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SEÑOR: 


Don Manuel de Valbuena publicó bajo los auspicios de V. M. 
el Diccionario latino-español, que ha sido recibido con general 
weptacion, y reimpreso basta la cuarta vez por su notoria utili- 
dad; y ocupado por muchos años en formar el español-latino, 
me encargó en los últimos instantes de su vida que ofreciese á 


V. M. este nuevo Diccionario como una prueba de agradeci- 
miento á tantos favores como V. M. le ba dispensado para lle- 
var al cabo tan dificil empresa. V. M. y la Nacion entera 
aplaudirán un trabajo minuciosisimo en beneficio de la mejor 
educacion, por la cual se desveló Valbuena toda su vida, y aco- 
gerán con benignidad una obra, que si tiene algunas imperfec- 
ciones, ofrece todos los elementos necesarios para que una mano 
laboriosa llegue á hacerla clásica con algunas correcciones. 

Y babiéndole ayudado mi corto talento por espaciadde cua- 
tro años á coordinar y rectificar los trabajos que tenia hechos, y 
que sus continuos males le impedian dirigir; cumpliendo con 
la última voluntad del distinguido, laborioso y buen patriota 
D. Manuel de Valbuena y el deseo de su digna viuda, 
ruego á V. M. reciba y proteja esta obra con la amabilidad 
con que se ha dignado acoger otras del mismo autor. 


- SEÑOR: 
Als R.P.deV. M. 


Antonio Martin de Heredia. 


PRÓLOGO. 


S; mi intencion hubiera sido dar al público un Diccionario que tuviese por principal objeto 
instruir á los estudiosos en la lengua castellana, no hubiera podido llevar al cabo esta empresa á 
vista de lo bien desempeñada que se halla en el que ha dado á luz por quinta vez la Academia 
Española. Asi que , dejando á esta corporacion la perfeccion de este ramo, solo he puesto mi aten- 
cion y desvelo en cuidar de la parte latina, para que los aficionados á este idioma encuentren abun- 
dancia de materiales con que puedan satisfacer sus deseos. La esperiencia de mas de cincuenta años 
que hace me ocupo en la enseñanza y lectura de los autores latinos me ha dado á conocer la 
necesidad que hay de un Diccionario español-latino mas completo y mas bien formado que 
cuantos comunmente sirven á toda clase de personas asi principiantes como otras que intentan ins- 
truirse con perfeccion. Lá dificultad que ofrece para hablar, escribir ó entender bien el latin, la 
falta de voces y frases en los Diccionarios, hace desmayar y abandonar por consiguiente los ade- 
lantamientos que cualquiera se propone. Conozco que para ser un libro de esta clase enteramente 
perfecto deberia ocupar muchos volúmenes; pero como á mis fuerzas esceda esta empresa, solo he 
tratado de formar un compendio que contenga lo suficiente para que no queden frustrados los que 
le consulten. El orden alfabético riguroso que en él se sigue es una ventaja que evita el fatigarse 
mucho para hallar lo que se busca: esta, y la que resulta de contener infinidad de espresiones 
y frases sacadas de los mejores autores latinos, le harán recomendable, y á mi entender superior á 
cuantos se han escrito hasta ahora, por ser el resultado y compendio de todos ellos. 

El Diccionario de la lengua castellana en su quinta edicion me ha servido de modelo para or- 
denar en esta parte el mio: he seguido su opinion en las definiciones, compendiándolas en lo posi- 
ble, y sustituyendo sinónimos donde me ha parecida mas conveniente usar de ellos que de' una de- 
finicion que deja á veces mas oscuro lo que se define. En la parte latina he copiado el mio latino- 
español como tomado de los escelentes de Boudot y Forcelini, y he procurado aprovechar tambien 
lo mas selecto de los Diccionarios modernos y antiguos. El de Alfonso Sanchez de la Ballesta, de 
que apenas hay memoria entre los sabios, me ha dado mucha y escelente materia, como que encier- 
mri un tesoro abundante, tanto de espresiones de selecta latinidad, como de curiosas noticias que des- 
envuelven el sentido misterioso y oculto en los adagios ó proverbios tomados de los mismos 
lar ; 

El orden y colocacion de las diferentes partes que componen cada artículo es el siguiente: se 
coloca primeramente el artículo con todas sus diversas acepciones separadas con dos rayas verticales; 
en seguida aquellas locuciones que principian por el mismo artículo que se está definiendo, suplién- 
dole por medio de una rayita horizontal, y siguiendo en ellas el orden alfabético ; despues todos los 
nombres asi sustantivos como adjetivos y modos adverbiales que se derivan , se componen ó participan 
de cualquier modo de cualidad ó cosa que pueda decir relacion con el artículo definido; siguen in- 
mediatamente algunas espresiones, que por su version latina se han considerado á propósito para 
llenar el objeto de esta obra; se hallan despues las frases, y ültimamente los refranes que se han 
encontrado con buena correspondencia latina. 

En cuanto á la colocacion de los nombres y verbos latinos casi constantemente se sigue el or- 
den de sus declinaciones , suprimiendo muchas veces en los sustantivos los genitivos conocidos hasta 
de los principiantes en la lengua latina, y lo mismo en los adjetivos sus terminaciones; pero cuidando 

siempre que esto sucede de no invertir el orden de las declinaciones, para que por sola su colocacion 

Wedan conocerse y deducirse tanto los genitivos en los sustantivos como las terminaciones y geniti- 
vu en los adjetivos: por este medio se ha logrado una abreviacion entre las que se han adoptado, 
Par que haciendo lo menos voluminoso que ser pueda este Diccionario, no falte lugar en él à otras 
cosas, que no pueden suplirse por signos ni por otra abreviacion, y que seria doloroso el omitirlas: 
con este mismo fin se han puesto consecutivos todos los nombres que tienen un mismo genitivo 
Ó unas mismas terminaciones, para que espresándose una sola vez, se evite una repeticion molesta 
que consumiria algunos pliegos: lo mismo se observa en los verbos, á los que se pone solo la termi. 


nacion de la segunda persona, porque si hubieran de espresarse sus infinitivos, pretéritos y SUpinos, 
seria precisamente considerable el aumento de volumen que tomaria esta obra con una cosa, que 
si bien debe acompañarse al verbo, puede omitirse supuesto que en las aulas se adquieren los cono- 
cimientos necesarios para poder dar à cada verbo estas partes que se suprimen, ó que en caso de 
duda pueden verse en mi Diccionario latino-español, donde se hallan estampados de un modo que 
nada dejan que desear: igualmente con este objeto de abreviacion se han descartado varios nom- 
bres asi sustantivos-como adjetivos, que hubieran hecho pesados muchos artículos; por este moti- 
vo se encuentran algunos aislados, que considerados solos como se ven, no pueden corresponder á lo 
que se quiere esprésar, y entonces se ha de entender suplido el nombre de la espresion latina que 
antecede: como se ve en la voz república donde dice —consumida. Castrata respublica. — decaida. 
Inclinata ; donde se entiende Respublica , que se ha suprimido. En las frases se han omitido las mas 
veces los acusativos que deben acompañar al infinitivo, porque son suficientemente conocidos sin 
que se espresen; y solo se estampan los demas casos que exige el verbo como circunstancia precisa 
para su traduccion, y para que se use con la debida propiedad latina. 

* Como los participios tanto de presentg como de pretérito son bastante conocidos en cas- 
tellano, y su version latina se ha de tomar del verbo latino con que se corresponde al castellano 
de que son parte, se han descartado del Diccionario todos, escepto aquellos que contienen alguna 
particularidad notable. La correspondencia de los nombres aumentativos y diminutivos, que tam- 
bien se han omitido, se encontrará en el nombre á quien aumentan ó disminuyen, especialmente 
los diminutivos, porque aumentativos habrá pocos que no se espresen por el simple y un adjetivo de 
aumento, como Magnus. Por el mismo orden los superlativos se hallarán en su positivo. 

Ultimamente se han omitido como inútiles para la perfeccion de esta obra las voces anticuadas 
de poco ó ningun uso; pero colocando al fin en una lista alfabética las que conservan alguno con 
su equivalente usual al frente, para que asi pueda buscarse en el cuerpo del Diccionario su tra- 
duccion latina: igualmente se han dejado tambien las de la Germanía , que como arbitrarias y aco- 
modadas á las malas costumbres de los gitanos, no merecen aprecio alguno à las gentes cultas ; pero 
se han sustituido en su defecto muchos artículos de geografía , tanto de ciudades y pueblos notables, 
como de otros parages que tienen. un uso continuo en la sociedad, y otros muchos de la mitologia y 
de la fábula, juzgando haber amenizado esta obra con tan curiosas noticias lo bastante para hacerla 
mas estimada de los lectores. 

En cuanto á la ortografía se ha seguido constantemente la misma que en el Diccionario latino- 
español , si se esceptua toda la combinacion de la E con la .X donde forma artículo del Diccionario; 
pues aunque en aquel uso la Sen lugar de X siempre que á esta sigue consonante , como en Espre- 
sar , habiéndome propuesto por modelo el Diccionario de la lengua castellana, me ha parecido mas 
conforme conservar en esta parte la xr, respetando por ahora la opinion de la Academia Española. No 
pudiendose pronunciar esta letra sin afectacion al fin de las palabras con el sonido suave de es como en 
Relox, y no teniendo ya el de g, sin la que no puede espresarse el plural Reloges , se ha sustituido á 
ella/la g de que se usa en el plural de esta voz y sus semejantes, conservándola sin embargo en 
aquellas en que no siendo afectada la pronunciacion , tampoco suena en su plural la g. 

Con estas advertencias creo que los lectores no podrán hallar embarazo en el manejo de este 
Diccionario , y que encontrarán en él mucho de lo que apetezcan para producirse con espedicion, 
elegancia y pureza en la lengua latina ; pero no por esto me persuado à que habré desempeñado con 
acierto mi intento; antes bien conozco lo escaso de mis luces para poder satisfacer el gusto de los 
sabios. Pero si no corresponde este trabajo , que me he tomado por espacio de treinta años, al fin que 
me he propuesto, al menos cumplo los deseos de ofrecer'al público mis tareas literarias, para que 
otros mas ilustrados las adelanten, y logren proporcionarle una erudicion completa en los idiomas 
castellano y latino, 


ADVERTENCIA. 


La: || indican diversa acepcion de la palabra que se define , d de la frase, expresion bre. que las antecede. 

La — colocada en el cuerpo del artículo le suple en donde se halla. 

Los verbos llevan a. activo; n. neutro; aux, auziliar ; los nombres m. masculino; E, femenino; n. neutro ; adj. adjeti- 
vo ; los modos adverbiales y generalmente todas las voces se dan Á conocer eh cuanto á la cualidad notable que les acorn- 
paña por las iniciales asi: arit, aritmética; met. metafórico; mit. mitologia; P. And. provincial de Andalucia eo . 
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A lletra vocal, y la primera del alfabeto, que po M 
sola forma una , denotando diversas relaciones. 
A litera. | Preposicion de dativo y acusativo; $ usa 
solocon lcs nombres propios: v. g. 4 Fernando, 4 Pe- 
dro; y forma contraccion con el artículo en los apelati- 
ros: v. g. al rey, al amigo: cn ninguno de estos mo- 
dos, ni cuando es dativo tiene correspondencia en latin. 1 
Sirve para señalar el uso, la costumbre y maberas: como 


* 4 la española , 4 la francesa, Hispan? : galii?, more his — 


pano , gallico. | Rige al verbo fuese un nombre 
sustantivo: v. g. ir 4 pasear Ó 4 paseo. Drambulgtum, 
ad deambulandum ire. || A las veces equivale 4 hasta, 
v. g. con cl agua á la cintura. Ad, uu uique ad, te- 
vui. Esta se pospone al ststantivo. || Otras significa tér- 
mino ú plazo: v. g. 4 la cggecha. Ad messem. Otras el, 
parage y tiempo en que se ejectita da accion: v. g. á la 
puerta, ádeshora, á las ocho. Ad |, Prope. intempesta, octa- 
v hora. | Junta con infinitivo eñ principio de lequi- 
val£ á conjuncion condicional: v. g. á saber yo éso, si 
supiera ó supiese eso. Ji hoc scivem. || Despues de verbos 
de movimientges ad Ó in, suprimiéndose delante de nom- 
bres ct . irá Roma, á la plaza. Romam, ad 
ferum pergere. || Equivale tambien á contra y hácia.: v. g., 
s fue à ellos, hácia Ó contra ellos. Im ,»erjur , contra 
sos ivit. || Otras veces denota.cantidad , número y el precio 
de las cosas: v. g. de cuatroá cinco mil hombres. Quatuor 
circiter quinque gnillia hominum. El libro se vende á dos rea- 
les. Duobur nummis éstimatur liber. || Otras se expresa la 
distribucion Ó cuenta proporcional, como: á tres por cien- 
10, 4 perdiz por barba , dos á dos. [| Otras se expresa el mo- 
tivo Ó fin de laaccion, comot á instancias de Pedro, Petri 
rogatu: b beneficio del público. Prejbono publico: ¿4 qué 


propósito! ¿Quem ad finem: ¡Otras significa el instrumen- ' 


to, €omo : fueron pasados á cuchillo. Infernectione occisi. || 
Otras espresa la conexion ó inconexion, como: $ propósito 
de esto. Ad rem. Uniéndose 4 otras palabras forma ex- 
presiones adverbiales, como: $ sabiendas, 4 hurtadillas. 
Sciemárr , furtim.|| En las votaciones y exámenes signi- 
fca aprobacion. |] Es tambien abreviatura en la palabra 
alza. . y 

AA. f. pl, Abreviatura de la palabra autores, 

Ar. my Rio de la Suiza. Arula, e. 

Aaron. m. Sumo sacerdote de la ley antigua, hijo de 
Azmran, hermano de Moises. Aaren. indecl, || v. Barba 
éz Aaron. R 

Aaronitas. m. pl. Descendientes de Aaron. Aronite, 
crum. 


: ABA .* 
Abba. J. D ret , aia JA : 
Kbabol. m. ' Amapoltsilvesire negra, Ceratia, i: || / 
po. Papaver, eris. . . E. 
Antia, f. Tienda de comestibles. Taberna, popina; 
mas el, ; $ x 
A bac, ra. m. f. El que tiene abacería. Macellarius. 
Abacial. adj. Lo que es propio del abad, de la aba- 
da, 6 les pertenece. Abbatialis, le, is. . 
Ábaco. m. Arg. Tablero que sirve de coronacigg al ca- 
Abad. m. Superior, prelado de un monasterio, Cenos 
Marcha , archimandrita ; abbas , atis, | Dignidad en algu- 
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nas catedrales. Abbas, atis. || Superior en algunas colegiá- 
tas. Collegiate prefectus; antigkgs , titis, presal, ulir.] 
Superior temporal de la clerecía en algunos pueblos. Cíeri 
antistes. || Párroco en algunas partes. Parochus ; abbas.)| 
Poseedor de alguna abadía con frutos setularizados. Lai» 
cut, secularis abbas. [Título del hermano mayor de algu» 
nas cofradías wen varias partes, Fraternitatis, sodalitatis 
primicerins. | El capitan de la guardia llamada del conde 


D. Gomez. Tribunus, grefectus ; centurio, dux. bene. 


dito ¿' el que tiéng jurisdiccion &uasi episcopal y usa de in. 
signias episcopales. Quasi episcopali ¡juye preditas abbame. 
mitrado; el que usa de insignias episcopales en ciertas 


funciones. Mitratus canobiarcha , abbas. Abad y balleste- 


ro mal pata las moggs. Belligeri abbatis ira in mauros ré- 
cidat. Abad de Za ela, cgmisteis la.olla, y pedis Jasca- 
zuela. Contra los avaros. Nectasariis non contentus, sue 
pervacanea postulat dari, sibi. Como. la moza del, abad, 


que no cuece, y tiene pan. X. desides alienus alit. 1a-" 


Bor. Como canta el abad, resBende 8| sacristan. Domini 
ad exemplum subditorum componuntur morer, El abad de 


Bamba lo que no puede comer dalo por su alma. Qued mec». 


sibi nec alteri j enit poteit , donat avarur. En caa del 
abad comer y llevar. Diver abbas conviviis vescenda , fe- 
rendaque prebet. Ex abbatir convivio prandium et pera. 
Abada. f. v. Rinoceronte. pa . 
Abadcjo. m. Pescado de mar que'se conserva salado, 
Asrellus. || A vecilla muy viva y cantadora. Trechitus, 5; avium 
reg. ||[nscctosin alas, de una pulgada de largo, negro, cog ra» 
yas trasversales encarnadas: el aceite preparado con estos in. 
scctos se usa para vegigatorios à las caballerías, Melee Majalis, 
Abadengo, ga. adj, v. A bacial. 
Abades. m. pl.- v. Cantárida, - 
Abadesa. f. Superiora de monjas, Atbbatisia, antir- 
fila,e. . ; : 
Abadía. f. Dignidad, iglesia, distrito, renta: del abad. 
Abbatia ,'. En algunas partes la casa del &ffü.. Paro- 
chi domus. "2 
Abadir. f. Piedra que dió $ comer á Saturgo sumiuger 
Qs en. lugar de Júpiter. Adbadir, irig ,.— C 1 
“Abacago. s. Nombre de varios ipes Ó pllberna- 
dores de la ciudad de Jedesa en Soria, Abagarus, i. 
Abalanzamiento. m. Movimiento pronto, con ímpetu. 
Impulso. 5; ; - m 
Abalanzar.-». a, Poner eg fiel las balanzas. Lárnces 
equare; ad libram perpendere. || Arrojar, impeler. Incito, 
as, impello, is. . Chest OR, Ier iEI A 
¿Abalanzarse. v. r. Arrojarst 4, Ósobre persona ó dasa, 
acómeter con impetu. Irruo, is, impetum faeere, — Al pc» 
ligroz Se in. discrimen inferre. : uo gd! 
Abalear. o. a. Limpiar Jas mieses Ó semillas, aventáp- 
«dolas despues de separadas de la: paja Vallo ,^ar, evalüio, 
is, vano purgare. . 1 


. Abalon, f. Ciudad de Eroncja en Borgoña, Abalia, chis. 


Abalorio. m. Pastá de vidrio cuajado y reducido ácueni — 


tas de diversos colóms. Vitréa- massa. || El conjunto de es- 
ias cuentas. Vitreorum globulorum series, muititudo, |... 
- Abajlestar. v. a: Nátt. Üsase en la frase-aballestar un 
cabo. Tirarle hácia sí para amarrarlo, Funtm adducere, 
ad se trahere. oo TE "on 

.. Abapderado. m. El que Am una bandera cn la; pro. 


L2 
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. "adj. Vil, Wespreciado. 
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cesiones de algunas partes, .Siénilfer j eri. Y Alfrez , porta- 
estandarte. Signifer”, vexillarmir, í, o -= . 
Abanderizador, ra. m. f. El que levanta 6 fomenta 
bandos, parcialidades. Factiosus. 
Abanderizar. v. a. Levantar gentes en bandos, fomen- 
tar sediciones , facciones. Factiones, seditionem, motus ex- 
citare. 


Abandonadamenté. ado. mod. Con abandono. Perdit?, * 


« Abandgpado, da. f. p. de Abandonar y Abendonarse.|| 
Prejectisius , abjectus. | Desampaga- 


. do, vendido. Expositus, projectus , proditus. — El pu- 


LI 


' dor. Projecto pudore. Niño abandonado.: Expositus puer, 
Estar abandonado, envilecido , sin honra. J'acére. 

Abangonamiento. m. Desamparo, abandono, Dfhii- 
ctio, derelictus, ur. 

Abandonar. ». 4. Dejar, desamparar. Reguntio, as, 
depono , ex pono, derelinguo, desero , projicio, rejicio, desi- 
no, mitte , is, ¿4 lagprovidencia, 4 la yoluntad de 
Dios. Diis votisque relinquere. — los hijs. No querer 
criarlos. Filior exponere. — su oficio , su profesion. Arte 
sua se removére, una ciudad 4 la ira del vencedor. In 
victori iram civitatem concedere, — la. vida al arbitrio 
ageno, Vitam afieno arbitrio dimittere. un negocio. Des- 
esperar de su éxito. Hastam abjicere. la. virtud. Vir- 
tutem allidere. El que abandona sus intereses. Ab re omi- 
sior. 4 otro; un partido, Desertor. Mi memoria me 
abendona. Memoria me «ffueit. 

Abandonarse. v. r. Dejarse , no cuidar de sus obligacio- 
nes ó conveniencias. Sui curam effundere. || Cacg de ánimo, 
abatirse, rendirse en la adversidad. animo cadere, defi- 
certc LÁ la ociosidad. Sovordie, sefmitino se tradere. — 
al lujo -y holgazanería. Lusru et inerti diffluere , otio se 
invologre, — Í toda especie dé crímenes. In omne. facinus 

'eertare ; per omne fas , nefgsque tuere. — á los placeres, 
In voluptate bacchdri, se eoluptatibus onerare, libidi- 
mari... 5 la alegría. Effuss? exultare. —al*dolor. Fre- 
mos dolori. remittere. El que se abandona al lujo.' Luxu- 
riant. 4 los deleites. Libidinans. 

Abandono, m. Desamparo. Destitutio , solitudo, dere- 
lictio; derelictus, ur. 

Abanicamiento. e, El actoy efecto de abanicar y aba- 
nicarse. Venti flabello agitatio. 

Abanicar. o. 4. Hacer aire con el abanico. Us. com. r. 
Ventum flabello agitare. 

Abanicazo. m. Golpe con el abanico. Flabelli ictus. 

Abanico. m. Instrumento para hacerse aire, Flabella; 

Jlabellum. | Lo que tiene figura de abanico. Flabella ; fla- 
bellug: En abanico. mod. ado. En figúra de abanico.: 1n 
extensi flabelli formay compositus. 


Abaniquero. m. El que hace, vende, compone abgni- 


cos. Flakbellariu:s , ii. 
- Aband” f. Fuente de agua caliente cerca de Padua, en 
Italia, que ha dado el nombre al pueblo abano, Aponus, i. 
' Abante. m. Capitan de la armada de Eneas. Abas, an- 
tis.]] Hijo de Ixiog, y caudillo de los centauros. 1d 
Otro BO de Ipotoon y de'Melarina, 4 quien Ceres eonvirtió 
en lagarto. 14. [Otro rey de Argos, hijo de Hiperme- 
nestra y Linceo. 1d. Lo perteneciente á Abante, rey de 
Argos. Abanteus. Los descendientes de este ó de los re- 
yes de Argos. Abantiade , arum ; abantiader, dum. 

Abanto, m. Ave semejante al buitre, pero mas peque- 
ña. Abantus ; eultur, turis. 

Abaratar. v. a. Bajar el precio de las cosas. Us. com, n. 
Pretium imminuere 'minoris vendere. _— Los víveres. An- 
nónam temperare, taxare, condalescere; annonam dilio- 
rem este, annone pretium decrescere. 

, Abarca; f. Calzado de'cuero crudo que se atá con cor- - 
reas, Pero, onis.* 

Abarcador, ra. m. f. El que abarca 6 abraza. Compre- 
hensor; complecteñs. c 

Abarcadura. f. y Abarcamiento, m? La accion de abar- 
car. Cempléx'ío. d 0 d 
*- Abarcar: y. a. Abrazar, ceñir con los brázos ó con 
las manos.:Complector, erii: ulnis.complectere , manu com- 
grehendere, || mer. Contener dentro de sí. Cerifinso, es, 
«apio , is, complector , eris. || més. Tomar uno 4-5u cuidado 


ABA 

muchas cosas 4 ug. tiempo; Mafia simul, uno tempore 
suscipere. | Mónt. Rodear efipedazo de monte en que está 
la rés que se persigue. Circumeo, cingo, is. El viento. 
Mont. Dar medios cercos con la cara al viento hícia don- 
de se oculta la res, Adwerso vento montem circumire, Quien 
mucho abarca poco apricta. Difficile est continire, quad 
capere non possis. Qui duos sequitur lepores, neutrum ca- 
fit. Pluribus intentus nullus est ad singula sensus. 

Abafeon.'m. Aro de hierro que afianza la lanza del 
«coche. Ferreus annulus. ' 

Abari. m. Monte de Siria eh tierra de Canaan, donde 
fue enterrado Moises. Abari. indecl, 

Abarquillado, da. adj. De figura de barquillo. Zn na- 
vicu'e speelem tformatus , obelearum formam referens. || 

. p. de > 
e Visite v. a. Doblar, encoger , recoger en fizura 
de barqui!lo. Us. como rec. Curve, incurvp, as, flete, in-. 
lecto , is, in cyrhbii formam curvare. 8 

Abgrracarse. v. r. Ponerse Í cubierto, guarecerse en 
barracas. Tuguriis sese tegere, contegere. 

Abarraganado, da. p. p. de Aburraganarse. Muger abar- 
raganada con soltero. Concubina , ee. — Con casado. Pel- 
lez , icis. Hombre abarraganado con soltera. Coneubinariu;. 

Abarragaftamiento. m. Amancebamiento. Cencubina- , 


fur , gellicatus , us. 


Abarraganarse, v. r. Amancebarse. Libidinor , arjs, 
stupri consuetudinem habere. 

Abárrancadero. m. Sitio donde es facil atascarse por 
haber muchos barrancos. Cenosur , salebróstas locus, pe- 
cipitium, ii, amfractus, us. || met. Lance Ó asunto de 
que no sé puede salir fácilmente. Operosa , difficilis res. 

Abarrancamiento. m. La accion o cfecto de abarrancar 
6 abarrancarse. In amfrattu immersio. 

AffSrrancar. ». a. Hacer barrancos. Intercido, inter- 
rumpo , 15, . : 

Abarrancarse. y r. Meterse en algun barranco Us. como 
a. In amfractum, in salebrosum locum incidere, cadere.]] 
met. Meterse én empeños de dificil salida. Fri luto hesis 

fare, in vado herere, difficili negotio implicari. 

Abarrotar. 9. a, Asegurar, apretar con barrotes. Líg- 
mis, tienis, ferreis vinculis conttringi. | Náut. Llenar en- 
teramente los huecos de una embarcacion. Navís spatia 
Jarcinit omnino complectere. 

Abarrote. m. Nut. Fardo pequeño para llenar los 
huecos que dejan los grandes en la embarcacion. Fasciculus. 

Abastecedor, ra. sh. f. Provisor, el que abastece. .An- 
none curafor , grebitor , minister. 

Abastecer. v. a. Proveer de baglimentos y otras co- 
sas necesarias, Ánnonam, commeatus parare , suppeditare, 
pretere. 

Abastecimiento. m. Provision, surtimiento de lo nece- 
sario. Ánnona; commeatu: , ut, provisió. 

Abastionar. v. a. Mil. Fortificar con bastiones. Apge- 
ribus muniri, . - 

Abasto. m. Provision de víveres. Ánsona ; com»neatus )) 
Suministro abundante de cualquiera cosa larga. Cujus ue 
rei. suppeditatio. || Pieza menos principal en el bordado. 
Vestis acu picte minus precipua pari. Tomar, poner el 
abasto. Anrlone curam suscipere. 

Abatanar. v. 5. Qolpear el paño en el batan para que 
se limpie y apriete. Tundo, contundo, is. El arte de aba- 
tanar. Fullonia, fullonica, e.- 4 ' 

Abate. m. El que viste de negro con casaca, cuello 
clerical y capeta de tafZtan. Abbas, atis. | inter. ^ parta, 
retírate. Apage, abi hinc , abripe te ocyus. 

Abatidamente. ado. mod. Coh abatimiento, Abjecte, 
mus, issime. y 

Abatido, da. adj. Ruin, bajo, vil, despreciable. 77. 
fractus, abjectus contentus, vilis. | Derribado. Perera E res. 
Animo, espíritu abatido. ,Jacens animus. || p. p. de Abatir. 

Abatimiento. m. Desprecio, vileza. Abjectio. || Prajez: 
de condicion, de:estado. Abjectio, ignobilitas. _ De áni 
mo , deyespíritu. Postracion, falta de ánimo. 247m; .de 
missio, dejectio, laxitas, afflictus, us. — de rumbo. ZW zi sad 
El desvío de la nave hácia sotavento del rumbo 4 qu 
se dirige su proa. Cursus deflexio, declinatio. ! 
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Abatir. ». a. Detribar , echar por tierrá. Deturbo, pro= 


turbo, as, proiterno, dejicio, «verto, convello ello, 


. 


afigo, is. || Deprimir, despreciar. Calco, as, ¿fMtemno, . 


ir, | Maltratar. Afflicto, calco, infimo , as, affiizo, is, ma- 
le mulctare , mulctare. || met. Humillar , envilecer. Demit- 
to, ir, animum, vires frangere. || Derribar &sgolpes. De- 
cutio, is. | Náut. lr el navío ú sotavento, guir dere- 
|. chamente hácia donde dirige la proa. Á recto cursu na- 

sium deflectere. | Pisar, poner debajo de Jos pies. Pes- 
mum. premere. || Domar , reprimig. Con, siem las ban- 
deras. Mil. Rendirlas. Vezilla , sizna submittere... el pa- 
rapeto de la muralla. Mil, Muri crepidinem detergere. — 
á los soberbios; la soberbia. Superbos debellare, eosdem 
apiritus frangere. — los ánimos con el temor. .Amimos for- 
midine opprimere, las fuerzas. Vires convellere. — la pi- 
pería de la nave. Aguaria dolia distoleere, ..... tienda , ca- 
marotes, pila de cables &c. Nut. Navis cubicula , te 
ctum vellarium detrahere , dimittere. 

Abarirse. 9. f. [jecaer de ánimél Relangueo, es, re- 
langustsco, is, animum demittere , se demittere , se animo 
demittere, Ni te abatas por pobreza, ni te ensalces por ri- 
queza.. quam memento rebus in arduis strogre mentem, 
nen 1e cis in bonis. 

Abceso. m. v. Apostema. . 

Abdemelec. m. Criado fiel, nombre de un éunuco. 

Abdemelech, —- 

Abdera. f. Ciudad de Tracia. Ábdera, « , orum. | Adra, 
ciudad del reino de Granada, en España. I4. 

Abderita. m. f. El natural de Abdera. Abderita, ab» 
derites , t. . 

A bderitico, ca. adj. Natural de $ lo perteneciente 4 
Abdera en Tracia. Abderita, abderites, e, abderiticur, 
abdarritamus, A, trt. 

Abdías. m. Profeta de este nombre. Abdias, e. | Un 
capitan del rey Acab. 14. 

Abdicacion. f. Raguncia, dejacion de empleo. Abdi- 
Patio. E 

Abdicar. v. a. Dejar, renunciar P. empleo. Abdico, 
as, demittó, is. || for. p. ar. Anular, revocar'la facultad 
vaccion concedida. z4Poleo, es. 

. Abdicativamente. ado. mod. Con abdicacion, con ex- 
diusion. ZWulla caterorgn habita ratione. 

Abdicativo, va. adi Independiente, esclusivo. Ekclu- 
dens, excipiens. 4 

omen. m. Ánaf, Peritoneo, tela que sostiene las 
tripas. Abdomen, inis. 

A'bdon, m. Uno de los jueces de Israel. .Abdon , eni. 

Abece, y Abecedario. m. El abecedario ó alfabeto. 
Alphibetum, abecedarium. | Los primeros rudimentos de 
un arte Ó ciencia. Prima artium elementa. El que está 
todavia en el abece. Abecedarius, a, um. No saber el 


abege. ZWee * litterarum rudimenta tendre. . 
Abecedarjo, ría. adj. Perteneciente al abecedario. 44 
abecedarium pertinens. 


Abedul. rr. Arbol. v. Leño nefritico de Europa. 
Abeja. f. Insecto alado, que fabrica la cera y la miel. 


Apis, apes , is. — machiega. La que saca mas zánganos . 


que abejas. Fecunda fucorum apes. — maesa ó maestra. La 
hembra de los zánganos, y la madre de las abejas. Mellifi- 
ta apis femina.,s pequeña y aun no bien formada. /Vym- 
pha, apicula , «la qug labra los panales. Bugones, um. 
Abejar. m. Colmenar. Apiarinm, alvearium, ii. || adj. 
Certa uva apetecida de las abejas. Apiana uva. 
Abejarron. +. Moscon que al volar hace mucho ruido. 
Prudomelyssa , «e. . 

Abejaruco. sw. Pájaro muy vistoso, nocivo á los colme- 
neo y 4 las abejas. Apiaster , tri, merops, opis. || met. 
El toalbre pequeño y de mala figura. Homunculus, 

Abi, sm. Colmenero, el que cuida de las abejas y 
colmcan, Apiar ius , H. lv Abejaruco. 
sn. v. Abcjaruco, 
Abejica, illa, ita. f. d. de Abeja. Apecula, apicula , «e. 
Abejon. m. arm. de Abeja. El zángano , abeja bastar- 


de, que no trabaja, persigue 4 las otras, y se come la * 


mil. Fueus. | El macho de la abeja macstra. 1d. || Insec- 


; 
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to negro cubierto de pelo por encima y armado de E. 


fuerte aguijon. Aculeatus fucus. | Juego entre tres person 
nas en fila: la de es medio, juntas las manos 4 a boca, se 
mueve imitando el zumbido de los moscones, amags Í 
las dos , que le esperan con ona mano levantada y la otra * 
en el carrillo; dale un pn en ella, y si no se aparta al 
instante”, recibe otro. Fucerum , alaparum ludus. Jugar 
con alguno al abejon. fam. Aliquem illudere , contemnerzs 
parvi facere. , 

Abejorro. m. v. Abejarron, 

Abel. m. Segundo hijo de Adan muerto por sur herma- 
no Cain. Abel, elis. 

Abela. f. v. Abelirio. . ! 

Abelano, na. adj. Lo que es de ó pertenece 4 la ciu- 
dad de Abela ó Abelino. Abellinas , abellanur, a, um. 

Abelinates. m. f. pl. Los naturales Ó habitantes de Abe- 


,la 6 Abelino. Abellinátes, um. 


Abelino. f. Ciudad del reino de Nápoles. Abella, «e. 

Abellacarse. v. r. Hacerse bellaco, á ruines costumt 
bres. Pellacem devenire. 

Abellotado, da. adj. Parecido í la bellota. gj landini 
similis. ] : 

Abemolar. v. «. Mús. Bajar una nota un medio tono. 
"Votem semitono demissam edere. 

Abendon. f. Ciudad de Inglaterra. Abandunum , i. 

Abcona, 6 Abeone. f. Diosa que presidia á los viage- 
105. ÁAbrona, «e. ' 

Aberdon. f. Ciudad de Escocia. Aberdona , «. 

Aberengenado , da. adj. De color ó figura de berenge» . 


na. Melongene colorem , formam referens. M 
A ges, 7 Abrenuncio. , + 
l. v. Tierra abertal. . NES 


Abertura. f. La accion de abriri Apertura, apertio, 
Raja, hendidura. Rima, firmura ; hiatus, discessus , wi. 
Despejo, desembarazo de genio, de trato. Apertum re- 
mium. || Entrada 4 alguna parte. Hostium ; os. || p/. En las 
costas de mar las ensenadas ó calas, y en la tierra llana 
las grietas que se abren por la sequedad ó los torrents, 
Sinus , fjjatus, ur. — de estudios, de un congreso. Inau- 
guratio. — pequeña. Oscillum. — grande, boqueron. Pa. 
tor, oris. de la boca. Ríctum ; rictus, hiatus, ur... 
de la laringe y ternilla epiglotis queda tapa. Ligula, e, 
de un ento. Testamenti resignatio. — de las nubes. 
Chai ma'Patig, de la herida. Scissura. — de los pollas 
dos. Resignatio. 

* Abesana. f. v. Besana. : A 

Abete. m. Gancho de hierro con que se asegura el paño 
que se tunde. Uncimas , i. 

Abeterno. locat. Desde la eternidad. Ab eterno, ab 
vevo cofidito. || De mucho po atrás. Á longo tempore. 

Abetinote, adj. v. Aceite abctinote. 

Abético, illo, ito, m. d. de Abeto. Abiecula, e. 

Abeto. m. Arbol siempre verde, semejante al pino: su 
resina se llama aceite de abeto ó abetinote. Sapints ; elas 
se, es, abies, etit. Lo que es de madera de abeto, Abita 
tinus, sapinus , Yapineus. Campo de abetos. inetum , i, 

Abetunado, da. adj. Parecido al betnn, "Bitumineu:. 

* Abeurrea. f. Señal con que se adquiere derecho de edi- 
"ficar en terreno público en Vizcaya. Predii signum, - 

- Abezam. f. Porcion de parejas de bueyes que aran fin- 
tas. Boum simul arantia juga. j 

Abidené,, na, adj. Natural de y habitante de Abidós. 
Abideni, erum. A : ; 

Abidós. f. Ciudad de Asia ó puerto en el mar llamado 
Brazo de S. Jorge, en frente de Sestos, ciudad de Euro- 
pa: llómanse las dos ciudades Dardanelas, donde cons- 
truyó Getges el famoso puente para juntar la Europa con 
tl Asia. Abydos , Abydum, i. . 

Abierta. f. Se aplica $ la vaca fecunda. Fecunda vacca, 

Abiertamente, ado, mod. Con claridad, sin rebozo, 
Apert?, distinct, sine ambagibur, propalam. || Páblica- 
mente. Prognard, 

Abierto, ta, p. p. irr. de Abrir.|| adj. Patente. Reclu- 
sus, reseratus, patems. || Hendido, rajado. Hiuleus, dir- 
«isis. || Desecubarazado, llaño, raso. Dícese del campo 
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6 campaña. Patens. | No murado, sin cerco ni defensa, 
Munimine carens.|| met. Ingenuo, sincero , franco. Aper- 
tus, sincerus ; simplex , icis. | Agugercado. Pertusus.|Se- 
* reno, raso, claro. Serenus, puru: , apertus. || Descubierto, 
"patente á todos, público. Propatulus. | Patente , ancho. 
Patulus. || Hecho patente. Patefactus , apertus, || Accesi- 
ble. Perviu;. | Manifiesto , patente, expuesto 4 todos, Pu- 
blicatus. || Descogido, desplegado. Propansus, propas= 
" sus. — con cuña. Cuneatus. — enteramente. Adapertus, 
patens. —de piernas. Varicus. — siempre como las ore- 
jas. Pabwlus, apertus , reclusus, patens, Abiertas, forza- 
das las puertas. Diductis foribus. Á campo abierto. mod. 
ado, Aperto, «juo campo, 
Abietino. adj. V. Accite abietino. 
Abigarrar. ». a. Poner á una cosa varios colores sim 
union ni orden. Diversis coloribus temer? variare , varie- 
gare. 


geatus , abactus, us. . 

Abigeo. m. for. Cuatrero, ladron de,bestias , de gana- 
do. Abigeus, i, abigeator , abactor. 

Abigotado. adj. El que tiene grandes bigotes. Magnis 
mystacibus. ; 4» 

Abihar. m. v. Albihar. 

Abihares. v. Narciso. 

Abila. f. Ciudad cpiscopal de CastillaJa Vieja en Es- 
paña. Abula, «e. 

Abimelec. m. Padre, rey, nombrg comun de los. re- 

«yes de los filisteos, Abimelech. indcl, 
Abinicio. ad». de f. Compuesto de dos voces latinas. 
,el principio. 44b initio. || Desde muy antiguo, Lon- 
Zo post tempore, . LL. q 
. Abintestato. loc. lat. compuesta de dos palabras. Sin 
testamento. Intestató , abintestato. 

Abintestato. m. Proceso sobre la herencia del que mu- 
rió sin testar. Ab intestato actio , lis. Estar una cosa abin- 
testato, abandonada. Desertum, derelictum esse. 

*Abios, m. pl. Pueblos de Tartaria ó Tracia. Abii, orum, 

Abisinia, f. Reyno de Etiopia en Africa. Afyassenia, 
Abassinia, Abyssinia, «€. 

Abisinios y Abisionios. com. pl. Los naturales de 
Abisinia ed Africa. Abisseni, Abissini, Abyssinii , orum. 


Abismal. adj. Perteneciente al abismo. byssum 
pertinens. y Y 
Abismal. m. Cada clavo con que se fija el hierro en 


las lanzas. Oblongus clavus. 
. Abismar, y. 4. Abatir, confundir. Deprimo, detru- 
de, i1. 

Abismo. m. Profundidad sin términ 114 , i. || met. 
Inmenso, incomprensible. 4i us ,4, um. | me. El 
infierno. Gehenna, «e; infermum, barathrum, i, inferi, 
orum. — de agua. Profundidad de agua á que no se le ha- 
lla suelo. Gurges, itis , vorago, inis. — en que se arrojaba 
en Atenas á los delincuentes. Barathrum , i. Los abismos, 
Terrarum profunda. E 

Abitaques,m. Cuarton, cuarta parte de una biga. 77- 

num,i; ¿Berta trabis pars. 

' Abitop. m Náut. La parte superior de las costillas de 
la.gave por donde pasan las vueltas de la boza del ancla. 
Nb costarum capita. || Náut. Madero por el cual la- 
borean las drizas y las vergas. Tignum ; trabs, bis, 

Abizcochado ,*da. adj. Parecido al bizcocho. ln bisco- 
&ti formam compositus. . 

Abjuracion. f. Retractacion con juramento. Abjuratio. 

Abjurar. v. e. Desdecirse , retractarse con juramento, 
Abjuro, as. || Negar con juramento. Z4. el error con- 
tra la fe Ó buenas costumbres de que uno ha sido no- 
tado con leves ó vehementes indicios. De levi , es vehe- 
menti abjurare 

Ablandador , rá. m. f. El que ablanda. Mollificator. 

Ablandabrevas. m. Apodo del inútil. Inutilis, imers. 

Ablandamiento. m. La accion y efecto de ablandar. Mo- 
Vitudo , mollificatio. 

Ablandar. v, a. Poner blanda alguna cosa. Maturo, 
malaxo, mollifico, as, mollio; emollio, remollio, soleo, ¿sol 
Laxar, suavizar. Lenio, frange, is. || Mfeminar. Resolvo, li- 


Abigeato. m. for. Robo deibestias , de ganado. Abi= 
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| np m » is, || Enternecer , aplacar. Remulceo , €1.— li ira 
ficrega,, el enojo. Mitigar estas cosas. [ram C. miti- 
gare , sedare, lenire. — las piedras. Mover la compasion. 
Miserationem commovere, —í los dioses, Super fl«c- 
tere. — cl vientre. Album emollire. Lo que ablanda. Blan- 
dificus. 

Ablandarse. ». r. Mitigarse, templarse, ceder del en- 
fado ó enojo. Mitesco, madesco , maceresco y remollesco, it, 
se ad lenitatem dare. — entre los dedos. Ad digitos len- 
tescere. — la frialdad. Tegoplarse la estacion. Fini mi- 

bescere. B : 

Ablativo. m. Gram. El sexto caso de la declinacion del 
nombre. Ablativus , sextus casus. — Absoluto. Gram. El 
participo concertado con un nombre sustantivo en abla- 
tivo. Absolutus ablativus. . 

Ablucion. f. Lavatorio. Dícese del bautismo y de la 

- purificacion de los dedos del sdierdote en la misa, Ablu- 
tio. El vino y agua con que el sacerdote purifica el cáliz, 
y con que se he 1 dos despues de consumir. £4. 

Abnegacion. f. Renunciacion total de la propia volun- 
tad. Almegatio. 

Abnegar..v. a. Renunciar enteramente la propia vo- 
luntad. Abnego, as. 

Abner. m. General del rey Saul. Abner. indel, 

Abnova. m. Monte de Alemania , donde pace el Danu- 
vio. Ábnova , £. 

Abobado, da. p. 
ciones Ó trazas de 
referens. 

Abobamfento, m. Estupidez, tontería, Stultitia; stu- 
piditas. : 

Abobar. 7. 4. Hacer bobo í uno, entorpecerle los sen- 
tidos. Ús. com. r. Stupidum reddere.| .v Embobar. 

Abocado, da. p. p. de. Abocar y Abocarse. || adj. Sua- 
ve, de buen paladar. Dícese del vino. Suavis. 

Abocamiento. m. el acto y efggto de agarrar.con la 
boca. Pressio. — €) de acercar Ó Arrimar. ApprepinquA- 
tio. — el de juntarSe. Conventus , cetur, us. 

Abocar. v. a. Asir con la boca. Dentibus capere , arri- — 
pere, premere. || Acercar, arrimar. y Lal nuc 41, ad- 

0, is... la nave á un estrecho. Nánt. inum intrare... 
A sí una causa. Cause cognitioneg ad se avocare, avertere. 
Sui juris questionis decisionem facere. 

+ Abocarse. v. r. Buscarse, juntarse algunos para tratar 
un negocio. Convenio , is, congredior, eris. 

Abocardado , da. adj. Lo que tiene la boca en fifura 
de trompeta. In tube formam ore composito. : 

Abocinado, da. Arg. Se aplica al arco de frentes se- 
mejantes y diámetro desigual. Divaricatus arcus. || p. de 

Abocinar. v. n, Caer de boca, boca abajo. Zn vwit:um, 
in os procumbere. 

Abochornar. v. a. Causar bochorno, ó encendimjen- 
to. Ús. com. r. Aduro, is, || met. Averganzar. Pudore 
suffundere. T 

Abofeteado , da. p. p. de Abofetear, 

Abofeteador , ra. m. f. El que abofetea. Alapis cie dens, 
percutiens. || El que injuria ó afrenta, Injuriam inferens, 
contumelia afficiens. 

Abofetear. v. a. Dar bofetadas, de bofetadas. Alapis 
cadere, percutere, alapam ducere, fuertemente. Pro. 
colapho, as. . . 

Abogacía. f. El oficio de abogar, la profesion de abo- 
gado. Causidicina ; causarum patrocinium ; patroni ms- 
nus, advocatio. 

Abogada. f. La muger del ubogado. Causidici uxor. 

Abogadil. adj. Se aplica en tono de desprecio á la pro- 
fesion de abogado. Ad cansidicinam pertinens. 

Abogado. m. Profesor de jurisprudencia que defiend. 
las causas y acusa á los reos en los tribunales. Cazesidicras 

patronus ; advocator , postulator , defensor , cognitor. || Yn 
tercesor , medianero. Deprecator, trix. — hablador, vo 
cinglero, Rabula , «e. ' 

Abogar. y. 11. Egercer la abogacía acusando y defen 


mer 


. de Abobar. pad. El que tiene ac- 
bo. Stultus; stultitiam, stultum 


' diendo en justicia, Advoco., as, causas agere , lifeem orare 


perorare. || met. Interceder, hablar por alguno. Pro «Ligua 
deprecari, — por sí. Juam causam agert. 


Abohetado , da: adj. Hinchado, abotagado. Tumefactus 

Aboléngo. m. Ascendencia de antepasados. Ávi, erum; 
stirps , pis ; progenies , eis|Mor, Patrimonio, herencia de 
antepasados. Ávitum pafrimoniutm. 

Abolicion. f. Anulacion. Abo/itio..._de leyes. Dissolutio, 

Abolido , da. p. p. bolir. Anuladg, Deletus, abo- 
litur. | Olvidado. Inser Us, 4, UM. >> 

Abolidor. m. El que anula, ¿4Abolitor. 
' Abolir, ». a. Anular, borrár. Abdico, as, aboleo, de= 
leo, es, convello, rescindo, is. una costumbre. Morem 


folvere, — una. ley. Legem. abdicare , tollere, refigere. — 


la ria de una cosa. Aliquid memorie eximere. 

Aholorio. m. *. Aboleng . 

Abolsado, da. adj. Lo - bolsas. Tollitus , com- 
plicatus, sinuosus. . . 

Abollado, da. p. p. de Abollar. Hundido 4 golpes. 
Contusus. [ adj. Alechugado. Ús, como sust. In lactuca 
formam plicatus. 

Abolladura. f. Hiendidura que resülta de un golpe dado 
en una pieza de metal. Contusio, || Labor en forma de bo- 

las piezas de metal. Bulla. ; 

Abollar. v. a, Formar una cavidad en la superficie de 
una pieza de metal 4 modo de bollo por algun golpe. 

Contundo , is. | Formarla por adorno. Bullis ornare.|| Atur- 

dir, confundir, dejar 4 uno sin saber qué responder. Ad 

incitas aliquem redigere , elinguem reddere Molestar, en- 
' fidar con impertinencias. Imeptiis enecare , obtundere, 
offendere. | Levantar con un golpes bollo ó chichon. Bu- 
liam percutiendo efferre. 1 , 

Abollon. m. Boton, yemp.que arrojan las plantas. 
Gemma. 

A bollonar. v. «+. Labrar una pieza de metal con cavi- 
dades ó elaboraciones á modo de bollos. Zn bullas elabo- 
ware , Bullis ornare. | n. Arrojar las plantas el boton. Di- 
cese especialmente de Islivides. Viter gemmare. 

Abominable. adj. Execrable, digno de aborrecimiento, 
Atominosus , abominandus , avertandur, execrandus , abo- 
munabilis, detestabilis. " 

Abominablemente. ado. mod. Con abominacion. Abo- 
einanter. 2 

. Ábominacion. f. Execracion, aborrecimiento. Abomi- 
Satio , execratio. | La com digna de ser abominada. Z4. 

Abo v. 4. Detestar, aborrecer. Abominor, de- 
Bestor , exe , aris. 

* Abonado, da. p. p. de Abonar. || adj. Hombre en que 
se puede fiar por su caudal y crédito. Pecuniosus ; dives, 
Sis.) Pronto, dispuesto , apto para una cosa. Áptus, pron- 

Sis, idoneus, natus ad. 
| AA bonador ,&a, m. f. El que abona, especialmente al 
fiador. Fidejusor. 

"A bonamiento. m. v. Abono. 

A bonanzar. v. n. Cesar la tormenta. Caelum, mare se. 
dari, mitescere. 

Abonar. v. a. Acreditar de bueno. Probo, as. || Mejo- 
rarse una cosa, hacerla útil. Aptum, aptius aliquid red- 
dere, efficere. || Dar por cierta y segura una cosa. Rem 
probare, confirmare. || Agr. Estercolar , beneficiar las tier- 
ras. Agros fecundare. || Admitir¿gn cuenta de may can- 
tidad, sentar una partida reci Acceptum referre — á 
otro. Salir por su fiador. "Pre fy fidejusorem se pro ali- 
que dare , sponiére, pro aliquo satisdare. 

Abonarse v.*'r. Anticipar una cantidad para tener á 
menos precio alguna cosa , ó derecho. Pecuniam , pretium 
presentare. 

Abono. m. La accion y efecto de abonar. Probatio, 

mfitiratio. || Admision, asiento de partidas de cuentas. 

uti, accepta pecunie relatio. | El recibo que se da de 

se cobra. Pecumix cautio. | Responsabilidad, fian- 

za. Fidriussio, cantio. |] La accion de abonarse , de adelan- 

tar el dinero para alguna cosa. Pecunie representatio. 

en hacienda. Fianza en bienes raices. Cautio, satirda- 

ti». de las tierras. El estiercol y cualquiera otro bene» 
fiio que se las da. Fimus, i, letamen, inis. 

Abordador. »m.'El que aborda. In adversariam navim 
irruens. | met. fam. El que se acerca á otro con libertad 


y llaneza. Qui quernpiam procacitate adit. 
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'. Abordage. m. Náut, Aproximacion de dos naves. Va- 
vium congressio. : 

Abordar. ». s. Náut. Aproximarse, tocarse dos naves. 
JNasim navi applicari, committere , admovére, || Arribar 
la nave á tierra. Navim ad terram appellere. | fam. Em- 
parejar un coche ó carrocon otro. Currum currui applicari. 

Abordo. m. met. Impetu, esfuerzo en la «tico de 
alguna cosa. Impetus, us. || Ataque , acometimiénto. In- 
€urjus , impetus , us, . 

Aborigenes. m. pl. Pueblos antiguos do jp Aborige- 
mes, um. . E . 

Aborrachado, da..adj. De color muy encendido. Ni- 
mis ruber, 

Aborrascarse. 0. r. Pose tiempo borrascoso. Tem 
Pestatem, procellam excitari. 

Aborrecedor, ra. m. f. El que aborrece. Osor , oris. 
d bres. Misanthropos, i, . 

borrecer. v. a. Tener aborrecimiento, odio, aversion, 
Abhorreo, es, odi, Itti, refugio, is, odio habere, perse. 
qui. — las aves los huevos. Abandonarlos. Re/inquo, de 
sero , ij. — con extremo de muerte. Miscré invidere , per 
edi, isti. El que aborrece con extremo. Perosus. Abor. 
rezco la vida. Salus mihi invita est. Aborrecemos 4 lo- 
malos con uno dio movido del interes público. Improbo= 
odio civili odimus. 

Aborrecible. adj. Digno de ser aborrecido. Odio dig- 
tfi , odibilis, inamabilis. __en gran manera. Morte odio- 
sier... algun tanto. Subodiosus. 

Aborreciblemente. adv. mod. Con aborrecimiento. 
Odiosé. . 

Aborrecido , da. p. p. de Aborrecer. Detestado. Abo= 
minatus. Muy aborrecido. Perinzirus. Hombre aborre- 
cido de todos. Diis hominibusque igvisus. Estar aborreci- 
do de todos. Odris cingi , in odiiitesidere. — dc alguno. 
In odio alicui , apud aliquem esse. ES 

Aborrecimiento. s. Odio, aversion. Invidia ; odium, 
abominatio. 

Aborregarst. v. f; Cubrifse el ciela«de nubes blancas. 
que imitan los vellones de lana. Ca/um mubibu: velerum 
instar operiri. 

Abortar. v, a. Malparir. Abortio , ejicio, ir, aboriar, 
iris, abortum facere. ¡En las flores caerse sin producir 
fruto. Abortio y is, abortum facere. Haces abortar. Par- 
tum abigere, inferre. " id 

Abortivo, va. adj. Nacido fuera de tiempo. Abortivus 
abortus. || Lo Que causa aborto. Abortivus. 

Aborto. m. Malparto.,Ectroma, atis, abortio , abor- 
tus, us, immaturas partus, abartus venter. || Fcto naci. 
do antes de tiempo. Abortivus fetus. | met. Portento, cosa 
extraordinaria. Monstrum , portentum. — de las abejas, Cle=, 
rus, i. 

Abortgin. m. Cuadifípedo nacido antes de tiempo. Abor= 
tivus cuadrupes.|]| La piel del cordero nacido antes de tiem- 
po. Abortivi agni pellis. 

moi v. r. Envolverse , arrebujarse. Se involvere. 

Albtagarse. v. r. Hincharse. Intumesco, is. 

Abotinado, da, adj. Lo que ajusta y ciñe, y está hecho 
como botin. Ocrelitu: , cothurnatus. Abrochado con bo- 
tones. Globulis, elavis, ocellis implicatus, constrictus. || 
Lo que echa botones. Dícese de los árboles. Gemmatus, 
germimans, A 

Abotonador. m. Instrumento de hierro com vna vuelta 
al extremo para asir “el boton de la ropa estrecha, y me-, 
terla en el ojal. Implicandis arcte vestis globulit ferrum, 

Abotonar. ». a. Meter los botones en los ojales. G/o- 
Fulis vestem'cingere, ocellis suis globulos indere , inserere, 
includere. || n. Brotar, echar botones los árboles y plantas, 
Arbores gemmare , vites in gemmas turgére, || Arrojar bo- 
toncillos de las claras los huevos que se cuecen. On A ez. 
tubhare. d 

Abovedado, da. p. p. de Abovedar. Arqueado, Ús, 
"como adj. Testudinatui , testudineus » testudineatui, can 
meratus, concameratus. —, , 

Abovedar. v. a. Hacer bóvedas Ó fibricar 4 modo de 
bóvedas. Curso, camero, concazo, Cónfornico, as , in for- 
nicum formam extruere. : 


s 
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- Aboyado, da. adj. Parecido al buey. Boarius. | Se apli- 
ca á la posesion que se arrienda con bueyes para labrarla. 
Bobus instructus fadus. 

Aboyar. v. a. Náut. Señalar el parage donde se ha su- 
mergido algo con una boya que sobrenada. Noto , desigo 
no, arde 

AUR. Ensenada, bahía. Statio, navale, is, portus, 
ws. || Cáfiada, valle entre montañas. Vallis , convallis, il 
min. Abertura de los cerros en fuerza de*la evaporacion 
subterránea, da -<pal es señal de mina. Hiatus , us. 

Abraan, m. Patriarca de la ley de Moises, hijo de Tha- 
re, padre de Isac, y nieto de Jacob. Abraham , ó Abran, 
«e. || Padre, id. Lo perteneciente 4 Él, Abrameus, Abramins. 

Abranches. f. Ciudad dg Normandía. Legedia , e. 

Abrasadamente. ado. . met. Con ardor , cón vive- 
ua y empeño. Ardenter, ius, issime, - 

Abrasado, da. p. p. de Abrasar. Quemado. Incepgío 
affiirui , deustus, combustus , perustus. || Seco por el sol. 
Retorridus. | Consumido al fuego Deflagratur,— * 

. Abrasador , ra. s. f. El que abrasa. Urfor.— * 
' Abrasamiento, m, El acto y efecto de abrasar. Exustio. 

Abrasar. v. 4. Quemar, reducir 4 brasa. Uro, combnro, 
exuro, it , concremo, ar. || Desecar, consumir la humedad. 
Eritco, as. || met. Consumir, disipar, malbaratar los bie- 
nes. Consumo, is, dissipo, dilapido, as; rem, bona come 
burere. || Avetgonzar &uno con palabras ó acciones. Dictis 

factisos aliquem vehementius pungere. Ñ 

Abrasarte. v. r. mef. Estar muy conmovido de una pa- 
sion. Ardóre, inflamari, fagrari, conflagrari, abestua- 
re. de calo, Alstate candére. de envidia. Invidia 
conflagrare. — las pajárillas, Solis ardore conflagrare. — de 
sequedad, de aridez, Retorresco, is. por una pasion. 
Vehementisim? flagraró, commoveri. vivo. Sentir un ca- 
lor extremado. Sum a lore aduri. | met. Estar suma- 
mente agitado de alguna pasion. Vehementiws aliquo affectu 
ardére. Muchas hijas en una casa todo se abrasa. De lo 
que destruyen las casas los dotes de las hijas. Plurium fi- 
liarum matrimoniwetulle sufficium opes. — * 


Abrasilado, da. adj. De color de brasil."Braiilium co- si 


lerem referens. 
Abrazadera. f. Chapa de metal para unir y afianzar una 
pieza con otra. Fibúla, « ; ferrea compago. 

- Abrazador, ra. tm. f. El que abraza. Amplectens, com- 
plectens. | El hierro 6 palo que asegura y sujeta el peon 
de la noria al puente. Hidraulicis machinis deserviens fer- 
rum , tignum, . E 

- Abrazamiento. m. La accion de abrazar , abrazo. Am- 
plxus, complexus , ur. . 

Abrazar. v. a. Rodear, ceñir con los brazos. Circundo, 
as.[¡Dar abrazos, echar los brazos al cuello, Lacertos circum 
colia implicare, collo imponere ; lacertis colla inneptere, 
complecti , amplecti, cingere ; in cóMum alicui el 
Contener , incluir, Capio , is, templector, eris , includo , is. 
Recibir bien, con gusto y sin repugnancia alguna cosa. 
Toto animo aliquid amplecti. || met. A preciar , amar, ¿Am- 
plexor, aris , amplector , eris. — un. partido, un jo, 
seguirle, Conditionem, concilium segui P eco , ámplec- 
£i. una empresa, un negocio. Tomar á su cargo. Rem, 
manu suscipere , ingredi, —el estómago una vianda ó be- 
bida. Stomachum cibi, potionis tenacem esse. estrecha. 
mente 4 uffo. Ulnis aliquem circumligare, amplexari. _, 
al: rededor.* Circumplecto, is, circumplector, complector 
erit. Á uno por las rodillas. Alicujus genua prehensare. 
em un volumen las vidas de los hombres "sii Exce- 
lentium virorum.vitas uno volumine concludere. Cuanto 
pueden abrazar tres hombres. Ad frium hominum como 
plexum. 

Abrazarse. v. r. Darse abrazos. Brachia nectere. 

. Kbrazo. m. El acto y efecto de abrazar. Amplexus, 
complexus , circumplexus , uf. Darse el último abrazo. Vos. 
tremum vale dicere. , 

Abrego. m. Leveche, sudoeste, viento de tierra entre 
mediodia y poniente. Carbas, «e, altanus, africur , as. 
ter. i. : 

Abrenuncio. Palabra latina, que significa detestacion de 
alguna cosa. Alicujus rei execratio. | 


ABR 


Abrepuño. sm. Plánta. v. Arzolla. . 

Abrevadero. m, El sitio donde el ganado acude 6 se 
le lleva á beber. Aquarium, Mydreum, i hydreuma, atis, 
adaquatus, ur. . 

Abrévado, da. p. p. de Abrevar. || adj. El cuero 6 piel 
empapada en agua. Madefactus. 

Abrevador, ra. m. f. El qdillleva el ganado al agua. 
gr mnc | E! que riega, humedece 6 moja. Madefactor, 

Abrevar. .. a. Llevar el ganado al agua. Adaquo , af, 
fotum , aquatum, adaquatum ducere , ad aquam adpellere, 


. «quaror., arit. ie 


Abreviacion. f. Compendio, reduccion* Compeñdium, 
breviatio. —.de una'sílaba. Correptio. 

Abreviado, da. p. p. de Abreviar. Compendiado, re- 
ducido. Breviutu: , correptus. * 

Abreviador, ra, m. f^ El que abrevia 6 compendia, Bre- 
viator, qui in compendium redigit. | Ministro que despa- 
cha los breves en la nunciatura. Notarius abbreviater. 

Abreviadutia. f. El empleo del abreviador. Abbreviato- 
fis , apostolicarum litterarum notarii munud. 

Abreviar. v. a. Compendiar, reducir $ menos. Brebio, 
abbrevio, as, perstringo, is, in compendium vedigere. || 
Acelerar, apresurar. Celero, accelero, festino, as. || Redu- 
cir, estrechar, Arcto, ar. una silaba. Bresío ^as, con- 
frahe, corripio, ir. una cosa, un negocio. Hacer que 
dure menos tiempo. Brevius efficere. 

- Abreviatura. f. Cifra, expresion en que se omiten al- * 
gunas letras. Nota, «e, sigla, orum, compendium. En 
abreviatura, mod. ado. Omitiendo letras en las palabras. 
In 'compendium. || Con- breyedad , aprisa. Raptim, fes- 
tinanter. 

Abreviaturía. f. La oficina del abreviador. Pontificii no- 
tarii officina. ME" 

Abribonarse. v. r. Hacerse bribon, holgazan. Ofío, car 
lliditati se dare. ws 

Abridero, ra. adj. Lo que se puede abrir con facilidad. 
Quod facile aperitur, adapertilis , le, is. 

Abridero. m. Especie de melocoton que estando maduró 
se abre y suelta el hueso. Persicuin. | El árbol que produ- 
ce esta fruta. Z4. a , 

Abridor. m. v. Abridero en sus dos acepciones. [Per 
dazo de hueso 6 marfil en figura de almendra con cabq 
que usan los jardineros para despegar la cor del árbol 
que han de ingerir. Ossea, eburnea novacula: Instrumen- 
to de hierro con que se abrian en lo antiguo los cmeilbs 
alechugados. Calamistrus, i. — de láminas. El grabador. 
Celator. 

Abridor , ra. m. f. El que abre. Reserator. 

Abrigadero. m. Sitio defendido de los wientos y frios. ' 
Apricus locus, apricitas. 

Abrigado y abrigaño. m. v. Abrigadero. 

Abrigar. d. a. Defender, resguardar del frio, dar ca. 
lor. Us. com. r. Foveo, es, réficio, is, apricor , aris. [Au 
xiliar, patrocinar, proteger, favorecer. Patrocimor, arii; 
auxilio, presidio esse. 

Abrigo. m. Resguardo, defensa contra el frio. Muni 
mem , inis. || met. Auxilio, patrocinio. Patrecinium , pre- 
sidiumil|| Parage defendido del frio. Apricus locus. El ca- 
lor del abrigo. Apricit sii» 

Abril. m. El cuarto el año. Aprilis, ir. Estar hecho 
vun Abril. Vernum , floridum esse. Abril aguas mil. 442no- 
sus Aprilis. Abril y Mayo llave de todó el año. 215r: 
froducit , non ager. Tota agricolis spes sunt Aprilis et 
Majus, Entre Abril y Mayo haz harina para todo el año, 
Totius anni annonam Aprilem inter et Majum para. Para 
las mañanitas de Abril son muy buenas de dormir, Mi lces 
Mat primo mane Aprilis somnos. 

Abrillantado, da. adj. Aquello € que se da brillo Y res- 
plandor. Perpolitus. || p. p. de Abrillantar. 

Abrillantador. m, v. Diamantista. 

Abrillantar. v. a. Sacar el brillo 4 ciertas piedras pre- 
ciosas. Perpolio , ir. 

Abrimento, m. Abertura, la accion de abrir. 4gertu- 
ra, apertio, . 

Ar Abrir. v. a. Poner patente y descubierto lo que estaba 


cerrado. Resero, returo, a5 ,vecludo, patefacio, pardo, 


ABR 


aperio, is. | Destapar. Relaxo, as , resolvo, velina, dz, te- 

¿umentum tolleres|Hender , rajar. Findo , scindo , dirciudo, 

diduco, is, hiulco, a1... almededor. Circumaperio, ¿Su 4 uno 

en canal. Acriter in aliquem animadvertere. , dar 
lugar , asunto. Campum dare, viam aperire. —. del todo. 

Adapefilp, is. — tanto ojo. Inhio , 41. — uno la cabeza. 

Caput alicui aperire. — $ uno azotes. Flagris, loris rum- 

pere... una biblioteca hacerla pública. Bibliothecam pue 

blicare. — brecha en la muralla. Murum discutere , mania 
diruere, aliquantum. urbis nudare. — los cimientos, las, 
zanjas. Fundamenta jacere. camino. Viam faeere , mus 
mire, admittere. — camino con la espada. [ter ferro aperi- 
re. — láminas. Grabar. Ceo, as. los estudios, el con- 
greso. Studia, consentur inaugurari. una cart, Litteras 
aperire , charte vincula demere , epistolam relinire , linum 
incedere, resigno, as... una mina. Cunkulor aperire. aa 
un libro. Volumen explicare... la tierra, darle la primera 
reja ó vuelta, Terram proscindere, ferro confindere. — dc 
nuevo. Nevello, as... la mano. Manum dilatare. — la 
mano ¿ recibir regalos. Munera accipere, muneribus capi. — 
la mano al caballo. Habenas , frena equo laxare , remitse- 
rt. la puerta, la ion. Aditum, occassienem prabórt.. 
las puertas py entrar. Portas recludere, resero, as. —puet- 
ta para muchos males. Fenestram ad nequitiam. patefa- 
cere, los wibunales. Justitium remittere. — las filas de 
la tropa. Aciem patefacere , diducere, laxius explicare vada 
ana prision ó fortáleza. Ergastula solvere. — surcos en la 
tierra. Sulcos telluri infindere. — los peces. Limpiarlos. 
Pisces purgare. —rasgando ó rompiendo. Discindo , ¡su 
á golpes. Pertundo, is. — golpes como un cribo. De- 
eribro , as. —. las venas. Venas violare. — medios de salir 
de un apuro. Exitum invenire. el juicio. Judicium im 
taurare. — las ganas de comer. Edendi , apetitum excita- 
re. —— los ojos 4.uno. Ignota alicui patefacere. los llo- 
res. Folía expandere , explicare. —á chasco á alguno, 
Aliquem | illudere. — el en á alguno, ensanchársele. 
Animos , vires addere, € dia, el tiempo. Mitesco, is, 
in sébenum verti, serenum fieri solem, post nubila irradia- 
re. — el dia,.amanecer, Diem affulgére, apparere , lu- 
cem adde ste , solem exoriri. — la mana, Copiose largiri. — 
eidos. Exaudio, ís, aurei prebére. 2 precio á los génc- 
mm. Mercium pretium statuere , judicare , mercibus " 
mere... su pecho á alguno. Infrriora animi sensa i 
patefacere , pandere. tienda, Mercaturam facere , exer- 
cére , tabernam collocare. — trinchera. Vallo munire , va- 
lium in hoghps extruere. — materia y campo á la gloria de 
alguno. Materjem, campum alictjus laudibus prosterni. 
empréstitos ó suscripciones, anunciarlas, proponerlas al 
público. Suscriptiones sub aliquo pignore apparare. — una 
tierra eríal. Novale aratro ere. — la boca con ansia 
p+ra comer. Inhio, as. El que la abre. Inhians, tis. El 
que abre. landen: , «ol . Pácil de abrir. Adapertilis, 
" ade, £f. No hay mas que ojos y mirar. Mirabile viru. 
En un abrir y cerrar de ojos. Oculi ictu, ute oculorum ob- 
futu. No abrir la boca. Jilére, tacére. Abre el ojo que 
asan carne. Cave, tibi provide. 

Abrirse. ». r. Romperse, hendersc, rajarse una cosa, 
Findo , dehisto , hisco, hiasco, it, rimas facere, || Exten- 
derse, ocupar mayor lugar «dividirse. Laxo, explico, a1.— 
las flores. Fiores expandere , explicare. — las. velaciones, 
Nuptiarum t 'redire. Lo que se abre ó raja de suyo. 
Defatiscens. Primero se abra la tierra y me trague. Terra 
wiki prias dehiscat, Abrírsele 4 uno la*boca 4 menudo. 

Histo , as. desmesuradamente. Imugane hiare. 
Abrochador. m. 9. Abotonador. 
Abrochadiga. f. y Abrochamiento. La accion y efecto 
de drochat. nfibulatio , pracinctus, ut. 
Mwechar, m. ww. Ceñir, ajustar la-ropa al cuerpe con 
broches. botones 6 cordones. Vestem fibulis aptare , cin- 
trt Preingere, infibulo, as. 
, pra oa delicado. Epíteto del pin- 
tor Pirrnio,  Abrodietus , i. 

Abrogacion. f. Anulación, abolicion. deu re 
E 1 que ab la. Abr 
, . y. El que abroga , anula, ogator. 
Abrogar, v. a- Asie, revocar , abolir lo P atableckdo: 


auf 
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Abrogo, as, rescindos itis una ley, anticuarla. Leg 
lcgi abrogare. — un testañento. Testamentum concidere. 

A brojal. m. Terreno poblado de abrojos. Tribul»sa terra» 

Abrojillo, m. d. de Abrojo. 

Abrojin. m. Caracol de mar, de cola dos veces mas * 
larga que el cuerpo, y armada de tres carreras de puas. 
Tribulus murex. 

* Abrojo. m. Planta espinosa. Tribulws. | El fruto de esta 
pes Td. || En alggpas partes una planta de cálices 

ojas espinosas, y lof'tallos cubiegtos de pelusa. Tribulus, 
centaurea calcitrapa, «. || Cangrejo de mar , de carapa- 
cho armado, con ocho puas y zancas muy delgadas. Cal= 
citrapa. || Mil instrumentos de hierro de tres ó cuatro puas, 
de las que una queda siempre hácidarriba. Se usa para em- 
barazar el paso á la caballería enemiga, Ferrens tribulus, 
stilus, stimulus y murex , icis. || Instfumento de metal en 
figura de abroje con que se herian las espaldas los disci- 
plinantes. Tribmius. de agua. Planta'anua que crece en 
las aguas detenidas, su frutos casi redondo y harimoso, 
sirve para hacer pan y alimentar las caballerías. Tritulus, 
natans trapí. || pl. Los peñascos y escollos en el mar. Sco- 
puli ,'orum: sirtes, ium. Abrojos y espinos. Senfes , ium. 
Campo sembrado de abrojos. Cecum vallum. 

Abromado , da. adj. Náut. Oscurecido con vapores ó 
nieblas. Nebulosus, caligonosus. || p. p. de Abromarse v. r. 
Náut. Llenarse de broma los navios. Naves terredine 
cenfici, à; 

Abrono Silo. m. Pocta latino del tiempo de Augusto, 
escritor de fábulas. .Abronus Silus. ] . 

Abroquelarse. ». r. Cubrirse con broquel. Parma se te- 
gere. || Valerse de precaucion para seguridad de su persona. 
Jibi caz?re , st turri, : 

Abrótano, ó Abrótaño. m. Lombriguera. Abroton:s, 
abrotonum , Arg, onis. Cosa hecha de esta planta Abre- 
tonites, «e. 

Abrumador, ra. m. f. El que abruma. Molestus, gravis, 

Abrumar. v. a. Oprimig con grave peso. Gravo, as. 
gravi pondere opprimere.|met. Caggar grave molestia. Mo. 
lestia aliquem afficere. 

" Abrutado, da. adj. Ignorante, necio, parecido 4 los 
brutos. Stultus, stolidus, ftupidur. 

Abrizo. m. Ciudad de la provincia de los Volscos, pa- 
tria de Plauto, Ciceron y Mario. Aprutium , ii. Pagpblos 
dé Abruzo. Brutiani, brutiarii, bruti?”, orum. Lo que es de 
Abruzo ó le pertenece. Brutinur, brutius. 

Absalon. m. Absalon. ind. Absalon, onis. —— 

Abscelo, m. Cir. Tumor; postema. Abscesus, ur. en 
la cabeza. Atárroma, atis. Abscesos, malos humores de 
que se forman postemas. Abscedentia, orum. 

Absit. Voz latina, que se usa en castellano como inter- 
jedtíon para explicar la disonancia ó extrdficza que causa 
alguna cosg. Absif, , : 

Absirtides. f..pl. Islas en el fnar Adriítico, llamadas 
asi dell bsirto , hijo de Medea, que fue muerto en ellas: 
Absirtides, dum. . : y " 

Absirto. m. Hijo de Oetas, rey de Colcos, hermano 
de Medea, á quien. ella hifb pedasos. Ábsirtus, i. || Rio 
de Colcos, que desagua en el mar Adriáticd..Absirtus, í. 

Abtolucion. f. La accion y efestó de absolver. Absolu- 
tio , onis, criminis dissolutio. | Oracion que á cad nocture 
no dice en los maitines el que ofitia. Absolutio, ad ma- 
tutinum tempus oratio. , general. Aplicacion de indul- 
gencias, y comunicacion de buenss obrás que por privile- 
gio hacen ciertos dias algunas religiones á los confesados y 
presentes en sus iglesias. Solemnis indulerntiarum , | pio: 
rumque operum communicatio... sacramental. La que da 
el confesor al penitente. Sacramentalis absolutio, _ de la 
instancia. v. Absolver de la instancia. Perteneciente 4 la 
absolucion. Absolutorims. "ils : : 

Absoluta. f. Proposicion “dicha en tono de magisterio, * 
Arrogans dictum. . ] . 

'" Absolutamente. adv. med. Sin dependencia. Abíblute, 
Enteramente, sín limitacion. Absolute, admodum, omi. 
no. || Sin relacion, sin respeto alguno. Absolut? | Generat- 
mente, Bin excepcion de ninguno: ¿Vemine dempto ,' gm- 
nes ad unum, > : 
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ayAbsoluto, ta. adj. Iüdependjentas ilimitado, con pleña 
potestad. Supremo preditus imperio. | Amplio, sin limi- 
tes ni restriccion. Absolutus , pe || Fil. Lo que no tie- 
ne dependencia, respeto, re Jud tus 
alium non refertur. | Gram. Lo que no rige ni es regido 
de otra parte de la oracion Dícese del participio concerta- 
do en ablativo sin preposicion , como concluida la guerra. 
Absolutus.[JEl que tiene genio imperioso y dominante. Jm 
periosus , arrogant, ; 
Absolutorio, ria. adj, For. Lo aliassocisc. Dicese de 
la sentencia que absuelwe al reo. Absolutorits. 
Absolvederas. f. Usase con los adjetivos bueno, gran- 
de, bravo, y significa la facilidad de absolver que tienen 
algunos confesores. Incoliriderata absolvendi facilitas.  * 


acion. Absolutus , quod ad* 


Absolver. v. a. Eximir de laculpa ó de la pena. De- — 


damno, as, solwo, ábsolso, is, crimine liberare. || Teol. 
Remitir los pecados en la confesion. Absodgo , i7. |] Levan- 
tar á uno las censuras en que haya «incurridy. 9/po, ¿1 cua 
4 cangela en la duda de si ha incurrido ó no en excomu- 
nion, Ad cautelam, absolvere. de la instancia cuando, 
no hay méritos para absolver ó condenar al reo. Caujam, 
litem. imaprerenti dirimere. — las. posiciones Ó preguntas 
de un interrogatorio. Questionibus respondere. 

Absorto , ta. adj. Pasmado, admirado. Stupefactus, in 
stuporem el admigationem vaptus, defix us. : 

Absorvencia. f. Fir, El acto de absorver. Absorvendi 
atu. . 

Absorvente. py a. de Absorver. Lo que absorve. Üsase 
como 4ubs. "Absorvens , tis, e 

Absogver. v. a. met. Chupar, atraer, disipar las hu- 
medades. Absorveo, es. || met. Arrebatar, llevar tras sí. 
Trako, rapio, is. Lo que todo lo absorve. Persorbens, tir. 

Absorvido, da. p. p. de -Absorver. Chupado. ,AÁbsor- 
tus. cen de una pasion. Affectu ebrutuf. 

Abstemio, mia. adj. El que no bebe Vino. Abstemins. 

Abstenerse; v. r. Privarse de alguna cosa. Abstíneo, ca- 
reo, 0, parco , is, in re aliqua sibi temptrare. del vino. 
Á vino abttin?re , te are. — de hacer mal. A malefi- 
cio abstinére. de hablit mal. Male logui , mittere. — de 
bacer juicio, de dar su aprobacion. Je ab ommi assenss 
sustindre. de tomar lo ageno, Manum abstindre. 

Abstergente. p. a. de Absterger. || fisic. y med. adj. Lo 
que digapia y purifica. Abstersious, abstergens. 

Absterger. v. a. fisic. y med. Limpiar, enjugar. 4b5- 
tergo, is. " 

Abstersion, f. fisic. y med. Purificacion, Abstersio, 

Abstersivo, va. adj. v. Abstergente. adj. * 

Abstinencia. f. Templanza, moderacion en el uso de 
algunas cosas. Pariimonia , abitinentia , frugalitas.||El dia 
en que por precepto de la igiesia no se puede comer carne, 
Á carnibus abftinentía. || Dieta ; moderado, escaso usoyc 
la comida. Jnedia , e. ¡Virtud moral que consiste en la 
templanza y moderaciom de la comida y bebida. Absti- 
nentia, sanctitas. .- ; 

Abstinente. adj. El que se abstiene 6 priva dais. 
Abstinens, tis. | Templado, moderado en los apetitos, y 
en especial en el de cagner y Weber. Abstinens, continens, 
frugalis , le, B, lior, lissimas. 

Abstinentemente , adv. m. Con abstinencia. Abg inen- 
ter. || Cog moderacion en los apetitos. Casto, integró. 

Abstinentísimamente: ádo. mod. sp. de Abstinens 
temente. SN 

Abstraccion. f. Consideracion de un atributo ó propie- 
dad de una cosa sin atender & otra. Abstractio. || Retiro 
del trato y comunicacion. Solitudo. 

Abstractivamente. ado. mod. Con, por abstraccion. 
Abitract?, ; 

Abstractivo , va. adj. fil. Lo que abstras ó puede abs- 
traer. Abstractivus. : 

Abstracto, ta. g. p. irr.*de Abstraer y Abstraerse, 
adj. fil. | Lo que significa upa forma con exclusion de su- 
geto. Móstractus, En abstracto.mod. ado. Segun la idea del 
modo, propiedad Ó atributo , abstrayendo la mente de 
la cosa en que se halla. In abstracto. 

, Abstracr. v. a, fij. Considerar un atributo 6 propiedad 
de una cosa sin atender á otras, Abstraho, ir. || 7. Omitir, 
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dejar á yn lado, pasar.en silencio, úsase: con la preposi- 
cion Pretermitto , recedo , 1. e^ 

A rse. v. r. Enagenarsewde los objetos sensibles 
por enlrezarse à la contemplacion de los intelectuales. 
Án contemplabiene versari. 

Abstraida, da. p. p. de Abstraer 6 abstracrsediictira» 
do del comercio ú trato. Ab hominum frecuentig susbs 
tractus , solitudini deditus, 

Abstruso, sa. adj. Kecóndito , de dificil inteligencia 
,Ó entrada. Abstrusus, arcanus , abditus, 

Absuelto, ta. p. p- der, de Absolver. Remitido, per- 
donado. Absolutus; pena, crimine solutus, — con un de« 
creto denigrativo. Sutorio atramento absolutus. 

Absurdamente. adv. mod. Con repugnancia á la razon 
Absurde. TM 
. Absurdo, da. adj. Disonante , repugnante á la razon. 
Absurdus. Muy absurdo. Perabsurdus. 

Absurdogm. Di. ho ó hecho repugnante á la razon. Ab- 
surdum, absurditas. à 

Ababilla. f. Avecilla de pluma dorada, roja, blanca y 
negra, que tiene una garzota en la cabeza: dicen que Te- 
seo, Rey de Tracia, fue convertido en qu Upupa, e, 
epops, opis. " 

Abuela. f. Madre del padre Ó madre. Mamma, avia, 

«. segunda Ó visabuela. Proavia «e. —fercera. Ata- 
vis. — cuarta. Abavia. — quinta. Tritavia. — de la muger 
propia, Prosocrus , i. Como mi abuela. Expresion con que 
se niega lo que otro dice, Surdis canis. 

Abuelo, m. El padre de la madre ó padre, Avus, páp- 
pus, i.[[fam. El hombre anciano, Senex. .. Segundo ó bi- 
sabuelo. Preavus.— tercero. ÁLaous cuarto, Abavus. ua 
quinto, L—fritasu;. de mi muger. Prosocer, eri, Abucles 
antepasados. Avi, parentes, majores, gum. Criado de abue- 
lo nunca bueno. Ávorum educatio erga pepotes nimis in- 
dulgens, goxa est. Dejemos padres y abuelos, y por no- 
sotros seamos buenos. Parentes mitte , per teipsum te mo- 
bilita. i" 

Abulense. adj. El natural de y lo perteneciente 4 Avi- 
la, Abulensis, le, is | Sobrenombre de D. Alonso Tos- 
tado de Madrigal, Obispo de Avila. ld, 

Abultado, da. adj. Grueso, grande, de mucho bulto. 
Pergrandis , de M A pd 

Abultar. v. a. Hacer mayor el bulto de alguna cosa. 
Augeo es. || met. Engrandecer exagerar. Amplifico, as, au- 
gto, adaugeo, es.[js. Tener , hacer bulto. In molem in cor- 
pus excrescere , exurgere, - 

Abundantemente. adv. mod. Cgn abundancia. Abunde, 
affatim, pleno modio , copiose. 

Abundamiento. m. Solo se usa en la expresion adver- 
bial 4 mayor abundamientes que equivale 4 ademas. /"r«e- 
ferea , insuper. 5 " 

Abundancia: f. Copia , "era idad de cosas. Copia, 

abundantia, afluentia , prof ¿e de frutos. Ubertas, 
fertilitas, ferasitas, fructuum magnitudo , copia. —de, 
aceite. O/igina , e, olivitas de dinero, NNummatio.. 
de bienes, de riquezas. Opímitas. — de jugos suculentos 
en la comida, Cibi plenitas. — de ramas. Ramorum petu- 
lantia , luxuries. viciosa de las plantas. Luxuria , ino 
xuries, de poder. Amplitudo mediana. Mediocris co- 
pia. en el estilo. Fecunditas, facunditas, facundia. 
De la abundancia del corazon habla la boca. Ex abir- 
dantia.cordis es loquitur. , ^ . 
, Abundante.-p. a. de abundar. [| adj. Copioso, rico. Ca. 
piosus, fecundus, fargus, lautur, locuples, etis , abisr- 
dati, affluens, ubér, eris, ior , errimos. | Fogtit. Ld. 
ge consejos, medios y arbitrios, Comsiliosg, a, um. de 
vapores. Vaporosus de árboles. Arborumferga._ de an- 
guilas, Anguilarius. — de aristas. Arístosos. «le cañas. 
Arundinosus. — de. expresiones. Facgnáus. provision 
para un viage. Liberale viaticum. — Muy abundante. He- 
dundaty y tis. 

Abundantemente. ado. mod, Con abundancia, Abrinde 
copiose , refi ubertim , affatim, fertiliter, effiuerst er 

ajfluenter , » — Rosie plus satis, pingui mensura , ple 
no modio.| Espléndidamente, Daptice, dspsiliter, edeapsife 
-Abundantisimo, ma. sup» de abundante. Muy abundan 





te Redundans. Abundantísimas riquezas: Barbarice oper. 
Abundintisima cena. Dubia cana. 

Abundar. v. n, Haber con abundancia. Abundo. as, 
affu , ir. | Ser fertil. Ubero, as. — de todos los bienes. 
Rebus omnibus circumfluere._de tierras. Terrarum scatére. 

Abuñuclar, ». a. Freir huevos que salgan huecos como 
buñuelos. Tn lagani formam ova confictre. 

Abur.*v, Agur. ow ; 

Aburar. v. a. Quemar , abrasar. Aburo, as, deuro, is. 

' Aburelado, da. adj. Lo que tiene el color buriel. Bur- 


f? celere. L ab P 
Aburrimiendi Despecho' abandono de sí propio. 
t 


Suinetipsius fastidium. : A 
Aburrir. v. a. Causar tedio ó despecho á algu li- 
cui te dium fastidium , desperationem creare. || fa ven. 


turar, emplear dinero ú otra cosa por ganancia ó diver- 

sions, Peruniam (c. non sine consilio aut spe expendere. || 

: abandonar una cosa, aborrecerla como las aves'los 

huevak: De ero , relinquo, is. 

Aborrirse. vag. Dans llevar del fastidio de sí pro- 
pio. Jui ipsius tedio confici. | Fastidiarse de alguna cosa. 
Rem fastidire. . ; 

Aburujado, da. adj. Enredado, enmarañado. Compli- 

«atus. || p. p. de 

Aburujar. ». a. Hacer burujos de alguna cósa. G/omero, 
complico, as, convolvo , is. 

Abusar. v. sí. Usar mal, hacer mal uso de alguna cosa. 
Abutor , erit. débhos oidos, de la tnodestia Ó pacien» 
cia de alguno. Alicujus auribus, patientiavabuti, —. 

Abusicn. ffi. Figura cuandó se usa de otras palabras 
en lugar del pias. Abusío, catacresís, is. 

Abusivamente. adr. mod. Con abuso. Abusive. 

Abusivo, va. adj. Lo que, se hace por abuso. Abusi- 
TL, A, Un. . 

Abuso. rn. Mal uso. Abusio, abusus, ur. 
Abyeccion, f. Abatimiento » humillacion. Abjectio. 
*Abyecto, ta. adj. Abatido , despreciado. Abjectus, des 
tus, 4 un, 
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Acá sado. de lug. Donde está el que habla 6 su cerca 
mia Jie, Áuc.||adv. de tiempo, que precedido de las 
preposiciones de, desde, despues, denota el tiempo pre- 
sente, v. gr. De ayer acá, desde entonces acá , despues acá, 
Ab eo tempore. || Locucion para llamar y hacer fijar la aten- 
cion. Ací estamos todos. Adsumus. Acá que hay olla. 
Hu: 4 gaudium hic habitat. Ven acá. Reconvencion 
para War la atencion. Heus, tu, ausculta, Hue ades.|| 
¿De cuando ací Perico Ó Marica con guantes? Undenam a 
fam comptus ? Unde dic, queso, nites? A 

Acá y allá. ado. mod. En esta ó en aquella parte inde- 
terminadamente. Hu, illuc , ultro, citroque. Traer á uno 
de acá para allí. Inani spe aliquem. ludificare. De acá y 
de allá. »4L. adv. De esta 6 de la otra parte. Rursum, 

grorrum. De la.parte de acá. Citra. La parte de acid Ci- 
terior pars. La degnas allá. DViterior. Andar de acá para 
allá ó acullá, vagueando. Huc iliue, hac illac discurrere. 
Aca. Larencia ó Laurencia. f. Muger del pastgr Faus- 
tulo, que crió 4 Rómulo y Remo. Accalaurentia. Fiestas 
en bonor de ella. Accalia , ium. 
Acab. m. Rey de Israel. Achab. indecl, Achabus, i. 
Acabable. adj. Lo que se puede acabar. Peritúdus. 
Acabadamente. ado. mod. "Entera, perfectamente. Abe 
nist), perfecte. [| Perfectamente. Se dice por ironía de lo 
mal hecho. Pulchre, rectis pape. Ñ: 

Atubbado, da. adj. Merfecto, consumado. Absolutus, 
frictusdj V icjo, destruido, consumido. Consumptus, con- 
Jr Muerto. LE atinctus -deedificar. Peredificatus ca 
deter. Periectus. No acabado. Impolitus. Es cosa aca- 
bada son, Nequar, vilis. Muy acabado está. Morbo aut 
etate enfe tus est. En este mundo cansado ni bien cum- 
pldo, si mal acabado. Gaudia deficiunt cito, mala ed 
disturn? durant || P- P- 9 Acabar. : 

Acabador, ra. rn. /- El que concluye alguna cosa, Per- 


Acabalador , r4. ??* f. El que acabala y completa, Qui 
complet. T i e 
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Acabalar, p. a. Completar. Compleo , es. 

Acaballaditro. m. El sitio y tiempo en que los cuadrú- 
pedos cubren á las hembras. Locúss, fempus quo quadrupee 
des feminas conscendunt . 

. Acaballado, da. adj. Lo que se patece en algo al ca- 
ballo. E 2uo similis. | El que padece la enfermedad liama- 
da caballo. Inguinis bubone laborans. Cara , nariz aca- , 
ballada. Eguinus ultus , equina nares. || p. p. de 

Acaballar. v. a. Cubrir el caballo ó borrico 4 la hem- 
bra. Equum, asinum cum famina. coirefaminam cons- 
cendere. *R. 

Acaballerado, da, adj. El que se porta como caballero. 
Nobilibus, liberalibus moribus preditus. || p. p. de 

llerar. ». a. Hacer que uno se, trate ó porte como 
caballeto. Nobilium moribus aliquem. instruere. 

Acabamiento. m. Fin, tápmino. Peractio , finis. 

. Acabar. v. a. Concluir, finalizar. Termino, as, como 
pleo, es, consumo”, distro, abiolvo , exizo, perficio dem 
Jfinio , is, ad umbilicum ducere , adducere. || Dar la última 
mano, perfeccionar. Conficio, perficio, percolo, is, consum 
mo, 4s. || Apurar , consumir. Ábsumo, conficioy is. || Con= 
seguir, alcanzar. Obtineo , es , adipiscor , eris, nm. Rema- 
tar , terminar, tener el remate de esta ó de la otra figu- 
1a. Desino , is. || Morir. Emorior , iris , interco:, is. | Ex- 
tinguir, aniquilar. Us, com. rec. Deficio, evanesco, 5| Des 
fallecer, faltar las fuerzas. Viribus destitui. || Jumto con la 
preposicion de sirve de auxiliar, y significa haber hecho po- 
co antes aquello que se expresa. Nuper feci. con alguno. * 
Aliguem é medio tollere con alguna cosa. Consumirla. 
Consummo, disipo, as, perdo, is. — en liviandades y comi- 
lonas, Expatro, as, en, con las mismas letras. /n, per 
easdem litteras exire. 2 pronto la jornada. Viam vora-, 
re — un edificio, Peredifico , perfabrico , as, con lo qye 
se debe, Defungor, eris. — en punta. Cacumino , as._una 
Obra literaria. Opus exigere. — de hacer u& largo yjage. Lon- 
gam viam conficere. —— de jugar, concluir el ¡Ugo. Luo 
do , is... de llenar hasta aiia. Compleo , es — de rendir 
una plaza. Urbis expugnationem patrare, de pagar. 46- 
solvo , persolwo, is. — un negocio. Receptui canere. — la 
vida. Exire, vite clausulam alicui imponere, vite fabulam 
peragere. — la vida por tado género de tormentos. Pe? om- 
nes cruciatus animam dare. —. la candela, met. Acabar la 
vida, Vite finem properare , adesse, vitam ad fineim pro 
perare, extingui, en los pregones de remate. Sub hasta 


- posita redimendi tempus adessé.__una tela, dn tejido. Pre- 


texo , £j. — ko que falta que hacer. Religuam operam da- 
re. — el viage. Iter explicare. — en cadencia. Similiter de» 
sinere, en verso, Versum concludere. El que acaba ó per- 
fecciona. Perpolitor. Acabando de salir el sol. Sole recens 
orto. Luego que se acabaron, que cesaron las visitas. Ui san 
lutatio defiuxit. Las Españas acabaron con los dos Esci» 
piones. Hi;panie dyo Scipiones consumpserunt. A los dos 
cientos cuarenta años se acabó la guerra de España. /n- 
Hispania post ducentos et quadraginta annos. debellatum 
est. Se acaba el dia. Dies, sol vertitur...el invierno. Hiems 
precipitat. Para acabar de una vez. Ut semel. finiam, Se 
acabó. Conclamatum est, confecta res est, confectum. est 
Acabóse la guerra con los griegos. Cum grecis debel¡atum 
est. Acabóse con la prisa. Finem tandem imposui. Es co- 
sa de nunca acabar. Resnimis longa. Acaba ya. Agedum 
Acabáramos, 6 acabásemos con ello, Tandem actum , per- 
fectum est. Nunca acabais. Hiperi pertigo. Acabironse ya 
los dias de nuestra vida. Ad summara venimus. lineam; ad 
summuúm venimus; venit summa dies, Acaba de salir. Esre- 
dere aliquando. Acabarse con los trabajos. Se /aboribus 
frangere. Quien mal anda.mal acaba. Consona mors vite. 
Para el mal que hoy acaba no es remedio el de-mañana, 


- Preposterum consilium ; Sero sapiunt. Phriges. El gaitero 


de Bujalance, dos reales porque lo deje y uno porque cante,. 
Omnibus hoc vitium est cantoribus inter amicos ; ut num- 
quam inducant animum cantare rogati, injuisi numquam 
desistant. 

Acabellado, da. adj. De color castaño claro. Súbfa 
9H/, 2 , um. ; ^ £4, 

Acabestrillar. ». soMont. Cazar con buey de cabes- 
tiillo. Capistrato E venari.. . 


10 ACA 


Acabildar, v. 4. Juntar, unir en un dictamen. Zn sen- 
tentiam trahere, ] A 

Acabóse. loc. fam. No hay mas que decir, que hacer. Sed 

is sit, satis sit, actum est , pax , confecta res est. à 

Acacia. f. Arbolillo espinoso poblado de Hor blanca, y 
su fruto como los altramuces, y destila la goma arábiga. 
Acacia, e. || En las boticas el zumo de endrinas silves- 
tres. 1d. — bastarda. v. Endrino, arbol: ._. falsa, arbol.. v. 
Falsa acacia. — rosa. Arbusto vistoso por sus flores encar- 
nadas, Robimia hispida, 

Academia. f. Mio ameno en un arrabal de Atenas, don- 

de Platon y otros enseñaban la filosofía. Academia, «e. || 
Secta de Gllsofos discípulos de Platon. Academia, «.|Jun- 
ta de literatos para adelantamiento de ciencias y artes, dca 
demia ,litterarius litterarum ludus ¡El sitio en que los aca- 
démicos celebran sus juntas. Ade mii, diatriba, « || Junta 
de profesoresde alguna facultad para ejercitarse en ella. Z4.[ 
El acto de juntarse losacadémicos; Congressus, conventus, us. 
|| Junta 6 certamen de aficionados para ejercitarse en algu- 
na profesion, ócon motivo de celebridad en que suelen dis- 
tribuirse premios. Certamen , exercitatio, ludus , i. || Pint. 
y escult. La figura diseñada por el modelo vivo. Ad vi- 
vum exactus typus. 
. Académico, ca. adj. Perteneciente 4 la academia Ó es 
cuela de Platon. Academicas, a, um. || Perteneciente á la 
academia. Id. Secta académica. Academia, «. Libros aca- 
démicos. Academice , es. > y 

Académico. m. Individuo de una academia. Academi- 
(uj, és. ' . 4 

4... Academo. m. El que dió nombre 4 la academia: 
dicen que fue Cadmo. Academus ,'. || Fuente de Sicilia, 
donde se probaba la verdad de losjuramentos. Acadimus, i. 
* eAcaeccdero , ra. adj. Lo que puede acaecer Ó suceder. 
Eventuarius, quod accidere poteit. 


Acaecag, v. n. Suceder : se usa en el infinitivo y terce- 
ras pe . Accido , cado, obtingo , contingo , venio, eve- 


nio , usuvenio , fio, is. — 4 ufl tiempo. Competo , congruo, 
* dr. a por acaso. Íncido, is. Acaeció que. Casus, fortuna 
fulit , incidit ut. Acaecen 4 los hombres muchos trabajos. 
Inmulta: passim miserias, et calamitates homines incidunt. 
Varii carus humanam vitam afffígunt. Lo que no acaece em 
un año, acaece en un rato. Qued non factum est anno, 
puncto fit temporis uno. P. 

Acaccimiento, m. Acontecimiento, suceso. Fortuna, 
£aiUut , eventus, Us. : 

Acal. m. La canoa, Cimba, 1capha, parvum navirium. 

Acalia. f. Yerba, v. Altea Ó malvavisco. 

Acaloramiento. m, Ardor, encendimiento de cabeza, 
Ardor. || met. Arrebatamiento de una pasion. Vehemen- 
tía , ardor. La accion que procede de este arrebatamien= 
to. Impetus , ur. 

Acalorar. ». a. Causar calor. Calefacio, is. | Encender, 

enardecer con el ejercicio. us. com. rec. Inflamo , as, in- 
cendo, is. || met. Avivar, dar prisa, incitar. /nflammo, ins» 
fo , ar, urgeo, es, accendo, ij, — una pretension. Peti» 
tioni instare. 
- Acalorarse. v. r, Encenderse , fatigarse con el trabajo y 
ejercicio. Inflammari, incendi. || met. Sofocarse, alterarse 
en la conversacion ó disputa. Incalesco, is , || met. Irritar- 
se. Mstuo, as, irascor, eris. — contra alguno. Im alb 
quem concitari. . . 

Acallar. v. a. Aplacar el llanto. Dicen delos niños, Fle. 
fum mitigare , infanth vagitum de mulcére. || Aquietar, so. 
segar. Placo, as, sepio, is. A quien has de acallar no le 
hagas llorar. Quem lenire veli, ne tentes irritare. 

Acamado, da. adj. Echado uno sobre otro. Aplicase 4 
las mieses tumbadas. Dejectus. 

Acambrayado , da. adj. Parecido al cambray. Dícese de 
algunas telas. Camaracensi linteo similis, 

Acamellado, da. adj. Parecido al camello. Carnelinus, 
a” um. 0 

Agampado, da. p. p. de Acampgr. Dícese del ejército. 
Castra , castris locatus exercitus, 

Acampamento, ». mil. Campamento, colocacion de un 
ejército. Castrorum metatio. || El sitio que ocupa un cjérci- 
to acampado. Castra , orum. ; 
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Acampar. ». t. Alojarse un ejército en tiendas ó al m. 
so en sitio señalado, Castra locare , collocare , metari, po 
nere , considere, castramentor, avis. | Sobre una plaza. Cas- 
tra adburbem locare. ..... unos enfrente de otros. Castra cas 
tris conferre. 

- Acampo. m. Porcion de yerha destinada 4 cada gana» 
dero de los pastos comunes por tiempo. Communium pas- 
cuorum cuique asigmata portio, — — o 

Acana. f. Arbol frondoso de la isla de Cuba , de hoja 
puntiaguda y fruto parecido al nispero. Arcana , e. —— 

Acanalado, da. p. p. de Acanalar.[ adi, Lo que pasa por 
canal ó parage estrecho. Per canales, rctum ductum, 
Lo que forma canal ú se le parece. Caniélilatus , itriatur| 
Ang lomo del caballo que forma canal por su gor- 
dura. Bini dorsum in canalem exuberans. Guárdate de hom. 

bre mal barbado y de viento acanalado. Exigué barbatum 
hominem et compressos ventos fuge. 

Acanalador. m. Instrumento de carpintería para Bos 
canales en la madera. Canaliculis in ligno efformandis ferran D 

Acanalar. €i a. Hacer canal Ó cosa que se le. parezca. 
Sirio, as, strias facere qcanales efficere. || Conducir algo 
por canal ó parage estrecho. Canaliculatim, per canale: due 
eere. 

Acancio. m. Yerba que cria un vello del que se hacen 
telas. Acanthion, ii. 

Acandilado, da. adj. Lo que tiene pico parecidoal del can- 
dil. Acutus. || v: Encandilado. : 

Acanchar. v. a. Naut, Equipar, ptóweer una nave. Na- 
vem instruere, T 

Acanclado , da. adj. Lo que tiene olot'íiéolor de canc- 
la. Cinnamemo similis. "e 

Acangrenarse. $. r. v. Agangrenarse, 

Acanillado , da. adj. Lo que en su'tejido tiene canillas 
6 betas que desdicen de lo demas, Facie perperam varie- 
gata contextus. 

Acanilladura, T. Defecto en los tejidos por falta de 
union. Textorum ravitas, ravitudo. : 9 

Acantarar. v. 4. Medir pag cántaros Ó cántaras. Anpho= 
dis metiri. 

Acantillado, da. adj. Naut. Se aplica 4 la costa de mar 
de peña bien tajada, cuyo fondo permite acercarse á ella 

las embarcacioues. Maris ora, sinus, statio que ad se na- 
ves accedere patitur. . 

Acantio. m. Yerba. v. Acancio, 

Acanto. m. Planta: llámase tambien yerba" gigante y 
branca ursina. Acanthus. i. | Adorno de que sejriste el 
tambor del capitel corintio á imitacion de la yerbi'iicanto. 
did. _ salvaje. Yerba espinosa parecida al cardo.«Silvestris 
acanthu;. || Planta olorosa de Egipto. Acanthus, 7. 

Acanto, f. Ciudad de Macedonia, Acanthus. || Otra de 
la Propóntide. Id. 

Acantonamiento, m, mil. Distribucion de las tropas en- 
varios lugares. Castrorum collocatio, metatio, stativacastra, 

ntonar. v. a. Distribuir las tropas en varios luga= 
e Exercitum in presidiis, in itativy distribuere , col- 
art. 

Acafigverar. ». a. Matar con cañas puntiagudas 4 modo 
de sactas. Suplicio usado de los moros. Acutis cannis cor 
federe. 

Acañonear. v. a. Disparar cañones contra un fuerte Ó 
tropa. Bellicis tormentis oppugnare, impetere. 

Acaparrosado , da. adj. De color de caparros3. Virio- 
latus , subviridit color, 

Acaponado, da. adj. Parecido al capon 6 eunuco. .$pa- 
doni similis. e 

Acardenalar. v. a. Hacer cardenales en el cuerpo. Lj- 
vore , vibicibus fordare , deturpare, 

,Acardenalarse. v. r. Cubrirse el cutis de manchas como 
cardenales de golpes, Lividum corpuisgestare, maculisfedar. 

Acariciador, ra. s. f. El que acaricia. Blandus , blari- 
ditus , benignus , comis, ús , delinitor. 

Acariciar, v. a. Hacer caricias, Expalpo, alludio, as, per- 
mulceo, demuleto , és ¡ commulcio , delinio, delenio, is, adu- 
ler , procor, aris , eblandior , iris ; blanditias admovere. 

Acarnania, f. Carnia, parte de Epiro, Acarnania, e. Na- 
tural de Acagnania. Ácarnan , anis. 
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'm. Nombre de los animales que se tenian por 
lk mas pequeños , hasta que con los microscopios se des- 
cubrieron otros chicos. carus , i. 

Acrrarse. 9; r. Bnirse el ganado de lana para resguar- 
darse del sol. Oves ad umbra: captandas uniri. 

Acrreador , ra. m. f. El que acarrea. Adoector , con- 
vector , 13ubsector. x 

Aarrear. v. a. Conducir, portear, transportar, Appor- 


te, importo , advectito, as , inveho, adocho, ronveho , sub- * 


who, 1s. ]] rnet. Ocasionar, atraer, scr motivo de algo. Fz- 
ro, infero ¿trs. — Manto 4 alguno. Luctum alicul importa= 
r^. odio á alguno. Imvidiz alicul eise. Los versos me han 
»ameado enemigos. Odium mihi carmine quesitum est. 
Acrrearse algun daño. Aliquid suo capifi suere. — odio. 
Odium mereri. — la ira de alguno. Alicujus iram in se de- 
rivare. .— el. desagrado de algund, Alicujus offensam mere- 
xi, suicZgerA — dario por su propia diligencia. Malum si- 


bi jumen£o suo arcessere. prov, — enemistades. a 


capenere.. d . 
Acarreo. st. Conduccion, porte, trasporte, Vecfura;* 


potatio, gdioectio , invectio , suboectio ; rubvectus, ur. —de 

todas partes. a stia De acarreo. mod, adv. De por- 

te, de trasporte? Vectura , importatione. || met. Por dádi- 
rà ó beneficio. Dono. * í 

Acarreto.» m. 9. AcarreolllHiilo de acarreto. El braman- 
tc. Cannabinum filum. 

Acartonarse. v. r. Endurecerse, fortalecerse, ponerse en- 
jutos los humores , lo que proporciona larga vida. Vegeta 
senectute valére. 

Acasia. f. ». Acacia. 4 

Acaso. m. Casualidad, accidente, suceso imprevisto, Ca- 
fus, ventur, us. ] 

Acasg. adv. mod. Casualmente, por casualidad, por ac- 
cidente, quizá. Forsam, forsitam, fortasis, fortaseam, for- 
te, fortuito , fortuitu, forsit , casu. | Usado cuando se du- 
da. Forsam , forsitam, fortasis, fortase. || Con imferroga- 
cion equivale á por ventura. 4n,num, numnam, utrum, an- 

ne, nenne. 

Acastillago, da. adj. Fortificado con castillo. Turre mue 
nifuf. 

Acasto. m. Rey de Magnesi arta [Hijo de Pelias, 
Rey de Tesalia. Id. | Padre de Laodamia. Id. 

Acastorado, da. adj. Parecido á la piel del castor. Dí- 
cese de algunas telas. genus. 

Acatamiento, 2. Respeto , reverencia. Reverentia , ve- 
neratio, honor. ; 

Acatarrado, da. p. p. de Acatarrarse]|adf. Resfriado. Rhew 
maticul,a,um. E : . 

A catarrarse. v, r. Padecer catarro. Rheuma, catarrho la- 
borare, gravari, corripi. 

Acates. m. Amigo y compañero de Eneas. Achates, is. 
f. Piedra trasparente, agita, Id. 

A«audalado, da. adj. Ogulento, rico. Pecuniosus , opu- 
lentus , locuples , dives. || p. p. de. 

Acaudalar. ». a. Juntar, atesorar caudal y riquezas. Opes- 
divitias , pecunias congerere, adquirere, parare , cómpara- 
re. | met. Adquirir, granjear. Comparo , a1, adquiro y ij. — 
fama, gloria. Nomen , gloriam sibi comparare. 

Acaudillador , ra. m. f. El que acaudilla. Dux, ductor, 

Acaudillar. v. a. Conducirf gobernar gente de guerra. Co- 
tias ducere , ductare. 

Acaule. adj. Bot. Planta sin tallo. Caule carens planta. 

a. f. Region del Peloponeso, hoy ducado de Cla- 
recia. Acnia, «e. || Libadia 6 Grecia. Id. 

Accedente. £ 
dew Príncipe. Principis foedus sequens. 

Àmeder. » m. Seguir la opinion ó partido de alguno. Al- 
feti: untentiam , foedus, partes sequi. || Conceder á uno 
lo qx licita. Consentio , i7. Ñ 

Acme. adj. Aquello á que se puede llegar ó subir fí- 
cilmente. Dícese de los montes y cuestas. Permeabilis , ase 
«eii f. met. Se aplica á la persona de genio sua= 

re y buena le. Accelsu facilis, | Posible , fácil de lo- 
sar. ili. seqtuibilir. 

: risa 3 A dhiesion , el adto de acceder fun tratado. 
Adiesio. _ de la calentura. Su crecimiento. Accessio , ac- 


. a. de Acceder. El que accede á un tratado : 
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cessus 005 ,febris incrementum. 

Aceso. m. Llegada, cercania. Accessio, aditur, ur, || Có- 
pula carnal. Coitus, us.| Entrada, camino, Aditus, ingres- 
su, us. ¡Entrada al tratado ó comunicaciotfde alguno, Usa- 
se con los adjetivos ficil Ó dificil, Aditus, accessus, us. ll 
For. Uno de los modos de adquirir derecho á alguna cosa, 
Jus ad rem. del sol. El movimiento con que se acerca al 


ecuador Ó línea equinoccial. Access, us. — de la calen- 
tura. Su c o. V. Accesion. 

NA de habitacion inmediata ó unida á la 
principal, Domus principi adjacens part. - 

Accesoriamente, adv. med. Por adicion ó agregacion. Ip» 
cidenter. 

Accesorio, ria. adj. Lo que se une á lo principal, ó de- ^ 
pende de ello. Aceessoritis. ^ 

Acciaco , ca, adj. Perteneciente á la ciudad de Accio 6 
á su cabo. Ac , A um. ] 

, Acciano , na. adj. Perteneciente al poeta Accio. Accia- 
nus, a um. : . 

Acciae f. pl. Fiestas en honor de Apolo , que se celebra- 

Accidentado , da. 44j. El que padece accidentes. .$ubi- 
to correptus mbrbo. || p. p. de Accidentagge. ' 

Accidental. adj. Lo que no es de esencia de la cosa. 
rs en , ad rei esentiam non. pertinens. || Contingen- 
te”, l. Fortuitus. || Mus. Clave con que no se canta lo 
que dice literalmente , sino lo que se ba de fingir. Acciden- 
falis clavis. Gloria accidental. La que se da en la tierra 4 
los. bienaventurados con el culto exterior. Accidentalis 

1a. ' 

Acidentalmente. adv. mod. Por accidente 6 «casualidad. 
Casu , fort? , fortuito. 3 

Accidentarse. v. r. Ser acometido de alguri accidente. Su- 
bito corripi morbo. 

Accidente. m. Calidad que no es de la esencia ó natu- 
raleza de la cosa. Accidems, tis, quod alicui rel adesse vel 
abesse potest. || Suceso imprevisto, casualidad. Fortuitus 
casusi pre Ataque , insulto , enfermedad que sobrevie- 
ne de repente. Subitus morbus. || p!. Teol. El color, olor 
y sabor de pan y vino que queda en la hostia consagrada. 
a — que sobreviene á la enfermo 
dad. Simptoma , atis. Por accidente. mod. ado. Acciden- 
talmente. Casu , fort. - 

Accio Návio. m. Agorero famoso. Accius Navius. ¡Otro 
historiador. Accius.._Pisaurense. Orador célebre. I4 || Poe- 
ta romano, escritor de tragedias. 4. || Promontorio de Epi- 
ro. v. Cabo Figata. || f. Ciudad y cabo de Epiro, donde 
Augusto venció 4 Marco Antonio y Cleopatra. Actium, i. 
De aqui. Actiacum.proclium, actiaca pugna , actias Cleo 

atra. y 
, Accion. f. Acto, hecho, operacion. Factum, actio. || La 
operacion ó impresion de un agente en el paciente. Agen= 
tis in patientem operatio , actio. || Posibilidad, facultad de 
hacer, de obrar. Actio, faciendi facultas, potestas, vir- 
tus. || Postura, ademan del cuerpo. Pet gestus , habi- 
tus. pe Batalla , ataque , combate. Pugna, proelium. || 
for. Derecho para pedir en tela de juicio. In judicio rege- 
tendi jus , actio. | El movimiento de las manos, ojos y 
todo el cuerpo cuando se habla en público. Actio , gestus. 
|| Port. Asunto principal de un poema. ctio. | Pint. Mo- 
vimiento , postura del natural para dibujarle ó pintarle, 
Cerporis actio, figura. || Cada farte. 6 porcion de las que 
componen el fondo de una compañía de comercio, Sors, 
fis. | Demanda del daño recibid dnjuriarum actio. dé 
gracias por los beneficios recibidos. Gratiarum actio, eu- 
charisticum , i , eucharistia, orum. directa. Recta, legi- 
tima actio, Laque procede de las palabras de una ley. Di- 
recta actio. buena. Benefactum. .— del cómico. Hipo- 
erisis, is , ior, — noble, generosa. Liberalis. actio. — vil, 


ban cada cinco años. Áctia , orum. L 


' infame, vergonzosa. Probrum. Pertegiciente 4 la accion ó 


demanda en justicia. Condictitius, a, um. Beber las accio. 
nes. v. Beber las palabras. Estar las tropas en accion, mil, 
Manum conserere , proeliari. e 
Accionar, v. n. Acompañar con gnovimiento de manos, 
cabeza y demas miembros lo* que se dice para expresarlo 
con mas fuerza. Rem JH o . 
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Accionista. m. El que hace impuesto en alguna compa= 
fiía. Consovs. . 


Accipitres. ws. pl. cetre. Aves carnívoras y de rapiña. 4c 


cipitres, um, : 

Acdestis, rf. Hijo de Júpiter y de una piedra. Acdestis, 
is. Perteneciente á él. Acdestius, a , um. Furor brutal. Ac- 
destius furor. X 

A cebadamiento, m. Albeit. v. Encebadamiento. 

Acebadar, s. a. v. Encebadar. * E A 

Acebadarse. 9. r. v. Encebadarse. 

Acebedo m. El sitio plantado de acebos. Agrifoliís con- 
4ifus ager. 

Acebo. m. Arbol silvestre, alto, de hoja espinosa y fruto 
colorado y accdo, de cuya corteza pagiza se hace la liga. 
Agrifolia , €, agrifolium, ii. — pequeño. Bruscus , i. Lo 
que se hace de acebo. Agrifolius , a, 1 

Acebuchal. m. Sitio plantado"de accBüches. Oleastris 
consitus ager adj. Lo perteneciente al acebuche. Ad oleas- 
trum pertinens, uei: 

Acebuche, m. El olivo silvestre que da aceitunsá peque- 
ñas y amargas. Oleaster, tri , acer, eris. , 

Acebucheno, na. adj. Lo que es de acebughe ó le perte- 
nece, Uleastrin cernus, d, um. 

Acebuchina. f. La frutilla del acebuche. Oleastrina bacca. 

Acecinado , da, adj. Flaco , enjuto, seco de carnes, xic- 
«atur , macer. || p. p. de acecinarse Y l " 

Acecinar. ». a. lacer ceci ja de las carnes, secándolas y 
poniéndolas al humo y al aite. Sale indudare. 

Acecinarse. v. r. met. Ponerse uno flaco, enjuto, seco. 
Macesco, macresco Ht y exsiccari. 

' Acechador , ra. m. f. El que acecha, Rimator, fptcue 
Jator, . 

Acechar, v. a. Atisbar, observar con cuidado de no ser 
visto. Aucupo, as., aucupor , speculor , rimor , aris, perai- 
mas, per cancellor curiose inspicere. 

Aceche. m. ». Caparrosa. 

Acecho. ri. La curiosidad de atisbar 6 acechar. Curiosa 
speculatio. Al débtho ó en acecho. mod. adv. Mirando á 
escondidas ó con cuidado, Clam, ex oculto, in speculi. 

Acechon, na. m. f. v. Acechador. 

Acedamente, ado. mod. Con acedia. Acriter, aterb?. 

Acedar; v. a. Poner agri4, aceda alguna cosa. ÁAcidum 
reddere. || Pet. Desazonar, disgustar. Exacerbo, as, sto 
machor , aris, molestiam afferre , creare, — 

Acedarse. v. r. Ponerse aceda y agria alguna cosa. ceo 
ES y ACC CO y COBCISCO , MACEICO , is. Lo que se aceda. &dce;- 
cons, tit. 


Acedera. f. Y erba silvestre y hortense, de flor blanca y * 


sabor ácido. Acetosa,' e, lapatus, Tafathiur , lapatum, 
bulapathum ,canterinum; oxilis , is, oxalis , idis, acetaria 
rumex. de Indias. Yerba espiriosa con flor de malva de 
la ista de Java y otras partes. Acetaria indica, 

Acederaque. m. Arbol, v. Cinamomo. 

Acederilla, f. Yerba v. Aleluya. 

Acedia. f. Acido, agrio de alguna cosa. Áciditas, acer» 
bitas , acor, oris, acrimonia, e || Pescado de mar pareci- 
dó al lenguado. Solza. |] met. Aspereza , desabrimiento de 
trato. Acerbitas ; duritics y ei. || de estómago, procedida 
de mala digestion. Sthomachi acerbitas, Desde que ví á mi 
tia muero de acedia, y desde que no la veo muero de de 
sco. Sepe frui fastidium , gardre desiderium parit. 

Acedo, da. adj. Lo que tiene punta de agrio. Acídur, 
acerbus ; acer, cris y dre. [| met. Aspero , desabrido, 
desapacible de genid. Difficilis, asper, durus. Estar 
. acedo. Acedior, arit. Uno come la fruta aceda y otro tie- 
e la dentera. [usonti plefumzue manet pana. Alienas st» 
pe noxas innocens luit. Vino acedo, tocino añejo y pan 
de centeno sostienen la casa en peso. Note divitie parcitas, 

Acefalíta. m. Hergos que no admite el concilio calcedo. 
nense. Chalcedonenfé éoncilium respuens hereticus. 

Acefalismo. m. La secta de los Acéfalos. Acephalismas, 
i , Acephalorum secta. 

iA cefalo, la. adj. Se dice de la secta que no tiene gefe ó 
cabeza. Acephalur, a, Mm, Los que la siguen. Acephali, orum. 

¿Accitada. f. fam. Cantidad de aceite derramada. Olei ef- 
fusio. 


ACE 

Aceitar. ». a. Untar, bañar con aceite, Olre ungere, per. 
fundere. 
Aceite. m. Licor craso, suave al tacto, inflamable, que 

se saca de varios vegetales y animales. Oleum. — de almen- 
dras , nueces &c. Tortivum. de almendras dulces." Amig- 
dalinum. .— de almendras amargas. Metopium, ii. de abe- 
tinote ó abietino. La resina que destila el abeto. Abietia 
mum. _de Aparicio. El de olivas mezclado con varías dro- 
gas medicinales. Aparicii oleum... de arder ó de linaza. El 
que se saca de la simiente del lina. Lini seminis oleum. _de 
acebuche. Oleastrinum oleum. — de comer ó dt olivas, Ci- 
barium , olivarum oleum. _de cedro. Cedrelacum. _ tle 
hojuela. El que se saca del alpcchin. Ex amurca oleum... 
de la flor del membrillo. Melinim oleum. — de la grana 
del risino, ó de la planta.palma christi, Cicinum, i. 1. de 
heno ó grama. Chortinum, 7. de lirios. Lirinum oleum.._de 


ue El que se saca por incision del árbol llamado copai- 
4 


. Copaiba balsamum.... de pie Ó de talega. Saccis ex. 
fressum oleum.— de pez. Pissinum oleum. de la pez del 
cedro. Pisseleon, i. de mirto, Myrteum oleum, de 
nueces. Carynum , carynon , 5. _tosado. Rosate, rora- 
ceum, ¡de vitriolo. El acido sulfúrico. Sulphuricum aci- 
dum. — virgen. El que se saca de la aceituna con sola eu 
presion sin el auxilio del agua higvierido. Prime sortis oleum. 
Lo que se hace con aceite. OléTfus, olearius, olearis; re, ir, 
El aceite de almendras cura la sordera. Auditus gravitatem 
amvgdalinum oleum discutit. El aceite añejo es el peor. Ve. 
tustas oleo damno eit. Mascaro que aceite de Aparicio. Pon- 
deracion familiar de carestía. Valdé carum, pretiosum, 
Quien el aceite mesura las manos se unta. Állena tractans, 
mapna sepe parte potitur. ] . 

Acciítera, f. Alcuza, vasija para el aceite de uso diario, 
Lecythus, guttus, i, oléaria ampulla, * 

Accitero, ra. m. f. El que vende accite, Olearius, i, 
elearía, «. || El cuerno en que los pastores guardan el acei. 
te. o lecytkus. 

Aceitoso , sa. adj. Untoso , oleoso. Ofeorur , a , um. 

Aceituna. f. El fruto del olivo. Olea, oliva, e. ade=" 
rezadas para comer, Conditanea olea , colymbades olive. 
luengas ó lechinés, Rad radiolí, orum. manzanilla ó 
redonda. Orbiculata o/fBB. _manzanil, pequeña y comun. 
Gracilis, exigua, vulgaris. cogida á mano. Stríctiva 
olea. _ para moler, Pausia oliva. ...Orcal ó judiega. Or- 
chis, idis, orchites, e , orchis, itis orchar, adis. — con sal 
y vinagre. Orycomina , orum. — záflatera. La que pierde en 
el adovo el color y sabor, y toma el de las pieles curtidas, 
Vilis olea ; pausia , pausea, e. Aceitunas luengas ó Me- 
chines.* Radii, radfoli erum. Llegar á las aceitnnas, al 
postre de la comida. 4d oleas venire. | Llegar tarde á un 
negocio. Sero venire. Aceituna, una es oro, dos plata, y la 
tercera mata. Olive parcius edende. Fortuna y aceituna 
á veces una, y á veces ninguna. Bis fortuna, ut oliva me- 
discrís. Aceituna una, y stes buena una docena. Lx oleis 
unam, ex selectis plurimas, No bebas de laguna, ni comas 
mas de una aceituna. Olite parcius edende. 

Aceitunado, da, adj. De color de aceituna. O/eacers, 
8, um. 

Aceitunero. m. El que coge Ó vende aceitunas. Ole arar 
colector, venditor. | El cosechero de aceitunas, de aceite. 
Olivans, tis. ' 

Aceituno. m. Olivo. Olea, oliva, «e. Olivo y àceituno 
todo es uno. Jdem atque idem inculcando , nihil addis. 


Acelaro, m. Rio de Sicilia. lorum, i, . 
Aceleracion. f. Celeridad , prontitud. Celeritas, acceZe— 
ratio, fertinatio , properatio. . 


Aceleradamente. ado. mod, Con celetidad. Properanter, 
Jestind, festinanter, dgio! fisica: propere, celeriter. 
Acelerado, da. p. p. de Ácelerar y Acelerarse. |] 227. 
Precipitado, el que procede con aceleracion. Properans, 
festinans, A placeres acelerados dones acrecentados. Pro- 
perate letitie duplex premium. à 
Aceleramieñto. m. v. Aceleracion, — * Y 
* Acelerar, v. a. Hacer algo con prontitud. Cero , ac- 
celero , propero , maturo, fgstino, as. || Anticipar, adelan- 
tar, hacer que una cosa venga antes del tiempo regular. 
Anticipo, as. la marcha. Proficisci properare. — c1 paso. 


& AB. 
Gradum approperare, citare, El que acelera. Festpator. 
Acelerarse. v. r. Apiesurarse, obrar, T d ace. 
leracion. Propero, acctlero, as, properanter ago mu- 

«ho. Pracilero, grefestino, as. El que se acelera. Festi- 
nans, pref. stinani, properans. 

Acelga. f. Planta de hoja ancha, gruesa, jugosa y de 
flor amarilla, Beta, €... silvestre. Lunonium, ii. Pareci- 
do i la acelga, Brtaceur; betalis , le, is. 

Acémila. f. Caballería de carga. Mulus, jumentum. 

Acemilar. adj. Perteneciente á la acémila Ó acemilero. 
Mulienicus, à , um. e 

Acemilería. f. Sitio donde estan las acémilà$ y su$ apa- 
rejos, J'umentorum sta . Oficio de la casa real para 
cuidar de las acémilas. Jumentis curgndits in aula regia 
minas , mulerum, onazrorum curatio. 

Acemilero, ta. adj. Pertenegjente ála acemilila $4 las 
acémilas. Mulionitus, a, um. 5 


Acemilero. m. El que conduce acémilasó las cuida. Mu- 


Lo, PITA ES 
'Acemita. f. El pan-de acemite. Similagineus fanis, 
Acemite. m. Salvado menudo que tiene algo de harina. 
Similago, inis. || Las granzas limpias del salvado. Crassior 
smilago. |¡Potage que hacian las moras de trigo medio mo- 
o y tostado. Ex tritico tosto, el subtrito obsontum. 
Acendrar. v. a. Purificar los metales. Ad purum exco- 
guere, purgare, igne spectaremet. Purificar, limpiar. Prr- 
so, as. * 
Acensuar. v. a, Gravar una beredad con alguda deuda 
.6 censo, Fundum «re alieno grazart. 


Acento. si Gram. El tono con que $e pronuncia una | 


sílaba, subiendo ó bajando la voz. Tomus; tenor, vox ; ae- 
centus , ui, pronuntiandi sonus e voculatio, prosodia, ee.|| 
Gram. Virgulila que $e pone sobre una vocal para deno- 
tar su tono, 74. [| La pronunciacion usada n cada provin- 
cia. Propria cujusque gentis pronuntiatio. || Mus. La mo- 
dulacion de la voz. Vocis modulatio. | El eco. Echo, us, 
semi, vocis , repercussio. ]| Port. La voz misma ó el verso. 
Modi, modulus ; modulatio, Acento agudo, grave, cir- 
cunflejo; en la lengua latina seWosan los tres; en la caste- 
llana solo el agudo, que se nota con una virgulilla desde Jg 
derecha á la izquierda ; como amó; el grave desde la iz- 
quierda à la derecha: como curiosé, y el circuñtlejo com- 
puesto de lossdos , formando una montcra: como Roma- 
mus. Accentus acutus, gfavir, circumflexus. Beber los 
acentos. mef. v. Beber las palabras. 
Acentuacion. f. Uso y colocacion del acentó. Accentuum 
appositi. ' 
Acentuar. ». dí Gram. Pronunciar y señalar las sílabas 
con el acento que les corresponde. Árcentu propio notare, 


pronuntiare. 
Aceña. f. Molino 4 cuya rueda perpendicular mugre la 
corriente del agua. Aguaria moletrina. El que estén la 


aceña muele, no el que va y viene. De la constancia para 
conseguir las cosas. Qui prestat, conata perficit, Mas vale 
aceña parada que molinero amigo. Amicorum studiis pras- 
fat opportunitas. 

Acoñero. m, El molinero, Moletrinarius , ii. 

Acepar. v. n. v, Encepar. n 

A ccpcion. f. Él significado de las palabras y el sentido 

que $c toman. deceptio, sensus. de personas. La in. 
clinacion que sé tiene 4 unas mas qug á otras. Prosopolep- 
Da, £, perionarwg acceptio. y. 

¿ ra. f. Alisadura, pulimento que se da á la 
radera con el cepillo. Dolutio, dedolatio , dolamen , inis.] 
La viruta que se saca «on el cepillo. Arsula, e... de la 
m. Vestis detersio.. 

Acepillar. t. a. Alisar , pulir la madera con el cepillo, 
Dé, cásio, levizo, deruncino, atcio , as, polio, ij. || Lim= 
par la ropa con el cepillo. Vestes detergere. || met. Pulir la 
rosticidad c de costumbres, Eolo, ij, morum rusticitatem 
perpeliro. El que acepilla. Dolator , edolator. 

Aceptable, m. Lo que se puede Ó debe aceptar, admi- 
tir, Acceprabilis , le , is. 

Aceffablemente. ado. mod. Con aceptacion. Accepta- 
hiiter , grat? , benigné.. . o. ns 

Aceptacion. f. Admision de lo que sé da ó propone. 


comparable con él. Proximus alicui accedere, Se 
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Acctptio , acceptatio. || A probacion , aplzuso. Approbatio; 
Plausus, wr. || For. Admision Ae donacion &c, 
"Adititio , cretio. de personas. Y. Acepcion. — de apucs- 
ta. Restipulatio. — de caucion. Satisace eptio. dá 
Aceptador , ra. m. f. El que acepta. Ácceptor, accep- 
frix. de personas. Personarum acctplor gj personarum, 
nou meritorum rationem habens, 5 
Aceptar. v. a. Admitir lo que se da, ofrece 6 encarga. 
Accipio, admitto , i1, ac eptum, gratum habére, 2 perso- 
nas. Aliquem prefere , anteferre , preponere alicujus ra- 
£ionem, món meritorum habére. —lacondici Ja.ley. Con- 
ditionem accipere , admittere, ad conditionem accedere , des- 
cendere , ratam habere legem. una letra. Nomen, sim- 
graphum in se suscipere. la batalla. Dimicationem £m- 
Dire. — un cargo. Injun:tum munus suscipere. — Írecuen- 
temente, recibir con frecuencia. Áccópto, acceptito, as, ^ 
Acepto, ta. adj Bien recibido, bien admitido, *grato, 
Acceptus , gratus , lor , igggnus, 
Acequia. f. Zanja, ¿lara riegos. Corrugus , i, imp 
cilo, ir. 
deir ne, da. adj. Se áplica al parage donde hay ace- 
quias. Inciliis interruptus locut, || p- p. de qiar, 
Acequiador. m. El que hace acequias. Incilium fa- 
bricater. 
, Acequiar. o. n, Hacer acequias. Incilia facere, incilibus 
int ercidere. e ! 
Acequiero. m. El que cuida de las acequias ó las hace, 
Incilium curator , artifex. ] 
Ager menor. m. Arbusto de que sc'usa para sostener las 
vides. Opulu: , i. dd 
Acera. f. Orilla de la calle. Viarum ora. || La fila de ca- 
sas de cada lado de la calle. Domorum series. 
Acerado, da. p. p. de Acerar. | adi. Mezclado de ace. 
ro. Chalibe mixtus, | Fuerte, de Mucha resistencia. Du- 
rissimus, - t ' 
Acerar. v. a. Pont? acero en la punta y corte de las 
armas eiiis iustrumentos. Chalibem Jekro addere , admis. 
cére. | Meter en agua el acero albando. Candentem chali- 
bem aqua immergere. : : 
Acerbamente. adv, mod. Aspera, rigorosamente, Ácer- 
Bd, ius , issim?, asper? db 
Acerbidad. f. Aspereza, rigor. Acerbitas. Kuna 
Immanitas. . ! ] 
Acerbo, ba. adj. Aspero"sl gusto. Acerbur, amarus 
asper. ll met. Cual riguroso. Acerbus y pa 7 crudelis 
immanis, €, 15. . e : à 
Acerca de. prep. comp. Sobre. DÉ, super. Acerca de 
pe hablaremos largo en otra ocasion. Super hac re plura 
ali f. " d k ! d 
Acercar. 9. a. Artimar, aproximar. Appropinguo, as, 
admoveo, tr, adduco, appono, is. La acclon de acercar. 


Appropinguatio ¿Ap positus TA : 


', Acercarse, v. r. Arrimarse, aproximarse. Adsum ,ades, 
propinquo, appropingue, advento, as, incedo, accedo 15. 


á las murallas, Murum, muris succedert: 4 alguno, Ser 
ercá, 
se parece al cristal. Al cristalli viciniam "descendit. Se 
acerca el día, Nox ad lucem vergit._la noche. Vesperas- 
cit, nox appetit, subest. » E 

Acere. m. Arbol de madera dura y fuerte, y de veinte 
á treinta pies de altura. Campestris acer. 

Acerico. m. Almohadilla pequeña para prender agujas y 
alfileres. Aciarium , ii. 

Acerino, na, adj. Perteneciente al acero Ó hecho de él. 


"Ex chalibe factus, chalibe instructus. 


Acernadar, s. a. Cubrir algo con cernada. Cinere, ho 
xipio cooperire. 

Acetno. f. Ciudátf del principado ulterior de Italia, 
Acernum , i, - - E n 

Acero. m, Metal, especie de hierro que templado 'ad- 
quiere muchPdureza, es mas quebradizo y capaz de pu- 
limento que el hierro. Chalibs, ¡bís, ferri nucleus. || med. 
Medicamento de aceró preparado, útil para las opiladis. 


Martis tinctura. met. La espada. Gladius; ensis, ds. arti- 
ficial y de cemetacion. El que se fabrica de hierro ya fua- 


dido. Chalibs. — de fundicion, El que se saca iumediatá- 
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mente de Ja fundicion del hierro, y es el de peor calidad. 
1d. — fundido. v. Artificial. — natural. v. de fundicion. 
Si el corazon fuera de aeo, no le wencicra cl dinero, A- 
ro cuncta patent. : 

Aceros. m. pl. El buen temple 6 corte de las armas. 
Acuta ferri. acies. || met. fam. Brio, valor. Virtur, vis, 
vim, á vi. || met. fam. La mucha gina de comer. Summa 
edendi cupido ; esuriet ; ei. 
" Aaerola. f. La fruta del 
piltus i. : 


lo muy conocida. Mes. 


Acérolo, m. Arbol mediano , espinoso, su for blanca, 
su fruto 1 las, su madera de color de carne. Mes- 
plur. 


Acerones. wm. Planta anva indígena de España, de'dos 
pies de altura, hojas vellosas unidas al tallo sin pezon, 
su flor de color amarillo vivo. Verbascum thapsoides. 

Acerra. f. Ciudad de Nápoles en tierra de Labor. Acer» 
ra ,£. - 

Acerrano, 34. adj. El m y lo perteneciente á 
Acerra. Acerrantus, a ,«um, erum. s 

Acerrimamente. adv. mod, Con mucho rigor. Acerrime, 
vehementer , fortissime. . d cs 

Acérrimo , ma. adj. Muy fuerte, vigoroso. Acerrimus, 
fortissimus , vehemens , bis, tenaz, acis. 

Acertadamente. ad». mod. Con acierto. Dextre , roler- 
der, cite, scienter. E 

Acertado , da. p. p. de Acertar. | adj. Cabal , perfecto. 
Perfectus, absolutus, Mas acertado fuera. Consuitius foret. 
Acertado le ha Pedro á la cogujada que el rabo lleva tuer= 
to. Delos jactanciosos. Dexter jaculator passerculi vistcau- 
dam tetigit. Carcer leporem cegit. Por ironía. Fraile que fue 
soldado sale mas acertado. Ls milite monachus. expertus 
religiosam instituit vitam. E 
'. Acertador , ra. m. f El que obra con acierto, Peritur, 
dexter, scitus ; sapiens, prudens, solers, tis.||El que atina 
con lo que ha de suceder ó se propone como muy dificil, 
Solers conjectator, scopum feriens, attingens. 

Acertajo. m. fam. v. Acertijo. 

Acertajon. m. aum, de Acertajo. 

Acertar. b. a. Atinar, dar en el punto Ó blanco. .5co- 
pum attingere. || Tocar, herir la cosa sin tirar 4 parte dc- 
termin Ferio, ir. Encontrar, hallar. Us. com. m., y 
asi se dice acertó la casa Ó con la casa. Invenio, ir. |] Salir 
cierto lo que se predijo por conjetura, Vera adivinare, 
divinata, accidere. | Suceder algo impensadamente. Com- 
tingo, is. || Entré sastres recorrer é igüalar la ropa corta- 
da. Veitium partes mptare. || n." Prevalecer, probar bien 
las plantas. Plantas prevalescere. — la eleccion, la voca- 
cion. Rem prob? , rectà agere. — Yo que ha de suceder, Fu- 
tura predicere,— por. conjeturas. Conjecflera conzegui. —. 
la medicina. :.&;13. medicinam facere, opportugum reme- 
dium adhibére. No acertar 4 decir Ó hacer alguna cosa. 


Turbat? agere , loqui, in verbit herére y metu, perturbatio 


ne impediri. Poda tardio , siembra temprano, si errares un 
año acemarís cuatro. Vifes sero puta, sulcis cito semina 
manda, : 
Acirtijo. m. Quisicosa, enigma, equivoco dificil de des- 
cifrar. Enigma, atis. 
Aceruclo. m. Silla inglesa para montar. Ephipgpium , ii. 
Acervo, m. Monton , cúmulo de cosas. Ácervus , cumu* 
Ius. || La masa comun de diezmos. /4. || El todo de la he- 
reacia sin dividir. As, asis. 
Acesta. f. Ciudad de Sicilia. Acesta, e. Perteneciente á 
estaciudad. Acesteus, a,um. Sus naturales. Ácestei, orum. 
' Acestes. m. Rey de Sicilia, hijo del rio Crinico y de 
_Egesta troyana. Ácestes, £. . de. 
—“Acetábulo. m. Medida antigua de boticarios de quince 
dragmas , Ó la cuarta parte de una. hemina. eap eie 
anat, La parte alta del hueso isquio, en cuya concavi 
entra la cabeza del hueso del muslo. Z4. 
Acetosa. f. Yerva. v. Acedera. k $ 
Acetre, m, Calderillo para sacar agua y para llevar el 
agua bendita, Situla, «.|| El hisopo para echar las asper" 
siohes. Áspersorium. 
Acia. f. Ley promulgada por el tribuno T. Acio La-« 
. bieno para que el pucblo cligiese los sacerdotes. Aria Jes. 


ACI * ' 
ds Infausto , infeliz, de mal agiiero. In- 







faust inosus, ater , infeliz. 

Ac . Palo como de una tercia con un cordel de 
dos con que se retuerce el labio superior de la be.- 
tia para sujetarla. Pastomis, idir , camus, i. Mas'vale acial 
que fuerza de oficial. Dexteritas et industria viribus 
prevaler, 

Aciano menor. m. Planta. v. Azulejo ó licbrecilla. 

Acianos. m. Planta. v. Estrella-mar, 

Acibar. m. El zumo muy amargo de la planta del mis- 
ino nombre ; $ácase tambien de la pita y de algunas ese 
pecies de aloe. Ex «aloe expresius 1uccus. || met, Amarzu- 
ra, sinsabor , disgusto. Te.cium, amaritudo. — arábigo. El 
«adulterado y de infima calidad. Infime , deterioris claris 
saloe.. hepático. Bl de segunda clase. Secunda alor. — su- 
torino mejor que viene de la ciudad de Sucotra o Su- 
«otora de Indus. Prime sertis alor. 

¡Acibarar. v. a. Echar acibar en alguna cosa. Aloe ins» 
pecu Turbar el gusto con algun pesar ó desazon. 
Letitiam, gaudium, animum exacerbare, 

Acicalado, da. p. f. de Acicalar.|| adj. met. Pulcro, 
ascado. Politus. . ; 

Acicalador, ra. m. f. El que acicala. Politor. | El ins- 
trumento con que se acicala, 74. e 

Acicaladura. f. y Acicalamiento. m. Pulimento, adere- 
zo, adorno. Politura; detersio, politio, levigatio. |¡Com- 
postura esmerada del rostro y cuerpo. Fucatio. | ; 

Acicalar. v. a. Bruñir, limpiar. Detergo, polio, is , le 
vigo, as. | met. Componer, adornar con esmero el rostro- 


el peinado y trage. Us. com. rec. Fuco, ar. 


Acicate. m. Espuela de una sola punta pafa montar áda 
gineta. Cakar , aris. 

Aciche. m. Piqueta de*dos cortes para ¿etecciomar las 
junturas de lasppaldosas. Dental ,*ali;. 

Acidalia. f. Sobrenombre de Venus, de una fuente del 
mismo nombre en Beocia, Acidalía , e. Fuente de Beo- 
cia consagrada á Venus y á las musas. Acidalius, ii. 

Acidez. f. La calidad de ácido. Aciditas. Accdia, sa- 
bor acedo y agrio. Ácidiges, acor. 

Acidificacion. m. qui. Oxigenacion de un combusti- 
Éle hasta reducirle 4 ácido. 7m acidum redductio. 

Acido yda. adj. Agrio. Acidus , acerbus , acer. 

Acido. m. quim. Sal mordicante y disolvente opuesta 
al álcali. Acidum. carbónico. El carbon puro combina- 
do con el oxigeno, Carbonicum acidum. — marino y mu- 
riático. El que se extrae de la sal comun por destilacion, 
mezclándola con la arcilla 4 con ácido sulfúrico. Mari- 
num acidum, — nitrico. El que resulta P la conbustion 
del nitro. Nitricum. sulfúrico. El que fesulta de la com- 
bustion ú oxigenacion del azufre. Sulphuricum. _ vitrió- 
lico. El que se extrae por destilacion del vitriolo verde 
6 caparrosa , donde se halla en combinacion con el hierro. 
Vitriolicum. 

Acidular. v. a. med. Hacer ligeramente Ícida una bebi- 
da echándola ácido. Acidulam potionem reddere. 

Acierto. m. Exito feliz, atinado. Sucesur', us. | mef. 
Prudencia, tino, habilidad , destreza. Sollertía, industria; 
dexteritas.|| met. Acaso, casualidad. Sors, fis, cases, sar... 
en obrar. Scientia, prudentia, peritia. en discurrit. 
Prudene conjectura , scita cegitatio: . 

Aciguatado, da. adj. Pálido, amarillo. Pallidus, ¿cte- 
ricus. || p. p. de — * . 

Aciguatarse. v. r. Contraer el peseado la enfermedad 
llamada ciguatera, y enfermar las personas por comerle, 
Peallesco, is. 

Acijado, da. adj. De color de caparrosa. Fuscus , mi 
grescens, : 

Acije. m. v. Caparrosa. 

Acijoso , sa. Lo que participa de acije. Turbidus , fuFctar, 
nigra terra inguinatus. 

Acilia. f. Ciudad de Africa. Acilia, e. | Otra de Ara- 
bia. 1d. | Fuente ó rio de Sicilia. Acilius, ii.| Lei sobre 
cohechos promulgadá por M. Acilio Glabrion. Acilia re- 
petundarum lex. 

Acilio. m. Acilio Glabrion , autor de la ley acilia so— 
bre los cohechos. Aciliws. | Otro que venció 4 Antioco. 
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Ji | Barrio , cuáttel de Roma. Acilium Rome compitum. 


Acimbiga. f. Arbol que lleva las toronjas. Citrus, me- 
dis malus. | La toronja. Citrum. : 

Ácimut. m. Astr. Círculo vertical que se hace pasar 
porel centro de un astro para hallar Ó medir su altura- 
sobre el horizonte. Acimut , indecl. verticalis medium as 
trim intersecans circulus. : 


Acimutal. adj. Astr. Se aplica al ánguló formado del? 


meridand y del acimut. Lx meridiano ef beimut cingylus. 
Acion. f. Correa de que pende*el estribo. StaPrdem 
sustineas lorum. 
Acipado , da. adj. Tupido: se dice 
Acirate. m. La loma ó lindero 
$e 


mes, ibis. - 
Acitara- f. Tabique, pue delgada de ladrillo, y cal. 

Communi s ie Pai gruesa, Crasior paries. 

Acis. m. Hijo de Fiuno y de la ninfa Simetis , muert 

ifemo, su Yivál en el afhor de Galatea, que I 

en el rio de Sicilia del mismo nombre. Acís, 


las islas Cíclades. 1. || Rio de Sicilia, hoy 


paño. Compactus. 
dades. Li- 










Acitren. rn. La cidra confitada. Saccharo conditum ci= 
frym, z . 


Aclamacion. o, , voz general de honor ó rego- 
cijo. Acclarmatio, plwru; , jubilatus, us, clamatio , con- 
tlamatio, clamor. Por aclamacion, Por comun consfnti- 
miento. Dícese de la eleccion sin votacion. Publico, com- 


muni conserisu, una doce, uno ore. 
Aclamador? ra. m. f. El que aclama.«Acclamator. 


Aclamar. v. a. Aplaudir, victorear. Acclamo, as, atto- 
llo, is, plausum alicui dare, leti vocibus , festivis cla» 


moribus im ejus laudem perionare ; lo triunphe. [| Confe- 
tir empleo ó dignidad por comun consentimiento. Ali- 
quem turo "ore , honore , fmunere 1alutare , consalutare , hono- 
rare. || Cetr-. Llamar á las aves con reclamo. Ad ancupuim 


aves evocare. || Dar pu de aclamacion y alegría. J'ubilo , as. 


Aclaracion. f. El acto y efecto de aclarar. Explanatio, 
explicatio. ] 

Aclarar. ». a. Quitar lo que perturba la claridad. Cali- 
tinem depellere. || Explicar, poner en claro. Explano, ex- 
pic, enucleo, illustro, as, aperio y adaperio , patefacio, 
i.|w Ponerse claro lo que estaba oscuro. Dícese del 
tiempo cuando se disipan los nublados. Adluceo, es, cla- 
resco, ir. un *monte. Dejarle menos espeso. Apertum, 

patentem montem "reddere; — las filas de la tropa. Aciem, 
militum ordines, explicare —la ropa. Quitarle el jabon 6 
legía. Ad purum Jinteos detergere. — la voz. Perspicuam 
distinctam vocem reddere. la vista. Oculerum aciem per- 
limare. Vas cuentas Ó las partidas de una cuenta, Vomi- 
na liberare , ita rationes supputare , ut liqueant , et cons- 
tent. Aclararse un licor. Liguescere. — la verdad con la 
disputa. Disputation: veritatem limare..... lo turbio. Tur- 


bida sedarí, limum, fecem considere, subsidere. — el cielo 


6 el dia. Celum suduln feri , discussis nubibus*serenari. 
Aclarádselo vos, compadre, que teneis la boca 4 mano. 


Contra los preguntones impertinentes. Questionatorem 


molestum cave. . 


Acle. m. Fiera velocísima dé la isla Escandinagia y ro? 


giones septentrionales. Achilis, is. 
Aclocarse. var. Ponerse clucca la gallina. Glocito, az, 
jacio, is. Ovis incubare. J| met. y am. Arrellanarse. 

Acmónides. ». Uno de los oficiales de la fragua de 
Vikano. Acmonides , i5. 

Aco, f. Una vieja loca, que con otra 
divertian en hacer gestos ( 
ya zombres ponian miedo llos niños. Acco, 115. 

Mobardar. 9. .2- E, in idi 
Fut, animum f/ramgere , infringere, debilitare. 


llamada Alsito se 


Aulurdarse. 9- 4- Faltar el ánimo y el valor, Animis 
cadere , concidere , deficere , jacére, languére, animum 
Hd. 


despondire. 
Acoceador , 
citra, enis, calcitros184 , a, um. 
Acoceamiento. f 
hratus, us. * 7 
* Acocear. v. 4. Dar , 


delante de un espejo, con cu- 


Poner, infundir miedo. Metum in- 


ras sm. f. El que acocea. Calcitrator, cab 
El acto y electo de acocear. Calci- 


tirar coces, Calcitro, recalcitro, 
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. 
as. | Pres, dar coces Ó patadas. Apolactisso, apolacti- 
zo, as. || met, Abatir, uluajar. Deprimo, is, calco, as. 
No eches la gata en tu cama, ó no la acocees*despues de 
echada. Cauté accipito hospitem, cautius expellito. 

Acocotar. v. 4. v. Acopotar. 

Aicochinar. ». a. fam. Asesinar, matar 4 traicion. 7n- 
honesta nece trucidare , mactare , necare. | Confundir de 
intento, oscurecer, ahoga? alguna cosa: Rem consilio 
obruere. || met. fam. Aniquilar , desairar alguna- persona ó 
cosa: Con/undo , contrmno , is, ad nihilum redigere. 

Acodadura. f. El acto y efecto de acodar. 

Acodalar. v. a. arj. Sostener con codales. Fulcio , is. 

Acodar, p. a. agr. Enterrar el vastago de una planta, 
dejando fuera su extremo ó cogollo. Palmites terra inse- 
pere, terra contegere.|| carp. Labrar á escuadra la madera 
con el uso de los codales. Ligna ad exactam dolationem 
aptare, exact? edolare. — con cisura, agr. Meter un vás- 
tago en la tierra, haciéndole una incision, ó cortándole 
alrededor un poco de corteza para que eche antes raices. In- 
cisos palmites terre inserere , ut facilius radices emittant." 

a; Acodillar, s. a. Doblar en forma de codo ó ángulo. 
In cubiti formam flectere , curvare. || En el juego del hom- 
bre. dar codillo. Lusoriam sortem. intercidere. con la 
carga. met. Oneri succumbere, 

Acodo. m. El vástago acodado. Palmer, itis. , 

Acojedizo, za. adj. Lo que se recoje facilmente y sin 
eleccion. Collectitius , collectaneur. ] 

Acojedor, ra. m. f. El que acoge 4 otro. Receptor, 
receptator. 

Acoger. v. a. Admitir $ uno en su casa Ó compañía. . 
Aliguem suis tectis. accipPPe , excipere. || met. Amparar, 
proteger. Tueor, eris, presidio alicui esse, patrocinio ex- 
cipere, — el ganado. Darle parte en los pastos. Pecus ad 
pascua excipere, ^i ] 

Acogersc. 9. r. Ampararse, refugiarse f algun lugar ó 
persona. Álicuo se recipere , ad aliquem confugere. met. Va- 
lerse de un pretexto ó disculpa para digimular algo. Rem 
falso cautari , culpam pretexere 4 la iglesia. Ad aras, 
ad asylum confugere ntrar en religion. Hacerse eclesiás- 
tico ó con este fuero. Ad aras confugere , religiorum sta- 
tum, jus suscipere. No tengo á quien acogerme sino á vos. 
Omne perfugium in te uno mihi positum est. Acogí al raton 
en mi cillero, y volvióseme heredero. Pauperem hospitio 
excepi , en dominus factus est. 

Acogida. f. Refugio, receptáculo. Presidium , asilum, 
receptaculum , refugium , perfugium ; receptuy , us» | Hos- 
pitalidad. Hospitalitas. || Concurrencia dé aguas ú otras . 
cosas en un lugar. Con/lubium. 

Acojidos. m. p. Las caballerías entregadas $ criar por 
cierto precio. Alendum pretio armentum. | El ganado que 
un dueño admite por favor en sus pastos. /n pascua gya- 
Bis excepti greges. 

Acogimiento. m. v. Acogida. 

TuAcogollar. v. a. Cubrir las plantas delicadas con cosa 
que las defienda de la intemperic. Plantaria cooperire. 

Acogollarse. v. r. Apiñarse, apretarse, formar cogollo 
las hortalizas. Olera cymam ejformare. , 

Acogombradura. f. agr. La labor de acogombrar. Ac+. 
cumulatio, congestio, 

Acogombrar. v. a. agr. Aporcar lay plantes ó hortalis, 
zas. Accumulo , as, condo, tego, obruo , cooperTé , is. à 

Acogotar. v. a. Desnucar , matar hiriendo en el cogote. 
Obtrunco , as, per mediam cervicem ferire. . 

Acolar. ». a. blas. Unir los escudos de armas Ó sus tro- 
feos. Conjungo , y 3 

Acolchar. v. 4. Entretelar con lana, algodon 6 seda. 
Lanam , gossypium aut sericum inter telas inducere. 

Acolitado. m. El orden de acólito, que es el cuarto de . 
los cuatro menores. Acolitatus , us. : 

Acálito. m. Ministro ordenado de menores que sirve al 
altar. Acolyfi;. || Monacillo que sirve al altar sin estar or- 
denado. 1d. fam. El que sirve ó ayuda ó otro en algo, 
Socius, 1, comes, satelles, itis. : ' 

Acollador. m. máut. Cabo delgado para diferentes 
usos en la marinería. Tenuis rudens. 

Acollar. v. a. náat. Tirar de un cabo grueso con otto 
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delgado. Crassiorem rudentem alio tenui trahere, acero, 
collarado , da. adj. «etr. Se dice del ave Ó pájaro que 
tienc el calillo de distinto color que el cuerpo. Zorcua- 
tus, a, um. || p. p. de* ] 
Acollarar. ». a. Poner colleras á las bestias , Ó collares 
f cualesquiera animales. Bestiis collaria , animalibus for- 
ues aptare. || Unir los perros de caza por los collares, 
Lorquibus canes copulare , vincire, 
Acombar. 2. a. v. Conibar. 
Acometedor , ra. m. f. Agresor , invasor. Ágressor , ne 
vasor ; impetens , Lis. « É . 
Acometer. v. a. Embestir, atacar. Invado, incesto, 
is, agredior , eris. | Intentar emprender. Tento, as, conor, 
aris , adorior , iris, con dinero, O dádiva. Bonis, pecu 
nia quempiam tentare, corrumpendum 1uscipere.—á uno el 
sueño, la enfermedad. Sobrevenirle estas cosas. Somnum, 
morbum" alicui impetere, subire. || al enemigo. Impressio» 
nem , impetum chr facere, signa conferre , manus cum 
hoste conserere , concurrere, confligere. 4 toda rienda. 
«Effusissimis habenis invadere. — à uno con la espada. Ali 
. quem ferro appetere, — por detras, á traicion. Aliquem 


d tergo et inermem aggredi, adoriri , per insidias excipes^ 


ré, ex igiproviso adoriri. — 4 uno para matarle. Alicujus 
vitam expetere, — para hablarle. Aliguem adoriri, Mc aco- 
metes con mis propi armas; yo te he dado armas para 
matarme. Are mio me lacessis. Ácometa quien quiera, 
cl fuerte espera. Lacessit quivir, fortis vir perstat , stre- 
nuljue impetum excipit. De ruin $ ruin quien acomete 
vence. Dum dimicant inertes, vincit invasor priu. 

Acometida. f. v. Acometimyento..: ; 

Acometimiento. m. Arrenliida. invasion, Ágressio, 

incessio, invassio , irruptio; impetus, aggresius , incur= 
iw . ws. llesgr. Estocada, Gladiatorius ictus, 

Acomodable, adj. Lo que se puede acomodar. Adap- 

tabilis, : 

Acomodacion. f. El acto y efectagle acomodar. Áccom- 

odatio. 2 . 

T Acomodadameflte. ado. mod. De un modo convenien- 
te. Accommodat?, aptó, appoiité.|| Con comodidad ó 
conveniencia. Commode, 

. *Acomodadísimamente. ado. mod. sup. de Acomodada- 
mente. Peropportune. » 

Acomodadísimo, ma. adj. sup. de Acomodado. Muy 

conveniente, muy oportuno. P'eropportunus , peraccom- 
modgtus. : 

Acomodado, da. adj. Conveniente, oportuno. Áptus, 
| accommodatut, accommodis, commodus, appositus, coapta- 
tus , idoneus. || Rico, abundante de bienes. Dives, locuples, 
etis, petunigrur. || Amigo de comodidad. Commodorum 1go- 
rum studiosus, | De barato y moderado precio. Mediocri 

ji, al tiempo. Temporariws, a, ym, femporibus ser- 
vici. Es hombre acomodado. Re familiari abundat. 

Acomadador, ra. m. f. El que acomoda. Aptator, 
eccommodator. Acomodadora del teatro. La que acom 
4 las mugeres que concurren al teatro. Accommodatrix — 
qe amas. La que tiene por oficio buscar amas de cria. Quee 
mutrices infontibus querit. 

.. Acomodamiento. m. Composición, ajuste de diferen» 
cias ó disensiones. Controversiarum definitio. | Convenien- 
la, co idad. Commoditas. 

Aco r v. 4, Ordenar, distribuir las cosas como 
conviene. Acommodo, apto ,exapto , colleco , as. | Compo- 
Ber, ajustar partes 6 diferencias, Controversias, lites com- 
ponere. || Colocar , destinar, dar ocupacion útil á alguno. 
Ús. como r. Quempiam in munere , apud aliquem colloca- 
re. | Poner una persona ó.cosa en sitio cónveniente. Com- 
mod? collocare. || Proveer á uno de lo que necesita. Ali- 
«ni commoda. suppeditare. || n. Convenirle algo 4 alguno, 
venirle bien. Convenio, is. || iron. Hacerle perjuicio, cau- 
sarle molestia, detrimento. Molestia, damno, detrimen- 
to aliquem. afficere. —á uno de ropa limpia, met. fam. 
Damnum alicui incutere. ——$ uno con un amo. Ali quem 
in alicujus famulatum asciscere, mancipare. l'ucsto que 
asi te acomoda, Quoniam ita tibi quadrat, 

Acomodarse, v. r. Obtener empleo. Munur obtinere... 


con alguno en su casa Ú servicio. Alicui se addicere, s > 
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al tiempo.. Tempori rervire. al dictamen Ó genio de 
otro. Ad alterius senfentiam, ingenium , nutum , volupta- 
tem, arbitrium se totum fingere , conformare, accommoda- 
re. la capacidad de otro. 4d discentis mensurata ie 
submitterte — 4. todos. Facile omnes perferre...con un 
amo. ln alicujus famulatum se dare. Nada be hecho por 
acomodarme al tiempo. Nikil est à, me temporis causa in 
aservitiuen. ; Pego qué se ha de hacer? Ello es menester aco- 
modirsc á los, hombres. Verum quid facias? Ug homo est 
1La morem geras. . 

Acomodaticio , cia. adj. Lo que se acomoda á otra co- 
sa de la que le es propia, 6 á otro sentido del que tiene 
literalmente, Jralhitius, a, um. 

Acoin E pleo, destino, conveniencia. Minis. 
terium , offitium ; munus , eri, a 

Acompañado, da. p. ph - pañar. adj. Juez 

inistro que acompaña al recusado. Alteri adscitus jue 

é.-. || Facultativo que acompaña á otrg en casos 
Socius. Mas vale solo que mal acompañado. 7j 
sortio prestat solitudo. : 

Acompañador, ra. m. f. Eque acompaíía." Sociur; 
mes , itir. . , 

Acompañamiento. m. La accion y efecto de acompañar. 
Comitatus, ui. || Séquito, comiti taper obsequio Ó cor- 
tejo, Prosecutio, assectatio. || La parsa del teatro. 
Sceme, personarum comitatus, e La composicion para 
acompañar á la voz; llámanse asi tambien los instru= 
mentos que la acompañan. Vocem. comitantes numeri, 
delante de una persona. Antepedes, dum.a_ por scguri- 
dad ó defensa. Presidiania stipatio. 

Acompañante. fp. a. de Acompañar, El que acompa- 
ña. Comitans, comitator, 

Acompañar. v. a. Ir ó estar en compañía de otro. Ce- 
mito, as, comitor , arit , se alicui comitem dare y prebore, 
ire, || Agregar unas cosas 4 otras. Adjungo, is. || rint. Ador- 
nar con otras la figura principal para que sobresalga. Prin- 
cipem figuram aliarum interpositione exornare. mus. Tocar 
Óó cantar junto con otro. Concino , is. al que sale de casa 
por obsequio. Domo decedentem prosegui, stipare , deduce- 
re, arsectari. Lá otro en el llanto. Adgemo, is... á otro por 
honrarle. Celebritate sua aliquem. honestare. Lá un en- 
tierro. Exeguias, funus prosegui, producere , Stqtis — con 
buenos deseos al que se ausenta. Abeuntem voti; prose- 
qui. — las súplicas con regalos. Emaci prace poscere. — la 
música al capto. Carmina nervis sociar El que acompa= 
ña por hacer la corte, Deductor, stipatus, tis, comitatus, 
a, um..—$ otto 4 beber. Combibo, otis. — siempre al 
príncipe. Principis continuws. por defensa, honor 6 
amistad. Stipator , henorarius comitator. — á los desposo - 
ries. Pronubus, a, um. Yo te acompañaré siempre. Me 
astiduum habebis comitem; assiduus tecum. ero. Á quien 
mala fama tien no acompañes ni quieras bien. Inhomesti 
societatem eb amiticiam cave. Acompáñate con los bue= 
nos y serás uno de ellos. A bonis bona disce. Allende y 
acuende con quien te acompaña siempre. De que se haga 

siempre lo que los demas bacen. Dum fueris Rome, ro- 
mano vivito mort. 
& .Acompafíarse, ». r. Jungarse los facultativos ó jueces 
para resolver con acierto. Consilii socium sibi adjungere. aa 
con alguno. $e alicui , ad aliquem arglutipare. — 

Acompasado, da. adj. Hecho, puesto á compas. 244 
numerum exactul. 

Agomplexionado , da. adj. El que tiene byena ó mala 
complexion. Üs. con los adverbios bien y mal. Bona, 
prospera, aut maia valetudine utenz. 

Aconcio. m. Jóven de Cga, de quien trae Ovidio car- 
tas 4 Cidipe, y de esta á el. Acontits. ji. 

Aconchar. v. a, náut. Componer las naves Naves re. 

ficere, || Impeler el viento ó la corriente la nave á un ba- 
* jio. Ad scopulos navem, aerem allidere , impellere. 

Acondicionado, da. &4j. Usado con los adjetivos bien, 
mal, significa de buena 6 mala índole ó genio. Bono art 

avo genio, indole. | Hablando de géneros, los de buena 
6 mala calidad. Bone, integre aut corrupte mercer.]p. p. de 

Acondicionar. v. «.* Dar á las cosas cierta condicion Ó 


calidad. Constituo , affiicio y is. 
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Acondicionarse. v. r. A dquirir cierta calidad 6 condi- 


cos Constitutidnem , conditionem fuandam irere. . 


Acongojar. ». a. A lligir , oprimir. Ús. como rec. AfÑi- 


ir, angore afficere. 
V dico. ple, arid Telisphonon, i. ; . 

Aconito. m. Yerba venenosa, Aconitum. || Yerba que 
mh los ratones. JMyophonum, i... üapclo ó pardal, 
jin perene de raices compuestas de tubérculos gran- 
des y carnosos. Doronicum pardalianches. 

Aconsejable. adj. Lo que se Puede aconsejar. Comsilia- 


bilis, le, ia. 
jado, da. p.'p. de Aconsejar y. Aconsejarse.]] 
adj Uudo con» los advefbios bien ó mal, cl que! proce- 
de oia dencia y consejo Ó temerarjamente. Prudenz, 
ast i , inconsultus. 
Aconsejador, ra. m. f. Consejero, el que aconseja. Conzi- 

liarius; consiliator. n e 

Aconsejar. v. 4. Dar consejo, persuadir. Sudlito, es, con- 
silior , aris , consilium dare , afferre , impertiri seonsilio ju 
bare. Yo te aconsejo esto. Auctor id tibi sum. Me aucto- 
re, me ansilio, de mea sentenbia ita te geresaYo te acon- 

| sejó que te T purs de tódos esos. Orjfjr: ¡llos , auctore me, 
| deridebis, No telo acénscjo. Nec te id coniulo. Ir 4 la guer- 
rani casar mo se ha de acoflsejaz. Militiam , nec nuptias" 
| sii supdems. Si la, vista no me agrada mp -me aconsejes* 
mda Quod mec oculus mec experientia probat , frustra 

ades. . 3 "a 
Aconsejarse. ». r. Pedir, tomar consejo. Conrulo, iz, in 

, wmrilium adhibére. Quien 4 solas se aconseja 4 solas se 

| &onseja. Tibi solum consulis, dolebis solus. 

| retia igi v. a. Usar deggonsonantes ó q. ud 

| donde no se debe. Similiter cadentibus aut desigentibus te- 

uere delectari. . .0 
Acontecedero, ra« adj. Lo que puede acontecer. Quod 

| videre potest. 

' Acontecer."s. m. imp. Acaecer, suceder. Accidit evenit, 
vomit , contigit , uzuvenit , fit. — fclifmente. Fausté res-. 
pendére. Hacer y acontecer. Magna — nihil. 

Acontecimiento. m. Sugeso, acaecimiento: Cau, even- 
gr Te sod. Bot. v. Aperesidud 
Acopado, da. p. p. de Acopar.||adj. Bot. v. Aparasolado. 
Acopar. D. ad echar copa los io In cacu- 

meh luxuriare. 

Acopetado, da. adj. Puesto en forma de copete. Cincin- 
fafur, a , um, L osa 

Acopiamiento. m. v. Acopio. . 

Acopiar. v. a. Hacer acopio, juntar una óésa en gran 
e Comparo , as , congero , is. te 

copio. m. Prevencion. Congertio , comparatio; appa- 

ratus, 105. de leña, de madera. Lignatio. .... de vive- 

tes, ÁAnnorna , € , commeatus , ur. e * 
Acoplar. d+. a. Ajustar, unirqsnas piezas con otras en las 

ires, Apto, concopulo, ai, copulor, aris, conjungo , is.||mef. 

Componer entag sí personas discordes. Comsecio , as, con- 

mungo , 77. * 5 

y ora v. a. Acobardar , amilanar. Us. com. rec. De. 

'erreo , eg. - 

Acor; ww dios del Africa contrario las moscas. .4c« 
kr | eris, - 2 ! í 

Acorazofiado, dá. adj. hist. naf. De figura de corazon. 
ledatus, a , um, cordis formam referens. 

Acorgbarse. v. r. Perder las frutas su jugo , y ponerse 
ems y desabridas. Marceo, es, marcesco i1, xriccor, aris.)| 
mu. Entorpecerse los miembros del cuerpo. Aresco , tor- 
Pu, is, forpeo , es. 

dcdillada. /. 4. Carta acord ; 

Aurdadamente. ado, mod. De comun acuerdo Ó cone 
sentimiento, Uno ore , communi consensu. || Con reflexion 
Y ddiencion. Comsislrd , cogitatd, 

Acotlido, da. p- p. le Acordar.|adj. Hecho congcucr- 
do y madarez. Maturo judicio ,*consilio factum elibe= 
ra'um lI Tratado convenido anteriormente, Decretum gjt9- 
nen, o. for. El decreto por el que se manda 
observar lo anteriormente resuelto , y el decreto y fórmula 
que nota la providemcia reservada, tomada con motivo del 
"unto principal. Decrebum, jussum. Cuando el nacio es 


*oUfor trix. + 
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acordado , el mercado es ya pasado, Será sapiunt Pri 

Acordado. m. v. Auto acordado. + 

Acordar. v. a. Determinar , resolger de acuerdo óspbr 
mayor númeto de votos. Decerno , statuo , constituo, is. || 
Hacer memoria á otro de alguna cosa. Aliguid alicui in 
memoriam revécare , reducere ,. vedigere. || Pint. Disponet 
los colores de las figuras de Modo que no disuenen unas de 
otras, Picburis tonum inter lucem et umbram medium dare.|| 
Gonformar, convenir una cosa con otra. Conformo, as, com- 
peno, ir. |Determinssdils cosa antes andarla. Decerno, 
is. || t. Caer emt cuenta. Sib: conzulere.]| Conceder. Irrggo, . 
41. — los insrrumentos, las voces. Instrumenta , voces in- 
ter se aptare , consociare. — las capitulaciones de una bo- 
da. Nuptialem pactionem facere. "M en Marzo veló 
tarde acordó. Seró sapiunt Phrige » 

Acordifise. v. r. Ponerse de acuerdo. Convenio , cogsen. 
tío, ij.]| Hacer memoria. Memini, commemini, pc dis 
riam retinére , in memoriam regredi , memoria comsequi, co 
qitationi subjicere , reminiscor, eris , recordor , aris. || To- 
*mar "-— ecerno , ij. El que se acuerda, Meminens, 
tis, memor, Mleque tio se acuerda. Immemor. Tute acorda- 
rís de mí. Expresion de amenaza. Faciam ut me memines 
rir. Me acordé muy á tiempo. Numero mihi in mentem fuit. 
Me acuerdo de aquel tiempo. J//iys temporis mihi in men- 
fem venit. Acordarse del. Rey que rabió. Ser muy viejo ó 
antiguo. O^salefllim , vetustate confectum esse. No acordar- 
se. .Mentoriam remittere, oblivisci. Ngsse acuerda el cura de 
cnando fue;sacristan. Honores mut all morer. 

Acorde. adj. Conforme , correspondiente. ptus , con- 
venien;.||Concorde, de un mismo dictamen, Concors, ordis, 
consentiens.| Pint. lien organizado. Dicesesdel cuadro cu- 
yas tintas estín con la debida armonía. Apf? compositu 
m. Mus. La union dle sonidos armófticos. Harmonia ; ton- 
cenfur, us.  . . w* e 

Acordelar. v. a Medir un terreno con cuerda ó cor- 
del. Fune uerum metiri. arg. Poner ciérdasstirantes pa- 
ra ye á línga una obra, calle &c. Fune lineam ducere. 

cordemente, wdv. mod. De comun acuerdo. Communi 
consilio , consensu. y 

Acordonado, da. adj. Hecho en forma de cordon. ln 
funicui formam constructus , dispositus. || p. p. de Acor- 
donarse 

Acordonar. v. a»Cercar con gente dispuesta en fogma 
de cardon, Circundo, vallo, as. : e e x 
- . Acordonarse. v. r. Formarse en disculo. In orbem cir- 
emmvolv.  . * T : 

Acorneador , ta. mt. f. Él qhe acornea. Cornupeta , e. 

Acornear. v. a. Dar cornadas. Cornu. ferire, petere. En 
tierra agena la vaca albuoy acornea. Extorrem patria etiam 
imbelles agerediutitur. 

* .Aeoro. m. Yerba olorosa deiflor amarilla. Acoftum , i. 

Acorralar. » a. Encerrar el ganado en el corral. Greges 
intra septa concludere. || Encerrar $ uno dentro de estre- 
chos límites. Aliguem intercludere,, intercipere. | met. De- 
jar á uno sin respuestgó salida. Zn angustias aliquem redi- 
gere , intercluderes || met. Intimidar, poner miedo. Perter- 
refacio , is , metum incutere. 

- Acortamiento. m. astr. Diferencia *de distancias que hay 
desde cl centro del mundo al de un planeta, y al punto 
que ocupa en la eclíptica. Curtatio, || Diminucion. Arctas 
tio , diminutio, 

Acortar. v. a. Hacer mas corta 6 breve alguna cosa. Cur- 
to, decurto, brevio, a1, contraho, is.....la comida, la racion, 
el pienso. Ciburk deducere. — los pasos $ uno. Contenerle. 
Coerceo , es. — el chino. Compenig , as... vela. Poner 
las naves 4 ménos vela: Velum contrahere , arctare, el 
razonamiento. Aligua ex dicendis consulto omittere , pra- 
terire , pratermittere. * : 

Atortarse. v. r. Turbarse por vergüenza ó respeto, Hae- 
reo, es, erubesco, ij. lianc). Encojerse. Contraho , MA 

- Acorullar. 9. a. aut. Meter los guiones de los remos 
dentró de la galera. Remossin navim, infra navem addu- 
cere , immittere. 

Acorvar. v. a. v. Encorvar. 

Acosador, re. m. f. El que'acosa Ó persigue. Insecta- 


c 
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- Acosamiento, m. Persecucion. Insectatio , persecutio, Acrebite. m. v. Azufre. 

Acosar. t. a. Perseguit , apurar , estrechar , en especial Acrecencia. f. Aumento, Incremenfumi accerrio.]Dere 
4-lamfieras. Vexo, agito, as , perseguor, intequor, eris, cho de acrecer en los cabildos en que se reparteh las rentas 
Ínsector, aris, curru. premere. LÁ uno causándole trabajos y segun la asistencia personal. Acerescendi jut. 


pesares. Aliguem insectari. Por todas partes es acosada la Acresentador, ra; m, f. El que acrecientá, Incrementum 
vida de los, hombres. Humanam vitam mind circumitant, afferens. 
Acostado, da. p. p. de Acostar y Acostarse. El trigo acos- Acrecentamiento. sn. Aumento, Acerementum, accretio, 
tado el dueño lerabtado. Inclinata seges domini adauget Acrecentar. v. a. Aumentar. Amplifico, as augeo, adau- 
a, EA "Zn id geo , es, incrementum afferre. . 
Acostar, 9. 4. E áuno en ta - In lecto colocare. Acrecentarse. v. r. Aumentarse. Ádincresco, if. 
Acostarse. v. r. Meterse en la cama. Cubo , recubo, as, Acrecer. v. a. v, Acrecentar. 
discumbo ; recumbo , quiesco y is , jaceo, es. || Ladearse, io- Acreditado; da. adj. Lo que tiene reputacion y crédi- 


clinarse 4 un lado ó costado. Declino , intlino, as || nauf. to. Nomine, opinione preclarus. || p. p. de Acreditar y 
Arrimarse la embarcacion á la costa. Se litori applicare, ap» Acreditarse. Estrmuy acreditado. Magnum sibi dime fe- 
ropinquare , accede AN) Ir á acostarse. Cubitum ire, con cit , compar aio ; magna est et preclara ejus existimatio, 


as gallinas. Sub vesperum dormitum ire, Estarffacostado. Acreditar. v. a. Asegurar la certeza de una cosa. Com 

In Teóto esse. Acuéstate sin cena amanederás sin deuda. — firmo , as. gen á alguno. Alicujus 1ponsorem se pree- 

Etiam necesario sumptui quidquam tollendum, ut es alie-  . bére. | Probar, calificar alguna cosa. Probo , ar , alicui vei 

num caveatur. Dame donde me siente, que yo haré don-^— . fidem afferre. || Dar valor y crédito corriente 4 alguna co- 

de me acueste. Levis licentia ?famadextre f,Quien* — sa, Usase en el comercio hablando pb las letras. ln solven= 

no puede mas con su muger ge acuesta. Proprflr éonrentum dis nominibus alicujus fidem multi facere. 

ge simulat , qui aliena capere*non valet. Acreditarse. v. r. Ganar crédito. Bonum nomen ribi cóm- 
Acostumbradamente. adv. mod. Segun costumbre, Ex — parare. * o. 

more , solemni more. — . “Acreedor, ra. m. fal «que tiene derecho para pedir lo 


« Acostumbrado, da. p. p. de Acostumbrar y Acostum- que se le debe. Creditor, trix. || met. Beneméritó. Beneme- 
brarse, Práctico. In multis usitatus , veritus. Usado, es- — ritus , dignus. — que tiene vale ó recibo. Chirographarius 
tablecido de siempre, Usitafur. Ceremonias acostumbra- —— ereditor.—que ha prestado sobre prenda. Pignoratitius..— 
das, State solemnes ¿He ceremonie. No actstumbrado. Ali- —— pagado, satisfecho. Solutus. Concurso de acreedores , ce- 


cujus rei insolens , inruetus. El que no está acostumbrado si dicial de bienes que hace el deudor que nó puede 
á sufrir afrentag. Infamie insolens. Lo acostumbrado. .5o- — pagar. Bonorum cessio. Pleito de acreedores. Creditorum 
litum , i, 10liur , a , um. Murmurapan porque no es- catita , lis, itis , jus , urit . + 
tában acostumbrados á esto. Obmurmurabant propter in- Acremente. ado, m. Aspera, agriamente. Acriter, acer- 
solehtiam rei, Mas dé'lo acostumbrado. Plus solito. No De, asperds, 
acosfumbrado á sufrir la pobreza, Índocilis pauperiem pa- Acribadura. f. La accion de acribar. Cribratio. || pl. El 
ti. Hijo de viuda ó mal criado ó mal acostumbrado. Auf desperdicio de los granos acribados. Excrementa, orum. 
rudi; aut neguanfoidue filius evadet. . Acribar. 9. a. Limpiar el grano con la cribá. Cribro, as, 
Acostumbrar. €. a. Hacer que uno haga eostumbge 4 excerno, is. met, Adojerear como una criba. Concribillo, as. 
alguna cosa. Asuefacio , ds. || n. Tener costumbre en algo. Acribillag, ». a. Agujerear como una criba. Concribillo, 
Soleo, es, assuesco, na. * a perforo, as. | Malestar mucho. Assidu? vrzare , obtundere. ^ 
Acostumbrarsc. ». r. Hacer costumbre. Soleo., persoleo, Acridofago. m. El qut se alimenta con langostas. .Acri- 
es y assuesco, consuesco, insuesco, assuefacio, ij. —. á una  dopharus. . aye: 
cosa. Alicujus rei consuetudinem mancisci, alicui rei , ali- Acrid m. pl. Pueblos de Etiopia que se alimen- 
ua re suescere, coniuescere , insuescere. 3l dolor. Col- tan de la tas. Acridophagi , orum. : 
| mod dolori obducere. Glas armas. Se armis assuefacere. . Acrimirticion. f. Aumentó, acrecentamiento de una 
* Avotacion. f. La fiecion y efecto de acotar. Finium pers» falta.ó delito. Criminatio. || Acusacion. Accusatio. 
eriptio ||Cita, llamada al margen, de un escrito. Nota ; sigo A«triminador , ra. m. f. El que acrimina. Criminator, at= 


tium. || pl. Mutaciones de tetro y las costs que sesacan á.—— curator , objursator. . 

Él, Choragium, ii. : ' Acriminarwo. a. Ponderar, exagerar una falta 6 delito. 
Acotada. f. El terreno cercado para semillero de los Crimino, as, criminor, arisg culpam, crimen augere, acri- 

árboles, que los vecinos de los pueblos deben plantar anual= ter objurgare , graviorem , pejorgm causam efficere. || Acu- 


mente. Commune sepibus elaurum plantarium. * . * Sar. Áduso, crímino, as. 
Acotamiento. m. Señalamiento de límites. Limitatio, Acrimonia, f. Asperezi, acerbidad. Acrimonia ; acor, 
Acotar. v. q» Fijar, señalar. Noto, as. | Poner cotos ó eris , acredo, inis. —. del genio Ó trato. Acerbitas , aspe- 
linderos. Fines perscribere, limites, terminos gonere, cons» rifas. || Vehemencia en el habla. Dicendi vis. 
tituere. | fam. Aceptar , omitir. Acéípio, is... comalguno. Acrimonioso, sa? adj. Lo que tiene acrimonia. Asperus, 
Atestiguar. con él. Testem aliquem dare. Acoto estorbos  Acerbus, 
en juegos pueriles; no alegar estorhos ni impedimentos, +  Acrisio. m. Hijo de Abante, rei de Argos, padre de 


Nihil obice: morari? Acótome á Dios. Locucion de mu- Danae. Accrisius, ii.| Otro hijo de Júpiter, padre de Laer- 
chachos en sus juegos para estar seguros de que no les qui- tes. I4. Perteneciente 4 Acrisio. Acriflonens, a, nmm. 


ten el puesto. Aram tango. Acrisolar. v. a. Purificar los metales en el trisol. Lore 
Acotillo. m. Martillo grueso de los herreros. Gravismal- — metalla expectare, purgare, ad purum excoquere. (| met. 
leur. Aclarar «on pruebas ó testimonios una cosa. Zsions. “as, 
Acoyundar. v. a. Uncir los bueyes. Sub jugum mittere. argumentis confirmare. e 
Acracia. f. med. Debilidad, flaqueza, Imposibilidad de Acristiañar. v, a. fam. v. Bautizar. 
moverse. Debilitas ,imbecillitas, viibum defectio , tenuitas, Acritud, f. v. Acrimoh. . 
Acqui. f. Ciudad del Monferrato en Italia. Azue sta» Acroceraunios. m. pl. Montes del diiblo, Acroreranmniz, 
tielle, arum. acroceraunia, erum, " 
Acqs 6 Dax. f. Ciudad de Guiena. Tarfa , e , Aque Acrocorinto. m. Monte y ciudadela sobre Corinto. 
 farbellice , tarbellie , 6 tarbelliorum, ; Acrocorinthus, 1. 
Acradina. f. Una parte de la ciudad de Siracusa. Achra- — ^ Aggomítico. adj. v, Anteojo acromático. 
dina, e. dE . AS. m. Rey de'los Ceninenses. AÁcron, omis, y 


Acras. f. Ciudad destruida en los términos de Siracusa.  entis. , 


Acre, arum. Acronicto, ta. adj. astr. Se aplica al nacimiento y oza- 
Acre, adj. Agrio, fuerte en el sabor. Acer, asper. met. — 9o. de un astro cuando nace y se pone al mismo tiempo 
Aspero, desabrido. Dices del genio ó natural, Aspira in- que se pone el sol. Acronictus, a , um. 


doles , acre, severum ingenium. Aaóstico, ca. adj. Se aplicará la composition poética, 


ACT 


aps letras iniciales 6 finales forman ung voz ó senten- 
cia gerostichas , 0, tm, acrotichis, ¿dis, acrostichia, orum. 
Acrelas. m. Hijo de Tiberino, rey de Alba, llamado 
de algunos Agripa. Ácrosa, «e. 
Acrotera. f. y ; 
Acrotería. f. arg. Pedestal que sirve de remate en los 
frontispicios. Acrotería , «e. 
Acroi. m. Gentilhombre del rey en lo antiguo. Re» 
gius assecla, . 


Acta. f. Acuerdo de un cuerpo Ó comunidad. Acta, 


erum... de los concilios. Ácta, orum, carñones, um. de 
los santos. Relaciones de sus vidas. Sanctorim acta, 

Actea. f. Planta. v. Yezgo. 

Acfgon. m. Wilijo de Auristeo y de Autonoe, que ha- 
biendó visto í Diana bañarse con sus ninfas, fue convertido 
en ciervo, y despedazadg por sus perros. Ácteon, onis, 

Actimo. m. La duodécima parte de la medida llamada 
punto, de las que entran 1728 en el pie geométrico, Duo- 
decima puncti pars , actiggus y La : 

Actitud. f. pin£. La accion Ó positura del natural para 
dibujarle ó. pintarle. Actio, stafus , us. 

Activamente. ado. mod. En significacion activa. Active.|| 

Con actividad. Impigr? , solerter. ] 
Artividad. f. Virtud, facultad de obrar. Virtus , vi;.| 
met. Viveza, prontitud. Vis, celeritas , alacritas. 
Activo , va. adj. Lo que tiene actividad para obrar. Ac- 


tious , eficax , acis. || Diligente, eficaz, pronto. Activas, - 


assiduus , actuosus, igdustriosus, impiger, celer; actua- 
dis, le, is , satagens , Tis. || Lo que prontamente obra, Efi- 
(AX, acis. | me Perteneciente á la accion del gerbo. Ac- 
tivtas.||for. Dicese del fuero de algunas personas para llevar 
sus causas ciertos tribunales por priwiesio del cuerpo del 
que son individuos. Cuizue proprium tt. privilegiatum fo- 
rus. Vida activa. La ocupada de continuo. Oceupata, 
actuosa vita. Voz activa. El derecho de votar. Suffratii 
jus. |] La de los verbos. Acriva sor, Verbo activo. El que 


significa accion, .Áctivum verbum., Por activa y por pasiva, 


mod. adv, De todos modos. Omnimode. Privar á uno de 
voz activa, del voto que tiene. Sufragio aliquem. privare. 

Acto. m. Accion, hecho. Áctio, actus, 8. || Cada una 
à: las es de un drama. Actus, us. —conyugal. La 
cópala carnal. Cepula , coitig, uf. — literario, Las conclu- 


siones en la universidad. Thesis, is, thesium propugnatio, . 


literaria exercitatio. — de contricion. Doloris expresrio. — 
de posesion. Possessarius actus. Actos de los apóstoles, 
escritos por S. Lúcas. Apostolerum actus, apostolorum ac- 
£uum libe... positivos. Los que acreditan la limpieza ó 
nobleza: de sangre. IVobilitatis , nobilis "generis tesgumo- 
mic. —— los méritos de un sugeto. Alicujus merita, En acto, 
en postura de hacer algo. In procinctu Delender un acto ó 
conclusion. Theses propugnare, sustinére.- 

Actor. m. Compañero de Hércuiei contra las Amazo- 
nas. Actor , oris. a ; 

Actor. m. Cómico , representante. Seenicus actor, his- 
trie, enis. || far. El que pone una demanda judicial. Actor, 
petitor. — de comedias en el suelo sin teatro. Planipes, 
edis. — de tragedias. Tragordus , i, tragicus, tragedicus 
actor. E 

Actriz. f. Cómica , representante. Histrionissa, «. 

Agguacion. f. El ejercicio actual de una potencia ó 

sente. Áctio, effectus, us. 

Actuado , da. p. p. de Actuar. |] adj. Ejercitado, acos- 

tumbrado. Exercitatus, astuttur a, um. 

Actual. adj. Existente , presente. Presens. 

Actualidad. /. Existencia, presencia, estado actual. 

Pains status. 

Axtualizar. v. 4. Reducir á acto. Ago , ij. 
Acuimente. adv. mod. de t. Ahora, al presente. Nunc, 
in greimti , im presentiarum, ., 
f. a. de Actuar. [| m. El que defiende*un 
acto literario. Thesium propugnator. 

Actuar, v. a. Digerir los alimentos ó remedios. Cogwe, 
zoncefso, is. || Reflexionar, considerar. Expendo, perpen- 
de , is. | lostruir á uno en una materia, hacérsela entender, 
Us com. rec. Insfruo , is, edoceo, es. || Tener, defender un 


acto, unas conclusiones, Theses propugnare. | for. Procc» - 
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- der judiajafinente, hacer actos ó procesos. Causas instruere. 


Actuario. m. for, Escribano, notario ante quien pasan 
los autos. Seriba, «e, actuarius, notarius , ii. 
- Acuadrillar. v. a. Formar auadrillas, mandarlas. Cater- 
pas congerere , ducere - 

Acuario, m. Uno de los signos del zodiaco. Aguaritus, 
hydrius, ii. ' 

Acuartelado, da. £ f. de Acuartelar. [| adj, Dividido 
en cuarteles. Dicese del escudo. In angulos secta tessera. 

Acuartelamiento. m. La accion de acuartelar. Copiarum 
in castra distributio. || El parage donde se acuartela.Cas- 
fra, hiberna , oruga. . 

Acuartelar. v. a. Repartir la tropa en cuarteles, Co- 
pias in hiberna deducere, castra. metari, ponere , face- 
rà , locare. , 

Acuartillar. v. m. Doblar derfasiado las cuartillas la 
caballería por debilidad ó por mucho peso. Juffraginibus 


. Jatiscere. 


Acuéfico, ca. adj., y Acuatil. adj. Perteneciente al 
agua. aticut , aquariur ; aquatilis , le, it. 

Acubado, da. adj. Parecido 4 la cuba. In cupe formam 
£ Te y Cupo similis. . 

cucharado, da. adj. De figura de cuchara. In cochlea- 
ris forggam factur. 

Acuchillado , da. p. p. de Acuchillar y Acuchillarse. || 
adj. Práctico, experimentado. E pertur. No hay mejor 
cirujano que el bien acuchillado. Expertus cujuslibet rei 
magister optimus. ) 

Acuchillador, ra. m. f. El que acuchilla. Ene petens, 
invadens. | Pendenciero, amigo de quimeras. Litium, ri- 
marum amator. 

Acuchillar, v. a. Dar cuchilladas. Gladio petere , perra 
cubero y ferire. | agr. Despejar un semillero espeso, Plan 
Las intercipere. 

Acuchillarse. sfr. Darse de cuhilladas, Strictis gladii 
Jese impetere. 

Acudimiento. m. Ayuda, auxilio, socorgo. Auxilium. 

Acudir. ». n. Ir "llegar en ayuda: ú so8Wrro. curro, 
eccurro, i1. || Concurrir , asistir con frecuencia. Freguento, 
veñtito, as. BRecurrir á alguno, valerse de él. Ad alin 
quem confugere , profugere. || Asistir, socorrer. Subve= 
mio , is. — de todas partes. Affiuo, is. — la tierra con los 
frutos. Fructus ferre, — el caballg, manj. Obedecer. 
Parco, er. — El maipe. Dar bien, venir mucho juego. 
Dextera sorte uti. Lá los ruegos. Ad preces descendere, 
decurrere. — al socorro de alguno. Alicui manus socia- 
re. — de los suyos que huyen. Sui; fugientibus suppetias 
ire, occurrere, La «asa quemada acude con el agua, Seró 
füpiunt Phriges, Cuando te den la vaquilla acude con la 
soguilla. Occasioni tempus non vacat; arripienda que 
eff:rentur. Quien en tiempo buye en tiempo acude. Qui 
prudens periculo cedit, pee in periculo adest. 

Acueducto. m. Encañado, conducto. Ajueductus, us. 
anat. El canal desde el oido 4 la boca. Canalis, is, 

Acuco, cuea. adj. Perteneciente al agua, ógo que es 
de su faturáleza. Aquarius, a, um, agualis, le, ir, , 

Acuerdado, da. adj. Alineado, tirado á cordel. Rec» 
ta linea ductus, 

A«uerdoqgg. Resolucion de un cuerpo 6 senado, Sena- 
tus consultum. | Reflexion, madurez en deliberar, Comsi- 
lium. | Cbancillería, audiencia, cuerpo de ministros con 
presidente, Senatus , us, senatorius ordo, catus. || Resod 
lucion. Decretum. || Gonsejo, parecer, dictamen. Consi- 
lium, judicium, tententía,| Palabra mutua. Condictum, i. — 
de asesor. Parecer de un letrado á un juez lego. Assesig- 
ris consilium. el mejor y mas sano. Potior sententia. 
De acuerdo. mod. ado. De contormidad. Uno, communi 
coniensu , ex condicto , ex constituto. Con acuerdo de to- 
dos. Magna omnium concordia, conspiratione , refragran- 
te nemine. Estar en su acuerdo ó fuera de él. Mentis com. 
potem, se impotem esse. Volver en su acuerdo, Mentis 
compotem reddi. Entrar en acuerdo. Consilium inire. Dor- 
mireis sobre ello, y tomareis acuerdo. JNocte interposita 
de rebus gonsule. Comereis puerco, y mudareis de acuerdo, 
Usus et &xperentia errorum affzrt panittiam, 

Acula. f. Planta. v. ras 
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- Acular. 9. a. fam. Arrinconar ú alguno. DÉapudo, is. > 


* + Acularse. 9. r. Arrellanarse. Leniter, oscitanter de- 
cidere. 

Aculebrinado, da. adj. Parecido á la culebrina en lon- 
gitud. Dicese de los cañones largas. Culubrino tormento 

similis, 

Acullá. ado. de luz, A la otra parte , á la opuesta. 1lae, 
illuc , illo. 

Acumuldcion. f. Amontonamiento. Cumulatio, accu 
mulagio. | Imputacion de un delito. Criminir , culpe in 
aligúem derivatio, imputatio , insimulatio. , 

Acumulador, ra. m. f. El que acurgula. Accumulator, 
eriminator , trix. 

Acumular. v. a. Amontonar. Cumulo, 'accimulo, co. 
acervo, as, extruo, ir. || Imputar un crimen. Insimulo, at, 
criminor, ari ; crimina , causas in aliquem congerere , con- 

ferre, conjicere , transcribere, derivare , alicui ad icr ibere, 
ai triburre,. autos. for. Unir unos autos 4 otros para la me- 
jor determinacion. Adjungo, ir. dinero. Atesggar. Ár- 
gentum , pecuniam comparare , coscervare, congérere. 

Acumulativamente. ado. mod. for. Con conocimiento 
previo de una causa. Causa cognita. || for. Juntamentg,con 
olros, en comun, Una, rimul. 

Acumulativo , va. adj. for. Aplicase á la jurisgiccion, 
por la que puede un juez conocer á prevencion de las 
causas que otro. J'udfBis jus ad causas cognoscendas in qui- 
bus alter judex actuat. 

Acuñacion. f. Impresion del cuño ó sello. Nota; sig» 
mum; cusio, oni. — 

Acuñador, ra, m. f. El que acuña. Curor. en. mo» 
neda. Monetarius , ij. : 

Acuñar. v. a. Imprimir el cuño de la moneda, sellar» 
la. Pecunias ferire; aurum, argentum. signare, gudere, 
procudere. | Meter cuñas en la lap oa adigere. — 
dinero. Juntatle y guardarle con avari Nummos , pecus 
niam coacervare , congerere. Hermano ayuda, y cuñado 
acuña. zs pa amica societas, levirum suj. 

Acuosida8. /. Abundancia de aguá , de humedad. Aque, 
humiditatis afluentia. 

Acuoso, sa. adj. Abundante de agua, lp que partidpa 
de sus calidades. Acuosus , +, um. 

Acurrucarse. v. r. Encogerse, arrimando mucho la ro- 
paal cuerpo para ghriyarse. Se comprimere. | Ponerse en 
cuclillas. Complico, as, conguinisco, is. Se acurrucó en la 

. tinaja. Se in dolio complicuit. 

Acusable. adj. Lo que puede y debe ser acusado. Acu- 
sandus, acusabilis, . 

Acusación. f. La accion de acusar*ente un juez. Cafe- 
goria, e, categorema, atis, postulatio, imsimulatio, ei 
minatio , oppugtiatio , accusatio, intentio , phasis, is, cri- 
men, inis. || Discurso del acusador. Accuwsatio, — mutua. 
Anticategoria, «. Forjar una acusacion contra uno. Im- 
putarle delito que no ha cometido. Alicui crimen affin- 

gere , contexere ; in aliquem. accusationem conflare , cri- 
men fintgre , falrum crimen conjicere , impingere. 
.Acusador, ra. m. f. El que acusa. Áccusator, delator, 
insimulator , criminator. falso. Sycophanta, e, calum 
niator. 

Acusar. v. 4. Citar 4 juicio 4 un reo, declagar un crímen 
ante un juez, Accuso, insimulo, as, criminor, causor, aris, 

ig ito, imterrogo, as, crimen inferre , in crimen vocare, ali- 
uem de aliqua re appellare , reum agere , arguere , defer- 
ft, poitulare » COarguere, arcesiene , criminibus incesstre, 


alicujus nomen deferre , crimen in aliquem intendere, ||No-— 


tgr , tachar. Vitupero, as, reprehendo, is. |Reconvenir, re- 
prender, hacercargo. Redarguo, reprehendo, it, incuso, as. 
|| En algunos juegos de naipes manifestar que se tiene de- 
terminadas cartas con que se ganan ciertos tantos. Zn char- 
tarum ludo sortem prodere. LÁ uno la conciencia. Conscien- 
tie stimulis agitari. — de hechiceria. De veneficiós accu- 
sare. — de una accion infame, de hurto. Probri, furti ac- 
eusare , arguere , incusare , insimulare. — de haber sido 
sobornado. Capte pecunie accusare , arcessere. — de ha- 
dber comprado votos en las elecciones. Ambitus reus. _de 
cohechos , de peculado, Repetundarum , de plis por- 
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lum in innocentis jueulum intendere, aliquem falsum fa- 
cinus insimulare; aliquem judicio circumvenire; falrug cri- 
men alicui objicere, im re, objectare.— dc un delito gran- 
de , enorme , atroz. Nefario crimine fedare..— de traicion. 
Proditionis insimulare. _. de impiedad ¿mpietatis reum 
'postulare. — de violencia. De vi postulare. 

Acusarse. ». r. Confesarse , decir los pecados en el sa- 
cramento de la penitencia. Noxas confiteri. 

Acusativo. m. Gram. El cuafto caso de la declinación 
del nombre, Accusativas, 1, accusativus caius. 

Acusatorio, ria. adj. for. Lo que acusa y acrimina. Ace 
cusatorióas, a, um. > . 

Acuse. m. Declaracion de ciertas cartas, preferentes an- 
tes de jugar la mano en algunos juegos dlihaipes , gon que 
$c ganan algunos tantos. Superiorum chartarum declaratio. 

Acústica. f. El arte que trata de los oidos y sonidos. Cir- 
ca aures e£ sonam versan; ars. 

Acústico , ca. adj. Lo que sirve para aumentar el soni» 
do. Sonum augens. 

Acutangular. adj. Sesaplica A. figura de ángulos agu- 
dos. Acutis angulis constans, . 

Acutángulo. adj. Geom. Se aplica al triángulo de ángu- 
los agudos. Acutangulus, , 

ACH. ^ 


Achacar. v. a. Imputar $ uno algun dicho ú hecho. Zm- 
puto, as, tribuo , is, noxam alicui adscribere , attribuere. 
A quien está en su tienda no le achaquen que se halla en 
la taberna, Otiosoruma crimina occupatis tribuuntur. mun- 
quam. . 

Achacgsamente. adv. mod. Con achaques , con poca sa- 
lud. "ER. s E 

Achacoso, sa. qj. Enfermizo, que goza poca salud. 
MEger, adversa utens valetudine , valetudinariur, morbo- 
sus, in , morbis obnoxius. 

Achaflamar. v. a. Dar en un plano un corte oblicuo, 
en declive. Corporis plani extrema obliqué secare, 

Achaparrado, da. adj. 5e aplica al arbol y 4 la planta 
que crece poco , como el chaparro. Depressus , lentus , hu- 
milis. || met. El que es grueso y de poca estatura. Exigua, 
tantula rtaPura. 

Achaque. m. Indisposicion habitual. 4ffzcta, adveria 
valetudo, corporis imbecillitas | El menstruo de la muger. 
Menstruus fluxus , menstrua, orum, muliebria, ium.|jmet. 
Asunto Ó materia de que se trata, como achaque de amor. 
Res. || met. Excusa , pretexto. Causa ; nomen ; futilempra- 
fextus , leves ineptie , excusationes, || Vicio, defecto co- 
mun , frecuente. Commune vitium.|| for. Multa que impone 
el oéincejo de la' mesta al que quebranta sus fueros. Mud- 
ta. || El fondo de estas multas. Ex pecuariis multi; redi- 
tus. || Denunciacion secreta de un contrabando con com- 
posicion de la parte sin forma de causa. Dolosa, ef secreta 
accusatio. — para di dar. Tenacitatis velamenta. Tomar 
algo por achaque ó pretexto. Causari. Achaques al odre 

ue sabe á la pez, y achaques al viernes por” no ayunarle. 

nutiles affert causas officia sua exequi recusans. El malo 
para hacer mal achaques no ha menester. Improbus sepe 
etiam sine mercede patratur mala. En achaque de trama 
venisteis acá nuestra ama. liam, quam pr.etexir, causam 
affers adventus tui, Muerte no venga que achaque no ten- 
ga. Infausti eventus nusquam non chusa pretexitur,. 

Achaquero. m. Arrendador de las multas de la mesta. 
Multarum pecuariorum redemptor. || Juez del concejo de 
la mesta, que impone las multas á los que quebrantan los 
privilegios de los ganaderos y ganados.trashumantes. Re; 


pecuaria judex. 


Achaquiento , ta. adj. v. Achacoso, - 

Acharolado , da. adj. La que imita al charol. Japorazco 
gummi similis. || p. p. de à 

Acharolar, ». a. Pintar con barniz parecido al charo!- 
Gummi hispano pro indico ad perlinienda ornamenta sati. 

Achatar. v. a. v. Aplanar ó Aplastar. 

Acheta. f. v. Cigarra. 

Achicador , ra. m. f. El que achica. Curtans, contrahers, 
imminuens, | m. náut. Un palo en forma de cuchara con 
que se achica el agua en las embarcaciones pequeñas. Ad 


tulare. — falsamente, Calumnior , arisy reum subdere , te= . aguas ex navi extrahendas chchleare lignum, lignra com- 


ADA 
is [| m. El que extrae el agua de las minas. Ajuah 2 me- 
* 


talis ersen gr. * . E . 
Achicadutra. f. La accion y efecto de achicar. Dmminu- 
tio, curtatio. 3 


* 

Achicar. 9. a. Reducir 4 menos el tamaño de una cosa. 
Ímminao, contraho , is, curto , decurto, as. || náus. min. 
Disminzir el agua de las embarcaciones y minas. * Aquam 
imminsere, exhaurire. Achica compadre, y llevareis la gal» 
gu Reprencle las exageraciones. Mira narras ; imminue, 
si fem desideras y parcius ac veris. 

Achicoria. f. Planta de que hay varias especies. Cicho» 
rium. | Escarola silvestre. Ambubeia, picridia , e, picri- 
dium, cichorium, ii, picris , idis, — amarga. Cichorium, 
iltybus, chondrillon, chondrillum i, chondrilla, «.— berrugo- 
$16 de Zante. Planta anual con las hojas radicales de forma 
de violon, y de alabarda las del tallo. Lapsama zacyntha. 
dulce. Juncea chondrilla..silvestre. C illon, chondril- 
lum, i , chondrille , es. Perteneciente á la achicoria. Intu- 
bacur, 2, um. 

Achicharrar. v. a. Tostar una cosa hasta apurar su jugo. 

Terres, es. 

Achichasrarse. v. r. mef. Abrasarse de calor ó al fuego. 
AVimio calore , ardore , igne aduri. 

Acbicbimque. m. El que está destinado en las minas pa- 

71 recoger las aguas de los veneros subterráneos, y condu- 
cirlas à las pilas. In fodina qui aquam huc inde conducit. 

Achinar. v. a. v. Acoquinar. Us. com. rec, * 

Achinelado, da. aij. De hechura de chinela, Dicese de 
los zapatos. Crepid.e speciem referens. 

Achiote. m. Arbol de América, de corga se ha- 
cen sogas y imaromas, su flor blanca, el fruto como la al- 
mendra. Achiote, er. || Pasta de este fruto para teñir de 
rojo. Ex achiote granulis massa rubrum colorem, efficiens, 

Achisparse. v. r. fam. Alegrarse con el vino, medio 
emborracharse Mino calescere , ebriositate letari. 

Achocar. v. a. fam. Juntar mucho dinero y guardarle, 
Congestam pecuniam contegere.||p. And. Descalabrar. Ca- 
gat ferire , contundere. | ow . 

Achote. m. v. Achiote. , y 

Achuchar. v. a. Aplastar conda fuerza de un golpe 6 pe- 
sw. Collido , is. — * . 

Achulado , da. adj. El que tiene aire de chulo. Lepi- 
du , a, um. . 
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Ada, m. Rio que nace en los Alpes, y se junta con el 
Pó. Addua, Adduas, «. . 

Ardag. m. El sol, supremo Dios de los Asirios, í quien 
daban por esposa la diosa Atargatis, entendida por la tier- 
ra. Adad. indel. Adadus , i. 

Adafina. f. Ciervo guisado de los judíos. Judaicum con- 
dimentur. 

Adagio. sm. Refran, proverbio, dicho agudo, breve y 
sentencioso. Proverbiumy, adaeium ; adagio , onis. || Uno 
de los cinco movimientos de la música, que cquivaleá mo- 
ins Temperatur musica modus. 

ala. f. máut. Canal por donde sale al mar el agua 
que saca la bomba, Canali , is. 

Adalid. m. Caudillo de gente de Er , capitan. Dux, 
wi, ductor. — mayor. Empleo de IBifnilicia antigua es- 
pfola, hoy maestre de campo. Castrorum metator. 

Adamado , da. adj. Delicado, fino en facciones. Inton- 

A wepidus , venustus, concignus , politus ; levis , ve, 15.» 

?: f-de Adamarsc. 

Adamantino , na. adj. v. Diamantino. 

Adamarse. v. r. Adelgazarse , ponerse delicado eomo 
dana. Effeminor , aris. 

Adimascado , da. adj. Lo que imita al damasco. Da- 

mami terici. similis. L 

Adamanos. m. p. y . e 

. Adzmitas m. p. Hereges que andaban desnudos imitan- 

do la desnudez de Adan antes de su pecado. Adamiani, 

erum, Adamita y arum. : 

Adan. m. El primer hombre. Adam, «, Adamus, i. 

Adana , ó Adena. f. Ciudad de la Natolia, Adena, «. 

Adaptable. adj. Lo que se puede adapta Ó acomodar. 

aptari accommedari pot eit. . 
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. Adaptacion. f. La accion y efecto de adaptar. Accommo- 
datio , aptatió. e : 

Adaptadamente. ado. mod. Acomodadamente. Apt?. 

Adeptar. v. a. Acomodar una cosa á otra. Us, com. rec. 
Apto y toupto, adapto , accommodo , as. E 
y Adaraja, f. arg. Los dientes que se dejan*en las pare- 
des para continuarias. ln muri: prominentes lapides, 
lateres. a 2, : 

Adarce. m. La espuma de la gnar endurecida. Indurata 
mari spuma. A 

Adarga. f. Escudo de cuero ovalado con dos asas, una 
para el brazo ngo para la mano. Parma, cetra , e. 

Adargar. v. 3. «Cubrir con la adarga para defensa. Us. 
com. rac, Parma fiere ,cetra se protegere , munire. 

Adargulla. f. 4. de Adarga. Parmula, «e. 

Adarme. m. La décimasexta parte de una onza, y la mi- 
tad de una dracma. Dimidia dracma. Dos adarmes. Di- 
dracma , «. Por adarmes, mod, adv. met. Escisamente. 
ParcistimQ. * 

Adarve. m. Espacio en lo alto del muro m el que se - 
Jevantan las almenas. Muri cacumen. Bájanse los adarves, 
y álzanse los muladares. Sublimes corrunt aule , stabula 
infima surgunt. 

Adatar. v. a. Porter en data de cuehtas alguna partida. 
Rationem dati vel expensi ferre , refgrre. 

Adaza. f. Planta semejante en cl tallo al maiz y en el 
grano al mijo; sirve de pasto á las caballerías. Panicum, i. 

Adazilla. f. Variedad tle la adaza; su simiente es mas 
pequeña. Panicum, i. 

Adecenamiento. m. Distribucion por decenas. Denaria 
diitributio , congregatio. 

Adecenar. ». a. Juntar, formar en cuadrillas de diez en 
diez. Plgbem in decenarias turmas distribuere. 

pen sema fIgualacion, proporcion de iguftdad. Ade 
«quatio, 

Adecuadamente, idv. mod. Con oportunidad. Opporfu- 
m2, Mdequate. 0 

Adecuado, da. adj. Acomodado, 4 propósiW para algo. 
Aptuús, idoneus. || p. p.de — . 

Adecuar. e. a. Igualar, acgfpodar una cosa $ otra. ZE jue, 
adejuo, as. 

Adefagia. f. v. Hambre canina. 

A defesio. m. fam. Despropósito, disparate. Abigydum, i. 

Adehala. f. Lo qué'se da de gracia sobre el precio en las 
compras y ventas. Aditio, adit amentum. || Gajes , emolu- 
mentos agregados al sueldo de un empleo. Emolumenta, 


orum. - 

^ Adehesado. m. Sitio Convertido en dehesa. Pascua, 

ortim. 

Adehesamiento. m. Formacion de dehesas. Im pascua 
distributio, ; t 

Adchesar. v. a, Hacer dehesa un terreno. erum pas» 
cuis destinare. 

Adel. A Ciudad de la costa de Zanguebar. Adela, e. 

A Adelantadamente. ado, mod. Con anticipacion, Matur?. 

Adelantadillo. adj. Se aplica al vino de uva temprana. 
Preliganeurh vinum. . 

Adelantado, da, adj. Atrevido , que no guarda respeto 
ni atencion. Audax, acis, p:tulans. || Aprovechado. Pro- 
vectus , promotus , progressus. en edad. Zitate prosec- 
rus; Dinero adelantado. Representata pecunia. Pagar ade- 
lantado, Pecuniam, pensionem representare.|| p. p. de Ade- 

.lagtar. 

A delantgdo. m. En.lo antiguo el goberngdor.de una pro- 
vincia. Lefgus , i, pretr , praes , idis. 

Adelantador , ra. m. f. El que adelanta. Promovens. 

Adelantamiento. vt. Aprovechamiento, progreso. Pro- 
gressio, ascenjio; processus y progressus , us, | Dignidad 
del adelantado. Pretura, prefectura. || Tertitorio de esta 
dignidad. Provincia; djtio. — dc las estaciones, en espe- 
cial del invierno. Presideratio. 

Adelantar. v. a. Apresurar, acelerar. Accelero, frepe- 
ro, admaturo, as. || Anticipar, dar adelantado. Repreien- 
to, as. || met. Aumentar qmejorar. Augro, adaugro, es. | 
met. Añadir á lo inventado Ó discurrido por otros. Znzen- 
tis adílere. || met. Aventajar , exceder 4 otro, Precello, i;.]) 
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Satar hácia fuera. Promoveo q.s. —Á uno en dignidad. Pro- 
moveo, es. Aliquem augére. mucho en los estudios. Im 
studils multum efficere. in litteris pros redi, proficio , is. — 
un ejército por sendas ocultas. Per ocultae semitas Pxercio 
tum antevertere. Lo que adelanta la cura de una enferme- 
dad. Absolutorins. Nada adelantas. Nihil promeves. — 7$ 
Adelantarse. v. r. Anticiparse. Occurro, precurro, preto, 
is.|met. Exceder & otros. Ántesto, as, antecello, ir. [Ve 
nir antes. Ántevenio, is. Prevenir un suceso. Suecurro , ir. — 
á todos en ingenio. Omnibus ingenii gloria antecedere._Á 
caballo hácia los enemigos. Hostes adequitare..— corriendo. 
Procurro , procedo, is, progredior, eris. muerte 4sí mis- 
mo. Fata frecipitare —mas. Acercars£, Adbito, as, Ó ¡s. Se 
adelanta la obra. Fervet opus. Se adel'fhtan corriendo, vue- 
lan los Fabios 4 la primera fila, In primum Fabii provolant. 
Adelante. ado. de |. Mas alla. Ultra. || adv. de t, Des- 
pués, en lo futuro. Usase con algunas preposiciones, v. gr. 
para ó en adelante. Ultra, ulterius, jam inde, abhint, P iet 
hác , posth BE, postea, in po Muy adelante va. ong? 
processit. No vamos ni atrás ni adelante. Nec progredimur, nec 
regredimur. Quien adelante no mira atrás se queda. Qui fu- 
tura non prospicit ; parum proficit. . ] 
Adelanto. m. Agnticipacion de dinero. Pecumie anti- 
cipatio. : 
Adelfa. f. Arbuste venenoso de flóres rojas; y que con- 
serya la hoja todo el año. Nerium, ii, rhododendron, i, rha- 
dodaphne , ts. * 
Adeifal. m. Sitio poblado de adelfas. Neriis consitus 
locus. y 
Adelfilla. f. 4. de Adelfa. | Variedad de adelfa con flo 
res amarillas en figura de parasol. Fruticorum buplewrum 
Adelfos. m. gl. Los dos Hermanos, comedia de Teren- 
cio. Adelghi, orum. 
" Adelgazador , ra. m. f. El que adelgaza. Attenlans, ex- 
tenuans. 3 , 
Adelgazar. v. a, Poner delgada afeuna cosa. Áttenuo, 
tenuo, ria tenfusque quidquam facere. | Depu- 
rar, purifffir alguna materia. Purgo, purifico, as. || met. 
Discurrir con sutileza, aguzar el ingenio, Jubtilius disse- 
rere, cogitare. la voz findiliidola. Vacem d&ducere. ||Sua- 
vizándola. Eliguo, as. Adelgaza y apura mucho las cosas. 
«Rem diligentissimo discutit, subtilissimó disputat , accura- 
tissimdlezaminat singula ad caleulgs vocans. La verdad 
adelgaza y no quiebra, Laborat nimi: sepe veritas, num- 
am extinguitur. 
4^ Adelgazarse. v. r. Enflaquecerse, Gracilerco , i1. — co- 
mo un junco. Ejuncesco, is. e 

Adema. f. min. El madero cón que $e apuntalan las mi- 
nas. Trabs, abis, . ] 

'— Ademador. m. min. El que hace los ademes. Fulciendis 
fodinis architectus, fulcimentorum in metallis extructor. 

Ademan. m. Gesto. Gesticulatio ; gestus, us. ¿Qué ha- 
ces ademanes? ¿Quid est quod gestis? En ademan, mod. ado, 
En postura ó accion de.... Cum gestu , in gestu. 

Ademar. v. a. min. Apuntalar, cubrir los pertrechos yy 
. abore de las minas. Trabibus fodinas, metallorum cunicu- 
dos fulcire. 

Además. ado. mod, Fuera de ó sobre. ». er. Ademas de 
esto, sobre esto. Preterea, preter, insuper, hoc amplius, 
gorró , proporrá. Ademas 2 "Adde quod, quid quod, su- 
Perguam, super quam quod. 

Ademe, m. min. La cubierta de madera con que se asegu- 
ran y resguardan los pertrechos y labores de las minas. 
Trabibus excipltndis tabulata, fulcinemtum. 

Aden. f. Ciudad de la A rabidfeliz. Adenum $. 

Adenología. f. anat. Anatomía de las glándulas, Glan- 
dularum studium , cognitio , doctrina. 

Adentellag. ». a. Morder. Mordeo, es. — una pared, 
Dejar las piedras 6 ladrillos sobresalientes para continuar- 
la. Prominentes lapides relinguero. . 

Adentro. adv. de I. En lo interior. Intro. De botones 
adentro, mod. ado. Interiormente. Interíus. Bien adentro, 
mod. adv. Profundamente, Penitus. Mas adentro. mod, 
ado. Prodius, penetralius, intetíus. De adentro. mod. adv, 
Intus. Tierra adentro, mod. ado. En lo interior de alguna 
region. Penitus, interius. No me entra de los dientés aden- 
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p Y no me agrada. Non placet, displicet. Ser muy de 
adentro. fam. Tener íntima confianza. Intima esse fomi 
liaritate conjunctum. P 

Adentros. m. pl. Lofinterior del ánimo. Animi interiora. 

Adeona. f. Diosa que protegía 4 los viajeros, y presidia 4 
la vuelta Ó llegada. Adeona , e, Adeone, ex. 

Aderbigum. f. Provincia de Persia, Aderbigiana , e. 

Aderezar. ». a. Componer, adornar. Us. com. rec. Orne, 
eXorito, as. || Ásear. Concinno, as, polio, perpolio, i:.|| Gui- 
sar las viandas. Condiog is. | Remendar , reparar lo roto ó 
descompuesto. Reficio., resarcio , it. — el cabello. Jubam 
erigere. — lai semillas para sembrarlas. Semina medicare. — 
los géneros para venderlos mas caros. Mangonizo, as. 

Aderezarse. ». r. Componerse, alifiarse , asearse. Fuco, 
infuco, as; ad feminarum morem se comparare. 

Aderezo. m. Compostura , aliño, aseo. Concinnatio ; or- 
natu: , ur. || Condimento, guiso, Cenditura s condimentum] 
Los ingredientes con que se da lustre y consistencia 44as 
telas. Gummis, is. decaballo. Phalere, $rum, itraculum. mm 
de diamantes, perlag &c. Margaritarum contextus, ordi- 
nata series. de espada, daga Sec. Emniis seutula, capulus, 

Aderno. m. Castillo en Sicilia 4 la falda del Mongibelo. 
Adranum, Hadranum, i. 

Adestrado, da. p. p. de Adestrar y adestrarse. || adj. , 
blas. Se aplica al met que en el lado diestro tiene algu- 
na particular particion 6 blason , y $ la figura 6 blason prin- 
cipal á cuya diestra hay otro. Tesgra familie gentilitia 
destrorsum insignita, 

Adestrador, ra. m. f. El que adiestra. Magister, tri, ma- 
gütra, Mexercitor, edocens. El que en la plaza 4 labrar se 
mete, Muchos adestradores tiene. Qui verba in propatulo 

faccit , multorum subit. judicio. ' 

Adestrar. v. a. Guiar , encaminar. Duco, manuduco, in- 
duco, deduco , dirigo , is. | Enseñar. Dae edoceo, es, ins. 
fituo , instruo , ir. 

Adestrarse. v. r. Habilitarse , ejercitarse. Exerceri, 

Adeudado, da. adj. El que tiene deudas. Oberatus, alie- 

apo ere gravatus. Hombre adeudado cada año apedreado, 
JEre alieno oppressus , quotidie vexatus. | p. p. de Adeu- 
H 


' darse y 


' Adeudar. v. a. Quedar sujetos los 
los derechos impuestos sobre ellos. 
Jacere. * 


Adeudarse. v. r. Contraer deudas. Alieno «re opprimi, 


eros al pago de 
ributis merces sub- 


. gravari , nomina facere, «s alienum contrahere , conflare, 


facere , fn es alienum incidrre, 

Adherencia. f. Enlace, conexion, parentesco. JV7essi- 
tudo, propinguitas. 

Adherente. p. a. de Adhetir. | adj. Anejo, unido. 244- 

reno, : 

Adberentes. m. pl. Requisitos necesarios para una cosa, 
Instrumenta , orum. || Ingredientes. Adminicula , orum. 

Adherir. v. n. Unirse, arrimagse al dictamen de otro. 
Us. com, rec. Adhereo , es 

Adhesión. f. Union, arrimo á una persona ú opinion. 
Adhesio. 

Adiabenico. m, Epíteto del Emperador Severo por ha- 
ber sujetado los E abonos, hoy el Botan, en laSiria. Adía — 
benicffs, a, um, > 

Adiabenos. m. 4]. Pueblos del Botan,£n Siria. dica beri, 
orum. ] 

A diafaro. m. quim. Acido de tártaro. Tartari achdrera, 

Adiamantado, da. adj. Parecido al diamante. 4darnia n 
timus, a, um, : 

Adicion. f. Añadidura, Additio, adj*etio. | Reparo que 
se pone Í unas cuentas. Nota, «e."]| arit. La operacion de 
sumar. Summarum exactio. || Figura gramatical por la que 
se añaden á una Aresion palabras que la dan mas fuerza 
sin ser necesarias gl sentido, v. gr. Yo lo he risto por mis 
propios ojos. Auiditió. de una herencia. for. Su admision. 
Jd. — £un escrito, Ascriptio, - 

A dicionador, ra. m. f. El que adiciona. Addictor.. 

Adicionar. v. a. Añadir. Adlo, adscribo , ¡save Sa 
mar. Numergm cum numero multiplicare. 


Adicto, ta. adj. Dedicado, afecto. Addicgus. | Destina- 
do , señalado. Z4. 


id 


Adiestramiento. mt. v.. Alintipniesiio. E 
Adieswar; o. a. v. Adestrar. 
Adiietar..2£a.. P. dicta. Diem qoe. "ta 


. m. Rio de Athesis , is. 
eser; plv. A divas. 
Adinerado , da. adj. El que tiene mucho dinero. Pom 
- tiara; , rrummoJt45 , nummatute . 
+. Mintelado , da. adj. arg. Degeneramte, á vel. Dícese 
del arco que degenera en línea recta. 


In dq desinens, .. 
Adiposo, sa. adj. anat. AGrasignto rebos Adiguri 


$4. Ms. 7 
qe proa Adito. m. Adicion ,  aiiadidura. Adáitia, 
Adiva. f. v. 
Adivas. f. pl. med. Parótigas, inflamacion de la gargan- 


ta, Faucium , parobis, idis - 
A dive. m.: de Asia y Africa parecido al 
perro ; vive oculto de dia, y por raid ind dace 
que sc sustenta ; se reunen á veces en 
none nara ciens Aureus canis. 


AS vat anie 
inacion. f. iccion , anuncio d ituro, Divi- 
natis , caticinatio, presagitio, «dictio , pre- 
sentis. por conjeturas. Divinatio , divinitaa y neo 
(f. — por las segures. ja, «. pot elcanto ó 
'ruelo de las- aves. Atiguratio, auguratus , uj. — por las 
almas de los muertos. Piyychomantium , i. — n" > 
entrañas de animales. Araspicina, £...por: 
dromantia , £.— y suertes. etium 
feüles del rostro. nrw, nu eee 
las manos. Chiromantia, «. 
: Adivinador, ras. f. yin or, Dates, 
is, hariolus, i. —por Ausus, deis, augur, urij.— 
por las entrañas de las ave Aruspez, exitipes y deis. — 
por suertes. Jartilegus, i... por las señales del rostro. Phy- 
» 4. — por las rayas de las. manos. ;Chiromanti- 
tus , j. — por sueños. Conjecter , somniorum interpres. 
dera i f. fam, an. A ivinamiento y Adivinanza. 
f. fam. v. Adivinacion,] Acertijo, quisicosa. “Enigma, 
atir, 
- Adivinar. v. a. Predecir , anunciar, pronostikar lo futue 
m. Dimino , predivino, inauguro,. ifico, prenuntio, 
ar, prevideopes, prenosco, conji «agio, presentio i4, 
iolor, mantiscinor , aris. || Conjeturar loque 
ha de suceder. Conjector , aris. | Acertar, descifrar pes 
ar JEnigmatis sengum assegui, attingere, — el pe 
iento 4. a - Alicujus prodentiam assequi, Esto facil 
Hae re non est di ifficilis conjecura ; minimé 
aha est auguratjo:; facili conjectura id. assequi posue 
mus. Lo que con-el ojo veo con el dedo lo adivino. Que 
patent vaticinor, magnus ecce. conclamor vates, Adivina 
quién te dió , que la mano te cortó. Juego pueril. Divina. 
Adivino , na. adj. El que adivina. Mantes, «e, dí e 
presagus , hariolss 5 hariolator , fatidicus , a sum , eljec- 
tor, vates, is: fatidica, haricla, divina, «, conjectriz, 
vates, || El que por-gonjeturas infiere lo que ha de suceder. 
Conjecfor. — por encantos. Sagus, saga... por las entra- 
ñas de las victimas. Imberpres , aruspez , exsti- 
pix, icir. ve Adivi adivino le pueden dar cien 
uotes. Preclaris hariolate centum vapules, Si fuera adi- 
bad no fiera mezquino. Pivinare non eif in n" porestaly 


AM fe Concgrdagia de ES cosas. . a 
(dium ; concorditas. 


Mijetiyamente. ado. mod. A modo yr NS "Adjec- 


tii, 
AMieüivzr, De 4 Concordar una cosa con otra; como el 
1 sustantivo. Adjungo , is. 
o. m. El nombre que explica la calidad de algu- 
38 Con. d djectiotus , P adjectivum nomen. 
ion. f. Declaracion, posesion de una pertenen- 
cia, icatio , ls : 2 
Adjudicar. icar. v. 4. Declarar 4 uno la rtenencia de una 
e iuid aliquem , alicui 








cos. ico, as. Addico, is 
ri atserere. Ser adjudicado como esc avo á los acreedores. 
4 onditeribus net i- L 





A] 


Adjudicarse. v. r. A propi 
is asibi assumere , adjudica 
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alguna cosa. Capio, tollo, 
















- junto... gr a simol Addi Ap- 
potitum, || Circunstancia de lugar, Mempo &c. Adjunctum. 
ines: agregados». Adjunctoria ,.orum., rei positiones. 

: mos 1 Los De RES al que conoce de una 
iim. Rey de Tesaliz, cuyos. ganados apacentó 
$ de des; Parcel: la inmortalidad , con 

no e prose; n que 

"IU AU 2. a T4 can 
Ayudar €0sas con otras para 
adminiculo, as, ad- 


que sirve de ayuda ó apoyo. Adni- 
WR Vr ase * 

nistracion. /. Cargo, manejo de administrar, Cu- 
nitrato, poculo, y y vhi , gitur, u;.|] 


e 
no:- icd 






trador. Administrationis officina, domus. ler- 
y arum. .— de una granja. Villicatio. = de jus- 


tica, Aequitatis. largitio.-En- administracion. mod. ado. 
Dícese de Miprebenda .ó gira cosa que posee el que no 
«puede tenerla en .propiedade Sub administratione: Entrar 


en una administracion. Tomarla x su cargo. Ex ipsae 
fructus conduceres i. 0 

Administrador: a. m. f. El que administra. Curator, 
geiler, dispensator, administrator, procurator 2 oris, minis» 
ter, administer , tri. de orden. En las órdenes mili 
res col caballero A gobierna la encomidhda del qu 

pedo. papeles 14... dé rentas ó diezmos. /J4. y man- 
i ipit. ¿e ganados y pastos, Seripture maeister. 

no obligado í tas. Ageciogistus, i. Administrador 
que , administ, Mermo: que se enjuaga algo agas 
Aliearum o nimis prriculosa, Agdministradorci- 
llos, comer en plata y morir eh grillos. De los que gastan 
las rentas que administran, que suelen morir en las círcc- 
les. Alienis opibus gaudet publicanur, ast sepg im vincue 
lis gerit. Vescis in argento, in vinélis tandem moritur. re- 
demptor. 

Administrar. v. a. Manejar bienes de otros. Administro, 
dispengo , curo, guberno, ar, gero, rego, ¡s.]| Eger- 
cer al?ün Sup vine 6 jet Munus exercóre. — nego- 
cios, pleitos. /Vegotia, causas tractare. justicia, J'u- 
ta, judicia reddere , ferre, forum agere, jus dicere, la 
hacienda pública. Rempublicam administrare, — los sacra 
mentos. Sacramenta ministrare. un empleo. Munus gerere. 

Administrativo, va. adj. Perteneciente à la adminis- 
trecton. Administratiosus , a , um. 

Administratorio , ria. for. Perreneciente á ia admicistra- 
cion ó io Administrativas, a, um. 

Admiráble. adj. Digno de admiracion, smeravilloso, . 
Mirandus, mirus; ders d admirabili. || m. El motete 
que se canta al reservar el Santísimo Sagramento. Mirtbi- 
dis cantus, Muy admirable. Permirus, germirandus, de- 
mirandus, 

Admirablemente. ado. mod. Con admiracion. Mirabia 
liter , admirabiliter , miré, 


Rem dedu mirandum in 
modum. Muy admirablemente. rà 









Admiration. f. Maravilla, pasmo. Admiratio, admira» 


Bilitds ; miratus , us. | Gram. Nota de ortografía para ex- 
presar la admiracion. Admirationis nota. J| Estima , venera» 


cion. Suspectus , ur. ] Pasmq,, estupor, Cataplexis, ij. Es - 


una admiracion. Kes mira, miralile viru, ditu, audita, 
a da. p. f. de Admirar. Use en sentido- ag- 
tivo por el q admira. 
- Adgnirar. v. a. Causar admiracior., maravillar. Admira. 
tiene mi afferre , movére y facere, || ¡Mirar con admiracion, 
Miror , admiror. Respetar, venerat, Suspicio, ij. No eg 
de admirar. Minim? mirum , minim? miratidum. 
Admirarse. v. r. Mirar con admiracion » maravillarse, 
Miror , admiror, demiror $ aris, El Ó la que se admira, 


: Miranr, miratriz. 


pue co Ages. HA Lacasa d oficina del * 
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Admisible. adj. Lo que 4, puede admitir. Ascepéhbi- 
lis, le, is. y 

Admision. f* Aceptacion, Admisias . 

Admitido, da. adj. Con los advervios bien ó mal lo 
mismo que bien ó mal quistó. Acceptus..._en un ouerpo ó 
comunidadMAdscriptus , iptitiur, || p. p. de 

Admitir. v. a, Dar entrada. Admitto, excipio, is. |Re- 
cibir, aceptar. Excepto, as, accipio, is. || Permitir , sutrir. 
Patíior , eris. — pot ciudadano. Civitati, im civitatgp, in 
civitafe ascribere, civitate donare , civem ascisctre. — á su 


mesa. Mensa recipere. en su compañía. C nio ad- 
movére. — la demanda, la acusacion. Afi gudicium 
dare, 3l una ley. Rogationem accipere. — la éXcusa Ó sa- 


tisfaccion. Cáusam, excusationem mosse, sibi satisfieri, pa- 
£i. la herencia. Hereditatem adire. Lo que se puede 
admitir. Admisivus , te, tim, La dignidad real no admite 
compañía. Regnum insociabile est. El caso no admite dila- 
Gion. Res dil 3! 
la fianza á alg Vindicjas ab áliquo abdicere. Ser admi- 
tido al:conscjo. Ad conriliur ad miéri. 

Admonicion, f. Adionestagion. Admonitio. dí 

Admonitor. m. El que amonesta. Se usa solo en las co- 
munidades, religiosas. Monitor. 

Adnah. f. anat. La túnica exterior del ojo. Admata in 
eculis tunica. ! Sos 

Adobado. m. Lomo de puerco en adobo gfui!la salsa- 
mento condita caro. . ; 

Adobador, ra. m. f. El que adoba. Condiens. 






Adobar. v. «. Aderezar, componer. Reficio, resarcio, 
is, reconcinno, as. || Echar en adobe. Cendio, recondio, 
is. —las pieles, Curtirlas, Pelles concinmare. — las vjan- 
Guisarlas. Condio, is. Tener los oidos dados 4 ado- 
Hebetiores uures habére. Adoba tu paño, y pasarás 
tu año, Parc? paratu utere, ut fruaris diu. Quién no ado- 
ba ó quita gotera adoba casa entera. Qui *eilicidio men 
medetur , totam evertet dorhym; leviora, despicit damna, 
ta plipfecto insanabilia fient, ps 
obasillas. jm. El que compone iejas. Deterio- 
rarum sellarum concinnator. 
Adobe. m. Ladrillo sin cocer. Crudus later. : 
Adoberig. f. Sitio dondese hacen adobes. Lateraria, «. 
|| En algunas partes lo fnismo que tenería. v. 
Adobo. m. Caldo con especias para conservar carnes y. 
ados. Condimentum muriaticum. | Afeite. Fucus, i| 
paro , composicion de alguna cosa. Refectio. || La mez- 
cla de ingredientes con que se curten las pieles, $ se da 
cuerpo á las telas. Mixtura , compositio macerandis pelli- 
bus vel telis. perpoliendis, Tomar el adobo. Condimentum 
imbibere , condimento imbui, affici. . 
Adocenado, da. adj. Grosero, poco diestro en su arte. 
Infimu: , vulgaris. lo: p. de ' T Ñ 
Adocenar. v. a. Poner 4 une entre. otros de inferior ca». 
lidad. In vulgarem ordinem redigere. [Separar por docepas. 
In duodenas distribuere. ^L) 
A docenasse. ». r. Confundirse entre la gente baja. Pa- 
rem se infimis facere. Promiscug cum omnibus agere. 
ddocirinar. a+... Doctriffer. 
Adolecer. v. m. Estar enfermo , especialmente de en-. 
fermedad habitual. Agroto, as, langueo , es. Adversa uti, 
valetudiue ; in morbum incidere. || met. Estar sujeto á los 


afectos Ó pasiones. Pasgjgnibus affici, 1uljici. > 
Adolescencia. f. La desde catorce hasta veinte y 


cinco años. Adolescentia ; juventus , utis. ^ 
Adolescente. adj. El que está en la adolescencia, J'use- 
mis, is, adolescens, tis. » 


Adolorido, da. adj. v. Dolorido. à; 

Adomiciliárse, v. r. v. Domiciliarse. 
«is adonde. adu. de |. Donde, en qué parte, en ldiparte 
que, en donde. Quo, quonam , ubi. || Se n interroga- 
cion, y se le corresponde en latin con Quo, guersum, v. g. 
¡A dónde vas? Quo te agis? Quorsum tendis ?. Adon- 
de yo estoy. Huc. Adonde tá estás. Tdye- Adonde aquel 
esti. [/lac. Adonde quiera. Quolibet, Adonde quiera que. 
Quouo , quocumque. Adonde quiera que vayas hallarás tra. 
bajo. Queguo te gertas omnia plena malis. ; Adonde buc- 
no? ¿ó de donde bueno? Lo mismo que á donde va ó de 


nori recipit non gatiturt No admitir | 


ADO 


donde viene. Quo, qtiorsum. Adonde quiera que fue, Uji- 
cumque teitigia posuit, 

Adónico, ca, y Adonio, nia. adj. Pros* Se aplica al 
verso que consta de un pie díctiloljt un espondéo ó coréo; 
Us. como sust». Adopium , adoniceum carmen. 5 

Adonis. m«Alijo de Cínira, rey. de Chipre , amado de 
Vénus; y trasformado en Anémone. Adenis, is. || Jóven 
hermoso. Pulcher puer , juvenis. Fiestas en honor de Ado- 
nis ep Grecia. ia, e, adonici, orum. ' 

Adopcion. f. Prohijamiento. -Adoptio, arrogatio , co= 
eptatie, nl 24 Md 2 

Adoptador , ra. m. f. y "T 
x: Adoptante. p. a. de Adoptar. El que adopta. 4dep- 
fator , adoptans. 

Adoptar. v. a. Probijar, recibir por bijo 4 un extraño, 
"Adopto , adrogo , as, aliquem in nomem , sibi filium cassp- 
mere.|| met. Admitir , recibir alguna opiniofi. Se;uor, eris. 

Adoptivo, va. adjiffe dice del hijo por adopcion. 4dop- 
tivu: , adfiliasus, arrogatus, optivur, commodatus filias, 
adscita proles. "at. - 

* Adaquin. m, arg. Piedra cuadrilonga de. dilleriagyQua- 
drilongus lapi. A 
Ador. m. El'tiempo limitado de regar donde se da el 
agua por gepartimiento. Phefixus agrorum irrigationibws 

fempur, 2 997, "t . . 

Adorable. adj. Digno de adoracion. .Aderandus , ado= * 
rabilis. T g . 

A ip. f. Honor, reverencia. Adoratio.]| Culto ex- 
terior. tio , cultus , us. 

Adorador ,.ra. m. f. El que adora. Venerator , ador afr, 
trix. + t ] 

Adorar. 9.2. Honrar, reveggpciar con culto exterjor.* 
Adoro, as, adorot , qeneror AM devencror, arir, 
colo, is || met. Amar con exttemo. Adamo, as, deperio, 
is. || Orar, hacer oracion. Oro, as, deprecor, aris. || Besar 
la mano al Papa como sucesor de S. Pedro. Adoro as. 
Aquel á quien se adora en el pais por los gentiles, /mdi- 
ges, etis. El que adora al hombre, El herege nestorianp, 
que tenia á Jesucristo solo por hombre. Anthropolathra, e. 

Adoratorio, m. En la América el templo de los ídolos. 

l dolorum famum. P" 

Adormecer, ». 4. Causar sueño. Soporo , as, sopio, com- 
sopio, is, 10mnium, sogorem alicui parere, afferre , conc ilia- 
re, inducere. || met. Acallar, entretener. Verbis. tenjére, 
consopire. || met. Calmar, sosegar. Mitigo, sedo; as. Lo 
que adormece. Soporu: , soporifer, a, um. 

Adormecerse. v. r. Empezarse á dormir, á vencerse del 
sueñes Dormito , as, obdormio , obdormisco , misca , is 
soporor, aris. | Entorpecerse. Torpesco, is. — en los vicios 
y deleites, Permanecer en ellos. h vitiis senescere. 

Adormecimiento. m. La aécion y efecto de adormecer 
6 de vencerse al sueüo...Soporatio, reper. | Entorpecimien-. 
to. Zorpor , oris. 

Ailormidera. f. Planta medicinal de flor roja y simiente 
negra; tiene virtud, para conciliar el sueño. Papaver, erís, 
£ blanca. La que tiene la flor blanca,yy de su fruto se saca 
por incision el opio. Papas. marina. La que se ria 
en los arenales de los — España; está llena de um 
zumo amarillo de mal olor. Cñelidóhium glaucium. Silves- 
tre. Percephorium , ii. — negra. La que da el opio de me- 
nos valor. PApaser. La que se siembra. Cereale papaver. 

Adormitarse. v, r. veldormitar. E 

Adornadamente. adr, S 4 adorno, Ornat? ,- ador 
fiat? , composit? , candecore famplific?. * 
-. Adornado, da. p. p. de Adornar. Hermoseado con wa- 
rios adognos. Decoratus, excyltus , distinctus, variefuag, . 
variegatus. — con mitra. Mitratus, — de, virtudes. Vires. 
tibus politus, in virtutibus multiplex. — de varias” escul.. 
turas, Seulturatus, de estrellas. Constellatus. com í 
fulas ó fajas. Infulatus. — con un collar, Torguatus. Muy 
adornado. Perornatws, percultur. E 

Adornador, ra. m. f. El que adorna. Ornator,frix, — 

Adornar. ». a. Hermosgar con adornos. Orne, exorrzo 
adorno , decoro , conzenuig j as, excolo , oxpolio, is. i "me. 
Se dice de las prendas Ó circunstancias que adornan- à un 
sugeto. Qrno, decora, ase mel estilo. Figyro, illumiro , a5. 
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-Adorfiüsta. m. El que hace ó pinta adornos. Concin- 
Baer A 

Adorno. m. Lo que adorna y hermosea. Ornamentum, 
pretextumyi, illustratio, color, honor; paratur, instructus, 
arnatus, vestitus , comptús , tas. || Plánta ánua carnosa, de 
flores blancas ó encarnadas, Ó jaspeadas con estos colores. 
Impatiens balsamina. de la oracion. Flosculas, tori, 
erum , flez, aris, emblem, atis. —de plata, oro ó taracea. 
Emblema, atis, — de las puertas ó colunas e un poem 
dntrpagmentum , i.— de las .mugeres en los pies. Com- 
2i, que — sim necesidad. Pareffton , j.— de quita y 
pon en las naves. Acrostalia, orum. — del estilo; Seita- 
menta , orum.— pl. preciosos de las personami Phalere, 
Arum. — en lo alto de los edificios. Acroteria , orum. El 
que no piensa mss que en su: adorno y compostura. Tofu; 


de e hemo. Con mucho "adorno. Perornaté. — sin 
el. y (t (f É . a L] . 2 
or, ra. m. f. El que adquiere. _Adquirens, cofft- 


paran; consequens. A buen adquiridor buen exgendedor. 
Conserit labor opes , ut perdat prodigalitas. 
Adquirir. e. a. Conseguir, alcanzar, grangear, ganar. 
Comparo , adparo , paro, a1, acquiro , collige, pario, ad. 
penne lucrifacio, is, lucror , aris. || Apropiarse, 
suyo lo ageno. Usurpo, a con mucha dificul- 
tad. Corrado, conrado , is. — la de alguno. Álicu- 
Jus amicitiam consequi , sibi p y cemparare , concilia- 
re. — por tus puños. Mereo, es, mertor , eris.— fama con la 
elocuencia. Elocuentia explendescere. —fama de bebedor. 
Se mero celebrare, — vigor, fuerzas. Viresco , vivesco, ij.— 
hacienda por malas artes. Rem malas ratione facere, El 
que ba adquirido mucha glorias fund? glorie adeptus.— 
honras, empleos honoríficos. Honore functus. Lo que se 
puede adquitir fácilmente, Purabilis, le, is. 
Adquirirse. v. r. v. G arse. E 1 
Adquisicion. f. Logro, ganancia. Ad » adoptio; 


ade yu. x. 
Adeubito, ta; p. p. ir. de Adquirir. 
^ Adra. f. Turno para partir tributos y cargas concejiles. 
Alterna onerum reipublice distributio. ! 
Adraja. f. Piedra saliente en una pared para seguir otra, 
Parietis denticulus. ] 
Adrales. m. pl. Tejiddbde varas con que se sostiene por 
delante y los lados la carga del carro. Vimineum vallum. 
Adrastía. f. Hija de Júpiter y de la Necesidad, llama- 
da tambien Nemesis. Adrastia, «: | Region y ciudad de 
Misia. Adrastia , «e. ! : 
Aidrede. ado. cal. y Adredemente ado. mod. De pro- 
pósito, de caso ,"de industria, Comrultó, com 
sito et compactd, cogitatà, de industria; data, dedita 
operas sciens et volens. " . 
+ Adriático. adj. Se aplica aljmar de este nombre. Adria- 
ticur , a wm.|jm. El mar:Adriítico ó el golfo: de Venecia, 
Adria, e, adriaticum mare. Lo que le pertenece. Adria 
fictis , 4, UM. Ed 
Adrizar. v. a. máuf. Enderezar la nave que está de 
quilla. Navem erigere, sublevare. | * 
Adrumeto. f. Hoy Mahometa, ciudad de Berbería, 
Adrumetum , i. . 
Adscribir. ». q Agregar, destinar $ un clérigo al ser» 
vicio de una iglesia. Designo, as, adscribo, is. ] 
Aduana, f. Casi en quese registran las mercaderías, y 
se cobran sus derechos. .Destinaffffnipiciendis mercibus, 
f ex is orcfigalibur demB: , felonium, ij. | El derecho 
qu pagan. Ex mercibus vectigal. | Casa de mucha con- 
Umncia, de muchos éntrantes y salientes. Cunctis pa- 
tens domu;. Pasar por todas las aduanas, por todos los 
€Ximemes y pruebas. Cuncta subire pericula. — . 
Adumar. ». a. Registrar en la aduana los géneros, y pas 
gar us derechos. Merces recensére et ex his vectigalia 
4 






Aduiemo. m. Administrador de aduana. Telonarius, 


^ 







B . ADV 
.. "Aducar. m. Tela de seda inferior) Serica tela inferior. 
La seda que se saca del orcal y el mismo orcal. /4.|| Éa 
«ela: que se-hace con la seda de este nombre. 14, 

Aductor. t. «hat. Nombre de dikerentes músculos. 
"Certorám musculo nomen. . 

Adafe. m. v.: Pende ) 

Adüufero, ra. m. nt que toca el adüfe 6 panderó. 
Tympañistria,  , tympani pulsator, tris. 

Aduja. f. náut. Cada vuelta del'cable! recogido. Fis 
nit spirá, N 

Adujar. v. a. náut. Recoger un cable en rosca. Rg= 
dentem complicare , convolvere. A E , 

Adulacion. f. Lisonja. Blanditia ; dsténtatio, adulatio; 
blandimentum , palpum, palpus, $; blanditus , us, blan- 
dities , eí. fina. mda adulatio. : 

Adalador, ra. m. f. Lisonjero, ra. Sycophanta, e, 
gnatho, onis, colax, acis, mulcator, palpator , defisor, 
astentator , adulator , trix, - 
". Adular. ». a. Decir; hacer con estudio lo que gusta £ 
otrós. Palpo, as, adulor , assentor, Paipor, grassór, arit, 
blandior, iris. con bufonadas ó tmuhanerías, Scurror, 

itor, aris. — en todo. Omnia assentari. 

Adulatorio, ria. adj. Lo que adula 6 lisonjea. Mala» 
foriur. . ES 
» Adulteracion. f Falsificacion, vicio de alguna cosa. 
Adulteratio. o» "* 

Adulterador , ra. m. f. Falsificador. Adulterator. 
" Adulterar. v. a. Corromper, falsear, falsificar, contra. 
hacer, "Adultero, vitio, as, corrumpo, is. | n. Cometer 
adulterio. Adultero, mechisso, as, machor , aris. 

Adulterinamente. ado. mod. Con adulterio. Cum adul- 
ferio, — * . 

Adulterino, na. adj. Perteneciente al adulterio. Adul- 
terinus. | Nacido de adulterio. 1d. [| met. Falso, contrahe- 
cho. Adulter, adulterinus , corruptus , vitiatus, * 

Adulterio. m. Ayuntamiento ilícito de hombre con 
muger casada, ó de casados. Machia, «e , adulterium ; pel- 
licatus, us. El lugar en que se comete. Mechile, es. 

Adúltero, ra. m. f. El que comete adulterio. Adulter, 
machu: , concubinus , i , concubitor, machator ; alieni mae 
trimonil subsessor; adultera, mecha, «e. 

Adulto, ta. adj. Perteneciente $ la adolescencia, ó que 
está en ella. Añuitus, adulta etate. 

Adulzar. w, a. Hacer dócil y tratable una cosa. A plí- 
case especialmente á los metales. Mollio, is. 

Adumbracion. f. pówt, La parte á que no toca la luz, 
Umbha. * 

Adunacion, f. Union. Adunatio, 

Adunar. v; a. Unir, juntar en uno. Aduno, as. 

Adustible. adj. Lo que se puede quemar Quod combu- 
rirpotest. * " x^ ] 

Adustion. f. med. Encendimiento excesivo de los hu- 
mores de la sangre. Adustio. 

- Adustivo 'va. adj. Lo que tiene virtud de quemar. Quod 
urere potest. 
pes y ta. adj. Tostado, requemado. Adustus, | Ex- 
puesto í los ardores del s8l. Dícese de las regiones cáli- 


,das. 1d. | met. Melancólico , retirado, poco tratable , de 
* 


"genio áspero. Asper, tefricus. «07 


Advitizos. Hoy condado de Namur en Francia. 44- 
vatici, 3 

Advéddizo, za. adj. Advenedizo , forastero, extran« 
gero. Ádoina, alienigena, e, esternus, a, um. || Bl que 


viene de nuevo á un pueblo sin oficio ni destino. rer, 
regrinus,, a, um, incola , e. — ave. Adoena , e... plan» 


Le ipee se 
e nititigum , ii, 
Advenithiento. m. Venida. Adoentus, us. 
Adventicio, cia. adj. Lo que viene por acaso. Adventi- 
fiur. Bienes adventicios. Los que adquiere el hijo en la 
patria potestad. Adventitia bon. ] 
Adverbial. adj. gram. Perteneciente al adverbio. Ade 


verbialis Ple, is, ' 
Adverbialmente. ado. mod. gram. Á modo de adver. 
bio. Adverbialiter. . 
. Adverbio, m. gram. Parte de la oracion que se 
. al verbo, y califica su pec Adoer bium. 


 publicamas, i, vectigalibus prefectus, vectigalium exac- 

| fer, ceactor. | , y " 

| Aduar. m. Poblacion movible de tiendas y cabañas. 

| Attegía, Attehia, e. magalia, mapalia, ium. ¡El rancho 
de los gitinos. Errantium ZEgiptierum statio, .:. 


junta 
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| Adversamente. ade. mod, Con adversidad, con falli. 
dad , desgraciadamente. Adversé , contrari, 0T 

Adversario, ria, adj. Contrario, adverso. Adorrsaw 
rius , & , um. || m. f. Cogtrario, enemigo. Adversarias, ria, 
adveriator, trix. — 8 > 

Adversarios. m. pl. Apuntamigntófio un escritor, Ad» 
-erraria , orum. 

Adversativo, va. adj. gram. Se aplica á la conjuncion 
de oposicion y contrariedad, como mas, pero. Adversativus. 

Adversidad. f. Desdicha, desgracia, infortunio, 4Adver» 
gum , i, adversitas, tempestas, adversi casus , anguste, 
ardue res. Las adversidades nos hicieron*acordar de la 
piedad y devocion. Adverse res religionem admonuerunt. 

Adverso, sa. adj. Contrario, desgraciado. Adversus, 
sinister. | Lo que está efffrente. Adversus , oppositus. 

Advertencia. f. Observacion, reparo, aviso, preven- 
ciom Monitum, documentum , consilium, animadoersio, 
considératio, circunspectio, admonitio. ] : 
: Advertidamente. adv. mod. Con advertencia. Delibe- 
ratà , prudenter, scienter, : 
. Advertido, da, adj. Avisado, capaz. Cireumspectus, 
prudens , tollers , tis. || p. p. de Advertir. Despues dead» 
vertido. Ex denuntiato. 

Advertimiento. m. v. Advertencia, 

.. Advertir. ». a. Reparar, conocer, echar de ver. Vidro, 
es, adverto, animadverto , circunspitio:, is, considero, ob- 
servo, as, || Aconsejar. Moneo ,.es , commonefacio, is. | Re» 
prender. Animadverto is. —á uno, que sucederá alguna 
«osa. Aliquid, futurum alicui renuntiare. 

Adviento. m. El tiempo desde el cuarto domingo antes 
de la Natividad de Jesucristo hasta la vigilia de esta fies- 
ta. Aduentus , ur. 

Adrocacion. f. Título de un templo, tomado del nom» 
bre de una imagen á quien se dedica. Advocatio. | Llama- 
miento. 1d. 

- Advocatorio, ria. adj. v. Convocatorio. 

Adyacente. adj. Accesorio, lo que pertenece 4 otra 
cosa mas principal, y depende de ella, Adjacens. || geog. 
Dícese de las islas inmediatas á un continente ó isla prin- 
cipal quien pertenecen. A insula. 


.  Acchadero. m. El sitio dondese aecha. Execretioni locus. 

Aechadura. f. Desperdicio de los gfanos acchados. 
Appluda, cretura , a , excreta, orum. ] 

Aechar. ». a, Limpiar los granos con harnero ó criba. 
Qribro, as, cribro purgare. El que accha. Expurgator 
eribater. . . 

Aecho. m. La limpia de los granos. Excretio. 

Aenobarpo. m. Barba roja. Epíteto de Cn. Domicio. 
Ahenobarbus , ZEnobarbus , i. 

Aereo , rea. adj. Lo perteneciente al aire Ó que consta 
de él. Acreus, aerius, labilis. || met. Vano , fantástico, 
Acriws ¡¡panis. Parte aerea de la sangre, Arosis, is. 

* Aeriforme. adj. quim. Se aplica á las sustancias pare- 
cidas al aire atmostérico siendo fluidos diferentes de él. 
Ami similis. 

Aerografía, f. Descripcion zteoría del aire. Acris thro» 
ria, descriptio. 4 

Aerologia f. Tratado sobre el aire y sus propiedades. 
AMerología , £. et 

Aeromancia, f. El arte de adivinar por medio del aire; 
y la adivinacion que se hace por este arte. Aeremantia, e. 
- Aeromántico. m. El que profesa la aeromancia, Acro- 
mantleus, i. 

Acrometría. f. El arte de medir el aire. erem metien- 
di arr, arremetría , e. 

Aerómetro. m, Instrumetito para medir la condensd- 
cion del aire. Ad aeri; condensationem metiendam ins= 
frumentum, * 

Aeronauta, m. El que navega por los aires en un glo- 
bo. erem sulcáns. 

Aerostático, ca. adj. Lo que dice relacion al aire. 44» 
aerem pertinens. Lo que camina por el aire. Ácrem sulcans. 


. Afübilidad. f. Dulzura, suavidad, agrado en el trato. 
Afabilitas, facilitas, comitas, humanitas. 


AFE 

Afable. adj. Suave , agradable en el trato. Obmisis ; hu» 
manu: , affabilis, facilis , communis, €, is , comis ,me , is. 

Afablemente. ado. mod. Con afabilidad. Afabiliter, 
comiter , human? , «ommod? , mitissime, affabiiissimd. 

Afaca, f. Planta, especie de arbeja silvestre. Aphaca, e. 

Afimado, da. adj. Célebre, famoso. Celebris, illustris, 
Jfamosus, fama clarus, 

Afan. m. Trabajo demasiado ywolicito. Solicitudo , art 
Mudo, anxittar; immodicus, improbus , insamos laBor, 
Muchos hijos y poco pan contento con afan. Multitud"ine 
prolis et paupertatP gaudium ef solicitudo permiscent wr, 

Afanadamente. ado. mod. Con afan. Anxié. 

Afanader, ra. m. f. El que afana. Anxiws, anzifer, 
a, um. 

Afanar. v. m. Fatigatse ep algun trabajo ó solicitud, 
Toto nis anxid laboraré, operi vehementer. i i 
anxio, a1. — para gtros. Árcum es imitatus. ip : 
far aíanar, y nunca medrar. Continuo solicitus , Beatus 
nunquam est. 

Afanarse. 9. r. Trabajar con afin. Anzi? laborare. 

Afanoso, sa. adj. Muy trabajoso, penoso. Molestus, 
valde gravis. | El que se afana mucho. Vehementer anziuz, 
solicitus. - A 

prse y» ces de la tribu de paa Aphara, e. 

areo. m. def oerenías. Apharess, 5. | Uno de 
los centauros. p ! 

Afeador ,«ra. m. f. El que afea. Deturpans , fedans. + 

Afear. v. a. Causgr fealdad. Fado, confedo, turgo , de= 
turpo, deformo, turpifico, as. met. Tachar, vituperar, 
reprender. Vitupero, exprobro, as, reprehendo , 5. el 
rostro con las uñas. Arafiaese. Unguibus ora jadare. 
una historia con adornos afectados. Calamistris kistoriasm 
munire. El que afea, mancha & desfigura. Fadans, detur 
peni, fadaggr. Afcaisme lo que yo tengo por honra. Vito 
mihi verfi; , quod ego glorie duco. 

Afeca. f. Ciudad de la tribu de Manasés, Apheca , «e.. 

Afeccion. f. Aficion, inclinacion, afecto. Studium; 
amor , affectio; affectus, us. || Impresion que causa-altera- 
cion en las cosas. Ajfectio. || Reserva en la provision de 
un beneficio eclesiástico, en especial la del Papa. 1d, 
Varios afectos causó en mí tu cagra. Vari? sum tuis affec- 
tus litteris. Cada uno seguimos ros afectos. ln sua 
quisque. studia discedimus. Afeccion ciega razon. Haud 
faciló animus verum providet. ubi affectus officiunt. Quid 
deceat non vides ullus. amans. Ager animus falsa pro 
seris videt. 

Afectacion. f. Cuidado nimio, estudio en modales, 
acciones y palabras. Affectatio, justo laboriosior curas 
fimi; anxium studium, quesitus orationis cultus, orna- 
tus. de divertir $ otros. Delectatienis aucupium. — em 
la eléccion de las palabras. Verborum captatio. . 

Afectadamente, ado, mod. Con afectacion. Affectatd, 
putide, affrctato. SETA 

Afectado, da. p. p. de Afectar. || adj. El que afecta 6 
presume. Presuntuesus. [Buscado con estudio. Árcesittes, 
exquisitior. Lenguage afectado. Plus equo affectata ora 
tionis venustas. Putidur , ascitus dicendi lepos. 

Afectador. m. /. E] que afecta. Affectater , trit. 

Afectar. e. 4. Poner demasiado estudio y cuidado en 
los modales y palgbras. Affecto, as, verba, habitum a£u- 
diosius exquirere. | Fingir. Simulo, as. || Unir, agregar bc- 
peficios eclesiásticos. Confungo, is. 

Afectivo, va. adj. Procdtlente del afecto ó pertene- 
ciente á él. Affectu plenus. 

Afecto. m. Amor, cariño. Benevolentia ; studium; 
amor, affectus us. || Pasion. Affectio, affectus, us. || med. 
Dolencia, enfermedad. Morbus ; affectus. || pint. Expre- 
sion, viveza de la accion de una pintura. Vis, virm , a ví, 
express io. : 

Afecto, ta. adj. Inclinado 4 una persona Ó cosa. _4Ami- 
cui, affectus, studioras, carus. || Endos beneficios ecle- 
siásticos se dice del que está sujeto á la provision del Papa. 
Affectur, anuexus. || Sujeto á una carga ú obligacion. O5- 
nox ius, Parte Ó miembro afecto, enfermo, sentido. Loessa 

ars. 


Afectuosamente. adv. mod. Con afecto. Car? , a/fectuo- 
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e, ex animo , ardenti studio, summa voluntate, peraman- 
ter, henevol?. , 

Aftctuoso, sa. adj. Amoroso. Carus, affectuosas ; be- 
smemfie , amoris plenus, Discurso afectuoso. ptus 
ciendis, excitandis affectibus sermo. . 

Afeitado, da. adj. Pintado, hermoseado con afcite. 
Fuatur , infucatus , cerussatus. | p. pde 

Afeitar. ». a. Hacer la barba. Depilo, as, barbam ra- 
dere , tomdére, tonsori operam dare. || Componer , adere- 
zar con afeites. Fuco, infuco, as, expingo, is, pigmen- 
tis illinere. | Entre los jardineros recortar los bojes y es- 
palderas de los jardines. Detondeo, es. || Esquilar las pun- 
tas de las colas y crines de las caballerías. Tondeo , er. —. 
á menudo. Rasito, as. Afeita un cepo, y parecerá man- 
cebo. Ornatu phichriora cuncta in aspectum cadunt. La 
muger y la camuesa por su mal se afeitan. Rubent sepe 
intus corruple poma, ita famine fucata facie fallunt. 

Afeitarse. 9. r. Hacerse la barba. Barbam ponere , ton- 
dérs. La muger del ciego ¿para quién se afeita * Cuco nup- 
86 Wro cuí p acier fucat ? 

Afeite. m. Aderezo, compostura que hermosea alguna 
cosa. Dicese especialmente del que usan las mugeres. Ce- 
rusa, cora, offucia ; fucus, tectorium, pigmentum, pur- 

parium , candoris medicamenta, 

Afelio. m. astr. El punto en que un planeta se halla 
con su órbita mas distante del sol. Aplelien, i. 

Afelpado, da. adj. Cubierto con entretela. Interser- 

tus. | Hecho 6 tejido en forma de felpa. Pilosus. | Pare- 
cido á la felpa en el vello ó pelo. Pilose tele similis.] 

. p. de A . 
i A cas ». a. Entregijfar , cubrir con entretela. Znter- 
sero , is. 

Afeminacion, f. Delicadeza , molicie. Efeminatio, mal- 

lities , ef... 

Afeminadamente. ado. mod. Con afeminacion. Delica- 

t? , molliter , effeminat?, muliebriter. 


Afeminado, da, adj. Delicado, muelle. Dícese de las . 


personas , modales y palabras respectivamente. Femina- 
tus, malthirilt, tener, eneross, pumicatus ; mollis , mu- 
liebris , emervis, e, is, semivir, iri. || Parecido 4 la muger. 
Diese del hombre que en su compostura y cara se le se- 
men. Effeminatus, mollit. en. demasía. Milesiis effo- 
munatior. Discurso afeminado. Emervata , mollis oratio.|| 
F. p. de Afeminarse . 

Afeminar. 9. a. ilitar, enervar. Effemino, eviro, 

muliero, enerzo , as, resoloo, mollio , emollio, is. 

Afeminarse, v. r. V olverse niño, hacerse delicado, re- 

juvenecerae. Puelasco , mallerco? liquesco , is. 
Aféresis. f.. gram. Figura por la que se suprime una le» 
Ua Ó sílaba al principio de la diccion. Apheresis, is. 

Aferradamente. ado. mod. v. Acérrimamento. ] 

'Aferrado, da. adj. Tenaz en su propósito. Propositi, 
Tue renfentise tenaz: || p. p. de Aferrar y Aferrarse. 
Áferrador, ra. m. f. El que aferra. Prehensor. 

Aferramiento, m. Aprehensiongfuerte. Prehensio. 

Aferrar. v. a. Asir, agarrar fuertemente. Ús. como n. 
Árct? prehendere. || náut. Recoger una vela, Vela «en- 
trahere, antemna alligare. [náut. Anclar, asegurar la 
embarcacion echando las anclas. Injectis harpagonibus 
savigium inhibére. las banderas. máuf. Signa haste 
misc. 

Aferrarse. v. r. Agarrarse fuertemente una cosa á otra, 
Tmaciter prehendere. || met. Insistir tenazmente en su opi- 
Nó. Sententia tenaciter adherére. — las embarcaciones 
x pios para pelear. Navem navi ferreis uncis pre- 


e. 
Alanzar. v.*a. Dar fianzas, salir por fiador. Satisdo, 
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- Aficionado, da. adj. Toclinado Í una persona ó cosa. 
Studiosus, cupidus. || El que posce un arte por aficion, no 
por profesarla, Studiorus, deditus. || p. p. de Aficionarse y 

Aficionar. v. a. Causar aficion. Rei aut persone amorem 
excitare. 

' Aficionarse, v». r. Tener, cobrar aficion 4 alguna cosa. 
Álicujus rei amore, desiderio duci ; erga aliquid affectum 
esse. — i uno, Aliquem diligere, amore prosegui, in alis 
quem propensum esse y alicui studere. 

Afijo, ja. adj. gram. Se aplica 4 la sílaba Ó letra que 
sc junta á algunas voces para aumentar su significacion. 
Affixur, a, um. 

Afiladera. f. La piedra de afilar. Cos, otis. 

Afilado, da. p. p. de Afilar y Afilarse. f| adj. Delgado, 
sutil. Acutas; subtilis, le, is. 

Afiladura. f. Amoladura , aguzadura. Acuminatio, 

Afilamiento. m. Adelgazamiento , atenuacion de la cara 


' 6 nariz. Attenuatio. 


as, fdeiubeo, es. Y Asegurar, afirmar con puntales, cuer-* 


des, divos Ac. Firmo, as, fulsio, ¡sde calumnia, 
furisprad. Sujetarse el acusador á probar su dicho bajo 
las penas establecidas contra el calumniador. Sese periculo 
mm sadem. dare. Je 
Aficion f. Inclinacion , cariño. Studium ; amor , affectio, 
"tuna, d 
'Afidonadamente. 4d». mod. Con aficion. .Amanter, 


itudie:2, y 


Afilar. v. a. Amolar, adelgazar Ja TR ó corte de 
un arma. Aspero, AS, ACUO, SuDIZO, ir, armorum aciem 


ducere. el ingenio. Ingenium intendere, ingenii aciem 


acuere. las uñas. Ungues temperare. 
: Afilarse. x. r. met. Adelgazarse el rostro, la mariz. 
Gracilesco, is. 

Afiligranado, da. adj. Hecho, abra: filigrana 6 4 
su semejanza. Subtiliore arte factum.|| elgado, deli- 
cado, de menudds facciones. Delicatus ; 3ubtilis , gracilis, 
fenuit, e, is. 

Afilon. m. Pieza “de peo en que los peineros afilan 
sits herramientas... Acuendis instrumentis ferramentum. 

Afilosofado , da. adj. fam. Extravagante, raro, que no 
cuida mas que de su comodidád. Moribus singularis , sui 

Juris homo. 

Afin. m. f. El pariente por afinidad. Affinis, me, i;. 

Afinacion. f. Pulimento. Politura, «. —. de instrumen-. 
tos y voces, su armonía. Vocum , sonorum concordia , har- 
monia, temperatis. — dc los metales. Metallorum expur- 

gatio. 

Afinadamente. ado. mod. Pulidamente. Perpolit?.|met. 
Con delicadeza. Exact? , exquisito, , 

Afinado , da. p. p. de Afinar. || adj. v. Fino. 

Afin&dor , ra. m. f. El que afina. Perpolitor.|Llave con. 
que se afinan algunos instrumentos. Clavis, is. de órga- 
nos y otros instrumentos músicos: Temperator, musica or» 

gana ad justos sonorum modos intendens, —— ' 

Afinadura. f. v. Afinacion. . 

A finamiento. m. v. Finura. || v. Afinacion. 

Afinar. v. a. Pulir , perfeccionar. Absolvo, pibficio, po- 
lio, perpolio y is. | Templar los instrumentos músicos. Or- 
gana ad harmoniam aptare, temperare, ad harmonie hor 
mam dirigere.|Tocar , cantar con afinacion. Sine u//a dis- 
erepantia canere , cantare. Entre libreros hacer que las 
cubiertas de los libros sobresalgan por igual por todas par= 
tes. Librorum tegumenta «qué miis facere. —los me- 
tales en el crisol. 4d purum metalla igne spectare. Ad 
gurum excoquere. i 

Afine. adj. Hist. nat. Mat. y Quim. Se aplica á los 
objetos que tienen gran semejanza. Affinis , me, is. 

Afinidad. f. Parentesco recíproco nacido de cópula en- 
tre el varon y los parientes de la muger, y al contrario. 
Affinitas. | met. Analogía, semefitiza. /4. —.quim. La 
fuerza con que se atraen y unen las moléculas de los cuer- 
pos. ld. à * 

Afirmacion, f. Aseveracion. A/firmatio, assertio , ase» 
veratio ; ajentia , e. . ' 

A firmador, ra. m, f. El que afirma. Assaverans. 

Afirmar. ?. a. Ascgurar, aseverar , certificar. Asseve- 
ro, affirmo , as, assero, ajo, is. || Hacer firme , establa 
alguna cosa. Firmo, desabulo , as, 1tabilio , is. || Protes- 
tar, asegurar con ahinco. Testor, aris. || Sostener, defen- 
der. Contendo , is. con juramento. Juro , a7. ; 

Afirmarse. y, r. Ascgurarse , apoyarse, estribar en algo, 
Nitor , inniter , eris. |Mantenerse, ratificarse en su dicho, 
Cenfirmo , atrevero, as. || esgr. 15e firme al contrario con 
la punta en el rostro. Recta in adoersarii Jaciem petere, 

Alirmativa. f, v. Afirmacion. 

Da 
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Afirmativamente, ado. mod. Con aseveràcion, Affir- 
mat? , affirmanter , asseveranter. . 

Afirmativo, va. adj. Lo que afiema Ó asevera. Afir- 
matious , a[firmans , asseverans , ajens, asserens. 

Afistolar. v. a. Hacer pasar á fistola una llaga. Us. com. 
rec. Exulcero, fistulo, as y in ulcus abire. . 

Afiiccion. f. Pena, pesar. ZErumna ; afflictio afflic- 
tatio , «gritudo , angor , dolor; luctus , ur. 

Allictivo, va. adj. Lo que aflige. Crucians. : 

| Allicto, ta. p. p. irr. de Afligir. Usase solo en la poesía. 
Afligidamente. adv. mod. Con afliccion. Dolenter , af- 
Jiicte. g 

A fligimiento. m. v. Afliccion. 

Alligir. ». a. Causar afliccion, pena , dolor. Afflicte, 
conflicto, lacero , crucio , vexo , excrucio, exagito , afflic- 
to, as, afflizo, is, dolore afficere , marore conficere. El que 
aflige. Afflictater , afflictor, vexator , vexativus, a, um. 

Alligirse. gyr. Acongojarse. JEgresco, i1, COMMULLO, (4. — 
en las desgracias de un amigo. Amici incommodis contra- 
hi. — de una desgracia. Casum merére. Estar afligido. ,Ja- 


ceo, es sumamente. Intimis sensibus angi. ¿De qué te. 


afliges? ZErr? quid tibi est? 

Alojamiento. m. Soltura de lo atado Ó apretado. La- 
xatio. — diminucion de fuerzas. I4. 

Aflojar. v. agígltar lo que está apretado ó tirante. La- 
zo, relaxo , af? Perder la fuerza. Remitto , retendo, 
demitto, detendo , vestringo, is. || met. Disminuir el fer- 
vor , la aplicacion. 1d. .... la intencion del ánimo. Animum 
relaxare. —la cuerda del arco. Aggum remittere, laxare. — 
en el trabajo. Animum relaxare, lenius agere. el vient 
tre. Prodirpero, as, alvum liguare, ciere. Lo que afloja el 
vientre. Ventrifuus, a, um? 

Alluencia. f. met. Copia, abundancia en el decir. Copia, 
abundantia , affluentia ; verborum copia , in dicendo uber- 
tas. || Abundancia de cosas. Copia , abundantia. —de ma- 
teria liquida. A/fuentia. 1 

Alluente. adj. Copioso, abundante de palabras. Affiuens 
eloquenr. . 

Afollar. ». a. Soplar con los fuelles. Folibus suffiare, 
aura: reddere. à 

Aforador. m. El que afora. Vini doliorum metator, mer- 
cium estimator, e. 

Aforamiento. m. v. Aforo. 

- Aforar. v. a. Reconocer los géneros para valuar los de- 
rechos que adeudan, Merces ad exigenda vectigalia meta» 
ri, || Medir las tinajas de vino &c. para el mismo fin. Do- 
lia metiri. un campo ó heredad. Darle ó tomarle 4 afo- 
1o. Aerullt sub annua pensione colendum et fruendum ali- 
eui tradere. El que le toma áaforo. Emphyteuta , ee. 

Aforisma. f. alb. Aneurisma. Aneurisma , £. 

Aforismo. m; Sentencia, axioma. Apherismus , i. 

. Aforístico, ca. adj. Escrito en aforismos, ó lo pertene- 
ciente & clos, Aphorismis seriptus; ad aphorismos pertinens, 

Aforo. m. Keco iento y valuacion de géneros pa- 
ra.el pago de derccHoS. Emphiteusis, is, mercium ad im- 

nenda vectigalia computatio , recoenitio. 

* Aforrador , ra. m. f. El que echa forros. Sartor. 

Aforrar. 9. a. Poner forro áalguna cosa, Tego, is, teg- 
mentum alicui rei adjungere. 

Aforrarse. v. r. fam,Ponerse mucha ropa. Multiplici ves 
te sese induere. — bieillió bravamente. Comer y beber bien. 
Cibo potugue satiari. Afórrese usted con ello, Para des- 
preciar alguna c&&a.. Mai tibi id vertat. 

Aforro. m. v. Forro. . 

Afortunadamente; adv. mod. Felizmente. Fortunato, 
fortunatim , felisiter. 

Afortunado, da. adj. Feliz*, dichoso. Felix , icis, for- 
tunatus , prosper , beatus. lp. p. de 

rra a * Hacer Litio. Prospero, beo, as. 

Afosarse. v. r. Cubrirse, defenderse con fosos. Fossa se 
munire. . 

Afrailar. v. a. agr. Desmochar los árboles, cortarlos 
á raiz de la cabeza del tronco. Detondeo , es. 

Afrancesado , da. adj. Imitador afectado de los usos y 
modas francesas. Gallorum mimio studio imitator. || Afec- 
to á su partido. Gallorum partium sectator. 
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Afrania, f. Muger del senador romano Licin. Bucion, 
que por sí trataba las causas y con los jueces; dejó su nom- 

bre por proverbio de la muger desenvuelta. A/rania , «. 

Atramo. m. (L.) Poeta latino, escritor de comedias to. 

gadas. Afraniws. (L.) H ; 

Atrecho. m. p. And. y Extr. Salvado. Furfur, uris. 

Atrenillar. vega. náut. Atar los remos cuando no se 
boga. Kemos religare. ns 

Altrenta. f. Deshonor , descrédito. Comtumelia, igno» 

M rminia, injuria ; probrum , epprobrium ; sugillatio , dede- * 
cui. || Infamia de una pena afrentosa. Infamia , dedecus... 
La mayor afrenta. Summa contumelia. El hombre metido 
en afenta hace por treinta. 1bi plus potest. audacia, ubi 
ad defendendum spes minores sunt. Gravissimi sunt rmor- 
sus irrite necessitatis. , 

Alfrentar. v. a. Causar afrenta. Sugilo , as, contumelia, 
injuria afficere , ledere. 

Afrentarse, v. r. Avergonzarse. Erubesco, is. 

Alfrentósamente. adv. mod. Con afrenta. Contumelios?, 
ignominios?. . 

Atrentoso, sa. adj. Lo que causa afrenta. /emominiosus,. 
contumeliosus , probrosus ; infamis , me , is. 

Attetado, da. adj. Se aplica á lo que imita al galon lla- 
mado. Fres. Fasciolis aureis vel argenteis similis. 

Afretar. v. a. náut. Fregar las embarcaciones , quitar- 
las la broma. Longas naves converrere. . 

Africa. f. Una parte del mundo. Africa , Lybia, «e. 

Africano, na. adj. El natural de y lo, perteneciente á 
Africa. Afer , fri, fra, frum, africanas , africus , lybicus, 
a , um. Africanos. Los naturales de Atrica. Mauri, orum. 

Africo. m. El viento ábrego. gijricur, ij. > 

Afrisonado , da. adj. Parecido ea algo al caballo frison. 
Phririe equo similis. 

Afrodisia. f. Venusia, ciudad de Apulia. Aphrodisia, e. 

A frodisias. f. pl. Islas del golfo pérsicó , de Escitia , de 
Caria. Aphrodisias, adis. 

A fuer de caballero, de hombre de bien. Ex fide ¡llus= 
tris viri, frugi hominis more, 

Afuera, ado. 1. Fuera del sitio donde undlestá. Fora.. || 
En público. Palam. || En lo exterior ó descubierto. Pu= 
blicó , apert. Para apartar la gente. Discedite, procul esto, 

Afueras. m. pl. El sitio inmediato á un pucblo, al rede- 
dor de él. Suburbia, orum. > 

Afufar. v. n. fm. Huir , escaparse. Usase con el arti- 
culo las: v. gr. Las afufó , no pudo Mufarlas. Effugio, au- 
Jfusio, evado, is. 

' Afuste. m. La pieza con mortaja sobre que descansa el 
pedrero ó mortero. Bellico tormento aftatus situs. 
AGA. 

Aga. m. Pimiento de las Indias. Indicum capsicum. 

Agachada. f. Regate para huir del que acosa. Corporis 
diverticulum , evasio. 

Agachadiza. f. Ave pequeña y rastrera parecida á la cho» 
cha perdiz. Pordici similis avicula. Hacer la agachadiiza. 
Esconderse , ocultarse. Mese abdere. 

Agacharse. s. r. Encorvarse. Sese curvare , incurvare.]| 
Esconderse , ocultarse. Stratum: se humi. dejicere ; hturmi 
strato corpore se occulere. | met. Dejar pasarun contratiem- 
po sin defénderse para sacar mejor partido. Tempori ser- 
vire. 

A galbanado, da. adj. v. Galbanero. : 

Agalgado, da, adj. Delgado de cuerpo. Corpore gracilis. 

A galla, f. Produccion del roble y otros árboles. Galla, 
«e. Parte interior de la garganta en el hombre y otros ani- 
males, Tonsilia , e. | Abertura que tienen los peces en'el 
arranque de la cabeza. Branchie, arum.|| albeit. Hincha- 
zon en las junturas de las piernas del caballo. /m crar t» s 
equi articulis tumor. [Enfermedad de la garganta. 7» far- 
cibws tumor. Quedarse eolgado de la agalla. ge fraudarií, 
deludi. 

Agallado, da. adj. Metido en tinta de agallas para el 
tinte negro. Tritis gallis immersus. ] 

Agallato..e. uim. Sal que resulta de la combinacion 
del ácido gálico con diferentes bases. 

Agallico , ca. adj. Dícese del ácido que se saca de las 
agallas. Ex gallis accidum. 


- 
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e Agalla. || Las cuentas grandes de 
rosarii globulus. 

de Micenas , general de los grie- 
uerto á la vuelta por su muger Clitem- 
Egisto: Agamemno, Agamemnon, onis. 
Agamitar¿5 a. mont. Contrahacer, imitar la voz del 

pen la caza. Damalionis vocem imitari. 


"Apmuzado, da. adj. De color de gamuza. Rupicapre 


Agingrenarse. o. r. v Gangrenarse.- 

Agapa. f. Nombre de las comidas gue hacian los pri- 

meros cristianos de la Iglesia. Agapey es. 

Agirbado , da. poen Agarbarse. || v. Garboso. 

Agarbarse. v. r. derse , ocultarse, Sese subdere, 

submittere. || Coserse las licbres contra la tierra. 74. eee 

Aganipe. f: Hipocrene, fuente del monte Helicon come 

sagrada 4 Apolo y á las Musas. AganiHpis, idis. Pertene- 

ciente á ella, Aganippeus. —. z 

Agareno , na. adj. Descendiente de Agar, mahometa- 

DO. Ararenur, a, um. 

Agarico. m. Hohgo que nace al pie del larice y otros 

árboles. Agaricurn, i. 

Agarradero. m. fam. Cualquier instrumento que sirve 

para agarrar una cosa. Ad aliquid apprehendendum instru- 
mentum. ináut. Fondo del mar 4 propósito para asegurar 
las áncoras. Firmandis anchoris in mare locus. : 

Agarrado , da. p. p. de Agarrar. | adj. Mesquino , mi- 
serable. Avarus , a. um. 

Agarrador , ra. m. f. El que agarra. Prehensor, | El al- 
guacil. Licfor , ofi. E 

Agarrafar. v. a. fam. Agarrar con fuerza el que riñe. 
Us. com. rec. Fortiter prehendere. tenére. . 

Agarrama. f. v. Garrama ^ - 

Agarrante. p. a. de Agarrar. Usase Solo en sentido jo- 
coso. Pital 

Agarrar. v. a, Asir, cojer con la mano fuertemente. 
Apprehendo , prehendo , comprehendo, is. 4 uno. Capio, 
ir, manus alicui injicere , admovére , arripere.- 

Agtrrarse. v. r. P parse , entretenerse demasiado. 
Implicarí. — de o ardiendo. Valerse de medios 
peligrosos para salir de "un apuro. Quedvis periculum ad 
imeiendum exitum subire; omnia tentare, experiri... de 
un pelo. Valerse de un pretexto, aunque ligero. Ansam 
querere. B i 

Agarrochar. v. 4. Herir con garrocha ú otra arma se- 
mejante. Telis impetere, ferire , insequi. : 

Agarrotar. v. a. Alfpretar los fardos Ó lios con un gar- 
rote. Fortiter ligare , comstrirgere.|| Ajustar, oprimir fuer- 
temente. Comprimo, i5. 

Arasajador, ra, m. f. El que agasaja. Officiosus , perhu- 
manus, comis ; comiter , urbané accipiens. 

Agasajar. v. a. Tfstar con agasajo, con cariño, con ur- 
banidad. Comte? ; Wibant accipere. | Regalar. Muneribus 
irnave , munera 1 

Agasajo. m. El trato carifioso y urbano. Affabilitas, co- 
mitas, urbanitas. | El refresco de la tarde. Vespertina 
rifrizeratio. | Regalo. Donum, munusculum , i. 

Agata. f. Piedra apreciable de varios colores. Leucacha- 
ti, achates , «e. n 

Agatirna. f. Ciudad y promontorio de Sicilia, hoy cam- 

pde S. Martin, campo de Orleans. Agathyrna , Aga- 
Úyanas, £. ] 

Antirsos. m. pl. Pueblos de la Sarmocia europea, enta 

Moxovia septentrional. Agathysi , orum. 

ocles. m. Tirano de Sicilia. Agatocles, is. Lo per- 

Itieste 1 El. Agatociens.” BE : 

Rpminza, f. y Agavanzo. m. Escaramujo, arbusto espi- 

noto que da una frutilla como cereza pequeña. Scioba «tos, i£. 

Aprillar. v. a. Atar las mieses en gavillas. Segetes in 

manipula: mectere. , ; 

rse. v. r. Juntarse gentes en cuadrillas. Turma- 
tim ; ire, congregari , conspirare, . 
Amcf. Hija de indica ricas, muger de papa 
i espedazó con sos propias manos á su hijo 
Tees er: Ex |] Una de las Amazonas. /2. [Una de 
las N . 1 I4. s: 9» € " 
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Agazapar. v. a. fam. Agarrar, prender. Capio, prehen- | 


, 5. 

Agazaparse. v. r. Esconderse, agarbarse. Sese submitte. 
re, occulere. - y 

Age. m. Achaque habitual. Invaletudo, «rra valetudo, 
habitualis morbus. 

Agear. v. n. Jadear las perdices acosadas haciendo ag, 
ag. Áxo, as. 

Agencia. f. Diligencia , solicitud. Solicitudo, procura- 
tio; diligentia |El oficio del agente. Negotiorum cura 
fiscal. Elempleo de agente fiscal. Fiscalium causarum cura. 

Agenciar. v. a. Solicitar el logro de alguna cosa. Sollici- 
fo , as, rem aliquam precurare. [Ganar con industria. Sol- 
liciter procurare, adquiro, is. 

Agencioso , sa. adj. Diligente, oficioso. Officiosus, soli 
citus , solers , tis. ; 

Agengihre. m. v. Gengibre. 

Ageno , na. adj. Lo que no es propio. Alienus. | Dis- 
tante, remoto, libre. Remotws. | lgnorante. Jgnaru;. ||Di- 
verso. Diversus.]| met. Impropio,, no correspondiente. /n- 
decorus , improprus; indecens. de verdad. Falsum, á ve- 
ritate alienum. .—. de alguna cosa. El que no tiene noti- 
cia de ella. Alicujus rei ignarus, inscius.._de si, despren- 
dido de su amor propio. Sui oblitus. El que está muy le= 
jos de tomar los bienes agenos. Alieni abstinentissimus. 
De lo ageno lo que quisiere su dueño. Dona licet levia 
rependito. Nos por lo ageno y el diablo por lo nuestro, 

mittit merito propium, qui alienum appetit. Quien de 
ágeno se viste en la calle le desnudan. /m prepia pelle 
quiescere, Graculus superbus. 

Agente. m. El que obra, produce ó puede producir al* 
gun efecto, Agens. || El que solicita los negocios de otro: 
Procurar 'gociorum actor. || adj. Activo, diligente. 
Agens, sollicitus. fiscal. El que ayuda al fiscal en el 
despacho de los negocios. Procurator. diy de un proceso, 
Sequester , pragmaticus monitor, negotiator. Scr agente de 
alguno. Ad alicujur causam accedere. 

A genuz. m. Planta. v. Neguilla. 

Ageo. m. v. Perro de ageo. . 

Afgrato. m. Planta de muchos tallos, hojas aserradas 
flor blanca y purpuras de suave olor. Ageratum, i. 

Agermanado, da. p. p. de Agermanarse. Us. com. sust, 

Agermanarse. v. r. Entrar en la hermandad de la ger. 
manía de -Millencia. Valentine consociationi germania dic- 
te adscribi, 

Agesilao. m. Rey de Esparta. Agesilaus. | Sobrencm- 
bre de Pluton. 74. 

Agestado, da. adj. Bien ó mal encarado. Decora , aut 
deformi facie. 

Agi. m. Salsa americana, «cuyo principal ingredie ntc es 
el pimiento del mismo nombre. ei , indc. 

Agibilibus. m. fam. Actividad, maña, diligencia. Soler» 
tia, industria. 

Agible. adj. v. Factible. 

Agigantado, da. adj. Alto, de estatura mas que regu- 
lar. Chanta, || Sobresaliente. Excelens, 

Agil. adj. Ligero, pronto. Promtus , strenuus ; alacer, 
alacris ; agilis , le, it, diligens. 

Agilidad. f. Ligereza, prontitud, expedicion. Agilitar, 
celeritas. | Uno de los cuatro dones del cuerpo glorioso. 
Agilitas. 

Agilitar. ». a. Dar agilidad para hacer algo. Expedio, 
Wü y ire , facilem reddere. 

Agilmente. adv. mod. Ligeramente, con presteza. Mo- 
viliter , celeriter , agiliter. 

Agio m. y Agiotage. m. com. Cambio del papel-mone- 
da en dinero, ó al reves. Permutatio. 

Agiotador.m. y A giotista. m. com. El que se emplea en el 


agio. Signate pecunie aut tabulis inscripte permutator, - 


Agitable. adj. Lo que puede agitarsc. Agitabilis, mo- 
vilis, le, is. . ! 

Agitacion. f. Movimiento, conmocion. Agitatio,'motus, 
us. | Perturbacion. Agitatio, «sfuatio, exestuatio, volu- 
fatio ; volutatus, «itus, incitut, 145. — Interior. Subagita- 
tio, perturbatio. —. del pretendiente que anda de aqui pa- 
ra alli con diligencia y actividad. Occursario, 
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Agitadamente. ado. mod. Con agitacion. ZEsfuoi?, 

, Agitado , da. p. p. de Agitar.._ de furor divino. Díce- 
se de los sacerdotes gentiles. Fanaticus..... de las olas. 
Fluctibus jactatus. Mar agitado. Hiemans, turgidum ma- 
re. No agitado. Inagitatus. 

Agitanado, da. adj. Parecido á los gitanos. Erranti 
AEgiptio similis. Color agitanado. Fuscus, infuscus color. 

Agitar. v. a. Mover con presteza, violentamente. Ágí- 
to, peragito , concito, jacto , a1, concutio, is. || Perturbar, 
conmover. Commoveo, es, tango, is, verso, as. || Kevol- 
ver con el pensamiento. Cogito, a;. — ocultamente. Suba- 
gito, as. — una cuestion, un negocio. Nimio conatu age- 
re, tractare, El que agita Ó mueye. ,Jactans. La que agi- 
ta. Agitatrix. Lo que agita. Agitatorius. Lo que no se 
puede agitar. Inagitabilis, le, is. 

Aglaja. f. La alegría, una de las tres gracias. Aglaja, e. * 

Aglauro. f. Hija de Cecrope , rey de Atenas, conver- 
tida en piedra por Mercurio. Ag/aurus, Aglauro: , i. 

Aglomeracion. f. Amontonamiento. Agglomeratio, con- 
Egtstio. y 

Aglomerar. ». a, Acumular, amontonar. Age/omero, 
44, congero , ij. : 

Aglutinacion. f. v. Conglutinacion. 

Aglutinar. v. a. v. Conglutinar. 

A gnacion. f. Parentesco por parte de padre. Z4enatio..—. 
rigurosa. for. La descendencia por linea de varon no in- 
terrumpida. Propria agnatio. — fingida, La interrumpida. 
Ficta agnatio. 

Agnada. f. La que:desciende de varon por parte de pa- 
dre. Aznata, «. 

Agnado. m, Pariente por consanguinidad proveniente 
de varon. Agnatus, i. 

Agnales. f. pl. Fiestas romanas en tiempo'tlel esquileo. * 
Agnalia , orum. 

Agnaticio, cia, adj. for. Perteneciente al agnado ó á la 
agnacion. Agnafitius , a, um. 

Agnicion. f. Poesía, reconocimiento de una Ó mas per- 
sonas en los dramas de que se sigue mudanza de fortuna. 
Agnitio; anagnorisis, is. j: . 

Agnitino. f. Ciudad de Transilvania, Agenetinum, j. 

Agno. m. Rio de Campania. Clanius, ii. [de Poitou. 14. 

Agnocasto. m. Arbusto de hojas encontradas y espi- 
gas, de flores blancas de olor subido, Vitex , icis. 

Agnominacion. f. v. Paranomasia. ü 

Agnus Dei. m. Reliquia de cera bendita por el Papa, 
con su imágen en el reverso, y enla faz un cordero. Agnus 
Dri. | Moneda de vellon con mezcla de plata del tiempo 
de D. Juan t. Valía un maravedi. Agnus- Dei. 

Agoviado, da. p. p. de Agoviar. | adj. met. Oprimido. 

Oppressus.._de desgracias. Malis oppressus. — de deudas. 
] yon alieno oppressus, gravatus , hebra — por las usu- 
ras. Defeneratus. — del trabajo. Operis iniquitate mu!ta- 
tus. de la vejez. Senectute confectus, ab annis mar- 
«eti... del peso que uno tiene encima. Superobrutus , pan- 
dus, pandatus , incurvas. 

Agoviar. ». a. Inclinar el medio cuerpo hácia là tierra. 
Us. com. rec. Incurso, pando, as, incurvesco, is. || met. 
Oprimir, agravar. Opprimo, deprimo, i, gravo, ag gravo, 
as. La edad le agovia. ZEtas illum degravat. Agoviarse 
con el peso. Pondere mutari. — con la multitud. Nume- 
ro obrui. 

Agolparse. v. r. Juntarse de golpe mucha gente en un 
lugar. Confluo, is. 

Agonales. adj. pl. Se aplica álas fiestas romanas en honór 
de Jano. Usase como sustantivo. Agia, orum, agonalia, 
ium. 

Agonía. f. La congoja del moribundo. Agonia, «e; por- 
trema animam agentis lucta ; ultimum, spirantis discri- 
men. || Ansia, deseo vehemente de una cosa. Cupido, inis.| 
Estrema pena, afliccion. Angor, animi cruciatus. 

Agonio. m. Dios que presidia ílos negocios. Ayoniws, ii, 

Agonizante; m. Religioso que auxilia 4 los moribun- 
dos. Morientium adhortor. | En la universidad de Sala 
manca el que apunta al áctuante la solucion del argumento 
que no sabe. Qui responsum. vi argumenti oppresso inspi- 
rat. | En la universidad de Alcalá el que instruye al que sc 
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gradúa en cánones. Patrocinium ad litterariam laurtam 
promovendo prebens. | pl. Religion fundada por S. Cami- 
lo de Lelis para auxiliar 4 los moribundos. Morientium ad- 
hortatorum ordo. ||p. a. de 

Agonizar. v. a. Auxiliar al moribundo. Merientem ad- 
hortari, | met. fam. Molestar con instancias y prisas. Gra- 
viter urgére.|| n. Estar en la agonía. Animam agere, trahe- 
re, tffare , exhalare. In extrema vite luctu versari. 

Agorar. v. a. Vaticinar por el canto y vueló “de las 
aves, y por casas que no tienen conexion con lo futuro. 
Auguro, as, wuguror, auspicor, ominor, aris. 

Agorero, ra. mí. f. El que profesa la agorería. Augur, 
guris, auguratrix, ici ad) Lo que se toma por motivo 
y fundamento para los agüeros , y lo perteneciente á ellos. 
Aygurarius, a j um. 

- Agorgojarse. v. r. Criar gorgojo las semillas. Gurgulio- 
ne segetes infestdri, carroüi. 

Agostadero, m. Sitio en que pasta el ganado en el estío. 
ZEitiva pascua. . 

Agostar. *. a, Secar el calor las plantas. Exvsicco, as, 
aduro i;.|| m. Pastar el ganado por Agosto en los rastro- 
jos. Segetum exuvias. pascere. || Arar la tierra en Agosto. 
“Estate arare. . A 

Agostarse. v. r. Secarse las plantas. Exaresco, is. Se 
agostan las hojas. Folia favescunt. 

Agostero. m. Mozo que asiste á los que trabajan en el 
campo por Agosto. Messoribus datus lixa. || El fraile que 
recoge la limosna por Agosto en el campo. Mendicans 
frater frugum exactor. 1 . 

Agostillo. m. Se usa solo en la frase hacer su agostillo. 
v. Hacer su Agosto. 

Agostizo, za. adj. Débil y poco medrido. Dícese de 


* los animales nacidos en Agosto. Debilis, gracilis, le, is, 


E ve natur * 

gosto. m. El octavo mes del año. Augustus, i, sexti 
lis, is, | El tiempo de la cosecha, Messis, is, estus, us. 
Hacer su agosto, su negocio. Aprovechar la ocasion. 
Messem suam facere. Agosto frio en rostro. En Augustus 
adest, frigus aderit propé. Agosto y vendimia no.es cada 
dia, y sí cada año, unos con ganantia y otros con daño. 
Non diversa messis nec vindemia; parcite sumptibus, agri- 
cole. Ipsa dies modo parens, modo noverca. Flavius non 
semper fert secures, 

gotar. ». «. Consumir, apurar un licor hasta no dejar 

gota. E poto, exantlo, as, obsorbeo, es, abrumo , ex haurio, is, 
poculum educere , egerere , combibere , perhaurire. el en- 
tendimiento. Emplear todas sus facultades. Mentem toti; 
viribus intendere. — la hacienda. Rem absumere, consume- 
re, dilapidare, 

Agotes. m. pl. Gente asi llamada en el valle de Bastan. 
Obscura apud vascones gens. 

Agra. f. Ciudad capital del Indostan. Agra, «e. 

Agracejina, f. El fruto del agracejo. Fructus, us. 

Agracejo. m. La ateituna que se cae del árbol sin ma- 
durar. Decidua, immatura oliva. || Arbusto cuyas ramas 
y hojas estan cubiertas de puas. Vulgaris bemberis. || Ar- 
busto. v. Parra de Corinto. 

Agraceño, ña. adj. Parecido al agraz. Omphacius, 
a, um. 

" Agracera. f. Vasija en que se guarda zomo de agraz. 
Omphacium vasculum, omphacia lagena. || Aplicase á la 
parra cuyo fruto no madura. Labrusca, «. 

. Agraciado, da. adj. Lo que tiene gracia. Venustus, 
lepidus. | Favorecido 4 quien se ha hecho merced. GFratifi- 
catus. || p. p. de ] 

Agraciar. v. a. Dar gracia 4 una persona ó cosa. Vent 5- 
tatem parere , conciliare. || Hacer gracia Ó merced. Grati- 
ficor, aris. : 

Agracillo. m. Arbusto. v. "Agracejo. 

Agradabilísimo, ma. adj. sup. de Agradable. Placitissia 
mus. : 

Agradable. adj. Lo que agrada. Gratus, jucundus, gra- 
tiorus , placidus, acceptus. | El que tiene agrado. Urbanus, 
humanus, comis, me, is. al oido. Acroama, dti s. 

Agradar. v. a. Contentar , complacer. P/acto , arridee, 
es, lubet, buit, bitum, alluvesco , is. — mucho. Perplaceo, 
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vs grlibet, peret, Lo que puede. agradar, Placibilis, 


i. 

Agadecer, y. 4. Rétonocer el beneficio. Refero, ers, 
ucsptum ferre, gratiam habére. | Pagar el beneficio. Gra- 
tam referre. | Dar gracias. Gratias agere, alicul gratifi- 
cari No dió muestras de agradecerlo. Ne grati quidem 
animi sigma dedit. Muy bien se lo agradeció y pagó. Cu- 
mulatissiend illi gratiam retulit. 

Agndecido , gs d El que agradece. Gratus, bene- 
fiii memor. | p. p. de, er. De hombre agradecido 
todo bien creido. Veraci qpeditur etsi mentienti. 

imicnto, m. Reconocimiento del beneficio. Gra- 
tia, gratitiado, grati amimi significatio. ] 

Agrado, m. , agasajo en el trato y acciones. 
Afabilitas, comitas, humanitas, urbanitas. | Gusto, vo- 
luntad. Voluntas; placitum , i. 

Agramadera. f. El instrumento con que, se -agrama el 
cáüamo, Tunserium cannabis inst um, 

Agramador, ra. m. f. El que agrama. Tuner, canna-- 


bim tundens. * 6 
Agramar, 9. a. Quebrantar el cíffamo. Cannabem tun- 


dere, contundere. ! 
A panier 2. 4. alait Dar gracia al corte de los ladri- 
llos. Lateres venust? decurtare. . 

Agramiza. f. La caña del cí Cannabis calamus.|| 
Desperdicio del cáñamo cuando $6 agrama. Cannabis ex- 

ta. ; 
gama v. a. Hacer mas grande, mayor una cosa, 
duzeo, adaugeo, es. : y 

Agranujado, da. «4j. Lleno de granos. Granosusd| 
lleno de pepitas. Ácinosus, a , um. 

Agrario, ria. adj. Lo perteneciente al campo. Agra- 
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ria ley. Ley sobre repartimignto de tierras 4 los 
d qan. ia lex. El que pide reparti- 
miento. de tierras por ley. Agripeta, e. El agraciado 

ella. arius vli. 
gre ra. m. f. Bl que agravi Agravans. 

Asravsmiento, m. Acriminacion en las censuras ecle- 
siísticas. dcrzmuirmit io. 

Agrgante. adj. Lo que agrava. Gravans. | p. a. de 

Aguvar. 9. +. Agoviar, oprimir con el peso. Aggravo. 
ingrazo, as. |] Empeorar, cxacervar, exasperar. cervo, 
as. | Oprimir con cargas Ó grav es. Oneribus premerc.| 
Ponderar, abultar. Áugeo, es. 

Agravarse. ». r. Hacerse una cosa mas molesta, comó 
la enfermedad. Gravesco, aggravesco, is. Agrávase cada, 
dia el mal-Gravescit in dies valetudo, 

Agravatorio, ria. adj. for. Lo 
compellentia mandata, . e Q- 

Agraviador, ra. m. f. El que agrayjg. Injuriz ¡llator. 

Aggaviar. v. a. Hacet agravio. Injuriam inferre, facere, 
afalnfiere. ledere. 


iarse, v. r. Darse por ofendido, ofenderse. Se /n- 
mia affectum profiteri. 
gro m. e , ofensá de hecho 6 dicho. Injuria, 
contumelia, noxa; convicium , probrum ; offensio. | El per- 
pxio en intereses Ó Damnum. Decir de agra- 
vos de cuentas. Pedir en Me que se reconozcan y des- 
laum los agravios de ellas? De damnis jure agere. Des- 
bxer agravios. Tomar satisfaccion de ellos. Injurias vin. 
dere, : 
Mz. m. La uva por madurar. Ácerba, immatura. vs] 
E nao del agraz. Omphacium , acrementum , i, | El agua 
Umpwsta con este zumo y azúcar. Sacchare et omphacio 
corjuta aqua. || Arbusto. v. Marrojo.|| p. Córd. Abusto. v. 
ag mer. Disgusto, sinsabor. Displicentia ; tedium, 
En apa. med. ado. met. Antes de tiempo. Immatur?. 
Echar d graz en el ojo. Decir lo que no agrada. Acríus 
exacerbar, Más vale vaca en paz que pollos en agraz, 
Quieta mediscritas solicite affuenti.e anteferenda. ' 
Agrada. f. Agua de agraz. Saccharo «t omphacio con- 
ficta AGUA, ] 
Agrazar. v. m. Saber á agraz, Omphacium sapere. || met. 


Desaronar, disgustar. Displicet, ebat. 2 
Agnzon. m. La uva silvestic. Labrusca, 4. | Racimi- 


avasuGravans,. 


Li 
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Jos de la vid que nunca maduran. Tenuis tiva actrba.] 
Arbusto espinoso que da una frutilla agria del mismo 
nombre. Labrusca ; labruscum.||hes. Disgusto , sentimien- 
to. Disfllicentia ; tedium. ' 
Agreda. f Ciudad de España y de la América meri- 
dional. Agreda, 







Agregacion, , agregado de cosas Ó personas. 
"Aecregatio. || n en un cuerpo. Cooptatio, 
; to de varias cosas Ó personas, 
Cumblus ; congeribd, ei... dc personas que forman un cuer- 
po. Corpus. 
Agregar. v. a» Unit unas cosas $ otras, Aegrego, as, 


.jungo, adjungg, ij. —$ un cuerpo ó comunidad. Corporo, 
cocpto, ar, cribo , is, se alicui ordini adopt are. 

Agresion. f. Acometimiento, lg greszio. 

Agresor , ta. m. f. El que acomete í otro. Aggresaor, in- 
vasor. | El que hiere ó mata á otro. Homicida. 

Ayreste. adj. Lo que produce el campo naturalmente 
.sin cultivo. Agrius, aerestis , te, is. || Rústico, grosero, 
sin cultura. Rusticus ; agrestis , rudis , ej is. 

Agrete. m. El agrio moderado. Subacidus, a, um, 

Agria. f. Ciudad de Hungría. eria , «. 

Agriamente. ado. mod. Con aspereza ó rigor. Acerb?, 
acr? , asperó, 

Agriar. v. a. Poner agria una cosa. Acerbo, as, aci- 
dum efficere, reddere. Empeorar, agravar. Ineravo, as, 

Jce, is. los ánimos, las voluntades , exasperarlos. 
Jrrito , exacerbo , exaspero, as. Agriarse una cosa. Ácesco, 
1j. — mucho. Peraceo, es, peracesco, is. 

Agricultor, ra. m. f. Labrádor. Agricola ; agricultor. || 
El que enseña la agricultura ó trata de ella. Agriculture 
peritus, studiosius. 

Agricultura. f. El cultivo del campo y su arte. Agri= 
cultura, dgricultio, agraria ars. Lo perteneciente 4 la 
agricultura. Agrarius, georgicus, a, um. 

Agridulce. adj. Lo que tiene mezcla de agrio y dulce, 
Dulcacidus, a, um. 

Agrifolio. m. Arbol. v. Acebo. 

Agrijentino, na. adj. Natural de Agrijento, *y lo per= 
teneciente 4 esta ciudad. Aprigentinus, ' 

Agrijento ó Jerjenti. f. Ciudad de Sicilia, Agrigentum , i. 

Agrillars& v. r. v. Grillarse. 

Agril!as, f. Planta. v. Acedera. 

Agrillo, ila: adj. d. de Agrio. Ús. como sust. Un poco 
agrio. Acidulus, subacidulus, subacidus, a, um. Agri- 
Mas eran. Denota el desprecio de lo que no se puede con 
seguir, aunque se desea. Edentulus vescentium dentibus 
invidet. Nolo acerbum sumere. a 

Agrimensor. m. Medidor de. tierras. Decempedator, 
agrimensor. an 

Agrimensura. f. Arte de medir tierras. Agrimensura , e. 

Agrimonia. f. Yerba ramosa de una vara de alta, hojas 
largas y hendidas, flores pajizas. Se emplea para el curti- 
do de cueros. Agrimonia, «. ] . 

Agrio. m. Tirano de Etolia, hijo de Ulises y de Circe, 
Agrius, ii, || Hijo de Partaon, nieto de Marte. 1d. 

Agrio, gria. adj. Acido, áspero al gusto. Ácerbus , acia 

r, asper ; acer, acrit , cre, is. || Áspero, peñascos, 
Asper. || met. Aspero , desabrido en el trato. Durus, in- 


- humamus. || Poco flexible. Se dice del metal. Dfjicilis , le, 


is. | De mal guste en la pintura. Durus , aeri;. . 
Agrio. m. El zumo acedar Acerbus succus. Muy agrio. 
Peracer, peracerbus. Algo agrio. Subacidus, acidulus, 
subacerbus, Lo agrio de la disputa. Contentionis asperitas. 
Lo que tiene punta de agrio. Acricultas , acidulus , 2, um. 
Agriofagos. m. pl. Pueblos de Etiopia que se alimentan 
de carnes de fieras. Agriophagi, orum. 
Agrion. m, albeit. Tumor en la articulacion del corbe- 
jon de las caballerías. Mallo, enis, . 
- Agrios. m. pl. El conjunto de árboles de fruta ácida, 
Citretum, i. . 
Agripa. m. Nombre de varios romanos, puesto al pri 
mero porqué nació de pies. Agrippa, «. —Silvio, Hijo 
de Tibetino, duodécimo Rey de los latinos. Agrippa. 
Silvius. Cercado de Agripa. Parage de Roma , en la region 
nona, Agrippiana secta. ] 
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Agripalma: f. Planta perene de España de tres 4 cua- 
tro pies de altura, hojas hendidas en tres, y flores pur- 
purcas. Leonurus cardiaca. 

Agripina. f. Hija de Agripa, muger de Germínico, 

. madre del emperador Calígula. Agrippina, «. Otra mu- 
ger de Domicio Eneobarbo , madre de Neron. /d, 

Agrisetado, da. adj. Aplicase las parecidas á la 
griseta. Serica tela floribus varie, | 

Agrónomo. m. El que da reg a la agricultura. 
Agronomus , i. Uo: 

Agrura. f. Zumo agrio de yerbas l frutas. Acerbitas, 
acerbus succus. . 

Agua. f. Cuerpo fluido trasparente sin olor ni sabor. 
Aqua, Iympha ; liquor. || náut. La rotura, grieta ó agujero 

r donde entra el agua en la embarcacion. Nanjs rima.|| 
BD etübelon de la cabeza en las aves de rapiña. Rácuma, 
atis, — angélica. v. Angélica. apacible, dormida. Tarda 
unda. bendita. Lustralis aqua. clara. Limpida._cor- 
riente. Saliens, profluens... compuesta. Factitia aqua... 
caliente. Calda ajua.— clatificada. Liguefacta. .. com- 
puesta con drogas de hotica. Medicata. — de agraz, na- 
ranja, limon , Sic. Saccharo fructuumgue succis condita _, 
de cepas. fam. El vino. Vinum. _ de cerrajas. La que se 
saca de la yerba cerraja. Dicese de las cosas que tienen 
poca ó ninguna sustancia. Sine succo, sine sapore, res 
mihil._de herreros Ó acerada. Ferro excocta.. . de la 
Barbada. Mistela del jugo de las cañas dulces que se hace 
en la Barbada. Lx arundinum succo potio. de la vida. 


Vitalis, medicabilis. de mil flores. La que se destila : 


de las boñigas del' ganado vacuno cogidas en primavera, 
Mille florum aqua. — de. nieve. Nivalis, nive frigefac- 
fa. — de olor. O.torata. del Papa. ka que se destila 
de diferentes yerbas y sustancias vejetales; se usa como 
remedio para el flujo desangre, y como descoágulante en 
las contusiones. Vulneraria, Pontificis aqua.—de pie. . 
La que naturalmente corre por la superficie de la tierra. 
Profluens, viva, jugi aqua. — del mar. Unda, e, man 
rina aqua. _destilada de yerbas ú otra cosa. rillati- 
tia. _de fuente. Fontatana. — de pozo, Puteana, putei 
aqua, de cisterna. Cisternina. — de lluvia ó llovediza, 
Im£er , bri, pluvialis aqua. _de rio. Flusiatilir, amni- 
ca. — de laguna. Lacustris, tre, it. — de. fuente ó baños 
minerales, Acida , e, therme, arum , medicinales aque — 
de salitre. En Indias la que se enfria con hielo "artificial 
cuajado $ fuerza de salitre. Nitrata agua. — de socorro, 
El bautismo dado sin solemnidad. Lustralis aqua. — 
dormida. v. Apacible. — estancada. v. Sucia. — fresca , re- 
cien cogida. Moon — iori Acido compuesto que se 
saca de la sal marina y del nitro, ó de este y el azufre; 
disuelee los metales y otros cuerpos, Nitrosulphuricum, 
acidum. — helada. Gelu constricta, durata... mineral, 
La que tiene en disolucion algunas tierras, sales ó meta» 
les. Mineralis. — muerta. La estancada. Mortua, piera, 
stagnans. — nieve. El agua que cae mezclada con nieve. 
Nine intermixta. — pic. El vino de segunda suerte. Lora, 
moniola , e, secundarium vinum, — pura, limpia, clara. 
Nitida, lucens, limpida. regia. Espíritu, ácido co 
puesto del.de sal marina y de nitro; disuclve el ord 
Regia sal. —salada, salmuera. Salsa, salita. — sucia, 
asquerosa, estancada. Stercorosaj stativa, reses a ua; 
nautea , e. —termal. La mineral que mana con una misma 
temperatura, y mayor quesla de la atmósfera en todas 
las estaciones. Thermalis, metallica, per metallicos meatus 
profuens. — turbia. Lutulenta , inguinata, turbida. — 
vidriada. Enfermedad que padecen las aves de rapiña, 
destilando un humor claro por las narices. Ráeuma, atis. 
vinagrada Ó de vinagre. Pesca, e.—viva. La que tiene | 
corriente, Viva aqua. — en que se maceran cueros. Nau- 
fea, «e. — entre cuero y carne. Hidropesía. Interrus, in- 
fer cutem aqua. Aguas. pl. Los visos de algunas telas. 
Undatilis telarum visus. |] Los visos que hacen las piedras 
preciosas. Undatilis gemne visus. || La orina. Urina. 
falsas. Las que se hallan á cierta profundidad que suelen 
ocasionar hundimientos, é impiden el hallar las firmes, 
Mendaces , fallentes aque. firmes. Las que nunca se 
agotan. Ime, que nunquam deficiunt, — mayores. El es- 
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' ect? , gré, Entre dos a 


* laborare 
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, eremento del hombre. Excrementum. menores. La oti. 
Dd. E" ; letium. — muertas. Las mareas menores, 
Remisiores maris estus.— vertientes. Las que bajan de 

“sierras Ó montañas. Deflue , ¿ montibus ¿caburientes, erume 
pentes. || Las que vierten los tejados. Proflue aque. El si- 
tio donde caen. rum divortia. — vivas. Las crecien- 
tes del mar en los equiboccios y plenilunios. Vehementieres 

maris estus.—que huelen á azufre. Sulphurata aque — 

bd hacen murmullo con su corriente. Dis. — rápi- 
Properantes. El que huye del agua. Aquifura, e. 

El que va por agua. Aguans. (Cosa perteneciente al agua. 

Aquarins. De naturaleza de agua. Aquosus. Cosa com- 

puesta con agua, Agueus. Abumdante, lleno de agua. 

Aquilentus, Mezclado con agua. Aguatus. Lo que vive en 

el agua. Aquaticus, ajuatilis. Nacido en las aguas. Aquí - 

genus. El sitio donde se va por agua y la provision de ella. 

Aquarium , ü, io. El derecho de sacar y conducir 

aguas para riego, Aqueductus, us. El de tomarlas de la 

casa de otro. Aquehanstus, 1s. Division de las aguas. 

Aquarum divortía, Agua abajo. mod. adv. Con la corrien- 

te. Secundo flumine Agua arriba. mod. ado. Contra la 

corriznte, Adverso flumine. | net. Con dificultad. Invità, 
mod. ados met. fam. Con 
perplejidad. Dubié , hesitanter. Agua wa? Expresión de 
aviso. Eus, abeste pragul. Como agua. Expresion que de- 
nota la abundaucia de gente Ó cosas. Uberrimo, AGUA ¡gm 
tar uberius. Como el agua de Mayo. Dícese de una cosa 
que-es muy oportuna, Üportunissim?. De agua y lana. Par - 

vi précii , nullius i res. No lo lavará con cuanta 

Meva el rio. lo prorsus expiabit piaculo. Sin de- 
cir de va, de repente, sin prevencion. Dres. y hospite 
imralutato. A la lengua del agua. Adoram, ad littus, 
ad ripam. No le alcanza la sal al agua. Etiam necesario - 
victu caret, Ahogagse en poca agua. Levibus succumbere 
malit. Bailar el agua delante, Agradar, complacer con 
esmero. Oficiossissimo alicui* ari. Bañarse en agua 
rosada, Tener gran complacencia. Segum delectari ; dbi 
ipii aW oi d «oneratulari, Botar al agua una embar- 

cacion, Navem in mare deducere. C agua em cesto ó 

en harnero. Trabajar en vano. Ventum Wrberare, etiopem 

dealbare, Cortar el agua. Dividirla navegando q nadan- 
do. Nuvigare, equora suleare. Cubrirse de agua. fam. Su- 
dar musho. Sudore perfundi. Echar agua en el mar. Dar 
algo al que mas tiene. m mari adesse. Echar to- 
da el agua. Hacer todo el esfuerzo para conseguir algo. 
Omnem lapidem moz?re , totis viribus conari. Echarse en 


«el agua. Abrazar un peligro por huir de otro. In discri- 


men alterius vitandi causa ruere. Encharcarse de agua. 
Beber : Adri Escribir en el agua. Frustra 
at igari, con el q^ á la boca. met. Ha- 
llarse en gran peliggo. £m summo discrimine versari. Estar, 
andar entre la cruz y el agua bendita. 1d. Estar dos 
aguas. met. Dudar. Animo /luctuare , animi pendévé? Estar 
hecho un agua, un pollo de agua. Sudore perfundi, Echar 
el pecho al agua. Exponerse 4 algun peligró. Rem auda- 
citer aegri. Ganar las aguas, náut. Adclantarse las em- 
barcaciónes unas á otras. Nagim mavi antecedere. Echarle 
á uno un jarro de agua. Efiiescensis ire impetum. leni- 
bus verbit extinguere. ip^ la embarcacion. Navim 
azuam accipere, aquam per?rimas navem admittere, 
or ambos costidos. Navim plurimum maris acciperc. 
i agua por alguna cosa, como por erudito, por va- 
tente. Quidguam jactáre, glariole studio circa reta ali- 
quam tangi, Hacer aguas. Mingere. Hacer del agua una 
cosa. Lavarla la primera vez. Prima agua abluere , lava- 
re. Hacerse la boca un agua, aumentarse y adelgazarse la 
saliba por el deseo de algun manjar. Preconcepia cibi ju- 
cunditate palatum. linguamque liguescere. Hacerse agua 
de cerrajas. Frustrarse lo que se esperaba. Spe deludi, 
Jrustrari. Macerse sal y agua los bienes. Disiparse. Bora 
abire, disipari. Hacerse una agua. v. Estar hecho un agua. 
Ir el agua por alguna parte. mef. fam. Correr el favor y 
la fortuna por determinada clase de sugetos y cosas. Pros. 
per? aliquibus fortunam favére. Llevar el agua ásu moli- 
no. met. Sibi tantum consulere. Omnia in proprium. coynyno - 
dum derivare. Llevar las bestias al agua. Bestias aguatum. 


AGU 


¿Metersé en agua el tiempo. Caelum pluviólilia esse. No hallar 
aqu ent lá mar. No conseguir ni aun lo mas facil. In mag- 
sa rerum copis indigére. No dar una sed de agua. Necgue 
aque guttam, scyphum , aut haustum donare. Parecer 
que no enturbia el agua.  Malitiam simulare, lupum si- 
mulare. Sacar agua de las piedras. Etiam difficillima vin» 
crt, superare. || Percibir utilidad aun de las cosas que no 
la prometen. E fiam 2 petra succum extrahere, Ser una cosa 
tan clara como el agua. Luce clariorem esse. Tomar de 
atras el agua. Rem altius repetere, Tomar cl agua 6 las 
aguas. máut. Tapar los agujeros por donde entra el a 

en fina em ion. Navis rimas orcludere. Aguí Dios 
que se quema lá casa. Para implorar el auxilio divino en 
los grandes peligros. Deus impendens avertat. malum, 
Ferte manum superi. Quid enim nisi vota supersunt? 
Agua por S. Juan quita vino y no da pan. Pluvie im- 


eire, ri nocet. fructibus. Agua no enferma, ni em- 


ni adeuda. Nec merbor , mec ebrietatem , neque es 
alienum aque usus parat. Agua pasada no muele el mo- 
dino, Kem tuam in*presens cura; pggterita fluxerunt, 
Al enfermo que es de vida el agua le dicina. Cuncta. 
fertanatis prosuns. Evasuro laqueus auziliari videtur.. 
Cada uno quiere llevar el agua 4su molino, y dejar en seco 
al del vecino. Sua quisque commoda , sodalium posthabi- 
tir, curat. Del - mansa me libre Dios, que dela recia 
aré 


* e 


AGU 


Aguaducho. m. v. Aguacero. || Armario en que se po- 
nen vasos de barro para beber, Aquarium repositorum; 
pena, u. 

re, albeit. Contraccion espasmódica de los 
músculos de las extremidades de las caballerías. MorBas ex 
nimio potu, 

Aguage. m. náuf. La corriente impetuosa de las aguas 
del mar. Maris fuctus,: profluentium aquarum. impetus. 

Aguajaque. m. v. Afíñioniaco, m... 

Aguajas. f. pl. albeit. Ulceras sobre 
de las caballerías. Uus , eris. 

Aguamanil. m. Jarro con un pico ó cañon por donde 
echa el agua. Azualis, aquemanilis, aguemanile , is; mal= 
huvium, gutturniut, ii , aquarium vas. 

Agyamanos. mi"Agua para lavarse las manos. Lavandis 
manibus aqua. ¿Dame aguamanos. Aquam cedo manibus, 


el pie ó las manos 


- Dar aguimgnos. Abluendis extergendisque manibus aquam 


ministrare, intocrtere, superfundere, instilare. 4 
Aguamar. m. Animal de mar de color blancow rojo. 
Marsupialis medusa, , 
Aguamarina. f. Piedra dura de color de verde mar. Bz- 
rillus siler. * 
Aguamelado, da. adj. Bañado con aguamiel. Aqua mel- 
le mulsa irrigatur. 
Agua miel. f. Agua mezclada con miel. Melle mulsa 


+6 brava me gua yo. Aperta pericula quisque, fecta — aqua. : 
wr memo fere vitab. Cave tibi à cane muto, et aqua si- , Aguanieve, f. Ave semejante á la a, que anda en 
lente. Wallus vitem decepit. Gravis inimicus qui sub pec= sitios aguanosos. Sauatarola tringa. $ 
fore. latet. Magi: nocent insidie que latent. Tacite ma- Aguanosidad. f. Humor aquoso. 5 4 humor. 
gir inimicitie timende sunt quam indicte ef. ix acp Del Aguanoso , sa. adj. Miy húmedo , lleno de agua. Aquo- 
agua vertida alguna cogida. Abierunt bona, saltem ne pez q $us, a , um, 
reanf cuncta; pauca tx deperditis sunt collecta, Nadie Aguantar, v. a. Sufrir, tolerar. Tolero, as. || Sostener 
diga de esta agua no beberé. Homo sum; humani nihil à — algo para que no se caiga Ó se corra. Sustineo, es, 
me alíerurn puto, Quien echa agua en la garrafa de golpe Aguante. m. Vigor, fortaleza , resistencif en el traba- 
mas derrama que ella coge. Preproper? gesta nunguam pro- jo. Robur, vigor, vis. || met. Sufrimiento, tolerancia. Cons- 
cdunf. No téfas mancha que sale cón agua. Timére noli — fantia , patientia. 
maculam , quam diluat, Agua y viento sobre la casa Aguafion. m. Maestro de obras hidráulicas. Hidraulicus, 
del viejo. eros tristis fortuna tenaciter urget. ( A uarinis , 1. 

Aguas muertas. f. Ciudad de la Galia Narbonense, A guapie. f. Vino de segunda suerte y de poca fuerza, 
que mortue , arum. a, £, inferius vinim, 

Aguacate, .»m. Arbol de Indias, especie de laurel de Aguar. v. a. Mezclar con agua, echarla en otro licor, 
veinte y cinco á treinta pies de alto. Aguacate, es.| El Agua diluere, miscére. || met. Turbar el gusto, la alegría, 
fruto de este árbol, que es como una pera grande, de carne Gandia perturbare. . 

y hueso muy agradable? Pomum aguacate. || Esmeralda en Aguardar. v. a. Esperar, Expecto, ar, prestolor, aris, 
figura de perilla. SMllrazdus piri formam referens. epperior, iris.|Dar tiempo ó esperar, v. gr. al deudor. Tem. 

Aguacero. m. Lluvia fuerte y repentina. Nimbus ; aqua-  pusaddere, prorogare. El que aguarda. Prestolans, Aguár- 
tio; allusies , ei. ; dame aqui. Hic me mane. Aguardo $ ver en qué paran 

-Aguacibera. f. Tierra sembrada en seco y regada des» estas cosas. E xpecto dum videam, quorsum hec evadant, 
pues. Seminatus ager, deinceps irrigatur. Aguardentería, f. Tienda, casa Ó puesto de aguardien- 

Agugcil. m. v. Alguacil. te. Ague vite taberna. 

Aguacha. f. fam. Agua corrompida. Putida, putris agua. Aguardentero, ra, m. f. El que vende aguardiente por 

Aguacbhinar. v. a. Enaguazar, llenar las tierras de agua. Menor. Aque vite venditor, trix. > 

Aguardiente. m. Licor que por destilaciori 'se estrae del 
vino y de varios vejetales. Vite aqua. — de cabeza. El 
Primero y mas fuerte que se saca. Purior aque vite pars. 

Aguardo, m. mont, El paraje Ó sitio en que sé espera la 
caza. Venationis statio, : 

A guarrís, f. El espíritu de trementina. Purior ferebin- 
thine resina part. . . 

Aguarse. v. r. Llenarse un sitio de agua. Aguis oppleri. 
|| albeit. Constiparse las caballerías, contraerse los más- 
culos de sus extremidades por denfásiada fatiga ó bebida, 
Ex nimia fatigatione, aut potu frigore corripi. 

A guatocha. f. l Aguatocho, m. Jeringa grande, bomba 
para apagar los fuegos. Zfutlia , «e, silarus, j, sipho, onis, 

Aguatocho. m. p. Mur. Cenagal, bache, lodazal: Pa- 
Iudosus locus. 

Aguaturma. f. Planta. v. Pataca. ! 

Aguaverde. m. Animal de mar, cuyo cuerpo esférico 
es blanco verdoso. Cruciata medusa. 

Aguavientos. sm. Planta perene como de una vara de 
alta, de hojas recias, felpudas y de un verde blanco, y de 
flores encarnadas. Phlomis , idis, venti herba. 

Aguavilla; m. Mata. v. Gayubz. ] 

Aguaza. f. Honorem que arrojan los animales y 
plantas. Águens , aquo humor; - ^ 


Nimis agror lére agua. 

puts ¿ella a de ínfima calidad Secundarium, 
inferius vinum. || Licor que no tiene fuerza ni sustancia. 
Secundariws , imferior liguer. 

Aguada. f. Provision de agua en las embarcaciones, 
wWirmafio ; aquarium , ii. || El parage o e. Água- 
timis locus. || pinte. Licor preparado con “gua goma para 
h pintura al temple. A leviter. stBbactus color. || pint. 
Dibujo en papel ó viteft de una sola tinta. Unius coloris 
4imbratio. Hacer aguada. máuf. Surtirse de aguá una 

embarcacion. Aqueri- Ir í hacer aguda. Aguatign ire. 

Agudera. f. apa aguadera. || Cetr. Cada una de las 


flumas anchas.que tienen las aves despues de las 
po las alas. lores in alis penne. . 
Aquderas. f. pl. 









garillas con divisiones para cántaros 
ó O5 wmejante. Aquarium ferculum , vectabulum. 

Apadero. m. Abrevadero, rea ii, acuatio. 

Aguda, f. El humor que sale de los granos ó llagas. 
Her , bis, . 

Agudo, da. p- p. de Aguar y Aguarse, | adj. El que 
20 bebe vino. Abstemius, a, um. 

Agmdor. m. El que lleva agua. Agusrius; aquator.] 
Cada uno de los palos que atraviesan las ruedas de las 
mrs, Aguaria rotar axis. — del ejército. Liza, «. 

* 


' | AGU 


Aguazal, m. Pantano. Palus, udis, paludosus locut. 
Aguazarse, vi r. v. Encharcarse, 
Aguazo. m. pint. Pintura que se hace 


agua de va- 
rías tintas sobre lienzo dado de blanco, sir 


ndo de cla- 


ros lof blancos del lienzo. Liguidis coleribus efficta pictura. * 


Aguazoso, sa. adj. v. Aguanoso. 

Aguazur. m. Planta anua, cuyas cenizas sirven en las ar- 
1es como la barrilla. Mesembryanthemum nod¡forum. 

Agudamente. ado, mod. Viva, sensiblemente. Ácutd, 
gehementer, | Aguda, sutilmente. Subtiliter, acut? , pera 
acutà , argutà , perargut? , in eniosd. ] 

Agudeza. f. Sutileza de filos, cortes 6 puntas. Acu- 
men , inis , acier , ei, || met. Perspicacia, viveza de inge- 
nio, de oido, de vista. Solertia; perspicacitas ; acumeti; 
acier. || met. El dicho agudo. Feitivitas , tenuitaz 4 argu- 
tia, e, acutà dictum. |Sagacidad. Astutia, « , cal/iditar, 
estus, us. ||Sutileza sofística, Captiuncula , «,— picante. 

a Aculeus , i, acut? dictum et mordens. — fria. Sin gracia. 
Argutiola, «. Responder con agudeza.*.Ácut? reponere, 
arguto respond?re. 

Agudo, da. adj. Delgado , sutil, afilado, puntiagudo. 
Acutug, acuminatus. || met. Vivo, ingenioso, sutil, perse 
picaz. Argutus, scitus , acutus, acuminafur 5 tenuis , 10- 
lers , perspicaz, emuncte naris. | Fino, picante. Salsus.]| 
met. Vivo , gracioso y oportuno, Festivas. | met. Vivo, pe- 
netrante. Dicese del dolor. Vehemens. || mes. Ejecutivo, 

" peligroso. Dic las enfermedades. Acutus. | met. Ha- 
lando de los s el que es pronto en sus sensaciones, 
Acerrimis sensi PAP ronto, ligero en la ejecucion. Celer... 
de olfato. met. Dicese del que tiene prevision, Sagaz. — 
en notar los defectos de otros. Rhinocerotis nasum habens. 
Agudo como punta de colchon. Tardus , hebes , etis. 

Aguera. f. Zanja para encaminar el agua lluvia á las he- 
redades, Elis, icri. : 

Agüero. m. Pronóstico , adivinacion gentílica por el 
canto y vuelo de las aves. Augurium, auspicium , oscinum, 
i, omen , inir, avis, it. — favorable. Liguidum auspi- 
cium, militar, tomado de las puntas de las lanzas. Ex 
acuminibus auspiciumpCon buen agüiero. mod. adv. Bonis, 
secundis avibur. Con tig] agiiero. mod. adv. Ominosé. Con, 
por agüieros. mod. adv. Gminat?. Cosa de buen agüiero. Si- 
tister , auspicabilis. — de mal agüero. Sinister, funestus, 
abominatus. No son favorables los agüieros. Aves abdicunt. 

-Aguerrido, da. adj. Diestro en la guerra. Bello exper- 
tus, durus. 











* 


AGU ) 


raya. 1d. — caugil. La de cola mas larga. Furcata aqui. 
la. — pasmada. La de alas bajadas y cerradas. Demissis 
alis aquila. — real. La mayor de todas. Chrysetos aqui» 
la. Perteneciente al íguila, Aquilinus, El que llevaba el águi- 
la, en el ejército romano. Áquifier , 4, um, El íguila no 
caza moscas. Aquila muscas non capit. Aquila thripes as 
piciens. Elephantus non captat murem. Indus elephantus 
non curat culices. 

Aguileña. f. Planta perene de tres pies de altura, las 
flores variadas de encarnado, azul y blanco; miradas por 
debajo representan unos pájaros asidos del pico. Vulgariz 
aquilegía, » 

Aguileño. m. El pollo del águila. Aguile pullus. 

Aguileño, fia. adj. Perteneciente al águila. Aguilimas, 
El largo y delgado de cara. Aquilina facies. Nariz aguile- 
ña. La delgada, larga y algo corva. Aduncus , aquilinus 
nasus, El que tiene la nariz aguileña. Grypus , 

Aguililla. f. 4. de Aguila. | v. Caballo Puis. 

Aguilucho. m. El pollo del águila. Aguilinus, i, aqui- 
le pullus. | El ággila bastarda. Degener a5ui/a. 

Aguinaldo, Regalo que se da por pascua de navi- 
dad. Strena, e. ; 

Aguisados de 4 caballo. m. pl. Tropa antigua de caballe- 
ría en Andalucía y Castilla, Equitum turmoe. 

Aguja. f. Instrumento de hierro ú otra materia, con un 
ojo en la extremidad que no está 'aguzada, por donde se. 
mete la hebra. Acus, us. || Obelisco , pirámide. Obeliscus, 
i, pyramis , idis. || Pastel asi llamado por su figura. Acu- 
minatum artocreas. || Pez semejante 4 la anguila, de ho- 
cico largo y delgado y color verde. Marinus acus. || Ca- 
da una de las varas que atraviesan las colmenas para ase- 

rar los panales. Alvearium trabes, transverse virgule.)] 

lanta Ínua,.cuyos frutos nacen muchos juntos y asidos de 
dos en dos. Veneris scandix , pecten. | náut. Alambre to- 
cado á la piedra iman para dirigir las embarcaciones. Natán 
tica acus, magneticós index ||aer. La pua para ingerir. Tue. 
rio , onis, surculus , i. | pl. Las costillas d arto delan- 
tero de una res. Anteriores coste. || Enfermedad del caba- 
lloen las piernas, pescuezo y garganta. Equorum morbus... 
de la balanza. Examen, inis. —de hacer media. TibialiFus- 
texendis acicula. de marear. Nautica acus, || met. Ex- 
pedicion , destreza en los negocios. Usase con los verbos 
saber y entender. Zn rebus solertia. — de muger para di- 
vidir el cabello. Discerniculum / i, crinalis, capillaris 
acus, —de rodete. Cinasonus, i, crllialis acus. — de ro. 


. Aguijada. f. v. Aijada. 

A guijador , ra. m. f. El que aguija. Stimulator. 

. Aguijadura. f. La accion de aguijar , punzadura. S/imu- 
latio; stimulus , stimulum , i. 

Aguijar. v. a. Punzar , picar cón el aguijon. Stimulo, at, 
stimulis excitare , pungere. || Avivar con la voz á las bes- 
tias. Voce besillles stimulare , excitare , urgere. || n. Ir, an- 
dar, caminar aprisa. Propero ar , gradum accelerare. 

Aguijatorio , ria. adj. for. Se dice del segundo despacho 
de un juez superior 4 otro inferior para que cumpla el pri- 
mero. Instantes littere. 

'  Aguijon. m. Punta sguda con que pica la abeja. Acu- 
lews ; cuspis , is , dolo, onis.|| Aguijada, pincho para picar á 

elos bueyes. Aculews , stimulus , spiculum, || v. Acicate. || 
met. Estímulo, incitativo. Irritamentum, i, irritamen, inis. 
Lo que tiene aguijon. Aculeatus, Dar , tirar coces contra 
el aguijon. Contra stimulum calcitrare. 

Aguijonazo. m. Golpe de aguijon, pinchazo. Stimuli ic- 
tus, vulnus. 

Aguijoncagor. m. El que aguifonea. Stimulator, concita- 
Sor, agitator, impulsor, instinctor. 

*  Aguijoncar. v. a. Pinchar con el aguijon. Stimiulo, as, 
pungo, corhpungo , is. || met. Estimular, incitar. Íricito, ir- 
rito, concito , excito , sollicito , stimulo, a1, impello , is. 

Aguila. f. Ave de rapiña de fuerte pico , de aguda vis- 
ta y subido vuelo. Aquila ; Jovis avis, ales; regia ales. 
Moneda de oro que valia diez reales de plata; corrió 
en tiempo de los reyes católicos. Aureus nummus. || Insig- 
nia de la legion romana. Aguila. | astr. Constelación bo- 
real de veinte y una estrellas, dela" cuales las tres mas 
notables se llaman las tres Maríasu 7d. | Pescado, especie de 


dete de una novia romana. Se hacia de la flecha con que 
había sido muerto un atleta. Corlibaris hasta, — de mu- 
ger para rascarse la cabeza, rascamorio, Cnasonas acus. 
de pastor. Yerba. v. Pico de cigiieña, — paladar. Pez ma- * 
rino, que tiene la mandíbula superior muy larga y ¿el cuer- 
po cubierto de escamas huesosas. Acts , $, belone, es, ra- 
phis, idis, — de oculista para batir cataratas, Paracente- 
rium , ii. de una torre, Templi gheliscusn — de Venus. 
v. Aguja, planta._de verdugado. $^. gruesa de los sas. 
tres. Maxima acus. de un cuadrante de sol. .$:7a£52- 
ra, tciatheras , e, stilus, i , sciather, eris, gnomon , enis, 
horarius que Vino de agujas. El que tiene raspante ó 
picante. Abre Ae. Fabricante de agujas. Acuaritas , acia 
cularius, ij, Enebrar ung aguja. Acum lino trajicere , in. 
ducere , instruere, Bordar Ó labrar de aguja. Opus acu te- 
gere, variare, pingere , facere. Méter aguja y sacat reja. P;- 
deum donat , ut pallium recipiat. Pro bonis glomi. Cada bu- 
honero sus agtljas. uas nuces unusquisque laudar. 

Agujerear. v. a. Barrenar, taladrar, Mer agujeros. Per. 
fero , foro , terebro, perterebro , as, perfodio, is. Agujerear- 
se la pala. Perder la pelota frecuenfifpente, Losoriam pi- 
lam intactam abire, sínere. ; 

Agujero. m. Rotura que tiene alguna cosa ó se hace en 
ella. Perforale , is, foramen , inis. || El que hace Ó vende 
agujas. Acuarius , acicularius , ii, | Madriguera de rato- 
nes. Soricetum, i, || Cueva. Cavas, cavum, i.—de una  ba- 
Mesta. Embater, eris, de la nave, por dónde entra el 
remo. Columbarium, -— por donde se meten las bolas pa. 
ra votar, Pyga, «. _ de una flauta. Tibia, oscilluur , os. 
tiolum, foramen. El que agujerea. Perforator , pertere by ¿z. 
tor. Lo que tiene muchos agujeros. Multiforus » rriultifo- 
. * 
























AHI | 
que tiene dos , tres, «uatro aguje- 
adviforis, ve, is. La accion de pe 

pa agujeros. Apodo del mal aiba- 
lum. occlusor. A] raton que no tiene 


Bien está cada piedra en su agujero. 
tere. Quien acecha por agujero ve su 
puar auri: iniqua malas. — « 

nm herretes. Ligula, «||p/. La pro- 
lillon. Publici cursoris merces. | Do- 
t$ deun ejercicio extraordinario. 


^f 
mt. 


D. y tienda de agujetero. Ligularum 


LE] que hace agujetas. Ligularius, fía 
Ed. de Ago. Acicala. 

de Aguja. || El alfiler grueso $ largo 
"Grandis acus. ; 
lior acuoso del cuerpo. Aqueus humor. 
£, A cuoso. : 


Sorel de “despedida, lo mismo que 4 Dios. 


rr gusanos. Vermiculor , aris. 
atural de Tagaste, en Africa. Doctor 
mo ; floreció 4 fines del siglo cuart 


m. t 
[sap 
P " 
uu 


adj. Lo perterieciente á san Agustin, 











A gusiiilano E P 
á den 6 dóttrina. inianus, 
"A quatao ; naf adj. F.cligioso ó religiosa de la orden de * 
san Agustin. 4 inianus. > a 
Aguindes. & Piedra de amolar. Ces, otis. * 
Aguzadero. ix Escarbadero, sitio en qué los jabalies . 
escarban y agugaB los colmillos. Locus ubi apri dentes 
acusnt. | 


t accion de aguzar, de sacar la punta 4 
,4cuminatie - - — Á 
Motolita,- nevatilla, pajarita de nieve, 
» siempre la cola. Motacilia , terquilla, 


A guzadura. f. 
vn arma. Efaci 
A guzanieve. 
que está meneandi 1 à 
frigilla, caudatremula, « , inx , gu. 
Aguzar. v. 4 Afilar, amolar , sacár la punta , el 
fi, el e fastigo, cuspido, as, acuo , ise] 
met. Avivar, estimular. Stímulo, as, acuo , is. — mucho, 
Esa, peracutts 
fendere , ingeniuli 
ebsonare. los 

ta. Virum inten 
| v. Hurgonazo. 


Aguzonazo. 
"4 'A HA. 


Ah! inter. De dolor y gemido. Ah, vah, he, hei, heu- 
Ah, ai desdichadgde mí. Ah me miserum!|Del que encuen- 
tra á otro de repente, y equivale í ola. EAzm.||De alegría, 
equivale á oh, bieno! Evaz! | Del que se indigna. Os! 
bem! Oh quécigó! Ok, hem, quid audio! ¡De llamar. Au, 



















i1... cl ingenio. Ingenii aciem, vires in- 
re, procudere... cl hambre. Famen 
rs. Cibi aviditatem excitare. la vis. 
"e. — las orejas. Áures arrigem, 


oh, heu cho Al müchachos! Heus pueri. 
Ahala. m. Nombre de Servilio romano, que dió muerte 
al sediciosó Espur Melio, Añala, e. 
Ahebrado, de adj. Compuesto de hebras. Hilo similis. 


y 


Acc har. 
Abelear. v. 4 Dar hiel 4 beber. Fellem propinare. | Po- 
wer una cosa amafga con 6 como hicl. Felleum reddere.|| 
» Saber una cosi á biel , amargar mucho. Fe/lem sapere. 
Ahelgado, daz ndj. v. Helgado. : 
Aherrojamiento. m. El acto y efecto de aberrojar. Zn 
7712] NN t 
: coma v. Cafgar á uno de prisiones , de hierro. 
Catuis cons tripig£fe , in carcerem , in vincula conjicere. 
Aberrumbrarse. ». r. "Tomar una cosa el color ó sabor 
ddl cobre ó hierro. Ferruginem capere.||Llenarse de escoria, 
Kería serdére. ' 

Aberorarse..». r Recalentarse ó encenderse las semillas 
con el mucho calor. ZEstuwaduri. —— 

Abi. ado. /. En ese lugar. L;tic. | En esto, en eso, ba- 
blando de cosas, como: ahi está la dificultad. /2i, istic. 
donde tu estás. Istuc , isto. De ahi. Istinc. De por ahi. 
mod. ado. Ser una cosa de por ahi. Ser despreciable , €o- 
mun. Non magni momenti, pretii rem eiie ahí será , hai 


into le cojen: Ni plures habeat exi- - 


us ( Aurtlius). E T 
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fuera ello. Con que se previene que sobrevendrá algun lañ- 
ce, alguna ,£osa ruidosa, ¡ Quam belló illic. personavet fa- 
bula! ¿Qué tienes que hacer ahi? Quid: iiti negotii tibi 
est | Ahi me las den todas. Jbi mala recidant, 3 

Ahidalgado, da. adj. Parecido en su porte 4 los hidal- 
gos ó caballeros. Nobili , liberali more se gerens, | La ac- 
cion ó cosa caballerosa. Nobilis, liberalis, le, is. 

Abijado, da. f. f. de Ahijar. || m. f. Aquel 4 quien se 
saca de pila en el bautismo. E baptismo filius. [El apadri- 
nado en la confirmacion, en el matrimonio ó en la pri- 
merá misa. Comitatus , a, um: || El apadrinado en justas, 


+ torneos ú otro empeño. Cliens. || Favorecido de otro. ld. 


Del pan de mi compadre bueh zatico á mi ahijado. Ex alie- 
mo magnificus, de alieno liberalis, avarus in suit. Muerto 
el ahijado, desecho el compadrazgo. Simul et misertum est 
et. interit gratia. ) . 
Abijador. m. El que aplica las crias 4 las madres. Subri- 
mans , tis. j 
Ahijar. o. a. Prohijar , adgptar uf hijo ajeno. Adopto, 
adrogo as , in filium adrcribere. | Poner , aplicar las'crias 
* á las madres. Subrumo, as. || Atribuir, imputar á uno lo 
que no ha hecho. Imputo, as, tribuo , ís, alienum opus 
alicui adscribere. || Procrear el ganado. Procreo, as , sobo- 
* de augeri, | Brotar echar renuevos los árboles y plantas. 
Germino, as. 2 ^. . 
Abilarse. v. r. Padecer desmayos por debilidad ó fla» 
queza de estómago. Deficio, is, pre inedia languescere.] 
Acedarse , avinagrarse, Ácesco, i5. | Adelgazarse. Macreso - 
€0, gracesco, gracilesco, is. ! 
Ahilo, m. Desfallecimiento, desmayo. Languor, exani- 
matio, du Zu 
Ahinco. m. Empeño, eficacia, conato. Vis, conatur, 
nisus, us. Con grande ahinco. mod. ado. Enixé, is:imé. 
Ahirmar. v. a. Fijar, afirmar. Firmo, as. 
Abhitado, da. p. p. de Ahitar. Quien tiene hijos al lado 
no morirá ahitado. Caret sepe parens cibo, ne filii carcañt. 
Ahitar. v, a. Causar empacho la comida por el exceso. 
Us. cóm, rec..Cibo epplére. Abitarse con un piñon. Leviws- 
culo obsonio gravari. 
Ahitera. f. y. Ahito. m. Indigestion , embarazo de es- 
tómago. Dyspepiia , e, cruditasg o pet io. 
Akhito, ta. adj. El que padece indigestion , embarazo de 
estómagli: Cibo oppletus , gravatus. || met. Cansado, fasti- 


diado de alguna persona ú cosa. Álicujus, alicujus rei pen 
. bens , stomachatos, y 


*. Ahobachonado, da. adj. Apoltronado, entregado al 
ocio, Piger, segnis, ne y is, deses , idis. . 
* Ahocinarse. 9. r. Correr los rios por quebradas estre- 
chas. y profundas. Per angustas convalles, per angusta, 
Per perrupta viarum transcurrere, 
hogadero. m. Cordel delgado con que se ahoga 4 los 
reos en la horca. Laqueu;.|| Sitio en que se agolpa y apriez 
ta la gente. Gentis multitudine oppresus, arctisiimus locus.]] 
Collar , gargantilla. Tórques, is. || Correa de la cabezada 
que ciñe, el pescuezo de fa caballería. Collaris corrigia, 
. Ahogadizo, za. adj Aspero al tragarse, Dícese de al. 
gunas frutas. , Ap acerbus, || Dicege de las carnes de log 
animales que han muerta sofocados, Suffocatus. : 
Ahogado, da. adj. Falto de ventilacion, estrecho. Ara» 
tus, angustus, || met. Oprimido. Opprenu dp. p. de Aho- 
gar. Carnero ahogado. Guisado, estofado, Ex arieti 


carne condimentum , obronium. Estar Ó verse ahogado. Es- ^ 


tar oprimido de negocios ó cuidados. Gravibus curis , nee 
gotiis oppresum , gravatum esse, o ilnibus premi. 
Ahogador, ra. m. f. El que ahogaStfjocator, strangu- 
l trix. A 
»ogamiento. m. Falta de respiracion, Prafocatio , ani» 
me interclusio. | mof. v. Ahogo. t 
Ahogar. v. 4, Dar muerte impidiendo la respiracion. 
Offoco , suffoco, praefoco , strangulo, as, fauces premere, 
animum intercludere , spiritum pre: ludere , «lidere, mas, 
Extinguir , apagar. Extinguo , is. |met- ¡Oprimir , fatigar, 
acongojar. Premo, ofprimo, ir. — las palabras, Verba sup- 
plantare... las plantas por demasisda sgua. Extinguo, M. 
: la pendencia en vino. Lites in popin? £0 pon;ve. — el fue: 
go. Apagarle. /gnem ick , MÍO are, El que aboga, 
1 


> 
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Strangulans , strangulator. Hacer ahogar á uno de risa. 
pino risu pora Nadar nadar Th orilla abogar. 
Rem nimio conatu tentatam amittere. Quien no trae soga. 
de sed se ahoga. Necessaria sedulus cura, ne inopie dam- 
na feras. : 
Ahogarse. v. r. Faltar la respiracion. Suffocari. — en el 
agua. Jubmergi , fluctibus obrui. —de calor. Nimio estu fa» 


tigari , confici. — de gente. Multitudine urgeri. — el gra- . 


no por las malas yerbas. Luxurlantibus herbis sata face- 
re , opprimi. en poca agua. Levibus malis succumbere. 
Ahogaviejas. f. Planta. v. Quijones, E 
Ahogo. m. Afliccion, congoja. Anger, anxirtas. 
Ahoguijo. m. albeis. Esquinencia, inflamacion de la gar- 
ganta. Ángina , «. . 
Abhoguío. m. Opresion del pecho falta de respiracion. 
Anhelus spiritus. ] : : 
Ahogar. v. n. Comer el ganado la hoja de los árboles, 
Decidua arborum fofia pascere. A 
Ahombrado, da. 44j. fang. Parecido en algo al hom- 
bre. Virilis, le , is. . 


Ahondado, da. p. p. de Abondar.|adj. Acanalado. Al» * 


veatus, alveolatus, 

Ahondar, v. a. Cavar , profundizar. Áltius cavare, fo» 
dere. || n. Penetrar, introducirse muy adentro. Inferiu: pe- 
netrare, ad imma pertingere met. Adelantar en una ma- 
teria, penetrar lo intimo de ella. Rem penitus agnoscere, 

ernogcere , pertingere , alta cogitatione perpendere. con 
Él arado, py quen ql cra a No Att mucho. Non 
alta petit. Nihil altum sagit , cogitat. — . 

Ahora. ado. f, Al presenta, en este instante. Nune, 
modo, tinc ¡psum. || conj. diitr. Denota que algunas, cosas 
diferentes se confotman ea algo , como ahora sigas por la 
iglesia, ahora por la milicia, siempre.te serán útiles los es. * 
tudios. Jive , se. poco há 6 poco antes. Mex. Ahora 
sí que. Nunc enim vero, fum demum. Ahora sí que acer» 
té. Nunc enim vero rem tetigi. Ahora sí que te cogí clara- 
mente. [Nune demum manijesto teneris. Ahora mismo, ac» 


tualmente estoy escribiendo lo.que he de explicar. “Vunc . 


ipsum scribo , que sum explicaturus. 
Abora bien, mod. ado. Esto supuesto Ó sentado. Nuns 
igitur , in presets, * . 
Ahora pues. mod. adv. Id. NE. 
Por ahora, med. ado. Por«l tiempo' presente. Pro nunc, ' 
Wt nunc est , ut nunc habet, leito por ahora parece que 


' mo tiene peligro, Cauza , ul núnc se habet,videbur esse cer- » 


tissima. Se dió licencia por ahora. Pro nunc permissum vit. * 
Ahorcado. m. El reo muerto en la horca. Cruce: sus» 
peñsus ; in crucem actus ; cruciarius , tuspendioses, penid- 
is homo; patibule suspensus. La compañia del ahorcado, 
del que acompaña á otro hasta donde le acomoda de- 
jarle. Suspectus gf inutilis comes, suo tantum commodo 
providens. Ahorcado sea tal barato. Dicese de la cosa 
muy barata. Contemptibilis res, paros pretio empta, En 
casa del ahorcado no se ha de mentar la soga. Que dolgnt, 
ea molestum est contingere. Dolenti quid narras ut plus 
doleat ? No suda el ahorcado, y suda el teatino. Dolorem 
patiens gre mit , officiesus obstrepit fautor. y 


Ahorcajadas. ado, mod. A la manera que los hombres. 


montan á caballo comunmente. Eque insidens. 


Ahorcajarse. ». r. Ponerse á ahorcajadas. Diductis co 
V xis equo insidere. " 
Ahorcar. v. a. Dar muerte á uno en la horca. Lagueo, - 


cruce suspendere; evuci affigere, in crucem, in patibulum 
follere , agere; lagggo, as. || Condenar á pena de horca. la 
crucem. damnare, Que me ahorquen. Dii me perdant. 
Ahorcar los hábitos. Scholares vestes. deponere. Ser ahor- 
cado, Longam litteramfacere, - 

Ahorcarse. v. r. Colgarse de un lazo por la garganta, 
Laqueo se suspendere. D mpacientarse en extremo. Fuyo, ij. 
Mas que te ahorques, Per me vel surperidio vitam finias. 
Que sc ahorque. Suspendio pereat. La accion de ahorcarse. 
Suspendium , ii, 


+ Ahormar. v. a. Ajustar 4 la hormá, al molde. Apto, in- 


formo , as. || met. Poner á uno en razon, amoldarle, 44 
rationit girum aliquem ducere. || Usar los zapatos Ó ropas” 
hasta que siente bien, Calceamenta, vestes uu mollire, terere, 


* las ramas de los árboles. 


AIN 


posee *. a, v, Enhornar. . 
' Abornarse. v. r. Sollamarse, quemarse el pan por de- 
fuera , quedando mal cocido Sor dun. P sas ad 
Ahorquillar. o. a. egy ta con horquillas, en especial 
urculis sustinére, fulcire. 
Ahorquillarse, v. r. Ponerse en figura de horquilla una 
cosa como, el pelo Sic. In furculas scindi, findi. 
Ahorrado, da. p. p. de Aborrar. || adj. Desembaraza= 
do, libre de impedimento. Expeditus, a, um. 
Ahorrador , ra. m. f. El que ahorra. Sumptibus parcens, 
parcus, garcimonie studiosus, 
Ahorramiento. m. Libertad del esclavo. Manumáíssio, | 
Onis, 
, Ahorrar, v. a. Excusar, guardar parte de lo que uno 
tiene para su gasto, economizar, Deparco, comparco , re- 


" Parco, compendifacio, [f , sumptui parcere , sumptibus mo- 


derari; ribi iu sumptu temperare. || Dar libertad aifesclavo. 
Manumitto, is. || met. Evitar algun trabajo ó riesgo. La- 
boró parcere. || Entre ganaderos conceder 4 los pistores 
cierto número de cabezas horras de gasto. Pastoribus ti» 
quot oves sine Jumptu permittere, — tiempo. Temporis com- 
pendium facere. — de plabras. Inutilibus verbis. parceres 
ad cempendium verba conferre. de pleitos y porfias, — 
Contentionis ansam precidere..__el vino. Cadi parcere. 


' No se ahorra con nadie, ni con su padre. Nulli, nemini 


parcit. 
Ahorrativa. f. v, Ahorro. 
Ahorrativo, va. adj. El que ahorra. Sumptui parcens, 


| garcimonie "studiosa, 


Ahorro. m. Economía en el gasto. Parcimenia ; parci-, 
fai, impensarum, sumptuum temperantia , moderatio. |, Lo 
que se ahorra. Quod sumptui ademptum est. de tiempo, S 
de trabajo, de leña úco. Temporis , opere, ligni compen- 
dium. 

Ahoyador, m. El que hace hoyos. Fesser, 

Ahoyar. v. a. Hacer hoyos, Serobrs fodere. 

; Ahuchador, ra. m. f. El que ahucha.' Pecuniam recon- 
ens. "E 

Abuchar. v. a, Guardar el dinero ahorrado. Pecuniam, 
nummos assersare , condere, recondere, 

. Abuecamiento. m, El acto y efecto de ahuecar. E xZa- 
vat io. 

Akhuecar. s. a. Poner hueca, cóncava una cosa. Excavo, 
as, catum reddere. | Hacer la hueca al huso. F'uium stria 
re. | Mullir, esponjar. Mollio, rarefació; is. 

- Ahuectrse. v. r. met. Engreirse , llenarse de satisfac- 
cion. Sete efferre, superbire, . 

. Ahumada. f. Señal que se hace con humo. Fumo datum 
Jignum. - 2 

Ahumado, da. adj. Puesto, seco al húmo, Infumatus.| 
Denegrido. Fumosus, cacavatur , fumo infectus. P- p. de 

Ahumar. v. a, Poner al humo, Znfumo, as. || Echar hu- 
mo de sí. Fume, fumigo, as. || Poner, secar, quraral humo, 
Infume, as. 

Ahur. v. Agur. 

Ahus, f. Ciudad de Suecia. Ahusa, e.  * 

Ahusado, da. adj Lo que tiene figura de huso. Fig= 
sum referens. || p. p. de : . 

Ahusarse. v. r. Adelgazarse como un huso. $e amat» 
fusum attenuare , in fuii formam desinere. - 

Ahuyentador, ra. m. f. El que ahuyenta. Fugator , ex 
pulsor, expultriz. 

Ahuyentar. v. a. Poner en fuga, hacer huir. Fugo, AS, 


in fugam conjicere, vertere. Lá upo con miedo. Aliguem 


proterrére. — ganado. Pecora abigere , abertere. una pa- 
sion Ó afecto, ú otra cosa que moleste ó aflija. Abígo , ir. 
0D 


A 

Ai inter. De dolor, Heu , hei, ahu, aheu, hem. 

Ai. f. Ciudad de Francia. Anisiacum, i. 

Ai. m. Suspiro, gemido. Gemifur, ur. . ] 

Aichstedt. f. Ciudad de Alemania, en Franconia. 44/7 À4- 
tadium. Aureatum, i. 

Aiduné. m. Castillo en Sicilia. Ajdunum, i. 

Aijada. f. Vara larga con un pincho ó pus de hierro 
para guiar los bueyes, Stímulur, aculens, spiculum , 4. 

Ain, m, Rio de Francia, Idanis, ij. 


AIR 


fiium , 
Ainas. ad». de cant, Casi. Prop?, pen?, 
Airadamente. adv. mod. Con ira. ooo, iracundo. May 


airadamente. Perirat?. 

-Airado, da. adj. Enojado, lleno de ira. [ratus, obira- 
fus, periratus, ¿ra percitus, us, inflammatus. El airado 
de todo echa mano. Furor*. ministrat. | p. p. de 

Airarse. de r. Indignarse, erizarse. Juccenseo, ej, 
raster, eris. contra alguno. aéücni irasci. —inflando 
los carrillos. Intumeo , intumercó y ús , ambas buccas alicui. 
inflare. El que se aira. Obirascens. 

Airazo, m. aum. de Aire. | Viento fuerte. Impetuozus 
Dentus. . x . . 

- Aire. f. Ciudad de Francia en Gascuña. Adurum, ;.]| 
Otra en Guíena, Sotia, e. , : 

Aure: m. quim. Fluido elástico y trasparente que llena 
la atmósfera, MD J| Viento. Ventus, i. [| Traza, aspéc- 
to, configuración "del rostro. Facier, ei.||mef. Punto, 
pundocor. Decus , oris. | met. Vanidad, poca impo:tan- 
cia de una cosa. Futilitas, vanitas, inanitas. || mes. Pri- , 






mor, gracia , perfeccion de una cosa. Lepos , oris. ¡¡Garbo, 


de una persona. Elegantia ; venustas. || mus, El 


tiempo y movimiento que se da á lo que se canta Ó se to- 


ca. Ín musica modorum mensura. ¡La region del aire. 
JEther, eris, Jovis , is antiq. Jupiter nominat. Jovis ge- 
mif; calum, dium, profundum liquidum, i. — colado. 
Per arcta franiins.. cl mas puto. Juno, onis.._.€s- 
peso , denso. Concretus, crassus adr, crassum calum... de 
taco. met. Deseof.do , desembarazo, desenvoltura de una 
persona. Expeditio. uu del estilo, Sermonis facies. — de la 
persona. Trnor, ha, , 168. de una descarada. 
Durum 05. LEstioa aura. — húmedo, Madidus 
spiritus. ¡in o. Los globos de fuego que aparecen 
en el aire. ZEthnici, orum. — libre. Vazuut, — que corta. 






, fam. El que es frio y penetrante. Frirídas. — que se res- 


pira Spiritus, us, cali aspiratio.._que sopla. Spirans 
aura. vital. Vitalis. _ recio. Ventas, i. Aires natura- 
les Los del lugar del nacimiento de uno. Cognata aura, 
tonmaturale avr. Cabeza ligna de aire. Ventostim, inane 
strtbrum. Cosa de aiteió perteneciente á Él. Adreus, ade 
rías, a, um. Buen ai a letra. Pulchra litterarum for- 
Hs, Ipeciora manus. n 
humor. Jueund?; hilaritt. De buen ó mal aire. mod. adv. 
De buen 6 mal humor. Juennd?, hilariter, irat?. En el 
aire. med. ado. Con brevedad, en un instante. Temporis 
puncto , ecius , quám citissime. Por el aire. mod. adv. Per 
inane. || Gon brevedad. Orisf, tempori: puncto. ; Qué aires 
te traen por acit te sors huc zit? Corre aire, 
Fiat . Arretía el aire. Ventus increbescit. Todo lo 
anda el aire. Adr omnia at. Azotar el aire. met. Tra- 
bajar en balde. dealbare, in abre piscari, Be- 
ber los aires. met. con eT pre 
gocios. Anxi? cupere. Creerse del à igero. Rumor. 
ri, rumoribus para Cortarlas en e. v, Mataglas en 
tl aire. Dar con aire 6 de buen aire. Dar con ímpetu ó 
violencia. Fortiter, gr ferire, cedere. Darle 4 uno el 
tire de una cosa. Tena de ella. Comjicere, previa 
dre. Datle Ó darse un alfé 4 otro. Parecérscle. Vultu ali- 


cui referre, similem ei esse videri. Echarse' el aire. Sosegar- 
M Ventum sedán Empañar el aire. Oscurecerle con 
tieblas Ó vapores. Obnubilare , orcurare. Estar en el aire, 
; lente, itresoluto. Alibi pendére. Estar sin aco= 

6 servir de interino. 7d. Estar con un pie en el 


le Estar dudoso. Incertum esse. Fundar en el aire. met. | 


Diti sin fundamento. Falsam alere spem. Guardarle 
É vum d aite, met. Seguirle el genio. Ad alicujus arbi-. 
rum! tn ácconimodare, concedere. Hablar al aire"Vana lo- 
gui, Heise ó darse aire. Flabello auram excitàre. Hacet 
aire á Incomodarle. Aljeui officere , obstare. Herir 
el sire con clamores y quejas. Clamar al cielo. Clamores 
ad ethera ferre. 1r por el aire Ó por los aires. met. Án- 
dar .on . Ocíius ire. Llevarle 4 unó el aire. v. Guar- 
darle el aire. Llevárselo el aire 6 el viento. Ser una cosa 
de poca im ncia. Rem nihili esse Matarlas ed el aire. met: 
Tener ó prontitud en"salidas Ó respuestas. La 


i . f. Ciudad de Francia, en Guiena. Ajgyilo-* 
fi. ' : 


' donde le viene. Fastu et i 


aire. mod. adv. met. Do buen :- 


en 10 ne» | 


AJE 


prontu, ad manum responsa habére ; ingenii celeritate om- 
nia assequi. Mudar aires Ó de aires. Valetudinis causa 
celum mutare. Mudarse á cualquier aire. Nimis mutabi- 
lem esse, Mudarse el aire, la fortuna. Fortunam reflare. 
Partir un cabello en el aire, Acri ingenio esse. Ofenderse 
del aire. Enfadarse por nada. Minima queque egr? ferre. 
Sustentarse del aire, Confiarse- de vanas esperanzas, ó de» 
jarse Hevar de la lisonja. Inami spe aut blanditiis animum 
«pascere. || Se dice del que gasta mucho, y no se sabe de 
hr suspoctum esse. Comer 
poco. Tenuissimo cibo ali. | Aprovechar poco lo que se 
come. Tenuatum , gracilem esse, Tomar el aire. Pasearse, 
esparcirse. Auram captare. Tomar el aire á una resómont. 
Ponerse á sobreviento de ella de modo que no tenga vien= 
to del cazador. Se vente aversum venatorem collocare. J| To- 
mar los perros por la huella el viento de la caza. Ferarum 


, destigia canes olfaciendo persequi ,. prosegui. Tome aires, 


v. Mudar aires. Al viejo mádale cl aire, y dirte ha el pe- 
llejo, Contra la mudanza de clima en la vejez. Cuando 
Dios quiere con todos los aires llueve. Largitur pluvias, 
tbi vult divina potestas. " 
Alrearse. 9. r. Estar «ponerse al aire, Auram captare.|| 
Resfriarse ; constiparse. Cutis meatus intercludi , coms- 


tringi. e 
, Airecico , ilig , ito? m. d. de Aire. Aurula, lenis, te- 
fiis aura. , 


Airon. m. aum. de Aire. | Aire recio. Ventus, i.| Ave 
especie de garza. Major ardea. | Penacho de plumas que 
algunas aves tienen en la cabeza. Crista. | El. penacho de 
plumas del airon, que se ponia poradorno en los sombre- 
ros, gorras y morriones. Ex ardele plumis crista, La 
pluma y, quere com que ádornan las mugeres su cabeza, ' 
Crista. | El adorno de plata ú oro la cabeza. 14. 

Airosamente. adv. mod. Con aire con. garbo. Venurt?, 
eleg anter, à 

Airoso, sa. adj. 

e locus. ||Se dice del tiempo en que hace mucho aire, 
entosa tempestas, | met. Garboso. Speciosus, venustus, 
elegans.|| Sc aplica al que sale felizmente de un asunto. 
Summa cum laüde rem assecutus. Airoso' talle. Venustus, 
elegans corporis habitus. * . 

Aislado, da. adj. met. Encerrado en algun lugar ó pe- 
ligro. Interclusus, Casa aislada. Insula, e. | p. p. de 
. Aislar. v. a. Cercar por todas partes de agua. Agua ino 
deb roma - r solo un edificio. Znrulam extruere. 

isne. m. Rio de Francia. Au^. «. Los habitant 
5us riberas. /Áxones , um. dn : 
Aix. f. Ciudad capital de Provenza. Ague- Static, 
. * 


arum. 
AJA 

Ajabanzo. m. Planta perene indígena de España, de 
dos & tres pies de alffifa , ramosa, llena de puas, y las flo- 
res amarillas, Acarna ¿énicus. : 

Ajada. f. Salsa de ajos machacados con pan, sal y agua. 
Alliamentum: : 

Ajaes. m. Nombre de los cangrejos de cuerpo redondo 

. y cola corta. Miérorus cancer, * 

Ajamiento. m, Maltrato. Injuria ; atfrectatio. 9 

Ajar. m. Tierra sembra ajos. ATI consitus ager. 

Ajar. v. a. Deslucir mianóseando Ó de otro modo. As- 
trecto, ary attrectatione , tactu fadare, deturpare , deve= + 
mustare, usu deterere. || met. Ofender, maltratar de pala- 
bra ú obra, Verbis, re ledere, injuriis, convicils vexare... 
la vanidad á uno. Alicujus superbiam imminueres 

Aje. m. Achaque habitual. Invaletudo, inis, affecta va- 
letudo, corporis imbecillitas , infirmitas. 
w Ajea. f. Mata. v. Pajea. : 

Ajedrea. f. Planta olorosa como de un pie de altura, con 
müchas ramas , hojas vellosas y flores moradas. Saturcía, 
thymbra yg, saturcium, i. de monte. Planta. v. Hi. 
sopillo. 1 

Ajedrez. m. Juego entre dos sobre un tablero cuadrado 
dividido en sesenta y cuatro casas iguales blancas y negras * 
alternadamente. Es una idea de batalla: 5€ juega con diez 
y seis piczas blancas y otras tantas n€$£Tas, habiendo en 


cada clase un rey, una reina, dos alfües , ¿os caballos, 


Lo que es batido del aire, Vento pa- 


39 AJO 


dos roques ó torres y ocho peones. Lafrunculerum ludus.)| 
náut. v. Jareta. ; : 

Ajedrezado, da. adj. Dispuesto en cuadro de colores, 
Tessellatas, a, um. ML : 

Ajelades. si. Célebre estatuario griego. Ajelades , is. 

Ajen. f. Ciudad de Guiena en Francia. Aginnus, Agin- 
num, Agesnum, i. Ñ , 

Ajenabe. m. ó Ajenabo. m. v. Mostaza silvestre. 

Ajenés, sa. adj. Natural de la ciudad 6 condado de, 
Ajen. Aginnensis, 16, 55. x. 

Ajenjo. m. Planta perenne muy poblada de ramas y, ho- 
jes, Mores amarillas; es amarga y aromática. Abiyn- 
Phi ii. ad 

«Ajenor. m. Hijo de Troyano. Agenor, cris. || Cadmo, 
hijo de Ajenor. Agenorides, «. Perteneciente 4 Ajenor. 
"Aeenoreus, a, um. : m. 
"Ajefforia. f. Diosa de la industria, llamada tambien An- 
jerona y Anjeronia, que se veneraba en el Aventino. Age- 
noria «^ 

Ajenuz. f. Planta. v. Arafucla. — MP 

Ajero. m. El que vende ajos. Alliorum venditor , trix. 

Ajete. m. El ajo tierno. Jemerum allium, || Salsa que 
tiene ajo. Alijsmentum. | Sálsa para mojar la carne. Em. 
bamma, atis. || v. Ajipuerro. . AN 

 Ajiaceite, m. Composición de hjos y accite. Ex oleo 
alliatum. e ZA MONS 

Ajicóla. f. Cola hecha de retazos de guanjes Ó cabriti- 
Mas, y cocida con ajos. Ex peliieuiarum Jragmentis aliis 
coctum. gluten. s - . 

Ajieo. m. Nombre de Apolo , que equivale 4 presiden- 
te de las calles de la ciudad. Agyeus. - ' 

- Ajileo. m. Atleta agigantado vencido por Hércules. 
Aeylleu:, i. 

Ajilimoje 6 ajlffhójli. m. fam. Salsa, prebe para los 
guisados, Carmium cenaitura , embamma, atis. 

Ajimez. m. Ventana en arco con una columna en met 
dio que la sostiene. Arcuata columoe innixa fenestra. — 

Ajipuerro. m. Planta, v, Puerro silvestre Ó salvage. 

- Ajis. m. Rey de Lacedemonia, muerto por sus pueblos 
en una prisión por querer que se observasen las leyes de 
Licurgo. Apis, is, Ó idir. . " . 

Ajo. m. Planta de raiz bulbosa, dividida en diferentes 
bulbos. ' Allium, ii, scereden, i. || Cada uno de sus bulbos: ó 
dientes. 74. | Salsa con ajos. Allimentum, aliiatum, i || 
met. El afeitc de mugeres. Muliebris fucus.|met. fam. Ne- 
gocio ó asunto entre WM Negotium. 1 blanco. Con- 
dimento de ajos crudos Wachacaidos , aceite , vinagre, agua 
y un migajon de pan,icdo muy batido. Candidum aliia- 
tum. || Variedad del ajo comun. 1H. 2. Cañete, castañele 
6 castañuelo, cuya telilla pira á rojo. Subrubrum. — cebo- 
lino. v. Cebollino, — chalote. v. Chalote. — comino, po- 
llo &c. Nombre de las cosas en quede mezcla. Salsamen- 
tum, alliamentum. de Ascalonia. Especie de ajo. Allia- 
ria, «e, allisrium, ii. de Chinchon. v. Ajo blanco. 
de culebra. Ajo silvestre de hojas planas de color entre 
negro y purpureo, Roseum, silvestre allium. — dc maste- 
illl qu en lugar de Hores echa unosbulbos pequeños, 

os en tierra nacen; se llama tambien de palillo; 
à rocambela Amurciano , pardo y porruno. Porrinum, 
seorodoprasum allium. — de Vatdestillas, que está frio y 
quema. met. fam. Dícese de Jas cosas cuyos, agregados 
cuestan mas que el principal. /psa re, obsoniis carior con- 
ditura, fino. v. Ajo blanco. silvestre Ó puerto. Por- 
rinun , weilvestre allium. Cabeza de ajos. Alli 3 rx 
bulbus, pomum.|| ^ podo del que tiene poco juicio, /4, Ris- 
tra de ajos. Al/iorum restis. Harto de ajos. Rusticus. Lo 
que huele 4 ajos, ó tocante 4 ellos. Alliatus. Ajo, salia 
fam. Expresion para tratar á uno de niño. Puer quidem 
adhue est. Bueno anda el ajo. irón. Se dice de las cosas 
turbadas y revueltas. Optim? res geritur! A como 
un ajo. Validus; robustis , validis nervis. Hacér moler cl 
ajo 6 del ajo ó en el ajo $ uno. Mortificarle. Molestiam 
. alicui creare. |) Retardarle lo que desca, Negotium faces- 
sere. Revolver el ajo. met. fam. Reñir de nuevo. Rixar, 
simultates initaurare, Ajo crudo y vino puro pasan el 
puerto seguro. Ben? paratus montium juga superes. Vino 
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* puro y ajo crudo hacen andar al mozo agudo. De qué no 
debe escasearse á los sirvientes lo necesario. Justa servo 
grabe, ut operam exigas. Ajo ¿por qué no fuiste bueno? 
Porque no me halló S. Martin puesto. Novembri menie 
allia serito. Cuncta oportune facta procedunt. Muchos ajos 
en un mortero mal los maja un majadero. Pluribus inten- 
tus nullus est ad singula sensus. Quien se pica ajos ha co- 
mido ó ajos come. Qui scagumáta. tamjuam in. se directa 

queritur, ea meruisse demonstrat. . 
Ajobilla. f. Concha tggs ancha que larga con dientes en 


"su borde, lustrosa, blanca y manchada de colores, Donax 


trunculus. 

Ajofaina. f. Taza de manos. Pelvis, ir. 

Ajolin. m. Insecto de España de cuatro lineas de largo, 
negro y de mal olor. Cerinther cimex, ! 
. Ajomate. m. Planta acuática de España, que se compo 
ne de unos filamentos delgados y sin nudos, y es de un 
verde lustroso. Rivularis conferva. || Otra cuyos filamen- 
tos son nudosos y acodillados, Capillaris conferva. 

Ajonje. m. Zumo viscoso del cardo ajonjera, Viseus, i. 
Nombre de varias plantas de que se extrae el ajonje. Vis- 
cosá planta. || Planta. v. Ajonjera. || Planta indígena de Es- 
paña, sin tallo, de hojas cortadas y espinosas, raiz en fi- 
gura de nabo ; contiene una goma que sirve en lugar de 
almáciga, Gumifera atractilis. . ; 

Ajonjera. f. y Ajonjero. m. El cardo silvestre. Chama- 
leon albus, viscorus carduus. 

Ajonjo. m. La.goma de esta planta. 

Ajonjo. f. de Gran. Planta perenne cubierta de vello 
blanquizco; sus hojas son lanceoladas y recortadas por su 


. 
e 


, borde; la flor amarilla. Ragusina apdryala, ' 


Ajonjoli, m. Alegría, planta de flor verdosa , su simien- 
te es vn gránito amarillo. Sesama, e, dgiimum , i. Hecho 
de ella. Sesaminus, a, tim. 

Ajoqueso. m. Guisado en que entra el ajo y 
caseo et allio obso(ium, salsamentium. 

:Ajorca. f. Argolla de oro ó plata con que adornaban 
las mugeres las muñecas y las gargantas de los pies. Mu-, 
diebris armilla. . 

Ajornálado, da. adj. El qug se ajusta por jornal. Mer- 
cede conductus. |j p. p. de 

Ajorpalar. ». a. Ajustar por ciegto jornal ó estipendio, 
Mercede conducere. 

Ajote. m. Planta perenne de España muy vellosa y de un 
verde amarillento, llores pequeñas, y de color de púrpura 
claro. Teucrium scordium. + 

Ajuagas. f. pl. albert, v. Esparabanes, 

juanetado , da. adj. El qfle tiene gruesos los juanetes, 
los huesos de las mejillas y de los ples. Prominentibus oris 
et pedum ossibus ; in vultu aut pedibus extuberantia 0154 
habens. : 

Ae. m. Los adornos personales y muebles que la mu- 
ger lleva al matrimonio : $e toma hoy por los muebles de 
uso comun. Jupéllega ellectibis. Cabellos y cantar no cuim- 
plen ajuar, 6 no es Bien ajuar. v. Cabello. 

Ajudiado, da. adj. Parecido á los judios. Judo similis. 

Ajuiciado , da. adj. Persona de juicio, Judicio matu- 
rus, maturo judicia y prudens, lfs.£- de 

A juiciar, v. 1. Sentar cl juicio. Maturesco, is, 

Ajunjera. f. v. Ajonjera. 

Ajustadamente. adv. mod. Exactamente ,.con arreglo 4 
lo justo. Ex «quo. cl 

Ajustado, da. adj. Justo , recto. Integer. || Convenien- 
te, correspondiente. Aquus; equabilis, le, is, || p. p. de 
Ajustar y ajustarse. —1 la razon. Aquitatis amans. — á 
la regla. Ad legem et regulam compositus. Discurso bien 

Ajustado. Composita ,.ornata, continña , elegans, compta, 
perpolititoratio. Cosas. entre sí bien ajustatlas. Ápte, COfi- 
nexe, inter se cohurentes , convenientes res. Si tienes ajus- 
tado algo con él. Sí quid constitutum cum illo habes. 

Ajustador. m. Jubon que se ajusta al cuerpo. Thorax, 
acu. 

Ajustamiento. m. v. Ajuste. (| Liquidacion de cuentas. 
Dati et accepti expeditio , rationum subluctio, computa 

tio.| Papel, instrumento en que consta la liquidacion. .5»zz- 
grapha , « , tabule , arum. . 


queso. Ex 
Fr 
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Ajustar. s. a, Arreglar á lo justo. Ad rectum aptare, 
cetfarmarz. emet. Igualar una cosa con otra. Rem rei ejua- 
re, adeguare , cosquare , aptare. || met. Concertar, con» 
cordar alguna cosa. Pacto, as, convenio , consentio , is. || 


met, Poner en paz, componer á los discordes. Compono, is, | 


reconcilio , concilio , as. — las cuentas. Reconocer y liqui- 
dar su importe. Ádero, as ; rationes 3ubdncere , describe- 
re, tire, perpurgare, supputare , computare , numerali- 
bus notis rationem inire. Na cosa. Concertar su precio. 
Pretium pacisci, de pretio convenire. — los vestidos al 
cuerpo. Vestes lrpori aptare. una controversia, Litem, 
controversiam dirimere , transigere , componere..ulina boda. 
Nuptias efficere , conciliare. — la paz. Pacem patrare. — 
el cabello. Capillum regonere.. con hebilla. Infibulo, as... 
las expresiones al número eratorio. Sententias in ¿uadrum 
redigere. — los tiempos, la cronología. Tempora compu- 
fare. __ uno sus cuentas, Ó cuentas consigo. Rem suam 
matur? perpendére, —la vida, Aereglarla. Sapienter, rectd 
vitam instismere. la golilla. Reprender, castigar. Áni- 
madoerto , i$ , ad meliorem frugem redigere, pana aut me- 
£u in anguitum constringere. Ajustidme esas medidas. Se 
dice de lo que va sin proporcion, sin orden. Has lites, si 
vals, componito. Ya ajustaremos cuentas, Ó yo te ajusta- 
ré hg cuentas. Post mihi penas dabis, commissa lues. Ajus- 
tar el vestido al cuerpo. Venir la ropa apretada. Vestem 
corpus constringere. || avenirle al cuerpo. Vestem corpori 
aptare, : 

Ajustarse. v. r. Cofivenir , ponerse de acuerdo. Conve- 

fo , is, pacto, ai. al dictamen, voluntad ú opinion de 
otro. Alterius sententiam sequi, voluntati obtemprrart. 
al tiempo. Tempori inservire. — con su conciencia. Coms- 
cientie pericula agere — con un médico para curarse. Se 
curandim elocare. — al arancel. Ad prescriptum agere. 
á lo que es razon, ZZguum et bonum colere. . á los con- 
ciertos. Cumpiirlos. Conventis stare ctis satisfacere, 
pacta servare, exequi. — uno con l0'que puede. Se in 
pellicula coritindre pro facultatibus sumptum facere. 

Ajuste. sm. Encaje de una cosaá la medida de otra. J'un- 
dura compages , is. || Pacto, convenip, concierto. Pac. 
tum; pactio, conventio. Mas vale mal ajuste Qle buen plei- 
to. Deme. jurgia sub quolibet judice. 

Ajusticiado, da. adj. El que se saca $ ajusticiar. Us. como 
sus. Capitis damnatus, patibulatus , morte multatus , ul- 
fimo supplicio affectus. || p. p. de 

Ajusuciar. v. a. Castigar con pena de muerte. Capitis 
supplicio afficere ; capite , morte plectere , multare ; capi- 
sis damnare. Mandáronle ajusticiar. fussus est duci. 

AL 

A, contraido, lo mismo que f el , parg abreviar y sua- 
vizar la pronancacion; sirve á dativo y acusativo. I/Ji, 
ilium. 

Ala. f. Parte del cuerpo de las aves y varios insectos 
para volar. Ala, penna , ginna. || Cuerpo de tropa al cos» 
tado del ejército. Al.1; corr. || Hilera, fila. Ordo ; series, 
ti. | Aire. Lado, flanco. Latus, eris. | náut. Vela Pequeña 
accesoria de las grandes para coger mas viento. Parvum 
tum majori superpositum, ¡Plan . E España de hojas ao- 
tadas, de un pic de largo las inferiores y mas chicas las 

superiores , flores grandes y amárillas ; su raiz es medi- 
cul. Helenium , ii. || bot. Membrana de la semilla de al- 
pas plantas , mediante la cual es trasportada por el 
vento. Ala |]pl. Favor, proteccion. Tutela; Ersan. 

Üu£a, libertad por abuso del favor. Superbia, animi ela- 

to] port. La ligereza y velocidad de alguna cosa, como 

del deso, del pensamiento, Mel viento. Ceritationis, cupi- 
dist, ventus celeritas, velocitas. — del corazon. Cordis 
arcula, pentriculur. —de la caballería. Frenigera ala. 
enebida, Diducta ala. — de un edificio, La parte que 
$e criade pof algunos de sus lados. Ala; pteron, i, pte- 
romata, um, Plerygoma, atis._de caballos ligeros. Expe- 
dita, lit armatisr e turma,_de la oreja. Su parte superior 

y mis ancha, Ala, e. — del sombrero, A/a.._de tejado. Sug- 

gruuda, e. Alas de los pies de Mercurio. Plantaria, ium, 

pantares ale. Alas pata huir. Pennarum effugia.__Clavo 
de ala de mosca. Musc« ale capite similis clavas, Pertene- 

(ote á las alas de un ejército. Alarius ; alaris, El que 


. 
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tiene alas, Aliger, penniger, pinniger, pennatus , alatas.— 
en los pies. Alipes, edis. El que tiene buenas alas , fuer- 
tes, valientes. Pennipotems. El que no ticae mas. que un 
uld. Monopterus , a , um. Los soldados que estan puestos 
en ala. Alaríi, orum, alarii milites ; alariz cohortes. En 
ala, en fila. mod. adv. In ale formam. Caérsele 4 uno las 
alas del corazon, Desmayar. Postratum jacére, se abjec- 
tum 1entire. Cortgg Ó quebrar las alas. Quitar el Ünimo, el 
aliento. Animes tus reprimere y frangere , infringere. 
Cobrar alas. Nimia induleentia licentius agere, efferri, ex- 
tolli, Dar 4 uno alas, Nimia indulgentia animos alicui fa» 
cere. Quebrar las alas del corazon. Mover á compasion, 
Miserationem, misericordiam excitare. Poner alas á algu- 
no, avivarle.* Stimulos, vires , atimum alicui addere. Da 
Dios alas 4 lg hormiga para morir mas ainas; Ó por su mal 
le nacieron alas 4 la hormiga. De que la prosperidad suele 
ser presagio de la adversidad. Cervus ad sagittam - 
rat. Posteriora gaudi luctut occupat. Medio tutissimu: ibis. 
In propria pelle quiesce. Tolluntur in altum, utlapiu gra- 
viere ruant. J . 

Alí, voz frabe. Dios. Deus, 

Alabado. m. El motete que se canta al reservar el San- 
tísimo Sacramento. [n sacratissima eucharistia condenda 
cantus. Por el alabado dejé el conocido, y vime arrepentido. 
Cognita laudatis porthabwisse piget. Laudatis utiliora que 
contempseris. Cervus ad fontem. Pro incerta spe certa pre- 
mia relinquere. Omista hypera pedem insequeris, 

Alabador , ra. m. f. El que alaba. Laudator. 

Alabancioso , sa. adj. Jactancioso. Jactans , jactator, 
sui commendator, laudator, trix, sue glorie fastosus pre- 
dicator , sui suerumgue putidus admirator. 

Alabanco. m. Abe. v. Labanco. 

Alabandina. f. Piedra mineral que se derrite al fuego y 
se vitrifica. Alabandinus q. : 

Alabando. m. Hijo de Ceres, fundador de Eblevanda, 
tenido por Diot. Alabandus, i. 

Alabanza. f. Elogio. Laudatio , laus, udir ; grecomiam, 
elogium , encomium ; commendatio, predicatio. de Dios. 
Hymnus , i. Llenar 4 uno de alabanzas. Alabarle demasia- 
do. Laudibus ad ca!um usque extollere. & 

Alábar. v. a, Elogiar , dar alabanzas. Laudo, collaudo, 
commendo, as, laudibus celebrare , ornare, pradicare, au- 
gore, efferre, extollere. Alabo el gusto. iron. Egregiam 
vero refers laudem. Alabo la llaneza. jron. Recte , libera- 
lis institutionis exemplum. No te irás alabando. Non abi- 
bis impunis. Haud impun? feres. 4 uno en su cara, Ali 


. quem coram, in os laudare. en un discurso público. Ali. 


quem pro contione laudare, en todas partes. Laudibus 
frosequi. — cuanto merece. Pro dignitate laudare... mag- 
níficamente, con esceso. Dilandare, pleniore. ore, «quo 
plenius laudare , collaudare. alguna cosa en alguno. Alí: 
quid in aliquo commendare. Alibaos , nariguda, y ella no 
tenia narices. Decora te ipsum. Alabaos, coles, que hay na. 
bos en la olla. Etiam in stercore pullus factat sese. Alá 
bate, cesto , que venderte quiero. Non aliena laude, sedg 
propria virtute famam quere. Alíbate, polla, que has pues- 
to un huevo, y ese huero. Dum magno te hiatu laudas, 
extricas nihil, Como él viva no filtará quien le alabe. Non 
sibi, dum vita maneat , deerit greco. Nadie se alabe has- 
ta que acabe. Ante obitum nulla est e laudatio. Fi- 
nir corenat epas. No alabes ni desalabes hasta siete navi- 
dades, Non citur, experta et spectata laudato, Quien no 
se alaba, de ruin se muere. Sine laude periere multi quia 
aliena quaribiua merita predicarunt. 

Alabarse. v. r. Jactarse , vanagloriarse. Sese Derbi, ser- 
mone , predicatione efferre , gloriando buccinare , celebra» 
re; sese precomiis jactare. 

Alabarda. de drm ofensiva puesta en utf palo largo: es 
un hierro 4 modo de lanza con una cuebilla atravesada en 
forma de cruz con una punta aguda y otra en figura de 
media luna. Bipennis hasta. [Arma é insignia que usaban 
los sargentos de infantería. Centurionis insigne. 

Alabardazo. m. Golpe dado con la alabarda. Haste 
ictus. j 


Alabardero. sm. Soldado armado con alabarda, Hasta. 
tus miles, ] 
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Alabastrado , da. adj. v. Alabastrino. à 
Alabastrina. f. Hoja, lámiga delgada de alabastro que 

sirve en lugar de los vidrios. MM lapis. 

Alabastrino, na. adj. port. Parecido al alabastro. Ala= 
bastro similis. 

Alabastro. m. Piedra trasparente y blanca ,*porlo co- 
mun caliza, y medianamente dura. Alabastrites, onychi- 
tes pue, ny, ychir. — comun. Piedragle yeso poco du= 
ra, quebradiza, brillante, diáfana y de Varios colores. Gyp- 
sum alabastrum. — oriental. Piedra caliza parecida à la 
anterior, pero mas dura. Stalactites marmol. Bote de ala- 
bastro para perfumes Ó esencias. Alabaster , alabastrus, 
alabastrum. Lo que es de alabastro. Onychinas, a, um. 

Alabastro, m. Pueblo junto 4 Tebas donde habia una 
mina de topacios. Alabastrum. || Rio de la,Eolide. Ala- 
bastrus. 

Alabe. m, Rama inclinada hácia la tierra. Deorsum ffu- 
zur ramus. || Paleta cóncava, cuchara del rodezno del mo- 
lino. Moletrihe troclee palmula. || En varias partes la es- 

. tera de los lados del carro. Repagulum, i. 

Alabearse, y. r. Torcerse, combarse la madera. Flecti, 
flecti. ; ! 

Alabéo. m. Comba, vicio de la madera. Curvatura, 
Jflesiío. 

Alabiado, da. adj. Se aplica á la moneda que saca bor- 
des ó picos. Denticulatus nummus. 

Alacena. f. Hueco en la pared con anaqueles y puertas, 
Riscws, i. donde se guarda algo de comer. Promtua- 
rium , ii , promtuaria cella. 

A laciar. v. rt. v. Enlaciar. Us. com. rec. 

Alacran. m. Escorpion, animalejo venenoso : tiene ocho 
ojos, dos tenazas Ó bocas como el cingrejo, ocho pies y 
una cola movediza armada e uña corva en su estre- 







midad, con la que introduce veneno. Scorpio; scorpius; 
nepa, e. || Pieza del freno réfórcida en caracol. In frenis 
cocleare ferrum. || Esecilla de metal para trabar botones, 
cuentas &c. Fibula. _ cebollero. Animflejo sin cola ni 
uña tomo el otro, cuya mordedura es ponzoñosa. Scor- 
pio. — marino. Pez de espinas muy agudas y ponzoñosas, 
Marinus scorpiog Estar picado del alacran. Estar solícito 
por alguna cosa. Curir anxium esse. || Estar enfermo de 
gálico. Venereo merbo laborare. | met. fam. Estar poscido 
.de una pasion amorosa. Caeco amoris vulnere carpi ; amo 
ris igne estuare. No le fiara un saco de alacranes. Etiam 
de scorpionum. sacco. furabitur. Quien del alacran está pi- 
cado la sombra le espanta. Vel levis aura terret, quem dam- 
na graviter semel affecerunt. 

Alacranado , da. adj. Inficionado de algun vicio. Vitie 
aliguo infectus. ; 

A.'acranera, f. Planta anua de España de tallos con ho- 
jas partidas en tres, flores amarillas, y el fruto en una vai- 
milla articulada como la uña del alacran. Ornithopus scor- 
pivides. 

Alacha. f. Sardina, caballa ó sábalo. Scombrus , scom- 

er , bri. - 

Alada. f. Movimiento rápido de las alas. Celer penna- 
rum jactus. 

Aladar. m. El cabello que cae sobre las sienes. Us. mas 
comunmente,en plural. Circa tempora desinens capillus, A. 
la vejez aladares de pez. Senectutem offucio minime decent. 
Nihil senectuti. ascititio ornatu turpius. Parous semper 
tuus pullus, 

Aladierna ó aladierno. f. Arbusto. v. Ladierna. 

Alado, da. adj. Que tiene alas. Pennatum, pinnatur, 
pinniger, pinnifer. —. como Mercurio. Álipes , edis, ali- 
ger, a, um, Deus arcas. 

Alabrada. f. Surco hecho con el aladro ó arado. Su/cur. 

Aladrar. v. 5. y Aladro, v. Arar. y Arado. 

Aladroque. m. g. Mur. Anchoa sin sifar. Nondum sa- 
lita, insalita clupea. : 

Alafia. f. Se usa en la frase pedir alafía. Pedir perdon 
dándose por vencido. Herbam porrigere. 

Alaga. f. Espelta , especie de trigo. Zea, alica, «. 

Alagartado , da. adj. Lo que tiene varios colores como 
la picl del lagarto. Variatus , variqgatus , a , um, versico 
dor, oris. 
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Alajór. m. Tributo que se pagaba 4 los dueños de los so- 
lares en que estaban labradas las casas. Emphyteusis, is, 
emphiteutica pensio, 
A laica. f. v. Aluda, 
Alajú. m. Pasta de almendras, nueces, piñones , pan 
tostado y especia fina con miel. Tessellatus mellitus panis. 
Alama. f. v. Lama. —, ' 
Adamar. m. Ojal 6. presilla de oro, plata Ó seda para 
abotonarse ú por adorno. Ansula; ecellut, patagium. V es- 
tido con alamares. Patagiata ve/tli. Los qué losfabri- , 
can. Patagiarii , orum. LI 
Alambicado , da. adj. met. Lo que se da con escasez. 
Parcissime , minutatim collatus. || p. p. de 
Alambicar. v. a. Extraer espíritus por alambique. Sue- 
cos destilatione extrahere. || met. Examinar, apurar menu- 
damente. Perpendo, ir. || met, Gastar'ó dar con mucha 
economía. Parcissime abiumere , dare , conferre. 
s Alambique. m. Vaso galquitara para destilar espíritus. 
Distillatobium vas, distillatoria cucumella, cucurbita. El 
pico ú cañon del alambique. Emüsitius diitillaterie cu- 
cumelle canaliculus. “La vejiga Ó vientre del alambique. 
Vesica ; alveus, El horno de los alambiques. Stillarii li- 
pe clivanus.- Por alambique. mod. adv. met. Usase en 

a frase. Dar algo por alambique , darlo con escasez 4^ ar- 
cissimó , minutatim aliquid dare, conferre. 

Alambrado. v. Rojo alambrado. 

Alambre. m. Metal, el cobre. 4Es, rir. || El hilo de 
metal, en especial del cobre. Lrís filum , «reum filum; 
tractum , tractile, ductile, textile , in fila tenuatum , in 
stamina dedactum es. || Entre arrieros y pastores el con- 
junto de cencerros ó campanillas del ganado. Tintinnabru- 
la, erum. Redecilla de alambre. Area transenga; ereum 
rete. 

Alambrera.y. Red de alambre para laz ventanas, Lrea 
fransenna. . 

Alamedi. f. SE eua de álamos. Populetum, ;.]|Si- 
tio , paseo de írboles, arboleda. Arboretum. Cosa de ala- 
meda: Populeus : pepuinus , populneus , farfareus, a, um. 

Alamin. m. v. lel. || Alarife para reconocer log edifi- 
cios. ZAHN iu. c 

Alamina. f. Impuesto, multa 4 los olleros de Sevilla por 
exceso de carga en los«hornos. Figulis imposita mulcta. 

Alaminazgo. m. A larifazgo. 

Alamiré. m. Signo de la másica que consta de la letra 
A y las tres voces la, mi, re. Alamiré indecl.||Cuerda del 
medio de las siete de la lira dedicada al sol. ld. y Mese, 
e. 
Álamo. m. Arbol que crece en poco tiempo , y su ma- 
dera resiste mucho al agua. Populus. — blanco, Betula, e. 
farfarus , i. negro. Alnus i. _peralejo. Arbol. v. Pera- 
lejo. —temblon. Arbol. v. Temblon. De madera de ila- 
mo blanco. Betulaceus, opuleus , populneus, gepulistas , a, 
um. De madera de álamo negro. Alnews. Sitio que cria ála- 
mos. Populifer locus. 

Alaffiparse, v. r. fam. Tener, manifestar ansia erfespe- 
cial por cosas de comer. Avid? cupere. 

Alana, f. La hembragic! alano. Molossus femina. 

Alanceador, ra. m. f. El que alancea, Hastatus; hasta 
pugnans , inseguens. 

Alancear. v. a. Herir, pelear con lanza. Hasta ferire, 
insegui, pugnare. 

A landia, f. Isla del mar Báltico. Alandia, «. 

Alandrearse. v. r. Ponerse los gusanos de seda secos, 
tiesos y blancos. Bombyces macescere. 

Alano. m. Perro de presa casta nacida de la union del 
dogo con el mastin. Molossus, i. — 

Alano,na. adj. El que descendia de las gentes bárba- 
ras llamadas alanos. .f/anur. 

Alanos, m. pl. Pueblos de Escitia descefidientes de los 
Getas. Alani, erum. 

Alaqueca y Alaqueqües. f. Piedra de Iridias que se apli- 
Ca para restañar la sangre. Alaqueca, e. 

Alar, m. v. Alero, || Percha de cerdas para cazar perdi- 
ces. Setosus laqueus. 

En alara. mod. ado. Enfarfara; Dícese del huevo que tic 
ne solo la primera túnica. Immaturum evüm. 

- . 
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Alrbe. adj. v. Arabe. | Inculto , bárbaro , bruto. Bru- 
tos, bellunas , belluinus; immanis , agrestis 5 excors , ve- 
ari or diz. 

Alade. m. Muestra, reseña, revista de soldados. Mili- 
tym recensio, || Entre colmeneros, el reconocimiento del 
enambre que hacen las abejas al entrar Ó salir. Alvearis 
inspectio. || Vanagloria, ostentacion , fantasía, Ostentatio, 
jactatio. Hace alarde de sus proezas. Domesticus testis. 
Sui tibicem. Alazor alter. Ipse sui preconem agit. Hacer 
alarde de sus cosas. Sua ostentare, jactare, predicare, 
huecinare. Hacer alarde. Jactarse, vanagloriarse. Sese jac- 
fare, gloriosius efferre. . 

Alargador , ra. m. f. El que alarga. Protendens. 

Alargama. f. Planta perenno de España de color verde 
oscuro y gusto salado. Se usa en algunas partes en lugar 
de lejía para lavar ropa: su fruto tostado causa embria- 
guez y alegría. Peganum harmala. ) 

Alargamiento. m. El acto y efecto de alargar. Protensio, 
extensio, dilatatio. 

Alargar. 9. a. Extender, hacer mas larga una cosa. Pro- 
tendo, produco , porrigo, tendo, extendo , is. || met. Pro- 
longr una cosa, hacer que dure mas tiempo. Duce , pro- 
dus, traho , protraho , extraho, is, protelo, aj. || met. 
Aumentar el número ó cantidad señglada. Augeo, adau- 

ge, ex. || fam. Alcanzar y dar á otfo lo que estí distan- 
te. Tendo, porrigo, is , prebeo, es. || fam. Ceder á otro 
una cosa. Cedo, is. — la bolsa, la capa &c. Soltar estas 
cosas. Depono, dimitto, is. gente. Adelantarla, enviar» 
la delante. Premitto, is. el paso. Andar mas de prisa. 
Propero , as. — la vida. Provivo, is, etatem ampliare, 
vitam propagare. — la mecha. Rem consulto trahere , ex- 
trahere. — cl asunto, la disputa, la guerra. Duco, produ- 
co, £raho , ir. — el tiempo. Tempus prorrogare. _ Una CO» 
a de un día para otro. Rem procragtinare. — los térmi- 
nos del imperio. Imprrii fines ampliare , propagare , pro- 
ferre, Imperium dilatare. — la cuerda. Irla soltando. La- 
zo, collaxo , conlaxo , a1. —— í uno el término de compa- 
mcer en juicio. Vadimonium cum aliquo differre. Me he 
alargado en mi razonamiento. Longius dicendo provectus 
mm, quam proposueram. Paulo longius oratio mea provec- 
ta nit, Estatua en ademán de alargar la mano. Manu pror- 
recta stafua. 

Alargarse. v. r. Alejarse, desviarse mucho. Longiu: di- 
gredi, ogredi.||Estirarse. Latesco, is.||Hacerse largo, cre- 
cido. gn y is. — los dias, las noches. Longiores dies, 
noctes fieri , evadere. — el discurso, el argumento. Esten- 
derse demasiado. Orationem longius provehi. la cura. Rem 
trahi. Se alargan los dientes , tiritan de frio. Dentes den. 
tiun. — por el agrio de la comida. Dentes cibi acerbita- 
to frenduntur , htbetantur. — de hambre. Dentio, is. Pa- 
ra no alargarme. Ne multus sim. 

Alarguez. m. Arbusto parecido á la espina blanca. As- 

pulatus, i. 

Alaria. f. Instrumento con que los alfareros perfeccio- 
tan la loza, Fictilium politorium. 

Alarico. m. Octavo rey godo de España. Alaricus, i. 

Alarida. f. Vocería , conjunto de alaridos y voces. Cor- 
vum ; pociferatio. 

Alarido. m. Gxrito , clamor lastimoso. Quiritatio, voci- 
frratio; ejulatur, uide los que pelean, Barbaricum, i. 
Di: alaridos. Voci/eror , quiritor , aris, questus ciere. 

Marifazgo. sm. El oficio de alarifc. Architectura ; ar- 

Cite? mueras. 

Alarifie. m. Maestro de obras de albañilería. Architects. 

Alarije. f. v. Arije. ] : 

Alarma. f. mil. Acontecimiento de improviso. Repen- 
tina ostium. impetus , tumultus. [Señal , aviso repentino 
Para un ataque. Classicum, 1; ad arma. 

. v. a. Incitar á tomar las armas. Ad arma 

ticitar, clamare. G- Ala : . 

Alarmega. f. p. Gran. v. rgama. 

vid Dio de los cuatro caballos del carro. de 
Pluton. Alastor , oris. 

Alastrar s. a. v. Lastrar.| Bajar, echar hácia atras las 

orejas las caballerías. Aures ad terga demittere. 

Alastrarse. s. r. Coserse á la tierra para ocultarée á los 
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cazadores las aves y animales. Sese ad terram demittero. 
Alaterno. m. Arbusto siempre verde de flor blanca y 
olorosa; la hoja parecida á la del olivo y encipa. Alatero . 
nui, i. 

Alaton. m. v. Laton.|[El fruto del alatonero. Lotus, i. 
p. Ar. Arbol. v. Alméz, 

Alatonero. m. p. Ar. El alméz , arbol. Lotus, ;. 

Alayi. f. Ciudad del Lacio. Alatrium , Aletrium, ii. 
Natural de esta ciudad. Aletrinensis , 12 , is. 

Alatron. m. La espuma del nitro. Aphronitrum, i. 

. Alauda. f. y : 

Alaude. f. v. Alondra, ave. 

A luda. f. Nombre de una legion romana. Aluda, «. 

Alava. f. Una de las tres provincias vascongadas. A/a- 
DA, e. 

Alavanco. m. v. Lavanco. 

Alavense. adj. 

Alavés , sa. adj. Natural de y lo perteneciente 4 Ala» 
va. Alavensis,se, rj. 

Alazan, na. adj. Rojo. Ús. corho sust. Por el caballo 
de este color. Fulvws. _boyuno. Rojo, del color del. 
buey. Bovini coloris equus. tostado. El de color rojo 
muy subido, Fu/vi gravis coloris equus. claro. El de 
color rojo poco subido. Alabastri coloris ezuus. — r0a- 
no. El blanco con ruedas Ó rayas rojas. Pulbi coloris. 
Alazan tostado antes muerto que cansado. Rufu: equis 
exanimis , non fessus cadet. 

Alazo. m. v. Aletazo. i 

Alazon, m. Rio de Asia. Alazonia, «e. Alazon , enis. 

Alazor. m. Planta llamada cártamo; su flor azafran 
romí O salvage. Carthamos, i. ; Ay, abuelo, que sem- 
brasteis alazor y naciónos anapelo! Contra los ingratos. 
Beneficia male collata maleficia fiunt. 

Alba. f. La primera luz del dia, Aurora ; di'uculum; 
prima lux. || Vestidura blanca para celebrar los divinos 
oficios. Alba, «e, interior sacerdotalis tunica. Lo perte- 
neciente á la alba. Sublucanus, a, um. Al alba, mod. adv. 
Al amanecer. Astris cadentibus , albente celo, prima luce, 
albescente aurora, albescente die, diluculó, summo man. 
Al reir del alba. mod. ado. Id. Aurora est que procedit. 
Rayar el alba, el dia, la luz, el sol. Empezar á amane- 
cer. Lucem radiare , primos radios emittere. Keir-el alba, 
Jd. " 

Alba. f. Ciudad de Lombardía. Alba-Pomprya, «. || 
Otra de Transilvania. Alba Julia. | Villa de España jun» 
to á Salamanca. Alba, «.— la longa. Ciudad del Lacio, 
Alba, «. — real, Ciudad de Hungria. Alba regalis. 

Alba porcuna. f. Yerba apolinar que priva los sentidos. 
Altercum , i. 

Albacea. m. Testamentario, cumplidor del testamento. 
Testamenti administer , curator , executor. 

Albaceazgo. m. El cargo de testamentario. Testamenti 
curatoris munus. 

Albacora. f. v. Breva, || Pez semejante al bonito. Amis 
similis piscis. 

Albacaron. m. p. Mur. v. Alboqueron. 

Albada. f. v. Alborada. [| p. Ar. Planta. v. Jabonera. 

' Albabaca. f. Planta olorosa de hoja menuda. Ocymum, 
oximum, i, basilica herba... acuática Ó de arroyo, que 
algunos tienen por cl erino ó lechecilla. Lactuaria ; eri- 
nus, i. larga. v. Mirabel._ silvestre. v. Alcino. 

Albahaquilla de rio. f. Planta. v. Parietaria Ó cala- 
mento. 

Albabaquero. m. Tiesto para albahaca ú otras plantas. 
Testa, e. 

Albaida. f. Planta de hoja blanquecina y flor amarilla, 
buena para embojar los gusanos de seda, Anthyllis cy? 
tisoides. fina. p. Gran. Planta como la anterior, de 

ue,se distingue en las hojas mas menudas. ld. 

Albalá. m. f. Despacho, licencia, carta de pago ú otro 
instrumento público. Apocha, « , publice tabule , litte- 
re.|| La cédula real en que se concedia alguna merced. 
Regium diploma. . . 

Albanega. f. Cofia, redecilla. Reficulum.| Red para 
cazar conejos y liebres. Plaga, «. 

Albaneguilla. f. d. de WR 
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Albanés, sa. adj. Natural de Alba 6 Albania, ó lo que 
le pertenece. Albanas , albanensis. || Vizcaino, de Salva- 
tierra. 1d. 

Albania. f. Provincia de Escocia. Albania, «|| de Gre- 
cia. ld. 

Albano. f. Ciudad de Italia y un pueblo en la campa- 
ña de Roma. Albanum, i. 

Albano, va. adj. El natural de, y lo perteneciente 4 
Albania. Albanus , a, um. 

Albañal, albañar. ». Canal, conducto de inmundicias. 
Cloaca, e, colluviarium, i. Lo que corre pot él. Elluvio, 
colluvio , onis, eluvies y colluvies, ei. Salir por el albañal. 
met. Quedar mal. [ndecoré, turpiter rem agere. 

- Albañaricgo. m. v. Perro albafiariego. , 

Albañil. m. Oficial de obras de albañilería. Cemen- 
tarius, i. 

Albañilería. f. Arte de fabricar, de hacer obras con 
materiales menudos. Cementaria ars. || La obra fabricada 
de estos materiales. Cementaria fabrica. 

- Albaquía. f. Námero de cabezas de ganado que no ad- 
mite division para diezmo, como siete ovejas &c. Peco- 
ris residuum decimgm non patiens, 

Albar. adj. Blanco. v. gr. Tomillo, pino albar. Albus, 


a, um. 

. Albarín. m. Cédula que se pone por señal en la casa 
que se alquila Ó vende. Locationis, venditionis signum.|| 
Papel, obligacion, vale simple. Syngrapha, e. 

Albarazado, da. adj. Enfermo de albarazo. Alba viti- 
ligine laborams. || Lo que declina de su color al blanco, 
Albicans. ' 

Albarazada. adj. Se aplica á cierta uva como máncha- 
da ó jaspeada. Variegata uva. 

Albarazo. m. Empeine, postilla ó mancha blanca en el 
cutis. Alba vitiligo. 

Albarca. f. v. Abarca. 

Albarcoquero. sr. v. Albaricoquero , árbol. 

Albarda. f. Aparejo vasto. Clitella; sagma, atis.|| 
met. Lonja de tocino gordo que se pone sobre las aves 
que se asan. Suiliu: peniculus. — gallinera. La que tiene 
las almobadillas lanas, Plama clitella. — henchida de paja. 
Stramentum» i. Bestia de albarda. Asimus. Perteneciente 
á la albarda ó 4 la caballería que la lleva. Clitellarius, 
a, um. Albarda sobre albarda. Inepta verborum re etitio; 
ad restim funiculum addere. Como ahora llueven albardas. 
Ut clitelle nunc 2 celo decidunt. Ni es para silla ni para 
albarda. Omni rei gerende ineptus, inutilis. Echar una 
albarda $ uno. Hacerle ó decirle cosas pesadas. Clitellar 
alicui veluti jumento imponere. Volverse la albarda á la 
barriga. met. Frustrarse alguna cosa. Spe falli, decipi, 
rem contra evenire, Saltar como granizo en albarda. Impa- 
tienter minima queque ferre. La culpa del asno echarla á 
la albarda. Propria 5m alios crimina conferre. Labrar 6 
coser y hacer albardas todo es dar puntadas. Cincta sine 
delectu commiscére. Por dar en el asno dar en la albarda, 
Long? à scopo aberrare. Quien no puede dar en el asno. 
da en la albarda. Ledere alterum. qui non valet obtrectans 

audet. 

Albardado, da. p. p. de Albardar. || adj. met. Se aplica 
al animal que tiene el pelo de diverso color en el lomo 
que en el resto del cuerpo. Alio colore in dorso, alio re- 
liguo corpore distincta bellua. 

Albardar, v. 4. v. Enalbardar , mas comun. ||met. Poner 
tocino sobre las aves Ó carnes para asarlas. Suillam crus- 
tam assandis avibus, carnibus imponere. 

Albardela. f. Albardilla, silla para domar potros. Novi, 
intractati equi ephippium. 

Albardería. f. Calle ó casa donde se hacen Ó venden 
albardas. Clitellarius views, clitellaria taberna. | El oficio 
de albardero. Clitellaria ars. . 

Albardero. m. El que hace albardas. Clitellarius , ii. 
De todo entiende un poco, y de albardero dos puntadas. 
Contra el necio que se juzga entendido, Omnes artes ca- 
Mere jactat , cum nihil sciat. 

Albardilla. f. d. de Albarda. Clitellula, «. || Caballete 
de las paredes para defensa de las aguas. Parietis tegimen, 
culmen. || El caballete menor que el macho que hacen los 
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hortelanos dentro de las eras ó cuadros, Porca , «. || Silla 
e domar potros. Novi, infractati equi «phippium.|y 
a lana muy tupida del lomo de los carneros, la que 
crian cuando estan flacos. Ovium dorso pre macie adnata 
lana. || Barro que se pega al dental del arado. Lufum. ' 


fam. Batido de huevos, harina y otras cosas para rebozar|] 


manjares. Ex farina ovisque condimentum. || L 

hace en las orillas de las sento con la piel icy de sum 
cuando ha llovido. Viarum crepidines. | La lonja de to- 
cino con que se envuelve el unde. Ássi crusta. 

Albardin. m. Planta, especie de grama semejante al es- 
apri M robos pnis 

ardon. m, Aparejo mas alto y hueco 
da con fustes y ie ue Sella, e. d e 

Albarejo. adj. p. Manch. v. Candeal. 

Aerei m. Latruta del albaricoquero. Tuber, eris. f. 
armenicum malum, pomum prunum. i 
Armeniaca malus, NM e Mini cnm 

Albaricoquero. m. Arbol de hojas de figura de cora- 
zon. Armeniaca malus, prunus, 

y CA adj. v. Candeal. 

A Ibarillo. m. Son de la guitarra para cantar roman 
Cithare sonus. || Especie bla pequeño y um 
sabroso. Zrmeniacti num parvum. Ir las cosas por d 
albarillo, de prisa. Le properanter agerere, 

Albariño. m. Blanquete, afcite para blanquear el rostro. 


Fucus. 

Albarrada. f. Pared de piedra seca. Maceria, £.]| Re- 
paro, defensa para cercar heredades Ó puestos en la guer= 
"n piedra. Maceries, ei. 

arrana. adj. Se aplica á la cebolla silvestre, Sei 
squilla, e. Torre,albarrana. La que se ponia á ceda 
la muralla. ln manibus turris; extraria turris.|| v. Al- 
barranilla. . M 

Albarranilla. f. Planta perene de España especi 
cebolla. Peruviana silla. sl os q. 

Albarraz. m. v. Albarazo.|| Yerba piojera. Stapki 
stapis, idis , pedicularis riri, p 

lbatoza. f. Embarcacion pequeña y cubierta, Em- 
hracta navis. 

Albayaldado, da. adj. Dado de albayalde. Cerussa- 
tus, a,tum. e 

Albayalde. m. Cal de plomo, Cerussa, prymythium, ii... 
preparado al fuego. Sandiz, icis. Acida al cio aa 


el albayalde, que los años no se van en balde. Os ce- 


russa line, etatem anni an 

Albazano, na. adj. Castaño oscuro. Subniger, migri- 
cani. 

Albear. v. 1. v. Blanquear. 

a Y e q epus libre del ombre. Liberum 
arbitrium. voluntad gobernada jo Ó ca- 
pricho. Libido. de mro 

, Albeitar. m. El que por oficio cura las bestias. Vefe - 
rinarius, mulomedicus , salivarias, i. 

: Albeiteria. f. El arte de curar las bestias. Mulomedi- 
cina , «e, veterinaria ars. . 

Albellanino. m. p. Gran. Arbusto. v. Cornejo. 

Albellon. m. v. Albañal. 

Albena. f. Arbusto. v. Alheña. 

Albenda. f. Colgadura de lienzo con entretejidos de red 
ó encajes. Lintea tela reticulata. 

Albendera. f. La muger que tejia albendas. Reticula- 
ta tele textriz. 

Albengala. f. Tejido delicado de los turbantes moris- 
cos. Maurusium textum. 

. Albentola. f. Red de hilo delgado para peces peque- 
fios. Tenuis reticula. 

Albeña. f. v. Arbol del Paraiso. 

Alberca. f. Estanque. Stagnum. || Albañal, conducto 
de inmundicias. Cloaca. Obra en alberca. La que solo 
tiene las paredes sin recoger las aguas. Detecte edes. 

Albérchiga. f. y Albérchigo. m. El albaricoque por el 
árbol y el fruto: algunos creen que es el melocoton. Per- 
sica, e, persica malas, porms. El fruto. Perricum malum, 

omum. 


_y- Albergado, da. p. p. de Albergar. La muger casada 


en d 'fiótite es albergáda. Casta" femina viediii in mantr- 
bui tota eit. pes 
Albergador , ra. m. f. El que alberga. Hosper , itis, qui 
lupitiy excipit. irae oh 
: je v. &. Hospedar. Hospitio excipere, hop 
T LE dis mac 
P Albergarse. 9. a. Tomar albergue. Diversor; dris; in 
áliqu loco sé recipere. — 7 HORN 
rgue. *.. Sitio, casa en que se halla hospedage, 
1 ' Hespftium , confugium, diversorium. || Cualquier 
piss Ó cueva en que pe recogen las, Speluncaz 
wpricur locrs. || Casa de huérfaños. hospiz 
fium, coll; gium. || En Maftà el euartel 6 acatfipamento se- 
pirado para cadá nacion. Cenfubernium. — 
Albero. m. Pedazo, mancha de tiérra blanca: Albicans 
ferra. | Páño para limpiar ó eiijugar los platos, Ditergen- 


dis patinis gatur. - p 
Alberquero. m. El qué cuida de las albegcas. Sragno- 


rum curator, BL nre 
Albi. f. Ciudad de Fragcia. Heleetierum “Dio 
Alta, Albigia, e. || Colonia romana en los confines de los 
Mars. Marsorum Alba; -' VÉ. 
Alicante: adj. Lo 
Albicos:*m. pl. P 


i 


nquea. Albicans. 007 
écrcános 4 Marsella, AlBici, 
erum. ^ "E 
* Albiense. adj. y e 2. ; i 
Albigense: adi, El natural de Albis, y lo perteneciénte 


PR, 

ps o A . 49 
* Albonobano. m.' Pocta romano heróico. ZfJLinosants. 

Alboqueron. m. Planta de España cubierta de pelos ás. 
os y flores parecidas á las del alelí. Africana hespenis. 
-Albor. m. La blancura. Albor, albedo. || poet. El alba, 
la aurora. Aurora ; diluculum. 
en f. El amanecer. Diluculum, prima lux. | 
Accion militar al amanecer. Anteíucana eppugnatio.| La 
diana, señal que se hate con instrumeñtos músicos 6 de 
guerra para anunciar la venida del dia. Antelucana mili- 
Pum symphonia. | La Yisica que 168 enamorados dan 4 las 
novias al amanecer, Antelucana amatiorum 1ymphenia. 
Nose v. fi. Rayat dii, amanecer. Dilucilo , as, 

efcO, MC e CE 
, Alborga. f. Espartefía, alpargata de éiparto. Sparteum 
calceamentum, M : , 

Albornia. f. Aljofuina, taza de manos. Pelis, is. 
'* Alborno. m. totán, v. Albura. 

Albornoz m. Tola de lana muy torcida y sin teñir, 


barragan. Lancu?retorto filo pannuis| Capote cerrado con 


capilla. Penula, e. —- 


Pireo y lad de Inglaterra. Ziurium, ii. 
Alborontk. fGuisado de berengenas, tomates y cala- 
baza, todo picado. Moretum, i, N 

* : Alboroque. m. Agasajo, convite del comprador ó ven- 
dedor 4 los que intervienen en la venta. Convivium, com- 


» potatio. * 


8, Alborotadamente. ado. mod. Con alboroto y desor- 
en. Turbaté, turbulento. , 


f esta ciudad. Albigensis, se, is | Aplicase al herege de 
la secta que — en Albi á principios del siglo xt. 
$. como sust, /4, “y $ 

Albihar. f. Se aplica 4 las flor& redondas que tiéfien el 
centro de distinto color; es voz árabe, que significa ojo. 
Qcu £i formam referens fos. . 

A Ibilla. adj. Se aplica $ cierta uva temprana, suave y 
de háilejo delgado. Albescenf, albicans uva. 


Alborota.iizo, za. adj. El que con poco motivo se al- 
borota. Turtulentus. ; — 


Alborotado, da. p. p. de Alborotar.[ladj. El que por 
demasiada viveza obra sin reflexion. Jumu/tucrus, tur- 
bulentus. 


Alborotador, ra.. m. f. El que alborota. Jeditio:u:, 


* * * 


H 
Albiilo adj. Se aplica al vino de la uva albilla y al 
vedufio que la produce. Albitans vinum, vinctum. 
Albitlo. m. v. Albilla. . ; 
Albin. m. Piedra roja que se saca de las minas' de co- 
bre; se dice tiene virtud de restañar la sangre. San- 
guinarhas Lapi. | Pint."Color. carmesí oscuro que se saca 
de esta piedra. Ex sahguinario lapide expressus co 
Ailbina de marisma. f. Estero, laguna que forman las 
agoas delmar en sus inmediaciones. Estuariim, ii, 
Albino, na. adj. El que nace rubio y blanco dé pa- 
dires negros 6 de su casta. Albinus, i; 2 nigra stirpe albür 
natiss. | Nolicase al color de"berla de los animales sobre 
piel blanca ó rojiza. Albineus. || Dícese pg y hombres 
de color y pelo blanco, que tienen la vista débil, y ven 
en los crepésculos que de dias. Albis capillis homo. 
Tbino Clodio. m. Emperador rohnano.*A/biñus ; f. 
. Albion. f. Isla de Inglaterra y Escocia. Albion, ii, ( 
enir. fm. Hijo de Neptuno, muerto'por Hércules. [4. 
Albis, Palabra latina, que se usa solamente en la frase 
quedarée im albis. Set. Quedarse en blanco, frustrado. 
Spe delüdi , decipi. 
A tBitana. f. náut. Maderg,que asegura el branque con 
h quilla. Nazi: trabes firma linum 
Albo, ba. adj. v. Blanco.” . : 
_ Albo. m. Promontuario:en Africá y cabo Escandalio 
de Fenicia. — M: ML x ] 
Aibogalla. f. v. alla. : 
preci Y Abopet m. Flauta pastoril con boca y 
campana de cuerno, á la que conducian el aire dos cañas 
de madera con tres agujeros cada una para formar pr - 
cala. Fistula , multifora er! gary de doffthi. 
er 


pas de r parecido, o 6 atabal egipcio. Cro 
ar a P ] $,. 1 T É 
Albomero; ra. m. f. Eb que toca ó hace albogues. 77- 


Dicen, inis, fistuJarum modulator, artifex. — 77 v 
A hebolaem. Planta ántüi-de España casi rástrera, de 
hojas menudas y flor azul. Jasione, es. [| v. Amapola, 


Planta, ] EE 
A !bóndiga. m: Masa de carne, huevos y especias finas 

Kividids en pelotillas. Offa T K > 
Albosdiguilla. f. 4. de Albóndiga. — :: ^ ; 





furbulentur, seditionis auctoy , concitator. 

* Alborotapueblos. com, Apodo del revoltoso. Tumu/- 
fuarius ; a, um. || fam. El que tiene buen humor, alegie y 
festivo. Lets, facetus, a, umo : 

Alborotar. v. a. Inquietar , turbar la paz. Perturbo, o£- 
turbo, circumlatro , agito, as , tumultuor , aris. — cl palo- 
mar , el rancho, el cortijo, la calle. Consotiationem , vi- 
ciniam conturbare; turbas , motis excitare. y 
* Albbrotarse. ». r. Incomodarse, enfadarse. Perturba- 
ri, cónturbari , vehemente ommozeri , percelli. — El mar, 
Undas asperare, freta Pollo. 

Alboroto. m. Tumulto , estrépito con voces. Turbaz 
menfum , tumultur; motui eJ Bullicio de mucha gen- 


, * te. icium. Temia no causase algun alboroto. Verebar ne 
turbatum afferret. Meter en alboroto. Turbas ciere. 


Adborozador , ra. m. f. El que alboroza. Lxultatof, 

trix, . : 

Alborozar. v. a. Causar extracrdinario gozo. Exulto, 
jubilo, as, . 

Alborozo. m. Regocijo, gozo extraordinario. J'u- 
bilum; exultatio, : 

Albotin. m, Arbusto. v. Cornicabra. 

Albrest. f. Ciudad de Francia en Gáscuña. Albretum, 
Lebretun , "Anderidum, i. Natural de esta ciudad, y lo 
perteneciente 4 ella. Anderidemsis , se, is. * 

Albricias. f. p!. Regaf6 que sé hace al primero que trae 
una buena noticia. Strene , arum, "evangelia, orum. 
Ganar las albricias, Ser el primero en dar alguna nuevá. 
Sirenas lucrari, Dar albricias. Evangelia. reddere, itre- 
nam elarziri. Albricias madre que pregopan á mi padre. 

Contra les que se alefffiin de lo que debian sentir. Ex 
advertis stultus exultat, Albricias padge que el obispo 
es chantre, Iminerita q" fatuus evangelia, Albriciás 
vecinas que doy salvado 4 mis gallinas. Fa minimis va- 
na men; laudem queritat. Albricias padre que ya po- 
dan. Contrá los que inconsideradamente dan por segu- 
ra una cosa antes del tiémpo regular. Putatur viti;, 
nondum germinat, et tu de fructu. laboras. Semper agri 

, cola in novum an diver. , 

Albudeca.'f. v“Badea por la Gandia, 

Albufera. f. Lago “que nace del mar Ó se forma de sus 
crecientes. ZE stuaritn , ii., lacus, uc 

. a * 
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Albugineo , nea. adj. Blanquecino Albinews, albidulos, 
a, um. 

Albuhera. f. Laguna de agua dulce. Dulcis lacur. 

'Albula. m. Nombre antiguo del rio Tíber. Albula, ee. 

Albunea. f. Fuente cerca de la ciudad de Tiboli. Al- 
buna , Albanta, «. || Sibila coronada en Tívoli. Id. — ; 

Albur. m. Pescado de rio parecido al mujol, pero de 
carne mas blanca. Alburmus gobius, ii, gobio, onis. | En el 
juego de maipes llamado el monte cualquiera de las dos 
primeras cartas que saca el banquero. Prime due pagelle 
torti exposite. : 
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das , en Toledo, Granada y Sevilla. Mercature viu. , 

Alcáico, ca. adj. Perteneciente al poeta Alceo, como 
los versos alcáicos endecasílabos. Alcaicus, 2, um. 
. Alcaide, m. El que guarda un castillo Ó fortaleza. Are 
eit fenes, custos. | El que tiene 4 su cargo larcustodia 
de presos en las Cárceles. Carceris custos, phila- 
cista, e. — de los donceles ó pages del rey. El que cuidaba 
de instruir $los de esta clase que pasaban 4 la milicia, 
Ephabis regiis prafectus. , : 

Alcaidesa, f. La muger del alcaide: Carceris , vel arcis 
custodis uxor, 


ga. Albor , candor, | bot. La 
a y madera del árbol. Al» 


' Albura. f. Blancura extr 
parte que está entre la co 
burnum, i. : 
Alburero. m. El que juega 4 los albures. Ludi albuwres 
dicti aleator. ; 
Albures. m. pl, Juego de naipes, por otro nombre el 
parar. Pagellarum ludus quidam aleatorius. 


Alcaidía, f. El empleo de alcaide. Arcis auf carceris 
custodis munws, || 'ertorig, jurisdiccion del alcaide. Pre- 
fectura, ditio. || Derecho en algunas alcaidias por el. paso 
de ciertos ganados. Vectigal, alir. 

Alcalá. /. Nombre de varios pueblos de España. _. de 
Henares, Ciudad y universidad en Castilla la Nueva. Com- 
Y plutum, i, de Guadaiia, Villa sobre el Betis, junto á 
Alburno. m. Monte de Lucania. Alburnss. Sevilla. Constantia Julia. —la Real, ciudad de Andalu- 

Alcabala. f. Imposicion de' un tanto por ciento, dere- —— cía. Alcala regia... del Rio. Ciudad de Andalucía, cerca 
cho que paga el vendedor. Ex re:pendita vectigal publi. * dela antigua liálica. llipa , Italica, e. A 
cum, i, venalitia, orum. del viento. La que paga el fo- Alcalaino, na. adj. El natural de Alcalá de Henares, y 
rastero. Peregrinum vectigal. ¿Qué tienen que ver las bra- lo perteneciente á esta ciudad plutensis , se, d. 
gas con el alcabala de las habas? De vectigalibus. agitur, Alcalgada. f. Áccion, pr ncia imprudente de un 
quid bracas memoras? Quien descubre la alcabala esc la alcalde. Judicis temer? factum, judicium, témeratium con- 
paga. Rem indicasti, in damno tuo erit. silium. | met. fam. La accion ó dicho con afectacion de au- 


Alcabalatorio. m. Libro que contiene las reglas de las — toridad que da motivo á risa Ó desprecio. Auctoritatis afeca 
tatione editum jussum, 


alcabalas. De vectigalibus codex. | Lista, padron para el* 
repartimiento y cobranza de la alcabala. Vectigalium im- Alcalde. m, Juez. Judex. | El que gobierna una danza. 
Choree ductor. | Juego de naipes entre scis: uno queda sin 


gonendorum et exigendorum tabule. 
Alcabalero. mi. Arrendador de alcabalas. Seripture ma-  cartas¿ manda jugar á dos del palo que elige, y pierde ó 
gana con ellos, Ludus ¡ta dictus. —alamio. v, Alamin... 


gister, coactor; colonaritus, publicamus, i. || Cobrador de 
de alzadas ó apelaciones. De provocatione judex... de 


ellas. Exactor, collector. 
Alcabor. m. p. Mur. El hueco de la campana del horno barrio. El que sirve en poblaciones grandes para un barrio 
ó chimenea. Furni culminis cavus. solo, Pedaneus judex. — de casa, corte y rastro, Juez to» 
gado de los que componen la sala llamada de alcaldes, 


Alcabota. f. p. And. Planta. v, Escoba de cabezuela. r 
Alcacel ó Alcacer. m. Mies de cebada verde. Hordea- quinta del Consejo de Castilla. Regie domui, curie judex... 
del crimen. Criminum, capitalium rerum pretor. tc cua- 


ceum pabulum, virentis hordei farrago. Ya. está duro el 
drilla. v. de la mesta. de hijosdalgo. El dejassalasen que 


alcacer para zampoña. Fluxerunt oportuna tempora, sero 
ad scholam adzenis. Annosam arborem transplantare. se conoce de los pleitos de hidalguía en Valladolid y 
Alcacil. m. v. Alcaucil. 1 Granada. [Nobilium judex.|| En algunos ¿pucblos donde 
Alcachofa. f. La cabeza del cardo y otras plantas. Cina- hay mitad de oficios es cl alcalde que se nombra cada ¿ño 
ria; acantus, scolimus. | Planta cultivada y comestible, pof el estado de hijosdalgo. Pro nobilium cata judex... 
Cinara; cactos, i. | El cáliz de lagplanta del mismo nom- de la cuadra. El de la sala del crímen de Sevilla, pofque 
bre antes. de abrirse la flor. Cal/z, icís. — blanca. La que —— Á esta se transfirió la jurisdiccion de los alcaldes mayores 
"tiene el cáliz de un verde claro. Alba cimara. de bor- — de ella; y porque la ade del ayuntaíniento se llamaba cua= 
ricos. v. Alcaucil, planta... morada. La que es de color — dra conservan este nombre» Criminum in hispajensi senae ^ 
morado. Violacea cinara. silvestre. v. Alcaucil , pho. tu judex. de la hermandad. El que conoce de los exce- 
Aleachofado , da. adj. Lo que tiene figura de alcachofa, — — 50s cometidos en el campo. Viarum, itinerum, de grassa- 
Cinare similis. toribus judex. — de la pesto. El que conoce de los plei- 
Alcachofado. m. Guisado con alcachofas. Ex cinaris — tos pertefiecientes á ganados y pastos. Pecuari. rei jsdes.. 
: de noche. Vigilias exercens. — de obras y bosques. Juez 


condimentum, abionium. 
Alcachofal. m. Tierra plantada de alcachofas. Cimarís ——— togado con jurisdiccion dentro de los bosquesy sitios rea- 
consitus ager, loctt. x les. Nemorum , regiarumgue villarum judex. de palo. El 
Alcachofera. f. v. Alcachofa, plantas que es inútil é ignorante. Plambeus , rusticus jndex. —, 
Alcahaz. m. Jaula de los cazadores para pájaros vivos. —— de sacas. El que zela para impedir que se extraigan dcl 
Cavea. || Jaula grande de madera para cebar pollos. Ga- reino las cosas prohibidas. De extractionibus judezi — en- 
tregador ó mayor eptregadog Juez de letras del concejo de 


llinacea cavea, >. 
Alcahazada. f. El conjunto de pájaros encerrados en  lamesta para visitarlos partidos y conocer de las causas que 
el alcahaz, Cavea incluse aves. 4 tocan Á ganados y pastos. Pascuorum et pecoris caié ^ aru 
Alcahazar. v. a. Guardar aves en el alcahaz. Aves car — judex..— mayor. Juez de letras, y tambien el asesor del 
dea inclusas servare. . juez lego. Litteratus judex , pretoris assessor.—.Ordina— 
Alcahuete, ta. m: f. Solicitador de personas para tratas rio, El que egerce la jurisdiccion ordinaria siendo vecino: 
ilícitos. Leno, onír, lena, «, amicarius, ii, perductor, oris|| — Ordinarius judex. — pedánco. El que no puede sol- 
met. fam. Ocúltador de persona Sra Ó cosa ro- tar á un reo ni proseguir su causa, sino que debe dar cuen- 
bada. Occultator, receptator.| Edetalvridor de lo que se — ta &Ja superioridad Do está sujeta su jurisdiccion. Pe 
quiere que no sé sepa. Occultator , celator, daneus judex, Tener el padre alcalde. Judicem armic zara 
Alcahuetear. y, a, Solicitar personas para tratos ilícitos, auf cognatum habére. Alas de aldea, el que lo desea 
6 para ocultarlos. Lemocinor, aris. || n. Servir de alca-  eselo sca. Jura det in pagis , qui pagis jura dare crpit. 
De alcalde á verdugo, ved cómo subo. De consule rhetor. 


huete. 74. 
Alcahuetería. f. Solicitacion de personas para tratos ¡lía Por falta.de hombres de bien á mi padre hicieron alcalde. 
Indoctus indoctiores inter factus est judex. 


citos. Lenocinium. Pes. fam. Ocultacion , encubrimiento 
Alcaldesa. f. La muger del alcalde. Judicis uxor, 


de lo que se quiere Ó conviene que no se sepa. Occultatio, 
«elatio. || Patrocinio que se da á uno para que ejecute algo , Alcaldía, f. El oficio de alcalde y el territorio de su ju- 
; ris diccion, Judicis munt , ditio. à 


malo. Ad mala favor, . . ] 
Alcaicería. f. Barrio de comercio, especialmente de se- Alcali. c. guím. Nombre.genérico de ciertas sustancias 


E 
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sólidas 6 líquidas , cuyos efectos son opuestos á los de los 
ácidos ; fermentan pap los neutralizan; su sabór es 
acre, urinoso y cíustico. imu: sal. || v... Sosa. — fijo. 
El que vuelve blanquecina la disolucion de mercurio en es- 
pirita de pitro, y no sc volatiza al fuego. Firu: sal. ma. 
volátil. que vuelve lor naranjado la barriga 
mercurio en espíritu de nitro ses purgante, diurético, su- 
dorífico, ente líquido, y se volatiliza al fuego. Ve- 


latilis ilis sal. T "ove 
fe ht adj. Lo que es de ó ticne álcali. Alcali- 
$3/, A, V. ^» : . 

Alcalizado , da. adj. Lo que recibe propiedades de sa- 
les alcalinas. Alcalinus, a, um. ' . A 
. Alcamonías.f. pl. Semillas ordinarias para, guisados co» 
mo anís, alcarabea, cominos &c. Vulgaria cibis &gfidieg- 
dis semina, || El alcqhucte. Lene, onis. en 
. Alcance. m. La accion de alcanzar al P s, aigue. As- 
secusio, consecutio. || La distancia adonde llega el brazo y 
el arma ó arrojadiza. J'actus , us, projectio. || Dife- 

LI 


Á la data cul las cuentas. Subdggtio , reli- 
a. || met, Capacidad , talento. ge Jl 
fan en los menudillos ó canillas de las ca 


que se hacen tropezándose al andar. Collisio. | Correo ex- 

traotdipario que sale á alcanzár al ordinario. Expeditior ta- 
bellarims, cursor. Ardarle 4uno ó irle á los alcances. met. 
Averiguarle su conducta, Alicujgs vias prop? observare, 
jnsequi, |, lr cerca de él enla carrera. Cursu pene pari con- 
tendere. Dar alcance á uno, Encontrarle. Assequi. No po- 
der dar un alcance á uno. Zvu;quam quemguam invenire 
posse. 1r à los alcances. Estar cerca de conseguir Ó acabar 


algo. Penes ren, e esse; rem afsegui. Se- 
E X EX yen. Figirnte: 


guir el alcance. m á los que 
ineui. M. . ] 
+ Alcancía. f. Hucha, vasija con sola una. abertura. larga 
y angosta para ^ 
Olla llena de alquitran y combustibles, usada en lo 
antiguo en la guerra. [enfera machina. Bola büeca de 
barro llena de ceniza ó Hores que se tira.en el juego de las 
alcancíss , y se-rompe en los escudos de los jugadores. Lu- 
irit cinere aut floribus plena olla. ; 
Alcanciazo. m. Golpe dado cona alcancía. Lu;orie 
elle; fictilis crumene ictus. 
.f. Percha, yaral en que se posan las aves de 
wolatería, Pertica ; palui| La rama en que ducrmen. 
Ramis. ¿> : 


Alcudia... . Saina, planta parecida al maiz. Siliglin Minis. 
Aci m. Tierra sembrada de alcandia. Sifigine con- 


"fus . sin er... , 
S y Eo aer a. Pea v. Candueca, 
| medicMal 
C 


Alcahfor.. m. Gomá blanca, trasparente, 


muy il y olorosa. Camghora , «. 
a 4 f. Panta perene de España, que despide 
un olor a de alcantor,ry se emplea en cocimien- 


tos para curar lehidropesía y cl asma. Monspeliaca,cam- 
horosma. 


- 
i Alcanforado , da. adj. Compuesto, mezclado con alcan- 
for. Camphora mixtus. 
Alcántara. m. v. Puente, [| f. Caja en los telares de ter- 
Jopeio en que se guarda la tela. Theca , capsa. |j Orden 
ps Alcantarensis ordo... 
Aleéntara. f. Ciudad de España en Extremadura. Alán- 
tera, Norba Cesárea, e, Trajani pons. aj: 
Alcantarilla. /. d. de Alcántara. Puente pequeño. Pon- 
+ lSugaidero, conductéide agúas llovedizas éinmun- 
"aca elupies , ei. 
Exotarillado. m. Obra hegha en forma de alcantarilla, 










Eantarir D. Na. adj. Se aplica 4 los religigsos de San 
ico . reformados por S. Pedro Alcántara. Reforma» 


Ndi Fronciici religionis [raterh, 2. 
CBe3cizo , za. adj. Lo quese puede alcanzar con fa- 


Mad Adepsione facilit: iR 
Re c cnl p. p. de Alcanzar. || adj. Falto ,, nece- 


sitsdo. Esemus: || Adeudado. Are alieno opgesus. Al- 
de dineros. Nummorum inopia laboro ; num- 
pr UE snihi est. Alcanzado ando de tiempo. 


rdar dinero. Fictilis crumena, capsella.y 
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Temporis angustiis premor. Incredibile 944 "quam egeam 
tempore. Alcanzado se vé y apretado, Mer malleum et 
incudem, inter 1axum et sacrum est. la acie novacula. Es- 
tar, andar alcanzado. Estar adeudado, ZEre alieno gravari, 
Alcanzadura. f. albeit. Hinchazon eya parte trasera del 
ps de la caballería por algun golpe. Zumer.|| La contusion, 
erida Ó rozadura de tropezarse las caballerías al andar. 

Collisio, a 
Alcanzar, ». a. Seguitl uno hasta parearse con él, Cen- 
Jtquor, assequar, eris.|| Agercar lo que está apartado, cq- 
giéndolo con. fa mano. Manu prehendere, capere.| Hablan- 
ado de. personas y tiempos, ser coetáncos, existir en el 
tiempo, de que sc habla. /n hec aut illa tempora incidere, 
coegum esse. || Conseguir, lograr, Obtineo, es, evinco, is, 
pasequor, manciscof, eris. | Entender, saber. Ingenio asse- 
gui y compgrehendo intelligo, is. [Ser bastante, tener poder 
virtud. Sufficio, is. ¡Quedar acreedor ep un ajuste de 
cuentas. Creadiforem ex supputationg manére; subductis ra- 
tionibus pecunia superare. || Llegar hastafalgun término, 
como con la mano ó-con la vista á alguna parte. Aftingo, 
is. || n, Tocar, caber á uno una cosa Ó parte de ÁSti- 
meo, es. En las armas de fuego ó arrojadizas llegar al 
punio ó blanco, Attingo, is. fuerza de súplicas. Ex- 
impetro, as, extundo, is, precibus émere.._4 ver algu- 
na cosa. Aliguid viru contingere. audiencia del rey. Re= 
gls addifum obtiníres con. sacrificios.» Lito, as... en 
dias 4 uno. Alicui superstitem esse. — de alguno unos dias 
de,próroga. Paucos. dies ab aliquo auferre. — el. favor ó 
proteccion de alguno. Demerror, eris. — mendigando. 
Emendico, as. — perdon por las muestras de arrepenti- 
miento, Veniam ex panitentia impetrare. — ung victoria. 
Victoriam i rae El que alcanza 4 ver muy lejos. Pros- 
Pector, oris. El sitio desde dundese alcanza &ver. Prospectus, 
ws: Lo que no se puede alcanzar ó lograr. Ingxrorabilis. 
Ropcipe á Júpiter para alcanzar las lluvias. Aquilicia, 
orum. Se le alcanza poco, no se le alcanza mas. Nibil aut 
oS videt. Cuanto yo alcance. Pra copia et sapientia. 
o le alcanzarán galgos. Nec summa celeritate apic2ui 
valeas, ||Se dice para denotar nn parentesco largo. Lon- 
ginqua sanguinis propinquitas, Se alcanfló el voto. Pere 
lit. «ft. Si alcanza no llega. Ker? suffieit. Alcanzar 
de razones. Convincere, Alcanza quiemno cansa, ó quien 
menos procura alcanza mas bien. Concupita 1«pe minime. 
importunus obtinet. : 


Alcanzarse. 9. r. Toparse las caballerías, herirse en los 


, menudillos al andar. Co//ido , i7. 


cria, s espinosa de flores blanca y grandes. 


Cappari indcl. c r, aris, capparis, is.||5u fruto. Za... 
dc Indias » planta. v. Capuchina. 
,Alcaparrado , da. adj. Compuesto con alcaparras. Cap- 


paribus conditum. 


Alcapárrado. m. El guisado con alcaparras. Ex cappa- 
ribus condimentum. | 
Alcaparral. m. Sitio, campo poblado de alcaparras. 


" Capparetum; capparibus consitus azer. 


- Alcaparro. v. Alcaparra. Mata. I | 
Alcaparron. m. El fruto del alcaparro. Cappar , arjs. 
Alcaparrosa. f. v. Caparrosa.. — 

Alcaracefig, ña. adj. Natural de y lo perténeciente á 
Alcaraz. Castaonensis, 16 , is. no. 

Alcaravan. m. Ave de cuello, pico, piernas largas y 
pluma pagiza sobre parda,. Butaurus, -colymbus ; butio, 
eni, calidris , idis. Alcayavan zancudo, para otros con= 
scjo, paga tí ninguno. Gangra los que dan consejo,«y no 
le toman para sí. Vece aliis. auxilio est calidris, se ig- 
sum prodit. Stultus consiliator avis , proditer sui. Alio= 
rum medicus , ipse. ulceribus seatens. Fiagitium est fo= 
rit sapere , ribi ncn posze auxiliari, Hercuiei labores. Fe 
ris sapit , et non domi. E ] : 

Alcaravanero. adj. Se aplica al alcon que persigue á los 
alcaravanes. Callidris insectator falco, : 

Alcaravea. f. Planta de España, que da una simiente 
del mismo nombre. Carum, careum, i, cartis, is, Yer- 
ba de este nombre. Chara, «. Plegue 4 Dios que oré- 
gano sea, y que mo.se ncs vuelva alcaravea. Opentis 
adsersa-eveniant , ni faxit. Deus, 


.. AtC-. 3 
Alcátaz. d de España en la Mancha: Castao, 
enit. sue : ) ' 


Alcarracer bu El que hace ó vende alcárrazas. Fic- 
filium. urceorum; venditor, artifex. || El vasar donde se 
ponen las alcarraalls, 'Fictilium'urceorum repositorium.- 
Alcarraza. f. Vasija de barra blanca y delgada para en- 
friar agua. Fictilirurceus.— 103 70500 " 
Alcarreño, ña. adj. Natural de y lo perteneciente Ú 
la Alcarria. Algarientis, se ¿M7 + E Ame 
+ Alcarria. f. Provincia en ePténtro de Fspaña. Algas 


NN . 
'* Alcatifa. f. Alfombra, tapete fino. Tapes, His alba. 
«Broza para allanar el suelo antes de enladrillarlo. Sale 
'sequando jacta: materia. P pesada - 
Alcatoo. m. Hijo de Pélope, marido de Hi ; 
"muerto por Idomeneo en el sitio de Troya. Alcathons, i. 
*^ Alcatraz: gr. Ave acuítica de pluma blanca, “cuello 
“largo, con dienteci!loswen el pico, y pies pilencados. True, 


enis , enocrot als , i. ES 
(d cil. mí Alcachofa silvestre, Siloestris cinara,— — 
Alli m. Ave pequeña, cenicienta, con plumas 
"blancas, que sirve de señuelo 4 los cazadores. por su chi- 
"Hlido. Caudata avis. dle 
Y Alcayatas f. 
"gancho. Uncinu: , i. 
E -Alcízar, m. Fortaleza. Castrum, i; arv, ds náut. El 
“espacio entre el palo maybr y la entrada de la cámara en 
'Jo mas alto del navío. Stega, se.]| port. Palacio. Regia rz. 
Alcazuz. m, Planta. v. Regaliz. e 
* Alce.m.En los naipes la porcion de cartss que se cor- 
fa antemjdo distribuirlas. Separaté chart. || En el juego 
"dela malilla el premio que se da por el valor de la úl- 
-tima cartá «que señala los triunfos. Premium. 


Alte. mí. Animal fiero de la sélva Hercinia parecido 
Pais. 


á la cabra. Alce, álces, ir. || Rio de Bitinia. ld, 
Alceo. m. Célebre poeta lirico"de Mitilene 

Alcaus , i. || Abuelo de Hércules, de cuyo nombre se lla- 

mo Alcídes. 1d, w 


ia, clavo que tiene por cabeZl*un 


Alceste. f. Muger de Admeto , rey de Tesalia , qua se 
ofreció 4 la mÚférte por su marido. Álceste , ex, algen- 
Klin c 7* 


Alcibíades. mí Famoso capitan ateniense. tes, it. 
+ To perteneciente 4 él. Alcibiaders. 
Alcidamante. m. Célebre atleta, Alcidamans , antis. || 
Filósofo discipulo de Gorgias Leontino. /J4. — - 
Alcidamo. m. Orador antiguo. Alcidamts, . 
Alcides. m. Hércules, asi llamado del nombrg de 
abuclo Alceo. Alcides, e. 
Alcimede. f. Muger de Esón , ma 
"mede: , tl. E 
Alcimedonte. tm. Famoso escultor griego. Alcimedon, 
"entis. 
Alcimo. m. Edicio Avito, célebre esciitor por Ios años 
quinientos de Jesucristo. Alcímus. » 
Alcino. m. Plznta. v. Albahaca silvestre. 
, ,Alcinoo. m. Hijo de Naucitoo, rey de lós Feacios, en la 
«isla de Cerfü'; donde tenia jardines tan deliciosos, que 
quedaron, por proverbio. Alcinows ,oi , Alcinus , i, Alcinoi 
Aor, | CU: 
Alcion. m, Gigante hijo de la Tierra. > i, Al- 
eyon, ont. m 
'Alcion, m. Avecilla maring&de varios colores. Alción, 
"enit, alcedó, inis, Lb perteneciente al a'cion Ó á los 
«didibterenós del mar. Alcedodfida ,:e ; alcedonil, alcion 
'o"ejur, a tum. Dias alcióneos de bonanza en el mar, da- 
“rante los cuales el 'alcion empolla sus huevos. Alcedonia, 
“aleyonia orum , alcionei dies, 
Alcione. f. Hija de Eolo, muger de Ceico , rey de 
Tracia” trasformada en el pájaro Alcfon. Alcione , er. 
— Alcionio. sm. Planta esponjosa del mar y rios. Alcira 
nivm, ii. | La espuma del mar, que endurecida con el sol 
toma varios colores y figuras. Alcionium, ii. 
“Alcitoe. f. Muger tebaña ^ 


dre de Jasón. Alci- 


e 


convertida en murciélago 
por el dios Baco, Aleítoe , es.' 


: Alcmaer. f. Ciudad y universidad de Holanda. Alma: 
ria, A. y T , 


. 


. L 
su 
M 


"os -A 
-— 'ALC dide. is 
Alciñanes. vi^ Poeta lírico griego. Alémaner, 3 ^ ^ 
Almanio. m. Verso inventado por Alcmane. Alcma» 
mium wWetrum. — e. 

* Alcmeon; m. Hijo de Anfiarao y Erifile, que mató 4 
su madre para vengar la muerte que ella habia dado 4 su 
padre. Alcmao I Alcmeon , etels, || Filósofo crotoniata, 
discipulo de Pitágoras. /4, Perteneciente 4 Alcmcon. Ale- 
'meonias. Ao O ES n e 
.. Alcoba. f, Pieza para dormir, dormitorio. Clpiiulum, 
"membrum , dormitorium; cubile , it zeta, totheta , e] Cas 
ja , manija del peso en que se rige el ficl. Trutine dxís. 
"de las criadas , inmediata d ld de sus amas. Amphithala- 
mus, r. As TA e 

Alcobas. f. pl. Tertalias én los col 
navidides y carnaval. Cetus, us. 

Alcobilla, ita, f. d. de Alcoba. Zefeca, zofhecula , ». 

Alcohol. m.. Antimonio, piedra minerál , metálica; - 
negra y resplandeciente , que 58 parte en hojas. Seibium. 

Licor sin color, mas ligero que el agua , inflamable, volá- 
til, 2. sta por destilacion de los licores: Alcohol Pndecl, 
R. uH 5 liguerum spiritus. | quím. La mina de plomo 

ida 4 polvos, que sitve 4 los alfireros par los vi- 

driados. Galena , e. ^ 9 7. * 

Alcoholado, da. p. p. de 'Alcoliolar. || adj. Se did de la 
res cvyó pelo ó cuero alrededor de los ojos es mas oscuz 
ro que lo demas. Stibidieolorem referens. 

Icoholador, ra. m. f. El que +alcohola. Qui sfibio 

fucat, 

Alcoholar. v. a. Pintar, teñir con polvos de alcohol, 
de negro, Seibio fucare , linere || quím. Extraer el espíritu 
de un licor. Lizuoris spiritum extrakire. | ve Al.oholizas. 

Alcoholera. f. Vaso , bote pa guardar el alcohol. Sti= 
bii vas. 

' Alcoholizar.v. a. quím. Reducir 4 menudísimos pol. 
vos cualquiera sustancia sólida, y al último término de 
rectificacion los licores. Ad spiritum reducere. 

Alcor. m. Cerro, collado. Collis , i1. 
Alcoran. m. Libro que contiene la le 
coranus ;, mahometica legis codex. 

. Alcoranista. m. Doctor, expositor del Alcoran. Mafo- 
met ice legis doctor gsnarüter. " 

Alcornocal. m. Campo de alcornoques. Saberibus consi- 
tus ager. + * . : . 
Alcornoque. m. Árbol semejante $ la encina; da be- 
paño Ars corteza es “el corcho. Suber, ebir. Al alcor- 
noqui bo hay palo que le toque, sino la encina , que le 
quiebra la costilla. Unmumguodque sibi contfarium | in- 
venit. — * . . 
Alcornoqueño, ña. adi Lo perteneciente Ó parecido 
al alcornoque. Subereus , 4, um. » . 
Alcorobía, f. v. Alcaravedit 
Alcorza. f. Pasta de azucar y'almidon. Ex saccharo et 
amylo massq» || Pedazo de alcorza, ó figtra hecha de 
. ella. Sacchari et amyli massa, crustulumt figura. Parece 
de alcorza. Ut lepidus ed et delicatus ! . 
Alcorzar. v. 4. Cubrir de alcorza. Sacchari e 
masia incrustare, 
Alcotan. m. Gavilan, ave de rapiña. Asterias 
1us ,4 iy salon, onis , stellaris accipiter. ; 
Alcotana. f. alba, Herramienta de dos hojas , uha de 
azuela y otra de hacha. Ascia, Ns 
A lcrehite. m. v^ Azufre, E 
Alcrivis. m. Tovera, embudo en que encaja el cañorh 
del fuclle en el horno de Fadilicion. Zpfurdigsdurm. --— 
Alcuvilla. f. El arca de agua. Castellum Pdividicrulurn, 
Alcucero , ra. m. f. El que hace ó vende alcuzas. Lo. 
eytorum faber, venditor, || adj. Lo pertenetiente 4 la al- 
cuza, ó lo gne tiene relación con ella. Lecwtinus. A miozo 
alcucero amo roncero. Guloso famulo difficilit coheret 
herus, Perro alcucerfinunca buen conejero. Laut2 fracta- 
fus canit, segnis venator, "y t 
jAlcurnia, f. Linage , ascendencia, familia. 
" geniis, ei. e 
AlcuzaBf. Aceitera. Lecytus, guttus, i. 
Alcuzaga. f. El accite que cabe en una, 
quod ltcytus capit. V. 0€ 
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Alcuzcuz. m. Pasta de harina cruda reducida 4 grani- 
tos, que se cuece y guisa de varios modos. Ex farina 
fecha massa. 

Aldaba. f. Pieza de hierro 6 bronce para llamar 4 las 
puertas. Pessulus. ] Pieza de hierro Ó madera que asegura 
las puertas Ó ventanas cerradas. Sera ; obex, icis, repagu- 
lum, i. Caballo de aldaba. El de regalo. Lauf? tractatur 
tjuur. Agarrarse $ buenas aldabas. mef. Valerse de fuertes 
empeños. Validis auxiliis niti. 

Aldabada. f. Grolpe que se da cd la aldaba para lla- 
mirí la puerta. Pessuli ictus. || met. Temor repentino, 
sobresalto, presagio de algun mal, Repentinus animi. £i- 
mor, motus. 

Aldabazo. m. Fuerte golpe con la aldaba. Gravior pes 
uli ictus. 

Aldabear. ». n. Dar repetidas aldabadas. Pessuli ictus 
iterare , repetere. 

Aldabía. f. carp. Madero en que se funda la armazon 
de los tabiques colgados. Tramiversa cratitium parietem 
3ustinentia ligna. 

Aldabon. m. arm. de Aldaba. | Asa de los cofres, 
arcas &c. Arísa ; annulus. ] 

Aldea. f. Lugar corto que depende en su jurisdiccion 

de otro. Pagus , vicus; come, es. De aldea en aldea. 
mod. adv. Pagatim, vicatim. Con otro ea llegamos 4 la 
aldea. Eja age, sustine, vicus prope est. La vida de la 
aldea désela Dios 4 quien la desca. Paganam cupis vitam, 
Dii tua exaudiant vota. Rusticana vita, quisquis cupit, 
fruatur. 

Aldeanamente. ado. mod. Al modo de la aldea. Con 
sencillez. Simpliciter, candide. 

A Ideaniego , ga. y Aldeano, na. adj. El natural de, y 
lo propio ó perteneciente á la aldca. Paganus, vicanus, 
villatfeus , a, um, pagi indigena. Aldeana es la gallina, y 
cómela el de Sevilla De que no se deben despreciar las 
cosas pequeñas. Nec negligenda sunt minora , sine quibus 
majera constare non possunt. 

Aldebaran. m. Estrella que forma el ojo del Tauro. Taw- 
n «ulus, stella. 

Aldelmo ó Antelmo. m. Célebre escritor ingles de 
prosa y verso del siglo 8 de Cristo. Anfeímus, 

Aldenoja. f. Planta. v. Bechoquino. 

Aldeorrio y Aldeorro. m. Aldea pequeña, Parvus vicus. 
Aldemburgo. f. Ciudad de Alemania. Aldemburgum, 

Aldiza. f. Cañita maciza sin nudos que remata en una 
maceta ; sirve para escobas. Salida canna. 

Aldonza. f. Alfonsa. Nombre de muger. 

Aldora. f. Planta. v. Zaina blanca. 

Aldoran. m. Planta. v. Alduran. 

Aldorta. f. Ave de España, especie de abubilla. Ardea 
Bificorax. 

Aldran. sm. El que vende vino en las dehesas. In pas- 
cuir vinar fur. 

Ale. f. Ciudad. Ale. es. Los campos aleyos por donde 
Sen anduvo errante Belerofonte. -Alei campi. Lo perte- 
Gente 4 esta ciudad y sus campos. Álcius , a, um. 

Aleacion. f. mín. Mezcla de los metales. Metallorum 
ammirfio , concreto. 

Alear, 7. n. Mover las alas. Alas jactare, movére , commo- 
Vr, extendere, guatere.| met. Mencar los brazos 4 modo de 

ls alas. Dícese de d niños pre Brachia qua- 
tot] mer. Convaliieer de una enfermedad. Respiro, as, 
¡bates recuperare. || met. Cobrar alientos, fuerzas. Vi 
"Ó dore, sese reficere.]| Anhelar, aspirar 4 alguna cosa. 
Ad iid a ¡pirare. || a. Mezclar unos metales con otros. 
Mittal commiscére. 

Alea, f. Tirano de Tesalia, Alebas, Alevas, «e. 

Aleume, v. yr. Pegarse al suelo como las licbres. Hu» 
mi su alsere. || met. Acobardarse. Paveo, es, pa- 
DESCO , 9j, 

Alebrastarse y A lebrestarse. v. Alebrarse. 

Alebronarse. v. r. Acobardarse, Paveo, es , pavesco, is. 

Álece. m. Gruisado del higado de los peces mulos. Ex 
mulerum jecore condimentum. - 

Alecio, f. Leci, ciudad de*Italia en Otranto. Alé= 


Uum, ii. 


ALE 


,Alectoria. f. Piedra que suele engendrarse en el ven- 
trículo ó en el higado de los gallos viejos, Alectoria, e 

Alecto. f. Una de las tres furias. Alecto, 15, I 

Alcchugado. m. Serie de pliegues en las telas 6 cintas, 
Plicatura, e. 

Alechugar. ». a. Plegar telas Ó cintas en forma de hoja 
de lechuga. Plico, as. 

Aleda. f. v. Cera aleda. 

Alefangina. f. farm, 
fillula. 

Alefris. m. náut. Concavidad en un madero para que 
en él rematen las tablas del costado de la nave. Ad nan 
vis tabulas figendas in latere cavum lignum. 

Alcgacion. f. Cita, autoridad. Testimonium ; auctoritas, 
prolat.o. || Exposicion de lo que conduce al derecho de 
uno, y el escrito en que se hace. Aler atio. 

Alegar. ». a. Abogar, exponer lo que conduce al dere- 
cho de la parte que se defiende. Defendo , is » jus proferre, 
ex jure agere. Legibus jus statuere , stabilire, firmare. 
Citar, traer 4 su favor algun dicho ú otra cosa que pruc- 
be el intento propuesto. Testimanium pro se adducere. || 
Hacer mencion de una cosa, citarla. Commemoro , as y Fin 
censeo, es. —egemplos. Exempla jacere, — pretextos pa= 
ra encubrir una falta. Allego, az, obtundo, is, affero, ers, 
causor , aris, causas colligere. — historias. Annalium me- 
moriam replicare, — una ley. Legem proferre... una ra- 
zon, Rationem subjicere , rem confirmare. testigos. Tesa 
tes proferre. — autores. Citarlos. Autores laudare , citan 
re , proferre , affzrre , allegare. — en falso. Falsis auctoria 
tatibus uti , quidpiam falsi producere , pro se adducere... 
méritos , servicios. Merita afferre. Nada alegan , no sirve 
lo que oponen. Nihil afferunt. Cada uno alega en dere- 
cho de su dedo. Terra amat imbrem, Utilitate moventur 
omnes. In vem juam contra jus quisque affert. 

Alegato. m. Escrito que contiene razones en pro ó en 
contra en tela de justicia. Allegatio:, onis. 

Alegoría. f. Figura retórica, continuacion de metífo- 
ras. Allegoria ; inversio, translatio. 

Alegóricamente. adv. mod. En sentido alegórico. Alle= 

eric. ^ 
a Alegórico , ca. adj. Lo que contiene alegoría. Allegos 
ricus , tronrlativur. 

' Alegorizar. v. a. Interpretar en sentido alegórico una 
expresion. Zllegoric? interpretari , allegcric? verba sumere 

Alegrador. m. fam. Papel retorcido con que ge avivan 
las luces, Intortus papyrus. ; 

Alegrar. v. a. Causar alegría. Exhilaro, hilaro, letifi- 
to, as, letitia, delectatione afficere. || met. Hermosear las 
cosas inanimadas. Venustatem, nitorem addere. cir. v. Le- 
grar. — las luces, Avivarlas. Contorto, intorto papyro lu- 
cernas excitare. — las chimeneas , la lumbre. Sopitum ig- 
nem excitare, suscitare..... una mesa , un convite. Salibus 
mensam irradiare, 

Alegrarse. v. r. Sentir, recibir alegría. Gaundeo, reni- 
deo , es , renidesco, hilaresco , is, letor , letificor, vitulor, 
aris. — anticipadamente. Gaudium presumere. — consi- 
go mismo. Sibi, secum gaudére. — con otros. Adygaudeo, 
cong audeo , es, colletor, aris. _ interiormente. Affectu ta- 
cito letari; in sinu. gaudére. — del bien. Bono gaudr- 
re. — de alguna cosa. Aliguid, aliquam rem, alicujus rei, 
aliqua re, de, in aliqua re letari. — inmoderadamente. 
Bacchor, ari. _ de corazon. D$ pectore gaudére , pra- 
gestire. mucho. Pergaudeo, es. El que se alegra. Gau 
dens. — de corazon. De pectore gaudens , pregeitiens.— 
con el vino. Hilaritatem vino capere. — la pajarilla. Gau- 
dio gestire , exultare. Alégrate si quieres estar bueno. Áni- 
mo te valére opus est , ut corpore possis. Me alegro, me 
alegraré que estes bueno. Te salvére jubeo. Me alegro, es- 
toy contento de haber hecho esto. Me hoc fecisse juvat. 

Alegre. adj. El que está contento, gozoso. Letus; ala 
cer, alacris, hilaris, e, is , libens , tis. || Feliz, prós- 
pero. Faustus , felix, icis.|| Lo que causa alegría. Letio 
Jicans, letabilis. || Vivo, picante. Dicese de la conver- 
sacion y del juego. Acerbus , aeris, cre, is, mordaz, acis, 
pungens. || Jocoso , divertido. Festus , lascibundus , gra- 
phyrus; genialis , le, is. | Grato, agradable. Gratus , jue 


ildora purgante. Alephangina 
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cundus. || met. A plícase 4 las cosas inanimadas que causan 
alegría , como cielo alegre. Letus; alacris, ere , is. || met. 
Ayplicase al color mas vivo y grato á la vista. Gratus y 
alacrit. tum de cascos. Inconsult hilaris. . 

Alegremente. adv. mod. Con alegría. Hilare , hilariter, 
hilaritús, let? , jucund? , genialiter , alacriter. Muy ale- 
gremente. Exultanter, perleté, Gastar alegremente In- 

consultó sumptus facere. E 
: Alegría. f. Planta anua de t y hojas vellosas y flor 
blanca; su simiente se usa para BOhdimentos. Sesama ; s€- 
samum , i. Hecho de ella. Sesaminus , a, wm. || Nuegado 
hecho de la simiente de esta planta, y miel subida de 
punto. Ex sesamo et melle condimentum. 

Alegría. f. Gozo , contento. Letitia ; hilaritas, ala- 
critas , jucunditas, — excesiva. Profusa hilaritas, — in- 
solente. Luxuriosa — fingida. Adumbrata letitia. El que 
se modera en la alegría. Gaudii temperans. Alegria secre» 
ta, candela muerta. Gaudia in communia fiant , facile ex- 
finguntur. HEN 1 

Alegrías. f. pl. Fiestas, regocijos públicos. Ludi , orum, 

blica spectacula. Alegrías, albarderos, que se quema el 
ligo. Stultur etiam in adveriis letatur. Alegrías an- 
truejo, que mañana será ceniza. De la poca duracion de 

» Jos gustos de esta vida. Vive hodie. Humana cuncta mis- 
cet dolor et gaudium. 

Alegrísimo , ma. adj. sup. de Alegre. Praletus, lata 
bundus. 

Alegro. m. mus, Uno de los cinco tnovimientos funda- 
mentales de la música. Vivo, alegre. Acceleratus cono 
centur. | La composicion de música alegre. 44. 

Alegron. m. fam, Alegría repentina de poca dpracion. 
Subitum, inopinatum gaudium , brevis, repentina letitia.| 
La de una noticia que despues sale falsa, Inopinatum e$ 
falsum gaudium. || La que resulta de una llamarada que se 
acaba presto. Ex flamma citó extincta gaudium. Darse un 
alegron, como un dia de campo. Animum parumper re- 
mittere. Parumper recrtari, 

Alejamiento. m. Apartamiento, desvío. -Amandatio, 
amotio , remotis , ablegatio. 

Alejandro. m. Hijo de Filipo, rey de Macedonia, cé- 
lebre por su grande.ánimo, su ambicion , pasiones, vio- 
lenta y temprana muerte. Alexander, dri. à 

Alejañdrópolis. f. Ciudad de los Partos fundada por 
Alejandro.. Alexandropolis, is. 

Alejangria. f. Ciudad de Egipto fundada por Alejandro. 
Alexandria, e. — de la Palla. Ciudad epistopal de Italia 
en el ducado de Milan. Statiellorum Alexandria. 

Alejandrino , na. adj. Natural de y lo perteneciente 
á Alejandría. Alexandrinus. Verso alejandrino. El verso 
antiguo español de doce silabas, Alexandrinum carmen, 

Alejar, 9. a. Apartar, desviar lejos. Elomgo, 45. mu á 
uno de un lugar. Relego, ablego, as, removeo , amoveo, 
semoveo , prohibeo , es, depello, repello, rejicio, is. Alejarse 
del camino derecho. 44 recta via dflectere, discedere, 
aberrare, Alejarse del asunto Ó propósito de un discurso, 


«db argumento digredi. A propósito aberrare. Longius. * 


dicendo vagari. 

Alejijas. f. pl. Puches de harina de cebada, á que se echa 
por encima ajonjoli ó alegría. Hordeacea puli. Parece que 
ha comido alejijas. Para motejar al que está débil. Pu/te 
nutritus homo videtur. 

- Alejiroe. f. Ninfa hift del rio Granico , en quien Pría- 
mo tuvo á su hijo Esaco. Alexirohe , es. 

Alejur. m. v, Alcjá. 

Alclado, da. adj. Asimplado lelo. Stolidus ; stipes, 
itis. | pp. de 

Alelarse. v. r. Ponerse lelo. Hebesco, ís. 

Aleli. »m, Planta perenne de jardin, de hoja angosta, 

flor de varios colores. Viola , «e. 

Alcluya. f. Alabad al Señor. Alleluia, indcl.|| Alegría. Le 
titia. |, El tiempo de pascua. Pasche festum, tempus.] 
met. Estampita que se arroja al pueblo el sábado santo en 
la iglesia. Sacra imago «charte impressa. || Acederilla 
planta de tres hojas y de gusto agrio. Acetosum trifolium, 

: Alema. f. Porcion de agua de riego repartida por tur. 
no. Águe portio, 
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Aleman , na. adj. Natural de Alemania, y lo pertene- 
ciente 4 ella. Germanus , germanicus. 

Alemana. f. Baile antiguo español como la alemanda 
del dia. Germanica saltatio. 

Alemanda. f. Baile moderno entre dos personas, figu- 
rado. [d. 

Alemania. f. Pais extenso de Europa. Alemania , Ger- 
mania, «. Naturales de Alemania. Germani, Aleman, 
erum 
Alemanisco, ca. A. Se aplica á la mantelería fina y 
labrada. Germanica mapa. 

. Alenguamiento, m. Arrendamiento de pastos. De [As 
cuit contentio, 

Alenguar. v. a. Ajustar, arrendar pastos, De parcuo- 
fum pretio convenire. 

Alentadamente. ado. mod. Con aliento, con esfuerzo, 
Strenu? , fortiter. ; 

Alentado , da. adj. Esforzado, valiente. Animosus, im- 
pavidus, fervidus, itrenuus, impiger , fortis, alacer, 
ere, ij. || p. de 

Alentar. v. n. Respirar. Respiro , spiro , as. || a. Ani- 
mar. Exsuscito, animo, excito, stimulo, af, impello , is, 
animum accendere , inflamare , animos dare, facere, adde - 
re, adjicere , offerre , alacritatem addere. — con dificultad. 
Anhelitum movére. al que está caido de ánimo. Jacentem 
excitare , aflictum erigere, alicujus animum fractum, de- 
missum erigere , excitare , confirmare , recreare, 

_Alenzon, f. Ciudad de Francia en Normáhdía. Alenco= 
nium , i. 

Alenzonés, $a. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
Alenzon. Alenconiemsis, se , ir. 

Aleonado, da. adj. v. Leonado. 

Alepo. f. Ciudad de Siria. Beroe , es. » 

Alepino , na. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
Alepo. Beroeniis , se, is. : 

Alera foral. f. Derecho de apacentar ganados de sol á 
sol en tierras circunvecinas. Im conterminis pascuis pas= 
cendi jus, 

Alerce. f. Arbol , especie de cedro oloroso. Cedrus, i, 
acer, eris. 

Alero. m. Parte saliente del tejado. Projectura , sug - 
granda. || Cada pieza de las cuatro que salen del coche 
á los lados hasta los estribos. Rhede projecture. | Atajo 
para encallejonar las perdices hácia la red en la caza. Per- 
dicibus in laqueos. perducendis callis. 

Alerta. f. Aviso, llamada que se hacen las centinelas 
unas á otras por la noche. Heus, eja. 

Alerta. adv. mod. Con vigilancia. Vigilanter, adsis ami- 
mo, adeste animis. Ojoalerta. Intentis oculis, intento ani- 
mo. Estar alerta, Oculis et animo adesse, intento animo 
spectari, intueri, diligenter intendere. 

. Alertamente. ado. mod. Con vigilancia. Vigilanter , im 
tento animo. 

Alertar, v. a. Escitar á poner atencion. Animum ad aten- 
tionem movére , excitare. 

Alerto, ta. adj. Vigilante, cuidadoso. Jnfenfus , via 


gilans. 


Alesnado, da. adj. Puntiagudo como lesna. Acufrs. 

Ales. f. Ciudad de Francia en el Lenguadoc. Alesiurm,' 
ii. El natural de y lo pertenecienteá esta ciudad, Alesien. 
Jii, se, Eg. 

Alestad. f. Planta, v. Grama de olipr. 

Alet. f. Ciudad de Francia. Alecta, Aletha , «e. 

Aleta. f. d. de Ala. Axilla, «. || La membrana con que 
se ayudan í nadar los peces. Ala, pinna, pinnula 5 braro 
chi , arum , brachium , ii, crines , jum.|| náut. Cada mas 
dero corvo delos que forman la popa de un buque. Lorca 
vum pue is lignum. 
. Aletada. f. Movimiento del ala. Ale motus, jactatius, 254 

Aletazo. m, Golpe del ala ó aleta. Ale jactatras. 

Aletear. v. s. Mover las alas con frecuencia y violencia 
Alas frecuenter quatere , concutere , jactare. 

Aleteo. m. Movimiento frecuente y violento de las alas 
Pennarum jactatus. 

Aleto. sm. Ave. v. Haljeto, 

Aletoria, f. v. Alectoria. 
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Aletría. f. p. Marc. v. Fideos. 

Aleve. adj. Pérfido, traidor. Perfidus , infidus, perfi- 
diwus , infidelis, le, is. | Aplícase á las acciones hechas 
conalevosía. 1d. 

Alevilla. f. Insecto , palomilla muy parecida á la del 

o de seda, pero de alas enteramente blancas; se ali- 
menta de hojas de sauce y olmo. Salivis phalena. 

Alevosa. f. Ránula, enfermedad de los bueyes y caba- 
llerías , es un tumor que se les forma debajo de la lengua. 
Rama , c. 

Alevosamente. adv. mod. Con alevosía. Perfid2, perfi- 
dui, imsidiosó. 

Alevosía. f. Perfidia, traicion, maquinacion cautelosa. 
Perfidia ; proditio. 

Alevoso , sa. adj. Pérfido, traidor. Sicarsus , ii, tradi» 
tor , proditor , percussor, perfidiosus, || Aplicase 4 la accion 
hecha con alevosía. [nfida, perfida, perfidiosa actio. Muer- 
te alevosa. Truculenta ex insidiis ceder. Illata à sicario 
mors. A un traidor dos alevosos. Perfido, subdolo nul- 
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Alexeter. m. El que defiende de los males y el que los 
rechaza, epiteto de Júpiter y A polo. Alexeter , eris. 

Alexicaco. m. El que destierra los males, epíteto de 
Apolo y Hércules. Álexicacus , i. 

Alexifirmaco. m. met aMedicamento preservativo cor- 

rectivo del veneno. ZAlexiphAaemacum , i. 

Alexifirmaco , ca. adj. Lo que preserva del veneno, 6 

corrige sus efectos. Alrxipharmacus , a , um. 

Alexis. m. Joven que Virgilio regaló á Polion, y de 

cuyo nombre intituló la égloga segunda. Alexis, is, d idis. 

Alfa. /. Primera letra del alfabeto del abecedario grie- 

go- Alpha, e. 
Alfabéticamente. ado. mod. Por alfabeto. Alphabeticd. 
Alfabético, ca, adj. Perteneciente al alfubeto. Alpha- 
beticis. || El que pone algo por orden alfabético. Abece- 
darimf, a,um. 

Alfabetista. m. El que con particularidad trata del or- 
den del alfibeto. Alphabeti studio deditus. 

Alfabeto. m. Abecedario, serie, orden de las letras; el 
a, b, c; dícese asi de las dos primeras letras de los griegos 
Alpha y Beta. Alphabetum, i. 

Alfagía. f. carp. Madero serrado de cinco dedos de 
grueso y siete de ancho. Lignum. 

Alahar. m. v. Alfar. 

Alfaharería. v. Alfarería, 

Alfabarero. v. Alfarero, 

Alfajor. v. Alajá. 

Ad. f. La mielga cultivada. Medica , e. 

A Tfiifaló alfacfar. mm. Terreno sembrado de alfalfa, Her- 

ba medica abundans ager. 

Alfalte. m. v. Alalta. 

A fana. f. Caballo corpulento y brioso. Fortis equus. 
Alfaneque. m, Ave de rapiña, especie de alcon , de co- 

lor blanquecino manchado de pardo. Lanariws falco, onis, 
accipiter , ftris. : 

Alfange. m. Espada corta, ancha y corva, de un corte. 
Acinaces , is. || v. Pez espada. 

Alfanjazo. m. La herida ó golpe del alfange. Acinacis 
&tur. [aum. de Alfange. 

Alfaque. rn. Banco de arena en las costas de mar 6 bo: 
ws de los rios. Syrtis, is. a 

Alfar. m. Obrador de vasijas de barro. Figlina, «e, fi 
¿ins , figularis officina. | v. Arcilla. 

Altar. adj. Se aplica al caballo que alfa , que levanta el 
caro delantero en l galope. Antica crura arrigens 
tar, 

Alar. v. s. equit. Levantar demasiado el cuarto delan- 
ted aballo en el galope. Ánticacrura currentem equum 
añ quam par est arripere. 

Alízaz. adj. Caballo de la caballería ligera de los mo- 
108. Lris ara bum equitatus equis. 

, Alfarda, f. Una de las vigas usadas en la arquitectura an- 
tigua. Trabs, abis. || Tributo por derecho de aguas. Pro 
agrorum irrig atione vectigal. 

Al&rdero. s». Cobrador del derecho de alfarda. Vecti- 

dal pro agrorum irrizatione exactor. 


Alfardilla. f, d. de Alfarda. fl Esterilla , galon comun 
de seda. Serica fasciola. || Cantidad que se paga sobre la 
alfarda para limpiar las acequias de riego. Secundum pro 
agrorum irrigatione vectigal. 

Alfardon. m. Anillo de hierro que anda suelto en el eje 
de los carros entre la clavija y la caja. Ferreu; in plaustro- 
rum axe annulus. || v. Alfarda por tributo, 

Alfarería. f. Arte de hacer vasijas de barro. Fislima, f 
gularis ari. La casa en que se hacen y la tienda en que 
se venden. Fielina , fizularis taberna. —— 

Alfartro. m. Fabricante de vasijas de barro. Plastes Na 
Jigulur, fictiliarius, amphorarius ; fictor, plasmator. Lo 
perteneciente al alfarero ó á su arte. Figlinus , a, um, fi- 
gularis, le, is. 

Alfarge. m. Poyo redondo en que encaja la muela infe- 
rior del molino de aceite. Molaria meta, trapetum, i, 
trapes, etis. |El techo de maderas labradas. Lacunar, aris. 

Alfargía. f. v. Arfargía. . 

Alfazaque, m. Insecto especie de escarabajo negro tor- 
nasolado. Srarabeur , 1. PN 

Alfeiza. f. carp. albañ. La vuelta Ó derrame de la pared 
en el corte de una ventana ó puerta. Parietis ffissura, 
cavum, ns 

Alfeizar. v. a. carp. albi. Hacer la alíciza. Fissuram, 
cavum in paricte efficere. 

Alfeña. f. Arbusto. v. Alheña. 

Alfeñicarse. v.r. Remilgarse, hacerse demasiado pulido 
y delicado. Mollitiem afectare, 

Alfeñique. m. Pasta de azucar amasada con aceite de 
almendras dulces. Saccharata cupedia, ex saccharo et amyg- 
dalarum oleo massa. || met. Persona delicada de cuerpo y 
complexion. Delicatws , gracilis. Parece hecho de alfeñi. 
que. Nimis est delicatulus. 

Alferecía. f. Convulsion de lag acciones animales en to. 
do 6 parte del cuerpo. Epilepsia, e. 

Alferez. m. mil, El oficial que lleva la bandera en la in. 


_fantería, y el estandarte en la caballería. Signifer, vexillifer, 


vexillarius, i. — del rey ó mayor del rey. El que llevaba 


. el pendon real en las batallas en que se hallaba el rey, y 


en su ausencia mandaba como general. Regius, presente 
rege. signifer, absinte imperator. mayor del pendon 
de la divisa, Ó del pendon real, 6 mayor de Castilla, /4,__ 


«mayor de alguna ciudad ó villa, El que alza el pendon en 


las aclamaciones de reyes. Alicujus oppidi vexilifer. man 
yor de los peones. Gefe principal de la gente que servia 
á pie en la guerra ; boy título de honor, Peditum dux. 

Alferraz. m. Ave de rapiña, especie de alcon. Falco, enis. 

"Alfesibea, f. Alsinoe, muger de Alcmeon , en vengan- 
za de cuya muerte mató á sus hermanos. Alfesibea, e. 

Alficoz. m. v. A]picoz. . 

Alfierazgo. m. La dignidad y empleo de alferez. ig- 
tiiferi munus. 

ATfil, m. Pieza del juego de ajedrez. Tesula, e, arci- 
tenens , bis. 

Alfiler. m. Pedacito de alambre con punta y cabeza, 
Acicula. || pl. Cantidad que se suele señalar á las señoras 
casadas para sus adornos. Matronarum cultui desienata 
pecunia] Juego de niños, reducido 4 formar una cruz con 
dos alfileres, moviéndolos con la uña sobre cualquiera ca- 
sa plana. Puerilis acicularum ludus. [| Agasajo , don, re- 
galo de los huéspedes 4 las criadas. Pecunie munursculum, 
Con todos sus alfileres. Con el mayor adorno. Usase con 
los verbos ir Ó estar. Ornatissime, nimis compte. De vein- 
te y cinco alfileres. 4. Prendido, preso con alfileres, Le- 
vi fundamento innixus. No estar con todos sus alfilercs. 
met. Estar de mal humor. Injucundum esse. 

Alfilerazo. m. Punzada de alfiler. Acieule punctio. 

Alfilete. m. Masa á modo de farro ú sémola. Farro 
similis massula. 

Alfiletero. m. Cañuto para alfileres y agujas. Spinula= 
rium , acicularium , ii, acitularius tubus, 

Alfósigo. m. Arbusto. v. Alfónsigo. 

Alfoli. m. Alhóndiga, pósito. Publicum granarium.|| 
El almacen de la sal. Salaria apotheca. ? 

Alfoliero, m. El que cuida de alfolí, Apothece curator. 

Alfombra. f. Tapete tejido para abrir el suelo. Cata- 
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clita , orum , babylonicus , prhygius tapes. || port. Campo 
sembrado , matizado de flores. Florenz pratum. || Enfer- 
medad. v. Alfombrilla. 

Alfombrar. v. 4. Cubrir con alfombras. Tapetibus ster- 
nere. 

Alfombrero, ra. m. f. El que hace alfombras, Phrygio- 
rum tapetum opifex , textor , trix. 

Alfombrilla. f. d. de Alfombra. | Hervor de la sangre, 

sale al cutis en manchas rojas. gni; sacer, 

Alfóncigo. m. Arbol del que principalmente se saca 
por incision la resina llamada almáciga ; su fruto es una 

ulpa resinosa, y sus ramas salen en cruz. Pistacia, «. || 

El fruto de este arbol. Pirtacium , ii. 

Alfónsigo. m. v. Alfóncigo. ] 

Alfonsin. adj. Perteneciente 4 los Alfonsos. Alphonsi- 
mus, a, um. 2 

Alfonsina. f. Acto de medicina ó teología en la um- 
versidad de Alcalá en la capilla de S. Ildefonso. Alphen- 
sine theses. || pl. v. Tablas. 

Alfonsino , na. adj. v. Alfonsin. . 

Alfonso, sa. m. f. ldefonso, sa. Nombre propio de hom- 
bre y muger. lidephonsus , i. || Patron. Apellido, hijo de 
Alonso ú Alfonso. Alphonsides , idis. . 

Alforja. f. Saco con dos senos en que se iguala el peso. 
Usase en plural. Pera, ascopera , mantica ; bisaccium, ii, 
phascola, orum. || met. La provision de comestibles para 
el camino. Viaticum. Qué alforja. Expresion de enfado. 
Quid affers novi? Nihil affers. Hacerle 4 uno la altorja 
Equiparle de lo necesario para viajar. Viaticum , commea- 
tum alicui parare, ministrare, prebére. Sacar los pies de 
las altorjas. Compedes abjicere, sua uti libertate , sui com- 

tem fieri. No es todo el sayal alforja. Fronsi nuila fides. 

Alforjero. m. El que hace ó vende alforjas. Perarum 
epifex , Am. El fraile que recoge la limosna con al= 
£rja ó talega. Mendicus pera imstructus frater. | Perro de 
caza , que guarda las alforjas en el rancho. Viatici custos 
«anis, | El que lleva la comida 4 otro en las alforjas. Via- 
tici in mantica gerulus. 

Alforjero, ra. adj. Perteneciente á las alforjas. Ad man» 
ticarh pertinens, 

Alforjilla , ita , juela. f. d. de Alforja. Manticula , e. 

Alforzas f. Pliegue de las ropas. Vestium plicatura, 
sinur, Coger alforzas al vestido. Vestem im sinum. con- 
trahere. ' 

Alfósigo. m. v. Alfónsigo. 

Alfonitro. m. v. Alatron. 

Alga. f. Planta. v. Ova. 

Algaida. f. Planta. v. Albaida.||Cerro de arena que for- 
ma y muda el viento en las orillas del mar. Ventivagus 
arene monticulus, colliculur , acervus. 

Algaido, da. adj. Cubierto de rama ó paja. Ex rami: 
«ooperfur. — . 

A galíba. f. Vid silvestre. Znculta , silvestris vitis. 

Algalia. f. Planta. v. Nueza. || Licor espeso y oloroso 
que cria el gato de Algalia en una bolsa debajo de la co- 
la. Algalia, e, odoratus liguer. | Tienta de metal hueca y 
agujereada, que se introduce en la vía de la orina para fa- 

> eilitarla. Znea urinam efluere valens fistula. || m. v. Ga- 
to de Algalia. 

Algara. f. Telilla sutil del huevo, cebolla &c. Tunzcu- 
la , pellicula. 

Algarabía. f. La lengua aríbiga. Arabica lingua , ara- 
bicum idioma. | met. Dicho, escrito que no se entiende, 
Obscur? dictum, scriptum. || met. Gritería confusa. Tumul- 
£uarius clamor. | Planta silvestre de que se hacen escobas. 
Odoentites , is. No seais para mí algarabía. Apertius mihi 
loquere. atque. indoctius. Rudius ac clarius loquere, Da- 
vur (Edipu:. Esto para mi es algarabía, Platonis nume- 
ri; hoc mihi obscurius eit. 

Algarada. f. Grita, vocería de gente Ó caballería ene- 
miga. Hostilis clamor. || Máquina militar para arrojar pie- 
dras 4 los muros enemigos. Catapulta , ballista. 

Algarroba. f. Fruto del algarrobo, quees al modo de ju- 
día; llámase tambien garroba, garrofa y garrofe. Siligua, 

eeration , ii. || Semilla chata parecida à la lenteja. Jili2ua; 

Algarrobal. m. Campo sembrado de algarrobas, Siliguis 
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consitus ager. | Plantío de algarrobos. 74. 

Algarrobera. f. Algarrobero. m. y 

Algarrobo, m. Arbol de madera encarnada , cuyas ho» 
jas no se secan en invierno. Ceratonia , «. 

Algavaro. m. Insecto negro de media pulgada de largo 
y cuernos mas largos que su cuerpo. Cerambix cerdo. —— 

Algazara. f. Vocería, gritería deun ejército al acome- 
ter. Militaris pugnantium clamor. | Sonido , ruido de mu- 
chas voces juntas, por lo comun de alegría. Multitudinis 
vociferatio ,tumultuarius clamor. 

Algazul. f. Planta anua que nace en las playas del mar 
su gusto es agrio y salado, sirve para hacer barrilla. Me- 
sembryanthemum nodiflorum. 

Algebra. f. Parte de la matemática que considera la can» 
tidad del modo mas general, y la representa por las letras 
del alfabeto. Algebra , e. || cir. Arte de restituir 4 sus lu- 
gares los huesos dislocados. Luxata or suis locit res 
tituendi ars. 

Algebrista. m. El que sabe el álgebra. Algebre peritus] 
Cirujano que compone los huesos dislocados: Qui Juxata 
ossa suis locit restifuit , cosgmentat; ossium campactor, 

Algente. adj. port. Helado, muy frio. Algens. 

Algo. adj. Alguna cosa. Aliguid. ] Poca cosa , de po- 
ca entidad y valor. /4. | Parte ó porcion de una cosa. 14.|| 
ado. de cant. Algun tanto ,un'boco. Aliguantulum , ali. 
quanto, Non niñil. Algun lo mas. Ampliutcul?, Algo 
6 nada. Aut Cesar aut nihil. Ser una cosa algo que. Va- 
ler algo. Esse aliquid non contemnendum. Algo ageno no 
hace heredero. Male parta cito dilabuntur. Algo es que- 
$0, pues se da por peso. Que pondere et mensura veneunt 
non contemnenda. Algo se ha de hacer para blanca ser. 
Del que tiene que esforzarse para ocultar sus defectos. Tor- 
quetur , ut placeat , turpis forma. 

Algodon. m. El fruto del algodonal, como una avella- 
na, que encierra el vellon. Gorrypium , xylinum , bamba- 
cion, 1i. || La borra, el vellon blanco qne se saca de este 
fruto. 14. Lo que es de algodon. Gossypinus, xylinas, bam- 
bacinus. Algodon cogió, cual la hallaste tal te la do. De 
lo expuestas que estan las mozas que andan en el campo á 
su libertad. Puellaris pudor rura peragrans in magno dis- 
crimine versatur. 

Algodones. m. pl. La porcion de seda, hilo ó asta que 
se pone en el tintero. Atramentarii tomeyta. Tener , me- 
ter ó llevar á uno entre algodones. Estar criado con rega- 
lo. Mollius et. delicatius aliquem. quam par est enutri- 
bum ene c 

Algodonado, da. adj. Lleno de ó compuesto con algo- 
don. ud fartus , ornatus. 

Algodonal. m. Planta que produce el algodon. Gossy- 
fium ii. | Sitio poblado de estas plantas. Gossypiis con;i- 
tus ager. 

Algodonero, ra. m. f. El que trata en algodon. Gossypii 
mercator, 

Algonesa. f. Planta cubierta de borra muy larga y blan- 
ca, hojas lanceoladas y recortadas por el márgen , su flor 
amarilla, Athanasia maritima. 

Algorin. m. Atajadizo en los molinos de aceite para ' 
poner la aceituna con separacion. Olearia colla. 

Algoritmo. m. La aritmética. Aritmetica. 

Algoso, sa. adj. Abundante de algas. Algosrr. 

Alguacil. m. Ministro inferior de justicia. Accents , i, 
accensor , lictor , apparitor, oris, satelles, itis.— de agua. 
náut. El que cuida de la provision de agua en los navíos, 
ÁAque in navi curator, navis aquater. de campo. El que 
cuida de los sembrados. Messium custos. —— de la hoz. 
1d. _ de la montería. El que disponia lo conveniente & 
la caza del Rey. Venationis curator. — de moscas. Araña 
pequeña que las caza. Phalangiam, ij. —miyor. Empleo 
honorífico de los tribunales y ciudades. Superior inter ac- 
censos minister. que va delante del magistrado, 6 le acom- 
paña. Apparitor, oris, anteambulo, onis. El oficio de al- 

guacil. Apparitura, e, Servir, ejercer el empleo de al- 
guacil. Apparituram facere, appariture muntes obire, Ala 
guacil del campo cojo ú manco. Advierte que el que ejer- 
ce este empleo suele recibir golpes. Rusticaris accensius 
continuo im discrimine versatur. Alguacil descuidado la- 


- 
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drones cada mercado. Deses accensor latronum. fautor. 
Cada uno tiene su alguacil. Unusquisque censorem habet. 
Desalabrar al alguacil y acogerse ki corregidor; ó huir de 
las lamas y dar en las brasas. Incidit in Scylam cupiens 
vitare Carybdim. 
Alguacilazgo. n. 
fi. 
Alguien. pron. indef. m. f. Alguna persona. Áliquis, 
quigiam , ullus , nonnullu:s. AY 

Algun. pron. indef. m. Alguno, se usa antepuesto á los 
sombres cón quien se junta. JJ. 

Algun tanto. mod. adv. Algo: un poco. Aliguanto. 
Por algun. tiempo. Aliguandhu. 

Alguno, na. adj. Una cosa Ó persona entre muchas, 
Aliquis. Y pron. indef. m. f. Algun sujeto Ó alguna, perso- 
na. Aligasis , mennuliu:. Si alguno afirmando. Si uis , si 
aliquis , si ullus, Si alguno, en las dudas y preguntas. Ec. 
quis, mugezuis, an. aliquis. v. gr. Mira si falta alguno. Vide 
an aliguis, ecquis, numquis abiit. Alguno en el mundo. 
Quisquam; quisquam omnium. ¿Pues hay alguno en el mun-- 
do que esto dude? An hoc dubitabit quitguam emnium? 
Algunos. Aliguot. Algunos me han venido á ver. Aliguot 
me adiere, Despues de algunos años. Post aliquot. aristas. 
Alguna vez. Aliquando , nonnumquam. En alguna” parte. 

Uspiam, am, alicubi, non nusquam. Hácia alguna 
parte. pr al Algunas veces. Aliquoties, adiguof 
fariam. : 4 

Alhabega. f. v. Albahaca. 

Alahacran. m, v. Alacran. 

Alhacranera. f. v. Alacranera. Planta. — 4 

Alhadida. f. 2uím. Cobre quemado. Ustum «;. || v. 


El oficio de alguacil. Apparitoris mu- 


Malaquita. 


Alhaja. /. Mueble, adorno, posesion de mucha cstima- 


cion. Swpellex odo plata ú oro. Tereuma, atis. Buena al- 
haja. irón. Astuto, avisado, travieso. Bafer, versutus ho- 


mo. Alhaja que tiene boca ninguno lá toca. Advierte que 
todos huyen de lo que tiene costa. Quod. sumptus secum 
affert, intactum manet, — * 

Albajar. v. 4. Adornar con muebles ó alhajas, Orno, 2:.—, 
una casa. Domum instruere. . 

Alhajilla , ita, h f. 4. de Alhaja. Tenuis supellex. 

Alhamega. f. v. Alargama. 

Alhamel. m. Bestia de carga. J'umentum. | El ganapan. 


Bajulus. [| Arriero. Mulio , onis. 


Alhandal. m. farm. La planta colequíntida y su fruto. 
Colocynthis , idis. . : 

Alharaca. f. Üsase en plural. Voces destempladas pro- 
cedidas de varios afectos, de ira, lástuna &c. Ex pertur- 
bationibus clamor, veciferatio. . 

Alharaquiento, ta. adj. El que Lv alharacas. Vorifeta- 
tor, elamastor. In pullicis moriu Deum invocany. 

Albargama. f. Planta. v. Alargama. 

Alharma. f. v. Alargama. 

Alhelí. m. v. Alel, & 

Alhefia. /. Arbusto pomposo de hoja oscura y lustro- 
s, flor arracimada blanca y olorosa, y grano como de 
muco, Cypus ., digustrim, || Planta. v. Azumbar. || Arbus- 
V. v. Brillo. ]|&oya, daño de las mieses. Rubizo. ¡¡Pol- 
vo de la alheña molida. Cvpi pulvis. Hecho un alheña, ó 
molido como una alhetia. Tamquam rubizo fractus. 

Albeñar. v. a. Teñir con polvos de alheña. Ligustrino 

pierre fucare. 


Albeñarse. v. r. Criar tizon las mies<s. Rubigine cor-" 


poi ! ! 
ócigo. sm. v. Alfóncigo. . 

Abeja. f. Ave. vi Alondra. 

Alhotba, f. Planta de tallo hueco y delgado , hojas c 
Dies por debajo, que nacen de tres en tres, flor blan 
€3, y por fruto una vainilla que contiene la semilla; se, 
cultiva para las caballerías, Siliqua, silicia; carphos , «go- 
crol, izbueras, atís, telis, is ; [enum grecum. 

Alhoncigo. sm. v. Alfóncigo. 

Alhóndiga. f. Pósito. Publicum horreum. 

Alhoodiguero. m. El que cuida de la alhóndiga. Publi- 
di borrei curator. 


Albónsigo. m. v. Alfóncigo. - 


! — ALI gi 
Alhorma. f. El real 6 campo de moros. Maurorum 
castra. ! 

Alhorre. m. Especie de empeine que sale 4 los niños 
enel cutis, Rubicunde pustule, Yo te curaré el alhorre. 
Verberibus tibi pustulas auferam. 

Alhósigo y Alhóstigo. sm. v. Alfóncigo. 

Alhoz. m. v. Alfoz. 

Alhucema. f. Esplicgo , planta perenne. Pseudonardus, 
i, lavandula, « , italica nardus, nardi spica. — inglesa 
Ó rizada. Espliego de hoja ancha y cortada por su márgen 
en forma de feston. Dentata lavandula. — ^ y 

Alhucemilla. f. Especie de espliego de hojas hendidas 
al traves en tiras. Multifida lavandula. 

Alhumajo. f. En algunas partes las hojas del pino. P;- 
tii folia, 

Alhurreca, f. v. Esponja. 

Ali. m. En cl juego de la secansa dos Ó tres cartas 
iguales en número y figura. Quedam in chartarum lu- 
do sors. . 

Aliabierto, ta. adj. Abierto de alas. Expansis alis; 
alis patens, v 

Aliacan. m. Ictericia, enfermedad del bazo. letericus 
morbus, 

Aliacanado, da. adj. v. Ictericiado. : 

Aliado, da. p. p. de Aliarse. || m. f. Compañero, socio. 
Socius , amicus , i. 

Aliagas, f. Nombre de varias plantas espinosas , de flor 
amarilla, Genista, ee. ; 

Aliagar. sp. Sitio poblado de aliagas. Genistis conri- 
fur aper. . 

Aliano, na. adj. Lo que es de la region aliana en Italia, 
entre los rios Pó y Tesino. Allianus, a, um. 

Alianza. f. Union , confideracion, liga. Societas , cen- 
junctio , fedus , eris, || Pacto, convencion. Conventio, fa- 
ds. || Parentesco, conexion. Prepinguita:. —— para, la 
guerra. Commilitium, ii. 

Aliara. f. Vaso grande de cuerno ; cuerna. Alliaria ; 
alliarium , ii. 

A liarse. v. r. Unirse, coligarse. Socior, consocior, aris, —. 
los príncipes ú estados unos con otros para defenderse. Fe- 
dus inire. 

Alias. ade. lat. De otro modo. Alias, aliter. 

Álica. f. d. de Ala. | Polcada , puche de varias legum- 
bres, en especial de espelta. Ex espelta pulmentum. 

Alicaido , da. adj. Caido de ala$. Alis demissus. || met, 
fam. Débil, flaco. Viribus defectur, debilis. || met. Abatido. 
decaido de un estado feliz. Abjectus ; fruwcto , demisso 
animo, 

Alicántara, f. Especie de lagartija, cuya mordedura es 
mortal. Letalis serpens, lacerte similis. 

Alicante.*f. Ciudad y puerto del reino de Valencia en 
España, Lucentum , i, Alone, Olone, ei. 

Alicarte, m. Culebra grande muy fiera, cuya mordedu- 
ra es mortal, Letalis serpens. 

Alicantina. f. Treta, astucia, malicia, Versutia; dolus, 
i; fraus, audis ; astus , us. 

Alicantino, na. adj. Natural de y lo perteneciente á 
la ciudad de Alicante. Lucensis , se, is, - 

Alicarnaso. f. Ciudad marítima de 
fiaitus , i. x 

Alicarnaseo , sea, adj. Natural de y lo perteneciente 
í Alicarnaso. Halicarnaseus , halicarnasius ; halicarnasen- 
sit ae, is. ; 

Alicatado. m.Obra hecha de azulejos. Terselatum opus. 

Alicates. m. pl. Tenacillgs de mucho uso entre los astí- 
fices. Parze forcipes, forficule, arum. 

Aliciente. m, Atractivo, incentivo. Lilecebra; incita- 
menturi, ". 

Alidada. f. geom. Regla movible dividida en partes 
iguales. Versatilis regula, 

Alidona. f. Piedra quese halla «n el vientre de la go- 
londrina. Hirundineu: lapis. ; 

Aliento. sm. Resuello, respiracion. Ánima , aura; ani» 
mus, i; spiritus, afflatus , halitus , us. || met Vigor, va- 
lor. Virtus , utis, vir. — pestifero. Fetens anima, teter 
spiritus. El que está sia aliento, que se sofoca. Anúelus, 

1 


aria. Halicar- 


T > AIDE | 
a, um. De un aliento. med, ado. Seguidamente. Incunc- 
tanter. Cobrar aliento. Se allevare. 

Alifa. f. Ciudad de Italia en el pais de los Samnitas. 
Alipha, «. Vasos grandes hechos en Alifa. Aliphana, 
erum. Natural ó perteneciente á esta ciudad. Alíphanus, 


a, um. 

Alifa. f. En Málaga la caña de azucar de dos años. Sac» 
charina cannabis. : 

Allfafe. m. albeit. Tumor acuoso que padecen las caba- 
llerías en los corvejones. Aguosus in jumentorum cruribus 
tumor. || fam. Achaque habitual de una persona. Invale- 
tudo, «gra valetudo, — flora. El que pasa las dos partes 
laterales del corvejon á distincion del trasfollado, que pa- 
sa á las fuentes pot entre el nervio maestro. Aguesus 
tumor. ] 

Alifar. v. à. Pulir, acicalar. Polio, is, ire. - ; 

Aligacion. f. fis. Mezcla , union, incorporacion de dos 
6 mas cosas. Alligatio. Regla dg aligacion. Operacion 
aritmética , que enseña la porcion en que deben mezclarse 
las cosas para darlas el va 

Aligamiento. m. El a 
connexio. + 

Aligar. v. a. Ligar, atar una cosa con otra. Alligo, as.|| 
met. Obligar, empeñar. Us. com. rec. Ob/igo, as , devin- 
cio, is, dre. : 

Aligeramiento. m. La accion y efecto de aligerar. Al- 
levatio. || arg. La obra de librar de peso los vanos de las 
puertas y ventanas. [d. . 

Aligerar, v. a. Hacer ligera, menos pesada una cosa. 
Levo, allevo, as, onus minuere. || met. Aliviar, moderar. 
Lenio , is, molestias extenuare , mitigart.|| met. Apresurar, 
abreviar, Propero , as..—el vientre. Aloum zolorre , levigare. 

Alígero, ra. adj. poéf. Que tiene alas. Aliger , alifer, 
a, um. || poét. Veloz , muy ligero. Id. 

Aligonero. m. Arbol. v. Almez. ^ 

Aligustre, m. v. Alheña. Arbusto. 


y efecto de aligar. Ánuezxio, 


Alijador. m. El que alija? Allevator. || El que sgpara el . 


vellon de la simiente del algodon. Gessypii discretor. 
Alijar. v. a. náut. Aligerar , aliviar la carga de la nave. 
Pondere navem levare. || Apartar el vellon de la simiente 
del algodon. Gossypi lamuginem à semine discernere. 
Alijar. m. Tierra inculta, pedregosa. Incultus ager. 
Adijarar. v. a. Dividir los alijares para su cultivo. Agro- 
rum inculta ut excolantur dividere, 
Alijarero. m. El qué toma algun alijar para su cultivo. 
Inculti agricultor. : 
A lijariego ga. adj. Perteneciente al alijar. Ad inculta 
p. pertinens, : 
Alijo. m. La accion de alijar 6 alijerar. Exeneratio; 
deris levamen, jactura. 


' Alilla, f. 4. de Ala. || En los peces lo mismo que. aleta. 


Al pajarillo que se ha de perder, alillas le han de nacer. 
Malo suo ale increscunt avi. 

Alimaña. f. El animal dañoso £ la caza menor, como 
la zorra, el gato montes. Fera, &. 

Alimentacion. f. El acto y efecto de alimentar. Alimen- 
torum prestatio, prebitio, 

Alimentar. v. a. Criar, mantener, Ús. com. rec. Sus= 
tento, a1 , foveogses, alo , mutrio, ij.|| Dar alimento , sus- 
tentar. Sustenté as, alo, is. || Dar fomento, vigor. Vires 
fovére , addere. || Dar á uno lo necesario para su manuten- 
cion, Ale , is. || met. Dar fomento á las virtudes, vi- 
cios &c. Colo, is. « 

Alimentario. m. for. El sugeto $ quien estan consignados 
alimentos. Alimentarius, ii. lgey alimentaria. La que obli- 
ga 4 los bijos á dar alimentos 4 los padres. Alimenta” 
ria lex. 

Alimentarse, v. r. Comer. Cresco y alesco , vivo, 15 , vic- 
to, victito, as, vescor, ceris. — de esperanzas. Spe ali. — 
con sus lágrimas. Lacrimas suas combibere , marorem bibere. 

Alimenticio. cia. adj. Lo que toca al alimento. Alimen- 
fariur, a, um. . 

Alimentista. m. v. Alimentario. 

Alimento.m. Todo lo que alimenta. Alimenia , «e ; ali- 
monium , fomentum , alimentum, cibur. || Todo lo que es 
píbulo de los cuerpos insensibles, como ci fuego , los 


apetecido. Alligationis regula.' 
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vegetales &c. Pabulum. || met. Lo que fomenta las pa. 
siones y otras cosas incorporess. P'ementum. || pl. Asis 
tencias. Alimenta , orum. convertido en nutricion. Mo- 
dificatus cibus. — sólido. Firmus cibus. 

Alimentoso, sa. adj. Lo que alimenta 6 tiene virtud de 
alimentar, Nutritious, a , um. 

Alimo. m. Planta. v. Salgada. 

Alimoche. m. Ave de rapiña, de cuerpo blanco y alas 
negras con aguas blancas. Leucocephalus vultur. . 

Alindar. v. a. Poner lindes 6 límites. Termino, as, fi- 
nes, terminos statuere, || n. v. Lindar. — el ganado. Llevar- 
le í pastar á los lindes de las heredades. Pecos pastum ad 

«diorum terminos ducere... * 

Alifiado, da. adj. Compuesto, adornado. Excultus, 
concinmess. || p. p. de Aliñar. 

Alifiader , ra. m. f. El que aliña. Peliter. 

Aliñar. v. a. Componer , adornar. Orno, concinmo , as]. 
Guisar , aderezar. Condio , is. " ] 

Aliño. m. Aseo , adorno, compostura. Elerantia; or- 
natur, us. || Guiso. Condimentum. || Disposicion , maña 
para hacer una cosa. Ápparatus , ur. 

Alionin. m. Pájaro de alas azules, cuerpo pardo y 
cabeza azul manchada de blanco. Cerulrus paru. 

Alipede. adj. poét. El que lleva alas en los pics, Ali= 

, pes, edis. ' 

Alicuanta. adj. La parte que ho mide Poio cabal- 
mente, como cinco respecto de doce, que repetido no 
le compone. Alizuanta pars. 

Aliquebrado , da. adj. Quebrado de alas. Alis con- 
fractus, || mit. Debilitado, sin fuerzas Ó poder. Extenua= 

| Sus ; debilis, lez is. 

Alicuota. adj. La parte que mide su todo cabalmente, 
como tres respecto de doce , que repetido cuatro veces le 
compone. Aliguota pars. 

Aliron. m. v. Alon. 

Alisa.f. Yerba. Acrifolium , ii. 

. Alisador, ra. m. f. El que alisa. Politor. || Instrumento 
de madera fuerte con que los cereros alisan las velas. Po- 
diendis cereis lignum. 

Alisadura. f. La accion de alisar, Politios|| p. Raeduras 
de lo que se alisa. Ramenta , orsilk 

Alisar. ». a. Poner lisa alguna cosa. Levigo , levo , dele- 
vo, allevo, as. : 

Alisar m. y Aliseda. f. Terreno poblado dealisos, AF. 
mis consitus ager. Y 

Alisi. f. Ciudad de Samis cerca de Vulturno. Allifa; 
Ailipha, Alifa, e. Lo que es de esta ciudad. A! lifamus. 

Alisma. f. Yetba*llamada tambien dama, samo y li- 
ron. Alisma, aquatica plantage. . 

Aliso. m. Arbol. v, Abedul. || Planta perene de Es- 
paña , de tallos ramosos y poblados de hojas, flores blan- 
cas; tiene por fruto una vainilla casi redonda, que caida 
queda en su lugar una espina; se cree que sus polvos sir- 
ven para las mordeduras de perros rabiosa. Spinosum 
alyssum. ) 

Alistado, da. adj. Lo que tiene listas. Fasciolis contex- 
tum. || p. p. de A listar. : 

Alistador. m. El que alista, el que hace listas. Cit ales um 
conficiens, 

Alistamiento. m. Lista, el acto de alistar. Catalomzus; 
adscriptio. 

Alistar. 9. a. Sentar en lista. Conscribo , is. | ^ pron- 
tar , aparejar , disponer. Us. com. rec. Prontum, paratum 
habére, || Matricular , empadronar. Us. com. rec. Arcribo, 
ij, — soldados para la guerra. Milites cogere, constribere. 
Alistarse por soldado. Nomen milibije dart, 

& Aliteracion. f. ref. v. Paranomasia. 5 

Aliterno. m. Arbusto. v. Mesto y Labiernago. 

Aliviado, da. adj. Mejorado. Levatus. | f. p. de 
Aliviar. 

Aliviador , ra. m. f. El queralivia. Levanr. 

Aliviar. v. a. Aligerar de carga ó peso. Leve, as. [| met. 
Dar alivio, Levamen afferre. || Mitigar , suavizar. Allevo, 
conlevo , collewo, as. || Acelerar, apresurar. Áccelero, As 
la pena llorando, Dolorem flendo diffundere. — iun cn- 
fermo. Zgritum resumero. — áuno en su pobreza. Pati 
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pirtatém alicui levare. — £ uno en sus tgabajos. Aliguem 
lahersim levare. — & uno la bolsa. Alicui pecuniam fiet 
Lo que pertenece $ aliviar un enfermo. Tous, re- 
untorins , a, tm. Ningun descanso me alivia cl trabajo. 
Nullum othum-mr à labore reclimat.-No bay mal que el 
tiempo no alivie s tormento. Tempus dolorem lenit. Lon- 


dies consumit 
y , diminucion de enfermedad 6 afli 


cion, Medella; alloamentum , lrvamentum ; levamen , ; 







.[ Descanso; desahogo por diminucion de carga. . 
y i^i. — EN una Kr ied Morbi remissio, re- 


Aljaba. f. Café pan levi flechas. Pharetra ; telo- 
"rum cusfot. y € " * 
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. Red es tranada, 'ó la 
li, ; e ner ilinita pari 
Jv. 1 
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Mjibe. s. Cisterna en que s 
dizaó de rio. Cisterna, Bóveda de elgibe. v. Esquifada. 
. Aljibero: m. El qué cuida de los aljibes. Cifernarum 


. Alfjofaina: ] aij vidriada para lavarse las manos. Po- 
lubrum , aquimanarium , aquiminarium , aquiminarius, 
malluvium , i; fictile truelum; aquimanale , aquünantile, 


quiminile, is. di ] z E detnr. 3 
Aljofar, m. La n i ar. In- 
aquello margarita. | ne dc Av Marga- 
rita: || Lícrimas. Jd. [Den de muger.]4. 
Aljofarar. v. a. r. algo parecido. la aljofar. In 
marg arit arum speciem . 
Aljofifs f. Poo. basto lana para fregar el enladri- 
lado: Detersorias phrinut.— — 
Aljofifar. %. a. 


simentum detergere. ] 
Aljonjé. m. v. Ajonje. 0 ca ora 
jonjera./. v. Ajonjéra. Phnp. EG 
'jero. m. v. Ajonjtro. Planta. 
í , m. Planta. v. Ajonjolí. 

Aljor. m. Piedra blanda cenicienta de que se hace el. 
yeso. Calcareum 2 yprum. : : 

f. Vestidura morisca , especie de saco sin man- 
Arabica fine manicis tunica , vestir. 

"Alma; f. Pricipio interior de las operaciones del cuer- 
po viviente; Animá ; animus. || El hombre ; y asi se dice 
fo hay un alma. Homo. || met. Lo que 
Vis, virtus. | met. Lo principal en umts SUS 
dedl. Summa, e, caput, pitis. || met. La conciencia; y 
asi sé- dice que no tienealma del que obra mal. Conscien- 
pee res sobre que se arma alguna cosa. Interius 
f ntum. | El-hdeco de la pieza de artillería donde 
entran la bala - ipis Tormenti os. || El palo que 
se pone entre las 8S tapas de los instrumentos de cuer- 


da, Lignrum rustentaculum. | Viveza , espíritu. Vis, vi- 
tacitas, acumen, inii: vegetativa. La que nutre Jas 
puntas. Vegetangionis anima. || Sensitiv& ^ La que da vida 
ilei-animales, .Seniitiva anima. racional. La espiri- 
wf inmortal, quc con lo vegetal y sensitivo informa 
duripo del hombre. Anima ; animut; mens. — de ca- 
als. Oprobio del hombre arrojado. Effrenate auda- 

la de cántaro, El necio y estúpido. Stu!tus , stu- 

E rd , 4 , um... de Dios. El bondadoso y sen- 















se aparece $ alguno. Umira; spectrum. || met. 
lo', melancólico. Zrumnis cenfectul , hominum 
Mia fugiens. — viviente. Usaselon negacion pa- 

f éxcluir á todos de la materia de que se trata. 
Premi hemo, omnes ad unum. Alma mia, mi alma. 
Anima mea , mel meum, caritie , delitie mee , dimidium 
anime mee, Con cl alma y la vida. Con todo gusto. L;- 
bentitiimà..Su alma en su palma. Cuapdo se prescinde de 
las acciones dei otto. Ipse viderit ; tibi imputet, Sue quis- 

- 
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i de judíos. Judrorum A 


se cofiserva el agua llove- 


regar el enladrillado 6 enlosado. Pa- 


hongo. — en pena. La que padeciendo en el . 
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que faber est fortune y sui cuique mares Jingunt fortunam, 
Nemo nisi vitio s&o miser. Cuerpo sin alma. El que no 
tienc viveza. Sine anima corpus, ignavus hemo. El alma, 
el corazon me da. Divinat animus. Juan de buen alma. 
Vir bonus et simplex. Pésame cn cl alma. Gravisrim? com- 
motus sum. Arrancarse el alma , el corazon, las entrañas. 
met. fam. Compadecerse Ó sentir con extremo. Anímum 
dolore aut commiseratione affici. Dar el alma, Espirar. 
Animanyasere. Dat el alma al amigo. 4d omnia paratum 
fro amico esse. — al diablo. Atropellar por todo por ha- 
cer su gusto. Divina humanaque violare. Entregar-el al- 
ma í Dios. Morir. .Animam agere. Echar el alma atras. No 
dársele 4 uno nada por nada, Nihil pensi neque. moderati 
habére. Estar como el alma de Garibai. No hacer ni des- 
hacer en nada. Inertem , ad nihil intentum esse. Estar con, 
Ó tener cl alma entre los dientes. Padecer gra temor, 
estar en riesgo de morir. Spiritum pane extremum ducere, 
Estar con el alma en un hilo. mef. fam, Temer algun gran» 


* de riesgo. In extremo periculo esse. Hablar 21 alma. Han 


blar con claridad pert? , eg emimo loqui. Irscle á uno el 
alma tras alguna cosa, Vehementer cupere , deperire. Llc- 
gar ó tocar al alma una cosa. Sentirla mucho. Gravissim? 
dolére , commoveri. Llevar alguna cosa el alma tfas sí. mes. 
Alicujus rei vehementissimo desiderio capi, trahi. Llevar 
en cuerpo y alma. Penitus eripere , auferre, Paítirse el al- 
ma Ó el corazon. Sentir ¿on intension. Animum dolore 
scindi. Pesarle 4 uno. ó sentirlo en el alma, Gravissin 
commoveri, Recomendar el alma, Anime minii 
recitare , greces Deo pro anima fundere. Sacar á uno 
alma, el corazon , las entrañas. met. Hacerle gastar cuan- 
to tiene, Alicujus fortunas absumere , rei familiaris subs. 
fantiam exugere. Sacar cl alma de pecado á uno. Hacerle 
con maña confesar conceder lo que no queria. Astutia 
Aliquid ab aliquo extorguére, Tener el alma entre los dien. 
tes. Spiritum pene extremum ducere. 

Almacaero. m. El que pesca con barco. Qui cymbula 
fiscabur. : 

Almacen. m. Casa, edificio donde se guardan géneros 
por junto. Apotheca ; thesaurus , conditorium. de mer. 
cadurías. Rerum venalium prontuarium. .—. de arftas. Ar- 
mamentarium, ii. — de trigo. Horreum, i. — de embus- 
tes y engaños. Armile, is. — de jarcia y armamentos de 
las naves, Casteria, «e. de provisiones de boca y guerra. 
Militaria condita. _ de aceite. Olearía apotheca. — de 
papel. Chartaria ofjichna. Gastar mucho almacen. fam, 
Usar de ponderaciones para explicar cosas de poca entidad, 
Hermodori verba. Satis loquentie, saguntie parum; 
vana verba ventis perfundere, e 

Almacenage. m. Derecho que se paga por conservar las 
cosas en el glimacen. Apothece vectigal, 

Almacenir. v. a, Guardar en el almacen. Apotheca con. 
dere. — riquezas. Pecynias congerere. 

Almacenero, m. Guardaalnacen. Apothece ctiitor, 

Almaceno , na. v. Ámaceno. 

Almáciga. f. Resina que destila el lentisco. Mastiche, 
mastice, es , lentisci gummis. || Era preparada para sem- 
brar frutales y legumbres que se han de trasplantar. Sgm 
minarium , ii. er. 

Almacigar. v. a. Sahumar, petfümar con almáciga. Mas- 
tiches fumo sufficere. 

Almácigo. m. Conjunto de pepitas ó simientes nacidas 
en el almáciga, Plantarum , seminario grovenientium con- 
Series, . . : 

Almaciguero, ra. adj. Perteneciente á la almáciga. Mas- 
tichinus, a, um. 

Almadana, f. Mazo para partir piedra, Marra, e. . 

Almaden. m. Mina ó minero de algun metal. Metalli 
folina. 

Almadena. f. v. Almadana. 

Almadeneta. f. d. de Almadera. : 

Almadía. f. Especie de canoa. Parvarafis. 

Almadiero. m. El que gobierna la almadia. N'anta, 

Almadina. f. v. Almadana. 

Almadraba. f. Pesca de los atunes. Thy nnerum piscatio, 
piscatus. |] El sitio donde se pescan, Piscaria, e. || La 
tcd Ó cerco de redes para Cogerlos, Thynnorum rete, _, 
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de tiro. La que se hace de dia con redes á mano. Diurna 
thynnorum piscatio. : e 

Almadrabero. m. El que se ocupa en la pesca de atu- 
nes. Thynnorum cetarius , piscator. 

Almadreña. f. Calzado de madera. Ligneus calceur. 

Almagacen. m. v. Almacen. 

Almaganeta, f. v. Almadana. : . 

Almagesto. m. Título de una coleccion de observacio- 
nes y problemas geométricos y astronómicos , gompues- 
tas por Tolomeo. Almagestum , i. 

Almagra. f. Tierra. v. Almagre. - . 

Almagral. m. Terreno abundante de almagre. Rubrico- 
1us ager. . 

Almagrar. v. a. Teüir de almagre. Rubrica, rubrico 
colore inficegg, tingere , notare ; rubrico , as. 

Almagre. m. Tierra colorada, Fabrilis rubrica; ochra, «. 

Almazal. m. y 

Almaizar. m. Toca de gasa listada de colores y con 


flecos en los extremos; la usaban los moros por gala en . 


"la cabeza. Rica, calyptra , ue. 
Almaio. m. p. And. Nombre de las plantas de cuyas 
cenizas se hace barrilla. Vitraria herba. : 
«Almanac. m. y Almanaque. m. Calendario. Calenda- 
eium, astronomice tabule. Hacer almanaques. met. Estar 
pensativo. Cogitabundum esse. 
Almanaquero. m. El que hace Ó vende almanaques. Ás- 
tronomus, astrologus , 1j calendarii factor , venditor. E 
Almanta. f. El espacio entre liño y liño-en las viñas 


y olivares. Inter $itium ordines areola. || La porcion de 
tierra señalada con dos surcos grandes para dirigir la siem- . 


bra. Surcularius seminationem dirigens terminws. |] v. Al- 
máciga por era &c. Poner 4 almanta. agr. Plantar las vi- 
des sin orden, juntas. Vites inordinate plantare. 
Almaraco. s. Planta. v. Mejorana. 
Almarada. f. Puñal sin corte, agudo y de tres esquinas. 


Pugio , enis. m 
Almarcha. f. Poblacion situada en vega ó tierra baja. 
In convalle situs vicur. dm 


Almarico. m. Nombre de varon , lo mismo que Manrique. 
Almfirio. m. v. Armario. 
Almarjal. m. Mata de almarjo. Vitrarie herbe ramus.)| 
Sitio poblado de sosa ó almarjo. Vitraria herba abun- 
dans ager. — . 
Almarjo. m. v. Almajo. 
Almaro. m. Yerba. v. Maro. 
A lmaracs. m. pl. Instrumentos de alijar el algodon. Gos- 
sypii depurgandi instruinenta. 
Almarraja. f. y 
Almarraza, f. Vasija de vidrio 1 modo de garrafa agu- 
jereada por el vientre para regar. Vitrea : irrigua, 
Almártaga. f. Mezcla de plomo, tierra^y cobre que 
echa de sí la planta cuando se afina; se llama tambien li- 
targirio. Lithargirus, i, argentis , idos, argenti. spuma.|| 
Cabezada curiosa usada en lo antiguo, Capistrum , i. 
Almartega. f. v. Almártaga por la mezcla .&c. 
Almástiga. f. Goma. v. Almáciga. 
*  Alnfastigado, da. adj. Se aplica 4 la confeccion que 
tiene almástiga. Masticinus, a, um. 
Almatrero. m. El que.pesca con las redes llamadas sa- 
bogáles. Salparum retiarius , piscator. 
^ Admatriche. m. Reguero, tagea, cánal para regar. Águe- 
ductus , ur. . 
Almazara. f. Molino de aceite. Olearia pistrina. 
Almazarero. m. Molinero de aceite. Olearius pistor. 
Almazarron. m. v. Almagre. 
Almea. f; Planta. v, Azumbar.||La corteza del írbol 
estotaque, Styraz, Jforax , acis. 


Almear. s. Monton de mies, paja ó heno al descue 


bierto. Messis aut palee cumulus. 

Almecina. f. El fruto del almez, ZEgiptie fabe , loti 
fructus. 

Almecino. m. v. Almez. 

Almecha, f. Concha. v. Almezuela. 

«Almeja, f. Marisco que se cria entre dos conchas 4 ori- 
las del mar y algunos rios. Mitulus, i, marina cochlea. 

Almeji f. y ] , 
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Almejía. f. Cierta vestidura antigua. Antique vesti 
enus. 

. Almelga. f. Surco para la direccion de otros Ó para 
señalar los espacios donde se ha de echar la simiente. 
Arationem vel seminationem dirigens surculas. 

Almena. f. Torrecilla de las que coronan los muros 
antiguos. Pinna, e, acrotería, orum, mine, arum, 

Almenado, da. adj. Guarnecido, coronado de alme- 
gus. Pinnis ornatus.]| Lo que tiene figura de almena. Pin- 
natus, a, um. || p. p. de Almenar. 

Almenado. m. y Almenaje. m. El conjunto de álme- 
nas. Pinnarum ordo , series, 

Almenar. 9. 4. Guarnecescon almenas. Pinnis, minis 
cingert» » 

Almenara. f. El fuego que se hace en las costas para 


e aviso de lo que ocurre en el mar. Fumo datum sig- 
" 


m. [|p. Arag. Zanja por donde vuelve al rio el agua so- 
brante de las acequias. AÁguaritós 1upcur. 

Almendra. f. Meollo de la fruta que tiene cáscara. 
Nucleus. | El fruto del almendro. Amyzdala ; amygda- 
lum ; amygdale, es, nux greca.||La simiente de la fruta de 
hueso, 1d. [|El diamante ú otra piedra preciosa de figura 
de almendra. Amyrdale figuram referens margarita, ada- 
mas. || El capullo dz seda de un solo gusano. Bombycinus 
folliculus, — amarga. Amara nux. — dulce. Dulcis nux. 
Da Dios almendras al que no tiene muelas. Commoda (pes 
vife recidunt, in quem frui aut nescit auf impotens est. 
Claudo remittitur pila. 

Almendrada. f. Horchata, bebida de azúcar y almen- 
dras machacadas. Amygdalina potio. | fam. Lo que sirve 
para conciliar el sueño. Soporem inducens.: Dar una al 
mendrada. met. Halagar el gusto. Blandiri. 

Almegdrado, da. adj. Lo que es de figura de almen- 
dra. Amygdalaceus, a, um. 

Almendral, m. Sitio poblado de almendros. 4mygda- 
letum , i. || v. Almendro. 

Almendrera. f. v. Almendro. 

Almendrero. m. v, Almendro. | Plato en que se sirven 
las almendras. Amygdalis deferentis lanx. 

Almendrilla. f. Lima de cerrajero que remata en figu- 
ra de alínendra? In amygdale figuram desinens lima. 

Almendro. m. Vine ja produce la almendra, y flo- 
rece primero que ninguno. Amygdalus, i. Lo que es de 
almendraó almendro. Amyedalacens, ampyz dales, amys- 
dalinus , 4, um. 

Almendrolon, m. v. Almendruco. ; e 

Almendron. m. aum. de Almendra. | Arbol de Nueva, 
España de ochenta varas de altura, hojas de tres en tres 
en figura de sierra por su margen, las flores de color 
entre verde y azul, y fruto aovado, carnoso, verde y 
lleno de una susfanga como el jabon; encierra una nuez 
de meollo blanco, agradable al gusto. Amygdaliferum ca- 
riccar. || La fruta de este árbol. Cariocaris fructus. 

Almendruco. m. La almendra verde que conserva la 
primera cáscara. Acerba amygdala. 0 

Almenilla. f. d. de Almena. || Lazfigura del corte de 
las cenefas de cortinas parecido à MPélmena, Pinna, «e || 
Guarnicion de los trages antiguos semejantes à las alme - 
nas. Pinna , «. : 

Almería. f. Ciudad de España. Portus magnus. 

Almete, m. Pieza de la armadura antigua para cubrir 
la cabeza, capacete. Galea; cassis, idis. || El soldado ar- 
mado de almete. Galeatur miles. 

Almez. m. Arbol de España de cincuenta pies de al 
tura; su madera fuerte y correosa, Acrifolium lotus, celt is, 
is, faba greca. . 

Almeza. f. El fruto del almez, que es redondo y pe- 
queño. Loti fructas. : mE 

Almezo. m. Arbol, v. Almez. 

Almiar. m. v.«Almear. ' ^ 

Almíbar. m. El azúcar cocido con agua hasta cierto 
punto de consistencia, Liguatum saccharum; sacchari 
cremor. || El dulce de frutas en conserva. Saccharo condi? a 
foma. 


Almibarado, da, adj. met, Dulce, alhagiicño. Me;- 


Puus |] p. p. de 





ALM 


Almibarar. v. a. Bañar en almíbar. Saccharo cendire.|] 
met. Suavizar las palabras para conciliarse la voluntad de 
oro Meliflua verba proferre. 

Almicantaradas. f. pl. astr. Circulos paralelos al ho- 
rizonte. Almicantarathi circuli. 

Almicantarat. f. 1d. 

Almidon. f. Sustancia blanca , que se extrae por medio 
del agua fria de las semillas cereales y ráices de varias plan- 
tas, como la patata. Amylum, i. 

Almidonado , da. adj. met. Compuesto, afeitado. 
Comptis , fucatur.|| met. El que viste con aseo afectado. 
Nimio studio compositus , ornatus. jg. p. de 

Almidonar. v. a. Empapar en almidon disuelto en agua 
l ropa para que se ponga tiesa. Amylo, a5, amyio im- 
buere. 

Amijarero. m. En las minas del Almaden el portero 
que reconoce $ os que entran y salen, y les suministra 
aceite, Fodisarum ostiarits. 

Almijera. /. Planta del reino de Granada. Halapensis 
holes, 

Almilla. f. Jubon ajustado para reparo del frio. Subw- 
«ula; thorax. || La tira que se saca del puerco de arriba 
abajo por el pecho. E porci pectore scissa linea. |] Vesti- 
dura militar que se traia debajo de la armadura. Thorax, 
acit. [ carp. Pieza de madera con su espiga para unirse con 
otra. Ligneum spiculum. - 

Almiranta. f. La nave que monta el segundo gefe de 
una escuadra, Pretoria navis. | La muger del almirante. 
dArchitalassi uxor. 

Almirantazgo. m. Tribunal suptemo de marina. Mari- 
timarium rerum tribunal, prefectura. || El derecho que se 
P:ga al almirante. Pretoris maritimi jus, reditus. | Em- 
pleo superior cn la marins, ArcÁitalassia, «.|| Término 
de la jurisdiccion del almirante. Architalassi territorium, 
ditio. 

Almirante. m. El que tiene mando absoluto sobre las 
cosas de la marina. Maritimarum rerum grefectut , archi 
talassiws, Í. || El segundo gefe de una escuadra. Legatus, 
us [El grado superior en la marina inglesa. Maris pre- 
Itétus, 

Almirez. m. Mortero de bronce. Mortarium «neum, 
fi. onis. 

Almizclar. v. s. Aderezar con almizcle. Mercho inodo- 
rare, afftare, perfundere. 

Almizcle. m. Droga olorosa de la sangre cusjada que 
tienc junto al ombligo un animal de Indias parecido al 
corzo. Moichur, muscus, i. 

Almizcieña. f. Planta, especie de jacinto que huele 4 
almizcle. Muschi edorem exbalans hyacintus, 

Almizcleño, ña. adj. Lo que tiene olor de almizcle. 
Muschi odorem. referens, moschum redolens. || Lo que es 
muy oloroso. Odor.m lat? spargens. 

Almizclera. f. Raton de ¿gua, cuyo pellejo huele 4 al- 
mizcle. Moschum redoiens mus. 

Almizclero, ra. adj. v. Almizcleño. 

Almo, ma. adj. port. Lo que cria ó alimenta. Almus.|] 
fret Santo, venerable , bencfico. 1d. 

Almocaden. m. Caudillo en lo antiguo de la tropa de 
i pe, capitan de infantería. Cohortis praefectus. || En Ceuta 

* abo que salia con diez ó doce hombres contra los que 

iw iforragear Ó hacer lefia. Turm ductor , lignorum e£ 

Reisum custos. 

Almocafre. m. Escardillo de figura corva. Sarculum, 

Almoceda. f. Derecho de dias de agua repartidos por 

Vrmino. Aque irrisne jur. 
Almocrate. sm. v. Sal amoniaco. 
imodrote. m. Salsa de aceite, ajos, queso y otras 

Coss. Mererum. J| met. Mezcla confusa de varias cosas. 

aa , inis. 

Aim, m. Pieza de la armadura antigua que cubria 
la cabeza, y 
fure salem sustinens pori. 

Alm fa. f. v. Aljofaina, 

Aimefrez. m. Funda de la cama de camino. Lecti stra- 
Motu, jacens , funda. 

Almogama. f. nánt. El último madero de cuenta hácia 


sostenia el capillo de hierro. Veteris arma- 
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la popa, y tambien hícia la proa, Extrema Y j 
ecd odi á c cuis 

Almogárabe y Almogavar. m. Soldado de los cuerpos 
que hacian correrías en las tierras enemigas. Excursor 
miles. Hombre del campo , que con otros formaba parti- 
da, y hacia correrías en las tierras enemigas, Agrestis ex- 
cursor. 

Almogavería, f. El egercicio de los almogávares. Ex- 
cursorum opus. | La tropa de los almogavares. Excurso- 
rum caterva , turba, türma. b 

Almohada. f. Funda de lienzo ú otra materia llena de 
lana, pluma ú otra cosa para reclinar la cabeza ó sentarse, 
Pulvinus , terus, Pulvinarium, anaclinterium , ii ; cubi- 
tal , Cerdical, alis, cervicale, is, pulvinar , aris. | La cu= - 
bierta de lienzo en que se mete la funda ó cabecera de 
la cama. Pulvinaris funda lintea.]arg. v. Almohadilla.,.. 
que sirve de asiento. Acubital, alis. pira reclinar la 
cabéta. Cervical... para disimular la giba ó igualar los 
hombros. Analectis, idis. que ponian sobre los lechos 
para comer. Triclinarium, ii. Consultar con la almohada. 
Tomarsc tiempo en la meditacion de algun negocio. Ma- 
tur? consilium capere. 

Almohadado, da. adj. v. Almohadillado, da, 

Almohades. m. pl. Moros vasallos del Rey Almohadi, 
que entraron en España, y vencieron á los almoravides en 
tiempo del emperador D. A/fomo, rey de Castilla. Mauri 
ab Almohadi eorum rege Almohades appellati, 

Almohadilla. f. 4. de almohada. Pulvillus. | Ls que 
usan las mugeres para coser. Pulvínas, pulvinullus, [La que 
sc pone en los aparejos y guarniciones de mulas y caba- 
llos sobre la cruz del lomo. /4. j| arg. Piedra de sillería 
cuadrilonga que resalta de la obra. Ad pulvini Jpeciem in 
architectura proóminens lapis. || alb. Carnosidad, callo 
en los costillares de las caballerías donde sienta la siila, 
In jumentorum dorso callum. Cantar á la almohadilla, 
Cantar la muget sin acompañamiento , solo por divertirse. 
Levandi tantum animi gratid cantare. 

Almohadillado, da. adj. arg. Hecho en forma de al. 
mohadilla. Pulvini fisuram exhibens, pulvinatur, a , um. 

Almohadon. m. aum. de Almohada. || La almohada 
grande que sirve de asiento en los coches. Pu/vinas. 

A'mohstre. m. v, Sal amoniaco. 

Almchaza, f. Instrumento de hierro con que se saca 
la caspa y polvo ílas caballerías. Strigilis, is. Anda el 
almohaza, y toca en la matadura, Advierte que en las con- 
versaciones se tocan puntos que lastiman á los oyentes, 
Sep: inconsultus sermo audientes ledit, 

Almohazador. m. El que limpia las caballerías, .$/ri- 
gili jumenta radens, 

Almohazar. v. a. Estregar, limpiar con la almohaza. 
Strígile , as, strigili defricare , extergere. 

Almojabana. f. Torta de queso y harina. Placenta; 
laganum. || Mantecado con huevo y azúcar. 4. || Buñue- 
lo, fruta de sarten. Laganum, 

Almojarifazgo. m. Derecho de las mercadurías que en- 
tran y salen del reino, Vectigal, alis, portoriam, ii. 

Almojarife. m. Cobrador de los derechos de las mer- 
cadurías que entran y salen en España. Portitor, Porton 
riorum exactor, collector. ¡Oficial que en lo antiguo re- 
caudaba las rentas y derechos del Rey. Vectigalium exac- 
for , collector, 

Amojerifazgo. v. Almojarifazgo. 

Almona. f. p. And. Jaboneria. Saponaria officina.] 
Pesquería de sábhlos, y el sitio donde se hace. Alosarum 
piscaria. 

Almóndiga. f. v. Albóndiga. 

Almoneda. f. Venta pública Ó particular de bienes, 
con intervención de la justicia Ó sin eila. Tabula, hasta; 

auctio; haste sectio. Sacar á pública almoneda algunos 
muebles. Auctionari; bona subastare, haste subjicere, 

Almonedar. s. «. Vender en almoneda. Auctionor, 
ari. 

Almoraduz. f. Planta. v. Sándalo. — 

Almoravides. m. pl. Moros que vinieron 4 España cn 
tiempo de D. Alonso vi. Almoravides saraceni, 

Almorejo, m. Planta. v. Gramen. 
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Almorí ógh Imuri. m. Masa de harina, sal, miel y otra 
cosas de que se hacen tortas. Placenta genus. 

Almoronia. f. v. Alboronía. 

Almorranas. f. pl. Enfermedad que procede de la hin- 
chazon de las venas hemorroidales. Ficus; hemorrois , idis. 

Almortefa. f. Enladrillado de azulejos. Tesselatum pa- 
vimentum. 

Almorta. f. Legumbre, especie de guisantes cuadra- 
dos , llamados tambien diente de muerto, muela, guija y 
tito. Pisum, ervilum, i. j Planta lo mismo que afaca. 

Almorzada, f. v. Almuerza. 

Almorzado, da. adj. El que ha almorzado. Jenta- 
tur. | p. p. de . 
Allmorzar. v. a. Tomar algun alimento por la mañana. 
Jento, as. 

Almotacen. m. Fiel de pesos y medidas. Mensurarum 
et ponderum curator , judex. 

.'Almotacenazgo. m. El oficio de almotacen. Mefura- 
rüm et ponderum cura. 

Almotafaz. m. El pesador de lanas. Lane ponderator. 

Almotazanía. f. v. Almotacenazgo. 

Almozárabe. m. Cristiano que vivia bajo la domina- 
cion de los moros. Arabum potestati subjectus christianut, 

Almud. m. Celemin, medida de granos, la duodécima 
parte de una fanega. Medimnus. — de tierra. El espacio 
que coge media fanega de sembradura. Agri medimnur, 

Almudada. f. El espacio que coge un almud de sem- 
bradura. Agri medimnus. 

Almudi f. v. Alhóndiga. || Medida de seis cahices, Vi- 
ginti cuatuor medimnos iontinens mensura. 

Almuérdago. m. En algunas partes la yerba marojo. v. 

Almu-rza. f. La porcion que cabe en el hueco de am- 
bas manos juntas. Quod manus in cavum formate capiunt. 

Almuerzo. s. Alimento que se toma por la mañana. 
Jentaculum, || Estuche que contiene las piezas en que se 
sirve el almuerzo. Apparatuum jentaculo deservientium 
capsula, 

Almurejo. m. Planta. v. Gramen. 

Alnado, da. m. f. Hijastro , hijastra. Privignus i, gri- 
vigna, e 

Alo. f. Yerba, la consuelda mayor. Alum , i. 

Aloa. f. Fiesta de los labradores y vendimiadores de Ate- 
nas en honor de Ceres y Baco. loa , «. 

Alobadado, da. adj. Mordido del lobo. Lupino morsu 
lesus. || Enfermo de lobado. Lupino morbo luborans. 

Alóbroges. m. pl. Ciertos pueblos en la Galia narbonen- 
se. Allobrosa , «e, Allobreges, um. 

Alobunado, da. adj. Parecido al lobo, especialmente 
en el color del pelo. Lupinum colorem referens. 

Alocadamenre. ado. mod. Sin juicio. Temerd, inconsult?. 

Alocado , da. adj. El que obra ó habla con poco juicio 
como loco. Inconsultus , inconsideratus, 

Alodial. adj. for. Lo que está exento de toda carga. Ál- 
lodialis, le , is. 

Alodio. m. Heredad libre de carga. J4/lodium., ii. 

Aloé. m. Planta. v. Zabila. | El jugo de esta planta lla- 
mado acíbar. Aloes succus. [| Arbol de este nombre. Aga- 
lochum , i. 

Aloco. m. Gigante hijo de la Tierra y de Titan. Aloens, 
i. Sus hijos Oto y Efialtes. Alcide, arum. 

Aloja. f. Bebida de agua, miel y especias. Mulsa aqua, 

Alojamiento. m. Aposento , lugar donde uno se aloja. 
Hospitium , diversorium, | náut. El espacio entre la cu= 
bierta principal de la bodega y la cubierta inmediata, Lo- 
cus quo navigantium cellule construuntur, e 

Alojar. v. a. Hospedar. Hospitio excipere. — los solda- 
dos en invierno. Milites in hybernis collocare. 

Alojería. f. Casa donde se hace y vende aloja, Aque 
mulse taberna, officPa. 

Alojero. m. El que hace ó vendealoja. Mulsariws.Apo- 
sento debajo de la cazuela en los teatros de Madrid. Jece- 
nicum supra caveam stratum cubiculum. 

Alolba, f. Planta. v. Alholba. 

Alomado, da. adj. Se aplica al caballo de lomo arquea- 
do hácia arriba. Lumbis curvatus equus. || p. p. de 


Alomar. v, a. equit, Repartir con la enseñanza la ma- - 
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yorCuerza que suele tener el caballo en los brazos que en 
los lomos. Arte et disciplina equi virer «quare, equaliter 
aptare, 

Alomarse. v. r. Nutrirse el caballo, fortificarse para pa- 
drear. Vires, robur procreationi equum adquirere. 

Alon. m. El ala del ave sin pluma. Implumis ala. || in- 
terj. fam. Que excita $ mudar de lugar ó ejercicio. Ea va- 
mos. Age , eamus. Alon, que pinta la uva. Para despe- 
dirse de alguna conversacion ó entretenimiento. Agitedum, 
eamus , satis sit de hoc. 

Alondra. f. Ave pequeña, parda, con collar negro. Cas- 
sita, alanda, allanda, e. 

Alongar. 7. a. Diferir , alargar, extender. IDiffero, ers. 

Alonso. m. v. Alfonso. 

Alopecia. f. med. Enfermedad llamada tiña y pelona, 
porque hace caer el pelo. Alopetia, area , «t. 

Alopiado, da. f. Mezclado con opio. Opio mixtum. 

Aloque. adj. Se aplica al vino tinto claroó ála mezcla 
de blanco y tinto. Rube/lum vinum. 

Aloquin. m. Cerco de piedra que se pone al sitio don- 
de se cura la cera para impedir que se pierda. Ve cera de- 
Puat lectum. 

Alosa. f. Sibalo, pez de mar y de rio. Alausa, alo- 
4A , «€. 

Alosna. f. Especie de ajenjo. Absynthium. 

Alotar. v. a, náube v. Arrizar. 

Aloton. m. v. Almeza. 

Alpañata. f. Pedazo de cordoban ó badana con que los 
alfareros pulen las piezas de barro antes de cocerlas, Fic- 


" Rilibus levigandis aluta, 


Alparcería. f. v. Aparcería. 
Alpargata. f. Calzado de ciñamo. Cannabinus calceur. 
Compañía de alpargata. La de gente ruin que deja á los 
demas cuando sc necesita su asistencia. Infidus comitatus, 
Alpargatado, da. adj. Hecho 4 modo de alpargata. Ad 
cannabini calcei speciem factus. || p. p. de 
Alpargatar, v. a. Hacer alpargatas. Canmabinum calceum 
facere. 
Alpargatazo. m. Golpe dado con alpargata. Cannabini 
calcei ictus. 
Alpargate. m. v. Alpargata. 
A lpargatería. f. Sitio ó tienda donde se hacen 6 venden 
alpargatas. Cannabinorum calceorum oficina: 
Alpargatero. m. El que hace y vende alpargatas. Ca/- 
ctorum cannabinerum opifex , sartor , vendit or. 
Alpargatilla. m. mef. fam. El que con maña y astucia 
se introduce en los ánimos de otros. Callidus; blanditiis 
alios captans, || d. de Alpargata. 
Alpechin. m. Aguaza de las aceitunas amontonadas pa- 
ra molerlas, Ámurca, «e. 
Alpes. m. pl. Montes que separan la Italia, Francia y 
Alemania. Alpini aggeres , cottie alper. — de Provenza. 
Provincia de Francia, Alpes maritime || En lo antiguo. 
Sierras, montes muy altos. Montium altitudines. 
Alpicor. m. v. Cohombro. 
Alpicoz, m. Planta. v. Patata. 
Alpino, na. adj. port. Lo perteneciente í los Alpes. 
Alpinus. 
Alpiste, m. Semilla , pasto de los canarios. Alopecuris, 
i, Quedarse alpiste. Spe fraudari , deludi. 

Alpistela y Alpistera. f. Torta pequeña de harina, hue- 
vos y alegría cocida y bañada con almibar. Placenta , «e. 

Alpistero. adj. Se aplica al arnero con que se limpia 
el alpiste, Cribrum, 

Alpujarras. f. pl. Serranías de Granada. Alpujare, arum. 

Alpujarreño, ña. adj. Natural de y lo perteneciente í 
las Alpujarras. Alpujarensis, se, is. 

Alquequenje. m. Planta, vejiga de perro. Alicacabus, 
solanum , i. 

A lquerfa, f. Casa de campo para la labranza. Villa. 

Alquermes. m. Confeccion de perlas, lapislázuli, lina- 
loe y canela con jarabe de quermes y panes de oro. Cocci- 
nea confectio, , 

Allquerque, m. El sitioen que se ponen en los molinos 
de aceite los capachos de aceituna molida para que la viga 
los esprima, Locus ubi attrita oliva pressui locatur. 
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. Algez. m. Medida de vino de doce cántards. Vini 
mesora duodecim amphoras continens. 

Aiquicel 6 Alquicer. m. Capa morisca, comunmente 
blanca.. Punicum pallium. | Tejido como tapete para cu- 
brir mesas y otras cosas. Textile tapetum. 

; ¡Alquiladizo, da. adj. El que en lo antiguo se ajustaba 
á servir en la guerra por estipendio 6 alquiler. Conaucti- 
tius. homo, miles. ||Lo que sc alquila. Conductitius, a , um. 

Alquilado, da. adj. Lo que se alquila por cierto pre- 
cio. Conductims, Casa, cuarto alquilado para divertirse, 
Meritsrtusm , ii. 

Alquilador, ra. m. f. El que alquila. Locator, trir, con- 
ductor ; locavitis , ii. _de caballerías. 447220, onir. 
^ Alquilamiento. m. v. Alquiler por el acto. 

- Alquilar, ». a. Dar ó tomar en arrendamiento por tiem- 

po y precio. Leco, eloco, obloco , as , conduco y it. — una 
vitiendaalta. Canaculariam facere. una casa con el car- 
go de repararla. Sarta tecta locare. — para llevar una car- 
ga. Ángario, as. Lo que se tiene para alquilar. Merifo- 
FÍBS, A, UM. 

Alquilate. m. p. Mure. Derecho que se pagaba por 
venta de propiedades y frutos. Vectigal, alij. 

Alquiler. m. El precio en que se alquila algo. Locarium, 
H.JEl acto y efecto de alquilar. Locatio, cenductio.. anual 
de la casa. Annua habitatio. .... de un cuarto alto de una 
casa. Canacularia, «e. 

Alquilon , ña. adj. Lo que se alquila; dicese de las co. 
sas y personas. Locatitius, 


Alquimia. f. Arte de trasformar en oro los metales,” 


menos perfectos. Alchimia, chemia, «. | Metal de color" 
de oro trabajado con el arte de la alquimia. Metallum 
chemise arte rubens. Alquimia probada, tener renta y no 
gastar nada. Sumptibus parce, à sumptibus abitinff; hac 
probata adichimia est. 

Alquímicamente. ado. mod. Segun arte y reglas de al- 
quimia. Chemicó. 

' Alquímico , ca. adj, Perteneciente á la alquimia, Alchi» 
micur , chemicus, a, um. 

Alquimilla. f. Planta estrellada , llamada tambien pie 

deteon. Aster, bubonium, ii, inguinaria, «e. 

Alquimista. sn. El profesor de alquimia. Chemicus , i. 

Alquinal. rr. Toca ó velo, adorno de la cabeza de las 
mugercs. Muliebris capitis tegumentum. 

Alquitara. f. v. Al«mbique. Por alquitara. mod. adv. 
fam. Poco á poco, con dificultad. Zgr? , paulatim, dif- 
Jiculter. 

Alquitarar, y. a. Sacar por alquitara. Zene extrahere,]| 
met. Conseguir algo con dificultad. ZEgr? , paulatim obti- 
nére , assegoi, adipuci. 

Alquitira. f. Goma blanca del arbusto tragacanta. Tra- 
pacantáum ; tragacathe, es. || El arbusto lMamado tragar 
canta. Astragalus tragacantha. 

Alquitrabe. m. arg. v. Arquitrabe. 
^ Alquitran. m. Composicion de pez, sebo , grasa, tesi» 
rà y aceite. Nigra maphta. || met. fam. El colérico y ar- 
diente. Vehemens, nímis avdens. 


Alquitranado , da. adj. náut. El lienzo dado de alqui- 


tan con que se cubren en los navíos los enjaretados para 
que no entre la lluvis. Naphta linitum linteum.|| p. p. de 
Alquitranar. v. a. Dar de alquitran. Napáta linare. 
Alrededor. adv. l. En circunferencia. Circum, in orbem, 
h pru. . . 
Alrededores. sn. pl. Los lugares que rodean algun sitio, 
diarvecinos. Circumjacentia loca, 
Alta, f. Estopa gorda, de desecho. Deterior stupa, 
Alucia. f. Provincia de Alemania. Alsatia, «e. —— 
Aline, f. Yerba llamada wp» de raton y paverina, 
que huele 4 pepino , y tiene las tlores blancas. Aísine , ez. 
Alis, f, Ciudad de Etruria, Alsium, ¡¡. Lo que es de 
ella 5 le pertenece. Alsius, aliietinus ; altiensis y se, is. 
Ali. f. Baile español. Hispanica saítatio. ¡ Repaso de 
la escuela de baile. Saltationis exercitatio, | Repaso de la 
escuela de esgrima. Ármorum exercitatio, | Nota militar 
por la que consta la existencia del soldado que entra à ser- 
vir, 6 vuelve de desercion á entermedad. Militaris nota 
seripti aus post commeatum redeuntis militis. || El papel 
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que trae el soldado enfermo que vuelve 4 servir. Val rip 
dinis schedula. || La orden que se comunica en los hospi- 
tales al enfermo ya curado para que deje la enfermería. Zn 
nosocomiis valedictum «pris sanatis. Echar el alta. Con- 
vidar el maestro d: baile á repasar todos los bailes de la 
escuela. Saltationem in ludo exercére. 

Altabaque. sm. v. Tabaque. 

Altabaquillo, rm. Yerba. v. Corregüiela. 

Altabosco ó Belvedere. f. Ciudad de la Jonia entre 
Esmirna y Efeso. Colophon , onis. Los naturales de ella, 
Colopüonii, orum. Lo que la pertenece. Colephoniurs, colopho- 
niacur. 

Altamente. ado. mod. Perfecta, excelentemente. Per- 
fecti, prestanter, 

Altamia. f. Vaso de barro comocscudilla, Scutule spe- 
ciem referens vas. 

Altamisa. f. y. Artemisa, 

Altanería, j «etr. El vuelo alto de las aves. Sublimis 
avium volatus, Caza con aves de rapiña de alto vuelo. Ra- 
pacibur avibus aucupium. ll met. Altivez, soberbia. Ani- 
mi elatio, ferocitas. Con altanería. mod. adv. Con sobcte 
bia. Eiat?. . 

Altanero, ra. adj. Se aplica á las aves de rapiña de al- 
to vuelo. Aitivolans, |j met. Vano , altivo, soberbio. Su- 
perbur, elatus, altus, arrogani. con la fortuna. Dulci 
fortuna ebrius. 

Altar. m. Lugar elevado en figura de mesa larga, con 
ara de piedra en medio para celebrar los oficios divinos. 
Altarium, ii, altare , is, altar, arit, —de alma ó de áni- 
ma. El que tiene concedida indulgencia plenaria para las misas 
que se cclebren en él. 14 _, mayor. El principal de cada igle- 
sia, Primarium, princeps altare... portátil. Quad ubique eri- 
gi potest ; versatite altare. Es como quitarlo del altar, 
Quasi ab ara rapere, Visitar los altares. Altaría orationis 
causa disitare. 

Altareina. f. Planta, v. Mil en rama, 

Altarero, m. El que forma y viste altares. Altaris 
sfructor, 

Altea. f. v, Malvavisco, 

Alterabilidad. f, Calidad de lo alterable. Mutabilitas, 

Alterable. adj. Lo que puede alterarse. Mutabilis. 

Alteracion. f. La accion y efecto de alterar. Mutatio, 
alteratio. | Destemplanza del pulso. Pulsus commotio, 
perturbatio. || Movimiento de alguna pasion. Animi per- 
turbatio. || Alboroto, tumulto, Publicus motus... de la 
salud. Valetudinis perturbatio. Puntillos de alteracion, 
mi. Los que se ponen entre dos figuras para señalar el. 
valor que se añade á una y se quita 4 otra. Mutationis in 
musicis puncta. 

Alterado, da. p. p. de Alterar. Caldo alterado. mef. 
El que se saca de ternera, perdiz, ranas, vívoras y varias 
yerbas. Medicinale carnibus et herbis confectum jus. 

Alterador, ra. m. f. El que altera, vicia. Corruptor, 
fedator, 

Alterar, v. a. Causar novedad , mudar. Muto, altero, 
as. || Conmover, causar alboroto ó inquietud, Perturbo, 
conturbo, as , commoveo, es, calefacio, is, motus excitare.|| 
Inquietar, enfadar. Zrrito, as. Stomachum mozére.||Mudar, 
convertir una cosa en otra. Novo , muto, 4;. .. la mone- 
da. Monete, nummorum. eitimationem immutare. No se 
alteró el precio de los víveres. Annona nihil mutavit. 

Altercacion. f. Riña , diferencia , disputa, Aitercatio, 
contentio, forense. Conflictatio. 

Altercado, m. v. Altercacion. 

Altercador , ra. m. f. El que alterca. Altercator, tenax 
disputator , tri. 

Altercante. p. a. de Altercar. El que alterca. Altercator. 

Altercar, v. n. Disputar, porfiar con tenacidad. A/ter= 
€0, lucto, as, altercor , luctor , aris; verba cum aliquo 
commutare , contendo , is, ] 

Alternacion. f. Variacion sucesiva. Álternatio , vicissi- 
tudo. 

Alternadamente. ado. mod. v. Alternativamente, 

Alternante, p. a. de Alternar. El que alterna. Alter- 
nánr ; alternús, a , um. 

Alternar. v. a. Vatiar — las acciones ó. pa- 
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labras. Alterno, as, alternis. dicere ,. facere, || Sucederse 
unas cosas á otras variándose y volviendo por veces. Al- 
ternis vicibus res evenirc.||En la geometría compararse an- 
tecedentes y consiguientes entre sí. Ántecedentia ef con. 
dequentia inter se conferre, 

Alternativa. f. La accion Ó derecho de alternar unas 
personas con otras en goce ó provision. Alternationis jus.]] 
El derecho ó facultad de los obispos en proveer las piezas 
eclesiisticas, alternando con el Papa. Beneficia alternatim 
conferendi jus. Las musas gustan de la alternativa. Es muy 
agradable el cántico alternativo de dos pastores. Amant 
alterna Camene. 

Alternativamente. adv. mod. Con alternacion. Alter- 
natim , vicisim , invicem, 

Alternativo, va. adj. Lo que se hace con alternacion. 
Alternus , a, um, 

Alterno, na. adj. port, v. Alternativo. ^ot. Se dice de 
las ramas, hojas y flores colocadas unas en el hueco del 
lado opuesto que dejan las otras, Alfermus , 4 , um. 

Alteza. f. Tratamiento que se da à los hijos de reyes, 
$ algunos principes soberanos y á varios cuerpos, como 
el consejo de Castilla y otros. Celsitudo, inii. de áni- 
mo. Ánimi grestantia, altitude. 

Altibajo. m. exer. Golpe de espada de alto á bajo. En- 
sis d vertice deorum directus ictus, 

Aitibajos. m. pl. Desigualdades del terreno. Terre in- 
equalit.ss, || met. Variedades de los sucesos humanos. Hu- 
manarum rerum vicissitudo. 

Altilocuente, adj. El que habla con estilo sublime, A/- 
tiloquus, a , um. 

Aitillo. m. Cerrillo, sitio algo elevado. Tumulus , i. 

A ltimetría. f. Parte de la geometría práctica, que enseña 

Sá medir las alturas, Altimetria, «. 

Altímetro , tra, adj. Perteneciente á la altimetría. Al- 
timeter, tra, lum. 

Altinates. m. pl. Naturales de Altino. Altinates, um, 

Altino. f. Ciudad de la república de Venecia. Altinum, i. 

Altísimo. m. Dios. Omnipotens , tir. 

Altismetría. f. La medida de cualquier altura, Altitudi- 
mis dimensio. 

Altisonante. adj. y 

Altisono, na. adj. Sublime, elevado, pomposo; se apli: 
ca al estilo y al que le usa, A/tisomus , a , um. 

Altitoninte. adj. poét. El que truena de lo alto. Alti- 
fonans , tir. 

Altivamente, adv. mod. Con altivez. Elat?, fumid?, 
superbe, 

Altivez. f. Elacion, orgullo. Animi elatio; supercilium, í, 

Altivo, va. adj. Orgulloso. Elatus , superbus. 

Alto, ta. adj. Elevado , levantado. Altus ; sublimis, 
De gran estatura. Procerus, altus. || met. Dificil, árduo. 
Ardis , difficilis. || met. Superior , excelente. Excellens.|| 
De mucha dignidad. Excelsus. || Grande , enorme; dícese 
de los delitos y ofensas. Ingens, gravis. || A plícase á los pai- 
ses que estan mas altos que otros. Superior. || Profundo, 
hondo. Altus, prefundus. || Aplícase 4 los rios cuando 
vienen muy crecidos. Altus. Alta mar, Altum mare. Al- 
to precio. La carestía de las cosas. fagens pretium. Fiesta 
alta. La que cae mas tarde ; dícese de las hartas movibles 
del año, Serius festum. 

Alto. m. La altura de una cosa. Altitudo, || Cada uno 
de los pisos de un edificio. Tabulatum ; contignatio. || La 
detencion de las tropas, Mansi. | La voz con que se man- 
da. Sistite, milites. || Voz con que se suspende cualquiera 
conversacion ( obra. Sat est. || Sitio elevado, collado, 
cerro, Tumulus, col/iculus. || mis. La voz Ó instrumento 
que gira por signos agudos. Ácuta vov, acutum instris 
mentum. || mis, Cualquiera voz puesta sobre el bajo. Ela- 
tior vox. || mis. Contralto, voz que media entre las agu- 
das y graves, Media inter graves et acutas vox. || Altos y 
bajos. Las variedades de las cosas. Rerum vicissitudines, 
Brocado de tres altos. Tela de seda de tres órdenes, fon- 
d^, labor y escarchado. Trino oráine contettum sericum. 

Ponerse uno tan alto. Ensoberbecerse. Intumescere , irasci, 
Ir ó venir el rio alto. Fiumina excrescere, 

Alto. mod. adv. En voz alta. Elata voce. || Vamos, ea 
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pues. Áge, eja are. Alto de abió de aquí. Expresion pa- 
ra mandar desocupar un puesto Ó lugar. amus hint , age 
Hacer.alto. Pararse, detenerse. Sistere , stare. i| Reflexio- 
nar , parar la consideracion. Mentem intentam teucre, Has 
ce alto de alguna parte. Marcharse de ella. De loco moveri, 
Hablar alio. Awbscter , confidenter loqui. Echar 4 uno tan 
alto. Despedirle con aspereza, Asperins aliquem repriles 
re Tomar de mas alto una cosa. Kem altius repetere, De 
alto abajo, mod. adv. Sus¿ue deqú:. De lo alto. mod, ádo, 
Del cielo. Ab alto. Por alto. mod. ado. De contrabando, 
Furtim, || Por favor Ó proteccion, Preter communem tro 
dinem , extra ordinem. Entrar 6 meter por alto , deiton- 
trabando. Contra portorium jura introducere , inducere. lt 
se por alto. Perder rayas en los trucos haciendo saltar la 
bola' propia fuera de la mesa. Extra tabulam , vel aream 
erumpere. (n 
Altozano, m. Cerro de poca altura. Tumu/us , editur 
locus. : ^n 
Altramuz. m. Planta de dos pies de alta., hojas grandes 
vellósas, divididas en siete partes , flores blancas dispues- 
tas enespigas. Lupinus, i. || La semilla de esta planta, que 
es redonda, clara, chata y de gusto amargo ; cruda sirve 
para alimento de algunos ganados; cocida pierde el amar- 
go, y la comen las personas. Lupinus , lupinum. || El cara» 

, €olillo, que junto con habas blancas se usa para votar en 
algunas comunidades. Suj/ragris ferendis faba. Altramuces 
usados en la comedia,en lugar de dinero. Lupinus. Cómo 
caldo de altramuces, de zorra, que está frio y quema, 
Dictum in speciem innocuum, re vera nocens. : 

Altura. f. Elevacion , eminencia de un lugar, Subrectum; 
i, summitas, arduitar, arv, arcis. || Punta, pico de una 
montaña. Supercilium, ii, cuimen , iuis. Una de las tres di- 
mensiones del cuerpo sólido. Corporis altitudo.||Cualquiera 
elevacion sobre la tierra. Tumulus.|| met. Grandeza, subli- 
midad. Altitudo, sublimitas. || met. Puzsto alto de mucha 
dignidad. Magna dignita: elevada de cuerpo. Proceritas. 
— de la vista, La linea recta que en la perspectiva baja de 
la vista perpendicular al plano. Visus altitudo. _de polo. 
El arco del meridiano entre el horizonte de un lugar y el 
polo de su hemisterio. Poli elevatio. meridiana. La míg- 
xima que tiene el sol ó cualquier astro cada dia. Meridiana 
astri altitude. — de los árboles. Proceritas, — de un 
astro. El arco del. circulo vertical entre el astro y el hori- 
zonte. Ástri altitudo. — de una casa. dium altitudo... 
viva del agua, La linea perpendicular desde la supe:ficie | 
á la profundidad del agua. 45 aque superficie ad fundum 
directa linea. Estar en grande altura. Dignitate, opibus, 
potentia pollére. Tomar la altura de polo. Medir la eleva- 
cion de la estrella polar sobre el horizonte, Poli altitudi- 
nem metiri , perpendere, 

Alturas. f. pl. Los ciclos, Cali, etherir celsa. Lo que 
abunda de alturas. Jugosus, clivorus. 

Alubia. f. Judía, legumbre. Paaselus , i. 

Alucinacion. f. La accion y efecto de alucinar y aluci- 
narse, Alucinatio. 

Alucinadamente, ado, mod. Con alucinacion. Confusé, 


perturbate. 


Alucinamiento, m, v. Alucinacion. 

Alucinar. v. a. Engañar , ofuscar , errar. Ús, com. rec. 
Alucinor, aris. 

Aluda. f. Hormiga con alas. Alata formica. 

Aludir. v. n. Hacer relacion una cosa á otra, tenerla 
entre sí. Alludo, is, sensum alio refferre. 

Alumbrado , da. adj. fam. Tocado del vino. Eris, 
4 , um. || mezclado de alumbre, ó lo que participa de sus 
cualidades. Aluminosus. |. p p. de Alumbrar. 

Alumbrado. m. El conjunto de luces. Luminum ordo. 

Alumbrados, m. pl. Hercges que en el siglo xvir. Te- 
nian por inutil el bautismo, el ayuno y la eucaristía. Z7.e- 
retici illuminati dicti. 

Alumbrador, ra. m. f. El que alumbra. Illuminator, 
trix. 

Alumbramiento. m. El acto y efecto de alumbrar. 77/2; - 
minatio. | El parto. Partur , us, 

Alumbrar. v. a. Dar luz, iluminar. Z!lumino , as , 7/71 - 
eto, es, accendo , ii. || Lucir. Alluceo, es. || Asistir, acoaa- 


^ 
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pañar con: luz. Lucem preferre. || Dar feliz. parto. Feli. 
cn prabóre partum. || met. lusirar, aclarar, enseñar. 
Patgacio, is. || entre tintoreros dar de alumbre á los te- 
pdos para que tomen mejor el tinte. Alumiñte soluto im- 
mergere, alumino , a5. || agr. Desembarazar la vid de la 
tierra para que la refresque el agua. Vitem detergere,._ de- 
lante 3 alguno. Preliuceo, ei, facem alicui praferre. 

Alumbrarse. v. r. /¿im. Tocarse del vino. /ne£rior , aris. 

Alambre. Piedra mineral, que resulta de la combina» 
cion del ácido sulfúrico con la alúmina; es medicinal; 
impide que se propaguen los incendios ; retarda la putre- 
£i.cion, y fija los colores para teñir las telas, Alumen, inis. 
— «aiino. Confeccion de la ceniza de la sosa liquidada 
al fuego. Catinum alumen... de pluma. El que se balla 
en hilos à filamentos. Sehistum, scile alumen. _ de ra- 
suras. v. Sal de tártaro. — de rosa. Id. — sacarino. Com- 
posicion de alumbre de roca, azucar, «laras de huevo y 
agua rosada. Factitium , liquidum alumep. 

Alumbrera. f. Mina, cantera de alumbre. Aluminis fo- 
dina. 

Alúmina. f. Tierra mas menos blanca, sin de- 

terminado; se pega á la lengua; puesta al fuego se endure- 
ce en términos de echar chispas herida con el eslabon ; se 
usa para hacer porcelanas finas, purificar el azucar tárta- 
TO y Otrgs sustancias, y en la composicion de piedras pre- 
ciosas artificiales. Alumina, e 

Aluminoso, sa. adj. Mezclado de alumbre, ó lo que 
participa de él. Ajuminosus, aluminatus. 

Alumno, na. m. f. Discipulo , educando. Alumnu: , i, 
alumna , «e. 

Alun. m. v. Alumbre. 

Alunado, da. adj. Se aplica al caballo constipado ó en- 
cogido de nervios. Lun tus equis. | Se aplica al jabalí 
cuyos colmillos llegan ¿ formar media luna, y no puedo 
berir con ellos. Lunatus aper. || Se aplica al tocino podri- 
do sia criar Mlganos. Corruptus petas. 

Alusion. /Relacion, conexion de una cosa con otra. 
Álussio, respectus , ur. 

Alusivo aya. adj. Lo que alude. Aludens, 

Alustrar. v. a. Dar lustre. Poo, perpolio, is. 

Alutacion. f. min. Capa de oro en grano que suele ha- 
llarse en algunos minerales de este metal en la superficie 

de la tierra; llámase tambien manta. Alutatio, onis. 
. Aluvia. f. v. Alubia. 

A&luvion, m. Avenida de agua. Aluvies, ei , aluvio, oni;. 

Alvarez. m. patr. El hijo de Alvaro; apellido de familia, 
Alvaritius. 

Alvcario. m. anat. Concavidad del oido en que se re- 
coge la cera. Cavum auris alveare. 

Iveco. m. La madre del rio. 44/zeu; , i. 

Iveolo.m. anat. Cavidad que ocupan los dientes. Al- 
veolus, i. || Las tres suertes de celdillas en que las abejas 
distribgyen los panales. Aloeolis, 

Alverja. f. Planta. v. Arveja, 

Alverjana. f. v. Arvejana. 

Alverjon. m. v. Arvejon. 

Alza. f. Pedazo de sucia ó baqueta que se pone sobre 
la horma del zapato para que salga algo mas ancho que 
ella. Corii frustum forme aptatum calceo dilatando. || El 
tumento de precio de las cosas. Caritas, 

Alzacuello. m. Armadura cubierta de negro sobre que 
se pone el cuelio del uso de los eclesiásticos. Collare, is. 

Alzada. f. Altura de una cosa. Altitudo. || Apelacion. 
Agpellatio, ad alium judicem provocatio. Juez de alzadas. 

Ippelatienum judex. 

Aladamente. ado. mod. Por mayor, al poco mas ó 

eno. Cumulatim. 

Alzado, da. g. p. de Alzar. || adj. Se aplica al que 
quicbra maliciosamente para defraudar 4 sus acreedores, 

g €rediterum fraudator. 

Alzado. m. arg. El diseño en que se demuestra la fren- 
te y clevacion de la obra. AE ficii prospectus, 

Alzados. m. pl. Las cosas reservadas del uso comun 
para cuando se necesitan. Seposita , reposita , orum. 

Alzadura. f. La accion de alzar, Erectio , levatio, suba 

ia. 
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Alzamiento. sm. La accion y efecto de alzar: Za. J La 
puja en los remates, Licitatio. 

Alzapaño. m. Semicirculo de hierro clavado en la pa- 
red para tener alzada la cortina. Auleis sustinendis ga- 
rieti afixum ferrum. 

Alzaprima. f. Darta , palanca para levantar cosas de 
mucho peso. Vectis, ig. 

Alzaprimar. y. a. Levantar con alzaprima. Vecte su£- 
levare. 

Alzapuertas. m. Moz 
del teatro. Siena servus. 


Azar. v. a. Levantar del suelo, Estollo, is. || Poner 
algo en lugar mas alto del que tenia. /n sublime attollere, 
extollere , tol/ere , esevare, allevare. j| Elevar la hostia y 
el cáliz en la misa. Hostiam in misse sacrificium elevare. || 
Entre albañiles dar el peon el yeso al oficial, Gypsum mi- 
nistrare|| En los naipes, dividirlos en dos partes, ponien=: 
encima la que estaba debajo. Chartagdividere, inferio- 
res superimponere. || En la imprenta, ^ ds en rueda to- 
das las jornadas de una impresion , y sacar los pliegos uno 
$ uno para poderlos encuadernar juntos en un libro. Typis. 
mandale Jolia ordinare, | agr. Dar la primera reja ó 
vuelta al barbecho. Terram aratro proscindere. el en- 
tredicho » €Xcomunion, destierro &c. Librar de estas Cosas, 
Ab interdicto, exitiotre, liberare. los ojos, las manos Sc. 
Oculos , mauus Gc. levare. _ una cosa. Quita: la. Aufero, 
ers. || Guardarla. Abscondo, ix. l| Ponerla derecha. Ergo, 
15, un edificio. Fabricarle. Fabricam construere = "1 
cabeza. met, Lograr fortuna. Benignior: uti, frui fortuna, 
— corambre. Sacarla los curtidores de las tinas, y poner» 
la á enjugar. Coria ? lacu educere. —. de eras, Acabar la re- 
coleccion. Megsis opus absolvere. —de obra. Dejar el tra- 
bajo. Cesso, as. — el dedo. Fidem dare. —. el gallo. En- 
soberbecerse. Superbia effzrri, _ el precio ó valor de las 
cosas. Rerum pretia augére, — el real. Castra moore, —. 
hervor. Fegeo, es. la casa. Desocuparla. Domums 
vacuam facere, la fuerza, Embarazar los tribunales su- 
periores la violencia de los jueces eclesiásticos que denie- 
gan la apclacion justa, & conocen de causas que no les 
pertenecen. Ecefgsiasticorums judicium, vim regia auitori- 
fate impedire. — la mano. Amenazar con ella. Manum 
initari. — las manos al cielo. Rogar 4 Dios. Manus ad 
lum implorandi gratia levare. la mano de algo. Aban- 
donarlo, Ab opere desistere. la mesa. Mensam tollere. A 
la palabra. Fidem solvere,__la tienda. Officinam , tabernam 
deserere. — rey Ó por rey. Regem salutare , acclamare.. 
velas, Hacerse á la vela. Venti; vela dare. En una alza ó 
quitame allí esas pajas. En un instante. Temporis puncto. 
Alzarse. v. r. Rebelarse, Rebello, as, insurgo , is. || 
Quebrar maliciosamente los mercaderes para delwder á 
los acreedores, Creditores fraudare. — í mayores. Enva- 
necerse. Primas, Superiores partes sibi assumere. Elatius 
se gerere. — con algo. Apropiírselo. Auffero , ers. — COM 
el dinero. Ganarle en el juego. Lucror , aris. con el 
santo y la limosna. Alienas opes aut totum favorem ad se 
trahere. — pendones. Proclamo , a5. — cl sitio, Ab obsia 
dione discedere, — la cresta. v. El gallo... las liuvias, 
Aquascessare. el que está encorvado ó de rodillas. Eri- 
42, is. Alzome á mi mano, ni pierdo ni gano. Ja portu 
sum, vallete , collusores, 
ALLA 
Allí. ado. 1, En aquel lugar, Ó 4 aquel lugar. Se usa 
para denotar un lugar muy lejos ; asi decimos allá en Bar= 
celona &c. Jilic, illuc.||ade. f. En otro tiempo. O/im, 
antiquitus. Allá se va. Lo mismo viene 4 ser. Jdem est. 
Allá va eso, ó allá valo que es. Para avisar que cae algo. 
Cave, quidquam ruit. Allá se lo haya, se lo avenga , se las 
campance, y semejantes expresiones significan no quererse 
mezclar en negocios de otro. Ipre viderit. Allá se lo dirán 
de misas, allá lo vercdes, dijo Agrages. Suas res, suam 
fortunam «ibi habeat. Ipse luet panas. Allá vayas, rayo, 
en casa de Pelayo. Im capita inimicorum hec abeant. Allá 
se las baya Marta con sus pollos. Jpre viderit. Allá van 
leyes do quieren reyes. Lesbia regula. Nihil potentibus 
imposibile, Allá và la soga tras del caldero, Cum cane si- 
mul e£. lorum. 
Ha 


o que solle sirve en las comparsas 
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Allanador , ta. m. f. El que allana. Complanator. 


Allanamiento, m. La accion [ efecto de allanar y alla-: 


narse. Complanatio, subjectio. | for. Sujecion 4 la pena ó 
condiciones. Subjectio. || met. Llaneza, afabilidad. Cómitas. 


Allanar. v. a. Poner llano ó igual. AE quo, coequo, core 


plano, displano, as. l| Vencer, superar inconvenientes Ó 


dificultades. Supero, enodo, as. ||Pacificar , aquictar. Placo, 


as. || Facilitar los medios de la consecuencia ó egecucion 
de algo. Viam iternere , parare. || Facilitar la entrada en 
algun lugar en que no cien jurisdiccion 4 los ministros 
de justicia. Zmmunem locum lictoribus patefacere, — cl ca- 
mino. Viam sternere. la casa. Entrarla judicialmente. 
Domum pervadere. — el suelo. Solum:in planum ducere, 
inducere. un la tierra con el rastrillo. Cratio, is. Lo que no 


se puedea!lanar, aclarar. Incxplicabilis, inextricabilis, le, ir. 
Allanarse. v. r. Sujetarse à alguna ley Ó convenio. Sese 


subáere. || Igualarse á su inferior. Parem se inferiori facere 
Asentir, consentigy Assentior, iris. la casa ó edificio. 
Aplanarse. Fundifhs everti. 

Allariz. m. Especie de lienzo del lugar de Galicia del 
mismo nombre. Linteum ex pago Allariz. 

Allegadizo, za. adj. Lo que se allega ó junta sfh clec- 

cion. Collectitius, aduentitiusi . 
»« Ailegado, da. p. p. de Allegar. | adj. Cercano, próxi- 
mo. P'ropinguus. 

Allegado. m. El pariente. Consanguiness, a, um.|Pat; 
cial. $oíins , Í. 

Allegador, ra. m. f. El que allega, junta, recoge. Collec- 
for. Allegador de la ceniza, y derramador de la harina. 
Ad mensuram aquam bibit citra mensuram off am comedens. 
Inutilium rerum parcus, magni momenti prodigus. Á padre 
allegador hijo expendedor. Avaro parenti prodigus filiui. 

Allegamiento. m. El acto y efecto de allegar. Collectio. 

Allegar. v. a. Recoger, juntar. Coacervo, as, colligo, ¿sol 
Arrimar una cosa á otra. Us. como rec. Ápplico, as. Ad- 
junge, is. | Entre labradores recoger la pawwa tii:lada, 
Coacervo, as. Allégate $ los buenos, y serís uno de ellos. 
Quam groxim? ad bonos dtcesseris tam optimum es, Quien 
hijos tiene razon es que allegue. Quisquis hate! natos, rem 
guerat oportet. e 

Aller. m. Rio de Francia. Elaver, eris. 

Allí. adv. 1. En aquel lugar, á aque! lugar. 15í, illig 
illuc , ilà, || ado. t. En el momento en que sucede algo, y 

se dice: «lii mismo se hizo Jbiídem, tunc, inibi, eodum. 
De alli mismo. Liline, indidem. Por alli. J/lac. Por alli, 
por aquel lugar, por aquella parte. Ji/ac. Alli le ducle. 
Inde maror et lacrime. 

Allo. m. v. Guacamayo. 

Alloza. f. La almendra verde. Viridis amyedala. 

Allozo. m./El almendro silvestre. Incuitus, silvestris 
amyrdalus. 
Alludel. m. min. Arcaduz de barro. Terrea fistula. Mo- 
diolus, i. : 
AMA 
Ama. f. La señora de la casa Ó familia, y la dueña de 
alguna alhaja. Mater- familiar, «, domina, hera. || La 
criada superior en la casa de los clerigos y solteros. Fa- 
mularum magistra. de cria, Asta, mamma, « ; educa- 
trix, nutrix , alumna mater. _ de leche. 14... de llaves, 
La que está encargada de la economía de la casa. Rej do- 
mestice curatrix , dispensatriz. Sois ama mientras el niño 
mama, despues que no mama ni ama ni nada. Entre tanto 
que cria amamos al ama, en pasando el provecho luego 
olvidada. Adviérte que estimamos las personas mientras 
las necesitamos, Sepe alienos , dum. ilii egemus , estima- 
mus. El ama brava es llave de su €asa. Advierte que la 
severidad de los amos contiene los excesos de la familia. 
Ama:d. f. Ciudad de la tribu de Aser. Amaád, ind. 
Amabilidad. f. Calidad de lo amable. Amabilitas, 
Amable. adj. Digno de ser amado. Amabilis, le, is. 
No amable. Inamabilis, le, is. 
Amablemente. ado mod. Con amor. Amabiliter. 
Amacena. f, Ciruela del amaceno. Domascenum pru- 
nun. 
Amaceno, m, Variedad del ciruelo comun. Damasco» 
sum pgrenum. 


AMA 
- Amaceño, na. adj. Perteneciente al cirnelo dáma:ceno 
y ¿su fruta. Damascenus, a, um. . 

Amacollarge. v; r. Formar macoila las plantas. In ma- 
mipulos crescere, 

Amador, ra. m. f. Amante, el que ama. Amator, triz.._, 
apasionado, Amasins, di; amator, amario , onís. _ propio. 
Philautia, e. de la patria. Piilopator. de la sabidu- 
ría. Philosophus. Amador pi cuantas veo tantas 
quiero. Cephus Larys. 

Amadriada. f. Ninfa de las selvas, de los bosques. Ha- 
madriar; adir. 

A madrigarse. ». r. Meterse en la madriguera. Latibu- 
lor, aris, se in latibula abdere. || met. Retirarse, no dejarse 
ver, Hominum freguentiam. vitare. 

Amadripar. v. a. Unir las caballerías con la correa lla» 
mada madrina. Jumenta habenis vincire. 

", Amadroñado, da. adj. Parecido al madroño. Arbu- 
Étui, a Um. y 

Amaestrar, v. 4. Enseñar, adiestrar. Doceo , es, ero 
dio, is. 

A magar. 9. a. Hacer ademan de herir ó dar algun gol- 
pe. Minor, aris. || Empezar 4 manifestarse los síntomas de 
una enfermedad Ó accidente, /mmineo, es, || met. Dar 4 
entender que se quiere decir ó hacer alguna cosa. Imuf:o, 
as. Amagar y no dar. Contra los que prometen no dan. 
Magna cum minaris, extrecas mihil, 

Amagar y no dar. Juego de muchachos, en que pierde 
el que da. Puerorum ludus in que ictum minatur, sed not 
impetitur, 

Amagarse, v. r. Agacharse, Stratum se humi dejicere. 

Amago. m. Ademan de querer herir. Mina, «e, minita- 
fio. | Sustancia correosa y amarilla de sabor amargo que se 
halla en algunos vasillos de los panales, Asperum mel. | En 
las enfermedades el principio de ellas que no pasa adclan- 
tc. Morbi aggressus. || met. v. Náusea. : 

Amainar, o. a. náut. Recoger las velas. MD. contrahen 
re, colligere. || met, Ceder en algun deseó, empeño Ó pa- 
sion, Remitto, is... la cólera. Iram deponere. 

Amaitinar. ». a, Acechar, espiar, obseruar. Obs 
a1, speculor, aris. 

Amajadar. v. s. Hacer mansion el ganado en la ma 
Pecus in magaliis pernoctare. | a. Hacer el redil al ga 
lanar. Uvile apparare. 

Amalarico, m. Nombre de varon. Manrizue, Am 
ricus , i. EZ 

Amalecitas. m. pl. Pueblos de Idumea. J4malecite, 
arum. 

Amalgama. f. Masa blanda que resulta de la mezcla. del 
mercurio con los metales, excepto el hierro. Ex argento 
vivo et metallis mara. Sustancia inficionada de que galo 
mala miel. Corrupta mellis materia. 

Almagamacion. f. quím. Mezcla de metales con azo- 
gue. Amalgama, atis, mitallorum hidrargii ope liquatio, 
commixtio. 

Amalgamar. v. a. quím. Mezclar azogue con los meta- 
les para hacerlos manejables, dóciles. Metalla argento vi- 
vo lenire, dictilia facere. 

Amalrico. m. v. Amalarico. 

Amaltea, /. Hija de Meliso, rey de Creta, que crió á 
Júpiter con leche de cabra: otros dicen que Am.ltea era 
nombre de la cabra. Amalthca, e. || La biblioteca de T. 
Pomponio Atico, asi llamada por su abundancia. 14.]) 
La Sibila Cumea. 44. 

Amamantar. 9. 4. Dar de mamar. Lacfo, aj, nufrícor, 
aris. 

Aman. m. Ministro del rey Asuero. Aman, antis 6 
Mil. 

AmanceBado, da. p. p. de Amancebarse. Estar aman= 
cebado con los libros. Estar enteramente dedicado á la !ec- 
tura. Lectioni, studio enixe operam dare, intendere, litteris 
fotum deditum eiie, 3; 

Amancebamiento, m. Trato ilícito de hombre y muger. 
Pellicatus, concubinatur , us. 

Amancebarse, v. r. Tener trato ilícito hombre y mu- 
ger. Veterem stupri consuetudinem hatére. 

Amancillar. v. a. Manchar. Maculo, commaculo , fado, 
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at. [ Ofender, lastimar. Ledo, is. || Ajar, afear. Deformo, 
dityrp? , as. 

Amanecer. Y. s. Empezar á rayar el dia. Luceseo , is, 
illuceo, es, dilucescit, dilucylat , lucet. | Aparecer, mani- 
festarse de nuevo. Appareo, es. || met. Empezar á manifes- 
tarse alguna cosa , como la razon, la prudencia. Elluces» 
co, is, primam lucem emittere. | Huminar, alumbrar. /1lu- 
mino, as... em cierto parage. Estar en cl al amanecer. 
Prima luce certo loco adesse, Amaneció, vino el día de- 
seido, Carissima [ux venit. A tal hora te amanezca. Di- 
cese del que lleza tarde. Talis fibi prima lux appareat, 
seri venis. Dios amanezca á usted con bien. Crastina tibi 
feliciter lux appareat. Fausta tibi diestrelluceas. En ama» 
neciendo Dios, al amanecer. Diluculoe. En amaneciendo. 
Primo diluculo. Prima luce. Cuando Dios amanece para 
todos amanece, Cum sol oritur, cunctis oritur No por mu- 
cho' madrugar amanece mas temprano, Cani festinans cae» 
cos parit catulos. ] Y 

Amsnerado, da. adj. Se dice del pintor ó escultor de 
pura práctica y sin estudios. Uu, mon arte peritus. 

Amanojar. v. a. Hacer manojos. Fasciculos conficere, 
m fasciculos congerere. "mE 
Amano. m. Monte que separa la Siria de la Cilicia, Ama- 
mus, i. 
Amansador , ra, m. f. Qv amansa. Pacator, sedator, 
mitigator, trix. ' ! 

A mansamiento. m. La accion y efecto de amansar. Mi- 
fig atio. ] : 

Amansar. 7. a. Domesticar, hacer perder la fiereza. Cia 
curo, as, maniuefacio , is. || met. Sosegar, apaciguar , mitie 
gar. Mitigo, placo, redo, as. 

AA mansarse, 9. r. Ablandarse, perder el rigor y aspere- 
za. Mollesco, mansuefio, is. — cl colérico. Mitigo, as, mi- 
Lesco, Ís. 


Amantar. 7. a. fam. Cubrir con manta ó ropa sin ajus- 


tar. Stragulis operire , tegere. 
Amante p. a. de Amar. El que ama. Us. como sust. 
Aman; , amator, trix. — apasionado. Acer amator. ._ de 
las artes. Phrlotechnus, a, um. — de las musas. Philomu- 
sus, i. — de las letras griegas. Páilogrecus i, : 

Amantes. rn. pl. náut. Cuerdas gruesas de los navios. 
Portiores funes, rudentes , iurn. 

Amantillar. v. a. nduf. Tirar, alzar por el mantillo el 
penol 6 extremo de la verga del navio. Antena anguina 
ad malum allipare. 

Amantillo. m. mánf. El cabo que viene desde las cabe- 

zas de los palos á los extremos de las vergas. .An- 
Hind, * 

Armanuense. m. El que escribe 4 la mano, Amanuen- 
sis is, ad manum servus, à manu bathi, orum. 

Amañado, da. p p. de Amañar y amañarse. 1 adj. El 
quetiene maña. Jollers, fis. Al mozo amañado la muyer 
al lado Sollrrs juvenis et industrius mubat matur: 

Amañar. v. a. Componer algo con maña, mañosa- 

. Mlerter rem acere. 
aria v. r. Acomodarse con facilidad 4 hacer algo. 
Facilitatem rebus gerendi habére. 

Amafio. m. Maña, disposicion para hacer una cosa. Im. 
dustría, sglertia. : 

Amaños. m. pl. Los igstrartentos proporcionados pira 
hacer alguna cosa. Instrumenta , orum. || Medios, disposi- 

ciones para hacerla. Instrumenta, orum ; artes, jum. 

Amapola. f. Planta ánua, especie de adormidera; su 

flor es de color rojo encendido. Phenion, ii, papaver, 
eris. morada. Glaucum, marinum papazer. De color 
de amapola. Papaveratus, a, um. — boyuna. v, Adormi- 
dera marina. 

Amar, o. a. Tener amor, aficion, pasion. 4mo, de- 
amo, adamo, as. Estimar, apreciar. Diligo, collo, it; ami- 
citía, beneonlentia , charitate complecti. con extremo, 
FEffus?, medullitis amare, arct? , effuritim? dilieere , con- 
junctiur amare ut cum maxim? demori. L deshovestamen- 
te. Pedico, as. E perdidamente, con pasion ciega. Perdi- 
I), miser? amare, alicujus amore deperire, .. por eleccion, 
Diligo, is. El que ama mugeres agenas y deshonestas. Mu- 
lirculariur, ¡i. la hospitalidad. Perhospitus, a, um, 
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perhospitalis, le, is. — al pueblo. Popularii. Se ama el uno 
al otro entrañablemente, Uterque utrique est. cordi, Mie 
amas: mucho. Oculus tibi sum. Te amo sms de lo que se 
puede decir. Te nimio plus dilivo. Le amo. mas que á mí. 
Ante m illum diligo. Ahora me parece:que amo, y que 
antes solo habia estimado, ZAmare nune videor vantea dile. 
xisse. Amar á uno como á las niñas de sus ojos. Oculis, ips 
oculis. aliquem ferre, gerere ,. gestare, im deliciis hatére. 
Amar al que ama. Redamare. Sr amadó de alguno. Szu- 
lis alicui esse. El que no te ama, burlando te difama. 
Contra las burlas que paran en injurias. Comvitiar jocans, 
qui non aperte amat. Quien bien ama tardeolvida. Vers 
amor nunquam obliviscitur. Quien feo ama bonito le pa- 
Tee. Que minim? sunt pulchra, es pukhra viientur 
amanti, , : i 

, Aumarcino. adj. Se aplica 4 un ungiiento llamado tam- 
bien sampsuquino. Amaracinum, d 

Amaraco. m. v. Mejorana. 

Amaranto. m. Planta. v. Moco de pavo. || Yerba muy 
olorosa, llamada tambien cantueso, guirnalda, flor de 
amor. Ciréea , e , amaranthus, i. 

Amareno. m. Rio del Lacio, de Sicilia. Amare- 
nus, ij, TA 

Amargaleza. f. Arbol. v. Endrino. | La ciruela amarga 
de este árbol. Aspera pruna. 

Amargamente. ado. mod. Con amargura y pena. Amaro, 

Amargar. 9. n. Tener gusto amargo una cosa. Amarrsa 
co, ij, amarum esse. || a, met. Causar pena. Dolorem affzr- 
re. | Otender. de palabra ó de obra. Ledo, ir. Cada dia 
gallina, amarga la cocina. Fastidium gimnis nimium repe- 
sita voluptas. 

Amargo, ga. adj. Lo que amarga, Acerbdb, amarur, 
amarulentus, asper. || met. Lo que causa disgusto, Acerbus; 
gravis, e, is. Algo amargo. Subamarus. Poner amargo, 
Amarefacio, is. Ponerse amargo. Inamaresco is. 

Amargo, m. v. Amargor. | Dulce de ramillete, com- 
pe de almendras amargas. Amaris amy dalis condit 

€. 

Amaryon. m. Planta. v, Diente de leon. . 

Amargor. m. Gusto, sabor amargo. ÁAmaritas, amari- 
tudo; acrementum, i. || met, Angustía, pena. Ángor, ama- 
ritudo, amaror ; amarities, ei. 

Axmargos. m. pl. farm. Confeccion de ingredientes amar- 
gos. Amaris composita medicine potio , confectio. 

Amargosamente. adp. mod. v, Amargamente, 

Amargoso , sa, adj. v. Amargo. 

Amarguera, f. Planta de España, amarga, de hojas es- 
trechas y flores amarillas , colocadas en forma de parasol, 
Flutescens bupleurum. 

Amarguillo, la. adj. d. de Amargo. Us. como sust. Sub- 
amarus, a, um. 

Amargura. f. Dolor , pena. Angor. || v. Amargor. Cau- 
$ar amargura. .Ámarico, a. dixo 

Amaricado, da. adj. fam. Parecido 4 las mugeres en 
sus propiedades. Effeminatus, delicatus; mollis, e, is. —- 

Amaricante. adj. De gusto algo amargo. Amarans, tis. 

Amarilis. f. Aldeana celebrada por Virgilio, en la cual 
se figura Roma. Amarillis, idis. 

Amarillazo , za. adj. De color amarillo bajo. Su&patli- 
dus , pallidulus , a , um. ; 

Amarillear. y. n. Tirar al color amarillo. Pallesco , i5, 
palleo. es, ; 

Amurillento , ta. adj. Lo que tira al color amarillo. Pa- 
Hlidus , subpallidus, a , um. 

Amariliez. f. Color amarillo, pálido. Pallor. - 

Amarillito, ta. adj. d. de Amarillo. Pallidulus, 
subpa llidus, Amarillo, la. adj. De color de qro ó 
caña. Pallidus. Ponerse amarillo. Pallore affici, pa- 
llorem contrahere. Estar amarillo. Palleo, es, paíles- 
co, ii. 

Amarillo. m. Enfermedad , adormecimiento que da à 
los gusanos pequeños de seda en tiempo de nicblas, Bom 
bicibus nocens sopor. | El color de membrillo... .- 

A maro, m, Especie de salvia de hojas grandes de figura 
de corazon; recortadas por su margen y cubiertas de un 
vello blanquizco ; sus flores azules, Se/area salvia. 
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S; Amaro. f. Ciudad del pais bajo en Artois. zIndoma- 
«ropolis , is. EZ 
, Amarra. f. náut. Cabo, cable con que se amarra la na- 
ve á la tierra:ó.con ancla, Rudens, m2vis retinacula.||Cor- 
rea que se pone al caballo que levanta el pico. A freno ad 
pectus corrigea. Tener buenas amarras. mef. Tener buenos 
protectores. Firmis uti presidiis. 

Aumarradero. m. El poste, pilar Ó instrumento donde se 
amarra algo, Ad alligaiilum deserviens postis. || náu£. El 
sitio donde se amarran las naves, Ó4 propósito para amar- 
xarlas. Ora, locus. allig andis navibus aptatus. 

Amarrar, v. a. Atar una cosa con otra. Adjugo, alligo, 
ai. —la flota á an dique. Poner áncoras 4sus naves. Classem 
religare. las naves á tierra. Naves ad terram deligare— 
el cuerpo con una cadena. Latera ferro prepedire. 

-  Amartelat. vs. Enamorar, galantear. Sui amorem in1- 

girare. || Amar, tener particular pasion. Amo, a7. )J 
Amartillar. v. a. Golpear con el martillo, Mallto im- 

pingere.|Poner en el disparador el arma de fuego. Scloppe- 

tum ad explosionem parare. 

Amasadera. f. La artesa en que se amasa. Mactra, e. 

Amasado, da. p. p. de Amasar. || adj. Sobado, Depsi- 
titius, depsiticius, a, um. 

¿ Amasador , ra. (n. f. El que amasa. Pistor, trix. 
Amasadura. f. La accion y efecto de amasar. Pistura. > 
Amasamiento. m. La accion de unir ó juntar. Copulatio, 

conjunctio. 

A masar. *. a. Hacer, trabajar la masa. Massam confi- 
eere , subigere, depso, condepso, is, ui, depstum, ere. [| met. 
Disponer las cosas para lograr algun:fin. Excoquo , is, res 
aptare, parare. A quien cuece y amasa no hurtes hogaza. 
Quien cuélbe 6 amasa de todo pasa.'v. Cocer. 

Amasijo. m. La masa dispuesta para hacer el pan. Pis. 
fura mass. fortis. || La accion de amasar, y las disposi- 
ciones para ello. Pistura. || La masa de cal, yeso ó cual- 
quiera otra cosa. Calcis, gypsi alteriurve rei. massa. || La 
pieza donde se amasa. Yacus ubi subigitur massa. ||met. La 
mezcla de cosas diferentes. Mixtura.||met. Convenio entre 
personas comunmente para cosa mala. Coitio, clandestina 
persenarum associatio, cons iratio.||Obra , tarea. Pensum, i. 

Amasis. m, Rey de Egipto, cuyo sepulcro fue una de 
sus pirámides. Amasís, iz. : 

Amastra. f. Ciudad antigua de Sicilia. Amastra , e. 

A mastris. f. Ciudad de Páflagonia. Amastris , is. Perte= 
neciente á ella. Amastriacus, a, um. . 

A mata. f. Nombre de una virgen vestal. 4mata, e. || 
-Muger del rey Latino, padre de Lavinia , que casó con 
.Ereas. Ámata, £. 

Amatista. f. Piedra preciosa de color purpureo, violado 
ó blanco. Amethystus , i.—oriental. Especie de zafiro de 
color azul violáceo , en que se diferencia del comun. -Ame- 
thystinus sapphyrus , i. Lo que es de amatista Ó de su co- 
lor. Amethyitinatus y amethystinus , a , um. 

Amatorio, ria. adj. Lo que trata de amor ó le inspira. 
Amatorius, Poesías amatorias. Ámores , um. 

A matuncia. f. Sobrenombre de Venus, de la ciudad de 
Limiso 9 Amatunta , donde se veneraba, Amathuntia, «. 

Amatunta. f. Ciudad de la isla de Chipre, hoy Limiso, 
consagrada à Venus. Amathussia, e, Amathus, untis. Lo 
que es de ella ó le pertenece. Amathusiacus, amathu- 

sus, a, um. 

Amazona. f. La muger de alto cuerpo y espíritu varo- 
nil. Amazon, onis, Amazonis, idis. 

Amazonas. f. pl. Mugeres guerreras de Escitia. Ama- 
zonides, dum. 

Amazonio, nia. adj. Perteneciente á las Amazonas. Ama 
zonjus, amazonicus. 

Ambages. m. pl. met, Rodeos, circunloquios con que al- 
gunos se explican por afectacion. Ambages, ium, 

Ambagioso , sa. adj. Lleno de circunloquios, sutilezas 
y equívocos. Ambagiosus. 

Ambar. m. Especie de betun amarillo y trasparente, 
Electrum , lectrum , ambarum , i, ambar, aris gris. Be- 
tun oloroso , ceniciento, manchado de blanco. /d. Es un 
ambar. Ponderacion de la excelencia de un licor. Necta- 
riu: liquor. 
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Ambarino, na. adj. Perteneciente al ambar, Succineur, 
ambarinus, a, um. 

Ambarvales. f. pl. Fiestas en que los antiguos llevaban 
en procesion por los campos la víctima ofrecida para al- 
cauzar de los dioses la.fertilidad. Ambarpalia, amburbias 
dia, ium. Perteneciente á ellas. Ambarvalis, le , tr. 

Ambicion. f. Pasion desordenada de riquezas ó poder, 
Ambitio, onis , erugo, inis. || Codicia. Aviditas. — de glo- 
ria. Avaritia. » 

Ambicionar. ». a. Desear con ambicion. Ambio, ij. 

Ambiciosamente. adv. mod. Con ambicion. .Ambitios?, 

Ambicioso, sa. adj. El que tiene ambicion. Ambitiosus, 
avarus. || El que fienc ansia Ó deseo. vehemente. Cupidus. 
— de alabanza. Laudis avarus , appetens. 

Aunbidextro , tra. adj. El que usa igualmente de ambas 
manos, Equimanus, a, um. Utraque manu agilis, 

Ambiente. m. El aire suave que nos rodea. zAmbienzau- 
ra, agr. 

Ambigú. m. Merienda de manjares calientes con que se 
cubre de una vez la mesa. Cena, merenda ; comoivium. 

Ambiguamente. ado. mod. Con ambigiiedad. Ambigu?. 

Ambigiiedad. f. Sentido incierto de las palabras. 4m- 
biguum ; ambiguitas , in verbis captio. | Duda, incerti- 
dumbre. Ambiguitas. 

Ambiguo, gua. adj. Lo quale Ó puede tener dos ó 
mas sentidos. imbiguus , dub. || gram. El género de los 
nombres que se usan como masculinos y femeninos , como 
el puente, la puente. Ambiguum genus. 

Ambiliates. m. pl. Pueblos de Lamballe en Bretaña, Am- 
biliates, um. 

Ambito. mt. Circuito, circunferencia. ÁAmbitus , eircui- 
fiur,us. 

Ambleo. m. Hacha de cera de un pibilo. Cereu: , i.|] 
Blandon, candelero de este nombre. Candelabr: om. 

Ambligonio. m. Triángulo que tiene un ángulo obtuso. 
Obtusangulus, ambligonius triangulus. 

Ambo..m. En la lotería la suerte de dos números. Duo- 
rum numerorum Jor1. 

Ambos, bas. adj. pl. El uno y el otro, entrambos. .4m- 
bo, be, bo uterque , traque, trumque. 

Ambos á dos. adj. pleon. Ambo, He, bo, uterque. 

Amboise. f. Ciudad de Francia. Ambasia, «. 

Ambracia. f. Ciudad de Epiro, hoy 'Larta, Ambracia, 
Larta, «e. Perteneciente á ella, Ambraciensis, se, is. Na- 
tural de la misma. Ambraciotes, e, ambraciut , a , um. 

Ambrones. m. pl. Pueblos de la Galia Narbonense. 
Ambrones , num. 

Ambrosía. f. Manjar de los gioses. Ambrosia, «e. Man- 
jar Ó bebida de gusto delicado. Gratus, suavis, dulcir 
cibus , potus. || Planta olorosa de hojas cortadas , blancas y 
vellosas como el tallo. Maritima ambrosia. Perteneciente 
á la ambrosía , manjar de los dioses. Ambrosiaciss, & , um. 

Ambrosiano, na, adj. Lo que pertenece 4 S. Ambrosio. 
Ambrosianus. * 

Ambrosio. m. (S.) Doctor y arzobispo de Milan , que 
floreció en el siglo iv de Jesucristo. Ambros ws. 

Ambulante , adj. Se aplica al que tiene inclinacion 4 
viajar. Ambulans , vagandi cupidus. || Dicese de algunas 
cosas inanimadas que parece se mueven. Ambulans, £is. 

Ambulativo, va. adj. v^A ante, 

Amburviales. v. Ambarvale 

Amburgo. f. Ciudad de Alemania. Cantie bis, is. 

A mebeo , bea. adj. Composicion poética, en que hablan 
6 cantan personas alternativamente con igual número de 
versos, Amebeum carmen. || Se aplica $ un género de verso 
de cinco sílabas, dos largas, dos breves y una larga. -Ama- 
beus pes. 

Aunebeo. m. Famoso citarista ateniense. Ameberres , ij. 

Amedrentador , ra. m. f. El que amedrenta. Limorem: 
incutens. 

Amedrentar. s. 4. Atemorizar, poner miedo. Terreo, 
conterreo , determeo , perterreo, es , perterrefacio , tremefa- 
cio,” concutio, percillo, is, metum consitare, incutere, 
Jacere, afferre ; metu afficere; in metum adducere , con 
j'cere. 

. Amedtentarse. s. r. Atemorizarse. Pavesco, is. 
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 Amelanchero. s. Arbusto de España de corteza rojiza, 
tallos vellosos, hojas de figura de sierra por sus bordes, y 
uas por debajo ; flores blancas y fruta redonda , roja 
y dulce. Mespilus amelanchier. || Arbol. v. Níspero. 

Amelga.f. Espacio entre.dos sureos para sembrar con 
igualdad. [mter sarcos spatium. "P 

Amelgado. m. El acto de dividir ó amojónar la tierra, 
Terra divisio , circunseviptio. 

Amelgado, da. adj. Sembrado, nacido con desigualdad, 
lnzjualiter satus, natui. || p. p. de 

Amelgar.: ». a. agr. Hacer surcos igualmente distantes 
para sembrar. con igualdad. Quadratos surcos facere , ut 
«qualiter semina. dividantur: || Amojonar el terreno en sc- 
fal de dominio. Agrim limitibus circunscribere, 

' Amelia, f. Ciudad dela Umbria. Ameria , e. 

Ameliano, na. adj. El: natural de y lo perteneciente "Á 
esta ciudad. Amerinus, d, um. 

Amelo. ey, Pianta pérene de un pie de altura, de ho- 
jas enteras y Mores azules y amarillas por enmedio. Áme- 
lus, i LE JM 

Amelonado, da. adj. Lo que tiene figura de melo. 
Pegoni timilis. 23 ES 

Amen. ado. Asi es. Amen. Amen de mod. ado. A más, 
ademas. de. 1. Preter. Voto de amen. Se dice vulgarmen- 
te del que á nadie contradice, Negat quis, nego; ait , ajo. 
Sacristan , voto de amen. Id. Amen, amen á cielo llega, 

ó mu.hos amenes al cielo llegan. [terate preces celum 
tangunt. ? 

A.menamente. adv. mod. Con amenidad. Amen?, ame 
niter. E "s 

Amenaza. f. Ademan de hacer daño de palabra ú obra, 

Dlíma, minatio , mimitafio, T 

A menazado , da. p. p. de Amenazar. Los amenazados 
comen pan, y mas són los amenazados que los acuchilla- 
dos. Facil? minantur multi, parcius exequuntur minas. + 

A menazador, ra. m. f. El que amenaza. Minaz , acis, 
minans, bis. 

Amenazar. 9. a. Hacer ademan de dañar, ó darlo á ena 
tender con palabras. Mino, intento, minito, as, minor, 
miniter, inferminor , arir, minas jactare y edere , minis ín- 
segui, minaciter ferrére , fermidinem opponere , pericula 
intendere. un peligro. Estar para Suceder, para venir 
encima. lmmineo , superimmineo , hmpendeo , es. — ruina 
Titubo , ar. — ruina las casis. Tecta laborare. — 4 alguno 

de acometerle. Vim alicui denuntiare. — coti el castigo à 
los malos. Panam improbis proponere. La calamidad que 
nos aguarda, amenaza! Fatum manet. Amenazar á una 
ciudad. Ponerla à sangre y fuego. Urbi ferro ignique , fer- 
rum fla ur minifari. 

Amenidad. f. Frondosidad , hermosura de un campo 
por la variedad de plantas y flores. AAmanitas. De un dis- 
curso. met. El ornato que le hace agradable. Orationis elz- 
gantia , venustas , ornatu. 

Amenizar, v. a. Hacer ameno algun sitio. Amenum red- 
dere, facere. un discurso. Adornarle de erudición. Ora- 
ionem exornare. 

A meno , na. adj. Frondoso, delicioso. Amenus. || met. 
Se aplica á los discursos adornados. Ornata, venuta ora- 
tie. Lugares amenos. Tempe indcl. Tempea , amena, orum, 

Amento. m. bot. Cuerpo prolongado sobre que se apo- 
yan las flores de muchos árboles y arbustos, como el ol. 

170,1» mimbrera. ÁAmentum, i. 

Ameos. m Planta. v. Ami. 

Amerar. v. a. Mezclar los licores con agua. Liguores 
4355 dilnsre. 

Amerarse, v.r. Recalarse, introducirse el agua en algun 
edificioó tierra. Adificium, terram aquam permeare. 

América. f. Una de las cuatro partes del mundo, _4me- 
rica, £, 

Americano, na. adj. El natural de y lo perteneciente 
á América. Americanus, a, um. 

Anfipalis. f. Ciudad de Macedonia, Mrnica , e. ; 

Ametalado , da. adj. De color de azofar que comun- 
mente se llama metal. Metallum referens. 

Ametista. f. v. Amatista. t a 

Ami. fh. Planta de hoja semejante lx alcaravea. Amia, e. 
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Amia. f. Pescado Matmado bonito ó biza. Amia e. 

Amiano( Marcelino.) m. Soldado natural de Antioquía, 
escritor de historia romana, que floreció en el siglo 1v de 
Cristo. Amianús Marcellinus. 

. Amiünto. m. Materia mineral de hebras á módo de li- 
nO, de que se hacen lienzos que no se consumen al fuego. 
Amianthtus, ambestum , asbestos , i. . . 

, Amiclas, f. Ciudad del Lacio de Laconia , y del Pelo- 
poneso. Ampele, arum. El natural de y lo perteneciente 
á estas ciudades. Amycleus, amyclanus, a ,um: 

; Amiclas. wn. Padre de Jacinto, fundador de la ciudad 
de este nombre en Laconia. Amyclas , adis ; amy:lis , is. 
Hijo de Amiclas. Amvelides, e. r 

Amico. t. Hijo de Neptuno, rey de los bebricios. 
Amos, i. . 

Amiens. f. Ciudad de la Galia Bélgica, hoy Picardía. 
Samarobriba, e , Ambianum , i. Pueblos de Amiens. 4m- 


: Biani , ertum. 


X Amiento. m. Correa con que se aseguraba la celada de = 
bajo de la barba, con que sc ataba el zapato, y tambien 


“la lanza ó dardo para tirarle con mas fuerza. Havena; 
amehtum , d, 


Amiga. f. La escuela de niñas en algunas partes. Pur/= 


- larum sehoia. || La que tiene amistad, Amica, e. Ínti- 


ma. Necessaria, e. 

Amigable, adj. Perteneciente 4 la amistad y al amigo. 
Amicabilís, sociabilis, le , is. l| met. Conforme, unido á 
olra cosa. Conveniens, fis , concors , ordis, 

Amigabiemente. adv. mod. Con amistad. Amic?, ami 
citer , socialiter. Muy amigablemente, Per amic?. 

Amigarsé, v, r. Amanecbarse. Soortor , arír. 

Amigo, ga. m. f. El, la que tiene amistad con otra peta 
sona. Amiens; 1, amica. | Amancebado. Concubinus; conci 
bina. — caro; tierno. Juavis amicus. del alma. El que 
lo es intimo, Per necestariut , unicos, summus. amieits — 
comun. Medius. ... lisonjero. Blandus. de la novedad. 
Novitatis amicus, in res novas avidus. — del asa. v. del 
alma. —.. de taza de vino, ó por su interes. Dum olla fer- 
ves amicus. Amigo hasta las aras. Ámicus usque ad arás, 
Entre dos amigos. Ut inter amicos. Tan amigos como de 
antes, Expresion de indiferencia. Salva amicitie fide. Es 
muy amigo mio. Est mihi cordi, Ganar amigos. Amicititas 
purare. Ser amigo de alguno. Aliguo famtliariter uti, 
de pleitos. Lites sectari. Hacer oficios de amigó. Amica- 
bilem operam dare. Hacerse amigo de uno. Gratiam cun 
aliquo infre. Amigo reconciliado, enemigo doblado.Gratia 
malorum tam infida est quam ipsi. Amigo viejo, tocino 
y vinoañejo. Tria vetera sint in communi victu, vinum, lar- 
dum, amicus. Al amigo con su vicio. De que no se debe 
dejar al amigo porque tenga algun vicio. Amicitie vitium 
patiare. Mores amici noveris, non oderiz, Al amigo y al 
caballo no apretallo. Nec amicum nec eguum premas. A 
muertos y Í idos no hay amigos. Absentia et mors amicos 
probant. El amigo que no presta y el cuchillo que no cor- 
la, que se pierda poco importa. Ámicitia utilitate como 
parata non vera amicitia est. Entre dos amigos un notario 
y dos testigos, ó entre dos hermanos un testigo y dos no- 
tarios. /n/ida inter fratres amicitia. Mas vale un amigo 
que pariente ni primo. Amicitia propinguitati prestat, 
vir amicabilis ad societatem magis amicus erit , quam fra- 
ter, Benevolus amicus maxima est copnatio. Amigo de uno, 
y enemigo de ninguno. Nec ulii nec multi sis amicus. No 
hay amigo ni hermano sino hay dinero en mano, Felicium 
multi cognati. Fervet olla , visit amicitia. Ni de amigo re- 
conciliado ni de manjar dos veces guisado. Mai? sartía 
gratia ne quidquam coit. Gratia malorum tam infima est 
quam ipii. Reniego del amigo que cubre con las alas 
muerde con el pico. Maledictus amicus, qui dum algit, Leilit. 

Amigo, ga. adj. Aficionado, inclinado. Propensus , pro» 
nui; proclivis , ve, is. || Amistoso, amigable. Amicrs ; amr 
cabilis, le, is. —de honra, de dinero. Laudis, Pleunie 
avidas, cupidus, : 

Amilanar. v. 4. Acobardar, causar miedo. Us, com. rec 
Timorem injicere , incutere , terreo, es, 

Amilcar. m. Célebre cartagines, padre de Anibal. 44mi/- 


car, aris. 
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Amillaramiento. m. Repartimiento de tributos pot mi» 
lar. Super millariam reditus rationem tributum; super re- 
ditus tributum. 

Amillarar. v. a. Repartir los tributos por millares. Pro- 
redituum ratione tributum dividere , computare. 

Amillonado, da. adj. Sujeto 4 la contribucion de mi- 
Mones, ó arreglado segun ella. Vectigalis res. 

Amimar. v. a, v. Mimar. a 

Amimone. f. Hija de Danao, que acometida de un sá- 
tiro, á quien hirió casualmente'en la cabeza, imploró el 

favor de Neptuno, y sufrió de este la violencia que habia 
temido del sátiro. Antymone , es. Perteneciente á ella. Amy- 
monius , a, um. 

.  Amintas. m. Jóven que servia á Filipo, rey de Mace- 
donia. Amyntas, «e. || E! padre de este rey. 1d. || Un pas- 
tor de quien habla Virgilio. 1d. 

Aumintor. m. Rey de los dólopes. Amintor , eris. 

Amiro. m. Rio de Tesalía , asi llamado de Amiro, hijo 
de Neptuno. Amyris, i. x 

Amistad, f. Afecto mutuo. Amicitia ; necesitudo , neces- 
sitas, familiaritas. || Amancebamiento. Concubinatus , ur. 
[| Merced, favor. Gratia, favor. Vivir en muy estrecha 
amistad, Amicissime vivere. Llamar á cuentas á la amistad. 
Ser amigo por interes. Amicitiam ad calculos vocare. 
Amistad de yerno sol en invierno. Suspecta ef brevls ge- 
fieri amicitia. 

Amistar. v. a. Hacer amigos , reconciliar 4 los enemis- 
tados. Ámico, as, in gratiam reducere, 

Amistosamente. ado. mod. Con amistad, mic? , fa= 
miliariter. 

Amistoso, sa. adj. Lo que toca 4 la amistad. Amicus, 
, € , um. 

Amitaon, m, Padre de Melampo, célebre médico. Amy- 
fhaon , onis. Lo que le pertenece. Amythaonius, a, um. 

Amiterno, f. Hoy S. Victorino, ciudad del Abruzo. 
Amiternum, i, Perteneciente á ella. Amiternus , amiter- 
minus, a, um. Sus naturales. Amiterni , orum. 

Amito. m. Lienzo de una vara en cuadro con una cruz 
enmedio, que se cifie al cuello el sacerdote para celebrar. 
Amictus, ur , ambolagium , ii. 

Amnistía. f. Perdon general de lo pasado. Znjuriarum 
oblivio , amnistía , e. 

Amo, ma. f. Señor, señora de la casa y familia. He- 
rus; hera. |] El dueño de una cosa. Dominu. | El marido 
del ama de leche. Nutricis maritus.] Mayoral, criado su- 
perior á los demas. Villieur, i. Asentar con amo. Servirle 
por obligacion pactada. Pacta mercede alicujus. famulatui 
adicribi, Ser el amo ó dueño de algun negocio. Ser el prin- 
cipal. Potiorem in aliqua re esse. El ojo del amo engorda 
al caballo. Dominus plurimum videt in rebus suis. Haz lo 
que tu amo te manda, y sentaraste con él 4 la mesa. Obe- 
dientia amicum ex hero facit. Ni en burlas ni en veras con 
tu amo no partas peras, Vei serio vel joco servetur domino 
reverentia. Fuge procul à viro majore. No puede 4 el amo, 
vuélvese 4 la albarda. Canis seviens in lapide. 

A moblar. v. a. Alhajar con mucbles una casa. Domum 
4upeliectilibus ornare , instruere, 

Amodita. f. Sierpe Ó víbora pequeña de color azul os- 
curo. ÁAmodites, ee. 

Amodorrarse, v. r. Padecer modorra. Somno- consopiri. 

Amodorrido, da. adj. El que padece modorra, propen- 
so á ella, Consopitus , veternosus , a , um, 

Amogotado, da. adj. Entre navegantes lo que tiene fi- 
gura de mogote, de peñasco de mar , de cima plana. Pla 
num cacumen ostendens scopulus. 

Amohecerse. v. r. v. Enmohecerse. 

Amohinar. v. 4. Causar mohina. Us, com. rec. Irritfo, 
as, stomachor, arit. 

Amojonado , da. adj. Seco, acecinado como la mojama 
6 cecina de atun. Macer, cra, crum. 

_Amojonador, m. Señalador de límites, Terminator , fi- 
fiifor. 

Amojonamiento. s». El acto y efecto de amojonar. 
Terminatio. || El conjunto de mojones. Terminorum series, 

A mojonar. y, a. Poner términos , límites , mojones , di= 
vidir con ellos las posesiones. Terminos figere, constituerr; 
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agros, predia finibus terminare. Amojonar sus tierras, Ja. 
tionum fuarum jugera profiteri. E ] 

Amoladera. f. La piedra de amolar, Cas, otis, aco- 
ne, ts. ] 

Amolador.m. El que amuela. Ferrum ad cotem acuens.| 
fam. El que es poco diestra en su oficio. Zueptut , malus, 
imperitus artifex. € 0b. *. 

Amoladura. f. La accion y efecto de amolar. Exracutio. 

Amoladuras. f. pl. Las arenillas que se desprenden de 
Ja piedra al tiempo de amolar. Cotis scobesor >... 

Amolar. v. a. .Sacar el corte ó punta al hierro. .Acuo, 
exacuo , i7. | Hacer mal su oficio. Mal? rem-gerere. 

Amoldador. m. El que amolda. Rem ad typum. confor- 
mans, : 

Amoldar. s. a. Ajustar al molde. 4d normam, ad ty. 
gum conformare, | met. Ajustar 4 uno á la razon, 5 los tér- 
minos regulares de vivir Ó portarse. Us. com. rec. Ad bos 
Bam fruzem adducere , ad regulam conformare, 

Amollador , ra. m. f. y. -, 

A mollante. p. a. de Amollar. El que amolla. Qui. al- 
teri cedit. TET , i^a 

Amollar. v, a, En el revesino jugar carta inferior í la 
que va jugada, pudiendo ganarla. Cedo , i5, 

Amolletado , da. adj. De figura de mollete à parecido 
á él. Placente similis. ! 

Amomo. m. El gengibre. Planta. _Amomum , i. 

A mon. m. Sobrenombre de Júpiter, venerado en Africa 
en figura de carnero. Ammon , oni; sa 

Amondongado, da. adj. fam. La persona gorda y de 
facciones toscas, Crasse ef inculte forme persona. 

Amonedar. v. a. Reducir cl metal á moneda. Nummos 
eudere. N 

Amonestacion. f. Consejo, advertencia, aviso. 4Admo- 
mitio , monitio , monitus , hortatus , us, monitum , admonia 
tum, i. || Proclama, publicacion de las personas que quie- 
ren coniraer matrimonio ú ordenarse. Nupriariam aut 14. 
crorum ordinum publicatio, Correr las amonestaciones. Pu- 
blicarlas en la iglesia. Nuptias aut sacros ordines. publi- 
cart. 

A monestador , ra. m. f. El que amonesta. Monitor , ad- 
monitor, trix. 

Amonestar. v. a. Advertir, aconsejar. Moneo, admo- 
meo, commonto, es, commonefacio, is. || Publicar en la igle- 
sia las personas que quieren casarse ó recibir órdenes ma- 
yores. Nuptias aut sacros ordines in ecclesia denuntiare, 

Amoniaco. guím. El mas débil de los álcalis; se saca de 
los vegetales y sustancias animales. Amoniacuma, i.|¡Goma. 

v. Armoniaco. 

Amonitas. m. pl. Pueblos de Palestina. Amonite , arum. 

Amontarse. v. r. Huirse, retirarse al campo. ly montes 
confugere. 

A montonadamente. adv. mod. De monton. Acumulat?, 
aggeratà, cumulatim , acerbatim , coacerzat im. 

Amontonador, ra, m. f. El que amontona. Accumulator, 
trix, congero , onis. . 

A montonamiento. m. La accion y efecto de. amontonar. 
Cumulatio , coacerbatio, aggeratio, glomeratio, acervatio, 
congestio. | El conjunto de palabras y voces. Verborum con- 
d lomeratio, 

Amontonar. 9. 4. Juntar muchas cosas en monton sin 
orden ni concierto. Cumulo, aggero, exagero, coaceruo, 
acervo, accumulo, 45, congero, acengero, extrtio, is. met, 
Juntar, mezclar muchas especies sin eleccion ni orden. 
Coacervo , a1. — al rededor. Cireumaggero, as. a desgra- 
cias sobre alguno. Mala im aliguem conglomerare. . — 
dinero para un heredero. Pecuniam heredi froperare. .. 
encima. Superaggero, aj. — riquezas. Opes struere. ..— la 
tierra. Adaggero, as. 

Amontonarse. v. r. fam. met. Enfadarse sim dar oidos 
$ razones. Irascor , erit. — el juicio. Otuscarse de cólera 
6 enfado. Tzmer? commoveri. 

Amor. m. Aficion, afecto, buena voluntad para con 
alguno. Ánimus , i, Venus, eris, calor , amor , volunta: 
[| Suavidad , blandura. Suavitas. | La persona y Cosa ES 
da. Delicia , arum , amor. || Cualquier deseo. Arnor j 
Enamoramiento. Amatio. | Vencracion, reverencia á lo: 
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mayores, á la patria. Pietas, || Amistad , cariño. Charitas. 
siente. Vivws amor. — deshonesto. Libido, imis; fe- 
dui, lascious amor. — platónico. El puro sin mezcla de 
intereses Ó sensualidad. Purus. — propio. El desordena- 
do con que uno se ama á sí mismo. Sui amplexio, effrena- 
tus amor. .— con razon. Dilecti. Lo que inclina al amor. 
Amatorium , ij. Al amor de la lumbre. mod. ado. J'ux- 
ta ignem. En amor y compaña. mod. adv. Ami? , unà si- 
mul. Por amor de Dios. Propter amorem Dei. Por amor 
de mí, de tí, de él, de vos. Mea, tua, vestra, sua cau- 
sa, gratia. Por mi amor, por tu amor, por mí , por tu 
vida. mod. ad». De rogar afectuosamente, Amabo, De mil 
amores. mod. adv. De buena gana. Libentissimé. Lo per- 
dido va por amor de Dios. Contra los que ostentan libe- 
ralidad con lo que no pueden aprovechar. Calabri hospi= 
ti; genia. Dar como por amor de Dios, poco y 4 ruegos. 
Parum , negue nisi initantibur precibus dare. Ir al amor 
del agua. mes. Dejar correr las cosas que debieran repro- 
barse. Tempori «edere , servire. Amor con amor se paga. Sí 
vis amari, ama. Amor de asno coz y bocado. Damno 
spe itulti declaratur amor. Asselli blanditie. Amor de ni- 
ño agua en cestillo. Amor pueri aqua delio infusa. Amor 
de señor agua en cesto. Brevis est magni fortuna favoris. 
Amor de padre que todo lo demas es aire. Paternus amor, 
«eteri cito tamquam levis ventur evanescunt. Amor loco, 
yo por vos y vos por otro. Cecur amor sepe amantem 
respuit. Omnis amor fatuur, fatuosque illudit amantes. 
Amor trompero, cuantas veo tantas quiero. Mulitivolus 
multas fallere gaudet aman, El amor y el dinero no pue- 
den estar encubiertos. Amor et divitie celari nequeunt, El 
amor y la fé en las obras se ve, Rebus non verbis amor e$ 
_fides comprobatur. Para el amor y la muerte no hay cosa 
fuerte. y bn et morti nihil resistit. De los amores y las 
cañas las entradas. Amorum et ludorum equestrium initia 
plus ardoris habent. Vanse los amores y quedan los dolo- 
ves. Extrema gaudii luctus occupat, Amores y dolores no 
se pueden encubrir. Amor tussisque non celatur. Difficile 
est abscondere pectoris etus, Amores nuevos olvidan vie- 
jos. Novo amore vetus amor tamquam clavo clavus ejici. 
fur. Successore novo vincitur omnis amor. Amor ni cata, 
limage, ni f£, ni pleito omenage. Cupidinis crumena porri 
folio ximcta est. El amor desarma las gentes. Musicam de- 
cet amor. Amor , teinos y dineros, no quieren compañe- 
ros. Non ben? cum sociis regna Venusque manent, Nec rego 
ma socium ferre , nec fede sciunt. 

Amor de hortelano. s». La aspérgula. Planta de España 
de tallo cuadrado lleno de aguijones , como las hojas, que 
son estrechas y colocadas de ocho en ocho, flores peque- 
ñas y amarillas. Asperula ; filinom , philantropus, i, apa- 
rime , es, argemon, enis , asperugo, inij.|| Otra planta de 
España , especie de grama, cuya espiga se agarra 4 la ropa 
por unas como cuerdas de que está armada, Verticillatum 
ganicum; phi-antropus, i. ] 

A mores. m. pl. Los ilícitos. Libidiner , um. | Expresion 
de cariño. Amor meus, delicia E Planta. v. Cadillo.|| 
Otra indígena de España, ramosa, de hojas verdes oscu- 

ras, y pobladas de aguijones en forma de ganchos, como 
el fruto, que es de la figura de un huevo de tres á cuatro 
lineas de largo. Strumarium zantium. 

Amores mil. m. Planta de España de hojas de un verde 
claro, y flores en racimo , de un encarnado claro en unas 
castas, y en otra blancas. Rubra valeriana. 

Amores mil ó amores de jardinería. f. Planta perene de 


España, cuyas hojas estan partidas en gajos ó tiras á dife- 


rencia de la anterior. Valeriana, «+ 

Amoradú. m. v. Almoradux. 

Amoratado, da. adj. Lo que tira 4 morado. Lívidus. 
Algo amoratado. Sublividas, subluridws. Color amorata- 
do de ma contusion. Melania , «. Se pone amoratado. 
Adliveit, 

Amorcillo. sm. d. de Amor. Levis amor. 

Amorgado , da. adj. Amortecido; dicese de los peces 
que comen la morga 6 murga. Ámurca soporatus. 

Amoricones. m. pl. fam. Las señas y acciones que ma- 
nifiestan el amor. Amatorii gestus. 

Amorío, m. v. Enamoramiento, 
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Amoriscado , da. adj. El que en el color ó facciones pa- 


rece morisco. Mauris similis, 
Amormado, da. adj. Se aplica á la bestia que padece 


, muermo. Distillatione laborant. 


Amormío. m. Planta parecida al narciso. Maritimum 
pancratium. . 

Amorosamente. ado. mod. Con amor. Ámanter , ama» 
fori? , amic? , benevol?, 

Amoroso, sa. adj, Amable, cariñoso. Benevolus, blan- 
dus; benevolens, tis, amabilis, le, is. || Blando, suave. 
Dícese de las cosas materiales , fáciles de labrar ó cultivar. 
Blandus , suavis. | Templado, apacible. Placidus , lenis.|| 
Lo que se adapta á otra cosa con facilidad. Facilis , trac- 
tabilis, le, is. 

Amorrar. v, s. fam. Bajat, inclinar la cabeza. Capuf 
submittere. || Obstinarse en callar, bajando la cabeza. Obs- 
tinat? , demisso capite tacére , silere. 

Amortajar. v. a. Poner la mortaja al difunto. Mortuali, 
ferali habitu cadaver involvere, inducere. 

A mortecerse. v. r. Desmayarse, quedar como muerto. 
Exanimor , arit, deficio , is. 

Amortecimiento. m. Desmayo, Defectio, languor, de- 
iquium , ii. 

Amortiguacion. f. v. Amortiguamiento, 

Amortiguamiento. m. La accion y efecto de amortiguar.. 
Mitigatio , moderatio. 

Amortiguar. v. a. Amortecer, dejar como muerto. Se. 
mianimem relinquere , reddere. || met. Templar, mitigar. 
Tempero, mitigo, as, || met. pint. Templar , bajar de pun- 
to los colores. Colorum vim mitigare. 

Amortizacion. f. La accion y efecto de amortizar. Pos- 
sessionum à secularibus ad ecclesiam translatio. 

Amortizar. v, a. Trasferir bienes raices, pasarlas de 
manos seculares $ alguna comugidad que no los puede 
enagenar, Possessiones à secularibus ad ecclesiam transfer- 
re, extra commercium ponere. 

Amoscar, v. a. Ahuyentar las moscas con el mosquea- 
dor. Flavulo muscas abigere. 

A moscarse. v. r. Irse enfadando. Zrascor , eris. 

Amostazar. 9. a. fam. Irritar con exceso. Us. com. rec. 
Ira accendi, vehementer irasci. 

Amotinador, ra. m. f. El que amotina. Tumu/tuosus, 
facciosus , a, um. 

Amotinamiento. sm. Conmocion, tumulto, Tumultus, 
motus , us. || El acto y efecto de amotinarse. Seditio, £u- 
multuatio, 

Arhotinar. v. 4. Causar tumulto , motin , sublevar con- 
tra el superior. Tumulto, as, tumulfuor , aris , tumultum, 
motus concitare. || Capsar perturbacion en las potencias y 
sentidos. Turbo ,gerturbo as. 

Amover. 9. a. Deponer de un empleo. Ámoveo, es. 

Amovible ó amovible ad nutum. adj. Aplícase al bene- 
ficio eclesiástico, que no es colativo, y el que le da puede 
privar de él al poseedor. Ad nutum , ad arbitrium amovi- 
le beneficium. ecclesiasticum. 

Amparador , ra. m. f. El que ampara. Defensor, pro- 
f ector. . 

Amparar. v. a. Proteger , favorecer. Profego , is, tutor, 
erís, Amparar en la posesion. for. Mantener en ella, In 
possessione turri, 

Ampararse. v. r. Defenderse, guarecerse. Sese fueri.| 
Valerse del amparo de otro. Ad aliguem confugere, 

Amparo. m. Favor , proteccion. Patrocinium. | Abri- 
go, defensa. Tutela ; presidium, propugnaculum ; tuta- 
men, inis, 

Ampelio (L.) m. Escritor de tiempo incierto, autor . 
de un libro intitulado: Mentorial de las cosas memorables 
del mundo. L. Ampelits. 

Ampelo. m. Estrella fija asi llamada. Vindemiator, 
oris. 

Amplamente. ado. mod. v. Ampliamente. 

Ampliacion. f. Extension, dilatacion. Ampliatio, 

Ampliador , ra. m. f. El que amplia. Amplificator. 

Ampliamente. adv. mod. Con amplitud. Ampl? , ampli- 
fer , prolixe , late, diffuse. 

Ampliar. >. 4. int) dilatar. Amplio, dilato , as. 
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Ampliativo , va. adj. Lo que tiene virtud de ampliar. 
Quod ampliare valet. 

Amplificacion. f. Dilatacion. Amplificatio, propagatio.|| 
Modo de hacer grande con el discurso una cosa pequeña, 
6 al contrario. Amplificatio. || ret. Razonamiento grave, en 
que el orador pone á la vista las cosas de modo que hagan 
impresion profunda. .Amplificatio, 

Amplificador, ra. m. f. El que amplifica. Amplificator. 

Amplificar. v. a. v. Ampliar. || ref. Hacer grande con 
el discurso una cosa pequeña , ó al contrario. -Amplifico, 
dilato , as , augeo, er. 

Amplio, plia. adj. Dilatado , extendido. Amplis, a , um. 

Amplitud. f. Extension. Amplitudo, extensio, vasti- 
tas, laxitas. — 

Amplo, pla. adj. v. Amplio. 

Ampo de la nieve. m. Su candor ó blancura. Nivis 
candor. 

Ampolla. f. Vejiga intercutanea. Tuberculum , inter- 
entanea vericula. || Vasija de vidrio ó cristal, ancha de 
cuerpo y larga de cuello. Ampalla. || Vinagera que sirve 
4 la mesa. 1d. | Burbuja , campanilla del agua cuando hier- 
ve ó llueve con fuerza. Bulla. 

Ampollar. ». a. Hacer ampollas en el cuerpo. Us. como 
rec, Vesiculas ponere , vesiculis intumescere. || Ahuecar. 
Mollio , is. 

Ampollar. adj. Parecido 4 la ampolla. Ampullarius, 
a, um. 

Ampollarse. 9. r. Formar ampollas el agua. Infumesco, 
Pullio , is. 

Ampolleta. f. 4. de Ampolla. Parva ampulla.|| Relox 
de arena compuesto de dos ampolletas. Clepsydra, «. El 
que hace ampolletas de vidrio. Ampullariws , ii. 

Amposta. f. Ciudad de España en el reino de Valencia. 
Ateda , e. 

Ampudia. f. Ciudad de España. Emporia, Fompuria , «e. 

Ampurias. f. Ciudad antigua de España en Cataluña. 
Ampuriz, Emporie, arum. El natural de ella ó lo que 
le pertenece. Emporitanus , a, um. 

A mputacion. f. cir. Corte, mutilacion. Amputatio , mu- 
tilat io. — de raiz. Peramputatio. 

Amputar. 7. a. Cortar, mutilar ; dícese de los miem. 
bros. Amputo , mutilo , ar. — de raiz. Peramputo, as. 

Amsterdam. f. Ciudad capital de Holanda. Amsteloda- 
mum , 1. 

Amuchachado , da. adj. Parecido en las acciones 6 fac- 
ciones í los muchachos. Puerilem speciem , morem. refe- 
rent. 

A mugamiento, m. v. Amojonamiento, 

Amueblar. . a. Alhajar , adornar con muebles la casa. 
Domum supellectilibus ornare , instruere. 

Amugerado, da. adj. El que en su rostro ó acciones 
parece muger. Muliebrem speciem referens , effeminatus, 
4, um, 

Amugeramiento. m. v. Afeminacion. ' 

Amugronar. ». a. Tender por debajo de tierra el sar- 
miento de una vid sacando su punta en el sitio que ha de 
ser nueva cepa. Propago, as, palmites traducere. La ac- 
cion de amugronar. Propagatio , immissio. 

Amularse. v. r. Inhabilitarse la yegua por haberla cu- 
bierto el mulo. Sterilem equam fieri, verti. > 

Amulatado , da. adj. Parecido en el color 4 los mula- 
tos. Subniger , fuscus, a, um. 

Amuleto. m. Remedio supersticioso, preservativo de 
varias enfermedades, como higas, cuernos Sc. .Amule- 
fum, i. 

Amunicionar, v. 4, Proveer de municiones. Znitruo, 
murio, ij. ' 

Amura. f. náut. Medida del navío por lo mas ancho 
del buque. Alvei navis. dimensio. || Cuerda del navio, que 
hay en cada puño de la mayor y trinquete, para llevar el 
que convenga hácia la proa. E velis pendens funis. 

Arurada. f. Cualquiera de los costados del navío por 
la parte interior, Interior navis latur. 

Amurar. v. a, náut. Tirar de la amura llevando el pu- 

ño hácia la proa, Veli funem ad proram adducere. 
Amurcir. v, s, Herir el toro con cl asta, Cornu petere. 


ANA 


Amurco., m. El golpe que da el toro con el asta. Cornu 
ictut, 

Amusg, ga. adj. v. Musco. 

Amusgar. ». a. Echar las caballerías las orejas hácia atras, 
torciendo la boca en señal de querer morder ó tirar coces. 
Morsus jumenta. demissis auriculis minari. || Recoger la 
vista para ver mejor. Oculorum aciem contrahere. 

N 


Ana. f. Medida menor que la vara. Miner ulna. || Cifra 
que entre los médicos da $ entender que los ingredientes 
de las recetas sean de peso ó partes iguales. Ana, «e. 

Ana-Perena. f. Hermana de la Reina Dido , venerada 
por diosa, que presidia 4 los niños. Anna-Perenna, e. 

Anabaptista ó Anabatista. m. Herege que cree no se 
debe bautizar á los niños hasta que tengan uso de razon, 
y que bautizados mas pequeños se debe reiterar su bau- 
tismo cuando grandes. Anabaptista, «e. 

Anacarado, da. adj. Parecido al nacar en el color. 
Nacharis similis. 

«Anacardina. f. Confeccion hecha con anacardo, que 
dicen tiene virtud de habilitar la memoria. Anacardi 
confectio. 

Anacardino, na. adj. Compuesto con anacardo. Ana- 
cardio confectus, 

Anacardo. m. Fruto de un árbol de la India del mismo 
nombre, que es como el corazoncillo de un pájaro , en cuyo 
centro se halla un meollo blanco, que preparado dicen 
tiene virtud de fortificar la memoria. Anacardium, ii. 

Anacoreta. m. El que vive en sitio solitario entregado 
á la virtud y penitencia. Anachoreta, e. 

. Anacorético, ca, adj. Perteneciente al anacoreta. Ad 
anachoretam pertinens. 

Anacreonte. m. Poeta lírico griego , que dió su nom- 
bre í las odas anacreónticas. Ánacreon, ontis. 

Anacreoncio, cia, y Anacreóntico, ca. adj. Perte- 
neciente 4 Anacreonte, á sus odas, y á Jas hechas 4 $u 
imitacion, Jimacreonteur , anacreontius, anacreonticus, 
a, um. 

Anacronismo. m. Error histórico de tiempo. In tem- 
poris computatione error. . 

A nade, f. Ave anfibia, que tiene las patas rojas, el pico 
como cuchara, y el cuerpo manchado de blanco y negro. 
Anas, atis, Vivero, estanque de ánades. Anatarium , ij. 
El que las cuida. Anatarius, ii. Perteneciente 4 ellas, 
Jnatarius, a, um. Cantando las tres ánades madre. Se 
aplica al que hace alegre y contento alguna cosa. Minus via 
aut labor cantando ledit. 

Anadear. v. n. Menearse como el ánade , andar mo- 
viendo las caderas con afectacion. Anatis more incedere. 

Anadeja. f. d. de Anade. Anaticula. 

Anadino, na. m. f. El pollo del ínade. Anaticula; 
anatis pullus, 

Anadiplosis, f. ret. v. Reduplicacion. 

Anadon. m. El ánade jóven. Anas, atir. 

Anafaya. f. Tela antigua fabricada en Valencia, prime- 
ro de algodon, despues de seda. Tele genus. 

Anafe. m. Hornilla portatil, Portatili furnur. 

Anáfora. f. ret. v. Reduplicacion. 

Anafórico, ca. adj. med. El que arroja espesor de san- 
gre en el esputo. Anaphoricus, a, um. 

Anagíálide. f. Planta de flor roja , medicinal, contra la 
peste. nar allis , idis. 

Anagiris, f. Yerba de olor fuerte que provoca al vómi- 
to; su hoja se parece á la del agnocasto, y su flor á la de 
la berra. Acopus, anagyrum , anagyros , i ; anagyris , idis. 

Anaglifo. m. Obra tallada de relieve tosco. Anag ly- 
phum y anagiyptum , i. 

Anagoge. m. y Anagogia. f. Sentido místico de la sa- 
grada Escritura. Anagogía ; anagose , et. 

Anagógicamente, ado. mod. En sentido místico. Ána- 
gogice. : 

Anagógico, ca. adj. Perteneciente al sentido místico de 
la sagrada Escritura. Anagogicus, a, um. 

Anagrama. f. Trasposicion de las letras de una pala- 
bra de que resulta otra, como de Roma amor. Ána- 
gramma. || La misma palabra. 14. 


ANA 


Amlema. m. astr. Proyeccion ortográfica de la esfera 
sobre el coluro de los solsticios. Analema, atis. . 

Anales. m. pl. Historia escrita por años, Annales , jum, 
amalium monumenta , temporum descriptio. 

Analisis. f. fir. Resolucion de las partes de un cuerpo 
hasta llegar á sus principios. Resolutio; analysis, ir. | mat. 
Arte de resolver problemas por álgebra. /4. | Explicacion 
de las partes de un discurso ó poema. /d. . 

Analista. m. Escritor de anales Annalium scriptor. 

Analíticamente. adv. mod. Con método analítico. Ana» 

He, analysim. . ] 
rá ítico, € adj. Perteneciente $ la analísis 4nalyti- 
Cf, d, fur. TM 

Analizar. 9. a. Resolver un cuerpo en sus principios, 
Disoivo , resoloo, is. | Examinar las partes de un discurso 
6 escrito. Examino, as, discutio, is. 

Anílogsmente, ado. mod. v. Analógicamente. | 

Analogía. f. Proporcion, relacion, conveniencia de 
unas cosas con otras. Analogía, comvenientia ; relatio.|| 

. gram. La parte de la gramática que enseña el conoci- 
miento analítico de las palabras con todos sus accidentes 
y cualidades. 14. Ñ 

Analógicamente. ad». mod. Con analogía, conforme 

í ella. Analogic?. 
Analógico, ca. adj. Perteneciente $ la analogía. 4na- 
logicus , a, um. P á 
á a. . LI 1 
ym Plante ánoa , cuyas hojas envainan el tallo; la 
flor de color de violeta; el fruto como una piña, encar- 
nado, que pasa, despues 4 amarillo. “Ananas, atis.]] La 
piña de Indias. 74. . NC 

A nania. f. Ciudad de Ja tribu de Benjamin. Anania , £. 

A nanquites. f. Piedra preciosa con que creian los ma- 
gos que se aparecian los dioses. Anancitis, ananchi- 
s, idis. 

ges m. Yerba venenosa que nace entre los ber- 

ros; llámase tambien acónito, pardal y napelo. A:omi- 

tum, i. " 

* Masks, ca. adj. Poesía de versos anapestos. Ána- 
leur, a, tm. 

roe m. Pie de verso latino de dos sílabas breves 

y una larga. Anapestus, i. | Especie de verso. Anapes. 

fum , i. 
pois m. Hermano de Anfinomo, sicilianos, que 

sacaron en hombros á sus padres de los fuegos del Etna. 
Anapus, i, 
Anapo, m. Rio de Sicilia. Ánapws. 


"Anaquel. m. Cada division de los vasares , armarios ó 


estantes. Pluteui , i. 
Anaquclería. f. El conjunto de.anaqueles. Plutrorum 
£0P14. 
niajado » da. adj. Lo que tira á color de naranja. 
Aurei mali colorem praferens. M. 
Anarquía. f. Estado, gobierno sin cabeza, Anarchia.)] 
Desorden , coníusion , trastorno de un estado. ld, 
Anárquico, ca. adj. Lo que toca á la anarquía. Anar- 


us. " 
Anasá m. Filósofo clazominio. Anaxagoras, «e. 
Perteneciente á Él. AAnazagoreur, a, um. o 
Anasarca. f. med. Especie de hidropesia. Hydropisis 
enu;, : 

: Amsarco. m. Filosofo abderita, á quien Nicocleonte, 
tirano de Chipre, hizo machacar en un pilon de piedra. 

Anazarchus, 7. : . 
Anzarete. f. Doncella de Salamina convertida en pie- 
nararete , ei. ' 
e. m. Cierta tela de lana. Samineum textum, 


Anutasia. f. v. Artemisa, 


Anatómosis. f. med. Dilatacion de las venas. Anas=' 


Pomosis, ij, : 


Anastomótico, ca. adj. Perteneciente í la dilatacion de 


las veras, Anastomoticus, a, um. : 
Anistrofe, f. gram. Yrasmutacion, trocamiento del 

orden de las. palabras, como his super en lugar de su- 
rr his, 

: Anat, f. La renta de un año. Annafa, €; annuur 


ANC 6; 
redditur , proventus, Media anata. La mitad de la renta 
de un año. Dimidium annui proventus. || La cantidad que 
se paga por el titulo y honor de un empleo; Pro mune- 
rum titulis tributum. 

Anatema. m. f. Excomunion, Zinathema, atis, excoma 
munio, 

Anatematismo. m. 74, » 

Ánatematizar. v. a. Excomulgar. Anathematizo, as. |l 
Maldecir á uno. Diris devovére , exectari, ; A 

Anatista. m. Oficial que tiene á su cargo el despacho 
de las medias anatas en la dataría de Roma. Rationes ef 
acta dimidii annui referens scriba, 

Anatomía. f. Separacion de las partes del cuerpo hu- 
mano para conocer su oficio. Anatomia, anatomica , es 
membrorum. dissectio, anatomice , ei. | La ciencia del co- 
nocimiento de las partes sólidas del cuerpo para saber su 
situacion, figura y oficios. Dissecandi ars. | Organizacion 
de los miembros de un cuerpo, Cor poris fiructura , com- 
pazo. || Esqueleto. Exsicatum cadaver. Hacer anatomía, 
"Artus, as, 

Anatómicamente, ado. mod. Conforme 4 los preceptos 
de anatomia. Anutomic, í 

Anatómico, ca. adj. Perteneciente 4 la anatomía. fna - 
fomicur, a , um. : 

. Anátómico. m. El profesor de anatomía. Anatomista, e. 
» Anatomizar. v. a. Hacer anatomía. Artio, As, corpa- 
ris partes anatomic? dividere, distinguere. | pint. Señalar 
en las estatuas los huesos y müsculos exactamente. Corpo- 
ris oia et nervos in pictura ad vivum exprimere, ] 

Anauro. m. Rio de Tesalia, Anaurus, Anauros , f, 

Anca. f. La nalga: úsase solo en sentido burlesco, Co. 
xa, «. || En sentido propio la parte posterior de los irraó 
cionales, Cora ; coxendix, icit. de un libro 6 de un autor: 
se dice del que no pudiendo hacer un libro, se complace 
en escribir prólogos Ó notas 4 los libros de otros. Alte= 
rius opera proe miis aut notis conspurcare. A ancas ó d 
las ancas. mod. adv. Montado en ellas, Super cotam.|met. 
Sam. Se usa para expresar lo que va accesorio á otra cósa, 


Ad alterius umbram. No sufrir ancas. No consentir las 


caballerías la carga en ellas. Posticam sarcinam jumenta 
non pari. || met. fam. Tener lo preciso para sí, y no para 
obligaciones agenas. Sibi tantum sufficere. || met. ed 
No sufrir los dichos-ó importunaciones de otro. Non fá- 
cile , egre aliorum maledicta aut importunit atem tolerare.|| 
met. lener el genio áspero y duro. Acerba esse natura, 
Tener, llevar á las ancas. mef. Mantener 4 su costa á otio. 
Suit opibus aliquem surtentare. 

Ancado. m. alb. Retraccion dolorosa de músculos y 
nervios en las caballerías, Nervorum contractio. 

Ancianía, f. Dignidad de anciano en las órdenes mili- 
tates. Decanatus , us. 


.. Ancianidad. f. Vejez. Annositas, senectus, | Antigtie- 
dad. Antiquitas , vrtustas. 
Anciano, na. adj. El que tiene muchos años. Senez, ij; 
grandevus, vetustul , a , um ||Freile antiguo en las órde- 
nes militares. Decanus, senior, El mas anciano” de los 
hombres. Humani «evi ditissimus, i 
Anciate. m. Natural de Ancio, Antias, atis. 
Ancio. f. Ciudad del antiguo Lacio. ntium, ij. Pec- 
tencciente á ella. Antianus, a, um. 
+ Ancira. f. Ciudad de Galacia. Anciva , «¡De Frigia. 14. 
Ancirano, na. adj. Natural de y lo' perteneciente 4 
Ancita, Ancyranus: K 
| Ancla. f. náut. Arpon de hierro con dos lengiietas 
para aferrar las naves. Anchora, «. Echar anclas. Dar 
fondo. :¿Anchora! jacere, 
Ancladero. m. náut. v. Amarradero, 
" Ancláje. m. El acto de anclar. Anchore jactus. | El si- 
tio donde se ancla: Jaiendis inchoris opportunus locias.)| 
Tributo que pagan 16s navíos por dat fondo en los puer- 
tos. Anchorar ium triluturn. 
* Antlar. v. n. náut. Echar las anclas. Anchoras jacere. 
á pata de ganso. Triplici anchora navem firmare, ^ - 
+ Anco. m. min. v. Plomería. 
Ancon. m. Ensenada, puerto abierto, abrigo de los 
navíos. Áncon, onir, maris itatio, 
Ia 


68 AND 


Ancona. f. Ciudad en el estado del Papa que dió nom- 
bre á la marca de Ancona. Picentia, Ancona ; Áncon, 
enit, Lo que es de la marca de Ancona. Picentinus , pi- 
cetur , a ,-um. Picerís, tis. Sus pueblos. Picentes, um. 

Anconada. f. v. Ancon. 

Anconitano, na. adj. Natural de y lo perteneciente á 
Ancona. Jnconitanus , picentinus. 

Ancora. f. v, Ancla. | m. Pescado. Anchoa. Aphya, «, 
aphye, es. || Esperanza, auxilio. Ánchora ; auxilium; 
4peí.— de la esperanza; la muy grande que se usa en cl 
mayor peligro. Sacra anchora wna salutis spes. El que 
cuida de ellas. Anchorariws, ii. Lo que las pertenece. An- 
chorarius ; anchoralis, le, is, Estar en áncoras ó sobre las 
$ncoras. Estar el navío asegurado con ellas. Ad anchoras, 
in anchorís stare, Echar áncoras. Dar fondo Anchoras 
jacere ad detinendam navim. Levar áncoras. Hacerse á la 
vela. Anchoras levare , ? portu vellere , tollere , solvere. 

Ancorage. m. v. Anclage. 

Ancorar, v. n. náuf. v. Anclar. 

Ancorca, f. Tierra amarilla de que preparada usan los 
pes se llama tambien tierra de Venecia ó de Ho- 

nda. Pallida terra picture composita. 

Ancorería. f. La oficina donde se hacen las íncoras. 
Anchoraria efficina. 

Aricorerg, m. El cuida de las áncoras. Anchora- 
ríus, ii. | El que las hace. Anchorarum artifex. 

Ancusa. f. Yerba. v. Buglosa ó lengua de buey. 


Anchamente. ado. mod. Extendida, dilatadamente. ' 


La, liter , e, vasté. 

yésres t J En de telas Ó paños. Latitudo, inis. 
.. Ancheta. f. Porcion de mercancía que se lleva 4 Indias 
para su despacho. Tenue comercium. 

Anchicorto, ta. adj. Mas ancho que largo. Majoris 
latitudinis quam lengitudinis. 

Ancho, cha. adj. Lo que se contrapone á lo largo. La- 
tus, amplus, a, um. Ancha conciencia. Á conscientie 
stimulis liber. Manga ancha. Dicese del poco escrupuloso. 
4 scrupulis alienus. || Dicese del que absuelve con facili- 


dad. In absolvendo facilis. Ancha vida. Effrenata vite , 


licentia. Ancha Castilla. Expresion con que se alienta á 
usar de libertad en las acciones. Ample, lante, laxis ha- 
venis, Esto le viene muy ancho. Plus il/i quam pro me- 
riti; datum est. Ponerse muy ancho. met. Hogrelese, des- 
vanecerse, Eferri. 

Ancho. m. v. Anchura. 


Anchoa. f. Pez llamado tambien áncora. Aphya, «, 


aphye y 65, apua , mena, «e. 

Anchor. m. v. Anchura. 

Anchova. v. Anchoa. 

Anchura. f. Dimension opuesta á lo largo. Latitudo, 
amplitudo, inis.|| met. Desahogo, libertad. Licentia , ni- 
mja libertas. A mis anchuras , á sus anchuras. Sin sujecion, 
pm UNUM Liber? , licenter. || Comodamente. Commode, 

iber?. 

Anchuroso, sa. adj. Ancho, espacioso. Lat? patens. 

Anda. interj. De enfado y reprension. Abi im malam 
evtuc em. 

Andaboba f. Juego. v. Parar. 

Andada. f. p. de And. y Extr. Pan muy delgado, que 
al cocer queda duro y sin miga. Tenuis depressior panis. 

. Andadas. f. gl. Las huellas de la caza. Vestigia , orum. 
Volver á las andadas. Ad pristinos mares regredi. 

Andadcras. f. pl. Varas en que se sueltan 4 andar los 
niños. Ur primos infantes gressus ineant machina. || 
P, And. v. Secas. i 

Andadero, ra. adj. Lo que se anda facilmente. Zneessu. 
Jfacilis, : 

Andado, da. p. p. de Andar. | adj. Se aplica al cami- 
no andado y pasagero. Trita, calcata via. Usado , gasta» 
do. Tritu: , attritus, detritus. || Comun, ordinario. Cem- 
munis , freguens. Tener mucho ó poco andado para algu- 
na cosa. Multa vel pauca parata habére ad aliquid ase. 
quendum : 

Andado, da, s. f. Entenado, da. Hijastro , tra. Pri 

pjgrité! « Priviena. | 
Andador, ra, ». f, El que anda mucho. Veloz , ocis, 
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teler , céleris, ve , i5 El que no para, y anda siempre de 
una parte á otra. Ambulans, vasus. ¡Cada uno de los dos 
cordones ó cintas con que se sostiene el niño que empieza 
$ andar. Gertandis infantibus aptate fasciole. || Ministro 
inferior de un magistrado, Cursitator, viator. || Muñidor 
de una cofradia. J4.||En las huertas la calle entre los 
cuadros. .Ambulacrum. No haber menester andadores. 
met. No necesitar del auxilio de otro. Nutrice e£ gerula 
non indigére. Mi comadre la andadora sino es en su casa 
en todas las otras mora. Femina vagandi cupida plus 
alienas, quam suas incolit «des. 

Andaduta. f. El portanteó paso llano de una caballería. 
Jumenti gressus. | La accion de andar. Ambulatio, deam- 
bulatio. 

Andaluz, za. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
Andalucía. Beticu:. 

Andamio. m. Tablado para ver ficstas y para levantar 
edificios. Tabulatum. 

Andana. f. Orden: de las cosas puestas en linea. Rerum 
series, ordo, Llamarse andana ó antana. Negar lo que se ha 
concedido ú ofrecido. Promissis , concessis non stare ; pro» 
missa aut dicta negare. 

Andaniño. m. v. Pollera por el cesto &c. 

Andante. p. a. de Andar. El que anda. Ambulans, 
Caballería andante. Profesion de los caballeros andantes. 
s ey terras peragtantium virorum orde. Caballero an- 

ante. Qui orbem peragrare in fabeliis effingitur. 

Andante. m. Uno de los cinco movimientos fundamen- 
tales de la música, equivalente á gracioso. Festivus con- 
centus. || La composicion de esta clase. 74. 

Andantesco, ca. adj. Perteneciente 4 la caballería y 
caballeros andantes. Ad virorum orbem peragrantium or- 
dinem vel ad ipsos viros pertinens. 

Andar. », n. Marchar , caminar. mulo , deambulo, as 
gradior , ingredior , eris. | Moverse lo inanimado, 4mb:, 
lo, as, moveo , es. || Estar, y asi se dice anda triste, .5tm- 
es, esse , fui. || Junto con los gerundios significa la accion 
que estos denotan, como anda cantando. Canit.[[Con la partí- 
cula á y algunos nombres tiene diferentes significaciones. JJ 
Con las preposiciones con, sin y algun nombre significa to- 
ner Ó padecer lo que el nombre espresa, como andar con 
cuidado, sin recelo. Ajfectu alique teneri. || Junto con la 
preposicion por y los infinitivos estar casi resuelto á 
ejecutar lo que significa el infinitivo, Znfendere , cogitare 
aliquid facere. || Ir. Eo, is. — á palos, escopetazos Sec. 
Reñir con estasarmas. Fustibus &c. pugnare. Lá las vuel- 


, tas á alguno. Obszrvarle. Alicujus motus observare. __ 4 


vueltas con alguno. Reñir con él. Rixo, as... 3 grillos. rz 
aére piscari, Inanibus rebus intentum esse. 4 grillos co- 
mo la zorra. Rumusculos imperitorum aurnpari.._4 la arre- 
batifia. Rapina cotitiís 1 caza de gangas. Buscar ventajas 
en algo. Commoda abique labore querere. | Ocuparse en 
cosas inútiles. Ventos rebe venari. — á gatas. Quadrupedo- 
rum incessus imitari. 4 corso. Piraticam facere , exer- 
cére. a $ cada de fieras. Feras concitare , agitare. .4 cua 
chilladas. Digladior , aris..—4 los alcances í alguno. Vias 
alicui. insequi. Omnibus vestigiós aliquem inquirere. 4 
ciegas. Ceecutio , i5. —á coz y bocado. Reñir. Rixor , arís, 
puenis et calcibus sete impetere. — Á oscuras. In frmebrig 
»eriari,-Á malas. Vivir riñendo. Mal? se gerere , turba. 
té, contentios? vivere, ¿lag bonicas. Tomar las cosas có. 
modamente, sin empeño. Leniter, pare? rem tractare... 4 
mia sobre tuya. Andar á golpes. Puenis contendere. __ £ 


| porfia. Certatim logui , agere, — á derechas, Obrar bien. 


Recto, probe se gerere, má la que salta. Vivir. sin ocupa- 
cion, Otios? vivere. — 4 monte. Andar huyendo. Profu- 
gum , errantem vivere. —$ puto el postre. Esforzarse en 
no ser el último. Occupet extremum scabies, — á sombra 
de tejado. Profugum , errantem vivere ; demisso capite se 
occultare, Terram pro terra. adag. —Ásusanchuras. Licen- 
ter vivere. Lá tientas. Incertum er16.—á ttes menos cuar- 
tillo, con escasez. Inopia laborare, rerum angustias pa- 
ti. 4 una. Una incedere. v. Uno. Lal estricote. v. Estri- 
cote.—1l morro ó 4 la morra. Reñir hiriéndose. Puenir, 
seu fustibus rixari. al paso del buey. Lenter, pedetentim 
agere y procedere. —al pelo. Reñir. Kixari—àl pescuezo, 
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ld, al rededor. Cursito, as, cireumago , 1f. Ls al uso, 
Um: consuetudinis sequi. — íla barata. v. Barata. á 
la briva. Otiosé vivere , nihil agere , ad nihil intentum es- 
it. —Á la Hor del berro. /d Lá lagandayg. /d.. LÀla pier- 
na. v, Pierna. — á la sopa. v. Sopa. .— anidando. v. Avi. 
dar... arrastrado. v. Arrastrado. Lal rededor á cabalio. 
Circumeguito, obzquito, a1. — arrastrando. Proserpo, pror- 
repo, is, terris prorrepere. — asechando ó engañando, Cir. 
cumes , circueo , i. is la husma. Odore investigare. bus- 
cando tres pies al gato. v. Gato. — con el tiempo. Tem 
pri, scene, foro inservire, — con pies de plomo. Caut? 


frocedere, agere. con zapatos de fieltro, 4, —. con re- 


co. Samnis ingredi pedibus, con las cruces á cuestas. 
Publicis precationibus Dei auxilium implerare. .— como 
por maroma. Per extenrum ire funem. captando volun- 
tades. Captito , as. — corriendo de una parte á otra. Cur- 
sito, as... cazando. Venari, — con excusas. Tergiversor, 
arit. _ con cuidado. Atentum esse. — claro. Guardar el 
caballo cuando anda cierta distancia de la huella de una 
mano á la de la otra. Discriminato passu equum incede- 
Té. COM mosca. v — con reserva. Cautó proce- 
dere... de prisa. Festino, propero, ar. — de uma parte 
á otra. Circumeo , is , circumerro y circumcirco , af, — de 
mal en peor. In pejus ruere. — delante. Gressum antefer- 
re; antecedo ypraco, anteeo , is. detras. Sequor , sub- 
seguior , (ris. mo de noche. Viam lwcubrare. — despacio. 
Bell?, placid? , lent ire , procedere. — dispersos , despar- 
ramados. P allor , aris. de boca en boca. Per omnium ora 
solitare. v. Boca. de capá caida. v. Capa. de gorra. v. 
Gorra. — de Herodes á Pilatos. Zn pejus ruere, derechos. 
Obrar bien. Recsd, probé se gerere.— descubierto. v. Descu- 
bierto...de mala. yl Je gerere. v. Malo,.—de inanoen ma 
no. Per omnium mam velitare, v Mano .—dececaen meca. 
Haec , id uc cursitare.. el palo.Castigar. Fustibus plectere.— 
eu disputas. Comtendo, is, altercor, aris... en pie. Estar con- 
valeciente, Morbo recreatung £55. — en un pie, muy de- 
prisa. Celeriter agere. — en malos pasos. Lustror , seor- 
tor, aris, en coplas. Fabulam fleri._ en garganta. Aper- 
to collo incedere. — en boca de todos. Per ora volitare, in 
ere , in omnium fermone , in omnibus proverbiis versari, in 
Áomitium ora venire. errante. Erro, oberro , pererro, at, 
Tusger , arit. .— en-un negocio, Entender en él. Rem ad- 
ministrare. — el tiempo. Tempus praterire: el diablo 
en cantillans, Haber alborotos. Omnia tumultu misceri, 
perturbari. —cl diablo suelto. 7d. en cuentos. v. Cuen- 
LO. — «n dares y tomares. De rebus parvi momenti dis- 
<eptare.. su dimes y diretes. [d..__en dias de en Par- 
turn proximum esse. — el mundo al reves. v. Mundo. ... 
en la maroma. v. Maroma. .__ en puntas. Disputar. Con- 
temdo, is, altercor , aris. — en vueltas, en escusas. Ter- 
Liversor , arit. — en zancós. v. Zanco. Len zelo, v. Ze- 
lo. _ errado, Ab scopo discesiuim esse. la paz por el co- 
10. Sfrepitu personare... frecuentemente en convites. Ob» 
somito , at —hácia tras. Retro ambulare. .. puesto en asas, 
hinchado. Subnizis alis se inferre , elatum incedere. pru- 
dente. Prudenter se gerere. — paseando. Ambulare. pot 
excima, Supergredior, eris. por varias pattes, Volito, ar, 
cieculor, evagor , devagor , divagor, arit, — por hacer. fu- 
a. Fugam meditari. .. por las ramas. v. Rama. —— ro^ 
baado y matando, Grassor , arís, sin sombra. Cura, de- 
siderio angi. — tentando. Iter pretentare. — templando 
gaitas, Assemtor , aris, blandior y iri. —— togcido, Preva- 
ricor, arij, —un largo camino. Viam lengam ire... vagan- 
do. Hue, illuc cursitare. El andar , el paso. Ingressio- 
fra. gressus, ingressús, meatus, ambulatus , wur 
«mbulatura , e. El que anda, pasa, va de una parte 4 
otra. Cenmeater. — recorre , viaja. Peragrans Lá. paso 
muy lugo, Grandigrans. — 5$ pie. Pedesfer , tris. ca 
al rededor. Circuitor. —— pisando huevos ó piedrecitas. 
Jerupeda, e, serupedus, a, um. — lenta , perezosa 
mente. feznipes , edis. muy derecho. Altegradius , al- 
tigradius, a, um. triste. Maifum epi. Cir- 
Cumpag ur, a, wr. vagueando de no:he. Noctivagus, a, 
um... por los montes. Montivagur , a, um. ma por todas 
partes. Omnrvagur , a, um. — por sendas ocultas, por: ca- 
minos retirados, Jermitarits, a, um. — de mesa en mesa, 


AND 6 
de mogollon. Cenipeta.. en zancos. Grallipes, edis, gra- 
lator. A mas andar, mod. ado. A toda prisa. Quam cele- 
riter. Anda á pasearó á paseo. Abi hinc. Anda norama- 
la. Aoi in malam crücem, rem; dierectus abi. Anden y 
ténganse, De la imposibilidad de las cosas opuestas. Sisté 
et ambula. Todo se andará. Singula percurrentur. Andese 
la paz por el coro. No tomarse cuidado por las cosas. Ní= 
il ad mos; ipsi viderint. No te has andado en rodeos, has 
hablado claramente. Niki! circuitione sus est. Andando 
el tiempo. Addito , procedente tempore , labentibus annis. 
Mal me han de andar las manos. De la confianzs en po- 
der hacer algo. Rem expedire , assequi confido. Andese la 
guita por el lugar. Quomedocumgue casts vertat, res proces- 
serint. Anda, ve y vuelve felizmente. Ben? ambula et re- 
dambula. Andaos á decir donaires, Non omnibur nec rem. 
per grata sunt, del arrident joca. Ande la loza. Exultate 
letitia, A un andar. A un mismo piso. ln rodem tabula- 
forum ordine. Ande la rueda, y coz con ella. v. Rueda. 
Andallo pavas. Exp. decomplacencia y reprerision. Eva. 
Anda holgado en la hacienda. Darii oper habet. Cleome- 
nis superat cubile. Tantas divitias habet , nescit quid fa^ 
ciat auro. Anda de manga. Obligsum currum tenet. Man- 
ticulatur. Cuniculis nat. Megaricum machinamen- 
fum adhibet, Es menester andar con tiento , al paso del 
buey. Pedetentim agendum est. Suspenso gradu , suspen= 
sis, summis pedibus gradiendum est, In arilals cunctanter 
agendum est. Festina lent?. Anduvo de ceca en meca. 

hesim utque navigavit. Multum mavigavit aque. El 
mundo anda al reves. Curru; boves trahit. Vulpes bovem 
agit. Surium verum sacrorum. fáminum feruntur fontes. 
Lesbia regula, Anda por los cerros de'Ubeda. Vitiat mu- 
sicam. Deliramenta Joquitur. Andas.cón chismes. Spinas, 
map. ks Tolemaica lex: Andar $ vueltas sobre, con o pa- 
ra alguna cosa. Poner los medios para conseguirla ó eje- 
cutatla, Cenari , moliri intendere. Andar tras algo. Procu- 
rar conseguito, Sollícito, as, quero, ir... tras alguno. Al- 
serius vestigia persequi. || Buscarle para prenderle. Insegui, 
periequi. — 3 nivel, con orden y concierto. 4d lineam 
ferri, Rectisslineis riboolare. muy fueta de camino en lo 
que se dice. Tota via aberrare. Andar bebiendo los aires 
por una vaná'estimacion. Jsanes umbras etiam false glo- 
rie consectari. Andirsele á uno la cabeza por desmayo. 
Caput mutare. Quien mal anda ial acaba, Conrona mor; 
vite. Mal? merenti par erit. Sicut vita , finis ita, [tes 
devium ducit ad mortem. Quien no puede andar que cor- 
ra, Currat e lento gradu procedere non valet. No me ila- 
mes bien aúdada hasta que me veas enterrada. Ante obi- 
fim neis beatur. Finem vite specta. Sapientia in exitu 
canitur. Ánde yo caliente y dee la gente. v. Caliente. 
Aquel va mas sano que va por lo llano. Qui fulerit per 
plana gradus , is tutior ivit. Con mal está el huso cuando 
la barba no anda de suso. v. Barba. Dime con quien an. 
dis directe quien eres. Dic mihi quor sequeris, quis sit, tin 
bi, Pontiam, dicam.No se puede repicar y andar en la pro- 
vésion. v, Repicar. Pan y vino andan camino, queno mo- 
zo garrido. v. Camino. Quien anda entre la miel algo se le 
pe. v. Miel. Quien cótr lobos anda 4 aullar se Enseña, v. 

obo. Anda el hombre al trote por ganar capote, Ut rom- 
moda parem, laboro. 

Andarage. m. La rueda de la noria en que se ponen los 
arcaduces. Antlie vorfex, rota. — 

Andariego, ga. adj, El que anda de una parte 4 otra 
sin parir. Ambulator , trix. | La persona amiga de andar. 
Ambulandi , vagandi cupidus. 

Andarin. m, El que anda mucho y con tacha ligereza. 
Pedibus celer , velox. 

Andarines. m. pl. Bolitas de masa como la de macatro- 
nes. Similaginei globuli. | 

" Andario. m. Ave , picorelincho. v. Motaci!la. 

^ Andas. f. pl. Angarillas, Fercnlum, feraculum. . para 

Hevar imágenes Ó reliquias. Tenia, €; feraculum.._ de 

muerto. Sandapila y « ; feretrum. | 
Andelis. f. Ciudad de Francia en Normandía. Andel/um, i7. 

Anden. m. Vasar, anaquel. Plutews. || En las norias y 
tahonas el círculo por donde andan las caballerías. Armbi- 

Íncrtim. 
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. Andernac. f. Ciudad de Alemania. Andérnación , í. 

Andes. f. Aldea del campo de Mantua. Andes , ium, 
Natural de esta aldea. [ndinu; , 4, um. —— —— 

Andito. m. Corredor que rodea un edificio ó parte de 
él. Pergula. 

Andola. f. Voz festiva en las coplas de tonadas y se- 
guidillas, pero sin significacion fija. Hilaris , festiva vox. 

Andolina. f. v. Golondrina. 

Andorga. f. v. api. : 

Andorrero, ra, m. f. El que es amigo de callejear. Vagans, 
errabundus, 

Andorina. f. v. Golondrina. 

Andosco, ca. adj. Se aplica á la res lanar de dos años. 
Bimus , bimulus. 

Andrajo. m. Jiron, pedazo de ropa vieja. Seruta, orum, 
lacinia , «. || fam. Se aplica por desprecio á las personas. 
Abjectus , vilis. 

Andrajosamente, ado. mod, Con andrajos. Sordide, 

Andrajoso, sa. adj. Lleno de andrajos. Pannosus , pan- 
nuceur, pannucius. || met. Vil, despreciable. Abjectus, 
vilit. 

Andria. f. Ciudad de la Elide. Andria, «. || Otra en 
Macedonia. 1d. | Título de ana comedia de Terencio. 1d. 

Andriana. f. Bata ancha qne usaban las mugeres. Am=- 

, plior clamys. 

Andrina. f. v. Endrina. 

Andrino. m. Arbol. v. Endrino. 

Andrinópolis. f. Ciudad de Francia. Hadriamopolis , is.!| 
Otra de Turquía en Europa. 1d. || Otra de Tracia. 1d. 

Andro. f. Isla asi llamada. Andriía insula. El natural 
de y lo perteneciente á ella. Andrius. 

. Androgeo. m. Hijo de-Minos, rey de Creta y de Pa- 
sifae. Androgeus , i, Androgeos , o. 

Androgino, m. v. Hermafrodito. 

Andrómaca. f. Muger de Hector troyano, madre de 
Astianacte. Andromacha , e , "Andromache , es. 

Andrómeda. f. Hija de un rey de Egipto. Andromeda, 
Andromedes , «. || Hija de Cefco, muger de Perseo. Ce- 

pheia, e, Cepheis » idis.||Constelacion. Andromeda , Án- 
dromedes , a. — - y 

Andrómina, f. Embuste , enredo para alucinar. Fala- 
cia; frau. 

Andrónico. m. (L. Libio ) poeta latino, el primero 
que representó la comedia por los años $14 de Roma. An» 
dronictui, i, 

Andros. f. Una de lasislas Cícladas. Andrus, Andros, i. 
' Androsaces. f. Yerba muy amarga. Androsaces, i5. , 


.Androsemo, m. Planta llamada tambien asciro y toda- - 


buena. Zindrosemon , i. 
Anduar. m. v. Aduar. 
Andularios. m. pl. fam. Vestidura talar. Talaris vestis. 
Andulencia. f. fam. v. Andanza. 
Andullo. m, La hoja arrollada del tabaco, Convolutum 
tabaci folium. || v. Pandero. . 
Andurriales. m. pl, Parajes ásperos y extraviados. Invia, 
avia loca. 
Anduwera, anduviese, anduvo, Tiempos irregulares 
del verbo andar. 
Anea. f. Yerba. v. Enea. 
Aneage. m. Medida por anas. Per ulnas mensura. 
Ancar, y. a. Medir por anas. Ulnis metiri. 
Aneblar. v. a. v. Anublar. 
Anécdota. f. Noticia, ocurrencia que no se ha divulga» 
do. Nova , recens notitia. 
Anegacion. f. El acto y efecto de anegarse. Submersio. 
Anegadizo, za. adj. Facil de anegarse. Submersioni ob- 
noxiur. 
Anegar. v. a. Sumergir, inundar. Ús. como rec. Inun- 
do, ingurgito as, sumergo , obruo , is. Anegarse la nave, 
 ANasem abiorveri , undis opprimi, Anegarse los campos. 
"eror aut oppida alluvione inundari. Ancgarse en llanto. 
In lacrimas «ffundi. 
Anejo, ja. adj. v. Anexo. 
Anémone, f, Nombre de un género de planta de raiz 
bulbosa, pocas hojas en los tallos y seis en las flores. Ane- 
mona , €, añemone, ei. cultivada. La que se cultiva pa- 
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ra adorno de los jardines. Hortensís anemone. 

Aneota. f. p. gran. Planta. v. Melisa. 

Anequin, voz usada en los esquileos con las preposicio- 
nes 4 ó de , con las que constituye un modo adverbial que 
significa 4 tanto por cada res que se esquila. Cerfa pro sin 
gulis ovibus pecunia. 

Aneurisma. f. cir. Tumor por relajacion ó rotura de una 
arteria. Áneurisma, atij. 

Anexar. v. a. Agregar, unir una cosa á otra con depen- 
dencia de ella. Agrego, as , unio, ix. 

Anexidades. f. pl. Las cosas anejas Í otra principal. An- 
nexa res. 

Anexion. f. Agregacion de una cosa á otra principal, 
Anexio , alligatío ; annexus, ur. 

Anexo, xa. adj. Unido $ otra cosa con dependencia de 
ella. Annexus. || Us. como sust. hablando del beneficio ó 
iglesia dependiente de otra. Beneficium alteri annesum, 
ecclesía alteri ánnexa. 

Anfesibena. f. v. Anfisbena. 

Anfiarao. m. Famoso agorero griego. Amphiaraus, 7, 

Anfibio, bia. adj. Lo que vive en la tierra y en el agua. 
Anfibius, semimarinus, vivius, a, um; anfibia , orum, 
amphibium , ii. 

Anfibolojía. f. Sentido ambiguo de palabras ó senten- 
cias, Amphibolia , amphibologia. || ret. Figura en que las 
palabras ó sentencias pueden entenderse de dos modos, £4. 

Anfibolójico, ca. adj. Loque incluye anfibolojía. .Am- 
phibolus , amphibologicrs. . 

Anfibraco. m. Pic de verso latino de tres sílabas breve, 
larga y breve, Amphibrachus, i; amphibrachys , yos, eos. 

Anfictiones. m. pl. Magistrados griegos enviados de 
cada ciudad y congregados dos veces al año para el gobier- 


no de la nacion. 4m ry 4m , um, 
Anfijenia. f. Ciudad e los mesenios en el Peloponeso, 
higenia , «e. 
nfiloco. m. Hijo de Anfiarao, fundador de Anfilo= 
quia. Amphilochus. 

Anfilocos, m. pl. Pueblos de Anfiloquia. Amphilochi, 
erum. 

Anfiloquia. f. Ciudad de la provincia de este nombre 
en Epiro. Amphilochia. . 

Anfiloquios. m. pl. v. Anfilocos. 

Anfimacro. m. Pie de verso latino de tres sílabas lar 
ga, breve y larga. Amphimacer, amphimacrur , i. 

fion. m, En la India oriental d opio. Opium, 
Anfion. m. Rey de Tebas, uno de los primeros poetas 
Amphion , onis. Perteneciente á él. Amphionius, a , um. 
nfipolis. f. Ciudad de Macedonia. Amphipolis , is. El 
natural de ella. Amphipolites, «. Lo que la pertenece. 
Amphipolitanus, a, um. 
f. Ciudad de la Fócide. Amphissa. El natural 
de ó lo perteneciente 4 ella. Amphissius, a , um. 

Anfisbena. f. Serpiente que anda hácia tras y adelante. 

Amphisbena. 
nfiscios. m. pl. Pueblos que estan en la zona tórrida. 
Amphisci, orum. 
nfisibena. v. Anfisbena. eos 

Anfisio, sia. adj. Lo que es de la Anfisa. Amphissisws, 
A), Um, 

Anfitane, f. Piedra preciosa roja, que dicen atrae el oro 
y el hierro, Amphitane , es, ; , 

Anfiteatral. adj. Lo que es de ó pertenece al anfiteatro. 
Amphitheatricus ; amphitheatralis , le, in. 

Anfiteatro, m. Edificio de figura redonda ú oval con 
gradas donde se daban espectáculos públicos, Amphitke= 
trum, lusonium , ij. 

, Anfitrite, f. Diosa del mar. Amphitrite, es.||El mar. 7.7. 

Anfracto. m. Camino áspero Ó con rodeos, Zinfract ten, í 
anfractus, ur. pes 
. Anfriso ó Anfrisio. m. Rio de Tesalia en cuyas orillas 
apacentó Apolo los ganados del rey Admeto. 45» pA ry. 
sius. El pastor de Anfriso. Apolo. Pastor ab Ampkry - 
sio. Perteneciente al rio Anfriso. Amphrysiui , Amp hr isis. 
€HJ y d , Im. 

Angarillas. f. el. Armazon de dos varas y un tablacdii. 
llo en medio. Áncera, e, gestatorium, tabulatum. Tec ao- 
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rium. | Armazon de cuatro palos en cuadro, de que pen- 
den redes á modo de bolsas de materia flexible para lle- 
var en caballerías loza Bic. Reticulatum vectarium. || v. 
Agaderas. | Pieza de la vajilla para las ampolletas del 
xcite y vinagre. Ampullarium vectaculum. 
Angaripola. f. Lienzo, especie de bocadillo listado de 
varios colores. Versicolor infimi generis linteum. || Ador» 
nos y colores afectados en los vestidos. Vestium ornatus, 
ucatus. . 
f Ángaro, m. Fuego Ó ahumada de aviso en las atalayas. 
Fumo, aut igne datum signum. Mo 

Angel. m. Sustancia espiritual criada para ministerio de 
Dios, Angelus. || Espiritu celeste, perteneciente 'al último 
de los nueve coros. 1d. || Pez. v. Raya. || art. Barra de 
hierro con dos bolas $ los estremos , que disparada con el 
cañon desarbola los navíos. Ferreus vectis navium arma- 
menta dirrumpens. | Ventaja en el juego de trucos de su- 
bir 4 la mesa para jugar las bolas que no se alcanzan. I 
trudiculari [udo supra mensam ludendi optio, — bueno ó 
de luz. El que no prevaricó. Bonur angelur. — custodio 
Ó de la guarda. Angelus custos. — malo Ó de tinieblas. El 
diablo. Diabolus, angelus malus. ,.. patudo. Apodo del 
que tiene mas malicia que se cree, Verzutus , calidus. Es 
un angel, Expresion para ponderar el buen natural de una 
persona. Leni , dulci natura , indole homo. || Denota tam- 
bien la inocencia de alguno. Innocentissimus. Dicese tam- 
bien del que es muy hermoso. Aspectu pulcherrimus. Can- 
tar como un angel. Duleissim? cantare, Tener su angel 
de guarda. Alicujus patrocinio frui. — : 

Angélica. f. Planta perene de España, cuya raiz es me- 
dicinal. Simyrnium , ii; silvestris angelica. ¡Leccion que se 
canta al bendecir el cirio porque empieza. Exultet jam 
angelica turba. [n cerei benedictione cantari solita lectio.|| 
Purga de yerbas cordiales y maní clarificado. Angelica 

tio. — arcangélica. Planta que se diferencia de la angé- | 
La en que la hojuela superior de su hoja está dividida en 
gajos. Amgelica, arcang lica, e. — catlina, Especie de cardo 
silvestre. Cardus silvestris species. 

Angelical. adj. Lo que pertenece Ó se parece á los ánge- 
les, Angelicus. AM 

Angélicamente. adv. mod, Con candor é inocencia. Can- 
didé , puré. 

Angelico , c2. adj. v. Angelical. "E 

Angelico, illo, ito. m. d. de Angel. || El niño tierno, 
Inf ams , innocens , fir. 

A^ngelio. m. Arbol. v. Pangelin. 

AA ngelon, m. aum. de Angel. — de retablo. Apodo del 
gordo y abobado. Obessus , obessitate furgens. 

Angelote. m. aum. de Angel. La figura grande de an- 
gel que se pone en los retablos. Grandior angeli. imago.|| 
El niño gordo y robusto. Robustus puer. 

Angco. m. Lienzo basto de estopa. Stuppeum linteum. 

Angina. f. Inflamacion de las glándulas de la garganta. 
Ánzina , «e. 

Angla. f. v. Cabo de tierra. . 

Anglicano , na. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
loglaterra. Anglicanus , um. 

Anglo-americano, na. adj. El natural de y lo pertene- 
ciente & los Estados-Unidos de la América septentrional. 
Armloamericanus , a, um. 

Angostamente. ado. mod. Árct?, anguste. 

Angostar. v. a. Estrechar. Angusto, arcto", coarcto, as, 
Coutrahs , js , in angustum cogere , adducere. 

Angosto , ta. adj. Estrecho, reducido. Angustus, ar- 
fus. Venir angosto. met. Impar esse desiderio. 

Angostura. f. Estrechura, paso estrecho. Angustia ; ar- 
€f locas terre fauces. 

Angn. f. Ensenada. Maris sinus. . 

Anguarina. f. Especie de casaca hueca de hombre que 
llega hasta el muslo. Hungarica vestis, ampla clamys. 

Anguila, f. Pez de cuerpo cilíndrico. Anguilla. || naut. 
Cada uno de los dos maderos inclinados para que resbale 
la embarcacion que se bota al agua. Gemine et declives 
trabes ad naves in aquam deducendas. — de cabo. El re- 

que ó azote con que se castiga á los galcotes. Sewtica, 


enc uilla ; flagellum. 
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Anguilazo. m. El golpe del rebenque. Scutice ictus. 
Anguilero , ra. adj. Se aplica á las cestas de llevar an- 

guilas. Anguillarium canistrum. 

Anguina. f. alb. La vena de la ingle. Inguinalis vena. 

Anguitia. f. Hermana de Medea, venerada por diosa 
de los marsos por haberles dado 4 conocer los contravene- 
nos. Ángitia , Anguitía , £. ] 

Angular. adj. Lo que pertenece 4, ó consta de ángulos. 

Angularius ; angularis, angulatilis , le, ij. 
Angularmente. adv. mod. En forma de ángulo. Angu- 

latim, : 

Angulema. f. Lienzo de cíñamo ó estopa. Cannabinum, 
suppeum linteum. 
Angulema, f. Ciudad de Francia capital del Angumés. 

Inculisma , Ingulisma, «. 

Angulemas. f. pl. fam. Zalamerías , lisonjas afectadas. 

Blanaltiz, arum, 

Angulo. m. mat. Concurrencia de dos líneas en un mis- 

mo punto. .Ángulus. — agudo. El que no llega á noventa 
grados. [cutus angulus. — curvilineo. El que se forma de 
dos lincas curvas, Curvilineus._entrante. fort. Aquel cuyo 
vértice se entra hácia la plaza. /ntrans.— esférico. El que 
se forma en la superficie de la esfera en el concurso de dos 
circunferencias de dos círculos máximos que se cortan. 
Sphericus. —mixtilineo. El formado de linea recta y cur- 
va. Mistilineur. — muerto. fort. v. Angulo entrante. _ 
oblicuo. El mayor Ó menor que un recto. .Obliguts, muaa 
obtuso. El que excede de los noventa grados. Obtusus 
plano. La concurrencia de dos planos en una linea. P/a- 
mus, — rectilineo. El que se forma de lineas rectas. Rec- 
tilineus.— recto. El que consta de noventa grados, y cu- 
yos lados caen perpendicularmente uno sobre otro, Rec- 
tus. — sólido. El que se hace por mas de dos ángulos pla- 
nos que no estan en una misma superficie plana, y concur- 
ren en un mismo punto. Jolidus, — del ojo. El sitio en 
que se unen los párpados. Oculi angulus. — Angulo de 
un muro Ó pared. Áncon, onis. — de la vela. El último 
de la vela, ó la cuerda con que este se ata á los lados de 
la nave. Veli pes. 

Anguloso, sa. adj. Lo que tiene ángulos ó esquinas. 

Angulosts. 

Angustia. f. Congoja, afliccion. Anxietas , angor. 

Angustiadamente. ado. mod. Afligidamente. Ánx:2. 

Angustiado , da. adj. met. fam. Miserable. Avarus. Es- 
píritu angustiado. Angustus , pusillur , parvus animus.|| 


fp. de 


Angustiar. v. a. Acongojar, afligir. Ango, afiigo, iz, 
anzictatibur vexari. 

Angustiarse. v. r. Afligirse, Anxío, as , animo angi. 

Angusticlavio. m. Caballero romano, que llevaba por 
insignia de su clase una banda estrecha sembrada de nu- 
dos ó botones 4 modo de cabezas de clavos de oro ó púr- 
pura. Los senadores y nobles llevaban botones mayores, 
y se llamaban Laticlavi, y los otros AÁngusticlavi, an- 

gusticlavium, ii , angusticlavia , «e. La banda de caballe- 
ro romano y su dignidad. Angusticlavus, angusticla- 
TUm, i. 

Anhelar. v. a. Aspirar, desear con ansia. Anhelo, as, 
ardenter cupere , ambio , is. || n. Tener anhelo ó desco 
grande, Anhelo, as. | Jadear , respirar con dificultad. An= 
helo, as, ilia ducere. 

Anhelo, m. Ansia , deseo ardiente. Vehemen: cupiditas, 
aviditas. 

Anheloso,sa. adj. Lo que se hace con anhelo. .Anhelws. || 
El que respira con dificultad. 1d. 

, Aniaga. f. p. Murc. Salario de un año de un labrador. 
nua aratorís merces. 

Anibal. m. Famoso capitan cartagines, enemigo de los 
romanos. Annibal, alir. 

Anicerios. m. pl. Filósofos de la secta de Aristipo Ci- 
renaico, Ánniceri, orum. 

-Anidar. ». n. Hacer nido. Nidifico, as, nidulor, ari. 
Us. com. rec, || mes. Morar , habitar. Habito, as , moror, 
aris. || a. met. Acoger , abrigar. Beniené excipere, Andar 
anidando. met. fam. Dicese de las mugeres cercdnas al 
parto. Partum prop? eise, 
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Anieblar. v. s. v. Anublar. 

Anillar. v. a. Hacer, formar anillos. Annulis instruere. 

Anillo. m. Sortija. Annulu:. || arg. Collarino de la co» 
lumna por la parte superior. Annulus , astragalus. | Sello. 
Symbolum. || Circulo de hierro puesto en el capitel de las 

columnas antiguas. Apophyge, et, apophygis, is. |] Dige 

de figura de corazon, que los romanos ponian al cuello 4 
sus hijos hasta la edad de catorce años. Bulla , «. || Esla- 
bon de cadena. Catene ansa. || El apoyo sobre que estri- 
ba el perno de una máquina. CAelonium , ii. || astr. Círcu- 
lo de metal graduado, que suspenso en el aire muestra con 
su alidada la altura de los astros, y mide las lineas acce- 
sibles é inaccesibles de la tierrra. Astronomicus atmultir. ca 
del pescador. Aquel con que se sellan los breves de los 
papas. Piscatoris annulus. — nupcial. El que da el espo- 
so á la esposa. Pronubus, a, um, nuptialis, le, is. —de 
oro con piedras preciosas. Gemmatum aurum. — sin pie- 
dra. Purus annulus. El asiento de la piedra. Pala, «. El 

e hace anillos. Annularius. Venir como anillo al de- 

o. Opportunistim? accidere. Cuando te dicren el anillo 
pon el dedillo. Occassionem, cum se offert , arripe. Donum 
quedeumque dat aliquis , proba. Anillo en dedo honra sin 
provecho. Contra los gastos superfluos. Tifulus sine re. 
Si se perdieron los anillos, aqui quedaron los dedillos. 
Inutilia amittere , salva re, parum interest. " 

Anillos. m. pl. Los que proporcionan la flexibilidad 
de los insectos, Vertebr.e , arum. à 

Anima. f. v. Alma. Dícese especialmente de las de 
purgatorio. Anima, «. || art. El hueco del cañon, Bellici 
tormenti spiramentum , concava, interior pari. Descargar 
el ánima de alguno, Cumplir las obligaciones que otro le 
dejó por su última voluntad. Testatoris mandata exequi, 
illius voluntatem explere. Jurar en su ánima Ó en ánima 
de otro. Per vitam suam vel alterius jurare, Camisa y to- 
ca negra no sacan ánima de pena. Non vestis, mutata vita 
functo proderit. Un ánima sola ni canta ni llora. Solus sine 
alterius auxilio in quacumque re parum valet. 

Ánimas. f. p!. El toque de campanas despues del de las 
oraciones del anochecer. ub noctem. pro defunctis preces, 
erationes , signum tintinnabulis datum. adorandum pro de- 
functis. — de los difuntos. Silentes anima. 

Animas y Dios, interj. Ojalá. Utinam faxit Deus. 

Animacion. f. El acto de animar , de infundir alma en 
un cuerpo. Ánimatio. 

Animador, ra. m. f. El que anima. Animator. 

Animadversion. f. Advertencia, nota, reparo. Ánimad- 
versi. 

- Animal, m. Todo cuerpo animado. Animal, alis. || El 
irracional. Bestia, «e , pecus, oris. Rationis expers animal. 
]| met. El hombre incapaz. Stupidus, plumbeur, a, um.|| 
adj. Lo que pertenece al cuerpo sensitivo. Animalis, le, 
i1. —de cuatro orejas. fam. El que tiene cuernos, especial- 
mente el toro. Cornutus , corniger animal. — que nada. 
Nattilis, le, is. — que vive en el agua. Aguatilis, le, is. 
— que se cria en las casas. Altilis, le, is. que arrastra. 
Regtilis , le, is. terrestre. Terrestris, tre, i1. — terrible 
Terribilis , le, is.—propio para el trabajo. Operarium pe- 
cui... de pata hendida. Bisuleus, a , um.._de tierra y agua. 
Amphibius, a, um. Lo que es propio del animal ó le per- 
tenece. Animalis , le, is. 

Animalazo. m. aum. de Animal. || met. El que es muy 
incapaz. Plumbeus ; rudis, e, is. 

Animalejo. m. d. de Animal, v; Animalucho, 

Ánimalico, illo, ito. m. 4. de Animal. Bestiola. 

Animalucho. m. Animal pequeño sin nombre conoci- 
do. Anonomastos, i, parvum et sine nomine animal ; bes- 
fiola , «. 

Animar, v, a. Infundir el alma. Animo, as. || Infundir 
vigor y como espíritu en las cosas inanimadas , naturales y 
artificiales. Vitam ac veluti spiritum dare. || Infundir áni- 
mo ó valor, alentar. Us. como rec. Animo, incito, ar, im- 

pello, compello , acuo, ir; animum accendo ; arrigere , sti- 
mulo: admovére. à los compañeros. Socios fatigare. Aní- 
mate, Erige animum ; teiprum excita; cape bonum animum. 

Animarse. v. r, Alentarse , cobrar ánimo, Incaleo, es, 
éncalesco, exurgo , ES , expergiscor, eris. . 
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Anime. m. Resina olorosa de un írbol de Indias. Am- 

moniacum , ii copal ú oriental. La que tluye de una es- 

ecie de zumaque , y sirve para la dureza y brillo de los 
rnices. Orientalis resina, 

Animero, m. El que pide para las animas. E lemosinarum 
ad defunctorum. suffragia collector. 

Animo. m. El alma, el espíritu. Anima, animus, | Es- 
fuerzo, valor. Cordis virtus , spiritus.|[ntencion , voluntad, 
Animus , consilium , propositum. || Pensamiento , atencion, 
Cura ; cogitatio , menz. bajo. Remissus animus — cobar- 
de, afeminado, mugeril. Muliebris, utraque claudicans, je- 
Junus, angustus animus. — constante, valeroso, Fidus, 
erectus. — atento. tenta mens, . apocado. Piuillur, 
minutas. abatido, tímido. Obnexius. — doble, disimu- 
lado. Multiplex ingenium , conscelerata mens, pravus. 
animu: —— determinado. Intentus, —— dotado de buenas 
prendas. Virtutibus affectus... firme para los amigos. Ami. 
cis stabilis animus. — fluctuante entre muchos pensamien- 
tos. Vagans , undans mens , pendens animus. — lleno de 
mala voluntad. Malevolentia suffurut animus, — inquie- 
to , desasosegado. Suspensus. magnífico, grande, no- 
ble. Liberalis mens. quebrantado, alligido. Practus.... 
adicto á errores. Falsis acclivis. —— rendido. Devictus 
animus. _Pertinaz. Gladiatorius. — tranquilo. Liquidus. 
Hombre de grande ánimo. Animi, rerum ingeni. De poco 
ánimo. Animi exiguus, Tened buen ánimo, que senos mues- 
tra favorable la etica. Aliuxit nobis, bono animo estote. 
Buen ánimo. Macte, macte virtute, Usase para alentar. 
Animo á las gachas. Euge , macte animo. Tened buen áni- 
mo. deste , state animis. No pierdas el ánimo. Ne cedas 
animo. Ne animum abjicias. Eso si , tened buen ánimo, 
Macte animo. Caerse de ánimo. Perder la esperanza. -Ani- 
mo deficere. Cobrar ánimo , valor, espíritu. Animum arrige- 
re, acuere, citare , stimulos admovére. Dilatar el ánimo, 
Desahogarle en las aflicciones. Ánimum recreare , levare. 
Estrecharse de ánimo. Acobardarse. Animum deprimere. 

| Ser de un ánimo muy sensible. Teneriore animo esse. Ser de 
ánimo feroz. Feroci, violento esse ingenio, Hacer Ó tener 
ánimo, Resolverse 4 alguna cosa. In mente aliquid esse. 
Hacer buen ánimo. Tener resignacion. Adversa sapienter 
ferre. 

Animosamente, adv. mod. Con ánimo, Animos? , forti. 
fero, strenué. ; 

Animosidad, f. Valor, atrevimiento , osadía, aliento. 
Animi vis, virtus , audacia , animi magnitude. 

' Animoso, sa. adj. Esforzado , valeroso. Animosus , ere-, 
: » Ifrenuus , magnanimus y fortis , fidens ,confideris , ar- 

eni. 

Aniñadamente. adv. mod. Puerilmente. Pueriliter. 

Aniñarse. v, r. Parecer niño, portarse como tal. Repte- 
TÀAfCO, 1H. 

Aniquilable, adj. Fácil de aniquilarse ó destruirse. E x - 
tinguibilis, destructibilis. 

Aniquilacion. f. Destruccion. Extinctio, destructio; ad 
vihilum redactio. 

Aniquilador, ra. m. f. El que aniquila. Destructor » trix. 

Aniquilamiento. m. v. Aniquilacion. 

Aniquilar, v. a. Reducir 4 la nada. Ad nihilum redize- 
re. || Arruinar enteramente. Funditus eradicare , evertere, 
delére. — los derechos de un pueblo; abolirlos. Popui jes - 
ra obterere. 

Aniquilarse. v. r. Deteriorarse mucho. Abolesco, intereo, 
is. || Abatirse en extremo. Je pro nihilo putare. 

Anis. m. Planta semejante al apio. Anisum, anicetum, 
í. || La simiente de esta planta. Anisum. Ahics un grano 
de anís. Res e£ non parva. Llegarílosanises, $ lo último. 
Tarde adoenire. 

Anisado, da. adj. Compuesto con anis. Ániso confec- 
fum. 

Aniversario, ria. adj. Anual. Anniversarius, a, term. 

* Aniversario. m. El oficio y misa en el dia que cumple 
el año de la muerte dealguno. Anniversarium ; anriiversa- 
ria solemnitas. 

" Anjel. m. y Angelote. m. Pez de los mares de España; 
es una especie de cazon qne crece hasta seis pies de largo. 
Squalus, i. 
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Anjou. f. Provincia de Francia. Andegavia, e. El na- 
natural de y lo perteneciente 4 ella. _Andegavi , erum. An- 

degasenitis , se, ig. 

Aanojo. m. p. Mur. v. Añojo. 

j Ano. m. cir. El orificio por donde se expele el excre- 
mento, Anus, i; podex , icis. 

Anoche. adv. t. En la noche anterior. Hesterna, pro- 
zima nocte. 

Anochecer. m. El tiempo en que se hace de noche. Ves- 
ger, eris, Alanochecer, mod. adv. Sub noctem , sub vespe- 
rum; calo , die vesperascente ; atris surgentibus. 

Anochecer. v. s. Venir la noche , oscurecer. Advespe- 
rascit , noctescit , vesperat. 4 uno en una parte. Ín moc- 
Iim incidere , prima nocte aliquà devenire. A.nocheció y no 
amaneció. Clam evasít. , 

Anochecerse. ». r. poít. Oscurecerse. Tenebris circum- 
fundi. 

Anodinar. v. a. cir. med. Aplicar medicamentos anodi- 
nos. Anodino, aj. 

Anodino, na. adj. cir. med. Lenitivo , lo que suavi- 
za los dolores. Anodimus , a, um. Medicamentos anodinos, 
Anodyna , orum. 


Anomalía. f. gram. Irregularidad de la declinacion y 


coojugacion de los nombres y verbos. Anomalía, «e. | Ir- 
regularidad aparente en el movimiento de los planetas. 
Anomalia, e. E 

Anómalo , la. adj. gram. Lo que tiene irregularidad. 
Anomalus ; inequalis. ' 

Anominacion, f. ret. v. Agnominacion, 

Anon. m. Arbol. v. Chirimoyo. | Nombre de algunos 
cartagineses famosos. Anno , Hanno , onis. 

Anona. f. La fruta del anon. v. Chirimoya. | Provision 
de viveres. Annona , «e. 

A nonadacion. f. La accian y efecto de anonadar y ano- 
nadarse. Abjectio, ad nihilum redactio, 

Anonadamiento. m. v, Anonadacion. 

Anonadar. v. a. Aniquilar, reducir 4 la nada. Ad nihi- 
lum redigere. || met. Apocar, disminuir. Minuo, is. 

Anonadarse. v. r. Humillarse, abatirse con extremo. 
Sae demittere. 

Anónimo, ma. adj. Se aplica al autor de una obra que 
no pone su nombre en ella, y tambien á la obra sin nom- 
bre. Anonymur , a, um. - 

Anorca. f. Planta. v. Nueza blanca. 

Anotacion, f. La accion de anotar. ZInmetatio. || Nota 
en algun escrito, Annotamentum ; annotatio. 

A notador , ra, m. f. El que pone notas. Annotator, friz. 

AA notat. y. a, Poner notas; Ánneto, as; |] Apuntar; no- 
tar. Noto, as. 1 

, Anoterico, ca. adj. med. Lo que sirve pará curar el es- 
tomago O vientre superior, Ánotericus , a, um. 
A.nqueta. f. 2. de Anca, Estar de media anqueta. Estar 
mal sentado. AÁltero tantum clune sedére, 
Anquiboyuno, na. adj. La caballería de ancas en pun- 
n como los bueyes. Clunegracilis instar bovis. 
Anquilla. f. 4, de Anca.- LP 
Anquiseco, ca. adj. Se aplica 4 la caballería flaca de an- 
| cs. Ciunegracilis , le, ir. . 

Anquises. m, Troyáno padre de Eneás. Anchises , e. 
Perteneciente á él. Anquiseus, a, um. ^7 És 

Ansar. m. El ganso 6 pato. Anser, trir. El ansar de 
Cantipalos y que salió al lobo al camino; Equivale 4 ir por 
lana y venir trasquilado. Hiensis tragedór ¿conduxit. > 

Ansarería. f. El sitio en que sc crian 168 ánsares. Anse» 
rarum, chanoborcium, bi. ^ "wa s 

Ansarero. sm. El que cuida los ánsarés; Anserarius , iii. 


Ansarino , na. m. f. El pollo del ansar. Anserculus, i |. 


port. lo que pertenece al andar. Angerinut . a , um. 

m. v. Ansar. Cornada de ansaron, uñarada 
de leon. Del daño que puede hacer un escribano con la 
pluma. Es calamus scribe truculentior uripue leonis, Patol 
ganso y ansaron tres cosas sueñan y üna son, v. Ganso ó 
pato. po t. (3 
Anseítico, c&. adj. Se'aplica 4 los ciudades libres y 
rtunidas para el comercio, Anseatice civitates faderate. 


Aasia. f. Congoja, fatiga. Angor, anañetas. || Angus- 


ANT 
tía , afliccion. Aflictio , angor. [| Anhelo, deseo vehemente. 
Cupido, aviditas, affectatio , affectus, hiatus , us, _de be-" 
ber. Bibesia, «e. — por comer ó de comer. Phagadena, «. 

Ansiadamente, ado. mod. v. Ansiosamente. 

Ansiado , da, adj. fam. v. Ansioso. || p. p. de 

Ansiar. v. a. Descar con ansia. Ambio, ir. .— por co- 
mer. Phagadena laborare. 

Ansiático , ca. adj. v. Anseítico. 

Ansiosamente. adv. mod. Con ansia. Cupid?, avid?, 
aviditer. 

Ansioso , sa. adj. El que tiene ansia. Ansíts, sitiens.)] 
Codicioso. Avidus, | El que come con ansia. Liguritor. 
[| Avaro y rapaz. Milous , milvius , ii. | Acompañado de 
ansias y congojas. Ánxictate plenum. 

Anta. f. Especie de cierro mayor que el comun , del 
que se diferencia en que sus cuernos desde su nacimiento 
estan divididos como los dedos de la mano; su pezuña 
tiene uso en la farmacia conocida con el nombre de uña de 
la gran bestia. Cervus. |] La pilastra que usaban los griegos 
en los ángulos de las fachadas de ciertos templos. Pila, 
4, ante, arum. . 

- Antagonista. m. Opuesto á otro. mulu; , adversariws. 
Músculo antagonista, El que tiene en el cuerpo oficio con= 
trario á otro. Antagonisticus murculur, 

Antana. f. fam. Solo tiene uso-en la frase: llamarse 
antana. v. Andana. ' 

Antanaclasis. f. ref. Figura que se comete cuando se re- 
pite una palabra en diverso , ó contrario significado. An- 
tanaciaris, ir. . 

Antanagoje. f. ref. Figura que se comete cuando se con- 
vierte una razon contra el que la ha dicho. Antanago- 
ge es. 

Antandro. f. Ciudad marítima de la Frigia menor. An- 
tandrus, Antandros, 5. ' 

Antaño, adv. t. En el año pasado ó en los anteriores. 
Superiore anno, multo abhinc tempore. Apartadle del 
manzano no sea lo de antaño. Bis im. quacumque re errare 
turpe est. En los nidos de antaño no hay pájaros ogaño, 
Semel lapsa occasio dificiló capitur. Grano á grano se aca- 
ba el monton de antaño. v. rad 

Antapodosis, f. ref. Figura que se comete cuando el 
medio de un periodo corresponde al principio y al fia, 
Antapodosis, is. : 

Antártico , ca. adj. Dícese del polo meridional opuesto 
al ártico ó septentrional. Antarticus , australis polus. 

Ante. m, prep. de acus. Delante , en presencia de. Ante, 
apud. Ante todas cosas Ó ante todo. Im primis , ante 
ómnia, 

Ante. m. Piel de la danta Ó búfalo, y otros animales 
adobada y curtida, Bubulinum corium. 

' Anteado, ds. adj. De color de ante. Sudpalidus. 

Anteanteanoche. .adv. f. Tres noches hace. Tribu: 
abhinc noctibws, ; 

Anteanteayer. ado. t. Tres dias hace. Nudias quarfur. 

Anteayer. adv. t. Dos dias hace. Nudiws tertiu;.|| Poco 
tiempo hace. Nou multo abhiwe tempore, — — . 

Antebrazo. mi. anat. La parte del brazo desde la san- 
gria hasta la mano. Anterior Prathii pars. 

- Antecama. f. Paño para delante de la cama. Antestra- 
fum, ; (^ ' 

- Antecímara. f. Pieza antes de la sala principal. Proce- 
ton, i , onis. || Pieza antes del dormitorio principal. Anti= 
thalamus , i. 

Antecamarilla. f. Pieza en palacio antes de la antecá- 
mara del rey. Ante regiam camaram cubiculum. 

Antecapilla, f. Pieza anterior á la capilla. Anterior ca- 
pilla aditus. t, y 
' Antecedente. p. a. de Anteceder. Lo que antecede, 
Antecedens. : 

Antecedente, m. log. La primera proposicion de un en- 
timema. ¡Ántecedens, prima enthymematis propositio, || 
geom. arit. Primer término de una razon que se compara 
con el segundo ó consecuente. Ántecedens. 
^ Añtecedentemente. adv. f. v. Anteriormente, 

Anteceder. v. a. Preceder. Precedo, antecedo, anteo , i1. 

Antecesor ,: ra. Mo É El que ha precedido á otro. 4e 


ANT 


tecestor, || Progeüitor ó antepasado. Major , oris , aous , i. 
Anteco , ca. adj. Se aplica á los que estan bajo un me- 
ridiano y 4 igua! distancia del ecuador; pero unos por la 
parte septentrional y otros por la meridional, Us. comosus. 
Antecoger; 2, a. Llevar, conducir delante. Pre se fer- 
re. || Coger antes de tiempo. Dícese de las frutas. Ante 
tempus , prematur? colligere. 
Antecolumna. f. La columna suelta que se coloca en 
obras exteriores , como portadas, atrios &c. Anterior co- 
lumna. 
' Antecoro. m. Pieza antes del coro. Anterior chorus. 
Antecristo. m. Contrario, opuesto 4 Cristo, que ha de 
perseguir cruelmente 4 la iglesia al fin del mundo. Ánti- 
christus. 
Antedata. f. La fecha que se pone antes de un escrito. 
Diei ant? scriptum signatura. : 
Antedatar. v. a. Poner la fecha al principio de un escri- 
to, Diem scripto preponere. 
, Antediem. Joc. lat. Un dia antes. Pridi?. 
* Antciglesia. f. La iglesia parroquial en algunos pucblos 
de Vizcaya. Paracia parrochialis eclesia. 


Antelacion. f. Precedencia dc tiempo. Temporis priari- 


fas antecessio, 

Antelios. m. pl, Dioses tutelares que colocaban los grie- 
gos á las puertas de las casas , como los latinos los janos y 
limentinos, Antelii , orum. 

Antemano, junto con la preposicion de forma un modo 
adverbial, que significa con anticipacion, anteriormente. 
Anteguam , Priusquamo ] 

Anteméridiano, na. adj. Lo que es ó está antes del me- 
diodia. Antemeridianus, a, um. 

Antemnas. f. Ciudad de los sabinos. Ántemne , arum, 

Adtemnate, sm. f. Natural. de Antemoas. AÁntemnas. 
atis. 

; Artemural. m. Reparo, defensa. Propugnaculum ; an- 
temurale,:ir.|| Fortaleza que defiende el muro. Murum 
frotegens arz. : 

+ Antena.f. zeol. Los dos como cuernos que tienen los in- 
sectos en la parte anterior de la cabeza. Ántemnz , arum, 

Antenoche. ado. t, Dos noches hace, Duabus abhinc 
ñoctibus. 


. Antenombre, m. Lo que antecede al nombre, como 


don, san. Prenomen, inis. ! 

« Antenor... Rey de Tracia, que prófugo de Troya fun- 
dó á Padua en Italia, Antenor, oris. Perteneciente 4 An- 
tenor 64 Padua. Antenoreus, a, um. Los hijos de Ante- 
nor ó Jos paduanos sus descendientes. Ántenorida, arum. 

Ántco. m. Gigante, dicen, de cuarenta codos de esta» 
tura. Ánteus , i. 

Anteocupacion, ref. Figura que se comete cuando el ora- 
dor se pone á sí mismo los argumentos contrarios para re- 
batirlos.. Anteoceupatio, T 

Anteojo. m. Instrumento con cristales para ver desde 
lejos. Conspizillum.—— de larga vista. El que consta de dos 
Ó mas cristales ajustados en un cañon, por el cual se acer- 
can Ó aumentan los objetos. Comspicillum que res long? 
distantes propiores aut majores videntur, — acromático. 
El que presenta los objetos distantes sin los colores del 
iris. Acromaticus. ... binóculo, El que secompone de dos 
cañones pareados para los dos ojos. Duplex conspicilium um 
de puño; El quecabe en el puño, y tiene dos cristales. Bi- 
mum cosspicillum, — poliedro ú de carillas. El que mul- 
tiplica los objetos por tener sus lunas diferentes superfi- 
cies. Poliedrum conspicillume || pl. Lunetas para dilatar ó 
recoger la vista. Speciila, conspicilla , orum. | Pedazos de 
baqueta que se ponen delante de los ojos de las caballe- 
rías para que no se espanten. Umbracila , orum. || Planta. 
v. Doblescudo. Mirar las cosas cun anteojos de larga vis- 
ta. Preverlas muy de antemano. Multo ant? previdere, 

prospicere. || Ponderarlas. Exagerare , amplificare. Poner- 
be los anteojos. Conspicilla imduere, inducere  adhibére, 
sibi aptare. 

Anteomnia, Loc. laf. Ante todas cosas. 

Antepagar. v, a. Pagar anticipadamente. Represento, as, 

Antepasado, da. adj. Lo que ha pasado. Ánteactus.|| 
m. f. Ascendiente. Us. en pl. Majores, um, avi, orum, 
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- Antepecho, m. Pretil que impide la caída en parages 
altos, Lorica, mactria, e. || Pedazo de baqueta que se ch- 
va en los estribos de los coches. Stapedarum in rhedis 
corium, integumentum. || La parte de la guarnicion de las 
caballerías de coches que le cae sobre los pechos. Eque- 
rum antilena.|| Madero liso y redondo en la parte ante- 
rior de los telares de cintas para que pasen por él las he- 
bras sin enredarse. In serica textrina ad fila disgreganda 
lignum. || El buesecillo con que se guarnece la parte supe- 
rior de la nuez de la ballesta. Balliste fibulam. cingens 
ossiculum, 

Antepenúltimo, ma. adj. Se aplica al que está inme- 
diatamente antes del penúltimo. Antepenultimas , penul- 
timo anterior. — ña 

Anteponer. v. a. Preferir. Us. como rec. Antepono, 
prepono, is. prafero, antefero , ers. Anteponersc 4 todos. 
Neminem pre se ducere. 

' Antepuerta. f. Tapiz que cubre una puerta. AuLeum, ;. 

Antepuerto. m. La falda de las montañas que se llaman 
puertos. Montium impervia, infima loca. 

Antequera. f. Ciudad de Andalucia. Anticaria, Sin-. 
gilla, e. 

- Antequerano , ná. adj. El natural.de y lo pertenecien- 
te í Antequera. Singillanus, a, tim. 

. Antequino. m. arg. v. Esgucio. 

Anterior. adj. Lo que precede. Ánticus ; anterior , 1u- 

¡or , prior. : 

Anterioridad. f. Antelacion. Precessio, antecessio, 

Anteriormente. ad». £, Antes, con anterioridad. .Án- 
té, prius. 

f ien m. El que trabaja el ante. Coriarius, ii. 

Antes. ado, 1. £. Con preferencia, primero. Imo, qui- 
fimo , prius, antea, || prep. conjunt. Antepónese. siem- 
pro á las partícula de y gue, y significa anterioridad de 

ugar Ó tiempo, como antes van los grandes que los pe= 
queños. Priusquam , antequam. || Hablando del tiempo se 
usa como adj. y equivale á antecedente ó anterior, Prior, 
anterior, || A veces significa cleccion , como antes morir 
que pecar. Citius, potius. — del dia. Ante lucem. Mucho 
tiempo antes. Long? , muito ant?. Pocos dias antes. Para- 
cis ante diebur, Antes de ahora. Antra, prius. Antes me 
atrevería á hacer domesticar una bestia fiera. Sambucamn 
citius caloni aptaveris alto. Antes habrá amistad entre 
perros y gatos. Priu: equini duo inierint amicitiam alter 
à mari alter à terra. 

Antes con antes. mod. ado. fam. Con demasiada anti- 
cipacion , cuanto antes. Cito, preproperd. 

. Antes de ayer. mod. adv. Dos dias antes. Nudius fer- 
tius. 

, Antes bien. conj. adv. Al contrario, mas bien, por me- 
jor decir. Imo, quinimo. > 

De antes, mod. adv. fam. De tiempo anterior, Antea. 
Las cosas de antes. Superiora , orum, priore: res. 

. Antesacristía. f. La pieza que está antes de la sacristia. 
Ante sacrarium cubiculum. ] 

Antesala. f. La pieza que sirve de recibimiento antes 
de la sala. Procestrium , ii. Hacer antesala. Esperar á que 
alguno salga para hablarle. Aliguem expectare in procestrio. 
+ Antesces Ó Antecos. m. pl. Moradores de un mismo 
meridiano ; pero en opuesto paralclo, igualmente distante 
de la equinoccial y mirando á diferente polo. Anteeci, orserz, 
. Antestatura. fi Trinchera, reparo que se hace de pron- 
to. Propere factum repagalum. : 

. Antetemplo, m. Pórtico antes del templo. Porticus, res. 

Antever, v. a. Prever. Prevideo , €s, longd prospicere. 
. Antevíspera, f..El dia antes de la víspera. Ámtepervi- 

gilium yde s - 

Antbhera. f. Pat. El cuerpo que está colocado en el es- 

tremo de los estambres de las flores, dentro del cual se 
elabora el polen, que sirve á la fecundacion de las plam- 
tas. Ánthera , €. - . 
. Anti Preposicipn que entra en la composicion de al- 
gunas voces, y las hace den á entender lo que es opuesto 
á su propio significado, como. antipátrido. Antiputridss, 
a, um. . 


. Antia. f. Pez, la lampuga. Anthias, «. 
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Antibaquio. m. Pie de verso latino de dos silabas lar- 
gs y una breve. Antibacchius, i, 
Antibo. f. Ciudad y puerto de Provenza. Antipolis, ís. 
El natural de y lo que pertenece á Antibo. Antipolitanus, 
Anticardenal. m. Cardenal cismático. Schismaticus 
cardinalis. 
Anticatones. mm. pl. Título de dos libros de Julio César 
contra Caton el uticense. Anticafones , tum. 
Anticipacion. f. Adelantamiento. Antecestus, ur.||Pre- 
sentimiento. Anticipatio. || Prevencion. Anteversio y antes 
ecupatio, |r«t. Figura que se comete euando se previene lo 
que otro puede alegar en contrario. Prolepsis, is, occupatio. 
Anticipada. f. esgr. Cierta treta Ó herida. Callida in- 
vaso. . 
A nticipadamente. adv. f. Con anticipacion. Tempore ati- 
te capto. 

Aniicipador , ra. m. f. El que anticipa. Anticipator. 

Anticipamiento. m. v. Anticipacion. 

Anti.ipar. v. a. Adelantar, obrar con anticipacion. Re» 
presento, occupo , anticipo, as, anftcapio, 14. —í uno la 
muerte, Alicujus mortem maturare. 

Anticiparse. 9. r. Llegar antes que otro. Ocesrso, as, 
preverto, is, prevertor, erii, | Ocupar antes que otro. An- 
Fesccupo , as, anteverto, antecapio , is. la primavera." 
Prevernat, abat. _ 4 comprar, quitando á otro la oca= 
sion. Premercor, arit. Là hacer la guerra. Oceupare bel- 
lum facere. — 4 promulgar una ley. Preoccupare legem 

ferre. — á si propio la muerte. Mortem sibi approperare. 

Amnticira. f. Isla del mar Egeo. Anticira, e. ; Ciudad 
de la Fócide, famosa por su eléboro que dicen sumenta la: 
memoria. /4. Vaya í buscar el remedio de su locura , va 
ya por eléboro 4 Anticira. Anticiras naviget. 

Anticristo. m. v. Antecristo. 

Anticrítico. m. El opuesto al crítico. Critico adversa= 
riui, oppositus, contrarius, 

Anticuado , da, adj. Lo que há mucho tiempo que no 

está en uso. Znuritatus , obsoletus. 

Anticuar. v. a. Calificar de anticuada una voz 6 locu» 

cion. Antiguo, as. 

Anticuario. m. El que se dedica al estudio de las cosas 
antiguas. "Antiguarius , ii. E 

Antidoral. adj. for. v. Remuneratorio. « 

Antidotario. m. Libro que trata de medicamentos. An* 
tidot arium , ii.| Sitio en que se guardan los contravenenos. 
Antidotarium , antidotorum repositorium. 

Antidoto. m. Medicamento contra el veneno. Ambro- 
sia, e ; antidotus, antidotum. alasipharmacon, i. | Medi- 
cina preservativa de algun mal. Antidotum , remeditm.|| 
met. Medio, precaucion para no incurrir-en algun vicio.Ó 
falta. Cautela , «e, precautio , cautio. 

Antier. ado. t. Sincope de antes de ayer. V. 

Antifaz. m. Lo que cubre la cara, Velamen , inis. —de 

novia. Flameum , ei. 

Antifates. m. Rey cruelísimo de los lestígones, que se 
comia á sus huéspedes. Antiphates, e. : ! 

Antifona, f. Versículo que antecede á los salmos. An- 
f 

Antifonal. m. y Antifonario. m. Libro de coro, que 
contiene las antífonas del año. Antiphonarius, antipho- 
Barium, ; 

Antifonero. m. El que entona las antífonas en el coro. 
Antigionarum precentor. 

Antifrasis. f. res. Figura que se comete cuando se de- 
hota en cosa con voces que significan lo contrario , como 
pelon al que tiene poco pelo. Antipkrasis, is. ' 

Antigone. f. Hija de Edipo, rei de Tebas. Antigone, 
es.]] Hip de Laomedonte convertida en cigiieña por la 
diosa Juno. Id. 

Antigualla, f, Monumento de la sntigiedad , lápida, 
TUDA. Ántiguitatis monumentum. || Antigiiedad , noticia 
de cosas antiguas. Vetaste nofitiz. || Uso, estilo, costum- 
bre antigua. Antiguas 1545. 

Antiguamente. 44». mod. En lo antiguo. Antique, an- 
figurfus. à; 
, Antiguar, v. 1. Adquirir uno antigiiedad en un cuerpo 

6 colegio. Ad seniorum ordinem pertinére.— — - 
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“Antigiiedad. f. Calidad de lo antiguo. Antiguitas, ve- 
tustas. || El tiempo antiguo. Antiguitas. | Las cosas anti= 
guas. 1d, | Se aplica muchas veces á los sabios del tiempo 
antiguo. Veterum sapientia. || Larga duracion. Inveteratio, 
Instruido en la antigüedad. Antiquitatismulta peritus. 

Antiguo, gua. adj. Lo que tiene antigüedad. Antiguur, 
avitus , priscus.El que ha ejercido muchos cargos, ó uno 
largo tiempo. po niu peritus, experbus, Hombre de 
antigua bondad. Antigui officii homo. 

Antiguo. m. En los colegios el que ha pasado de nue- 
vo. In veterum coliegarum ordine adscriptus. 

A lo antiguo. mod. adv. y A la antigua. mod. adv. Al, 
modo de los antiguos. Antigu? , vetusto , antiguo opere- 
pris , obiolet?, 

Antiguos. m. pl. Los que vivieron en tiempos remotos. 
Veteres , um. 

Antilibano. m. Monte de Siria ó de Fenicia. Antiliba- 
mus yd 
Antíloco. m. El hijo menor de Nestor, muerto en el cer- 
co de Troya. Antilochus, i. 

Antilogia. f. Contradiccion aparente de un texto ó sen- 
tencia con otra, Sententiarum inter se contradictio. 

- Antimetíbole. f. Figura ref. Retruecano, repeticion 
de unas mismas palabras en diferente sentido, como no 
vivo para comer, sino que como para vivir. Ántimetabo- 
le, et. antimetalepsis , antimetatesis , is. 

Antimetalepsis, y Antimettíesis. f. v. Antimetábole. 

Antimonial. adj. Perteneciente el antimonio, ó lo que 
se compone de él. Antimonialis, le, is. 

Antimonio. m. Mineral aplomado compuesto de azu- 
fre y réguio. Stibium, i; stimmi. inde!. Especie de piedra 
preciosa asi llamada, Platvopsthalmus , i. __de agujas, el 
que se encuentra en forma de cristales. Plamosum stibium.|| 
El purificado por fusion, que parece formado de hebras 
como agujas. Purum stibium. 

Antioco. m. Nombre de varios reyes de Siria. Antjoa 
chus. Un filósofo academico maestro de Ciceron y de Bru- 
to. Antiochus. 

Antiopa f. Hija de Nicteo y muger de Lico, rei de Te» 
bas. Ántiepa , « ¡Otra hija de Eolo. Z4. || Una de ¿as ama- 
zonas hija de Marte, llamada tambizn Antiope. £4. 

Antioqueno , na. adj. El natural de y lo perteneciente 
á Antioquía. Antiochenus, a; um , antiochensís, se , is. 

- Antioquía. f. Ciudad capital de Siria, "Antiochia, e. 

Antipapa. m. El que quicre ser reconocido por papa 
sin ser elegido canónicamente. Antipapa, «e. 

Antipapado , da. adj. La dignidad ¡legitima de antipa- 
pa. Antipapatus , ur. ' 

, Antipira. f. Biombo , cancel, cosa que cubre á otra por 
delante. Operculum , i. 

Antipasto. m. Pie de verso latino de cuatro sílabas, pri. 
mera y Última breves, segunda y tercera largas. Ánti- 
pastus, do. . 

Antipatía. f. Oposicion entre dos cosas. Antipathia, 
dissidentia ; dissociatio. 

Antipático, ca. adj. Contrario, opuesto, que tiene an- 
tipatía. Oppositus, contrarius. 

Antiparastasis. f. ret. Figura cuando el acusado prueba 
que debia ser alabado y no vituperado, si fuera verdad 
lo que se le opone. Antiparastasis, is. 

Antiperistasis. f. A.cion de dos cualidades contrarias, 
como del frio y calor, de lo seco y húmedo; una de las 
cuales excita el vigor de la otra. Antiperistasis, i7. 

Antiperistático , ca. adj Perteneciente 4 la antiperista- 
sis. Ad antiperistasim pertinens. 

'" Antipoca. f. for. p. Aras. Escritura de reconocimiento 
de un censo. Censui exsolvendo fcripto tradita. obligatio. 
Censús scriptura , tabu'e. 

Antipocar. v. a. for. p. Arag. Reconocer un censo, 
obligarse 4 su p:ga. Obnoxium censui exsolvendo se profi- 
teri, Censum tabulis publicis recognoscere. || fam. p. Arag, 
Volver á hacer lo que es de obligacion. y habia estado sus- 
penso algun tiempo. Instauro , renovo, as. 

Antípoda. m. Morador de: globo diametralmente opues- 
to à otro, Antipodes, dum. || met fam, Cosa que tiene 
oposicion con otra. € advtrius. 

a 
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Antipodia. f. y Antipodio. m. El principio que seaña- 
de á la regular comida. Promulsis , idis. 
^ Antipolora. f. ref. Figura en que el orador se pone á sí 
mismo las objeciones contrarias, y responde á ellas. Anthy- 
pophora , Lo 

Antipolis. f. Ciudad antigua del Lacio. Antipolis, is. 

Antipontificado. m. v. Antipapado. 

Antipútrido, da. adj. Contrario á la corrupcion, que 
la impide. Putredinem vetans. 

Antiscios. m. pl. Pueblos que habitan en lugares opues- 
tos de esta y la otra parte de la equinoccial, .Antiscii, orum. 

Antiséptico , ca. adj. v. Antipútrido, 

. Antispodio. m. farm. Espodio contrahecho, confeccion 
que suple al aspodio verdadero. Antispodium , ii. 

Antítesis. f. ret. Figura que consiste en la oposicion de 
conceptos ó palabras. Ántitheton, i, antithesis is. || gram. 
Mutacion de una letra en otra, Antistichon , antitheton, 
i,antithesis , is. 

. Antojadizamente. ade. mod. Con antojo. Leviter, vo» 
lubili affectu. 

., Antojadizo , za. adj. El que se deja llevar de su anto- 
jo. Varius , levis, inconstans. 

. Antojado, da. p. p. de Antojarse. || adj. El que tiene 
deseo de alguna cosa. Cupidus, avidus. 

. Antojarse. >. r. Apetecer con vehemencia, por capri- 
cho ú voluntariedad. Usase solo en las terceras personas 
con el pronombre se antepuesto Ó pospuesto, y despues 
alguno de los pronombres personales. Animi levitate vehe- 
menter cupere, appetere, concupiscere, libet, libuit... uno 
una cosa. Hacer juicio de ella sin fundamento. Animo fin- 
gere , leviter sibi persuadere. No se me antoja, no me da 
gana. Non libet, non placet , neque in. libidinem venit, 
Quien bucyes ha perdido cencerros se le antojan. Que vo- 
lumus , libenter credimus. Ámissa semper ante oculos ob» 
versari videntur. Qui amant , ipsi sibi somnia fingunt. 

. Antojera. f. Caja de los anteojos. Comspicillorum theca.|| 
Pieza de baqueta que se pone al ojo de la mula de mano 
para que no vea por aquel lado. Mularum oculis aptatum 
operculum, y 

. Antojero, m. El que hace, compone y vende anteojos. 
Conspicillorum concinnator , venditor. 

Antojo. m. Capricho , voluntariedad , apetito vehemen- 
te de alguna cosa. Libido, effrenata cupiditas. || Juicio 
sin fundamento, Leve judicium. de muger preñada. Ma- 
lacia , pica, «. — de golosinas. Cupedia , «. 

Antolines. m. patron. El hijo de Antolín, hoy ape. 
llido. 

Anton. m. fi. p. de varon, lo mismo que Antonio. .An- 
foniui. — 

Antoniano. m, El religioso de la orden de S. Antonio 
abad. Antonianus frater. 

. Antoniano, na. adj. Perteneciente 4 Antonio, Anto- 
nianus. ——— 

Antoniniada. f. Título del poema de Gordiano el ma- 
yor, que escribió en treinta libros los hechos de Antoni- 
no Pio y de M. Antonino el filósofo. Antoninias, adir. 

Antonino, m. v. Antoniano. m. 

. Antonomasia. ref. Figura que se comete cuando por 
excelencia se acepta un nombre apelativo por el propio, 
como el A postol por S. Pablo, el Filósofo por Aristóteles. 
Antonomasia, pronominatio. 

Antonomísticamente. adv. mod. Por antonomasia. An» 
fonomastic? , per antonomasiam. 

. Antonomástico, ca. adj. Perteneciente á la antonoma- 
sia. Ad antonomasiam pertinens. 

Antor. m. for, El vendedor de cosa hurtada. Furti ven- 
ditor , oris. 

- Antorcha, f. Cualquiera luz. Teda, teda , «e, cereus, 
fax, acis, fanale , is. 

Antoría. f. for. p. Arag. Descubrimiento del vendedor 
de cosa hurtada. Furti venditoris detectio, 

Antro. m. poet. Cueva, gruta. ZAntrum. 

Antropófago. m. El que come carne humana. Ántropo- 

phage A . 

Antropomorfitas, m, p/. Hereges que daban á Dios fi. 
gura de hombre. "Antüropomorphite ,arum,. 


ANU 

Antruejar. v. a, Hacer burla en tiempo de carnestolen- 
das. Bachanalium more ludificare. 

Antruejo. m. Los tres dias de carnestolendas. Baccha- 
nalia , orum, ium. Ni antruejo sin luna, ni feria sin puta, 
ni piara sin artuña, Que en carnestolendas siempre hay lu- 
na nueva, en las ferias malas mugeres, y en los rebaños 
oveja á quien se le ha muerto la cria. Mercatum meretrix, 
bacchanalia luna, armentum sequitur tristis sine prole ca- 

ella. 
dl Antuvion. m. fam. Golpe, arremetimiento repentino, 
Improvisus ictus , impetus. De antuvion. mod, adv. De re- 
pente. Subito, repente, Jugar de antuvion. Ganar por la 
mano al que quiere hacer algun mal. Pravum coniilium 
preoccupare, prevenire. 

a adj. Lo que se hace cada año. Annuss ; annua- 
dis , de, is. 

Anualidad. f. La propiedad de ser anual una cosa. An- 
mualis rei conditio , status, | La renta de un año que pa- 
ga al erario cl que ha obtenido alguna prebenda. Annui re- 
ditui. : 

Anualmente. ad». t. Cada año. Singulis annis. 

Anubada. f. Tributo antiguo de España. Tributr genus. 

Anubarrado, da. adj. Lo que imita á las nubes en su 
dibujo ó aguas, como las telas. Nubes imitans , nubium 
imitation: variata tela. 

Anubis. m.- El Mercurio de los Egipcios, 4 quien repre- 
sentaban con cabeza de perro. Cinocephalus, i; Anubis, is. 

Anublar, v. a. Impedir la luz del sol. Nubilo , obnubi- 
lo, adnubilo , connubilo, as. | met. Ocultar, encubrir. Ce- 
lo, velo, as. | Desiucir , manchar. Fedo, deturpo, aj. 

Anublarse. v. r. Cubrirse el cielo de nubes. Corlum sé 
bibus obduci , obscurari. || Marchitarse, secarse una cosa, 
Marcesco, is. || mes. Desvanecerse , malograrse lo que se 
esperaba. Evanesco, it, frustror, arii, Si el tiempo se anu- 
bla. Si mubilari caperit, ubi nubilabitur. Anublarse un 
placer. Letitiam turbari , in marorem converti, « 

Anudar. v. a. Atar, juntar, unir. Nodo, ar, tiodo li 
gar. , jungere , mectere.|| Hacer nudos. Nodo, as. 

Anudarse. v. r. Dejar de medrar, de crecer, sin llegar 
á su perfeccion. Dicese de los animales, plantas y árboles. 
Mareo, es; prematuro indurestere, — la voz. No poder 
hablar. Vocem jautibus herére, 

Anuencia. f. v. Condescendencia, 

Anuente. adj. El que condesciende, condescendiente. 
Annuens, tis. 


Anulable. adj. Lo que se puede anular. Quod rescin- 
di potest. 


Anulacion. f. Abrogacion , invalidacion, Reseijrio, aba 
rogatio , abolitio. 

Anulador, ra. m. f. El que que anula. Abrogator, fri. 

Anular. 7. 4. Dar por nulo, de ningun valor ni efecto. 
Abrogo, as, rescindo, suborrto, is, infectum reddere. 
las leyes. Leges irritas facere, abrogare; legi. abrog avez 
leges retexere , abdicare , anticuare , refizere , rescindere... 
el arrendamiento. Locationem inducere. un. decreto. 
Acta convellere , decretum subvertere. 

Anular. adj. De figura de anillo, y lo que le pertene- 
ce. Anularias ; anularis, re , is. Dedo anular. Anular ius, 
anularis digitus. 


Anuloso, sa. adj. Lo que consta de anillos. 44nuZost45, 
a, um. : 

Anunciacion f. Festividad en que celebra la iglesia el 
25 de Marzo la embajada del arcíngel S. Gabriel ; anun . 
ciando á la Vírgen el misterio de la Encarnacion, Beat e 
Virginis Marie nunciatio , anunciatio, 

Anunciador, ra. m. f. El que anuncia. Nuncius, anun- 
ciator. 

Anunciar. s. a. Dar la primera noticia. Nuncio, ob- 
nuncio, prenuncio, ar, affero, ers. | Pronosticar. Pre- 
monitro , aj, premoneo, es, protendo, antedico, antepre- 
dico, is, auguror , aris ; futura denuntiare. mail. For- 
mar mal pronóstico. Occino, is, obominor, aris.|| Y raer 
malas nuevas. Obnuncio, as. —la muerte. Ultimarn $30 
cessitatem denunciare. algun prodigio observado en e] 
cielo. De calo servare. El que anuncia la entrada cle los 
estudios con un discurso. Paranymphus, i. No anuncia. 
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ron las aves buen agiiero, Aves non addixerunt. Anun- 
ciarse la muerte cercana. Ultima sibi ominari. 

Anuncio. sm. Presagio, pronóstico. Augurium, Pre= 
1agium ; emen , inis, anunciatio, onit,—dc malas nuevas, 
Übnunciatie. — de buenas, Evangelium , ij. 

Anuo, ua. adj. v. Anual. 

Anverso, m. La haz principal de las monedas y me- 
dallas. Numismatum facies. 

Anzuelo. m. Pequeño garfio ó harpon para pescar. 
Hamulus, hamus.|| met. Aliciente, atractivo. Ilecebra; 
Aamu:.| Especie de hojuela, fruta de sarten. Cupedia, 
erum , bellarium. Cosa con anzuelo. Hamatus, a, um. 
Caer, picar en el anzuelo. Dejarse engañar. Hamo capi; 
in insidias incidere. Roer el anzuelo. Libertarse del rics- 
go. Insidias eludere. ieri Dolis capi, decipi. 

ANA 


Afia. f. Zorra pestífera de América, Hiena, « ; fati- 
da vulprs. ! 

Añadidura. f. Lo que se añade á otra cosa. Addita. 
enentum ; accessio. || Que se da de mas por via de gratifica- 
cion. Corolarium.. de una cosa á otra con quien tiene co- 
nexion. Appendix, icis, al peso. Mantisa, e; aucta- 
rium , ii. 

Añadir. v. a. Acrecentar, aumentar. ÁAddo, adjicio, a1- 
fruo, suggero, superjacio, superinduco, affingo, supera 
mufto, adjungo, appono, atexo, subtezo, apingo, is.|| 
Decir sobre una cosa mas de lo que es en realidad. Augeo, 
es, addo, is. — encima. Superaddo, is. — ademas. Supe- 
radjicio, ir. —al námero. Adnumrro, ai, accenieo, e1. 

á lo que sc habla ó escribe. Subjicio, i. — dolor á dolor. 
ZNova vulnera ad ea, qué erant in causa, addere... leña, 
yesca al fuego. Oleum camino addere , materiam igni pre- 
bére..— una maldad otra. Scelus sceleri ingerere. Hoc seen 
lus alio scelere cumulare. —. razones á un parecer. Ratio- 
nes sententie suggerere, Lo que se añade. Adjectitims, 
addititiws, additivus, a, tm. Añade. Adde, Añáídase: 
Addas. Añádase $ esto que. Hue, his accedit quod ; eodem 
ipectat quod. Añades mucho de tu cabeza. Multum adáis, 
alque affers de tuo. Multum veritati affingis. 

Añatea. f. v. Papel de Afiafea, 

Ainfil m. Trompeta recta de que usaban los moros, 
Punica tuba , fistula. 

Añafilero. m. El que toca el añafil. Tibicen, tubi- 

cen, ini. 
_ Añagaza, f. Señuelo para cazar aves. Jlicium, ii ; illex, 
icis. 

Afía)l. adj. v. Anual. Lo que tiene un año de edad, 
Annotinus, anniculus, a, um; annualis, annuensis, e, 
is. |] »m La ofrenda que se da al primer año del falleci- 
miento de uno. Ámmua pro defuncto oblatio. : 

Añalejo. m. Calendario del oficio divino. Divini offi- 
cai recitandi tabule, libellus. . 

Añejar. v. a. Hacer añeja, antigua una cosa. Ánti- 
quo, as. 

Añejarse, v. r. Alterarse las cosas con el trascurso del 
tiempo, ya mejorándose, ya deteriorándose. Senesco, 
arrumpo , putresco, veberasco, velustesco , is, multor, arit, 

Añejo, ja. adj. Lo quese ha añejado. Vetustus, a, um; 
»nu:, erit, 

Áñicos. m. pl. d. de años. | Pedazos 6 piezas pequeñas. 
Frutula , arum. Hacer añicos una cosa. Imminuta frusta 
franzrre, Hacerse añicos. Agitarse en la ejecucion de al» 
gua cosa. Vehementer agitari , commoveri, 

Añil. m. Planta de Indias parecida 4 la albahaca. G/as- 
fam. La masa ó polvo y tallo de la hoja del añil. Ex 
P Masía, punnicules. | Indico color azul. Ceruleus. 
color, 


Añineto, m. El que trabaja Ó comercia en pieles de 
añinos. Ázninarum pellium concinnator, mercator. 
Añino. m. Piel con su lana de cordero merino que no 
á un año. Agnina cum vellere pellis. . 
Añir. m, v. Añil por la planta y la masa. 
Año. m. El espacio de tiempo que corre desde Enero 
í Enero, en que median 365 dias, 5 horas, 49 minutos 
y 12 segundos. AÁnnus, i.|| Largo tiempo Annus; diu- 
hirsum tempus. |j asfr. El espacio de tiempo que los pla» 
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netas tardan en volver al mismo punto de la eclíptica. 
"Annus. | Nombre que se da en cl sorteo de damas y gan 
lanes á los que salen en una misma suerte. Amicus, ami- 
«a sorte ductus. astronómico ú astral. El espacio que 
tarda el sol en volver al astro de donde salió; tiene mas 
Pan el solar lo que caminan las estrellas fijas de occidente 
oriente. Astronomicus annus. bisiesto. El que ticne 
un dia mas que el comun, y consta de 366 , el cual día 
se le añade à Febrero; viene de cuatro en cuatro años, 
excepto el último de cada siglo. Intercalaris, bissextus, 
bissextilis annus, — civil 6 político. Aquel de que cada 
nacion se sirve para regular el tiempo. Civilis, le, ir... 
climatérico. med, El seteno Ó noveno de una persona, y 
sus multiplicados. Climatericus, comun ó usual, El que 
se usa para las fechas de lo que se escribe, Usualís , commu- 
nis. — corriente. El presente en que sucede lo que se hace 
6 dice. Presens. de nuestra salud. El del nacimiento 
de nuestro Señor Jesucristo: Domini IN. J. C. nativitatir 
annus. de gracia. /4. defectuoso 6 diminuto. Aquel 
al que lc faltan meses. Mensibus multatus, deficiens. —. 
de jubileo. v. Año Santo. LL emergente. El que se cuenta 
desde un dia cualquiera que se senala hasta otro igual del 
siguiente. Emergens. __ eclesiástico. El que gobierna las 
solemnidades de la iglesia, y empieza en el primer domin- 
go de adviento. Ecciesiasticus. fatal. El señalado con 
término perentorio para interponer y mejorar las apela- 
ciones en ciertas causas. Fatalis. nuevo. Los primeros 
dias del año. Januarii calende. — político. v. Civil. — 
santo. El del jubileo universal que viene cada 1$ uos; 
se celebra en Roma, y por bula en otros pueblos de la 
cristiandad. Sanctus, magni jubilei annus. santo de 
Santiago. Aquel en que cae en domingo el dia del santo, 
y estan en él concedidas indulgencias 4 los que peregrinan 
á visitar su sepulcro. Sanctus D. Jacobi annus. LL. siderco, 
El tiempo que gasta el sol desde que está en ua meridiano 
con una estrella fija hasta volver 4 estar con ella en el 
mismo punto. Sidereus.-—usual. v. Comun. vulgar. 
ld. || pl. El dia en que uno cumple años, Natali: dies.| 
La edad avanzada. Ingravescens «tas. Año y medio. Ses- 
quiannu: , i. Dos años. Biennium, ii. tres. d riennium.. 
cuatro. Quadriennium, cinco. Quinguennium, y asi de 
los demas. Gcbierno de un año Annua provincia , admi» 
mistratio. Rentas de cada año. Anmui reditus, Solemnidad 
de cada año. Aniversaria solemnitas. Cosa de dos años., 
Bimus, a , um, biennis, ne , is. de tres. Trimur, a , um 
friennis, ne, is. de cuatro. Quadrimur, a, um, qua 
driennis, ne, is. — de cinco, Quinguennis, ne , ij. — de 
seis. Sexennis, ne, is. El año de 40. Nunca. Ad calendas 
ps Mal año. Expresion para asegurar con mas fuerza 
que se dice, Certé ad modum. Año y vez. Hablando 
de tierras la siembra de un año si y otro no. ferre 
ennorum in agri: vices. Mal año para alguno. Imprecan 
cion para pedir le venga mal. Maie habeat, pereat. No 
hay quince años feos. Juvemilis «tas in feminis forme 
damna rependit. Salto de mal año. El paso de miseria 4 
mejor fortuna. Adverse im secundam fortunam mutatio, 
Viva usted mil años ó muchos años. Expresion de agra- 
decimiento por algun beneficio recibido. Im «eternum vive, 
salous esto. Cumplir años ó dias. Natalem diem esse, 
Estar de buen año. Estar gordo y bien tratado. Nitére, 
finguem, nitidum esse. Jugar los años, sin altravesarse ¡n= 
teres. Ánimi recreatidi causa nullo lucro ludere, Saber 
bastante para su año. Saber bastante para manejarse en sus 
negocios. Satis sibi. sapere. Sacar el vientre de mal año, 
Lautius assueto edere. Año de brevas nunca le vcas, 
Porque sur le haber esterilidad. Precocis fict fructus abum- 
dans aliorum sterilitatem obnunciat, Año de heladas año 
de parvas, ó año de nieves año de bienes. Brumalis 
hiems uberiores segetes parat. Ano de muchas endrinas 
pocas hacinas. Prunis abundan; annus aliorum penuriam 
fructuum. parat. Año de ovejas año de abejas. Osium 
abundans annus et apum erit ferax. Año iluvioso échate 
de codo. Dessidet agricola cum imbres inundant agros, 
Cien años de guerra y uno de batalla, Unius diei preinm 
quam belii centum. annorum noxius est. El qo de la sier- 
ra no le traiga Dios & la tierra. Collibus grata temperies 
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planorum inimica est. El año derecho el besugo al sol 
y el hornazo al fuego. Que para ser año bueno ha de 
hacer sol en Noviembre cuando se comen los besugos, y 
ha de llover en Abril cuando se comen los hornazos. Soles 


C Novembres, Apriles pluvie anni fertilitatem denunciant, 


El año seco tras el mojado guarda la lana y vende el hi- 
lado. Advierte que en gite tiempo la lana mengua y el 
hilo se quiebra. Siccis post humida temporibus vellera 
conde, fila vendito, decrescunt ille, hec. franguntur. El 
mal año entra nadando, Sterilem initio imbres obnunciant 
annum. Mala ultro adsunt. El año bueno el grano es 
heno, y el año malo el heno es grano. Vilior est palea 
seges , si fertilis annus ; si sterilis tritico carior est palea. 
El año caro arnero espeso i cedazo claro. Dum sterilis 
ejf. annus, abiume parce, En buen año y malo ten tu 
vientre reglado. Nec ubertate frugum nec sterilitate dem 
sit prudentia victus. Sive sterilis sit, sive fertilir annus, 
Jobriu: esto. Hora ha un año cuatrocientas, y ogaño 
cuatro ciegas. De lo expuestas que son las cabras 4 mo- 
rirse. Fallax armentum capelle. La mitad del año con 
arte y engaño, y la otra parte con engaño y arte. Frans 
in homine: dclusque totum. dominatur «vum. Lo que no 
acaece, sucede Ó se hace en un año acaece en un rato. 
Accidit puncto , quod non contingit in anno. Multa cadunt 
inter in calicem supremaque labra. Inter os et offam mul- 
fa accidere solent. Lo que no fue en mi año no fue en mi 
daño. Preterita non mihi damna nocent. Mal año ó buen 
año cuatro caben en un banco. Habla de las justicias que 
nunca faltan sus oficios. Site sterilis sive fertilis sit annus, 
justitie munera, jura et potestates non vacant. Mas pro- 
duce el año que el campo bien labrado. AÁnnorum fertili- 
tati plus cali temperies , quam labores prossunt. Mas vale 
año tardío que vacio. Plus lenta quam nulla seges prode- 
rit, No digais mal del año hasta que sea pasado. Finem 
in omnibus, ne perperam judices, specta. Ker donec per- 

enderis, cave judicium ferre. No en los años estan todos 
s engaños, Que no solo los ancianos tienen astucia. Non 
solum senectus, juvenilis quoque «tas. dolis abundat. No 
hay piedra berroqueña que dende à un año no ande lisa 
al pasamano. Áspera continuo mitescit prtra labore. No 
me lleves, año, que yo te ijé alcanzando. Del deszo de los 
viejos en prolongar su vida. Nemo senex annum non vi- 
vere sperat, No hay mas bronce que los años once, ni mas 
lana que saber que hay mañana. v. Bronce. Tras los años 
viene el seso. Levis et inconstans juventus. Una en el año, 
y esa en. tu daño. Tardivs et semel rem tuam aggressus 
irritam fa. ir. Pierde el mes lo suyo, pero no el año. Quod 
menstruur pereat labor, haud erit irritus anni. 5i fallax 
mensis, mon ideo totus fallet annus, Pan y vino, un año 
tuyo y otro de tu vecino. [tf messis et vinum domini al» 
ternant vices. Cual el año tal el jarro. Qualis erit sini 
ubertas talis potionis erit mensura. Cuando en verano es 
invierno y en invierno verano nunca buen año, Frisur 
«state nocet frugibus , et astas frigore, Dum estuat hiemr, 
estas vero friget, irritus agrorum. labor. Cuando Guara 
tiene capa y Moncayo chapiron , buen año para Castilla y 
mejor para Aragon. Nivosus in Aragonia anrus , Caste- 
lle feraz , feracior Celtiberie est. Criatura de un año saca 
la leche del calcaño. v. Criatura. Año malo panadero en 
todo cabo. Sterilis annus solis pistoriis utilis. Al cabo de 
cien años los reyes son villanos, y al cavo de ciento y 
diez los villanos son reyes. Longa post tempora reges ris- 
tici , rustici deveniunt reget. Ea rerum humanarum íncons- 
fantia est, Al cavo del año mas come el muerto que el 
sano. Mortuorum parentalia viventium sumptibus gravio- 
ra fiunt. 

Entre año. mod, ado, Durante el año. Labente anno, 
in ipso anni cursu. 

Añojal. m. La tierra que se cultiva algunos años, y des- 
pues se deja erial. Alternis annis colendus ager. 

Añojo, ja. m. f. El becerro Ó becerra de un año cum- 
plido. Anniculus vitulus, annicula vitula, 

Añublo. m. Tizon, enfermedad de las mieses por las 
nieblas. Nebula, rubigo, robigo, inis, 

A fiudador , ra, m. f, Kl que añuda. 


Obstringe tii, inno- 
dans , Hn 


APA 
Afiudadura. f. La accion y efecto de añudar. Nodi ar- 
frictio. 
Añudar. v. a. v. Anudar. | Unir, asegurar, estrechar, 
Vincio , is. 
Añusgar. v. n. mef, Disgustarse, enfadarse. Tedeo, es, 
fastidio ajfici. 


AO 

Aojador , ra. m. f. El que hace mal de ojo. Fascinator, 
frix. 

Aojadura. f. y Aojamiento. m. v, Aojo, 

Aojar. v. a. Hacer mal de ojo. Fascino, as. | Malo- 
grar , desgraciar alguna cosa. Perdo, is. 

Aojo. m. Mal de cjo. Fascinum, i. || La accion de ao- 
jar. Farcinatio. 

Aorta. f. anat. La arteria mayor que nace del ventrí- 
culo izquierdo del corazon; se divide en: dos ramos, el 
superior envia la sangre á la cabeza, y el otro á lo restan» 
te del cuerpo. Aorta , e 

Aovado , da. adj. De figura de huevo. Ovatus , evalir, 
le , is, || p. p. de 

Aovar. v. n. Poner huevos las aves y algunos animales 
anfibius. Ova parere , emittere , edere. El tiempo de aovar, 
Ovatio. 

Aovillarse, v. r. Encogerse mucho , hacerse un ovillo 
See incurvart. 

APA 


Apabilar. v. a. Preparar el pábilo de las velas para en- 
cenderlas con facilidad. Cerei ellychnium preparare. 

Apabilarse. s. r. met. fam. Ponerse triste y decaido. 
Tristor, aris , animo marcescere. || lrse muriendo. poco á 
poco. Sensim animam exhalare , emori. 

A pacentadero, 1. El sitio en que se apacienta el ganado, 
Pascua loca, 

A pacentador , ra. m. f. El que apacienta. Pastor. 

A pacentamiento. m. El acto y efecto de apacentar. Pas- 
tio, pabulatio. | El mismo» pasto. Pastus, us. || La cria 
de ganados. Pastio, pastus, us. 

A pacentar. v. a, Dar pasto á los ganados. Pasco, de - 
Pasco, perpasco, compasco, is, pastor, deparcor, impas- 
cor, eris || met. Enseñar, instruir, dar pasto espiritual, 
Erudio, initruo , i1, los deseos , las pasiones. Cebarlos, 
Us. como rec. Pasco, is, animum exsaturare. 

Apacibilidad, f. Suavidad de genio, de trato, afibi- 
lidad. Suavitas, comitas , aff sbiitas, lenitas, lenitudo. || 
El buen temple y amenidad de alguna cosa. Suavitas , le- 
nitat. . 

Apacible. adj. Afable, de suave genio y trato. Huma- 
mus, placidurs affsbilis, suavis, comit, e, is. || met. Amen 
no , agradable, de buen temple. Zmanu: , jucundus, vo- 
luptarius , voluptuorus , a, um. 

Apa-iblemente. ado. mod. Con apacibilidad. Leniter, 
placid? ,jucund? , char. 

A paciguador, ra, m. f. El que apacigua. Pacator, trix, 
paris conciliator. ] 

A paciguatnicnto, m. El acto y efecto de apaciguar. Pa- 
«atio. 

A pacigugr. v. a. Aquietar, sosegar, poner en paz. Pa- 
€o, placo, sedo, concilio , ar. 

Apaciguarse. ?. r. Sosegarse , aquieta se. Resideo, es, 
resido, it, iracundiam remittere. 

A padrinador , ra. m. f. Padrino, defensor. Patronus, 
patrona, defensor. 

Apadrinar, v a. Ser padrino de otro, acompañarle en 
algun acto ó espectáculo. Patrocinor , comitor , aris. | Pro» 
tejer, amparar. Tego, is, patrocinor, avis, tueor , erit. mu 
delitos ó delincuentes. Malorum, scelerum patrocinium sus- 
eipere, , 

*Apáglla adj. Lo que se puede apagar. Extinguibilis, 
le , is. : 

Apagado, da. p. p. de Apagar. || adj. Apocado , paca- 
to, de genio sosegado, corto. Zimidu: , parvi animi, par- 
vo animo vir. ] 

Apagador , ra. m. f. El que apaga. Extinctor, extin- 
guens. | m. Instrumento 4 modo de embudo cerrado sin 
canuto para apagar luces. Extin-torium, ij. - 

A pagapenolcs, m. pl. náu£, Cuerdas delgadas en dos ex- 
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tremos de las velas que ayudan á subirlas. Funes quibus 
mea vepuntur. 
Apagar. v. a. Matar, estinguir el fuego. Us. como rec. 
Estinguo , restinguo , is. || met. Aplacar , suavizar. Mol- 
La, is. || met. destruir. Deleo, ex , everto, is. || Disipar, 
dessanecer. Dissipo , as. || pint. Bajar el color demasiado 
subido. Mitigo, as. || pint. Templar la luz muy fuerte de 
un cuadro. Tempero , attempero, as... la cal viva. Calcem 
aqua macerare. la sed. Sitim satiare. — la voz de un 
instrumento poniéndole sordina. onum tenuare. — las lu- 
ces con agua. Faces amne tingere. .— la llama, el fuego. 
Defammo, as , ignem opprimere. — la sed. Sitim satiare, 
sedare , relevare , abluere, el hambre. Famem solari. 
hi ira. Iram considere, Se apagan las luces. Lucerne occi- 
dunt. Apagóse el tizon, y pareció quien le encendió. Re- 
conciliata gratie file, invidia in stimulatorem conver 
titur. Aunque malicia oscurezca verdad , no la puede apagar. 
v. Verdad. El pajar viejo cuando se enciende malo es de 
apagar. v. Pajar. Mas apaga buena palabra que caldera de 
agua. Destera precipue capit. indulgentia mentes. Plura 
moribut quam viribus vincimus. 
Apaisado, da. adj. Se aplica la pintura que tiene el 
lienzo mas ancho que alto. Plus in latum quam in longum 
extensa tabula , pictura. 
Apalabrado,, da. adj. Se aplica íla persona tratada de 
casar. Data fide 1 us, sa. || p. p. de 

A palabrar. ». a, Citar á otro, quedar de acuerdo con él 
para tratar algo. De colloquio convenire, citari invicem. || 
mf. Dar palabra de contraer matrimonio. Fidem de con- 
ssbio dare. || Tratar un negocio de palabra. Coram alique 
wrbis agere, pacisci. 

A palancar. v. a. Levantar, mover con palanca. Phalan= 
ra «Abollere , movére. 

A palcado, da. p. p. de Apalear. Tras cornudo apalea- 
do. v. Cornudo. , 

A paleador , ra. m. f. El que apalea. Furtuarius , ii. 

A paleamiento. m. El acto de apalear. Fustuarium, ii. 

A palear. v. a. Dar de palos. Fuste cedere. || Sacudir el 

polvo con vara ó palo. Fustibus pulvem excutere. | Re- 
moser los granos con la pala. Messem , frumentum flagel- 
lare. —el dinero. Pecunia abundare, || v. Varcar. 

Apalmada. adj. blas. Se aplica á la mano abierta , des» 
cubriendo la palma. Aperta in gentilitiis stemmatibus pic» 

ta manu. 
A pamea. f. Ciudad de Siria. Apamea, «. 

A pancora. f. v. Erizo de mar. 

A pandillar. v. a, Juntar pandillas. Us. com. rec. Cons» 

piro, as, factionts emoliri. 

A pantanar.». a. Llenar de agua algun terreno. Adaguo, 

inmundo, as. 

A pantuflado , da. adj. Se aplica al calzado de hechura 

de pantuflos, ln crepide similitudinem factus calceus. 

Apañado, da. p. p. de Apañar. || adj. Tupido como el 

paño ; dicese de algunas telas. Panni fexture similis, 

Apañador, ra. m. f. El que apaña. Apprehensor. 

A pañadura y Apañamiento. m. f. El acto y efecto de 
apañar. F'urtum ; apprehensio. 

Apañar. v. a. Coger con la mano. Apprehendo, is. || Hur- 
tar con ratería delante del dueño. Surripio, is, furor , arir. 
| mt. Coger Ó tomar. Capio , is. || Abrigar, arropar. Ope- 
ris , eooperio , tego, is. || Componer , ascar. Ápto, as, po- 
lio, i. p. Arag. Murc. Remendar. Sartio, ij. Apa- 
ña suegro para quien te herede manto de luto, corazon 
alegre, Congerit senex opes leto sub luctuosa veste heredi, 

Quien alla piedras apaña. Multa legit qui coram tacet, 
que put tempore capto offundat. 

pt Dr. rohs , amañarse. Sese ad aliquid 
idone? aptare. j xara 

Apaño. m. v. Apañadura. [| p. Arag. Mur. Remiendo, 
compostura. Assutus arse: f Habilidad , buena disposi- 
cion para hacer algo. Industria , accomodatio , dispositio. 
Tener buenos 6 malos apaños. Tener buena ó mala dispo» 
Scion para una cosa. [donrum , habilem , vel inutilem, 

meptum ad al. id eise. 
1 turtur ne ra. m. f. fam. El que apañusca. Corruptor» 
ladater , deformasor ,írix. 
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A pafiuscar. v. a. fam. Ajar lo que se coge con deseo en- 
trc las manos. Contrectando corrumpere , deforrnare , fada- 
re, deterere. 

Apapagayado, da. adj. Parecido al papagayo, Dícese de 
la nariz acaballada, Psistaci nasum referens, aduncus 
nasus. 

A parador. m. Mesa en que se pone el servicio de la co- 
mida ó cena. Abacus, repositorium , ii. || Taller , obrador, 
oficina. Officina. | pta Vasar. Vasorum reporitorium, 
Estar de aparador. Estar compuestas las mugeres para reci- 
bir visitas. Apparatam , ornatam famiuam esse. 

A parar. v. a. Prevenir las manos, capa ú otra cosa para 
recibir algo. Manus vestem (rc. accipiendo parare, pre- 

parare. || Entre hortelanos dar segunda labor á las plantas 
nacidas, linpiándolas de la yerba extraña. Hortorum semi- 
na recolere, instaurare. || Entre zapateros coser las piezas 
de cordoban ó tela para unirlas con la plantilla y suela, Alu- 
tae, tele partes ad eformandum calceum assuere, 

Aparasolado, da. adj. bot. Aplicase 4 las plantas y flores 
dispuestas en forma de parasol. Umbelle formam referens 
planta, flos. 

Aparatado, da. adj. Dispuesto, preparado bien ó mal. 
q aut mal? paratu: , preparatus , propensus , procli- 
vis ad. 

Aparato. m. Prevencion , apresto, Apparatio; paratur, * 
apparatus , us. || Ostentacion , pompa. n. choragium. 
Señal que precede á una cosa: úsase en plural , como hay 
aparatos de llover. Signum. — de comedia. Choragium, 
scenicum instrumentum. .— de máquinas para una grande 
obra. Molimentum , i , molimen, inis. 

Aparcera. f. v. Mancera. 

A parcería. f. Trato de los que van á la parte en alguna 
grangería. Consociatio, ' 

A parcero. m. Compañero con otro en algun trato. .$o- 
cius, 1, particeps, cipis. |] El que posee con otro ú otros 
alguna cosa. Socims , comsocius , ii. 

Aparear. v. a. lgualar una cosa con otra. .Lquo, co- 
«quo, as. || Unir, juntar una cosa con otra. Conjungo, is. 

Aparearse, v. r. Juntarse, ponerse de dos en dos. Binos 
incedere , procedere. 

Aparecer, v. n. y Aparecerse. v. r. Presentarse 'repen- 
tinamente 4 la vista. É.xfo , exito , as, stiti , stitum, are, 
appareo, es , erumpo, is, exsisto, is, exstiti, exitifum, 
stere. Claramente. Luceo , eluceo , es. — con resplandor, 
Eluceo , affulgeo, offulgeo, es. A los bobos se les aparece 
la Madre de Dios. v. Bobo. 

Aparecimiento. m. v. Aparicion, mas comun. 

Aparejado , da. adj. Apto, à propósito. Idoneus, aptus 
ad. || y. p. de Aparejar. 

Aparejador, ra. m. f. El que apareja. Instructor. || m. 
El que rige una obra de arquitectura bajo las Órdenes del 
maestro principal. Architects , f, operis apparatui pre- 

positus. — de cantería, Lapidum designator , metator , di- 
mensor. 

Aparejar. v. a. Preparar, disponer. Paro, apparo, pre- 
paro, comparo, as. || Poner los aparejos las caballerías. 
Stragula jumentis imponere , clitella jumenta isitruere. || 
náut. Poner jarcia y demas necesario 4la embarcacion. Ma- 
lo aliisque necessariis navem imstruere. || pint. Preparar 
con ciertas manos de color la tabla 6 lienzo que se ha de 
pintar. Primi: coloribus tabulam inducere , incrustare. || 
Labrar las piezas de madera ó piedra que han de servir 
en una obra. Lapides, ligna dolare , polire. — un caba» 
llo. E quum cingere. — las velas. Vela explicare, deduce» 
re. Apareja lo que has de apárejar. Quibus paratis opus est, 
gara. Al buen dia ábrele la pucrta, y para cl malo te apa- 
reja, v. Dia. 

A parejo. m. Prevencion, disposicion. Apparatio, pre- 
paratío, apparatus , uf. || Arreo de una caballería. Stra- 
fum, ephippium ii, apparatus, us, dorsualia , orum, linást. 

El conjunto de velas, jarcia y motonería de un navío. Na- 
vis armamenta. | náut. Máquina compuesta de un moton, 
una polea y cuerda para levantar mucho peso. Funalis 
machina. ._ real. náut. El que se hace con mayor núme- 
ro de roldanas y cabos'mas gruesos , para levantar mayor 
peso que el comun. Navalis fortior. machina. ll p!. Los 
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instrumentos de cualquier oficio. Instrumenta , erum.|| 
pint. Los materiales parwimprimir, bruñir y dorar. Pictu- 
re apparatus, tabule preparatio. _— del soldado para 
una marcha ó accion. Prociñctus , us. Asentarse el aparejo. 
Clitellam asinum vexare , ledere. El aparejo hace al ladron, 
Nocte socia, hortante libidine . cogente mercede. 

Aparentar. ». 4. Dar á entender lo que no es ó no hay. 
Simulo , as, fingo , is. 

A parente. adj. Lo que parece ó da 6 entender lo que 
no es. Personatus , simulatus , fictus. | Conveniente, opor. 
tuno. Áptis, opportumws. || Lo que aparece Ó se muestra à 
la vista, Apparens, tis. TM 

Aparentemente. adv. mod. Con apariencia. In speciem, 

Aparicion. f. El acto y efecto de aparecer Ó aparecerse, 
Vissio, apparitio. | Fantasma. Pharma, phantasma, atis. 

Apariencia. f. Parecer exterior de las cosas. Prima frons. 
imago, facies, species. || Mutacion de teatro, decoracion, 
Versatilis scena , scene. prospectus. || Semejanza. Adum- 
bratio. Cosa de buena apariencia. pecie, ad speciem pul- 
chra res. 

Aparine. f. Amor de hortelano, planta. Filantropos, i, 
aparine , es , argemon , onis. 

Aparrado , da. adj. Parecido 4 la parra. Dícese de los 
árboles tortuosos. Torfuosus , a, um, viti similis. 

Aparroquiado , da. adj. Establecido en alguna parroquia 
6 distrito. Parecie additus , adscriptus, || p. p. de 

Aparroquiar. v. 4. Llevar parroquianos í una tienda, 
Emptores allicere, adducere , addere. Bien aparroquiado 
está. Tiene muchos amigos Ó devotos. Clientibws abundat. 
Multos sui studiosos habet. 

Apartadero. m. Camino escusado que ee aparta del prin- 
cipal. Strat.e vie vel à previo usu sejunctum iter. | La pie- 
za donde se separan las cuatro especies de lana que hay en 
el vellon. Ad lanas separandas cubiculum. 

Apartadijo. m. v. Apartadizo. || Parte, porcion de co- 
sas que estaban en monton. Separata portio , pars. 

A partadizo, m. Sitio que se separa de otro mayor para 
diferentes usos. Sejunctus , separatus locus. 

A partado, da. £ p. de Apartar y apartarse. adj. Re- 
tirado , distante. Remotu: , separatus , disjunctus, dissitus, 
lenginguur, a, um. || Diferente, distinto. Alíws, diver- 
$us, a, um. 

Apartado. m. Aposento retirado. Recessus , uj. || El lu- 
gar en que se ponen en el correo las cartas apartadas. ln 
tabellario litteris segregatis destinatus locus. ÑEl derecho 
de tener separadas las cartas por un tanto. Lifferarum im 
tabellario segregandarum jus. 

Apartador, ra. m. f. El que aparta. Separator , segre- 

ater. || El que hor oficio separa la lana. Lane segregator. 
i5 que aparta unas reses de otras en el ganado. Pecudum 
segregator. || El que separa el trapo segun sus calidades 
en e] molino de papel. Panniculorum separator... de ga- 
nado. El que le roba. Pecoris abactor , abigeator ; abi- 
geur, r. 

A partamiento, m. El acto y efecto de apartar y apartar- 
se. Discessio, secessio , separatio s Jecessus , recestus , abs- 
cessus , diruptus , ur. || for. Acto judicial con que alguno 
se aparta de la accion ó demanda deducida. Cause dere- 
lictio, juris cessio. || Alejamiento , destierro. Re/egatio-— 
de ganado. El robo hecho de ganado. Abactus; abigean 
fus, ur. 

A partar. 7. a. Separar , desunir , dividir. Separo , segre- 
£0 , sevoco, as, seduco , yecerno, 1ejungo , sepono , divello, 
discludo , abrcedo , dirumpo , seligo, is, arceo, es. || mont. 
Seguir el perro el rastro de üna res sin hacer caso del de 
otras. Certam pecudem vestigiis insequi. || Quitar de un 
puesto una cosa para dejarle desembarazado. Ámoveo, es, 
averto, is. á uno de un parecer ó designio. Alíquem à 
sententia retorquére , à proposito deterrére , deducere, de- 

pellere , ab incepto trahere: — à otra parte. Áverrunco, as, 
aderruncasso, averto, ij. — 4 uno de sí , estorbar que se 
acerque. Árceo, es... amedrentando, Deterreo, er. del 
medio, de delante. Submoveo , €! , dejicio, is, — los ojos á 
otra parte. Oculos ab aligua re avertere , dejicere, deflec- 
gre. — la guerra de las murallas. Bellum menibus propul- 
SAFE + ma COM Cercas. Dissepio. ii. mel grano de la paja, 
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Vera à falis discernere, . por fuerza de alguna parte. 
Abduco, abitraho, is. _ cama. Secubo, as. Apartad de 
nosotros, dioses inmortales, esta desgracia. Omen hoc aver- 
tite, Dii inmortales. Apattóle de su amistad. Illum ab co 
distraxit, abalienavit. 

A partarse. v. r. Desviarse de un lugar. Abscedo, rece- 
do , discedo, is. de alguno. Pedem ab alique discedere, 
ab aliquo recedere. — del asunto. Hacer una digresion. A 


proposito, à , de causa degredi, diverti, divertere. — del 


propósito, 1d. — del camino. De vía secedere , deflectere, 
decedere » divertere , aberrare, de semita cedere. del 
camino para tomar posada. Diverto, is, divertor , erit. 
del decoro , de la moderacion. Extra numerum se movére. 
del trabajo. Laboris se subitrahere. — del original. Ab ar- 
chetypo decidere. —. de un tribunado Ó de un juez, recu 
sándole con juramento de no poder alcanzar justicia. Fo= 
rum, judicem iniquum ejurare._de la verdad. Erro, aberro, 
as. — de una demanda. Á causa, ab actione desistere. 
en algo de su obligacion. In aligua re ab officio declinare. 
— los casados. Divortium facere. — un poquitos Pusillum 
d veritate decedere, animum à vero Bectere, errare. No 
apartarse jamas una cosa del pensamiento, de la memoria, 
Nunguam ex animo discedere. Apártate, 'quítate de ahi. 
ÁApaze " agagesis, apage te, apasete á me. Me aparté un 
poco del camino. Me extra viam declinavi. No se aparta 
un canto de real. Tranrversum unguem non discedit. Mu- 
cho siento apartarme de tí. Algré abs te divellor. Mole; - 
te à te digredi, disjungi fero. Apártate de mí, daré por tí 
y por mí, Dícese de los árboles que estan muy juntos. Spis= 
4e arbores sepe nimis paroum fructum ferent, 

A partc. m. la division que se hace en lo que se escribe 
empezando nuevo renglon. Paragraphus, i , vcripture di- 
visio. || El espacio que en lo escrito se deja entre palabra 
y palabra. Verborum in scriptura divisio. || En las come- 
dias las palabras que se dicen en voz baja. Secretim, secre» 
10, summissa voce dicta verba. ] 

A parte. ado. Separadamente. eorsim , seorius , seorrum, 
seperatim. [| Secretamente , en secreto. Secretó, gecretim. 
Dejar aparte, Omitir, Omittere , pretermitere. 

A parvar. ?. a. Hacer la parva tendiendo la mies. Mes- 
sem in area extendere. 

- Apasionadamente. ado. mod. Con pasion, con deseo ve- 
hemente. Perdité, vehementer , cupide, | Con interes 6 
parcialidad. Partium studio. 

A pasionadísimamente. ado. mod. sup. de Apasionada- 
mente. Percupid? , fagrantissime. 

Apasionado , da. adj. Poscido de pasion 6 afecto. Ani- 
mi affectu concitatur. || Afecto, d cose hg amigo de 
otro , que le ama. Alicujus studiosus. || Se dice de la par- 
te del cuerpo que padece alguna enfermedad. Dolere , mor- 
bo affecta corporis pari. Hombre apasionado no quiere ser 
consolado. Jolatium «ger animo respuit. || p. p. de Apa- 
sionarse y 

Apasionar. v. 4. Causar pasion. Us. como rec. Affectus 
excitare , accendere, 

A pasionarse. v. r. Aficionarse con exceso 4 alguna per- 
sona ó cosa. Alicujus amore flagrare. Nimio studio alicui 
favére, 

A patía. f. Insensibilidad , dejadez. Apathia , «e, affec- 
fuum vacuitas. 

A pático , ca. adj. Dejado, insensible $ todo. Omni ren- 
su destitutus, 

A patusco. m. fam. Adorno , aliño jocoso. Ridiculus or- 
natur. 

A pazote. m. Yerba, v. Pazote. 

Apea, f. Manea de cuerda con un cabo en un extremo 
Dm ojal en el otro para trabar las caballerías. Compes, 
edis. 

Apeadero. m. Poyo para montar y apearse de las caba - 
llerías. Ad equum insiliendum , vel ab equo desiliendum po- 
dium. || Casa que uno toma interinamente hasta establecer 
habitacion. Diversorium, hoigitium , ii. 

A peado , da. p. p. de Apear. Yegua apeada prado ha- 
lla. Vel pedicis vinctus pabula querit equus. 

Apeador. m. El que hace apeos, deslindes de tierras 
Agrarius dimensor , decempedator , oris. y 


apedreada. La seña a 
"n iis inusta. Hombre .adeudado cada año apedreado, 
Quot annis debitor creditori preda datur. 


f. 4. de 


que revoque 
Appello y provoc O» 


APE 


miento. m. v. Ápeo, 

MS v. a. Bajar Í m de una caballería 6 carruoge. 
Vi como rec. Egue, rheda ali¿uem excipere. Equo, ex eju, 
descendere , desilire. || Medir tierras ó edificios, señalan- 
do sus términos. Ágros, predia lustrare, dimetiri , limi- 
tei eis statuere , prescribere. || Calzar un coche ó carro pa- 
ra que no ruede. Currus adactis subscudibus cohibére. | 
arq. Sostener con maderas las partes sanas de un edificio 
para demoler otras que amenazan ruina. 4Edificii partem 
stabilem , dum alie diruuntur, fulcire. || arg. Bajar de su 
sitio algunas piezas de una cbra. E subiimi in plano 

nere, [| met. Disuadi 4 uno de su opinion ó dictamen. 

s. como rec. Dissuadeo, es, à sententia dimovére. c 
vno de un empleo. Quitársele. Dignitate , officie spoliare. — 
el tio. V adearle á pie. Vado flumen trajicere. — una di- 
ficultad. V encerla. Intima rei alicujus penetrare. — una 
caballería. Manearla. Compedibus vincire, Apearse por la 
cola ó por las orejas. Decir despropósitos. Abiurdum ali- 

[4 Te. 
Lg dram n. Empujar , dar empellones, ó cerrar con 
alguno pe. ho á pecho. Aliguem auvrrso pectore impetere. 
|| Emprender alguna cosa sin reparar en riesgos. Aliquid 
auducter suscipere. 

Apedrar. v. a. v. Apedrear. | ; 

Apedreadero. m Sitio en que se juntan los muchac os 

para apedrearse. Locus ubi pueri sese mutuo lapidibus ap- 
Aedilis cdi d p. de Apedrear y apedrearse. Cara 
4 


da de viruelas. Facies variolurum ves- 


A pedreador. m. El que apedrea. Lapidator, 
A pedreamiento. m. v. Apedreo. 
A pedrear. v. a. Arrojar piedras contra alguna cosa. 


Lapido, as, lapides jacere. || Matar á pedradas. Castigo 
antiguo. Lapidibus occidere , obruere , cedere , percutere, 


tere. Un. Granizar fuertemente. Grandino, as, la- 
rni ha J| met. fam. Hablar con aspereza. Duré, 
i ere logui. E 
pod v. r. Ser dañadas con la piedra y granizo 
las producciones del campo. Grandine , lapidibus fruztus 


Jacturam pati , contundi, 


. m. La accion y efecto de apedrear. Lapidatio. 
prende ado, eb Con apego, con demasiado 


afecto. $tudio:2. 


A pegado, da. adj. A pasionado , afecto, muy inclinado, 
"Adáictiuimui. | p. p. de TM . 
A pegarse. ». r. Tener mucha inclinacion. Impensias 


adharére. 


A pego. m. Pasion , inclinacion escesiva. Adkesio, vehe= 


moe propensio. 


A pelable. adj. Lo que admite apelacion. Non irrevoca- 


bilis , appellationem 


atiens. A E 
A pelacion. f. for. Brceno 4 juez 6 tribunal superior. 


liatío, provocatio. Médico de apelacion, el que se lla- 
nis cote In consilium cum altero adhibitus medicus. 


Cartas de apelacion. Apostolus , i. Dar por desierta la 
apelacion. fer. Declarar el juez ser pasado el término en 
que el apelante debió llevar la causa al tribunal superior, 
Appellationem derelictam declarare. Desamparar la ape- 
lacion. Appellationem derelinquere , desserere. Interponer 
apelación. for. Apelar para juez superior. 444 superiorem 
judicem appellare , provocare. Mejorar la apelacion, Fun- 
darla ante juez superior. Ad superiorem judicem adire, No 
haber ó tener apelacion. No tener remedio 6 recurso algu- 
na com. Nihil auxilii restare, reliquum esse. 

Apelado, da. p. p. de Apelar. || adj. De un mismo pe- 
lo. Dicese de las caballerías. Concolor , oris. 

Apelambrar. v. a. Entre curtidores meter los cueros en 
pelambre, en tinas de agua y cal viva para que pierdan 
el pelo, Corium deradendum calcis doliis immitere, 

Apelante. adj. El que apela. Agpellator , provocator.|| 


m. for. Hacer recurso $ juez superior para 
la sentencia del inferior que se cree injusta, 
as. || Buscar remedio, Auxilium quere- 


Apelar. v. 


2 As. 


: Admoneo , es. [| for. 
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ft. — UNA cosa sobre otra. mer. Referirse una 4 otra, Ke» 
fero. ers, — las caballerías, Ser de un mismo color. Ju- 
menta concolores esse. 


A pelativo, va. adj. gram. Se aplicá al nombre comun. 
Apellativum nomen. 

Zepeldar. v. n. Huirse, escaparse. Usase con cl pro- 
nombre las, Esado, fugio, is. 

Apelde. m. Huida à escape. Fuga, evasio. | El toque 
de campana que sc da antes de amanecer en los conven. 
tos de S. Francisco. Fratrum mincrum ante lucanum 
classicum, fignum. 

Apeles. m. Famoso pintor de la isla de Coó. "Apelles , it. 

Apelmáizar. ». a. Poner muy apretada y compacta al- 
guna cosa. Induro, condenso, as. 

, Apellar. ». a, Untar, sobar una piel para que reciba 
bien el color. Corium ungere , rubigere. 

Apeliidamiento. m. La accion de apellidar. Appella- 
tío, acclamatio. . 

Apellidar. v. a. Nombrar 4 uno por su apellido. Us. 
como rec. Cogmomire appeilare , vocare , nominare. | Pro- 
<lamar, alzar la voz por alguno repetidas veces. Acciam 
mo , proclamo, as, 

Apellidarse. v. r. Tener tal ó tal apellido. Hoc , illo 
cognomine appellare. 

Apellido. m. Nombre de familia. A4dnomen, cogno= 
men, mis; patronimicum nomen. || Renombre, epiteto, ' 
Cog riomen , inis || El nombre particular que se da 3 algu- 
nas cosas. Nom-n || for. Causa de tal publicidad, que 
puedan intervenir Ó declarar en ella cuantos puedan. 
Pubiica cauta. 

Apenas. adv. mod. Con dificultad Agr?, difficulter. |] 
Al punto, luego que... Vix, commodum, statim. ac, ut 
primum. Apenas se habia ido cuando... Vix dum abierat, 
cum... commodum discesserat cum... A penas lo ba gusta- 
do. Primoribus labris degustavit, Ut canis ? Nilo, Ape- 
nas te ha mirado de corrido, Per transennam inspexit. 

Apéndice. m, Adicion, suplemento. Appendix, icis. * 

Apenino. m. Monte de Italia. Apenninus, ;. Habita- 
dor del Apenino. Apenicola, «e. Natural ó habitante de 
las cercanías del A penino. Apenninigena, «e. 

A pefiuscar. v. a. v. Apañuscar, 

A peo. m. Deslinde, demarcacion de tierras. Ágrorum 
terminus, dimensio, limes , itis; finium designatio. l| arg. 
La armazon con que se sostienen las partes mayores de 
un edificio para demoler las inferidres. Fulcimentum, 
sustentaculum, i. . 

A peonar. v. n. Andar á pie y aceleradamente. Veloci- 
ber incedere. 

Aperador. m. El que cuida de una hacienda del cam- 
po y cuanto pertenece á ella. Villicus, i. | El que com- 
pone los carros y galeras, y cuanto pertenece al tragino 
del campo. Carrorum curator , aptator. 

A perar. v. a. Componer, hacer carros y galeras, y de- 
mas aparejos pertenecientes al campo. Carros componere, 
eurare , facere, 

Apercibido , da. p. p. de Apercibir. || adj. Prevenido, 
dispuesto, Paratus. Hombre apercibido medio combati- 
do. Victoria penes paratum erit. Hombre apercibido vale 
por dos. Vire: duorum paratus ad gugnam fort, 

Apercibimiento. m. Prevencion. Praventio, disposi- 
tío. | Amonestacion , requerimiento. Admonftio, commin 
antio, interminatio, Con apercibimiento. Sub intermina- 
fione. 

Apercibir. 9, a. Prevenir, preparar lo necesario para 
alguna cosa. Paro, qose. as. | Advertir, amonestar. 

equerit con conminacion de multa 
6 castigo. Denuntio , as. E 

Apercion. v. Apertura, : 

A percollar. v. a. fam. Coger, asir por el cuello. Collo 
apprehendere. [| met. fam. Coger algo á escondidas y de- 
prisa. Surripio, is, clam auferre. || fam, Matar á traicion. 
Insidioi? occidere. 

Aperdigar. v. a. v. Perdigar. — — — 

Aperitivo, va. adj. med. Lo que tiene virtud para abrir 
las ganas 6 las vias. Aperitivus, laxativus, diureticus, 
a, um. Remedio aperitivo. Aperitivum medicamentum. 
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A pertador , ra. m. f. El que aperna; dícese del petro. 
Dentibus crura apprehendens canis. ' 

Apernar. 9. a. mont. Agarrar el perro las reses por 
las piernas. Dentibus crura canem apprehendere. 

Apero. m. El conjunto de los instrumentos de la la- 
branza ó de las herramientas de un oficio. Us. en pl.4In:- 
trumenta , arma , orum.|| Majada de pastores. Magalia, 
erum. En casa del herrero peor apero. v. Herrero. 

Aperreado, da. p. p. de Aperrear. | adj. Afanado, fa» 
tigado. Defatigatus , exagitatur, vexatut , a, um, 

A perreador , ra. m. f. fam. Molesto , importuno. Mo- 
lestus , importunus , a, um. 

A perrear. v. 4. Echar á uno 4 perros qué le despeda- 
cen, castigo antiguo. Camibus aliquem dilaniendum dare. || 
met. Afanar, fatigar mucho á uno. Us, como rec. Defa- 
tigatione aliquem torqueri ; nimia fatigatione vexari , fa- 
tigari, defatigari. 

Apersonarse. v. r. Avocarse con alguno. Cum aliquo 
colloqui. J 

A pertura. f. ». Abertura. 

Apesadumbrar. v. a. Dar pesadumbre á alguno. Mo- 
lestiam alicui afferre ; anxium, rollicitum , occupatum, 
exercitum habére, " 

A pesadumbrarse. v..r. Afligirse. Marere confici. 

Apestado, da. adj. Infestado, corrompido. Tabidus, 
* corruptus , peste infectus, Estar apestado de alguna cosa, 

fastidiado de su abundancia. Pre abundantia fastiditum 
esse. || p. p. de 

A pestar. 9. a. Causar, comunicar la peste. Peste con- 
taminare, pestilentia afficere, pestem afferre , diffundere, 
invehere. || n. Despedir mal olor. Feteo, es, putesco, is. || 
met. fam. Fastidiar, enfadar. Molestum essej fastidium, 
tedium afferre. || met. Corromper, viciar. Corrumpo , is, 
adultero , as. Lá vino. Multo vino fatére. Le apesta el 
aliento. J///ur anima fetet. 

A petecedor , ra. m. f. El que apetece. Appetitor, appe- 
tens, tis. à 
. Apetecer. v. a. Desear, tener gana de una cosa. Appe- 
to, expeto, concupisco , ij. — con ansia. Gesturio, is. 
que apetecemos por santo lo tenemos. Quod volumu: 
sanctum est, 

Apetecible. adj. Digno de apetecerse. Appetendus, 
optabilis. . 

Apetencia. f. Gana de comer. Appetentia , e , cibi cu- 
piditas. | El movimiento natural que inclina á apetecer. 
— us. 

petitivo , va. adj. fil. Se aplica á la facultad de ape- 
tecer. Appetens. d 

A petito. m. Movimiento del ánimo que excita 4 apete- 
cer. Appetentia, e; appetitio; appetitus , us. || Lo que 
excita el apetito. Appetitus irritamentum. — de comer. 
- Aviditas. insaciable. Gule flamma... de golosinas. 
Cupedia , «.— de placer honesto ó inhonesto. Voluptas, 
Soltar las riendas 4 sus apetitos. Cupiditati , libidini servi- 
re , nihil negare. 

A petitoso , sa. adj. Gustoso , sabroso. J'ucundu: , gra- 
fui. || Digno de desearse. Appetendus , optabilis. 

Apezuñar. v. a. Hincar las caballerías las pezuñas en 
el suclo para hacer mas fuerza. Ungula inniti. 

A piadarse. v. r. Tener piedad. Mizereor , eris. 

A piaradero. m. Cuenta, apuntacion del número de ca- 
bezas de cada rebaño ó piara. Pecoris recensio , computatio, 

A picarado , da. adj. fam. El que procede como pícaro, 
Improbus ; procaz , acis. 

Ápice. m. La punta Ó extremo superior de una cosa, 
Aper, icis. || met. Minima: parte. Minima, diminuta 
pars. || met. Lo sutil y delicado de una cuestion. Rei apex, 
summum. || Virgulilla de las que añaden los hebreos á las 
letras. Apex. Estar en los ápices de una cosa. Penetrarla. 
Rem apprimé nosse. 

Apicio, m. Se cuentan tres en la antigiiedad famosos 
por su gula, uno de los cuales escribió de re culinaria. 
"Apicius , ii. 

A piladas. f. pl. v. Castañas pilongas. 

A pilador. m, El que apila la lana en el esquileo. Lane 
eoacervator,. > 
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A pilar. *. a. Amontonar, hacer pila 6 monton. Coarer- 
Do, as, congero, is. 

A pimpollarse. v. r. Echar pimpollos las plantas. Pullu- 
lo, germino, aj. 

pifiado , da. adj. De figura semejante á la piña. Stro- 
bili figuram referens. | p. p. de 

Apiñar. v. a. Juntar, estrechar apretando unas cosas 
con otras. Árct? congerere , premere. 

Apiñarse. v. r. Amontonarse , juntatse las cosas apre- 
tándose unas con otras. Constipari, conglobari , addensa- 
ri , coherére , conjungi. 

Apio. m. Planta conocida. Apium. ... borde. El que 
nace sin cultivo. Silvestre apium ; helioselinum , i... bra- 
vío. Id..— de lagunas. [4. — caballar. Planta de España 
de tallo cuadrado, hojas compuestas de hojuelas, aquillas 
y flores aparasoladas, amarillas por encima y blancas por 
el envés, Peucedanum silaus. _ de perros. Planta. v. 
Etura. —hortense. Rhuselinon, i. — macizo. El que no 
tiene los tallos huecos. Apium.— montano. El que crece 
en montes secos y abrigados; sus hojas se componen de 
hojuelas hendidas, sus flores son blancas y aparasoladas. 
Aihamanta libanotis. Lo que es de apio ú le pertenece. 
Apiaceus y apiaciur, a, um. 

A pioquina. f. v. Piojo de mar. 

A piolar. v. a. Poner la pihuela al alcon ú otra ave, 
atarla un pie con otro para colgarle por ellos. Pedicam 
avi imponere ; compedio, vincio, is. || Aparear las aves 
muertas pasíndoles una pluma por la nariz. Vincio , is. || 
met. Prender á uno. Prehendo, is. || met. fam. Matarle, 


| ANeco, as. Manus in aliquem injicere , mortem illi inferre. 


A pis. m. Dios de los egipcios en figura de buey. Apis, 
is, 6 idis. 

Apisonar. v. a. Macizar, apretar con pison, Coeguo, 
as , comprimo , pavio y circumpavio, is. 

Apitoramiento. m. Nacimiento de los cuernos. Cor- 
nuum ernptio. 

A pitonar. o. t. Empezar 4 apuntar los cuernos. Cornua 
erumpere, | Empezar 4 brotar los árboles. G'emmo, germi- 
no, as. || a. Romper con la punta, piton ó pico alguna 
cosa, como la gallina sus huevos. Rostro aliguid in- 
fringere. 

Apitonarse. v. r. met. fam. Enfurecerse, repuntarse, 
decirse palabras ofensivas. Sese mutuis injuriis impetere, 
lacessere ; vixor , jurgor , aris. 

Aplacable. adj. Facil de aplacar. Placabilis, propietia- 
bilis, le, is, 

Aplacador, ra, m. f. El que aplaca. Placator , paca- 
for , sedator , trix. 

A placamiento, m. La accion y efecto de aplacar. Pla- 
fatio, mitigatio. 

A placar. v. a. Suavizar , aquietar, mitigar. Placo, redo 
mitigo , exoro, sereno, complaco, pacifico, as, .pacificor, 
ari; , permulcto , es, lenio, satisfacio, is , iram minuere... 
í los dioses con sacrificios, Lito, as; deorum iras aber- 
runcare. los vientos. Ventos sternere, componere. 

Aplacarse. v. r. Sosegarse la cólera. Exevio, is, iram 
recedere. Aquello con que uno se aplaca. Placamentum; 
placamen, inis. 

Aplanadera. f. El instrumento con que se aplana el sue- 
lo, rodillo. Cylindrus, volgiolum , i. 

Aplanador, m. Allanador. Comp/anater. 

Aplanamiento. m. El acto y efecto de aplanar. Com- 
planatio , exequatio. — de espiritu. Animi demissio. 

A planar. v. a. Allanar. Complano, as. || met. fam. Pas- 
mar, dejar á otro suspenso. Obstupeo, es, obstupefacio, 
ij. —_un edificio, derribarle. Deturbo, as , sterno, £s. 

A planarse, v. r. Cacrse 4 plomo, venirse al suelo. Cor- 
fuo , ij. 

A planchado. m. El conjunto de ropa aplanchada Ó para 
aplanchar. Ferrea lamina levigata aut leviganda in- 
sea. || El acto de aplanchar. Linteorum Levigatio. 

Aplanchadora. f. La muger que aplancha, Faemina que 
Ferrea lamina lintea levigat ; levigatrix, icit. 

A planchar. v. a. Estirar la ropa con la plancha calien- 
te. Lamina ferrea lintea Levigare.|Sentar las costuras con 
la plancha. Lamina ferrea suturam complanare. 
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Aplantillar. w. a. Ajustar ana pieza $ la plantilla 6 me- 
dida. Ad normam lapides , ligna adequare. 

Aplastar. d. a. Aplanar una cosa, hacer una plasta de 
m fizura. Cemplano , as, in mariam aliquid , amirta 


, forma, redigere. || met. fam. Dejar á uno sin saber qué de- 


cir ó responder. Elinguem aliquem reddere , conturbo , as, 

Aplaudir. o. a. Ceiebrar, dar aplauso con palabras ó 
acciones. Alicui plamdere, applaudere, favére. con 
un murmullo sordo. Admurmuro, as... con ruido de 
voces, manos y pies. Alicui astrepere. : 

Aplauso. sm. Demostracion de alabanza Ó aprobacion 
con palabras Ó acciones. Acclamatio; Plausus , aplarsus, 
as. Buscar Ó procurar aplauso. P/ausum captare , famam 

aub rumiusculos «ucupari. . . . 

-Aplazamiento. m. Cita para cierto tiempo. Condictio, 
in certum. tempus denunciatio. ] 

A plazar. v. a? Citar, convocar para tiempo y lugar se- 
fialado. /n certum locum et tempus condicere. 

Aplicable. adj. Lo que se puede aplicar. Applicabilis, 
aptabilis, le, is, applicationis capaz. . . 

Aplicacion. f. La accion y efecto de aplicar. A4pplica- 
fio, El esmero y cuidado cen que se hace algo, particu- 
larmcnte el estudio. Applicatio; ad aliquid propensio; 
in aligua re assiduitas. —de bienes ó hacienda, La ad- 
judicacion de estas-cosas. Adjudicatio. 

Aplicado , da. adj El que tiene aplicacion. Studiosus, 
auiduns im aliqua re. No tenia mucho ingenio; pero era 
muy aplicado. Non valuit ingenio, sed assiduitate. | p. p. 
de Aplicarse y . 

Aplicar. e. a. Acercar, allegar, poner una cosa junto 
í otra. Applico, as, adjungo, is, —á uno un castigo. 
Imfiico, ir. á uno á un oficio. Aliguem alicui efficio, 
ad aliquod officium applicare , adjicere. —el ánimo con 
conato. ednimum intendere. el oido, Aurem admovére, 
aures intendere. los bienes, la hacienda judicialmen- 
te. Adjudico, as. — los bienes á obras de religion. Bona 
relipiomibis religare. —la hacienda. Usar de ella con mo- 
deracion. Parce , honest? vivere , non ultra facultates ab- 
sumere. —— un remedio, como emplasto &c. Applico, 
as. — un dicho Ó hecho á alguno. Imputársele. Imputo, 
as, adseribo , attribuo, is... un pensamiento Ó doctrina 
al asunto de que se trata... Áccomodo , aj. —- una presa 
al fisco. Predam in fiscum redigere. : 

Aplicarse. v. r. Dedicarse á alguna cosa. Confero , er?, 
wersor | arit , inctimbo , is. | Poner en ella trabajo, atencion 
y diligencia. Im aliquid, in re aliqua 1tudére , animum 
weponere ; cuilibet rei adorrtere , studiose operam. dare, 
ad aliguid adpellere, accedere. || met. logeniarse, buscar 
la vida. Sibi consulere, providére. 4 las artes Ó ciencias. 
Se ad artes transferre. al estudio. Se im studio colloca- 
re, studiis deservire. El que se aplica, se une, se arrima 
$ una persona ó cosa. Conjugus, conjugulus , a, um. El 
que no se aplica á algun estudio. Studiorum otíosus. Set 
muy aplicado 4 la lectura. Lectione capi, 

A plomado, da. adj. De color de plomo. Plumbi colo- 
rm referent , plumbews , a y um. Color aplomado de cier- 
Um yerbas. Plumbago, imis. | p. p. de Aplomarse y 

Aplomar. v. a. Oprimir con el mucho peso. Opprimo, 
ilu. arg. Poner á plomo, equilibrados los cuerpos 
graves. Ad perpradiculum coequare , equaliter pendére. |] 
4^, Examinar con la plomada si lo que se va constru- 
yendo està. perpendicular. Rectitudinem perpendiculo ex- 
| aee ipod. arg. Colocar las piedras, ó construir 


paredes perpendicularmente. Ad perpendiculum con- 
SÍruere, 


Aplomarse. v. r. Hundirse, caerse 4 plomo. Funditus. 


corrurre , deturbari. 

AA poca. f. p. Arag. Recibo, carta de pago. Apocha, e. 

A pocadamente. ado. mod. Con poco ánimo, Abjecto. || 
Poco. Parum. 

Apocado, da. p. p. de Apocar y apocarse. || adj. El 
que tiene poco espíritu. Pusilanimis, me, is ; animo ab- 
Jtefur, : 

Apocador, ra. rm. f. El que apoca ó disminuye. Immi- 
nuenr, fis. 

Apocalipsis. v». El libro canónico de las revelaciones, 
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que tuvo y escribió él evangelista S. Juan. Apocalyp- 
dr, dH. ' 

Apotamiento. m. Cortedad de genio, encogimiento. 
Animi abjectio, timiditas, putilanimitas. 

Apocar. 9. a. Minorar, disminuir. Minuo, diminue, 
imminto ,! ir || Limitar, estrechar. Restringo , ir. una 
cosa de palabra. Aliguid verbis vel sermone deprimere, 
minuere, elevare, extenuaré, aftenuare, __la autoridad 
de alguno. Alicujus auctoritatem levare, elevare , exte- 
nuare , infirmare , debilitare; de alicujus auctoritate ali- 
quid derogare, 

A pocarse. v. r. Humillarse , tenerse en poco. Sere aba 
Jicere , sese deprimere, Gota ú gota el mar se apoca. Vel 
maxime divitie, sí modus in sumptu deerit, dissipa- 
buntur. 

A pocitio. m. Huesecillo del anca izquierda de la rana, 
que dicen tiene la virtud de conciliar el amor , y sosegar 
la furia y rabia de los perros. Apocinum, i. 

A pocolocintosis. f. Título de un gracioso libro de Sé- 
neca í la muerte del emperador Claudio: quiere decir 
traslacion ó colocacion entre las calabazas. Apocolocinto- 
sis, is. 

A pocopar. v. a. Cometer apócope. Apocepe uti, 

A pócope. f. gram. Figura que consiste en la supresion 
de la última silaba de una palabra por razon del metro. 
Apocopt , e1 , amputatio. || fig. ret. Interrupcion, reticen- 
cia, cortadura de la oracion empezada. AÁpocope , et, 
abscisio, : 

Apócrifamente. ado. med, Con fundamentos falsos. 
Incertà , falso. 

A pócrifo, fa. adj. Supuesto, fingido. Apocryphus , 7, 
auctoritate careni. 

Apodador, ra. m. f. El que pone apodos. Derisor , ca- 
villator, trix. 

" A podar. v. a. Poner apodos. Cavillor, jocor , aris, irri- 

0, ej. 

, Apodencado, da. adj. Semejante al podenco. Vertago 
sipuilis. 

Apoderado , da. adj. El que tiene poder de otro. Pro- 
curator. Constituir apoderado. for. Nombrarle con las 
formalidades de la ley. Procuratorem nominare. | p. p. de 

A poderarse. v. r. Hacerse dueño de algo, ponerlo bajo 
de su poder. wg e occupare , sui juris facere , in suam 
potestatem aut ditionem redigere. Complector , erís, _an- 
tes que otro. Preoccupo, as , antecapío , is. — de los bie- 
nes agenos con especiosos pretextos. Albo refe aliena 
eppugnare..— del patrimonio de alguno. Alicujus pa- 
trimonium circumplecti. — por fuerza de los bienes de al- 
guno: Álicujus fortunas expugnare. Estaba ya para apo- 
derarse de la ciudad. In eo erat ut oppido potiretur. El 
horror se apodera de mis miembros, rol mihi misero 
membra percipit. Un temblor se apodera de sus cuerpos, 
Tremor corpora pertentat. Se apoderaron los nuestros de 
todo el equipage. Nostri impedimentis potiti sunt. Ejéta 
cito que se apodera de gran presa. Ingenti preda compos 
exercitus. 

Apodo. m. Nombre que se pone $ alguno por irrision. 
Deridiculum , i, ridiculum cognomen ; comma , atis. Sacat 
apodos, motes Ó faltas. Ridiculis cognóminibus illudere 
notare. 

A:podosis. f. La segunda parte del período compuesto, 
desde donde empieza ¿descender el sentido hasta el fin. 
"Apodosis, is, redditio. || fig. ret. que vale repeticion y 
contraposición, cuando á varios miembros de una clíusu- 
la corresponden con igualdad otros siguientes. Apodo- 
din, is. 

* Apofasis. f. fig. ret. Negacion y repulsa. Apophasis , ir. 

, A pofisis. f. La eminencia y calida dé un hueso. Apo- 
physis, is, procedentia , orum. . 

. A pojco. m. El punto en que un planeta se balla con su 
Órbita iras distante de la tierra. Apogeum, i. T 

Apolilladura. f. Agujero que hace la polilla en la ropa, 
Tinee corrosio. . 

Apolillar. v, a. Roer la polilla la ropa, agujerearla. 
Us. como rec. Corrodo , is, tineis abrodi , exedi. 

A polillarse. v. r. met. x am y deteriorarse algu- 

a 
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nos géneros comestibles. Corrumpo , is, deteriora fieri. 

Apolinar. ». Apolo, dios de la poesía, música y me- 
dicina, Phabus , i; Apollo , inis. | Herege del tiempo de 
S. Atanasio y S. Basilio. Apollinar , arii. || adj. v. Apo- 
linco. 

Apolinar y Apolinaria. f. Yerba asi llamada. Apolli- 
naria, baccina , dercea, e. 

Apolinarista. m. Herege sectario de Apolinar. .Apolli= 
naris sectator. 

A políneo , nea. adj. poét. Perteneciente $ A polo. Cyn- 
thiur, apollineu: , a, um, apollinaris , re, is. Lo perte- 
neciente al herege Apolinar. Apollinaris, re , is. 

: Apolo. m. Dios de la poesía, música y medicina. Phe- 
bus, i, Apollo, inis. En cl templo de Apolo. Ad Apol- 
linis. 

Apolodóro. m. Retórico, preceptor de Augusto; se 
cuentan cinco de este nombre. Apollodorus , i. 

A pologético, ca. adj. Lo que pertenece í la apología. 
Apollogeticas, a, sm. || Aplicase al autor que compone 
apólogos. I4. 

Apología. f. Discurso en defensa de alguna persona ú 
Obra, Apollogia , defensio. 

Apológico, ca. adj. Perteneciente al apólogo. Ad apol- 
logum pertinens. 

Apologista, m. El que hace una apología. Apollogie 
auctor. . 

. Apólogo. m. Fábula moral, en que se introduce £ los ir- 
racionales para corregir deleitando las costumbres, Apol= 
logus , r7. 

V Apo lodbí f. Nombre de varias ciudades de Epiro, Cre- 
ta, Siria y Tracia. Apollonia , e. Natural de y lo pertene- 
ciente 4 Apolonia. Apollonius ; a itnii. 

. Apoltronarse. ». r. Hacerse poltron, darse 4 la vida se- 
dentaria y ociosa. Desideo, er. 

- Apomazar. 9. a. pint. Alisar con la piedra pomez el 
lienzo imprimado. Pumice levig are. 

Apoplegía. f. Enfermedad que priva repentinamente 
de sentido y movimiento. Apoplexia, «, apoplexis , is. 

.. &poplético, ca. adj. Lo que pertenece á la apoplegía y 
al que la padece, Apoplecticus , a , um. 

A porcadura. f. La accion y efecto de aporcar. Aratio. 

A porcar. v. a. Cubrir con tierra ciertas hortalizas para 
que blanqueen y se pongan tiernas. Terra condere , tegere, 
ruere, 


A porisma. f. Tumor por derramamiento de sangre en- 
ire cuero y carne cuando al sangrar se abre mas la vena 
que el cutis. Aporisma, atis. 

Aporismarse. ». r. Hacerse aporisma. Aporisma fieri. 

A porracear. y. a. Dar repetidos golpes ó porrazos. Cre- 
bris ictibus gulsare. ; 

, Aporrar. ». n. Quedar uno sin poder hablar. Heres, es, 

Aporrarse, v. r. Hacerse porra, pesado. Molestum,gra- 
Dem fieri, 

Aporreamiento. mt. v. Áporreo. 

A porreante. p. a. de Aporrear. || adj. Aplícase álos que 
en la esgrima batallan sin reglas. Absque doctrina percu- 
tiens, ictus infligens. 

Aporrear. v. a. Golpear con porra ó palo , dar de gol- 
pes. Fuste percutere. — la puerta. Januam sazxis cedere. 

A porrearse. v. r. met, Átarearse con afan, Toto pectore 
incumbere, || Maltratarse dándose porrazos. Se ictibus lace- 
rare... en la jaula. met. Fatigarse en vano; Frustra la= 
bor are. 

. Aporreo. m. El acto y efecto de aporrear y aporrearse. 
Percussio. 

A porrillarse. v. r. alb. Cargarse de humores las caballe-- 
rías en los pies y manos. Pedibus intumescere , pedum tu- 
more laborare, 

A porrillo. adv. mod. fam. Con mucha abundancia. Af» 
fatim, abunde. : 

Aportadera f. Arca mas ancha de arriba que de abajo 
para llevar cualquier cosa en caballerías. Gestatoria arca; 
vectaculum,i, . 
. Aportadero. m. Parage á donde se puede ó suele apor- 
tar, Statio, aditus , ur. 


A potlar. ». », Tomar puerto, arribar á él. Appello, iz, 
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portum fenéré , ad portum. accedere. || Llegar á parte no 
pensada. Aduenio, is. 

Aportillar. ». a. Abrir portillo, Muri , parieti; partem 
demere , pecan diruere. Romper Ó descomponer cual» 

quier cosa unida. Abrumpo , effringo , iz. 

A posentador , ra. m. f. El que Lid oficio reparte 6 se- 
ñala aposentos. Diversoriorum designator. || El que en la 
milicia antigua marcaba el campo que habia de ocupar el 
ejército. Castrorum metator , designator, — de camino. El 
quc disponia el alojamiento de los reyes y sus familias en, 
los sitios reales. Regii hospitii designator ode casa y cot. 
te. Uno de los vocales de la junta de aposentos, y tenia 
voto en ella en lo perteneciente 4 estos. Unus 2 congressos, 
de regio hospitio. .... mayor de casa y corte El presidente 
de la junta de aposentos. Congressui de regio hospitio pra- 
Jectus mayor de palacio. El que cuida de la separacion, 
de cuartos y oficinas. Regie domus partim designator. 

A posentamiento. m. Señalamiento de aposentos. Hos= 
gitium , ii, 

A posentar. s. a, Dar hospedage y habitacion al que lle- 
ga de camino. Hospitium deiignare , constituere. 

A posentarse. v. r. Alojarse, tomar casa. Hospitium su- 
mere. 

A posento. m. Cuarto, pieza de una casa. Cella; cena- 
culum , triclinium ; cubiculum , cubilt , is. || Posada, hos- 
pedage. Hospitium , diversorium. || Palco de teatro. Scene, — | 
theatri cubiculum. — de bóveda. Testudo , inii. — decor- 
te. Habitacion de los ministros y criados de casa real en 
la corte. In urbe regia ministris et regits familie destina: 
ta domus. —. en los baños para sudar. AÁsseum, i. — 10- 
terior. Conclave , is. retirado. Asseum, i , conclave , ir. 
Casa de aposento. v. Casa. Exencion de huesped de apo» |! 
sento. Libertad de esta carga por merced ó composicion, ; 
Regii hospitii persolvendi, sive mercede , sioe pactione con- 
«tiia immunitas. Huesped de aposento. Hospes regius cui 
domus in urbe regia destinatur. Junta de aposento. La que 
entiende en el servicio y recaudacion de la casa de aposca= 
to. Regio hospitio estimando, et exigendo conititutus. com- 

£ressus, Composicion de casa de aposento. Servicio que pa- 
p en Madrid al Rey el dueño de una casa para libertar- 

¿de huesped de aposento, ó pagando de una vez cierta 
cantidad , ó cargando sobre ebla una poscsion anual. Tri- 
butum ad eximendas domus ab regii hoipitii onere. semel 
aut per singulos anno: collatum. 

A poscsionar. v. a, Poner en posesion. Possessionem da- 
re , in possessionem venire. 

Aposicion. f. gram. Figura que se comete en la union 
de dos ó mas sustantivos continuados. Appositio, 

A posiopesis. f. fig. ref. Reticencia , corte de la oracion, 

posiopesis , is. ; 

A pósito, m. med. Remedio exterior. Appositum , 5. . 

Aposta. adv. mod. A proposito , de intento. Consulta, 
exrofeso , dedita opera. 

A postadero. m. Sitio en que algunos estan apostados. 
Prestolationis lecus. 

Apostal. m. p. Ast. Sitio oportuno para coger pesca 
en el rio. Ad captandos pisces aptus in flumine locus. — 

Apostar. v. a. Pactar la pérdida ó ganancia de una co- 
sa, si se verifica ó no lo que se asegura. Sponsionem fac e- 
re , pignus cum aliquo dare, pignore cum aliquo certare, 
contendere, mu. á quien avise. Nuncium ditpotere. mu. per- 
sonas Ó caballerías en elgun puesto. Tenerlas dispuestas-en 
él para algun fin. Certo loco spectatores existere , certo lo. 
«o spectare, statuo, constituo, is, ere. Yo apuesto esta 
ternera. Hane ego vitulam depono. Apostemos. Sporssia 
Fat. Yo apuesto un escudo 4 que Pedro gana. Unius arerei 
¿ponsionem facio , ni Petrus vicerit. Yo apuesto otro tan- 
to á que no. Tantundem spondeo , 1i vicerit. Porfiar , mas 
no apostar. v. Porfiar. 

A postarse, ». r. Ponerse en emboscada. Subsideo, es. y 
Competirse , emularse dos ó mas sugetos, Emulor , er 5, 
zontendo , is. Apostárselas á uno. Ir ¿ competencia con 
él, Contendere. Puede apostárselas 4 cualquiera. Cum prars- 
hantissimis conferri potest , conferendus est. 

, Apostasía. f, Negacion de la fe profesada en el bau- 
1amo. Apostasia, «. A vera religione defectio. | Deser- 
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cion, abandono del ministerio ó religion que se profesa. 
Ab instituto vel religione accepta defectio. Lo que perte- 
nece í la apostasía. 44go;faticus , a , um. 

Apóstata. m. El que abandona el instituto Ó religion 
que apa der ta Apostata, « , desertor. 

Apostatar. v. m. Negar la fe de Jesucristo recibida en 
el bautismo. Apostato, as ; à vera fide deficere. | Aban- 
donar el instituto ó religion que se profesa. Ab instituto 
deficere. 


Apostema. f. Tumor que contiene materia. Apostema, 


atii; abscesus , us ; vornica, £. 

Apostemar. ?. 4. Causar apostema. Abscesum fieri, 
ercare. 

Apostemarse, 9. r. Formarse apostema. Suppuro, as, 
abscedo, is , saniem in pus converti. No apostemársele 4 uno 
una cosa. No poder Ó no saber guardar secreto. Plenum 
rimarum esse; hac, illac effluere. 

Apostemero. m. Instrumento para abrir apostemas. 
Apostemis incidendis cultellus. 
Apostemoso , sa. adj. Perteneciente á la apostema. 4d 
stemam pertinens. 


Apostilla. f. Glosa, nota puesta al margen de un es- 

rito. Nota, 

Apostillarse. 9. r. Llenarse de postillas. Pustulesco, is, 

£1lis increscere. 

Apóstol. m. Nombre que da la Iglesia 4 los doce discí- 
pulos enviados por el Señor á predicar el evangelio. Apos- 
folus. || El primero que le anuncia en un pais. 1d. || Por 

antonomasia S. Pablo. Jd. Iglesia dedicada á Dios bajo 
la invocacion de un apóstol. Apostolium , ii. 

A. postolado. s. El cargo de apóstol, Apostolatus , ui. 
f La congregacion de los santos apóstoles. Apostolerum, 
apostolicum collegium. || La coleccion de imágenes de los 
doce apóstoles. Apostolorum imagines. 

A postólicamente. adv. mod. Segun las reglas apostóli- 
cas. Apostolic?. || fam. Pobremente, sin aparato, á pie. 14, 

Apostólico, c». adj. Perteneciente á los apóstoles. 
Apostolicus, a , um. || Perteneciente 4 la autoridad apos- 
tólica. Apostolicus , a , um. 

Apostrofsr. v. s. Dirigir la palabra $ una cosa Ó per- 
sona presente Ó ausente. Sermonem ad aliquem , ad aliquid 
comaertere, ] 

A póstrofe. f. ret. Conversion del orador 4 cosa ó per- 
sona ausente Ó presente. Apostropha , « , apostrophe , es 

xombpellatio. 
—— Agónrofo, m. Virgulilla que se ponia 4 la consonante 
anterior de una vocal sc omitia, para evitar la caco- 
fonía Ó concurrencia de dos vocales semejantes, como 
la amistad. Apostrophus, apostrophos, i, synalepha nota. 

A posturage. f. v. Barraganetes. 

A pote. adv. med. fam. Con abundancia. Ajfatim , ab- 
und? , abundanter. 

Apotegma. m. Sentencia breve dicha con agudeza. 
Apothegma, atit, brevis e£ acuta stntentia. 

Apoteosis. f. Deificacion, colocacion de una persona 
muerta en el número de los dioses. Apotheosis , is. 

Apo » da. p. p. de apoyar y apoyarse... en el 
codo. In cubitum nixus, en el favor de alguno. A/icu- 
jus favere commendatus, — cn los saledizos de un edifi- 
cio. Interpensivus, a, um. 

Apoyador, ra. m. f. El que apoya. Firmator.— de una 
epinion ó máxima falsa. Vane opinionis estipulator. 

Apoyadura. f. El golpe de leche que viene 4 las madres 
cuado dan de mamar. Lactis in nutricibus impetus. 

Apoyar. t. a. Favorecer, patrocinar. Ádjuvo, as, pa» 
&recimr , aris; faveo, es, opem ferre. | Confirmar, corro» 
borar. Sustento, confirmo, as, sustineo , er , fulcio, pra- 
Julcio, excipio, premunio, ir. | man. Cargar el caballo 

el freno la cabeza y cuello. ln frena propendére, in- 

miti Confirmar, sostener alguna opinion ó doctrina. Com- 

Jirmo, as] m. Cargar , estribar una cosa en otra. Inmnitor, eris. 

arse. v. r. Estribar en una persona Ócosa. Ínnitor, 

eris. || Valerse de ella por apoyo y amparo. Patrocinio ali- 
cujus uti. . 

Apoyatura. f. Nota de la música para dar cierta gracia 
á la nota que precede. Nota , signam. 
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Apoyo. m. Lo que sirve para sostener algo. Sustenta- 
culum, fulcimentum , fulerum , um,i munimen, 
inis. || met, Proteccion. Patrocinium , auxilium, cartellum; 
columen , inis, || Fundamento. Stabilimentum ; stabilimen, 
inis. — de cañas para sostener ramas ó sarmientos. Zirun- 
dulatio. — de los plintos en la arquitectura. Antefiza, 
orum. —— de la vejez de alguno. Senectutis firmamentum, 
levamen. 

Apreciable, adj, Digno de aprecio. Astimabilis, 

,ü. 

Apreciacion. f. v. Aprecio. 

A preciadamente, ado, mod. Con aprecio. LEstimatione 
perpensa. 

, Apreciador, ra. m. f, El que aprecia. ZEsfimator , ad- 
mirator, triz. || Tasador. Estimator. 

Apreciar. v. a. Tasar , poner precio. JEstimo , adhe- 
ro, taxo, appretio, as. | met. Graduar , calificar, estimar. 
Commendo, estimo, as. — á los hombres por apariencias. 
Viros per ambitionem. estimare, — mucho. Magni esti- 
mare ; admiror , aris. No se aprecian las virtudes. Virtu- 
tes jacent. Ser apreciado, tasado en almoneda. Liceo, es. 

Apreciativo , va. adj. Lo que puede apreciarse. Pretie 
eitimabili. 

Aprecio. m. Estimacion. ¿Estimatio, commendatio. |] 
Tasa, valuacion. Adkeratio. —. de los bienes , hecho pot 
el censor, Censio. — de los bienes para el arreglo y pago 
d: las contribuciones. Crmsus , us, 

A prebender. v. s. Coger, asir, prender. Apprehendo, ca» 
pio, ir. Imaginar, concebir. [maginor, ari; ; mente ali- 
quid concipere , apprehendere. || fil. Concebir las especies 
de las cosas sin hacer juicio de ellas. /d. — la posesion. 
ln porsessionem venire. — los bienes. Embargarlos. Bona 
apud sequestrem deponere. 

A prehendiente. p. a. de Aprehender. 

A prchension. f. fi acto de aprender. ehensio, pre- 
hensio , comprehensio, || fam. Dicho agudo. Facetia, e; 
acut? dictum. || fil. El primer acto ú operacion del enten- 
dimiento. Idea, perceptio. || El acto de imaginar. Imagi- 
matio, || El acto iW poner las armas reales en la cosa apre- 
rM mientras se justifica á quien pertenece. Appre- 

fiiio. 

Aprebensivo, va. adj. El que concibe con vehemencia, 
en especial cosas de temor. Perterritus , imaginationi ob= 
moxiws. | Lo que pertenece en el hombre á la facultad de 
aprehender. Phantasi riui. 

nts ra, m. ¿Ho aprehende 6 coge. Ap+ 

ehensor. 
7 Apremiadament ado, mod. Con apremio. Coact?, via» 
? 


Apremiador , ra. m. f. El que apremia , aprieta. Opprez- 
sor , insectator y trix. 

A premiar. v. a. Apretar, estrechar. Urgeo, es, preme, 
is. | Compeler, obligar en justicia. Cogo, compello , is. 

Apremio. m. La accion de apremiar , de instar. Coactio, 
compulsio ; compulsus , us. | La de compeler con mandà- 
miento de juez. ld, 

Aprender. v. a. Adquirir conocimientos por estudio y 
aplicacion. Disco, edisco, is, didici, cere, conseguor, eris —. 
á tocar. Fidibus discere. — añadiendo siempre á lo apren- 
dido. Addisco, i1. —buen oficio. Musicam vitamagrre.— 
de alguno, con alguno, bajo de alguno. Ab, de, ex , sub 
aliquo , per aliquem discere, de inemoria, Ediscere , me- 
morie mandare, ad verbum ediscere. — las artes con mu- 
cha aplicacion. Artes extundere , combibere. — por expe- 
riencia. Experimento accipere. — bien. Perdisco, ij. —Trí- 
pidamente. Litteras vorare, un poco de cada cosa. De 
omnibus disciplinis aliquid libare. El que aprende los nom- 
bres de muchos , Ó lee la nómina de ellos. Nomenclater. 
Aprende alta y baja, y lo que el tiempo tañere esto 
danza. Scene , tempori servias. Foro utere. Lo quese apren- 
de en la cuna siempre dura. Adolescens juxta viam suam, 
etiam cum genuerit , non recedet ab ea. Quo semel est im- 
buta recens , servabit odorem texta diu. Ars fit , ubi à te- 
neris crimen condiscitur annis. , 

Aprendiz, za. m. f. El que empieza 4 aprender, No- 
vifiur , tirunculus; tiro, onis, Aprendiz de Portugal no 
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sabe coser y quiere cortar. Ecce qui prima rudimenta mes- 
cit , magistrum se jactat. 


Aprendizage. m. El tiempo establecido para estar de 


aprendiz. Tirocinium , ij. 

A prensador , ra. m. f. El que aprensa. Prelo premens. 

A prensar. d. a, Apretar en la prensa. Prelo premere. 

Apresador, ra. m. f. El que apresa. -Apprehensor , vi 
capisns. — de naves. Pirata, e. 

- Apresamiento. m. El acto y efecto de apresar. Captura, 

Apresar. y. a. Hacer presa. Dente, manu prehendere, 
capere, Vi apprehendere. | Tomar por fuerza una embar- 
éacion , como los corsarios. Predor, aris, piraticam exer- 
cére, 

Aprestar, 9. a. A parejar, preparar. Paro, preparo, com- 
Paro, apto, apparo, as, precolo , if. 

A presto. m. Prevencion, preparacion de cosas necesa- 
rias para algun fin. Comparatio, apparatu: , ur. 

A presuracion. f. Aceleracion, prisa. Festinantia ; im- 
Pigritas, properatio, festinatio. || Azoramiento , miedo. 
Trepidatio, 

Apresuradamente. ado. mod. Con prisa. Proper?, pro- 
peranter, festinanter. || Con azoramiento ó miedo. Trepi» 
danter. 

Apresurado, da. p. p. de Apresurar. || adj. El que se 
apresura. Preproperus, festinus, a, um; proptrani , tis. 

Apresuramiento. m. v. A presuracion, 

Apresurar. 9. a. Acelerar, Propero , depropero , inito, 
precipito, as; wrgeo, es , properanter agere. — $ uno la 
muerte. Alicujus necem maturare. una sublevacion. De- 
fectionem admaturare. ' 

A presurarse. v. r. Proceder con prisa. Celero, accelero, 
festino , maturo, propero, appropero , as; celeritatem ad- 
hibére ; properanter agere j moras precipitare. || Discurrir 
de una parte ¿otra con miedo y confusion. Trepido, as. — 
por llegar al cabo, al fin. Ad metam properare , ad even- 
bum festinare. 

Apretadamente. ado. mod. Estrechamente. rcf? , stri- 
«td. pressim, compressim, presse. | Con rigor. Coact?, ar- 
fii 18. 

A pretadera. f. Cinta , correa &c. que sirve para apretar. 
A litrictorigm, ii.| p. Instancias eficaces. Instantes preces, 
instantia verba. 

A pretadero. m. Braguero. Adstrictorium , ii. 

Apretadillo, lla. adj. 4. de Apretado. | /ren. Muy apre- 
tado. Val? gravatus. 

Apretado , da. adj. Mezquino , miserable. Avarus, par- 
eur , deparcus ; tenax, acis. Lance, caso, trance apretado. 
Grave discrimen. Estar muy apretado, en grave peligro, 
In summo discrimine versari. || p. p. de Apretar. 

Apretado. m. Entre escribientes el escrito muy metido, 
Minutissima scriptura, 

A pretador , ra. m. f. El que aprieta. Premens, tis.[Ar- 
milla sin mangas, Torax, acís. || Cotilla de niño. 1d. || Cin- 
ta ó faja para L niños. Fa:cia.|El cintillo que servia $ las 
mugeres para recogerse el pelo y ceñirse la frente. Fas- 
cia, vitta. || Síbana gruesa con quese aprietan los colcho- 
nes, "y sobre la cual se ponen las delgadas. Crassior sin- 
don. [instrumento para apretar. Adstrictoriam instrumen- 
tun. 

Apretadura. f. El acto y efecto de apretar. Arctatía, 
artrictio. : 

Apretamiento, mt. v. A prieto. 

Apretar. v. a. Comprimir, estrechar con fuerza, Arcto, 
ppls10 , denso , as, addenseo, urgeó, es, apprimo , stringo, 
comstringo, distringo, cogo, i1; confarcio , confercio, is, ersi, 
ertum , cire. || Estrujar, prensar. Presso, a1, premo, com- 
primo, ij, || Obrar una causa con mayor intension. Znten- 
síus agere. || Instar con eficacia. [usto , as. || met. Acosar, 
estrechar persiguiendo. Urgeo, es, premo , is. || Mlizir , an- 
gustiar. Ángo , is, xi, gere. atando. Substringo , i5. 
uno las clavijas. Zn arctum conitringere. — á uno la nuez, 
Strangulo, ar; laqueo gulam frangere. con muchas ins- 
tancias. Perurgeo es. con pisones ó mazos. Fistuco, aj... 
con alguno. Acometerle empujando. /nurpeo , €f — estre- 
chamiente. Artio, i5, el caballo contra alguno. Éguum in 
alguen admittere, —el argumento. Ser muy dificil, Argn- 
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mentis urgére._el paso. Gradum accelerare , addere, ace: 
ré. L—luertemente. Perstringo, praestringo, it, angustissim 
urgére. — hasta que salte la cuerda. Arcum , donec disrum- 
patur , intendere. la. carrera. Cursum contendere. — la 
cuerda. Nimis urgére. — los talones. Currum velociter ar« 
ripere. — los cordeles. Vi cogere. — los remos. Remi; in- 
surgere. — la mano. Acrius animadvertere. — los puños. 
Totis viribus contendere. — pisando, cargando sobre algu- 
na cosa. Premo, is. — recalcando. Stipo, as. La accion de 
apretar con pison ó mazo. Fistucatum,i; fistucatio. Lo 
que sirve para apretar. Pressorias, a, um. Tanto meaprie: 
tas, que. Eo me rediges , ut. Apretar correr, fam. Echar 
í correr. Cursum velociter arripere. Al amigo y al caballo ño 
apretallo. Amicus ef equus non mimis urgendi, premendi- 
que sunt, Cada uno sabe donde le aprieta el zapato. Quís- 
que plus sapit in rebus suis. Quien no aprieta en vallejo, - 
no aprieta en concejo. De lo poco que pueden los pobres 
en concejo. Auctoritas divitiis ornata plus pollet in conci- 
lio. No me apreteis , que diré lo que oir no quereis. Tuir 
te depingere coloribus me vis. 

Apreton. m. La accion y efecto de apretar 6 estrujar. 
Pressura ; pressus, us. || met. Ahogo, conflicto. Angus- 
tis ; angor. || Carrera violenta, pero corta. Preceps cura 
sus. || Pint. Golpe ó toque de oscuro mas fuerte. Den- 
sior umbra. de tiempo, Temporis angusti. de gentes. 
Multitudinis pressura , turbe compressio. de vientre. 
Su movimiento ejecutivo. Alví redende impetus. 

Apretura. f. Opresion que causa el mucho conjunto de 
gente. Oppressio. || v. Aprieto. |] Lugar, sitio estrecho, An- 
gustus locus. 

Apriesa. ado. mod. v. Aprisa, mas comun. 

Aprieto, m. Estrechez , opresion por mucho concurso 
de gente. Angustia ; oppressio. || Conflicto, apuro. Anm- 
gustia ; discrimen, inis , angor , oris. 

Aprisa. adv. mod. Con presteza. Celeriter, properó. Muy 
aprisa. Preproperd. 

Aprisco. m. El sitio donde se recoge y resguarda el ga- 
nado. Aula, caula ; 1tabulum ; ovile, is. 

Aprisionado , da. adj. port. Atado, sujeto. Rzligatus; 
obstrictus. || p. p. de 

Aprisionar, d..4. Poner en prision. Custodio , compe- 
dio, is, in vincula injicere , conjicere, ducere , perducevez 
vim , catenas injicere, 

* "Aproar. v. t. Volver la proa el navío. Proram aver- 
tere. 

A probacion f. El acto y efecto de aprobar. Probate, 
approbatio. Año de aprobacion, El de noviciado. Relí- 
giose vite probationis annus. 

" Aprobador, ra. m. f. El que aprueba. Probator, appro- 
bator. a 
Aprobar, v. a. Calificar, dar por bueno. Probo, appro- 
bo, comprobo , as; album calculum adjicere... enteramen 
te. Utroque pollice laudare. — la plítica, la propuesta. 
Pollicem promere , ad orationem adhinnie. Sugeto cuycs 
servicios se han aprobado. Probata opera homo. Lo aprue- 
bo, lo confirmo. Actum habeo, id mihi ratum st. No 

aprobar , negar. Refello , is , li, lere. 

Aproches. m. Los trabajos de los que atacan una plaza 
para acercarse á batirla. Operim ad mania accestus. - 

A prontar. v. a. Prevenir, tener prontas las cosas. Pree- 
paro, paro, as, provideo, es; in promptu habére, 

Apronto. m. Apresto, prevencion. Apparatio, prer- 
paratio. 

Apropiacion, f. El acto y efecto de apropiar y apro- 
piarse. Proprietatis, dominii uius , exercitium, E 

Apropiadamente. adv. mod. Propiamente , con propie- 
dad. Propri?. : ] 

Apropiado, da. adj, Acomodado, proporcionado 4, 
Accommodatus, proprius, aptus ad. || p. p. de Apropiar. 

Apropiador. m. El que apropia Ó adjudica. 24ccor7515- 
dator ; dominii dispensator. 

Apropiar. v. a. Hacer propia de alguno una cosa. Re» 
alicui adjudicare. | Aplicar $ cada cosa lo que le es propio. 
Accommodo , as. met. Aplicar, acomodar con propiedad 
las circunstancias de un suceso al caso de que se trata. Ae - 
commodo , apto , proprio, approprio , as... 0.07 
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A propiarse. v. r. Tomar para síalguna cosa. Rem a55u- 


mere , sibi vendicare , ad se, in rem suam convertere. la 
gloria de otro. Alicujus laudem depeculari ; aliene glorie 
faliam hereditatem cernere. . 

Apropincuacion. f. El acto y efecto de apropincuarse. 

A Ó fio, ACCESLUS , Uso 
T Ea are ». r. Acercarse. Appropinguo, al, H 

A provechable. adj. Lo que se puede aprovechar. Utilis, 

dí. odesse patest. . 

ii ARE Lab gabal ado. mod. Con aprovechamiento, 
Ur iliter. 

Aprovechado, da. p. p. de Aprovechar y Aprovechar. 
se. || adj. El que aprovecha lo que otros suelen desperdi- 
ciat, Parcus , a, um; inanibus sumptibus parcens. 

Aprovechamiento. m. Utilidad , provecho. Augmen- 
fum ; utilitas ; ectus , ui EA 

A provechar. $e Servir de provecho ó utilidad. Pro- 
sum , des, deste, fui ; proficio, is, usilitatem afferre.¡Em- 
plear utilmente alguna cosa , acomodarla para distinto fin 
6 uso del que tenia. Utiliter rem collocare, accommodare, 
sat iliter ea uti, _una cosa para algun fin. Aliguid ad aliud 
accommodare. en alguna cosa. Prosperar en ella. ln re 
aligua progressus facere —el tiempo. Adelantar en lo que 
se trae entre manos. Promoveo, es, proficio, is. — la oca- 
sion. Occasionem captart , capere, arripere, nancisci, anm- 
plecti. — a ocasion por los cabellos. Crine: capere. ¿Qué 
aprovecha candil sin mecha? Sine olea, sine fomite lampas. 

A provecharse. v. r. Utilizarso. E re aliqua fructum 

e. 
EA ordchisdion: f. Cercanía. Áccessus, ur. 

A proximar. v. a. Arrimar, acercar. Proximo, approxi- 

mo, as. 


A proximarse. y. r. Acercarse, Approximo, as, accedo, is, . 


Apt. f. Ciudad de Provenza. Apta- Julia, e. 

A Loa rm ade mod. Propia, acomodadamente, 4p= 
12, apporité , idoned. ine E. ] 

Aptitud. f. Habilidad, suficiencia. Habilitas, aptitudo, 

Apto, t». adj. Idoneo, habil, 4 propósito. Aptus, ap: 
puitus, idoneur, bellus ,a, um; dexter, tra, trum ,6 
tera, terum, , ; 

Apuesta. f. Depósito de lo que se arriesga en una dis- 
puta para premio del que gana. Sponsio ; sub Pignore coro 
fatis. | Lo que se apuesta. Confentionis pignas. De apues- 
ta. Con empeño ó porfia. Contentioi? , obstinate. Ir de 
apuesta. Contendere. ] t 

Apuleyo. m. ( L.) Africano, orador, jurisconsulto PA 
filósofo platónico, que floreció en el siglo segundo 
Cristo. Apulejus, ij- 

prin? pts ». a. Hacer fuerza con el dedo pulgar. 
Pollice niti. 

A pu'gararse. 7. r. fam. Llenarse la ropa blanca dobla- 
da húmeda de manchas como las que dejan las pulg; 
Maculit veluti tis lintea contegi, 

A pulo , la. adj. El natural de y lo perteneciente 4 la 
Apulia. Apulus, appulus, a, um. . 

nda De d. rie hacer las puas del peine. Pec- 
tmneri in dentes secare, ] 

Apuntacion, f. Apunte. Nota; signum. || La postura 

exta de las notas y puntos de las solfas en la música. 
Nota. de memoria. [Nomen , inis ; regesta, orum. Lo que 
tese sacada la punta, como la lanceta, Acuminatus, acu- 
leatur, a, um.) Asestado como el arco. Intentus, a, um.|| 
Nodo. Subscriptus. || blas. Se aplica á dos ó mas cosas 

que se tocan por la punta. ese extremo mucrone attingens. 

Apuntador, ra. m. f. El que hace apuntaciones, Ánno- 

Later, trix. de teatro. Monitor. 

Apuntalar. vd. a. Poner puntales. Adminiculo, as , ad» 
miniculer , aris, fulcio, ruffulcio , is. 

Apuntsmiento. m. Memoria de las cosas que se apun- 
tan. Nota. || for. Extracto de un proceso. Summarium, 
commentarium , di. 


Apuntar. v. a. Poner en direccion el arma de fuego $” 


arropdiza para dispararla. Arma jactum intendere. || Se» 
talar, indicar. Indico, as. | Notar, señalar algo en lo es- 
cito. Noto. as, subscribo, is, aliquid inter legendum no- 
lare, excerpere. | Poner por escrito sucintamente alguna 


* 
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especie Ó cosa. Adscribo, u , in codicem referre. En las 
iglesias catedrales y otros cuerpos anotar las faltas de los 
individuos. Noto” as. | Señalar, indicar con el dedo 6 
puntero como los maestros en la leccion de los niños. 
Manuduco, is, digito indicare. || Insinuar, tocar ligera- 
mente una especie. Rem leviter attingere. || Fijar clavos 6 
puntas sin «cabarlos de clavar. Leviter affigere. j| Sacar la 
punta á las herramientas agudas. Ácumino, cuspido, as, 
acuo, is, || En el teatro decir el que apunta lo que han de 
recitar los actores. Suggcro, prelego, is.J| En los juegos 
de naipes poner sobre la carta la cantidad que se quiere 
jugar. Pecuniam sorti objicere. el dia, e! bozo, la ca» 
lentura Sec. Empezar 4 manifestarse. Appareo, es, inci- 
pio , is. los paños. Plegarlos y poner los el sello. Pannos 
Plicare._la ropa puerca. Sordida lintea inter se coma 
nectere. — al blanco. Collimo, collineo , as. Apuntar y no 
dar Frustra promittere. 

A puntarse. v. r. fam. Empezar 4 embriagarse, Inebrior, 
aris. — cl vino. Empezar á agriarse. Acesco, ir. 

A punte. m. 9. A puntamicnto. |El asiento por escrito 
de alguna cosa, Nota ; adscriptin. | En los juegos de suer- 
te el que pone contra el que lleva cl juego Ludi m.igistro 
adversarius. | La can:iidad que se pone á la suerte en es- 
los juegos Cujusque lusoris sors, missio. || La voz del apune 
tador de teatro. Prelegentis in theatro vox. 

Apuñar. ». a. Coger apretando con el puño. Manu 
—— Ü prehendere, 

puñear. v. a. fam. Dar de puñadas. Pugnis impetere, 
percutere. 

Apuñetear. v, a. v. Apuñear. 

Apuradamente, ado. mod. Justamente, 4 la hora pre- 
cisa. Opportun?. 

Apurado, da. p. p. de Apurar. || adj. Pobre, falto de 
medios. Egenus, a , um, inop: , inopis, 

A purador , ra. m. f. El que apura. Conrumptor , trix. || 
f. And. El que derriba las aceitunas que han quedado 
despues de vareados los olivos, Residuarum olivarum 
decussor, 

A puramiento. m. El acto y efecto de apurar. Exsicca- 
tio, abiumtio , perpotatio. M 

A purar. v. a. Varios limpiar de las partes impuras 
alguna cosa, Expurgo, as. || Averiguar radicalmente. Per- 
quiro, is. l| Agotar. Perpoto , exico, as, ebibo, CONSUMO, 
obduco , is. — $ uno la paciencia. Exacefto, irrito, a1. a 
el oro ó la plata. Purgo, as, recoguo, is. la verdad. 
Argumentis veritatem elicere, rationum. pondere expri- 
mere. Mucho apurais las cosas. Tenuiter diducis. Raiit 
-" ad cutem. Quien las cosas mucho apura no tiene 
vida segura. Qui nimis curios? aliena perscrutatur, parum 
et tutus, 

Apurarse, v. r. Afligirse, acongojarse. Ángo, is, xi, 
gere , tristor , aris, mareo, er. 

A puro, m. A pricto, lance apurado. Angustie, arum. |] 
Escasez grande, Summa penuria , inopia. || Afliccion, An- 
gor. En grande aprieto me hallo. Jn magnis verser Apure 
tiis. Undigue teneor, 
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Aquejar, v. a. Afligir, acongojar. Vexo, exagito, ex- 
erucio, as, ango, premo, it , torgueo, es. 

Aquel, lla, llo. pron. demostrativo de la persona ó 
cosa que está mas distante respecto de otra, Z//e, iila, 
illud. || fam. Voz de que se usa con el artículo el ó algun 
adjetivo antepuesto en lugar de aquello que no se quiere ó 
no se acierta á decir. lud ipsum, ; 

Aqueloó. m. Rio de Grecia, hoy Aspropotamo. Achr= 
dos, i. 

Aquerenciarse. v. r. Tomar querencia 4 un lugar, es- 
peciaimente los animales. Loco delectari ; loci amore capi. 
A quese , sa, so. Pronombre demostr. v. Ese, sa, so, 

Aqueste , ta, to. Pronombre demostr. v. Este, ta, o, 

Aquémenes, m. Primer rey de Persia. Achemenes , ij, 

"Aqueménide. f. Parte de la Persia. Achemenia, e, 

Aquemenio , nia. adj. Persa, persiano, pérsico Ó de su 
rey Aquémenes. Achemenius, a , um. : 

Aquemenios. m. pl. Pueblos de la Persia. Achemenii, 
orum Achamenida , arum. 
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Aquéo. m. Rey de Lidia. Acheus, i. | Hijo de Zuto, 
que huyó de Lacedemonia, y dió nombre á los aqueos. 
14. ¡Otro hijo de Júpiter y Pitia, dé quien se dice lo 
mismo. ceu: , 7. 

Aquéo , ea. adj. Griego, griega, de Grecia ó que le 
pertenece. Acheus, a, um. 

Aquéos. m. pl. Pueblos de Acaya. Achei, orum. || Los 
griegos Ó aquéos. 1d. . . 

Aqueroncia ó Aquerunza. f. Ciudad de Apulia en Ba- 
silicata. Acherontia, e. Habitantes de Aqueroncia, de 
las orillas del rio Campaniano en Calabria. Acherontini, 
orum. 

Aqueronte, m. Rio del Abruzo en la Calabria citerior, 
hoy Campaniano 6 Sabuto. Acheron, ontis. | Rio de Epiro, 
el cual llaman los poetas rio del infierno. 74. || poet. El 
infierno. 1d. || port. La muerte. El agua de Aqueronte. 
Achrusius humor, Perteneciente 4 Aqueronte, á la muerte, 
al infierno. Acheront.cus, acheronticus, a, um. 

Aquerusia. f. Cueva en la Bursia, por donde dicen 
que entró Hercules al infierno, y sacó el Cancerbero. 
Acherusia, e. Acherusis, idir. | Lago de la Colucia entre 
Miseno y Cumas, 1d. | Laguna de Epiro. 74. 

Aquerusio, sia. adj. Lo que es de Aquerusia ó le per» 
tenece. Acherusius, a, um. . 

Aqueto. m. Rio de Sicilia, hoy Noto. Achetus, 7. 

Aqui, ad». 1. En este lugar. Hic. | A este lugar. Hue. [| 
adv. t. Ahora. Nunc. || Entonces. Zunc.|| Sirve para lla- 
mar la atencion. Attende. || Antepuesta la preposicion de 


significa desde este lugar Ó tiempo. Hinc, inde , ex hoc. - 


Por aqui. Hac. Aqui de Dios. Especie de interjecion 
para implorar su auxilio, Pro& Detim fidem. Aqui del rey, 
de la justicia, Pidiendo su favor y auxilio. Ker, fidem 
fuam. Aqui es Ó fue ello. Hie major rerum scena. Hoc 
opus , hic labor est. Aqui fue Troya. Hic campus ubi Tro- 
ja fuit. He aquí. Ve aquí, aquí está. En, ecce. Aqui te 
cojo, aqui te mato. Nunc, nunc, statim agendum. Ma- 
tur? facto opus est. De aqui para alli. mod. adv. De una 
parte à otra. Hinc inde , huc illuc. 

Aquiescencia. f. for. Asenso, consentimiento, Aquies- 
centia ; Assensus , Consensus , tuj. 

Aquietar. o. a. Sosegar, apaciguar. Sedo, as, sedor, 
arit. 

Aquietarse. v. r. Sosegarse, Acquiesco , silesco, ir. 

Aquila. f. Ciudad de Italia en el reino de Nápoles. 
"Aquila , e. ' 

Aquilas. m. Esclavo de Tolomeo, rey de Egipto, que 
mató 4 Pompeyo refugiado alli. Aguilas, «. 

Aquilatar. v. a. Graduar los quiistes. Justo pretio es- 
timare. || met. Apurar la verdad. Perguiro , is. 

Aquilea. f. Isla cerca de Samos. Achilea, «e. || Otra del 
mar Euxino, donde fue enterrado Aquiles. 1d. || Ciudad 
antigua de Italia en el Friul. Aguileía , e. Perteneciente 
á esta ciudad. Aquilejemsis, se y 18. 

Aquilea. f. Planta. ». Milenrama. 

Aquiles. s, Famoso héroe griego, hijo de Peleo y de 
la diosa Tetis. Achilles, is, Nieto de Eaco. Aacides, ide. 
Perteneciente 4 Aquiles. ZEacidinu: , emoniur , a, um. 

Aquileida. f. Poema heróico de Papinio Estacio, de 
que solo hay dos libros de la vida de Aquiles, Achil= 
deis , eidit. 

Agquiliano, na. adj. Perteneciente al jurisconsulto A qui- 

. lio Galo. ilianus, a, um. 

Aquilífero. m. El que llevaba el águila en las legiones 
romanas. Aquilifer, aquiliger , eri. 

Aquilino, na. adj. Poét. v. Aguileño. 

Aquilon. m. Cierzo, viento principal que viene del 
Norte. Aquilo , onis , boreas, «e. 

Aquilonal y Aquilonar. adj. Perteneciente al aquilon 
Ó setentrion. €— uilonarit , Porealis, le , is.| 
met. El tiempo de invierno. Hiemale tempus. 

Aquillado, da. adj. De figura ó hechura de quilla, 
Carine speciem referent. ; 

Aquinate, m, Natural de la ciudad de Aquino. Agui- 
nas, atis. 

Aquino. f. Ciudad del Abruzo en el reino de Nápoles, 


Aguinum , i. ) 
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Aquisgram 6 Aix-la Chapelle f. Ciudad imperial de la 
baja Alemania. Ague-grani, indecl. 

Aquitania. f. Guiena, Gascuña, provincia de Francia. 
Aquitania, e. 

Aquitánico, ca. adj. El natural de y lo pertenecicn- 
te á Aquitania, Aquitanicus, aquitanus, a , um. 

Aquitibi, m.. Nombre jocoso aplicado á los curas que 
se alquilaban en semana santa para llevar los pasos. Jocu- 
lare cognomen clericorum sacris imaginibus portandis mer- 
cimonium facientium. 

ARA 

Ara. f. Altar en que se ofrece sacrificio. Ara; fecus; 
altare, is. || La piedra consagrada sobre que estiende el 
sacerdote los corporales. Ara. || Constelacion austral, Lar 
arit, Acogerse á las aras. Tomar asilo. Ad aras confugere, 

Arabe. adj. El natural de y lo perteneciente 4 Arabia, 
Arabicws, 1; arabi, bir. || m. El idioma árabe. Arabica 
lingua. 

Arabesco. m. pint. Adorno de hojas afestonadas. Fo- 
liorum ornatur. 

Arabia. f. Parte del Asia dividida en tres, petrea, 
desierta y feliz. Arabia, «. 

Arábigo. m. El idiomo árabe. Arabica lingua. 

Aríbigo, ga. adj. Perteneciente $ la Arabia, Arabicis, 
arabius, a, um. Estar en arábigo una cosa. Ser de dificil 
inteligencia. Obscurum , inextricabile esse. ; 

Arabio , bia. adj. Lo perteneciente á los árabes, y tam- 
bien el árabe. Arabicus , a , tm. 

Aracinto. m. Monte de Beocia , Etolia, Carnia y Aca- 
ya. Aracynthus , i. 

. Aracne. f. Doncella lidia convertida en araña por Pa- 
las. Arachne , ei. 

Aracteos. m. pl. Campos cerca de Babilonia. Aractei 
campi. 

Arada. f. Tierra, campo labrado. Arura, &; cultus 
ager , proscissum arvum, Arada con terrones no la hacen 
todos los hombres. De que la arada aterronada es difi- 
cultosa. Globosus ager robusto eget aratore. 

Arado. m. El instrumento con que se ara la tierra. 
Aratrum; vomer , vomis , meris, dentale , is. La labor 
que se da á la tierra. Aratío. No prende ahi el arado. No 
está en eso la dificultad. Non in eo consistit res, El arado 
rabudo y el arador barbudo. Stiba longa, sit e£ robustus 
arator. Ese tira dardo que se precia del arado. Labore et 
agro exercitus, is strenuus miles, 

Arado. m. Ciudad del patriarcado de Antioquía su- 
fraganea de Tiro. Aradus, i. . 

Arador. m. El que ara. Arator. || Pequeño insecto, que 
se cria comunmente en las palmas de las manos y en las 
plantas de los pies. Blatta ; acarur, i. Arador de palma 
no le saca toda barba. De la mayor dificultad que se en- 
cuentra regularmente en la práctica que en la teórica de 
las cosas. Non omnia possumus omnes. Canonista sin leyes 
arador sin bueyes. Exlex advocatus. No se saca arador 
con pala de azadon. De lo poco que conducen los me- 
dios desproporcionados para la consecucion de alguna 
cosa. Apta cuilibet rei remedia para. 

Aradura. f. El acto y efecto de arar. Aratio.]] La por- 
cion de tierra que aran en un dia un par de bueyes. u- 
gerum, i ; aratio. 

Aragan , na. adj. v. Holgazan. 

Araganear, v. m. v. Holgazanear. 

Aragon. m. Reino de España. Arragonia, Aragonia , «e. 

Aragones, sa. adj, El natural de y lo perteneciente á 
Aragon. Aragonius ; aragonensis, se, is. Uva aragones. 
Uva gruesa, tinta y de racimos muy apretados. Arago- 
nia 108. 

Aragonito. m. Fósil que se encuentra en cuerpo de seis 
lados por lo regular iguales, de color blanco , ceniciento 
6 verdoso, Ó rojo sucio, casi diáfano, que duplica la 
imagen de los objetos que se ven á su traves. 5patum ara» 


gonitum. 


Aram. m. Hijo de Sem, nieto de Noé. Aram. ind. 

Arambel. m. Andrajo que cuelga del vestido. LDetri- 
tus pannus. || Se aplica al andrajoso y mal vestido. Panrno- 
Sus) d, um. 
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Aramía. f. Tierra de labor. Ager, gri. 

Arancel. m. Reglamento público de derechos y pre- 
cios. Vectigalium ef venalium rerum eitimatio , edictum. 

Arandanedo. m. Terreno sombrio y húmedo poblado 
de arándanos. Siloestribws sorbis consitus ager. 

Arándano. sm. El serbal, sorbo ó serbo, especie de pe- 
ral silvestre. Siívestris sorbus. || La fruta de este arbol. 
Sorbum , i. 

Arandela. f. Pieza redonda que se pone sobre el cañon 
del candelero para reccger lo que se derrite de la vela, 
Candelabro suppositus catinulus.|| Volandera, círculo de 
hierro que se pone en los carros entre la pértiga y el 
cubo de la rueda. Ferreus anulus. || náu£f. Cuartel Cua. 
drado de tablas con un agujero por donde entra el ca- 
fon. Ostium ligneum , navis foramen. 

Arandillo. m. v. Caderillas, [ Pájaro que gusta de me- 
cerse sobre las cañas y juncos. Motacilla, «. 

Araniego. m. Gavilan que se caza con la red llamada 
aranuelo. Rete captus accipiter. 

Aranzada. f. Medida de tierra equivalente 4 una fa- 
nega. Jurerum , i. 

Araña. f. Insecto conocido. Áranea ; arateur, ei. || 
Pez venenoso parecido á la araña, de carne sabrosa. 
Arauiss, i.| Especie de candelero con varios mecheros 
como brazos. Multiplex , multifidum candelabrum. || náut. 

Madero con muchos agujeros por donde pasan cuerdas 
deigadas, y todo hace semejanza de araña, y sirve para 
que no se enrede la vela con los cabos que guarnecen el 
arbol del navio. Multifore navis lignum li Planta, v. Ara- 
fiuela. || p. Mur. El juego de los niños llamado arrebatiña, 
Puerorum ludus pg ira inter eos jactum rapientium. muaa 
de agua. Insecto. v. Tejedera. ... de mar. Nombre de va- 
rios cangrejos de mar, cuyo carapacho está cubierto de 
puas. Araneus cancer... que caza moscas. Muscarius 
arareús. venenosa. Asterion, ii. La menor especie de 
araña. Lycos, i. Es un araña. Es muy vividor y aprove- 
«hado. Previdus; solers, fir, sagaz, acis. Araña ¿quién 
te arañó? Otra araña como yo. Fabri faber mutuus hos- 
tij. Picóme una araña, y atéme una sábana. Levia queque 
maxima delicato videntur. 

Arañador , ra. m. f. El que araña. Lacerator , trix. 

Arañamiento. m. v. Araño. 

Anar. d. a. Herir ligeramente el cutis. Lacero, as; 
cutem leviter sauciare. || Rayar las cosas lisas. Rado, is. | 
met. fam. Recoger con codicia de varias partes cortas 
porciones de lo necesario para algun fin. Avidé himc 
inde congerere. Arañar la cubierta. Esforzarse para salir 
de un apricto. Maximo nisu contendere. 

Arañera. f. Planta de España cubierta de borra blanca, 
ramosa, de hojas lanceoladas y lores amarillas. Mariti- 
ma athanasia. , 

Arañero. adj. crtr. v. Zahareño. | v. Pájaro arañero. 

Araño. m. La accion y efecto de arañar. Laceratio. || 
met. Herida muy leve. Leve vultur. 

Arañon. m. v. Endrino y endrina. 

Arañuela. f. d. de Araña. Aransola; araneolus. || v. 
Arañuelo por la larva Ó gusano «ec. Nombre de tres 
plantas anuas de España de hojas mas Ó menos cortadas 
en tiras delgadas, y flor azul. Nigella damuscena , his- 
panica, arvensis. — de jardin. Una planta de las de este 

nombre, que tiene la flor mayor que las otras. Damasce- 
ma nisella. . 

Anñuelo. m. La larva, gusano nocivo 4 los sembra= 
do, plantíos y colmenas. Araneolus. ¡| Red delgada pa- 
Ta cazar pájaros.» Pertenue reticulum. . 

Anquia. f. Ciudad de Palestina. Araguia, «; Ára- 
che, es. . . 

An, e. s. Romper la tierra con el arado. Aro, in- 
Aro, adara , ex aro , as, aratro ferram groscindere , subige- 
re, trrtere , irypoertere ; humum recludere ; berram aratro, 
rastris demare , peritringere ; tellurem. 1ulcare ; vomere 

suspendere, subarare ; Irumentum exarare. || eet. Surcar, 
caminar por algun líquido. Sulco, aro, as. — la primera 
vez. Terras vomere imbuerr, al rededor. Circumaro, Ass. 
á surcos. Imporco , as. —al traves. Binar. Offringo , ij. — 
la frente con arrugas la vejez. Frontem rugis senectutem 
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exarare ; cutem rugis sulcare. el mar, Navegar. Pontum 
perarare. Ara bien y hondo, cogerás pan en Asado. Ál- 
fij ara et recte, ut longam facias messem, Ara con he- 
lada, y matarás la grama. Finde solum dum bruma gelat, 
mala gramina tolles. Ara con niños y scgarás cadillos. Uf 
messis ferax. sit, sit robuitus arator. Ara por enjuto ó 
por mojado , no besarás á tu vecino en el rabo. ra quo= 
vis tempore , ne suplex sis vicino. Ara mi buey por lo 
holgado, el tuyo por lo alabado. Arta reguieta miki, tibi 
lautata colantur. Are quien aró, que ya Mayo entró. 
Mensis adest. Majus ; arationis tempestas abiit. Ares no 
arcs renta me pagues. Sive cultus 1706. incultus ager tuur 
sit, annuam mihi sortem solves, ; Adonde irá el buey que 
no are? Bos mutare solum valet, ast Jugum non vitabit. 
Ubi,ue est labor. No me lo harán creer cuantos aran y 
cavan. Nemo me adducit ut credam. 

Ararat. m. Monte de Armenia, donde paró el arca de 
Noe despues del diluvio. Araraf. ind. - 

Aratia. f. Ciudad episcopal bajo la metrópoli de Cesa- 
rea en Capadocia, Arathia , «e. ] 

Arato. m. Pocta y astrónomo griego, que escribió un 
poema de los fenómenos , traducido en verso latino por 
Ciceron. Aratus, i. 

Arator. m. Pocta cristiano del siglo cuarto de Cristo, 
que tradujo los hechos de los Apóstoles en verso exáme- 
tro latino. Zrater , oris. 

Araucano, na. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
Arauco. Áraucanus, a, um. 

Arauco. m. Valle en el reino del Perú. ÁAraucus, i. 

Araxes. m. Rio de la Armenia mayor. Araxes , ir. 

Arbas. f. Ciudad antigua de España. Forum Narba- 
Forum » : 

Arbe. f. Ciudad de la isla del mismo nombre, sufraga- 
nea del arzobispado de Zara en Croacia. Árbe, €s, 

Arbela. f. Ciudad de Siria. Arbella, e. 

Arbelcoran. m. v. Alboqueron. 

Arbellon, m. v. Arbollon. 

A RAIN: adj. Lo que pende del arbitrio. Arbitra- 
U.l.u. c 

Arbitrador. m. El juez árbitro, en quien se compro- 
mcten para su ajuste las partes litigantes. Arbitrator, ar- 
biter judex. 

Arbitramento y Arbitramiento. m. for. La accion de 
arbitrar, de dar sentencia arbitraria. Arbitrium, ii, ar- 
bitratus , us. || Sentencia arbitraria. Td. 

Arbitrar, v. a. for. Sentenciar el juez árbitro. Arbifror, 
aris , arbitrio judicare. | Proceder libremente , por arbi- 
trio propio, Arbitrio sue decernere , agere. | Dar, propo- 
ner medios. Arbitro, as, arbitror , aris, opportuna me- 
dia excogitare. 

Arbitrariamente. ado. mod. Al arbitrio, á voluntad. 
Arbitrario. 

Arbitrario, ria. Adj. Lo que depende del arbitrio, Ar- 
bitrarius ; arbitralis, le, is. || Lo que pertenece á los jue- 
ces árbitros Ó á sus juicios. 1d. 

Arbitrativo, va. adj. Id, 

Arbitrio. m. Albedrio, discrecion, gusto, voluntad 
propia. Arbitrium ; arbitratus, ws. | Facultad de determi- 
narse mas 4 una cosa que á otra. 1d. | Medio para lograr 
algun fin. Via; consilium , ratio. | Derecho que imponen 
los pueblos sobre los géneros para satisfacer sus contri- 
buciones. Ex mercibus vectigal. | Acto, escritura de com- 
prometerse los litigantes en jueces árbitros, De judice 
arbitro eligendo pr pos de juez árbitro. Ar- 
bitrium, ¡ide juez. Facultad que da la ley al juez 
para decidir los casos no prevenidos en ella. Arbitralis 
facultas, Ser árbitro de la paz y de la guerra. Arbitria 
belli pacisque agere, gerere». Pacis. bellique moderato- 
rem ene. 

Arbitrista. m. El que discurre y propone arbitrios que 
le parecen útiles al estado. Comsiliorum reipublice sua sen- 
tentia utilium artifex. 

rbitro, m. Juez en quien se comprometen los litigan- 
tes para decidir sus pretensiones. Arbiter, compromissar ius 
judex. | El que puede obrar sin dependencia. Sui juri; vir, 

Arbol. m. Planta corpulenta 7 vive muchos años, 
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Truncus; arbor, arbos, oris. | Palo, mástil del navío, Ma- 
lus, i. || arg. El pie derecho, al rededor del cual se ponen 
las gradas de un caracol. Scale in m formam conitructe 
axis. || El palo derecho que sirve de eje en algunas máqui- 
nas, como en la noria. Aris, is. || Punzon con punta de 
acero de que usan los relojeros para horadar el metal. 44 
metalla perforanda calybe acuminatus pugio. || El cuerpo 
de la camisa sin mangas. Sine manicis subucula. — alto. 
Procera arbor, — cultivado. Sativa, sata, culta, placida 
arbor.._de costados. v. Gencalógico. — de Africa sin 
fruto, cuya madera tiene olor de cidra. Citrus, i. — de 
Diana. quim. Vegctacion metálica artificial que se hace 
con mezcla de plata, azogue y agua fuerte, que puesto en 
una redoma de agua se ve formar y crecer en su fondo la 
figura de un arbolito. Diane arbor. «y de fuego. Arma- 
zon de madera vestida de fuegos artificiales. 1gnivoma ar- 
bor. — de la. canela. v. Canela. de la cera. Arbusto de 
hojas en figura de lanza recortadas por su mírgen , y flores 
pequeñas en figura de piña; su fruto es pequeño, carnoso, 
cubierto de cera blanca, que se separa de él con agua hir- 
viendo. Cerifera myrica. —del alcanfor. Arbol, especie 
de laurel de que se saca alcanfor. Laurus canfora. — de la 
nuez moscada. Arbol cuyo fruto es de un gusto y olor 
muy agradable, y de grande uso en la medicina Officinalis 
myristica. dc la pimienta. Planta. v. Pimentero. [| 
v. Turbinto. del paraiso. Bratus, i, paradisi ar- 

bor. — de la plata. Arbol de España de hojas lanccola- 

das , cubiertas por el envés de un polvo brillante que les 

hace parecer plateadas , flores blancas y de olor agrada- 

ble. Eleagnus angustifolimse — de la sangre de drago. v. 

Drago. ... de María, El que se parece al pino, y en la ho- 

ja al algarrobo. Indica arbor de Maria dicta. —de ramas 
extendidas 4 modo de brazos. Brachiata, pasulis ramis 
diffusa arbor. — de la seda. Arbusto muy vestido de ra- 
mas, hojas lanceoladas y flores blancas que nacen en figura 
de borlas: su fruto es una càja como un huevo, con la 
punta aguda y encorvada, y lleno de puas blandas; de su 
semilla penden unos vilanos muy largos que pueden hilarse 
como seda. Fruticosa asclepias. — de la vida, Arbol cu- 
yas ramas son planas y vestidas de hojas muy menudas ; sus 
flores unas nacen en la extremidad de las hojas, y otras 
amontonadas y pendientes de un filamento; su fruto es 
una piña muy pequeña armada de puas: conserva la hoja 
todo el año, y su madera resiste mucho á la intemperie. 
Occidentalis thuya. — del cielo. Arbol muy copudo, de 
hojas de mas de dos pies de largo, compuestas de hojuelas 
en figura de lanza: las flores, que nacen en racimos, son 
de un blanco verdoso. Glandulosa aylantus. — del clavo» 
Arbusto de hojas lanceoladas y flores pequeñas con dos cá- 
lices, fruto pequeño y de figura oval; las flores y cálices 
tienen un olor muy aromático y gusto sumamente agra- 
dable. Aromaticus caryophylus.._.del coral. Arbol de 


corteza cenicienta con aguijones; las hojas, colocadas de . 


tres en tres, son de color de coral, el fruto una legumbre 
muy larga, y la semilla en forma de riñon. Erythrina co- 
rallodendrum, ... del corcho. v. Alcornoque. — del jabon. 
Arbusto con las hojas partidas en dos gajos formando alas; 
su ftuto son tres nueces, de las que solo madura una , y 
estregadas en agua levantan espuma como el jabon. Sapo= 
naria; sapindus, i — del sebo. Arbusto de hojas redondas 
y puntiagudas, mas anchas que largas; flores pequeñas de 
un blanco sucio; su fruto casi redondo, y cubierto de cierta 
sustancia de una consistencia media entre el sebo y la ce- 
ra. Sebiferum croton, — del amor. v. Ciclamor. ..... frutal. 
Pomus, i. — de buen fruto. Pomifera, felix arbor. — ge- 
neálogico. Progenies , ei, stirps, ipis ; generis, familie des- 
criptio, stemma. ... ingerto. Insita arbor. — mayor, El palo 
que está en medio del navío. Altior et medius malus. — 
que crece presto. Velox arbor. —que no da fruto. Infeliz, 
sterilis arbor. — que produce hijos. Matrix, que da dos 
6 tres frutos al año. Bifera, trifera. — que se deja crecer 
para poblar el soto y hacer leña. Proletaríia, materiaria.... 

ue tiene mucha leña. Luxurian;..— que lleva escelente 
fruto. Generosa. __ nuevo. Novella, tenera. seco. Ari- 
da. —teja. v. Tilo y tejo. — viejo. Vetula, senio defecta. 
Arboles abrazados por una parra, Marite arbores. El bo- 
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ton del árbol. Calys. ycís. Cosa de árbol, Ó que le perte- 
nece. Arboraritas, arboreus , a , um. Hacerse, llegar 4 ser 
árbol. Arboresco, is. Arbol de buen navío toma un palmo 
[pu cinco. De la utilidad que da el árbol puesto en 
n terreno, Exiguam tellurem occupat arbor optima, et 

magna: affert utilitates. Del árbol caido todos hacen le- 
ña. Miser vel ignavisiimo cuique ludibrio est. Quien á buen 
árbol se arrima buena sombra le cobija. Potior sub potente 
tutela. Reniego del árbol que 4 palos ha de dar el fruto. 
Quo: vis semper bend agere cogit, odi. Los árboles se le an= 
tojan hombres. Vir videbatur navis supplicans scopulo. 

Arbolado, da. p. p. de Arbolar y arbolarse. || adj. Se 
aplica al sitio poblado de árboles. Arboribws consitus locws, 
arboretum, i. 

Arbolado, m. El conjunto de árboles. Arboretum, ar= 
bustum , 1. 

Arboladura. f. náut. El conjunto de árboles ó palos 
dél navío. Malorum congeries. 

Arbolar. ». a. Enarbolar el navío, ponerle los más- 
tiles. Navim mali; instruere. 

Arbolarse. v, r. v. Encabritarse. 

Arbolario, m. v. Herbolario. || fam. Botarate, alocado, 
Insanus; amens, tis. 

Arboleda. f. Sitio poblado de árboles. Arbustum, arko- 
retum , i, arboribus consitus locus. 

Arbolete. m. Rama de árbol que los cazadores de páíja- 
ros hincan en el suelo, y sobre ella ponen las varetas de 
liga para cazar pájaros. Ad passeres implicandos ramus= 


ul. 

Arbolista. m. El que por oficio cuida de los árboles. 
Arborator, frondator. 

Arbolito. m. d. Arbol. Arbuscula, «e. 

Arbollon. m. Desaguadero de estanques, patios &c. 
Aguarum emissarium. 

Arbóreo, es. adj. Perteneciente y parecido al árbol. 
Arboreus, arborarius, a , um, arboris speciem referens. 

Arbotaute. m. arg. Arco arrimado á una pared, la cual 
sostiene el empuje de algun arco ó bóveda. Erisma, «, 
atis, anterides, dum, anteris , idis. 

Arburgo. f. Ciudad de Alemania. Zrgentuaria , «e. 

Arbusto. m. Planta leñosa que no llega á ser árbol. Ar- 
buscula; frutex, icis. 

Arca. f. Caja grande con tapa llana. Capsa, arca. || En 
las fábricas de vidrio el horno pequeño en que se ponen 
las piezas labradas para darlas cierto grado de calor. Vasis 
vitreis calore tepidandis fornax.|| Urna , sepulcro. Urna, 
«. cerrada. La persona ó cosa no bien conocida. Non- 
dum cognitum, nondum perspectum. — de agua. que re- 
ceptaculum; castellum, i, lacus, us. — del pan. fam. La 
barriga. Venter, tris. — de ropa. Vestiaría arca. — del 
dinero. Thesaurus. — «el testamento, Aquella en que se 
guardaban las tablas de la ley, el maná y la vara de Aaron. 
Testamenti arca. — de Noé ó del diluvio. Aquella en que 
por orden de Dios se encerró Noé y su familia con los 
animales y aves. Noaci, diluvii arca.||met. Cualquiera pie- 
za, cajon &c. donde se encierran muchas cosas diferentes. 
Multarum rerum arca. ||Concha asi llamada. Arca Not... 
peg se guarda el pan. Mactra; panarium, panario- 

um, 

Arcas. f. pl. Las piezas de la tesorería donde se guarda 
el dinero. rada , ii.|| Los vacios que hay debajo de las 
costillas y encima de los hijares. Jilia, orum, laterales 
cavitates. El dios defensor de las arcas, Arculus, i. Arca 
llena y arca vacía. La casa de comercio. Nunc plena, nunc- 
vacua arca. Hacer arcas. Abrirlas en las tesorerias con 
asistencia de los claveros para recibir Ó entregar alguna 
cantidad. Pecuniam publicam condere , recipere vel extra 
here. Sangrar á uno de la vena del arca. fle sacando el 
dinero, Pecuniam alicui elicere. En arca abierta, el justo 
peca. Non facile esuriens posita retinebere mensa; el 
multam saliens incitat unda sitim. Omnes licentia sumus 
deteriores. El buen paño en el arca se vende. v. Paño. 

Arcabuccar. v. a. mil. Quitar la vida 4 escopetazos, 
pasar por las armas. More militari morte multare ; cata- 
pultis aliquem supplicii causa petere. 

Arcabucería. f. T ropa quc en lo antiguo usaba del arca- 
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baz. Catapultarii milites. || El conjunto de tiros dispara. 

dos por los arcabuceros.' Catapultarum jactus. | El. con- 

junto de arcabuces. Caftapultarum congeries. || La fábrica y 

tienda de arcabuces. Cafapultaria officina. || Fábrica de 

armas de fuego. Catapultaria officina. : 

Arcabucero. m. Soldado armado de arcabuz. Catapulta- 
rius miles, || Artífice de arcabuces y armas de fuego. Cata- 
pultarias faber. . 

Arcabuz. m. Escopeta, fusil. Catapulta. 

Arcibuzazo. m. El tiro del arcabuz. Catapulte jactus.]] 
La herida que hace. Catapulte ictus. 

Arcacil. m. v. Alcaucil. 

Arcada. f. Movimiento violento del estómago, que es- 
cita 4 vómito. Nausea, «. || El conjunto y serie de arcos. 
Arcuatio. Dar arcadas. Nauseo, as; nausea laborare. 

Arcade. adj. El natural de Arcadia. Arcas, adis. | El 
individuo de la academia de poesía y demas bellas letras, 
llamada de los Árcades en Roma. [d. ¡[| Lo perteneciente 
4 la Arcadia. Arcadius, arcadicus , a, um. . 

Arcadia. f. Pais del Peloponeso en la Grecia. Árca- 

d, bo 
3 Arcadio, dia. adj. Lo que es de Arcadia ó le pertene= 

Arcadius, arcadicus, a, um. 

PArcodaz, m. Caño por donde se conduce el agua. 4uae- 
duetus, us. || Vaso Ó cangilon con que se saca cl agua de 
las norias. Aque educende tubus, Arcaduz de noria, el 
que lleno viene vacío torna. Habla del que sale de su casa 
á pleitos ó pretensiones, y se vuelve gastado el caudal sin 
lograr nada. In litibus et petitionibus ¡ua extra demum 

mens, ef inanis revertens. 
con rcaismo. m. Modo de hablar anticuado de la lengua 

ina. Archaismus, f. 

TL m. Espíritu de orden media entre los ángeles 
y priacipados. Archangelus, i. 
“Arcano. m. Secreto reservado. Arcanum, 
Arcar. 9. a. Ahuecar la lana con unarco de cuerda. Vel- 
euato fune mollire. - * 

pic ton Pe Fijo de Júpiter y de la diosa Calixto. Arcas, 

adis, ados. 

Arcaz. m. p. Aras. Andas para llevar los muertos. 54t5- 
dapila, «; feretrum, i. 

Arte. m. Arbol. v. Acere. 

Arce. f. Casa de campo de Ciceron 6 de su hermano 
Quinto. Arcanum , i. . MT 

Arcedianato, m. La dignidad de arcediano y el territorio 
de su jurisdiccion. Archidiaconatus, uj. 

Arcedianadgo ó arcedianazgo. m. v. Arcedianato. 

Arcediano. m, El primero de los diáconos , hoy digni- 
dad en las catedrales. Archidiaconus, i. 

Arcesio. m. Hijo de Júpiter, padre de Laertes. Arce» 
gius, il. 

Arcilla. f. Ciudad del reino de Fez. Constantia Zilis. 

Arcilla. f. La greda. Argilla, e. || v. Alámina. 

Arcilloso, sa. adj. Gredoso, lo que tiene greda ó se le 

ecc. Argillosus, a, um. 2 

* arciprestadgo 6 Arciprestazgo. m. La dignidad de ar- 

cipreste y el territorio de su jurisdiccion. Archipresbyter an 

bus, er " * * 

Arcipreste. m. El primero de los presbíteros, dignidad 
eclesiistica, Archipresbister, eri. 

Arco. m. Porcion de una línea curva. Arcus, us. || Arma 
pan disparar flechas. Nervus, i, arcus, us. || Vara delgada 

torva, en cuyos extremos se ascguran cerdas con que se 

La sonar algunos instrumentos. Pulsabulum, plectrum, i.|| 

Aro que abraza la cuba, tonel &c. Arcus, us. || arg. El cota 

te firmado con una curva en un sólido plano. Fornix, 

icis, armar... abocinado. El que es mayor por un lado 
que por otro. Divaricatus arcur. — apuntado. El que 
consta de dos porciones de círculo que forman ángulo en 
la clave. Acuminatus arcus. de círculo. Una parte de 
su circunferencia. Arciss, stieg. pin —del ciclo. v. Arto 
iris... de medio punto. arg. Él que consta de un semi- 
círculo entero. Semicircularis arcus. — iis. El que se tor- 
ma cn las nubes lluviosas. Calestis arcut. — de 5. Martin. 
lá. __ toral. arg. Uno de los cuatro en que estriba la me- 
dia naranja. Toralis arcut-"Airante, Intentus — triunfal, 
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El que se erige en funciones públicas. Triumphalis. Perte- 
neciente al arco ó bóveda. Camerarius a, um, El que tiene 
arco en la mano 6 está armado de él; epíteto de Apolo y 
Diana. Arcipotens, tis, arcitenens, entís. Los estremos de 
un arco, Cornua, uum. A modo de arco, de bóveda. Ar- 
cuatim , fornicatim. Asestar el arco. Tenerle tirante, ar- 
mado. Arcum adducere, Armarle, Arcum intendere, para- 
re. Bregar el arco. Tenerle dispuesto para arrojar la saeta. 
Jd. Mover el arco de cuadrado ú horizontalmente; se di- 
ce en la cantería cuando la primera piedra de uno y otro 
pie del arco asientan sobre plano horizontal, 4 diferencia 
de cuando asientan en plano inclinado, que se dice mover 
de salmer ó de plano inclinado. Primos, utriusque lateris 
arcus lapides horizontaliter vel oblique collecare. Arco de 
tejo y cureña de serbal cuando disparan hecho han el 
mal. Enseña que por la mala calidad de estas maderas an- 
tes recibe el dañó el que le dispara que el enemigo. Taxi 
arcus jam damna tulit, dum spicula vibrat. Arco de te- 
jo, recio de armar y flojo de dejo. Durior est flexu, piger 
ictu taxeus arcus. Arco que mucho brega, ó él ó la cuer- 
da. Intentus semper arcus se aut nervum. frangit. Arco 
siempre armado, ó flojo ó quebrado. Non semper inten- 
tum servaberis arcum. 

Arconte. m. Presidente de los nueve magistrados que 
gobernaban á Atenas despues de la muerte de su rey Co- 
dro. Archon, ontis. 

Arcos. f. Ciudad de España en Andalucía. Arcobriga, 
«, arcus, i. Otra en Valencia. Alce, es. 

A rctico, ca. adj. astr, v. Ártico, 

Archero. m. Soldado de la guardia de los reyes de Es- 
paña en tiempo de Cárlos v; su arma era una cuchilla de 
un corte de media vara de larga puesta en un palo como la 
alabarda. Corporis custos. || Soldado de la compañía del pre- 
boste. Satelles, itis, 1tipator. 

Archiducado. m. La dignidad de archiduque, y el terri- 
torio que le pertenece. Archiducatus, ur. 

. Archiducal. adj. Lo perteneciente al archiduque ó su 
estado. Archiducalis, le, ir. 

Archiduque. m. Dignidad del soberano de Austria, y 
especialmente de sus hijos; en lo antiguo era el archiduque 
de autoridad superior $ los otros duques. Archidux, ucir. 

Archiduquesa. f. La muger, hija ó hermana del archi- 
duque. Archiducissa, «. 

rchilaud. s». Instrumento músico , especie de laud , del 
que se Diferencia en ser mayor. Magna cithara. — — 

Archipámpano. m. Voz fingida de una gran dignidad 
imaginaria. Efficta dignitas. ] 

Archipiélago. m. Parte del mar poblada de islas. Ar= 
chipelagus, i. | El mar Egeo en el Mediterráneo. Ageum 
mare, Perteneciente al Archipiélago. Ageus, a, um. 

Archivar. v. a, Guardar en archivo. Lu tabulario ser- 
vare, custodire. ] 

Archivero. m. El que tiene un archivo 4 su cargo. Tabu- 
lario prepositus; scripture magister; chartularíus, ii; 
chartophylax , acis. . 

Archivo. m. El parageen que se guardan papeles é ins- 
trumentos públicos. Tabularium, chartophylatium, encaut a- 
rium, vararium, archivum, archium, ii; tabularia, &; ac- 
£a, orum. || met. La persona á quien se confia lo mas reser- 
vado. Scrinarivos, ii; ab actis scrinii magister; chartophylas, 
acit. 

Arda. f. v. Ardilla. 

A rdalear, v. si. v. Ralear. 

Ardalo. m. Hijo de Vulcano, inventor de la flecha 
Ardalus, i. 

Ardea. f. Ciudad del Lacio. Ardea , e. ' 

Ardeate. adj. Natural de Ardea. Árdeas, atis. 

Ardeatino, na. adj. Perteneciente á la ciudad de Ar- 
dea. Ardeatinus, a, um. . 

Ardenas. m. Monte en las fronteras de Francia y Lore» 
na. Arduenna, £. 

Ardeola. f. Garzota, garza pequeña. Ardeola, e. 

Arder. v. n. Levantar llama. Flagro, as, ardeo, inardeo, 
exardeo, es, ignesco , ignardesco, 15. || met. Estar poscido 
de una pasion. Ardeo, es, vehementer commoveri, Arderse 
en pleitos. Litibus ardére, — agitari, Arde ver. 
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de por seco, Ó pagan justos por pecadores. Quid¿uid de- 
lirant reges plectuntur Achivi. Del monte sale con que se 
arde. Avisa que de nosotros suelen salir nuestros males, 
Malorum noitrorum nos sepe in causa 1umus. 

Ardero, ra. adj. Se aplica al perro que caza las ardillas. 
Sciurorum insectator . : 

Ardid. m. Astucia, arte. Machina, solertia, «e. de 
guerra. Stratagema, atis. 

Ardido, da. p. p. de Arder.] adj. Hablando de algu- 
nas materias , como el trigo, tabaco &c. lo mismo que re- 
calentado. Ustus , a, um. 

Ardiente. p. a. de Arder, || adj. met. Activo , fervoro- 
so. Sollicitus, a, sum. | Fuerte, vehemente. Ardens, vehe- 
mens. || Inflamado, hecho fuego. Lgnems, perustus; fla- 
grans, tis, 

Ardientemente. ado. mod. Con ardor, con vehemencia. 
Ferventer, ardenter. || Con gran deseo, con ansia. Sitien- 
ter, flagranter. || Xpasionadamente , con. extremo. Ejfict?, 
effictim. 
dila. f. Animal vivísimo modo de rata; tiene la 
cola muy poblada de pelo, y salta á mucha distancia des- 
de las copas de los árboles. Seiwru: , i. 

Ardimiento. m. Valor, intrepidez. Audacia; strenui» 
Las ; animi virtus, vir; flagrany animus. 

Ardínculo. m. alb. Hinchazon de color bermejo en las 
Jlagas del lomo y junturas de nervios de las caballerías, que 
por su ardor profundiza la carne. Ulcerum in bestiarum 
armis inflammatio. 

Ardite. m. Moneda muy inferior de Cataluña, y anti- 
gua de Castilla, Obolo similis nummus. No vale un ardite, 
no me da un ardite, no se estima en un ardite, en dos 
ardites. Zeruncii non facio. 

Ardor. m. Calor grande. Ardor, nimius calor, solis exus- 
tio. || met. Viveza, eficacia valentía. Ardor , animositas, 
efficacitas, strenuitas. || met. Fuego. Flagrantia; ignis , is, 
astuatio; extus, ur. l asion. Vehemens passio. | Incentivo 
de la ira. [re fax. — juvenil. Cruda mens; juvenilis ardor, 
En el ardor de la disputa, de la batalla. En lo mas empe- 
fado de ella, In vehementi pugne commot ione. 

Arduamente, adv. mod. Con mucha dificultad, DifficuJ- 
ter, agró. 

Arduo , dua. adj. Muy dificil, Arduss, perardaus ; di- 

ficilis, le, is. 

Arduran. m. Planta, variedad de la saina. 
apecier. 

Area. f. geom. El espacio que comprende una figura 
plana. Arca. |] El espacio de tierra que ocupa un edifi. 
cio. Jd. 

Arél. m. Criba grande. Cribrum. 

Arelar. v. a. Limpiar grano con el arél. Cribro purgare. 

Arena. f. Piedra reducida á pequeñas partes. Arena. || 

El lugar de la lucha. Z4. | El metal reducido á muy peque- 
ñas partes. Tenwissime metalli partes, — de oro. Baluta, 
e; balux, cis. bruja. La arena mas sutil de las acequias. 
Subtilior arena. — de los rios. Ramenta, orum, ..... muer- 
ta. La que no sirve para el cultivo por estar sin mezcla de 
tietra, Pura, sterilis arena, — menuda. Árenula, Lo 
gruesa. Sabulum , i. || pl. Concreciones pequeñas Ó piedre- 
citas que se arrojan por la orina. Lapilii, erum. Lo que 
consta de arena pesada. Subuwrnalis, le, is. Edificar sobre 
arena. Edificar para poca duracion. Facile labentia cons- 
£ruere, Escribir en la arena, Ser de poca seguridad lo que 
se resuelve Ó determina. Im vento scribere. Sembrar en la 
arena, mf. Trabajar en vano. Laterem lavare, in are 
girar. 

Arenáceo, cea. adj. v. Arenoso por lo que consta &c. 

Arenal. m. Terreno de arena, Arenarius locus, arena- 
rie, arum, arenaria, orum, Jabuletum , i. 

Arenar. v. a. v, Enarenar. || Fregar con arena. Arena 
fricare. 

Arencon. m. aum. de Arenque. Grandis halex, ecis, 

Arenga, f. Oracion, discurso breve. Oratio, prefatis; 
preludium, ii.|| iron. Discurso afectado para persuadir á 
alguno. Affectata, subdola oratio. 

Arengar, v. 1. Hacer un breve discurso, decirle en pá- 
blico. Concioner , aris , orationem, concionem habére. 
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Arenica, illa, ita, f, d. de Arena. [| Los polvos de car- 
ta, Arenula , «. 

Arenillas. f. pl. En las fibricas de pólvora el salitre 
reducido á granos meoudos. Minutatim concisum nitrum. 

Arenisco, ca. adj. Lo que tiene mucha arena. Zreno- 
sus, a, tum. |] Lo que tiene mucha mezcla de arena. 1d. 

Arenoso, sa. adj. v. Arenisco. | Lo que tiene las cali- 
dades de la arena. Arenacess, a, um. 

Arenque. m. Pescado de ocho á diez pulgadas de largo, 
de color verde y plateado. Halex , ecis. 

Arensberg. f. Ciudad de Alemania en Vesfalia Arebur. 
gium, ii, 

Areómetro. m. Instrumento para medir las densidades 
y pesos de los liquidos. Arreometrum, i. 

Arcopagita. m. Juez del Arcopago. Areopagita, Arco» 
papagites y to 

Arcopago. m. El tribunal supremo de Atenas. Arropa- 
gus, i,—El templo de Marte en que se juntaba. /4. 

Arestin. m. alb. Escoriacion con molesta picazon que 
padecen las caballerías en el cuero de las cuartillas. Sca= 
bies, ei. || Planta perene de España, de tallo ramoso, ho» 
jas partidas en tres gajos, con puas en sus bordes, aai 
como en los del caliz de la flor; toda la planta es de co- 
lor azul bajo. Eringium amethystinum. 

Arestinado, da. adj. Se aplica á la caballería que pade- 
ce arestin. Scabie infectus. 

Aretino, na. adj. El natural de y lo perteneciente 4 la 
ciudad de Arezo. Aretinus, arretinus, a, um. 

Aretusa. m. Rio de Sicilia. Arethusa, «.||f. Fuente 
de Sicilia. 1d. | Ninfa, hija de Alfeo, convertida en la 
fuente Elide. Alpheias, adi; | Ciudad episcopal de Si 
ria. 1d, 

Arezo. f. Ciudad episcopal de Toscana. "retium. Los 
naturales de Arezo. Aretini, orum. 

Arfada. f. náut. El acto y efecto de arfar el navío. N- 
vi; à puppi in proram nutatio, fluctuatio. 

Arfar. v. m. Cabecear el navio, moverse de popa á 
proa. Navim à d in proram fluctuare. 

Arfil. m. v. Alfil. 

Argadijo y Argadillo. m. Devanadera. Rhombus , 7; 
glomeratoria rota. || met. El hombre inquisto y buliicioso. 
Ardelio , onis. 

Argalla. f. v. Argalia. 

Argallera. f. Instrumento de carpinteros para hacer ca- 
nales en redondo. Curva serrula, 

Argamandel. m. Andrajo que cuelga de un vestido 
roto. Vestis detrite frustulum, pannus. . 

Argamandijo. m. fam. Conjunto de cosas menudas de 
algun arte ó. de adornos mugeriles. Futilium rerum com 
geries. Dueño 6 señor del argamandijo. El que manda 
en alguna cosa Ó entre algunas gentes que le necesitan. 
Dominus , vir. 

Argamasa. f. Mezcla de arena y cal y otros materiales 
para unir las piedras de los edificios. Arenatum , deiu- 
damentum , i. 

Argamasar. v. a. Hacer argamasa. Áreno, as; calcem 
agus, sabuloque conglutinare. , 

Argamason. m. aum. de Argamasa. Pedazo grande de 
argamasa, Ó ruinas de ella. Vetus rudus. 

Argana. f. Máquina á modo de grua para subir cosas 
de mucho peso. Tractoria machina , ergata, «e. 

Arganas. f. pl. Angarillas formadas con varas en arco. 
Arcuatum vectaculum. 

A rganel. m. Pequeño círculo de metal que entra en la 
construccion del astrolabio. reus circulus quo as£rola- 
bium instruitur. 

Argano. m. v. Argana. 

Argantonio, m. Rey de los primeros de España , que 
dicen vivió ciento veinte años. Arganthonius, ii. Lo que 
le pertenece, Arganthoniws , a, um. 

Argel. adj. Se aplica al caballo que tiene solo el pie 
derecho blanco. Dextero pede albus equus. | met. fam. 
Desgraciado, poco afortunado; y asi se dice en el juego, 
fulano es argel. Infortunatus; infelix , ici. cuatralbo. 
El caballo cuyos blancos son iguales en los pies. Pedibus 
equaliter albus equus. — trabado, el que tiene blancos el 
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pie y mano derecha. Deztero pede et manu albus. — tras- 
trabado. El que tiene el pie derecho y la mano izquierda 
blancos. Dextero pede et sinistra manu albus. — tresal- 
bo. El que tiene el pie derecho blanco y tambien las dos 
manos. Dextero pede et manibus albur. Del hombre malo 
y caballo argel, quien fuere cuerdo guárdese de él. 445 
improbis fuge procul. 

Argel. f. Reino de este nombre en Africa. Argelia- 
num reenum ; Cesariensis Mauritania, || Ciudad del mis- 
mo reino. Regia Juva, Cesarea Julia, Algerium, ii. 

Argelino, na. adj. Natural de y lo perteneciente 4 Ar- 
gel. Argenensis, se, is 

Argémone. f. Yerba parecida á la adormidera. Arge- 
monia , £ ; argemone , es. 

Argen. m. blas. Color blanco de platz. Zn stimmanti- 
bus gentilitiit argenteus color. 

Argentado, da. adj. Se aplica al zapato picado que 
descubria por las picaduras la piel interior de distinto co- 
lor. Multiformis calceus. | p. p. de Argentar. 

Argentador. m. El que argenta. Argenti colorem con- 
ferens, 

Argentar: v. a. Guarnecer con plata. Argento ornare, 
munire. | poet. Dar color semejante al de la plata. Argen- 
£i splenáorem dare, conferre. 

Aere f. Bordadura de oro ó plata. Auro argen- 
tove acupictum. || met. Expresion mas brillante que sólida. 
Fucata verba. : 

Argentina. f. Planta perene de España, de hoja divi» 
dida en cinco gajos como cuñas, blancas por el enves y 
verdes por encima, flor amarilla. Argentea pontilla. 

Argento. m. poet. v. Plata. — vivo sublimado. quim. 
El soliman. Factitium arsenicum. 

"A rgenton. f. Ciudad de Francia. Argantemagnum , i. 

Argísidas. in. Epíteto de Mercurio, que por mandado 
de Júpiter dió muerte á Argos. Argiphontes, is. 

Argileto. m. Cuartel de Roma, en que habia muchas 

tiendis de artesanos. Argiletum, i. Perteneciente á él, 
Argiletanus, a , um. 

Argilla. f. v. Arcilla, 

Ariráspidas. m. pl. Soldados que llevaban los escudos 
chapeteados de plata. Argiraspides , dum. 

Argivo, va. adj. Perteneciente á Argos, á Acaya, á 
Grecia y al natural de ella. Argivus, a, um. , 

Argólico, ca. adj. Natural de y lo perteneciente í Ar- 
gos. Argolicus, a, um. || Griego. Argolicus, grecus, 
a , um. 

. Argólide. f. Region del Peloponeso, en que estaba la 
ciudad de Argos. Argolis, idis. 

Argolla. f. Anillo grande, por lo comun de hierro. 

Ferreus anulws. | Juego en que hincada en el suelo un& 
argolla , se tira desde cierta distancia 4 pasar el anillo unas 
bolas de madera 'impelidas con palas cóncavas. Ludus quo 
globuli per anuli ferrei medium transmittendi impelluntur.|| 
Collar de hierro con cadena, en que se pone á los delin- 
cuentes $ la vergüenza. Boix, arum. de esclavo. Ser= 
vilis mote torgues. Puesfo en la argolla. Boius, a, um, 
Echarle $ uno una argolla, met. Tenerle muy obligado 
con beneficios. Aliquem beneficiis devincire. En torcida 
argolla no entra la bola. Contra'los que quieren conse» 
guir algo sin vencer los obstáculos. Adversa quin tollas, 
re ad exitum perducere hon vales. : 

Argoma. f. Arbusto. v. Aliaga. [| Arbol, el tilo. Zi- 
lia, e. 

Argomal. Sitio poblado de árgomas. Vepretum , i. 

Argonauta »m. Cada uno de los que fueron á la con- 
quita del vellocino de oro á Colcos en la nave Argos. 
4drgonauta , A. 


Argoníutica. f. Título del poema de Valerio Flaco so»: 


bre la expedicion de los Argonautas, Árgomautica , orum, 
Argos. m. La nave en que fueron los argonautas con 
Jason 4 la conquista del vellocino de oro 4 Colcos. Argo, 
us. | Constelación celeste. 1d. : . 
Argos. m. Hijo de A pis, Rey de la ciudad del mismo 
nombre en Grecia. Argus, i. || Hijo de Frixo, llevado 4 
Colcos en el carnero que tenia los vellones de oro. 1d.|] 
El guarda de los cien ojos Ó muchos mas que dicen puso 
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Juno 4 16 convertida en vaca. 14.]Ciudad del Peloporóu, 
de Tesalia y de Epiro. Argos, i, Argi , orum. Ser, estar, 
vivir hecho un Argos, Estar con suma vigilancia, con cien 
ojos. Vigilare , sollicitum esse. 

Arguajaque. m. v. Amoniaco. 

Argüe. m. Máquina para mover grandes pesae. Ad pon- 
dera subvehenda machina, a i 

Arguellarsc. o. r. No crecer ni eogordar , estar desme- 
drado. Macie confici. 

Arguello. m. Desmedro, falta de salud. Macies, ei. 

Argueñas, f. pl. v. Angarillas, 

Argüir. v. m. Disputar para convencer. AÁrgumentor, 
arit, arguo, i3, argumentis aliquid probare, ostendere.|| 
Dar muestra ó indicio de alguna cosa: asi se dice que la 
viveza de ojos arguye la del ingenio. Indico, manifesto, 
as. | Reprender. Arguo, is....en pro y en contra. Dis- 
puso, as, contradico, ir. Argúirle á uno su conciencia. 
Conscientiz stimulis agitari. 

Argumentacion. f. Argumento, disputa. Argumentatio, 
disputatio ; argumentum. | La forma del argumento. Ar= 
gumentatio, 

Argumentado, da. adj. El que arguye Ó argumenta. 
Árguens, argumentator, | p. p. de 

Argumentar. ». f. v. Arguir. 

Argumentista, m. v. Argumentador. 

Argumento, m. Objecion, disputa segun las leyes de la 
dialéctica. Argumentum ; argumentatio. | En las univer- 
sidades el que arguye. Disputator. || Razon, prueba de 
una cosa dudosa. Argumentum.|| Asunto, materia de un 
tratado, discurso ó libro. Argumentum ; periocha, « ; pe- 
ristasis, is. | El sumario Ó epitome de un libro Ú tratado 
que suele ponerse al principio. /4. | Indicio , señal. Ar= 
gumentum , signum, indicium. negativo. El que se toma 
del silencio de los sugetos de autoridad. Negativum ar- 
gumentum.,.. aparente, Elenchus , i. — demostrativo, De- 
monstratio. falso. Sophisma, atis. — que hace 4 dos ma- 
nos. Dilemma , atis, Apretar el argumento. Ser de dificil 
solucion. Vim rationi addere ; argumentum inextricabile 
esse. Desatar el argumento, Darle solucion. adum 1el- 
vere, adversario satisfacere, dificultatem explanare. 

Aria, f. Composición de cierto número de versos pues- 
ta en música. Cantiuncula ; melos , i. 

Ariadna, f. Hija de Minos, rey de Creta, y de Pasifae, 
que dió arbitrio 4 Teseo para salir del laberinto matando 
al Minotauro. Ariadna, e, Ariadne, er. 

Aricar. v. a. agr. v. Arrejacar, 

Aridez. f. Sequedad grande de la tierra. Siccitas , ari- 
ditas, aritudo, 

Árido, da. adj. Seco , de poco jugo. Inaquosus, aridus, 
4 , um ,arent , tir. || Pelado, en que nada nace. (+/abrens, 
gis. || met, Se aplica al estilo 6 conversacion sin ornato y 
amenidad. Arida, jejuna , exitis eratio, 

Aries, m. Primer signo del zodiaco, que corresponde 
á Marzo, Aries y etis. 

Arietario, ria, adj. Perteneciente al ariete. Arictarims, 
a, um, 

Ariete. m, Máquina antigua para batir las murallas; de 
ella salia una gran viga, que llevaba en se punta una ca- 
beza de carnero de hierro. Cabulus , i, aries, etis, mura- 
lir machina. 

Arictino, na. adj. Semejante í la cabeza de carnero. 
Arietinus, a, um. 

Arijo, ja. adj. Se aplica íla tierra facil de labrar. Cultu 
Jacili terra. 

Arillo. m. d. de Aro. || Aro de madera en que se ade. 
rezan los cuellos de los eclebiásticos. Ligneus amulur. 
Pendiente que usan las mugeres en las orejas : son do».|] 
Jnaures , um. Hacer entrar a uno por el arillo. Hacerle 
venir en lo que se quiere. 7n sententiam. aliquem adati- 
eere, c 

A rimaspos. m. pi. Los naturales de la Sarmacia asiática 
en Moscovia, de quienes se finge que tienen un ojo solo 
en la frente, y que pelean con los grifos, Arimaspi , orum, 

Arimez. m. Saledizo, parte de fábrica que sale fuera de 
la pared maestra. Pergula ; podium, 

Ario. m. v. Arrio. 
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Arisario. m. Planta perene de España , cuyas hojas de 
un pic de largas nacen de la raiz, y de en medio de ellas 
un tallo algo corvo y sin hojas : toda la planta es acre y 
corrosiva ; pero cocida pierde estas calidades: de su raiz 
se hace pan. Arisarum, arum ; aris, is. 

Arisco, ca, adj. Áspero, intratable; se dice de los 
animales domésticos que no se dejan manejar. Horridulus, 
ferus, asper. || met. El que es de genio áspero. Durus , 4s- 
fer, 4, um. 

. Arismética. f. v. Aritmética. 

Arismético. m. v. Aritmético. 

Arisnegro y Arisprieto. adj. Se aplica al trigo de aris- 
ta negra. Nigra arista triticum. 

Arista. f. La punta que sale de cada grano de la espiga. 
Arista. || La pajilla que queda del cáñamo agramado. Z+- 
nuissima cannabis palea. Canonista, y no legista , no va- 
le un arista. v. Canonista. 

Aristarco. m. Gramático crítico alejandrino , cuyo nom- 
bre ha quedado como proverbio para denotar un censor ó 
crítico riguroso. Aristarchus, i. || El censor ó murmurador 
de los escritos agenos. Aristarchns , i. 

. Aristeo. m. Rey de Arcadia, hijo de Apolo y Cirene, 
inventor del uso de la oliva, de la leche cuajada y miel 
Aristeús , i. 

Aristides. m. Pintor tebano contemporáneo de A peles. 
Aristides, is. || Poeta milesio. 1d. || Otro hijo de Lisimaco. 
1d, || Otro ateniense , llamado el Justo. 74. 

Aristino, m. v. Arestin. 

Arístipo. m. Filósofo de Cirene 6 Larisa en África, 
cabeza de los Cirenaicos y Anicerios, que estableció el 
sumo bien en el deleite. 

A.ristocracia. f. Gobierno de los nobles solos , medio en- 
tre el monírquico y democrático. Aristocratía , e. 

Aristocrítico, ca. adj. Perteneciente á la aristocracia. 
Aristocraticus, a, um. 

Aristófanes. m. Célebre poeta cómico griego, inventor 
del verso tetrámetro y octómetro. Aristophane: , is, 

Aristofanio , nia. adj. Perteneciente 4 Aristófanes. Aris. 
tophaneus, a um. 

Aristoloquia. f. Yerba 4 que se atribuye la virtud de 
facilitar el parto 4 las mugeres. Aristolochia , e. 

Ariston, m. Filósofo de Chio , llamado escéptico , abor- 
recido y despreciado porque negaba todo el orden de la 
naturaleza, Áristo, onis. 

Aristóteles. m. Célebre filósofo natural de Estagira en 
Macedonia, discípulo de Platon, maestro de Alejandro 
Magno, príncipe de los Peripatéticos. Áristoteles , is. 

Aristotélico, ca. adj. Perteneciente 4. Aristóteles , á su 
doctrina y escuela. Asistotelcus , aristotelicus, a, um. 
Se aplica al que sigue su doctrina. Aristotelis discipulus, 
sectator. 

Aristoxeno. m. Filósofo tarentino, médico y músico, 
discípulo de Aristóteles. Aristoxenus , i. 

Aritmética. f. Parte de la matemática que trata del va- 
lor y propiedades de los números. Arithmetica , «e, arith- 
mebice, es. 

Aritmético, ca. adj. Lo que pertenece 4 la aritmética, 
Arithmeticas , a, um. | El que profesa la aritmética. Id. || 
m. f. Contador, calculador. Nisrate. tiumerarius y ii. 

Arjorán, m. Arbol, v. Ciclamor. 

Arlequin. m. Gracioso , bufon en la comedia italiana y 
en los volatines. Alapista, «e, mimus , i. 

Arlés. f. Ciudad de Provenza en Francia. Zfrelatum , i, 
Árelate, es, Arelas , atis, 

Arlo. m, Mata parecida al orozuz. Glycyrrhica similis 
arbuscula. || v. Agracejo por arbusto &c. 

A rlota, f. v. Alrota. 

Arma. f. Instrumento para defenderse ú ofender. Arma, 
orum , er , «rir. —arrojadiza. Telum, jaculum, bolis, 
idis , missile, is. — blanca. La que no es de fuego ni ar- 
rojadiza, Enea arma. | La que en lo antiguo vestia cl 
hombre de armas , como el morrion, peto &c. Eguuum 
cataphracta, de fuego. Ignea, ignifera , ¡gnifiua, igni- 
voma arma, __ defensiva. La que solo sirve para defen- 
derse. Tegentia, tuentia, protegentia arma. — falsa, El 
acometimiento fingido para deslumbraral enemigo. Fallax 
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belli sigmum. _ Ofensiva. Impugnantia, petentia , de- 
tum inferentia arma. || pl. Las tropas de una potencia, Co- 
fie, arum , exercitus us , agmina , orum. || Las piezas de 
que se componen algunos instrumentos. Instrumentorum 
membra , partes. || met. Los medios para conseguir algo, 
Via, ratio, facultas. || blas. Las insignias de los escudos 
de las familias nobles. Familie tessera, gentilitia signa. |] 
Las que vestian en lo antiguo , como morrion, peto, es. 
paldar &c. Arma, orum. Armas falsas. Las que son contra 
las reglas del blason. Adulterina insignia. Fiesta de armas, 
Juego. Trojanus armorum ludus. Hombre de armas tomar, 
Adoneus , cuilibet rei aptus vir. Hecho de armas. Res be- 
lo gesta, bellica facinora. Hombres de armas. Gravis ar- 
mature milites, Arma, arma. Voces para prevenir á las- 
tropas que tomen las armas. . 4d arma. Estar con las ar- 
mas en la mano. Ín armis esse, armis instructum , para. 
fum esse, Dar armas contra sí. Alicui arma im propriam 
perniciem dare. Auxilium suis dare hostibus. Dejar las ar- 
mas. Ab armis discedere. Darse 4 las armas. Artem bellim 
cam profiteri. Descansar sobre las armas. Armis incumbere, 
inniti, Estar sobre las armas, Estar la tropa prevenida. 7r 
armis esse, stare. Decidir una diferencia con las armas. 
Armis, ferro, suo capite de re aliqua. decernere. Hacer 
armas. Pelear. Preliari, armis dieladiari. Hacerse á las 
armas. Acostumbrarse $ lo que obliga la necesidad como 
lo hacen otros. Aliquorum mores sequi. Jugar las armas 
en la esgrima. Armorum usum in ludo exercére. Llegar á 
las armas. Pugnare , dimicare. Medir las armas. Ferro 
contendere , digladiari. Montar el arma de fuego. Prepa 
rarla para disparar, Tormentum parare. Pasar por las armas. 
Aliguem capite damnatum catapultarum supplicio afficere. 
Catapulte ictibus reum conficere , plectere. apio en ar- 
mas. Prevenirse para resistir al enemigo. Sese excipiendis 
hostibus parare. Presentar las armas en el ejercicio. Arma 
ostendere. | En la esgrima. Obvertere, intentare. Probar las 
armas. Reconocer la habilidad del que las maneja. Ferro 
eb armis genter experiri quisque valeat pericrutare ,in- 
quirere. Rendir las armas. Victori cedere, Tocar al arma. 
Classicum canere. Tomar las armas. Hacer con ellas los 
honores militares. Militares honores armi: tribuere. | Dis - 
ponerse para usarlas. Arma capere, arripere. Velar lag 
armas. Guardarlas de noche el que habia de ser armado 
caballero, Ad arma excubare. Vestir las armas. Arma in- 
duere. Armas y dineros buenas manos quieren. De la pru- 
dencia que se necesita para manejar estas cosas. Arma ef 
pecunie solertiam in administratione requirunt. 
, Armada. f. Las fuerzas marítimas de una potencia. Clas- 
54 ,i5, mavalis, classiarius exercitui. || Escuadra. 14. 

Armadera. f. náut. Uno de los maderos gruesos que 
arman el buquede una nave. Navis fundamentum. 
^ Armadía. f. v. Balsa, 

Armadijo. m. Trampa pára cazar animales ó píjaros. 
Muscipulum, laqueus , bn. 

Armadillo. m. Animal pequeño de Indias cubierto de 
conchas movedizas, en las que se encierra, Dasypus, 1. 

Armado, da. p. p. de Armár y armarse. || adj. Entre 
pasamaneros se aplica á cualquief metal puesto sobre otro. 
Metallum metallo. superinstructum. — de aljaba. Pha- 
retratus, a, um. —.. de dardo. Verutur, a, um. — de 
lanza ó pica corta. Contiger , contatus , pilatús , a , um. — 
con armadura pesada. Gravis armature miles. con ar- 
madura ligera. Levis armature miles, veles, itii. —à la 
ligera. Expeditus , leviter armatus miles. — contra los 
golpes de la fortuna, Contra fortunam armatus. de pies 
á cabeza. Cataphractus, a, um, undique armatus. Medio 
armado. Semiermis ,me , is. No armado, ó desarmado. Ir1er- 
mis, me, is, 

Armado, m, El hombre vestido de armadurá antigua. 
Armatus homo. 

Armador, m. el que arma, avía una embarcacion. Va 
vis instructor, || Corsario. Pirata , e. || El que busca ma- 
rineros para la pesca de la ballena ó de bacallao, Navicrsla- 
forum instructor, || v. Jubon, 

Armadura. f. El conjunto de piezas de que se forma 
la armazon de una cosa, como de untejado &c. Fundarmern- 
tum. || La armazon del cuerpo, el esqueleto. Nuda corpor ¿4 
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es coagmentata. || El conjunto de armas que se vestian 
¡los que habian de combatir. Armatura, «, armamenta, 
erum, dido 

Armajal. m. v. Marja . 

reisen f. Tierra preparada para almáciga. Seminario 

abus ager. 
ad m. v. Almajo. . 

Armamento.m. Aparato, prevencion de guerra. Brlli- 
«uw: apparatus , belli comparatio. —— de los navíos. Lo que 
es nécesario. para equiparlos. Navium apparatus. 

Armar. ». a. Vestir las armas á alguno. Us. como rec. 
Armo, galeo as, galtor , aris , armis instruere. [| Cua- 
drar, sentar, acomodar. Placeo, arrideo , es. | met. fam, 
Fraguar , disponer , formar alguna cosa. Us. como rec. /n- 
tento, ordino, ai. — uno. Equiparle, aviarle, pertre- 
charle. Necessariis rebus aliquem. instruere , induere. mu 
asechanzas á alguno. Insidias alicui parare , componere, 
struere , inifruere, — la bayoneta. Sicam catapulte ap- 
gare , affigere. — la ballesta, el arco. Árcum adducere, 
curvare, ientare , lunare, rinuare ,fendere , intendere , Jhec- 
fere. — contra alguno. Obarmo, ar. — caballero. Équi- 
gem inaugurare ; novo equiti gladium cingere. — de pun- 
ta en blanco, de todas armas, de pies Í cabeza. Perarmo, 
as, armatura munire , undique armare , à capite ad cal- 

cem armis tegere. — disputas sobre una friolera. De lana 
caprina rixari. — dc venenos. Venenis angi. — embos- 
cadas. Insidias parare , tendere. lazo, zancadilla Sc. 
Supplanto, as, interverto, is. las Mechas con puntas 
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Armiño. m. Animal pequeño cuadrápedo de piel blan- 
ca y muy fina. Ponticus mus, alba musteía. | La piel 
de este animal. Mustela, e, pellis, ix. || blas. Figurilla 
negrasobre campo blanco, que imita en los escudos las pie- 
les y colas de los armiños. Ln alba superficie nigre genti- 
litii scuti imagines. 

Armipotente. adj. poét. Poderoso en armas. Ármipo- 
feni, fis. 

Armisticio. m. Suspension de armas en la guerra. /n- 
ducie , arum. 

Armon. m. El juego delantero de una cureña. Anterior 
bellici carri pars, 

Armonía. f. Consonancia de varias voces en la música. 

armonia, «e, vocum concordia, conronantia , concentus, 
s. || met. Correspondencia y proporcion de unas cosas con 
Otras. Harmonia, concordia, convenientia, e. || met. Amis- 
tad , buena correspondencia Necessitudo , familiaritas, 
|| Extraieza , novedad. Admiratio. Con la mayor armonía, 
Consonantissim?. Armonias. Tonos músicos. Musici modi. 
Correr con buena armonía: Amic? vivere. Hacer, causar 
armonía ó novedad una cosa, Miror, ari;. 

Armoniaco. m. Licor ó goma , de que hay dos especies, 
la una parecida al incienso, la otra de olor enfadoso _Am- 
moniacum. Sal de armoníaco. Ammoniacus sal. 

Armónico, ca. adj. Lo que pertenece á la armonía, 
Harmonicu: , a , um. || más. v. Enarmónico. 

A.rmoniosamente. ado. mod. Con armonía. Harmonic?. 

Armonioso, sa. adj. Sonoro, que tiene armonía. Sono- 


de hueso. Sagittas ossibus asperare naves en guerra. 
Naves prelio parare — navío 6 bajel. Navem initruere, 
—— pleito ó pendencia &c. Lites movíre, — la tienda, T. a- 
berraciulum tendere. — una cosa sobre otra. Superimpono, 
is. una casa. Domum frabibur armare. — una galera 
de reimos. Navem remigio aptare. — un enredo á alguno, 
Dolusn alicui nectere. Se habia armado una quimera, 
Turba inter eos caperat. Armarla. Hacer trampas en el jue» 
go. Fraudibur in ludo uti. Armarla con queso. Disponer 
el medio mas eficaz para engañar í alguno. Insidias alicui 
tendere. Quien lazo me armó en él cayó. Sibi. parat ma- 
lum , qui alteri parat. 

Armarse. v. r. Apercibirse para la guerra. Se ad bellum 
parar: — de paciencia. Patientia se armare, tolleran- 
Ser alizuid ferre. 

Armario. m. Especie dealacena de madera con pluteos 


rus, organicus, harmonicus, numerosus, modulatus, a, 
wm. || met. Lo que tiene correspondencia entre sus partes. 
Harmonicus. | Con relacion al período. Elegante. Circum- 
ductus, a um. y 

Armorica. f. Provincia de las Galias, que compren- 
día la Bretaña y Normandía bajas y la Turena. Zirmori- 
ca, £. 

Armuelle. m. Yerba , especie de hortaliza de flor ama- 
rilla. Chrysolachanum , i , atriplex , icir. 

Armuelles. m. v. Bledos. || v: Orzaga, 

Arna. f. v. Colmena, 

Arnacho. m. Planta. v. Asna]lo. 

Arnés. m. La armadura antigua de hierro ó acero, Ar= 
matura. || pl. met. fam. Las cosas necesarias para algun 
fin. Armamenta , instrumenta , orum. Blasonar del ar- 
nés, Contar valentias falsas. Blaterari, virtutem verbis, 
y puertas. Armarium, repositorium , armariolum , i. von factis ostentare. Echar mano á los arneses. Arma ca- 

A rmatoste. m. Mueble tosco y pesado, que sirve mas pere. . . 
de estorbo que de conveniencia. Ingens et inutilis moles.|| Arno.m. Rio de Toscana. Árnús, i. E : 
w. A.rmadijo por la trampa &c. Arnobio. m. Retórico gentil, y luego cristiano; floreció 

A rmazon, f. v. Armadura... de una casa, Tecti arca, 4 fines del go tercero de Cristo. Armobiws , ii. 

— de huesos. El esqueleto. Nuda 0ssa. Aro. m. Pieza de cualquier materia en figura circular, 

Armella. f. Anillo con espiga para clavarle, Armilla,  Arculus, annulur, i. || Anillo de hierro que sirve en el 

j erreur annulus. || Yerba. v. Yaro. 


acuminatus annulus. juego de la argolla. : 
| Armenia. f. Region de Asia entre los montes Tauro eterle 4 uno por el aro. Hacerle venir en lo que se quie- 
16. In suam sententiam adducere , arte ad optata prlli- 


y Cáucaso. Armenia, £. . ! 
Armeniaco 6 Armenio. sm. Sóbrenombre del emperador cere. ] : . 
M. Antonio el filósofo por haber vencido 4 los partos. A roca. f. Especie de lienzo. Linea, rudis tela. 
f Aroma. f. La flor muy fragante del arbol aromo, que 


ebd E! Il de A ia y t en algunas partes llaman copos: es una Bola compuesta d 
io, nia. adj. E! natural de Armenia y'lo perte- as : es una puesta de 
ar di ed borlitas amarillas, Aroma, ati;. | Toda goma, bálsamo ó 


reciente 4 esta region. Armenius , armeniacus , 6, um. i 
Armerfa. f. El sitio en que se guardan yarios géneros leño fragante. ld. : ] 
de armas. Armamentarium, ii. || La ciencia heráldica. De- Aromaticidad, f. Calidad aromática. ir ts d: 
clarandi et ordinandi gentilitia stemmata.ars. Aromítico , ca. adj. Oloroso, que tiene ragancia. Áro- 
Armero, m. El fabricante de armas. Zruginator, ar- 
meram faber , politor. || El que cuida de las armas de una 
armcr, Armorum custos. 
Armenaca. f. Ciudad de Capadocia, Comana , erum. 
Armifera. adj. Se aplica la diosa Minerva. ¿Armifera 
Dea. 
Armífero, ra. sn. El 
Armieero , ra. adj. 
prada Se aplica á la esfera compoesta de los cír- 
culos que se fingen en el cielo. Armillaris sphera. 
Armilla. f. arg. Parte de la basa de la columna, que se 
compone de tres Ó cuatro anillos que la ciñen. Columne 


anui. 


maticur , aromatariur , myrinur ,a , um. 

Aromatizacion. f. La accion y efecto de aromatizar, 
Odoratio , aromatum perfussio, 

Aromatizar. 9. a. Coalo fragancia. Odoro , as , aro- 
matibus perfundere. 

Aromo. m. Arbol espinoso , cuya flor es de mucha fra- 
gancia. Aromatica arbor. 

Arpa. f. Instrumento músico de cuerdas. Harpa , citha- 
ra , sambuca , £. 

Arpado, da. p. p. de Arpar. adj. Lo que remata en 
dientes como sierra. Dentatus , a , um. 

Arpadura. f. v. Araño ó rasguño. 

Arpar. v. a. Hacer tiras alguna ropa. Disrumpo, is. || 
Arañar. Lacero , as, dilanio , 15. 


va armado. Armifer, ra, um, 
trero, inclinado 4 las armas. 
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A rpaya. f. Ciudad del reino de Nápoles. Candium, ii, 
Candi: , is. 

Arpela. f. Especie de cernicalo, Accipitris genus. — 

Arpeo. m. Instrumento de hierro con garfios , que sir- 
ve para el abordage en las embarcaciones. Hargage, onis. 

rpía. f. Ave fabulosa, fea y hedionda con rostro de 
muger , y lo demas de ave de rapiña. Son tres. Aello, Oci- 
pete y Celeno. Harpya , «. || met. fam. La persona codi- 
ciosa. Avidus , a , um. || met. fam La muger fea y de ma- 
la condicion. Turpi: , sordida , tmmitis , aspera femina. 

Arpillera. f. Tejido de estopa basta. Rudis, stupra ttm 
la, coactilia , ium. 

Arpista. m.f. Tocador de arpa. Sambucus, sabucus; 
sambucina, sambucistria, citharista, e. 

Arpon. m. Astil de madera con un hierro de tres pun- 
tas , la del medio para herir, y las de los lados mirando 
hácia el astil para hacer presa. Harpago, inis ,omis. 

Arponado , da. adj. Parecido al arpon. Harpagoni 1i- 
milis. 

Arqueada. f. Golpe del arco en los instrumentos mási- 
cos que se tocan con él. Plectri ictus. 

A rqueador. m. El que arquea. Árcuator, trizx, 

Arqueaje. m, v. Arqueo, mas comun. 

Arqueamiento. m. El arqueo ó medida del buque del 
navío. Navis albei dimensio. ] 

A rquear. v. a. Formar en arco. Árcuo , concamero , cur. 
vo, as. || Mullir , ahuecar la lana para poderla labrar. La- 
tiam contundere , moilire. || Medir la capacidad ó buque de 
las embarcaciones. Navis albeum dimetiri, 

Arqueo. m. La accion y efecto de arquear. Árcuatio, 
concameratio || Medida del hueco Ó buque de una embar- 
cacion. Albeinavis dimensio. || Reconocimiento de cauda= 
les y papeles que existen en arcas. Serinii recogmitio, 

Arquería. f. Serie de arcos. Árcuuwm ordo , series. 

Arquero. m. El que tiene por oficio el hacer arcos, en 
especial para cubas, toneles &c. Zircuarius , ii, arcuum, 
circulorum artifex. | El que tiene á su cargo las arcas don- 
de se guardan caudales. «Ararii custos. 

Arquigenes. m. Un médico en tiempo del etisperador Tra- 
jano. Archigenes , ir. : 

A rquilexius. m. Planta. v. Vejiga de perro. 

Arquilla. f. d. de Arca. Arcula, arcella , arcellula, e. 

Arquimandrita, m. Abad, superior de un monasterio, 
Archimandrita, e. 

Atquimedes. m. Célebre matemático siracusano. Archi- 
medes, is. Perteneciente 4 él. Archimedeiss , archimedius, 
6 , um. 

Arquimesa. f. v. Papelera. 

Arquisinagogo. m. Príncipe de la sinagoga. Archisyna- 
Zogus, 5. 

A quitas, m. Filósofo tarentino. Architas, «e. 

A:quitecto, sm. El profesor de arquitectura, Arquitectus, 
ji, architecto, architecton , onis. Adium faber , mensor, 
molitor. .. hidráulico. Ague librator. 

Arquitectónico , ca. adj. Perteneciente 1 la arquitectura. 
Architectonicus, a, um. 

Arquitectura. f. Arte de construir edificios, Arguitrctu- 
ra, architectonica , « , architectonice , es, architectonica 
ars, — civil. La que enseña á construir edificios para co- 
modidad de los hombres. Civilis architectura. —. hidrán - 
lica. El arte de construir obras en las aguas. Hydraulica 
architectura. — militar. El de construir fortificaciones y 
obras de defensa. Militaris architectura. —recta. La que 
construye edificios sobre planos ó suelos horizontales, for- 
mando ángulos rectos con ellos. Recta. .. moderna. La 
que sucedió 4 los antiguos griegos y romanos. Recens. _, 
naval. EFarte de construir embarcaciones. Navalis archi- 
bectura, 

Arquitrabe. sm. arg. Miembro inferior de la cornisa, 
Epistylium, ii. Zophero subjecta , jacens trabs. 

Arrabal. m. Birrio fuera de los muros de una poblacion. 
Suburbium , ii. Arrabales. Los extremos de un pueblo 
grande. Suborbía, orum. Contar una cosa con linderos y 
arrabales. Minutatim narrare. 

Arrabalero, ra. adj. Se aplica al que no tiene educacion 
urbana, Incomis, me, is, 
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Arrabio. m. v, Hierro colado. 

A rracada. f. Pendiente de muger. Inaurir , 117. I £l. Los 
hijos que quedan 4 una viuda, Orbi parente filii. yj» está 
6 le sienta como & la burra las arracadas. ///i congruit 

tamquam arine inaures. 

Arracimarse. v. r. Unirse en forma de racimo. In ran 
cemi formam cong lobari. 

Arraclan, m. Arbol. v. Aliso. 

Arraez. m. El capitan de embarcacion morisca. Mauri- 
ca navis prefectus , dux. . 

Arraigadas. f. pl, náut, Escalas de cuerdas desde los 
palos á las cofas de la embarcacion. Funales scale. 

Arraigado, da. adj. Se aplica al que tiene posesiones, 
Prediis fungens. De hombre arraigado no te verás ven. 
gado. Á viro potente numquam vindictam sumes. || p. p. 
de Arraigarse y 

Arraigar. v. n. Echar raices. Stirpesco, is, radices emit. 
Bere, agere. || for. Afianzar con bienes raices la respone 
sabilidad. Pignus, prades dare; pred.bus judicium _firma- 

Ye. — protundamente : dicese de los árboles. Altis radicio 
bus coalescere, 

, Arraigarse. v. r. met, Establecerse en alguna parte con 
bienes raices. Sedem , domicilium collocare, stabilire. [| met. 
Irse afirmando alguna costumbre, vicio, virtud St. Digo 
turno uiu aliquid firmari, || Estar una cosa introducida de 
largo tiempo. Diuturno ust statutum. ei y sorvari. 
las plantas. Coaleo, es , ui , ere, coalesco , i5. 

Arraigo. m. Posesion de bienes raices. Predierum pos- 
sessio, Fisnza de arraigo. v. Fianza. 

, Arralar. v. n. v. Ralear. 

. Arramblar. v. a. Dejar los arroyos llena de arena la 
tierra en tiempo de avenidas. Torrente agros arena ster- 
sere, operire, || met. Arrastrarlo todo, llevarlo con violen- 
cia. Cuncta verrere. 

à Arrancadera. f. Zumba, esquilon de manso. Tintinmabu- 

um , i. 

Arrancadero. m. La parte mas gruesa del cañon de es- 
copeta. Amplior catapulte pari. || El lugar de donde se 
empieza á correr, Septum , i , carcer , eris. 

A.rrancado , da. f£. P. de Arrancar. Boga arrancada. La 
que hacen los marineros con toda fuerza y uniformidad. 
Omnium remorum vehemens contentio. De boga arrancada. 
med. adv. Con uniformidad de remos y fuerzas. Omni re- 
morum contentione , contentis viribur. 

Arrancados. adj. blas. Los árboles y plantas que descu- 
bren sus raices, y las cabezas y miembros de animales 
que parecen en el blason arrancados con violencia. Zn gen- 
tilitiis stegmatibu: tamquam avulia, extantia membra, 
tamquam avulsi extantes arbores. 

Arrancador, ra. m. f. El que arranca. Avilsor, extirpator. 

, Arrancamiento. m. El acto y efecto de arrancar. Avul» 
410 , extirpatio, 

Arrancar. v. a, Sacar de raiz, Extirpo, as, extraho, des- 
tringo, refigo, vello, avello, evello, pervello, revello, convella, 
ts. |¡Despedir del pecho cl humor nocivo. E x sereo, a1.||Sacar 
con violencia de su lugar unacosa, como un clavo, una muela 
St. Eruo, revello , ii| met. Quitar con violencia. Aufero, 
ers. || n. Hablando de arcos y bóvedas, principiar estas co. 
sas. Fornicis fundamenta ponere. || Partir de carrera. Cur- 
sum arripere. || Partir, salir de una parte. Lxeo, abro, ir, 

proficiscer, eris. 4 uno und fosa; Sacársela 4 la fuerza, 
Extorqueo, es. la espada. Sacarla de la vaina. G ladiunt 
mudare, stringere. — lo plantado. Deplanto, as. — las 
naves del escollo. Naves scopulo detrudere.. os cabellos. 
Comam scindere , aliquem capillos conscindere. lo cla- 
vado. Refigo , is. — las yerbas. Herbas ruere. .... las bar- 
bas, pelárselas. Barbam vellere. con fuerza. Reveilo NT 
por fuerza. Divello , i. —con los dientes, 4 bocados. Den 
mordeo , es, mordicus, rhoriu divellere. .... piedra con los 
dientes. Rem avidissime petere. — de raiz. Eradico ¿ti 
tirpo, as. — Sun hijo de los brazos de su madre. Filium 
de matris complexu avellere. Lo que nó se puede arrancar. 
Jnextricabilis, le ; is. La accion de arrancar. Eiou/;io. La 
de arrancar las yerbas. Botanismus , i. Arrancársele á uno 
el alma, el corazon de pena y sentimiento, Vehementissi- 
mo dolore commoveri. 
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Arancapinos. ». Apodo del hombre pequeño. Hemun- 
culus, ¡, homutcio , omis. 

Arrancasiega. f. El acto de arrancar y segar lo sembra- 
do, que parte de ello se ha quedado corto, y no se puede 
segar como lo que ha crecido mas. Demissi fructus par- 
tem avellere , partem metere, || p. drag. Rina, quimera 
de palabras. Verborum rixa. 

Arranciarse. v. r. v. Enranciarse. 

Arrancharse. ». r. Juntarse en ranchos. ln contubernia 
congregari. 

Arranque. m. El acto y efecto de arrancar. Eradica- 
fio. || met. El impetu de prontitud Ó cólera. Impetus , «s- 
tus, us. || met. Ocurrencia pronta, asi en la conversacion 
como en las operaciones. Acute dictum, factum. —del ar- 
co. Su nacimiento sobre pilastras ó machos. Fornicis ini- 
tium. Carbon de arranque. El que se hace de las raices. Ex 

arborum radicibus carbo. — 

Arrapar. ». a. V. Arrebatar. 

Arrapiczo. mn. Giron del vestido, Detrite vestis pan- 
sus, frustum, lacinia. |] El hombre y muger pequeños y 
despreciables. Muliercula, e, homuncio, onis. El que lle» 
va el vestido lleno de arrapiezos ú remiendos. Cento , omis. 

Arrapo. m. v. A:rapiezo. ] 

Arras. f. Ciudad de Flandes. Nemetocerna , «. || Capi- 
tal de Artois, provincia de Francia. Rigiacum, i. 
Arras. f. pl. Las trece monedas que pasa el desposado á 
manos de la desposada. Arrhe, arum; arrhabo, onis. || for. 
La cantidad que el varon promete á la muger en el casa- 
miento. Sponsalitie arrhe , arrhabo , onis. 
Arrasadura. f. El acto y efecto de arrasar. Exeeguatio, 
eversio. 
Arrasar. v. a. Allanar. Exequo, complano, as. || Echar 
por tierra, arruinar. Everto, diruo, is. — las fortificacio» 
nes enemigss. Hostium refugia nudare. — ciudades. Urbes 
delére , diruere , funditus evertere , solo «quare. — la me- 
dida con un rasero. Hostio, is. Arrasáronsele los ojos de 
Bigrimas. Oborte sunt illi lacrime, 
Arrastrada. adj. fam. Se aplica á la muger prostituta, 
Communis , perdita mulier , scortum, i , pellez, icis. 
Ferial adipis ado. mod. Imperíecta, defectuosa- 
mente. Imperfect?. || Con escasez. Müer? , egrà , vix. 
Arustrado, da. g. p. de Arrastrar. || adj. Infeliz, mio 
serable, escaso. Miser , infortunatus, a, um.|| Vago, 
que no tiene domicilio. Vagus, errans. El reo sentencia» 
do á serarrastrado. Raptatus, reptatus, Arrastrado te veas 
LErumnis conficiaris; ab hotte traharis. 

Arrastramiento. sm. La accion y efecto de arrastrar. 
Raptatio, reptatio ; reptatus, raptatur , ur. 

A rrastrante, m. El que arrastra bayetas en la universis 
dad. Syrmam in schola. trahens. : 

A rrastrar. 7. a. Llevar alguna cosa por el suelo tirando 
de ella. Rapto, as, traho, is. || met. Llevar tras sí, ásu 
dictamen ú opinion. Ad suam sententiam adducere , tra- 
here. || n. Andar unido el cuerpo con la tierra. Repto, as, 
serpo , prorrepo, repo, is. || En varios juegos de naipes sa- 

E pie m carta del triunfo. p» charta aperi 

uti, cui omnes pareant. — bayetas.A.ndar en pretensiones, 

Peter, soliicitare. los pies. Ser ya muy viejo. Senio con- 

Ji. El que anda arrastrando. Reptabundus. Se dejó arras- 
trat del deseo de gloria. Hune absorbuit estus glorie. An- 
dar arrastrando. Vivir en suma pobreza. Adversa fortuna 

Premi, Arrastrar á un precipicio. Praecipitem trahere , ra- 

f Traer, llevar arrastrando. Traho, is. Arrastrar la 

€um , el pleíto , los autos á sí un tribunal. Causam ad- 

vocat. Hacer alguna cosa arrastrando , de mala gana. In- 

Sif? , perperam aagert. Llevar , traer la soga arrastrando. 

Andar huyendo de la justicia. Delictorum conscientia pro- 

fus um vagarí. Traer á uno arrastrando, Aliguem vexare, 
fimi; defatigare. Lo que arrastra honra. Para motejar el 
desalióo de alguno. Desides in reptandis vestibus honores 
guerunt, ; 

Arrastre. ss. En los juegos de naipes la jugada del palo 
del triunfo. In chartarum ludo charte emissio , cui omnes 
garant. En las universidades el acto de arrastrar bayetas 
ea clase de pretendiente. Syrmae in scholis urs. 

Arrate. m. Libra de diez y scis onzas. Libra, e; sex- 
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decim tinciarum pendus. eom 

Arrayan. m. Mirto y murta, arbusto oloroso y siem= 
pre verde , de flor blanca. .Myrtus, i. ._. moruno, arbus- 
to de hojas pequeñas lanceoladas y aserradas por su. már- 
gen. Bortica myrtus. : 

Arrayanal. m. Sitio poblado de arrayanes. Myrtetum , i. 

Arre. m. Vox para hacer andar las bestias, Eja , age. 

Arrear. v. a. Avivar las bestias para que caminen. Sti- 
mulo , as ; ad cursum jumenta agitare, 

Arrebañador, ra, m. f. El que arrebaña. Radens, corra» 
dens , tis. 

Arrebañadura. f. El acto y efecto de arrebañar. Corra- 
sio.|| El resto de alguna cosa que searrebaña. Religuic, arum. 

Arrebañar. v. a Recoger, aprovechar lo que queda sin 
dejar nada. MErusco, as, corrado , ij. 

Arrebatadamente, ado. mod. Precipitadamente, Temes 
ré , incomsultd, raptim, rapide. 

Arrebatado , da. adj. Precipitado , impetuoso. Rapi- 
dus; preceps, cipitit , velox , ocis. || met. Inconsiderado, 
violento en sus operaciones; dicese del hombre. Inconiul- 
fut , temerarius , turbulentus , consiliis grecegs. — de có- 
lera. Furere , ira correptus , pra eps. 

Arrebatador, ra. m. f. El que arrebata. Raptor. 

Arrebatamiento. m. El acto y efecto de arrebatar. Di- 
reptio. j Hurto, Raptus , " met. Enagenamiento, fu- 
ror en fuerza de una pasion. Furor , vehemen: animi come 
motio. || Arrobamiento, éstasis, Mentis excessus y extasis, ij. 

Arrebatar. ». a. Quitar con ímpetu y vehemencia. Rap- 
to, as, rapio, abripio , preripio, is. || Coger, tomar con 
precipitacion. Arripio, is, raptim capere , deripere. || met. 
Atraer, llevar tras sí. Traho, is ; mentem arripere. | Bar- 
rer con todo. Conrado , corrado , i5. 

Arrebatarse. y, r. Enfurecerse, dejarse llevar de alguna 
pos Furere arripi , furo , is. || v. Arrobarse. .... cl pan. 

llamarse por estar muy caliente el horno. Citiws coqui, 
torreri, — las mieses. Agostarse antes de tiempo. Nimio 
calore messes torreri, _ de la cólera. Furo, i1. — del fu= 
ror divino. Dícese de los poetas. Fatuor, aris. Lo que ar- 
rebata Ó atrae hácia sí. Raptorius, a, um, alliciens, tir. 
Ser arrebatado de la corriente del rio. Fluminis vi diffrrri. 

Arrebatiña. f. La accion de arrebatar entre muchos al- 
gunas cosas que se tiran con este fin, Rapina , raptatio. 
Andar á la arrebatiña. Rapinam agere, rapto vivere. Echar 
4 la arrebatiña. Raptim capiendum aliquid spargere, pro- 
jicere. 

Arrebol, m. Color rojo en las nubes al salir 6 ponerse 
el sol. Rufeu; color.|| Afeite encarnado. Purpurissum , i. Ar- 
reboles al oriente agua atnaneciente. Orientis fulgor nubila 
mane prenunciat. Arreboles todos cabos tiempo de los 
diablos. Fulgor ubigue horrida tempora obnunciat. Arree 
boles de Aragon ide con agua son , y arreboles de 
Portugal á la mañana sol serín. Fulgores in Aragonia im- 
bres, in. Lusitania solem referunt. Arreboles 4 la mañana 
í la noche son con agua, y de la noche arreboles á la ma- 
fana son soles. Nocturnam pluviam matutinus fulgor, 
nocturnus matutinum. prenunciat solem. Arreboles en 
Castilla viejas 4 la cocina. Ad focum vetule , ecce Castella 
rubet, Arreboles en Portugal viejas á solejar. Id. Ni sá- 
bado sin sol ni vieja sin arrebol. Nec Saturni sine sole 
dies , nec anus sine fuco. 

Arrebolar, v. n. Pintarse el rostro. Fico, as, fucor, 
aris , faciem pigmentis illinere. 

A.rrebolera. f. La que vende pastillas de arrebol. Fuci 
venditrix, || Planta que da las flores llamadas dondiegos, 
que se cierran de dia y se abren de noche. Flores expli- 
cans nocte , die complicans planta. un 

Arrebollarse. v. r. p. Ast. Despeñarse , precipitarse, 
In preceps ruere. 

A rrebozar. v. a. v. Rebozar. 

Arrebozarse, 9. r. v. Embozarse. || Amontonarse lag 
abejas. Coacervari, conglomerari. Arrebózese usted con 
ello. Expresion de desprecio. Tibi prosis. 

Arrebujadamente. ado, mod. Confusamente. Obscurd, 
involuté. 

Arrebujar. s. a. Recoger lienzo, papel &c. desaliña- 
damente. Raptim colligere. 
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Arrebujarse. v. r. Envolverse bien en la ropa. Sese ob- 
tegere. . 

Atrecafe, m. Cardo espinoso. Carduus , i... 

A rrecas, m. Planta. v. Arzolla. 

Arreciar. ». t. Aumentarse la fuerza de una cosa. Au» 
gto , es, ingraverco , increbresco , la, 

Arreciarse. v. r. Cobrar fuerza. Firmo, as, invaleseo is. 

Arrecife, m. Calzada, camino empedrado, Jtrata via.|| 
Peñasco, escollo en la costa del mar. Seopulus, 1yrtis, is 

Arrecitse. v. r. Entorpecerse los nérvios por exceso de 
frio. Rigeo, es. 

Arredramiento. m. El acto y efecto de arredrar. Ter- 
roris incrussio. 

A rredrar. v. a, Atemorizar. Terreo , es. Arredraos pa- 
ra que os oiga , por que á palabras gordas tengo las orejas 
sordas. Stultis e£ odiosis verbis surdus sum. 

Arredro. ado, |. Atras, hácia atras. Retro. Arredro va» 
yas. Apage te, procul hinc à me. ] 

Arregazado, da. adj. Arremangado, lo que tiene la pun- 
ta hácia arriba. Arrectus, a, um. Nariz arremangada, Ar- 
recte, patule nares p. p. de : 

Arrcgazar. v. a. Enfaldar , recoger las faldas hácia el 
regazo. Us. como tec. Árrigo, is; se succingere.— la capa, 
Pallium attollere. los brazos. Brachia nudare, detegere. 
* Arregladamente. adv. mod. Exactamente, con arreglo. 
Amussim, adamussim, examussim. || Conforme, segun. 
Ad normam. 

Arreglado, da. adj. Moderado, que guarda regla, 
Amussiatus, amussitatus, conformatas, moderatus, a, 
un. p. p. de Arreglar. Muy arreglado en sus cosas, en 
las de su casa. De rebus domesticis bend constitutus. 

Arreglar. v. a. Disponer segun la regla ó norma. 4d 
normam aliquid dirigere , ordinare, la ciudad. Dar la 
po:icía, Civitatem temperare.||Sus cosas. Hacer testamento, 
Arrigo, as — la república. Rempublicam digerere. 

Arreglarse. 9. r. Reducirse á la regla, al orden, con- 
formarse. Ad normam se conformare. || Moderarse , conte- 
nerse. Se continére. 

Arreglo. m. Orden, regla. Norma; ordo. Con arreglo. 
mod. ado. Segun, conforme á la regla, con orden. 44 
normar. 

Arregostarse. v. r. Aficionarse, engolosinarso, Alicujus 
rei voluptate trahi, teneri, Arregostóse la vieja 4 berros, 
ni dejó verdes ni secos. Trahit sua quemque voluptas, Pe- 
riculosum est canem intestina gustasse. ] 
— Arrejacar. v. a. Dar una vuclta ó reja 4 los sembrados 
al traves de como se han arado para arrancar las raizes 
de las malas yerbas. Liro, arrico , as. 

Arrejaco. m. v. Arrejaque. 

Arrejada. f. Hierro á modo de paleta fijo en un palo, 
que sirve á los labradores para desembozar el arado. Vo- 
meri detergendo ferrum. 

Arrejaque. m. Garfio de hierro con tres puntas torci- 
das. Tridens, tis ; triplici, cuspide curvata ferrum.|P£jaro 
llamado vencejo. Apus, odis , cipzelus, i. 

Arrelde. m. Pesa de cuatro libras. Quadrilibre pondus. 

Arrellanarse. v. r. Recostarse ensanchándose sobre el 
respaldo, recalcarse en el asiento. Desideo, es. || met. Vi- 
vir alguno contento en su fortuna ó empleo. Suum sta= 
tum, conditionem (tc. Let? posidére, tenére, 

Arremangado, da. adj. Lo que está levantado hácia 
arriba. Arrectus. Nariz arremangada. Zirrecte , patule na- 
res. Ojo arremangado, Arrectus oculu:. 

Arremangar. v. a. Recoger, levantar las mangas hácia 
arriba. Us. como rec. Manicas subtus volvere. || Levantar 
las faldas. Us. como rec. Lacinian levare , tollere; pallam 
succingere, 

Arremangarse. s. r. met. fam. Resolverse, tomar de 
veras alguna cosa. Rem acriter. aggredi. Arremangóse mi 
nuera, y volcó en el fuego la caldera, ó una vez que me 
arremangué toda me ensucié, Dum desides semel prope- 
rant , cuncta perdunt. 

Arremango, m El acto 6 efecto de arrentangar ó ar- 
Temangane, Succintus, tus. A bien te salgan, hija, estos 


arrémangos, Urjnap non ista licentia in tuam perniciem 
recidat, 
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Arremetedor. m. El que arremete. Aggressor, invassor, 

Arremcter. 9. 4. Acometer con ímpetu. Zrruo, insa« 
do, is, adorior, iríx. | Arrojarse con presteza $ tomar 
alguna cosa, como la espada &c. Arripio, is. |/am. Em- 
bestir , chocar con la afectacion , con h extravagancia en 
el vestido &c. Offendo , is, displiceo , e. —á los enemigos. 
In hostes incurrere, prorumpere , involare. Arremetióse , y 
arremangóse Morilla, y comiéronla los lobos. Qui temer? 
in difcrimen ruit , in eo perit, 

Arremetida. f. Acometimiento con ímpetu. Zrrr.ptio, 
incursio , invasío. | Arranque violento de un caballo. Egui 
cursum arripientis impetws. || Carrera corta. Brevis et ino 
citatur curius. 

Arremolinado , da. adj. v. Remolinado. 

Arrempujar. v. a. v. Rempujar ó empujar. 

Arrendable. adj. Lo que se arrienda Ó se puede arren- 
dar. Conductitius , a , um. 

Arrendacion. f. v. Arrendamiento. 

A rrendadero. m. Anillo de hierro fijo en alguna parte 
para atar las caballerías. Ferreus jumentis alligandis ano 
nulus, 

Arrendado, da. pp: de Arrendar. | adj. Obediente á 
las riendas. Habenis parens , obseguens. 

Arrendador, ra. m. f. El que arrienda ó toma en ar- 
rendamiento. Cemductor, frix.| El que arrienda Ó da 
en arrendamiento. Locator, trix || v. Arrendadero , mas 
comun,. de alcabalas. Publicamus, i, vectigalium re- 
demptor. — de impuestos sobre el ganado. Pecuarius , i... 
del plomo. met. fam. El hombre molesto en su conver= 
sacion y acciones. Molestus, plumbeur, a, um, gravis, 
ve, ij. — de rentas y obras públicas, asentista. Manceps, 
cipis; publicanus, 1; redemptor. ... de las rentas menores. 
Munuscularins , ii. — de la vivienda alta de una casa. Ca- 
naculariut , d. 

Arrendajo. m. Pájaro que imita el canto de los otros; 
es negro, manchado de rojo, azul y blanco. Aliorum can- 
tus imitani passer, || fam. El que remeda las acciones ó 
palabras de otro. Imitator. 

Arrendamiento. m. El acto y efecto de arrendar. Lo- 
catio , conductio, redemptio. || El precio del arrendamiento. 
Redemptura, «5 locationis pretium. — de las rentas pú- 
blicas. Redemptio. 

Arrendar. $». a. Dar en arrendamiento, $ renta. Loco, 
eloco , a1.| Tomar en arrendamiento, á renta. Redimo , con- 
duco, is. || Atar por las riendas las caballerías. Habenis 
alligare. || Remedar la voz 6 acciones de otro. ZImitor, 
aris. No le arriendo la ganancia. Nihil invideo. Arrendar 
las caballerías. Enseñarlas 4 que obedezcan á las riendas. 
Habenis jumenta obsequentia reddere. Arrendar á diente. 
v. Diente, 

Arrendatario , ria. m. f. El que recibe en arrendamiento. 
Conductor, trix, 

- Arreo. m. Atavio , adorno. Ornatus, cultus , us. 

Arreo. adv. t. Sucesivamente, sin interrupcion, Con- 
tinuo. 

Arreos, m. pl. Adherentes de una cosa principal. Con- 
sectaria , orum. de las caballerías. Sus aparejos. J'umen- 
torum phalere. 

Arrepípalo. m. Fruta de sarten, especie de buñuelos, 
Lagani species. 

Arrepentida. f. Muger que reconocida de su mala vida 
-se encierra á vivir en casa destinada á este objeto. Paeri- 
tens femina. ——. . 

Arrepentido, da. p. p. de Arrepentirse. Casado y ar- 
repentido. Panites stultus. facti, cum inutilis paniten- 
tia est. 

Arrepentimiento. m. Pesar de haber dicho ó hecho 
alguna cosa. Penitentia..... de un consejo. Metamelos, i. 

Arrepentirse, v. r. Tener pesar de lo dicho á hecho. 
Doleo, es, panitet, piget, ebat. El que se arrepiente 
Panitens. El que ha de arrepentirs:. Perriturus, pani. 
tendus. El que no se ha de arrepentir. /mpanitendus. No 
me arrepiento, no me pesa de haberlo hecho. Haud 
muto factum, Mas vale ó mejor es mirarlo antes que arre« 
pentirse despues. Satius est pridie cavére , quam postri 
die panitére. 
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Arrepistar. », a. En los molinos de papel picar y mo- 
ler cl irapo hecho pasta en la rueda de arrepisto. Panno: 
im pistrino pistare, iterum pinsere, retero , is. 

Arrepisto. m. El acto y efecto de moler el trapo hecho 
pasta. Secunda pannorum pistura. 

Arrepticio, cia. adj. Endemoniado , poseido del demo- 
nio. Energumenus, 1, à demone possessus. 

Arrequesonarse. v. r. Torcerse la leche, separarse el 
suero de la parte crasa. Lac acescere. 

Arrequife. m. Hierrezuelo que se ase 4 la punta del 
palillo de alijar el algodon. Ferrea cuspis. 

Arrequives. m. pl. Adornos, atavios. Ornatus , ws.]] 
met. Requisitos, circunstancias. Adjuncta, requisita, orum, 

Arrestado, da. adj. Atrevido, intrépido, determina» 
do. Impavidus, a, um, audax, acis. ||p. p. de Arres- 
tarse y 

Arrestar. 9. a. mil. Poner á uno preso. Im vinculis 
det inére. 

Arrestarse ». r. Determinarse, arrojarse á una accion 
arriesgada. /4udeo , ej. 

Arresto. m. Determinacion, arrojo. Audacia, «.|| 
Prision. Custodia, « , in vinculis detentio. 

Arretin. m. v. Filipichin. j 

Arrezafe. m. Sitio lleno de maleza. Dumetum, ¡. 

Arriada. f. Crecida, avenida de rio. Alluvío , onis, 
aliuvie:s , ei. 

Arrianismo. m. La secta y heregía de Arrio. Arianis- 

mus, i. ) 

Arriano, na. adj. Lo que pertenece á la secta de Ar- 
rio. Arianus, a, um. | El que sigue sus errores. Áríwniws, 
d. rii sectator. 

Arriar. o. a. nánt. Bajar las velas ó banderas. Navis 


vela, vexilla submistere. los cabos. Alargarlos poco á . 


poco. Vela paulatim laxare. — en banda. Soltarlos ente» 
ramente. Omnino laxare. 

Arriata y Arriate. m. Espacio algo levantado ó se- 
parado del piso que hay.al rededor de la pared de un 
jardin, y sirve para plantar yerbas y flores. Vireujtis et 
Roribus comsitum et hortos cingens sepimentum. || Calzada, 
camino. Strata via.|El earejado de cañas de los jardines, 
Arundineum textum. 

Arriba. ado. |. Hácia lo alto. Sursum versus, versum, 
vel versum; superits , supra. met. Se toma por el lugar prec- 
rminente en que está una persona respecto de otra. Supe- 
rieri loco. | En los escritos, antes, antecedentemente. Le 
pra. | En las consultas y expedientes equivale 4 estar estas 
cosas cn manos del Rey. Sub regis consulto. | En el gua- 
rismo y medidas denota el esceso de aquella cantidad que 
se nombra, v. gr. cuatro reales arriba, Supra. Arriba y 
abajo, hácia arriba y hácia abajo. Sursum, deorsum. Lo 
arriba dicho. Antedictus. De, desde, de la parte de, por 
arriba. Supern?, desuper , desuperne, desupero. Mas arriba. 
Superius. Cosa de arriba. Supernus, a, um, Los de arriba, 
Supernates, tum. De arriba tiraron piedras. Lapides su> 

perne conjecti sunt. Venir de arriba, estar de Dios una 
cosa. Ex Deo venire. 

De arriba abajo. mod. adv. De pies 4 cabeza. Susque, 
dejue ; à rummo uique deorsum, à capite ad calcem. 

Arribada. f. náut. Arribo, llegada de una embarca- 
cion al puerto. Navis adventus, appulrur. Llegar, venir, 
volver de arribada. Entrar una nave en un puerto á refu- 
gane, volver al mismo de donde salió por mal temporal 
& otro riesgo. Ád portum appellere , regredi, 

Arribage. m. náut. El acto de arribar. Appulsus, ur. 

Arribar. v. s. Llegar al puerto. Appello, i5, portum 
tenére. | Llegar 4 cualquier sitio, aunque sea por ticrra, 
Adornio, is. || Llegar $ un puerto fuera de su destino por 
temporal Ú otro riesgo. Ad portum appellere, confuzere.]] 
Convalecer, ir cobrando fuerzas, Sanitatem recuperare, 
convalesco, is. al colmo de sus deseos. Llegar á verlos 
cumplidos, Desideria ad optatum finem perducere. 4 la 
cumbre de un monte. Ad monti; cacumem contendere, pera 
venire. Arribaos, torgado, que tras la cuesta está lo llano, 
Durate , et vormet rebus 1er2ate secundis. 

Arribo, m. Llegada. Adventu: , appulsus, ur. 

Arrícises. m. Correa que atraviesa la silla con dos hebi- 
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llas $ los estremos , de que penden los estribos. In ephip- 
pio lorum , à cujus extremis stapeda pendent. || Enrejados 
de cañas que se hacen en los jardines. Arundincum hortorum 
textum. 

Arriendo. m. v. Arrendamiento, 

Arriería. f. El egercicio de arriero. Vecturee exercitium, 

Atriero, m. El que tragina con bestias de carga. Agaso, 
mulio, onis, advector. Arrieros somos, y en el camino 
nos encontraremos. Tuu; hic dies est, forsam crastinus 
meus erit. A burro lerdo arriero loco. Malo nodo malus 

rendus est cuneus. 

Asriesgadamente, ado. mod. Con riesgo, con peligro. 
Periculos?. 

Arriesgado , da. adj. Osado, temerario. Temerarins, 
audax , imprudens. || El sugeto con quien es peligroso tra- 
tar. Cavendus. | p. p. de 

Arriesgar. v. a. Poner á riesgo. Periculo committere,_, 
la vida. 5e invite discrimen dare. su hacienda con la de 
otro. Cum periculis alienis sua communicare.._la vida por 
la gloria. G/erie causa de vita dimicare. Se arriesga la sa- 
lud pública del estado. De salute reipublice decernitur. 

Arrimadero. m. Lo que sirve de poyo para subirse 4 
ver alguna cosa, Sustentacu!lum. 

Arrimadillo, m. La estera que se clava como friso en 
la pared. Parietibur affixa storea. * 

_ Arrimadizo, za. adj. Lo que se hace para arrimarse á 
alguna parte. Admovendum, applicandum. || met. El que 
se arrima Í otro por interes particular. Parasitus, a , um. 

Arrimado. m. El espíritu maligno de que alguno está 
poscido. Demon, enis. Tener arrimado. Estar poseido 
del maligno espíritu. Demone oppressum, possessum esse, 

Arrimador. rh. Tronco grueso á que se arriman otros 
menores en las chimeneas. Truncu: , lignum quo alii ap- 
plicantur. ; 

. Arrimadura. f. La accion de arrimar. Admotio. 

Arrimar. v. a. Acercar una cosa á otra. Applico, as, 
admoveo , obmoveo, es. [dejar de usar una cosa. Depono, de- 
relinquo , dimitto , desero, is. || met. Dejar, sta i uns 
cosa. Jd... los libros. Libros, studium dimittere. _ 4 
uno, deponerle de su empleo. Dirnitate , munere priva- 
re... al estribo. Arrimarse í las reses para alcanzarlas 
desde el caballo, Feras ex equo adoriri, — el elavo à una 
caballería; enclavarla cuando se la hierra. E quum in affi- 


. genda sólea clavo ferire... el clavo á uno. met. Engañarle. 


Decipio, is. —el hombro al trabajo. Totis viribus operi 
incumbere. Manum operi admovére.. las espuelas al caba- 
llo. E quo calcaria addere , adjicere , admovére. Cal: avibus 
equum agitare, — á uno otro delito. Crimini crimen ad- 
jungere.__ una ccsa contra otra de modo que estribe en 
ella. Rem rei admovére. A buen arbol ¡me he arrimado. 
iron. Huic ipsi opus est patrono, quem defensorem paro. 
Quien á buen arbol se arrima buena sombra le cobija, 
v. Arbol. ' 

Arrimarse. v. r. Apoyarse. Incumbo , is ,innitor , erit. 
á otros. Consocior, ari, conjungo, inheresco, i5 ; se ad 
alterum assignare, congregare. — Í alguno, Í su protec- 
cion. Alicujus patrocinio adherere. —. al punto de la di- 
ficultad, Rem, scopum attingere. al parecer de otro, 
In alicujus sententiam ire, discedere. 4 los intereses de 
otro, Se ad alicujus rationes adjungere, à alguno, á su 
amistad. Se ad aliquem applicare. — á las paredes, estar 
borracho. Parietes ebrium palpare. Arrimate 4 los bue» 
nos serás uno de ellos. Societas cum bonis bonos facit. 

Arrime. m. Sitio inmediato al boliche en el juego de 
bochas. Minori globulo prorimitas. ] 

Arrimo, m. Él acto de arrimar. Admotío; admotur, 
us. || El báculo 6 lo que sirve de tal. Baculus, sustenta- 
culum. | favor , proteccion. Presidium; favor, protectio. || 
Pared sobre que no carga peso, Pondere non gravata pa- 
ries. Tiene buen arrimo, Non vulgari anchora. nititur, 
Hacer el artimon. Estar tomado del vino, ó largo tiem- 
po arrimado á una parte. Parietibus inniti, 

Arrinconar. v. a. Poner alguna cosa en un rincon. £n 
angulum aliquid conjicere, detrudere , ablegare. || Privar 
á uno del manejo que gozaba. 44meveo , es, negligo , Abe 
ficio , i. 

Na 


100 ARR |» ARR 


Arrinconarse. », r. Apartarse del trato de las gentes. Artogarse v. r. Apropiarse, atribuirse. Sibi arrogare, 
*- Ab hominum societate recedere , hominum commercia fugere, anumere. 

Arriscadamente. adv. mod. Con osadía y atrevimiento. ^ —  Arrojadamente. adv. mod. Con arrojo, atrevidamente, 
Audacter, temer. Temeré, precipitanter , audacter. 

Arriscado , da. adj. Atrevido, osado, resuelto. Teme- Arrojadizo , za. adj. Lo que se puede arrojar, ó lo que 
rariui, impavidus; audaz, acis. || El que anda Ó se pre- es hecho $ propósito para arrojarlo. Missilis, le, is. 
senta con gallardía. Strenwws , a, um, incessu, facie no- Atrojado, da. adj. met. Intrépido, resuelto. Temera- 
bilis. rius ; preceps, cipitis , audax , acis. || p. p. de 

Arriscador. m. En algunas partes el que recoge la acei- Arrojar, v, s. Tirar, echar de si con fuerza. Jacio, 
tuna vareada. Olearum collector. conjicio , projicio , adigo, is , retorqueo, es. —À uno de ca- 


Arriscarse. v. r. Engreirse. Sese erigere , efferre. beza en tierra. Aliquem capite primum in terram statue- 
Arrizar, v, a. náut. Coger, tomar los rizos de las ve- —— re. Lal mar. In fluctu spargere. —á menudo. Projecto, 
las. Vela religare.| Trincar Ó asegurar las áncoras, artie — 1... de sí violenta 6 copiosamente. Vomo, repello, eji- 
lMería &c. heras, bellica tormenta funibus firmare.|| cio, is. —fragancia las flores y aromas. Exhalo, exspiro, 
Meter en la nave el batel 6 chalupa, y amarrarle. Lembum as. luz los cuerpos luminosos. Lucem emit tere, las 
navi immissum religare. || En las galeras atar ó asegurar 4 plantas, brotar. Pullule, germino, as.__—las plantas de 
alguno. Vincio, constringo, is. nuevo por las raices. A radicibus repullulare. — la vaina; 
Arroba. f. Pesa de veinte y cinco libras. Viginti quin- desnudar la espada. Ferrum stringere. || mes. Ser tenaz. Sere 
que librarum pondus. [| la cantidad que pesa veinte y cin  propositi tenacem ostendere. — las enfermedades cutáneas. 
co libras. Viginti quinque librarum fu medida Pullulo , germino, as, appareo, es, prodo, is. las ar- 
para cosas líquidas. Amphora , «, amphorale vas. Echar — mas. Arma projicere. — rayos 6 centellas. Fulgurio, is... 
r arrobas. met. Ponderar mucho. Supra modum augére. saetas Ó dardos. J'aculer , ari. — rodando. Revolvo , ij... 
r ó venir por arrobas, viajar con arrieros. J'umento £am- — Vomitando. Evemo, is... una cosa contra otra. Impingo, 
uam sarcina vehi. Los males entran por.arrobas, y sa-  illido, is. El que arroja ó tira. Dejector. El que arroja el 
en por adarmes. Lent? admodum infirmitas recedit, cum disco. Discobolus , i. Lo que tiene fuerza de arrojar, de 
initio supra modum ingravescat. Los placeres son por on-  expeler. Projectorius, a, um. La accion de arrojar , de 
zas, y los males por arrobas. Mala graviora, veluptates disparar. Conjectio; jactus, ur. 
vero celeriter transeunt. . Arrojarse. v. r. Abalanzarse , meterse, tirarse con ím- 
Arrobadizo, za. adj. El que finge arrobarse. Mentis  petu. Sere. immittere. || Abrirse camino por fuerza. Pro- 
raptum simulans. | por arrobado. mod. adv. Por arrobas, — rumpo, i sss Atreverse Í alguna cosa con poca consi- 
por mayor. Cumulatim. - deracion. Temeré , precipitanter audére.... 4 los pies de 
Arrobamiento. w. Éstasis, rapto. Extasís, ir, rap» alguno. Ad alicujus pedes. accedere, se projicere , se pros- 
tus, us, mentir excessus. || Admiracion, pasmo. Stupor,  ternere.._ al delito. In facinus ruere. al océano pot 
admiratio, una larga embocadura. $e immenso ore in oceanum effun- 
Arrobarse. v. r. Elevarse en la contemplacion de las —— dere... al peligro. Se in direrimen conjicere. — á todo. Ad 
cosas divinas. Im extasim rapi. || asombrarse, pasmarse. omnia progredi , omnia tentare. — los enemigos, Im me- 
"Admiratione , stupore rapi, sensibus abalienari, abduci, dios hostes irruere , se conjicere , inferre , immittere. — de 
arripi. : alto abajo, tomando vuelo. Se ex alto librare. — sobre 
Arrobero, ra. m. f. El que hace el pan para alguna — alguno, sobre alguna cosa. Ingruo, ij. — sobre uaa plaza 
comunidad. Pistor. con gran resolucion. Ad urbern infesto agmine ruere. Lo 


Arrobo, m. v. Arrobamiento. que se arroja precipitadamente. Preceps, cipitir. Lo que 
Arrocinado, da. adj. Parecido al rocin, Mammo :/- se puede arrojar por el esputo. Excreabilis, le, it. Arro- 

milis. | p. p. de jómelas y arrojéselas. Expresion que da $ entender las 
Arrocinarse. 9. r. fam. Entorpecerse, embrutecerse, altercaciones. Impetivi, dum impetitus fui. Mira no te ar- 

Stolidum redi ; hebesco, is. rojes. Nihil temeré feceris, sime consilio suscipias , temere 
Arrodelado, da. adj. Armado de rodela, el que la  aggrediaris, 

usa. Clypeatus , clypeo armatus. || p. p. de Arrojo. m. Intrepidez, osadía. Precipitantia, auda- 
Arrodelarse. v. r. Cubrirse con rodela. Clypeo, parma cia; temeritas , precipitatio. 

se begere. Arrollar. s. a. Revolver una cosa en sí misma. Com- 
Arrodeo. m. v. Rodeo. plico, as, convoloo, involvo , ir. — al enemigo; derrotarle. 


Arrodillado. m. Licaon, Teseo, Hércules. Constela- Hostem profligare. al contrario. Confundirle , dejarle 
cion de diez y ocho estrellas. Nixus, i; Engonasi, En- sin terfer que responder. Adversarium elinguem , mutum 
gonarin , indecl. reddere. —. piedras ú otra cosa la fuerza del agua 6 el vien- 

Arrodillamiento. m, El acto y efecto de arrodillarse. to. Lapide: aque auf venti vi contrahi, rapi. 

Genuflexio. Arromadizado, da. adj. El que padece romadizo. Gra- 

Arrodillar, v. v. Poner las rodillas en el suelo. Us. como  vedinosus, gravedine affectus. 


rec, Genu ponere , 1ubmittere , inclinare , flectere ; in ge . Arromadizarse, v. r. Destemplarse la cabeza, consti- 
nua aditare , te excipere, procumbere ; ingeniculo , as, in- parse. Capitis gravedine laborare, affici , teneri ; tentari. 
geniculor , aris, ME Arromar. v. 4. Poner roma una cosa. Complano , as, 

Arrodrigar. 9. a. v. Artodrigonar, obtundo, is. 

Arrodrigonar. v. a. Poner rodrigones 4 las vides. Viter Arropado, da. p. p. de Arropar. || «dj. Se aplica al 
fulcire , vitibus pedamenta apponere , apt are. vino que tiene arrope. Sapa conditum vinum. 

Arrogacion. f. El acto y efecto de arrogar. Zfrregatio.|| Arropamiento. m, El acto y efecto de arropar, Con- 
for. Adopcion, prohijamiento. Adoptio. Bectio. 

Arrogador. m. El que se arroga Ó apropia alguna cosa. Arropar. v. a. Abrigar, cubrir con ropa. Vestibus , stra- 
Arrorans, sibi assumens. gulis fovére, tegere , cooperire. —las viñas. Abrigar sus 

Arrogancia. f. Soberbia, altanería. Superbia, insolentia, raices con basura ú otra cosa. Vitium radices cooperire. _, 
arrogantia ; rupercilium. el vino, echarle arrope. Vinum sapa condire. Arrópate 


Arrogante. adj. Insolente, soberbio , altanero. Elatus, — que sudas. Con que se moteja al que finge trabajar mu- 
superbus; arrogans, insolens, fis. || Alentado, valiente. cho. Multum sane insudasti, Arrópese con ello, Con que 
Strenuus ; ferox , ocis , fortis, | Garboso, bizarro. Venus- se desprecia lo que no se quiere admitir. .$;5; prosit , sibi 


tus ; elegans. . solus habeat. 
Arrogantemente, ado. mod. Con arrogancia. Árro- Arrope. m, Mosto cocido al fuego. Sapa, «e. || Compues- 
anter. : 


WX. to que se hace en las boticas parecido al arrope. Sape si- 
Arrogar.o. a, Atribuir, apropiar, usurpar lo ageno. mile decoctum. ||Almibar de miel. Liguatum , purificatum 
Arrog0, as. mel. Arrope de moras. El zumo exprimido de ellas. Dia, 
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moron, Este nuestro hijo D. Lope ni es miel, ni hiel, ni 
vino, ni arrope. Polypi caput. 

Arropea. f. Grillete. Compes, edis. 

Arropcra. f. Vasija para arropc. Mustarium, ii, sape 
vas, lagena. 

Arropía f. v. Melcocha, 

Arropiero. m. El que hace ó vende arropía. Cocti mel- 
lis venditor , conditor. 

Arrostrar. ». t. Dar muestra de apetecer algo. Alició= 
jus rei appetitum ostendere. 4 los peligros, trabajos &c. 
No temerlos. Pericula, labores audacter subire. No ar- 
rostra á cosa de comer. Cibum fastidit , aversatur, asper- 
natur. 

Arrostrarse. 9. r. Atreverse al enemigo. Cum haste con- 
gredi , hostem coram. invadere. ] 

Arroyada. f. El valle por donde camina un arroyo. 
Rivuli cursus. | La hendidura que hace en la tierra el ar- 
royo. Rivuli albeus, terre proscissio. 

Arroyadero. m. Y. Arroyada. ] 

Arroyar. v. a. Llevar la lluvia impetuosa la tierra, ha- 
. ciendo surcos en ella. Aguas vi terras proscindere. 

Arroyarse. v. r. Contraer las mieses y plantas la enfer. 
medad llamada roya. Aduro, is, rubigine corrigi. 

Arroyato. m. v. Arroyo. 

Arroyico , ito. m. d. de Arroyo. Risulu:, i, 

Arroyo. m. Corta porcion de agua corriente. Ripur , i. 

Arroyuela. f. Planta perene de España de tallos cua- 

drados, rectos, ramosos y rojos; hojas largas y puntia- 
gudas; flores purpúreas en espiga. Salicaria |yfhrum. 

Arroz. m. Planta que da un grano blanco en panoja, 
Oryza , «. || El fruto de esta planta. Oryza, e. Arroz y 

gallo muerto. Lautum convivium. El arroz, pez y pepino 
nacen en agua y mueren en vino, Post oryzam , piscem , cu- 
cumerem vinum sumito. 

Arrozal. m. Tierra sembrada de arroz. Oryza consi- 

tus ager. 

Arrozero. m. El que cultiva Ó vende arroz. Oryzae 
venditor , cultor. 

Arruar. v. n. Gruñir el jabalí cuando huye. -Apruem 

iendo grunnire. 

—— f. náut, La corvadura de la proa y popa 
del navío hácia arriba. Prominens navium convexitas: 

Arrufar. 9. a, náut. Arquezr. Curvo, as, flecto, is. 

Arrufanado , da. adj. El que tiene propiedades de ru- 
Gan. Infamis, me, it, procax , acis. 

Arrufo. m. v. Arrufadura. 

Arruga. f. Doblez , pliegue. Rura... de vestido. Rura, 
plica ; sims, us. Carne de pluma quita del rostro la ar- 
ruga. Laute dapes. 

A rrugado, da. p. p. de Arrugar. | adj. Lleno de arru- 
gas. Rugosus, a, um. 


> 


Arrugamiento. m. El acto y efecto de arrugar. Cor- 
rug afio. 4. 

Arrugar. v. a. Encoger el pellejo haciendo pliegues. 
Cutem adducere , contrahere. || Hacer pliegues en la ro- 
pa, papel &c. In rugas complicare; rugo, corrugo, irrugo, 
as... la frente. Capero, as, frontem , vultum consulcare, 
adducere , ducere , obducere, irascor, eris. Medias de ar- 
rogar. Medias largas y estrechas que se tenia í gala -hicie- 
sen arrugas. Rugis complicata tibialia, . 

rse. 9. r. Morir. Obeo , is, diem supremum obire. 

Arruinador, ra. m. É El que arruina. Eversor. 

Arruinamiento, m. El acto y efecto de arruinar. Exci- 
dium ; eversio. 

Arruinar. v. a. Derribar. Díruo , everto , verto, corrua, 

grotterno, is ruinam facere , trahere, dare.|JOcasionar gra- 
ves dafios. Us. como rec. Everto , effligo, perdo, is, abo- 
leo, es. 4 uno con usuras. Aliguem fenore trucidare. 
á uno. Ser su ruina , empobrecerle. Percello, is, culi , cul. 
sum, lere ; alicujus. opes refringere ; illum. suboertere. —, 
enteramente. Perundo, as... la república. Rempublicam 
profligare. —. lentamente. Arrodo, is. — una casa entera- 
mente, basta los cimientos. Domum à radicibus everte- 
rt... una ciudad con incendios. Urbem incendiis dis- 
fringere. 

Arruivarse. 9. r. Causarse su. propia ruina, Ruere, pri» 
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sum ire , sui ruinam facere , dare, trahere. || Caerse de vic- 
jo. Vetustate dilabi, 

Arrullador, ra. m. f. El que arrulla. Blandiens. 

Artullar. ». a. Cantar suavemente 4 los niños para que 
concilien el sueño. Leni cantu somnum infanti conciliare, 
cantu infantem sopire, lallo, as. | Enamorarse con arru- 
llos. Dicese de las palomas y tórtolas. Columba: , turturer 
quaerulu cantu blandiri. | met. Enamorarse con arrullos; 
dícese tambien de los hombres. Mutuis blanditiis inter se 


* homines blandiri. 


Arrullo. m. Especie de canto con que se enamoran las 
poss y tórtolas. Quaerulus columbe , turturis cantu:.|| 

cantar Ó tonada con que se adormece al niño. Nenia, 
«,lallus, lallum, i. . 

Arrumaco. m. fam. Demostracion de cariño con gestos 
6 ademanes. Blanditia; blandimentum; blandientis ges 
ticulatio. Hacer arrumacos. Blanditiis aliquem demulcére, 
delinire, 

Arrumage. m. náut. Orden en la colocacion de la car- 
ga del navío. Navalis eneris collocatio. 

Arrumar. v. a. Colocar con orden y proporcion la car- 
ga del navío para que ocupe menos. JVavír onus equali 
pondere collocare, 

Arramazon. f. Colocacion proporcionada de la carga 
de un navío. Navalis oneris in ordinem distributio. || náut.. 
Conjunto de nubes hícia el horizonte. Nubium in hori- 
zonte globus. 

Arrumbadas. f. pl. nut. Bandas del castillo de proa 
en las galeras. Triremis versus proram latur. 

Arrumbador, ra. m. f. El que arrumba ó arrincona. 
Amovens, abjiciens , tis. 

Arrumbamiento. m. La direccion, el rumbo de una 
cosa respecto de otra. Via, directio. 

Arrumbar. v. a. p. And. Desechar, retirar lo inútil 4 
sitio excusado. moveo , removeo, es, abjicio, is. | Arrin- 
conar, arrollar á uno en la conversacion, Mutum, elin- 
guem reddere. || néut. Marcar algun objeto con la aguja 
náutica, colocándole en la direccion respectiva en que se 
halla. Designo, a7. — cl vino. Trasegarle. Vinum elutria- 
re, tranifundere. . 

Arrumbarse. v. r. náuf. Tomar la nave su rumbo. Na- 
ver iter , cursum dirigere. 

Arrunflar, v. a. En los naipes juntar muchas cartas de 
un palo. Ús. como rec. Lusorias ejusdem generis chartas 
congreg are. 

Arsaces, m. Rey de los partos, cuyo nombre dejó 4 
sus sucesores. Ársaces, i1. 

Arsacia. :f. La Persia, gran reino del Asia. Per= 
sis, idis. 

Arsacida. adj. Persa, el natural de Persia, ó lo que 
pertenece 4 este reino. Persa, e, Arsacide, arum ; Ar- 
sacius, Persicus. || Lo perteneciente á Arsaces, Ársaw 
cius, a, um. 

A.rsafraga. f. Planta perene de España de tallo de pic 
y medio de alto, hojas compuestas de hojuelas cortadas 
por su margen, y flores blancas que forman parasol. An- 
guitifolium sium. 

Arsenal m. Lugar en que se fibrican 
embarcaciones y se guardan sus pertrechos. 
armamentarium , condictorium , ii. 

Arsenical adj. quím. Perteneciente al arsénico. Ad ar- 
senicum pertinens. 

Arsénico. m. Metal de color gris, de acero quebradizo 
que se empaña y oxida, y puesto al fuego se disipa y 
despide un olor semejante al ajo; se emplea en aligacion 
con algunos metales, como el estaño , cinc y cobre para 
hacer peltre y otras composiciones: es un veneno muy 
activo, especialmente en estado de cal ú óxido blanco. 
Arsenicum, i. 

A.rsolla. f. Planta. v. Arzolla. 

Arta, f. Planta. v. Plantaina. — de agua. Planta. v, 
Zaragatona. de monte. Planta indígena de España, sus 
hojas nacen de la raiz, y son estrechas y blanquizcas , su 
tallo sin hojas está vestido desde enmedio de las flores, 
que son pequeñas. Albicans plantago. 

Artaba. f, Medida de los egipcios para cosas secas, 


reparan las 
avalia, orum, 
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que hacia tres celemines y la tercera parte de otro. Ar- 


taba, £. 

Artamisa 6 Artamisia, f. Planta. v. Artemisa, 

Artanica, f. y Artanita. f. Planta v. Pan porcino, 

Arte. m. f. Conjunto de precepto y'reg!as para hacer 
algo. Disciplina; ars, tis. | Oficio. Ars. || Artificio. Fa- 
bricatio. | Habilidad, maña, destreza. Industria; ars. || 
Delicadeza, primor. I4. | Cautela, maña, astucia. Astu= 
tía, techna, e ; calliditas ; astus, us. | El libro que con- 
tiene los preceptos de la gramática latina. Latine gram- 
matice ars; grammatice precepta continens liber || Pos- 
puesto á los adjetivos bien ó mal denota la buena Ó mala 
disposicion de alguno. Pulcher , deformis, prestanti, ig- 
nobili forma homo. — de mucha extension. £ que no tie- 
ne límites fijos. Circumenurrens ars. — de adivinar. Man- 
tice, es. de fabricar. Architectura , «e. — de arreglar el 
el gesto, ademanes y movimientos del cuerpo. Chinono- 
mia, e. de atacar las plazas. Oppugnationis artifi- 
tium, — de cocina. Coguina, e, coquorum artificium... 
de divertir al pucblo. Ludicra ars. de hablar bien. 
La elocuencia retórica. Bene dicendi ars. — de gobernar 
una provincia. Provincialis scientia. — de hacer obras de 
barro, de alfarería. Plastica, e , plastice, es, — de na- 
vegar y traficar con naves propias. Navicularia , e. de 
tejer. Pecten, inis. — liberal, La que se ejecuta con el 
ingenio, Liberalis ars. — lucrativa. Pecuniosa. — militar, 
El de ofender y defenderse los egércitos. Militaris dis- 
«iplina. notoria. Preparacion superticiosa de ciertos 
actos de penitencia y virtud, como son ayunos, confe- 
siones &c. con que falsamente se afirma poder llegar 4 la 
sabiduría de Salomon. Notoria, rupertitiora ari. — poco 
fructuosa. Tenwis Minerva. — profunda, de secretos ó 
arcanos maravillosos. Secreta et profunda... mágica. Ma- 
gia, e. mecánica. Mechanicum opificium. ... tormenta- 
ría. La que enseña 4 manejar la artillería. Bellici tormenti 
disciplina. Lo que pertenece al arte de hacer obras de barro, 
Plasticus, a , um. Hecho con arte. Affaber, bra, brum, 
delalus, a, um. Obra de arte mayor, de mucho primor 
6 perfeccion. Arte perfectum. Arte pelasga. La malicia 
y astucia griega. Pelasga ars. Sin arte. mod. ado. Nulla 
musa; crassa, crassiore, pingui Minerva. De mal arte 
mod. ado. En mal estado. ym corpore, No ser, no te- 
ner arte ni parte, Nullam omnino partem habére. Tener 
buen ó mal arte. El:ganti aut ignobili forma preditum 
esse. Quien tiene arte va por toda parte. Árte sua faber 
in pretio habetur. 

Artes. f. pl. La lógica, fisica y metafisica. Ártes, jum, 
logica, physice, metaphyiice ars. || Manejos, astucias, 
engaños. Doli , orum , calliditates, fraudes , um. — buenas 
6 bellas. Las que dependen del ingenio como la másica, 
poesía &c. Ingenue , liberales artes... liberales. I4. —, 
mecánicas, las que no dependen del ingenio. Mecanice 
artes. — mudas. Las que se ejercen sin la elocuencia y 
poesía , como la música. Mute artes. 

Artefacto. m. La obra mecánica hecha segun arte. Fa= 
brile opus, 

Artejo. m. Nudillo , coyuntura de los dedos. Nodas, 
articulus, i, artus, ur. Artejos abiertos de frio , llenos 
de grietas. Vi frigoris ambusti artus, 

Artemis. f. Luna, Diana, llitia y Lucinia entre los 
griegos. Artemis, idis. 

Artemisa 6 Artemisia. f. Yerba semejante al agenjo, 
de que hay tres especies: blanquecina, amarilla y roja. 
Ambrosia, sozusa, artemisia ; sirium, anactorium ,1; par- 
themit, idis. || Planta. v. Matricaria. — bastarda. v. Mil- 
enrama. 

Artemisia, f. Muger de Mausolo, Rey de Caria, que 


levantó á su marido un famoso sepulcro, de donde ha ' 


venido la voz mausoleo. Artemisia, «e. 

Artemon. m. La vela grande de la galera. Artemo, 
artemon , onis, 

Artera. f. Hierro con que se señala el pan cuando está 
en masa. Tenero pani signando ferrum. 

Arteria. f. Anat, Conducto que recibe la sangre del 
corazon, y la lleva 4 todas las pastes del cuerpo, £ dife - 
rencia de la vena que la vuelve al corazon. Árteria., «. 
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Asperarteria Ó traquiarteria. El órgano de la respiracion. 
ÁAspera arteria; pulmonis arteria, anime ducende fistu= 
la, canaliculus , tubulus. 

Artería. f. Manejo astuto en las operaciones, Versutus 
operandi modus. 

Arterial. adj. v. Arterioso.* . 

Arteriola. f. Arteria pequeña. Arteriola, e, levis arteria. 

Arterioso, sa. adj. Anat. Pertencciente á la arteria. * 
Arteriacus; arterialis, de, ir. 

Artero, ra. adj. Astuto, mañoso, Callidus , versutus, 
astutus. | Engañoso. Dolosus , vafer. 

Artesa. f. Vaso de madera prolongado. Mactra, e, 
alveus, i.| Madero cóncavo que sirve de embarcacion, 
Linter, tii. 

Artesano, m. El que egerce algun arte mecánico. Arti- 
fix, opifex , icis , officinator, faber , bri. — inhábil. Infa- 
ber , bra, brum ; cerdo , onis, 

Artesilla. f. d. de Artesa. Alveolus, || Cajon de made- 
ra en que se recibe el agua de la noria. Ligneus antlie 
canalis. || Juego que consiste en pasar corriendo á caballo 
por bajo de una artesa suspendida en alto, y evitar mo- 
jarse cuando vierte el agua movida por un solos de lanza. 
Ludricus ludus in quo cursus velocitate vitari debet inci- 
dens suspenso alveo aqua. 

Arteson. m. Artesa de madera redonda 6 prolongada. 
Alveus ligneus. | Arg. Techumbre labrada en figura de ar- 
tesa ó artesilla, Laguearium, ii ; laquear , lacunar , aris.|| 
Arg. Adorno rodeado de molduras con un floron dentro 
que se pone en las bóvedas Ó arcos. Laquearium , ii; la- 
quear , lacunar , aris. 

Artesonado, da. adj. Labrado en figura de arteson. 
Lagueatus ,4, um. 

Ártesonado. m. Arg. El coniunto de adornos con flo- 
rones. Laquearia , lacunaria , orum, 

Artesoncillo. m. d. de Arteson. Lirneus alveolus. 

Artético, ca. adj. El que padece dolores en las articu- 
laciones. Arthriticus, a, um. 

Ártico, ca. adj. Se aplica al polo setentrional y 4 los 
mares y regiones cercanas 4 él. Arcticus, arctous , a, tum. 

Articulacion. f. Coyuntura de los miembros y dedos. 
Junctura ; articulamentum. || Pronunciación clara y dis- 
tinta de las voces. Vecum expresio , prolatio , pronunciatio, 
* Articuladamente. adv. mod. Con pronunciacion clara 
y distinta. Articulatim , distinct?. 

Articular. v. a. Pronunciar clara y distintamente. Ar- 
ticulo, as verba formare, voces distinctd exprimere. || for. 
Poner en un proceso preguntas por las que se han de cxa- 
minar los testigos. Questiones in causis ad testes interro- 
gandor proponere. ] 

Articular, adj. Lo que pertenece á los artejos. Arficu- 
larius; articularis, ve, is. Enfermedad articular. La gota 
artérica. Articulariws, articularis morbus, 

Artículo. m. Division de capítulos ó cuestiones. AÁrti= 
eulus , sectio. || Cada voz ó acepcion separada de un dic- 
cionario. Caput, pitis, verborum acceptio. || for. Excepcion 
previa de un litigante para estorbar el curso de la causa 
principal. Exceptio. |/or. Cada roe de las que for- 
man un interrogatorio. Questio. || Capítulo, parte de un 
tratado de paz. Federis caput , pactum, conventum. || 

am. Parte de la oracion castellana que se junta al nom- 

re sustantivo para determinarle. Articulus || anat. Union, 
coyuntura de los huesos. Articulus. ... de fe. Christiane fi- 
dei caput , articulus....de la muerte. Suprema vite hora. 
Por artículos. mod. adv. Articulate , articulatim. Formar 
artículo. Introducir en un pleito una cuestion incidente. 
Incidente quaestionem. in causis. inchoare, movére , intro- 
ducere. Formar, hacer articulo de alguna cosa. Contrade - 
cirla, dificultarla. Rem contradicere; dubium , difficulta- 
tem in ea excitare, 

Artífice. m. El que ejerce alguna de las artes, especial- 
mente mecánicas. Pas. bri; artifex , opfex, icis. || El que 
hace un artefacto. 74.|| met. El que tiene arte para conse- 
guir lo que intenta. Versutus, callidus, bueno, hábil, 
diestro. Probus artifex. — malo. Cerdo, onis, inferior ar- 
tifex. — de maldades. Scelerum artifex. Perteneciente al 
artífice. Fabricus; fabrilis, leis... 
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se hace por arte ó industria. Ar» 
ia artificial. v. Dia. Memoria arti- 


Artificial. adj. Lo 
tificiom, artificialis. 
ficial. v. Memoria. 

Antificialmente. adv. mod. Con artificio. Artificialiter, 
abre. 

; Artificio. m. Obra, labor. Opus, labor. | El arte con 
que está hecha alguna cosa, Artificium, ii , ars, tis. || Má 
quina que facilita el ejercicio y uso de alguna cosa. Ma- 
china; machinamentum , artificium. | met. Disimulo , cau- 
tela, maña. Artificium ; calliditas , ars. || met. Habilidad, 
destreza. Art iflcium ; opus. Sin artificio, sin arte. Inartifi- 
eialiter. 

Artificiosamente. adv. mod. Con artificio. Artificios?, 
affabre, fabro, ingeniosd, ez arte. 

Artificioso, sa. adj. Hecho con artificio, con primor. 
Art ificiosus, philothecnus, a, um; arte elaborabus, aflabr2 
factus , ingenio perfectus , expolitus. | Cauteloso, disimula- 
do. Callidu: , versutus, simulatus, technorus, à, um. 

A rtíga. /. Tierra que se abre de nuevo para sembrarla, 
ANovale, is. 

Artigar. v. a. Romperalguna tierra de nuevo para sem- 
brarla, Novale proscindere. 

Artillar. v. a. Armar la nave ó fortaleza de artillería. 
Tormentis bellicis. instruere. 

Artillería. f. Arte del uso de las máquinas de fuego y 
de su construccion. Tormentaria ars. | El conjunto de las 
máquinas militares. Bellica, muralia tormenta; anca ma- 
china. — de campaña 6 de batalla. La destinada 4 las evo- 
luciones en presencia del enemigo , compuesta de piezas 

de menor calibre. Tractu leviora tormenta... de á caballo 
6 ligera. La que está servida por artilleros montados, 
E guitum tormenta... de sitio ó gruesa. La q se emplea 
contra las fortalezas. Sedentaria tormenta. Cuerpo de ar» 
tillería. El que está destinado al servicio de ella. Militum 
legio que bellica tormenta curat. Parque de artillería Re- 
puesto del tren de artillería. _Armamentarium, ii. Tren 
de artillería, El conjunto de armas y municiones de gucr- 
ra, y de lo necesario para su trasporte y servicio. Bellim 
cui apparatus, Clavar la artillería. Meter por los fogones 
hierros que la inutilicen. Bellica termenta configere , cl im 
vis abrtruere, Desmontar la artillería. Sacarla de la cure- 
ña. Tormenta carris deponere, Descargar la artillería. Tor- 
menta explodore, displodere , excutere. Encabalgar la arti- 
llería, montarla, ponerla en la cureña. Tormenta carris 
imponere. | Colocarla para usar de ella. Tormenta ad urum 
f'«parare. Poner, asestar toda la artillería. mef. Hacer to- 
do el esfuerzo posible para conseguir algo. Armis viribus- 
que contendere, omnibus mervis, omni ope atque opera eniti. 

A rtillero. m. El que profesa la facultad de la artillería, 
Machinaria arte instructus. || El que sirve en la artillería. 
Tormentis beliicis administrandis adscriptus ignifer miles.|| 
Se aplica al que sirve el obus ó cañon, 4 distincion del 
bombardero, que sirve el mortero ó el pedrero. Tormen- 
tir majoribus adscriptus miles. de mar. Clase en la mae 
rima, í la que se asciende desde la de marinero. Naval 

tre 

Artimaña. f. Trampa para cazar. Decipula; decipulum.]] 
met. farm. Astucia, artificio para engañar. Techna; dolu; 

an,tis, astus, Us. ] 

Artimon. m. náuf. Una de las velas de las galeras, 
Triremis velum. 

Artina. f. p. And. El fruto del arbusto llamado artos ó 
cumbronera. Dumi fructus. 

Ártinia. f. Lepanto, Despotato, la Etolia, provincia 
de Acaya en Grecia. ZEtolia, e. 

Arústa. m. El que ejercita algun arte, Mechanicu:, i; 
artifez, icis. | El que estudia artes. Liberalium artium 
fudierur, 

, Artófilas. m. Bootes, cl guarda de las Osas, constela- 
cion. Arctophilax, atis. 

Artois, f. Provincia de la Galia céltica. Arthesia , e, 
Lo perteneciente 4 ella. Atrebaticus. El natural. Atre= 
bas, atir. 

Artos. wt, v. Osa, eonstelacion. 

Artos. m. Nombre de varias especies de cardos y otras 
plantas cuyas hojas y tallos tienen espinas. Aculeatum ar- 
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Burtum; cardus, i.|| p. And. Arbusto. v. Cambronera. 

Artotiritas. m. pl. Hereges que ofrecian pan y queso en 
el altar. Artotyrite , arum. 

Artuña. f. La oveja $ quien se le murió la cria. Prole 
erbata ovis, 

Arturo. mt. astr, Estrella de primera magnitud en la 
cola de la Osa mayor entre las piernas de Bootes, /[rcfui- 
FUS , le 3 

Arrugas. f. Planta. v. Matricaria. 

Árala. f. Ara pequeña. Árula, «e. 

Arúspice. m. Ministro que entre los romanos examinaba 
las entrañas de las víctimas sacrificadas para pronosticar 
supersticiosamente, Harusp:x, picis. 

A ruspicina. f. Arte supersticiosa de adivinar por las en- 
trañas de las victimas. Haruspicina, e. 

Aruspinate. adj. Natural de la ciudad de Arupeno, en 
la Japidia. Arupinas, atis. 

Aruspex. m. Voz latina. v. Agorero. 

_Aurveja. f. Legumbre parecida á la algarroba. Ervilía, 
vicia, «. | El fruto ó semilla de esta planta. Ervilie fruc» 
$us. silvestre. Planta que se diferencia de la anterior en 
ser sus hojas mas anchas, las lores mayores, y en que echa 
los zarcillos de dos en dos. Latifolia erviiia, 

Arvejal y Arvejar. m. Sitio poblado de arvejas. Erpi= 
liis comsitus ager. 

Arvejo. m. Garbanzo de Astúrias, duro y pequeño, 
Cicer , eris. 

Arvejon. m. Especie de arveja, pero mayor y redonda. 
Plum. | p. And. Planta. v. Almorta por la planta y por 

el fruto. 

Arvejona. f. p. And. v. Algarroba por la planta y el 
fruto. loca. v. Arveja silvestre. 

_4rvisio. m. Monte de la isla de Quio, célebre por sus 
Vinos. Arvisium , ii. 

Arzobispado m. La dignidad de arzobispo, Architpise 
copatus, ur. || El territono de su jurisdiccion. 1d. 

Arzobispal. adj. Perteneciente al arzobispo. Architpite 
«opalis, le, is. y 

, Arzobispo. m. Metropolitano de una provincia. Archica 
Piscopus , 5. . 

_Arzolla: f. Planta anua de España, de hojas largas hen- 
didas y blanquecinas, tallo con espinas amarillas. Spinosum 
xzanetamum. , Planta anua de España, de tallo ramoso en 
forma de panoja, hojas verdes asperas y divididas en gajos 
estrechos, tlores encarnadas , y cálices llenos de espinas, 
Paniculata centaurea. || Almendruco, almendra verde, 
Acerba amyedala. E 

A.rzon. m. Fuste de la silla de montar. Astraba; arcu- 
lui, i. 

AS 

As. m. La primera carta de cada palo de la baraja. Moe 
nas, adis ; lusoriarum chartarum in quaque serie prima, j|] 
El dado señalado en una cara con un solo punto. Canicu- 
la, e; canis, ir. | Moneda de cobre entre los romanos, que 
estaba sin acuñar en los primeros tiempos; pesaba una li- 
bra de doce onzas; despues se acuño, y se le fue minoran- 
do el peso; pero siempre conservo dr de doce on- 
zas. As, asis. Al as de doce onzas le llamaban. 4/1 gra» 
pe , porque se daba al peso. Tres ases ó tres libras. Tripon- 
dium, ii; bressis, is. L— cinco. Quincussis, is. ocho. Oro 
tussis, is. diez. Decussis, is. once. Unuecim erit. 

doce. Duodecim seris. Asi hasta veinte. veinte. Viges- 
sis, bicessis, is. treinta, Drigessis, ís. cien. Centus- 
sis , is; centumpondium, ii. doscientos. Alris ducena 
ti. Diez, veinte, cien ases. Aris deni , vicenni, centeni, 
As de oros no le juegan bobos. Tractent fabrilia fabri. 

Asa. f. La parte que sobresale del cuerpo de algun 
mueble, por donde se agarra. Ansa. [| met. Ocasion, pre- 
texto. Ansa; occasio. — dulce. El benjui ó menjui. Goma 
que destila el árbol laserpicio adulterada. Odorata , dulcis 
asa. Olorosa. 1d. _ fctida, Planta perenne de Persia, 
sus hojas forman senos por las márgenes, y las flores pam 
rasol. Asafatida ferula. —fétida. La goma que fluye esta 
planta. 1d. En asas. mod. ado. v. En jarras, La que tiene 
asas. Ánsatus, a, um. Ponerse de ó en asas, Ó andar en 
asas. Ansatum incedere. Dar 6 tomar asa. Occasionem, añ 
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sam dare, arripere, Ser muy del asa. Ser íntimo amigo de 
otro. E complexu, e sinu alicujus esse. Cantarillo que mu- 
chas veces va á la fuente 6 deja el asa 6 la frente. Qui se- 
piu: discrimina subiit, tandem perit. 

Asacion. f. far. El cocimiento de una cosa con su pro- 
pio zumo sin líquido extraño. Meracum decoctum. 

Asadero , ra, adj. Propio para asarse. Ássarist, a, um, 
assatu facili. 

Asado. m. La vianda asada. Assatura; assarius, as- 
sum, i, El asado y el cocido. Ássa et elixa. El hambre 
dura hasta la ternera asada. (Era el último plato entre los 
romanos ). Ad vitulinum atrum fames perducitur. 

Asador. m. Vara de hierro puntiaguda en que se mete 
lo que se ha de asar. Obelus; veru, w.| Máquina para dar 
vu in al asador. Verubus versandis machina. Parece que 
come asadores. Con que se moteja al que anda muy tieso 
sin hacer caso de nadie. Egipcia statua. 

Asadorazo. m. Golpe ó herida de asudor. Veru inflic- 
fus ictus. 

Asadorcillo. m. 4. de Asador. Veruculum. 

Asadura. f. Las entrañas; se llamaron asi porque se 
echaban en las brasas, y se asaban en los sacrificios. Lata, 
erum. 

Asadura y asaduría. f. Dereeho que se pagaba por el 
paso de los ganados. Ex pecorum transitu vectigal. 

Asacteador. m, El que asactea. Saggitarivs ; jaculator, 
trix. 

Asactear. v, a. Tirar sactas, herir, matar con ellas. 
Acontizo, a1; saggittis petere , configere. 

Asactinado , da. adj. Dicese de las telas parecidas 4 las 
de saetin. Serica tele similis. 

Asalariar. v. a. Dar salario, sueldo. Mercede , pretio 
conducere. 

Asaltador, m. El que asalta. Oppuenator, incursator. 

_ Asaltar. v. a. -Tomar por asalto. Oppugno, expugno, 
incurso, as, invado, peto, sul eo , is. | Sorprender , acometer 
de improviso. Subito irruere , irrumpere: —á uno la en- 
fermedad, el pensamiento, la muerte &c. Opprimo, inva - 
de, corripio, ij. con violencia. Arsulto, as, impeto , is 
adorior , irit. * 

Asalto. m. Acometimiento impetuoso para entrar en 
una plaza ó atrincheramiento. Zrruptio , impressio, oppug- 
tatio, aggressio. | Sorpresa como la de los ladrones en los 
caminos. Improvisa aggressio, invasio. | Acometimiento 
en la esgrima, metiendo 4 un tiempo el pie derecho y la 
espada. Improvisus et vehemens ensis jactus. || met. Aco- 
metimiento repentino y vehemente de las pasiones, de los 

_males , de la muerte &c. Occupatio, invasios impetus, uj. 

Asamblea. f. Junta, congreso. Concilium, ii. Conventus, 
catus, ui. || Tribunal de los grandes prioratos de la orden 
de S, Juan. Concilium; renatus. | Toque de la caja militar 
para llamar la tropa. Militibus congregandis classicum, 
signum. — de pocos concurrentes. Imfrequens senatus. 
de sacerdotes. Presbyterium, ij. general de la Grecia. 
Amphyctionicum concilium. : 

sar. v. a. Poner al fuego las viandas, y mantenerlas 
en él hasta que estan en sazon para comerse. Ásso, as, 
forreo , es. __ demasiado. Atorreo, ex. — en asador. Vers 
infixas carnes ad ignem versare. No asamos, y ya pringa- 

mos. Prematurum consilium. Ante victoriam encomium, 
triumphum canit. Capra tondum peperit, hedus autem lu» 
dit iu tectís. . 

Asarabícara, y Asaraca. f. Planta. v. Asaro. 

Asaraco, m. Troyano, abuelo de Anquises. Asaracus, i. 

Asarero, m. Arbol. v. Endrino. 

Asargado, da. adj. Parecido á la sarga. Sargium contex- 
tum referens. 

Asarina. f. Planta perenne de España, que nace entre 
las peñas , de vástagos rastreros, hojas vellosas y aserradas, 
y flores de color violado. Antirrhinum asarina, 

,  isaro. f. Planta perenne de España, cuyas hojas de fi- 
gura de riñon nacen de la raiz, y de en medio de ellas el 
¿tallo que sostiene unas flores de color rojo que tira á ne- 
810. Árarum; bacchar, aris, baccharis, is. || Nardo silves- 
, Tre, yerba olorosa, I4. 


Asarse, v, y, met. Tener mucho calor. .4Estuo, as, adu- 
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ro, is. las pajarillas. Hacer mucho calor, Nimio estu 
aduri, comburi.. vivo. Consumirse por la vehemencia del 
fuego interior, ardor ó comezon. ZEituare , ardere. 

Asativo, va. adj. farm. Se aplica al cocimiento de algu- 
na cosa con su propio zumo, sin otro líquido estraño, 
Meracus, a, um ; proprio succo decoctus. 

Asbestino , na. adj. Perteneciente al asbesto. Asbesti. 
nus, a, um. 

Asbesto. m, Fosil de color blanco que tira 4 rojo, que 
no se rompe con facilidad , aunque es muy tierno; cortado 
en láminas delgadas, es muy flexible. Talcum asbestum.|| 
Piedra llamada tambien amianto ó alumbre de pluma que 
forma hebras incombastibles. Asbestus, asbestos, i. 

Ascalafo. m. Hijo de Aqueronte y Orfne, convertido 
* buho por Proserpina. Ascalaphuws. [Otro hijo de Marte. 

4 


Ascalon. f. Ciudad de Palestina. Ascalon, onis, 

Ascalonia, f. Cebolla para simiente. Arcalonia; arca» 
leniurm , ii. 

Ascalonio , nia. adj. El natural de y lo perteneciente á 
Ascalon. Ascalonius, a, um. ; 

Ascalonita. f. El natural de Ascalon. Ascalonites, e. 

Ascanio, m. Hijo de Eneas y de Creusa. Zneide:. 
LEnides, e. Ascanius, i. : 

Ascendencia. f. La serie de padres y abuelos, Majorum 
familia, series, 1anguis , genus, majores, um. 

Ascendente. m. astr, E astro que se deja ver sobre el 
horizonte al tiempo del nacimiento de alguno. Horosco- 
pus, 1; natalitium sidus.||p. a. de 

Ascender. ». m. Subir, Ascendo, is || met. Adelantar en 
empleo ó dignidad, Ad altiorem honoris , dignitatis gra- 
dum. ascendere, se extendere. || a. Promover á otro. Alium 
provehere, promovére. — por medios violentos. Honori ruo 
vel ificari, 

Ascendiente. m. /. El padre ó abuelo de quien uno des- 
ciende. Majores, um. || Predominio , superioridad sobre 
€l ánimo ó voluntad de alguno. Imperium ; jus, urir. Lo 
que pertenece á los ascendientes, Proavitus, a, um. Tener 
ascendiente sobre alguno. Dominarle. [m aliquem do- 
minari. . 

Ascension, f. La accion de ascender ó subir. Áscensus, 
us. | Por excelencia la subida de nuestro Señor Jesucristo 
á los cielos. Domini nostri Jesuchristi in celum asceniic|| 
La ficsta que sc.celebra de este misterio, Sacer Christi as- 
eensionis dies. oblicua. astr. El arco del ecuador , desde 
el primer punto de Aries hasta el punto que nace con el 
astro en la esfera oblicua. Obligua ascemsio. — recta. El 


mismo arco desde el propio punto hasta que nace en la 


esfera recta. Recta. : 
Ascensional. adj. astr. Perteneciente 4 la ascension de 


los astros. Ascensionalis , le, is, 


Ascenso. m. Adelantamiento, promocion á mayor dig- 
nidad ó empleo. Promotio; ascensus us. — "T 
Asceta. m. El que se dedica 4 la perfeccion cristiana. 


"Asceta , e. | El monge. 14. 


Ascético, ca. adj. Lo que pertenece á la práctica y 
ejercicio de la perfeccion cristiana. Asceticws. || Lo que 
trata de esta materia. 1d. || El que se dedica 4 este ejer- 
cicio. 74. 

' Asciro, m. El andrósemo ó cruz de S. Andres. Planta. 
ÁAscyrum, i. 

Ascitas. m. pl. v. Ascodrogitas. 

Asclepiadeo, m. Verso lírico inventado por el poeta 
Asclepíades; consta de un espondeo , dos coriambos y un 
pirriquio ó yambo. ant amar carmen. - 

Asclepio. m. v. Esculapio, || Nieto de Esculapio. As» 
elepius, ii. oct 

Asco. m. Alteracion del estómago, náusea, propen- 
sion al vómito. Nausea; fastidium. Es.un asco. Es despre- 
ciable. Nihil san? vilius, abjectius. Asco me da de verle. 
Nauseam mihi movet ejus aspectus. Hacer ascos de alguna 


- cosa. Menospreciarla. Aliguid naustare , respuere , asper- 


nari, fastidire, 
Ascodrógitas. m. pl. Hereges que veneraban en sus 
iglesias un pellejo inflado. Arcodrogite , ascite, artim. 
Ascolias. f. pl. Fiestas de Baco en que saltaban con un 
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: pe solo sobre vejigas 6 pellejos inflados, moviendo la risa 

| del concurso con los porrazos que caian. Ascolia, «, 
erum. 

Asconio Pedano. m. Gramático doctísimo de Padua, 
cmentador de algunas oraciones de Ciceron. Arcomits 
qiiam: y i. : ' ! 

Ascrea. f. Aldea de Beocia, patria del poeta Hesiodo, 
ó lugar donde vivió. Aserea, «. 

Ascreo, ea. adj. El natural de ó lo perteneciente $ As- 
crea oí Hesiodo, Ascretis, a, um. 

Ascua. f. Brasa, máteria penetrada del fuego. Pruna. 
Asaa de oro. mef. La brillantez de una cosa, T. 
awum micans , fulgens. Como por ascuas. met. De'la 
viveza en ejecutar las cosas. Ínstar fellis subter prunas, 
Estar en ascuas, Ó tener á alguno en ascuas. met. fam, Es- 
ur ó tenerle inquieto. Sollicito animo esse. Sollicitum ali- 
juem habére. Estar hecho un ascua Ó echar ascuas. Estar 
encendido por agitacion ó cólera. Ardére. Estar hecho un 
ascua de oro. Auro ardére , coruscare. Sacar el ascua con 
la mano agena. Rem alieno periculo tentare, gerere, 

Ascuas. interj. joc. De dolor, de deseo Ó extrañeza, 


LA 
Asculo, f. Ciudad del campo Piseno 6 Marca de Anco- 
na en Italia, Asculum, i. 

Aseadamenté. ado. mod, Con aseo. Nitid? , eleganter.|| 
Con curiosidad. Mund?, puré. 

Aseado, da. adj. fam. Pulido, curioso. Nitidus, ve- 
austus; elegans , tis. || Hecho con primor. Scit? elabora- 
tus. || p. p. de 

Asear. v. a. Adornar, componer con curiosidad y lim- 
pieza. Excolo, perpolio , i1. s 

Asecucion. f. v. Consecucion. 

Asechador, ra. m. f. El que pone asechanzas. Insídia. 
lor, Irix. 

Ascchamiento, m. y Asechanza. f. Engaño, artificio pa- 
ndañar. Transenna, e, inridie , obtidie, arum; insidia- 
ti». Poner asechanzas í alguno. Imsidior, aris. Insidias 
alicui parare, comparare , collocare, ponere, tendere , mol- 
liri, machinari ; insidiis aliquem petere , oppetere. 

Asechar. ». a. Poner, armar ascchanzas. Inmsidior, aris. 
Quien asecha por agujero ve su duelo. Experta est linguas 
auris inigua malas. : 

Asechoso, sa. adj. Propio para asecbanzas , dispuesto 
con ellas. Insidioss, a , um. : 

Asedado , da. adj. Lo que parece 4 la seda en la suavi- 
dad. Ad serici mavitatem accedens. | Se aplica al lino y 

cáñamo muy rastrillado. Zd. || p. p. de 

Asedar. v. a. Poner el cíüamo y lino como la seda. 
Ad serici mollitiem aptare. 

Asediador , ra. m. f. El que asedia. Obsideñs, tir. 

Asediar. v. a. Sitiar, cercar. Obsideo, es. v. Sitiar. 


Asedio. ms. Bloqueo, sitio de una plaza 6 fortaleza. 


Obsidio, oppugratio, onis. 

Amdet. Y Chedad de los Aunorreos, de la tribu de 
Raben. Assedot. indcl. 

Aseglararse. s. r. Relajarse el clérigo ó religioso , vi- 
rizado como seglar. Im profanam vitam desciscere, 

. v. 4. Repetir un acto con inmediacion al 

Primero. Tfero, gemino, as. : . 

Asegurador. sm. El que responde en el comercio de 
pr del riesgo de los géneros por cierto interes. Vas, 

| ipenjgor., 

, Asupiramiento. rm. Seguro, salvoconducto. Cautjo ; 
des, ei. E Tz 

' Ásequar. v. «x. Dar firmeza ó seguridád 4 una cosa, 
procera de ruina. Firmo, as, constabilio, communio, 
is. | Poner en prision. £m vincula conjicere. || Afirmar con 
certeza Aupepero , 415 procerto asserere, confirmare. || 
Responder del riesgo de los- géneros en el comercio marí- 
timo. Vader, arís, sponsionem pretii solvendi facere, si res 
prreat. | met. Preservar de daño 4 las personas y cosas, 
como la casa de ladrones &c. Defendo, ij. —con prenda 
6 hipoteca. Predem dare. — el reino de invasiones. Reg- 
tum ab incursionibrss tubum servare, tutare , 166 Mt 
Um estacas. Stafunsifro, as. — las puertas. Ferer vallare. 
Aem, f. Ciudad de la tribu de Simcoo, Asem. indcl. 


| 
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Asemejar. v. a. Hacer una cosa semejante á otra. Assi- 
milo, as, rem rei similem facere. 

Asemejarse. v. r. Parecersc. Simile , as , similitudine ad 
aliquem accedere, 

Asendereado, da. adj, Trillado, frecuentado, Dícese 
del camino. Tritus, a, um. || p. p. de 

Asenderear. v. a, Abrir, hacer sendas. Semitas aperire. 

Asengladura. f. náut, v. Singladura. 

Asenso. m. Consentimiento, aprobación. Assensio; as- 
JIDIHI , 83. : : 

Asentada, Voz que se usa solo en este modo adverbial: 
de una asentada , que significa de una vez cuando se pon- 
dera lo mucho que se come. Continenter. ij 

Asentaderas. f. pl. fam. Las nalgas. Nates, tium, 

Á asentadillas, mod. adv. Sentado en una caballería con 
los pies á un lado. Sedentis more. : 

Asentador. m. Hierro cuadrilongo con boca cuadrada 
de acero, con que los herreros suavizan la aspereza de laa 
molduras, Ab Leviganda ferraria opera ¡nstrumentum; per- 
poliendo lima. 

Asentamiento. m. for. La posesion que da el juez al de- 
mandador de los bienes del demandado por no responder 
este $ la demanda. Bonorum ex judicis sententia possessión 
|| Establecimiento. Domicilium ; sedes, is. 

Asentar. v- a. Dar por sentado , por supuesto. Statuo, 
fono, constituo, is. || Afirmar , asegurar , dar por cierta 
una cosa. Áfirmo, assevero, a1 , ratum habére. || Anotar, 
poner por escrito. Seripto tradere. || Hacer algun conve- 
nio Ó trato. Paciscor , eris, fadus facere , inire. j| Poner, 
colocar una cosa de modo que esté firme. Firmo, as. || for. 
Poner un juez al demandador en posesion de los bienes 
del demandado, porque no responde í la demanda. In 
possessionemez judicis sententia mitti. || n. Venir bien una 
cosa con otra. Convenio, is, quadro, as. || Venir bien una 
cosa, como el vestido. Apto, a1.— casa. Ponerla. Domici- 
lium statuere. con un amo. Obligarse , ajustarse para 
servirle. Conducta mercede Álicui addici, — con un maes- 
tro. Opifi: is tirocinio adscribi. el pie. Proc-der con tien- 
to. Prudenter agere. — uno bien su baza. Establecer su 
crédito á opinion. Famam , opinionem stabilire. 

Asentarse, v. r. Pararse las aves en algun sitio Ó lugar. 
Sedeo , es. 

Asentir. ». a. Convenir con otro, ser de un mismo dic- 
tamen. Astipulor,aris, assentio, is, assentior, iris , ac 
quiesco, is, Él que asiente. Astipulator, 

Asentista. m. El que hace contrato para obras , provis 
siones ó rentas públicas. Publicanus, annonarius, i. — del 
ejército. Biarchus, i. _— principal. Architelones, is. 

Asco. m. Limpieza, curiosidad. Munditia, e. || Puli- 
dez , belleza , adorno. Elegantia , cultus , ornatus , us. 

Asequible. adj. Lo que sé puede conseguir. Impetrabi- 
lir, quod assequi potest , licet, far est. 

- Asercion. f, Afirmacion. Assrurratio, affirmatio , aiser- 
tio. || Prueba de la propiedad. Vindicatio. 

- Aserradero. m. El parage donde sc asierra. Jerratri- 
na , «e. 

Aserradizo , za. adj Lo que se puede serrar. Serrabilis, 
le, is, serrature aptatum. 
^ Aserrado, da. p. p. de Aserrar. || adj. Parecido 4 la 
sierra. Serratus , a, um. 

Aserrador. m. El que ásierra. Jerrarius faber. 

- Aserradura. f. El corte que hace la sierra. Serrafura.|] 
La parte donde le hace. 1d, || pl. El serrin. Quisquilie, 
arum ; scobs , obis , serrago, init. 

Aserrar. v. a. v. Serrar. 

* Asertivamente. adv mod. v. Afirmativamente. 

Asertivo , va. adj. v. Afirmativo. 

Aserto, m. fil. Afirmacion, Assertum ; assertio , affir= 
mato, 

Asertorio. v. Juramento asertorio. 

Asesar. 9. n. Adquirir cordura, seso. Prudentem , cor- 
datum fieri , tandem aliquando sapere. Potros cayendo y 
moros perdiendo van asesando. Prudentia laboribus tege 
comparatur. Quien á treinta no asesa no comprará dehesa, 
Qui triginta exactis anni nondum sapít, mom sapic 
senex. " 
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Asesinar, v. a. Matar alevosamente, Abneco, as, ex in- 
sidiis interficere, || met. Engafiar , hacer traicion, Fallo, iz, 
Jidem prodere. 

Asesinato. m. Muerte alevosa, y el acto de hacerla. lata 
per scelus ERN Engaño , lande , traicion. Proditio. 

Asesino. m. El que mata alevosamente. Sicarius , ii, in- 
terfector , occisor. || met. El que engaña á quien se fia de él. 
Proditer , perfidus , a, um. : 

Asesor . ra. m. f. El que da consejo 4 otro. Sufiuer , auc- 
for , comsiliator. | m. for. El letrado que acompaña al juez 
lego para aconsejarse de él. Assessor, comsessor , qui juris 
dicendi causa judici assidet.... del pretor Ó procónsul en 
provincia. Legatus, 5. Audiencia del asesor. Assesso- 
rium', ii. Perteneciente al asesor. Assessorius , a, um. 

, Asesorarse. v. r. Aconsejarse de asesor el juez lego. As=- 
sessorem in coniilium adhibére. || Consultar, tomar conse- 
jo. Consilium sumere. 

Asesoría. f. El empleo de asesor. Ássessura, e, asses 
soris munus. || Estipendio, derechos del asesor. Salarium, 
merce: , edis. 

Asestadura. f. El acto y efecto de asestar. Directio, in- 
tentio. — 

Asestar, v. a. Dirigir el tiro de un arma, apuntar. Colli= 
, neo, as. Árcum intendere , tendere , dirigere. || met. Hacer 
tiro á alguno, intentar hacerle daño. Damnum alicui mol- 
lire. Todos los golpes se ban asestado contra mí. Omnia im 

me tela adheserunt, 

Aseveracion. f. Afirmacion. Asseveratio , affirmatie. 

Aseveradamente. adv. mod. Con aseveracion, Ássevéras 
f, asseveranter, affirmat?. 

Ascverar. v. a. Alirmar, asegurar. Ássevero, firmo, af- 
firmo, con , 4f. 

Asfalto. m. Betun natural, negro, lustroso y quebra= 
dizo, que arde y se derrite al fuego, sobrenada en las 
aguas del lago Asfáltico en Judea: se emplea como medi- 
camento, y en la composicion de varios;barnices. Ay/altium, 

asfaltum, i. 
. Asfodelo. m. Planta. v. Gamon. 

Asi. ado. mod. De este, de ese modo, de esta ó de esa 
suerte. Sic, ita. || Adverbio de afirmacion , como: es asi, 
no es así. Sic , ita. De interrogacion ó de increpacion. Sic- 
cine. De deseo, Utinam.||conj. cas, Antepuesta la conjun- 
cion y significa , por lo cual, de suerte que: v. gr. Y asi 
po temas. Proinde , itaque, quare , quamobrem. || Prece- 


diendo inmediatamente & la partícula como cn las compa-. 


raciones, significa del mismo modo que v. gr. asi como la 
virtud debe seguirse, asi el vicio debe huirse. Uf, ita, 
quemadmodum. || Colocando á la partícula como en el sc- 
gundo miembro, equivale á tanto : v.gr. Asiestos como 
aquellos. Tum , vel, et. | Sirve para denotar la aprobacion 
de alguna cosa. v. gr. Asi, eso me contenta. Mact?. | Tam- 
bien, igualmente. -4qué, mecnon. Asi que así, asi que 
asado. No se me da mas asi que asado. Nil attinet. sic, 
an secus fiat, Asi quisieran , como pueden. Utinam pro 
potestate voluntas esset. Asi estos como aquellos. Tim, 
vel, ef. hi, tum , vel, et illi, Asi los buenos como los 
malos, Beni malique juxta, El es asi, este es su genio. Jta 
homo est. Asi en público como en particular. Qua publi 
cd, qua privat?. ¡Cómo asi! Quid, cur ita! ; Eso es asi? 
¿Eso es verdad? ¿es posible? [tane ? Itane vero? Itane est? 
Asi , asi. ado, mod. Con que sc denota la medianía de 
una cosa: v. gr. ¿cómo estas ? asi, asi. Modic?, mediocriter. 
Asibien. conj. v. Tanto. — : 
Asi como asi. conj. Afirmando es lo mismo que: de 
cualquiera suerte, de todos modos. JVihileminus. Asi co- 
.mo asi tiene mucha dificultad el negocio. Multis nihilo- 
minus difficultatibus implicata res est. || Negando equiva- 
le á de ningun modo. Nikilomagís. Asi comoasi , no con- 
cluis nada. Nihilomagis efficitis quod vultir. Asi que. Comja 
. tas, Por lo cual, de suerte que, y asi. /taque, quare, quam- 
obrem , quapropter , proinde, Y asi pierdes tiempo. /ta- 
que oleum et operam perdit. ado. t. Luego que, inmediata» 


— Ut primum , cum primum , simulac , simul atque, 
statim. 


Asia. f. 
: yy 


lo que pe 


Una de las partes del mundo. Asia , «. 
* Ma. adj, y Asiático, ca. adj. El natural de y. 
tlencce 4 Asia, Asiaticus, asianus , à , um. 
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Asidero. m. Asa, mango. Ansa, « , manubrium. || met, 
Ocasion, pretexto. Ansa; pretextum ; obtentus , us; spe- 

cies, ti. 

, Asido, da. p. p. de Asir y asirse. || adj. Muy afectoó 
adherido á una cosa. Affectus , deditus, addictus, a, um. 

Asiento, m. Lo que sirve para sentarse. Subsellium, 
sessibulum ; sessio , sedes, sedile, is, || El lugar que ocu- 
pa alguno en cualquiera junta. Locus ; sedes. Sitio en que 
está 6 ba estado algun pueblo ó edificio, Locus ; situs , ur. 
|| La union de los materiales en los edificios causada por 
el peso, de que resulta la solidez y firmeza de una obra. 
Firmitas, soliditas. | El suelo de las vasijas y otras co- 
sas. Basis, sedes ,is, vasis imum. || El poso de los lico- 
res. Sedimen , inis , fex , ecis.| Apuntamiento , anotacion 
por escrito. .Annotatio. [| Prudencia, cordura, madurez. 
Prudentia, saña mens, maturum judicium. En las Indias 
territorio , poblacion de minas. Fodinarum terminatio, 
Pagus.] La parte del bocado que entra en la boca de la ca- 
ballería. Ori jumenti incidens freni pars. || La parte inte- 
rior de la boca de la caballería , en que encaja el bocado. 
Jumenti mandibula , frenum recipiens sinus. || Indigestion 
del estómago. Cruditas. — de paces. El ajuste Ó tratado 
de ellas. Pacta, orum, fedus , eris, — de provisiones. 
Obligacion de proveer de víveres. Ánnone fadus. — 
de tahoma. La piedra armada para moler. AÁsinaria 
mola, — de colmenas. Colmenar abierto. Apiarium, ii. 
-— dc molino, Mola, 4. en los teatros. Cunei , fo- 
ri , orum. || pl. Perlas desiguales, por un lado chatas y 

r otro redondas. Ineguales margarite, tympania, orum. 
| Tirillas de lienzo doblado para el cuello y puños de la 
camisa. Duplices tunicarum collo et manicis assuende lin- 
teole , fasciole.|| v. Asentaderas. Hombre de poco asien- 
to. Levi, inconstanti animo homo. Estar, quedarse de asien 
to en algun lugar. Establecerse en Él. Sedem , domiciliurn im 
alique loco collocare. Calentat el asiento. fam. Ser molesto 
deteniéndose demasiado en las visitas. Fastidiosum, mo- 
lestum fieri. Dar , tomar asiento en las cosas. Arreglarlas. 
Res constituere. Hacer asiento la fábrica. Subsidére , comsi- 
dére. Vivir de asiento en un lugar. Domicilium in alique 
oppido habére. Tomar el asiento, el lugar, la derecha, Pre- 

erirse á otro por razon de autoridad. Sedem , locum pre- 
occupare, 

Asignable. adj. Lo que se puede asignar, señalar. Quod 
assignari licet , potest. 

Asignacion. f. Señalamiento de cosa 6 persona. Assig- 
tiat io , attributio. 

Asignar, ». a. Destinar, señalar. Ássigno, adrigno, as, 
adscribo , attribuo, i. — dia para comparecer en juicio. 
Sisto, is. 

Asignatura. f. En las universidades la materia que cada 
catedrático debe esplicar 4 sus discípulos. Doctrina ; ar- 
Zumentum, materies discipulis prelegenda. 

Asilla, f. 4. de Asa, Ansula, «. || met. Pequeña oca- 
sion ó pretexto, Occasiuncula, || pl. Las clavículas del pe- 
cho. Juzula, orum. 

. Asilo. m. Lugar de refugio, sagrado para los delincuen- 
tes. Ara; asylum , refugium; arx , arcis, portus, us, pre- 
ses locus, |] met. Amparo, proteccion. Prezidium , refu- 
gium , patrocinium. — de todos los delitos. Scelersm sa- 
erarium. .. 

, Asimiento. m. mef. Apego í alguna cosa. Cupiditas, 
cupido, adhesio. 

. Asimilar, v.m. Ser una cosa semejante f otra. -Assimilo, 
as. || a. Hacer una cosa semejante $ otra. Assimilo, as. 

, Asimilarse; v. r, Parecerse , asemejarse. Similo , assimi- 
lo , as , assimilem esse. 

. Asimismo. adv. mod. De este, de ese, del mismo mo- 
do. lta, sic, pariter , equaliter , item, itidem. l| Tam- 
bicn. Etiam, quoque , necnon , item , itidem. 

, Asimplado, da. adj. El que parece simple. .$£olide, 
stulto , fatuo assimilis. , 

Asínteton. f. Disyuncion , disolución, figura retórica 
cuando faltan las conjunciones en la oracion. Brachylogia, 
«, disjunctio. 

Asinino, na. adj. Perteneciente Ó parecido al asno. Asi- 
minu, A, UM. a 

Asir. v. a. Tomar, coger con la mano. Prehenso , 44, 


ANS 
fento, es , prendo , prehendo, apprehendo , capio , ir. || ti. 
Arraigar , prender las plantas en la tierra. Radices agere, 
emittere , radico , as. — la ocasion por el copete, por la 
melena , por los cabellos. Oceassionem arripere. 

Asiria. f. Reino de Asia. Assyria, «. Pueblos de Asi- 
ria. Arryri , erum. 

Asirio , ria. adj. El natural de y lo perteneciente 4 la 
Asiria. Asiyrius, a, um. j 

Asirse. v. r. Agarrarse de alguna coss. Apprendo, is, 
manu capere. | Reñir de obra ó de palabra. Contendo, i5, 
congredior , eris, vixor , aris. || met. Tomar ocasion ó pre- 
texto para hacer algo. Causam, occasisnem capere , arripe- 
re. — de un cabello. Ansam capere. 

Asis. f. Ciudad de Italia, patria de S. Francisco. Asium, 
Asistum , i. 

Asison. m. Ave. v. Sison. 

Asistencia. f. La presencia actual. Presentia, «.|| Emo- 
lumentos que se ganan con la asistencia personal. £moles- 
mentum. | Ayuda, favor. Auxilium , favor. — en acudir 
f un lugar. Assiduitas. — de Sevilla. Empleo que corres» 
ponde al de corregidor. Hispalensis prefectura: || pl. Los 
medios que se dan 4 alguno para su manutencion. Ad vi- 
tam, sumptumgue suppeditata pecunia. 

Asistenta. f. La muger del asistente. Prefecti uxor. |] En 
palacio la criada de las damas, señoras de honor y cama- 
vistas. Famula. 1 Criada seglar en los conventos de reli- 
giosas de las Órdenes militares. Militarium ordinum ca 
nobii famula, ancilla. 

Asistente. p. a. de Asistir. El que asiste. Assistens, 

presens, tis. || Cada uno de los obispos: que ayuda al con- 
sagrante en la consagración de otro. Alteriws consecrat ioni 
ministrans episcopur. || El corregidor en Sevilla. Praefectus, 
j. Y] El religioso nombrado para asistir al general en el go- 
bierno de su orden. Generali prefecto astistens. || Criado. 
Famulus, i. — continuo áuna parte. Adventor, oris, 

Asistir. ». s. Estar, hallarse presente. Adsum, ades, 
asto, as, titi, titum, fare, assisto, is, titi, fium, tere. 
|| Concurrir con frecuencia á alguna parte, Frequens ades» 
le, ] a. Acompañar á uno. Comitor, aris. || Servir para 
algunas cosas, y no para todas. Vicariam operam dare. || 
Servir 4 otro interinamente. Alterius vicarium esse. || So- 
correr, ayudar. Adjuvo, a1. — 4 la mesa de otro frecuen» 
temente. Accubito, as... 4 convites. Convivor , aris. ..£ 

un enfermo. Valetudini assidere. — continuamente al fo- 
ro. Forum urgere. — por causa de su oficio 6 dignidad. 
Assideo, es, assido, is. || En su oficio. Assiduum in suo 
mmunere esse. al estudio. Scholas. frequentare , asiduum 
£p scholis esse. t d 

Asma. f. Enfermedad del pecho , dificultad de respirar; 
Asthma, e, ruipirium , ii , spirandi difficultas, ; 

Asmático, ca. adj. El que padece asma. Asthmaticus, 
dyspnoicus , suspiriosus, a, um, anhelátor, spirandi diffi- 
cultate laborans. | Perteneciente al' asma. Astámabicas, 
dyipnoicus , suspiriesas ay um. 202 

j tunm f. La hembra del asno. rina. Asma con-polli^ 
»o no va derecha al molino. De la dificultad en obrar reel 
tamente cuando dominá- ima pasion. Jj libido possidet 
animum , nihil valet. + > : . à 

Asnas. f. pl. Cada uña de las vigas menores que salen 
d: la principal ó caballeté del tejado. Tigna', orum. — 

Asnacho. m. Planta. v. Gatufa. || Arbusto de España, 
de ramas delgadas y estendidas , de hojas blanquecinas por 

io, que nacen de dos en dos, y se componen de va. 
rias hojuelas: sus flores son amarillas, Patens eytisus, 

Asnal: adj. "Perteneciehte al asno. Asininas , asinarivs, 
a um ,arinalis , le, is. || Bestial, brutal, [mmanis ne , isi 

Asnales, f. pl. Las medias mayores y mias fuertes que 
las regulares. Grandia tibialia. p" 

Asnilmente. ado. mod. fam. Neciamente. Séull?, sto- 
lid? , iept?. || fam. Sobre un asno, y así so dicc : ir asnal- 
mente é ir sobre un asno. Super asinum. . 

Asmllo, m. Planta. v. Galuña. 

' Asnazo. m. aum, de Asno. || met. Muy rudo, muy ne- 
cio , brutal. Stelidissimur, a, um. c 

Asnería. f. Conjunto de asnos. Ziihorsim grex. . 

Asnico , ica, illo ,. illa, ito, ita. mi f. de de Asno y 
una. Asellus , asellulus , i, asella , e» 
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AÁsnico, asnillo. m. Instrumento en que se afirma el 
asador. Axillus, i. 

Asnilla. f. Pieza de madera sostenida por dos pies de- 
rechos, en que se mántiene cl edificio que amenaza ruina. 
Tignum , i. 

Asnillo. m, Especie de langosta sin alas. Asiraciss, i. || 
Insecto negro de pulgada y media de largo, tan voraz que 
á veces se come á sus semejantes. Maxiliosus staphilinus, 

Anillos. m. pl. Dos estrellas de Cáncer, cuarto signo 
del zodiaco. Asseli , orum. 

Asnino, na. adj. fam. Lo perteneciente al asno, y lo 
T se le parece. Ásininus, asinarius, a, um, asinalis, 
de, is. 

Asno. m, Animal muy conocido, que tambien se lla- 
ma burro. rimus, i. || met. La persona de muy poco en- 
tendimiento, Stolidus, stupidus, A, um. —. silvestre, 
montesino, Onager , gri, onagriss, i. Cacr de su asno, Co- 
nocer su error. Érrorem sum agnoscere , confiteri. No ver 
siete sobre un asno, Ser muy corto de vista. Oculos cali- 
gare , apertis oculit omnino caligare. Asno con oro alcán- 
zalo todo. Cuncta aurum comsequitur. Asno de Arcadia 
lleno de oro y come paja. Contra los ricos miserables. 

aure paleam edit asinus. Inutiles avaro divitie, 
Asno de muchos, lobos le comen. Multorum cure tradi- 
ta res ab omnibus derelicta, Multitudo imperatorum Ca. 


| viam perdidit. Asno lerdo, tu diras lo tuyo y lo ageno. 


De que los necios nada callan. Nec sua mec aliena stultus 
tacet. Asno malo cabe casa aguija sin palo. Prope laboris 
Jinem accelerat piger. Asno que entra en dehesa agena 
volverá cargado de leña. Alienam metis messem , male 
mulcatus abibis. A asno lerdo arriero loco, Desidia et ig - 
navia fustibus accuitur. Malo nodo malui querendus est 
cunews. Al asno muerto la cebada al rabo. Preposterum 
auxilium. Post bellum auxilium. Sero sapiunt phriges. Se- 
ro medicina paratur, cum mala per longas invaluere moras. 
Bien sabe el asno €n cuya cara ó casa rebuzna. Agmoscit do- 
mini faciem stultus. Cuidados agenos matan al asno, Sto. 
didum torquent aliena negotia. ingenium. Burlaos con el 
asno daros ha ep la barba con el rabo. v. Barba. Cada as- 
no con su tamaño. Pares cum paribus comparantur. Do 
vino el asno vendrá la albarda. Pre:ipua rerum semper 
accidentia concinnantur. El bijo del asno dos veces rozna 
al dia. Stolidi patris mores stolidus imitatur. filiu. Mas 
quiero asno que me lleve que caballo que me derrengue. 
De que es mejor un mediano estado que aspirar al peligra 
de los grandes puestos. Opportet agrum imbeciliorem esse 
quam agricelam, No se hizo la miel para la boca del asno? 
Asinus ad lyram. Cuando nace la. escoba, nace el asno 
que la roa. Es turpis facie et egenus socium invenit. Amor 
de asno coz y bocado. v. Amor. Quien no puede dar ea 
el asno da en la albarda. v. Albarda. 
” Asno, m. El Dios 4 los judios, segun los gentiles. Am- 
chidas, Ancharius y de 0 - , 
Asobarcado, da. p. p. de asobarcar. Estar asobarcado; 
Dícese del vestido Ó ropa que se sube hácia los sobacos. 
Vestem ad axillas retrabore. t. , 
Asobarcar. v. a. Poner alguna cosa debajo del brazo; 
Aliquid iub axila complecti. + - 4 0i 
|. Asobimrse/ v. r. Cerda enballería poniendo [a cabeza 
entre los brazos, de modo que por sí no puede levantarse; 
Se aplica tambien á los racionales. In caput prolabi , pro- 
tumbere.- + een h 
Asocarronado , da. adj. Taimado , el que parece socar. 
ron. Specie suddolus , astutus, : : 
- Asociacion: f.- Compañía Consociatio; sociebas.  á 
un cuerpo. Adscriptio. t 
-- Asociado, m. Compsüero. Sociur, i, comes, etis. 
Asociado, da. FP de Asociar y asoclarse. Asociado 
al imperio. Imperii comes, TIE 
Asociar. ?, a. Tomar compañero. Socium sibi adjums — 
gere. || Juntar, unir. Socia, as. — á'un cuerpo. Agregar 4 
su número. Adscribo, ascisco  ascio, it. , 
Asociarse. 9. r. Juntarse, acompañarse con otro, Amis 
titiam , socittatem, fadus cum aliquo conflare, fotiari , cons 
sociari. || Coligarse. Socier , consocior, aris , socio ) consocio, 
sar, « bo la . S6 os tut] z 
Asolacion. f. Ruina, destruccion total. Excidiwm; exci« 
O 2 
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sio, vattatio excidio , onis , vastitudo, vastities, ei. 

Asolador, ra. m. f. El que asola , arrasa, destruye. 
Exinanitor, vastator , populator , trix , eversor, 

Asolamiento. m. Desolacion, ruina. v. Asolacion. 

Asolanar, v. a. Dañar el viento solano, echar 4 perder 
alguna cosa. Subsolanum afflatu aliquid corrumpere. 

Asolanarse. v. n. Echarse 4 perder alguna cosa con el 
viento solano, Subsolani affiatu corrumpi. || Precipitarse, 
«venir mas pronto de lo conveniente la madurez de los 
frutos. Subsolani afflatu fructus aduri. 

Asolar. v. a, Arrasar , destruir , arruinar. Populor, de- 
fopulor , aris , vasto, as, excido, ir. — los campos, Vas» 
titatem agris afferre, — las ciudades. Urbes excidere, de- 
lére , solo equare , conquassere , complanare, 

Asolarse. v. r. Posarse , irse al tondo de los licores la 
porquería. Subsideo , es, subsido , is. 

Asolear. v. a. Poner al sol. Insolo, as. 

Asolearse. v. r. Acalorarse por, estar al sol. Sole peruri, 
aduri. |] Ponerse moreno por la misma causa. Sole colorari. 

Asomada. f. La accion de manifestarse Ó dejarse ver 
por poco tiempo. Subitws conipectus. 

Asomado , da. adj. fam, Medio borracho. Subebriss, 
tbriolus , a, um. Estar asomado á buenas ventanas, Estar 
próximo á mejorar de fortuna. Ad ampliorem. fertunam 
aditum habére. | p. p. de Asomarse y 

Asomar, v. a. Sacar Ó mostrar alguna cosa. Us. como 
rec. Ostendo, patefacio , is, profero , ers. || t. Empezar 4 
mostrase alguna cosa. Parvo, appareo , es, prodeo, is, exorior, 
iris. Se asomó. á la ventana. Caput e fenestra. protulit, 
Unas veces se esconde y otras sc asoma, Moda aelitescit, 
modo emergit. En casa del oficial asoma el hambre, mas no 
osa entrar. Adoritur fames laboriorum , non potitur amen, 
En nombrando al ruin de Roma luego asoma. Lupus est 
in fabula, , 

Asomarse. ». r. Medio emborracharse, perturbarse la 
cabeza con los licores. Inebrior, aris. 

Asombradizo , za. adj. Espantadizo, que fácilmente se 
espanta. Pavidus , meticulosus , a, um. 

Asombrar, v, a. Espantar. Terreo, exterreo , perterreo, 
£j. || Causar admiracion. Stupefacio, is. || Hacer sombra 
una cosa á otra, Obumbro, imumbro, as. 

Asombrarse.,v. r. Espantárse, Expavesco, is. | Admi- 
rarsc. Admiratione rapi , stupescere. 

Asombro, m. Espanto, terror. Pavor, 4fupor, ferrora 
|| Grande admiracion. tuper. 

. Asombroso, sa. adj. Lo que causa asombro 6 admira- 
cion. Stupendus, mirus , a ,um , mirabilis , le, ir. 

. Asomo, m. Señal, indicio. Umbra, signum, indi- 
eium, vestigium. || Presuncion, sospecha. Conjectura, 
auspicio. Ni por asomo. mod adv, De ningun modo. Mi- 
nim? , ntutiguam. 

. Asonada. f. Junta tumultuaria de gente para perturbar 
el órden público ó hacer hostilidades. Tumultuaria tura 
ma , copiarum:collectio, 

. Asonancia. f. Correspondencia de un sonido con otro. 
Concentus , us. || Conformidad de unos asonantes con otros 
en la poesía castellana, Vecum concordia. — . 

Asonantar. v. a. Mezclar en la poesía castellana versos 
consonarited y-asonantes, que es. un defecto, sonantes 
versus negligenter consonantibus inaerere, 3 
«+ Asonante, m. La última voz del verso castellano, cuyas 
dos últimas sílabas corresponden por igual 4 las de otra 
verso en las vocales; pero no en las consonantes, Adso- 
fis doX. > 
. Asonar. s. s. Convenir un sonido con otro. Adso- 
no, as, , i 

Asopo m. Rio de Beocia , Tesalia , Macedonia, Li- 
dia y Acaya. Asopus, i, 

Asotanar. v. a. Hacer sótanos. Subterranea opera con- 
4druere. 007 & 

Aspa. f. Instrumento de varias hechuras para hacer ma» 
dejas. Decussis, is. || Cruz de madera en el molino de 
viento, en cuyos cuatro extremos se ponen lienzos, que 
batidos del aire hacen mover la máquina. Pistrini vento 
persatilis ale, | pl. Dos maderos en cruz, que movidos 
con el Pcon hacen andar la rueda de los arcaduces de la 
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notis, Liguea aquariam. rotam movens decusis, || Forma- 
cion de dos lineas en figura de aspa. Decussis, ir. En 
figura de aspa. mod. ado. Decussatim, Puesto en esta figu. 
ra, Decussatus , a, um, El acto de poner en ella. Decus. 
Jatio. : 

Aspado. m. El que por penitencia tiene los brazos es- 
tendidos en forma de cruz. Qui tensis brachiis in crucis fi- 
guram penitentiam agit. [| El que en Semana Santa lleva- 
ba los brazos en cruz atados por las espaldas á una barra 
de hierro ó madero. 1d. || met. El que no puede manejar los 
brazos por oprimirle el vestido, Ó no estar acostumbrado 
á él, Veste opressus, 

Aspador. m. Instrumento para hacer las madejas : se 
compone de brazos que se mueven sobre un centro co- 
mun. Rkombus, i, ad fila in spiras convoloenda instru 
mentum. " 

Aspador, ra. m. f. El que aspa. Qui fila in spirat con- 
solvit, y 
Aspalato. m, Mata ramosa y llena de espinas. Aspala= 
thus, i. 

Aspalto. s. Color de pintura. v. Espalto. 

- Aspar, v. a. Recoger el hilo en el aspa. Fila in decussi 
convolwere. || Crucificar á uno en una cruz en forma de 
aspa. Decussate cruci aliquem affigere. || met. fam. Mor- 
tificar, dar que sentir alguno, Aliguem exacerbare. As- 
parse á gritos. Llorar con mucha fuerza. Ejulare. || Lla- 
mar 4 grandes gritos. Vehementi vociferatione interpellare. 

Aspaviento, m. Espanto , admiracion con voces y ade- 
manes descompasados. Stupor. 

Aspecto, m. La imagen que un objeto representa 4 la 
vista. Aspectus , us, facies, ei. | Scmblante, traza. Vul- 
tus, wr. j| arg. Situacion de un edificio respecto al orien- 
te , poniente &c. Situs, us. | astr. Situacion respectiva de 
los astros en el zodiaco. Ástrorum inter se aspectus. 
Muestra , exposicion, Positio, | Vista. Conspectus, us. A 
primer aspecto. mod. adv. A. primera vista. Primo aspec- 

w. Tener buen Ó mal aspecto una cosa, bueno ó mal es- 
tado. Rem apt? vel perperam instructam esse. 
speramente. ado. mod. Con aspereza. Ásper?, aspe= 
titer. || Rigidamente. Rigid? , horridé , severó. 

Asperartería. f, v. Traquiarteria. 

Asperete, m, v, Asperillo por el gustillo agrio. 

Aspereza. f. La calidad de áspero. Asperitudo , aspri- 
tudo, inis, arperitas ; escavies, ei. || Desigualdad del ter- 
reno, Asperitas , loci iniquitas, difficultas. || met. Agrio, 
desagradable de las frutas. Asperitas, intuavitas , acerbi- 
tas. | Falta de fluidez en el estilo. Asperitas. | Falta de 
suavidad de la voz 6 de la música. Arperitas, | met. Aus- 
teridad , rigidez en el genio ó del trato. Acrimonia ; seve- 
ritas, austeritas , acerbitas. || Falta de pulimento y traba- 
jo. Squalitas , sgualor. |] Escabrosidad. Aspretum , i; sca- 
bredo, init , scabres, ei, loci feritas. | Grosería, impoliti- 
ea. Asperitas. | Punta: de agrio de un licor. ZAuferitas. 
de costumbres. Morum atrocitas. de genio. .Acerbi- 
895... de vida; Duritia ; durities, ei, La aspereza y pun- 
la de un peñasco. Muret , icis. ——— 

Asperges. m. Rociadura , aspersion. Aspersio. Quedarse 
asperges. Spe fraudari , destitui. 

. Aspérgula. f. Yerba llamada amor de hortelano , ape- 
rine , filinon y filantropos. Asperula ; aera inis. 
, Asperiego, ga. m. f. Especie de manzana Ó pero áspe- 
10 y agrio. Aciduli mali genus. 
sperilla, f. Planta perenne de España de medio pie de 
aliura, de ramas llenas de nudos, al rededor de los cua- 
les echa ocho hojitas; su fruto es redondeo, y está lleno 
de puntas escabrosas. O.iorata asperula. ^ 
. Asperillo, lla. adj. d. de Áspero. Subasper, austerss- 
lus, à, um. 
. Asperillo. m. El agrio de la fruta no bien madura, ó 
de cualquier licor ó manjar. Gustatu subasper sapor. 
pero, ra. adj. Desigual , desapacible al tacto. Sea- 
ber, asper , a , um. || Escabroso , desigual. Dícese del ter- 
reno. Perruptur, asper, es ipud ,«míragossg ; diffi- 
cilis, le, is. met. Desagredable al gusto, agrio... .Acerbus, 
a, um, immitis, te, is. || Desapacible al oido » bronco, 
duro, AÁsper, injucutidus ; immitis, || met. Riguroso , duro, 
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austero. Injucundos , austerus, severus ; vehemens, |] Acre, 
mordaz. Asper. || Grosero, inculto. Asper. Aspero con- 
curso de vocales en el estilo. Hiulca oratio. Algo áspero. 
Jubasper. Muy áspero. Perasper. 

spero. m. Moneda pequeña de plata usada en Levante, 
que vale cerca de nueve dineros torneses. Árgentea apud 
orientales moneta. 

Asperon. m. La piedra de amolar. Cos , otis. 

Asperosa. f. Ciudad de la Turquía europea sobre la 
costa del Archipiélago, patria de Protágoras y Demócri- 
to, Abdera, £. 

Aspersion. f. El acto y efecto de rociar. Aspergo, inis; 
aspersig, respersio, conspersio, affissio. 

Aspersorio. m. Hisopo, instrumento con que se rocía, 
Aspersorium, aspergillum , i. A 

Aspérrimo, ma. adj. sup. de Aspero. Asperrimas, 
prraiper , a, um. 

Aspid. m. Serpiente venenosa. Aspis, idis. || met. La 
persona colérica que prorumpe en palabras ofensivas. 
Maledicentissimus homo. 

Aspiracion. f. El aliento, la atraccion del aire al res- 
pirar. Aspiramen , inis, aspiratio. || La fuerza con que se 


amor. Espacio menor que la pausa en la música. 4. 
vallum ; spiritus, ur. 

Aspira nte. ado. mod. Con aspiracion. Cum ar- 
firatione. 

Aspirante. p. a. de Aspirar. El que aspira. Spirans, 

Aspirar. v. a. Atraer el aire con la boca para respj 
Aspiro, spiro, as. |] Pretender, desear con ansia. 
aspiro, as, appeto, 17.||Pronunciar con fuerza las 
precedidas de la letra H. Vocem aspirare. | Notar 
cales con aspiracion. Inspire as. 

Asquear. v. a, Tener asco. Ús. como n. Nauseo, as, 
fastidio, is. " 

Asquerosamente. adv. mod. Sucia, puercamente, Sor= 
did? , immund? , squalid? , lutulent2. 

Asquerosidad. f. Suciedad, porquería que mueve á 
asco. Immunditia ; squalor, sordes , ium. 

Asqueroso , $a. adj. Sucio, que causa asco. Sordidus, 
immundus , 1qualidus , horridus. | El que tiene asco. Fa;- 
fidius, nauseabundus. Asqueroso os habeia tornado, 
pues ya comisteis de ese guisado. Contra los que mejo- 
rando de fortuna, desprecian lo que les era familiar en 
peor estado. In altiora evectus vilia , que consuevisti, de- 
dignaris. 

-Ast. f. Ciudad del Milanés. Asta, e. 

Asta. f. El palo en que se fija la lanza ú otro hierro 

do. Hasta. || mont. El tronco del cuerno del ciervo. 
7 ÓN La lanza. Hasta. || pint. Palillo en que se en- 
cañona el pincel y atan las brochas. Baccillus. || El cuer- 
no de los animales. Cornu. Darse de las astas. fam. Re- 
puntarse con palabras punzantes. Verbis rixari, conten= 
dere. || Batallas basta mezclarse unos con otros. Conjunctione 
kastarum contendere , certare , dimicare , digladiari. || met, 
Argüir , disppsár con fenacidad. Acriter disputare. 

Astaco. m.*Cangrejo de agua dulce. Astacus, i. 
Astaco. m. v. Astero. 

Asterisco. m. Estrellita que sirve de nota ó remision 
en los libros. Asteriscus , i. 

Amero. mm. Soldado romano armado de lanza ó pica» 
Hastarins, hastatus, i. 

Asi. f. Ciudad de Liguria. Asta, e. 

Astiages. m. Rey de los medos. Artiages, is. 

Astisnacte. m. Hijo de Hector y de Andrómaca, tro- 
y anos, ahnax, actis, 5 

Amie El palo ó mango de las hachas, azadones y 
otros instrumentos. Ástile, is. | El palo ó vara de la sacta. 
TA. | Cada brazo del peso de cruz. v ol í. [ La vara 
de hierro por donde corre el pilon de la romana. /4.— 
con que se mueve la piedra de la tahona. Molile, ij. 

Astilejos. m. pl. v. Astillejos. 

Astilla, /. El pedazo que salta de la madera cuando se 
libra 6 queda de un palo que se rompe. Assula, e , schi- 
bia, erum, schidie , arum. Dc tal palo tal astilla, Origi- 


prosuncian las vocales denotada por la letra H. /. , 
Afecto encendido del alma hácia Dios. Arden: erga 
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mem rapit. No hay peor astilla que la del mismo palo. 
v. Cuña. 

Astillar, v. a. Hacer astillas. In arsulas dividere. 

Astillazo. m. El golpe de una astilla que salta. Asrule 
ictus. || met. El daño que azarrea alguna cosa $ los que no 
son sus autores principales. Fraudis ab alio inducte con- 
secuentia, detrimentum. 

Astillejos. m. pl. astr. Dos estrellas de las diez ocho 
de que consta el tercer signo de la esfera celeste, llamado 
Géminis 6 Castor y Polux. Gemini Castor et Pollux. 

Astillero. m. La percha 6 parage en que se ponen las 
picas y lanzas. Hastarum repositorium. || El parage donde 
se construyen y componen los navíos. Navale, is, navae 
lia, ium. Poner en astillero. In fastigio coliocare, 

Astorga. f. Ciudad de España sobre el rio Tera, Ast6- 
rica, e, 

Astorgano, na. adj. El natural de y lo perteneciente . 
á Astorga. Asturicus; asturicensis, se, is. 

Astrágalo. m. arg. Cordon que como anillo abraza la 
columna, y se pone sobre la basa y debajo del friso del 
capitel. Astragalus. || Cordon que se pone al cañon de 
artillería $ medio pie de la boca. 1d. [Planta v. Alquitira. 

Astral. adj. Perteneciente 4 los astros, ó lo que tiene 

¿relacion con ellos. Ad astra pertinens ; sidereut , a, um; 
astralis, sideralis, le, is. 

Astrea. f. Diosa de la justicia. Astrea, ee. 

fAstreo. m. Gigante, uno de los Titanes, padre de los 
vientos. ÁA.treus. Perteneciente á él. Astreus, a, um. 

Astriccion. f. El acto y efecto de apretar. Astrictio. |] 
Obstruccion de los poros. Compressio, astrictio, 

Astrictivo , va. adj. Lo que astringe ó tiene virtud de 
astringir. Astringens , tij. 

Astricto, ta. p. p. Fr Astringir.]] adj. Obligado, 
precisado. Astrictus, a, um; ] 

Astrífero, ra. adj. poés. Estrellado. Stellatus, a, um, 

Astringente. adj. Lo que estrifie. Astrictorius, a, um, 
astringens, tir. 

Astro. m. Cuerpo celeste luminoso. Astrum. || Signo 
celeste, Sidur, eris. —. que preside al nacimiento. Vata- 
de astrum , natalitium sidus, 

Astrolabio. m. Instrumento matemático con que se ob- 
serva en el mar la altura del polo y de los astros. Ástre- 
labium , ii. : 

Astrología. f. Ciencia conjetural que juzga de los Y 
tos é influencia de los astros por su situacion y aspec 
Astrología. — natural. La trata de efectos naturales, 
como lluvias, vientos &c. Naturalis astrolosia. — judi- 
ciaria. La vana y supersticiosa , que pretende pronosticar 
los sucesos que no dependen del influjo de los astros, 
sino de la voluntad ó de causas ocultas. J'udiciaria as- 
Srología, 

Astrológico, ca. adj. Perteneciente 4 la astrología, 
Astrologicus, a , um. 

Astrólogo. m. Profesor de astrología. Astrologus; ase 
fralogie peritus. 

Astronomía, f. Ciencia que trata de la grandeza, me- 
dida y movimiento de los cuerpos celestes. Astrono= 
mis, £. 

Astronómicamente. ado. mod. Segun las reglas de as- 
tronomía. Astrenomicd. 

Astronómico, ca. .adj. Perteneciente á la astronomía, 
Astronomicus, a, um. 

Astrónomo. rm. Profesor de astronomía. Astronomus , f. 

Astrosamente, adv. mod. Desaliñadamente. Sordid?, 
¿mmund?, 

Astroso, sa. adj. fam. Desaliñado , desastrado; Sordi- 
dus, abjectus, pannosus, neglectus, syualidus, a, um; 
vilis, le, is. 

Astucia. f. Sagacidad, ardid, maña. Astutia, sutela, 
sollertia, malia, machina, «€; calliditas, astus, us.|] 
Consejo, designio astuto. Stratagema, atís. — para en- 
gañar. Versutia, sutela, vafritia, e, vaframentum; va- 
framen, inis , cireumductio, 

Asturiano, na. adj. El natural de, y lo perteneciente al 
principado de Astúrias. Asturicus, a, um, astur, uris, 

Astúrias. f. Principado de España. Asturia, e. 
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Asturion. m. v. Haca. || Pescado. v. Sollo. 

Astutamente. adv. mod. Con astucia, Callid? , versut?, 
circumductó, 

Astuto, ta. adj. Sagaz , diestro. Astutus, callidutus, 
versutus , argutus, sublolws , retorridus , nasutus , vafer, 
a , um ; sollers , ertis , veterator , oris, 

Asueto. m. Vacacion que se da en el estudio. Oríum.|| 
El dia de vacacion. Otii dies. en las audiencias. Justi- 
tium, ii. 

Asumir. v». a. Elevar á mayor dignidad. Ad supremam 
dignitatem afferre , extollere. 

Asumirse. v, r, Arrogarse, tomar para sí. Sibi assu- 
mere , vendicare. 

Asuncion. f. El tránsito y subida de la Vírgen Santísima 
al cielo. Beate Marie Virginis in calum asumptio , as- 
census. (|El dia de esta festividad que celebra la Iglesia. 
Ascensionis, atiumptionis festum. || Subida 4 las dignida- 
des mas superiores por eleccion ó aclamacion. Ad sum- 
mam dignitatem evectio: | Proposicion menor del silogis- 
mo oratorio. Sumptio , assumptio. 

Asunto. m. La materia de que se trata. Materia ; ar- 
qon groporitum , scopus, i; rei caput , 1umma.|| 


otivo, ocasion. Ánsa, « ; occasio. Desempeñar el asun- , 


to. Rem absolvere. Desflorar algun asunto Ó materia. ReAt, 
summis labris degustare. Tocar de cerca algun asunto. 
met. Conocerle bien. Proprius ad rem accedere. 

Asuramiento. m. El acto y efecto de asurarse. Exu/tio, 

Asurarse. v. r. Requemarse los guisados por falta de 
jugo 6 humedad. Exuro, aduro, ir. 

Asurcar. v. a. Arar la tierra sembrada para arrancar 
las yerbas y abrigar las simientes. Liro, as. 

ustadizo, za. adj. El que se asusta con facilidad. 
Meticulosus, timidus, a , um. 

Asustar. v. a. Dar, causar susto, Terreo, es, pavorem 
incutere , subito pavore aliquem afficere , consternare, con- 
«utere, 

Asustarse. v. r. Espantarse, atemorizarse. Expaoro, 
es, expavesco, is, fubito a terreri , consternari, 

Atabaca. f. p. And. Planta. v. Olivarda. 

Atabacado, da. adj. De color de tabaco. Tabacci co 
lorem referens. 

Atabal. m. Tamborcillo, tamboril. Tympanum, iJ 
di^ tabalero. Tocar el atabal. Tympanizo, as. 

Atabalear. v. m. Imitar los caballos con las manos y 
pies el ruido de los atabales. Quadrupedante ungula tim- 
pani sonitum equos imitari. à 

Atabalejo. m. d. de Atabal. Timpaniolum. i. 

Atabalero. m. El que toca el atabal, Tympanotriba, 
"Eympanistria, tympanister, ee. 

Atabanado, da. adj. Caballo 6 yegua que tiene pintas 
blancas en los hijares y en el cuello. Albis circum ilia 
vel collum maculis distinctus equus. 

Atabardillado, da. adj. Lo que participa de las cali- 
dades del tabardillo. Puncticulari, putride febri similis. 

Atabe. m. Abertura pequeña de las cañerías que suben 
por las paredes. Spiraculum, i. ' 

Atabernado, da. adj. Se aplica al vino vendido por 
menor , como se acostumbra en la taberna. Vinum ut ir 
caupona venditum, 1 

Atabillar. v. a. Doblar los tejidos , dejando sueltas sus 
orillas para que puedan registrarse por todas partes. 77x12, 
solutis. extremitatibus , complicare ut. undequaque conspi» 
ci queant. 

Atabiria, f. Epíteto de la isla de Rodas por un monte 
6 rey de ella del mismo nombre. Atabiria , «e. 

Atabirio. m. Epíteto de Júpiter por un templo que 
tenia en el monre del mismo nombre. Atabyrius Ju- 
iter. 
Atabladera. f. Tabla para allanar la tierra sembrada. 
Rastellus, rastrum, i. 
Atablar, v. a. Allanar la tierra con una tabla dispues- 
ta para este fin. Terram rastro complanare. 
Atacadera, f. Instrumento para atacar los barrenos de 
pólvora que se dan á las piedras. Asserciulus , i. 
Atacado, da. p. p. de Atacar, [| adj. met. Encogido, 
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irresoluto. Incertur, parvi animi homo. Calzas atacadas. 
Calzado antiguo que cubria las piernas y muslos, y se 
unia á la cintura con agujetas. Oblonga tibialia. Hombre 
de calzas atacadas. met. El observante nimio de ios usos 
y costumbres antiguas. Priscorum morum studiosus secta- 
tor.|| met. Demasiado rígido y severo en su modo de pro- 
ceder. Severus, a, um. 

Atacador. m. El que ataca. Pugnator, oppugn ans, 
Instrumento para atacar los cañones de artillería. Ligneus 
tormentis bellicis stipandis asserculus. ' 

Atacar. v. a. Ajustar al cuerpo la ropa que tiene oja- 
les ó botones. Astringo, constringo, is.|Meter y a pretar 
el taco en las armas de fuego. Ienifera arma stipare. | 
Acometer, embestir. Oppugno, as, invado, is, emere 
dior, eris, || met. Apretar, instar á alguno sobre alguna 
pretension ó en algun argumento. Info, as, urgeo, ei... 
$ alguno. Robarle, violentarle, ultrajarle, ajarle , ma- 
tarle. Adversus, contra, in aliquem grasnari ; a Jiquem 
impugnare , subire, imoehere. —bien la panza. CiBo o 

pleri. — al rededor, Circumgredior,... 3 los bienes y íla 
vida. Capite et fertunis oppugnare....4 un ejército por 
los flancos. Exercitum, aciem à lateribus: circumvenio 
al enemigo por todas partes. Horfium armen cir. 
undere. una plaza. Urbem tormentis verberare... 
murallas, Mania tentare. Ser atacado de un mal, de 
un dolor. Dolere, morbo corripi. — de la envidia por to- 
das partes. Ab omnibus invidie ventis circumflari. Lo que 
se puede atacar. Impetilis, le , is. Lo que sirva para 
car. Oppugnatorius, a, um. 
tacenos m. pl. Los narbonenses. Atacini, orum. 
dero, m. Lo que sirve para atar. Vinculum , i, liga» 
imis. |] La parte donde se ata alguna cosa. Ansa. 
te por donde se ata. Locus quo aliquid vincítur. 
tener atadero. No guardar orden ni concierto. Ordi= 
Mim non servare, 

Atadijo. m. fam. Lio pequeño y mal hecho. Fascis, is. 

Atado. m. Lio de ropa o de otras cosas. Fascis , is, 

Atado, da. p. p. de Atar y atarse. || me. El que es 
pira poco, que se embaraza de cualquier cosa. Parsi animi; 
hesitator, natura impeditissimus, minim? expeditus... 
á la cadena, como el perro 6 el delincuente. dE. 
a, um... con correas. Loratus, a, um. con otro. /Ada- 
ligatus. — fuertemente. Instrictur. — por debajo. S5n5nc- 
xu. .— por delante, por todas partes. Preligatus. Cabe- 
llo atado con una cinta. Vitta evinctus crinis. 

Atador. m. El que ata. Alligans. | El segador que ata 
las gavillas. Fascium alligator. . 

Atadura. f. El acto y efecto de atar. Vinctura 7. vinctio, 
religatio, alligatio ; vinctus , ur.|| Trabazon, enlace, union. 
Vinculum; connexio, nexus, us. ._de las vides. Ju- 

gum, i. 

Atafagar. v. à. Sofocar , aturdir , hacer perder el sen- 
tido. Srupefacio, is. | met. Molestar con importunidad. 
Molestum , importunum eise. 

Atafetanado, da. adj. Semejante, parecido al tafetan. 
Serice tele similis, " 

Ataharre. m. Cincha con que se ciñe 4 W»orballería 
debajo de las ancas. Portilemo, i. tes ES 

Atahorma. f. Especie de águila ó alcon céniciento con el 
pecho manchado de rojo y patas amarillas: Pygargrs , i. 

Atairar. v. a. Hacer las molduras en las escuadras y 
tableros de las ventanas y puertas. Perfarum ,femestrá- 
rum toros, torulos elaborare. 

Ataire. m. Moldura de las escuadras y tableros de la: 
puertas y ventanas. Terur, torulus , 7.  *- 

Atajadizo. m. El tabique ú otra cosa con que $e corta 
reduce 4 menos cualquier sitio. Divisio. | La parte de siti 
atajado. Interclusum spatium. 

Atajar. ». s. Ir por el camino mas breve. Compendia 
ría via, breviore itinere ire ; compendiariam viairs agere 
di; compendiosum iter. facere. || a. Salir al encuentro. 4 al 
guno por el atajo, Breviori itinere alicui obviam ire.) Ac 
canzar al que va delante. Comsequor, eris. || Acortar un s 
tio Ó terreno con cosa que le divida. Divide, Zrzfercluá 
contraho, is. || met. Impedir, detener el curso de algu 
cosa. Coerceo, es, intercludo , ¡som al que habla. Ts 
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pelo, as. algun daño, Nascenti, serpentigue malo oc- 

currere, oboiam ire... 4 uno los pasos. Alicujs conatibus 

resistere, obsistere. la tierra, Explorarla. Vias explorare, 

¿peculari..... ganado. Separarle del hato para hurtarle. 

Abigo, is. 

pda v. r. Cortarse, correrse de de pen , 1eS- 

peto ó miedo. Pudore suffundi, pre pudore herére. 

Atujea y Atajía. f. v. Atángea. 

Atajo. m. Senda por donde se abrevia el camino. Com- 

peadisria via , compendium , ii. | Esgr. La postura de la 
espada de modo que la del contrario no pueda pasará herir 
sia encontrar con ella. Adversarii ensis intercept atio. Por 
el atajo. mod. ado. Compendiarió. Poner el atajo. Esgr. Po- 
ner la espada sobre la del contrario cortándola. Adversa- 
rii ensem imterceptare. Echar por el atajo. Compendio viam 
isire, Salir al atajo. met. fam. Interrumpir á alguno para 
abreviar el discurso. Loquentem interpellere. No hay ata- 
jo sin trabajo. Hidram secare. Nulla sincera voluptas, 
sollicitumgue alijuid latis intervenit. Non est c ium 
sine dispendio, 

Atalanta. f. Hija de Jasio, rei de Arcadia, y muger de 
Meleagro , rei de Calidonia. Atalanta, «.||Muger de Hi- 
pómenes , que le ganó á correr , arrojándole las tres man- 
zanas de oro. Id. Perteneciente $ Atalanta. Atalantaeus, 
atalanteus, a ,um. Hijo de Atalanta. Partenopeo. Ata» 
lantiades , «e. 

Atalaya. f. Torre hecha en lugar eminente para registrar 
lacampaña 6 el mar. Specula ; grandes | Eminen- 
cia, altura. Specula; jugum.|m. El hombre destinado 4 ref 
gistrar desde la atalaya. "d gait , excubitor, 

AA.talayador, ra. m. f. El que mira desde la atalaya. Sgg- 
ulator, excubitor. met. fam. El que atisba y averigua 
do lo que sucede. Speculutor, investigator, serutaWr, 
perserutator. 

Atalayar. v. a. Registrar desde alguna atalaya Ó altura 
h campaña ó cl mar. Excubu, a; , speculor, aris , in 1pe- 
culír esse. Ex specula. prospicere, || met. Espiar las accio» 
ses de otro. Observo, inpestigo , as, perscrutor, arit. 

Atalo. m. Rey muy opulento de Pérgamo. Attals , i. 
Perteneciente á él. Attalicus, a, um. : 

Atalvina. f. v. Talvina. ; 

Atamania. f. Provincia de Etolia 6 de Epiro. Athama- 
nia, «. Los naturales de Epiro 6 Atamania. Athamantes, 
Atñamanes, um. La muger natural de Atamania. Atha- 
mani: , idi. Lo perteneciente 4 Atamania , Ó que trae su 
orígen de Atamante. Athamantius, Athamanus , a, wm. 

At hamantiade: , dum. 

A.tamante. m. de Tebas. Athamas , antis. | Mon- 
te de T'esalia. 1d. La hija de Atamante llamada, Hele. Atha- 
mantis , idís. 

Atamiento. m. met. fam. Encogimiento , cortedad de 
tenio. Pudor , pusilanimitas. 

Atanasia. f. Yerba amarillenta que echa la flor en raci- 
mos: llámase tambien yerba de santa María. Tanacetum.|| 
Letra de imprenta entre la del texto y lectura. Typogra- 
phici caracteres Athanasia dicti. 

Atanor. m. p. And. Cualquiera de los caños de que se 
componen los acueductos. Tubws, tubulus ; sipho, onis. — 
de noria. Haustrum, tri. Ced 

Atanquía. f. Ungíiento para arrancar el vello ,'que se 
haze de cal viva, M y otras cosas. Psilothrum, ^, dro- 
pax , acis. || Cadarzo ó estopa de la seda. Asperius seri 
Cm. 

Ataque. m. Combate , choque. Oppurnatio , conflicta. 
jo , aygressio. || Zanja, ean xb. Ios soldados que 
sitian una plaza. Fera; munimintum, protectum. | met. 
Acometimiento repentino de algun mal. Mori irruprio.|| 
Pendencia, disputa de palabras. Jurgium ; contentio. de 
una plaza. Obsidionalis accesms. 

iza. f. p. Arag. La accion y efecto de ataquizar 
las viñas. Novalium seminatio. 
izar. v. a. p. Arag. v. Amugronar, 

Atar. v. a. Unir, enlazar una cosa con otra. Ligo, illi- 
15, adalligo , religo, as , astringo, constringo , necto, ina 
neto, adjungo, vincio , is. met. Impedir, quitar el movi- 
faicnig. Impedio , interrumpo , is, | met. Unir , juntar las 
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partes de un discurso. Orationis filum inneiterr, — 2l re- 
dedor. Preligo , obligo, cireumvincio , circumnecto, 58% mu 
en un mismo yugo. Jugo, as. 4 uno corto. rct? alía 
quem habére. — con junco ú otra ligadura flexible. Scirpo, 
as, vico, es. — fuertemente. Agarrotar. Instringo, pre= 
vincio, revincio , is , perplector, eris. — las vides $ las ra- 
mas de los álamos. Populos vitium propagine maritare.— 
las vides á varales Ó rodrigones. Palmo, as, vitieam juga- 
rt, — por debajo. Subnecto, is. — por encima. Superallia 
go, superilligo, as... por delante. Preligo , obligo , as. 
Ata el gato. Se dice del avaro. Sordidus, avarus. Ni ata 
ni desata en lo que dice no tiene pies ni cabeza en ello. 
Non ea que dicit cohaerent , conveniunt , constant; inep- 
ta et inania fundit. Atítela al dedo. Dícese para burlar- 
se del que concibe alguna esperanza vana. Tibi habeas. 
Loco de atar. Fisriosus. No atas los perros con longani- 
zas. Vanas ostentas opes. Atar bien su dedo. Asegurarse 
en sus operaciones. Prudenter sibi consulere. Hermoso atar 
de rocin, y atábale por la cola, Toto celo aberrare. Quien 
bien ata bien desata. Ardua aggressus, ipse sibi extrican- 
di inveniet viam. 

Átarse. v, r. met. Embarazarse , no gaber cómo salir de 
alguna cosa. Impedio, is, implico, a1; in luto ha-ere; a 
herere. | Ceñirse, reducirse $ una cosa determinada, Ne 
unguem quidem à proposito declinare... la letra. Ad ver- 
bum sumere. — las manos. Sibimet impedimenta pararet. 

Ataracea. f. Embutido de varios colores. Tessellatum 

ur. 

Ataracear. v. a. Hacer embutidos en madera ú otra co- 
sa. Tessello, as. 

' Atarantado, da. adj. Mordido de la tarántula, Stelione, 
farantula lessus. met. El que menea mucho la cabeza y 
el cuerpo. Tremulu:. || Bullicioso, inquieto. Zmquietus. || 
met, Aturdido , espantado. Stupefa.tus, conturbatus. 

Autarazana. f. v. Arsenal. [| Cobertizo en que los cabes- 
treros trabajan las cuerdas. Funariorum opificum tectum.|| 
p. And. Bodega en que se guarda el vino en toneles. Do- 
lorium repositorum. 

Atarazar. uv. a. Morder. Mordeo, es. 

Atarear, 9. a. Scfiaiar tarea, Pensum dare, imponere. 

Atarearse. v. r. Trabajar con mucha intension. Operam 
impensius navare. Operi absolvendo sedulam curam. im- 

ndere. 

Atargata ó Atargatis. f, Diosa de los Asirios medio mu- 
ger y medio pez. Átargata, « , Atargatis, idis , Dera 
eetis , is, Derceto, ws. 

Astarjea. f. Caja de ladrillo con que se visten las cafie- 
rías. Latericia capsula. || Conducto , paso de las aguas al 
sumidero. Agueductus , ur. 

Atarot. f. Ciudad de la tribu de Gad. Ataroth. indel. 

Atarquinar, v. a. Embarrar, llenar de tarquino ó lodo. 
Us. como rec, Luto inquinare. 

Atárraga. f. v. Olivarda. 

Atarragar. v. a. Dar 4 la herradura con el martillo la 
forma acomodada al casco de la bestia, Soleam aptare. 

Atarrajar. v. a. Labrar el cerrajero las roscas de los tor- 
nillos y tuercas con la terraja. Cochicas effingere. elaboraret. 

Atarugamiento, m. La accion y efecto de atorugar. Cue 
neorum insertio. || La de dejar sin responder á otro. Im- 
plicatio. 

A tarugar. v. a. Unir, asegurar con tarugos. Cuneis, subs- 
cudibus conjungere , firmare. || Tapar con tarugos los ague 
jeros de las fuentes, cubas dec. Obruro , a5. || met. Hacer 
callar $ uno en la conversacion, dejindole sin tener que 
responder. Mutum , elinguem alizuem veddere, 

Atasajado, da. adj. fam. El que va tendido sobre una 
caballería. J'umento stratus. || p. f. de 

Atasajar. v. a. Hacer pedazos Ó tasajos de la carne. In 
fruita dividere. 

Atascadero, m. Lugar, pantano donde se atascan las 
, personas ó caballerías. Cenosus locus. |] Estorbo , embara- 
zo de alguna empresa. Impedimentum. 

Atascar. 9. a. Tapar con tascos las aberturas de las na- 
ves. Tomento opplére. || met. Poner embarazo , impedir el 
curso de un negocio ó dependencia. Obsto, as, impedio, is. 

Alascarse. v. r. Mcterse eo algun pantano ó barrizal de 
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donde no se puede salir facilmente. Im luto herére. || met: 
Quedarse en un discurso sin poder proseguir. £4. Se halla 
atascado. Agua illi heret. 

Ataud. m. Caja de muertos. Sandapila; orciniana 1pon- 
da ; loculus , feretrum. m . 

Ataudado, da. adj. De figura de ataud. Loculo simili: 

. Ataujía. f. Obra que hacen los moros de metales embu- 
tidos unosen otros con esmaltes de colores para estribos, 
alfanges Sic. Vermiculatum epus. 

. Ataviar, v. a. Asear, adornar. Orno , exorno , adorno, 
41, compono, is. 

Atavio. m. Adorno, compostura. Ornatus, cultus, uf; 
ertiamentum , i. 

. Atediar. v. a. Causar tedio, enfado ó molestia. Fasti- 
dio, is; tedium afferre. 

- Ateismo. Secta de los que niegan la existencia de Dios. 
Atheia, e; atheismas, i. 

Ateista, m. El que niega la existencia de Dios. At hews, 
atheos , i. 

Atela. f. Ciudad de Campania. Atella, e. . 

Atelano, va. adj. El natural de Atela. Atellani, orum.|] 
Lo perteneciente á esta ciudad. Atellanus, a, um.|Se apli- 
ca á una especie de comedia ridicula que se representaba 
al fin de la tragedia ó comedia. Atellanicus , atellaniur, 
a, um. El cómico que la representaba. Atellamus, i 

. Atemorizar, ». a. Causar temor, Terreo, es, perterrefa- 
eio, expavefacio, is; timorem , terrorem alicui incutere, 
metum inferre. — con fastasmas. Larvo, as. 
. Atemorizarse. v. r. Espantarse, horrorizarse, ExÁor- 
reo, es , exhorresco , is, 

- Atemperacion. f. El acto y efecto de atemperar. Tem- 

rat io. 

Atemperar, ». 4. Reducir una cosa $ su temperamento. 
Tempero, as, || Moderar , templar, mitigar, Mitigo, tem- 
pero, 45. 

Atenacear. p. a. Sacar pedazos de carne á uno con te- 
NAZAS. Forcipibws aliquem dilaniare ; alicujus caries forci- 
pibus appetere , avellere, 

Atenas. f. Ciudad de Grecia. Ceeropia , e, Athene, 
arum, Ástu. indc. 

.. Altenazar. v. a. v, Átenacear. 

Atencion. f. La accion de atender. Attentio , intentio.|| 
Urbanidad , cortesanía. Urbanitas, comitas. || Señal , de- 
mostracion de obsequio ó respeto. 1d. || Cuidado para oir. 
Audientia, En atencion. mod. adv. Habita rei ratione, 
Con atencion. Perpeni? , intento animo. Con mucha aten- 
cion. Suspensis auribus. En atencion 4 sus méritos. Meri- 
forum habita ratione. Es menester atencion. Intento ani- 
mo opus est. Conciliarse la atencion. Audientiam sibi fa- 
etre. ; 

Atender. v. s. Estar con cuidado í lo que se dice ó ha- 
ce. Us. como act. Attendo, intendo , is, rei adesse , ani- 
mo, animum , animos attendere, intendere || Tener conside- 
racion. Alicui rei comsulere, prospicere , aliquid vigilare. 
[| Mirar por alguna cosa , cuidar de ella. Rafionem habére, 
— á su conveniencia. Rationem. sui commodi habére. No 
atender á lo que se hace. Presens abesse, ; Atiendes? ; En- 
tiendes? ¿Estas en esto? ¿ Hoccine agis? Atiende, mira lo 
que haces, á lo que estás, ó estamos. Age quod agis, serva. 

A.tenerse. v. r. Adherirse 4 una cosa teniéndola por se- 
gura. Maxime aliquid probare, ad aliquid accedere , ali- 
cui rei adherere. A esto me atengo, Hoc mihi maxime 

probatur, huic accedo, ad hoc sto. Atenerse al jurae 
mento de otro, Alicujus jure jurando stare. 

Ateniense, adj. Natural de Atenas. Cecropide , arum. 
Athenxi , orum. || Lo perteneciente 4 Atenas. Athenens, 
atheniensis , se, 15. x 
. Atentación. f. Procedimiento contra el orden de las 
leyes. Injuria , «. 

; Atentadamente. ado, mod. for. Contra las formas del 
derecho. Contra jus. 

Atentado , da. p. p. de atentar y atentarse. || dj. Cuer- 
do, prudente, Prudens. || Hecho con tiento , sin ruido. 
Tacit? . sine tumultu factum. 

Atentado. m. Procedimiento de un juez contra las for. 
sas del derecho ó fuera de su jurisdiccion. Temere factu 
ilieg aie facinus, | Delito; exceso grande, Ausum, i, jce- 
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lus , tris , ausus, ux. Dar una cosa por atentado. Aliguid 
temere factum esse judicare , irritum pronuntiare, 

Atentamente, adv. mod. Con atencion. Attenté, inten» 
t? , inteni?. || Con cuidado. Accurat?, || Con urbanidad y 
cortesía. Urban? , comiter. Con mucha atencion. Peratten- 
f? , perurbane. 

Atentar. 7. s. Intentar, cometer un delito. Facinu: in- 
tentare , machinari. | Ir 4 Cientas. Tento, as, incertir, 
dubiis manibus viam pretentare, tentare , explorare , in- 
vestigare. | Examinar con el tacto. Tactu probare, ten- 
to, as. 

Atento, ta. adj. El que tiene fija la atencion en algo, 
Altentus , intentus, à , um, Despierto, animado. Zrrec- 
tus. || Cortés , urbano, comedido. Urbanus , comis, me, 
is. || p. p. ir. de Atender, Estadme atentos. Adest animis, 
Linguis , animisque f avete. Estar siempre atento 4 una co- 
sa. Aliquid oculis habére, 

Atento, adv. mod. En consideracion , en atencion $ una 
cosa. Quare , quapropter. 

Atenuacion. f. El acto y efecto de atenuar. Aftenuatio, 

Atenuar, v. a. Minorar, disminuir. Attenuo, as. | 
Adelgazar. Attenuo , extenuo , a7. : 

Atco. m. v. Ateista. 

Atercianado , da. adj. El que padece tercianas. Tertía- 
na febri laboran: , affectus. 

Aterciopelado, da. adj. Parecido al terciopelo. Villoso 
serico similis, 

Atericirse. v. r. v. Atiriciarse. 

Aterido , da. p. p. de Aterirse. [| adj. Pasmado de frio. 
Aleidus , frigore torridus , confectus, 

q” m. La accion y efecto de ateriree. Rigor, 


, Aterina ley. La que estableció el cónsul Aterio Fonti- 
nal, que impuso la multa de diez ases por cada oveja y 
ciento por cada buey. Atherina lex. 

Aterirse. v. r. Pasmarse de frio. Algeo , rígeo , es, fri- 
gore torpére. 

. Aterramiento. m. Pavor, terror. Terror, pavor. || La 
accion de echar por tierra. Prosternatio. 

Alterrar, v. a. Echar por tierra. Prosterno, is , stravi, 


— shratum, ere, dejicio , is. || Causar terror. Us. como rec, 


Terreo, groterreo , es , perterrefacio, is. 

Aterrarse. v. r. Arrimarse los bajeles $ tierra. Oras legere 

Aterronar. v. 4. Hacer terrones alguna materia suelta 
Us. como rec. In glebas cogere , concrescere. 

Alterrorizar. v. a. Causar terror y espanto. Perterreo, 
eS, perterrefatio, is. 

tesar. y. a. náut. Estirar , poner tirantes los cabos del 
navío. Navium rudentes tendere. 

Atesorar. v. a. Juntar riquezas, guardarlas. Thesaurizo, 
as, divitias accumúlare, condere, congerere. || met. Jun- 
tar en sí muchas buenas prendas alguna persona. Multa 
animi bona ín se £rtre, 

Atestacion. f. Deposicion de un testigo. Tesfímonium, 
attestatio, testificatio. 

Atestado , da. p. p, de Atestar. || adj. v. Testarudo. 

Atestado. m. v. Atestacion. | pl. v. Testimoniales. 

. Atestadura. f. La accion de atestar órehenchir. Farfu- 
ra; oppletio. || La porcion de mosto con que se suple la 
merma "de la cuba cuando cuece. Suplementum. 

Atestar. v. a. Llenar apretando alguna cosa, como un 
costal de lana &c. Oppleo, ei , infarcio , refertio , is. V Re - 
llenar las cubas que han mermado. Repleo, es. ||] Meter 
una Cosa en otra, Ingero, i7. || for. Atestiguar. Textor, at- 
textor, testificor , aris. | Poner por testigo. Detextor, an- 
textor, ari, | met. fam. Atracar. Us. como rec. Refertio, 
i1. ¡Puedo ponerte por testigo? ; Licet ne antestarií ? Pon- 
me á mí por testigo. Antestare me. lr, salir, venir ates- 
tando, enfadado , echando maldiciones. Minas', iras evo- 
mere. 

Atestiguacion, f, Deposicion , declaracion de testigo. 
Testificatio, attestatía. | 

Altestiguamiento, m. v, Atestiguacion. 

Atestiguar. ». a. Declarar, deponer como testigo. Tes- 
for , testificor , aris. 

Atetado, da. aij. Lo que tiene figura de teta, Afammo- 
sus, mammas similitudinem referens, |] p. p. de 
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Atetar. 2. a. Dar la teta, dar de mamar. Lacto , as, 
ubera admovére. La accion de dar la teta, el pecho, Lac- 
tatut , us. 

Atctillar. v. a. agr. Escavar los árboles al rededor de- 
indo un poco de tierra arrimada al tronco. Arbores exca- 
zart. 

Atezado, da. p. p. de Atezar. |] adj. Negro en extre- 
mo. Niger, gra, grum. 

Atezamiento. m. La accion y efecto de atezar. JVigri- 
tudo, inis , migrities , ei. 

Atezar. v. a. Ennegrecer. JVigritie inficere. . 

Atia ley. f. La promulgada por el tribuno Tito Atio 
Lavieno para que el pueblo eligiese sacerdotes. Áttia lex, 

Atiborrar. v. 4. Rellenar de borra. Tomento opplére. 

Atica. f. Provincia de Grecia en las cercanías de Ate- 
nas. Attica , Atthis , idis, 

Aticamente. ad». mod. Al modo de los atenienses. Ate 
tica. 

Aticismo. m. Modo de hablar ático, el estilo mas cul- 
to ateniense. Atricismas, i. 

Atico, ca. adj. Lo perteneciente 4 Atenas. Atticus; 
atheniensis, se , is. || Lo perteneciente al estilo de los es. 
critores atenienses. Atticus. || Elegante. Elegam , tis. 

Ático. m. arg. El cuerpo que se coloca para ornato so» 
bre la cornisa de un edificio, y ocupa la mitad de la fa- 
chada, y algunas veces toda. Átticurges edium frons, 

Atiesar. v. a. Endarecer , dar firmeza. Induro , as. 

Atifle. m. Caballete , especie de trébedes de barro para 
impedir los alfahareros en el horno cl contacto de las pic? 
zas. Tripus , edis. . ) 

Atigrado, da. adj. Parecido al tigre ó 4 su piel. Tigui- 

nus, A, Un, 

A tildadura. f. El acto y efecto de atildar. Litterarum 

notatio. || Compostura, aseo. Elegantia ; ornatur, us. 

Asuildar. s. a. Poner tildes á las letras. Apicibus litteras 
notare. || met. Reparar, notar, censurar. Voto, as. || met. 
Componer , ascar. Orno , as, polio, expolio , is. 

Atilia ley. La que promulgó el tribuno L. Atilio sobre 
los rendidos por armas. Attilia lex. || Otra sobre dar tu- 
tores el pretor y la mayor parte de los tribunos á las mu- 
geres y pupilos que no los tuvieren. 1d. || Otra sobre crear 
el pueblo los diez y scis tribunos militares. 1d. 

Atina. f. Ciudad y colonia del Lacio. Atina, e. Na- 
tural de Atina. Atinas, atis. 

Atinadamente. adv. mod. Con tino y acierto. Dexterd, 

Auinado, da. adj. El que procede con tino y acierto, 
Dexter; prudens. || p. p. de 

A tinar. 9. a, Acertar al blanco, dar en él. Seopum at- 

tingere. || Acertar por conjeturas ó sin ver el objeto. Pre- 
videro, ef. 

Atincar. m. El borrax , goma de un árbol de Indias que 
tirve para soldar el oro. Chrysocolla , «e. 

Atinia ley. f. Entre los romanos la que trataba sobre rea 
cibir á los tribunos del pueblo por senadores. Atrinia 
kx. | Otra que prohibia la prescripcion de las cosas hur- 
tadas. Artinia lex. : 

Atiplado , da. adj. Lo que suena como tiple. Acutws. |] 
p. p. de Atiplarse y x 

Atiplar. 9. a. Levantar el tono hasta que llegue á tiple. 
"utum resonare , acutum sonum edere. 

Atiplarse. ». r. Pasar el tono de grave á agudo, fcu- 
fivrem 100um reddere. > 

Atir. m. Tercer mes de los egipcios, que corresponde 
$ noviembre. Athyr. Indecl. 

Atiriciarse. v. r. Contraer tiricia. Regio, icferico morbo 
Laborare, 

Als m. Hijo del rio Sangario, convertido en pino por 
haber quebrantado el voto de castidad, que hizo á la dio- 
sa Cibeles, Astys, is, yos. || Otro hijo de Hércules. "I4. 
[| Otro de Alba, rey de los albanos. 74. |] Otro, de quien 
turo origen la gente acia ó latina. 1d. || Otro compañero 
de Fineo en la batalla contra Perseo. 1d. || f. Hija de Cra- 
10, rey de Atenas. Atthis, Áttis, idis. 

Atisbador , ra. m. f. El que atisba. Rimator, seruta- 
tor 1 frix, 

Atisbadura. f. El acto y efecto de atisbar. Serutatio, 
frterutatio. 
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Atisbar. v. a. Acechar, mirar con cuidado. Scrutor, 
rimor , aris , per rimas aut cancellos curios? inspicere. 

Atisuado, da. adj. Lo que imita al tisú. Auro, argen- 
tove distinctum textum. 

Atizadero. m. v. Atizador por el instrumento. 

Atizador , ra. sm. f. El que atiza. Excitator, concitator. 
|| El instrumento con que se atiza. Forcrps, cipis. | El que 
arrima la aceituna en los molinos para que la piedra la 
muela, y separa la molida. Olivarius, qui oleas sub mola 
condit. 

Atizar. v. a. Avivar la lumbre. Ignem suscitare , es. 
citare, accendere. — las pasiones. Animi motus excitare. 
— la lámpara, la luz. Mungo, is. |] met. Volver á echar 
vino en los vasos. Vinum scypho addere, ; Pedro por qué 
atiza? Por gozar de la ceniza. JVihi/ fere sine privato com- 
modo suscipitur. 

Atizonar. v. a. albañ. Juntar, enlazar unas piedras 
con otras. ZE dificiorum lapides conjungere. | Entrar , des- 
cansar un madero en la pared. Tigni capus muro inniti. 

Atlante. m. El que tiene sobre sí el peso del gobierno. 
Atlans, antis. 

Atlantes. m. pl. Estatuas que en el orden atlántico se 
ge en lugar de columnas. Telamones , atlantes , um. I 

gigantes. Atlantes, um. || Pueblos de Libia que de- 
generan de todas costumbres humanas. Z4. 

Atlántico , ca. adj. Lo que pertenece á la parte del Oc- 
céano que baña la Mauritania. Atlanticus. || Se aplica al 
orden de arquitectura que sucle poner estatuas en lugar 
de columnas. Atlanticus. El mar Atlántico. Atlanti- 
gum, i. ' 

Atlantides. f. pl. Nombre de las estrellas Virgilias 6 
Pléyades, y de las Híadas, hijas de Altante. Atiamti: 
des, idum. || Las islas Fortunadas,, las Canarias. 74. || Nin- 
fas que criaron $ Júpiter en Caonia. Dodonides nimphe. 

Atlas. m. Nombre de un rey de Mauritania, sabio as- 
trónomo , de quien fingen los poctas que llevaba el cielo 
sobre sus hombros. Atlas, antis. || Monte de Africa. 1d, 
Perteneciente 4 Atlas. Arlanticus, atlantis , atlantia- 
€u1, a, um. Nicto de Atlante. Mercurio. Atlantiades, e. 
Lo que trae su origen del monte Atlas. Atlantias, a, um. 

Atlas. m. Libro que contiene mapas. Geegraphicus 
atlas, 

Atleta. m, Luchador. Atleta ; pentathlus ; arenarius, 
i, concertator, pugilator, pugil , ilis. Su ejercicio Ó pro- 
fesion. Athletica, e, athletice,es, pugilatio, pugilatus, 
us. Ál modo de los atletas. Athletice. Premio de los at- 
letas y trabajo de sus certámenes. Athleton, i. Su certa- 
men, Athletos, i. El juez de ellos. Athlotheta , athiothe- 
tes, e. 

Atlético, ca. adj. Perteneciente al atleta y Í su cjer- 
cicio, Athleticus , pugilatorins, a, um. 

Aumósfera. f. La porcion de aire mas cercana la tier- 
ra donde llegan sus vapores. Atmosphera ; celum. || fis. 
Fluido sutil y elástico que rodea un cuerpo por todas par- 
tes, y participa de sus movimientos. Atmosphera. .— os- 
cura.^Caliginosum calum... terrestre. Union Ó mezcla 
de las sustancias capaces de conservar el estado aeriforme 
al grado habitual de temperatura en que vivimos, Terres» 
tris atmoiphera. 

Atmostérico, ca, adj. Perteneciente á la atmósfera, 
Atmosphericus, a um. 

Atoar. v. a. náut, Llevar Í remolque una nave. Re- 
mulco abitrahrre , remulco , ai. 

Atocinado, da. adj. met. Aplícase al hombre muy 
gordo. Crassus , obessus. || p. p. de Atociparse y 

Atocinar, v. a. Partir el puerco en canal y salar sus ho- 
jas. Porcum discindere, et salire. || met. Asesinar, matar 
alevosamente. Insidios? interficere. 

A tocinarse. v. r. Enojarse, amostazarse. Ira commoveri,, 

Atocha. f. Planta perenne de España semejante al es- 
parto. Tenacissima stipa, lv Esparto. 

Atcchal ó atochar. m. El campo donde se cria atocha 
6 esparto. Spartarium , i. 

Atochar. v. a. Llenar de atocha Ó esparto, Sparte far- 
eire. || Llenar cualquier hueco con otra cosa. Oppito, tí, 
infartio , refertio , is. 

Atolondrado, da. 5 p. de Atolondrar. || adj. met. Pre- 
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cipitado , que procede sin reflexion. Inconsideratus, ani- 
mo preceps. || Perturbado, aturdido. Attonitus, cotster- 
na£ui , Iymphatus , terrore concusstus, 

Atolondramiento. m. Aturdimiento, perturbacion. 
Consternatio; iymphatus , ) 

Atolondrar. v. a. Aturdir, perturbar. Us. como rec. 
Lympho , consterno, as, stupefacio, is. 

Atolladero. m. Atascadero, pantano , lodazal. Limus, 
i, paludosus locus, profundum canum. || met. Embarazo, 
dificultad. Obssaculum , impedimentum. 

Atollar. v. s». Dar en un atolladero. Us. como rec. In 
luto herere, infigi. 

Atollarse. 9. r. met. Meterse en algun empeño dificil, 
In luto kerére , difficultatibus prepediri, circumfundi. 

Atomista. m. El que sigue el sistema de los átomos. 
Atomor um sectator. 

Atomístico , ca. adj. Lo que pertenece á los atomistas 
6 ¿su sistema. Átomorum sententie congruur. 

Atomo. m. El cuerpo mas pequeño , que se supone in- 
divisible. Atomus, corpusculum, i, individuum corpus. |] 
met. Cualquier cosa muy pequeña. Minutissima res. | Ca- 
da una de aquellas motitas que se ven á los rayos del sol, 
Atomus. En un átomo. En la:cosa mas mínima ó pequeñas 
In minimo. No esceder en un átomo. Ne latum quidem 
unguem discrepare, Reparar ,en un átomo. Mimutissima 
queque consectari, 

Atondar. v. a, Dar de espuela.al.caballo..Calcaria eque 
Ad dere , admovére. 

Atónito, ta. adj. Pasmado ;espantado. Attonitus , stu- 
pefactus, consternatus. Quedóse atónito. Obstupuit, 

A. tontadamente. ado, mod. Necia , indiscretamente. St» 
pido, stulto, l 

Atontamiento, m. Atolondramiento, aturdimiento. 
Obstuprfactio. 

Asontar. 7, 4. Aturdir, .atolondrar, .Obstupefacio, ob- 

utndo, ir. 

Atorarse. 9. r, Atollarse , atascarse. Hero, e, impli- 
£o, As. 

Atormentadamente, adv. mod. Con tormento, .Ánxid, 
acerbà , pessime. 

Atormentado, da. f. p. de Atormentar y atormentar- 
se. Atormentado por las furias. Furiis exactus. Muy ator- 
mentado. Discruciatus. 

Atormentador , ra, m. f. El que atormenta, Tortor, cru- 
ciator , carnifex , icis. 

Atormentar. ». a. Afligir corporalmente. Excarnifico, 
ás, torqueo , es. |] met. Causar afliccion , molestia ó enfa- 
do, afligir en el ánimo. Crucio, stimulo , excrucio , diga 
eructo, as, animam aggitare , vexare. || for. Dar tormen- 
to á un reo. Eculeo forquére , distorquére. 

Atormentarse. v, r. Apesadumbrarse. Animo laborare. 
[| Sufrir, padecer, alligirse inucho. ZErritudine quati, 
coticruciari , conflictari ; animis , animo discruciari, 

Astorozonarse. v.r. Padecer torozon las caballerías. Tor- 
minibus laborare , dexari, 

Atortolar. v. a. Aturdir , confundir , acobardar. Terreo, 
perterreo, es, stupefacio, confundo , is. 

Atortorar, 9. a. náut. Fortalecer con tortores Ó cabos 
de calabrotes las hendiduras del navío. Navís rimas funi- 
bus roborare, 

Atortuiar. v. a, Aplastar una cosa apretíndola mucho, 
Premendo complanare , conculco, pessundo, as, obtero , is. 

Atorzonarse. D. r. v, Atorozonarse, 

Atos. m. Monte de Macedonia, monte santo. Athos, í, 
"Atho , Athon , onis. 

Atosigador , ra. m, f. El que atosiga ó da veneno. Vz- 
meficus , i. || El que oprime. Vexator. 

A.tosigamiento. sm. El acto y efecto de atosigar. Venefi- 
eium ; vexatio. 

Atosigar. v. a. Inficionar con tósigo 6 veneno. Veneno 
inficere, venena aliquem petere, || met. fam. Fatigar , opri- 
mir, dar priesa. Vexo, as ,urgeo, es, premo , is. ¿ Qué me 
atosigas ? Quid me vexas ! 

Atrabancar. v. a. Hacer alguna cosa sin reparar en que 
esté bien 6 mal hecha. Opus accelerare , proper are, 

, Atrabanco. m. La accion y efecto de atrabancar. Opes 
ri grroprratio, : 
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Atrabiliario , ria. y Atrabilioso, sa. adj. med. Lo per- 
teneciente á la atrabilis, Ad atram bilem pertinens, || Se 
aplica al que se ve acometido de ella, Atra bili affectus, 

Atrabilis, f. med. Cólera negra. rra bilis. : 

Atracadero. m. Paraje donde pueden arrimarse á tierra 
las embarcaciones menores. Stafro. 

Atracar. 9. 4. Dar de comer y beber mucho. Jaturo, 
as, cibo opplére. || Arrimar á tierra la nave. Navim ad 
oram appellere. 

Atracarse. », Y. Hartarse , llenarse. Cibo potuque opple- 
ri, saturo, as. 

Atraccion. f. La accion y efecto ó la virtud de atraer, 
A tractio. 

Atrace. m, Rio de Etolia. Atrax , acis. | Ciudad de 
Tesalia. 74. || El padre de Hipodamia. /d. Natural de 
Atrace, ciudad de Tesalia. Dícese de Ceneo Tésalo por 
ser natural de Tesalia. Atracides, e.|| Hija de Atrace. Hi- 
podamia ,e , Atracis, idis. El natural de Tesalia. Atra= 
«is , idis, Lo perteneciente á Atrace, rio de Tesalia. ,4tra- 
eiut , a , um. 

Atraces, m. pl. Pueblos de Etolia junto al rio Atrace 
6 de Tesalia, Atraces, um. 

Atractivo, va. adj. Lo que tiene virtud para atraer. 
Jilecebrosus , atractorius, a, um. 

Atractivo. m. Gracia en el habla , trato y semblante. 
Tllecebre , arum , invitamentum ; invitatio.| Caricia, hala- 
go. Perlecebra ; lenocinium , illicium; mulcedo , inis , illex, 
KW. 
$ Atractiz. adj. Se aplica $ la virtud de atraer. Atraher- 
di vis, faculta. 

Atraer. v. a. Traer bácia sí , como el imán al hierro. 

aho , traho, ir. || met. Inclinar , traer 4 su voluntad y 
opinion. Allicio, prolicio, ascisco, ip, in assensun tradu- 
cere, — con halagos. Demulceo, es. — con esperanzas. Ad 
4pern asciscere. — los ojos, la atencion, la admiracion de 
todos. Omnium oculos, aures , oraque in se avertere, ad 
se avertere, _ con frecuencia. Állecto , a1. — con caricias, 
con halagos. Electo , prolecto, Jacto , perlecto , illecebro, 
as, demulceo, es,  allicio , illicio, pellicio, perlicio, alli- 

facio, is, illecebris irretire. — con esperanza de recom- 
pensa. Mercede. arcessere. La accion de atraer con hala- 
gos. I'lecebratio, pellicatio. El que atrae con halagos. Pe!li- 
ator , illecebrator , captator. El que todo lo quiere atraer 
y arrebatar hácia sí. Rapar, acis. 

Atrafagar. v. n, Fatigarse , afanarse. Defatigo, as. 

Atragantarse. v. Y. Detenerse alguna cosa en la gargan- 
ta. Aliquid in fauce, faucibus haeróre. | met. fam. Cortar- 
se, turbarse en la conversacion. Mutum , elinguem reddi, 
inter dicendum pre pudere vel metu herére, 

Atraidoradamente. adv. mod. A traicion, alevosamen- 
te. Perfid? , doloi2. ; 

Atraidorado , da. adj. El que procede con traicion 6 
parece traidor. Perfidus,a, um, proditor. 

Atraillar. ». a. Atar con trailla los perros. Loris ca- 
mes vincire, || mont. Seguir el cazador la res guiado del 
perro que lleva asido de la trailla. Feras vincti canis ducto 
insequi, 

Atrajo, atrajera, atrajese. Tiempos irregulares de atraer, 

Atramitas. m, pl. Pueblos de la Arabia, Atramita, 
arum, Perteneciente á ellos. Atramiticus, a, urn. 

Atramparse. 9. r, Caer en la trampa. ln foveam, ies 
laqueum incidere , decidere. || Cegarse , taparse algun con— 
ducto 6 cerradura. Viam eccludi , obstrudi. |] met. Emba- 
razarse , detenerse en alguna cosa. Implico, as. 

Atrancar. v. a. Asegurar , cerrar una puerta con tran- 
ca. Us, como rec. Repagulis, sude ostium munire. ||] Dar 
trancos 6 pasos largos. Longiori gradu incedere. || met. 
Jam. Saltar cláusulas ó palabras por leer de prisa. Perio- 
dos, voces legendo preterire. .. escalones. Subir sin tocar 
en algunos. Scalares gradus transillire. 

Atrapar. v. a. fam. Coger al que huye Ó va de prisa. 
F'ugientem , properantem manu prehendere , apprehendere. 
|| Coger alguna cosa. Apiscor, eris. Déjamele atrapar. 
Apisci tine me illum. 

Atras. adv. |. A la espalda. A tergo, retro, pone. || L: 
parte posterior de una cosa. Posterganea pari. || adv. £ 
En el tiempo anterior. Retro. Hácia atras. Hácia la paru 
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jor. Retro, retrorsum , retrortur. |] Al reves, al 
contrario, Contra, e contrario. Ni atras ni adelante. */Vec 

edi potest, nec regredi, Quedarse atras. Extremum 
eccupare. || No alcanzar , no saber tanto como otro. Pa- 
rum ingenio pollére. || No entender toda la fuerza de algu- 
na cosa. Rem non capere. Tomar de atras ó may atras al- 
guna cosa. Rem altius repetere. V ol verse atras. fam. Desde- 
cirse , faltar 4 la palabra 6 promesa. Dictis non stare, fi- 
dem prodere, non servare. Quien adelante no mira atras se 
queda. Nihil proficit qui nihil providet. : 

Atrasado , da. f. p. de Atrasar. — de medios. Ege= 
mus, a, um. — de noticias. Notissimarum rerum ignarur. 

Atrasados. m. p!. Las rentas atrasadas. Non persoluti, 
imsoluti reditus. 

Atrasar. v. a. Dejar 4 otro detras. Preverto, preto, an- 
feeo , is. || met. Estorbar á otro su fortuna. Obsto, as, sub» 
moveo, es, impedio, is. || Detener la ejecucion de alguna 
cosa. Procrastino , 41... el relox. Retardo, 41... el des 
pacho de los negocios. Rerum agendarum. expeditionem 
differre, prorrogare. 

Atrasarse. v. r. Quedarse atras. Detineo, es. || Adeu- 
darse. E; alienum contrahere, — en los estudios. Dedis- 
€0, i, parum ere, ab studiis desciscere, 

Atraso, m. El acto y efecto de atrasar y atrasarse. Re- 
fardatio. —. de una paga Ó renta. Solutionis reditus dila- 
tio. . en los bienes ó fortuna. Egestas. 

Atravesado, da. p. p. de atravesar y atravesarse. || adj. 
Lo que está puesto al traves. Transoersus, tramsoersaritos, 
4 , um. || El que atraviesa la vista. Strabo, eni. || El que 
tiene mala intencion. Malevolus, malignus. || Se aplica al 

perro de varias razas. Zbridus, a, um... en una caballe- 
ría , tendido sobre su carga. In jumento distentus. Mirar 
atravesado. Obligué infueri , limis oculis aspi<ere, 

A travesafio. m. Madero que atraviesa de una parte í 
otra. Transoersum Irgnum. 

Atravegar. 9. A. Pus de una parte á otra un madero 
6 otra cosa. Transversum ponere, interjicere. || Pasar de 
parte 4 parte con algun arma. Transverbero, as, tranifi- 
Es »trajicio, transfodio, is. || lr de una parte á otra. Trans- 

meo, as, transeo, is. || En el juego apostar los jugadores 
6 los de fuéra alguna cosa ademas de lo que se juega. Eg- 
£ra ludi sortem sponsione certare, || Meter triunfo à la car- 
ta que viene jugada. Superiori charte potiorem interpone- 
re. |[ n&ut. Poner la embarcacion á la capa. Us. como rec. 
Transversim navim tenére, — á uno. Hacerle mal de ojo. 
Fascino, as. _Cosa que estorbe, Ínterjaceo , es. — el 
amar Ó rio. Trajicio, is... el corazon. Mover 4 lástima, 
Misericordiam movére. — los géneros. Comprarlos por 
mayor para revenderlos. Mercer iterum vendendas compa- 
rare. No atravesar los umbrales, Nunguam intra alicujus 
limina pedem inferre, — por medio de los enemigos, 
Transversam hostium aciem penetrare , perrumpere , traji- 
eme, 

Atravesarse. v. r. Ponerse de por medio alguna cosa 
que estorbe. Interjicio, interjacio , is. || Ioterponerse , in» 
tezesarse. Intercedo, is. || Intervenir , ocurrir cosa que es» 
torbe el curso de otra. Íntervenio , is. — en la conversa» 
Goa. fermonem interpellare. — con alguno. Tener pen- 
dencia con él. Rixor, arís, contendo, is, impugno, as, 
alcai adversari. Atravesársele $ uno un nudo en la gar- 
gua. No poder hablar de susto , pena ó verguenza. Vo- 

em faucibus hartre. 

Atrayente. p. a. de Atraer. Ád se trahens, alliciens. 
, Ameguadamente. adv. mod, Alocadamente. Temere, 
Ten aito. 

Atreo. m. Hijo de Pélope é Hipodamia, rey de Mi- 
comas, enemigo mortal de su hermano Tiestes. Atreus , i. 
Sus bios, Agamenon y Menelao. Atrida, Atrides, e. 

perteneciente 4 este rey. Atreus, a , um. 

Atremalar, v. 4. Amontonar los haces de mies en el 
sitio donde se han segado. Messium fasciculos in acervo: 
Foneerere, 

Atreverse, v. r. Determinarse , arriesgarse. Áudeo, er. 
Es menester atreverse. Andendum est. No se atreverá á 
parecer en mi presencia. Conspectum meum non sustine- 
kt. No atreverse á abrirla boca, á resollar, 4chistar. Ve 
Escere quidem, nibil musire, dicere , musare audére. No 


ATR 115 


atreverse á levantar los ojos. Oculos atollere non sustinére. 
A olla que hierve ninguna mosca se atreve, Nota discri- 
mina facile quisquam vitat. Atreverse un pigmeo á un 
gigante. Vespa cicadem obstrepens. Catulus leonem alla- 
trans. Pica cum lusciniola certans. Upupa cum cignis. 

Atrevidamente. adv. mod. Con atrevimiento, Audacter, 
audenter , confidenter. 

Atrevido, da. adj. Resuelto, arrojado, valeroso, Anj- 
mosus, ausos , atidax , acis. | Lo hecho con atrevimien- 
to. Audax... de lengua. Ore procax. — para emprender» 
lo todo. Omnia perpeti audax. 

Atrevimiento. m. Audacia, insolencia. Audacia. || El 


- hecho atrevido. Insolens factum. Atrevimientos , atenta» 


dos furiosos. Furialia ausa. 

Atri. f. Ciudad del reino de Nápoles. Adria , e. Natu- 
ral de Atri ó perteneciente 4 ella. Adrianus ; adriensis, 
se, is, 


Atribucion. f. fil. Asignacion , señalamiento. Attribu= 
tio 


Atribuir. v. a. Dar, aplicar 4 alguno alguna cosa. Ús, 
como rec. Tribuo , attribuo, adseribo, is, assigno, as. || 
Achacar , imputar. Transfero, ers, attribuo, aitruo , der= 
fo, duco, is. A tí se atribuye la guerra. Tibi bellum ac= 
ceptum fertur. Mas lo has de atribuir á dicha que 4 valen» 
tía. Hoc fortune potiut quam virtuti ducerir. Atribuirso= 
loísí. Sibi aliquid arrogare. — las desgracias á la for- 
tuna. Adversa fortune legare , ad fortunam traniferre. mum 
á delito á alguno. Vitium, vitio alicui dare, vertere. — 
á desidia. gmavie tribuere. ... una cosa $ alguno. Hacerle 
autor , hecharle la culpa de ella. Aliguid alicui inscribere, 
alicujus rei catisas alicui relegare. 

Atribular. y. a. Dar, causar tribulacion 6 pena. Con- 
fribulo , as, ango, is. 

Atribularse. v. r. Afligirse, padecer tribulacion. ZErri- 
fudine affici, angi... 

Atributo, m. feol. Cualidad, perfeccion propia de la 
esencia de Dios. Attributum ; attributio. | Símbolo, sc- 
fial del caracter y oficio de las figuras pintadas 6 escul pi- 
das, como la oliva de la paz &c. Signum; insigne , is. 

Atriceses, m. pl. Cada uno de los hierros donde entran 
las acciones de los estribos. Sta annectens ferrum, 

Atricion. f. Dolor de haber ofendido á Dios por la gra- 
vedad del pecado: por miedo á las penas del infierno con 
propósito de la enmienda. Attritio, 

Atril. m. Pieza de madera 6 metal para tener el libro 
en be se lee. Abacus , i, libri pluteus. 

trilera. f. La cubierta del atril Ó facistol en que se 
canta la epístola ó el evangelio. Librarii plutei operimen- 
fum. 

Atrincheramiento. m. Trinchera, Vallum, i; agger, 
eris. 

Atrincherar, v. a. Fortalecer con trinchera, Vallo, as, 
vallo cingere, munire, 

Atriocherarse, v. r. Ponerse en trinchera $ cubierto del 
enemigo. Vallo se munire. 

Atrio, m. arg. Pórtico, zaguan, portal delante de los 
templos, palacios y otros edificios. Atrium, ii; prostas, 
adis, porticus , us. 

Astrito, ta. adj. El que tiene atricion. Attritus, a, um. 

Atrocidad. f. Crueldad grande. Atrocitas. || Esceso en 
comer, beber, trabajar &c. Extremum, summum , i. 

Atrochar. v. s. Andar por trochas, por malos caminos, 
Per semitas , per invia ferri. 

Atrompetado , da. adj. Lo que se parece á la trompeta. 
Tube similis. || Aplícase á las escopetas que abren mas por 
la parte de la boca, y í las narices gordas y retorcidas. 
Tube figuram referens. : 

Atronadamente. adv. mod. Precipitadamente, sin re- 
flexion. Temer? , inconsult? , inconsulto. 

Atronado, da. p. p. de Atronar y atronarse. |] adj. In- 
considerado , que hace las cosas de prisa. Inconsideratus, 
inconsultus. || Áplicase al casco de la caballería que ha pa- 
decido algun alcance Ó zapatazo. [llisa equi ungula. || 
Aturdido del trueno. Aftonitus, a, um. 

Atronador, ra. m. f. El que atruena Ó hace gran ruido. 
Strepens , tis. . 

Atronadura. f. albeit. v. d 
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Atronamiento. m. Aturdimiento de resultas de algun 
golpe. Stupor. ||albeit. Daño que resulta á las caballerías en 
el casco de algun golpe ó zapatazo. Ungule percusio , cov 
MHlisio, illisio. 

Atronar, v. 4. Hacer, meter mucho ruido, Strepito, as, 
strepo , ir. || Aturdir. v. Aturdir. con voces. Vocibus ob- 
fundere, aures astrepere. 

Atronarse. v. r. Aturdirse con el ruido de los truenos. 
Attono, as. || Morir los pollos de los gusanos de seda y 
otras crias con el ruido de los truenos. Tronitruum fragore 
emori. — con injurias. Collatro , as. 

Atronerar. 9. a. Abrir troneras. Jaculatorias fenestellas 
efficere. 

Atropado , da. adj. Junto, unido; dícese de las plantas 
y árboles. Stipatus, coacervatus, glomeratus. | p. p. de 

Atropar. ». a. Juntar gente en tropas ó cuadrillas. Üsase 
como rec. Turba: cogere. | Amontonar. Aggero, coacervo, 
As, aggero, congero, ij. 

Atropelladamente. adv. mod. De tropel, muy de prisa, 
desordenadamente. Raptim , turbat?, preproper?, tumul- 
tuoi. 

Atropellado, da. p. p. de Atropellar y atropellarse. || 
adj. Precipitado, que obra ó habla con precipitacion. Pre- 
groperus , inconsideratus, a, um, 

Atropellador , ra. m. f. El que atropella. Cenculcator. 

Atropellamiento. m. El acto y efecto de atropellar. 
Conculcatio. || Agravio. Vexatio , oppressio. 

ellar. ». a. Pasar precipitadamente por encima de 
S onculce , pesundo, as, protero, obtero , ¡s. || Ultra» 
Y njoriar á alguno. njuriis , probris aliquem vexare. — 
as leyes ó respetos. Menospreciar estas cosas. Leger, jura 
proterere, parvi habére. Lo atropella todo. Haud 
arcet hostium. Omnia sub uno myconum. Atropellar por 
todo. Nihil pensi habére, omnia posthabére. 

Atropellarse. v. r. Apresurarse, precipitarse en las obras 
ó palabras. Festinanter, properantius agere , dicere. 

Atropos. f. Una de las tres Parcas, la que corta el hilo 
de la vida del hombre. Atropos , i. 


Atroz. adj. Enorme, grave. Atrax, ocis. || Cruel, inhu- - 


mano, fiero. Ferox, ocit , trux , ucis, immanis , ne, is.| 
fam. Desmesurado, muy grande. Grandior, ius, oris; 

ingens , tir. ' 

, Atrozmente. ado. mod. Con atrocidad. Atrociter. || 

Con exceso, con demasía. Nimis, 

Atruühanado, da. adj. El que tiene modales de truhan, 
Sourre similis. 

Atufadamente. ado. mod. Con enojo, con enfado. Ira= 
tà, iracundo, 

Atufar. v. a. Enojar, enfadar, Ús, como rec. Irrito, as, 
stomachor, arís. 

Atufarse. v. r. Tomar tufo: dícese del vino y licores. 
Tetro vapore infici. | Perturbarse el sentido por algun mal 
olor ú vapor. Grravi odore perturbari. 

Atumultuar. ». a. Maquinar tumultos ó sediciones. 
Turbo , as, conipirationes conflare. 

Atumultuarse, v. r. Amotinarse , sublevarse contra las 
autoridades. Tumultuo, as, tumultuor, arit. 

Atun. m. Pescado corpulento, de carne semejante al 
tocino. Elacata, «e; thymnus, thumnus, melandryum , ii; 
melandris , yos; elacate, es. de un afio. Condyla , e; pe- 
lamis, idis, Pedazos de atun para salarlos. Apolecti , orum. 
Licor que destila el atun. Muria , «. Por atun, y ver al 
duque. Se dice cuando se hace una cosa por dos fines, Du- 
pic consilio. 

Atunara, f. Lugar donde se pescan atunes. Thynnorum 

IICAFIA 

Atunera. f. Anzuelo con quc se pescan los atunes Thynt= 
narius hamus. 

Atunero, m. Pescador de atunes Ó tratante en ellos. 
Thynnarius, ii. 

Aturdido, da. p. E de Aturdir.|| adj. v. Atolondra- 
do. _de un golpe. Jctu sopitus. 

Aturdimiento. m. Perturbacion de los sentidos. Pertur- 
batio. || mét. Torpeza, falta de desembarazo. Rusticitas. 

Aturdir. », a. Perturbar los sentidos, Perturbo, as.|| 
Causar mucha admiracion. Constermio, as, stupefacio , i1. — 
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$ voces. Áures perstringere, astrepere, obstrepere, conitre- 
pere. — los oidos con importunaciones. Ogganmio, is, ali- 
quid, alicui ad aurem in aurem ogg annire. 

Atutdirse. v. r. Pasmarse de admiracion. Stupére, con- 
turbari, consternari. 

Aturrullar. v. a. fam. Confundir, dejar $ uno sin tener 
que hablar. Perturbe , a1, confundo , is, pre metu elinguem 
reddere. 

Atusador. m. El que atusa. Comptor , triv , tonsor. 

Atusar. v. a. Recortar, igualar el pelo con tijeras. 
Attondeo, es. || Igualar las murtas y otras yerbas de los 
jardines con la tijera. 1d. || Aiisar el pelo humedeciendo 
la mano ú el peine, Capillum comere , componere, tx. 
polire. 

Atusarse. v. r. Componerse con prolijidad. Sese mimi? 
txornare, 

Atutía. f. El ollin que se levanta de la fundicion del 
cobre, que reducido 4 polvos 6 á ungiiento, es medicinal, 
en especial para los ojos. Ex lignato «re fuligo in puive= 
rem aut unguentum redacta. 

AU 

Aube. m. Rio de Francia que atraviesa la Champaña. 
Alba, e. . 

Aubenas. f. Ciudad de Francia. Alba augusta, «e. 

Aubenton. f. Ciudad de Francia en Picardia. Aubar= 
torium , ii. 

Aubona. f. Ciudad en el canton suizo de Berna. .4/- 
bona , «. 

Auca, f. v. Oca por el ave y por el juego. 

Audacia. f. Atrevimiento, osadía. Audacia. — teme- 
raria. Prorrupta audacia. 

Audaz. adj. Atrevido, osado. Audar, acit; audens. 

Aude. m. Rio del bajo Lenguadoc. Átax, acis. Habi- 
tantes de sus orillas. Atavinus, a, um. 

Audiencia. f. La accion de oir los soberanos Ó superio- 
res 4 los que tienen que hablarles. Auditio, attentio. || 
Lugar destinado para dar audiencia. Auditorium. || Tribu- 
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que la chancillería. Sematus, conventus, us. || Tribunal 
nombrado por un juezsuperior paraalgun asunto. Superio- 
rís auctoritate delecti, delegati judices.fEl edificio en que 
se reune el tribunal. J'uridici conventus, juridica edes. de 
los grados. La audiencia de Sevilla, en la que reside la 
jurisdiccion de diferentes jueces ante quienes se apelaba de 
grado en grado. Hispalensis juridicus senatus. — donde 
da audiencia el juez. Forum, i. — eclesiástica. T ribunal de 
juez eclesiástico, Ecclesiastica curia... pretorial. La que 
en Indias no está subordinada al virey. Pretoria curia. 
Dar audiencia á alguno. Oirle. Alicui aurez dare , prabére. 
aliquem attent? audire. Lograr audiencia. Audiri. Hacer 
audiencia. Determinar los pleitos. Cata: judicare, defini- 
re. No haber audiencia. Jus non dici, forum silére , judicia 
quiescere. 

Auditivo, va. adj. Lo que tiene virtud para oir. Vim 
audiendi habens. 

Auditor. m. Juez de letras que conoce de las causas en 
primera instancia, Auditor; judez , icis, — de guerra. Juez 
de letras que conoce en primera instancia de causas de 
fuero militar, Militari: judex. — de marina. El que conoce 
en las causas de fuero de mar. Causarum ad rem mariti- 
mam attinentium judex. de la nunciatura. Asesor del 
nuncio en España que conoce de las causas eclesiásticas en 
apclacion por nombramiento del Papa. Delegatus in cau- 
sis ecclesiasticis judex. de la Rota 6 de Rota, Cada uno 
de los doce prelados del tribunal romano, asi llamado, 
que conoce en apelacion de las causas eclesiásticas de todos 
los reinos católicos. Sacre Rote remane judex. 

Auditoría. f.El empleo de auditor. Judicis auditoris munus. 

Auditorio. m. Concurso de oyentes. Auditorium ; con- 
cio, acroasis , ij. — mas, muy numeroso. Diffusior corona. 
Un grande auditorio. Freguentissimus auditorum cetus. 
Celeberrima audientium corona. Perteneciente al auditorio. 
Auditorius, a, um. 

Aufeya ley. La del tribuno Aufeyo sobre la restitu- 
cion de Arriarates á su reino paterno de Capadocia. Aú- 
fria lez. ' 
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Avfidia. ley. La del tribuno Aufidio sobre la adquisi- 
Qon de votos por soborno. Aufidia lex. 

Auge. f. Elevacion de dignidad ó fortuna. Jublimita:.|] 
atr. El punto superior, escéntrico Ó epiciclico de los 
planetas, y el mas apartado de la tierra. Epiciclur , i. 
Está en el mayor auge de la fortuna. Summum glorie vero 
ticem adeptus. est, attigit. In altissimo dignitatis gradu 

collocatus eat. 

Auge 6 Augea. f. Hija de Aleo, y sacerdotisa de Mi- 

nerva. Áugea , e, Auge, ts. 

Augias. m. Rei de Elide. Augias, Aurea: , «. 

Augst. f. Ciudad célebre de la antigua Galia, hoy lugar 
pequeño cerca de Basilea , en la Suiza. Augusta Raura- 
«corum. 

Augur. m. Agorero. Ominator; auspex , icis, augur, 
swris. El lugar en que los augures hacian sus observacio- 
nes. Auguraculum. La insignia del augur. Augurale, is. 

El que ha sido augur. Auguralis, ir. 

Auguracion. f. Adivinacion por el vuelo de las aves. 
"M uguratio. 

Augurado. m. Dignidad , profesion de augur. Augura- 

fus, us. 

Augural. adj. Perteneciente al augur. 6 4 sus observa- 
ciones. Auguralis, le, is. Puerta augural en Roma. Au- 
guralis porta. 

Augurio. m. v. Agtiero. 

Augusta. f. Emperatriz, la muger del emperador. 4u- 

gusta, «. || La madre, hija y hermana del emperador. 74. 

Augustal. adj. Lo perteneciente $ Augusto. Augus- 
feus, augustearus, auguitaneur,auguitaniur, auguita- 
lianus, augustadicus, a, um, augustalis, le, if. 

Augustales. m. p/. Capitanes establecidos por Augusto 

ra pelear al frente de las tropas. Augustales , ium. || 
¡estas en honor de Augusto, Augustalia, ium ; augusta» 

les ludi. || Sacerdotes que cuidaban de los sacrificios hechos 
á Augusto, Augustales sodales. | Scis magistrados establo» 
cidos para cuidar de estos sacrificios en las colonias y mu- 
nicipios. Augustales seviri. 

Augusto, ta. adj. Grande, magnífico. Augustus, a, 
wm. | Venerable, sagrado, respetable. I4. || Perteneciente 
á Augusto. Jd. 

Augusto. si. Sobrenombre de Octavio , primer empera- 
dor romano , que se dió tambien á sus sucesores. 4duguie 
$us, i. 

A ujerre. f. Ciudad de Francia. Altisiodorum, i. 

Aujerrés, sa. adj. Natural de Aujerre. Altissidiarensis, 
si, is. 

Aula. f. La sala 6 general donde se enseña algun arte ó 
ciencia, Aula, schola; gymnasium, i; literarium liceum, 

Aulaga. f. v. Aliaga. — vaquera. Planta de España, de 
medio pie de altura, de ramas vellosas cubiertas de espi- 
nas y flores azules. Europeu: ulex. 

Aulico, ca. adj. Cortesano, palaciego. Aulicus, a, 
sm. |] Lo que pertenece 4 la corte ó palacio. 1d. 

Aulide. f. Provincia de Beocia. Aulis, idis. 

Aulon. m. Monte de Calabria. Aulon , onís. 

Aululania. f. Comedia de Plauto en que introduce 4 un 
viejo avaro, que tenia una olla llena de monedas de oro. 
Aululania , e. 

Aulladero. m. mont. El sitio en que se juntan los lo» 
bos de noche, y aullan. Locus ubi lupi nocturnos ululatus 
tdunt 


Aullador , ra. m. f. El que aulla. Ululans, tis ; ulula- 
fer, trix. 

Aallar. ». 1. Formar los lobos y perros un quejido tris- 
te y espantoso. Ululo , as, gemo, ir. — como el buho. 
Bubilo, bubulo , as. 

Aullido. m. El acto y efecto de aullar. Ululatus , ur. 


Auilo. m. v. Aullido mas comun. 4 
Aumentable. adj. Lo que se puede aumentar. Quod 
aureri potest. 


Aumentacion. f. Figura retórica. v. Gradacion. 

Aumentador, ra. m. f. El que aumenta. Amplificator, 
ampliator. 

Aumentar. v. 4. Acrecentar, hacer mayor una cosa. 
Áuctito, aucto, augmente, duplice, aggero, auctifica, 
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as, augeo , adaugeo, es, profero , ers.met. Exagerat. Am- 
plifico, as. | Multiplicar. Adaugeo, es. el ánimo. Aní- 
mum addere. — el miedo. Metum acuere. el dinero con 
continuas usuras. Pecunias fanore auctitare. con ganan= 
cias á uno. Lucro aliquem auctare. las fuerzas. Vires 
incendere. — la locura de alguno. Alicujus insaniam adju- 
vare. — mucho, á menudo, Auctito, a. sus bienes, su 
caudal ó patrimonio, Rem suam "amplificare , ampliare, 
explicare, augére, — sus deudas. E; alienum multiplica» 
re. Lo que da aumento ó hace crecer. Auctificus, a, um. 

Aumentarse, v. r. Crecer. Adoleo, es, adolesco, ingra- 
vesco, adaugesco , suberesco, is. insensiblemente. Tacitis 
incrementis augescere. Se aumentan los vientos. Zngemi- 
sant atstri, . 

Aumentativo, va. adj. gram. Lo que aumenta la sig- 
nificacion del nombre primitivo. Incrementum addens. 

Aumento. m. Acrecentamiento, extension de alguna 
cosa. Incrementum , augmentum ; accesio, auctio, augmen- 
tatio; augmen, inis; auctur, adauctur , ur. — de peso. 
Superpodium, »- pl. Los adelantamientos en convenien- 
cias ó empleos. In fortuna , honore , bonis incrementum. 

Aun, adv. mod. todavía. Etiam nunc, adhuc. | Tambien 
Etiam, vel. | Sio embargo, no obstante. Vel, efiam , ta- 
men. Aun no. Necdum , nequedum , nondum , nihildum, 
adhuc non. ¿Aun 6 todavía porfias? Etiam nunc, adhuc 
contendis? Aun í los enemigos causára lastima. Vel inimi- 
cis dolerem commoveret, 

Aunar. 9. a. Unir, juntar. Congrego, as, conjungo , ir. 

Aunarse. v. r. Unirse, confederarse. Comspiro, incorpo- 
FO, A1 ,coto , ig. 

Aunque. conj. adveri. No obstante, sin embargo: jun- 
tándose 4 indicativo es Quamquam, etti, tametri. Con sub- 
juntivo es Quamvis , quamtumvis , etiam si, licet si, quam » 

Aunque no fuera sino. Vel. Aunque me rio, rega- 
ño con el frio. Risus sardonicus. Aunque somos negros, 
gente somos. Claudus optimo virum agit. 

Aupa. Especie de-interjecion para esforzar 4 los niños 
á que se levanten. Eja, euge , age. 

Aura. f. port. El viento blando y apacible. Aura. 
popalar. Aplauso, aceptacion del pueblo. Popularis aura. 

Aura. f: Ave de Nueva-España , especie de buitre que 
vive en sociedad con los perros. Vultur aura. 

Aurelianense. adj. Lo perteneciente á la ciudad de Or- 
leans. Aurelianensis , se , i. 

Aureliano, m. Emperador romano. Aurelianus, i. 

Aurelio Victor (Sexto) m. africano historiador roma» 
no, muy compendioso, del siglo cuarto de Cristo, Aure= 
lius Victor. 

Aureo. m. Moneda de oro del tiempo de S. Fernando. 
"Aureus nummus. . 

Aureo, rea. adj. port. Lo que es de oro ó dorado. Au- 
reus, aureatus. Aurco número, y cielo decemnovenal. EI 
período de diez y nueve años en que los novilunios vuel. 
ven 4 suceder en los mismos dias. Los romanos le señala 
ban con letras de oro. Aureus numerus. 

Aureola, f. Diadema, corona de la cabeza de las imáge- 
nes de los santos. Aurcola. || teof.. El galardon particular 
que en la bienaventuranza corresponde á cada estado co- 
mo la de los mártires, de las vírgenes Sc. Laureola. 

Auricalco. m. Metal con mezcla de oro y plata. Átri= 
chaleum , orichalcum , i. 

Aurícula, f. Ala del corazon. Cordis ala, ventriculus. 

Auricular. adj. Lo que pertenece al oido. Auricularius; 
auricularis , re, ir. | Se aplica 4 la confesion entre los ca- 
tólicos. 1d. | Se aplica al dedo menique porque con él se 
suelen limpiar los oidos. Auricularis, minimus digitus. 

Aurífero, ra. adj. poet. Lo que lleva ó produce oro, 
Aurifer, auriger, ra, rum. : 

Auriga. m. poet, El cochero. Áuriga, «; aureax, acis.]| 
Constelacion celeste. 74, : 

Aurillac. f. Ciudad de Auvernia. Aureliacum , i.— 

Aurora. f. La primera luz que se descubre en el orien- 
te. Aurora; rotta. dea. || Diosa de la mañana. Matuta, 
e, Eos, us. |] poet. Principio, primer tiempo de alguna 
cosa. Principium. || Bebida compuesta de leche de almen- 
dras, y agua de cancla. Ex amygdali et cinamomi sueco 
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condita potio. — boreal. fis. Fenómeno luminoso que apa- 
rece 4 veces en el cielo á la parte del norte. Borealis au- 
rora, Color de aurora. El que resulta de la mezcla de blan- 
co , encarnado y azul, Ex albocaruleset coccineo mixtus co- 
lor. Perteneciente á la aurora. Lous, a, um. Despuntar ó 
romper la aurora, Empezar á amanecer. Dilucescere; diem 
adventare. Llorar la aurora. poef. Caer el rocío al tiempo 
de salir el sol. Rorare. 

Aurragado, da. adj. agr. Aplícase á las tierras mal la- 
bradas. Negligenter cultus ager. 

Aurunca. f. Ciudad de Campania. Aurunca, «e. Sus na- 
turales. Aurunci, orum. Lo perteneciente á ella. Aurun- 
£UJ , A, um. 

Ausburg, f. Ciudad de Suecia, en Alemania. Augusta 
Vindelicorum. 

Auch. f. Ciudad de Armañac. Ausci, orum. || Ciudad 
de Gascuña , en Francia. Augusta Ausciorum. 

Ausencia. f. La accion y efecto de ausentarse Ó estar au- 
sente. Absentia. | El tiempo que dura. 1d. Servir ausen- 
cias y males Ó enfermedades. Vicariam operam exercére. 
Buenas Ó malas ausencias. De absente gratus aut detrac- 
forius sermo. 

Ausentarse. v. r. Partir, separarse de alguna persona ó 
lugar. Discedo, abeo , is, proficiscor, eris. El que se ausen- 
ta. Abiens , abeuntis, 

Ausente. adj. No presente. Absens, tir. Estar ausente. 
Absum, es. Ni ausente sin culpa, ni presente sin discule 
pa. Presenti facilis , absenti dificil is excusatio est. 

Auson. m. Hijo de Ulises y de la diosa Calipso. Ausen, 
enis. 

Ausona. f. Ciudad de la antigua Ausonia. Ausena, «. 

Ausonia. f. Parte de Italia, Ausonia, e. Perteneciente 
& Ausonia. Ausonius, a, um. Muger natural de Ausonia, 
Ausonis , idis. 

Ausonio. m.( Décimo Magno) Gramítico , retórico y 
poeta doctísimo, natural de Burdeos, preceptor de los 
emperadores Graciano y Valentiniamo. .Auwenius, ii. Lo 
que le pertenece. Ausonius, a, um. 

Ausonios. m. pl. Los pueblos de Ausonia. Ausonide, 
arum. 

Auspicio. m. Presagio que hacian los antiguos por el 
vuelo de las aves. Auspicium; auspicatus , us. || Anuncio 
de algun suceso. f4.||Proteccion, favor. Tutela; patroci- 
nium. Con feliz auspicio. mad. adv. Auspicialiter , auipi- 
catà, secundis avibus. Sin auspicios. mod. adv. Inauspica- 
£0. Hecho, emprendido sin auspicios. Inauspicatus, a, um. 

Austeramente. adv. mod. Con austeridad. Austerd, se= 
ver? , rigido, acerbo, duriter. 

Austeridad. f. Mortificacion de los sentidos y pasiones 
del cuerpo. Corporis , sensuum cruciatus, || met. Severidad, 
rigidez, entereza. Severitas , austeritas, acerbitas , as 
prritas. 

Austero, ra. adj. Retirado, mortificado. Solitariws, 
austeris , a, tem. || Severo, rígido. Austerus, severus, ri- 
Sidus , acerbus , durus. || Aplicase al gusto agrio y áspero. 
Austerus, acerbus. Algo austero. Subacerbws. Una vida 
muy austera, Vita imprimis horrida , aspera. 

Austral. adj. Lo que pertenece al austro al mediodia, 
Australis, le, ir. 

Austrasia. f. Uno de los cuatro antiguos reinos de Fran- 
cia. Austrasia , «e. 

Austria. f. Provincia de Alemania. Austria, Istria, e. 

Austriaco , ca. adj. Natural de Austria ó perteneciente 
á ella. Austriacus, a, um. 

Austro. m. Viento que sopla del mediodia , uno de los 
cuatro principales. Auster, notus, i, aquaticur , meridia. 
Mus Dentus. —— 

Autentica, f. Certificacion de la identidad y verdad de 
una reliquia ó milagro. Miraculi aut reliquiarum verita= 
tem confirmans rescriptum, || Constitucion recopilada de 
orden de Justiniano al fin del código. Rescriptum ; lex, 

1. 

Autenticacion, f. Comprobacion , legalizacion. Litteris 
publicis consignata comprobatio, 


Auténticamente. ado. mod. Con autenticidad. Publica 
Jide, rite. 
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Autenticar. v. a. Legalizar, autorizar jurídicamente, 
Publica fide confirmare, roborare , munire. 

Autenticidad. f.. Calidad 6 circunstancia que hace au- 
téntica Ó autoriza una cosa. Auctoritas ; fides publica. 

Auténtico, ca. adj. Autorizado , legalizado , que hace 
fe pública. Authenticus, fide publica consignatus. 

Autillo. m. d. de Auto. || Auto particular del tribunal 
de la inquisicion. Publica sanct inquisitionis sententia. || 
Ave nocturna especie de lechuza. Ulula , «. 

Auto. m. Decreto judicial en causa civil ó criminal, 
Sententia ; decretum, jussum. acordado. Determinacion 
por punto general que toma un tribunal ó consejo pleno. 
Publicum senatus edictum. de fe. El que hace en públi- 
co el tribunal de la inquisicion leyendo las causas senten- 
ciadas en presencia de los reos. Publica judicatarum cau- 
sarum ad religionem pertinentium coram reis lectio, _de- 
finitivo. El que tiene fuerza de sentencia. Sententia. — de 
tumda. El que provee el juez ordinario incluyendo en él 
varias providencias sucesivas. Judicis decretum. plurima 
mandata continens. _de oficio El provisto sin pedimen- 
to de parte, Ex judicis officio decretum. _ de providen- 
cia. El auto intermedio en que manda el juez lo que debe 
ejecutarse en algun caso sin perjuicio del derecho de las 
partes, y dura solo hasta la definitiva. Judicis interlocu- 
tio... interlocutorio, El que no decide la causa definitiva- 
mente. De cause summa non decernens decretum , judia 
eium,...sacramental. Drama sobre asunto sagrado con sen- 
tido y personas alegóricas, Allegoricum drama. || pl. Pro= 
ceso, pleito. Causa ; lis , itis ; forensia acta. Constar de 
autos Ó en autos. Estar probada en ellos alguna cosa. Ac- 
tis in judicio rem patére, Estar en los autos. Estar entera- 
do de alguna cosa. Rem fenére. 

Auto ó carta de legos. La providencia ó despacho del 
consejo , chancillería Ó audiencia inhibiendo $ un juez del 
conocimiento de alguna causa que no le compete. De re- 
movenda judiciali vi decretum. 

Autógrafo. m. Escrito original de mano del mismo au- 
tor. Autographum , i, 

Autolico, m. Hijo de Mercurio, abuelo materno de Uli- 
ses , famoso por su destreza en hurtar. Autolycas , i. 

Autómata. f. Máquina que se mueve por sí misma co» 
mo el relox. Automaton , i. Perteneciente á los autóma- 

tas. Automatarias , a, um. El que hace autómatas. At» 
fomatarius , ii. 

Automedonte. m. El que gobernaba el carro de Aqui- 
les en las batallas. Autemedon, ontis. 

Autonoe. f. Madre de Acteon, hija de Cadmo y de Her- 
tnione. Autonoe, es. Perteneciente á ella. Autonocins, a, um. 

Autor , ra. m. f. El que es primera causa de alguna co- 
$2. Architectus, 1 5; origo, init, dux, ucir.. Auctor, com» 

ditor, inventor, seminator, princeps, cipitis, caput, itis. 
ya inventor. Áuctor, ate. jj E que "x f 
alguna cosa. Causa, origo, aucter.|Escritor. Aucter, scrip- 
tcr. | El. que cuida de una compañía de comediantes. His» 
trionum prefectus , ministrator. || v. Causante..__de histo» 
ria. Historicus, i, — clásico. Prime note , classics auc- 
for. .— de nota Ó de buena nota. Probatissimus , lauda- 
tissimus. de una ley. Legis princeps. — contemporáneo 

ó de un mismo tiempo. ¿Equevus auctor. — verdadero 
digno de fe. Bonus , certus, Inculentus , idoneus, _ de 
alguna maldad. Sceleris architectus , auctor , molitor. 

Autoría. f. Cargo del autor de una compañía cómica. 
Histrionica prefectura. _de mucha autoridad. Severissio 
mus. .. de poca. Levis. de la guerra. Belli semen... de 
un hecho atrevido. Audendi auctor. 

Autoridad, f. El caracter Ó representacion de alguno 
por su empleo mérito Ó nacimiento. Áuetoritas. || Potes- 
tad , facultad. Potestas, | Crédito , fe. Auctoritas, des. || 
Ostentacion, aparato. Apparatus, us. || El testo "d lugar 
de algun escrito que se cita. Testimonium, . de escritura. 
Tabularum fides. Hombre de autoridad. Auctoritate gra- 
vis, spectatus homo. Por mi propia autoridad. Meo pure, 
pro meo jure. Por autoridad del consejo. Senatus auctori- 
tate, ex auctoritate. Pasado en autoridad de cosa juzgada; 
se dice de lo que ya se supone. Judicata res, Sacar la auto- 
ridad. Citarla “al márgen, Nosare , annotare. 
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Autoritativamente. ado. mod. Con autoridad. Cum auc- 
toritate. 

Autorizable. adj. Lo que se puede autorizar. Quod auc- 
toitate firmari valet. 

Autorizacion. f. El acto y efecto de autorizar. Testifi- 
catio, comprobatio. . 

Autorizado , da. adj. Respetable por su calidad 6 em- 
pleo. Auctoritate pollens. || p. p. de Autorizar. 

Autorizador. m. El que autoriza. Auctoritate sua ali- 
quid fuman». 

Autorizar. v. a. Dar facultad, autoridad 4 alguno. Ali- 
cui auctoritatem dare , tribuere , conferre. Aliguem aucto- 
ritate roborare. || Legalizar el escribano los instrumentos 
públicos. Publica fide instrumenta firmare , ex jure et le- 
gibus obsignare. || Confirmar , comprobar con sentencia ó 
texto de autor. Asctoris testimonio comprobare , confirma- 
re. || Calificar, aprobar. Auctoritatem tribuere. || Ensalzar, 
engrandecer. Auctoritate extollere. — con el dicho de 
otro. Ab alique auctoritatem petere j ejus testimonio ali- 

con, t. 

Autum. f. Ciudad de la provincia de este nombre en 
Francia. Flavia, Livia ZEduorum , Hedua, e. Auguito- 
dunum , i, Bibracte , es. 

Autumnal. adj. Perteneciente al otoño. Autumnal, alis, 
autumnalis , le y is. 

Auvernate. adj. Natural de Auvernia. Zuverni , orum. 

Auvernia. f. Provincia de Francia. Auvernia, «e. 

Auxiliador, ra. m. f. El que auxilia. Adjuvator, au- 
xiliator. 

Auxiliante. p. a. de . 

Auxiliar, v. 4. Dar auxilio, amparo, Opitalor, auxilior, 
arís, adsum es, opem ferre.| Ayudar 4 bien morir. Pie- 
Kafís opcm in agone prestare. 

Auxiliar. adj. Lo que auxilia. Auxiliarius, auxiliabun» 
dus ; auxiliaris, adjutabilis, e, ir. Tropas auxiliares. 24s. 
xilia, orum; auxiliares copiz. : 

Auxiliatoria. f. Carta ó despacho de un tribunal supe- 
rior para que se obedezcan los mandatos de los inferiores, 
Auxiliares littere. 

Auxiliatorio , ria. adj. Lo que pertenece al despacho ó 
provision auxiliatoria. Auxiliatoriws ; auxiliaris , re, ir. 

Auxilio, m. Ayuda, socorro, proteccion , amparo. A1- 
xilium , adjumentum, adjutorium, jusamentum , subsidium, 
presidium; auxiliatio, ops, opis. Auxilios de la naturale- 
Za y del arte. Nature et doctrine greiidia. Pedir auxi- 
lio. Opem petere , auxilium implorare , adjumentum que. 
rere, Ad aliquem , ad alicujus opem confugere, Impartir el 
auxilio. for. Prestar auxilio una jurisdiccion á otra. Ay» 
Ailicum ferre, 
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Avacado, da. adj. Parecido 4 la vaca ; dícese de las 
caballerías de mucho vientre. Ventrosus. 

A vadarse. ». r. Menguar, hacerse vadeable un rio, Am» 
nem vadosum fieri, 

Avahar. v. a. Calentar con el vaho. Vapore ep. 
Marcbitar , secar. Exsicco, as. || m. Arrojar , echar de 
vaho. Vaporo , as. 

Avalanzarse. v. r. Arrojarse sobre alguna persona ó co» 
s, asiéndola con ímpetu. Zrruo, i;.||[nclinarse, echarse con 
el cuerpo hácia delante. Procumbo, is. 

Avalentado, da. adj. Lo que es propio del valenton. 
Minax , acis. 

Avalon. f. Ciudad del ducado de Borgoña en Francia, 

, onis. |] Provincia de la América septentrional, 74. 

Avilonensc. adj. Natural de Avalon. Avalonensis, se, is. 

Avalorar. v. a. Dar valoró precio 4 las cosas. ZEsti- 


mo, p , 41 , pretium imponere, || Dar ánimo , esfuer- 
; . 


zo. Vires , animos addere. 
Avambrazo. m. Pieza de la armadura antigua que cu- 
bria desde el codo la mano. Ferreum lacerti tegmen. 
Avance, m. La accion de avanzar. Properantis gradus.|| 
Embestida, acometimiento. Aggressio, oppusnatio ; im- 
petus , acgressus, us. || v. Avanzo. 
A EOD m. El LA delantero de la cureña. Anterior 
torment arii vehiculi pars. ' 
Avanzado , da. p. p- de Avanzar....en edad ó de edad 
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avanzada. /Etate provectus, etate, nata grandis. Centi- 


* ncla, partida, tropa avanzada. Hostium castris groxim? 


excubans turma , custodia. La noche estaba ya muy avan- 
zada. Multa nox erat. 

Avanzar. v. a, Pasar adelante. Us. como rec. Ultra 
progredi , procedere. || n. Mil. Acometer, embestir. Op- 
pugno, as, aegredior , eris , invado , is. — en las digni- 
dades. Promoveo, es. Avanzarse en edad. Ztatir adulte 
gradus 1candere. 

Avanzo. m. Cómputos de entradas y salidas en el co- 
mercio. Rationum computatio. Hacer avanzo. Nomina «e:- 
timar?. 

Avaramente, ado. mod. Con avaricia. Avid?, avaré, 
avariter, sordidà, parce, angust? es exiliter, parc? et reso 
tricte. 

Avaricia. f. Apetito desordenado de tener riquezas. 
Aviditas, cupidita: , cupido, avaritiet.|| Mezquindad. Te- 
nacitas, 

Avariciosamente. ado. mod. v. Avaramente. 

Avaricioso, sa. adj. v. Avariento. 

A varientamente. adv. mod. v. Avaramente. 

A variento, ta. adj. El que tiene avaricia. Avarus , avi- 
dus, sordidus. Es muy avariento, Fervet avaritia. Nimis 
avaritie studet. El avariento do tiene el tesoro tiene el 
entendimiento, AÁvari mens in arca tota intenta est, El 
avariento rico no tiene pariente ni amigo. JVullius mise- 
ret avarus. En arca de avariento el diablo yace dentro. 
Omnia in avari arca habitant scelera. Piensa el avariento 
que gasta por uno y gasta por ciento. Sumptibus ut par- 
«at , pro centum abiumit avarus. 

Avaro, ra. adj. v. Avariento. Dineros de avaro dos 
veces van al mercado. Viliora querens , bis, terque num- 
mos absumit avarus. El avaro cuanto mas tiene está mas 
menguado. Que plus sunt pote, plas sitiuntur aque. Cres- 
cit amor nummi , quantum ip1a pecunia crescit, Magna: 
inter opes inopi. Semper eget avarus, 

Avarraz. v. Alvarraz. 

Avasallar, 2. a. Sujetar , rendir. Subjicio, subdo, is, de- 
minor ; aris. 

Ave. f. Nombre de los animales cubiertos de pluma, 
Avis, volucris, is, ales, itis , volatile, is. brava. Sil- 
vestris , agrestis avis. de cuchar Ó de cuchara. La que 
tiéne el pico semejante 4 una cuchara. Todas son acuíti- 
cas. Anas, atis. del paraiso, La manucodiata. Parady- 
siaca avis... de paso. La que se muda de una region 4 
otra. Vaga, peregrina, hospita avit. — de pata hendi- 
da. Fissipes avis. — de pata llana, como el ganso. Pla- 
mipes avis, — de rapiña. Rapax avis, illex , icis ; acci- 
piter, tri. fria. Especie de paloma campestre con pe- 
nacho. Siloestris columba. || met. La persona de poco es- 
píritu y viveza. Insulsus, infacetus. — nocturna, INocti- 
vaya, nocturna avis... Silvestre. v. Brava. tonta. La que 
hace el nido en la tierra, y se deja coger con facilidad. Em- 
beriza citrineff —toro. Ave de un pie de alto cenicienta 
con manchas Wancas. Stellaris ardea. — zonza. met. fama 
El descuidado y poco vivo. Stolidus homo. — que canta 
y da auspicios con su canto. Oscen, inis, que se cria en 
casa. Domestica avis, cicur , uris volatile pecus. — de mal 
agüero. Sinistra , adversa, dira avis. — de buen agüero. 
Alba , admissiva. — de agua. Fluminea. — mensagera de 
Júpiter y otras deidades. Internuntia, «. — pronostica- 
dora de lluvias. Divina imbrium avis. — que por las ob- 
servaciones de los agüeros prohibe hacer alguna cosa. C/i- 
via avis. Clivina , «. Lo perteneciente $ esta ave. Clivius, 
a , um. Perteneciente á las aves. Aviarius, a, um. Comi- 
da, guisado de aves. /Erophagía, «. Cuarto de ave. El 
cuarto de gallina. Galline quarta pars. Es un ave. Díce- 
se de la ligereza de alguno. Instar avis velox. Buena ave 
el ave de tuyo. De sportula canare. 

Avecica, illa, ita. f. d. de Ave. Avicula, atcella, e, 

Avecindamiento. m. El acto y efecto de avecindarse. In- 
ter cives adscriptio. || Domicilio. Demicilium, 3i, sedes, is, 
domus , ui. 

Avecindar. v. a. Dar vecindad , admitir en el nómero 
de los vecinos. Inter cines adscribere. | 

Avecindarse. v. r. Tomar vecindad. Sedym , domicilium 
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gonere , constituere , collocare, || Acercarse, arrimarse. Ap- 
propinguo, as, accedo , ts. 

Nvschcn. m. El ave de figura desagradable y sin nom- 
bre. Deformis et incognita avis. || met. Cualquier anima- 
lejo ó vicho pequeño. Vile, ers animal.|met. fam. 
El sugeto despreciable por su figura. Deformis, despicabi- 
dis homuncio. 

Avejentado, da. adj. El que parece viejo. Senex ante 
tempus factus. || Que padece achaques de viejo. Senecti- 
ti; incommodis affectus. || p. p. de 

A vejentar. 7. 1. Poner á uno viejo los males Ó trabajos 
antes de serlo. Ante tempus senem facere. 

Avejentarse, v. r. Hacerse viejo, ó parecerlo antes de 
tiempo. Ante tempus senescere. 

Avejigar. v. a. Levantar vejigas Ó bolsillas. Us. como 
rec. y neutro. Bullo, as. 

Avelino, m. Ciudad del reino de Nápoles. Abelinum. 
Avelinum, i. 

Avella. f. Ciudad de Nápoles. Avella, e, 

Avellana. f. La fruta del avellano. Avellana; corylum, i; 
gontica nux, caria. gontica. Indica ó de la India. La 
nuez llamada unguentaria. Mirovallanum, i; unguentaria 

lani. 
: Avellanar. m. Sitio poblado de avellanos. Coryletum, i. 

Avellanarse, v. r. Ponerse enjuto , arrugarse como las 
avellanas. Corrugo , exsicco, as, exaresco, ij. | Envejecer- 
se. Senesco, consenesco , inveterasco, is. Viejo avellanado. 
Robustus senex. 

Avellanera. f. v. Avellano. 

Avellanero, ra. adj. El que vende avellanas. Avellgua- 
rum venditor, trit. 

Avellano. m. Arbusto-de España, que tiene la hoja de 
parra y produce la avellana. Corylis , i. 

Ave ¡María f. La oracion compuesta de las palabras 
con que saludó á la Santísima Virgen el arcangel san Ga- 
briel, de las que dijo santa Isabel , y otras que añadió la 
Iglesia. Angelica salutatio. Al ave María. mod. ado. Al 
anochecer. Sub noctem. En un ave Maria. mod. adv. En 
un instante. Temporis puncto. Saber alguna cosa como el 
ave María. Referirla con puntualidad. «Adamusin aiiquid 
memoria repetere. 

Avena. f. Planta anua especie de grama con arista. Sa» 
tiva avena. | El fruto de esta planta. Avena. (| Pocz. La 
zampoña, instrumento músico pastoril , que se hace de la 
caña de cebada ó trigo. 1d. _cultivada. Bremos , i. lo» 
ca. Planta. v. Ballueca, —. silvestre, Phenicia , e, sterio 
dis avena , murinum hordeum. 

Avenado , da. adj. El que tiene vena de loco. Pertur. 
bate, non integre mentis homo; per intervalla delirus.|| p. 
p. de Avenar. 

Avenamiento, m, Salida de aguas detenidas. Stagnan- 
tis aque deductas, aqueductus. 

Avenar, 9, a. Dar salida 4 las aguas muertas ó deteni- 
das. Stagnantes aquas deducere ; illarum um expedire. 

Avenate. m. Bcbida de avena molida ida en agua, 
Avenacea potio. 

Avenches. f. Ciudad de Suevia. Aventicum , i. 

A veriencia. f. Convenio , concierto. Concordia ; fedus, 
erít 5; conrenrut , ui. || Union, conformidad, 74. _ en los 
p La compostura que en ellos se hace. Transactio. 

as vale mala avenencia que buena sentencia. Prestaf 
utcumque traniigere , quam catisam obtinére. : 

Aveniceo , cea. adj. Lo que pertenece á la avena. Ape- 
Bacius, a, um. | Lo que es de avena. Ávenacens, a , wm. 

Avenida, f. Creciente impetuosa de rio ú arroyo, Allu- 
vio, inundatio ; alluvies , ei. || Concurrencia de varias co- 
sas. Copia , confluentia ; concursus, us. || pl. Los caminos 
que van á parar á un mismo parage. Confluentes vie. 

Avenido , da. p. p. de Avenir y avenirse. Pocos y mal 
avenidos, Pauci et animis disjunti, simultatibus impliciti, 
inter se commissi. Bien Ó mal avenidos, Corde ¿t animo 
concordes, vel discordes; animis conjuncti aut disjuncti. 

Avenir, . a. Concordar, ajustar las partes discordes, 
Reconcilio, as , lites componere. 

A venirse, $9. r. Reconciliarse , restablecer la amis'ad. 

Raconcilie , as. || Componerse , entenderse bien con algu- 
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na cosa, Rem prob? calére , alicui aptari , accommodari.] 
Estar bien, de inteligencia , de acuerdo con otro, Conve- 
mío , congruo, i1. —con otro. Congeniar con él. Cum alicu- 
jus natura ct moribur congruere, Mal se avienen. Male 
secum conveniunt. Allá se lo avenga , Ó se las avenga. Ji- 
bi habeat , ipre viderit. Allí se las avenga Marta con sus 
pollos, crie muchos ó crie pocos. Sua quis;ue negotia curet, 

Aventador. m. El queavienta y limpia los granos. Ven. 
tilator. | El bieldo, instrumento para limpiar los granos, 
Ventilabrum. | Ruedo pequeño para encender el fuego y 
otros usos, Flabellum , i. 

Aventadura. f. Tumor, hinchazon en el caballo. Egui- 
nus tumor. 

Aventajadamente, ado, med. Con ventaja, Preclar?, 

egregió , prestanter, 

Aventajado, da. adj. Primoroso , excelente. Egregius; 
excellens, perstans. || p. p. de Aventajar y aventajarse. 

Aventajado. m. mil. El soldado raso que por premio go» 
za algun sobresueldo. Premio preter. stipendium donatut 
miles, 

Aventajar. 9. a. Esceder, llevar ventaja. Presto, as, 
stiti, statum, are. || Adelantar, poner en mejor estado, 
"Alugto , es, gotiorem reddere, || Preterir , anteponer. Pre- 
fero, antefero , ers. 

Aventajarse. ». r. Esceder á otro. Progredior , eris, an- 
tecello, excello, antevenio, anteo, i1, presto, las, aliquem, 
a.icui in aliqua re antellecere, — cn valor. Virtute per- 
cedere. — en poder. Poder mas. Antepollro, es. El que se 
aventaja á otro, Antecellens..._. 3 todos por su talento. 
Omnibus ingenio prestans. A todo se aventaja la virtud. 
Omnibws anteit virtus. 

Aventapastores. m. Planta. v. Quitameriendas. 

Aventar. v. a, Mover, agitar el aire. Flabello, as, du- 
ram agitare , impellere, || Echar al viento alguna cosa, co- 
mo el grano cuando se limpia. Eventilo, ventilo, as, eval- 
leo, es. | Impeler el viento alguna cosa. Ventum aliquid. 
mosére , alicui rei impellere. || Echar, espeler. .Amovro, 
remeveo , arcto, (1. — el ttigo. Limpiarle, Frumentum 
ventilabro purgare , excernere. 

Aventarse, v. r. Llenarse un cuerpo de viento. Vento 
oppleri , turgére.Huirse, escaparse. E ffueio, diffugio, eva- 
do , is.[jlas carnes. Empezar 4 corromperse. Fugio, is. 

Aventino, m. Monte de Roma. AÁventinus, Aventí- 
num. Lo que es de este monte Ó le pertenece. Aventimas , 
A, tm , Adentinensís , se, 15. 

Aventura. f. Acaecimiento , suceso extraño. Inopina- 
fu: eventus , catus , us. || Casualidad , contingencia. For- 
tuna ; eventum ; eventu , casus. || Cierto derecho que te- 
nian antiguamente los señores en sus territorios; y consis- 
tia en la presidencia de los torneos, Ó percepcion de ma- 
ravedises por ellos. ¿Jus , uris. — triste. Adversa fortunas 
adversus, fatalis eventus, 

Aventurar. ». a. Ariesgar, poner en peligro, Arsre- 
dior, erit; fortune discrimini commitere. ¿Qué aventuras em 
esto? Quid dubitas id aggredi? Quid hoc suscipere gravaris2 

A veaturarse, v. r. Esponerse, arriesgarse. Discrimini se 
committere. Sponte in incerta casuinn descendere, venirez 
fortune aleam subire. Quien no sc aventura no pasa la 
mar. Audaces fortuna juvat, Tentantes ad Trojam perve— 
nerunt Greci. Timidi numquam statuerunt tropheum. INe-4 
cesse est facere 1umptum , qui querit lucrum. 

Aventureramente, ado. ae, Por aventura ó casualidad. | 
Casu , eventu. | 

Aventurero. m. El que busca aventuras. El caballero 
andante. Temerariur, a, um. Inconsiderate, temer? pe= 
ricula tentans. ! ! 

Aventurero, ra. adj. Se aplica al soldado 6 gente colec- 


——Ó———— 


'Oticia, Collectitius miles. El que sirve al rey voluntariamens 


te y á su costa, y el que entra voluntario cn las justas dá 
torneos, Voluntarius, spontaneus, propriis stipendiis mis 
litans miles. | v. Advenedizo. 

Avergonzado , da. p. p. de Avergonzar, Corrido de 
vergüenza. Pudibundus, pudore affectus. Avergonzade 
estoy de lo que hice. Pudet me facri. Fecisse piget. | 

Avergonzar. v. a. Causar vergüenza. Pudeo , ef , evi 
besco, is, pudore sujJundere , refundere, vrrecundiarmm cred 
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re, aferre, incutere.  á uno. Ponerle 4 la ver- 
güenza. Aliquem traducere. Avergiienzas á todos tus pa- 
tentes. Ümnes tui affines te erubeicunt. : 

A vergonzarse. v. r. Correrse de vergüenza. Pudet, ebaf, 
erubesco , gudesco , is , pudore suffundi , affici , inardes- 

«ere, inardere ; verecundor , aris, mucho, Depudesco, 
is. — de alguna cosa .Alicujus , aliquid , re aliqua, in Ali- 

re erubescere. Me avergüenzo , me da vergüenza. Pu- 
dori mihi est. No me avergonzaré de decirlo. Me hoc di- 
cere tion gudebit. No te avergiienzas de tí mismo? Non te 
dui pudet ? 

Avería. f. Daño que padecen las mercancías , especial- 
mente en el mar. Mercium jactura. || fam. Cualquier da- 
ño ó perjuicio. Damnum , detrimentum. || Derecho , im- 
puesto sobre los géneros ultramarinos. Vectigal , alis.||El 
ramo de renta que se compone de este derecho. Ex trans- 
marinis mercibus vectigal. | El conjunto de aves diversas. 
Aviarium , ii. | Casa , lugar donde se crian aves. ld. _, 
gruesa. Repartimiento nuevo por refuerzo de armada pa- 
ra seguridad del tesoro. Pro divitiarum aut mercium stcu- 
ritate novum vectigal. pEl que se reparte por tormentas 
6 averías à lo que quedó salvo ó bien acondicionado. Pro 
mercium jactura aut divitiarum reliquiis impositum vtcti- 

al. — vieja, derecho impuesto para satisfacer el descu=. 
ierto de las arcas de la averia. Ad restaurandas ex trans» 
marino vectigali deperditas opes vectigal. 

Averiarse. v. r. dus á perder, maltratarse una co- 
sa. Jacturam pati, in deterius rui. 

A veriguable. adj. Facil de averiguar. Perscrutabilis, 

A veriguacion. f. Indagacion. Inquisitio, investigatio, in- 
dag atio , sciscitatio , perscrutatio. 

A veriguadamente. ado. mod. Ciertamente , con seguri- 
dad. Cerf? , recur? , tutó. 

Averiguador , ra. m. f. El que averigua. Investigator, 
trix, rcucitator. 

Averiguar. v. a. Indagar, inqurir, buscar la verdad. Zn- 
vestigo, Jciscito, as, inquiro, is, perscrutor, aris. || Des- 
cubrirla, [mvenio, comperio, is, veritatem exploratam, 
cempertam habére. No puedo averiguarme con él. Jum 
corrcére , sustinére non possunt. Averigüelo Vargas. Var- 
gas 1tdulus investigator — Dignus Deo vindice no- 
dus. Tenerlo averiguado. Compertum aut exploratum ha- 
bére. No hay cosa mas averiguada. Áudita, pervulgata, 
Prrcelebrata sermonibus res est. Averiguarse con alguno. 
Avenime con él, reducirle 4 la razon. Ad justum redi- 

ere. 
E Averío. m. Bestia de carga ó de labor. Jumentum. 

A verno. m. mit. El infierno, tiene este nombre de un 
lago en Campania que despide olores sulfüreos. .Aornos, 
Orig, avermi. ) . 

Averrugado , da. adj. Lleno de verrugas. Verrucos1s. 

Aversion. f. Odio, oposicion, repugnancia , horror. 
Odíum; aversatio, adotrsatio, horror. — al trabajo. Of- 
fensio ; offenrus, ws, Laboris fuga. Tener aversion á una 
cosa. Aliquid herrére , abhorrére , aversari ; alienum ab 

eligua re animum habére. Tener aversion al estudio, A 
literis, à musis abhorrére , aversum este, alienum. habé- 
n animum, 

Avestruz. m. Ave de dos varas de altura , que tiene 
solamente dos dedos en los pies, la cabeza, pecho y vien» 
te desnudos. Struthio, onis, struthiocamelus ,'i. Pertene- 
Gente al avestruz. Struthiocamelinus, a, um, Ea sus, y traga 
dsestruz. Contra los hipócritas, que cometiendo defzc- 
tatnormes, notan los pequeños del prójimo. Stipulam 
in alieno , trabem in proprio oculo non videt hypocrita. 

Aretado , da. adj. Lo que tiene vetas. Variegatus, ve- 
ni ditincfur. 

Aretarda. f. v. Avutarda. : 

Ariado , da. p. p. de Aviar. || adj. Aquel á quien se 
suple dinero 6 efectos para labor de minas en Nueva Es- 
p. Mutuata pecunia ad argenti fodinas excavandas 
imbructus. 

Aviador. m. El que avia. Instructor. || El que adelanta 
divero en Nueva España para la labor de las minas ó de 
lu haciendas y ganados. Pecunie representator qui. pe- 
cdam e£. agrorum culturam fovet. o delgada de 
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que se usa en la construccion y carema de los navíos, 77. 
nuis terebra. 

Aviar. v. a. Prevenir alguna cosa para el camino, Alí. 
quid ad iter parare. | Avivar, apresurar lo que se está 
previniendo. Ínsto, as, urgeo , es. 

Avicena. m. Filósofo árabe y médico célebre, Avice= 


ña, *. 

Ado, da. adj. poét. Codicioso. Avidus . 

Aviejarse. v. 1. v. Avejentarse. 

Avieno. m. (Sesto Rufo) español , poeta célebre del 
siglo v. de Cristo. Avienws Sext. Rufus, 

Aviento. m. v. Vicldo. [| v. Vielda. 

Aviesamente. ado. mod. Mala, siniestramente. Prav?, 
corrupt? , nequiter. 

Avieso, sa. adj. Torcido. Tortuosus, distortus. | Ma- 
lo, mal inclinado. Pravus, improbus. Ne , indecl, 

A vigorar. v. a, Dar vigor Ó fortaleza. Roboro, as, vi- 
res jul viae || met. Animar, estimular. timulo , conci- 
to, as, animum , virer arrigere, accendere, 

Avihar. m. v. Albiar. 

Avila. f. Monte de Mauritania frente de Gibraltar 4 la 
embocadura del estrecho. 45//a , «e. | Ciudad de España 
en Castilla la vieja. Abula, «. Lo perteneciente & esta 
ciudad. Abulensis, se , is. 

Avilantez. f. Osadía , temeridad. Audacia , confiden- 
fia, petulantia, animi , orum , temeritas. 

Aviles, sa. adj. El natural de y lo perteneciente á la 
ciudad de Avila. Abulensis, se, is. 

Avillanado, da. adj. El que tiene costumbres 6 moda- 
les de villano. Abjectus, ignobilis , vilis , le, is. | p. p.de 

Avillanar. v. a. Hacer á alguno que proceda como vi- 
llano. Us. como rec. Vilem, abjectum reddere. Vilem, ab- 

jectum fieri. 

Avinagradamente. ado, mod. met. Áspera, agriamente, 
Dur? , asper? , sever?. 

Avinagrado , da. adj. met. fam. Duro, áspero, de ma- 
la condicion. Durus , severus , asper.|| Vuelto vinagre, agrio» 
Acidus, acer, cris ere , is. || ff de 

Avinagrar. v. a. Poner acedo, agrio. Us. como rec. 
Acerbo, as, acesco,, contesto, exacesco , is, 

Aviñon. f. Ciudad de Provenza en Francia. Avenio, onir. 

Avifonés , sa. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
Aviñon. Avenionensís , se , is. 

Avio. m. Prevencion, apresto, Previsio, apparatus, 
us. || En América el dinero ó efectos que se dan para fo- 
mento de minas , hacienda, Ó ganados. Suppeditate fodinis 
aut agris colendis facultates, 

Aion. m. Ave. v. Vencejo. | Otra negra con una man- 
cha blanca en el pecho, Cypselus , i. 

A visado , da. p. p. de Avisar. [| adj. Advertido , sa- 
gaz, diestro. Cautus; prudens ; solers , ertis. Mal avisado. 
Se dice del que obra sin deliberacion. Incomsultus , im- 

dens , praeceps , cipitis. 
gir oe ne E es ij El que avisa. Nuncius ; tiuncía, 

Avisar. v. a. Dar aviso à noticia. Nuncio, notifico, as, 
moneo, admoneo , commoneo, es. || Advertir, aconsejar, 
Moneo , admoneo , commoneo , es, commonefacio , adserto, 
it, aliquem, alicujus rei, de aliqua re commonére, ..., de 
antemano ó antes. Premoneo. — en secreto. Submoneo. — 
una y otra vez. Remoneo, Avísame del estado de tus co- 
sas. De fuis me rebus fac diligenter edoceas, erudias, 

Avísale de lo que debe de hacer. Fac illum officii commo». 
nas. 

A viso, m, Noticia. Notitia ; nuncium.||Conseio, adver- 
tencia. Comsilium , monitum ; admonitio , monitio. || Cui- 
dado. Cura, solertia. || La embarcacion que lleva ó trae 
de Indies pliegos estraordinarios, Nuncia navis. Andar, 
estar sobre aviso. Cautum, providum esse, studium adhi- 
bére. Se nos dan muchos avisos. Admonentur multa, 

Avispa, f. Insecto parecido á la abeja. Vespa, «. 

Avispado, da. adj. fam. Vivo, agudo. Jolers, ertis, 
1apgax , acir. || p. p. de Avisparse y 

Avispar. v. a. Avivar con lítigo ú ctra cosa 4 las caba- 
llerías. .Seimulo, as, acuo is. 

Avisparse. v. r. met. Enfadarse , inquictarse, Stomachor, 
Ari, subirascor , eris. Q 1 
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A vispero. m. El nido subterraneo de las avispas. Ves 
arum nidus. | El panal que fabrican. Vesparum favus. || 
£i lugar donde le fabrican. Latibulum , i. 

Avispon. m. Especie de avispa mucho mayor que la 
comun, cuyo principal alimento son las abejas. Vespa 
«rabo, 

Avistar. o, a. Alcanzar con la vista. Comspicor , aris, 

Avistarse. v, r. Verse una persona con otra , hablarse, 
Convenio , viso, is, alloquor , eris. 

Avituallar, v. a. Proveer de vituallas, de provisiones 
de boca. Annonam comparare , cibarie commeatu instruere, 
Avivadamente, adv. mod. Con viveza. Vive , vmvid?. 

A vivador , ra. m. f. El que aviva. Stimulafor , excitator, 
trix. || m. Cepillo de carpintero y tallista , para hacer di- 
vision profunda entre las molduras. Peracuti ferri runcina, 
lignarii instrumentum. || p. Murc. Papel con agujeros que 
se pone sobre la simiente de la seda para que suba el gu- 
sanillo que se aviva. Multiforis sustinendis bombycibus pa- 
pyrus. 

A vivar, v. a. Animar, escitar. Stimislo, excito, as, ac. 
eendo , acuo , i1, || met. Acalorar, ínflamar. Infammo, as, 
accendo , incendo , ir. || Vivificar. Vieifico , ax.|| m. Vivi- 
ficarse , recibir vida. Vivesco, is, animor , aris. — los co- 
lores, Ponerlos mas subidos y brillantes. Acriores colores 
red ere. el] paso. Citius progredi. el fuego. Caminum 
animarc. el ojo. Vigilo , as. — la luz. Lucernam emun- 

ere. 

A vizorar.v. a, fam, Acechar, observar con recato. Clam 
speculari , explorare. 

Avo. m. aritm. Voz que expresa los quebrados de una 
cantidad. Monadis, unitatis pars. 

Avon. m. Rio de Inglaterra. Aufona, t. —— 

Avocacion. f. for. Atraccion, llamamiento hácia si. 
Avocatio. || Junta, plática. Congressio. 

Avocamiento. m. for. v. Avocacion, 

Avocar. v. a. for. Traer , llamar á sí el conocimiento 
de una causa. Ávoco, as , sui juris quaestionis d:cisionem 
facere. 

A vogalla. f. v. Agalla, por la produccion del roble &c. 

Avucasta. f. v. Avutarda. || Ave de agua especie de 
pato. Avis casta, 

Avugo. m. La fruta del avuguerp, de gusto desagrada- 
ble. Pyrus, i. 

Avugüero. m. Arbol, variedad del peral, cuya fruta 
es mas pequeña y mas temprana que todas las peras. Pre- 


cox pyrur. 
Avutarda. f. Ave muy grande y pesada. Tarda avis. 
Avutardado, da. adj. Parecido , semejante á la avutar- 
da. Avi tarde similis. pr 


Axi. m. Pimiento pequeño muy picante. Piperitis 
acrior. 

Axioma. m. Principio sentado é inconcuso. Principium, 
pronunciatum , effatum, i A — atis. 


- Ayax. m. Nombre de los famosos griegos Telamonio 
y Oileo, Ayar, acis. 

Ayer. adv. f. El día anterior á aquel en que se habla. 
Heri, nudius, hesterna die. | Poco tiempo ba. Nuper. 
Lo que es de ayer, del dia antes ó poco ha. Pristinus, 
heiternus ; pristinalis , le , ir. De ayer acá. En breve tiem- 
po. Nuperrime, De ayer á hoy. De poco tiempo à esta par- 
te. Parvo abhinc tempere, Aycr vaquero hoy caballero. 
Ayer Núñez y hoy Palomeque. Hesterna die bubulus, 
eques hodie, 

Ayo, ya. m. f. La persona encargada de la educacion 
de un niño. Pappar, «e, pedagogus , magister, educator, 
pueritie vex , pedagora, e, ata nutrix. 

Ayuda. f. Socorro, favor. Auxilium, adminiculum, 
adjutorium , adjumentum, 1ubiidium , presidium , i; ops, 
epi. || Lo que sirve para ayudar. 44. || Medicamen- 
to para limpiar el vientre. Clyster , eris. || Lavativa, ins- 
frumento con que se introduce en el vientre esta medici- 
na. /d. [| e;uit. La que el ginete da al caballo con el pie 
6 la baqueta. Stimulus. || Subalterno en algunos oficios de 
palacio, Ab altro. secumdus. || náus, Cabo ó aparejo á 
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pa para suplir la falta de otro 6 para asegurarle, 
ertior in debilioris supplementum sf eua de címara, 
Cometa , cometes, e, cubicularius. servus. — de costa, 
Socorro en dinero. Mercedula ; juvamen , inis. de ora- 
torio. El clérigo que en los oratorios de palacio hace ofi- 
cio de sacristan. Sacrorum regis aule custos. — de par- 
roquia. La iglesia destinada para ayudar $ la parroquia 

incipal. Ecclesia parochie vicaria. Perro de ayuda. v, 

erro. Con la is de Dios. Deo duce, Deo auspice, 
divino aspirante numine, annuente Deo, faventibus supe- 
rit. Con ayuda de vecinos. Aliis adjuvantibus. Buen ayu- 
da de costa nos ha venido. Panis suffragium. Canis men. 
dico auxilians. 

Ayudador , ra. m. f. El que ayuda. Adjutor, fautor. 
rix , adminiculator , jer ral [| e in ie el 
segundo despues del mayoral. Peeuarius custos. 

| Ayudante. m. mil. El oficial que escuadrona y discipli. 
na los soldados, y distribuye las órdenes. Hay ayudante 
general, mayor , dragon 3 de campo. Prefecti legatur, 
vicarius. — de ingeniero. Oficial subalterno de este cuer- 
po, de la misma graduacion que el alferez de infantería. 
Ordinariws militaris machinator. || p. a. de 

Ayudar. v. a. Dar ayuda, auxilio. Adjuvo , adminiculo, 
secundo, as, auxilior, adminiculor, opitulor, arís, adni- 
for , eris, pedem dare, presto esse, opem ferre , afferre- 
prestare , adsum, es... al parto. Partui, ad partum pro- 
Jicere. — á medias. Conceder la mitad de la gracia. Pedem 
unum dare. —á uno á llevar la carga. Onur alicui adjuta- 
re. — con su voto al pretendiente, Candidatum sufragio 
ornare, — ámisa. Sacra operanti ministrare. Ayádate , y 
> enga he. Innitere , tune te juvabo. A quien madruga, 

ios le ayuda. v. Madrugar. Cada uno estornuda como 
Dios le ayuda. v. Estornudar, Mas vale á quien Dios ayu- 
da que el que mucho madruga. Plura à Diis quam À pro- 
qa expecta viribus. Quien se muda Dios le ayuda. v. 4 

ar. ! 

A yudarse. v. r. Servirse mutuamente, Promircuam o 
ram dare.|| Poner los medios para alcanzar algo. Sibí com- 
fulere. 

Ayunador , ra. m. f. El que ayuna. J'ejunator , triv. 
Grande ayunador. Multi jejunii, frequentis inedise homo. 

Ayunar. v, t. Abstenerse de comer. Jejuno, as , cibo se 
abitinére.||Guardar el ayuno. Jejumo , as. — á pan y agua, 
Omni cibo preter aquam et panem abstinére. — al traspa- 
so. No comer ni beber desde el jueves santo al medio dia 
hasta el sabado santo al tocar á gloria. A meridi ferie quin- 
Le majoris hebdomade ad ejusdem sabbatum pror 11s abstiné. 
rt. — despues de harto. Dicese de los que ostentan morti- 
ficacion y viven con regalo. Pest satietatem abstinentia. 
Satiatum jejunia predicare, jactare. En ayunas. mod. ado. 
Sin haberse desayunado, .Jrjuni. || met. fam. Sin noticia 
de ó sin comprender alguna cosa. Nescienter , jgmoranter. 
Quedarse en ayunas. Prorsus ignorare ; non capere, Harto 
ayuna quien mal come. Optimum jejuniumcibi penuria. El 
harto del ayuno no tiene duelo ninguno. v. Harto, 

Ayuno. m. Abstinencia de manjares prohibidos sin ha- 
cer mas que una comida al día, Inedia, & , jejunium , je- 
junatio , jejunitas. natural. Abstinencia de toda comi- 
da y bebida desde las doce de la noche antecedente. J'ju- 
nium. 

Ayuno,'na, adj. El que no ha comido. Jejunur, jeju- 
moss , impastus, || met, El que no tiene noticia de lo que 
se habla, ó nolo entiende. Jgmarur , imscius, non capiens. 

Ayunque. m. v. Yunque. Cuando ayunque sufre , cuan- 
do mazo tunde. Tempori inservi. Tras diez diás de ayun= 
que.de herrero duerme al son el perro. Consuetudínis vir. 
_ Ayuntamiento. m. La junta de los que componen la jus- 
ticia de un pueblo. Concilium , comsilium ; congregatio ; se- 
matus, conventus , cafus , conssesus ,ui.| La casa consisto» 
tial. Curia , «e , consistoriana domus. 


AZ 
Azabachado, da. adj. De color de azabache, Gagata 
colorem referens. 
Azabache. m, Piedra, mineral negro, lustroso y docil. 
Gazatqr, e. | Cada uno de los dijes hechos de eA pres 
dra. Ex gagate monilia. | Ave pequeña de España de co- 


AZA 
lor ceniciento oscuro por el lomo , blanco por el vientre 
y ucgro en la cabeza y alas. Ater parus, 
— Auabama. f. v. Pita y zabila, plantas. : 
Azacan. m. El aguador. Aquarius, ii. Estar Ó andar he- 
cho un azacan. Estar muy alanado en negocios. Negotiis 
vade distentum es12. ; 
Azacaya. f. p. gran, Conducto de aguas. Aque tubus , 
canalis aqueductis, 145. 
Arache, m. Seda ócal ó redonda de inferior calidad. 
Us. como adj. Rude sericum. ^ 
Azada. /. agr. Instrumento para cabar la tierra, Sareu- 
lum, ligo , onis. Quien trae azada trae zamarra. Advierte 
que el trabajo da de comer. Arsiduo labore vestis victus- 
qu parantur. ' , : ' 
Azadon. m. Instrumento.para cabar la tierra. Pastinum, 
i, ligo , enis. — de peto. El azadon que tiene un pico 
opuesto à la pala. Hinc lato hinc acuto ferro prefixws ligo. 
Eso lo apartará, lo acabará la pala y el azadon. Sola mer; 
jnveseratam consuetudinem eveliit. No se saca arador con 
punta de azadon, v. Arador. 
Azadonada. f. El golpe del azadon , lo que profundiza 
con él el que caba. Ligonis ictus , gradus, À la primera azar 
donada. mod. adv. A la primera diligencia. Primo impulsu, 
A ires azadonadas sacar agua. Adquirir algo con poca di» 
ligencia. Brevi labore voti compotem fieri. A la primera aza- 
donada disteis en el agua. Conocer á los primeros pasos 
las circunstancias de un sugeto, Usu non longo proditur st14l- 
titia, ¿A la primera azadopada quereis sacar agua? Multo ef 
assiduo labore res magne comparantur, 
A zadonar. v. a. Cabar con azadon. Ligone excabare. 
-A zadonazo. m.Golpe de azadon. Ligene impactus ictue, 
Azadonero. m. El que trabaja con azadon. Fossor. 
Azafata. f. Criada que sirve los vestidos y alhajas 4 la 
mina. Ad regina cultum, vestitumgue ministra. 
Azafate. m. Canastillo plano con un borde como de 
dos dedos 4 las orillas. Calathur, quasilus , i. 
Azaíran. m, Planta perenne que produce tres hebras, que 
se usan para condimentar manjares, para teñir y otros ob- 
jeros. Crocus , í. || pint. Color amarillo anaranjado sacado 


del azafran para iluminar. Crocews color. — bastardo. v, * 


Alazor. de Marte, Herrumbre del hierro. Zrugo inis. 
-— tomió romin, v. Alazor. 

Azafranado , da. p. p. de Azafranar. || adj. Lo que tie» 
ne color de azafran, Crocews, cracinus. || Dado de este co- 
lor. Crocatus ; croco tinctus. 

Azafranal. m. Sitio sembrado de azafran, Creco comsitus 
ager. 

Azafranar, v. a. Teñir de azafran. Croco tingere , infice- 
re. || Poner el azafran en algun líquido. Crocum diluere.]| 
Mezclar el azafran con otra cosa. Crocum miscére. 

Azagador. m. La vereda Ó paso del ganado. Pecorum 
Ba, iter, actus. 

Azagaya. f. Lanza, dardo pequeño. Hasta; telum; aclís, 
idi 


7. 
_ Azagayada. f. El golpe dado con la azagaya. Aclidis 
uiu. 
Azahar. m. La flor del limon 6 naranjo. Citri flos. Agua 
de azahar. Liguatus ex: citreo flore succus. 
Po pni ado. mod. A lo zaino. Perfid? , porfin 
ufu. 

Azamboa. v. Zambos. 

Azamboo. m. El árbol que produce las zamboas. Ma- 
licámii species. 

Àun. m. Monte de Arcadia consagrado á la Diosa Ci- 
beles. Azania , e. | Fuente de Arcadia cuyas aguas cau- 
saban horror al vino , otros dicen al agua. Azanius fons. 

Azanoriate.m. Zanoria confitada. Melle aut sacharo con- 
dita pastinaca. 


Azar. m. Desgracia impensada. Inopinatum malum. ||. 


Mal agüero. Infaustum omen.||La carta ó dado con que se 
pierde en el juego. Adverse sortis charta , talus. || Cual- 
quiera de los dos lados de la tronera de la imesa de trucos 
y villar, y todo estorbo en el juego de la pelota. Impedi- 
mentum, Tener azar con alguna cosa. Ominosum fatum con- 
sipere. Echar azar. Tener mala suerte en cl juego Ó en las 
solicitudes. Adversa mi fortuna. 
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Azarbe. m. En Murcia la zanja por donde sale cl água 
que sobra del riego Fossa ; canalis, - ) 

Azarcon. m. v. Minio. || Ceniza ó tierra azul del plomo 
quemado. Combustum plumbum. || pint. El color naranjae 
do encendido. Citreus color, ; 

Azarja. f. Instrumento para coger la'seda cruda, com: 
puesto de cuatro costillas unidas eo dos rodetes agujcrea- 
dos para que pase el uso. Ad sericum religandum instrue 
mentum, 4 pO 2s 

Azarosamente, ado. mod. Con azar. Infauit?. 

Azaroso , sa. adj. Desgraciado , lo que tiene azar. Omia 
MOSUS , Infatsfus , a , um. CL PT UI. 

Azarote, m. Pasta de colay engrudo para unir la carne 
en las heridas. Sarcocolla , a E $ "4 | 

Azimo, ma. adj. Se aplica al pan sin levadura, Azymui ' 
panis. AE E 

Azimut, m. astr. Círculo vertical que log astrónomos 
hacen pasar por el centro de cualquier astro para medie 
su altura sobre el horizonte, al que corta «n ángulos rec« 
tos. Azimuth. Indecl. ' uM n 
, Azimutal. adj. astr. Se aplica al ángulo que se forma 
del meridiano y del azimut, cuya medida es la parie del 
horizonte que los corta. Versicalis circulos exibens a 
gulus. . "e 
- Aznacho y Aznallo. m. Arbol. v. Pino negral.|| Planta. 
v. Gatuña. "ato . 
, Azoe. m. quím. Sustancia simple que con el calórico se 
reduce fluido aeritorme 6 gas azoc , en el cual np pue« 
den vivir los animales, ni quemarse ningun éuerpo, y foc? 
ma la parte no respirable, de que hay en el aire atmose 
férico mas de un 70 por 100, Azor. Indecl, t 
í Azofaifa. f. v. Azufaifa. 

Azofaifo. m. v. Azufaifo, 

Azofar. m. v. Laton. > 

Azogadamente. ado. mod. Con celeridad y agitacion. 
Nimio conatu , celeriter, | Con inquietud, Inquiet?, 

Azogado, da. p. p de azogar y azogarse. 

Azogamiento. m. La accion y efecto de azogar, y azo- 
garse. Hydrargiro illinitio ; ob buxo convulsio. 

Arogar. v. a. Dir de azogue. Hydrargiro ¡llinire. — 
y cal, Templar su fuerza con agua. Calcem aqua perfun- 

ere. 

Azogarse. v. r. Contraer temblor y convulsion por in- 
troducirse azogue en el cuerpo. Contremisco, is, argenti 
vivi haltu tremorem. contrahere. || met. Andar turbado;. 
sin saber lo quese va à hacer. Contremiscere, perturbari. 

Azogue. m. Metal blanco, fluido y volàtl. Hydrargy-, 
rus, hydrargyrum, i, vivum argentum. || pl. Los navios 
destinados 4 conducir el azogue à la América. Constitute 
ad trajicendum vivum argentum in. Americam naves, Es. 
un azogue Ó tiene azogue. mer. fam. Es muy inquieto. Zr. 
requietus est. 

Azoguería, f. En Nueva España la oficina en que se in- 
corpora el azogue y otros ingredientes con la piata para 
estraerla. Hydrargyro glutinando ad extraendum argen- 
tum ojficina. à 

Azoguero. m. El que incorpora el azogue y otros ingre- 
dientes en el metal molido para estraer la plata. Hydrar= 
Eyri instructor, glutinator, ; 

Azolar. v. a. Desvastar la madera con la azuela. Dolo, 
di. 

Azor. m. Ave de rapiña como de dos pies de grande, 
de alas negras, cola cenicienta con manchas blancas , vien- 
tre blanco manchado de negro, piernas amarillas , y 
pico negro, Astur, urir, subuteo, onis. La doncella 

el azor las espaldas hácia el sol. Del recato que de- 
La tener las doncellas, que debe ser como el cuidado 
de librar al azor del sol. Uf sol accipitrem, ita virginem 
publicus conipectus nocet. , 

Azorado , da. p. p. de Azorar. || adj. Lleno de miedo, 
Trepidus , consternatione festinans, Perdiz azorada medio 
asada. Trepida perdix dimidium jam assa est, 

Azorarfiento. m. Sobresalto , conturbacion, Trepidatio, 
pavor, terror, : 

Azorar. 9. a. Sobresaltar , atemorBer. Us, como rec. 
Perterreo es, pre metu festinare , trepidare , terreri. 
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: Azorramieñto:'m. Cargazon , pesadez grande de cabeza. 

Gravedo, inis. (intpp t 

«¡Azotriráe, o. r. Estar como adormecido por cargazon 

de cabeza: Capitis gravedine affici. tss L 

Azotacalles. m. El que anda ocioso de calle en calle. 
Comm: afer, trix. ; 

Azotado, da. p. p. de Azotar. | adj. Abigarrado de 
varios. colores, Dicese de las lores. V ariegafgus, a, emo 

Azotado. m. El reo castigadó con pena de azotes, Vere 
béribus certus, vtrbtratur, fágellatus. | El disciplinante. 
Blagris.se cadens. . TT 

Azotador, ra. m. f. El que azota. Verberator , trix. 
»^Azotama, f. fam. Zurra de azotes. Vapulatio. 

Azotalengue, f. g. And. Planta. v. Amor de horte» 

o. Fs cine "or a " 

Azotar v. a, Dar azotes. Verbero , flagello, as, batuo, 
is, vtrberibus, cedere. — el agua los muros. A¿uam muros 
mlluere,idambtre, diverberare. Ser azotado. Vapulo, ar, 
tergo plecti, Ayertomentd: Diverbero, ar. — en las es^ 
paldas. Contamidio, contamidio, as... X? 4 
| "Adote.-m, El instrumento con que se azota. Flagellum, 

Jlagrum. [| El golpe dado: con. el azote ó con la mano en 

las nalgas. Verber , eris.|| met. Calamidad , castigo, aflic- 

cion. Pana; calamitas , clade: , is. | v. Azoc. |] pl. Pena 
que impone: la justicia con infstmia por ciertos delitos. Fla» 
gellorum supplicium. de varas con puntas «de hierro 

Scorpio, onis. de correas, varas Ó cordeles. Seutica , «, 
verber, eris. del vergajo del buey. Taurea, «. — de 

Cicerou. Título:de un libro de. Largio Licinio contra Ci. 
eeron. Cierromartis, igis, Mano ó vuelta de azotes. Verbe» 
ratio. Azotes y galeras. Adverse semper sors et fortuna. . 

Azotea. f. Solana, terrado cubierto ó al descubierto. en 
lo mas alto de las casas para tomar el sol y otros usos. Ja- 
larium , ii. e 
«:Azotima.f. fam. v. Azotaina, 

Azua. f. Especie de bebida que hacen los indios de la 
harina del maiz, Ex indico pane expressa patio, 

- Azucir, f. Sustancia muy dulce que se saca clarifican- 
do el jugo de la caña de este nombre. Saccharum , ji. 
cande ó candi. v. Azucar piedra... de tor. La primera 
suerte. Superiur saccharum. de lustre. El pasado.por ce. 
dazo. Sacchari flos. de pilon. La cristalizada que resul- 
ta mas blanca que las demas y de la misma figura que los 
conos de barro en que se cristaliza. Sacchareur conus. 
de plomo.:5ul de plomo y del ácido de vinagre, de sabor 
dulce. Litarririi sal. | de quebrados. La que está en pe- 
dazos. In elobules desectum saccharum. — de redoma. La 
que se cuajá en el suelo y borde de las redomas de jara=" 
be. In lagenarum fundo aut oris coagulatum. .... mascabas 
do. El moreno y de inferior calidad. I[nferims, — negro, 

üe suele per mas dulce. Subnicram. .— Piedra. El clari- 

Modo y duro á fuerza de evaporarse ; frotados sus crista- 
les en la oscuridad despiden ráfagas luminosas. Recoctum, 
candidum. ._. rosado, El espongado 4 modo de panal. Sac- 
chareus fabis, —tojos La espuma y superfluidad del azu- 
car. Sacchari fex... terciado. El de color pardo. Fuscum. 
Azucar y canela. Color de los caballos cuyo pelo es mez- 
clado de blanco y rojo. Subrufus color. 

Azucarado, da. adj. De gusto semejante al azucar. Sasc-. 
chari sain referens. || met. Blando, meloso:co las pa= 
labras. Dulcir, suavis, e, is. || Mezclado compuesto cen: 
azucar. Saccharo conditus, imbutus , conspersus. || p. p. de 

- Azucarar. v. a. Biñar, mezclar con azucar. Jaccharo: 
Whburre, condire. || Suavizat, endulzar. Mukeo, es, le- 
mio, if. 

* Azucarero. m. Vaso para servir azucar. Saccharo derer- 
viendo vas. || v. Confitero, 

":Azucarillo. pm El pan de azucar rosado. Sacchari 
fabu. 

* Auucena, f. Planta perenne; muy conocida. Candi dum li- 
rinm. _anteada. La que da la (lor de color de ante. F/a- 
vum. de Guernesei, La que tiene las flores de un en- 
camsdo vi«c, Rubicundum. _de Buenos-Aires. La que 
tiene las flores abigarradas, Varicratum. 

z Azud f. Presa para sacar el agua de los rios. gue de- 
rivande obectumpyllum. 
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Azuda. f. : Máquina para sacar agua de los tíos y regat 
los campos. Aguaria rota. Atlía , e, tolleno, onís, 1 
Azuela. f. carp. Instrumento para desbastar madera, As. 
ria, dolabra:, dolabella, e. RE 
: Azufaifasf. Fruta semejante á la cereza. Ziziphum, i. 
Azufaito. m. El árbol que da las azofaitas. Zizíphus, í. 
.Aeufrado, da. p. p. de Azufrar. [| adj. Lo que: partici- 
ES de azufre. Suiphurzus, rulphuratuis, o 
-» Agutrador. m. Enjugador de ropa. Salignea: seu vimi- 
ma cavea siccandis linteis apta. 
-- Azufrar. s. a. Sabumir, dar con azufre. Sulphuro, a1, 
Til phure su[fire. ES A 

: Azufre, m. Fosil amarillo & inflamable que se encuentra 
en masa ó en cristales. Su/phur, turis, — vivo. El que está 
en terron por derretir. Vision que no hà probado el 
fuego. Apyron sulphur. — - os 
^ Arulroso, sz. adj. Lo que tiene azufre Ó participa de 
él. Sulphurews, rulphurosus. 

Azul. adj. Lo que tieno-el color como el que aparece 

en el cielo. Caruleus , glaucinus , glaticut, a, tam. tute 
quí. El muy subido. Cierisléws gravi; — celeste. El mas 
claro. Cestius, cyaneus color, — 
- Azul. m. El color azul. Ceruleum , i. | Nombre de la 
mina de hierro azul. Speculare, achraceum , caruleum fer- 
rum. Darse un verde con dos azules. Divertirse grande- 
mente. Oblectationem capere... 

Azulado, da. p. f. de azular. | adj. Lo que es de co- 
lor azul ó tira á azul. Caruleus. — dado de azúl. Ceru- 
leatus. ; : 

Azalaque. m. v. Zulaque. 

- Azular. v, a, Dar, teñir de azul. Ceruleo tingere, iili- 
nire. 

1 Azulear, v. s. Tener color azul ó tirar á él. Ceruleum 
apparére. 

* -Azulejo. m. Ladrillo pequeño vidriado , de diferentes 
colores. Tessella, e, tesellatus laterculus, | Planta anua 
de España como de dos pies de altura con tlores grandes 
azules. Centauréa cyanui. || Ave. v. Abejaruco. 

Azulenco, ca. adj. v. Azulado. Usase hablando dé loe 
objetos de historia natural. Cerulenz. 

* Azalino, na. adj. v. Azulado , da. adj. 

Azumar. v. a. Teñir los cabellos con algun zumo que 
les dé lustre y color. Capillos fuco linire. 

Azumbar. m. Planta perenne de España de hojas de fi- 
gura de corazon, llores amontonadss , que producen unas 
cajas en figura de estrella. Dismaioníum aliima. 

Azumbrado , da. adj. Medido por azuinbres. Sextariós 
dimensus. Ad congii mensuram exactus, apt atur, ade 
e quatus. 

Azumbre. f. Medidas de cosas líquidas, la octava parte 
de una arroba. $exftaríut , consíns. 

Azuquero, m, v, Azucarero por el vaso &c. 
| Azutea. f. v. Azotea. 

Azutero. m. El que cuida de la azuda. Antlie admi- 
nistrator, ' 

Azuzador, ra. m,f. El que azuza. Instigator, stimula- 
ter. q 

Azuzar. v. a. Incitar al perro para que embista. Stimi- 
h, incito, initigo , as. || met, Estimular, irritar. Incfto, 
as, stomachor, aris. : 


B 
*: B. Segunda letra: del alfabeto castellano y la primera 
de las consonantes. B /ittera. B por C. mod. ado. Por me- 
nór con todas sus circunstancias, Absolut? , singillatim, 
omnibus numeris. 
- Baal. m. Idolo-de los asirios, de los fenicios y algun 
tiempo de los judíos. Baal. Indeel. 

Baba. m. Hombre de insigne fatuidad en tiempo de Sé- 
neca. Baba, e. 

Baba. f. El humor que fluye de la boca. espontaneámen- 
te. Ex ore sponte defluens salioa , deflua saliva. de los 
caracoles, Caclearim saliva. Caírscle 4 uno la baba. met. 
Quedarse pasmado por cualquiereosa. Suspensa ora tenére. 
Caérsele à uno la bába por alguno. la deliciis. aliguem, 
alicujus dicta aut facta habire, rumme illo delectari, ali- 
quem deperire, valde diligere. Al horrero con barbas, á las 
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lettzs con babás, Ad itteras púer, all FAbros robústus ju- 
vmi miltatur. 0o MELLE 
:Bibada: f. El hueso de Is cadera: Femoris or. 

Babador. m. Lienzo que se pone á los niños en el pe- 
cho cuando comen. Saliparium , H. 
- -Babara. f. Coche'de hechura prolongida, Esseda; esst- 
dum; oblonga rheda. - 

- Babaz.-m. Gusano. v. Babosa. 

Babaza. f. El humor viscoso que arrojan algunos anima- 
les y plantas. Viscosus humor. || v. Babosa, gusano. 

; Babazórro , ra. «dj. Rústico, tosco, grosero. Ruitieus, 
agréstis , te Vit. eto LA 
:- Bibeár. v. n. Echar de síla baba, salivar con abundan» 
ca. Salivo, as. des d 

^ Bábel.! ^ Babilonia, ciudad capital de Caldea donde hoy 
estí Bagdad. Babel. Indecl: Babylon, onis. A 

Babeo. m. El actó y efecto de salivar. Saline emissio. * 

Pabera. f. La viséra del yelmo. Bucula. El quc la hace. 
Bucctelarius, ii. Ld e 

Babete. f. v. Babador. q s. 

Baberol. m. v. Babera. ^^^ iE. 

Babia. Voz que solo se'uid'en la expresion estar en ba- 
bia. Estar distraido. Presenbém ibesse. - 

Babieca. adj. Bobo, llojo. Stupidus , stolidus , fatuus, 
plúmbens, a, um. d J 

Babilonia. f. Parte de Mesopotamia y Asiria. Babylo- 
lenia, €. Es una babilonia. Esuna confusion. Confusus cla» 
mor, perturbatus rerum ordo; i ) 

Babilónico, ca. adj. Lo perteneciente 4 Babilonia. Ba» 

byloniaciss , babylonicus, a, um. ex 

Babilonio, nia. adj. El natural de Babilonia. Babyle- 

misas , babyloniensis , 5€, is. zu ; 

Babilta.f. La piel delgada que une el ijar de la caba- 

llería con la pierna. Pellicula, e. 

Babor. m. El costado izquierdo de la nave mirada de 

popa 5 proa. Sinistrum navit latur. 

Babosa. f. Gusano como el caracol, pero sin concha. 
Ater limax. || p. Arar. La cebolla añeja que se planta y 
produce otra. Seminalis cepa. | p. Arag. v. Cebolleta. 

Babosear. v. a, Llenar de babas, ensuciar 'con ellas. Sá- 
híva inguinare , fedare, luere, conspuere. los manjares, 
Probarlos con poco aseo, Obsenia turpiter. polluere, fa- 
dare , inguinare, : ; 

Babosilla. f. Gusano. v. Babosa. a S 

Baboso, sa: adj. El que echa muchas babas. .$a//variur, 
a , um. | El que es dado á requebrar mugeres. Femina- 
rum blanditor, « / 

Babosuelo , la. adj. d. de Baboso. 

Bacallao. m. v. Avadejo. 

Bacanal. m. El sitio ó lugar en que las hacantes hacian 
sacrificios al dios Baco. Bacchanal , alis. | Fiesta, disolu- 
cion, embriaguez de las bacantes. Bacchatio, onis. || adj. 
Lo perteneciente al dios Baco y 4 sus fiestas. Bacchius, 
bacchicus, bacchisomus, bacihanalis, le, is. : 

Bacanales. f. pl. Fiestas y sacrificios al dios Baco, en 
que se entregaban los gentiles 4 la embriaguez y disolu 
cion. Orgía, orum; bacchanalia, ium. 1 

Bacante. adj. Se usa como sustantivo femenino. facer» 
dota de Baco. Eran seis. Bacchis, Euhyas, Evias, Mi- 
malonio, Basaris y Baccha. Menas, adir, evanms, tis, 
f Dado 4 comilonas y borracheras. Barckans, tir, | Em- 
brümdo. Bacchabundas, bacchans. Perteneciente 4 las 
bacintes; Mimalloneus, a, um. A modo de las bacantes. 
Bacckhatim. nr 

^ Bacara. f. Y erba olorosa de que los antiguos hacian guir- 
n2ldm. Barchar, barcharir , is. . 

Bacari. adj. Se aplicaba 4 la adarga cubierta con cuero 

de baa. Bovino corio induta parma, pelta. > 

Bacaris, f. v. Bacara. 

Bacelar, m. Terreno plantado de parral. Vitibms cons 
tus azer. 

Bacera. f. fam. Opilacion , enfermedad en el bazo por 
beber mucho. Oppilatio, lienis obstructio. 

Baceta. f. En el juego del revesino los cuatro naipes 
que sobran repartidos los precisos. Lusoria port ceterarum 
distributionem restantes charte. 
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Bacía. f. Vaso, pieza de metal ó barro para afeitar. 
Peivis , is. | Librillo, barreño, baño para lavar, en espe» 
cial los pies, Alocus, labrum, i. 

., Báciga. f. Juego de naipes con tres cartas, cuyo punto 
sino llega $ nueve se llama báciga y gana; y si las tres 
cartas son iguales se llama bacigote. Trium chartarum lu. 
dos baciga dictus, 
"^ Bacin, m. El vaso para evacuar el vientre. Lasamum, 
Jcaphium. || v. Bacineta. 

acinada. f. La inmundicia arrojada del bacin. Sordes 2 

lasano projecte. 

' Bacineta. f. Bacía de demandantes para pedir limosna. 
Pateila, parva pelvis. & 

Bacinete. m. Pieza de la armadura antigua como el yel- 
mo. Cassis, is, idis || El soldado armado con coraza. Ca- 
Faphractátus miles, T 

Bacinica, illa. f. Bacía pequeña pars pedir limosna. Pa- 
tella. | Bacin pequeño. Familiarica sella, parvum lasa” 
num. ; 1 
" Baco, m. Dios de la vendimia y del vino, hijo de Já- 
piter y Semele. Bacchus, Lyeus, i, Liber, eri. Lo per- 
teneciente 4 Baco. Lyeus, a, um. Sacerdotisa de Baco. 
v. Bacante, El que ha celebrado las fi-stas de Baco. Baén - 
chatus, a, um. Sacrificios de Baco. v. Bacanales. Celebrar 
las fiestas de Baco. Bacchor, aris. 

, Bacon. m. Juan, baron de Berulamio, célebre filósofo 
ingles, Baco, onis. 

Baconista. m. El que sigue las opinionés de Bacon. Ba- 
«onis discipulus, sectator. 

Batriano, na. adj. Lo perteneciente al Bocara , al Bai- 
dasan Ó Corosan, pais de Escitia ó Persia. Bactrianus, 
a, um. 

Bículo. m. Baston, cayado. Baculus, pidum , baculum, 
"bacillum ; scipio, onis. || met. Alivio, arrimo, consuelo. 
Solatium, ii, levamen, inis. de los mazos Virga. — 
pastoral. El del obispo. Pontificale , pastorale pedum. Bae 
culo de mi vejez. Senectutis mee tubridium., ; 

Bache. m. Hoyo en las calles y caminos por el batide- 
ro de carruajes y caballerías. Fossula. || Sudadero en que 
se encierra el ganado lanar para que sude antes de esqui- 
larle. Ovium sudatorium. 

Bachiiler. m. Ei que ha recibido el primer grado de una 
facultad Baccalaureur, i. El grado de béobilfer. v. Ba- 
chillerato. El que ha de ser bachiller mene:ter ha depreri- 
der. Qui vult esse nucleum frangat nucem. 

Bachiller, ra sm. f. El que habla mucho y fuera de tiem- 
po. Dicacus, garrulus, a, um, loguaz , acis, 

Bachillerato. m El grado de bachiller. Baecalaureatui, 
ul; prima academie laurea, ' 

Bachillear. v. 1. Hablar mucho y fuera de tiempo. Gar- 
rio, jj, multa et inania logui, blatero, deblatero, as. 

Bachilleria. f. Locuacidad importuna. Garrulitas, la- 
quacitas. | Respuesta ó interpretacion sin fundamento y 
solo por salir del paso. Argutioía, «, argutiz, arunt, 
garrulitas. > 

Bacho. f. Ciudad de Francia en Normandía. Bajocce, 
arum, Bajoccassima, «. Habitantes Ó naturales de Bacho. 
Bajoccasses, um. 

Bada. f. v. Abada. 

: Badajada. f. El golpe del badajo en la campana. Tintin- 
nabulum , tintinnabuli ictus. || met. Necedad, despropó- 
sito, Stultiloguium, ii, imprudens loquacitas; stuita, ineg- 
ta, insulsa verba, 

Badajo. m. La lengiista de la campana.'Cimbali lingua, 
malleus , ferrea. clava. | met. El hablador tonto y necio. 
Garrulus, a, um, nugator. 

Badajoz. f. Ciudad de España en Extremadura. Par 
Augusta, «e. 

Badal. mm. v. Acial. "a 

Badana. f. Piel curtida de oveja 6 de carnero. Aluta 
Zurrar la badana. fam. Maltratar de palabra ó de obra. 
Contundere , verbis aut ¡ctibus ledere. 

Badea. f. v. Sandía | Fl! melon aguanoso y desahrido, 
6 el pepino ó cohombro. Iniipidus melo. | met. La perso- 
na floja y desbaida. Jgmavur, imbecillus; segnis ne , iso] 
met. Cosa sin sustancia. Res nihiji. 
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Baden. f. Ciudad de la Suiza. Castellum Aquarum. Aqu 
Helvetica, arum, 

Baden. m, El terreno que por su humedad no es firme. 
Aquis excavata fossa. 

Badil m. y badila. f. Paleta de metal 6 hierro. Pala, ru- 
dicula ; batillus , batillum , i. ina 

Badilazo. m. Golpe de badil ó badila. Batilli ictus. 

Badomía. f. Disparate , despropósito. [meptia ; absur- 
dum. 

Badulaque. m. f. La persona de poco fundamento. Ina- 
mis, inutilis, e, is. . 

Baga. f. La cabecita del lino en que está la linaza. Lini 
folliculum. i 

Bagaje. m. Bestia de carga. Jumentum, mulu. | El 
conjunto de ellas. J'umenta , orum. | Su carga. Sarcint, 
arum , impedimenta , orum, vas, sis, . 

Bagajero. m. El que conduce el bagaje. Mulio , onis. 

. Bagar. v. m. Echar el lino la baga ó semilla. Semen li- 
num emittere , fundere. 2 

Bagatela. f. Cosa de poco momento ó valor. Flocci, nul- 
lius pretii , nihili res. . 

Bagazo. m. El residuo de las frutas que se esprimen. Fex, 
ecis, sorde: , ir. || La paja que queda de la baga separada 
la linaza. Lini folliculum, 

Baghurin. f. Ciudad de la tribu de Benjamin en Pales- 

, tina. Baghurin. Indecl, 
^. Pagola. m. v. Bauli. 

Bagrada. rn. Kio de Caramania y de Africa. Bagrada, e. 

Bahari m. Ave especie de alcon. Spiza , 1picias , e. — 

Bahía. f. Entrada , puerto abicrto de mar donde se abri- 
gan las embarcaciones. AZEistuarium ; 1tatio ; 1inui , ur, 

'  Bahorrina. f. Conjunto de cosas asquerosas mezcladas 
con agua sucia. Sentina, e; canum , fex, «cir y sordes, 
is. || met. Conjunto de gente ruin y soez. Infima plebs, 
populi sordes. : 

Bahuno, na. adj. Vil, ruin, bajo: dícese de las persa- 
nas. Abjectus ; vilis , despicabilis , le , is. 

Baila. m. Pez. v. Raño. 

Bailador , ra. m. f. El que baila. Saltator, trix. , 
. Bailar. v. ». Hacer mudanzas con el cuerpo, pies y 
brazos 4 compas. Salto, tripudio , a1 , 4altationem exercé- 
re, agere. || Moverse alguna cosa en giros con móvimiento 
acelerado como el trompo. Circumago, circumvglvo, Hi 
de cuenta Ó con arte. Commode saltare. _ el agua delante 
á otro, Servirie hasta los pensamientos. Lotum se ad alte; 
.riur nutum. componere, Palpum alicui obtrudere , ad ejus 
nutum gestire, adulor, arit. — el pelado. fam. Hallarse 
sin dinero. Pecunia, argento caróre. — sin son, Extra cho- 
rum canere extra canticum saltare. A la muger bailar y 
al asno rebuznar, el diablo se lo debió enseñar. Asinus 
horrend? , nuilo docente , sonat , et femina saltat. Si Mari- 
na bailó tome lo que halló. Choreas in damnum suum femi- 
na querit. Por dinero baila el perro. Pecumie obediunt 
omnia. 

Bailarin, na. m. f. El que baila bien. Commod? er. 
El que baila por oficio. Saltator, trix, choreutes, e. || E 
que es muy aficionado 4 bailar. Cáoreis, salt ationi deditus. 
El que divierte al pueblo con movimientos de su cuerpo. 
Gesticularius, ii ; gesticulator; saltatrix , icis, gerticulae 
ria, e. — en el teatro. Ántiosa, ludia, psaltria, «. Lo 
perteneciente á este bailarin. Sehrnobaricus, a, um. Bai. 
larin en la maroma. Schenis, idis. Bailarin en la maroma, 
Schenobater, e. 

Baile. m. La danza, la escuela de baile. Saltatoria ars. 
J| El que se baila al son de cualquier instrumento, Chorea; 
tripudium ; saltatio; saltatus, ur. || La funcion ó festejo 
en que se baila. Chorea ; chorus; 14ltatio. || El intermedio 
de las comedias españolas entre la segunda y tercera jor- 
nada en que se bailaba y cantaba. Intermedius actus. — 
con música. Cum: canta cherea, chorus , saltatío. — 
de boton gordo, de candil,, de cascabel. El de la gente 
vulgar y pobre. Plebejum, triviale tripudium. — cn ruc- 
da. Saltatorius orbis. 

Baile. m. Juez ordinario en ciertos pueblos, antes de 

señorío, en la corona de Aragon; hoy se conserva en 
Cataluña , Valencia y Mallorca. Judex , ícis. — general, 
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. Era el ministro superior del real patrimonio. : Ragii fici 
pretor, prefectus. — vocal. El que en algunos. territorios 
entendia en primera instancia en rentas reales. Fisci litium 
juder.- ET ' : 
* Bailía. f. Territorio de la jurisdiccion del Baile. Pre, 
foris ditio, || El :de alguna encomienda de las órdenes mi- 
fitares. Commende jus , ditio. 
Bailiage. m. Encomienda, dignidad en la orden de Sa 
Juan. Commende dignitas. "EU 
Bailiazgo. m. v. Tala. PART 
+. Bailío. m. Caballero profeso de la orden de San Juan, 
que tiene bailisge, Commendatarius, beneficiarius eques, 
-  Baivél. m. Tabla cortada en ángulo mistilinio de que 
usan los canteros. Angularis tabula. Me" 
«Baja. f. Diminucion del precio y' valor de las cosas. 
Pretii vilitas, diminutio. [| Baile aleman introducido en 
España por, los alemanes de la baja Alemania, 4 distin- 
Sion del que introdujeron los de.la alta, que se llama Al- 
ta. Belgica saltatio. | mil. Nota por la que consta la falta 
de un soldado, ó por la que es admitido en.el hospital. 
Militaris ob defectionem aut in nosocomio receptionem nota, 
. Dar baja alguna .cosa. Perder de su estimacion. Pretium 
amittere. Dat de baja á un soldado. Militis defectionem mo- 
fare, 
— Bajá. m. Título de honor en Turquía. Prefectus, wur. 
Bara, 4. , , 
¿ Bajada. f. Descenso. Descensio; descensus , us. [Camino 
Ó senda por donde s* baja. Catabathmos , i, catabasis, 
ht, excensio , proclivitas ; excentut, ut, proclivis via. 
Bajado , da. p. p.de Bajar. Bajado del cielo. Prodigioso, 
escelente, y lo que hace algun bien. Excellens , de celo 
delapsus, 
B.jamar. f. El fin de la menguante de mar. Astuantis 
maris recessus. 
. , Bajamente. ads. mod. Con bajeza ó abatimiento, Demis- 
sé , abjectà , humiliter. || Gcoseramente, con. vileza. In 


. digne , iltiberaliter. | Con mezquindad, Sordid? , minut? 


, ¿Bajar. o. 4t, Pasar de un lugar alto 4 otro inferior. E x- 
tendo , descendo , is, degredior , eris. || Disminuirse, mino- 
rarse alguna cosa, como la calentura , el valor Sic. Mi- 
fiuo , dimiuuo, decresco, is. || Poner en lugar inferior la 
que estaba en alto. Demitto, sumitto , is. | Rebajar alguna 
cosa como un camino &c. Imminuo, is. || Inclinar hácia 
bajo. Inclino , as, inflecto, is. || Disminuir el precio pe- 
dido ú puesto en: las compras y ventas. De pretio minuere. 
|| Reducir una cosa 4 menor estimacion, Minuo , imminuo, 
Is, vilius aliguid estimare. Dejarse caer 4 los valles. Se im 
valles dimittere. _ al profundo. Desido, is. _ arras- 
trando Ó gateando. Derepo, is. —— corriendo. Devolo, 
45, decurro, is. de punto declinar, caer. Decedo, 
ds. || de punto 6 el punto. Miis. Descender de un sig- 
no à otro. Somum auf signum immutare. — el punto á 
una cosa. Moderarla. Tempero, as. — el precio de las co- 
sis. Venalium rerum pretium minuere, imminuere. el 
tono. Hablar sin arrogancia, Se temperare. el estio. Ora- 
fionem attenuare. — el precio de los viveres. .Annonam 
temperare , levare. —— el tono de la voz. Vocis sonum, 
pocem remittere. — los espedientes ó. provisiones. R.emi- 
lirlos adonde se han de publicar. Consultationes , expedi- 
fa negotia mittere. los brios. Animos , vires deprime- 
re, — la cerviz, Humillarse. Se submittere. — los S medi 
nes. Enflaquecerlos con carne lavada. Lotis carnibus acci- 
pitres macerare. — la cola. Caudam remulcére. _ las ore- 
jas. Ceder. Remitto, ir. || No tener que responder. 24u- 
res, auriculas demittere._ la cabeza. Humillarse. Obtem- 
pero, cernuo, as, caput inflectere, obedio, is. los ha- 
ces. Cortesía que usaban los magistrados menores cuando 
se encontraban con los mayores, haciendo que sus licto- 
ras bajasen del hombro los haces de varas. Fissces submit- 
tere. — los ojos. Oculos componere. la marea. stum 
minuere. — del caballo. Ex equo descendere , desilire. — 
del cielo. De celo labi , delabi, —hácia bajo de un salto. 
Desilio, is. El acto de bajar la voz. Vocis rermissio. El sol 
baja, va á ponerse. Sol se inclinat. La hinchazon baja, se 
disminuye. umor desidit. Bajarse de la querella. A partar- 
se, desistir de ella. Causam deserere. 
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Bagrse. 9. r. Inclinarse hícia bajo. Recello, is, eelui, 


let... $ cosas inferiores á la dignidad propia. Se demit= 
ftri, — hasta los servicios mas inferiores de la amistad. 
In mnia familiaritatis officia descetidere. 
Bijel.. m. Nombre «comun í toda embarcacion que na- 
wp en alta mar. JVavigium , phaselus; ratis, nae 
vis, it. Rs 
Dilero. m. Patron, dueño, arrendador de un bajel. 
Nañicularius , nau: lerus , navarchus , i. 
Bajete. m. d. de Bajo. || más. Voz media entre tenor 
y bajo. Suberavis vox. ; we 
Bajeza. f. Hecho vil, accion indigna. Probrum ; illibe- 
ralitus , ignobilitas , indignitas, sordes , it , dedecus , oris.' 
met. La pequeñez de la criatura respecto del Criador. 
onc , vilitas , imbecillitas. — de ánimo , de espí- 
ritu, Poquedad , pusilanimidad. Animi abjectio , timiditas, 
infirmitas. — de nacimiento. Obscuritas igmobilitas. — 
del estilo. Exilitas. Cometer, hacer una bajeza. fbject2; 
sor did? aliquid facere. — — 
Bajillo. m. En algunas partes la cuba 6 tonel en que se: 
guarda vino. Cada , dotum , i... » 
Bajio. m. Banco de arena peligroso en el mar. Brevia, 
iufa,areme cumulus , syrtis , is. || met. Decadencia de 
fortuna , favor 6 autoridad. A pristino statu demissio. Dar. 
en un bajío la nave. Tropezar en un banco de arena. Hee- 
rére, vadis illidi. || mét. Tropezar en algun grave incon- 
veniente por inadvertencia. ln incommodum temeré, íin- 
prudenter offendere ; incidere. || Usar los escritores de al- 
guna espresion baja, no correspondiente al asunto. Humi- 
lí aut incongrue stilo uti. 
Bajo , ja. adj. Lo que tiene poca altura. Parvus, impre- 
teris , brevis, ve, is. || met. Humilde, abatido , desprecia- 
ble. Depressus, abjectus, inglorius , humilis , ignobilis , le, 
is, || De poca y baja suerte. Obscurus , sordidus , minutws, 
idws , cibarius ; fetiuit , communis , po, 15.6, df, 
terra filiur, precade natus , infime sortis homo.| Inclina- 
do hácia abajo. Jnfietur , demissus. || Hablando de colo» 
res ó pinturas la que tiene poca viveza. Languidus ; debi- 
lis, le, is. || Hablando del estilo y lenguaje , el tenue. 77- 
mui, humili; loquendi modus, stilus. || Hondo, profun- 
do. Altus, jacens. — de ley. El metal de menor calidad 
que el que manda la ley. Adulterinus , a ,:wm. Hombres 
tan bajos, de tampoca estatura. Tantule stature homines, 
Bajo relieve. v. Relieve. E 
Bajo 6 bajo de. adv. |. Sub. subter. || v.' Debajo. |] ado. 
mod. Sumisamente , en voz baja. Submissé, submissa voces 
Bajo de ócon condicion. ub ea conditione: Bajo de mano. 
mod. adv. Secretamente. Secretó , ocult?, Por lo bajo. mod.: 
adv, met. Recuada, disimuladamente, Cant? , ditimulatà, 
Bajo , ó sopena de perpetua esclavitud. Sub perpetue ser- 
vitu£ is . Bajo de ciertas leyes, condiciones. Pactis le. 
ibws. Bajo el imperio de Augusto. Augusti principatu. 
jo Ó con el pretesto de hacer favor. Officii eausa, specie. 
Bajo. m. mis. La voz ó instrumento que suena una oc- 
tara mas baja que el tenor. Gravis tonus, sonus. || v. Ba» 
jo por el banco, &c. | El casco de las caballerías. Us. en 
plur. Ungula. | Sitio, lugar profundo. Profundum. || pl. 
eguit. Las manos y pics de los caballos. Ungu£e. |] La ro- 
pr interior y el calzado de las mugeres. Feminarum cal- 
«tament um , inferior vestis. ss 
Bujoca. f. p. Mur. La judia verde. Phaseolus, i viridi 
faba. '4 
Baion. m. más. Instrumento de boca que imita al punto 
bajo. Ublongus sono gravi lituut, grat? sonans tubas. | El 
que le toca. Succentor. - — * la 
Bajonista. mm. El que por oficio toca el bajon. Succenter. 
Bala. f. Ciudad de Galilea. Bala, e T 
Bala f. Bola de hietro, plomo ú piedra «Sc. con que 
se carga el arma de fuego. Pila; elobus; plans, andis] 
Cualquier fardo apretado de mercaderías, en especial los 
que se embarcan. Merriom sarcina.] Confite redondo. 5a- 
ebaro conditus globulus. || El atado de diez resmas de pa: 
pel. Ad mille quiniones allie ab.c fascis, ex decem seapis vi- 
cenis: chartarum farcís, || Almohadiilla con manija henchi- 
da de lana y cubierta cón piel de cordero, con que toman 
la tinta los impresores. Pellicla pila. || Pelotilla hueca de 
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cera lletia de agua que sirve para burlas en carnestolendas. 
Cereus globulus. — de cadena ó enramada. La de hierro * 
partida en dos mitades asidas con una cadenilla, y sirve 

ara desarbolar los navíos. Dimidia ex ferro pila. — de 

ibros. "v, Balon de libros.._. de arcabuz. Catapultaria 
pila, glans , catapultarims globus. _ de cañon. Muralir 
pila, glans, globus... rasa, La quese pone sola en el ar- 
ma de fuego. Ferrews globus. — roja. La que se dispara 
hecha ascua. Ferreus globus ¡gnitus, candescens. Como 
una bala. Con mucha presteza y velocidad. Citissime, velo. 
cissimé, 

Balaan. m. Profeta. Balaan. Indecl. 

' Baladí.:adj. Lo que es de poca sustancia y precio. Fri. 
volu: , bliteus , a, um, vilis, inanis , nihili , flocci res, 

Balador , ra. m. f. El que bala. Balans, tir. 

Baladre. m..v. Adelfa. 

Baladron. m. El fanfarron cobarde. Balatro, blatero, 
enis, alazon, ontis, 

' Baladronada. f. Dicho 6 hecho del baladron. Balatro- * 
nisjactantia. , ] 

Baladronear. ». n. Hacer 6 decir baladronadas. B latero; 
Ar, inaniter gloriari , jactari, 

: Balagar. sn. Monton de bílago. Fani, palee cumulus, 
aeger , strues. 

Bálago. m. La paja sin trillar. Palea, stipula. | La es- 
puma de jabon de que se hacen bolas. Saponaria spuma. || 
v. Balaguero. Sacudir ó zurrar el bílago. met. fam. Dar de 
golpes, de palos. Plagis contundere, percutere , ferire. 

Balaguero. m. Monton de paja en la era. Palee cumu- 
Ius, strues. 

Balance, m. Movimiento de algun cuerpo de ut lado 
$ otro en especial del navio. Nutafio, fluctuatio. || El 
tanteo Ó avanzo en las cuentas del comercio. Sorti; , mer- 
cature dati et expensi computatio. 

Balancear. v, m. Dar balances, moverse de un lado 4 
otro algun cuerpo en especial el navío. Nuto, fluctto, as. || 
met. Dudar , estar perplejo, irresoluto. H.ereo, es , cun- 
¿tor , aris. || a. Tgualar , poner las cosas en equilibrio, en 
balanza. Lua lance librare, ponderares 

Balancero, m. v. Balanzario. 

- Balancin. m. Madero que se atraviesa en la tijera del 
carro ó coche donde entra la lanza. Transversum tigillum.|] 
Fl volante pequeño con que se sella la moneda. Cu.tend is 
tiummis mackina. 

-- Balancines. m. pl. náut. Cuerdas que penden de los es- 
tremos de la entena para igualarla ó inclinarla 4 una parte 
6 4 otra. Rudentes, quibur antenna regitur. 

Balandra. /. Embarcacion cubierta de transporte, y pa- 
ra el corso, con un palo y una vela. Vectoria , predatoria 
favit , ratis, 

Balandran. m. Vestidura talar 4 modo de capote , que 
usan los eclesiásticos. Gausape, is, gausapina penula, 
ehlamis, idis; eclesiasticorum vestis. Desdichado balandran 
nunca sales de empeñado, Are alieno oppresius numquam 
exurgit. 

Balano. m. anat. El estremo del miembro viril cubier= 
to con el prepucio. Glanz , andir. 

Balante. p. a. de Balar. || adj. poét. El que bala. Ba- 
lan; , bis. 

Balanza. f. Cada uno de los dos platos cóncavos del pe- 
so. Jurum , i; lant , bilinr, ancis. | El peso compuesto 
de brazos, balanzas y fiel. Libra , trutina , statera; li- 
brile, ir. || met, Comparacion , juicio que se hace de las 
cosas. J'udicium ; comparatio. Estar en balanza ó en ba- 
lanzas. Estar en duda ó en peligro. In dubio, in discrimine 
este. Caer la balanza, Bilancem inclinari, propendere. Po- 
net en balanza. Hacer dudar. Hesitationens afferre. 

Balanzario. m. El que pesa los metales en las casas de 
moneda. Librater , ponderator. 

- Balanzon. m. Vasija de cobre con mango en que los 
plateros limpian y emblanquecen los metales. ZZZneum 
metallis detergendis vas. ' : 

Balar. o. 1. Dar balidos la oveja, carnero ó cordero, 
Balo , as. —. $ menudo. Balito, a7. Andar balando por 
altuna cosa. Desearla con ansia. Deperire , inbiare, vekte 
menter aliquid cupere. Oveja que bala bocado pierde. Pro» 
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priam rem oblitas, aliena et inania stultus deperit, Ope- 


ra nunc , non verbis opus est. 

Balaquia. f. Principado de Europa. Blachia, «e. 

Balaustra. f. Granado distinto del comun por sus flo- 
res dobles y de color mas vivo, Duplici et vivaciore flore 

ranatum. || Esta flor. Balaustium , ij. Lo que es de ba- 

ustra. Balaustinus, à, um. 

Balaustrada. f. Fila, serie de balaustres. Cla£hrorum se- 
yeries y ordo, 

Balaustrado, da. adj. y Balaustral. adj. Hecho, forma- 
do de balaust:es. ln clathrorum formam factus , clathris 
structus. 

Balaustre. m. Especie de columna labrada para baran- 
dillas y adornos. Clathris, clatkrum, i. 

Balax. m. Fosil de color rojo oscuro y algo tras- 
parente que se estima como las piedras preciosas. Ruber 
ade. 

Balazo, m. El golpe de la bala disparada. Plumbee glan- 
dis ictus. , 

Balbuciente. adj. El que no puede pronunciar con cla», 
ridad. Biesus, balbus, attipus, a, um, hesitans, tis, 
lingua impromptus. 

Ibucientemente. ado. mod. Con dificultad Ó torpeza 
en la pronunciacion. Ba//2. 

Balcon. m. Antepecho de balaustres. Pergula, e; pen- 
die, prominens, extra parietem. grorrectum, projectum 
podium y menianum. : 

Balconage. m. Número , serie , juego de balcones. Po- 
dicrum series. 

Bal oncillo. m. d. de Balcon. Podiolum. 

Baldar. ». a. Privar algun accidente el uso de los miem- 
bros ó de alguno de ellos. Us. com. rec. Membrorum 151 

rivare , membris capi , membrorum impotentem reddere. || 

E el juego de naipes lo mismo que faliar. v. 

Balde. m Cubo, vasija de cuero, Coriaceum vas. 

De balde. "mod. adv. Graciosamente , sin precio algu- 
no. Gratis. 

En balde. mod. ado. En vano. Frustra. 

Baldés. m. Piel curtida muy suave y endeble. Macera- 
fa aluta, pellis. 

Baldio, dia. adj. Inculto, no labrado ni adehesado : dí- 
cese del terreno comun de algun pueblo. Us. como sust. 
Incultus ager. 

Baldo, m. v. Fal'o en el juego de naipes. 

Baldon. m. Injuria , oprobio, /njuria , probrum ; oppro- 
brium , convitium. De baldon de señor ó de marido nun: 
ca 7ahcrido. Nec domini servis , nec uxori conjugis convi. 
tia no. ehf. 

Baldonar. v. a. Injuriar $ uno de palabra en su cara. 
A. ¡quem conpitiari , probris aliquem. appetere , convitia 
alicui adjicere , ingerere. 

Baldosa. f. Ladriilo fino, cuadrado. Quadratus later. 

Ba'duque. m. Cinta angosta de hilo, por lo comun 
encarnado, Linea , ef rubra tenia. 

Baleares. f pl. Mallorca y Menorca, islas en el mar 
mediterraneo. Gymnesie, arum, baleares insule. 

Baleárico, ca. y Baleario, ria. adj. Perteneciente 4 las 
islas baleures. Balraricus ; balearis , ve y is. 

Balería. f. Cantidad grande de balas amontonadas. Pi- 
larum cumu'us, agger. 

Baleta. f. d. de Bala por cualquier fardo. &c. 

Balido. m. La voz natural de la oveja, cordero y car- 
nero. Balatus , us. 

. . Balija. f. Maleta. Hipera , vulga , ippopera, «e ; vidu- 
lus , i. || Bolsa de cuero para conducir las cartas. Tabella= 
rius vidulur, 

Ralijero. m. El conductor de la balija, de las cartas. 
Tabellarius , ii. 

Balitadera. f. Trozo de caña, hendida por el nudo, 
con que se imita la voz del g:mo, para que acuda la ma- 
dre engañada. Habena , fistula ; arundo , inis. 

Balon. m Pelota muy grande de viento , que se recha- 
za en el juego del mismo nombre con un brazal de ma- 
dera armado de puas en lugar de pala. Vento inflata pi- 
la. || Fardo grande de mercaderías. Mercium sarcina. _de 
papel. Fardo de veinte y cuatro resmas. Papyracea duobus 
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milibur et quadringentis chart..rum düinionibus. conitanr 
sarcina. 

. Balota. f. Bolita para votar en algunas elecciones. Ta. 
bella ; calculos, suffragium , i. 

- Balotar. v. a. Votar con balotas. Calculis suffragium 
ferre. 

Bals. m. Baile entre dos, modernamente introducido, 
Saltationis genus. 

Balsa. f. Charco de aguas detenidas. Staenum , i , stap- 
mans aqua. ]Porcion de maderos unidos para caminar por 
agua. Katis , is; travium compager, ex travium compa- 
gine ratis, | La media bota en la vinatería y tonelería. Di. 
midium cadi, | Estanque á donde van á parar en los mo- 
linos de aceite las heces y desperdicios. Stagnum , lacus, 
ws. Estar como una balsa de aceite. Estar en suma quietud 
algun pueblo ó concurso. Placid? conversari , convivere, 

Balsamerita. f. Vasito para poner bálsamo. Balraminum 
vasculum , vas. 

Balsánico, ca. adj. Hecho de bálsamo , ó lo que tiene 
sus propiedades. Balsamens, balsaminus, a , um. 

Ba samina. f. Planta anua de tallos sarmentosos , hojas 
hendidas en tiras, flores pequeñas y fruto oval , carnoso 
y anaranjado. Momordica balsamita , balsamina, e. | El 
aceite medicinal que se saca de elia. Bal;amine oleum. 

Balsimita Ó balsamita mayor. f. Especie de yerbabue- 
na. Sarracenica mentha. || v. Yerba de santa Maria, 

Bálsamo. m. Sustancia como resina, de suave olor, que 
fluye naturalmente y por incision de varias plantas. Bal- 
samum, opobalsamum. || Farm. Medicamento de sustan- 
cias aromáticas para las heridas, llagas y otras enfermeda- 
des. 1d. || Med. La sangre mas pura. Purior sanguinis suc- 
cus. 1. de copaiba. El que se saca de un árbol de Amé» 
rica abundante en el Brasil, de color blanco el menos pu- 
ro, y dorado el mas puro. Brasiliense balramum. — de 
María. Resina blanca de un árbol de América parecido al 
pino, de color verde cuando está reciente. Mare balsa» 
mum, Es un bálsamo, es escelente; dícese del vino , acei- 
te y licores. Suavis anima , odor. 

lsar. ». ti. Bailar el bals. Saltationemita dictam exer- 

cére, 

Balsar. m. En Indias el sitio pantanoso y lleno de ma- 
leza. Dumetum, i. 

Balsear. v. s. Pasar los rios en balsa. Travium compa- 
gine flumina trajicere. 

Balsero. m. El conductor de la balsa. Lintrarius , ii; 
ratis ductor, 


Balsopeto. m. fam. Bolsa grande que se trae junto al 
pecho. Pera, e. || met. fam. 


interior del pecho. i- 
mus, us. 


Báltico. adj. Se aplica al golfo de mar que hay entre la 
Alemania y Polonia. Baiticu: , baltius, a, um. Mar bal- 
tico. Balticum mare. 

Baluarte. m. Fortificacion, cuerpo de fábrica se co- 

a en los ángulos de las plazas regulares, y en la cortina 
en las irregulares, para defender los muros ; 'su figura es 
triangular. Munimentum , propugnaculum.|| met. Amparo, 
defensa. Presidium ; protectio. Punta del baluarte. Pro- 

pusnaculi rostrum. 
alumba. f. El bulto de muchas cosas juntas. Volumen, 
inis, moles, is. 

Balumbo. m. Lo que ocupa y abulta mas de lo que pe- 
sa. Voluminis magnitudo. 

Ballena. f. Pez muy grande de mar de unas cuarenta 
varas de largo , no pone huevos, pare en la playa, y cria 
con sus pechos, tiene sobre la cabeza dos agujeros por 
donde arroja 4 gran distancia el agua que traga. Balena. 

Cetus, i, Cete, Indel. || Las barbas de ella que cortadas 
en tiras sirven para diferentes usos. Baeza. [| Consteia- 
cion celeste del emisferio meridional. Pistris, 55, pistriz, 
icis. [La grasa que se saca de la ballena para diferentes usos 
en lugar de aceite. Cetaceum oleum. Hecho de aletas de 
Ena Balenariu:, balenatus ,a , uen. 

allenato. m. El hijuelo de la ballena. Bal 

Ballener. m. Bajel de figura de ballena viis 
de costados; se usó en la marina media, 

Ballesta. f. Máquina antigua de guerra 
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piedras Ó saetas gruesas. Balista, balittra.] Arma para dis- 

parar flechas y bodoques. Balista. Lugar donde se guar- 

dan. Balistarium , ti. A tiro de ballesta. mod. adv. A 

larga distancia. 4 longe, longo intervallo. Armar la balles- 

ti. Balistam, arcum intendere. Encabalgarla. Montarla en 
el tablero. Aptare, disponere , intendere. 

Ballestada, f. El tiro de la ballesta. Baliste jactus. 

Ballestazo. m. El golpe del tiro de la ballesta. Balis= 
fe ictus. 

Bailestear. v. t1. mont. Tirar con ballesta. Balista ja- 
ceulari — 

Baliestera. f. La tronera por donde se disparaba la bas 

Jlesta. J'aculatoria fenestella, jaculatorium foramen. 

Ballesteria, f. El arte de la caza mayor. Venatio; ve= 
natoría ars. || La gente armada de ballestas. Balistariorum 
copia, turma. || El conjunto de Ballestas. Balistarum co- 
gia. La casa en que viven los ballesteros y sc guardan los 
instrumentos de la caza. Balistarium, ii. : 

Ballestero. m. El que maneja la ballesta. Sagittarius 
balistariur, arcubalistarias, ii. || El que hace ballestas. 
Balistarum faber. || El que cuida de las escopetas de 
las personas reales. Regíns balistarius. || Portero , mace- 
ro. Apparitor. mayor. El gefe de los ballesteros del rei. 
Balistariorum prefectus, regius archibalistariur. El ba- 
Mestero que me loas, algunas veces da en el blanco , mas 
no todas. Non semper ferit quod y e minabitur arcus. 

Ballestitla. f. d. de Ballesta.|| Mat. Instrumento de hier- 
ro para tomar las alturas de los astros, Ferreum ad baliste 

mam instrumentum aitronomicum, 

Balleston. m. aum. de Ballesta, El que por grande se 
llevaba en un carro. Carrobalista , «e. á 

Ballote. m. Planta, el manrubio negro. Ballote, er. 

Ballueca. f. Especie de grama que echa el fruto en pa- 
noja, en donde estan colocados los granos de tres en tres. 
Fatua avena. 

Bambalcar. v. 5. v. Bambolear. Us. com. rec. met. Es- 
tar una cosa poco firme Ó segura. Nuto, vacillo, titu- 
bo, as. 

Bambalina. f. Lienzo pintado que representa la parte 
superior de una mutación de teatro. Theatri tectum ; scene 
superior part depicta. 

Bamburria. m. fam. Tonto, bobo. Stultus, fatuus, plum- 
Bbeus, a, um. El golpe casual ó inesperado en los trucos. 
Ineginata sors. Es un bambarria. Simpier est columba, 

mbarrion, m. aum. de Bambarria, por el golpe &c, 

Bamberga. f. Ciudad imperial del círculo de Franconia. 
Bamberga, «. ] 

Bambochada. f. pint. y Bamboche. m. pint. La pintura 
apaisada de borracheras Ó banquetes. Epulonum tabula, 
pictura. || fam. La persona pequeña, abultada y de rostro 
encendido. Pusillus, erassus et rubicundo ore horno, 

Bambolear. v. n. y Bambolearse. v. r. Moverse de un 
lado á otro sin mudar de sitio. Nuto, labo, vacillo, tibu- 
hs, as. | No tener firmeza en las piernas. Íncerto pede 
ferri. Puede bambolearse , pero no desarraigarse. Differ= 
tar, numguam tollitur. 

Bamboleo. m. El acto y efecto de bambolear ó bambo- 
larsc. ZVnfatio. 

Bambolla. f. fam. Boato, fausto escesivo, Tumidus faus- 
tus, apparatas, 

Bamboneat y bambonearse. v. Bambolear, 

Bambonco. m. v. Bambolco. 

Binasta. f. Canasta, cesta grande de mimbres ó tiras 
delgadas y entretejidas de madera. Jporta ; ficus , cophi- 
tur; orbis, is. 

Bansstero. m. El que hace Ó vende banastas. portarum 
artifex , venditor. 

Barasto, m. La banasta redonda. Corbis, is. 

Banca. f. Asiento de madera sin respaldo. Postici repa- 
guli, patice more exors, — scamnum , sedile, || Ca- 
jon de tablas para evitar la humedad las labanderas y la- 
banderos, F'ullemium , ii , fu!lonum sedile. || Juego de nai- 
pes en que lleva uno la baraja y apuntan los jugadores 
contra él las cartas que vuelve. Las que salen 4 la derecha 
las gana el banquero , y pierde las de la izquierda. Char- 


tarum ludus banca dictus. . 
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Bancada. f. El tablero, ó banco grande en que se tun- 
de el paño. Seamuum, 

Bancal. s. Pedazo de tierra dispuesto para legumbres ó 
árboles. Area. [| Entre hortelanos la parte de tierra que 
por no estar á nivel de las otras forma con ellas unas co- 
mo gradas ú escalones. Alias supereminentes area. || Cu- 
bierta de banco. edis operimentum , itragulum. 

Bincalero.m. El tejedor de bancales. Stragulorum textor, 

Bancaria. f. v. Fianza y pension. Fidejussio, pensio. 

Bancarrota. f. Quiebra de mercader ó hombre de ne- 

ios. Creditorum fraudatio. : 

Bancia. f. Ciudad de Eucania. Bantia, «e. Pertenecien- 
te á esta ciudad. Bantinas, a , am. 

Banco. m. Asiento de madera para varias personas. 5ea- 
mnum ; sedile, is. || Madero grueso con pies, sobre el que 
trabajan los artesanos. Opificiorum scamnum. || Asiento de 
galeotes 6 remeros en las embarcaciones de remos. Tranr- 
frum, jugum. || La casa pública en que se pone el dinero 
con seguridad de premio. Argentaria menia. |v. Cambis- 
ta, | La cama del freno. Freni retinaculum. — de arena 
en el mar. Dorsum , vadum ; obex , icit , syrtis, ip, bre- 
via, ium. — de la paciencia, Náuf, El que está en el al. 
cazar del navío delante del palo de mesana. Navale ante 
puppis arborem scamnum. || met. El destino que dá mucho 
que hacer, 6 el parage Ó situacion en que se ofrece mu- 
cho que sufrir. Grave et operosum tiegetisom. de piedra. 
La veta seguida de una cantera. Lapidis vena, — de tres 
pies. Tripus, odis. —de respaldo, Dorsuarium scamnum... 
sin respalde. Postici repaguli expers sedile. Bancos debajo 
de otros mas altos. Subselia , erum. Estar en el banco de 
la paciencia. Sufrir alguna molestia. Patienter ferre , tole- 
rare. 

Banda. f. Cinta ancha que se trae por insignia de algu- 
na Órden ó grado militar. Fascia, tenia ; balteus, i.|La- 
do de alguna cosa como del rio, del monte Sc. Latus, 
tris. | Trozo de tropa. Turba, ala; globus, manipulus; 
manus , us. || Blas Cinta en el escudo desde la parte su- 
perior de la derecha 4 la inferior de lu izquierda, y es 
siempre de distinto color ó metal que el del campo del 
escudo. Transversa gentilitii scuti fascia, |j Número de 
gente que sigue el bando de otro, Factio, pars. | Llanta 
de hierro con que se guarnecen las pinas de las ruedas por 
la parte esterior. Ferreus rote cantos. de caballos. 
Turma ; equitum ala, _de aves. oium grex. La banda 
y la dignidad de caballero romano. Angusticlavas, angus- 
ticlavum, i. De banda á banda. mod. adv. De parte $ par- 
te. Transoersús, transoersim. Partido en banda ó por 
banda. Transversus , a , um. Dar la banda un navío, Tum- 
barle de costado para componerle, Navem reficiendam in- 
vertere, 

Bandada. f. Námero crecido de aves que vuelan juntas. 
Avium grex , catur; gregatim volantes aves. A bandadas. 
mod. ado. En tropas, en manadas. Gregatim, catervatim, 

Bandarria. f. Náut, Mazo de hierro para clavar los cla- 
vos gruesos y pernos. Ferreus malleus navalis. 

Bandearse, ». r, Ingeniarse, saberse gobernar para vi- 
vir. Sibi sapere , coniulere , rebus suis prospicere , providé. 
re, auxilium sibi parare. 

Bandeja. f. Pieza de metal con borde 4 modo de azafa- 
te. Calathus, canistrum, i. 

Bandera. f. Insignia militar. Signum, vexillum." Señal 6 
adorno que se pone en las torres y embarcaciones, Sig- 
mum. || Insignia de que usan las tropas de infantería asegu- 
rada en un asta Ó pica; lleva en su fondo las armas del 
cuerpo y de la potencia 4 quien sirve. Vexillum. || La tro- 
pa que sirve bajo de una bandera. Turma; cohors, tir, ma- 
nus, uf. — de paz. La blanca. Pacis signum.._ de re- 
cluta. La partida de tropa destinada á hacer reclutas. Par- 
va militibus conscribendis manus. El que lleva la bande. 
ra. Signifer, eri, A banderas desplegadas. mod. ado. Des- 
cubiertamente, con toda libertad. Palam, aperté. Asc- 
gurar la bandera, Nut. Disparar un cañonazo con bala 
al tiempo de largarla, por ser contra el derecho de gen. 
tes disparar con bala sin la propia bandera. Tormenti jac. 
¿tu vexillum ostendere, Batir banderas. Bajarlas 4 alguno 
por reverencia. Honoris a vexilla demittere. inclinar» 
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las al enemigo en señal de rendimiento. Hosti vexilla sub- 
mittere ; hosti se manus dare. Dar la bandera, met. Ceder 
á otro, darle la primacia. Primas alicui cedere , concedere, 
Levantar banderas. met. Hacerse cabeza de bando. Fac- 
tioni, seditioni preesse, dominari, Enarbolar la bande» 
ra. Vexillum erigere. Militar debajo de la bandera de al- 
guno. Seguir su hdi: Jub aliquo militiam exercére, sti- 
pendium facere , merérejmet. Ser de su opinion ó partido. 
Jliius factionem , partes, consilia sequi. Rendir la bande- 


. raal Santísimo Sacramento. Militis honores Eucharütie di- 


ferre. Salir con banderas desplegadas. Salir la tropa con 
este honor de una plaza que se entrega. Milites, arce tra- 
dita , explicatis signis excedere, 

Bandereta. f. d. de Bandera. Vexillulum. 

Banderica, illa, ita. f. d. de Bandera. Vexillulum. 

Banderilla. f. Palo como de tres cuartas con una len- 
gueta de hierro, que los toreros de á pie clavan á los to- 
ros. Trium. Poner á uno banderillas. met. Injuriarle con 
palabras picantes. Scomate, cavilli aliquem. pungere , la- 
eeJiere. 

Banderillear. v. a. Poner banderillas 4 los toros. Zau- 
ros telis agitare. 
Banderillero. ws. El torero de á pie que pone banderillas 
á los toros. Taurorum pedes agitator. 

Banderizar. v. a. v. Abanderizar. Us. com. rec. 

Banderizo, za. adj. El que sigue un bando, faccion ó 
parcialidad. Factioss, seditiosus, a , um. 

Banderola, f. Bandera pequeña con que se marcan las 
distancias en los campamentos. Vexillum , militaris ad 
castrorum. dimensiones desienandas fascia, vexillaris pin- 
na, pinnula. | La que se pone en las efigies de Cristo re- 
sucitado, san Juan Bautista y otros santos. Brevis fascia, 
breve vexillum, | Adorno de tafetan que se ata por debajo 
del hierro de las lanzas de los lanceros. Serica fasciola, 
tenia. 

Bandido. m. Bandolero, hombre foragido. Latro, onis, 
Srasiator. 

Bandin, m. náut. Cada uno de los asientos al rededor 
de los costados que forman la popa de la nave. Seamnum; 
i ; puppis lateribur adfixum sedile, 

bs. m. Edicto, mandato que se publica solemne- 
mente. Edictum ; lex.]]La solemnidad de este acto. Edic» 
ti promulgatio. || Faccion , partido, parcialidad. Factio 
partes, ium. Echar un bando. Edictum edicere , promulza- 
re. Echar un bando sopena de la vida. Sub capitis pana 
edicere y capitis panam conitituere ; capite sancire j capi- 
tale edictum proponere , promulzare. 

Bandola. f. Instrumento músico de cuatro cuerdas cone 
vado como el laud. Lira , cithara. || Náut. Armazon pro- 
visional de algunos palos en las embarcaciones desarbo- 
ladas. Us. en plur. Lignea navis munimenta. 

Bandolera. f. Banda de cuero, en que el soldado de 
á caballo cuelga la tercerola. Balteus, || La del guardia de 
corps con galon de plata. Corporis custodis balteus. || La 
plaza de guardia de corps. Corporis custodis nomen. 

Bandolero, m. Ladron, salteador de caminos. Latro, 
predo, onis, grassator. Ser bandolero. Predari, latro- 
cinari, grassari, 

Bandullo. m. fam. El vientre, las tripas Omasum, i; 
venter, tris, intestina , erum, 

Bandurria. f. Instrumento músico de cuatro óÓ cinco 
cuerdas y de figura de media calabaza con mastil; se 
toca con pua, Lira , cithara, pandura ; chelis, is. 

Banquero. m. El cambista ó cambiante. Menzarius; 
campsor. || En el juego de la banca y otros el que la lleva 
Chartarum mensarius, lusor. 

Banqueta. f. Asiento. v. banco.|]| fort. Escalon arrimado 
á una ortificacion sobre el cual disparan los soldados, 
bajandose luego para cargar 4cubierto Podium. 

Banquete. m. Convite, comida suntuosa. Convivium, 
epulum , lautum, symposium, i; epule arum ; pontificia 
«ana ; convivale prandium. El que le da. Convivator. El 
que le prepara. Convivii conditor, instructor. Lo pertene- 
ciente al banquete. Epularis, convivalis, e is. Drepararle 
disponerle. Convirum ornare, adornare, parare, apparare, 
instruere , instituere. 
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Banquillo, m. d. de Banco. Sedecula ; scabellum, 

Banzo. m. Cada uno de los listones del bastidor de 
bordar en que se coloca la tela. Quodlibet in phryzionis ope. 
re ad sustinendum linteum. tigiilum. | Cada uno de los 
palos ó listones que atraviesan la escalera de mano. Scale 
tignum , tigillum, 

Baña. f. Mont. y Bañadero, m. Mont. El charco 6 lo- 
dazál en que se bañan y revuelcan los animales monteses. 
Limosus , canonis lacus, 

Bañado, da. p. p. de Bañar y bañarse. ....en lágrimas, 
en sangre. Lacrymis, sanguine perfussus. 

Bañado, m. Bacin, sillico. Scapkinm, lasanum, i. 

Bañador. ra. m. f. El que baña á otro. Lavator. || m. 
Cajon en que se dan diferentes baños á las velas de ce- 
ra. Ád incrustandas candelas capsa. 

Bañar. v. a. Meter alguna cosa en el agua por limpieza, 
necesidad ú otro fin. Us. como rec. Lavo, as, lavo, is, 
avi autum , otum, ere. || Humedecer, regar alguna cosa. 
Humecto as, perfundo, alluo, is. || Untar una cosa con al- 
gun líquido consistente, que se le pegue. Ungo, is. || pint. 
Dar una mano de color trasparente sobre otro. Colorem 
illuminare. || v. Ensanchar. ....al rededor. Cireumiuo , ij. 
el agua á algun lugar. Aluo, iy. — el rostro con un rio 
de lígrimas. Largo flumine vultum humectare. el rio 
por todas partes la ciudad. Oppidum amnem circum/luere. 
El agua que baña 6 riega. Rizuur , riguum, ui. 

Bafiarse, v. r. Darse un baño Ó baños. Lavo, as, la- 
Do, is, avi, otum, autum, ere, dimadeo, es, ui, ere, se 
Jlumine abluere, El que se baña en agua fria. Psychroluta, 
piychrolutes , e. Bañarse en gua rosada. met, fam. Gozar 
de una gran complacencia. Ín re aliqua valde se amare, 
gratissimum aliquid alicui esse. 

Bañeres. f. Ciudad de Francia en Bigorra. A¿ue Con- 
DeENarum. 

Bañero, ra. m. f. El dueño de los baños, el que los 
cuida ó asiste á los que se bañan, Thermarius, ii ; balnea- 
for, trix, 

Bafil. m. Mont. v. Bañadero. 

Bañista. m. El que toma baños minerales Balneo, ther- 
mis utens. . 

Baño. m. La accion y efecto de bañar ó bañarse. Lava- 
fio. || Las aguas para bañarse y el sitio donde estan. Bal- 
fite , therme, arum. || Vaso ó pila en que se toman los ba- 
ños. Balnearium, balneatorium vas, ; baptisterium, laba- 
erum, colymbus , i. || La capa de azucar, cera ú otra mate- 
ria con que se cubre alguna cosa. Crusta; incrustatio.|| 
Pint.La capa de color que se da sobre otro, para que 
brille mas. Z!luminatio. | Mazmorra en que los moros cus- 
todian los cautivos de rescate. Ergastulum ; carcer , eris. || 
Quim. Calor templado por interposicion de alguna mate- 
ría entre el fuego y lo que se calienta, como baño de are- 
na, de ceniza &. T; emperatus calor. —. de agua caliente. 
Calida lavatio.__de san Casiano en Toscana. Clusini fon- 
tes. — de Toboli cerca de Roma. Albulae, arum, albule 
aque. de cobre, Preluvium, ii, de María. El de 
agua en que esta sirve de medio para templar el calor 
del fuego. Marie balneum. — de plata. Argentia lavatio. 
— para labarse los pies, Pollubrum. — para bañarse uno 
solo. Solium, ii. públicos ó casa de baños. Baln:e, 
arum; nimpheeum, i, balnaria, orum. particulares, 
Latrina , lavatrina; balneum, latrinum, Falnearium , i, 
—. minerales. Vherme, arüm. Baño pequeño. Baineole, 
arum ; Balnedum , balneolum. Perteneciente á los baños, 
Bainearíus y balneatorius , a, um. Fue la negra al baño, 
y tuvo que contar un año. Balnea semel adidisti, annus 
tibi ad enaranda visa satis non est. Jurado ha el baño 
de negro no hacer blanco. _ALthiopem dealbare nec flumen 
poterit. Ade, Nigritiem balnenum non albicat. ¿Para qué 
va la negra al baño, si blanca no puede ser? ¿(Quid bale 
nea, niger, adir, tum quam dealbadus ? 

Bañuelo. m. d. de Baño. Balneole, arum; balnedum, 
baoneolum, i. 

Bao. m náut. Cada madero de los que sujetan los cos. 
tados del navío endentados sobre los durmientes. Nau= 
tica trabs crassior. 

Baptas, m. pl. Sacerdotes de Cotito, diosa de la desho- 
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setidad , venerada en Atenas. Bapte, arum. 
Baptes. f. piedra preciosa de escelente olor. Baptes, e. 
Baptisterio. m. El sitio donde está la pila bautismal. 
Baptisterium, li. : 

Ésquidas. f. p!. Familia que ejerció la tiranía en Corin- 
to, su patria , por espacio de doscientos años, y espelida 
por Cipselo, fundó á Siracusa en Sicilia, Bacchiade, 
arum; baccheis, idis, idos. Lo perteneciente 4 esta familia. 
Baccheus, bacchius , a, um. 

Baqueta. f. Vara de hierro 6 de madera para atacar 
las armas de fuego. Virga.| Varilla de que se usa en la 
equitacion para el manego del caballo. /4.||p/. Los palillos 
con que se toca el tambor. Baeillum. || Castigo militar 
con correas Ó varas, corriendo el delincuente desnudo de 
medio cuerpo arriba por medio de dos filas de soldados. 
Verbar atio , fustigatio. Mandar á baqueta, ó á la baqucta. 
Mandar despóticamente. Absoluté imperare. Tratar 4 ba 
queta , Ó á la baqueta á alguno. fam. Tratarle con despres 
cio. Superde aliquem tractare , habére, cum aliquo agere, 

Baquetazo. m. El golpe fuerte que da el cuerpo huma- 
no cuando cae. Violentus corporis lapsus. 

Baqueteado , da. adj.. Acostumbrado 4 trabajos, dics- 
tro eo negocios. Laberibur , megotis assuetus, asuefactus, 
exercitui. || p. p. de A 

Baquetear. v. a. met. Hacer trabajar mucho y continua- 
mente 4 alguno. AÁssiduo et gravi labore aliquem. defati- 
gare , vexare. 

Baquíadas. f. pl. v. Baqueidas. 

Báquico, ca. adj. Lo perteneciente 4 Baco. Bacchieur 
4, um.. 

Baquilidio. m. Verso que consta de gn dímetro hiper. 

catalecto Bacchilidium metrum. . 

Baquio. m. Pie de verso latino de una sílaba breve y 
dos largas. Bachius, í. 

Baradero. m. v. Varadero por el paraje para carenar 
las naves. 

Baraja. /. El conjunto de naipes divididos en cuatro 
palos Ó manjares, oros, copas, espadas y bastos. Chartae 
rum, pagellarum lusóriarum fasciculus, seapus. Echar- 
se ú meterse en la baraja, Dar por perdida la mano, 
Lusoria folia deponere, ipe. vincendi frustratum esse.) 
met. Desfallecer antes de acabar una obra. Toto devorato 
bove in cauda deficere; in medio cursu. subsistere, A 
cuentas viejas barajas nuevas. Vetera latent ; nova inceda- 
fur via. 

Barajadura. f. El acto y efecto de barajar. Chartarum 
permiztio. 

Barajar. ». a. Mezclar unos naipes con otros. Chartas 
lusorias pagellas miscere. |] En los dados y taba impedir 
la suerte que se iba á hacer. Sortem turbare, pertubare. || 
met. Mezclar unas con otras las cosas Ó personas. Us, co- 
mo rec. Misces, permisceo, es, confundo , is... 4 uno una 
pretension. Turbo, perturbo, as.—una proposicion, Re- 
Jicio , is. — un negocio. Perturbo, as. Paciencia y barajar. 
Durum , sed levius fit patientia quidquid nefas est corri- 
gere. Quien destaja no baraja. Principiis cautus provide, 
tt sitabir lites. 

Baranda. f. v. Barandilla, Echar de baranda. Exagerar. 
Estollere. 

Barandado. m. El conjunto ó serie de balaustres. Colum- 
Rarum geriet. 

Barandal. m. Liston que asegura los balaustres por arri- 
ba y por abajo. Tenie ubi clathri utringue affiguntnr. 

dilla. f. Antepecho de balaustre. Peribolus, i; 
clatirerumm septum, series. 

Baringai. m. Embarcacion de remos que usan los indios. 
Actuaria navis. 

Barata. f. Trueque, cambio. Permutatio. | En el juego 
de tablas reales el lance, en que se tira á ocupar con las 
piezas las dos últimas casas del contrario, donde termina 
el juego con piezas dobles. In seruporum ludo adversarii 
superiora ocupare.|| v. Baratura. la barata. El desper- 
dicio, abandono y profusion de los bienes. Prodigentia; 
profusio.El que hace baratas. Permutator. A la barata, 
mod. ads. Confusamente, sin orden. Confusé, inordi- 
nas, 
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Baratero. m. El que cobra el barato en el juego. Qui 4 
superantibus in ludo mercem exigit. 

Baratijas. f. p!. Cosas menudas de poco valor. Quisqui. 
lie , arum. Minutule rer. 

Baratillero. m. v. Prendero, ú ropavejero. 

Baratillo. m. Conjunto de trastos que se. venden en si- 
tio público. Viliores res venales. | El mismo sitio. Fo= 
rum , i. 

Barato, ta.. adj. Lo que se compra 6 vende í bajo pre- 

cio. Vilir , parvi pretii, parvo pretio empta merz.|| met. 
Facil, que cuesta poca dificultad. Facilir. No hay cosa 
mas barata que la que se compra. Empta plerumaue viliui 
quam denata constant, Los frutos estan baratos, casi de 
valde, J'acent frugum pretia ; vilissimo pretio fruges dis- 
trahuntur, Vender barato. Parvo pretio vendere ; minimo 
mercem distrahere. Quien mal pleito tiene $ barato lo mete. 
Mala causa clamosius agitur. Lo barato es caro. Merz 
uitronea putet. 
. Barato. m. El dinero que da 4 quien quiere el que gana 
en cl juego. Gratuita in ludo superantis merx. Ni juega 
ni da de barato. Nikil sibi refert , interest. Ahorcado sea 
tal barato, Tale pretium pereat. 

Barato. adv. mod. Por poco precio. Parvo , vili pretio. 
De barato. mod. ad». de balde, sin interes. Gratis, gra- 
tuità. Dar de barato. Gratis, gratuitü concedere. Meter 
$ barato. Perturbare , confundere. 

Báratro. m. poét. El infierno. Barathrum, i. 

Baratura. f. El bajo precio de las cosas. Vilitar. 

: Baraunda. f. Confusion , batahola, corrillo en que todos 
hablan. Confusio , circulus ubi omnes simul garriunt. 

Baraustre. m. v. Balaustre. 

* Barba. f. Isla sobre el Saona. Inmsula barbara. 

Barba. f. La parte del rostro que estí debajo de la boca. 
Mentum. | El pelo que nace en ella. Barba. || EI. primer 
enjambre que sale de la colmena. Primum apum eza- 
men. || La parte superior de la colmena, donde se ponen 
las abejas cuando se va formando nuevo enjambre. Al- 
bearis apes.| En el ganado el mechon de la quijada in- 
ferior del macho cabrio. Mentum. || m. El que en cl tea- 
tro representa el caracter de anciano. ln dramate se- 
mi; persona. || pl. Las raices delgadas de las plantas y 
árboles Fibre, arum. || Enfermedad llamada tambien sa- 
pillos, que padecen las caballerías debajo de la lene 
gua. Equinus sub lingua excrescens tumor. || Las parte- 
citas que cuelgan del papel, plumas y otras cosas. Éltre. 
Capillamenta, orum..._.de ballena. Ternillas que tienen 
las ballenas en la boca, que comunmente se llaman balle- 
nas. Balene barba... cabruna. Yerba de hojas aovadas y 
flor amarilla, su raiz blanca de buen gusto. Scandix, 
icis, come, es, tragopon, onis. — de Aaron. Planta pe- 
renne parecida á la dragontea; su raiz blanca se come co- 
cida. Dracontium , ii. de cabra. Planta perenne que 
echa unos ramitos y hojuelas como el castaño , flor blan- 
ca, vistosa y de buen olor. Caprina barba. — larga. Pro- 
liza, promissa, immissa barba... asquerosa. Squalens, 
El que aun no tiene barba. Impubes, eris; impubis , be, 
is, impubescens, tir, impube is, impubis, is. El que es 
cerrado de barba. Barba densus, hirsutus. Barba á barba. 
mod. adv. Cara $ cara. Coram. A barba regada. mod. ado. 
Con mucha abundancia. Abundanter, copiosé, A la barba, 
en las barbas, en sus barbas. mod. adv. En presencia de 
alguno, á su vista. Coram, in os. Por barba. mod. adv. 
Por cabeza, por persona. Viritim, Con mas barbas que 
un zamarro, Cum jam sis vir, ufi puer agis. Barbas 
de zamarro. Apodo del que las tiene largas y mal dis- 
puestas. Hirsuta barba. Barbas honradas, met. Se apli- 
ca á la persona digna de atencion. Venerandus ; venerabi- 
lis. Andar, estar, traer la barba sobre el hombro. Vivir 
álerta, con cuidado. Caut? vivere, procedere ; omnia ca- 
vére. Echar 4 la buena barba. Señalar uno de fuera quien 
ha de pagar lo que algunos han comido ó bebido en 
compañía. Serti sumptum committere. Echarlo á las bar- 
bas, met. Afear á uno en su cara su mal proceder. Probra 
in os alicui. injicere , objicere. Mentir por la barba ó por 
la mitad de la barba. Mentir con descaro. Impudenter, 
procaciter mentiri, Pelarse TE las barbas. met. Mani- 
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festar su ira y enojo en las acciones. Pre iracundia et in- 
dignatione excruciari. Subirse 4 las barbas. met. fam. In 
dominum audére , majora quam fas sit expetere. Temblar 
la barba por algun peligro. Exitum horrére , pertiméscere. 
Tener buenas barbas. Tener buen parecer. Pulchra, de- 
cora facie esse. Tener pocas barbas, Tener pocos años, 
esperiencia y representacion. .Juvenem, incxpertum esse. 
Barba á barba vergüenza se cata. Absentis audacia. Bar- 
ba pone mesa, que no pierna tiesa, Contra la ociosidad. 
Non cibos jactantia, labor et parsimonia parant. A las 
barbas con dinero honra hacen los caballeros. Pecuniorus 
homo cunctis in honore est. Antes barba. blanca para tu 
hija, que muchacho de crencha partida. Barbatum tibi po- 
tius quam intonsum generum para, A poca barba, poca 
vergüenza. Imberbis juvenis audacia saepe comes est, Can 
llen barbas, y hablen cartas. Verbi contendere , dum ad= 
sunt testimonia, otiosum eif. Cuales barbas, tales toba- 
jas. Unicuigue pro suis meritis debetur hornos. Cuando la 

arba de tu vecino vieres pelar, echa la tuya 4 remojar. 
Tua res agitur, cum proximus ardet paries. Burlaos con 
el asno, daros há en la barba con el rabo. Ludo e£ jocis 
cum stulto abitine, De tal barba tal escama. Genus et ini- 
titutio morum norma est. Hazme la barba, hacerte hé el 
copete. Mutuum senes fricant, et manus manum lavat. 
Muli scavunt Hombre bellaco, tres barbas Ó cuatro. 
Vultum sepe versutus homo mutat. Hombre que presta 
sus barbas mesa. Penitere non vis? mutuum ne dona, Qui- 
jadas sin barbas no merecen ser honradas. Imberbis frur- 
fra facies honorem exigit. Si quieres un dia bueno, hazte 
la barba; un mes bueno, mata un puerco; un año bueno, 
císate; un siempre bueno, hazte clérigo. Letum cupis 
diem? barbam tonde mensem? Porcum tica; anuum? 
mubito ; totum «vum ; sacerdos fias? 

Barbacana. f. Fortificacion antigua colocada delante de 
la muralla para defender el foso. Pretentum muro propug- 
maculum. || El muro bajo con que se suclen rodear Jas pla- 
zuelas de algunas iglesias. Parvum septum, inferior murus. 

Barbada. f. La parte inferior de la quijada en las caba- 
lletías. Inferior mazilla. || Cadenilla que pasa de una cama 
á otra del freno, y se coloca debajo de la barba para su- 
jetar la caballería. Catenula. ¡ Pez sin escamas de los ma- 
res de España de carne blanca y agradable al gusto. Me= 
diterraneus gadus. 

Barbada. f. Isla de América, una de las Antillas, Bar- 
bata insula. Agua de la Barbada. Roso!i del jugo de las 
cañas dulces de esta isla Ex arundine dulci liguor. 

Barbado, da. adj. El que tiene barbas. Barbatus, 
barbiger, a, um. à v. Barbato. | p. p. de Barbar. 

Barbado. m. El hombre. Vir, ir? ; homo. || El sarmiento 
6 rama de árbol, que sirve para plantar. Tradux, wir; 
viva radix.|| Hijuelo del árbol que nace en tierra al rede- 
dor de él. Surculur; germen, inis. Plantar de barbado, 
trasplantar un vástago con raices. Zraducem ad alium lo- 
cum mutare. 

Barbaja. f. Planta pequeña especie de escorzonera, de 
que se distingue en que sus hojas estan llenas de diente- 
cillos, Laciniata escorzonera. || pl, Las raices primeras que 
echan las plantas. Fibre , arum. 

Barbar. v. n. Empezar á tener barba el bombre. Pu- 
besco, is; pubem emittere ; ex ephebis excedere. || Criar las 
abejas. Ápes procreare, edere. || Empezar las plantas í 
echar raices. Kadices agere. 

Bárbara. (Santa). f. náut. La cámara donde se guarda 
la pólvora en las embarcaciones, Pulveri; pirii apotheca. 

Barbaralexis. f. Figura de diccion en que se mezclan 
palabras extrangeras de la lengua en que se habla. Barba- 
ralex:s , is. 

Birbaramente. ado. mod. Con barbaridad. Barbar?, 
barbarice. | Fiera , cruelmente, Zmman? , immaniter. | Con 
barbarismo. Barbar?. 

Barbaria. f. Todas las naciones respecto de los griegos 
y romanos. Barbaría, «. 

Barbiricamente. ado. mod. v. Bírbaramente, 

Barbirico, ca. adj. v. Bárbaro. 

Barbaridad. f. Crueldad, fiereza, Feritas , immanitar.| 
Temeridad, arrojo. Audacia ; temeritas. |] Tosquedad , gro- 
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sería. Rusticitas. || Dicho Ó hecho necio, temerario, Tra 
mer? dictum , factum. || Falta de cultura ó policía, Rusti. 
citas , inurbanitas. || Cosa escesiva. Immanitas. 

Barbarie. f. Rusticidad, falta de cultura. Barbaria, e, 
rusticitas ; barbaries, ei. 

Barbarismo. m. Vicio contra la pureza del lenguage, 
Barbarismus. || poét. Multitud de bárbaros. Barbarorum 
numerus, multitudo. || Dicho ó hecho inconsiderado , im- 
prudente. Absurditas , temeritas. || fam. v. Barbaric. 
> Barbarizar, v. a. Hacer bárbara alguna cosa. Aliguid 
barbarum , rusticum redere , barbarie infuscare. 

Bárbaro, ra. adj. Fiero, cruel. Barbarus, inhumanas; 
Jerox, ocis. || Temerario, arrojado. Temerarius, a, sm. || 
Grosero, rudo tosco. Barbarus, rusticus ; agrestis, in- 
civilis, le is, || Propio de Bárbaros. Barbaricus, a, um. 
A. modo de bárbaros. mod. adv. Barbaric?. 

Barbaroja. m. Epíteto, sobrenombre de algunos que 
tienen la barba roja. Enobarbus, encobarbus, i. 

Barbata. f. Especie de águila. Barbata, «. 

Barbato, ta. adj. Se aplica al cometa que en su res- 
plandor parece á nuestra vista que tiene barbas. Barba= 
tus, a, tm. 

Barbear. v. n. Llegar con la barba á determinada par- 
te. Dícese del caballo y otros animales que saltan la al- 
tura que barbean. Mento ad aliquem locum pertingere. — 
una cosa á otra, Acercarse, llegar 4 su altura. Alterits 
rei altitudinem fere equare. 

Barbechar. v. a. Arar, labrar para sembrar la tierra. 
Terram aratro proscindere , agrum no?are , arare. 

Barbechera. f. El conjunto de barbechos Vervactorum 
series, | El tiempo en que se hacen. ratio. | La accion y 
efecto de barbechar. 1d. Mas vale sazon que barbechera 
ni vinazon. Zemperies agris plusquam labores prodest. 

Barbecho. m. La primera labor que se da á las tierras 
con el arado ó azadon. Arvum, vervactum ; aratio. || La 
aza arada para sembrarla. Versactum.| Azas que «les- 
cansan un año, Cessata,-orum. Como, en, Ó por un 
barbecho mod. ado. Inconsideradamente Temer? , incon- 
sito, p facilidad y falta de reparo. Liber? , audacter. 

Barbera, f. La muger del barbero. Tonstricula ; tons- 
Erix, icit, tonsoris uxor. 

Barbería. f. La tienda del barbero. Tonstrina ; tonso- 
rium; tonsoria taberna. ||Su oficio. Tonsoris opera. || La 
pieza destinada en los conventos para afeitar, Tout. 

Barberillo, ito. m. d. de Barbero, Juvenis, scitulas 
fonser. 

Barbero. m. El que afeita por oficio. Torsor. Ni bar- 
bero mudo, ni cantor sesudo. Nec mutus tensor, nec can- 
tor pruaeni. Lo perteneciente al barbero. Tonsoriss, a, um. 

A barbeta mod. adv. Fort. Se dice del parapeto que 
no tiene troneras ni merlones, ni cubre á los artilleros, 
Sine fenestra, sine munimento. 

Barbiblanco, ca. adj. El que tiene la barba blanca y 
la misma barba. Barba canus, candidur, atbus. 

Barbica, ita. f. d. de Barba. Barbula, 

Barbicacho. m. La cinta Ó toca que se echa por debajo 
de la barba. Mentum cingens fascia , vitta , funiculum. 

Barbicano, na. adj. El que tiene la barba cana y la 
misma barba. Barba canu: , albescens. 

Barbiespeso, sa. adj. El que tiene la barba espesa. 
Barba spissus. 

Barbihecho , cha. adj. El que está recien afeitado. Re- 
cent torus. 

Barbilampiño, fia. adj. El que tiene la barba rala. Bar- 
bipilus , a , um. 

Barbilucio, cia. adj. Bonito, bien parecido. Decoru:, 
folitus, lepidus , pulcher, a, um. 

Barbilla. f. 4. de Barba, Barbula, «e. | albeit. Tumor- 
cillo que sale 4 las caballerías debajo de la lengua. .Sus- 
linguaris jumentorum tumor. || La punta Ó remate de la 
barba del hombre, Menti extremum. || pl. Las raices del- 
gadas de las plantas. Fibre, arum. 

Barbillera. f. Porcion de estopa que se pone á las cu- 
bas en el vientre, para que si al herbir se sale el mosto, 
caiga en las vasijas dispuestas 4 cste fin. Zomentum, ;.|| 
v. Barbicacho. 
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Barbinegro, gra. adj. El que tiene la barba negra. 
Barba niger. 

Barbiponiente, adj. Aquel á quien empieza 4 salir la 
buba. Barbatulus, a, um, desticeps, ipis. || Principiante 
en su oficio Ó arte. Tiro, onis. 

Barbirubio, bia. adj. El que tiene la barba rubia, ber- 
meg. LEnobarbus, i , barba ruber, rufus. — 

Barbirucio, cia. adj. El que tiene la barba interpolada 
de pelos blancos y negros. Enobarbus, i, barba nigris 
candidisque pilis permixta homo. 

Barbitaheño, ña. adj. Áspero, bronco de barba. Bar- 
Ba asper, rigidus. 

Birbo. m. Pez de rio, espinoso y de buen gusto, que 
tiene una especie de barba $ cada lado de la mandibula 
inferior. Mullur , mullus barbatur, i, — de mar. v. Sal- 
monete. 

Barbon. m. El hombre barbado. Barbatus homo. || El 
lego cartujano que se deja crecer la barba. Carthuzianus 
laicus barbatus. 

Barboquejo. m. v. Barbicacho. [| Cuerda que se pone 4 
las caballerías en la boca en lugar de freno. Bestiarum 
ori ligando funis. 

Barbóstenes. s. Monte de Laconia en el Peloponeso. 
Barbesthenes , is. 

Barbotar. v. a. Hablar entre dientes, Musso, mursi- 
to, as. 

Barbote. m. v. Babera. 

Barbudo, da. adj. El que tiene mucha barba. Barha- 
tus, a, um, promissa, spissa barba. Muger barbuda de. 
lejos la saluda. Barbatam feminam fuge. 

Barbudo. sn. v. Barbado por el sarmiento, 

Barbulla. f. Gritería, voces de los que hablan $ un 
tiempo. Vociferatio, clamor; strepitus, ut. 

Barbullar. ». a. Hablar atropelladamente y con bulla, 
Vocifero, as, garrio , is, properanter, clamoi? loqui, 

Barbullon, na. adj. El que habla atropellada y confa- 
samente. Garrulus, i; wociferator, clamoras, a, um. 

Barca. f. Embarcacion pequeña sin quilla, Cymba, sea- 
pha. e; parva ratis. de remos. Lembus, 1; ratarie, 
ratiarie , arum. —de pescador. Oria, «e ; trabarium , ii; 
fiscatiria navit. — de mimbres ó juncos cubierta de cue- 
ros. Carabus, i... que hace agua por muchas partes. Rj- 
mora cymba. La ventura de la barca. La mocedad traba- 

jada, y la vejez quemada. Miseris tota vita infawsta est. 
Quien ha de pasar barca no cuente jornada. Íncerta na- 
vizatia, " 

Barca. m. Reino de Africa, Barca, e. 

Barca. f. Familia cartaginesa, de la cual era Anibal, 
JBarcha , «. Los de esta familia. Barche , arum. Lo que 
le pertenece. Barchinur , a, um. 

Barcada. /. El viage de la barca que pasa un rio. F7u- 
viatilis navigatio. | La carga qne conduce. Vectura , e. 

Barcage. m. El precio que se paga por pasar un rio en 
barca. /Vaulum, i.|| v. Pasage. 

Barce. f. Ciudad de Africa, boy Tolemaide. Barce, ir.| 
Nombre de muger. Jd. 

Barcelona. f. Ciudad capital del principado de Cata- 
luña en España. Faventia, «, Barcino, onis. 

Barcelonense. adj. y Barcelonés, sa. adj. El natural de 
y lo perteneciente á Barcelona. Barcinonensis, se, is. 

Barceno , na. adj. v. Barcino. 

Barceo. m. Esparto seco y deshecho, de que usan los 
pobres en lugar de esteras. Aridum spartum. 

Barcina. f. p. And. Red de esparto para trasportar paja. 
Spartrum rete. | La carga ó haz grande de paja. Pregran- 
dis t2rcina. 

Barcinar. v. n. p. And. Cargar el carro de gavillas de 
mies, Frumentarios fasces plaustro imponere, 

Bardso, na. adj. De color blanco y pardo, y algunas 
veces rojo. Subalbus, subrufus, a, um. 

Barco. m. Embarcacion pequeña con quilla. Cymba, 
seapía, ez limbus, sealmus , i. Por viejo que sea el barco 
pasa una vez el vado. Vetusta tamen. vatis iter conficit. 

Barcolongo y Barcoluengo. m. Embarcacion larga, de 
quilla redonda , de una cubierta, un palo enmedio , y una 
vela que la abraza toda. Oblonga scapha. 
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Barda. f. Armadura de hierro Ó baqueta con que se 
guarnecian el pecho, los costados y ancas de los caballos 
en las guerras y torneos. Lorica, «.|| Cubierta de sar» 
mientos á otra cosa con que se aseguran por encima las 
tapias de las heredades, Lorica; septum, sepimentum; 
vepres, i5, munimen, inis, Aun hay sol en las bardas, 
MN dies occidit. Saltar las bardas. Sepimenta tran- 
SITE, j 

Bardado, da. adj. Se aplica al caballo armado con 
barda. Loricatus equus. || p. p. de Bardar. 

Bardaguera. f. Especie de sauce de ramos muy flexibles, 
que sirven para hacer cestas. Salicis species, 

Bardal. sm. Seto, vallado cubierto con bardas. Seps, 
sepes, is. Saltabardales, Apodo del mozo 6 muchacho 
travieso. Inconsideratus , petulans adolescens. 

Bardana. f. Planta. v. Lampazo. 

Bardar. v. a. Cubrir con bardas. Vepribus munire , como 
tegere, 

Bardeos. m. pl. Pueblos del lírico. Bardei , Bardei, 
ersm. || Cancion con que los bardeos ó galos antiguos ce- 
Icbraban los hechos de sus mayores. Barditus, i, us. 

Bardoma. f. p. Arar. Porquería, suciedad , lodo cor- 
rompido. Sordes, is, fatidum lutum. 

Bardomera. p. Mur. La broza que en las avenidas trae 
el agua. Alluvionis ejectamenta ; sordes , ium. 

Barga. f. La parte mas pendiente de una cuesta, Pra- 
ruptior clipur , declivius jugum. 

Bari, f. Ciudad del reino de Nípoles en el golfo de 
Venecia. Barium, i. 

Barita. f. Tierra alcalina muy pesada. Alcalina terra. 

Barítono. m. mur. Voz media entre el tenor y el bajo." 
Subgravis tonus. 

arjona. m. Hijo de Juan 6 de la paloma, sobrenom- 
bre de San Palio. Hocitia. e. ms 

Barjuleta. f. Especie de maleta, zurron Ó mochila, 
Mantica , pera, «.|| Bolsa con dos senos, en que se re- 
parten las distribuciones en algunos cabildos. I2. Ladron- 
cillo de agujeta despues sube á barjuleta, ln £enui ludit, 
in arcas seniim irruit latro. 

Barloar. v. ti. náut, Atracarse dos embarcaciones cos. 
tado con costado. Im latera naves illidere ; naves adun- 
Cari. 

Barloventear. v. n. náut. Puntear, dar bordos el na. 
vío para ponerse sobre el viento. Adoerso vento obsistere. | 
met. Andar vagando de una parte á otra. Oberro, as; 
vagor, aris. 

Barlovento, m. náuf, El parage Ó cosa que respecto de 
otra está mas cercana al orígen del viento. Secundo vento 
propior situs. Ganar el barlovento. met. Tener mas for- 
tuna que otro. Aliguem fortuna anteire , excellere, pre 
cellere , superare. 

Barnabita. m. Clérigo reglar de la congregacion de 
S. Pablo. Barnabita , «. 

Barniz. m. Licor compuesto de aguas espirituosas 


- gomas para dar lustre, Gumosus, guminosus liquor. || Afei? 


le con que se componen el rostro las mugeres Cerrusa, e 
fucus , 1. | La goma del enebro. J'uniperi lacrima, juni- 
perinum summi, | impr. Licor compuesto de trementina,. 


“aceite y polvos del humo de la pez, de que resulta la 


tinta para imprimir. Atramentum , i. —del Japon. v. Ar- 
bol del cielo.— de pulimento. Lustrando:, illuminando 
liquor. — hecho de enebro. J'uniperi oleo difusa lacryma, 
juniperine lacryme dilutum , juniperina gummitio. 

Barnizadura. f. La accion de barnizar. .Juniperina 
gummitio, obductio. 

Barnizar. v. a. Dar de barniz. I/lino , interlino, is, ali- 
cui rei juniperinam gummitionem adhibére , aliquid juni- 
perino diluto oblinere, illinere, imbuere , polire. 

Barómetro, m. Instrumento para conocer la mayor ó 
menor pesadez de la atmósfera , y medir la altura de las 
montañas. Barometrum , i. , 

Baron. m. Título del poseedor de una baronía. Baro, 
onis. 

Baronesa. f. La muger del baron. Baronis, uxor. || Tí- 
tulo de la poscedora de una baronía. Baronatus fruens 
mulier. 
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dan f. El territorio y digaidad del baron. Barona- 
tus, 15, 

Baroscopio. m. v. Barómetro. 

Barquear. 9. m. Andar de una parte á otra con la barca, 
Trajicio , transocho, is. 

Barquero. m. El que gobierna la barca. Navicularius, ii, 
portitor, naviculator. — del infierno. Orci e 

Barqueta. f. d. de Barca. Scapula , «e ; linter , trix. Si 
no es en esta barqueta será en la que se fleta. Decepit 
hec, altera sors favebit. 

Barquichuelo. m. d. de Barco. Lembulus, lembunculus, i. 

Barquilla. f. v. Barqueta. || áut. Tablilla en forma de 
cuadrante para medir lo que anda la nave. Lintriculu: , i] 
Esquife, lancha. Caupulus, caupolus, i. || Molde prolon- 
gado para hacer pasteles. Pistorius typus. 

Barquillero. m. El que hace ó vende barquillos. Obelia- 
rum , laganorum structor, venditor. | Molde de hierro 
para hacer hostias y barquillos. Ferreu; ad laganos effor- 
nrandos typus. ] 

Barquillo. m. v. Barquichuelo. || Pasta delgada de harina 
enrollada en forma de canuto. Obelias, e, laganus, i.|| 
Vaso para beber en forma de góndola. Cymbium ii. 

Barquin. m. Fuelle de fragua. Ferrarius foliis. 


Barquinazo. m. El golpe que da cl cuerpo cuando cae. 


Preceps corporis lapsus. 

Barquinera. f. v. Barquin. 

Barquino. m. Cuero, piel cosida por todas partes menos 
por la boca, que sirve para vino, leche, &c. Uter, erir. 

Barra. f. Palanca de hierro. Ferrea palanga, vectis, 
sudes, El pedazo de oro ú otro metal sin labrar. Rudis 
metalli massa. || Juego que se reduce 4 tirar la barra lo 
mas lejos que se pueda y de modo que caiga de punta. 
Vectis jactus, ludus. || El hierro en forma de arco de la 
mesa de trucos. Árcuatum trudicularis are ferrum. || 
Banco de arena peligroso á la entrada de un puerto. Jco- 
guum ; brevia , sirtes , ium. || Lista de diverso color en el 
paño, Variata, variegata tenia. || pl. En el juego de la 
argolla el frente de ella señalado con unas rayas en forma 
de barras. Extima armillaris mete pari, annuli. ferrei 
fron: , facies. | Los arcos de madera en que se forman las 
albardas. Clitellarius arcus. || Los dos listones de madera 
que entran en los bancos del bastidor de bordar. Levio- 
res in phrypionia machina tenie....que se pone detras 
de las puertas para cerrarlas. Repagula , orum. del ti- 
mon, Enbernaculi ania, manubrium. —adelgazadas para 
hacer moneda. Lamine, lamne, arum, A barras dere- 
chas. mod. ado. Sin engaño. Bona fide, sine dolo. De 
barra á barra, mod. ade. De estremo $ estremo. Á princi- 
cio usque ad finem, d calce ad carceres, Sin tropezar, sin 
reparar en barras. Sin consideracion, nconziderat? , incon- 
sulto, Sin daño de barrras, Incolumibu: , integris rebus. Es- 
tirar, tirar la barra. met. Hacer cuanto se puede por con- 
seguir algo. Totis nervis , et viribus intendere , contendere, 
conari, Tirar á la barra. Ferrea vecti ludere , vires exer- 
cere ; ferre sudis jactu ludere, certare. Tirar muy lejos la 
barra en alguna materia. Sobresalir en ella. Im aligua re 
qeu antecellere , preire, anteire. Ganar con daño de 

arras. Álieno damno vel periculo lucrum facere. 

Barrabasada. f. Travesura, enredo, Petulantia ; impro- 
bum facinus. 

Barraca. f. Choza. Cassa, e, tugurium, ii, rustica, et 
vilis domus, — de pescador. Piscatoris casta. — de solda- 
dos. Castrense tugurinm. 

Barrado , da. adj. Se aplica al paño que saca listas dis- 
tintas del todo, Variatus, variegatus, a, um. || blas. Se 
aplica $ la pieza del escudo, sobre la cual se ponen bar- 
ras. Gentilitii scuti fasciis distincta pars. 

Barragan. m. Tela de lana poco menos de una vara de 
ancha. Cilicinum textum, — de pelo de cabra. Cilicinum 
textum ; cilicinus pannus. Capa de barragan. Cilicina pe- 
nula , chlamys. 

Barraganería. f. v. Amancebamiento. 

Barraganete. m. náut. La pieza última de la varenga 
que forma el costado de la nave. Nautica pertica. 


Barral. m. Redoma capaz de una arroba. Ámphora, e, 
dolium , cadu:s , i, 


BAR 


Barranca. f. v. Barranco, Por zancas Ó por barrancas, 
De cualquier modo. Quacumque vía. 

Barranco. m. Quiebra profunda que hacen en la tierra 
las corrientes de las aguas. Cavea, fovea, e; —— 


| met. Dificultad, embarazo. Opus, erit, labor. Salir de 


barranco, de la dificultad. £' sadi; emergere, 1copulor 

pretervehere, 

p Barrancoso, sa. adj. Lleno de barrancos. Cavis abun» 
ans, 

Barraque. Voz que solo se usa en la expresion traque 
barraque. v. Traque. 

Barraquillo. m. Pieza pequeña de artillería corta y re- 
cortada. Exiguum bellici tormenti genus. 

Barrar. v. a. v. Embarrar. 

Barrear. v. a. Cerrar, fortificar con barreras. Vallo mu- 
nire, || n. Resbalar la lanza por la armadura. Lanceam 1u- 
per loricam, per loricam elabi , fluere. 

Barreatse. v. r. v. Atrincherarse. [|p. Est. Revolcarse 
los jabalíes en el lodo. Apros im luto volutari. 

Barreda. f v. Barreda. 

Barredera. f. v. Red barredera. 

Barredero. m. Varal en cuya punta se ponen unos tra- 
pos para barrer el horno. Longurits , ii, 

Barredero, ra. adj, Lo que barre Ó arrasa cuanto en- 
cuentra. Cuncta obvia converrens. 

Barredura, f. La accion de' barrer. Mundatio. || pl. La 
poet que se junta cuando se barre. Sordes, iumn.|] 

esiduos , desperdicios de cualquier cosa. Reliquie, arum 
gi eed orum. 

rrena, f. Instrumento muy conocido, Terebra , tere- 
brum. || Barra de hierro con extremos cortantes para bar- 
renar peñascos. 1d, 

Barrenado, da. p. p. de Barrenar. Taladrado. Terebra- 
bus, perforatus. Barrenado de cascos. Mentis inops. Tibi- 
cinibus nihil mentis est. 

Barrenar. v. a. Agujerear con barrena. Terebro; exte- 
bro, perterebro , as, perfodio, is; terebra forare, perfora 
rr. — una pretension. Desbaratarla. Pertur£o , as, impe- 
dio, is, La accion de barrenar. Terebratio. El que barrena. 
Terebrator , inforator. 

Barrendero, ra. m. f. El que tiene por oficio barrer. 
Scoparius , ii , converritor. 

arrenero. m. El muchacho que sirve las barrenas en 
las minas. Terebrarum fodinis portator. 

Barreno. m. El agujero que hace la barrena. Terebratio; 
terebratus , us. || v. Barrena. | met. Vanidad , presuncion, 
altancría. Vanitas, elatio.| Dar barreno á una embarca- 
cion para echarla 4 pique. Navem sumergendam perforare, 
inforare. Tener mucho barreno, mucha vanidad. Vento- 
sum habére caput, 

Barreño. m. Bascauda, « ; fictilis pelvis, 

dae m, aum. de barreño. drandior bascauda, 
pelvis. 

Barrer. v. a. Llevar la basura con la escoba. Scopo , as, 
Derro, everro, is, 1copis pavimentum purgare. |] Llevar por 
delante cuanto habia en alguna parte. Omnia, cunctas 
verrer , converrere. Yo dueña, y vos doncella, ¿quién bar- 
rerá la casa? Hera et virgo domi regnant. ¿Quenam do- 
mesticam rem curabit ? 

Barrera. f. Sitio de donde se saca barro para los alfares 
otros usos. Argiletum, i,|| Monton de tierra del cual se 
a sacado salitre. Cumulus , i. | Alhacena para guardar 

barros. Ármarium , thesaurus , i, penu. Indecl. pers, 
erit y us, || Parapeto de defensa. Repagulum , clastrum, 
septum, i, munimen , inis , obex , icis, | El antepecho de 


"tablas que cierra la plaza de toros. Claustra, orum. || Ma— 


deros que detienen al pasagero en los puentes y caminos 
para que pague cl derecho. Clathra , orum.|| Limite , fron- 
tera. T'erminus ,i, limen, finir , inis. Romper la barrera. 
Repagula perfringere , septa convellere, claustra revellere. 
rrero. m, v. Alfarero, |] v. Barrera. || v. Barrizal. 

Barreta. f. d. de Barra. Obex, icis. || Tira con que se 
cubre interiormente la costura del zapato. Coriacea fascia. 

Barretear. v. a. Asegurar, fortificar con barras Jos co- 
fres y cosas semejantes. Vectibus ferreis , sudibus firmare, 
munire. 
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Barretero. m. mín. El que trabaja en las minas con bar- 
ra ó pico. Veetiarius , «i , vecte excavans. 

Burriada. f. v. Barrio. || Una parte del barrío. Vici 

art. 
Barrica. f. Cuba, tonel. Cadu:, dolium, ii. 
Barricada. f. Conjunto de barricas para formar parape- 
to: Doliorum serizs. 
Barrido. m. El acto y efecto de barrer. Detersio , mun- 
datis. ] 
Barriga. f, El vientre. Alous, i. | El preñado. Fatura; 
pramnatio. || met. La parte que sobresale en las vasijas á 
otras cosas. Venter, tris. | La comba que hace la pared 
hácias fuera. Prominentia. Estar, tener ú hallarse con la 
barriga á la boca. P'artum instare, inminére. 
Barrigudo, da. adj. Lo que tiene gran barriga. Ventrosus, 
Dentriosus , a, um. 
Barril. m. Tonel pequeño. Cadus, doliolum, i, Perte- 
neciente al barril. Doliaris, re, is. P 
Barrilame. m. y Barrilería. f. El conjunto de barriles 
Doliorum copia , congeries , series. 
Barrilero. m. El que hace barriles. Doliorum faber , ar- 
Bifex , opifex. : 
Barrilete. m. d. de Barril. || Hierro en figura de un sie- 
te con que los carpinteros aseguran la madera para traba- 
jarla. Dolianda ligna firmans ferrum. | Especie de can- 
grejo de los mares de España, de cola corta , brazos an- 
chos y cubiertos de aguijones. Cancer , eris. 
Barrilla. f. Planta rastrera , la cual por medio del fuego 
destila un licor que se petrifica y sirve para hacer vidrio 
y jabon. Soda, «. : . 

Barrillar.m. El sitio donde se quemala barrilla. Sode ig- 
ni danda fossa. s 

Barrio. m. Una de las partes en que se dividen los pue- 
blos grandes. Vicinia, e, vicur , angiportum, j. || v. Ar- 
rabal. Andar, estar de barrio ó vestido de barrio. ,Do- 
me stica , familiari veste incedere, 

Barrizal. m. Sitio lleno de barro. Lutulentus locus. 

Barro. m. Masa de tierra y agua. Árgilla ; lutum. || Va- 
so de tierra olorosa para beber. Odorum vas. || p/. Man- 
chas que salen al rostro. Vari, erum. | Tumorcillos que sa- 
len al ganado mular y vacuno. Tuberculi, orum. .— de 
yerbas. El búcaro. Odorum vas. Obra hecha de barro. 
Plasma, atís. Fictile, is. Lo que es becho de barro coci- 
do. Zrtaceus y testers y a , um. Dar Ó tener barro 4 ma- 
no. Abundare. Barro y cal encubren mucho mal. Luto ef 
calce plurima teguntur vitia. 

Barroso, sa. adj. Lo que tiene barro. Lutulentur, ar- 
£illosus, a yum. || Aplicase al rostro que tiene manchas, 
Pustulata facies, varis distinctum os, || Se aplica al buey 
cuyo color tira á rojo. Subruber bos. 

“Barrote. rn. Barra de hierro con que se aseguran las me- 
ss por debajo. Ferrea vectis. || carp. El palo atravesado 
sobre otros O sobre tablas para asegurarlas. Transversum 
hgnim. : 

Barrueco. s. La perla que no es redonda. Inegualis 
unio, gemma. . 

Barrumbada. f. Accion descompuesta, gasto escesivo por 
jutancia. Ostentatio; fastus , ur. ! ] 

Barruntador, ra. m. f. El que prevee. Conjectator , trix. 

Parruntamiento. m. Prevision, conjetura. Comjectura; 
fraditio. . 

Barruntar. 7. a. Preveer, conjeturar. Conjecto, as, sub» 

oleo, ts, 1agio, presagio 1 ir. 
nto, sm. v. Barruntamiento, ] € 

Banábas. sm. Nombre de varon que TE 2 hijo de 
reposo iuramento, de conversion, Barsabas, «e. 

a Mio m. Pastelillo redondo. Parvum, retundum ar- 
"€ m. Nombre propio abreviado de Bartolomé, 
E onm - n Alhajas, negocios que se traen entre 

manos. JV. 7 orum, 125 ¿teriúum. 
Ca dd Rollo de la media sobre la rodilla. Globu- 
his, i. . : . . ; 
^ut 1 de Fenicia. Beristus, i, Felix Julia, 
e rient en merci Beristius , a, um, beristensis, 


it, d. 
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Barzon. m. aer, Sortija de hierro ó aro de palo por don- 
de pasa cl timon del arado en el yugo. Annulus , i. | Pa- 
seo ecioso, Otiosa deambulatio. : 

Barzonear. v. 1. Vagar , andar sin destiao. Vagor , arís, 
otiosum esse. 

Basa. f. Asiento sobre que se pone la columna ó esta- 
tua. Stylobates, e , tis, acropodium , ii, basis, ir. Prin- 
cipio, fundamento de una cosa. Fundamentum , princi- 
pium , ii. 

Basalte. m. Mármol de color y dureza del hierro. Ba- 
saltes, e, 

Basamento. m. arg. Cualquier cuerpo que está debajo de 
la columna: como la base y el pedestal. Column zubjec- 
bum corpus. 

Basanite. f. Piedra de toque. Balsaniter , e. 

Basareo. m. Sobrenombre de Baco, de una ropa que se 
hacia en Basíra. Baiareus, i. 

Basca. f. Ansia , nausea, desazon , inquietud. Nausea, 
&& , fastidium , i, horror, oris. 

Bascongado , da. adj. Perteneciente 4 Vizcaya. Ad Can- 
tabriam pertinens. 

Bascosidad. f. Suciedad , inmundicia. Sordes, ium, spur- 
cities , ei. p 

Bascoso, sa. adj. El que tiené bascas ó ansias. Nausea- 
bundus, a , um. 

Bascuence. m. El idioma vizcaino. Cantabrorum idio- 
ma. 

Base. f. mat. En las figuras planas la línea sobre que des. 
cansan lus demas. Spira, subjecta , e, calx , cis, basis, 
ds, subjectio. Pieza que está antes de la base Ó delante de 
ella. Antibasis, antebasis, iz. 

Basiléa. f. Ciudad capital de Suiza. Basilea , ee. 

Basilica. f. Iglesia suntuosa. Basilica, «. || Planta sil 
vestre. Phileteria, e, prileterium, ii. 

Basilicario, ria. adj. Se aplica al que asiste al papa ó al 
obispo en la misa. Pontificis, episcopi misse assistens, 
ministrans. 

Basilicon. s. El ungiiento amarillo. Basilicon , barili- 
eum , i. 

Basiliense. adj. Perteneciente 4la ciudad de Basiléa, Ba- 
sileensis, se, is. 

Basilio, lia. adj. Se aplica al que sigue la regla de San 
Basilio. Basilianus, a, um, basiliani ordinis monachus. 

Basilipotano. m. Rio del Peloponeso ó de la Morea. 


 Eurotas, e. 


Basilisco. m. Animal fabuloso , del que se dice que ma- 
ta con la vista. Basiliscus , regulus , chrysozephalos 
estrellado, Astirites, ee. . 

Basistanos , ó Bastulos. m. pl. Antiguos pueblos de An- 
dalucía. Basistani, Parculi , orum. 

Basquear. v. n. Padecer, tener bascas. INaureo , as. 

Basquilla. f. Enfermedad del ganado lanar por abun- 
dancia de sangre. Sanguinis nowsea, redundantia. 

Basquiña. f. Saya que visten las mugeres para salir 4 la 
calle. Sirma, «, ciclas, adis, 

Basta. f. Hilvan para igualar la ropa. Laxior sutura. 

Bastancos. m. pl. Pueblos de la Arabia desierta. Bas- 
tanaei, erum. 

Bastante. adj. Lo que basta. Sufficiens, tis, qued suffi- 
cit, satis est. Bastante se ha dicho. Satis verborum eit. 

Bastantemente. adv. mod. Suficientemente. fati: , sat, 
affatim. 

Bastantero. m. Reconocedor de poderes en los tribu- 
nales, Procurationis «stimator 

Bastar. v. n. Ser suficiente, Sufficio, it, satis esse, sup- 
petere. Basta y sobra. Sutis, superque est. Me basta, me 
contento. Sat habeo, abunde mihi est. Basta, basta. Satis 
abunde. Pero basta de esto. Sed hec hactenus, No basta 
ser bueno sino parecerlo. Exigua res est justitia. Lo po- 
co basta y lo mucho se gasta. Modicis rebus longius «vum 
est. No basta ni aun para untar los labios. Labra non pa- 
latum rigat. Basta esquilar sin desollar. Bon pastoris est 
tondére pecus , non deg lubere, adag. : 

Bastarda, f. Lima suave de cerrajeros. Limá mollior. | 
Silla de montar, media entre la de brida y la gincta, E pÁip- 
pium, ii. || v. Bastardilla por la letra Sc, 

Bastardear. v. &. Degenerar de su naturaleza. Desciscere, 
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degenerarr,]| met. Degenerar en las obras y costumbres. Id. 

Bastardelo. m. p. Ar. Cuaderno que sirve 4 los escri- 

bientes y notarios de borrador de autos y escrituras. Scríp- 
| turarum compendium. , 

Bastardía. f. La calidad de bastardo. Degenerafío. J| met. 
Dicho ó hecho que degenera del estado y obligacion de 
alguno. Factum vel dictum stirpi disimile , indecens, 

* Bastardillo, la. adj. Se aplica al caracter de letra bas- 
tardilla, Us. como sust. Curzivus litterarum character. 

Bastardo, da. adj. Lo que degenera de su origen ó na- 
turaleza. Desciscens , degenerans. || Se aplica al híjo habi- 
do fuera de matrimonio. Nothus , spurius. Puer furto con- 
ceptuz, || m. v. Boa. [| m. Animal procreado de otros dos 
de diversa especie. Musimo , musmo, onis. || f. v. Bastarda 
por la letra. 

Baste. m. v. Basto por el aparejo. 

Bastear. v. a. Echar bastas. Laxiore sutura conmuere, 

Bastero, m. El que hace Ó vende las albardas llamadas 
bastas. Clitelarius opifex , faber. 

Bastetanos ó Bastitanos. m. pl, Pueblos del reino de 
Murcia. Bastitani , orum. 

Bastian, na. m. f. nem. prop. abreviado de Sebastian, 
na. Sebastianus. + 

Bastidor. m. Armazon de listones de madera para fijar 
los lienzos que se bordan Ó pintan. Lignea machina ad 
opus phrigionicum deserviens, tee sustentacuium. || El 
mismo lienzo fijado, Linteum phrigionico operi, aut pic- 
fure deserviens, || El que figura las escenas en el teatro. 
Auleum, i, 

Bastilla, f. Doblez que se cose al estremo de la tela, 
Plicatura , «. 

Bastimentar. v. a. Proveer de bastimentos, Annonam, 
sommzatus , cibaria parare. 

Bastimento, m. Provision para sustento de una plaza ó 
tropa. ÁAnnona ; cibaria, erum, commeatus, us. || En la 
orden de Santiago derecho de cobrar Ó pagar las primi- 
cias ó efectos de las encomiendas. J'us percipiendi frugum 
frimitias in ordine sancti Jacobi, || Las mismas primicias 
de que se constituyen encomiendas, Frugum primitie com. 
mendam constituentes. — pequeño, propio para ir á des- 
cubrir. Prosumia , «. 

Bastion. m. fort. v. Baluarte. 

Basto, m. Albarda, aparejo de bestias de carga. Clitella, 
«t. || El as del palo de bastos en la baraja de naipes. Depic- 
tum in lujoria pagella bacillum. || Cualquier carta de este 
palo. Bacilium, tignum. || Uno de los cuatro palos de la 
baraja. In f wellis lusoriis bacillerum manipulws... con 
que los esclavos acompañaban á sus dueños en el combate, 
Cala, «e. Si tienes el basto, yo la malilla con que arrastro. 
Si tibi machera est, et nobis urbina est domi. Si tu pro- 
reta üti navi est, ego gubernator ero. 

Basto, ta. adj. Tosco, grosero. Rudis, impolitus, |] 
met. El hombre rústico. Rudis , rusticus. 

Baston. m, Palo ó caña con puño ó sin él. Bacillum, 
Bacillus , baculus , fulcrum , sceptrum, 1, scipio , onis. |] 
met. Mando, potestad. Prefectura; potestas. || Insignia 
militar. Baculur, ducis insigne. — dentro del cual se 
oculta una arma, Dolo, onis. _ de capitan general. Im- 
peratorius baculus , seipio. | Empleo de exento en guardias 
de corps. 1d. | En elarte de la seda palo redondo en que 
se envuelve la tela para pasarla al plegador. Involucrum, 
umbilicus, i. || pl. blas. Listas que parten el escudo de al- 
to á bajo llamadas barras. Scutum secantes fascia, tenia. 
Dar baston al vino. Longurio vinum agitare, Empuñar el 
baston. Imperium obtinére. Meter el baston. Pacem, tran- 

ilitatem procurare, indicere. — Tirar el baston ó cl pa- 
o. Pleno ictu ferire. 

Bastonazo. m. Golpe dado con un baston, Bacilli ic- 
fur. 

Bastoncillo, ico, ito. m. d. de Baston. | Galon angosto 
para guarnecer. Teniola, fasciola , e. 

Bastonear. v. a. Dar baston al. vino. Longurio vinum 
agitare. : ' 

Bastonero, m. El que gobierna un baile y señala las per- 
sonas que han de salir 4 bailar. Cheragus, 1, saltationis 
magister. || Ayudante de alcaide de la cárcel. Carceris 

-eustodis famulus, y 
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Bastulos. m. pl. Antiguos pueblos de Andalucía. Bas- 


«uli , orum, ) 

Basura. f. Broza, polvo que se recoje con la escoba, 
Sordes , ium , purgamenta , orum. 

Basurero. m. El que saca ó lleva la basura. Sordium pur- 
gator. || El sitio donde se recoge. Sordium receptaculum, 

Bata. f. Ropa talar con mangas. Clamis , idis, 

Bata. m. Puerto de la Sarmacia asiática. Bata, «. 

Batacazo. m. Golpe con estruendo del que cac inopina» 
damente. Lapsus, us. i: 

Batahola. f. Bulla, ruido grande. Clamor, strepia 
bus, us. 

Batalla, f. Pelea, combate de tropas Ó naves. Pugna; 
frelium ; certamen, inis , conflictus, 15. |] pint. Cuadro 
que representa una batalla. Tabula, prelium depictum. || 
esgr. Pelea de los que juegan con espadas negras. Gladia- 
Boris ludus. || El encaje de la nuez de la ballesta donde 
se pore el lance. Baliste capulus. || met. Agitación, in- 
quictud interior. Agitatio, motus, ws. || v. Justa. — á 
pic firme. Stataria pugna. — de infantería. Pedestris pur- 
na..— campal. Totis utringue viribus puena. Cien años de 
guerra y no un dia de batalla. Unius diei prelium quam 
centum annorum bellum eraviur est. Rehusar la batalla, 
Puguam detrectare , recurare, d prelio abhorrére , acie 
decernere nolle... perderla. Ad hoste vinci, à prelio victus 
discedere , victoriam amittere , adoersum prelium facere. 
ganarla. Victoriam de , ab hoste reportare , coniequi , hár- 
tes delére , fundere , fugare, victorem ab acie discedere. 
Presentarla al enemigo. Hostem ad pugnam provocare; 
puenam hosti offierre.— darla. Prielium cum hoste commit - 
bere, inire , facere; cum hoste confligere ; acie congredi; col- 
latis signis decernere; signa , manum conferre ; manus con= 
serere ; coliato pede preliari. Ordenar las tropas en ba- 
taila. Tina in aciem producere. 

Batallador , ra. m. f. El que batalla. Pugnax, acir, 
bellator , pugnator. : 

Batallar. o. n. Pelear con armas. Pugnare, preliare, 
armis contendere. || esgr. Esgrimir con espadas negras. 44r - 
mis ludere. || met. v. Disputar. 

Batallola. f. naut. v, Batayola. 

Batallon. m. Cuerpo de infantería de setecientos hom- 
bres. Phalanx, angis, agmen , inis, acies tí. — cuadra- 
do. Plintws, i. || En lo antiguo escuadron de caballería. 
Equestris acies. Abrirse un batallon en cuadro , Ó cual- 
quier cuerpo de tropas. diem disgunji. 

Batan. m. Máquina de mazos de madera coh que se 
ablandan las pieles y aprietan los paños por medio de una 
rueda impelida del agua. Fullonica , fullonia officinas , fud= 
lenia , e , fulonium , ii , fullenica , orum. | pl. Juego en- 
tre dos ó mas personas pies con cabeza , en que levantané 
do las piernas y bajíndolas á compas se dan golpes en las 
nalgas. Puerorum ludus se invicem nates contundentium. 
Lo perteneciente á batanes. Fulloniu: , a , um. 

Batanar. 9. a. v. Abatanar. 

Batancar. v. 4. Dar golpes $ alguno. Cedere , percutere. 

Batanero, m. El que cuida de los batanes, ó trabaja en 
ellos. Fullo , enis. 

Batata, f. Raiz de una planta del mismo nombre , ma— 
yor que la llamada papa. Battata , «e, convoloulus , 5. 

Batatin. m. 4. de Batata. Minuta battata. 

Batavia.f. Holanda meridional y señorio de Utrech. Ba- 
favia , ee. || Ciudad fundada por los holandeses en la isla 
de Jaba en las Indias orientales. 74. 

Bítavo , va. adj. Natural de la antigua Batavia, hoy Ho- 
landa y lo perteneciente á ella. Batavi, orum. Batavus, 
a, um. 

Batayola. f. náut. Cada uno de los maderos que se ase- 
guran en los candeleros de los costados de la nave por la 
parte esterior de las redes en que se hacen los em palleta- 
dos. Trabecule in navis lateribus sujfulte. 

Batea. f. Especie de bandeja de madera pintada ¿4 de 
pajas que viene de Indias. Fiscella, e; calathus, 4. l¡Arte- 
silla ó barreño redondo. 1d. 

Batel. m. Embarcacion pequeña. Biremis scapha , limtri. 
culus, lembunculus, lenuncutus ratis, is. 

Bateo. m. v. Bautizo. 
Batería. f. fort. Conjunto de piezas de artillería dispue: 
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tas para disparar. Tormentorum series. || El sitio en que le 
coloca. Locus ; situs , us. | El conjunto de cañones de ca- 
da puente Ó cubierta de navío. Series, ei.|| mer. Cual- 
quiera cosa que hace grande impresion en el ánimo. Pertur= 
batio, motus. || met. La multitud Ó repeticion de empeños 
para que alguno haga lo que se le pide, Solicitudo, instan- 
Bes preces. [| La accion y efecto de batir. Conguassatio, 
concussio, diruptio. — De cocina. El conjunto de piezas nece- 
sarias para su servicio. Coguinaria vasa, instrumenta. La 
brecha que abre la batéría. Muri diruptio. Armar la bate- 
ria. Tormenta locare. 

Batero, ra. m. f. El que hace batas. Clamidum sarci- 
tiator , trix. 

Batida. f. Montería de caza mayor. Venatio; vena- 
tus, ur. 

Batidera. f. Palo largo con una plancha de hierro con 
que se mezcla la cal y arena. Longuríus , ii. 

Batidero. m. El continuo golpear de una cosa con otra. 
Concussio ; attritus. || El terreno desigual que hace dificil 
el movimiento de los carruajes. Inejuale, interruptum 
solum. | pi. naut. Pedazos de tabla en forma de triángulo 
que se ponen por debajo del tajamar contra el empuje de 
las aguas. Titia aque vim minuentia. Guardar batideros Ó 
los batideros. met. Pericula difficultates previdére, vitare. 

Batido, da. adj. Se aplica á la tela de seda que lleva la 
urdimbre de un color y la trama de otro, de que resulta 
un color medio con varios vivos. Variegata tela. || Se apli- 
ca al camino muy trillado. Trita, frequentata via. || p. p. 
de Batir y Batirse. 

_Batido. m. Masa Ó gacha de que se hacen las hostias y 
bizcochos, Pultis, is. 

Batidor. m. El que esplora y descubre la campaña y los 
caminos. Ántectssor, antecursor, procursor, procursator, 
groculcator. | El que levanta la caza en las batidas. Agi- 
sator. || Guardia de corps que va delante del coche de una 
persona real. Precurrems corporis custos. || El que va de- 
lante de un general. Antecessor.— de oroó plata, que ha- 
ce panes para dorar. Bractearius, ij; bracteator. 

Batiente. adj. Lo que bate una cosa con otra. Quatiens, 
concutiens, percutiens. || m. Parte del cerco de la puerta ó 
ventana en que se detiene y bate al cerrarse. Valve, 
arum.| Liston de madera forrado de grana, en que baten 
Jos martinetes al pulsar las teclas. Parvum tignum organo- 
rum malleo: pulsans. 

Batihoj. m. v. Batidor de oro &c. 

Batiio. m. Jóven samio celebrado por Anacreonte. Bat- 
fhilus, i.| Pantomimo famoso en tiempo de Augusto. 
Id. 

Batimarina 6 Batihortemia. f. Yerba, espárrago gílico, 
Batis, is, idi, Batur, i. 

Batimento. m. pínt. v. Esbatimento. 

Batimiento. m. Lo que se bate 6 revuelve. Commistio; 
commixte, dilute res, 

Batino. m. Bosque en la Pulla. Batinus saltus. 

Batir. v. a. Dar golpes una cosa con otra. Quatio, con- 
eutio, percutio, is. || Arruinar , asolar edificios. Diruo, 
everto, is. || Ajustar, acomodar las resmas de papel en el 
molino. Papiraceos fasces aptare, — las alas, los remos ó 

cualquiera otra cosa con violencia. Agíto, a7. — las ban. 
«eras, haciendo reverencia con ellas, ó inclinándolas al 
rendirse. Signa demittere, _de repelon los ijares al caba- 
Mo. Raptim calcaria equo admovére, addere. — el campo, 
el monte, el soto, Registrarlos. Lustro, exploro, as, ex- 
cserro, is. — hoja. Labrar los metales. Cudo, i5, metalla 
ercutere, la muralla, la plaza. Tormentis mania diver- 
berare, quatere, concutere , ferire. — el sol, el aire. Di- 
verbero, as, percutio, ir, —el pulso. Pulso, as, venas 
percutere. moneda. Fabricarla. Cudo, is, nummos per- 
ere. 
ic im 9. r. v. Abatirse. [| Mil, Chocarse los ejércitos, 
lear. Dímico, a1. — el cobre. Trabajar con afan. Eni- 
aud ot qae Pez marino. Batis, is, idis. | Doncella de la: 


- lebrada por Filetas, pocta clegíaco. 1d. 
lale de Co so blanco y fino de Flandes. Subtile 


linteum. 


BAY 

Bato. m. Medida hebrea para los líquidos, 
peg de cuartillos. Batus, i. 

"to. m. Lacedemonio, fundador y rey de Cirene en: 
Africa. Battus. || Un poeta necio que Pes himnos dió 
nombre á la figura batologia, 14. | Un pastor 4 quien Jú- 
piter convirtió en piedra. 74. 

Batojar. v. a. v. Varear. : 

, Patologia. f. Uno de los vicios de la oracion, que con- 
siste en la repeticion necia y enfadosa de palabras. Batjo- 
logia, e. ' 

Batracomiomaquía. f. Combate de las ranas y los rato-- 
nes; poema atribuido á Homero. Batrachomicmachia , e. 

Batraquita. f. Piedra preciosa del color de la rana. Ba- 
trackhites , e, » 

Batuecas f. pl. Partes del territorio fragoso en la sierra: 
de la Peña de Francia entre el reino de Leon y el obispa- 
do de Coria. Aspera loca: Parece criado en las Batuecas. 
Dícese del que es grosero. Incultus , rudis. , 

Batueco, ca. adj. El natural de las Batuecas, 

_Batulo. f. Ciudad'e Campania , fundada por los sam- 
nitas, Batulum , i. 

Baturrillo, m. Mezcla de cosa$ que no dicen bien unas 
con otras: dícese de los guisados y especies inconexas. Mix- 
tura, commixtio. 

Baucis. f. Muger de Filemon. Baucir, ides. 

Baucis. m, p!. Dos ancianos muy pobres que bospeda- 
ron $ Júpiter y 4 Mercurio, quienes hicieron de su casilla 
templo, y al cabo de muchos años los convirtieron en ár- 
boles. Bancis, idos. 

Baul. m. Cófte de tapa muy cóncava, Arca camerata,)| 
fam. El vientre. Venter, tris. Henchir, llenar el baul. mef. 
Comer mucho, Cibo oppleri. 

Bauli 6 Bagola. m. Li ar de Campania. Bauli, erum. 

Bauptés. m. náut. Palo inclinado que sale de la proa del 
navío. Inflexur prore innitens malus. 

Bausan , na. m. f. Figura de hombre embutida de paja ó: 
heno, vestida de armas y puesta en las almenas para figu- 
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- Tar defensores. Ármata in muris ad decipiendos hostes. fi=' 


gura. || met. Bobo, simple. Stultus, stolidus, stupidus; 
vecors , ordis. ^ 

Bautismal. adj. Lo que pertenece al bautismo. Baptis- 
malis , le, it. 

Bautismo. m. El primer sacramento en que recibe el 
hombre el ser de gracia y caracter de cristiano. Baptismus, 
lavacrum; baptisma, atit. — teiterado. Anabaptismus, i. 

Bautista. m, El que bautiza. Baptizator. | Nombre que 
se da por escelencia 4 S. Juan, precursor de nuestro Señor. 
Jesucristo. Baptista, e. 

Bautisterio. m. El sitio donde está la pila del bautismo. 
Baptisterium, ii. 

utizante, adj. El que bautiza. Baptizans. 

Bautizar. v. a. Administrar el sacramento del bautismo, 
Baptizo, as, aqua lustrare, tingere , abluere, immergere, 
conspergere. || Dar 4 una persona Ó cosa distinto nombre del 
que tiene. Fictum alicui nomen imponere. ... el vino. Aqua 
vinum miscére, 

Bautizo. m. v. Bautismo. 

Bauvear. v. v. Quejarse los perros. Bauber , aris. 

Bávaro, ra, adj. Natural de Baviera ó lo que le perte- 
nece, Bavarur, a, um. 

Baviera. f. Provincia de Alemania. Bavaria, «. 

Bavio. m. Un mal poeta contemporáneo de Virgilio y 
Horacio. Bavius, ii. 

- Baya. f. Nombre que se da 4 los frutos carnosos y jugo- 
sos de las plantas que contienen semillas separadas , como 
la manzana Sec. Bacca , e. Planta perenne de España, de 
raiz bulbosa, hojas estrechas y cilindricas, y flores de un 
azul oscuro. Hyacinthus raremosus. | Frutilla del laurel, 
cerezo, mirto y otros árboles. Bacca, «. || v. Vaina. —del 
álamo blanco. Bayon, ij, Lo que produce bayas. Baccio 
fer; baccalis, le, is. 

Bayal. adj. Lino que no se riega. Linum non irrigatum, 
irriguum. || m. Palanca de dos maderos uno derecho y otro 
encorvado unidos, que se usa en las tahonas. Vectis, is. 
- Bayano, na. adj. El natural de y lo perteneciente í la 
ciudad de Bayas, en Nápoles. 2 , d, ut. 
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, Bayas. f. Ciudad del reino de Nápoles. Baie, arum. 

Bayeta. f. Tela floja de lana de dos varas de ancho. La- 
nea tela. Arrastrar bayetas. Syrmam induere, longo palio 
terram verrere, Arrastrar bayetas ó andar en pretension de 
alguna cosa. Ámbire, petere. 

Bayeux. f. Ciudad de la Galia. Lugdunensis, se, i5, Ju- 
lioboña , «e. ” 

Bayita. f. 4. de Baya. Baccula, £. 

Bayo, ya. adj. Lo que es de color dorado bajo. Se dice 
del caballo. Spadix, icis, badius, balius, puniceus, rutilus, 
a, um, castaño. Ex balio fuscus, badidus, fuscus, 1pa- 
diceus equus bruno. Ex badio migricans..— dorado. 
Badius, rutilus. | Especie de mariposa de que usan los pes- 
cadores de caña. Vispilio, onis. Uno piensa el bayo, y otro 
el que le ensilla. Aliter dominus, longe alia subditus 
cogitaf, 

Bayoco. m. Moneda italiana de cobre que equivalia 4 
un cuarto, LEneus nummus. || p. de Mur. Higo ú breva 
por madurar. Grossus, i, us. : 

Bayona. f. Ciudad de Francia en Gascuña. Bajona, «, 
que Auguste, arum. Arda Bayona. Sumptus nihil mo- 
ror, mille sumftui parcatur. 

Bayoneta. T Arma corta y punteaguda que se fija en el 
fusil. Sica, «. Armar la bayoneta. Sicam aptare. Calar la 
bayoneta. Sicam hosti parare. 

Bayonetazo. m. Golpe dado con la bayoneta Sice 
ictus. 

Bayoque. m. v. Bayoco. 

Bayuca. f. Taberna. Popina , e. 

Bayusa. m. Rio de Macedonia. Genosus, i. 

Baza. f. El número de cartas que se recogen en cada 
maro. Singule lusionis sors. Sentada esta baza, la baza. 
His positis, hoc posito. Asentar Ó tener su baza bien sen- 
tada. Bonum sibi nomen comparatum habére. No dejar 
meter baza. met. Interpellatorem in loquendo non pati. Sol- 
tar la baza. Chartam lusoriam vincenti submittere. 

Bazo. m. Parte interior del cuerpo en el hipocondrio 
izquierdo. Spien, lien , enis. Enfermo del bazo. Splemeti- 
ems, splenicus, a, um. 


Bazo, za. adj. Lo que es de color moreno que tira 4. 


amarillo. Fuscus , subniger. Pan bazo. El que se hace de 
moyuelo y parte de salvado. Furfuracess pe 

Bazofia. f. Las sobras de comida mezcladas. Commiste 
coenae. reliquie. || Cualquier cosa soez, sucia , despreciable, 
Vilis, sordida res. 

Bazucar. v, a. Menear, revolver algun líquido. Commo- 
ve0 , Fermisceo, ef. 

Bazuquear. 9. a. v. Zangolotear. 

Bazuqueo. f. La accion de bazucar. Permistio, com- 
mot io. 

Bdclio. m. Árbol negro, del tamaño del olivo, que 
suda una goma del mismo nombre. Bdeljum, maldacon, 
brochon , brochum, i. 

Be. f. Nombre de la segunda letra consonante del alfa- 
beto, B /ittera.|| El sonido que forman las ovejas y corde- 
ros. Balatus us. * 

Bearne. f. Provincia de Francia. Bearnia, e. 

Bearnes, sa. adj. El natural de Bearne y lo pertenecien- 
te 4 esta provincia. Bearnis, is; bearnensis ,1€ y ir. 

Beata. f. Muger que con hábito religioso se ocupa en 
obras de virtud en clausura, con regla ó sin ella. Pia, re- 
ligiosa femina. || Limosnera de monjas con su hábito. Mo- 
tilium sportularia famina. * 

Beateria. f. Accion de afectada virtud. Pietatis affecta. 
fa, simulata facies, frons. 

Beaterio, m. Casa en que viven beatas en comunidad ba- 
jo cierta regla, Piarum feminarum sodalitium. 

Beatificacion. f. La accion de beatificar. Beatificatio, 
in beatos relatio, adscriptio. 

Beatificamente. ado. mod. teol. Con vision beatífica. 
Beatifico. 

Beatificar. v. a. Declarar el sumo Pontífice que un sier- 
vo de Dios goza de la bienaventuranza, y sc le puede dar 
culto, In beatos redigere , referre , allegere, adscribere; in 
beatorum numero collocare , alicui beatorum honores decer- 

nere. 
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Beatifico , ca. adj. teol. Lo que hace á uno bienaventu- 
rado. Beatificus, a, um. 

Beatilla. f. Especie de lienzo delgado y ralo. Lintea tela 
tenui filo contexta. 

Beatísimo, ma. adj. sup. de Beato. Bratissimus. 

Beatísimo Padre. Tratamiento que se da al Sumo Pon- 
tílice. Beatissimus pater. à; 

Beatitud. f. La bienaventuranza eterna. Beatitudo, bea- 
titas, felicitar; beata. vita. || Tratamiento que se da al 
sumo Pontífice. Beatitudo. : 

Beato, ta. adj. Feliz, dichoso. Beatus; felix. | El siervo 
de Dios beatificado por el sumo Pontifice. /4. || El que se 
ejercita en obras de virtud. Pinus, religiosus. | iron, El que 
afecta virtud. 74. | El que viste hábito de religioso sin re- 
gla fija, ni vivir en comunidad. Pius, religiosus, | El hom- 
bre retirado con hábito religioso Z4. Negociar 4 lo beato, 
Pietatis specie sua commoda procurare. Cara de beato, y 
uñas de gato. Pietatis simulata facies, ferina indoles. De 
mozo á palacio, de viejo á beato. Regia: concupiunt au- 
las juvenes, senes pietatem colunt. 

Beaton, na. adj. Pietatis simulator, vultu et halitu pie- 
tatem ementiens. 

Beaugenci. f. Ciudad de Francia. Baligentiacum , i. 

Beaumontés. m. En los bandos de Navarra el partidario 
del condestable D. Luis de Beaumont. Factiosias ira 
ditur. 

Bebe, f. Ciudad de Tesalia. Bebe, es. Lo que es de esta 
ciudad 6 su lago, ó les pertenece. Bebeyus, bebitius, a, 
um. 

Bebedero, ra, adj. Lo que es bueno para beber. Pota= 
bilis, le is. 

Bebedero. m. El vaso de barro ó de otra materia, en 
que se echa de beber á las aves domésticas. Vasculum, 
aquarium i; vas. | El paraje donde acuden á beber las aves, 
"Aquarium , ii. || pl. Entre sastres los pedazos de tela que se 
ponen en los estremos para mayor resguardo y fuerza. 
Tanie vestium orit interiur assute. 

Bcbedizo, za. adj. Lo que es bueno de beber. Potabi. 
lis , le, is. 

Bcbedizo. m. Medicina que se da para beber. Porio.|| 
Bebida confeccionada con veneno. Venenum, venenata po= 
fio, veneficium , ii. || La que se confecciona supersticiosa- 
mente para conciliar el amor de alguno. Amatorium po- 
culum, 

Bebedor, ra. m. f. El que bebe. Potor, orís , potator, trix, 
potriz, icis. | El que bebe vino y otros licores con. esceso. 
Haustor, potor, bibo, onis. Bibosus, vinosus, a, um , bibax, 
aci; apoculanius orcus. Buen bebedor. Bibulws potor; 
multibibus, a, um; vini potor, perpotator. Debajo una mala 
capa, hay un buen bebedor. Vilis sepe illustrem indolem 
operit lacerna. 

Beber. v. a. Tragar algun líquido. Bibere, potare, po- 
fum sumere, potione uti. .$ menudo. Sorbére, absorbíre 
potitarz. —_autes. Prebibo, is, cyathum praeponere, pre- 
sumere. con ansia. Obbibere. de un trago, Imper, 
haustu uno epotare. — bebidas amatorias. Uxoria bibere, 
en compañia. Compotare , combibere , adbibere. __ en ruc- 
da. Absumo, bibo is. — hastala mañana. ln lucem bibere. 
hasta apurarlo todo. Interbibere, consumere , absumere, per- 
bibere, exhaurire. — ocho veces, Bestem bibere... nueve 
veces, Ternos ter cyathos bibere. pot cuenta. d run; 
rum bibere. cl vaso lleno. Prosumo, bibo, ís. 4 la 
griega, mucho y amenudo. More graco bibere. — 4 sorbos 
$ chupetones. Morsu, sucatu.— de bruces. Pronum de 
fonte bibere, labra fonte proluere. — poco , poquito á poco. 

Subbibere, exiguo potu uti; pitissare El que ha bebido mu- 
cho. Appotus, a, um. demasiado. M ero nimins. El que 
da de beber. Á cyathis, á poculis minister, administer 

pocilator. Los que beben juntos. Combibomes , 1,5. El ie 
bebe. Potans, fis. vino puro. Merobibus, a, um La 
que se puede beber. Bibilis, le, is. Propio para Dis 

Potorius, poculentus , a, um. Potui idoneus, La accion de 
beber. Poculum; potatio, haustus us. No beberé sin esta 
condicion, Nod alia mercede bibam. Bien bebido Bend 
fotu: Es tan delgado que se puede beber. 7; a rl y 
est, No comerlo, ni beberlo, met. y fam. Pana; riding 
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tem luere. Despues de haber bebido un poco mas de lo 
acostumbrado. Ubi adbibit plus paulo. Bcbió un poco 
mas. Plusculum se invitavit. No bebiera mas un buey. 
Neue elephantus ebiberet. Beber 6 brindar á la salud L 
alguno. Alicui propinare ; poculis aliquem invitare. Beber 
agua de la fuente Ipocrene. Labra pa cavalino prolu- 
cre. Beber el agua de sus lágrimas. Marorem bibere. Beber 
el freno el caballo. Lupatum spernere, rejicere. la doc- 
trina , el espíritu de alguno. In succum, et sanguihem con- 
vertere la sangre 4 otro. met. Alicujus sanguinem pete- 

re, sitire. — las palabras, acentos y acciones de otros. 
is verba, gestus. oculis haurire. — los pensamien- 

tas 1 alguno. fam. Animi sensa pravertere. —los vientos. 
met. Summo conatu petere, ambire , sitire , flagrantissimé 

cupere honores. Inhiare honoribus; ad honores vehementer 
aspirare. mal fiado ó sobre tarja. Sponsione, fide sua bi- 

bere. con, en blanco. Dicese del caballo que tiene el 

bozo blanco. Ore album equum. esse. Quien bien bebe y 

bien come buen cagajon pone. Ferociam satietas parit. 

Secundis rebus. feroces sumus. Si no bebo en la taberna, 

huélgome en ella, Semper Leontini justa pocula. Odore can 

pitur, sinon gustu rapitur. Bcbe como un tudesco. Thra- 
cis ipongia bibatior. No diga nadie de esta agua no beberé 

por turbia que esté. Quid quisque vite£. numquam homini 

satis cautum est in. horas. Multa eveniunt. homini , que 
vult, que non vult. Humani nikil à te alienum putes. Ben 
ber de codo y cabalgar de poyo. Commod? res agere. Beba 

la picota de lo puro, el tabernero medirá seguro. Caupo- 
mis fraudes emptus contegit judex, Despues de beber, cada 
uno dice su parecer. Seereti Bachus inimicus. Do entra be- 
ber, sale saber. Bibace memo sapiens est. Cuanto mas se 
bebe, mas sed se tiene. Aque quo plus pote sunt, plus 
sitiuntur. La que se enseña 4 beber de tierna, embiará el 
ilado á la taberna. Bibacis rem familiarem caupona ab- 
rumit totam. Mirais loque bebo, y no la sed que tengo. 
Facta notas: Censor facterum causas prateris inconiul- 


fur. 

Bebida. f. Cualquier licor que se puede beber. Potus, 
gotatut , uf. Potura, e, poculum, i; potio, "d ns ab- 
sortio, onis, _corta. Potiuncula, —amatoria. Philtrum, 
i. — de frutas machacadas ó cocidas. Camum, 5... de ti« 
sana, Ptipsanarium, ii. — de sangre y vino mezclado, As- 
Jiratum, i. — medicinal. Sorbitio, T uie soporifera j sopor 
erit. — para vomitar, vomitivo. Tropis, is, ior. ..COM- 
puesta para refrescar. Refrigerans potio. p. Ar. El tiempo 
en que el jornalero descansa, toma un bocado, y bebe un 
trago. Potiwncule tempus laborantibus datum, || Bebida 
que se componia de queve cosas, agua, vino, caldo, acei- 
te, sal, pan, yerba, miel y pimienta. Dodra, «e. Destem- 
plar la bebida. Rigescentem potionem temperare. 

B<bido, da. adj. El que está embriagado por beber con 
esceso. Bene potus.|jalb. Bebida, remedio para las caballe- 
rías. Potio. 

Bebistrajo. m. Mezcla estravagante de licores. Potie 
exotica. y j 
- Beborrotear. v. s. Beber 4 menudo en corta cantidad. 
Patito, as. A 

Bebriacense. adj. Lo perteneciente $ Bebriaco. Bebrias 
censis , se is. NP 

Bebrice ó Bebris. m. Rey de la Galia narbonense, Be- 
bris, icis. || Amico, rey de Bebricia. 14. 

Bebricta. f. Provincia del Asia menor. Bebricia, «e. Lo 

rteneciente Í ella ó al rey Bebrice. Bebricius, a, um. 

atural de Bebricia 6 Bitinia. Bebrix, icis. 
Bebricios. m. pl. Pueblos del Asia en Bitinia. Bebrisces, 
ssn.]] De la Galia Narbonense. 1d. 

Beca. f. Faja de paño que usan los colegiales sobre el 
manto, cruzada por el pecho, y colgando á las espaldas. 
Trabra, «. || Plaza-de colegial. College dignitas, munus.]| 


Especie de chia de seda Ó paño que usaban sobre la lo- 


ba los clérigos constituidos en dignidad. Trabea, «. || 
El embozo de la capa, que suele ser de terciopelo. Fasa 
cia, A. 

Becada. f. Ave. La chocha perdiz. Rustica perdrix, 
rusticula, «e. 

Becafigo. sm. Pájaro pequeño, de coler pardo oscuro, 
que se alimenta de higos. Melancoryhus, i; atricapilla, «. 
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Becardon. m. Ave. v. Agachadiza. . 

Becerra, f. Yerba de flor púrpurea; su fruto se parece 
á las narices de la ternera. Anthirrisium majus. 

Becerrillo, illa, to, ta. m. y f. d. de becerro.[|La piel cur- 
tida del becerrillo. Vitulimum corium. Becerrilla mansa, 
todas las bacas mama. Ubigue presidium, et honorem hu- 
milis , et honestus invenit. 

Becerro, rra. m. f. El hijo de toro y baca, menor de 
un año. Vitulus , juvemcur , i. Vitula juvenca, e. ||Su piel 
curtida. v. Becerrillo.|| Libro de asiento de privilegios y 
pertenencias de las iglesias y monasterios. Comentarius, ij. 
Libros de las behetrias, de las merindades de Castilla. 74. 

Becerro marino. v. Lobo marino. * 

Beciers. f. Ciudad de Lenguadoc. Betire, bitirre, arum, 
Los naturales de Beciers. Biteríni, crum. 

Beco. m. Pico de gallo, sobrenombre del primer Anto- 
nio que derrotó 4 Vitelio. Beco, indecl. 

Becon. m. Rio de España que riega el campo de Barcos 
lona. Betulo, onis. 

Becoqin. m. Solideo con orejeras. Pileus, i. 

Becuadrado. m. mus. La primera propiedad de la mási- 
ca, y es cuando el hexacordo comienza por la clave de 
Gsolreut. B. quadratum, i. 

Becuadro. m. mus, Accidente de la música, por el que 
se hace natural el punto que era sostenido ó bemol. B- 
cuadrum , i. 

Bedel. m. Ministro de la universidad y de la asistencia 
á las aulas: avisa los feriados, cita 4 juntas y otras cosas. 
Minister, bidellius, i; apparitor ; accensus, us. 

_Bedelía. f. El empleo y ministerio de bedel. Apparito- 

ri; munus, ministerium. . 
Bedelio. m. Goma de color rubio que destila un árbol 

de Arabia, Medía y de Indias. Bedelium , i. 

. Bedtór. f. Ciudad de Inglaterra. Budeforda, se. 
Bedija. f. Copo, bellon pequeño de lana. F/occus, i. 
Bedigero, ra. m. f. El que recoje en los esquileos las 

caidas. Floccorum collector. 

.. Bedromias. f. Fiestas de Apolo en Atenas. 

erum. 

Beduro. m. v. Becuadrado. 

Befa. f. Escarnio, irrision. Irrisio; ludibrium ii, deri- 
diculum, i, derisut , ur. || Lo mismo que guirnalda. Hacer 
befa de uno. Alizuem ridére, irridére, deludere, ludificare, 
contemnere, ludibrio kabere, alicui illudere. 

- Befabemi. m. mus. El tercer signo de la música. Tertium 

musica signum. 

* Befar. v. a. Mofar , escarnecer. Deludere, deludificare, 

deludificari. ! man. Mover el caballo los befos para alcan- 

zar la cadenilla del freno. Labra eguum protendere. 

- Befo, fa. adj. El que tiene los Íabios abultados. Labeo, 

enis. || Zambo, zancajoso. Valgus, parus; a, um. | El que 

tiene mas grueso el labio inferior. Labeo, onis. 

Bejo. m. El labio de la caballería. Labrum, i. | Mico, 
v. Zambo. 

Begardo, da. m. f. Herege que enel siglo xrtt enseña» 
ba que podia componerse el estado de perfeccion con vi- 
vir escandalosamente. Beguardus, i. 

Begin. m. Hongo delgado Pezica, pezita, e. || met. En- 
fadado, enojado con grave causa. Graviter iratus, || El 
muchacho que llora y se irrita mucho. ln ¡ram praeceps 

uer. 

Beguer. m. Magistrado de Cataluña y Mallorca, como 
corregidor en Castilla. Pretor. 

Beguerío. m. Distrito de la jurisdiccion del Beguer. Prer- 
foris ditio. 

- Beguino; na. adj. Herege del siglo xtv , que sostenia los 

miámos errores que los beyardos. Beguinus, i. —' 

Behetría. f. Poblacion que podia elegir señor Í quien 
le pareciese. Sui juris in eligendo gubermatorem populi. || 
met. Confusion, desórden. Rerum perturbatio, confusio 
multitudinis strepitus; murmur. inconditum. Bebetria de 
entre parientes; la que podia elegir señor 4su arbitrio; 
pero de ciertos linages. Sui juri: populus in eligendo da- 
minum ex aliquibus generibus. — de mar á mar: la que po- 
dia elegir señor sin esta restriccion de linages. Absoluti 
juris in eligendo dominum. gepulus. Lugar de Behetria, 
aquel en que. no hay distincion - estados ni admite hidal- 
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gos. Ubi mobiles, et ignobiles eodem jure censentur. et pari- 
ter ad honores admittuntur. Con villano de behetria no te 
tomes á porfia, Noli cum ignobili rustico contendere. 

Béjar. f. Villa de Extremadura, ea España, y lo que 
le pertenece. Pacensis, is. 

Bejin. m. HonYo muy conocido en varias partesde Espa- 
fia, semejante 4 una bola de color blanco: dentro encierra 
un polvo negro que sirve para restañar la sangre y otros 
usos. Lycoperdon, i, bovista , «e. 

Bejucal. m. Sitio de muchos bejucos. J'uncetum, 7. 

Bejuco. m. Junco delgado de Indias, de que se hacen 
sogas. Juncus, i. || Barbas Ó hilos de algunos árboles de 
América. Fibre, barbule, arum. 

Bejuquillo. m. Cadenita de oro de China que traen las 
mugeres al cuello por adorno. Catenula aurea. || Planta 
«de América , lo mismo que ipecacuana, cuya raiz es un 
vomitibo muy eficaz. Ipecacúana, «. - f 

Belcebub ó Belcebud. m, El principe de los demonios 
Belzebud. indecl. Beelcebul , ullis, 

Beldad. f. Belleza, hermosura. Pulchritudo , venustas. 


X 


Beleinnita. f. Petrificacion en forma de cono, blanqui- - 


nosa y de sustancia calcarea, lisa por la parte esterior y 
llena de rayos por ja interior en forma de estrellas; se 
Crec ser la concha de un marisco. Belemnites , e. 

Belen ó Betelem. f. Antes Efrata, ciudad de la tribu de 
Judá. Betlehem. indecl, Bethlema , e. Lo perteneciente á 
ella. Bethlehemicus , bethlehemiticus , a, um, bethlehemi- 
tis,te, is. 

Beleño ó belino. m. Dios de la provincia Norica y de 
los galos, el mismo que Apolo. Belalucadrus , belenus 
belonus , i. i 

Beleño. m. Mata de que hay tres especies, de hoja ne- 
gra ancha , vellosa, flor como la del granado, y simiente 
como la de la adormidera. Symphonia , 4ymphoniaca , de 
Jobis faba , hyosciamum , hyosciamus , i. 

Belerico. m. v. Mirabolano. 

Belerefonte. m. Hijo de Neptuno y Eurinome , que 
venció íla Quimera en el caballo Pegaso. Bellerophon, 
entis. Lo que le pertenece. Bellerophonteur , a, um. 

Belesa. f. Planta perenne de Espana de tres pies de altu- 
ra, tallos cilindricos delgados , asurcados y vestidos de 
hojas ásperas alternas, flores pequeñas purpurcas coloca- 
das en espiga. Plumbago Europea. 

Belfegor. m. El ídolo Baal, á quien estaba dedicado 
el monte Fegor en la region de los moabitas. Beelphegor, 
indecl, : 

Belfo , fa. adj. El que tiene el labio inferior caido y 
abultado, Labeo , onis. ! 

Belfo. m. alb. El labio inferior de las caballerías. Infe= 
riu: jumentorum labrum. Diente belfo desigual ó despro- 
porcionado. Labro, chilo , onis. 

Belga. adj. El natural de la Bélgica hoy Flandes. Be/- 

8.4 — 
a Belgas. m. p!. Flamencos, pueblos de Francia entre 
el Océano, el Rin, el Marne y Sena. Belge , arum. 

Bélgico , ca. adj. Lo perteneciente á los belgas y el na» 
cido en la Bélgica. Belgicus, a, um. 

Belgrado. f. Ciudad capital de Servia en Ungria. Bel- 
gradum , i, Albagreca , «.| Otra de la república de Ve- 
necia. 44. 

Belial. m. v. Belzebul. || Idolo de los ninivitas. Belial. 
ándecl.. Belia, e. 

Belica. f. nom. p. de muger lo mismo que Isabelica, 

Bélico, cà. adj. Lo perteneciente á la guerra. Bellicus, 
duelicur , a, um. t 

Belicoso, sa. adj. Guerrero, marcial. Bellicosus , belli- 
fer , belliger, a , um. Pugnax, bellax , acis , belligerator, 
eris. Nacion belicosa. Populus ferox , bello ferox. 

Beligero, ra. adj. poót. v. Guerrero. 

Beligerante, adj. Se aplica 4la nacion que está en guer- 
ra: Us. en el plur. Bellum gerens. 

Belis. f. Margarita, yerba que nace en los prados. Bel» 
lis , idis. 

Belisa. f. Isla en la costa occidental de Francia. Fermo 
sa insula, ; 

Belitre. adj. vulg. Pícaro, vil, bribon, ruin , bellaco, 
Balatro, onis , malignut , a ,um , vilis, le, iz. 


BEN 


. Belo, m. Nembrot, primer rei de los asirios. Belu; , i.| 
. Rio de Siria. 74. || De Tolomaide. 74. || . Nieta de Belo, 
.hija de Danao. Belias, adis. Belis, idis. Descendiente de 
Bcio. Belides , «e. ; 
Belona. f. Diosa que preside ¿la guerra. Bellona , duel- 
lona , «. Enyo, us. Sus sacerdotes. Bellonarii , orum. 
Belortas, f. p!. Roscas ó anillos de hierro que aseguran 
la cama y timon del arado. Ferreus aratri annulus. 

- Beluno. f. Ciudad de Venecia. Velunum, i. 

Belvedere. f. Lugar ameno de Sicilia. Eurgalus . i. || 
Altabosco , ciudad de la Jonia entre Esmirna y Efeso. Co- 
lophon, enis. | Otra en Acaya. Alea. Perteneciente 4 esta, 
Aleus, a , um. 

Belz. m. Bahía del mar Báltico. Laguus, i. 

Bella. f. Isla de Francia en el mar de Gascuña. Cafo- 
neus vi. 

Bellacada. v. Bellaquería. 

Bellacamente. adv. mod, Astutamente. Astut?, subdo= 
dé » dolose. 

Bellaco , ca. adj. Malo, pícaro, ruin: aplícase á las per- 
.8onas y á las cosas. Pellax , acit , pravus , versutus , va= 
Jer, subdolus, a, um, nequam. || Astuto, sagaz. Aste 
tus, callidus , a , um. 

Bellamente. ado, mod. Bell? , ben? , pulchr? , egregi 2, 

Bellaquear. v. n. Hacer bellaquerías. Flagitiose, nequi- 
Ser , subdol? agere , vivere. 

Bellaquería. f. Accion ruin. Versutia , vafritia , e, fla- 
gitium. 

Bellegarde. f. Ciudad de Borgoña. Taurumum , tauru- 
rum , Seseriacum. i. : 

Belleza. f. Hermosura, beldad. Pylhritudo , venustas, 
Gracia, primor en cl decir. Lepos, oris , venustas; species 
si. || Ornato. Lepos, venustas , corporis nitor. || Gracia 
beldad. Vetus , eris. 

Bellinas. f. Ciudad en la region Decapolitana , patria de 
Diógenes. Avila, e. 

Bello, lla. adj. Hermoso. Bellus, decorus, pulcher, 
venustus, a, un.|| Xgradable. Concinnus ; concinnis ,ne , ise 
De su bella gracia. 5gonte sua. Por su bella cara. [mmeritd, 

. Bellorio, ria. adj. Se aplica 4 la caballería de color 
melado ó de pelo de raton. Mellis colore jumentum, — 

Bellota. f. Fruto de la encina, -carrasca ú roble. Bala 
mus, i, glant, dis. || Boton , capullo del clavel por abrir 
Calyx , icis. || Vasija pequeña de esta figura para bálsamo 

Ó aromas. Odorarium vai. — de encina hembra. .Acylos 
acylon ,i. Lo perteneciente á las bellotas. G/andarius , a, 
um. i 

Bellote. sn. Clavo grueso decabeza redonda de una cuar- 
ta de largo. Clavus grandis. 

Bcllotear. v. a, Pacer la bellota el ganado. Glandes pas» 
cero, glande vesci, depasci. 

Bellotera. f. El tiempo de coger la bellota y cebar 
el ganado de cerda. Glandium seges , pastio, pastura, 

Bellotero, ra. m. f. El que cóje y vende vellotas, 
Glandium collector , venditor. || El arbol que lleva bello- 
tas. Glandifera arbor, quercus , ur, || El tiempo de co. 
jerlas. Glandium seges. || El encinar en que se ceban puer- 
cos. Quercetum , i. 

Bellotillo. m. 4. de Bellote. e 

Bemol. m. mis. Tercera propiedad en la música cuan- 
do el hexacordo empieza por la clave de Fefaut. B molle, 
: Bemolado, da. adj. Lo que tiene bemoles, Multiplica 


"ta b molli constans. 


Benaco. f. Lago de Garda en Venecia entre Brixia y 
Berona. Benacus, i. 

Bercidestro. m. Rio de Sicilia. Crimisus, Crimissus , ;. 

Bendecir. v. a. Dedicar algunas cosas al culto 6 servi- 
cio de la iglesia y utilidad de los fieles con vatias oracio- 
nes , como el agua , las campanas , los campos , las bande- 


ras Sic. Benedicere , ben? precari. — los padres 4 los hi- 


jos. Fausta omnia filiis. precari. — la mesa. Cenam vel 
prandium ab sacris precibus auspicari, — Dios á las cria- 
turas. Felices facere , consiliis favére , «alum. adspirare, 
4d optatum exitum perducere, 

Bendicion. f. La accion y efecto de bendecir. Benedic. 
tum, i, benedictio, — episcopal ó pontifical, la que en 
ciertos dias dan los obispos ú el papa, haciendo tres ye. 
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ces la señal de la cruz. Episcopalis, pontificalis benedictio. 
lp! Las ceremonias con que se celebra el matrimonio, 
Conjugales ritui. Es una bendicion. Larzg? , copio: , abun- 
danter. Hijo y fruto de bendicion , el de legitimo matri- 
monio. Legitimus , a, um. Echar la bendicion á los estu- 
dios; abandonarlos, Studils valedicere, im «ternum di. 
mittere. Hacerse alguna cosa con bendicion. Fatsté, 
auspicato aliquid fieri. 

Bendito, ta. adj, Santo, bienaventurado. Beatus, sanc- 
tus. || Dichoso , feliz. Faustus , felix, icis. ll p. g. irr. de 
Bendecir. Benedictus, || Sencillo, de pocos alcances, Sim - 
plex , icis. Pan bendito. Sacratus , benedictus, sacer , lus. 
tralis , piacularis panis, Agua bendita. Benedicta, lus. 
trica , lustralis, piacularis aqua. Bendito de Dios, Deo 
acceptus , gratus , charus. Es un bendito. Candidus, sim- 
plex eit. 

Bendito. m. Lo mismo que el alabado. 

Benedicite. Palabra latina con que piden los frailes li- 
cencia al superior. Benedicite. — 

Benedicta. f. farm. Electuario, confeccion de yerbas 
y taices purgantes , mezcladas con miel espumada. Be= 

nedicta , e. 

Benedictino, na. adj. Lo que pertenece á la regla ú or» 
den de S. Benito. Benedictinus , a, urn. | Religioso ó re- 
ligíosa de ella. Id. 

Beneficencia. f. La virtud de hacer bien. Beneficentia, 
e. || Liberalidad. Liberalitas , largitas. 

Beneficiacion. f. La accion y efecto de beneficiar. Be- 
nefactum , beneficium, i. 

Beneficiado. m. El que goza un beneficio eclesiástico que 
no es curato ni prebenda. Beneficiariur, d, ecclesiasti- 
eum beneficium possidens. 

Beneficiador, ra. m. f. El que beneficia. Benefactor, 
trix. 

Beneficial. adj. Lo perteneciente 4 beneficios eclesiás- 
ticos. Beneficiariui , a, um. 

Beneficiar. v. a. Hacer bien. Benefacere.. las tierras ó 
minas. Colere. — un empleo. Benefficium pecunia obtinére. 
— los efectos, libranzas, créditos. Minuta sorte cedere. 

Beneficiario, ria. m. f. El que goza predio ó usutruc- 
to graciosamente de un superior á quien reconoce. Benefi- 
eiarius y dH. . 

Beneficio. m. El bien que se hace 6 recibe, Benef actum, 
Beneficium. || Favor, servicio, buen oficio. Meritum, pro- 
meritum , i. || Labor, cultivo de las tierras y plantis. Cul- 
tura. | Utilidad , provecho. Fructus, utilitar, || Adquisi- 
cion de empleos por dinero. Munus pecunia obtentum. |] 
Cesion de creditos por menor de su valor, Sors, cetisus, 
venditio parvo precio. || El producto de un dia de funcion 
que se concede á algunos de los comediantes. Beneficium. 
— compulso, El que en las órdenes militares se une á 
otro por su poco valor. E xigui proventus vir piper 
siástico. Sacerdotium , ecclesiasticum benefizium. — pa- 
trimonial. Patrium , gentile. — curado. Curatum , cui ani- 
marum cura et 1acramentorum ministratío injuncta est. —. 
simple. Sine animarum cura. Dar en rostro con los bene- 


ficios. Beneficia alicui objicere , exprobrare. Aceptar, re= - 


cibir la herencia con beneficio de inventario. Hereditatem 
adire. jure debita supra eam non exhibendi. Tener alguna 
cosa por gran beneficio, Aliquid maximi beneficii loco po- 
nere. Maximi apud aliquem meriti locum obtinére, Desco- 
nocer el beneficio. Beneficio ingratum esse. 
Beneficioso, sa. adj. Provechoso, útil. Fructuosus , uti- 
dis, le, is. 
Benéfico , ca. adj. Lo que hace bien. Beneficur , a, um. 
Benemérito, ta. adj. El que tiene méritos para honores 
cargos. Benemeritus , dígnur , merens , tij. . 
Beneplácito. m. A probacion. Consensus , 45. || Permiso. 
Wenia, e. 
Beneventano, na. adj. Lo que es de ó pertenece á Be- 
nevento. Beneventanus, 8, um. 
Benevento. f. Ciudad de la Pulla en el reino de Nápo- 
les. Beneventum , i. 
Benevolencia. f. Amor, buena voluntad. Benevolentia, 
amor. 
Benévolo, la. adj. El que tiene afecto Ó buena volun» 
tad 4 otro, Benevolus , entior , Sissimus. 
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Bengala. m. El golfo de este nombre. Sinus gangeticus, 
J| E! reino. Gangetica tellus, 


Bengala. f. Baston de caña Ó junco delgado y flexible. 
Bacillum , i. 


Benignamente. ado. mod. Con benignidad. Benignd, 


"urbane , comiter, humaniter , humanitus. 


Benignidad. f. Afibilidad , agrado. Benignitas , comitar, 
atii. || Piedad. Humanitas, || met. Suavidad , templanza 
de la estacion. Benignitas, suavitas , temperies , ci. 

Benigno, na. adj. Afable , agradable. Beñignus, comis, 
me, is. || Piadoso. Humanus. || Templado, suave, apaci- 
ble, Benignus, gratus , urbanus, beneficus , facilis, co- 
Mus, e, is, clemens , tis. 

Benitez. m. nom. patr. Apellido de familia. 

, Benito, ta. adj. Monje ó monja de la orden de S. Be- 
nito. Benedictinus, Us. como subst. 

Benjui m. Goma que destila laserpicio. Laser, eris, 
Lo compuesto con benjui, Laseratus, a , um. 

Beocia. f. Provincia de Grecia, Beotia, «. Cadmeis, 
idis. Cadmeia, e. 

Beocio, cia. adj. El natural de Beocia y lo que le perte- 
nece. Beotius, Beoticus, a, um. 

; Beodez. f. Embriaguez , borrachera. Ebrietas, crapu- 
a, e. 

Bcodo, da. adj. Borracho. Ebrius. De persona beoda 
no fies tu bolsa. Crumenam ebrio ne committas. 

Beon. f. Ciudad del Quersoneso táurico. Boon, onis. 

Beotarca. m. El supremo magistrado de Bcocia. Bao- 
tarches ee. 

Beoquebo. m. Ave. v. Pico verde. 

Beresire. f. Ciudad de Inglaterra y sus naturales. Áttre- 
bati, orum. 

Berberí. adj. Lo que es de Berbería Ó le pertenece. Bar- 
baricus , a, um. 

Berberia. f. Provincia de Africa. Barbaria , e. 
Berberis, m. Especie de espino; su fruto son unos granos 
semejantes 4 los de una granada cuyo zumo es eficaz 
contra las calenturas ardientes llamadas berberis ó berbe- 
ros. Berberis, is. 

Berberisco, ca. adj. Natural de Berbería Ó lo que le 
pertenece. Barbariscus, a , um. 

Betbero ó berberos. v. Berberis. Por el arbusto ó la 
confeccion de su fruto. 

Berbiqui. m. carp. Barrena para taladrar. Arcuato ma? 
nubrio terebra. 

Berceiló. f. Ciudad de Toscana. Brixilium , ii. 

Berciano, na. adj. Natural del Bierzo y lo pertenecien- 
te á csia provincia, Bergidensis , se, is. 

Berccintia, f. Frigia, sobrenombre de la diosa Cibeles, 
del monte y ciudad Berecintio donde era venerada. 
Berecynthia , e. 

Berecintio, tia, adj. Perteneciente al monte Berecinto 
Ó à la diosa Cibeles, Berecynthits , a, um. 

Berecinto. m. Monte y ciudad de Frigia. Berecynthius 
y Berecynthus , i. 

Berenjena. f. Planta que produce las berenjenas. Melon- 
gena, e, malum amatorium , pomum inranum. || La mis- 
ma berenjena que es de diferentes colores. 1d, De mala 
berenjena nunca buena calabaza. ref. Ex malo semine ma= 
Ius fructus. 

Berenjenal. s. Sitio plantado de berenjenas. Melonge- 
mis consitus ager. Meterse en algun berengenal ó en buen 
6 mal berenjenal. Ardua e£ difficilia tentare, 

Berenjenin. m. Variedad de la berenjena comun. Me- 
—€— species. 

erenize. f. Hija de Tolomeo Filadelfo y Arsinoe. Be- 
retiize , es. Perteneciente á Berenize. Berenizeus, a, um. 

Bergamasco, ca. adj. Naturales de Bérgamo y lo per- 
teneciente á esta ciudad, Bergomates, um. : 

Bérgamo. f. Ciudad de la república de Venecia. Berga- 
mum , i. 

Bergamota. f. Variedad de la pera comun, de cáscara 
áspera , pero delicada al gusto. Pirum bergomium, 

Bergamote y Bergamoto. m. El árbol que lieva la pera 
bergamota. Bergomia arbor. 

Bergante. sn. Picaro sin vergiienza. Improbum caput, 
fraudulentus, a, um, audaz , acir. 
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Bergantin. si Embarcacion pequeña de vela y remo. 
MMyoparo , paro, enit , scapha, e, lembus y i. — de obser- 
vacion. Episcopius, phaselus, catacoipium, ii, liburna, li- 
burnica , £. 

Berganton , na. adj. aum. de Bergante. Us. como sust. 

Bergio. f. Ciudad de Italia. Bergium , i. 

Berilo. m. Piedra preciosa transparente, de color verde 
no subido. Beryllus ,i; hyacynthizon, ontis, acroides , is. 

Beritense. a4j. El natural de Berito y lo perteneciente á 
esta ciudad. Berytenris , se , ij. 

Berlina. f. Coche de dos asientos. Rheda, e. 

Berlinga. f. p. And. Palo desde el cual $ otro se ata una 
cuerda para tender ropa. Pertica, e. 

Berma. f. fort. Espacio al pie de la muralla que estor- 
ba el que las piedras caigan al foso. Infimo muro vicinum 
spatium ejus ruderibus excipiendis. 

Bermejear. v. 1 Tirar al color bermejo ó mostrarle al- 
guna cosa, Rubeo, es, rubesco, is. 

Bermejizo, za. adj. Lo que tira á bermejo. Subrubens, a, 
um. 
Bermejo, a. adj. Rojo muy encendido, Punicus , rubeus, 

rüber, a, um. 

Bermejon ,na. adj. Lo que es de color bermejo 6 tira 4 
él. Rubizundus , rubeus, a , um. 

Bermejuela. f. Pececillo delicado como boga. Pirciculur, 

Bermejuelo , la. adj. 4. de Bermejo. Subruber, a, um. 

Bermejura.f, El color bermejo. Rubedo, inis, color rubeus. 

, Bermellon. m. min. Piedra mineral, roja y pesada, con 
vetas de azogue; le hay artificial de azufre y azogue. Cin- 
nabari. indecl. Cinnabarit , is; minium, i, rubriceta , e. : 
, Bermudez. m. patr. Apellido de familia, Cognomen, 
inis. 

Bernaldez. n. patr. A pellido de familia. Cognomen, inis, 
_ Bernardinas. f. pl. v. Mentira. || Las que son de haza- 
ñas y valentias. Balatronum dicta, vel facta. 

Bernardo, da. adj. Religioso ó religiosa de la orden de 
S. Bernardo. Bernardus. Us. como. sust. 

Berpejal. m. Taza para beber, ancha de boca, y de fi- 
gura ondeada, Scutella, e, var , vasis. 

Bernés. sa. adj. El natural de la ciudad y canton de 
Berna y lo que le pertenece. Beritensis, se, is. || El na- 
tural de Berito y lo que pertenece 4 esta ciudad. 74. 

Bernia. f. Tejido basto de lana como manta para ca- 
pas. Hibernica endromis , idis. | Capa de este género. En- 
dromis , idis , lacerna , e. 

Beroa. f. Ciudad de Tesalia y Siria. Brroa , «e. 

Beroca. f. Ciudad de Macedonia. Beroca , «. 

Berones , Beterones. m. p!. Antiguos pueblos de Espa- 
fia. Berones, beterones , um. 

Berra. f. Berro crecido y talludo. Nasturtium. 

Berraza, v. Berra.]| Planta, especie de sisimbrio acuáti- 
co. Sysimbrium aquaticum. 

Berrear. v. s. Dar berridos los becerros y otros anima- 
les. Dentibus frendére mugird. 

Berreguetear. v. ti. Usar los fulleros en el juego de nai- 
pes de la flor ó trampa que llaman berrugueta. Aleatoria 
fraude uti, 

Berrenchin. m. El baho 6 tufo que despide el jabalí fu- 
rioso. Aprinus fter. || Coraje de los niños. Infantium 
ploratus. 

Berrendcarse, v, n. p. And. Pintarse el trigo. Triticum 
colorem nativum amittere , variegari. - . 

Berrendo, da. adj. Manchado de dos colores. Bicolor, 
oris, variegatus,a ,um. || p. And. El trigo pintado. Tri- 
ticum variegatum. || p. Murc. El gusano de seda de color 
moreno. Bombyx fuscus, 

Berrera. f. v. Berra. 

Berrido, m. La voz del becerro y otros animales que ber- 
sean. Mugitus , us. 

Berrin. m. El niño que llora con coraje. Infans ploratu 
tenax. || El que se encoleriza mucho. Periratus, 

Berrinche. mi. Coraje, enojo grande. Dícese de los ni- 
ños. Tenax ploratus, excatidescentia , e. 

Berro. m. Yerba de hoja redonda que se cria en sitios 
acuanosos. Lacer, eris, sysimbrium aquaticum, nastur- 
tium , ii. Tú que cojes el berro, guárdate del anapclo. rct 
Noxia sub boni specie ne capias , cave. 
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Berroqueña. adj. Se aplica ¿una piedra dura de color 
ceniciento con pintas Megras. Lapi; nigris maculis subcine- 
ricius. 
* Berrueco. m. v. Barrueco, || Berruga ó campanilla que 
se cria en las nubes de los ojos, incómoda y de dificil 
cura. Berruca , «t. 

Bersabé. f. Ciudad de Judea. Bersabe, es. |] Nombre, 
de muger. 1d. 

Bersello. f. Ciudad de Italia sobre el P6. Brixellum, ¡. 
Lo que es de esta ciudad Ó le pertenece, Brixellanus, a, um 

Berza. f. Planta de hojas anchas y verdosas, de que hay 
varias especies. Brassica, « ,caulis, is, erambe , es. || v. 
Col. ._ de pastor. v. Ceñiglo. — de perro. Yerba de hoja 
larga y cenicienta, llamada cenizo. Cunilago , ini;, — en- 
crespada ó rizada. Apiana, e,crispa brassica. Berzas, co- 
les y nabos para uno son entrambos. Pares cum paribus 
Jacillim? congregantur. A ellos padre, vos 4 las berzas y. ' 
yo í la carne, Ad carnes ego, tu simul ad brassicam vires 
et appetitum para. Si preguntan por berzas , mi padre tie- 
ne un garbanzal. Quid lecytho cum strophio? Estan verdes 
6 en berzas los sembrados. Erbescunt adhue. sata. 

Besamanos. m. Celebridad en que se concurre 4 besar 
la mano á los reyes y personas reales. Publica manus regie, 
osculatio. | Modo cortesano de saludar acercando la mano 
derecha á la boca, y separándola una Ó mas veces. 44 os 
admota manu salutatio, 

Besana. f. agr. Surco que se hace al empezar á arar, y 
los paralelos 4 este. Primus arationis surculus. 

Besanzon. f. Ciudad del Franco condado. Bisontion, 
di, Besontio, onir. 

Besar. y. a. Tocar con los labios alguna cosa en señal 
de amor ó reverencia. Osculor , deosculor , aris , oscula 
Jigere , pangere , imprimere, | Dicese de las cosas inanima= 
das que estan contiguas. Sese atfingere, pertingere, a 
lascivamente. Osculor , suavior , consavior, aris , básio, col - 
labello, as, oscula applicare, — Í menudo, Perbasio, as. 
El, la que besa tiernamente. Exosculator, trix. La accion 
de besar. Saviatio, suaviatio , exosculatio, onis, El que es 
muy inclinado $ besar. Suavio, onis. Muchos besan las 
manos que querrian ver cortadas, Odia multorum sub os- 
culo latent. Pejor odio amoris. simulatio, 

Besarse.v. r. Tropezar de golpe una persona con otra, 
Coliido , concurro , is. Besar las manos, los pies. Usase por 
urbanidad con los caballeros y damas respectivamente, de 

labra ó por escrito. Comitem se ef obiequentem prabére. 
Bit el azote, Penam patienter. ferre. Llegar y besar. 6 
llegar y besar el santo. Rem sine labore et molestia obti- 
nére. 

Bescobio. f. Ciudad de los sabinos. Forum novum. 

Besico, illo, ito. m. d, de Beso. Suaviolum, saviolum, 
sabillum , basiolum. i. 

Besicos de monjas. m. p!. Planta de jardin. v. Enreda- 
dera. 

Beso. m. El acto de besar. Oseulatío , basiatio, onis, 
osculum , savium , suavitm , basium, ii.| Golpe impensa- 
do que se da una persona Ó cosa con otra. Collisio, onis, 
collisus , us. — de Judas. Osculum perfidum , simulatum. 
— de paz. Pacis erculum; Dar un beso al jarro , 4 la bo- 
ta. fam. Vinum potare , bibere. 

Besos. m. pi. Pueblos fieros y bárbaros de Tracia ó de 
Misia. Bessi, orum. Perteneciente á estos pueblos. Bessin 
(HP. 4, um, à; 

Bestezuela. f. d. de Bestia. Bestia, bestiola, e. 

Bestia, f. Animal cuadrúpedo. Bestia, bellua, e , pe- 
cuf , udis , expers rationis animal, brutum. .— Salvaje. 
Fiera. Fera, bellua, e, agrestis, immansueta, siloestrig. 
mansa de su naturaleza. Bestia cicur, natura cicur , spon- 
te maniueta.... mansa por arte. Cicurata, mansuetes , do- 
mita... de carga. J'umentum , vectorium jumentum, dorsua- 
rium , i, veterina orum. — de albarda. Asinus, i. __ de 
guia. Vi aticum jumentum..— de már ó rio. Marina , flu- 
viatilis, a quatilir bellua. Perteneciente 4 la bestia. .Jus- 
mentarius, a , um. Parecido á la bestia. Bertiarius , bel 
luinus , a, um ; bestialis, bellualis, le, is. Lo que abun- 
da de bestias fe roces. Beliuosus, a, um. Hombre bestial, 
Bardus, stupidus , stolidus , plumbeus, vastus, tardus, 
ineptus , inconditus homo. Estar condenado á las bestias ú 
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fieras. Feris obici , ad bestias mitti, damnarl , inmitti. 
Vivir como una bestia. rino ritu , veliuino more vivere, 
vitam agere y instituere , ferinum in modum vivere, humano 
vicfu , cultugue earére. Cerrar la bestia mular ó caballar, 
Belluam dentes mutare. A la bestia cargada el sobornal 
la mata. Depresso onere. jumento quid amplius gravas? 
A bestia loca recuero modorro. Jgnavam bestiam stre- 
nuus acuit mulio. 

Gran bestia. f. Animal cuadrüpedo, v. Anta. 

Bestiaje. m. Conjunto de bestias de carga. Veterinorum 
ae men. 

Bestial. adj. Brutal, irracional. Bestiarius, belluinus, 
a, um , bestialis irrationalis, le, is. 

Bestialidad. f. Allogia, vecordia, «, stupor , stupidi- 
bas. 
Bestialmente. adv. mod. A modo de bestia. Bellimum 
in modum. 

Bestola. f. v. Arrejada. 

Besucador. ra. m. f. E] que besuca. Basiator, suavia, 

enis. 

Besucar. v. a. fam. Besar repetidamente. Perbasio, as. 

Besugada. f. Merienda Ó cena de besugos. Sparorum ca- 
794, CONDIDILUM. 

Besugo. m. Pescado de mar muy sabroso. Marinu: por- 
celiws, sparus, i. Ya te veo, besugo que tienes el ojo cla- 
ro. Intus et incute novi. 

Besuguera. f. Cazuela ovalada para componer besugos. 
Spuris condiendis seutella, 

Besuguero, ra. m. f. El que vende besugos. Sparorum 
zenditor. 

B«csuguete. m. Pescado. v. Pagél. 

Beta. /. La B, segunda letra del alfabeto griego. Be- 
ta, cL || náut. Cuerdas del navío, no siendo de las que 
tienen nombre particular. Rudens, tis. || Pedazo de cuerda 
6 hilo. Funiculus, ij. 

Betania. f. Ciudad de Palestina. Bethania , «e. 

Betárraga. /. v. Remolacha. 

Betél. f. Ciudad de Samaria. Bethel. Indecl. 

. Betfage. f. Ciudad de Jadea. pi , ES. 

Bética. f. Reino de Andalucía en España. Betica, «e. 

Bético , ca. adj. El natural de la Bética , hoy Andalu- 
cía y lo perteneciente á ella. Betis, a, um. 

Betilo, m. La piedra que se tragó Saturno en lugar de 
Júpiter. Betylus, 7. 

Betis. m. Rio de Andalucía , hoy Guadalquivir. Betis, 
is. Nacido en sus riberas. Betigena , «. 

Betlemita. m. Religioso de la Órden de betlemitas 
en Nueva España. Bethlemita , e. 

Betlemitico, ca. adj. Perteneciente 4 Belen. Bet lehemiti- 
us, d, um. 

Betónica. f. Yerba de hoja larga y olorosa, y tallo su* 
til. Serratula, e, psycothrophon , cesthros , 3; betoni- 
A 

Betsaida. f. Ciudad de Galilea, patria de S. Pedro. 
Bethiaida, e. 

Betsames. f. Ciudad de Galilea. Bethsames , is. 

Beasura. m. Castillo de Judea. Bethsura , e. 

Betun. m. Barro fluido con parte de azufre. Bitumen, 
ínis. || Compuesto de cal , azufre y otros ingredientes pa» 
ra unir encañados y otras cosas. Jd. ... de pez y cera. 
Maitha , «. — de las colmenas. Propolis, is. — judáico; 
materia sólida y negruzca del mar Muerto , que se infla- 
ma al fuego y echa mal olor. Bitumen judaicum. Lo que 
tiene calidad de betun. Bituminatus, a , um. Mezclado 
con betun. Bitumineus, a , um. 

Betuna. f. Ciudad delgpais bajo en Artois. Bethui- 
na, e. 

Beut. m. v. Roncador, 

Bevagna. f. Ciudad de la Umbria. Mevania, e. 

Bei. me Entre los turcos el gobernador de una ciudad, 
distrito Suc. Prefectus, i, 

Bezaar. f. v. Bezar. 

Bezante. m. blas. Figura redonda y maciza del escudo 
de armas. Forma, vel figura roturida in scuto. 

Bezar. f. Piedra que es remedio contra veneno y otros 
maies. La hay oriental, occidental germánica, mineral 
y aitificial. Bezoarius lapiz, 
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Bezo. m. El labio grueso. Labrum prominens, | La car 
ne que se eleva alrededor de laherida enconada. Labrum, 
5, 0S , orit, 

. Bezogr. f. v. Bezar. 
, Bezoardico, ca, adj. Se aplica á la medicina que lleva 
piedra Bezar. Us. como subst. Bezoarium medicamen. 

Bezoardico. m. Compuesto de manteca, antimonio y 
espíritu de nitro en el baño de arena, y hecho polvos. 14. 
_ Bezote. m. Arracada que usaban los indios en el labio 
inferior. Annulus ; fibula inferiori labio inserta. 

Bezudo , da. adj. El que tiene los labios gruesos. Law 
bro, onis. Dicese tambien de la moneda y otras cosas. 

BI 

Bianor. m. Nombre de hombre. Bianer , ori; 

Biazas. f. pl. v. Bizazas. 

Bibaro. m. v. Castor. Fiber, Pri. 

Biberach f. Ciudad de Alemania, Bibracum , i. 

Biberio. m. Apodo que pusieron al emperador Tiberio 


* Neron por ser muy dado al vino. Biberius , ii. 


Bibero. m. Lienzo de este lugar en Galicia. Lintei ge- 
nus, 

Biblia. m. La coleccion de libros canónicos del viejo y 
nuevo testamento, Biblia, orum, codices sacri, sacra pa- 

Zine, Divine legis volumen, sacra biblia, Divine sacra 
littere. 

Biblico, ca. adj. Lo pertenecienteá la Biblia. Biblicus, 
a , UM. 

Bibliografia. f. Descripcion, conocimiento de libros, 
de sus ediciones Sc. Bibliographia , «. 

Bibliográfico, ca. adj. Lo que pertenece á la bibliogra- 
fía. Bibliographicus , a, um. 

Bib!iografo. m. El que posee gran conocimiento de li. 
bros, ó el que los describe. Bibliographus , i. 

Biblioteca. f. Librería copiosa. Bib/ietheca , libraria, 
«; athenica, erum. || La obra que comprende catálogo de 
escritores, sus obras y profesiones. 1d. .. de mucho pre- 
cio. Nummorum multorum bibliotheca. 

Bibliotecario. m. El que cuida de una biblioteca. Biblio. 
fece prefectus, prepositus; antiquarius , ii , librarius pri- 
mus, custos. Lo que perteneceá Ó es de la bilioteca. Bi- 
bliothecalis, le , is. ; 

Biblis, f. Hija de Mileto , convertida en fuente en pena ' 
de estar enamorada de su hermano Cauno. Byblis, idis.|| 
Esta fuente. 1d. 

Biborga. f. Ciudad de Dinamarca. Biburgum, i. 

Bibrac. f. Ciudad de Alemania. Bibacum, i. 

Bicapsular. adj. Se aplica al fruto que tiene dos capsu- 
las 6 vainas. Duabus capsulis conrtans. 

Biceres. m. pl. Pueblos de Asia entre Capadocia y 
Colcos. Byzeres, um. 

Bicerra. f. Cabra montés, de piel y pelo muy suave 
Rupicapra , «e. 

icoca. f. Cosa de poca estimacion y aprecio. ZViAili 
parvi momenti , precii res. 

Bicoquete. m. Birrete 6 montera antigua. Pilleus , i. 

Bicoquin. m. v. Becoquin. . 

Bicorne. adj. poét. Lo que tiene dos cuernos. ó puntas. 
Bicornis, me , is, biceps , cipitis. 

Bicos. m. pl. Puntillas de oro, usadas En los birretes 
de terciopelo. Auree pilleorum ay cm 

Bicho, m. Cualquier sabandija. Imsectum , i. || met. La 

rsona de figura ridícula. Forma, facie ridiculus. Mal 
bicho. mal inclinado, travieso. Improbus homo, improbum 
caput, 

iin ó Bidinos. m. pl. Pueblos de Sicilia. Bidemses 
ium , bidini , orum. 

Bidente. m. poét. Azadon de dos dientes. Biden; , tis. 
. Biducesios, m. pl. Pueblos de la Galia. Biducessi, 


m. 

Bielda. f. Instrumento para recoger y encerrar paja. Ven- 
tilatrum, i. 

Bieldar. v. a. Aventar con el bieldo para separar la paja 
del grano. Ventilabro purgare frumentum. 

Bieldo. m. Instrumento para aventar la paja, Ventila- 
brum , i, pecten , inis. 

Bielgo. m. v. Bieldo. | 

Bien. m. El que contiene en sí la suma perfeccion y 


bondad , que es Dios solo. Summum bonum. || el objeto 
inclina y mueve la voluntad con su amor. Hay bien 
útil, deleitable y honesto. Utile , delectabile, honestum bo- 
num. || Utilidad , beneficio. Commodum , beneficium ; uti- 
litas. || pl. Hacienda, riqueza. Copia, « , fortune, arum; 
bona, commmoda , orum , facultates, tum ; census , ui, 
res, ei. — adventicios. Los que adquiere el hijo en la pa- 
tria potestad. Adventitia bona. .— castrenses 6 casi case 
trenses. Los que se adquieren por la milicia. Militia par- 
ta bona, castrense peculium, — concejiles. Los del co- 
mun de vecinos, Publice possesiones. um de fortuna. v, 
Temporales. — caducos, perecederos. Caduca, peritura 
bona. — de campo. Res rustico... de la muger fuera de 
la dote. v. Parafernales. _. de los antepasados. Avita bo- 
na, res relicta. — forales. Los que reteniendo el señor el 
directo dominio, concede con ellos el útil 4 otro bajo 
alguna pension anual. Forensia bona. —— habidos y por 
haber, Parta, adquisita et ad quirenda. heridos. Los gra- 
vados con carga. Gravata, — libres. Los que no estan 
vinculados. Immunia , nulli ebnoria. — pata ernales. Los 
que lleva la muger al matrimonio fuera de la dote. Para- 
fernalia. . profecticios. Los que adquiere el hijo en la 
patria potestad con los de su padre Ó por sus respetos, 
Profectitia, — raices. Los que consisten en tierras y po- 
sesiones. Fundi, predia, orum, possessiones, ium, joli 
res. —. sedientes. La hacienda del campo. Stabilia bona, 
— sitios ó sitos. Id. _ hipotecados. Predes, ium.— des- 
truidos. Perdite opes. ... maternos. Materne re: — Pa- 
ternos, Patria res... patrimoniales. /d. —. que el mari- 
do da á la muger en lugar de dote.- Antipherna, orum. — 
los adquiridos á costa de sangre. Res sanguine parte. — 
cortos ó pocos. Bonusculum, i, anguste , arcte res...ga- 
nanciales. Los adquiridos en el matrimonio. Jn matrimo- 
mio adquisita bona. —— muebles. Los que adornan la casa. 
Utensilia, ium, domestica suppellex, moventes , moviles 
res. — inmuebles. Immobilia bona... realengos. Vectiga- 
lia, regia jura. — temporales. Los de fortuna. Fortuita 
bona. El bien le hace mal. Bona in contrarium vertit. Bien 
hayas tú. Te Deus, superi ament. Bene tibi Deus, superique 
faciant. Dijo de él mil bienes. Amplissimis eum verbis 
commendavit. Mil bienes tiene este hombre. Multe illum 
dotes, virtutesque commendant. Mirar por el bien público, 
Reipublice consulere, In commune consulere. Hacer bien 4 
alguno. Alicui benefacere, bene de aliquo mereri. El bien 
no es conocido hasta que es perdido. Tum denique bona nos- 
tra novimur , cum amissimur. Virtutem incolumen odímus, 
swblatam ex oculis querimus. Quid haberem, voluptates 
carendo magis intellexi , quam fruendo, Haz bien Z no ca- 
tes Í quien. Omni petenti te indifferenter tribue. El bien y 
el mal 4 la cara sal. Quamquam non dixeris tamen. appa- 
ret à pelle. Pelle pre te fers , etii non dicas. In frontibus 
animi indicia preleguntur. Sepe tacens vocem , verbaque 
vultur habet. Vultus imago habet. Frons , vultus animi 
index. Vultus est sepe pro omnibus verbis. El bien, 
suena, y el mal vuela. Audiuntur tandem bona, mala 
vero volitant. Fama mali advolat cito. Vase el bien al 
bien y las abejas 4 la miel. Dantur oper nullis nuc nisi 
divitibus, Bien haya quien 4 los suyos se parece. Patri; 
eit filius ; nata ad semen respondent, No hay bien que du- 
ro ni mal que no acabe. Cassura omnia extant. Omnibus 
exitus manet. Los bienes mal adquiridos se disipan mala- 
mente, jamas aprovechan. Male parta, male dilabuntur, 
Del bien al mal no hay un canto de real. Benum inter ef 
malum vix temporis punctum intercedit. Quien bien te 
hará ó te se irá, ó te se morirá, Infausta miseri sors ; bene- 
factorem absentem aut mortuum, Bien haya quien dijo vuel- 
ta. Optimus est portus penitenti. Mutatio coniilii. Quien 
bien tiene y mal escoje, del mal que le venga no se enoje. 
gi “sp bonis , mala delegisti, fatue , quid doles? 
ien. ado. mod. Rectamente , con acierto. Rect? , pro- 
B2, probiter , ver? , pulchre. | Debidamente. Rité, (| Feliz- 
mente. Feliciter. || Grandemente. Perben?, probissimo, 
[ue || Con gusto, de buena gana. Libenter. || A bien 
ibrar. v. Librar. De bien 4 bien. Grato animo, libenter. 
Por bien. 7d. Bien malo, bien rico. Perversus , predives, 
¿Y bien? Quid igitur, quid ita? Si bien ó mal , nada 
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nos toca. Recte, am secus, an perperam nihil ad nos. 
Bien está, bien, Denota enojo ú amenaza. Brne, sat est. 
Ahora bien. Hoc posito. Bien es verdad. Certé, grofeció. 
Bien que, aunque. Quamvis. No bien le hube visto, ó 
apenas le ví. Vis videram. Bien, enhorabuena, hígase, 
que se haga. Fiat. Bien, basta, vete. Pax, abi. Bien de 
mañana. Bene mane. Si lo teneis á bien, por bien, daré 
mi descargo. 5i per vos licet , causam dicam. Bien acon= 


dicionado. Bone indolis homo, lenis , facilis , probus, 15a- 
vi. Bienaventurado. Beatus, felix y icir. PAenaventura- 


dos. Celites, tm, 6 uum, celicole, arum, celestes , um, 
¿Estás, te hablas aqui bien? Tibi bene est in hoc loco? ¡Oh 
qué bien hiciste! U factum bene ! Estás bien en la cuenta. 
Rect? rationem tenes, Bien hizo en componerse con la 
parte. Probé fecit , qui transegerit. Bien dicho. Rect?, sa- 
pienter, acut?, opportun? dictum, Es cosa bien enfadosa. 
San? molestissima res est. Por mí bien puedes llevarlo, 
Per me auferas licet, Per me nulla mora est, quin aufe- 
ras, Bien criado. Probé, ingenue , optime educatus , miti- 
tutus homo. Bizn bablado. Urbanus; comis. Bienhechor. Be- 
neficur , ben? de aliquo meritus. intencionado. Probws, 
sincers. — inclinado. Ben? à natura. institutus, optime 
indolis adolescens. — nacido. Ingenuus, honesto loco na- 
fur. — quisto. Omnibus acceptus. Seas bien venido. Feliz, 
auspicatus sit adventus tuts. Mihi de tuo gratulor adven- 
tu ; opportunus , optatur mihi advenis. — y bien? Quid 
igitur? No está bien conmigo. Ánimo, voluntate ab eo 
disideo, discrepo ; mihi cum illo non bene convenit. Está 
bien conmigo. Optim? mihi cum ille convenit , concordis - 
simé cum illo me habeo. Bien, bien, 4 él le pesará. Ben? 
est, ben) habet , illum penitebit. Bien puedes. Licet. Bien 

uedo dejarlo si quisiera. Cessare mihi licuit , si libuisset, 
BR espoidar bien. Ben? , belle, preclare, optime, scita, 
concitin? , prob? respondére. Decir bien. Rect? , sapienter, 
acuté , opportune dicere. Pasarlo bien trabajosamente. Be- 
n? multis erumnis premi ; sat miserd vivere. Tratar mal 
á alguno. Sand, mal? aliquem accipere, Estar bien malo. 
San? gravi morbo laborare. Saber bien poco. Sand parum 
doctum esse. 

Bienal. adj. Lo que dura dos años. Biennalis , biemnis, 
me, is. 

Bicnandanza. f. Felicidad , dicha, fortuna. Felicitas, 
prosper eventus. 

Bienaventuradamente. adv. mod. Con felicidad. Beat?, . 
ftliciter. 

Bienaventurado , da. adj. El que goza de Dios en el 
cielo. Bratus ; celestis te, is. || Afortunado, feliz. For- 
tunatus ; feliz , icis. || iron. Demasiado sencillo 6 sincero. 
Simplex , icir. 

Bienaventuranza. f. La gloria, la vista y posesion de 
Dios en el cielo. Beatitudo, inis. | Felicidad , prosperi- 
dad. Felicitas, prorperitas, atis. || pl. Las ocho felicida- 
des que consta por el Evangelio manifestó Cristo á sus dis- 
cípulos. Beatitudo , inis. 

Bienestar. m. v. Comodidad 6 conveniencia. 

Biengranada. f. Yerba amarilla, ramosa , su hoja como 
la de la achicoria, Botris , ís. 

" Bien hablado, da. adj. El que habla cortesmente. Ur- 
batius , comis , me, ds, 

Bien hecho, cha. adj. Bien formado. Pulcher , venustus, 

Bienhechor, ra. m. f. El que hace bien á otros. Be- 
nefactor , beneficus homo. 

Bienio. m. El tiempo de dos años. Biennium, ii. 

Bieno. f. Ciudad de la isla de Candia. Biennus, í, 

Bien querer. v. a. Querer bien, apreciar. -Astimo, as. 

Bien querer. m. Cariño, afecta Dilectio , onis , benevo- 
lentia, e. 

Bien queriente. adj. El que quiere bien. Benevolus, a, um. 

Bien quisto , ta. adj. Estimado, apreciado de todos. 
Omnibus acceptus , gratus, probatus. 


Bien venida. f. El parabien que se da al que llega con. 


felicidad. De adventu gratulatio. 
Bienza, f. v. Binza. 
Bierzo. m,Lienzo de la provincia del Bierzo. Africus, i. 
Bienestar. m, fam. Comodidad, conveniencia. Commo- 
ditas; abundantia, «e. 
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Biforme, adj. poét. Lo que tiene dos formas. Biformis, 


me, is. 

Bifronte. adj. poft. Lo que tiene dos frentes. Biforons, 
fis, A 
Biga. f. El tiro de dos caballos. Biga, «e. Madero largo 

grueso. Trabs, trabes, is, fignum, i. — de una pieza. 
Solida trabes. Unius stipitis tignum. Solidi scapi trabes..— 
armada compuesta de diversas piezas. Trabes compactilis, 
everganea, Bigas, pilastras que atraviesan de una pared 4 
otra. Transtra, orum. Tigna transoersa, tranversalia, 

Bigamía. f. wp re matrimonio del que sobrevive á la 
primera muger. Digamia, digamia, « ¡teratum conjugium. 

Bigamo. m. El casado dos veces Ó casado con viuda. 
Bigamus , bigamus , a, um. : 

Bigardía. f. Fingimiento , disimulacion , burla. Simula- 
tio, deceptio. 

Bigardear. v. 1. Andar uno vago y mal entretenido. Di- 
DAgor , arij. na 

Bigardo. m. Nombre injurioso que se da al religioso 
desenvuelto. Protervws ; procax. 

Bigarro, m. p. sant. Caracol grande del mar. Limaz 
maritus, 

Bigarrado , da. adj. v. Abigarrado. 

Bigornia. f. Instrumento de hierro en que los berrado- 
res adoban las herraduras. £ncu: , udis. 

Bigorra. f. Provincia de Guiena en Francia. Birerro- 
muum regio. 


Bigorreses. m. pl. Los naturales de Bigorra. Bigerri,. 


erum , bigerriones , Digerrones, um. 

Bigote. m. El pelo que nace sobre el labio superior.: 
AMyitax , acit ; superi labri barba, pilus. Sus lados. A- 
le , arum. — á la fernandina. Subrectus , intortus mystax, 
Hombre de bigote 6 bigotes. Vir gravis , fortis, El bigo= 
te al ojo — no baya un cuarto. Grave supercilium 
sine re. Tener bigotes. Constantia et fortitudine pollére, - 

Bigotera. f. Tira de gamuza 6 badanilla con que se cu- 

brian los bigotes en casa Ó en lacama para que no se des- 
compusiesen. Fasciola pellicia ad redigendos labri supe- 
riori; piles, || Asiento pequeño que se pone en la delan- 
tera de la berlina, Anterims rhede subselium. || Adorno 
de cintas en forma de vigoteras para cl pecho de las mu- 
geres. Ornatus, us. postiza. Barba ascititia, Tener 
buenas bigoteras. fam. Ser bien parecida una muger. Pul- 
chra , decora facie , ore venusto pollére. Pegar una bigotera. 
Aliguem argento emungere , pecunia fraudare. 

fin. f. v. Achiote. 

. Bilance. m. Libro de asientos entre mercaderes y cam- 
biantes. Adversaria , orum. 

Biland. f. Ciudad de la provincia de York en Inglater- 
ra. Beilelatida , e. 

Bilbaino, na. adj. El natural de la villa de Bilbao ó lo. 
perteneciente á ella. Flaviobrigensis, se, ir. 

Bilbilitano , na. adj, Lo que pertenece á la ciudad de 
Calatayud y el natural de ella. Bilbilitanus , a , um. 

Bilingüe. adj. El que habla dos lenguas. Bilinguis, 
gue, is. (| Engañoso, disimulado, hombre de dos lenguas, 
como de dos caras. 1d. 

Bilioso, sa. adj. Lo que abunda en cólera. Viliosws, 


a, um. 

Bilis. f. med. La cólera. Bilis, is. 

Bilmador. m, v. Algebrista. 

Bilorta. f. Anillo de ramos de sauces ó ¿lamos verdes, 
por donde pasan las cuerdas de los lienzos que cubren los 
patios, Anmulus. v. Belorta. || Birola, haro pequeño de 
hierro. Id. || Juego en que se pasa una pelota por una se- 
rie de pinas ó estacas con cayados encordelados con cuer-. 
das de vibucla. Anmulws , i, rusticorum ludus. 

Bilorto. m. El cayado con que se juega 4 la bilorta. Zn- 
ecurvmn baculum. 

Biltrotear. v. st. fam. Corretear, callejear. Hinc, inde, 
migotare , errare , dircurrere. 

Biltrotera. f. La muger callejera. Vaga , errabunda fe- 
mina. . 

Bills. /. v. Billa por la suerte del juego de billar &c. 
Billalda'ó Billarda. f Juego. v. Tala. 
Billar. m. Juego. v. Villar. 
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Billete. m. En lo antiguo orden real, comunicada por 
papel de un ministerio: hoy papel para comunicarse fami- 
liarmente. Scheda, schedula, e. —. amatorio. Littere 
amatori, 

Billetico. m. d. de billete. Schedula, e. 

Bimembre. adj. De dos miembros. Bimembris , bre, is, 

Bimestre. adj. Lo que dura dos meses. Us. como sust. 
Bimestris , bimensis, se, is. 

Binador. m. El que da segunda reja 4 las tierras. Re- 
pastinator , oris, 

Binar. v. a. Dar segunda reja 4 las tierras, ó segunda 
cava á las viñas, Repastino, as; campum iterare , iterat 

fodere, arare. 

Binario. m. arit. Número que consta de dos unidades. 
Binarius , ii; binarios, a, um. 

Binazon, f. Segunda labor en la tierra alzada ó barbe- 
chada. Iteratio , repastinatio, iterata fossio , aratio, 

Binchester. f. Ciudad de Inglaterra. Binomium , ii. 

Binóculo. m. Telescopio con que se ve un objeto con 
los dos ojos 4un tiempo. Binis oculis contpicillo imstruc= 
fum telescopium. 

Binomio. m. alg. Cantidad de dos miembros unidos 
por el signo mas Ó menos. Binomium , ii. 

Binza. f. La tela interior del huevo. Ovi hymen, mem- 
brana, pellicula. || La esterior de la cebolla. Pellicula. |] 
Telilla, panículo del cuerpo del animal. Membrana , pe- 
Hicula , e. í 

Bioca. f. Ciudad de Cerdeña. Bioca , e. 

Biografia f, Historia de vidas particulares. Biegra- 

1A,t. 

Tani, ue m. Escritor de vidas particulares. Biogra- 
phus, i. : 
- Biográfico, ca, adj. Lo perteneciente $ la biografía, Bio. 

— y 4 , fin. 

iombo, m. Especie de mampara de bastidores, que se 
abre y cierra con goznes. Versatilis, focaria y manuaria 
umbella, 

Bion. m. Filósofo y sofista, que habló mal de los hom- 
bres y de los dioses. Bion , omis. Lo que le pertenece. 
Bioneus, a, um. 

Bionia, f. Ciudad de Italia. Bionia . «. 

Bipartido, da. adj. pott. Partido em dos partes Ó pe- 
dazos, Bipartitus, a, um. 

Birador. m. náut. El que bira. Qui navem alio dirigit, 
deftectit. 

Birar. v. a. náut. Dar vuelta 4 la nave para tomar otro 
rumbo ó evitar algun riesgo. Remos inibére alio remiga- 
re, defiectere. 

Bireme, f. Galera de dos órdenes de remos. Bire- 
mis, is, 

Biribis. m. Juego de suerte en que se pone el dinero 
sobre una de sus casillas y se ejécuta sacando balas de una 
bolsa. Alee ludus ita dictus. 

Biricá, m. Correa que se ciñe 4 la cintura con dos col- 
gantes de que pende la espada. Baltews, i. : 

Birla.f. p. Ar. v. Bolo en el juego de bolos. 

Birlador. m. El que birla. Trunculos deturbans. 

Birlar. v. a. Tirar segunda bola en el juego de bolos 
desde donde paró la primera, Bacillos , frunculos secundo 
jactu deturbare. || derribar , matar 4 uno de un golpe. 
Uno ictu aliquem trucidare. | Quitar 4 uno el empleo que 
pretendia. Prerripio, is. Por arte de birli birloque. esp. 
Jam. occult? , preter spem, 

Birlocha. f. La cometa de papel. Comete: Le ign 

Birlocho. m. Carruage abierto de cuatro ruedas, Re- 
da, £. 

Birlon. m. p. de Ar. En el juego de bolos el bolo gran- 
de que se pone en medio. Major trunculus. 

Birlonga. f. Juego del hombre con espada forzada , y 
por triunfo la última carta de la baraja. Ludi pagellarum 

ena 1. 

A la birlonga. mod, ado. INeg ligenter , incuria , incuriosé. 

Birola. f. Rodaja de hierro que se pone al remate de los 
bastones y otras, para que no se gasten, y €n las cachas 

de las navajas para que no se abran, Ferreus circulus , an- 
mulus. || La que se pone en la vara de picar los toros. 4d. 
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Birreta. f. Solideo encarnado que da el papa al que crea 


cardenal. Calantica , « , pileus , i. 
Birrete. m. v. Gorro. 
Birretina. f. Gorra de granaderos. Pileur cacuminatus. 
Birsa. f. Fortaleza de Cartago, fundada por la reina 
Dido. Byrsa, «. Lo perteneciente á Birsa. Byrsicus, a, 


unm. 

Bisabuelo, la. m. f. Padre ó madre de abuclo 6 abue- 
la, Atavus, proavus, proavia. — del bisabuelo. Trita- 
vus, tritavia. Padre del bisabuelo. Avavws. La madre. 
Avavia. Bisibuela de la muger. Absocrus, i. — del marido, 
Absocer , cri. Lo que les pertenece. Proavitus, a, um. 

Bisagra. f. Instrumento de dos planchas de hierro enlaza- 
das con anillos y un pasador con que se sostienen las puer- 
tas, ventanas y otras cosas. Ferrea vertebra. | Palo de box 
con que los zapateros alisan y lustran los zapatos por el 
canto. Buxea vertebra. 

Bisalcia. f. Provincia de Tracia. Bisaltia, Bisalti- 
«4 , «&. 

Bisaltas. m. pl. Pueblos de Macedonia. Bisalte , arum. 

Bisalte. f. Doncella amada de Neptuno. Bisaltis, idi. 

Bisalto. m. p. Ar. y Nav. v. Gisante. 

Bisbis. m. v. Biribis. 

Bisel. m. El borde en declivio de la luna de un espejo 6 
cosa semejante que le sirve de encaje en el marco &c. Spe- 
«uli declivis ora, 

Biserno. m. Rio del reino de Nápoles. Tifernu: , i, 

Biserta. f. Ciudad del reino de Tunez en Berbería. Bi- 
&anta , «t. . . 

Bisestil. adj. Lo que contiene doce. Biesextilis, le y is. 

Bisiesto. adj. Se aplica al año que consta de trescien- 
tos sesenta y scis dias. Bissextus , bissextilis, intercalaris,, 
intercalarius annui, Bissextum, i. Loque contiene doce. 
Bissextilis, le , is, Dia bisiesto, Bissextilis , intercalaris, 
intercalarius dies. 

Bisílabo ba. adj. v. disílabo. , 

Bisojo , ja. adj. La persona que tuerce la vista. Strabo, 

Bisonte, m. Especie de toro fiero de Polonia: tiene los 
cuernos enroscados y la lengua tan áspera y fuerte que afer= 
ra $ un hombre con ella. Bison; , tis. 

Bisoñada y Bisoñería. f. fam. Dicho ó hecho del que 
tiene poca esperiencia. Inconzultum , imprudens factum, 
vel dictum. 

Bisoño, ña. adj. Nuevo en cualquier arte ú oficio. Us, 
como sust. Tiro, onis. 

Bispon, m. Rollo de encerado de que usan los espade- 
ros. Linteus cilindrus. 

Bístola. f. p. Manch. v. Arrejada. 

Biston. m. Hijo de Marte y Callirroe. Biston, onis. 

Bistonia. f. Ciudad y comarca de Tracia. Bistonia, e. 
Los naturales de ella. Bisfenii, orum. Lo que le pertenece. 
Bistonius, a, um. 

Bistorta. f. Yerba de raiz torcida, de donde tomó el 
nombre; arroja una flor púrpurea, Bistorta, serpenta- 
ria, e, 

Bisturí. tm. Cir. Instrumento qne sirve para sajar Ó ha- 
cer incisiones. Chirurgicum ad incideudum instrumentum. 

Bisunto, ta. adj. Grasiento, sucio. Sordidws, spurcur, 
a, um, 

Bisurcado, da. adj. Lo que tiene figura de horquilla. 
Bifurcus, bisuleus, a, um. 

Bitácora. f. náut, La caja en que se lleva en las naves 
la aguja de marear. Pyxis, i1. 

Bitalbas. /. Ciudad de Bitinia. Helenopolis y is. 

Bitas. f. náut. Dos maderos $ que se asegura el cable 
del áncora aferrada. Tigna, orum. 

Bitinia. f. Llamada antes migdonia. Myrdonia, e. 

Bitinia. f. Provincia del Asia menor. Bithynia, «. Ma- 
ger de Bitinia. Bitkymis, idis. Lo que es de Bitinia ó le 
pertenece. Bithyniacensis , se, is; bithynicur, bithynius, 
bithynur , a, um. ' 

Bitoque. m, p. And. Palo con que se cierra el agujero del 
tonel. Dolii obturamentum, 


ai Bitor. m. Ave llamada rey de las codornices. Glotis, 
Jd. 


BLA 


Bitumen. m. v. Beton. 

Bituminoso, sa. adj. Lo que tiene betun. Bitumineus, 
a, um. 

Biturijes. m. Dios propio de los de Berri. Deus co- 
s05us, 

Bivac 6 Bivaque. Guardia por la noche para la seguri- 
dad de un puesto. Militaris custodia nocturna. 

Bivalbo, va. adj. A plícase 4 los testaceos de dos con- 
chas. Bivaibus, i. 

Biviana ó Castelflores, 6 Paisana, f, Ciudad del Pia- 
monte. Forum Bibi. 

Biza. f. v. Bonito , por el pez. ' 

Bizancio. f. Ciudad de Tracia, hoy Constantinopla, ca- 
pital de Turquía. Bizantium , ii. 

Bizantino, na. adj. Lo perteneciente 4 Bizancio, hoy 
Constantinopla. Byzantinus, byzancenus, byzancius, by- 
zantiacus , byzantíns, a, um. 

Bizarramente. adv. m. Con bizarría. Magnifica, splen- 
dide. 

Bizarrear. 9. s. Ostentar bizarría. Maygnificentiam, 
splendorem jactare, ostentare, . 

Bizarría. f. Gallardía. Splendor. [ Valor. Virtus animi.Y 
Generosidad , lucimiento, esplendor. Magnitude, fortitu- 
do animi, splendor; magnificentia, «. 

Bizarrísimo, ma. adj. sup. de Bizarro. Magnificentissi- 
mus, splendidisimus, a um. — - 

Bizarro, ra. adj. El que tiene bizarría, Magnificus, 
fertis , magni animi, splendidws vir. 

Bizazas. f. pl. Alforjas de cuero. Bulge , arum ; cory= 
fium, i. 

Bizco , ca. adj. v. Bisojo. 

. Bizcochada. f. Sopa de bizcochos en leche. Lactea offa 
ex dulciario pane. " 

. Bizcochar. ». a. Hacer bizcochos. Buccellatum , panem 
nauticum conficere, . 

- Bizcochero. adj. Se aplica al barril que lleva el vizco- 
«ho en las embarcaciones. Buecellato plenum dolium. 

Bizcochero, ra. adj. El que hace ó vende vizcochos. 
Juccellorum pistor , venditor. Us. como sust. 

Bizcocho. m. Pan cocido segunda vez para que se enjugue 

dure mucho tiempo. Buecéllatum, i.| Masa cocida de 

flor de la harina con huevos y.azúcar. Dulciarius pa- 
mis. | Yeso que se hace de yesones, Bis coctum gyprum. 
Embarcarse con poco bizcocho. mef. Atreverse 4 cosa di- 
ficil. Temer? aggredi, adoriri. . . 

Bizcotela. f. Vizcocho delgado. Subtile biscoctum. 

Bizma. f. Emplasto de eltopa, aguardiente, incienso, 
mirra y otros ingredientes para confortar. .Adstrictorium 
emplastrum, adstrictoria ferula. 

izmar. ». a. Poner una bizma. Adstrictoriam ferulam 


quem : : 
iznaga. f. Planta que echa unas escobillas de palillos 
que sirven de mondadientes. Oreoselinum , 7. 

Biznieto, ta. m. y f. Hijo ó hija del mieto ó nieta. 
Pronepos, otis , proneptis, is. 

Bizonia. f. Ciudad del reino del Ponto. Bizona, «. 

Bizonte. f. Ciudad de Tracia. Bizon, ortiz. 
63 Bl - ; 

Blabet. m. Puerto de Francia. Blabia, e. , 

Blanca. f. Moneda de vellon que valia medio maravedi, 
Sextans, fir, semiteruntius, i. Tuvo diversos valores en 
tiempos. || p. de Mur. Ave. v. Urraca... morfea. Alb. 
v. Albarazo. No tiene blanca ni cornado. INVihil im loculit 


- habet. Nudior paxillo. Nudus tanquam ex matre. Teleni- 
. «0, Pausone , 


«cala, Codro pauperior. Proletarins, quinta 
elassis homo. Salanacon, Cinclus alter. Nec plumbews qui» 
dem nummus est ei. Mas vale blanca de paja, que maravedí 
de lana. Sepe viliora utiliora runt. Algo hemos de hacer 
para blanca ser. Nibil fructuorum sine labore paratur. No 
tener blanca. Nikil in loculis habérs.. . 

Blanco, ca. adj. Se aplica al color mas opuesto al ne- 
gro. Albus color; albicelor, oris. | Aplicado al trigo, lo 
mismo que candcal. Siliginens, a, nm. || Limpio. Cesitiur, 
cesicius, a, um. como la leche. Lacteus, a, tm. co- 
mo la nieve. INioeur, a, um, tiivalis, le, ir. Ló: blanco, 
Albamentum , i. Lo blanco del. huevo, del ojo. Albúgo, 


BLA + 


ini. Algó blanco. Candidulus, a, tm. Muy blanco. Per-.. 


candidus, peralbus, a, um, candens, tis. Hombre blanco. 

* Bl de estim icion. Probus, probatus homo. De blanco, mod. 
adv. Candide. b. . 
Blanco. »1. Mancha blanca del caballo. Album, i. || Co- 

lor hecho con greda rfira la pintura. Annulare candidum, 
annularia . creta. | Hueco, intermedio. Itterzallum, il 

* Espacio sin llenar en lo escrito. Lacuna, «.||Seíial fija 


LI 
BLA LE 
de, ojos. — der boca; dicese de la caballería que siente mu- 
cho los toques del bocado. Or; molliry tener. Mas, blando. 
que la seda. Abiricula infima, 1goti ¡a apio mollior. Mas; 
blando que el cabo de una oreja, ú hombre de buena pasta. 
Id. Palabras blandas, B/andicella verga. El que habla con” 
Palabras blandas, dulce, suave, Blandius, blandilozuas, 
blandiloquentulus, a, um; blandiloquens , tis. Muy blando 
Ó muelle, adj. Premollig, de i. ho ox. mE 


á que se tira con escopeta ú otra arma arrojadizz. Mya, «e, Blando. adv. mod. v. Blandameñte. . + FA 
scopus , i. mes. Fin, objeto de los deseos ó acciones. Scom Blandon. m. Hacha de cera de yn pábilb. Ceres , ra 
ur, i.| La primera forma que se pone en la prensa para acis, funale, is; teda, teda, e. AN: hero ó candelero pue 


imprimir el pliego. Primum exemplar in opere typographi- 
eo. Cédula, patente en blanco. La que se firma 4 uno para 
la estienda á su arbitrio, Charta , «.' Firfna en blanco. . 


pn se da en papel blanco pará que otro escriba en él 


lo que guste. 1d. Eso es decigme que lo blanco cs. negro. 
Hoc est vim sensibus afferre; verborum cogitatione: ,, qui- 
abus imbuti sumus, extorquére. Lo blanco .Juce mas junto á 
lo negro. Album ex nigri contentione magis emicat. Esel 
blanco de mis deseos. Comsiliorum, votorum. unus scopus 
est. Hunc finém mex cogitationes expectant. Ad id vota 
nea tanquam ad scopum diriguntur , referuntur. Conocér- 
“sele á uno alguna cosa en el blanco de los ojos. Interióra 


ra blandones. Can.izlabrum, Iychnuchur, Aychnut, i5... 
¿Blandujo, ja. adj. fam. Algoblando. Lenis, mollescanr,: 
Blandura. , jCualidad de las cosas blandas. ;Mollimen.-. 
fumi mellitits , ei; tencritas, teneritudo, | Suavidad ,enjel 
habla y. trato. Blanditia, «e, blandimentum, i » hlanditig y; 
arum, blanditus , us, blanditics, ei, | Flojcdad de ánimo. 
Animi mollitia » Janguidi pectoris mo lities, solutior animi 
Pee EO vien W ro «e, mollitie, arum; mellis, 
jet, ei, molliores ie.|Emplasto que s& aplica par 
ablandar postemas; Mollimentum , i. | Templanza del ln 
po húmedo. $uavita:, mollities, | Afcite. Cerusa, de, 
*c4s: | Regalo, delicadeza. Mollities, el. || Afabilidad, dul-. 


animi tenta nosse. Dejar 4 uno en blanco. $pez;ua aliguem |— züra del trajo. Lacilitas, comitas , suavitas, lenitas. ||Rc-, 
frustrare , praterire, praetermittere. Quedarse en blanco, .— quiebro, "palabra halagüeta. Duléiloquium , sí. dc gen: 


Sp: frastrari, fraudari. Volverse en blanco. Lupus hiat; 
infecta re redit. Tirar , apuntar al blanco. ln scopum colli- 
meare, collimare. Dar en él. Scopum tangere, attingere, 
figere. No dar en él. Á scopo aberrare. 
Blanco de huevo. Afcite que se haces con cáscaras de 
huevo: Ex «ovi crusta fuzus. . | 
Blancura. f. La calidad de blanco. M/bitudo , init, albi- 
tío , onís; albities, ei; albor , eris. | albeit. v. Nube por la 
telilla de los ojos &c. — de lustre. Candentia, «, candor. 
damente. ado, mod. Con blandura. Molliter, tener, 
teneriter, mite. || Con debilidad ó flaqueza. Perfract?. Ha- 


biar blandamente á alguno. Blande cum aliquo agere; le- , 


niter eum tractare; comiter appellare. Reprenderle blan- 
damente Verbis aliquem amicà. castigare, bland? repre- 
hendere molli brachio carpere. 

Blande. m. Rio de Cataluña. Bande , is. 

«Blandeador, ra. m. f. El que blandea, Nutabilis, le, is. 

Blandear» v. a. v. Blandir. | Aflojar , ceder. Cedo, re- 
máitto, ij. | Hager mudar de parecer.á otro. Alteríus àni- 


mum flectere, comvertere, Blandear en algo..Bacillo, nuto, . 


titubo , aW in sententia non constare, Comenzar 4 blandear 
lá vara de la justicia. Judicia severa fieri desinere. Aun al 


juez recto hacen blandear las lástimas. Rectum. quoque ju- * 


dicem inclinat miseratio. Blandear la lanza. Manu hasti- 
lia crispare, hastam quatere. Blandcar Ó condescender 
con otro. Obsecundare. À . 
Blandearse. ». r. Moverse á una parte y otra. Flecto, 
inflecto, is. : 
Blandengue. m. Soldado lancero que defiende los límites 
de Buerios-Aires. Hastatus miles. 
Blandiente. adj. Lo que se mueve trémulo de una parte : 
4 otra. Versatilis , nutabilir, le, is; tremulus, a, um. 
* Blandir. v. a. Mover la lanza ó espada con movimicnto 
trémulo. Vibro, 'a ¡bg, a1, forgueo, es. m 
Blandirse. v. r. Moverse un cuerpo con agitacion trému= 
la. Subagito , nuto, moto, as — ^ E 
Biandito, ta. adj. d. de Blando. Liguidigsculus, a, 
um. , Us * ' 
* Blarido, da. «dj. Tierno, slave 4] tacto. Mollis, lenis, es, 
is, tener, a, um. | Suave, dulce al gusto. Suavis , dulcis, 


nio, de cóndicion. Lenitas, suavitas, faóilitas, affabili 
tas. del tiempo. Aeris temperies. e. : 
, Blandurilla. f. Pomada , ungüento. Fucur, unguentum. |] " 
A para el rostro; Fucur. , 
landüsia. f. Fuente de uffa casa de campo del pocta 
Horacio. Blanduite fons. “Es id p 
Blanes. f. Villa de Cataluña en España. Blanda, e, 
blande , es... ee à 
Blanqueacion. f. v, Blanquigion. t 
- Blangueador , ra, m; f. El que blanqueay Albarius, albi- 
mus, i. | : 
: Blanqueadura. f. La accion de blanquear. Dealbatio, cnir. 
-Blanguéar. v. a. Poner blanca ung cosa. Dealbo, candi a 
co, inalbo, albo, as, candefacio, i$; album aliquid facere, 
reddere , album colorem alicui rei inducere. | Lucir una pa- 
red con yeso blanco. Dealbo, a: ,. &»p^o ¡llinire. | Embe-, 
tunar.las abejas los panales que empiczan á labrar.DealPo, 
as. El que blanquea ó pone blanco. Candificis, a, um, ala 
bens, tit, Lo que:sirve para blanquear las paredes ó pintare 
las. Tectorius, a, um. El acto de mala las paredes, Lo- 
ricatio, onis — . 0% MAE a 
«¿Blanquear. v. n. Mostrar una cosa su blancura. Candeo, 
albeo, es, canesco, ise] Tirar 4 blanco, Aíbico, candico, 
as, ] Tener color blanco. A/teo, candro, gatto, es; caneso 
co, is. Lo que blanquea, tiene color blanco. Camens, tis... 
Blanquecedor. «m.: Oficial de la -casa de moneda que lá 
blanquea y lustra. Dealbasor. or : 
, Blanquecer. 9. a. Plat, Limpiar los metales , sacarles su 
color. Dealbo, as. || Empezar á blanquear. Albicascop is... 
á fuerza de fuego. Candefacio, is... - à; 
Blanquecerse. ». r. Ponerse blanco. Candefio, is. ,. 
Blanquecimiento. » v. Blanquicion. — . 
Blanquecino, na .24j. Lo que tira 4 blanco. Albidus, sub 
albidus, suFcandidus , albulus, subalbus, exalbidus, a, : 
um; catdicans , albicans, subalbicans , tit. Ser blanqueci- 
po, tirar blanco, Subalbico, as. Color blanquecino que 
tira á blanco. Candicantia , e. , ] 
Blanqueo. m. La acción y efecto de blanquear. Dealba- 
fip. || Enyestdura y jalbegue de las paredes. Albarium, iio) 
Mezcla de ingredientes pára dar de blanco. Dealbationis 


commistio. Lo que perteneoe al blanqueo ó enlucimiento de 
* las paredes. Albariys, a, um.  . * : 
Blanquería. f. Toda tela blanca. Cesitium, i. 

; Blanquete. m. A'feite que usan las mugeres para parecer 
lancas. Fucus, i. . . 
-';Blapquicion. f. Plat. El blanqueo del metal antes de 
acuñarle. Dealbatio, onis e ua y: Rs 
¿+ Blanquilla de Génova. f. Ciruela amarilla prolongada 
y guave. Pruna flava.._ de S. Juan. Ciruela redonda, 
amarillenta, pequeña y desabrida. Pruna verna , txigua; 
Paga et iniigidg. a. ns 


| gratu: | Templado, hablando del tiempo. Placidas , zem- 
Peratus; suavis. | Suae de genio y trato. Natura fh is, 
lenis, mitis, || más. v. ues d || Cariñoso. Blandu:. || 
-Afemin&do. Delumpis! be, ir, Ferupinus , a,- um. || Débil. 
Laneus, a, um.|| Flojo, para poco trabajo. Laneus , jnerz, 
tis. || El que tácilmente se enamora, Ad amorem prociivis | 
Misericordiosós Clemens , tis. || Fácil de decir lo que debie- 
ra £allar." Facilis, rimarum plenus, — de carona ; dícese de, 
las bestias de pellejo delicado, y que con facilidad be les ha- 
cen mataduras. Mollis, delicatus, qui frigoris..eb. sol is mala 
B£scit. .. de corazon. Climimaz, tii. — de ojos, vo... Tierno : 


. | * 
. . : 


Lo EE 


eins effundere; impias, 
Me. Hue oma ron enomere; Dus divina, 
_serbis ledere. |] ri Ma- 
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Silio, y adj. Lo que contiene bla Hr 


phemus |a El que las dice. Us. coro sust, 
; Bíason. Lag o redet n [C e 


AUN 6 pueblos, Tessera e ee es ti id 

ñal, jo ied en 
gestión, i Nd io cs gloria. rep" po Farma 
de linaje. 1con 


Blasonador, ra. *: anagloría. Ga- 
r1 A 
ja e El que bisoa Jato 


cr 
ior s , jactans 






MR a? a. Disponer: Disponer el escudo de e una 
E. vay designar | 
Arcaf de arit , ^, ut ma X 
ar inlirronads, 


^ Ms 


E pem. v "m. Patron. Hp de Dic, hoy ape 
Ble.m. J aegri pelota. we We 
«^ Bledo. m. Yerba especie de berro silvestre, parecido 
dion. Blittum, +: No dárscle iun bledo, no importar 
6 no valer. un bledo. Nihili facere , habite, pios eno 
ud, oc 
(Senes t olli Falo de Epia de de quie- 
nes se dice q Le Bine, a , y que tienen — y 
. ojos enel anim. Blemmyet , 6 
"Benorre Furio por a arce Pe maras zen 


, um m. Pescado cuya cenizag ef medicinal. Bla- 
diu, Ji. 


Bleranos. m. pl, Pueblos de Toscana, su capital Blera, 
Bieda. Blerani, erum. 
leso. m. Notbre rómano. Blesius, ii. Lo portación: 
te í Bleso. Blesianus ya , um. BAN 
* Blindaje. m. Port. Resguardo formado dde pre pot | 
puestas en e inclinado para we denies 
Ñ un Sic. Ligneum munimentam. 
; f. Ciudad de Francia tapital del Blesois. Blesa, 
e leia, e. El natural de ella. Blesensis, Bleicen- 
gin se, is. Los pueblos de su comarca. BLeii , orum. 
onda f. Especie EE de seda. Reticulata tenia, 


E Blondiaa, f. Blonda ang po Angustior tenia rui- 


culata. * * 
Blondo, da. adj. .El que tiene d «pelo rubio, Ruber, 
¿Bavusall El mismo "Diti. 4. á 


Bloquear. v. a, Obrido, iai ue 
Bloqueo. m. Cerco que se ponds una plaza, estorbanda 


Sum; , ,arum;. 
Fey is HM apa uu 


acurius infant, ad 


Wut ient de sispida ion. 


v 


Bos. f. Ser iente de dr de Hen deza. 
Bos. a A s sta, gue 
Bode. "m. ye dr. La boy. Boaria pascua. 
Boales. f. Ze estas consagradas 4 los. pare. 
is E cS 
Pol e. Ones cd gor ir. ono rd 
tio; appavatus, boafük ur. 
. . v. Bobería por el dicho &c. 


Bobalias. m. fam. Muy bobo. Stultissimus: 
| Notice: eA yf aor Serbian , pine 
rr +. sd + Ps 


Tie jon bober Sia. S tj 
^ "'oBobarron ; fa, adj. ice v. xU Bobo. E * 
"Baletgl;&. fin. v. Bobo. 


| nm 
Subida n. um 

Bobitico,, ca: adj. ho depa 
ictumsel factum, o 

Bobuz; vi Decir. iditir bobaril Deripis, in 
*odnipicnter agere. | tiempo: en cosas vanas 6 — 
inútiles. Deliro, as, desi pios irj in e cebve Wnpus 
derent Stn d 

Bobería. f. Dicho ó hecho 






arum; fatuitat, El que habla . 


berías. igni ss 
gemere, stulti, Mpio eret - 
De bóbilis , bóbilis. m. adv. fam. Sin trabajo. Ultro, 
sine labode, 


Bobillo, lla, to, *a. ses. y fs. ds. de Bobo. Jero «i- 
driado y barrigudo. Fi.tilir urceus. | Encaje que 
por hoj 2 ar titu balona, Reticulata sitt a-vei 
ab 


lierum pendens, 
-Bobito, tacon. y f. de de Bobo. Bobito es el ¡o Me. 
Mà 
Rum. ba. adj. ] queres de poco eni etdiminpaa, Fa. 
y stultus, insipiens, fis , excors , dis morio , bucco, 
enis. pole de vk que se echaban las mugeres pos debajo 
de la barba pa cara abultada. Fascia , tenia,” 


e lali Cuesplido np escaso. Largus, copiosus. Es un boba. 


Batava, baotica auris; caput vacuum cerabro; lapir. 
molaris, saliitudo mn est illi; Hi ippurapis dibris tu. 
dit; sex congior capit ; alba precordia wrsex ;- 
fur tf; ¿Quién hay que no tenga un peda 
Auriculas asini quis non-habrt? Si es bobo meterle el: 
' dedo en la boca. Mercurius infami; cretensis amare nes- " 
cit. A los bobos cop eso que yo bien te Moodle. 
phaleras, ego te jntur, et in cute moni. 
poupiidn simulare ; fatuum se firsgeves ¿bobo 
mádale cl juego. Extra chorum canens stultus jam 
nti suam, Á peri c les aparece la madrede Dios. 
am insipienti bobo si. cateo por 
sesudo<s reputadó. Prudentem Facens stultus refert, Entre 
 bobés' anda el juego. met. y ze Sollers. wterque. Jusor 
neutrum fallit. ¿Qué haces bobo ? Babero, fcribe lo que 
me deben y borro lo que. 
ab... q > 


— meliur 
4 cta de l Lewes ae ia omia el alimen- 
to ¿se pa la voz, Bugcaz:0s yoris. ada de algu. 


Da Cosa, cámo del bes cru tha Os; aditus , uil 







Abertura 6 -— de tierra. Chisma. Hi 
fus , uu. j| Pa meti bci 2s 
dene la tenaza. "Brachi : 
co las. herramientas. um e 6 Pr. s 
los Sapor. || met. La Ó animal á quien se ' 
da de comer. Comedens , Marisco, especie. de cas 
maron sabroso. Cammari. 


; n cichlna a Nisi, 
ro , cueva de los animales: Cubile, ir. pl. En el; de 
la argolla la parte del aro:que tiene lae barrás M. 
ba de entrar la bola. Qa, oitiuit. de escütpiom mat, El 
maldiciente. Maledicas, maledicens: mo. . me. 
La grande y rasgada. Diductum , num 

y su parte esterior. Stomachi faux , cis de calle, 
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quen 
tat , malé audit. Aun ahora se come el de. boda. 
Num" conjusii onera nlvimur, recen? muptiarum. ei& 
gaudium. De tales bodas tales. cosfras 6 tese 
deque. anda en malos pasos y RM , puede tener buen 
fia. Nallun initia prava fauitum te loe ant. ^w que 
enemigB de la novia wee b a boda dc 
teitibur nülla. prestanda fides. n ménos 
come es la EE HH là dirai Lene eb 
victi ga t. La viuda llora: Y iotlos cantan en la boda. 
"niae de Lo.quibgo viene 
á laboda no viene á teda hora, Dicese de. las grandes prar 
mesas que suelen haéérse:en los casamientos , qüe sino se 
hacen efectivas de pronto, tarde ó nuncase cumplen. 
tiarum magnifica promisatie ficu sepe carent, Ni 
pobre , nt mortuotio rico. Nuptias nummorum copia , 
nuria fumera comitatur, Wo hay boda sin Dajia ' Toda. e 
cese de las personas que se hallan en-tpdas fiestas. Cugctar- 
rum celebritatum assecla. Perrillo de todas hodas mo ca 


me en ninguna -— comer en todas. Sepe cuncta. y 
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"eumeta inhians avarus. Quien bien baila, de boda en bo- 
da se anda. Arfis peritus. ubicunque. desideratus. No se 
hace la boda de hongos, sino de buenos ducados redondos. 
Splendida cana famem non sedat , argentea fame conviva- 
ri. Si de esta escapo y no muero, nunca mas bodas al 
cielo. Arctum discrimen expertus aliud non expectat. 

Bodega. f. Lugar destinado para encerrar vino. Vinaria 
£tlla; subterranea, promptuaria vini cella ; vini premptua- 
rium. | Cosecha y abundancia de vino. Vindemia, e vini 
copia. capa de mercader. Apotecha, «. |] El espacio 
que está bajo la cubierta del navio. Navis alveus sub ta- 
bulato. Al que va 4 la bodega por vez se le cuenta, beba 
Ó no beba. Suspectus esse non vis? suspecta loca fuge. 

Bodegon. m. Sitio donde se guisa y sirven viandas or- 
dinarias. Popina, caupana, ganta, taberna, calyba, «.|] 
La taberna. 74. jo de cosas comestibles. Caupona 
depicta. El que frecuenta los bodegones. Ganeo, popino, 
enit, in cauponis astiduws, cauponarum assectator, ¿ Eti 
qué bodegon hemos comido? Unde me nosti? Unde tu mihi 
tam familiaris? En venta Ó bodegon paga á discrecion. 
In caupona , quod juserit caupo , 1oloendum est. Echar el 
bodezon por la ventana. Dar algun gran convite. Profus?, 
abundanter , lawt? conviviwn celebrare. Enfadarse , enco- 
lerizarse con demasia. Vehementer irasci, 

Bodegonero , ra. m. f. El que tiene bodegon. Caupo, 
anir, caupona , « ,cauponariam exerceni , cauponam agens, 
Su oficio. Caupenaria , e. , : 

Bodeguero, ra. m. f. El que tiene el cargo de la bo- 

Cellarius, ii. 
igo. m. Panecillo de la flor de la harina , que se lle- 
va á la iglesia por ofrenda. Libum, i. De costal vacío 


nunca buen bodigo. Ab inope quid expectas? 

- JBodijo. m. Boda desigual ó celebrada sin aparato, Dis- 

paresnuptiz. . « 
Bodocal, adj. Se aplica $ una especie de uva negra y á 


la vid y terruño que la da. Une aut viti; genus. e 
Bodocazo. m. Golpe que da el bodoque disparado con 
la ballesta, Fictilis globuli ictus. 
Bodoque. m. Pelota de barro que se tira con la ballesta, 
Fictilis pila ballistica. || El que tiene poco talento. Znep- 
fur, stultus, a, um. "T 
uera. f. Molde , turquesa en que se haceñ los bo- 
doques. Fictilium pilarum forma, typus. || Escalerilla de 
cuerda de vihuela, con que se sujeta el bodoque en la ba» 
Mesta. Fictilem pilam in ballista tenens chorda, 

Bodorrio. m. v. Bodijo. ] 

Bodrio, m. Caldo con algunas sobras de comida. Cibi rea 
diguiis immistum jus. || Comida deshecha , mal aderezada. 
Male conditum obionium , ii. 

Beocio. sm. ( Anicio Manlio Torcuato Severiano) roma- 
no distinguido y cristiano, muy versado en las ciencias en 
el siglo v1 de Cristo. Boetius , ii. 

. Boezuelo. m. Buey fingido que se usa en la caza de pere 
dices. Fictus buculus ancupatorius. 

Bofe. m. Parte de la asadura de color sanguíneo, Pul. 
me, onis, Echar los bofes por lograr algo. Vehementer 
appetere , inhiare, cupere , anhelare. 

feta. f. Tela delgada y tiesa. Tenue et rigidum textum, 

Bofetada. f. Alapa, salapitta, cetbica , e. Colaphus, i, 
Dar una bofetada á uno, mef. Hacerle un desaite. Ali- 
quem despicere, parvi facere. Dar de bofetadas. Os ali 
Fira degalmare, Colaphos alicui. impingere , infringere, 

gere. c : ) , 

Bofetan. m. v. Bofeta. t. : 

Bofeton. m. v. Bofetada. || Tramoya de teatro fundada. 
sobre un quicio de puertá y con su movimiento, en que 
van las figuras sentadas ó en pie, Thrabri machina. Bofe- 
ton amagado nunca bien dado. Magna cum minari: , ex- 
bricas nihil. "adt ouaevu 

Boga. f. Pez de un palmo, escamoso , ojos grandes y 
pocas espinas. Boops. indecl. || p. de Est. Cuchillo peque- 
fio de dos filos, 4 modo de rejon. Bipennis , is, anceps cul- 
tellus, || m. El que boga, remero. Hállase usado como fem. 
Remex , cas accion de bogar 6 remar. Remigatio. — 
arrancada. náuf. La que se hace con esfuerzo de todos los 
remos ckemens remigatio. — larga. náut. La que esten» 


BOL 151 
diendo los remos da mas empuje al barco. Vehementier rem 
morum agitatio. Estar una cosa en boga, fam. Usarse mu- 
cho. In honore esse. ; 

Bogada. f. El espacio que navega el barco con cada em- 
pujc de los remos. Remorum impetus , vis. || v. Colada. 

Bogador. m. El que boga, remero. Remex , gis. 

Bogante. pui ad El que boga. Remigans , tis, 

Bogar. ». n. Kemar. Remigo, ar. Remis navem agere, 
incitare , pravehere , invehere ; remigatione , remigando na» 
vem impellere. Remar 4 cuarteles , alternativamente, Al= 
ternis remig are. Bogar con cien remos. Centena arbore fluc- 
tus verberare. 

Bogavante. m. El primer remero. Primus remex, || Una 
clase de langosta de mar. Marina locusta. 

Bogiganga. f. Compañía corta de farsantes que anda de 
pueblo en pueblo. Histrienum turba. || Su disfraz. Per- 
Jofia, «e. á 

Bohemis. f. Pais de Alemania. Marcomania. Bormia , e. 
Lo perteneciente 4 él y 4 sus habitantes. Marcomanicus, 
a, um. 

Bohemiano , na. adj. v. Bohemo. 

Bohémico , ca. adj. Perteneciente al reino de Bohemia. 
Bohemicus , a, um. 

Bohemio. m. Capa corta de la 
hemicum pallium. || v. Gitano. 

Bohemo, ma, m. f. El natural del reino de Bohemia 
y lo que le pertenece. Bohemus , bohemicur , a, um. 

Bohordo. m. El junco de la espadaña. Thypha , e , gla» 
dioli juncus. ' En los juegos de cañas varita ó caña de 
cañutos , de los cuales se llenaba el primero de arena ó 
pe cuajado para tirarla. Virga jaculatoria. || El tallo de 

berza espigada. Scapus , i. 

- Boil. m. Establo de bueyes. Bubile , bubilir , is. 

Bojar. s, a. Rodear, medir el circuito de alguna is- 
la 6 cabo. Ambio, circumeo, ís. || Quitar la flor, aguas 
y manchas del cordoban de colores. Deíro , e: , evi , etumo 
dere , masculas allute radere. 

Bojear, v. a. náut. v. Bojar. 

Bojedal m. Lugar ó sitio poblado de bojes. Buxe- 
fum , i. 

Bojeo y Bojo. m. nut. La accion de bojar. Circuitio, 

Bol. m. v. Bolo arménico. . 

Bola. f. Cuerpo redondo de cualquier materia. Globws, 

lobulu: , i. || Juego en que se tiran 4 cual mas lejos unas 
las de hierro á pie quieto ó de carrera. Discus, i.|| En 
los juegos de naipes el lance de hacer uno todas las bazas. 
Ludi sortis universe victoria. || v. Mentira. Dale bola. 
Denota el enfado que causa alguna cosa repetida muchas 
veces. Vah! Molesta importunitas. 
. Bola. f. Antigua ciudad del Lacio. Bola, Vola , «. Lot 
naturales de ella, Bolani , volani , orum. Lo perteneciente 
á ella. Bolanus, Volanus, a, um. : 

Bolada. f. Tiro que se hace £on la bola. Dici jactur. 

Bolado. m. El pan de azucar rosado. Sacchari fabus. 

Bolantin; m. Especie de cordel. Funis, restis , is. 

Bolarménico. Lo mismo que bolo arménico. : 

Bolatin. m. El que baíla en maroma. Funanbw- 
lur * ; ; 

Bolazo. m. Golpe de bola. Disei ictus. 

Bolea. f. Pato con una argolla en medio , que se afian- 
za en la punta de la lanza del coche para atar los tirantes 
de las mulas. Tignum annulo ferreo instructum. : 

Boleat. ». n. Jugar 4 los trucos por entretenimiento so - 
lo; sin interes. Globulis sine pignore ludere. || Jugar á las 
bolas. Globwlis ludere. || Echar muchas mentiras. Multa 
mentiri, 

Boleo. m. El sitio en que se juega 4 las bolas. G/obule- 
rum ludus. . : 

Bolero, ra. m. y f. El que tiene por oficio bailar el bo- 
lero. Saltator, oris , 1altatrix , icis. Aci 

Bolero. m. Baile español en el orden de seguidillas. $a/- 
tatio , onis. A Paca 

Boleta. f. Cédula pa ra entrar en alguna parte sin emba- 
razo. Syneraphus , i. || La que se,da al soldado para su 
alojamiento. Chiro graphum militis hospitio.[ESbranza para 
tomar ó cobrar a lguna cosa. Singrapha, «. 


guardia de archeros. Bo- 
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Boletin. m. Libramiento para cobrar dinero. Numma- 
ria tessera. | Boleta de alojamiento. Chirographum militis 
hospitio, hospitalis tesera.|| Cédula para entrar en el teatro 
ú otra diversion. Tessera , «e. 

Boleto. m. Seta, fruta silvestre que produce la tierra sin 
semilla ni raiz cuando llueve mucho. Boletus , i. 

Boliche. m. d. de Bolo. || Bola pequeña en el juego de 
bochas. Globwlus, i. || Juego en una mesa cóncava con 
muchos cañoncitos por donde se tiran á meter otras tan- 
tas bolas, ganando el que introduce mas. G/obuwlorum lu» 
dus. | Todo pescado menudo. Minuti pisces. [La red con 
que se saca. Retis piscatorie genus. 

Bolichero , ra. m. y f. El que tiene juego de boliche. 
Globulorum ludi magister. 

Balillo. m. Palito de box para hacer encajes. Paxillus, 
i. | Hierro de un geme de alto, fijo en la mesa de trucos 
enfrente de la barra. Meta, «e.|| Horma en que se aderezan 
las vueltas de gasa de los togados. Forma ; typu: , i.| Vuel- 
ta de gasa que usan los ministros togados. Resiculata man? 
carum ora. || Hueso á que está unido el casco de los ani- 
males. Os ungule adherens. [| pl. Pedazos largos de masa 
dulce. Dulciaria , erum. E ] 

Bolin. m. v. Boliche por el juego de bochas. De bolin 
de bolan. m. adv. fam. Inconsideradamente , sin reflexion. 
Temerà , inconsultd. 

Bolina. f. fam. Bulla, ruido , pendencia. Strepitus, sr, 
contentio , vociferatio || Cuerda con una pesa con que se re- 
conoce la profundidad del mar. Bolis, idis, perpendiculum, 
i. || Castigo que se da en los navíos á los delincuentes, 
azotándolos corriendo al lado de una cuerda que pasa por 
una argolla asegurada á su cuerpo. Naute in navi. verbe- 
ratio, Ir la nave í la bolina. Náut, lr sobre el costado, 
Transoersario vento navigare ; obliquis uti, agique velis, 
obliguo agi , ferri vento. Echar de bolina. fam, Proferir 
bravatas. Minas jactare, Andar á bolina, á orza. Re- 
cibir el viento de costado. Simus in ventum obliquart , pe- 
dem facere. 

Bolisa. f. v. Pavesa. 

Bolito. m. raiz de la yerba ligni. Bolites, e. 

Bolo. m. Palo labrado como de una tercia con el asiento 
ancho para que se tenga derecho. Baccillus , i, huso- 
rius, trunculus. || Carp. Palo grueso y redondo para for- 
mar escaleras en espetial de caracol. Palus , tignum 
cilindricum. | En el juego de las cargadas. v. Bola. Por 
el lance. | Pr. Ar. Almoadilla para hacer encages. Cer- 
vical reticulatis teniis elaborandis. || adj. fam. v. Tonto, 
mentecato. .... Arménico , tierra pegajosa como greda , y 
roja. Armenius bolus. || pl. Juego en que se ponen. nueve 
bolos en el suelo en tres filas , y uno mas adelante. Se 
tira 4 derribar los mas que se pueda con unas bolas Í cierta 
distancia, Trunculorum ludus. Diablos son bolos. Denota 
la poca seguridad en las cosas contingentes. Sors omnia 
versat. Es un bolo. fam. Stolidus , ignarus est. Mudarse, 
trocarse los bolos. met. In melius aut pejus ruere, conver- 
fi. Tener bien puestos los bolos , tener bien tomadas las 
medidas para algun fin. Aptis auxiliis ad nox ie ni 
quendum uti. Jugar í los bolos. Baccillis deturbandis lu= 
dere. Ponerlos. Baccilios erigere , statuere. Birlarlos. Deji- 
eere , deturbare. M 

Bolonia, f. Ciudad de Italia. Felsina , zi Capital del 
Boloñés en Picardía. Gesoriacum , i. | Ciudad de Picar- 
día, de Hungria , de Misia. Bononia , «. , 

Bolonio , nia. adj. v. Ignorante. 

.. Boloñés, sa. El natural de y lo perteneciente 4 Bolonia, 
Bononienses , se, is, * 
Bolsa. f. Saquillo de cuero , seda ú otra cosa en que se 
guarda el dinero.! luta , crumena , funda , e. Mariu- 
pium ; nummorum 1accus. || Saco, talego, alforja. Bul» 
44, «.|| Funda en que lleva metido el pelo el que va 
vestido de militar. Bulga , e. Funda de paño forrada en 
pieles para abrigo de los pies. 7d. || Tánica que contiene 
y cubre los testículos Serotum, i. || En las minas de oro 
la parte donde se halla mas puro, Purior metalli veta. || 
Cir. Cavidad que contiene materia. Sinus, tumor sanie re- 
fertus. || Afiga que hace un vestido. Plica , ruga e. ll 
Especie de talega que se cierra con cordones , en que una 
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lleva las cosas de su uso. Bulga; marrupium. — de cor 
porales. Carpeta de carton forrada de tela, en que se guar- 
dan. Fellis , is, loculus, i. — de hierro. El miserable. 
AAvarui , mirer. — rota, El pródigo. Prodigus. — turca. 
Vaso de baqueta en forma de bolsillo para beber en el 
campo. Coriaceum vas. — de cuero ; gato para guardar el 
dinero. Follis, is. — hecha de la piel de la vejiga. Veri- 
<a, e. — de piel de oveja, Messina, e. — bien preveni- 
da. Marsupium bene nummatum. — vacía. Crumina defi 
deni, Marsupium non tinniens. | Escritorio , cajon para 
guardar dinero. Loculus i. — de arzon. Hippopóra , bul- 
34, «. || Fardel que se lleva delante del vientre. Ventrale, 
ij. Perteneciente á la bolsa del dinero. Zomarius , a , um. 
Castigar á uno en la bolsa. Pecunia aliquem multare. Dar, 
echar otro nudo á la bolsa. Arctius crumenam constringere, 
Alargar la bolsa. met. fam. Prevenir dinero para un gasto 
grande. Pecunias paratas habére, Camino de Roma, ni 
mula coja , ni bolsa floja. Enseña que no se han de em- 
prender cosas írduas sin medios proporcionados. Arduam 
ingrederis viam? paratus accede. El que compra y miente, 
su bolsa lo siente. Damno suo mentitur emptor. Huéspeda 
! , mal para la bolsa. No se repara el gasto en las 
posadas, si la huéspeda es bien parecida. Decora hospitis 
facies largiorem solutionem postulat. La boca y la bolsa 
abierta, para hacer casa cierta. El que se establece en al- 
parte , ha de ser bien hablado y generoso , para ser 
ien quisto. Novum incolam comitas et benevolentia ubi- 
cumgue collocant in tuto, La muger del escudero , gran bol. 
sa, y poco dinero. Laxierem sine tinnitu crumenam osteno 
tat vanitas, 
. Bolseria, f. El oficio de hacer bolsas, la fíbrica de 
ellas , y el parage donde se venden. Crumenarum fabri 
ce « opificina. | El conjunto de bolsas. Crumenarum se- 
ries. 
. Bolsero. m. El que hace bolsas 6 bolsillos. Crumenarum 
Jaber , sartor. 

Bolsico. m. d. de Bolso. Quien tiene cuatro , y gasta 
cinco , no ha menester bolsico. Qui plusquam habet aba 
Jumif, marsupio non eget. 

- Bolsillo m. d. de Bolso. || Bolsa para traer dinero. Cru- 
mena , e. || Caudal , cantidad grande de dinero, Divit ie, 
arum. || El que se cose en los vestidos para meter algunas 
cosas. Loculus , saccus, sacculus, i. — secreto. El que tiene 
el Rey reservado para gastos particulares. Priva , privata 
regis pecunia, Consultar con el bolsillo. fam. Examimar el 
caudal para emprender alguna cosa. Crumenam, faculta tes 
sonstlere, 3 
. Bolso. sm. v. Bolsa por el saquillo &c. || v. Bolsillo por 
el que se cose en los vestidos. 

Bolson. m. aum. de Bolso. || 4lbaff. Abrazadera de hier- 
ro en un barron, donde se fijan los tirantes que abrazan 
las bóvedas. Ferrea compages. |] Tablon con que se forra 
el suelo del alfarje en el molino de aceite. Trapeti pons. 
Donde hay saca, y nunca pon, presto se acaba el bolson. 
Ex loculis extrahis , numquam reponis , cito deficient. 

. Bolla. f. Derecho que se pagaba en Cataluña por vender 
en el principado los tegidos de seda y lana por menor. 
Tributum , vectigal ex teaturis. " 

. Bolladura. f. v. Abolladura. 

Bollar. v. a. Poner un sello de plomo á los tejidos para 
que se conozca su fibrica. Sigillo , as. |] v. Abollonar por 
labzar . Sc, . A 

Bollero , ra. m. f. El que hace 6 vende bollos. Parier 
dulciarii effector , venditor "i 
- Bollo, m. Panecillo amasado con huevos, leche y azá- 
car. Dulciarius panis. | Abolladura que causa un golpe en 
las piezas de metal. Carum ex contuiione. | Chichon , . hin- 
chazon que levanta un golpe en la cabeza. Tumor ex contr» 
sione. .—. de relieve, El que se labra en piezas de plata. 
Anaglypta , anaglipha , erum. — mamon. Maza pan re- 
lleno de conservas. Placenta dulciariit referta. Perdonar 
el bollo por el coscorron. fam. Utilitati; specie magnum 
laborem latére. No cocérsele $ uno el bollo ó el pan. Dí. 
cese de la inquietud que se tiene hasta hacer ó saber lo 


que se desea. Nimis avid? alizuid spetere. De ma- 
sa un bollo basta, .Ex prava massa tantillum ir su. 


- 
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perque est. Ni al niño ebbollo , ni al:santo el voto, Pue- - 


rij et sanctis promissa nunquam difjerbs. . . 

Bollon. rg Clavo de cabeza dorada ó plateada. Clavws 
aurato, aut argenteo cagite.]| p. Ar. Boton de las plan- 
tas ed especial de la vid. e. ; 

Bollonado, . da. adj. Adornado con bollones. Clavis 
argenteis , aut inauratis exornatus. . 

Bomba f. Máquina para sacar agua de parages hondos: 
Anflia, «. | Míquinamilitar llena de pólvora. Igñiaria,. 
ignifera bolis, glans. — aspirante. Pneumaticum organ. * 
Dar ála bomba. Váus. Desaguar con ella los navíos. Aquam 
tubullato organo exhaurire. Sentinam éxhaurire. Conde- 
nar á uno á las bombas. A/iguem in antliam condemnare, - 

Bombarda. f. Máquiat militar pi ton un cañon de 
mucho calibre. Bombarda , q. || Embarcacion destinada á 
arrojar bombas. Bombarda , «; iguifera navis. 


Bombardcar. v. a.. Tirar , arrojar bombas. lenia: * | 


glandes immittere. A: n 
“Bombardeo. m. La accion de bombardear. J;méarum- 


glandium jactus, 


Bombardero. m. El soldado que carga y dispara las bom- - 


bas. [gnearum glandium jactator. 

Bombasi. mi. Tela de algodon v. Fustan.. i 

Bombazo. m. Trueno de bomba. Jgnee glandi? strepi- 
fut, exploiio. í --—- 

Bombcar. v. a. Arrojar, echar bombas. Bombardis op- 
gumnare ; Bombardis ignear glandes mittere , jacularí. 

mbeo. s.v. Bombardeo. 

Bombo. m. Tambor muy. grande. Timpanum , i. 

Bona. f. Ciudad del Bobesis en la.Galia bélgica. Ju- 
lia “Bonna. || Diosa llamada Fátua , porque esplicaba los 
hados í las mugcres, como Fauno á los hombres. Fatua, 
Bonna, « ; Bona dea. Lo que es de la ciudad de Bona, 
6 lo que le pertenece. Bonnensis-, se, is. . 

Bonachon. m. aum. El que tiene el genio docil , y todo 
lo cree sin examen. Blandu!, vaide benignus. 

Bonancible. adj. Se aplica al tiegapossereno en el mar. 
Placidum tempus , serenum calum. 4 

Boninza. f. Tiempo sereno en el mar. Malacia, es, 
franguillitas, Placidum mare. || Prosperidad. Felicitas.” 
Ir en bonanza. Náut. Navegar con buen viento. Prospero 
vente srarisare | met. Tener prosperidad. Prorperó rem 
gerere. || Tener felicidad. Felici cursu progredi. 

Bónaso. m. Buey silvestre que tiene crines como el ca- 
ballo , y los tuernos retorcidos por delante. Bonasus, i. 

Bonazo. za. adj. fam. Pacífico, de buen natural. Bonus, 
bone indolis homo. ] » 1 » 

Bondad. f. Calidad que constituye alguna cosa buena, 
Bonitas , liberalitas, probitas. || Blandura , suavidad de 
genio. Comitas , suavitar, benignitas , atis. + 


Bondádoso. sa. adj. Lleno de bondad, de genio apa- - 


cible. Suatis , gomis , liberalis , €, is. ; 
Bonetada. f. Cortesía hecha con el bonete 6 sombrero. 
Urbanitatis sienum pil'to eghibitum. H ". 
Bonete. m. | amer de gorra con cartones con Pica S 

* sin ellos. Pileus,, gileum , galerus , galerum, i. | El cTé- 
jigo secular. Secularis clericus. || Tenaza doble ó cola de 


golondrina , obra de fortificacion. Saxeum munimen * 


tum. _— de los sacerdotes flamines. Apex, icis o pro- 
pio de los reyes de Persia. Cidaris , is. El que tiene bo- 


nete , sombrero , birrete Ó — la cabeza. Pilea= 
4 


fur, a, um. Tirgrse los bonetes. fam. Porfiar , disputar 
con esceso, Nimis vehementer. dircegtare..— 
nete y almete, hacen casas de copete. Las armas y 
las letras dan lustre í las casas. Litteris e£. armis genus 
extollitur. * 
Bonetería f. Tienda donde se hacen y venden bonetes. 
Pileorum Ws + 
_Bonetero, ra. 1. f. El que hace ó vende bonetes. Pileo- 
rum epifex , icis , venditor. 
Bonctillo. m. 4. de Bonete. Sombrerillo , birtete peque- 
ño. Pileolum , pileolus , i. || Adorno de tela, gasa ó enca- 
je que usan las mugeres en el tocado. Pilcolus, 1; muliebris 
capiti ornatus. ; "MS 
Bonicamente. ado. m. Con maña ó disimulo, Solerter, 
simulatd. . 
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: Bonico, ca. adj. d. de Bueno. Andar á las bonicas, to- 
mar las.cosas con “comodidad sin grande empeño. Res 
commod? tractare , parvo. conatu sustipere. Jugar 4 las 
bonicas. Jugar por mero entretenimiento , sin interes, Sí- 
ne emolumento luderg | Entretenerse con la pelota de"una 
mano. í otra sin dejarla caer en el suelo. Pila ludere. 
Bonifax. m. patr. Hijo de Bonifacio , hoy apellido? 
- Bonificar v. a. v. Abonar en cuentas. 
nijo p. And. El hueso*de ld aceituna;despues de mo- 
lla y-esprimida , que sirve para hacer citco , y comida 
á los animales domésticos  Detritum ólee os. - 3 
" Bonina. f. Yerba parecida 4 la manzanilla de lor anga- 
rillá y blanca. Chamemelum referens herba. L 
Bonítalo. m. v. Bonito. Por pez el. &c.. 
Bonitamente ado. m. v. Bonicamente.. - > 
Boniticamente , bonitillamente. ado. mod. Beliuld, - 
Bonkillo, lla, co, ca, adjr. ds. de. * ] 


Bonito. adj. Bellulus, bellatulus, pulchellus, formorulus, |. 


venustulus , a, um. * 

Bonito, ta. adj. d. de Bueno. Lindo , bién parecido, 
Venustulus , tidulus , 4 e ce t x 

Bonito. m. Pez semejan atun ,' de cafne magra y 


, maciza. Amia, e. 


Bonopiense adj. Lo perteneciente 4 Bolonia y el mar 
de ella. Bononiensis , se, is. A 

Bonzo. m. El solitario de vida muy austera en la Chi- 
na y otras partes, Jolitariur , ii ; rigidiorem vitam agens. 

Boñiga. f. El excremento del ganado vacuno. Bolbitor, 
i, bovis , bovinus fimus. ; 

Boñigar. adj. Aplicase á una especie de higo blahco y 
chato. Ficur albus, 
Boor. f. Cuidad de Macedonia. Beror ,es. ^ * 
Bootes. m. Signo celesté. Icarius, ii. Bootes , is. Urse 


. portitor. . 


Boqueada. f. La aceion de abrir la boca ¿l moribundo. 
Oris animam agentis diductio. Dió la última boqucada, 
Expiravit ; animam egit, exhalavit , extremmm spiritum 
reddidit. . 

Boquear. v. n. Estar acabíndose upa cosa. Prope. fipém 
essé. || Abrir la boca. Os diducere, aperire. || v. a. Pro- 


nunciar alguna palabra ó espresion. Verba proferre; loguor y, | 


«rii. Al punto que lo boquees, te lo darán. Continuo, 
quod petes, dabitur ; vix. petieris , cum obtintbis. No 
osa boquear , no se atreve á desplegar la boca , no osa 
ni aun chistar. Ne mi quidem ; ne mutire quidem audet. 
Boquera. f. Boca ó puerta de piedra por d 

el agua-del caz para el riego. Incile , is. || Abertura en las 
tiefras cerradas para que entré el ganado. Ostium , i. 
Granillo en las estremidades de la boca. Pustula , M. 
Jiags en -la boca del .anichal. Ulcus , eris. 


onde sale - 





Boqueron. m. Abertura grande. Grande ostium. || Péz 


llamado tambien Achoa. Clupea , «e ; encrasicolus, i. — 
de tierra." Hiatus, us. — de pared. Foramen , inis. || Pez 
pequeño y delicado, que se comercia salado- con el nom- 
*bre de anchoa. Clupea ; encrasicolus. * . 
Boquete. m. Entrada estrecha. Angustum ostium. 


* 


Boquiabierto , ta. adj. El que tiene la bóca abierta. Ore. 


hians. || Bl que se emboba mirando alguna com. Ore hians, 

Boquiíncho, cha. adj. Ancho de boca. Ore patulu:. 

Boquiangosto, ta. adj. Lo que tiene la boca estrecha. 
Ore angusto , ore angustus, 

Boquiconejuno, na. adj. Se aplica al caballo que tiene 
la boca paretida á la del conejo , y 4 la misma boca. Ore 
euniculi egtitur, E . 

Boquiduro , ra. adj. Se aplica al caballo duro de boca 
Ú de asientos , y que siente poco el freno, Ore durus , a]- 

«per, freno indocilis equus. . 

Boquifresco ; ca. adj. Se aplica al caballo que tiene la 


livoro , ore.mollis equus. 


boca fresca, y salivosa , y es obediente al freno. Ore sa- , 
i 


Boquifruncido , da. adj. El que fíunce la boca. Com- . 


pressis labris homo. ! 
Bequihendido , da.'adj. Se aplié» al caballo de boca 

hendida y espaciosa. Ore diducto equis. —— 
Boquihundido, da. adj. El que tiene la boca sumida, 


hundida, Depresso ore homo. Y ; 


* 
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Boquilla. f. d. de boca. Buccula ; «e, osculum , escillum, 
i. || La abertura del calzon por la pierna. Braccarum era. || 


* Cortadura en las acequias para el riego. Ingile , is. || La 


que se abre en los largueros , peinazos , cabríos y cruce- 
ros para formar puertas , ventanas y otras cosas. Cabum 
in lino alteri annectendo. || La pieza de metal que se apli- 
ca á la boca en los instrumentos de música. Tibia, «e. 
Boquimuelle. adj. Se aplica al cáballo blando de boca. 
Ore mollis , docilit , blandus equus, - . 
Boquin. m. Bayeta tosca y angosta. Textum lancum citr- 
patum et rude. — . à 
Boquinatural. adj. Se aplica al caballo que tiene regu- 
lat sensacion en la boca. Ore molis , blandus, tener. 
Boquinegro , gra. adj. Se aplica al que tiene la boca 
negra. Or niger.|| Se aplica tambien á cierta especie de ca- 


racol. Niger ore. i 
Boquirasgado. da. adj. Se aplica al caballo de boca de 


. masiado abiertá. Ore diducto equus. . 05 


Boquiroto. ta. adj. El que es facil en hablar. Loguaz, 
acis , lingua promptus , facilis. ] $a 

Boquirubio, bia, adj. E de engañar. met. Incautus, 
inexpertus ,'a , um. 9j 

Boquiseco , ca. adj. El QUe tiene la boca seca. Sicems 
ore , siccis fauéibus. || Se dice del caballo seco de boca que 
'mo se saborea con el freno. 1d. E 

Boquisumido , da. v. Boquihundido. 

Boquitorcido, da. Boquituerto, ta. adj, El que tiene la 
boca torcida. Intorto ore. . i 

Borbollar. ». ». Hacer borbollones el agua. Ebullio, is. 

Borbollon. m. Erupcion del agua en.la superficie de la 
tierra. Scaturigo, inis , ebullitio. | Abundancia de pala- 
bras atfopelladas. Verborum impetus , redundantia.|| Her- 
vor del licor que cuece. Bulienfl; liquoris unda , liquoris in. 
fervestentis agitatio , liquoris buliensis bullule, La olla 
cuece á borbollones. Ferdet olla exundantibus bullulis; 
bullar ciet , excitat , facit , fundit , in bulullas solvitur, 
exundaf. Mace el agua de la peña 4 borbollones. E rupe 
seaturit undantibus globis aqua; 9. petra erumpit , sese 
ap urgentibus undi; , aqua ; à rupe undatim ubera 

sese aqua effündit. * > 
A boibollones. m. ado. met. Atropelladamente. Impe- 


*. * duos. . a 


Porbollonear. v. s. v. Borbollar. 

Borbonés , sa. adj. El natural de Borbon y lo pertene- 
ciente 4 esta ciudad. Boius, a, um. 

Borboheses. m. pl. Pueblos del Borbonés en Francia. 
Boii , orum. 


Borboton. m. v. Borbollon. || A borbotones. m. adr. v. 


A borbollones. Hablar 4 borbotones. fam. Hablar pe 
suradamente , queriendo decirlo todo de una vez. Ve 
gomefare. : 
Borceguí. m. Calzado que llega basta la mitad dc la 
pierna. Cothurnur , 1, caliga, €. " » 
Borceguinería. f. Sitio y tienda en que se hacen borce- 
guies. Cothurnorum apotheca , officina. | . 
' Borceguinero, ra. m. y f. El que hace y vende borce- 
guics. Cothurnorum opifex , venditor. ; 
. Borcum.f. Isla en el mar de Germania. Fabaria, e. 
Borda. f. v. Choza. || La vela mayor de la . Ma- 
jor triremis velum. 
Bordado , da. p. p. de Bordar. |] adj. Lo que está labo- 


reado con sedas 6 otra” materia semejante. Acupictius,: 


fhrygianus , plumatus , picturatus, a, um; pictilis, le, 
1j. — de oro. Crisoeraphatus , auro plumatus. —. de plu- 
ma. Plumatur, plumarius phrygionius ; plumatilis, le, 
is. —À de estrellas, Constellatus. Vestidos bordados de oro. 
Aurum vestibus illitum. _de 6 4 pasado, El que se hace 
con aguja. pasandgillas hebras de un lado ó otro, y por lo 


, regular es de un color. Unicolor textura. — A tambor é 


á cadeneta. El quiliformá el punto con una especie de ca- 
deneta. Cafenulam imitans acu pictile. 

Bordador , ra. m. f. El que borda por oficio. Segmen- 
tarius, ii, phrigio, emis, acupictór. — de oro y seda. 
Barbaricarius , limbolarius , ii, limbolator. — que imita 
á la pluma. P/umariu: , ii. 


Bordadüra, f, La. accion de bordar y el. mismo borda- 


* 
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do. Acupectile y is, textilis pictura, ygium , phrygios 
nicum oput, — al borde , órborla iE iios m Limo 


bus, i. || blas. Pieza je gd parte del ámbito del es- 
E | 


«udo por ej interior. i circulus, » à 
Bordage. m. Cubierta de sobre. las costillas del 

navío por fuera. Navium costas txtrinsectes aperiens conta - 

bulatum. ss 


*. Bordar, v. a. Labrar, formar labores con kilo, Jana, 
«plata Bcc. en telas. Plumo,%s, acupingo, is ; phrygionium * 
opus facere ; phrygionia , Phrygionica acu figurare, dei- 
ibere , depingere , interstingere. || met, Ejecutar algo con 
primor. antiús aliquid facere, agere, —, á tambor, 
En-un bastidor de esta figura. Ad tympanum acupingere. 
Borde. m. Extremo, orilla de alguna cosa. Ora; extre- 
mum ; extremita: , lime: , ¡tis. La orilla Ó labio del alrede- 
dor de la boca de la vasija. Labrum. || El nacido fuera de 
matyimonio. Nothus, i. Spuria proles. — de un navío, 
Crepido, iis. — de un puente. Crepido , margo , inis. Lo 
y ba de tener borde. || inandus. Lo que le tiene. 
arginatus, Verse al borde del precipicio, 4 punto de 


, pss dí arcto salutis , exitiique confinio esse. El hijo 


rde y la mula cada dia se mudan, De lo poco que hay 
que contar con gente ruin. Vile genus, vilia facinora. 

Borde. adj. Sc aplica á los árboles que no esian ingertos 
ni cultivados..Silvestris , agréstis, e, is. 

Bordean v. n. nàut. Dar bordos. Navem in giros agi- 
tart. ; 

Bordo. m. Lado ó costado exterior del navío. Exterius 
navi; latus. | Giro del navío sobre el costado para ganar 
el viento. Navis in latus gyrus.. || Paso frecuente de una 
parte 4 otra. Ab uno ín alium locum «freguens deambula» 
tio, * 

A bordo. mod. ado. En la embarcacion. In navi. 

Bordon. m. Baston alto con una punta de hierro y bo» 
téncs por adorno en el medio y la cabeza. Cuneatus ba- 
ais En los instrumentos de cuerda la«mas gruesa. Cra- 
sior chorda , netes e:.]] poét. Verso quebrado que se repi- 
te ál fin de cada copla. Hemistithium , ii. || met. El que 
guia y sostiene 4 otro. Susfettaculum , i. Bordon y 'calaba- 
za vida holgada. Baculum et cucurbita erronum inytrumen. 
ta. Mal haya el romero que dice mal de su bordon. Ar- 
fem vituperas Puazi, quid laudabit , ula” Mudanza de . 
tiempos bordon de necios. Dícese de los descuidados que * * 
esperan mejorar de suerte, no en su industria y diligencia, 
sino en la mudanza de las cosas. Rerum matatio stulto= - 
rum spes maxima. . 
. DBordonear.s.n. Andar vagando y pour por no traba- 
jar. Vagor , aris , erronem agere. || lr tocando y temtañdo 
la tierra con el bordon ó bastom. Baculo iter pretentare. 
|| Dar pales con el bordon ó baston. Bacule percutere, 


' cotituudo , is. : ] 


Bordonería. f. Mala costumbre de andar vagando como 
peregrino. Prava erronum consuetudo. Leña de romero y 
pan de panadera la bordonería entera. Dícese de la hol- 
Bepanería del librador que busca leña ligera por no traba» 
jaf en la recia, y compra el pan pudiendo amasarlo en * 
casa. Levia ligna legens , et panem emens agricola desi; 
diorus erit. ^ 

Bordonero, ra. m. y f. v. Vagemundo. 

-Bordura. f. blas. v. Bordadura por la pieza &c. 

Boreal. adj. Lo perteneciente 4l viento boreas; ó la 
parte setentrional. Boreus, a, um; borgalif, aquilonaris, 
E, 1. 

Borcas. m. Viento frio y seco setentrional. Boreas' «e, 
aquilo , enis. ; : 

Borgoña. f. Provincia de Francia. Burgundia , «. 

Borgoñon, na. adj. El natüral de Borgoña ó lo perte- 
neciente 4 ella. Burgundio, onis. Burgundi ? orum, Bur- 
gundiones , um. . 

Borgofiota. f. Armadara de la cabeza sin visera. Cas- 
sis, it. w . 

Borla. f. Boton de seda, hilo Ó cosa semejante de que 
pénden muchas hebras en forma de campanilla. Apex, 
icis. | Insigffia de doctores y maestros de” la universidad. 
Apex , icit ; pilei pannicula , pannicutus, i. — que cuel- 
ga de los jaeces de los caballos. Bulla, «et Lo guarnecido 


is BOR  , à; 
yorlas ó- flecos. Bullatus, a , um. Lo que tiege borla, 
10 Ó remate en punta. Apicatus, a : a AN 
- Borne... Arbol, especie de roble. Liburnum , i. 
' Borneadizo,, za. adj. Ib que es facil de torfersc ú do- 
blarse. Qued facile torquetur , volabilis , veríatilis , le gir. 
Bornear. 9, a. Torcer, ladear cosa. Intorgúfo, 
arg. Mover”, disponer las piezas de 
ocarlas en.su, lugar. Apto , as. || La- 
columnas umnas elaborare. 
cerse las maderas, hacer combas., 
,verto , i4, Lurvo, 454 Cosa que se 
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. Boronía f. v. Almorona. | |... - lj 
_ + Borra. f. La cordera de ud aio. Micula agna, || La 
parte mas groséra y corta de la lana, Rudi; lana, | Pelo* 


de cabra para rchenchir pelotas , "ig, am cosas, 


-— Tomentum ,¡. ¡El póso del accite, Fraces faz, vis. 
| Residuo despreciable de cualquier cosa. Tenue; reliquia. | 


El del vino. Flog; , cun | Tributo de una cabeza 
de Dato, Varijaros Vit» 


sapito. [| Pelo que saca el 


tundidor del paño con la tijera. Torfentum , i. fam. Cosa, + 


palabras sin sustancia. Inania verba , nuge, arum. — 
. Borrachera. f. La embriaguez y la accion de embor- 
racharse. Ebrietas; sinolentid ; crapula, tonulentia, 
.] Banquete ó funcion en que se come y bebe con esceso. 
erpotatio, onis , lautum convivium. || Arbol. de Indias 
cuya semilla en polyos bebida emborracha, y deja como 
muerto al que Ja toma. Datus arborea. || Disparate grari- 
de. Absurdum, i. Dado ála borrachera, Cra 45; d, UM 
* Bormchez. f. Turbacion del juicio ó de la razon. Men- 
tis alienatio , perturbatio , ebriositas, ebrietas ; vinolentia, 

gemulentia , crapula , e; helluatio , omiso eA 
+ Borracho, p adj. El que $e emborracha. Us, como 
sust. Madulsa, madusa, e y ebriosas, ebrius, vino ornustras, 
madidus , temulentus , languidus , obrutus , a, u Íce- 
sc de cierto bizcocho empapado en vino. Vino m4didum 
biscoctum, | So aplica á algunos fruto$ y flores de color 
morado. v. gr. Pero , claveb borracho, zanahoria borra- 
cha. Vielacrur , a, um. | El que se deja levar de. una 
pasion , y en especial de la ira. Ira accensus. Estar borra» 
"cho. Madidó madére , vacillare. , entorpecido cori. el 
» vino. Marce, es. Al borracho lino ni el agua: basta 
ni el vino, Dícese del que ha bebido mucho gino que ne- 
cesita mucha agua despues. Ebriosus nec vino , nee multa 
satiatur aqua. Colérico sanguino borracho fino. || Dicese 
de los de este temperamento, que son espuestos 4 perder 
| la razon. In iram proclivis. . : aras 
| Borrachtela. f. X erba semejante al vallico ; nace entre 
los trigos, y mezclada,en el pan causa un ehtontecimiento 
£onio de botrchere. questum lolium. | s. 

- Borador¿m.Éscritó con, enmiendas y corr 


eccfones ^de 
que se forma otro en limpio. Adversaria , orum. Prima 
Jeripti fermen.|| Libro en que los hontbres de negocios ha- 
«cen apuntdcionei para sus cuentas, Cemment aris, ,. ii, ¡ad 
,veridvia , orum. Sentar algo. en el borrador. Aliguid:in 
advrrsaria referre, Sacar á uno de borrador: met. Vestiz- 
le limpia y decentemente. Vestibus decorare , détoris vesti- 
hum induere. coo, X2 ELI d ind 
Borrajear. 9. a. Hacer rasgos , rayas Ó figuras, con la 
pluma por: pasatietnpo, JLjbrrioro, ealamo animi cauta 
seriptitare. A M 
raja. f. Planta anua de pic.y medio de altura, tallo 
ramoso y cilíndrico y flor azul medicinal. Buglosa ; bora» 


LI 95 inis. r i 1 * , : 
Borraja. m. v. Rescoldo. Ly 1 ' * 1 i. 
| Borrar, v. a. Testar, tachar lo escrito. Resigno, liture, 


 eblittero , conjedo ,y 45, delco, es, abrado, expunge, 


* 
! B. x sid 
*y mterlino, is. ) 43 5: obruo, ic. || met. 
) - Obseuro , as. — con el baril, Exscalpa, 55. 
con la esponja. Allino , i. y de"la memoria. Oblittcra, 
as P e iscor , eris , igkobligionem , ire. — de una lista de 
personag, de ecol, e los fastos. Albo sermatorio, 
fastis radere, — El delito; Crimen abolére de toda la me- 


Abolir. Oblittero, 


moria, Ex omni mentoriBrevellere. ae. La plaza. Borrar el 
asiento ella. Deleo , es... lo escrito. Stylum vertere. 
una in 


famig. Infamiam sedare. El acto y efecto dé borrar. 
' Confedatio. El de olvidar. Dilitteratio. rz ds borra ó 
destr - Deletrix , icis. Lo que se ba de borrar,de la 
menia. Oblgterandur. Lo que sirve borrar. Dele- 
tilis, le, is. Bórrese de la memoria , no sephaga mencion 
de ello. Memoria eximatur. Hi A 
* Borrasca. f. Tormenta del mar. Ptocella, tempestas, 
cetegit, idis, celi ruina. |] Tempestad de tierra. Pgocella, « 
turbo. || met. Riesgo , peligro , contradiccion. . Periculum; 
discrimen , inis. TN ? 
Borrascoso , 83. adj; Lo que causa borrasca, Procellosus . 
|| Lo que esta espuesto 4 ellas. Tempestatibus obuoxius.... 
Borrasquerof ra. adj. Lujurioso , bribgn , de vida aira- 
da. Licentiosus y impudicus , a, um ; gefülans, tir, 
¿Borrax, m. Sal neutra que se halla en varias fuentes y 
lagos , que sirve para soldar los metales. Chrisscol/a , «. 
y . 


Acesis , is. vo 
eed adi. f. Rebaño de borregos ó corderos. Agnorum 

E 9 IN wur ai dl 
Borrego,:ga. m. f. El.cordito 6 cordera que no tiene 
. Agnus. || met. Sencillo, igngrante. Jgmaruss, ins- 


un 
iut, simplex , icis. No hay tales borregós. No es cierto 
lo que dice. Incertum git... . l4 
) -Borreguero..m. El:que cuida de los borr os. gnum 
pastor... e . b . 
Pues lla. m. f. d. de Bonon, ga. genellus, 
1... , $^ € , A . JO. 
. Bortenitm El encuentro del arzon en las sillas de ar- 
mas y.de brida y las almobadillas que se ponen delante y 
detras.del muslo. Anterior et posterior culcitra. Silla de bor- 
renes. Tomento fartum ephiggium. o, 
,. Borrica. f. La hembra del burro. Asina: A.la. borrica 
arrodillada doblarle la carga. Contra los que'afiaden.tra- 
bajo al que no puede con cl que Wene.. Imgar 41 
oneri; quid, s jnanwe* Pos, 
tu ¿fu de borricos. Aginorum grez. || * 
Cabalgada en borricos por diversion. Its asinis recreatio- 
mis causa, equitatio. [| mes. fam. Dicho 6 hecho necig. 
¡Anegtia, stultitia ; stultiloquiufh , ii. Abgurd? dictum. aut 
factum. te^ ona P 
. ; Botrico. m. Asno , animal conficido, Asjuus. | met. 
+ Dícese del hombre necio, Mulu: , 1. AHgnaruc, plambeus, 
M simplex homo. — que anda 4 la tahona, Motaris.asipus. 
Es un. borrico. me£. fam. Es de mucho aguantg,en clitra- 
bajo» Dícese de Jas. nas. Ln labore assidwws , laboris 
gatis. Puesto en. «<a el empeña, en el lance? 
Ab opere incepto non desistere. Poner á una sabre un bor- 
* ico, Darle un castigo afreptoso 6 amenagarle con él.. Per 
vera hominug verberibus conyemnatum traducera, — 
. JBorrieen y Borricote. m. aum. de Borrisg,l met. Díce- 
se del demasiado sufrido. LaMris patient imp, in labo- 
regerattidaur.— 5 0, 00 uq (4) bai ^ 
. Borriquero. m. El que.cuida de pna borricadarÁsina= 
rius y il. 093 3.1 ntsynU A e A A attt 0 
Borriquillo , illa, ito, ita, mf. d. de Borrico, ca. Ase- 
luis, aselulus > asella Aris Mah ir 
orro. m. Cordero que-pasa de un año. y no llega .á 
«dos. Hornus agnus. Agnisulus , 5. || Derecho que se paga 
. del ganado lanar semejante al de la borra, Ex pecore nec- 
- tigal. | met, fam. El sudo y tardo, Tardus ; rudis yd , ise 
* . :Borron,-m. Mancha de:tinta. en el papel. Litura. || v. 
- Borrador, || Nombre que un autor da por modestia á sus 
, escritos, Commentarig , di, advtriaria erum. |, int. ka 
primera invencion para un cuadro hecha con colores, ó 
de claro y.obscuno. Informafio y, adumbratio.l| met ¡Accion 
ihdigna «que mancha la reputación. Probrum; dedecws, 
- eris. || Cualquiera ¡imperfcagion. que. aca Vitium ; Ja- 
brput o — C y AC 
A 2 
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Bolero Y. Botilleto, * . L o Qt 

- Botillería, f. Casa en. Coni hacen. y vendes bebida: 
Malsacuón AGUarum epatis ov. 

Batillero. m. El que hace y e bebidas heladas.. q... 
— , mülserum: potionum <onditor ,'senditor. 

ille. rn. Pellejo Ui dia para vino. Utrizulu: , Y. 

- Both... Calzado tela ó paño cubre 
el pie y la, pierna Ó parte-de ella. Ocrea ; e. | Despojo. 
de. los enemigos. Prados (mulie, manubie , arum , pra- 
"datum , i) uptime ro. 

Botinero. m: El que jm 6 vende bool. Oersareos 
epifez. || El que gúarda 6 vende el botia 6 prota. Prada” 
(uito; , venditor. 

Botiquin. m. Cajon , armario: péoriidita de medi. 
Medicagentorum capsn..— 

Botivoleo«. sm. La  accios.de volver la pelota al tiempo 
de tocar.en el suelo , que ni bien es bote. cya Pile 

percussio, . 
PE Romo de ponts. J0btuius "inm, he- y 
bes, eti. |] met. Rudo, torpe de i m duis 
dui , bebes p. ht. jet Vaca 
Bulus. | p. "trat. Pellejo, parmgeeite ó, Ti Uter, - 

Boten.-m. El:nudo ó tumor en que se forma la yema - 
de las vides: y árboles, Gemma ; alaBartrus, i.|]| La hor- 
milla coBierta de hilo, seda; paño &c. y todoso que aig-. 
ve para abrochar las ropas. (2iobwlus , fretilaniter. lezen 
E chapita;aubierta de paño-ó badana que se. pate od la 

ta de la espada negra para que po 
fobulur |:PBedüzo de pale:con-que 'se a ia ena ojal, 
t tela Ó red: de caza, [m rete bigillum. | Pipaa.de-hierro 
para cerrar las puertas á venianas MN tirar. de. ellas. Fei 
fenestris aghatups matubriym. || Anillo Ó rosct que.se ha» 


:. . BRA rn 57: 
, Íncora que está en el fondo. Arichare ruber, tigiitum. |. 
* Corcho que gc pue e gn la red para señal de los Pune 
Retis ruber , £i 


+ Boyada. f. 


-—— adj. Lo perteneciente al ga ganado y yacuno.. Beni. 
Jui; » hooinuI , a MM. 


x nümero L^ "d P». copia, ar k 


*  Boyante. adj. Lo que boya. || sáut, Sc dice del bivio: 


con buen. viento. Secundo mapigans mento; [| - 
use coe Beatus, fertungtus/; feliz, icis. at 
.wBoyar. ». n. Wolver-á maritenerse sobre el agua la Bao, 
. que ha estado en seco. Foro ; ers; finito, as. E 
Boyera. f. Corral 6 establo de bueyes. Bovile , ir... , 
-JBeyeriza, f. Corral de bueyet- Bovile ir. 
--Boyegizo Boyero. m., El que pando. bueyes. Ji, 
que , a , bubulcus., jugarius v i, 
e m. d, de buey. "Vifulur PA, à fervus dos. 143 
. adj. Pertanegi bueyes ó bacas. Boril» 2 
T. "nar , boaziut ,eerius, Pucerui, a , um. — > 
pes bind ple Cabo con que se. aguanta ero qu &. 
amarra. Funis, is. mE, 
* Bozal. m. Es rtilla de esparto que se nh 
4 las bestias Fitcella | « dy meri i Frendlo quee . 
pone. al perro para'que no muerda. Pastomis, epistomis, 
is.) Tebletacon puas de hierro que se pone al ternero 
ra que no mame. /4. || Adorno de campanillas y casca-. 
ra que se pone al saballo en el bozo. Finsinnabulorum : 


offhda, Lamins, — ormatus equarum sapistro optatur. | adj. Bl negró reo 


, cien. veido dé su pais, y el recien venido de alguna 
vincia menos cblta. Rudis serous,, rude mancipiuty. iem FEL 
nnevo-ó, principiante, en- algun ame ó. ejercicio. iro , enis. * 
Simple, rudo, idiota, Agrestis, rudi: , e, it | La che. 


adorno en las llaves , balaustres y otras pie 296. dr María carril. Indomita a Jeros buttia , j un. 
s dMe- ^5 circuitus. de füegoi in. Canterio. queue, da «od ua Bozo. m. El bello que apunta al ea ntes de la bar» 
hierro encendido que romata co figura de boton. €at rium , b4 ep tl labio rior. Pubes, is 4 lanugo, inis, Ya le 
— de las Hoces. Cal iei. —— donde está la simiente apunta el bozo. ¿fam pubescit. || Cabestro que sc echa 4 la: 





L] 


mr Bis «mmis, 
a, 


*Botonéro , ra. f f. e qué hace y vende botopss, Cla- véres agitare . 5 % 
seen , globulorum opifeks! oo. . Btacecal.; m y. "Bcgil- por la ffieza Be. A 
Botoral. ndj. cir. S aplica, &da apostema pequeña Lor, Bracero. m. El ole da.gl brazo á otra pefsoni pa ra que 
9ur, exiguus. ulscéizury humos o ib s$-Spoye en cl. Braxchip juffnlciens , cris on que — 
. Bóved». f. Techo que bsoe arco- Camera, es Írgas,. sq.alquila para la labranza, C Conductus [ossor que tie. 
acis :testudo ;Inis. | Habibigion subterránga sin, Amadera, — ne;bwep braad para sigar 4 ja barra, inZà ; c. Validus," 


guo ex iunf; virtus unita [ua T A 
" vla Espacio vebtido: de yeso en edt agmancs. nn. pl Sabios afitiguos de "t India Brácma- ! 
veda que. is aur € — viga, y. vigo, endet arum q bracmanes ; wm 


o €» 


de la ross. Rese c qu 60 que se encierra el haba de 

Esipig semcjanté á lfcopa, para hcber, Ciborium. st de 
irpura ó. de oró. Nudo que llevaban por insighia en - 
anda los seciádores y cabalisrpa-romanos.' laos. 

oro. Patogiwn , ii. Lo que. tiene un botqn de hierr 

punta. Prepilatus, 4 y Ut Lo que tiene dos ¿med 2* 


nieriormente. Infuf, interiwr in. imu. Contar á uno. 
los botones: estr. Poner el diestro ep la esgrima. 135 opto 
cacas donde quiere, Ense ubicWoque voluerit geriton ad= 
geriarium j ferir 
Botonaduta. f.-El peo die latin páta un. vestido. , 
o lorum im vestimentis munterbs , EIL NS 
Botonazb. m. eser. El golpe que se rds con el boton de, 
la espada fiegra. niis prepilatibictas DH 


cuyo techo es bóveda Crypta, m PITA CUECA CANO, 
a. ar clementerjóm ¿ia asteroide, La que as En 
forma eliptica. Fornix e c geni Das piedras «n.a , boye- 
da sc tieneó una. 4 otr Japides. in Mies TA 

rhiok. à y 


y i. De botones: adentto,: mod, ado. e «e, Lo 


caballería sobre la boga con, un nudo p por debajo, que for-_ 


ma cabezon. Capistrum , i. 
: a 5 


ona e Lienzp de la provincia de este sombre. 


finteum , e Brabantia carbueut. >» 
sl f. Provincia, dat qu Prisos Bajos, Brabantia, , 
qu pertenece ¡4 Brabante. Bra Jos nip A, um. 
Poeb!os 3 Wabante., Belasií, orum. Pueblos de Brabante: 
entre al Bin: y el Mos. Mmbibareti, erum. El Braban= 
te. Valga. Gallo Brabantia , e... 2 
BBraceada. f, Movimiento "esforzado de los brazos. Bras, 
charum pehemens agitatio., 
Braceago. m. El drabajo la labor de la moneda. Nion- 


me "monete labar , cussid. * 


Vn. Mengar y mover los brazos, Brachia me- 


ise Calc pita. de un ducado, en el Estado, 


lin ce m. d. "i > Brazo. Brock; p P Ciert 
¡del freno del paras sFreni pa 


umm IS adi. El In pp nariz roma y algo les 


Borios, ae “adj, yo perte sie 4 bugy6 Be ntada, dimur, a, une 
ino”, na. adj. T euet e uer. Vade v? 
vínar, azuniX 7. n A zh vin » "en. fog g "An. Y. Métedor' por el henso. Exc. pk . 
Box.:m: Arbol de, hoja. «e la def mirto siempre vera Los calzcpes an-hos y largos de los persas, medbs, ger= 
de , flor werdosa , da und fx x *omo un. o SALLaPRO su ' manos, sarmatas galos, Brice, arum , 4 a iras 
jene 


. ajinero. Fu icta alige 
pm pi ye a conel al bald ¿e q xs? Quid cothur= 


seum clava?, uid bd pos - strophio? quid speculo 
pedi o: veh no está hecho, á brágas las» 


madera cs fuerte. Bear, $ uxum , i. || Bo 
ubado. de ordi sobre el cual Ma e] cor- 


remata. £ 
pd del zapato: Busenn £igillum. Lo parecido al box. 





buzxosuf, a, um. Lo que «ria ó peur comercii cum. gladio! Al 
Forme ARE ^. M le. «Abundan Abundan dde Buxasus, o hacen llagas. Insuetis grave vel exiguum , est 
a pr Dobok, de ada UR hon. es 7. Uum. enus. A malas hadas malas bragas. Dices, de la mala for- 


. Boya..f. máu. Palo " eprcho Sut 9e. pone por eal del Üunaque 1 la. demaestra la ropa del sugetos Es vereris culo 


. 
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tu familiares copie dijudicantur. Hijos de tus bragas bue- , “dor, [remitus , us. — del buey. Mugitus, us. £del león. 


res de tus vacas. Propriws nos propria, quam Aliena. tan- 
pta Nó pede tias qom calida Difficilia 
qux pulchra. Lutum uisi tuMdatur non fif asrceus. Vióse 
el villano en bragas descerro, y él fiero que fiero, ó wió- 
sé el perro en bragas de cerro, y no conoció á su compar 
ñero. Honores mutant mores. adag. INihil vili fortunato 
ihtóletabiliur. : Le 

Braga. f. Ciudad de Portugal. Bracara , e, Bracara. 


Augusta. Perteneciente á esta ciudad. Bracamsugustas,: 


a,'sm. Pueblos de la comarca de Braga. *Bracari , brum. 


Bragada. f. Parte del cuerpo del animal desde la inglé . 


á la corva. Femúr, oris. ns . 

Bragado, da. adj. Serdice del dWimal que biene la bra- 
gadura de diverso color que lo demas del cuerpo. Versito- 
lor femore bos. || met. El «redomado y de mala intencion. 
Vafer , malignus; a, um. * . 

+ * Bragadura. f. La'entréglerna ú horcajadura. Inter grura. 
Ip parte del calzon que da ensanche al juego de los mus- 
lod. Subliggr, aris;- subligaculum, i. || En los animales 


las entreplernas. Inter crura. 


* Braganza. f. Ciudad de Portugal, Brigantia , e. El na-" 


ta?f de clla y lo que le pertenece. Brigantinus, a, um. 
Bragazas. f. pl. aum. de Bragas. ¡E 
deja dominar ó persuadir con facilidad. Lebis, facilis, 


- farvo animo. . 


' Braguero, m. Ligadura de varias fajas Ó correas para 
comprimir la parte relajada en las ingles. Jubligaculum; . 
subligar , aris, vinctio ; vinctura, « ; vinc(ut , us. || náut. 
unis nauficui. 
la delantera del calzon que se' 


Cabo que se affinza enf la 
. Bragueta. f. Abertura 
abrogha con botones. Braccarum anterior pars. 

Braguetero. my fam. El que es dado á f lascivia. Li- 
bidinosus, luxuriosus. 


del timon. 


nds 


Braguillas. f. pl. d. de Bragas.) m. El niño recien vesti- . 


do de calzones. Braccatus puer. | El que es pequeño de 
cuerpo y de mala traza. Pusillus , tantule stature. 
Braisnc. f. Ciudad de Champaña. Vibrax , acis. 
Brama. f. La estacion en que los venados y otros ani- 
males silvestres estan en zelo. Cafulitio , eni, 
WBramadera. /* Tablita atada con un cordel de & xara,- 
» movida «on tiolenciafzumba $ modo de bra 
irillum verberdto aére stridens. | Instrumento,con que 
los pastores llaman y guian el ganado. Pastorum restis 
cujus stridore pecude. ducunt. || fistruménto de un medio 
cántaro abierto con una piel, y un cordel delgado con: 
dos agujeros, por donde se forma con la voz un sonido 
horrible con que se espantan los ganados en los campos. : 
JFictilis bucina, cujus stridore fere exterrentur* 
Bramadero. m. El sitio donde acude 4 bramar el gana-: 
do ps cuando está en zelo. Locus ubi catuliunt fere. 
ramador, ra. m. y f, El que brama. Mugiens, stri- 
dens. || Poét. Lo'que hace un ruido cido al bramido. 
Saviens, furens , stridens unda porntil Crc. ; 
Bramante. m. Hilo delgado de cíüamo. Cannabinüm' 


; Silum.||Cierta especie de lienzo vasto. Canmaginum textum. 


, estrépito. fuerte. 


Bramar. ?. 3. Dar bramidos. Fremo, fk pone 
mugio, dertugio, ir.|Se dice del mar, el viento y-otras . 
cosas, que hacen un ruido semejante al bramido. 74.] 
Ajirarse, enfurecerse. Fremo, infremo, fs. M mbar, re= 
temblar. Mugio. | Kechinar. Infremo, is. || Hacer ruido 6 
remo, is. | Ahullar, gemir al rededor: 
Circumgémo, gircumfremo , ij Bramar respondiendo 4 la 
voz, Ád verba remugire. — E) leon. Rugio, ij. el 
buey. Mugio, is el cléfame. Barrie, is.—la oma. 
Caurio , ij, — el viento. Sibilat ventus, infremit. | imitar 


' dl bramigo del buey. Emugio;' ir. de ifa y dolor. Fremo,* 


infremo, ie. Lo que brama, que: hace gucho ruido y es- 
panta. reme ti , fremidus , a, um. Tal hora'el'cora- 


met. El que se 


. * 


EN um. ref. Brasa trae en el seno 


Rugitús , uf. del elefante. Barritus , us. — de la onza, 
Casritus, us, — Dar. braflidos: Mugitus, ruditus Ge, 
edere, * , oM] d 
Bramil. m. Carp. Instrumento de tres palos creados 
con un hierro 4 la punta del bs nts para ticar en la 
madera una linea recta por dondWYe ha de cortar. Fabro- 
rum instrumentum serrature viam designanis., . 
Bramptom. f. Ciudad de Inglaterra. Brementuracum, i, 
Bran de Inglgrerra. (m. Baile antiguo español? Vetus his=" 
panica saltatio. ; E às <a 
* Branau. f.. Ciudad de Inglaterra. Braunodunum , i. 
Brancada. f. barredera para coger á mano la pesca 
encáprada. PiscaBirium vete. > : 
Brancaursina. f Yerba, Acanthus, i. s . 
Brancester, f."Ciudad de Inglaterra. Brannodunum , i, 
Brancha. /* La agalla en las fauces. Brancha , «. 
Branco, en. Hijo de Simaro,, del cual dicen que estando 
y Prefiada su rgadre la ehtró el:sol por la garganta, le salió 
por el vientre , quedando este nompre al hijo de las fau-. 
ces; otros dicen que fue hijo de Apolo. Brantáu:, i. 
Brandal. m. náut, La cuesda que forma la escalera para. 
subir 4 los navíos. Funis, quo in navi scale formantur. 
Brandeburgo. m. Marquesado y electorado del. imperio. 
Brlindeburgum , i. || Ciudad de este electorado. */4. || De 
Poloniá. Fd. | De Sajonia. 1d. 
Brandis. m. Casacon que se poneysobre la casaca para* 
abrigo. Jagusl amplum. y ] 
Bránquidas, m. pl. Sacerdotes de Apolo dindimeo en 
11 ciudad de Posideo. Branchide , arum. 
: Braña. f. Pasto-de verano con agua y prado. LEstiva 
pascua. || LA broza que se hace €n él. QuizquI/iae , arum, 


purgamenta , orum. 4 
raquicatalecto. m. Verso al.cual le falta un pie. *Bfa- 
ehiscatalectum, brachiscatalecticum metrum. | " d 
Brasa. f. El palo ó carbon encendido, pasado del fuego. 
Pruga , «. Como gato por brasas. is ad Nilum. adj. 
Estar en brasas. adag. Estar con de inquietud y des- 
'asosiego. Anviúm, solicitum esse. Estar hechó unas bra- 
f. Estar muy encendido de rostro. Rmbescere , ore 
,rubicundo esse. 1r, correr, pasar como gato por. brasas.. 
Evitar un peligro precipitadamente. Tamquam: cànis ad. 
qué cria hijo ageno. 
Dícese de la zozobra que causa cl cuidar cosas agenas. 
Alienis oneratum curir, cor tumquam quiescit. Huir del 
-— y dar en las brasas. Incidit in Scyllam, cupiens vita-. 
re Caribdim. v « : 
» - Brasero; m. Bacía de metal en que se. pone lumbre para 
calentarse y el capjunto de la bacia y caja, Foculus , igni- 
bulum. | El sitio destinado 4 quemar los delincuentes. 
ra, «s; rogus, i. » n 
Brasil. m. "Reino de América, Brasilia, «e. || Arbol de 
madera posada de color encendido, que cocida sirve para. 
teilt «de.colorado. Braiilium lignum , brasilicum rubrum. ll 
Color encarnado que se saca de este palo. Brasi/iur , bra. 
silicws color.| El que se saca para afeite, Purpur?rsum , i. 
Brasilado , da. adj. Lo que tiene color de brasil. Bra 
ilius «brasilicus, de, um. . 
' Brasileño ; ia. adj. Natural del Brasil y lo que le- per- 
tenece. Brasiliemsis, se, is. 
, -Brasilete, n. Madera anos, sblido y de color mas bajo 
que lg del Brasil. Rubellum lignum A 
* Bravamiénte. adv. mod. Ctuelmente. Acriter , pesitos 
ter, 322? , crüdiliter.|| Bien, perfectaménte. Perfecto, opti- 
mé , egregio, dime] Copiosa , abundantemente. Copiose, 
affatim , ghutde. A VELIE LE RUF 
Bravata. f. Amegaza aere vana. Frrox ,. atrox, 
minax dictum. || Ba — arria. Vane minc. 
' Braveador , ra. m. y f. El qué brayca. Minarum jacta- 


zon brama aunque la lengúa calla. Enseña que muchas * tor; münitatgr. 


entos en el silencio. Z'acenier 


veces se ahogán los senti 
«pt corde vehementes » n premuntus, 
Brámido. m. La voz de algunos animales fietos y sal- 
vages, cómo el'toro, el venado. Fremitu: , us. || Grito, 
voz fuerte y confusa del hombre enfurecido. Veciferatio. 
Ruido, de la vialénta agitacion del mar, del aire Se; 55 


Breves a. Echar fieros ó bravatas. Minas effutire. 
, Bravera. f. Ventana, respiradero de horno. Furrsó spi- 
ractilum , fenestra, e 
' Braveza. gy Impetu, violencia del mar, de la tempes +. 
tad Gc. Ferocitas , immanitas, furor ; impebús. : 
Bravio, vía. adj. Fetoz;-indómito, salvaga...Ferps, 
- 


, 


- BRA 
Wruculentus, indomitus, a, um; ferox , cis. El árbol y . 
planta silvestre. Silvestris planta, | El que tiene costum- 
bres rústicas. Rusticus, a, um, agrestis, es is, . 
Bravío. m. La braveza del animal fiero. Ferocitas , im» 
manitas. : : y 
Bravo, va. adj. Valiente, esforzado. Strenuus, a Qum > 
fortis , te, P. || Bueno , excelente. E zimiur, egregiur; gm. 
cellens , tis. || Bravío, feroz. Ferus, truculentus, a, um; 
ferox , ocis. | Alborotado , embravecido, Arrogans , tumi- 
dus. | Áspero , inculto, fragoso, Incultus , asper , 4, um.) 
Preciado de guapo, valenton. Vamus, inani; jactator.|| 
El de genio áspero. Duru: , asper. Brava cosa. expr. irósi, 
Cosa necia, disparate. Stult? dictum aut factum. A mu- 
ger brava soga larga. Famine fuborem sí non cohibeas , hi- 
tigabis. El ama brava es lave de su' casa. Dícese de la - 
seriedad de los amos que contiene á la familia. Matrone - 
severitas totám domum rect? administratam gerit. El buey 
bravo en tiefra agema se hace manso. Ferarum etium 
Jimmanitatem aliena tellus mitigat. No es tan bravo cl 
leon como le pintan.: Exterrent plerumque multa exage^ 
rata practer naturam. slam. Non re, sed visu terribili, E 
adag. Non est tam formidabilis quam fama vulgavit. Non 
omnia que aspectu territant sunt terribilia. É 
Bravo. adv. mod. Bien? Pulchre , optimo, recto, 
Bravura. f. La fiereza de los brutos. Ferocia , «e, feri- 
tas, immanitas, . . 
raza. f. La medida de seis pies. U/na , e, brachialis 
mensura. || náut. Cabo,con que se sujetan los extremos de 
las vergas Funis náuticus. 
Brazada. f. El movimiento de los brazes extendidos 
del que rema ó saca agua de un pozo. Brachiorum exten- 
sio. || v. BrazáMlo. ; 
, JBrazado. m. Lo que se abraza ó se aÑarca dé una vez 
con los brázos. Ulna, «e. a 


Bra 
del fondo del agua. Ulnarum mensura. i 

Brazal* m. Picza de la armadufa antigua que cubria el 
brazo. Brachiale, is. | El que se encaja en el brazo en el 
juego. del valon. 1d. || El cauce de un rio 6 acequia que 
se saca para regar. Incile , camalis, is. || anat. El músculo 
del brazo interno si se dobla, esterno si se estiende. Bra- 
chialis musculus, 

Brazalete, m. Anillo de metal precioso que traen ceñi- 
do al brazo'las mugeres por adorno. Amilla ; patagium; 
eccabur ,i; brachiale, ¡s. || Divisa que se daba en premio 
á los soldados victoriosos. Calbews, í. | v. Brazal por la 
pieza &c. : : 

Brazo. m. Miembro del cuerpo desde el hombro í la 
extremidad'de la mano. Brachium, ij. || Cada mitad de que 
penden las cuerdas :ó cadenas de la balanza. 14. || Rama 
del árbol. Ramus, brachium. || Valor, esfuerzo, poder. 
Vis, animi virtus. || Parte alta del brazo desde el codo al 
hombro. Lacertus, i. | Desde el codo á la muñeca. Ulna; 
¿rachium. |El hueso desde el codo.. Radius , si. || Cada 
parte de las tres en que se divide un Estado, eclesiástico, 
de la nobleza y del pueblo. gp dc status, || Cande- 
leto de la araña ú cornucopia. Candelabrum incursum ly. 

chnuco inherens. || pl. Protectores, valedores. Patroni, 

fautores. de escorpion. Chele , arum. — del | pólipo. 

Cirrhi, erum. — de una catapulta. Ancones, tum. — de la 

muralla, línea de comunicacion. Muri brackium.,... de 

rio, Fluminis, arlnis, — de mar, estrecho. Fretum, i. a 

eclesiástico. Ecclesiastica potestas, vis, potentia , ordo. — 
secular. Profana, secularis jurisdictio. de la antena; 
maroma_con que se atan las antenas al mastil por las dos 
puptas, Y se vuelven 4 cualquier parte que es necesario. Ce- 
ruckus, ide mar que no es tempestuoso. x um : 
Ae. —de una bomba para sacar agua. Fundulus , i. ado. 
ado de brazalete. Lacertus auratys.._ de cruz. Brachia, 
orum. de Dios. Dei potestas, virtus, potentia, — de 
silla. Selle brachium , cubitale, is. Lo que pertenece á los 
brazos. Brachialis, brachiolaris, e, is. A btazo partido. 
Con solos los brazos, sin armas. Lacertis, brachiis, sine 
armi; luctando. | A viva fuerza, de poder 4 poder. Co- 
Hatis viribus, et armis. A fuerza de brazos , de empeños. 
Gratia , favorc.|met. fam. A fuerza de trabajos, de méri- 


, . 


. m, Y. Braceage.|| náut. La medida de brazas é 


¿BRE 15 
to. Virtute et meritis. Con lós brazos abiertos, Benigno, 
id? ruaviter, in cómplexum , in sino, fuii lacertis. 
s mi brazo derecho, Precipuus rerum. mearum adminis - 
ter, Adjutorem, Administrum ifbomni re habeo y jus ope 
ra in omnibus utor lacertis. Entregar alguna cosa al brazo 
Ke 3 y fam. Entregarla á quien pronto dé fin de 
ella; * juguetes y cosas ple cómer í los muchachos. 
Rem cui drrvi spatio e » disperdat tradere. lr , ve- 
nír , el echo un brazo de mar, met. fam.*Con mucha 
ala y iento. Cultu , pompa, fastu incedere , nitére, 
*Llevar del brazo, dárle. Manu ducere, ductare. Llevar al * 
niño qn brazos. Brachiis , ulmis infantem gestare. Echarse 
,en los brazos de alguno. Zn alfetijus sinum confugere. Lu- 
char: 4 brazo partido. Lacértorum complexu contendere. 
Arrancar.los hijos de los brazos de sus madres. Filios à 
parentüm complexu divéllere , abstrahere, ? parentum sinu, 
gremio dirigere. Tener brazos. Potentiam gratia, favore 
njti. No dar su brazo á totcer.' 1h sententia firmiter stare, 
propositum tenére. > sr 
elo. m. d. de Brazo.||[La parte del animal gue 
estf junto $ la paleta Ó juego de las manos. Arms, ¿|| 
v. Bracillo por la pieza del freno. 
- Brea. f. Betun compuesto de pez, sebo, resina y otros 
ingredientes, con que se preservan los navíos y jarcia del 
sol y el-agua. Cora; pix, icis, nauticum ceroma. || Lien- 
zo basto con que se forran cajones y fardos de trasporte. 


Stupea tela. s 
; Brear v... Maltratar , molestar, dar que sentir. met. 
Vexo, ar, molestiam parere , afferre. || Chasqueat, zumbar. 
Mudo, is. a 
Brebage. m. Bebida de ingredientes desapacibles al pa- 
ladár. Ingrata, insuavis potío. || Vino, cerveza Ó cidra, 
que beben los marineros. Nautica lo. ' 
Breca. f. Pescado parecido al besugo. Alburnus, i. 
Brecha. f. Rotura echa por la artillería en la muralla ó 
pared. Muri ruina, labe, strayes. | La que se hace en 
cualquier edificio. Feramen, inis. || met. Impresion que 
hace en el ánimo la persuasiga agena 6 el sentimiento pro- 
pio. Affectio , motio , enis. 


* 


tir en brecha. Mil. Mania 
formenti; quatere, diruere. | met. Tirar á derribar $ uno 
del favor y valimiento. De qon gratia , favere ali, 
dejicere , depellere. Montar*la brecha. €Mi/. Asaltar la pla- 
za por la brecha. Per muri ruinas arcem ascendere. 
Brecho. m. Pez. v. Escaro. 
Bredo. m. Planta. v. Bledo. * . 
Brega. f. Riña, pendencia. Risa, e; contentio , onis.!| 
Chasco, burla, zumba. Ludu: ; subsanatio , ludificatio, 
irrisio. i 
B , 9. 1 Luchar, reñir, forcejar. Contendo, is, ri- 
Negeri || mef. Luchar con riesgos, trabajos 6 dificulta- 
des para superarlas. Pericula, labores, difficultates supe- 
rare conari.||v. a. Amasar el pan sobre un tablero con 
un palo engpznado sobre que va sentado, y:dando vucl- 
ta á la masa el panadero. puo subigere, mactrare. 
Sobar, trabajar la masa. 74. Bregar el arco. Flecharle. 
Intenderé, inflectere arcum... . 
Brema. f. Ciudad de Sajonia, Brema, e , Bremis, idis, 
i ie f. Ciudad de Alemania. Fabiraum , i. 
. m. v. Salvado. - A “1 
Brenca. f. El poste que sujeta en las acequias las com- 
puertas Ó presas de agua para que suba. Postis, is. : 
Breno. m. General de los galos, que derrotados los ro- 
manos junto al rio Alia, tómó 4 Roma. Brenu: , i. Lo 
perteneciente 4 Breno. Brenicus, a, um. x (8 
Brenos. m. pl. Pueblos del Tirol. Brenni, orum. Lo 
pertenecienté 4 ellos, Brennicus, a, um. a 
Brenta. m. Rio de Venecia ó de la Marca trevisiana. 
Meduacus , Medoacu?, i. y 
Breña. f. Tierra quebrada entre piedras y maleza. Pre- 
1, abruptus , preruptus locus. * 1 
" Brefial ^ vé ln 90, Sitio quebrado de breñas. Dume- 
fum, senticetum, vepretum, i. * . PE, 
Breñoso, sa. adj. Lo que está lleno de breñas. Dumo- 
sus, preruptus locus. 
Breque. m, Pescado. v. Breca. — . 
Bresca. f: p. Ar. El panal de migl. Faltas, E 


160 BRI . 
Bresa. f. Provincia: de Ftancia. Bressia, «e. 
Brescia. f. Ciudad de Lombardía. Brixia, e. Lo que 
es de esta ciudad Ó le pertenece. Brivianus, a, um, 
e brixiensis , 26 , ii. j 


5 e ; 
Breslau. f. Ciudad de Alemañia. Budorgis, is. 


Brest. f. Ciudad y puerto de Francia en Bretaña. Bri- 
T i ; 


bates, i7. 


A AS ; MNA DP 
- Bretaña. f. Provincia de Francia. Britannia, «. La - 


gran Bretaña, Inglaterra, isla del océano.. 74. 


Bretaña. f. Lienzo fino de la provincia de di... 


* bre. Britannicum linteum. C e 
Brete. m. Cepo, prision estrecha de hierro, que se, pone 


. 


á los presos en los se Pedica, e, bole, arum; met- , 
H. || met. Aprieto, éstrechez! Angus- 

tia, «. || Hoja de Indias grande de figura de corazon, de 

olor, color y sabor de clavo, que con otras cosas tháscan,' 


vui, ¿5 compes, ed 


despiden ¿el primer.zumo, y tragan el resto los naturales 
para fortalecer el estómago. Felium indicum , cujus succus 
itomacho , et dentibus utiMs est. * t j 
Breton, na. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
. Bretaña. Brito , onis ; britanmuyy , armaricus , a; um.[ El 
renuevo de la .berza. Cyma , « , atis, brasice cauliculus. 
- Breva. f. El primer fruto de la higuera. Ficus precoz, 
precogua. || La bellota temprana. Glans precox. Mas blah- 
do que upa breva. Se dice del obstinado -y tenaz que se 
ha reducido 4 la razon. Tractabilem , mansuetum, para. 
tum reddi. Año de brevas nunca le veas. Abundans ficis, 
ceteris fructibus solet esse sterilis annus. Sobze brevas no 
bebas (se entiende agua), y sobre brevas vino bebas. 
Post ficur nocet aqua , vinum prodest. p 
Breval. m. El árbol que lleva brevas. Ficus, i, ur. 


Breve. m. Balcto del Pontífice ó desu delegado á latere; * 


Pontificium. diploma, tabellarium , breve. || Nota musical 
que vale dos compases Ó cuatro mínimas. Musicum sig» 
Breve. adj. Lo que es de cgrta duracion. Brevi: ; fu- 
gax , acis. || Corto, conciso. Brevis ; contractus, Mas 
breve de Jo que se esperaba. Spe brevius. | Estilo , modo 
de hablar breve , conciso, sucinta, lacónico. Brevilequen- 
tia , e. || Compendioso , sucinto. Cómpendiariu: , brevia- 
rius , precirus , correptus , a , um. Hecho breve. Cor- 
reptus , a, um. Breve , compendiosamente. Árcté. En 
breve, en suma, en pocas palabras. Collectim. En breve, 
Vs d de poco , de aqui 4 poco, dentro de breves dias. 
Propediem. Algo breve. Subbrevis. Muy breve , breví- 
simo., muy corto. Perbrevis. 
. Brevecico, illo, ito, adj. d. de Breve. Brevieulus, a, um; 
Brevedad. f. Corta estension Ó duracion, Brevitas. || 
Cortedad , concisior. .Contractio , attenuatio. — de una 
sílaba. Syllabe brevitas. . (07 
Brevemente. adv. m. Con brevedad. Breviter. || En bre- 
ve. Brevi. || Sucinta, concisamente. Press? || Apretada- 
mente , con rigor , por fuerza. Coact?. Ordenada , uni= 
damente. Cohibiliter. |. Hablagdo de Ja cuantidad de las 


silabas. Correpíd. Muy breve, muy sucinta, muy con, 


cisamente. Perbreviter. 
, Brevgte. in. d, de Breve. || v. Membrete. 

Brevhario. m. Libro que contiene el rezo eclesiástico. 
Breviarium , ii. || Impr. Grado de letra menuda. Mif;- 
«ula forma typographica. || Sumario , compendio. Bre- 
sarium , ij. * A E on 

Brevisimamente, adv. m. sup. de Brevemente. Del mo- 
do mas sucinto: Perguam breviter. ' 

Brevísimo, mai adj: sup. de Breve. Perbrevis, ve, is. 
n. Brezal. m: Sitio poblado de brezos, Kricetum , i. 

Brezo. m. Arbusto ramoso como E tamárisco. Ulex, 
An, crie, e is^ y 

Bria. /. Proyincia de Francia Bra , e. — - ñ 
- Briaga. f. Maroma gruesa de esparto con que se ciñe e 
pie ú orujo de la uva erf el lagar. Furibs , restir, ir. ww. 
- Brial. m. Elguárdapics de tela rica que usan las muge- 
re Maulirbris palla. — ^ j 
> Brianzon. f. Ciúdad del Delfinado. Brigantium , ii. || 
Yorc, ciudad de Inglaterra. 74. || Santiago , capital del 
reino de Galicia en España. 14. || Ciudad en los Alpes 
alemanes. Id. * ES . A i 


'BÁI 


'  — Briareo: m, Gigante que dicen tenia cien brazos y cin? 


Cuenta vientres. 
reis, a, 
- Briba. f- La vida holgazana , picaresca. Otiérorum vita, 
segnities, desidia. À la briba. mod. ad. Haraganamente. 
- Us. con los verbos andar y echarse, Ofiosé , agabund?, 
Andr 4 la briba. Sacàr diriero , estafar con juegos de ma- 
nos , fullerías. &c. Arusco , as. 
Bribon , na. adj. Hdragan , pícaro. Homo nequam , 
Tp dirielutus:|| m. Embustero. Halephanta , «. 
Este 6$ un gran bribon. Hie mebule magnus: est. 
un grande embustero, Puras , putt? rycophanta, 
Bribonada. 7. Picasdía , bellequería. Versutia; fraus, 
ull; 3 . .? E 


riareus , i. Lo que le pertenece. Bria- 


Byibónear. v. n. Andar 4.la briba. Otio, desidie se tra- 
dere”; vagari. — ] * 

« Bribonería. f. Vidá y ejercicio de bribon. Desidia ; ser» 
fnities , eis - . * u en 

. Bricho. m. Hojuela de plata ú oro para los bordados y' 
galotes. Auri, argentive bractea. * 

Brida. f., Las riendas asidas aPfreno. Habena, e; fre- 
num , lorum, 1; frenatio , refrenatio. | El freno. 1d. ll 
La equitacion.en silla rasa ó de borrenes con estribos lar- 
gos al contrario de la,gineta. Láxis stapedibus" eguitatio. 

Bridlington. f. Ciudad en la provinciá de Yore en In- 
glaterrá. Brillendunum , i. ; Ec." 

Bridon. m. El que monta ¿la brida. Laxis stapedibus 
equitans. 1) Brida pequeña que se pone al caballo por si 

lta la grande. Parvulum frenum. 

S. Brieu, Á Ciudad de la Bretaña ep Francia. Brioce, 
arum. ] 

Brigada. f. a Cuerpo de tropas de trdf ó cuatro re- 
gimientos' mandidos por un brigadier, Caterva , turba» 
« ; mandpulus”, i ; cohors , tis; manus , us. 

Brigadier. m. Oficial. qde manda una brigada de infan- 
tería ó caballería. Manipularis ductor, dux , manipuli 
ductor, manipulariur dux. 3 

Brillador, ra, m. y f. Loque brilla. Emicans , micans, 
fulgeni. : 

Brillante. adj. Lo que brilla. Emicans, micans, fulgens. || 
Resplandeciente como la piedra preciosa. Gemmans , tis. || 
Reluciente. Micans, radians: , vibrans , florens, fulgens, 
splendens , nitens ; candidus , collustrutus , stellatus, 
Algo brillante. Nitidiurculur , a , um; subfúlgens. Muy 
brillante , lucido , resplandeciente, Prenitens , tis. || rn. 
Diamante abrillantado. _Adamas radians, — , 

Brillantemente. adv. mod. Con lucimiento. Ben? , pul- 
ehré , recto, ) 

Brillantez. f. Resplandor , esplendor, Fulgor ,- oris, 
radiatio y scintillatio ; vibrantis luminis eructio , reniden- 
fia. Con brillantez , con resplandor. mod. adv. Nitid?. 

Brillar-, v. m. Resplandecer , despedir rayos de luz, 
relucir , tener brillo. Mito, emico, radio, as, enitesco, 
is, eniteo ,. floreo , oandeo , fulgeo, es. || Sobresalir en ta— 
lentos, prendas Bic. met. Ingenio, aut virtute pollére, presa 


"Bare. — sobre otros. Superemico, as... entre ó en medio de 


Interniteo, es. — por todas partes, al rededor. Circumful= 
geo , es. — mucho , ó relucir mucho. Confulgeo , prelucco,, 
es; premico , as. — con luz trémula. Vibro , as. Brillan 
muchos primores en sus pócmas. Multa in carmine nitent. 

La casa brilla con la plata, está rica , magníficamente 
adornada.: Domus argento ridet. Brilllr por su ingenio 
6 talento. Ingenio nitescere , nitére , micare. Lo que bri- 
lla, resplandece Ó luce. Prelucens, tis. — al rededor. 
Circumilucens. _. como un astro, Astrilocus , a , 14m. 

Brillo. m. Resplandor, luz. v. Brillantez. ls o 
, ¿Brincador. ra. m. y f. El que brinca. Saltator , oris, 
aWatriv, icis. 

: Brincar, v. n. Dar brincos ó saltos. Salto, siibsalto, 
as ysalio, subsilio, ir. || Pasar por encima de otros en 
empleos 6 dignidades, Diznitate , honore y munere. alioi 
4upereredi. ||"Omitir con cuidado alguna cosa en la con- 
versacion Ó lectura. Pretereo, praetermitto , ii. || Resen- 
tirse , "alterarse mucho con alguna especie. Ezarde:sco , is, 
«ommoveor , eris. 

; Brintia, f. v. Binza. 


"BRO 
Brinco. m. Salto. Saltus , us. || Salto en alto. Zn subli- 
me, in altum , sursum versus saltus. — hacia adelante. 

Ín adversum , in poreptum , in progresum saltus.  ha- 

cia tras. Zn aversum, in recessunó, rebrorsum persus saltus. 
Brincho. m. Flux mayor en el juego de las quínolas. Sors 

ita dicta. : 
Brindar. v. n. Beber 4 la salud de alguno. Salutaria 
bibere , alicui pPopinare, alicui bene precando propinare. || 

Brindar al nagnbre de alguno, bebiendo tamtas vaces ó 

vasos como letras tiene el nombre? Alicujus nomen bibe- 
re. | Ofrecer alguna cosa voluntariamente 6 convidar & al- 
guno. Offero , ers, inzito , as. (A. riy 

Brindis. m. La accion de brindar. Propingtio. * 
Brindis. f. Ciudad y puerto de mar en Calabria , rei- 
no de, Nápoles. Briunda , « , brundissium , brundussium, 

ii. Lo que es»de Brindis ó le pertenece. Brundissiamus, 
brindissinus , brundussinus , a , um. 

Bripquillo , iño..m. Alhaja pequeña Ó mugeril. Mulie- 
bre montis. | Dulce delicado que suele venir de Portu- 
gal, Dulciarium , ii. Estar hecho un brinquifio. Muy com- 
puesto , adornado. Nitentem , comptum , elegantem esse. 

Brio. m. Pujanza , fuerza. Robur , oris ; vis, fortitudo. || 

Valor, espíritu, esfuezo, resolucion. Animi vis, virtu, vigor 
animu: generosus , constans, fortis , magnus. || pl. Fuerzas. 
Animi , orum , vires , ium. || Audacia , altanería , soberbia. 
v. g. Yo te bajaré los brios. Ego animes frangam tuoi; 
insolentesaspiritus compescam ;. impetus retardabo, Tiene 
bajados pe brios. Vela contraxit ; posuit supercilium. 
Los brios de: la fiera Cartago. Alte Carthaginis animi. 
El que no tiene brio. Segnis , ignavus; natura lentus, re» 
miursu. » 

Briol. m. máut. Cuerda para cargar Ó recoger las velas 

del navío. Funis, qua vela religantur. 

. Brionia. f. La vid alba ó silvestre. Bryonía , «. 
Briosamente. ado. m. Con brio. Strenué, fortiter. 
Brioso , sa. adj. Lo que tiene brio. Strenuus , animo- 

sus ; fortis , te, ir, viribus constans. 
Brisa. f. Viento del nordeste , opuesto al vendabak 

Subsolanus., aquilonaris, ventus. || P. Ar. v. Orujo. 
Brisac. f. Ciudad sobre el Rhin. Mons brisiacus , i, 

. Brisca. f. Juego de naipes; la carta que queda debajo 
es triunfo ; cada jugador toma una de encima hasta to- 
znarlas todas, y gana cl que recoge dagas de mas pun- 
tos ; las superiores son , as , tres, rey «c. Parellarum 

Briscado, da. adj. Se dice delphilo de oro ó plata mez- 

clado cen seda. Aureum filum crispatum. 

* Briscar. s. a, Tejer, hacer labores con hilo briscado. 

Ajyreo , aut argento flo crispato texere , elaborare. 

Briseida. f. Hipodamia , hija de Brisco ,, esclava de 

Aquiles. Briseis, idis. 
. , Brisco. m. Sobrenombre de Baco. Briseús, a , um. 
*. Brisgan.f. Provinciade Alemania en Suecia. Brisgovia, «. 
Británica. f. Yerba parecida en la hoja 4 la romaza sil- 

vestre. Britanica, £. 3 . 

Británico, ca. adj. Perteneciente la Gran Bretaña. Bri- 
"annus , britannicus, a , tim. i. 

Britomarte f. Doncella , dulcé epíteto que los creten- 
ses dieroo 4 Diana. Britomartis., is. || Doncella cretense 
que huyendo de ser violada, se precipitó en el mar, Bri- 
Zomartis ¿ in FER 

Briva- la Gallaida. f, Ciudad dc Lenguadoc.. Briva, 
e, brivas, atis. " ad ] 

' Brixem f. Ciudad del Tirol. Brizinio , onis. 

. . Brizac; f. Ciudad sobre el Rhin. Byizacum , i. 

Brizna. f. Hebra, patte pequeña ps la madera, 

ne &c. Tenue fragmentum , frustulum ; mica, «e. 
yag ee E a Lo que hace ó tiene bebras:ó lyriz- 
: Rame«ntis abundans. IMMER 
Pa Brobaga. f. Ciullad de Santoña. Broagium , ii. 

Broca. f.. Rodajucla en que los bordadores recogen los 

hilos. Serico religando trochlea. || Clavo redondo .de cas 
beza cuadrada com que los zapateros afianzan la suela, en 
la borma. Clavus cuadrato cagite. | Hieggo fija en un mas. 
til á modo. de dedal com que los cerrageros y; otros artifi- 
ces taladran el metal, Terebra., e. dit Do. 


- 
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Brocadillo. m. Tela de seda y oro de inferior calidad. 
Tenue ex serico eg auro textum. > 
. Brocado, da. adj. Bordado de broca. Sericoet aur acu- 
pictum. 

Brocado, m. Tela de seda tejida con oro 6 plata. 4f- 
falica , e; attalicum textum. 

Brocal.*m. Antepecho colocado al rededor de la boca 
del pozo. Puteal , alis ; putei o: , margo. || Abtazadera 
de metal que se pone en la boca de las vainas de las ar- 
mas blancas con yn gancho ó anillo para asegurarlas en 
el cinturon, Ex metalle circulus. _ de bota, Cerco de ma. 
dera , piel ó cuerno que se pone á la boca de.la bota. Lig. 
neus circuldi. — del escudo. Ribete de acero que le guar- 
nece por el borde. Ciypei ora , labrum. 

Brocamanton. m. Joya de piedras preciosas, que traen , 
fas señoras al pecho. Gemmata fibula. 

Brocardico. m. Sentencia, axioma legal. Legalis sewten- 
tia, axioma. ' . 

Brocatel. m. Tejido de yerba 6 cáñamo y seda 4 modo 
de damasco. Herbaceum , cannabinum textum. || adj. Se * 
aplica $ una especie de mármoj que admite hermoso y 
vario pulimentos Marmoris genus. 

rey m, v. Broco. , . 

róculi. m. Especie de breton tierno stoso. Cyma 
& , delicatus colliculus. » de ¡ga Á 

Brocha. f. Escobilla de cerda atada al extremo de df 
varita de que'usan los pintores. Penicillus, i. | El dade fal 
so y cargado que usan los fulleros. Adwlterimus taluz; adul- 
terina alta. y ; 

Brochado, da. adj. Se aplica 4 las telas que tie la- 

*bores elevadas de hilo ó, torzal. Variggato opere pictus, 
a . 

Brochadura. f. El juego de broches. Fibularum ordo. 

- Broche. m. Compuesto de dos piezas de varios meta- 


, les; en la una hay un gancho que encajf en la otra. Fi- 


bula, e, A 

Brocheta. f. v. Brogfieta. : 
. Brochon. m. aum.. de Brochd! || Escobilla de terda de 
jabalí atada 4 an palo con que se blanquean las paredes. 
Penicillum , i. 

Brodio..m. Mezcla de varias cqsas sin/orden. Farrago, 
inis. s aer 

Brodjsta. m. Mendigo que acude á la sopa 6. brodio 4 
los conventos. Mendicus , i. E 

Broma f. Gusano pequeño de cabeZa negra que horada 
la madera, en especial de las embarcátiones. Teredo, inis. |] 
Cascajo, ripio para.trabar las piedras en las fábricas. Ru- 
dui , eris, || Guisado de:la avena quebrantada como el 
farro y sémolg de.la cebada y del trigo. Avenaceum ful» 
mentum, || Larcosa muy pesada. Rergravi;. || Pesado, max 
chacon .en el trato y conversacion. Molestus, gravis, 
glumbeus. || Rplla f val Tumultuaria vociferatio. — 

. Bromar. v.a. Rocr la madera el gusano broma. Ligna 
rodere. T ; 

Bromear. v, a. v.,Embromar.. * ^, ? 
. Bromia ó Bromie, f. La ninfa que crió.á Baco. Bromia; 
bromie, ei. pad sid JAM f 
*.. Bromio. m, Uno de.los nombres de Baco. Bromius , ii. 
.. Bromista. adj. El que se chanzca ó da broma. Jocam, 
jecator. exi. yas o TE e * 
,-Bromo. m. Avena rústica de grano negro. Silvestris 
avena. e ers 1 
-¡ Bronce: m. Masa de. varios metales ; el principal es co- 
bre fundido con estaño Ó laton. 4Es, eris. Poét. || La 
trompga ó clarin. Tuba, 4. || Cobre que por la mezcla 
es del color del hígado. Hepatizon, ontis. T rabajado cor 
mucha arte. ¿Es oprrosum. Lo que es de bronce. LEreus, 
genes , «ratus , chalceeus , a , um. Casa de bronce: epi: 
teto que:se dió $ un templo de Minerva , fundado pot 
los espartanos, Chalciecurm ,, chalciecus ,. i. Estatuas de 
bronce. ra spirantia. Lo que tiene: pies de bronce. 
AE henipes , edis. Ser de bronce ó un bronce. Robustum, 
Aufatigabilem esse. Ser. de bronce, tener un corazon de 
bronce. Du , inflexibilem esse. No hay mas bronce 
que log años once, Metallorum duritiem juvenilis superab 
eta. : X 1 
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Bronceado. m. La accion y efecto de broncear. Era- 
mentym , i. ; "5 A . 
Bronceado, da..adj. Chapeado ,-cubierto de bronce. 
AJEratut, a, um. 
Bronceadura. f. v. Bronceado por “la accion Sec. 
Broncear. v. a. Dar de color de bronce. Arceo coloré 
tingere. || Cubrir de chapas de bronce. ZEro, ás. 
Broncería f. Conjunto de piezas de bronce. ZEramenta, 
orum. 
-. Broncia. f. Piedra del rayo. Broncia; & , broncias, adit. 
' Broncista. m. El que trabaja en bronce. Ararius aber. 
Bronco. ca. adj. Tosco, áspero. Rudís , impolitus, 
incultus, || Se aplica al metal vidrioso , falto de ductilidad. 
Vitreus , fragilis. | Áspero , duro de genio. Asper , in. 
. dractabilis || Se aplica al instrumento músico de sonide 
desapacible. Absonus, dironus ; discors , erdis. 
' Bfonficl. f. Ciudad de Inglaterra. Bronfelda , «. 
Brenquedad. /. Falta de ductilidad en los metales. 4s- 
peritas; durities. || Aspereza , dureza. 1d. 
Bronquial. adj. anat. Perteneciente 4 los bronquios. 
Ad pulmonis vata pertinaas. > ; 
Bronquiña. f. Quimera, pendencia. Risa, «, jurgíum, 7. 
Bronquios. m. pl. anat. Los vasos del pulmon que re- 
ciben el aire. Pulmonaria vasa. 
Bronte, m. Uno de los caballos del sol. Bronte , er. * 
Brontes. m. Uno de los Ciclopes , oficiales de Vulcano. 
Brontes, «e. I 
- Broquel. m. Escudo pequeño de madera cubierto de 
ante encerado ó baldés, con borde de hierro, y una ca- 
zoleta de hierro hueca en medio. Clypews, clypeum, ei, seu- . 
tum, i; parma pelta, cetra , e || Defensa , amparo; 
Munimen , inis ; presidium , clypeus, i; grotectg. — 9^ 
Broquelero. m. É que usa de broquel. Scutarias , scu- 
tátus, parmatur , prltarus , cetratus, cbpeater y par- 
mularias, à , um.; pugnax , acis. || El que los hace. C/y- 
frorum faber. || Aunigo de pendencias, Rixator j conteritio- 
Sus, d, um. : 
2Broqueliilo. m. d. de Broquel. Parmula , e. | Pendien- 
te de una piezx de que usan las mugeresen las orejas. Ari 
mulus pendens. E. : 
«""Btoqueta. f. Agüja  estaquilla'eñ que se ensartan pá- 
jaros &c. para asar. Parvum vers ! Ee m 
£ Brota.f.'v. Brote por la yerha &c. e : 
, Brotadura. f. La gccion de brotar. Gerininatio ; jgermni- 
$afuty, uns 07 E IN " 
lí Brótano. nt, Pfantd. v. Abrótano. ^^ gen” 
-* Brotar. 9. 4. Echár , arrojar la planta ú árbol sus hojás, 
flores , botones ó' renuevos,' Dícese de la tierra por sus 
producciones. Progemmo , progermino , preférmino , ger- 
miro, a1, semen diffundere. || Manar, salir el agua de sus 
manantiales; Srafurio , ir. || Salir gtanos d otras erupcio- 
nes en el cuerpo. Erumpo ; is. || Pulular , eeverdecer eri 
la primavera. Verno , as. ¿Arbol'que'está para brotár. Ar- 
bor preznans. Lo qugempieza á brotar , á echar yemas Ó 
bo:ones. Proremmani , tís. Lo que 'brota y^ pilüld-en la 
primavera: Vernahis», tii. — €t demasía: Luxuriats , Pis. 
Lo que brota , sale ó corre de la tierra. Scatens , fif. ** 
- Brote. m. Là yema de la cepa:, el bóton ó renúero del 
árbol. Gemma, 4. | p. Mur. Migaja, pizca: Mica ;- e. 
* Bretcas, m. Hijo de Vulcano ó de Júpiter, que viéndo« 
se despreciado de todos por su fealdad, se echó en una 
hoguera. Broteas, e. — : doc cfh 
" Broza. f. Reésiduo de hojas y cortezas de árboles roi- 
8os del pulgon. Quirgüilie ; sordes , um. [-Desechos; des) 
ie pe Rudui , erii ; assula',' «. || Cosas inúbiles di: 
as de palabra ó por escrito, Vane, inutiles , mhilr tius 
llius momenti res. || Limpiadeta 6 cepillo para limpiar los 
moldes de ihprénta. Siopula , x: || Maleza , espesura de 
árbustos y plantas. Dumetum , f, Gente de toda broza, 
La que vive sin destino ni oficio. Vulgi fex. * 
*"?Brozar. », 4.' Limpiar con la broza lós moldes dé'im. 


prenta. Defrfo Cis. 
" Brozoso ,'s3.' adj. 
Quisquiliis abuhdans. 
"A bruces ó 'de"brüces, mod. adv. Boca abajo: Prono, 
inflexo ore. . 


Lo que tiene: 6 crigggnuche broza. 
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Bructeros. vr. pl. Pueblos de Alemania que habitaban 
la selva Hericinia, hoy negra. Bructeri, orum. . 

Brugidor. m. Pieza de hierro con que los vidrieros bru- 
gen los vidrios y cristald&. Uncimus , i. 

Brugir. ». a. Igualar, quitar las puntas que quedan á los 
vidrios cortados con el diamante. Vitreas laminas aptar v, 
circumcidere. 

Brugo. m. Especie de pulgon; Bruchy?, i. 

.Braja. f.-La muger que tiene "pacto coms gl diablo en 
opinion del vulgo, y por su medio hace cosas extraordina- 
rias. Venefica, saga, lamia, e ; atris , igis, || La mbger 
vieja y fca. Deformis , aspectu horrida mulier. Parece que 
4c han chüpado las brujas. Del que está muy flaco y csic- 
nuado. Tamgnam á lamiis exutus , extenuatur. 

Brujas. f. Ciudad de Flandes. Brug., arum. 

Brujear. v. s. Hacer brujerías. Ma 
ner tractare , exercére. 

Brujería. f. Supersticion, engaño de brujas. Maleficium, 
veneficium ; incantatio. , 

Brujo. m. El hombre supersticioso de quien se dice tiene 
pacto con el diablo como las brujas. Veneficus , makfi- 
€uf , Í, 

Brájula. f. Náut. La aguja de marear. Nautica pixis. || 
Agujerito de la puntería de la escopeta que corresponde 
á la mira. Pinnula , «.|| Agujerito por donde se mira 
mejor un objeto recogiendo la vista. Rima, e. Mirar por 
brújula. En el juego de naipes lo mismo que brujalear. Sa- 
car por brújula. Ex ungue leonem. adag. 

Brujulear. v. a. En el juego de naipes descubrir poco 
á poco las cartas para conocerlas por la pinta. Rimor, 
arit ;. lusorias pagellas paulatim explorare, || Adivinar, 
descubrir por indicios lo que se está tratando. Kimor, aris, 
cogjecto , as. 4 

Brujuleo. m. Laaccion y efecto de brujulear. Serutatio, 
conjectatio, 

' Brülote: m. Embarcacion: preparada con alquitran y 
otros combustibles para incendiar naves enemigas. Incen- 
diaria navis. : 

Bruma. f. Niebla que se levanta en el mar. Caligo, 
inis. 

Brumal. adj. Perteneciente al invierno ó á la niebla. 
Brumalis , le, is. ' 

Brumales. f. pj, Fiestas de Baco que celebraban los ro» 
manos el diez y nueve de febrero y diez y seis de agosto. 
Brumalia , ium. 

Brufnazon. m, Niebla og el mar 6 tiempo en que se le. 

vanta. Nebula ; caligo. . 
" Brumo. m. Cera blanca y purificada con que se da el 
últimp baño 4 las hachas y velas, Candidior , purior ceu. 
sí Bruno 'na. adj. Lo que es. de color negro, obscuro. 
ter, niger, a, um. t: 
' Bruio:m, Ciruela pequeña muy negra. Prutum nigrurn. 
[| El árbol gne las da. ZVigra prunur. 

Broñidof. m. Instrumento para bruñir. Frrum., lapis 
levirando deserviens. || El que bruñe. Politor , levigaton. 
- 'Bruñimiento. 7i. La accion y efgcto de brañir. Politura, 
levigatío. | lid C S 
: Brifir: v. a. Dar lustre $ los metales, piedras, made- 
ra Kc. Levigo , as, polio, is. || Hermosear el rostro con 
afcites. -Furo , as. 

Bruscate, m. Guisado de bazo de carnero , bígado de 
cabrito majados con hugsos, lethe de almendras y yerbas, 
Minuta! , alis, ¿ : » 

Brusco. m. Mata de hoja espinosa; en medio de la cúal 
produce uná Gutilla como cereza. Ruseras , i. || Lo que se 
desperdicia por muy menudo en las cosechas. Decidui fruc- 
tus. [| Corcoba que sobreviene al árbol acer. Bruscus; 
fruftum , ¡Y adj. Aspéro, desapacible ; enojado. Dires 
asper. De brusco ó mirto silvestre. Ruscarins , a, um. H 

Brusela: f. v. Yerba doncella. * Aur 
' Bruselas. f. Ciudad capital del ducado de Brabante en 
el Pais Bajo. Bruxele , artim.- i; E 
¿ Brutal. adj. Lo que imita Ó semeja $ los brutos. Brutus, 
belluinüs , a , time] v. Brutó; * ^ 
"Brutalidad. f. La calidad de bruto.  Foritas:; belluina 

conditio. || Incapacidad , torpeza de razon, deingehio. Stu » 
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leficia , incantatio- 
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piditas; stolidum ingenium. || Desorden escesivo de. las 
pasiones. Facimus, oris, effrenatio , dissolutio. || La accion 
desordenada en estremo. Brutum facimus. E 
* Brutalmente. adv. mod. Con brutalidad. Ferito, bellui- 
femore. . b. xd Cr ta 
. Brutesco, ca..adj. v. Grutesco , mas usado. 

Bruteza. f. Falta de pulimento à adorno. Dícese de las 
piedras”, metales y otras cosas. Ruditas , asperitas. 

Bruto. m. Animal cuadrúpedo. Brutum animal, ratio= 
mis expert , exors ; ratione carens. || Hombre necio , inca- 
paz. SMupidus , stolidus , bardus. Desarreglado en esceso. 
Effrenus , dissolutus, dp um. ' 

Bruto, ta.: adj. Tosco, sin. pulimento, Rudi; ; asper 
impolitus. En bruto. mod. ado. Sin rebajar la tara en lo 


que se toma. por peso. Sine discrimine, sine diminubione. . ^ ^ 


Bruza. f. Limpiadera ; cepillo redondo de cerda, fuerte 
y espesa con que se limpian las caballerías. Scopula, «e, 
strigilis, ij. . ] 
BU . 
Bu. m. Voz de objeto fingido con que neciamente se. 
amedrenta á los niños. Vox , puerorum terriculamentum. 
Bua. f. Grano con materia. Purtula , e. El que tiene 
bua ese la estruja..Cuigue proprid mala tangunt. 
Buaro y buarillo, m. Ave de rapiña semejante al cerni- 
calo. Predatrix avis tinnunculo similis. ' 
Buba. f. Postilla , tumorcillo materioso. Pustula. || pl. . 
"Enfermedad, el gálico. Gallicus morbus, venerea lues. ll 
Empcinesde la barba. Mentagra, «. ] 
Bubaso. f. Ciudad y provincia de Caria y lo que le 
rtenece, Bubasis , idis, $ 
Bubaste. f. Ciudad de Egipto. Bubastis; idis. || Diana 
venerada en Bubaste. 14. 
- Bubate. f. Piedra que atráe el hierro como el iman. Bu- 
batio , onis , hubbatis , idis. . 
Bubático , ca. adj. Dertenociente á las bubas. 4d luem 
venercam pertinens. El que las padece. Lue venerea affec- 
tus, infectus. " i 
Babon. m. Tumor grande lleno de materia. Purulentu; 
tumor. » 
Bubonia. f. Yerba medicinal para los tumores en las 
ingles. Bubonium, ii. ; . à 
Bubóso, sa. adj. v. Bubático. e 5 
Büzaro, m. Vaso de barro fino y oloroso. Bucar, aris.. 
Bucear. ». n. Sacar el buzo del agua lo que se ha caido 
en ella. Urinor, aris, . 
Bucéfala. f. Ciudad de la India sobre el Hidaspes, fun- 


dada por Alejando en honra de su caballo Bucétalo. Bu- 


cephala to E 

Bucéfalo. m. Nombre del caballo de Alejandro. Buce- 
phalus sE 

Buceo. m. El acto de buéear. Urinatio. — * 

Bucero, ra. adj. Se aplica al perro de hocico negro, 
en especial al sabueso. Plaudus canis ore nigro. || Dicese 
del buey de hocico negro. Ore migro bos. . 

De buces. mod. adv. v. de Btuces. 

Bucle. m. Rizo del cabello. Cincinnus , antulus, 7. 

Bucólica. f. Egloga , poesía ch que se introducen pasto- 
ves. Bucolica , erum. | fam. La comida. Victur, ux; ci- 
bus, i. , ' à 

Bucólico , ca. adj. Perteneciente la ¿gloga, á los pas- 
tores, $ los bueyes y á sus pastos. Bucolicus, a, um. 

Buchada. /. Bocanada, sorbo, trago. Haustus , ur, 

Buche. m. Bolsa que tienen las aves en cl remate del 
cuello en que reciben la comida. /ng/uvies , ei. | Parte del 
animal que corresponde al.estómago del hombre. Ventri- 
«uus , i. ||v. Buchada.|Pollino nuevo que mama. Asininus 
pullus ; pullulus, i. || Arruga , bolsa de la ropa mal ajusta- 
tada. Sinus, us ; umbo , onis. | El pecho, la reserva de los 
secretos. Secretum , arcanum. || fam. El estómago. $toma- 
chus, i ; venter, brin. Llenat el buche. Ventrem dapibus 
ner cire. 

Buchete. m. La mejilla hinchada con el viento. Maxilla 
vento inflata , turgida. -. 

Buda. f. Ciudad capital de Ungria. Buda , «. 

Budea. f. Sobrenombre «le Minerva. Budea , e. || Ciu- 

dad de Magnesia y de Frigia. ld, iS. 
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Budia. m.'Fruta de sarten hecha de sangre: y otros in-. 
gredientes. Caryca , e, ovr Ms 

Budion, m. Pescado sin escam, de piel oscura con 
manchas.doradas , de carne floja é insipida. Capito , onis, 
cephalus, i. A 

Buega. f. p. Ar. Linde, mojon que divide las hereda- 
des. Terminus, limes , itis. . 

Buen. adj. v. Bueno, Pierde la o cuando precede al sus- 
tantivo : v. gr. buen año. Buen hombre, pero mal sastre. 
Dícese del que tiene buenavindole y costa babilidad. Vir 
probus, at imhabifis artifex. A buen viento va la parra, 
Secundo vento fertur. wu 

Buenaboya. m. El voluntario que se ajusta por remero 
de la galera. Voluntarius remez. a 

Buenamente. adv. mod. Sin fatiga. Facil, absque la- 
bore. || Voluntatiamente. Sponte, sua sponte. . 

Bucnanddnza. f. Dicha, fortuna. Felicitas, prospe- 
ritas, : 

Buenaventura, f. Buena sperte , dicha, Jd... E 

Bueno , na. adj. Lo que tiene bondad. Bonus , probus. 
|| El demasiado sencillo. Sincerus; simplex. || bii » $ 
propósito para alguna cosa, Aptus, idoneur, fatus ad. || 
[Util para todo. 44 omnia valens, panthagatus, 
a, um, || Util para muchas cosas. Ad multa mobilis. — 
para un enfermo, ZErroto utilis. — para comer. Ci£o, ap- 
fatur. Bueno y sano. Valens, bene valens. Del todo 
bueno.. Pant sap: , 4, um. Muy bueno, bellí-, 
simo., Perbonus. AX buenas. met. De grado, ,voluntarla- 
mente. .fponte , libenter. ; A dondé G.de donde bueno? 
Quo vadis ?, unde venis ? De buenas 4 buenas , de bueno & 
bueno. Sponte , libenter , grato animo. Bueno. ado. mod. 
Bastante , suficientemente, no mas. Jufficit , sat, walir 
est. No eres bueno para hacer el oficio de Celestina. Zne;- 
care homines nescis. Buen dia , alegre , divertido. Jucun- 
dus , gratus dies. Buena calentura. Vehemens febris. Aun 
esfí bueno , puede servir ó durar, Utilis , oportunus. Buc- 
nos dias, buenas tardes. Salve. Buenas artes; las que de- 
penden principalmente del ingenio; v. gr. la poesia. Bo- 
me, liberales artes. Buenas letras, varia erudicion. Hu- 
mane y: humaniores littere. ¡Que buen hombre es! O sim+ 
pes virum! Buenas palabras. pue et amica verba. Lo 

eno es que : :: Quod taput, ecipuum est:iii 
Bueno bam i Mirum, y Ak. P. ny eres bueno. 
Ad nullam rep utilis es, ad omnia iners, et inutilis es. 
Bueno está, lo pasa bien. Apud illum bene est. Bene illi 
est ; illi bene se habet. Mi madre está 6 se halla buena. 
Rectó apud matrem. est. Buena crianza. Honesta , libe- 
ralis educatio. Buen natural. Bona preclara indoles. Dios 
te la depare buepa. Dii melius, Dii bene vertant. Fs- 
tar bueno. Jalvum , et incolumem esse. — De los ojos. 
4db oculis incolumém esse. Hacer buena alguna cesa. met. 
fam. Probarla , justificarla. Probare , sir sec — una 
cantidad. Abonarla. Acceptum referre. No decir«malo ni 
bueno, No querer esplicar sg sentir. T'acere , silere. Que- 
darse uno ó dejar 4 otro 4 buenas noches. ln tenebris ver- 
sari, Quedarse ó dejar á otro burlado. Decipere, 1pe frau- 
dare. Ser bueno para alguna cosa, Aprovechar pata.reme- 
dio, Benefacere ad aliquid. No ser bueno sino para sí. /n- 
tus sibi canere. Ni palabra mala, ni obra buena. Nec verfo 
Jedis , nec beneficium seris. Llégate 4 los buenos y serás uno 
de ellos. Probis. sedalibur adjungitur. probus videberis, 
aut evaserit. Cum bono y bons eris. Dicente que eres bue- 
no; mete la mano en tu seno. Judicio proprio non alieno 
birtus conifat, El hijo del bueno sufre lo malo y lo bue- 
no. Honesta educatio prosperas , et, adverías ves fert equo 
animo. En casa del bueno el ruin cabe el fuego. Paupe- 
rum solatium vir probus. Del bueno bien se espera. Homo 
frugi omuia rect? facit. adag.In beato orhnia beata..adag. 
Siempre el bueno tiene buen pensamiento. Omnes. bonos 
bonus indicat. Ut quisque est vir optimus , ita diffic i? 
esse improbos aid suspicatur. El buenp solo de Dios 

ba miedo. Ínteger vita Deum unicé timet. Lo que es bueno 

* para el higado es malo para el bazo. Nor omnibus omnja 

prosunt. Bona nemini. hora est , quin alicui sit mala. adag. 

Pinguis venter non gignit. seuumstenuem, adag. Con lo 

que Sancha sana Marta cae Ea 1d. Lo que sana la boca 
2 
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Eos la. Lucy 1d. Los amical buenos ex son de 

d cie de seen ie sunt 
pd ier 
















5 que Hie en jey v 
E I senes hánd consiliis egent. 1 . 
le el pesebre, y dejará el p ip: na dui d cell mi- 

el que piensa, viene el buey 


tatio periculosa. Al] 

f la melena, Beneficia ad 'actoris voluntatem. órmes 
trahunt, El buey que me a en buen lugar me echó. 
Dicese de las re dm imn ser principio de una 
pi e iy r 
amitterf non vis? oculos í 
etiam 
exieuut prs x^» est AN el up y dijo,mu: Stre- 
puit amrer inter olores, Por los bucyes que soñ de 
mi padre, siquiera aren , siquiéra no aren. Dicese del poco 
Cie que nos cuestan las cosas qué no nos interesan. 
arum , que nostra parumánterest, nos tangit. Pues ara 
agi, , ensillemos 4 buey. Cuique ministeria sua desig- 
sunt , ni stulte invertas ea. Quien su carro unta sus 
bueyes ayuda. Subjectus tibi humaniter tractandb , rem 
agir tuam. Qhi euiidico donat , Psi cauram agit. Don- 
e irá el buey que no are? Quoctmt F fe vertas, idem 
tibi erit sentut , eadem acerbitas, Al buey viejo ceñcorró 
nuevo, Seni juzenculam subjice. Quien bueyes ha perdido 

cencerros oye. Qui 2 ad UE semnia fingunte — 


Bucyuno , na. adjt 
Büfido,, da. . po ein Pag: Se aplica 4 cierta 
vidfio que se aglelgáza con el sop A hasta rompersécón es- 


tiápito. Vitrea ampulla rubtilis. itu creparit. 
 Báfila. f. la hembra del doe — : 
o ino , ria, adj. Lo que pertenece al búfalo. Büba-. 
» um 
(alo, m. Especie de bu de pelo ral 
7d de las Bay spe TEM me - pelo ralo y cuernossal re- 
Bufar. s. n. Resoplar con Furia el toro, el caballo y 
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yen per xs . 
Buhio, m, Choza , cabaña sin 
Tugurium, ij; casta y dv — 
"Ave nocturna de p 
pardo y amarillo ear gado con uns lamas em lr 
ma de orejas, landecientes , boy uñas 
y Bubo, enir Mineros, Palladis. ales, avis. || 
del trato de impete ius, 


y 445 
nería, f. Tienda portatil de fiscalis; 
a cioe bibant: 
a. 
itor. Cada. ez ala- 
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ba sus agujas. fus 
+ Buitre. m. Ave de tapiña muy grande: » pico 
A acad prt cria deba - 
jo de la m una lana y olorosa. Vultur , uris, 
vulttríur , iij. yu oet é perteneciente al buitre., 
Vultirinus , dte en a, tmn, Mas vale.pájaro en mano 
que buitre volando. Paratiz, tti parti contentus. , me 
majora , et incerta quesitris.> 
rera, f. El lugar dude Ab cazadores arman con 
el cebo al buitre. Scarium , ii. Estar ya para bui- 
» Dícese dé la bestia vieja y laca quewestá para morirse 
ond lib de ua a mati? confectum esse, 
Buitreto, tá. adj: enece al buitre. Walt. 
rínus, a, sm. | m. cd te ce so Dultu- 
rins auceps. || El que: en las buitrer 
rum eurátor. mo 
* Buitrón, m. Nasa ó ó MeL. vici con que $ 
en los estrechos ú canales; Nasa, ve. || Red para: cazar 
perdices. Rete, ir. | Horno en que se beneficia la,plata 
en ls minas de Indias. Argéhtaria vel argenti fornaz. || 
Artificio de setos ó estacas , 4 donde va á avide caza 
ojeada. Ferarúm excipulum ; fora; e 
Bujarasol y jalasol. e m. e. de — carne colo. 


rada. EN ur. 
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BUL $$ 
Bujeda. f”:y Bujedal 6 bujedo. ft. El sitio poblado de 
jes. Butetum,i, 7 + -- ^ o 
jería. f. Mercadería de estaño, hierro ,-widrio Stc. - 
de poco valor y precio. Vilis, parvi pretii merces. 
Bojetá:f. Caja de madera de box. Buxea capsulá; cap. 
sa. || Pomo pati solores. Pyxris+aromataria. || Cajita en 
que se Capra , e... NET 
Bul. m. Octavo mes de los hebreos, Octubre, Bul, in- 
* e : . 


decl. uiii 
«Bala. f. Letras apostólicas despachadas for a coria ro 
mana. Bulla*aportelica , ium diplema. | Ampolla, 
bürbuja , campanilla que forma el viento enel agus; Bul- 
la. .— de la cruzada, €: los pongfices conceden in- 
dulgencias 4 los que van 4'la gaerra contra ipfielesó:dan : 
limósna para ella. Bulla tancte cruciat e. de composi- 


cion. Ls que da el comisario de cruzada flos que póseen 
bienes ájenos cuandó mo les consta del dueño y por ella - 


se com dicho cofnisario por cierta cantidad. Bul= 

la Wonir. Echar las-bulas 4 uno. Imponerte alguna 
gravamen. Onus alicui impondre. Reprenderle se- 

veraiiente. 'Alicui graviter objurgare. € Ve 


Bulario. s. Coleccion de bulas. Bullarium, ii^ * A. 
*- Bulbo. m. Especie de cébolla. Bulbus, bulbulsir, aros, 
aren , arum , i. EAE » "mo o.» 
Bulboso ; sa. adj. Lo que tiene bulbos. Bwulbireu:, 
hilborus, a ,um. ^» c E 21 
Bulero. »* Comisionado para repartir la buls y reco- 
ger sy producto. Bullarum administrator. 
Buleto. m.: Breve del papa munció. Pontificiam 
"breve, diplama, pontificia litteraPbulla y e. - 
Bulgatis. f. Proviocia de Europa, Bulgaria ¿es > : 
, — Búlgaro, ra: adj. El natural de Bulgaria y lo pertene-: 
cienteá ella. Mysiur , a, um. ^. " aiu 1 
Búlgaros. m. pl. ias. Bulgaria. Bulgari Mysi, > 


erum. —- 

Búlide. f. Ciudad de Is Fócide. Bullis, if; $dis. 

Bulto. m. La cosa qué abplta Ó tiene cuerpo. Corpis, 
weris, moles i55 amplitudo, inis, | Cuerpo. 1d. || Elevacion de: 
tumor ó hinchazon.. Tuber , eris, tumor. pu imágen: 
de escultura. Sculptura, «, x nn is. A bulto. riód. adv. 
Sin «examen , din reflexion. Zemer?, incomimlod, Mira, 
tocar el bulto. fam. Casiigat'con golpes. Cedere , plaeir 
conf'üridere, Ser una cosa de bulto, muy clara, muy obvias 
Patéres is ax 

Bulla. f. Gritería, ruido. de voces. Afiuentis turbe 
smurimur; | Concurso de mucha gente. Turba; affluens tur= 
ba, con titudo, magna- hominum fregüentia, Me- 
ter bulla, impedir la debida conclusion de glgun asunto 
con especiesextrañas. Importund ali) sermonem. divertere. 
Meter bulla,-hablar muchos á un tiempo, «de'mane- 
ra que nose entiendan. AMurmuwr, strepitum, clamore 
edere + . : 

»Bullaje. m. Confusion , concurso de gente. Turba; ¿ón 
cursos, us; confinens multitude. — 

Bulle bulle. m. f. fam. Apodo de la persona inquietá y 
bulliciosa. Ardelio, onis, inquierus, negobíosus homo. 

Bullicio. m. Rumér, ruido de mucha gente. Murmur, 
acris, rumor. | Tumulto , sedicion , albomoto. Tumwirur ; si- 
litio, motu: , us: ; 


Bulliciosamente. ado. m. Con bullicio, con inquietud. * 


"Turbat? , turbulenter. : 

Bullicioso, sa. adj. Inquieto, vivo con demasía. Inguiz- 
zu. || Alborotador , sedicioso. Seditiorts, fumultuoru:.| 

t. Sé aplica al mar inquieto. TurPulentum máre, 

Ballidor , tà. sn. f. v. Bullicioso mas usado.'- 

Ballir. v. n, Hervir. Bul/io, combullio , scaturio ir , sea= 
Teo, ferotó, ei. || Moverse con demasiada vieexa. Varo, 
circumcurso, as, discurro, i7. || Nacer el agua 4 borbollo- 
mes. Affatim seatere, scaturire. || Tratar los negocios con 
mucha actividad. Res raptim gereve , agere. Bullirle á uno 
alcgóna cosa. fam. Tener gran'desco. v. g. Me bullen los 
pies, tuando desco bailar. Vehementer desiderare, appe- 
tere. || La sangre. fam. Tener vigor, lozanía. Spiritu, 9i- 
gore zalére. j vc * 

Ballon. m. 


El tintÉ que hjerve en la caldera. Fervens 
tinctura. x ia -" 


-— 


. .BUR 
Bunifta ó Vanina, f. Monte de Tesalia.. (Era, e. 
, Bunio. m. El dábo silvestre, Bismas, adis; bunian , Fu- 
mium, uu, EE. t 
-Buñolero, ra. sm. f. aia yénde buñuelos. 
Lag artorum factor , venditor. pred tust buñuelos: 
Tractent fabrilia. fabri? ues soe ! 
sarten de:masa , batida y fita. ; 
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-Boñueio, m. Fruta de 
Laganum , jc 4e ot 9 e 
*Búpalo, m: Escultor y pintor de Quió, que habiendo+ 
,espiesto: 4 :la rien el semblante mujrfeo del poeta Hipo» . 
nacte , este le hizo ubas sátitas que le obligaron à ahorcar- . 
se Bupalus, i. ^ 05 es dn : 2 
MN m. Gusano semejante al escarabajo, especie: 
e cantárida que si el le pate entre: la yerba , muefe: 
Ueiplamecios del boga, Basto ine . «Y 
_* Buque. m. La cavidad 6 capactdad«lé un'cuerpo hueco. 
Ójcóncavo, Capacitos; spatium. || Embarcación , nave. JVa- - 
DIPIUM; ji: AA (jo A DM 3 
. Buquinganaf. Ciudad de Inglaterra. :Boccimum, i. e3 
- Burato. yn. Tejido de lana ó seda. JLeneii tela, lanum. 
festum, | Cendal , manto trasparente. 1d.. ! icgen 
: Barbugi. f. Ampolhz ;campanilla que: el aire forma en 
elagua.-Bulla, e^ * 7 4 *. af * v. Lua 
- Burbujear. v. n. Hacer burbujas ó ampollas en cl'aguá,. 
Bulis, ar. ^ c ta a 
-Burbojita. f. 4. de Burbuja. Bullula, e. ort 
* Bardas. /. pl. nád£.:Cábos qué bajan desde la cabeza de: 
los masteleros y se fijan á fos bordes del navío, Nauticue: 
feb c * auo tns! a 
* Burdégano. m. Mulo: rorho engendrado -de caballo y: 
borsica. -Burdo, onii; bru , hinmur, 35 . 
Burdel. m, Casa pública de 'mugeres mundanas, Lus- 
truns.; ibulunt, i, Jlüpatar, arit. «7. 4 
«B f; Ciudad de Francia ,. capital de "Guiena.: 
Burdigala, e. Lo porreneciente 4 Bürdeos. Burdigalen= 
ETA " "tun xA « 
"Burdo, da, adj. Basto ¡ grosero: Bardur;:rudi:, de, is... 
Bafel, m. Blas. Faja cuyo ancho es la novena, parte del. 


* 


, escudo. Fascía, e. ^ - 


+ Burenge, m. El -estlavó mulato. Hydridas sevus. 
Buréo. m. Juzgado en que se conoce de causas de pere 
sonas que gozan fuero de casa real. Regie economie como, 
sesilass de regio famulatu bribunal; vegpe domus rationum 
habéndarym conclave, curia. | Entretenimiento , diversion: 
Animi pblectatio, wecréatio y delectatio. 
: Burga; f. Manantial de agua caliente. Ague calide fons. 
Burgalés, sa. adj. Natural de la ciudad de Búrgos y la 
pertenéciénte £ ella. Barsensis, fe, is. || Viento que viene 
de laparte de Bárgos. Bursensis ventus. || Se aplicaba 4 la 
moneda labtadz ea Bárgos. Burgensis menmus. a 
Burges. /. Ciudad capital de Berri en:Francia. Vifurice, 
arum; viturisum, abarictm: i, El natural de Berti. Bitu- 
riz , igis, bituriges, gum. Lo perteneciente 4 ella. Avaria 
ens, 3, tm, avaricensit, re, ds. STO . 
poblacion princi: 


Burgo. m. Aldea dependiente de otra 
pl.Bunrus,$ * TET E 
-""Bárgos. f. Ciadad capital de Custillalà Viejas Bravuni, 
3, burgi, marbsrei, orm P ess c ; 
-- Butriel. adj. Se aplica 8l eolor «ojo entrk negro y leona: 
do. :Barru: , a, um. || m. Pafio del color de la lana. Lanci 
colorit pannus, : 
* Buril. m. Instrumento de acero esquitadd y puntiagudo 
con que los grabadores “trabajar los metales: Los hay de 
punta , chaplé redondo y chuple en foríüa dc escoplo. Cer 
liem, cestrüm , cestrós, Sóabotorium , i. || Citicel para grabaf 
6 cincelar. Celte, celtes, celtes, celtis; Taj alam, ces 
fron , cestrum, rcalptoriümi 1calprum atatum. —de punta. 
Acutum scalprum.*——— Sur " a 
Burlada. /. Golpe, ras&o de buril. Celiimpulsus. | Por. 
cion de plata que el^énsayador saca del parragon con el 
buril, y de la pieza que prueba si es de ley. Argenti pary 
cate extracta. : "e 
Buriladura. fs La accion Y efecto de burilar. Celatuo 
ra,e. : 
Burilar.». a. Abrir figtras en el metal 
"do, ai, 1culpo , i5, 


con el bariliCa- 


4 
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Burjaca. f. Bolsa de cuero que suelen llevaf los peregri- 
nos y mendigos para meter la limosna. Bursa, crumena; 
sacciólis, i. , 

Burla. f. Mofa, desprecio. Riyus, ludificatus, us; illu- 

sio, ludifichtio; nasus, convitium, ii. || Chasco. 14. | En- : 
gaño que se hace por detras de algüno. Sanna postica... - 
con vocería. Acclamatio, onis.... pesada. Jocwlaris amda- 
cia, || pl. Contrapuesto 4 veras. Falre, simulate, ficte. 
res, verba falsa. Hombre de burlas, el chocarrero, de poca 
sustancia. Vanus, anís derisor, De burlas. mod. adv. De 
chanza. Simulat?, fict?. Burla, burlando. Por modo ó me- 
dio de chanza. Per ludum, per jocum. Cosa de burla es 
cuanto hay en el mando. Hiec terrestria sunt, si cum etu- 
tif conferantur , theatri huge. No hay burlas con el amor. 
Dum ludit, maxim? ledit amor. Nemo amoris vires impu. * 
ne contemprit. Nulli amorit comptentus impund cexiit. Fuera 
de burlas. Extra jocum, omini? tiugii; 4 Díceslo de veras). 
No que me burlo. Ain veró pin. jece. No te metas con 
ese hombre ai 4 Dúrlas ni á veras. Cum ¿o sermonem nec 
jeto, nec atrio tibi habrás. ; De cuandoací tú te burlas con- 
migo? Unde tibi in me ista jecandi licentia. Tomar Ó tener 

á burla. ¿foco aliguid tribuere, vertere. Decir algunas cosas 
entre burlas Ó veras. Interajocos pungentia verba miscére. 

Mezclár burlas con veras. Decir en tóbo de chanza algu- 
nas verdades. Vera fictis, seria jocis miscére. Burla con da- 
ño no cumple el año. Nocentia seomáta cito imeniunt 
fenas. Burlas de manos, burlas de villanos, Ó juegos de 
manos, juegos de villanos. Bajuli se pugnis mutuo con- 
salutant, A la burla dejarla Cuando mas agfada. Dícese de 
las burlas pesadas que suelerí parar en disgustos. Parce 
prudens jocis cum nimis placeñt. A las burlas asi ve 4 ellas 
que no te salgan 4 veras. Sic moderare joris ut numquam 
in seria migrent. No hay peor burla que la verdadera, ó 
malas son e burlas verdaderas. Acrior est jocus , vera quis 
detegit vitia. Ni en burlas ni en veras con tu amo no pare 
tas peras. Cum hero tuo nec joco, nec serio umquam discep- 
Ses; procul à jove et a fulmme. Livianas burlas muchas ve- 
ces vienen, 4 hacerse pesadas veras. Persepe jocus in ferium 
eonvertitur. Ex jocis seria fit violentia loquendi, 2 

Burlado,, da. p. p. de Burlar. frrirus, illusus, a, um.|| 
Engaüado. Delusus, a, wme| Escarnecido, JDerisus, 
6, um. . 

+ Burlador, ra. m, f. El que burla. Derisor, oris. | Va- 
so de barro con agujeros ocultos con que moja y burla al 
que bebe, Fulax poculum. || Artíficio oculto de agua con 
que se burla y moja al que se acerca. Machina emiten: 
«quam jocandi gralia. 

Burlar. v. a. Chasqueaf, zumbar. Eludo, is. || Despre- 
ear, mofarse de alguno. Contemna, despicio, is. || Frustrar, 
desvanecer alguna idea ó intento. Frustro, as, frustror, aris. 

Burlarse. o. r. Hacer burla, escarnio, irrision. Ludo, i/- 
lude, is, illudio, Iudifico , as, — , aris, El que se: 
burla 6 mofa. J/ludens, tir. — de alguno. Barbam alicui 
vellere , in" aliquem, in aliquo. ludere. — de alguno en sus 
barbas. Aliquem adunco nato susperidere. de alguna cosa 
6 de alguno, Alizuem, aliquid illudert, cavillari. _don- 
de vaya, lir s jocularibus dicteriis se mutuo. pete- 
ré. — haciendo escarnio. Írridére. — de palabra. .Jocari, 
— de manos. Lasciojre, petulanter ludere. Burlar la es. 
peranza de alguno. Alicujus 1pem fallere, frustrare, frur- 
trari. 

Burlería. f. Burla , engaño. Fraus, dolus. ¡Cuento , con- 
seja. Fabella, e.|Engario; ilusion. Deceprio , illusio. || It- 
rision, mengua. Dedecus , ori). . 

* Burlescamente. ado. mod. A lo bufon, de un modo 
burlesco. Mirmicà, scurriliter. E 
+ Burkesco, ca. adj. Se aplica al estilo jocoso , festivo. J'o- 
cosus, facetus, a, um. . : 

Burlon , na. m. f. El inclinado 4 decir 6 hacer burlas. 
Mocosus, facetus. | Engañador. Ludificator , oris. || Jugue- 
ton. Ludibundus, petulcus, a, um.||Decidor con arte y gus» 
to. Nasutus, a um. || Mofador. Sycephanta, e, catagelar * 
gimus 5] Burlon, de chacot. Nugator, eris, nutar, dicit, 
facetus. cavilator. 

+ Burra. f. La hembra del burro. Asina, e. 
Burrada. f. Cabaña de burros. .Asinorim grex, || Nece- 


«BUS ; 
dad.. Staltitia, inscitia , e; summa, rupina*ieneratis.] 
En el juego del burro jugada” contra ley. Collwsío contra 
ludi regulas. . 

Burragear. v. a. v. Borragear. . 

Burrajo. m. Estiércol seco de caballería con que se ca- 
lientan los hornos, Sfercuf, bris, sordes, iym. 

Burrero. m. El que tiene burras de leche, Asinarum 
custos, ' : Aa ] 

Burrillo, m, fam. v. Añalejo. * 

Burro, m. v, Asno.||/am. Necio, negado; ignorante. 
Stultus, stolidur, a, um; atinus, i. | Máquina de madera 
que usan los aserradores. Machina tigno serrando. || Ructa 
dentada de madera que pone ca movimiento las demas del 
torno para torcer seda. Dentata rofa.|| Juego de naipes 
entre compañeros con tres cartes; la que queda encima de 
la baraja es triunfo: gana el que hace rias bazas. Charta- 
rum ludus, | El que en este juego le pierde. Sortem amit= 
tens. || El laborioso y de mucho-aguante en el grabajo. La- 
boriosus. Burro cargado de letras, El que ha estudiado mu- 
cho sin talento y eleccion. Studiosus sine ingenii. acumine, 
et guethodo. Caer de su burro. Errorem tandem agnérche, 
wi au depellere. : 

Burujo. m. Lo que queda de laaceituna exprimida. Samp? 
de, samsa e; olive fex. || v. Bulto. . 

Bufujon, m. aum de Borujo, j| Hinchazon en la cabeza 
causada por golpe. Tumor, orit, tuber , eris, 

Burullop. m. En el obraje de pafjps, ovillo, peloton de 
hilo, lana &c. G!obus glomus,.¿, lini glomer. . 

Burrumbada. f. v. Barrumbada mas usado. 

Busca. f. La accion dexbuscar. Imguisitio, indagatio "im. - 
vestigatio ,. quesitio, onis, quesitus, wi.|| mant. Perro 
para seguir la caza. Vertagus, i.|| Tropa de cazadores, 
monteros y perros que levantan la caza. Venatoria turba, 
—— «gn mucha diligencia. Conguisitio: 

Buscador , ra. m. f: El que Busca, Investigator. 

Buscapiesa m. Cohete sin varilla que encendido corre 
pot entre la gente, Pyrobolum prope jolum serpens. | Espe- 
cie que se suelta para inquirir alguna cosa. Dictum aliguid . 


-exquirendo prolatum., 


car. 7. yt, Inquirir , hacer diligencias para hallar al- 

guna cosa. Quero, requiro, inquiro is , lente, as. —con 
cuidado, Conguiro, is, pervenor, aris. con ansia Ó dili- 
encia, ó ámenudá, Querito, ar. todos los delcites. Vo- 
ftates omnes odorari, vestigare, pulpamentum querere, 
suavitates undique conquirere. entedos y excusas para no 
pagar. Tricor, aris. — motivo, ocasion, AMIA querere. 
socorros por todas partes, Auxilia circunspicere. — muchas 
veces. Requirito ar. —8u propia conveniencia. Corpori de- 
servire. ... por el rastro. Investigo , as. — Ocasion Ó tiem- 
po. Tempus observare, occasionem taptare. — adornos, va- 
riedades con afectacion. Diversito, as. ¡Desegr, amar. .$ec- 
for, aris. || Registrar por todas partes con los ojos. Ocu/is 
alt? vestigare. || Considerar el medio 6 camino de, para. 
Rationem inire quemadmodum.Originar $ uno alguna mo- 
lestia. Negotium alicui contrahere. || Pretender con embro - 
Mos, enredos Sc. Exambio, is. Lo que se ha de buscar 4 
menudo Ó por todas partes. Queritandus, a, um. con 
diligencia Serutandus, a, um. Los que buscan los manan- 
tiales de las aguas. Barinulx, arum. Búsquese uba muper 


> para tu hijo, Tuo uxor nato arbitretur. Mira que no te ten 


ga que buscar. Jn questione ne mihi sis. Busco, quiero sa- 
ber aquello mas intrincado. Confragrosum illud quero. No 
busques; Mitte sectarii, Buscais pan detras de trigo. Que- 
ri; quod nusquam est gentium. Buscais cl nudo en el jun- 
co. Nodum instirpo queris; adag. Buscais con que llorar. 
Vesparium stimulas. Vesparum examen lacessis. Formica- 
rum nidos inspiras, Cornutam bestiam. petis, Leoriemm stiz 
mulas, vellicas. Crabrones irritat, Cada uno busca su interes, 
Omnes expetimus utilitatem. Cuando «lo busco nunca lo 
veo ; cuando no lo busco hételo aqui luego. Non, dz» ¿ua 
ro aliquid, invenio; sed sepe, [unn querenti non comparias- 
rat, aliud agenti presto est, car tres Ó siete pies al ga- 
to. Diverticula , flexionesque. querere, Nodum in scirpo 
querere. — dinco pies al carnero, Nodum in irpo quere 
re. Assam farinam concuperee E Tántali horto fructum co 
dligeme. Buscar cosillas para cosquillas. Anyam querere. Bus- 
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car ocfffion ó tiempo para hacer alguña cosaTempus ob- 
servare; occationem captare, Quico busca halla, ó alcanza 
quien no se cansa. Qui quatit invenit. Domat atque subi 
¿is cuncta diligentia. Exercitatio potest omnia, 

Buscaruidos. m. Inquieto, provocativo, péndenciero. 
Rixator; jurgiosus, a, uk > 2 

sca vidas. m. El demasiado eurioso en avetiguar las 
as agenas. Ícrutator, investigator, curiosas, a, tim. 

Buscon , na; adj, El que busca Zruseater, captater.|| 
El que hurta con raterías ó estafa conwocaliñas, Fraudu- 
lentus latro. 

Busilis. m. Voz inventada y $ocosa. El punto. en que 
está la dificultad de lo que se trata, Rei caput; scopus, 
nodus, i. e 

Busiris. m. Rey de Egipto, muy crfel. Busiris, idit. 

Basto. m. escult, El medio cuerpo humano sin brazos. 
Superior corporis dimidia pars. is 

Butes di Hijo de roc rey de los bebricios. Bi 
bes, £. 

Butifarra. f. Especie de longaniza catalana. Botulu: , i. 
Calz$ ó media muy ancha. Amplum tibiale, 

- Butrino y Butron. v. Buitron por la nasa &c. 

Buxton. f. Ciudad de Inglaterra. Bucostenum, i: 

Buz. m. Beso de reconocimiento, Osculum. Hacer el 
buz. fam. Blanditias, adulationem , affectatam sumissio- 
mem ostentare. 

Buzano. m. Pieza de artillería antigua. Tormenti bellici 

enu. e 

Buzcorona. f. v. Burla. 

Buzo. m. El que saca lo sumergido en el mar ó en los 
rios, deteniendo por largo tiempo el aliento debajo del 
agua. Urinator , oris. 

Buzon. m. arg. Canal por donde desagiian los estan: 
ques. Carsalís , is. | El agujero por donde se echan las car: 
tas en el correo. Ostium, di; o, oris, foramen, inis. [| Ta- 
pon de cisterna, al e: Sc. Operculum, obturamentum , i, 


C. Tercera letra consonante del al(abeto castellano. 
C littera; || Número romano que vale ciento: si le prgce- 
de X valen las dos noventa; dos CC vuelta la segunda 
al reves con anal en medio asi CIO ,'valen mil ; quitada 
la primera quinientos, y con una raya encima cien mil. 

Cass. m. Monte de Sicia, Caas , e. ZEE 

Cabal. adj. Ajustado 4 peso y medida. Nunfibo, pon- 
dere , mensura exactus. || Lo que cabe á cada uno. Rata 
potio. Perfecto , completo. Perfectus , ad unguem exac- 
fus omnibus numeris absolutus, Por sus cabales. mod. adv. 
€ :bul, perfectamente, Perfect? , absoluto. | Por su justo” 
precio. Jute. || Por el orden regular. Ex ordine , ordino 
servato, fecundum ordinem. 

Cibala. f. El arte vano y supersticioso con que los ju- 
dios con anagramas y diversas combinaciones de palabras 
y letras de la sagrada escritura pretenden averiguar sos 
sentidos y misterios. Cabala, cabda, «. || fam. Negocia- 
cion secreta y. artificiósa. Clendestinum gonsiliam, nego- 
tiun. || Partido, facción. Causa , «. 

Cabalgada. f. Tropagle á egballo que sale á correr el 
campo. Eguitum t Servicio que se hace al rey sa- 
$liendogn cabalgada de su orden: Subditorum equitum tur- 
ma. [| Presa en las cabalgadas en tierra enemiga. *Preda 
ex hestibus ah equitum turma facta, — doble. La. que 
hacia una partida entrando dos veces en la tierra dol ene- 
migo antes de volveral lugar de donde salió. Jterata ¡ni 
£uri. 000 Ct 
Cabalgador. m. El que cabalga. Equitans. ^ 

Cabalgadura. f. La bestia de carga: J'umentümr. E 

Cabalgar. v. n." Andar, pasear 4 caballo, E puitos 
as. 7. a. Montar el animal 4 su hembra, Salis; der, 

. A S494. A 00278 
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Cabalgafa. f. Pasco 4 caballo de varios amigos: juntos. 
rra * fio. . de O A A 
dr. iei El que profesa la cábala. Cabalista ; caba 
liticu: , ; : s^ E 

Caboíistico ; ca. Adj. L8 qué pertenece 1 cábala: Capa 
liiticur, a , nm. Reda" i AS 


à 
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precisa , perfectamenie. 


* 
yd 
Cabalmente. adv. mod. Justi, 
Exactó, perfecti... y ol 
*; Caballa. f. Pez de.color verdinezro de una tercia de 
darlo: Szomber y bri.. ' ta 

Gaballaje. m. La monta-de yeguas ó borricas. Equorum 
admissura. || El precio que se paga por esta monta. Egui* 
mentum, iL AE ES. 

Caballar. adj. Lo que toca, pertenece ó se parece 4 lós 
caballos. Eguinus , caballinus, a, um. c , 
y Caballejo. m. 4. de Caballo. || Caballo de mala figura. 
aballus , cantherius , ii. 
, Caballerato. m. Título que goza el: secular. casado por 

dispensa pontificia para percibir pensiones eclesiásticas. 
Equitis jus ad ecclesiasticas peprione:.||La misma pension 
eclesiástica. Pensio. || Gracia de caballero en Cataluña, 
medio entre noble y ciudadano. Privilegium ; equitis hor 
nor. t : 
. Caballerear. v. n. Hacer de caballero. Eguites imitari, 
amulare, ' Y 

Caballeresco , ca. ádj. Propio de caballero 6 lo que le 
pertenece trit, tre, is, . 

Caballercie.%m. d. de Caballero. El cabfillero jóven. y 

presumido. Vanur , comptus , adolescens eques, 

.. Caballería. f. La bestia en que se anda á caballos mayor 
si es mula ó caballo , y menor si es borrico, Quadrupes, 
jumentum. || Cuerpo de tropa de á caballo. Equitatur, 
us. | Orden militar, Equestris “oro. || Preemintncia, 
exenciones del caballero. Equestris honer , dignitas, gran 
dus. || Arte de la equitacion, esgrima y otros ejercicios 
de caballero. Equestria munera , oficia. || El instituto 
propio de los caballeros que hacian profesion de las armas. 
Hquitum ordo , institutum.| Cuerpo de nobleza de un lu. 
gar Ó provincia. Nobilitas ; optimates , um. || Medida 
de tierra varia segun las provincias. Terre ¿mensura , por= 
sto. | La porcion de despojos que tocaba 4 cada clues 
en lz guerra ; la habla media y doble segun el mérito. 
Prede, exuviarum pars. || Conjunto , concurso, multitud 
de caballeros. Equirum-copia. — despreciable , como ju- 
mentó ,- rocin. Cantheriur, ti... andante. La profesion, 
regla ú orden de Jos caballeros aventureros. Equitum dr» 
kim prragrantium fictis-ordo. — de los confederados. So 
cialis equients, Escritor de caballerías, de novelas caba- 
Ailerescis: alogus ,i, Andarse en caballeríat, /am. Has 
cer cumpli tos sin necesidad. Sese cfficiosum , et libt-s 
ralem inaniter ostentare, - 

« Caballerito, m. El presumido. Varur , a, um. 
+ Cabulleriza. f. Lugar cubierto, en que se recojen, des: 
cansan y se da el piebso 4 las caballeríts. Praesepia , e; 


(prespium, stabulum; presepes, presepis, ir, preiepe, 


eguile, is. | El número de caballenas que hay en una ca» 
balleriza y los criados dé ella. Equitiun yd. + > 
- Caballerizo. m. El que cuida > caballeriza y sus des 
pendientes. Hippocomus , ruperjümentarius , 4, — de po 
po. El que acompaña el coche del rey 41a- izquierda. Res 
gir ad rhedam comitator. — del: rey. Jd. mayor del rey: 
El gefé de palaciagque cuida «de la cáballeriza, balleste- 
ría , armería y casa de pages del rey. Archippocemus ; hi» 
ares, i, _ primero del rey. El inmediato subalterno 
del caballerizo mayor. Hiparco proximus, - (d 
: Caballero, ri; :adj. EFque' va £ caballo, Hippódamus, 
i; eques , itir, equo insidens , vehens. " x 
' Caballero. m; El hidalgo de calificada nobleza. Euer, 
itis, | El armado caballero y que "professi orden militar, 
1d. | Baile antiguo español. Antigua saltatío.|| fort, Fuera 
té sobre el terraplen de la plaza. PropuenacWum ; apocr) 
erir, andante. -El que. andá -pór el mundo buscando 
aventuras. Errabundas ét fictus-eques. |^ El hidalgo pos 
bre y ocioso. Nobilis' pauper , et oliomi. de tontía; 
cuantia*Ó cusntioso. El que tiene obligación de mantener 
ármas y caballo para defensa de las' costas contra los mo. 
169 quer ogg maritima suo damiortestodiens. 2 de cons 
quista; El Avistadorís quien to repartian las tierras quà 
gambir* Hortilisags? partem obtinens eques: — de espue: 
ly dorada :-el hidalgo" que ora "armado “eábállero solai 
mente Equitis insigribüs decorafus.* — dé la gincta, el 
soldide que montaba 4 Ja'siaeta, Drevioríónt stapiis equi 
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tani (quét, cun de sierra. Él guarda de caballo de Jos mon. 

tes. Moutium custos, — en plaza. Eques taurorum agita- 

tor. —. mesnadero. El descendienté de los gefes de 14 

mesnada. Nobilis eques militaris. — novel, El caballero 

que aun no habia ganado con las armas la divisa. Eques 
mondum insignibus distinct:s. Caballeros romanos. Los del 
cuerpo de los senadores, Augustani , orum, — que entra- 
ban en la clase de los senadores cuando esta no estaba 
completa. Conscripti, orum. Caballero en un asno, Ásizi- 
da, «. A caballero. mod. ado. Encima Ó mas alto. Suprg, 
superiore loco. Armar á uno caballero, Equestribus armis 

Igtiem armáre , condecorare. : * 

. Caballerosamente. mod. ade. Como corresponde á un 

«aballero. Preclar? , egregie. 

Caballeroso, sa. adj. Lo que es propio de caballero. No- 

vili viro dignum.|El que tiene acciones de caballero. Egre- 

gilt animi dotibus instructus. a : 

Caballerote. m. fam. Caballero tpsco. Rudis, impolitus 

eques, . 

Caballeta. f. Insecto especie de langosta cuyo color ti- 
ra í verde; llímase por otro nombre pg Locusta 
genti. 5 

Caballete. m. El lomo elevado del tejado. Tecti dorsum, 
fastigióm, culmen. || Potro en que atormentaban & los 
mártires. Equlews, i. || Madero en que se quebranta el 
cáñamo ó lino. Truncus, tignum. || Pieza de dos tablas en 
que se sostienen las'sillas de montar. Ephippiorum tabu- 
latum. | El lomo de tierra entre surco y surco. Lira, 
porca, «. || El estremo de la chimenea de teja ó ladrillo 
que forma ángulo. Angulatum camini fastigium. || La elc- 
vacion que hace corva á la nariz. Aduncus nasus. || Ele- 
vacion huesosa que está entre las pechugas de las aves. Os- 
seum in avium pectore fastigium. || pint. Bastidor en que 
descansa el li que se ha de pintar. Pictoriws equleus.|| 
imp. Pedazo de madera asegurado con un tornillo en la. 
pierna izquierda en que descansa la barra. Typographicum 
vectem sustinens trunculus, 

Caballito, ta. m. d. de Caballo. Manulus, i. |] La caña 
6 palo que se ponen los niños entre las piernas para ju- 
gar y correr como á caballo. Arundinews equus, 

- Caballo. m. Equus, i. | Pieza del juego del agedrez en 
figura de caballo, In latrunculorum ludo equus. || Figura 
de un hombre á caballo en los naipes. In luzoriis pageili 

,tques. || Entre albáñiles banco de cuatro ps con tablas 
encima que sirve de andamio. Versatile tabulatum. || Tu- 

mor en las ingles que procede del mal gálico. Bube, oniz, 
inguinalis sien | El soldado de á caballo. Eques, iti;. 

|| La hebra de hilo que se cruza al formar la madeja en el 
aspa. Transoers? convolutum filum. — aguililla, El del 

Perú, muy veloz. Veloz veredas equus... alado, El Pegaso. 

Pennatus equus. . asmático Anhelator equus. — astu 

riano , muy estimado de los antiguos. Ásturco, onis. — 

alazan ó rojo. Fulvus. —P alazan de color de fuego. Pu- 
nichu , phenicius equus. — alazan oscuro. In fuscum ru- 
tilus equus. — aparejado, ensillado. Stratus. — bayo de 
color rojo oscuro. Spadix ,.icis , badigg , baliur , spadic- 


erus, puniceus , rutilus equui. —— bayo castaño. Ex badio . 


fuscus , spadiceus , in castaneum deflorescens equus. — ba- 
yo negro. Ex badio nigricans. bayo dorado. Spadicets, 
inauratus. — capon. Cantherins, ii. Lo que pertenece 
al caballo capon. Cantherinus, a, um. .— corredor. Vez 
nator , veredas cursor equus, mu castizo. Generosus , mobi- 
lis. — de carga. Caballus, i; sarcinarius, dorsuarius, 
equus. — de carreta, Plauitrarius - De carroza. Car- 
rucarius ques. — de coche. Essedarius, cissiavius , cara 
grntarius , curulis equui..de alquiler. Meritorius , conduc- 
Fitius , vectigalis equus. — de frisa, Mit. Madero en forma 
de cilindro con puas para impedir.el paso $la caballería ene- 
miga. Erieiy: ¡ide armas. Cataphractarius e ques mu de 
guerra. Bellator equis de litera. Lecticarins equt05 cade 
silla, CliteHariu: equis. De ostentación Ó respeto. Ad poma 
pam equis.— de posta. Viredus , uma de niuis. Recens. 
(quur. — de muchisimo vigor , lozano. Exuberantissimo. 
vigore , ferociter extiltans , exiliens equus, — de mon- 
tar. Jumentum, caballus, i5 equus, us. — dé un tiro. 
Jugarius, jugatorius (quus. mu de paso. Gradariur equug. . 
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— de rio. Hippopotamus , i, — de agua, marino. Animal 
anfibio parecido al caballo. Hippocampus , i. — de taho- 
na. Caballus, i ; tarcinarius, E Arm equus de alda- 
ba 6 de regalo. Delectus equus. — de dos cuerpós, el que 
no llega á siete cuartas. Brevior equus. de palo. fam. Cual- 
quiera embarcacion. Navis, rale, is, ligneus eguur.||El 
potro donde se daba tagmento á los reos. E4uleus , i. 
de buena boca. fam, El sugeto que á todo se acomodik 
Cuivis rei accomodatum ingenium. ... duro de boca. Du. 
rior oris equus; contumacis, duri, improbi orit equus; tenax, 
freni. impatiens equus. _— desbocado, escapado. Vacur 
equis. Momádo, Trastatus. no domado. Intracta- 
tus , hoves. enseñado Ó maestro. Ártifex equus, — ensi- 
lado. Stratus. —— enano. annui 1; pumilas, brevior 
£quUs. mua entero , Ro castrado. Coleatus equuleus. _. es- 
pantadizo. Meticulosus , restitans equus. — Baco. Strigo- 
sus equur. m falso. Calcitro, etit , calcitrosus equus. mo, 
garañon. Admissarius equus. — ligero como el viento. 
Equiventosus equis. — ligero. El que no lleva armas de. 
fensivas. Levis armature eques. — marino. Animal ma- 
rino parecido al caballo, Hippocampus, hippgopotamty , i; 
PAuviatilis equus, caballio , enis, — montaraz. Ejuiferus, 
i. — morisco. Numidicus eguus. __ pequeño. Rocin de 
camino y propio para carruage. Mannus, i; pumilus, bre- 
vior equuj...—. puesto , levantado de manos. Árrectus £74use' 
—— propio para la guerra. Bellator , militaris'eguus. —pa= 
dre ó garañon. Admissarius equus. — pio blanco y negro, 
blanco y bayo. Matulir albis equis , bicolor Equus, ex 
albo discolor pica, equur.— que lleva la Cibeza bien pues- 
ta: Arduus, insignis equus. que tiene la orcja levantada y 
la menea como trémula. Auribus micans equui. que cst& 
hecho al fuego, ruido y resplandor de las armas. Imper 
Berritus. — que no sutre freno. Freni impatiens, — que 
tira coces. Calcitro, onis, calcitrosus equus. ... que tro- 
pieza. Cespitator, offensator equis. — que se hecha cora 
la carga. Cubitor equus. — que trota. Mecussator equis. 
rucio rodado. Scutulatus ezuus. — Wicio melado. Gi/vur, - 
ex albo rutilani, —troton, de mal paso. Suecussator equus. 
Un solo caballo puesto al tiro. Unijugis eguus. Dos caballos. 
puestos al tico, ó tiro de dos caballos. Bijugi equi. Tiro 
de tres caballos. Trijuges equi. — de cuatro. Quadrijuges 
equi, quadriga, quadrigula , «. — de cinco. Quingueju- 
gei equi. a de seis. Sejuges equi. Tirado de dos caballos, 
Bijugus , a, um ; bijugis , ge , 15% — de tres: Trijusu: , a, 
um ; triMgis, ge , ir. — de cuatro. Quadrijugus, a, um; 
quadrijugis, ge, ir. Precio que se da porque un caballo. 
cubra á una yegua, Eguimentum , i. El que da los caballos 
de posta. Veredorum prebitor. El que Neva un solo caba- 
ello en los juegos públicos. Celes etis, El que gobierna urb 
saballo solo. Celetizon, entis. Caballos $ toda rienda, 4 
carrera tendida, abierta. Quam concitatissimi eguí. Caba= 
los que tiran el carro triunfal. Currus, us. Perteneciente 
al caballo. Equinur, caballinus, equarius, a ,um. El que 
va á caballo. Eques , itis, equo vectus , vehens, insidens. 
La accion de ir $ caballos Equitatio. A caballo mod, adv. 
“Yendo montado cn caballería, Equitando, equo insidendo, 
A mata caballo. Atropelladamente. Precipitanter. A 
uña de caballo. A todo gorrer. Citato cursu. Los caba- 
llos cansados tienem las orejas Mas. exp. Equis fessis, 
aure; marcide. Montar, ir 4 caballo. In eguum ascendere, 
inscendere, imsilire , equitare , inequitare ; equo Wer fa- 
cere , in equo vehi, Esta accion. Equitatio. Ir à caballo so- 
bre un asno. Ln asino equitare, — sobre un. palo ó caña, 
In arundine longa, in baculo equitare. Hacer mal $ un ca- 
ballo. Equum agitare , verrare , domare. Manejar un ca- 
ballo. Tractare, freno regere , flectere, Hacer gambetas el 
caballo. Gressus glomerare , ungulas ad numerum collige. 
e. le d mata caballo. Concitato cursu "efusis habenis pro» 


. girare; No poderse tener: á caballo." In equo sedére, heré- 


re non posse. Llevar el caballo del diestro. Funalem eium. 
ducere. Estar 4 los pies de los &ballos. Valde aPBectum esse. 
Andar oscuro el caballo , cubrir en parte el huella de una 
mano con el de la otra. Equum brachia decussare. Caer ó 
parecer bien á caballo. Eleganter equo insidére, equitare. 
Derribar el caballo ó las caderas al caballo. Manj. Ha- 
cerle meter los pies para que baje Ó encoja las, ancas Ó cas 
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demas. Cogere equum , ut coxas deprimat. Desguarnecer los 
caballos. Stragula equis detrahere , equos nudare. Enfrenar 
bien el cabalio. Llevar la cabeza bien puesta y derecha. 
Ejuum erecto firmoqus capite incidere. Levantar el caballo. 
Ejuum ad citatiorem currum incitare. Ponerse bien en el 
caballo. Manrjarle con destreza. Equm scit? aptéque ver» 
zare, tractare, Sacar bien el caballo Ó sacar el caballo 
limpio, En el manejo de caballería y en las corridas de 
toros salir del lance Ó suerte sin que el caballo padezca, 
Equum oportuné regere ut incolumis evadat, met. Salir bien 
de alguna disputa Ó cargo. Sese ex redargutione ex pedire, 
Trocar el caballo. Volverle de una mano 4 otra. I» al= 
Serum latus. vertere. Trabajar , ejercitar, amaestrar el ca> 
ballo, Eum tractare , agitare, in girum ducere, Caballo 
que alcanza pasar querria. Optatam adectus rem animus ad 
majores intendit. Al amigo y al caballo no apretallo, Ami- 
cum et eguum ne nimis urgeas. En Castilla el caballo lleva 
la silla. Dicese de la costumbre de Castilla en que es no- 
ble el hijo de padre noble, aunque la madre no lo sea, 
Progenies patris gradum, preterito famine , sequitur. Al 
buen caballo no le falta silla. Sapiens non eget. Numguam 
potest non esse virtuti locus. Ni al caballo redor, ni al 
hombre rifador dura mucho el honor. Improba nunguam 
spes letata diu. Non semper temeritas est felix. Iniqua s0- 
a nunquam regna perpetuo manent, Si el caballo tuviese 
bazo y la paloma tuviese hiel todo el mundo se habria bien, 
Si quid de summa gravitate Pompejus , multum de cupidi- 
tate Cessar dimisisset, pacem stabilemhaberemus, Caballo 
que vuela no quiere espuela. Non opus est celeri subdere 
, balcar equo. A caballo presentado no bay que mirarle el 
diente. E qui donati dentes non inspiciuntur. De caballo 
de regalo à rocin de molinero. Dionysius Corinthi. adag. 
El ojo del amo engorda al caballo. Ovium nullus usur , si 
asfor abiit, 
Caballon. m. aum, de Caballo. El caballo grande y fla» 
co. Strigosus eguus. || El lomo entre surco y surco en la 
tierra. Porca , e. 


Caballuno, na. adj. Lo que pertenece al caballo ó se le 


parece. Equinus, a , um. 

Cabaña. f. Casilla tosca y rústica, Tugurium , gurgur- 
tium , ii ; cassa, attehia, «.|¡Nómero crecido de ovejas ó 
dc mulas ó borricos. Armentum, i. || p. Extr. La racion 
de pan , aceite , vinagre y sal que se da los pastores pa- 
ra una semana. Hebdomales pastorum victus ; viaticum, i. 
) En el juego de trucos partido en que se pone una raya 

los lados de una barra y se han de tocar las bolas sin sa- 
lir de ella. In trudiculari lude pacta conventio. || pint. 
Cuadro 6 pais que figura cabañas de pastores, aves y ani- 
males domésticos. Tuguria depicta. ... real. El ganado 
trashumante que tienen los ganaderos del consejo de la 
mesta. Regio congressui de re pecuaria tubjecti greges, 

Cabañal. adj. v. Cabañil. 

Cabañero, ra. adj. Se aplica í la bestia que anda en la 
cabaña. Armentalis bestia. 

Cabañil. adj. Perteneciente 4 la cabaña de mulas. Ar- 
mentalis, le, is. mo El que cuida de la cabaña de mulas. 
Armentarius , iia 

Cabañuela. f. d. de Cabaña. Tuguriolum, gurgustio- 
lum , i. 

Cabe. m. El golpe que una bola da 4 otra de lleno en el 
juego de la argolla. Alterivs in alterum globum impetui.— 
de pala, mef. Ocasion impensada y oportuna para lograr lo 
que se desea, Ánsa , o tas , occasio. — de paleta ó 
de í paleta. met. Id. || Lance del juego de la argolla en 
que las bolas quedan Í tal distancia, que entre dos cabe 
una pala. Spatium inter utriusque globulum palmule ca- 
pax. Dar un cabe. Causar algun perjuicio Ó menoscabo. 
JDamnum alicui inferre. 

Cabeceado. m. caligr. El grueso que se da al palo supe- 
rior de algunas letras , como la 5, la d. Crassius littere 
caput. 

Cabecear. y. m. Mover la cabeza ya í un lado ya $ otro, 
Nuto,as, caput motare. || Moverse el navío bajando y 
subiendo de proa á popa- Dicesc tambien de la caja del 
coche que ic mueve hacia delante y atras. Moto, nutuo, 
as. || Dar cabezadas sobre el pecho el que se duerme. 
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Caput inflecti , somno gravari. || Inclinarse £ nna y á otra 
parte lo que debia estar en equilibrio , como el peso. In- 
elinor, aris , propendeo, ef. ||Mover frecuentemente la ca- 
beza el caballo de alto 4 bajo. Sursum , deorsum caput mo« 
vére. || caligr, Dar al palo superior de algunas letras el 
grueso correspondiente. Crasso calami tractu litterarum 
capita describere. Echar parte de vino añejo en las vasijas 
del nuevo para darle mas fuerza, Vino novo veteri; par- 
te vim ad augére, || Poner cabezadas 4 los libros. Volumi- 
num extrema assuere, firmare. || Coser 4 los estremos de 
las esteras Ó ropas unas listas que las cubran y refuercen. 
Store oras teniis assuere, firmare. || Mochar cemo los 
carneros. Cenisco , as. 

etes m. La pes de cabecear. Nutatio , onis. 

becequia. m. cuida de los riegos y acequi 
Irrigationi agrorum ficas. P rim 

Cabecera. f. Parte superior ó principal de un sitio en 
que se juntan varias personas. Primus, supremus locus, 
grima sedes. || La parte en que reclina la bem el que se 
acuesta. Cervical, alis. | Capital de reino Ó provincia. Ca- 
put. || Contorno. v. Viñeta. || La tabla 6 barandilla que 
se pone í la cama para sostener las almohadas y por 
adorno, Lecti caput, pluteum , pluteus ; anaclinterium, 
i. || La parte en que se ponen las almohadas. Summa leca 
ti pars. — de mesa. El asiento mas honorífico. Prima 
sedes , sumas locus in mensa. || El que le ocupa. Qui men- 
Je primam occupat edem. Estar Ó asistir á la cabecera de 
un enfermo. Assiduam «egroto prestare operam, 

Cabeciancho. adj. Se aplica al clavo de cabeza ancha. 
Lato capite clavus, 

Cabecilla , ta. f. 4. de Cabeza. Capitulum , capisellum, 
i.|| El jóven de poco juicio. Exigui judicii , consilio pre 
cepi, inconsultus juornir. 

Cabellera. f. El pelo largo y tendido. Coma, juba , «e; 
capillamentum , i; cesaries, ei. | El postizo. Subdititia, 
ascititia, adoptiva, supposititia, advrntitia, emptitia 
coma ; textile capillamentum..— larga y tendida. Capilla. 
tura; capillitium , ij. 

Cabello. m. El pelo de la cabeza, Cagillur , capillum, 
pilus, i; coma, e, crines , ium. sobre la frente. Cope» 
te. Caprone , arum. — ensortijado. Crimini , erum , interti 
crines.urizado, Calamistrata coma, ferro vibrati capilli, 
crines. — en trenzas. Capillerum nexus, trice... cano, 
blanco. Argenteus crinis. — espeso. Coma pinguis, _ bien 
peinado. Capillus ernatus. — de Vénus. Yerba. Polytrix, 
ichis, polythrica, polythriches, e; polythricon, scolibro- 
chon , scolopendrium , i.. de Vénus. Culantrillo de pozo, 
Adianto, yerba. Capillur veneris. || Arbol en que colga- 
ban su cabello las vestales antes de hacer sus votos. Can 
pillaris arbor. | pl. Nervios que tienen los carneros en las 
agujas. Nervus, i... de angel. Conserva de tiras muy 
delgadas de cidra, naranja Sc. Dulciarium ex poma, in 
exiles teniolas dissectum ...erizados, levantados. Árre= 
pte come. — que compiten con el oro. Certantes auro cri- 
mes. tendidos al aire. Capilli, come fluentes. — echados 
sobre la frente. Antiades, dum; antie , arum; anteven= 
fuli, orum. de Berenice. Constelacion celeste. Bereni- 
ces come. El que tiene el cabello largo. Capilatus, coma» 
fur, intonsus; cesareatus, a, um; promisso capillo. El 
que tiene el cabello dorado. Auricomans, tis; aurico» 
mus, a, um. Que tiene cabellos de oro. Epíteto de Apolo. 
Chysocomes, «e. Lo que se parece al cabello. Capilla» 
ces, a, um. En cabello. mod. adv, Con el cabello suelto. 
Sparsis , solutis capillis. Los cabellos se erizan de horror. 
Coma horrore vigent. Llevarme has de un cabello, Facile 
me quecumque voluerit, duces. Hiende un cabello por 
medio ó en el aire. xs ed pollet acumine ; vel. subtilissi- 
ma perspicit. Asirse de un cabello. met. Valerse de cual- 
quier pretesto para lograr un fin. Ansam capere , arripe- 
re. Llevar á uno de ó por un cabello. met. Llevarle donde 
se quiere con suma facilidad. Facillim? alterum'ad se, ad 
suam sustentiam adducere. Llevar Ó traer 4 alguno de 6 
por los cabellos. met. Llevarle por fuerza, con repugnan- 
cia. Capillis aliquem trahere , insitum adducere. No faltar 
un cabello. Nec minimum quid deesse. No montar un ca- 
bello. met. Nullius — esse. Tocar en un cabello, 
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en la punta de un cabello. Leviter, in levi re aliquem Lee 
dere, Tomar la ocasion por los cabellos. Occasionem quam- 
liber capere, arripere. Traer por los cabellos alguna cosa, 
como autoridades, dichos &c. met. Traer violentamente 
sin venir al caso. Testimonia in suam sententiam arbitra= 
tu suo detorquér». Estar colgado de los cabellos. fam. Es. 
perar con sobresalto el fin de alguna cosa. Íncerto herére 
animo, rei eventum anxi? expectare. Ponerse los cabellos 
tan altos, erizarse Ó levantarse por miedo, susto, temor. 
Capillos metu arrigi, horrescere. Cada ó un cabello hace 
su sombra en el suclo. Dícese porque ninguna cosa debe 
despreciarse por pequeña que sea. Etiam capillus habet 
umbram suam , nec minima quique contemnenda. 

Cabelludo, da. adj. El que tiene largo el cabello. Dí- 
cese de la fruta ó planta poblada de hebras largas y vello» 
sas. Comatus, capillatus, comosus, criniger, crinitus, ca- 
pillosus, a, um. 

Caber. v. n. Poder contenerse una cosa dentro de otra, 
Capie, is. Tener lugar, entrada. Aditum, locum, accessum 
habére. | Yocar , pertenecer. Aftineo, pertineo, es. No 
cabe mas. Nihil supra. No cabe en sí de contento. Ma- 
gis gaudet eo, quí senectutem. exuit, Non se capit exun- 
dantis letitie magnitude. Todo cabe, es posible, puede 
suceder Fieri porest. Todo cabe en fulano; es muy capaz 
de tal cosa. Ad omnia prontus, paratus est: audax omnia 
perpeti. No caber alguna cosa en algo. met, No ser capaz, 
proporcionado para ella. Ineptum, inhabilem ad aliquid 
esse, in illum. non cadit. No caber de gozo. met. Pre- 
gaudio extra se rapi. No caber de pies. Pre copia, mul- 
titudine premi ; urgeri. — el corazon en el pecho. Dolore 
angi premi. en el mundo, en sí. met, Superbia intu- 
mescere, —en toda la casa. met. Estar muy enojado. Tu- 
multu , minis totam domum implere. Honra y provecho no 
caben en un saco, Difficile est honestum. et utile simul in 
unum congregari. 

Cabera. f. Hija de Proteo, madre de los Curetes y Co. 
ribantes. Cabera , £. 

Cabero. m. El que echa cabos 6 mangos á las herra- 
mientas de campo Ó las hace. Manubriorum faber , ar- 
tifex. 

ani m. El conjunto de cabestros. Capistrorum 
copia , capistratio, onis. || El agasajo que se hace los va- 
queros por los encierros. Munusculum, i. 
Cabestran. m. Torno grueso de madera con Te se CO» 
en las áncoras y cabos para tirar é hizar las velas, y su- 
bir y bajar cosas de peso en los navíos. Lo mismo que 
cabrestante. Carchesium , ii. 

Cabestrante. m. v. Cabrestante, 

Cabestrar. v. a. Echar cabestro 4 la bestia que anda 
suelta. Capistro, as. || n. Cazar con buey de cabestrillo. 
Bove venari: 

Cabestrear. v. v. Seguir sin repugnancia la bestia al que 
la lleva del cabestro. Capistrum segui, capistro parére. 

Cabestrería. f. Tienda donde se hacen y venden cabes- 
tros, jáquimas y otras obras de cáñamo. Capistrorum 
officina , taberna, «. 

Cabestrero. m. El que hace ó vende cabestros y otras 
obras de cáñamo. Restio, onir. 

Cabestrero , ra. adj. p. And. Se aplica á la bestia que 
se va acostumbrando al cabestro. Capistro parens. 

Cabestrillo. m. La banda con que se suspende del hom- 
bro el brazo lastimado. Fascia, «. 

Cabestro. m. Ramal, cordel que se ata á la cabeza de 
la bestia para conducirla. Capistrum, i. | Buey manso con 
cencerro que guia á los toros y vacas. Sectarius, i, Traer 
del cabestro á alguno. fam. Llevarle por donde se quiere. 
Ad nutum, ad arbitrium aliquem adducere , moderari. 

Cabeza. f. La parte superior del cuerpo. Caput, sinci- 
put, itis. || La parte superior de ella desde la frente. Z4 || 
Superior de un cuerpo ó comunidad. Princeps y cipis , pre- 
ses, idis. | Principio de alguna cosa. Caput. || Juicio , ta- 
lento. Cerebrum , judicium || La parte superior del clavo. 
Clavi caput. || v. Persona. || v. Res. _ de ajos. Alii caput. 
met. El que tiene poco juigio, mala cabeza, I4. de 
casa, de linage. El primosénito, heredero. Caput. _ de 
la Iglesia. Summus JPontifes. — de moute.Ó sierra. La 








la. La sustaricia, el caldo 
ieu. de partido. Ciudad 
6 villa que tiene ot pendientes Caput pro- 
vincis. de bando. w, princeps.ade fierro. 
Yerba cuya flor se le pare. Cymocephalra, «e. ._de pro- 
ceso. Auto de oficio “del juez para averiguar el delito 
en causas criminales. Cause caput. — de reino ó provin- 
cia. La capital. Provincie , regni caput. — de testamento. 
Testamenti initium , caput... mayor. Cabeza de un linage 
6 familia. Familie caput. — mayor ó de ganado mayor. 
Armentum, i. redonda, met. El hombre de poco en- 
tendimiento. Hebes, stupidus.—torcida. El hipócrita. Vir- 
tutis obtorto collo simulator. — coronada, Radiatum ca- 
put. — de asentistas Ó arrendadores. El principal. Ara» 
barches , «. — del dragon y cola del dragon. Puntos opues- 
tos en que la órbita de un planeta corta la eclíptica. No- 
dus ascendens, boreus , et austricus. — de cebolla ó la de 
cebolla. Cepitius , cepitium , ii. — de clavo. Bulla, e... 
inclinada sobre el pecho. Obstipum caput... incurable 
aun con el heléboro de tres anticeras. AÁntisciris tribus 
caput insanabile. — vana, sin seso, sin juicio. Vacuna 
mens,—pequería. Capitulum. grande, muy grande. Tur- 
pe caput. de viga. Trabis caput. || pl. Juego de enristrar 
6 herir con espada, lanza ó pistola, corriendo & caballo, 
varias cabezas puestas en el suelo 6 en un palo. Equestris 
ludus. Cosa sin cabeza. Acephalus, a, um. Cosa de dos ó 
tres cabezas. Ánceps, biceps, triceps, cipitis. El que tiene la 
cabeza en punta y la frente sacada, Cile, onis, cilunculus, 7. 
El que tiene cabeza de perro. Caniceps, cipitis. Hombre de 
buena cabeza. Cerebri felix homo. — de mala. Insani ca- 
pitis , imprudens, inconsideratus homo. Lo que tiene cabe- 
za ó cepa. Capitatus, a, um. De cabeza. mod, ado. Lo 
mismo que de memoria. Por cabezas , por personas. mod. 
ado. Viritim, Con las manos en la cabeza. Con detri- 
mento. Damno, detrimento. De pies á cabeza 6 de la 
cabeza hasta los pies, de alto á bajo. A capite usque ad 
calcem. A summis ad ima. A un volver de cabeza Tem= 
foris puncto, momento. De su cabeza, de su propio in- 
genio. Proprio marte, suopte ingenio. En cabeza de ma- 
yorazgo. met. fam. En grande ostentacion. Zn magno ha- 
bére pretio. Cabeza á bajo. Inverso capite. Púsosele en la 
cabeza. Incessit illi libido. No lleva eso pies ni cabeza. 
Nec caput, nec pes hujus rei apparet. Nos quebramos la. 
cabeza en valde. Operam ludimus. In pertussum dicta in- 
gerimus dolium. Ya lo entiendo, no me quiebres la cabe- 
za. Obtundis, tamet si intelligo. Pondré la cabeza, que 
no es asi. Moriar , capite meo luam , ni aliter se res habeat. 
Da con la cabeza por esas paredes. Furit pre:eps; it 
suam ruit. perniciem. Nada añado de mi cabeza. De mee 
mihil addo. Dejar, estar, poner alguna cosa en cabeza de 
mayorazgo. Vincularla. Vinculo annectere, vincire. Echar 
ó bundir de cabeza las vides y otras plantas. Enterrarlas 
para trasplantarlas sin separarlas de las cepas. Vitis tra- 
duces terra obruere. Dar de cabeza; caer cabeza abajo. 
In caput devolvi, inverso capite ruere. Abrir la cabeza, 
Descalabrar. Caput findere, frangere. Alzar Ó levantar 
cabeza, adelantar en fortuna. fam. Fortunam inst aurare.|| 
Restablecerse de alguna enfermedad. Vires recuperare. 
Andársele ó dolerle á uno la cabeza. mef. fam. Estar 
amenazado de perder la dignidad ó empleo. Im fortune 
discrimine versari. Bajar la cabeza. mt. Obedecer sin ré- 
plica. Obedire, caput sumittere. Escarmentar en cabeza 
agena. Alieno periculo sapere, Llenar la cabeza de viento. 
Adular, lisonjear. Adulari, assentari. Irse la cabeza, per- 
turbarse el sentido, Turbari. Levantar de su cabeza alguna 
cosa”, inventar noticias Ó sucesos. Ementiri. Meter en la 
cabeza, persuadir eficazmente. Altius animo aliguid in- 
figere. Meter la cabeza en un puchero. met. Mantener un 
dictamen con terquedad. Pertinaciter, et obitinat? erro- 
rem sustinére. No haber Ó tener donde volver la cabeza. 
Carecer de todo favor. Auxilium, aut opem nusquam in- 
venire. No levantar cabeza, estar muy atareado. Sine n- 
termissione laborare, Quebrantar la cabeza. mt. Humillat 
la soberbia. Audaciam frangere , caput. conterere. Que- 
brar la cabeza. Molestar con conversaciones necias y por- 
fiadas. Caput obtundere , importunis contentienibur atte- 


cumbre. Cacumem , i 
mas sustancioso. Crasjg 
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rire. Quebrarse la cabeza, hacer con mucho cuidado al-: 


guna cosa dificil. Nimia et inagi cura angiPalicui per- 
ficiide rei innigi. Sacar la met. Atreverse á algu- 


na cosa el que estaba abatido, tímido Ó vergonzqso. Liz - 


miditate deposita audentius loqui, agere. Casarme quiero, 
comeré cabeza de olla, y sentarme he primero. Dicese de 
las prerogativas de la muger casada. Caput ut sit domus, 
et menie nuptias exoptat femina. Cagarás en mala hora, 
y comerás cabeza de olla. Dícese de los Spot y preemi- 


nencias que rara vez dejan de estar acorfipariados de sin= - 


sabores.Caput eris domi , at non sine labore , et anguitia. 
Cabeza loca no quiere toca, en cabeza loca no se tiene 
toca. Sine cerebro disciplinam respujs caput, Dip no hay 
cabeza raida no'hay cosa cumplida. Dícege de los auxi- 
lios que proporcionan los eclesiásticos con sus gruesas 
rentas á sus familjas. Presidium familie , et decus diver 
clericus esse solet. La cabeza blanca y el seso por venir, 
Canum eccrteaput cerebrum non habet. Mas vale ser ca- 
beza de raton que cola de leon. Caput magis in tenui res. 
quam uit; in majoribus esie praitat. 

Cabgzada-g-. El golpe que se da con la cabeza, Capitis 
¡Alas. El comgpgesto de cuerdas ó correas con que se ciüe 
la cabeza de estia unidas con una argolla al cabestro 
con que se la guia y asegura. Cagiftrum, i; frontalé, ii; 
aurea, «€. || El espacio mas elevado,ó que está eg lacabe- 
za de alguna¿cosa. Cacum:n , inis ; fastigium : ¡Ya guar- 
nicion de K 6 seda que se pone à las caballerias en la 
cabeza para afianzar el bocado. Capistrum. || Cuero que. 
cubre el pic de la bota. Ocree extrerla , ima pars. J Movi- 
miento del navío de proa á popa, y al contrario á impulso 


de las olas. Nutamen, inis , nutatio. | El cordel cón que se. . 


cosen las cabeceras de los libros. .Funicwlus asiuendis 
voluminibws. — el que dormita, Dormitantis nutatio. 
» Darse de cabezadas. mef8 fam. Fatigarse en averiguar al- 
guna cosa sin poder daficon clla. Ln rei alitujus vestiga- 
gione laborare , defatigari. " 

Cabezal. » Almohada pequeña en que se reclina la 
cabeza. Cervical, adi. ¡Pedazd de lienzo en varios do- 
bleces , qugse pone con vendas sobre la cisura de la san- 
gra. Paru: , linteolus, lineamentum , i.||La parte del 
coche que va sabre el juego delantero. .Anserivs rheda 
tabulatum. , six 

Cabezo. m. ferro alto, cumbre de una montaña. 
Collis tumulus , verruca , «. || v. Cabezon por la lista &c. 

Cabezon. m. Padron, lista de contribuciones y con- 
tribuyentes. J'abula ; catalogus ; tributorum receniio, || 
Lista dg lienzo doblado en la camisa que ciñe el cuello. 
¿ndussió collum. || Abertura que se hace en cualquier re- 


page para sacar la cabeza. Os, oril; scisura, ls : 


luna de hierro dentada con dós ramales que se pone 

caballo sobre las narices paja- sujetarle. Paagamis, idis, 
Entra por la manga y sale por el cabezon. Se aplica 4 los 
que viéndose favorecidos se toman mas lieencencia de la 


que les correspondt, Alu&e tambien á la costumbre sn- . 


tigua de Castilla, donde se hacia la adopciolff con esta 
ceremonia de meter la cabeza el qUe es adoptado por: la 
manga de la camisa del que adoptaba, sacándola por el 
,Uibezon.- Favore elatus ex tenui initio ad«eajera animum 
accendit. T . 
Cabezudo. m. Pez dé cabeza mas grande de lo que 
ebrr&ponde á su cuerpo. vi Mujol. 3 . 
Cabezudo, da.ad;. El que tiene mucha cabeza. Capite, 
isa fam, Terco , testaruddiy porfiado. Cervicatus , cere- 
, COrvicosus, dy Uni. 
Cabgzuela. f4d. de Cabéra. Capitulum, i, | Harina mas 
gruesa del trigo qug se saca despues dg la Hor. Secunda- 


ria, crassior farima. || Yerba ramosa, que echa unag flo= — 


Tecitas rojas como cabecitas, de que se hacen escobas llge 
madas de cabezuela. Centum capita herba , Am (d 
El Boton de la rosa, de que se saca una aguaMestilada que 
llaman en las boticas agua de,cabezuclas. Rorurum capi- 
fa.|/aw. El que tiene poco juicio. Vanum puacuum caput, 

Cabial. m. Manjar de huevos de pescadog Es piscium 
09i: pulmentyurm. DS e 

Cabida,. f, Capacidad de una cosa para contener otra. 
Capacitas, Favor, valimiento. G^afia ; favor, : 
* : 


| Ligneus clavus. 


CAB. 171. 

Cabido, da. adj. El caballero ó' freile de la orden de 
san Juan, que por* obvencion ó derecho ha entrado en 
encomienda ó beneficio de ella. Commendam , beneficium 
adeptus, 

Cabildada, f. fam. La resolucion imprudente de alguna 
comunidad Ó cabildo. Preceps , ifRonzideragum statutum, 
consilium. 

Cabildo. m. Cuerpo de capitulares de alguna iglesia. 
Catus, comventus, 15. [| Ayuntamiento , justicia y regi- 
miento de un pucblo.+«Cetus, conventus, sepatus, u;.| 
La junta del cabildo. £4. || La sala donde se junta. ld. 

Cabilla. f. náut. Clavo ó clavija de madera con que se 
clavan las maderas de la embarcacion por la parte esterior. 
* 

Cabimiento. m. v. Cabida. || La obcion ó derecho que 
en la orden de san Juan tienen por antiguedad los caba- 
lleros y frailes para las encomiendas Ó bencticios de ellas. 
Jus, uris, eptio. A 

Cabio. m, Madero que alterna en los suelos con las vi- 
gas. Trabes , trabis , is. || Palo superior é inferior que con * 
los largueros forma el marco de la puegla o ventana. Trans» 
Dersum tignum. . " 

Cabiro, m. Dios de los macedonios y samotraces, Ca- 
birus , i. 

Gabizbajo , ja. adj. El que tiene la cabeBa inclinada há- 
cia abajo. Casanti , demisso. capite. || Melancólico. Tris- 
fis. || Pensativo. Cogitabundus , a , um. 

Cabizcaido, da. adj. El que acostumbra á inclinar la 
cábeza sobre el pecho. Casangi, demisso capite incedens, 

, Cable. m. Náuf. Maroma gruesa á que está asida la án- 
cora principal de la nave. Ancore rudeng lorum, funis náu- 
ficut ; tamellus, i, angina, ora, «, anehorale , i. M 
Medida de ciento y veinte brazas , de que se usa en la 
marina, Mensura genus. — de A Melipontus ,gne- 
dipontus, i. — de máquinas de gubtra, Zorhhentorum lim 
bramenta. . . 

Calfo. m. El estremo de las cosas. Terminus ,.extremidhn, 
i; finis, is. | Mango. Capullus manu£riug. || La carta 
inferiof de cualquier palo en el juego del reyesino. Page- 
lla lusoria inferior. || Hilo , hebra. Filum , ;. || Capítulo, 
division. Paragraphus ; caput , sectio. || Estremo , parte 
pequeña que queda de alguna cosa ,' como cabo de guerda, 
de vela GcgResiduum, i ; candele, funalis extremum , ex- 


trema pari. || Náut. Cuerda de embarcacion. Funi; , i. |! 


La especie que se ha tocado en algun asunto Ó discurso. 
Membrum , i. || La última-moneda qug se dá cuando se 
ajusta una" cuenta , la,que sObra. U/ffi suppubationis 
nummi. || El soldado inmediatamente inferior al sarjento; 
Prefectus, manipuli ductor. || El soldado quc manda algu* | 
na patgylla dg noche. PrAfectu;. | Perteccion , última mano, 
Cacumen. || Geog. Monte, pedazo de tierta elevado que'ens 
tra en el mar, como cabo Verde, desan Vicente &c. Pro» 
montorium , ii , lingula , e. de santa María de Leuca, 
Acra, e, mu desanta María. Promontorium Salentinum 
de santa María enel reino de Nápoles. Jagygium , je ma 
venético, Promontorio de Mesqnia. Ácritas, atis. — de 
hueria esperanza. - África fons. — verde. Hesperium. pro» 
montoriam ; heiperu , i, made Finisfrre en España. Ne» 
rium, de mo de Matapan en Laconia. Pefara , orum. ma 
de Passaro. , uno, de, los tres prompntorios de Sicilia. Par * 
chynum , | pachynur y; pochynos ,.1. — de Espartivento '*n 
Calabria, Lrwcopetra , £. — de Acria de Bitinia junto al 
bós(oro de Tracia, Acritas , atis, mu. de la Quimera à de 
la üeta, AcrocPanniam, i, — de Istria, Ciudad de Is. . 
tria, Justinopolis y ¿1 on de Quent en Inglaterra. Cantium 
lie — Malio $, de Sant, Angel. Promontorio del Pclopo- 
neso. Marea, «e... de Faro. Ufto de los Pos 
de Sicilia en la casta oriental, Pelorias, adi, peloris, (4j. 
pelorus, i. — de Sierra Leona en Atrica. Hesperum b 
estilari , ¿nontey promontorio de Jonia: Mimas, ONÍS 4 
de rmería. En Navarra la casa sólaricga de algun lana jq 
Caf , stirps De año. El oficio por algun difunto cl ydia 
en que se cumple cl año de su fallEcimiento. Anmiversas 
rium ; aguue , ann srráaris exequi. — dé baya. El rcal 
de á ocho mejicano. El último que se hac la barra, $ 
el remate de gla, Argentess nunmus coa isa ultimul, — 


2 
* 
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de escuadra. El soldado que en la infantería manda las es. 
cuadras. — de escuadrá, de entrega. Mif. 


ManipulBductor 
El primer<abo de escuadra de la gugrdia. Primus manipu- 
li ductor in ftatione. ... de ejército. Dux, prefectus, tri- 
bunus y conturio.... de ronda. El alguacil que va gobernan- , 
«do'la ronda. Vigilum «accensus , prafectms. — del remo 
que corta el agua. Palma, -«. — de las vergas. Antenna 
«ornua. ... de un cable. Rudentis ania. — de la oreja. Au- 


CAC 
brahigo ó hi macho , y colgarlas en las ramas de hà 
hembra parque lleve sazonado y dulce. Caprifi- 
, 


<o , as , caprificor , aris. 2E s e. 

Cabrahigo. m. La higuera macho silvestre 4 cuyo fruto 
no madura, Caprificur , i. " 

Cabrerizo.m. y Cabrero, ra. m. f. El pastor de cabras, 
Caprarius » i. , 

Cabrestante. m. Máquina para mover piezas de mucho 


peso. Es un cilindro atravesado de pilancas , fijo en un 
armazon de madera, de modo que empujando dos-ó ns 
hocico y la crin. Extrema, erum. || Las piezas sueltas que hombres las palancas le mueyen alrededor , se va enros- 
se usan con el Vestido , como medias , zapatos , sombre- cando una maroma que por un estremo está afisnzada del 

ro &c. Extrema , orum. — pegros, el pelo, cejas y — wmismo cMndro, y LA otro á la pieza que se ha de mo- 
ojos. Nigri capillh oculi ; nigra supercilla. Por cabo, por ver. Tractoriatmachima. 

el cabo. v. Estremadamente. Por ningun cabo. Por hingyn Cábria. f. Espiga redonda que se pone'en el torno ó eje 
medio , por ningun modo. Nullatenus, nullo giodo. Al — «de la rueda , colocadayhorizontalmente. dueula y. , oylin- 
cabo., 6 al cabo al «abo , 6 al cabo y á la postre, ó al drus. | Máquina compuesta de unas vigas que forman un 
cabo de la jornada. fam, Despues de todo, por últimb, ángulo , en el cual se asegura una garrucha para montar la 
al fin. Postremd, demum , denique. Al cabo del mundo, ó artilleria y levantar otros pesos. Tractoria grus, tro= 
hasta el cabo del mundo. fam. Aduxtremasorbis plagas. chlea , e. e ' 

De un-cabo ¿otro ,'desde el principio al fin. A carerri- 'Cabrilla, ta: f. d. de Cabra. Capella, » 3 pgrecido 
bus ad calcem, adimetas ; á calce ad carceres, Al cabo á la trucha , aunque mas largo y angosto. ducis tract «We 
de rao. Lento intervallo, post longam moram. Al cabo — milis || pl. Siete estrellas juntas en el Mno-de “Tauro, 
dió con todo afgtraste. Ad extremum omnia vertit. Ya cs-  Plejades, dum, vergífe , arum. || Manchas ó vegisgas que 
toy al cabo. Rem teneo ,'calleo? perspecta, explorata Mihi . se hacen qg las piernas, por la continuacion de estar cerca 
res est. Estar al cabo de algun negocio, Haber entendido del fuego. Varietates igne facte. 

bien sus circunstancias. Rem callére , prob? capere , appri- Cabrio. adj. Lo perteneciente 4 las cabra ¿Caprinus, 
mé _móscere. Estar alguno al cabo ó muy al cabo. Zn agone ñ . : 

esse ; extremum P iine agere. No tener cabo ni cuends 

alguna cosa. fam. Estar algun negocio muy enredado. Rem 
dificilent, inextricpbilem esse. Llevar uma cosa al cabo. 
Rem ad exitum perducere. Dar cabo de alguna cosa. Des- 
truirla, Delére -aliguid*Doblar , montar el cabo. nut, 
Pasar Ta embarcaci promontorio ó cabo. Promonto- 
rium preterire , supPPüre. A cabo de cien años los reyes 
sag villahos , y á cabo de ciento y diez los villanos son 


ri: ima , infima auricule ania 7 auricilla, ericilla , e, 
imula oricilla. Y) pl. En los caballos y yeguas los pies , el 


caprarius , a, um. 
Cabrio. m. Maderd que sirve para cónstruir:con -otyos 

el suelo y techo de la casa. Axis, i5 , regula, «5 fignum, 

* ca, uf: cantherius , H. : 

Cabriola. f. Brinco« que dan los que danzan, cruzando 

varias veces los pics en el aire. In sublime saltus. || 'Cual- 

«quier brinco que se da con ligerdka. .$a/tur , tur. . 
Cabriolar-ó cabriolear. v. n. Dat ó hacer cabriolas. /- 


iu re in sublime tollere. * 






reyes. Dícese de la inconstancia de las cosas I suerte de - Cabriolé. m. je de capote con mangas ó- aberturas 
los hombre. Qinnjum rerum vicissitudo est. Alcabode los — para sacar los'brazos. Pa//fi genus. *  % 


años mil vuelve el aguá por do solia ir. Naturarh expe- 
llas furca , tamen ipsa recurrót. Al cabo de un año tiene: 
€l mozo Mis mañas de su amo. dEsemplum more: regit. 
:"Cahéus. m. Castillo del Piamonte. Cavortium , ii. 

* * Cabra. f. Animal cuadrápedo. Capra , e. I!Estrella de^ 
primera magnitud. /4. || Máquina "para traer piedras. Ca- 


+  Cabrita. f. d. de Cabra. Capella , «e. 
Cabritero.'m. El que vende cabritos. Capreolorum ven; 
ditor. . . " 
Cabritilla. f. Piel adobada de cualquier animal ¡pequeño 
«como cabrito , cordero &c. Hedina pellis concinnata. 
: Cabritillo. m. d. de cabrito. Capreolus, i. 


tapultf, e. — montés, montaraz. "Caprea , «e, ibex, Cabrito. m. El hijo de la cabra cuando'es pequeño. He. 
itis, rupicapra gue. || p?. Qabrillas , manchas que se: ha- dus , i. - . "E 
cen en*las pierfié con el fuegaaV arietdtes Tome facte ^c Cibron. m. El macho de las cabras ó el macho de ga: 


Lo que pertenece 4 la cabra. Caprimur,'caprawur,a,wum. brío. Hiteur, caper , attagus , tragos , tragus, 1. || met. 
Lo que tiene pies de m Capripes, o ir de cabra: + ¿El que consiente A adlincio ds en da roprii ie 
eur , iy caprina barba, EWablo de-calbpras. Ggprile; * mi copiam faciens. " . 
is. Pie de cabra, je de basa. Cantheriws, capréolus, i?.— : Cabroteda, f. fam. xem y infame que permite algu- 
La cabra siempre tira al monte. Vaturam sequuntur mo- ho contra su honra. Infamia, ignominia, «e; qedecur, 
res. Echar cabras Ó lás cabras. fam. Jugarlosque han pet^  eris. ? o 
dido algun partido cual ha de pagar solo lo que se ha per- pagos m. adj. Lo pertericiente Y las cabras. Capri- 
dido erftre todos. Ludi sortem inter. devictos collusores lu= mus, hiróus, a, ugs. Caprilis, le Sie. 
dere. met. Echar la culpa al que no la tiene. Culpam in Cabujon. m. El i sin labrar. Rudis, impolitur car» 
alium conferre ; onus illi imponere, y 7 las cabras al com- — Pugculus. : 
. pañero. Hoc calcedfentum comsuit Horticur , Aristagos : "Cobulla. f. Yerba de las Indias occidentales ; sirve para, 
ras induit. Méterle las cabras en. el corral. Jn sumnaj —— hacer cuerdas. Hebba indica , ex qua funes fiuns. || La 
' angustias aliquem adducere , alicui vehementer obsisteres xuerda hecha de hilo de pita. Ex indico filo restir , funis. 
Cón coja no quiere siesta. Dícese del que tiene poco ta: * Caca. f. El escremento de los niños. Alvi , ventrir es- 
lento, que debe poner mas aplicacion. Tardis ef ipnavià — «rementum. || Voz con que el niño avisa que quiere eva- 
non expedit cesare; obtursi ingenii E id non expedit fe- cuat- el vientre. Infantis Wirem cxonerare cupiculiso 
rias agere. Por do salta la cabra Vf el que la mami; Descubrir, callar, ocultar Tà caca. Fam. Descubrir ú Veal- 
6 cabra por niña , cual la madre, tal la hija. Partuj — tar algun defecto. Culpam, Wium prodwe , aut celare. 
sequitur ventrem , qualis mater, talis filia. Aur no : Caca. f. Hermana de Caco, celebrada por diosa. Caca, e. 
es parida lá cabra, y el cabrito mama. Capra mondum pe-  - Caezo. m. Arbol que lleva cl frute de este nombre. 
gerit, hedus autem ludit im tectis. Ante victoriam canis Cacao indecl. arbor indica. $) La almendra que molida des» 
triumpkum. SA pues es la ppincipal materia del chocolate. -Amygdalus ex 
Po rahigado, da. p. p. de Cabrahigar. Caprifiaatus ¿ 2) — cacao. : 


Cacaotal. s, Sitio poblago de cacaos. Ex caca bun- 
Cabrabigadura. f. La accion de cabrahigas. Caprificfatis, — dan: ager. , * ih — 
"enis. 


? « Cacare: , ra. m. f. El gallo 6 gallina i can 
* Cabraligal, ar. m. El sitio que abunda de cabrahigos. imi qui Cucurit ; gallina jene Ret l Él que pon- 
era 


Caprificis ans situs, locus. exagera cen esceso las acciones propias. Me: suas 
Cebelipn v. 3. Hacer sartas de higos silvestres del ca»  extollens , celebrans. * gü Ed ne 
e 4 : » 9 s H 


. CAC 3 
Cacarear, 9. n. Dar voces repetidas el gallo, Cuenrio, ir, 
ire. — la 3 p Cacilo , gracilo , glocido Yingulto y as, 
yen , A | Ponderar, exagerar con esceso las accicnes 
plas. Sua wxrtollere , decattare , celebrare , jactare. Co 
mo el gallo de Moron cacareando y sin pluma. esp. fam. 
+ — Delos que conservan su orgullo, aunque en las penden-» 
' cias ó negocios queden del todo perdidos. Victus exul- 
tans. Cares y ño poner hüc*o. fam. Prometer mu- 
cho, y no dar cosa algunas Largus promissor numquam 
extricat. Jovi Paria intonat. Holo bombilius, Lo;uax 
talpa. Muliere loquacior. Verba. importat. Hermodorus, 
funt Hermodori verba mercimonium. Threicia hirundo la. 
liis obstrepit. d 

Cacareo.*m. La accion de e HA Singultub , us. 

Cacear. v. a. Revolver alguná con el cazo. Cacabó 


irvolagre y mitcéue. * , 

Cacefa. f. Zanj$, canal pará regar las tierras. 7ncile, 

sanalis, is. ' 

Cacería, f. La caza entre muchos para divertirse, Vaga 
tio, onis. || El cuadro que figura una caza. Venatio depicta, 
Cacerina. f. Bolsa de cuero de que usan'los carabiner 

para los cartuchos y balas, Barsa, «e. 

Cacdta. f. Cazo pequeño de azofar. Cachibur 9 ii, 
Cacicazgo. m. La dignidad de cacique y*el terrivotio que 

posee. aitia , £. . : 

bs Dios de los romanos , quegpresidia á los jóve. 

nes para hacerlos agudos é ingenionos, Carinus , is. 
Cacios. m. pl. Náturales de Hesé , de Brugsvic. Catte, 
arum , cati , orum. 9 y 
Cacique. m. Seffor de vasallos, 6 superior en alguna pro» 
vincia ó pueblos de indios. Dynástes, «e. || La persona prin« 
cipal de up pueblo. /d. 
o. » uéron famoso del Lacio 4 quien tnató Her- 
cules. Cartas , i. || El ladron que toba con destreza. Vera 
' subas latro. || fam. Tímido, cobarde y de poca resolu- 
cion. Pavidus, metigalosus y a , tum , imbecillis , lo, ds. 
Cacodemon. m. B demonio espíritu maligno. Cacode 
Cof o f. Eolega, scologi 
on. f. Escolegia, 4, concurso 

áspero de las silabas finales Cacophaton, j. 

' Cacofonía. f. Concurrencia viciosa de la Última sílaba 
de una diccion con la primera de la siguiente. Cacophoñía, 
et , cacophaton ,*T , litterarum coneursu hiansi 

Cacoquimia. f. Med. Abundancia de malos humores. Ca» 
cochimia, e, pravbrum huhteriph redendantia. "> 

Cacoquímico, ex , adj. El que pádece cacoquimia, Ca. 
eochimticus , 1, vitio luthorum laborans. ' 

Cacoquimio. m. El que fadece tristeza 6 disgusto, que 
le ocasiona palidez y melancolía. Cocochimicus , a , tm. , 

Cacosintetog, ¿AMala cte a de las palabras. Caco 

a syntheton, i. 

Cachada. f. E golpe que dam losmuchachos con el hier 
ro del trompo en la &ibez& de otro. Tarbinis fur. 

A egets m. Vasija toscas Tevreum, vas. || Pedazo de 
e en que se puedé echar alguñá cosa, Ferreum vas con- 

satum. "s EAS *c 

Cachas. f. pMMLas dos piezas de qué se coffipone el man- 

de las navajás y algunos cüehiHos; Manubría , orum, 

asta las cachá3. od. ado: Eo oditermo, sebremanetd. Mas 

acimé, sum? y — modam. -Metióle el puñal hastá 

las cachas. Puglonem corpus usque ad manubrium alt? 

A A S 0 Ee AMI 

Cachaza*f. fam. Plena lentitud y sosiego en: el obrar, 

Cunciatíó ,: eni oi ni de Ah de A ! 

" Cachera. $. Ropa de » lo d 
como las aiam. Viu en un TP > 

Cachetas. f. pl. Puntas 6 dientes > ol los pestillos 

en las cerrajas de Ia lave maestra, Dentes , ium. ) 

'— Caéhete, m. El carrillo de lá cata; Gena , maxilla , 4. |l 
El golpe que se da con el puño cerrado. Pugnas eri incu« 
sus ; mento il, , buccit impactus icbws. Andar, Óarse 
de cachetes, Puehis se inticem petere / qimbere, percutere 

Cachetero. ss, Ctichillo corto Y arichó con punta muy 

aguda. Pugio, onís. pr 
n ; da. adj. El que tiene grandes cachetes Ó caf. 
riljos. Maxillís turgiduts « v^ P iE 
y * 


y sonido 
* 
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Cachican. m, El mayoral de una labranza. Villicu , epi- 
fropus , 17. * 
. Cachidiablo. "n. El que se viste de botfrg: à imitandb 
la figura con que suele pingarse el diablo. Ridicul? , et 
horrid? personatus. — 
* Cachigordete, ta, ito, ita. adj. El que e$ pequeño y 
gordo. Ubesso , amplo sed bretiore corpore homo, 
Cachillada. f. Lechigada ¿ parto de animal , que da à 
luz muchos hijuelos. Fatum copiosa emisio , proventus. 
. Cachipolla. f. Mariposa blanca que se cria en los rios. 
Aquatilis papilio. » à $ 
Cachiporra. f. Palo que tiene en un estremo uha especie 
de bola ó cabeza. Clava , e , capitatur fustis. 
'— Cachivache. m. El pedazo de alguna vasija quebrada. 
Cassivasis frustrum; textull.] El trasto viejo que se arrin- 
cona por inátil.] Vilia et inutiiia ufenzilia.|| met. EP hom- 
bre tidiqgulo, embusidto é inútil. Desplieabilis , et im 
utilis homo 
Cacho. cha, adj, v.Gacho. 
Cacho; m. Pedazo: pequeño de alguna cosa. Fretum, 
FC. De limon, de calubaza &t. Talla, tallia, e. | Jue- 
de n&ipes. Se juega &on media baraja desde lof doses 
asta los seises y Ó desde los ases hasta los reyes. Se qe- 
parten, las cartas unà á uma hast tres, y en todas se pueda 
envidary cuando ligan tres & un palo, se forma*tacho; el 
mayor és de tres reyes. P. ellarum ludws. || Especie de 
bein; Muli penis. . » e, 
^ Cachoves. m. pl. Las olas del mar que se rompen en la 
phys y-hacen espuma. Maris fluctus in litere fracti. 
- Cachonda. adj. Se aplica á la perra parida. Catuliens 
anio ¿anís femma, 
- "Gichope. m.: El tronco seco del arbol. Aridus trün- 
Cur. "n Md . 
- - Cachorrillo, ito. m. d. de Cachorro, || v. Cachorro por 
la pistola,» 
- "Cwbhorro, ra. def. " perro dé poco tiempo. Catellus, 
vatul/wr. || El hijo pequeño de otros animales, como icon, 
oso: &c. Íd. ff Pistoja pequefia. de faltriquera. Párvus 
PRO y seloppus. - o « ; 
.. ucho. m. Medida de accite, 1f sesta parte de una 
libra. Diei sebtans libre, p El nicho 6 bueco donde se me» 
tiavada Hecha en la aljabai Sagittarum qgpiula, || p. And. 
v. Uacharro, “os I * 
+ Gachuela. f, Guisado 6 frito del bigago» corazon y ria 
fiones: de los conejos; Ha cunienlorum Tati! gulmentumm 
"Qt húelo. m. Pez pequeño de rio, algo parctido 4 la 
Páttus piscis, : : 
*'Owelhilera. f. p. Mure, La cueva Ó sitio donde alguno 
be esconde. Specus , 14) caverna, spelunca; e. n 
Vitesse. | m. Especie de coco. Su. madera es dura 
fuerte y de "Color musco y lustroso. Indictas cocus. 
^! Cacbande: f. Pasta quese hace de la mezcla de almizcle, 
bar y el zumos del ágbol: llamado cayus en la India 
otieiital, «de la: que se:Équwan unos granitos para fortificar 
el estómago: .Ad fovendum stómachum grana. 
cCachupin. m. El español que pasaá4 y mora en Indias. 
Hispanus apud. Indos advena. : 
COGide f. Ves que jutta con otra palabra la determina 
f cepeció; indiwiguo :Ó párte cierta, como cada hombre, 
cada codi cade aposento. Unssquisque. . Cada que. Lo 
mismo que siempre que , ó cada vez que. Qloles, Cada Y 
cuand, lo mistio que siempre 6 luego que. Uf primum, 
statim af; A. cada paso. Erecuentemente, 4 menudl Pa; 
eim, febo cvebro , He po. Cada dia, Quotidiano. Cada segun- 
do dia, cada dos dias. Alterno quoque die. Cada tres ó 
vuutró dias. Trrrio gioque aut quarto die. Cada uno à su 
m Saus cuique mos. Cada uno de poresí, en particu= 
ar. Simpull, e, a. Cada uno por su parte, con todo su 
podes fuerzas. Pro: sua quisque"parte. Cada üno de no» 
sotros por sí mismo. Pro se quisque nostrum. Cada uno 
tiene sd biodo de vivit, Añis alius viggydí mos est. Cada 
lobo*por.su senda, Aljus alio abiit. Ola uno echaba la 
culpa al otto. Alíus in aljum culpam referebat. Cada uno 
con lo suyo. se entiende. Furem fur aghorcit , e£. lupum 
lagus. Cada uno tiene su ppna. Quisque suos patimurqua- 
mes. Nemo eit non mistr. Nemo mortalium impune vivit, 
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nulla domus in toto orbe terrarum sine comploratione, Ca- 
yó de su asno. De curru , de asino delapsus. —en la red, 
€n el lazo, erfla trampa , en el garlito 'Decipula murem 
cepit. Inter orci. cáncros adhesit; in laqueos lupus. In 
assam incidere, Primero se caerá el cielo. Prius testudo 
deporem preverterit. Prius locusta bovem. pariet. Mare 
prius siccabitur. Prius lupus ovem ducat uxorem. Si cac el 
cielo y nos toma debajo? Quid si celum ruat ? Si el cie- 
lo cae pararle las manos. /d. Con poco viento. se cae en el 


» cárcel. Catenis in carcere vinctum exse. 


CAKE, 
vehemente $ una obligacion. Affectus efficii dis. | La con. 
tinuacion de'liucesos. Señies, ei , catena , «e. || pl. Prisio- 
ncs, grillos. Nodi aheni. Estar en la cadena. eas énla , 
LI 


Cadencia. f. El habla ó escrito afectado con médida de 
verso. Poetici numeri. affectatus usus. || La armonía dq 
verso. Carminum modi, Con cadencia, medida y propor] * 
cion. mod. adv. Numebase. Hablar en cadélicia. Hablar en 
prosa afectando la medida del verso. Solutw oratione po&- 


suelo. Hxigua aqua majori interdum supernatat. Parva x 
necag morsu spatiosum vipera taurum. Jepe exiguus mur Cadeneta. f. Labor con hilo 6 seda en figura de una c a. 
4ub terris posuitque domos. Al caende la hoja. Juxta mu- dena. Catenula. Punto de cadeneta. El que forma esta ha- 
ris interitum, ¿No caes de tu burra ? Falleris, et nescis 2 bor. Catenula acupicta. F 
Cada uno por si y Dios por todos. Jua cuique exorsa la- Cadenilja. f. d. de Cadena, Catenula, | Cadena est re- 
-borem forsunamgue ferenP Re, Jupiter omnibus idem. — * cha que se pone por addfno en las guarniciones. 1d. Ca- 
CadPuno en su arte. Quam qui;que novit. artem ,in hac — denilla y media cadenjlla. Perfas que se digtinguen por ra- 
se exerceat, Sutor non ultra cregiddm. Cada unogiente su zon del tamaño Ó hechura. Margarite forma disthcle. 
pérdida. Non solum Atride uxores amant. A cada uno Cadente. adj. Lo que amenaza ruina Ó está para caer ó 
parece su mal el mayor. Gravissibuum putat quisque quod desgruirse. Cadens , casams , tir deciduus ¿ay um. —— 
patitur. Sua cuique calamitas precipue mistra atque into- adera. f. La parte del cuerpo que está sobre los mus- 
Jerhnda videtur, Cada loco' con su tema. Suum cuique sta= los. Coza, « , Poxendis, icis. 
dium haxime probatur. Aliud noaua sonat , aliud cornis. Caderas y Caderillas. f. pl. Tontillo corto que sirve 
Cada gallo canta en su muladar. Gau; in suo stergui- para: ahudbar le falda,en las caderas. Brevi paéja ar- 
linio piurimum potest. Áfticus in portu. In municipio suo ta? . 
volitare Cada uno en su negotio no es bobo. $uam quis- Cadete. m. El soldado noble que sirve en algun regi- 
je rem meminit. Cada uno estornuda como Dios le ayu- — miento con desting á oficial. Nobilis miles, 
da. Quisque pro opibus ddificat. ¿Y si cae el cielo y nos Cadí, m. Entre y moros el juez que entiende en 
toma debajo? Bos porrecto ultra Taygetum capite bibit. las causas civiles. Pretor , judex. . 
Cayóle el pan ó la sopa enla miel. Sine sacris hereditas, Cadillar. m. El sitio , que cfía muchos cadillos. Lap= 
citra pulverem contigit.Citra arationem , citraque semen= — parum feras. ager. T. 8 
tem. Ultro Deus ei subjecit bona. Dormiens rete cepit, Cadillo. m. Yerba que nace entre el trigo; echa espiga 
rmientis rete traxite Ter sex fecit, Ex voto illi fuxe- parecida á la de la avena: se deshace con facilidad y se 
runt omnia. Gleba per declive. ln planitiem equum. Asi- pega á los vestidosjLappa , «e. || p/. Los peros Mijos 
nus in paleas. Titio ad ignem. Agninis lactibus. alligare — de la urdimbre de la tela. Prima texture fila. 
canem, Rana aquam. Cada buhogaro alaba sus p ca- Cadiz. f. Ciudad y puerto «le mar en España. Gades, * 
da hollero su olla alaba y mas el qué la tierlé quebra- — ium, civita; gaditana. El natural deó lo perteneciente á 
da. Suus cuique crepitus bene olet. Que quisque. ¡pie —— Cádiz. Gaditanus a, um. y A 
fach. Haud quaquam difficile Athenieniem Athenis lau- Cadmea. f. Fortaleza de Tebas. Ones , e. pe 
dare. Cada cosa en su tiempo y los nabos en adviento. Cadmia. f. Calamina. Mineral que se hace del hollin 
Mentam belli tempore ne serito, neque edito. Distipguen- — «quc se levanta de la fundicion del cobre. Cadmi , 4. 
da ratio officiorum laboris, ac woluptatis vibissitudd. Cada — . Cadmo, m. Hijo de Agenor y fundador de Tebas en 
cual con su cada jgual, cada oveja con su pareja, casar "y ——— Beocia. Cadmu: , 7. . uu 
compadrar cada uno con su igual. Ruin con ains asi Cado. m. Medida hebrea que hacia tees fanegas y tres 
cobran en were pied autem cum garibus, Aqualem uxo- cuartas partes de otra. Cadus , i. || Medida romana capaz 
rem querere Cada uno para sí. Mas cerca está la camisa de setenta y dog sestarios. 1d. . 
que el shyo. Mas cerca son dientes que parientes. Omnes  . Cadoz. m. Pescado pequeño. Cobio , enis. 
sibi melius esse sibi, puam alteri volunt. Tunica palle Cadrema. f. Ciudad de Lidia. Cadrema , «e. a 
propior est. Cada uno se gobierne por su antojo. Quot" ca- 
pite , tot sententie. Suus cuique mos est. : 

Cadalecho, m. Cama tegida de ramas. Ramis contextum 
letum. — ' i 

Cadalso. m. Tablado en lugar público para- egecutar 
pena de muerte. Carnifiina , y — 
. Gadañera. adj. La muger qua pare 
nis P rion femina. . s AL 

adarzo. m. La seda basta de capullos enredados queno 
se hila á torno. Rude sericum. i 

Cadaver, m. El cuerpo muerto del hombre. Cadaver, 
eris. El hombre flaco , macilento, Id.——cipbalsamado. Ca- 
daver unctum. — quemado. Bustum, i. — fin cabeza. 
Truncus ,i ] 

Cadavérico, ca. adj. El que tiene el semblante pálido 
y desflurado parecido al de un cadáver. Cadaveripus, ca- 
coa Perteneciente al cadáver y lo parecido á-él, 

d. . Su 

Cadejo. m. La madeja pequeña de hilo 6 seda. Bervis 
spira. || La parte del cabello muy enredada que se sepas 
ra para deseuredarla. Convoluti capilli pars. | El conjunto 4 
de muchos hilos juntos*para hacer borlas ú otra qpra de 
cordonería. Conjuncta fila. 

Cadena. f. El geonjunto de muchos eslabones unidos y 
enlazados por dies nos. Catena, «e. || El conjunto de 
galcotes y presidarios que van 4 cumplir la pena á que han 
sido ped. Remages catena conducti, | arg. El en- 
lae Ó trabazon de maderog, unidos por las cabe 
Coagmentata figna, || La sujecion que causa una d 


ticum numerum affectgre. 


Caducamente. ads. mod. Bbilinente. Languid?, re- 
missé , debiliter. : 

Caducar. v. n. Decir ó hacer acciorfis sin juicio ni con- 
cierto por la debilidad db la edad avanzdda. Semectutis 
pitia pre senio delirare , decipere. || Arruin'atge Ó acabarse 
alguna cosa por antigua y gastada. Vestustade ad ruinam 
vergere. Caducar e) legado ó,cl fidcicqmiso. for. Estinguir- 
se por fjlta de sugeto en quien debia recaer. «Legatum ,we- 
reditatem vacum esse , heredem non habére. . " 
N saca m. Vara rodeada de dos culalaras ,. insignia de 

ercurio y de los embajadores griegos, y romanos, come 
insignia de paz. Caducewm.,i.; Cerycia, orum 5 Mercurii 
virga. El que le leya. Caduceatus , caducifer.. caduciger, 
4, Um, 1 : a... 0x ) 

* Caducidad. f. for. La calidad que constituye caduca al- 
guna cosa, Vetultas , caducitas y abis.. - M 

Caduco, ca. adj. Decrépito, muy anciano. Senex » 18 
Cadacur, detrepitus. | Kerecedero , poco dugable. Cadu= 
eut , fugitivus, fragiWik, morsalis, | Epiléptico que padece 
convulsiones rebatadas, Cadicus. SV E ; 

Caduquez. f. La edad m" Vetustas , atis. 

: Cadusios. m. pl. Bugblos del Asia entre el i o 
4d Pio Haxiso, Cadud, woo De la Mod 165 

Cacdizo, za. adj, Lo que facilmente cac Ó se saebá 

WCadivus , caducus , occiduws Pri h Je i4] Lo que es dé 
muy poca constancia,ó muy-debil. Debili ji. A. 
cer caediza una cosa. Ren aam He fenis, Ma- 

Cacdura. f. Lo que se desperdicia 6 cae d 
les que se tejen. Pereuntes particule. .—— 


ss , v 
cada año. Quotan- 


c los materia- 
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CAE 
Caen, f. Ciudad de Normandía. Cadomum, i, Natu- 


ral de Caen. Cadomenais , se, js. 
Caer 9. n. Perder un cuerpo el equilibrio hasta dar en 
tierra Ó cosa firme que lo detenga. Us. como rec. Cade, 
concido, is 5 labor, collabor, prolabor , eris. || Perder la 
prosperidad , valimiento ó empleo. Ab scitata fortuna 
ad inclinatam,et prope jacentem descisceres fortunam, ho- 
mri: gradum , gratiam amittere, de statu deturbari, || 
Incurrir en algun error, en algun daño ó peligro. In erro» 
rem ,damnum 6& c. incidere.|| Minorarse , disminuirse, debi- 
litarse alguna cosa, como el caudal, el favor &c. Deficio, 
ir. | fam. Ir á parar á distinta parte de aquella que uno se 
propuso. Diverto, is. |] Arruinarse juntamente. Collabor, 
eris, laprus sum y bi. || Dejar el camino derecho para ir 
á parage determinado, /4. || fam. Cumplirse los plazos en 
que empiezan 4 devengarss, ó deberse algunos frutos ó 
réditos. Reditus provenire. || fam. Tocar ó pertenecer á al- 
guno una alhaja , empleo , cargo Ó suerte. Sorte obtingere. 
J| fam. Morir. Mortem obire. || fam. Estar situado en algu- 
na parte ó cerca de ella, y asi se dice : tal cosa cae á tal 
mano. Jaceo , es. || Resbalar , deslizarse. Prolabor , eris. || 
Entrar dentro. [labor , eris. ¡Correr cerca lo liquido. .4/- 
Labor, erii. || Venir abajo. Cado, occido, decido, excido, 
procido , occumbo , recumbo, procumbo, defluo ir, labor, 
erit, Im, ad terram deffluere.|| Xrruinarse. Concido, corruo, 
deruo, is. — á menudo. Casito, caso , as. mu Cerca. Acci- 
do, ij. — encima, Supercido, is... juntamente. Collabor, 
erit, debajo. Succido, is. — muchas veces. Lapso, as. 
—de ánimo. Perderlo. Labasco, as, labascor, arís. mn 
algun santo 6 festividad en algun tiempo ó dia. Zn certum 
diem incidere. «4 plomo. met. Caer con todo el peso 
del cuerpo sin torcerse, Tota mole gravi pondere corruere, 
— bien ícaballo. met fam. Ir bien montado. Equo ele 
ganter insidere, — bien Ó mal una cosa con otra, met. 
fam. Aptari , convenire , contonum aut absonum exse. 
de su asno, desu burra ó de su burro. Errorem suum ag- 
moscere , confiteri, — debajo de algun género ú especie. 
Ejusdem géneris esse, sub eadem specie comprehendi. ma 
debajo de la jurisdiccion ó poder de alguno. met. fam. In 
alicujus potestatem venire. de golpe. met. Caer de una 
vez toda la cásá sin haberlo prevenido. Subifü , repente: 
cadere , ruere, — de la gracia de alguno ó en desgracia. 
Favorem, gratiam amittere , in offensionem cadere, — de 
pics. Tener felicidad en las cosas en que otros tienen des- 
gracia. Omnia ex sententia evenire ; prosperam et amicam 
fortunam eie, — de su estado. met. Perder parte del va- 
limiento y conveniencias. Á pristina fertuna decidere. || 
met. fam. Caer en tierra sin impulso ageno. Mole sua, 
gravi pondere cadere , prolabi, —. el color. met. Perdersu 
viveza. Decolorari, degenerari. — el dia, el sol, la tar- 
de. Inclinare se. — en alguna cosa, venir en conocimien- 
to de ella, Alícujss rei cognitionem tandem habére , tenés 
re. __ en cama ó en la cama, ó enfermo , malo. Enfer- 
mar. [n morbum cadere, delabi, incidere , incurrere , con. 
jici. Morbum concipere , facere , contrahere, —. €n gracia, 
Alicujus gratiam inire. Gratum, amabilem alicui 455€ a 
en desgracia. Alicujus gratiam. amittere. — en el chiste. 
met, fam. Advertir el fin disimulado con que se hace ó 
dice alguna cosa. Consilium , fraudem difficultatem, callére, 
attingere, animadvertere, — cn el apzuclo, en el garlito, 
eu el lazo , en el señuelo, en la emboscada, en la celada, 
en la red , en la trampa. met. In laqueum , in insidias de» 
venire , laqueo capi ; esca decipi ; in cases incidere; insidiir 
excipi. en ello. /am. Comprender alguna cosa, Capere, te- 
nére. en falta. fam. Culpam committere. —en la cuenta. Er- 
rorem, culpam corrigere; in raniorem mentem venire; tandem 
aliquando tapere. —en manos , en poder de alguno, In alte- 
ries manus incidere. In alicujus jus venire. —— en la: ten- 
tacion. fam. Consentirla. In tentationem incidere, labia 
en mal caso. fam. [m infamiam venire ; infamis notam 
subire. Rem alicui infamie certe. —la maldicion. fam. Ma- 
ledictorum penas subire. — cn Hor. met. Morir de corta 
edad. Inmatur? obire , perire. — en falta respecto de al= 
guno en alguna cosa. Tenerle ofendido. Commerere, com- 
mereri culpam de aliqua re erga alterum. —— en una im- 


prudencia, Ajiquid imprudens ruere; — en la culpa. Culpa 


suecumbere.. en sospecha. £n suspictionem delabi. _ en 
miseria. Fortunis provolbi. — en tierra. Morir. Decumben 
re. —— sobre la cabeza de alguno. /n caput alicujus pro 
cumbere, mn del caballo. Ex equo prolabi, — de bruces 
de cabeza, de cara. Ore , capite sistere, In caput greraure, 
volvi, prolabi , pronum prolabi , corruere ; in faciem etc 
dere , protabi. Se precipitari , in preceps ruere. por ba- 
ber dado un tropezon. O/fenso pede procumbere. _ de 
lado. In latus corruere. — lo largo. Prenum corruere. 
de espaldas. Jupinum cadere , in occiput concidere, di 
alto. Decidere , altà cadere, prolabi. — debajo. Succum- 
bere. — de la altura en que uno estaba. Ex altissimo dig. 
nitatis gradu decidere, E fastigio dejectum , deturbatum, 
detrusum , precipitatum esse. — con ruido. Kuere , cop. 
ruere , concidere, — Otra vez. Recacr. Recidere , relabi .., 
muerto. Occidere , occumbere ; mortem , morte , morti oc- 
cumbere. El caerse el pelo. Capitis, tapillorum defluvia. 
Lo que cae , cadente. Procidens , tij. Que facilmente cae. 
Labilis, le , ir. Lo que cae, se desploma, Prociduu: ¿A 
um. El que cae en languidez , debilidad ó flaqueza: Lan. 
guescens, tij, El que cae en tierra doblando las rodi!las, 
Congenulatus , a, um. Lo que ha caido dentro Ó encima. 
Vlapsus, a, um. Lo que cae á menudo 6 titubea. Casa- 
bundus,a, um. Lo que cae encima, por encima. Superin. 
cidens , supercidens. Lo que cae á modo de rocio. Rora- 
tus, a, um. Lo que cae en vuelta , en giro, alrededor, 
Circumlabens , ti. Lo que cae ó destila gota á gota. Silla 
titius, stillativus, a , um. Lo que ha caido , corrido ó se 
ha derramado ó estendido. Allapsus, a , um. El que cae 
de cabeza. Cernuus , a, um. Que está para caer, que 
amenaza ruina. Labens, precadens, labans , tis. Aquel 
4 quien se le cae el vestido de los hombros. Descapulatus, 
a, um. Lo que se cac de las ramas ú hojas de los árboles. 
Quisquilie, arum, El que ha caido en apodo servil. 7n ser- 
vilem appellationem impactus. No tiene sobre que cacrse 
muerto. Ne glebam quidem. posidet, qua tegatur. Cayó 
de su asno. Errorem iuum deprehendit , cognovit , abjecit. 
Al caer el dia. Vergente die. Al caer la hoja. Vergente 
die. Al caer la hoja. Hieme appetente , inminente, Cae el 
Asia al oriente. Orientem ad orientem Asia spectat , ver- 
git , ad solis ortum jacet. Siempre cae de pies. Omnia iili 
ex sententia eveniunt, Fortuna semper cum illo facit, 
prospera semper illi , et amica est. Cayóle la sopa en la 
miel, Res illi. peropportune cecidit. Offa in mel, Cayóse- 
le de las manos. E manibus ilii excidit , defluxit. Parece 
que se cac y se agarra. Res suas astuto curat , sibi con- 
sulit”, sapit. Cayéronsele las alas del corazon. Mente con - 
cidit , animus illi ac vultur conciderunt. No se os caiga 
eso de la memoria. Hoc memoria tenete , ne vobís excidat. 
Cayósele la casa ú cuestas. Veluti ruina tecti o, pressus ob- 
stupuit.Que caigan sobre él todos los daños de la guerra. U£ 
clades belli in eum expetant. La suerte caía en sugetos poco 
hábiles. Sors ad parum idoneos deerrabat. Esto caerá, 
recaerá sobre mi. J;thac faba in me cudetur. Caen los ene- 
migos á montones. Crebri hostes cadunt. Si se cae en al- 
guna falta. Sí quid delinguitur, Se caen los cabellos. Capil- 
li fluunt , cffluunt. Cayó en una enfermedad. Morbum nac - 
tus est. El toro se cae muerto á la mitad del surco. Tau- 
rus medio surco recumbit. La cabeza se cae sobre los hom- 
bros. Cervix in humeros recumbit. Me ha caido la suerte. 
Sors me contigit. Cayó en una trampa. In foveam incidit. 
Toda la culpa cae sobre tí, tu tienes toda la culpa. In £e 
omnis culpa heret , tibi culpe crimen beret. Cue el rocío. 
Rorat, El caer del rocio. Roratio, onis. Ir de capa caida. 
In pejus ruere. Volver con las orejas caidas. Re infecta 
mestum regredi. Estar al caer una cosa. Proximum rei: 
eventum esse. Caersz de su peso una cosa. mef, Ser muy * 
verdadera. Certam, constantem rem esse. Caerse á pedazos. 
Estar muy débil, ó tener mucha pereza. Languide , negli-. 
genter procedere , incedere. Caerse de maduro. met. fam, 
Estar viejo, cercano á la muerte. Vetustate deficere , di - 
10l»i. Caerse de risa. Reir 4 carcajadas. Cachinno, as , caw 
chinnar , arís, incomposito ridere , risu corruere, __ de 
sueño. Semno gravari, opprimi, perire. Caérsele la baba 
á alguno. Ser muy bobo , quedarse pasmado de cualquier 
cosa. Salivam alicui pre stulto. gaudio defluere. | Ocasio- 
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nar gran gusto lo que dice alguna persona de cariño. Sa- 
livam alicui pre stulto gaudio defigere. Caer la sopa en la 
miel. Felicius aliquid preter spent evenire. Caerse las pa» 
jarillas. Dícese para ponderar el calor. stuari , solem 
maxim? urere. Caérsele 4 alguno las alas del corazon. Des- 
mayar en algun contratiempo. Animum despondere. Caér- 
sele ¿uno la cara de vergiienza.Verecundia, rubore uffun- 
di, Caérsele á uno la casa á cuestas. mef. Padecer una 
grande opresion. Periculi magnitudine opprimi , obrui. 
Caerse alguno muerto de miedo, susto, gozo &c. Metu, 
horrore , gaudio &c. exanimari. Caerse uno redondo ó de 
su estado por algun accidente. Subito procidere , precum- 
bere. Caerse una cosa de las manos por casualidad. Cast 
. de manibus excidere. Caerse muerto sobre 6 encima de su 
hermana. Sarori immori. Caerse rodando las caballerías con 
las cargas. J'umenta cum oneribus devolvi. Caerse con la 
carga, rendirse al peso. Oneri sucumbere. No caérsele 4 al- 
guno alguna cosa de la boca»Usarla con frecuencia. Inetal- 
co , as, ldem sepe repetere, 
Caarleon. f. Eudad de Inglaterra. Ísca Silurum , i. 
Cafa. /. Ciudad sobre el Bósfore Cimerio. Basphoropolis, 
is. Nr en la India. 1d. 
reo. m. Monte y promontorio de Eubea. Capha- 
reus, i. Lo perteneciente á este monte. Capharrur, a, um, 
capharis, idis. 
Cafarnaun. f. Ciudad de Palestina en Galilea. Caphar- 
nea , €. Lo que es de ó pertenece á ella. Capharneu: , a, 


um. 

Café. m. Haba pequeña amarga que se cría en unas vai- 
nillas; molida, tostada y cocida, se hace de ella bebida 
que facilita la digestion. Café, indel. | La casa pública des- 
tinada 4 juntarse á conversacion y beber café y otros lico- 
105. Taberna, e. 

Cafetera. f. La vasija en que se hace y sirve el café. Cu- 
eumelia «e. . 

Cifila, f. fam. El conjunto 6 multitud de gentes, ani- 
males 6 cosas. Turba, caterva , «. 

Cafre. m. El natural de la costa de Africa hácia el cabo 

' de Buena Esperanza. Cafer, fri. | Hombre bárbaro y cruel. 
Agrestis, incultus, immanis. 

Caga aceite. m. Pájaro pequeñito pintado, que depone 
una especie de agua aceitosa. Turdus visovurus. 

Cagachin, m. Especie de mosquito. Culex, icir. 

Cagada. f. El escremento. Excrementum, i, ventri; pur- 
gamenta, ejectamenta , orum. |] met. fam. La accion contra- 
ría 4 lo que corresponde hacer, Absona rationi actio. 
buscar la cagada del lagarto. Espresion que se usa'para 
despedir alguno con desprecio. Abi in malam crucem. 

gadero. m. El sitio donde se concurre á cxonerar el 
vientre. Cloaca, «e. 

Cagado , da. adj. met. fam. El que es para poco y sin 
espíritu, Parvi, pusilli animi. 

Caga fierro. m. La escoria del hierro. Ferri scería. 

Cagajon. s, El estiércol de las caballerías. J'umentorum 
excrementum, 

Caga la olla, m. El que va vestido de botarga. Larva- 
tus, ridicula veste indutus, 

Cagalar. m. v. Tripa. th. 

Cagalera. f. La repeticion de cursos Ó cámaras. Alvi pro. 
Juvium, 

Cagar. v. a. Exonerar el vientre. Ventrem exonerare; ca- 
co, 4f, | Manchar, deslucir , echar 4 perder alguna cosa. 
Fedo, inquino, a1. 

Caga ropa. m. v. Cagachin. 

Cagarria. f. Especie de seta de figura de pifia.? Boletus, 
fungus, i. 

Cagarache. m. En el molino de aceite el mozo que lava 
el hueso de la aceituna, Molendinarius servus. || Pájaro del 
tamaño de un tordo, tiene lás zancas largas, y las plumas 
de color pardo y blanquecino. Paser, eris. 

Cagarruta. f. El excremento del ganado menor. Stercus, 
oris; excrementum , 1. — de raton. Litemus, i. 

Cagatario, m, v. Cagadero. 

. Cágliari. f. Capital de la isla de Cerdeña. Carales, tm; 
earales, is, idir. Lo que es de esta ciudad. Caralitamus, 
A, um. : 
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Cagon, na. m. f. El que exonera el vientre muchas ve- 
ces. Ventris profluvio laborans. | Medroso, cobarde. Meti- 
colorus, timidus. Es un cagon, Ó está zurrado de miedo, 
6 es un gallina, Ó es un cobarde. Sanguine éaret. Dat as- 
sem elephanti. Umbram sam metuit. Est lepus galeatur, 
Pisandro, Epeo, lepore, hinnulo timidior. Coturnicule ani- 
mum kabet; cerviuur vir, 

Cahiz. m. Medida de granos que en unas provincias es 
de doce fanegas, y en otras de menos. Bis sex medimna tri- 
fici, corus, i. || Porcion de terreno en que se siembra un 
cahiz de grano, Ceri capax spatium. 

Cahizada. f. v. Cahiz , por la porcion de terreno. 

Cahons. f. Capital de la provincia de Querci en Fran» 
cia. Cadurcum, quadurcum , 5. Debeona, Divona Cadurco- 
rum, Naturales de esta ciudad Ó provincia. Cadurci, orunz, 
cadurcensis, is. Lo que le pertenece. Cadurceus, cadurcus, 
A, tim, cadurcensis ae, is. 

Caico, m. Rio de Misia. Caicus, i. 

Caicos. m. pl. Pucblos de Alemania. Caici, erum. 

Caida. f. La accion y efecto de caer. Coltapsio , laprio, 
prolapsio, casus y lapsus mutus , us. [ La deciinacion ó de- 
clive de alguna cosa, como la de una cuesta 4 un llano, 
Declivitas. | La parte de tela 6 tapiz que cuclga de alto 


abajo. ulcerum longitudo... dz una escalera. Sca!.crum 


lapsus... precipitada. Precipitium, i. — de edificio. Ruj- 
na, «. | pl. Lana inferior que el ganado lanar cria hácia el 
anca y otras partes, que cuelga y cae. Rudis, promissa lam 
na. Á lacaida de la tarde. mod. adv. Appttente, imminente 
vespere, — del sol, Solis ad occasum, occiduo jam sole. Va- 
mos de caida. Deterior est priori posterior dies. Quotidio 
est deterior posterior dies. 

Caido, da. adj. Desfallecido, amilanado. Fractus, dem 
mis1us animo. de espaldas. Tergo supinatus, _ de alto 
estado, de dignidad ó de fortuna. Summo deculmine lapsus. 

Caidos. m. pl. Los réditos ya devengados de alguna 
renta, Debitus, census, reditus, us. || Las rayas que dirigen 
al que escribe en papel pautado para la inclinacion de la 
letra. Forma, e, typus, i. 

Caiman. m. Animal anfibio de Indias, especie de !agar- 
to muy grande, cubierto de conchas; pone sus huevos en 
la arena , donde se empollan con el calor del sol. Cocodri- 
lus, i, met. Astuto, disimulado. Astutus, vafer , callidus, 
subdolus, fraudulentus, aum, versipelis, is. 

Caimiento. m. Desfallecimiento de ánimo Ó de fuerzas. 
Languor, orit, debilitas. 

Cairel. m. Cabellera postiza. Calienduum, i, adscititia, 
capillamentum, i ; caliendrum, capillamentum, i, adi- 
cititia, suppositia, corona, coma, «.|| Guarnicion que 
queda colgando $ modo de fleco. Fimbria, «e; limbulus, 
fiocculus, n grs peluqueros las hebras de seda íque han 
afianzado el pelo de que se forma despues la cabellera, 
Fila serica, quibus annectuntur adscititi capilli. 

Cairelar. v. 4. Guarnecer con flecos los extremos de las 
ropas. Flocculis, limbulis ornare. 

Cairo. f. Capital de Egipto. Caírum , i. 

Caisersverg. f. Ciudad de la alta Alsacia. Cesaris motis, 
Coiserberga , e. 

Caistro. si. Rio de Lidia 6 Monia, en el Asia menor. 
Cayster, caystros , caystrus , i. Perteneciente á este rio. 
Cayrtrius, a, um. 

Caja. f. Pieza hueca de madera ú otra materia con su ta- 
pa. Cave, capsa, citta , theca; ploximus, ploximum , Í. 
El ataud. Sandapila, arca, e; conditorium , loculus, d. 
Estuche. Vagina, «. | El hueco en que se forma la esca- 
lera de algun edificio, Carus, cavum , i. | El hueco en que 
se introduce alguna cosa, como la caja en que entra la es 
piga de un madero. /4. | La pieza destinada para recibir, 
guardar y entregar dinero. Mensaria, nummaria cella, | El 
cajero. Capsarins, i, capsarum opifex. || Instrumento mili- 
tar, tambor. Zympanum , i. | La oficina donde concurren 
las cartas de varios pueblos para distribuirse 4 sus desti- 
nos. T'abellaria domus. || La parte exterior de madera que 
cubre y resguarda el órgano. Capsa, e. Imp. El cajon con 
muchas separaciones donde se ponen las letras por sus cla- 
ses. Typorum capsula. — de arcabuz , escopeta ú otras ar- 
mas de fuego. Compager , is, compago , inis. — de brasero. 
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Ignitabuli capra. — de. coche, Rlede alveus, de con». q 
sulta. La narracion de hechos del espediente ó negocio ' 
sobre que se consulta, Cause marratio, expositio. — de la 
ballesta. El hueco que está en el tablero donde anda la 
nuez. Cavus, casum , ji. de las muelas. fam. Maxilla, 
£. — €n que se guarda el aire de la máquina hidráulica, Ca- 
non , onij. — de box con tapa de encaje. Pyxis, idis. — 
para goa:dar piedras preciosas y joyas. Dactyliotheca , «e. 
Criada que cuida de ella. Cistellatriz , icis. — de escriba- 
nía. Graphiaria, calamaria theca... de cuchillos , estu- 
che. Cultellaria theca. de bárbero y cirujano. Xyrothe- 
ca; nartecium , myrothecium , ii... de reliquias. Relicario. 
Reliquiarum sacra theca, capa , lipratotheca , «. Lo«que 
pertenece í la caja Ó canastillo pequeño, Cistellarims, a, 
um. —.A la del dinero ó tesoro. Mensariur, a, um. Echar 
con cajas destempladas. met. Despedir 6 echar con estré- 
“pito y publicidad á alguno de un empleo ó encargo , de 
una casa ó comunidad. Aliguem propulsare, deturbare, de- 
jicere. Estar en caja el 6 la cosa pesada de tal suerte 
que el fiel no incline ni 4 una ni á otra parte. p re lan- 
ce libram pendére. Estar en su caja el pulso. qualiter 
arteriam pulsare, 

Cajero. m. El que recibe y distribuye el dinero que en- 
tra en tesorerías, Ó cajas de giro. Nummularius , mensa- 
rius, ii. || Cajon que se forma en las acequias Ó cauces en 
las márgenes del desaguador principal inmediato á la presa, 
Margo, inis. : 

Cajilla ó caja. Bot. El vasillo membranoso que encier- 
ra la semilla. Capsula , e. : 

Cajeta. f. d. de Caja. Capsula , e; cadiscus , i. 

Cajista. m. El oficial de la imprenta que ordena las le- 
tras para imprimir. Ty, er dinater. 

Cajita. f. d. de Caja. Capsula, e, cadiscus, i. 

Cajon. m. Caja grande. Nidus, i , capsa, «. || Cualquic- 
ra de los que hay en los armarios, mesas y otros muebles. 
Loculus , 1, foruli, loculamenta, orum.|Espacio que hay de 
una íotra escalerilla entre tabla y tabla de los cstantes, 
I4. || Casilla ó garita de madera en que se venden comes- 
tibles. Armaríum, i. Cajon de sastre, met. fam. El que 

tiene en su imaginacion variedad de especies "usc, wa 

y confusas. Multiplici et inerdenata rerum varietate refer- 
£151. Ser de cajon. Ser alguna cosa corriente y de estilo. Jus» 
Sa ordinem, ex 14516 615€. 

Cal. f. Piedra quemada que se convierte en terrones y 
se desmoronan ficilmente. Calz, cis. — viva. La que se aca- 
ba de sacar del horno antes que se mate con agua. Visa 
calx. — muerta. Macerata, diluta. — mezclada y prepa- 
rada con arena para fabricar. Mortarium , ii. Masa Ó betun 
becho con cal viva, sebo, ceniza cernida y otros ingre- 
dientes, con el cual no se abren las paredes Ó suelos, 
Maltha, «. Piedra de cal viva, Calcis gleba. Pared de cal 
y arena Camentarius paries, Cal y cimientos mezclados con 
agua. Intrita, e. Matar , apagar la cal. Calcem macerare, 
diluere. Ser de cal y canto. met. Firmum, stabilem esse. 

Cala. f. El pedazo que se corta del melon ú otra fruta 
para probarla. Decissum delibationis causa frustum. | En- 
senada pequeña que hace el mar entrándose en la tier- 
ra. Tutus a fluctibus ventisque locus, maris sims. || Es- 


pecie de mecha de jabon, aceite y sal, á otros ingredien- . 


tes que se aplica para exonerar el vientre. Subducende al- 
vo balenus, glans medica ; pessos, perum, i. | Rompimien- 
10 hecho en una pared para reconocer su grueso y fábrica. 
Parietis foramen, apertura, Hacer cala,ó cala y cata. Re- 
conocer alguna cosa para su calidad ó cantidad. Examina- 
re, perpendere, rj irae : .. 
Calabacera. f. Planta que se estiende por la tierra; su 
hoja grande y casi redonda, su flor amarilla. Cucur- 
Kita, £. 
Calabacero. m.. El que vende calabazas. Cucurbitarum 
mendifor. ; 
Calabacin, m. Calabaza pequeña y tierna. Cucwrbitu- 
. Le “ : 
m Calabacinate. «n, Guisado hecho con calabacines. Edu- 
díssm cucurbitis conditum. , : 
Calabacino. m. Calabaza seca y hueca para llevar vino» 
V ínarium vas ex cucurbita. 
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.. Calabaza. f. v. Calabacera. | El fruto que produce la ca- 
labacera. Cucurbita, «e. || Calabacino para llevar vino. Vi- 
narium vas excucurbita..._vinatera. La que está acinturada 
y en forma de botella. I4. || Dar calabazas. met. fam, Re- 
pellere, repulsam dare. — llevarlas. Repulsam ferre, acci« 
pere , pati. Nadar sin calabagas , Ó no necesitar de calaba- 
zas para nadar. met. fam. Alieno auxilio non indigére. Sa- 
lir alguno calabaza. Opinionem, famam, expectationem fa- 
llere. Tener cascos de calabaza. Vacuum esse cerebro, —— 

Calabazada. f. Golpe con la cabeza. Capitis ictus. Dar- 
se de calabazadas. mef. Fatigarse en averiguar alguna cosa 
sin poderlo conseguir. Frustra defatigari. : 

Calabazar, m. Sitio sembrado de calabazas. Cucurbitig 
consitus ager. 

Calabazate. m. Dulce seco de calabaza. Salgamum cw- 
curbitinum; saccharo condita. cucurbita. e 

Calabazona. f. p. de Murc. Calabaza inverniza. Hiber- 
na, hiemalis cucurbita. 

Calabobos. m. Lluvia menuda y continua. Levis, et con- 
tinua pluvia. : 

Calabozaje. m. Derecho que paga al carceleto el que ha 
estado preso en calabozo. Ergastulario A vincto persels- 
fum jus. 

Calabozo. m. Lugar fuerte donde se encierran los pre- 
sos por delitos graves. Ergastuluni, i. | Instrumento de 
hierro para desmochar y podar árboles. Putatoria falz.|| 
Encierro dentro de casa en que se pone á los siervos por 
castigo. Phylaca, e. Meter á uno en un calabozo. ln ar- 
cam aliquem conjicere. 

Calabracuria. f. Lugar donde el pontífice convocaba al 
pucblo para anunciarle las fiestas y los dias que mediaban 
entre las calendas y nonas. Calabracuria, £. ] 

Calabrés , sa. adj. Natural de Calabria. Calaber, £ri. | Lo 
perteneciente á Calabria. Calabricus, a, um. : 

Calabria. f. Provincia del reino de Nápoles. La Pulls, 
Jagytia, Calabria, «. Lo perteneciente 4 ella. Japygins, 
dy um. e-9,5 

Calabrote. m. náut. Cable delgado. Tenuis rudens. 

Calada. f. El vuelo rápido y vario que lleva el ave de 
rapiña. Vehemens, et varius accipitris volatus. || La accion 
de calar, introducir. Inductio, immissio. Dar una calada. 
Dar una reprension áspera. Asperé verbit castigare. E 

Calado. m. Labor que se hace en metales, madera y otrag 
cosas , taladrándolas de una parte 4 otra, Terebratio, per- 
foratio, onis. || Labor con que se imita el encaje en las telas 
con aguja de coser. Limboryw acu imitatlo. || pl. Encajes 6 
galones para guarnecer las rópas. Limbi, orum, tenie, arum. 

Calador. m. El que cala. Terebrator. || La tienta del ci, 
rujano, Specillum, specium, i... 

Caladre. f. Ave. v. Calandria. — T 

Calafate y Calafateaior. m. El que calafetea los navíos 
Navis stipator. A . 

Calafatear. v. a. v. Calafetear. — . > 

Calafatería. f. La accion de calafetear. Stipatio, oppiia- 
fio, enit. 

Calafetear. v. a. Cerrar las junturas de las tablas y mar 
deros de las naves con estopa y brea pm que no entre ql 

Stipo, oppilo , as; rates quassas reficere. " 
lagen. Jin Calahozo um el instrumento. —— 
 Calaguala. f. Raiz medicinal del Perú. Indica radix. 

Calagurritano, na. adj. El matural de Calahorra y lo 
perteneciente 4 esta ciudad. Calagurritatus, calagurisa- 
Dui, d, um. : 

Calahorra. f. En algunas partes la casa pública en que 
bay una reja por donde sc da el pan en tiempo de escasez. 
Panarium , ii; edes publica, ubi gatis divenditur. . 

Calahorra. f. Ciudad de España. Calagurris, calaguris, 
is; calagurina , «. 


Calais, f. Ciudad y puerto de mar en Picardía. Jcciur - 


Calais. m. Especie de zafiro. Calais , idis. m 

Calaluz. m. Embarcacion que se usa en la India orien- 
tal; las hay de remo y sin él. Navis, ratis , is. 

Calamaco. m. Tela de lana delgada y angosta que se - 
parece al droguete. Laneum fextum. 


Calamar, m. Pescado EN parecido á la gibia, y sin 
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escamas : tiene dos huesos, uno de figura de cuchillo, y 
otro en forma de pluma. Lolius, ii, loligo, init, loligun- 
cula, e. Abundante de peces calamares. Loliginorus , a, um. 

Calambre. m. Pasmo ó. encojimiento de nervios ó cuer- 
das que causa grandes dolores. Spasmus , fetamus, i; nera 
vorum rigor. 

Calambuco. m. Arbol grande de color musco que que- 
mado produce suavísimo olor. Odorifera arber calam- 
buca dicta. 

: Unid: m. Yerba. Hay tres especies: una de hoja 
blanquecina, semejante 4 la de la albahaca: su flor púrpa- 
rea : otra semejante al poleo silvestre, que tambien se lla- 
má Neptea; y otra llamada galera. Calamenthum , i. 

Calamidad. f. Desgracia , infortunio. Calamitas, acer- 
bitas, tempus, erumna , ruina, vomica, e; clades, i5; ju- 
gum , j, vulnus, eris. — grave, como guerra, hambre &c. 
Lues, is. 

Calamina 6 piedra calaminar. f. Piedra mineral blanca 
que tira 4 bermeja; híllase en las minas de plomo. Era= 
riut lapis, cadmia, 4. 

Calaminta. f. Planta. v. Calamento. 

Calamita y Calamite. f. Rana que habita entre las ca- 
ñas; es la mas pequeña, y carece de voz. Calamita, e, - 

Calamite ó calamitide. f. Piedra preciosa. Calamites, e, 
ealamitis , idis. 

Calamitosamente. ade. m. Con calamidad , desgracia- 
damente. Calamitosé, misere, 

Calamitoso, sa. adj. Infeliz, desdichado. Calamitosus, 
a, um. || Lo que causa trabajos y miserias. Calamitosus, du= 
rus, mubilus, erumnorus, a, um, erumnalis, le, is. | Traba- 
joso , afligido de penas y miserias. ZErwnnatur, erumno- 
SUS, A, Sun. 

Cálamo aromático. m. Caña olorosa que nace en el mon- 
te Líbano y en las Indias. Aromaficus calamus; hasteroja 
des, is; alür ALOTUS. 

Cálamo currente, Espresion latina. De repente , con pres- 
teza. Subitd, 

Calamocano. adj. El que está caliente con el vino y em- 
pieza á turbársele la cabeza. Semicebrius , a, um. || Dícese 
tambien del viejo chocho. Vetustus, a , um. 

* Calamocno ó adarca. m. Animal que nace de la espu- 
ma salitrosa en lugares hámedos y junto 4 los cañaverales. 
Calamockms, i. 

- Calamoco, m, Carímbano que forma el agua que se va 
quedando helada al caer de los tejados. Glacies, ei; aqua 
gelu concreta 2 tegulir pendens. 

" Calamon. m, Ave de agua y tierra. Porphyrio , enis.]] 
Clavo de cabeza redonda 4 que usan los maestros de co- 
che para afianzar las cortinas de baqueta, y otras cosas, 
Orbiculato capite clavus. | En el lagar 6 molino de aceite 
cada uno de los dos palos con "que se sujeta la viga. 
xis, is. 

Calamorra. f. fam. La cabeza. Caput , ítiz. 
*'-Calamorrada. f. v. Cabezada por el golpe. 

Calandrajo. m. Pedazo de tela rota y desgarrada que 
¡cuelga del vestido. Llímase tambien trapo viejo. Reseg- 
men, inis, cento onis. || La persona ridícula y despreciable, 

Homuntio, onis, despicabilis homo. 

Calandria, f. Alondra. Acredula, calandra, e. ] Máquina 
para prensar y dar lustre 4 las telas de seda y otros tejidos. 
Telis pa aptata machina. 

Calanis. m, v. Cálamo aromático. 

Calaña. f. met. ladole, calidad , naturaleza de la perso- 
pa Ó cosa, Indoles, is; genus, conditio, 

Calapatillo. m. Insecto muy pequeño con dos órdenes 
de alas: las superiores mas cortas que cl cuerpo, color ce- 
niciento en la parte anterior, y de cobre en la posterior: 
gusta del trigo; y la harina del grano que muerde nunca 
fermenta. Cimez , icis. 

Calar. z. a. Penetrar. Penetro, permeo , as. | Penetrar, 
comprender el motivo, razon ó secreto de alguna cosa. 
Perspicio, introspicio, is, penetro , as. | Entrarse , introdu- 
irse en alguna parte. Consido, is. || Imitar la randa 6 encaje 
en las telas con aguja de coser. Limbir tenias imitare, Ca- 
lar el can. met. Poner en el disparador la llave del arma 
de fuego. Catapultam parare. — el melon ó la sandía, 
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X Milonem delibare, — el puente. met. Bajarle, echarle para 
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pasar, Demittere, el sombrero. Metérscle en la cabeza 
hasta las cejas. Galerum omnino immittere. — 1a bayoneta. 
Asegurarla en la boca del fusil. Siccam catapulte affite- 
rt. — la cuerda. met. Aplicar la mecha al mosquete para 
dispararle Igniariam restim catapulte aamovére. la pi 
ca. met. Prepararla, ponerla en disposicion de servirse de 
ella, Hastam intendere. — las cubas. Medirlas para saber 
la cantidad que tienen y pagar los derechos. Cupas meta- 
ri. — la visera. Dejarla caer sobre la cara. Os galea tegere. 

Calar. adj. Que se aplica á la tierra que tiene mucha 
piedra á propósito para hacer cal. Calcarea terra, 

Calarse. v. r. Bajar las. aves rípidamente y echarse sobre 
alguna cosa para hacer presa en ella. Rapido volatu descen- 
dere. || Mojatse demasiado. Agua penitus perflui, perfundi. 

Calasirios. m. pl. Nobles egipcios $ quienes enseñaban el 
arte militar. Calasiriz, arum , calisirií, orum. 

Calastra. f. Ciudad de Macedonia. Chalastra, «e, El m- 
tural de y lo perteneciente á ella. Chalasfreus, chalaitri- 
cur, a, um, 

Calatayud. f. Ciudad de España en el reino de Aragon, 
Bilbilis, is. Lo que es de ó pertenece í Calatayud. Biii- 
litanus , a, um. 

Calatiana. f. Violeta sin olor. Calathiana , «e. 

Calato. m. Hijo de Júpiter y de Antiope. Calathus, 7. 

Calatuss. f. Isla del mar hoe » junto al Chersoneso. 
Calathe, es, calathusa, £. 

Calaunea. f. Isla del mar Mediterráneo. Calaunea, ca- 
launia , «e. : 

Calatravo , va. adj. El freile 6 freila de la orden de Ca- 
latrava. Calatravensis, se, is. 

Calavera. f. Armazon de los huesos de la cabeza, des- 
pojado de la carne y pellejo. Calvaría, e, cranium , ii. | 
met. La persona de poco juicio. Vacuum caput, 

Calaverada. f. fam. Accion desconcertada de hombre de 
poco juicio. Imprudens factum. 

zd cda n. fam. Hacer calaveradas. Insanio, ir, 
sine consilio agere. 

Calcanto. m. Flor de cobre , caparrosa ó vitriolo. Chal. 
canthum , calchonthus, i. 

Calcañal y Calcañar. m. La estremidad del pie, el ta- 
lon. Calcaneum , i, calx, eis. 

Calcafiuelo. m. Enfermedad que padecen las colmenas. 
"pum morbus. 

Calcareo , res. adj. Lo que tiene cal ó participa de ella. 
Calcarius, a, um. 

Calcas. m. Famoso agorero que llevaron los griegos al 
cerco de Troya. Calchas, antis. 

Calce. m. El cerco de llantas de hierro de las ruedas de 
los carruages. Canthus, i. | La porcion de hierro ó acero 
que se añade á las rejas del grado gastadas. Vomerem refi- 
ciens chalybs. 

Calcedonia, f. Piedra preciosa de color de zafiro. Chal-= 
cedonius , carchedonius, ii. 

Calcedonia, f. Ciudad de Bitinia. Justiniana tertia, 
chalcedon, onis; chalcedonia , e. 

Calcedonio , nia. adj. El natural de y lo perteneciente á 
Calcedonia. Chalcedonis, idis, chaleedonius, a, um. 

Calces. m. náut. Palo grueso , injerido en la cabeza del 
árbol mayor, sobre la cual se sientan los baos para susten- 
tar la gavia. Tignum, i. 

Calceta. f. Calzado de las piernas , regularmente de hilo. 
Tibiale, is; tibialia lintea. | El grillete que se pone al 
forzado, Compes, edis. 

Calceteria. f. El oficio de calceteros. Tibialis officina. 

Calcetero , ra. m. f. El que adereza y compone medias 
y calcetas. Tibialium refector, calciolarius, i. | El maestro 
sastre que hacia las calzas de paño. Sartor, oris. 

Calceton. m. La media de lienzo ó paño que se pone 
debajo de la bota. Tibiale, is. 

, Calcia. f. Isla del mar Egeo, una de las Cícladas. Chal- 
cia, «e. 

Calcidene. f. Provincia de Siria. Chaleidene , es. 

Calcidense y Calcídico, ca. adj. Lo que es de Calcis de 
le pertenece. Chalcidensis , chaleidicemsis , se y ds, chalcidin 
cus, A, um. 


v enden las calderas y obris de ctideceto, 


* CAL 

Calcina. f. Mezcla de cal, piéfira menyda y otros ma- 
teriales. Rudera calce, et arena rta. & 

Calcinacion. f. La accion de calcinar. Exugtio. 

"Calcinar, ». a: Reducir á polvo los metales ó pigdras 
por medio del fuego. Res im atiam naturam. commutare; 
ignis ope ad pulver ; 
cre mo, cromo, as, uP9, comburo, is. ] 

.. Calciope. f. Muger de Mnesipo ó de Tésalo, madre de 
Antijo, el cual sc halló en la guerra de Troya. Chalciope, 
es, ¡Otra hermana de Medeá. 1d.“ 

. Calcis y Negroponte.-f. Ciudad, capital de Elibea, que 
dió tam su nombre $ lá"isla. Chaláfs, idi;. | Otra en 
Arabia y es Siria. Z4. | Una serpiente venenosa. Jd. —, 

Cakites. f. Piedra preciosa de color de cobre, Chalcites, 
«t, chalcitis, idi. >. 

Calcitides. f. Piedra mineral. Chalcitis, idis. 

Calco. m. El dibujo que queda jmpreso en un papel cal- 
cando otro. Imaginis líneamenta? : 

Calco, : f. El arte de estampar láminas. Calcogra- 

hia, «. |] Oficina en que se estampan. Z4. . ; 

Calculacion. f. Cálculoy cuenta. Caleulatio, rupputhtio; 
calc ulus , Z > . 

Calculador. m. El que calcula. Calculator. 

Calcular. v». a. Hacer cálculos. Cadeulo, as y ratiocinor, 
aris numeros inire. — su gasto. Lo que ha gastado, Sump-= 
tus repubare, M ! : 

"Cálculo. m. El to 6 cuenta que sg hace por ope- 
raciones aritméticas. Calculus, i; supputatio , ratio. || med. 
Piedra que se forma en la vejiga. Calculus. || La enfermedad 
de W piedra. Lithiasis, calculorum valetudo. — ditaren- 
cial. Parte dela matemática que trata de las diferencias 
infitítanfente pequeñas de las cantidades que crecen Ó 

enguan. Diferentiarum numeralium calculus. — integral. 
Parte de la matemática que enseña descubrir las cantida- 
des variables, conocidas sus diferencias infinitamente pe- 

peñas. Integralis calculus. Infinetisimal, El diferencial é 
integral juntos. Ax integrali et diferentiarum numcra- 
lium calculo coalescems rupputatio, » 

ep. f. La accion de cilldear. Calefartio. Dar al hierro 
una cálida. Ferrum candefacere, ignitum reddere. — 6 algu 
no , ó darle una calda. Estimularle para que haga algo. met. 
Stimulare, agitare, incendere. / ] 

Caldas. m. pl. Baños de aguas minerales calientes. Ther- 
ma, arum. lios naturales de Caldas y Caldetas, en Catá- 
luña. Aguicaldemses, ium. Ley caldaria. La que ordenaba 
augguameste la prueba del agua hirviendo, que metiendo 
la mano y brazo desnudo en una caldera , la sacaba ¡lesa 


redigere; ¡gue conficere , torrére; a" 


2 


el que habia de probar su inocencia, Ferventis aque judi-. 


ium. ^ 
: Caldaico , ca. adj. Lo que pertehece á Galdcg y el na- 
tural de esta region. Chaldaicus, chaMajys , a , um. Chal- 
dei, ortim. j , 
Caldea. £. Hoy Caldar provincia de Babilonia, Chal= 
d , + ZEE 
Callos. v. a. Hacer ascua él hierro. Candefacio , is, 
ferrum ignitum reddere.|| Calentar mucho Valde ámiefacere. 
Cildeo, ea, adj. v. Caldaico. — 
Caldeo. 5^. La lengua caldaica. Chaldeorum lingua. 
Caldera. f. Vasija de metal grande y redonda con una 


* asaen medio. Cortina, e ; «num , enulum, caldarium , i, 


lebes, efís y cavum «s. || La armazón de cobre en que st 
fundi el timbal. Masa compago. — dita y estrecha de 
gran capacidad, de que usaban en los baños para calentar 
el agua. Miliarium, ii. — | ña. Cortinula, caldario- 
la, «. —de Pedro botero. El infierno. Infernus, tarta- 
rum,i. . de jabon. La oficina donde se hace y vende 
el jabon. Saponaria eficiña , taberna- El lugar donde se 
guardan los peroles y calderas. Corsinale, is. Echar la soga 
tras el caldero. Quod 
ojicere.:  ? Tod c : 
Calderada. f. Lo quécabe en una calders Lebetir tapa- 
citas En cada casa cuecen habas y en la mia ícalderades. U- 
Pique erúmne abundat j paf — videntur qt 
Za ; La tienda y “el barrio en que ee hacen” 

Calderería. f. L y eh ned oficinas 
maria, e, idi bacs 


4 


am 


religaum est, pre desperatione * 
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, Calderero. qu. Eb que hace calderas y ótras piezas de 
hierro y cobre; y el gue Mgs vende. ZEramentarius , era» 
riu faber. - e . 
Caldereta. f. d. de Caldera. Caldariola, e. || Guisado 
de pescadores y barqueros de pescado fresco con sal , ce- 
bolla y pimiento, acéite y vinagre. Cendimentum , i. || El 
hacen los pastores con carne de cordero ó cabrito. /d. 
derilla. f. Caldera pequeña para el agua bendi- 
ta en las iglesias, Calderiola, «e. | Moheda de vellon 
resellada : bay piezas de á dos, de á cuatro y de $ ocho 
maravedís. rra moneta, 
, Catdero. sr, Vasija de metal de boca redonda y ancha; 
tiene su asa y en el medio de ella la argolla donde se 
afianza la soga: Urna, e. Con un caldero viejo comprar 


, uno nuevo. Seni puella nubit , 1pem hereditatis haber. 


eron. m. aum. de Caldera. || Entre contadores la 
figuga que denota el millar. Millenaria nota. || Los impre- 
sores llaman así á esta figura € con que distinguen los par- 
ratos ó señalan los pliegos que van fuera de la obra prin- 
cipal. Typerraphica nota. || más. La nota ó signo que ad- 
vierte la suspension de los instrumentos para que el que 
canta ejecute de fantasía lo que quiera. Musicalis nota. 
In eger da > en que los cazadores llevan meti- 
po la luz paráWbcandilar y deslumbrar las perdices. Ca- 
€aPI , 1, 
* Caldillo, to. ma Salsa de los guisados, 
£ellum , i, Lg 
, Caldo. m. El agua en que se ha cocido Ó guisado la 
vianda. Liguor , jus, writ 5 jusculum. de DE Enema, 
atit. alterado, El que se hace de ternera , perdices, ra- 
nas y viboras y varias yerbas. Medicinale jusculum, _ es- 
forzado. El que presta vigor y esfuerzo al que está desma- 
yado. Instaurans jusculum. — de zorra. Apodo que se 
«da al que obra con disimulo para lograr su intencion. B/an- 
ditia fallax. Como caldo de zorra que está fgio y qUema. 
Blandus im speciem , melle litus gladius urit. abique tor- 
rt. Lybica fera. Semper Africa aliquid novi gignit. pl. com. 
El vino, aceite y aguardiente que se trasporta por mar. 
Liguores, um. ; 
Caldoso , sa. adj. Lo que tiene mucho caldo. J'uruleh- 
fur , a,wm. 
Calducho. m. El: caldo abundante y mal sazonado, /n- 
sipidum jusculum. 
- Galefaccion. f. La accion de calentar ó calentarse. Cale- 
factio, onis. . TEE à 
* -Calefactorio. m. Lugar que en algunos cóbventos se des- 
tina para calentarse los religiosos. Calefactorium cubin 
tint. E " 
. Calendar: adj. Se aplicaba & la diosa Juno, 4 quien 
“estaban consagradas las calendas. Calendaris , is. 
^" Calenda. f. ion del Martirológio romano en que es- 
tan escritos los hechos de los santos y fiestas pertenecientos 
al día. Martirologii lectis. || pl. En el cómputo romano y 
eclesiástico el primer día de cada mes. Calemde , arum... 
de Junio en que $c ofrecian en los- sacrificios las prime- 
ras habas. Fabaric calende. yx aire de calendas, cada 
primer dia de mes. med. ado. Calendatim..... ' 
" Calendario. m, v. Almanaque. —— gregoriano , nuevo 6 
reformado, El que usa hoy la igi sia católica romana. Gra- * 
Joriarum calendarium, Hacer calendarios: met. fam. Es- 
tar pensativo, discurriendo á solas , sin proponerse obja- 
to determinado. Cogitafient vagari. 2. > 
«Calentador, mi. Masija. redonda de metal con du tapa 
agujereada y mango, para calentafPla cama. Calefoctoriim 
vas ; irnitabulum , i.| fam. Relox de faltriquera demasiado 
rindo. Manuale , i« Y pars»ande horolóz ium. ) 
Calentamiento. m. Enfermedad que padecen las cabar 
Heras en las ranillus y palmyon. Nignias calor ; ardor. 
* ++Calentar, s. 4. Comunicar el calor: proglo-ó . estrañd, 
Calefacio, calfacio, incalfacio, excalfacio, excalefacio, 
suffio , 4r. || Activar /ávivar,'dar calor 4 una dose: párásque 
lee haga: con mas celeridad. .Excito , insta, a5, ungeo, es. 
c mticho; Calefacto y at, recaleo, es y conzalfacio , perca- 
defació , is, Lo que. tiene. virtud de. calentar. Calefactarius, 
excalfatorius, a , wm. Bl que calienta. Excalfactar «ari, 
La muger que calienta agua. en Jos baño Caidonia ,. «t 
£a 


Jusculum , js 


CAL 

Calentar 4 uno las orejas. met. fam. Seer? riter aliquem 
increpare. Calentar o el agiento Ó la silla. met. Jam. 
Molestiam, fastidium morosifate - are. Calentar el 
horno. Clibanumt incendere , califacere. 

Calentarse. ». r. Tomar calor , deshechar el frio, Calea, 
incalsa , es, calesco, incalesco , ealefio , is] Hablando de 
las bestias estar en celo. Catulia, is. || Enfervoriza dim 
enderse.en la disputa ó porfia. Exardesco, 11. || Avivafse, 
ponerse en movimiento. Caleo , es, calegco , is. — con cl 
vino. Vino ardescere. — mucha. Perealto , es, percalefia, 
ir. — un poco. Tepesco, is. Calentársele $ tno la boca ó 
la lengua. mes. Hablar con estension, Loquentem | ificale:- 
ecre. || Prorumpir en palabras descompuestas por enojo. 

em iraici. Pues la casa se quema, calentémonos 
t Ex propio aut alieno damno lucri aliquid capiamus 
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Calenton. m. Voz que solo se usa en la frase: darse un 


- calenton. Festinanter ignis calore frui 


Calenton , na. adj. M Percalidas., a, und] 
nu 


Lo que causa fastidio con sd mucho calor. Pre calore ma- 
lestus, gravis. 
Calentura. f. Movimiento desordenado del pulso, P» 


bris, is. — ardiente. Arida febris. — continua. Ampheme- 


sinon. Indecl. continens, assidua , conti ua, ni- 
ul remitems febris. — reglada. Stat fu constans, 


certum. habens circuitum febris. — cuotidiana, terciana, 
esartana, 1d... doble. Hemitriteu: , i. — errante , no 
— Vaga. — intermitente. Inttermit$enz. — hética. 
ectica, tabida, tabifica febris. El que la padece. Hec- 
dicus , hectica febri affectus. ... que no deja respirar. An- 
hela febris , tusis , is. — diaria, Ephemera , e.— con tem- 
blor y escalofrio. Querguerum, i. El que tiene calentura. 
Febricitans , febriens , febri laborans. Tener calentura. Fa- 
rire y febricitare , febrescere ; febri laborare , teneri , jac- 
fari, affici , vexari , distineri, devexari , affectum. esse, 
agifari. Nosdarle á uno alguna cosa frio nl calentura. Nj- 
hil rerum eventu commoveri, Limpiarse de calentura, Febri 
liberari. Recirgar la calentura. Febrim incrementum accio 
f. * 
t isstadaido , t2. adj. El que Motece de calenturas. 
Febricitans, tis , febriculentus , febriculosus, a, um, 
Calenturilla. f. 4. de Calentura. Febricula, e. : 
Calera. f. Horno donde se quéma la piedra pata hace 
cal. Calcarea fornax. D 
_ Calería. f. Casa, sitio 6 calle donde sc muela y wen- 
de la cal. Cakaria , «. J cios Y 
Calero , raMd;. Lo que pertenece á la cal ó participa 
-de ella. Calcarius, a, um. 1 
Calero. m, El que saca la piedra para hacer cal. Caleae 
ius , ii. à . 0) 
Cales. m. Hijo de Boreas, rer de Tracia y hermano de 
Cetes , que muertos por Hércules fueron convertidos en 
vientos. Calais, is. | f. Ciudad y puerto de Francia, Cale» 
qium, caletum, 3j. Natural de Cales. Calesiensis, $4 , ít, 
aleti , orum. 4 2 
Calcsa: f. Carruaje abierto por delante sobre dos vara 
con dos ruedas. Carpentum , gilenitum , i. B a 
- Calesero. m. El que tragina con calesa. Ápriga, e, 
Calesin. m. Calesa mas ligera de que tira un caballo 
mula. Pampillum , carpeptum , pilentum, i, .33 
Calesinero. m. El que alquila 6 sonduce calesines Au- 
ria , e ! *gGl 
S Caleta. f. 4. de Cala por ensenada. Sinws, us, (d 
Caletre. rri. fam. Tino ó discernimieato. Judicióm; mens, 
«Sis, ratio. *- > ] ; 
¿1 Cali. m. quím. v. Alcali, - 
Caliblefara. f. Medicamento” para los ajos, Calliblephar 
*vin.4h o. : i : 
Calibrar. v. a. Megir 6 reconocer el calibre de alguna 
bala óarma de fuego. Modum , rationem , mensuramo) ex- 
art. " je a M 
Calibre. rh. art: El diámetro. de la bala. Glandis. dia- 
mebrum, magnitudo, ratio., mensura. || El hueco 46 alma 
que tiene el cañon de la pieza. de artillería; ZIEnelsenmgn- 
8i diamctros, Manalis tormenti modus, amplitudo. Se.naa 
cosa de ¿buen 6 mal calibre. mit, fam. Set de. buena ó 
«mala calidad, Bonx, alt prave conditioni PI TE u ' 


FOCAL * 
Calicia.f. Yerba quficuaja y hiela el agua. Callitia , e. 
^w m. pia tradi r descuido en el 
illo PP 9 54 con Raf d. 5a 
lidad. f. Propiedad netugal de cada cosa , por la cual 
se diguingua de otra. Quatitas , canditio , affectio, habitudo, 
Finis; habitur, us, || Condicion 6 rélfaisito que se pone 
en algun trato. Cómditia. ratio. | Nobleza, lustre de la 
sangre, JVolilitay , generis claritas, [| Importancia Ó gra- 
vedad de alguna cosa. Grevita:. || pi. Las condiciones que 
sc ponen en algunos juegos de naipes. Conditiones , um; 
pota , orum. Dineros sonBalidad. Es genus Mes formari 
-Segina pecunia donat. Pedir Ó dar calidadeg, co los ar- 
riendos. Ratienem egigere ; alot patefacere. — de la her- 
mosura. Forme dos. L_ de las enfermedades. Morborum 
proprictas. um de la naturaleza de las plantas. Stirpium 


fiat ura. " ] . 
Calido, da. adj. Lo" que tiene virtud para dar calor. 

Calidus , fervidus , a, um. | Astoto. Sagar, astutus. 
*Calidgpco , nea. adj. Lo, petieneciente á Calidonia. Ca- 


» € à 6,8m. 

Calidonia A Cilad de Etolis, Calyden,, onis. || Comar- 
ca y selva de Etolia. Ca/ydetiia , «. ||5clva de Escocia. Ca- 
ledonia , Calydonia , e. ”, . 

Calidonjo , nia. adj» v. Calidoneo. Natural de Calido- 
nia. Calidoniacus , calydonius , a, um ; calydonis , idis. 

Caliente, adj, Que tiene calor. Calidus, a, uim. || Ar- 
diente, C. , tis, |y Vivo, acalofado. Prontus, a, um, 
precepi , cipitis. En caliente. m. ado. Luego , al instante. 
Stasim, 2 nestigio. —. con el vino. Mero fervens. Wjerro 
caliente, Candens ferrum. Estar caliente, de los ani- 
males que están en celo. Cafulire , venere exardescere, Te- 
ner la sangre caliente. Incomsiderate pericula, et arduas 
ras adoriri. Ande yo caliente y ria la gente. Proprium coma 
modum aliene opinioni prestat. Nauci, dum caleam, vul- 
gi comvivia pende. . : 

. Califa. em. Voz Árabe lo mismo que sucesor, Princeps . 
¿mperator. 


Califaro. m, La dips y duracion de califa. Sargace- 

merum. priocipun digni£ 4s , imperium. * . 

Calcio. La accion y efecto de calificar. Censura; 
Judicium. 


Calificado , da, edi. La persona de dignidad, mérito 6 
Jespeto, Magna anctoritate persona. » 
- Calificador. m. El que califiga. Censor, ori;. Del santo 
Aficio, El teólogo' que nombra el tribunal de la inquisicion 
para censurar los libros 6 proposiciones. Censor, e 
. Calificar, e, 4. Dar por bue Ó por mala una cosa se- 
* gun sus calidades y circunstancias, Censeo, es, judico, as; 
Judicium femrtep|| Autorizar, comprobar la verdad de'una 
COMA, | prota gorro. as. || Enpoblecer, ilustrar, acre- 
ditar alguna pefsona Ó cosa. Commendo, illustro, as. || 
met. :Poghar alguno su nobleza por los medios que dispo= 
nen las leyes. Generis nobilitatem probare. — " 
Califhrnia, f. Isla de América. California, e, , 
Califggnico, c3. adj. Perteneciente 4 California. 4d 
Californiam pertinens. . E " 
Califorpio , nia» adj. Natura] de California. ' California 


La à 4. 
,., Caliga- fe Media bota, armadura de la pierna guarne- , 
«ida o Ay Caligula caliga , «. Lo que le pertenece 
4 al que la usa, €aligaris , i4 ,caligarips , caligatus. 


. Caligula, /. Sobrenombre. que dieron las tropas al em- 
-perados hin aber rado y vestido como un sol- 
dado desde niño sp. al Bjacito de su padre. Germánico. 
Laligula, Ai EA , 
-. Kalimago,. m. Célebre pota lírico griego, Callima- 
IP o ) af ' 

(ov Golímaco- m. v. Galamaco. 


Calimo. /. Piédra muy blanca, especie de piedra del 
Águila. Calimpg d. mona ll A : ! 
-., Calina. f. Va por espeso á medo de niebla que se levan- 


ta cn tiempo de mucho sajor y «oscurece el aire. Nebula 7 


instar densa caligo «ituagit, .— m 
.... Calionimo ó Uranoscopo.m. Pez que tiene los ojos sobra 
la cabéza. Callifonymus , i. ] E 


- 


CAL » 
Caliope, f. Una de des nueve mudas que preside la poe- 
sía épica. Calliapea, «; calligpg , es. . 

' Calípedes. m. Animal que parece sé mueve muy aprisa 
delante. Callipedes , ir. 


y nunca pasa up codo à 
Calipso. f. , eim de la isla de Ogigia. Calyp- 
40 , uf. 


Caliroc. f. Hija del tirano Lico, que. desamparada de 
Diómedes se shorcó, Calliree , Callirhoe , es.|] Otra de Ca- 
lidonia que se sacrificó para acompañar en la muerte 4 su 
fínante Coreso , sacerdote de Baco. 14. || Otra hija del rio 
Escamafidro. /d, | Otro hija de Aqueloo, muger de Tle- 

, moa. 14. || Una fuente del Ática. ldd|Otra de agua calien- 
te en Judea. 74. | Otra cn la Arabia. 1d. 

Calisto. f. Hija de Licagn, rey de Arcadia , converti- 
da en qs. Calisko , tu, 


Calitrique. /. Yerba parecida en las hojas á la lenteja, 
Callishris, his. | de Etiopia que tinc bar» 
ba. ld. . j 

Caliz, m. Vaso sagrado de oro ó de en que se con» 


$agra el yino ep la misa. Cadiz , icis. [| En las flores la 
sampanilla qué encierra las hebras 6 hilos de las simien- 
1c. (alys , icis , acetabulum, i. | Copa de barro qug usar 
ban ^ los sagrificibe los poptifices y virgenes vestales. Cu- 
eullulus , i. , 

Calizo , za. adj. Aplicase al terreno que participa de 
cal. Calcarea terra. 

Calma. f. Falta de viento. Tranquilitas, quier, etis. |] 
La suspension Ó cesacion de algunas cosas como en log 
dalores , en los negocios. Intermisgio , quies , etis. zu. del 
mar. Maris mejlitiet , malatia, pellatia ; ventorum paces; 
marii, ponti us El mar está en calma. Album 
mare est, | pl <p que ql mar está en calma , que di- 
cep ser cuando los alciones dpacen sus nidos. Alcedonia, 
pum. 

Calmante.m. Medicamento narcótico. Mitigans, sopiens 
medic ame ntum. . 

Calmar. 9, 1. Estar en calma. Dícgse del mar. Mare 
Adquiescere, tronquillari, | v. a. , adormecer, 
templar. Mitigo, place gui, sepio, is. || A paciguar , so- 
segar la cólera. Rest j 
dos vientos. Venti concidutM. . , 

Calmoso, sa. adj. Lo que está en calma. Quietus , tran- 
quillu; , a , um, 


Calmosos. m. pl. Pueblos de Tarfaria. Kahyehi, 


perum. E 
Calofriarse. s. racip. Sentir 6 padecer caloffls. Fzjrili 
horrore Jaborars. T X. 
Calofrio, m. lndiaposicion del cuerpo en que á un tieme 
po se siente algun frio y calor estraio, Febrilis horror. 
Calor. m. La impresion que hace en los vivientes el 
fuego. Calor, pagor , orig, ignis , i7. || Ardimiento , asti- 
vidad , viveza, 
mas ferte Ag de una agcion, Vehemefitia , ardor, vis. 
— natural. El propio y necesario para conservar ly vida, 
Vitalis calor, — de la disputa. Argumentorum gugnacie 
pas. fuerte, velimente, Áltys gstus. a, seco. Ari- 
due Voir. — templado , maderado. Teper, oris. mun 
de la'imaginacion. [nfematio, .. demasiado del estóma- 
go. Incendium, ii. Lo que tiene puucho calor. JE». 
sguans. Lo “que le causa. Mostifer, a, um. Calor tie- 
me para digerir el hierro, 6 es el cayman para digerir 
piedras. Ftiam Baetyluw: deypraret. Ejus dgnter 
vel silicem comedere gostutii, Abogarse de calor. fam. Ba- 
Pu nimio yrgeri. Dar calor, acelerar alguna cosa. Urgére, 
excitare, impellere. Dejaras cacy el calor, AEstum, salo- 
rem increscere, queéri. Freire de galor. mt, LEstuare, 
Gastar el calor natural en alguna , met. fam. Poner 
em ella mas atencion que se mereoft Nimiam levi nesotio 
eperam dere. || Emplear en ella el mayor conato y 
Operi icu. megofío conficiendo insydare , valde intentum 
esse. Meter en calor. Ardegter excitare. Tomar calor, met. 
Adelantarse eficazgpenie alguna especie Ó tlependencia. 
Fervére, incalescere. M . 
Calórico. m. quím. Cuerpo elemental, fluido y sutil que 


penetra ó abandona los poros de los cuerpos , dilatando 6 * 


€ontrayendo sys pares ; le bay gombunado Ó interpuesto 


in Irem pessundare. Calman 


ervor, ardor, oris; impetut , ut, || Lo * 


" *. 
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! segun el estado en que se lc considera en los cuerpos. Pe- 


fos permeans corpus. 

Calorosamente. adg. m. Con calor. Ardenter. 

Caloroso , sa. adj. v. Caluroso. 

* Calostriarse. v. recip. y. Caloftiarse. 

Calosfrios. m. pl. v. Calotrjo, * 

Calostro. m. La primera leche de la hembra recien pa-  * 
rida. Colostra, colustra , e ; colestrum , ipa. e s 

Caloto. m. Metal de la América de las reliquias de la 
campana de'un pucblgasi llamado en la provincia de Po- 
payan, á que el vulgo atribuye ciertas virtudes. Metalli 

enus. 

* Calfie. m. Monte en el estrecho del nt Mediterráneo. 
Calpe, es, calpe y is. 

Ipetano, na. adj. Perteneciente á Calpe. Calpetanus, 

A, um. 

Calpurnio. m. (Tito Julio ). Siciliano , poeta bucólico 
no despreciable en tiempo de los disci Caro y 
Numeriano. Calpurnius", ii. 

Calta. f. Especie de violeta amarilla. Calta, e. 

Calumnia. f. Acusacion falsa y maliciosa. Calumnia, 
e. Afianzar de calumniz. Obligarse el acusador á probar 
lo que deduce contra el acusado bajo penas establecidas 
en las leyes si no lo probare. Accusatorem suo se periculo 
padem dare. e 

Calumniador , ra, ». f. El que calumnia. Calumniator, 
frix, — asap , criminater , oris. Srcophanta, e. 

Calümníar. y, a. Acusar fà te á alguno impotáne 
dole delito que no ba cometido, Calumnior , aris , alicpi, 

fíad aliquem , in aliquem mentiri, ementiri. I Desacreditar 

fon murmuraciones. Imiguo dense mordére. * 

Calumnjosamente. adr. mod. Con calumpia. CAhumnioa. 

, Calumnipso , sa. adj. Lo que contiene calumnia, Ca/um- 

nbi, 2, * 

Calurosamente. adv. mod. Con calor, Ardenter. 

Caluroso, sa. adj, Lo quc tiene calor, Ca/idus , a« um; 
ardens, ferpertr, tis. 

Calus. f. Ciudad de Francia, Castra luaj. 

, Calva, f. El casco de la cabeza de que sé ba caido el. 
pelo. Caba ,calvarisn e; calpitium , ii ; calvities , ei. Il 
Juego en que se pone una piedra empinada en el suelo 4 
propercionada distancia , y tiran los jugadores con otras 
á dada, Ludi gemwos. — de almete. La parte de esta pieza 
de armadura que cubre el cerebro. Cassidis vertex. 

- Calvàr. v. a. En el juegh de la calva dar en la piedra 

6 hito, Metam attingere, 
. Calvario. m. Via sacra Ó via crucis, Via sacra, crucis || 
fam. Las deudás que uno ha contraido quando son muchas 
Y quese apuotan con rayas y cruces. Aris alieni nota.|| 
Cementesio. Calparjum , la 

- Calvatrueno. m; fam. La calva que coge toda la cabe- 
q» Colparis, e. | fam. AMocado, atronado, Precepr, 
mente capis. 
y Calvero, m, La mancha de tierra esteril entre otras que 
nQ lo son, Sterifis terre pars. 

Calvete. m. 4. de Tavo, Algo calvo. Calpaster, tri. 

, Cilyez, f. La falta de pelo en la cioese. Calvitium, ii; 
£alpitiez, ej. .— 

' Civi, f. Ciudad de Campania , nombrada por sus vi-, 
n08. Vi Lui , i. , . 

Calvijar. m? v. Calvero, 

.: Salyinismo. m. La heregía de Galvipo. Calvini heresis, 
secta y doctrina , sodalitium, 

.. Calvinista. m. El que profesa los arrores de Calvino. 
Colvini sectator» 

Calvitar, m. y. Calvero.. Ye 

Calvo , va. adj. El que ha perdido el pelo de la cabe- 
za, Calvus, calvatut , à, um; levis, we, is. || Se aplica al 
terreno pelado, sin yerba, matas ni cosa alguna, Steriiry, 
le, is] Tola raida, Detritus pannus. — por delante. Pre- 
calvus, recaloys , A, um, precaloaster , recalvaster , tii, 
Ser calvo. Calveo, es. — como una calabaza, Cucurbita 
Slabrior. — . ! ; 

w Calza. f. La vestidura que cubria el muslo y la pierna. 
.Calige ,arum, tibias, ium.|| fam. Media, 14. — de are- 
na. [alego lleno de arena con que sc dan - á algunó. 
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Sacculus. Calzas atacadas ; 
pierna y muslo y ee unía á IF'cintura con agujetas. Ob/onz a 


tibialia, —bermejas. Calzas rojas de que usaban los nobles. - 


Subligacula, subligari a, orum. Hombre de calzas ataca», 
das. El que es nimiamente observante de los usos y cos- 
tumbres antiguas. Priscorum morum nimium studiosus. || 
Estremadamente rígido y severo en su modo de proceder. 
Severus, asptr. Medias calzas las que solosubian hasta la 
rodilla. Tibialia , erum. En calzas y jubon. m. adv. met. Se 
aplica á las cosas informes é incompletas. Imperfect? ; non- 
dum absolutase. Ech arle una calza $ alguno. mes. fam. 
Nonarle para cgnocerle de alli adelante , y guar de 
él. Ad cavendum aliquem tiM are. Tomar calzas, Ólas cal- 
zas de Villadiego, Ausentarse impensadamente. Talaría 
induere ; fugam ornare. Tinctura cycicena. . 
Calzada. f. Camino real empedrado. Jfrata, munita 
via, strata wo — hacerla. Aggero, 21. 
Calzadera. f. Cuerda delgada de cañamo. Funiculus, i, 
Calzado. m. Todo género de zapato, abarca , alpargata, 
almadreña Sc. que cubre el pie. Crepida, «; vinculum; 
calceamentum , i; calceamen, inis; calcratus, us. || Lo 
que cubre y adorna el pie y la pierna. 14. || Aplícase al 
ave que tiene pelo ó plumas hasta los pies. Avis plumi- 
pes. || El animal que tiene los pies blancos y el cuerpo de 
otro color, Dícese comunmente de'los caballos. Alteris 
coloris pedes habens animal. — Picado con cortaduras ó 
picaduras. Carpisculum , carpisculus y i. jJ 
Calzado, da f. p. de calzar. — con borceguíes Ó cotur. 
nós, Cothurnatus, a, um. mm con sandalias. Seleatus. 
con abarcas. Pereriatus. — con zuccos. Seccafuj. 
Calzagor, m. Tita de pellejo cortado en figura de pala 
de pelota , que'sirye para entrar y ajustar en el pie el za- 
pato. Coriacea assula, «. Entraficon calzadore met. fam. 
Con que se manifiesta que una cosa viene muy ajustada. 
A gre , difficulter induci. : 
drm f. La accion de calzar los E imper Calcto- 
rum aptatio. | La propina que se da al qué los calza, Cal- 
cearium, ii. || Las llantas Ó pinas de madera que se sobre- 
ponen á las ruedas de los carrós en vez de calca de hicr- 
FO. Ligneus canthius. " ! 
Calzar, o. a. Cubrir el pie y las piernas con el calza» 
4 do. Calero , 4r — los árboles. Aggero, as. — las herra» 
mientas. Echarlas filos y puntas. Chalybe reficere... la 
pared. Munio, fulcio , is. la rueda del carruage para que 
se detenga. Sufflamino, ai , cuPrus infrenare. — las espue- 
las. Calcaria aligare. — las sillas y otros muebles que es- 
tan desiguales. Fulcio , ir, — los guantes. Manicas indue= 
rt. — los zuecos*á uno. Soccís aliguem calecare. Calzarse 
á alguno ó alguna cosa. met. fam. Gobernarle , manejarle. 
Aliquem aliquid sibi subdere, Calzarse la mugér las bra- 
gas ó los calzones. Domus imperium assumere. 


Calzo. wm. v. Calca. — EnQue se afianza la palanca pa» 


za levantar el peso. Hipomochlium, fulcrum , 1. 

Calzon. m. Parte del vestido del hombre que cubre el 
muslo: son dos. Lumbare, is, femorglia, feminalia, ium; 
brace , arum. El que los usa. Bracatus, a, um. 

Calzonazo, m? aum. de Calzon. Es un calzonazos. met. 
Jam. El que es muy flojo y dejado. Piger, gra, grum; 

edeses , fdis , iners , tij. Li 

Calzoncillos. m. pl, Los calzones de liepzó" quege po- 
nen debajo de los de tela Ó paño. Interiora femoralia. 

Calla callando, mod.ado. fam. Ocultamente , con disi- 
mulo. Clam, secreto. : 

De callada, mod. adv. fam. Sin estruendo, sectetamen- 
te, Reticgnter, da secreti. > 

Calladamente. . adv. Con secreto; Clam P ieereth, 

dilenter, veticenter, 

Callado. adj. Silencioso, reservado. Tacitus , silens. || 

"El que haze alguna cosa sin meter ruido. Silentiosás, a, 
sm. Es hombre muy callado. Pythagoreis taciturnior. 

,. Callandico, to. ado. m. En voz baja, sin meter ruido 
Sumissa voce, . 

Callar. ». a. No hablar. Taceo , reticeo, eonticeo , obti 
ceo, Jilto comsileo , es, musto, as, conticeseo, coniilescop 

e mutio , quiesgo, is ; verbum silere , ftcere. || Disimular, 
'no darse por entendido de lo que se oye Ó sabe. Dirimig. 


do ántiguo que cubria la | 


' varse Ó hacer huir una calle 
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lo, as; silentió aliquid premere. || Onbitit  6-pasar en si« 
lencio. Occulo , is, ditimBlo? celo, occulto, as; silentío 
preterire, premere y pretermittere. || Dejar las aves de can- 
tar. Silro , es , sistere cantum. || pot. Calmar Ó suavizar 
el viento, el mar, los rios.-Sileo, es ; «quor ,flumina pla- 
cida esse. || Prestar silencio, Linguis favére. || Encubrir sa 
designio. Proporitum premere. Calla , no hables. Mussa, 
tace. ¿Por qué no callas? Quin taces? Mátalas callando, 
Callidus dissimulator. Corta picos y callares. v. Corta 
picos. Callar su pico, fam. No darse por entendido de lo 
que uno sabe. Silere. Callar y obrar por la tierra por el 
mar. Parcendum verbis , in rebus agendis operam, et di. « 
ligentiam adhibrto. Cállate y callemos que sendas nos te- 
nemos. Vitia tua celare vis, alieni; parce, dedi malum, 
et accepi , flet. victus, victor interiit , cadmea victoria, i 
La muger y la perra Ja que calla es buena. Silentium fz- 
minam cómmendat. Quien calla otorga. Qui facet, consen? 
fire videtur. Taciturnita: confessionem pre se fert ; iilm4 
fium fatentis est Quien calla piedras apafil. Silentio rem 
| gerit. Al buen callar llaman Sancho. Sapiens est qui ta- 
cére novit. Non impetam lingua. adg. Silentii tutum. pre 
mium Mas calla que una piedra. Stafua taciturnior. No se 
ha de callar cuando hay necesidad de Éablar. Non oportet 
tacere , loqui ubi necekie est. ' 
Calle , usado como interjeccion significa la estrañeza ó 
armonía que causa alguna cosa. Mirum. 
Calle. f. El espacio entre las dos aceras dhe forman las 4 
casas. Callis, is. — ancha. Platea, e. — Que atraviesa. Li 
mes, itis, tranrveriariavia. — dc árboles. El espacio entre 
dos hileras de árboles. Tractus, ur , erdo , inis; via, e... 
angosta y sin salida.. Angiportum yd, angiportus, us; fun= 
dule P — pl. Públicas 1 Las mas td tt md " idi las 
cuales se lleva 4 los reos que Él castigan públicamente. Fre- 
quentiores vie. De calle en calle. Vicatim , per vicos 
Alborotar la calle. mes. fam. Viciniam conturbare , com- 
anovére. Echar algun secreto en la calle. In publicum edere; 
Azotar calles. Vicatim divagari , per vicos cursitare. Ha- 
cer calle. fam. Apartar la gente que está amontonada. Tur- 
bam amovére. met. fam. Romper los embarazos que de- 
tienen la salida de al Obstacula removére. Lle- 
e hombres. Multitudinem 
fugare. Ser buena alguna cosa solo para echada 4 la calle. 
met. fam, Despectui rem esse. Cojerlas,calles. Vias occu- 


par ejar f uno en 1 calle. mes. fam. Qoittirle la ha. 
cienda ó gaapleo. In summam egestatem redigere. Echar á 
uno á la Mle, met. fam. Fortune conditionem. adimere. 


Ir desempedrando la calle. met. fam. Celeriter , pracipi. 
tanter incedere Llevarlo ó llevárselo tde calles. met. Con- 
vencer á alguno. Aliguem Fiperare Quien de ageno se viste 


en la calle le desnudan. Graculu: 4! pavonir indutus. 
Callear. y, a. Dividir en calles las vias. Vinras in car 
Hle: distribuere, ' 


Calleja, f. v. Callejuela. Sápase quién es Calleja ó Ca- 
lMejas ó ya verín quien es Callejas. fam. Jactarse de su po- 
der y autoridad. Potentiam ruam jactare. 

Callejear. ». &, Andar de calle eff calle sin necegidad. 
Vicatim , per vicos discurrere, vagari. , 

Callejero, , ra. adj, El que atida de calle en calle por 
ociosidad. Erre, onis ; vagus , 5 

Callej* m. El hoyo que se hace para que en las batidas 
caiga en él Iz caza. Fossa , «. y 

" Gallejon. m. El estrecho v que forman dos paredes, 
Angusta via. || El que forman Wos montes. Anfractus, 14, 
Cillejuella, f. La calle angosta Ó la que atraviesa de una 
.4 otra de laf principales. Angiportus , tis, randuscula, 
erum. || Efugio Ó pretesto para evadifse de. algun negocio, 
ó para no conceder alguna cosa. Effueium ii , pretextu, 
*w. Todo se sabre hasta lo de la callejuela. fam. Nihil Pee 
abseonditum, 2uod tempore non palam fiat. Dar pan y ca- 
lejuela. fam. facilitar $ alguno los medios para que escape 
de algun riesgo. Exitum aperire. 

Caliez, Ciudad de España cerd& de Cádiz. Calle 
fum , i. : ú 

Callialto, ta. adj. Se aplica al herraje 6 herradura que tie- 


. 


' ne los callos mas, gruesos pará suplir el defecto de los cm. 


cos en las caballeriss, Us. gom, sust. Ferre. soler cressior, 


CAM 


..Callo. s. La dureza que se forma en el cuero por ludir 
6:trabajar Ó apretarse mucho el. calzado. Callum , callus, 
i.[J En la herradura cualquiera de sus dos estremos. Fer= 
ree Solea extremum. || pl. Los pedazos de la túñica que 
contienen las tripas de la vaca , ternera Ó carnero. Oma= 
sum, j. de herradura. El pedazo de ella gastado con el 
uso. Fragmentum ,3. Criar , haceró tener callos. met. En- 
durecerse con la costumbre en los trabajos ó en los vicios. 
Obdurescere , percallescera , occallere. 

Callosidad. f. Dureza que se hace en el labio de la lla- 
ga ó herida. Callositas ; callosum vulnus. 

 Calloso. sa. adj. Lo que tiene callo. Callosus , ostrea- 
tu, a, um. 

¿Cama. f. Ellecho que sirve para dormir Accubita 
iponda , & ; lectus , lectulus, stratum, i; cubitur , uf, 
«cubile, is. | La colgadura del lecho ó cama. Lectus 
ernamentum , pensilia. || El sitio donde se echan 4 dor- 
mir los animales. Animalium. cubile. | El suelo 6 plano 
de la carreta Ó carro. Planities , ei, solum , i, || En 
el arado la pieza de madera encorvada , que por un es- 
tremo se afianza entre el dental y la esteva , y por otro 
en el timon. Dura , « ; buris , ir. | La parte del melon 
que está pegada en la tierra contra la mata. Par; terre 
insistens. | En los guisados , la porcion de vianda que se 
echa encima de otra para que se comuniquen el calor. Ci- 
bi conditi crusta. || Cada pedazo de tafetan de que se com- 
ponen los mantos de las mugeres. Muliebris veli pars. || 
Cada una de las barretas del freno, á que estan asidas las 
riendas. Retinaculum , camus , i. mo de navío , suspen- 
dida en alto con cuerdas, Lectus. loris subtentus. —. bien 
hecha. Lepid? stratus. de matrimonio. Lecticula , £. — 
de desposados.. Genialis terur. _ de paja para las bestias: 
Stramentum, i. — en que se recostaban para comer. Lec- 
tus ditcubitoriur. — pequeña pobre y portatil. Grabafu:, 
i. — de fieras. Cubile, is, cubilia , orum , latebra , e, 
latibulum, lustrum , i. — de madera. Nudus. lectus. — 
de galgos. Phormienis torus. || pl. Los pedazos de tela ses- 
gados que se unen al ancho de la capa para que salga 
redonda. Panni segmenta. La ropa y colchones de que 
se compone la cama. Lecti imstructus , lecticarims. 
instructus. El lado de la cama. Sponda, «. El pie 
6 columna de la cama. Lecti fulerum , seapus , cippur 
Hacer la cama. Lectum sternere, substernere. A 
la cama á alguna accion ó designio. met. Viam, adi- 
tum munire, sternere. en cama ó en la cama. fam. 
Enfermar. In morbum delabi , incidere. Guardar la cama; 
In lecto jacére. Saltar de la cama. E lecto festinanter sur- 
gere. No hay mas regalada cama que la segura conciencia. 
Jecura mens , quasi ingens convivium. Conscientia recta 
voluntatis maxima consolatio est.. Conscientia bene apte 
vite jucundissima est. Vacare culpa , maximum solatium 
est. 

Camachuelo. m. Ave. v. Pardillo, 

Camada. f. Los hijuelos que pare de. una. vez la coneja 

otros animales. Unius partus proles , nidus. || Cuadri- 
la de ladrones. Latronum turma. 

Camafeo. m. Figura labrada de relieve en piedra precio: 
sa. Prominens effigies. | La misma piedra labrada. Sardo- 
mychus , 3 , sardonyx , ichis. 


Camal. m. El cabestro Ó cabezon con que se ata la bes. 


lia. Capistrum , i. X 

Camaldoli, f. Ciudad de Italia. Camaldulum , i. , 

Camaldulense. adj. Religioso de la camáldula. Camal- 
dulensis , se, is. 

Camaleon. m. Animal del tamaño de un lagarto, ho- 
cico puntiagudo, ojos grandes y hundidos, piernas largas 
y derechas, uñas corvas ; su movimiento es tardo. Cha- 
maleon , ontis. Mas mudable que el camaleon. Versipe- 
dlis; chameleonte mutabilior, inconstantior , magis varius. 

Camamila. f. Planta. v. Manzanilla, 

Camándula. f. Rosario que se compone de uno ó tres 
dieces. Decas ex precatoriis globulit constans. Tener mu- 
chas camándulas, iron. Tener muchas bellaquerías. Cauili- 
ditate , versutia pollére. Malitia , improbitate. plenum 
ess, 


Camandulense. adj. Lo perteneciente á la orden de la 
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camíndula,:que és reforma de: la de sin Benito. Caman- 
dulensis , se, is. 

Camandulerú,* ra: adj. fam. El hipócrita embustero y 
bellaco. Us. com. sus. Virtutis simulator , simulate vir 
tutis ostentator ; hipocrita pe ' 

Camanos 6-Camabos. mp1. Pueblos de Alemania en 
Vesfalia , donde ahora está Chámon. Chatmevi , chamavi, 
chamani , orum. it 

Cámara. f. Sala-Ó pieza principal de alguna casa. Cubi- 
culum, i, dieta, «. || En palacio la pieza donde el rey 
da audiencia, y dondesolo tienen entrada los gentileshom- 
bres, ayudas de cámara y embajadores. Interior regie domus 
aula. | Pieza en que se recojen y guardan los granos. Hor- 
reum , granaritm , i. || v. Cilla, 1d. || Sala en la popa don- 
de habitan los generales ó capitanes. Cu/iculum , 7, con» 
clase , is. | En las armas de fuego el espacio que ocupa 
la carga. Cars, i.|| El escremento del hombre. Ventris 
purgamenta, || En lo antiguo la residencia ó corte del rey, 
y del poseedor de algun estado. Regia curia. || Dormito- 
rio , alcoba. Conclave , is, conclavium , ii. —— en que 
duermen los casados. Thalamus , f. —— abrigada del baño. 
Propnigeun, i, — alta de Inglaterra. Primorum , magna- 
tuum exhedra , conclave , «ollepium. — baja. Popularium 
collegium , consilium , consesius. — de Castilla. Consejo 
supremo que se compone del presidente ó gobernador del 
de Castilla y algunos ministros: proponia al rey las plazas 
de justicia , las prebendas eclesiásticas , y conocia de las 
causas y negocios del real patronato. Magistratum con- 
sessus, senatus. — de comptos. Tribunal de Navarra, que 
conoce de los negocios de la real hacienda. Curia, e, se- 
natus , us. de Indias. Tribunal que se compone del 
presidente ó gobernador de Indias y de algunos ministros 
de él sin número fijo , consulta los empleos políticos 
eclesiásticos de aquellos reinos. Jd. — de los paños, Ofi- 
cio antiguo dela casa real que tenia á su cargo el gobierno 
de ropas y vestidos de palacio. Regi vestuariz prefec- 
tus. — del rey. El fisco real. ZErarium, fiscus, 7. || pl, 
El flujo de vientre 6 despeño. Alvus liguida , stercus li. 
quidum ; diarrhea , e ; alvi profluvium , ventris fluxu: ma 
de sangre. Dyrenteria , « Ayuda de cámara. Cubicwlarius, 
ii ; acubiculó minister. Moza de cámara. Cubicularis , cu- 
bicularia ancilla , ministra, Penas de cámara. Multa fis- 
«o addicta. Perteneciente 4 la cámara. Cubicularis, le, iy, 
cubicularius , a, um. Hacer cámara. Ventrem exonerare , : 
ventris onus dejicere. Tever cámaras. Fluxu ventris labora- 
fe, ex diarrhea languére.... . 

- Camarada. s. El que acompaña 4 otro. Sodalis, iz, com- 
milite , enir , Centubernalis , de , is. || El que se acompaña 
con otros con amistad y confianza. Amicus, i ; sodalis, i5, 
commilito , onir , comes, itis, latus, eris. || Soldado de la 
misma compañía, Commiles, itir ; commanmipulur , i ; com- 
manipularis., ds ; manipularis , manipularius miles. 

- Camaraje. m. El alquiler de la piéza ó cámara donde se 
guardan granos. Horrei lecatio, locatum. 

- -Gamarana. f; Ciudad de Sicilia con una laguna muy pes- 
tifera. Camarina , £. 

. Camaranchon. m. Desvan de la casa ó lo mas alto de 
ella. Subtegulatum , ; , domus tabulatum. 

-. Camarera f. Muger de respeto que sirve en casas prin- 
cipales. Cubicularia ornatrix. — mayor , la señora de mas 
autoridad entre las que sirven á la reyna , grande de Es- 
paña. Primaria regine ornatrix. 

Camarería. f. Él empleo ú oficio de camarero. Cubicu- 
lare ministerium. || Descuento de cuarenta maravedis por 
millar que llevaba el camarero de las libranzas estraordi- 
narias que el rey mandaba dar. Pensio , onis. 

Camarero. m. En algunos lugares el que tiene 4 su car- 
go el trigo del pósito , diezmos ó tercia, Horrei publici 
prafectus. Criado de mucha distincion que servía en las 
casas de los grandes, y mandaba todo lo que pertenecia à 
su cámara. Cubicularius , ii. — mayor. En la casa real el 
gefe de la cámara del rey. Se llama sumiller de corps. Re- 
gio cubiculo prefectus. : 

Camariento , tà. adj. El que padece cámaras. Ventris 
profluvium patiens ; foríolus , i. 


Camarilla. f. 4. de Cámara. || En los estudios de gramí- 
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tica la pieza en donde' azotan á los muchachos. Secretims 
cubiculum. ; 
Camarin. m. Pieza detras del altar de alguna imagen, 
donde se guardan sus alhajas y vestidos. Sanctiws arma= 
rium , reconditior «ella , repositerium condende selectioris 
ane, 
Fyalos (ca , «. — de albajas de plata, Argyrotheca , e. 
-— de barros. Fictilium instrumentorum repositorium. 
Camarista. m. Ministro del consejo de la cámara. Ju» 
premi consilii senator. | f. Criada que asiste en la cámara 
de la reina , princesa Ó infantas. Cubicularia ornatrix, 
Camarlengo. m. En la casa real de Aragon , correspon- 
dia en parte á la de camarero en la de Castilla. Regii cu- 
biculi prefectus. — del papa. Curie pontificia | prefectus. 
Camaron, m. Marisco pequeño , especie de cangrejo, 
de cuya cabeza salen unas cerdas fuertes; tiene los ojos 
negros como abalorios. Cammarus , i. 
Camaronero. m. El que pescaó vende camarones. Cam- 
marorum piscator , venditor. 
Camarote. m. Division pequeña en los navíor para po- 
- mer la cama. Cubiculum , 1. 
Camasquince. s. Apodo del bullicioso y entrometido, 
Inquietus , officiosus. Ardelio , enis. 
amastron. m. El disimulado y astuto, que espera opor- 
tunidad para hacer su negocio. Versutus, astutus, callidus, 
vafer , a, um. 
, Camalachar. ». a. v. Cambalacher. 
Camba. f. v. cama por cada una de las varretas, &c. 
Cambala. f. Capital de Tartaria. Cambala, e. 
Cambalache. m. fam. Cambio y trueque de una cosa de 


poco valor por otra Permutatio , commutatio. 
Cambalachear. v. a. fam. Hacer cambalaches. Permuto, 
commuto , ai. 


Cambales m. pl. Compañía antígua de pocos cómicos 
e andaban representando por los lugares. Vagantium 
ltrionum sodalitium. ' 
Cambas. f. gl. v. Cama por los pedazos de tela &c. 
Cambiable. adj. Lo que se puede cambiar. Permutabi- 
liz, commutabilis, le, is. 
Cambiador. m. El que cambia. Permutator. 
Cambiamiento. m. Mutacion , variedad. Mutatio , va- 
rietas, 
Cambiante. adj. El que cambia. Permutans. | Variedad 
de colores ó visos que hace la luz en algunos cuerpos, Ca- 
lorum varictas. | El paño 6 ropa de varios colores no mez- 
clados. Variegatus pants. — de letras. v. Cambista. || 
pins. Los tafetanes Ó paños en que los claros Ó parte ilu- 
minada aparece de color diverso de la que no participa 
tanta luz. Colerum diversitas. , 
Cambiar. o. 4. Trocar Ó permutar una cosa por otra. 
Muto , permuto, submuto , as. | Dar 6 tomar dinero 4 
cambio. Pecuniam questui dare, accipere; coliybo pecuniam 
accipere. || Mudar, variar, alterar. Mufo, a7. — de mano. 
Equis. r que cambie de pie y mano el caballo en el 
galope. Equum manum , aut pedem in cursa inmutare. cu 
el viento. náut. Mudarse el viento. Ventum inmutari, 
Cambiar la comida. Vomitar. Vemere. — la vela. Vol- 
verla hacia donde viene el viento. Vela ventis aptare. 
Cambija. f. El arcade agua elevada sobre la tierra. Ague 
receptaculum super terram. initructum. 
mbio. m. 
Permutatio , mutuum , i. de letras. Argentaria , syn- 
_grapha, tessera , i ; coliybur , i. || El acto de tomar di- 
nero , obligíndose por premio $ ponerle en la parte que 
se ajusta. Pretii causa permutatio. || El aumento ó dimi. 
nucion de valor que se dá á la a al tiempo de la pa- 
ga. Feneraria pecunie permutatio. | El interes que se lle- 
va por pagar las letras. /d. El lugar ó casa donde se ha- 
cen los cambios. Forum , í. — minuto. El trueque de unas 
monedas por otras, pagando cierto interes. Nummorum 
cum fenore permutatio, — por letras cuando se trueca la 
moneda presente por la ausente, dando letras. Syngrapho, 
Bessera pecunia permutatio. — seco. El negocio que se ha» 
ce dando dinero 4 cambio con letra fingida para ocultar 
el lucro que resulta al que da el dinero. Fallaci ryngra- 
pha, tessera pecunie permutatio, A las primeras de came 


etiosa supellectilis repositorium. — de vidrios. 


rueque Ó permuta de una cosa polketra. — 


CAM 
bio. fam. En el principio de un negocio 6 asunto. Imitio, 
prima facie. Ejercer el oficio del cambio. Argentariam 
facere. "PLN 

Cambista. m. El que tama dinero en una parte y lo dá 
en otra, girando letra por cierto interes. Trapecita, colly- 
bita, collybestes, es argentariur ,mummulariut , men. 
sularius , meniariu: , diz campsor , oris. — que quiebra. 
Conturbator , decoctor, oris.  .  .: 

Cambray. f. Ciudad del Pais Bajo. Cameracum , i. Na- 
tural de Saz tr , de, ds. 

Cambray. m, Lienzo delgado que tomó su nombre de 
la ciudad asi llamada , donde se fabrica. Cameracensis 
byssus. 

Cambrayado, da. adj. Lo perteneciente Ó parecido al 
cambray. Cameracensi bysso similis, , 

Cambrayon. m. Lienzo parecido al cambray ; pero me 
nos fino. Cameracensis byssus crassior. 

Cambridge. f. Ciudad y universidad de Inglaterra. Can- 
tabrigia, «5; Camboricum , i. 

Cambron. m. Arbusto espinoso que se planta en los va- 
lados de las heredades. Dumusr, rubus , rhamnus , i, 
zen, is. 

Cambronal. m. Sitio 6 parage que abunda de cambrone- 
ras. Dumis, sentibus abundans locus ; dumetum , i, : 
Cambronera. f. Mata de cambrones. Dumus, i ; sen- 
tis canis. bos 
Cambux. m. El capillo de lienzo , que se prende 4 los 

niños para que tengan derecha la cabaza. Calantica, e. 

Cumdua, f. lanta parecida $ la dafnoide , llamada 
laureola. Chamaedaphne , es, chamaedris, yos. | Mata se- 
mejante al teucrio. Chamedrys , 901. — dc agua. Chame- 
deir, yos. Lo 
- Cameleuca. f. Planta. Chameleuce , es. 

Camelote. m. Tejido de pelo de camello con mezcla de 
lana, y se llama camelote de pelo; lo hay tambien de 
pelo de lana. Camelinum textum. 

Camella. f. La hembra del camello. Camellur femina. |] 
v. Camellon por lomo de tierra. &c. || Vaso de madera 
en que se ordeña 4 las camellas y otros animales. Came- 
lla, «. || v- Gamella por el yugo y por el arco &c. 

Camelleria. f. El oficio de camellero , y el lugar dondé. 
se guardan camellos. Camelaria , camelasia , e. 

mellero. m. El que cuida de los camellos ó tragiaa 
con ellos. Camelarius , ii. 

Camello. m. Animal cuadrópedo de gran corpulencia, 
tiene las piernas y el cuello muy largo, y en el espinazo 
una corcoba , y algunos dos. Camellus , i. || Pieza de ar- 
tillería gruesa de batir de diez y seis libras de bala , pero 
corta y de poco efecto. Termenti bellici genus. — pardal. 
Animal parecido al camello y al pardo; tiene el cuerpo 
pintado de colores , el cuello largo, las piernas de adelan= 
te muy largas, y las de atras muy cortas; junto $ las orc-. 
jas le salen dos bultos ó tumores derechos como cuernos. 
Camelopardalis, is ; camelopardalus , i. Lo pertenecien- 
te 4 él, Camelinus , a, um. 

Camellon, m. El lomo de tierra que forma y divide las 
heredades de las huertas. Lira, porca , «. | El lomo que que. 
da entre surco y surco. 1d. || Artesa cuadrilonga de madera, 
que sirve para dar de beber al ganado. Mactra, s. 

Camemila. f. Yerba. v. Manzanilla, 

Camero. m. El que bace colgaduras para camas y otrás.: 
cosas pertenecientes á ellas, Lectorum instructor, cotiduc- 
tor. || El que alquila camas. 14. || adj. Se aplica al colchon 
de cama de matrimonio algo mas pequeño, y Í la cama 
con la denominacion de catre camero. Nuptialis culcitra, 
lectulus. 

Camila, f. Célebre amazona , reina de los volscos. Cam 
milla, e. 

Camilo. m. ( M. Furio.) Insigne capitan romano, Cami- 
dius, i. i 

Camilla. f. 4. de Cama. || El enjugador cuadrado de ma- 
dera que se dobla por medita de goznes. Lectulus siccato- 
riu. | Cama cubierta en que se conducen al hospital los 
enfermos. Portatilis, portatorius lectulus. 

Caminador , ra. m. y f. El que camina mucho. Crleri- 
pes y edis ; velox ambulator, 


CAN 
te. adj. Bl que camina. Us. commo sus. Viator: 
dis i AE ' FIELD vi "tak 
Caminar. v.n. Ir'de visge. Viam, iter faatre. [%. Am- 
dir. Se dite- de”lás cosas: idanimadas qu tienem movi-^ 
miento , como los "tios, "planetis; &c,' Prógrk dior , eris, 
Camidaper'fo -añcho de "wn cabello. 7r per exfen- 
Juri ftm. Caminar con; buen “viento ,* úl fclizidadz 
Sacundo esto > proceder j con pies«de. ploma, met. 


Proceder con tiento y rellexion. Cagg? y prudefi proce * 


dere, Ye gerires — detecho. mit: der:con rectilükl. 
Rect?, just? procedere gere. — en la virtud. Adelàus: 
nr en eft oficere ^ rehanderite,6 «en "dérechura. 
Pertóndere: L5 la gloris: yralabánza por vrandes- trabae 
Maximis —Ó— M 4 pies 
edés incedere.— X paso Yargo $us dignidadei. Carsirh nd 
dignitates. gergerez ad caballo yeu cocheó: carro. E jue 
currar, aut rheda vehi, —. pori posta. Cifatir equis ter. 
ercurrieb; 7777 Yo rp bI A oe om 

* Camináta. fam. -Rilicó:largo con el fin de hacer ejer« 
cítio. Deambulatioy Mir: Vide, corto que se hace:por 
diverióp:Breol itemm bm 
Camínate. m.Rio de Moso, s6bre el que Brenos gene- 
ril de los galos logró ana célebre victorür de los roina- 
nos, quedando como ff6verbio de un” suceso infeliz, AD 


ur rbd. yx) 5: vv 
Camino. m. La tierra por doride*transitan los pasageros 
de unos pueblos á otros. Via, erha , e; limes, fmm; 
fit; actus 49. || El viage quese hace de-unz parte otra; 
1d, || Cada” viáge que hace el jofnalero*para conducir lad 
cosas. Iter , itiverif. La profesion, estádo ó modo de vis 
vir decada üno. Vit e ratio, institutio, | El medio , métes 
'do 6 mode que se Illa para hacér alguna cosa, Via, ratis; 
Larrera facil para Jos empleos. Jtrrad/honorer pronum. lj 

l| comiti modo de obrar; is, frequetir agenth ra- 

Mos PV ges, jornada. Trer; carretero ÓNe rüedas.« Por 
donde $6 puedé andar en carruage. "Currucaria , communis- 
vía. — de herradura.- Aquipl por donde solo pasan caba: 
fas 6 gente de 4 pie: Swmita , «. cubierto. Fort. El 

po aba eon eñítre Ta contraescárpa y la esplanada; 
Operta', loricata via. — de Santiago. Via'lacteÁ, lacteus 
orbis , eirülus. — teal. El pública: y mas frecuentado: 
Regia, publica, militaris, comumis via. | Ed medio mas 
facil y seguro para la consecucion de algun fin.Tuta via. — 
amio Roma. Anmia va. — muy corto.Via paulula. 
— estfécho, Senda, e; canalisy ir. — empedrado 6 calzas 
da Sita via, Ape er oririu malo. , intlesto, embara- 


zoso. Impedita a palio dmido , interclusum, 
rta 


impervium iti di o. Inidierum , infestum, pee 
piculosum ire; cortado, interrumpido. Concisum iter: — 
de la sabidoría muy alabáadó, Sapiente via consultissin 
ma. — largo'; trabajoso. Vie dispendia. x. trillado. Ree 
menium iter; imr celebris, trita via. suave, Mor 
Me iter; düawis, facilis dia. — abreviado: Atajo. Como. 
pendiatía , egWlitiie , brevior , prozima;vía. Lugáres sin 
camino. -Dévia”, eri; Invia dora. Lo perteneciente alica 
mino. Vilis, yemitalis, le, is) wuriur, à , um. Lo quetiene 
dos-déminos. Bivius , a , mn. De camino. mod. ado. Al 


paso y f'un mismo tiempo: Per viam, obiter. En el camis, 


mind, de paño. Per. viam , inter viam. Desun camino 
6 dé apa via dos mandidos. Una eademque opera duo» 
Pus jussis. paríre. Uno saltu. duos en lepores. Ir fuera 
de camino. meta Proceder con error, Árecta via aberrare, 
defiectere. || Obrar sinigniedo , Órden ni razon. Temere, ni 
consultó agere. lr 6 echar cada cualbpor sa camino. met: 
Dícese de dos que estan discordes en los dictámenes. /s 
alivieias bive sententias: 1t su camino. fam. Seguir elas 
mina que lleva. Proposifum viam faeere, || met. Dirigirse 
4 su fiti sin divettirse á otra cosa. Iter ruum peragere. No 
"s alguna cosa camino, met. Arecta via deflectere abeba 
bare. Ser ó ir alguna «ost fuera de camino. metaolier facra 
de razon. 4 recta via deflemere , aberrare. Tener alguna 
cosa «u legud^ó su pedazo dé mal camino. met. fam. Quam. 
gue riam di, atem rem habére. Entrar por camino á ab 
gumo red dria razon. Ad meliorem frugem aliguem re- 
wucere. Abrir callo. met. Dac í'entenderel médio de salir 


de alguna dificultad; ó de mejorarifortuna. Sternere viam; - 


/ 
/ 
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vitandi periculi causa melioris fortune ratióneni S. 
rt. Camino de Santiago tanto anda el cojo como el santo] 
Díces& de los que se juntan para ir en'romería, que comi. 
se vin esperando dnos 4 otros llegan. todos £ un misma 
Mempo, Peregrinationem obeuntes toburti et debiles ad fü- 
nent perveniunt simil. Pat. y vino anda camino , que no 
mozo garrido, Béne paratus vibus itineri perficiendo ra^. 
buste juventuti prastat. Cuando fueres por camine: no dis 
gas mál de tu enemigo. Caut? per oium lojuitur viator. 
prudens. Por doriz quiera hay un paso de mal camino, ó: 
en todas partes hay una-legua de mal camino. Ubigue Tun& 
ansustie. Ubigue est labor..Almal camino darle prisa.:Ces 
leritas inagis optima. “34 ul 
* Cam topa intedlor con cuello y mangas. Camisia,. 
thnira-, subucula, fnddetla, interula , 2e ,indusium , ii. Wf 

La telilla que cubre algunas frutas y legumbécs , como | 
almendra, la castaña &c. Policulos , malvulut Yi glumas, 
«| Lx pielrque dejala culebradeqiempó en tiempo. Liru- 
vhé, arum jo venatio y onit y vertís , 15, membrana 3 ars 
J| En el juégo de la rentilla la suérte en.que salen en blan- 
eolos 'seis dados. odi) febrer. || Fort; La párte de la mii» 
falla hacia la campaña,,que suele hacerab de piedra $ la» 
drillos blandos. Miriorica, — alquitránada ¿ embréada 
Ó de fuego. Incendiarium linteum. a delgada yo sutil, qud 
apenas cubre" el cuerpo: Nebula linea. Elque está cn ca- 
misa. Tunicatus, a, um. Él que las hice hus vende, £5; 
dusiarius y ii, ; Estás en to camisa? Usase para retraer ¿ono 
de algun desacierto, Seis guid agis ?: Dar ó tómar lamu- 
ger.en camisa, fam. Indotatam uxorem dare, aut deciperta 
Dejarle á uno sin camisa, Ó no dejarle ni auÑ camisa. meto 
fam Onnins Lenis ah rpoliare , emuere. Vender 
hasta [a camisa. Omaia dbsémere , vendere, Jugar hasta la 
camisa. Sorti vel ipsam. tunicam committere. Meterse en, 
eamisa de once "varas, Aljemis riegolii: .sese. temere im- 
miscíre. L1 muger que poco hila, wiemfire trat. ma» 
la camisa. Opes et vite commoda labore , non otio parans 
tur. Mas cerca estásla camisa que el sayo ,, Ó en tal año 
nací, que quiero mas por mí que por tí. Palio tunisa pros 
plor.> Genu "crure tura "propius. Osner sibi. melius esse 
volunt quam alteri. Propensipres sumas, ad nostra quam 
ad aliena, gio st t 
7 Cámisola. f. Camisa fina que se usá sobre la inte£ior. 
Subtilior subiitalas t d EX T 
Camisolin. m. Pedazo de lieaso splabcbado aatis 
ne delante del “pecho, spera cscusar la .camisola. 

xc) eil 


amdurium. ab fo 


* Cimison. m. Camisa larga. Promissa fubica. 3 
«+ Camispte, m. Pieza de la armadurá antigili , cuya man» 
ga Hegaba hasta la mano Brarlilals , ió. >> . 


C Camomila. f. Planta. v. Manzanilla. E 

. Camon. m. arg. Ármazon de cañas ó listones con que 
ee forman lás bóvedas encamonadas ó fingidas. Teniarum 
compago. || Gada madero grueso de encima con que se for- 
rán las pmas'de las ruédas de las carretas , y sirven de 
Bajce. sr quip chantus, — de vidrios. Cancel de. vidriom 


VWitream*ancelium. T 
Camoncillo. m. Sitial ó taburetillo de estrado. Subst» 
ñ j ^e 63: PP -.b E 


, ' 
| Camorra, Á Riña ó pendencia. Ríva “e ; contentio. 
«+ Camorrista. »m. f. El que arma riñas Ó pendencias, Ri- 
mator ; contentiosus, a, um. ei h 


^ Camos. m. Belfegor; dolo de los tiri y Pr amoni- 
" * ^. 


. tas. Chamor ind?l. Chamur, i. y 


: Camore. m. Especie.de batata grande que se cria en Ín« 
dias. Batata indica. " 

; Campal."adj. Se aplica 4 la batallasqué se da entre dos 
ejércitos de poder á poder. Totis utlimpne. viribus commise 
sum prelium. * io > Mr , 

.^ Campamento. s. El ácto de acampar y acamparse. Cas- 
trametatio ;^ statisa. castra. || El terrena! ocupa tn 
ejército 'acampado. 74. |[ La misma tropa: acampada. Id, 
LL de verano. Estiva castra. 00 d. 
-cCampama. f. Instrumento: cóncavo de metal de la figura 
de una copa.com una lengüctacog que se toca. Campana, 
nola ,«e ; concavum er ; cimbalum , tititinmabulum , 7, ij 
Cualquiera cosa que tiene y jSan de .campana ;;.cómo 

. E 
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las de vidrio ,-lade la chimenea, &c. Compana , e. || met. 
La iglesia 6 parroquia. Parochia , parecia, e. de buzo. 
Máquina comusmente de madera de que usan lós buzos 
para mantenerse mas tiempo debajo del agua. Vrinaterum 
campana. A campana tabida. mod. ado. Atoque de*cam- 
pana. zd campana sonitum. No haber oido campanas, 
Jam. Aures peregrinari, nec omnibut nota norte, Bienes de: 
campana ics dios; y: el diablo los derfama. Dícese de 
los eclesiásticbs que noaplican los bienes í los fines para que 


los, destina la iglesia. Rect? , sacerdotes Bonis ecclesiasticis. 


ntimini , ne diaboli fructus fiant. No entra en misa la cam- 
pana, y í todos llama. Dicest/dejos que pons otros 


lo que ellos no hacen. Conzacat ad. templum lorum 
consilium cateros., us campane dual a , tal 
0 hr cae spen campana em, fa um. edita 

hien lleva las obladas que taña: las campanas. Qui sacra 
liba capit 5 laborem: jurte improdaf, |... D. At 

Campsnada. f El:golpe que das! badajo.en uode 
ni. Campane ictus, pulsas , pulsatio, || El sonido que ha» 
ce. Sonitur ., ut; | Escandalo :ó novedad. Jaso/itut rumor, 
Oir campanada$, y no saber donde. frar. Escuchar las cos 
$48 y no € las; Res audire, et mente non .atiegui 
¿| Campanarió. e La torre 6 parage de ella, donde se co» 
locan las campanas. Zurrís, iz. 

- Campanear. rom. Tocar las tampanas con frecuencia. 
met, fam. Nihil mea refert , ipsi viderint, 

Campanela. f..En. la danza española la vuelta que 
$e da al rededor con la pierna levantada. Cruris in «re 
gyrus. " 

-Campaneo.m, El repetido toque de las campanas. Fre- 
queni nolarum pulsatio. || fam. Lo mismo que contoneo. 
¡Ajffectata ostentatio. ' 

- Campanero. m. El artífice que vacia-y funde las cams 
panas.: Compinarius , ii, campanarum artifex. El que- 
tiene ¿or oficio tocarlas. Cymbalistes , «. " 
t "Campania, f. Provincia del reino de Nápoles. Campa. 
nia, 4. y 
- Campanil, adj. Se aplica al metal que resulta de la 
mezcla de otros , y. sirve para hacer campanas. Cam. 
panarium , ii, T 
«: Campanilla. f. di-de Campana. Tintinnabulum ; i. | v. 
Burbuja. || El gallillo. Epiglottis, idis; uba, e. || Planta 
silvestraque' produce una flor de figura de campanilla, 
campana. || En algunos adornos-lo que tiéne fi- 
gura de de campanilla. Convoleulus , i. || Botoncito en que 
está encerradala flor. Calycúlus, i. || Vigorda. Yerba. $can- 
dulaca , e. Tener muchas campanillas. met. fam. Pluri- 
mis honoribus ac dignitatibus insignitum , functum esse, 

Campanillazo. m. El toque fuerte de la campanilla, 
Vehemens tintinabuli jonitus. 

Campanillear.-v. a. Tocar con frecuencia la campanilla, 
Tintinnabulum frequenter pulsare. ES . 
*' Campano, na. adj. Natural de Capua y lo pertene- 
ciente í esta ciudad. Campanus , campanicus , a, um. 

Campante. adj. El que sobresale á otros. Prestans, 
amtecell:ns , tis, conspreuut, a, um. > 

Campanudo, da. adj. Se aplica á los trages de.las mu- 
geres que son muy huecos. Ampullosus, ampullacens.| 
Se aplica al estilo hinchado y retumbante. Tumidum , in- 
Jlatum dieendi genus. Po 
- Campaña. fe Blczmpo llano sin montes ni asperezas. 
Apertus, purus, patens campus; pafentia camporum 
wequora. Y] El tiempo que cada año estan los ejércitos fucra 
de cuarteles contra sus enemigos. Slativorum temps , ue 
ub pellibus cophe agunt, in castris sunt. | En la marina 
«el 1iempo.desde.que los navíos salen armados:de iun puera 
to hasta que se restituyen 4 él ó llegan* à sus destinos, 
Maritima :expeditior Una: campaña, un año de servicio, 
«Stipendium S; Concluida la.campafia. Confectis aestivis. 
Bitizla campaíia5ocl campo. v. Batir. Estar ó ballarse en 
campaña, Estar fuera de <uarteles para obrar contra el 
enemigo. In acia. descendere, Correr da campaña , reco» 
aocerla. Campum: evplerare. Salir 4 campaña. Ad bellum 
gerendum profisisd.. 00 . 

Campar. v. n. y. Acampar. | Sobresalir entre los demas 


Campanas he irem pulsare. Alla se las campaneca. expo 
j 
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6 hacerles ventaja en alguña habilidad, arte 4 dote natu- 
ral. Antecelló, precello, is, presto, ar. Camparse 4 la 
vista enemigo. Castrá castris conferre, conbertere, 
Campar con. su estrella. met. Ser feliz y afortunado, Fea 
cunda uti fortuna ; sigo inl gaudere. 

Campear. v. n. mil. Estar/en campaña. In castris age- 
re, sub pellibus. esse. || Salir de sus cuevas los animales y 
andar por el campo. E foveís in apertum cam esire. 
Sobreeiflé Emin+eo ,affulgeo, el ES "i i e ll 

Campeon. m. El famoso en armas, Bellica laude 
iniignis. à b T. t 

Campero , ra. adj. Lo que -éstí descubierto tá el com- 
po y espuesto 4 todos viehtos. Patens, tis, apertus. [Se 
aplica al ganado que duerme etx. campo y no se recoge 
4 cubierto. Im aperto , sub dio dormiens pecus, | En algu- 
nas religiones el religiosorque cuida de las haciendas del 
campo, Rei rustica curator. 77 id, 

Campesino, na. adjz Lo que toca y pertenece al cam- 
po y el que anda siempre en Él. Campensis, campestris, 
agrestis, e, ds, campester, trio vustións, rusticamis, 
a, um.| El natural de tierra de Campos. Bacctu: , a , um, 

Campestre. adj. v, Campesido. *  - . 

Campiña. f. Espacio grande de tierra llana labrantía, 
Campus, i; «e2uora campi “e : 

Campo. m. Llanura de tierra ancha y dilatada fuera de 
poblacion. Campus; +: Estension ó espacio en que cabe 
alguna cosa, como el campo: del aire, de la gasa, del diga 
curso &c. Campus, spatium, úl. | Los sembiados, árbp= 
les y demas cosas que. produce el campo, Arva, sata, 
erum, rura, um. [| Lo que está liso en las telas que tie- 
nen labores. Purus, a, um. || Ejército acempado ó en 
disposicion de pelear. Acies, el; exercitus , us. || Sitio 6 
terreno que ocupa un ejército. Castra, stafiva , orum.)| 
En el grabado y las pinturas el espacio que no.tiene figu- 
ras, Ó sobre el cual se. presentan estas. Área , arrolaz 
purus, a, um. || blas, "Espacio sobre que se'coloca la em- 
presa Ó divisa Campus , í.|| El sitio que se elegia para salir 
4 refiir algun desafio, Arena, «.|| Término de un pueblo. 
Campus, 5. || Ocasion de gloriá. Glorie seges, e£ maten 
ria. Palestra. Pufois y erit, — marcio de Roma en que se 
tenian los* comicios para elegir los magistrados. Martius 
campus. de batalla. Martius, re campus, pugna 
locus. — pequeño. Agellulus, agelius , ji. — raso. Patens, 
loca justa. — arado. Gleba , 4. — desempedrado. 4E sera - 
tus, a, um. mullido esponjado. Mollitus, a, mm. — 
delante de los reales. Quicastra prejacet. —árido. Spur» 
eui ager. erial. Vacuur, &, inculto, Planus, a, 
um, que descansa un año. Verbactum, ¡; novale, no- 
valis, is, annórum' vicibur wequittum , agitatum alternis 
arvum. Campos tomados .$ los enemigos y mandados 
vender. Questori agri. — clisibs, Elysium, ii, elysii cama 
fi. Hombre del campo. Jerícola, «e, agricultor, agra= 
rius, rusticanur, i. Bienes del campo. Rer rustica, res 
agraria. Campo á campo. mi!.-De poder 4 poder. Totís 
viribus, Tota acie. A campo abierto. Sin valla. Aperto 
vampo. A campo travieso. Dejando el camino y atrave- 
sando el campo. Obligue, transoersis vii. En el campo- 


.en la campaña. Ruri. Dejar el tampo abierto, libre, des. 


embarazado. ef. Retirarse de alguna ,prctension ó emo 
peño en que hay otros competidores, 6 dejar en libertad 
á otros. para algun fin, Lncepto desistere, rem deserere, 
locum aliis dare. Hacgrse al-campo, Retirarse al campo, 
huyendo de algun peligro, ó paga robar 6. vengarse de 
sus enemigos. In campestria fugare, Levantar el campo, 
Castra movére ; vata conclamare. Batir cl. campo. snif, 
Reconecerle. Campum lustrare ; explorare. Descubrir cam. 
po. met. Sondear á alguno, averiguar alguna cosa. Alicujus 
animum explorare. rcampo. Desembarazar de gente 
algun parage ó lugar. Locum: vacuum reddere. Quedag el 
campo por uno. met. fam. Vencer á otro eh. la.disputa 
y empefio. Victorem, superiorem evadere.. Reconocer el 
campo. met. Prevenir los inconvenientes que pueden ocur- 
rir en cualquier negocio. Spsculari, perpendére. Sacar al 
campo á alguno. Hacerle que-salga al desafio. 4d duellsm 
provocare, Cuando no lo. den. los cagipos no lo han los 
santos; ó no han santos donde no dap campos. Denotan 


CAN : 
que en años esteríles no se pueden dar muchas limosnas. 
Agrorum sterilitas aufert egenis opem. —— ES 
Camuesa. f, Manzana suave al gusto y medicinal. Be- 
ticum malum. : 
Camueso, m. Arbol que lleva las camuesas. Betica 
mala. | met. El hombre muy necio é ignorante. rultuz, 
fatuus , plumbeur, a, um, excori, dis, hebes y etis. 
Camuñas. f. Toda semilla,que no sca trigo, centeno y 
cebada. Minora semina. — 
Camuza. f. v. Gamuza. m ! 
. Can. m. poéd. v. Canicula. || arj. La cabeza: de viga, 
que formando los techos carga en el muro. Trabium ca», 
isa, encon, onis, telamones, tum. || Adorno por lo regu- 
ar de piedra llamado modillop. 14... menor. Una de, las 
diez y seis constelaciones australes; consta de once estre- 
^ Ylas conocidas. Canis minor. que mata al lobo. El perro * 
mastin. Molosus, i. que. mucho lame saca sangre; ó 
con estos derechos nac cohombros, retuertos ; ó quien 
las cosas mucho apura no vive vida segura. Funem erumo 
git nimiwn fendens. Arcus. mimis tensus frangitur. Sum- 
mum jui , umma injuria est. Nimie blande pirrumque 
damno sunt. De hombre qye. no habla y de can que .no 
ladra. Advierte nos debemos guardar de ellos, porque 
de ordinario son traidores y hacen el tiro antes de ser sen- 
tidos. T'aciturni, silentium ut tacentis canis fallax. El can 
de buena razd siempre ha mientes del pan é la caza. Di- 
cese del hombre honrado que sc acuerda siempre del be- 
neficio que ha recibido. Vir bonus, uf, canis. fidelis memor 
beneficii est. Menca la cola el can, no por tí sino por el 
pan. Sepius blanditiarum utilitas, ¿uam amor in causa 
est. Quien bien quiere á Beltran bica quiere 4 su can. 
Quantum in meos officii contulerit tantum. me à te baberi 
putabo. ¿ Quieres que te siga el Can? dale pan. Rara /enefi- 
cium absgue utilitatis spe confertur. El can coa rabia á su 
dueño vuelve el rostro Ó la cara. Verba dolo parum con» 
aider at, as . Exi 7a 
Cañá. f. Ciudad de la Arabia feliz, de Galilea , de Li- 
caonia, de la Locride. Cana, «e.| Promontorio de Asia. LL, 
Cana. f. Medida de Cataluña y otras partes; consta de 
dos varas con corta diferencia. Mensura duas circiter ulnas 
comtinens. | El cabello que se vuelve blanco. Cani, orum 
capitis nivei ; canities, jp I0netufis insignia. Canas son 
"que no lunares cuando comienzan por los aladares, Canos 
maxijle ostendunt ; nihil inficiari valet, quod omnibus 
patet. A canas honradas po hay puertas cerradas. Ubigue 
senectus honoratur, —. r o 
Canal. f, Cabidad prolongada y descubierta por donde 
se conduce el agua. Canalis, 15, || v. Camellon por la are 
tesa Sic. []p. Andal. Teja mas combada que Jas comunes 
para formar en los tejados los conductos por-donde va el 
agua. Coliitia, «. || En los telares de lienzo lo mismo que 
peine cn otros, Pecten , inis, || La res muerta y abierta sa- 
cadas las tripas; comunr j« aplica al cerdo. Sus evis- 
«ratus. || Cabidad que un3,entre las dos ancas del 
caballo cuando está mu pue Cavitas , afís. | El cáña- 
no que se saca limpio de la primera operacion en el rase 
trillo. Pexa cannabis. || Cañon Ó. tubo pequeño. Tubis 
lus , i, solez, enis El parage.angosto por donde sigue la 
corriente del mar hasta salir, 4 mas anchura. Fretum ,, i. 
En los rios la madre ó lecho. Alves, i. | Conducto, .Al- 
seus , curigus y i-a de, la respiracion, Gufturia canna, — 
de ballesta. Hueso largo que hay en la cara det card de 
la ballesta mas arriba de la nuez. Balliste 01... maestra, 
Ea los tejados la principal y mayor que recibe Jas aguas 
de las demas canales. Amplis imbres. — dag larin. ó tome 
peta. Tube eanglir..— para despedir agua de los tejados. 
JImérez , icis; stilicidium, ii, deliguie, arum, para 
riego. Sales , ¿en las minas para despedir el agua. 
«droga, Ll, agoge , 45, — para navegar. Canalis y i1. — de 
columna. Jtra , 4. —de molino. Zncile, 11.—de la Man- 
cha ó de san Jorge, entre Inglaterra & Irlanda. Viginium 
mare. del Rio. Ráeni fossa, de san Alberto desde el 
Po á, Ravepa, Masanica fosa. Perteneciente Ó hecho 
«o forma de canal. Canaliemsis , se, 155 canalitias, 
2, un. 


En canal. mod. ado. Dc ariba í bajo. Sursum , deer zum. 


à 


"tar ílos muchachos para castigarlos. Jeannalus , 4. 
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Abrir en canal. Partir alguna res de arriba abajo, Ventris, 
pectoris interiora patefacere, 57 En gn 
;, Canalete, m. Remo corto que sirve en Jas canoas. Bre- 
vis remus, 
Canalita, f. 4. de Canal. Canalicula , e, canaliculur , f. 
,, Canalizo. m. Canal en el mar entre dos islas ó bajíos, 
retum , i. A 
Canalon. m. Canal larga que puesta debajo de las del 
tejado recibe sus aguas y las vierte 4 distancia de las pa- 
redes. Tubus, í . 
Canalla. f. La gente baja, ruin y de malos procederes, 
Populi fex ; vilia plebis capita; abjéctissima conditionis 
hominer. | Bribon, belitre. E A Yeu 


ani, ir. TN 
Cananea. f. Tierra de Canaam, Chanan«a , e. 
"Cananeo, ea. adj. Lo perteneciente 4 la tierra de Ca- 
naam ó Palestina, el nacido en ella y lo que le pertene- 
ce. Chunaneur, a, um, chananitir , iir, . 

Canapé. m. Especie de escaño con asiento y respaldo 
rchenchido Bisellium, i. 

Canaria. f. La hembra del canario pájaro. Chlor iis fe- 
mina, y " 

Canarias. f. pl. Islas en el Occéano Atlíntico. Fortu- 
nate insule. 

,, Canario, ría. adj, Natural de estas islas y lo pertene- 
Gente 4 ellas, Camariensis , 42, 15; canariur, a, tm. 
Canario. m. Pájaro del lamaño del j'lgiiero , muy co- 
nocido. Chlor/s, iiir; canariensis passer. [ Tañido má- 
sico de cuatro compases y baile. Saltatío e£ sonitus ita 
'dictus, || Especie de embarcacion pequeña. Ratis , is; na- 
vum, i. 

Canas. f. Lugar de la Pulla en Italia, en que Anibal 
derrotó í los romanos. Catine , arum. La batalla de canas. 
Cannensis pugna. a | | 

Canasta. f. Cesto redondo y ancho de mimbres que 
suele tener dos asas. Canistrum , cophinu: , í, || La medida 
de las aceitunas en el aljarafe de devilla, y es de media 
Lanega. Olivarum mensura. A 
;. Canastilla. f. 4. de Came [8t regalo que se daba 4 las 
damas de palacio cuando iban à ver slguna funcion públi- 
ca, Xiniojum , d die que:se daba á los consejos las tardes 
de fiestas de torós ú otras diversiones públicas. 74. [i] 
ropa que se previene para cl niño que ha de nacer. Infan- 
tiles panniculi. — ; o 

Cangstillo, m. Canasto pequeño que sirve de azafate. 
Calathus , calathiscus , quasillus , canistellum y ide jug- 
cos. Shpiculum, de ] dia 
"Canasto, y Canastro, m. v. Canasta. E 
|o Cancamurria. f. fam. v. Murria. : 

"Cancamusa. f. fam. Artificio con quese deslumbra $ 
alguno para que no entienda el engaño que se lc va 4 hacer. 
Eraus, dis; dolus yd, pop 
. Cáncana. f. Banquillo raso en que el maestro hace sen- 

+ Cáncano. m. v. Piajo. , 

: "Cus m. ¿ Ac, adole coh que se im pide la 
entrada del aire y el registro en las iglesias y salas. Cance- 
lus , cancelli , orum. | Én palacio es una vidrjera detras de 
la cual se pone el Rey en la capilla, Vitrei canecit, 

Cancelacion y Canceladura, f. La accion y efecto de . 
cancelar. ped y abliteratio, cancellatio, onis. —— 

Cancelar. v. a. Anular, borrar, ques la, autoridad 4 
algun instrumento público, cortándole ó inutilizándole el 
signo. Cancello, as, delco, es, circunduco , is , 

Cancelaria. f. Tribunal en Roma por donde se despa- 
chan las. gracias. apostolicas. Cancillaria, «. Esta digni- 
dad y cargo. Cancellariatus , uf. . 


Cancelurio. m. El que en las universidades da los grae 

dos con autoridad pontificia y regia, Cancellarius, de 

: * Cangelería. f, y. Cantelaría. a 

'. Canceller. mí Nombre que se daba en lo aotiguo al 

“maestre escuela en algunas iglesias. Cancellarius , ii. : 
Cíncer. m. Especie de tumor maligno. Cancer, cri, 

eris, carcinodes, ir; carceroma, carcinoma , canchrema, 

atis, phagedena, «.|Signo boreal, Carcinos, i, gan- 

Eq. au CFT. . 
Cancerarse, v. r. Padecer cíncer. Camero laboraré.|| 

Ara A S 


188 CAN 


Sobrevenir cáncer á las llagas 6 heridas, Caneero , as, car- 
sinode exedi, 

Canceroso, sa. adj. Lo que está tocado del cáncer 6 
participa de su naturaleza. Canceraticus , erosui , corrup- 
tus, tabefactus , a , um, cancro exeiui. 

Cancilla. f. Cancel, puerta de, palos con sus atravesa- 
ños 4 manera de verja. Ex transversis lignis structa porta. 

Canciller. m. En lo antiguo el secretario del Rey que 
guardaba el sello real. Cancellarius: ij. — del sello de la 
puridad, El que tenia en lo antiguo el sello secreto del 
rey, y sellaba las cartas. 14. mayor. El que guarda el 
sello real y sella los despachos reales por sí ó por sus te- 
nientes. Jd. mayor de Castilla, Título honorario del 
arzobispo de Toledo. I4... de las Indias. Llímase co- 
munmente Gran canciller de las Indias el que tiene 4 su 
cargo los sellos reales para sellar P medio de sus tenien- 
tes las cartas y provisiones del Rey pertenecientes 4 las 
Indias. Cancellarius , ii. ' 

Cancilleresco, ca. adj. Se aplica á la letra que se usaba 
en la cancillería. Ad eorum formam, quibus cancellaria 
utitur, ducti charateres. 

Cancion. f. Composicion de verso para cantar. Carmen, 
init, cantio, cantatio; cantur, us; musa, cantilena, e, 
canticum, i.|| Poesía compuesta de muchas estancias igua- 
les y en proporcionadas cadencias. Carmen , ini;. — dulce, 
delicada. Gracilis thalia. de ciego. Triviale carmen..— 
para mecer y adormecer los niños. Nenia, e, nenie, 
arum. — burlesca. J'ocosum , ridiculum , facetum carmen, 
exodium, ii. fúnebre. Epicedium, ii, nenia, «e. de 
bodas, Epithalamium, ii. Cancion de perros. Lytiersam 
cantionem canir, Volver f la misma cancion, fam. Idem 
importune repetere, 

Cancioncica , illa, ita. f. d. de cancion. Canticula , can- 
tiuncula, «; canticulum , i. . 

Cancionero. m. Coleccion de canciones y otras poesías, 
Carminum liber. 

Cancro. m. v. Cáncer. 

Canchal. m. El peñascal ó sitio poblado de cantos ó 
piedras. Saxetnm, i. 

Canchelagua. f. Yerba medicinal de Indias parecida 4 
Ta paja delgada y larga; no tiene hojas, y produce una 
simiente pequeña. Herba palee similis, 

Candado. m, Cerradura suelta encerrada en una caja de 
hierro con un mango que se encaja en las armellas de la 
puerta Ó cofre que se cierra con él. Sera, e. ||pl. alb. 
Las dos concavidades que tienen las caballerías en los pies 
inmediatas 4 las ranillas, ln equorum ungulis cavitates. 
Forrar con, ó poner candado á los labios mes; Os preme- 
re , obierare. 

' Candahar. m. Pais del gran Mogol. Anachosia, «. 

Candavia. m. Monte de Epiro. Candasia, e. ||f. Re- 
gion de Albania que separa la Tesalia de la Macedonia. Z4. 

Cande. adj. v. Azúcar cande. 

Candeal. adj. Que se apliga al trigo de mejor calidad. 
Siligo, inis ; siligineum friticum. 

andela. f. La vela para alumbrarse, Lucerna, can- 
dela, e. La Hor del castaño. J'uluz, 7, flos, oris. || La 
lumbre. Lgmis, is. | El claro que deja el fiel cuando se in- 
clina á la cosa pesada. Stili inclimatio. A mata candelas, 
expr. con que se esplica la última lectura de la escomu- 
nion porque en ella se apagan las candelas en el agua. 
Luminibus extinctis. Acabarse la candela ó estar con la 
candela en la mano. mef. fam. Estar agonizando. Animam 
agere, in agone esit; extremum spiritum ducere, Aca- 
barse la candela 6 candelilla. me£. fam. En las subastas 
denota que se acaba el tiempo señalado para los remates; 
y se mide por la duracion de una vela que'se enciende. 
Fintm instare; ad exitum rem properare ; in exitu esse. 
La muger y la cibera, ó la muger y la tela no la cates á 
la candela. Frumentum, tela, eb uror caute eligenda. 
Media vida es la candela, pan y vino la otra media. Vul- 
cano , Cerere , et Baccho vita sustinetur. 

Candelada. f. v. Hoguera. 

Candelaria, f, La fiesta que celebra la Iglesia ¿la Vir- 
gen Santísima el dia de su purificacion. Lustrationis, pue 
rificationit Brate Marie Virgini: feitum.jv. Gordolobo, 
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Candelero. m, Instrumento especie de columna donde 
se pone una vela. Candelabrum, i. Velon. Lychnucu: , i.] 
Instrumento para pescar, deslumbrando los peces con teas 
encendidas, Piscatería candela. || Hierro en que se asegu- 
ra una cuerda en la ion. Ferrum ín navis latere 
affixum. Poner Ó estar en candelero. Honore , dignitate 
eminére. 

Candelilla. f. Calita de lienzo dado de cera y otros in- 
org de que se usa en las enfermedades de la via de 

orina, Specillum , i.| Especie de fleco que echan algu- 
nos árboles en lugar de flor. Flocus, i, germen, ínis. Le 
haceú los ojos candelillas. Estar medio ho. Ebrio 
hum esse ; oculos pra vino micare. Muchas candelillas hacen 
un cirio pascual. met. fam. Multa minuta «t. congesta 
grandem efficiunt mollem. 

Candi. adj. v. Azúcar éandc. 

Candia ó Creta, f. Isla en el mediterráneo. Can- 
dia, Creta, e, Crete, es, A 

Candial. adj. v. Candeal. 

Cíndidamente. adv. m. Sencillamente, con' candor. 
Sincer? Seran " 

Candidato. m. de al dignidad 6 em- 
¿pleo honorífico, pr y 1. dip us 

Candidez. f. La sencillez del ánimo. Sineeritas, inge- 
fua mens. || Simpleza, poca advertencia, Imperitia , nimia 
eredulitas. , 

Cíndido, da. adj. Blanco. Candeus, carididus. || met. 
Sencillo, sin malicia ni doblez. Candidus, sincerus, ino 
genus , sincera mentis.| Simple, poco advertido. Simplex, 
icis, imperitus, a, um. 

Candiel. m. Manjar delicado que se hace con vino blanco, 
yemas de huevo, azúcar y otras especies. Suave, delica- 
tum obionium, 

Candil. m. Vaso de metal ú hoja de lata muy conocido, 
que sirve para tener luz con aceite. Lychnus, i. || La punta 
alta de los cuernos de los venados. Cornu apex. || fam. El 
pico del sombrero. Aculeata petasi ora. || El pico desigual 
un suelen tener las basquiñas, Inegualis palle plicatura, 

uede arder en un candil. fam. que se pondera la 
fuerza de algunos vinos. Validum, generosum. vinum || 
Dicese tambien por estension del lucimiento de algunas 
personas. Nobilis, elegans. ¿Qué aprovecha -candil sin 
mecha? Absque fomite flammam excitas. 

Candilada. f. La porcion de aceite que se derrama ó cae 
de un candil. Eversí olei ex lychno portio. 

Candileja. f. Vaso de hierro ú hoja de lata que se pone 
dentro del candil de garabato para echar el aceite, y po- 
ner la torcida. Inferius lychni vas. : 

Candilon. m. aum. de candil. Estar con el candilon, 
Estar algun enfermo moribundo en el hospital. la agone 
esse ; animam agere , extremum spiritum duc ere. 

Candiota. adj. El natural de la isla de Candia ó Creta, 
Creticus, cresius, a , um, crebegsis, se, 15. La muger can- 
diota. Cresta, « , cretis , idis. f. El cubeto Ó barril que 
sirve para temer licores Ó llevarlos de una parte á otra. 
Dolium , cadus , i. || Vasija de barro para tener vino- he. 
cha al modo de un cubo, empegada pot-dentro y con una 
espita por abajo. Fictile vas vinarium ; dyotá , ee. 

Candiotero. m. El que hace y vende candiotas. Cadorum 
Jiguius , venditor, 

. Gandonga. f. fam, Modo lisonjero para engañar á otro, 
Dolose bianditie; adulatio ; fabula, e, mendacium , ió.) 
El chasco 6 burla que se hace 4 alguno de palabra con 
apodos ó chanzas. Deririo , irrisio. | La mula vieja que no 
sirve para el trabajo. Mula senio confecta, imutilis, 

Candongo, ga. adj. Zalamero , astuto. Fallas, acís, 
adulator. Seda de candongo 6 candongos. p. Mur. La mas 
fina y delgada que se hila en el torno de tres madejas. 
Tenue , gracile sericum. 

Candonguear. v. a. fam. Dar vaya Ó candonga 4 algu- 
no. Subsano , as, irrideo, ei. . 

Candonguero , ra. adj, fam. El que con frecuencia da 
vaya ó candonga $ otros, ó los chasquea. Subianator , de. 
risor , delusor , erís, y - 

Candor. m. Sinceridad, pureza de ánimo. rmi , mers 
tir candor, sinceritas, * 
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Canea. f. Ciudad de Candia. Cydenia, «e, Cydon , onis. 
Naturales, habitantes de Canea. Cydoniate , arum , cydo- 
mes, um. Lo perteneciente á ella. Cydonews, cydonicur, 
a, um. . 

Canéfora. f. Cada una.de las doncellas nobles atenien- 
ses que llevaban sobre la cabeza en canastillos los apara- 
tor de los sacrificios de Palas en las fiestas solemnes. Ca- 
mephora , arum. || Estatua Ó retrato de estas canéforas. 1d, 

Canecillo. m. arg. v. Can por la cabeza de la viga &c. 

Canela. f. Segunda corteza de un árbol de las islas 
orientales. La mejor es la de Ceilan. Cinnamum , «inna 
momum , cinnamon , cinnamul, ¿5 caria, «e. 

Canelado, da. adj. v. Acañelado. 

Canelon. m. Confite largo, que tiene dentro una raja 
de cancla Ó de acitron. Oblonga sacchari massa, ca- 
sie fragmentum. saccharo obductum. || Pedazo de hielo 
“largo que cuelga de las canales cuando se hiela el agua llu- 
via 6. se derrite la nieve. E tegulis pendens gelu. || fam. 
El ramal de las disciplinas. Flagellum, flagrum, i; ver- 


ber , tris. || Canal que recoje y despide las aguas de los te- 


jados. Si a, e, Jubgrundium , complurum , ii. 
Canente. f. Hija de Juno y Venilia, cantora diestra, 
Canens, tis. 
Cange. m. Cambio, trueque de unos prisioneros por 
Captorum in bello permutatio. 
y a v. a. Hacer cange Ó trueque de prisioneros. 
Captos in bello permutare. . 

i ngilon. m. Vaso grande de barro cocido ó de metal 
en forma de cántaro. Urceus , congius , ij, hydria, ampho- 
ra, €, vas, asis. |] Vasija de barroá modo de cañon para 
sacar agua de los pozos y rios, atando muchos á una ma- 
roma doble que descansa sobre la rueda de la noria. Ur- 
«eu , 1. . 

Cangreja. f. La vela cuadrilátera de las balandras y go- 
letas. Vectorie navis ve e . 

Cangrejo. m. Animal anfibio que se cria 4 las orillas 

del mar y de los rios, cubierto de una concha; tiene ocho 

piernas y dos brazuelos, que rematan en dos uñas largas, 

se abren y cierran, Cancer, eri, astacus, caranos, 

35 chamaleos , is, — sus brazos. Chele , arum , forci- 


4, Wm. 
ur Corrupcion de las partes carnosas, que las 
-— y quitando la sensacion. Emortue car- 
fabes, * 


Cangrenarse. v. r. Padecer a. Canceror , aris. 

Canta. f. La. ortiga menor. v, Ortiga. 

Canícula. f. astr. El tiempo de gran calor , en que la 
estrella canícula nace y se pone con el sol. Tempus cani- 
eulare. || Estrella de la constelacion Can mayor. Canicula, 
e , scrius,i,canis, ij Jidereus canis. 

Canicular. adj. ¡Se aplica á cada dia de la canícula. 
Sirius, a, um, canicularis , re, is. ] 

Canijo , ja. adj. fam. El que es débil y enfermizo. Se 
usa como sust. Infirmus, a, um , debilis , le, is. 

Canil. m. En algunas partes la morena Ó pan de perro. 
Sordidus panis. 

Canilla f. El hueso de la pierna desde la rodilla hasta 
el empeing del pie ; y el del brazo desde el codo á la 
muñeca. Tibia, «; radius, ii. | Cualquiera de los huesos 
principales del ala del ave, Primarium os. | Cañon que se 
pone en la parte inferior de la cuba ó tinaja para sacar el 
vino. Fistula, e ; syphunculus, tubus , i. | La cañita en 
que los tejedores devanan la seda ó hilo para ponerla den- 
tro de la lanzadera. Fusus, i. || Lista en que los tejidos 
forman alganas hebras de distinto grueso ó color. Discolor 

fascia. Irse como una canilla ó de canilla, fam. Padecer 
escesivo flujo de vientre. Ventris profluvio laberare , alvi 


Fiuxu urgrri. 

Canillado, da. adj. v. Acanillado. à; 

Canillera. f. Pieza de armadura antigua para defensa de 
la pierna. Tibiale, is. E^ 

Canilleto, m. El agujero que se. hace en las tínajas ó cu- 
bas para poner la canilla. Foramen , inis. || El que hace 
canillas para los tejidos. Furorum artifex. 

Canina, f. El escremento del perro. Caninum ster- 
«144. 
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Caninamente. ado. mod. Rabiosamente. Canino dente, 
tanina rabie. 

Caninero. m, El que recoje la canina para las tenerías. 
Canini stercoris collector. 

- Caninez. f. Ansia estremada por comer. Canina fame; 
phagadena , e, 

_Canino, na. adj. Lo que tiene semejanza con las pro- 
piedades del perro , como hambre canina, diente canino. 
Caninus, canarius , cyhicur , a, um. 

pum f rem de Polonia. Hanniovia, e. 

nique. m. Lienzo delgado de algodon que. viene de 
la India: Subtilis tela Pra , 2 - 

Cano, na. adj. El que tiene canas. Catus , candidus, a, 
um. || El mismo cabello blanco. Cani, erum. || goéf? mer. 
Cuerdo, maduro , juicioso. Prudens , fis. 

Canoa. f. Embarcacion'de remo de que usan los indios, 
hecha de una pieza en figura de artesa, sin quilla ; proa 
ni y Candicaria, candicata navis ; «ymba, e; cava, 
trabs. : s 

Canoero. m. El que gobierna la canoa, Cymbe ductor; 
navicularius gubernator, 

Canon. m. Decision ó regla establecida en algun con- 
cilio de la den Canon , onis , decretum , edictum , pre- 


scriptum, i, | Catálogo de los libros sagrados y auténticos 
recibidos por la Iglesia católica, Sacrarum librerum canon. 
|| for. Lo que se pága en reconocimiento del dominio di- 
recto de algun terreno. Emphyteuticus canon. || Catálo- 
go, lista. Catalegus , i. — de la misa. La parte de ella 
que empieza. Te igitur , y acaba con el Pater noster, Mis- 
se canon, | pl, La facultad de cánones ó el derecho ca- 
nónico. Canonicum jus. 

nesa. f. La que sirve en comunidad como religio- 
sa, observando alguna regla; pero “sin hacer votos so- 
lemnes , ni obligarse á perpetua clausura. Canonica , «. 

Canongía. f. La prebenda del canónigo. —Canenicafus 
us; canonici dignitas. 

Canónicamente. adv. mod. Conforme & la disposicion 
de los sagrados cánones. Canonicé. 

Canonicato, m. v. Canongía. 

Canónico , ca. adj. Lo que está arreglado 4 los sagra- 
dos cánones. Canonicus , a, wm. || Se aplica á los libros y 
epístolas que se contienen en cl canon de los libros au- 
ténticos de la sagrada Escritura. Canonicus , authenticut, 
a, um. 

Canónigo. m. El que obtiene alguna canongía. Camoni- 
es, i, — reglar. El que obtiene canongía en alguna igle- 
sia regular , como la de Pamplona. Canonicus regularis. || 
Religioso premostratense y otros que viven bajo la regla 
de San Aguátin. ld. + 

Canonista. m. El profesor del derecho canónico. Ca. 
monistes, e; canonici juris studiosus , peritus. Canonista 
sin leyes, arador sin bueyes; Ó canonista y no legista no 
vale una arista. Juris canonici disciplina sine civilis ju- 
ris studio , nihil prodest. à 

Canonizable. adj. Lo que es digno de ser canonizado» 
Consecrabilis, le, 11, 

Canonizacion. f. El acto y efecto de canonizar. In sanc- 
forum numerum relatio; apotheosis, is. 

Canonizat. v. a. Poner el papa en el catálogo de los 
santos á alguno, Consecro, as ; in. sanctorum numerum re- 
ferre ; sanctorum numero adscribere. | Calificar por buena 
6 mala alguna cosa. Probe, as. || A probar y aplaudir al- 
guna cosa. Laude, as. - ' ] 

Canope. f. Hoy Boquir. Isla y ciudad en el Mediterrá- 
neo á la embocadura del, Nilo en Egipto. Canopus, i. || 
Constelacion. Hd. Lo perieneciente á Canope. Canopew 
canopicus , canopitanus , a , sam. Los naturales de Canope. 
Camopite, arum. 

Canoro , ra. adj. Se aplica á las aves que tienen el canto 
suave y armonioso. Catorul , 4, um. . ] 

Canosa, f. Ciudad de la Pulla en Italia. Canusium , ii, 
Lo que es de ó pertenece á esta ciudad. Canaiinus (4, 
um. Vestido con ropa de lana fina hecha en Canosa, Ca- 
nusinatus, a , um. : 

Canoso, sa. adj. El que tiene muchas canas, Canosus, 
£anui , a , um. || mes. v. Antiguo. 
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. Cansadamente. ado. m. Impostuna y molestamente. 
Mole st? , importune. 


Cansado, da. adj. Lo que va perdiendo la celeridad del 


movimiento , como bala, pelota cansada. T'ardur , remisus, 
defessus , lassatus , defatigatus , degravatus , fessts ; ope. 
rum fessus ; debilis. Dicese tambien de la vista cuando se 
ha debilitado. /4..| Se aplica $ «las láminas y letras de 
fundicion que $e,han gastado mucho por haberse tirado 


demasiado número de ejemplares. Ojuoletu: , a, um. || : 


El que cansa ó molesta á otro. Molestus , importunus, 
4 , um, No cansado. [nfatigatus, indefatigatus. de es- 
perar. Lassus dura: dl camino, De via languens. — 
del mar. Maris. lasruf. — algo cansado. Lassulus, a , um. 
* — Cansancio, m. Falta de fuerza por haberse fatigado. Fis- 
tigatio , defatigatio , latitudo , inir , languor , oris. 
Cansar. v. a. Causar cansancio. Us. como rec. Fatigo, 
defatigo , lasio, a5. || Quitar 4 la tierra la sustancia y vir- 
tud por las continuas cosechas que sc le sacan ó por la 
cálidad de las semillas. Delasso, defatigo, as. || Enfadar, 
molestar. Molestum alicul fte; aliquem fatigare , defati- 
gare. Park 
eut multis morer, Me canso ya de ti, Me tui distedet. 
Estoi cansado de tales cosas. M. talium piget. Tú te can- 
sará$ , de este bien presto te bartarís, te fagtidiarás. Js. 
tius propediem obsaturabere. No te canse$ en eso, te 
cansas cn balde. Noli frustra contendere ; y imm agis; 
oleum , et operam perdis. Se cansó en balde. Frustra mo- 
luit. Nunca se cansó de un negocio empezado , emprendi- 
do, Numquam rig 7 negotii eum. pertesum ct. No 
quiero cansarte mas. Von femebo te pluribus. 


Cansera. f. Molestia y fatiga. Molestia, e ; importunita;. 


[Dícese de las personas, como fulano es un cansera. Mole;- 
fur, importunus , a , "um. 


Cantable..adj. Lo que se puede cantar. Canfui aptatur, 
idoneus, || Patético. Lo que se canta despacio. Pateticus, 


4, um; quod lente cantatur. 
Cantíbrico, ca. adj. Lo perteneciente 4 Cantabria. Can- 
tabricur, cantabrius, a, um. 


hri. x 
* Cantada. f. Composicion de recitado, y una ó dos arias 
para cantar uno solo. Cantiuncula , cantilena , «. 

.. + Cantaleta. f. Chasco, vaya, zumba. Jecur, i ; derisio. 
Cantante. adj. El que canta. Us. como sust. Cantany.. 
Cantar. m. fam. Copla para cantarsc. Cantus, us, can. 

tatio. || pl. El libro canónico de los cantos de Salomon. Sa: 
lomoni: canticus. , 

Cantar. ». a. Mover la voz en dinto con inflexiones, Ca- 
no, incino , is , modulor , aris , canto, decanto, cantillo, 
as. || Entre poctas componer alguna cosa. Versus par= 
dure , condére , recitare, || fam. R.echinar, Se dice de los 
tarros. "Stride, is. | fam. Descubrir lo que era*secreto. 
Srereta revelare. || En ciertos juegos de naipes es decir el 
punto ó calidades, Conditiones in ludo aperire. — á la cí- 
tera, al son de ella. Piallo, ir. — á menudo. Catitice, 
cantito , as. — ála vez. Occatio, ir. — al lado opuesto. 
Oecino, is. — Comenzando, dando el tono. Precanto, as, 

cino, ir; preire cantu, cantum ; pracentorem age- 
M. E dini Hb á quien no n oir. Surdis pa 
ribus canere. — en voz baja, Canturio, i, cantica susur- 
rare. — Cánticos injuriosos á la puerta de alguno. Ostitm 
orcemtare. — versos pastoriles al son de la zampoña. Sil- 
vestrem muram avena, arundins meditari ; carmem modu- 
lari. — con otro ( otros. Concino , accino , adcino , is, ad- 
modulor, aris, accanto, as... €n tono bajo. Hacer el 
bajo. Discento, as. — por música. 4d harmoniam vocem 
modulari. — de garganta, con trinos ó. gorgeos. Guffure 
cantus fundere, — en un funeral canciones de .alabanza, 
ANenior , arir. voces solas sin instrumento, 212a voce can- 
fare , per assam vocem canere. .— en-los intermedios del 
drama. Medios actus intercinere. acordes, Coucento, as. 
— victoria. Victoriam conciamare. _ naturalmente, Sià 
haber aprendido; Indocili trumero cantare. — en verso las 
hazañas militares. Arma canere, las alabanzas de al- 
no. Alicujus laudes àd cantum proiequi. — como la go- 
fondrina. Tritinnio, is. — Ja tórtola Ó paloma. Gemo , iz, 


no cansar , para acabar en breve. Ne pluribus,: 


Cántabro , bra. adj. El natural de Cantabria. Cantaber, 


E 
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— tl pollo. Pipie , ài. — el gorrion. Pipile, as. — la 
perdiz. Cacabo, ar. — el Cuervo. Crocito , a1. — la cigüe: 
ña. Glotoro, as. — el águila, Clango , is. da lechuza, 
Cucubo , as. — la gallina. Gracillo, as. — el gallo, Cucu- 
rio y ij. — el pavon. Pagille, 45. — cl murciélago. ftri. 
de, is. — á la almohadilla. Cantar la muger sin acompa- 
fiamiento, Ániei grabía cantare... 4 libro abierto. Can- 
tar de repente alguna composicion música. Lxtempore, 
repenter canere, — de plano, Confesar uno todo lo que se 
le pregunta 6 sabe. Plane fateri. — la victoria. met. Ven- 
cer ó triunfar. Vincere , victeriam regortare , conclomare, 
— Í uno la potra. met. fam. Sentir los quebrados algun 
dolor en la, mudanza del tiempo. Temporis varictatem . 
frenuntiare. — misa. Lo mismo que decirla, Usase ha- 
blando de la primera misa. Primam missam celebrare, Ese - 
€s otro cantar, Alíam rem agis ; nihil ad rem. Quien can- 
ta su mal espanta, Qui canit , marorem abigit. Exculia- 
rum causa canens. Bien canta Marta despuca de harta, 
Cum bene potavi , contentus carmina fundo. Nemo cantat, 
memo salgas sobrius. Facile omnes , cum valémas , recta 
consilia egrotis damus. Asinws esuriens. fustem negligit, 
Canis tamquam in Delum naviganss Cantando sc. vie- 
nen y cantando se van, ali; enu: unde venerat , iliud 
abiit. Al fin se canta la gloria. Finem vite. «xpeca. Ca- 
taitrophe fabule. Quorum facta miraris corum exitu: per-. 
horresce. Exitus acta probat. Lo que babia de contaPal 
carro cantan los bueyes. Currus boves trahif. Cantar mal 
y porfiat. Ad fractam canit ( chordam ). 
Cántara. f. v. Cántaro. || Medida de vino capaz de una 
arroba. Amphora, «e. 
Cantarera.f. El poyo 6 apmazon de madera en que se. 
ponen Jos cántaros de agua. Hydriarum repositorium. 
Cantárida, f. Mosca venenosa de color verde y de ca». 
lidad acre y corrosiva, que hecha polvos sé aplica en par- 
ches $ los enfermos, Cantharida, e, cantharis, idis. . 
Cantarin , na. adj. fam. El que canta á todas horas, 
fuera de. propósito. Molestus cantator, d. 
. Cantarina. f. La que tiene por profesion cantar en el 
teatro. Chgraulistria, psaltria, €, cantatrix, icis. 
Cántaro. s. V asija grande de barro ó metal, bien cóho- 4 
cida. Fidelia , amphora, hydria, urna, « , cantharus, i.]| 
El licor que cabe en un cántato.. Liguer, cujut cantharus 
est capax. || Medida de vino de diferente cabida en ya» 
rios territorios. Amghora , «. || La arquilla, cajon ó vasija 
en que, sc echan las suerteg. para las elecciones. Urna , «e. 
— de dos asas. Dyota , e. A cántaros. m.ado. Con abun- 
dáncia. Copiose. Estar Ó entrar en cántaro , en suerte. Im 
sortes conjici. || met. Estar propuesto para algun empleo, 
6 próximo 4 conseguirlo. Dignitati, aut muneri adipis- 
cendo proximum esse. Si da el o én la piedra Ó la 
piedracen el cántaro , mal para el cántaro. Cum fortiore no- 
li contendere. Durum est tibi contra stimulum calcitrare. 
Tantas vecés va el cántaro á la fuente, que alguna se quie- 
bra , Ó que deja el asa ó la frente. Amphora , que sepius 
petit fontem , valde. periclitatur. Quem semper transit ca 
sus aliquando invenit. i 
Cantutriz. f. v. Cantarima y cafitora. — .. 
. Cantazo. m. Pedrada, golpe dado con canto. Lapidis 
itur. , ; 
Cantera. f. El sitio donde.se saca piedra para labrar. 
Lapicidina, «€, latomie , lantumié , arum. || met. Talen- 
to , ingenio , capacidad: /ndoles , is; ingenium, 1. —. de 
donde se saca la piedra de afilar. Cotaria, «, Levantar ó 
mover una cantera. Daf causa con algun dicho, embuste 
6 cuento pesado á que haya grandes disensiones, Tumbas, 
rixa: excitare , movére.. ' 
Cantería. f. El arte de labrar las piedras pára los edifi- 
cios, Lapidaria ars. || La obra de piedra labrada. Lapi- 
daria fabrica. a uwei asa 
Cantero. «m. El que labra las piedras para los edificios, 
Lapicida, «; lafomus, lapidarius, lapidinarivs, ji ; exen- 
ter , oris.[| Elestremo de algunas cosas duras quese parten 
con facilidad , como cantero de pan &c. Extremum res frus- 
trum. : ; ' 
, Canticio. m, fam. El acto de cantar con frecpencia. Cara - 
titatio , onis. : i; v 
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. Cántico, m. Composicion métrica para-dar gracias: á 
"Dios. Hymnus , canticum , i. || Cualquiera canto, Occentur, . 
s. — pastoral. Jubilum i. . « , : 
Cantidad. £ Propiedadidé_ cualquier cuerpo sujeto 4 
número , peso ó medida. Quaptitas, atis.]| Porcion gran- 
de de alguna cosa. Numerus , ij copia, e j pondus, eri. 
El tiempo. que se emplea en-la pronunci¿cion de'ima sí-- 
laba. Quantitas. — continua. seem. La estension de un 
cuerpo: en: Jongitud , latitud y profundidad. Quantitas. 
continua. discreta. geom, La union de muchas cosas 
distintas y que pueden separarse-unas de otras, como los: 
grinos de-un monton de trjgo.Quantitas diserta, nume- 
fU concurrente. La competente. y necesaria? para: 
completar-lo que falta.á una suma. Summi complementum. 
Hacer buena alguna cantidad. Abonarla. Átcepram peccu- 
siam réfeere. "a ; , 
, Cansilena: fv. Cantinela. pecar rd 
Cantimplora. f. Máquina hidráulica de un.cañon corvo , 
con dos'bragos desiguales para estraer aguíás y licores de 
estanques: y. vasijas. Sipho, onis, hydraula,, et. | Vasija de: 
metal para;gpfriar el agua”, garrafá, Legena , e. 
.. Canti tano donde se guarda c! vino para el.conz; 
sufno de la casa. Cella gue , specus, ur. || La pieza de las, 
casas donde se tiene. púesto del agua. £d. KCajon de 
corcho. cubierto de cuero; et À cg lleva uno 6 dos frascos: 
para enfriar agua en los És Capsula 4 4. |. gl. Dos, 
cajones pequeños con sus:ta erraduras asidos con dos 
correas anchas.cubicrtas de: cuero gatlenen" sus divisiones. 
para llevar las provisiones en los . Capsula , e» 
Cañtinela. f. Canción breve. Cantilena, cantiunculas, 
momo; , — i. || Repeticion, molesta € importuna de. 
alguna cosa: esta reetitieo 0o o ug ' 
. Cantisartan. El que da de los licores y bebidas. Cee 
lle vinarie prepositus,  * o 
.. Cantiña. f. v. Cantar. Llímase así comunmente el que 
usan los gallegos y asturianos.” 
-: Cantizal. om: Terreno que: abunda de cantos. Saxosus 
locus " 


- ; Canto. wi. La piedra. Lapis, is; savum, i. | Juego: 
que consiste en tirar una piedra desde cierto: sitio, Y ga-- 
ma el que la. arroja mas lejos. Ludus», i. || La accion de 
cantar. Cantus , tonus , dccenfus , occentus , ux. | Poema. 
corto en estilo épico. Carmen, inis. || Cualquiera de las 
” partes en que se divide el poema épico. Cantu; , 15. Y] Es- 
tremidad ; lado de cualquiera parte ó sitio. Extremum, i; 
extremitas ; latus , erii, || Estremidad , punta, esquina ó 
remate de alguna cosa. Extremitas. || El grueso de algu- 
na cosá, Qrauitudo , inis. || Cantero de pan. Extrema pas 
mis erusta, y acordado de voces Ó instrumentos. €, 
erij. — de 74 aves. Avinm clamar., cantus. _del core 
el drama. Canticum , i. —. fúnebre. Exequiale carmen... 
de órgano. mir, El que admite entre las scis voces del dia- 
pason atras notas, como cortheas, semicorcheas Sic. Coma 
centus, us — figurado. 1d. llano. El que consta sola- 
mente de las seis voces del diapason. Simples cantus. —. 
gregoriano. Td. en compañía de otro. Accantus, acan- 
fus , ur. — lúgubre. Miserabile carmen. — nupcial. Hy=, 
men, enis , hymeneus, hymeneor,i. — trinado. Vibrans 
sonus. Canto y baile. Chorus, i. De canto, mod. adt. De 
lado. Obligué. Con un canto en los pechos. Con mucho. 
gusto y complacencia. Sumo gaudio. Al canto del gallo. 
Al amanecer. Ad gallf cantum ; prima luce, Al canto de, 
los gallos. A media noche. Media nocte. * - 
. m. Esquina. Angulus., cuneus, pagus, i; catis 
Son, onis, || Pais , region en Europa. Regio, onis. : 
Cantonado , de. adj. blas. Se aplica á da pieza princi. 
pal del escudo cuando laacompañan otras en los cantones, 
Circumohatus , a, uni. d 
W.. Cantohar. v. a. v. Acantonar. 
Cantonearsc. ». r. fam. v. Cotitonearse, 
Cantoneo. m. vy Contoneo. . 
Cantonéra. f. La abrazadera de metal que se pone en las 
esquinas de los muebles para firmeza y adorno. Cante- 
E £i Lese . 
Cantor, ra. rn. f. El que canta. Psaltes, e , cantor ,mo= 
dulator , trix. || El que lo ticne' por oficio, d. Ni barbe» 
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ro mudo ni cantor sesüdo. ref. Nec tagitit tonsor, tiec sa- 
piens cantor reperitur, pw, 

Cantorberi. f. Ciudad de Inglaterra. Cantuaria , e. 
¿Cantorburis 6 Cantorberis, /.. Ciudad de Inglateztae, 
Dureoternumj 47 Od 
¿ Cantorral. s; v. Gantizal, i» 
ntuesq. m. Planta olorosa algo parecida al tomillo; 
ugas Morecillas azules, y en algunas partes amarillas. 
Ek mejor. es muy amargo, Storchos,, adis ;- casia humilis; 
Canturía f. más: El modo Ó aice:dc oaniarse las com»: 


posiciones músicas. Clawendi MÀ. cep 
Caña. f. Planta: muy conocida: qu& se. cria. en. lugares. 
húmedos. Canna, cicuta , « ; aruniday inis. || La vara) ó 
tallo: del /ttjgo y otrás serhsllas- Clmur; calamus, i, |] 
Jiinco.de:que se. usa Para bastones. Juncur, 1 ; arundo,' 
inis. || Canilla del brazo ó de la pierna. Tibia, « ; radius, 
ii, | En las minas la comunicacion ó sálle que se hace en 
cljas;-Callis, 1 argo Elsouerpo de.Ja /qo)umna entrá da 
basa y el capitel. Scapur , í; corgus y, ovas || La sustancia; 
6 tuétano encerrado eh el! hueco de; Jos. huesos. Medulla, 
«.— 4 propósito para hacer fechas. Donoe, acis hpe- 
Ca pata - flautas. carp q vns delmáiz. Loba, 4... 


ii 


dela media. La parte de la media desde Ja: pantorrilla hasc? 


teeltalon. Tibi velamentum del pulmon. anat. La tra-. 
quiarteria. Aspera arterió. — del imon, tiéut, El made= 
zo que entra pora Jimera ,:y se asegura en la: cabeza del 
timon con un perno. Tignum timoni; affizmm. La manija 
con que se mueve este. Manubrium, i. — de pescar. La 
que se compone de varios pedazos, düe;entran. unos en 
otros hy. por su-liüeco pasx.el sedal. Piscaféria arutido. 
dulce 6 de azúcar. Caña sólida que esprimida arroja um 
adino de que se hace «el azucar. Dulcis cánna, || pl. Fies- 
ta de 4 caballo formada de varias cuadrillas que hacen esgar! 
rammuzas., arro¡Índose cafiab, de que se resguardan con das 
adargas. E questrif ludus. Lo que es de ó tiene una sola ga- 
ña, Unicalamur , à, um, Lo que es semejanee á la cafa. 
Arundinaceus, a , um. Hubo toros y cañas, grandes disa 
putas $ porfiis. Viribus., e£ armi: pugnatum eit. Jugar á 
alguno áJas cañas. Herirle con cañas desde los caballos em, 
génerb de suplicio. Cannarum conjectu interficere. Ser als 
guno buena, brava ó linda caña de pescar.Ser alguno muy? 
astuto ó taimado. Valde sagacem , astutunt esse. o uy 
- Cañada. f. El espacio que hay entre dos montañas ó al= 

turas, Spatium , ii ||La tierra señalada para tránsito de log 
ganados fnerinos Ó trashumantes. Vía, semita , «e. || Cier- 
ta medida de vino. Vinaria mensura. :— real. Lo mismo 
que cañada por fa tierra señalada &c. à 

Cañafistula. f. Fruta del cafafistulo, Es una vaina re- 
donda y fuerte de dos hasta cinco palmos; dentro tiene 
un tuétano llamado pulpa, que es purgante, Casia, fistos 
la, i 
Cañafistulo, ». El árbol que produce la cañafistula, la 
hoja verde , la Hor amarilla, y su olor agradable. Ca. 
Jia, te c £ 
+: Cafiaheja. f. Planta: silvestre algo semejante 4 la caña 
vulgar ; sus hojas y semillas son como las del hinojo, Nar- 

ecia ; e ; narthex , icis. . ' 

¿Cañaherla. f. v. Cañabeja. pott 

Cañal. m. Cerco de cañas que se hace eh las presas de 
los rios ó en otros parages angostos de ellos para pescar. 
Arundineum septum. || v. Cañaveral. || Canal pequeño que 
se hace al lado de algun rio para que entre la pesca, y 
se pueda' coger con facilidad. Cana/iculus , i. 

Cíüamá. f. Repartimiento de cierta contribucion 4 ves 


cesá proporcion del valor de las haciendas y otras por ca- 


bezas. Vectigal, alis, tributum , i. || v. Casa cáñama. -. 
- Cañamar. m. Sitio sembrado de cíñamo, Cannabe- 
fum , i. '. 
+ Cañamazo. m. Tela que se hace de la estopa del cáñamo» 
Cannabina tela. || Tela clara de cíñamo sobre que se borr 
dan: con seda ó lana de colores cubiertas de mnesas, eis 
Mas: &c. 1d. || La misma tela bordada. Td. 1 d 

Cafiaméfio , fia. adj. Lo que se hace del hilo del cífia4 
mo. Cannabinur , a , um. " 
,5 Cáfiamicl. f. v. Caña dulce. ; 

Cañamiza. f. v. Agramizae A aS 


- 
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¿Cíñamo. m. Plenta' caltivada y silvestre. La cultivada” 
es muy conocida y produce los cañamones. La silvestre: 
produce unas cafías semejantes 4 los deh altea, ásperas 
ynegras, sus hojas-como las del cáñamo cúltivado. -Can- 
mabis | ir, cannabum , <annabus, i. | Lienzo hecho de cáz. 
fiamo. Cannabacer , cri, cannabina t¿la: |ypolt. Cosaque” 
se hace de cáñamo; Camnabaceur , cannabinmiis a , um.^ 
Cañamon. m, La semilla del cáñamo. Cannabis gehe 
Ror miedo de gortiónes.no se dejan de sembrar cañamolél 
ne Propte prricula aspera, et difficilia non deserenda.? 
Cañar, m. v. Cañaveral, || w. Cañal por el cerco de .ca-; 
ñas Sec E! sitio donde:se crian cañas. Arundifer, a ;'um. 
Cañdreja. f. v. Cañaheja. : : 
| Cañatiego ,- ga. adj. Se aplica al^ pellejo del | ganado! 
* lavar qué se muere en las cafíadas. Pecudiz in- transeundo. 
mortui pellis. 5 y 01b o ou in 
¿ Cañaroya. f, vi Parietaria 000 1 PEL 
+¡Cañavera, f. Gafia silvestre queise oria en los arroyos y; 
pentanos. Siloéstrlrcamna.: 20 0 9 0s 
¿Quañaveralo mud. Cañar por elisitio &c. 09 05) 
- düaverear. v. 4. v. Adeafiaverear. 7 ajut qe s s 
Cafiazo. m. El golpe" dado, con caña. difumrne feturo 
Der cañazo' $ plguno. met. fam. Cortar á alguno «on al=» 
guna espresio que le entristece y deja peñsativos Inter» 
e; elinguem aliquem reddere. 230 ton 
i Cafiería. f. Gonducto de caños por donde se Hevan las: 
aguas 4 determinados parajes. Agueductus us ; aguarum 
i ale 
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ductus y oe 
» Cafietla: fuw-Cabaheja. » 
—Cañilavado"da. adj. Se aplica al caballo y muls:de ca-- 
sillas delgadas: Gracilibus cruribus equum: - 
* Cañillera. f. Pieza de la armadura antigua que defendia 
lx pierna por delante. Anterius tibiale, 1 
** Cafiizaef. Especie de lienzo. Lintei genus, linteumtude.: 
*: Cafiizal. m. v. Cafigveral, "CA ; 
- Cafiizo. m. Tejido de cañas y cordel. .Arundinea cra-- 
tts. | mo : ds 
i. Caño. m. Instfmento hueco y redondo de metjl ;;vi« 
drio ó barro. Silamus, mastus, ij calix , icis. || vale 
bañal. || E! chorro «de agua que sale por los caños: dislas: 
flefics y otr jetos. Saliens áqua. || Cue- 
va donde se enfria el agua, Ad frigefaciendam aquam an-; 
trum. || El cañon por donde entra y sale el dife que hace 
tb sonido. Organicur tubus ; organica fistula. " 
'Cafion. m. Instrumento hueco de metal ó de ofra mate- 
ría, como cafion-de escopeta, de órgano; anteojo , fue 
lle &c, Sipho , siphon, onis, — que entafli en otro. Mar: 
exilur , i.| En los vestidos la parte que pbr'su figura ó do- 
blez imita de :algnn modo 4 un cañon , como los pliegbes 
de las basquiñas, wuelos Sic. Fallieulus, i; ruga, plica- 
tura, «. || La pluma que sirve para escribir. Pinta ; pin= 
farum caullit , calaras i. || [3 pluma de las aves oin. 
do empleza 4 nacer. Prime ; tenuiores pluma. Lo mas 
recio del pelo de la barba inmediato á la raiz. Durior bar-. 
ba. || Pleza de artillería de diferentes calibres cómo cas 
fion de batir , de campaña , de- crujía &c. Murale y obit 
dionale tormentum. — de chimenea. Conducto de fábrica: 
que sirve de respiradero para ol humo. Znfundibulum , in- 
fúrnibuldm jii — de fuelle, Guetur , uris. || pl. Las dos 
piezas huecas que componen la embocadura de los frenos: 
de los caballos. Tubuli , orum. A boca de cañon. mod. adi. 
De muy, cerca. Propé, rotimé , cominas.  : iw 
Cafionato. sn. Tiro del cañon de artillería, y el estrago 
que hace. Tormenti jacbir j emitio, displosio , enisi 
*. Cañoncito , llo , to. mí. V, de Cañon. Siphunculas , i. ^ 
» "Cafionear. v, a. v. Acañonear. Us. como recíp. , 
-* Cañoneos s El acto de cafionear. Ejaculatio, explo- 
sio, i 
** Cañonera. f. Mepacio entre las almenas de las murallas 
para poner los cañones. SPatium, intervallum , i; || En las 
baterías el espacio entre ceston y céston para colocar la 
artillería. 14. || Tlenda de campaña, Tentorium, ii. Barcii 
cáñonera, Uno tantum bellico tormento armata , munita 
nAadis. - I 
' Cañonería. f. El copjunto de cañones de órgano, Ordo, 


inis ; series, ei, 
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Cafionero, ra. adj. Que se aplica 4 los barcos :6 lanchas 
que montan algun cañon.- Bellico tormento armata ma 
nita navis ,sapha. + . M ' 

Cafiucelsi f. La cañita delgadh. Cannicula, e. 

Cafuterín. f. v. Cañonería, > er 

Cañutillo.. my d.. de Cafiuto. (¡Cañon -muy ¿pequeño de 

vidrio ;'los hay de varios colores 'para guargecef" vestidos 
y otros usos. Vitrews fubuius; angustior. fiytàla.|| Hilo dé 
oro ó de plata rizado en cañutos para f. 2d ureum] 
argenteum filum in tubuli formam effectum. Labor de cas 
fiutillo. Cannaliculatum opus; fistulosum artificium. 

- Cañuto. m. El pedazo de: entre nudo y nudo. /n- 
ternadium, 4. || Cañon de palo 6 metal ú otra materia 
horadado.. Fistula; e; tubus, tubulus, i. ain v. Solon. 

- Caoba y Caobaoa. f... Arbo] grande de Indias , cuyama- 
dera es muy sólida y lustrosa; con el tiempo. se oscurece 
basta tomar el color castaño mas Ó menos. claro. Cáoba, 
«e, indica La'mísmi madera. 74. 7 
Caonfa; £. «Provincia de Epiro en Albanás, hoy Cas 

nina. Chaolis e Muger de Caonia. Chaoriis y idiís. — . 

Caonio j^nis. añ, El natural de Caonia.galo pertenes 
ciente'á esta ciudad. Chaoniws, a, um. Pucb| Caonia, 
Chabnes, um. o. á " 

' Caos. m. Mezcla confusa de Mbodlenicasos que hubo 
antes de la creacion. Cahor, i; wiateries , ei; massa, e] 
met. Confusion, desorden. Pertlirbatio, confusio. 

Capa; f. Ropa larga, suelta , abierta por delante, y re- 
donda por abo. Pres, lacerna, «; pellium, anabe- 
lium y mantelum , matifellum, i.| Lo que se echa por ens 
cimade otras cosas estendidas y colotadas unas sobre otras, 
como capa de tierra &e. Tegumentum, i; erusta , e.| 
Cubierta que se pone á las cosas. para que no se maltraten, 
Opereülum , operimentum, fe tum , tecforium , ji. || En 
los caballos el color de su piel. Pellis color, | Animal cua- 
drápédo de la: América meridional, mayor que el asno, 
muy vélloso, negro y bravo. Camelus pacos. || met. El ená 
cubridor de algúnh cósa, como de ladrones &c, Oteu/ta- 
tor, celator. || met. Pretesto"que se toma para hacer algu- 
ra » encubriendo el fin que se lleva en' ella. Preex- 
tum A, stimulatio. || v. Caudal. de paño peludo por uno 
y otfó lado. Amphimallum , i. _aguadera ó de camino, de 
tela fuerte para defenderse de la lluvia. Stragulum, 7; pla- 
viale, 1/612 consistorial Ó magna, con que los arzobispos y 
obispos asisten á log oficios divinos y otros actos capitula- 
res. Epistóporum solemnr pallium. .....de£oro, con que los 
prebendados asisten 4 los oficios divinos. Trabea , e, ta 
erum pallium. —del cielo. El mismo cielo que cubre todas 
las cosas. Cie/unty i. — pluvial. La que usan los prelados 

€ hacen oficio de preste en los actos de culto divi- 
luviale ,. is. — rota. mel. fam. La persona que se ene 
via ditimuladamente para ejecutar algun negocio de con- 
sideracion. Simtlater., oris, sagaz, acis. — de pobre, lle= 
na de andrajos, de remiendos. Cenfunculus, j.. — vieja, 
desgarrada. " Palliolum., palliastrum j*i. — larga. Ta- 

lare pallium. — cófts. Breve pallium. ia pequeña. Pas . 

llislum, i. con capuz. Bardocucullus, i; £ucullio , omks. a 

de felpa: Gausapina, e. — aforrada. Abolla, «. — de ye- 
so. Albarium, tectorium, il. Gente de capa parda. Los 

labradores ú aldeanos. Rustici, orum, agricole, arum. Mia 

nistro de capa'y espada. El consejero que no es letrado y 

no tiene voto en los negocios dexjusticia. Juri; ¡emarus, 
¡ámperitus consitiarius. Plaza de capü y esprda La que ob- 

tiene este ministro. J'urir Menari consiliarii ministeriurn, 

Lo cubierto con capa. Palliatus, palliolatus, penrtolatus, * 
a, yum. De capa y gorras mod. adv. Cen trage de llaneza; 
Familiariter , domestic?. Hombre de buena capa. met. El 
que.es de bucn porte. Honesto, «decoro corporis curs, La 
noche es capa de ladrones, de maldades. Omti.4 concuvia 
nocte teguntur. Con capa .de amistad le engañó. 24i ;e i 
specie , nomine cum fefeliff, Andar ó ir de capa caida. meti 
fam Padecer alguno gran decadencia en sus bienes Ó sa- 
ludA pristina fortuna decidere , adversa uti tbaletudine. 
Cada uno puede hacer de su capa un sayo. Cuigue jus Sur 
est in suis rebus. Defender alguna cosa Ó persona á capa y 
espada. met. fam. Defénderla 4 todo:trance, ó.con empe- 
ño y esfuerzo, Totis viribus. deferíllere..... defender uno su 
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capa. et. fam. Defender su hacienda 6 derecho. Rem stam 
usn us defendere , tueri. Estar Ó estarse ¿la capa. met 
Estar en observacien esperando tiempo oportuno pad 
lograr alguna cosa, Occasioném, opportunitatem attendere, 
tempus abservare. Estar, ponerse ó esperar á la capa. náut. 
Dispover las velas de la embarcacion de modo que ande 
poco ó nada. Vela remittere , cursum retandare. Poner la 
capa como viniére el tiempo. Utcumque est ventus, exin 
velum vertere, No tener upo mas que la capa en el hombro. 
met. fam. Estar muy pobre. Imopia , egestate laborare. 
Ser capa de maldades, de ladrones, pícaros &c. met. fam., 
Scelera, crimina , seeleratos tegere , patrocinari. Echar la 
apa al toro. me£. fam. Aventurar alguna cosa para evitar 
mayor daño Ó conseguir algun fin. Aleam jacere, fortu- 
na se committere. Sacar la capa ó su capa. met. Indemni- 

Barse de blgun cargo, Ó hallar alguna salida en donde pa- 

recia no haberla. Apt? sese ex redargutionibus extricare. 

Soltar la capa. mes. Ejecutar alguna accion con que se cvi- 

ta algun peligro próximo. Majus damnum parvo redime- 

re. Tirar á uno de la capa. Aere de algun mal, defec- 
to ó peli. ra que le evite. Aliguem admonére, Debajo 
de os an ndi haber un uen bebedor , ó deba- 
jo de mala capa hay mucbas veces buena sabiduría, ó de- 
jp de buen sayo está el hombre*malo, ó debajo del sa- 
yal hay y. Sepe sub sordido paliiolo habitat sapientia. 5e- 
pi sumnia ingenia in occulto latent, Ingenium ingeni in- 
culto latet sub corpore. Pótesim pantoso , et sordido cor— 
gare animus. generosis delitescere. Potest ingenium fortisii- 
mum sub cualibet cute latére, digradis asinis equus 
prodiit. Sepe etiamipgholitor valle opportuna locugas. 
Capaccte. m. Pieza de armadura antigua que defendia 
la'cabeza. Cassis, is [me 4^ 
Capacidad. /. El ámbito que tiene alguna cosa para con- 
tener otra , como el de unawasija , vaso &c, Capacitas, 
amplitudo. || Estension de algun sitio Ó lugar. Spatium , ij. 

|| Talento, disposicion para comprender bien las cosas. 

Cappus, us, ingenium, ii; mentis vires. || Oportunidad, 

lugar ó medio para ejecutar alguna cosa. Opportunitas, oc» 

casio, ansa , e. 

ha. f. Sera de esparto. Fiscella, fiscipa , ve ; 
Mori, cphinus , i. | Espuerta de palma para llevar fruta 
y Otras cosas menudas. Palmea fiscella. | vulg. La orden 
de'San Juan de Dios, porque en su principio los religio- 
sos cogian la limosna para los pobres en unas capachas. 
Religiosus erdo Sancti Joannis de Deo. 
Capachero. m. El que lleva alguna cosa en capachos. 
+ Caneghorus ,i; in.fügellir aliquid portans. 
Capacho. m. v. NIA || Sera de esparto con que se 
*” cubren los cestos de la uva y las seras del carbom Fiscel- 
la e; fiscellus, i.| Pedazo de cuera Ó estopa cosi n 
dos cabos de cordel 4 modo de asas, en que se lleva la 
mezcla de cal y arena 4 las obras. Cista, n « ||En los 
molinos de aceite seroncillo de gsfiarto. Fiscina , «e. | fam. 
Religioso de la orden de San Juan dc Dios, Religiosus 
erdinis Sancti Joannis de Deo. || Ave nocturna sepnejante 
dela lechuza. Cicuma, «e. . 

Capada. f. fam. Lo que puede caber en la punta de la 
capa. Portio, onis. 

Capadocio, cia. adj. El natural de Capadosia y lo per- 
teneciente á esta region. Cappadox , ocis, cappadocius, 
£ , 4, um. 

m. El que tiene el oficio de capar. Castrator.|| 
El sil traen los de este oficio. Id. — * 

Capadura. f.'La accion de capar, y la cicatriz que queda 
despues. Castratío, onis. ] 

Capaneo. m. Capitan griego, inventor (dicen) de las es- 

calas en el cerco de Troya. Capanens, i. Lo pertenecien- 
te á Capaneo. Capanejusaicapaneus, a , um. : 
.Capar. v. a, Sacar ó Wutilizar lós testículos al animal 
dejándole inhábil Para la generacion. Castro , exseco , as. 
Disminuir ó cortar. Minuo , diminue , is. . 
Caparazon. m. La armagura de huesos que quéda qui- 
tando los cuartos de las aves. Ossea avis compages. || La 
cubierta se pone al caballo que va de mano para cum 
brir la silla y el aderezo. Stragulum , operimeÑtum. || Cu- 
ierta,que se pone encima de algunas cosas para su de- 
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* _mayor. El cabeza ó superior de algu 
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fensa, como el "encerado de los, coches. Ha, 
de esparto que se pone á las caballerías para 
Sparteus sacculus rcolias. . dis 

Caparra. f. Garrapáta. Ricinus, vicinum , i, || v. Alca» 
parra. * Wa Mis ^ 

Caparrosa. f. Sal neutra, mineral congelada de un agua 
verde que destilan las minas del cobre : la hay blanca, ver» 
de y azul: la hay artificial, y se hace de cicrta agua que 
tiene mucho cardenillo. Chalcanthuim, i, ferri vitriolum. 

Mag e El que tiene á su cargo cierto número de 
gi pará algunos trabajos. Caput , itis, prefectus, ur. 
Eque tiene à su cargo la labranza y administracion ge las 
haciendas de campo. Villicus, i, | En las casas de mone- 
da cl que tiene 4 su cargo recibir el metal marcado*y pe- 
sado para labratle. Rei monetaria prefectus. 

Capaz. adj. Lo que tiene ámbito Ó espacio para fecibir 
Ó contener empsí otra cosa. Capax , acis. || Grande ó es- 
pacioso. Amplus, spabiosus , vastus. || Apto, proporcio- 
nado, suficiente. Aptds, idoneus , dignus. || El que es de 
buen talento é instruccion. Doctus y eruditus , a um. No 
es capaz de esto; Hoc ab ¡llo abhorret. 

Capazo. m. Espuerta grande de esparto. Cephinur , i; 
Jitella spartea. || Golpe dado con la capa. Pallii ictus. 

Capciosamente. ado. mod Eon artificio y engaño. Cap. 
fios?. 

Capcioso, sa. adj. Artificioso , engañoso, Captiosus, 
halitiosus, sophisticus y crocodilinus , a , um. 

- Capeador. m. El que quita capas. Nocturnus grassa- 
Por. || El que*hace suertes 4 las reses. Tayrorum impetum 
pallio eludens, . 

Capsar. v. a. Quitar 4 alguno la'capa. Pallium auferre, 
diripere. || Hacer suegtes con la capa al toro ó novillo, 
Taurorum impetum pallio eluder e. 

. Capela. m. ( Marciano) escritor filológico , no del me- 
jor estilo, del siglo v de Cristo. Capella , «t 

Capelárdente, f. Támulo de — luces para celebrar 
las exequias de algun Principe. Fumebris tumulus ; py 
ra,e. AS 

Capelo. m. Derecho que en lo. antiguo percibian los 
obispos del estado eclesiástico. Episcoporum jus quoddam. 
|| El sombrero rojo que traen por insignia los cardenales. 
Purpureas pileus , galerus; causia, w. || La dignidad de 
cardenal. Cardenalitia dignitas. . 

Capellada. f. Pedazo Ye cordoban que se echa en los 
zapatos rotos del medio pie adelañte. Obstragulum , i. 

Capellan. m. El eclesiástico que obtiene 5 ena capella- 
nía. Capellanys , i. |, Cualquier eclesiástico , aunque no ten- 

a capellanía, SJacerdag , otis , presbiter ,eri. || El rdo- 
^ que dice misa ca Manila dé oratorio de algun k ^v" 
lar. Id* — de altar. El que canta las misas solemnes en la 
capilla real, I4. | El que en alguna iglesia se destina &, 
asistir al que celebra. Jd. _ de coro. Sacerdote que en las 
iglesias catedrales y colegiales asiste en el coroá los oficios 
divinos. Sacerdos coro addictus. um de honor. El que dice 
misa á las personas reales en su oratorio privado asiste 
á los oficios divinos en la capilla real." Regius capellanus. 

abildo ú de ca- 
pellanes. Sacerdotum prefectus. — mayor del rey. Prela- 
do que tiene jurisdiccion espiritual y eclesiástica en las 
cosas y sitios reales. La ejerce el patriarea de las Indias , y | 
usa de aquel título el arzobispo de Santiago. Prelatus In- 
diarum patriarchatu decoratus. — mayor de lós cjércitos. 
Vicario general de cllos. Castrensis vicarius. real. El 
que obtiene capcilanía por nombramiento del rey. Regius 
capellanm. ! ) 

Capellanía. f. Fundacion, de algun particular erigida en 
benefigo por el ordinario é&lesiástico con cierta obliga- 
cion de misas ú otras cargas. Esta es colativa , á diferencia 
de otras laicales en que no interviene la autoridad del or. 
dindkio. Capellania, e. -— 

Capellar. m. Especie de mánto $ la morisca usado en 
España, Maurusium amiculum. : : 

Capellina. f. Pieza de armadura antigua que cubria la 
parte superior de la cabeza. Cassis, is , galea, e. *, > 

Capena, f, Cíudad destruida del Lacio. Capena , e. Na- 
tural de estat ciudad y lo q pertenece. Caperis , 4». 
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um, captas? atis ; gapenates, sm. Puerta Capena, la 
de San SÉbastian en Roma. Capena porta. V 

Capeo. m. La accion de hacer al toro suertes con la:ca- 
pa. Ludificatio , taurorum elusio./| La che, T npvillos en 
que solo se haced suertes con capa. Juvencorum “agitatip, 
elusio, , 

Capeon, m. El novillo que se capea. Agitatus ju- 
TIENCUSA 

Capero. m, En las iglesias catedrales y otras el que asis- 
te al coro y al altar con capa .pluvial, Sacerdos pluviali 
pallio vestitus , indutus, H 1 

Caperuza. f. Especie de bónete que remata, en punta 
inclinada hácia atras. Cucullur, capiteum , i, Dar caperu- 
za ó En caperuza 4 alguno» met. fam. Frustrarle sus de- 
signios Ó dejarle cortado en la disputa. Alterius consilium 
JrustPare, 

Capialzado , da. adj. arg. Se aplica al argo que por fue- 
ra es escarzana, por dentro adintelado, ó por fuera redon- 
do y por dentro escarzano. Árcus' genus. 

Capigorrista y Cagigorron, m. fam. El ocioso y E 
bundo que anda de capa y gorra. Vaghs, vagabundos, 
4 ,Uum , errans, tis. || El que tiene órdenes menores, y 
se mantiene siempre asi sin pasar á las mayores. Minoribus 
ordinibus iniciatus , majoreBaccipere recusans. 

Capilar. adj, anat. Se aplica 4 las arterias y venas del 
cuerpo sutiles y delgadas. Capillaris , re, is. || A plícase 
en la fisica ¿los tubos muy estrechos. 1d. E 

"Capilla, /. Pieza en forma de c cojida al cuello 
de las capas óugabanes para cubrir y defender la cabeza? 
* Cucullus, capiteum, i, || Parte del hábito que visten los 
religiosos de varias Órdenes para cubrir la cabeza 1d. || 
El religioso de cualquiera orden. Fiater , tris ; religiosus, 
i. | Edificio pequeño dentro ó fuera de las iglesias con al- 
tar y advocacion particullr. Sacellum , sacrarium, i ; 1q= 
eracella , «Nicula > capella, «e. El cuerpo de capellanes y 
dependientes de ella, Sacerdotunz cetus. El cuerpo de má. 
sicos asalariados en alguna iglesia. Musicorum chorus. |En los 
colegios la junta que hacen los colggiales paÑ tratar de 
los asuntos dé su comunidad. Conventus, us. || Oratorio 
portátil que llevan*los cuerpos militares para decir misa. 
'ertabile oratorium. || El primer ejemplar de cada pliego 
* de una obra que se imprime. Exemplar , aris. — ardien- 
te. v, Capelardente. mayor. Parte principal de la igle- 
sia, en que está el presbiterio y*el altar Ste Primaria 
templi pars. real. La que es de patronato del rey. Rega. 
lis .eapell& _ que tiene el rey en su palacio. Regium sa- 
cellum, Estar en capilla ó en la capilla el reo,desde que se 
de "^ là sentencia de muerte para prepararse á ella, 
Mor: e multatum esse. || met Beta esperando muy 
cerca el suceso de alguna pretension Ó negocio que da 
cuidado. In summo discrimine versari. No lo qyiero, no lo 
quiero ; pero échalo en la capilla Ó en el sombrero. Nolo, 
molo, sed nolendo, dico vol. 

Capillejo. m. La*madejs de seda doblada y torcida. Re- 
fortum sericum. . y 

Capiller 6 capilléro. m. El que tienoscuidado de algu- 
na capilla y de B perteneciente 4 ella. Capelle custos. 

Capillo. m, Cubierta de lienzo ajustada á la cabeza, que 
se poñe á los niños desde que nacen. Calantica, « , capi- 
dulum , ij. || Vestidura de tela blanca que se pone 4 los 
niños en la cabeza acabados de bautizar. Capidulum , i.|| 
hl derecho Que se paga á la fábrica cuando se usa del eas 
pillo de la iglesia. /d. || v. Rocador. || Pieza de badana 
6 cordoban que se echa en los zapatos en la punta pára 
que la ahucquen y no lastimen. Corium calceo interius ar- 
sutum. || El capirote que se pone á los alcones y otras 


aves de caza para taparles lostojos. Capidulum. || El capi- " 


llo ó boton de las flores; Caly£ , icit ; gemma, «.|Capu- 
lo de seda. Eplliculus, i. || Red para cazar conejos que 
se pone 4 la boca en los vivares en que se ha ert iy 
ron. Caii: , iy. || Manga dé lienzo para colar ó pasar la 
cera. Saccus , ¡.—de hierro. v. Capacete. Lo que eg el ca- 
pillo se toma con lasmortaja se deja. Suscepti ab infan= 
Fia gires totam vitam perdnrant. . 

apilludo , da. adj. Lo que es parecido á la capilla de 
los frailes, Cuculli initar? s 


CAP 

- Capingot, m. Especie de sobretódo, que tiene uma me 

dia muceta abierta que'cae desde los hombros hasta la sin- 
UD... por la parte de adelante. Lacema, e. o 

Capirotada. f. Gruisado que se hace con yerbas, huevos, 
ajos y otros adherentes para cubrir y rebozar con él otros 
manjares. Minutal, alis. 

. Capirote. m Cubierta de la cabeza usada en la antiguo; 

terminaba en po Capitium , ii ; cucullatum capiti te- 

g umen. || En las yniversidades el que usan los doctores y 

' maestros en figura de muceta con un capillo por detras, 
, Capidelum , i ; epomes , idis. || Beca de que usan los cole- 
giales militares de Salamanca de figura cuadrada. Lacer- 
na, «. || Cucurucho de carton cubierto de lienzo blanco, 
que traían los disciplinantes en la cua , Cacumenatum 
capidulum ; cuculjus, i. pEl que traen cubierto de ho» 
landilla-negra los que en las procesiones de semana santf 
tocan las trompetas. 1d. [] Cubierta de cuero que se pone 

á las aves de cetrería en la cabeza, y las4apa los ojos para 

que esten quietas en la mano ó en la alcándara. Cucullus, 

capiteum, 1, calyptra, «. || v. Papirote. — de colmena, 

Barreáo ó medio cesto ffucsto al reves con que se suelen 

cubrir'las colmenas cuando tienen mucha miel. Operculum, 

T onto de capirote, tonto en demasia. Hebes, cti, 

tardus , stolidus, stupidus, a, um, rudis, e , is. 4 

Capirotero. adj. A plícase al azor ó halcon qug hace al 
capirote. Cucullo assuetus. : 

Capis. m. Capitan troyane, compañero de Eneas en su 
viag! á Italia, Capis, i$. yor. || Hijosde Asaraco, padre 
de Anquises.'1d. || El octavo rey de Alba, fundador de 
Capuy 1d. * e 

Capisayo.m. Vestidura co odo de capotillo abier- 
"- sirve de capa y . 

apiscol. m. v. Chantre. || El soc 
ro. Chori caput , precentor Foris , meroc 

Capistolía. f. La dignidad de capiscol. Pretentoris dig- 
nitas. bs 

Capitacion. f. Repartimiento de tributos y contribucio- 
nes por cabezas. Capitatio, enis ; singulis capitibus impe- 
ratum , mpoiitum vectigal , tributum. ! 

Capital. ys. La cantidad de dinero que se imflone 
censo 6 rédito. Sors, tir, caput, itis. || El caudal que 1l 
va el marido al matrimonio, y el inventario que hace de 
él. Caput , binorum mariti recensio. || La ciudad que* es 
Cabeza «le algun feino.. Capta , itir , metropolis , iso | adj. 

Lo que toca ó pertenece á la cabeza. Capitalis, le, is. || 
Aplicase 4 los pecadogó vicios que son cabeza ú origen - 
de otros , como la soberbia , la avgricim 14. || Lo que es . 
principal ó muy grantle: Precipuus , qà | um capitalis 
le,is. 4 ! * 

italmente. adv, mod. Mortal, grav 
Wt? , letaliter. 

Capitan. m. El que tiene bajo su mán 
de soldados. Dux, ticifl ducter , oris , ce 
cabeza de alguna gente foragida. Grassat 
tron den navío. Nadaocus , i, favis exercit 
corsarios. Archipirata, «e. —— de una compañia 
Centurio , eit. — dexcaballeria. Equestris turme ductor, 
alarie turma prafectus. — á guerra. El corregidor, go. 
bernador balcalde mayor con facultad para que faltando 
cabo militar, entienda en los casos que tocan d guerra den- 
tro de su jurisdiccion. Urbis prafectus. — de bandera, 
En la armada *l oficial inmediato en graduacilllal gene- 
ral que la manda, Legatas, í._dq batallon. El que man - 
da una de las seis compañias de un batallon de marina, 
Centurio ,, onis. — de fragata. El que la. manda y tiene 
grado de teniente coronel. Celocis prefectus. — de gurdias 
de gorps. El que manda tuna de las compañías de guarcida s 
de corps. Pretoria cohertis prafectus. — de llaves. Er 
las plazas de armas el que tiene" su cargo abrir y cerrar 
las puertas 4 las horas-de Ordenanza. Pértaflm custos. _ 
del puerto, El que tiene Í su cargo la limpieza y asco «del 
puerto, y toma noticia de lasembarcaciones querentra rx 
y salen de él. Portus prefectus. — de maestranza. El que 
en los arsenales tiene 4=su cargo los pertrechos.y el cuida — 
do de los Mmacenes. Navalium «ustos. — de mary guer — 
rà. El que manda navío de guerra de la real armadas. Na 
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si: prafectis:: — de navío: El que le mánda y tiené grado 
le coronel, 7d. general: El que manda sobre lós oficia. 
les y, cabos mjlitares de ün ejército , provincia Ó armada. 


Strategus , Í, ] 
-. Capitana. f. :El principal navío de alguna armada 6 €s- 
cuadrá, en que va general 6 gefe de ella: Pretoria; im- 
geratorla navi. * e qu "or 


Capitancar. v. a. Gobernar gente militar. Durto, 
as, duco, ir. | Guiar, conducir cualquiera gente pa. 
m alguna funcion ó festejo, aunque no. sca militarni' ar» 
mada. Id. 2€ - gom 78 tta » V. 
. Capitanía, f. El empledalo capitan. Ducatas, as ;.cen* 
furienis munus. || Compañía de beata manda un 
«pian. Turma., « ; — IStohorr, tir... qe 
^ Capitel, m. El remate de jas torres. Capitulum dat 
tellsm. dp arg. La parte supeliór que:corona la. columna; 
es de distipta figura segun los varios Órdenes de arquitec- 
«tura, Capitellum , epystilium, ii. m 
-. Capitolino. adj. Lo que pertenece al capitolio: Capito 
limas, 2,908. - + Xm 

Capitolino. m. C. Julio. Uno de los seis escritores de la 
historia augusta ó de las vidas-de los emperadores romanos 
desde Adriano- hasta Carino Orecio con los: demas en el 
siglo 1v:de Cristo. Capjtolings , i. C Julius.) 
' Capitolio. m. mes. Edifigjo magestuoso y elevado. Ca. 
pitelium , ii. Re NE I ; 

Capiton. m. Pez-de los mugjles, que tiene la cabeza! 
mas grande de lo que le-córresponde 4 su cuerpo; se suse 
tenta y vive en el cieno. Capito , onis , cefhalur , 5». 
> . Lugar de la sagrada «Escritura que se reza 
s del oficio divino despues de los salmos 
y las antífoñ cepto en maitines. Capitulum, i. ^ 

Capitulacion. / Goncierto ó pacto entre dos ó mas per« 
sonas. Pactum ; pacti» , onis..|| pL Los conciertos que se 
hacen entre los que estan tratados de casar, y se aulori- 
zan por eséritura pública. Conditiones , leges , um ; pacta, 
capita , orum. | La misma escritura. 1d 

Capitulantos adj. El que capitula. Acousator , oris 

Capitular. m. El individuo de alguna comunidad con 
voto en ella. Cui jus est suffragif conventu, aut ¿ollegio. || 

. dj. Lo que p tulo ó. al cabildo de alguna 
iglesia. Capitularis esum , eopitulum, ctum pere 
tinems capitularis. ' 









* Capitular: v. a. Pactar; hacer algun ajuste. Paciseir, : 


eris , pacta inire. ||-Hacer Ó poner ¿alguno capitulos de - 
cargos, escesos ó delitos en el ejercicio de su empleo. 
Accuso, db crimina objicere. || i. Cantar las capítulas en 











. las horas cagóni Capitula canere. ) 

: $ 1 ; ; 

eG 3| libro en que se contienen las capís 
tulas. Cs pitulorum facrorum Liber. 


eblos del Lacio, cuya capital era 
papitulenger , uum. , 
Capítulo. m. June. y iuiosos y clérigos reglares para 
las elecciones de prelaciadHfPateos asuntos. 5e llama gene. 
ral cuando concurren todos los vocales de una orden y se 
elige el general de ella; y principal cuando asisten solo: 
Jos de una provincia y sernombra proyincial. Capitmlum, 
collegium , concilium , i ; comitia , orum ; absis, apsis, is; 
conventus jVetu: , 8m || En lasórdenes militares la junta 
de los taballeros y demas voeales de — de cllas. 14. 
f La que se hace para poner el háligo á alguñi caballero. 
4d. || Cabildo de alguna' iglesia-catedral ó colegial: 6. de 
comunidad eclesiástica. Col/egium , tonlium., capitulum y 
/ , comitia, orum, abf , apsir, conventus, tus. [| La divi- 
sion que se hace en los escritos para mas facil inteligencia: 
de la materia que sestrata. Capit , itis. || El cargo. que se 
hace á alguno sobre el cumplimiento de sus obligaciones. 
Accusatio, criminatio. | Entre los religiosos la reprension, 


grave que se da á'Wiguno en presencia de su comunidad - 


aleuna falta grave. Correctio, animadoersio, —secula. 
E Aseptdtene e rorlutial En la.orden de Sam Ju: n tribu- 
nal compuesto de cinco vocales por lo menos, al cual sc apes 
la de las determinaciones de la asamblea. Superius tribu- 
"nal... matrimoniales. gl. Las capitulaciones matrimomia» 


4v. mod. En forma de capítulo ó cas 
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les. Pacta , erum; conventiones:, ium, Ganar O perder ca- 
pítulo. met. fam. Consegait ó'perder lo que: se pretendia 
6 disputaba entre muchos. Feliciter seu adverse? consilium, 
senttnbiaim ¿edere. ES .. 15 
«^ Gapon. mi EI que etiifstrado. Eunuchur , i; spado; 
onis ; castratus ; exsectás , a , um. || El pollo qué se cas« 
tra pequeño , y se ccba para comerle..Cápus . i, capo, 
enis. || fam. El golpe que seda en la cabeza 4 alguno con 
la coyúfitiira del dedo del medio de la mano. Talitrum, i. 
IF El haz de sarmientós parla: lumbre. SArmentorum nta- 
nipulus , fasciculus. — de ceniza. Golpe que se da en lg; 
frente con-ún trapo atado y lleho de ceniza.. Cóneris zac 
tuli icPus. — de galera: Gazpacho que -se hacé con viz» 
vocho , aceite, vinagre, ajos, aceitunas y.otros adheren- 
tes. Nauticuhi oxyporum. — de leche. El: pollo capado; 
cebado en caponcra,-Swginatus' capo. Al capon que se 
hace gallo, azotallo. In officia rua , statum, aut conditios 
mem peécantem fleetitor. A quien te da el capon dala la 
pierna y el alom; Benefactis gratus. respomdet animur. 

- Capona of. v. Llave. ) 

Caponar ; v. a. Atar los satmñientos en la vid para que 
no embaracen al labrar la tiodea. Viris palmite: resizare. 
Y Caponera f. Jaula de madera,en que se ceban capones. 
P4 ga us , Ti. || fam. El sitiótó: parage en que alguno 
halla córiveniencia ó regalo sin costa. Solatis , ii. || Ferr. 
La comunication desde-la plaza á las obrar que 
se hace escavando el foso. Crypfa , «e. Estir metido cn 
caponera. fam. Estar preso en la cártel. ln custodia dez 
fineri, >. . 
: Capopisillo. m. Promontorio de Paflagonia. Caram- 

isis. . 
* Caforal. m. Cabeza de alguna gente ó cuadrilla. €. aput. 
|| mít.+El cabo de escuadra. Deturio , onis , manipularium 
ductor, - 007 ' 
*: Capota. f. La cabeza del tallo del cardom cbn que se: 
saca el pelo al paño antes de tundirle. Caput , itis. l 
“Capote. m. Vestidura talar, especie de capa, pero de 
menos vuélo y conmangas. Laserna , penula , caraca-; 
lla, abolla:, «. || El ceño que alguno pone en demostra- 
oioh de enfado 6 enojo. Supercilium , ii. || La oscuridad 
de las montañas por la densidad de las ndbes. Nubium 
densitas. ||| En algunos juegos de naipes la suerte de de- 
jar á uno:sin hacer ba? alguna. Tothus sortis amissio , (u- 
ératio. de dos filldas. v. Capotillo de dos faldas &c. _ 
de monte que llega p- medio muslo, Breve pál.ium.: 
A mi capote y para niftapote. mod. adv. fam. A mi mo-: 
do de ehtender. Mea Juideme sententia, Anda el hombre 


á troté poryganar capote. ¡Victus ef cultus corporis quan- 
fam hominiPtts solicitudinem pariunt ! Dar met. fam. 
Convivam tardius*adventantem incehat linquere, - - 


Capótillo. Im. Capote corto de que usan las mugeres. 
para abrigo. "Ricinium , ii. — de dos faldas ó haldas. Ca- 
saquilla hueca con "— sueltas , abierta por. los costa 
dos , y cerrada por delante y por atras con una abertura: 
en medio para meter la cabezmi'Sagum , sagulum, i. 

* Capotudo, da. adj. v. Ceñudo, : ; 
« Capraria. f. Isls^del Mediterráneo , una de las Canarias, 
Caprarfi , €. Lo que es de esta isla. Caprariensis, se, is. 

Cafricornio. m. Bl décimo signo del zodiaco, que cor- 
responde al m. de diciembre. Capricornus, i, caper, pri. 
MEgoceros , ofis. 5 

* Capricho. m. Céhcepto 6 idea que alguno forma fuera 
de: las feglas ordinarias y comunes, las mas veces sin fun» 
damentb ni razon. Peftinacia, ere , e; judicii tem 
fsacita;. Lo que se ejecuta por la fuerza del ingenio , mas, 
que» por las reglas .del arte. Phantasia , e, res ingenio 
maris ,' quam arte peracta, Hombre de capricho. El qu 
tiene fdéas singulares , y las dice ton novedad y agudeza, 
Ingenio prestans, mentis vipollens, || v. Caprichudo. 

- Caprichosamonte. ado. tod. Con capricho. Tenaciter, 
pervicaciter, i a. se 
- Caprichoso , sa adj. El que obra por. capricho. Pertia 
haz, pervicaz, acis ; cerebrosus, a , um ;t , Onis; sub 
judicii tenax. || Lo que se hace por capri nrenii vi 
rxactus , elaboratus. || gt. Lo que está hecho con ca- 
pricho. 1d. : XL "o. 
Bb a 
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Caprichudo,, da. adj. v, Caprichoso,. 2 
: Caprino, na. adj. geét. v. Cabruno. 
,. Cápsula. f. v. Bot. Capilla 6 caja. 
Captar. v. a. Atraer la voluntad ó atencion da otro con 
dulzura: ó suavidad del trato ó del discurso. Capto , as, 
gratiam , benevolentiam ribi conciliare , aucupari. 
Captividad. f. v. Cautividad. 
a Captivo, va. m. y f. v, Cautivo, - : 
Captura. f. fort. La prision del delincuente. Captura, e. 
- Capua. f. Ciddad de Italia on. el reino de Nápoles. Ca- 
y 4 ; o Em 
*- Capuano , na. adj, Natural de Capua ó perteneciente á 
esta ciudad, Caguanus , a , um; capuensis , se, Mt. . 
Capucha. f. El acento circunflejo. Circum/fisxus aecen- 
tus. || Especie de capilla que traen las mugercs en la parte 
superior de las manteletas sobre la espalda. Cucullus , 5, || 
v. Capucho. 
. Capuchina. f. La religiosa descalza de la orden de san 
Francisco , quersigue la regla de los capuchinos, Monialis 
capuccina. || Flor de hechura de campanilla de color ama- 
riilo subido ; se usa en ensalgdas. Tropeslum majus. 
.. Capuchino. m. Religioso 1ro del orden de san Fran- 
cisco , que trae barba larga, sayo pardo, manto corto, y 
sapucbo puntiagudo. Cawccinur monachis, 
¡ . adj. Lo que pertenece á la orden de los 
capuchinos, monachos capuccinos pertinens. 
*. Capucho. s. Cubierta dela cabeza mas larga que ancha, 
zemata en punta, y se hecha á la espalda. Cucullu: , j. 
Capullo. m. La obra que hace el gusano de seda con su, 
baba; es como uh huevo de paloma de color pagizo, blan- 
co 6 azulado. Bombycis folliculus. || Manojo de lino cócido, 
cuyas puntas anudadás hacen la figura del capallos Lini 
manipulus. |El boton de las flores, en especial de la rosa. 
Gemma, « ; calyx , icis. || Tela basta hecha de la seda de 
capullos. E rudi serico contexta tela, || El cascabillo de la 
bellota. Glandis capidulum. » 
Capuz. m. v. Chapuz por el acto de chapuzar &c. || Sa- 
yo de paño basto con capucha. Bardoeuculius, f. . 
Capuzar. v. a. v. Chapuzar. . 
* Cara. f. La parte anterior de la cabeza: Os; oris, eultur, 
mus 5 facies, elt || El semblante. 1d, || Especie de azucar. 
Sacchari genus. | Fachada Ó frente. Frons, tis. [La superfi- 
cie de alguna cosa que en las telas y efras obras se llama haz. 
Superficies , ei, — apedreada ó empedrada, de rallo. La 
señalada de vituelas. Os variola cicatricibus notatum, 
compunctum. ._ de acelga. fare Upodo del que tiene el 
color pálido 6 verdínegro. Macilenta facies. — de pascua 
de risa, apacible , risueña y placentera. Hilagis , festivur 
' quitur. amigos, de vinagre, a facies 
— de baquéla ó sin vergüenza. Inhonestus, 8, um ; ima 
pudens, tis ; effrons , tis; os canis ; cane im mbior; 
infrne , impudens , durum os, Personám non faciem ge- 
Tit ; ea duritia orit est , ut depudére didicerit ; pudori 
muntiwh renuit ; perfricuit os. Cara 4 cara, Manifies- 
ta , descubiertamente. ?, adverso vultu, in cons- 
Pectu , coram. Por su bella cara. Gratuito, extra me- 
ritum. A cara descubierta, Sin rezelo mi temor. Palam, 
. S in omnium conspectu , coram omnibus. De cara. 
nfrente. Ex adverso. Es hombre de dos caras » 6 cara 
de dombaces. Bifrons Mercurius. Aliud ln ere, aliud in 
Pectore. Modo palliatus , modo togatys ; pardalis exu- 
vias induit; ambigue fidel vir; libicdPfera. En la cara se 
conoce al hombre de bien. Ku: ex vultu cognercitur. 
La cara se lo dice , ó en lg cara se de conoce. Animi ima- 
A? vultus est, fe» émprobitatem fert. Cayóseme la cara 
de vergüenza al pirlo. 44 hec audita, oculi mihi et vüul- 
fus conciderunt, Mostróme mala cara. Tetrico, tristi qultu 
me accepit , avertit ; os; fróntem contraxit y non equir- 
me oculis aspexit; No hace cara á esto. Alienum huic care 
f se ostendit ; ab ista sententia. dissentit ,, abhorret," 
ostróme buena cara. Arrisit mihi ; placidum se mihi , et 
Jacilem exhibuit .. prebuit , ostendit, Tuvo cara para ha- 
Serme ca esto. Hoc mihi objicere sustinuit. No tuvo 





PO ca lo. I4 ab eo postulare non est asus. De» 

citm aliens guna cosa en qu | Aliquod coram , in fan 
objicere | exprobare. '4 alguno con las puer- 
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, Was. Celoz , ocis, lembus , ía - 
Caracol. f. Insecto que se cria en parages húmedos »y.em 


CAR 
tas en la cara. met. Despedirle consdesprecio y enojo, Aj 
ostia: aliquem propulsare, Dar en cara. cf. Reconvenirá 
alguno aícíndole, alguna xosa.- Exprobrare, objicere, An- 
dar con la cara descubierta. Secur?, confidenter agere. Caet- 
selcíá uno la cara de vergüenza. Merecundia Juffundi, Cru- 
zat la cara á álguno, Os ictu affligere. Desencajarse lá tara, 
Faciem immutari, deformari. Echar en la ¿ara 64 la cara. 
Recordarle á un beneficio, Beneficio alicui objicere, 
Decirle 4 alguno sus, defectos, Coram exprobrare. Escu pic 
en la.cara 4 alguno. Burlarse. de él cara Á«aa. con desp:c- 
cio. Ore ad os despicere , irridére. Guardar la cara, Occul. 


tari, abicoudi, ere, vestitere, Hacér cara 
á alguna cosa. f ender , dar oidos.á lo que se 
ne. Ánnnuer 


lentiri j faciles aures. prabére, La. 
Var la cara Ó los cascos á nea met. fam. Aularl li- 
sonjearle. Blandiri, adulari-Llcnarle á unb la cara de de- 
dos, fam. Alapis aliquem cedere, Sacar la cara por algu. 
no. Alicujus partes sutcipere , tueri. Salir 4 la cara algu. 
na cosi. T. hentir-por-baberla hecho ó dicha, Fac. 
ti pudére , pudore affici. Verse las caras, fama Usase para 
notár el deseo que- alguno tiene de avistarse con Otro para 
manifestarle su resentimiento. A/iguem coram arguere V ol» 
ver Á la cara alguna cosa. Donum respuere. ..—. las-palabras, 
injurias , Ste, Cónvitia , probra regendere, Cara sin dien- 
tes hace & los muertos vivie Iron. Denota que el buen 
alimento hace recobrar las e. perdidas , y en cierto 
modo da la vida. Os abtzue ibus cadavere turpius, El 
bien ó el mal ála 2 Rea ., Esbonum et malum interius os 
prodit. Cara debeato, y uñas de gato. Intus Nero, foris Quito, 

Caraba. f. Embarcacion usada en levante. Navisigenas. 
«¿Chrabe.:m. Med. v. Ambar. 

Carabela. f. Embarcacion larga y angostade una cubier» 
ta , y.coa un espolon á la proa 4 tiene tres mástiles con 
tres vergas; en cada ufa sc pone una vela latina, Celox, 
edis, limbus pá L ^" 

Carabelon, m, v. o AI * 

Carabina. f. Arma.de fuego semejante 4 la escopeta, 
Breve seloppetum — rayada. La que tiene en la superficie 
interior del cañon ciertas rayas. Breve acloppetum scissu- 
ris distirtetum, Es lo mismo que la carabina de Ambrosio, 
Ó vale tanto como la Se gps Dícese de las 
cosas que para nada sirven. ii, mibili facienda," 
penádenda, 

Carabinazo. m. El estruendo de la cárabina al disparar- 
da. Szloppeti explosio , fragor. || El estrago que hace su tiro. 
Stloppeti ictus. ' > 

rabinero. m. Soldado de-4 caballo de la brigada de 
carabineros. Scloppetarius miles. Ig regirnientos-dg 
caballería el sis Ld escogido que usa Wi botines, y tiene 
el distintivo de un galon angosto de plata ó de om cn las 
vucltas de las mangas de la casaca. /d, 
Carabo. m. Ave nocturna. v, Autillo. — , 






Caracalla. m. Sobrenombre del emperador romano Va. : 


lerio Antonio Basiano por haber repartido entre la ple- 
be muchos capotes , ó sobretodos llamados Caracalla. Ca. 
racalla, e. — '* . A 

Caraceno, na. adj. Lo que pertenece la ciudad de Ca- 
racia. Characenur , a um. . 


Cariicia. f. Ciudad de la Susiana del golío Pérsico. CA. 


^ fact , es. 


Caracoa. f. Embarcacion de remo,que se uta en Fili pi- 


les matas y paredes dentro de unà concha. Tiene los ojos 

en las puntas-de Mes tuernccillos. Cochlea , cabatica vdd 

linaz , acis. || La concha en que se cria. 14. l| Escalera 

seguida en forma espiral. Spiralis scala ; cochlis » idiís. || 

Man. Las vueltas y tornos que se hacen con los caba loss 
n 


Motu: in gyrum. || Trompeta que los poetas atribyye 


tritones. Concha , «. Lugar donde se crian caracoles. 
' Cochlearium, ij, A modo de caracol. med. ado, Cochleatim. 
No se le da, no le importa uno ó dos caracoles. Expr. 
ira 


Nihili facit, Hacer caracoles. met. Gyros ducere , 
orbes convoloi, : 
limaz. 


Qu P 


Caracola. f. Caracol pequeño de concha blanca. Parozs 


a 
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Caracolear. v. 1. Hacer tornos y dar vueltas. G 


sere , in gyrum circumpolyi:, cir cumagere sese, ' 
nicolas. d. de Caracol. Cochleola , «. 
Carácolero, ra. m. y f. El que vive de coger y vender 
cañacoles. Cochlearumi venditor. 
Caracolillo. » Planta que da la flor de este nombre ; es 
enredadera , y tiene lashojas puntiagudas en forma de co- 
. razon. Florem in limacis similitudinem. emittens stirps. | 
Flor blanca y: azul que tira 4 morada , de muy suave olor, 
y figura de un caracol pequeño; Flos limaci similis. || e 
Guarnicion que solia ponerse al canto de los vestidos. Li- 
acis fo geferans vestis limbus. 
Caracter Distintivo ó señal por la cual se distinguen 
los hombres y las cosas entre sí. Character , eris, || Señal 
espiritual é indeleble que imprimen en el alma los sacra- 
mentos del Bautismo, Confirmacion Agos. 1d. La hon- 
ra y preeminencia que dan los eos grandes y digni- 
E Honor, eris, digitos » P s ff La letra ó la forma 
6 la figura de ella. Litterarum formá , figura , character. | 
En el teatro la calidad , por la cualuun personage se dis- 
tingue de otro. Character , wris , persona , ue. 
cterísticamente. adv, mod. Scú 
expressó. 
- Curacterístico, ca. adj. Losque tota 6 pertenece al ca- 
zacter, Proprius, a, um , peculiaris , re , is. 
Caracterizado. adj. El muy distinguido por su calidad 
y empleos. Magnis honoribu: insignitus , decoratus, 
^ Caracterizar,*ma. Distinguir alguna cosagcon las cali- 
dades que le ton mas propias. Distinguogis. || Autorizar á 
uno con algun empleo Ó dignidad. Decoro , honbro , as 
insignio , Us. v Sao 
rache. m. Enfermedad que padecen los pacos ó car- 
neros del Perú, como la sarna Ó roña. Scabies , ei. 
Carado , da. adj. Con los adverbios bien ó ¿nal se aplica 
al que tiene buena ó mala cara Decora auf turpi forma. 
Aaramanchon. m. v. Camaranchog. ; : 
Caramba , interj. Con que se signifiea la estrañeza ósor- 
presa que causa alguna cósa. Hui. " 
Carámbano. m. Pedazo de hielo suelto. Glacies ,-ei. |] 
La gota ó pedazo de hielo que se queda ¡pendiente en el 
tejado. Stiria , «e. ] 
Carambola. m. Lance del juego de trucos , que sc hace 
con tres bolas $ tocando una á las otras dos , y esta se lla- 
ma carambola limpia; sila bola impelida por+la quesse 
arrojó toca á la tefcera se llama puerca. Duorum globulo= 
rum collisio , repercusio. | El juego dé. trucos con tres bo- 
las. Giobulorum iudus tribus globuli. || En el juego del re- 
vesino la jugada en que á un tiempo se saca el as y el 
caballo de copas. Sors, tis. || fam. E , embuste , trame 
pa paja alucinar y dejar burlado á alguno. Frau: , udis, 
ludificatio. || Fruto de un árbol de Indias como un huevo 
de gallina , su color amarillo,.su sabor agrio; tiene cuatro 
divisiones , y dentro unas pepitas. Indice arboris fructus, 
Caramel. m. Especie de sardinaz Sardina, «e. 
* Caramelo. sm. Pasta de azúcar con aceite de almendras 
dulces y otros ingredientes ; se hacen tambien de azúcar 
Ly umseenid massa, crusta od. 
nte. ad». mod. v. Encarecidamente: | Rigurosa- 
mente. Us, En las fórmulas de los jurtmentos. Severd; ri- 
gidé. | Costosamente. Caré , magno pretio. 
Caramiello. m. Especie de sombrero que usaban las mu- 
geres en Astúrias las montañas de Leon , y hoy las 
znaragatas. Galera qopitim, ii, 
Caramilleras. f. pl. v. Llaves. 
Caramillo. m. él lauta delgada que tiene el sonido desti- 


te. Propri?, 


ple may agudo, Canna, avena; calamus, i, arundo, inita. — 


de box. Buzur , buyum , i. || Monton de algunas cosas mal 
unas sobre otras. Congeries , ei. || Chisme , enredo 
embuste. Calumuia, e, commentum , i, fraus, udis. Le- 
vantar íuno dn caramillo. Commento , calumnia alicui 
A ffimeere, E 
Caramuzal. f. Embarcacion de trasporte de que usan 
dos moros. Vectoria navis. 
Carantamaula. f. fam. Cara fingida de cárton. Persona, 
larva, e; terticulamentum ji. [| El que cs fco y mal en- 
carado. Turpi facie Homo. iw > Q7 


. que es de 
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.' Carantoña. f. fam: v. Cararttamanla: || La müger vieja y 
fea , que $e afcita y compone. Turpi facie compta , fucata- 
ans, || pl. Los halagos y caricias que se hacen para conse 
guit alguna cosa. B/anditie, illecebre , arum. - > 
- Carantoñero. m. El que hace caricias , halagos Ó caran« 
toñas: Assentator, adulator , oris. nat; ma 
anal f- y 6 goma de Indias de color de taca- 
maca,-clara, a iti SIMA, €, gum- 
mis, ir. , M pem Md 
Caracueño , ña. adj. El mtural de Caracas 6do perta» 
neciento 4 aquella provincia. Caracensis, 104 is. 
- Carátula. f. Máscara,,: cara hecha de cartoh ú otra ma. 
teria para disfrazarse;^Persona , larna , «e. || Cubierta de 
la cara hecha de alambre muy cerráda: para defenderse de 
los tábanos , mosquitos “y abejas:al catar las colmeñas. 
Oris ex encis filis tegumentum instar barna. || Eb ejercicio 
de los farsantes. Histrionum., histrionia ars. - ' ' 

Caratulero. m. El que hace ó verde carátulas. Larparzm 

urtifex , Denditor, co. Da 
, Caravaná. f. Multitud de gentes que se. junta para hacer 
*viaje con segutidad. Obeuntium turba ,' manus, us. || En 
la religion de S. Juan el número de los caballeros que con 
los soldados tlestina: el gran maestro 4 alguna espediciom; 
Ordinis S. Joannis milites ef equites ad expeditionem elece 
ti.|| La misma espedicion. Maritima expedifio, Correr-las 
caravanas. En la orden de Santiago servir los caballeros 
novicios por espacio de tres años , andando á corso en las 
galeras; ó defendiendo algun castillo contra infieles, 
sin: Cuyo requisito no pueden profesar. Maritimis expedi- 
tionibus definitum tempus percurrere. Hacer Ó correr cara-, 
vanas. met, Hacer los diligencias para lograr alguna preten» 
sion. Opera et conatu pro re assecuenda niti. EE 
- Caray, m. v. Carey. i 
« Carbaso. m. Lino finísimo que dicen haberse hallado 
primeramente en Tarragorfa de Cataluña. Carbasus, i, car- 
bara , orum. || Poét. La vela del navío. ¡avis velum. Lo 
'arbaso. Carbaseus, cárbasiness , carbasinus y. 
a, um. Ropa hecha de carbaso: Carbasus, i; carbata, 
Carbón. m. Trozo de leña que penetrado del fuego se 
apaga con fierra , y queda en disposicion de volverse 4' 
encender. CarblP, onis. || Brasa Ó ascua despues de apagada.. 
Xd... de arranque. El que se hace de las.gaices arrancadas. 
E arborum radicibus carbo. .... de caputillo, El que se ha» 
ce de las ramas delgadas. Ex arbortim ramis carbo. _ de 
piedta. Sustancia mineral bituminossy térrea de color ca» 
si negro; dura ardiendo mas tiempo que el carbon de leña. 
Fossilit, ferreus carbo. 

Carbonada. f. Carne cocida hecha pedazos asada en las 
ascuas-6 parrillas. Carnis, frustrum coctum , et torrefactumo 
|| Bocadosde leche , huevo, y dulce, y despues frito ea 
manteca, Mellita placenta butyro fricta, y 

Carboncillo. m. Palillo de romero, brezo, avellano ó 
sauce, que encendido en un cañon de hierro y apagado 
despues con ceniza fria , sirve para dibujar, Curbunculur. 

Carbonera. f. Lugar donde se hace el carbon. Carbona- 
ria , «. || Lugar dónde se guarda en las casas. 74. » 

Carbonéría, f.'Puesto , almacen donde se vende carbon. 
Carbonaria taberna. . $ . 

Carbonero. m. El que hace Ó vende carbon. Carboma- 
rias, ii. 

nclo. m. Piedra preciosa semejante al rubí, Cara 
Duncules 3 anthrax , acis, anthracitis, ir. || Tumor 
puntiagudo con inflamacion y dolor. .Amracosis , cosis, 
is, anthraz , acis , anthracitis , idis. 
, Carbunco. m. v. Carbunclo por la piedra y tumor. * 
Carbuncoso , ta. adj. Lo que participa de las calidades 
del tumor llamado carbunclo. Carbunculosus , a, tim. 
, Carbunculo. m. v. Carbunclo por Ta piedra y el tumor. 


Carcajada. f. El sais se hace cuando se rie des- 
D 


fti 


compasadamente, Cactus, i, cachinnatio. Da carcajadas 


de risa, Coturnissat, Rifür synerusius ee suus. 

| Cartamal. m. o que stile aplicarse $ algunos vie» 

jos y viejas. Senio confectus. ] T 
Carcañál y Carcañar. v. Calcañar. * 


Carcasona, f. Ciudad de Lénguadoé. Carcassum, i. 
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* Qarcasonés, sa. adj, Natbral: de.Carenáoha yo perte- 
mieciente Á esta cjudadà Carcassius , a. um, cdftajjonen 
sio, se y ds tuve mw ! « 
Carcax. m. y Carcaza f. Cajrén que se llevan las flechasg 
y saetas. Pharetra «e, corytus +13 | La funda en que los 
sacristanes meten el estrema de la cruz cuando la llevan! 
en procesion. SuMfeniarilum , e 0 £ 
- 1 Cárcel. f. Casá pers po sé custadian, y aseguran 
los reos. Phitaca, custodfl , cavea , e. Catumie y custos 
dia", avdpn ; tervii? ; binculitii, E; carcer $ erisM| Palo con 
una muesca egamedio que .áscgurz cualquiera cosx que.se 
pega con cola: T's uiu psit inata const lic enr. || La :por- 
cion de leíjia;que. n dos garíétas. Ligna duerum cars 
rüvrum ms. ||: Imp. Tabla dividida en dos pedazos, los 
cuales siio: Bruna por Iefidcs Indos de la- prensd 
abrazan y sujetan «el husillo ZTypographici preli asserzuo 
li.— de los esclavos. Ergustulum., 4. — oscura. v. Cai 
Iabozo. de amor. dure compedes. El que tiéne su do- 
micilio en la cárcel , que siempre está preso. Catenarum 
colomur, Estar en darcarceh In custodia; in vinculis esse, 
haberi. Poner, metet á uno en la: carcel, [n carcerem 
aliquem. conjicere , mittere, dusere ; dédmcere, detrudem 
re. In. vincula , in tentbras abripere , ndducere. Vin- 
«ulis , tenebris mandare yy mancipare, addicere, Dar $ uno 
la casa ó ciudad por carcel; Domum., urbem pro custodia 
alicui indicere. Intra urlem ve! domum se tenére , continés 
re, jubére. Quebrantar la carcel silfisíc ula rumpere , perfritie 
gere ,revellere. E vinculis evolart | e carcere aufurereg care 
dye se exoloere , expedire , eximerer, carceris parietes per- 
Jerare. . ; 08 : 1 
-..Carcelage. m. Derecho que pagan. los presos al salir de 
la cárcel. Carreraria gensio. . . : LEN 
Carcelería. f. Prision. Custodia; carcer, eris. La deten- 
cion forgada én cualquiera parte. /4. || La fianza carcelera, 
Vas, adis; pro rei securitate vatlimoniui. ' 
« Carceleco, m." El que tiene cuidado de la cárcel. .Carees. 
ris.añitor, cusfar, custodia ; carnifeg , icis. tus: . 
,' Carcelero,.ra. adj. Perteneciente 4: la cárcel. Carcera-, 
ríus, carcereus , a, um, carceralis y le, ir. am 
* Cárcola. f. Liston delgado de madera. que se Póne en 
los telares en el suelo pendiente por un Jado de una cuera 


da que va 4 la-viadera, la cual mueve con AM pié c] téjedor, , 


bajándola hácia.gl.suelo paraque pase tejiendo la lanzar 
dera. Suppedar exforium; insilia, jum. we 
+ Carcoma. f. lo que roe la madera y la reduce á 
polvo. Cosiws, i, tarmes termes, itis, teredo , inis , geriis, 
it, caries, ei..|| El polvo $ que reduce el gusano la madera; 
1d. | Cuidado grave y continuo que mortifica y cónsume 
interiormente. Gravis, edax Mira. || La persona Ó cosa que 
poco á poco va gastando y consugniendo la hacienda. Com- 
Aumptor, LRESIOL , Ori. , * 
Carcomer. v. à, Rotr el gusano carcoma la madera. 
Exedo, roda, ¡s. | Consumir poco 4 poco. Lente, setisim 
consumere. || v. r. Lleriarse de carcoma, podrirse. Carje exe» 
di, confici , tontubescere. ^ . " y 
-+Carda. f. Lafeabéza que echa la yerba cardencha ó car- 
don; tiene unas puas, y sirve para sacar el pelo al paño 
antes de tundirle. Fullonum , veneris carduuf, carmen, 
* inis. || Imstrumento A ud pone en una tabla de madera 
€on un. pedazo de rrillo pablado de puntas de alam- 
bre de hierro para preparar la lana despues de limpia y. 
lavada. Peéten; inis. | fam. Amonestación, re ion. 
zinimadveriiay qdmonitio , oni. Gente de la carda; ó log 
de la cards. Lib valentonesqque andan de cuadrilla y vi- 
ven viciosamente. Balatromes, um, . i 
Cardador, ra. m. f. Eb que carda la lana. Carminator, 
eris , trix , icis. : 
Cardadura. f. La accion de cardar la lana. Carminatio, 
Cardomomo. m. Yerba que echa un tallo delgado y va- 
rias mamillas que tienen dentro granos del tamaño de 
un piñon, cenicientos , oloros rios. Cardamomum, i, 
Cardar, v. s. Minpiar la, lana eristaillarla. Pectino, as, 
carpo, pecto caro, is. Wear muy mente el»pele á 
los paños con la cabeza ó capota del cardon«¿Carmino, as, 
pod. it. Cardarle 4 alguno la lana. met. fam Reprender- 
e cori severidad. Severo aliquem verbis Gastigare, in ali 


CAR 
ing animádicertire, veprehendere: | Ganarle caglidad con- 
ble ed'el juego. Maenam in: lude pecuniam alicui 
demere, Unos: tienen la fama, y otros .cardan la lana, /n 
Innocenti: re pe alterius vulpu: comficitur.. E» 
Cardenal, m. Persona eclesióstica de eminente dignidad: 
son setenta consejeros del Papa con v6& activá y pasiva en 
la eleccion de pontifice. Cardinalis, is. | Pájaro.de. Indias, 
del tamaño dél tordo", todo encarnado. /4. || La señalamo» . 
z3tada queiqueda de algun golpe.: Insigmita , orum, livor, 
orit, vibes ; icis — de Santiago. Canónigo de la santa igle- 
sid-de Santisgo con algunas preemineticias. queno gozan 
los demas. Compostellame ecclesie caponi dinalis. x, 
de irdéinlato. m. Lab dignidad de li Cardinale, 
Mb, po. * i 


-'"Cardenalicio y cia; adj: Lo que pertenece al cardenal. 
Curdinalitius; e , um. coo (IL, - 1 
Cardencha. f. Yerba que arroja un tallo espinoso, hoja 
larga y- espinosa como": de dailechuga, echa una cabeza 
con cuatro ó seis puà&; la hay hortensc y silvestre. Dip» 
roc, Hu péneris catduus labrum.|| Carda de hierro. para 
cardar lana.-Ggrduus , ! , pecten , inis. so T 
. Cattfenchalz: f. El sitio donde se crian las cardenchas. 
Venefis carduis abundans locus. " 
i Catdeuitlo: m.»Ler herrgmbre 'ú orin del cobre, que se 
cria en las minas, Ó.se hace,echangdo el cobre en vinagre ó 
bn orines; Le usan los plateros para soldar el oro y darle 
color. Éruc.s, «, erugo, inis, «ris flos, rubigo. | pint. El co» 
lor verde sacmio de la herrumbre ú orin*del cobre con los 
vapores del vinagre Viridis color, ex aeris flora, , 
v. Gárdeno ,. na; adj. La que es «le color. morado oscura, 
Livor, oris, livido, inis, livens, tis lividus, livinetss, luridusy 
AV unm. Le SS "AND" 
Cardeto. m. El que hace cardas. Carminum faber. 1 
& Cardíaca. f.- Yerba parecida á la hortiga; la hoja es cres- 
pa, vellosa y hendida. Leonnrus cardiaca. 3 
Cardíaco, ca. adj. med. Se.aplica í las enfermedades 
de dorazon y*f las medicinas «para curarla. Cardiacus, 45 


um. . à he um " 

' Cardialgía. f. med. Dolor agudo en la boca dcl estóma— 
go que»oprime el corazon. Cardíacus mochus, 

Cardiálgico, ca. adj. Lo perteneciente à la cardialgía, 
Cardiacur, a, tum. ^ + +. 

- Cardillo, m. Cardo que.se cria en los barbechos; le hay 
áspero, y sirve para purgar y dar verde á las bestias; y le 
hay suave y tierno que.ec usa para el puchero. Carduus, 
cardulus, scolymo: vis 

Cardinal. adj. Principal, fundamental. Cardinalir, le, 
is. || astr. Seraplica ádos signos Aries, Cáncer, Libra y Ca- 
pricornio: tienen rincipio en los cuatro puntos cardi- 
nales del zodiaco y entrando el sol en ellos empiezan las 
cuatso estaciones del año» K'ardinalis, le, is. 

Cardiza!. m. El sitio en.que se crian: muchos cardos. 
Carduetum, ls. " , . Ó AE 

Cardo. m. Planta que se:ompone de hojas ó pencas 
unidas al tallo, en cuya cima nace una .cabeza espinosas 
Cardus, carduus , i, — de comer. Altilisicarduus, strobi> 
lus, i, silvestre, Acorhay acortma, «. bendito ¿ano 
Yerba medieiñal, cuyos tallos son rojos y ásperos: su Mor 
pajiza, pequeña I1 buen olor. Benedictus carduus, 
borriqueño, Cardo grande silvestre que comen las bestias. 
Ustilago, inis, agrestis carduss....Córredor ó. estelado. 
Cardo pequeño: su flor azul, de puas que parece 
una estrella. Centumcapita , «ye y dl, erynge, es. a 
aljonjero. Ixia, e, chameleon, onis. huso. El alazor; 
Ilinc asi porque antiguameple de sus ramos se hacian 
husos «paradas mugeres. Cartamu: , i. — lechar lechero. 
vé"Cardo bendito ó santo... marino. Yerba de flor rey 

donda y blanca. Marinws:cardums, —seteto. Cardge & Cua 
yo rededor.se crian muchas setas. Fungis circumdatus caro 
duus. ; 

Cardon. m.. Cardo, de cuyo tallo salen unas cabezas 
llenas de puas que sirven para sacar el pelo ¿l paño antes 
de tundirle. Stellatus carduus. || La accion de cardar el - 
paño. v. Cardádura. 

Cardoncillo. m. Yerba, especie de cardo. Cardo similis 
herba. e Do. . ] 


CAR . 


Carducha. f. Carda gruesa de hierro, Fórrens pecten, 
Carduzador. m. El que carduza. Carminator, oris. 
Carduzal. m. v. Cardizal. - 
Carduzar. v. a. v. Cardar. ' 
Carear.: v. a. for. Confpntar unas personas con otras 
para averiguar alguna verdad, Conjero, ers, comparo, as. 
Cotejar ó confrontar una cosa con otrá. 1d. || Inclinar ó di- 
rigir el ganado hácia.alguna parte. Gregem aliguó versum 
ducere, obvertere. || v. Juntarse una Ó mas personas 
para tratar algun negocio. /n conspectum venire. + 

Carecer, v. n. Tener falta de alguna cosa, Careo, esco, 
indigeo , er. 

'Carena. f. Reparo y cofnpostura que se hace en el bu- 
que de la nave. Navís reparatio, initauratio, || poét. La 
nave. Navis, is; carina, «. | fam. v. Matraca. 

, Carenar. v. a: Reparar, componer el buque de la nave. 
(OReparo instauro, carino , as; reficio, ise 

Carentía. f. Privacion de alguna cosa. Indigentia , pe» 
nuria, «. / . 

» Cárenero. m. El Bio 6 patage en que se da carem á los 
navíos. Navibus reficiendis statio. . 

Careo. m. La accion y efecto de carear. Collatio, come 
paratio, anachrisis, is. — * 

Carero , ra. adj. fam. El que acostumbra á vender caro. 

Qui car? zendit. . * 
' Carestíil, f. Falta, escasez de alguna cosa. Indiéentia, 
inopia J a e. || El subido precio de víveres. *4n- 
mone 1 a, incendi aritas, difficultas , gravitas; an- 
mna cara; arctlor , gravior, erlivir fames. de *". CO» 
ss. Grave reruntoenalium pretium. T" 

Careta. fv. Carátula por la cara yh cubierta, | v. Jus. 
día de caretas : e ; 

Careto, t$? adj. El caballo 6 yegua que tiene una lista 
blanca en la cara, que descigride de la frente hasta «erca 

ee bozo. Alba in equi fronte fascia, — 

Carey. m. Concha de tort arina ; sirve para cajas y 
otros usos, Testudinea concha? 

Carga. f. Cualquiera coga que hace peso sebre otra. Sar- 
eina, e; pondus, oñu 
sbre sí la bestia, el cárroó la nave. 14.¡Cantidad 
que en algunas partes es de cuatro fanegas y 25 de 
tres. Mensura, e; pondus, eris: || La porcion de pólvora y 
munition que se echa en el arma de fuego para dispararla. 

"Meniur a , «. || La boquilla del frasco con que se mide esta 
carga. Vasculus, i | Medicina que se aplica ú las caballe- 
rías para fortificarlas; compónese de harina, claragi&de 
huevosf ceniza y bolarménica batido4gon la sangre del 
mismeañanimal. Emplastrum, i. |j Tributo, imposicion , pe- 
cho, gravímen. Tributum, i; vectigal, alis. | Obligación 
que sc cogtras por razoh del estado, empleo ú oficio. Offi- 
cium , vinculum , 1; obligatio , cnis, onus , eris. || Cuidado y 
aficion del ánimo. Cura, e; onus, peñdus, eris. [| Ataque 


B 


us. LL cerrada. fam. RÜprension áspera y fuerte Vehemens 
reprehensio, animadorrsio; objurgatio, enis. | La descarga 
general que bace la tropas Generalis. bellicorump tormento» 
rum exp.osio. _concejil ó de la república. El oficio que 
deben servir por su turno todos Jos ciudadanos. Reipus 
blice mun viritim obeundum. major ó, menor. La quc 
lieva la caballería mayor Ó menor. Onus, vehes is. — real. 
Tributo, censo ó gravámen impuesto' sobre Losas , ha- 
ciendas. Tributum , i, vectigal, a/is. de bastimentos de 
que se hace provision en los navios, Embola, «e. bestia de 
carga. La desti á llevar cargas al hombro. Mulur, ju- 
ritum, i. de pgrte ó acarreo. Vectorium jumentum. Lo 

€ esósirve decargaó le pertenece. Sarcinalis, le, if; 1ar- 
<inarius, a, um. Lo que pertenece á las bestius de carga. 
Weterinariur, a, um. Lo que es propio para llevar carga. 
Onerarius, vectarius, A, um. Á cargas. Con mucha abun- 
«lancia. Copiosd, abund?, aff atit. A carga cerrada. mef.Sin 
rellexion ni consideracion. Inconsultó, iconsideraté, te- 
sere. Esa carga no es de nuestrós hombros, Non nostrum 
eñus bay elitelg "¡Por qué carga de agua? ¿por que razon, 
«ausa 0 motivo ? Quare? Quia. ita? Quamobrem 7, Echarse 
con la carga. Pre alicujus rei tedio succumbere Echar la 
carga de si, Onere se expedire. Llevar la carga. mes. Sufrir 





eris , fnscir , is. El peso que " 


del gnemigo. Apr impressio, incursio, otis , Incursus, > 


CAR: 1 
todo el cuidado y trabajo dc alguna cosa. Onur ferre, 29 
dus sustinére. Sentarse la carga, met. fam. Hiacerse molesta 
la obligacion. Rem alicui. molest en esse. Soltar la carga. 
met, A partarse veluntariamente de alguna obligacion. Mu- 
nur dimittere, | 7.5 s * 

Cargadas. f. pl. Juego-de naipes en que el que no hace 
baza es bolo y pierde, como tambien el que tiene mas 
bazas por estar mas cargado. Pagellarum ludus. 

Cargadero. m. Sitio donde se carfan ¡y descargan las 
mercaderias y otras Cosas que se embárcan ú se trasportan, 
Onerandis exongrandio navibus loci. uU. n 

Cargadillá. f. fam. El aumento de la deuda quc se em- 
pezó 4 contraer. Aris alieni, debiti atictío. 

Cargado, da. adj. met. Lleno. Plenus , a, um. — de es- 
paldas, Bi quc las tiene mis elevadas que lo regular, Ele- 
vatum, ¡prectum dor zum, — de deudas, Azratus, oberatus, * 
a, um, ere alieno opressub,.. de un emboltorio debajo de 
la capa. Suffurcinatus, a , um. de oprobios. Convitiis 
o injuriis jactatas. de ó con. furdo,- Alforja ó 

tilio, ¿Sarcinatus y, a, um. de presa Ó boyin. Preda 

^ Whedatur, a, umo de años Annis, «tate gra- 

i1 con robo sacrilego. Sacrilegio onustus. — de cidee 

nas, de prisiones. CateÑis oneratus. Está cargado. Vol. 

vióse zorra, 6 está hecho un cuero, un Zaque. Lx amphi- 

seto Libit. Methisocottali, Episeythizauit: Suburratus. Es- 
tar cargado. fam. met. Vino gravatum, ebrium esse. 

* Cargado. mt. En la danza el movimiento que se hace con 
el pie derecho, de manera que guite de suasicnto al otro, 
y quede él en su lugar: Saltatiónis metus. : 

Cargador. m. El mescader que embarca sus mercancías 
para comerciar en Indias. Mercator, || Instrumento de E 
dera que sirve para.cargar Ó atacar lo$ cañones de arti- 
Moria. Tormentisubellicis pulvere muniendis £g 

Cargamento. m. El conjanto de génet: 
ga una embarcacion. Navís onui. P 

Cargar, v. a. Poner , echar algun ; 
la caballería, nave &c. Onero ja: , onus alicui. imponer?.| 
Llevarle: sobre sí. /4. || Acómeter con fuerza y vigor al 
enemigo. Aggredior, erit, adorier , ipis ; summa vi invade- 
re? | Embarcar y trasportar mercaderias para comerciar 
Navem mercibus onerare, lEmbarrar las cabalierias desde 
la cruz hasta las caderas con su propia sangre y otros in- 
gredientes. J'umentorum dorum ligire. || Llenarse, comer. ó 
beber destempladamente. Usgue ad mg luviem epulari, 

, Acopiar con abundancia algunas cosas para "venderlas ú 
otros fines. Pare, comparo, 44, congero , is. | Aumentar, 
agravar.el peso.dg alguna cosa. Adaugeo, es, cumulo, erato, 
as; onus oneri Mdiere. || Apuntar qn. el libro de cuenta, 
lo que alguno queda debiendo. Debitum in commentariis 
gotare. y psa y achacar $ otro alguna cosa. Rem aiii. 
imputare , triblere.|| En el juego de naipes echar sobre uga 
cartapotra superior. Superiorem pageliom pagelle impone= 
re. jm. Mantener, tomar sobre sí algun peso Ó carga, 
Sustineo, es, suscipio , is. || Concurrir . mucha gente en al- 
gug parage. Confluo ,. convenio, is. | Tomar Ó tener sobre 
sí alguna obligacion ó cuidado, Negotium, curam suscipere, 
|| Poner en cuenta. Hacer cargo n ella. Acceptum ferre, 
referre, habére, facere. | Estribar Ó descánsar una cosa 50. 
bre otra. Innitor eris: susQneri, sustentari. |recip. Echarse 
con todo el cuerpo hácid alguna parte. Incubo, as, incum- 
bo, is. || Hacerse cargo en las cuentas dé las cantidades per- 
cibidas. umma aliguam , rip Ferre. — cualquiera 

*arma de fuggo para disparar. Bellicum tormentum munire, 
— un navío mercante, Corbifo, as. Cargar à. ó sobre alguna 
parte, Encaminarse ó dirigirse á ella, ln alizuemr ¿ocu 
vergere, de impuestos al puebio. Lopulum onerarg 
una provincia de tributos. Provinfle gravia vectigalia im- 
ponere, imperare. — censo. Imponer;e sobre alguna cosa, 
Fundum censo onerare, adstringere. — con alguna persona 
Ó psa. Tomár«e!a , llcvárscla, Rom vel pericnam sibi ada 
sumere... de familia Ó de gente. Famam nimis augerí 3. 
delantero. far. Embriagarse. Ebriarf. — la conciencia, 
Piaculo se obstrinsere. la consideración, el juicio, Ja 
imaginacion. Reficxionar cog atencion y ¿madurez alguna 
cosa. Rem attenté considerare, perpenaére; constanter, óm- 
misfadio, conatu, rem prricqui, — la mano. depignder 
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con severidad. Acerb?, acriter /n aliquem ¡nvehi; áliqüem 
sergóre, jucrepare. || met. Llevar mas del justo precio por 
las cosas, Ó escesivos derechos por algun negocio. Rem 
justo carius vendere. —la mano de alguna cosa. fam. 
Echtrla con esceso en algun guhado Ó medicamento ,á 
otra composicion, Immoderate , nimis rem aliquam onera- 
re. — las cabras á alguno. Echarle la culpa sin tenerla. 
Crimen, culpam alicut tribuere, imputare, in aliquem con- 
ferre. — Yos dados. Introducir sutilmente un poca de plo- 


mo en un lado de ellos para que con el peso se inclinen á 


aquella parte 4 arbitriBPdel que los tira. Tgxillos adultera- 
re... sobre alguno, Quedar responsable de” los defectos 
agenos, Aliena in se vitia suscipere. empeños sobre al- 
guno. Multos deprecatores alicui accedere, addire. sobre 
alguno ó hícia à alguna parte. Aliguo, alicui: fcumbere. 
' Cargarse de razon. met. Tener mucha espera y suífimien- 


té. Nimis sufferre, tolerare. _de prisiones. Vincula alicui. - 


indere, LL. de oprobios” Jurgium ad aliquem portare, male- 
dictis prosequi. — de piedras á uno. A pedrearke. axis ali- 
quem onerare. — sobre uno todo el peso de los negocios. 
Rerum summam ad aliquem redire. Unum om inere 
suis humeris incumbere, Cargárscle á uno la cabeza. Caput 
gritvari, gravedine afici. A 

Cargazop. f. La carga ó mercaderías que lleva alguna 
embarcacion. Navis onws. | La pesadez de alguna parte 
del cuerpo, como de la cabeza, del estómago &c. Gra- 
vedo, inis. [Copia denubes condensadas. Nubium densitas. 

Cargo. m. La accion de cargar. Oneratio, onis. || En los 
contornos de Madrid cierfa cantidad de piedra. pidum 
onts, pondus. || En las cuentas el conjunto de partidas y 
Ciniidades que uno ha recibido, y de que debe dar salida. 
Accepti et expensi ratio. Dignidad, empleo, oficio. Pro- 
vincia, e; ong, munus, erir. || Obligación ,; precision de 
hacer ó eu na cosa, Officium , di; onus, eri , obli- 
gatio, onir, 
prefectura Se rium, ii, magistratui , 45. || La culpa 
ó'falta de que se acusa á alguno en el cumplimiento de su 
empleo. Culpa; «e , crimen, hir. — de conciencia. Lo que 
grava la conciencia. Conscientia Aegravatio. Hacer cargo 
á uno de alguna cosa, Reconvenirle con ella. Rem affcui 
imputare, +xprobrare. Gran eargo es de la carreta, y ma- 
yor de quien tiene cargo de ella. Nimia omnia nimium ex- 
hibent negotium, Multa cura summo imperio inest, multi, 
ingentes labores. Magna servitus. est magnafortuna. Sa» 
fir onerum gei no ' 

Carguío. m. La cantidad de géneros ú otras cosas que 
componen la carga. Sarcina, «; onu, erit. . " 

Caria. f. Provincia y ciudad del Pcloffoneso. Carya , «. 
Sus naturales, Caryates, um. La muger de Caria. Carya- 
dis, idis. a 04 e 
4 Cariacontecido, da. adj. fam. El que tiene el semblante 
triste y demuestra en él algun pesar. Consternatus, centur- 
batus, a, um. E 

Cariaguileño , fía. adj. fam. El que tiene la cara larga, 
secos los carrillos, y algo corva la nariz Ori; agujfini 
homo. 

. Cariancho, cha. adj. fam. El que tiene la gara ancha, 
Amplo vultu, facie homo. 

riarse. v. r. Dafiarse, podrjrse algun hueso. Tabesco, 
is, carie infici. — . 

. Cariátide. f. arg. Especie de columna ó pilastra de fi- 
gura de muger que' sosticge el arquitmbe. Coryatides, 
dum. s 

Caribdis. m. Abismo del mar Siciliano, cerca de Me- 
sina, enfrente de los peñascos de Escila, hoy Galofaro. 
Fingieron los poetas que fue una muger precipitada pór Jú- 
piter enaquél lugar pof 
€ules. Charybdis, is. 

+ Caribe. m. Hombre cruel é inhumano con alusion 4 los 
judíos caribes de la provincia de Caribana. Truxr, uei», 
gnhumanu: , ferus, a , um. 

Caricia. f. Albafo, agasajo, espresion amorosa. Blan» 
ditie , illecebrae, arum; blandimenta, orum. Caricias de 
perro, alhagos, de ramera, y regalos de mesonera , cues» 
tan 4 la faliriquera, Fistula dulci canit, volucrem dum de- 
cipit, aucegy. ] . 8 a 







erno, direccion, mando. Provincia,. 


aber hurtado los bueyes de Hér- . 


CAR 


Cariciosamente. adv. mod. va Cariñosamente. 

Caricioso , sa, adj. v. Carifioso. . 

Caridad. f. Una de lastres virtudes teologales. Consiste en 
amar $ Dios sobre todos y al prójimo como á sí mismo. 
Charitas , amor. || Limosna, socerro. Eleemoryna , miseri- 
cordia, e; auxiiium, ii.|| Refresco de vino, pan y queso ú 
otras comidas que en los lugares se da á los pobres en la 
solemnidad de algunos santos por, las cofradías. Jentació= 
lum, i; refeghio. 

Garies. m. Daño, putrefaccion de algun hueso por una 
materia acre y corrosiva. Tabes, is, caries, ei, 

Carifruncido, da. adj. fam. El que tiene fruncida ó ar- 
rugada la cara. Corrugato ore Romo. PES 

Carigordo, da. adj. fam. El que tiene la cara gorda. Ple- 
710 or*. s * . 

Carilargo , ga. adj. fam. Bl que tiene la cara larga. Pre- 
longa facie homo. 

Carilucio , cia. adj. fam. El que tiene la cara 
le brilla lg tez. Decora, collucenti facig homo. . 

Carilla. f. d. de cara; VulticulusBR || v. Careta for la, 
máscara de dlambre. | Moneda. v. Diez y ocheno. || Llana, 
página. Pagina, «. 

Carilleno, na. adj. fam. v. Carigordo. 

Carinegro, gra. adj. El que tiene la cara muy morena. 
Ore füsco, subnigro. 

Cafiñan. f. Ciudad del ducado de Luxembdtgo. .Juo. 
diuhh, ii. > 

Cariño. m. Amor, benevolendla, afecto. Bless, 
blanditia, «e , amor, dilecth, blandimentum, i.| La señal o 
esprülion de amor. Benevolentia, blanditia, e, blundi- 
metitum, d. * 

Cariffbsamente. ado, 
se, amice. 

Cariüoso, sa. adj. Afectyoso, amoroso, Ámarss, tir, 
blandus: , amicus, benevolus, a, um. , 

Cario, ria. adj. Habitafite, natural Ó perteneciente é 


lustrosa y 


mod. Con cariño. Bignd?, studio- 


' Caria. Cariate, arum, cares, um, carius, a, tim. 


Cariraido , da. adj. fam, El que es descarado Ó no tie- 

ne vergüenza. Impudens , tit, excort, dis. Y 
*. Cariredendo , da. adj. fam, El qu tiene la caga reddi- 
da, tundo. 4 2^ 

Carilma. m. £eol. El don gratuito que concede Dios con 
abundancia 4 alguna criatura. Charisma, atís. - . * 

Caristo. f. Ciudad de la isla de Eubea, célebre por sus. 

mármoles. Carystes, i» Lo que es de esta ciudad ó le per- 
tee Carysteus, carystius, a, um. 209 
+ Caritatero. m. Bl qug obtenia cierta dignidad «Antigua 
de la iglesia de Zaragoza. . - e. 
* Carifativamente, ado. mad. Con caridad. Pj2, benignz, 
misericorditer. : ' 

Caritativo, va. adj. El que ejercita la caridá4. Benig- 
nus, pius, munificud, a, um; in pauperes liberalis. 

Carlanca. /. Collar con puntas de hierro para armar log 
pescuezos de los mastines contra los lobos. Collar? , is; 
millus, melium. ik || fam. Maula, picardía , grofia. Us. co- 
munmente, en plural. Versutia, fallacia , e, calliditas,- 

Carlancon. m. met. fam. El astuto. Versutus , cailidug, 
subdolus, a, um, versipellis, le, ii. 

Carlear. v. 1. v. ladear. e e 

wu 4 Ciudad de Inglaterra. Legio secunda augusta, 

Carlin¿"h. Moneda de plata en tiempo del emperador 
Cárlos w. Caroli v argenteus nummus. 

Carlina. f. v, Cardo aljonjero. 
Carlinga. f. mást. La hembra ó huec € hay en la so- 
brequilla en que entra la mecha ó espiga” de cada palo d 
la nave. Cavitas, afit. — ' EJ 
Carman. f. Ciudad de Gascuña. Carmanum, j. 
Carmania. f. Cherman, provincia de Persia, 
«. Sus pueblos que solo viven de tortugas. CA 
erum. Naturales de Cármania. Carmani orum. 
Carmelita. aj. El religioso Ó religiosa del C esed 
Us. como sus. Carmelitarmus, a, um. as 
Carmelita. f. Flor amarilla con ra 
ma de campanilla. Carmelita, «e. 
Carmelitano, na. adj. Lo perteneciente á la reli 
Cármen. Carmelitanus, a, um. 


Carmania, 
erolophagi, 


Hg », 
yas naranjadas £^ for. 


gion del 


pur 


€ 


CAR 
Carmeli. m. Monte de Palestina, dpEsnicia. Carme- 


lui. Sus habitantes. Carmelite, 

Círmen. m. La quinta Coe" hacrto Glerdin para recreo. 
ortus , viridarium , ii. | Orden: de religiosdi ó religiosas 
que toma el nómbre del monte Carmelo; los hay calzados 
y'descalzos; el híbito y'el escapulario son de color pardo 
y la capa ó manto blanco. litamus ordo. ^ — .. 

+ Carmenador. m. El que a. Capminator. *. 

Carmenadura. f. La accion de carmenar Carminabio. 
. Carmenar. v. a. Limpiar la lana, quitíndole las Mmotad. 
Carmino , as. |] fam. Quitar 4 alguno el dinero. Plauniam 
alicui dtinere. || met. fam. v. Repelar. ..” 

Carmenta. f. Ninfa profetisa, madre de Evandro , rey 
de lalia ¿que daba sus oráculos en verso. Carmenta, Ár- 
cadia, e, Qro, is. Lo que le pertenece: Carmentalis 
le, ini We 

Carmegtal. f. Una puerta dé Roma. Carmentalis, 
porta. c . , 

Carmental. f. pi. Fiestás en honor de la Sofa Car- 
menta, Carmentália, ium; 1 ; 

Carmes. m. Grusanillo que se cria en el coco de la gra- 
na, y deahí se denominó el color carmesí. Co&iyvermi- 
els, ; , 

Carmesí. adj. Se aplica 4 la tela; de seda ó paño de co- 
lor des:púrpura muy subido, Us. com subs. Purpur:ur, 
estro tinctus. || El polvo que s&le del gusanillo de la grana, 
con el cual se hace la mistura ó tinte que da, el colorido y 
Just elas. Purpura, e; muret, icis, astrum i. 

g^ e > | Tinte que we lace de cochinilla y piedra 
lumbre de Roma, ó de palo del Brasil molido con panel 
de oro." Murex, icit , conchilium, ii. El color encendido 
semejante al carmin. Purpurens, a, um. || Rosa silvestre de 
muy subido color. Purpyrea, filestris rosa. —bajo. El 

; que se hace con yeso mate y.cochinilla. Purpurissum, i. 

Carna. f. Diosa que presidiis 4 lós quicios de las puertas, 
y echaba de ellos los espiritirsmalignos. Carna, «. 

Carnada. f. Cebo de carne para pescar y cazar lobos. 
Cama escollo '*] 

*Carnsge. m. La carne hecha tasajos y salada para los. na- 
víos. Commeatus, us, cibarid , orum. A Ec 

Carnal: adj. Lo quéipertenece á la carne. Ca 44, 
um. I Lojciono, libidirioso. Luxurious , libidinosur.|] Lo 

"terreno que-mira solamente las cosas del mundo; Terrena 
fantum intuens, terrenis intentus curis. | v. Hermano, so- 
briño y tio. wA tunm 

Carnal. m, El tiempo del año que no es cuaresmák Car- 

mes edendi tempus. 577 "os 

Carnalidad. f. El vicio y.deleite de la carne. Luxuria, 


«, libido; inis, venus, eri. ^— 03% à 
Carmálmente. ado, mod: Con carhalidad. Libidinos?, vo» 

luptaosd. - 0$ 7005 * . 
Carnaval, mn. v, Carnestolendas. . 


^ 
+. Carnaza! f. La interior de la piel que ha estado 
inmediata á la carñesCorit interior pars. | La abundancia 

die:carne; Cárniy copia, abundantia. — «4 EL 
Carne. f. La. parte blanda y:mollar del hombre y-del 
ánimal: «Caro ,' inis. | La que se vende para el abasto del 
pueblo.: dx el juega de la tabá lgyparte que tien algo 
cóncavd y fórma 'una figura como S, contraria 4 la parte 
lisa. Lusorii tali concavum latus-Appint.. v. —— a 
parte rhollar:dé-lá^fruta: Frurtuum pulpa: || Uno- déMos 
Ge 


trés enemigos-del alma que inclina á la señsualida 
civia, Libido, init; concupiscentia, effrenata eupi 
bido. idá: de animales de-tierra y aire cn 

sicion'de la de los peces, que se llama pescado. Cato, jaísia, 
de membrillo. Conserva que se hate de-esta fruta. Chdo- 
estu salam anritum.. de pelo. La delos aminsales que 


tienenpelo. Pilari-animalis care; —de pluma, La de>lás 
aves. ¡Avium caro. dg síbado. Los estremos, «despojos 


y grosura de:los-an ¿Anirmalium: extrema. mor 
amia. La care muerta y conservada cot aromas: frbilsa- 
mos. Balsama indürata , arena praservata caro La que 
no tiene hueso y es de parte col ipn, tr bh 
que ge sacrüc dá arena ardiente: los torbellinos sc- 
pultan vivos f'los hombres: ydnimales. Exsircata,_nue- 
va. La primersquc se vende por. pascua, da. tesurreccion 
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- despues de la cuaresma. Us..masen plut; Caro. sin hueso. 
v. Momia. || met. /amy, Empleo de mucha utilidad, y" de 
poco ó ningun trabajo. Munus utile, incommodi et laboris 
experi. — de puerco. Sueña, suilla, e, porcina, tuimádica- 
ro. — de puerco salada. Fisecidia, «e. su de perro lina 
caro... mortecina, Morticina. — de vaca. B, $4 
de jabalí, Aprugna caro. — de ternera. Vifulina, de 
cordero. Ásnina. — de oveja. Ovilla caro. .— de carnero. 
Arittina. — de castron. Hircina. ... aceci ia salada. 
Salita, conditanea, fumo durata, mu guisada. Jurálenta, 
«cocida. Cecta, elixa. — asada. Assata, tosta, L delicada. 
Delicata, mollis, tenera. ahogada. La guisada 4 manera 


. de estofadb;Obronii genus, — viva. En la herida Ó llaga 


la que está sana, 4 distincion de la que está con materia o 
putrefaccion. Vegeta caro. Poca carne. Caruticula , e. Rl 
lugar donde se guarda la carne. Carnarium, ii. — donde se 
vende. “Forum carnarium;.Janitta , e. Gran comedor de 
carne. Carnivorus, a, um. Los placeres de la carne. Corgà- 
rir voluptates. Carne y sangre. Fratres, um, propinqui, 
erum. En carnes, en vivas carnes. fmod. ado. En cueros. 
Nudé. Me gusta.mucha carne , pero no mucha grasa. Car- 
narius qum, iariws non sum. Ni es carneni pescado. 
Neque prodest, neque obest. Todos somos de carne y hue» 
so. Luto eodem facti rumus. Cobrar , echar ó tomar carnes. 
Pinguescere. Ser de carne y hueso. fam. Sentit como 
los demas las incomodidades y trabajos de la vida. Commo- 
da et incommodikvit e pariter experiri, ferre , tolerare. Té- 
ner carne de perro. Infatigabilem esse; catulinam habere 
caf m. Hacer carne. Matar animales en la caza. Ceders, 
trucidare. Poner toda la carne en el asador. Arriesgar de 
una véz to se tiene sin. reservar nada. Omnia Loma in 
mim dl in mittere. Temblar las carnes. Tener 
gran m Pertimescere, perhorrescere. A carne de lobo, 
diente de perro. Malo nodo malur querendus est cuneus. 
No está la carne en el garabato por falta de gato. Inmispta 
manet femina, causa Latet, Quien come la carne que roa 
el hueso. Inc is ¿ommoda rectégensantur, Carne de 
pluma, quita del la arruga, Ó carne de pluma siquiera 
de grua. Lautee dapes. Carne carne cria, y peces agua fria, n- 
ter cibus caró piscibus prestat. 

Carneades. m. Filósofolcirenaico, príncipe de la nueva 
academia, Carneades, is. Lo perteneciente 4 Carneades, 
Carncadess, carneadius, a, jum. . 43 

Carnecilla. f.La carnosidad pequeña que se levanta:en 
algunalparte del cuerpo. Caruncula., £. ' 

Carnerada. f. Rebaño: de carneros: Arietum grex.y iji 

Carnerage. m. Contribucion que se paga por los carmis- 
ros. Ex arietibus vectigal. 

'Carnereamento. m, "La pena que se lleva por entrar: los 
carneros en alguna : a bacer daño. Multa ex damno 
ab arietibus illato. n 
-. Carnerear. v. a. Llevar bi. pena' de dós &arneros que en- 
gran. en alguna parte á haper daño. yep. n damno mb 
arvietibus illato gxigerez; Y. | omo a * 

Cárnerero. m. El que conduce los hatos de los: carne- 
ros. Pastor, arictunwenstos. m 

Carneril. adj. Se aplica 3 las dehesás en que pastan caf- 
neros. Aristinum'pascuam: |) v. ; Carnétuno, :-* t 

Carfiero. m. Animalcuadrúpedodanudo-y de pezuña de 
pata hendida; lehay merino $ riberiego , churró ó burdo. 
Árviba, «e, aries etin, pebro, onis. El logar dondeie 
echanlos que se sacan: e "n Camerterium , ii, 
carnaria forta. I El sepulcro de familia én algunas iglesias. 
Tumbafne, cippui, i. 1 Kiclan. El que'ritno:los testiculos 6 
criadillas ocultas, y no pendientes como es.hatucal. Ver- 
bet de cinco'cuartos. El que 'tieñe la cola muy 
gruesa y los cuernos no tan retorcidos. ;Libytu: aries; dl 
de dos dientes. El que pasa de un año, hasta que entra en 
el: tercero, *Biennis atie& — de simiente? El que se guarda 

para morueco, Admissarius aries... merino. Per grande. 
Marinur aries. ¿ierde: Graisado de carnero sazonada con 
peregil, ajos , rajitas de tocino, pan mojado desleido yes. 
pecias finas. Jurulemta arietina caró allli, petroselino con. 
«dita! manso. Secturius verbex, gregis dx mayor del 
rebaño. Tityrus, i. No hay tales carneros,. Commentum 
canir, Cada carnero desón - cuclga. De sportula cahare. 


(2t t 
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El carnero encantado, que fue por lana y volvió trasqui- 
lado. Camellus cornua desiderans, Querens obsonia, vestem 
perdidisti. Captans, captus est. 

Carneruno, na. adj. Lo pértencciente al carnero Ó 

tiene semejanza con Él. Arietinus, a, um. — , 

Carnestolendas. f. pl. Los tres dias que preceden al 
miércoles de ceniza. Genialium epularum feria ; baccha» 
falía, um. I 

Carnia. f. Lugar ó ciudad del Atica. Acharne, arum.|] 
Barrio de la ciudad de Atenas. 14. Lo que es de ó per- 
tenece á Carnia. Acharnicus, acharnanus , a, um. Sus 
naturales ó moradores, Acharnatnes, um.  - 

Carnicería. f. La casa Ó sitio público donde se vende 
la carne para el abasto. Lanirna, £, laniarium , carna- 
rium , macellum, i , ferum carnarium. [| Destrozo y fnor- 
tandad de gente que se hace en la guerra ó en otros casos 
semejantes, Laniena, carnificina , «€; cedes, strages, is. 
Lo pertencciente 4 la carnicería Ó al carnicero. Lanio- 
fius, a, um. Parece carnicería. Que da á entender el des- 
orden en gritar y hablar muchos 4 un tiempo. Tabernam 
carnariam refert. Hacer carnicería, fam. Hacer muchas 
heridas Ó cortar mucha carne 4 alguno. Aliguem pluribus 
vulneribus afficere, lacerare, laniare. 

Carnicero, ra. adj. Aplícese 4 los animales Ó aves que 
matan reses Ó pájaros para su sustento, como el lobo , el 

avilàn y otros. Mw, a , um. || Se aplica al coto ó 
es destinada para el pasto del ganado que se ha de 
vender en la carnicería. Arietinum pascuum. || El bombre 
cruel é inhumano. faneuinariat, a , um. Sanguis char yb» 
dis. | El que come mucha carne. Carnariu: , a , um. 


Garnicol, m. La uña ó zapatilla del animal que tiene " 


Taba. | 


pis hendido. Astragalus, tatus, taxilus, 
hechos 


f!. Juego que se jugaba con una especie de 
del hueso del talon de la vaca. T'alorum ludus.. 
Carniola. f. Provincia de Venecia. Carna, «. Sus pue- 
blos. Carni , erum. 
Carnívoro, ra. adj. Se aplica al animal que se ceba en 
los cuerpos muertos. Carnivorut , cartliriur , a, um. 
Carniza, f. fam. El desperdicio ó deshecho de la carne 
que se mata, y tambien la carne muerta. Carni; reliquie, 
Carnosidad. f. Carne superflua que se cria en alguna 
llaga. Caruncula , « , tuber, eris.]] Lo que sobresale en al- 
guna parte del cuerpo, 14. | Gordura 6 abundancia de 
carne. Carnatío, enit, finguedo, inis , obesitas, : 
Carnoso , sa. adj. Lo que es de carne. Carneus, & , um.|] 
El que tiene muchas carnes. Carnosus , carnatus. | Lo que 
tiene mucho meollo. Carnulentus, pulporus , corporeus, 
Porosus, a, um, 
Carnudo, da. adj. v. Carnoso. *. 
Carnuza. f. La reunion de mucha carne, Carnis copia, 
abundantia. , 
Caro, ra. adj. Lo subido de precio. Carur , multinum- 
mus, a, um. || Amado, querido. Charus, dilectus, a, um, 
placens, tif! Cato bocado. "Lo que mucho cuesta. Care 
contans, múltintmins. || Lo que tiere malas resultas. Quod 
malos exitus habet, Sus intereses le son mas caros que el 
bien ó la salud de:la patria. Patrie salus illi suis como 
modis posterior. No es caro aun á precio de oro. Non 
-€arus 458 auro contra. No hay cosa mas cafa que un hombre 
ingrato. Nihil ingrato homine impéñsius ert. Caro lc costó 
da compañía y la burla. Caro ili! stetit scurrilis audatia. 
Todo está muy caro. Annona pretium non habet. Lo ba- 
rato es caro. v. Barato. ' ' 
Caro. adv. mod. A un precio alto ó subido. Car?, Com- 
prar caro. Card emere. « 
»'Caroca, f. Palabra, action cariffesa con que se lisonjea 
4 alguno. Blanditia, illecebra, e, blandimentum, i. 
: Carocha. f. El estiércol grande de la abeja maestra, de 
«que salen los hatvos que luego empolla. Apis extre- 


mentum, * ; " . 
» »Churochar. s. 4. Empollar las abejas los huevos. Ova 
-wpet fovére. 7c NM 


Carolina. f. Psis de América, Carolina , 4. 
^^. Carolus. m. Moneda flamenca usada en tiempo del em- 
; ptrador Cárlos. v, Carolus , i. 

'w Caromomia. fi v. Carne moría. .*. 
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Catona. f. Laparte interior de la albarda dé las caba- 
Merías que llega al lomo. Clitelle pars jumenti lumbis 


incumbens: | La e del lómo sobre que cae la carona 
de la albarita. Lumbi, erum. Blando de carona. Dícese 


de las bestias que tienen el pellejo delicado y ficilmente 

se les hace mataduras con la silla 6 dibarda. Nimis deli- 

cati dori jumentum. | Ícese del que es flojo y para 

poco "trabajo. Deses, idif, iners, tii. || met. El que se 
enamora ficllmente. Facilis proclivit ad amorem. Hacer 
“la catona. fam. Esquilar 4 las caballerías la parte del lomo 

que se llama carona. Bestie lumbos tondére. 

Caroquero , ra, m. f. El que hace carocas. Blandile- 
cuus, a, um, blanditor, oris. 

Carozo. m, p. Eitrrm. La telilla en que estan encerra- 
dos los granos de la granada. Cicems , i. 

Carpa. f. Pez de rio y estanque parecido É la tenca, 
aunqu: de color mas claro. Cyprius, eyprinus , i. | Gajo 
“de uvas portado de algun racimo. Botrus , j. 

Car no, na. mdj. v. Cafpetano. 4 

Carpentras. f. Ciudad de Provenza en Francia. Carpe 
foracte , ei. , ! 

Carpáita. f. Cubierta de badana 6 tela que se pone sobre 
los muebles para aseo y limpieza. Mense stragulum, stra- 
gula, «e. ||Cartapacio que se pone en las mesas para es- 
cribir y goardar pápeles. Scrinium, ii. || Cubierta de cartas 
6 papeles. Zmvelucrum , i. * 

Carpetano, na. adj. Lo perteneciente al reino de T'o- 
ledo, antiguamente" llamado Carpetania. Mss i nd $8, 
sm. | El natural de él. I4. Sus pueblos. Car y BP 
Su comarca. Carpetania , «e. 

Carpintear. v. m, Trabajar en el oficio de carpintero. 
Materiarium , tignarium opus facere. 

Carpintería. f. Tallér en donde trabaja el carpintero, 
Materiaria fabrica, tignaria oficina: | El oficio de car» * 
pibtero. Materiatura , e. * 

Carpintero. m. El que trabaja y labra madera. Afafe= . 
riarius, i, materiarius, lignarius, tignarius, abieta- 
rius faber. — de blanco. El que trabaja en taller. 74. a de 
carretas, El que las hace. Carpentariur , carrucarius , di, 
de obras de afuera, El que hace el armazon de madera 
para los edificios. Ligmariur faber, domorum tectis fa- 
ciendis intentus..... de prieto. v. de carretaf! LL de ribera. 
El que trabaja en las fábricas de navíos. Navalis mate» 
riariss. i 

Carpobílsamo. m. La simiente del bálsamo. Carpobal- 
samuñ, 7. 

a f. Ciudad de Arabia sobre el mar Rojo. Car. 
rha, e. i 

Carraca. f. Embarcacion grande y pesada. Omeraria 
mavis. | Instrumento de madera con una lengüieta que se 
toca en las iglesias en vez de campana por semana sahta. 
Crepitaculum ligneum. 

rraco, ca. adj. Viejo, achacoso 6 impedido por la 
mucha edad. Decrepitus , valetudinarius senex. 

Carral. sm. Barril ó tonel para trasportat el vino Ó com». 
servarle en las casas. Cupa, e, cadus , i. ; 

Carraleja. f. Insecto, especie de escarabajo. que estrue 
jado ligeramente despide por.los poros de la piel un licor 
aceitoso ; se conserva en las boticas con el al Bon de aceite 
de carralejas. Searabeum, i: 

Carralero. m. E] que hace carrales. Cadsrum faber. 

rasca. f. Encina pequeña cuyas hojas estan rodeadas 

de - Tlex , ieis ; primas, cusculium , ii. 

trascal. m. Sitio ó monte poblado de carrascas. I/;« 
cetum , Í, , 
Carrasco. mt. v. Carfascas —— Y 
- Carrespada: f. Bebida compuesta de vino tinto .aguado 
6 del pie de este vino con miel y especia. Mellitites , is. 

Carraspera. f. Aspereza en la garganta queimpide tra- 
gar la saliva y enronquece la voz. Asperitas., — 

, Carftsqueíio,, ña. adj. Lo que pertenece la, carrasca ó 
tiene $us propiedades. Jliceu: ya, um. || La persona ó cosa 
ERA als atl agr Mn di unt. a 

Carrera, f. Movi o acclerado del hombre (6 animal 

para pasar prontamente: de un sitio 4 otro. Cursus, ma 


decursio, omis. || La accion de: correr. "dccurrui y e36r 503, 


- CAR 

Excursos, 4r; cursura, «e; cursio, proctiftió , excursatlo, 
excursio, onis; dromus "dromos, curriculum , i.|| El sitio 
destinado para correr. Catadromos. stadium, curricu- 
lun , i. || El camino real. Via, e. | v. Calle. [Calles desti- 
nadas para procesiones y otras solempidades, y ad&rna- 
das con colgaduras. Via auleir ornata. | Terreno plantado 
de árboles en'figura de calle; ó lo que está puesto en or. 
den ó hilera, como carrera de árboles &c. Vide, erde, 
inis, series, Lion y de parejas Ó'apuestas á pie ó 4 
caballo para diversion. Equestris aut pedestris (udur.|| 
Raya ó señal que deja el pelo en la cabeza dividido en 
dos mitades. Linea, «, sulcus, i.| EU camino ó curso 
que alguno sigue en sus acciones. Ratio; modus, i, || El 
curso Ó duracion de la vida humana. Ctirsus, ws, spa- 
tium , ii. | La profesion de las armas Ó letras. Professio. || 
v. Carrerilla en la danza «c. || v. Carrerilla. mur. || Línea 
de puntos que se sutltan en la'media. Solutorum in t:biali 
modorum series. || Ejercicio de la milicia romana. Campi- 
gursio, onis. || Impetu, avance sobre sus enemigos. Pro- 
cursatio, procursus, us. de una parte á otra. Percursio, 
gaeurius , us. — do los honores ó empleos. Honorum de- 


cursus, officiorum processss. apresurada. Concitatus cur- * 


sus. — Veloz. Levis eursus. de gamos. Caza mayor y 
fiesta que se hacia encerríndolos en tuna red, y haciéndo- 
los pasar por una calle. Damarum festiva venatio... del 
sol. El curso diario que el sol sigue de oriente á poniente 
por la ecliptica. Gyrus, i; eursur , us. — de Indias. M&i- 
vigabio , cursfly. A carrera abierta, á todo correr. Citato 
cursu. De carrera. Con celeridad y presteza. Cito , celeri- 
ter. || Sin. rellexion. Properantir, temere, inconsultó. Dar 
carrera 4 alguno. Pongrle en estado ó disposicion de hacer 
sprotesion de algun drfé 6 ciencia. Viam alicui facere , pan- 
dere; vite modum ,rationem instituendam mostrare, ni 
en carrera. Haber empezado á servir algun destino ó pro- 
-fgion. Vite rationem, molam instituere, suscipere , in- 
Estar eh carrera de salvacion. Se usa. propiamente 

E. de las ánimas del putgstorio que tienen ya ase- 
furada su salvacion. Crimína post mortem expiare, beati- 
tudinis viam ingredi. No poder hacer carrera con alguno, 

No poderle reducir 4 que Haga lo que es razon. Aíiguem 

ad rationis gyrum adducere non porre. Partir de carrera, 

*Poner en egecucion alguna cosi sin reflexionar sobre ella; 

Temere , inconrultd agere. 

Carrerilla, ia, f. 'd. de Carrera. Cursitatio; eiffyatio, 
enis, || En la danza son dos pasos cortos acelerados hácia 
pdclante y, Mácia atras, doblando un poco la rodilla y ar- 
rimando el pie de atras al de adelante. Concitatur saltus, || 
miús. La subida ó bajada de una octava que hace el qc 
toca y canta pasando ligeramente por los puntos interme- 
dios. Vocis concitata depressio, elevatio. || Las notas que 
la espresan. Elevationis aut depressionis vocum musice 
noz. E — 

' €arreta. f. Carro largo y angosto de dos ruedas, cuyo 
plano sé forma de tres ó cinco maderos separados, y el 
de en medio mas largo sirve de lanza donde se uncen los 
bueyes. Carruca, &; chamuicus, plaustrim, plostrum, 
curriculum , vectarium, vectorium, vehiculum , i,vehes, i55. 
currui ui. |El carro cerrado por los lados que tiene las rue- 
das calzadas con pinas de madera. 14... para acarrear 
cosas de mucho peso. Chanulens, i. cubierta. En lo an- 
tiguo galería que servia en los ataques de plazas para llegar 
á cubierto 4 la muralla. Cooperta via; Lo que ha de cantar 
el carro ó el buey canta la carreta. ref. Del que se anticipa 


f reñir ó quejarse teniendo menos motivó que otro. Qui 


titur minus altiores edit clamores. ! 
Carretada, f. La carga que lleva una carreta. Vehes , is || 
Muchedumbre ó «antidad grande de cosas en. cualquiera 
especic. Multitudo. A carretadas. mod. ad En grin 
abundancia. Gepior? , abumd?, affatim. 
Catfretage. m. El trato y trago con carros y carretas. 
Suborctio, Btanisectio , onis. ^ . 
Carrete. Ak Carrillo pequeño para devanar en él la seda 
6 Hito de oro y plata. Trochlea, «. (| Rueda en que, llevan 
los pescadores rodeado el hilo: 14. Dár carrete, Ir idt- 
ges el.scdal al “pez grande que ha caido en el anzue- 
o. Filum lazare. , " : ] 
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Carretear. ». 4. Conducir en carretá Ó carro. Vzho, 
subocho, trasveho, conveho, i;.| Gobernar la carreta ó 
carro. Plaustrum , carrucam ducere. > 

Carretearse, v. recíp. Inclinar el lomo 4 la parte de 
adentro, y echar los pies à la de afuera los bueyes ó mu- 
las que tiran de un carro. Qurrum trahentes bestias dim 
varicari. 

Carretel, m. máut. Especie de devanadera en que se 
envuelve la corredera. Trochlea qua funis ad enavigata 
zpatia dimetienda convolvitur. 

Carretera. f. Cafgino público, ancho y espacioso de car- 
ros y coches. Publica via. » 

Carretería. f. Conjunto de carretas. Carrucarum series, 
El egercicio de carretear. Advectio, transvectio. | El siti 
Ó parage en que se fabrican carretas. Plaustrorum, carrue 
«arum officia. — - " 

Carretero. m. El que hice carros y carretas. Plaustra- 
rius , carrucarius, ii. || El que guia las mulas ó bueyes que 
los tiran Plaustrarius ¿carrucarias, ii, ductor. , 

Carretilla. f. Cajondito cerrado por los tres lados que 
tiene uña rueda por delante, y por detras dos mangos 
para conducirle un hombre. Carru/a , e. j| lastrumento de 
madera de tres pies con ruedas ' para qué los niños se en- 
señen á andar; del cual se asen "por un palo que tiene 
atravesado, Infantile vehiculum. | El cohete buscapies, 
Papiraceum crepitaculum. De carretilla. mod. ado. fam, 
Por costumbré, sin reflexion ni reparo. Temer?, incon 
sultó. Saber de carretilla. fam. Haber tomado bien de 
memoria lo que se ha leido y estudiado , y decirlo cora 
rientemente. 4d verbum discere ; memoria tenére j, cursim 
fecitare, 

Carreton. m, Carro pequeño 4 modo de un cajon abierto 

con dos ruedas. Acuna, «. || Cajoncillo con ruedas ds 
tabla sin rayos que le tira un hombre ó un pollino, Z4. Il 
Carro pequeño que tiene una rueda metida entre dos palos 
que se ensanchan al estremo: contrario, en el cual lleva 
el amolador la piedra. /d. || Especie de taburete pequeño 
eontenido entre cuatro pilaricos con cuatro ruedas peque- 
fias ,.en-donde se ponen los niños que estan en mantillas 
para divertirlos. 1d. ¡El carro en que se representaban 
los autos sacramentales el * dia del Corpus. Carpentum, 
plaustrum , i, de lámpara. Garrucha de hierro Ó madera 
que sirve para subir y bajar las lámparas de las iglesias, 
Ad rochitas e. : . 

Carricoche. m. Carro cubierto con caja como la de un 
coche, Árcera, e , cisium, ii. || Coche viejo.ó de mala fi- 
gura; Vetzus despicabilis rheda. "d 
: Aatriego, m. Cesta de mimbres, dentro de lg cual hay 
otra mas pequeña sin hondon, y sirve para pescar. Cista; 
corbula, «. ¡Cesta grande de mimbres que sirve para echar 
en colada las madejas de lino cuando se curan. Wiminea 
cista, corbula. 

Carril. m, La señal que dejan en el suelo las ruedas del 
carro ú coche. Orbita, «. || Camino no muy ancho , y solo 
gápaz para poder pasar un carro: Via, «.||Surco que 
deja el arado. astrum , sulcus y 5. ^ jd 

Carrillada. ./. El: unto ó medula que tiene la mejilla 
del puerco, de que se usa para varias enfermedades. Por. 
cine maille pinguedo.- - - 

-, Carrillo: m. La parte-carnosa de la cara desde la mejiz 
lla hasta lo bajo de la quijada. Bucca, «. || Garrucha; 
Trochlea, e. Carriilós de monja boba, de trompetero, 
Inflasa bucce. Carrillos de bobo. Difuentes, fluentes 
puulo pleniores bucce. Correr carrillos. Fiesta que se ege: 
cuta. á gaballo y sobre la carrera. ¿Equestrio ludui. Comer 
á:dos tarrillos. Cibo utramque buccam implere , infarcire. 
met. Duabus sedere sellis , duos parietes de eadem fidelia 
dealbare. - i 

Carrilludo , da. adj. El que tiene los carrillos ge y 
abultados, Plenis | inflatís buccis. os 

Carricla. f. Cama baja ó tarima con dos ruedas Lectum 
rotip versatile;|| Carro pequeño con tres ruedas lucida. 

.Jnehte vestido y con asiento. Currulus, i. 

Carrito; m, d. de €arro. Ploitelum, i, ; 

Carrizal. m. Sitio donde se crian los carrizos. Career» 
£um., i. | Sitio im FE cardos. Carductum, i. 

ca 
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Carrizo. m. Especie de caña delgada. Cares , icir. 

» Carro. m. Armazon de tablas y maderos en forma de 
cajon mas largo que ancho, el cual se pone sobre un eje 
con dos ruedas. Carrus, carrum , plaustrum, carpentum, 
vehiculum, cisium, essedum, i, esseda, e , vehes , ij. | El 
juego solo del coche sin la caja. 14. | ast. La constelacion 
nad Osa mayor. Ursa major, cynosura , & , cynosuris, 

idis, helice, es, geptentrio, onis , amagsa y e. — de Ece- 

quiel. Tejido de lana semejante á la lamparilla ordinaria, 
aunque de inferior calidad. Lanea tela occitanas — de oro. 

Tela fina de lana gue sc teje en Flagdes y otras partes. 

Cilicii operis textile. —falcado Ó de guerra. El que tenia 
Jen los ejes unas cuchillas fuertes y afiladas para romper 
" enemigos, Cobinus, i, falcatus carrus, falcate qua- 
«rige esseda, essedum. ... mayor 6 menor. La osa mayor ó 
* menor. v. Sup. La constelacion &c. . triunfal. El pinta- 

do y adornado de que se usa en las procesiones, repre- 

sentaciones d otros festejos. Triumphalis, victor currus. — 

capaz de una persona tirado de ns we Chiramazxium, ii..— 

de acarreo. Vehiculum, sarracuf, i, de dos ruedas. 

Birota, e, birotus, i. — del sol, de la luna. Quadri- 

ga, «. — de camino. Reda , «, axis, is... con caballos. 
¿y Vehicula. juncta. —con' dos taballos. Biga, «, bige, 

arum. — con cuatro. Quadrige, arum , quadrijugus cur- 
4uf, — que va corriendo. Alex currus. ... cuyas w^ re- 
cbinan. Stridula plaustra. — ligero que rueda facilmente, 

Pronus currus. pela al carro, Ráedariws, a, 

tim. — al carro triunfal, Curulis, le, is. Cogerle á uno 

el carro. Padecer alguna desgracia Ó tocarle algun cargo 

e Adversa forte irretiri, Untar el carro. met. fam, 

egalar para conseguir lo que se desea. Muneribus: deli= 
mire. Quien su carro unta sus bueyes ayuda. v. Buey. Lo 
que ha de cantar el carro canta la carreta. v, Carreta. Al 
carro quebrado nunca le faltan golpes. AÁrbore dejecta 
quisquis ligna colligit. 

Carrochia. f. v. Carocha. La simiente del pulgon abeja 
y otros insectos. Semen , ini. . 

Carrochar. v. n. Hacer su simiente el pulgon, abeja y 
otros insectos. Apes aliaque. insecta semen emittere. de- 

rt. ; S 

Carrocin. m. v. Silla volante. 

Carromato. m. Carro de dos ruedas y dos varas cu= 
bierto, cuyo asiento suele ser de cuerdas y muy acome- 
dado para llevar cargas. Onerarius, vectorius cuzrus. 

Carroña, f. Carne corrompida. Infecta , corrupta caro, 

Carroñar. v. a. Osusar roña ó llenar de ella al ganado 
lanar. T'abe , seabie inficere. TET 

Carroño, ña. adj. Podrido , corrompido. Infectus , cor- 
ruptus, cascus, a, um. 

Carroza. f. Coche grande ricamente vestido y adorna- 
do. Rida, e, cargentum, i. | Reparo Ó cubierta que se 
suele poner á la popa de las embarcaciones menores para 
abrigo de los temporales. Operimentum , tectum , de . 

Carruage. s. El conjunto de coches, carros, cale- 
sas. Sic. Angaria , «e ; turrum, vecture apparabus , copia.|| 
Cada carro, coche &c. Currus, ur. - . 

Carruagero. m. El que guia ó conduce cualquier clase 
de carruage. Currus , vehiculi ductor. 

Carruco. m. Carro pequeño en que el círculo de las 
ruedas se asegura sobre unas tablas atravesadas y el cje 
en la del medio. Carruca, «. 

Carrujado, da. adj. v. Encarrujado. Us. como subs, 

Carta. f. Papel escrito en que se comunican y tratan 
unas personas con otras. Epistola, littera, £, cra, 
«rum. | Provision real que se espide por los consejos. Se- 
matusconsultum, edictum , i,| Naipe de la baraja. s Alea» 
Soria, lusoria pagella. | En lo antiguo el instrumento pú= 
blico. Charta publica. — abierta, Despacho y provision 
real ral que habla con todos Patentes, aperte litte- 
ra. Aifblanca. En el juego de naipes la que no es figura, 
Lusoria charta nulla imagine humana depicta. Despacho, 
titulo en blanco para llenarle con el nombre de alguno. 
Littere sine nomine expedite, || Facultad que se le da 4 
alguno para obrar como le parezca. Ampla facultas, 
ligreris expressa... credencial. La que se da al embaja- 

dor Ó Ministro de algun soberano para que se le admita 
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y reconozca por tal en la corte 4 que se envia. Fiduciaria 
littere. — Cuenta. La que contiene en sí la razon y cuenta 
de alguna.cosa. Áccepti, et expensi ratio. de amparo, 
La que da el rei $ alguno para que nadie le ofenda bajo 
ciertas penas. Regie ín alicujus tutelam littere, — de co- 
misiod. Vor. Provision que despacha el tribunal superior, 
cometiendo y dando delegacion á juez particular para al- 
gun lo. Delegatio in seriptis. _ de compañeria 6 
mancebía. La quese hacia para seguridad del contrato de 


mancebía, inalis contractuF scripto datus. — acor- 
dada. Aquella.en que un tribunal superior reprende ó ad- 


' vierte reservadamente alguna cosa Í algun cuerpo ó per- 
sona. Superioris senatus ad inferiorem character , admoni- 
tio, — de crédito. Aquella en que uno previene á otro dé 
á alguno por su cuenta lo que necesita, uo nomine c 
mendatitie, accipiende pecunia littere. de creencia, 
v. Credencial... de dote. Dotales littere. de espera, 
Meratorie littere.— dc examen, De effici probatione 
littere. — de gracia. Privilegio ó despacho real que se da 
á alguno para que goce de ciertas esenciones en la repú- 
blica. Regium privilegium. — forera. v. de gracia. —de 
guia. Pasaporte. Viatorius syngraphus. — de horro. Es- 
critura de libertad que se da al esclavo. Manumissionis 
littere. — de marear. Descripcion del mar y sus costas . 
con los parages donde hay escollos 6 bajios. Pixis, idir, 
hydrographica , nautica charta. — de naturaleza. Cédula 
real, por que se concede 4 un estrangero la naturaleza en 
estos reinos para obtener beneficios eclesiásticos. De pa- 
frio jure privilegium. de pago. Apocha , «e. — de pago 
y lastb. Instrumento que se da cuando alguno cobra del 
que no es el principal obligado y el acreedor le cede la 
accion para que repita contra él, do que le satisface. De, 
soluta pecunia cautio in scriptis. — de recomendacion. 
Prenda del alma ó del cuerpo con quee hace alguno dig. 
no de estimacion. Laus virtus comendatione digna. 
Aquella en que se recomienda á alguno. Comme 
littere. desaforada. ho en que se deroga i 
exencion , franqueza ó privilegio. Derogatorie littere. a, 
de seguro. v. de amparo. — de vecindad. El despacho y 
título que se da 4 alguno para que sea reconocido y trata- 
do como vecino de algun pueblo. De civitate donate 
littere, de venta. Venditionis syngrapha. — familiar. 
La que escribe algun pariente Ó amigo á otro. Familiaris 
epistóla. misiva. La que sé envia á la persona ausen- 
te. Epistola, «Orden. La que contiene alguna orden 
Ó mandato. .Jussionis littere. — partida por a, b, c. Ins- 
trumento que se escribia dos veces en un mismo papel ó 
pifgimino con las letras a, b, c enymcdio; sc partia el 
pergamino cortando estas letras, la mitad de ellas iban 
en cada mitad de él, y en ambas quedaba de un mismo 
tenor escrito el contrato. Littere in duas. partes divi 
16€, — pastoral. Discurso que dirige el prelado ó superior 
eclesiistico con alguna instruccion ó mandato al clero y 
pueblo de sugdiócesis. Pastorales littere. — plomada. Es- 
€iitura con sello de plomo. Diplema plumbeo sigilo 1ig- 
natum. — puebla, Repartimiento de tierra qdi se daba á 
los nuevos pobladores de algun terreno. Agri novi: colo» 
ni; distributi. _receptoria. Despacho que se da al recep- 
tor para que haga alguna diligencia... Littere judici man- 
datario tradite. vista. Partido que se da á alguno en el 
juego del revesino, y consiste en poder ver antes la carta 
que le toca para quedarse con ella ó dejarla. Lusoria pa- 

ge lla patens. — de divorcio. Nuncius, ti. le pocos ren- 
pus Litternla exiguà seripta; epistolium , ii, — fria, 


frívola. Frigide, inconstantes , futiles , insanes littere. 


muy llena. Ponderosa epistola. — contrabecha, fingida. 
Assimulata littera. — escrita con mucha acrimonia. Sto- 
machiores Witter.e. — seca. Stricta epistola. — que anuncia 
la victoria. Victrices littere. — que $e guarda cerrada. 
Salva epistola. — bien escrita, trabajada. Compositissima 
littere. — de un mismo tenor Ó asunto. ln capdem ratio» 
nem scripte, Je Inglaterra. De Britannia littere. —. 
lena de sutilezas. Argutissime. — de civilidad, Huma- 
nitatu sale spart. — circular. Encyclice littere. — de 
favor. Comentatiti... picante. Aculeate. —poco limada, 


Parum elegans festinanter. scriptu, — geografica. Tabrsla 
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aphica.— geogrífica de todo el mundo. Cosmosra- 
p tabula. Fri in Testantur littere. No ver m. 
fam. Darle 4 uno mal juego. Adversam in ludo. sortem 
contingere. Perder con buenas cartas. mer. Perder alguno 
alguna pretension, teniendo méritos y empeños para con 
seguirla: Spe non temere concepta. decidere, Trüer Ó venir 
con malas cartas. Venir sin los documentos necesarios pafa 
ir alguna cosa. Inefficacia ad rem ass. am fity- 
trumenta adhibere. | fam. No tener los medios pPporcio- 
nados para:conseguir algun fin. Inepta, inutilia ad finem 
auquendum. instrumenta. afferre, Hablen cartas y callen 
barbas. Ad scripta provocor , tabellis obrignatis abitur. La 
artade Urias, Bellerophontis littere. Suo jumento sibi ma- 
lum accensit. & cartas cartas, cual pregunta harás tal res- 
habrás+ Quale dixisti verbum, tale cóntra audies, 
if pereunctatio, talis responsío. Ni firmes carta que 
po leas, ni bebas agua que nO veas. Propria in rebus agen- 
dis cautio in primis habenda est. 

Cartabon? m, Regla de madera de que usan los carpin- 
teros para hacer sus cortes en las maderas en ángulo recto, 
Norma, &. 

Cartagena: f. Ciudad de España en el reino de Grana. 

o, inis, Carthago riova, f || Otra en el nue- 
vo téino de Granada eg América. (4. | Otra en Africa. 
ld. Charchedon, oit, Justiniana , e, Cadmea, e. Los 
cartagineses. Pani , panici, orum. Agenorei nepotes. 

Cartaginense. adj. El natural de Cartago en Africa 6 
lo perteneciente 4 estáPrepública. Cartaginensis, se, is, 
unicus , punianus , carcedonius, a , um ; penas, i. 

Cartagines, $2. adj. v. Cartagiagnse. || El natural*de 
Cartagena en España, Ó lo perteneciente 4 esta ciudad, 
Carthaginensis, se , is. " 

Cartama. y Cartamo. m. v. Alazor. 

Cartapacio. m. Cuadermo de papel blanco en que se es- 
criben ó anotán algunas cosas..Papyraceur. codex, || Fun- 
da de badana en qug se meten papeles , y sobre fa cual se 
ponen para escribir. Capsula, e, libellus, i, libella= 
rium , ii. 

Cartapel. m. Papel que contiene cosas inútiles ó imper- 
tinentes, Ineftarum folium." 

Cartazo. m. Carta, papel que contiene alguna grave ré- 
prension ó disgusto. Objurgatorie lttere. 

Carteadg. adj. Aplícasa al juego de naipes en que sé 
recogen las bázas. Ludus if quo singulis sortibus charte 
colliguntur: 

rtear, ». $^ En algunos juegos de naipes jugar las 
cartas falsas para mne cómo está el juego. FA son po 
ellis inferioribus tentare. 

Carteatle. v. r. Corresponderse por cartas unas per- 

sonas con otras, Mutuis litterarum ojficits certare. 

Cartel. m. Papel que se fija en algun parage público 

para hacer saber alguna cosa. Paraperma, programma, 


asis; tabulla, e, libellur, i; || Escrito en que se ponen | 


Jas condiciones con que se ha de ejecutar el cambio ó res- 
cate de los prisioneros de guerra. /4. 

Cartela, f. Pedazo de carton, madera ú otra cosa í mo- 
do de targeta , en que se escribe alguna cosa 4 fin de que 
queno se olvide. Tabula, «. || Entre tallistas repisa pa- 
ra sosteñer algun peso. Mensula, «. ||El eei q sostie- 
ne lós bülcones cuando vuelan mucho fuera de Ta pared, y 
nó isa de albañilería. /4. | 

f. Bolsa en que se guatdan cartas y papeles 
para trüerlos en la faltriquera. Chartophorum, scrinium , ii, 
J| Pfezs que cubre el bolsillo de las casacas Ó chupas. Por- 


tula, a, B A 
Cardin, m. El que reparte las cartas del correo. Tabel- 
Laríts , ii. E 
Cartesiano , na. adj. El que sigue el sistema de Des» 
cartes ó lo que le pertenece. Cartesianus , a, um. 
Carteta. f. Juego de naipes. v. Parar. 
ilaginoso Ya. adj. anat. Lo que consta de ternillas. 
inorus, cartilagineus, à , um. ñ 
i m. v, Ternilla. 
Cartilla. Y. Cuaderno en que estan impresas las letras 
del alfübeto y los primeros rudimentos para aprender á 
leer. Alphabetum , abrcedarium , ii, elementaria tabellas|| 


Carti 
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Testimonio que se da 4 los ordenatides para que conste 
que lo estan. Liftere acceptum ordinem testantes. | d. de 
Carta. Chartula, «. Cosa que no está en la cartilla. Zm- 
usifatus , insoletus , a, um. Cantarle ó leerle 4 alguno la 
cartilla. Officii aliquem admonére. No saber la cartilla, 
Ser mflly ignorante. Vel prima artis rudimfenta nescire. 

Carton. m. Conjunto de pliegos de papel pegadós con 


. cola ó engrudo. Convlutinatee charte. || Adorno que imi- 


ta las ojas anchas de algunas plantas. 
ferens lamiria jbractea. » 
Cartuchera. f. Bolsa en que los soldados guardan los - 
cartuchos. Marsupium yii. 1 * 
Cartucho. m. mil. Cucurucho de papel. ó lienzo en que se 
envuelve la pólvora y municion de cada tiro de un arma 


lante figuram ren 


. de fuego. Sacculus , i. 


Cartuja. f. Orden religiosa que fundó. San Bruno. Car- 
thusia, «. | Monasterio de la misma orden. Carthusiz ce- 
nobium , mohasterium, T 

Cartujano , na. adj. Lo perteneciente $ la cartuja y el 
religioso de ella. Carthusiasur , a , um. 

rtujo. m. El religioso de la cartuja. Carthusianus , i. 

Cartulario. m. v. Libro becerro. v. Tumbo. 

Cartiffioa. f. Tira de carton ó pergamino que sirve pa- 
ra bordar 6 hacer ojales y otras cosas. Fasciola charteeea.|| 
La misma lista cubierta de seda , plata ú oro. 74. 

Carüncula. f. Especie de carnosidad. Caruncula, e, 

Carfallo. m. Especie desroble pequeño que tiene las 
hojas, ásperas. Robur , orit. 

i. f. farm. La simiente de alcarabea. Caravre se- 
men. ' 
Casa. f. Edificio para habitar en él. Domus, us, aedes, 


, Tum , lar, arís; tectum ,focuf, gd. El conjunto de hijos 


y domésticos que componeh una familia. Familia , 4 
gens, bis, genus, eris, nomen , inis. || Los eiifidos y ren- 
tas de algun señor. Procerum. bona, epe domestica. || La 
descendencia 6 linage del mismo origen. Stirps, pis. | 
En el juego del ajedrez y de los demag-cada cuadro del 
tablero. Tessella , e. 4 la malicia Ó de malicia. La que 
no tiene mas vivienda que el primer suelodU ius fabula. 
$i demus, _ de tres altos. Tristega , orum. — scusada. 
La del vecino hacendado que se elige para percibir por 
privilegio los diezmos de ls frutos y ganados. Decumana 
domus. = cáñamo. 1d. dezmera. 1d. ._. de aposento, 
El servicio que la villa de Madrid hace al rey dando tina 
parte de todas las casas para el aposento de la corte. Re. 
Sie urbis pro hospitio tributum. || Vivienda que se reparte 
& los que el rey da aposento. Hospitium, ii. La renta 
que se cobra por este derecho de las tasas. Hospitii census. 
— de cabo de armería Ó casa cabeza de armería. En Na. 
varra la casa solariegarde un noble pariente mayor y cabe- 
za de su linage. Generis caput , stirpis, pis. — de campo. 
Rus, uris, villa, suburbana , e, suburbana , orum. Lo 
que pertenece á ella. Villarir , re, is, villaticur , a, um. 
— de contratacion. Commerciorum «des. — de contrata- 
cion de las Indias. Tribunal que determins los fegocios 
pertenecientes al comercio y tráfico de las Indias: se com- 
pone de un presidente y ministros togados y de capa y 
espada, y un fiscal togado. De Indiarnm rebus senatus, 
basilica, e. — de Dios, de oracion del Señor. El templo 
la iglesia. Orarienis , domus templum , i; sacra eder. de 
locos. La destinada para recogerlos y curarlos. Amentibus 
curandis domus.|jmet. Aquella en que bay falta de gobier- 
no. Inordinata domus. — del rey ó real. v. Palacio, || Lag 
personas 'reales y el conjunto de sus fami.ias. Regia domu, 
—de moneda. La destinada para fundirla y acuñarla. Numa 
maria officiña , moneta , e... de posada ó posadas. Hos. 
Pitium, ii. ia. fam. La cárcel. Carcer, eris... pública; * 
La de las mugeres de mal vivir. Pergula, «e; lüpanarium , 
ii ; lupanar ; aris, —de prostitucion. Jd.._robada. La que 
está sin el adorno preciso. Supellectile vacua domwus. 
sinta,'La de Jerusalen donde está el santo sepulcro de 
Cristo nuestro. Señor. Sacra domus. Hyercsolimitana. y 
que se ila. Mercede edes ; conductum, i... de juego, de 
libertad”? de disolución. Assotium, 9i. _ de educación. 
Pedagogium, ii. ——. en buen estado, que no tiene que re: 


, parar. Jartum fectum, — que amenaza ruina, Inclinata 


206 CAS 


domus. — llena, tica. Domus plena, — paterna. Patrii 
penates..... de cambista. Argentaria taberna... de ayun- 

tamiento. Pretorium, ii... pajiza. Cabaña, chora, casa. 

Casula, casa, «e. — que no alinda con otra. Insula, «. || 

Eu el juego de las tablas reales, semicírculos cortados en la 

misma madera á los lados del tablero, donde se'Bblocan 

las fíézas. Loculus, i. La casa y sus dependencias. 

Domus et que domui cedunt. Hombre de .casa ilustre , 

antigua” Origine clarus, veteris prosapie homo. En casa. 

Intus domum, domi, in domo. De casa en casa. Domesticatim. 

La cusa es opulenta. Ampla domi res est. Esto alguno de 

casa lo ha hecho. Hoc in domestigo scelere versatur. Apar- 

tarcasa. Domicilium disjungere. Arrancar ó- levantar la 
casa. Sedem, dofnicilium mutare. Estar de casa. Domi age- 
re familiariter, No tener casa ni hogar. fam. Extremam 
pauperiem pati. Ser muy de casa. fam, Alíquo familiarir- 
simi uti, Asentar casa. Domum stabilire ; domicilium sta- 
tuere, Caérsele á uno la casa á cuestas. met. Periculi mag- 
mitudine obrui. Entrar como por su casa. Metérse con fa- 
cilidad una cosa en otra. Rem rei nimis lax? aptari, Guar- 
dar la casa. No poder salir de ella por enfermedad ú otro 
motivo. Domi detineri, No caber en toda la casa. met. 
fam. Estar muy enojado con todos el señor de Ma. Do- 
mun pre ira turbare, minis implére. Poner mucho de su 
casa. Multum de suo addere , afferre. Casa en la que vivas, 
viña de la que bebas, y tierras las que veas. Bona tantum 
quibus frui possis , parato. A quien Dios quiere M casa le 
sabe. Pii domum Deus navit. Cada uno en su casa y, Dios 
en la de todos, Unicuique familie domus sua sit. De bue- 
na casa buena brasa. Ample domus pretiose etiam reli- 
quie sunt. Dc fuera vendrá quien de casa nos echará, Aú- 
dax nostris in edibus hospes dominus revasit. Sepe nothus 
legitimo poe En casa de tia , mas no cada dia. Pro- 
pingui auflimici gratia parcó utendum. En casa llena 
pronto se guisa la cena. Multe manu: onuf levius redunt. 

"lus poteit c£ plurium induitria.La casa hecha y el huerco 

á la puerta , Ó casa hecha sepultura abierta. Longa moli- 

riz opera, quortim fruitione cita vetet mors. Extiema gau. 

dii luctus occuffst. Mientras en mi casa me -— rey me 

soy. Rel quidem ego sum, sorte.contentus mea, Por mejo- 

ría mi casa dejaria. Meliore fortuna uti nemo non cupif. 

Toma casa con hogar y mugét que sepa hilar. Et vite 

commoda in connubio et virtutis laborisque studiofia femi- 
na querenda est. Tres cosas echan al hombre de su casa 
el bumo, la gotera y la muger vocinglera. Fiumius, stili- 

cidium , et aspera. femina. hominem domo ejiciunt. Quien 
entra en casa hecha, y se sienta á mesa puesta, no sabe lo 
que cuesta. Mensa instructa venit. Mi casa y mi hogar 
cien doblas val. Sua cuique patria jucundissima. Patris 
Samus igne aliena luculentior. Fui eg casa de mi vecina 
vergonceme , volvime á la mia y cónsoléme. Domus ami- 
€a , domus optima. En casa de los ciegos, Ó en la tierra de 
los ciegos el tuerto esel rey. Inter cacos regnat strabus, 
inter indocfos corydus sonat. En casa del tamborilero to- 
dos som danzántes. Talis est hera, qualis pedissequa. 

Casaca, f. Vestidura de hombre con mangas hasta la 
muñeca, faldillas hasta las corvas; se pone sobre la chu- 
pa, y se ciñe con botones. Manicat a chlamys. Volver ca- 
saca. met. Sententiam mutare, 

Casacion. f. for. La accion de anular algan instrumen- 
to. Abrogatio, derogatio.* ; 

Casacon. m, Casaca grande para ponerse sobre la ordi- 

naria por mas abrigo. AMantelium , i. 

Casadero , ra, adj. El que ha llegado á edad de casar- 
se. Nubilis, somnubilis , le , is. 

. Casado, da, p. p. de Casar. La muger casada en el 
monte es albergada. Maritata et honesta flemina ubique 
futa. Casado y arrepentido. Serd sapiens. * E 

Casal. m. Ciudad .del Monferrato en Italia. Cravantia, 
et; Casalium , ii ; Casale, is. 

. Casamata. f. fort. Bóveda que se hace en alguna parte 
de la muralla para poner una batería baja que defienda el 
foso. Muralis crypta , subtrrraned camera, , 
, Casaméntero, ra. m. f. El que propone A Am 6 
interviene en cl ajuste de ella. Nuptiator, orit , nuptiarum 
conatator, trix.|E! que se ocupa en ajustar casamientos, £4. 
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Casamiento. m. Contrato entre hombre y muger con les 
solemnidades prevenidas por la Iglesia para vivir marida- 
blemente. INuptie , arum ; tiuptus , ur, connubium, eon- 
jueium, ii. || En el juego de la banca la accion de poner 
una cantidad algun à; arg y otra igualel banquero. .E= 
m sors, No perderás por eso casamiento, Para dar 

entender que no pierde uno su estimacion por hacer 
alguna gosa. JVihil tibi oberit. El melon y el casamiento 
ha de aciertamjento. Dícese del acierto en estas dos 
cosas , que mas suele depender de la casualidad que de la 
eleccion. Felix connubium , ut suavis pepo plus casus 
sepe , Quam electione fadit. 

Casamuro. f. fert. En la fortificación antigua la*mura- 
lla ordinaria y sin terraplen. Murus , i, fuenia , um. 

Casandra: / Hija de Priamoy Ecuba reyes de Troya, que 
anunció siempre la ruina de ella. Casandra, e, * 4 

Casapuerta. f. El zaguan por donde se entra en la casa, 
Vestibulum, i. ; 

Casaquilla. f. "V estidura ancha y hueca coti mangas que 
i solo hasta el talle" Zirígua chlamys. 

asar. m. El conjunto de algunas casas en el campo que 
no llegan á formar pueblo. Pagus, i. 

Casar. v. t. Gontraer matrimonio, Usase ¿Como r. 
Nubo, denubo , it, uxorem ducere, connubia y matrimo- 
nium inire ; uxorem assumere, eum. ducere , sibiada 
jungere; vinculo fugali se sociare; thalamum ascendere; ali- 
cui comjungi; aliquam tecum matrimonio, aliquam sibi justa 
Matrimonio conjungere. con muger muy rica. /n maxima.r 
divitias nubere. — con muger muy ilusire. n claram fa - 
müiam nubere, — fuera de su clase. Mal casarse. Enubo, 
is. — por fuerza. Ingratis nubere. Doncella que no se ca- 
sa. Innuba, «.—qüe no halla con quien calarse. ¿locabilis 
virgo. || ». a. Autorizar con su presencia el párrocoó otro 
sacerdote con licencia suya el sacramento del.matrimonio, 
Conmubio jungere , matrimonio illigare. | Unir , juntar una 
cosa con otra.. Marito, jugo, conjugo y copulo , a1.||Dispo- 
ner y ordenar algunas cosas de suerte, que hagan juego Ó 
tengan correspondencia unas con otras. Apto, copulo, or- 
dino , as. || for. Anular, derogar. Casso, as, — en pri- 
meras nupcias, Omnibus primis locare, — una hij. Fil iam 
muptui, nuptu locare, collocare; filiam nuptu dare , enit- 
tere; gnatam uxorem committere. la peusion. Libertar 
el beneficio sobre que está impuesta la carga de la pen- 
sion ajustándose á pagar de «na vez la renta de giertos 
años, que llaman anatas. Pensionem redimere. Casarse con 
su opinion ¿dictamen Ó parecer. met. Judicio suo ftare; 
sententie sue pertinaciter adharére; sententiam sam mor- 
dicus tenére, Ántes que te cases Mira lo que haces. Atque 
non est agud aram consultandum. Priusquam incipias, con- 
sulto opus est. Antequam incipias consuiito , et ubi. comsi- 
leris matur? facto opus est. Casarás y amansarás. Config ium. 
virum domat. Casar una hija con dos yernos. Unica fiii.e 
duos parare generos. Ex uno multa facere, Eundem ca!coum 
omni pedi inducere ; duos parietes de eadem fidelia de- 
aibare, 

Casatienda. f. Tienda donde el mercader tiene y vende 
sus géneros. Taberna , «e. 

« Casau, f. Ciudad de Hungría. Carrovia , e» : 

Casca, f. El hollejo de la uva pisada y esprimida. Vi- 
macea , orfim. || La corteza de la encina y la segunda del 
alcornoque, de la cual se usa para curtir las pieles. Quer= 
cus, ts , suberis cortex. || Rosca de mazapan y cidra ,ó 
batata bañada y cubierta con azúgar. Dulciarii paris spira 

Cascabel. m. Bolita hueca de metal con una asita 
abertura que remata en dos agujeros ; tiene dentro un pg- 
dacita dé hierro 6 laton con que suena. Sistrum, i , aeneus, 
«avus , sonorus globulws. | art. El remate del cañon por la 
parte posterior en figura casi esférica. Bellici termenti por- 
ferius extremum. Echar á uno el cascabel. mif. fam, Ex- 
cusarse de algun cargo gravoso. Onus à se alteri imponere. 
Echar ó soltar otra vez el cascabel, met; fam. Soltar algu- 
ma especie en la conversacion para ver cómo se toma. JDrc- 
tum aliquid sermoni experiendi gratia conserere. ; Quién ha 
de echar el cascabel al gato? met, fam. Quis infaustus evig 
muncins ? Ser un cascabel, met. fam. [ener poco juicio y 
asiento, Cerebrum non habére ; Inani capite esse. Tener cas 
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cabel. fam. Tener algun cuidado que"fatiga la imaginacion. 
Curis angi, defatigari. : 

Cascabelada. f. fam. Dicho 6 hecho de poco juicio. 
Exigue mentis ditum , factum, 

Cascabelear. v. a. Alborotar á uno con esperanzas li- 
sonjeras para que ejecute alguna cosa. Ínani spe aliqucm 

- exctare, accendere. Portarse cón " "a y poco jui- 
cio. Trmere , leviter , denter se gerbte. 

Cascabelillo. m. Especie de dinh chica y redonda de 
buen sabor, que suelta fácilmente el hueso. Exiguum, 
et erliculatum prunum. ! ] 

Cascabillo. s. v. Cascabel. | La cascarilla en que se 
contiene el grano de trigo Ó cebada. Folicuu: , i , siliqua, 
e. | El capullo que corona la bellota, Glundis capidulum. 

Cascaciruelas. mi. Apodo del hombre inútil y despre- 
ciable. Imutilis, inegtur homo. " 

Cascada. f. Despeñadero de agua natural ó artificial, 
Precepi 4, lapsus. 

Cocado de pa oun. Estar cascado. fam. Ester 
muy quebrantado de salud. Adversa ütf valetudine., 

Cascadura. f. La accion y efecto de cascar. Quassatio. 

Cascajal ó cascajar. m. El paraje donde y mucho 
cascajo de arena y piedras. Glareosus locus. || El parage 
donde se echa la casca de la uva fuera del lagar. Locus 
uhi folicula uvarum conferunt. 

Cascajo. m. El conjunto de piedras menudas que se ba- 
Ilan en los rios y otros parajes. Glarea , «. — menudo. 
Glariola, «e. | Lo que salta de las piedras cuando se la- 
bran. Lapidum segmenta, oium. || Los pedazos de cosa 
que se quiebra. Fragmenta , orum. || Vasija rota, inútil. 
Dicese tambien de algunos trastos Ó muebles viejos. Frag- 
menta , orum. || Fruta seca de cáscara, como nuecés, Ari= 
di fructus. | fam. La moneda de vellon. ZEreí nummi, 
«rea moneta, Estar hecho un cascajo, fam. Estar. muy vic- 
jo y quebrantado, Perfractum , prefractum', debilitatum, 
senectute pene confectumserie, 

Cascajoso , sa. adj. Se aplica al sitio que abunda de pie- 
dris 6 ca Glareosus, a, um. 

. 9. a. Quebrantar una cosa machacíndola al- 
go. Contundo , is. , 

Cascamiento. m, La accion y efecto de cascar Ó quebran- 

tar. Conqua 11at io. 


tapiñones. m. El que saca los piñones de las piñas 
«alie tes y monda. Nucleorum pineorum col- 
lector. nto de madera para cascarlos. Nucifran- 


gibulum , i. 

Cascar. ». a, Quebrantar ó hender algun vaso , vasija á 
otras cosas. Quasso, conguasso, as." fam. Dar $ uno gol- 
pes. Verbero, as, tundo , quatio, cedo, is. Cascar 4 alguno 
las liendres. fam. Convencerle con razones. Suadére , per- 
suodére. ¡Darle de golpes. Tundere , contundere , percutere, 

Cascarse. v, r. Hacerse pedazos , quebrantarse. Confrin= 
gi, quarsari, . 

Cáscara. f. La corteza de varias frutas y otras cosas. 
Voloa , e ; putamen, inis, cerium , ii.|| La corteza de los 
árboles. Cortex , icit. de ajo. Sica, sticula, e.|| v. Cas- 
carela. Ser de la cáscara amarga. Balatrenem ,. früculen- 
fum , jactatorem eiie. 

PR interj. Que se usa por admiracion. Ob, ak, 


Cascarela. f. Juego de naipes entre cuatro; 4 cada una 
uno sé dan ocho cartas , quédando otras ocho en el mon- 
te ; las principales son la espada y la malilla , en espadas y 
bastos es el dos, en oros y copas el siete, y despues sigue 
el basto. Limpia se llama cuando se van á«tobar todas las 
Cartas, y sucia cuando solo se tiran siete , agregando á cllas 
la espada y el basto. Chartarum ludus. 

Cascarilla. f. farm. Corteza amarga y medicinal que vie- 
me de América; cs semejante à la quina. Croton casca» 
villa, ' . 

Cascaron; m. La cáscara del huevo del ave, Ovi puta» 
men. | Là cáscara que rompe el pollo para, salir del hue- 
vo. Td.farg. Especie de bóveda cuya superficie es la cuarta 
parte dela de una esfera. Camera , e; testudo, dnis, for- 
mix , is. En el juego de la cascarela es el lance de ir 
á robar con espada y basto, á distincion del de cáscara, 
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en que gp"va con uni 6 con ninguna. Aun no hasalido dcl . 
cascaron y ya tiene presuncion. Nondum «x pueris exces 
sit , et thrasonem agit. 5 

Cascarron , na. adj. fam. Bronco, Épero, Kk 
Acerbus, à , um ; ininavir ve, ir. 

Cascarudo, da. adj. Lo que tiene la cáscara grande y 
gruesa. Corticosus, a, um. 

Cascaruleta. f. fam. El ruido que se hace con los dien- 
tes dándose golpes con la mano en la barbilla. Dentium 
cenerepatio. ] 

Casco. m. El craneo que cubre la cabeza. Testa, calva» 
ria, e, cranium , ii. | Pedazo quebrado de alguna vasija 
de barro. Testa, e ; testaceum fragmentum. || Cada una 
de las telas de que se compone la cebolla. Crusta, e ; co- 
rium , tectorium , ii. || La co bdel sombrero, Cacumen, 
inis. | Pieza de la armadura antigua que cubria la cabeza, 
Cassida, e; caris , ¡dis , cerebeliare , is. — con penacho, 
Comans galea. ll Armazon de la silla del caballo ó mula 
sin caparazon ni otro adorno. .Ephippii armamentum. || 
ha pipa ó tonel de madera en que se conserva el vino. Cu. 
pa, «. Jmáut. El buque de la nave sin palos ni jarcias. 
Navis ,is ; mavis alveus. | En las bestias caballares la, 
uña del pie y de no. Ungula, « ; unguis, is. || v. 
Casquete por el empegado &c. — de casa. Lo material 
del edifició sin adornos ni otros adherentes. dis mo- 

des, — de lugar. El recimgo en que se contiene. Spatium, 
5; ambitus , us. || pl. La cabeza del carnero ó de la vaca 
sin sesos ni lengua. Absque lingua ,et cerebri medulla ca- 
put. Quitar Ó raer del casco. fam. Disuadir 4 alguno de 
alguna idea. Dehortari, dissuadére. Romper los cascos, 
met. fam. Molestar y fatigar $ uno con discursos imperti. 
nentes. Us. como recíp. Por cansarse ó fatigarse mucho 
con el estudio 6 investigacion de alguna cosa. C aput 0brun 
dere , defatizari. Tener los cascos á la gineta. fam. Tener 


. pe asiento y reflexion, Inguietum , turbulentum esie. 
c 


ner malos cascos Ó cascos de calabaza. fam. No tener 
juicio. Cerebro carre. Levantar de cascos. Envanecer 4 
aiguno con alabanzas desmedidas. Immeritis laudibus ali- 
quem extollere, efferre. 

Cascote. 'ragmento de alguna fibrica derribada ó 
arruinada. Rudut , eris. 

Cascudo, da. adj. Aplícase al animal que tiene mucho 
casco en los pies. Ungulis fortis , robust. 

Casel. f. Ciudad de Irlanda. Cassilia, e ; cassilium, ii. 
— de Flandes, inorum castellum. 

Cascoso , sa. e se aplica á la sustancia gruesa de 
la leche , de que hace el queso. Caseosus, a, um. 

Casera. f. Ama Ó muger de gobierno que sirve en una 
caseria. Cassaria , e. . 

Caseramente. adv. mod. illa y llanamente , sin ce- 
remonia ni cumplimiento. sticd , familiariter. 

Casería. f. Casa en el campo en que viven ld que 
cuídaá de alguna hacienda. Villa , e, rusticum predium, 

Caserío. m. El conjunto de las casas de un pueblo 6 
ciudad. Domorum series. : - 

Caserna. f. fort. Especie de bóveda construida debajo de 
los baluartes á prueba de bombg para alojar 4 los solda- 
dos, para almacen de víveres y otras cosas. Camera , erip- 
ta, «. : 
Casero , ra. m. f. El dueño'de alguna casa que se alqui- 
la. Dominu: , i. || El que corré con la administracion de 
ella. Administer , tri. | El que cuida de alguna casa de otro 
en algun pueblo ó campo, y vive en ella, Cassarius, ij. || 
“adj. Lo que se hace ó cria en casa y pertenece á ella, co- 
mo lienzo, pan , palomas , conejos &c. Cassarius , domes- 
ficut , a, um. | Lo quese hace en las casas entre personas 
de confianza sin aparato ni cumplimiento , como.baile ca- 
sero, comedia casera Ec. Domestieus , a, um; familia- 
vir, re , i1. ||El que es muy asistente su casa, y cuida mu- 
«ho de su gobierno y economía. Providus, a, um; rei 
domestica congulens. Ejemplo-caseros El que se toma de 
Las cosas comunes y frecuehtés que enticnden todos. Domes. 
"ficum exemplum. Remedio casero. Domestica. medicina, 
Estar muy casera. Se diae de la muger cuando está en su 
trage ordinario, Domestico, familiari habitu mulierem in- 
dutam eiit. . ated 
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|! Cask.ado. t. Cerea de , poco mad b'menosaP, pro 
pod tmodam , pane, pene, quasi, fere , ferme. 
Casiglie. adv. mod. Lo mismo que casi casi. Muy cerca 


Casilla, ita. d. de casa. Domufieula , edicula, cassula, 
| p!. Ealos juegos de tablas reales lo.mismo que casas. 
culi, orum, Sacar á alguno de sus casillas. mef. Inquie- 


tarle, hácerle perder la paciencia. Aliquem irtitgre , exar- 


e. 
Casiller. m. Él mozo destinado para limpiar los vasos 
ánmundos. Lasani mundator. " 
Casillo. m. iron. Caso árduo, dificil. Ardua, difficilis 


res. , . 
lana como medio paño. La- 


Casimiro. m. Tela fina 
num textum. - Om 
Casino. f. Ciudad de los welscos en el Lacio. Cafinum, 

i. El natural de esta ciudad. Casinas, atis. . + , 
Casiodoro. m.A-M. Aurel. ) Natural de Ravena, céle> 

bre escritor cristiano del siglo vi.dimvó grandesémpleos 

y mucha estimación con Teodoricó-y otros reyes godos 

possedores de Italia, y murió en un monasteri& cn tierra 

alibria. Casiodorus , i. A ' 

"ape Casiope. f. Hoy Sinta María de po. Ciudad y puer- 
de Corcíraz Cassio cassiopela «e ; casijope es. 
Casiopea. f. Muger deseo, rey de Etioflla , madre 

de Andrómeda, libertadspomiflcrsco de una ballena & 

quien fue arrojadawen pena de le presuncion de su hermo- 
sura, Cassiopta, cassiopeia , e, cassiopt, et», 

Caslona la vieja. f. Pueblo de la Andalucía. Castulo, 
onis. s 
Caso. m. Suceso "acontecimiento. Carut., ur. || Casuali- 

dad, acaso, lance, ocasion Ó coyuntura. Fertund, «e; 
eventus us. || La especie Ó asunto que se pfooone para 
consultar ó pedir dictamen. Questro , onis. || La diferente 
significación de los nombres por 4a diversidad de sus ter-. 
mina. iones , ó por las proposiciones que se juntan, como 
del hombre 6 para el hombre. Casus, ms, inflexio, cni: || 
En has letras la forma ó.el aire de “ellas. Modus, i..— de 
corte. La causa civil ó criminal que: por ircunstancias 
&c puede radicar en primeraiinstamtia em nsejo., sala 
de alcaldes de corte, audiencias y chancillerías. Causa , e, 
questio , enir. — de ménos valer. La accion de que re- 
sulta á alguno m 6 deshonor. Probrum , i ; dedecus, 
aris. — favorable, El que el derecho favorece particular. 
mente. Casus , caufg, pro qua jus má fortuito. Su: 
ceso inopinado. /nopinus, inopi 4 , CASE sm 
negado. Espresion con que se denota! que admitimos pará 
retutar al contrario la misma suposicion que negamos. Ád- 
missa, non concessa questiont. — reservado, Culpa grave 
que solo puede absolver rior. Gravis , et reservata 
culpa. 2 pretado. El de dificultosa salida $ re» 
solu rave discrimem, lubricum negotium, — dgcon- 
ciencia. Conscientie nodu: , ad mores perti uste! Por 
el mismo caso. Por la misma razon, por el,mismo h:cho. 
Eadem causa, propterea; De caso pensado. De propósito, 
deliberadamente , con premeditacion.Beienter, consulto, 
dedita opera; Caso que; eg caso que; en caso de que; aun! 
que à aun cáfando. Etsi, tametsi. Dado caso, demos caso. 
Supongamos tal ó tal cosa. Fac, faciamus, demus id esse, 
rem ita se habére , eto , sif fta , uti vis. Entodo caso. Co- 
mo^quiera que:sea, Ó sea lo que fuese. Quidquid sit. Eb 
caso negado. fam. Usase para decir que es muy dificultoso 
6 easi imposible qire suceda ó se ejecute alguna cosá. Ar» 
duum, vali? difficile. Vamos al: caso. Ad rem , causdm; 
questionem veniamus. Estar Ó no estar en el caso. Estar ó 
mo estar hecho cargo ó bien enterado de un asunto. Rem 
mosse , henére , cafere , vel contra. Hacer caso de uno ó de 
alguna cosa. Tener consideración á alguna persona ó cosa, 

apreciarla.. Magni pendére ,. facere , eitimare. Hacer /ó 

no alguna cosa ul caso. Ser ó no del caso, fam, Venir 6 

no al propósito de lo que se. trata. Opergypretium esse, 
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^ Casorie, m, fam. Casamiento hecho sin juitio-ni consi» 
deracion. Temer? inconsulto inite nuptie. za . 

Casovo ú Olira. m. Monte de Tesalia, Ossa ,^e. Partes 
neciente á Él, Orreus , a, um. 

Caspa: f. Cascarilla parecida al salvado que se forma en 
la cabeza Pórrigo , imis'g capitis furfures. || La que queda 

Jas hinchazones óillagas des sanas. Porriye, iñis, 
furfur, uri. Me ^ Jt 

Qasplo-m. Mar entre la Tartaria desierta y el reino de - 
Persia. Caspium fnare. "ten 

Caspio, pia. adj. Perteneciente al mar Caspio y í me 
pueblos. Caspius”, caspinus , caspianas , a, um. 

Caspios. m. pl. Pueblos de la Himgania. Caspiade, arum, 
caspiali, caspii., erum. . ¿ . 

Cáspita. interj, Denota estrañeza 6 afimiracion. Hui, 

Casposo , sa, adj. Lo culiierto y eno de caspa. Peri- 
dior; Alem IM 

Casquetazo. m. El golpe que se da cen, la cabeza. Jctur 
vityite imipactris. 1 * 

C . Pieza de armadura antigua que defendi 
el casuo yu Cubeza. Galea , e, cassis , idis. || Cubierta 
€óncaya de lienzo , cuero, sedá ó papel para cubrir el cas- 
qo dela cabeza. Capitium, ii , cudo, onis. || Emplegado de 
pez y otros ingradientes se pone en la cabeza , con 
el cual se arrancan los caü del pelo, y se cura la tiña, 
Cápitium ,ij ; cudo , onis, 

i , da. adj Se aplica 4 la caballería blanda 
de landis , teneris , molibus ungulis bestia, jue 
mentum. * 


- 
Casquidesramado , da. adj, Se aplica al caballo ó yegua 
que tiene el casco ancho de palma. L.bis, extensis ungu- 
dis equis. ro ito. 
» Casquijo. m. Piedra menuda que sirve para cimentar y 
afirmar 1 inos. Glarea , e, rudis, eris. 
Casquil&cib, cia, a.d/. El que tiene poco juicio Ó es ale» 
gre dé cascos. Ventoum cepe . 


-: Casquilla. f. La cubierta de las celdillas.donde se crian. 


' los reyes de las colmenas. Regis ceilula. » 


Casquiliol m. Rodaja, anillo de "n diio pone al 
cabo el asta, lanza, baston y otras coses para que no se 
gaste la madera. Chantus, i. || El hierroxde la sacta ó flc- 
cha. Spiculum, i. 


Casquimuleño , ña. adj. A plícase al caballo tiene 
el casco recogido como el de las mulas. mu- 
le ungulis equus. 

Casquivano, na. adj. fam. Ligero de cascos, de poco 
peso ó juicio. Ventesum caput. 

Casta. f. Generacion, linage. Dícese, tambien de los 
irracionales, Seminium, ii; stirps, pis, genus, eris. || Es» 
pecie ó calidad de alguna cosa. Conditio , onis, species, 


£i. Lo que es de dos castas. Bigeser , bigenerus, a, um. 
Es de la misma casta , es de la dasta. Oro. prognatus eo- 


a dem , patris est fitiur. Es de la casta de Pedro que sé des» 


paldó durmiendo. Smindyrides alter. De casta le viene al 
galgo el ser rabilargo, Parentum io fivios pertranseunt- 
MOrts. - ' . 

Castamente. ado, mod. Con castidad. Cast?, pudic?, pur? 

Castalia. f. Fuente del monte Parnaso. Castalia, «, cas- 
falius fons. N : 9 » num 

Castalio, lia. adj. Lo perteneciente al Parnaso ó la fuen” 
te Castalia Castaliur, a, um. de $e n) 

Castaña. f, Fruta del castáño; se cria dentro;de ama 
especie de erizo. Castánea, « ; castáiga nius , sardiniana 
glans. | Vasija de vidrio ó barro »de figura de castaña. 
Castanee simile vas.|| El pelo atado en figura casi redon- 
da. [n castgnee formam collecti capilli. — pilonga ó api- 
lada. Indurata , flaccida , exiscata castanea..regoldana. 
Là que da el castaño silvestre , mas ruin y menos'gusto- 
sa. Jardinianus balanu: ; balanitis , idis... | . 

Castañal ó castañar y.castañedo, m. El sitio poblado de 
castafíós; Castanétiem y 5*1, — oe ta 


quinrimum conferre , permagnb ititeresse , gradesse, ad.rem 
pertinere vel nihil ad.rem ,ad rem non. pertinere. || Con»  Castantarum venditer.. y 
venir , impórtar-óxggnducir para algun efecto. Prodessé, oc, Castañera. f. Eb sonido que resulta de juntar la yema 
ad rem. pertinere. Set ó no ser del casoralgupa cosa, v. Ha» — " del dedo del -medio-con la del pulgar y separarla cón fuer 
. cer Óno alguna cosa al caso. - AA. Diritorum crepitus. || v. Gastañucla. |... 


Castañero, ra. mi f. La persona que vende castañas. 


» 


^ 
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Castafietazo. m. El golpe recio que se da cot las cas- ' 


tañetas Ó con Jos dedos. Digitorum crepitus. || El estallido 
que da la castaña cuando se revienta en el fuego. Crepitus 
us. | El chasquido que suelen dar las coyunturas de los 
huesos por algun movimiento estraordinario. Crepitws, ur. 

Castañeteado. m. El son de las castañetas. Crumasis so 

4. ; 

" cntolaten. v. t. Tocar las castañetas. Crepitacula, eru- 
mata sonare. || Sonarle 4 alguno las choquezuelas de las 
rodillas cuando anda. Ossa trepitare. || Hager las perdices 
muchos un ruido con el pico à modo de chasquido. Ca 
tabo , as. . 

Castaño. m. Arbol grande de hoja parecida á la del no- 
gal: su fruta se cria dentro de un erizo de* puas muy agu- 
dus. Castanea, £. " 

Castaño , ña. adj. Lo que tiene el color de lá cáscara 
de la castaña. Spadis, icis , fuscus ,Chitaneus , ay um. 

Castañuela. f. Instrumento de madera ó marfil, com- 
puesto de dos mitades cóncavas unidas por la parte supe- 
rior; sirve para acómpañar el tañido en el baile pes. 
Crullls , atis, crepitaculum, crepitacillum , i, || pala 
del guante que cubre los dedos. Chirothece palla. || Yer. 
ba delgada, larga y espesa que en estando seca Sirve para 
cubrir las chozas , cabañas &c. Tuguriis cooperiendis herba. 
Estar como tna castañuela, fam. Letitia, gaudio exul- 


tart. . 
Castelblanco. f. Ciudad de Portugal. Castellum album, 
+ Castelfranco. m. Castillo en'el Boloñés, poblacion en lo 
antiguo. Gallorum forum. 
Castelnodari, f. Ciudad de Languedoc, Casfrum novum; 
Arrii, Arianorum cástellum. — duino. Ciudad en la cos- 
ta del mar Adriático entre Aquileya y Tergesta, Puci- 


num , ij. 
Castelnao. f. Ciudad de Gascuña. Castellum hunno- 


rum. - 

Castelucio. f. Ciudad antigua , hoy un lugar de Campa- 
nia. Casilina , e; casilinum , i. Natural de Castelucio y 
lo perteheciente 4 él. Casilinas, atis , casiliniensis, se , is, 
casilinus, a, um. s 

Castelvetere. f. Ciudad de la Magna Grecia cerca de 
Calabria. Catilum , i ; caulon , onis. 

Castellana. f. Ciudad de Francia en Provenza. Castel- 
Jana P4. LE 

Castellanía. f. Territorio ó jurisdiccion que tiene leyes 
particulares y jurisdiccion, separada para su gobierno. Ar. 
is prefectura, ditio, onis. 

* Castellano. m. Idioma castellano. Hispana, hispanica 
lingua, hispanicum idioma. | Moneda antigua de oro que 
corrió en.España. Monete aurte genus. Una de las cin- 
Cuenta partes en que se divide el marco de oro. Bessis au- 

rei quigquagena pars. ! 

Castellano, ña. adj. El natural de Castilla ó lo pertene- 
ciente 4 ella, Castellanus ,'a , um. || Se aplica al macho ó 
mula que nace de garañon y yegua. x asino et equa ge- 
nitur mulus , genita mula.|| v. Paso. A la castellana. mo. 
adv. Al uso de Castilla. Castellano more. 

Castidad. /, Virtud que consisteren guardar pureza y 
moderacion &t orden á la carne. Pudicitia, cartimonig, e, 
castimonium , Ti, castitudo, inis, castitas, integritas, 
puritas. —— conyugal. Conjugalis castitas, : 

Castigadamente. adv. mod. Con correccion. Casfirate, 
jus , issimé. 

Castigadera. f. Entre arrieros la correa 6 cuerda con que 
se ata el badajo del cencerroiT intinnabuli lorum. 


Castigado, da. adj. Enmendado, limado. Castigatus , 


retracdtus, a, um. Li 

Castigar. v. a. Ejecutar algun castigo corporal en el iR 
ha delinquido. Punio, is , punior, iris. Mortificar y afli- 
gir. Afigo, is. || Corregir , enmendar ó borrar los defec= 
tos 6 errores de algun escrito. Emendo , as, corrigo. [| Sa- 


cudir , golpear. Mulco gas ; plecto, is. 4 algurto. Coer. * 


ceo, es; in Aliquem animadocrtere ; aliquem punire, puni- 
ri 5 supplicium de aliquo sumere, penas ab aliquo reposce= 
re, pepetere , aliquem multare ; penas in aiiquem capere, 
pesere, expetere , Sumere , ponere, recipire , exigere. 
——Ccon violencia contra las leyes. Aliguem in panam detru- 


CAS ER 


Mere. Ser castigado por alguno, pagarle su merecido. Pz. 
* mas alicui dare, pendere, difliniere, expendere , solvere, 
,€Xolvere , persolgere, luere , reddere. Castigar vieja y espul- 
gar vellon » dos necesidades son. Semis mutare linguam, 
dene rn. erigere. ( difficile est); lapidem. verberare, Quien 
uno castiga ciento hostiga. Mudtis minatur , qui uni facif 
"rn Pata unius multerum metus. É 
vastigo. m. La pena que se impone í alguno po 
delito. Pena , luela, 5 phe nd rir. jacta. 
— leve, Paulum 2m ppl. ejemplar. El grave y estraor- 
dinario que sigva de mayor escarmiento. Supplicium, ii, 
severitatis esemplum. Con viento soplan el trigo y los vi. 
cioscon cistigo. Vento purgantur segetes sed crimina pana, 

Castilla, . Reino en lo antiguo, hoy provincia de Es- 
paña. Castella , e. * "n 

Castillaje, m. v. Castillería. , 

Castillejo. m. Carreton en que se pone 4 los niños para 
Mic se enseñen à andar. Pyerorum vehiculum , currus , ur. 
- Castillería, f. Derecho que se paga al paso por el ter- 

ritorio de los castillos. Vectigal in castellorum transitu 
persolvendum., H 
Castillo, m. Lugar Tuerte cetcado de murallas y otras 
fortificaciones. Castellum , castrum , i; arx y cits l| nut. 
Cubierta en los navíos en la popa y en la proa para abri- 
go de la gente. Stega , «e. || Máquina de madera en forma 
de«torre de que usaban los antiguos en la guerra, y la 
ponian sobre elefantes. Turris, is. | En las colmenas la 
casilla en que se cria el rey. Regis apum cellula. ... de fue- 
go. Máquina de madera “vestida de fuegos artificiales: se 
usa en regocijos públicos, Castellum igniferum. —FOQUEFO. 
El que está fundado sobre alguna. roca. Arx super rupem 
"stricta. de Santangel. Sobre el Tíber en Roma. Adria» 
ni moles. — de Loera, f. Ciudad de Maine. Castrum ad 
Ledum. Hacer castillos en el aire. met. fam. Vana: 4per 
algre. 
nico, za. adj. Lo que es de buen origen y casta, No- 
bili genere ortus. || Se aplica al estilo puro sin mezcla: de 
voces ni frases estrañas. Purus , emendátur , a , um. 

Casto; ta. adj. Puro, hobesto, opuesto á la sensualidad. 
Castus, integer, purus , stus, a , um, castimonialis, 
le, iz. || Se aplica 4 las cosas incorpóreás, y aun las in- 
animadas que conservan la pureza y perfeccion que les cor» 
responde. Purus, perfectus , integer, a, um. A la muger 
casta Dios la basta. Hoñeste femine precipuus custos 
Deus. Ya que no seas casto se cauto. Si mon casts , cau- 
tus esto. Cautela locum castita&is obtinet. 

Castor. m. Animal cuadrúpedo anfibio, détolor pardo 

, Obsouro y el pelo muy sulive. Fiber, bri, castor, oris. ! 
Tela de lana llamada asi por la semejanza en la suavida 
al pelo del castor. Castorina tela. 

Castor y Polux. Fuegos fituos que en tiempo de 
tempestad suelen aparecer en los árboles ó entenas de los 
navios. Meteorus ,i ; castor. ' 

Castorcillo. m. Tela de lana á modo de estameña y 
con pelo como el paño. Lanee tele gerius. E 

Castoreo , ó castoreos. m. Glándulas que tiene el castor 
junto á los testículos. Casforeum , i ; castorea , orum. || Un- 
güento qué se hace de ellas. Castóreum unguentum. 

Castra. f. La corta de las ramas superíluas y secas de log 
árboles y plantas. Putatio , onis. * > ; 

Castracecilia. f. Ciudad antigua de España'en la comarca 
de la colonia Narbonense d canam. Castra Cecilia, e. 

Castracion. f. El acto de castrar. Castratio , amputatia, 
eviratio. . 

Castradura. f. Instrumento de hierro ' para castrar las | 
colmenas. Castratorium, ii. . 

Castrador. m, El que castra. Castrator , exector , oris. 

Castraduro. D v. Castra cion. || La herida 6 cicatriz que 
queda despues de castrado el animal. Castrationis vultus, 

castratura , «e. 


Castro Julia. f. Ciudad de España en la provincia nar- . ) 


bonense. Castra Julia, e. 

Castramentacion. f. Arte de ordenar los campamentos. 
Castrorum metatio. ! 

Castrapuercas. m. Silbato de canutillos unidos de que 
usan los capadores. irap fistula. 
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Castrar. 9. a. Capar , e. quitar los testículos. Cas- 


fro, eviro , eunucho , £ 
gas. Us.: como r. Cicatrices exsiceare. [Cortar las ramas 
superfluas de los árboles y plantas. Amputo, as. || Quitar 
á las colmenas, los panales con miel degando los suficief- 
tes para que las abejas mantengan y fabriquen nueva miel, 
Albearia castrare, s 

Castrazón. f. La accion de castrar las colmenas, Castra- 
fura , «. || El tiempo dg castrar. Castratura ; e; castra- 
tionis tempus.. 

Castrense. adj. Lo que pertenece al ejómito , estado 6 
profesion militar. Castrensis , se , is. el 

Castres, f. Ciadad de Languedoc; Castrum Albiensium. 

Castro. m. Juego que usan los muchachos dirigiendo 
unas piedregita, por unas rayas. Purrilis ludus lapillis in 
castrorum formam collocatis. || La accion y efecto de cas- 
trar lascolmenas. Castratura , e. / 

Castro. f. Ciudad de Toscana. Catrérum , f. E 
+ * Castro el rio, m. Pequeño pueblo de Andalucía. Cas- 
tra postumiana. E . 

Gastro. nr, Macho de cabrío castgado. Verbex, icis, ca» 
per, pri. . : 

Castulonense. adj. Natural de Caslona ó sh comarca en 
Andalucía. Castulonensis, se, is. 

Casual. adj. Lo que sucede por casualidad. Fortuitus, 
a,uUm,caruali , le, is. . 

Casualidad. f. Acontecimiento impensado. Inopína- 
tus, Pnopinus , epentus, ur. ! 

Casualmente. adv. mod. Con casualidad. Forte, fortui- 
£o , cAIM., sorte, sortito, 

Casucha. f. fam. Casa pequeña y despreciable. Domun- 
cula , cassula , ee. 

Casuista. m. El que escribe casos prácticos de teología 
moral. Moralis scientie peritus. ] 

Casulla. f. Vestidura sagrada que se pone el sacer 
sobre las demas para celebrar el santo sacrificio de la x 
Pianeta , casulla , ee ; theologus y i. 

Casullero, m. Ebque hace casullas y demas vestiduras y 
¿rnamentos para el sérvicio del culto divino. Sacrarum 
vestium sartor, "Rf. . 

Cata. f. La accion de catar ó probar. Degustatio , deli- 
batio, pragustatio. || La porcion que sessaca para probar 
alguna.cosa. 1d. . 

Catacresis. f. fig. ret. Abusion, Catachresis, is. 

Catador. m. El que cata. Delibator-, preguitater , oris. 

papas intra gel Nilo, parage de Etiopia don: 
de las aguide este rio se despeñan por una montaña mu 
fspera con tanto ruido que haceh sordas $ las gentes de A 
comarca. Catadupa , orum. Los que habitan en este para: 
ge Ó cerca de él. Catadupi , orum, . 
< Catafalco, m. Támulo muy elevado y adornado para 
celebrar las exequias de principes y grandes héroes. Ceno« 
faphium , ii. 

Catalan , na. adj. El natural de Cataluña, 6”lo 
pertenece á este principado. Catalauniensis, se, is. 

Cataléctico Ó catalecto , ta. adj. Se aplica al verso la- 
tino falto de una sílaba en el fin. Catalecticum carmen. 

Catalejo. m. El anteojo de larga vista, Fistulare conse 
picilum,, : S 

Catalicon. m. Electuario purgante. Catharticum medi- 
camentum. + , . 

Catalina. f. Papagayo meno? que el comun, qué tiene 
«media cabeza colorada. Minor psittacus. 

Catalna. f. Nombre abreviado equivalente 4 Catalina. 
. Catharina, £. ^ 

Catalnica. f. fam. v. Cotorrera. > 
^ Catálogo. m. Memoriz, lista de persopás, cosas Ó su- 
“cesos puestos en orden. Catalogus, í, 

Cataluña. f... Reino y principado de España. Catafuft- 
nia, e. 

Catanla. f. v. Catalna. 

Catamito. m, Epíteto de Ganímedescopero de Júpiter. 
"Catamitu: , i.| Hombre afeminado. 1d, 

Catania, f, Ciudad de Sicilia 4la falda del monte Etna, 
Cataña, e. Natural de Catanea Ú la que lg pertenece, 
Cuatineniii , catiniensis, st uis. d 


que 


, 4j.||Secar ó enjugar las Ils». - 
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Cataplasma. f; Emplasto. Cataplasma , artacolema , ma- 
lagma , atis, cataplasmus , émplastrum, "io A.plicaria 
Cataplaimo , as. 
Catapuita. f. Máquina militar antigua para arrojar pie- 
dras y saegas. Cafapulta, «. Lo que toca 4 la catapulta, 


, Catapoltarius, a , um. El que la maneja. Catapulta- 


* Catechumenus, 1; catechu 


rius , ii. . 

Catar. v. a. Probar, pustar alguna cosa. pata examini, 
su sabor y sazon. Deliibe, gusto, ar. || Vec , examinar, 
registrar. E aiwnino , as. || Advertir, considerar, meditar. 
Considero, at , animaduerto, is, meditor , avis. | Pensar, 
juzgar. Existimo , jucico, as. || Buscar, procurar, soli- 
citar. Insestigo , as, inquire, is. — las colmenas. Mella, 
albearia delibiire, degustare, Cuando no se cata, Ócuando 
menos se gata. Cuando no se piensa Ó espera , ó cuando 
menos $e piensa Ó gspera. Exinsprrato , impreviso, 

Cataraña. f. A vl nocturna semejante á la cerceta. Cae 
faracta , e. 

Catarata. f. Telilla blanca que se cria sobre la niña dd 
ojo, é, impide la vista. Suffusio , onde, alburo, ini; ; it 
oculis squama. || p!. Nubes cargadas de agua. Cat Bite, 
arum. Ojos cubiertos con cataratas. Safurnia-lemie cucura 
bita; lippi. Batir las cataratas. Quitar de los ojos la teli- 
lla que impide la vista. Albuginem, squamam ex oculir 
extrahere. Tener cataratas. mef, No entender ó no cono- 
e bien las cosas por ignorancia ó por pasion. Prav? inte. — 

ieere. 

Cataribgra. m. cet. Sirviente de 4 caballo destinado 4 
tomar los puestos y seguir los halcones. para recojerlos 
cuando bajan com la presa. Aucupatorius famulus. || fest. 
Abogado que se emplea en residencias y pesquisas. Cau- 
sidicus inquisitor. | Alcalde mayor y corregidor de letras. 
Judex , icis , urbis prefectus. 

Catarral, adj. Lo perteneciente al catarro. Rheumaticus, 
a, um. 

Catarro. m. Flusion ó destilación que cae con esceso de 
la cabeza 4 las narices, boca ó pecho. Ráeuma, atis , ca- 
tarhus ,i ; destillatio , distillatio. Ñ i 

Catarroso, si. 4dj. La persona que padece catarro, 
Rheumaticus., distillatione laborans. . 

Catártico , ca. adj. med. Se aplica 4 los medicamentos 
pargantes. Cutharticys ,a um, — * 

Catastro. m. Contribucion ffffica sobre todas las rentas 
fijas y posesiones. Vectigal ex censibus, et prediis. 

Catástrofe. f. El desenredo de los poemas dramáticos. 
Catastropha , e; catastrophe, es, drammatis exitus. ll 
Suceso infiusto y estraordinario. Gravir calamitas. 

Catamiento. m. náut. Grimpola 6 banderita colocada 
en sitio 4 propósito para conocer de donde viene el vicn- 
to. Vesillum, i; wgntorum index. " 

Catavino. m. Jarrillo Ó taza destinada para probar el vi- : 
no de las cubas ó tinajas. Urceolus, i vas, asis. | Aguje- 
rito eri la parte superior de,la tinaja para probar el vino. 
Foramen y inis.  * 

Catavinos. m. El que tiene por oficio probar los vinos 
para informar de su calidad y sazon. Delibator , pregus- 
Bator , oris. || El briBon sin oficio que anda. de taberna 
en taberna. Vagus, i;pivax, acis. * 

Catecismo. m. El libro en que se contiene la esplicacion 
de la doctrina cristiana. Catechismus d ; catechesis, ij. Lo 
que le pertenece. Catechisticur , a, um. 

Catecúmeno, na. s. f. El que se instruye en la doctri- 
n3 y misterios de nuestra santa fe»para recibir el bautismo. 

ye. . 

« Cátedra, f. Especie de púlpito con asiento donde los ca- 
tedráticos esplican las ciencias. Cathedra, «. || El empleo 
y ejercicio de catedrático. Cathedratici munus. || La facul - 
tad que enseña algun catedrático. Scientia , e, facultas y 
atis. || La dignidad pontificia ó episcopal. Pontificia, epis- 
copalis dignitas. || La capital ó mauiz donde reside el 
prelado: Cathedralis ecclesia. 

Catedral. adj. Iglesia principal en que reside el obispo 
6 arzobispo con su cabildo. Us. como subst. Catkedralis 
ecclesia. P 

Catedralidad. f. La dignidad de ser catedral alguna igle- 
sia, Cathedralis ecclesie dignitas. , 
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Catedrático. sm. El que tiene cátedra para enseñar. Ca- 
tudraticas , magister , fri , antecessor , moderator , orís.|| 
Contribucion ó derecho que se paga al obispo ó prelado 
eclesiistico, Stipendium , ii ; cenius , redditus us. 

Catedrilla. f. En algunas universidades la cátedra menos 
principal. Inferior cathedra. 

Categoría. f. log. Una de las clases 4 que se reducen to- 
das Mk cosas y entidades fisicas; se dividen en diez, que 
son sustancia, cualidad , cuantidad, relacion, accion , pa- 
sion, lugar , tiempo, situacion y hábito. Categoria, e, 
categorma , atis. || Carácter , calidad 6 circunstancias que 
hacen recomendable 4 alguna persona. Dignitas, atis, 
laws, audit. 

Categóricamente. ado. mod. Decisivamente , afirmando 
ó negando clara y sencillamente. Plan? , aperto , distinct?, 

Categórico , ca. aplica al discurso ó proposicion 
en que clara y simplemente se afirma Ó se niega alguna 
cosa. Categorias, planus, apertus , a, um. 


Catequismo, m. El ejercicio de instruir en los artículos. * 


y cosas pertenecientes á la sagrada religion católica. Cate» 
chesis, 4; christiane relig lonis institutio. 

Catequista. m. El que instruye en la doctrina y miste- 
rios de la santa fé católica á los que desean bautizarse, Cao 
thechita, es christiane doctrine inititutor, 

Citequizante. p. a. de catequizar. El que catequiza. Ca- 
techista, ee ; christiane doctrine institutor. 

Citequizar. 9. a. Instruir en la doctrina y misterios de * 
la santa fe católica. Catechiso, catechizo , as ; catechume- 
num instruere. || Persuadir $ uno á que ejecute ó consien- 
tà alguna cosa que repugoaba. Suadeo , persuadeo , er. 

Caterva. f. Multitud de personas , animales Ó cosas jun- 
tas en algun parage sin orden ni concierto. Caterva, «e; 
anultitudo , inis. 

Catelo. s. Linea perpendicular, plomo , plomada, Ca- 
thetus , f E 

Catilina ( L. Serg.) m. Patricio romano que en compa- 
ñía de otros nobles se conjuró contra la patria, Catili- 
fia , €. 


Catiliniario , ria. adj. Perteneciente 4 Catilina. Catili- . 


nianús , catilinarius, a, um. 

Catite. m. Piflbncitq que se hace en los ingenios ó fábri- 
cas de azúcar de la miel de cañas mas depurada. Co- 
mui, 

- Cato, m. Goma 6 jugo que destilan ciertos árboles de 
Indias de color acanelado. Indica gummis. ; 
Católicamente. adv. mod. Conforme ála doctrina católica. 
. Catholic. 

Catolicismo. m. Comunidad univergl de los que viven 
en la religion católica. Catholice religionis cultorum soda- 
litium , congregatio, cetus, || Creencia de la Iglesia cató- 
lica. Catholice ecclesie fides , fidei catholice professio. 

Católico, ca. adj. Universal. Catholicus , a , um. |] El 
que confiesa á Cristo por su cabeza invisible y al papa 
por la visible. Catholicws, i; catholice fidei , nominis , pro- 

fessionis cultor. || Lo que pertenece dela santa religion ca- 
tólica. Orthodoxus, a, um. || Ver - , infali- 
ble, de fe divina. Verum , certum , catholicum. || Renom- 
bre de los reyes de España. Catholicus , i. || fam. Lo que 
está sano y perfecto. Rechus , perfectus 4%, um. mf. 
El que profesa la religion católica. Catholicus, i ; catholi- 
ca religionis cultor. zm ] 
Caton (M.) m. Ilustre romano, y rígido estoico , que se 
dió muerte en Utica por no entregarse á Cesar, vencedor 
de las armas republicanas : fue llamado el Uticense. Cato, 
emís. || Otro llamado el censor. ld. NE 
Catoniano , na. adj. Lo perteneciente ó parecido 4 Ca. 
ton. Catonianus, 4, wm, d 
Catóptrica. f. Ciencia que trata de las propiedades de 
la luz refleja. Caggptrica, « ; catoptrice , es. : 
Catorce. T d cardinal que se compone de una 
decena y cuatro idades. Quatuerdecin. Indecl. 
Catorcena, f. El conjunto de catorce unidades, Qua- 
tuordeción unitatum azgregatio. 
Catorceno, na. adj. El numero catorce puesto en or. 
den ó con relacion 4 otros Números: Quartusdecimus , A, 


um. [| v. Paño catorceno: 
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Catorzavo. m. Cualquiera de las catorce partes en que 
se divide un todo. Quartadeciha pani 

Catre. m. Cama para dormir alguna persona. Los hay 
de tijera y otras hechuras. Scimpodium , ii. 

Catricofre, m. Cofre destinado para recojer la cama en 
él con unos bastidores que sirven de catre. Arca ubi lectum 
anervatur. 

' Catyfa. f. nom. prop. de muger, lo mismo que Cata- 
ina. : 

Catularia. f. Una de las puertas antiguas de Roma. Ca- 
tularia , e. 

Catuliano, na. adj. Perteneciggte al poeta Catulo, Ca - 


ASullianus, a, um. 


, Catulo ( C. Valer. ). m. Veronés, poeta clásico del 
tiempo de Cesar. Catullus, i. A 
Catorajes. m. pl, Pueblos de Italia del otro lado del Pó, 
Caturiges, um. || Pueblos de la Galia cerca de Abrum y 
Gap. /4. 
Caucáseo, sca. adj. Lo que es del Cíucaso. Caucaseus, 
caucasius , a, um. 


Cáucaso. m. Monte muy alto de Asia, que separa la In-? . 


dia de la Escitia, Caucasus, i. 

Cauce. m. Conducto descubierto , acequia por donde 
corre agua para riegos y otros usos. Incile , is ;' aque den 
rivatio. ; 

Caucion. f. for. Seguridad que da una persona 4 otra 
de que cumplirá lo pactado, prometido ó mandado. Cau- 
tela íi atdatum, i; cautio, onis, vas , adis. Y Preven- 
cion , precáucion. Cautela, «e ; cautio , onis. de indem A 
nidad. La que hace alguno de sacar 4 otro á paz y salvo 
de una obligacion. De alterius indemnityte sponsio, fidejus- 
1/04, juratoria, fer. Obligacion que hace el pobre que no 
tieñe fiador para salir de la cárcel, jurando volver á ella 
cuando se le mande. Pauperis fides ; sine fidejussore de se 
ad jussum custodie tradendo , sul sistendi, de se ipso sís- 
tendo jurata fides. Dar caucion en materia civil, Predem, 
sponsorem dare; — prede, sponsore crtditori cavére ; eredi- 
tori satisdare, datis predibus rn. creditoris tutam face- 
re, prestare, en materia criminal. Vadem dare, ;pon- 
soribus datis , sui sistendi vadimonium promittere. — to- 
marla , recibirla en materia civil. Satis predes dare , acci- 
pere, sponsoribus sibi. cavere ; gradibus accipiendis rem 
suam tutam prestare. — en materia criminal. Dare, a 
cipere vadem vel vindicem sistendi rerum in jure. Estar obli- 
gado por caucion. Satis dato teneri , debere, 

-. Caucionar. y. a. for. Precaver ó providenciar que no su- 
ceda algun daño ú abuto. Cazeo , provideo , es. , 

Cauchil. m. Pozo pequeño por donde: corre agua sub- 
terránea, á cuyo nivel hay varios encañados para repar- 
tirla.. Subterraneus puteus. 

Cauda. f. La falda ó cola de la capa consistorial de que 
usan los drzobispos y puro en eb coro. Cauda, e. 

Caudal. m. Haciend3, bienes de cus!quier especie. Pe- 
cunia, e; bona, orum ; facultates., um. || Copia, abun- 
«dancia. Copia, abundaitía, « ; oper, um. || Aprecio, ca- 
-80 y estima. Zestimatio en logro .ó de una renta. Ca- 
put, tis, fori, tis. Aguila caudal. v, Aguila. Hacer cau- 
. dal de alguna cosa. Aliguid estimare , magnifacere, — no 

hacerle, Negligere ; despicatui habéÉ. Cada cual en su 
* corral. desea tener caudal. Rem quisque adauctam serio 
cupit suam. El caudal de la. labranza siempre rico de es» 
.peranza. Semper agricola in novum annum dives; Messis 
tempus boves expectantes. Bos expectat aliquando herbam. 
- Bos án messem respicit: Expectat annus. 1 
Caudalejo. m. 4: de Caidal. Mediocrer pecunie, 772 
Caudalosamente, de) mod. Con mucho caudal 6 con 
- grande. abundancia. AP? , copiose. ee 
Caudaloso, sa. adj. Se aplica al rio que lleva mucha 
ig. Magnus, altus, profundus, a, twn, || vo Acauda- 
«lado. | a am . "uh 
+  Caudatario. mn. El capellan del arzobispo ú obispo que 
Je lleva alzada la falda ó cola de la capa consistorial. Caa- 
datarios , i. e OM 
. Caudato , ta. “adj. Se aplica al cometa-cuyo resplan- 


dor se estiende hácia algun lado, y á nuestra vista pareco — ^ 


que tiene cola, Caudatus, a , um. “4 
. Dd i 
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Caudatrémula. f. Ave v. A8Uzanieve. 

Caudebec. f. Ciudad de Normandía. Calidobecum, i. 

Caudillo, m. Cabeza y superior que manda gente de 
guerra. Dux , cis; ductor , oris. || Cabeza ó director de 
algun gremig , comunidad Ó cuerpo. Prefectus, modera- 
tor , caput, ; 

Caudon. m. Ave lo mismo que alcaudon. 

Caulícolo y Caulículo. m. arg. Cada vástago que nace 
de lo interior de las hojas que adornan el capitel corintio. 
Cauliculus , i. 

Cauno. f. La Rosa, ciudad de Caria, fundada por 
Cauno. Caunus, i. | Hijggle Mileto, que huyendo del amor 
de su hermana BiblidT fundó en Caria la ciudad de su 
nombre. /d. Lo perteneciente á esta ciudad. Caunius , cau- 
fiét , catineur, a, um. Higos de Cauno. Caunee, arum. 

Causa. f. Principio que produce alguna cosa. Causa, «. 
di Fin, motivo ó razon. Causa ; ratio, finir. || Negocio en 

que se toma interes Ó partido. Causa, «. || Pleito. 14. || 
For. Proceso criminal. Causa , controversia , dica, e; 
questio, onis, lis, itis.|| Pretesto, color, titulo. Titulus, 7. |[ 

9 Origen, principio. Seminarium , ii. — eficiente. Causa effi- 
ciens , que rem efficit , sua efficientia rm grocreat , sue 
ti effzctum edit. ag formal, Causa fermarum artifex , que 
singulis rebus suas formas impertitur. — material. Mate- 
yia, e; materies , ei, causa materialis. — final. Finis, 
is, finis uitimur, quo queque res dirigitur, intendit , fer- 
tur, spectat ; intentio , onis. — de la viuda y el pupilo, 
Causa favorabilis. criminal. Causa , questio rei capitan 

$ lis; capitis, capitale judicium. — civil , ordinaria. Ordi- 
narie cognitionis , disceptationis lis. — dec apelacion. Pro- 
vocationis , ax prapocatione lis, juditium. — bien fundada 
en derecho, Ab jüre , ab jurit auxiliis, qM instrgcta, 
munita , parata causa. — Mal fundada en derecho. “An- 
cepi , dubia, incerta, dubii , ancipitis juris. — Comun, 
Respublica, e, publica res. — perdida. Damnata. 
impulsiva ó motiva. La razon Ó motivo que inclina á obrar, 
Inducens causa. primera. La que con independencia 
aboluta produce el efecto, y esta es solo Dios. Prima re- 
rumcausa, Deus. segunda. La que produce su efecto con 
dependencia de la primera. Secundaria, secunda causa. 
— pública. Utilidad , bien del comun, Bonum publicum, 
res publica. — instrumental. La que sirve de instrumento, 
&Ínitrumentalis cafa. — lucrativa. El título con que se 
adquiere alguna cosa por donacion ó legacion , á distincion 
de la onerosa, 4 que está ancja alguna carga. Lucrativa cau- 
4a. ma pl, Mayores. En el derecho canónico las reserva- 
das al papa, de las que él solo juga. Cause Romane cu- 
le resersate. Con causa. Caurat? , causari?, No sincausa, 
Non immeritó, non injuria, non sine causa, merito quin 
dem. Por causa de esto , por esta causa. Proptrrea , ideo, 
ddeireo , ob eam causam, rem. El fuego y el aire son causas 
activas, la tierra y ebagua pasivas. Jens, et abr movendi 
vim habent, et efficiendi ; terra tt aqua recipiendi. No- 
sotros fuimos la causa. Vos causa, in causa fuimus. Acri- 
minar la capsa. Hacer mayor el delito. Agravarle. Crimen 
ageravare, accrescere, Dar por conclusa la causa. Caw- 
sam in judicio aptam pronuntiare, Salicá la causa, $ la de- 
manda. Oponerse como parte en algun pleito al contrario. 
Áctorem in lite sePrabére, profiteri. 

Causador, ra. m. y f. El que causa. Qui in causa est uf 
aliquid fiat ; cansa effector , auctor. 

Causal. f. Razon en que se funda alguna causa. Causa- 
dis , le , is. : 

Causalidad, f. La relacion Ó respecto que la causa tiens 
con el efecto. Cause cum effectu ratio , relatio. 

Causante, m. for. La persona de quien se deriva $ al- 
guno el derecho que tiene, Cpu , itii , origo , princi- 

pum, > 
f Causar, v. a. Producir la causa su efecto. Progenero, creo, 
as, moveo , es , edo, gigno, pario, is, peperi , partum, 
gparitum , parere, || Ser causa, motivo ú ocasion de alguna 
cosa. Incausa e5100 [Hacer causa ó proceso. Causam , Ji- 
tem intentare, || Dar mucho gusto, Pjurimum jucundita- 
du afferre. — maravilla , admiracion. Miraculo esse ; ade 
.üuraiiofe: elicere, — escrüpulo. Religiomem objicere. _a 
hinchazon. Extubero , as. — pesadambre. Dolorem ani- 
- LI 
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mo inurere ; vexo, At, — remordimiento, Remordeo , (i. 
Lo que causa llanto. Luctifer, iuctificut , a , um. — e 
panto, terror. Terrificus, a, sm. Sentimiento 6 sensacion, 
Sensifer, & , um. — sueño, Somniculosus , a , tum. 

Causbourn. f. Ciudad de Alemania. Camburga , «. 

Causídico, ca. adj. for. Lo que pertenece al seguimien- 
to de causas y pleitos, Foremsis , se, is. 

Causon. m. Calentura fuerte que dura muchas Horas. 
Causon , onis ; estuans febris. 

Cüuslico, ca. adj. Se aplica al medicamento corrosivo, 
que abrasa y consumela carne. Us. como subs. masc. 
Cawiticus , a, um y adurens , tir. 

Cautamente. adv. mod. Con precaucion. Caut? , gruden- 
fer , sobrid , provide. 

Cautela. f. Precaucion, reserva. Cautela, e ; cautio, 
[| Astucia, maña y sutileza para engañas. Astutia , e; cal» 
liditas, Una cautela quema una aJ. Minutula pluvia im- 
brem parit. . 

Cautelar. ». a. Prevenir, precaver. Caveo, es, terew, 
erit, 

Cautelosamente. adv. med. Con cautela. Astuté , caut?, 
vafré , verzulé , tecto , pedetentim. 

Cautcloso , sa. adj. Ei que obra con cautela ó malicia, 
Astutus, callidur, a, sg. 

Cauterio. m. Varita de hierro en cuya punta hay un bo- 
ton : úsania los cirujanos hecha ascua para restañar la san- 
gre. Couterium , ii , cauter , eris. || La accion de réstañar 
la sangre , castrar las heridas , y curar otras enfermedades 
con el cauterio, Cauterium, ii ; cauter, eris, adustio, || met. 

que corrige, ataja Ó preserva de algun mal. Keme- 
dium , ii ; correctio. 

Cauterizacion. f. La accion y efecto de cauterizar. Us- 
tio, adustio , onis. 

Cauterizador. wm. El que cauteriza. Cauterio adurens. 

Cauterizar. v. a. Dar cauterio. Cauterizo, as, aduro, 
it , cauterium adhibére , inducere, [| Corregir con aspereza 
Ó rigor. Sever? , asper? corrigere , objurgare. 

Cautivar. v. a. A prisionar al enemigo en la guerra, priván. 
dole de libertad. Aliguem in captivitatem adducere , adi- 
gere , vindicare, asserere ; captivum reddere. || Rendir, su- 
jetar las potencias del alma. /d. | Rendjr , sujetar. Do- 
minatum exercere , captivum reddere , in seruitutem tra- 
here, mancipo, as, subjicio , submitto, devincio , is. 

Cautiverio. m. y Cantividad. f. Estado 4 que pasa el que 
ha perdido su libertad en la guersa. Captivitas ; serwi- 
fur, us. . 

Cautivo, va. m. y f. El aprisionado en la guerra con- 
tra infieles. Ln bep captur; captivus , i. 

Cauto, ta. adj. El que obra con precaucion. Caufur, 
providus, a, um. Ya que no seas cauto &c. ref, v. Casto, 
ta, adj. . 

Cava. f. La accion de cavar. Fostura , «e, fossio, onis. |] 
En palacio la oficina donde se cuida del agua y vino que 
beben las personas reales. Regie domus , vino ef aqua ser= 
vandis celia. || adj aplica á ja vena mayor del cuer- 
po que entra en clWentriculo derecho del corazon. Vena 
cada, 

Cavadiza. adj. Se aplica á la arena que 40 saca ca- 
vando. Excavata arena. 

Cavador. m. El que cava la tierra. Fossor, qJossor, cava - 
for , pastinator , occator , orij. 

Cavadura. f. La accion y-efecto de cavar. Cavatura , «e. 

Cavaillon. f. Ciudad del condado Venesino. Cabellio, 
enij. 

Gavallillo. m. La reguera que se hace entre era y era. 
Torus, tubulus , i; parvum incile. 

Cavan. f. Ciudad de Irlanda. Casedium , ii. 

Cavar. v. n. Leyantar , mover la tierra con la azada, 
azadon ú otro instrumento semejante, Cavo , incavo , re- 
fustino , pastino , ligonizo y as, E 1 infodis , defodio, 
confodio, it. Flumum recludere , revolz?Pe, fodere. mu un fo- 
so. Fasiam percutere. — delante. Prefodio, is. segunda 
vez. Resarrio, is, al rededor, Circumfodío , 11. — ceraca. 
Affodio, is. || Ahondar con el buril, Exsculpo , is. || 5oca - 
var. Simuo, as. || m. Abondar, penetrar. Penefro, prr- 

meo, as. || Pensar con intencion, profundamente. Intento 
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animo perpendere , considerare , meditare, Lo quede saca 
de la tierra cavando. Fossitiws forticiur, a , um, fossilis, 
le, is. La accion de cavar Ó minar por debajo. Suffosio, 
sis. La gotera cava la piedra. Gu£ta cavas lapidem. 

Cavea. f. Platea del teatro. Cabra, «e, popularia, 
i, um. — en que estaba la orquesta , senadores y caballe- 
tos. Irma cavea. 

Caverna. f. Cueva Ó concavidad debajo de tierra, ó 
abierta en alguna peña. Fenea , «. || Profundidad que ha- 
cen las materias en las llagas y heridas. Caverna , «. .... de 

D fieras. Mandra , caverna, e ; lustrum , ij." 

Cavernica , lla, ta. f. 4. de Caverna. Cavernacula , ca 
vernula, 

Cavernoso , sa. adj. Lo que tiene muchas cavernas, 
Cavernosus , 1peluncotus , cuniculorus, a , um. 

, Cavi. f. La raiz del Perá llamada oca cuando está seca 
y guisada. Radix Peruana oca dicta. 

Cavidad. f. Hueco, hoyo, hondura. Cavus, cavum , i, 
cavitas, pavositas , cavatio. — de la puerta Ó ventana. 
Valse , arum. ._. donde entran las cabezas de las vigas. 


Metopa, e. . 
'— Cavilacion. f. La accion y efecto de cavilar. Cavillatio; 
cavillatur, wi. - 


Cavilacioncilla , ita. f. 4. de Cavilacion. Cavillula , ca-« 
villulum , cavillu: , cavillum, i ; cavillatusr, us. 

Cavilar. v. a. Fijar la imaginacion en alguna cosa con 
demasía y vana sutileza. Cavillor , ari; , mente revolvere, 
scum. disceptare. 

Cavilosamente. ado. mod. Con cavilacion. Dolor? , sub- 
dol? , fraudulenter. 

Caviloso, sa. adj, El que es de ingenio inquieto, é in- 
clinado á enredar y á engañar. Cavillator, trix. || Se apli- 
ca á las cosas y operaciones de las personas de esta con= 
dicion. Malitiosus , subdolus , fraudulentms , cabiilabun= 
dui , cabillosus, a , um. 

Cayada. f. y Cayado. m. Palo corvo por la parte supe- 
rior, de que usan los pastores para prender y detener las 
reses. Lituus , dum , agolum , i9 | El báculo pastoral 
de los obispos. Litwus, agolum ; pedum , i. 

Cayazo. f. Ciudad de Italia, Calatia , e. Lo que es de 
ella ó le pertenece. Calatinus, a , um. 

Cayo. m. Peñasco 6 isleta en la mar. Scepulu: , i. 

Caz. m. Canal para llevar el agua adonde conviene. 
Incile , ji: , canalis , i. : 

Caza. f. La accion de cazar. Venatura ; venatio , omís; 
venatus , uj. | Las aves ó animales que se cazan, Venatio. 
— mayor. La de jabalies , venados , lobos, ciervos 
&c. Venatio ; venatur , 665. . menor. La de liebres , co- 
nejos , perdices, palomas &c. Minorum animalium vina- 
tío. de aves, Aucupium, ii; aucupatio. Ave de caza. La 
que sirve para la volatería como halcones , neblíes , sa- 
cres &c. ÁAucupes , aucupatorie aper. El que anda íca- 
za de alguna cosa ó la busca con nfucha diligencia. Aucrps, 

eupis. Perro de caza. Venaticas canis. dar caza una 
nave á otra. náut. Insequi. Porfia mata caza, Assiduis, 
labor omnia vincit, constantia coronat opus. Án- 
das í caza de gangas. Frustra chordasum cis rtrepitum., 
Culo et terra loqueris ; vento erit, inaniter a con- 
sumis; énaniir cedis dicta ades abd Ex Thantali ortu 
Jructus colligit. Uno levanta la caza y otro la mata. Alíus 
sementem facit , alius metit. Alius agitat , alius venatur 
Jeras. Dar caza und nave 1 otra. náut. Insequi, persequi, 
emere , urgére. || met. Querer comprender ó ale 
- alguna cosa. opesdj priae, ari Ponerse en caza. náuf. 
Maniobrar para que nave escape de otra quc la persi- 
gue. Retrorsum vela dare, sese in fugam properare. 

Cazabe. m. Torta que se hace en Indias de la raiz. de la 

yuca, y sirve de pan. Indicur panis. ' 
Cazadero. m. Sitio 4 propósito pata cazar, Ó en que se 

caza, Venatoriur saltus, venataria area , statio, > 

Cazador, ra. m. f. El que caza por oficio ó diversion. Ve- 
nator , trix, ferarum indagator, canfector. || Se dice de los 
animales que por instinto cazan á,otros. Venaticus, a ,um. 
«ll e£. El que gara á otro trayéodolevá.su partido, Capta- 
for, oris. _ de alforja, El que mata la caza con perros, 
lazo ú otro artificio. Qui /aqueit venatur..— mayor. Olicio 
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de honor en palacio, ya estinguido , gefz de la volátería y 
cetsería, Volatilium et. accipitrum prefectus. <a de aves. 
Auceps , cupis. y e 

Cazar. ». a. Buscar 6 seguir las aves, fieras á otros ani- 
males para cogerlos y matarlos. Ágito, as, venor, aucupor, 
aris, || Adquirir con destreza algo queno se esperaba. Ay- 
eupor, avis. || Cautivar la voluntad de alguno con alhagos 
y engaños. Capto , as. || náut. Estirar alguna vela por los * 
dos cabos Ó escotas para que reciba bien el viento. Narn- 
dicum velum. trahere, estendere. Cazar con perdigones de 

plata. Dicese de los que compran la caza, y quieren pasar 
por cazadores. Predam pretio emere , et se venatorem jac- 
fare , profiteri. Cazar moscas. fam. Ocuparse en cosas ip- 
útiles ó vanas, Innania aucupari, olium et operan perdere. 
A las veces do cazar pensamos cazados quedamos. Fal- 
lax auceps sepe alterius laqueis retinetur. Si cazares no 
te alabcsiy si no caz$res no te enfades. Aquam memento 
rebus in arduuit , tion fecus in bonis servare. mentem. 

Cazcalear. v. n, fam. Andar de una parte L afectan- 
do diligencia sin hacer cosa de sustancia. ia agendo, 
mikil agere. 

Cazcarria. f. Lodo ó barro que su coge y seca en la ro- 
pa. Blatea, blathea, e ; luti serdes. 

Cazcarriento , ta. adj. fam. Lo que tiene mucbas caz- 
carrias. Luton, cations , lutulentus ; luto oblitus. 

Cazo. m. Vasija de azofar ó cobre en forma de media 
"naranja con un mango largo de hierro. Cacabus, coculunt, 
Ae] Vasija de hierro Ó cobre con mango recio, y al estre- 
mo un gaucho para sacar agua de las tinajas. Cacabus, i, 
urceus, A, 

Cazoleja y Cazoleta. f. Pieza de la llave de las ar- 
mas de fuego en forma de media caña, en que se pone la 
pólvora. Alveoíss , í. || Pieza redonda de acero fija en el 
medio de la parte esterior del broquel, que cubre,su em- 
puñadura. Umbo, onis. || Pieza de hierro ú otro metal que 
se pone deliajo del puño de la espada para resguardo de 
la mano. Capulus , manubrium, ii. | Especie de peitume. 
Sujfimen , inis." í 

Cazon. m. Pescado grande de mar , sin escamas ; tiene 

%a cabeza plana como la anguila , la carne blanca y sin es- 
pinas , el peilejo áspero, que despues de seco se lama lija, 
J:hthyocholla , mustella, e. , 

Cazonal. m. El aparejo para la pesca de los cazones, 
como redes, cuerdas , anzuelos , bancos Sic, [astrumenta 
erum , Weparatur , ur. 

Cazudo , da. adj. Se aplica al cuchillo que tiene mucho 
recazo , Ó le tiene pesado. Culter ex adversa acie. laxior. 

Cazuela. f. Vasija de barro, mas ancha que honda, Co- 
cula , e. || Guisado que se hace en ella de legumbres y 
came picada. Minutal in cocula. || Sitio destinado en los 

teatros para mugerca. Prospestus cavea feminis destinata. 
pb Aquella en que se puede guisar mucha carne. 

mpla cocula , scutella. — mogi Ó mogil. Torta cuajada 
hecha en cazuela con queso, pan rallado , berengenas , miel 
y otras cosas. Placenta in eocula condita. Parece que ha 
comido cazuela. Con que ge denota que alguno anda muy 
de prisa. Stamachr cruditate laborare videtur. Abad de 
zarzuela , comisteis la olla, pedis la cazucla. Dicese de 
los que no contentos con Jo necesario , piden cosas super- 
fluas. Etiam superflua. ngeessariis non contentus concupit 
avarus. 

Gazumbar. ». a. Juntar con cerdel de estopa retorci- 
de las tablas de las cubas 4 golpe de mazo. Cupas funi- 
bus reficere , obturarz. : i 

Cazumbre. m. Cordel de estopa retorcida con que se 
. unen las: tablas de las cubas. Cannabinos unite —— 

- Cazumbron. m. Bl oficial que adereza y tapa las juntu- 
ras de las pipas y cubas. Cuparum refectór , obturator. 

Cazur. m. Yerba fue sube á lo alto, pegandose 4 las 

paredes como la hiedta, Hederacea herba. 

Cazurro, ra. «dj. fam. El que es de pocas palabras y 

muy metido en sí. 
Ce. 


Ce. f. Nombre de la letra tercera consonante del alfs- 


beto. C litera.]| Vozlion que se llama, se detiene ó se pi-* +» 


de atencion á alguno. Ldeus. Ce por be. Punto por punto. 
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Distinet? , sigillatim. Por ce ó por be. De un modo 6 de 
otro. Hac aut alia via. : 

Cea. f. Isla del mar Egeo. Cra, «e. Lo que es de clla ó 
le pertenece. Ceiur , ceus , cius , a, um. 

Cea. f. Hueso de la cadera. lschias, adis. 

Ceítica. f. v. Ciática. . 

Ceítico , ca. adj. Lo que pertenece 4 la ceática. Ischia 
eur , ischiadicus, a , um. El que la padece. Sciathicis, ¡s- 
chiaticus , a, um, ischiadicus, a um. 

Ceba. f. Ciudad de Liguria. Ceba , «. Lo que le perte- 
ce. Cebanus , a, um. 

Cebada. f. Grano semejante al del trigo , algo mas largo. 
Hordeum , i, — sin la cáscara. Prisana, «. — ladilla. 
Especie de cebada cuya espiga no tiene mas de dos órde- 
nes de granos. Duplici tantum. glumarum serie hordeum. 
Dar cebada. frs. Echar 6 dar él pienso á las caballerías. Ci- 
baria bestiis pieebére. * 

Cebadal. /. Terreno sembrado de cebada. Ager hordeo 
consitus, . : 

Cebadazó , za. adj. Lo que pertenece á la cebada. Hor- 
deaceus , a, um. 

Cebadera. f. Mortal Ó manta que sirve de pesebre para 
dar cebada al ganado en el campo. Hordearia mantica. || 
náut, Vela que va en el bauprés fuera del navío. Ext?- 
rius tiavis velum, . 

Cebadero. m. El parage donde se echa el cebo 4 la caza. 
Sagina, «e ; scarium , ii. || El que ceba y enseña 4 las aves 
de la cetrería. Fartor , sagínator, oris. || Pintura de aves 
domésticas en acto de comer. Tabula, pictura avium ci- 
bum capientium. || El macho de arriero que vé cargado de 
cebada. Mulus, jumentum cibariis oneratus. | El que ven. 

' de cebada. Hordei venditor. || La caballería que va delante 
en las cabañas del ganado mular. Armenti dux. , 

Cebadilla. f. La raiz , cepa Ó cebolleta del eléboro que 
hace estornudar escesivamente reducida 4 polvo ; sirve 
tambien para matar los piojos. Elebori pulvis. . 

Cebado. adj. Blas. Se aplica al lobo que lleva cordero 
ú otra presa en la boca. Lupi predam feróntis imago. || Gor- 
do. Sarina, e ; saginatus, a, um ; altilir, le, is. e 

Cebadura. f. La accion de cebarse. Saginatio , onis, 

Cebar. o. a. Dar ó echar cebo á los animales. Cibo, sa- 
fino, as, fartio, is. || Asegurar , apoyar, estribar una cosa 
en otra. Fuleio , ds. | Añadir materia proporcionada al fue- 
go para que no se acabe , leña al horno, aceite á la lám- 
para &c. Foveo, er, mutrio, i. || Fomentar ófiülimentar 
algun afecto ó pasion. Foveo, es , alo, 51. || Poner pólvora 
en la cazoleta ó fogon de las armas de fuego. Pulvere sul- 
phurato munire, || Poner fuego al cohete ú otro artificio 
de pólvora. Jenem immittere. || n. Prender , agarrar al- 

na cosa en otra. Infigo, is. || r. Entregarse con mucha 
intencion í alguna cosa. Toto animo in aliquid intendere. 
La accion de cebar animales. Sagina, fartura , e ; pagi- 
tatio. 

Cebellina, /. Especie de marta 6 comadreja del tamaño 
de un gato pequeño, cuya piel del mismo nombre es muy 
fina y estimada. Martes, is, martes ponticus. || adj. Se 
aplica á la piel de la cebellina, Martis pelis. . 

Cebenos. m. pl. Montes de Francia. Cebenna , «e. 

Cebes. m. Filósofo tebano. Celer , etis. 

Cebica. f. v. Cibica. e 

Cebicon. m. v. Cibicon. . 

Cebo. m. La comida que se da á los animales para ali- 
mentarlos Ó atraerlos. Esca , e; cibus , i. || Fomento ó 
alimento de algun afecto Ó pasion. Esca ; fomes. || La pól- 
vora que se pone en las cazolctas ó fogones de las armas 
de fuego. Sulphuratus pulvis. || Especie de mona encarna- 
da. Cephts , i, Haya cebo en el palomar, que palomas 
ellas vendrán. Sint Mecenates , non deerunt  Marones. 

Cebolla. f. Planta hortense. Cep, e, cepe. Indecl. | 
Cepa que tiene debajo de tierra varias plantas de flores, co- 
mo el tulipan, la azucena &c. Bulbus , i. | La parte re- 
donda del velon en que se echa el aceite. Alves, j, 
albarrana. La silvestre : no sirve para comer; pero es muy 
util en la medicina, Sella, squilla, «e. — ascalonia. v. 

A scalonis. Lo que portenece 4 la celloila. Ceparins. ¿la 
. albarrana. Seiliites ses sillimus , seilliticus , a, um. 
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Cebollar. m. El sitio sembrado de cebollas. Cepina, «, 
(epetum , cepitium , ii.» 

Cebollera, ra. m. y f. La persona que vende cebollas, 
Js edt ii, || El que las cultiva. 74. || v. Alacran cebo- 

ero. 

Cebolleta. f. Cebolla pequeña y tierna, Cepula , cepul- 
la, pallacana, e ; gethyum, ii. || La cebolla que tienen 
varias plantas de flores. Bulbulus , i. 

Cebollino. m. Las plantas pequeñas de cebolla cuando 
estan para trasplantarse. Cepina , «. || La simiente de la 
cebolla. Cepe semen, 

Cebolludo, da. adj. Aplícase 4 las plantas y flores que 
son de cebolla ó nacen de ella. Caparie plante. 

Cebon. m. El animal que se ccba para que esté tierno y 
sabroso. Saginafus vitulus, porcus, 

Cebra. f. Animal del Africa de color de melocoton con 
listas trasversales pardas ó negras, de 1f*gallardía del caba- 
llo, pero mas ligero. Equus cebra ; jumentum pelle va- 
riegata. : 

Cebratana. f. v. Cerbatana. || arf. Especie-de culebrina. 
Tormentum bellicum. 

Cebrenia. f. Provincia de la Troade. Cebrenia , «. || El 
natural de ella, Cebrenir , idis. 

Cebreno. m. Rio de la Troade. Cebren, enis. 

' Cebrian ó Cebriano, m. Nombre lo mismo que Cipriano. 

Ceburro. m. v. Mijo ceburro. 

Cecear. v. a. Pronunciar la 1 como e. €. pro s efferre; 
3 litteram ut c pronuntiare. || Decir ce ce para llamar 4 al- 
guno. Vehementi littere c pronuntiatione appellare, 

Ceceo. m. La accion y efecto de pronunciar la 4 como 
e. 5$ litere ut c pronuntiatio. || La accion de llamar á al- 
guno diciendo ce ce. Vecandi formula ; heus hem. 

Ceceoso, sa. adj. El que pronuncia la s como c. .$ /itfe- 
ram uf c pronuntians. 

Cecial. m. La merluza ú otro pescado parecido £ ella 
seca y curada al aire. Exsiccabus, arefactus artelius , piscis. 

Cecilio ay m. Poeta cómico Galo, de quien 
quedaron algunos ffiginentos. Caecilius, ii. 

Cecina. m. Rio de Toscana. Cecina, Cécinna , «e. 

Cecina. f. Carne salada, enjuta y seca. Salita, indurata 
caro. 

Cécrope. m.-Fundador y primer rey de Atenas. Cecrops, 
epit. 

A adj. El natural de Atenas 6 lo que pertenece 
á su rey. Cecropis , idis ,cecropius , a , um. 

Cecropia. f. Epiteto de Minerva. Cecropia. «. || La 
fortaleza de Atenas. 1d. 

Cecropio , pia. adj. v. Cecrope. 

Cécropo. m. Monte del Atica cerca de Atenas. Ce 
eropus, i. 

Cecubo. m. Lugar de Canfipania en Italia, célebre por 
sus vinos. Cecubum , i. Lo perteneciente á su vega. Cue - 
cubus, a, um. * 

Céculo. m. Hijo del rey latino fundador de Preneste, 
Cacubu: , i. 

Cedaceria. f. La tienda ó sitio donde se hacen 6 venden 


cedazos. Cribrorum taberna. 2M 
Cedacero. m. El que hace Ó vende cedazos. Cribrortum 
artifex , venditor. " 


Cedar. m. Pais de Arabia. Cedar indecl. 
Cedazo. m. Instrumento compuesto de un baro redon.- 


. do y de una tela por lo comun de &rdas, por cl cual se 


paño harinas 6 líquidos para separar $us partes mas grue- 
sas. meerniculum , subcerniculum, 15 excuitorium. eri- 
brum , i. Muy ciego es el que no dd tela de cedazo. mer, 
fam. Quasi. pertransennam aut caliginem res aspicit. Ca - 


" ci àculi qui lumen non vident. 


Ceder. v. a. Dar, trasferir, traspasar áotro alguna cosa 
accion Ó derecho, Cedo, ir. Darse por vencido. Hertam 
dare, porrigere. || v. m. Rendirse , sujetarse. Cedo , 75, ma- 
nus dare. || Ser, resultar ó convertirse alguna cosa en bien 
ó en mal de alguno. Lu commodum vel incommodum adi. 
cujus cedere, || Ketirarse , irse. Concedo, is. | Mengbar, mi. 
tigarse. Dicese del viento , la calentura, frio Kc. Mitiga, 
as, remitto, imminüo , ir. — con voluntad , con gusto, 
Voluntate remittere. — la acera. De sia, de itrnita «e de 


E uL. 


"T um, 
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re decedere, iu de su derecho. Jure suo decedere , como 
cedere, q el lugar , el cimpo. Decedo, is. — 4 la opinion 
de-otró. Seguir su dictamen. Decretis alicujus congruere. 
—— f uno la palma, la victoria. Pa Alicui dare , de 

* ferre. sus alabanzas otro. Laudes suas ad alium trans. 
fundere. — sus créditos á otros. Sua nomina in alios trani- 
cribere. Yo cedo á todo lo que se quiera. Alba per me sint 
omnia. . : 

Cediza. adj. Se aplica Fla carne que empieza $ corrom- 


perse. Us. capo sus. Z, abilus, Jlaccidur , a , um, putresa + 


cena, tis. à 
Cedria. f. Goma ó ficor qut destila el cedro. Cedria, 
"e; cedrium , cedreum , i. o 
Cedride. f. El fruto del cedro, que es una bolita azu- 
lada y roja al modo del fruto del enebro. Cedrir”, idis. — 
Cedrino , na. adj. Lo que es de cedro ó le pertenece. 
Cedrinus , cedreus, a, um, . 
Cedro. m. Arbol muy alto , frondoso y en , Siem- 
pre verde; su madera no admite carcoma ni corrupcion. 
Tiya ,v€ 5 cedrus , i. de Fenicia. Muy grande. Cedre- 
late Ys. Lo que es de color de cedro. Citratus , citrinut, 
a, um. 


B 


*' Cedron. Valle y torrente entre Jerusalen y el monte 


Olivete. Cedron. inAel. 
Cédula. f. Pedazo de papel 6 pergamino escrito ó para 
escribir en él. Schedula, «e.| Vale, papel de obligacion. Chí- 


resraphi cautio. — deapuntaciones. Pittatium , ii. — Para * 


rótulos. Id. — ante diem, Papel firmado del secretario de 
alguna comunidad , por el que se cita á sus individuos 
* pora juntarse al dia siguiente. Sejedula.“— bancaria. Lg 
* cédula de banco con que el provisto por Roma en benc- 
ficios AMA y Portugal afianzaba en la dataría sa 
sio imponian al tiempo de praveerle en el benef. 
cio, Pro securitate pensionis exolvende* schedula. — de 
abono. La que se da por los tribunales de hacienda, para 
que al recaudador se le admita en data el crédito que por 
ella perdona el rey. Regíum condonationis we scriptum, 2 
de comunion , de contesion. Sehedula , e, comfessionis 
comtmiinionis tertimonium. — de diligencias. Despacho en 
que se da comision á un juez para hacer alguna averigua - 
cion. Jurisdictioni? delegatio. — de inválidos. Orden del 
rey en que concede á algun soldado el pase 4 las compañias 
de invalidos, Rescriptum, i. _de preeminencias. La que se 
da 4 algun individuo, que.ha servido muchos años su oficio 
conservíndole los"salarios , honores y facultad para con- 
currir siempre que quiera. Ab muneris offici prerogativa. 
Jj En la milicia la orden del rey en que conserva al oficial 
que se retira el fuero militar. De honore" et. jure mili: 
gari servando rescFiptum. — real, Despacho del rey, n 
dido por algun. tribunal superfor en que se concede una 
merced ó se toma alguna progidencia. Regium diploma, 
rescriptum, — en blanco. DA x va firmada y se da í al- 
*guno para que la lleve ásu arbitrio. Obsignata schedula ad 
Udibitum accipientis scribenda. Dar cédula de vida. Iron, 
Dícese de los preciados de guapos, porque parece hacen 
gracia en no quitar la vida 4 los que encuentran. Vite ve- 
nia jactanter á balatrone data. ; 
Cedulaje. m. Derecho que se paga por el despacho de 
las Cédulas obtéhidas. Pro rescriptis expediendis vectizala 
Cedulon. m. aum.: de cédula, Poner cedulones. Fijar 
en los'sitios públicos edictos de algunos tribunales, ó los 
«lc escomunion en las iglesias. Libellos , protrepticos pu- 
blic? proponere, figere. || Fijar papeles satíricos en descré- 
dito ó menosprecio de alguno. Hd. 
filica. adj. Anat. Se aplica á la vena superior del 
brazo , llamada de la cabeza. Cephalica vena. ., 
Cefilico , ca. adj. med. Perteneciente 4 Il cabeza. Ce- 
ha/eur, cephalicus, a , um. . . 
Céfilo. m. Hijo de. Eolo, que mató por equiyocacion á 
muger Pooris en la caza. Cephalus , b 
"n. Pez. v. Róbalo. á 
i. f. Isla'del rhar Jonio, Cephallenia, e, Cephal- 










, nia, adj. Natugal de y lo perteneciente 4 
ephallenes , u y 
omiliclacion celeste. Cepheur, i. | Rey de 


. * 
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Etiopia, padre de Andrómeda. 1d. Lo berteneciente 4 4. 
$ prcius, ay um. à . y 
- Céfiro. m. Viento de.la parte del poniente. Cephirus , i, 
l| poft. Viento que sopla blanda y apaciblemegte, Lewir; 
quavis, placidus ventus, : i 
E Cefios, m. p» de Beocia. Cephisor, Cephirus , i. Lo que 
e pertenece, Cephisias , adis , cephissias y adi : JT! 
idi , cefisus, a, um. A : 92: ipio 
Cefo. m Animal cuadrúpedo y feroz semejante al ces 


nófi Cephus, i. 
B . m. Macho de cabrío de dos años. Dimus capri 


Joso, sa. adj. El que habit nte tiene cargados 
y llorosos los ojós. Cuju: casam di Lirpus , i. 

Cegar. v. a. Quitar la vista á alguno. Ceo, exceco, 
obceco, exoculo, as; cecumiacere, reddere , oculis privare.|| 
Otuscar el entendimiento, turbar la luz de la razon los + 

palets y pasiones ra Mentem. cecare, ex- 
tecare, || Cerrar, maciza guna cosa huecagó abierta 
Obturo, as; oppleo, es.||m. Perder la cen, ede y txca- 
co, as, cecutil, ir. -— los conductos, los pasos, las vere» 
das, los caminos. Impedir, embarazar con broza , piedras 
ú otros estorbós el tránsito ó curso por ellos. Exveco, as, 
obstruo, prestruo, impedio , is. A quien ciega la pasion no » 
puede juzgar sin ella. Corrupta judicia ; male verum exa? 
minat corruptus judex. Le ciega la pasion. Cera cupidisate 
Jertur , abripitur, : 

Cegarrita. adj. fam. El, que por debilidad de la vista 
necesita recogerla mucho para ver. Ceculus, i, lusciosus, 
a, um. A cegarritas. mod. adv. A ojos cerrados. Precli= 
sis oculis. ' 

Cegato, ta. ad;. fam. Corto de vista. Lusciosus, a , um; - 

* myops , pis... h ? ;, 

Cegatoso, sa, adj. v. Cegajoso. 

Ceguedad. f. Privacion de la Hoe. apor || Alucina- 
miento, afecto que ofusca ú oscurece” la razon. Mentis, 
anime cecitas. m. 

Ceguera. f. Enfermedad, grave defecto en uu. 
Cecitas. | La total privacion de la vista. 1d. 

Ceguezuelo sila. m. /: 4. do ciego. Ceculus, i. 

Ceiba. m. Arbol grande y espinoso de Índias; su ma- 
dera es*blanda, y venenbso su'zumo. Indica arbor pro- 
ctra, spinosa. || v. Alga. . 

+ Ceilan. f. Isla en cl océano. Trapobana, e, Trapoba- 
ne , 0. ] 

Ceix. m. Hijo de Lucifero , rei de Tesalia, marido: de 
Alcione; convertido en alcion con su muger. Ceyr , icis, 

Ceja. f. Pelo, corto que en el rostro guarnece la estre- 
midad superior del cóncavo del ojo. Supercilium , ii.|| 
La parte que sobresale un poco en algunas cosas, como 
en los vestidos, obras de arquitectura y carpintería &c. 
Eminens hora, limbus;||La lista ó banda de nubes que 
suele haber sobre las cumbres de los montes. Superci- 
lium, ii. || La parte superior ó cumbre del monte ó sier- 

a T3, Summum, i, cacumen, inir, Hasta las cejas. modr ado. * 
fam. Hasta lo sumo, hasta el estremo. Ad summuñ, ad 
extremum.-El de grandes cejas. Blephgigo, silo,, onis. Dar 
entre ceja y ceja. fam. Decir* uno alfina cosa que le sea 
muy sensible. Mojestiam alicui. afferre ; apertó , palam 
pungere, objurgare, Arquear las cejas. Supercilia allevare, 
addugere , attollere. Quemarse las cejas. met. fam. Enixius 
litteris incumbere. : 

Cejadero. m, En los coches y galeras el tirante para 
cejar. Retinaculum, i... 

ejar. v. a. Ketroceder, andar hácia atras cualquier 
carruage, Retrocedo, is, retrogredior, eris; cessim ire.) 
* Aflojar, ceder en algun negocio. Remitto, cedo, hs. y 

Cejijunto ,,ta. 2dj. fam. El que tiene las cejas muy po- 
bladas hácia el entrecejo. Conjunctis, coherensibus super= 
ciliis. + 

Cejo. m. Banda, faja de nubes que suele levantarse so- 
bre los rios ó cumbres de los montes. Supercilium , ii. 

Celada. f. Pieza de la armadura antigua para defender 
y cubrir la cabeza. Galea, £, caris, is. || Parte de la 
llave de la ballesta que arrima ¿la quijera. Claviís exbre- 
munt || mil! Emboscada desgente armada, Insidie, arum; 
insidiosá mánus. || mil. Soldado de à caballo que usaba 
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calada. Galeatas Miles. | Engaño, fraude con artificio 6 
' disimulo. Insidie, arum ; dolus, i; fraws, udis. —. Bor 
ña. Pieza. de la armadura antigua, que dejando descu- 
Den la cara, cubria la parte superiór de la cabeza. Ga- 
ka, e. . . 
- Celador, ra. wt. y f. El que cela. Curator , moniter.|| 
El que en las congregaciones y otros cuéfpos cuida de que 
se cumplan sus estatutos. Id. [zi que cuida de que se ob- 
- serve la modestia y silencio debido en los.templos. Cu- 
"rator , reverentiz cústos. || El que en las escuelas cuida de 
que no se distraigan de sus estudios los discipul a- 
For, monitor, eris. " — 
Celage. m. Co e aparece en lis'"éstremidades de 
las nubes segun las và hiriendo la luz del sol. Zu nubium 
extremis variegatus color. || Claraboya 6 ventana y la parte 
* superior de cli. Fenestra, e. | pl. Nubes muy raras y su- 
tiles que aparecen al salir y 
mubes ad agii; ortum et occa : + 1 
»Celar. 9» a. Procurar con cuidado el cumplimiento y 
observancia de las leyes, obligaciones ó enflargos. Promo- 
veo, es, exigo, is: | Observar con cuidado y atencion los 
movimientos y acciones de alguno por rezelos de él. Ob. 
servo, as. ¡Grabar en láminas de metal 6 madera. Celo, as.|| 
Cortar con buriles Ó cinceles las piedras, metales ó ma- 
dergs para darles forma ó esculpir en ellas. Celo, as. || 
Encubrir , ocultar. Cele, as. . 
Celda. f. El aposento del religioso ó religiosa en su con- 
vento. Cella, e. || Cada casita que hacen las abejas en los 
panales. Dícese mas comunmente celdilla. €e//a, cellum 
la, e. ] 
Celdilla. f. Bof..Los hugcos que ocupan las simientes. 
Loculamenta , orum» || La casia. del panal. Cela, cellu- 
la, e. . ! 
Celebracion. f. to de celebrar. Celebritas, celebra- 
tio, praedicatio. || Aplauso, aclamacion. Celebristas , accla- 


. ador. m. El que celebra y aplaude. Predicator, 
plausor, celebrator. 

Celebrante. m. El sacerdote que dice laignisa. Rem divi- 
niam faciens, * "m 

Celebrar. v. 4. Alabir, aplaudir, encarecer.* Laudo, 
predico, as, plaudo, is. | Reverenciar, venerar solemne 
mente con culto público los misterios de nuestra santa re- 
ligion y la memoria de sus santos. Celebro, concelebros as; 
festum agere, colere, hoforare; cultu, veneratione prosegui.!| 
Hacer solemnemente y con los requisitos necesarios algu- 
na funcion ó contrato. Celebro, as. | Decir misa. Sacrum 
peragere, rem divinam facere. — las fiestas. Guardarlas 
como manda la Iglesia. Observo, as. — los divinos oficios, 
Celebrar el santo sacrificio de la misa, y cantar las horas 
canónicas en el coro segun el rito de la Iglesia. Celebro, as, 
rem divinam peragere. —un Congreso. Conventu: agere. 

Célebre. adj. Lo que tiene fama y renombre Clarus, 
concelebratus , a, um, celebris, bre, is.|| fam. Festivo , chis« y 
toso , agradable en la conversacion. Festivus, facetus /gra- 
fus, a, um, + * e 

Celebremente. Wdv. mod: Con celebridad. Celebriter. 

Celebridad. f. Fama, renombre, aplauso. . Pompa, e, 
celebritas , solemnitas , celebratio. || Aparato, festejo con 
que se solemniza y celebra alguna fiesta ó suceso. Appa- 
ratur, ur. 

Celebro, s. Masa contenida en la cabidad del casco 
del animal, á la cual se llama sesos. Cerebrum, ¡. || El 
mismo casco. Craneum, cerebrum 7j. 

Celemin. m. Medida de granos , la dyodécima parte de 
una fanega. Modius, modiolus, i.| La porcion de grano * 
que llena esta medida. Modio contenta portip. 

Celeno. f. Una de las Harpías y de las Pléyadas. Cele- 
no, uf +» 

' Geleo, m. Rey de Elusína, í:quien enseñó Ceres la 
agricultura pór habetla hospedado, Celews, i. 

Celeres. m. pl. Trescientos soldados de 4 caballo que 
levantó Rómulo para su guardia. Celeres , um. 

Celeridad. f. Prontitud, presteza ,Celeritas , maturitar, 

Celesirja. f : Parte de la Siria, Cele, es. ! a 

. Celeste. adj. Lo perteneciente al ciclo, Litherbus, s9- 


' ciosa, admirablemente. Grat? 


se el sol, Rare, nan 
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gernus, sidereus, a, um; calestis, te, ir. || Lo que perte« 
nece á la gloria. Divinus , a, um. | de color de ciclo. Ca 
ruleus; celestir, fe , is. * A 

Celestial. adj. Lo “que pertenece al cielo. Sidereus ,' su- 
pernus, ethereur, celeitis, te, is. || Perfecto, agradable 
delicioso. Gratus, jucundur, amenuP, a, um. [| irán. Hi 
hombre bobo, tonto é inepto. Stolidus, plumbeur , a, um. 

Celestialmente. adv. mod. Por sinat. orden ó dispo- 


sicion del cielo. Divinitus. || Ptfecta, agradable, deli- 


, Jucunde , ne, 
Celfo, m. v. Ccfo. * 


Celiaca. f. La arteria que lleva la sangre al vientre in- 
ferior. Caliaca arteria. | med. Flujo de vientre en que se” 
arroja él quilo mezcladg con lo& escrementos. Celiacus 
Hixus, : 


e 


Celiaco, ca. adj. med. El que padece de celiaca, y lo . 


que pertenece 4 esta enfermedad. Celiacus, a, um. 

Celibato. m. El estado de soltero. Celebs vita, celi- 
batur, us. || El que no ha tomado estado de matrimonio, 
Impubes, eris, impubescens, tis ; agamus, i, celebs, bis, 
impubis , be, is. * 

Célibe. m. v. Celibato por el que no ha tomado estado. 

Célico, ca. adj. poét, 
al cielo, 

Celidonia, f. Yerba que Por donde quiera que s& corte 
sale un zumb amarillo algo amargo; la flor es de cute 
tro*hojas, redonda y amarilla. Chelidonia , «€, chelido- 
nium, ii, — menor, Yerbecilla sin tallo que pende de la 
raiz por medio de los pezones; arroja una flor amarilla. 


^O Chelidonia minof. : 
Celindrate. m. Guill compuesto con cilantro. Co- * 


ria» conditum obsonium. e 5 
* Celio. m. Monte de Roma. Celiu: , ii. ad 

Celosa. adj. Que se aplica 4 la embarcacion pequeña 
y muy ligera. Celox , ocis, cursoria navis. E 

Celosía. f. Enrejado de listoncillos«de madera. Tran- 
senna, e, canbelli, clathri , orum. * 

Celsitud. f. La elevacion, grandeza y esgelencia de al- 
guna cosa Ó persona. Celsitudo, inis, | Tratamiento que 
en lo antiguo se daba á las personas reales: en el dia cor- 
responde á alteza. Dignitatis titulus." * 

Celso. m. ( Aurel. Cormel.) Retórico famoso y escritor 
célebre del arte militar y agricultura, de quien solo que- 
darorr ocho+libros de medicina, ,por'los cuales es llamado 
el Ciceron de lós médicos y el crates de los la- 
tinos. Celrus 99. ! ñ 

Celta. adj. Natural de la Galia céltica. Us. como sus. 
Celta, e.  * » 

Celtiberio , ria. adj. El natural de Géltiberia. Celtiber sy 
eff 5 celtiberius , celtibericus, a, ams —— — : 

€eltibérico , ca. adj. y Séltíbero, ra. adj. v. Celtiberio. 

Céltico, ca. adj. Lo Wüfteneciente á los celtas. Celti- 
(Us, A, um, . 

Célticos, m. pl. Pueblos de la provincia de Evora ea 
Portugal. Celtict, orum. | De la Galia céltica. 7d. 

Celula, f. Pequeña celda, cabidad ó seno. CHulla, «e. 

Cellenco, ca. adj. fam. El que por vejez ó achaques se 
maneja con trabajo y dificultad, Senio confectur. 

, Cementerio.-m. Pi sagrado fuera de los templok en 
que' se entierra á los fieles. Sepulturarum area; cemen= 
Serium, sepulcretum, busticetum , 5, . 

Cena. f. La accion de cenar. Cenandi actus. || Los man- 
jares prevenidos para cenar. Cena, «e, obronia , orum. 
á escote. Collativa cena, escasa. Brevis. — ligera, de 
priesa. Ambulans.__esplendida. Cerralis, ebria , dubia. 
de yerbas y legumbres. Sine sanguine cena, Lo pertéhe- 
ciente á la Bena. Cenaticus, a, um. Mas mató la cena 
que sanó Avicena. De hambre nadie vi morir, de mucho 
comer cien mil. Plures occidit gula , quam gladius. Opi- 
para ceri plus gocet quam medicorum artes sanant. 

Cenáculo. 9. La gala en que Cristo nuestro Señor ce- 
lebró la última cena. Pergula ,'«, t«enaculum, tricli- 
ium , 1. 

Cenacho. 
nus, i. 


"m, Especie yo Sporta Te, copli- 
Cenador. m. El que cena con esceso, NS lautiut cenat, |] 


v. Celeste por lo perteneciente * 


"4 s. 


1 


— 
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* " 
Espacio «Que suele haber en log jardines cerrado y cu- 
bicto le madera, parras ó árboles. Cenatio , onis. 
Cenagal, m. Sitio, lugar fleno de cieno. Cenositas , vo- 
lutajrum , j.. Meterse, en un cenagal 6 salir de él. Em-. 
perse uno en neggcio dificil, Rey» uifficilem, arduam 
agtredi , assequi. jur 

! Cenagoso , sa. ad. Lo, que está lleno de cieno. Cene- 

nu , lutultntus , feculentus, fecutinur, a, um. 

Cenar. 9. aud omar el alimento acostugabrado por la 

* noche. Ceno , obcxrio, at. — costa agena. Cenare alie- 

mum —temprano, 4 buena hora Matur? cenam commit- 

tere; de tempore. cenare. — magnificamente. Egregius. 

cenare, El que ha cenado. L. t a, um. El que no 

ha cenado. Incenatgg , a, vale un no cena que 
cien Avicenas. Plufidieta quam Mili.ina salutaris. 

Cena í oscuras. Apodo delggue por miseria se priva 
de las comodidades regulares” Jordidus , avarus, mie 
ser, um. . à ] 

Cenceño, ña. adj. El que es delgado ó enjuto. Dícese 
de los animales, Z'enuisa gracilis , le, is. ¡Se aplica al pan 
ácimo 6 sin levadura. Panis azymus. a 

Cencerra. f. v. Cencétro. 

Cencerrada. f. fam. El ruido desapacible que se bace 
don cehcerros , cuernos y otras cosas para burlarse de los. 
viudos Ja noche que se casan. Crotalerum strepitus. * 

Cencerrear. 9. à, Tocar Ó sonar con continuacion Cen. 
cerros. Crotala frecuentez tomare. || fam, Tocar tn instru- 
mento destemplado , 6 tocarlo sin arreg Abiron? cant= 


ge. | +. fam. Hacer ruido desapacible las aldabas, y otras . 


€osas mal ajustadasyyStrido, obstrepo, is. * 
Cencerreo. m. La accion y efecto de cencerrear. S/ri- 
der, oris ; strepitus , ur. -. s 
Cencerro. me Insiruménto de hierro ó cobre en figu 
de cañon. Tintinnabuluh , crotalum, i. — zumbon. El 
que se pone á la guia ó cabestro, y se le echa un sobrecen- 
cerro 4 la boca para que suene mas..Dybws gregis tintin- 
nabulum Se fue 4 cencerros tapados. [nsalutato hospite 
abit. No quiero perro con cencerro. No querer ciertas 
«osas que tfacn configo mas perjuicio que comodidad, 
Vitanda que pls damni , quam commodi affegunt. A. cen 
cerros tapados. mod. ado. fam. Oculta, secretamente, 
Secreto, occult?, «làm. Adjungebant noctem et solitudi- 
mem ad suos occultos cetus. || Con el menbr ruido posibie, 
"In tenebris salgare. adag. In sempulo aliquid facere , de- 
misso capite discedere. Quien bueyes ha perdidó cencerros 
se le antoj j amant ¡psi sibi somnig fingunt. A 
* Cencerrom, m. Racimo de uvas que suele quedar des- 
pues de la Vendimigg Post vipdemiam, remanens ra- 
cemus. . , 
Ceneres. m. Pyerto de Corinto en el golfo de Hengía. 
Chencrea, arum. Lo que es de Corinto'ó Cencrés. Chen- 
reus, A, um. A .* 
Cenerio, m. Rio de Asia. Chenerius, ii. 
Cendal. m. Tela de seda ó lino muy delgada y tras- 
parent. Serica aut 


medias. | pl. Los algodones para « 
fomepía.- ' , 
Cendea.:f. En Navarra congregacion de,muchag pueblos 
componen un ayuntamiento, Convendis , 141. 
Cendra. f. Pasta de ceniza cocida, tuétanos de cuernos 


dle carnero quemados y Otras materias pará afinas la plata. - 


Arg entarius cinis. Ser una cegdra, ó vivo como una cen- 
«ira. fam, Tener mucha viveza. Celerem," prontum , exge- 
edat urn 6516. .- "P 
Cendrada. f. v. Cendra. 

. f. Lista de madera 6 tela que se cojoca en la 

parte superior de los doseles y colgaduras para adorno, 
ocultar las varillas de las cortinas. Fimbria, fascia, «|| 
Es las casullas la lista de enmedio de tela ó color dite- 
rente de la de los lados, Fascia, ora, fimbria , e, limo 
bus, i. El estremo de las telas de distinto color. Fim- 
i tala P monton de, la isla del Negro Ponto. 
Cenaum, i, | Epitcto de Júpiter de una afa que le dedicó 
Hércules em dicho promontorio. Cemeus, i. [Hijo de 


sina nebula. | Én las plumaglo* 


- mismo que barbas. v. Barbas. || pocz. v. Liga para las . 
f tintero, Atramentariag, 
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Elato: dicen que;primero fue muger, Neptuno le hizo: 

varon, muerto fue convertido en ave. Cenes, i. ww 1 

o adj. Natural de la tribu de este nombre en 
rica. " 


* Cenicero, m. Sitio destinado para A s ceniza. Ci- ' 


yy. cm » li. 
Qr iciento , ta. adj. Lo que tiene color de ceniza. Gil» 

vul cinereus , ciheraceut, d , um. . . 

_Cenienses. m. pl. Pueblos de la Galia Narbosfliose. Ce- 
mienses, jum. ' , 

,Cenigmanos. m, pl. Pueblos de Inglaterra. Cenigma- 
mi, oram. 

Cenima. f.. Cenina. f. Ciudad del Lacio. Cenina, «.. 

Lo que és de eila Ó le pertenece, Ceninur, 4 , um , c«ni- 

neniit, se, is. di ; Qu 

. Cenit. m.eastron. El punto que en la esfera. celeste. 

, está perpendicularmente sobre nuestra cabeza, Celi oertex, 
Ceniza. f. Polvo que queda de cualquier.cuerpo qued. 
amado. Cinis, eris. | pint. v, Cervada por. el aparcjo.|[. 
fl. met; Las reliquias Ó residuos de algun- cadaver, Reli- 

quie, arum , cineres, um. —. del hogar. Liv, icis. — fria. 

Aridus cinis, —4zul Ó adhles. Piedra' azul ligera y are- 
nosa que se cria en dlgunas minas de cobre, de que usan 

Jos pintores al temple. Cupri et «flcis carbonas. Un poco 
de ceniza, Cimusculus, i, Hacer ceniza Ó cenizas alguna 
cosa. Funditus convertere , disiipare." Hacer cenizas , re« 

ducir á cenizas, Ó cÜltvertir en ceniza alguna cosa. fum. 
Destruirla , ar uinarla , reduciéndola 4 partes muy peque« 
ñas, y asi se" dices la artillería hizo ceniza la muralla. 

Funditus evertere. Poner á uno la ceniza en la frente. 
met. Aliquid, alicui increpare. Ser castigado por baber * 
violado las cenizas: del sepulcro de alguno. Cineri alicua 
Jus dare penas. : 

.. Genizo, .m. Planta de hojz semejante á la de la hiegra, 
por una parte verde y oscura, por la otra de color de 
€eniza. Nace en los estercoleros y tierras viciosas. Cunila, 
gallinacea gunila. y * , 

Cenizo, za. adj. v, Ceniciento. , a 

Cenizago , sa; adj, Lo que tiene 6 está cubierto :de'ce- 
niza, ó es de color de ella. Ciñierogus, a, sun. "3 
- Cenojil. m. La liga con que se atan las medias. Peris. 
celis , idis ; geriscelium Ji, ag eu I 

Cenopejias. f. pl. Fiesta de los taberpáculos , que cele- 
bran los hebreos con grán a. pepe Scenopegia , orum 

Cenotafio. m. Sepulcro vacio en memoria del que está: 

, enterrado en otra parte. Cenotaphium, ii, honorarius tus 

mulus. . . 

* Censal. adj. v. Gensual. 

Cegsalista. m. v. Censualista. TE 

Censatatio. m. El que paga los réditos, de algun censo, 
Censuarits , ii. 4 : 

Censo. m. Contfato por el tual uno vende y otro coma 
pra el derecho de percibir una pension anual. Census, 14. ]| 
Entre los romanos el padron que los «censores hacian:de 
las personas y haciendas. 14. | Contribucion que se pagaba 
por cabeza. 1d. | Padron, lista de la poblacion ó riqueza 
de una hacion O pueblo, Id. _gl quitar. v. Censo redi- 
mible. _consignativo. Aquel en que se recibe una cans 
tidad por-la cual se ha de pagar uva pension anual, ase- 
gurando el capital con buenas raices. Persio gro pecunia 

paccepta. — de agua! En. Madrid la pension,que pagan á la. 
villa los dueños de casas que tienen agua de pie.. Zriéwe, 

tum ex aqua. —de-por vida. El que se pone -por una ó 

mas. vidas. Vitalitiug. perpetuo. Imposicion. sobre bie- 

nes raices, con.la ob'igación de no poder enagenar la qua 
se ha comprado con esta carga sin dar cuanta, primero al 
señor del censo. Perpetuus, — redimible. El que se puede 
redimir. Qui. redimi , extingui potest.... reservativo. Aquel 
en que se da un edificio ó her&dad con pacto de que quien 
lá recibe pague cierta pensiom cada año. Census pro predio 
mutuo accepto, Ser un censo Ó un censo perpetuo, fam. 

Digese para ponderar el gasto repetido y continuado de 

alguna Cósp.. Questuosam rem este. , 

Censor. m. El que de orden del tribunal competente 
examina obras literarias, y da sobre ellas su parecer. Cen. 
4er , castizator. || Su epa judicial, Censoria notio,|| 

. Ec 
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Entre los romanos magistrado que velaba sobre las cos- 


tumbres , abusos y lo indecente ó pogo honesto. Morum 


estisor, corrector; moribus. prefectus. | El que murmura ó 


sindica las personas 6 acciones. Detractor , vituperatort 


" Ser censor. Ceuggram terere, : 
Censorino. mL ¿lclhre gramático en el imperio de dye- 
jandro , Severo, Maximiano y Gordiano, Censorinuf, i, 
Censogio, ria. adj. Lo perteneciente al 
riui, a Mr. 


Censual. adj. Lo perteneciente á censo. Censualjs , le, fj. 
-JCensualistá m. La persona á cuyo favor se' impone al- 
gun censo, Ó la que tiene derecho á sus réditos. .Annuos 
et pecunia in ernium collàla redditur percipiéns. 


Censura. f. Dictamen, juicio de algun escrito” Cenzu-. 


fa, «. | Nota, correccion 6 reprobacion. Imsectatio, velli- 
; vellicafur, mariut , ur, | Murmuracion, detracclon. 

. || Péna"eclesiástica "del fuero esterior impuesta por al» 

n delito con arreglo 4 los cánones. Ecclesiastica con» 


ura. | Entre los romanos el oficio y digúidad de censor. y, 


Censura, «e; censoris munus, dignitas. 
-Censutablg. adj, Digno de censura. Censura dighus. 
Censurador. ws. El que censa. Censo, castigator, cora 
rector 000 , 
. Censurar, 9. a. 
41, judicium facere , sententiam proferre. | Murmurar , vi- 


taperar. Virupero, as, coarguo , is: || corregir, reprobar » 


6 notar por mala alguna cósa. Cerffória virgula notare.]| 
Hacer registro ó matrícula. Centum conficer 
Ceptaura. y Centaurea. af, Planta de hojas muy ver- 
, des semejantes á las del nogal. Llámase cenmara mayor. 
Centaura , centaurea , febrifugia, e, cenfaurrum , i, cehi- 
faurium, ij, menor. Planta semejante aj orégano; su 
boja como la de la ruda, cria unas florecitas rojas, la si» 
miente parecida al grano de trigo, y la raiz muy amarga. 
Limnesium , lfoadium , leptoncentaurium , ii. Mi: 
. Centauro: m. Monstruo fingido por los gentiles mitad 
de hombre y mif&d caballo. Centaug 3. ina de ids. 
diez y scis constelaciones australes. 7. — . 
- Centausmos. m. pl; los primeros habitantes de Tesalia 
Centauri , orum. * . : . 
- Centella, fi Fuego. que ise enciende en las nubes, á 
qUe se sigue el trueno, Scintilla, e; fulmen, inis. || pott. 
- Chispa del fuego que salta del pedernal herido con el es- 
labon ó cosa semejante. dal Reliquia de alguna pasion. 
a(ecto à discordia. Seintilla ; reliquie , arum; fomes, itis, 
De pequeña centella grande hoguera, Ó de centella sola 
la casa toda. Ex minimis initiis maxima. Minutula plu- 
via imbrem parit. Post folia cadunt. arbores. Flammá 
fumo proxima est. a? 
+ Centellador, ra. m. f. v. Brillante 6 resplandeciente. 
Centellar ó Centellear. v. n. Brillar, despedir rayos de 
luz. Scintillo, as, fulgeo, Pefulgeo , es. 
Centellica, ta. f. 4. de Centella. Scintillula, «. 
- -Centena, f. El “número de cien unidades. Centenarius 
hiumerus.- A centenadas. mod. adv. En mucho número, 
Majorem, mirum in modum;* PS 
- Centenali mí. El sitiosembrado de centeno. rer seca 
Hi consitus. || v. Centena./ I : 
- Centenar. sn. v. Centena. || v. Centenal por el sitio sem- 
brado &z.|| v: Centenario. adj. A “centenares. mod. ado. 


censor. Censo»: 


Forffiar juicio de alguna obra. Ceñseo,,, 


don que te pondera el mucho múnieto de algunas cosas. 


Majoremiimiram in modum. ,— 
" Centenario. mi. Fiesta que 4e celcbra de cien en cien 
años. Festuin centesimo quoque anno eclebrdtum.|El tiem» 
de cien años. Seculum, i, centuln anterum spatium, : 
! Cehtenatio, Mia. adj. Lo que pertenece al número de 
diento. Cententur ; centenarius , centesiómur, ay, um. 
! Qentenazs." Adj: Se aplica à la paja del centeno. Us. 
domo sust.-Jecais palea. * > ; : 
Centerio. m. "Pianta:que Viene la caña mas alta y la 
hoja mas deleagía y larga que la del*trigo; la espiga menos 
gruesa y mas larga, y el grano tambien mas largo y mepos 
grueso. T'ipha, ee, secale, 1. Pan de centeno. Secaligius panis. 
Centeno; na, adj. v. Centésimo. ! 
Centenoso, sa. adj. Lo que está mezclado con centeno. 
Secali mixtus ; permivtur ^ iu. SEU 


A A - 


, - CEN "ONUS. 
' Cebtésimos ma. adj. Lo que completa el número,de 
ciento. Centessimas, à, um. x: A" *, ' 
Centidonia. /. Yerba: medicinal con las hojas oblongas 
y pequeñas, tallos cilíndricos, nudesos y tendidos sabre 
à tierra, semilla pigiteia muy » med de las aves. Poly- 
gonum avi: tilare. " , 
"Centiloquio. m. Obra que contiene cien partes ó docu 
mentos. Cestilequium y di. > 
Ceñti dj. poét. Que la. antigiiedadraplicó. 4 Bria- 
reo y otr ntes, fingiendo que tenian cien manos," 
Centimanus, E, Us. * . 
, Centinela. f. mil. El soldado que vela en el puesto: 
que se le encarga. Us. masc." Visilia , e; exeubhe,. 
arum ; vieil , lis, exc y ur. || € tstá en observa» 
cion de alguna cosa. UPferpator , spélhiater, — avanzada. 
v. Avanzada. 5 perdid que se envia para que cor- 
riendo la campaña observe al enemigo. Excubitor, oris. 
Estar de centinela. ln speculis. e116 ; vigilias, excubias. 
agere. Hacer centinela. 1d. , 
Centinodia. f. Yerba que prodgge unos ramitos tiernos 
y delgados; su flor al principi bermeja, despues sa. 
vuelve blanca. Centínodia , « , calllgonum , polygonium dí. 
Cehtiplicado, adv, mod. Cien»veces tanto. Centuplus, 
a, um: : > 
Céntobriga. f. Ciudad de Celtiberia*en España, Canto- 
Drica ya. c “o. M 
Centobrigense. «dj. Natural «le Centobriga. Ceñtobri-. 
censis, fe, ds, .* 
Centol 6 Céntolla. /. Pescado de mar, que tiene eh las 
escamas unlls pintas 4 manera de ojosCeltina , «e. : 
' Centon. m. Manta groserá con que se cubrian lag má- , 
inas militases.* Cento, onis. || Obra literaria en verso ó 
rosa de sentencias y espresioneg agenas. Cento , otii; ; cen- 
tonarius, a, tim. . s * . 
Centorbe. f. Ciudad antigua, hoy castillo de Sicilia 4: 
la falda del Móngibelo. Centuripe, arum. Sus naturales. 
Centuripine , arum. Lo perteneciente á ella. Cencuripinas. 
4 , tit, 
Centores. m. pl. Pueblos de la Tártaria Ó Escitia curo» 
pea. Centoref, um. * , 
. Centyado, da. adj. blas. Se dice del globo que tiene 
alguna cosa sobre su centro. Globulus eentratus, - 
Central. adj. Lo*que pertenece al centro: Centricus,. 
à, tm; ceptralis TNA : : 
Céntrico. adj. y Centro. m. El punto medio de una: 
figura. Centrum , i. | Lq hondo y profundo alguna cosa 
Altum, profundum ; altitude, profunditas. ergr. Punt 
en que segun su situacion y figurdilest la fuerza del cuer- 
po. Centrum, 1 ; vis, vim, à vi. || met. Fin ú-objeto prin- 
cipal $ que se aspira. Scopus , i; finis , i... de gravedad. 
El púnto por donde pasando una nea desde el vértice 
al plano, divide url cuero en dos porciones de igaal peso. 
Centrum, i, central? gunctüm. a del imperio. Gre- 
mium , it. de la batalla. La partg del egército que está 
enmedio de las dos alas. Media acies, medium Kamen; 


n 


*. agminis vir, robúr. — de una bóveda jónica. 4ncon, onis, - 
"SEstar en su centro. met, Estar alguna persona. bien hallas 


dai y contenta en a|gurr lugar ó empleo, Lat? , tranguillà 
vita ef murtegt frui. Más 
Centrones, m. pl. Naturales de Contrai, ciudad de Flan» 
des y su comarca. Centrones, um. LEE 
Centumviral. adj. Lo perteneciente f los-centumviros Ó 
á su emplto. Centumviralisa le , ir. 

" Centomvirato;%. Junta de los centumviros, compues. 
ta de ciento cinco jueces para Causas privadas, tres decae , 
da una de Jas treinta y cinco tribus. Cemftniviratur, un 

- Centumyiro. m. Cada uno de los ciento.cinco jugces de 
las ioi cinco tribus. Centumvir, iri, 

Centuplicadamente: adv. med. Con multiplicacion de 
cien veces. Centuplicato ;centuplo. . 

^ Centuplicado , da. adj. y Centuplo, pla; adj. Multipli- 

cado cien" veces. Centupliür , centupiicatur, A, pn cetus 
lex, icis. . Un. 

Centuria. f. El número de cien años. Centuria, e. ¡En 

la milicia romaña comprñía de cien hembreb. 1d. Distri 

boiren centurias: Centurlo, as. Distribucion por centüciag., 


. Titan y de la Tierra, j 


* la imposta. capusyi, bastis, is. 


** Mbrar la madera. 


Crnturiatio; centuriatur, us, Distribuido por centurias. 


WCenturiatur, a ,um. Lo perteneciente á la centuria, Cen- + 


turialis, le, is. Por centugias Ó. centenares. mod. adv, Cen- 
turiafim. . 

Centurion. m.*En la milicia romana el capitan de una 
centuria. Centenarims, ii; centuriag, onis. || Capitan de la 
primera de las diez centurias de-Mueros de una legion, 
Primipilarius , ii; primipilaris, i. — .. 00 

Centurionazgo. m. Empleo del centurion. Centuriatus, 
centurionabus , 18 a 

Ceñido. adj. Moderado y reducido en sus gastos. Mo=, 
deratus, parcut, frugi homo. | Se aplica al insecto que tiene 
uno ó mas anill el cerspo, como la mosca, hormiga, 
abeja lic. Anmulatum iniectum. 

Ceñidor. m. Faja cog que se c cuerpo per la cin- 
tura. Zona, precinctura , catena, de, tz cingulus, 
subcinfulum, cingillus, cingillum, nodus, precinctgrium, i? 
cinctus, ut, — dcl sumo sacerdote de los judi anec, 
qhancs, abanet, abnet indel. . e ] 

Ceñir. o. a. Radcear , ajustar, apretar , cintura , el cuer- 
po, el vestido ú otra cosa. Cireumligo, af, coerceo, es, cingo, 
accíngo, precingo, subcingo, incingo, circumcingo, circum 
Pm” M p.i] Alvear; un. ss á menos, Cofftraho, 
is. || Cercar Ó rodear uma cosa $ otra. Circuto y 55, — por 
debajo. Succingo, hr. x por todas partes. gPercingo , ij. — 
alrededor. Precingo, i». || Coronar. Evincio, redimio , is. 
Wempora sertis perstringere. Ceñir 4 alguno la espada. Po- 
nerle la espada por la primera vez. Ente gligugm decora- 
re, honorare. Ceñir espada. Ensem lateri sublig arl, ense 
precingi. : 

Ceñirse. v. r. Moderarse , reducirse en lo gastos. Par- 
«ius se gerereggsumptibus, parcere, — uno en lo dice. 
Sermonem ad compendium. conferre; rem pni tri 

e; compendium dicendi facere. 
eio. t. Demostracion , señal de enfado y enojo, de-. 


" jando caer el sobrecejos ó arrugando la frente. Jpiste sue 


percilium. || Cerco ó áro que ciñe alguna cosa. Armilla, «e; 
circulus, aunulus,"i. || alb. Cerco elevado que suele hacerse 
en la tapa del casco de las caballerías. Im jumentorum un- 
gula prominens circulus, || pogt. Aspecto desagradable, tris. 
te ú oscuro de algunas cosas , como el del mar en borrasca 
y. X de las nubes tempestuosas. Morrida facies. * 
*W Ceñoso. adj. alb. Se aplica al casco de la caballería 
cuando tiene ceño. Prominente circulo laborans unguha. 
Cefiudo , da. adj. Lo que tiene ceño ó' sobrecejo. Tor= 
Dus, a, um, fetricur vultus; censorium supercilium. — 
Ceo«gm. Gigante, hijo de la Tierra. Ceus, i, | Hijo de 
re de Latona y Asteria, rey de 
la isla de Cea. I4 pez Dorada, Zeus, i. : 
Cepa. f. La parte del tronco del árbol ó planta que está 
dentro de tierra. Truncus , i; stipes, itis. | El tronco de la 
vid. Vinea, uva, e; viti: cáput.|| arg. En los arcos ó puen- 
tes la parte, del maghon desde que sale de tierra hasta 
¡Raíz 6 principio, como 
en las astas y colas de los animales. Initium, ii; radix, 
&is. || El tronco á origen de alguna familia. Stirps, pis, 
capat, isis. .. de muchos hijos. Mater, tris. — de mucha 
. Luxuriosa vitis. caballo. v. Cardo aljonjero. — * 
Cepejon. m. Lo último y mas abultado de cualquiera ra- 
ma del árbol separada de su tronco. Avulsi rami densior 


se t . 9 
"nitidi f. pl. Las virutas que, saca el cepillo al 
uncihe, arum; ramenta, orum., 

Cepillo. ». Zoquete de madera cuadrilongo con ama 

abertura, y en ella embutido un hierro acefado para pulir 
Ja madera. Runcind , e; levigatorium, ii. [| Instrumento de 
manojitos de cerda metidos y apretados con cold en unos 
agujeros con proporcion en una tabla ó zoquetillo para 
quitar el polvo á los vestidos. Scapula, «; muscarium, ii.|| 
4. de Cepo.|La arquilla ó caja de madera parg recoger li- 
mosna en las iglesias dg. Arcula, capsula , «. —bocel. 
dnstrumento de carpintero de qué se usa para hacer me- 
dias cañas en la madera. Runcina ad strias eficiendas. 

» Cepo. m. Madero 
que se fijan la bigornia, yunque, tornillos y otros instru= 
mentos de herreros y cerrajeros. Incudis fulerum. |] Instru- 


o y alto* de mas de dos pies, cn Y 
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ros gruesos que unidos forman 
redondos, eg los cuales se asc- 


mento hecho de dos my 
en el medió unos aguj 





gura la garganta ó la pierna del rgp, cerrando los made- *, 


ros. Ciffu:, i. || Instruménto para" devanar seda antes de 
torcerla. Troclea , «.|| Trampa para coger lobos y otros 
animales. Decipula ,/ e. | Arquilla 6 caja con su cerradura 
y una abertura estrecha en la tapa, por donde se echa li- 
mosna. Árcula, capsula, e. | Instrumento de madera con 
que se amarra Y afianza la" pieza de artillería en el carro, 
Cippus Mrmentis Bellicis cógro vinciendis. || v. Ce — 
, del ancla. nád?. Madero que se le pone al asta del ancla 
para que algunas de las uñas agarren en el fondo. Tigmum, 
cui anchora affigitur. Cepos quedos. De quese usa para de. 
cir 4 alguno quBWe esté quieto, Ó para cortar alguna con- 
versacion que disg à ofende. State, viri, ora tenete, 
Cepon. ri, aum. WE Cepa, El tronco de la vid. Gran- 
dior truncus. * * 
Ceporro. m. Cepa vieja. Vetus truncis. 
Cepti. adj. v. Ceuti mas com. 
Cequí. m. Monedagde oro de que usaron los árabes en 
- España; hoy corre en Venecia y Ótras paries. Aureus nüm- 
-— dii po * 
era. f^ Materia crasa y amarilla labran las abejas, 
y queda despues “e i la Miel. CA, || El con^ 
to de velas 6 hachas % cera. Cereorum mu.titudo. || 
gAen. Ip. El conjunto "de las &xsillas que fabrican las 
Abejas en las colmenas. Cellule , arum. —aleda. Betun con 
que las abejas untan por dentro la colmena. Bitumen, 
inis. — amarilla. Miniata, miniatull cera... blanca. Pu- 
niga gera. — para sellos. Sigillaris. — de los oidos Humor 


craso que se cria en el conducto de los oidos. Cerumen, - 


inis;-aurium sordes. — vírgen. La que cstá aun melada ó 
en el panal. Purior cera. De color de cera. Cereus, ceri^ 
nus, dy um. El qle tiene color de cera amarillo. Cer, ma= 
rius, a, um. Impuesto sobre la cera. Cerarium, ij. Un pos 


pa de cera. Cerula, «. Hacer de alguno cera y pábilo. & 


acilem, tractabilem ad regentis arbitrium esse. No que- . 


dar á uno cera en el oido. Nihilarei farfiliaris superesse, 
corfllsa esse ómnia. Ser upa cer 6como una cera, ó hecho. 
de cera. fam.* Facilem, tractabilem esse. No huy más cera 
que la que arde. [Nihil est. amplius supra, nihil supertst. 

Ceratolio. m. Yewba. v. Perifollos í ; 

Cerapez. f. Mezcla de cera y pez. Cerapicea, ee. 

" + Cerasta, te, tes. m. f. Serpíénte que tiene cuernos. Ce- 
.tasta, a. ^ " 

Cerato. m. de Creta. Cerathus, i. Lo perteneciente 
á este rio. Cerafheus, a, um. 

Cerato. m. Ungiiénto pegajoso y tenaz á modo de cera. 
Ceratim, ceratorium , i. [Mezcla de cera y aceite con que 
se | Send los atletas.-Cerema, atis. 

Ceraunia, f. Piedra preciosa que se dice cae con el rayo. 
Ceraunia , e. Lo que le pertenece. Ceraumus, cerauniuf, 
a, um, . += .. E 

* Ceraunio, .niaMpdj. Se aplica 4 una de las especies de 
hongos ó setas. Ceraunium, ii. "n à; 

Ceraunios, Acroceraunios Ó de la quimera, m, Monteg de 
Epiro. Ceraunia, erum. Lo que les pertenece. Ceraunus, 
ceraunius , a, um. . 

' Cerbatana. f. Cañon de madera ú otra materia, en que 
se introducen bodoques.ú otras cos para despedirlas so» 
plando con yiolencia por una estremidad. Fistula, e; tu^ 

* bus, i, arundineur canalis.| Trompetilla para los sotdos, 
Tuba, «, | Especie de culebrina de muy poco calibre, Ter- 


mentum bellicum inusitatum. Hablar por cerbatana. me?.- 


Hablar por medio de otro lo que no se quiere decir por sí 
mismo. Ore Alieno loqui. . 
, Cerbero 6 Caficerbero. m. Perro de tres" zas, guarda 
del palacio de Pluton. Cerberws , i. Lo que lg pertenece. 
Cerbereus , n, um. . 
Cerca. f. Vallado, tapia, muro alrededor de cualquitra 
sitio para su resguardo Ó division. Sepimentum, i; seps, 
s. . 
Cerca. ados de | y t. Próxima, inmediatamente. Ad» 
apud, prope, propeab, in proximo, propter, protimà , pro» 
nd ein aia. a pha Acerca, | De, desde Hb 
Cominu: , ex propinzuo. || ow de, casi. Cirejter, prope, 


— forma un cerco al rededor de estos planetas. Corona, «, 


220 a CER 


fere. Mas cerca estan mis dientes gue mís pariehtes, Froms 


orcipitio prior. Tungia pallio, propor est. Omnes sibi quam. 


alteri melius esse malugt. 

Cercas. m. pl. Pet. ¿A objetós que los pintor colo- 
can en sus cuadros en el sitio mas inmediato, Prima, pro- 
prior facies, visus , conspectais. 

Cercado. m. Huerto, prado ú otro sitio rodeado de va- 
lado, tapias Ú otras cosas para su resguardo. Hortus, cone 
feptym , i; stps, pis; geptus ager. a 
cador. m. Bl que cerca bsessor, impugnat, eppug- 
nator. : 

Cercadamente.* ado. de |. y f. Próximamente, á poca 
distancia. Proxim?, prop?, im proximo, in gropinquo. 

Cercanía. f. Proximidad, inmediation. Wicinia , continen- 
fia aj vicinitas; gos 

Cercano, na. adj. Próximo, inflldiato. Propinquu:, 

oximus, à, á la mudfte. Supremis admotus. —á 
Le mufos. Circlimmuranús, a, um. — al parto. Ad pa- 
riendum vicina. Estar cercano. JA ljacére. m 

Cercar. 9.4. Rodear, circunvalar algun sitio con va- 
lado, tapia ó muro, D:pallo, as, sepio,cireumsepio, inter» 
sepio, obseplllis is. || Poner cerco ó sitio 4 alguna plaza. Cira 
cumvilo, as, circumsedea, obitdeo, es, circumsido, obsido, 


eingo ,circ , prePpio, admamnio , ii. || Kodear mucha 
gente á alguno. Multitudinem glicui circumfundi. — á uno 
desdichas y tt4bajos. ZrumniPmuigue premi De una pft- 


te me cerca Duero y de otja Pefiatejada ; no sé donde mé 
vaya. Inter utrumque pendeo animo. Dubia mihi apponitur 
mensa. [n trivio sum? A fronte psecipitium, à tergo lupi, 
Ventus neque manére sinit, neque. navigare, Hac urggt ij^ 
pus, hac canis, Undarum ulnis. Auribus teneo lupum. , 
Cercen 6 áeercen. mód. adv. A raiz. Radigitiis , á stir- 
p* , ab imo. A EB . 
Cercenadamente. ado. mod. Con-cercenadura. Ofrcum- 
eisé. 
& Cercenador, m. El que cercena. Ámputator , oris. 


B 


% Cercenadura. f. La accion de cercenar. Circumcitsura, - 


«e; amputatio, cl cuncisio. | La parte ó.porcion que Kf um 
de lo cercenado. Amputafie religuief circumcisa , ; 
resegmen, inis. * 

fcenar. v. 4. Cortar las estremidades de alguna cosa. 
"Amputo , as , ciréumillle, decerpo ird el gasto , la fami- 
lia &c. De sumptu detralftge, modum adhibére. 

Cercers. f. Cañon que piña desde el techo de la cueva 
hasta la superficie de la tierra; Sirve de respirádero y ven- 
tana para que entre luz. Spiraculum , i , 

Cerceta. f. Ave. Especie de ánade del tamaño de una 
paloma: tiene las alas verdes y largas, el cuerpo mancha» 
do.de verde, pardo y negro. Fulica , querguedula, Pyle 
lix , icis, eercerit, is. | pl. Los pitoncitos blancos que nien 


al ciervo en la frente. Cernicula , orum. 4 
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Cetcopíteco. m. Gato maimon, mico ó moma con cola. 
Cercopithecus, i. i 

Cercha. f. arg. Regla para medir superficies cóncavas 
y convexas. Regula , e; amussis, is. q 

Cerchar. v. a. agr. En las vides. v. Ácodar. 

Cerchon. m. arg. Wgicimbria. 

Cerda. f. Pelo , recio y crecido que.tienen las 
caballerías y otros animales. Srta, «e. ||La mies despues de 
segada. pr A itis. | El manojo pequeñó de lino sin ras- 
trillar. Rudi; lii mgnipulus. || La hembra del cerdo: Por. 


Cerdamen. m. Manojo de cerdas db Setarum mani- 
"e . 


pulus, fascis, 

Cerdania. f. Provingia de la España Tarmconerfi. Cer- 
ritana,h. a ” o. y 

Cerdear. v. t. Flaquear el animal de los brazuelos y no 
poder f las manos con ig d. Claudico, as; armo- 
rum deBlitatem pati. || Sonar ásperamente la cuerda de al- 
gun instrumentp.* Strido, is. | Resistirse 4 hacer algo buge 
cando escusas. Teggiverror, aris , rubterfuio . is. 

Cerdeña. f. Grande isla de Italia. Sarainia, ee. 

Cerdo. m. Puerco, márrano. Porcus, i; 107, uit, — de 
muerfk, El que ha pesado de un año. y está en disposicion 
de poderse matar. Bis, et^ sagirfiitus porcus. de vida. 
El que no ha cumplido un año ni &stá todavía bien hecho 
para la matanza. Anmiculus, porcus nondum saginatus. 

Cerdoso, sa. adj. Lo que cria y tiene muchas cerdasé 
Setosus, agtigem, Mirsutus , a, um , setis horridus, obsitws,|| 
Se ipi al cabello áspero parecido á»las cerdas. 4. 

Cerdudogyda. adj. v. Cerdoso. Aplícase tambien al 
hombre que tiene mucho: pelo y fuerte en el pecho. Villo= 
JJ, a gim. $ 
CerBiles. m. pl. Ediles que cuidaban de E provision de 
trigo. Cereales, ium. || f. Fiestas en honor de Ceres, en que 
Jas magronas celebraban el llanto de la pérdida de su hija , 
Prosgrpiga. Cerealia, ium. , 

Cerebelo. m. amat. Cuerpo meduloso, inmediato al 
celebro por la parte mas baja de la cabeÉa. Cerebellum, i. 

Cerecilla.-f. v. Guindilla por pimiento &c. 

Ceremonia, f, Accion, actq esterior arreglado por ley, 
estajuto $ costumbre para dar culto 4 las cosas divims, y 
re ia y honor á las profanas. Ceremonia , edrimonjag 


* wA, €, suis femina. 


. . 


*- castus, us; sacrum, i. || Ademan afectado en obsequio di 


. Cergijlo de vid. Agr. En las vides lo mismo que tijere- » 


ta. Clavicula pe; capreolutppampinus , i. 
" Cercio. m. Ave de la India, E tamáfío del estornino, 
pintada de coloresg£erciu:s , ii. ! 
Gercion. m. Hijo de Neptuno, ladron famoso de Elusi- 
na, Cereyon, onis. Lo que le pertenece. Gercyoneur, a, um. 
Cerciorar. v. a, Asegurar la verdad de alguna cosa. Us. 
como. rec. Ásseveto, certioro, as. Certiorem aliquem alicujus 
rei, de aligua re facer. 
* Cerco. m. Lo que ciñe 6 rodea alguna cogi. Ambitio, 
circumfusio , onis ; circumjectur, us. || Asedio, sitio que 
forma un egército 4 una plaza ó ciudad. Corona, e , obsin 
*dium, il; impuguatio, circumsessio, obsessio, obsidio, onis.|| 
v. Giro, || Sitio en que se encierra el ganado. Repagula, 


algdfia persona Ó cosa. Morosum , prolixum , nimium offi- 
cium, .. de una flacion. Gentilitia y orum, — dcl matrimo- 
jo-.J'ugalia , orum. De ceremonia. mod. adv. Con todo 
aparato y solemnidad que qu Solegniter] 
Por mero cumplimiento. Cerimbmiosé, affectata urban» 
n ate. : * [3 6 

Ceremonial. m. Libro, tabla en que estan escritas las 
ceremonias. Ceremonialhs, ritualis liber. || adj. Lo que toca 
6 pertenece al uso de las ceremdnias. Ritualiz, ceremonias 
lis * le , is. * 

Ceremonialmente. ad». mod. Con arreglo 1 las ceremo- * 
pias. Rite. ' 

Ceremoniático , ca. adj. El que hace ceremonias '6 ade- 
manes afectados. Ceremoniosus, a, um, ceremonialis, le, is. 

WCeremoniosamente. ado. mod, Con ceremonia. Affzc- 
tat?, cerimoniosé, 

Ceremonioso, sa. adj. El que gusta mucho de ceremo- 
nias y cumplimientos. Ceremoniosus, a, um, comitatis affeca 
tator. e . e 
Cererja. f. La casa ó tienda doúde se trabaja ó vende la * 
cerarlabrada. Ceraria taberna, || Pieza de la casa real don- 


* de se guarda y reparte la cera, Cerarium promptuarium. 


orum. | Figura supersticiosa que forman loss hechiceros y . 


nigrománticog para invgcar 4 los demoftios y hacer sus, 
conjuros. Marice artis lineamentum superstitiosus circu- 
lus. de cuba. v. Aro.c de hombres. v. Corgillo. ... del 
soPy de la luna, Vapor ó niebla que 4 la vista parece qe 

a 


lo, onis, de puerta ó ventana. El marco, .Ántepagmen- 
ttum, i. de espinos á los árboles. Cavra, it. Lo que per- 
tenece al terco de la plaza. Obsidionalis, le, is. Levantar 
el cerco. Obsidionem solvere, ab obsidione recedere, discede- 
re; obsidiona absistere. 


Cerero. m. El que labra la cera ó la hende. Cerarins, com 
realius, Ti. | El que no tiene oficio y se anda paseando las 
calles. Vagur,otiorur , a ,'um..— mayor. El que tiene á su 
cargo el oficio de la cerería en la casa-real. Cereorum pre- 
fectus. e e : 

Ceres. f. Hija de Saturno y degpis, diosa inventora de 
la agricultura. Panda, à, Ceres, eris, Lo perteneciente Á 
Ceres. Deoius, a , um; cerealis, le, dy. Estatua de bronce 
de Ceres sacando á su Ifija Proserpina del infierno, hecha 
por Praxiteles, Catagusa , «. Los misterios de Ceres, en 
cuya celebracion guardaban continencia las mugeres. Crre- 


fh bre la tela, y lo sutil en el sitio destj 


+ ^ Cero. m. Décima cifra de la aritmética. E 
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Es castus; Por Ceres. Forma de jurar. Eccere , ecere. 
Cereza. f. Fruta de hueso, del tamaño y figura de la 
sinda. Las hay garrafales, gordales y de espino. Cerasum, 
—silvestre. Cornum, i, Lo que es de color de cereza. 
srasinus, a, um. Cerezas y hadas malas, pensais tomar 
>cas, y vienen hartasy Ó lo peor es del pleito que de uno 
¡cen cientos Lis litem Ferit, litem parit lis. 
¿Cerezal. m. El sitio pgblado de cétezos. Ager cerasis 
msitus; congitum T. + i 
Cerezo. m. Arbol de corteza dura y lisa; sd madera 
ra 4 rojo; su fruto es la cereza. Cerasus, i. — silvestre. 
nus, cornum, i, frutez sanguineus. Rama de este. San- 
vinea virga. — enano. Chameeerasus, i. ; 
| Cerigo. f. Isla del mar de Candia. ZEzialia , v. 
Cerilla. f. Vela muy delgada para luz manual. Cerula, 
Y eerealus , cercolum, i. || Masilla de cera y-otros ingre- 


'entes. afeites. Ceruisa , «. ||v. Cera por la de los oi- 
»s. se introduce para que salga la orina Co//j- 
"um ii. 


, 
¿Cerinto. f. "Isla. y ciudad de Samotracia. Zerynthius, 
4 Lo qiie es de ó pertenece "Corinto. Zerynthius, a, um. 
- Cermalo 6 Germalo. 'm. Parage de Koma, á là orilla 
. Jel Tíber, eri que fueron hallados Rómulo y Remo. élr- 
Enalus, germalos y & OT 
Cermefía, f. Pera la mas temprana y pequeña de todas, 
wave mosh eedem en especial la almizcleñá. .Arme- 
tiacum * f. " 
Cermeño. m. Especie de pegal, cuyo fruto es la cerme- 
fa. Armeniacus, i. ^ » ; . 
Cernada. f. La ceniza»que quéda en el cernedero des- 
pues de echada la lejía sobre la ropa. Liziviu: cinis. || aló. 
Emplasto de ceniza y otros ingredientes para fortalecer las 
partes laltimadas de las caballerías. Cinereum emplastrum. 
[| pins? El aparejo de ceniza y cola para imprimar los liens 
zos, especialmente al temple. Cinereum gluten. * 
Cernadero. m. Lienzo que se pone en el cesto ó colade- 
ro sobre toda la ropa para que deténga la ceniza. Colando 
lixivio linteum. || Lienzo que se pone por delante el que 
cieme la harina. Precinctorium, ii.| El parago destinado 
fara cerner la harina. Farinaria cella. 
Cerneja. f. Manojilld' de cérdas cortas y:espesas sobre 
las cuartillas de los pies y manos del caballo. Set artum má» 
, mipulus. * 
, Cerner. s. a. Separar con el cedazo cualquiér materia 
reducida $ polvos, de suerte quelo, mas grueso quede sos 
para recogerlo. 
uPurgo , cribro, ag» cómo succerno, ir. || met. Llover suave y 
menudo. Minutatim, leniter. pluere. — las: viñas, olivos, 
trigós y otras semillas. Dicese asi cuando estan en flor, 
Germino, as, florto, es. | Cerner el cuerpo Ó cernersg. An- 
y ps pres el cuerpo de yno á otro lado. Corpus mota- 
* || vol. Mover las aves sus alas manteniéndose en el aire 
sin ápartarse del sitio. Alarum crebro motu suspendi, in al- 
fo coniistere.||Cerner cerner, y echar poca harina. Maggum 
suscipere onmi. Laterem lavas. . 
Cernícalo. m. specie de halcon; tiene los pies amari- 
Mos y la pluma de color acanclado. Tinsmuncilas, i; como 
ehris, idi; — ^ c : 
Cernidillo. m. Lluvia muy menuda. Minuta, tenuis plu- 
sia. | El modo de fhdar menudo y contoncándesc. Corpo= 
wir ad latur motio. di 
Cérnido. m. ¿La accion dé cemer, y tambien la cosa 
cernida. Purgatio, secretio, anis. * . 
»  €ernidura. f. v. Cernido. [| pl. Lo que queda despues de 
cegnida la harina. Pusramenta , orum. 


rrens nota. 
Ser un cero. Ser'inúgil 6 no valer para nadi NThil esse, 
mullo numero, [pco esse. : 

: Cerofergio. m. El acólito que lleva el cirial. Cerofera- 
rins , ii. I 

Cerollo , Ili. adj. Que se aplica á las mieses que al tiem- 
po de cogerlas estan algo verdes y correosas. Subbiridis 
seges. d 

Ceron. m. Residuo, escoria, heces de los panales dc la 
cera, Cere fex, residuum , i. 

Cerote. m. Mezcla de dez y cera de que usab los zapa- 


. * 


* 
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feros para encerar el hilo. Cerapicia, we, ceratum , i. |/amo 
Ceroto. m. v. Cerato por el ungüento-&c. . 
Ceroyo, ya. adj. v. Cerollo. Xs jt 
Cerquillo. m. Corona dé los religiosos. Monachi corona; 
foniura, e. —. , Y ét. "11922509 
=* Cerquita. adv. 4 y t7 cerca, á poca distancia de, lin 
gar ó tiempo. Pala) prend. " "^a NOT 
' Cerrada. f. La parte de piel que corresponde al cerro 
rides dd es la más gruesa: y: fuerte. Dorsualis 
pe MH. s * , : "à, QU TN 
' Cerradera. f, y Cerradero. e. Chapa de-hierro hgeca que 
se clava en el marco donde ajusta ó encaja la puerta en que 
está la cerfadura. Sere fibula. || El agujero que se xucls 
hacer en los marcos para lo mismo , aunque sin chapa” Fr» 
ramién, init. Echar la cerradera. met. fam. Negarse alguno 
$ lo que se le pide, sidfflttender 4 razones, Aum; preclu 
dere, obstruere; abnueres > : ut 
'" Cerradero, ra. adj. Lugar que se cierra. Locus, qui c/au« 
di potest. || Instrumento ton que se cierra alguna cosa; Us.: 
Como subs. Instrumentum, quo clauditur. ^1 
' Cerradizo, za. adj. Lo que sc paede cerrar. Quod clau- 
ili poteit. de A PLC 
' "Cerrado. m. v. Cercado. m. ^ad etl D 
/- Gerrado, da. adj. Que sé aplica 4 la persona muy 
lada y silenciosa. Taciturnus, a, um. | Tapado. Obstru 
Jur, oprrPur? a, um. || Impedido, cortado, estorbado. 4m» 
Berclumis, preclusus. |Guárdado- aparte. Seclusus adirclus 
sus. || Apretado. Resfrictu:. || uo. Suppressus, oppis 
latus. || Encerrado. Conclusus. || Ce Obsfructus? || Se« 
Hado-Oblitus. — c&n lave Ó cerrojo. Obseratur. — bafo la 


- 


- misma llave. Conclavatus, — con reja, Clathratus. — por 


todasgpartes. Cireumclurus. — de barba. El tiene is. 
barba muy poblada poe. Benebarbatus, barba hirru- 
fis. — de mollera. El rudo € incapaz. Incapaz, acis, ru 
dis. Cerrados los ojos. Sin reparar en inconvenientes. Claud 
sir oculis. "Cerrados los pasos, los caminós &c. Obsectis iti 
neribus. Cerrado como'pie- de muleto. Dicese de la pera 
sona de genio duro y ostinadb, que no da oidos á las ras 
zones. Durus, a, um, contumgr, pertinaz, tenaz, acis. 
Cerrador, m.El que cierra. Ustiagjus, 1i; janitor, oris.) 
Cualquiera cosa con que se cigrra otra. Vinculum, i... 
Cerradurd. f. La accion de cerrar. Qcclwie, min 
v; Cierro. | Plancha 'de hierro á otro metal sóbre la. cua 
sé afianzan diversas piezas que sirven. para cerrar óabris 
la paerta, el cofre &c. Clatitrum, clostellum; ¡ón de lao 
ba. Atquella en que los dientes de las guardas son seme- 
jantes á los del lobo. Pessuli genus. No hay cérraduragiou- 
de es de oro la ganzúa. Nihil est taw sanctum, quod: nom 
violark, nihil tám munitum, quod non expugnari pecuniis 
possit. Nemo tamfirmum habet. presidium, quod avaritia 
non infregerit, atque. debilitaverit. Muneribus vel Dii ca» 
piuntur: argenteia hostis pugnat. Virtutem et sapientiam 
vinrunt testudines. * d 
Cerraja. f. La cerradura de puerta. Será, ve. || Planta ses 
mejante 4 la lechuga silvestre; las hojas gfandes y egujez - 
readas, de color verde claro, con puntas espinosas, aus 
flores en forma de clavellina, de color amarillo. Semckur, 


* íi. Todo eso es agua de cerrajas. Levia hec sunt et frivola. 


Cerrajear. v. n. Ejercer el'oficig de cefrajero. Fefrariam 
exercére, - m . 
Cerrajería. f. El oficio de cerrajero. Ferraria avi.|Tien- 
da, calle donde se fabrican y vendeti cerraduras y ottos 
instrumentos de hierro. Ferraria taberna. : 1 
Cerrajero. m. El que hace y trabaja. las cerraduras, lla 
* ves y atras cosas de hierro. FerraMus , ferramentarius 
faber. . V 
* Cerramiehto. m. La accion y efecto de cerrar. Conclu- 
sio, preclusio, ocóusia, onis. La a&cion y efecto de cer- 
rar, amojonar Ó acotar un término. Srpimentum, i. | El 
mismo cercado Ó coto. Seps, pis. || arg. ho que cierra y 
termina el edificio por la parte superior. Tectum, is cuba 
men , inis. || Division que se hace en una piéza Ó estancia 
con tabique, Cratitius parief. NE 2s 
Cerrar. 9. a. Boner algun impedimento que estorbe la 
. entrada Ó salida de alguna com. Us. como rec. Claw» 
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de, octludo , obdo , convoloo, is. | Jantar ¿ajustar la puerta 
6 ventana en sus marcos, aunque sea sin llave y cerroja» 


Oppiloz a: , obdo, oceludo, is. || Correr con.la lave cl pesti=” 


llo ó pasador de la cerradura. Sero, obrero, as. || Pasar el 
cerrojo ó enganchar la. aldaba. I4. [| Acotar algun pedazo 
de tierra para entre el ganado. Claudo, sepio, obre; 
pio, is. par el último Jugar en alguna. funcion ó con- 
cu Catum claudere. || Tapar el agujero ó el conduc» 
prag por poner algun impedimento &c.]v. Prohi- 
WUniryapretar. Us, como rec. Comprimo, cons» 
oncluir, acabar. Claudo , Jinio , is. || Sellar. 
imssigno, as. || Embestir , acometer. Ma- 
* I decernere.|| Quitar las vistas. Clavar las 
blo, as, prospectus omnes prafizere. || Ta- 
1 alguna obra. Oppilo, as, obstrivo, obstrudo, 
firme ensu opinion. Obstinari. ; Gruar- 
is. —los frujallipor largo tiempo, Fruc- 
reponere.|| Encerrar. Absero, as, conc ludo, 
do, it —con reja. Clathro, 41. — las 1lagas, 
0, a1; vulnera conducere; cicatricem con- 
"a. el paso, la entrada. Obturo, as. Pre- 
pe ébsepio, is. — camino, Viam includere. 
ejército. Exercitum excludere , iter clau- 
plebe la carrera de los empleos. Jter plebi ad 
us obsepire, de golpe. Impetu occludere, — la 
ium operire, mega hácia sí. Adduco, is. — el puño: 
ere... 4 parte, eon separacion, Secludos dis- 
ML. con llave ó cerrojo: Obsero, oppesullo , a1.—. 

por todás partes. Cirqumelaudo, circumcludo, is. — los ojos, 
Conniveo, es conniva Fis. — $ alguno los ojos. Oculos alicui 
premere. los ojos $ ifunto. Lumina condere. — con 
setos ó cercados. Consepio wj. — en un mismo cercado. Con», 
septo, as... la bestia. Dentid, is, deptes emittere. —l . 















eludo, 


los labigst Taceo, rileo, es, os comprismer? la boca á alguno. 
Orali emere, comprimere, elinguera reddere. — la cuen» 


ta. Rationem absolvere. — la mollera. Sincipitis v11a dures- 
cere... la noche; Advesperasceres noctem celo precipitare.— 
la plana, Finem operi imponere, — la. puerta 4 todo lo que se 
pide. Recusare omnia; negar? aditum cuncti, — los oidos, 
«Aures occludere, grecluderegu la puerta á las pues Non 
tit oleum in lechyto. mg, los Ojos, los oidos, á algupo. mef. 
Alucinarle. Aures, ocules aligui precludere, excacare, men- 
tem alienam, — los ojos. Dormir. Somno sPare , capi, 
eorripi. — al dictamen 6 juicio de otro. Alterius judicio se 
summittere, promto animo obedire, obtemperare. 3. con al- 
guno. Acometer condenuedo Y fuerza á una persona. Cum 
hoste matus conterere, signa conferre, armis , acie deserne= 
re, dgcertare, la mano. Manum comprimere , in pugnum 
contrahere. — el ojo. dEmori, mori, vitam cum morte com- 
mutare; lumina, eculos claudere. Cerrarse eh un cuago. In 
cellam se concludere. — de campiña. Pertinaciter negare, 
precibus aditum. precludere. — las velaciones. Nuptiarum 
solemnia interdici , prohiberi. — el «cielo, el dia. Obnubilo, 
ebicuro, ar. se las puertas. Omni. spe. destitui. Los 
soldados que cierfan la retaguardia. .Agminis coactores. Lo 
« Que cigrra. Clafisarius, a, um , clausaris, re, is. La accion 
de cerrar los ojos. Nirtafio, onis. Á cierra ojos. mod. adv. 
Inconsult? , inconsiderat?. Antanabatarum more. Aun no 
ba cerrado la mollera, Nondum ad maturitatem pervenit. 
Me certaste la bota, no diré rhas. Occlusisti linguam, mi 
hil est quod rerpondeanm Cierta tu puerta, y harás tu veci- 
na buena. Ubi manu: sunt plurime, claude. 

Cerrazon. f. Oscáridad grande cuando el cielo se cubre 
de nubes muy negras. Caligo, inis, densitas, obscuritas. 

Cerrejon, m. Cerrojo pequeño. Cel/iculu:, i. 

Cerrero, ra. 4j. que anda de cerro en cerro libre y 

suelto. Vagu:, indomitus, a, um, siloBitris, trg, is. 
' | Qerretanos. m. pl. Pueblos de Cerdania en la España 
Tarraconense. Cerresami, oruffl. Lo que es de Cerdania ó le 
pertenece. Cerretanus, a, um. 
. Cerril. adj. spero y escabroso. Confragosus , salebro- 
sus, confragus, a, um. Ganado mular , vacuno y caballar 
que no está domado. Ferus, indomitus, a, um. fam. Gro- 
sero, tosco, rústico, Rusticus, a, um, cata Miei is. 
. Cerrion. m. El agua helada que queda pendiente de las 
canales de los tejados y de las peñas. Siria, e. 
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Cerro. m, Altura peñáscosa y áspera. Collis, is. || Cue 
6: pescuezo del animal. Col/um , i. || El espinazo ó el lon 
Dorsum, i. | Bl lino 6 cáñamo rastrillado y limpio. C 
minatum linum; cirrus, i. En cerro. mod. adv. Desnue 
mente , sin agrado alguno. Nad?. Como por los ces 
de Ubeda, Con que se da 4 entender que lo que se respe 
de 6 dice no viene al asunto de*que se trata. «Toto a 
aberrare , distare, dbi re plané esse. Traer $ uno la ma 
sobre el cerro, Darle buen tigtó?-B/and? aliguem trac- 
re; aliquem allicere. , 1 J 

Carrojillo.. m. Pájaro. vs: Herreruelo. “4 

Cerrojo. .m. Barra de bierro con mango de lo misn, 
que pasando por unas argollas.entra en un agujero abie» 
en el marco.para asegurar las puertas y ventañas, Pessul, 
claustrum, repagulum, i; vectis, Ts. C fA x 

Cerron. m. Liénzo,, especie de estopa. Rude, stupen 
linteum, 

Cergyma. f. alb. La cuartilla de la caballería difecti- 


sa, mál formadz. Debilis suffrago. e 
-Cerrumado, da, adj. alb. Enfermo, mal formado e 
cuartillas, 5uffrae inibus debilis. e * 


.. Certamen. m. Funcion literaria en que se disputa sobr 
a asunto. Certamen , inis; theses, questiones public. 
disceptande.._de poetas. Poetarum conpmissio..—gimnást:-+ 
co, gímnico: De lucha, salto, carrera , pugilato. y disce 
Pancratium, ii, — istmio, Celebrado en Cfrecia en el ist 
mo de Corinto. Isthmia, erum. — en que se compite so 
bre un premio. Agen, onis. Lo perteneciente 4 Él. Aso» 
ficus , a, um; agonalis, le, ir. : 

Certero, ra. adj. El que es digstro y seguro en ¡irar. 
Dexter, solers jaculator , jaculit certus. Cierto, sabidore 

rus, peritus, a, um, sciens, tis. 

Certeza y Certidumbre. f. Conocimiento cierto y sc- 
guro de alguna cosa. Certitudo, inis. Certidumbre tengo de 
esto. Compértum hoc mihi est, expleratum habeo, pro 
certo id are possum. ¿Con qué certidumbre lo sabes? 
Unde tibi certum est? Quis tibi fidem fecit? — .. 
« Certificación. f. Instrumento en que se asegura la ver» 
dad de algun hecho. Littere fidem.facientes. 

Certificado. m. v. Certificacion. . 

Certificar. v. a. Asegurar Fafiraar, dar por cierta algu- 
na cosa. Ajfirmo, certiero, as, pro certo aliquid asierere.| 
fer. Hacer cierta alguna con ibstrumento público. | 
Seripto, testimonio fidem facéPe, asseverare. || Asegurar la 
oficina del correo la diregcion y entrega de una carta. Ta- 
bellariam mensam despistole securitate vades dare. 

Certificatorio, ria. adj. Lo que certifica ó sirve para, 
certificar. Fidem faciens. » 

Ceruleo, lea. ad. Se aplica al color azul oscuro de las* 
ahuas dgl mar, rios y estanques. Cerilews, carulus , a, um. 

Ceruma. f. v. Cerruma. 

Cerval y Cervario, ria. ad). Lo quespertenece'al cidl. 
vo Ó se le parece. Cervarjus, dervinus, a, um. . 

Cervática, f. v. Langoston. 

Cervático, illo. d. de Cervato. Hinnulews, á, 

Cervato, m. Ciervo nuevo que ya no mama; 
legado 4 su tamaño regular. Cervula, «, ce 
nuleus, i. e . 

Cervecería, f. El sitio 6 cása donde se hace ó vende cer- 
veza. Cervjriaria taberna. . : 

Ceruecero. m. El que hace ó vende cerveza. Cervisiay, 
riui, sabalarius, ii. . > e e 

Cerveza.f. Bebida de eap m ó trigo Ó de ambas se- 
— y de la flor del lupo. Cervisia, 1abaia , a zyfhur, 
zyt EA * 9 ! 

Cervetere. f. Ciudad de Toscana. Agylla, e. Cere indt, 
Ceres , "tir, Pris. Los naturales de ella. Ceritez, um. Lo 
que le pertenece. Ceretanus, agyllinh, , a, um. . 

Cervicabra. f. Animal que tiene propiediides de cabra y 
ciervo. Cervaria capella. . 

Cervigudo , da. adj. Se aplica al animal que tiene la 
cerviz abultada Ó gruesa, Cervicogus , a, um. 

Cerviguillo. sm. La parte esterior de la cerviz gruesa y 
abultada. Cervia crassiór; cervicula, e. 
Cervino, na. adj. v. Cerval. 
; Cerviz. f, La parte superior del cuello. Cervix, icis. Ser 


H E 


ro no ha 
lus , hine 
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de dura, cerviz. Ser incorregible. Contumacem, dura cervi» 
cis esse. Bajar la cerviz. mes. Cenvicem subjicere, sese humi- 
liare. . 


dicesdel caballó que tiene la piel 


' del color del ciervo. Ceroinus , cervini coloris eqhus. 


Cesacioó cesacion á Divinis, exp. latina. Pega eclesión- 


tica, por la cual se suspenden los oficios divinos. Césatio 


A divinis. 
Cesacion f. y Cesamiento. m. La accion y efecto de ce- 
sac. Desinatio, cessatía, vacatió, onis. . 

! Cesar. v. n. Suspenderse ó acabarse alguna cosa, Cesso, 
as, desino, is. |[Interrumpir lo que sc estaba haciendo. Ces. 
qu, concesto, desino, respiro, 5, A EN es, rernitto ¡omita 
tq, abrumpo, ir. — de admirar. Mifari omittere. de escri- 
bir. Scribere. superiedere. de leer. Animum a, legendo 
remittere, de ar, Lacrymas mittere. — de alligirse. 
Dedoleo, es. Ma no cesa. Insidensmalum. No cesar de 
llora, Lugendi m non facere. 

- César. m. Solwenombre romano de la famifía de los Ju» 
lios; despues pasó 4 fr nombre de dignidad de los que se 
destinaban para el imperio, Carsar, aris. [Cayo Julio Cé. 
sar, gran general y escritor cultísimo, que apoderado de 
Roma despues de, la guerra civil, fue muexto en al senado. 
La. César ó nada. Con que se esplica la ambicion del que 
solo se satisface con tuna gran fortuna. Aus Cesar, au? 
nihil. à . 

. Cesaraugustano, na. adj. Natural de Ó pertenecien- 
te 4 Cesaraugusta, hoy. Zaragoza. Cesaradgustanus, a, 


Mm. , . , . B 
- Cesaréa. f. Ciudad de Capadocia. Mazaca, «. | De Pas 
lestina.. Flavia, «. || De Bitinia. Cesarea, e. | e Maurita- 
mia. 1d. || De Cili.ia. Jd. | De Bliera. 1d. 
. Cesáreo, rea. adj. Lo qUe pertenege al emperador, al 
ifmpefio ó magestad imperial. Cesareus, a, um. 
Cesárea. f. v. Operacion. : . 
“O . adj. El que seguia la parcialidad del César. 
Cesarianus, a, um. - a 
Cesariense. adj. Natural de Cesaréa. Cesariensis, se, is. 
.. Cese. m. Nota que $e pone en las listas de los que go- 
zap'sueldo para que desde aquel dja cese el pio. Non 


Ke satis sit. ] 
WCesena, f. Ciudad de Italia. Cesena, «. : 


. Cesenés, sa. adj. El natural «de y "lo que pertenece á 


Qesenz, Cesenas, atis. "T 
. Cesible. ad. for. Lo que se puede ceder q dar. Quad 


"> dari, aut transmitti potiut. 


; ra cistophorus, a, um 
-ballesta, No ir consiguiente en lo que se dice. Temeré, 


os Ó cestas. Cistaria officina. 


« Cesion. f. Renuncia.de alguna posesion, albaja, accion 
ó derecho á favot de otro. Cessio, abalienatio, transcripo 
gio. —. de bienes. for. Dejacion que el deudor hace de sus 
bienes cuando no puede pagar 4 sus acreedores fara que 
el juez "haga el pago graduando sus créditos. Bonertim, 
eessio. 


- Cesionario, ria. m. f. La persona en cuyo fivor se'ha-. 


ee la cesion. Creditor ,cris. — * ' ; 
- €esolfaut. m. mis. Uno:de los sicte signos de la mú- 
sica; consta de, la letra C y las: voces sol faut. Musicale 
quoddam signum. 5 . 
- "Cespnario, ria, im. f. v. Cesionario. .. 
- Cespedó céspede. m. La corteza qué se hace en el cor: 
te por donde $e harfipodado, los sarmientog, Corfreula, 
erutta , ie. || Pedazo de tierra vestida de yesba menuda 
€, entretejido de raices, cortado con pala ó azadon. Caes» 
ef, deis, ] 5 


. Cespedera. fo Prado de donde se satan céspedes. Pra» 
zum cerpitibus abundans. , . 2 
Cesta. f. Tejido pm Ens m ú otras cosas flexibles bien 
-conocido. Cirta, corbula, fircina , scirpra, caudea , e; 
«ro, onis, | Espuerta para poner el forragé á los animales. 
- Pabulateria corbis. | Esporton para tencr pan. Panario- 
lum, i. El que llevg una cesta ó canastillo. Cistifer, cisté 
. Decir unas veces cesta y Otras 


4 


incongru£nter loqui. 


Cesteria. f. El sitio Ó casa dondg se hacen y venden ces 


Y Cervuno, n j. Lo que pertenece al ciervo. Cefoints, ' 
cervarius, a, un.) Se 
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* Gestero. m. El que hace ó vende Béstbs Ú cestas, Cita: 
i^ Hü, rir arida maet 
estica , la. f. d. de cesta, Cütella, e ; quaii > 
sillum, is. de mimbres. Cistulla, cebolla, A a 
,.. Cestico, illo. m. d. de cesto. Corbula, corbicula, e. 
Cesto. m. Cesta grande. Fiscus, ci ; corbis, is ; mero, 
onis. e de mimbres, Scirpea, e. Estat hecho un cesto, 
met. fam, Estar poseido de sueño ó de la embriaguez. Son 
gore, vino opprimi. Ser alguno un ceste. fám. Ser un ig- 
norante. Rudem y igharum, stupidum esse Quien hace E 
cesto hará ciento si tiene mimbres y tiempo. Ex uno omá 
nig specta. Compendiaria res improbitas, Taurum tolles 
qué vitulum sustulerit. EE. 5 
«Celiton. m. mil. Tejido de mimbres ó. ramas e t 
de cilindro de cinco à seis pies de alto y cuatro a nis 
. el cual lleno de tierra sirve para defenderse del fuego del 
gnemigo. Viminee lerice, terra oppleti corbes. Cestoñes 
con que combatian los. atletas. Cestus, i; cestus, i. Lo 
que les pertenece. Cesticas, à , um. Xd ur 
- Cestonada. f. El cónjunto de cesrones coloeados en dis. 
posicion de cubrir 4 los-que manejan la artillería. Lorica. 
- ex €: jen éppletis ordo. * - " 
.. Cesura. f. Eo la poesia latina Ja sílaba que qued 
de la diccfón despues de la formacion de Ade pié, ias 
ra, dis comma , atin , 
Cetaceo», cea4494j. Sc aplica $ los peces grandes del mar, 
Cetaceus, a, tm. ; 
Cetis.m, Moneda menuda que pasaba ey Galici 
lia la sesta párte de un ctra Aer Ti m per sd 
Ceto. m..Todo pescado grande. Cetus, i ; cete. Indec, 
Cetra. f. Escudo de cuero usado antiguamente en lugar 
de.adarga. CetrB,'e. Bar 
Cetrería. f. El arte dd&risr domesticar, enseñar y cu- 
rar pájaros que sirven para la caza de volatería, Accipás 
traria ars, || Caza de aves que se hace con halcones, ne- 
blíes ; gerifaltes y otros pájaros que. persiguen lab aves en 
el aire. Aucupium.,. ii; auccupatio, enis, * “1 
, Cetrero. m. En las iglesias el ministro que sirve cón 
capa y cetro en las funciones. Qui pallio et seeptPo ministrat 
jo sacris. || El que-ejerce lá cetrería. Arceps, cipis. 
Cetrino , na. adj. Se aplica al color enfre verdinegro 
pálido. Concreta facits, coricretus cólor. IpLo que está com- 
puesto con cidra,-ó participa de sus calidades. Citreu , ci: 
Srimui, a, uni. || Melancólico y adusto. Tristis, difficilis, 
€, 0, 3 * 
. Cetro, sm. Vara de materia preciosa, insignia de em. 
peradores y reyes. Sceptrum , i.| El reinado de algun prín- 
cipe. Sceptrum, regnum ,, imperium, ii. [| Vara larga de 
plata Ó cubierta de ella, de que usan en Jas iglesias los 
prebendados. Sceptrum, i. | Vara de plata Ó de madera 
delgada plateada Ó pintada, con una maceta por reimatà 
de que tisan las congregaciones ó cofradias, Baculu; , f. 
La vara ó percha.de la ajcíndara. Virga, e. Empuñar q 
cetro. Hegnum adipisci. á 
Ceuma. f. ret, Figura que se usa cuarido un mismo ver- 
bo , cunservando su significado, forma con diversos nom- 
bres varias oraciones y sentencias. Cruüema,, atis. ' 
Ceuti. adj: Que 5e aplica á una espctie de limon muy 
; oloroso , cuya planta vino de Ceuta. Septanum citreum. lf 
Lo que es de Ceuta ó le pertenece. Septamus, a, um, sep» 
fanis, ne y ise > : | . 
, CI 


+ Cia. f. El bueso de la cadera. Cozendix , iis. Y 
Ciaboga. f. náut. La agcion de dar vuelta en redondo 
4 la embarcacion de remos , bogando los de una banda y 
&iando'los de otra. Remeruim inkibitig, arum. Hacer cia» 
boga. met. Hacer. remolino. alguna$ personas para huit ó 
para otro fin. Convelei , in gyrum conjungi. , 
 Ciane.f. Ninfa convertida por Pluton en una fuente en 
Sicilia, llamada hoy Pisma', por haber querido oponérsele 
al roba de Proserpina. Gyane , es. - L 
.. Ciar."v. n. náuf. Remar hácia atras. Remos imhibére. |] 
met. Allojgr en alguB negocio. Remitto, js. 
Ciática. f. med. Enfermedad crusada*de un humor que 
se fija enel hueso cia. chat, adis. 2D 
| iático, ca, ddj.v.Cejico, c 25 o. 
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— Ciatoy mo Medid? pequeña de líquidos y casas setas; 
hacia dos dracmas, la duodécima parte de un sestario; 
Gyathas, do. 0 > o 

Cibario, ría. adj. Se'aplica á las leyes romanas que ar- 
reglaban las comidas y convites del pueblo. Cibarius , a. 
um , cibarie leges. E 
.. Cibelep, lea. adj. poét. Lo que pertenece 4 Cibeles Cy 
beltius, à , um. ; a 
. Cibera. f. La porcion de trigo que se echa en la tolva” 
del molino, y va cebandoda rueda. Tritici portio pistrin? 
igfundibulo immissa. || Toda simiente que puede servir pa- 
qa mantenimiento y cebo, Frumentum.,i, semina, orgm. 
|| El residuo de partes gruesas que queda despues de haber * 
mascado los granos de granada y otras frutas. Ex hcinis 
porbrum remanens féx, retrimentum, i. || v. Tolva. 

;. Cibeles. f. Diosa, madre de todos los Dioses. Mater . 
magna , Cybebe , Cybele, es, Sacerdote de Cibeles. Gallur y 
i, Galla , «e. Se llama con esta voz femenina por ser cas- 
trado. Lo;que pertenece á Cibeles. Cybeleius , a , um. 

Cibelo. m. Monte de Frigia consagrado à Cibeles. Cy. 
belur , i. E 

Cibica. f. Hierro de media vara de largo, el cual se enca- 
ja en la manga del eje del carruage, con que se le da fir- 
meza. Ferreum curruumsaxis retinaculum, 

Cibicon. m. Hicrro semejante á la'cibica algo mas lam= 
go; pónese en la parte inferior de la manga del eje del 
carruage herrado. Ferreum curruum axis retinaculum. 

Cibira. f. Cjadad de Cilicia cerca del monte Trago. Cy- , 
bira , Cybina , «e. Otra de Frigia en la comarca de Caria, - 
Td, Pueblos de Frigia, donde estaba la comarca de Cibira, 
Cybirate , eybinate , arum, Naturales de Cibira, muy da- 
dos á la caza. Cybiratici canes. Perros cibiféticos. Dos pin- 
tores hermanos que tenia VarrePen Sicilia, de quienes se 
valia para robar las mejores pinturas. Cpbiratici canes, 

, Cibola. f, La hembra del "m 

Ciboló. m. Animal cuadrápedo de Nueva-España, lla- 

mado tambien toro mejicano. Mexicanus taurus. 0 ^ 
*Cisategía v. n.fam. Hacer cicatérias. Sumptus sordid? 
arcere, > ' € 

Cicatería. f. Ruindad, miscria. Sordida parcimonia, 
avaritia , e. : . 

. Cicatero , ra, Adj. Ruin, miserable. Sordidus, avarus, 
malignus, miter , a, um. — ^ 

Cicatriz. f. Señal que queda en el cutis despues de cu- 
radada y cerrada la herida. Cicatrix, icis. | Mal, daño 
que se renueva, que retoña. Id. _ pequeña. Cicgtricula, 
«. Llenó de cicatrices, Cicatricatus , cicatricosus, a, tim, 

Cicatrizacion. f. La accion de cicatrizar. Vulneris eb- 
ductio. , 

Cicatrizal. adj. Lo que pertenece 4 la cicatriz. Ad ci- 
eatricem. pertinens, " 

Cicatrizar. v. a. Cerrar las llagas ó heridas delipues de 
curadas. Cisatrico, ar. i . de 

Cicatrizativo, va. adj. Lo que tiene virtud de cicatri- 
zar. Cicatricandi virtute pollens. 

Ciceron ( M. Tulio). m. Principe de la tiocuencia ro+ 
mana. Cicero , onis. ( M. Tullius.) . , 
s Ciceroniano. mí. Pueblo de Campania, al que Plinio lla- 
ma Academia. Ciceronis villa. ! ez 
- Ciceroniano, na. adj. Se aplica al estilo de Ciceron y 
$ los que le imitan. Ciceronianus , a , um. i 

Ciclada, f. Vestidura antigua, larga y redonda de las 
- mugeres. Cyclas, adi/, Vestido con ella: Cycladafur, 
a, um > eti ss 

Cicladas , Ciclades. f. pl. Nueve islas del mar Egeo, hoy 
del Archipielago. Cyclades ; dum. ^ > 
.. Ciclan. m. El que tiene solo un testículo.  Testiculo 
carens. . t. [ 

! Cíclico , ca: adj. Circular, orbicular. Cyelicur , a, um. 
y Cislo. m, Cierto número de años, que acabados se 
vuelven $ contar de nuevo. Cyclur, i, — decen-novenal, 
6 decen-novenario. v.. Aureo número. — lunar, Y. Áureo 
número, — solar. El número de véfite y ochgaños solar 
res , despues del cual vuelve el dia de domingo al mismo 
dia del mes. Solaris cyclus. L2 pascuis, El periodo ó reva= 
lución de quinientos treinta y dos años solares, que resulta 
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de la multiplicación de los ciclos lunar de diez y, nueve 
años y solar de veinte y ocho. Paschalis cyclus. 

Cicloide. f. Figura geométrica que describe un pun- 
to de la circunferencia de un círculo q va:íza rodando 
sobre un plano en línea curvas CycloideP, e 

Ciclope. m. Gigante que fingieron los poetas, hijo del 
Cielo y dea Tierra, con solo un ojo en la frente. Cyclops, 
epir. Lo perteneciente 4 los ciclopes. Cyelepeus , cyclopiur, 
a, um. Habitantes del monte Etna. Athei fratres ; cyclos.. 
pes um. . 

Cicones. rm. pl. Pueblos de Tracia. Cicones , um. 3 

Cicuta. f. Planta que prodoce un tallo semejante al del 
hinojos dividido en canutillos; sus hojas son angostas. 
de mal olor; el zumoyyenenoso; pero preparado sirve, 
para algunos remedios Cicuta, £, avistos, i; conium 
nam l| Instrumento pastoril , flauta. Cicuta, fira 
Sula, ts c à ; , 

-Cidarist f. Vestidura sacerdotal de ff hebreos. Cida. 
ris, ir. T 
* Cidra. f. Fruta del cidro.' Citreum , ¿> medium , ej 
freum malum. « 

Cidracayote. f. Planta cuyo fruto es parecido á la san- 
día, manchada de mas habas blancas; la carne blanca 
acuosa y fibrosa,sirve confitads. Cuctirbija citrulus.! 

Cidral. m. Sitio plantado de cidros. Citretum , 5, lv. 
Cidro árbol. E a e 

Cidria. f. v. Cedria. 

Cidrino, na. adj. Lo que es de cidro ó le pertenece. 
Citreus , citrbrus, a, um. ro; "ü 

Cidro. m. "Arbol sigmpre:verde ; sus hojas y flor, seme- 
jantes á las del limon; su ffuto es la cidra. Citrus, i ; ma- 
lur medica, Su madera, Citrum, citrut, i , citrea , e. 

Cidrbnela. f. Y erbÉde sabor semejante á la cidra. Cie 
trazo, citreago, inj; 5 

Ciegamente. adv. mod..Con ceguedad., Cer, femer2, 
inconsulte, Sin conocimiento. I4. PS 

Ciégó,. ga. adj. Privado de la vista. Us. Sgmo sust. 
Cecus, i. Cacus, a, um, oculís captus, lumini, lue 
mine cassus. |] met. Poseido de alguna pasion. Ánimo t4- 


«uj. |] V asp al pan Ó queso que ho tiene.ojos Solidus, - 


compacfit; , a, um. || Cualquier conducto lleno de tierfa ó 
broza que no se puede usar. Impersiu: , més 
il 


sem. || m. El intestino cuarto que dihpieza en el 


hasta el colon. Cecirh. infeitinum. || Murcon,, tripa ciega. 


Funduiss, i. — á quien se han sacado lgigojos. Exocuw 
latas, agn. — de nacimiento. CecizefüE, a, um. A 
ciegas. mod. adv. v. Ciegamente. df] Sin conocimiento. 72, 


Eso lo verá un ciego. Vel ceco prospicuum. Un ciego guia - 


$ otro ciego. Cercus tiequm ducit. Va muy á ciegas este he. 
gocio. Caca speculatio. Harto ciego es quien ño ve por. 
tela de*cedazo. Ceci eculi qui lumen fion vident. Ir & cie- 
gus. Temerà rem aggredi , inauspicató, inconsulte ge 
rere. En la tierra de los ciegos el tuerto es rey. Inter. 
ecos strabo regnat. Asinus apud Cumanos; Inter talpas 
eye lops. Inter cecor regnat myops. Inter indoctos semidoctus 
próbatur. Soñaba el ciego qué yeia, y soñaba lo que queria, 
Qui amant pii sibi somnia. fingiunt. Montes aureos polii 
coi, . M ; . 

A ciegas, rod, adv. v. Ciegamente. V3 muy á ciegas es. 
te negocio. Ceca sPeculatio.. 1 6 ciegas. Temerd rem ag- 
gredi ; mayápicato, inconiglt2. renigerart. ot, ; 


Cicgueciéo, ica y. illo, Hla, ito, ita, zucló ,¡ela. adjs. ds, 


de ciego. &veculur , a, ume 


Ciclo, m. El orbe diáfano que, rodea la tierra. Calum, iP 
mundas'; steliger supera; cali orum, etheg, eris; 
dies , ei. || La corte celestial, Caelum, i ; eterna beatqrum 
sedes. ||: La gloria, la bicnaventuragga. Gloria, e; eterna 


beatitudo. | Dios ó sy providencia. Deus Y divina provi- 


d:ntia. || Climá ó temple, y asi se dice que España goza 


de benigno ciclo. Temperatura, e , celum , i; | La atmós- 
fera ó espacio que ocupan las exhalagiones terrestres, Af- 
mosp hera , «e. || La parte suffrior que cubre algunas cosas, 
¿como el cielo de la cama, del coche &c. Cadurcum , tec 
tum, iz lecti vel vüede umbella, —deda boca Palat unt, 
4. 1250. En los cuarjos de las casas el techo cuya super- 


ficie es igual. D/num tectum. um. estrellado, Stellans , tir. . 


! raisin Beni i 
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"sereno. Viride , silent celum. um que se déscubre for 
todas partes. Ex emni parte patens. oscuro, tubicfto 
de nubes. 4er: lumine cassus. medio ó medio cielo. 
El meridiano superior, esto es, la parte del círculo 
meridiano que está sébre el horizonte." Jemicirculus mfhi- 
dianus juperiur. Del cielo, desde el ciclo. Celiens. A cie- 


“lo descubierto. Al descubierto, Sub dío. Vió el cielo 


alfferto. Sustulit im calum matr, tanta fuit op gortuni- 
far. Aunque se suba "al cielo, $ las nubes. Dícese para 
asegurar la venganza de alguno, aunque sea dificultosa. 
Etiam si calwuh vel nuberconscendat. Comprar, conquis- 
tar Ó ganar el cielo. met. Celum virtutibus asequi. Estar 
hecho un cielo, met. Splendore , ornatu eminére, emicare. 
* Cien. adj. num. Ciento. Usase siempre antes del sustan- 
tivo. Centum. Indecl. Suma de cien ases romanos Centusis, 
is. El que tiene cien brazos, como se dice del gigante Bria- 
reo. Centum geminus, a, tim. Lo que tiene cien cabezas. 
Cónticeps , eigitis, Obra de cien metros diversos. Centime- 
fer, centimetrüum , tri. Dividido en cien partes Ó míiichas. 
Centifidus , a, um. Lo que tiene cien pies. Centipes , edis. 
Cien veces. Centicr. , 

Ciénaga. f. *. Cenagal. e 

Ciencia. f. Sabiduría de las cosas humanas por princi. 
pios ciertos. Scientia , doctrina , disciplina , e, mathe- 
sir, is , 1602 , ratio, eni. — cierta. Pleno conocimiento, 
Explorat?, exploratd, sclens et grudPm , scient et videns. 
— dedos pastos. Repastoria scientia. == de las cosas na- 
turales, Physica, orum. A ciencia y paciencia. mod. ado. 
Con noticia y tolerancia de alguno. Alío sciente ; e£ sí 
lente, 
' Cieno. m. Lodo blando y hediondo. Limus, cenum , i.— 
encendida del lágo Samosatense de Comagena. Mata, «. 


Cientificamente. ado. mod. Segun los preceptos de al- 


guna cienfía Ó,arte. y esit docté, perit?. 

Cientifico, ca. ad). El que posec alguna ciencia. Sapiens, 
doctus, peritus, a, um. Lo pertenecjente á la pa 
Ad scientiam pertinens. uA. 

Ciento. adf. num. Que vale diez veces diez. Us. como 
sust. Centum. indecl. || pl. Tribito de cuatro unos por 
ciento de lo que sc vende y paga alcabala. Vigesima quin- 
fa pretii vehdenda pars. || Júego de naipes que comun- 
mente se juegd entre dos, L el que primero ¡lega $ hacer 
cien puntos gana la suerte. Pagellarum ludus quidam. Sa- 
car uno de ciento por tributo ó castigo. Centesimo, aj. 
Consejo de ciento. Centumzirale judicium. Los cien jue: 
ces. Ceritumsiri, Su oficio. Centumviratus , ur. Ser alguna 
eosa de ciento en carga. fam. Ser muy ordinaria y de po- 
ca estimación. Rem parbi pretii, momenti esse. Pagar de 
ciento "uno. Centesimam pendére, dos. Quinquagesimam 
golvere. — cuatro. Vigesimam quintam solvere. Ciento de 
un vientre y cada uno de su miente. Velle Yuwm cuique est. 

Cicntopie£; m. Insecto venenoso largo y angósto , como 
gusano , con muchos pies á los lados. Centipeda , scolopero 
dra, e; contipes, edis, —— "of 

Cierna. gt, Llímase asi comunmente la parte masculina 


' de las fores Mel trigo, vid y otras plantas, de la cual se 


despide y cierne sobre la femenina el polvillo que las fz- 
cundiza. Stamen, inis. En cierne. mod, ado. En Hor, Dí- 
cese de las viñas, olivos, trigos y- otras plantas. Florére, 
florescere. Estar en cierne. Estar las cosas muy á'su prin 
cipio, It incunabylis rem esse! ' 

Cierra España, espr. de la antigua milicia española con 
que se animaba 4 los soldados para que acometiesén con 
valor al enemigo. Eja, agite, agitedum , acriter in hostes 


, drruite 


Cierro. m. La accion y efecto de cerrar. Ocelusio , onir. 

Ciertamente. adv. mod. Con certeza. Cert? , certü , pro- 
fectà , enimverü , equidem , plane, compert? , scilicet , sand, 

Cierto, ta. adj. Seguro, verdadero, indubitable. Cerrus, 
compertus, testatus , indubitatus, a, um. || Tadagerminz: 
do, como cierto lugar, cierto dia, cierta noche. Incertur 
dubius. || Se dice de los perros que dan señas ciertas de là 
taza, y que seguramente la levantan, Cerfur , fecurar in- 
dex. Mas vale lo cierto que la-dudosn: Presentibus rebur 
consulendum. Presentem mulge. Quid fagientem imsegueris? 


Ciertos sot los toros. Arizstem Anmitir. Mappa mitia eft. - 


) 


res] La union 6 enlace de todas ó-las pr 


hi 
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Loco OD, de 
No sabemos cosa cierta. NEL corti lnbenin. Cierta per- 
sona, cierta cosa me detiene. Quidam , quiddàm m: mo? 
fatur , moram miki facit, "o. | 
-. Cierto. adv. mod, v. Ciertgmente. Por ÉEicito. mod. adi? 
Cicttamante , í la verdad. Profecto, equidem , scilicet. 
Puedes estar Cierto. Sic vellim exirtimes. Cierto que esto 
no es sufrible. Enimvero hoc ferendum non est. Asi pasó, 


Pape Jta mehercle Pha res est: ¿Pues qué lo repiren- 
? No: por cierto. ¿E 


eprekendo. igitur? Minime vera, 
Gran cosa habeis hecho par cierto, £rot. Egrégiam zéro 
laudeni'et spolia ampla refertis. 
Ciervá. f. La hembra del ciervo. Cerza , e. 
* Ciervo. m, Animal cuadrúpedo, especie de cabra, de 
cuernos crecidos éon ganchos y lisos , en lo cual se distin- 
gue de lós corzos, que Jos tienen gramujientos : es muy 
ligero. Cervus, i. de agua. Pásacro borax, acis, — 
volante. Insecto del tamaño de un escarabajo de color, 
pardó claro cap alas y dos cuernecillo$ com varias puntas 
como los ciervos. Alutus, et cornutus 1carabeus. "t 
- Cierzo. m. Viento frio y seco que córre de norte 4 me- 
diodia. Circius, tisboreas, 2, aguilo, enis. Tener venta- 
na al cierzo, met. fam. Tener mucha vanidad. É/ate esse 
Animo ; superbum, tumidum , vanum exse," : 
Cifra. f. Caracter arbitrario que solo puede entender el 
que tenga la clave. Occult.e, arcane note; ignoti characte- 
fucipales letras de 
algun nombre ó apellido en una figura para sellos ú oras 
cosas. Nexus , us. |] La abreviatura. Sigla, orum. [| Nota 
Ó caracter con que se espresa algun número. Character; 
eris. Modo vulgar de escribir múgiga por números. Name; 
rales mote murice, En cifra. mod. ado. Oscura y misterio- 
samente. Obscur?.|| Con brevedad , en compendio. Brevi- 
ter, summatim. » e E 
Cifrar. v. a. Escribir en cifra, Occultir potis scribere, 
Compendiar , reducir gpuchas cosas 4 una, ó un discurso 
á pocas palabras. Us. como recip. Brevio, as, in compe - 
dium redfgere. | Dar 4 entender, manifestar, Significa, as, 
exprimo , is, significandum curare. || Hacer consistir, ase» 
gurar , fijas. Ástruo, irj significationem in aliquo aitrüe- 
re. No se cifra en tus palabras mi esperanza. Nos In vtr 
bis tuir sper nititur mea. ids " ' 
Cigarra. f. Insecto del tamaño de una langosta que has 
ce un ruido désapaciBle en el estío. Achetá; cicada , “e; 
AcWs, idi — * j pra 
Cigarral. m. En Toledo huerta cercada fuera de la ciudad; 
¿on árboles frutales y casa para recreacion. Viridaridm, ii; 
hortus , ur. di 2 me ] 1 
Cigarrista. f. El que fuma demasiado. Nicotiana immo: 
derató ufeng. PEE POR 
Cigarro. m. Rollo pequeño de hojas de tabaco ; se had 
ce tambien picado y envuelto en papel á hoja de maiz, 
"T abaci folium convolutum. ir M oU ANC a 
Cigoñal. m. Pértiga encajada sobre un pic derecho dd, 
que se usa para sacar agua de algunos pozos. ' Perfica, e 
Y Cigofiino. m. El pollo de la cigiieña. Cioninur pullu?. 


Cigoñuela. f. Ave pirecida 4la cigiieña, pero muy po- 
queña. Avis ciconie ipiis. - wr sl (3 


*" Ciguatera. f. Enfermedad que contrien fos due cofnen 


el pescado ciguato Ó aciguatado. Icteritia, e pallor, ovid, 
"> Ciguató , ta. adj. v. Aciguatado, + 00 * t 
. Cigüente. adj. Se aplica 4 cierto género de uva "blanc 
parecida á la aibilla, Alta uva. AN y 
*' Ciutlefia. f. Ave de cuello y pico'largo muy cotocíds. 
Ciconia, crotalista , «e , prlargus , gi. || Hiérro de la cart 
Pina”, donde se asegura la cuerda pará ¿tocarla, Hastia 
de. is; tallo, tolleno, onis, || Hierrg; retorcido en for 
de arcó, con un cabo largo con que se hace andar los tor- 
nos, Matubrium, di, v ZEE 
Cigiieñal. m. y. Cigoñal.* Plo TE. 
“+ Cipiieñvela. f. d. decigiieña. v. Giffiefi por el hierro 
retorcido &c. .. > a e 5 6» 
 Gija, f. p. Ar. Prision estrecha, calibozo; Arca, e; er- 
paitulum i. e -= E ] e e 
"Cilantro. m. Yerba de hojas menudas y arracimadas, 
tuya sim feate só unos grañillos redondos; sirve pira sa- 
zonar los guisados. issus qc o loristaratien., 
£ 
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Cilaro. m. El Wen los centauros. Cyllarur, 


Cyllaros ,d,.— 
 Cilene. f. L, madre 6 nodriza de Mercurio. Cylle= 
mu, e Morea, donde hoy está Clarencia. 44. 
“Cileno. m. Monte de A dónde te dice que nació 


ial » €i Lo que le pertenece. Cylleneus , o 


llenius ,a 
^ Cilicis./. Provincia del Asia radica Cli pr" 
“Ciliciano, na. adj. El natural Cilisa, e; ci 

lig, ids, librar. 4, um. 

Cilicio. m. Saco, vestidura kd pa de ue dte en lo 


antiguo Ciliolum , ii ; ci ff. | Faja 
decern 2 cien de c ui due 
into á la carne LS 
Cilíndrico, ca. ue tiene ó forma 
lindro. Cilindr i ei ;4,um. ^al 
Cilindro, m. grom. Cuerpo sólido, largo y redondo en 
forma de A son planas. Cilindewe , $; 


nm 


m. Derecho que los interesados en los 


diezmos guardados en la 
los tentes Ex pa ph custodia vectigal. 


Cillerero. m. En algunas pais el mayordo- 


kn rwy es vai Ma cgi d di oda qii. 


ra la monja questiene la mayordomía del cón- 


vento. err «€ ; dispensatriz, leis. > 
Cillero. m.*El Mapa ted p 


los diezmos en la 
tri y dispensator, pr. v. Cilla, + 

Cima. f. Lo mas alto de ens le 
Cima , e ; montit acumen ; jugum, » 1. | La par- 
te mas alta “de Jos árboles. Cyma , « ; cauliculus, i. || El 
tallo ó corazon del cardo. Z4. | Altura, techo A 

. Columen , culmen, in gum, eni;, 
ado. UR. eo lo mas alto. Jn Tummo. 
m. arg. Moldura en forma de $ < 
Pierre e n ulo que terminan el ancho 
dura sin tace iogiloe Cymatium cymation , ii ; un. 
da, «. 

"Cimarron, sa: adj En Indias el hombre y animal indó- 
mito y montaraz , y las plantas silvestres. Indomitus , feo. 
rus, d, um, siloestris, es it ; feroz, ocir. 

Cimbalaria. f. Planta PE tiene los tallos tiernos y su= 
tiles, A de la hiedra con puntas alre- 


— Cimbanillo, m. Campana pequeña. Tintin. 
Yes nc : 


ejante 4 la guadaña, con 
me. a cn RAY slo a RS 


que $e 
te bajo. als, alcir, 

Cimbel. m. el que se ata fla punta de la vara 
en que se pone; e sirve de señuelo para cazar otras. 
Chorda, «e; r La LOS trs werte 


Cimboga. z v. Acin ga. ü 

Cimborio he. d o. mar cuerpo que n. 
do sobre los cuat icd da y sus pechinas gne 
puesto de zócalo , pedestal, a de luces , media na- 
zanja y pedestal. Tholur , 7 ; testudo , inis. — 

Cimbra. f. arg. Armazon de madera para construir 
sobre ella los.arcos 6 bóvedas. Ligneus ad fornicem exci- 

itndum arcus, 

Cimbrado, m. Cierto movimiento de la danza españo» 
de, Pedum in salt e concussio, Vibratio. 

Cimbrar, v. a? Móver una vara larga ú otra cosa flexi- 
ble, tsiéndola por mn estremo y vibríndola. Us, como 
recíp. — am agitare. Cimbrar á alguno. Dar- 
Je con al palo de modo que le haga doblar el 
cuerpo, eibi v virga bes cedere y Percutere, 

Cimbrear. e. 4. v; Cimbrar. 

Cimbreño, ña, adj. Se aplica 4 la vara que se cimbrea, 
Flexibilis , le , is. 

. Címpbrica, f. El — d Dinamarca 6 Judt- 


Dania , 4. 


la ei. ' 


' adis ; quinatus , us 


CIN — 


. Cimbronazo, m. v. Cintarazo.. - hd 
mem I. P germanos. Cari a, 

.& "El oe oro prc m 

cim 






o real. uri 1 ectatio, gi 
entar. 9. a. Ec ar, poner injentos en algun 
« Fundamenta jacere , struer 4 Afinar, 


pu el oro pasándole por cimiento real. Aurum 
re, ad ay excoquere, || met. Establecer, echar los prin- 
cipios de algunas cosas es irituales ¿como veda cien: 
cias Ec. Firmo Moo stabili pr wa SÉ e 

Cimenterio, r agar saga fiis tem en. 
que se entierra Á los fücles. erium , Juice. Í. 

Cimera. f. La parte superior del morrion. Comu;, i.|blar, 
Adorno que se pone sobre la cima del yelmo 6 celada, 
como u cabeza de de perro, un grifo, un castillo. Gemri/i- 
tium nf. 

Eye , tía. adj. Habitante de tierras muy frias» , como 
entre Baya y Cumas. i , erum, Lo eciente á 


estos. los. yd 
Cimero, ra. adj. Lo eni parte superior, y 


remata por lo alto acom elevada, Jupernus , sumo 


mus, A, UM. 
Cimiento. ta te d dió que estriba la 
a "A subsifuctio, onir, 


algun: rincipium , ii, origo, 

Uu ¿Y EX dna Map n di de rio 
de. lo, que unido todo 

en una olla tapada, le Y 


sal comun y pol 
oro, i jd al fuego. 
Ls Auri 1pectatio. 

e ara que se ata pór un estremo 4 la rama 
de un paa y en el E una paloma , que hace 
mover or por e un co acu 
dan Cra Aucuparia 2o qe” 


,Cininm. f. Sable, altange. ¿Ácimaces y pi itg falcatus 
pedos, nos Emil marina, hija de Nereo y Doris Cy- 


8,4. 


piss á modo de romadizo que 


4a calco 
iseCymothoe , es. 


Cinco d Pj e ES que destila un árbol de 
Afia d de que suelen m los pintores. Cinnabari. ind. 
aris , is, | v. Bermellon. 


c mo. m. je rompen: jm priu d 





]a del azufaifo, con r la flor menuda, 
rada y olores. Ci » cinnamum , cinnamon , cinna- 
monium , T 

QAO S de En ña, que  sépara £ Anigorfde Cut: 


eo 3. dde dap t Cinga , «e. 
4 A el juego de bolos! la falta que se vidc 


"qw no entra por la caja , cuando no va godand 
cua por la raya, do no birla 
ln t ade 7 BE 


M ncel. m. Instrumento de hierro como de^ una tercia de 


cargo. poa Miga.plsdam y, silo f go! martillo. 


rum y de 

celador m. El que cincelda. Scalptor + oris. K 
Cincelar, s. a. Labrar, grabar con cincel eo piedras ó 
metales, Culo, as, “scalpo » 14, El ii NS fiet. Ana- 
glyptice , es. 
Nos m. El caracter 6 figura que re nta cinco uni- 
dades. Quinguennalis nota , characti En el juego de 
bolos en algunas partes el pun a dv separado delante de 
los otros. «Anterior fruncu. El mipe que representa 


cinco señales , como'el rad oros &c. Quinque notas * 


exhiben: pagella. | adj. mum. y ord, Lo que-está compues- 
to de v parie de Wii Á— en cinco Quints, 
na. Dividido en cinco. Quigtuplex, icis. Lo que dura cinco 
ex Masi pce le , is. Lo quee hace cada cinco años. 
I qu tiene cinco años. Quinguennis, me, is. La edad, 
cn cincb años. Qui nnium , Es lustrum y i; elympias, 
¿Le que tiene cinco hojas. Quinguefa- 
lius , à , um. Lo que pesa cinco libras. Quinguelibris, bre, 
it. quinguelibralis , de , lr. Lo que tiene cinco meses, Quin. 
guemestris, tre ; is. Cantidad de cinco onzas. Quincunz, 
uncis. Cinco partes de un todo de doce partes. Jd. Le que 


prse. 


. 


CIN ! 


tiene cinco pies de profundidad. Quiner pedes. altus, Lo 
quetiené cinco pulgadas. Quincuncialis , le, i7. En'tin- 
co partes. mod. ado. E ite, Cinco veces. Quin- 
quits. Cincuenta y nuevo, UndestFaginta. indecl. Por cin- 
enta años. Per quínguagenas brumas. Cincuenta veces. 
Quinguag ies y quinquagesiet, ados. Cincuenta y ocho. Duo 
desexaquinta. Cinco primeras. En varios juegos las cinco 
primeras bazas seguidas , calidad que se paga. Quinque pa- 
gu | primi- actus superati. 

en rama. ». Yerba que se cria en arroyos y pae 
húmedos; su hoja es parecida á la de la yerbabuena. 

po deme , chamacelon yt 

Cincomesino, na. adj. Lo que es de cinco meses. Quin- 
quemestris, tre, i. E " 

Cincuenta. ads dum, y ord. Lo que contiene cinco de- 
cenas. Quinguageni , e , a, quinquaginta. Indecl, 

Cincuenteno , na. adj. Lo que toca Ó pertenece al ná- 
mero cincuenta. Quinguagesimus, a , um. 

Cincha. f. Faja con quese asegura la silla ó albarda á la 
caballería por debajo de la barriga. Cingula, «e. — de bri- 
da. La que consta de tresfajas. Cingula tribus fasviis conte 
tans._de gineta. La que consta de dos fajas, que pasando 
por encima de la silla de gineta la sujetan al cuerpo del 

caballo. ae duplici fascia constans. lr Ó venir rom- 
piendóicinchas. Correr con celeridad en coche 6 caballo. 
Citato cursu iter facere. Salir de un apricto rompiendo 
cinchas. met. Summa vi tx anfractu se expedire ; summa 
cohitentione empsalebris evadere , erumpere. 

Cincliadura; J. La accion de cinchar. Cipctura , «e. 

Cinchar. ». a. uci silla ó albarda $ una caba- 
llería apretando las cincBas.. Cingo , is, cingula astringe- 
re, obitrinzere , substringere. — t 

Cinchera. f. La parte por donde se ponen las cinchas 
á las caballerías. J'umnenti pars qua cingula substringitur. 
|| 4/4. Enfermedad que padecen los animales en Jas cos. 
villas. Tiemor , in costis morbus, ; 

Cincho. m. Faja con que la gente del campo suele ce- 

für pabrigar el estómago. Cingulws , cinctorium , i ; cinc- 


* * 


tus ,105. || Elarco de hierro con que se abraza y asegura 
el cubo de la rueda del carro*ó carreta. Ferrews circulus.|| 
Tira IN to con que se esprime el queso. Fiscina , «e. 
l| alb. v. Celio por el eerco elevado &c..— : 


Cinchuela. f d. de cincha. Lista ó faja angosta. Fas- 
ela, e. — 

Ciíngaro , ta. m. f. v. Gitano. tox 

Cíngoli. f. Fortaleza en la Marca de Ancona. Cingi- 
lm,i- c o 

Cíngulo. m. € 
que se ciñe el sac 
diazoma , atis. : 
^ Cinico, ca. adj. Aplícase 4 la secta de filósofos de que 
fue autor Antístenes y siguió Diógenes , y á lo pertenc- 
ciente 4 su doctrina. Cynicus , a , unt. Su secta. Cynice ,er. 

Cinife. m. El mosquito de trompetilla. Allucita , «; 
inifet , um. i i 
Cinocéfalo. m. A nimal de casta de mona que se cria en 
la Libia, del cual se cuentan muchas fibulas. Cynocephas 
lus, i. à . 

Cinoglosa. f. Yerba medicinal; sus tallos huecos y. ve- 
Tiows; sus hojas largas de figura de lanza, raiz ne por 
fuera y blanca por dentro, tlor de una pieza en forma de 
sabados llámase tambien lengua de perro. Sublabium, ii; 


cinoglosstim officinale. : 
inosuras f. a3tr. Constelacion que consta de sicte es- 
Mas, 


enor. Cynósura "e ; cynoruris y idis. 
seño y Cinquillo. m. El juego del hombre entre 
ellárum ludur. i L 
. Tejido largo y angosto. Vittay zona , «. || Ea 
la pé&éi de átuñes la red de cáñamo. Rete, is. || Hilera 
de baldosas que se pone en los solados paralela y arri- 


ens SA paredes. Laterum' prope parietes ordo. || arg. 
v | aii; La corona del casco de las caballerías. 
Bestiarum ungulé extremur || náut., Los maderos que 
wan por fuera del costado del navío desde popa á proa 
para refuerzo de la tablazon. Transversa navis ligna. — 
para atar el pelo. Crimalis vitta. manchega, Tejido largo 


“con una borla 4 cada estremo con 
te el alba? Cingulus , cingulum , i; 
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de lana, por lo comun dc diversos colores. Varjegata vit- 
£a. Con la espada cn la cinta. Gíadio succinctus. En cin; 
ta. mod.' adv. En ó con sujecion. Constrict? , extrictós Es. 
tar en cinta la muger. Estar preñada. Ventrem ferre, 
gravidam esie. -* AREA 
.. Cintadero. m. La parte del tablero donde se asegura la 
cuerda de la ballesta. Retinaculum, i, 5  . 

Cintagorda. f. Red de cáñamo fuerte y gruesa que ciñe 
y abraza la primera con que se detiene á los atunes para 
sacarlos Á tierra. Cannabinum rete: wo 

Cintarazo. m. El golpe dado de plano con la espada. 
Ensis plane ictus. . 

Cinteado , da. adj. Guarnecido , adornado de cintas ó 
cosa semejante. Fasciis, vittis, zonis ornatus. SE 
'» Cintero. mm, El que hace. Ó vende cintas, Zonarum artis 

fex , mercator, || v. Braguero. e 

Cintia. f. La diosa Diana ó Luna. Cyntia, 2 

Cintillo. m. Cordoncillo de seda, cerdas, plata oro y 
pedrería de que se usa en los sombreros. Spira , recticu- 
la, «.| Sortija pequeña de oro ó plata guarnecida de pie- 
dras. Ánnulss, i.  . MN. is 

Cintib. m. El dios Apolo, Cynthiur, ii. | Monte de la 
isla de Delos, patria de Apolo y Diana. Jd. Lo pertene- 
ciente á estos y al monte. Cynthius, a , um. " 

Cinto. m»Tira de cuero para ceñir y ajustar la cintu- 


ora. Cinctoriüm , ii ; cinctus , us. — de Venus. En el que 


estaban todos los encantos del amor. Cestus , cestos , i. 
:. Cintura. f. La parte inferior del talle por donde.se ci. 
fie el cuerpo. Medium corpus , torax , acis. . 
Cinturon. m. Especie de cinto para llevar pendiente la 
espada. Succingulam , cinctorium , patazonium , j, || Cinta 
con que se ciñemlas mugeres. Castula , «e. : 
. "Cion. m. Rio y ciudad del Helesponto. Cianum, i. Los 
naturales de ella. Ciani, erum. Lo perteneciente á esta — 
ciudad. Ciafus, a , um. i 
Ciotat. f. Ciudad de.Provenza. Taurentium , ii. : 
« Ciprés. m. Arbol siempre verde , alto y derecho, que 
remata en punta como pirámide; su madera es .de suave 
olor, y no cría carcoma, Cupressus, cyparissus, i. || Jó- 
ven cretense amado de A polo convertido cn ciprés. Cyga^ 
rissus, 1. silvestre. Preudocyperus, preudocypirus, i, Lo 
perteheciente al ciprés. Cupressinas , a , um. Campo que 
los produce. Cupressifer , cyparissifer, a , um. : 
. Cipresal. m. Sitio poblado de cipreses. Cupressetum, i, 
Cipresino, na. adj.:Lo perteneciente Ó parecido, al cis 
prés. Cupresseus , eupressinus, a, um. i as ing 
Ciprio , ia. adj. El natural de Chipre y lo pértenecien: 
te á esta. isla. Cyprius, cypricur , aum. ' 
Ciquiricata. f. fam. Ademan ó demostracion con que 
se intenta lisonjear 4 alguno. J/lecebra ; &landitie , arum. 


| * Circe. f. Hechicera famosa, bija del Sol y de la minía 


Perses. Circe, es, Circa, «. v 
í Citcelo. m. Monte junto á Civitavequia. Circéum , eir- 
ceum , i. Lo perteneciente 4 él. Cireeus , a, um ; circietie 
Sis, 10, is. ds bE ^ 
: Circense, adj. Se aplica-á los juegos Ó espectácu- 
los de los romanos en el circo. Circemsis, se, 51. Estos 
juegos. Circenses , Tum. Circemes Judi. +. V um 

Circeo , ea. adj. Lo ;pertenecientg Circe. Circeut, 
a,um. EFE — B. ur fepe ? 
- Cistér. f. Ciudad de Inglaterra. Cirencestria., €, 5 — 

Circo. m. Entre-los romanos el lugar destinado para al» 
guna funcion con gradas alrededor. Circus campus ,.: i2 
circus maximus. || Conjubto-de asientos «en cierto orden 
para los que asisten 4 “alguna funcion, Sedilia, ium. || El 
conjunto de las personas que los ocupan. Consessus, us. 

Circuir. o. a. Rodear, cercar. Circmo ¡ds ; cipcumeo , i4. 
^ Circuito. m. Espacio de jerreno comprendido en cierta 
circunferencia. Circuitos, ambitus , us. || La misma cic- 
cunferencia. Perimetros, i ; circuito, oniz.. . 
-:- Circulacion. f. La'accion de circular. Circuldtie , circum 
flexo , onir ; circuitur , circumflezas , tui. . 
- : Circular, adj. Lo que pertenece al círculo. Orbicus , er- 
biculatus , a, um ; orbicularis, re, ús. || Aplícase 4 la car- 
^tà,ayi&o Suc, que se escribe de orden superfor dando algu- 
na orden ó noticia. a littere. 
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* Circular. v. n. Pasar por muchas manos, como la mone- 
da; Circulo, as. — la sangre. Circulo , as. * 

Circularmeñte. ado. mod. En círculo. Circulatim ; in 
erbe , in gyrum. 

Circulo. m. geom. p mis plana de una sola línea llama- 
da circunferencia , qhé forma un cerco redondo. Circulus, 
i ; circinatio”, ortis ; orbis , is 5 complexus , us. || ret. Es- 
pecie de conduplicacion, y es cuando una clliusula ataba 
con la: voz qué empezó. Conduplicatio , onis. || Redondel, 
rodaja. Orbiculus , i ; circes , itis. ||v. Cerco por figura su- 
persticiosa. || v. Circuito por el espacio &c. — que repre- 
senta la eclíptica dividida en doce partes por los,doce sig- 
nos. Manacus circulus. — vicioso. V icio de la oracion que 
se comete cuando una cosa se esplica por otra recíproca- 
menté, y ambas quedan sin esplicacion, como abrir es lo 
contrario rar, y cerrar es lo contrario de abrir. Vi- 
tiosa ayihil Prplicans definitio. — mamario. arlaf. El cerco 
que rodea el pezon de la teta, y es de diferente color que 
el resto de ella. Mammaris areola.—que describe un astro 
con su movimiento, Absis, apsis , idis. — pequeño. An- 
nulus, circellus , cirtillus , i. — resplandeciente alrededor 
de la luna. Arca, e. — de los meses en un cuadrante $0- 
Jar. Menens, 7. Círculos paralelos de la esfera. Mundi 
segmenta. En círculo. mod. adv. Rotatim , circinato. 


Circumpolar. adj. Lo que está alrededor del polo. Cir- — 


eumpolaris, re , $5. 

Circuncidar. v. a. Cortar alrededor la parte de pelícu- 
la que cubre el miembro viril. Cireumecido, is. || Cercenar, 
quijar Ó moderar alguna cosa. Reseco, as. Circuncidarse, 
Preputia re. : , : 

Circuncision. f. El acto de circuncidar. Cireuncirura , «ej 
eircumcisio , onis, | Festividad que celebya la Iglesia el día 

¿primero de enero en memoria de la circuncision del Señor. 
* Circumcisionis festum. - 
x Circunciso, sa. p. f. irr. de Circuncidar. || El judío, 
C ircumsectur , a, um. , " ; 

Circundar. v. a. Cercar, rodear. Circundo , corono , as, 
ambio, circueo y ciresmeo , eireumvenio , is. : 

Circunferencia: f. Linea curva cerrada por todas partes 
que forma el circulo. QGirum/eréntia , «, circumductio, 
circumscriptio, , onís.— cóncava. La línea del círculo con- 
siderada por la'parte interior. Circumferentia concava. mu 
convexa. La misma considerada por la parte esterior. Cir. 
cumferentia convexa. — de una rueda. Orpile, is; rofe, 
jrons , orbis. . "s cie 

Circunferencial, adj. Lo que pertenece á la circunferen- 
cia, Ad circumferentiam pertinens. 

Circunferencialmente. ado. mod. lj circunferencia Ó se» 
gun la circunferencia. In orbem ;/cireum, 

Circuniflejo. adj. Se aplica al acento compuesto de 
agudo y grave unidos en forma de capucha. Circunflezu?, 
a, um. | T 

- Circunlocucion. f. Figura retórica cuando se esplica con 
muchas palabras lo que podria decirse con pocas. Circum» 
locutio , verborum circuitio. 

* Circunloquio. m. Lo que se dice con muchas palabras 
pudiéndose esplicar con menos. Verberum circuitio , circui* 
fus, aribage: , ge , gibus, | En la gramática latina cs una 
de las partes Pv Li randi kon que corresponde á esta lo- 
€ucion , que amára Ó hubiera de amar. Circumloguium, ii, 

Circunscribir: z. a. geom. Describir una figura alrede- 
dor de otra. Circumseribo, 4;. || Reducir á ciertos límites 
6 términos alguna cosa. £4. | jo 

Circunscripto , tas adj. pi p. de Circunscribir. T 

Circunspeccion. f; Atencion, cordura, prudencia, Cire 
eunspectio , observatin. || Seriedad. y gravedad en accio» 
mes y palabras. Prudentia ;gircumspéctio. — - 

Circunspecto, ta. adj. Cugrdo , prudente, Cautus, a, 
um ;'prudeni, tis. ||. Serio, Brave, respetable. Circum 
Jpecfus, d, ums... : : 

Circunstancia. f.* Accidente de tiempo, lugar, mo- 
do &c. unido á lasustancia de algun hecho ó dicho«.Cir- 
cumstantia , e pudjuncia, orum. || Calidad , requisito, 
Circumstantia e; qualita: , atis. . . 

, Circunstanciado:, da, adj. Lo que se esplica con todas 
sus circunstancias, Exact? , distinctó explicatur. —— 
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auge adj. Lo que está alrededor de otra co. 
sa. Circumstans , tir. | pl. Los que estan presentes , asisten 
Ó concurren. Us. como, sust. Circumstantes, presentes, 
ium, M 
, Circunvalacion. f. La accion de circunvalar. Circumva - 
latio , circuitio. || fert. Cerco, cordon, línea con que al- 
gun sitio 6 plaza está rodeada y defendida. Id. 
Ciramvalar. v. s. Cercar , ceñir alrededor una ciudad, 
un ejército. Convallo , circumvallo , as ; cireummunio , cir- 
cumobenio , is. 
Circunvecino , na. adj. Cercano , próximo , contiguo. 
Circumvicinus , contiguus , proximus, a , um. Circunve- 


. cinos, Habitantes de un mismo lugar. Finitimi, orum, ac- 


cole, arum. 

Cirene. f. Capital de Cirenaica, hoy Barca , en la Libia, 
Cyrene , es, Cyrene , arum. : 

Cireneico. adj. Aplícase 4 cierta secta de filósofos que 
nacieron de la division de los peripatéticos : su autor fue 
Aristipo Cireneo. Cyreneicus , a, um. 

Cireneo , nea. adj. Natural de Cirene. Cyrenensis, se, 
is. Lo que pertenece á esta ciudad. Cyrenems , Cyrenaicus, 
a ,um. | " 

Cirial, m. Candelero puesto en una vara que llevan los 
acólitos en las funciones de las iglesias, Lychnuchur, cat» 
delabrum , i. || La persona muy alta y delgada. Precera ef 
gracili statura homo. 

Cirineo. m. fam. El que ayuda 4 otro en algun empleo 
6 trabajo. Auljutor , oris. 

Cirio. m. Vela de cera de un pábilo Marga y gruesa. 
Ceres , ¡iz funale , is. — pascual. Cirio grueso, al cual 
se le clavan cinco piñas de inciehso en forma de cruz; se 
bendice el síbado santo, y arde basta el dia de la Ascen- 
sion. Paschalis crrers. - . 

Cirra. f.: Ciudad de Grecia cerca del monte Parnaso 
consagtada 4 Apolo. Cirrha, «. Lo que le pertenece, ó al 
oráculo de Apolo en ella. Cirrheus, a , um. 

Cirro. m. med. Tumor duro que suele formarse en el 
vientre, Seiroma, afís ; cirrus, i. . 

Cirroso , sa. adj. Lo perteneciente á la enfermedad lla- 
mada cirro. Jcirreus, a, um. ANDR 

Ciruela. f. Fruta de hueso de varias clases. Prunum, i. 
— de corazoncillo. La de color verde; su figura es á se- 
mejanza.de un corazon, y algo chata. Viride prunum. — 
de dama. v. Cascabelillo, — de pernigon. La de color ne» 


ro muy jugosa y delicada. Nigrám prumum. — de data. 
L — de fraile. La verde y larga muy dulce, de hueso 


largo y tableado. Oblongum, et-viride grunum. — de flor, 
Selectum pruñum. L de M aovada, de 
color negro , que monda el hueso. m prumum. de 
yema. La aovada, de color algo amarillo , de buen sabor, 
que monda el hueso. Cereum prunum. ..... de pasa. La que 
se pone al aireócntre paja para conservarla, Passum pru: 
mum. — vegañada. La amarilla. Cereum prunum, — ama- 
cena. Damascenum 

Ciruelo. m. Árbol cuyo fruto es la ciruela sus hojas son 
aovadas , dentadas y de lanza , sü flor blanca, Prumús, i. 

Cirujía. f. Arte de curar beridas, flagas, tumores , ro» 

turas , dislocaciones &c. Chirurgia, «e. 

Cirujano. m. El que profesa el arte de la cirujía. Chirut= 
as ¡Medicus , i. No bay mejor cirujano que el bien acu? 
chillado. Mas sabe el loco en su casa que«el cuerdo en la 
agena. Piscator ictus sapit. Credendum peritis. Remedia 
melius adhibebit , cui nota, que nocent , fuerint. Vati pare 

rito, 7 ". 

P^ alpino, na. adj. Lo que está entre los Alpes y Ro- 
ma. Cisalpinus, a. «um. . > 

Cisca. f. p. Mur. Caña de que se usa para cubrir los 
tethos- de las chozas. mag dr 

iscar. ». a. fam. Ensuciar. Fiedo , inquino,. comspurco, 
as. || r. Soltarse Ó evacuarse el vientre. Aloum fuere. — 
de miedo. Ventrem pre metu solui, 

Cisco. m. Carbon muy-menudo, Fuligo, ipis, | Residuo 
de esta materia que queda en las carboneras donde se cn- 
cierra. . Carbonis reliquie , quirquilie , arum ,. analectas, 
erum. 


Ciseo. m. Rey de Tracia, padre-de Hecuba. Cisseus , i. 
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Cision. f. v. Cisura. 

Cisma. mt f. Division, separacion entre los individuos 
de algun cuerpo. Schisma, atis. || Discordia, division que 
se introduce en algun pueblo 6 comunidad. Discordia, «; 
dissidium , ii; divise , enis. 

Cismático, ca. adj. El que se aparta de su legífima ca- 
beza. pest y , 4, um. || El que introduce Bsma en 
algun puebl comunidad. Sedistiosws , furbulentus, 
Aa, 

t EM na. adj. Lo que está situido de la parte 
de ací de los montes respecto á la situacion desde donde 
se consideran. Cismontanus, citramontanus , 8 , um, 

Cisne. m. Ave de pluma blanca, - amarillo , cuello 
largo, pies negros y cerrados como ánade ; se cria en las 
fiberas de los rios. Cyenus , cygnus , ij. olor, 
erit ; canorus ales. || Una de,las veinte y dos constelacio- 
nes celestes llamadas borcales; consta de sesenta estrellas 
conocidas. Cygnus , cicnus, i; signum celeste. | met. El 
poeta Ó músico bueno, Cygnus, i. Lo perteneciente al cis- 
ne. Cyctieius , Cygttéus , Cycneud , A auum, 

Cispadano, na. adj. Lo que est&,entre Roma y el rio Pó. 
Cis us, 4, tm. . 
ispio. m. Monte de Roma llamado *Esquilino. Cispiws 
mons. 


dentro para pasarla por cima de'los dibujos. Linseum, 
involucrum carbonarie pulorre plénum , linteúm. . 
Cisrenano, na. adj. Lo que es de lá parte de acá del 
Rin. Cisrkenanus, a , um. 
Cistel ó Cister. m. La orden de San Bernardo. Cister= 
ciensis, se, is. Sancti Bernardi ordo. . 
Cisterciense. ddj. Lo perteneciente 4 la orden del .Cis- 
tel ó Cister. Cisterciensis , se, i1. 
Cisterna. f. v. Algibe. : 
Cisura. f. Rotura, abertura sutil que se hace en cual- 
quiera cosa. Jcissura, concissura , «.|| La herida que hace 
el sangrador en la vena. 1d. i 
Cita. /. Señalamiento de dia, hora y lugar para verse 
y hablarse alguna persona con otra. Conditio, conventio, 
eni. | Nota de ley, doctrina, autoridad ú otro instru- 
mento que se alega para prucba de lo que se dice. Testi 
monium , ii ; auctoritas. : 
Cita ó Citis. f. Ciudad de la Cólquide, patria de Medea. 
Cyteir, idi. 
Citacion. f. Ba accion de citar. Denuntiatio , conditio. 
— de remate. for. Notificacion que se hace al deudor, de 


la venga que se va í bacer de sus bienes. Comperendinatio, 


enis. — de un testigo. Testatio. — & juicio. Libellws , i; 
allegatio, vecatio, enis. Perteneciente á la citacion. Cita» 
totius, a, um. 

Citador, ra. m. f. El que cita. Convocator, vocator , ap- 
paritor, . 

Citano , na. m. f. Voz para suplirel nombre de algu- 
no cuando se ignora Ó no se quiere espresar. Quidam , af- 
ter. . 
Citar, v. a. Avisar 4 alguno , señalándole dia, hora y 
Jugar para tratar de algun negocio. Enoco, as, indico, is. || 

crir , anotar Ó sacar al márgen de algun escrito los au- 
tores, testos Ó lugares que se alegan en comprobacion de 
lo que se escribe. Noto, as ; testimbinia , auctoritates mo- 
Bart. [| for. Notificar , hacer saber 4 alguno el emplaza= 


Cisquero. m. Manecilla de lienzo con carbon molido , 


mienjo Ó llamamiento del juez. Cite, as, convador , ari, 


diem dicere, aliquem contenire, manum injicere. — de re- 
mate Ó para remate. for. Notificar al deudor ejecutado el 
remate que se va hacer de sus biemes. Bonorum proscrip= 
tionem "indicere, — á uno por testigo. Laudo, as , testem 
in aliquam rem, in aliqua re, alicujus rei citare; aliquem 
Sestificare. — para tomarle declaracion. Testimonium ali- 
«ui denuntiare. — llamar gente para oir una arenga. .Ho- 


mine: ad concionem convogare. — 4 cada uno por su nom- ; 


bre. Singulorum nomina ciere. — ppr delito de pena ca- 
pital. Capitis aliquem. arcessere. || Y. Quedar de acuerdo. 
Condico , ds. 

Cítara. f. 
tiene cuerdas de. alambre, y $e toca con pluma. Cithara; 
chelys ny! , Ó joi. — que se toca sola. Ana , cithara , «e. 


Instrumento músico semejante á la guitarra; * 


CIV 259^ 
, atís. Lo pertenece. é ella.: 
Citharedicursl] alb. Pared con ddl gsúeso del ancho 
del ladrillo un, Unius lateris crassitudine pariet. |] 
En la milicia antigua la tropa que cubria , y guardaba el 
espacio que dejaba la que se avanzaba hácia cl enemi- 
go. Exercitus interpalla occupans turma. , 

Citarinos. m. pl. Pueblos de Sicilia cerga de Pálermo. 
Citharii , citharini, orum. : ; 

Citarista. m. f. El'6 da que toca la citará. Citharista, 
e; citharedu: y Ey citharicen , inir , cithareda , cithas 
rufa, «e. EE coser. .1 3778 

Citarístico, ca. adj. poét.. Lo, que se toca á la citara. 
Quod cithara pulsatur , canitur. > 

Citatorio , ria. adj. for. Se aplicaal-mandamierto ó des- 
pacho con que & cita ó emplaza 4 alguno. Cisatorium, i7, 
citatorrum: rescriptum. 1 > e 

Citera, hoy Cleo. f. Isla del mar Egeo, Cythera , orum.. 
Lo perteneciente á clla. Cythereius, cythereus, «ytheriaetut , 
a, um. E TOME 

Citeron. m. Monte. de Beocia consagrado 4 Apolo y 4 
las Musas y á Baco. Cytherus, i, Cytheron., "e 

Citerior. adj. Lo que está de la parte de acá en contra» 

icion de lo que está de la parte de ellá. Los Romanos 

lamaron España citerior 4 la Tarraconense, y ulterior 4 
la Lusitana y Bética. Ciffmur, a , um s. Cigrior , itd ¿Or is. 

Citio. f. Ciudad de Chipre. Citiur , dí. 

Citio , tia. adj. Lo que es de esta ciudad 6 le pertenece, 
Citieus, a, um, citiensis, se, ip. E 

, Cito. m. Voz con que se llama á los perros. Canem alli. 
ciens, vocans vox. 

Citola. f. Tablita: de madera pendiente de una cuerda 
sobre la piedra del molino harinero , para que la tolba va- 
ya despidiendo la cibera y conocer que se para el molino 
cuando deja de golpear. Crepitaculum ligrtrum. La cítola 
es por demas cuando el molinero es sordo. Jurdo op- 
Pedere, verba fiunt. mortuo. Surdo quid canis! Surdo quis 
fabulam narrat? : 

Citoro. m. Monte de Paflagomia. Cytorws, i. Lo perten 
neciente á Él, Cytoriacus, cytorius, a, um. —— : 

* Citote, m. fam. Citacion ó intimacion para obligar uno 
á que ejecute alguna cosa. Citatorium , ij ; apparitor, ori. 
+ Citramontano, na. adj. v. Cismontano, . 

Ciudad. f. Poblacion grande que gozade mayores prea 
eminencias que las villas. Oppidum, i; urbi, bis; ara, 
«is 5 civitas. — entre los Kos pot escelencia Atenas, 
Astu , indecl. | El conjunto de galles , casas y edificios que 
la componen. Civitaz,, unbit , bis, pequeña. Civitacula, 
civitatula, £. — matriz. Metropolis , ij. El ayuntamiento 
6.cabíldo de la ciudad. Metropolis, is. Lo perteneciente á 
la ciudad. Urbicur, urbanus, a, um, A 

- Ciudadano. m. Hombre bueno. Vir frugi. | El vecino, dé 
alguna ciudad, Civis, 3r, wrbis incola. || El que goza loa 
derechos de tal. 7d. || El que vive en una ciudad. fd... 

Ciudadano , na. adj. Lo perteneciente á la ciudad, 64 
los ciudadanos. Qppidaviu: , wrbicws , civicus, a , um; cio 
vilis le, ir. , 

-Giudadela. f. Fortaleza con baluartes y foso,, situada 
¡en puesto ventajoso para sujetar y defender uma. plaza. 
rx , cir. a 

Cívico , ca. adj. Doméstico. Domesticus, a, um. || 
Aplicase 4 la milicia urbana y á sus individuos. Cívicts, 
wrbamus, a, um, civilis le, is. je 
: Civil. adj. v. Ciudadano , na. adj. || Sociable , urbano, 
atento. Urbanus, a , um , comis, me y 14, | /or. Lo que per- 
Wpece-á la justicia en orden á intereses y 4 diferencia de 
lo que pertenece al castigo de los delitos, que.se llama cri* 
mipal. Civilis , le , ir. Muerte civil. Pena dilatada de.un 
reo sin quitarle la vida, Diufurngs cruciatus , diuturna 
aerumna, 

. Civilidad. f. Sociabilidad , urbanidad. Comitas , urbanj= 

tas, cívilitas, p. 
. Ciwilizacion, f. La accion y efecta de civilizar. Civilium 
merum inductio, : SS Zu 
-—Civilizar: v. a. Hacer culto y. sociable. Cu/tum , mitem. 
que reddere ; ad civilem vite cultum rezocares —, jt 


^ Civilmente, ade, mod. Con civilidad , con urbanidad. 


Su sonido. Citharitma 
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Civiliter, urban? , comiter. | for. Conforme. 6 cori “arregló 
al derecho civil.Civiliter , jure civili. A 

Cizalla. f. Gortadura ó fragmento de cqui metal. 
Ramentum , fragmimtum, 5egm , i. | En las casas de 
moneda el as en los rieles de que se ha cortado la 
moneda. 74. ANO Xa. 

- 9i iadf; Ciudad y puerto de Toscana en el esta- 
do eclesiástico. Centumcelle , arum. Trajanus portus. || Ciu- 
dad aritigua de los volscos en la campaña de Roma, bo 
lugar corte Circe, erum: Circum, i. Natural de Civi- 
tavequia , ciudad de los volscos. Circei , orum. . 

Clamar. s. t. Dar voces lastimeras. pidiendo favor 6 
ayuda. Claino , climité , ulule , vocifero , as, vociferor, aris. 
t met. Sedice algunas veces de las cosas infinimadas , como 

a ferra clama por agua, este delito está clamando por 
castigo. Vorifere , as , vocifrvor, aris; zi mucho. Occlamo, 

lamo , a1, alta:voce elamare- > - 

Clamor. m. Grito , voz pronunciada con vigor y -esfuer- 
go. Jubilum , i ; clamor, vociferátio. || Voz lastimosa que 
indica afliccion ó pasion de ánimo. Vlulatio ; ululatus, ur. 
JJ El teque de las-campgras por los difuntós. Funebris cam- 
pane nitur, — repetido. Reclamatio. — del que implo- 
fa el socotro divino y humano. Quiritatio ; quiritatus, us. 
-  Clamorear. v. a. Rogar con iffitancias y quejas Ó voces 
lastimeras. Clamer?- deprecari, precari , rogare. ] nm. To- 
car las campanas! $ muerto. ia canere. 

Clamoreo. m. El toque de las campanis por los difuntos. 
Clamor ; funebris campane sonitus. — 

Clamoroso , sa. adj. Se aplica al rumor lastimoso que 
resulta de las voces Ó quejas de multitud de. gentes. Cla- 
mMosus, A, um. 1 

Clandestinamente, ado. mod. A escondidas , sin testi« 

. Clandestino , secreto , clam , absconditoó , 

Clandestinidad. f. La calidad de clandestino. Clandes- 
gini litar ; natura, : 1 

Clandestino , na. adj. Secreto, oculto. Clandestimus, 
eccultus , secretus, a, un. di 

Clanga. f. v. Planga. : i 

Clará. f. El espácio corto-en que se suspende el agua 
en tiempo luvioso y hay alguna claridad. Jmbris inter- 
missio. || La materia blanca y liquida que rodea la yema 
del huevo. Albumentum, i; albor , oris , albugo , albu- 
men, inis ; ooi album , candidum , albus. liquor. || En de 
pelairía el pedazo de de por no.estar tejido se 
trasluce. Raritas, atis. Ala clara ó 4 las claras. mod. adv. 
Manifiesta , públicamente. Apert?.,. manifestó”, palam, 
ín | ardeat | ] D " ' 
i Claraboya. f. Ventana alta sin puértas. Fenestra in sue 
periore edium parte. IN E. 21 : 
' Clarámente. adv. mod. Con claridad. Esplanaté , luci- 
de, dilucid? , lucidüm , aperté , enucleate , dissert, ex- 

licat? , enodat? , plan? , luculent? , luculenter , nitid, 

ijquid? , liguide , clare. i 
-" Claramonte. f. Ciudad de Auvernia. Gergobia, Gergo- 
va, e. 27 /N E 

Clarea: f. Bebida de vino blanco, azucar ó miel, cane- 
la y otras cosas aromáticas. Mulsum:, i , potus vino, 1ac- 
&haro , et aromatibus conditus, —— . Ü. 
- Clarear. v. n. Empezar á amanecer. Claresco , ds ; diem 
lucem, auroram. apparere, adsimtare, || r. Traslucirso 
algun cuerpo por adelgazado 6 sutil. Pelluceo , es, rares= 
eo, i1. — de hambre.. Fame extenuari , debilitari. > 
""Clarecer. ». 2. v. Clarear. ; 
^ Clarete. adj; Se aplica al vino tinto algo €laro. Rubel 
lum , helvolum.vinum. : : es A d 

Claridad. f. Efecto que causa la luz iluminando algun 
espacio. Claritas. || Modo de esplicarse sin confusion. Pers- 
picuitas. || Palabra Ó palabras resueltas que suelen decirse 
de resultas de alguna quejas ó resentimiento. Quierele, 
arum , convitia , orum , verba libera. || Uno de los cuatro 
dotes del cuerpo glorióso:, y el resplandor y luz de que 
está adornado, Claritas, ... de la vista 6 de los ojos. Lim 
pieza^6 perspicacia para ver, Meumen , inis ; acies , ei. 
de la voz. Veri, 3pleridor. 1 i .-> " 
ES Clarificaciony.Etacto de elinificap/ Defecatio, purgatio, 
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Clarificar, v. a. Aclarar alguna cose; quijarla: los im- 
pedimentos que la ofisscan, Hiustro ,- claro , a». || Poner 
claro”, limpio , purgar de heces lo que estaba denso, tur- 
bio 6 espeso. Dícese de los licores , del azúcar &c. De- 


Jfeco , purga , clarifico, liguo., eliqua , a1 : clarum, purio- 
rem r e. || Haüminar; alumbrar. Hiumino, as. — 

Cla ivo , va. adj. Lo que tiene yirtud de clari- 
ficar. Clarificus ,a , um, purgandi vim A 


Clarilla, f. La lejía que se saca de la ceniza parayavar 
la ropa blanca. Lixivia , «e. ' 

Clarin. m. Instrumento músico de boca ; es un cañon 
de metal, y desde la boca hasta el estremo se va ensan- 
chando proporcionalmente. Tuba ,. e, lituus, .classicus, 
elássicum,>4. || El que pgr oficio toca el clarin. Laticen, 
elassicen , inis, | Lienzo delgado y claro. Lineum textum 
rarum. * , ha 
Clarimado , da. adj. blas. Se aplica 4 los animales que 
llevan cdimpanillas Ó cencerros , como las vacas, carnes 
10s &e, Tintinnabulis in stematibus depicta animalia. . 

Clarinero. m. El que por oficio toca el clarin. Liticen, 
classicen, inis. EE x. . 

Clarinete. m. Instrumento militar de boca. Buccima, «e 
|| El que le toca. Bugcimator. — - 

Claris. m. Epiteto de Apolo por la ciudad de Claros , 


. consagrada 4 él. Clarius , ii. 


- Clarión. m. pint. Pista de yeso mate y greda para di- 
bujar en los lienzos imprimados lo que se ha de pintar. 
m , tb cretoia massa, E 

larisa. f. La religiosa que «profesa la orden de santa 
Clara. Ordinis sante Clare monialis. 

Claro , ra. adj. Lo que tiene claridad ó luz. Clarus, Ino 
cidus , a , um. || Limpio, puro, desembarázado, como voz, 
vista , pronunciacion clara. Clarus, perspicuns , a , um. 
Trasparente y terso como el agua y cristal. Pellucidus, 
translucidus , vitreus , a , um. | Liquido y mezclado con 
algunos ingredientes , y. que no está may trabado ni es- 
peso. Rarus , disjunctus , displutus. || Lo que tiene mas 
espacios é ibtermedios de los que regularmente sucle te- 
ner, como-velo claro, árboles claros. Rarus, a, um. || 
Lo que no es subido Ó no está muy cargado de tinte como 
azul cástaño claro. Rarus, tenuis , mitigatus color. || 
Evidente , manifiesto. Planus, confessus , dilucidar, 
a, um, enodis, de. is.|| Lo que se dice con lisura, 
con libertad , sin rebozo. Sincerus, ingenuus , a , um, sim 
plex , icis. || Hablando de los toros el quefcomete pronto 
y sin repararse. Aperté ferox. || El tiempo , moche, dia 


, en que está el cielo despejado y sin nubes, Clarus, sere. 


nur , sine face dies, || alb. El caballo que andando aparta 
los brazos uno de otro hácia afuera simcruzarse ni rozarsc. 
Liberis , disjunctis , solutis manibus equus. || En los te- 
gidos. v. Rálo. | met. Perspicaz, agudo. Dias: ¿munc- 
t.e naris. No hay cosa mas clara, Nihil distinctius. est. Ey 
cosa clara”, está ¿ la vista. Zr prompta res est. Planúm est. 
Patet, Me Claro está, ya.se ve. Scilicet , videlicct, 
Vamos claros. Sincer?, apert? agatur. Mientras mas amis 
fos masclaros. Fides et sinerritas vinculum arctius amici- 
tie. Nada de eso es , claro está. Nihil videlicet eorum est. 
Tan claro como el agua. Tamquam in speculo, tamzuam 
in fabula. r . : 
- Claro. m. Aberturffá modo de claraboya. Feenestra, e, 
|| Distancia que media en la fiartacion 6 escrito. Intervad 
llum, i. || pint. La porcion de luz que baña la pintura. 
Lucidier , clarior picture pari. | El hueco de arco, venta- 
pa , Ó puerta, y se Hama luz. Cavum , i. || El espacio ó 
intermédió que hay entre algunas cosas, como en las pro» 
cesiones , en las líneas delas tropas, sembrados &c. Jm» 
tervallum , i, Clero y oscuro. Pint. El diseño ó dibujo 
que ro tiene mas que un color sobre'el campo en que se | 
pinta. Tonus , i; adumbratio. Agua clara. Agua simplex, 


' immixta. De claro en claro. mod. ado. Manifiestamente, 


con toda claridad, Cjarissim? , apertissime. A las claras; 
mod. ado. Clara-y descubiertamente:, sin rebozo. Palam, 


. apert?. Por lo claro. Claramente , sin rodeos. Aperto. Ser 


una cosa fan clara 6 mas clara que el agua, qúe.el sol, Rem 
sole vel luce clarisrem esse. Pasar la noche de claro en cla» 
to. Noctem quam longa est iniemnem ducet, 2 
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- Clase. f. Orden, número de personas del mismo grado, 
calidad ú oficio. Ordo , inis, classis , is. || Cada division 
ge estudiantes que asisten 4 sus diferentes aulas. 74. || La 
misma aula. Schola , 4. || El orden de cosas que pertene- 
cen Á una misma especie , como devegetables, minerales 
&c, Ordo, init, classit pis, series , ei, 

. Clásico, ca. adj. Principal , grande, notable en alguna 
clase, como autor , error clásico Sic. Classicus ,'a , um, 

Clasificacion. f. La accion y efecto de clasificar. In or- 
diner collocatio, ; 

Clasificar. v. a. Distribuir en clases. In ordines , clas 
ses collocare , dutribuere , dividere, + 

Claudiano. m. Poeta latino muy elegante, natural de Ale- 
jandria ; floreció en el siglo 1v de Cristo. Claudianus, i. 

'  Claudicar. v. n. Cojear. Claudico, as. | Proceder y obrar 
defectuosa y desarregladamente. Claudico, as, d recta via 
deviare , declinare , deflectere , aberrare. 

Claustral. adj. Se aplica á ciertas ordenes religiosas y á 

' sus individuos, como Franciscos claustrales , Benedictinos 
claustrales. Claustralis , le , is. . : 

Claustro. m. Galería que cerca el patio principal de al- 
guna iglesia Ó convento. Clawstrum , gerystilium , cave- 
dium , i. || Junta del rector, consiliarios , doctores y macs» 
tros en las universidades, Academicas, i, conventus , ca- 
tus , us. || El seno que contiene alguna cosa, y la encierra 
dentro de sí. Sesdice del vientre de la muger. Clawstrum, 
ij, venter , tris , sinus, ui. 

Cláusula. f. El periódo que contiene cabal sentido. 
Clausula, e, periodus, i, | En los testamentos y escri- 
turas cada disposiciori del testador ó fundador. Clauswla; 
conditio. y : a 

Clausulado, da. adj. Se aplica al estilo áusulas bre» 
ves y cortadas. Brevis , concissus , strict endi modus, 
«gncistà , brgvis oratio. 2 

Clausular. v. a. Cerraró terminar el periódo Glar 
Claude, desino , finie , is. . an. 

Clausura. f. En los conventos de- religiosos el recinto 
interior donde no pueden entrar mugeres , y en los de re- 
ligiosas donde no pueden entrar mugeres ni hombres; 
Claustrum , i, || La obligacion que tienen las personas re- 
ligiosas de no salir de cierto recinto, y la prohibicion de 
las seglares de no entrar en él. Clauwstrum , i. 

, Clava, f. Palo de mas de vara de largo, que desde la 
empuñadura va engruesando”, y remala en una como ca- 
beza llena de puntas. Clava , «. " 

Clavado , da. adj. Guarnecido , armado con clavos, 
Clavatus, a, um. | Fijo, puntual. Certus, exactus, a, 
um. — en yna cruz. Cruci affizu, sufficus. Tengo esto 
clavado en mi corazon, muy presente. Misi res in medul- 
dis es wliceribus heret. Clavados los ojos, -con semblante 
triste. Luminibus defisis , masto vultu. Llevar Ó tener los 
ojos clavados en el suelo. Estar con modestia y compos- 
tura. Oculis modesto vultu defixis, Venir clavada una cosa 
con otra. Rem rei rare. » 

Clavadura. f. Herida quese les hace á las caballerías ey 
los pies Ó manos por algun «lavo que penetra hasta la car- 
ne. Ex clava intimé adacto vulnus , ulcus. 

Clavar. ». a. Introducir un clavo ú otra cosa aguda Á 
golpes en algun cuerpo. digo, insero, fito offigo, re. 
fito , configo, is. || Asegurar con clavos. Clavis figere, af 
Jigere. | Introducir alguna cosa puntiaguda en otra. Figo, 
configo , effigo ,. refigo, i1. || fam. Bogañar. Us. como r, 
Fallo, decipio, is. |Sentar ó engastar las piedras en el oro 
cn la plata, Auro, argentove margaritas inserere. Clavar la 
artillería, Meter por los fogones unos clavos para inutili- 
zarla. Tormenta bellica clavis inutilia reddere, Clavarle 4 
uno el corazon alguna cosa. Causarle una grande afliccion 
Ja desgracia de otro. Gratviter elalterius erumna commo- 
veri, Clavar los ojos Ó la vista. Mirar con particular cui- 
dado alguna cosa. Oculos in aliquem defigere, iMentis ocu- 
dis intueri. Clavar un clavo en la cabeza. fam. Ser muy 
testarudo 6 tenaz en su dictamen. Propositi tenacem eiit. 

T f. El conjunto de clavos. Clavorum copia. 

Clive. f. Arg. Piedra con que se cierra el arco ó bóve- 
da. Umbiliéws , tholus , i. || Nota Ó esplicacion que se 
ponc en algunos escritos para la inteligencia de su come 


t 
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posicion artificiosa, Cjaviz,' ir. | muy. Señal que se pone 
al principio de la pauta, y segun la raya en queestá, de- 
nota el tono que ha de llevar. £d. || v. Clavico»dio. 

Clavel. m. Flor fragante y hermosa. Betonice corona- 
rie flos. Mata que lic va la lor de este nombre. Betpnica 
coronaria. 

Clavelling. f. La mata que produce las clavellinas. Be- 
tónica > Mu ade de clavel pequeño. Betonica con 
ronari.e NR ] 

Claveque. f. Piedra parecida algo al diamante y de 
M" estimacion, Parvi pretii adamanti non absimilig 

is. - 

Clavera. f. Molde en que se forman Jas cabezas de los 
clavos. Clavaria forma. || Agujerg por donde se introdu- 
ec el clavo. Foramen , inis. || i nal i 

Clavería. f. La dignidad de clavero, Clavigeri munus. 

Clavero , ra. m. f. El que tiene en su poder la llave de 
algun lugar de confianza. Claviger, eri. | El £rbol que pro- 
duce la especia llamada clavo. Gariophyllon , í. || En 


+ algunas ordenes militares el caballero á cuyo cargo está la 


custodia y defensa de su principal castillo ó convento. Ar- 
cis prefectus, . 

lavetear. v. a. Guarnecer , adornaf con clavos dc oto 
ú otro metal. Clavis ornare. || Echar herretes $ cordones; 
cintas Sic. Extrema fulcire, 

Clavicordio. m. Instrumento músico de cuerdas de alam- 
bre con teclado como el órgano, Clazecymbalum , 5. 

Clavícula. f. Uno de los huesos que en el cuerpo hu- 
mano salen de los hombros, y se unen por debajo de la 
garganta encima del pecho. Clavicula , e. 

Clavígera. f. La abertura hecha en las tapias de los huer- 
tos para que entre el agua. Foramen, ¡nis, 

Clavígero. m. Pedazo de madera largo y angosto en qué 
estan las clavijas de los clavicordios y espinetas. Infigendis 
musicorum instrümentorum collabis tabula. 

Clavija, f. Pedazo de hierro Ó madera en forma de clavo 


' que pasa por un agujero para asegurar alguna cosa. Embe- 


lus , i. || Pedacito de hierro Ó madera en que se aseguran 
las cuerdas de los instrumentos músicos. Qollabar ) Derti. 
culut , claviculus , i. — maestra, Barra de hierro en for- 
ma de clavo redondo con que en los coches se fija el car- 
ro sobre el eje delantero. Ferrea. vectis. Apretarle 4 uno 
las clavijas. Nos urgére , premere. Ñ . 
Claviórgano. m. Instrumento músico con cuerdas como 
clave y flautas como órgano. Fidibus , ef fistulis. conse ' 


^o fans organum. , 


Clayo. m. Pedazo de hierro delgado con cabeza y pun» 
ta, Clavus, i. || Callo que hace punta. 74. || Porcion de hi- 
lae unidas en forma de clavo para introducirlas en las he= 
ridas para que no se cierren. Penicillus , i. || Especie aro- 
mítica en figura de clavo pequeño. Caryophillum , i. | El 
timon del navío. Navis das | v. Jaqueca. || 
Dolor agudo , grave cuidado Ó pena que acongpja. Cura, 
« ; angor; gravis animi dolor. || alb. Tumor que sale 4 las 
caballerías en la cuartilla entre“Pelo y casco ; si pasa de un 
lado á otro, se llama clavo, pasado. Tumor. .... de ala de 
mosca. El que tiene la cabeza semejante ála ala de la mos- 
£a. Muscarius clavus, — trabadero. El que se usa para 
maderos fuertes. Trabalis clavwf. .... de cabeza redonda. 
Umbelatus. — dc chilla ó chillon. El pequeño para clavar 
tablas delgadas. Exiguus. .... de madera. Epigrus , gon- 

hur, à; — con que los cónsules ó dictadores denotaban 
s años, clavíndole al lado derecho del altar de Júpiter el 
dia 14 de Setiembre. Annalis. — con varias puntas. El 
de hierro que clavaban los antiguos en los fosos para ese 
torbar el paso al enemigo. Cervus , i. De clavo pasado. 
mod. ado. Se usa para denotar el que es estremado en al- 

n defecto ó vicio. Lo mismo que de remate. ,Perdituy.. 

har á alguno.una S. y un clavo. fam. Dejarle muy obli. 

ado por algun beneficio. Beneficiis aliguem devincire, 
har un clavo á la rueda de la fortuna. Gozar de ella, 
asegurarla con alguna accion señalada. Fortune rotam yA 
gere Hacer clavo. Trabarse ld arena y cal con los demas 
materiales. Calcem et arenam coagmentari,,,. no importar 
mun clavo. Nauci , tiihili , focei estimare. Tener buen ó 
mal clavo. Tener el azafran en for muchas y largas hebras 
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$ pocas y desmedradas. Copiam aut sberilitatem crocum 
aferre. Un clavo saca á otro. Clavut clavum pellit. Fala- 
cia aliam trudit, Una en e] clavo , y ciento.en la herra=" 
düta. Si semel sapit , desipit centies. Acri duki , dulce 
be amarum. Duicé et amarum nobis und. miscet. 
Clazomene. f. Ciudad de Jonia. Clazomene , arum. Sus 
naturales. Clazomenii , ortum. ' . 
* Clazomenio, 'nia. aj. Lo perteneciente í flazomene. 
Clazomenius , a, um. : ' 
* Cleantes. sm. Filóiofo estóico, natural de Aso en la 
Tróade , discípulo de Crates y Cenon , maestro de Crisis 
po. de quign dice Séneca que se mantenía de sacar agua 
en las casas. Cleanthes , is. , , 
“+ Clelia. f. Doncella Mbble romana , que dada con otras 
en rehenes 4 Porsena, rey de los etruscos, se escapó com 
rs demas al campo romano, pasando 4 nado el Tiber. C/oe- 
a, e: ' 
Clemátide. f. Yerba de hojas agudas parecidas al laurel; 
flor blanca y de suave olor. Clematis, idis. ; 
* Clemencia. f. Virtud que modera el rigor de la justicia, 
Clementia ; pistas. . Mot . 
Clemente. adj. El que tiene clemencia, Clemens ; 875; 
jur, humanus, a , um. ] 
' -Clementemente. ado. mod. Con clemencia. Clementer. 
Clementina. f. Cualquiera de las constituciones de qué 
$e compone, la coleccion del derécho canónico llamado 
Clementinas. Clementiras constitutio. | pl. Coleccion del 
derecho Canónico hecha por Clemente 
"Viena y fuera de él, y publicada por el'papa Juan XXII; 
Clementina, aram. — : 
* Cleobis. m. Hijo de una sacerdotisa de Argos, la cual 
pedia en el templo lo que mas conviniese 4 este hijo y á 
su hermano Biton , y le sobrevino de repente la múcrte, 
como.que era lo que mas les convenía. Cleobis , ir. ^ 
Cleone. f. Ciudad del Peloponeso. Chone, arum. Lo 
perteneciente 4 ella. Cleoneur , à, tim, . 
^" Cleopatra. f. Reina de Egipto , hija de Tolomeo Aus 
letes , famosa por sus amores, que al cabo de muy raros 
sucesos casada con Antonio, se dió muerte en la der- 
rota de Accio con áspides que se aplicó para que la em- 
ponzoñasen. Cleopatra , «. Lo perteneciente ú vila. Cito» 
patranys , cleopatricus, a , um. . 
Clesidra. /. Fuente de Mesina y Atenas. Clepsydra, es 
. * QClepsidro. m. Relox de agua. Clepsydra, €; ex aqua 


Forólogium , anaphoricum horologium, * E 


Clerecía, f. Conjunto, de personas cclesifstiéas que coma 
ponen el clero. Clerus , ¡. | Número de clérigos que com- 
ponen. el clero de una iglesia. /4., . 7 

Clerical. adj, Lo perteneciente al clérigo, como hábito; 
estado &c. Cleriealir, le, ds. t 
> Clericalmente. ado. mod. Como cortespondg el estadá 
iclerical. Clericali, modo, ritu. » 

Olericito. m. El estado de clérigo. Clericatus, ts, — de 
"éimara. Empleo ert E el palacio del papa. Came» 
re apostolice clericatus. : ' 

ricatura, f. V. Clericato. . : 

Ciérigo. m. El que mediante las órdenes menores 6 me 
'yores está dedicado al servicio del altar'y. culto divinos 
"Clericus, i. || El quetienela primera tonsura. 4. — de cá- 
"mara, El que obiiene alguno de los clericatos de cámara; 
Camere clericus, de corona. El que tiene la primera 
l'tónsüra, Prima tonsura initiatus. — de menores, El que 
solo tiene algunas ó todas las cuatro ordenes- menores. Mj- 
"tioribus ordinibus iniciatus, — de misa. El sacerdote pres» 
bítéro. Preibyter, tri, sacerdos , otir, — de misa y olla. 
El que no ha seguido carrera. 1d, . Y 

“* Clerizon y Clerizonte. m. En algunas catedrales mozo 
de corotió monacillo. Cher? minister. || Clérigo mal'vesti: 
do ó de malos modales: A status deéore abtbrans clericus. 
: Clermont. f. Ciudad de Auvernia eli Francia. Auverna, 
e, Augurfonemetum , i. i 
|. Clero. m. Conjunto de personas dedicadas al culto di- 
| vino y servicio del üit;r por medio dé las órdenes. Clerus, 
j. — secular. El que no hace los votos solemnes. fecula» 


rif. — regular, El que se liga con los (és votos solemnes . 


* de pobreza , Gbediencia y castidad: Regularis. z ».3 


en el concilio de : 


aves; Glocitatienis tempus, 1 s 
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ENTM: f. Ciúdad de Alcmanis, Cálenir , idis. Castra 
nlpia, q . . Vos 

Clicie. f. Ninfa del Océano , amada y despues aborreci-, 
da de Apolo, í quien mirando ella siempre , se-dejó con- 
sumir del hambre y sentimiento, y “fue convertida en gi- 
rasol. Clitie es. * es ; . jJ" 

' Cliente. m. El que está bajo la proteccion- y tutela de 
otro. Clienta , clientula ; clientulus , 1; cliens , tis. 

” Clientela. f. Proteccion , amparo con que el poderoso 
patrocina al que se acoje á él. Chientela , e. NT" 
“> Gliéntdlo , la. m. f. v. Cliente. * "AS . 

Clima. m. geog. Espacio de tierra comprendida entre 

dos paralelos de la equinoccial , en los cuales el dia mayor 
del año se varía por medias-horas. Ce/um , i. Clima , en 
clima, atit ; sidus ,' eris, || Temperamento particular de 
Cada pais. Temperatura ; temprramentum , celi mos , tema 
peries. — enfermo: Pertilentia , e. bueno. Salubre ca - 
lum... abrasado de los ardores del sol. Solis iniqui plaga. 
Los diversos climas. Mundi- regmenta. 
* Climatérico, ca. adj. Se aplica al año tenido supersti- 
ciosamente por aciago, por confifrrir en él ciertos números 
de siete en siete. Climatericus, a , um. | Seaplica al tiem- 
po enfermo por tl temperamento, ó peligroso por suscir- 
constancias. Insalubre celum. || El año 63 de la vida hu- 
mana entre los egipcios, Androdas , atis. Estar climatéri- 
rico alguno: Estár de ima! humor, y mo recibir bien 
lo que se le dice. Malé affectum esse, ingrato esse animo. 
" Climene. f. Hijflel Océano y Tetis , Ó de Menio y Eu- 
finax , muger de Tapeto ó de Merope, madre de Fac- 
tonte. Clímene , es. Lo perteneciente 4 ella, Clymeneius 
clymenetts, a, um. Hijo de Climene, Faetonte. C/yme- 
tiria proles. Hae de Climene, hermanas de Factonte. Cíy- 
menbides, um 

Clin. f. El conjunto de cerdas que tiene el caballo en 
la cerviz*y cuello. Juba , coma, « ; crines , ium. Tenerso 
$ las Clines,fm. Ayudarse lo posible para no decaer de 
$u estado. Summo sfudio suas tueri res. 

Clínica f. Parte de la medicina, que ensefia.-á visitar 
los enfermos y dárles remedios para'sus males. Clínice, es. 

Clínico. m. Médico que visita los enfermos que guardan 
cama. Clinicut, j^ > . 

, Clinopodio.» m. Y erba semejante al polco silvestre, po- 
blada de vístagos. nudosos , de que nacen cuatro floreci- 
tas menud:s. Clipopedium , clinopodion ,.ii.. 

&lio. f. Una de las nueve musas, que preside al canto de 
los hechos heróicos. Clio, us, on. 

Cristel y Crister. m; Medicamento lo mismo que ayuda. 
Clister , eris, || El instrumento llamado geringa., Cateter, 
elister, erit, . « 

"Clitemnestra.:f. Hija de Júpiter y de Leda , muger 
de Agamenon , á'quien dió muarte en un convite, ayu- 
dada del adúltero Egisto, y ella murió despues 4 manos 
de su mismó hijo Orestes. Clytemnestra , e. 

Cliterno. f. Ciudad de Italia. Cliternum, i. Lo pertene» 
ciente 4 esta ciudad. Cliterninus,, a , um. 

- Clitorio.: f. Ciudad de Arcadia. Clitorium , ii ,Clitor, 

erit. Lo perteneciente 4 ella. Clitoriws, a, dum. 
' Clitumno. m. Rio de la Hungría, cuya agua decian ha- 
Cía nacer blancas las seses.- Clitumnps , i. || Sobrenombre 
de Júpiter por un templo que tenia sobre este rio, /4. 
- Clivoso , s&. adj. poet. Lo que está en cuesta. Clivosisy, 
Aa, um. ^ . , 

Closc4. f. Conducto potédonde:van lás aguas sucias Ó 
das inmundicias. C/oaca , «e ;'cólluviaria , orum. — peques 
ña. Cloucula. Tributo para 'su conservacion. -Cleacatium, 
ii. Lo perteneciente 4. ella, Cloacalis, le, is. Lo pertene- 
ciente 4 las inmundicias. Colluvialis , le, is. 

Cloacina, f. Diosa qubepresido á las cloacas. Cloacina, 
Cittacina ; «e. 

Clocar!^y, s. v. Oloquear. 

Cloque: m. v^Cocle. ^ * *] 3 
Cloqueari v. a. Hacer ele, clo la gallina. Glocido, glocife 
as, glocio, ir. "cg 

Cloqueo. m. El cloquear, G/ocitatie. E. 

Cloyuera. f. El estado de clueca en la gallina y otras 


- 
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: a m. El que maneja el cloque en la, pesca de 
los atunes. Thynnorum piscator. 

Cleris. /. Flora, diosa de las flores. CAloris , idis. | Hi- 
ne Anflon y Niohe. Íd. * 

Cloto. f. Una de las tres parcas. Clotko , ur, u, 

Clueca. adj. Se aplica á la gallina que se echa sobre los 
huevos para empollarlos. Glociens, glecitans, tis. 


Clueco, ca. adj. met. fam. El viejo muy debil y casi 


impedido. Decrepitus senez. 

Cluni. f. Ciudad y abadia de san "Benito en Borgoña. 
Cluniacum, ¿lunicum , i. Ciudad de Francia. Luna, e. 

Clunia. f. Ciudad antigua de España en la Celtiberia so« 
bre el Dhero. Clunia , «e. Perteneciente 4 ella, Cluniensis, 
se, is. " 

Cluniacense. adj. Lo perteneciente al monasterio ó con- 
gregacion de Qjuni en Borgoña, que es " san Benito, C/u- 
miacensis , 30, 15. 

Clupea. f. Ciudad de. Africa. Clupea , e. 

Clusino 6 Quinsi. f. Ciudad de l'oscana. Clusium , i ii." 

Clusinos, m. g/. Antiguos pueblos de Toscana. Cíu:íni, 
erum. 

* Clusio. m. Epíteto eel Dios Jano, por cerrarse” su tem- 
plo en-tiempo de paz. Clusius,, ii. 

C 


Co. f. Al pos Lango , ciudad € isla del n mar Egeo. 
Coos , Cour , 1, Cos, o, || o del Mediterránco”, patria de 
Lsócrates. do, duel. 

Coa. f, Ciudad dé la Arabia feliz. Coa, e. 

- Coaccion. f. Fuerza , violencia. Coactio, coactus, ur. 

Coacervat; 9. a. Juntar, Amontonar, Coacervo , at, con- 
Zero, is, 

Coactivo', va. adj. Lo que tiene fuerza de gpremiar á ú 
obligar, Coactious, a, um. 

* Coadjutor, ra. m. fJ. El que ayuda y acompaña 4 otros 
Adjutor; | El que en virtud de bulas pontificias tenia la 
fütura de alguna prebenda eclesiástica, y la servia por el 

pietario sin rentas ni expolumentos. Succesor. || Entre 
D utu el que no hacia la profesión solemne ; llama- 
ban coadjutores: espirituales 4'los sacerdotes, y tempora- 
ks 6 los légos. Laicus Jesuita administer, adjutor.  * 


Coadjutoría. f. La facultad por bula apostólica para sera 


vir alguna dignidad 6 prebenda «eclesiástica en vida del - 
propietario con dere:ho de sucederle. Successoris in bene? 
”. Fcio munus. || El empleo ó cargo de coadjutor. 74. 

Coatministrador. m. El que en vida de algun obispo 
propietario ejerce sus funciones con las facultades necésa- 
rias. Administer , administrator. 

£oadyuvador. m. El que ayuda $ otro. Adjufor, opi- 
tulator. 

- Cóadyuvar. 9. a. ; Contribuir , asistir ó ayudar á la con» 
secucion de alguna cosa. Adjuso , as; opitulor , arif. — - 

Coagulacion. f. La accion y efecto de coagularse ó con» 
densarse alguna cosa, Concrescentía, esqqulabio, congretio, 
spissatio, coticredus , ti. — 

Ceagular.' 5 a, Cuajar , condensar lo liquido. Congulo; 
gpisso, ar; tontraho, is, 

; Coágulo. m.med. Le sangre cuajada Sanguinis comre- * 
tis , cougulatio. s 

-- Coalla. f. v. "Chochá perdiz. 

Coapostol.- mm. Apenel juntamente con otto, Cooper 
dolus do s 

Coárrendador. m. El. que juntamente con O 
alguna renta. Conductionts socins ; consors, tit. 

Coartacion. f. for. Precision de ordenarse dentro de 
cierto tiempo, por obligar $ esto el beneficio eclesiástico 
Po se obtiene. Sacrarum erdinum pone femport ae: 

dipiendarum coactio, 

Coartada. f.'Con el verbo probar úgnifica bends constar 
elpresumido+ep eu inocencis./mnocenti am reum patefacere, 

Coartado. adj. Se fplica “a esclavo que. ha pactado: 
con su señor la cantidad en que'se ha«de rescatar, y ole. 
ha dado ya alguna parte, en cuyo caso no puede eb amo: 
vehderle á nadie. Jefvus , qui pretii partem pro libertate 

Persoloie. 
2 Coartar. 9; a. Limitar, restringir, como: la voluntad, 
Lajurisdiocion. «reto, eoaréto , coanguste , as, 


_— — 


COB 

* Cosspes. m. Hoy Ticitiri, 
Otro de la India. /d. - lo af 

Conpk m. v de la Media. Compie y Tiv. 

- Coatras. m. Célebres encantadores 

Meotis. Choatre, arm, * —— guna 
* Cobainac. m. Pais- de Francia entre Tolosa y Narbont+ 
Cobiamachus ¡. . 

Cobarde, adj. El qiie no tiene valor. Tguiious », Pnsfre- 
muss, fimidur ,meticulortur, a um, imbellis , lle , is. Gen- 
te cobarde. Abderitana pectora. . 

Cobardcar. v. m. Tener cobardía, Paro y 66i iena- 
vum esse. 

Cobardemente. adv. mod. Con cobardía, Timid? , igna 
ve, inifrenu?, 

Cobardía. f. Falta de ánimo y valor, Ignasia ; ipsi 
tas, dimiditas. — . 

Cobertera. f. Pieza llana de hierro, sobre ó barro con 
que se cubre la olla y otfas cosas. Operculum:; ollag, aris. 
J| met. v. Alcahueta. |] p/. cer. Las dos «plumas de la cola 
del azor que estan en medio de las demás , y las cubrem 


893 
rio de Perín; Cuipeo, is. i 


. cuando recoje la cola. Due penne accipitris caudam con- 


LÀ 


Tu No Pe olla tan fca que no tenga su coberteta, 
Wil tam despicabile nt ab aliguo: 
ire pic pg 3: ram non, 

Cobertizo. m. Tejado que sale Das de la uM put 
guarecerse de la lluvia. Subgrunda , sugórimda y e, | Pa- 
sadizo cubierto, Xystus, i; pres t, p fran 
situs, 

Cobertor. m. Cubierta de cama? Stragulum veperterium, 
ii; teral, alis 'forale , i1, lodix , úcis. 

Cobertura. fJ. v. Cubierta. | El acto de cubrime los 
hne de España delante del rey la primera. vez. Megiatam 

anorum rege coram opertio, > 

pen “fo Tda que oon la parte hueca bácia abajo PANE 
las dos in Imbricum juncturas operiens tegula, à 

«Cobljar. v. a. Cubrir , tápar. Us. como —- Fevto , e 


rio , ij. 

o f. Námero de yeguas aparejadas , que ban de ser 
cinco á ló menos , y^irten. para trillar. PM quiepo. 
jugum. 

Cobradero , rà. 'adj.. Lo que se ba de cobrar 6 puedo 
cóbrarse. Recuperandas, v 

Cobrador. m. El que tiene 4 su cargó cobos éwodales £ 
otra cosa. Collecfarius ; di; coacter , exactor. — de-tributo 
tos, Capifularius , ii. a de la visésima. Vieesimartus , ii... 
de las rentas del fisco. Aliector, orizs El mal cobrador has: 
ce mal pagador. Vel eptima nomina non "o mao! 
da fiunt. 

: Cobrador, ra. adj. Se aplica al perro que trae 6. su» 
amo cl animal-ú pájaro que cae al rio, 6 cogós sh M 
herido. Vertagus , de ^ T ka 

: Cobranza. f. Exacciori , recoleccion de lo: due se din: 
Exactio. || mont, El cobro de las piezas: quel $e matan. 
Vinatica preda recaptia:, — dé las rentas p». Fi 
entes molestiz. 

- Cobrar. v. a, Percibir lo paga de los - se debe, Num 
mas exigere, recipere. || diecuperar , recobrar «lo perdido, 

ero , as; vétipio; ds. |ment. Recoger las reges que se 
ban ferido 6 muerto. Predam venaticam colligere , ape 
prehendere.  cañitoy aficion &c, Amaré- roiegui, — odio, 


. miedo. Odio, timore fjici. — ínimo , valor, espíritu. 


Animes colligere:, ahimum accedere, — fuerzas. Vires ve- 
cuperare , recipere, 1: fama. Famam cotisequi, glorians 
Prirére , magnum sibi nomen comparare. enemigos. Jni». 
micitias contrahere , subire, —. por justicia. Judicio aliguid 
persequi , repetere , recuperare. — cinco por. ciento cada 
+ de interes. Quinas mercedes capiti execates | ro: 
lver en sí, sobre sí. Animum resumere. El que cobra. el: 
flete del trasporte de personas ó géneros. Portitor. Cobra: 
buéna fama y &hate $ dormir. Bonum para nomen et dor 
mi-serore. Fame iniervias, que novis ceptis va lidiBiima. 
est. Fama plurimorum novis consiliis valet. Plerumque in 
novitate fama autecedin. Quien dineros ha de cobrar mu 
chos pasos ha de dar , ó cabra coja no tiene siesta. Qu ete 
im turba versatur. 
*'Cobre.. m. Metal: que E & rojo. Chaleus, cyprium, 
g 


. [ 
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cuprum ,-4 j raudus , todws, rudus, trit ; caldarium as. |] - 
La batería de cocina que es de cobre. Cypria utensilia. 
El atado de dos pescadas de cecial. Duorum piscium fas- 
sis, Lo que es de este metal Ó le pertenece. Cupreus, cu- 
prinus, ahenus , eneut , erarhus , erinus , erineui , a, um. 
Abundante de cobre. LErosys ¡werifer, a, um, La obr 
de este metal. LExificium, eramentum , i. La mina de co- 
bre. Airifedina ; eraria, «e; erarlus lapis. El dios del 
cobre. Sculanus, i.. Batir el cobre. Tratar algun negocio 
con mucha viveza y empeño. Fervére opus ; res sedulo 
agere tractapt, 0. 

Cobrizo , za. adj. Se aplica al metal que participa de 
cobre. Arosus, espro ere mizxtus. 
Cobro. m. v. Cobranza. 

.- Coca. f. Hoja pequeña y verde de unos arbolillos lla- 
mados asi, que se crian en el Perú; los indios la chupan 
sin tragarla, y dicen que los mantiene y da esfuerzo. Ar- 
busti pgruviani 1k dicti folium. || Semilla parecida á la ba- 
ya de ul gu, «. || En algunas partes la tarasca que 
sacan el Jia del us. Manducis, i ; larve genus. 

- Cocánico. m. Lago de Sicilia, Cocanicus , i. 

. Cocar. v..a.. Hacer cocos y gestos. Gresticulor, aris. || 
fam. Hacer ademanes ó decir palabras lisonjeras para cap- 
tar la voluntad de gung. Gestu et verbis blandiri , adu- 
leri. "e. 

; Cocarar, v.a. Proveer y abastecer de la hoja llamada 
caca. Folia peruviani arbusti sic dicti parare. 
Coceador , ra. m. f. La bestia que tira muthas coces, 
Calcitro , eni , calcitrator ; calcitroszus , a, um. 
Coceádura. f. La accion y efecto de cocer. Calcitratio, 
calcitratus gaus. 

- Codtar. v. a. Tirar,coces. Calcitro, as. || Resistir , re- 
pugpar Repugno, as, resisto, renuo , ij. 

: Cocedero, ra. adj. Lo que se puede ó es fácil de cocer. 
Coctivus ; a, um; coquibilis, coctibilis, le, is . 

Socedero. m. La pieza ó lugar'en que se cuece. Locus, 
officina rebus coquendis. 

; Cocedizó , za. adj. v. Cocedero, rá. 

Cocedor. m. El que cuece el mosto pra hacer cl arrope 
con que se adoban los vinos. Coctor. A 

-'Gocedura, f. La accion de cocer. Coctuta , incoctio. 

Cocer. v. a. Preparar las cosas grudas por medio del 
fuego y. 4lgun líquido para que se' puedan comer Ó para 
otros usos. Caguo , decozuor, concaqua , is. || Secar al fuego 

ra dar la consistencia necesaria à las cosas, como al pan, 
adrillo &e, 1d. ——— hasta la diminucion de la tercera par- .* 
te. Md tercias decoquere. — la comida. Cibumamitigare.|| 
n. Hervir las cosas líquidas, como el vino &c. Iuferveo, * 
es, infernaseay is. — un poco. Jubfersea , ex. — $ menu- 
do. Cedtitin,S ar. | r. Padecer intensamente;y por largo: 
tiempo dolor ó incomodidad. Diutina dolore, languere.. 
txetuciari v Inborare. —. f resfriado. v. Resfriado, .—.. las 
materias. Suppure , as. Lo que cuece 6 hierve. Candens. 
No cocé á uno el bollo á ck pan. Amide expetere. 
A quieti cuéte y amasa no hurtes hogaza. Experto frustra , 
tendis dolos. Lo-que no has de comer déjilo bien cocer. 
Quid tu ista curas, que ad 4e nom attinent ? Quien cue- 
ce 6 amasa de todo pasa. Sua cuique incommoda minisfe- 
rá sunb. | 055 0c , JE: 

, Cogido. m. La ola cocida para comeriiQlla , e, elisa 
caro. [4 * j 
- Cacido , da; adj. p. p. de cocer. — Eo alguna cosa. Es» 
tar esperimentado.y versado en ella. Versatu», expertas. * 
-— en agua. Liratur .— enolla. Atlicoquus. — cn tar«- 
tera. Ártoptitius. _en caldo. Jurculentur. 

Cocimiento, m. La. accion ó efecto.de cocer Ó cocerse- 
alguna cosa. Coctio. || Medicamento de yerbas pira beber. 
ó aplicar en forma de empjasto. Decoctio. || Entre tintaré- 
ros baño dispuesto congdiferentes ingredientes para pres: 
parar la lana fin de que reciba mejor el thhte. Lane de-: 
coct asija en que se hace un cocimiento. Carenaria y de 

Cocina. f. Pieza de la casa donde se guisa la comida, 
Coguina , culira , e. | El potage ó menestra de legumbres - 

semillas, como garbanzos, espincas &c. Obronium.. 
de boca. Aquella en que solo se hace la comida para las 
personas reales. Keg ali; culina, Lopertencciente la cocina. 


* 


BÀ 


, do está verde tiene dentro 'un agua muy fresca, 


“COC bs 

Coquinarigs , coquinátoris , coquinus j & , um , coquinaris, 
re, ii, Utthsilios de ella. Cocula , orum , «yprina utensilia, 
Las llaves en Ja cinta , y el perro en la cocina. Dicose de 
las personas descuidadas que afectan ser cuidadosas. Sedy- 
litatem ajfetat deser. Dos veces Cocina amarga el caldo. 
Crambe bis posita mors. 

Cocinar. 7. a. Guisar, aderezar las* viandas, Coquino, 
as ; coquinar , aris. | fam. Meterse Ó mezclarse uno en lo+* 
que no le toca. Ardglionem agere. Alienis se rebus impor= 
fun) minére. —. 

Cocinero, ra. m. é El que guisa y adéreza las viandas. 
Cejuina , eJ «acus , coquui , i ; conditor , coctor. — prin- 


- €ipal. El gefe de la cócina. Archimagirus , i. — « 


Cocinilla, f. En algunas partes chimenea para calentar- 


se. Caminuss, i. 


Cocio. mi. Rey ó régulo amigo de Augusto , que hizo 
camino mas cómodo en los Alpes, á los QD dejó tu 
nombre. Cottiíur , ii. Perteneciente á él: Cottianus, a , um. 

. Cocito. m. Rio del infierno. Cocytur , cocytos, i. Per- 
tencciente á él, Cocytiur, a, um. 

Cocle. m. Hierro corvo como garfio que se pone en un 
palo de doswaras, de que los marineros se sirven para asir 
ó atraer otra embircacion, y en las almadrabas para los 
atunes, Harpago, ini. E 

Coclea. /. Máquina antigua para elevar las aguas, com- 
puesta de fin madefo rodeado oblicuamente de liston ó 
de sauce , formando una líneayespiral; 4 lgg estremos del 
madero se ponian dos pernios sobre que sé movia la má- 
quina. Cochlea, «e. 

.. Coglear. m. Medida de líquidos, que hacia la cuarta 
parte de un ciato . Cochlear?, is. 

.. Coclear, ». a, En las almadrabas asir el atun con el co- 
cle para ffrarle al barco ó 4 tierra. Harpagone thynnos - 
prehendere, | v. i. v. Cloquear.  * W 

Coclearia. f. Planta; sus hojas son de color verde os- 
curo en figura de cuchara, de sabor acre, picante y amar- 
8o , olor tuerte y desagradable , flor de cuatro hojas blan- 
cas en forma de cruz. Ci aria, a. * 

Coco. m. Fruta del tamaño de un melon. pequeño; cuan- 
y cuando 
madura una carne blanca de sabor de avellana. Palme 
indice fructus. i des especie de palma que se cria en 
América, y produce el coco. Palma indica. || La cáscara 
interior y dura del, coco, de que se hacen jícaras y otras. 
vasijas. Crusta. || Guganillo que se cria en las semwilas y 
fiutus, Tjnea ; vermis , às. || Fantasma que se figura, para 
meter miedo á los niños. Larva, menia , 4 , maniole, 
arum ; puerórum terriculamentum. . de Levante ó le- 
vantino, v. Coca por semilla &c. || p. Cuentecillas de coo 
lor oscuto con un Águjerito que vienen de Indias, y de 
ellas $e hacen rosarigs. Indici calculi, globuli. Hacer co- 
cos. fam. Halagar 4 alguno- on fiestas para persuadirle 
lo qugse quiere. Blungiri , allicere , gelucere.| Hacer cier- 
tas señas los enamérados para manifestar su cariño. Amo 
rem gesta, nutibus, significare. Ser ó pargger, un COCO. 


E urpi , deformi facie exse 


- Cesóbolo. m. Arbol de la India, cuya madera egde color 
Casi encarnado , muy preciosa, dura y pesada. Indica arbor, 
Cocodrilo. m. Animal anfibio, feroz, de cuatro pics, 
de gran corpulencia, y parecido al lagarto. Crocodilus, 7. 
Cocoliste. m. En Nueva-España enfermedad universal 
6 epidémica. Pestilentia ; pestis , M. - 
Cocoso, sa. adj. Lo que está dañado del coco. Vermi- * 
£d1u£ ; vermis abundans , scafense 
: Cocuyo. m. Insecta especie de luciérnaga: se cria en Ia- 
dias y da de noche mucha-lug.Nectiluca , e. + 
Cocha. f. Estanque que se separa con una compuerta de 
la tina ó lavadero de los tnetalcs. Stagnum , i. 
Cochambre. m.«Cosa puerca, grasienta y de mal olor. 
Ammunditia ,w, sordes , ium, * 5. . 
Cochambrería, £, Conjunto de cosas que tienen cocham- 
bre. Rerum.sordidarumñ copia , congeries , ei. y 
-Cochambroso , sa. adj, fam. Lleno«de cothambre. Pa-  * 
fidus , sordibus plenus. . 
Cocharro, m. Vaso ó taza de mallera, y comunmente 
de hiedra. Ligneum poculum , DAS, crater y erii. - 


E 


COD . 
Cochastro. m. Jabalí pequeño de leche. Apri catulur. 


Coche. m. Carro de cuatro ruedas con una caja, dentro 
de la cual bay asientos para algunas personas. Carpentum, 
pilentum ; currus, uf, .— de colleras. El tirado por mulas 
de colleras. Rhed.s , e. — de estribos. El que tiene asien- 
tos en las puertezuelas. /4, — de viga. El que en lugar 
de varas tiene una viga por debajo. Id. _ tumbon, El que 


tiene el cielo en forma de tumba. Testudinea, camerata * 


. rheda. — de dos mulas. Bige , arum... de cuatro. Qua - 


drijugus carrus. — parado. met. El balcon ó mirador en . 


arte pública y pasagera. Speeula, e.  * 
i Cocha, iba Gui. guiar los caballos ó mulas 
del coche. Aurigo, as, aurigor, aris. o 
Cochera, f. Parage ¿onde se encierran los coches. Rhe» 
darum «ella , sfabulum. || La muger del cochero. Auris 4 
Tor. " 
Cocheril. adj. fam. Lo que es propio de los cocheros. 
Carrucariug , a, um. 4 
Cocheras . El que gobierna los caballos 6 mulaslftel 
coche. Auriga ; carrucarius , rhedariur , cisiarius , auri- 
gariur, ii, aurigator , gubernator , equorum. moderator, 
agitater. || Constelación. Henjechus, i. — de cuatro mu- 
las. Quadrig arius , ii. » ] 
Cochifrito. m. Ggisado de cabrito ó cordgro : despues 
de medio cocido se'frie, sazoníndole con especias , vina- 
gro y pimenton. Elixe ac frixe agnine carnis edulium. 
Cochina: f. La hembra del cochino ú puerco. Porca , e; 
sus , suis. Td T t . 
Cochinilla. f. Insecto pequeño que se cria en los Mes 
tos ó timajas donde hay humedad. Blatta; vermis. _ el 
que se cria en Nueva-España en la hoja de la planta nogal: 
-es del tamaño y figura de una chinche; despues de seco 
y reducido 4 polvo sirve para dar á las sedas y paños el 
color de grana. Cofeus , coccum i. "os E 
“Cochinillo. m. d. de cochino: Porcus lactens, gorculus, 
$. — recien destetado, Porcellut, i, nefrens, dis, Pette- 
neciente 4 él. Porcellinus, a , tim. , 


"Cochino ,'na. adj. La persona muy puerca y desascada. 


Sordidus, immundut, a, um. ] ] 

Cochino. m.* Animal doméstico que se engorda, para 
que sirva de mantenimiento: su carne se llama tocino. 
Porcus , i, sut , suis. " 


Cochiquera. f. La pieza Ó estancia donde se encierran | 


los cerdos. Suile ,«is. . 

Cochite hervite. espr. Para significar que se ha hecho al 
guna cosa con celeridad y atropellamiento. Propé, festi- 
manter, raptim. E E 

Cochura. f. La accion y efecto de cocer. Cortura , «. |] 


La masa 6 porcion de pan amasada para cocer. Maria, 
«. Pasar gochura por hermosura. Ambitionis molestias 
propter em perpeti., Medicine molestias propter sa- 
nitatem. » . : . 


Codadura. f. Parte del sarmiento tendida en £l suelo, - 


de donde se levanta la vid. Propago , inís. : 
Codal. m. Pieza de la armadura antigua que cubria y 
defendia el codo, Cubiti armatura, cubitale, is. ] Vela 
6 hacheta de cera del tamaño de-urf codo. Cubiti magni- 
fudine cereum. || En las vides. v. Mugron. | Entre albañi- 
les palo atravesado con que se aseguran por la parte de 
arriba los tapiales para que estet á nivel. Ancones, im || 
El madero que se pone horizontal en hueco para sosteher 
los cüerpos laterales que forman el tapial. 1d. Lo que 
consta de un codo. Cubitalis, le, is. Lo que tigoe medida 
6 figura de codo. I4. rmn . 
Codales. m. pl. Dos reglas pequeñas que los carpinfü- 
ros ponen sobre los estrergos deb madero que acepillan 
para labrarle en escuadra. Ancones f fim. — de sierra. 
Entre carpinteros dos palos ó listones en que se.asegura 
la sierra. Serram firmantes tenio. d. 
Codaste, m. náut. La parte última de la quilla que 
.toca con la pala del timon. Carine. extremum. — de 
Codazo. m. El golpe que se da con el codo. Cubiti ictus. 
Codeár. v. n. Mover los codos con frecuencia. Cubitos 
motare, agitare. | Dar golpes con ellos. Cubitis ¡thus im- 
Pingere. * " - . 
Codera. f. Sarna que sale en el codo. In cubito scabies. 


COE 
" Códice. m. Libro manuscrito en que se cotiservan 
y tratados antiguos. Codex, ici, ' 
"-7 petito desordenado de riquezas. Cupiditar, 
aviditas. | WE, Deseo vchemente de cosas buenas, La co- 
dicia rompe el saco. Camelus cornua desiderans aurei 
etiam perdidit, Funem abrumpere nimium tendendo , trac- 
fando. Mendici opera non xn 
Codiciable. adj. Lo que e$ ligno de apetecerse y apre» 
ciarse. Appetibilis, desiderabilis , le, is. 
Codiciador. m. El que codicia. Appetens, tir. 
Codiciar. y. a. Desear con ansia riquezas, Dícese tam- 
bien de otras cosas. Nimis cupide appetere , petere. 
Codicilar. adj. Lo perteneciente al codillo. Codicila- 


235. 


obras 


vis, re is." - 

"Cadicilo. m. Instrumento en que uno declara por es- * 
crito su última volentad para quitar ó añadir al testa- 
mento ó declarar lo dispuesto en él. Codicilur , i. Si no 
vale por testamento valga por codicilo. fam. Que mani» 
fiesta el deseo de lograr ó adquirir alguna cosa por: cual-. 


' quier medio como sea regular ó lícito. Vehemens  deside- 
, fium concupita quocumque modo asseguendj. e 


 Codiciamqets. adv. mod. Con codicia. Avidé, cu- 
ig. 

E Codicioso, sa. adj. El que tiene codicia. Avidus, cti- 
pidu: ; appetens. || met. fam. Laboriosp, hacendoso. La£o- 
riosus, diligens, Juntarse el codicioso y el tramposo. Dice- 
se de aquellas personas que en sus ajustes procurag, enga» 
ñarse, Subdolus et cupidus mutuo se fallere tentant, En- 


, «ontróse el codicioso con.el tramposo. Cum Bitho Bac 


chius. 

Código. m. Coleccion de leyes ó constituciones de al- 
gun soberano, como el código teodosiano, justinizno Sec, 
Cedex, icis. — nuevo. Nove tabule. y , 

Codillera. f. alb. Tumor que suelen padecer las caba- 
Ilerías en el códillo. Tumor in jumentorum armis. , 

Godillo. m. En los animales cuadrüpedos la parte del 
brazo desde su nacimiento hasta la coyuntura ó rodilla, 
Ab humero ad cubitum pars. |] La parte de la rama que 
cortada Meda unida al tronco por el nudo. Rami trun- 
eus. | Entre albañiles y fóntaneros lo-mismo que ángulo, 
Anguluf, i. | Entre cazadores la parte de la ses que está 
debajo del brazuelo izquierdo. Sub armo sinistro in bru- 
tis pars. En el.juego del hombre y de la cascare el 
lance de pérder la polla el que ha entrado por haber hecho 
mas bazas los ótros jugadores. Amissa sors, | En Tas sillas 
de montar el estribo. Stapeda , «e. Tirar al codillo á algu- 
no. met. fam. Aliquem odiis lacessere. : 

Codo. m. La parte esterior del brazo, dopde se juntan 


. y juegan los*dos huesos de qye se compone. CuPitur, cu- 


bitum ; umbo , aticon , onis. | Medida tomada del espacio - 
que hay desde el codo hasta cl fin de la mano. Cubitim , i] 
náut. Medida que se compone de treinta y (res dedos de 
los cuarenta y ocho que tiene la vara castellana. Ulna, e; 
cubitúm.._. geométrico. Medida que contiene pie y medio 
6 media vara. Geometricus cubitus. — real. El que contie- 
ne de altura tres dedos mas que el cotnun. Regis. Lo 
que consta de dos*codos. Bicubitus, a pum ; bicubita- 
dis, le, is. Apretar ó hincar el codo. Asistir al moribundo 


«que dura pocó. Ánimam agentis auxilio esse, Levantar el 


codo ó levantar de codo, fam. Bebe? mucho vino. Phcu- 
la exhaurire. Comerse los codos de hambre. ma eger 
fate premi, Hablar por los'codos. fam. Garrife, — 
Codon, m. Bolsa de cuero g meter la cola del caba» 
llo cuando hay barros. Sacculdr, i, Ñ : 
Codorniz. f. Ave de paso semejante £ la perdiz, de co- 


lor pardo con pintas oscuras. Ortiz , igis, coturnix , icis. 


Codro. m. Ultimo rey de Atenas que mútió por su 
patria metiéndose en los reales de los atenienses. Con 
dris, í. | Un mal poeta muy pobre en tiempo de Domi- 
€iano. 14. es 

Coecual. adj. En la teología se usa para denotar la 
igualdad de las tres Personas divinas. Corgusalis, le, is. 

oepiscopo. m. El obispo contemporáneo de otros en 
una misma provincia eclesiástica, Corpiscopus , j.— . 
Coercion. f. for. La accion de conteacr ó refrenar algun 


desorden. Cosrcitio. as 


Gga 
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Coesfet. f. Ciudad de Westfalia en Alemania. Cojfel- 
dia, e, " 

Cortaneo; nea. adj. Lo que concurre ó 

^ mismo tiempó. Cortaneus, cocvusk equ 

se qualis, coecualis , le, is 

Cocterno, na. adj, Igualmente eterno. Se dice de las, 
tres Personas divinas. Cocternus , comperpetuui , A, um. 

Cúevo, va. atij. v. Cocifnto. 

Coexistencia. f. La existencia de alguna cosa juntamen- 
te con otra. Cujurvis rei simul cum alia existentia. 

- Coexistente. adj, Lo que existe jotamente con otra 

cosa. Una cum alia re existens. 

Cofa. f. f. Tablido sobre la cabeza de los palos 


iste en un 
, 80, um; 


del navío, donde empiezan los masteleros, Tabá/atum; 


' eentignatio. 


Cofia. f. ed de sedia 6 hilo para recoger el pelo. Ca- 


lantica , x , reticulum. | Especie de gorra que usan las mu- -- 


geres para abrigar y adornar la cabeza. 1d. 


Cohn. m. Cesto 6 canasto. Cophinws , ficus, qualur , i. 


Cofrade, da. m. f. El que está incluido en alguna co- ' 


fradía. Frater, trix , sodalis, i5. 


Cofradía. f. Congregacion, hermandad qué forman al-. 
gunos jlevotos con autoridad del gobierno para egercia: 


tarse en obras de piedad. Sodalitium , ii, 10dalitas , com 
fraternitas. | Gremio, compañía, union de gentes para, 
algún fin. Saciatio, comsotiatio. No es.de nucsira cofra- 
día. x" est ditirambus , si bibaf aquam. ! 
Cofre. m. Especie de arca de hechura de 4 
abierta de pellejo, badana Ó vaqueta, y forrada en lienzos 
Árca , «€, cameratum jeinibe. | Cuero formado de 
cuatro listones da madera, que abraza y sujeta ]a piedra 
n que.se echa el molde en la prensa. Typographicum 
cuadrum....dc mppas de una novia. Camura, «4, cami- 
lum. — pequetio. Arguatum scrinielum. e 
¿Cofrero..m. El que hace cofres. Afrcularius , ii. 
Cogedefo, ra. m. f. La persona que coge. Collector , brix. 
Cogedera. f. Caja pequeña del tamaño 'y hechura de 
un ojo de aguadera; sjrve para recoger- ek - cn 
parando, Capsula, cistella , «. wo - 
Cogedizo , za, adj. Lo que facilmente se-puede coger. 
Captu facilis. di Abs 
Cogedor. m. El que toge. Collector. | Especie de cajon 
deWhadera pira coger basura, sin cubigfta ni tabla de- 
lante, con un mango por detras. Sordium Pxcipulum.|] 
El ruedo redondg de espirto para cl mismo fin. 1d, 
-Cogedura. f. El acto de coger alguna cosa. Cellectio. 
. Coger. v. a. Asir, agarrar Ó tomar con la mato. Pre- 
henso, as, grehendo, prendo, capesso, carpo, capio, i ll 


- bastante agua. Absoroeo, es, absumo, vecipio, is. || Tener 
capacidad ó hueco para contener cierta cantidad de cosas. 
Capio, ir.|| Becoger Ó juñitar algunas cosas, como los gra- 
nos, la uva &c. Excepto, as, leto, colligo, distringo, is.| 
Ocupar cierta porcion de distrito, como el monté coge 
tres leguas, la alfombra toda la sala. Aquor, aris, ima 
fleo, es. 4 alguno descuidado. Zncautum, imparatum 
occupare , oppiémere. — de búen huntor. Farilem , huma- 
mum, affábilem indenire. agua en cesto ó'en harnero. 
Pertusium dolium. aquam immitere, Lateróm lavare ; la- 
borbm frustra" suscipere: —á uno la noche, là hora, la 
tempestad ¿Vocte:, hora, tempestate capi. —Í alguno al 
paso., Ali Mem casu conpenire, obviam ire. __4 deseo, 
Vehementer concupita qui : possidére. ... 4 qno con el 
hurto en las manos. Ajizsfm furti prehendere. en men- 
tira. Mendacii aliquem. prebendere. Lá i 
boca. [mproviso deprehendere. — en. un mal latin. /m de- 
dicto, crimine, culpa deprehendere, la palabra, Verbo 
aliquem data fide ligare. — con las manos en la masa. 
In fragranti, in facto deprehendere. al paso; en el juego 
del ajedrez comerse un peon que pasó dos casas din per 

miso. Prehendere , deprehendere. — el sol, frio; calor Sic, 
Solem, frigus captare. — entre puertas. Ímprovisó cogere, 
eonstringere. la puerta, el camino, la caile. Escáparse, 
Effngere , evadere. | Impedir la salida. Vias occupare. — la 


ronda á alguno. Jm fragranti, in facto deprehendere... 


«la ropa Componerla con curiosidad, doblarla. Vestes 


de fumbe, cu: 


Recibir en sí álgdna cosa, como la tierra mo ha cogido | 


de manos á , 
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complicare. — las vucltas."Buscar rodeos para librarse de 
alguna incomodidad ó conseguir algun fin. Vias, modos 
solerter querere. — las de viliadiego. Properanter fugere, 
evadere, _4 uno el carro,"Tocarle algun cargo gravoso, ó 
padecer alguna desgracia. Adversa' 4orte opprimi. un 
cernícalo, un lobo, una mona Embriagarse. /nmerior, 
aris.__ con. presteza. Corripio, is. — con ambas mang. 
Utraque manu asserere — con. gartio. nunco, aj. en 
el lance, en el hecho, Deprehendo , intercipio , i, impru- 
dentem opprimere , inopinantem deprehendere, — cortando, 
arrancando. Zomieo, eS, decerpo, i. — cazando con cebo, 


* Jnesco, as. — con los dientes, 4 bocados, Moris , dente 


corripere, dentibus capessere. — en la red, en cl lazo, 
Jilaqueo, as, obretio, is, — con desco. Capto, as... füer- 
temente. Reprehenso, a1. — por debajo, Sublego, is a 
por engaño $ uno.* Astu capere. A palabras. Verbis 
conficere , tricis implicare, "circumvenire. — los frutos. 
Meissem facere , fructus colligere — en engaño Q descuido. 
Méihdacium, dolum detegere. El que coge las Migas de pan. 
Micarisis, fi. La accion de coger. Qaptio , prehensio. Aqui 
te cojo, aqui te mato, Z//ice, extemplo, sine mora. Mas 
presto se coge al mentiroso que el cojo. Menidaces sibi 
mon constant, facile deprehenduntur. Coges agua en el 
cesto. Actung agir, oleum, sumptum. et eprram . perdis. 
Cotem alis. Ventós colit. Penelopes $ retexit. Aranca- 
rum telam retexis, Contra fluminis tractus miteris. Ollam 
exornas. Rete. ventos venaris, Árenam metiris, Árene 
e semina. 1n arena edificas. Ex arena funiculum 


1. Ferrum matere doces. Undas numeras, Laborem 


, seris. Operam ludis. Hum 'hauris. Cribro Ma roin 


Ovum adglutinas. Laterem, Athiopem lavas. 7 
dealbas. Lapidem elixas, Aras litus. Anthericum mei.» 
erem diverberas. Utrem coedis. Utregn mellis. [/trem 
mergis vento pleno, Apud fimum odorum vdpores spargis. 
Delphinum cauda ligas. In aqua sementem facis. In a 
in cinere. scribit, Aquam in mortario tundis. In saxis se» 
minas. Tithmumqperforas. Milium terebras. Hilam incla- 
mas, Ád fractam canis citharam. Juxta flubium puteum 
Jodis. Ignem dissecas."Cum coryco luctas, Mysorum ulti. 
mus pavigas. In frigidum furnum panem. inmmittit? In 
aere piscaris. Venaris in mare. Nebului diverberas. Cavam 
rali im seris, Non profuturds litora bobur aras. 
Cogido,-da. adj. Preso, atado. Prepeditus, al um... 


| en la red. Circumretitus , a, um. — enel lazo ó trampa. 


Herens, tis. 2. en la: red. Adhamatur, — por propia 
confesion. Sua confessione indutus. —€on garfio, /num- 
catus, — con cebo À 
Mendacii manife. 
furto prehensus. 
Cogitabundo , da. adj. El que es muy 
tabundus, meditabundus, A 
Cogite. fam. Con qhe se significa se 


.—en el hurto. Furti manifesti, 


penganiv. Cogi- 


obliga 4 alguno 


* $ qué confiese lo que quiere negar. Tenep tes mon abibir. 


Cogitativo , va. adj. Lo que tiene facultad de pensar. 
Cositationis capax. . 

Cognac. f. Ciudad de Francia en el Angoñes. Conna- 
eum , i. b ' 

Cognacion. f. Parentesco de consanguinidad por línea 
femenina entre los descendientes de un padre comun. 
Cognatio. A 

Cognado , da. adj. El pariente por consanguinidad res» 
pecto de otro , Ó cuando ambos ó alguno de ellos des» 
cienden Pdl hembgas de un. padré comun. Cognatus, 
a, um. e. à 

, Cognomento, m. Renombre que.se da 4 alguno por sus 
virtudes ó defectos ó á alg pueblos por ciertos acaeci- 
mientos : ¿caer Aljatibn Magno. Dionisio cl tirano. 
Cognomentum , i ; cognomen , inis, 

Cognoscitivo , va, adj. Lo que- es capaz le conocer , co» 
mo potencia cognoscitiva. Cogmitiomis capax , cognoscendi 
facultate preditus. 

Cogollo. m. Lo mas interior y apretado de las hortalizas, 

umu! ,1; interior cauliculur. | Renuevo del átbol. Sur- 
culus, f. 

Cogombro, m. v. Cohombro. E . 

Cogote. m, La parte esterior de la cabeza entre el cere- 


* 


comida. Inescatus.__en mentira, . 


- 


mE . 
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bro y la nuca. OccipiPlhm » li 5 occipul , ftir, aversa capi- 
tí pars. 

Corecli. m. Azúcar de inferior calidad. Inferius sace 
charum. e 
. Cogujada. f. Ave poco mayor que el W%orrion , y casi 


del mismocolor , tiene en la cabeza un copete ó pena» 


cho. Alauda, casita, galerita .€G OTI, ds. 
jon. m. Cualquiera de las puntas de los colchones, 
almohadás, seronesibic. Culcitre extremum. . 20. 
Cogujonero , ra. adj. Lo que tiene figura de cogujon, 
como canástilk cogujonerás. Angularis , ra , ia." 
* Cogulla. f: El hábito Ó ropa esterior que visten varios 
religiosos monacales. Cuculla , e; cucullus, ha 
* Cogullada. f. Papada del puerco: G/andium, ii. 
Cohabitacion. f. El acto de cóhabitar. Cohabitatio. 
» Cohabitador , ra. m. f. El que hace vida maridable cot 
otto. Cohabitafor. -* . . 
Cohabitar, ». m. Hacer vida maridable los casados. Dis 
cese tambien de los amancebados. Cohabito, as. ' 
* .Cehechador: m. El que: cohecha. Qui muneribus ¿or- 


rumpit... aL" ] 
"Chitbar. $. a. Sobornar, corromper con dádivas al 
juez , testigo &c. Muneribus corrumpere.— la tierra. Dar. 
Ja la última reja 2 e sembrarla. Proscindo, ij. El hom- 
bre que no se cohechar. Vulpes haud corrumpitur 
niuteribur. . LUC, 
hecho. m. La accion y efecto de sobornar con dádi- 
Bb, mao ,ürum ; coreuptio , sobornatio, "redu. tio, i 
El tiempo de cohechar la tierra. Terram proscindendi tem - 
ps Ni hagas cohecho ni pierdas derecho. rend à 
largitiotiPus , non tamen Jua sunt, amittat judex. 
Cohenedesb, ro. m. f. Él que es heredero con otro. Co. 
haer, edis, hereditatis socius. 


"e f. Conexion, relacion Ó union de unas co» 
sas otras. Coherentia, «e. 


Coherente. adj. Conforme , adaptado. Cohessus ; cohe- 
réñisi cohibilis , le, is. à 
-:Cohete. mi; Canuto de papel 6 dé caña reforzado con 
hilo empegado atacado dé pólvora, que se dispara pegán- 
dole fuego. Pyrobolis ; 1? Papiraceum nitrato! pulvere op= 

erepitaculum, L_ de lágrimas. El que disparado 
despide unas lucecitas 4 manera de lágrimas. Pyroboli genus. 
' Cohétero. m, El que hace cohetes y otros artificios de 
fuego. Pyrobolarius , ii. " 
hibicion, f. La accion dexcohibir. Cohibitio. 

Cohibir, v. a. Refrenar, reprimir, contener. Cohibeo , er. 

Cohol. 9. v. Alcohol. 

Cohombral. m. Sitio sembrado de eokombros, Cucume- 


p: ii. 
- - Cohombrillo. m. Planta silvestre, hoja verde que tira 


$ blanca, su fruto como peu , pero menor y amargo, ' 


como su raiz ; “si se toca la planta aunque sea ligeramente 
se desprenden 16s que estan maduros. Silvestris cucumis, 
erraticus asinints x momordica elaterium. ' 
Cohombro. s, Legumbre que tiene la cáscara verde, y 
su gusto es algó parecido al del pepino. Cucumis, eris. 
"Quien hizo el cohombro que le lleve al hombro. 4Aucto- 
rem facti licet grave sequatur onus. Qui sibi malum prpe- 
rit ipte defleat. Faber compedes fecit ¡pre gestet. Ipse tes- 
tudines edat , jui capit. 
' Cohonestar. v.a. Dar serhejanza ó visos de buena $algu- 
ma accion; Honesto , cohonésto , decoro , as. . 
Coliorte; m. Entre; los rómanos cuerpo de infantería, 
ue comunmente constaba de quinientos hombres Co» 
-hors ¿órtis_ tenor de está número. Cohorticula , e. Per- 
"ténieciente 31 cohorte. Cohortalis , le , is. ; 
Coi. m. Pedazo de lienzo crudo que se cuelga por las 
o puntas, y sirve de cama á los marineros. Ex linteo 
hiilir, ex linteo lectus. — ABD : 
Coigni f. Ciudad lel Asia menor. Tionium, ii. 
' Coima. f. Derecho que se paga al garitero por las mesas 
de juego. Alratotúm stipendium. a : 
imbra. f; Ciudad, arzobispado de Portugal. Conimbri» 
ca, A, e 
Coime y Coimero. m. El qué cuida del garito y presta 
con utra 4 dós jugadores. Aleatorii curator . - Por q 
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^^ Coincidencia. f. El acto ó efecto de coincidir. Concur- 
sus, us, ' 


Coincidente. p. a. de coingidir. Lo que cdicide, Co: ^ 


eurrenjs, 


Coincidir. v. s. Convenir , ser conforme una cosa con 
Otra; Quadro, as , comvenio , ij. « 


Coito. m. El ayuntamiento del hombre con la mugen 
Coitio ; coitus , us... de los animáles. fnitu; , Inicenius, us, 


Copa; adj. met. fain. La muger de mala vida. Scortum; 
meretrix , icis. Us. como sust. . T a 4 

_Cojeat.-v. n. No poder sentar igualmente los pics. Clas- 
dico , ds. || met. Faltar 4 la rectitud debida. Clawdico , a5] 
d recta via aberrare. del mismo pie. Kodern sitio , i- 
dem affzetibur laborare, dominari, Saber de que pie «o 
— ¡Alterius vitii mosse: s s 

* Cojera. f. Accidente impide el et ahdar con 
igualdad. Claudigo , Dr paleta ee 


^ Cojijo. m. Desazon , queja que provienc;de causa ligera, 


Levis dolor. || v. Salsundija Ó bicho. ^ Qc» 
: - Cojijoso, sa. adj. El que se queja ó resiente con causa 
ligera. Querulus, a y un »difficilir, le ir. T Masi 


«Cojin. m. ¿Almohada grande que servia' para sentarse 


en los estrados, Puloinus., 1; puloimar , ari. || La gue se * 


pone en el asiento de las sillas de caballo Ó mula. E ue; - 
s8ris pulvimas. “o 007 AE - e 
'' Cejinete. m. d. de cojin. Parous pulvinur. " 
:Cojitranco , ca. «adj. Cojo travicso. Vafer elaudus. 
* Cojo, ja. adj. Ls persona ó animal que al andar no 
sienta igualmente ambos pics, Claudus ,. Ja, um ; altere pez 
de captus , debilis. || El pie ó pierna enferma de donde pro» 
biene el andar dí. /4. || Dícese tambien del banco ó mesa 
que' tiene bn pie mas corto. 14. No ser cojo mi manco. 
Dexteritáte , ingenio pollére. . , 
Cojudo , da. adj. El animal no castrado. Integer, incas» 
$ratur, a, un. E : E 
Col.f. Especie de berza abierta, liga , de hojas y trom - 
tho pequeño. Brasica, presica, e ; caulis , is. Entre col 
y col lechuga. In omni re sempgr grata varictas. | 
' ^ Cola. f. Bbenidid que en A 
animales , aves Ó peces. Cguda, «e, penis y ir. || Punta pro» 
longada que arrastra en algunas ropas talares. 1d. ||, Pasta 
fuerte , trasparente y pegajosa de las estremidades de las 
picles cocidas; sirve para pegar. Glutinum, age lutinamen- 
fum i; gluten, inis, agelutinatio. | Voz que se usa en- 
tre estudiantes como oprobio en contraposicion de la acla- 
macion victor. Pertergatio. || met. El último. Extremuj,* 
ultimus, postremus, a, um. || Entre músicos la detencion 
que hacen algunos en la última silaba del canto. Protractus 
accentus. || La estremidád de la pieza de paño que rema- 
tta en tres ó cuatro orillos. Ora , « ; panni limbus. de 
boca. La que basta mojarla con saliba para que pegue, Sas 
liva tantum preparatum gluten. — de caballo. Planta 
que produce tallos y nudos que encajan unes en otros; su 
copa negra y poblada parecida 4 la cola del caballo. £ 
pheara , e ; equisetum ; anabasis, 1 , hippuris, is,.idir. 
— de golondrina. forf. || v. Hornabeque.|v. Sobina. — de 
milano. P. _. de pescado. Pasta de pieles de varios pes= 
cados y TÉ del vientre de uno parecido 4 la ballena. Ex 


"piscium pelle gluten, — de retazo. Engrudo de retazos de 


guantes ó'cabretillas para pintar al temple, y aparejar los 
lienzos y piezas del dorado bruñido. Ex pellium fegmen- 
tí; gluten. — muy larga. Cauda profusior. — de las aves; 
sFlabellum.- de plumas 6 cañones gruesos. Pinnata can: 
da. — de zorra. Especie de uva. Alopecurur , i ; alos 
peris, idis. — de leon. Yerba. Orobanche , es. Lo que tie- 
ne cola. Caudatus. A la cola. mod. adp. fam. v. Detras; 
A. .cola de milano. Dícese de la llave ó pieza con.que ed 
unen dos maderos, piezas &c., cuya figura es semejante 
4 la cola del milanó. Ferreus, uel ligneus caudee mili in;- 
sar. Hacer bajar la cola á alguno. Juperbos animi impe- 
tus rubigere. Llevar cola, ó la cola, ó ser cola. En los exás 
menes y oposiciones llevar cl último lugar. Postremum,' 
"infimum manére ; ultimam sortem mereri , postremum locum 
adr ps Tener ó traer cola algun suceso. Ex facto aut 
worfitu quoque. exitus adkuc pem expectari , maníre, 
timeri, Apearse por la cola. Responder ú decir algun des- 


parte pósterior tienep los — 
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propósito, Absurd? , inept? respondére. De cola de puerco 


nunca buen virote. De mala mata nunca buena zarza. De 


" quin cepa manca buen sargniento. Qui semel scurre nun- 


quam paterfamilias, Lignum tortum haud. unquam rec- 


tum. e . 
.  Calacifll /. Ciudad arruipada del Lacio. Collatia , «.Sus 


naturales. Collatini, erum. Lo que le pertenece. Coilati- 
nus, 4, um. , ; m 
Colacion. f. Cotejo que se hace de uma cosa con otra. 
Collatio , cemparatio. [|| El acto de conferir los beneficios 
eclesiásticos y grados de universidad. Collatio. | La refac- 
cion que se toma de noche los dias de ayuno. Refectius- 
3 epulum ; vespertina refectio. || La porcion de casta» 
3 dulces ú otras cosas de comer que se da 4 la fimilis el 
dia de nochebuéna. Id, [| El territorio ó parte del vecin» 
dario que corresponde á cada parroquia. Parecia térrifo- 
rium, Sacar á colacion.algun sugeto Ó cosa. Colloquendo alis 
cujus meminisse , mentionem facere, Traer á colacion. fam. 
Alegar alguno pruebas y razonés en abono de su causd, 
VÁrgumenta , testimonia cause afferre , adducere. Traer á 
colacion y particion. Manifestar él importe de los gastos 
6 dídivas de los padres á los bijos para.igualar las hijuelas» 
Sortes heredes inter rationibus exactis coequart. ita 
Colacionar. v. a. v. Cotejar. Q0. o7 
Colada. f, La accion de colar la ropa. Abstersio , deter. 
sio. || La misma ropa colada. Abluta lintea. || La aecion 
y efecto de colar. Collactio. || El espacio de trerra culti- 
vada ó erial que se halla entre dos heredades, por donde 
cuando está sin ftuto se permite pisar el ganado. Via gre» 
gibus patens. || Entrada ó camino por terreno adchesada, 
realengo y libre. 1d. | Nombre que se dió &una espada del 
Cid; dare ha pasado 4 significar lo mismo que una bue» 
na espada. Probatus ensis. I Lula, pere blanquear la ropa. 
Lixivia ; ceritium, ii, lizivius cinis. Selir $ ó en la cola- 
da. Descubrirse lo que estaba oculto y olvidadg. Rem ane 
tra. occultam tandefli aperire. dut 
Coladera. f. Cedacillo con que se cuela algun licor. Qua- 
lus, qualum , i. r 


. Y. Cpladero. rr. Manga, dedazo, paño , cesto Ó vasija en 


que se cuela alguna cosa. Qualus, qualum , i. || Camino, 
paso estrecho. Semita, «. — de cerdas. Cilicium , ii; se 
taceum cribrum. 

Colador. m. v. Coladero por la manga &c. |] El que con- 
fiere ó da la colacion de los beneficios eclesiásticos, Colla- 
tor. | En la imprenta cubeto con varios agujeros en el sue. 


“Jo , el cual se llena de ceniza, y echándole agua que pase 


por ella, sale hecha lejía. Cum, i. 
Coladura. f. La accion y efecto de colar algun líquido, 
Purgatio., eliguatic. | Lo que queda en él. Collatura. 


Colanilla. A Pasadorcillo con que se aseguran y cierran - 


las puertas Ó ventanas. Pessulus, i. 
Colana. f. Madero aserrado de diez y ocho 4 veinte 


palmos de largo, y de media tercia de grueso. Serratum. 


lignum, tigtium. 
. Colapez y colapiscis. f. v. Cola de pescado. . 

Colar. ». a. Pasar por manga , paño Ó cedazo algun li- 
cor. Ligue, tliquo , sacco, percolo , colo, as. || ferir ca» 
nónicamente los beneficios eclesiásticos. Beneficil conferre. 
]| n. Pasar por algun lugar ó paráge estrecho. Per semi» 
tam arctam viam ire , transire. || fam. Beber vino. Pocu- 
la haurire. || fam. Pasar alguna cosa en virtud de engaño 
ú artificio. Fraudulenter transire ,, clam irrepere. — la 
ropa. Lixivio lintea abluere, eluere. Colar el mosquito, 
y tragar el camello. Culicem colare. 

Colarse. ». r. fam. Introducirse á escondidas Ó sin per- 
miso en alguna parte. Direpo , i1 , clam irrepere.|R.esen- 
tirse , picarse,de alguna chanza. Stomachor, aris, «gre 
ferre. - . 4 

Colás , Colasa. s. f. Lo mismo que' Nicolas, Nicolasa, 

Colateral. ad/.. La parte ó adorno que está á los lados 


¿de la parte principal de un edificio ; se dice de las naves 


y altares de los templos que estan en esta situacion. Colla- 
feniis , collateralis, e, fs. || El pariente que no lo es por 
línea recta. *Propinguus transuersa.” >. Ñ 

, Colatina. f. Diosa que presidia*á los collados, €o/latina 
Des, - à e . . 


COL: 

Colativo , va. adj Que se aplicff&l beneficio eclesifsti- 
co, y á todo lo que no se puede gozar sin colacion canó- 
nica. Collativus , a, um.|| Lo que tiene virtud de colar y 
limpiar. 1d. , . 

Colaire. m. Ligar ó parage por donde pasa el aire colado, 


Airis per angusta transitus, 


Colcos. f. Isla de Circe. Lea, «; Circes insula. Natu- 
ral de y perteneciente 4 ella. Leus, a, um. 
Colcha. f. Cubierta de cama. Lecti stragulum, lodiz, 


ici. 

Colchadura. f. La accion y efecto de colchar. Farftu- 
f5,4.. iii 

Colchgr. s. a. v. Acolcbar. : 

Colchero. m. El que hace colchas. Lodicum textor. 

Colchester. f. Ciudad de Inglaterra. Colonia Trinobam. 
fum, e. 

Colchico. m. Planta de t 
flor semejante 4 la del azafran , raiz amarga y medicinal. 
Colchicum , i. ; 

Calchon. m. Cojin para la cama. Culcita, culcitra, e. 
— de lana. Lanea culcita, — de pluma. Plumea. 

dS , llo, to. m. 4, de colchon, Culcitella 7 cala 
citula. : 

Colchonero, ra. m. f. El que hace ipichones. Culcitra- 
riu; , ii. ; . 

Coleada y coleadura. f. La sacudida y movimiento de 
la'cola de los peces y otros animales. Caude motus 1m 
tatio, ap ifatio. e "n 

Colear. v. n. Mover con frecuencia la cola. Caudam mo- 
tart , agifare, jactare, y 

Coleccion. f. El conjunto de varias cosas de una misma 
clase, como de escritos , mapas , medallas 81d. Collectio. — 
de opiniones, conjeturas Sc. Conjectanea , orum. — de le. 
yes , estatutos, ordenanzas. Capitularia, ium. ma rác- 
tos de cosas escogidas de escritos. Catalecta , select, cx. 
cerpta , collectanea , orum. . 

Colecta. f. Repartimiento de alguna contribucion pof 
vecindario. Collesta We ; collatio. || Cualquiera de las ora- 
ciones de la misa. Collecta, «. . 

Colectacion. f. El acto de cóbrar y recaudar. Collatio. 

Colectar. ». a. Cobrar, recaudar*caudales, Colligo, is. 

Colecticio , cia. adj. Se aplica al cuerpo de tropa de gen. 
te nueva, sin disciplina, de diferentes parages. Collectitiur, 
a, um. . 

Colectivamente. ado. mad. En comun, unidamente. 57- 
mul, unà. 

Colectivo, va. adj. Lo que tiene virtud de recoger ó 
reunir. Collectious , a, um. || gram. Se aplica al nombre 
que siendo En sí singular, sigrífica pluralidad. Z4. 

Colector. m. El que hace alguna coleccion. Collecfór. |] 
El que cobra ó recauda caudales. 74. | El eclesiástico que 
recibe las limosnas de las misas para distribuirlas entre log 
que.las celebran. L4. .... de espolios. El encargado de los 
bienes que dejan los obispos. 1d. 

Colecturía. f. Ministerio de recaudar,algunas rentas. 
Collectoris munus. || La oficina y parage donde se reciben 
y paran los papeles de ella. Collectoris officina. || El oficio 
del cplector de las misas y el parage destinado para este 
fin. Collectoris officina , munus. 

Colega. f. Compañero de algun colegio Ó comunidad. 
Collega, e. ; 1 

Celegiado , da. adj. Se aplica á los que estan incorpo- 
rados en los colegios de ciertas profesiones». Collegiatus, 


adscriptur, a , um. 


Colegial , la. m. f. El quetiene plaza en algun colegio. 
Collesa, e; collegiatus, a, um. || adj. Lo perteneciente 
al colegio, Callegialis, le, is. || La iglesia que no siendo 
silla propiade arzobispo ú obispo, se compone de digriiddl- 
des y canónigos seculares. Collegiata ecclesia. — capellan. 
El que en los colegios tenia plaza con cargo del cuidado 
de la iglesia. Capellañus, — de baño. El que toma la be- 
<a en un colegio solo para condecorarse con ella. Honoris 
causa collegio adicripiug,. — freile ó militar. El de los co- 
legas de las cuatro órdenes militares. Militaris ordinis 
collega, sodaliís, is. — huesped. El qye habiendo cum- 
plido los años de colegio, se queda en él hasta acomodarse. 


6 cuatro hojas lanceadas; ] 
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Collegiatus horper. — mayor.-Elstue tiene beca en algun 
«olegig mayor. Majoris collegii sodalis.. menor. El gue 
la piene en algun colegio menor. Minorjs collegii sodalis. mua 
nuevo. El que no ha cümplido el tiempo del noviciado. 
, recens.  porcionista. El que no tiene plaza de 

número, y paga sus alimentos. Pro pensione collegiatus. 
Colegialmente. adv. mod. En torma de colegio ó co- 

munidad. Conjunctim , n collegium. 

Colegiata. adj. Us. como sust. fem. v. Colegial por la 


iglesia Sec. . 
Colegiatara. f. Plaza de colegial ó colegiala. In colle- 
gium relatio, adsctiptio. , 


Colegio. m. Comunidad de personas que viven en una 
casa destinada á la enseñanza de ciencias, artes ú oficios 
bajo ciertos superiores Y reglas. Collegium. || La misma ca- 
sa. Jd. | Convento de regulares destinado paga estudios, 
dd. | Conjunto de personas de una misma p ion con 
ciertas constituciofies , como el colegio de abogados, de 
médicos &c. 1d... apostüligo. Apostolicum collegium. — 
mayor. Comunidad de j seculares dedicados á va- 
rias facultades, «sujetos á un rector colegial que ellos nom- 
brin cada año, Maju:. — menor. Comuuidad de jóvenes 
dedicado á las ciencias , sujetos 4 un rector Ó vice rector, 
Minus. Estar eh colegio. Ordinis rodalitati nomen da- 
re, adscribi, . 

Colegir. vta. Deducir , inferir una cosa de otra. Colligo, 
deduco, is, infero , ers. — por conjetura. Conjectio, i5. 

Coleo. m. Ea accion de colear.Caude metatio, agitafio. 

Cólera. f. Uno de los cuatro humores del cuerpo huma= 
no. Cholera ; bilis, is. || met. lra , enojo, enfado. Brevis 
furor, vitrea bilis, preceps ira; 1tomachus, ij tumor. 
Amaine usted la cólgra. June irar, Descargó en mí la 
cólera. Im. me stomachum erupit ; concepti furoris virus m 
me effudit , evornuit. Pasósele la gólera, Defervuit ira, re- 
1tdit , remissit, quievibrira impetus. Cortar la cólera. med, 
Bili meaeti , biem purgare. Cortar la cólera á alguno, 


Amansarle por la amenaza, cástigo, burla ó razon. /ras-. 


entem lenire , cohibére. Emborracharse de cólera. Pre ira 
succendi, vehementer irasci. Montar en cólera. Vehementer 
irasci. Tomar cólera , rabia, tema. Dejarse poseer de es- 
tos afectos. Odio vel ina Gre. affici. Tomarse de la cólera. 
Perder el uso de la.razon por Ja vehemencia de-la ira. In. 
Janire, 

Colérico , ca. adj. “Lo que pertenece á la cólera Ó par. 
ticipa de ella. Cholericus , biliosus, a , um. || El que facil- 
mente se deja llevar de cólera. Stomachosus, fammatus, 
iracundus ; ad iram proclivis. zt 

Coleta. f. El cabejlo envuelto á fo largo en una cinta, 
el cual cuelga sobre la espalda. Occipitis capillitium stria- 
tum, complicatum. || Breve adicion de palabra Ó por es- 
crito,al discursd à materia de que se trata, Apendix , icis. 

Coletero. m. El que hace ó vende coletos. Celebierum 
sartor , venditor. a 

Coletillo. m. El corpiño 6 justillo sin mangas que usan 
las serranas. Tenvis tarax ; tenue colobium. : 

Coleto. m. Vestidura de ante con faldones para defen- 
sa y abrigo del cuerpo. Colobium, ii, thorax, acir.|| fam. 
El cuerpo del hombre, y asi se dice: coger ó pescar á al- 

el coleto. Corpus, oris. Toc 
lado ¿ra pora Lo que es á propósito para colgar- 
st ó guardarse, como las vas &c. Appendi aptus. 

Colgadero. m. Garfio, escarpia que sirve para colgar 
alguria cos. Uncus , umculus , i. [| El asa o. anillo que en- 
tía en el garfio ó escarpia.dasa, annulus , i. 

Colgadizo. m. Cubierta ó techumbre para defenderse 
del agua. Suggrunda , « ; pensill fectum. 

» Colkadizo., za. adj. Lo que solo tiene uso estando col- 
gado. Pendulus ; pendens, tir. *. 

Colgado , da. f. p. de colgar. Dejar 4 alguno colgado, 

6 quedarse alguno colgado. .5pe decipi , deludi. Estar col- 
gado de los cabellos. met. famMWEstar alguno con sobre- 
salto ó diti esperando*el fin de aleun suceso. Dubio , ina 
certo, sólicito animo herere ; animi. pendere. 

Colgador. »» Tabla puesta cn un palo para colgar loa 

pliegos recfen impresos en las cuerdas en que se enjugan, 
Foliis excussis appendendis lengurius, 
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inge at El conjunto de tapices ó telagacon quc se 
cubren y adornan las paredes interiores de las casas. Stra» 
gulum, i. — de cama. Triclinare stragulum. .._¡jca. Au- 
dea, orum , peristroma , peripetasma , atis. 

Colgante. f a.. de colgar. Lo que cuelga. Us. como 
susp Pendens , tis. || m. "arg. v. Feston,, ; 

olgar. v. a. Suspender, poner alguna cosa pendiente 
de otra sin que llegue al suelo. Propendoz appendo, suspen- 
do, dispendo , figo , is; || Entapizar , adornar con tapices 
Ó telas, [d. | Ahorcar. Susggndo, is. || m. Estar ajguna 
cosa en el aire pendiente. Pendeo, es. Colgar á uno."mef, 
Regalarle en De dos del dia de su santo, echíndole al 
cuello una cadent? de oro ó alguna joya pendiente de una 
cinta. Alicujus natale muneriéus celebrare, Colgarse del 
cuello de alguno. Cello pendére. Cuidado G mal ageno de , 
pelo cuelga. Dicese del paro cuidado con que se suelen 
mirar los negocios agenos. Aliena negligenter curantur. 

1 Colgajo, m. Cualquier cosa despreciable que cuelga. De 
tribus pannus pendens. || Racimo de uvas que se conserva 
colgado; Pensilium uvarum funiculus ; pensiles une... 

Colibre. f. Ciudad del condado de odis. Caucoli- 
beris, is. >. 

Cálica. f. Dolor agudo que se siente en el intestino y 
ocasiona violentos cursos y vómitos. Colicws dolor. 

Colicano , na. adj. Animal que tiene cerdas blancas en 
Ja cola. Caudicanu: , i. 

Cólico. m. Dolor que se padece en el intestino llamado 
colon "por detencion de los escrementos en aquella parte. 
Jleus, ileos, i ; colicus, a , um. 

Colicuacion. f. La accion 6 efecto de colicuar ó colicuar- 
se. Coliguatio. 4 - 

Colicuante. f. a. de colicuar. Lo que colicua. Colligues- 
ceni. 

Colicuar. v. a. Derretir, desleir, hater líquida alguna 
cosa. Usase tomo tec. Liguefacio, liguefio, condeliques- 
go, ü. 

^ Coliflor. f. Especie de col gue en lugar de cogollo tie- 
ne uaa piña comptiestade diversos grumitos blancos. Bra. 
sica, t. . "4 

Coligacion. f. La accion y efecto de coligar. Colligatio, 
[| Union, trabazon, enlace de unas cosas con otras. Conju- 

gatio , conjunctio. : 

Coligado, da. adj. El que está unido y confederado con 
otro. Colligatus , conjugatus, a , um. 

Coligadura. f. v. Coligacion. . 

Coligars& v. y. Unirse , confederarse unos den otros. 
Conjugo , colligo, as. y 

. Colilla. f. Tira de tafetan que pendia de los mantos de 
las mugeres por detras. Cedicula , «e, 

* Colina. f. Collado, altura de tierra que no ¿Mega & ser 
montaña. Celli; , i1. || v. Colino. || Simiente de coles y ber- 
zas. Brassicum semen. 

Colino. rm. Las coles pequeñas aun no trasplantadas. Te» 
nera brassica. : , 

Colirio. m. Agua compuesta de varios ingredientes. 
Collirium. — echado en los ojos. Aspersus oculis liguer. 

Coliseo. m. Teatro. Theatrum, i... 8 , 

Colision. f. Rozadura ó herida hecha de ludir y rozarse 
una cosa con otra. Conflictatlo, collisios coliisus , us. 

Colitigante. m. El que litiga con ofto. Litigator. 

Coliura. f. Ciudad de Lenguadoc, I/iybiris ,aís. 

+ Colmadamente, adv. mod. Con mucha abundancia. Cu- 
mulat? , cumulatim accumulatà. 

Colmar. v. a. Llenar una. medida- de modo que lo que 
se echa en ella sobresalga de sos bordes. Cumulo , as, ad- 
augeo, es. || Llenar las cámaras ó trojeg, 74. || Premiar con 
abundancia, llenar de beneficios. Aliguem doni; accumu= 

lare. i 

Colmena. f. Vago de corcho Ó de madera en que.las 
abejas crian y labran la. miel y cera. Alous , alvearium , mi- 
larium , alveus , 1; alorar , alveare, ds, vat, sis ; cerea 
castra. Tener la casa como una colmena, Rebus, omnibus 
abundare. 

Colmenar. m. El parege donde estan Jas colmenas. 
Apiarium , alecarlum, ii, melitton, oni, Diosa de los 
colmenares. Mellona , Mellenia , e... 
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Colmenero, 'm. El que castra y cuida de lag colmenas, 
ó el que las tiene, Apiarius, mellarius, meliturgus , i. 
Mellona, Mellonia ; e. || adj. v. Oso. 
Colmillar. adj. Lo que pertenece á los colmillos. Colu- 
suellaris y re 11. c . 9 
Colmillazo. m. Golpe, herida con el colmillo. Capini 
dentis fun 300 . um 
Colmillo. mw Diente agudo y fuerte que está entre el 
último diente y la primera muelá. Cuninus, collumelaris 
densa Mostrar Éolinillos. meb. fam. Mostrar fortaleza, ha- 
cersé respetar. Animi fortitudinem ostendere ; metum incu- 
tere. Tener colmillos. met. fam. Ser peggpicaz y dificil de 
engañar. Emuncte narit esse. 
Colmillado, da. adj. La persona Ó animal que tiene 
. grandes colmillos. Caninis dentibus pollens. || met. Sagaz, 
astuto, dificil de engañar. Callidus; sagax, acis.  - 
. Colmo. m. La porcion que sobresale de los bordes de 
la medidY, formando copete. Cumulus. || met. Complemen- 
to , término de alguna cosa. Complementum. A colmo. mod. 
adv. v. Colmadamente. || Al cabo del desco. Ad nutum. 
Llegor á colmo alguna cosa. Llegará su última perfeccion. 
Opus ad umbilicum perduci. o» 
7 'Coln. f. Ciudad de Alemania. Brandeburgica colonia. 
Colocacion. f. El acto ú efecto de colocar. Collocatio. || 
Situacion. Locus, i ; situs, us. || Empleo , destino. Offi- 
cium , £i, collocatio ; munus , eris. — de palábras. Verbo» 
tum constructio, comporitid; * 2 
Colocar. v. a. Poner alguna cosa en su lugar. Sffuo, i1. 
|| Acomodar á alguno , poniéndoleen algun estado ó em- 
fleo. Us. como r: Officium , munus. alicui conferre. || Si- 
tuar. Colloo , as. — bien las palabras. Verba juneere, 
struere , collocdre, en cl número de los dioses. /m Deor 
regonere, in Deorum numerum vel numero reponere, referre, 
¡una hija. Casarfa. Filiam in snotrimotiium nupti, nuptum 
alicui locare, cellorare, — por su orden en fila, hilera. Jm 
numerum dirigere. Lo que no se puede colocar. Jlocabilis, 
le, 1. " * 1 . .» o m 
Colocasía. f. Planta que tiene la hoja grande como un 
sombrero; la flor de color de rosa. Co/ocaisa; coleca- 
sium, ii. 
Colocutor. m. Cualquiera de dos ó mas personas que 
hablan en una misma conversacion, Collocutor. 


*. Colodra. f. Vasija de madera en forma de barreño para c 


ordeñar. Mulctra; multrarium , ji. || Vaso de madera 
comó una herrada, en que se tjene el vino que se mide y 
wende pót menor. Lienrum vas. || Vaso largo de madera 
ó asta, en que los segadores de yerba llevan agua y la pie» 
"dra para eblar la guadaña. Lignenm, corneum vasculum, 
vas. || v. Cuerna. Ser una colodra. Ser gran bebedor. Bi. 
bacem eddie. La mas ruin oveja se ensucia en la colodra, 
Vilior sepe ovis totam infestat gregem . k 
Colodrillo, m. La parto posterior de la cabeza. Occipi- 
fium , ii , occiput , iti. A Marina duce el tobillo, y sá- 
nanle el colodrillo, Cui delet talus bono capiti medici. 
ha P. cert * 
lofonia. f. Especie de resina cocidá compuesta de 
varias gomas y resinas; la hay de varios colores. Colopho= 
ma, c. a. T. 
Colombrofio. m. Cualquiera dé los que tienen un mis. 
mo nombre. EjusdÁhn nominis , vel eodem. nomine, 
Colon. m. fom Tine, miembro principal del período. 
Lliniase perfecto cuafido: por sí hace sentido; imperfecto 
cuando el sentido pende de otro miembro. Colon , collum; 
$. || Intestino que empieza por donde acaba el ciego, y fi- 
naliza en el fecto; Colon, i. : 
Colonia. /. Porgion de gente que se envia por el go- 
bierno 4 establecerse én otro pais: Celonia.||El sitio donde 
se establece. £d. || Cinta de seda de dos dedos de ancho 
ES màs Ó menos. Fascia, ties. ge media, Cinta de 
a misma especie , pero mas angosta. Fasciola, teniola, «e. 
Colonia. f. Ciudad'; arzobispado y alectorado sohre el 
Rip. Golonia' aerippina , «. ma Agrippina. Ciudad de 
Westfalia. Agrippinensisy se, is. a 
Colono. m. Ki que habita en alguná colonia. Colonus, i, 
4| Labrador que cultiva alguna heredad por arrendamicn. 
to, y Vjvcen ella, Id. + 9 - eer 
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Med pa f. rino: qac prcduce um fruto redondo 
como una media pelota muy áma útil en la gpedici- 
na. Colocinthis , iig diri > 

Coloquio, m. Conferencia entre dos ó mas personas. Col- 
loquium , ii ; coliocutio , collatio. 

Color. m. La impresion que hacen en los ojos los rayos 
de luz, que refleja la superficie de un cuerpo y lo que la 
hace visible. Color , color , ori;.|| El arrebol con que las mus 
geresse pintan cl rostro. Fucur, purpurirum , i.||Hablando 
de los vestidos el que no es negro. Quicumque color nen ni. 
ger. || Pretesto, motivo , razon aparente. Causa, umbra ; 
honestamentum , pigmentum; species, ei. quebrado, El 
bajo que río tiene vivéza. .fwrdur , obsoletus , subpallidus 
color. ._ cargado , fuerte. Coloris. saturitas , satur £0e 
lo... tostádo, moreno. Adurfus. ... de humo , dc lo. 
do. Insudfiem,i. de oro, de yema de huevo, Lutor, 
eris. — dé hombre sano. Validus color. — rojo. Flazur, 
— leonado. Fulvu:. — nacarado. Roseus. encarnado, 
Rufus, puniceut. — mara "ielaceus , ferrugineur. a 
de azafran. Crocews. — de gra. Coccínems. — carmesí, 
Purpureus, de tocgo. Flaminens. 4. de rosa seca. Xe- 
rampelinus color. de pintores. Pigmenta , erum. Peto 
fecto, Satur, plenus. — vivo. Floridus, veretufS vividas. 
— desmayado , muerto. Dilutur , rembssus, obsoletus, 
evanjdu: ; fugax , acir. oscuro. Surdus , lentur , auite- 
mus. —— que sale al rostro. Rufor , orif; roseus pudor lol. 
fint. Los materiales desvarios colores preparados para pin- 
tirePirmenta erum , colores, um , tincfup, tis, o prie 
mitivos. Los cinco colores azul, encarnado, pajizo , mus- 
co y negro. Primi, primigenii colores. Lo que es del mis- 
mo color. Monechromateus, monochromatus, concolorus , a, 
sim, concolor, sinicolor, oris. De das colores. Bicolorus, 
A, um. De muchos colores. Multicolorus , colereus , colo- 
ríus, a, um, discolor , multicolor , eris. Colores con que 
se dora una paz vergonzosa. Jacirhonertamenta. Mezcla 
de colores. Commissura , temperatio. El que les hace ó 
«vende. Pigmentariur, ii. Socolor. mod. adv. Con pretes- 
to. Sub specie. Un color se le iba y otro se le venia. fam» 
Denota la turbacion de uno que teme ee descubra lo que 
no le conviene, 6 se halla agitado de varios afectos. Oris 

re metu immutatio ; incertus vultur. Con color Ó socos 

or de piedad. Religionis specie , pistatis larva. Caer el 
color, met. Perder su viveza. Decolorari , colorem deficere. 
Distinguir de colores. Rect? de rebüs judicare. Meter en 
color. pint. Sentar los colores y tintas de una. pintura. Ces 
lerem inducere: Sacar los colores al rostro, J'udore affizere,. > 
Tuff andere, Salir los colores al rostro. Erubescere , rubére, 
suffundi, perfundi. Sis el color, darle mas viveza. Co- 
lorem saturare , intendere. Tomar el color. Imbuirse bien 
de él las cosas que se tiñen. Colere imbui. || Empezar 4 
madurar los frutos, y por traslacion se dice tambien de 
otras cosas. Maturescere ; maturitatem colore indicare, 

Coloracion. fA La accion de dar color 4la pintura, Cu. 
loris inductio, E bes Tee 

Colorado. adj. Lo&que tiene color rojo. Tlavu;]| Im. 
En y deshonesto. Inkonestus ; obscemás; furpiiy pb, 11.) 

o que se funda en alguna apariencia de razon y justicia tos 
mo titulo dolorado. Speciosur; apparens. A Dios con da... 
colorada. fam. y fest. Usase para despegirse. Vale. Poner 
f alguno coloradóg 6 ponetse 'algunó colorado. faés Aver- 
gonzar á alguno ó avergonzarso. Rubore: afficere , erpbefe 
éere. Un nttey 

Colorar. ». a. Dar de color, teñir alguna cosa. Colorao, 
as. || n. Encenderse, ponerse colorado. Aube, eb; rubet 
co, 1f. ne . fors : a 44 

Colorativo, va. adj. DÉ que tiene virtud de der color. 
Colorificis , à, um. y Pet 

Colorear. v. a. mef, Dar, pretestar dlgun motivo ó.ra- 
zon aparenté para hacer alguna cosa pogo justa. Culpam 
nomine gretexere; strumanv divapho tegere. |n. Mostrar 
alguna cosa el color encafado que tiene ó tirar 4 él. Ru. 
bro, es, visbesco, is. E 06080 0 8$ 

Colorido. m. La mezcla y union que resulta de varios 
colores en las pinturas. Comissura ; femperatio. || met. 
Color , pretesto. Casa Larva; nomen, fnis; fpecies, ei. 

Coloridos. m. Degradaciom de la luz. Lucis remisiies. . 
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- Colotin. m. Pájaro. v. Jilguero. | Color vivo y sobresa- 

liente contrapuesto 4 otros. Vividus, fleridu:, vegetus 
€0i0r, - e ' " ! 

lorir. ». a. Dar colores $ lo que se pinta. Colore, as, 

colorem ginture inducere , colore Sint. || v. Colorear por 
dar, pretestar dc, ] 

Golorista. m. Usase con los adjetivos bueho ó malo an. 
tepuestos. El'que da bien ó mal los colores á lo que se 
pinta. Coloribus dexter? vel ignaré utens. Se 

Colosal.. ailj- Lo Lege. a al coloso. Coleszeus, cos 
dossicgs, a, um. Obras co sales. Colossicotera opera. x 

Colosens&. adj. El natural de Rodas y lo que pertenes 
ce á esta isla. Rodin; colessensis, se, is. : 
. Coloso. m Estatua que escede mucho á la estatura na- 
tural, como fue la de Rodas. Colossus, i. i 

Colpa. f. Misto que se usa para bencfigiar la plata y otros 
metales. Excolendis metallis mixtura. : 

. Colquide, /. Pais del Asia, hoy Mengrelia. Co his , idis. 
Lo que es de, ó pertenece 4 la Colquide. Colchus , colchicr, 
«olchacus. . ; 

Columbino, na. adj. Lo que pertenece 4 la palomá, ó 

tiene sus propiedades ó semejanza, Columbinws, columbinas 

«eut ,a, um. || met. Aplicase comunmente al candor y sim- 
licidad :dgl.ánimo. 1d. . : 

E CO n v. a. Divisar, ver desde lejos alguna cosa 

sin distinguirla bien. Prospicio, is. | Rastrear ó conjeturar 

por indicios. Conjector , aris, conjicio, presagio, is. 

Columela. m. (L. Junio Moderato ) gadiggno, escritor 
muy culto y puro en tiempo del emperador Claudio. Co- 

lumella, e. : : DE 
Colümcelares. m. pl. v. Los colmillos. Colluyselares 
dentes. ^ . : , 
Columtla. f. Pilar redondo que sostiene Ú adorna algun 
edificio, tabernácilo Sic. Columna , e. || Cualquiera de las 
partes en que suclen, dividirse las planas por medio de un 
blan.o ó linea de arriba abajo. 44. || mil. Porcion de sgolda- 
dos fórmados.en línea con poca frente y mucho fondo. 
In columnam.instructum agmen. || La persona ó cosa que 
sirve,de amparo, appre 6 proteccion. Presidium, ii; de- 
eus, oris «lumen, nif, abalaustrada. Pilar mas ancho 
hácia el capitel que por.la basa, Latior in capite, quam in 
Pase columna. — atica, ar. Pilar que manifiesta sus cua- 
tro "fachadas. Attica columna, cuadrada, Fi. — aislada, 
Exemptagutuelta? 14. compuesta, arg. La del orden 
compuesto del-jónico y corinto, tomando de este.el iba- 
€o y las dos filas de hojas de canto, y del jónico las volu. 
las, aunque sy, pps á imitacion del corinto. Compezita.— 
éorintia..arg. La perteneciente al orden corintio; sus pro; 
porciones son iguales 4 las del jónico, pero su capitel es 
diferente, Corinthia. —. dórica.. La perteneciente al orden 
dórico; su altura consta de siete veces y media de su grue- 
so ó diámetro. Dorica. — jónica. arg. La perteneciente a 
orden jónico; su altura constaba dt ocho veces su grueso; 
pero despues se le dió medio grueso mas. Jonica. — salo- 
amónica. La que su forma espiral dando algunas vucl- 
tas, que por lo regul4r,.son seis. SPriata. — toscana. argo 
La que pertenece al orden toscano; su proporcion es que 
su diámetro en lo inferior sea la séptima parte de su altu- 
za. Tusca. —acanalada. Striata. — de una sola pieza. So» 
lida. — de muchas piezas. Structilis, le i, El cuerpo de la 
€olumpa. Scapus, i. 2 " 
Columnario, ria.'adj. Se apliga 4 la moneda de plata 
acuñada en Indias, por tener esculpidas las dos columnas y 
Ja letra plus ultra. Columnaris nummus. 
Columnata. f. Serie de columnas que sostienen d ador- 
nan.un edificio. Columnatio, columnarum ordo , series. 

Colampiar. ». a. Impeler al que está puesto en el co- 
Jumpio+Us. mas como rec. Oscillo, as , oscillo librare , li- 
brari,jactari. z^ n 

Columpiarse. v. r. met, fam. Mover el cuerpo de un la- 
do á otro cuando se anda por afeetacion Ó costumbre. Ajfec- 
gat? incedere. : ! ] 

Columpio. m. Cuerda que se fija por los dos estremos 
al techo,ó árboles para columpiarse. Oscillum, i. || La ac- 
cion d mpiarse. Qscillatio. 

Colupa. f. Y. Columna. bélica. Estaba delante del 
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templo de Belona, y se tiraba hácia ella un,dardo en se- 
ñal de declaracion de guerra” Bellica, e... cuadrada de 
un sepulcro con inscripcion 6 sin ella, Cippus, j. — sillar. 
La que señalaba las millas en los caminos. MiliiB eg» ii, 
millíate, is. Ló que tiene ocho columnas. Octastylon , oc- 
tastylos, i. Impuesto sobre cada columna. Celumnàriut, 
ii. El cobrador.de él. Columnarius, ii. 

- Colunica, lla, ta, f. d. de Coluna, Columella , e. 
Coluro. m. astr. Cualquiera de los dos círculos máxi- 
mos de la esfera que sq cortan en ángulos rectos por los 
polos del mundo y atraviesan clftodiáco. Coluri, orum. 
Colúsion. f. for. pias fra o y secreto. Colla. 
sim, ii; collusio. El le haces or. Por colusion. 
mod. ado, £ollusorió. M e 
Collado. m. Altura de tierra que no llega 4 ser monte. 
Collis, iz, — muy alto, Immenaus; if altitudinem editus 
«aliis. . o. pos] 
Collar. m. Adorno que ciñe y rodea el cuello. Torgues, 
forquis , monile, collare, is. | Gadcna, cordon de que pen- 
den algunas insignias, como el toison &c. I4. de. hiergo 
que se pone 4 log malhechores por castigo. Collaria, e; 
camur, patibulus gatibulum; columbar, aris, collare, 54 ruin 
que llevan ss para diferentes usos. Catulus, 
millus, millum, i..—de perlas, Baeggtum monile. El que 
le lleva al cuello. Torquatus , a, um. . 1 
Collarin. m. Alzacuello de los eclesiásticos. Collare , is. 


|| Sobrecuéllo que se pone en algunas casacas, 
. Collarino. m. arg. Anillo que termina la sail 
de la columna, y recibe el capitel. ColumnaritMBnulus. 
Cojlazo. m. Mozo de un labrador á quien. da alguna 
heredad que labre para sí. Colenus , i. 
,, Colieja. f. Yerba que se cria en los trigos ; sus hojas me 
nudas y tiernas, sirve para ensaladas. S//gestris lactuca.| 


£4. Nervios delgados que los carneros tignen en el pescug- 
zo. Glandia, glandionida, orum. — > 1n RAN 
Collera. f. Collar de cuero relleno de-borra 6 paja que 


se pone al cuello á las bestias de, tiro. Tomíex , icis. || Cade» 
na de presidiariog, Malefactorum vinculis astrictorum or= 
do. — de yeguas. v. Cobra. * à 
, Colleta. f. Berza pequeña. Tenuis brassica. 22d 

Coma. f. Signo de esta figura (,) que sirve para dividir 
los miembros mas pequeños del período, Virgula, «; com- 
ma , atis. || más. Cada una de lus partes en que se divide el 
tono. dd. Sin faltar una coma , ó sim faltar punto ni'coma. 
epr. fam. Ad unguega, abiolutà, perfecto. — 7 
, Comidrc.f. La uipger que por ofició asiste 4 las que 
estan de parto. Assestrix, obitetrix, icis. || La que ticos 
alguna criatuga en la pila. Lustrica mater. | Vecina y ami- 
ga. Ámica, vicina. El oficio de asistir 4 las que estan de 
parto. Obstretricium, ii. Mas va en la comadre, que en la 
que lo pare. expr. fam. Sc usa para esplicar que no sg 
sabe en qué consiste el que uno sea premiado óffatendido, 
y otro no en circunstancias iguales. Competitorum denatus 
alter , alter gretermisius, Mal me quieren mis comadres 
porque las digo las verdades. Veritas odium parit. Riñen 
las comadres y dicense las verdades. Feminaram ira i 
convitia erumpit; | 

Comadreja. f. Animal muy parecido í la rata, mas del- 
gado y de color rojo ; mata los ratones y otras sabandijas, y 
perjudica 7 de aves. Mustela, e; ictis , idis, Lo que 
le pertenece. Mustelinus, a, um. 

Comadrero, ra. adj, Holgazan 'que se anda buscando 
conversaciones por las casas. Vagus ; errans , tir. y 
.. Comadron. m, El cirujaño que asiste á las mugeres que 
estan de parto. Obstetricius chirurgus. veo 
-X. Comagene. f. Prayincia de Siria, cerca del Eufrates, Co- 
magena, e; Comagene , es, Sus naturales. Comageni , arum, 
Lo que, le pertenece. Comlgenu: , a, um. 

.. Comandancia. f. El empleo de comandante. Prefectura, 
e. [| La provincia sujeta en lo militar 4 algun comapdante, 
Prefectura, a; prafecti regio , ditio. > 

Comandante. m. Oficial que manda una plaza , un pues- 
to 6 cualquiera tropa. Dux, ucis , prefectus, i, us. NS que 
manda sobre otros subalternos. I4. general. El quesnany 
da un reino ó una provinciae Pretor, prefectur. gente 
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- Ale prefectus. — de caballería ligera. Celerum tribunus, * 
Comandar. v. 4. Mandar un ejército «una plaza, des- 
tacamento &c. Praefecti , ducis munus obire. 

Comando. m. Mando militar. Prefectura , «. 

« Comanos. m. pl. Siervos consagrados á la diosa.Belona, 
en cuya honra derramapan su sangre díndose de cuchilla» 
das. Comani, orum. . - 

Comarca. f. Territorio de un pueblo con todos sus al= 
rededores. Corfinium, ii; regio , oti:. 

Comárcano, na, adj. Finitimui, vicimus , conterminux, 
a, um, confinis, ne, j;.* 


+  Comarcar. y. a. Plantar árboles en línea recta 4 distan= 


«cias igualés formando calles. Arberes in ordines plantare. 
|| ». Confinar un pais, pucblo ú heredad con otra. Cose 
Serminum, confinem 251€. 

Comaya. f. v. Zufmaya, ave. A. 

Comba. f. La inflexion que toman algunos cuerpos sóli- 
dos cuando se doblan. Curvatura, «; itiflexio , curvitas. 
Hacer combas. fam. Andar torciendo el cuerpo á un lado 

y Í otro, Corpus incedentem motare, inflectere. I 

Combar. ». a. Torcer, encorvar algun cuerpo sólido. 
Us.:como Curro, as, inflecto, ¿s. A 

Combate. m. Pelea, batalla. Pugnd; prelium, di, dimi- 
vatios] Debate, diferencia, disputa. Colluctatio, conter» 
tio. || Lucha, batalla interior del ánimo. Interior cogitatio» 
Me: animi agitatio. | Juegos gimnásticos. Grymni- 


«i ludi, icum certamen. vigoroso. Depreliatio. —eü 
aae is n Classicum certamen. Lo 
rten e al combate. Preliaris, re, is. ' 
Combatidor: s. El que combate. Puenator, praliator 
Combatiente. m. Soldado de un ejército. Pugnator op- 
pugnator , consertor , preliator, bellator; prelians , pug- 
mans, bellans , $ is. . 
, Combatir. s. s. Pelear. Us. como r. Certo, dimico, as, 
contendo, decermp, confligo, is, confero, ers. Acometer, em- 
bestir. Invado, is. Hablando de las olas del mar y de los vien- 
10s. Batir.Verbero, «as, percutio, is.¡Contradecir, impugnar, 
Adversor, arit , resisto, is, stiti, stitumy Sere. || Agitar el 
ánimo, los afectos y pasiones. Perturbo, agito, as, gommo= 
oro, es. ¡Contender, disputar, Licitor, aris, decerto, 
as. _fuertemente. Depugno, af. — por la religion y la 
patria. Pro arís, ef focit certare. má pie. Pedibws praliari, 
 Combeneficiado. m. El que es beneficiado con otro ú 
/ otros de una misma igltsia. Ejusdem ecclesie beneficiarios, 
Combés, m. náuf. Espacio que hay en la cubierta — 
rior desde el palo mayor hasta el castillo de prós. Fori, 


erum. 

Combinable. adj. Lo que se puede combinar. Conve- 
miens, tis, concors, dis. 

Combinacion. f. La accion y efecto de combinar. Ordo, 
ínis, conjunctio, combinatio. || Union de dos cosas en un 
mismo sufieto. 1d. || En los diccionarios el agregado de vo- 
ces qüc empiezan con una misma sílaba , puestas en ordca 
alfabético. Verborum ordo. à 

Combinado, da. adj. Se aplica & los ejércitos Ó escua- 
diras de distintas potencias unidas. Cenjunctus , Jocius, fa- 
deratus, sociatus, a, um. . 

Combinar. ». a. Ordenar, disponer cosas entre sí dife= 
rentes , con tal método que resulte de ellas un compuesto. 
Colloce y ordino , as, 1truo , is. || Cotejar, comparar una cosa 
con otra examinando sus varios respetos ó relaciones. Com- 
poro, as, confero , ers. Unir, juntar tropas ó escuadras. 
Socio, as, conjungo, is. . ? 

Combinatorio, ria. adj. Se aplica al arte de combinar las 
€osas. Cepulatorius, a, um., , 

Combo, ba. adj. Lo, que tiene combas, Curvus, curva- 
dus, inflexur, a, um. : 

Combo. m. Tronco, piedra sobre que se asientan las 
€ubis para preservarlás de la humedad, y usar con como» 
didad de los canilleros. Suppositum fulcrum. 

Combustible. adj. Lo que tiene disposicion 6 facilidad 
para quemarse. Us. como subs. m. Combustibilis, Je, is. 

" Combustion. /. Incendio, quema. Combustura; combus= 
fio, conflazratio, 

- Comédero, m, Vasija, cajon donde se echa la comida 4 
los animales, Asearium vas. | v, Comedor por la pieza, . 
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' Comedero, ra. adj. Lo que se suele comer. Edibilis, 
edulis, le, is. : e 

Comedia. f. Poema dramático, en quese representa al. 

na accion familiar entre personas privadas, y se dirige 
á la correccion de las costumbres. Comedia, fabula, fabea 
dla, «. — de capa y espada. Aquella cuya accion pasa en- * 
fre personas que no esceden de la esfera de nobles y caba- 
lleros. Atellana fabula. _de figuron. Aquella cuyo ob- 
jeta. principal es reprender algun vicio ridiculo y estrava. 
gante en yn personage. 1d, — heróica. Aquella cuya accion 
se supone pasar entte prídcipes. Tragicomedia.._ de po» 

a accion. S/ataria. — de mucha accion. Actubsa. Asunto 
de comedia, Argumentum; comita res. Paso de comedia; 
Scena, e. Entrar en una comedia. Ser uno de los que la 
zepresentan. Partes agere. : 

Comediante, ta, m. f. La persona que representa come- 
dias ó tragedias en los teatros públicos. Comedus,comedus, 
«amicus , 1, histrio, onis; comicus. actor; scemicus arfifex, 
»— dela legua. Novissimus Áhistrio. — juglar. El que di- 
vierte al pueblo con bailes, instrumentos ó palabras, Lu- 
diu: i; ludio, onir. Perteneciente al comediante. Hiztriur, 
«omicus, comedicus; bistrienalis, le, is. Su profesion. His 
irionia , «e. 

Comediar. v. a. Promediar , repartir con igusldad el po 
so Ó distancia. Pondus, distantiam ín equales. partes 
metiri. . 

Comedidamente, ado. mód. Con comedimiento. Cemi« 
Ser, urban2.* : 

Comedido, da. adj. Cortés, atento, moderado, Oficio» 
sus, urbanus, a, um; comis, me, 4f. 

. D ^ Cortesia, moderacion , urbanidad. 

Comitas, urb . i : 

Comedio. m. El centro ó medio. Medium, ii, 

Comedirse. v. r. Arreglarse, moderarse. Sibi ai 
re, se continére. Comedios antes que os comidan, rA la- 
pidem retrocedit. Quum sis nanus, cede. 

Comedor, «a. m.f. El que come. Edens, tis. || El que 
come mucho. Manduce , mando, helluo, epulo, lurca, onis, 
estor, estriz.... de carne, Carniverur, a, um; carnifex, 
deis. — de pan. Astrotogus, f. || m2 Pieza destinada pará 
comer. Locus comessationi destinatus. El Ó la que mo sirve 
en casa mas gue de comer. Cibicida, «. Lo perteneciente 
al comedor. Luconius , luconianus, luconinus. Ser gram co- 
medor. Esce maxime eie. e 

Comendador. m. Caballero que tiene encomienda en al- 
guna de las órdenes militares. Beneficiarios we, Prela- 
do de algunas casas de religiosos, como de la Merced y 
de S. Antonio Abad. Cenobii prefectus. , 

Comendadora. f. Superiora, prelada de los conventos 
de las órdenes militares y religiosas de la Merced. Cano- 
bii preses. 

omendatario. sn. Eclesiástico secular que goza en en- 
comienda algun beneficio regular. Regularis benefició ure 

Jructuarius. TE, 

Commendaticio , cia. adj. Se aplica & la carta 6 despacho 
de recomendacion. Commendatitius, a, um. 

Comendatorio, ria. 1d, 

Comendero, m. La persona ¿quien se daen encomienda 
alguna villa ó lugar , Ó tiene en ellos algun:derecho con= 
«cedido por los reyes. Cui jus aliquod committitur. 

Comentador. m. El que comenta. Paraphrastes, e; ina 
Berpres, etis, explanator. -— 9 

Comentar, v. a. Esplicar, glosar, declarar alguna obra 
literaria. Explico, explamo , as, commentor, interpretor, 
ari. 

Comentario, m. Esplicacion, declaracion de alguna 
obra. Parapkrasis, is, interprétatio, explanatio, expositio, 
dilucidatio. || pl. Historias escritas con brevedad, como 
las de Cesar, E del marques de S. Felipe. Commentariumz 
commentarii , orum, commentatio. 

Comento. m. Declaracion. v. Comentario por explica 
cion &c. 

Comenzar, ». a. Empezar, dar principio. Cefto, as, 
incipio, is, capi, sti.) n. Empezar, tener alguna cosa 
principio. 1d. a 

Comer, 9.4. Masticar, desmenuzar el alimento en la 
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boca y pasarle al estómagg. Manduco, as, epuler, aris, 
edo, is, a^ edit, O est, e^, esum, 6, estum, edere, Ó eie, 
mando, if; elbum carpere. | Tomar el alimento acostum- 
« brado al medio dia. cado de , es. || Disfrutar, gozar algu= 
ng renta, Fruor, gris, potior, iris. | Gustar , consumir , des- 
baratar la hacienda. Dissipo, dilapido, as; consumo, abiu- 
mo, disperdo, is. ¡Sentir cómezon ó picazon. Prurie, ¡s.)| 
Gastar , corroer; y asi se dice que algunos medicaméntos 
comen lá carne dañada; el orin el hierro; el agua las 
piedras. Cavo, as, corrodo, is. | En el Juego del ajedrez y 
damas ganar una pieza gl contrario. Supero, as... como 
un sabañon. Comer mucho. Edacem, magna esce esse. 
de mogollon. Comer í espensas de otro. Aliena "vivere 
dra, _en compañía. Comedo , is , Ó comes, dit , Ó co- 
st, medi, eium, ó estum, esse y Ó edere, comprandeo , e, 
convescor, eris, cubitum apud. aliquem genere, apud ali- 
quem accubare, cum aliquo cibum capere. — à menudo. 
Cenito, esito, a1, con demasiada delicadeza Luxurio- 
sius epulari, lautius, lautipribus cibis vesci. —<on melin- 
dre. Ligurio , ís. en un PnvitegiÉ pulor, aris. — mucho. 
Abedo, is, 6 abes, abedi, esum, eve, exedo, is, Ó exes, edi, 
essum, ese, Ó edere. con ansia. Lurcor , arit; obstrudo, 


supermando , ligurio, is. — átodas horas. Comessor, aris. . 


— poo. Parc? cibo uti; frugaliter vivere , tenui cibo. uti, 
frugaB victu contentum esse. —á, dos carrillos. Utramque 
buccam implere. | Tener-dos empleos lucrosos á un tiem- 
po. Duabuf sedere sellis, dudipariete? eadem fidelia deal- 


bare. — pan mojado en caldo. Ex jure panem werare..—. 


' * pan mojado en vino. Panem ex wo ese. encima de la 


comida. Superedo, ij. — segun sus facultades. Pro opibus 
cenare. _el pan de alguno. Ser familiar, domésilco ó 
mantenido por otro. Al/óno pane vesci. — pan con corte- 
za. Valerse uno por sí sin la ayuda de otro. Per se valere; 
aibi sufficere; adiena ope non indicére, El modo ó accion de 
* comer con melindrt. Liguritio. El que come. Manduco, 


* * enis, pransor. El que tome con oto. Compransor. El que 


come de todo. Omnivoru:, a, um. El que. ha comido. Pran- 
sus, epulatus. El que no ha comido ó cenado. Impransus, 
incenatus, El quesolo piensa en comer y beber, y es dado 
á comilofhs. Abdomini ríaty. El convidado á comer. 
Pransor. El que come $ menudo. Esitator. Esta accion. 
Esitatío. El-que se come de envidia. Lividinans, tis. El 
que gs de poco comer. Cibi minimi esse. Lo que sirve Ó es 
cosa de comer. Prantorius, canatorius, vercuJ, esc 
viui, esculentus, a, um; in cibo est homini , m cibum, in 
mensaserecipitior, aptus ad vescendum, El que está bien 
comido, bieñ bebido, Prangus, potus. El que se ha comido 
su patrimonio. ln patrimonio suo hepos. Es hombre 
muy llegado 4 las horas de comer. Solerter sua negotía cu- 
rat. Es de buen comer , come mucho. Edax est. | Diceso 
tambien de dos alimentos suaves y gustosos. .Edile est. 
: Me 
bocados, Dícese para ponderar el furor ó rabia que se tie 
¿he contra alguno. Morsibus eum dilacerabo. Come como 
wn gañan. Milone »pracior, purpura voracior. Charadrii 
pitarn-agit. Asello pisci similis, Cellaria cadauera. Mere 
gorum instar, Gavid in stagmis. Venter est. Come de mo. 
gollon. Canis vivens 2 magdalia; coctum ab alio edit. Am- 
bronisest. Tibicinis vitam vivit. Aliena 4 AJ Qua- 
si mus edit alienum cibum. De sus carnes COme. Ex se fin. 
&it velut araneus. No os comerá. Mortui non mordent. El 
quc mucho come poco come, Ó el mucho comer trae 
poco comer. Immodicis brevis est etas, et rara senectut. 
e trae mil comer. Festo die riguid prodegerís, 
t. esto egere liceat. Qui diligit epulas , in egestate erit. 
or eso se come toda la vaca, porque uno quiere pierna, 


otro espalda. Suu; cuique mos. Trahit sua quemque. vo- 
lupta:. Quot homines, tot sententie. Sin comerlo ni be- 
berlo. Extra culpam. Quigg comió la carre que roa el 
hueso. Fecem bibat , qui vinum bibit; ubi adolescentiam 
habuere, ibi senectutem agant. Come el pan de. balde. 
Bos in presepe. Come hasta reventar, ó come hasta tento 

nete. Phago est. Tener que comer. Tener lo conve- 
miente para su glimento. Bene, satis habert; honesta re fa» 
miliari frui. Comerle á uno un lado, su hacienda? Aliquem 
«omedereComerle á uno con los ojos. -Aliguem bculis.co- 


* cilis emptor nullum bonum. edit obser 


eré, ó me le comería, Ó quisiera comérmele á | 
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medere , oculis haurire. Comerlo todo. Consumere, adedere, 
Comer vivo $ alguno. Bicese' para. esplicar el enojo quc se 
tiene contra él. Pr jra vorare. || Se usa tanibien para 
esplicar la molgstía que causan algunos anjmales. Acriter 
pungere. El comer y el rascar todo es empezar. Dimidium 
eperis, qui bene capit, habet, Mas vale comer grama y 
abrojos que traer capirote en el ojo. Dícese porque M e 
mas poco coff libertad que mucho sin ella. Parvo cont 
bum esse, quam copias sine libertate habére prestat. Quien 
guiere-comer de ló que sepa, eche de A duela. Dif. 

. Cada uno coma 
su puchero. Sibi quisque habeat, quod iuum est, stem quis» 
que habeat. Quod cuique obtigerit, id quisque tentat. Ca- 
da uno comer debiera su pychero. Infra fertunam debet 
quisque manere suam. Deberet cuigue res sua satis place- 
re. No habeis comido con el medio celemin de sal. Nemi» 
mi fjdas niii cum quo priur modicum salis absumseris. Que- 
Ter comer y Jo cestotar. Laurcolam in mustatio querere, 
Al que te quiere comer almuérzale primero. Insidiator 
Just? inter ficitur. en peces quiere comer, mojarse es 
menester , ó no se cogen truchas á bragas enjutas, Qui é m14= 
ce nucleum vale, frangat nucem. Al hombre comedor mi 
cosa delgada, ni apetito en el sabor, ó quien bien come 
el pan n8 ha menester manjar. Famelicis nullus non sua» 
sis cibus. Quien come las duras coma las maduras. Phecem 
bibat, qui vinum bibit. Multa ex quo fuerintcommoda ,.in- 
commoda «quum esPferre. Lo que no has de comer déjalo 
bien cocer. Non omnibus dormi», De lo contado come el 
lobo y anda gordo. Lupus non curat numerum. Quien co- 
me y condensa dos veces pone mesa.* Pecunia absque pe- 
culio fragilis est. Comer á gusto y vestir al uso. V,cere 
fuo arbitrio, et induere alieno, à 

Comersc. ». r. Se usa con nombres sustantivos que le 


trasladan á varias. significaciones... de envidia. Invidia 


tabescere, confici, — de piojos, de miseria. Miserrimo vi. 
were. — los codos de hambre. Fame, miseria, egesthte 
premi, confici, la risa. Contenerla por algun respeto. 
Risum premere , continóres — las palabras. Babutire.._las 
uñas. Pensar profundarente. Ungues arrodere. unos á 
otgos. Tener discordias. ln pePpetua discordia vivere, El 
que se come de envidia. Lifidinans, fis. Con gi pan se 
lo coman, Dícese cuando se mira con indiferencia la con- 
ducta Ó resolucion de alguno. Sibi habeat. Ipse viderit; 
Cómense utíos à otros. Homo homini lupus. Homo in . 
minem furit. t T" 
"Comerciahle. adj, Se aplica 4 los géneros con que se 
puede comerciar. Merzablis, le, is. || El que es sociable, 
afable y dulce. Benignus, humanu: ; facilis, affabilis, 
SUADIÍS y comis y € y ii. 1 

Comerciante. adj. El que comercia. Us. como sus. Mer- 
cator, flegotiafor. de esclavos. Venalitius , lenunculus, i, 
mancipiorum negotiator, * 

Comerciar, o, sí. Negociar, traficar comprando y vem 
diendo ó permytando géneros. Caupotor , nundinor , aris; 
mercaturam facere ; weno exercóre. | Tener comunicacion, 
trato unas personas.con otras. Commercium , societatem, 
consuetudingm habére. : T : 

Comercio. mt..El tráfico de géneros. Mercatura; commer- 
eium , fi; negotíatio. || Comunicacion, trato de unas gentes 
con otras. Ci reium, ii , communicgtio , societas. ¡Cuero 
po ó compañía de comerciantes. Mercaforum | societas.|| 
Comunicacion, trato- secreto é ilícito entre dos personas 
de distinto sexo. Turpe commercium. || El parage mas con- 
currido de las gentes en los puablo$ grandas. Frecuens 
locus. || Juego de naipes entre cuatco Ó mas personas; re- 
pártense á cada uno tres cartas cubiertas, se echan en la 
mesa cuatro descubiertas, y gana el que junta tres de un palo: 
superiores 4 las de los demasy dura el juego hasta que 
han perdido su caudal todos menos el que gana; hay otro: 

e se juega con dos barajas. Parellarum ludus quida 

Gomestible. adj. Lo que se puede comer. Us. en plura 
como. sus. Cibaría, erum , cibarius , a, um, cibalis, le, is; 
+ Cometa. m. Cuerpo celeste de la naturaleza de dos pla- 
netas, que se mueve en una órbita mucho mas escéntrica 
que la de los demas, y desaparece despues: Cometa , come- 


- Ses, e. barbado. Llímase asi el que acercándose al sol 
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recibe su luz por delante. Pogenia, poranias , «. Cri" 
nito. Cuando está diametralmiente puesto al sol, y la tier- 
ra entre lds dos, y recibe la Juz por detras. Hippeus, i, cri. 
nita, comans jtella ; stelle cincinnat e. caudato. Cuane 
do se va retirando del sol y recibe la luz por detras. Cau- 
datur. — en figura de un hoyo. Botimus, i. — en figura 
de disco. Disceus, i, — en figura de cuerno. Ceratíar, <) 
Armazon plana de cañas cubierta de papel con cola 
un estremo, cl cual se arroja al aire con una cuerda larga. 
Velatilir.| Juego de naipes; se reparte igual número de 
cartas á cada | 
orden ,'como as, dos , tres ó cinco, seis, siete, y si llega 
hasta el rey vuelve á empezar; el inmediato continúa con 
Ya carja que se sigue; y si ng la tiene, pasa al que la tu- 
viere; el nueve dc osos se llama cometa, y suple por 
cualquiera carta; gana el primero que sale de'sus cártas. 
-Pagellarum ludus quidam. Cometas vgjantes » camo 
sactas, Ácontias, e , acontiee , arum.. * 

Cometedor. m. El que comete ú hace alguna traicion, 
delito &c.«Patrator. || adj. v. AcoMetedór. 

Cometer. v. 4. Dar uno sus veces á otro, poner $ 
su cargo y cuidado algun negocio. Cemmbionor, ari:, 
committo ; injunzo , decerno, prepono, is, negotium, vices 
suas alicui committere , aliquid in mandatis daWd. || v. In- 


tentar. [| Caer, incurrir en culpas, yerros &c. Suscipio , is, - 


facinds patrare , crimbn admittere... un delito digno de 
pena capital. Fraudem capitalem adhittere._—un delito 
que mergce mas que la horca. Cruce dienius peccare. — un 
grande error. Tota via errare... impiedad contra los dioses. 
Se erga deos impiare. | gram. ret. Usar de tropos y figu- 
ras. Uti tropis ; tropos adhibére, 

. Comezon. f. Picazon. Prurigo, uredo, inis, verminatio; 
pruritus, us. | Desazon interior por deseo ú apetito de 
alguna cosa. Cmcocthes, is ,"urigo, inis, Lo que la causa. 

rata] $6, fim. 
| "Cómica. f. v. Comedianta. 
Cómicamente. ado. mod. A manera de, cómicos. Co 
mic, comedic?. 
' Comicios. m. pl. Juntas de lof romanos para tratar de 
los negocios públicos. Cmitium, ii, comitia, orume 
para crear magistrados. Calafa comitia... para votar por 
centurias. Centuriata..— por cuarteles ó* curias. Curia- 
ta, — para crear cónsules, ó de orden de estos. Conzu- 
Ha. — para elegir pretores. Pretariana. || Congregacion 
el pueblo para los comicios, Comitiatus, wr. Pertene« 
ciente á los comicios. Comitialit, le, is. Dias de comi- 
- €ios, en que no habia senado. Comitialei dies. 


Cómico, ca. adj. Lo que pertenece á la comediaeCo- . 


micur, a ,um. 
- Cómico. m. v. Comediante, 
' Comida. f. Manjar , vianda, alimento. Esca , es cibur, 
cibarium , esculentum, pabulum, i; daps, pis, pastur; 
ur, epule , arum , cibaria orum. | El sustento que se to- 
ma al medio dia. Prandium, ii. El acto de comer al me- 
dio dia. Comestura ; cibatio. —grosera. Vidigaris , ¿¿libigu 
ralis cibus. indigesta. Operosus , gravis, — de aves. Pul» 
mentum , pulmentarium , ii, — de bien venida, Adventin 
tía cena. dispuesta con prontitud. Cagtreniis cibus. — 
de perros. Sin vino? Caninum, abitemium prandium... 
esquisita , delicada. Facetum prandium. — gasera, Domi- 
exrnium , ii... de mucho alimento. Robusttis, fortis cin 
bur, ligera , parca. Expedita cena.—espléndida. Lauta, 
recta cena. —suntuosa. Adjicialis, — miserable. Aridius 
victur ; sorbillum, if. ula de la mañana. Cena. —. de ga- 
fan.: Spinosus victus, Telemachi olla. — de pescado. 
v. dia iA pescado. Lo perteneciente á la comida. Epula- 
viu: ; epularir , cibalis, e, i1. La accion de comer. Comzfe 
tura, rpulatio, cibatio. Lo que se sirveá la mesa. Mensa, 
Comidas que arruinan la salud. Carnificer epul?. Comida 
ha , compañía deshecha. Cavendum ab amicis, qui sus, 
m non illis egent, deserunt. Amicus dum olla ferpet. 
Disponer la comida. Cenam coquere. Cambiar la comida, 
Vomitfrla, Vomere, Reposar la comida. Post prandium 
iescere, Sentar la comida. Cibum stomacho bene aptari, 
f omida , Cama y capote que sustente al niño y no le sobre, 
Quod satis sit pueris para, superfluitatem cave, Almor» 
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r; el mano juega Jas que tiepe en * 
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zar con grufian , comer conégagpintero , y cenar con arie: 
10, Hercules hospitator. 4, ! 

Comidilla. f. El gusto, complacencia espe que al- 
guno.tiene en cosas de su genio é"inclinacion. Usase en, 
¿varias frases, como les libros, la caza, gl juego es su co- 
midilla. Delicie , arum , volupta: y atis. 

Comidox da. adj. Satisfecho de comida. Se usa con log, 
advérbiós bien, ma. Satigtus, a, um. _de podre. Lu» 
tricavus, a, um. Comido por servido. Parvi lucri, exi- 
gue utilitatis munus. e . 

Comilitona 6 comilona. f. fam, La comida , cena ó me» 
rienda abundante, Perpotatio , “comessatio, comissatios 
sumptuosa, adjicialis cana. Dado á comilonas. Comi;a- 
bundus, a, um. 

Comilon, na. m.f. El que come mucho. Cataphages, e; 
polyphagus, i; helluo, epulo, phago, onis , corbitor , oriz; 

edax , vorax , acit. 

Comino. m. Planta de hojas parecidas 4 las del hinojo; 
$us granos y simiente se “llaman cominos. Cuminum, cya 
minum , i, Guisado coggcoinimfé. Cuminatum, j. No vale, 
no monta un comino, ZViAiJi , flocci habenaum. 

Comisar. v. a. Declarar que una cosa ha caido en comi» 


* 40. Confisce , as, fisco aduicere, in fiscum referre. 


Comisaría. f. El empleo y oficina de comisario, Curae . 
foris munus. : + 
Comisariato. m. v. Cómisaría.. 
Comisario. m. El que gan poder y facultad de otro 
'egecuta alguna orden ó entiende en algun negocio. Dele= 
gatur a de guerra. E] que pasa revista á la tropa. Recen- 
sioni militum. grefectus. — del santo oficio de la Inquisi. 
cion. El sacerdote que entiende en sus encargos. Tribu» 
nalis fidei minister , sacerdos. general. En lo antiguo el 
que mandaba un trozo de caballería en los egércitos, Lem 
gatus , i. En la ordengde S. Francisco el religioso que tiene 
el mando y gobierno de las provinciascismontanas, Ordinis . 
S. Francisci cismontamas prefectus. — general de Indias, 
En la orden de S.. Francisco el religioso 4 cuyo cargo.está 
el gobierno de sus provincias en Indias. Ordinis S, Fran- 
cisci apud. indos prefectus, — general de Cruzada. Ecle- 
siágtico que por a an del rey y facukad ponti- 
'ficia tiene $ su cargo los fiegocios pertenecientes $ esta 
racia, In. sancte eruciatee causis prafectus. — general de 
Qoae ó-tierra santa, religioso de la orden de S. Fran- 
$co por nombramiento de] rey en lo tocante 4 caudales 
de los conwentos y.hospicios de los santos lugares. Ordi- 
nis 5$. Francisci prefectus. ordenador. El inmediato en 
autoridad al intendente de -egército, cuyas veces hace en 
su ausencia. Á queltore exercitus secundus, _de entradas. 
El que toma razon de los enfermos que entran,y salen 
del hospital. Recensioni «grotorum prefectus. 
. Comisión. f. Orden , facultad que alguna comunidad ó 


, persona da por escrito 4 otra para que egecute ó epgienda . 


en algun negocio, Pars, tis, delegatio. || Encargo que uno 
dasá otro para-que haga alguna cosa. Mandatum , jussum. 
El número de individuos de algun cuerpo encargados de * 
algun asunto :Ó negocio. Delegasio,) v. Pecado de co- 
mision. : .* Ln > M 

Comisionado, da. adj. El encargado 6 diputado por al- 
gun cuerpo $ dpgeto particular para entendér en algun 
negocio, Ma arius , ii; delegatus , a, um. 

Comisionar. v. a, Dar comision á uno para entender 
en algun negocio Ó encargo. Mando, delegp , as , injungo, 
commito, is. 

Comisionista. m. El que tiene alguna comision. Procu- 
rator ; negotiorum, mandatorum curator, 

-Comiso. m. fer. Pena de perdimiento de lá cosa, en que 
incutre el'que comercia en géneros probibidos , ó contra- 
viene á algun contrato. Ad fiscum adductio. || Los mismos 
bienes comisidos. Fisco ad4gcte,merces, adducta bona, 

omistion, f. v. Conmistión. 
Comistrajo. m. f. Mezcla irregular y estravagante de 
manjares Ob;oniorum exotica commixtio, 
Comisura. fam. atat. Union, de los cascos de la cabeza 
con unos dientecillos 4 manera de sierra. gun ¿Le 
Cómit. m. Entre los romanos. v. Conde. 
Comitiva. f. Acompañamiento, séquito de*personag 
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que «o lleva consigo. Honoris gratia comitum turba, 
comitatu , tife ' 

Cónsitre. m. Ministro en las galeras, $ cuyo cargo estaba 
el mando de la maniobra y castigo de los remerus y for- 
gados. Celcustes, e, pausarius, portisculus, trierar- 
hus , i. 

Comiza, f. Especie de barbo de rio. Barbys, i. 

Como. m. Dios que presidia á las meriendas y fiestas 
nocturnas. Cemus.|| Ciudad en el estado de Milan. Cow 
qímems Le : " > 

Como. conj. m. Significa el modo 6 forma con se hace 

ó sucede alguna cosa. Tamquam, ceu, quomodo, quo» 
modonam. | Comparacion de dos estremos semejantes 
en una calidad, v. gr. blanco coma una nieve, fucrte 
como un leon. p ac, quasi, ut, velut, veluti , si- 
enf, sicttti. || Lo misipo que en qué estado, v. dr. ¿Cómo 
está el enfermo? ¿Cómo estamos de cosecha? Quomodo, |] 
Segun, en la forma que. J'uwta, juxta at. | Al. princi- 
*pio de una espresion con interrogacion es lo mismo que 
Qué? ¡Por qué? v. gr. ¿Cómo no has venido mas presto? 
¿Cómo no has hecho esto? Cur, quar? , quid ita?j Lo mismo 
que qué, v. gr. diga vmd. cómo hemos llegado, me es. 
criben como ha llovido mucho. Quod. ( Se pone en infi- 
vitivo.) | Para que; .$ fin de que. Ur. (¡Con verbos en 
tiempos del sustantivo sirve para resolver gerundios, 
v. gr. como sea là vida del hombre, en lugar de siendo 
la vida del hombre. Cum || Que, de modo que, en mane- 
fa que. Ut. | Como no. Dumnr. asi como. Sicuf, siqu- 
ti, velut, veluti, Como si. Sicut , sicuti, perinde ae, 
acque ut, acii, quasi, prout , quam , velut. si, uti. Cómo! 
ad mirándose, Hem! Como con interrogacion , v. dt. ¿cómo 
estas? ¿Ut váles? Como con indicativo, v. gr. como era 
tan' pronto gn decir. Ut erat ad dicendum. paratissimus. 
¿Como estaba picado. Ut erat verborum aculeis incitatus. 
Como dice el proverbio, Ut ajimt, ut abiit in prover- 
Blum. Como, en subjuntifo. Cum , dum, dummodo , modo, 
v. gs. como sess forastero, Cum peregrinus sis. Como yo 
salga din la mia. Dum , modo, dummedo vincam. Como 


mo sea en perjuicio mio. Diem ne mihi «fraudi sit. Como - 


no perjudique á mis conveniencias. Modo ne meis c 
dis officiat: Córto, de qué «fodo, de qué manera QN - 
modo, quemadmodum, quo pacto, qua ratione, v. *gr. 
No se cotno hac Quomodo id exrquar meseío. ¿Cómo? 
preguntando. Qui, quomodo ? v. gr. ¡Cómo se compadece 
_ amar á Dios y. ofenderle * Bu. ropas convenit , Y 
Deum diligas, quem offznda:? ¡Cómo pueges dejar de 
tener gor buena esta conclusion? Qui potest hanc conclu- 
sionemt- probare ? admicándose, es. Ita ne vero, ergo, 
v. gr. | Cómo, que quieras tá librarte $ costa de todos! 
Jta ne vero, ergo tua pericula communi periculo deffen- 
das! | Cómo, que estimes menos tu alma que un vil inte. 
aes! Ergo vile lucrum anime saluti preponas! ¡Cómo ,ó. 
por qué! ur, quid ita, quid est quod! No se como se 
estan allá, tanto tiempo. Nescló quid est quod tandin ab». 
sunt. ¿Cómo vienes tan tarde? Cur fam sero? ¿Cómo faltas. 
á tu palabra? pw ita fidem datam fallis ? Como quien, 
,€omo que es. Duippe quí, v. gr. como quien le tenia 
bieg conocido: Quippe quí illum intus et im cute noverat. 
Como quien lo oyó de su boca. Quippe qui ex to audivit, 
Como quiera, como quiera que. Uf ,- quoquomodo , quomo- 
documque,, v. gr. como quiera que sea. Quomedocumque 
hac rint. Como si, Ac, acsi, quasi, perinde acil, perinde 
quaii, tamquam sí, uf si, v. gr. como si fisera cuestion 
de nombre. Tamquam si de verbo laboraretur, Como si no 
lo hubiera yo dicho al principio, Perinde quasi ego non 
ab initio dixerim. Como si, isónicamehte. Quasi vero, 


v. gr. Cqmo si futra lo mismo obedecer que mandar. , 


Quasi vero nihil intersit parens an imperes.Como si estu- 
vieras tó muy lejos de'eso. Quas vero istud longe à tuis 
moribus abhorreat, Como. Tam , cujles est, qua est, v. gr. 
como es tan bellaco, Cujus est versutia, que est ejus 
versutia, Como es tan recatado. Cujus. esf, qua est pru- 


dentia , vel gue ejus est prudentia. Y como, Imo maxime, 
Quid ni? v. gr. ; Te hice mala obra? Numquid tuis commo-. 


dis offrci ? Y: cómo que me Ja hiciste, Imo mazime..; Co- 
nócesle? Nosti hominem? Y cómo que le conozco. Quid 
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tri moverín ? ¿Te ha hecho algun bien? Numquid de te bene 
wseritus est? Imo optime. Á veces no se le da significado 
alguno, v. gr. ¿no he de amar 4 un hombre como este? 
Hunc ego non diligam? ¿Qué caso sc hagá de ya bobo 
como tú? Qui te hominem sfultum curent? ¿ A cómo valia 
el trigo? Quanti. triticum erat? Como asi me lo quiero, 
Facilmé, expeditissimó. Dar tomo, Ó dar un como, 
Jrs. fam. Dar un chasco ó zumba. Decipere »Siludere. 

Cómoda. f. Gruardaropa de madera con tres Ó cuatro 
cajones. Vestiarium , ii. a 

Comodable. adj. Lo que se pucde prestar. Commoda- 
bilis, le, is. . 
pe o EIN adv. mad. Con comodidad. Opportund, 

one?. . 

Comodatarlo. m. for, El que toma prestada alguna alhaja 
6 dinero con obligacion de restituirlo. Cohmedata- 
rins , ii. YE 

Comodato. m. for. Contrato por el cual se da ó recj- 
be prestada alguna cosa con obligacion de restituirla. 
Commodatum , i. 

Comodiano. m. Africano ó romano, poeta cristiano 

que floreció al principio del siglo 1v de Cristo. Commo- 
dianas, 202 . - 
, Comodidad. f. Conveniencia, copia de lo necesario 
para vivir con descanso. Commodum , epportunum ; commo. 
ditas, facultas. || La buena disposicion de las cosas para 
“el uso que se ha de hacer de ellas. Opportunum. | Utilidad, 
interes. Commodum, Iterum; utilitas, commoditas. Co. 
modidades, facultades. Commoda , orum , oper, um. 

Cómodo, da. adj. Oportuno, acomedado, proporcio» 
nado. Idoneus, aptus, commodus , opportunws, a , uh, 

Como quiera, cenj. De cualquier modo, de cualquier 
manera, en cualquiera cirtunstancia. Utcumque, quovis 
modo , quomodolibet. "No como quiera, Ó no asi como 
quiera; denota que la cosa de que se habla es mis que re- 
gulat y comun. v. gr. r4 caridad es unasvirtud no coma 
quiera, sino la mayor de todas. Non utcumque. 

. Como quiera que. conj. Lo mismo que aunque, si bien, 
no obstante que. Ut uf, queguomodo; quomodocumque, 
quer gli v. gr. Como quiera que sca, yo lo tengo 
de hacer. uf hec sing, duoquomodo hoc accidnt "ta. 
men hoc" faciam. , 


, - Compacto, ta. adj. Unido, "trabado. Compactus, pac. 


tilir, le , is. » 


. » Compadecerse, v. r. Tener lástima, misericordia , gom» 


pasion. Misereo, es, misrresco , ds , misereor , erit , sertus, 
seritus sum, reri a compatior , eris. || Venice bien una cosa 
con otra. Convenir con ella. Aliquid cum aliguo conve- 
nire, quadrare. Me compadezco , me lleno de dolor cuan» 
go pongo lus ojos en ti, cuando vuelvo los ojos á tí, 
ndo pienso Ó se me representa el estado en que estas. 
Vicem tuam, tui me miseret ; tui me misegatio Mnel ; tui 
misericordia moveor, intuens in fe doleo. El que se com» 
padece de otro. Miserator , misertus, miserans ; miseris 
cordia motus , captur , affectus , condolens, 
Compadrar. v». n. Contraer compadrazgo , hacerse com» 
* padre ó amigo. Ajfisitatera, amicitiam inire, qontraheres 
Compadrazgo. m. Conexion, afinidad que contrae con 

los padres de alguno el padrino, que le saca de pila ó 

ur. su confirmacion, Afinitas. 

mpadre. m. El que saca de pila algun hijo ó hija de 
otro , Ó es padrino en la confirmación. Patrimus. || Sue- 
len llamarse así los amigos y conocidos , y :los que se jun» 
tan en posadas y caminos. Ámicus , j. 

- Compadrería. f. Lo que trata 6 se contrata entre com. 
padres, amigos 6 camaradas. 4micitia ; negotium ; affini- 
tas, inter amicos conventio, Del pan de mi compadre buen 
6 gran zatico á mi ahijado. v. Ahijado. 

Gompaginacion. f. El acto y efecto de compaginar. Com. 


pactura ; compage , inis, compages, 5, compacta. 


Compaginador. m. El que compagina. Compactor. 
a: Compaginar. v. a. Componer, ordenar algunas cosas 


* 


que tienen relacion Ó conexion. Compaginoj a$ , compin- 
"x ] , 
s " Copnpafiería. f. v. Mancebía. 
- Compaüego, ra. m. f- El que acompaña 6 se acompa- 
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ña con otro. Socius ; socia, e; comes, itis, rodalir, is; 
compar, aris. || El individuo de los cuerpos, colegios &c. 
Collega , «e; socius, 1; sodalis. | En varios juegos los que 
se unen, y aygdan. contra otros. Socius ; consors, tis. || El 
que tiene Ó corre una misma suerte con otro. Jd. || La 
cosa que hace juego Ó tiene corespondencia con otra. Com- 
par , aris. Lo que uno acostumbra á usar Ó traer consigo, 
como pis cempafieros son los libros, mis compañaras son 
las armas. Socjus , i ; 10dalis , is ; familiaris , re , 55. pa- 
ra beber. Cempotor , trix. — en el suplicio de la horca. 
Cruci. contubernalis. — en la guerra. Commilito, oni; 
de alguno en el consulado. Alicui in consulatu contuber- 
nalis, — cn la mesa. Consictor. en la navegacion. Convec- 
for. — en el peligro. Periculi alterius, periculi cum ali- 
quo, in periculo alterius consors, — en la abogacía , en un 
mismo tribunal. Contogatus , a, um. —— en la esclavitud. 
Concaptivus., a, um. —de la maldad de alguno. Satelles, 
itis ; seelerís alterius socius , conicius, particeps. — en el 
amer. Coamator. — en la comida. Ccégulsnus , i. — en la 
fortuna. Fortunarum particeps. — en cl martirio. Commar- 
tyr , yrit. Tan bueno es Pedro como su compañero. Uter- 
que sodalis bona fides. Con alegre compañía se sufre la 
triste vida. Comes facundus vehiculum est in via. 

Com pañía. f. Sociedad ó junta de personas unidas. Cho- 
rus, ¿; societas, comsociatio. | El marido respecto de la 
muger, y esta respecto del marido. Mutua conjugum socie. 
tas. |) El que acompaña $ otro ó que va junto con él. So=" 
eits , 1; comes, itis. || Convenio f contrato entre comer. 
ciantes para ser participantes en las ganancias ó pérdidas. 
Societas. | Cierto múmero de soldados que militaban bajo 
las Órdenes y disciplina de un capitan. Turma , cohors, fir. 
|| El número de comediantes que hacen un cuerpo para re» 
presentar en teatros públicos. Histriomum chorus , societas. 
io de Jesus; orden religiosa fundada por S. Ignacio de 
Loyola erf el año de 1540, y estinguida por el sumo pon: 
tífice Clemente arv en 1773, y restituida por Pio vtt en 
1815, y vuelta á estinguir por las Córtes en 1820. Ordo 
religiosus societatis Jesu. — de la legua. Compañía de co- 
mediantes que andan por los lugares representando come- 
dias. Histrionum vaga socictas. — del ahorcado. infida 
pa — en la milicia. Cómmilitium , ii. — de soldados 


de un mismo manípulo. Centubernium , ij. — cómpleta.: . 


Plena cohors ; cámmanipulatio. de gentes. Contubernium, 
— de personas sentadas. Consessus , ur. 4 — de ladrones: 
Latrgeiuium , ii, furum manipulus. — de á caballo mez-. 
clada con alguna infantería. Epuitata cohort. De la misma 
compañía ó tropa. Congrex, egir. De la misma compañía 
de caballos. Conturmalis , le, is. Lo que es de la compa-: 
fía, banda à tropa. Manipularius , a, um, manipularis, 
maniplaris ,re , is. Por compañías. mod. ado. Manipul: 
tim, Recibir por compañias. [n comiter aggregare. Coma 
pañía de dos compañía de Dios. Dícese porque se avienen 
mas bien dos que muchos en un negocio. /luriwm comso= 
eiatio dijficilit. d 
Compafion, m. v. Testículo. . de perro. Planta D 
arroja un tallo de un palmo de alto, y alrededor: muchas 
hojas paregidas 4 las del olivo, y unas flores purpúreas. * 
Inosorchis, idis. - 
Comparable. adj. Lo que se puede y es digno de com- 
pararse. Comparatitius , comparandus conferendus ; gn 
goralilis , «quiparabilis de, us 
Comparacion. f. El acto y efecto de comparar una cosr 
gon otra. Paraboia; comparatio, collatio. En comparacion. 
Preut. Esto es nada gn comparacion de lo que diré, Hoc: 
nihil est greut alía dicam. Correr la comparacion. Tener 
proporcion correspondiente entre sí las cosas que se com- 
paran. Comparationem aptam , convenientem esse. 
Comparar. 9. a. Cotejar, hacer comparacion de una 
cosa con otra. Compare, que, as, confero, ers , compo- ^ 
mo, ir, commetior, iris. Comparas un mosquito con 
un elefante. Tárasibulum Dionisio dicitis esse simi- 
lem. Minerve felem, culitem elephanti confers. Aquilam , 
noctux comparnms, , , 
Comparativamente, adv. mod. Con comparacion. Com- 
garative. : x A 
Comparativo, va. adj. Lo que compara ú'sirve para 


' 4 compás, Ád numerum saltare , canere, 
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hacer comparacion de una cosa con otra. Comparatisu;. |], 
gram. Lo que hace comparacion con el positivo," como 
mejor con bueno, peor con malo. 74. "* 

Comparecencia. f. El acto de comparecer Ó presentarse 
vno ante cl juez ó superior en cumplimiento de orden. Va- 
dimonii obitus. 

Comparecer. v. n. Parecer, presantarse una persona an- 
te otra personalmente ó por poder en virtud de llama- 
miento ó intimacion. Compareo, e$, in medium venire. .cn 
juicio. 7» Jus adire, vadimonium sistere , obire, — por al» 
guno. Vadimonium alicui obire. — en la revista. Ad no- 
mina respondére. . en el dia señalado. 44 diem respor- 
dérts ] 

Comparendo. m., Despacho en que el superior ó juez 
cita 4 algun súbdito mandándole compagecer. Us. mas co- * 
munmenté en los tribunales eclesiásticos. Vadimoni jussum, 
mandatum. ; 

Comparacion. f. for. v. Gomparecencia. || El auto del 
juez mandando á alguno comparecer. Vadimónii jussum, 
mandatum. o 
. Comparsa. f. Acompañamiento, séquito de algun per- 
sopage en las representaciones teatrales. Scenicis comi- * 
fatui. 
^ Comparte. com. for. El que es parte con otro en algun 
negocio. Socius, i; compar, tir, particeps , cipis. ] 

Compartimiento, m. Distribucion y répartimiento del 
todo en partes. ZE quali; rerum divisio. 

Compartir. v. a. Repartir, dividir, distribuir las co» 
sas en partes. Divido, distribuo , is, partior , iris. 
Compás. m. Instrumento de madera ó metal , compuese 
to de dof piernas iguales , que rematan en punta, y uni; 
das en la cabeza por un clavillo 6 eje, se aUren y cierran 
segun conviene. Radius, circiuu:, i. || Regla 6 medida de 
alguna cosa , como de la vida, de las acciones &c. Norman 


* regula, || más. Medida del tiempo , por la cual se mide la 


detencion de cada' nota Ó figure. Intervallum ; .tempus, 
erí;, | El movimiento de la mano del que rige el corg al- 
zándola y bajíndola. I4. | La linea perpendicular que 
corta las cinco rayas Ó pauta en que se escribe la músicas 
Perpendicularis linea. pr Tamaño. | «sgr. El movimien- 
to'qué hace el cuerpo dejartdo un lugar para tomar otro. 
LoA mutatio. curvo. esgr. El que se da por la línea cur- 
va de cualquiera lado de la circunfegggcia. Conporis per 
lineam curvam motus. — trepidante. Ld El que se da por 
lag líneas rectas que llaman infinitas. Per rectas lineas mo- 
tus. — de Wepidacion, 4. — estrafio. esgr. El que se da * 
por la línea recta que va á la parte de atras, y solo toca 
suejecucion al pie izquierdo. Im re£rorsum motu... "tecto. 
esgr. El que se da hácia adelante por la línea del diámetro; 
sc empieza con el pie derecho , y le sigue el izquierdo, 
Diametralis motus. — misto, esgr. El que se compone, 
del recto y curvo, 6 del estraño y de trepidacion. Mix- * 
tus motus. _.trasversal. ezgr. El que se da porgcualquiera* 
de las líneas rectas del ángulo rectilineo.Tramverzus motus. 
— de proporcion. v. Pantómetra. — mayor. más. Uno de 
sus tiempos, y se nota al principio de la composicion des. 
pues de la clave con.una,C y una raya quéla atraviesa de 
arriba abajo. Majus intervallum. — menor. más. Ung. de 
los cuatro tiempos señalado con una C despues de la Cla- 
ve. Minus. Echar el compas. Grobernar una orquesta. 
Cantum, numerosque in concentu moderari. Danzar , tocar. 
Compasadámente. ado, mod. Con arreglo, con medida. 
Modulaté concinné. — - 
Compasar. ». . Medir con el compás. Circino, a5; cir- 
cino describgre , metiri, || &rreglar, medir proporcionar las. 


cosas de modo que ni sobre ni falte. Exeguo, as, mode- 


ror, aris , metior , iris. || más. Dividic en tiempos iguales, 
las composiciones formando línefs perdendiculares que, 
cortan las de la pautá: Tempus metiri. Compasar el gasto 
con la renta. Pro re sumptum facere. 

Compasillo.m. nu. v. Compas menor. 

Compasion, f. Sentimiento y lástima del mal de otro. 
Misericordia ; commiseratio , miseratio, compassio. 

. Compasivo , va. adj El que facilmente se mueve Ícom= 

pasion. Misericora, ordis, compassibiis, le , ij , clemens, tis, 
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Compaternidad. f. v. Compadrazgo. | 
Compatibilidad. f. Actitud, proporci 
cosa para unirse con otra en un mismo lugar ó sugeto: 
Sociabilitas. Ñ : pM 
' Compatible. adj. Lo que tiene aptitud ó proporcion, 
para concurrir en un mismo lugar Ó en un mismo sugeto. 
“Sociabilis, conciliabilis , le , is. 
- Compatriota. com. El que es de una misma patria. Com 
Berraneut , civia meur , popularis meus, Ó mihi. 
Compatron , na. m. f. v. Compatrono, 
" Compatronato, m. El derecho y facultad de compatro- 
ho. Compatronatus, ul. . 
' Compatrono. m. Patrono juntamente con otro. Compa- 
fronus , i. 4 
Compeler. v. a. Obligar con fuerza. Compello , cego, 
detrudo, adigos is. El que cómpele. Compulsor, 
- Compendiador. m. El que compendia. ln compendium 


redizens. à : 
Compendiar. v. 4, Reducir $ compendio. Coacto, as, 

¿ompehdifacio , circumseribo , is5 ad pauca redicere. 

^, Metader sb nbn adv». mad. v. Compendiosamente. 
Compéndio. m. Escrito 6 narracion abreviada. Periocha, 

et; rpitome ej compendium iE i coactio. 


Compendioliamente, ad». mod. En compendio. Compen- 


! disi , summatim, breviter. 
Compendioso , sa. adj. Abreviado, reducido, Compen- 

diosus , compendlariyr, a um, — ] 
Compensable. adj. Lo que se puede ó es digno de com- 
nsarsc. Compensabilis, le , is. e 
Compensacion. f. B accion y efecto de compensar. 

Pensatio , compensatio y pensitatio. En compensacion, 

Compensató.' 


Compensar. v. 4. Dir alguna cosa en resarcimiento de - 


daño, agravio ó perjuicio. Us. como rec. Penso, compen- 
Je , as. || s. Gozar de algun bien en grado equivalente 
al mal que se ha padecido, ó al contrario. /4. Compensar- 
se una cosa con otra, ,una cosa con su contraria. Kesar- 
cirse una cosa con su contraria, como las pérdidas con las 
ganancias &c. Pensari, compensari. Compensarse uno á sí 
mismo. Resarcirse uno 4-sí mismo de] daño Ó perjuicio 
que otro le ha hecho. Pensari, compensar. ] 
Competencia. f. Disputa, contienda. Competentia, vita; 
certamen, inis ; emulatio , eententio , competitio , rixatio. 
v. Pertenencia 6 incümbencis. A competencia. mod, adv. 
A. porfia. Certatim. Sin competencia. Sine «mulo. : 
Competerte. m. En la primitiva Iglesia el catecámeno 


ya instruido y mas aprovechado en los dogmas de la reii- . 


gion cristiana. Catrchumenus , ij, m 
Competente, adj. Bastante, debido , proporcionado, 
adecuado. Competen: , tis. . 
' Competentemente. adv. mod. Proporcionada , adecua- 
damente. Competenter. ' ] : 
Competer. ». n. Pertenecer , tocar 6 incumbir, Compe» 
Sit, ipectat, attinet , pertinet. || v. Competir. 
Competicion. f. v. Competencia. | 
' Competidor, ra. n. f. El que compite. Emula, e; 
eemulus , i ; competitor , trix ; competens , tis, eb amor, 
Rivalis, le , ít. — en el certamen. Zfgonista, £. 
^ Competir. v. n. Contender dos ó mas sugetos entre sí, 
aspirar unos y otros con empeño í una misma cosa. Certo, 
as, emulér , aris , contendo, comperto, is ; in contentionem 
venire, No hay quien compita con él. Nemo est qui se illá, 
comparet. Nemo est qui cum iilo contendere. vellit. Com- 
petir una cosa con otra, Cagcurrir en dos ó mas cosas 
ciertas calidades en tal grado que se pueda dudar la pre- 
ferencia. Emulari, contendere. s : 
Compilación. f. Coletcion de varias.moticias 6 materias, 
Compilatio , collectio. ] : 
' Gompilar. v. a. Recoger, juntar en un cuerpo varias 
noticias 6 materias. Cemp:lo , a, collige , is. 
Compipche cem. fam. Amigo, camarada." Ámicus , s0- 
eiut, de "TO 


Compitales, m. pl. Dioses de las encrucijadas. Compita- 
les Dii; Lo .perteneciente á ellos. Compitalaris y re , is. 

Compitiente. p. a. de competir, El que compite. Cer- 
fan: , contender , 6i > 


on que tiene una 
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Complacencia. f. Gusto, satisfaccion. Gáudium, ii : dt- 
lectatio, || Condescendencia. Morigeratio. TE 

Complacer. v. a. Dar gusto ó placer 4 otro, condes- 
cender con lo que otro desea y puede serle agradable. 
Complaceo , es, tui , itus sum , cere Indulreo, es, secun- 
das agere , morem gerere $ obseguor eris. 

Complacerse, v. r. Alegrarse, tener satisficcion en al» 
guna cosa. Gaudeo à €I , lLetor, delector , aris, junta- : 
mente. Conjucunder , arir. con la satisfaccion de ha. 
ber cumplido con su deber. ^ Constientia officii sub frui. 
a de sí mismo neciamente. Accisso , 41. Me complazco, 
tengo en esto mi complacencia. ln hoc me vald? amo. 

' Complaciente. p. a. de complacer y complacerse, El 
que complace Ó se complace, Morigeras +4, um... de- 
masiado de su muger, Uxórius, a, um. A 
^ Complemento, m. Perfeccion, colmo de álgüna cosa. 


pu Sit 
- Completamente. ado, mod. Cumplidamente, sin qué na- 
da falte. Absolute, pier? , omnino, 
Completar. v. a, Acabglar, hacer perfecta y cumplida 
alguna cosa. Complto , es; perficio , absolio, fr. : 
- Completas. f. pl. La parte del rezo y oficio divino con 
que se terminan y completan las horas canónicas del dia. 
pisi om C . 
ompletivamente. ado, mod. De un modo que comple- 
te. Absolut? , perfecto. 
"Completo, ta, adj. Cabal , perfecto. Perfectus , absolu- 
fui , completur, plenus, exactus, a um. + 
Complexion. f. Temperamento y graduacion de los hu- 
mores dcl cuerpo humano, que le constituyen robusto 6 de- 
licado. Temperamentum , i ; habifudo, inir , iymplegma, 
ati: , conititutio , complexio ; temperie: , ei. Es Baco dé 
complexion. Cefpore est imbicillo, í ; Itffirma , de- 
bilis est lili corporis habitude. .— We —- e 
_Complexionado, da, adj. Se junt$ con los advetbios 
bien ó mal. El que tiene buena ó mala complexion. Be-' 
fie aut male affectus , conititutüs. : 
Complexional. a4j. Lo que perteñece $ Ia coniplexion/- 
Ád corporis habitudinem pertinenz. . 
' Complexo.m. El conjunto ó unión de dos ó mas cosas, 
Complexus , us. | adj. anat. Se aplica á uno de los catorce 
músculos que hay en la cabeza para su movimiento, Cem- 
plexus masculus, al SS 
Complicacion. f. Concurrencia y encuentro de cosas di- 
versas, Complicatio , oppositio. ; '. 
*Complicar, ». a. Mezclar, unir cosas entre sí diverjas. 
Implico , as ; diversa inter se miscóre. '« 
Oe eges sad en el delitó. Complex, ieir, 
dceleris parti. eps , docius, conscius, affinis ad rém ma. 
lam ; socius popularis. — en alguna accion torpe; Zdje— 
de una conjuracion. Conjurationis noxius , contaminatis, 
innexus , popularis. Ser cómplice, Sibi alizuid conscire. 
Complicidad. f. La calidad de cómplice. Societas; 
tonspiratio , contagio , enis. BL. : 
omplutense. adj. El natural de Alcalá de Herrarés y 
lo perteneciente á esta ciudad. Complutensis , 1e , ds. 
Componedor, ra, m. f. El que Bego. Compositor, 
ernatriz. | El sugeto en quien se comprometen Jos que li- 
tigan para que determine el litigio, sujetíndese $ su deci- 
sion. Arbiter, tri, transactor, (¡En la imprenta liston de 
madera de un dedo de grueso y otro de alto; tiene en 
una de las esquinas uh hueco, y está aforrado con una cha- 
pa de hierro para mayor firmeza y duracion," Regula. ._. 
amigable, El sugeto en quien se componen los litigantes, 
Arbiter, tranfactor. Muchos componedores descomponea 
la "novia. Multitudo imperatorum Cariam perdidit. Impe- 
rium , dut à pluribus sustinetur y ruit. — É 
Componenda. f. Cantidad que se paga en la dataría ro-: 
mana por bulas ó licencias, cuyos derechos no tienen ta- 
sa fija. Pro diplomatibus pecunia. : ! , 
Componer. v. a. Formar de varias coñas una, juntíndo. 
las y colocíndolas con cierto modo y orden. Concinre, 
confío, ar, compono, dispone confexo hrs ll Censtruir, 
formar algun cuerpo Ó agregado de varias cosas Ó perso- 
nas. Us. como rec. Confío, a: , compono , is. || Sumar 6 as- 
cendér ú una determicalz cantidad. Constituo ; ij, || Fin- 


b 
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gis o inventar y tramar alguna cosa contra la verdad. Fin- 
"1m i1 , comminiscor , eris. || Ordenar , conceriar, reparar 
lo «desurdenado. Concinno, as , reficio, is. || Cortar algun 
dano que se teme. Damnum declinare.| Moderar , templar, 
corregir, arreglar. Moderor , aris ; modum adhibere. || Es- 
cribir , inventar , hacer alguna obra de ingenio. E x«udo, 
is. || En la imprenta formar dicciones juntando las letras. 
Componoy"is. || Adornar. Fingo , is. || Fabricar. Texo, is. 
|| Keparar; renovar. Reconcinno, interpolo , as. | Ador- 
nar , hermosear. Collocupleto , as. — la casa, el estrado, 
Ürno, as; res domesticas constituere. — el estómago. Ke. 
paro, as, reficio, is. Stomachum adjuvare , firmare , fo= 
were, corroborare , reficere, recreare , sister. — versos. 
Carmina conderz , facere , fundere , scribere , conscribere. 
el-semblante. ' Disimular. Vultum fingere , componere. — 
poni ndo eg orden. Dispono , construo, ¡s.—á los enemis- 
tados discordes. Us. como rec Disidentes, discordes conjuri-, 
SETE, componire. — lo que estaba roto, Conferoeo , e4. — 
su semblante por el de otro. Vultum alteriur ex vultu como, 
parare. ma obra. Opus fexere. — una oracion. Orafio- 
n-m itruere , scribere, conscribere. — una genealogia, Fa- 
«su ¿arm originem.subtexere. — las coles. Aderezarlas. 
Caules ungere. Componerse en los pleitos. Cum aduersa= 
rio pacisci, traniigere , lite componere , ex pacto conzen- 
to'dirimire , cum aliquo- decidere; — el hueso dislocado. 
In artus redire. — una muger. Se ad speciem comparare, 
comere , ornare. El que compone reparando Ó renovando. 
Interpolator. Mientras se componen las mugeres sc pasa 
el dia ó el año. Mulieres dum comuntur, annus , dies est. 
Componer el semblante, el rostro. Mostrar seriedad Ó moe 
destia. Gravitatem obitentare. Componer tanto de renta, 
Jantar cierta cantidad de varias rentas ó emolumentos. E 
pluribus reditibusegrtam summam vel pensionem coalescere. 
+ Componibie. Lo que se puede conciliar Ó concor- 
dar. Composititiws y Fongriujs , consentanems, a, um, cohe- 
rens , ti. , 

Comporta. f. El cuébano para trasporfar las uvas en la 
wrendimia. Cophimus , 3. 

Comportarse. 9. r. v. Portarse. . 

Composicion: f. La accion y ef:cto de componer. Com- 
positura ; compositio , concins i£io. || Ajuste, convenio, 
Pactio , conventio. || v. Compostura por modestia &c. || 
miis, Artificiosa colocacion de diferentes sones. Musica 
compositio. || Obra de ingenio. Scriptum ; opus, eris, — 
tio. |, La que el maestro de gramática dicta al discípu 
para que la traduzca en la lengua que aprende, /d. — de 
casa de aposento. El servicio que hace al rey cualquier due» 
ño de casa en Madrid para libertarla de huesped pagan- 
do de una vez la cantidad en que se ajusta e cargando 

ella alguna pension anual. Pro demo ab hospitio re- 
gio tximenda pactio, E : 

Compositor. m. El que hace composiciones músicas, 
Musicus auctor. E Ln 

Compostela. f. Santiago, ciudad de Galicia. Compos= 
bella a. N 

Compostelano , na. adj. Lo que e$ de, Ó pertenece 4 
Santiago de Galicia. Compostellanus, a , um. 

Compostura. f. Reparo de alguna cosa descompuesta, 
ma! tratada 6,tota. Compositura ; reparatio, || Constrüc- 
cion y hechura de ún todo que consta de varias partes. 
Compositura ; compositio. | Aseo, adorno y aliño, Ornatus, 
cultus, us. || Ajuste, convenio. Conventio , pactio. | Mo-, 
destia, mesura y circunspeccion, Modestia. — afectada, 
Justo mundior ornatus. : 

Compota. f. Dulce de fruta y almíbar, muy claro. Sac- 
charo concocta poma. . I 

* Compotera. f. Cuenco , taza en que se sirve la compo-: 

a. Pomorum saccharo conditorum vas. 

. Compra. f. La accion y efecto de comprar. Emptio, coem- 
ptio, emtio , coemotio. || El conjunto de comestibles que 
$e compran para el gasto diario, Obsonatus, ur. 

Comprable y compradizo, za. adj. Lo que puede com- 
prarse. Emptitiur , emtitius, a, um. 

. Comprado, da. p. f» de comprar. . de antemano, de 
primera mano. Premercatus. — para comer. Obiona- 
fui. mn cn almoneda como siervo. De lapide emptus, 
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Comprado. m. Juego del hombre entre cuatro con ocho 


naipes; los ocho que restan hasta cuarenta sc compran y 


rematan en el que mas da. Pagellarum ludmr quidam... 
Comprador', ra. m. f. El que compra. Emptor , em- 


— tor. | El criado que compra diariamente los comestibles 


de una casa. O/senafor. — que no se para en el mucho pre- 
cio. Pretiosus emptor. —en grueso, por mayor. Pramerca- - 
far. — que hace provision, prevencion. Compgrator. |. 
en almonedas , alzadamente. Manceps , cipis. — de bie- 
nes confiscados. Sector. : 

, Comprar. ». a. Adquirir por dinero el dominio de al- 
guna cosa. Emo, is, concilio , prestino, permuto, as, 
emercor , aris. — en compañia de otro, Ó mas cosas jun- 
tas. Commercor, aris, coemo, is. — Ó vender en grueso, 
Premercor, aris; adveriione, per aversionem emere, vende. 
re. — al peso. Pondere emere, — 3 vu riesgo. Adversione 
emere , aleam emere, — en el mercado. Énudino, as... 
que comer ó cenar. Obsono, as, cene obsonare. à al- 

uno. Ab, de aliquo mercari. — la vida de alguno á pre- 
cio de.dinero. Caput alicujus auro rependere. — la paz. 
"Pacem redimire. — el precio comun, ó bajo la palabra dé 
otro. Alterius pretio emere barato, í buen precio. Lograr 
ganga. Bene emere, paululo r:dimere. mu 4 crédito. Ceca 
die emere. _ al fiado, y vender à dinero eontante. Caca 
die emere , occilata vendere. — 4 dinero contante. Graeca 
Jide mercari, — las prevenciones pira la despensa. /m 
cellam emere , sumere, — sin reparar, sim detencréc en el 
precio. zleimorzis sim? | aliquid compárare. caro. Maie, 
mazno , caro emere ; licitatione magna. aliquid compara- 
ft. — Mas cato. Carinus. emere, —, á peso de oro. Auro 
expendere. — ¿un precio es.esivo. Immensh mercari. a 
antes, el primero. Pr.emercor, abis. A carga cerrada. 
Summaria indicatura, El que co un hombre sabien- 
do que es libre y le tiene forzado en esclavitud Plagiarius, 
ái. El 6 la que compra bienes en al moneda pública. Srcfor, 
trix. ¿Es cuánto lo compró? Quanti emit? Compró la ca- 
sa para dármela 4 mí. Domum, mihi done emit. Quien no 
&c conoce te compre. Qui male te novit, emat ; tollat te, 
qui non novit. 

Comprendedor, ta. m. f. El que comprende. Compre? 
hendens, 

- Comprender, v. a. Abrazar, ceñir, rodear por todas 
partes. Comprehendo , is , complector , eris ¡Contener, in- 
cluir en sí. Us. como r. Contineo es, capio ,-1s. Entender, 
alcanzar , penetrar, Comprehendo, is; mente, cozitatione 
capere, complecti ; corde conspicere ; atiimo intellectu con- 
segui. « 

Comprensibilidad. f. Capacidad, posibilidad que tienen 
las cosas para ser comprendidas. Comprehendendi vis, facul- 
fas, capacitas, virtus. 
Comprensible. adj. Lo que se puede comprender, 
yr Meses le, is. 
omprension. f. El acto de comprender. Conceptio. |] 
Facultad , perspicacia y capacidad para comprender y pe- 
netrar. Comprehensio. ! 
Comprensivo , va. adj. Se aplica á la facultad 6 capa- 
«idad de comprender ó entender alguna cosa. Comprehen- 
dendi vis, virtus , capacitas , facultas. N 
Comprensor , ra. m. f. teol. El bienaventurado que go- 
za de la presencia de Dios. Beatus, a, um.]| El que com- 
prende , alcanza alguna cosa. Comprehendens , complec- 
gens, tis. 3 
Compresbítero. 1. Compañero de otro en el presbite- 
rado. Compresbyter , eri. . 
. Compresion. f. La accion y efecto de comprimir. Stri- 
fura; compressio; compressus , wi. 

Compresivo , va. adj. Lo que comprime. Comprimens. 

Compreso , 8a. p. p. ir. de 
. Comprimir. v. 4. Oprimir, apretar y estrechar. Comu 
primo, etprimo, is. | Reprimir y contener. Us. como r, 
Suffiamino, as, cohibeo , es , eompesco, claudo, ir, — el 
aire , la respiracion. Strangulo, as. 

Comprobacion. f. El acto y efecto de comprobar. Com- - 
probatio. 

.. Comprobante. p. a. de comprobar. El que 6 la que com- 
prucba. Comprobater. 
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Comprobar. v. a. Verificar ¿ confirmar alguna coss ó 
- cotejándola cen otra à deduciendo pruebas que la acredi- 
ten, Comprobo, confirmo, a1. — una ley ch su voto. Le- 
gem, rogationem gciscere. ; . 
Comprofesor. m. El que egetce alguna profesion al mis- 
mo tientpo que otro. Ejusdem professionis collega. — 
- Comprometer. v. a. Ponerffle comun acuerdo eh mános 
de un tercero la determipacion de la diferencia ó. plego. 


Us.comdr. Compromitfo, ij; compromissum facere; faculta=. 


tem judicandi tausam alicui concedere , committere. à 
alguno en alguna obligacionflacerle"responsable de algu- 
na cosa. Us. como r. Fidem alicujus obligare , sponsorem 
reddere. E 
.Compromisario. m. La 'persóna en quien otros se com- 
prómeten para que decida y juzgue sobre lo que contiene 
den. Compromissarius , ii. . 
Compromiso. m. Uno de los tres modos de hacer elec- 
cion canónica; tiene lggarasuando les clectores confieren 4 
uno 5 mas sugetos de entre-ellos poder Pun Mision 
promissum ,1. | Convenio entre litigantes por el cual com» 
prometen su litigio en jueces árbiteos.* /4. || Escritura 6 
instrumento en que otorgan las partes nombramiento de ár- 
bitros que decidan df litigio. /4. Estar ó ponex,en compró- 
miso. Alicujus fldem obligat, , . 


Comprovincial. adj. El obispo sufragínep de una igle- 


sia metropoligana. Suffragamens episcopus. 

Comptos. m. pl. En lo antiguo se entendia por cuentas, 
y en Navarra se llamaba la cámara de q el Consejo 
de Hacienda, y ministros de comptos WM le compo», 
hián. Computus, i, computatio, o : 

Compuerta. f. Media puerta, que tienen algunas casas en 
la puerta de la calle 4 manera de ante . Cataracta, 
- eataractes; e. | Puerta pequeña compuesta de dos ó mas 
tablones gruesos asegurados con maderos ó barras de hier- 
ro en los camales y portillos de las presas de los rios para 
detener ó dar libertad 4 las aguas , bajándola 6 alzándola. 
ld. ; 

Compuestamente. ado. med. Con compostura. Comporis 
$2, compte. || Ordenadimente. Composil,, ordigat? , ornato; 

Compuesto, ta. p. g, frr.*de componer, [| adj. Aliñado, 
adornado, pulido. Comptus. || v. Orden compuesto. 

Compuesto, m, Agregado de varias cosas que compgnen 


un todo. Totum. ... de varigs piezgs. , Confizilis, structilis, 
a 


deis. t 09 . 2* 
Gompuestito. m. d. de Compulsto. Comptulus , a, um, 
Compulsa. f. for. Copia, traslado de escritura ¿instru= 

mento 0 autos os judicialmente y cotejados con su 

origioal. Apographum, i; exemplar , aris. . 
Compulsar. v. a. for. Sacar algyna compulsa. Apogra- 

phum, exemplar transcribere; acta cum suo exemplari, aut 

protocollo conferre, 
Compulsion. f. fer. A premio, fuerga qué se hace á al- 
guno compeliéndole á que ejecute alguna cosa. Compulsio, 
€oactio. AQ 
- Cgmpulsivo , va. adj. Lo que tiene virtud de compcler. 

Compellendi virtufe pollens. * ; | 
Cempulso , sa. p. p. irr; de Compeler. || adj. v. Benefi- 

cio compulso. , 
Compulsorio, ria. adj. for. Se aplica al mandato ó pro- 

vision del juez que se da para compulsár algun instrumen- 

to. Us. como sus. en las dos terminaciones por el. mismo 
despacho ó provision; De actís transcribendis jussum, 
mandatum. - , ^. 

Compuncion. f. Sentigpiento, dolor de habeg cometido 
algun pecado, Cordi: compunctio; de commissis, náxi;, pece 

cati dolor. » ! a 
Compungirse. v. r. Contristarse, dolerse uno de algu 

culpa ó pecado, Commisi panitére , ingemiscere , ex animo 

dolére. « É x 

Compungiro, ya. adj. >... punza ó pica. Pun- 

ge. ; 

Compurgacion. f.:v. Purgacion. La hay vulgar y ca- 
nónica, . $ - , 
- «Compurgador. m. En la prueba llamada purgacion ca- 
nónica el que hacia juramento, por el que aseguraba que se- 
duo la buena opinion y £ima en que teni al acusado ha- 
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brja jurado con verdad. MAlterius inmocentiam juramento 
Jirmans. — : fo. : 

, Compurgar. » Bos x gestes por la prueba de la 
compurgacion para acreditar la inocencia, Purgo, compur= 
80, as. 2 . " 

Computación. f. CíMculo, cuenta tiempo. Compu- 
fati»; temporum ratio, calculus. e aliis 

Computar. ». a. Contar, calcular por números los años, 


tiempos y edades. Cgnputo, as. 2 
LO ido que computa, Computatory' caler=" 


Cómputo, »ñ, Cuenta ó cálculo. Computs, computum, 


calculus, i. 
Comulaciéh. /. v. Acufnulacion. . 
*Comulgar. v. a. Dar la /comunion. Celestem panem mi. 


"o mistirara, ||». n. Recibir la sagrada comunion. Celesti pane 


se reficere; eucharisiiam accipere , facram: iynaxim "ci- 
" . 


pere, ind: ai SUMEre. : ! 

+ Comu guorio. M El sitio en la iglesia en que se recibe 
la Sagrada comunion. Locus in quo sacra eucharistia ad- 
ministratur, " .* 

+ + Comun.gudj. Lo que pertenece Ó se extiende 4 muchos, 
como bienes, pastos comunes &c. Comniunis, ne, is. [¡Cor- 
riente , reci , admitido de todos ó de da mayor parte, 
1d. | Ordi , vulgar, frecuente, muy sabido. Perpn/- 

« gatus, contritdf, translatitius, a, um; populgris, gregalis, 
vili; ,le, ir. | Bajo, despreciable, de interior suerte. Vilir, 
despicabilis, le, is. Palabras muy cogpunes, usadas. Con- 
suetissima verba, || m. El pueblo de una provincia, ciudad, 
villa ó lugar. Cómmunitas; commune, is. || La secreta ó sitio 
dónde se depositan le inmundicias. C/owca , «e. de dos, 
gram. El nombresustantivo que bajo una migma termina- 
cion admite los géneros masculino. y“fementllo , como el 
mártir, la.mártir, el testigo, la testiga. /Yomen communt 
ducrum. de tres. grám.¿El adjetivo de una*terming- 


, <ion que se puede juntar con suytantivo masculino, fe- 


menino y neutro. Adjectivum unica ferminationis no. 
men. En comun, en geñeral. Communitás. Pot lo co- 
mun. Fere, ferme. En «comun. De comunidad. Conjunctim, 
eengregatim. Tener, gozar Ó poseer alguna cosa en comun. 
Gozarla emtre muchos sin que pertenezca í ninguno em 
particula, In commune frui. Quien sirve al comun sirve á 
ningun. Nemini servit, qui omnibus conjunciim servit. —— 
* Comunero, ra. adj. Popilar » agradable para con todos. 


, Commis, popularis , affabilis, e, ir. || Lo perteneciente ¿des 


comunidades de Castilla. Ad Castelle factiones pertinens. || 

m. El que tiene parte con^otro en alguna heredad ó'hacien- 

da raiz em comun, Jocius; consors fis. || El. que seguia el: 

partido de las comunidades de Castilla. Partium , factio- 
Hum particeps, : 

Comupicabilidad. f. La facultad Ó calidad er comu- 
nicable, Communicabilitasa "L 

Comunitable. adj. Lo que se puede comunicar ó es dig. 
no.de comunicarse. Communicabilis. || Sociable, tratable, 
buméno, que deja comunicarse ficilmente. Socialis, socia- 
bilis, le, is. > * 

Comunicacion. f. La accion y efecto de comunicar ó 
comunicarse, Communicatio; communicatur , us. | Trato, 
correspondencia. Commercium; consuetudo, familiaritas.|| 
Trato y amistad ¡lícita entre hombres, y mugéres. Turpe 
commercisim. || Junta, ugjon de unas cosas con otras , como 
de un mar cón otro, de la pieza Ó cuabto de una casa con 
otros. Communicatio, conjunctio. || ref. Figura por la que 
se consulta con' los jueces ó les mismos enemigos, como 
cuando al que reprende, acusa ó murmura de otro le pre? 
guntamos qué haria él en tal caso. Communicatio. 

Comunicado, da. p. p. de comunicar. Alegría comuñi- 
cada. Commissa letitia. 

Gpmunicar. ». a. Hacer á otro"partíicipe de lo que uno 
tiene. Communico, as. |] Descubrir, manifestar, dar farte, 
hacer saber 4 otro alguna cosa. Communico, as, sermones 
cuni valizuo conferre. | Conversar ¿tratar cof álguno de pai 
labra ó por escrito. Us. como 5 l| Consultar, conferir 
con otros algun asunte tomandosu parecer. Consilior, aris: 
— los cuidados, los pensamientos. Curas sociare. LL. los 
pareceres. Consilia aude 0 ueg 
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Comunicarse. 9. r. Juntarse , Wnirse, estar contigua una ' 
cosa con otra. Cogjungo , is. 

Eder "adr Lo que tiengptitud 6 inclina- 
cion 4 comunicar áotro lo que posee, 6 á comunicarse á 
sí mismo, Communicandi capax. " 

Comunicatoria. edj. v. Letras comunicatoffas. 

Comunidad. f. Là calidad que constituye comon una 
cosa. Communitay. || El comun de algun pueblo, provin: 
cia 6 reino. Commune, is. | Congregación ¿e personas que 
viven unidas y bajo ciertas constitucifhes y reglas, como 
convento, colegio &c. Societas, communitas. [| Junta de 
. mas de cada pueblo de Castilla, ques en tiempo de 

delos guia el partido de las comunidades. Factiosa, 
turma; factio, conspiratio, pari ptis. | pl. Alborotos , le- 
vantamientos de los pueblos de Castilla en tiempo de Cís- 
los v. Partes, tium, factiones , um, motui, uum. De cognu- 
nidad. mod, ad». Juntos los individuos de un cuerpo. n 
commurie. . 

Comunion. f. Comunicacion , partici 


* 


comun. Commune. || Trato familiar de unas personas con 


otras. Con; o, inis, familiaritas. || En Ja santa iglesia 
católica el acto de recibir la Eucaristía. S synaxis, | 
sacrosancta communio , corpgrís et sanguinis Christi com- 


municatio. | El pe acramento del k 1 Id. —d 
la iglesia Ó de los santos. La participacionWi$ los *bienes 


espitituales que los ficles gozan mutuamente como micm- , 


bros de un, mismo cuerpo. Sanctorum communi. . 

Comunmente. adp. mod. De uso, acuerdo Ó tonsenti- 
miento comun. Communiter, communitss, | De ordinario. 
Fere, ferme, plerumque, ut plurimum. " "S 

Comuña. f. El trigo mezclado a Hee Triticum 
secali permixtum. | Contrato de apaftería de los«pudien- 
tes con los Pobres. De re pecuaria contractus. — 1 la ga- 
mancia. Jd. . 

Con. prep. Que esplica el rey , modo Ógpstrumento 
con que se hace alguna cosa. . | Juntamgente , en com- 
pañía. Cum, pariter, símul, unà. v. gr. 
padre. Cum patre simul. pariter, una cum patre veni. Se 
vuelve en latin por adverbios de mado, v. gr. Con aten. 
cion, con agudeza. AÁttent?, argut?, ingenios?. El modo 
de obrar es per. v. gr. Alabarse con desgrédito de otros. 


Per alienum dedecus viam sibi ad laudem sternere. Con ti- , 


tulo de parentesco. Per affinitatis causam. Con máscara 
de amigo. Per simulationgm dicitis. Con capa de justi- 
cia. Juris 1pecie, per speciem. Murió con suma deshonra. 
Per summum dedecus vitdm amissis. Con eso , con esto. 
Ita, hac ratione. Con esto los engañó. Jta iliis imposuit, 
hac ratione illos in fraudem induxit. Con todo eso. Tamen, 
nihilomiu: , attamen. 
Con que. conj. c 
que, ó l que; Sí, modo, dummodo. T ' 
Cónque. m. fam. Condicion, calidad y circunstancia. 


Pactum; conditio, lex, egis||conj. de que se usa cuando se. * 


saca alguna ilacion Ó consecuencia. Ergo, igitur. 

Con tal que. conj. cond. Con condicion de que. Modo, 
dummodo. "8 0 “. 

Con todo ó con todo eso. conj. Sin embargo, mo obs- 
tante. Tamen, attamen. ' o 

Cona. f. Isla en la embocadura del Danubio, Cena, «. 

Conato, m. Empeño, intencion , esfuerzo, Conatus, ni= 
sus, uj. || for. El acto ó delito que se empezó y po llegó á 
consumarsc. Turpis conatur. Con tedo conató, mod. adv. 
Manibus pedibusque; intentó. . 

Concadenar. v. a.enct. Unir, enlazar unas especies con 
otras. Concateno, as, unio, 14. 

Concambio. m. v. Cambio. 

Concanóhigo. m. El canónigo al mismo tiempo que otro, 
Simul cum alio canonicus. 

Concanos. m. pl. Pueblos de Cantabria en España, hoy 
Santillana,ciudad del principado de Astúrias. Concaní, orum, 
Concatedralidad. f. La cualidad que constituye á u 

catedral unida pon otra. oncathedralitas. .* 
Concatenacion, f. El d&to y efecto de concatenar, Con 
catenatio, coagmentgtio. " 
Concausa, f. Lo que es juntamente Con otro causa de al- 
gun electo. Cum aiio causans. 


ion de lo que es , 


Vine con mi ^ 


' adquieren ciertos cuer 
id 


ic. Lo mismo que con calidad de . 
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Cóncava. f. v. Cóncavo, 

Concavidad. f. La parte interior cóncava de algon cuer- 
po. Concava , Wrum, concavitar , convexitas, inanitas, a 
de una bóveda. Camere celum. — del ojo. Thalamus... 
de una llaga. Simus, us. — de-la áspera arteria. Bronchix, 
arum, — dc las sienes. Cava tempora. . 

Cóncavo, va. adj. La patfe hueca y vacía de algun cuer- 
paspor lo interior de él. Comvexws , cavus, altus, a, um.|l 
m, v. Concavidad. — de las sienes, Gava tempora, Un po* 
co cóncavo, Subcavus, a, um. . " 

Concebir. v. m. Hacerse preñada la hembra. Genero, 
as, concipio, is. || Formar idea ó concepto, comprender 
alguna cosa. Tengo, es, imbibo, capio , ir. — frecuente 
mente. Concepto, as. — segünda' vez despues de preñada. 
Superfato, as. El que concibe. Conceptor. : 

Conceder. v. a. Dar, otorgar, hacer merced y gracia, 
Concedo , is. || Asentir, convenir en lo que otro dice ó 
afirma. Concedo , is, assentior, iri. ]|Ceder, consentir, de- 
finir , perdüfftir. Concade , is, veniam dare. _liberalmente. 
Largior, iris. algun placer 6 diversion. Veluptatem ali- 
quam alicui remittere. —algo de muy buena gana. Aliquid 
feto capite arinuere.— un término bastante largo. Diém 
1dtis laxam statuere, — con lacabezi& Zinnuo, ij. El que 
concede. Concessorius, a,, um. Dado, y no concedido. 
Datlim , non concessum, * : 

Concéjal. m. Individuo de algun concejo 6 ayuntamicn- 
to Concilii secius. 


Concejil. adj. En lo antiguo la gefite que enviaba £ la 
uerra algu cejo. Conciliigens; collectitium agmen.| 
l espósito. Nothus, i., tx positus infans. ||Lo pertenecién4 


te.al concejo, ó lo comuná los vecinos de un pueblo. Pu- 
blicus; communjg, ne, is. Pasto comun. Compascuns ager. 

* Concejo, m. Ayuntamiento 6 junta de la justicia ó re- 
gidores de un pueblo. M rper concilium. || La casa 

en que se junta el concejo. /4.||Distrito jurisdiccional com- 

puesto de varias feligresías Ó parroquias. 1d, — abierto. 

El que se tiéne en público al son de Campana. Corfeentas, 

epnsessus, us; Pon lo tuyo en concejo, y unos dirán que cs , 
blanco y otros que gs negro. Non onmibus eadem opinio. 

Concento. m. Canto armonioso de diversas voces. Con- 
cinnentia, e, concentus, us. * 

Concentracion. f. quim. La mayor densidad ófuerza que 
gor la sustraccion de otro es- 
traño ó superaBlindante interpuesto entre sus moléculas. 
Densitas, condensitas. E 

, Concéntrico, ca. adj. geom. Dicese de las figuras que 
tienen un mismo centro. Concentricus, a um... * 

Concepcion. f. El acto y efecto de concebir. Conceptio, 
conceptus us. || Por antonomasia la de la Virgen madre 
de Dios. Beate Marie Virginis ¿onceptio.)| La festividad 
que celebra la Iglesia con este título. /mmaculatus Virgi- 
nis Marie cómceptgs ; ab originali labe pura, immunis 
conceptio. . , 

Conceptear. y. ti. Decir frecuentemente conceptos agu- 
dos ó ingeniosos. Acute dicta fundere. , 

Conceptible. adj. Lo que se puede goncebir 6 imagi- 
nar. Quod copcipi potest. . 

Conceptillo. m. Agudeza Ó equívoco, Argutia; acu. - 
men , inis. : 

Conceptista, m. il que' dice á escribe conceptos 'inge- 
niosos ó agudos. Árgutiarum excogitator, inventor. 

Concepto. m. Idea que concibe ó forma el entendimien- 
to.Phantasia, e; cogitatum, sensum; conceptio; conceptus, 
us. || Sentencia , agudeza Ó dicho ipgenioso. Acute dictum. 
|| Opinion que se tiene de alguna cosa. Opinio, estimatio, 
onis ; judicium. || El juicio que se forma. Sententia ; ju- 
dicium, Formar concepto. Determinar, examinadas las cir- 
cunstancias, Instruere, componere, Mejor concepto tengo 
dé vos que de mí. Plus e mihi tribuo. Plus tibi 
tribuo , quam mihi sumo, 

Conceptuar. v. a. Formar concepto ó juicio de alguna 
cosa. J'udico , estimo, as ; Judicium ferre. 

Conceptuosamente. adi, mód. Con agudeza y concep- 
to. Ingenios? , subtilitér. 

, Conceptuosó , sa. adj. Sentencioso, lleno de agudeza 


y conceptos. Ingeniosus , acutus ; subrilis, le, is. a 
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Concerneñcia. f. v. Respeto ó relacion. 
Concerniente. adj. Lo que toca Ó pertenece 4 alguna 
cosa. Attinens , pertinens , tis. 


Concernir. v: imp. Tocar, pertenecer, AÁttimet y perti 


nett,tbat. c . . 
Concertadamente. adv. mod. Con orden y concierto. 
Ordinat? , compoiitc. D Da .. 
Concertador. m. El que concierta. Conciliator , triv. —. 
de privilegios, El que tiene 4 su cargo la espedicion de 
las confirmaciones de los privilegios reales. Privilegiis con- 
firmandis prefectus. dica bu 
ruat siege a. Componer , ordenar, arreglar. Con-: 
cinno , ordino , as, compono , is. | Ajustar, tratar del pre- 
cio. De pretio disceptare. || Pactar ¿ejustar , acordar. Us. 
como rec. Constituo, is, pacircer , eris || Acordar un instru- 


mento músico con otro. Jurfrumenta aptare. || Cotejar, 
coricardar. Comparo , as ,confero, ers. || mont. Visitar: los 


montefos con los sabuesos el monté, y por la huella y 
pista saber la caza que hay , dónde está, y' dónde ha de 
ser corrida. Feras investigare, indagare , explorare. | Con- 
ciliar , compohiet , ajustar entre sí á los que estan discordes, 
Dissidentes componere, conciliare. lpm. Concordar, con- 
venir entre sí. Quadro, as, convenio , is. al 5 
Concesion. f. El ácto y efecto de conceder. Cencerrum, 
is concessio , largitio ; concerrus, ur.|ret. Figura por la que 
se concede alguna cosa , aunque mala, 'por otras calidades 
buenas. Concessio. ' 
Concesonario. m, for. La persona á quien se hace algu- 
na concesion. Donatarius, ii ; donatur, a, um. 
Conciencia. f. Ciencia y conocimiento interior del bien 
que debemos hacer , y del mal que debemos evitar. Coms- 
eientia; religio , onis. || Se toma por la buena conciencia, 
y asi se dice: fulano no tiene conciencia , para dar á en- 
tender que la tiene mala, Recta conscientia. || v. Escrápu- 
lo. — errónea. trol. La que con ignorancia juzga que lo 
bueno es malo, ó lo malo bueno. Erronea conscientia. 
Ancho de conciencia. El que con poco fundamento obra 
ó acoliseja contra el rigor de las leyes. Parum religiosus, 
Estrecho de conciencia. El que es muy ajustado al rigor de 
las leyes. [n moralibus arctior. A conciencia. Segun con- 
ciencia. Religios?. En conciencia. Arreglado.á ella, Re/i- 
gios?, salva religione, integra comscientia, La buega con - 
ciencia es la alegría del justo. Wacare culpa ks A 
num est solatium. Secura mens quasi juge convivium. Le 
remuerde la conciencia. Facti conscientia turbatur, Coms- 
cientia mile testes. Lupus ante clamorem — festinat. 
Nihil timent, qui nihil commiserunt. Es hombre de ma- 
la y rota conciencia. Ad conscientie stimulos obdurit , 
eccalluit. Conscientie morsus non curat. Pre vitiorum 


insania non sentir. Lo tomo sobre mi conciencia. . Ctul-* 


pam, quam vereris , (90 prestabo in me recipio. Te 


encargo la conciencia. In caput tuum recidet, si res male, 


eesterit. Tu periculum subibis. Tibi noxe erit. No tiene 
conciencia. Neue jus , neque equum novit, colit. Atlize 4 
los malos su misma conciencia. Conscio animo nihil mi- 
serius. Conscientia animum exulcerat , verberat. Conrcien- 
tía mentem. exagitat , non est pari impiis. Esto se debe 
hacer en conciencia. 1d facere reliziosum est. Acusar , ar- 
güir la conciencia 4 alguno.Objurgare, mordére animum vel 
conscientiam. Ajustarse con su conciencia. Conscientie sue 
furiculo aliquid suscipere, efficere. Cargar la conciencia. 
met. Piaculo se abstringere. Descargar la conciencia. Sa- 
tisfacer las obligaciones de justicia , y trmbien confesarse. 
Satisfacere. Escarbar la conciencia. Estar poco seguro de 
lo que se ha hecho. Mordére , pungere. Ser de Ó tener con- 
ciencia ancha. Conscientie stimulum parvi facere. — 
Concienzudo, da. adj. El que es de estrecha conciencia. 
Religiosa, um, qui integritatem eb justitiam. amat, 
«olit.|E! que es nimio en demasía, y hace escrúpulo de co» 
sas impertinentes. Timidu: , anxius , a , um. 
* Concierto. m. Buen orden y disposicion de las cosas, 
Ordo, imis, dispositio. | Ajuste, convenio. Pactum, con- 
ventum ; pactio, conditio , consentió ; fadus , eris.|| El acto 
de recorrer los monteros con los sabuesos el monte, y por 


las huellas y pista saber la caza que en él hay, dónde es. 


tí, y dónde ha de scr corrida. Indagatio , investigatio, ll 





: Q, 09. ed 

CON 251 

Composicion música de muchos instruméntos: Simphonid 
incentío ; cantus , concentus, us. || La composicion de tres 
6-mas voces sobre sui bajo Ó canto llano. 1d. | La compo- 


. Sicion que $e hace entré litigantes en los pleitos: Zranzace 


tio , diremptio. — de flautas solas. Assé tibie. De con- 
Po ado. De acuerdo p comun consentimiento. 
omposito ex , de compacto. Hacer un jerto. Pacisci, 
cum. aliquo de ape combenire, foro dna pactum, 
fadus facere , sancires inire ," ferire , pacisci. Deshacerle. 
Conventa rescindive , pactum irritum facere.. Quardarle, 
Conventis stare, pactum servare. " 
Conciliíbulo. ». Concilio no convocado por autoridad 
legítima, Conciliabulim. || Junta de gentes para alguna co. 
sa mala. 7d... 55 + A c , 
+ Conciliacion. f. La accion y efecto de Pbnciliar. Conci 


. latis, conciliatus, us. || Conveniencia 6 semejanza de una 


cosa Corl'otra. Convenientia ; similitudo, Inis.| Favor , pro- 
poc que uno se grangea. Gratia ; presidium , protectio, 
favor. E % i wh 

Conciliador , ra. m. f. El que concilia,-Conciliator , — 
trim sts " i , 4 

Conciliar. v. a. Componer Pajustar los Ínimos opuestos 
entre sí. Concilio , arg com io , confraho , is. | Grano 
gear Ó ganar los ánimos y la Binerclenci , el odio y abore 
recimiento; Us. como rec. Comparo, as ; acquiro, is.||Con- 
formar proposiciones y doctrinas al parecer contrarias. Com. 
cilio , concordo, as. — el sueño. Somnos allicere , mire. — 
á algunos entre sí. Gratiam inter aliquos c MPÓ. ca 
crédito , estimación cón alguno. Gratiam sibi apud aliquem 
parére. — la benevolencia, el amor. Benevolentiam sibi 
adjungere , collirere. — voluntades. Amicos parate , con- 
ciliare ; gratiam apud aliquos inire. Medio de conciliar el 
favor del pueblo. 44 multitudinem aditus. El qué conci- 
lia. Concilians , tir. A ? 

Conciliar. adj. Lo que pertenece 4 los concilios, como. 
decision , decreto conciliar. Conciliaris ,re ; is. | m. La 
persona que asiste 4 algun concilio. Qui jm concilio” suffra- 
gium fert. — ' M ^ 

Conciliativo, va. adj» Lo que concilia. Us. como sus. 
m. Concilians , fis, . , 

Concilio. m. Junta, congreso para tratar alguna cosa; 
Concilium ; conventur , catus, nr. || Coleccion de los de- 
cretos de algun concilio. Concilii decreta , decretorum co. 
leetio. [| Junta , congreso de los obispos de la iglesia cató- 
lica para deliberar 6 decidir sobre materias de dogma y dis - 
ciplina. Concilium; synodus us.—provincial. Junta del me- 
tropolitano y sus sufragáneos. Provincialis synodus. nas 
cional. Junta de los arzobispos y obispos de una nacion, 
VNationalis synodus. — general. Junta*de los obispos de 
todos. los estados y reinos de la cristiandad convocadós 
legítimamente. Generale, ecumenicum concilium, ecumeni- 
ca synodus. . > ' 

* Concinidad. f. Armonía que resulta de la buena coloca- 
cion de voces. Concinnitas. : ! 
- Concisamente. adv. mod. Con brevedad y «concision. 
DBriviter , concis? , atrietim , angustà , cáncii?-, abscisà, cir- 
cuncis? , circumicriptà. : . 

Concision. f. Calidad del estilo , que consiste. en. decir 
las cosas con las precisas” palabras. Concisio, compressio; 
erationis brevitas. : & 3 
- Concko, sa. adj; Lo que está dicho 6 escrito con con- 
cision. Conzisus,. presas , eircumcitius , a, um; brevii,|El 
que habla concisamente. /4. ^ 

Concitacion. f. La accion y efecto de concitat.- Concita- 
fio , commotio ; concitus, ts. 

Concitado , da. adj. Vchemente. Concitus, concitatur, 
excitatur; vehemens. || Veloz. Contentus. ' 

Concitador, m. El que. concita. Concitor , concitator; 
trix. * , " 
Concitar. v, a. Conmover, instigar. Concito, excito, 
AS, commovto , es. . "4 

Concitativo, va. adj. Lo que concita. Cencitaforius, 
4 , um. trà 

Conciudadano. m. El ciudadano respecto 'de los ciuda; 
danos de su mismatciudad. Concivis , is ; municeps, pi, 

Cónclave. m. El lugar dep los cardenales sc juntan y 

ia . 
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encierrari para' elegir sumo pontifice, Conclave, i;. || La 
misma junta; Jd. vt 

- Conclavista. t. El familiar que entra en el cónclave pa- 
ya asistir Ó:servir $ los cardenales. Im conclavi famulus. 

- Concluir. 9.+ 4. Acabar, dar fin á alguna cosa. Concla- 
do, finio, is; tp Determinar, resolver sobre lo que se ha 
tratado. Dregrno , constituo , is. || Inferir, deducir alguna 
yerdad de die. Efjicío , duco, i£ y infero , ers. || Conven- 


cer $ otro con la razon de modoqueno tenga que respon= 


der. Evifico, is. || for. Poner fin: á los alegatos en defensa 
de una parte despues de haber respondido á los de la 
¿ontraria. Finem imponere. || esg. Ganarle la espada al 
contrario por el puño ó guarnicion, de suerte que no pue- 
da usar dé ella, Adversari ensem occupare, prehendere. || 
Perfeccionar. Miro. as. _el discurso: Pertexo, is. — la 
guerra, Bellum patrare , debellare. — las clíusulas coh ná-- 
mero y armonía: Concludo, is. una comedia. Fabulam 
transigere. — una obra mas durable que el bronce. Mo- 
, fiumentum" ere perennius exigere. — el camino. E mentior, 


iris ; viam conficere. —los estudios. Juvenem studiis finem 


facere. Las abrasestaban concluidas. Opera in effectu erant. 
Se concluyó , se estinguió liyguerra. Bellum sepulbum est. 
Negocio concluido. Rer confecta; getum est. > 5 

Concluso, $3. p. f. irr. de concluir. Dar la-causa ó el 
pleito por-conclusos. for. Cawsam actam pronuntiare. 

Conclusion. f. El acto y efecto de concluir. Conclusio. || 
El fin y determinacion de alguna cosa. Clausula , «. Abu. 
solutio, conclusio , finis , is ; exitus , ur. | Proposicion que 
se infiere Ó deduce de otras. Conclusio. | Resolucion sobre 
alguna materia despues de haber discurrido y ventilado so« 
bre ella. Sententia ; judicium ; deliberatio. | for. Termina» 
cion de los alegatos y probanzas de un pleito. Finis, is; 
absolutio. E proposicion que:se defiende en las 
escuelas. Thesis , ir ; thema, atis. || Ultima mano. Per- 
fectio. — inconsecuente, Mal sacada. Anacoluthum ,- i. 
En conclusion. mod. ado. En suma, por último, finalmen- 
te. Denigue, tandem. Sentarse en la conclusion. Mante- 
ferse ps cs en su opinion. Ásserto pertinaciter 
insistere. , 

Concluyente. p. a. de concluir. 
vence. Evincens, bis. », 

Concluyentemente. ado, mod. De un modo que con- 
cluye.ó convence. Evidenter. 

Concofrade. m. Cofrade juntamente con otro, jecur, 
sodalís, is. . : : 

Concolega. m. El que es del mismo colegio que otro. 
Collega ; sodalis, vs. 

Concomerse. y. r. Estregarse moviendo los hombros y 
espaldas por alguña comezon ; se hace tambien sin ella 
por burla y jocosidad. Prurio, is; prurigine gestire. 
-.. Concomimiento y concomio:. s. La accion de conco- 
merse, Pruritus, us; prurientis motui, gestus. 
- Concomitancia. f. posi de una cosa juntamen- 
te con otra. Concomitantia , «e. Ws 

' Concomitante. adj. Lo que acompaña á otra cosa ú 

obra con ella; se dice con especialidad de la gracia divina 
cuando la voluntad movida y prevenida coopera con ella. 
Concomitans , tís. . 
." Concordable. «dj. Lo que se puede concordar con otra 
cosa, Concordabilis, le, is. 
-: Concordacion. f. Coordinacion , combinacion 6 conci- 
Jiación de algunas cosas. Combinatio, comciliatio , confor- 
matio. so" 

Concordador. m. El que concuerda, apacigua y mode- 
ra. Conciliator. ; 

Concordancia. f. Correspondencia, conformidad de una 
cosa con otra. Concordia , concordantia , «e ; conformitas. 
J| gram. Conformidad, correspondencia de unas palabras 


Lo que concluye 6 con. 


con otras segun las reglas de la gramática. /4. || emis. La ' 


justa proporcion de las voces que suenan juntas. Concor- 
dia , harmonia ; concentus, us. || pl. El índice alfabético 
de las palabras de la Biblia con las citas de los lugares 
en que se hallan. Sacrorum bibliorum coucordantise. = de 
los títulos del derecho. Paratitla, orum. 

Concordar. v. a. Conciliar y ajustar lo desigual, dis. 
corde Ó encontrado. Apto, accommodo , as. i ti. Con- 
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venir una Cosa con otra, Concordo , as, congruo , convenio, 
is. .— uno con otro, Cum alio vita et moribus congruere: 
convenire , comsentire, concerdare. Concordamos en esto, 


"Convenit hoc mihi. tecum; hoc mihi ^ tecum, inter mos 


constat. De hac re tecum. sentio , consentio , convenio. 

Concordato. m. Tratado, convenio de un príncipe con 
la corte de Roma. Cum Romano Pontifice Principum pac- 
tio, c. 

Concorde. adj. Conforme, de un mismo sentir y pare- 
cer. Concors , ordis. A 

Concordemente. adv. mod. Conformemente , de comun 
acuérdo. Concorditer , unanimiter, 

Conderdia. f. Conformidad, union. Concordia ; concor. 
dium; concorditas ; consensus, ts. |] Ajuste, convenio en- 
tre. pefsonas que contienden ó litigan. Pactum ; conventio, 
fadus, eris. || Instrumento jurídico autorizado en debida, 
forma, en que se contiene lo tratado y convenido entre 
las partes. Seripto consignata conventio, pactio, De con- 
cordia.mad. 4d». De comun acuerdo y. consentimiento. 
Uno consensu , composito. 

Concorpóreo , rea. adj. teol. El que comulgando digna- 
mente se hace un misfno cuerpo con Cristo. Loneorpores, 
4, um, 

Concrecion. f. Agregado de muchas partículas que for- 
man una masa. Concreto. || Nombre que dan los naturajise 
tas 4 los cálculos , arenas y-otras especies de petrificacio- 
nes que se forman en la vejiga y otras vísceras y partes de 
variós animales. 14. || Cuerpo :petrificado de naturaleza 
comunmente: calcárea, que se encuentra en las concavida- 
des bübiterráneas. 1d. E 

Concretar. ». a. Combinar, concordar algunas especies 
Ó cosas. Concilio, comsocío, as , conjungo, is. 

Conereto, ta. adj. loz. El sugeto unidocon la forma 6 
cualidades. Concretus , a, um. || quím. Se aplica á ciertas 
sustancias liquidas que despues se han condensado y pues- * 
to duras. Concretus. 

Concubina. /. Manceba, muger que vive y cohabita con 
un hombre como si fuera su marido, Concubina , pallaca, 
« ; pallace , es, pellex , icis. 

ncubinario,. m. El que tiene concubina. Concubinus, 
i; concubinator, - 

Congubinato. m. Coniimnicacion ó trato del hombre con 
su concubina. Concubinatus , ur. 

Concábito. m. Ayuntamiento carnal. Concubium , coti 
cubitium 1; coitio ; coitus, concubitus , us. 

Conculcar. ». a. Hollar con los pies alguna cosa. Cal- 
€o , cohctuleo , as. . 

Concufiado , da. m. f. La persona casada con hermano 
6 hermana. Fratria , « ; sorori cognatus. 

' GConcupiscencia. f. Apetito, deseo de los bienes sensi- 
bles. Se toma en mala parte por apetito desordenado y 
contrario á la razon. Concupiscentia ; appetitio, libido, 
ey || A petito desordenado de lascivia y deshonestidad. 

Concupiscible. adj. "Se $plica al apetito sensitivo, al 
cual pertenece desear lo que conviene á la conservacion y 
comodidad del individuo ó de la especie. Concupiscens, 
tis. 

Concurrencia. f. Junta de varias personas en algun lu 
gar. Freguentia ; celebritas, conventio ; conventus ,catus, 
us. Acaccimiento ó concurso de varios sucesos Ó cosas en, 
un mismo tiempo. Rerum concursus. 

Concurrente. adj. El que concurre. Frequens , concur - 
reni , conveniens. Cantidad concurrente. La competente y 
necesaria para completar lo que falta á cierta suma. Surn- 
me supplementum, 

Concurrir. v». n. Juntarse en un mismo lugar y tiempo 
varias personas, sucesos Ó cosas. Concurro, cen/luo, cor- 
venio , is, || Asistir, ayudará alguno. ,Juvo, adjuvo, as. 
|| Contribuir con alguna cantidad para algun fia. /d. __ 
en un mismo voto Ó dictamen. Ser de un mismo voto ó 
dictamen. Convenio, consentio , is; im eamdem sentem 
tiam co. — varios sugetos á la pretension de una misma 
cosa. Contendo, ir. 

Concursar. v. 4. Mandar el juez que los bienes de al- 
guno que no paga se pongan en concurso de acreg- 


ct AB. a. 
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dores. In creditorum gratiam debitoris bona addicere; 
Concürso: m. Copia. grande «de gente junta en un mis«. 
mo lugar: Freguentia ; accurtus , concursus, ut. || Asis- 
tencia. ayuda para alguna cosa. Auxilium , ii; jusamen, 
inis. || Oposicion y ejercicios literarios que se hacen en pre- 
tensiones de canonicatos de oficio , curatos, cátedras &c. 
Competitorum concurzur. | Encuedtro de una cosa con otra. 
Concursio, concursatío. — de um duclo. - Supremi diei vele- 
britas. — íspero de las palabras. Coucurrio.. 2 de acree- 
dores. Cesion de un deudor de sus bicnes emn manos.de la 
justicia, amte quien los acreedores justifican sus créditos 
y grado pará! la paga de cada uno, Bonorum cessió.- Poco 
concurso. equentia 4 20 » yo ales 
+Concusión. f. Conmocion violenta, sacudimientos Con« 
cusio , COMPrASSALÍO ; COCUATIT ; du NU 1 
«Concha. f. Parte esterior: y dura que cubre & los adia 
males testáceos. Concha ,-«. (| v.cOstra: | v. Carey. [Lo que 
tiene la «de concha; Conebeus, conchatmi, | Pieza de 
moneda: descalderilla que vale dos cuartps. Ceschatus 
nummus. dela tortuga. Chelyon , yi, tertudo , imis, tef» 
tudinis dotium , cortex. — de galápago. Cornea domui. — 
de los peces. Tert, «.— de una fuente. Cratera,, e. El 
que toca la concha ó caracol ,*építeto de los tritoness Com- 
chisomús, ay um: Tener muchas conchas, :ú mas conchas 
que un galfipago. Callidum , sagacem ¿oersubum &165: 7^ 

Conchabanza. f. Cierto modo de acomodarie una pers 
«estar con conveniencia en alguna páfte como hace el peg- 
cado dentro de la concha. Apta, accommamdata. corporis 
disporitio.]| La accion y efecto de conchabarse. Coitio , con- 
ventio. mos: d 1 

Conchabar. o, a. Mezclar la suerte inferior de la lana 
con la superior 6 mediana en.vez.de separar las tres ca-. 
lidades como se debe. Prime-wwtis lanam. cum infima. 
miscére. LEAN . 

Conchabatee. v. r. fam, Unirse, convenirac dos Ó mas 
persones: entre sí para algun fin. Tómase en mala parte. 
Conspiro, as, convenio, core, is... bas , 

Conchado , da. adj. Se aplica al animal que está cu« 
bierto de conchas. Conchatus, a, um. e 

Conchil, mw Marisco de concha, del cual se. saca la 
púrpura. Conchilium, ii^... ! BEP 4 

Conchilla , ta. f. d. de concha. Conchula, «. à 

Conchudo, da. adj. v. Conchado. j| /am. Astuto, cau- 
teloso, sagaz. Astutus, callidus, veriutur, a, um; Ja 
gaz, acis. : : 

Condado. m. Territorio sujeto á la jurisdiccion de un 
conde. Comitatus ws, cornitis ditio. | La dignidad de con- 
dc. £4. , : , 

» Condal, adj. Lo: que es propio y pertenece al conde y 
í su dignidad. Comitivur, a; um; comitatensis, se i17 

Condadura. f. Voz que solo tiene uso en el refran 
condé y condadura y cebada para dar'á la mula. Contra 
los que sobre lo razonable quieren cosas superfluas. 

Conde. m. Título de honor, dignidad y distincion. 
Comes , ¡itis. | Caudillo, capitan ó superior que se eligen 
los gitanos. Dux, ucir, caput , itis. 

Condé. f. Ciudad de Hainaut en Francia. Pons Scaldis, 
.. Condecente. adj. v. Conveniente. . 

Condecoracion. f. La accion y efecto de condecorar 
Condecoratio, EL. 

Condecorar. v. a. llustrar á alguno, darle bonores. 
Decoro, condecoro , orno, ilustro , as, 

Condena. f. Testimonio: que da el escribano de lá sen- 
tencia para que conste el destino del reo. De rei pena 
testimonium. ¡ Multa Ó pena. Multa, pena ;: damnatio, 
condemnatio. 

Condenable. adj. Digno de ser condenado, Damnabi- 
dis, condemnabilis , le, 15. 

Condenacion. f. La accion y efecto de condenar. Pena, 
damnatio, condemnatio. | Por antonomasia la eterna. 
"Eterna: damnatio. den 

Condenado. m. El que está en el infierno. Damnatus, 
arthernir eruciatibus addictus. «Ser Ó salir condenado en 
costas. Litis estimatione multatum evadere. . 

Condemador , ra. ». f. El que condenzó censura, Dam- 
matór , conilemnator , trix. hr. 


! 
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. vondemar. T. a: Pronunciar el juez sentenclm; in 
niendo al. reo la pinche es agp E 
no, as. Reprobar algünà doctrina ú opinicn por perni« 
ciosa y mala. les eri sid 41. || Sentir mal de algún 
na cosa. Desaprobatla: Impropo, as. por im delito 4 
no. Damno, condemno , ar, aliquem sceleris. damnare, 
erimine damnare , irrogare. LÀ las fieras. Ad Per- 
tias damnare, à. destierro. Exilio mutare, afficere. ii 
á pagar ocho veces:imas; J'udizium in aliquem im octuplam 
dare. —á las minas. Tremetallum damriare, ., uma puerta, 
pasadizo'ó ventana; tlavándola ó tapiíndola. Feres y adía 
sum Obtrudere, obstrudere. 4 tmuctro, Aliquem capitis, 
capitedimnare, neci- dare , morte multare ¿marti addice- 
re; supplicium de adiguo sumere. antes de tiempo. Sine 
hacer» Cama. Predamnoj=as.:ó 4 'urto sin oirle; Tudicta 
causa dumnare. Seí condenado: muerte, Capite pornar 
expehdere , luere ; pórzolserz. Estar 8. estado de ser con: 
denadg. [n causa damnationis este: Y j 
-'Condebarie. v. v. Gulparse 4 sí mismo ; confesarse cul. 
pado. Suo se ense Jugulare. || Incurrir en la pena eterna, 
Eltrnisicruciatibasiadaitóc—á destierro voluntario, Sibi 
emilium coniciscergs m som "c en 
Condenatorio, ria. adj. El auto Ó matidamicnto que 
NT eere pereo reo, Dammatoriur a, wm. 
ondensacion, f. El acto y efecto de conden - 
na boc. Densatio rosdluntio: TS s orn a 
Condensado , da, adj. Espeso, Densatus , condenius, 
eencretus , comspirsats”, a , um. GO O 
"Gondensante.- adf. Lo que condensa. Densator, cor 
densans. . ent : 
- Giidensar; si. Espesar, trabar, dar consistencid 4 
materias líquidas. Us. como r. Coagulo, condenio, as, com 
densró, Es, cogo, f.i a X De 
Condensativo, va. adj. Lo que tiene virtud de cón< 
dengar. Conderisaré valens; condensandi virtute poliens. 
Condesa. f. La muger del conde, ó la que por sí ticne 


” 


on condado. Cémiti/ra , e. - . 

Condesado. m. La.tierra ó estado sobre que cae el tí: 
mlole conde. Comitatu: , us. : E "xa 
+ Condescendencia:-f. Obsequentia, obsequela , conmivrna 
tia, indulgentia , 4 ; buequium ; disrimulatio. 
-' Condéscender. », a.. A comodarse al. gusto y voluntad 
de otro. Obsecundo, as, indulgeo, conmiveo, es , concedo, 
Allubibco , it. No-condescender. Abnuo , ir. - 
*, Condestable, m. Dignidad en Castilla, Francia y otras 
pürtós. Comestabilio ? 55. |ndut. El que hace de sargento 
en das brigadas de artillería de marina. Centurie nautica 
instructor. «0, 7 P | . 
-: Condeéstablía. f. La dignidad de condestable. Cemesta- * 
bilis io. rud , munus, « 

icion f. La naturaleza ó constitution de las cosas. 

Natura, e; conditio ; status, captus , ur | Natural, genio. 
Natura ; ingenium ; indoles , ir. || Calidad del nacimiento * 


6 estado, como de nóble, plebeyo, libre, siervo &c. 


"Conditie; status captus , us. || Constitucion primitiva 


fundamental de un puehló. Constitutio. | Calidad ó cir- 
eunstancia de lo que.se hace ó promete. Conditio , factio; 
lez, gis, — tácita. for. La que aunque espresamente no se 
ponga, se entiende puesta. Tacita condifio, callada, 
Id. — casual. La que no pende del árbitrio de los hom- 
bres, como si mañana lloviere. Casualis, fortuita cora 
ditis, posible, for. La que está en poder y arbitrio-de - 
los hombres, como sj me lavare las manos. Que fieri 
poteit, mezclada. La que “en parte -pende del. arbitrio 
de los hombres , y en parte del acaso. Mixta ._convenid 
ble. La que conviene al acto que se celebra. Conveniens; 
congruens. — desconvenible. La que se opone á la natura: 
leza del contrato ó. $ sus fines. Inconveniens, incongrua.._, 
Honesta. for. La que no se opone á las buenas costumbres; 
Honesta. torpe. for. La que se opone derechamente 4 
alguna ley. Turpis. — deshonesta. for. 1d. imposible de 
derecho. for: La que se opone á: la honestidad , ó á lag 
buenas costumbres ó al derecho natural. Jure Impoiiibis 
lis. — imposible de hecho. fer.-La que consiste en hecho 
que no puede cumplifse por la persona 4 quien se impo 
nt. Que fieri non poteit. — necesaria, La que es preciso 
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que intervenga para la validacion de un contrato. We- 
cessaria, de reo, Estado de tal. Reatus, us. _de vida. 
Vite color, conditio. baja. Imfima conditio. — mala. 
Dijfficultas. — propuesta. Lata, _de paz. Artículos de 
un tratado de paz. Paci: conditiones. Joven de buena con- 
dicion. Bone indolir , ingenio.suavi, facili adalescenr.— 
de mala. Ingenio pravo, natura, moribus asper, pra- 
vas. En condicion. mod. adv. de suerte, de manera. Adeo, 
ita. Con condicion que , con tal que. Modo, dummodo, ea 
lege, eo pacto ut. Con condicion que se case. Dummodo, 
ea lege, eo pacto ut uxorem dácat. Tal es la condicion de 
los hombres. Sic est, id est hominum ingenium , ita na- 


tura comparatum est ; humanum hoc est. Purificarse-la. 


condicion. Egecutarse ó tener su efecto lo es se esperaba 
condicionalmente. Pufificari contlitionem. Quebrar la con 
dicion 6 el natural. Templar el mal genio. Mitescere, 


mollire , infringere. Tener condicion.-Ser de natural fuer-, 


te. Acri indole pollére. "tut "4 

.' Condicionado , da. adj. v. Acondicionado. || v..Con- 
dicional. " "1 ; a 

. Condicional. adj. Lo que incluye y lleva consigo algu- 


na condicion. Condifionalir , conditionabilis, le , ¿sy coma . 


ditionem contitipms. ae 

Condicionalmente. adv. tod. Conditionaditer , sub com 
ditione.  ' ta LL 

Condicionar. ». v. Convenir utia cosa con otra. Coke- 
rto, ek, convenio, is. 

Cálidicioncilla, ita. f. d. de condicion. Se toma siem« 
pre por condicion íspera del genio. Dificilis natura, 
indoles. t . - 

Condignamente. adv. mod. Con igualdad y propossion. 
Condigné. . ] * ft 

Condignidad. f. La proporcion del mérito con el pre- 
mio. Condignitas. 

Condigno, na, adj. Correspondiente al mérito. Con- 
dignus, a, um. 

Condimentar. v. a. Sazonar, gúisar. Condio ; is. Lo que 
se-condimenta. Cofuditanens , a , um. 

Condimento. m. Lo que sirve para sazonar y dar buen 
sabor í la comida. Condimentum , i. Lo que le pertenece. 
Condimentarius , conditarius , a, um. E 

Condiscipulado. m. Compañía, sociedad de los estu- 
dios. Candiscipulatus , 45. » 

Condiscípulo. m. El que estudia ó ha estudiada: con 
otro, Condifcipulus , prog ymnasius , ii. y. 

Condolecerse y Condolerse. v. r. Compadecerse , lasti- 
marse de lo que otro siente Ó padece. Condolee, es, ton- 
dolesco, is, miseredr , eris. . e 
-- Condonacion. f. El acto y efecto de condonat. Condo» 
natio , remissio. 

Condonar, ». a. Perdonar , remitir pena Ó deuda. Con- 
dono, as, remitto , is. . ] 

Condrila. f. Yerba especie de endivia silvestre, tallos 
llenos de leche amarga, de que Participan las hojas; y 
flor amarilla. Condrilla , & , condrille , es , condrillan, i. 

Conduccion f. El acto, y efecto de conducir y guiar. 
Vectura ; vectio , convectio, conductio , perductio, apperta- 
tio; ductus, ws || Ajuste, concierto hecho por precio ó 
salario. Pactio.  . , 

Conducencia. f. La accion de conducir para alguna 
cosa. Congruentia , et. , 

Conducente. adj. Lo que conduce 6, conviene. Condu- 
cibilis, le, is , conveniens, congruens , tis. 

Conducir. v. a. Trasportar, llevar de una parte $ otra. 
Conduco , conveho, is, || Guiar, dirigir. Duco, is, viam 
monstrare , otepdere.|| Guiar , dirigir algun negocio. Duco, 
dirigo , i;.|| Ajustar , concertar por precio ó salario. Con- 
duco, is. || Acompañar. Duco, perduco, is. | Llevar, acar- 
rear. Deporto, gesto, as, conveho , adduco , conduco , ¡Sem 
de una parte á otra con frecuencia. Ducto, ductito, Ate, 
con arte un engaño. Produco, is , fallaciam doctà expedi- 
re. — frecuentemente. Perducto , conzecfo, at Í alguno 
por todas las piezas de la casa. Alizuem edes circumdu. 
cere. — la naves agua arriba. Naves subvehere. — de todas 
partes. Circumveho , ij. aguas para caudal de ellas. Cor- 


rivo y 41. — las cosas 4 la razon, Res ad rationem, ad ra — 
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tionis normam dirigere. — los négocios con destreza.- Res 
dexter? agere, — por todas "partes, al rededor, Circum- 
gesto, as, circumago, is... hácia atras. Retroveho , vetro- 
duco, ir. i uno con grande aparato, con-ostentacion. 
Áliquem ambitione magna perducere. | n. Convenir, ser 
á propósito para algun fia: Congruo , convenio, ii. El jun- 
tar aguas ú arroyos para 'fotmar caudal de ellas. Corripa- 
tio, El que.comduce. Vector, El que cónduce grano al mo- 
lino. Catabalensis, se, is. Lo que sirve. para conducir. 
Portatoriws: Conduce, conviene, es útil. Expedit , cono 
ducit. No conduce &c. Disconducit. a 
- Conducta. f. v. Conduccion. | Recta que lleva la mo- 
neda de una parte á otra. Medorum agmen argento gran 
vatum. | La misma moneda de que va cargada la recua. 
Pecunia ; argentum.|| Gobierno ; mando, guis, direccion. 
Prefectura j imperium ; directio ; ductus , u1.||Porte, modo 
con que'uno se gobierna ú dirige. Vita, ey vite ordo, 
methodus. Comision de levantar gente de guerra. De seria 
bendis copiis jussum. || mil. La gente nuevamente recluta- 
da. Conseripti milites. || Ajuste, convenio que en algunos 
pueblos se hace con el médico por la asistencia 4 los en. 
fermos, y tambien el salario que se*de da. Medici con- 
ductio ; conductionis mercés. Con conducta. mod. ado. 
Conducenter, Su conducta no corresponde á sus palabras, 
Orationi vita dissentit. Bajo la conducta, do ó 
bierno de alguno. Adalicujus ductum, alicujus ductu. 

Conductivo, va. adf..Lo que tiene virtud de conducir. 
Portatoriur , vectorius , a, um. 

Conducto. m. Canal comunmente cubierto para dar. 
paso y salida á las aguas y*otras cosas. Vena, «e, cunicu- 
lus, emissarium, i ; iter , itineris, mili, orum. || La perso- 
na que dirige algun negocio, Duetor, actor, procurator, 
dux, ucis, negotii conditer. ._ subterráneo, cueva. Spe- 
hmca, e, — de hacer un conducto de aguas en: 
tierra agena. Aquagium, ii. Cegar los conductos, los pasos, 
las.veredas, los caminos, Embarazar con broza 7 pene . 
estorbos el tránsito y curso-por ellos. Excecare, ebitrue- 
re, impedire vids, eN. (5 . 

Conductor. m. El que conduce. Ductor, vector, con-. 
vector, adductor, obductor. | Ordinario, arriero. Cenvec- 
tor. | Cabo, capitan. Dux, ucis, ducter, ducator. _ de 
un negocio. Negotii conditor. . 

-:Condumio. m. Abundancia de manjares. Epularam 
copia. Haber mucho condumio, mucha comida, ó mucha 
abundancia de frutos y comestibles. Dapibus , epulis , fer- 
«ulis abundare, . 

-- Conduplicación. f. ret. Figura en que se repite la misma. 
palabra inmediatamente. Conduplicatio , epimone , es, - 

Cofidutal. m. Canal, tondueto por donde se vacian las 
aguas de las casas cuando llueve. Cuniculuf, emissan 
rium, ri. j 

Cone. f. Ciudad del Nivernés. Conium , i. 

Coneja. f.: La hembra del conejo. Cuniculus femina. 
met. La muger que pare 4 menudo. Crebro pariens mulier. 

Conejal. m.- v. Conejera. | met. fam. Barrio , calle en 
los arrabales de las ciudades donde vive la gente baja. 
Vicus , suburbium , i. ! , 

, Conejar. m, Sitio destinado para criar conejos. Lepora- 
rium , i. I 

Conejera. f. Vivar, madriguera de conejos. Cunicule- 
rum latibulum, || Cueva, mina «estrecha y larga semejante 
á la de los conejos. Cuniculus , i; subterraneus meatus.|| 
met. Casa donde se junta gente de mal vivir. Lupana- 
rium, ii, lupanar , aris. | Sótano, cueva Ó lugar estrecho 
donde se recogen muchos. Cavra, caverna , spelunca; 
specus , ur. . 

. Conejero, ta. adj. El que caza conejos. Cuniculorum 
venator. | Aplicase-al perro que sirve para este fin. Vena- 
ticus cani.|| El que cria ó trata en conejos. Cunicularum 
gegotiator; 

Conejo. m. Animal conocido, silvestre y casero. Cuni- 
eulur, i. || adj. Aplícase al alambre con que se hacen la- 
zos para cazar conejos. Ferreum filum cuniculorum la- 
gueus. Abundante de conejos. Cuniculosus, a, am. El 
conejo ido el consejo venido. Actepto» damno januam 
claudere, Post causam. vulneratam remedium quetere,. 
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lypeum sumere, post mala, post acerva pru- 
cud ueris a ll Rebus: peractis est. 
on Prometheus. At novit. rem factam denizue stultus, 


Conejuna. f. El pelo del.conejo» iculi pilus. yd 
Conejuno, na. adj. Lo que pert al conejo, ó tiene 
semejanza con él. Ad cuniculum pertinens , cuniculis si- 


ne ¡dades fu £l. Los derechos y cosas anejas 4 otra 
indipal. Usase en los instrumentos con la voz ancxida- 
des. Cortnexa , orum. 
Conexion. f. Enlace, trabaggn de uni cosa con otra, 
* Connexio , complexio , coagmentatio ygonsertio ; ductus, D 
Conexivo , va. gdj. Lo que puede unir ó juntar una 
Ci Dui, dy tim. 
oleo, pc PY que está enlazado , unido ó agre- 
gado y dependiente de otro, mas principal. Connexus, 
coagmentatul , a, um. M. a ax] 
Confabulacion. f. Conferencia, conversacion. Usase á 
- veces en mala parte. Confabulatio ; conf abulatus , us. 
> onfabular. y. a. Confgriry tratar. Confabulo, as , con. 
ulor , aris. FON Es : 
f Confilon. m. Pendon , estandarte. Vexillum, i. 
Confalonicr. m. Título de Aragon, alferez mayor. Ve» 


m" 


millier , eri. 


Confarreaciom f. Uno de los tres modos de contraer A 


matrimonio los romanos; de esparcia farro sobre las. víc- 
timas, y los esposos comian de un pan de larro, y de 
esto tomó el nombre. Confarreatio. | * 
Confeccion. f. Composicion de varios simples. Confec- 
, «5 confectio , compositio. «paa. 
E cr m. Él que hace confecciones. Confec- 
tionum concinnat A e 
+ Contzccionar. v. a. Hacesconfecciónes. Conficio , come 
,» 15, medicor «arit, d 
Confedegacion. "fs Alianza, liga, union. Conf dera ¡om 
fedus, pa ] 
Confederado. m. El que entra en alguna confederacion, 
Faderaths , confediratus, eodem fadere astrictus, 
Confederar. ». a. Hacer alianza, liga, union. Confee-- 
dero,as. q .e 


Confede . r. "Aliarse , unirse con otros. Fedu: 
mire , facere. 


Conferencia. f. La accion de conferir ó tratar algun 
asunto. Synodia , orum , sermonis communio , collatio; 
collatus , us. || La leccion diaria de los estudiantes. Quo= 
tidiana leotio. e . e 

Conferenciar.,. a. Conferir , tratar. Cellequer , eris.. 

Conferir. v. a. Cotejar, comparar. Comparo , 4! , confe- 
ro, erj.|| Tratac, examinar con otro ú otros. Consilio , can- 
sulto , examino , as. || Conceder , dar. Confero , er& 

Confesado , da. m. f. fam. Hijo ó hija de .confcsiog. Per 
confessionem directus. 4 

Confesar, v. a. Manifestar, aseserar uno lo que sabe ó 
sienfe, Agñsco, is, fateor , confiteor , profiteor, eris. || De- 
clarar el penitente al confesor los pecados. Us, como r. 
14. Oir el confesor aj peniterite en el sacramento de la 
penitencia. Beccata commissa in panitentie sacramento 
audire, —de plano+ Declarar sin ocultar nada. Plan? con- 
fiteri. —sin tormento. Decir, manifestar lo que sc sabe 
sin necesidad de ruegos. Facil, sine coactione fateri. —. en 
el tormento. Questione a ibita confiteri. — la deuda. Ali- 
quid acceptum alicui referre, El que confiesa la deuda. 
"Erit confessus. Confesarse vencido pidiendo perdon al 
pueblo, como los gladiatores. Digitum tollere, Ninguno 
por malo que sea confiesa serlo. Se esse improbum nemo 
Jatbetur etiam si sit; vitia sua nemo confitetur. Facta quis 
damnat sua? qui hemo admissit culpam in se, quin pur» 

et sese. Nemo contra se dicit. Confiesa el delito el que 


uye del juicio. J'udicium fugiens culpa se affinem facit... 


El que la conficse Ó quien la confesate que la pague. Penas 
put icem qui sua crimina prodit, luat. Quien todo lo 
niega todo lo conficsa. Qmnia negans, cuncta fateri cre- 
ditur. | : , 

' Confesion. f. Declaracion que uno Bace de lo que sabe. 
Confessio. || Declaracion de los pecados en el sacramento 
de la penitencia. Sacramentaljs confessio, || La oracion que 
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tiene dispuesta la iglesia para prepararse los feles. 4 recia 
bir algunos sacramentos. Oratio, deprecatio. general. La 
que se hace de los pecados de toda là vida pasada ó de 
ong gro parte de ella. Generalis con/2s;jo, Me la propia 
confesion ó declaracion. Ex confesso. El que ha confesado, 
Fassus, No confeso. Inconfrssus. Pertenecienteá la confe- 
sion. Confessorliss, a, um. Oir de confesion ó de peniten= 
cia, De pecgatis audire , confessionem exoipere. El silen- 
cio parece confesion, ó: quien. calla otorga. Taciturni- 
Las confessionem imitatur. * 

Confesionggig, m. v. Confesongrio. || Tratado en que se 
dan reglas para saber confesar y confesarse. Confessionis 
audiende et exequende memorialis liber, 

+ Confeso, sa. adj. for. El que ba declarado lo que se le 
preguntó. Confessus, 4, um. || m. f. El judio: convertido. 
Conversus judirs,. " d 

Confesonarios m. El lugar destinado para. oir Ds confe. 
siones sacramentales. Locus ¿lio confegsio auditur. 

Confesor. m. El sacerdote que con aprobacion del or- 
dinario confiesa á los penitentes, Confessariós ij, confes» 
sor. || Título,que la iglesia da 4 los santos que noson már= 
tires. Confesor. de manga ancha, El que es fácil en abs 
solver á los penitentes. Ad " abuoloendum facilis , proclivis 
confeiiagiu;. Antes mártir que confesor. Martyr. gotius 
guam "error, y 


«Conliable, adj. Sg aplica 4 la persona en quien se pueda 


- confiar. Fidelis gui tutà confidi potest. 


Confiadamente, adp. mod. Con seguridad y confianza. 
Tut? ,fidenter, secure. - 

Confiado, da. adj. Presumido , «satisfecho de sí mismo, 
Presumtuosus, a, um, con lens, tis. ET 

Confiador. m. for. El fíador con otro, el compañero en 
la fianza. Confidejussor , sponsor; vas alter. t 

«Confianza. f. Seguridad y esperanza firme. Fiducia, fin 
dentia, conscientia, e. ánimo , aliento y vigor para obrar. 
Vigor; virtu, utir.| Presuncion y vana opinion de sí 
mismo, Nimia fiducia. || Pacto, convenio oculto y resera 
vado entre tratantes. Fiduciarius contractus. En confian- 
za. mod. adv. Sobre la palabra, sin resguardo ninguno. 
Sub alterius fide, || En secreto, bajo de sigilo. Secreto, 

Confiar. v. s. Esperar con firmeza y seguridad. Spe» 
ro , 45, confido, is. [| 9. a. Encargar y fiar al cui- 
dado de otro algun negocio. Crede, concredo , committo, 
is. |, Dar caes 4 alguno de que conseguirá lo. que de- 
sea. ln spém aliquem erigere... ona cosa á quien no sabe 
callar. Rimosa in mure aliquid deponere. Es hombre que se 
puede confiar en él. Dignus est, quo cum in tenebris miz 
«et. Hacer confianza de alguno. Alicujus fidei aliguid como 
mittere, credere. : E » 

Confidencia. f. v. Confianza. : 

Confidencial. adj. Lo que se hace Ó dice en confianza, 
Fiduciarius; fiducialis, le, is. ; - 

Confidencialmente. adv. mod. Con confianza, Confiden- 
ter, fidenter. . * 

Confidenfe. m. La persona de quien uno se confia, yá 
quien comunica las cosas de su confianza. Fidus, secreti 
conscius. | En los presidios de Africa el moro que sirve de 
espía en el campo enemigo. Speculator, explorator. Fiel, * 
seguro, de yes st "idus e fidelius. fel y» (a. 
Ser confidente de alguno. Cogitationes alicujus accipere, 

Confidentemente. adv. mod, En confianza. Fidenter.|| 
Con fidelidad. Fideliter, : 

Configuracion, f. Disposicion de las partes que compo- 
nen un cuerpo y le dan cierta forma y figura. Jews. cone 

Jiguratio, dispositio. e 

Configurar. v. a. Dar á alguna cosa ciertalforma ó figu- 
ra. Us. como r. Configuro, as. s 

Confin. m. Término, raya que divide las provincias y 
reinos, y señala sus limites. Confinium, ii. || adj. ve Confi- 
nante. Perteneciente í los confines. Finalis, confimalis, 
le, is. * 

Confinagte. adj. ko que confina ó linda con otrá cosa. 
Confine, is; conterminus , collimitaneus, a, um, confinis, 
ne, js. Set confinante. Attingere. +, , 

onfinar. ». e. Lindar, estar contiguo Ó inmediato á 
otro algun pueblo, provincia ó reino. Adjaceo, es. || 4. 
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Desterrar £ uno á parage determinado de donde no pueda 
sallr. Amando, relego, m4. ^ . 
Confingir. v. a. Incofporar, mezclar varias cosas con 
algun liquidó hasta formar una masa mas ó meros dgra. 
Confingo, is, 
*Confirmacion. f. Revalidacion de lo hecho 6 aprobado 
antes. Confirmatio. | Nueva prueba de la vérdad y certeza 
de alguna cosa. 1d. | Sacramento de la iglesia católica, por 
el que se confirma y corróbora la fe recibida en el baptismo. 
Cemfirmationis sacramentum, sacra confirmatio, || Parte 
del discurso óratorio, en que se prucbajiila tema. Cbn- 
atio. ) e c 
Confirmadamente. ado. mod. Con firmeza, seguridad y 
aprobacion. Confirmat?. 7 . 
Confirmado, da. p. p. de Confirmar. — en graéía. El 
que pordja gracia de Dios' está preservado de pecar mor- 
talmente. Gratia confirmatus. . 
. Confirmador. m. El que confirma. Confirmator , riz. 
Confirmar. v. g. 
Confirmo, corroboro, ar, sancio, is, subrequer, eris, alieui 


rei fidem uddere. | Comprobar, corroborar la verdad, cer- * 


teza Ó probabilidad de alguna cosa. Confirme, comprobo, 
corroboro , a1. || Asegurar, dar à alguna persona 6 cosa ma- 
yor firmeza y seguridad. Us. «onto r. /4. || rinis- 
trar el sánto sacramento de la confirmagion. Con , Er, 
4 Configmatorio, ria. adj. Se aplicagal auto Ó sentencia 
que confirma otro anterior. Confirmativus, a, um. 

Confiscacion. f. El acto y efecto de confiscar. Comprissim, 

¿inconfiscatio. — de bienes. Bonorum proscriptio, confisca- 
Ko, publicatio, section” - * Qc 

Confiscar. e. a. Privar de qus bienes $ alguno y aplicar- 
los al fisco." Publico, as, addico , committo, is, bonís, fortu- 
nir multare, confiscare. —la hacienda. Alicujus bona pu- 
blicare, proscribere, fisco addicere dn fiscum referre. 

Confitar. v. a. Cubrir con baña de azucar las frutas 6 
semillas preparadas para este fin. Saccharo incrustare. En» 
dulzar, suavizar. Tempero, mitiga, as, leñio, is. 

Confite. m, Pasta de azutar de varios tamaños y figaras. 
Bellaria, orum. || pl. joc. Los azotes que sc dan á los niños. 
Verbera, um. Cada canelon de las disciplinas. Flagelli 

- contorta et duria extrema. 
. «. Confitera. f. Vaso, caja donde se ponen los confites. 
Bellariorum vasculum , vas. 

Confitería. f. Casa, tienda donde hacen y venden los 
dulces. Pistoris officina , taberna. 

Confitero, ra. m. f. El que hace y vende dulces y con- 
fituras. Pistor. || Vaso donde se servian antiguamente los 
dulces. Bellariórum vas. Lo perteneciente al que hace con- 
fltes. Pistoricws, pistoricius, a, um. , 

Confitico, Ho: m. Labor Menuda que tienen algunas 
colchas, Globuli , orum. ' 

- Confitura, f. Fruta ó cosa confitada. Bellaria, coluthea, 
erum. + AE 

* Conflaccion. f. La fundicion de los — Conflatio. 
^A Conflagracion. f. Incendio. Conflagratio.- 

Conflicto. m. Lo mas recio de un combate, lucha ó pe- 
Tea. Confligium , ii; conflictus , ur. || Combate y angustia 

' del ánimo. /nguitie, arum , animi commotio, agitatio, 

Confluencia. f. Concurrencia junta de dos gios. Confluen- 
tía, conflugium, confluvium; cofluges, is, confluens, tis. || 
Ef parage donde se juntan. /4. 

Confluir. v. n. Unirse, juntarsa dos Ó mas rios. Confíuo, 
ij. | met. Concurrir en un sitio mucha gente de diversas 
partes. 1d. . C 

Conformacion. f. Colocacion, distribucion de'las partes 
que forman guna cosa, Conformatio. 

Conformar. v..4. Ajustar, concordar una cosa con otra. 
Conformo , apto, as. || Concordar, convenir una cosa con 
otra. Us. como r. Quadro, as, cohereo, er, concinmo, 
convenios is. | Convenir una persona con btra, ser de 
su misma opinion y dietamen. Us. como AÁssentio, con- 
venio, j:, in eamdem sententiam ire contare. 

. Conformarse, v. r. Reducirsc, sujetarse 4 hacer Ó su- 
frir flguna cosa en quedhabia alguna repugnanciad$ose sube 
mittere, rubjicere, con las condiciones que otro quiere ó 
impone, Ad conditiones alicujus depasci,, objatas, descen- 


validar lo que ya está aprobado. . 
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dere. — 4 la voluntad dé otro. Se ad voluntatem. alter 
conformare. Voluntate alicui. ementiri. —con lr'sectedilla 
6 decreto. Decreto, re judicata , in eo quod judicatum est 
* stare. con el Trmpori cedere , sgene , tempori 
servire. con otro. alterius voluntatem se conformare, 
alicui assentiri, alteri, cum altero. cofisentire, alterius sen= 
fentie subscribere, voluntafi obsegui, ad Millius arbitrium 
accommodare. Lo que no se conforma «on la opinion del - 
pueblo. Plebi disridens. Esto se conformaPton lo anterior. 
Jd cum superiogjbus constat, No se conforman'en esto.los 
autores. Hec inter aucferes discrepant. Estoy pronto & 
eonformarme con eialquier partido. Paratus ad omnia 
descendo. No se conforman los hechos con el nombre. Po-s 
merius Hercules. tos ; 

Conforme. adj. Igual, proporcionadó. Ceniimilis, le, ir, 
congruens, tir, par, arir.|| Acorde*con otro en up mismo 
dictamen , ó unido para alguna accion ó empresa. Consen- 
tiens, conveniens. | Kesignado y paciente en las adversida- 
des. Patiens. | Semejante , parecido. Conformis , conferma 
dis, e, is. 20n el original, Ese is, refis. Palabrasábn- 
formes entre sí. Coherentia inter s& vegha || 242. mod. Cin 
correspondencia, cón proporcion. Conformiter. || Segun , al 
tenor. Justa, secundum, Conforme iban viniendo. U- 

: quitque venerat, Conforme á la naturaleza. Secundum na 
* turam. Genforme al tiempo obraremos. "Pro tempore coti- 
siliunmo capiemus. 

Conformemente. ado. mod. Con union'*y conformidad. 
Unanimiter. . 

«Conformidad. f. Semejanza entse personas. Similitude, 
inis, comparatió. || Analogía, relacion, igualdad, corres» 
pondencia de cosas. I4.|| Union , concordia y a cor- 
respondencia entre personas. Congruenfia; conseñsus, us 
Simetría , proporcion entre MY partes de un todo. Symme- 
fria; progortio. | Adhesion íntima y total de una persona £ 

ra. Alhesio. | Tolerancia. y sufrimiento englas adversi- 
dades. Patientia, tolerantia. —de genio. Nature cogna-" 
bio. _de piteteres. Astipulatio, consensio, conspiratio; 
astipulatus, consensus, us. De conformidad. mods adv. De 
'cofun acuerdo y consentimiento. Communi consensá. | Ea 
compañía. Simul, unà. P9egua, conforme albtenor. Juxt 
ta, secundum. || En este supuesto, bajfiesta condicion. 
Hoc posito, Con la mas exacta confórmidad. Comsonantirsi- 
m?. Bn la misma conformidad Miblaron los demas. /n cam» 

sententiam locuti sunt ceteri, > 

Confortacion. f. La accion y efecto de confortar. Con- 
fortatio. * . . 

Confortador, ra. m. f. El y lo queconforta, Roborator, 
confortator, trix. ] 

Confottante. adj. Lo que conforta. Us, en la medicina 
como subs. masc. Reficiens, reparans, tis. 

Confortar. v. 5. Dar vigor, espíritu y fuerzas. Reparo 
creo, as, reficio, is. || Animar, alentar, consolar al que es- 
tá afligido. .Solor, consolor, aris. n 

Confortalivo, vá. adj. Lo que tiene virtud) de confor- 
tar. Us. como sus. masc. Vegetativus, a, um. 

Confraccion. f. Rompithiiento, agcion de quebrar. Frac- 
tura; fractio, conquaitatio, 

Confraguacion. 'f. Mezcla 
Mit allorum copulatió. 

Confraternidad. f. vi Hermandad. 

Confricacion. f. El acto y efecto de confricar. Oenfrica- - 
mentum; confrigatio. e. 

Confficar. v. a. Estregar. Frica, confrico , as. 

Confrontacion. f. Careo entre dos ó mas personas. Co- 
llatio , comparatio , contentio.||Cotejo de una cosa con otra. 
J4. | Simpatía, conformidad natural entre personas ó co- 
sas. Sympathia, e; rimilitudo , inir, * : 

Confrontar. ..4. Estar, ponerse alguna persona ó cosa 
á la frente de otra, Us. como r. Coram alio se sistere. 
Carear una persona con otra. Comparo, as, confero , E] 
s. met. Congeniar una persona. con otra. Us. como r. 
Moribus, ingenio c&nvenire. || Confinar, lindar. Confinem, 
contermifhem esse. No confrontar. Aversor, aris; non cone 
venire. e 4 

- Confundir. y, a. Mezclar, incorporar cosas diversas, 

Commiscto , es, confundo , ii, || Equivpcat , perturbar, des- 
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ordenar. Perturbo, as, permisceo, es. || Convencer, con- 
«lmir otro en la disputa. Vinco, convinco, i5. — lo ver- 
dadero con lo falso. Viri falsis. confundere. Los jueces se 
confunden, no hallan en sí facultades para determinar. J'u- 
dices non se inveniunt. Confundirlo , perturbarlo todo. 
Omnia exturbare, perturbare, permiscére. Los dioses con- 
fundan, maldigan &c. Fórmulas de maldicion. Dii perdant, 
eradicent , malefaciant. Dii, Deeque omnes funditus per- 
dant. Confundirlo, perturbarlo todo. Omnia permiscére, 
exturbare, perturbare, 

Confundirse. 9. r. Correrse, avergonzarse. Erubesco, 
is; pudore , rubore suffundi. || Humillarse con el conoci- 
miento de sí mismo. Adjicio, demitto, is. || Turbarse y no 
acertar á esplicarse. Turbo, as. 

Confusamente. ado. med. Con confusion , con desorden. 
Confus?, confusim , turbate, turbulente, surbulenter, rap- 
tim, turbid?, permixta, permixtim. | Sin claridad. Obtusd. 

Confusion. f. Desorden, perturbacion. Con/n:io , pertur- 
batio, coiluzio, onis, colluvies, ei. || Perplejidad, desasosic- 
go, turbacion de ánimo. ZInimi perturbatio. || Falta de or- 
den y método en esplicarse. Confusie , inordimasio. || Aba- 
timiento, humillacion. Abjectio, animi demissio. j| Afren- 

ta, ignominia, Probrum, i; dedecus, oris, * 

Confuso, sa. adj. Mezclado, revuelto, desconcertado. 
Confusus, ixtur, turbatus , inconditui, a, um. | Oscu- 
ro, dudoso. Obscurus, dubius, ambiguus, incertuus, indis- 
tinctus, a, um. [Poco perceptible, dificil de distinguir. 
1d. | Turbado, temeroso. Timidus, pavidus, timore «or- 
reptus. En confuso. mod. adv. v. Confusamente. Voz con- 
fusa. Fusca, rauca vox. Confuso me hallo. Hieret animus, 
mecquid agam, aut quo me vertam , scie. Confuso salió y 
corrido. Convictus rubere ef ignominia sujfusus sensimelap- 
sus est, En confuso. mod. adv. v. Confusamente. 

Confutacion. f. El acto y efecto de confutar. Confuta- 
tio, reprehensio. || v. Refutacion. 

Confutador. m. El que confuta. Confutator , infirmator. 

Confatar. v. a. Impugnar convenciendo de error la 
opinion contraria. Confufe , infirmo , as. — el delito. Cri- 
men diluere. 

Congelacion. f. La accion y efecto de congelarse los lí- 
quidos. Congelatio. 

Congelamiento. m. 1d. ] 

Congelar. v. a. Helar , cuajar alguna cosa líquida. Usase 
mas comunmente como Cong/atie, congelo , as, congelas- 
«e, is. 

Congelativo , va. adj. fis. Lo que tiene virtud de con- 
gelar. Congelare valens, y . 

Congeniar. y. m. Ser de un mismo genio. Cum natura 
et moribur alicujus congruere, convenire. 

Congénito, ta. adj. Lo que se engendra juntamente con 
otra cosa. Congenitus , a, um. . 

Congeric. f. Cámulo, monton. Acerbus, cumulus, i; con- 
geries , ei. : 

Congestion. f. med. Porcion de humores detenidos en 
alguna parte del cuerpo. Congestio. 

Congiario. m. Don que solian distribuir los emperado- 
res romanos en algunas ocasiones al pueblo. Congiarium, 
5i. | Medida romana de líquidos. I4. » 

Congio. m, Medida antigua romana de cosas líquidas, 
capaz como de tres azumbtes. Congius , ii. 

Conglobacion. f. Union de cosas Ó partes que forman 
globo ó monton. Conglobatio, glomeratio. || met. Union y 
amezcla de afectos, palabras &c. Cong lomeratío. 

Conglobar. v. a. Unir, juntar, amontonar algunas co- 
sas Ó partes. Us, como Conglobo, circumglobo, glome- 
70, aj. 

Conglutinacion. f. El efecto de conglutinarse una cosa 
con otra. Cong lutinamentum, i; conglutinatis. 

Conglutinar. v. a. Unir, pegar algunà cosa con otra. 
Us. como Conglutino, as, concresco, is. || v. Congelar. 

Conglutinativo, va. adj. Lo que tiene virtud de con- 
glutinar. Conglutinare valen; conglutinosus, a, um. 

Conglutinoso, sa. adj. Lo que tiene virtud para pegar. 
Conglutinosus, a, um. ] ] e 

Congoja. f. Desmayo, angustia, fatiga, aficcion del 
ánimo, Angor, oris, anzietas. 
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, Congojar ó acongojar , mas comun. v. a. Oprimir, fa- 
tigar , afligir. Us. como rec. Aflicto, as; afflio, ange, 
is, sese augi j acerbissime afflictari , angustiis urgeri, 

Congojosamente. ad». mod. Con angustir y congoja. An- 
xié, sollicitó, 

Congojoso, sa, adj. Lo que causa ú ocasiona congoja. 
Anzxius, a, um. || Angustiado, afligido. Miser? sollicitus, 
anxius, in maximas angustias adductus, 

Congraciador, ra. m. f. El que procura congraciarse, 
Assentator, adulator. 

Congraciamiento. m. La accion ó efecto de congraciar ó 
congraciarse, Assentatio , adulatio. , 

Congraciar, ». a. Solicitar la benevolencia de alguno. 
Us. como. rec. Benrvolentiam | alicujus captare, aucu- 


Congratulacion. /, La accion y efecto de congratular. 
Gratulat io , congratulatio. 

Congratular. ». a. Manifestar 4 quien ha acaccido algun 
suceso feliz la alegria y satisfaccion que uno tienc. Us. como 
rec. Grater , gratulor , congratulor, aris, Congratularse 
con alguno por alguna cosa. Rem aliquam , re aliqua , de, 
» pro re aliqua. alicui gratulari. 

ngratulatorio , ria. adj. Lo que pertenece á la con- 
gratulacion. Gratulatorius, a , um, 

Congregacion. f. Junta de personas. Congregatio ; con» 
ventus , catur, 141. || Nombre que se daba antiguamente á 
Ciertas parcialidades. Factio. Tl 
nasterios de una misma orden bajo la direccion de un su- 
perior. Congregatio. || v. Cofradía. || Cuerpo de sacerdotes 
seculares dedicados al ejercicio de los ministerios ecle- 
siásticos bajo ciertas constituciones, como la del Salvador, 
la de San Felipe Neri &c. Congregatio , ecclesiasticum ims- 
titutum. || Junta de cardenales, prelados y otras personas 
para el despacho de varios asuntos en Roma, como la 
congregacion del Concilio de propaganda &c. Sodalitium, 
sodalitas, congregatio. || En algunas órdenes regulares el 
capitulo. Capitulum ; congregatio ; conventui , us. — de 
los fieles. La Iglesia católica Ó universal, Ecclesia catho= 
lica , fidelium congregatio. 

Congregante , ta. m. f. Individuo de una congregacion. 
Sodalis, is. 

Congregar. v». a. Juntar , unir. Us. como rec. Congrego, 
concilio, as, compéllo , contraho, is. 

Congreso. m. Junta de personas para deliberar sobre al- 
gun negocio, Conventus , cafu: , ws. || La que sc hace para 
tratar y ajustar las paces entre príncipes ó repúblicas. /4:]| 
La de los diputados en cortes nombrados por la nacion, 
1d. | Ayuntamiento de hombre y muger. Coitus, ui. 

Congrio. m. Pescado de mar sin escamas , de la figura 
de la anguila, corpulento y lleno de espinas largas. Con- 
8er, gri,congrus, i. 

Cóngrua. f. La renta eclesiástica señalada por el síno- 
do para la manutencion del quese ha de ordenar. Congrua, 
competens suntentatio. 

ongruamente. adv. med. Convenientemente , con opor- 
tunidad. Convenienter. 


Congruencia, f. Conveniencia , oportunidad. Congruen- 


reunion de muchos mo- 


Congruente. adj. Conveniente, oportuno. Opportunus 
ruens , convenient. 
gruentemente. adv. mod. Con congruencia. Con- 

gruenter, 

Congruo, grua. adj. Conveniente, oportuno, Congruus; 
conveniens , tis. 

Cónico , ca. adj. Perteneciente al cono, como seccion, 
superficie cónica. Comicus , a , um. . 

Conimbricense. adj. Natural de Coimbra. Conimbricen= 
dis y se, is. ! 

Conisberg. f. Ciudad de Prusia. Regius mons. 

Coniza. f. Yerba medicinal de la altura de un hombre 
hojas de lanza, tallo herbíceo, flores de parasol , y caliz 
con escamas muy abiertas y apartadas. Coniza , cony= 


Conjetura. f. Juicio probable que se forma por las seña- 
les que se observan. Conjectura ; conjecturatio , conjecta- 
tio , conjectio. 


Kk 


259 CON 


Conjeturable. adj. Lo que se puede conjeturar. Conjec- 
fariur,a, um. 

Conjeturador, ra.m f.El que conjetura. Conjectator; arus- 
pes ids. : : 

Conjetural. adj. Lo que se funda en conjetaras. Conjec- 
tatorius ; conjecturalis, le , is. 

Conjeturalmente. adv. mod. Conjectatori? , conjectura- 
liter. 

Conjeturar. ». a. Hacer juicio probable de alguna cosa, 
por indicios y observaciones. Conjecto, as, conjicio, is, con- 
jecturam facere , assequi , percipere, prospicere ,. peripi- 
eere. 

Conjuez. m. Juez juntamente con otro. Simul cum alio 
judex. 

Conjugacion. f. gram, La varia inflexion de las conju- 
gaciones del verbo por sus modos, tiempos y personas, 
Verborum conjugatio, 

Conjugar. v. a. gram. Variat las terminaciones de los 
verbos por sus modos y tiempos , números y personas. 
Verba flectere ,. infiectere. 

Conjuncion. f. Junta, union. Conjugium, ii ; conjunctio, 
conjunctus, us. || gram. Parte de la oracion que sirve para 
juntar las palabras y oraciones unas con otras. Confunctio. 

Concurrencia de dos Ó mas astros en un mismo 
círculo de longitud. Commixtio. —— de luna. Lune coitio, 
luna silens, luna intermestrua, intermestruir. _— con el 
sol. Coitus, ur... magna ó magnas. Cualquiera de las con- 
junciones de Júpiter y Saturno, que suceden regularmen= 
te de diez y nueve en diez y nueve años con poca dite- 
rencia. Magnae conjunctiones. —— máximas. Las de Júpi- 
ter y Saturno cuando se juntan en signo de la triplicidad 
ignea despues de haber salido de la triplicidad acuca, y 
suceden por lo regular pasados ochocientos Ó novecien- 
tos años. Maxime conjunctioner. 

Conjuntamente. adv. mod. Unidamente. Conjunct? , con- 
junctim , tuna, imul, 

Conjuntivo, va. adj. Lo que junta y une una cosa con 
otra. Conjunctivur , a, um, 

Conjunto, ta. adj. Lo que está unido Ó contiguo. Con- 
junctur , connexus. || met. Aliado , unido $ otro por pa» 
rentesco Ó amistad. Sanguine , amicitid junctus , conjunc- 
tus, ||Mezclado, incorporado con otra cosa diversa. Mix- 
tus, incorporatyus. ! 

Conjunto. m. El agregado de muchas cosas. Congeries, ei, 

Conjuracion. f. Conspiracion contra el estado , el prín- 
cipe ú otro superior. Conjuratio , factio, comspiratio. Por 
conjuracion. mod. adv. Conipirat? , conjuratim. 

Conjurado , da. m. f. El que entra en una conspiracion. 
Conjurator ; consponsor ; conjuratus, a, um. 

Conjurador, ra. m. f. El que conjura. Exorcista, «e; 
depulsor. 

Conjuramentar. v. a. Tomar juramento á otro. Jura- 
mento obligare , obstringere, 

Conjuramentarse, z. r. v. Juramentarse , mas usado. 

Conjurar. v. t. Conspirar , sublevarse contra su sobera- 
no ó superior ó cualquiera otro. Us. como rec. Conjuro, 
conspiro, as. || a. Decir el que tiene la potestad para 
ello las oraciones y exorcismos dispuestos por la Iglesia 
para arrojar el espíritu maligno del cuerpo de los energú- 
menos. Demones sacrís precibus , ritibur adjurare , ex- 
pellere. || Rogat encarecidamente , pedir con instancia, y 
con alguna especie de autoridad, Obsecro, as, obtestor, 
deprecor , arii, — los nublados y otras plagas. Tempesta- 
tes , noxia sacris expiationibus amandare , apertere , ar- 
córe, depellere, 

Conjuro, m. El acto y efecto de conjurar los exorcistas 
Exorcismus, depulsum, adjuramentum , i, adjuratio. || 
Imprecacion ea con palabras é invocaciones supersti- 
ciosas, con que los magos ó mágicos y hechizeros hacen 
sus maleficios, Magicum carmem, ZEnonii cantur. 

' Conllevador. m, El qué ayuda $ otro á llevar los traba= 
jos. Adjutor. 

Conllevar. v. a. Ayudar f otro á llevar sus trabajos. 
Sublevo, as; compatior, eris. || Sutrirle el genio, las im- 
pertinencias. 74. 

Conmemoration. f. Memoria, recuerdo. Commemora- 
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mentum, 1; memoratio, commemoratio ; memoratus, us.l] 
En el oficio eclesiástico la memoria de algun santo, fe- 
ría &c. que se hace en las vísperas , laudes y misa del re. 
zo de otro santo Ó festividad. I4. __ de los difuntos. 
Aniversario que por via de sufragio hace la Iglesia todos 
los años el dia dos de noviembre por lás ánimas del pur- 
gatorio. 1d. Digno de conmemoracion. Commemorandus, 
«ammemorabilis, 

Conmemorar. v. a. Contar , hacer memoria Ó conme- 
moracion. Commemoro , 44 , recenseo , es. 

Conmensal. m. El que come á la mesa y espensas de 
otro, en cuya casa vive como familiar y dependiente, 
Convictor ; contubernalis , convivalis , le , ir. 

Conmensalia. f. La compañía de casa y mesa. Contuber- 
nium , ii, 

Conmensuracion. f. La medida, igualdad ó proporcion 
de una cosa con otra. Mensura ; menitiratio, 

Conmensurar. v. a. Medir con igualdad ó debida pro. 
porcion. Metior , commetior , iris. 

Conmensurativo, va. adj, Lo que sirve para medir ó 
conmensurar. Mensuralis, le, is. 

Conmigo. pron. personal de la primera persona en sin- 
gular. Con mi persona , con mi misma persona. Mecum. 

Conmiliton. m. El soldado compañero de otro en la 
guerra. Commilito , onis, 

Conminacion, f. A percibimiento del juez ó superior al 
reo amenazándole con pena para que se enmiende ó diga 
la verdad , ó para otros fines. Comminatio. 

Conminar. ,0. a. Apercibir el juez ó superior al reo, 
amenazándole con pena para que se corrija 6 declare la ver. 
dad , ó para otros fines. Cemminor , aris, 

Conminatorio , ria. adj. Lo que incluye amenaza de al- 
guna pena. Cemminativus , comminabundur, a, um. 

Conmiscracion../. Compasion , sentimiento del mal de 
otro, Clementia; mistratio ; commiseratio, miseramen 
ínis. 

Conmistion. f. Mezcla de cosas diversas. Commixtura, 
e; commixtio , commistio. 

Conmisto , ta. adj. Mezclado , unido con otro. Commiz- 
fui, commiitut, a um. 

Conmixtion. f. v. Conmistion. 

Conmixto, ta; adj. v. Conmisto, ta. adj. 

Conmocion. f. Movimiento, perturbacion violenta del 
ánimo ó del cuerpo. Incendium, ii , commotio , permotia, 
concitatío ; concitus, commotus , uj. || Tumulto , levanta- 
miento, alteracion de algun reino, provincia ó pueblo, 
1d. y seditio , rebellio. — leve. Commotiuncula , «. 

Conmonitorio. m. Memoria, relacion por escrito de 
algunas cosas Ó noticias. Commenitorium, il. 

Conmover. v. a. Perturbar , inquietar , alterar, agitar, 
mover, Concio, perturbo , as , moveo , commooeo , ES , qua- 
sio, is; emolior y iris. || Mover de su centro ó asiento, Sol- 
licite y as. || Irtitar. Exagito, perturbo, as, incendo , is.|] 
Sacndir violentamente. Concusso, as , concutio, is.]| Ha- 
cer estremecer. Quate/acio , is, — fuertemente. Permoveo , 
£s. Conmoverse de alguna cosa. Super aliqua re movtri, 
El que conmueve ó sacude. Quatiens, quassans, 

Conmutable. adj. Lo que se puede conmutar. Com- 
mutabilis, le, ir. 

Conmutacion. f. Trueque, cambio, permuta. Commu- 
fatio ; commutatur , us. 

Conmutar. v. 4. Trocar, cambiar, permutar una cosa 
con otra. Commuto, permuto, aj. 

Conmutativo, va. adj. Lo que regla la igualdad ó pro- 
porcion que debe haber entre las cosas cuando se dan unas 
por otras. Dicese de la justicia. Commutativus, a, um. 

Connatural. adj. Lo que es propio 6 conforme á la na- 
turaleza del viviente. arial, le, is, secundum nata 
ram. 

Connaturalizarse. 9. r. Acostumbrarse alguno 4 las co- 
sas 4 que no lo estaba, como al trabajo, al clima &c. Na- 
turam alicujus rei ribi facere. 

Connaturalmente. adv. mod. Del modo propio á la na- 
turaleza de la cosa de que se habla. Naturaliter , sÓcundum 
naturam, 

Connivencia. f, Disimulo, tolerancia en el superior de 


—— — 
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Jas infracciones Ó transgresiones de «us-sübditos contra su 
instituto,ó leyes. Conbivent in , Un. i 

Connotacion.f..y connotado. m, Parentesco en grado re- 
moto: Propinguitas. || v. Relacion, 

- Connotar. v». adllacer relacion. Refero , ers, 

. Connotativo , và..udj. graw. Se. aplica 4 los nombres 
que significan cosa que pertenece al gignificado del nom- 
hre primitivo ,ó al oficio de-la materia 15 que se derivan, 
como aquilino , caballar, lírico. Derivatus y: derivati$us, 
A, tim. . 2n ales 

- Connovicio , cia..m. f. Novicio con otro en alguna or-, 
den religiosa. In probatione socius. 

«:Congubio. mcpot..v. Matrimonio. : 


. Connumerar. v. a. Contar Ó hacer mencion de una co-, 


Ba entre otras. LÁnmumero, cotinumeto , as. — i; 
« Cono. m. geow..Figura sólida contenida de dos superfi-- 
cies, la una es un circulo quesse llama base, y la otra es 
la superficie cónica que la rodea. Conus, conum , i. _sec-. 
to. Aquel cuyo ejes perpendicular 4 la base. Rectus.co- 
mus. — escaleno. Aquel cuyo eje»es inclinado. Olligsus 

601. 5. 2 » 2 J5 
Conocedor , ra. m..y f. El que sabe penetrar y disceznir 

la naturaleza y propiedades de las cosas. Cognitgr. — 
Conocer. ». a. Percibir el entendimiento, tener idea de 
alguna cosa. Noscito, as. Nesco, cognosco , intelligo «periplo 
invenio , is. || Tener idea clara de lasfisonomía ó figura.de 
alguna persona Ó cosa. Us. como rec. JVoseo , is, movi, ir- 
€s. || Saber , entender , adsertit, Cognosco , intelligo, per- 
. «ipio, capio , is. | Esperimentar , echar de ver. Animad= 
werto , ¡s.||Presumir, conjeturar lo.que puede suceder. Con- 


jicio , presagio, is, presagior , iris, || Tener el hombre — 


acto carnal con alguna muger. Cognasco ,, coto, i en. 
una causa, Cogmosco, is. — las gentes, el mundo , las ysos 
y costumbres. Mores secli in ¿e possidére , venas cujusque 
generis, etatis, ordinis tenére, à fondo, Pernosco, 
percognosco, is, ad pinum » -. antes, Pregentir. 
» Pranosco , 15. — de vista. Te fiie. —. el orden, 
empleos y modo de gobierna. Civitatis descriptionem mos» 
se. ld justicia Ó injusticia de la guerra. Bella disceg= 
Bare. — entre otros. Dignosco, internesco , if. Lo conoz- 
co claramente. Hoc mihi claret. No conoce el daño que le 
amenaza. Impedentiganali nescius est. No te conozco, no 
sé quien eres. Neselante. Bien conocido le tengo. Totum 
hominem ad unguem peripesi , intus et in cut? novi. Co- 
nocer alguno su pecado. Confesarle. Fateri,. confiteri, 
cognoscere peccatum. Cónocer de una causa Ó pleito. Ser 
juez della. Cognoscere aliquid, de aliqua re. Judicem se- 
sdére , itienem , disceptationem alicujus rei, de aliqua 
re. exercére, No conocer la cara al miedo ó la necesidad, 
Nec metum , nec egestatem nosse. Quien no te.conoce te 


compre. Tollat te qui non tiovit. Pulchra apud pueros si- ' 


mia. Dulce bellum inexpertis. Non mihi fucum fagigrv.Au 
fes que conozcas, ni alabes ni cohondas. [gua neque 
Laude sy neque vituperes, . . »» U E 
Conocerse. v, r. Juzgar justamente de sí propio. Se 
moist , noscere,  iortal. Se'aplica al que depone la so» 
beranía que tiene, por temer que puede taltarle, Sese, gor- 
sere, fragilem se fateri. 5 i 
Conocible. adj. Lo que se puede conocer. Agnoscibilis, 
le , is. E " 
Conocidamente. adv. mod. Claramente, de modo que se 
conoce y echa de ver, Apertó , evidenter. 
. Conocido, da. adj. Sabido , patente. Notus , cognitus, 
pulchre notus , omnibus apertum, evidehs , manifeitum.— 
por su virtud. Vir expectate probitatis, probata fidei, 
4onocidos unos de otros. Inter se notissimi. Nuestros cor 
nocidos. Voti , ortum. No conocido , oscuro , bajo , des- 
preciable. Innotws. || m. f. El que tiene algun trato ó,co« 
anucicacion con otro, Familiaris, re, it, consuetudine con- 
junctus. El que por su nobleza 6 empleo es conocido cas 
si generalmente. Notus, con:picuts. Ser mas conocido 
que la ruda, .Ó ser tan conocido gro I? ruda. Omnibus 
motum, eognitum , mulli non notum:esse. : 
Conocimiento. m. La accion yyefecto de conocer. Cor- 
mitio. || El acto de conocer y juzgar las causas. Cognitia, 


disceptatio, [Papel firmado, en que uno confiesa haber go- 


— sa Consecrar. 9. a. y. Consagrar. 
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cibido de otro alguna cosa , y se obliga, 4 pagarla ó vol-, 
verla, Syngrapha, «e; ehirographus , chirographum , syn= 
&rephum , i, || Participacion, complicidad de una accion. 
Conscientia , «. || Discernimiento , inteligencia cabal. No-, 
Fitia j cognitio, peregectio. — de leer, escribir y contar. 
Litteratio. -—2 vano , esteril. Solivaga copnitio. Pertene= 
ciente. al conocimiento judicial. Coemifiomalis, le, is. Con. 
todo genocimiento. mod. adv. Prudggr, sciens. Venir en. 
conocimiento. Gogocer alguna cosa despues de haberla du- . 
dado é ignorado por alguñ tiempo. Jn agnitionem venire, 
tandem cognoscere. . ; 
¿ Conon. m. Capitan famoso de los atepienses , qde ven-, 
cido por ¿hisandro lacedemonio , des cen ayuda. de, 
JMtajerjes rey de Persia restituyó la libertad á su patria», - 
e. enis. | Astrólogo:de Samos y escritor de astrolg», 
á m m. Calidad, Ep cgi de alguna cop Como, 
E Dilo. uc c i 
TN » Sit». |] conj, Luego , por consecuencia. Ergo, 


-,"Genquista. f. Adquisicion de una plaga dec, 4 fuerza de 
armas. Expugnatio, | La accion y efecto de conquistar. 6; 
Alsaor alguna persona á su partido. Jd, 0. 
Conquistador. wy, El que conquista. Expugnator. 
Conquistar. v. a, Adquirir, ganar á fuerza de armas un 
esjado , plaza ó ciudad. Domo, expugno, as , subigo, jit, 
impoteitatem, ditionem redigere.|| Ganar la voluntad de 
alguna persona ó atraerla 4.5u partido. 1d. , : 
. Gonrear. v. a. Binar,ó dar seganda vuelta de arado á la” 


» 


tierra. Bino, as, iterum arare. .. D^ 
; Conregnanteaej. El que reinas, Lo. Cum altero, 
regnans. s 
-'Conreinar, », a. Reinar con otro. mismo reino. 


Cum alio regnare. T PP 4 
; Consabido, da. adj. La persona ó cosa de que ya se, 
ba tratado anteriormente. pte motug ,, cognitu , a, um, 
, Consabidor , ra. sn. f. El que juntamente con otro sabe 
alguna cosa, Comscius, a, um ; comscións Pss su po 
,, Consagracion. f. La accion y efecto de consagrar. Sacra 
fio, gonsecratio. . Lo + 3 
. Consagrar. v. a. Hager sagrada,alguna persona ó cosa, 
Sacro ,consacro, as. || Progunciar con intencion el Sacer 
dote las palabras de la consagracion sobre la debida mates 
ria. Zd. || Deificar ó conceder la apoteosis los romanos 4 
sus emperadores. /4.|| Dedicat , oftecer á Dios por culto. óy' 
voto alguna persona ó cosa. Us. gro rec. Inauguro., des 
decro, desacro, sacro ,comsecro , 95. |] Erigir algun monus 
mento para memoria de alguna persona ó suceso. Consecro, 
41. || met. Destinar alguna espresion ó. palabra para algu- 
articular y determinada significacion, como las pala- 
nsustancial y transubstangial. Destina ,;consecro , as. 

—]à memoria de suipotobre. rig nt náminis sui ¿ome 
ágerare. mo á la memoria de esteridaj en Jos Libros, 
Aliquid libris dedicate. — un lugar À los dioses. Locum rea 
ligioni devincire. — la vida ó.el uempo á alguna profesion, 
ciencia &c, Zotum ipcumbere , omnem operam , curam cona 
Jerre, El que consagra, Consecrator , trix, 
- 'Consapguineo , neA.. 
sonsanguinidad, CenzanguiDeus , 8,4. o oss s 
¿ Conganguinidad,:.f Union por parentesco, natural da 
yarias. pergonas que descienden-de una misma raja ó rom 
co. Con anguinitas , cognatio ; sanguinis cgnjumet is. : 
.. Consecracion. f... v.  Consagracion. teh 3 


- " , I im 
^.El.qne tiene parentesco de 


vt, A 
Consectario. m. v. Corolario. || adj. Consiguignte y que; 
jo'á oua «osa. Consectarius ; conseguens, tis, 
.. Consecucion. f. El acto de lograr lo que se desea ó pres 
tende, Comsecutio, eR uum : 
.' Consecuencia. f. log, La. proposicion, que se infiere de 
otra, Conseguentia ; consecubio , conclusio ; comseguers , Lis, 
|| Hecho que sigue ó resulta de otro. Comseguens , subses 
ueni, fij. || Importancia, Momentum, i; pondus, eris, 
cl fuer, mod. ado. Con quese da á entender que 
una cosa sesigue ó infiere de otra. Ergo, igifur. En cons 
secuencia. Se usa para denotar que alguna cosa que,se 
hace Ó ha de hacer es conforme á lo mandado. d acor« 
dado anteriormente, Consequenter, Guardar consecuena 
2 
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cia. Proceder con orden y conformidad en los.dichos y 
hechos. Sibi constare. Sor ó mo ser alguna cosa de conse» 
cuencia. Ser ó no ser de importancia 6 consideracion. Rem 
magai vel parvi ponderis aut momenti esse. Tener Ó traer 
consigo muchas consecuencias, «Ó traer consecuencias al- 
gun hecho 6 suceso, traer resultas;ó producir algun hecho 


Ó suceso necesariamente otros. Mala ex aliquo facto eri- 


ri , provenire, Traec eh consecuencia. Traer-o alegersalgu- 
ma cosa por ejemplar de otra. In exemplum adduceez. 
Consecuente, m.log. Proposición en que se deduce de "Ia 
que sc llama antec 
elúsio , consequens ,tir. || geom. arit."El segundo termibo 
«de una razon'cogáque se compara el primero llamado an- 
tecedente. Coniegfien bis. || adj..met. Lo que se sigue en 
orden respecto de alguna cosa , ó está situado ó colocado 


á su continuacion. Conseguens, adherens , Sis, Ser ó no. 


set consente, Sibi constare, respóndire. 


. Consecuentemente. adv. mod. Por Ó con conss, 


consiguientemente, Consequenter. . 

Consecutivamente. ado. mod. Inmediatamente , despues, 
luego , por su orden. 71/2 , «ontihiuD. : 

Consecutivo , *a««4j. Lo que sesiguc.á otra cosa inmé« 
distamente. Lonsequens, subseguens , tis. 

: Conseguimiento. m. v. Consecucion. 

Conseguir. 9. a. Alcanzar, lograr lo que se desea, des- 
fumar, obtineo, t1 , percipio , is, fero , refero , ers (Wi 
iscor , aitequor , eris, El que consigue todo lo que quiera, 
Impetrabilis , le, ir. El que no ha conseguido. Andeptus. 
El que consigue facilmente. Impetrabilis, le, is. El que- 


<onsigue. As consecsitus. Lo queue consigue con 
ruegos. Precarú 
"Coneja. f. Cuento, fábula de que se saca alguna mora- 


lidad para diversion ó pasatiempo. Fabula, fabella; 
apologus. || Hecho apócrilo mezclado con los verdaderos 
en algunas historias. Fabula ; commentitia narratio, 

- Consejero , ra, sf. El que aconseja. Comsiliarims , íi; 
monitor , contiliator, 4rix. || met. Lo que sirve de adver= 
téncia la conducta de la vida, como los desengaños, 
escarmientos Ac. Monitum , exemplum , documentum, || El 
magistrado que tiene plaza en al de las consejos. Bu- 
lenta, 5; 108ator , magiitratur , ui. — de capa y espa- 
da. v. Capa... mudo. Sine lingua caput, . 

- Consejo. m. Parecer, dictamen. Consilium. | Tribunal 
supremo de diferentes ministros con un gobernador para 
los negocios «de gobierno y administracion de la justicia, 
Euria ; consilium; bule, es; senatas , us.) La casa ó sitio 
donde se junta. Curia ; consilican, buleutericon, ii, — co- 
literal: Tribunal supremo de Nápoles, cuyos ministros 
se sentaban al lado del virey. ZVeapalitunus senatus, a 
de cruzada. El que juzgaba de las rentas y asuntos peílle- 
necientes 4 la bula de cruzada; hoy está reduci- 
do á un tribunal que se Tama comisaría. Sancte ernciate 
tribunal. _ deórdenes. Tribuñal süpremo: que se com- 
pone den presidente y varios caballeros que se elijen de 
las cinco órdenes midtares. Tribunal. prudente. Calli. 
dum, providens consilium. — 
me. — vióretá, Intimum. Con consejo. ado. m. Consulte, 
Entrar en consejo. Consultar y determinar lo que se debe 
hacer. Coniúlere, deliberare , decermere. Tomar consejos 
consultar con otro lo que se debe ejecutar en algun casó 
dudoso. Aliewjus uti consilio, Pedir consejo. Ab aliquo con^ 
silium petere , de aligua re alicui consulere. Darle. Consi- 
lium alicui dare , prabére. Al buen consejo no se halla 
prébio, Res sacra coniilium. : 

Consenciente, adj. El que consiente alguna cosa mala, 
Censentiens. Hacientes y consencientes merecen igual pe- 
na. Facientes, et consentientes eadem pana puniuntur. 

“Consentido , da; adj. El jóven mal criado, 4 quien se le 
deja salir con cuanto quiere. Nimis indulgenter educatus. 
J| El marido que sufre la afrenta que le hace su mugera 
Proprie uzxoris leno. : 

. Consentidor, ra. em, f. El que consiente se haga alguna 
cosa, debiendo y pudiendo estorbarla. Consentiens, 

Consentimiento. m. La accion y efecto de consentir, 
Consensio, consentio ; consersis, us. Por consentimiento, 


sed. ado. med. Por correspondencia y conexion que en el 


€, Consequentia ; consecutio , com 


que ánclina 4 suavidad. - Le». 
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cuerpo humano tienen unas partes con.otras. Connexd. 

Conseniir. s. a. Permitit. alguna cosa , condescender em: 
que se haga. Fere , ers; astentio, consentio , sino, annuo, 
is y arientior , iris , patior , eris, || Creer, tener por Cierta: 
alguna cosa. Credo, is, fidem dare. | Sér compatible. Con- 
venio , 1j.|| Sufrir, admitir. Fere, ers. Por mí consiento, 
convengo, Per me lieet. ¿Quién te consentirá eso? Quis- 
tium isthec aceredat tibi? No lo consentité, Non feram, 
mon patiar y non sinam. . 

gar pe tiene 4 su cuidado la custodia, lim- 
pieza y llaves de algun palacio , alcazar Ó casa real. Cus 
40s , odis , janitor. . 

«Conserjería. f. El oficio y empleo de conserje. Custo» 

yt, ] . 

Conserva, f. Fruta hervida con azúcar Ó miel, hasta. 
que se pone estaen punto. Salgama, orum. |] náut. La 
mütua «union de muchas embarcaciones para ausiliarse 6 
defenderse. Navium comitatur, — tropezada, La que se 
hace de pedazos muy menudos. Salgama diminutatim diso 
dum 8 : 


^ 


Conservacion. f. La accion y efecto de conservar, Aso 
tirvatio, conservatlo. » : " 
Conservador, ra. m. f. El que conserva Servator , con» 
servator. .— de la libertad. Libertatis custos, assertor. 
Conservaduría. f. El empleo y oficio de juez conserva 
«dor en la orden de San Juan, Judicis consernatoris munus. 
Conservar, v. a. Mantener alguna cosa ó cuidar de su 
permanencia. Servo, conservo, as. || Hablando de virtudes 
y cosas semejantes continuar la práctica de ellas. Servo, 
observo , as, custodio, i1, || Guardar con cuidado alguna 
cosa. Servo, conservo, as. || Hacer conserva ir las 
frutas con azúcar 6 miel. Saccharo condire. | Cuidar. Nu» 
río , it. Í uno sano y salvo. Sartum , fecfum conservas 
re. — las costumbres Ó maneras antiguas. Pellicam vete- 
gem retinére , antiquum obtinére.—Su reputacion. Famam 
tenére, — el vino con i ientes gon cuidado y esmero. 
Vinum nutrire. 4 largo tiempo en orzas. Ali= . 
quid wrceis conditum profer art... en la memoria. Memo» 
ris custodire. , 
Conservarse, Y. Y. Cuidarse , procurarse la salud. Con- 


Servo, ar. — para cosas mayores. e ad majora reserva: 
re. Si sc cli podido conservar dudum eu Si illud 
Perenne, ae proprium manere potuisse. Lo que se puede 
«conservar lárgo tiempo. Vetustatis patiens. 
Comsenvativo, va. adj.Lo que conserva. Conserpans. 
"Conservatoría. f. Jurisdiccion y conocimiento privativo 
tiene un juez conservador en los que fuero 
su conservaduria, Judicis conservatoris facolt AF, juriso 
"dictio. | Indulto 6 letras apostólicas que se conteden 4 al« 


¿yBunas comunidades, en cuya virtud nombran jueces con- 


"servadores. Judicis conservatoris eligendi facultas ex apos» 
Solicis litter?t, || pl. Las letras Ó despachos que libran los. 
j adores á favor de los-que gozan de su fuero. 
Judicir eonservntoris in subditorum favorem littere, 

Considerable. adj. Digno de consideracion. Momente 
+us, consideratione dignus, || Grande , cuantioso. Magnus, 
ingenii, Poco considerable. Zznuis, e, dí — : 

Considerablemente. ado. mod. Con esceso , en gran mae 
nera. Magnopere , mirum in modum. 

Consideracion, f. El acto y efecto de considerar. Cen- 
giderantia ; consideratio , reputatio, commentatio. || El asun- 
to ó matería sobre que 50 ha de considerar y meditar en 
cosas espirituales. Meditatio. || Miramiento , respeto. Ob= 
servatio. En consideracion. mod. adv. En atencion. Habia 
La ratione. Sin consideracion. Zemer? , inconsult?. Parar la 
consideracion , el juicio &c. Rem attent? perpendere. Ser 
alguna*cosa de consideracion. Magni. momenti , ponderis 
tut. 

Consideradamente. ad». mad. Con consideracion, Af- 
fent?, consideraté, cogitatd, cogitató, cogitanter, cogio 
tatim. 

Considerado, da. adj El que obra con consideracion. 
Attentus cautus , cirtunspectus; prudens. . 

' Considerador , ra. m. f. El que considera. Consideran, 
udens. 
£ O oasidetar. v. 4. Pensar, meditar , reflexionar con cui. 
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dado y atencion. Considero, circunspecto, perpenso ,. at, 
pervideo , es, circumspicio, tomspicio, respicio, perpendo , ¡sy 
intueor , eris , perspeculor, arii. | Hacer. concepto, juicio, 
4E sti mo, a5, — una cosa con atencion. Aliguid , ad ali- 
quid, de alicua re, alicui .rei attendere introrpicere, — con 
madurez. Dispicio, is, Estoy considerando, pensando. Ka. 
Consiezyo, va. m. f. El siervo juntamente con otro de 
un mismo deor. Collega, e, conservous; conserva, e. 
igna. f. mil. Las Órdenes que se dan al centinela. 
Speculatoribus data ^e 4 : 
Consignacion. /. La accion y efecto de consignar. Como 
signatio. ¡La cantidad de dinero destinada para algun cfec- 
to. Consignata pecunia. 2 
Consignador. m. com, El que consigna sus mercaderías ó 
maves á la disposicion de algun corresponsal. Qui socio 
merces , naves suas consignal y tradit , committit. 
- Consignar. v. a. Destipar á al el rédito de alguna 
finca ó efecto para pago de cantidad Ó renta que debe 6 
, constituyet Pecuniam in redditus solutionem destinare. || 


for. Depositar judicialmente el precio de alguna cosa ó al- | 


na caridad. Depono, is. | Designar un parage á:sitio pa= 
> poner 6 eati él alguna cosa. Destino, as. Entre- 
gar, poner en depósito alguna cosa. Depone, is, alterius 
fidei committere. || com. Enviar las mercaderias $ manos de 
algun corresponsal. Socio merces committere. || las Órdenes. 
Dar al centinela la ordendelo que ba de hacer. Excubitori 
mandat di, jussa tradere. 

Consignatorio. m. El que recibe en depósito por acto 
judicial el dinero de que otro hace consignacion. Fidei 
aommissarivs, úl. | El acreedor que administra por conve- 
nio con sy deudor la finca de cuya renta le ba hecho este 
consignacion hasta que se estinga la deuda. Pigmoris usu- 
fructuarius. || com. Aquel $ quien va encomendado todo 


6 parte del to de un navío , Óque pertenece á su 
Cortes ocius , ¿5 fiegociator, cui merces conmittua- 
dur. . . 

Consigo. 4. de la tercera persona en la signi- 
ficacion eni singular como plural, fecum. 


Conmigo:mismo. Consigo propio, consigo solo, consi- 
gomismos &c. pron». prs. a demostrativos de la a. 
peasona de si plural. Secumipso, secumipsis. 

robes, JA La segunda proposicion del en» 
timema. Consecuentia ; consequens.]] Lo quedepende y se 
deduce de otra cosa. Consectarius ; consequens. Por consi. 


, «guiente. mad. ado. Por consecuencia. Comseguenter. Ir, 
conducta ' 


qu 6 ser consiguiepte.- Obrár sin variar de 
dictamen.en sus acciones , escritos Sec. Jibi constare, 
«onstquenter agere. 
Consiguientemente. ad». mod. Por consecuencia. Conse» 
quenter. . 
. Consiliario. m. En p pro " , colegios , congre- 
gaciones y otras juntas el que se elige para que asista cos 
mo comu al a ior. Conuiliariur, ii. |] v. Consejero 
por el magistrado &c. ; is 
Consistengia. f. Duracion, estabilidad , firmeza, solidez, 
Constantia ; firmitas, stabilita. 
Consistente. adj. Lo que tieng consistencia. Firmus; star 
bilis, le is. M 
Consistir. ». gy Estribar , estar fundada una cosa en otra, 
Consiste, verte , iz , nitor, eris. || Esyr y criarse alguna 
¿cosa encerrada eñ otra. Includo, is loda su ciencia 
«onsistia en esto. Omnis ejus scientia intra hec erat. Con- 
sistió en Trebonio el no apoderarse de la plaza. Per Tre- 
bonium 1tetit quominus eppido potirentur. En tí consiste, 
Ln te situm 454. Toda la dificultad está ó consiste. Im eo 
res vertitúr, 4 
Consistorial. adj. Lo pertenece al consistorio. 
-Consistoriamus. | Se aplica à lerdignidad que se proclama 
en el consistorio del papa. Consistorialis, le, is. Casa 6 
. €asas consistotiales. La casa de la villa ó ciudad en donde 
concurre su ayuntamiento $ sus juntas. Pretoria domus. 
Consistorialmente. ado. med. En consistorio Ó por el 
consistorio del papa y cardenales. Im consistorio. — . 
. Consistorio. m. En el imperió remano cl consejo de los 
emperadores. Consistorium, || Junta, consejo que celebra 
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miento , cabildo. Pretorium, i ; senatus y us. || 


-— 


el papa con asistencia de los cardenales, ,AP Lag 


6 sitio en defide se juntan los*consistoriales y capitu 

Consistorium. — público. El que tiene el papa en su pala- 
elo para consultar los asuntos del gobierno de la iglesia, 
y proclamar los obispos y otros prelados, Curia; pretorium; 
senatus, us. — secreto y de ceremotíia cuando” el papa 
recibe 4Jos príncipes , y da audiencia 4 los embajadores. 
e — divino, El tribunal ó trono de Dios, 


Conso. m. Dios de los consejos secretos. Comsus, i. 
AA es socio con otro. Socius ; comsers 

Consolable. adj. Lo que es capaz dé consolar y dar ali- 
vio. (eter dh ^a " r 
. Consolablemente. adv. mad. Con consuelo. Solatio. 

Consolacion. f. El acto y efecto de consolar , ser conso- 
Jado 6 consolarse. Solatium ; solamen, iniz, congolatio. En 
algunos juegos carteados el tanto que paga los demas ju- 
gadores el que entra y solo pierde la polla. Quantitas, 
guam, qui sortem amittit , colluscribus solvit. 

Consolador, ra. m. f. El que consuela. Solator , conse-- 
lator , trix. | adj. Se aplica á las palabras Ó cosas que dan 
consuelo. Consolatorius , a, um. 

Consolar. ». a. Aliviar la pena, afliccion de alguno. 
Us. como rec. Solar , comsolor, aris. Solatium ferre , pre- 
bére , prestare. | Confortar ó. recrear. Reparo, as ,refi- 
«e, is... ú uno en la muerte de otro. Ali de morte 
liujus consolarí. — & los padres en el llanto. Paréntes 
dn luctu alloqui. — en, con los estudios. Se per litter. 
consolari. Moto 4 lo saenos ao consona, Eee de? and 
sem. 

. Consolativo, va y consolatorio, ria. adj. Lo que cone 
sucla ó da consuelo. Conselatoriws. y 

Consolida. f. bot. Yerba de cuyo tallo salen unas hojas 
semejantes á la lengua de buey; su flor amarilla como la 
de la ruda: su raiz aplicada ea emplasto suclda las heri- 
das frescas. Comsolida , e, xylophiton , i. — mayor. Sym- 
plotum , i. — real. Yerba que arroja su flor semejante á 
una espuela con su espiga larga que forma una como bo- 
cina. Symphgtum , delphinium , i. 

Consolidacion. f. El acto y efecto de consolidar. Sali 

datio, consolidatio. | jurisp. El acto y efecto de consoli- 
darse el usufructo con la propiedad. Id. Casa de consoli- 
dacion. Comsolidatiomis mensa. . 
-. Consolidar. ». a. Dar firmeza y solidez á alguna cosa. 
Consolido, persolido, as. || Reunir, volver 4 juntar lo que 
se ha q 6 roto. ..Robore , firmo , as, reficio, ús. || 
Asegurar del todo. Afianzar mas y mas alguna cosa. /d. 

Consolidarse. ». r. jurisp. Reunirse el usufructo con la 
propiedad. Conselidor , aris. — una llaga. Vulmws coalez- 
eer 


K a 

Consolidativo, va. adj. Lo que tiene virtud de conso- 
lidar. Consolidare valens, 
. Cansapancia. f. más. Proporcion entre varios tonos, que 
á un mismo tiempo hieren agradablemente al oido. Cen- 
sonantia, harmonia ; concentui , us. || poft. La conformis 
dad ó correspondencia de unos consonantes con otros. 
Con:onantia , convenientia. || Relacion de igualdad 6 ebn- 


» formidad de algunas cosas entre sí. Conpemientia , coheren- 


tía. 

Consonante. m. La palabra cuyas letras desde la vocal 
en que carga el acento hasta el fin son las mismas que lag 
de otra voz con quien tiene corespondencia. Consonans, 
similiter cadentia. || más. El tono ó especlé que puede for- 
mar consonancia con otro biriendo el modo con dulzu- 
ra y suavidad. Con;onus goncentus, || Lo que tiene relacion 
de igualdad ó confbormidifd con otra cosa correlativa. Con- 
formis , me , is; conveniens, congruens, tij. |] Se aplica $ 
Jas letras que no se pueden pronunciar sin el auxilio de 
alguna vocal. Us. como sust. Consonus , A, tim, consonans, 
tir. 

Consohantemente, ado, mad. Con consonancia. Conso- 
&anter , consoné. , 

Consonar. v. s. Dar dos 6 mas instrumentos acordes 
un mismo tono. Censono, as. | Tener algunas cosas igualdad, 
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conformidad 5 relacion entre si. Congruo, conténió , vh. "|| 
ét. Tener dos voces las mismas letras desde la vocal en 
«qué carga el acento. Comsoño, as , similitadere. 

Consones. m. pl. más. Union de varios sonidos que jun- 
tos forman armonia, Consoni , consonantes concitus. 

" Consono , Ma, adj. mis. v. Acorde.||v. Consonante. más. 

Consorcio. sn. La union 6 compañía de los que viven 
juntos. Consortium , contubernium, ài ; consortio, enis. | La 
«pagticipacion y comunion de una misma suerte- Gail otro; 
Consortium , ii. . Yo 

Consorte. com; El participe y compañero con otro en 
da misma suette. Consocius ; consors, fis. || El marido res- 
pecto de su muger, y la muger respecto de su marido. Con? 
jux , gis, |] for. Elqui" litiga por la misma causa Ó inte- 
res que otro. Comsors, fis. : i 

Conspicuo , cus. adj.' Ilustre, visible, sobresaliente. 
Conspiruus , a , tih. . Ñ 

Conspicacion. f? El acto de unirse contra su soberano ó 
gobierno. Coitio, conspiratio; conrpiratur , us. || La ace 

; cion de unirse algunas personas contra “alguno. 74. 

Conspirado , da y Conspirador, ra. m. f. El que conse 

* pira. Conjuratus , factiosas , a , um, conspitator. 

Conspirar. ». n. Unirse algunos contra su superior Ó sos 
berano ú otro particular. Juro, conjuro , conspiro , af. 1 
Concutrír varias cosas 4 un mismo fin, Cencurre , ij. 

Constancia. f. Ciudad de la Suiza. Gunodurum, i) 
Otra en Mesopotámia. Amida, «. 4 

Constancia. f. Virtad que consiste en la firmeza y per» 
sevérancia del ánimo en las buenasresoluciones. Const 
Wa ; eravitas. [| Perseverancia aun en las cosas indiferentes 
ó malas. 1d.” - | ed i " 

Constanciense. adj. Natural de Constancia y lo pertené 
Ciénte 4 esta ciudad. Conrtantianus, cürtrt antiacs, a, dm. 
constantienfís , se, is. Perteneciente á Constancio, empes 
$wador “romano? 1d. t D. 

Constante. Adi. El quetiene ó lo que tiehe constancin 
Constans, tis, fortis , stabilis, e, is. || m. El que ticge 
'constaocia. Const am , fortis , per omuia conronans , pr 
uiti tenax. || p. 4. de constat. Lo quc consta 6 es cierto 
Quod constas. "|| Lo que se compone de ciertas "partes; 
Constans. Constante el matrimonio, Duramteel matrimo- 
nio. Existente matrimonio. > 

Constantemente. adv. mod. Con constancia. Comstanter. 
|| Con notoria certeza. Cierta , indubitablemente. Es 
denter , plan?. i 
-* Constantinopla. f^Capital de Turquía. Comstantinopo- 
liz, is. . ni 

Constantinopolitano, na. adj. Lo perteneciente $ Conf? 
tantinopla, y el natural de ella. Constant inopolitanud, 
la; um. . * : ! 
- Constar. v. ¡mip. Ser cierto, manifiesto. Cónstat , pise 
tet , liquet , perspicuum , manifestum. est. || Estar com 
púesto un todo de partes, Costo , a£; cokereo , es. Cons- 
tar de autos Ó en autos, for. Hallarse probada-en ellós al- 
guna cosa. lí dn causa patére.Constar ó no constar 
un verso. Tener fi medida quercorresponde 4 los de sues 
pecie, ó al contrario. Carmen conitare , non cónfélive, ^ 

Qonstelacion. f. astr. Conjunto de varissvéstreliab fija, 
al Ébal se ha atribuido cierta figura y nombre, Here, 15 
sidus , eris ; colffelatio. | Climazó. temple. Calam ; adn, 
eris , sidus , eris. || Oróscopo del nacimiento. Genitura ; sh 
deratio. Es constelacion, Ó corre una constelación; Dicese 
cuando reina ulguna enfermedad epidémica. Contar lost 
morbus viget. . p $ E 3 

Consternacióh. f; Conturbacion grande-y abatimiento 
del ánimo. Consternatio, vehemen: animi. demissio, per- 
turbatio. — ' A 

Consternar. v. a. Conturbar Mutho y abatit el ánimo. 
Consterno , A4, convello , percello , if. >* , 

Conátipacion. f. y Constipado. sm. Cerramiento de los po. 
ros del cuerpo que impide la transpiración. Perstrictió, 
constrictio. || med. Estreñimiento de vientre. 1d, Z 

Constipar. v. a, Cerrar los poros'impidiendo la transpi- 
racion. Us. mas comun como rec. Cutis meatus intercia- 
dere, constringere; intertludi, comstringi. Constiparee el 
vientre. Estriüirse, Ventrem in£ereludi , constringi, —— 
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. Constitucion. f. La esengia. y calidades-de uni cosa 
la constituye tal, y la difüfencia de las demas. Rei Scd 
ra, essentia. || polit. La forma 6 sistema de gobierno de 
cada estado. Forma ; institutio , lex , egis. | Estado actual 
y circunstancias en que se hallan algunos reinos , cuerpos, 
familias Sic. Conditio ; status , us. || En el derecho roma- 
no la ley que establecia el principe. Statutum , decretum.|| 
Cada ordenanza Ó estatuto con que se gobierna algun 
cuerpo"ó. comunidad. Sratutum; constitutio , dez, tgis, d 
Temperamento ó complexion.. Constitutio , affectio, — 
apostólica. La decision solemne de la Iglesia en puntos de 
dogma ó de disciplina. Apostolica comstitusio.._ dc censo, 
El acto por el cual se recibe un capital sobre hipotecas de- 
terminadas , pactando pagar el rédito anual permitido por 
las leyes. Cemsus institutio. «de dote. El acto por el 
Cual se señála á la novia la dote , obligándose 4 satisfacer- 
la al marido de contado á plazos. Dotis asigmatio, de- 
signatio. — de patrimonio. Acto por cl.cual.alguno euje- 
ta una porcion de hacienda ó renta para cóngrua del.orde- 
nando cón aprobacion del ordinario. Ecclesiasticj patri- , 
monii inrtitutig i. de renta viagera ó vitalicia.¿Enagena- 
cion de uña c ad Ífavor del banco de vi o fon- 


' do perdido. bajo la paga de réditos, que se estipúla duran 


tc la vida de la persona en cuya cabeza se constituye. Vi. 
talitii redditur constitutio. del clima -ó debcielo, El 
conjunto de calidades y propiedades del temperamento 
de cada clima. Celi constitutio, — del mundo..5u creacion. 
Universi creatio. Constituciones apostólicas dla colec- 
cion de reglas eclesiásticas, cayo autor se ignóra, y se 
atribuyen à los apóstoles. Apostolice constitutiones, 
Constituir. v. a. fis. Formar, componer, y así se dice: 
la materia y la forma constituyen el cuerpo - bs] Consti 
fuo , ís. || Poner ,'cólocar á uno. Colloce,' as, statuo , ij. 
[| Hacer que alguna cosa sea de cierta calidad ó condicion. 
Rei rtatum , condifionem constituere. Constituir apodera- 
do. for, Lar poder en forma $ alguno, Procuratorem cons- 
titurre. la dote, Señalar la dote que lleva la novia , obli» 
gándose í'entregarla al marido $ plazos ó de contado. 
Dotem assiénáre. — patrimonio. Sujetar ú obligar -unh 
porcion-detetminada de bienes para £óngrua sustentación 
del ordenando con aprobacion del ordinario. Ecclessiastio 
cum patrimonium constituere. .— rentaiwiggera Ó vitalicia, 
Emagenar una cantidad 4 favor del balico de vitulicios ó 
fondo perdido bajo la paga de réditos que se estipula du» 
rante la tida de la persona én cuya cabeza se constituye 
la renta, Vitalitium redditum. constituere. — un censo. 
Recibir un capital sobre hipotéca determinada, pactando 
pagár el rédito anual permitido por las leyes.Cenrum inf» 
tituere. Constituirse en obligacion de alguna cosa. Se fia 
dem aam obligare , obibringeres 
Constitutivo , va. adj. Lo que constituye alguna cosa 
n'el sec de tal ,;ó la distingue de' otras. Us. como sust. 
VConstituens , tir. : ' 
* Constituyepte. wm. fer. El que constituye algun censo, 
dote, patrimonio &c. Statuens, constituens, instituens.]] 
$: a: de, constituir. Eliquesomtituye ó establece. I4. 
Constreñidamente. ado. mod. Con constreñimiento. 
CónMsicté. 2 
Constreñimiento, m. A premio que hace uno á otro pa» 
19'que ejecute alguna cosà :Constrictio , caetio , vir. 
*' Constreñir. v. a. Precisar , apremiar, compeler , obli- 
gar por fuerza á uno pars que haga alguna cosa. Coacto, a£, 
cogo, censtringo , compello, is. || med, Apretar y cerrar co» 
mo oprimiendo, Comstringo , cpmprimo, is. 
* Constriccion, f. Encogimi Constrictio, 
Constrictivo , v4. aij. Lo que tiene virtud de constre- 
fir. Astrictorius , constrictorius , constrictious , a , um. > 
Construccion; f. Lx acciomy ciécto de construir. Cons- 
gructioy estrüctio , exstrüftio ,aitructio j substriuctio, ex- 
'edificasio.| gram. La recta disposicion de las partes de la 
oracion entre sí. Construcfio , compositio. || Version de una 
lengua 4 otra. Versio, enis. || náut. La arquitectura naval ó 
arte de construirembarcaciones. Navis arquitectura, cons- 
tructio. del hombre. Hominis constructio; — buena y 
sore: de las palabras. Ver forum consecutio. Contra la cons- 
trucción gramatical. Solas, e, um. y 
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Constructor. m. náut. El que construye embarcacio- 
nes. Navíum artifex , structor. 

Construir. 9. a. Fabricar, erigir , edificar y hacer de 
nuevo algun edificio , navio ó máquina ú otra casa. 4di- 
fico, as , conitruo, extruo, exstruo , inttituo, compono, mi. 
mio , is ; arquitector aris.] Traducir de una lengua í otra. 
Verto, is, interpretor , arís, — colocando unas cosas sobre 
otras. Struo, i. — alrededor. Circunstruo, is. un 
puente sobre un rio. Fluvium ponte jungere, committere, 

-— de madera. Materior , aris. El arte 6 modo de cons- 
truir las máquinas. Machinarum moderatio. 

Construpador, m. El que comete estupro. Constuprator., 

Construpar. ». a. Forzar, desflorar con violencia á al- 
guna doncella. Constupro, a1. 

Consuales. f. pl. Fiestas al dios Conso. Consualia, ium. 

Consustancial. adj. teol. Se aplica á las personas de la 
Santisima Trinidad para significar que son una misma y 
única sustancia , naturaleza y esencia. Consubstantialis, le, 
is , consubstantivus , A, um. 

Consustancialidad. f. teo. Unidad , identidad de sustan= 

cia. Conrubitantialitar. 

Consuegrar. v. a. Hacerse un padre ó una madre consue- 
gro ó consuegra de otro padre Ó madre. Consocerum , con 
Jecrum | fieri. A 

Consuegro, gra. m. f. El padre 6 madre de una de dos 
personas unidas en matrimonio cada uno respecto del 
padre ó madre de la otra. Comsocer , ceri , comsocres , us. 

Consuelda. f. v. Consolida, 

Consuelo. m. Alivio en alguna pena ú afliccion. Sola= 
fium ; solamen , inis, consolatio, allocutio. 

Consueta. m. El apuntador de la comedia. Precentor, 
f El añalejo que contiene el orden de rezar el oficio di- 
vino. Divini ofició recitandi memorialis iiber. || pl. Con- 
memoraciones comunes que se dicen ciertos dias en el ofi. 
cio divino al fin de.las laudes y vísperas. Conmemoratio- 
mes, um ; suffragia, orum. 

Consuetudinario, ria. adj. Lo que es de costumbre. Con- 
suetudinarius , a , um. || teol. mor. El que tiene costumbre 
de cometer alguna culpa. £4. "E 

Cónsul. m. Magistrado que tenia la suprema autori- 
dad en la república romana por espacio de un año. Con- 
sul, ulis, | Uno de los jueces que componen el tribunal 
del comercio llamado consulado. 1d. || Persona pública 
que en los puertos y plazas de comercio de Europa tiene 
cada nacion, autorizada para favorecer y proteger la na- 
vegacion de su nacion. 1d. general. El encargado de la 
correspondencia con los cónsules particulares. 14. —eleji- 
do con las formalidades necesarias. Ordinarius c004 11. 
creado para cl año próximo. Designatus...— por un solo 
dia. Dialis.__con sumo contento del pueblo. Cupien- 
tissima plebe consul factus. A modo de consul. mod. adv. 
Consulariter. Ser consul. Comsulem gerere. El que ha sido 
consul. Exconsul, ilis ; exconsularis, ir. Lo que pertene- 
ee al consul. Consularis, re, is. Tercera, cuarta vez con- 
sul. Tertium , quartum consul, 

Consulado, m. La dignidad de consul romano, Const» 
laritas ; consulatus , us. |, El tiempo que duraba su digni- 
dad y oficio. J4.| Tribunal que se compone de prior y 
cónsules, y conoce y juzga de los negocios de los co- 
merciantes. Consulatus, us, negotiatorum consilium, tri- 
bunal. || El oficio y empleo de consul de alguna potencia, 
ap il ws, El territorio Ó distrito que compren- 

e. ld. 

Consular. adj. Lo perteneciente á la dignidad ú oficio 
de consul, Consularis, re, is. 

Consulta, f. Conferencia entre algunas personas. Con;i- 
lium ; consultatio , deliberatio. || Pregunta, propuesta que 
se hace por escrito sobre alguna duda. £d. || El dictamen 
que los viernes daba por escrito y de oficio el consejo 
pleno al rey para que resolviese algun punto de los re- 
servados í su suprema potestad. 74. || El dictamen que los 
tribunales y otros cuerpos dan por escrito al rey sobre 
algun asunto. /4. La propuesta que se le hace al rey de 
sugetos idoneos para algun empleo. 1d. _ que se toma 


de las aves y auspicios al empezar alguna cosa. Omi- 


nato. 
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onsultable. adj. Digno de co 6 
Consultatione ditis. : A oils, 

Consultacion, f. v. Consulta por conferencia &c. 

Consultante. adj. El que consulta. Consuitator. con- 
sultans. Ministro consultante, El del consejo que en las 
consultas del viernes propone el caso consultado y el dic- 
tamen del consejo al rey ó al consejo pleno. 7d. 

Consultar. v. a. Conferir, tratar y discurrir sobre lo 
que se debe hacer en algun negocio. Comsuito , delibero, as 
centulo , is, confero , ers. | Pedir parecer , dictamen ó cono 
sejo. 1d. | Dar los tribunales supemos y otros cuerpos 
dictamen por escrito al rey sobre algun asunto, ó propo- 
nerle sugetos para algun empleo. Comsulto , as. Hablados, 
consultados los agüeros. Auguratd, inauguratd. Consultar 
con el bolsillo. Facultates perpendére. con la almohada. 
Tomar tiempo para meditar algun negocio. Tempus ad 
deliberandum sumere , prudenter consulere. la razon de 
su causa. Jus. comsulere. sobre alguna cosa con alguno, 
De re alicua cum aliguo considerare. con alguno sus 
pensamientos, sus designios. Cum aliquo consilium commis. 
cére.—los auspicios, las aves al empezar alguna cosa. 
liquid auspicari. — consigo. Se im consilium adhibére, 

onsultivo, va. adj. Lo que se puede y debe consultar, 

Consultatoriut , a, um. 

Consultor, ra. m. f. El que consultado da su parecer, 
Consiliarius; consultor, conzultator , trix.||v. Consultante, 

Consumacion. f. El acto de perfeccionar, de dar la 
última mano á alguna cosa. Comsummatio , perfectio, ab- 
solutio. || Estincion , supresion , consuncion, Extinctio, 
deletio. ._ del matrimonio. El primer acto en que se pagan 
el débito conyugal los casados. Comsummatío. . dc los 
siglos. El fin del mundo. Mundi finis. 

Consumadamente. adv. mod. Entera, perfectamente, 
Perfect? , absolute. 


Consumado. adj. Perfecto en su linea. Perfectus, ab 


solutus, omnibus numeris absolutws. | m. Caldo de terne- 
ra, pollo y otras carnes cocidas en baño de María para 
nutrir un enfermo. Medicatum jutculum. ; 

Consumador , ra. m. f. El que consuma. Consummator., 

Consumar. v. a. Perfeccionar, dar la última mano. 
Consummo, as, perficio, absolvo, is. — el matrimonio, 
Tener los legitimamente casados el primer acto en que 
se pagan el débito conyugal. Consummo , as, perficio, is, 

Consumativo, va. adj. Lo que consuma. Se dice del 
Sacramento de la Eucaristía , que es perfeccion y comple- 
mento de los demas, Consumans, complens , perficiens. 

Consumido, da. adj. Flaco, estenuado , macilento, 
Consumptus , depastus , confectus , decoctus. m que suele 
afligirse y consumirse con poco motivo. Parvi animi, 
parvo animo, | Gastado, corroido. Obesius. | Dinero mal 
gastado, Decoctum argentum... de cuidados. Curi; peru. 
fu;, — de pesadumbres, que no tiene mas que huesos y 
pellejo. Ossa atque pellis est; ita cura macet.._de vejez. 
Senectute. consitus, confectus... enteramente. Absumirs, 

Consumidor, ra. m. f. El que consume. Consumptor, 
exessor , contritor. 

Consumimiento. sm. La accion y efecto de consumir. 
Consumprio, 

Consumir. v. a. Gastar, destruir. Us. como r. Com= 
sumo , abrumo , insumo , haurio, destruo, is, abutor, 
eris , exedo, ir, edi, essum, estum, edere. | Gastar, como 
prar para su uso comestibles ú otros géneros. Emo, insu- 
mo, is. En el sacrosanto sacrificio de la misa recibir el 
sacerdote el cuerpo y sangre de nuestro Señor Jesucristo 
bajo las especies de pan y vino. Corpus et sanguinem 
Jesu. Christi sumere, suscipere. || Aniquilar. Abolro, es, 


contero , contabefacio , is. || Malgastar, disipar. Oblimo, as, 


perdo, is, facultates, opes erogare, atterere, peredere, 
comedere. || Pasar el dia. Diem obducere. cociendo. Dim 
coquo, it. La calentura va consumiendo los miembros, 
Artus febris depascitur. La pesadumbre le consume. Cura 
animum edit , eum coquit, Un fuego oculto , una pasion 
le consume. C,co carpitur igne. Se consumen tres dias 
en disputas. Triduum disputationibus extrahitur. Consu- 
mió su hacienda. Rem suam confecit , exhausit , bona sua 
abligurivit , consumpsit , dilapidavit. 
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Consumirse, v. r. Deshacerse, apurarse , afligirse. Con- 
ficio, concoquo, is. ——la vida en el estudio. ln studii; 
mori... de enfermedad. Morbo intabescere , contabere, 
contabescere. de cuidados, de pesadumbres. Curis li- 
mari... 5 fuego lento. Ignibus lentis macerari. 

Consumo. m. El gasto de los comestibles y otros gé- 
netos. Expenia , 4 ; impendium ; abiumedo, inis , obsona- 
tio, consuntio, consumptio ; sumptul y uf. " 

Consuncion. f. La accion y efto de consumir. Con- 
sumptio. | Atenuacion , enflaquecimiento. 1d. 

nsunto, ta. p. p. irr. de Consumir. 

Contacto. m. El acto de tocarse dos cuerpos. Centac- 
fur, u1. 

Contadero , ra. adj. Lo que se puede contar. Nume- 
randus. | m. Lugar, sitio estrecho en que los ganaderos 
cuentan sus ganados. Ostium, ij; arctus locus. Salir ó 
entrar por contadero. Per angustum oftium pertransire. 

Contado, da. adj. Raro. Raru: ; infrequens. Al con- 
tado. mod. adv. A dinero contado. In numerato , pressen- 
fi, numerata pecunia. De contado, al instante, mmedia- 
tamente, luego al punto. Extemplo, illico, statim. No ser 
bien contado á uno, ó serle mal contado. Ser censurado. 
Alizuid alicui vitio verti, dari, criminis loco ess4. De lo 
contado come el lobo. Non curat numerum lupus. 

Contador, ra, m. f. El que cuenta. Tabularits ; com- 
putator. | m. El que lleva la cuenta y razon de la entrada 
y salida de los caudales públicos ó privados. Tabula» 
riws, ii, |El nombrado por juez competente Ó por las 
mismas partes para liquidar alguna cuenta. 14. | La mesa 
en que los cambistas y mercaderes cuentan el dinero, 
Nummaria mensa. || Escritorio, papelera con gabetas sin 
puertecillas ni adornos en que se guardan papeles. Seri- 
nium. | En el bureo cada uno de los tantos para contar 
con ellos 4 uso de la casa de Borgoña. Supputateriur 
calculus, — de egército. El que tiene á su cargo la cuenta 
y razon de lo que se pa en un egército. Militaris ta- 
bulariut. de navío. El que lleva razon de lo que en 
Él se gasta por cuenta del rey. Navalis tabularius ; ra- 
tionum preses, prefectus. — que lleva las cuentas del di- 
nero y otras cosas. Logista ; rationarius ; rationalis , is; 
summarum actor... diestro. Ratiocinator. — püblico. Logo- 
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ntaduría. f. La oficina donde se lleva la cuenta y 
razon del producto de algunas rentas y su distribucion. 
Questorium, ii , rationum mensa, offi. ina.||La pieza Ó casa 
en que está establecida. /4. | El oficio de contador. Ques- 
tura, «. — de egército. Oficina donde se lleva la cuenta 
y razon de lo que cuesta el egército. Exercitus questu- 
ra. de provincia. Oficina donde se lleva la cuenta y 
razon de las contribuciones y productos de las rentas en 
la provincia. Provincialis questura. general. Oficina 
subordinada $ algun tribunal de hacienda para que reco- 
nozca , glose y apruebe las cuentas de los caudales relati- 
vos í su ramo. Suprema rationum curia... general de la 
distribucion. Oficina de cuenta y razon de la distribucion 
de la hacienda nacional. Bonorum regiorum distribütio. — 
general de valores. Oficina en que se lleva la cuenta y ra- 
zon del producto de las rentas reales. Bonorum regiorum 
rupputatic. ... general de millones ó del reino. La misma 
que la de valores y de la distribucion. 1d, mayor de 
cuentas. Tribunal que formaba cuarta sala del consejo de 
bacienda, compuesto de seis ministros y un fiscal, para 
ordenar y tomar las cuentas de los arrendamientos de ren- 
tas reales, asientos de provisiones y otras cualesquiera de- 
pendencias. Regiarum rationum curia... principal de ma- 
rina. Navalis rei questura. 

Contagiar. v. a. Comunicar, pegar alguna enfermedad 
contagiosa, Lue, contagione inficere. || Pervertir 4 otro 
con su mal ejemplo. Depravo, as, corrumpo, is. 

Contagio. m. Enfermedad que se pega. Contagium ; con- 
tagio, onis.[] La perversion que resulta del mal ejemplo 
6 mala doctrina. Corruptio. 

Contagion. f. La malignidad progresiva del mal que se 
manifiesta en una parte del cuerpo, y si no se ataja se 
comunica 4 las demas , como el cancer , la gangrena. Con- 
tagio, onis, lues , uis, tabes , is, | El acto de comunicar» 
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se como contagio los vicios y malas costumbres de los 
malos á los buenos por el trato y comunicacion. Conta» 
gium ; corruptio. 

Contagioso, sa. adj. Lo que se pega y comunica por 
contagio. Contagiosis. | El que tiene mal que se pega. 
Lue , contagio infectus. || Se aplica 4 los vicios y costum- 
bres que se pegan y comunican con el trato. Contagiosus, 
corruptus, a, um. 

Contal de cuentas. m. El sartal de piedras Ó cuentas 
para contar. Calculorum linea. 

Contaminacion. f. El acto Ó efecto de contaminar. Im= 
piammium ; impiatio , contaminatio, contamen , inis. 

Contaminado , da. adj. Manchado. Contaminatu: , ma- 
eulosus , pollutus , impiatus, a, um... de sangre. Cruen- 
Pus, a, um. 

Contaminar. v. a, Penetrar la inmundicia algun cuerpo, 
causando en él manchas y mal olor. Us. como r. Contami- 
mo, maculo, fado, as, corrumpo , is. | Contagiar, inficio- 
nar. Contagione inficere. | Corromper, viciar ó alterar al- 
gun testo ú original. Corrumpo, is. || Corromper, echar & 
perder. Stupro, contamino, attamino, as, polluo, iz, 
uere. || Pervertir, corromper, mancillar la pureza de la 
fe 6 de las buenas costumbres. Us. como r. Maculo, 

fado, a1, corrumpo, is. | Quebrantar, profanar la ley de 
Dios. Frango, perfringo, is. — con un delito, Scele- 
ro, as. . 

Contante, m. El dinero en especie, Numerata pecunia. 

Contar. v. a. Numerar, computar por números. Nu- 
mero, denumero , dinumero , as. || Hacer, formar cuentas 
segun reglas de aritmética. 14, | Referir algun caso, noticia 
Ó cuento. Narro, enarro, nuncupo, pronuntio, explico, 
memoro, as, monto, es, refero, profero , ers, loquar , eris. 
Poner, meter en cuenta. Recenseo , 61, in cenrum ned 
Poner alguno en el número, clase ú opinion que le cor- 
responde. Colloco, as, adscribo, is, refero , ers. _senci- 
llamente. Recta via narrare. — cuentos , fábulas. Nemor, 
arii, narro, muncupo, pronuntio, explico, 45... 3 uno 
fanfarronadas, mentiras. Centones alicui farcire. una 
cosa de muy atras. Ab acia, ef acu omnia exponere. 
prov. — lo que ha pasado. Rerum cursum agere. — ente- 
ramente, Acabar de contar. Pernumero, abnumero, as. — 
recontando, Pasar revista. Recenseo , es. — plenamente y 
por su orden. Denarro, as. — con alguno. Rationem ali- 
eujus habére. — por hecha alguna cosa. Factum putare. — 
con alguna persona Ó cosa para algun fin. Alicui fidere, 
eredere, — las. vigas. Estar ocioso, suspenso 6 embelesa- 
do mirando el techo. Otiorum, desidem esse ; defixis ocu- 
lis tectum intueri. — los bocados. Observar, notar lo que 
otro come por parecerle al que mira que come mas que 
lo que él quisiera. Prandentem attentius observare.— los 
pasos á alguno. Observar, averiguar todo lo que hace. Al- 
ferius vitam atfent?. investigare. — por los dedos, Arfi= 
culis supputare , digitis computare. de, por seguro, 
Compertum afferre , pro comperto habére. _ por ganancia, 
entre las ganancias. Lucro apponere. — á otro sus cuitas. 
Curas suas alicujus auribus committere. — escribiendo ó 
hablando. Persequor , eri. — antes. Prenarro, a1, — por 
suyo, en el número de sus amigos. Jm suorum numcro 
habére. todo como pasó. Ordime omni uti, quidquid 
actum. est, edissertavit. —los intereses, las ganancias, 
Fenus, usuras ducere, Cuenta la historia, hace mencion. 
Memorie proditum est. Cuentan, dicen, se dice, corren 
voces, corre la voz, Ajunt, narrant , narratur, Puedo 
contar muchos reyes que. Magna mihi copia est memo= 
randi qui reges. Cuénteselo usted 4 su abuela. Que deno- 
la que no se cree lo que sc cuenta por cierto. His aures 
avie fabellis mulce seniles. Cada uno cuenta en la feria 
como le va en ella. Unusquisque de rebus pro commodis 
que sibi afferunt , aut incommodis loquitur. Contar ó ne 
contar con alguna persona, Alicujus rationem habére , auf 
praterire, Contar 4 uno por nada ó por nadie. No hacer 
caso de él. Aliquem neminem , nullum. putare. Se ha de 
contar por gran gloria, In magna laude pls ds Quien 
cuenta el apero no irá al hierro. Tutissima est inferre, 
«um timeas gradum. 

Contemperar. v. a. v. Atemperar, 
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-Contemplacion. f. El acto de contemplar. Confempla- 


tio; contemplatus, us. . or Mns 
Contetiiphsdor , ra. m. f. El que contempla. Contempla- 
tor, trix. || Contemplativo, que es.como sé dice.cId. 1 
PA rA sg a. Mirar, tegistrar atentamente e 
fo, 845 speculor , aris, |] Pensar, reflexionar, consi 
profundamente; Contemplo, az, contemplar, aris. | tzo/. 
Ocuparse el-alma con int nsiófl-en pensar en Dios, y con- 
siderar sus divinos atributos, ó los misterios de nuestra 
santa religion. Consídero , 45 ; meditor , confemplor yaris. 
Complacer con adulacion. Adulor., assentor ,-arís A Cons 
descender, conseñtir cosa que aunque: de poca: monta 
pucde- sec perjudicial: Induleto , e£ , permitto ds en 
la imaginacion;gosás divertidas, deleitables. Voluptates 
mente VEM 4 El que contempla. Contemplatus , cin- 
templabilis, le , is, contemplari , tir. e ease on 
; Congentplerivámiente: ads, mod. Con 'contemplacion, 
Cum contemplatione, contemiplabiliter ; contemplatim. 1 
Contediplativo, va. 4dj/ Lo que 'perteneceá la cón- 
templaácion. -Ad *contemplat ignem. pertinens. || m-- El que 
medita intensamente. Comtemplator.| E! que contempla 
Contemplator, contemplatious , contemplabandus zu um] 
La persona muy dada á la contemplacion de las ebsas dim 
vinas. Rerum. divinarum contemplator.| El que acostumbra 
á'complucer adulando. Assentator ,'adulators | * . v] 
Contemporáneo , nea. adj. Lo que existe ó existió ak 
mismo tiempo qué otra persona ú cosa. Contemponanrys,> 
£0s€Ut3 , dt qUIUUJ , coetantus, aynchronus , a uins: co 
temporalis , coe qualis yde, ij. Ser contemporánea, Coctan. 
ff0,d41 » 57 4099 34 Mi q AN .£i.:9 
Contémporizar. v. n. Acomodarse al gusto ó dictamen. 
ageno por respeto ó fin particular. Morigeror; arise, me^ 
rem alicui gerere, alterius voluntati obe qui. || &cálifio-. 
darse al tiempo. Morigero, as, morigeror, aris, tempori 
cedere , servire *.* Tr | : 
. Contencion. lf; Contiendà , emülacion, Contentio; || Cer- 
tamcn , controversia. Controversia , e , Dis, tir, cone 
fentio. —— . eomm» id 
Contencioso, sa. adj. Selaplica & las materias sobre que 
se porfa $ disputa. Contéñitiosus , comtroversus. | El que 
por costumbreidisputa todo lo'que otros afirman. Conteno 
biosus, contentionis cupidus. || for.+Se aplica al juicio que 
se sigue anto juez competente. Contentiosus, concitato 
rius , concertativus ; judicialis , le, is. , à 
-. Contendedor. m. El que pelea, lidia, disputa con otro, 
Certator , pugnatór , contendens, t Rd Ls 3 
-+Contender. ». a. Lidiar, pelear, batallar. Certo , decrr- 
fo, pugno , as, confligo y ir. || met. Disputar. Decerto, dis 
gnto, as, contendo , is. | Reñir de palabras. J'urgo , as, 
wixor, ripe C e; X por op zo] 
Contendor. m. v. Contendedart«.. cd : 
- Contenedor ; rá. m, f: El que Obercitor.- > 
Contenencia. f. La parada ó suspensa que hacen $ 
veces en el aire las aves. Avis in aere — la 
danza española wt paso de lado, en el se detienc el 
que danza. Detentus saltantis motus. E 
- Contener. v. a. Incluir, encerrar dentro de sí una. cosa 
á-otra. Us.: como r. Cgglinro, «coerceo ; cohibeo jns tom- 
prehendo, is. |] Detener el movimiento 6 impulso de al« 
gun cuerpo. Contineo, ¿ustibeo , cohibeo , e , suspendo, 
circamséribo, regrimo , is.)] Reprimir , refrenar ó moderar 
alguna pasion. Us, como r. Freno, tempero, a5, corr= 
coyero. lá tomeridad de todo error 6 engaño, Temerita- 
Sem ab omni lapsu continért. ma larisa. Risum tenére ,- 
derari. — las lágrimas, Lacrimas reponére. 4 uno c 
leyes: Sojetarle. Aliquem legibus ligare. 4 uno en los lí- 
mites de su obligacion: Aliguem incofficio retinéres, intra 
cutem suam cogere. el ingenio en los limites. del. foro; 
Tratar soló causas forenses. Ingenium fori consepto«termi- , 
nare, el ímpetu del vencedor. Victoris impefun inhibé- 
re... el furor. Frenos furori injicere.4 límites estrechos, 
In gyrum exiguum compellere. El que no pucde contener la 
ira. Ire impatiens , impotenif- Loque tiene fuerza de.con- 
tener ó comprimir. Catastelicus, a , um. Como en ello-se 
contiene, comio se dice. Jta est. uf dicitur, No «puedo 
contener -la risa. Neguen-me rim admoderari., Apcoas 
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«^ Godhtenido, di. adj. , Moderado , templado..Sobrins. 
tesisperatius. || m, El:ugato-ó el gine ipte tur ge 
0 co rs — do Miei Aa etr 
Lifcutieste.f. robados. El agenja d tego con quise. 
contenta á alguno. Munurculum, A de quer 


' €»eion del alcalde sie xin Jugar por, donde hace tránsito la 


tropa $su comandante ,.espresando, que ni sol 
lagbo. violencia n $qucl gar ni dejado p Apt re 
cotrespondia.. De dwrpitio lanesté abseroato rchirogr an 
phum. || El que el alcalde pide al comandante en igual ca4 
so-de tiaber estado biemkástida la tropa: De hespitio pres- 
ebeiskireneahwnoi abra n m 
ntentadizo , za..adj. Junto con los adwerbios, bien 4 
zuib ubáblica di latparsona que, es fácil ó dificil de dé 
tar. Es mas frecuente pal contentadizo, Natura. facilis, 
Y Be dLinai 0) Wes us ! : 
Contentamiento. m. Contento. » gozos Luetitig ; pan 
ro Es à rio? poe gu eim Ab. TN 
ontentar, v. a. Agradar, satisfacer el gusto á algunos 
MUN MN v flaco y arvideo , es. || v. En- 
dosqn: Na: :&on. eso. Nae. se ¿eo loco Fenuife 
¿ Quién contentar á todos? Ne Jupiter quidem: ome, 
nibur lana 'Sét:de; buch -ó. mal conteotar. Facilem , pel 
difficilem. «17e. Nadic.puede. contentar : 4, dos señores , 
quien dosicñores ha de servir á uno, ha de mcpi ir. re 
tiduabus: déminis servire ; non gousumus Tetidem.,.e& 
avena La t€. cov 3orb i noigos eh Fia 
-; &ententarse. v. r. Darse por contento, quedar conte 
Contentum estt , fatis habire. — con. precede In Po 


pria quier care <a COD + pocos Parvo , Sept. cultu ess 
emir Comséntata con lo tuyo, y ^ lo des. pene 
. adj. retiable ingui imaci 
po mene. le... + "- > si im big 
'Conténtivo,, va. Adj. Lo que contiene. Confinena; Rt 
-:Coólento, em; Alegría » sátifaccion e Letitia , gaudium, 
Carta de pago que saca el glpudor'ejecurado.de eu acres 
en clitérminooade veinte y, quatro horas desde Ja pra- — 
ba y ejecucion para librarse de pagar la décima. Creditopig 
erga débitorem de sejutione 1ytigrapha' ad décimam vitan- 
dam. Á contento. mod. adv. A satisfaccion. Ey semtena 
Ha;9No. cabér de. costento ó my armas repleri gys- 
so s de, buen 6:mal: contento, Faeilem , va. difficilem 
IN . & Cane 2.1 LIU DI 1. 609 "efi 
Contento , ta. adj. El que está contento. Conf nga 
cou sa soqr(e. Sua son? contents ic de-ó. con alguna 
cosa, De re aliqua contentus. —— con su estado, SPre tentis 
bus equus. Ningabo- esl contento cbr su, suerte, ; 
sua sorte contentus vivit. ¿Estás contento? -fatit ne habel 
Placet-ne fibi? Soy contento. «Facile patior. Estar :conten- 
to. Se bene nel belle habére. Estar muy contento, satisfecho 
pr inen ger be TETTE 
r tera. f. Pieza de. metal que gu ¡la .paata de 
alguna cosa. Confug , rm. T Pen ^ pr pra 
la pieza de" artillería, que se llama tambien gascabel dg la 
picfta, Eztremum, || goét. y Estribillo.: Por.contera. rft, 
, adv! fam. Por zemate , por final. Denique » tandem , ad 
extremum. - > le o h,t. " «ei 
- Contérmino. adj. El pueblo ó término-que es confinan- 
ta-con otro. Cenferfintt, gef do 
»- Conterráneo , nea.. m. f. Natural de-la:misma tierra que 
euo. Canferraneiu, a, Mmi so uo sn ol ; 
Contestacion. f. La accion y efecto de contestar. Cone 
testatjó, || -Alfrcaciod: Ó-disputa. Certamen , inis. 
- Contestar. veas Declarar y atestiguar lo mismo que 
otros han dicho. Testor , contestor , testificar , aris, || Comis 
probar ,' confirmar, Firmo ,.. confirme, a:4|| Responder á 
lo que ed habla ó escribe, Respondeo , £s. || nm Convenig 
' é-conformarse una cosa con otra. Quadro, as; cohereo, es, 
Nem is. || Adiercar, disputar. Concerto, as ; conten 
& Hes n ' , , J 
» Conteste. adj. Se aplica al testigo.que declara lo mismo 
que otro. Qui eadem tes£atur. .. 12b 
¿, Contesto. m. Serie del discurso , tejido, de la parraciom 
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filo de la historia, Tests , ur ¿obrbirum conteztura, tra 


jectio, contextio,contextus. — Ua a 
. "Contestürti. fCompaginacióh , disposician 'y union; de 
his partes de nh 4008/ Contexhit , nz) || La configursgion 
dél hombre, Corporis textura, habitar. o 29s 
*' Cóánticinio mi De hora de la nóche!en que todo está 
eti dilenció..Contlcimiam, di, oto 0 001709 
+! Contieàda/ A Peles , disputa!, altereacion con armas ó 
fázones. Puya y laétá ; luetumen ; itis. luctatio , rà 
fatio , contentio y bómpulsatio , Br, itis; Dios me dé-con 
tienda con quiet me entienda, Utinam cum. pari gtadial 
tórt commutari S Mint 5 i4 »birzls lo QU pam x 
"Cámigügelork. f. rai Disposicion:  trabazon ' de vigas 
con que se forman los pisos y techos de cada cuarto de là 
tadà. Contig ilia. se] n ero Ae aes (Do nuainio0 
*^ Contigo. prb. pets. m. de" Ta segunda: pereortt de fin- 
gular. Con tI misma persona. Tegums” DA us 
Centigilamente. ado. med. Con inmediacion de Tiempo 
Otugar. Contiidosos " TR ST TO) 
+ Contigíiidad. f. Inmediacion de una cosa 4 otra, Conti» 
gúitar, tofiliniidan > cobró an. UR 
«Contigiio , gía: dj. Inmediato. ; jnitó ó vecino, Conti 
gr, uttiguos, ventituur, conjuncturj confjnis ¿mej joy 
continenr, £527 V T radar tang O ; 
'>Continencia. f. "Vires que moders!y: refrena: las :pasio« 
fies del ánimo. Contiiéntió ; £t b» Abstinencia de: 
los delcites cárnidós! Gontinattia; cuitítas. El alto decone 
feners Contentio ; eontittendi actun Lis "dé la causas fori 
Unidad de accion, juez y personas. Caane, actioni? y ju 
dicii complesio. No y éóbtinenci4 la que se muestrá cuah- 
do-no hay cotitratios: Nulla est lass-ibi esso intigrim) 
&bi non est qui aut pofeit , aut ronetur-corramperés ? 
cesi tyr de contener Ó «óntener$c. o e 
contiene ó el que se contiene. Continens, fis. || m. fas Lo: 
que cottienc. enc órrk cosa. Td. 11 El aire del semblimte 
y del cuerpo. Corporis habitus. | geog. Una grande" esten= 
sion de tierra que no está aislada; Comtinens, fis. || adj. El 
que posee y practica la virtud de la continencia. Tempe- 
rani-, continens , alrtinent, 4A 1599 + EMG ? E A 
-» Gontinentemente, ade. mod." Cow! continencia, Coufi« 
dd D onion jo ti cand tor n sos pr. 
-'Contingeticia; f." Acontecimiento, cosa que puede 6 no: 
suceder. Casos, eventus , ui. (os MEER 
- :Contingente: adj. Lo que puede 6 tio suceder, Foftui= 
für, a, um. ||rh. La parte que cada uno pe Ó poné en- 
tre los que contribuyen para un mismo fin. Symbola , wy: 
rata pari. - sn2Hr93 n id A "nt 
Contingentemente, adv. mod. Casualmente ¿ por acaso. 
Casu, foftuito, - ^ trus GT 
«Continuación: f. La accion y efecto de continuar. Con- 
tinuatio, aisilluitád. ^ c a I ua 
Continüad&mebte, ado. mod. Sin intermisioti, seguida. 
mente. Contínu? , continuat? , continuatim , continuanter, 


assidud , continepter , perpetim , tráttim, jugiter. ': , 
Conti vu; wi [. El que continúa lo que otro ha 
empezado. Cónfinudtor. ' 


11.7 (o 
f! Continuamente. ado. mod. v. Continuadamente. 
Continuar.vi a; Proseguir lo comenzado. Persevero, fen- 


* x 
Pus 
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m 
i de 


tinuo , as, jüngo prreo , is. || t. Durar , permanecer. Du- 


FO , Persevero, a1, permaneo , ej. — en hacer mal. Perre^ 
vérare. injuriam facere. — un asunto) Rem aliquam per- 
severare. . el camino. Perge, ifi. la bistoria. Rer sers 
bas péragerei ¿ee hasta acábar. Perago, ir. Continúan. los 
dolores. Dolores non desinunt , tion deficiunt , nihil remit- 
Continuarse. "$: r. Seguir, estenderse. Perro , i5, 


tUContinuidad. f. La union nateral de las «partes del con- 
2 


tinuo. Continuitas. >. i: E 
- Continuo, mua. adj, Lo-que:duta ú obra sin inferrups 
tion. Continuws; jugir , ge, 15 , continens;, fis. || Lo que sé 


hice Ó sucete sin intermision. /4.:|| Blque es perseverans. * 


te esi ejercer. algun acto. Assiduis;: perseverans. || m. El 
compuesto de partes unidas entre si. Continuum, j. | Cual- 
sry de 16% ciénto;qüe antiguamente servian en la casa 

| rey parala guardia de su personi y casa. Regit sttipas 
sor. cn el trabajo. Maltus inopere.A. la continua. Cóntinu?, 


CON 
Continúo.wde, mod. Coniipua mente. Contitiud, De con- 
tinuo. v. Continuadamente. Deme ias : 
" Contotícarse; v. r. Hacer movimientos afectados con los 
hombrós y caderas. al andar, Affectatis matibus. incedere, 
- Contoneo. m. La accion de contoncarse. «dffeebatus ino 
HRS neon D e R Im "Bur 1 
Contorcerse. v.». Torceme La lado, Conferqueo, "m 
Contorcion. f. El retorcimiento Ó accion de retorcen 
Centoriio): «^ TTE uL ) 
Contormadó. adj: blas. Dícess de los animales ó de las 
cabezas de: ellos vucltos-4 lasiniestra del escudo. 44. sis 
nistram:conprráns. : parao Te 0.93 abes.» 
-»Contorair. y: contornear. 9.:4. Dar vueltas alrededor 
de alguà- paraje 6 sitio. Comborguea, €. mil 
Contorno, m. El terreno:yocino de qde está rodeado 
un lugar, sitio Ó poblacion. Cenfinium, ii, frasfus, 0s.|| 
pint. frewcalt La delineacion ó perfil esteziot.en que por 
todas partes: termina la figura. Circumlitio, -. -: ; 
-'En.éontorno. mod.- adv. Alrededor. In orbem, 
-. Coritorsion; f. La accion y «fecto de contorcersc. Con- 
foriio.: i505 55 US UA ; 3 
| "Contra: prep: conque se denota la oposicion Ó contra- 
riedad de una cosa con otra; Contra , advuersum. adversus. 
|| En frenteoo ¿Ex adverso, || Con palabras de movimien- , 
to. — la costumbre. Gifra mórem. _. toda .esperan- 
da. Pretor vema inesperasd,, (à inopinato. su moluntad, 
su genios Repugtianter. . su inclinacion. Inzita Minerva 
Contra:lo que e: habian mandado. .Contra. aq. eel, ¿quam 
dictum fueral: En contra. mod. ado, En oposicion de otra. 
cosa. Adversum + adversws, Ir contra la marca. ln adver. 
aum astúm reciprotare. Arrimar', poner una cogi contra 
otra. Admovére. Arrojar , dar, tigar una.cosa contra otra. 
Hidére, iipingere. d i 
Contras.:m. pl. mús. Los bajos mas profundos en algu- 
nos órganos. Dimissior, gravior vox , sonus, ...... 
:" Centraamura. f. náuf; Ayuda que se da á la amura ma- 
yor y del.trinquete.como & las escotas y brazas con un ca- 
grueso , un gancho Óun aparejo. Nauticus funis, ; 
* Gonttaaproches: mi pl. fort X rinchera que hácen los si- 
tiados desde el camino cubiefto para descubrir y desha- 
cer los trabajos de los sitiadores. Va/lum, i, 
Contraarmiños. m. pl. blas. El cólor contrario al armi» 
se esto es, campo negro con moscas blancas. Niger co-, 
or. ' "i o.c ! 
+ Contraataques. m. pl. fort. Língas fortificadas contra los 
ataques de los sitiadores. Vallum ; aeger, eris. 
' Contrabajo. m. mis. Voz mas gruesa que el bajo. Gra- 


"ir , gravior , dimissior voz. || más. Instrumentq de cuer- 


da de la figura de un violon , péro mayor; suena una oc« 
tava mas bajo que él ; le hay con cuatro cuerdas y. con tres. 
Gravi, dimisadari sono lyra. ' , 

, Contrabalanza. f. v. Contrapeso. || me. y. Contraposi- 
cion. baud , 

Contrabandista. m. El que se —— a el contraban - 
do. Mercium interdictarum adoector , dectigalium frau 
dator. LI V s 
' Contrabando. m. Comercio de géneros prohibidos. Pro- 
hibitarum mercium commercium. || Mercadería prohibida. 
Prohibita merz. cis 

Contrabasa. f. arg. v. Pedestal. . IA 

Contrabatería. f. Batería en óposicion Á otra del ene- 
migo. . Hostiwm tormentis opposite, adversa tormenta, 

- Contrabatir. v.a. Tirar contra las baterías. Hostijia tor- 
menta tormentis quatere, . 

Contrabrance. m. náuf. v. Albitana, 

Contrabraza. f. náuf. Cabo que ayuda á las brazas pa- 
ra sujetar las vergas en,la oposicion conveniente á que la 
vela reciba el viento. Nauticus funi). : 

Contracambio. m. El gasto que sufre el dador de una 
letra por el segundo cambio que se causa. Ex iterata pe- 
«unie commntatione damnum. || met. v. Equivalente. 

Contracanal. m. Canal que se saca de oto principal. 
"Morus, i; canalis, is. Ex altero ductum incile. 

' Contraccion. f. Encogimiento de nervios ó músculos. 
Contractura ; contractio , intractio, conductio ; canductus, 
ws, || Supresion de algunas sílabas Ó letras eh una digcion, 


a m, —— 
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maresis yin || fis. Encogimiento del cuerpo elástica he- 
ndo ó comprimido. Centractio, — de los nervios de la ca- 


beza. Opistñotomus, i. —— del pulso. Systole, is. —.. 


de los ventrículos del corazon, 1d. El que tiene.]a cabeza 
tirada atras por contraccion de los nervios. en la cerviz, 
Opisthotonicas , a, um. 

Contracebadera. f. náut, Vela que se suele poner enci- 
ma de la cebadera. Veium. : 

Contracédula. f. Cédula que se da revocando otra an. 
terior, Rescriptum contra rescriptum. * m 
. Contracifra. f. Clave para descifrar Ó entender alguna 
«cilra, Ad occultas notas explicandas clavis. 

Contracodaste. m. náut. Añadidura de madera que se 
pone á las naves, acrecentando el racel para que gobiernen 
bien. Navis contignationi superaddita trabs, — 

Contracolumna. f. Pilastra, pilar quebrado puesto al 
lado de la columna. Parastata, e. : 

. Contracosta. f. La costa de una isla Ó península opues- 
ta á la que se encuentra primero por los que navegan á 
ellas. E alterius regione litur. 

Contracuartelado, da. adj. blas. Lo que tiene cuarteles 
contrapuestos en metal*ó color. Oppositis quadrantibus 
insienitum  transoersis constans quadris scutum. 

Contradanza. f. Baile de «parejas. Chorea ; tripudium; 
saltatio. It , 

Contradancista. m. Aficionado $ bailar contradanzas, 
Choreis deditus, addictus? 

Contradecir. v. a. Decir lo contrario de lo que otro 
afirma , ó negar lo que otro da por cierto. Us. como. r. 

* Kesponso, as, contradico , refello , contraho, is. || Resistir. 
IA. El que contradice. Ádversans. No contradecir , no re» 
pugnar. Non molle. Se contradicen , se oponen entre sí 
dos leyes. Due colliduntur leges. En esto todos le contra- 
dicen. /n hoc omnés illi adversantur, ab ejur sententia 
abbarrent. Contradecirse á sí mismo. Secum narr. 

Contradiccion. f. El acto y efecto de contradecir Ó con- 
tradecirse. Repugnantin ; contradictio , reclamatio, refu= 
fatio. || Oposicion, resistencia. 1d. — de leyes. Antimo» 
mía, €. de argumentos, Argumentorum pugnagitar. Es 
6 üiene espiritu de contradiccion, Dícese del que tiene la 

_ costumbre de oponerse á todo lo que se oye ú otros pro- 
ponen hacer. Envolver ó implicar contradiccioh. frr. legs 
Se dice de la proposicion ó asercion que afirma cosas con- 
tradictorias. Ín terminis implicare. ; 

Contradictor , ra. rr. f. 
dice 6 hace. Contradietor , repugnator , opugnator. 

Contradictoria, f. log. Proposicion que afirma lo que 
otra niega. Alteri repugnans propositio. : i; 

Contradicgoriamente. adv, mod. Concontradiccion. Com- 
trarid, contradictorió. ; " 


Contradictorio , ria. adj. Lo que tiene contradiccion con 


otra cosa. Contrarius ; adverians , repugtians. 
Contradicho , cha. p. p. irr. de contradecir, i 
Contradique. m. El segando dique. 4Ágger, eri, adi- 
tus, us. ha pot ^ 
Contradriza. f. náuf. Segunda -driza para ayudar á la 
primera, y: asegurar mas la verga. Alter, secundus ru- 
dens. - 
Contradurante ó contradurmiente. m. náuf. Tablon 
menos grueso que el durmiente, y ciñg tambien al navio 
de proa í-popa por debajo del durmiente. ZVavis trabes 
Jirmans, fulciens tabula. tu. ui gt td 
Contraemboscada. f. Emboscada que se hace contra otra. 
Insidie contra insidias parate... AA ENS 
Contraer. 7.5. Estrechar , juntar una cosa con, otra. Con- 
fraho, ir, || a. Aplicar á un sentido alguna proposicion ó 
máxima general. 1d, _ deudas. Empefiarss. ¿us alienum 
facere, comflare, contrabere. — domicilio, A vecindarse. 
JDomicilium figere. .— una enfermedad. Morbum contra- 
here , concipere. — matrimonio. Matrimonium contrahere, 
matrimonio conjungi. —esponsales, ponto , ds parcntes- 
co. Affinitate sonjungi. Humedad: Humorsm consciscere. 
Contraerse. v. r. Encogerse una cósa, Contraho , is. 
Contraescarpa. f. fort. Declive de la parte de muraila 


que está dentro del foso. Muri intra forsam declive ¿:de-, 


edivió crepido ; exterior muralis faite lorica, — .. 


l que se opone á lo que otro . 
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5 opiaprpie f£. M e del grueso de la escota que 
a en el puño ,vela para suj 

ral. ed na vela Ie den a dir MERE n 

Contraescotin. f. tiu. Cabo que sirve para dar mzyor 

seguridad á los escotines de las gavias. Ad fulciendos na- 
vis rudentes funis. 

Contraescritura, f. Instrumento otorgado para protes- 


tar otro. Confraseriptum ,i. 

. Contraestal. m. máut. Cabo grueso que está encima del 
estai para ayudarle á tener y sustentar,cl palo. Mali ru; 
dentes firmans funi... ) : 
_ Contrafajado , da. adj. blas. Lo que tiene fajas contra: 
puestas tn Jos ¿olores ó metales. Adoersis fasciis inistruc- 
tum, ] 

Contrafirma, f. for. Inhibicion contraria á la de la fir- 
ma. Decreti. inhibitió, ] 

Contrafirmante. p. a. de contrafirmar. La parte que ob- 
tiene ibhibicion contraria á la de la firma. Anterioris de- 
creti inbibitionem obtinens. 

Contrafirmar. v. a.for. Ganar inhibicion contraria 4 la 
de la firma. Anterioris decreti inhibitionem obtinére. 

Contraflorado, da, adj. b/as. Lo que tiene flores con- 
trapuestas en el color y metal. Adversis floribus instructus. 

Contrafoso. m. fort. Foso que se hákc algunas veces al- 
rededor de la esplanada, paralelo £la contraescarpa dosza 
in alterius munimentum, . Sos 7 

Contrafuero. m. Quebrantamiento , infraccion de fuero, 
Privilegii , exemtighis vielatio. * A 

Contrafuerte. m. fort. Fuerte que se hace en oposicion 
de atro. Propugnaculum ; anterides , dum. || fort. Estribo 
6 machon para fortificar algun muro. Muri fulcrum. || 
Correa que se clava en. los fuertes de lz silla para asegus 
rar las cinchas. Corium ephipii cingulas firman», . 

Contraguardia. f. fort. Obra esterior de dos caras en un 
ángulo delante de los baluartes para recibir sus frentes y 
detener al enemizo. Additum munimentum. E 
«+ Contrahacer. o. 4. Hacer una cosa tan parecida $ otra 
que cof. dificultad se distingan. Fuco, as , effingo, ist 
lmitar , remedar. Ímitor, arit, — el hombre de bien. Vir; 
boni personam autcipere, — la firma. Alterius chirogra- 
phum imitari, alicujus manum adulterare. 

- Contrahacerse. v, r. v. Fingirse; ^... > 
, Contrahaz. f. El reves ó parte opuesta Á la hag, Aver: 
48 facits. ; dx . 
Contrahecho, chz.-p. p. irr. de contrahacer. | adj. El 
que tiene el cuérpo torcido ,corcovado;, monstruoso. Dis- 
Sortus, Persona contrahecha y fca. Mirio , onis. . Uu 
Contrahilera. f. Hilera que sirve de resguardo ó defen» 
sa 'de otra. Ordinisy linee munimentum. — . 
Contraindicante. m. med. Sintoma que denota na po 
debe aplicar un medicamento que parecia conveniente. /t- 
dicio contrarium indicium. 
Contraindicar. ?. n. sed. Sobrevenir algun sintoma come 
trario á lo que manifiesta la enfermedad. Morbi indicium 
iudicio alteri adversari. +: E 5 3 
Contralor. m, Oficio en la casa del rey , que correspon; 
de á vecdor. Regie. impinse curator. || En- el cuerpo de 
artillería y en los hospitales del ejército el. que. lleva Ja 
cuenta y. razon de los: caudales. y efectos. Tubulariws , ii. 
Contraalto, m. más. Voz media entré el tiple y el, ter 
nor. Ab acute cantu; || El músico que canta con esta voz. 
Ab acuto canens cantor. > SUO cin 
', Contramaestre. m. dut. Oficial que manda las. mamoz 
bras del navío, y cuida de. la: marineráa: bajo las Órdenes 
del oficial ¿de guerra: -Proreta , «. || Veedor: sobre los 
machtros de tejidos de eda y lana. Texture inspector. .-7 
Contramalla. f. El claro que abraza la red estracha pas 
ta fórmar la bolsa «donde se detiene «el pescado. Laxum 
rete piscatorium rete adstringens. || Red de mallas anchag 
y fuertes para pescar, la cual se pone detras de otra de 
mallas mas estrechas y cordel mas delgado. Astrictioribws 
maculis rete. Mr nuum E 
-* Contramalladura. f. v. Contramalla, e 
- Contramallar. ». a, Hacer contramallas. Retia £exrre; 

Contramandar, >. 4. Mandar lo -contrario-de lo man= 
dado anteriormente, Jai contraria jubére, 

a 


[3 
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Contramanga. f. Especie de manga para tapar las man- 
gas de la camisa. Amplior manica, 

Contramarca, f. Segunda marca diferente de la prime- 
ra. Sicunda nota. | Derecho 6 facultad de cobrar algun 
impuesto en las mercaderías poniendo su señal á las que ya 
le pagaron. Pro mercibus obsignandis vectigal. | El mismo 
derecho ó tributo, Id. || La marca con que se resella algu- 
na moneda ó medalla. Nota; signum. Cartas ó patentes 


de contramarca. Las que dá un soberano sus subditos para 


que puedan corsear y apresar las naves, y efectos de los de 
la otra potencia. Rescripta ad predam ex hostibus in ma- 
ri exercendam. 
Contramarcar. o. a, Poner segunda señal. Secundam no- 
tam imponere , iterum obsignare. , 
Contramarco. m. carp, El segundo marco que se clava 


en el cerco Ó marco fijo en la pared para poner eb él las: 


puertas vidrieras. Secunda femestralis crater. 

Contramarcha. f. Retrocesion del camino que se llevaba. 
Retrogresus , us. || mil. Evolucion con que un batallon 
nuda de frente Ó costados. Frontís aus herum. aciei 
mutatis. | mar. Movimiento sucesivo de los navíos de 
una línca que maniobra en un mismo punto. 1d. y Na- 
DÍMIN currus. . 

Contramarchar. 9. a. mil. Retroceder-, desandar el ca- 
mino andado. Retrocedo, retroro ,is , retrogredior, eris. 

| Contramarea. f. Marea contraria á otra. Lstus estui 
contrarius. 

Contramesana. f. náuf. Arbol deda nave inmediato á 
la popa. 

Contramina. f. Mina que se hace en oposicion á la del 
contrario. Adoersús , transoersus , contrarius cunicules. || 
Comunicacion de dos 6 mas minas, mineros 6 minerales 
por donde se logra limpiarlas y sacar los metales. Cunicu- 
lorum continuitas. 

Contraminar. 9. a. Hacer minas para encontrar las de 
los enemigos , € inutilizarlas. Transorrsis cuniculis hos- 
tium cuniculos excipere. || met. Penetrar lo que otro quie- 
re hacer para que no consiga su intento. Dolos dalis vp» 
poncre ,! alterius dolos detegere. . . 

Contramuralla. f. fort. y Contramuro, m. v. Falsa- 
braga. 

Catan. adj. Contrario al orden de la naturale= 
za. Natura legibus adversus. . : 

Contraorden. m. Orden con que se revoca otra. J'uszum 
juirui contraríum. ' 

Contrapalado, da. adj. blas. Lo que tiene palos con- 
trapuestos en color y metal con oposicion de bases. Como 
trapalatis, a, tum. 

ontrapalanquia. m. náwt. Cualquiera de los dos cabos 
que sirven para asegurar la verga en falta de alguno de 
los palanquines. Vautirus fónis. 

Cantrapares. m. pl. arg. Segundo orden de pares que 
se suele poner en' la armadura de los edificios. Secunda 
contignatio. , * 

Contrapasamiento. m. La accion y efecto de contra. 

asar. . 

1 Gontrapasar. ». ti. blas. Estar dos figuras de animales en 
adcmaó de pasar encontradas. Ofgiam ire. || Pasarse Ó ha- 
cersc del bando contrario. Dixficio”, trans/uzio , i5; ad hos- 
tel fugere. TL s “4 

Contrapaso. m. Paso à la pajte opuesta del que se ha 
dado. Gressus gressui contrarius, || más. El segundo paso 
que cantan unas voces cuando otras cantan el primero, 
Concentus concentui opporitut, 5... , 
-— Contrapechar. c.a. En los tórneos y justas dar con los 
pechos del ciballo al del contrario. Equi pectus in adver- 
sari equum impingere. ' ] 
+ Á contrapeto, mod. adv. Contra la caida natural del 
pelo. Contrario pilo , retrorsum , retrorius. 

Contrapesar. v. m. Servir de contrapeso. 2E juipondio 
esse.flgualar uya: cosa con otra. Equilibro, libro, as ; pari 
pondere , equis momentis examinare, 

Contrapeso. m. Peso que se pone á la parte contraria de 
otro para que queden iguales. Alquipondium, libramentum; 

- libramen , iir, sacoma , atis. || Añadidura de inferior 
calidad que se hecha para completar el peso. 1d. || Palo 


/ 
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argo de que usan los volatines para mantenerse en equi- 
librio sobre la cuerda. Halter, is [| Lo que se pan 
ra suficiente para igualar Ó equilibrar otra cosa que pre- 
pondera y escede. Partibus equandis pondusculum. 

Contrapeste. m. B.emedio contra la peste. Contra peti. 
lentiam remedium. 

Contrapilastra. f. arg. Pilastra unida al muro. Paras- 
ta, £. || carp. Bocelon de madera en figura de medio ci. 
lindro , que se pone en la hoja de encima de-la puerta ó 
ventana para impedir el paso del aire. Parasta , «. 

Contraponer. ». a. Comparar, colejar una cosa con otra 
contraria ó diversa. Contrapone , oppono , i1 , confero, ers. 

Contraposicion. f. La accion y efecto de contraponer. 
Contrapoiitum , i, opporitio. |] ret. Figura por la que se 
ponen en oposicion y contraste dos ideas, v. gr. Buenas 
cabezas , pero malos corazones. Antithesis, ir. 

Contrapotenzado, da. adj. b/4s, Lo que tiene potenzas 
encontradas en los metales ó color. Contrapatibulatus, 
4 , um. a 

Contraproducentem. Jocue. lat. que denota que.lo 
uno alega es contra lo que intenta Ec : e 

Contraprueba. f. La segunda pruéba que sacan los impre- 
sores o estampadores. Secundum ex typis exemplar. 

Contrapuerta. f. v. Porton, 

Contrapuntante. m. El que canta de contrapunto, Dj» 
versis tonis canens, 

Contrapuntar. o. s» mi. Cantar de contrapunto. Di- 
versis tonis cantare, || Decir una persona á otra palabras 
picantes, Us. como rec. Jurgo, as , verbis lacessere, 

Contrapunto. m. mús. Concordancia armoniosa de vo- - 
ces contrapuestas, Diversorum tonorum harmonia , concer» 
fur. 


Centrapunzon. m. Punzon para remachar la pieza en 
donde no puede entrar el série Retundens is 
[ Instrumento como hembra ó matriz de punzon para ha. 
cer los punzones en el grabado de sellos y monedas. V». 
ruculorum in celatura archetypum. || Señal que pone el 
arcabucero en la recámara de los cañones entre la marca 
y la cru, para que no se contrahagan. Nota ; signum, 

Contraquilla, f. náut. Pieza que cubre toda la quilla 
por la parie interior de la nave de popa á proa para res- 
guardo de todas las pigzas clavadas á la quilla. Carine 
fulcimentum. a . 

Contraréplica, /. Réplica que se hace contra el que re- 
plicó. Objectioni opposita objectio.; 

Contrarestar. v. a. Volver la pelota dél saque. Pilam. 
remittere, || Resistir, hacer frente y oposicion, Aduersor * 
aris , resisto, obsisto, is. 

- Contraresto, m. El que en el juego de la pelota la vuel 
ve del saque. Pilam remittens, | Oposicion , contradiccion 
"pu contradictio, 

ontrariamente. adv. mod. En oposicion á otra cosa. 
Contrari? , contrarid, adversd. 

Contrariedad. f. Oposicion de una cosa con otra. Cen- 
trarietas, adoersitas.. | 
' Contrario. m. El que tiene enemistad con otro. Com. 
brarius , adversarius, || El que sigue pleito Ó pretension 
con otro, Competitor, 

Contrario, ria. adj. Opuesto Ó repugnante á otra cosa. 
Contrariws , eppositus, diversas , iniquus, controversis. || 
met. Lo que daña ú perjudica. Noríus. — á las leyes de 
la naturaleza. Legibus nature prepositus. Contrario de 
lo que. Contra ac, acque, quam. Al , por el contrario. mod. 
ado. Contrario, ¿, ex contrario, contra ea, contraverrum, 
? diverso, contra. Por la parte contraria. -Aversim. Al 
contrario, Reciprocamente. Vice versa. || Al reves, de un 
modoopuesto. Contra, 2 contrario. Porel contrario. 7d. En 
contrario, v. Contrariamente. Estando contrario el senado, 
Non equo senatu, Lo contrario haces de lo que prometiste. 
Contra facis atque pollicitus es, En todo me eres contrario. 
In omnibus miti adversari: , mecum. pugnas. Lo contrario 
sucedió de lo que todos pensaban. Contra accidit , atque 
erat omnium ppinio, contra quam omnet opinabantur. Tc- 
ner muy contrario á alguno. Acerbum aliquem habére. Scr 
contrario , perjudicial ó dañoso. Refragor, aris. 

Contraroda. f. náut. Pizza que cubre y fortifica la ra 
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da del navío con su misma figura. Contignatio, 

Contraronda, f. Segunda ronda para asegurarse mas de 
Ja vigilancia de los puestos. Excubitorum lustratores, 

Contrarotura, f. alb, El emplasto Ó pegado que se aplica 
á la enfermedad llamada rotura. Hernie medicande ma- 
lagma. M 

Contras. m. pl. v. Cabra. — 

Contraseña, f. Seña reservada que da uno á otro para en- 
tenderse, Secreta ^ inter. aliquor nota. || mil. Señal, palabra 
que se da para conocerse unos á otros, Tessera ; symbolum. 

Contrastar. v. a. Resistir, oponerse , hacer frente, Op- 

Í , 41 , adoersor, arii, 


0, mpuemo 
Contraste. m. Oficio páblico para pesar la moneda, ta» 


sar y marcar alhajas de gro y plata, dándole su justo valor. 

z , dis. || El lugar donde $e contrasta cloro, plata 
y piedras preciosas. Officina , locus ubi metalla ponderan- 
tur.| El platero que tiene el oficio de contraste. Explo= 
rando metallorum pondere prepositus, metallorum eitima- 
for, penderator. || El cerrajero que por justicia igualá los 
pesos y medidas, AEquandis, signandisque ponderibus des- 
tinatus ferrarius. | En algunas partes el peso público don» 
de se pesa là seda cruda. Publica bombycini fili trutina. || 
met. Contienda, oposicion y combate entre personas Ó co- 
sas. Pugna; contentio, oppositio. || náut. Mutacion re- 
pentina de viento. Fubita venti commutatio. 

Contrata... Contrato, ajuste, conveniggsConfractus, us.]| 
Jostrumento, escritura con que las part guran los con» 
tratos. Contractus tabula. 

Contratacion. f. Comercio y trato de géneros. Afercatu- 
ra; commercium; negotiatio. || La casa de contratacion. Ne- 
gotialis domus, 

Contratante, adj. El que contrata. Negotiator , mercator. 

Contratar, v. a. Comerciar , hacer contratos. Negotior, 
arit , mercaturam exercére. 

Contratela. /. Mont, Cerca de lienzos con que se estre- 
cha la caza 4 menor espacio que en la tela, Linfeum rectum, 

Contratiempo. m. Infortunio, calamidad, trabajo. Dam- 
num , infertunium ; calamitas. " 

Contrato. m. Pacto, convencion, Conventam , confrac- 
fum; conventio; contractus us. || La escritura del mismo 
contrato. Conventum , contractum ; contractus tabule. — 
de compra y venta. Emptionis , et vénditionis contrmc- 
fum. de locación y conduccion, Convencion mutua en 
que se obliga al dueño de una coss mueble ó inmuc- 
ble conceder á otro el uso de ella por tiempo deter- 
minado y cierto precio. Locati et conducti , locationis et 
«onductionis contractum, —enfitéutico. Convencion mutua, 
por la cualel duefio de una posesion inmueble, reservándo- 
se el dominio directo de ella , la trasfiere con el útil 4 otro, 
que se obliga á pagarle cierta pension anual. Empáytewsis, 
ir. ilícito. El celebrado contra las leyes y buenas costum- 
bres. IMlicitus, — Lícito, el arreglado 4 las leyes y buenas 
costumbres. Licitws. Innominado. El que no teniendo nom- 
bre específico, se comprende bajo del genérico de contrato; 
hay cuatro de esta especie , y se espresan asi: doy pata que 
des; doy para que hagas; ho para que des; hago para 
que hagas. Innominatus. _. nominado, El que tiene nom- 
bre específico y particular. Nominatus. 

Contratreta. f, Ardid para desbaratar é inutilizar algu- 
na treta ó engaño. Fraudis pulsio , doli frustratio , trans- 
Dersus cuniculos, 

Contravalacion, f. mil. La accion y efecto de contrava- 
lar. Vallum , i. 

Contravalar. v. a. Mil. Construir la linea de contrava- 
lacion. Castra vallare; EE 

Contravencion. f. Trasgresion , quebrantamiento de lo 
mandado, Violatio, transpressio. : 

Contraveneno. m. Medicamento para preservarse de los 
malos efectos del veneno, Ó corregirlos. Antidetm , i. || 
met. Precaucion para evitaralgun perjuicio. Cautela; cautio. 

Contravenir. v. m. Quebrantar lo que está mandado ó 
dispuesto, Mandata violare, frangere , perfringere. || Opo- 
nerse y obfitr en contra. Contravenire , ex adverso occurrerz. 

Contraventana. f. Puertaventana esterior para resguardo 
de las ventanas y vidrieras. Exterior fenestra foris. 

Contraventor, ra. m. f. El que contraviene. Transgressor. 
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ontravidriera. f. Segunda vidriera ra«mayor abrigo. : 
Secunda fenestra vitrea. x d — 

Contray. m. Paño fino que se fabrica en Contray de 
Flandes. Contracicus pannus. 

- Contrayente. adj. El que contrae. Contrahens, 

Contrayerba. f. Yerba de la América meridional, que tie-* 
ne virtud eficaz contra todo veneno, menos el solimán. 
Antidotum, alexipharmacon , i. || Nombre de algunas com- 
posiciones medicinales que llevan la raiz de esta yerba, y 
se consideran como antidotos. Antidotum,'¡. | met. Prez 
caucion pera evitar algun daño. Cautela ; cautio. w 

Contribucion, f. Cuota, cantidad que paga cada uno pa- 
ra algun fin. Contributio , collatio — única. Repartimientó 
que se hace con respecto á las haciendas y utilidades de ca- 
da contribuyente , $ fin de reunir éfruna sola paga lo que es- 
tá dividido en varios derechos, Unica collatio?-— volanta- 
ria. Seips, ipis. E SE 

Contribuidor , ta, m. f. El que contribúye. Collater, .- 

Contribuir. ». a. Dar, pagar cada uno la cuota que de ca- 
be por algun impuesto Ó repartimiento. Centribuo , intri- 
buo, ir, confero , ers. Js Hg y concurrir con otro 4 al. 
gun fin. Adjuvo, as, auxilio esse, opem ferre. 

Contribulado , da. adj. v. Atribulado. . n 

Contributario. m. El tributario 6 contribuyente con otros. 
Jüdem vectigalibus obnoxius. > 

Contribuyente. adj. El que contribuye. Us. com. sus. Co- 
tribuens ; collator. 4 . 

Contricion. f. Dolor de haber ofendido 4 Dios por ser 
quien es, y porque se le ama sobre todas las cosas. Confri- 
fla, peccati detestatio, || Oracion con que se espresa la con- 
tricion interior, y se llama acto de contricion. Centritionir 
expreitio, uhi 
. Contrincante. m. Competidor en pretensiones &c. Com. 
petitor. | En las oposiciones el que es de una misma trinca 
con otros para argüiirse mutuamente. /n disceptationibus 10- 
«ur, competitor. . . 

Contristacion. f. La accion y efecto de contrastar y con- 
tristarsc.- Contristatio. 

Contristar. s. a. Afligir, entristecer. Us. com. rec. Cen- 
tristo , as, AN i] 

. Contrito, ta. adj. El que tiene contricion. Confrifu:; 
paenitens, UN 

Controversia. f. Disputa, cuestion, Controversia ; dir: 
eeptatío , disputatio , questio. | Disputa en materia de re. 
ligion. Controversia. 
^ Controversista. m. El que escribe ó trata puntos de con- 
troversia, Controversiarum scriptor, "dh : 

Controvertible. adj. Lo que se puede controvertir. Dis. 
putabilis, le, ir, quod disceptari poteit, E 

Controvertir. v. n. Disputar , alterar. Di;cepto , dispu» 
fo, as, controvtrior , arit. T 

Contubernio. m. Habitacion con otra persona. Contuber 
nitm.||Cohabitacion ilícita, amancebamiento. Contubermima, 
ii ; turpe commercium, 

Contumacia. f. Tenacidad, dureza en mantener el dic- 
tsmen propio cuando es errado. Contumatia ; obstinatio. | 
v. Rebeldía. 

Contumaz. adj. Rebelde , porfiado, tenaz en mantener 
algun error. Contumax , tenax , pertinax » prrvicaz , acir.|| 
for. El que no quiere parecer en rent J'udicium detrect ami. 

Contumazmente. adv. mod. Tenazmente , coñ porfia y 
contumacia, Cont umaciter. > 

Contumelia, f. Oprobio, injuria, ofensa de palabra di- 
"chaá alguno en su cara, Contumelia, injuria ; convitium, Y. 

Contumeliosamente. adv. mod. Con contumelia, Contar 
meliosd, : 

Contumelioso, sa. adj. Afrentoso , injurioso, ofensivo. 
Contumeliosus, a, um. | El que dice contumelias. Z4. 

Contundente. adj. Lo que hace contusion, Contundans, 

Contundir. v. a. Magullar, golpear. Us. como r..Con- 
Fundo, is : 

Conturbacion. f. Inqüietud , turbacion, Conturbatio. ^ 

Conturbado, da. adj. Revuelto, turbulento. Confur- 
batus, turtulentus, a, um. , 

Conturbador, ra. mm. f. El que conturba. Conturbator. 

Conturbar. v. 4. Alterar, turbar, inquietas. Us. como 
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r. Confurbo; asi || Tarbar , alterar-e] áüiro. Pertúrbo; agito, 
as, permooeo , ts, confundo , is. e 

¿Contarbativo, và, adj. Lo que conturba. Turbans , con- 
turbans. ' 

Contusion. f. Daño por golpe que no cause herida; 
Quiassatura , « , conturio , suégillatio, 

.'Contuso , 82: p. p. irr. de. Contundir. Conturus,. 

. Contutor. m. Tutor juntamente con otro. Contufor, 

« Convaleceneia.. f. El estado del que sale de una enfer- 
medad hasta que recobra enteramente la salud, Ab valetu- 
dine , ab egritudiue recreatio, valetudinis confirmatio. || 
Lacasa ó hospital destinado para convalecer los enfermos. 
MNoiocomium , ii ; convalescenBium hospitium. — zn 

.'Cobvalecer. v. n. Retobtar las fuerzas perdidas en al- 
guna enfermedad. Conv; es, valesco, convalesco, santi 
sa; is, sanér, aris ; valihtior fio , vires, robur resumere, 
d, ex morbo evadere, recreari, | tet. Recobrar las fuerzas Ó 
prosperidad perdida. Vires , proyperitatem recuperare, Ya 
he convalecido del todo. Jam plan? valeo ; plane conva- 
lui, vires collegi , recepi ; confirmatus d morbo omnino rum. 
Pristinas vires recuperaw, ] 

Convaleciente. adj: El.que convalece, Convalescens , e 
morbo recreatus. , ' 

.- Convalidacion. f. v. Confirmacion. 

Capvecino, na. adj. Cercano, inmediato. Vicimus, pro: 
amas: || El que tiene vecindad con otro. ln vicinitate 
socius. 8. 

-- Convelerse, v. r. med. Irritarse , encogerse. Coarcto , as, 
eottrako , is. “o. 

Conwvencer. v. a. Precisar Í otro con razonesá que ma- 
de de dictamen. Us. comb r. Vinco, convinco, evinco, 
«ego, coarguo Py. || Probar á otro una cosa de modo que 
no la pueda negar. Demonstro, as , hominem jugulare.—. 
con palabras. Verbis aliquem confiéerg. — con argumentos 
irresistibles. Rebws necessariis addicere. — con pruebas 
manifiestas. Revinzo , is, ¿de falso. Radarguo, is. — con 
evidencia. Winco , is... con -cualquier argumento leve, 
Plumbeo gladio jugulare. — á alguno con su firma, Tabel= 
lis obsienatis cum aliquo agere.-— : e 

Convencido, da. f. p. de convencer. Convictur, revictur. 
de tín delito. Alisujus criminis cámpertur. con muchos 
testimonios, Muitis testibus evictus. Ser convencido por 
testigos. Testibus vedi. Ser convencido por su propia con- 

| fesion. Confessione sua indui. No convencido con testigos, 

Intestatus. 

Convencimiento. m. La accion y efecto de convencer. 
Victoria; coactio, , : 
- Convencion, f. Ajuste, concierto , convenio , pacto. Con- 
ventum , constitutum , pactum ; fadus , eris , conventio; con- 
eentus , us. | v. Conveniencia y conformidad. Convenciones 
matrimoniales. Genitalia federa , jura. DN 

Convencional. adj. Lo pactado y convenido. Convencio- 
Bali: , le, is. : ó 4 

Convencionalmente. ado. mod. Por convencion. Ex cas 
mentione, compositd. — - 4 . 1 

Convenible. adj. Docil , que se conviene facilmente. 
Docilis, facilis , le, is. . - '. 

Conveniencia. *f. Utilidad, provecho. Commodum ; uti- 
litas..|| Correlacion: y contormidad estre cosas distintas. 
Convenientia , congruentia s conptalio; rérpantus ss. || Ajus- 
te, concierto y convenio. Convenientja ; conciliatio. |, Aco- 
modo de algufía persona piffa servir en alguna casa. amu. 
latus , us.|| pl. Haberes, biencs temporales. Dioitise ; bona, 
Mpes, facultates. | Utilidades sobre ademas del salario. Erto- 
lumenta. || Comodidad. Commoditas. Con alguna conve- 
niencia. Commodifl?, commoddlum. Con conveniencia, Eg 
.conmodo, j 


Conveniente. adj. Util , provechoso, Commodus 5 utilis, | 


Je , irulk Conforme, concorde. Convenien;. |¡Decento”, pro- 
porcionado. Consentaneus , a , um; 
"Convenientemente. ado. mod. Util, oporfunamente, Con- 
venietiter , opportun? , consentane?. . 
Convenio. m. Ajusté, convencion. Pactum, conventio, 
fadus , eris. , y 
Convenir. v. ti, Concordar , ser de un mismo dictamen, 
Convenio, is, in eadem sententia esse. || Acudir, jnotarse al- 


CON 


gunos en algun Jugar. Convenire, coeundi locura, tempus 
condicere: | Corresponder, pertenecer. Cado, competo , con» 
gruo , ir. || v. n. imp. Importar , ser $ propósito. Decet, 
convenit , oportrt, L 
- Cofivenirse. v. r. Ajustarse, componerse , concordar- 
se. Consto, as, convenio, it, paciscor, eris. Convenimos, 
estamos de acuerdo. Constat de facto, factum convenitmas. 

Conventícula. f. y conventiculo. m. Junta ilícita clan- 
destina de algunas personas. Conventiculum. 

Conventillo: míiLa casa de viviendas pequeñas, en que 
suele habitar gente viciosa. Lupanarium, ii, lupanar , aris. 

Convento. m. Casa , monasterio en que viven en comun 
los religiosos ó religiosas bajo las reglas de suinstituto. Ca - 
nobiam. | Comunidad de religiosgs ó religiosas. Canobita= 
rim communitas, societas. — juridico. En tiempo de los 
romanos el tribunal donde acudian los pueblos de la pro- 
vincia” con sus pleitos , como ahora 4 las audiencias, .Juri- 
dicus conventus, X3 

Conrentual. adj. Lo que pertenece al convento. Conven- 
tualis, le, is. I m. Religioso que reside en algun convento, 
individuo de alguna comunidad. Socius , religiosus, i; fra- 
fer, tris. || El religioso franciscano, que posée rentas; los 
hubo en España, y hay se conservan en otros reinos. Con- 
ventualis frater. || En algunas religiones el predicador de 
la casa. Conventualis concionator. Y 

Conventualidak, f. El acto de habitar juntas en algun 
convento las nas religiosas. Cenobitarum contuber- 
nium. || Asignacion de un religioso á tal convento. Cuipiarm 
cunobio religiosi adseriptio: ' 
- +Conventualmente. “ado. mod, En comunidad. Monesti- 
co more. as 

Converjente. adj. maf. Línea y rayo de luz que se va 
acercando 4 otro, de modo que si se prolongasen, concur- 
ririan en un mismo punto, Us. como-sus. Convergens li- 
nea, radiur. > . 
. Conversable. adj. Tratable, sociable. Socialis, comis, e, 
11. || £eol. Comunicable, Communicabilis , de, is, 

Conversacion. f. Plática familiar. Allocutio, conversatio, 
eonvictio ; affamen, inis; congres10: , convictus, us, lingue 


— fabula , commercium , sermo ; familiarir sermo. || Comercio. 


Consuetudo , familiaritas. | Concurrencia, compañía. So- 
cietas. || Comunftacion , trato ilícito. Turpe commercium. d 
Tertulia. Congressus, us. || La casa donde concurren varias 
personas. á conversacion ó juego. Cenfabulatipnis aut luai 
domus. — agradable. Benignus sermo. seca, Sin gracia, 
ridus sermo. . que se tiene 4 la mesa, Epularis. Diri- 
gir la conversacion í alguno. Ad aliquem verba dirigere. 
Dejarse caer alguna cosa en la conversacion. fam. Decirla 
afiittando descuido. Consult? verba facere, incuriam sómu- 
lande. Sacar la conversacion. De re aliqua sermonem exci- 
ftare, Trabar conversacion ó plática. Empezarla. Sermonem 
initituere, La «mucha conversacion es causa de menospre- 
cio. Qistidiano cotrvictu auctoritas imminuitur ; nimia fa- 
miliaritas contentum parit. A 

» Cbnversar. v. sf. Hablar y tener conversacion. Sermones 
edere, | Trátar, comunicary tener amistad. Confabulor; ser- 
mocinor, aris, colloquer , alloquor , eris, familiariter cum 
aliqua. agere, *familiares ewm co sermones conferre. || Vin 
vir, habitar en compañía. Comvivo, ís, comversor , ari; 
und nivere. . . 

Conversion. f. El acto y efecto de convertirse. Conversio. |] 
Mutacion de una cosa en otra. Convérsio , mutatio. || Mu- 
danza de mala vida á buena. Conversio, vite ante acte 
emenilatio. | ret. v. A.póstrofe, | mil. Mutacion de fren- 
te. Ag minis à fronte mutatio. | Vuelta, giro. Versura, e; 

troficum ; corersio ; cormerrus , 145. H 
onversivo, va. adj. Lo que tiene virtud de convertir 
una 'cosa:en otra. Vim convertendi habens. 

Cofiverso , sa, > El moro y judío que se convierte 4 la 
religion católica. A judaica ad Christi religionem converzur.| 
En algunas religiones se llama asi al religioso lego. Laizur. 

Convertir, v. a, Mudar ú volver una cosa en otra. Us. 
como r. Cenverto, if. || Reducir al que véferrado á la 
verdadera religion ó 4 la práctica de las buenas costumbres 
Us. como r. Ad Deum convertere , ad bonam» frusem 
recipere ,.À scelere revocare, || Empicar las cosas en distintos 
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fines de aquellos para qué son destinadas. Zn alienum trum 
convertere. ^ Volver, dirigir. Converto ,.ij. | Volver de una 
cosa $ otra. Diffrcfo , combérfo, traduco, is. á sí los ojos, la 
atencion de todos. Oculos defigere, — las virtudes eft vi- 
cios. Virtutes in vitia deflectere. —. cl argumento conta 
el que'le pone. Argumentum retorquére, 2 vba cosa cn 
provecho suyo. Aliquid im rem ruam convertere, Todo lo 
convierte en sustancia. Dícese de'aquel á quieti nada le ha- 
ce fuerza ni impresion, Nihil stomachum meet. 

Convertirse. v. r. Mudarse , volverse una cosa en otra. 
Converto,'is. || Practicar la virtud dejando la vida viciosa. 
Ad Dei cónverti. ... en leche, Lacteico i Len piedta 
preciosa. «Gemmesco, 15. — en costumbre. In Mares abire, 

Covés. m. naut. Crugía, cubierta de la nave; el puente 
mas alto de ella. Catastroma , atis, ^ .— 5) s 

Convexidad. f. Curvatura-de un cuerpo: hácia fa parte 
de afuera. Convexitas, convenio; ma . del cielo, Coeli taberna, 
carulea concha. PAM. 

Convexo , xa. adj. Se aplica á la superficie elevada há- 
cia afuera; To contrario de cóncawo. Conséx ud , dy sm: 
* Conviccion. f. v. Convencimiénto. 

Coaricto, ta. f. f. irr. for. De convencer Comi 
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y UM, 
Coavictor. m. El que vive en algun seminario 6colegio 
sin ser del número, Convictor, 

Convictorio. m.* Colegio de jesuitas, e aque vivis hj ju- 
ventud pagandoalguna pension por si educ Collegrum. 

Convidado. m. f. El que'come en compañía de atro pw 
mado de £l. Coficana , conviva , 4 , epulo , enis. adj. Soliei- 
tado , invitado. Insitater, 1olicitatus 4 comer. Weratur. 

Convidador, ra. m. f. El que convida, Invitator ; tocater. 

Convidár, ». a. Rogat una persota'á: otr& que le acom- 
pañe á comer ú á otra funcion. Convivo , voco, as, comí- 
Dor, aris ; essum, comessatum , convivam vetare. Moves, 
incitar. Invito, provoco, prorito, as, lacesso, is noi, 1iió 
si, situm, ssere. La á uno con alguna cosa ofrecérsela. 
Offero, ers. al sueño. Somme: suadére. — á tomer 
Ó cenar. Cenam alicui indicere , ad cenam adinvitare. 4 
beber ó brindar. Propiño , as. — con hospedago. Ofrecer 
su casa. Hospitio u^ hospitium invitare. 4. uno con la 
paz. De reditu in gratiam cum aliquo agere! EL sitio con- 
. vida í los contrarios. Locus - adversarios efflagitat: ¿Aja 

río tiene que cómer , y convida huéspedes: De los que por 
vanidad , estando necesitados , hacen gastos supimos. Vá- 
mus quamvis egenus celebrat convivia. 

Convidarse, v. r. Ofrecerse alguno voluatafameste pi- 
ra alguna cosa. Sese ultro efferre. — — Ma- 
tustintense convivia curare. 

Convincente, adj. Lo que convence, Comvincens ni 
cens , tis. 

Convife. m. La accion y efecto de convidar. Conviviem; 
invitatio. Bin funcion $ que es, uno convidado. /4. | La 
comida ó nqiete. Conviviun: , symposium, ii, propinatio, 
vecatio , concanatio , compotatio ; j vocafus , convicóns, us. — 
entre amigos y compañeros. * Sodalitium. — en. hobras de 
difuntos. Funebre epulum. entre parientes, Charistia, 
erum, — en boda 6 bautizo. Geniale , nuptiale convivium, 
P ager, erum. __ entre los cristianos de la primera Iglesia, 

Igape, es: —en honor de los mártires y otras solenmidades, 
Jd. —. espléndido. Polluctura , «, exquisitisrime comitati, 
tena y adjiciale epulum , dápr, pir.— cl dia del naoimiento. 
ANatalitia , orum... cn quenose podian gastar mas que ción 
áses por la ley licinia. Centenari. cenae, _ solemne, pú- 
blico. Epulum. — célebre de los flamines én las fiestas de 
Júpiter. Dialis vena. Lo perteneciente al convite. ¿ym 

siacus Za, um; cunvivAlir, epularis, e, is. El convite del 
toledano, bebiérades si hubiérades almorzado. Cartón 
horpitis xéma. Cyclopis domurh. - 

Convécacion. f. La accion de convocar. Calatio, coriva- 
catio, advocatia ; vocatur, us. 

* Convocador , ra. m. f. l-que convoca. Calater. 

Convocar. 9, a. Citar, llamar. Concico ; es, ciui , cievi, 
citum , ciere. | v. Aclamar. — el senado. Senatum edicere, 
togere. una asamblea. Concilium convocare , indicere , co- 
mitia vdisre , dndicere , contionem vocare , adoocare; in, 


ad concionem vocaret. 





Co cen, E dei. n 
nvocatoria. f. despacho pon! 
-Convócatiónis litteras >: ap [gi v ber ui P 
Convocatorio ; | san adj. Lo que codvocas Convocatoriur, 
Ud umo 
: Qohvof, m. Esceliis «posrdia para llenar con seguridad 
y resguardo alguhia«coss. Presidinm ; commeatws, u;. | bo 
¿qué se conduce cón:esta escoltá. Quod in sovhmeatu fetu, 
a mer fam. v. Séquito 6 acompañamicrito, 
MAN v. a. Bscoltar lo que se condudg de una 
otra pará que vin fugendade) inicio parido; ue 
dd he dee os 
*;(Qonulsar. v. fi. alb; Baooger y retraer Jos nervos. ba 
gen seed Coarcto ¿'di-¡eontraho , ig. > 
onvulsion. f. Retrsccion, encoglisiebto: Mire 
pcd ij convalsay iaa ni —Á—Ü v 
actio 32. 
va Convulsivo, va. adj. La ue ertenece la convo 
— affectus. rid d tim. 
nvulso, sa. adj. El adece eotiablónas Vii » 
mier, titánicus, a, melee 2 
Conyugal. adj. Lo perteneciente al metriuenib. Scis 
du, confur alis , conjugtalir, connubialis, le, is. no 
Lue adv. mod. Con union conyugal. Conju- 
4 er 
. - Cótyuge. mp El marido su muger: Confuges, in, 
' 'Cooperacion. f. La accion poh Coopiritio. 
:iCodpéfador ra. m. f. La persona que coopéra. Coopera- 
"- operam mutuam conferent, und operan. — s 
"Cooperar. ». i. Obrar juntamente con otro á un mis- 
¿ino fin. Cooperor , arit. 
* ooperario. m. Cooperador, - 
Cooperativo , va.' adj. Lo que epus, 6 puede e 
pit. Adjuvare pofens , valens. ' 
+ > Coopositor , ra. m; f. El que concurre con otro 6 "t 
oposicion. Competitor. 
“Coetidinacion. f La accion Y efecto de coordinar, o- 
— 
^ Doidinidurente, ads. mod. Con abdo , ordinacion. 
"Ordinat? ph 
Y ¿Coórdinar. v. à. Poner en orden y todo: Ordino, as, 
Mi iP dinem redigere , componere. (s 
Copa, f. Vaso con pie para beber? Pattra ; phials; à, 
Mey plius , poculum y ciborium , goterinm i$ calir ; del, 
erat, eris. || El ¿orfimto de ramas! ¡que' salen en la. parte 
-Buperior:del árbol Summus arboris afr, arboris fastitium. 
“La: parte del sombrero en que entrá la-cabeza, Galerí 
'edlühl", capacitar 'éaeimén: || Brasero que tiene la figa- 
ra de copa. Focarium vas. || La cuárta parte "de 'un-cuar- 
"illo, Quarta quasirantir pars || Carte del palo de copas 
en los naipes. Carchesiorum folium. um del horno. La b6- 
Veda que le cubre; Camera, e eo! fl. Uno de los cuatro pa- 
los de la baraja de naipes. Carchesia , erum. || Las cabezas 
-del' bocado del fféno. Externa lnpati capita, lree de 
copas. fam. V enteseir. Prdere, erepitim edeve, ! 
Copada. f. v. Cugüjada, - 
pn da. adj. Lo que tiene mi dogs Petalv, 


" Copaiba. f. Arbol i Iadiss; dei * tíofico se saca por 
incision un bílsamo amargo del-misráo ombre, llàma- 
* do comunmente de palo: Uer halcianidó + 
paifera officinalis. ^ ^ 
-Copal. adj. A plícase £ la goma Usa áeime, Us ée- 
mo sus. Ammonjacun, i. ^c 
Copela. f. Vasija, taza pequeña mw de ceñitas n 
' das ó huesos calcimados para acendiat el -— y le plata. 
Metallis excoquendis vas. 
Copelacion. f. La accion y efecto de copar Aii, a 
«gentive ad purum excocfli. ' 
*. Copélar. v? Acendrar. 
Copenhague. f. Capital de Dinamarca. Oodania; Hopk 
nia, e. 
Copera. f. El lugar donde se guardan 6 ponen las copia. 
Paterarum repositorium. 
Copernicano , na, adj. Se aplica al sistema de Copérni- 
co y 4 los astrónomos qe le sigüen. Copirhicatius , " um. 
Copérnico. m. Célebre astronomo, Copermiensy i. 


1 


mayo dé e Eo la pra a pier e 


cia cene Cerco sb la i fent. sani 
twn. — | Machep de 


me rie las ntoota(ina. Cacumvni | itt. mentes , icis Hom. 
bre de copete , de mucha estirpacion, y autoridad. 
ame aucttritatit pito Tenet copete 6 mucho cgpete. Ser al- 
enero y presununqso, E latum ent. 
berba, — he el copete. v. TERRE 
-edj.- Lo que tiene copele,: (Cacumine, 
" werfice pulens. El que hace iid. de. ar 
, Aircoaspanus. labia « Area) 4 Eo 
Copey. m. 4 m. Arbol de la India de buena shadega ; en eps 
- Hojas. se — Mar «on, puezon, 6 aguja y se »- 
de elits beri: naipes. Jess eras dictan. ^ 
- epi f- Abundancia mucbedumbre, Copia, "n. 
tia; ubertas , saturitas, — , it. roads ades 


de un -escrito.- 

A y drit v 4 . is. | Razon que da conta- 
wis de la cutndes: ger ipa Á cada participe en diez- 
e tay de cua cilla, 


jum ; comas , us» | La razon que toma. la tnisma conta - 
uría del arrendador de lé Gi Mn Mi lo que ba 
ye 92- 


de dar á cada partícipe. Id, | Páptura Ó escultura 
uut Retrato. 


EXE «de otj. Scripta i 
4. | En on taadon de soir ista, de hombres y 


ira AA qui rigen. nin i, As embar co 
«pia, s, cemsus 
.-' Gaplados yn. v, opiarite. Entra comerciantpol libro 
donde se copia la correspondencia. Negotiatorum libre. 
, 'Copiante, au), 1 gue copia. Via somo sant, Notarias, 
" lilvarius , ii; libellio, oni , seriptor, exscriptor. - .- "Y 
t» ^ T» de 
e. n deed sculpegdo 4 lere. |] Imitar la sa- 
inet deb erc. Nxije, dusüp 
rr. ar $ Xetipo , deseriPo , PAGADOS 
j ; - Hacer descripcion ó pintura de 
A cosa. Desc JA. inge, i4. sein dictando , 
i pint. y ene, Copier ej mt 
. elo vivo, que es un à inis demde. did man.e3pric 
d pex rf. Regumen, sumnazio. Sumrharium ; en- 
- 4. ^o os o S C à » 
: MR MES El que copila.-Coppilater epum, 
. Capilar. 0.0. Jas e us crgo sinas cona ey 


,como P Compila, as. 

pai Á mod. Alpundantementé, Copiosd. 
- ' Gapiovo , sa adj. S. reda raros y cuantioso, 
mg eris, Muy cepioso.  Pereopionus y e "- 


Copista, mew Copiagfie. 

; Cops. /-d.daccgp Celierlita TE 
- Copia. f. Cierto, mitero de, roe, cos concertados entro 
Ta Compa riy 
. ipn poética: ente 9s da este nombre á los dexcuá- 
tro versos cortos m Consgnum carmen. ||iron, Dicho 
-pgudo y picante. Ese », arm, sal, alis, per 
Sum, digtym sede arte mayor, que se compone de ocho 
versos dé 4 doce sílabas que concierten el primero, cuar- 
quinto y octavo, y el ., JETCOrO , Sesto y sép- 
pos - L ciego. 123 lus, Circulatoria Mens 
Andar en coplas. fam. Ester y2 muy el notoria al- 
. Suar coa. Se entiende comunmente de las cosas que son 
cobtra la estimacion y fama de alguño. Fabulam fieri, in 
prhanium ore oersari. Juden 4 coplas. Versibus , jam- 
dis se mutuo lacessere , petere, El que te dice la copla ege 
todo ace; Denota que suele apribuirse la injuria al que la 
Mica, aunque e”. es —nÜ€ 

pers, rondaba 


' egy fodige: 
la; m copulatus. || 


Secar copia de algum obra de pintuma 6. 


^ Coali argosiotar. 
+ Coraline, f. Yerba 


rom ola Di de lps enala 
m.aum. ¡cese pa malas compo 
sii poc. Es trivia, ac circulis . elo. 


getuum., i; voldís, eris. : 
.de pescar, Spissior , densior rais pars.. || cada; una de las 
¡Porciones de nieve quc caen. nieve: Colastis aque 
A SÍ a sancta ri 
€ 
Copon. m. par iom clesia 
enel sagrario, ¡Sagra 


I em de las palos. Cui 


Auadora y ligamento de une .cons.. Copies 
Acto ó Ayaptamicpto 


Cápula, f. 


, €enab.Copula ; ceifya, romembitas y 185, Y. Cápurla. 
Elvis que ws «pedido on cage pao 
itm meno: apu e 
Iv£, “ 
- Gapuietimm, va. adf.,Lo que ata Ves y junia-oaa cosa 
,eng otia, Copulatinus , cnmplegitur 6, Hw an d r 
La. conjancion que.atà y Y una 
je098; COO. JAS Y. 8 y, que. Copulativa conjuros . 
Posen Fruto de us uam capeio de paa pala de. Idam 
io del rey. "ax Kl cp nidi dy jo ire nbi 
deco. persone del rey. . TD ET. $c ue 
. gesto que. se, niüo 
bar aa al | E 


Cora, e. ] 
rada » Soldado armado de p 
Lericatus miles. 
Comion /- Pieza de aridis ang, espero, de co- 
ttis feria n 


. Cotgshsif, Saco de custo. Cariae sagrws, 

- Connie: su. Coma ña. Coriaceus saceulus. . 
, ; Gorgoses. Valor, Vis, anim] virtur, robur, 

di rem Cólera, irritaciot d ánimo. Ira s iracundia, de 

Coraj da. adj. Roscido. de "T. cólera. y enojo 
Valde irabus , irritatus , 5 , in 
Ot abilis y de , is. 

Coral. m. Produccion marina de figura de wn arbustos : 
sirve de-nido 4 cierta especie do animalillos 


posl ay de vais colore el mas estimado eg cl ros 


ege p iin allium, coralium , cura- 
;de Vio deconi Cali galos 4 Lo per 


al coro. 14 5 tim. Fino como nn 


equ pco Bd es astuto sagaz. 
Artt, ME sagaz, acis. iN d 


Coratero, m. El que trabaja. qu coles 6 taliqa qn lien, 


menuda que se cria en cl mar enre4 

. dada en los arbolillos del coral, de naturaleza calcarca, 
glutinosa, 3e nsa en la "m contra las lombrices. Cow 

.falila , e; Arias muicuJ. oda produccion maripa 
recida al coral. Clm — x 
- Corambse. f. Cuero, pellejo del animal curtido 6 sin 
- curtir. Coriym ; pel is. Alzar corambre. Entre curtido» 

Bes sacar. la comambre de pd poe 
'  €orambrero. m. El que p etm 
Pellignarius,. ii, 

Corambovis. m. fam. "La ads dd 
presencia, cn especial cuando aíccta gravedad. Decora, gra- 
vis , robusta faciet. 

Corescora. f. Embarcacion de las Indias orientales. Na» 
iris, -— ds, 

, Corax. m. Retórico griego antiquísimo. Ceras, aciz. 
.. Ceraza. f. Armadura de paty y espaldar de hierro 6 
acero, Larisa, Sedit aique ARA tl 


rax. 


COR 

Coraza ó caballo coraza. m. Soldado de caballería ar- 
mado de coraza, Loricatus, cataphractarius, cataphractus, 
thoracatus miles. 

Coraznada.f. Lo interior, el corazon del pino. Pini medu- 
lla, lignum, pulpamen, interiora.[¡Guisada, fritada de cora- 
zones. Animalium corda condita, vel friza animalium corda, 

Corazon. m. Parte esencial del viviente, situada en me- 
dio del centro inferior del pecho. Medulla; cor, dis. | Ani- 
ino, valor, espiritu. Pectus, orir. || met, Voluntad, amor, 
benevolencia. Benevolentia; voluntas, amor. Medio, cen- 
tro de alguna cosa. Medium, centrum. | Lo interior de al- 
guna cosa inanimada, como de un árbol, de una fruta. 
Medulla; centrum. —apocado. Ángustus animus... gran- 
de. Magnificus animus, ferox. — bien. puesto. Bene pre- 

paratum pectus. fiero, demasiado altivo. nimi nimiu:, 
— del invierno. Summa hiems, frigoribus mediis. — del ár- 
bol. Medulla; lignum; pulpamen , inis. — de la encina. 
Melandryum, ii. —noble, magnífico. Dite pectus. El 
que padece mal de corazon, Cardiacus, a, um. Hombre 
de corazon Ó de gran corazon. El animoso y esforzado. 
Animosws; ferox , ocis. De corazon. mod. adv. Animosa- 
mente. Animitus. | Con verdad , seguridad y afecto. Ver?, 
sincer?. | Cordial, apasionadamente. Medullitus. Con to- 
do el corazon. Toto pectore. Lo digo de todo corazon. Ex 
animi sententia loquor. No tengo corazon para ver esto. 
Non sustinet animus heec aspicere, ab hoc spectaculo ab- 
horret animus. El corazon me lo decia. 1d animu: presa- 
giabat, hac sum perculsus suspicione. Nada tuve mas en 
mi corazon. Nihil habui antiquius. Está lleno de ira el 
corazon. P'ctu: felle viret. Mi corazon , mi vida, Meum 
desiderium, mea lux. El corazon no es traidor. Mens pre- 
sentit, presagit, non fallit. Tener corazon duro. Obturum 
pectus gestare. Dar, decir ó anunciar algoel corazon. Men- 
€em aliquid presagiare, presentire. Llevar 6 tener el co- 
razon en las manos. fam. Profesar sinceridad, ingenuidad 
y buena fe. Zngenuum, sincerum esse. Abrir el corazon í 
alguno, Ensancharle el ánimo quitándole el temor. Virer 
alicui addere. Abrir su corazon. v. Pecho. Abrir su pe- 
cho. Arrancarss el corazon, v. Alma. Arrancarse el al- 
ma. Atravesar ei corazon. met. Mover 4 lástima Ó compa- 
sion. Misrricordiam altius movére. Clavarle 4 uno el cora- 
zon alguna cosa. Causarle grande afliccion Ó sentimiento. 
Animi dolore excruciari, Cobrar corazon. v. Animo, 
Cobrar ánimo. Cubrírsele 4 uno el corazon. Entristecerse 
mucho. Merore affici. Declarar su corazon 4 alguno. Ma- 
nifestarle reservadamente la intencion que se tiene ó el do- 
lor que se padece. Mentem alicui. aperire, manifestare. 
Dilatar el corazon. v. En ínimo dilatar el ínimo. Helarse 
6 helírsele á uno el corazon. Quedarse uno atónito, sus- 
penso ó pasmado. Turbari, stupefieri. Meter en el cora- 
zon. met. fam. Manifestar con alguna ponderacion el cari 
ño y amor. In precordiis habére. No caber el corazon en 
el pecho. Estar sobresaltado y sin sosiego el corazon sin 
poder dilatarse por algun pesar, alegría &c. Cor animi aff+c- 
tione angi , premi. Poner en su corazon Ó en el corazon de 
alguno. Inspirar , mover. Excitare, movére, Quebrar el co» 
razon. Causar lástima y compasion. Misericordiam altius 
movére. Sacar el corazon á alguno. v. Alma. Sacar el al- 
ma. Salir á uno alguna cosa del corazon. Hacerla ó decirla 
sin ficcion ni disimulo. Lx animo agere, loqui. Tener co- 
razon de bronce. v. Bronce. Ojos que no ven, corazon que 
no siente. v, Ojo. Corazon deliberado no sufre ser aconse- 
jado. Impatiens animus nec adhuc tractabilis arte, res- 
pus atque odio verba moventis habet, Buen corazon que- 
ranta mala ventura. Dicese porque el buen corazon hace 
mas tolerable los infortunios. Dícese tambien quien canta 
su mal espanta. Mansuetus vir cordis est medicus; in re 
mala animo si bene utare adjuvat, Levius fit patientia 
quidquid corrigere est nefas. Leniuntur aspera ferendo pla- 
cid?. Miserias levat quiez, Unum est levamentum malorum 
pati. Bonus animus in re mala dimidium mali. ! 

Corazonada. f. Impulso con que alguno se mueve £ eje- 
cutar alguna cosa arriesgada y dificil. Aními motus. | El 
despojo de las reses, la asadura. Exta, orum. 

azoncico , llo, to. m. d. de Corazon. Cerculum, mel- 
culum, melliculum, coicillum. 
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Corazoncillo. f. Mata ramosa , cuyas hojas son 4 manera 
de corazoncillo , la flor amarilla , tallo de dos pies de alto; 
es una de las tres especies de hipérico. Corium hipericon. 

Corbachada. f. Golpe ó azote dado con el corbacho. 
Verber, evis. 

Corbacho. m. Nervio de buey Ó toro, con que el cómi- 
tro de las galeras castiga á los le Seutica, «e. 

Corbas. f. pl. cet. v. Aguadera por las plumas &c. 

Corbata. f. Adorno de lienzo fino que se pone al rede- 


. dor del cuello, Fascia , tenia, «. || El ministro de capa y 


espada. Non litteratus judex , magistratui. || El que no 
sigue la carrera eclesiástica ni de la toga. Vegue fogatus, 
meque ecclesiasticut. 

Corbatin. m. Especie de corbata que da vuelta al pes- 
cuezo. Fascia; focale, is. ' 

Corbato. m. Tina de madera llena de agua , puesta jun- 
to á las calderas de aguardiente, en la cual está metida la 
que llaman culebra, por donde pasa el aguardiente que se 
va destilando. Ligneum dolium. 

Corbaton. m. náut, v. Curbaton. 

Corbeill. f. Ciudad de la isla de Francia. Corbolium , ij. 
El natural de ella. Corboliensis, se, ir. 

Corbella. f. Ciudad de Francia. Catrum Corbolinum. 

Corbeta. f. Embarcacion de tres palos y vela cuadrada. 
Speculatoria navis. Corbita, «. 

Córcega. f. Isla en el mar de Toscana. Corsica , e; Cyr» 
mus, Cyrnos, i, Cyrene , es. 

Corcel. m. Caballo de gran cuerpo, útil en los torneos 
y batallas. Curzorius equus, 

Corcino. m. El corzo pequeño. Parvus cervus. 

Corcova. f. Bulto que se levanta sobre las espaldas ó 
pecho al que es contrahecho, Gibbws, i; tuber , erit. Crecer 
en corcova. Mala augeri , crescere. 

Corcovado. adj. Lo que tiene corcova. Tuberosus , gib- 
bosus, a, um. 

Corcovear. v. m. Dar corcovos. Subsulto, as, subsilio, ir. 

Corcoveta. m. Apodo del corcovado. Gibbosus, tube- 
ful , d, um. 

Corcovo. m. El salto que dan algunos animales encor- 
vando el lomo. Subsaltatio. || Desigualdad, torcimiento, 
falta de rectitud. Curvitas. 

Corcusido. m. Costura de puntadas mal hechas , zurcido 
mal formado. Rudis sutura. 

Corcusir. v. a. fam. Llenar 4 fuerza de puntadas los agu- 
jeros de la ropa. Sarcio, resarcio, ir, suturis reficere. 

Corcha. f. v. Corcho por la colmena. || v. Corchera. 

Corche. m. Especie de sandalia Ó calzado. Soccus , cal- 
€eur , l. 

Corchea. f. mis. La séptima nota Ó punto de música, 
cuyo valor en el tiempo de compasillo es la octava parte 
de un compas, y en el compas mayor la décima sexta. 
Nota musices septima. Tiu 

Corchera. f. Cubierta de corcho empegado 6 madera en 
que se pone la garrafa con nieve para enfriar la bebida. 
Subereum vas. 

Corcheta. f. La hembra en que entra el macho de un 
broche. Uncinuliss, i. 

Corchete. m. Broche de alambre compuesto de macho 
y hembra. Fibula, e; uncinus, i. | m. Ministro de justicia. 
Apparitor; satelles, ¡tis. | Rasgo que abraza dos Ó mas 
renglones en lo escrito ó impreso , dos Ó mas pautadas en 
la música, y algunas palabras al fin del renglon que no cu- 
pieron en él. Uncinata linea; uncinus, i. | Pieza de made- 
ra que bay en el banco del carpintero , que con unos dien- 

tes de hierro detiene el madero que se acepilla ó azuela. 
Uncinus , i. 

Corcho. m. La corteza del alcornoque. Suberis cortex.|| 
v. Corchera. | La colmena. A/veus, i. | El tapon de cor- 
cho. Subereum obturamentum. || Caja de corcho que sirve 
para conducir géneros comestibles, como castañas, chori- 
zos &c. Suberea cista, capta. || Tabla de corcho que se po- 
ne delante de las camas Ó mesas para abrigo, ó de las chi- 
mencas para impedir que prendan las chispas. Suberea ta- 
bula. || pl. Los chapines. Solee, arum, sandalia, orum. Co- 
mo cl corcho sobre el agua. Subere levior, Andar como el 
corcho sobre el A ang Estar siempre dispuesto Á dejarso 
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llevar de la voluntad agena. Ad alterius arbitrium totum 
se fingere , acommodare. Tener cara de corcho, Tener poca 
vergüenza. Inverecundum, sine pudore esse. 

Corda, Voz que solo se usa en la frase estar el navío 4 
la corda. Estar atravesado con la proa al viento y las velas 
arriba y tendidas, Navem consistere. 

Cordado, da. adj. blas. Se dice del instrumento músico 
ó arco cuando las cuerdas son de distinto esmalte. Fidibws 
initructum instrumentum. 

Cordage. m. náut. La jarcia de una embarcacion. Li- 
num i; nautice funes. 

Cordal. f. Muela que nace en la edad varonil en la es- 
tremidad de las mand:bulas. Ultimus dens molaris. 

Cordato, ta. adj. Juicioso y prudente. Cordatur, pru- 
dens, tir. 

Cordel. m. Union de hilos de cáñamo torcido. Chorda, 
«e; funis, is. Apretar los cordeles, Estrechar á alguno con 
violencia para que haga ó diga lo que no queria. Cogere. 
Estar 4 cordel, á línes. Amursim, adamussim, examussim, 
ad lineam esse, recta linea duci. 

Cordelado, da. adj. Entre los pasamaneros cinta ó liga 
de toda seda. Serica fascias 

Cordelazo. m. Golpe dado con cordel. Finis ictus. 

Cordelejo. m. Chasco, zumba. Scomma , atis , cavilla- 
tio. Dar cordelejo. Dar chasco, hacer zumba de alguno, 
Scommata in ali quem jacere; cavillo aliquem suegillare. 

Cordelería. f. v. Cordage 6 Cordería. || El sitio donde 
se hacen Ó venden cuerdas de cáñamo. Restiaria taberna, 

Cordelero. m. El que hace cuerdas de cífiamo. Restia- 
rius, li; vestio, onis. 

Cordel!ate. m. Tejido basto de lana cuya trama hace cor- 
doncillo. Laneum textum. 

Cordería. f. El agregado de cuerdas, Chordarum cu- 
mulus. 

Corderillo. m. Piel de cordero adobada con su lana. 
Agnina pellis. 

Corderina. f. La piel del cordero. Agnina pellis. 

Corderino, na. adj. Lo perteneciente al cordero. Ag= 
ninui, a, um. A 

Cordero, ra. m, f. El hijo de la oveja. Azna, £; az- 
mus, agnellus, i. | v. Corderillo. || met. Manso, dócil, hu- 
milde. Mansuetus; mitis , te, ij. — ciclan. El que tiene 
los testículos metidos en el vientre. Testibus mon deciduir 
agnus. de socesto, El que está criado solo con leche; 
llámase asi porque acostumbran 4 meterle bajo de un cesto 
para que no salga 4 pacer. Subrunus, a , um; lactems., 
endoblado. El que mama de su madre y otra. Ubera ma- 
tris et aliene sugens. _mueso. El que nace con las ore- 
jas muy pequeñas. Brevibus auriculis agnur. — rencoso. 
El que tiene una criadilla dentro del vientre y otra fuera. 
A 'tero testiculo deciduo, altero. occulto agnus. — de un 
año. Hornus agnus. — de leche. v. Cordero socesto. 
tardío. Chordus agnus. — hambriento. El que no tiene mas 
que la piel y los huesos. Macer agnus. Él que abunda de 
corderos. Pelyarna, polyarnes, e, polyarnus, a, um. Car- 
ne de cordero. Ágnina , «e, agninum, i. Carne de cordero 
ya grande ó de oveja. Agnina dupla. Esta es la madre del 
cordero , Ó no es esta la madre del cordero. At, at hoc 
illud est. Tan presto va el cordero como el carnero. Ado- 
lescenti,e non fidendum, mors in omnes «bates dominatur. 
El cordero está en el campo, y aqui majan el culantro. 
Prius quam assaris, farinas; antequam pisces ceperis, mu- 
riam misces, Prius quam mactaveris, excorias. Prius quam 
pinsueris, farinam. subigis. Un cordero entre dos lobos, 
Asinus inter simias. Buenos irán los corderos teniendo 
por guards al lobo. Preclarum custodem ovium (ut ajunt) 
lupum. El cordero manso mama á su madre y 4 cualquic- 
ra; el bravo ni á la suya ni á la agena. Ingenium mite om- 
mibus, asperum nemini gratum. 

Corderuna. f. La piel del cordero. Agnina pellis, 

Cordiaco, ca. adj. v. Cardiaco. 

Cordial. adj. Atectuoso. Studiosus, amicus, a, um. [Lo 
que tiene virtud para confortar y fortalecer el corazon. $a- 
lutare, is, quod animum recreat. || m. Bebida compuesta de 
varios ingredientes, propia para confortar el corazon. Cor 
Jovens, reficiens potio. 
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Cordialmente. ado. mod, Atcctuosamente y de corazon. 
Cordicitus, medullitus. 

Cordila. /. El atun recien nacido. Cordyla, cordi'la, e. 

Cordilo. m. Animal anfibio, especie de lagarto. Am= 

hibius lacertus. 

Cordiila, f. Trenza de tripas de carnero. Ex arietinis 
imtestinis funiculus. 

Cordillera. /. Continuacion de montañas. Perpetui mon- 
tes, perpetui co lis dorsum. 

Cordoba. f. Ciudad de España en Andalucía, capital 
del reino del mismo nombre. Corduba, e. 

Cordoban. m. Piel curtida del macho cabrío 6 cabra, 
Caprina aluta, caprinum corium. 

Cordobana. f. Voz que se usaba en la frase andar 4 la 
cordobana, equivalente à andar en cueros. Nudum ín- 
cedere, 

Cordobés, sa. adj. El natural de Córdoba 6 su reino, 
6 lo que pertenece á él y 4 esta ciudad. Cordubensis , se, ir, 

Cordojo. m. Congoja, afliccion grande, CorJolium , ii; 
angor, orís, 

Cordon. m. Cuerda de seda, lino ó lana. Funiculur, 
torus , i. || arg. Moldura, lo mismo que bocel, Peribolut, 
i. | Tropa, gente colocada de distancia en distancia para 
cortar la comunicacion de un territorio con otros, Corona, 
«. || Cuerda con que se ciñen el hábito los religiosos. Zo. 
na; cingulum. — de S. Francisco. náut. Espacio de algu. 
nos dias antes y despues del 4 de Octubre, en que se cele- 
bra la fiesta de S. Francisco, en los cuales regularmente 
hay peligro de tormentas en la mar. Priores dies Octobris 
nautis ominosi. || pl. La divisa que traen los cadetes en el 
hombro derecho: es un cordon de plata ú oro , cuyas pun» 
tas rematan en dos herretes ó "vdd a Illustrium. militum 
stemma. |náut. Los que se forman de filástica segun el grue- 
so que ha de tener la beta ó cabo que se ha de fabricar. 
Funes, rudentes, um. | Ojeos de la caza. Índago, ini. 

Cordonazo. m. Golpe dado con cordon. Lctus fune ima 
pactus. —de S. Francisco, dias de borrasca en el mar 4 
principios de Octubre. Nauticis ominosi dies, 

Cordoncillo. m. d. de Cordon. Torcidiilo. Terulur, ¿| 
Lista ó raya angosta y algo abultada que forma el tejido en 
algunas telas. Catena, «; catenata tenia. || Labor que se 
hace en el canto de las monedas redondas para que no se 
falsifiquen Ó cercenen. Nummorum celata ora. 

Cordonería. f. La obra que fabrica el cordonero, Res. 
tiaria opera. | El oficio de cordonero y el puesto ó tienda 
donde se hacen cordones. Restiarii ars, taberna. 

Cordonero, ra, m. f. El que hace cordones, flecos &c. 
Restiarias, ii. | El que hace jarcia. Rudentum opifex. 

Cordula. f. v. Cordilo. 

Cordura. f. Prudencia, juicio. Prudentia, «; cor , dis, 
maturita:, 

Corea. f. Danza. Chorea , e; saltatio, 

Coreado , da. p. p. de Corear. Música coreada. La com- 
puesta para cantarse á coros. Choris aptata musica. 

Corear. y, a. Componer música coreada ó á coros. Cho- 
ricam musicam componere. 

Corebo. m. Rei de Migdonia en Frigia , muerto en el 
templo de Palas la noche que se perdió Troya. Corebus, 7. 

Corecillo. v. Corezuelo. 

Coreo. m. Pie de verso latino de dos sílabas larga y bre- 
ve, como: arma. Choreus, i. El juego ó enlace de los coros 
en la música. Chorea, a. 

Corezuelo. m. El cochinillo de leche. Lacten: porcutas.|| 
Cochinillo asado. Assus porculus , porcellus. 

Corfinio. f. Ciudad de los pelignos, cerca del monte 
Apenino. Corfinium, ir. Lo perteneciente à ella. Corfinien- 
sis, se, is. 

Corfú. f. Isla del mar Jonio enfrente de Calabria, dicha 
antiguamente Feacia. Corcira, pheacia e. Cercyrate, es. Lo 
que le pertenece. Corcirems , a, um. El nstural de ella, 
Pheax, acis. Perteneciente á él. Pheaciós, pácacus, 
a, um. 

Cori, m. v. Hipérico. 
] Coria. f. Ciudal de España. Cauria, Caurita, e; Cau- 
rium , ii. 

Coriámbico, ca. adj. Se aplica al verso ó composie 
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cion métrica que consta de pies coriambos. Coriambicws, 
A, UM. 

Coriambo. m. Pie de verso latino compuesto de dos sí. 
labas breves entre dos largas. Choriambus, i. 

Coriano , na. adj. El natural de Coria y lo pertenecien- 
te á esta ciudad. Corianus, a, um. 

Coribantes. m. pl. Sacerdotes de Cibeles. Coribantes, 
um. Lo perteneciente á ellos. Corybanteus, a, um. 

Corico. f. Ciudad de Cilicia, cerca del mar. Cerycus , i. 

Corifeo. m. El que guiaba el coro en las tragedias grie- 
gas y romanas. Corypheus, i. | El que es seguido de otros 
en opinion, secta ó partido. ld. 

Coríntico , ca, y Corintio, tia. adj. Uno de los cinco 
Órdenes de arquitectura, el mas elegante, por juntar la gra- 
cia y hermosura del jónico con la magestad del dórico. 
Corinthius, a, um. El natural de Corinto y lo pertenc- 
ciente 4 esta ciudad. /4. 

Corinto. f. Ciudad famosa del Peloponeso en la Acaya. 
Corinthus , i, — famosa por sus metales. Are nobilis. Lo 
que es de Corinto. Corinthur, corinthiacus , cerinthiarius, 
a, um, corinthiensis, se is. Sus naturales. Corinth; , orum, 

Coriolano. s. Ilustre romano, á quien llama Ciceron 
Temistocies romano. Coriolamus , i. 

Corion. m. anat. Membrana esterior de las dos que en- 
vuelven el feto. Exterior membrana faftum cooperiens. 

Corista. m. Religioso destinado al coro desde que pro- 
fesa hasta que se ordena de sacerdote. Choro destinatis 
Jrater. 

Corito. m. Montañes y vizcaino, hoy apodo con que al- 
gunos motejan á los asturianos. Pellitus. || adj. Cobarde, 
pusilínime. Timidus; pusillanimis, me, is. 

Coriza, f. Calzado de cuero que se ata con una correa 
desde la punta del pie basta su garganta. Carbatina , £. 

Corladura. f. pint. Barniz que dado sobre una pieza pla- 
teada de brañido la hace parecer dorada. Aureum lini- 
mentum. 

Corlar y Corlear. v. a. Dar cierto barniz sobre una pie- 
za plateada, con el cual parece dorada. Aureo colore in- 

cert. ] $ 

Corlino. f. Ciudad de Alemania en la Pomerania. Cor- 
linum , i. M 

Corina. f. Prision compuesta de dos pedazos de madera 
que se acomoda al pie del hombre 6 animal para impedir 
que ande libremente. Lignea 4. || mes. Molestia , gra- 
vamen que embaraza obrar con libertad. Molestía, «e; im- 

dimentum 


uro f. Golpe, herida del cuerno. Cornu impactus 
ictus.|esgri. Treta Ó estocada que se tira, poniéndose en el 
plano inferior para herir hácia arriba, elevando algo la 
punta de la espada. Ludi pladiatorii stratagema. Estoca- 
da por cornada. v. Estocada. 

Cornadillo. m. 4. de Cornado. Us. en la frase de poner 
6 emplear su cornadillo. Minutulus, nummus coronatus. 

Cornado, m. Moneda de vellon ligada con plata de baja 
ley que mandaron batir los reyes de Castilla: tenia grabada 
una corona, y tres de estos valian una blanca. Minutus 
nummus «fur coronatur. No valer un comado. Nullius 
momenti etie. ' A ; 

Cornadura. f. v. Cornamenta. 

Cornal ó cornil.*m. La correa con que se atan los bue- 
yes al yugo por los cuervos. Bobas jugandis lorum. 

Corbamenta. f. Los cuernos de cualquier animal. Coro 
eiua , uum. w : 

Cornarnusa. f. Trompeta: larga de metal:que:en el medio 
hace una rosca muy grande. Obterta tuba. 

Cornatillo, m. Especie de aceituna. Olea, e. 

Córnea. f. La segunda túnica del ojo. Cornea funica, 
membrana. . 

Corrieador , ra. m. f. El animal que hiere con los cuer- 
nos. Cornupeta , e. s « vd ha : 
' Corner. d. a. Herir con los cuernos. Cornu petere , im- 
peutere. "EC , . 
- Corneja. f. Ave, especie de cuervo. Cormir, icis. — — 

Cornejalejo. m. Vaina que: contiene alguna semilla ó 
fruto. Siliqua, «; felliculus , i. ' ; 
--Corfejilla» f; d. de Corneja, Cormisulay e, . .. 
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Cornejo. m. Arbol , especie de cerezo silvestre; su tiu- 
to parecido á las cerezas de color rojo negruzco; su ma- 
dera muy dura. Cornus, i. Su fruta. Cornum, ¡. Cosa hecha 
de su madera. Cerneus, a, um. 

Cornerina. f. Piedra fina algo trasparente, de la calidad 
del ágata, y de color rojo. Sarda, e; onyx, ychir. De cor- 
nerina. Onychinu: , a , um. 

Corneta. f. Instrumento de boca í semejanza del cuerno. 
Cornu, u. | m. El másico que toca este instrumento. Cerni- 
een, inis. jm. mil. El oficial que lleva el estandarte en figu- 
ra de corneta, que usan los dragones. Vexillifer, eri. | f. 
mil. Bandera ó estandarte de dos puntas; le usan los re- 
gimientos de dragones, y en la marina es la insignia pare 
ticular del gefe de escuadra. Vexilium , i.| Compañía de 
soldados de 4 caballo. Equitum turma.|| El cuerno de que 
usan los porqueros. Subulcorum cornu. | Instrumento de 
la milicia romana. Tuba, e; militare cornu. — de monte. 
La trompa de caza. Venatoría tuba. de posta. La trom- 
pa pequeña que tocan los postillones en algunas partes pá- 
ra avisar. Veredaria. El que hace cornetas. Cornuariws, ii. 

Cornetilla. f. 4, de Corneta.|| v. Pimiento de cornctilla. 

Cornezuelo. m. Instrumento parecido al cuerno, de que 
usan los albéitares para cortar. Cormu, w. |] v. Cornicabra. 

Cornial. adj. Lo dispuesto ó fabricado en figura de 
cuerno. Corneus , corneolus ; corniculans , tís. 

Cornicabra. f. Arbusto de hojas lanceoladas , flores algo 
encarnadas y fruto parecido al del lentisco ; de su raiz se 
fabrican las cajas que llaman de Oribucla. Terebinthws , ¿|| 
La aceituna retorcida. Cernifermis olea. 

Cornificio. m. Amigo y compañero de Ciceron en el 
augurado. Cornificius , ii. 

Corniforme. adj. Se aplica al cometa caudato cuando su 
cola aparece corva í manera de alfange. Corniculatus coo 
metes. 

Cornígero, ra. adj. poét. Lo que tiene cuernos. Corniger, 
cornifer, a, um. 

Cornijs. f. arg. La cornisa. Corena. | La parte superior 
del cornijon. Superior anguli pars. 

Cornijal. sm. Penta del colchon , heredad, edificio &c. 
Angulus. [| Lienzo con que se enjuga los dedos el sacerdote 
en el lavatorio de la misa. Líntess, £. 

Cornijamento ó cornijamiento y cornijon. mt. arg. El 
tercero de los tres cuerpos principales de la arquitectura; 
carga encima de la columna, y consta de tres partes, arqui- 
trabe, friso y cornisa. Corona, || El esquinazo que forma la 
casa en la calle. Angulus, 1. 

. Corniola. f. v. Cornerina. 

Cornisa. f. Miembro de varias molduras que corona an 
cuerpo ú orden de arquitectura. Corona, «. 

Cornisamento ó miento y cornison, m. v. Cor- 
nijamento . 

Corno. m. Arbol. v. Cornejo. 

Cornualia. f. Provincia y ducado de Inglaterra. Cornu- 

ba, e; Cornu-Galliz. 
-: Cornucopia. f. Vaso de figura de cuerno de toro, rebo- 
sando trutas y flores, con que los gentiles significaban la 
abundancia. Cernucopia , «. || Mueble de madera tallada y 
dorada con un espejo en el centro, y mecheros para bujías 
en la parte inferior. Pensilis lychnus. 

Cornudo, da. adj. Lo que tiene cuernos. Cormutus, a, 
wm. [| m. met. El marido cuya muger le falta 4 la fidelidad 
conyugal. Curruca, «. El cornudo es el postrero ó último 
que lo sabe. Ultimus agnoscit. patiens sua probra mari- 
tus. Tras cornudo apaleado, y mándanle bailar. Convitia 
post probrum addit macha marito. Sobre cuernos peni. 
tencia. Ex ¡pio beve lora sumere. 

Coro. m. Cierto número de gente que se junta para can« 
tar, regocijarse, alabar ó celebrar alguna cosa. Chorus , i, 
J| El conjunto de eclesiásticos , religiosos ó religiosas con- 
gregados en el templo para cantar Ó rezar los divinos ofi- 
«ios. Id. JB rezo y canto de las horas canónicas. Divina 
yA asistencia á ellas. 7d. | El tiempo que duran. 

4.||Cada una de las bindas derecha é izquierda en que se 

divide el coro para cantar alternadamente. Chorus, em 

Conjunto de tres ó cuatro voces. Chorus , i; cantus , cono 

centur , 15. | El parage del rs plo donde cl clero canta los 
ma 
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divinos oficios. Chorus , presbyterium , i.|| poft. Versos des- 
tinados para que los cante el coro Ó muchas voccs juntas. 
Carmen, inis , cantur , us. || Entre los griegos y romanos 
el conjunto de actores que en los intervalos de los actos 
esplicaban' con el canto su admiracion, temor, deseo ú 
«otros efectos; á veces hablaba el coro en las mismas esce- 
nas por boca del corifeo. Chorws. || poét. Viento que cor-. 
re de la parte donde se pone el sol en el solsticio de junio. 


Caurus , corws, ¡ ¡Multitud de espíritus angélicos y biena= 


venturados que alaban 4 Dios en el cielo. Chorus. —de €s- 
trellas y su union ó curso. CÁerur, — de las musas. Artium 
chorws. Lo perteneciente al coro de música. Choricws, a , 
um. De coro. mod. adv. de memoria. Memoriter. Hablar 
Ó rezar á coros. fam. Hablar Ó rezar alternativamente, A/- 
ternatim, alternis vicissim dicere , recitare. Decir decoro. 
Referir de memoria, Memoriter recitare, Cantar á coros, 
Alternis cauere. 

Corografia. f. Descripcion de algun reino, pais ó pro- 
vincia. có ¿bcn ¿te 

Corogr 
grafía. Chorographicé. 

Corográfico, ca. adj. Lo que pertenece á la corografía. 
Chorographicus , a , um. 

Corógrafo. m. El que escribe de corografia. Chorogra- 

hus , i. . 
: Corolario. m. Proposicion que se deduce de lo dcmos- 
trado anteriormente. Corollarium , ii. 

Coron. f. Ciudad de la Morea. Corone, es. Lo que le 
pertenece. Coroneur , a, um. 

Corona. f. Ornamento honorífico que ciñe la cabeza. 
Corona, «e; stephanus , i; 1temma , atis. || Lo alto de la 
cabeza. Vertez , icis. || La tonsura clerical ; es de dis- 
tintos tamaños segun la diferencia de las órdenes. Tomsw- 
ra. | Moneda antigua de oro que tenia esculpida una coro- 
ma, la cual corria ya en tiempo del rey Don Juan el segun- 
do de Castilla. Corond distinctus nummus. || Moneda de 
plata que mandó labrar el rey Don Henrique segundo. Ár- 
genteus nummus. | Reino, monarquía. Monarchia, e ; rg. 
fium , i.|Honor , esplendor. Honor, splendor , decus , oris. 
|| Laureola con que se coronan los santos, Lawreola. || El 
rosario de siete dieces. Rosarium. || Las cuentas engarza» 
das por donde se reza. 1d. | Señal de premio, galardon ó 
recompensa. Premium, brabium, ii. || El círculo 6 corro 
de gente que se forma alrededor de alguno. Corona. || astr. 
Especie de meteoro, círculo que aparece alrededor del sol 
6 de la luna, de colores muy bajos. Hale, enis. || arg. La 
parte de la cornisa que está debajo del cimacio y la gola. 
Corona. || fort. Obra esterior, que se compone de un baluarte, 
dos cortinas y dos medios baluartes. Muri projectura co» 
ronarium opus. || La que forman los cuernos del ciervo y 
otros animales. Arcuata cornua. || El fin de alguna obra: 
Fastigium. | náut. Cabo grueso fijo por el medio de su 
largo en la garganta ó estremidad superior del palo y sus 
chicotes. Nauticus, funis. .. austral. Una de las diez y 
seis constelaciones celestes que llaman australes. Austra- 
lis constellatio. — boreal. Una de las veinte y dos cons» 
telaciones que llaman boreales. Borealis constellatio. ma 
castrense. La que se concedia al que primero entraba en el 
campo enemigo; era de oro, y tenia grabadas las insig« 
nias de armas. Castrensis corona. — cívica. La que se da- 
ba al que habia salvado la vida $ otro en una accion de 
guerra. Era de ramas de encina. Civica. — civil. Id... de 
baron. blas. La esmaltada y rodeada en banda de un bra» 
celete doble ó filete de perlas comunes. Varonis corona. 
— de conde. blas. La guarnecida de diez y ocho perlas 
gruesas. Comitis corona. — ducal. blas. La abierta sin dias 
demas, engastado el círculo de pedrería y perlas, real- 
zado de ocho florones semejantes á las hojas de apio. Dw» 
cis corona. _. de duque. I4. _ de hierro. La que usabad 
los emperadores como reyes de los lombardos. Ferrea... 
de infante. blas. La semejante á la del rey, á escepcion 
de no tener diademas y quedar abierta. Infantis, — del 
casco. alb, El estremo de la piel del pie Ó mano de la ca- 
ballería , y la parte del casco mas inmediata á la piel. Bes- 
tie ungulam circundans pellis. _ de marques. blas. La 
de oro, que tiene cuatro tores y cuatro ramos , compues- 


camente. adv. mod. Segun las reglas de coro-- 
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tos cada uno de tres perlas. Marchionis. — de ovacion. 

La que se daba á los generales que sin venir 4 las manos 

habian sujetado á los enemigos, aquietado algun mo- 
tin de esclavos y gente baja, ó limpiado el mar de 
piratas. Ovalis. — del príncipe de Asturias. blas. Lo 
mismo que la real, á escepcion de tener cuatro dia» 
demas solamente. Principis. _ de rey Ó real. Plan- 
ta en las boticas lo mismo que meliloto. Campanica sera 

ta. J Yerba. v. Maravilla. _ de vizcondes. blas. La guar- 
necida solo de cuatro perlas gruesas sostenidas de puntas 
de oro. Vice comitis. — graminea. v. Obsidonial. _impe= 
rial. blas. La que tiene muchas perlas con ocho florones 
y un bonete de escarlata en forma de mitra. Imperialis._, 
mural. La que se daba al soldado que escalaba primero el 
muro, y entraba donde estaban los enemigos. Muralis.._, 
naval. La que se daba al soldado que saltaba primero en la 
nave del enemigo. Navalis, rostrata. — que forman los 
cuernos del ciervo y otros animales. Arcuata. ._ obsidio- 
nal. La que se daba al que hacia levantar el sitio de algu- 
na plaza. Era de grama cogida en el mismo campo. Obsi. 

dionalis.... olimpica. La que se daba á los vencedores en 

los juegos olímpicos de ramas de olivo. O/ympica. oval. 

La que llevaba puesta el general en el acto-de la ovacion; * 
era de arrayan. Ovalis. ._ radiata, radial Ó de rayos. La 
que se ponia en la cabeza de los dioses y en la de las efi- 

gies de los príncipes cuando los divinizaban. Radiata. 

real. La que usan los reyes de oro y piedras preciosas. 

Regium diadema. || blas. La de oro enriquecida con pie= 

dras preciosas , con ocho florones á similitud de hojas de 
apio. Regia. — rostrada ó rostrata. v. Naval. — triunfal. 
La que se daba al general triunfante en Roma; al princi- 
pio fue de laurel, y despues de oro. Triumphalis: — vae 

lar 6 vallar. v. Castrense. .—. de flores que se consagraban 
$ los dioses. Hiera, «. — de lores y yerbas olorosas. Ple» 

etilis corolla, textilia serta. de hojas de árboles, Frons,. 
dis, — de ramas con frutas pendientes, Pomosa corona. — 
adornada de puntas 4 manera de rayos. Radiata. — 

de rosas. Roseum vinculum. de laurel. Laurea; laureus, 

laureum , i. — de oro. Ceronatum aureum. —— la que se 

daba á los cómicos sobresalientes, guarnecida de láminas 

de plata ú oropel. Corolla , &. —— de metal plateada Ó 

dorada ú oropel que se daba á los espectadores en las fies- 

tas y á los convidados en los convites. Corolarium , ii, mu. 
de Ariadna. Constelacion septentrional de veinte estrellas. 
Nascius ardor. .. de la sacerdotisa flamine de un ramo 

de granado ,la que se ponia durante el sacrificio. Arcu- 

Ium. El que hace coronas. Coronaria, «; coronarius , ii. 
Lo que sirve para hacerlas. Coronamentum , 7; corona- 

men , inir. Lo perteneciente á ellas. Coromalis , le, ir. Las 

hiedras coronan , rodean las estatuas. Hedera imagines 

lambunt, Abrir la corona. Verticem radere. Llamarse á la 

corona. Ad juris immunitatem confugere. Resumir coro- 

na. fer. Volver á presentarse con corona y hábitos cleri- 
cales el que los babia dejado. Clericum coranam , et sui pra 

dini; habitum resumere. 

Coronacion. f. El acto de coronarse algun soberano, Co- 
ronatío ; corone , diadematis impositio, || arg. v. Corona- 
mento. || El fin de alguna obra. Fastigium, ii; finis , is. 

Coronado. m. El clérigo de órdenes menores. Tonsura 
saitiatus clericus. 

Coronado, da. p. p. de coronar. Coronatus. —— de lau-. 
rel. Redimitus tempora lauro. —con oliva. Olivam nexus." 
— Con verbena. babas a, um. ; 

*- Coromador:;: ra, mu f. El que corona. Coronator, qui 
coronat. . n. F 

Coronal. adj. arat. Aplícase al hueso de la frente y á 
lo que le pertenece. Coronalis ¿ile , ij. 

Coronamento ó coronamiento. m. arg. El adordo que 
se pone en da parte superior del edificio , que le sirve co- 
mo de corona. Cerenarium oput. : 
- Coronar.». a. Poner la corona en la cabeza , ceremonia 
que se hace con los papas, emperadores y reyes cuando 
entran 4 reivar. Corono, as; cingo ,.incingo , redimio , i5, 
coronam imponére. || Perfeccionar , completar. Compleo , es, 
abiolvo , perficio, is. || met. Poner alguna cosa cn la parte 
superior de alguna fortaleza , eminencia Sc. Cerono., erpe, 
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41. — á uno. Insigni regio evincire. .... una obra. Concluir- 
la. Fastigium imponere. — los vasos. Llenarlos hasta el 
borde. Crateras coronare. 

Coronaria. adj. anát. Se aplica 4 la arteria y tambien 
á la vena particular del corazon. Cordis vena quedam. 

Coronario, ria. adj. Lo perteneciente ála corona. Coro- 
narius , a, um. || bot. Lo que tiene forma ó figura de co- 
rona. 14. 

Corondel. m. imp. Regleta, liston de madera que se po- 
ne en el molde de aito á bajo para dividir la plana en co- 
lunas.Typographicum dissepi mentum ligneum. E 

Coronel. m. mil, Oficial que tiene á su cargo el mando 
de un regimiento. Chiliarcus, i ; militum tribunus , co- 
hortis prefectus. || blas. v. Corona. 

Coronela. adj. Se aplica 4 la compañía, bandera y otras 
cosas que pertenecen al coronel. Primus pilu; , prima co- 
hors. || f. La muger del coronel. Militaris tribuni uxor. 

Coronelía. f. mil. v. Regimiento. : 

Coronide ó Arsínoe. f. Ninfa amada por Apolo, y 
muerta despues por él , habiéndola acusado un cuervo de 
haber cometido adulterio con el jóven lsches. Coromis, 
idis. 

Coronilla.f. La parte mas eminente de la cabeza. Corol- 
la , coronulla; capitis vertex. 

Coronilla real. f. Planta. v. Corona real. 

Coroza. f. Cucurucho de papel que se pone en la cabe. 
za por castigo, pintadas en él diferentes figuras conforme 
el delito. Infamis cucullus. 

Corpanchon. m. El cuerpo del ave despojado de las pe- 
chugas y piernas. Avís corpus dimissis carnibus. || La per- 
sona muy abultada, Obessus , forosus, & , um. 

Corpezuelo y corpiño.m. Almilla , corpiño , jugon sin 
mangas ni faldillas, Thorazx, acis. 

- Corporal, adj. Lo que pertenece al cuerpo. Corporeur, 
eorporatus, a , um. || m. Lienzo que se estiende en el al- 
wr encima del ara para poner sobre él la hostia y el 
caliz; suelen ser dos , por lo cual se usa mas comunmen= 
te en plural. Corporalia, orum, sacra lintea. 

Corporalidad. f. La calidad del cuerpo. Corporalitas. 

Corporalmente, adv. mod. Con el cuerpo. Corporaliter. 

Corporeidad. f. metaf. v. Corporalidad, 

Corporco, rea. adj. Lo que tiene cuerpo ó le pertene= 
ce. Corporatus , corporeur , a, um. 

Corps. Voz francesa que vale cuerpo, y se usa para 
nombrar algunos empleos del servicio de la persona del rey, 
como sumiller de corps, guardia de corps. Corporis famu- 
Jus, custos, 

Corpudo, da. adj. v. Corpulento. 

Corpulencia. f. Grandeza, magnitud de algun cuerpo- 
Corpulentia , corporatura y e j corporia amplitudo , crassin 
tudo. 

Corpulento, ta. adj. Lo que tiene mucho cuerpo. Cor- 
porosus, corpulentur , obessus, a, um, 

Corpus. m. Voz latina que solo se usa para nombrar la. 
fiesta del Santísimo Cuerpo de Cristo. Sanctissimi Corpo- 
rit Christi fertum. 

Corpuscular. adj. Que se aplica al sistema de los filóso- . 
fos que admiten por materia primera los cor písculos. Cor- 
puscularis , re , ir. : l 

Corpusculista. m. El filósofo que sigue el sistema cor», 
puscular. Corguseularis systematis sectator. 

Corpásculo. m. fisic. Cuerpo muy. pequeño. Corpuscrón 
lum , i. 

Corral. m. Sitio en las casas Ó en el campo cerrado y 
descubierto para diferentes usos. Comseptum , ¡. Cohors, 
cors, tir; conieptus , us. || El atajadizo que se hace en los 


rios para encerrar la pesca. Piscatorium septum. |j La casa, 


patio ó teatro donde se representan las comedias. Thratrum. 

IHueco que los: estudiantes dejan en las materias que se. 
dictan en las-escuelas cuando no oyen al catedrático, La» 
cuna , «e. || Lugar asolado y decaido. Derupta villa , de. 
mus. .. de aves, Cohortalis officina, ornithoborcion, ¡is 
ornithon , onis. de madera. Almacen. donde se guarda. 
y vende la madera. Lignorum apotheca. — de avejas Ó 

vacas, Stabnlum y iy 2vile , is. de la casa. Subdialis area) 
subdiale sepsum. Hacer corrales» fam» Faltar el estudiante 
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algunos dias 4 las aulas. Schole dersse. Meter las i Li 
en el corral. fam. Que se usa para amenazar á alguno. Ad 
incitat redigere ,in angustias aliquem. adducere. 

Corralera. f. La muger desvergonzada y desenvuelta, 
Procax, acis. 

Corralero. m, El que tiene corral para secar el estier= 
col y otros usos. Cohortis dominur. 

Corraliza. f. v. Corral por el sitio en las casas Sec, 

Correa. f. Tira larga y delgada de cuero. Corrigia , li- 
gula y habena , e; lorum, terginum , i. || La Hexibilidad 
y estension de que es capaz alguna cosa que se doblega ó 
dilata sin romperse. Flexibilitas, ductilitas,__ metida en- 
tre los dedos para asegurar el calzado. Obstragulum, amen- 
tum, i. — de cuero de buey. Mortuus bos. ._. para atar 
el yugo de los bueyes. Cohum , i; jaculi, orum. en for- 
ma de anillo para asegurar el escudo al brazo. Insertoriun, 
ii. — ramal de la honda. Scutale , is. Lo que pertenece £ 
la correa. Loreur , a , um. Del cuero salen las correas. Ajie- 
13 ex arca liberalis, Besar la correa. Fasces submittere, 
manui dare. Tener correa, Sufrir chascos sin mostrar eno- 
jo. Facetiarum aculeos comiter sustinére, 

Correage. m. Conjunto de correas. Loramentum , i. 

Correal. m. Piel de color de tabaco. Cervina pellis. Co- 
ser correal Ó labrar de correal. Corrigiis elaborare , suere, 
sarcire. ' 

Correar. v. a. Poner correosa la lana. Ductilem, flexibi- 
lem lanam reddere. . 

Correccion, f. Reprension. Monitum ; admonitio. | En- 
mienda de los hierros y defectos de alguna obra, Correc= 
tío, emendatio, castigatio, || ret. Figura de que se usá 
cuando la palabra se corrije y enmienda con otra, por pa- 
recer que la primera no ks bastantemente el concep» 
to. Correctio. — de sententia. Ret. Figura cuando se re- 
forma alguna cláusula que antes se ba dicho ó ponderado, 
Sententiz correctio. fraterna ó fraternal: Acto de cari- 
dad con que se advierte y corrije al prójimo privadamen- 
tc de algun defecto. Fraterna correctio. 

Correctamente. adv. mod. Con correccion. Castigate, 
emendat? , correcto, ; 

- Correctivo, va. adj. Se aplica í los medicamentos que 
tienen virtud de corregir. Us. como sus. en la termina- 
cion masculina. Mitigan: , lenjens, fir. 

Correcto, ta. adj. Exacto y conforme 4 las reglas. Cor- 
rectus , exactus, a, um. s . 

Corrector. m. El que corrige. Corrector. | El que por 
el gobierno estaba encargado de cotejar los libros que se 
imprimian para ver si estaban conformes con su original. 
Corrector, censor, emendátor , mendorum castigator. || El 
superior Ó prelado en los conventos de S. Francisco de 
Paula. Cenobisarum minimorum prefectus. En algunos es- 
tudios de gramática el sugeto que está destinado para 
castigar á los niños. Verberator. 

« Corredentor , ra, m. f. El que es rendentor juntamente 
con otro. Cum alio redentor. 

Corredera. f. El sitio ó lugar destinado para correr. 
caballos. Hippodromus , i ; equorum curriculum: || La tabla 
6 postiguillo de celosía que se pasa de una parte 4 otra 
para abrir 6 cerrar. Movilis cancellus. | La muela supe- 
rior del molino ú aceña, que es la que se mueve para mo- 
ler el grano. Trusatilis mola. || v. Cucaracha; || páut. Cor- 
del dividido en partes iguales de milla; tiene en un es- 
tremo una tabla llamada barquilla en forma de cuadrante 
de círculo; sirve para que arrojada al agua la barquilla, 
manifieste las partes de cordel que salen de la nave en un. 
tiempo dado, y conocer por ellas el número de leguas 
Pw. camina. Milliaris chorda. | En algunas partes las ca=: 

lés, como en Madrid la corredera de S. Pablo. Via , «|| 
fam. v. Alcahueta. | 

«Corredizo, za. adj. Lo que se desata Ó corre con faci- 
lidad, como lazada ó nudo. Currax, acis. 

Corredor , ra. m, f. El que corre mucho. Cursor, ex- 
cursor , excursutor. | Especie de galería, Pergula, e , gor- 
ties, use El que por oficio interviene en almonedas, ' 
ajustes, compras y ventas. Proxeneta , «e; pararius, ii; 
cireum[orantus: institor, mango, onis. || Camino ó galería 


cubierta. Prestega, e; prestegium, ij, — de baratos. En 
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lo antiguo el que tenia por grangería ajustar por libran- 
zas, reditos de juros y otros efectos. Creditorum viliori 
pretio emptor. — cambios, El que solicita letras ó dinero 
prestado, y ajusta los cambios de intereses, las segurida- 
des Ó resguardos. Permutationum negotiator. — de lonja. 
El que despacha géneros de los mercaderes, solicitando 
quien los compre. Mercaturarum negotiator , pactor, in- 
terzentor. —. de mercaderias. Id. —. de matrimonios. El ca- 
samentero. Nuptiarum negotiator. — de culpas. met. Al- 
cahuete. Leto, enis... del peso. El que asiste al peso 
real para solicitar la venta de los géneros comestibles. 
Vendibilium curator. de oreja. v. de cambios. || mer. 
v. de culpas. mes. El chismoso que lleva y trae cuentos 
de una parte á otra, Susurro, onir. que embiste á los 
enemigos á pie ó á caballo. Procursor, procursator. — de 
á pie. Hemerodromus, 1, — vago. Expatiator. m 

Corredura. f. Lo que rebosa de la medida de los líqui- 
dos. Superfluens, tir. 

Correduría. f. El oficio 6 egercicio de corredor. Pro= 
xenete industria , labor. || La diligencia que se pone en 
cualquier negocio de comercio. J4.| v. Achaque por la 
multa &c. [| met. Alcahuetería. Lenocinium , ii. 

Correería. f. Oficio de hacer correas. Corrigiarum offi- 
«ium. 

Correero. m. El que hace correas. Corrigiarius, jj. 

Corregel. adj. Aplicase 4 la suela que se fabrica en In- 
glaterra, y 4 la que se asemeja al curtido que se le da en 
aquel reino. Britannica solea. 7 

Corregibilidad. f. Docilidad, disposicion para admitir 
la correccion. Docilitas. " 

Corregible. adj. Lo que es capaz de correccion. Docilis, 
emendabilis , e, ís. . 

Corregidor. m. El que corrige. Corrector. | Magistrado 
que en su territorio egerce la jurisdiccion real con mero 
misto imperio, y conoce de las causas contenciosas y gu- 
bernativas, y del castigo de los delitos. Logista, «, 
pretor. . . 

. Corregidora. f. La muger del corregidor. Pretoris uxor. 

Corregimiento. m, El empleo y oficio del corregidor, 
y el territorio á que se estiende su jurisdiccion. Presu- 
ra, ej pretoris ditio. 

Corregir. v. a. Enmendar lo que está errado. Emen- 
do, as, recognosco , is, scripta retexere. | Advertir , amo- 
nestar, reprender. Castigo, noto, as, monto, admoneo, 
es, animadverto , corripio, i1 || Disminuir, templar, mo- 
derar la actividad de alguna cosa. Mitigo, fempero, as, 
retineo , es , remitto, i1. 

Corregüiela. f. 4. de Correa. || Yerba medicinal seme- 
jante 4 la centidoma y sanguinaria. Corchorur, carcine- 
thron, polygomium, i. — mayor Ó campancla. Smilax, 
acir.| Juego de muchachos con una correa, de vara de 
largo en circulo; hacen con ella diferentes dobleces: en 
uno se mete un palillo; si al tirar de él queda dentro 
del circulo, gana el que puso, y si fuera, el que tiene la 
correa. Corrisie ludus. El juego de la corregüela , cátala 
dentro, cítala fuera, Dicese de-los que son inconstántes 
y mudables. Ea hominum inconstantia est. 

Correica, lla, ta. f. d. de correa. Habenula, e. 

Correlacion, f. Analogía, relacion recíproca entre dos 
6 mas cosas, Analogia , « , relatio. 

Correlativamente. adv. mod. Con relacion 4 otra cosa. 
Cum relatione. 

Correlativo , va. adj. Lo que tiene entre sí correlacion, 
Analogus, a, um ; conveniens , bis. 

Correncia. f. fam. Desconcierto, diarrea, flujo de vien- 
tre. Aloi profluvium, dejectio , resolutio , prolubies. 

. Correntío, tia. adj. Corriente. Se dice de las cosas lí- 
quidas. Fluens, ti. D. 

Correnton , na. adj. Introducido, chancero y festivo. 
Festivus, jocator. |La persona que toma mucho tabaco de 
polvo. Tabaco nimium deditus. 


Correo. m. El que tiene oficio de llevar y traer cartas. 


Tabellariur ; lator, pervector, cursor, libellio, onir. | Casa 
donde se reciben y dan las cartas. Litteris excipiendis 


officina. | El conjunto de cartas que se reciben ó despa- 
chan. A tabellario delate littere. for. El cómplice con: 
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otro en algun delito, Correws, comreus, i. | Posta, posti- 
lion. Anabasius, ii. de malas nuevas. Ominosus nun- 
cius, — mayor. Tabellariorum prefectus. — fiel. Locuples 
tabellarius. — que llevaba una medalla ó anillo por dis- 
tintivoa Ármillariws cursor. 

Correon. m. aum. de correa. | Correa fuerte que sos- 
tiene la caja del coche. Amplius , fortius lorum. 

, Correoso, sa. adj. Lo que ficilente se doblega y es- 
tiende sin romperse, Lentus, a, um, flexibilir, ducti- 
lis , le, is. 

X Correr. v. n. Caminar con velocidad. Curro, percurro, 
fugio , is, labor, eris, emetior, iris. [ Partir de ligero ó ege- 
cutar alguna cosa. Propero , festino , as. || v. Recurrir. | v. 
Estendersc. | Estar admitida ó recibida alguna cosa. Usw 
communi receptum eiie, Pasar, valer alguna cosa por aquel 
año ó tiempo de que se trata. Vigeo , valeo, es. |Entender 
en alguna cosa, encargarse de ella y solicitarla. Curo , as, 
ago, ir [ o. a. Arrebatar, saltear y llevarse alguna cosa. 
nri to corripio , is. — algun negocio por donde corres. 
ponde. Rem agi , tractari. —á árbol, $ palo seco, náuf. 
Navegar en tiempo de borrasca sin vela alguna. Tempes- 
fate sine velis arripi.....ú rienda suelta. Citato curiu, eque, 
laxatis habenis currere, || Entregarse sin reserva al eger- 
cicio de alguna cosa; se contrae comunmente al uso de las 
pasiones ú vicios. Effrenat? vivere. — al cuidado de al- 
guno ó por su mano alguna cosa. Rem alicui cura esse, 
alicujus fidei commissam esse.—bien Ó mal la suerte 4 
uno. Ser dichoso Ó desgraciado. Sortem alicui bene aut 
male cedere, — con alguno, Tener trato y corresponden- 
cia con él. Familiariter aliquo uti, consuetudinem, ami- 
citiam iliius colere. — el año, Ir pasando sus dias. /Ánmon 
Preterire, volvi , labi... los despachos, los negocios Sc. 
Darles curso sin retardarlos. Negotía expediri. el ofi- 
cio. Tener que trabajar en él. Artem prodesse , commoda 
parere.—el peso. Tener una balanza mas peso que la 
otra, por lo cual se inclina hácia abajo. Lancem prepon= 
derare. — el término, plazo &c. Prefinitum tempu: verti, 
volvi. —el tiempo. Irse pasando, Tempus preterire, labi. 
el velo. Patefacio, aperio, is. —el verso. Tener fluidez, 
sonar bien al oido. Facile fluere. — fama. Divulgarse y 
esparcirse alguna noticia. Rumorem vagari, increbesce- 
re. — fortuna, náut. Padecer tormenta la embarcacion, y 
estar á riesgo de perderse. Procella, tempestate vexari, 
concuti, || Tener prosperidad. Fortunam subire. — la cam- 
paña. Reconocerla para saber el estado de los enemigos. 
Campum excurrere.—la cinta, cordon ú otra cosa que 
haga lazo. Desatar el nudo ú lazada con que estaba ase- 
gurada alguna cosa. Nodum rolvere. —la comparacion ó 
paridad. Haber igualdad y proporcion entre las cosas que 
se comparan. Áptam, congruentem comparationem eit, 
la cortina. Velum extendere, explicare , occulta. detegere, 
patefacere. —la línea, mil. Recorrer los puestos de las 
centinelas para ver si estan vigilantes. Excuvias invisere, 
recognoscere. — la línea, los límites, los montes 6 el tér- 
mino de alguna provincia ó pais por tal ó tal parte. Tener 
tales confines, pasar por tales parages, dilatarse y esten- 
derse tantas leguas. Protendo, extendo, ij. —la misma 
suerte Ó fortuna con otros. Eandem fortunam experiri, 
eandem subire sortem. la moneda. Pasar sin dificultad. 
en el comercio. Numina) recipi, presente nota recipi.| 
Tener abundancia de dinero. Pecunie copiam esse, pecu 
niam abundare... |a palabra. mil. Avisarse sucesiva» 
mente las centinelas para estar toda la noche alerta, Ex- 
ctibias invicem vigilare. — la posta. Citato equorum rursu 
vehi , veredis iter facere, pervolare ; maximis itineribus ce- 
lare. — las amonestaciones Ó proclamas. Nuptias in tem- 
plo publicare. las camales. Imbrices pluviam defiter? mua 
las cosas 4 tal precio. Tanti merces estimari. las lágri- 
mas. Llorar con abundancia. Lacrimas defluere. — las. 
pagas , el salario, el sueldo, Exacte, sine mora, sine in- 
termissione stipendia soloí. _ la tierra , el campo, el pais 
enemigo. Hacer hostilidades en el que ocupan los enemi- 
gos. Incursus in hostiles terras facere. la tinta, Estar 
fluida. Atramentum fuere. — la voz. Divulgarse alguna 
cosa que sc ignoraba. Fama spargitur, vagatur ; vulgo loe 
quitur. — todavía. Fama tenet , prodit. — los rios. Cami- 
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nar, dilatarse 6 estenderse tantas leguas. Fluvios ire. 
obligacion í alguno. Estarle obligado. Alicujus officiis de- 
vinci. monte. Ir $ caza mayor. Venatum ire... pare- 
jas. Ir iguales Ó sobrevenir juntas algunas cosas. .Lque 
cursu contendere. || Ser semejantes algunas cosas. Res simi- 
des esse. || Egercitarse en este juego. Equestri udo, concur- 
su exerceri.. por cuenta de uno alguna cosa. Tenerla 4 
su cargo, ser responsable de ella. Rem alicui commissam 
esse, sibi abscribere, propriam facere. — riesgo Ó peligro. 
Estar espuesta 4 perderse alguna cosa. Dimice, as, aliguid 
in discrimine esse, versari, in periculum adáuciy pericula 
obire, in dubium venire. —Ssangre, Estar aun reciente algu- 
na cosa. Áliquid recens. esse. — tal 6 tal viento. Dominar 
alguno de los vientos. Hunc vel alium ventum 1pirare. 
toros. Tauro: agitare. — viento. Correr con fuerza el 
aire. Ventum flare, impetum facere. —la pluma. Dila- 
tarse en-una materia Ó punto por escrito. Longius oratio- 
nem protrahere, — juntamente. Correr con otro. Concurro, 
ito al rededor. Concurso, as, circumcurro, circumfluo, 
is. — de una parte 4 otra. Circumvole, circumvolito , cir- 
cumcurso , concurso, percurso, as, palor , aris, terras per- 
currere, per orbem terrarum. vagari. mucho mas allá, 
Supercurro, ir. — í carrera tendida. À cuanto puede 
correr el caballo. Curriculo percurrere gradum, frena effun- 
derr..— sin freno. Entregarse á los vicios sin reserva. Effre- 
nat? vivere. mucho, con diligencia. Percurro , ij. —á 
la muerte. Ad interitum ruere. _ un caballo , apretarle. 
Equum citare. delante. Preceder corriendo. Antecar= 
40, as, antecurro, is. 4 su perdicion alguno. Aliguem 
ad scopulum ire, una cosa sin que se sepa cl autor. 
Sine capite manare res dicitur. cuesta abajo. Decurro, 
is. — en el campo. Decurro, excurro, ij. — dando carre- 
ras. Curso, cursito, aj. tras otro. Cursu aliquem inse- 
qui , persequi. Alicujus vestigiis insistere. || Imitarle. Imi- 
Sari. el premio. Ad propositum premium currere , de- 
currere. ¿4 uno la fortuna. Fortuna uti prospera , benig- 
na ; secundam alicui fortunam aspirare. — 3 uno motejín» 
dolc. Cavillis aliquem pudefacere , pudore afficere. —lo li. 
quido, Affluo, profluo, is. — por debajo. Swblabor, sub- 
£erlabor, eris, subterfivo, subtercurro , i1. — pasando por 
alguna parte. Perlabor , erii. — bafiando por delante. Pr.- 
nato, as. por encima, rebosando. Supermeo , at, fue 
prrfluo, preterfluo, i1, — con gran corriente. Perfluo, ij... 
al socorro de alguno. Alicujus subsidio, alicui currere. — 
contra alguno. | aei , 41, incurro, it. — desembocando 
en , dentro de. Influo, ir. — por medio de, entre. Inter- 
Jiuo, intercurro, is, interlabor, eris, fuera. Excurro, 
és —bácia abajo, Decurro, ir... con mucha ligereza. 
A4. en la lid, en el estudio. Cursum, estadium curre- 
re. — las aguas juntándose. Confluito , as, confluo, ij. — 
de alto á bajo. Defluo, i; las aguas. Jd... estendién- 
dose. Decurro , is, — el sudor hasta los pies. Sudorem ad 
imos talos manare. las cosas favorablemente. Res pror- 
sus ire. — manando , destilando. E/ffluo , is. — derramán- 
dose. Excurro, is. _ atravesando. Perfluo, is. La accion 
de correr de una parte $ otra. Concursatio, cursitatio, 
circumcursio. El que corre de una parte $ otra. Concursa- 
tor. Lo que se hace corriendo asi. Concursatorius, a, um. 
Lo que corre juntamente. Confluus. Lo que corre de tro- 
pel. Confluens. Lo que corre y vaga por los montes, Ne- 
morivagus. Lo que corre, mana largamente. Multifluus, 
largifluu:. Lo que corre oro ó arenas de oro; se dice del 
Tajo 6 de otros rios. Chysorrhoas , «e. —lo que corre blan- 
damente, Blandifluus. El que ha corrido. Emernsus. Es- 
pacio en que se corre. Curriculum, i. Lo que es propio 
para correr la posta. Cursualis, le, is. Lo que no corre 
peligro 6 está fuera de toda duda. Extra aleam positus. 
Lo que es propio para correr ó parte á la carrera. Curso» 
riui. El que anda corriendo de una parte 4 otra sin pasar 
de la distancia de un codo; quedó esto por proverbio del 
nombre del poeta trágico Calípides, que se presentaba 
con mucha precipitacion. Callipides, is. A mas correr ó 
á todo correr. mod. ado. Con la velocidad, violencia ó 
ligereza posible. Veleciori cursu. A. turbio correr. mod. 
adv. v. Turbio. Esto corre. Haec fama vagatur , hic rumor 
increbescit. Me corres con tantas honras. Pudere ex tui; 
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laudibus affici. Correrá por su cuenta. Ipse damnum 
prestabit, si quid acciderit, Corrido estoy de lo que hice. 
Me facti vel fecisse pudet. Corrido va. Pudore suffusus 
abiit , pudibundus abscessit. Mientras corran los rios 
hácia la mar. In freta dum fluvii current. No correrá 
sangre. Dícese para csplicar no tomar cuerpo una riña ó 
pendencia. Citra sanguinem mavitur. Corran las cosas 
como corrieren. Quomodecumque res eveniant. Dejarlo 
correr, que ello parará. Sine; tandem finem inveniet, 
La voz que corre de tí. Rumor de te prolatus. Corre la 
voz. Fama spargitur, vagatur. Ha corrido, Opinio per- 
erebuit. Ha corrido por la ciudad. Urbem pervadit. Ei 
fuc la opinion que corrió aquel dia, Haec ejus diei opinio 
Prefertur. Corre el rio. Fluvius it. No os cotren moros. 
Non incedis per ignem. Córrele la fortuna. Procridis telum 
jaculatur. Capra calestem orientem conipexit. Felici dim 
plomate utitur. Datili dies. Ephesia littere. Omnia ex 
sententia ei cadunt. Laureum gestat. baculum. Omnia 
illi virgula divina eveniunt. Omnia ex sententia habet. 
Semper. feliciter illi cadunt. Gygis habet. anulum, Orci 
habet galeam. Celum digito attingit. Dormienti rete ca- 
pit. Citra. arationem , citrague sementem dives. Todos 
corremos una misma fortuna. Eadem premimur fortuna. 
Eadem sumus navi. Eodem valetudinario jacimus. Dejar 
correr alguna cosa. Permitirla, tolerarla ó disimularla, 
Dissimulare, non curare. El que menos corre vuela. Ma- 
git sepe simulantis quietem efficax est labor. 

Correrse. v. r. Avergonzarse, tener empacho de lo: 
que se ha hecho ó dicho. Pudeo, es, dui, itum, dere, pudes- 
€0, 15, dui , itum, cere , erubesco, Ís, pudore. affici , rubore 
suffundi. — la vela, el hacha. Derretirse. Candelam fundi, 

Correría. f. Hostilidad, talando y saqueando el pais 
enemigo. Excursio. || v. Correa ó correage. Hacer correrías 
en la comarca. Finitimas regiones vexare , in agris vagari, 
Procursare. 

Correspondencia. f. Relacion de una cosa con otra. Con- 
gruentia, convenientia, «e. || Trato reciproco. Familiaritas, 
consuetudo; mutua officia. || Comunicacion que se tiene 
por escrito ó palabra. 1d. | Trato sobre cosas de comer- 
cio. Commercium. || arg. Conformidad, proporcion é igual- 
dad entre los lados y partes del edificio. Symmetria , com- 
venientia. Hasta el aire quiere correspondencia. Con que - 
se reconviene al que no ha correspondido al buen trato 
que se le ha hecho. Benefactis benefacta pensantur. 

Corresponder. v. a. Retribuir el beneficio recibido. 
Rependo , retribuo , ij. | Tocar ó pertenecer. Áttineo, prr- 
fineo , es, cedo, is. || Tener las cosas proporcion entre sí. 
Respondeo es, convenio, ir. —á su sangre. Animum nata- 
libus equare. —á la esperanza que se gene de alguno. Ex- 
petationem sui sustinére._al beneficio. Officium receptum 
persolvere. los hechos à las palabras. Facta dicti; sup. 
petere, Moribus orationem consonare. — el fin al principio. 
Priori posterius convenire. Asi nos corresponde. Jta nobis 
decet. No corresponde la fortuna á su valor. Fortuna impar 
animo est. No corresponde á la dignidad. Dignitatis, dig- 
nitate , à dignitate alienus. No correspondes 4 mi volun- 
tad. Non mihi parem benevolentiam praestas. 

Corresponderse. ». r. Comunicarse por escrito. Musfwis 
officiis per litteras certare. | Atenderse y amarse recíproca- 
mente. .4mo, as, diligo, is. 

Correspondiente, adj. Proporcionado , conveniente, 
oportuno. Conveniens, congruens. || m. El que tiene corres- 
pondencia Ó trato con otro, fuis officiis per litteras 

alteri respondens. 

Correspondientemente. adv. mod. Con corresponden- 
cia, Congruenter , convenienter. 

Corresponsal. m. v. Correspondiente por el que tiene &c. 

Corretage. m. La diligencia y trabajo que pone el corre- 
dor en los ajustes y ventas. Proxenete labor, diligentia. || 

El premio y estipendio de este trabajo y diligencia. Pro- 
xeneticum , i. || Alcahuetería. Lenocinium , ii. 

Corretear. ». a. Andar de calle en calle y de casa en 
casa sin motivo. Cursito, as. 

Corretora. f. En algunas religiones la religiosa que rige 
y gobierna el coro en el canto. Chori concentum dirigens, 

orrevedile. m. El que lleva y trac cuentos y chismes. 
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Rumores hine inde referens, || Alcahuete. Leno, onis. 

Corricorriendo. ad». mod. fam. Aprisa, corriendo , sin 
consideracion ni oportunidad. Cursim , proprrantim , fes- 
tinanter, inconiideraté. 

Corrida. f. v. Carrera, — de tiempo. Celeridad con que 

asa, Celeritas; cursus , wi. —de toros. Taurorum agitatio. 
corrida. mod. adv. Aceleradamente, con presteza Ó ve- 
locidad. Proper?, properanter , festinanter. 

Corridamente. ado. mod. v. Corrientemente. 

Corrido, da. adj. fam. Esperimentado , astuto. Exper- 
£u , longo usu edoctus. | Avergonzado, Pudert suffusus. || 
Andado , acabado. Decursus , excursus. — 4 caballo. 
Equitatur. . 

Corrido ó corrido de la costa. m. Romance ó jícara que 
se acompaña con la guitarra al son del fandango. Canbile- 
na, cantiuncula, «e. 


Corriente. f. Curso de los rios ó de las fuentes. Flumen- 


tum, i; flumen, inis, fuxus, ur ; fuens, fuitans, labens, 

— sis [Flusion. Deffuvium , ii.|Movimiento rápido de las aguas 
en algunos parages del mar sin conocerse en la superficie. 
Curius, mitur, us, rapidum sal. | El curso de las cosas. 
Rerum successio , progressio , Han Lo que no tiene 
impedimento para su uso y efecto. Expeditus ; facilis, le, 
is. || Admitido, autorizado por el uso 6 costumbre. Re- 
ceptus, usurpatas; communis, ne, it, frequens, tir. Aplicado 
al estilo lo mismo que fluido. Facilis, suavis, e, is, uae 
viter. fluenr. — por todas partes. Perfluus , profluut; pro- 
fluens. abundante. Profluvium , ii. — de las aguas. Fluen- 
fum. — de las inmundicias. Prelugio , onis, Latet y tim 
rápida de un rio. Fiuminis incursus. del agua de las 
fuentes. Fontanea defluvia, Año, mes corriente. Praesens, 
in presenti excurrens annus, mensis. Moneda corriente. La 
legal y usual. Presenti nota signatur nummus; vulgari ust 
moneta. Vientre corriente. Fu;u: , descendens alvus. Cor- 
riente y moliente, llano y usual, Receptus ; facilis , le, is, 
frequent, Dar por corriente alguna cosa , tenerla por cierta 
y admitida. Pro certo, pro comperto habére, Dejarse llevar 
del ó de la corriente, Conformarse con la opinion de los 
demas. Tempori cedere, servire, morem gerere, Estar Ó andar 
corriente, Tos alguno despefio. Veneri; profluvio labo- 
rare. Irse con la corriente $ tras la corriente. Seguir la 
opinion de los mas sin examinarla. Añiene opinioni omnino 
subicribere. 

Corrientemente. ado. mod. Llanamente, sin dificultad 
mi contradiccion. Plané, facil?. 

Corrillero. m. El que anda de corrillo en corrillo sin 
oficio ni beneficio. Cyelicus , 1, erro , otlis , circulator ; cir- 
cumforaneus , a, um. Pocta que recita sus versos por los 
corrillos. Cyelicus scriptor. 

Corrillo. m. El corro donde se juntan algunos 4 hablar 
de novedades ó murmurar. Circulus , trivium , i. 

Corrimiento. m. Flusion de humor acre que cae f las 
muelas, oidos y ojos. Deffuvium ; fluzio , destillatio. ¡Curso 
y movimiento de las aguas. Fluentum, i , aquarum cursus, 
motus. | Vergüenza , empacho ó rubor. Rubor, er 

Corro. m. El zerco que forma la gente para hablar ó ver 
algun espectáculo, y el espacio que incluye. Corona ; circu- 
lus, i, Hacer corro, hacer lugar apartando la gente. Viam 

facere , turbam amovére. Hacer corro aparte. Seguir otro 
partido. Aliarum esse partium, Echar en corro. met. fam. 
Decir en público alguna cosa. 4m medium andi , palam 
dicere. Escupir en corro. Introducirse en la conversacion. 
Verba in medium proferre, 

Corroboracion, f. Esfuerzo, vigor que se infunde al des. 
mayado y enflaquscido, Animus , i , robur ,orít , vires , ium. || 
Apoyo, confirmacion. Corroboramentum , i. 

Corroborante. m. Lo que tiene virtud de corroborar. Cer- 
roborans , tij. 

Corroborar. v. a. Vivificar, dar mayores fuerzas. Corro- 
boro , as. || Dar nueva fuerza $ la razon, argumento 6 opi- 
nion. Corroboro, comma:sculo , as, fulcio , is. 

Corroer. v. a. Maltratar, consumir alguna cosa corro- 
yéndola. Rodo, corrodo, is, exedo, it, edi, esum , estum, 
esse, edere , depasco, is , depascar , eris, 

Corrompedor, ra. m. f. El que corrompe. Corrupter, 
trix , violator , temerator , emasculator. 
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Corromper. v. a. Alterar y mudar la forma de alguna 
cosa. Inferpolo , contamino , vitio, depravo , deintegro, as, 
perdo, corrumpo , is.]Pervertir y seducir á una muger abu- 
sando de ella. Dícese mas comunmente de la doncella, 
Violo, vitio , stupro, as , corrumpo, is. || met. Estragar , per- 
vertir, viciar las buenas costumbres. Vitio , as , corrumpo, 
is. Sobornar , cohechar. Quempiam donis labefactare, eme- 
re, corr e. | v. m. v. Oler mal. |[Ensuciar. /nfu:co, as.]| 
Ofender, violar. Permolo , is. || Hacer impuro ó desho- 
nesto algo. Incesto , as. el juicio. J'udicium supplantarr..—. 
el ánimo. Ingenium discingere. — la infancia con delicias. 
Infantiam delitiis soluere. — las fuentes, las aguas. Fontes 
corrumpere. .... de antemano, Gurgitem previtiare. La que 
corrompe , seduce &c. Corruptrix , icis. Lo que tiene fuer- 
za 2 acti vidad paracorromper. Phthorius, a, um. 

orromperse. v. r. Podrirse, dañarse. Tabeo , es, como 
putresco, ij. Lo que se corrompe. Labens, tij. Lo que se 
corrompe facilmente. Perfluxus , a, um. 

MM. Adv. mod. Errada, viciadamente. Cor- 
rupt?. 

orineide, da. adj. Sobornado. Emptus. || Adultera- 
do. Insincerus , corruptus , interpolatus ; interpolis, le, is. 

Corrompimiento. m. La accion y efecto de corromper. 

1 io. 

Corrosion. f. La accion y efecto de corroer. Erosia, pera 
frictio, 

Corrosivo , va. adj. Lo que corroe 6 tiene virtud de cor- 
rocr. Exedens , corrodeni , tir. 

Corrugacion. f. Contraccion , encogimento. Corrugatio, 

Corrulla. f. náut. Lugar , espacio debajo de la cubier- 
ta, que toca al costado Ó flanco de la galera. In triremi sub 
fegmine 1patium. 

Corrupcion. f. La accion y efecto de corromper ó cor- 
romperse una cosa. Corruptio, vitiatio, vitiesitas , tabes, 


- ir. || Alteracion ó vicio en algun escrito. Interpolatio , de- 


pravatio. || Diarrea. Ventris fuxus. || Podredumbre. Tabi- 
tudo, inis, tabes, is , 1anies , ei. — de costumbres. Mo- 
rum populatio, lues. — de los comestibles. Caries, ci. 
de las semillas por demasiada agua. Urica, «. Lleno de 
corrupcion. .faniou/ , a, um. 

Sor pupa ado. mod. V iciada , alteradamente. Cor. 
rupt a 
Corruptela. f. v. Corrupcion. || for. Mala costumbre, 
abuso contra lei ó derecho. Corruptela ; abusio. 

Corruptibilidad. f. Calidad por la cual un cuerpo fisico 
está sujeto á la corrupcion. Corruptibilitas, 

Corruptible. adj. Lo que isi a corromperse, Corrupto- 
riu: ; corruptibilis, le, ir. 

Corruptivo , va. adj. Lo que tiene virtud de corromper. 
Corruptivu: ; corrumpere valens, 

Corrupto, ta. p. p. irr. de corromper y corromperse. 

Corruptor. m. El que corrompe. Cerruptor. 

Corrusco, m. fam. v. Mendrugo. 

Corsario. m. El que manda alguna embarcacion armada 
en corso. Pirata, «e, predo, eni: , predator. 

Corsario, ria. adj. Se aplica á la embarcacion armada 
en corso. Piraticus, predatarius , a, um. 

Corsé. m. Especie de cotilla, Femineus toraz. 

A v. a. náut. Ir á corso, Piraticam facere, exer- 
cére, 

Corso. m. náut. Compañía que se hace por el mar pa- 
ra ir los piratas y embarcaciones enemigas. Pirati- 
ca, et. || Piratería. Piratica; latrocinium, ii. 

Corso, sa. adj. El natural y lo perteneciente á la isla de 
Córcega. Cyrneu: , cyrniacus , corsicanus, corticus , cortur, 
a, um, Sus habitantes. Corsi , orum. 

Corta. f. Poda de árboles y plantas. Collucatio , dissee- 
tio, incirio , decisio , cedes , ús. 

Cortabolsas m. fam. Ladron, ratero. Crumeniseca, e, 
latrunculus, i. 

Cortadera. f. Instrumento con mango y boca de acero 
para cortar. Secespita, «. | Instrumento de colmeneros 
para cortar los panales. /4. 

Cortadillo. mi. Vaso pequeño para beber. Peculum , vas- 
etilum. || adj. Se aplica á la moneda que no hace figura cir- 
cular. Non orbiculatus nummus. Echar cortadillos. Hablar 
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con afectacion. Nimium excultis verbir prologui | fam. Be- 
ber vasos de vino. Jterata pocula haurire, ) 

- Cortado, da. p. p. de cortar y cortarse. l adj, Ajustado, 
atomodado, proporcionado. n || Aplícase à las 
cortas de árboles, arbustos &c. Corrcizus , confttus ; uci 
Jivus , resecatus y resecins, proiectus y decur, C ügr y ame 
gutatus , abicut , incisus, curtis, excisús, depubatas, 
decurtatus , decisur, subsectus, récitus , obtruncafus y ede- 
ctus y accisus, precióus, interruptui , insecfus y, un. l 
Fragoso, quebrado. Circumcizus. — pot todas psctescL/feim: 
que precisas: — al rededor. Cfreumcesus , éirémyecfus, 
circumciius , ancisns antes de tiempo. Precer prisa de 
uba cuchillada. Ense recisus. por medio. Latércisus, 
percisus. — en pequeñas hojas ó Yrozos. Seet iir, de, dh 
No cortado. Irresectus, imputatus. |] blas. A plicaseal escu: 
do partido. horizontalmente en dos partes iguales , y 4 los 
miembros de los animales cortádos limpiamente, /m duas 
sicatum partes scutum, membrum, pos 

Cortado. m. Cabriola que se hace en la danza con salto 
violento Saltús , 151. av 

«Cortador, ra, adj. Lo que corta. Amptitatoriur i, «um 

Cortador... m. El carnicero. Lanius , ii, lanio, .onis. || 
p!. Los primeros dientes entre los colmillos...Settores, di- 
visores dentes, Corta, cortador, y compon, cosedor. Equus 
im quadrigis , in aratro bos. Oportet remum ducere , qui di- 
dícit, tollat sua munera cerdo. en 

- Cortadura. f. Incision con instrumento cortante. Scisa 
sura, «. || Parapeto de tierra ó ladrillo con cañoneras y 
morlones, y algunas veces con foso. Vallum, i , agger erir.| 

fert. Obra que “consta de foso y parapeto de tierra y fagi- 
nas. Vallata fo:1a.|| v. Recortado. || La accion de cortar. 
mentum, 1 ; itcatio , excidio , exectio , comscisio, reciaio.|| 
Mondadura .de cosa cortada. Presegmen, inis. — de un 
sarmiento verde. Obtruncatio. — por medio. Intercisio. || pl. 
Desperdicios de alguna cosa cortada. Segmenta , fragmen» 
£a , orum. 


Cortafrio. s. Instrumento de hierro con boca y corte: 


de acero para cortar hierro frio 4 martillo. Ferri sector. 
Cortafuego. m. ar¿. Pared de fábrica sin madera para 
impedir si ocurre un incendio que se comunique. 44 in- 
cendium caércendum paries. . 
Cortamente. adv. mod. Escasa, limitadamente , con cot- 
tedad. Parce , moderat? , strictim. : 
Cortante. m. v. Cortador. ... H 
. Cortapicos y callares. loc. farm. De que scusa para con- 
tener al parlero curioso y pregunton. . : 
Cortapisa. f. met. El adorno: y gracia en el decir. Lepor, 
- riz. || met. Condicion Ó restriccion con que se concede ó 
da alguna cosa. Conditio, restrictio ; lex , gis. 


Cortaplumas. m. Navaja:para cortar las plumas. Libra- - 


rium scalprim, is 
Cortar. v. a. Separar y dividir alguna cosa de otra, co- 


mo las sierras cortan una provincia de otra, los rios un 
territorio &c. Divido, intercido, is. || Dividir y separar 
alguna cosa con instrumento cortante. Ámputo, curto, de- 
curto, deputog obtrunco, prebrinco, seco, proseco, inseco, 
desero , cOMSeco, FEseco , EXSECO, AS, concido , decido, com- 
precido, accido, precido , recido, excindo , vescitido , cindo, 
abicindo, cado, meto, is. || v. Castrar las colmenas. [| v. Re- 
cortar. || v. Acortar ó abreviar: || met. Suspender, inter- 
rumpir. Cobibeo, cobrcto , es. || met. v. Decidir. — el curso 
y paso 4 las cosas. Rerum cursum impedire , intercludere ma 
el discurso, la comedia, el sermon. Brevio, as. — la con- 
versacion. fermonem interpellare, inferrumpere, abrumpere, 
fracidere. —. de vestir. Vestes aptare , concinnare. j met. 
Murmurar de alguno. Mordeo , es, rodo , maledice, i. 
el agua, las ondas. Aguas eJindere; navizo, 41. — el hilo 
de la conversacion. Intercido , is 5 sermonem interpellare... 
el hilo de la vida. JVeco , ar, occida , is. — el naipe, divi- 
dir la baraja en dos partes para.dar las cartas. Chartarum 
fasciculum dividere. — el revesino, Quitar una baza al que 
intenta hacerlas todas; y si es en la última ó penultima, 
se dice cortarle en tiempo. Zortem intercludere, — la cóle- 
ra. med. Tomar alguna cosa para atenuarla, Bilem purga: 
re. [| met. Iram lenire, mitigare ; cohibére, la leche, el 
huevo ú otras cosas semejantes, Separar las partes mante» 
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cosas de las serosas. In serum convertere, und lengua. ó 
idioma. lablarla bien. Zdieriste eleganter uti... la pluma. 
Calamum temperare , scribendo uptime, la raiz de alguna: 
cosa. met, Prevenir y atajar desde los principios los incon- 
veitientes, de una cosa. Eradico, extirpo , ar, rádicitur, ab 
imis e addicióus convellere. LL. los: los. met, Quitar el ánimo 
óaliente para pretender Ó hacer alguna cbs322dnimos , elati 
anohii conatus frangere , perféingere.... los pasos. Impedir 4 
alguno la ejecucion de lo que intenta. Obsto, as, impedio, 
Pésidto ir, atiti, stitum, teri. los árboles por el. pie, Ob= . 
trunco ; b. el verso. Detirle con perfecto séntido; cita 
carmen ver itare._un vestido, un sayo. fam. Murmurar de 
algun duseme. De absente, de ejui fama alicui detrahere.. 
cont fberza; Abrumpo, ir... por arriba, por encima. Su- 
gerincidoz LÁ uno la cara. Frontem cicatricibus seindere. 
el curso ii las calamidades, Miseriarum ramos are. 
leña; Materiam cedere. — por medio. Interscindo, inter 
cido. ¡si entre ramo y ramo. Interrado , 3$, una con- 
trovenig. Controversias distrahere.—la cabeza uno. Caput. 
alitujusi demere , securi ferirt ; collum alicui desecare. el. 
paso ,-]4 entrada. Intercludo , is, iter intercipere el puen- 
te. Pontem intercidere. — yerbas escogiéndolas. Herbas eli 
Sere. — una rosa. Roram deligere.—las piedras de afilar. Co- 
&ifiio yai, — arrancando. Abrado, stríngo , i4... antes de 
tiempo. Pracerpo, prescindo, is, al rededor. Circum»: 
seco, as y circumscindo, i. en. pedazos. Percedo, ij... 
ehteramente.. Peramputó , as, perscindo, is. un pleito, 
Lites secare, el aire con las alas. MLthera pennis secare, 
direm perrumpere, nica findere., iter liquidum radere. _, 
los. víveres al enemigo. Commeatus hostibws, commeatibus 
hostes. intercludere. — la garganta, el cuello. Jugulum re- 
folvere... con los dientes. Praecerpo, i5... del todo. Pera 
seco: as ,- abicido, lr. —. hasta lo vivo. 444 visum rereca- 
re. —jpordebajo. Subterreco , as, suecido, is. una guer- 
ra. Bellum opprimere. — los vuelos. Pennas incidere. n 
los designios de, á alguno. Impadirle el lance ó intencion 
que lleva. || Incepta intercipere, consilia alicujus perimeres 
mí 4 ¡iguno las liberalidades. Largitiones retractare. _ el 
pelo. Caput crinibus nudare, circumtond-o , e1.— las aguas 
á nado. Effindo, ir, quas natatu plaudere, — la huida; 
Effugium precludere, incidere. — la navegacion. Cursus 
maritimo: precludere.— el argumento. Argumentum pre» 
cidere ,. praeludere:, elmiere. — las libranzas. Embarazar y 
suspender á los hombres de negocios. el pago de sus créditos. 
Credita defraudare: — en agraz Ó fuera de sazon. Muscum 
demetere, Aire que corta. Frizgidus ventas. Lo que es propio 
para cortar. Concisorius , excisorius. La accion de cortar L 
echar fuera. Exectio. La accion de ir á cortar 6 conducir 
leña. Lignatio. Lo mas tierno que se corta de las plantas 
y verduras, Prototomus , a, um. El que corta ó parte. .$zc- 
tor, obtruncater.. El que corta enteramente. Persecator, 
El que corta leña en el monte. Lignator , materiarius fan 
ber, El parage donde se corta la leña. Ligmatio. Encargo 
y oficio de cortar madera. Caudicalis provincia. Lo que 
tiens fuerza de cortar. Amputatoriws. La accion de cortar, 
Sectura. Instrumento de cirugía para cortar al rededor, 
Circumcitorium , ii. Cortarlas en el aire. met. Ser astuto. 
Callidum , versutum esse ; capillum in are secare. La po- 
dadera corta las ramas que hacen sombra. Falx umbras 
deputat, Si no se corta la culpa con el castigo. 5i culpa 
supplicio non reciditur. Que nos cortan. Ab hoste interci- 
pimur. Que me corten las orejas si tal consinticre. Oculum 
excludito si hoc impetraveris, o 
Cortarse. v. r. Turbarse, faltarle á uno las palabras 
por turbacion. Ánimo herére.—las uñas con alguno. Irse 
disponiendo para reñir con otro. $e ad pugnam parare, 
accingere. — una tela 6 vestido. Zn rimas abire , agi , duci, 
Lo que se puede cortar, bueno, propio para cortarse. Ces 
duui, a, um, secabilis, le, is. Lo que se corta. Ceduus 
Jectious ; sectilis , le, ir. Se cortó. Hesit. Cortarsc facil- 
mente. Facile obturbatur , heret, : 
Corte. m. Filo del instrumento con que se corta, Cijo- 
rium , ii, calybs , ybis, acies, ei. || La accion y efecto de 
cortar. Cesura, sectura ; sectio, abscisio, | v. Corta, Jj 
Seccion, incision; Conciiura , cesura, sectura; decisio, pre- 
cirio , persecatio; protectus , ut, || v. Obsequio. || La ciu- 
in 
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dad ó villa donde reside el soberano. Curia, « , regia 
aula, regni sedes. || El conjunto de personas que compo- 
nen la familia y comitiva del rey. Regius comitatu;. || El 
medio que se toma para cortar diferencias y poner de 
acuerdo 4 los que estaban discordes. Via; ratio. || Séquito, 
comitiva y acompañamiento. Stipatio, || for. La chanci- 
llería Ó sus estrados, Curia , cancellaria , e, buleuterium, 
ji, publici consilii sedes, ac templum. _ la que hacen los 
cortesanos y pretendientes. Prensatio. .... celestial, Caeles- 
tir aula, — al rededor. Circumcisura ; ancisus , 05. de 
la pluma. Calanti téetura. de vestido ó jubon. La tela ne- 
cesaria para hacerle, Tela vesti necessaria, — de un arma. 
Cisorium , si, de |a espada. Calybs, ybis. De corte. mod. 
adv. Cesim. Lo que tiene dos cortes. Bisacutus, a, um. 
No veo qué corte se pueda dar en esto. Von vídeo qua ra- 
tione res decidatur. Hacer la corte, concurrir 4 palacio-6 4 
la casa de algun superior Ó poderoso á obsequiarle,* Hene- 
vis , et officii gratia comitari. Dar corte 4 una cosa; como 
$ un pleito, 4 una disension &c, Rationem rei gerenda 
inire, invenire; viam aperire. Donde está el rei está la corte. 
Que esplica que.en materia de obsequio solo debe atender» 
se á la persona principal. Regis presentia comitatum de- 
natat, 2. 1 A 

Cortes, f. pl. Congreso de diputados que representan la 
nacion. Comitia , orum; cotioentur, senabas y Us. 2: oc 
. Cortecica , lla, ta. f. de corteza. Corficula, e. . 

Cortedad. f. Pequefiez , poca estension. Brevitas. || meta 
Falta, escasez de talento, valor, instruccion &c. Animi, 
ingenii fenuitar , exiguitas, .. de medios. Escasez de. 
bienes. Znopia ; egestas y pauperics, ei de genio, Timi- 
dez , embarazo, vergüenza. Verecundia ; pusillus animus... 
de sueño. Vigilantia , e,— de vista. Hebetes oculi. cia en. 
dar. Illiberalita:.La cortedad es perjudicial 4 los que. pro- 
fesan la oratoria. Verecundia eratoriam artem capessentibus 
adversa. E 

Cortejador , ra. m. f. Cortejante. adj. El que corteja. 
Obsequens , serviens , tis... . : NE 

Cortejar. v. a. Asistir, acompañar, obsequiar. Sertio,. 
is, obsequor, eris. || Galantear , obsequiar á alguna mu- 
ger. Servia, is, obsequor , eris, amasium agere. ] 

Cortejo. m. Acompañamiento , obsequio. Obseguium; 
comitatus , ut. || Fineza, agasajo, regalo. Donum , mu- 
nurculum. || El que galantea á una muger y la muger cor- 
tejada. Amasits, 1 ; amasia , e. 

Cortés. adj. Atento , comedido , afable , urbano. Urba- 
nus , urbanitate limatus. 

Cortesanamente. adv. mod. Con cortesanía. Comiter, 
urban? , urbanic?. 3 ; 

Cortesanía.f, Atencion , agrado , urbanidad y comedi- 
miento. Comitas , urbanitas , humanitar. : 
. Cortesano , na. adj. Lo que pertenece á la corte. Re- 
gius, aulicus y a , um. || v. Cortés: |] El que frecuenta la 
corte y ia á los que la siguen, Aulicus , 7. Dama 
cortesana. La muger pública. Prostitutas, «; scortum , i; 
meretrix , icis. 

Cortesano. m. El que sirve al rey en la corte. Aulicus, 
i, || Palaciego, Aulicus , i. : 

Cortesía. f. Accion , demostracion de atencion y buen 
modo, Comitas , urbanitas , humanitas. | Las espresiones 
de obsequio y urbanidad que se ponen antes de la firma 
en las cartas. In litteris salutatio. || v. Cortesanía. |] Re- 
galo ó socorro. Donum ; munus , eris. || En el giro de le- 
tras los dias que se conceden al que ba de pagar despues de 
cumplido el término de la letra. Syngraphe persolvuende 
interoalum , tempus , dier. || Gracia Ó merced, Beneficium, 
ii. Tratamiento de honor y de urbanidad. Honoris titu- 
lus, Estragar la cortesía. Dicese del que es importuno pa= 
ra alcanzar nuevas gracias. Humanitate , liberalitate 
abuti. 

Cortesmente. adv. mod. Con atencion , con cortesanía. 
Human? , urban? , urbanicd , comiter. 

Corteza. f. La parte esterior del árbol que le cubre ente- 
ramente.Corium , ii; cortex , icit , arboris — parte 
esterior y dura de algunas frutas y otras cosas. /4. || Ave 
del tamaño de la ganga, y de su figura y color. Avis ge- 
mus. ¡La esterioridad de alguna cosa no material. Aspec- 
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tus, us; facies , ei. | Rusticidad, falta de política y crian- 
za. Ruditas, rusticitas. || Tela blanca entre lo vivo del 
árbol y la corteza. Liber , alburium, ia... del granado. 
Mali corium.._de la palma que florece. Elate, es. — de 
tocino, Tergilla, «. — muy gruesa. Crassissimus cortex, 
— de pan. Crustula ; erustum. — de melon. Putamen, 
inis. Lo que es de corteza. Corticatur , a , um. 

Cortezudo , da. adj. Lo que tiene mucha corteza. Cor- 

bicosus, a, um. || met. Rústico , inculto.. Rusticus, in. 
urbarius., A, um. : 
, Cortijo, m. Posesion de tierra y casa de labor. Villa; 
rusbicum, rusticanum predium. Alborotar el cortijo , el 
palomar, el rancho &c. fam. Turbar con palabras alguna 
compañía. Rem micéft , turbare.|Escitar los ánimos á al- 
guna funcion. 1d. 

Cortina, f. Paño, tela con que se cubren y adornan las 
puertas , ventanas, camas Sc. Linteum, velum, siparium, - 
í, || En la capilla real el dosel en que está el sitial del 
rey. Regium solium, || fort. El lienzo de muraila entre ba. 
luarte y baluarte. Muri frons. || met. Lo que encubre y 
oculta otra cosa. Velum , 1 ; velamen , inis, — de la cama, 
Plaga, pagula, e ; peripttaima , peristroma, atis, Cor- 
rer la cortina abriendo. Velum comtrahere, conducere , reo 
ducere, Correr la cortina cerrando. Velum pandere, obten- 
dere. || met. Descubrir lo que está oculto o dificil de en. 
tender. Manifestare, patefacere. || Pasar en silencio, ocul- 
tar alguna cosa, Silentie preterire. Dormir 4 cortinas ver- 
des. Dormir en el campo. Fronde super viridi, sub dio dor- 
mire. 

Cortinaje, m. El conjunto de cortinas de alguna habi- 
tacion, pieza &c, Linteorum ordo , series. 

Cortinal. m. Pedazo de tierra cercado inmediato al 
pueblo Ó.casas de campo. Septum , i; sepes, pis. 

Corto, ta. adj. Lo que no tiene la estensión que le cor- 
responde. Curtus ; brevis. || Lo pequeño en comparacion de. 
Otras cosas de su misma especie. /4. || Lo que es de corta 
duracion , estimacion ó entidad. Brevi; aut. parvi pretii 
momenti res. || Tímido , encogido. Verecundus , timidus, 
| Escaso ó defectuoso. Imperfectus, impolitus. || El que 
tiene poco talento ó poca instruccion. Parvi animi , inge- 
mii, acuminis, || Falto de palabras y espresiones. Infacun- 
du: , indissertus ; elinguis , gue, i5, verborum inops, — de 
manos. Aplícase al oficial que no es espedito en el traba. 
jo. Tardus, non expeditus , iners, tir... de medios. Fal. 
to de caudal, Pauper , eris, egenus, a, um; ittops, pir. — 
de vista. Luscinus, lurcinius , lusciosus , luscitionus , male 
luminatus , luciscus , 4 , um. — en dar. Strictus , parcus; 
illiberalis ,le , it , tenax, acit, — de pescuezo. Parvicol. 
lis, le, is. Noche cotta. Exigua nox. A la corta ó í la 
larga. mod. adv. Aliquando, non uam. Dar cinco 
de corto, En el juego de los bolos y argolla el partido que 
se da al que juega menos. Conditie , in LM ludo 
sors prestams. No quedar por corta ni mal echada. fam. 
Emplear ó poner todos los medios oportunos para conse- 
guir alguna cosa. Omnem ad optatum exitum movére lapi- 
dem ; nihil intentatum relinguert , totis viribus , omni co- 
natu inniti. Ser muy corto de vista. Ceculo, as. 

Corton. m. Gusano nocivo 4 huertas y jardines. Nexíus 
DErmis. 

Cortona. f. Ciudad de Toscana. Cortoma, e, Corythus , i. 

Cortonés, sa. adj. El natural de Cortona. Cortonensis, 
se, dr 

Corulla. f. màut. El castillete donde estan las bozas pa- 
ra las gumenas ó cables. Rudentium repositorium. 

Coruncano. m. El primer pontífice romano creado por 
la pleba Coruncatur , 5. 

Coruña. f. Ciudad y puerto de Galicia en España. Cero- 
14,25 yg enirn portus, | Lienzo que se fabrica en es- 
ta ciudad. Brigantini portus linea tela. 

Coruscante y Corusco adj. pet. v. Brillante. 

Corva. f. La parte de la pierna opuesta ála rodilla, Po- 
ple: ,itis. || alb. v.corvaza. — de la bestia. Suffrago , inis. 

Corvadura. f. La parte por donde alguna cosa se dobla 
y encorva. Curvatura ; curvamen , inis, | La parte corva 
6 arqueada en los arcos y bóvedas. Cursatura; fornix, 
icis. sas 
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Corval. adj. Especie de aceituna larga. Obonga olea. 

Corvaza. f. alb. Enfermedad que padecen las caballe- 
1ías en las corvas y cabeza del nervio agrion. la suffragi- 
ne bestie morbus. 

Corvejon. m. Parte donde se encorva la pierna del ani- 
mal. Suffrago, inis. | El espolon del gallo. Gaii calcar. 
| El cuervo marino. Marinus: corvus ; mergus , i. 

Corvejos. m. pl. Articulacion compuesta de seis huesos 
con la que el animal hace los movimientos de flexion y es- 
tension. Suffrago, inis. . 

Corveta. f. Movimiento que se enseña al caballo obli- 
gíndole 4 ir sobre las piernas con los brazos en el aire, 
Equi gressus glomerati ad numerum compositi, acti. 

Corrillo. m. v. Miércoles. 

Corvina. f. Pescado de mar semejante al cóngrio , mas 
delgado y con escamas, los dientes muy agudos y fuertes, 
Corazinus, i. 

Corvo, va. adj. Arqueado, combado. Incurvus , obun- 
eus , aduncis, delumbatus, curvus, a, um. 

Corvo. m. Pescado de lomo algo corvado y cuello ara 
queado ; tiene en el lomo una sombra negra y dos pie- 
dros en la cabeza. Incurvus piscis. || Garfio. Uncus , unci- 
nur, 

Corza.f. La hembra del corzo. Cervus femina. 

Corzo. m. Animal cuadrápedo parecido al gamo , muy 
ligero y tímido. Cervus , i. 

Corzo, za. adj. Lo perteneciente £ la isla de Córcega 
y el natural de ella. Corsicus , corsicanus , a , um. 

Corzucio. m. La porcion de granos de trigo que no 
despide la cascarilla al trillarle, y se separa de lo demas 
cuando se accha. Tritici granum pelliculam mon excu- 
tiens. 

Cosa. f. Todo lo que tiene entidad. Res, ej. — de en- 
tidad , de consideracion , de valor. Magni momenti. res. 
— dura. met. Cosa rigurosa é intolerable. Durum , .intole- 
rabile, non ferendum. — fuerte. Molesta, dificil y traba- 
josa. Molesta res. adversa. Adoersum, i... señalada. Im» 
signis, ne , ij, —no esperada. Insperatus , a, um. —aágra- 
dable. Festioss, a, um..— que causa espanto. Horridus , 
4 , un. que acontece 4 hombres. Humanum eit. que se 
puede vencer. Vincibilis , le, is. — llena de espinas, Sentus, 
a, um... que siempre dura, Sempitermus , à , um. —de bur- 
las. ,Jocularis, ve, is. — de cada dia. Quotidianus , a, um. 
— fija. Stabilis, le, is. — que se ha de usar. Utendus. — 
sucia. Spurcus , a, um. — que trae espinas. Jpimifer , a, 

sm... no intentada. Intentatus , a, um._de veras. Se- 
ries, a, um... de mucho tiempo. Diutinus , a, um. mua 
que se puede dividir en partes. Dividuws , a , um. .... pro- 
vechosa. Frugi, indec.—que se puede imitar. Imitabilis, 
le, is. — no oida. Inauditus, a , um. — no castigada. In- 
ulfur,a,um. — que provoca á lágrimas. Luctificus , luc- 
fuorus , a , um. — muy recibida. Solemnis , ne, is. — de 
que se debe algun derecho. Vectigalis , le, ij. — de muchos 
colores. Versicolor, erit. — de gran pesadumbre. Pergra- 
vis, valde gravis, ve, is. de alambre. ZEneus, 4, 
sm. — de ot; parte. Citerior, iui , oris. _ de estio. ZEs- 
fivui, a, um... muy cerca de nosotros, Cifimus, a , um, 
— fresca. Alsjus, aum; aliior , ius, oris. — adquirida 
por adopcion. Adoptivis, a , um... .de dos cabezas. Bic pt, 
«ipitis. — de dos cuerpos. Bicorporis, re, is. — de cabra, 
Caprinu: , a, um... dedos pies. Bipes , edis, —. digna 
de ser vista. Aparentissimum spectaculum. — de lino fi- 
no. Carbaseur , a, um. de Cera. Cereus, a um. bü- 
meda. Humifer , a, tum. —. rastrera. Humiliatur, a, um. 
—— Que se puede remediar. Consolabilis, le , ij. — que trae 
consuelo, Comzolatorius , a, um, ... de donaire y gracia. 
Venustus, a, um. — divina, Jevir, et regis cerebrum... 
hecha bajamente. Psirice factum. adag. —no oida ni vis- 
ta. Noctuinum , nocturnum. adag. — hallada en el mula- 
dar. Pannus lacer. adag. — que huele 4 torpeza. Subtur= 
piculus ; subturpis. pe , ij. — que se puede tolerar. Pa= 
tibilis, le, is. — comun. Tenida en poco. Vulgaris , re , is. 
— que anda en el aqua. Aguabilis, le, is. — que se oye. 
¿Fama acceptum, aditum. que se puede aumentar, Res, 
que augeri potest. .... abreviada. Epitome , es. — que se 
puede conocer con mas facilidad. Res, que prope alteram 
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contingit. e que se puede curar. Rer, que curationem 
1uscipi vel suscipere potest, a fingida, imaginada. Com- 
mentum , figmentum , i. — que provoca ó incita. Invitan 
mentum, i. .— que trae ganancia. Questuesus, 4, um. cmo 
de comer, Pulmentum, .— que se puede saber, Quod 
scitmtia comprendi atque contineri potest. _ que se puede 
tratar, tocar. Tractabilis, le, i1. que se ha de leer, Le- 
gendus. que se ha de caer. Occasurus , a yum. di 
de contar. Aliguid historia dignum. .... perteneciente á 
acusacion. Accusatoriws, a, um. — acabada , concluida. 
atur, a, um. desechada, Apoprogmenon, i... de 
aparato y magestad. Ápparatus, apparatissmus, à , um, 
— de agua. Aguarivs, a, um. ... cubierta y secreta, Ár- 
canus, a, um. de nigromancia. Aruspicinus, a , um. 
— delgada. Attenuatus, a , um... de agiieros. Auspica- 
tus, a, um. de abuelos. Abitus, a, um. que se pre- 
dica 6 conviene con otras. Categorema , atis. .. militar. 
Castrensis y 58, És. — que se puede comparar. Compara» 
fivu1, a, um. — que se sigue. Consecutus, a , um. — que 
tiene cuerpo. Corporatus, a , um. — que resplandece. Co- 
ruscus, a, um. — de mañana. Crastinus , a, um. 
opuesta á otra. Dispar, aris. — de dia. Diurnus, a, um. 
— de dote. Dotalis, le, is. — esplicada de raiz. Emu. 
cleatus , a, um. de comer, Esculentus, a, um. de 
beber. Poculentus, a, um. ——. que respira, Flabilis, le, 
is. de rio. Fluviatilis, le, is. — de esgrimidores. G/a- 
diatorius, a , um. — que se hereda. Hereditarivs, a, um, 
— de ayer. Hesternus, a, um..._que se ha de partir. Her- 
ciscundas, a, um. vana. Lesbiis dignum....sin prove- 
cho. Milium terebras. adag. — muy comun. Antepedes, 
adag. ¿ circulo. adag. uu. divina, jos germen. adag. 
— que espanta. Mirabile dictu. de ver. Viu dig- 
mus. LL del otro jueves. Hecho estravagante Ó que E 
mucho tiempo que pasó. Rarum, oblivioni datum. — rara, 
La que causa alguna estrañeza. Mirum ; mirandum! || pl. 
Secretas y encubiertas. Mysticotera. naturales. Verna» 
cule, familiares res. Cosa de. mod. adv. Cerca de, Ó poco 
mas ó menos. Ferme, pius , minusve. De la misma cosa, 
Inaidem. Es cosa muy vieja, con ella me destetaron. Per 
antiquum diem. Magno Platonis anno, Es cosa de ayer acá, 
Ne Pig quidem nomen dicere potest. Y cosa, v. Quisico- 
sa. Cada cosa para su Cosa. Quaeque res ministerio suo ser- 
viaf. No es cosa; vale poco, es de corta entidad. Parsi 
momenti nihil ad rem... No hay cosa con cosa. Está todo 
revuelto y sin orden. Omnia furbafa sunt, nullus ordo, 
summa perturbatio A a nage , e cotiturbata sunt omnia, 
greportera omnid, No hay tal cosa Ó no es asi. Non ita 
est, falieris, No vale cosa. Nihil prodest. ¿Qué cosa? ¿qué 
dice ó qué hay? Quid aís? ; Qué es cosa y cosa? Quid sibi 
vult ? quid illud eit ? No dice cosa con cosa. Vix ¿jus co. 
heres aut. constat oratio. ¡ Qué de cosas! j y en qué pocas 
palabras! Quam multa! Quamque paucis! No tener cosa su» 
ya. Ser muy liberal, Nihil habere preprium , emnia libera- 
liter donare. Disponer sus cosas. onis aptare , dispone- 
re. Cosa mala nunca muero. /Zzternum quod cruciat. 

Cosa. f. Ciudad arruinada en Tcscana cerca de Orbite- 
llo, de cuyas ruinas se fabricó. Alsidonia. Cose , arum. 
Perteneciente í esta ciudad. Coranus , a, urn. 

Cosano. f. Ciudad del reino de Nápoles en Calabria. 
Cosa, «e. 

Cosario. m. v. Corsario. | Pirata. Pirata, «; prede, 
onis. || Arriero , ordinario. Vector , portitor. |] El cazador 
de oficio. Venator. | El que tiene costumbre de hacer cier- 
tas cosas. Ássuetus , deditus , a , um, De cosario 4 cosario 
no se pierden sino los barriles. Furem fur cogmoscit, ut 
lupus lupum, bestia bestiam novit, Bithus contra Bachium. 
Surdaster cum surdastro litigat. 

Corsario, tia. adj. Propio y perteneciente al corsario ó 
pirata. Piratieus , a, um. || Cursado, frecuentado. Fre- 
quens, Bis... ( 

Coscarse. 9. r. v. Concomerse. DE 

Coscoja. f. Planta, especie de encina pequeña; en su 
corteza se forman ciertos granos como majuelas, y dentro 
unos gusanitos rojos de que se saca la grana, iex , icis. || 
La hoja seca de la carrasca Ó encina. Quisquilie , arum, 
aridum ilicis fell Aeokqeiera de las piezas de hierro á 

na : 
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modo de anillos que se ponen en los asientos y atravesa- 


fios de los bocados de los frenos á la gincta. Lupatis affizi 


annuli. 

Coscojal ó coscojar. m. Sitio poblado de coscojas. Hija 
eetum , i, 

Coscojo. m. El grano de la coscoja Ó grana. Cocci gra- 
mum. || pl. Piezas de hierro á modo de cuentas ensartadas 
en unos alambres asidos al bocado del freno, que formen 
con la salivera los sabores. Ferrei globuli lupatis annexi. 

Coscorron, m. Golpe en la cabeza que no saca sangre, 
Contusio. 

Cosecha. f. Los frutos de la tierra. Adorea, « , meris, 
it fruges, um ; terre fructus. || La temporada en que se 
recogen los frutos, y asi se dice ; pagaré 4 la cosecha. Mes- 
sis tempus. || La ocupacion de recogerlos. Messis. || met. 
El conjunto de cosas que no son materiales, como de vir» 
tudes, vicios &c. Copia. de pan y legumbres. Messis, is 
— de vino. Vindemia , «. — de accite. Olivitas, aleitas, 
atis, _deaceituna. 1d. — de miel. Mellatio. De su co» 
secha. mod. ad». fam. De suyo, de su propio ingenio ó 
invencion, Proprio Marte , ingenio natura initum. 

Cosechero , ra. m. f. El que tiene cosecha, Agricola; 
agricultor. — de aceite. Olivitor. 

Coselete. sm. mil. Armadura del cuerpo compuesta de 
gola , peto, espaldar, escarcela, braceletes y celada. Levis 
armatura, || mil. Soldado de infantería que servia en las 
compañías de arcabuceros con alabarda. Hastatus miles, 

Cosentino. f. Ciudad de este nombre en Toscana. Clu- 
sinus ager. . 

Cosenza. f. Ciudad de Calabria. Consentia , «. Lo pet- 
teneciente á esta ciudad. Consentinus , a , um. 

Coser. v. a. Unir con seda, hilo &c. y el aguja la te- 

là, cuero &c. Sarcino, consarcino , 540 ,AISu0 , ÍMSU0 , COMA 
suo, sarcio, ir. | Unir una cosa con otra, Copulo, 4; ; con- 
junge , unie , is. — 4 puñaladas. Vulneribus confodere. — 
á uno en un cuero. Encubarle..Aliguem in culeum, culeo in 
suere, — juntamente. Coniuo , ii. — á uno la boca. Id. — 
alrededor..Obruo, circumsuo , iso — por delante. Presuo, 
ir. por debajo. Subiuo, is. 
- Coserse. v. r. Unirse estrechamente con alguna cosa , y 
asi se dice: coserse 4 ó con la pared, la tierra &c. Ad tera 
ram , ad parietem se demittere , adjicere, — la boca. fam. 
Callar, no decir palabra. Taceo , sileo, es, 

Cosetada. f. Paso acelerado, carrera. Velos deambula- 
fío, currur. , 

Cosicosa. f. v. Quisicosa. 

Cosido. m. Porcion de ropa apuntada que se da 4 las 
lavanderas para lavar. Juterna, «. Estar cosido con hi- 
lo gordo. Estar alguna cosa hecha con poca curiosidad. 
Aliquid male consarcinatum este. 

Cosido , da. p. p. de coser. al rededor, Recosido. Ob» 
sutus, circumsutus. — juntamente. Coniufur , coniuilis, 
de, is. 

- Cosilla , ta, f. d. de cosa. Recula, «. 

Cosmo. m. Célebre perfumero. Cosmus, 7. 

Cosmogonía. f. Ciencia Ó sistema de la formacion del 
universo. Mundi systema. : 

cias f. Descripcion del mundo. Cermegra- 

ia , e. 

- Cosmogrífico , ca. adj. Lo que pertenece í la cosmogra- 
fía. Cosmographicus , a , um. 

Cosmógrafo. m. El que sabe ó profesa la cosmografia, 
Cosmographus , i. 

Cosmologia. f. fis. Ciencia de las leyes naturales, por las 


cuales se gobierna el mundo fisico. Naturalis physicorum 
scientia. 

TR m. El que profesa la cosmología ó se dedi- 
ca á ella. Physicus , i. 


Coso. m. Plaza , sitio ó lugar cerrado para fiestas pú- 
blicas. Arena, cavea ,« , circus, 5. || Gusano que se cria 
en el tronco de algunos árboles frutales. Cossus , i. 

Cosopa. m. Puerto de Corfü. Ceepa , «e. . 

Cosquillas. f. pl. Sensacion del cuerpo ligeramente to- 
cado que provoca á risa. Titillatio ; titillatus , us. Hacer 
cosquillas, Titillare. Hacer cosquillas alguna cosa. me, Es- 
citar el deseo y la curiosidad. Desiderium , curiositatem 
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excitare, No sufrir ó no consentir cosquillas. Infeleran- 
gem, male patientem este; egre scomata ferre. Tener malas 
cosquillas., ser poco sufrido. 74. , 

Cosquilloso , sa. adj. El que siente mucho las cosquillas. 
Qui titillatu irritatur , commovetur. || met. El delicado de 
genio que se ofende con poco motivo. Asper , male pa: 
Siems y difflicilis, Je, is; adiram proclivis, pronus. Es cos- 
quilloso. Quem mater amictum dedit , observare, 

Costa. f. La cantidad que se da Ó se paga por alguna 
cosa. Impensa; impendium; pretium; estimatio; sumptus, 
m5. || Trabajo , fatiga , sudor, vergiienza. Opera ; labor. || 
La orilla del mar. Ripa ; litus, us. || La tierra que está 
cerca de la orilla del mar. Maritima ora. | Instrumento 
de palo con que los zapateros ensanchan los zapatos en la 
horma. Sutoris cuneus ad calcros dilatandos. A costa de 
trabajo, de fatiga, de paciencia Sc. Non sie magna mer. 
«ede. Á toda costa. Sin limitacion en el gasto , en el tras 
bajo &c. Magno sumptu , labore &c. Condenar en costas. 
Hacer que pague las costas de un pleito el litigante que 
demanda $ otro sin derecho, ó el reo en parte de pena 
por su delito. Litis estimatione multare. lr , andar, na. 
vegar costa á costa. Navegar sin perder de vista la tierra. 
Litora obire , radere , premere , legere. Dar á la costa. Ser 
arrojada por el viento contra la costa alguna embarcacion, 
In littus dejici , detrudi. Ser Ó salir condenado en costas, 
Litis estimatione multatum evadere. Hacer la costa. Pan 
gar todos los gastos de alguna cosa. Sump/um de suo fa- 
eerte. ! , 

Costado. m. Parte lateral del cuerpo entre pecho y es- 
palda. Latus, eris. || v. Lado. | Lado derecho ó izquierdo 
del ejército. Ala,  , cornu , u. || pl. En la genealogía las 
líneas de los abuelos paternos y maternos, Stirps , pis) 
genus, eris, Arbol de costados. 1d. Dolor de costado. 
Pleuritis, idis. El que le padece. Plewriticas , a, uim. Dar 
el costado el navío. nánf. Presentar en el combate todo el 
lado para la descarga de la artillería. Navem pugnaturam 
in latur converti. | Descubrir uno de los lados hasta la quie 
lla para carenarle y limpiarle. Navem in latus oboer= 
Bere, 

Costal. m. Saco grande. Saccus, i. || Pison adelgazado 
por la parte inferior con que se aprieta la tierra de que se 
hacen las tapias. Pavicula, fistuca, e. No soy . Se 
usa para espresar que no se puede decir todo de una vez, 
Currenti calcar addis. Estar hecho un costal de huesos. fam. 
Se aplica al sugeto muy flaco. Pelle e£ ossibus tantum 
constare Vaciar el costal, mes, Esplicar algun sentimiento, 
diciendo lo que se tenia callado. Omnia funditus exprime» 
re. De costal vacío nunca buen bodigo. Enseña que del po- 
bre nunca se puede esperar dádiva grande. 

Costalada. f. Golpe , caida deslizándose. Prolapsio. 

Costaneras. f. pl. Palos largos que cargan sobre la viga 
que forma el caballete. Contabulationis trabes. , 

Costanero, ra. adj. Lo que está en cuesta. Us. como 
sust, en la terminacion femenina. Clivosus, a, um. || Lo 

pertenece á la costa. Ad ripam pertinens. , 

Costanilla. f. d. de cuesta. Aplícase á las «alles que ese 

tan en mayor declive que las restantes. Declivis callis. 
- Costar. v. n. Tener de costa. Conito , as, stiti,stitum Ó 
fatum , are, pretio stare. || met. Causar , ocasionar cuida= 
do, desvelo Sic. Rem operosam , magni laboris esse. Cama 
po que cuesta mucho de cultivar. Operosus ager. La vis. 
toria nos cnesta muy cara , mucha gente, mucha sangre. 
Victoria plurimorum morte constat. Caro le costó la burla. 
Male illi petulantia cessit, Non impune procax fuit. Lo 
puedes hacer sin que te cueste nada. /mpune hoc feceris, A 
ambos cuesta caro la burla. Negue ij sine sanguine. pur- 
mam mircebant, Costar á uno cien talentos alguna cosa. 
Alicui centum talentis aliquid stare. Costar la mitad me- 
nos. Dimidio minoris constare. Costar muy caro. Magno 
pratio stare. Costar la torta un pan. Maji, car? emere. 
Costarle 4 uno caro ó cara alguna cosa. Resultarle mucho 
perjuicio ó daño de su ejecucion. Rem alicui cedere, Lo 
que mucho vale, mucho cuesta. Difficilia , que pulchra. 

Coste. m. v. Costa por la cantidad y por trabajo &c. 
A coste y costas. mod. adv. Por el precio y gastos, sin 
ganancias. Sine lucro , sine fenore. — 
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Costear. v. a. Hacer el gasto ó la costa. Sumptum fa» 
eere , sumptum alicui suppeditare. Navegar sin perder de 
vista la costa. Oram legere, litur premere ,. radere , obire, 

Costera. f. El lado ó costado de algun fardo Ó cosa sc- 
mejante. La£u: , eris. | v. Chistera. || Mano de papel que- 
brado que hay en cada resma, Sirui; papyracee extremus 

Jfascioulus. 

Costero, m. El tirante Ó madero que sale de lo mas 

llegado 4 la corteza del pino. Ex pino trabs. || adj. Que 
se aplica al papel quebradoó de costeras. Struis papiracea 
Jasciculus extremus , et deterior. 
- Costilla. f. Hueso largo y encorvado que nace en el es- 
pinazo, y vuelve hácia el pecho. Costa, e. || met. fam. Cau- 
dal. Opes , facultates , um. |] fam. La muger propia. Uxor, 
oris. |] pl. Las espaldas. Scapule, arum ; tergum, i. | náut. 
Los maderos curvos, cuyos cabos unidos $ la quilla forman 
los costados del navio. Costa. |] v. Contrapares. Medir las 
costillas. mes. fam. Dar á uno de palos. Fustibus tun= 
dere. 

Costillage y Costillar. m. El conjunto de las costillas ó 
parte del cuerpo en que estan. Coste, arum. del na- 
vio. Statumen, init y navis costa. 

Costiller. m. Oficio en la casa real de Borgoña igual 4 
los gentileshombres de la casa; acompañaba Í 5. M. cuan- 
do salia á la capilla y 4 los embajadores en la primera au- 
dien:ia. Aulicus, regius assecla. 

Costilludo, da. adj. fam. El que es fornido y ancho de 
espaldas. Torosus, a, um. 

Costino , na. adj. Lo perteneciente í la raiz llamada cos- 
to. Ád costum pertinens. . 

Costo. m. v. Costa por la cantidad &c. y por traba- 
jo dec. || Raiz que se cria en la India oriental y otras par=. 
tes, olorosa, picante y de mucho aprecio Costus , costum, 
&. Á costo y costas. mod. adv. Por el precio y gastos, sin 
ganancia. Nullo fenore, sine lucro, 

Costosamente. adv. mod. Muy caro, $ mucho precio y 
costa. Care, ¡us , isime , magno pretio. 

Costoso, sa. adj. Lo que cuesta mucho y es de gran 
precio. Lautus , sumbuosus, a, urn. || met. Lo que acarrea 
daño ó sentimiento. Damnosus, a, um. 

Costra. f. La cubierta Ó corteza que se endurece Ó seca 
sobre alguna cosa húmeda ó blanda. Crusta , crustula, || 
Rebanada ó pedazo de bizcocho que se da en las galeras 
para mantenimiento. Panis nautici erustum. — de azú- 
car. En los ingenios porcion que sale mas dura , ó queda 
pegada en la caldera cuando se cuece, que sirve para el 
mal del pecho. Crustatum saccharum. 

Costrada. f. Torta cubierta con una costra de azúcar, 
huevos y pan. Crustatum libum. 

Costribo. m. Apoyo, arrimo. Fulcimentum , i. 

- Costroso , sa. '. Lo que tiene costras. Crustatur, 
erustosus, a , um. 

Costruir. 9. a. gram. v. Construir. 

Costumbre. f. Hábito adquirido en la repeticion de una 
cosa. Institutum, i; solemne , is mos, oris, consuetudo; 
astu tudo; usas, us. || Práctica muy usada y recibida que 
ha adquirido fuerza de ley. Jus consuetudine firmatum, con- 
suetudo in legem. veniens. || Lo que por genio:ó propension 
se hace mas comunmente. Institutum, 1; solemne, 15, mor, 
erii, consuetudo , astuetudo ; uius , ur. PEL mestruo Ó regla 
de las mugeres. Menstrua, orum , habitudo , inis , habitus, 
ws. — antigua. Pristinus mer. — envejecida. Inveterata 
consuetudo, ._ tmalisima. Pravissimus mos ; cachortes. 
indecl. | pl. El conjunto de calidades 6 inclinaciones y usos 
que forman el caracter de una nacion ó persona. Institu- 
fa , orum, mores, um. — inconstantes como la mar. Ma- 
ritimi morer. — doradas, sencillas. Aurei rores. — malas, 
impuras, Pretextati mores. Hombre de costumbres puras. 
Castus moribus. De iguales costumbres. Pariter moratus, 
Como es costumbre ó segun costumbre. Consueté, ut 10- 
let ; ut moris , ut mor , vite , ad coniurtudinem ; more, ex 
more , consuetudine, Hay costumbre de esto. Hoc patitur 
consuetudo ; mos est hominum ; fieri solet; moris est ; in- 
more, institutoque nationum poritum est, invaluit hic mor; 
dnerebuit hic usus et-comruttudo ; more majorum ita compa. 
vatum ut; hic Jam usur e£. consuetudo ruscegit , obtinuit, 
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id in consuetudinem venit , hec induta cotirtiefuido est , 107 
lemne istud eit , usu et consuetudine receptum. Es costum- 
bre. Mos consuetudo tenet , mos hominum, heminibus est 
moris , in mere hominum est. Contra la costumbre. Pretir 
solitum , insolità , freter supra coniuetudinem, Esto es 
contra la costumbre. Nuilo exemple hoc fit. No mudará 
de costumbre. Non resipiscet , callum in scelere obduxit, 
nunquam efficies , ut recte ingrediantur cancri. Segun mi 
costumbre. Consurtudinis mee est , consuetudo mea fert, 
pro mea consuetudine. La costumbre aun es mas poderosa 
que la naturaleza. Consuetudo natura potentior, Costumbre 
buena ó costumbre mala, el villano quiere que bala. Priz- 
corum morum plebs tenacisiima. Costumbres de mal maes- 
tro sacan al hijo siniestro. Qualis pater aut magister, ta 
les filii, Costumbres y dineros hacen los hijos caballeros. 
Mores , eb opes pro claritatis genere grasalent. A la mala 
costumbre quebrarla la pierna. Frangatur potius , quam im 
morem abutus abeat, Aburus et corruptela non sunt feren- 
de. Malo, nodo, malus adigendus est cuneus , prius quam 
m medullam obriguerit. Satius est initiis mederi , quam fi- 
me La costumbre hace ley. Comsuetudo pro lege habetur. 
La costumbre esotra naturaleza, Omnia potest exercitatio, 
Labor improbus omnia vincit, 

Costura. f. La union de dos piezas con aguja. Sufura, 
sartura, suterna, e; sarcimen, inii. || Toda labor de ropa 
blanca. 1d. | náuf. La obra de enjerir un cabo con otro. 
Rudentum innexio, | náut. La gricta que se abre entre dos 
tablas. Foramen, inis. Saber de toda costura, Rerum ex- 
fertisimum esse; in Lig Ad adoersisque rebus exerci- 
Patissimum esse. Sentar las costuras. met. Castigar con 
golpes, reprender ó reconvenir 4 alguno. Aliguem tundra 
re, objurgare. 

Cesturera, f. La muger que cose ropa blanca y de sas- 
treria. Sutriz, sarcinatrix , icis. 

- Costuron. m. Costura grosera. Rudi; sutura. || Cicatriz, 
Pid de alguna herida Ó llaga. Stigma, atis, cicatriz, 
cir. 

- Cota. f. Armadura antigua del cuerpo. Al principio se 
hacia de cueros retorcidos y añudados, y despues de ma- 
Mas de hierro 6 alambre grueso. Lorica , «. || Vestidura que 
llevaban los reyes de armas en las funciones públicas, y 
sobre la que estan bordados los escudos reales. Heraldicus 
thorax. | Nombre propio que se da á las Marías. Maria, 
«.|]v. Cuota. || mon£. La parte de la piel callosa que cubre 
la espaldilla y costillares de los jabalícs. Callosa apri 

ellis. 
i Cotana. f. Agujero cuadrado que se hace con el escoplo 
en un madero. Quadratum foramen. 

Cotanza. f. Lienzo que tomó su nombre de un pucblo 
llamado asi. Britannica tela. : 

Cotarrera. f. fam. Muger andariega que para poco en 
casa. Vaga, errabunda famina. 

Cotarro, m. Albergue en que se recogen pobres, Ho;- 
fitium, tugurium, diversorium, ii. Andar de cotarro en co- 
tarro. Vagari, nugas agere. 

Cotejar. v. a. Comparar, confrontar una cosa con otra. 
Comparo, assimilo, as, confero, ers. lo pasado con lo 
presente. Ad rationem noitrorum temporum adducere. Co- 
tejóse uno á uno. Unum ad unum, cum singulis singula 
conferimus, 

Cotejo. m. Examen, comparacion de dos Ó mas cosas 
entre 8í. Collatio , comparatio. 

Coti, m. Tela de lienzo rayada. Lincis exarata , du- 
tincta tela. 

* Cotidianamente. ado. mo. Diariamente. Quotidié. 

Cotidiano, na. adj. Lo que se hace ó sucede cada dia. 
Cotidianus, a, um. 

Cotilla. f. Parte de la vestidura interior de la muger: 
se arma con ballenas, y se ajusta al cuerpo desde los hom- 
bros hasta la cintura. Muliebris thorax. 

Cotillero. m. El que hace y vende cotillas. Thoracuns 
muiiebrium sartor, 

Cotin. m. Golpe que el jugador da á la pelota de reves 
alto. Tranzversa pile. repercussio. 

Cotis. m. Rey de Tracia. Cotyz , ior, 

Cotito. f. Diosa de la desvergüenza y lascivia, Á quien 
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los atenienses hacian fiestas y sacrificios por la noche. Co- 
tytto, wur. Sus fiestas. Cotyttia , erum. 

Cotiza. f. blas. Banda disminuida á la tercera parte de 
su anchura ordinaria. Angustior fascia. 

Cotizado, da. adj. blas. Se dice del campo de colores 
alternados. Variegatus , versicolor facies, 

Coto. m. Terreno acotado. Vetita pascua. || Mojon que 
señala la division de términos ó heredades. Meta, e; 
terminas, 3, limes , itis; limitaris lapis.|Poblacion en ter- 
ritorio de sefiorío. Oppidum in aliena ditione situm. | Con- 
vencion entre mercaderes de no vender sino á determina- 
do precio algunas cosas. Pactum , conventum, pretium. | 
Medida que consta de los cuatro dedos del puño cerrado y 
levantado sobre el dedo pulgar. Pugillare , is. | Pez peque 
fio que se cria en los rios, parecido á la rana pescadora; 
está metido debajo de las piedras, y su carne es blanda y 
suave Piscis, is |Postura. Rerum «stimatio, taxatio. Poner 
coto. Terminum prafinire, metam prescribere. 

Cotobelo. m, manj. Abertura de la vuelta de la cama 
en el freno Retinacul: apertura. 

Coton. m. Tela de algodon estampada de colores. Tela 
Dariegata, gorrypina. 

Cotonada. /. Tela de algodon 6 lino con fondo liso y 
flores tejidas. Gossypina tela varitgata. j 

Cotonciilo. m. Botoncillo de badana y borra que ponen 
los pintores en la estremidad del tiento ó varilla que toca 
al lienzo. Globulus , i. 

Cotonea. f. Yerba olorosa. Cotonea, s. 

Cotonia. f. Tela de algodon labrada. Gossypina tela. 

Cotorra. f. Papagayo pequeño. Parvus psittacus. || v. 
Urraca. || met. La muger habladora. Lojuax , garrula f* 
mina. 

Cotorrera. f. La hembra del papagayo. P'zittacur 
famina. 

Cotral. m. El buey cansado y viejo. Vetulus bos. Dicese 
tambien de las caballerías y otros animales. . 

Cutufa. f. Fruta de Indias, semejante á las chufas de 
Valencia. Esculentus cyperus. || Golosina, gollería. Cu- 
pedia, gula, «. Pedir cotufas en el golfo. Pedir cosas im- 
posibles. Alta petere. 

Coturno, m. Calzado 4 la heróica de que usaban los an. 
tiguos y los actores en las tragedias. Cot&urnuz, i. Calzar 

el coturno. mef. Usar de estilo alto y sublime, especial- 
mente en la poesía. Sublimi stilo uti. 

Couwt:ay. f. Ciudad de Flandes. Corferiacum, i. Sus 
pueblos. Corteriacenses, Tum. 

Covacha. /. Cueva pequeña. Crypta , «. 

Covachuela. f. Secretaría del despacho universal. Tomó 
este nombre por estar situada en las bóvedas del palacio 
antiguo. Regia ef secretior officina. , 

Covachuelista. m. Oficial de secretaría del despacho uni- 
versal. Regiorum et secretiorum scriniorum custos. 

Cox. Voz usada solo en los modos adverbiales 4 cox 
cox, y á la cox cogita. A la pata coja. Ascoliasmus; em- 
guise ludus, 

Coscojilla, ta. f. Juego de muchachos , que consiste en 
andar á la pata coja, y dar con el pie á una piedrecita para 
sacarla de ciertas rayas formadas en el suelo, Ludus, f. 

Coyunda. f. Correa , soga, cordel con que se uncen los 
bueyes. Jugí lorum ||La union del matrimonio. Conjugium, 
ii. || met. v. Dominio. 

Coyuntura. f. Articulacion, trabazon movible de un 
hueso con otro. Commissura, junctura. | met. Sazon , oca- 
sion, oportunidad. Tempus, oris, temporis opportunitas, 
occasio, Hablar por las coyunturas. v. Hablar por ios 
codos. 

Coz. f. Patada que dan las bestias con el uno ó los dog 
pies hácia atras. Calz, cis, calcis ictus. || El golpe que dan 
con este movimiento. Jd. | Golpe que da alguna persona 
moviendo el pie hácia atras. 1d. || Retroceso que hace ó 
golpe que da cualquiera arma de fuego al dispararla. Ke- 
frocestio; retrocezsus, us. || Ketroceso del agua cuando por 
impedimento en su curso vuelve atras. /4.||v. Culata. Andar 
á coz y bocado. fam. Retozar dándose golpes ó puñadas, 

Calcibur, pugnisque ludere, Dar, tirar coces contra el 
aguijon. fam. Obstinarse en resistir 4 la fuerza superior. 
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Adoersús , contra stimulum calcitrare. Crabrones irritare. 
Disparar, tirar coces. met. fam. Rebelarse, no quererse 
sujetar. Calcitrare. Mandar 4 coces. met. fam. Mandar con 
aspereza y mal modo. de. imperare, injuriosd jubére, 

r 

Cra. f. La voz del cuervo. Crocatio; crocitus, ur. 

Crabron. m. Avispa de color pardo rojizo; es enemi 
de las abejas, y habita en las concavidades de los árboles, 
Crabro, onis. 

Cracovia. f. Ciudad de Polonia. Cracovia, «e. 

Cramponado , da. «dj. blas. Se aplica 4 aquellas piezas 
que en sus estremidades tienen una media potencia. Cu;- 
pidatus, a, um. 

Craneo, m. La parte superior y posterior de la cabeza: 
es una caja de huesos que encierra el cerebro y cerebelo. 
Testa, calvaria; craneum, i; capitis callum. Secárscle á 
uno el craneo y tener seco el craneo. fam. Volverse loco y 
estar loco. Mente captum esse, insanire. 

Crápula. f. Embriaguez, borrachera. Crapula, «. 

Crasamente, ado, mod. Sin disculpa. Cras? , pinguiter. 

2 Crascitar. v. s. Graznar el cuervo. Crocito, as, cro- 
«io, is. 

Crasiento, ta. adj. v. Grasiento. 

Crasitud. f. Gordura. Crassamentum, i, crasedo, cras- 
situdo , crassitas, atís, crattamen , inis; crattities, er, 

Craso, sa. adj. Grueso, gordo, espeso. Crassatus, cra- 
145, percrassus, a, um. || Unido á los sustantivos error, ig- 
norancia, engaño, disparate y otros semejantes significa lo 
que no tiene disculpa. Supines, a, um. 

Cratcis. f. Madre de Escila. Crateis, idis. 

pue e La ventanita por donde se da comunion á 
las monjas. Fenestra, fenestella, e. 

Crea. f. Lienzo entrefino de lino. Linea tela tenuir. 

Creable. adj. Lo que puede ser creado. Creabilis, le, i1. 

Creacion. f. El acto de criar ó sacar Dios las cosas de la 
nada, Principium; creatio, origo, inis. || Nueva creacion de 
algun empleo ó cargo; llámase tambien creacion la nomi- 
nacion de cardenales que hace el papa. Ordimat!o , creatio. 

: Crear. 9. a. Criar, sacar ó producir alguna cosa de la 
nada. Creo, as, condo, is. || met. Erigir, instituir alguna 
nueva dignidad ó empleo. Ordino, as. un tutor. Zutoe- 
rem institutre. — un sacerdote. Flaminem inaugurarr. 
un magisttado. Ordinare. un juez. In judicem legere. 

Crecedero , ra. adj. Aplicase al vestido que se hace de 
modo que pueda servir aunque crezca cl cuerpo. Creizenti 
corpoti aptabilis vestis. 

Crecer, v. n. Tomar aumento insensiblemente los cuer- 
pos naturales, los rios, los arroyos, el mar, el dia, la 
luna. /nvalto , intumeo, ex, intumesco, evalesco , invalesco, 
imolesco, incresco , excresco, oleito, Procresco , 3urgo , cone 
glisco, is. | Engordar. Giisco, is. || Esponjarse. Fermentes- 
£0, ij. — à palmos, Crecer mucho alguna cosa en tiempo. 
Excresco, is...como espuma. Haber alguno hecho algu- 
na fortuna rápida. Citissime augeri, excrescere. el ojo. 
Alegrarse á vista de lo que se desea y espera conseguir, 
Praesenti spe letari. — en corcova, Ir en aumento alguna 
cosa mala. Mala augeri. —hácia abajo. irem. Disminuirse 
en vez de aumentarse, Imminui , decrescere. — juntamens 
te, por igual. Sororie, as, coaleo, es, comlesco, ir. en- 
cima, Superincresco , ij. — por debajo. Suberesco, sucere sco, 
is. al paso que la luna. Pariter cum luna crescere. — 
hasta ser arbusto. Jn fructicem radicari... mucho. Pero 
cresco , i4. la enfermedad. Laborem accrescere, el do- 
lor. Dolorem exurgere. — con ayuda de otro. Crebresca, 
concrebresco , is... mas de lo regular. Excresco, is. — dos 
pics. Binos pedes evalescere. Lo que crece. Surgens, fis, 
Lo que crece naturalmente sin sembrarse. Ínsativus, a, 
wm. Lo que crece con fuerza. Puben; , tis. ... por demas, 
por superabundancia. Aguatus, a , um. Lo que ha cesado 
de crecer, Exoletus, a, um, Crece á palmos. Cubitis ado» 
lescit, juxta. cubitum adolescit, Crecerá el membrillo y 
mudará el pelillo. Dícese de las cosas que se mudan per- 
feccionándose con el tiempo. Mutantur multa , ut perfec- 
tionem adquirant, Carne que crece no puede estar si no 
mece, Aplicase $ los muchachos, porque les es propio el 
jugar y no estarse quietos. Assiduo motu gaudet puerilitus. 
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Creces. f. pl. El aumento que adquiere el trigo en la 
troje, traspalándole de una parte á otra. Dícese tambien 
de la sal y otras cosas. Augmentum, incrementum , i. || El 
tanto mas por fanega que el labrador vuelve al pósito por 
el trigo que se le prestó de él. Augmentum, incrementum, 
auctarium. i.|| Ventaja, esceso en algunas cosas. 14. 

Crecida. f. Aumento de los rios y arroyos. Alluvio, 
oni; elluvies , alluvies, ei, torrens, bis. — del. mar. Es» 
Fur, ur. 

Crecidamente. ado. mod. Con aumento ú ventaja, Auc- 
$0, copiosé. 

Crecido. adj. Grande, numeroso, Magnus, copiosus, 
excretus, a, um. Jm. Punto que se aumenta en algunos pa- 
rages íla calceta Ó media para que por alli esté mas an- 
cha. Punctorum auctio. juntamente. Congerminatus, 
a, um. 

Creciente. adj. Lo que crece y se aumenta. Crescems.|]| 
mm. blas. Media luna con las puntas bácia arriba, /4.]||/. 
v. Crecida. — de la luna. El tiempo que pasa desde el no- 
vilunio al plenilunio, en que va pareciendo mayor. Cres- 
cens luna. de la mar, La subida que hace el agua del mar 
dos veces al dia. Astus, ur. À 

Crecimiento. m. El acto y efecto de crecer. Crescentia; 
eremeni um , incrementum; aceretio , qoauctio.|| El aumento 
del valor intrínseco que se da á la moneda. Augmentum. mu 
de la calentura. Febris accessio. — y mengua de los dias. 
Dirrum accessus, et. defectus. 

Credencia. f. Aparador que se pone inmediato al altar 
para la celebracion de los oficios divinos. Repositorium, 
ii. || Aparador en que se ponian. antiguamente los frascos 
de vino y agua de que se hacia la salva antes de beber el 
rey. Repositorium, ii. : 

Credencial. adj. Lo que acredita. Fidem faciens. ]f. ve 
Carta credencial, 

Credibilidad. f. Fundamento, razon que se encuentra 
en alguna cosa para que sea creida. Credibilitas. 

Crédito. m. Deuda á favor. Creditum. || Asenso, creen- 
cia. Fides, ei.|| Apoyo, abono, comprobacion. Comproba- 
tío, comnendatio.| Reputacion, fama. Fama, bona gratia; 
existimatio, nomen , inis.|] Libramiento, vale ú abono de 
alguna cantidad. Fiduciaria littere. Poco crédito. An= 
gusta fides, En no pagando $ tiempo se pierde el crédito. 
Solutione impedita fides concidit. Mas es su crédito que su 
caudal. Fide est, quam re locupletior. Dar crédito. v. Acre- 
ditar. Dar á crédito. Prestar y inim sin otra seguridad que 
la del crédito del que lo recibe. Alicujus fidei pecuniam 
committtre, Sentar el crédito, Ó tener el crédito sentado, 
Fidem firmare, stabilire. 

Credo. m, El símbolo de la fe católica ordenado por los 
apóstoles , en el cual se contienen los principales artículos 
de ella. Catholice fidei symbolum. En un credo. mod. adv. 
En breve espacio de tiempo. Brevissimé, brevi momento, 
Cada credo, cada instaute, ó con mucha frecuencia. Fre- 
quenter , crebre. Con el credo en la boca. Con temor del 
peligro Ó riesgo en que se está. Im summo discrimine, 

ricule. ' 

Credulidad. f. Facilidad eh creer. Credulitas. 

Crédulo , la. adj. El que cree con demasiada facilidad. 
Credulus, a, um. . 

Creedero. adj. Lo que es creible, verisimil. Credibilis, 
le, is. Asi es creedero como ver volar un asno. Terra vo- 
lat. Tener buenas creederas. Creer con demasiada faci- 
lidad. Cito, facil? credere. 1 

Creencia. f. La fe y crédito que se da á alguna cosa. 
Fides, ei. || Religion , secta, y asi se dice: los moros son 
de diversa creencia que nosotros. Secta; religio. Este hecho 
tiene á su favor la antigua creencia. Facto prisca fides. 

Creer. v. a. Dar asenso á una cosa teniéndola por ciere 
ta. Credo, acredo, is, fidem facere, ferre , habére. || Dar fir- 
me asenso 4 las verdades reveladas por Dios y propuestas 
por la iglesia. /d. Pensar, juzgar , sospechar alguna cosa ó 
estar persuadido de ella. Autumo, spero, as, duco, is, reor, 
eris, opinor, aris. || Tener una cosa por verisimil Ó proba- 
ble. Credo, is, epinor, arii. — de ligero. Stuit? credere, No 
creer de ligero. Non temer? credere. —Áá macha martillo, á 
ojos cerrados , 4 pies juntillos , 4 puño cerrado. Creer fir- 

ine 
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memente alguna cosa. Aliguid firmiter credere , tenére. El 
que no cree de ligero. Ad credendum. segnis, No acabo de 
creerlo. Nondum adducor ut credam. Ver y creer. Magir 
eculis quam auribus adhibenda fides, A otro que te crea. 
"Aiium quere, cui centones farcias. Se le ha creido, Hui f- 
des habita est. Créclo sobre mi palabra. Hoc mee fidei 
ertde. Créeine, haz lo que te digo. Mihi ausculta, Creyó 
tenerle bien seguro. Auctoratum sibi ratu: est. Quien no 
cree en buena madre creerá en mala madrastra. Tunc cre- 
dit stultus cum pana ante oculos oborrsatur. No creas en 
sueños, Somnis non debes fidem. adhibére. Somnia credenda 
tion sunt. Somniis nulla fibi sit cura. —— 

Creible. adj. Lo que puede ó merece ser creido. Credin 
bilir, le, ir. No es creible. Fide caret. 

Creiblemente. adv. mod. Probable , verisimilmente. Cre- 
dibiliter. - 

Creido , da. adj. Dictur, a um... 

Crema. f. La nata de la leche. Cremor , oris. ] Natillas 
que se hacen con leche , huevos, harina y azucar , tostán- 
dolas por encima con una plancha de hierro hecha ascua. 
Ovis e£ saccharo conditum lac. || Los dos puntos que se po- 
nen sobre lau en las sílabas qie, güe, gili para demostrar 
que se debe pronunciar law. Dieresis , ix. - 

, Crema. f. Ciudad de Venecia. Crema, e ; Forum Dina 
guntorum Ó Jutumtorum. 

Cremona. f, Ciudad de los cenomanos, en el estado de 
Milan. Cremona, «, 

.. Cremonés, sa. adj. El natural de y lo perteneciente á 
Cremona. Cremonensis , se, is. 

- Cremor. m. quím. Materia cuajada como mata que se sa- 
ca de la superficie de ios líquidos en que se disucive algu- 
na sustancia salina. Cremor, oris. — de tártaro. La parte 
mas tenue del tártaro que sube $ la superficie cuando se 
disuelve, Cremor , ori; 

Créncha. f. La raya ó division que parte el cabello en 
dos mitades. Capillorum discrimen. || Cada uni de estas 
dos mitades. d. La crencha al ojo, marido tiñoso. ref. 
Dícese porque cuando el marido es descuidado 6 misera- 
ble. suele andar la muger desaliñada y descompuesta. Ma- 
le concinna desidem arguit maritum. 

Crepúsculo. m. Claridad que hay desde que raya el dia 
hasta que sale el sol, y desde que se pone basta que ano- 
chece. Crepusculum , i; dubia lux. 

Cresa. f. Gusanillo que se engendra de los huevecillos 
de los insectos en las plantas, carnes manidas , vinoó que- 
so. Insectorum semen, || La semilla del rey de las abejas. 
Ápum semen, 

Crespilla. f. v. Cagarría. + , 

Crespo, pa. adj. Ensortijado y rizadd. Dícese del cabe, 
llo y hojas ensortijadas. Crispas'y crirpatur , cir atur, a- 
um. || met. Dicese del estilo hinchado y oscuro. Kudis, 
de, is, confuss, a, um. || Irritado, alterado. Jratur ,ir- 
ritatus, El que tiene el pelo crespo. Crispus, cirratus, 
A, Um, t 

Crespon. m. Grasa en que la urdimbre está mas retorci- 
cida que la trama. Subtilioris, et rarioris tele genus, 

Cresta, f. Penacho de carne que tiene el gallo y otras 
aves sobre la cabeza. Crista, e. || La cumbre Ó cima de 
las montañas, elevadas formada de peñascos en figura de 
cresta de gallo. 1d. || El copete de pluma que tienen algu- 
nas aves, como la abubilla. 74.| Yerba cuyas hojas son de 
la figura de la cresta del gallo, de donde toma su nombre, 
vtl cud i. — de serpiente Ó dragon. Juba , £. — 
de gallo. Galea , e. — de la esplanada. fort. La estremi- 
dad mas elevada de ella, el parapeto del camino cubierto. 
Lorice summitas. [El parage donde se coloca la estacada. 
ns Alzar ó levantar la cresta. mef. Envanecerse. Sese ef- 

erre. 

Crestado, da. adj. Lo que tiene cresta. Cristatus, 
a, um. 

Crestica, lla, ta, f. d. de cresta. Cristula, e. 

Creston. m. Parte de la celada que se levanta sobre la 
cabeza en figura de cresta en que se ponen las plumas. 
Cri;ta. 

Cretaceo , cea. adj. Aplicase 4 lo que tiene greda, Ci- 
moliur , a , um. 
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Cretense. adj. Lo perteneciente 4 la isla de Creta y el 
nacido en ella. Crericus , ereteus ; erebanur, a, um ; ere- 
fenzis , 16 ir eres, eti. 2 

Creteo. m. Hijo de Eolo, padre de Eson, abuelo de Ja- 
son. Crethews, iy eos. Lo que le pertenece. Crethejus, 
a, um. EOM : 

Crético. m. Pie de verso latino que consta de tres síla: 
bas , la primera y tercera largas y la segunda breve , com 
audiunt. Creticus , 1. 1 

Crético, ca. adj. v. Cretense. 

Creyente. adj. El que cree. Credens. En jastos y en cre- 
yentes. mod. adv. fam. de que se usa para asegurar que 
una cosa es cierta. Cert? , sand, mihi crede. Deos 

Crezneja. f. Pleita pequeña de esparto cocido y majado. 
Spartea fascia. e : : 

Creusa. f. Hija de Creon, rey de Corinto, con quien de 
casó Jason, habiendo repudiado í Medea. Creusa, «.|| 
Hija de Príamo y Hécuba , muger de Eneas. /4. 

Cria. f. Procreacion de los animales. E ducatio ; concep- 
tus, partus , fatur, ur. | EL hijo de algun animal mien- 
tras mama. Lactens, tis,natus, ¿[El niño que se cria con 
ama. Nutritius infans.|| Composicion retórica, en qué uná 
sentencia ó una accion Ó las dos cosas se estienden por ocho 
capítulos Ó partes, que son alabanza, paráfrasis, causa, 
contrariedad, semejanza, ejemplo, testimonio, epílogo. 
Chria , «. || Cebo; Altus, ur. —de los hijuelos de las aves. 
Pullties , ei._delos pollos. Pullatio. de los puercos. 
Porcullatio. Lo perteneciente $ estas crias. Pullariw a, 
um. 

Criada. f. Sirvienta. Ministra, administra, abra, pe- 
disequa, e. || met. Pata con que las lavanderas golpean 
la ropa. Palus, i. primera. Preministra , «. — cela: 
dora que repattía las tareas. Libraria, «. — de una mala 
muger. Aguariola, e. . 

riada: m. Plantel, lugar donde se trasponen los ár- 
boles del parage en que se sembráron Ó nacieron por sí. 
Plantarium, seminarium. || Lugar destinado para la cría 
de animales. Animalibus alendis destinatus locus, 

Criadero, ra. adj. Abundante, fecundo en criar. Fe- 
cundus , uber , a , um. XE 

Criadilla. f. Cada testículo del animal macho. Te:ficu- 
lus ; testis, is. || Raiz redonda sin taljo ni hojas que pro- 
duce la tierra. T'uber , eris.||Panecillo que pesa un cuarte- 
ron de la hechura de las criadillas del carnero. In aríetini 
testiculi formam pastillus. || d. de criada. Ancicula , e. — 

Criado, da. adj. Con los adverbios bien ó mal se apli- 
ca álosque han tenido buena Ó mala crianza. Bene vel male 
institutus , educatus,|JEngendrado. Creatus, nutritur. en 
torpeza, en malas Postumbres. Pravis moribus imbutus ¡ ad 
turpitudinem educat ui; ¡in I&vu ac deliciis, nimia indulgentia 
corruptus, Bien criado. Urbanus , lautur , nostrorum homi- 
num urbanitate limatur, liber, libtraliter educatus , educ- 
tus. Criado, producido primero. Primigenur, a, um. 
Hombres criados en el mar, acostumbrados 4 él. Homines 
mari innutriti. Es un mal criado. Asíaticos mores habet, 
Euribaptizat. Servilis capillus. Estar criado. Poderse 
bandear Ó cuidarse uno sín que otro le fomente o ayude. 
Ex ephebis excessisse, 

Criado. m. Sirviente. Famalus, servus , ¡; minister, 
administer , tri ; miniitrator , administrator, _de condi- 
cion libre, ó de' condicion siervo. Ambactus, i. — del 
sacerdote que mataba y vendia las victimas. Popa , «. mu 
mal mandado. Tardus, piger, contumax famulus, mu para 
mandados. Emirrariur , ii, — que acompaña, Pediseguus, 
i. Criados de escalera abajo, como cocineros, lacayos &c. 
Infimi subselii famuli, — de escalera arriba. Los que sir. 
ven inmediatamente á sus amos. Prespicui, precipui fa- 
muli... de á pie. Circumpedes , dum. 

Criador, rà, m. f. El ó la que nutre y alimenta. Nu- 
tritor, nutrix. || m. Atributo que se da solo 4 Dios como 
hacedor de todas las cosas. Creator , conditor , procreator, 
' sator , mundi opifex, || El que tiene 4 su cargo ó por ofi. 
cio criar animales, Farcitor, saginator , altor, trix , nu- 
tritius, educatus , us. Criador bueno. Nombre místico 
de Juno. Cereus manus. 

Crianza. f. Urbanidad, atencion , cortesía. Urbanitas, 
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comitas, | La cria de animales y el tiempo que data. Nu- 
tritio, nutricatio. Dar crianza. Cuidar de la crianza de 
alguno. Educare, inititucre. 

Criar. o. a. Producir algo de la nada, dar ser 4 lo que 
antes no lo tenia, lo cual es propio de Dios solo. Creo, 
as. Producir. Us. como rec, Genero , progenero , as , gig- 
no , is. || Alimentar la madre al hijo 4 sus pechos. Alo, is, 
lui, litum , altum , lere, n'itrio, is. || Alimentar aves y 
otros animales. Sagimo, as, pasco, farcio, is. || Instruir, 
educar , dirigir. Éduco , as, instiluo , initruo, ir. || Pro- 
ducir y dar ocasion Ó motivo pará alguna cosa. Ansam, 
occassionem dare , prebíére , parere. || Hacer cria. Genero, 
as. |] Hablando de algun espediente ó negocio, formarle, 
entender en él desde sus principios. Cauzam, negotium 
exordire, ac prosequi. — juntamente. Cencreo , as. — los: 
hijos, educarlos. Partum attollere, liberos tollere. como 
propio el hijo ageno. Puerum supponere. — fuerzas. Eva- 
lesco , is. —nudos las varas Ó sarmientos, Geniculo , as.— 
á uno en la profesion de su padre. Aliguem in patrias ar- 
tes erudire, gusanos. Vermino, as , vermiculor , aris, 
vermicilos parere. — yerba. Obherbesco, ir. Ser criado, 
alimentado, Nutricor, aris. El lugar donde uno ha sido 
criado. Nutrimeritorum ejus locus. Lo que se cria para en- 
gordár, pata cebar. Albilis , le, ij. El que cria aves, Al- 
filiarius , i£. El que cría puercos. Porculator. El que cria 
monstruos. Monstriparus, a, um. Bien se puede criar sin 
madre (el rico). Duabus ancoris niti. Le he crisdo des- 
de niño, y le he amado como hijo mio. A parvu- 
lo eduxi, et. pro meo amavi. Las fauces crian sarro de 
hambre. Fauces fame lippiunt. La crió como hija propia. 
Iilam iibi pra filia educavit. Crié cuervos que me saquen 
los ojos. Colubrum in sinu fovi y canes nutrivi, leonis catu- 
dos alui ; alui luporum catuler. Criar carnes. Ir engordan- 
do el que está tlaco. Carnes generare , educere, Criar $ sus 
pechos à alguno. me£. Acostumbrarle 4 su modo de pensar 
y Obrar..Aliguem ex infantia educare, propiis maximis im- 
buere. Criar molleja. mef. Ser ó hacerse perezoso. Pigrum, 
desidem, inertem , segnem fieri. Cria cuervos y te sacarán 
los ojos, Ó de fuera vendrá quien de casa nos echará. Ale 
pe catulos. Si vultur est, cadaver expecta. adag. 

ries nuüiricationit mercedem persolvit. adag. Phoci convi- 
vium. adar. Leonis catulos ne alas. adag. Dios los cria, 
y ellos se juntan, Pares cum paribus facillime congregantur. 
Similis similem querit. El criar arruga, y el parir alucia. 
Rugas lactatio parit, procreatio tollit, Entre tanto que 
cria amamos al ama , el rio pasado el santo olvidado. 5;- 
mul et. misertum est, interitzue gratia; post munera 
consenescit gratia ; tandiu cordi sumus, quamdiu usui. 

Criatura. /. Toda cosa criada. Creatura, e; res creata, 
[| El niño recien nacido. Parsulur ,i; pusió, onis ; in- 
fans , tir, || El feto antes de nacer. Fatus , ur. |] met. El 
que ha sido nombrado para algun empleo ó cargo. Ordina- 
tus, electus. Es una criatura. Puer. est adliuc. Criatura de 
un año saca la leche del calcaño. Annuus infans lac ve- 
hementisrim? exprimit. 

Criazon. f. La cria que tienen de' una vez algunos ani- 
males. Fefura , e. 

Criba. f. Especie de pandera con agujeros para limpiar 
semillas. Cribrum , incerniculum , capiiterium,. manus , val- 
lu; , ¡para cribar escombros , arena y cal. Ruderarium, 
fi. —para cerner la flor de la harina. Pellinarium cribrum. 
Perterieciente á la criba. Cribarius, a, um.Azotado, pues- 
to como una criba. Carnificium , carnificinum cribrum. 
Estar cótno una criba, ó hecho una criba. Estar una cosa 
muy rota. Rem multiforem , multicavatam, multicavam 
et. 0 

Cribado , da. p. p. de cribar. || adj. Separado. Cribra» 
tus, excretur, erivellatus. No cribado, no limpio. In- 
cretus. 

Cribar. s. a. Limpiar el grano pasíndole por la criba. 
Cribro , vantio, as, incerno , subcerno, succerno, ii. 

Cribo. », v. Criba. 

Crimen. m. Delito, culpa. Admissum, commirum , i; 
crimen , inis, — capital. Capitalis res. — de lesa mages- 
tad. Perduellis , onis , majestatis crimen, Sentencia de un 
juez del crimen. Carmen, ini , cruciatus , us. 
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Crimioal. adj. Lo concerniente al crimen. Criminalis, 
de, is, criminosus, a, um. || El que por costumbre acri- 
mina cualquiera accion. Crimini omnia dans, vertens ; cri- 
minator , oris, || El delincuente. Criminalis, le, is. 

Criminalidad. f. Calidad ó circunstancia que denota cri- 
minosa una accion. Criminalis pravitas, 

Criminalista. adj. El autor que escribe sobre materias 
criminales, ó el escribano que entiende en ellas. Causarum 
criminalium scriptor. 

Criminalmente. adv. mod. for. Por la via criminal. Cri- 
minaliter, e 

Criminoso , sa. m. f. Delincuente, reo. Sons, entis, 
eriminosus , a um. || adj. v. Criminal. 

Crimno. m. Harina gruesa de espelta y de trigo, de que 
se hacen comunmente las gachas Ó puches. Secunde sortir 

farina. 

Crin ó crines. f. El conjunto de cerdas que tienen al- 
gunos animales en la cerviz ó cuello. Coma, juba , e , crio 
mis, is. Hacer las crines al caballo. Eguinam crinem ton- 
dere. 

Crinado, da. adj. poét. Lo que tiene crines. Crimatus, 
jubatus , a , um. 

Crinito. adj. v. Cometa. 

Criollo, m. El hijo de padres europeos nacido en Amé. 
rica. Éurepeorum filius in Americanatus, patria indus, ge- 
nere europeus. 

Crisa. f. Isla de Asia, el Japon. Cryse , es. 

Crises, m. Sacerdote de Apolo que de su nombre dió 
el de Criseis 6 Criscida 4 su hija Astirome. Chryses, e. 

Crisis. f. Mutacion considerable que acaece en alguna 
enfermedad para mejorarse Ó agravarse mas el enfermo. 
Crisis, is. | Juicio que se hace de alguna cosa despues de 
haberla examinado. Censura ; judicium. 

Crisipo. m. Filósofo estóico, discípulo de Cenon y 
Cleantes, y cabeza de la secta estóica despues de estos. 
Crysippus, i. Lo perteneciente 4 este filósofo. Cáryrippeur, 

Crisma. m. El aceite y bálsamo consagrado para ungir 4 
los que se bautizan y confirman , y 4 los obispos y sacer - 
dotes cuando se consagran y ordenan. Chrirma, atis. No 
vale nada fuera de la crisma. Homuncio ille est , vilis ho- 
munculus. Te quitaré la crisma. Vitam tibi adimam , mor- 
tem afferam. 

Crismera. f. Vaso, ampolla en que se guarda el crisma, 
Sacri chrismatis pyxis. 

Crisoberilo. m. Piedra preciosa de color verde. Chryso- 
beryllus , i. 

Crisol, m. Vaso de cierta especie de tierra para fundir 
los metales. Metallis liguandis varculum; liguatorium, ii, 

Crisolada. f. La porcion de metal derretida que cabe 
dentro del crisol. Liguatum metallum in vasculo conten- 
fum , vel quod liguatorium capit. 

Crisolito. m. Piedra preciosa de color de oro bajo. 
Chrysolithus , i. 

Crisopeya. f. El arte con que se pretende trasmutar los 
metales en oro. Chimia , e, ars chimica. 

Crisoprasio. m. Piedra preciosa de color entre verde y 
dorado. Chryseprasus, i. ] op 

Crispatura. f. anat. Contraccion , encogimiento de ner- 
vios. Contractio, 

Crispir. v. a. Salpicar la obra con una brochada dura 
para imitar las piedras de grano. Parietes maculis inzger- 

ere, 

Crista. f. blas. v. Cresta. 

. Cristal. m. Sustancia mineral diáfana , trasparente. Crys- 
tallus, aguosa crystallus. | Vidrio muy claro y limpio 
que por su diafanidad se parece al cristal mineral. Vitrum 
gerigicuum. || El agua. Agua. || Tela de lana muy delgada 
y con algo de lustre. Lanea tela tenuis ac nitida. || fis. y 
quim. Se da este nombre á los cuerpos, como sales, pic- 
dras, metales y otros cuando se presentan bajo una for- 
ma regular. Polihedra erystallus | El espejo. Speculum, i. 
— de roca, Piedra especie de cuarzo blanco y trasparen- 
te. Quarzum crystallus y erystallus maontanui. ma tártaro. 
Las heces que deja el vino en las cubas purificadas al fue- 
go basta que se coagulan en forma de cristal. Tartari cren 


mor, 





Cristalino , na. adj. Lo que es de cristal. Crystallinus, 
a, um. || Lo parecido al cristal. 1d. || anat. Se aplica 4 
uno de los cuatro humores de los ojos, el segundo entre 
el ácueo y el vítreo. Crystalinus oculorum humor. 

Cristalizacion. f. Congelacion mineral diáfana á modo 
de cristal. Instar crystallí congelatio. | La accion de cris- 
talizar. 1d. 

Cristalizar, v. a. Reducir 4 cristales. Crystalli instar 
aliguid congelare. ; 

Cristalizarse. v. r. Congelarse á semejanza de cristal. 
Crystalli instar conzelarcere, 

Cristel, m. v. Crister. 

Cristianamente. ado. mod. Con cristiandad. Christian2. 
Cristianar. v. a. fam, v. Bautizar. | 
Cristiandad. f. El gremio de los fieles que profesan la 

religion cristiana, Chri;tianismus , i. || Observancia de la 
ley de Cristo. Christiana religio. | En paises de gentiles la 
porcion de fieles de que cuida cada misionero como su pár- 
toco. Fideles, ium , fidelium grex. : 

Cristianillo, la. adj. d. de cristiano. Nombre que da- 
ban los moros por desprecio 4. los cristianos. Christianus 
vilis à mauris habitur. 

Cristianismo. m. El gremio de los fieles cristianos, 
Christianismus , i; christianorum, fidelium grex. || v. Bau- 
tzo. 

Cristianísimo , ma. adj. sup. de cristisno. || Renombre 
que por antonomasia se da á los reyes de Francia. Cáris- 
tianirimu: rex. 

Cristianizar. s, a. Conformar alguna cosa con el estilo 
cristiano. Aliguid ad christianos mores aptare. 

, Cristiano, na: adj. Lo que pertenece á la religion cris- 
tiana y es arreglado á ella. Christianus, a, um. || m. f. El 
que profesa la fe de Jesucristo. Christicola , e ; christia 
mus, proximas, i ; frater, tris, — nuevo ó nueva. El que 
se convierte ála religion cristiana y se bautiza siendo adul- 
to. Recens christicola , neophitus, i. —. viejo. El que des- 
ciende de cristianos sin mezcla conocida de moro, judio ó 
gentil. Christiane genere ortus. i 

Cristo. m. El Hijo de Dios hecho hombre. Christus. |] 
Imagen de Cristo crucificado. /4. Orden 6 milicia de Cris- 
to. Orden de caballeros que instituyó el rey Don Dioní- 
sio sesto de Portugal; su insignia es una cruz roja con per- 
files dorados , y otra blanca dentro de ella. Christi ordo 
equestris, Ni por un Cristo. Neguaquam , neutiquam. Si ó 
no como Cristo nos enseña. Sine tergiversatione; est, est, 
non, non. Voto á Cristo, 5 Dios. Denota la tenacidad de 
alguno en su dictamen Ó intento. Dictio, qua mentis te- 
tacita: rignificatur. Haber la de Dioses Cristo. Vehemén - 
ter contendere , rixari. Ir 6 ponerse á lo de Dios es Cris- 
to, Hacer ostentacion de guapeza y valentía, Minaciter 
sese jactare. 

Cristus, m. La cruz que precede al abecedario 6 alfa- 
beto de la cartilla, Crucis forma, || En las escuelas de ni- 
ños el abecedario. Alphabetum, i, Estar en el cristus. In 
primis artis rudimentis versari, No saber el cristus. Om. 
nino rudem, iznarum eise. D 

Criterio, m. Señal por la cual se conoce la verdad. Cri- 
terium, ii. || Juicio, discernimiento. Judicium , ii; dis- 
crimen , inis, 

/ Crítica, f. El arte de juzgar rectamente, Critice, et. |] 
Juicio de alguna obra. Lima , censura, e; obitrigillatio; 
erisis , 15. — de las cosas mas menudas. Verborum aucu- 
gium. Perteneciente á la critica. Cenzeriur , a, um. La crí* 
lica no recae mas que sobre los simples. Cenrura columbas 
Dexat. . : e ' 

Criticar. 9. a. Censurar con mas severidad que justicia, 
Obitrigilo , as. — los escritos. Scripta distringere ,-opui - 
cula premere , notis confodere. “A 

Critico, m. El que juzga segun las reglas de la crítica. 
Critics, i, censor, obstrigillator. || fam. El que habla 
con afectacion. Sii cultioris affectator. — satirico. Ca 
mis, is. Perteneciente al crítico. Censoríus, a , um. 

Crítico, ca. adj. Lo que pertenece á la crítica. Critics, 
a, um. || med. Lo que pertenecc.á la crisis Ó terminacion 
de alguna enfermedad. /4. Dias críticos. en las enfermos 
dades. Crisimi, eritici, xd lit... ial s eL 
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Crisneja. f. Soga, trenza de mimbres. Vimineus funi; 
Croacia. f. Parte de la Esclavonia. Creacia , «. ; 
Crocodilo, m. v. Cocodrilo. 

Cromático, ca. adj. mús. Se aplica á uno de los tres gé» 
neros del sistema músico, y procede por dos semitonos y 
una tercera menor Ó semitono. Chromaticus , a, um. > 

Crónica. f, Historia por el orden de los tiempos. Chre- 
mica, orum, chronici libri. . 

Cróoico, ca. adj. med. Se aplica á las enfermedades 
largas ó dolencias habituales. Cárenicus, a, um. 

Cronicon. m. Historia sucinta por años. Breviora chro» 
nica. 

Cronista. m. El autor de una crónica, Chronicorums 
seriptor. 

ronografía. f. Ciencia de los tiempos. Cáromogra- 
hia, «. 
T Cronógrafo. m. El hombre docto en la cronografía. 
irae sera e d. 

Cronología. f. Ciencia que trata de los cómputos de los 
tiempos. Chronologia , e ; temporum ratio. . 

Cronológicamente. adv. mod. Por el orden cronológico 
6 de los tiempos. Chrenologicó. 

Cronológico, ca. adj. Lo que pertenece 4 la cronología. 
Chronologicus , a, um. 

Cronologista y Cronólogo. m. El que profesa ó sabe la 
cronología. Chromologus , i. 

Cronstát. f. Ciudad de Transilvania. Corona , «. 

Croscitar. ». 1. v. Crascitar. 

Croton ó ricino. m. Arbol de Egipto. Cici. indecl. 

Crotona. f. Ciudad de Calabria. Crotona, Crotoniata, «e, 
eroto, croton, onis, El natural de y lo perteneciente á esta 
ciudad. Crotoniata , crotoniates , «e ; crotoniensis , 46, is. 

Crotorar. v. t. Cantar la cigiieña. Glotoro, as. 

Crucera. f. alé. El nacimiento de las agujas de las ca- 
ballerías. Anteriorum costarum radix. 

Crucería, f La arquitectura gótica. Gotica archifec- 
fura. 

Crucero. m. El que lleva la cruz delante de los arzo- 
bispos Ó en las procesiones 6 funciones sagradas. Crucifer, 
eri. || En las iglesias la nave que atraviesa formando cruz 
con la nave mayor. Pronai ala. || ast. Constelación austral 
formada por cuatro estrellas en figura de cruz. In crucis 
fermam constellatio. || carp. Palo que se atraviesa entre 
viga y cuarton. Transuersa trabecula. || Impr. La parte 
del papel que divide los dos medios pliegos donde se cla- 
van las agujas que le sostienen en la prensa. Pagine ty- 
potraphica divisio. 

Cruciata, f. Planta muy parecida 4 la genciana, por lo 
que algunos le llaman genciana menor. Gentiana minor. 
+ Cruciferario y Crucifero. m. v. Crucero por el que lle- 
va la cruz. || Religioso de la orden de Santa Cruz esta» 
blecida el año de rióo en el pontificado de Alcjan- 
dro 111, y restablecida por San Pio v en 1568 ; su hábito 
blanco, escapulario negro con una cruz blanca y roja. 
Monachus erucifer. 

Crucifero , ra. adj. Lo que tiene ó lleva cruz. Cracifer, 
4, um. 

Crucificado. adj. Por antonomasia se dice de Jesucris- 
to. Jerus Christus erucifixus. 

Crucificar. 9. a. Clavar en la cruz. Crucifigo , is ; cruci, 
in cruce, in. crucem suffigere ; cruci. affigere. || met. fam. 
Molestar , incomodar con esceso. Vexo, crucio , ar; moles» 
tia, tedio afficere , cruciare. 

- Crucifijo... La efigie Ó- imagen de Cristo crucificado, 
Christi e cruce pendentis effigies ; Christi «ruci affizi 
imago. 

Crucifixion. f. La accion Ó efecto de crucificar, Crsci- 
ie. 

Crucíjéro, ra. adj. Lo que lleva ó tiene la insignia de la 
cruz, Crucifer, a, um. 

: Crucillo. m. v. Alfileres por el juego de niños &c. 

Crucuta. f. Animal monstruoso de Etiopia, y de muy 
fieros dientes. Crocotta , corocotta crocutta , e. 

* Crudamente. ade. mod. Con aspereza, dureza y rigor. 
Crudeliter , immaniter. 
Crudeza. f. La calidad ó estado de algunas cosas que no 
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tienen la suavidad ó sazon necesaria. Cruditas , asperitas, 
acerbitas, || Rigor aspereza. Sevitia; crudelitas. | Valea- 
lía y guapeza afectada. Jactabunda ferocia , arrogantia, 
— de las aguas. Aguarum asperitas. || pl. Los alimentos 
mal digeridos que se tienen en el estómago. Dyspepsía, e; 
eruditatio, cruditas. 

Crudo, da. adj. Lo que no está cocido , asado ó frito. 
Crudus , a, um. || Se aplica á la fruta que no está en sa- 
200. Acerbus , immaturus, asper, a, — que es de 
dificil digestion. Digestioni difficilis. || que no estí 
preparado ó curado , como la seda , el lienzo. Crudus. | 
met. Cruel, áspero, desapiadado. Durus, dirus , cruentus, 
Jevui, a, um; crüdelis, immanis , immitis, e, i5, trux, 
Mcis , atrox , ocis. || El que afecta guapeza y valentía. Ba- 
latro , blatero, onis , jactans, || cir. Se dice del tumor ó 
apostema cuyas materias estan todavia sin cocer ó madu- 
rar. Crudus , immaturu:, JB tiempo muy ftio y destem- 
plado. Crudum tempus. Punto crudo , tiempo crudo. El 
momento preciso en que sucede alguna cosa. Definitum 
fempus. 

rucl. adj. El que se deleita en hacer mal. Durus , di- 
rus ; erudelis , le, i5, tru , ticis y feroz, ocis. || met. Insu- 
frible , escesivo, y así decimos : hace un frio cruel, Ri- 
idus horridus , asper. || met. Sangriento, duro , violento, 
y así se dice : batalla cruel, golpe cruel. Durs, dirws,. 
savus ; erudelis , immanis, immitis e, 515 ferox , atrox, 
ecit. Muy cruel. Persevus, a, um. Mas cruel de lo que se 
habia oido. Audito crudelior. Es un cruel. Cyclopeiam vi- 
fam agit. Ser cruel con alguno. Crudelem in aliquem exis. 
tere. 

Crueldad. f. Accion cruel, inhumanidad. Sevitia, tru. 
culentia , e ; erudelitas, cruor , feditas, immanitas , di- 
ritas ; feritas, sevitudo, inir; Jevities , ei. — quo se 
aplaca presto. Facilis sevitia. 

Cruelmente. ado. mod. Con crueldad. Crudeliter , incle- 
menter , cruciabiliter , tyrannic? , truculent?, truculenter, 
saviter, dir? , atrociter ,imman? , immaniter. 

Cruentamente. adv. med. Con derramamiento de san- 
gre. Cruent? , eruenter, 

Cruento, ta. adj. Sangriento. Cruentus, a, um. 

Crujia. f. náut. Paso, camino que hay en las galeras de 
popa $ proa en medio de los bancos de los remeros. Fori, 
erum, | Tránsito largo que sirve de paso en los edificios 
á las piezas de los lados. Transitus, aditus , us. | En loe 
hospitales la sala larga en que hay camas á una y otra 
parte. Z4. | En las catedrales el paso cerrado con verjas ó 
barandillas desde el coro al presbiterio. I4.|Fila de pic- 
Zes seguidas, cuyas puertas estan enfrente unas de otras. 
Cubiculorum series, Pasar crujía. En las galeras es sufrir 
el delincuente el castigo que se le da. Furtuariwn in tri. 
reme pati, || Padecer algunos trabajos, miserias ó males de 
a'guna d.racion, Ma erum tempestatem sustinére ; gesta» 
$e, inopia, fame vexari. 

Crujido. m. Estallido que dan las maderas. Argutatio 
stridor. Dar crujido alguna cosa. Dar estallido. Stridére, 
frendére, mugire. 

Crujir. v. n. Hacer cierto ruido algunos cuerpos cuan- 
do luden unos con otros 6 se rompen. Frendeo, es, frendo, 
strido, is. los dientes. Dentes reitringere. 

Crustáceo, cea. adj. Se aplica al animal cubierto de 
corteza ó escama dura, pero flexible y dividida por co- 
yunturas. Crustatus, a, um, 

Cruz. f. Patíbulo compuesto de un madero largo per- 
pendicular cortado por otro horizontal. Gabalus, pa- 
fibulum, i, crux , ucis. Insignia de honor con que se 
distinguen algunas Órdenes militares. Crux. [| La señal de 
la cruz que se forma con la mano. 1d. || mz£. Peso , carga 
6 trabajo. Molestia; dolor, erux ; cruciatus , us ¡En algu- 
nos animales la figura que forman los huesos en la parte 
alta del lomo al fin del pescuezo. Summum dor:sum.|| 
blas, Pieza de honor que se forma del palo y de la banda. 
Cruz. (| La trenca ó palo atravesado en las colmenas para 
sostener los panales. Canna, e; fignum, i. —de Borgo- 
fia. v. Aspa de S. Andres... geométrica, astr. Instrumento 
para observar las alturas de las estrellas, medir distancias 
y elevaciones; su forma es la de una cruz compuesta de 
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dos reglas grandes; la una se mueve conservándose siem- 
pre con la otra en ángulos rectos. Geometrica crux. || pl. 
En la tahona los cuatro palos en que se mueve su rueda. 
Vectis, is. Perteneciente á la cruz. Cruciarius, á, um, 
En cruz. mod. ado. Decussatim, Adelante con la cruz. 
Eja, age, rumpe moras. Es menester la cruz y los ciria- 
les. Pluribus conatibus est opus. Andar con las cruces 
á cuestas. Hacer rogativas. Publicam rogationem suscipere. 
Estar, andar, ó verse entre la cruz y el agua bendita, 
Estar en un peligro inminente, Summo discrimine versari. 
Hacerle la cruz alguno. Guardarse de él. Sibi ab aliquo 
«avére. Hacerse cruces. Hacer demostracion de admiracion 
Ó estrañeza. Admiratione percelli. Hacerse cruces Ó estar 
por esta cruz de Dios. No haber comido. Impransum, 
incenatum esse. || Dícese tambien cuando uno no consi- 
gue lo que quiere, y tambien cuando no puede entender 
alguna cosa. Optata non assequi; aliquid non capere. Lle- 
var, tener Ó traer la cruz en los pechos. Ser caballero de 
alguna orden militar. Egquestri ordine insignitum esse. 
Quedarse en cruz y en cuadro. Venir á ser alguno pobre. 
Pecuniis et re omni domestica expertem et destitutum re- 
linqui. Trasquilar $ cruces. Capillos inconcinnà resecare. 
Detras de la cruz esta el diablo. Post crucem daemon se- 

e latére solet. La cruz en los pechos y el diablo en los 

hos. Intus Nero, foris Cato. 

Cruzada. f. Espedicion militar contra los infieles que 
publicaba el sumo pontífice, concediendo indulgencias á 
los que í ella concurriesen. Sacra crucis militia, || La tro- 
pa que iba 4 esta espedicion, /4. (| La concesion de indul- 
gencias de su santidad 4 los.rcyes que mantienen tropas 
que hagan guerra á los infieles. Sacrum diploma bellum 
contra infideles gerentibus concessum. | v. Encrucijada. || 
El tribunal de cruzada. Sancte cruciate tribunal. 

Cruzado, da. adj. blas. Se dice de las piezas que llevan 
cruz. Gentilitium stemma cruce distinctum. 

Cruzado. m. Estarse con los brazos cruzados. Estarse 
ocioso cuando otros trabajan en ocasion que conviene tra- 
bajar. Ienavo otio deditum esse. Venirse con las manos ó 
los brazos cruzados. Volverse alguno sin haber hecho lo 
que le encargaron. Male feriatum , inamem redire.| Mone- 
da antigua de Castilla de oro, de plata y, de cobre que 
en distintos tiempos tuvo diversos valores. Cajtellanur 
summas. | Moneda de plata de Portugal , cuyo valor cor- 
responde á diez reales de vellon españoles con poca di- 
ferencia. Lusitanus nummu;. | El. que tomaba la insignia 
de la cruz alistíndose para alguna cruzada. Sacre militie 
adscriptus. | Caballero que trae la cruz de alguna orden 
militar. Equestris ordinis cruce insignitus. | Postura en la 
guitarra que se hace pisando la primera y la tercera cuer- 
da en el segundo traste, y la segunda en el tercero. Ci» 
thare pulsatio quedam. | En la danza postura que se hace 
formando.los que bailan una cruz, y volviendo á ocupar 
el lugar que antes tenian. Sa/tatio quedam. : 

Cruzar. v. a. Atravesar una cosa sobre otra en forma 
de cruz. Decusso, as. || Atravesar algun camino, campo, 
calle &c. Transverso itinere , via pergere. —el mar. Navia 
gare, maria obiidere. _ de una parte $ otra. Ultro,, citro- 
gue cursare, — la cara 4 alguno. Os percidere , vulnere fe- 
dare, deformare , deturpare. 

Cruzarse. ». r. Ponerse alguno la cruz de una de las 
Órdenes militares. Equestri ordine insigniri. || alb. Cami- 
mar el animal cruzando los brazos Ó las piernas. Bruta 
incedendo brachia decussare, los negocios, los. asuntos 
, 6 otras cosas semejantes. Venir los unos antes de haberse 
podido evacuar los otros. Negotia confluere, 
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Cuaderna. f. náut. El compuesto del plan con las dos 
estamenaras que sc. unen con sus cabezas. Navis pavimen- 
fum. | La pareja de cuatro en el juego de tablas. Zaxi/e- 
rum cuaterna. La cuarta parte de alguna cosa, especial» 

- mente en el pan y el dinero. Quaterna pari. 

Cuadernal. m. nánt. Trozo cuadrado de madera com 
dos ó tres roldanas grandes, que sirve para arbolar el.na- 
vío y guarnir las brizas mayores con los guindastes. Qu 
dra vel quadrataà. trabs. 

Cuadernillo. m. d. de Cuaderno. Cadex, icis. | El con- 
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junto de cinco pliegos de papel, quinta parte de una 
mano. Seapus , i; quinque philurarum fasciculus.||El aña. 
lejo que sirve á los eclesiásticos para dirigir el rezo..Di- 
— bete — (d 

uaderno. m. El comjunto ó agregado de algunos plie- 
gos de papel cosidos en forma E libro. res iin El 
libro pequeño ó conjunto de papel en que se lleva la cuen. 
ta y razon, ó en que se escriben algunas noticias, ordenan» 
Zas O instrucciones. Tabule , arum. Exceptuarims codex.|| 
En la imprenta el compuesto de cuatro pliegos metidos 
uno dentro de otro. Quaternio, omis. || El castigo Ó pena 
que se impone £ los colegiales en los colegios por delitos 
leves. Diarie esco privatio. | La baraja de naipes. Char= 
tarum pictarum fasciculus. , 

Cuadra. f. Sala, pieza de la casa , habitacion ó edificio. 
Aula, quadra, «. || La caballeriza. Stabulum , i ; equile ¿se 

Cuadradamente. adv. mod. Ajustada, cabalmente. Ada- 
mussim , exacte. 

Cuadrado, da. adj. Perfecto, cabal. Ex omni parte 
perfectus, quadratus. || De cuatro lados. Impluviatus, 
ern » quadratus , conquadratus , quadruus, a, wm. 

stilo cuadrado ó redondeado. El que es bien ajustado al 
número oratorio. Quadrata compositio.- 

Cuadrado. m. En el grabado en hueco. v. Troquel.] 
El adorno ó labor en las medias desde el tobillo hasta la 
pantorrilla. Tibialis conus, tibialium elaboratus angulus 
laterarius. || Pieza que se echa en las camisas debajo de la 
manga para fuerza y defensa. Subucularum quadra far- 
cia. || geom. Figura de cuatro lados iguales y cuatro ángu- 
los rectos. Quadratum, mene i; quadratus, us. 
arit. El número que resulta de otro multiplicado por 
mismo, como el nueve del tres por sí mismo. Quadrus 
mumerus. | La posicion ó aspecto de un astro. distante de 
otro por la cuarta parte del círculo Ó de noventa gra- 
dos. Quadratus aspectus. || Impr. Pieza de metal del 
tamaño y grueso de las letras, que se pone entre ellas 
para formar los espacios blancos, ó para afirmar ó sos- 
tener las letras. Typesraphica quadra. — cubo. arit. 
v. Plano sólido. cuadrado cubo. Quadrantal, alis._, 
cuadrado. arit. v. Plano plano... de las refracciones. 
geom. Instrumento que sirve para delinear los relojes re- 
fractos. Artificiale ad refactiones cuadratum. ... geom. 
Instrumento para medir alturas y distancias. Quadratum 
geometricum. _ rfigico. Disposicion aritmética:de núne- 
ros colocados en cuadro, de modo que por cualquiera 
fila salga. una misma suma. Quadratus: magicus. De cua» 
drado. mod.. adv. esgr. Postura de frente al contrario con 
los pies iguales á los dos lados. [n ludo gladiatorio quis» 
drata politio. || pint. Dicese cuando una figura pintada se 
mira de frente, ó frente á frente. Contra , 2. regione. Dejar 
ó poner de. cuadrado. Descubrir 4 alguno puntualmente 
su intencion. Herirle claramente por donde mas.lo sien- 
te. Aliquem verbis circumvenire , ad angulos: contrahere. 

Cuadragenario , ria. adj. Lo que es de cuarenta años. 
Quadragenarius, a ,um, quadraginta anto: natus. 

: +: Cuadragesimal. adj. Lo que es de ó pertenece á la cua- 
resma. Quadragesimalis, le, is. . ” 

Cuadragésimo , ma. adj. Lo que cumple el número de 
cuarenta. Quadragesimus,'4, um. Cuadragésima. parte, 
Quadragesima , «e. Alcabala de-la.cuadragésima parte;-74. 
Cuadragésimo octavo. Duodeguinguagessimus,- a, um, 
Cuadragésimo nono 6 cuarenta y nueve. Undeguingua- 
Bessimus, a, um. Bo. n 
-* Cuadral..m.: arg. El madero que atraviesa diagonalmen- 
te de una carrera Í otra en los ángulos entrantes. Ex am- 
gula ad angulum diagonaliter transorrsa trabs. >... 

Cuadrangular. adj. Lo que tiene Ó forma cuatro ángi- 
los. Quadrangulus, tetragonus , quadrangulatus, à , um. 

Cuadríngulo, la. adj. Lo que tiene cuatro ángulos, Us, 
como sus. en la terminacion masculina. Quadrangulus, 
quadrangulatus , tetragomur, a, um. 
^ Cuadrantal. adj. trig.-esf. El triángulo que tiene 4 lo 
menos un lado que sea cuadrante de un círculo. Quadran- 


falis triangulus. || Medida de líquidos que usaban los ro- 


manos de figura cúbica de cabida de cuarenta y ochó ses- 
tarios. Quadrantal , alis. : 
a 
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. Cuadrante. adj. Lo que cuadra. Quadrans, tir. | m. La 
cuarta parte del cfrcalo.. Quadrans. || Instrumento mate- 
mático en que está delineada y graduada .csta cuarta par- 
tc. 1d ¡Moneda pequeña la menor:en-sus divisiones. J4. 
La tabla que se pone en las parroquies para señalar el or- 
den de las misas del dia. Tabella im que miiarum ordo 
adscribitur. | for. La cuarta parte del as ó del todo de la 
herencia. 1d. ]geom. La delineacion en un plano en un 
relox solar, formado de lineas correspondientes á los cír- 
culos horarios, ó 4 cada quince grados del ecuador; toma 
su denominacion de la del plano en que está formado, 
liamándose horizontal, vertical ó inclinado, y tambien 
de la parte de la esfera, hácia la cual mira dicho plano, 
como meridional, setentrional, occidental y oriental. 
1d. ¡¡Relox de sol. Sciathericon, i. | Vaso cóncavo en 
cuyo centro, fija una aguja, señala las horas con la som. 
bra del sol. Seaphum, scaphium, ii, scaphe, es. |] Tres 
onzas, la cuarta parte del as romano. Teruncius , i; 
pres Horoscopa vara. Por cuadrantes. 
or partes que cada una contenga cuatro. Quadrat?. Lo 
que pertenece al cuadrante Ó cuarta parte del total de 
ina medida. Quadrantalis, le, is. Lo que pertenece al 
cuadrante ó cuarta parte de un as romano. Quadranta- 
ius, a, um. 
- Cuadrar. 9..a. Formar en cuadro alguna cosa. Quadro, 
roncuadro, ad. |geom. Reducir cualquier figura $ un cua- 
dro 6 à su valor. £4. || arit. Multiplicar un número por sí 
mismo. Numerum cuadrare, in se ipsum ductre. | carps 
, Trabajar, poner los maderos en cuadro. Lirna in qua» 
drum dolare. | pint. v. Cuadricular.|| v. n. Conformarse, 
ajustarse una cosa con otra. Congruo , is, alicui rei apte 
vonvenire. | Agradar, convenir una cosa con el intento ó 
desco. Quadro , concuadro, as, placro, es. la oracion. 
Ajustarla al número oratorio. Oratienem cuadrare, No 
me cuadra lo que dices. Que dicis non placent , wice sen 
entie non conveniunt, No cuadra uno con otro. Hac noñ 
coherent, minim? consentiunt; dicta factis non rerpondent, 
No cuadra lo. que hacen con lo que dicen. Alia dicunt; 
Alia faciunt , alia Lacaon, alia asimus illius portat. Do- 
rice conci&unt , nibil ad. fidem. " 
Cuadrarse. ». r. mil. Quedarse parado un militar con 
los pies iguales en demostracion de obsequio. HHonorem 
facere. à 
: Cuadratin, sm. imp. Pieza de metal cuadrilítera que 
sirve para llenar los huecos donde no hay letra. Metali- 
cum ad litterarum intervalla complenda [ru:tulum. 
Cuadratura. f. La reduccion geométrica. de cualquier 
figura que contenga justamente la misma área 6 superfi- 
cie. Quadratura, «, réi in quadrum redigende modus, 
ratio, |a;t. El aspecto cuadrado de la luma coniel:sol, 
Quadratura. || La accion de reducir 4 cuadro alguna figu- 
ra. Quadratio.!|La figura Ó cosa cuadrada. Quadratura, «. 
^ Cuadrete. m, d. de cuadro. Quadricilusy i2 0 0 
^, Cuadricenal. adj. Lo que se hace cada cuarenta años. 
Quod quadragessimo anno fit. Qo St Ke 
Cuádricula. f. El pitipie que se hace de algana' pintura 
para copiarla, dividiéndola en cuadros iguales ajustados al 
"Original Craticula , reticula, «e, *ut E 
- Cyadricular. v.a. pint. Dividir en cuadros un dibujo 
& pintura :para.copiaria: exactámente. Pinturant is eua- 
dros dividere , eraticule conformare, | oV à 
Cuadrienal. adj. Lo que tiene cuateo años. Quadrimur, 
a,um, quadrienni: , euadrienmalis, e, 11. 0. 
Cuadrienio. m. Tiempó y espacio de. cuatro años. Qua- 
ddrienilium, it. . > E | 
Cuadriga. f. El tiro de cuatro. caballos. Quadriga, «e. 
Lo que pertenece $ la cuadriga. Quadrigariur ,a , um. Lo 
que tiene impresa la imagen de una cuadriga., como algunás 
monedas. Quadrigatus, a, um. Lo que pertenece á las 
cuadrigas y sus carreras: Quadrijugus , a , um ; cuadrija- 
gis 120,15. ' Fo. : 
^ Cuadriforme. adj. Lo que tiene cuatro formas ó caras. 
Quadriférmis , me , is. ; Ki en 
Cuadril. m. Hueso que forma el anca. Coxee os princeps. 
Cuadrilátero , ra. adj. geom. Lo que tiene cuatro da. 
Quadrilaterur, a , um. tt 
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Cuadrilongo , ga. adj. Se aplica $ lo que está hecho con 
la figura del cuadrilongo. Cuadrilongus, a , um. 

Cuadrilongo. m. geom. Paralelógramo que consta de 
íngulos rectos y lados desiguales. Quadrilongum, i. || mil, 
Formacion de un cuerpo de infantería en figura cuadri- 
longa. Peditum copie cuadrilonga forma instructe, 

Cuadrilla. f. Junta de varias personas. Sodalium turma, 
<aterva, agmen, grex, || La compañía distinguida con co- 
lores y divisas que componen el todo de los que ejecutan 
cañas, torneos &c. Quafernorum turma.||Cada una de las 
€uatro partes de que se compone el concejo de la Mesta, 
que son las de Cuenca, Soria, Segovia y Leon. Pro pas- 
cuit sodalitium. || Junta de hombres que forma la her- 
mandad para perseguir los malhechores en los caminos. 
Pro furibus persequendis sodalitium. A. cuadrilla de ve- 
Macos mas vale por pies que por las manos. Cercopum 
«mtus, 

Cuadrillero. m. El cabo de una cuadrilla, Quatermorum 
ductor , dux. | Individuo de las cuadrillas que persiguen 
ladrones y malhechores. Quaternorum singulus. 

Cuadrillo, ito. m. d. de cuadro. Quadriculus , i,| Arma 
arrojadiza, saeta de madera tostada y cuadrada, de que 
usaron los moros contra los sitiadores de Sevilla, Missile 
telum quadrum. || Pieza cuadrada como los azulejos de los 
pavimentos. Tessela, «. 

Cuadrimestre. m. El espacio de cuatro meses. Quadri- 
mestris, tre, ds. mos . 

Cuadriple. adj. Lo que es compuestro de cuatro. Qua- 
drupiex, fcis. « E 

Cuadriplicado, da. adj. v. Cuadruplicado. 

Cuadrislabo , ba. adj. Diccion, palabra compuesta de 
cuatro sílabas. Quatrisyllabu: , quadrisyllabus, a, um. 

Cuadrivio. m. El lugar ó parage donde concurren cua- 
tro sendas ó caminos. Quadrivium , ii.| m. Cualquier cosa 
que se puede intentar por cuatro medios ó caminos. 1d, 
, Cuadriyugo. m. El carro de cuatro caballos. Quadri- 
Jugus surrus, 

Cuadro , dra. adj. v.. Cuadrado. 

Cuadro. m. Figura de cuatro lados iguales y cuatro án- 
gulos rectos. Quadra , «, quadrum, ¡. Lienzo, lámina ó 
cosa semejante de pintura. Tabulla, tabella picta. | El 
marco de pintura, ventana d otra cosa. Ante, arum. En 
los jardines la parte de tierra labrada en cuadro. Arra, 
artola, e , quadrum, i. || astr. v. Cuadrado. | mil. La for- 
maciori de un cuerpo de infantería en forma cuadrada para 
de fenderse contra la caballería, Pedestrium copiarum in 
quadrum conformatio, quadratum agmem. |mpr. Tabla ó 
plancha de bronce, que pendiente de! husillo de la prensa 
baja al tiempo que este se mueve, y aprieta el pliego que 
sc imprime, á fin de que reciba la tinta. Typographica 
quailrata lamina, Cuadros en las puertas, Ímpages, gum, 
Cosa.bocha.en cuadro. Cempluviatus, a, um. En cuadro, 
mod. adv. En forma 6 modo cuadrado.- Ad quadrati fot 
snam. Estar ó quedarse en cuadro. mil. Reducirse el ná- 
mero de:soldados de un regimiento á solos los oficiales, 
sargentos y cabos, Amen ad solos duces reilizi. Tocar el 
*uadro.4 alguno. Plarir aliquem tundere. 1 

Cuudripedal. adj. Cosa de cuatro pies Ó perteneciente 
á ellos. Quadrupedalir , le, is, : ^ 
7. Cuadrapedante. adj. poét. El bruto que anda en cuatro 
pies. Quadruper , edis, quadrupedan: , tis. : 

Cuadrüpede y Cuadrúpedo, da. adj. Se aplica al animal 
de cuatro pies. Quadrupes , edis. t 
*-. £uachipedos. m. pl. astr. Los signos Aries, Tauro, Leon 
Segno y jo Quadrupedi signi. .. 

uadruplicacion. f. Multiplicacion por cuatro. - 
sdrupiicatio. à . osa m 

ruplicar. v. a. Multiplicar por cuatro Quadruplo, 
guadruplico, as. sus bienes con las ganancias. Rem 
auam lucris cuadruplicare. 

- Cuadruplo, pla. adj. Lo que es cuatro veces mayor 
sque el simple. Quadrupius, a, um, quadrupiaris , re, iz, 
"quater tantum, Condenado en cuádruplo. Quadrup/i hn 
-guadruplum damnatur. 

Cuadrunvirato. m. Magistrado y.digeidad del cua- 
arunvirato. Quatuorviratus, 1 
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Cuadrunviros. m. Cuatro magistrados de Roma insti- 
tuidos despues de los ediles curules para cuidar de los 
caminos. Quatuersiri, orum.|] En los municipios y colo- 
nias eran los magistrados presidentes del gobierno , que se 
elegian de los decuriones. 1d. 

Cuajada, f. La parte mantecosa de la leche separada 

del suero. Concretum , pressum , coagulatum , coactum 
Jac ; lactis coagulum. 
. QCuajdillo, m. Especie de labor espesa y menuda que 
se hace en los tejidos de seda. Tenuis in serica tela labor, 
. Cuajado. m. Carne picada mezclada con huevos, yer- 
bas, frutas, tocino y azucar. Ovis, carnibus, leguminibus 
et saccharo concoctum, et concretum obionium. 

Cuajamiento. m. v. Coagulacion mas comun, 

Cuajar. m. La parte del cuerpo del animal, en que se 
recibe el alimento y se hace la primera coccion; corres. 
ponde al estómago en el hombre, al buche en el ave; es 
una bolsita llena de pliegues con un cuellecito. Ventri- 
subis, i, 

Cuajar, v. a. Unir, trabar las partes de algun líquido, 
convirtiéndole en sólido. Coagulo , gelo , congelo , as, den- 
400, 61, premo, is. met. Recargar tanto una cosa de 
adornos que impidan ver lo principal, como un vestido 
de perlas. Orne, as, multiplici ornamento decorare , coope- 
rire. || met. fam. Lograrse , tener efecto alguna cosa: asi se 
dice: cuajó la pretension. Res, negotia bene succedere. || 
fam. Gustar agradar, cuadrar, y asi se dice: fulano no 
me cuadra, no me cuaja. Placeo, es, arrideo, es. No me 
cuaja , no me cuadra, Mihi non arridet. 

Cuajarejo. m. v. Cuajar. em. ] . 

Cuajaron. m. Porzion de un líquido que se ha caajado. 
Dicese de la sangre. Sanguinis globus. 

Cuajo. m. Sustancia blanca que se halla en el buche 6 
es tómago de los animales que maman. Coagulum , i. || El 
efecto de cuajar. Coagulatio. || La sustancia con que se 
cuaja la leche. Cosgulum. De cuajo. mod. ado. De raiz. 
Radicitus. Ensanchar el cuajo. Desahogarse el niño cuan- 
do llora mucho y seguido, P loratus acervos infantem ede- 
re. Tener buen cuajo. Ser pesado, pacienzudo. Patientem 
esse. Volverse el cuajo. Arrojar por la boca el niño la 
leche que ha mamado, Suctum lac infantem evomere. 

Cual. adj. Relativo que declara la cualidad de alguna 
cosa. Qualir, le, is. le usa tambien preguntando para 
distinguir entre muchos. 7d. [Se usa como adve:bio, y 
vale lo mismo que como, ó agf como» Velut , sicut. ||5e usa 
como interjeccion paraPhderar alguna cosa, y vale lo 
mismo que qué tak. Qualis +9 Parrado Qui.itet. | 
El qué, relativo. Qui, quee, quod Ó quid, cujut , cui. | Del 
mismo modo Ó semejante: v. gr. Cual es Pedro, tal es 
Juan. Quaiis , le, is. | Repetido de un modo "&í untivo 
equivale la primera vez í uno, y cada una de las res- 
tantes á otro: como v. gr. tengo muchos libros, cual 
es de latin, cual es de romance. Partim. | De qué géne- 
to, naturaleza ó propiedad. Qualis, le, is, Cual ó cual, 
6 tal:ó cual, muy pocos, raro, de algun número. Rarus; 
unus, vel alter. Cual que tal. Qualisnam, quaitnam. 
Cual de los dos. Uter , tra, trum. Por lo cual, por la 
cual causa. Quapropter, quamobrem , quecirca. Tal para 
cual. Talis est hera qualis. pedisequa. Dignum pateila 

erculum. Cual mas, cual.menos. Dicese de la poca di- 

erencia que hay entre las cosas de que se habla. Ferme, 
propemodum. ; - 

. , Cualidad. f. v. Calidad:; uod . 
- Cualquier. adj, Contraccion. de cualquiera. Se usa sicm- 
pre antepucsto al sustantivo con quien se junta. Quivis, 

uilibet , quispiam. Cualquier otra. Aliureis ,. qvis , avis, 
5h: cualquier modo. Quemodocumque. Por qualquier lugar. 
Quaquam. Por ó en cualquier parte. Quaqua, De cualquier 
modo que. Quomodocumque. En cualquier tiempo que, 
siempre que. Quandocumque. De cualquier modo. Utcum- 
que, De cualquier parte Ó persona. Alicumde. De cual- 
quier parte, de donde quiera. Ündecumque , undelibes. 
Cualquier cosa que suceda. Quemcumque casum sors dede- 
rit. En cualquier estado que esté la cosa. Quoguomodo se 
res habeat. De cualquier modo que sucedan las cosas. Ut 
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Cualquiera. adj. Alguno indeterminadamente. Quivi;, 
quilibet , quispiam, qualiscumque , lecumque , quali licet, 
lelibet. Cualquiera de los dos. Ütergis , utravis, utrumviz, 
utercumgue, utracumque , utrumcumque. Cualquiera que. 
Quicumque , quirquis ; quoturvis , quatavis, quotumvis. 
Cualquiera, quien quiera. Quilibet. Cualquiera otro. Alius 
quidam. En cualquiera parte. Ubicumque gentium , terra- 
rum. Eo cualquiera parte ó lugar, donde quiera. Ubilibes. 
Por cualquiera patte. Quacumque. Por cualquiera de las dos 
partes. Utralibet. A cualquiera parte Ó lugar, Quocumque, 
A 6 hácia cualquiera de las dos partes, Utrolibes. De cual- 
quicra manera. Qualiter qualiter, 
Cuan. adj. Se usa para ponderar Ó exagerar antepuesto 
á algun adjetivo. Quam. || Correlativo de fam. Cuanto, ó 
como. Jd. Cuan grande, Quantuscumgue, Cuan poco, ca, 
corto, ta, pequeño, fia. Quotuscumgue , quotacumque , quoe 
tumcumque , nfulus, quantulum. Cuan poco ó peque- 
ño nümero. Queturquisque, quotaquegur, quotumquodgue. 
Cuan poquito, Quantillus, a, um, quantillum , i. used 
pocos son los elocuentes. Quotu: enim quisque disertus est. 
Cuando. ado. t. Determina y señala el tiempo. Cum, — 
quando, j| Se usa tambien preguntando, y vale lo mismo 
que en qué tiempo. Quendo, || En caso que. Cum. || Modo 
adversativo, y vale lo mismo que aunque; v. gr. Cuando 
no hubiera mas razon, me bastara que fulapo lo dijera. Ut 
enim, etii, || Se usa para distribuir los mWmbros de una 
Fs ne » y equivale 4 algunas veces: cuando con los cria= 
dos Ecuando con los hijos. Alias, nunc , modo. || m. Es- 
pacio de tiempo determinado. Hera ; tempus. || ret. Cir. 
cunstancia que se debe ponderar en una oracion del tiem- 
po en que se hace una cosa. Quando. Cuando mas ó cuan- 
do mucho. A lo sumo. Ad summum. Y cuando cuando, 
¿Ec quando? Cuando menos, Usase cuando se pondera ó 
exagera alguna cosa. Ad minws. Cuando quiera. En cual- 
quier tiempo. Quandocumgue. De cuando en cuando. Al- 
gunas veces, de tiempo en tiempo. Aliquando, interdum, 
identidem. Hasta cuando. Usase para esplicar el deseo de 
que alguno que se ausenta vuelva presto; y tambien por 
modo de esclamacion para esplicar la pena de no saber la 
duracion de los trabajos ó fatigas. Usgueguo. Cuando quiera 
que Quotiescumque , quandocumque. Lys cuando aca. expre 
de estrañeza. Significa que alguna ucede fuera de lo 
regular y acostumbrado. Quo tempore vel quare. Cuando , ó 
luego que quieras, Ubi veles, 
- Cuantía. f. v. Cantidad Ó suma. || La calidad de la per- 
sona, por la cual se distingue del comun. Cualitas, genus, 
Hombre de menor cuantía, Exiguum oboli prelium. 
. Cuantiar. v. a. Apreciar "i, iin regulacion de las ha- 
ciendas de los vecinos de los pueblos. Bona acstimare. 
Cuantidad. f. v. Cantidad. 
. Cuantiosamente. ado. mod. En gran cantidad. Cepio2. 
Cyantioso, sa. adj. Grande en cantidad de número, 
Magnus, numerosis , copiosus, || v. Caballero. 
Cuantitativo , va. adj. Lo que tiene Ó es capaz de cuan- 
tidad. Quantitativur , a, um. 
. Cuanto, ta. adj. fil. Lo que tiene cantidad 6 pertenece 
á ella. Quantus , quotus , quotumus. || Numeral , que signi- 
fica cantidad indererminada, y es correlativo de tanto. 
Quantus, quot. | Grande y escesivo en cualquiera línea. 
Quantus. | Todo 6 1odo-lo que. Quidguid. ¡Se usa tambien 
significando calidad indeterminada, y asi se dice: cuanto uno 
es mas pobre se le debe socorrer mas, Ut, quoquo adv. quan- 
tum, quanto, quantopére.[¡Se usa tambien como adverbio 
de cantidad, calidad Ó tiempo que los determina, y se 
junta regularmente con la preposicion eo. Dum, cum, 
uamdiu, quam dudum. Sc usa asimismo preguntando. 
Quanti, quantum, Cuanto ántes. Luego , inmediatamente. 
Quamprimum , cum primum. En cuanto, por lo que toca ó 
corresponde. Quoad, preut.||Mientras: v. gr. en cuanto Ó 
prientras se hace esto. Dum, Por cuanto; se usa como cau- 
sal para notar la razon que se va á dar de alguna cosa, Cum, 
guias. || Da 4 entender que lo que alguno ejecuta ó dice es 
copsiguienme Í su genio ó modo de obrar, y asi se dice: 
por cuanto dejaria fulano de ir á la comedia &c. Cur non. 
En cuanto, hasta tanto que. Quatenus. Cuantas veces. Quo- 
ties, quotiens, Cuantas veces , Lodas las veces que Quoties- 
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cumgne, quetiesque. Cuanto mas antes, cuanto mas pron- 
to. Cuanto citius. ; Cuanto ha que no has comido? ; Cuam 
, gridem non edirti? En cuanto à mí. Quod ad me attinet. 
Cuanto mas dulce era la carta. Quo suaviores littere erant. 
Cuanto pueda. Quam potero. Cuanto se quiera. Quamlibit. 
Todo esto cuanto ó tan grande como es. Tatum hoc quan- 
tumcumque est. Quam acerbisima olea oleum fecerir. Cuan- 
to mas; sirve para explicar hay otras razones ademas de 
las que se espresan, y equivale 4 fuera de que ó ademas. 
Preterea, extra, preter, preterquam quod, nedum. | Cuán- 
-to va? Usase para significar la sospecha 6 recelo que uno 
tiene de que suceda Ó se egecute alguna cosa del modo 
que se imagina. Quid si hoc contingat? Cuanto basta. Quod 
satis est. Quantum sat est. Cuanto á lo demas. Cetera, 
cateroquim, ceteroqui. Cuanto á lo primero. Primum, 
primo, imprimis. 

Cuantos , tas, adj. Qué número entre muchos. Quof, 
quotcumque, indecl, Quoteni , e, a, quam multi. Todos 
cuantos. Quotquot. De cuantas especies , modos Ó géneros. 
Quotuples , icis. Cuantas veces. Quam sepe , quotiti, ¿A 
cuántos estamos del mes? Quotum hujus mensis agimur 
diem? Estamos á quince. Diem decimum quintum agimus. 

Cuarango Ó cuadrango. m. El árbol que produce la 
quina. Artos indica kinakina. 

Cuarenta. adj. num. Quadraginta. indecl. Cuarenta 
horas. La festividad que se celebra, patente el Santísimo 
Sacramento, en memoria de las que estuvo Jesucristo en 
el sepulcro. Horarum quadraginta festum. Cuarenta y 
ocho. Duodequimquaginta. indecl. Duodequinquageni , e, 
a, Cuarenta y nueve. Undequinquaginta, indecl, undequin- 
quageni , « , a. Cuarenta veces. ed qii. Hasta cua- 
renta veces. Ad quadragies. Cuarenta veces cien mil. 
Quadragies centena millia. 

Cuarentena. f. El tiempo de cuarenta dias, meses ó 
años. Quadragenariur, a , um. || La cuaresma, porque son 
cuarenta dias de ayuno. Quadragenarium jejunium || El 
número de cuarenta en general, Quadraginta. indecl.|l 
Estancia de cuarenta días en casa separada, que llaman 
lazareto, antes de entrar en el comercio de las gentes los 
que se presume vienen de lugares sospechosos de peste. 
Quadragenarium Me. 

Cuaresma. f. El tiempo de cuarenta dias de ayuno que 
observan los católicos. Quadragesima, «. || El conjunto 
de sermones para las dominicas y ferias de la cuaresma. 
Quadraresimales contiones. || Libro que contiene los ser= 
mones de un autor sobre el mismo asunto. 1d... alta. 
Se dice asi cuando cae mas cerca del principio del año. 
Proxima anni initio quadragesima. baja. Se dice asi 
cuando cae mas apartada del principio del año. Remota 
anni initio quadragesima. 

Cuaresmal, adj. Lo perteneciente á la cuaresma, Qua 
dragesimalis, le, is. ; 

Cuarta, f. Una parte de cuatro en que se divide cual- 
quier cosa. Quadra, « , guadrans, tetrans , tis. Quarta 


gari. || La cuarta parte de una vara en la medida, y de una ^ 


onza en el peso. 1d. |] La parte que pertenece por dete- 
cho á la parroquia en funciones y rentas eclesiásticas, Quar- 
ta parochialis. | En el juego de los cientos las cuatro car- 
tas que se siguen en orden de un mismo palo. Quatuor 
charte picte ordines subsegute. || más. El intervalo de 
cuatro tonos. Diatesaron , onis , intervallum musicum 
per quatuer. [|náut. La division de Jos medios vientos, 
tomada de los principales í que se inclina, como cuarta 
al nordeste. Ventorum quarta vel quadrans. || Las mulas 
de guia en los coches. Secunde in rhedis mule... falcidia, 
for. El derecho que tiene el heredero instituido de dedu- 
cir para sí la cuarta parte de los bienes de la herencia 
cuando se halla muy gravada con legados , fideicomisos y 
donaciones. Quarta falcidia. — trebeliánica. for. El derc- 
cho que tiene el heredero fideicomisario ó rogado , por el 
testador á que restituya la herencia á otro, de deducir para 
sí la cuarta parte de los bienes de esta. Cuarta trebellia- 
sica. Media cuarta. Semiguadrans, fir, La cuarta vez. 
Quartum. A la cuarta vez que hagas falta lo pagarís, Si 
guarto peceaverís, lues, Andar 4 la cuarta pregunta. 
aXtrtmas rei familiaris anguitias pane redigi, 
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Cuartígo. m. Rocin de mediano cuerpo. Ásturco , onis, 
folutarit equus. 

Cuartal. m. Pan, la cuarta parte de una hogaza. Qua- 
drantarius panis. Medida de cosas secas , que es la cuarta 
parte de la fanega de Aragon, del robo &c, Quadran- 
tal, alis. 

Cuartana. f. Calentura que entra con frio de cuatro en 
cuatro dias: llámase doble cuando repite dos dias con 
uno de hueco. Quartana, «€; quadrini circuitus febris; 
Jebris quartana. 

Cuartanal. adj. Lo que pertenece á la cuartana. Ad 
quartanam febrim pertinent. 

Cuartanario, ria. adj. El que padece cuartanas. Quar- 
fana febri laborant , affectus , oppress. 

Cuartar. v. a. Dar la cuarta vuelta á las tierras que se 
han de sembrar. Terram tertio iterare. 

Cuartazos. m. pl. fam. El hombre demasiadamente cor- 
pulento, flojo ó desaliñado. Vastus . rudis homo. 

Cuartear. ». a, Partir, dividir alguna cosa en cuartas 
partes, Ó en mas Ó menos partes. ln yuartas vel plures 
partes dividere, secare. Descuartizar , hacer cuartos. Cor» 
pus dividere, secare Echar la puja del cuarto en las ven» 
tas ya rematadas, lo cual se puede hacer dentro de los 
noventa dias despues del remate. Quartam partem pre- 
tii augére , quarti. licitari. | Entrar à cumplir el número 
de cuatro en un juego Quartum numerum implére. 

Cuartearse. ». r. Henderse, partirse, rajarse alguna 
cosa. Finde, is, rimas agere. 

Cuartel. m. La cuarta parte separada de alguna cosa 
dividida en cuatro. Quarta pars. || v. Cuarteto. [| El dig. 
trito en que se suelen dividir las ciudades ó villas gran- 
des para el mejor gobierno económico y civil. Insula, vi- 
cinia, « ; urbis rezio.|| En las huertas y jardines. v. Era. |] 
La cuarta parte del escudo dividido de cualquier modo. 
Quadrans in stemmatibus. | Superficie de un cuadro pa- 
ralelógramo Ó romboides , que se forma de dos lineas del 
escudo y de la mitad de la perpendicular y de la para- 
lela. Id. | mil. El sitio en que se parte y acuartela el ejér- 
to en campaña. Castra, erum. || El alojamiento que se se- 
ñala en los lugares á las tropas al retirarse de campaña, 
Militum hospitium , metatio, militare contubernium. || El 
tributo que pagan los pueblos por el alojamiento de los 
soldados, que ahora se llaman utepsilios. Metationi: vec- 
tigal pro militibus. || Casa, habitacion. Habitaculum, i; 
domu: , us. | El buen trato que los vencedores ofrecen & 
los vencidos. Ab hoste impunitas, incolumitas. || Piedad, 
partido á que se admite al que se rinde ó cede en cual- 
quiera materia. ld. || ndut. El lugar donde guardan las 
velas. Velorum repositorium.._.. de la salud. Refugium , i; 
securitas.._ maestre Ó maestre general. mil. El oficial 
general encargado de prevenir y arreglar los mapas, pla- 
nos, noticias instructivas y situacion del pais en que se 


la marcha y campamentos del ejército. Cartrorum 

prefectus, mavister. general en la guerra. Belli sedes... 
de verano. JEstiva, orum. — de invierno. Hiberna, ¡n= 
vernacula, erum, hiberna castra. — de los guardias de 
corps. Apparitorium , ii. Franco cuartel. blas. v. Franco. 
La accion de entregarse 4 cuartel, Deditío, onis. Pedir 
cuartel. Dedere se, deditionem facere ; vitam petere. Dar 
cuartel. Victorie moderari , vietisque hostibus sitam dare 5 
dedentibus se parcere ; supplici hosti vitam concedere. >; 

Cuartelado. adj. Se aplica al escudo dividido en cua- 
tro partes igéales en formi de cruz. Per quartas divi- 
Jum itemma. disk Lob e . 

Cuartelar. v. s. Dividir, partir el escudo en los cuare 
teles que ha de tener. Stemma dividere. 

Cuartelero. m. mil. El soldado que cuida en cada com- 
pañía del aseo y seguridad de la cuadra. Cuitos , odis- 

Cuartera. f. Medida de granos en Cataluñax se divide 
en doce cuartales , y cada cuartal en'cuatro picotines; com- 
prende algo mas de quince celemines de Castilla, y 4 su 
correspondencia el cuartal y el picotin. Mensura quinde= 
cim modios capiens. : 

Cuartero, ra. adj. En Andalucía se dice de'la persona 
á quien se encarga la fieldad y cobranza de lis veritas de 


Ne hacer la guerra, y de formar el plan de batalla ,+y 
e 
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granos de los cortijos. Dícese asi porque suele ser la cuar- 
ta parte la que se paga al dueño de la tierra. Frumenta- 
fiorum reddituum exactor. 

Cuarteron. m. La cuarta parte de cualquiera cosa que 
sc puede dividir Ó partir. Quarfa , «e ; quartarius , ij. 
Quadrans, quarta pars. || La cuarta parte de una libra, 
Quarta libre pars. | Ei postigo alto de las ventanas, Sus 
perior pars sejuncta in fenestris. | El cuadrito que se se- 
fala en las puertas y ventanas, Januarum, fenestrarum 
tabulate tesselle, segmenta, Tres cuarteroncs Ó nueve 
onzas. Dodrans, tir. . j 

Cuarteron , na. adj. En Indias el hijo de mestizo y de 
española ó de español y mestiza, por tener un cuarto de 
indio y tres de español. Pbride filius ex parte. 

Cuarteta. f. Epigrama, copla de cuatro versos. Epia 
gramma, e; tebrasticum, d. 

Cuarteto. m. Estrofa de cuatro versos. Stropha, «; 
quatuor versibus constans divisio. | Cualquiera de los dos 
primeros cuaternarios de un soneto. Quatuor quijur pee 
des in tetrastichon. || már. Composicion para cantarse á 
cuatro voces, ó tocarse por solo cuatro instrumentos. Mu- 
sica compositio quatuer vocibus vel imstrumentis aptata. 

Cuartiila. f. La cuarta parte de una arroba de peso ó de 
medida, ó de una fanega. Ponderis vel modii quarta pari. 
La cuarta parte de un pliego de papel. Chartula , e ; quar- 
sa philure pari. | Tejido de nervios que tienen Lodas las. 
bestias desde la corona del casco hasta la primera junta 
de la pierna. Nervorum contextura in quadrupedum cru- 
ribus. ] 

Cuartillo. m. La cuarta parte de la azumbre en lo lí. 
quido, y la de un celemin en los granos. Hemina, «e; 
sextarius, 1; quadrant , tij. [ La cuarta parte de un real. 
Drachme quadrans, quarta pari. Tumba cuartillos ; el 
vinoso. Viness, a, um. Andar á tres menos cuartiilo,, 
Paupertate , inopia affici, || Reñir, contender. Rixari. 
Ir de cuartillo. Ir 4 pérdidas ó á ganancias con otros, Jor= 
tem cum alio subire. 

Cuartilludo, da. adj. Se aplica 4 la bestia que es larga 
de cuartillas. Crurales articulos longiores habens bestia, 

Cuarto. m. La cuarta parte, Quadrans, fis; cuarta 
gari. ¡La parte de casa destinada para alguna familia. Do- 
mi, edium membrum, pars, regio; cuique dicata «des.l| 
v. Aposento. | Moneda de cobre que vale cuatro marave- 
dises. Cuprea moneta. || Cualquiera de las cuatro lineas de 
los abuelos paternos y maternos. Parentum linea. | Cada 
una de las cuatro hojas Ó partes de tela de que se compo- 
nc cualquier vestido; llámanse cuartos delanteros lo» del 
pecho, y traseros los de la espalda. Unaquaque 2? quatuor 
vestis partibus, || Cada una de las partes en que se dividen 
los cuerpos de los facinerosos. Sceleratorum divisa cada- 
vera. | Cada una de las cuatro partes en que se divide el 
cuerpo de las reses ó animales. Armus, i. || Cualquiera de 
las tres partes en que dividian la noche los centinelas y 
se llamaban cuarto de prima, de la modorra y del aiba. 
No:tis tertia pars, vigilie, arum. | Cualquiera de las cua- 
tro partes en que suelen dividirse los cuerpos de aves y 
animales comestibles. Animalium et avium cibalium cuar- 
ta pars. || Enfermedad que da á las caballerías, y esuna ra- 
ja que se les hace desde el pelo á la herradura. In ungulis 
equorum pel jumentorum scissura. || pl. El dinero. Pecunia, 
j| Los miembros del cuerpo del animal robusto y fornido, 
Corporis membra. || Entre los pintores, escultores y cono- 
cedores de caballos los miembros bien proporcionados. 74. 
— bocel. Moldurilla que tiene de salida y proyectura la 
cuarta parte del círculo. Crustula, e; parvulum emblema, 
— de luna. La cuarta parte del tiempo que tarda desde 
una conjuncion 4 otra con cl sol. Lune quadrans. — de 
conversion. mil. y esgr. Movimiento que se hace voivién- 
dose una cuarta parte de círculo. Ad quartam circuli par. 
tem motus, Creciente y menguante de luna. y. Cusdra- 
tura. —último de luna. Novissima luna. — de culebri- 
na. art. La culebrina que arroja bala de cinco libras. Tor» 
mentum bellicum minus, — principal. Precipua domus con 
tignatio, — oscuro. Fusca cella. — de estudio, de retiro, 
Zetecula , e _donde se dejan los vestidos en los baños. 
Apodyterium., ii. — separado , retirado. Conclavium, i; 
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conclave, ij. bajo. Domus inferiur, infimum membrum.— 
alto. fuperius membegan. — para una muger. Gynecieum, i... 
delantero de una ave. ar; avis antica quartaria.— trase- 
10. l'art quartaria postica. Cuarto $ cuarto, Minutim. En 
cuarto lugar. Quarto. A la cuarta pregunta. Angustiís, sume 
ma egestate, Dar un cuarto al pregonero. met. Preconi com» 
mendare; preconem conducere, Echar su cuarto á espadas. Se» 
4€ inmiscére. Irse Ó caerse cada cuarto por su lado. Langui- 
dum vel Lassum se habére, No tener un cuarto. Pecunia egére. 
Poner cuarto $ uno. Domi partem alicui dicare , deputare. 
Poner cuarto, alhajar y disponer la vivienda. Domum ins» 
bruere, ornare, Tener buenos cuartos, Ser membrudo y 
fornido. Membro;um , torozum esse. Tener cuartos, Ó te: 
ner cuatro cuarios, Pecunia abundare. El cuarto falso de 
noche pasa. Multa nex facinora mala terit. 

_Cuarte decimano, na. adj. Se aplica 4 los hereges , que 
fijaban la p.s.va en la luna catorce de marzo, aunque no 
cayese en domingo. Us. com. sus. Quartodecimanus, 
A, 11M, . 

Cuartogénito, ta, adj. Se aplica al hijo que nació en 
cuario lugar, Quarto loco tatur. 

Cuar:on. m. Madero grueso de diez y seis pies de largo, 
nueve dedos de tabia y siete de canto. Grandior trabs. | 
En algunas partes meJida de líquidos. Liguiderum men- 
fura quedam. 

Cuasi. adv. mod. v. Casi, como. contrato. fer. Todo 
hecho no torpe , con el cual sin convencion ni pacto es- 
preso el que le hace se obliga á favor de alguno , ú obli- 
ga su favor á otros, Quasi contractus , us. 

Cuaternario, ria. adj. Lo que incluye ó llena el número 
de cuatro. Quafornarius, a, um. El número cuaternario 
de cualquier cosa. Quadriga , e. 

Cuaternidad. f. La coleccion de cuatro unidades ó in» 
dividuos. Quaternarium , ii. 

Cuaternion. m. La junta de cuatro cosas. Quaternio, 
enu. 

Cuatralbo , ba. adj. El cuadrúpedo que tiene los cuatro 
pies blancos. Qu itur pedibus aléus. m |El gofe ó cabo de 
cuatro galeras. Quatuor triremium prefectus. 

Cuatratuo, tua. adj. v. Cuarteron, por el hijo de mes- 
tizo &c. j 

Cuatrero, m. Ladron de bestias, Abigens, ei, abactor, 
erii. 

Cuatriduano, na. adj. Cosa de cuatro dias. Quatridua- 
nus, à, um. 

Cuatrienio m. v, Cuadrienio, 

Cuatrin. m. Moneda de pequeño valor , que corria anti- 
guamente en España. Quatrinus mummiss. || met. fam. El 
dinero en general. Pecunia. 

Cuatrinca. f. La junta de cuatro personas Ó cosas. Qua- 
ternio , onis. | En el juego de la báciga la junta de cuatro 
cartas semejantes. Similium chartarum quaternio. 

Cuatrisilabo, ba. adj. ». Cuadrisílabo, 

Cuatro. adj. num. card. Quatuor , indecl. , quaternio, 
eni; , quadrigeminus , a , um, quadrini , e , a. | En algu- 
nas locuciones equivale á cuarto en nómero: v. gr. Fula- 
no murió el dia cuatro. Quartur , a, um.|| La carta ó nai- 
pe que tiene cuatro señales. Lusoria charta quatuor notas 
referens, | En el juego de la chirinola el bolillo que se po- 
ne separado de los otros nueve: Bacillus, i. | El que tie- 
ne la voz ó voto de cuatro personas. Quatuor suffragia ge- 
ren. | Composicion que se canta $ cuatro voces. Harmo- 
nicus quaternio. || El caracter ó cifra que representa el nú- 
mero compuesto de cuatro unidades. Numeralis nota qua- 
fuor significams. |] Las dos terceras partes de seis, primer 
número matemático perfecto, Bessís, is. Mas de cuatros 
Muchos, número indefinido de personas. Multi, plures. 
Cuatro en orden ó de cuatro en cuatro. Quaterni, «e, a. 
Dividido en cuatro. Quadripartitus, quadripertitus, ques 
drifariam divisus, quadripartitó. Cuatro veces. Quater. 
Cuatro veces tanto. Quadruplum, quadriplicató. Cuatro 
veces menor, mas chico. Quadruple minor. Division en 
cuatro partes. Quadripartitio , onis, La division del abeto 
en cuatro partes, que siguen sus venas Ó vetas. Quadri- 
Jluvium, ii, Carro tirado de cuatro caballos. Quadrira, «e. Lo 
perteneciente al tiro de cuatro caballos. Quadrigalis , le, 
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is. Los cuatro caballos puestos en tiro. Quadrijugus; qua- 
drijugis, ge, is. El que mimeja un ro de cuatro «sba- 
los. Quadrigarios, ti. Lo que es O tiene cuatro años. 
Quadrimus , a, um. Lo que tiene cuatro dientes. Quadri- 
dens, tis —Cuatro pies. Quadrupedas, a, um.— Cuatro me- 
scs. Quadrimensis, quadrimestris, e, ir. cuatro Íngu= 
los. Tetragonur , a, urn. — cuatro cabezas. Quadriceps, ci- 
pitis.— cuatro puertas 0 huecos. Quadriforis, re, 7r. — 
cuatro libras, Quadrilibris, bre, ir. cuatro sones, Tetra: 
chordus , a, um. cuatro cuerdas, /d. El espacio de cua- 
tro dias. Quatriduum , ui. La edad de cuatro años. Qua- 
drimatus, us. El que anda en cuatro pies. Quadrupedans, 
tii. Lo que comprende cuatro. Quafernarius , a , um. De 
6 en cuatro dias Quadrinis diebus, quatriduo, Cuatro 
. dias antes. Quatridus ante, En cuatro veces. Quarfatà. 
En cuatro partes. Quadrifaridm. Las cuatro partes del 
mundo, Mundi segmenta. Cuatro cuernecillos. Cormicula 
quadrigemina. 

Cuatrocientos, tas. adj. La cantidad de cuatro veces 
ciento. Quadrigenti, quadringeni , quatercenteni , quadrin- 
genteni , e, a. Cuatrocientas veces. Quadringenties. Cua- 
trocientos en orden. Quadringentesimus, a, um. Lo que 
contiene cuatrocientos. Quadrigenarius, a, um. 

Cuatrodoblar. v. a. Aumentar una cosa hasta el cuá- 
druplo. Quadrupli-o, quadruplo, as. 

Cuatropea f. El derecho de alcabala en los mercados 

. por la venta de caballerias. Vectigal, alis. 

Cuatropeado. m. Movimiento en la danza, levantando 
la pierna izquierda y dejándola caer, y cruzando la otra 
encima con aceleracion, sacando la que primero se sentó, 
dando con ella un paso adelante. Quoddam tripudium. 

Cuatrotanto. m. El cuádruplo, ó una cantidad cuadru- 
plicada. Quadruplum , i. | Pena en que se condena por de- 
recho, y se obliga 4 pagar el valor cuadruplicado, 14. 

Cuba. /. Vaso grande de madera que sirve para conte- 
ner liquidos. Cupa, cuppa; cadus , i. |] Apodo de los que 
tienen gran vientre, y de los que beben mucho vino. Ven- 
fromir,a, um, vivax largus potator. Calar las cubas, 
medirlas. Vinarias cupas metiri. Cada cuba huele al vino 
que tiene, Opera cujurque patefatiunt mores. 

Cubcba. /. Simiente aromática amarga del tamaño de la 
pimienta negra. Se usa en la medicina como remedio es- 
timulanie, Piper cubeba. 

Cubero. m. El que hace cubas, Dolarius, ii, cuparum, 
cadorum artifex. 

Cubeta. f. Cuba pequeña. Cupula, e. || Especie de her- 
rada de tablascon asa de esparto ó cuerda, Dolium, 7. 

Cubeto. m. Vaso de madera mas pequefio que la cube- 
ta. Delum, ii. Todo saldiá del cubeto. Con que se 
consuela al que ba tenido alguna pérdida para que espe- 
re el resarcimiento, Cuncta dabit agellus. 

Cubicar, 9. .a. arit. Multiplicar un número por su cua- 
drado. Cubo, as. 

Cúbico, ca. adj. geom. Lo que tiene las propiedades de 
cubo. Cubi.ur, a, um. 

Cubiculario. m. El que sirve en la cámara con grande 
inmediacion 4la persona. Cubicularius famulus. 

Cubichete. m. náut. Hilada de tablas ca'afeteada , que 
se ponen en la borda desde el galon del portalon al del 
castillo de proa. Tabularum oro quidam. 

Cubierta. f. Lo que cubre algo. Operculum, tegmentum, 
coopertorium , i; tegmen, tegimen, tegumen, inis. |n ndut, 
Cada suelo que divide las estancias del navío. Tabulatum, 
i. contignatio. || Pretesto, simulacion. Pretextus, us, 
apecies , ei. || El papel en que va cerrada la carta. Involu- 
erum, i. de cama. Pallium, opertorium , tapetum, tape- 
fium, i , toral, alis , tapes, itis , torale, is. — del cuerpo. 
Opertura ; tegumentum; tegumen, inis, pellis, is; opertus, 
ws... de la barca, Parada, « ; cooperculum, cooperimeti- 
tun. Araüar la Cubierta, bacer esfuerzos para salir de al- 
gun aprieto. Ln extremo discrimine ad extrema remedia 
confugere, 

Cubiertamente. adv. mod, A escondidas. Clam. 

Cubierto,ta. adj. Constratus, coopertus , intectur instra- 
Fut pretextus, adopertus, obductus, a, um.—de llagas. PLi- 

4,595 , a, um. con el omento ó redaño, Omentatus , a, 
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tim. —. de planchas, láminas Ó barniz. Crurfatus, a , um. 
con un velo, Convelatus, velatus, a , um. — con celada. 
Galeatus, a, um. con una piel de leon. + Leonis pelle 
instratus, —— con tinicblas. Contenebratus, a, um... de 
espinas. Spinis consertus. de tierra. Ínocatus, a, um. 
con hoja ó plancha de metal. Bracteatus, imbracteatus, 
a,um._de sangre. Sanguine perfujus. — con sombra. 
Obumbratus. — de pieles. Pellitus. — de polvo. Pulve- 
reus. de resina. Resinatus. de sombra, Umbratus.. 
de sudor. Sudabundus , sudore manans. — de limo. Oh. 
matui.— con su ropa. Amiculatus. —con alguna cubier- 
ta. Operculatus. — con capa Ó gaban de invierno, de ca- 
mino. Penulatus. — de ignominia. Dedecore opertus, al 
rededor. Circumtectus , obtectus. vestido enteramente, 
Circumamictus.._ de tierra amontonada. Circumageratus. 
— por debajo. Subtectus. — con velo ó faja por el rostro. 
Nimbatus. lo sembrado. Occatus. de sombrero. Pe= 
faratus. Cubierta viene la ponzoña. Sic valeas, ut fari- 
na es que latet. Equus Trojanui intus est. Cubiertos tic. 
ne los ojos con cataratas. Dicese de los que andan á cie» 
gas en los negocios. Saturnix lema, id est, similes lippi- 
studines. Ponerse à cubierto. Jibi cavére. 

Cubierto, m. Servicio de mesa, que se compone de pla. 
to, cuchillo, tenedor , cuchara, pan y servilleta, Ferca. 
lum, i; prandendi instrumenta. | El juego de cuchara, 
tenedor y cuchillo, Prandendi instrumenta, utenrili.s. 
La casa á otro parage con techo. Locus ab imbre il 
El conjunto de viandas que se ponen á un mismo tiempo 
en la mesa. Ferculum, i. Primer cubierto. Servicio de 
viandas en que se ponen las sopas, cocido y guisados. Pri. 
ma mensa. Segundo cubierto. El que se saca despues de 
asados, menestras , cremas, masas, dulce Kc. Secunda 
mensa. Simple cubierto. Lo que debe dar el patron al sol- 
dado alojado en su casa. Tectum, hospitium, r. 

Cubil. m. La cama ó parage donde se recogen y abri- 
gan las fieras y otros animales, Cuwbile, is. 

Cubilar. v. s. v. Majadear. 

Cubilete. m. Vaso de cobre abarquillado mas ancho de 
boca que de suelo. Turricula, « , acetabulum. || Vaso de 
hechura de cubilete, que en lo antiguo servia para beber. 
Turricula ; caliculus, vasculum. || La vianda que se guisa 
en el cubilete de cobre. Obsonium acetabulo conditum. |) 
Pastel de figura de cubilete, £d. para menear los dados. 
Pyrgus, i. 

Cubiletero. t. v. Cubilete por el vaso de cobre &c. 

Cubilla, f. y Cubillo. m. Cantárida ó abadejo, insecto 
ponzoñoso. Canthari: , idis. — Aposcnto pequeño 4 cada 
lado del teatro arrimado al foro. Cubiculum , i. jj Pieza de 
vajilla para mantener fria el agua. Frigefactorium vas. 

Cubital. adj. Lo que tiene la medida de un codo. Cu- 
bitalis, le, is. 

Cübito m. «mat. El hueso mas grueso dcl antebrazo, 
Cubitus, us. 

Cubo, m. grom. Cuerpo sólido que se contiene entre 
seis cuadros perfectos, y tiene perfectamente iguales Jas 
tres dimensiones de largo, ancho y alto. Tessera, «y cu- 
but , us. || alg. La tercera potestad ó potencia de una can- 
tidad, ó el producto del cuadrado multiplicado por la raiz, 
Cubus, us, || Vaso de madera redondo mas ancho por la bo- 
ca que por el suelo, formado de varias costillas sujetas con 
dos aros de hierro. Situla , trua, e. || Pieza en que enca- 
jan los rayos de la rueda puesta en el centro de ella. Ro. 
te modiolas. || Cualquiera de los torreones de la muralla 
6 fortaleza. Menium turris , propugnaculum , rotunda fa- 
cies, || Especie de estanque que se hace en los molinos pa- 
ra recoger el agua cuando es poca, $ fin de que salga con 
mayor fuerza. Lacus, stagnum , i. || Pieza del relox don- 
de se arrolla la cuerda. Horologii cylindrus. 

Cubrir. v. a. Ocultar y tapar una cosa con otra. Us. co- 
mo r. Ti £g0 y «onfego , Jupertego | o0btexo , pretexo, 
operio , cooperio , ir. || Ocultar una cosa manifestando 
6 dejando ver otra. Velo, as, tego, ir. |Disimular una co» 
sa aparentando otra. Velo, celo, as. || Ocultar, oscurecer. 
Adoperio, is | Defender. Protego, is. Llenar la superficie de 
alguna cosa , aunque no quede del todo cubierta, y asi sa 
di.c: fulano viene cubierto de polvo, lodo &c. Tego, 
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eperío , ij. — un puesto. Guardarle, defenderle. Defeñdo, 
proscgo , is, tucor , eris, — la fábrica. Echarla. Tego, pro- 
fego, operio, ij.— con cubierta Ó tapa, Opercilo , 25% — 
la cabeza. Caput ebnubere, — cotno con costra, blanqueo 
ú barniz. Cristo, as. — el entablado con piedras y barro, 
Contabulationem lapidibus et luto consternere, efflgere. ma, 
el rostro. Celo, occulto, as.._con planchas de metal. Brac» 
teo, imbracteo , as. —con tinieblas. Contenebro , as. — la 
cuenta, igualar la data con el cargo. Áccepti es expensi- 
summam «quare. con ropa ó capa. Circumamicto , as. 
circumvestio , amicio , i. un techocon vigas.-Coasso , aj. 
—lo sembrado, Occo, asi — las cepas. [d.._de limo. 
Oblimo , as. —con un monton de tierra. Defodio, is. Tu- 
mulo congerere. —estendiendo. JStermo, consferno, ir. 
con velo ó otra cosa. Velo , as, mubo, ir. los techos de 
oro, Tecta auro. perfundere. — con el arado. Inaro , im- 
porco, as. — la simiente con tierra. Occo, occaco, as. — los 
campos de nieve. deri; nives illimere, —..las cosas con ti- 

nicblas. Tenebras rebus obducere.._c0n piel, camisa, mem- 

brana Ó tela. Tunico y as. _ antes. Pretego, is. — por en- 

cima. Superintego , is. el pecho con &l escudo. Pectus 
parma propugnare. — con.el cabello. Como, as.—los hue- 
vos. Ova maturare , fovére. — con cuadritos. Tessello, as. 

—<on niebla 6 nube. Circumfundere amictu nebule. _— pot 
todas partes. Circumvrlo , as , pertego , circumtego, circum- 
eperio , ij, — por debajo. Subtego, is. Con betun. Mal» 
the, as. — 5u infamia con la. púrpura. Dibapho strumam 
vestire. — de cobre, ¿Ero, as. el macho 4, la hembra. 
Coéo , salio, is. La accion de cubrir las cepas mullendo 
la tierra y deshaciendo los terrones, Pulveratio. La de cu- 
brir lo sembrado, Oceatjo. La de cubrir el macho 4 la hem. 
bra. Admisura, «. El que cubre. Obductor, obtegent. — 
con velo ó lienzo. Velams, El que cubre defendiendo. Pro- 
tegens. — 8us partes con delantal ó taparabo estando des- 
nudo. Campestratus. La negra noche cubre la tierra. Nox 
atra ferris incubat. La vergüenza cubre el rostro. Circum- 

Nuit ignir , robur frontem. Las nubes han cubierto el cie- 

lo. Cinxerunt «tera nimbi. No cubrirle pelo 4 alguno. 

No poder medrar. Fortunam ali.ui adversari. Cubrir nues- 

tro fuego con nuestra ponzoña. Strimam dibapho tegere. 
Sueco suo victitant (cochleae). Quien se cubre te descubre, 
Qui te operit facilius te patefaciet. Indignum fastus et cul- 
fur ipse detegit. Reniego del amigo que cubre con las alas 
y muerde con el pico. Fallax amicus blandis sepe verbis 

venenum celat, 

Cubrirse. v. r. met. Cautelarse de cualquier responsabi- 
lidad, teniendo asegurado el dinero adelantado ó suplido. 
Recupero, as. || fort. Defenderse con reparo 19s sitiados 
de los ataques del sitiador. Munimenta opponere. || Poner- 
se el sombrero. Caput fegere. || alb. Se dice de los caba- 
los, mulas &c, que al, tiempo de andar cruzan algo las 
manos Ó los pies. Prepedio, ir... de grande de España. 
Pone?se la primera vez el sombrero delante de los reyes 
y principes en su palacio como acto positivo de las pree- 
minencias que les corresponden. Inter primos Hispanic 
magnates adscribi. de sudor ó de agua. Sudore madére. 
—Í uno el corazon, entristecerse mucho. Merore affici. 
——de nubes, Nubilo, as. _el aire de una nube de flechas. 
LEter ferro subtexere. la vid de hojas. Vitem obumbra- 
re. Con capa de religion. Religione sese tutari. Lo que 
se cubre de yerba. Obhervescens,, tis. 

Cuca. f. v. Chufa. || v. Cuco por el gusano &c. 

Cuca y matacan, m. Juego de naipes en que la cuca es 
el dos de espadas y el matacan el dos de bastos. Charta- 
rum ludus, 

Mila cuca. m. El malicioso y de mal natural. Pravu: 
animu: ; nequam. indecl. 

Cucaña. f. Palo alto y derecho untado de jabon, en 
cuya punta hay comestibles y otras cosas , que sirven de 
premio á los que llegan á alcanzarlos trepando por él; 11á- 
masc asi tambien esta diversion. Ludi genus. | met. lo que 
se consigue con poco trabajo ó á costa agena. Bona parvo 
labore parta. 

Cucafiero , ra. m. El que tiene maña para lograr Jas co- 
sas con poco trabajo Ó á costa agena. Astutus ; solera, bis, 
agar, acis, Y 
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Cucarácha, f. Insggto paregido gl escarabajo, con muchos 
pies, que se cria ugares húmedos. Multipeda, «, far 
eellió, onis, blatta lucifuga.| El tabaco de polvo de .coloi 
de avellava. Tabacci genus..—.de Indias. Insecto semejante 

al escarabajo; sc multiplica en- los navíos de modo que es 
casi imposible el estinguirlas. Multipeda, e. du^ vs 

Gucárachamattin. Apodo que se dabà 4'la muger more- 
na. Fusca, subnigra mulier. — i 

Cucarda, fw; Escarapela. : - > 

Cucarro. adj. Apodo que se da 4 los muchachos que es- 
tah vestidos de fraile. Fratrem referens puer. E 

En cuclillas. mod. ado. Demissir Ad humum. clunibus, *: 

Cuclillo. m. Ave que cuando canta parece dice cu, cul. Cu- 
eulus , 15 cocciz, igir.|| met. el marido de la «adúltera. 
Adultere meritus... ^i ae 

Cuco. m. Gusano semejante á la oruga, que roe las ho» 
jas «de. los árboles frutales. Eruce  similís vermis, || v..Co- 
co por el que es moreno. |Juego de vaipes, lo mismo que 
el mal contento. Chartarum ludus. quidam. || Espresion-de 
que usa en el juego del cuco y mal contento el que tiene 
el rei para no tyocar. Sortis interceptatio. 

Cuculla, f. Vestidura antigua que se ponia sobre la ca- 
beza. Cucullus , f. 

Cucurucho. fr. Papel arrollado en forma de cono. Cu- 
zeullus, i, : s 

Cuchar. m. Tributo ó derecho que se paga sobre los 
granos. Tributi, vectigalis genus, 

Cuchara. f. Instrumento para meter en la boca las co- 
sas líquidas Ó blandas. Cechlear, aris, cochleare, is. || 
Vasija redonda de hierro 6 cobre de mango largo para sa- 
car el agua de las tinajas. Urceus , ei. || Instrumento de una 
plancha de hierro abarquillada con mango largo para in- 
troducir la pólvora en los cañones. Perreum cochleare. ||. 
y. Achicador por el palo Écc..._ que se sirve con los hue- 
vos frescos. Apalare, is. — para. revolver lo que se cuece 
6 guisa. Rudicula, e. para menear la olla, Tudicula, «. 
Dure lo que durare como cuchara de pan. Quod posit, 
duret. 

Cucharada, f. La porcion que cabe en una cuchara, Co- 
chlearium, ii. Meter su cucharada. mef. Introducirse impor- 
tunamente en la conversacion. Sese confabulatieni intru- 
dere. 

Cucharal. m. Bolsa de piel de cabrito, en que los pasto- 
res guardan las cucharas. Sacculus cochlearibus condendis. 

Cucharero. m. El que hace 6 vende cucharas. Cochlea- 
rius faber, venditor. | v. Cucharetero por la lista Sc, 

Cuchareta, f. Cuchara pequeña. Parvum cochleare. 

Cucharetear. v. n. fam. Revolver con la cuchara lo que 
hay en la olla. Tudicula versare. || met. Meterse , mezclar- 
se sin necesidad en los negocios. Alienis rebus se invoca- 
fum immiscére, 

Cucharetero, ra. sm. f. El que hace Ó vende cucharas de 
palo. Cochlearium faber. || Lista de lienzo ú otra cosa en 
que se cuelgan las cucharas. Cochlearium repositorium, | Fle- 
co de las enaguas. Floccus , i. 

Cucharon. m. Cuchara grande, Tudicula major, cochlea, 
re majus, Tener cl cucharon Ó la sarten por el mango. Te. 
ner el manejo y autoridad de algun negocio. Clavum te- 
nÉre. 1 

Cucharro. m. náut. Pedazo de tablon cortado que sirve 
para entablar algunos parages del navío. Asserculus, i. 

Cuchichear. v. m. Hablar al oido: Consusurro, musi- 
to, as. 

Cuchicheo. m. El acto de cuchichear, Musitatio, 

Cuchichiar. v. s. Cantar la perdiz. Cacabo, as. 

Cuchilla, f. Instromento de una hoja muy ancha de hier- 
ro acerado , de un solo corte, con su mango. Culter, tri.|| - 
v. Archa.|Instrumento de hierro acerado de que usan los 
encuadernadores para cortar é igualar el papel y los libros, 

ANovacula ; culter, tri.|| poét. La espada. G/adiu: , 1; ensis, 
is. — para partir carne. Sica, «. — de alabarda. Securis, 
is, Gente. de la cuchilla. Los carniceros. Lanieni, orum. 

Cuchillada. f. El golpe de cuchillo, espada ú otra arma 
de corte. Cesim inflictum vulnus. || La herida que resul- 
ta de dicho golpe. Cesa, & ; casio. — de cien reales. La 
cuchillada grande. G/adiatoris Drs pl. Pendencia, ri- 


P 


298 CUE 

fia. Rixa, pugna. || Aberturas que cian en los ves- 

tidos para que por ellas se viese el de otro color. 

Vestis incisiones. Sanan cuchilladas , mas no malas palabras, 

Ensis curantur vulnera, non verbera lingue. Al maestro 

cuchillada. Discipulus supra magistrum. Piscem natare 

doces, 

Cuchillar. adj. Lo que pertenecé al cuchillo Ó tiene su 

forma ó figura. Cultratus , cultellatus , a, um. 
Cuchillejo. m. fam. d. de cuchillo. Cu/tellius , mache- 

fium , ii. 

Cuchillería. f. Sitio, barrio, calle en donde estan las 
tiendas de los cuchilleros. Cultrariorum vicur. || La tienda 
en donde se hacen y venden cuchillos. Cultraria officina.|| 
El oficio ú arte de cuchilleros. Cultraria ars. 

Cuchillero. m. El que hace ó vende cuchillos. Cultra» 
rius faber. 

Cuchillo. m. Instrumento de hierro acerado de un cor- 
te, con mango. Culellus , culter.||met. Remiendo, añadi- 
dura ordinariamente triangular que se suele echar en los 
vestidos, Us. mas comunmente en plural. Pannus , i. || met. 
El derecho 6 jurisdiccion de gobernar , castigar y poner en 
ejecucion las leyes. Puniendi, ac leges exeguendi jus. || 

que tiene la figura de los cuchillos que se echan en los 
vestidos, Rer cutlro similis, de monte. Venatoriur culter, 
— corvo. Copis, idis. de tragedia. El que se oculta en el 
mango cuando el cómico se da. Cluden, inis. ._ para víc- 
timas. Clunaculum , i. || pl. náut, V clas triangulares que se 
envergan en los estais. Triangularia vela. T s Plumas 
del halcon inmediatas á là primera que se llama tijera; 
de estas seis la primera se llama cuchillo maestro. Sex 
priores ale accipitris plume. El cuchillo entró hasta las 
cachas. Altus capulo tenus abditus est ensis. Matar con 
cuchillo de palo. Mortificar 4 otro lenta y porfiadamente. 
Molestiam lent? alicui. exhibére. Ser cuchillo de "e 
Ser molesto á otro. Molestum , gravem alicui esse. Tener 
horca y cuchillo. Tener derecho y jurisdiccion para casti- 
gar hasta con pena capital. Jur capite plectendi hebére, || 
met. Mandar como dueño con grande autoridad. Imperio- 
sd auctoritatem exercére. El mal pajarillo la lengua tiene 
por cuchillo. Dícese:del maldiciente, porque se daña á sí 
mismo.Sibi ips: querit detractor malum. En casa del her- 
rero cuchillo de palo. Fabrilia plerumque desunt in fabri 
ejficina. Escarbó el gallo y descubrió el cuchillo. Dícese de 
los que averigiian lo queno les conviene, y suelen descubrir 
lo que no quieren. Invenit sepe curiosus , quod noceat sibi. 

uchuchear. v. 1. v. Cuchichear. 

Cuchufeta. f. fam. Dicho, palabra de zumba y chanza. 
Jocs, i ; seurrilitas. 

Cudria. f. Soguilla de esparto crudo en forma de tren- 
za, Spartea resticula. 

Cuébano. m. Cesto grande mas ancho de arriba que de 
abajo. Calattus, i, corvis, is. Despues de vendimias cué- 
banos. Post bellum auxilium. Preposterum consilium. Se- 
ro sapiunt Phryges, 

Cuelga. f. El conjunto de uvas, manzanas ú otras frutas 
atadas y colgadas conservarlas. Pensilis uva. | Re- 

.galo que se da á aono el dia que cumple años. Donum, 
munuisculum , i, 

Cuelmo. m. v. Tea, 

Cuellierguido , da. adj. Tieso y levantado de cuello. Ere- 
eto, elato , inflato, tumido collo. . 

Cuello. s. La parte del cuerpo que une la cabeza con 
el tronco. Jugulur, jugulum , collum, i; cervix, icis. | 
La parte superior y mas angosta de alguna vasija, Collum. 
El remate superior de la sotana, camisa &c. que rodea y 
cubre el pescuezo. Fascia ; collum.|| Lista de paño ú otra 
tela que se pone en la parte superior de las capas y vesti- 
dos. Fascia, collum. || En los molinos de aceite la parte 
de la viga mas inmediata 4 la tenaza. Collum,.—de ajo, ce- 
bolla &c. El pezon ó tallo que arrojan. Pediculus, scapus, 
j de camisa. Lintea fascia , indusii, thoracis collare, 
Levantar el cuello, mer. Hallarse en estado de prosperidad. 
Prospera fortuna valere. 

Cuenca. f. Hortera de madera. Lignea scutella. || La 
cavidad en que está cada uno de los ojos. Hirguns, i; re- 
(6104 , 145, oculi cavum , pelvis. 
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Cuenda. f. Cordoncillo de hilos que recoge y divide la 
madeja para queno se enmarañe. Fidicula; funiculus , lo- 
ramentum , f. 

Cuenta. f. El acto 6 efecto de contar. Rafiocinium; 
putatio, rubductio. | Cálculo, operacion aritmética. Ca/- 
culus , 1; computus, ws. || El pliego ó papel en que está 
escrita la razon de partidas que se suman Ó restan, Ratío- 
num tabule. ¡Número de hilos que deben tener los tejidos 
segun sus calidades. Filorum texture numerus. [Cada una de 
las bolitas ensartadas que componen el rosario. G/obulu:, i.|| 
v. Cómputo. || Razon, satisfaccion. Satisfactio. | Esti - 
mación, consideracion, Momentum. _ de leche. Bolita de 
cierta tierra trasparente de color de leche que se ponen 
al cuello algunas mugeres por creer tener virtud para atraer 
la leche á los pechos. Calewlts. .... Con pago. Modo de 
hablar con que se denota que alguno al tiempo de dar 
cuentas pone de manifiesto el alcance que se le hace. Ac- 
ceptum et expensum. ., de perdon. Cuenta gruesa, $ la 
que se decia estar concedidas indulgencias en sufragio de 
las almas del purgatorio. Piacularis globulus. ... pl. alegres 
ó galanas. Us. comunmente en frase con los verbos hacer 
Ó formar , para dar á entender que alguno se lisonjea con 
poco fundamento de conseguir lo que desea. Vana spes. 
—Je; la vieja. La que se hace por los dedos. Per digitos sub - 
ductio....de ambar. Bola pequeña de este betun. .Sucineur 
calculus. de cargo y data. Áccepti et expensi tabule, ratio. 
— del gasto diario. Legarium, ii, — ajustada, Putata, 
subducta ratio, Persona de cuenta. Vir auctoritate , exis- 
timatione clarur. A cuenta. Sobre la fe ú autoridad de 
otro. Aliena fide. || Lo mismo que Í buena cuenta.) Ha- 
ciendo cuenta, fiíndose en alguna cosa. Certa cum spe. 
A la cuenta. Por la cuenta, segun lo dicho antes. Meo ju- 
dicio , mea. sententia, A buena cuenta. Sin finalizar la 
cuenta. En parte de pago de lo que se debe. ln summam 
persolvendam pro tota sorte representatam. Con cuenta y 
razon. Con exactitud y diligencia. Adamssim, exact?. En 
cuenta. v. À buena cuenta. En resumidas cuentas. En con- 
clusion ó con brevedad. Tandem, breviter. Por la cuenta. 
Al parecer, Ó segun lo que se pudo juzgar. Meo judicio, 
sententia. Por mi cuenta. Á mi cargo ó cuidado. Mea fi. 
de. | A mi juicio. met. Judicio, mea sententia. Esternos 
$ cuentas. Serió rem agamus. La cuenta es cuenta. Ratio» 
nes sunt exactiur rubducende. Las cuentas del gran capi- 
tan. Las de partidas exorbitantes , arbitrarias y no justifi- 
cadas. Exorbitantium expensarum arbitraria ratio. Cuen- 
ta con la cuenta. Dícese amenazando. Rem cura diligen- 
ter, ne tibi quid mali accidat , cave. Cuenta errada que no 
valga. Pro infecto habeatur quidquid error inquinavit. Haz 
cuenta. Sic habe, habeto ; sic apud te statue ; hoc velim ti» 
bi persuadeas. Corte por mi cuenta. ln me recipio ; mea 
Jide suscipio. Por tu cuenta corria. Tu periculum prestabis, 
Bien estas en la cuenta. Recte ratifflm tenes. Ten cuen- 
ta con esto. 1d cure , et diligentic fue committo. [n hanc 
rem incumbe, hoc age. No tengo cuenta con eso. Illud mi - 
nim? facio, parvi reputo, mihili duco. Ajustar cuentas. 
fam. Us. amenazando á alguno. Cum aliquo rationes inire. 
Ajustar uno sus cuentas. mef. Examinar las medidas que le 
conviene tomar en cualquier negocio. Negotium permaturé 
guess Armar la cuenta, Formarla. Ínstituo, is. Caer 

dar en la cuenta. Tandem aliquando sapere. Cerrar la 
cuenta. Concluirla. Rationem absolvere. Cubrir la cuenta. 
Igualar la data con el cargo. Accepti et. expensi summas 
«quare, Dar buena Ó mala cuenta de sí. Surcepti muneris 
rationem reddere, Dar cuenta de algo. fam. é iron. Dar!o 
fin destruyéndolo ó malgastándolo. Alizquid dissipare , ab- 
sumere, Echar la cuenta i las cuentas. Computar el impor- 
te, gasto ó utilidad de alguna cosa. Ratione: computare. 
Entrar en cuenta, Tener presente alguna cosa. Alicujus 
rei rationem habére , non pretermitere. Entrar en cuentas 
consigo mismo. Secum cogitare, animo voluptare. Estar 
fuera de cuenta. Haber cumplido ya la muger preñada los 
nueve meses. Gravidam feminam , exactis meniibur par- 
fum expectare, Llevar la cuenta , anotar las partidas que 
la han de componer. Rationem ducere, No querer cuentas 
con otro. Alterius commercium vitare , fugere. Pedir cuen- 
ta. met. Pedir el motivo de lo que se ejecuta. Rationem 
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getere vel ponere cum aliquo. Perder la cuenta, Ser muy 
dificil reducirá número algunas cosas por su muchedumbre, 
Computos excedere , ad computum redigi non posse. Poner 
6 meter en cuenta. Añadir alguna razon Ó mérito í otras 
mas conocidas para conseguir alguna cosa. Allatis dictis 
aliquid addere , adjicere. Tener cuenta. Atender á alguna 
cosa , Ó tener cuidado de ella. Animum intendere. Tener 
cuenta con una muger. Tener trato carnal con ella, Cum 
femina coire. Tener cuenta alguna cosa. Ser útil, prove- 
chosa. Prodesse, rem utilem esse. Tomar en cuenta. Ad- 
mitir alguna partida Ó cosa en parte de pago. n acceptum 
referre. Tomar cuentas. Rationem accepti et sy ri com- 
probare examinare. || met. Examinar á alguno de sus ope- 
raciones. Rationem repetere, exposcere. Tomar por su cuen- 
ta. Hacerse cargo de lo que pertenece á otro. Aliguid in 
se recipere, pro 3€ habére. Vivir 4 cuenta de otro. De adie- 
no, alterius cura vivere. Dar cuenta, Rationem reddere, 
referre, Cuenta y razon sustenta amistad. Mutua fide: fo- 
vet amicitias. A cuentas viejas barajas nuevas. Vel optima 
nomina non appellando mala fiunt. Al dar la cuenta me 
lo direis. Cum veniet tempus ipse videris, adamuirim , ad 
libellam te revoco. 

Cuentista. m. f. El que lleva cuentos de una parte 4 
otra. Susurro, onis , rumores ultro citroque spargens , re- 
ferens. ] 

Cuento. m. arit. Millon, diez veces cien mil. Decies 
centena millia.|| El regaton ó estremidad de la pica, ven. 
gala ó cosa semejante. Contu; , i. | El pie derecho ó pun- 
tal que sostiene alguna cosa. Sustentaculum, fulcimentum; 

fulcimen , inis. || Relacion de alguna cosa, como historia, 
novela Sec, Fabula , fabella ; apologus , commentum ; com- 
snentitia, orum, narratio. || Chisme, enredo. Susterrus, 
ramor. | Quimera, desazon, pendencia. Rixa , contentio, 
parties aj En las aves la parte esterior por donde se 
dobla el ala. Ale junctura..— de cuentos. arif. Cantidad 
que resulta de un cuento multiplicado por otro. Decies 
millies centena millia. | met. Relacion ó noticia enredada 
y mezclada con otras. AVimis implicata res. — de horno, 
Hablilla vulgar. Tabernaria fabella. .... de viejas. Noticia 
falsa y creida con ligereza. Aniles, seniles fabule , vetula- 
rum deliramenta. — largo. El asunto de que hay mucho 
que hablar. Res longa. — de cosas vanas. Affanie , arum; 
sug arum , jocularium fabularum: commentum. .—. con que 
se divierte 4 los niños. Nenia , e; nenie , arum. El que 
cuenta cuentos. Fabulo, onis. À cuento. mod. ado. Al 
caso, al propósito. Opportun?. Como digo de mi cuento. 
Ut que sum exorsus, persequar. El cuento ha pasado por 
ba dry Accepit. fidem fabula. Esc es el cuento. En eso 
consiste la dificultad ó sustancia de lo que se trata. Hoc 
epus , hic labor est. Son cuentos de viejas. Anicularum de- 
liramenta. Apologus Alcinoi, Lamie turres, Tabule mi- 
lesiz. Es cuento largo. Longa et implicata narratio facti 
est. Degollar algun cuento. mef. Cortar el hilo del discur- 
so. Loquentem interpellare. Dejarse de cuentos. Omitir 
rodeos , ir á la sustancia. Rem serid agere. Despachurrar 
el cuento. No dejarle continuar. Fabulam intercidere , in- 
teroertere, Estar Ó venir á cuento, 4 propósito. Oppor- 
tun? accidere , advenire, Quitarse de cuentos, rodeos, 
historias &c. Atender solo á lo esencial. Rem ambagibus 
remotis serid agere. Ser mucho cuento. Ser una cosa de 
importancia. Rem maximam, rublimem esse. Traer á cuen- 
to. Llevar el discurso un asunto que se quiere. Narra- 
£ionem inducere. : 

Cuera. f. Jaquetilla que se usaba en lo antiguo sobre el 
jubon. Collobium, ii... de ambar. La perfumada con am- 
bar. Collobium succino concinnatum. , 

Cuerda. f. Conjunto de hilos ó hebras retorcidas. Chor- 
da , serta, e; nervie , arum, nervia , orum ; stamen, inis, 
nervus , i , funis , is, funale, is. || El hilo de una tirita de 
tripa retorcida ó de metal delgado para los instrumentos 
músicos, Chorda ; fides, ium ||] geom. Linea recta tirada por 
la parte interior de una curva y terminada en dos puntos 
de ella. Recta linea.|| Mecha de cáñamo retorcido para 
dar fuego í las piezas de artillería ó mosquetes. [gnifera 
restis. || Medida de ocho varas y media para medir tierras. 
Agraria mensura. || Cadenita asida por el un estremo al 
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cilindro, y por el otro al tambor de los relojes de 
faltriquera. Catemula ; funiculus, — falsa. mis, La que 
es disonante , y nó se puede ajustar con las demas. 
Dissonans chorda. —— de arco. Chorda ; nervus. 
para abrir y cerrar cortinas, bolsas, redes &c. Epidro- 
mides, dum. __ para pescar. Linea, £, ... del cuerpo. 
Nervi, tori, orum , tendones, ium. — de navío Funis, 
is, rudens, tis. — del áncora. Anchorale , is, funis ancho. 
rarius de volatines. SzÁesur , i; ambulatorius funis. 
de la ballesta. Tori, orum. — de la onda. Verber , eris.__ 
de alambre. re nervus. de la lira. Lvre fila. segun- 
da de la lira dedicada 4 Mercurio. Parybate , es. _ quin- 
ta dedicada á Marte. Paramese, es. —. sesta 6 Júpiter, 
Paranate , es. séptima. La última y mas gruesa. efe, 
£4. — para arreglar á cordel. Amussís, 61... dada de blan- 
co ó negro para tirar líneas en las obras. Fidelia , e. por 
la que suben y bajan los volatineros á la maroma. Ca£adro- 
mus, i. || pl. náut. Maderos derechos que van endentados 
con los baos y latas de popa á proa por su medio, y en 
ellos estriban los puntales de las cubiertas. Trabes nauti- 
ce. De cuerda ó perteneciente á ella. Funalis , le, is 
Lo que tiene dos cuerdas. Bicherdulus , a , um. Lo que tie- 
ne ocho. Octachordus , octachordon , í. trato de cuerda, 
Fidicularum tormentum. Por debajo de cuerda. mod. ado, 
Rsservadamente , por medios ocultos. Clam, occult? , fur- 
tim, clanculum. Aflojar al arco la cuerda. met. Descansar 
de algun trabajo ó tarea. Vires , animum laxare. Aptetar 
basta que salte la cuerda mes. Estrechar tanto 4 alguno que 
llegue 4 perder la paciencia. Nimium obstringere, premere. 


* Apretar la cuerda. met, Aumentar el rigor de lá ley , dis- 


ciplina Cz. Severius agere, imperare, precipere Calar la 
cuerda, mef. Aplicar la mecha al mosquete para disparar- 
le, Ignem bellicis machinis admovére, Dar cuerda á la cucr- 
da. met. Dar largas 4 algun negocio. Negotitrn sensim dif= 
ferre. || Poner áalguno en la conversacion en que suele ha- 
blar mucho. ij ansam , occasionem prebére. Estirar 
las cuerdas. fam. Estirarse ó ponerse en pie. Nervos, dis- 
tendere, Traer, tener ó estar la cuerda tirante. rer, Lle- 
var las cosas con demasiado rigor. Intentum arcum semper 
habére. Dar cuerda. Lorum , habena: , funem laxare , re- 
missius , levius agere. Dar cuerda al relox. Pondera , mo- 
menta tollere, catenulam involvere. Echar por debajo de 
cuerda quien acuse 4 alguno. Accusatores alicui subornare 
1ubmitt ctere , qui illum accusent, 

Cuerdamente. adv. mod. Con cordura, con atencion, 
con reflexion. Sapienter , prudenter , cordat?, 

Cuerdecita , lla, ca. f. d. de cuerda. Funiculur, i. 

Cuerdo , da. adj. El que está en su, juicio. Mentiz , sus 
compo:, || Prudente , juicioso. Cordatus ; prudens, sapiens. 
No hay hombre cuerdo á caballo. Occasio facinoris patran- 
di vix sapientem innocuum esse patitur, 

Cuerezuelo, m. El cochinillo de leche. Percellus , i. 

Cuerna. f. Vaso de asta. Corneum vas. || mont. El asta 


' del gamo ó venado. Cervi cornu. || mont. Instrumento de 


cuerno que tocan los cazadores para llamar al venado. Ve- 
natorium cornu. 

Cuernezuelo. alb. Instrumento cortante. Íncurvus 
culter, 

Cuernecillo, ito. m. d. de cuerno. Cormiculum , cortu- 
lum , i. 

Cuerno. m. Arma que tienen para su defensa algunos 
animales. Cornu , u , ceras , indecl. || Cada una de las dos 
puntas que tienen en la cabeza algunos insectos, como el 
caracol , las mariposas, Corniculum. || Lado de alguna cosa. 
Latus , eris , cornu. | Corneta, bocina hecha de un cuer- 
no. Bucina ; lituur , ur.|Estremidad de algunas cosas que 
rematan en punta. Ácumen , inis. — de abundancia. v. 
Cornucopia por cierto género de vaso &c. ._ de ciervo. 
Yerba. Coronopus, odis. — de Amaltea. Amalthex corn, 
del buey. Ramus , i. Hecho de cuerno. Corneur, a, um. 
Hecho 4 modo de cuernos. Corniculatus , a , um. El que 
los tiene en la frente. Cornifrons , tis. El que tiene pies, 
cascos de cuerno. Cornipes, edis. De un solo cuerno, 
Unicornis, me, is. De dos cuernos. Bicorniger , a, um, 
bicornis, me, is. Sobre cuernos penitencia. Lesum mul- 
tare. Te viste en los .. del toro. Ex ere lu= 
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pi evasisti; per haste cuspidem eucurristi. Corpore effue 
gisti. Andar Ó verse en los cuernos del toro. met. fam. 
Hallarse eo algun inminente peligro. In extremo discrimi- 
ne versari. Estar Ó ponerse de cuerno con alguno. Estar dis. 

ustado con él. Dissidere. Levantar Ó subir á uno sobre 
^ cuernos de la luna. Colocarle en alto puesto, ó alabar- 
le con esceso. Summis aliquem honoribus , Laudibus efferre.|| 
met, Faltar la muger á la fe del marido. Machum ma- 
rito parare. Poner los cuernos ó el cuerno. met. Dejar la 
amistad de alguno. Amicum deserere. 

Cuero. m. El pellejo del animal. Coríum, scortum, i; 
pellis , is. La piel del animal adobada para conducir lí- 
quidos. Aluta, «e ; corium, ii. || fam. El borracho ó gran 
bebedor. Bibo , onit, bibax , acit. recien quitado. Cru- 
dum coríum. . esterior. anat. v. Cutícula. .— interior. 
La segunda piel 6 tegumento debajo del esterior que se 
lama cutis. Cutir , ir. En cueros, Ó en cueros vivos. En 
carne, sin vestido alguno. Nudé, mudo corpore. Entre 
cuero y carne. Espresa el daño que sc padece en el cuer- 
po sin que interne. Intercutanews, a, um ; intercus , utis. 
Dejar á uno en cueros. Quitarle cuanto tiene. Aliguem ex- 
e , mudare, Poner cuero y correas en alguna cosa. 

lsa sin dinero dígola cuero. Nummis vacuam crumenam 
corium dícito. De cuero ageno correas largas. De alieno li- 
beralis. Del cuero salen las correas. Ex bove loramenta 


nt. . 

Cuerpecito, illo, ito, zuelo. m. d. de cuerpo. Cerpur- 
eulum , i. 

Cuerpo. m. Sustancia material y estensa. eu n , eris, 
[| Enel hombre y animales la sustancia material organiza- 
da. Id. | v. Cadáver. || El agregado de personas que for- 
man pueblo, república ó comunidad. Respublica, « ; col- 
legium , ii, corpus, eris. || Cierto número de soldados 
con sus respectivos oficiales. Militaris manipulws. || geom. 
Cuantidad estensa en las tres dimensiones de largo, an- 
cho y profundo. Corpus. | En la empresa Ó emblema la 
figura que sirve para significar alguna cosa. Gentilitium 
schemma. || arg. El ee de partes que componen una 
obra hasta la cornisa. Corpus. |] Tomo 6 volumen. Volu- 
men , inis. | Los tomos de una obra. Corpus. | Hablando 
de libros la obra, escepto los preliminares é Índices. Cor- 
pus, opus, eris. || La coleccion auténtica de leyes. Lagun, 
juris corpus. || El grueso de los tejidos de lana &c. Cras- 
situdo, densitas. || v. Grandor ó tamaño. || En los líqui- 
dos la crasitud Ó espesura de ellos. Densitas, crassitudo; 
eranties, ei... del ejército. Secunda acies. — de guardia, 
Praesidium ; militaris statio. — de tropas. Caferva , cui- 
todia, custodia, arum. — muerto. Cadaver, erís, inane 
corpus. de la columna. Scapus, i. — de la iglesia. Cella, 
4. — de una profesion. Collegium. _enjuto, magro. Jiccum 
corpus. mu derecho, tieso. Rigems caput. — de reserva. 


Subiidiarie legiones. — de caballo. mil. El terreno que , 
ocupa lo largo de un caballo, Spatium equi capax. — de — 


6 del delito. La cosa en que ó con que se ha cometido el 
delito, ó en la que existen las señales de él. Patrati scele- 
rir signum. — de hombre. Medida tomada del grueso re- 
gular del cuerpo del hombre. Humani corporis modulur, 
— sin alma, La persona que no tiene viveza ni actividad. 
Hebes , etis. — volante. Tropa de infantería y caballería 
= se separa del ejército para observaciones y otros fines, 

itum manus huc illuc discurrens. Buen cuerpo. Per- 
sona de mucho garbo y gracia. Speciosa corpora.||La perso- 
na bien vestida. Vestis sartum corpus. Lo que tiene poco 
cuerpo. Tenuis, gracilis , le , is. .Lo que es de dos cuerpos. 
Bisorporens, a, um ; bicorpor , oris, Cuerpo á cuerpo. Sin 
compañía y con armas iguales. Singulari certamine, viri- 
tim. A cuerpo descubierto. Sin resguardo. Sine tegmine, 
palam , T weghuad corpore. | met. Descubierta y patentemen- 
te. Jd. De cuerpo presente. Cadasere exporite, En cuer- 
po. Con solo el vestido ajustado al cuerpo. Veste, mon 
pallio indutur , amictus. || En comunidad. Adunaté, con- 
junctim. En cuerpo de camisa. Cubierto el cuerpo con s0- 
la la camisa. Tunica tantum amictus. En cuerpo y en al. 
ma, met. fam. Totalmente, sin dejar nada. Umnino, 
¡Cuerpo de Dios, ó de Cristo, Ó de mí,ó de tal! Esclama- 
cion que denota cosa de grande admiracion. ¿O Deus in- 
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mortalis! Proh Deum fidem! Sin mas que su cuerpo gentil, 
Omnia sua secum portans. Como cuerpo de rey. Con ma- 
cho regalo. Pollucibiliser, laut? , splendido. En cuerpo se 
quedó, Abjecto pallio expeditus stetit. Cerner el cuerpo, v, 
Cernerse por andar, menearse 8. Darcon el Cuerpo en 
tierra. Caerse. Prolabi , decidere, frocidere. Dar Cuerpo, 
Espesar loque está claro. Aliguid 1pis1um , densum reddere. 
Descubrir el cuerpo, Dejarle descubierto para que el con- 
trario intente herirle, Patenti corpore micare , preliare, 
|| met. Favorecer algun negocio esponiéndose & sus resul- 
tas. Ín negotio periculoso ghé 1uscipere , sese impiica- 
re. Echar el cuerpo fuera. Evitar alguna dificultad ó empe- 
ño. Periculum vitare , declinare. Falscar el cuerpo, Tor- 
cerle para librarse de algun tiro ó golpe. Deciinare. Ga- 
nar por su cuerpo. Prostituirse las mugeres mundanas. Sui 
corporis copiam facere. Pre officiositate adesse, Huir el 
cuerpo. Evitar el trato de alguna persona. Se alieui sur. 
ripere. || met. v. Echar el cuerpo tuera. || Evitar algun gol- 
pe. Declinare , ictum vitare. Corpore effugere. sd. el 
cuerpo. 1d. Pedir mucho el cuerpo. me. A petecer muchas 
comodidades. Nimis expetere. Quedarse con alguna cosa 
en el cuerpo. met. fam. Keticére , vem silentio premere, To. 
mar cuerpo alguna cosa. Aumentarse, Augeri, im>raves- 
cere , grassari. Volver á uno el alma al cuerpo, Ex maro= 
re aut tristitia reficere , recreare. 

Cuerva. f. Cuervo menor que el comun. Cerva , «e. 

Cuervo. m. Ave de rapiña de color negro. Corvus ; co 
rax , acis. || astron. Constelacion austral. Corvus. — ma- 
rino. Ave anfibia del tamaño de una cigiieña, mas corta 
de piernas, pies palmeados ; le hay cornudo , cornígero ó 
cristado. Mergus, i. El graznido del cuervo, Crocatio , cro- 
citio , crocitatio. La ida del cuervo. Abi, non rediturus, 
Venir el cuervo. Recibir socorro repetido. Corvi adven- 
tu crebrum auxilium recipere, Cria cuervos. v. Criar, No 
puede ser el cuervo mas negro que las alas. Deterius quam 
nunc mecum agi non poteit. Cual el cuervo tal su huevo. 
Ex malo corvo ovum pessimum. 

Cuesco, m. El hueso de la fruta. Ossiculum; os, ossis. ll 
En los molinos de aceite la piedra redonda en que la viga 
aprieta los capachos. Saxum. || fam. El pedo 6 ventosidad. 
Peditum, 1; quum y Us, Dentris ertpitur, 

Cuesta. f. Terreno pendiente, C/ivus, clivum. || Deman- 
da, recogimiento de dinero para fines piadosos. Pia men- 
dicatio. — del capitolio. Sacer clivus, — suave. Clemens 
fastigium. Cuesta abajo. Con el verbo ir significa decaer 
de salud , fortuna &c. Adversa fortuna , valetudine tre, 
1£i. Cuesta arriba, met. Con trabajo, dificultad, repugnan- 
cia. ZEgrà , difficulter. A cuestas , sobre las espaldas. Ter- 
p » humeris, || met. A. su cargo, sobre sí. 7n se. Al pie de 

cuesta, mef. Al principio de la empresa Ó carrera difi- 
cil, Initio suscepti operit. Tu que no puedes llévame á cues» 
tas.Opem ab impotente petis. Capram portare non porrum eb 
imponitis bovem. lr cuesta abajo. Declinar hícia el fin, ó 
á la miseria. Prope finem accedere , adversa fortuna premi. 
Llevar á cuestas.mef.Cargarse uno con obligaciones de otro, 
Sustinére , folerare. Llever á cuestas.Resultar en daño pro- 
pio alguna cosa. In caput recidere. Tener á cuestas Ó sobre 
sí. Tener 4 su costa la manutencion ó adelantamiento de 
otro. Alicujus cure omnino incumbere, Tener la cuesta y 
las piedras. met. Tener toda la ventaja de su parte. Sie 
M omnia in cauta habére. Omnia sibi subsidio esse. 

mismo es á cuestas que al hombro. Dum res ad optatum 
Jinem perducatur , nihil refert modus. 

Cuestion. f. Pregunta para averiguar la verdad contro» 
virtiéndola, Quesitum , 1; questio. | Riña, pendencia, al- 
boroto. Ria ; jurgium , dissidium. || alg. Problema en que 
por cantidades conocidas se buscan las.incógnitas. Alse- 
braica questio. | Materia. de disputa ó de discurso. Ar= 
gumentum ; disputatio, dissertatio, disceptatio , ratio, 
questio. || Dificultad. Problema, atit, dubitatio; con- 
troversia, e. —— determinada, La que tiene una solu- 
cion ó soluciones determinadas. Determinata questio. 
e indeterminada, La que tiene diversas soluciones. /n- 
determinata. .. de tormento, La averiguacion de la ver. 
dad en el tormento. Torture questio, tormentum, que titur, 
wi. propuesta para diversion. Lusoris questio, — de 
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que se ha de conocer antes que de la principal en un plei- 
to. Prejudicium.... de cosas naturales. Naturalis questio. 
—escitada en el convite. Symbola , «.. sutil de cualquiera 
ciencia, Acroama, atit. — sobre que se delibera. Cen- 
sultatio. — que inquiere lo que se ha de seguir. Consecu- 
fio. — intrincada, oscura de los estóicos. Stoicorum du- 
meta. Agitarse una cuestion Ó negocio. Tratarse con vive- 
za. Nimio conatu rem agi, ardenter exagitari, Desatar la 
cuestion.Que rtionem solvere, dirolvere , exsolvere , decidere, 
dirimere , enodare , ad exitum abducere. 

Cuestionable. adj. Dudoso , que se puede disputar. Dis- 
putabilis, le, is, ; 

Cuestionar, 9. a. Disputar , controvertir un punto du- 
doso. Disputo , as, dissero, is. . 

Cuestionario. m. El libro que trata de cuestiones. Ques= 
tionum collectio , compilatio. I 

Cuestioncilla. f. 4. de cuestion. Disputa de poca impor- 
tancia Questiuncula, £. : j 

Cuestor.m. Magistrado romano que cuidaba del erario, de 
leer las órdenes de los principes en el senado, de hacer 
las leyes y pragmáticas, de gobernar las provincias y de 
otras cosas. Questor. [El que demanda ó pide limosna. Elp- 
mosinarius questor. || Administrador ó cobrador que Ile- 
vaba la cuenta de los gastos públicos, 6 salia 4 cobrar 
las rentas fiscales. Allectus , i. El que ha sido cuestor ó lo 
es. Homo questorius. Tienda Ó casa del cuestor. Questo= 
rium , ii. Perteneciente al cuestor. Questoríws , questori- 
tius, a, um. Ñ 

Cuestuario , ria y Cuestuoso , sa. adj. Lo que adquiere 

nancia. Questuosus , a um. à 

Cuestura. f. La dignidad 6 empleo del cuestor, 
Questura. Lo perteneciente 4 la cuestura. Questoritiur. 
a, um. Ñ 

"Cuetzale. m. Píjaro grande de Indias cubierto de plu- 
mas verdes. Indicus passer. 

Cueva. f. Cavidad subtzrranea, Cavea , caverna, late- 
bra , spelunca, erypta , £; cavum, antrum, i ; specus ,ur. 
— de ladrones. Lafronum spelunca. — de fieras. Lustrum, 
latibulum , i ; ferarum quies. 

Cuevero, m. El que tiene por oficio el hacer cuevas. 
Cavernarum artifex. 

Cuezo. m. Artesilla de madera para amasar el yeso. 
Mactra , e. Meter el cuezo. Introducirse en alguna cosa 
con ligero motivo. Se fallere, immiscére, 

Cugujada. f. Pájaro. v. Cogujada. 

Cugulla. f. v. Cogulla. . 

Cuida. f. Colegiala que cuida de otra de tierna edad. 
Curatrix, icit. 

Cuidado. m. Solicitud, atencion para hacer bien alguna 
cosa. Diligentia, cura; solicitudo, inis, studium, i.|| 
Dependencia, negocio que está 4 cargo de alguno. Cura; 
negotium , procuratio. || Recelo, sobresalto, temor, Ti- 
mor, formido , inis, suspicio. || Pena, dolor, pesadumbre, 
sentimiento. Cura ; morsus, us. || Diligencia. Curatura, cu- 
rantia; accuratio, lgbos , labor. La persona á quien se tie- 
ne amor, ó el amor mismo. Amor; diiectur, amatus. || 
Procura, manejo. Curatio. || Propiedad, aseo. Cultu: y ufo 
— penoso. Salicitudo atra, acris , edax , moraax cura 
— de la provision de víveres para el ejército Biarcar 
«. — nimio de pulir el habla. Logodetalía, ey man- 

- tenimiento de los animales. Animalium tutela. — continuo, 
Cura insidens, cure seguaces. — pl. que hacen suspirar. 
Suspirantes cure. — que quitan el sueño. Vigiler cure. 
Lo que está hecho con cuidado, con esmero. Curatus, 
accuratas. Con cuidado, Con esmero. Adamussim, accu- 
rat?.Con mucho cuidado, Impense. De cuidado Ó con cui- 
dado. Ob industriam. Sin cuidado , sin pena. Otiosé. Cui- 
dado, guarda no hagas tal. Servaveris. Cuidado me lla- 
mo. Cave id facias, ne jussa frangas. Correr al cuidado 
de uno alguna cosa. Tener que responder de clla. Rem 
alienam sibi creditam esse. Estar de cuidado, de peligro, 
de muerte. Gravi morbo laborare. Montar en cuidado. Au- 
mentarle, Curam , solicitudinem adhibére. Cuidados age- 
mos matan al asno. Ante fempus senectam adducet cogita- 
tus. Obtundunt curarum pondera sensus. e 
Cuidadosamente. adv. mod, Con cuidado, solicitpn y 






diligencia. Sollerter, diligenter , curat? , conguisite , zx 
raté , studiose, 

Cuidadoso, sa. adj. Solícito, diligente. Sollicitus, stu- 
diosus ; diligens. de sus bienes. Rei temperans, Tan cui- 
dadoso es de mis cosas. Usque. adeo rebus meis curat. 

Cuidar. v. a. Poner diligencia y atencion en alguna co- 
sa. Curo, vigilo, respecto, as video, es, inservio, is. m 
mucho, Concuro, af. — de sus bienes. Rem gerere. de 
la comida. Prandium accurare. ... de la salud. Valetudi- 
ni indulgere , inservire, operam dare. — de los intereses 
de pm Alicujus commodis servire. No cuidar , descui- 
dar. Negligo, is. Lo que se ha de cuidar. Procurandus, 
La que cuida, maneja , gobierna. Procuratriz. El que cui- 
da, alimenta animales, Pabulator. El que cuida con otro, 
Concurator. El que nada cuida de lo por venir. Futuri sa. 
cors, No cuides de lo demas. Cetera quiescas, Lo primero 
se ha de cuidar de las costumbres. Msn ior ratio ha- 
benda est. Cuida bien lo que haces , no te y de rapaces. 
"Age quod agis sedulo , pueros adolescentu'os mitte, 

Cuidarse. v. r. T ratarse bien, $e curare , procurare ; pela 
liculam, cutem curare, 

Cuita. f. Afliccion, trabajo, angustia. Lrumna , angur- 
fia, miseria; angor , oris. 

Cuitadamente, ado. mod. Anxi? , mast?, 

Cuitado, da. adj. Afligido , miscrable, Miser, mirellur, 
a, um; infeliz, icit. | Apocado, de poca resolucion y 
ánimo. Timidus, ignavur , a, um; pusillanimis , me , ir. 

Cuja. f. Bolsa de cuero asida á la silla del caballo para 
meter el cuento de la lanza ó bandera. Coriacews Jcapur. 

Culada. f. Golpe que se da con el culo. /n clunes de- 
cisio, 

Culantrillo. m. Yerba medicinal que forma unos rami- 
tos delgados y relucientes guarnecidos de hojitas 4 los la. 
dos. Se cria en los pozos y en lugares húmedos. Callitrica, 
«e, callitriche, er, capiliares , ium. 

Culantro, m. Yerba v. Cilantro, 

Culas. f. pl. fam. v. Bocas en el juego &c, 

Culata. f. La parte posterior de la caja de la escopeta, 
pistola, 6 mosquete. Postica scopleti pars. || En las armas 
manuales de fuego el tornillo de la recámara. Versatilis 
seoplesi clavus. || met. La parte posterior de alguna cosa, 
Pars postica, Dar de culata. carp. Apartar un poco el 
coche levantando á mano el juego trasero sin mover el de- 
lanteto. Rhede partem posticam remosére. 

Culatazo. m. El golpe dado con la culata de alguna ar- 
ma. [ctus scopleti parte postica impáctus. | La coz que da 
el arcabuz al dispararle, /4. 

Culcusido. m. Lo mal cosido , que forma costuron, Ma- 
le sartus, concinnatis. 

Culebra. f. Animal que arrastra por la tierra, Coluber, 
bri, anguit, is; serpens , tis. || v. Serpentin por el cañon 
del alambique. || met. fam. Muger astuta y ladina. Vafra, 
veriutaque mulier. _ y nueve. ajfr. Constelacion celeste 
que está hácia el polo antártico. Coluber, bri. _ hembra, 
Colubra , e. — de agua. Enhydrir , idis. — de agua vene- 
nosa. Natrys , icis. — que ha mudado la piel. Novus an- 
guis.  enroscadas. Intorti angues. Monton de culebras 
enroscadas. Anguinum, i. Lo que tiene culebras por cabe- 
los. Anguicomus , a, um. Lo que es 4 modo de culebra, 
Collubri modus, a, um. Lo perteneciente 4 la culebra, 6 
lo que es de su naturaleza, Ánguinus, anguinous, a, um, 
anzuens, tir. Lo que es de culebra. Colubrinur, serpentinus. 
Lo que las cria. Anguifer, a, um. Volverse culebra. An- 

guesco, is. Hacer culebra. v. Culebrear. Saber mas que las 
culebras, Ser muy sagaz. Callidum, sagacem, versutum, 
pellacem esse. 

Culebrear. v. . Andar formando eses. Serpo , ij. 

Culebrilla. f. Enfzrmedad cutánea $ modo de empeine; 
comunmente se padece en la barba. Impetigo , inis. | Hen- 
deiura que queda en el cañon del arcabuz mal trabajado 
Fissura, e. 

Culebrina. f. Pieza de artillería larga y de poco calibre, 
las habia de cuatro especies , culebrina , media culebrina- 
cuarto «de culebrina ó sacre, y octavo de culebrina ó falco 
nete. Belli. um tormentum, 

Culebron. m. mer. fam. El hombre muy astuto y so» 
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lapado. Callidus, astutus, vafer; sagax, acis. 

Culera. f. La mancha de los orines y escrementos en 
las mantillas de los niños. Macula ; sordes, ium. 

. Culero. m. Pañal para limpiar los niños sin desenvol- 
verlos. Pannus , linteum. || Grano que se hace 4 los pája- 
ros sobre la rabadilla, Pustula. 

Culero , ra. adj. Perezoso, que hace las cosas despues 
de todos. Jgnavus ; deses, is, iners, tis. 

Culo. m. Las nalgas Ó asentaderas. Culus, anus, i; po- 
dex , icis , nates , ium, clunes , ium. || met. La estremidad 
inferior ó posterior de alguna cosa. Extrema, postica pars. 
J En la taba la parte mas plana opuestaí la que llaman 
carne. Pars postica. || Suelo, asiento del vaso. Inferior 
pars. || Lo último del pepino junto al pezon. 1d. ... de 
mona. Cualquiera cosa fea y ridícula. Fadum, turpr. —. 
de pollo. El punto mal cosido. I[ncon:innata sartura. 
Dar uno de culo, ó con el culo en las goteras. Quedarse 
pobre por haber disipado en poco tiempo su caudal. Bo- 
na prodegisse. Que lo pague el culo del fraile , Ó yo soy 
el culo del fraile. Aliorum onera cuncta. alicui imponere. 
Quien mucho se baja el culo enseña. Injuri. obnoxia ni- 
mia demissio est. Antaño murió el mulo y ogaño le hue- 
le el culo. Frustra preteritarum injuriarum memoria revo- 
catur. 

Culon. m. fam. El soldado inválido. Impotens miles. 

Culpa. f. Delito, falta por propia voluntad. Culpa, no- 


XA ; vitium , erratum ; reatus , 45. jurídica. Falta de las ' 


diligencias que debe poner el encargado de una cosa. Ín- 
curia , negligentia. — lata. La omision del que en el ne- 
gocio que se le encargó no previno lo que hubiera preve- 
nido un negligente y descuidado. Negligentia gravis. — 
leve. La omision de las diligencias que emplearia un hom- 
bre exacto. Levis, _ levísima. Omision en que suele in- 
currit aun el cuidadoso en sus negocios. Levissima.. .— teo- 
lógica. Transgresion voluntaria de la ley de Dios, Culpa, 
moza; peccatum. —. por nuestra culpa. Ngstrapte culpa. 
Por su culpa. Suapte culpa. No hay culpa en ellos. Ni= 
hil noxe his. Echar la culpa 4 otro. Culpam in alterum 
conferre , derivare. Tener alguno la culpa. Haber dado cau- 
sa para que suceda alguna cosa adversa Ó mala. ln culpa 
esse. Culpa no tiene quien hace lo que debe. Nuiliws cul- 
pe reus, qui officio functus est. La culpa del asno echarla á 
la albarda, ó pues queno pudo al asno, tornóse la al- 
barda, Canis seviens in lapidem. No hay hombre sin cul- 
pa ni tacha. Omnibus malis punicis inest granum pute. 
Non est homo in terra, qui non peccet. Unicuique dedit 
vitium natura creato. Non est tam bonus qui non cespitet 
equus. Oportet omnibus corydalis cristam inesse. Ni ausen- 
te sin culpa, ni presente sin disculpa. v. Ausente. 

Culpable. adj. Aquel á quien se echa Ó puede echarse 
la culpa. Criminosus ; culpabilis , le, is. 

Culpablemente. adv. mod. Con culpa. Criminos? , cul- 
pabiliter. : 

Culpadamente. adv. mod. Con culpa. Culpat?, criminot?, 

- Culpado. adj. El que ha cometido alguna culpa. Reus, 
ei, sons, tir ; culpatur , conmeritui , noxius , moxiosus ,d, 
sm. Mas culpado que todos. Omnibus reis noxior. 

Culpar. ». v. Echar la culpa. Culgo, as, culpam deri- 
vart , fransferre. No tengo la culpa de eso. In hac re om- 
mis sum spers culpe , nullius mihi conscius sum ; culpa va- 
co, careo; procul abest à me culpa. El acto de culpar. 
Culpatio. 

ultamente. ado. mod. Con cultura. Cult?, compt: || 
Iron. Con afectacion. Fucat, fucató, verborum cultu, 

Culteranismo, m. La secta de los que hablan afectada- 
mente. Fucat? loguentium grex. 

Culterano, na y Cultero, ra. adj. Lo que pertenece al 
hablar alto, afectadamente. Fucatus, fucosus, a, um. [| m. 
f. El que usa del estilo afectado. Fucaté loquens. 

Cultivacion. f. v. Cultivo ó cultura. 

Cultivado, da. adj. Trabajado, beneficiado. Subactus, 
cultus, Bien cultivado. Excultus, Campo cultivado. Ar- 
vum proscisum. Ingenio cultivado, Excultum, perpolitum, 
fubactum, cultum ingenium. 

, Cultivador, ra. m. f. El que cultiva. Ruricola, e; cul- 
for, sabor, 
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Cultivar, ». a. Labrar la tierra para que fructifique. 
Colo , it, agrum vertere, terram molliri, tractare, rationem 
cum terra habére.|Civilizar. Hominum victum excolere. — 
el trato, la amistad. Amicitiam, consuetudinem. colere, 
conservare. el talento, el ingenio, la memoria &c. Ejer- 
citar estas facultades. Ingenium, memoriam excolere, omni 
eruditione animum excolere , expoliri.. con cuidado los 
campos. Excolo, is, "agris imperare. — las artes, ciencias, 
lenguas. Artes persequi, recolere, eis incumbere, de nuevo, 
Recolo, it. —los árboles. Arbores procurare. — el huer- 
to de alguno. Apud aliquem hortum confodere. la 
hospitalidad recíproca. Contessero, as. 4 alguno. Frecuen- 
tar su trato. ligue familiariter uti, consuetudinem cum 
ille habére. El que cultiva por sus criados, no por sí. Ur- 
banur colonus, El que cultiva con esmero. Politor, oris. 
La que cultiva. Cultriz, icis. Propio para cultivarse. Co- 
lonus, a, um. Campo que se da para cultivarle. Colonus 
ager. El que cultiva las letras. Minerve cultor. Tierra no 
cultivada, crial, Cruda terra, erudum solum. 

Cultivo, m. Labor, beneficio que se da & la tierra y 
plantas para que fructifiquen. Agricultura; terre agita. 
fio, agri depolitio. | El cuidado y medios que se ponen pa- 
ra adelantar y fomentar alguna cosa.. Cultura; studium.,)j) 
met. Instruccion, enseñanza. Doctrina; institutio. 

Culto. m. Honor que se da í alguna persona ó cosa. Ob. 
sequium; veneratio; cultus, ur. || Respeto, adoracion , ve» 
neracion, reverencia. 14. || Obsequio civil, político ó pro- 
fino. Honor que se da á alguno por su escelencia , poder, 
dignidad &c. 1d. — de dulia. El honor que se da í los 
santos, Dulia, «.— de hiperdulia. El honor que se da á 
la Santísima Virgen. Hyperdulia, e. de latria. Adora- 
cion que se da á solo Dios. Latria, «. divino. El que 
se da à Dios en los templos. Dei cultus. _esterno. De- 
mostraciones de respeto y sumision con que honramos á 
Dios y $ sus santos, como procesiones, cantos &c. Ex- 
terior cultus. — indebido. Supersticion con que se da á - 
Dios un honor aparente y falso, como cuando se predi- 
can falsos milagros, Ó se adoran falsas reliquias. Superstin 
fio , vana religio. — interno. La adoracion que tributamos 
$ Dios en el interior del corazon con actos de fe, espee 
ranza y caridad. Vera religio, interior ex animo cultus... 
sagrado ó religioso. El honor que se tributa 4 Dios y á 
los santos por su escelencia. Religio ; cultus. — superfluo. 
El que se da por medio de cosas vanas é inútiles, ó diri- 
giéndole 4 otros fines que los aprobados por la Iglesia. 
Vana religio, — supersticioso. El que se da 4 quien no se 
debe ó 4 quien se debe, pero de un modo indebido, .fu- 
perstitiosus cultus, —muy supersticioso de los dioses. 
Serupulosissimus deorum cultus. 

Culto, ta. adj. Se aplica al estilo puro y correcto, Ex- 
cultus; perpolitus, emendatus. | El que habla y escribe con 
pureza y correccion. 74. || Se aplica al estilo afectado y á la 

rsona que le usa. Fucatus, fucosus, a, um |j5e aplica al 

ombre bien instruido. Cultus, liberaliter institutus, po- 
litus. | Se aplica al pueblo 6 nacion donde se cultivan las 
ciencias y artes. 14. || Cortesano, político. Urbanus; per- 
civilis , le, is. con el estudio de las bellas letras. FIuma- 
nitate politus. Humanus, ad humanitatem excultus. 

Cultura. f. Labor, beneficio que se da á la tierra para 
que fructifique. Cultura; cultio; agrorum mo!litio, cultus. 
|| El estudio, meditacion y enseñanza que perfecciona los 
talentos. Cultura, doctrina; institutio. | Hermosura, ele- 
gancia del estilo, lenguage &c. Elegantia; pulchritudo, 
lego: , oris, Sincultura, adorno, gracia. Ínconcinne, incon- 
cinniter, Con mucha cultura. Perculter. Hablar con cultu- 
ra ó culto. Exquisitius sermocinari. Comptius , explendio 
dius ellogui. 

Cumas, f. Ciudad de Italia en Campania. Cum.e, arum. 
De Cumas 6 lo perteneciente 4 esta ciudad. Cumanus, 
4, um. 

Cumbé. m. Baile de los negros, y son á que se baila. 
Nigrorum saltatio, 

Cumbre. f. La cima de los montes. ,Jugum, supercilium, 
fastigium , i; summitas , Dertex, icis, culmen, cacumen, 
columen, inis. || met. El último grado de favor, fortuna, 
ciencia ó virtud á que puede llegar alguno. Fastigium; 
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culmen. De dos cumbres. Bivertez , icis. De dos cumbres 
6 puntas. Bifurcus, a, um. 
Cúmplase. m. Decreto que manda la egecucion de una 
orden ó auto. Regia diplomata exequendi preceptum. 
Cumpleaños. m. El dia correspondiente á aquel en que 
nació cada uno. Ánniversaria dies. 
Cumplidamente. ado. mod. Entera, cabalmente. Per- 
fectà, plene, satis, abund?, cumulatim , complete, exactó. 
Cumplidero , ra. adj. Se aplica á los plazos que se han 
de cumplir. Finiendus, finem habiturus. || Lo que convie- 
ne 6 importa pera alguna cosa. Congruens, competens , tis. 
Cumplido, da. «dj. Largo, abundante. Largus; abun- 
dans. || Cabal, dotado de todas las prendas estimables. 
Perfectus, cumulatiss, omnibus numeris abiolutur.||Exacto 
en todos los cumplimientos, atenciones y muestras de 
urbanidad. Perpolitus; percomis , me, is, in officiis atten- 
tus, diligens. | Lleno. Adimpletus. —el término de la vi- 
da..Lvi finibus expletis. — el tiempo de su servicio, ti 
pendiis confectis. 
Cumplido. m. Cumplimiento, accion obsequiosa, mues- 


tra de vanidad, Obseguium; urbanitas , comitas. 
Cumplidor. m. El que cumple Ó da cumplimiento. 
Executor. 


Cumplimentar. s. a. Visitar 4 alguno con motivo de 
algun acontecimiento. Grafulor, aris, ebsequor , eris. | for. 
Poner en ejecucion los despachos ú Órdenes superiores. 
Exeguor, erii. 

Cumplimentero, ra. adj. fam. El que hace demasiados 
cumplimientos. Vimis officiosus, 

Cumplimiento, m. La accion y efecto de cumplir. Adim- 
pletio. || v. Cumplido. m. Por cumplimiento, accion obse- 
quiosa &c. || Oferta-por pura urbanidad 6 ceremonia. O- 
sequium; officiosa verba. || Perfeccion. Perfectio. | Comple- 
mento. Complementum. .. de lo que falta. Supplementum. 
— de un cargo. Perfunctio. Muy bien me estaba yo sin ese 
cumplimiento. Apage me istam salutationem. Todo lo 
que hago por tí Iis pagas con cumplimientos. Pro ma- 

simis in te meritis officiosa verba reddis. Todo es cumpli- 
mientos este hombre. Omnibus se venditat , nihil aliud, 
quam ojficiosa verba reddit. Estar Ó it de cumplimiento. 
Salutationes pro officio reddere, aut accipere. Ofrecer al= 
guna cosa por ó de cumplimiento. Perfunctori? aliquid 
exequi, moris dicisque causa, non ex animo aliquid facere, 
prestare. Hacer algo por cumplimiento. 14. ! 

Cumplir. ». a. Ejecutar con exactitud lo que es de obli- 
gacion. Impleo, es, perficio, is, exequor , eris. | Remediar, 
proveer á alguno de lo que le falta. Provideo, es, subvenio, 
17. ¡Convenir , importar. Expedit, decet , oportet. | Bastar, 

ser suficiente. Sufficio, is, satis esse. | Acabar con lo que 


se debe. Adimpleo, es, perficio, is. en su empleo con sus 
obligaciones. Munere perfungi; debito officio fungi; officia 


Juas conficere; officium prestare; pensum accurare; partes 
suas peragere ; jussa peragere. —la palabra 6 promesa. Fi- 
dem servare, prestare; promissa perficere , promisso teneri, 
promissis stare, fidem ex tolvere, liberare, manére; fidei satis- 
Jacere.el servicio prometido. Officium receptum persolve- 
re. — la promesa. Promissum implére, persolvere; promis- 
sis parére, fidem suam liberare, promissa liberare, patra- 
re.—años, dias. Anniversariam diem agere; natalia cele- 
brare; annum. explére. — sesenta años. Annum rezageri- 
snum implére... cuarenta años de servicio. Quadraginta 
stipendia explére. — los votos. Vota reddere , solvere, per- 
solvere. exactamente las órdenes. Mandatis perfrui. — 
el tiempo de sus servicios. Emereo, e, emereor , eris. — 
plenamente los encargos. Mandata exhaurire. 4 uno 
sus votos, sus deseos. Aliguem voti compotem facere. —con 
alguno. Officio, obsequio satisfacere. — con la iglesia. Ec- 
clesie precepto zatisfacert, — de palabra. Officiosis verbis 
perfunctorió 1atitf acere. por otro. Alterius officia adim- 
plére. — su deseo, Optata asseghi; ex sententia res cade. 
re, evenire. El que ha cumplido con lo que debia, el que 
lo ha concluido. Defunctus, a, um. El que ha cumplido 


con algun encargo ó empleo. El hombre que cumple su ' 


palabra, Jurati;imus homo. Perfunctus, a, um. Por cum- 
plir, por cumplimiento. mod. ado. Perfunctori?. Cumpla 
yo, y tiren ellos, Officium exequar invitis detractoribur. 
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No cumple su palabra. Promissismon stat, mec solvit, quod 
promittit; promissa non perficit. Me cumplis, me llenais 
mis deseos, Votis meis me multatis. Hacer alguna cosa 
por cumplir. Perfunctorid, tion ex animo agere, Cumplie 
con todos. Obrar de modo que no se falte 4 uno por aten- 
der 4 otro, Omnibus se officiorum prebére, 

Cumulador. v. Acumulador. 

Cumular. v. Acumular. ' 

Cámulo. m. Monton de cosas. Cumulus, aceros, i.] 
met, La junta, union ó suma de negocios, de trabajos, de 
razones. Cumulus; multitude; congeries , ei. || met. Tropel 
de desgracias. Malorum struix, , 

Cuna, f. Cama pequeña para los niños, dispuesta en for- 
ma que pueda mecerse. Cune, arum, cunabula, incunabu- 
la, orum. || Casa de niños cspósitos. Infantum expositorum 
hoipitium. | Patria Ó lugar del nacimiento de alguno. Pa- 
fria, €, natale solum. | met. Estirpe, familia, linage, y 
asi se dice que uno es de humilde Ó ilustre cuna. Origo, iniz, 
stirps, pi, genus, rris, || met. Orígen, principio de alguna 
cosa. Causa; initium; origo, init... de viento. La que se 
suspende de dos pilares sin que toque en el suelo, Pensi- 
les cuna. Conocer á uno desde la cuna, desde muy niño. 
Ab incunabulis, à tenero, à teneris. unguiculis nosse. Lo 
que se aprende en la cuna siempre dura. Quo semel est 
imbuta recens servabit odorem testa diu. 

Cundido. m. El aceite, vinagre y sal que se da $ los pas» 
tores. Condimentum. || Lo que se da á los muchachos para 
que coman el pan, como queso, miel &c. 74. 

- Cundir. v. n. Estenderse hácia todas partes los líquidos, 
en especial el aceite. Diffundo, serpo, deserpo, is. || Propa- 
garse , multiplicarse alguna cosa. Multiplico, as, cresco, 
i1, | Dar mucho de sí alguna cosa, aumentarse Ó estenderse 
su volumen. Augeo, es, accreseo , is. || Crecer insensible, 
ooultamente. Serpo, deserpo, ij. Lo que cunde. Serpeny, 
fis. Cundia, se estendia el mal, Malum emanabat. Cunde 
el mal por muchas partes. Serpit quotidie malum. Cunde 
el accite. Oleum lat? diffunditur. 

* Cunera, f. La muger que mece la cuna. Canaria, «e, cu- 
marum motriz, | Diosa que tenia bajo su proteccion los 
niños en la cuna. Cunina, «. 

Cunero, ra. adj. Se aplica á los niños espósitos. Ex- 
potitus infans, 

Cuneta. f. fort Zanja en medio de los fosos secos de las 
plazas para desaguarlos de las lluvias, Fossa, orum. 

Cunila cabezuda. f. Yerba de hojas semejante al oréga- 
no. Cephalotes, e. 

Cuña. f. Pieza de madera Ó hierro de cinco super ficies 
planas; termina en un filo, y sirve para dividir cuerpos 
sólidos, Ó para ajustar 2 apretar otros. Fibula , «, cuneus, 
i. Donde no valen cuñas aprovechan uñas. Sepe viribus 
praevalet sapientia , industria. No hay peor cuña que la 
del mismo palo. Ex socio et contubernali acerrimus. ini- 
micus, Ser buena Ó mala cuña. Meterse una persona en 
lugar estrecho, incomodando á los demas. Cuneus fissura 
grandior. 

Cuñadería. f. Parentesco espiritual que en los sacra- 
mentos del bautismo y confirmacion contraen los padres 
del que los recibe con el ministro y padrinos. Compaternitas, 

“Cuñadía. f. Parentesco de afinidad. Mffinita;. 

Cuñado , da. m. f. El hermano, 6 hermana del marido 
respecto de la muger, y el hermano 6 hermana de la mu- 
ger , respecto del marido. Fratria, e, glos , oris , levir, iri, 
uxori, vel virisoror, frater. Cuñado. Levir, iri, uxoris vel 
mariti frater. Cuñada, hermana del marido. Glos , eris. 
Cuñada, muger del hermano. Fratria. Cuñado, marido 
de la hermana. Gener, eri. 

Cuñar. v. a. v. Acuñar. 

Cuñete. m. Cubeto , barril pequeño. Cadus , 1. 

Cuño. m. El sello, troquel con que se sella la moneda. 
Nota, e, monetarias typus; monctarium signum , sígil- 
lum. || La impresion ó señal que deja el cuño Ó troquel. 
Vestigium, ii. 

Cuociente. m. arit. La cantidad que resulta de la parti- 
cion de un número por otro. Quetiens, tis, 

Cuota. f. Parte, porcion fija y determinada ó para de- 
terminarse. Quota pars. 
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Cupe. pret. perf. irreg. de Caber. 

Cupé. m. Coche,lo mismo que berlina. Rárda, e. 

Cupido, m. Hijo de Vénus , dios del amor. Cupido, inis, 
pothos, alado, Prepes deus. | Tercer hijo de Marte, 
y la tercera Vénus. «Ánteros, otis. Lo perteneciente 4 Cu- 
pido. Cupidinews, a , um. . ! 

Cupitel. m. Usase con el verbo tirar enel juego de bo- 
chas; y asi se dice tirar de cupitel , y es lo misma que arro» 
jar por alto la bola para que al caér dé á otra contraria. Lu- 
xorium globum per ara jacére. . 

Cupresino, na. adj. poét. Lo que pertenece al ciprés ó 
está hecho de su madera. Cuprezseus, cupressimus, a, um. 

Cúpula. f. Bóveda en forma de media esfera que se po- 
ne en: las iglesias para hermosear y dar luz 4 la capilla ma- 
yor. Tholus, hemisferium , i. . 

Cupulino. m. El cuerpo superior de la cúpula 6 media 
naranja. Tholi lanterna, E 

Cuquillo. m. v. Cuclillo. | Insecto dañoso 4 las viñas. 
Vermis cucullus. Es ] 

Cura. m. El párroco de una feligresía ó parroquia. Pa- 
rochus, paraciz prepositus. | El sacerdote aunque no sea 
pe Presbyter, eri, sacerdos , etis. || La aplicacion de 
as medicinas para recuperar la salud. Medella; euratio.— 
de almas. El cargo del párroco. Parochi munus. — €có- 
nomo, El sacerdote que hace las funciones de párroco por. 
falta de este. Parochi vicarius. — propio. El párroco en 
propiedad. Parochus. Alargar la cura. met. Dilatar sin 
necesidad algun negocio con utilidad del que le alarga. Ve- 
gotium differre. Encarecer la cura. Exagerar lo que se hace 
por otro para que se agradezca ó recompense. Rem, operam, 
curam amplificare , verbis exagerare. Meterse, ponerse Ó 
entrar en cura. Emprender la cura de algun achaque ó en- 
fermedad crónica. Morbo medicamenta parare, altius re 
petere. Tener cura. Poderse curar el enfermo ó enferme 
dad. Morbum medicabilem esse. No se acuerda el cura de 
cuando fue sacristan. Status mutat mores. La misa dígala 
el cura. Tractent fabrilia fabri. 

Curable. adj. Lo que se puede curar. Curabilis, sanabi- 
lis , medicabilis , medibilis , le , is. 

Curacion. f. El acto y efecto de curar. Curatio , medica» 
tio, sanatio, salus, utis... perfecta. Persanatio. 

Curadillo. m. El abadejo ó bacalao. Asselus, 5. : 

Curado, da. adj. Endurecido , fortalecido ó curtido. 1n- 
duratus. | Sanado perfectamente. Percuratus. No curado. 
Incuratus. Beneficio curado, El que tiene aneja la cura de 
almas. Parochi beneficium. 

Curador , ra. m. f. El que tiene cuidado de alguna cosa. 
Curator, procurator. | El que cuida de los bienes del me- 
nor ó del que no puede gobernarlos por sí. 1d. | El que 
cura, Medicu;. — de lienzos , pescados , carnes &c. Fulle, 
enis. ad bona. for. La persona nombrada por el juez para 
administrar los bienes de un menor. Pupili bonorum pro- 
curator... ad litem. for. El nombrado por el juez para 
defender los derechos del menor. Ad lites pupili pro- 
curator, curator. — subrogado. Succurator. : 

Curaduría. f. El cargo de curador de un menor. Cura, 
tutela, e; curatio. Perteneciente á ella. Curatoriui, a, um. 

Curalle, m, cet. Pelotilla de plumas blandas ó de lienzo 
6 algodon mojada en confecciones medicinales que se da á 
las halcones para que limpien el papo. Accipitribus medi- 
candis offa. 

Curandero. m. El que cura sin ser médico aprobado. 
Circumforantus , imperitus medicus. — de lienzos. Ful- 
lo , onis. 

Curar, v. n, Sanar. Curo, percro, as , convalesco, is, 
morbum elidere.|| Recetar las medicinas, y ordenar el régi- 
men que ha de observar el enfermo. Curo, as, medeor, eris, 
medicor, aris, medicinam facere adhibére, manus admové- 
re, «gros sanare, morbos pellere. || v. a. Aplicar al enfermo 
las medicinas correspondientes. 74, || Disponer y costear al 
enfermo lo necesario Necessaria egrotis 1ppeditare.| met. 
Remediar algun mal. Damno remedium. adhibére. — las 
carnes y pescados. Sale ef fumo carnes indurare. — hilos y 
lienzos. Deaibo, as. las maderas. Induro, as. — las do- 
lencias y pasiones del alma. Animi affzetionibus mederi. — 
las heridas. Vulnera siccare. — por ensalmos, Precino, is. 
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— con diligencia. Recuro, as, El tiempo locura todo, AMa- 
la omnia tempore decrescunt, desinunt, finiuntur. El tiem- 
po cura al enfermo, que no el ungiiento, Tempus et pa- 
tientia potior medicina. Pedro curó de su enfermedad. Pe- 
trus ab infirmitate convaluit. Como te curas duras, Ó el 
viejo que se cura cien años dura. Qui parc? et moderat? 
vivit ad longam senectutem protrakit vitam. De juicios no 
me «uro, que mis obras me hacen seguro. Conscia mens 
recti fame mendacia ridet; adversus opiniones malignas 
satis fidutie habet. quilibet in bona conicientia. | 

Curarse. v. r. Ponerse en cura. Cariranor, arir , media 
cinis, medico uti, —en salud. met. Dar uno satisfaccion de 
alguna cosa antes que le hagan cargo de ella. Delicti acero 
sationem prevertere, | Precaverse uno de daño que le pue. 
de acontecer, Damnum vitare , declinare; sibi cavére. 

Curatela, f. v. Curaduría. 

Curativo, va. adj. Lo que sirve para curar. Curandi 
vim habens, : T 

Curato. m, Beneficio eclesiástico que tiene el cargo del 
pasto espiritual de una feligresía. Parochi munus, ministe» 
rium. || El territorio ó feligresía al cuidado de un cura de 
almas. Paracia, «. 

Curcuma. f. Raiz amarga que se parece al gengibre , y 
huele como él. Radicis indice genus, 

Cureña. f. Carro en que se lleva la pieza de artillería, 
Bellicorum tormentorum carrus. || Carro bajo y fuerte para 
trasportar pesos grandes. Carrur. || El palo de la ballesta, 
Ballirte palus. || En las fibricas de fusiles la pieza de no- 
gal en basto, trazada para hacer la caja de un fusil. Seo 
plti capsa, loculus, A cureñarasa, mod. ado. Sin para- 
peto. Sime vallo. Sin defensa , cubierta Ó abrigo. Sub dio, 

Cures. f. Ciudad de los sabinos en Italia. Cures, ium. 

Curesca. f. Borra que se saca de los palmares despues 
de cardado el paño. Tomentum, i. 

Curia. f. Tribunal eclesiástico. Ecclesiastica curia, fori 
tcclesiastici sedes. || Inteligencia Ó manejo para hacer algu- 
na cosa. Sellertia , industria. || Consejo, senado. Curia.) 
Una de las treinta partes en que estaba dividido el pue- 
blo romano. /4. El que es de la misma.curia. Curialis, le, 
is. Perteneciente á la curia. Curialís, le, i5; enríanus, a, 
um, Por curias, mod. adv. Por barrios, por cuarteles, Cu- 
riatim. Hecho por curias. Curíatus, a, um. 

Curial. adj. Lo que pertenece $ la curia romana. Curia- 
lis , le, is. || m. El que tiene correspondencia en Roma pa- 
ra alcanzar bulas y rescriptos pontificios. £4. | El que tie- 
ne empleo ú oficio en la curia. 1d. || Empleado subalterno 
del tribunal de justicia. 14. 

Curiana. f. Insecto, v. Corredera. 

Curiosamente, ado, mod. Con curiosidad. Curiosé.)] Di- 
ligentemente. Diligenter. || Con aseo ó limpieza. ZViriae, 
munde, 

Curiosidad. f. Deseo de saber. Studium; scientie amor. 
[| Aseo , limpieza. Munditia; curioritas , niter. | Cosa cu- 
riosa, primorosa. Res perpolita, affabrà facta. — nimia. 
Periergia, «. de escuchar lo que se habla. Auscultat io; 
auscultatus, us. — de muger en vestir. Lautitia, «. 

Curioso, sa. adj. El que gusta de saber y averiguar las 
cosas. Curiosus, studiosus indagator, scrutator, || Limpio 
y aseado. Pulcher , nitidus, politus, a, um. || Primoroso, 
vistoso. Ajfabre factum, elaboratum. || El que trata algu» 
na cosa con particular cuidado y diligencia. Diligens, sa» 
tagens , tir. en escuchar, Coryceur, i, Algo curtoso. Cue 
riosolus, a, um. Muy curioso, aseado. Percuriosur. Mu- 
ger curiosa , que todo lo mira. Circumspectatriz, icis. 

Curro, ra. m. f. nom. prop. Lo mismo que Francisco, 
ca. Franciscus , i. 

Curruca. f. Ave pequeña de color verdoso. INoctue ge- 
fur, curruca , «e. : 

Currutaco, ca. adj. El muy afectado en el uso riguroso 
de las modas. Us. como sus. Perpolitus, a, um; noverum 
rituum. sectator. 

Cursado, da. adj. Acostumbrado, versado en alguna 
cosa. Assuetus, expertus a peritus, exercitatus, a, um. 

Cursar. v. a. Frecuentar algun parage, ó hacer con fre- 
cuencia algunas cosas. Freguento, as. || Asistir 4 la univer- 
sidad. Academiam frequentare , litteris operam dare. 
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Cursillo. m. En las universidades el curso que hay des- 
pues de acabado cl regular. Curriculu: , i. 

Cursivo, va. adj. Se aplica al caracter ó letra de impren- 
ta que imita á la manuscrita. Obliguum litterarum genus. 

Curso. m, Direccion ó carrera. Via; iter , itineris , curo 
sus, 45. || Serie Ó continuacion. Decursus , wur, series, ei. 
En las universidades el tiempo señalado en cada año pa- 
ra asistir á las lecciones. Academicus curriculus, academi- 
cum stadium, academica palestra. El tiempo que se em- 
plea en leer y estudiar alguna facultad en las escuelas pú- 
blicas. Curriculum ; studiorum tempus, spatium. || Colec- 
cion de los tratados principales por donde se enseña al- 
guna facultad. Cursws, ur. || Evacuacion del vientre. Ven- 
trit profluvium , exoneratio, fluxus ; alvi resolutio. |[Movi- 
miento corriente, Allapsus, tractus, meatus, us... de un 
rio. Fluminis lapsus, tractus. — de un arroyo. Rivi flu- 
men. de los astros, Chorea, e... del año. Anni rota... 
de la vida. Vite currus, perpetuitas. de la luna. Gy- 
ruj.— del sol y de la luna. Solis, et lune ratio. — del 
tiempo. Temporis traductio. ...de las inmundicias. .E/u- 
vies, ei. El que tiene cursos. Alvinus, a, um. 

Cursor de procesiones. m. Oficial de las notarías ecle- 
siásticas que cuida del orden que se ha de observar en ellas, 
Processiones dirigens. 

Curtacion. f. astron. v. Acortamiento. 

Curtidos. m. pl, v. Cuero curtido. 

Curtidor. m. El que tiene por oficio curtir pieles. Co- 
riorum , peláum subactor; coriarias , ii, 

Curtiduría. f. Tenería. Coriaria officina. 

Curtimiento. m. La accion y efecto de curtir. Coriorum 
laceratio, subactio. 

Curtir. ». a. Adobar, aderezar las pieles. Pelles, coria 
subigere, concinnare, || Endurecer , tostar el sol ó el aire el 
cutis. Us. como r. Ce:ere, indure, as. || Acostumbrar $ uno 
á la vida dura y á sufrir las inclemencias del tiempo. 44 
labores et intemperiem assuefacere y obdurare, Estar curti- 
do. fam. Estar acostumbrado ó diestro en alguna cosa. Ex- 
pertum, exercitatum, assuefactum esse. Curtirse en traba» 
jos. Endurecerse en ellos. Ad labores, ad erumnas obdu- 
rescere. 

Curuca y Curuja. f. Ave. v. Curruca. 

'Curul. adj. Lo perteneciente al edil romano y & su silla 
de marfil. Curulis, le 15. 

Curva. f. geom. Línea curva. Curva linea. || náut. Pieza 
de madera que por la parte esterior forma un ángulo, y 
por la interior está en línea curva: sirve para unir y tra= 
bar las varengas Ó costillas de la embarcacion con los baos 
6 maderos que sostienen la cubierta. Incwrvum lignum, 
Fienum. 

Curvaton. m. náut. La curva pequeña, 1d. 

_ Curvatura y Curvidad. f. Cualquier desvio de la direc- 
cion recta, Curvatura; curtitas, curvor; Jinus, 45. 

Curvilineo, nea. adj. geom. Se aplica 4 la figura termi- 
nada por lineas curvas. Curviliness, a, um. 

_Curvo, va. adj. Lo que continuamente se aparta de la 
direccion recta. Cursus , incurvus, a, um. 

Curzolares. f. pl. Cinco islas pequeñas del mar Jonio. 
Echinades, dum. 

Cusenta. f. Yerba medicinal sin hojas ni raices: sus ta- 
llos como hilos, se enredan 4 otras plantas, de las cuales 
se alimenta : lleva su flor y simiente en unas borlitas blan- 
quecinas y casi redondas, Europea cuscuta, 

Cusir. v. a. Coser mal, formando costurones. Incurio;? 
JMLYE, farcire. 

Custodia, f, Guarda, la accion y efecto de custodiar ó 
guardar, Custodia, custodie, arum. || La pieza de oro, pla- 
ta ú otro metal en que se espone al Santísimo Sacramento 
á la pública veneracion. Sucra theca. | La persona ó es- 
colta que guarda algun preso. Custos, odis. | En la orden 
de S. Francisco el agregado de conventos que forman pro- 
vincia, Cenobiorum numerus. 

Custodio. m. El que guarda ó custodia. Custos , odis.|| 
En la orden de S. Francisco el que gobierna la custodia. 
Custos, prefectus, i custos, odis. 

Cutáneo, nea, adj. Lo que pertenece al cutis. Cutanews, 
4, um. úl : ] ] 
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Cutícula, f. anat. Epidermis. Cuticula , e , epidermis, 
is, || Telilla que separa los granos de la granada. Ciceus, 
eiccum , 1. 

Cuticular. adj. Lo que pertenece al cutis. Cutaneur; cu- 
ticularis, ve, is. 

Cutilense, hoy Contigliano. Lago en el campo reatino. 
Commotia, «e. Ninfas de este lago. Commotie nymphe. 

Cutir. ». a. Golpear una cosa con otra. Contundo, is. 

Cutis. m. f. Pellejo sutil que cubre esteriormente el 
cuerpo humano. Cutis , is. — arrugada. Conducta cutis, 

Cutre. m. Cicatero , miserable. 4varus, miser, a, um, 

Cuyo, ya. pronom. relat. y pos. Lo mismo que de quien. 
Cujus, a, um. 

, Cuyo. m. fam. Galan ó amante de alguna muger. Ama- 
rius, i. 

Cuz cuz. m. Voz con que se llama á los perros. Ali. 
ciendis canibus vox. A perro viejo nunca cuz cuz, Éx- 
pertum frustra fallere tentas. Seni verba dare difficile est. 

Ch 


Ch. La cuarta letra doble del alfabeto, y una de las 
dentales, porque su sonido se forma juntando la lengua á 
los dientes de arriba y principio del paladar. Ch Aittera.: 

Cha. m. En Nueva-España, v. Te, por el arbusto &c. 

Chabacanamente. adv. mod. Con chabacanería. Incult?. 
'impolito, 

Chabacanería. f. La falta de aseo , arte ó pulimento. 7n- 
concinnitas. 

Chabacano, na. adj. Lo tosco y grosero. Incultws, im- 
politus; vulgaris, vilis; trivialis, e, ij. Es un chaba- 
cano, un mentecaton, un bobarron. Homo est cras- 
se Minerve. Neque natare novit, neque litteras, Est ari- 
nus ad liram. Est sus beotica. Alba precordia habet, ca» 
put vacuum cerebro. Salsitudo non est iili; Stultior Me 
litide, et Corevo indoctier. Arcadicum germen. Corpus sine 
pectore. 94 
ChabetfS/, Hoja de hierro introducida por el agujero 
de otró hierro ó madero, y redoblada por la parte opues- 
ta. Bractea, e; ferrea lamina. || met. fam, Juicio, y asi se 
dice: perdió la chabeta. Judicium, i; mens, bis. . 

Chacina. f. Carne de puerco adobada y hecha chorizos 
y morcilla. Ex suilla carne sale indurata fartum, far- 
eimen. 

Chacolí. m. Vino algo agrio que se hace en Vizcaya y 
en las costas de las montañas de Búrgos. Acre vinum. 

Chacolotear. v. s. Hacer ruido la herradura por estar 
floja ó faltarle clavos. Bestisrum soleas malé aptatar cre- 
gitare. Herradora que chacolotea , clavo le falta, Con que 
se nota al que blasona mucho de su nobleza , teniendo en 
ella algun defecto. Et genus , et proavor jactas, ast vitia 
occulta fe mendacem predicant. 

Chacoloteo. m. La accion y efecto de chacolotear. Cre- 

itatio, 

Chacona. f. Son, tañido para bailar el baile español del 
mismo nombre. Hispanice saltationis ronus. 

Chacota. f. Bulla, alegría, mezclada de chanzas y car- 
cajadas. Cachinnis celebrata jocatio. Hacer chacota de ál- 
guna cosa. Burlarse de ella. Subsanare, irridére, ludricum 
quid moliri, jocosé cavillari. Echar á chacotaalguna cosá. Mc. 
terla á bulla, desentendiéndose de ella. foco aliguid ducerr. 

Chacotear. v. t. Burlarse , chanceéarse con bulla, voces 
y risa, Jocor, aris, cachimiis perstrepere. Ho 

Chacotero, ra. adj. fam. El que usa de chacotas. Jo. 
culator. ; 

Chacra. f. Habitacion rástica de que usan los indios. 
Cassa, e, tugurium. : db MUN 

Cháchara. f. fam. Copia y abundancia de palabras ináti- 
les. Garrulitas. ] 

Chacharear. v. m. fam. Hablar mucho y sin sustancia. 
Blatero, as, garrio, is. EU 

Chacharero. m. fam. El que habla mucho y sin sustan- 
cia. Garrulus, i; blatero, onis. > o 

Chacho. m. fam. En algunas partes lo mismo que puesta 
en el juego del hombre. Missa sors.¡¡Voz de halago para 
los niños. Blanditia, «e; blandimentum , i. , 

Chafallar, v. a. fam. Hacer Ó remendar cosas sin arte ni 
aseo, Incurios?, inconcinnà sarcire, reficere, ees es 
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Chafallo..m. fam. Remiendo mal echado. Panni seg- 


mentum impolit? assutum. 

Chafallon , na. m. f. El que chafalla. Ineptus , impoli- 
fur, incuriosus sartor, 

Chafar. v. a. Hacer perder 4 una cosa su lucimiento, 
Fado, as. Chafar á alguno. Deslucirle. Aliguem elinguem 
reddere, intricarr. 

Chafarote. m. Alfange corto, ancho y corvo. Áci- 
naces, is. 

Chafarrinada. f. Borron , mancha. Macula, litura, «. 

Chafarrinar. v. a. Deslucir con manchas ó borrones. 
Maculo, as, lituris fadare, 

Chafarrinon. m. v. Chafarrinada. Echar un chafarrinon. 
Hacer alguna cosa que desluzca el linage propio, ó poner 
nota en el ageno. Probrum, dedecus admittere, aut eo ali- 
quem inipergere, 

Chal. m. Manteleta que usan las mugeres, tan ancha en 
los estremos como en el medio. Muliebre humerale. 

Chalan, na. rn. f. El que trata en compras y ventas con 
maña y persuasiva. Mango, onis. 

Chalancar, v. a. Comprar y vender con maña y destre- 
za. Mangonizo, as, emptores solerter allicere. 

Chalanería. f. Artificio y astucia con que compran y 
venden los chalanes. Mangonis astutia, solertia, ars. 

Chaleco, m. Justillo sin mangas ni faldillas para debajo 
de la casaca ó chaqueta. Thorazx, acis. 

Chalon. m. Tejido de lana de la ciudad de Chalons en 
Francia. Cabilonense textum. 

Chalons. f. Ciudad de Borgoña en Francia. Cabillonum, 
i. || Otra sobre el Saona y sus pueblos. Ambarri, orum.|] 
Otra de Champania sobre el Marne. Catalanum , i. Natu- 
ral de y perteneciente 6 esta, Catalannicui, a , um. Per- 
teneciente 4 Chalons de Borgoña. Cabillonensis , se, is. 

Cha!upa. f. Barco prolongado mayor que el esquile con 
dos árboles pequeños para el uso de las velas, y seis ú 
ocho remos por banda. Scapha, cymba ; lembulus , lem- 
buculws ; linter, tris , celes , etis, 

Chamarrasca. f. Leña menuda que levanta mucha llama 
sin duracion. Minuta ligna, que facile accenduntur , ef 
extinguntur. 

Chamaraz. f. Camedreos. Yerba. Trirage, inis. 

Chamarilero y Chamarillero. m. El que vive de com- 
prar y vender trastos viejos. Atritarum rerum mercator. || 
v. Tahur. 

Chamarillon. m. El que juega mal. Imperitus lusor. 

Chamariz. m. Pajarillo mas pequeño que el gilguero, 
muy semejante á el, Fringilla spinws. 

Chamaron. m. Ave pequeña negra por la parte alta, y 
blanca por el pecho y vientre, cola muy larga. Passe- 
ris genus, 

Chamarra. f. Vestidura de gerga parecida la zamarra. 
Rudi: palla. 
- : Chainarreta. f. Casaquilla que no ajusta al cuerpo, re- 
donda y con mangas. Manicata palla. 

Chamberí. f. Ciudad capital de Saboya. Camberium , ii; 
Civaro, onis, El natural de ella. Camberiensis , 1e , is. 

Chamberga. f. Casaca ancha que pasaba de la rodilla; 
su torro volvia sobre la tela de la casaca á modo de sola- 
pa; las vueltas de las mangas eran del mismo forro. .Am- 
pla, et oblonga clamys. || Regimiento que se formó en 
Madrid en la menor edad del rey Don Carlos segundo; 
se le dió este nombre porque la casaca era á la chamber- 
p Clamydatorum militum cohori.|[Seguidilla con estribi- 
lo irregular de seis versos; llevan cada dos pareada la 
asonancia , y el primero , tercero y quinto por lo regular 
son de tres sílabas. Versibus imparibus cantiuncula. 

Chambergo, ga. adj. Se aplica al sombrero de ala ancha, 
redonda y que no tiene picos. Kotundus galerus. 

Chambergo. m. El oficial 6 soldado del regimiento lla- 
mado Chamberga. Clamydatus miles, 

Chamelea, f. Yerba. Chamelea , «e. 

Chamelote.in, v. Camelote. — de aguas. Tela de seda 
,prensada que hace visos. Sericum textum undulatum, — 
de flores. Tela de seda como el camelote liso; tiene figu- 
radas varias llores con la prensa caliente. Sericum textam 
Joribus varicg atum. 
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Chamerluco. m. Vestido de muger ajustado al cuerpo 
cerrado por el pecho y con un collarin. Mulie£riz tor- 
guata vestís, 

Chamicera. f. El pedazo de monte quemado. Residua 
combusti nemoris pars, 

Chamicero , ra. adj. Lo que pertenece á la chamiza óse 
parece á ella, Combustus, 1emiustur ,. semiustulatus , à, 
um. 

Chamiza. f. Yerba silvestre que nace en tierras frescas 
y aguanosas; es medicinal y sirve para techar las alquerias 
y chozas. Fibrosa herba. 

Chamizo. m, El tizon ó leño medio quemado. Semins- 
tum lignum. 

Chamorra. f. La cabeza trasquilada, Detonsum caput. 

Chamorro, ra. adj. El que tiene la cabeza esquilada 
Capite detonius, || Scaplicaá un trigo que no ticne aristas. 
Aristarum expers triticum, 

Champaña. f. Provincia de Francia. Campania , e. Lo 
que le pertenece. Campanus , a, um. 

Champorrar. v. a. fam. Mezclar un licor con otro. Per= 
misceo , es y cotifundo , is. || met. Hablar un idioma mez- 
clando palabras de otros, Ó mezclar en el discurso espe- 
cies inconexas. Imperit? aliquo idiomate uti. 

Chamuscado , da. adj. fam. El que está algo indicado ó 
tocado de algun vicio. Vitio affectu: , notatus. 

Chamuscar. ». a. Quemar alguna cosa por la parte este- 
rior. Exterius urere , amburere , comburere. 

Chamusco y chamusquina. m. f. La accion 6 efecto de 
chamuscar. Ambustio.|]met. fam. Riña, pendencia. Riza, 
pugna, «. Oler á chamusquina. met. Recelar que alguna 
disputa pare en riña Ó pendencia. Rixam, pugnam pre» 
sentire. 

Chancear. v. n. Usar de chanzas. Us. como rec. Ludo, 
is, focor , joculor , caviller , nugor , aris. 

Chancelar. ». a. v. Cancelar. | 

Chancero, ra. adj. El que usa de chanzas. Nugator, 
cavillator, jocosus, facetus , jocabundur, 4, um ,nugax, 
acit. 

Chanciller. v. Canciller, 

Chancillería. f. Tribunal superior. Cancelaria , «, 5u- 

remum tribunal. 

Chancleta. f. Chinela. Andar en chancleta. Solutis cal» 
ceis incedere. 

Chanelo. m. Calzado compuesto de un pedazo de ma- 
dera que se sujeta al pie con una ó dos listas de cuero pa- 
ra preservarse de la humedad. E n. «€; soccus, d. 

Cháncharras máncharras. pl odeos, pretestos para 
dejar de hacer alguna cosa. Pretextus , obtentus, ur. 

Chanfaina. f. Guisado de bofes ó livianos picados. Mi- 
nutal , alis, 

Chanflon. m. Moneda de un cuarto estendida 4 golpes 
para que parezca dos. Contusa moneta , adulterinus num- 
mus, 

Chanflon , na. adj. Tosco, grosero , basto , mal forma- 
do. Incultus, impolitus ; rudis, de, is. 

Chantre. m. Él que obtiene una chantría. Mezochorus, 
jj precentor ; chori. prafectur. : 

Chantría. f. Dignidad en las iglesias catedrales y colegia- 
les , 4 cuyo cargo está el gobierno del canto en el coro. 
Mesochori, precentoris dignitar, mutus. 

Chanza. f. Dicho burlesco y gracioso. Ludus, jocus, 
Joculus , joculum , i ; jocatio ; lurus , ur. — que hace reir, 
Lusorium, ij. — fina, liberal. Liberalir jocur. — grosera. 
liliberalir. Lo que es de chanza. J'eculatoriur, En chan- 
za. mod. ad». Por juego, por diversion. Per jocum , per 
ludum , jocaliter , joculariter , joco. Hablar de chanza , de 
burlas. J'oculariter , fict? loqui. Estar de chanza. Facer? 
et. commod? dicere. 

Chanzoneta, f. fam. v. Chanza. || Letrilla festiva para 
cantar. Cantiuncula, cantilena, «e. 

Chanzonetero. m. El que compone chanzonetas. Can- 
tiuncularum auctor. 

Chapa. f. Hoja, lámina de metal plano que cubre al- 
guna obra para su firmeza y adorno. Bractea, lamina, e. 
uarias encarnada en las mejillas, Macula, nota. |] 

ancha que se ponen artificialmente las mugeres en las 
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mejillas. Fuens , 7. | Entre zapateros el pedazo de baldés 
con que se aseguran las últimas puntadas de unas piezas 
unidas con otras. Coriacea fasciola. Es hombre de chapa. 
Es hombre de juicio, sesudo. Vir prudens, atheniensis, 
romanas. 

Chaparra. f. v. Chaparro. || Coche ancho que tiene bajo 
el cielo. Ampla rheda. 

Chaparrada. f. v. Chaparron. 


Chaparral. m. Sitio poblado de chaparros. II/icetum , i. 


Chaparro. m. Mata de encina, poblada y de poca al- 
tura. Jllex, icis, spinosus frutex. 

Chaparron. m. Lluvia recia y de corta duracion, Vehe- 
mens imber. 

Chapear. v. a. Adornar, guarnecer con chapas. Lami- 
nis ornare , bracteis munire. || i. v. Chacolotear. 

Chapería. f. Adorno de muchas chapas. Ex minutis la- 
minis ornatus, 

Chapeta. f. Mancha de color encendido que sale en las 
mejillas. Macula , nota , £. 

Chapeton. sm. En el Perú el europeo que pasa 4 aquel 
reino, ó se establece en él. Europeu: in peruanum reg- 
num advena. 

Chapetonada. f. Enfermedad que padecen los europeos 


en el Perú por la mudanza del clima. Lx cali mutatione 


morbus. 

Chapin. sm. Especie de chanclo, cuya suela es un corcho 
forrado de cordoban. Solea, « ; soccus, sandalium , i. — 
de la reina, Servicio de ciento y cincuenta cuentos de ma- 
ravedis hecho por el reino en ocasion de casamiento de 
los reyes. Nuptiale vectigal. | . 

Chapinería. f. El oficio de chapinero. Sutoris officium. || 
Sitio, tienda donde se hacen ó venden chapines. Joccorum 
taberna, officina. : 

Chapinero. m. El que hace ó vende chapines. Sufor. 

Chapitel. m. El remate de las torres en figura piramidal, 
Capitellum , i; turris fastigium, pinnaculum , culmen. | 
v. Capitel por la parte superior &c. 

Chaple. adj. v. Buril chaple. 

Chapodar. v. a. Cortar las ramas inútiles de los 4rbo- 
les, ó los sarmientos de las vides. Amputo, a1, ramos 
inutiles computare , secare, incidere , excidere , desecare. 

Chapotear. v. a. Humedecer repetidas veces alguna 
cosa. Humecto, as , madefacio, is. || n. Golpear el agua 
de modo que salpique. Aquam quatere. 

Chapuceramente. adv. mod. Con chapucería. Imperit?, 
impolit?. A : 

Chapucería. f. Obra sin arte ni pulidez, Incultura, e; 
inconcinnitas 5 rude, impolitum opus. 

Chapucero , ra, adj. Lo que esiá hecho tosca y grose- 
ramente , ó el que trabaja asi. Impolitum , rude opus ; ru- 
dis opifex. . 

Chapucero. m. El herrero que fabrica cosas bastas, co- 
mo clavos, trébedes &c. Rudis ferrarius faber. || El que 
hace mal y toscaínente las obras de su oficio. Rudi; impo= 
litus artifex. 

Chapuz. m. El acto de chapuzar. Immerzío || v. Chapuce- 
ría. | náut. Palo que acompaña á los principales de estre- 
mo á estremo, Ó mas abajo á la fogonadura. Nauticws 

alus, 
T Chapuzar. v. a. Meter 4 alguno de cabeza en el agua. 
Mergo , immergo, is. 


Chaqueta. f. Vestidura con mangas que solapa para el 


abrigo del pecho. Manicatus thoras. 

Chaquete. m. Juego en el cual se van pasando todas las 
piezas por las casas desocupadas ; el que mas presto la re- 
duce al estremo contrario y la saca gana el juego. Serupo- 
rum ludus. ' 
Chaquira. f. En el Perú el grano de aljofar , abalorio 6 
vidrio menudo. Vitreus globwlws. 

Charadrio. m. v. Gálgulo. 

Charanguero , ra» adj. v. Chapucero, ra. Lo que cons- 
ta de colores sobresalientes y el que los usa. Oculos colo= 
ribus feriens, e 

Charanguero, m. El buhonero. Circumforaneus inatiter.|| 
Barco ligero de remos y una vela en el Guadalquivir. Cym- 
ba, e; mercasoria navicula, 
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Charca. f. Estanque, poza. Stagnum, i. 

Charco. m. Agua detenida en algun parage hondo. La 
cuna, e; stagnans aqua. || fam. El mar, y asi se dice pa- 
sar el charco. Mare, is. Parage donde hay muchos char» 
cos. Lacunosus, a , um. 

Charento, m. Rio de Francia. Carantonu:s , 7. 

Charla. f. /am. Plática, conversacion sin sustancia. Gar» 
rulitas. 

Charlador , ra. wi. f. v. Charlatan, 

Charlar. v. n. fam. Hablar mucho sin sustancia. B/ate- 
ro, deblatero, arguto, as, blatio, effutio, is. 

Charlatan , na, m. f. El que habla mucho. y sin sustan- 


cia. Gurrulur, i; loquax , circulater , trix , blatero , omis,||: 


Embaucador que propone medicamentos, juegos, adivi- 
naciones y cosas 4este modo. B/atero , onis, circulator, cir- 
cumforaneus medicus. Propio de este. Cireslatorius, a, um. 

Charlatanear. v. n. v. Charlar. 

Charlatanería. f. La accion de hablar mucho y sin sus- 
tancia. Garrulitas , loquacitas, decantatio ; blateratus, 
ur. dea do. Rabulatio ; rabulatur , ur. 

Charlemon, f. Ciudad de los Paises Bajos. Carolemon- 
tium , ii. 

_Charleroe, f. Ciudad de los Paises Bajos. Carolore= 
gium , ii. 

Charli. f. Ciudad de Francia. Cabliacum , i. 

Charlovila. f. Ciudad de Francia en Champaña. Carolo- 
polis, is. ; 

Charlostat. f, Ciudad de Franconia. Charlostadium , ii. 

Charneca, f. Arbusto, v. Cornicabra. 

Charnecal. m. Sitio poblado de charnecas. Terebinthis 
abundans ager. 

Charnela. f. Pieza de metal compuesta de varios goz- 
nes con juego y movimiento. Umbilicss , i. 

Charol. m. Barniz lustroso y permanente. Gummi gla- 
ten. 
.Charolar. v. a. Dar de charol. Gummi glutine illi- 
mire, 

, Charolés. m. Provincia del Franco Condado. Carole- 
sium , ii, i 

Charolista. m. El que dora ó da charoles. Gummi glu- 
tine illiniens. . 

Charpa. f. Especie de tahalí, en cuyo estremo hay un 
pedazo de baqueta Ó ante donde se enganchan las armas 
de luego. Ba/teus , ei. 

Cha:rada. f. Dicho ó hecho propio de un charro. Ruz- 
ficum , inurbanum dictum , factum. | Baile propio de los 
charros, Rustica, inurbana saltatio, || met. fam. La obra 
6 adorno impropio y de mal gusto. Ruditas, inconcin- 
nibas. 

/Charramente. ado. med. Con charrada. Inconcinniter, 
inculté , inurbané. 

Charrería. f. v. Charrada por la obra 6 adorno &c. 

Charretera, f. Tira que se sobrepone al estremo inferior 
del calzon para sujetarle á la pierna con una hebilla peque- 
ña. Tibialis fasciola. | La hebilla con que se sujeta á la 
pierna el calzon. Fibula, «. || Divisa militar asegurada 
al hombro, y cuelga sobre cl brazo. Militare insigne. 

Charro, ra. m. f. La persona basta y rústica como los 
aldeanos. Rusticus, inurbanus ; agrestis ,te , is. || Al- 
deano de tierra de Salamanca. Rusticus salmanticensis 
tractus incola. | adj. Se aplica 4 las cosas demasiadamen. 
te cargadas de adorno y de mal gusto, Rudi; , de, i1, ma- 
là decoratus. 

Chartres, f. Ciudad de Beuze en Francia. Antoricum, i. 
[| Otra de la isla de Francia. Castrum , í. || Otra en Fran. 
cia. Autricum , Carnutum , i. Los naturales de esta. Car- 
muti, orum , carnutes, um. Propio ó perteneciente á la 
ciudad de Bcuze. Autoricemsis , se , 51. Sus naturales. Aj» 
Boricenses , ium. 

Chasco. m. Burla, engaño por entretenimiento y diver» 
sion. Dolus, jocus ; lutificatie. || met. EJ suceso contrario 
“4 lo que se esperaba. .daversus , inopinatur, in spem even- 
tus. Abrir á chasco, fam. Chasquear á alguno hasta de- 
jarle picado. Aliguem verbis vel factir acrius illudere. Dar 
chasco í uno. Frustra aliquem habére , ludificare. 

Chasquear. v. a. Dar chasquidos. Crepito , ai, itrideos 

2 


- 


o9 «CHI 
es. || n. Dar chasquidos la madera, Strideo , es. |] Dar chas- 
co 6 zumba. Írrideo , es , ¡lludo , ü., jocor , aris. 

Chasquí. m. En el.Perá el correo de á pie. Pedestris ta- 
del larius. . 

Chasquido. m. El sonido del látigo: 4/honda sacudido 
con violencia. Stridor ; . crepitus , us. || -Eliestallido de la 
madera que se abre. /d. 

Chateaudum.f. Ciudad de la provincia de Chartray..Cas- 
tellodonum , i. 

Chateaugontier, f. Ciudad de Anjou. Castrum gom- 
theri. 

- Chateauthieris, f. Ciudad de Bria. Castrum theodo- 
ricum. 

Chatel. f. Ciudad de Lorena en Francia sobre cl. Mose- 
la. Castellum. in Vosago. 

Chatelet. f. Ciudad de Picardía. Castelletum, i. 

Chatelleraut. /. Ciudad de Poitou. Castrum eraldi. 

Chatillon. f. Ciudad de Francia en Champáña. Castellia, 
enis. 

Chato, ta. adj. El que tiene la nariz aplastada. Dícese 
tambien de la nariz. Simus, a, tum, depresie nares. || Se 
aplica 4 algunas cosas de menos clevacion que otras de.su 
especie, Depressos, obtusus.; humilis, le, is. 

Chaton. m. Piedra de un anillo. Annuli palla. 

Chaul.:* Tela de seda de China, comunmente azul, 
semejante en cl tejido al grodetur. Serica sinensis. tela, 

Chaza. f. En el juego de pelota la suerte -en que con- 
trarestada la pelota, se para ó la detienen antes de llegar 
al saque. Pile repuliz mora. || La señal qne $e pone 
donde paró la pelota. Repulse e£ detente pile nota , síg- 
num. ... corriente. Condicion que se suele poner en el 
juego de la pelota, por la cual el que da la condicion de- 
be dejar correr la pelota del contrario ; y 8i pasase de la 
chaza , gana. Liber pile cursus, Hacer chazas. Mantener- 
se el caballo sobre el cuarto trasero , adelantando el ter- 
reno á saltitos con las manos siempre levantadas. £quum 
pedibus tantum innixum incedere. Rechazar la chaza. Vol- 
ver à hacer la chaza por duda que hubo en ella. Pile re- 
fente tiofam reponere. ! 

Chazador. m. El que detiene la pelota en el juego. Qui 
repulsam pilam. detinet. || El que señala las chazas. Pie 
detente locum tio ans. 

Chazar. v. a. Detener la pelota antes que llegue 4 la 
raya señalada para gapar. Repulsam pilam , antequam me- 
tam superet, desinére. | Señalar el sitio donde está la cha- 
za. Locum , quo repulsa pila detinetur , notare ; Jocum rg- 
fente pile signo notare , TRA, 


Cherna. f. Pescado de mar como el salmon, pero mas 
ancho, de escamas coloradas , carne blanca y sabrosa. Pis. 
cis 1almoni similis. 

Cherval. f. v. Higuera infernal. 

Cheste. f. Ciudad de Inglaterra. Legio vicesima vie- 
tiir, 

Cheurron. m. blas. Pieza de honor, cuyas pinturas que- 
dan como un compas abierto, Honoris sewti gentilitii sigo 


num. 
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Chia. f. Manto negro y corto de bayeta, que se ponia 
Sobre el capuz en los lutos antiguos. Capitium , ii ; lugue 
bre syrma. || Parte de una vestidura llamada beca de pa- 
ño fino con una rosca que se ponia en la cabeza; era in- 
signia de nobleza y autoridad. Ex capitis tegumento ad 
dorsum defluens fascia. 

Chial. m. Rio de Toscana. Clanis , ¿sa 

Chiba. f. La cabra jóven. Capella, e. 

Chibato. m. Cabrito que pasa de scis meses , y no llega 
al año. Heus , hedulus , i. 

Chibetero y Chibital. m. Corral ó aprisco para los chi- 

bos. Hie ile , caprile , is. 
.. Chibo. m. El macho de cabrío y el cabrito que no pasa 
de un año. Hedus, hireus , 1, caper, pri [En algunas par- 
tes la poza Ó estanque donde se recogen las heces del 
aceite. Ámurce receptaculum. 

Chicada, f. El rebaño de corderos enfermizos y tardíos. 
Debi.ium agnerum grex. 
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Chiciceno , na. adj. Lo perteneciente á y el natural de 
Chicico. Cyzicenus, à , um. 

Chicico. f. Ciudad de Misia en Asia. Cyzicus, Cyzi- 
eum , f. 

Chico, ca. adj. De poco tamaño, pequeño. Parvus, 
exiguus 5 brevis, e y 15.) m. /. Niño Ó muchacho, y el que 
está en mayor edad , que los muchachos cuando sus pren- 
das le hacen recomendable, y asi se dice: es un lindo 
chico, es una buena chica. Puer juvenis, Chico pleito. Le. 
ve disidium. Chico con grande, Und, conjunctim. Chico 
bonito grande borrico. Odi puerulum precoci sapientia, 
Chico pájaro para tan grande jaula. Magna civitas mag- 
fa solitudo. 

Chicolear. v. s. jor. Decir chicoleos. Jocularibus face- 
tiir uti, 

Chicoleo. m. fam. Doraire que se usa con las mugeres 
¿por galantería. Facetie , nuge , arum ; jocularia verba. 

Chicoria. f. v. Achicoria. 

' Chicorrotico , ica , illo, illa, ito, ita. sm. f. d. de chico 
Parvulus 1; pniio , onis, 

Chicorrotin. m. El chico pequeño. Puerulus , i. 

Chicote, ta. m. f. Persona de poca edad , pero robusta 
y bien hecha, Robustus juvenis. 

Chicote. m. náut. Cualquier estremo , remate ó punta 
de cuerda, ó cualquier pedazo pequeño separado. Funis 
extremum, || fam. El cigarro puro. Intortum tabaci folium. 

Chico zapote. m. Fruta de Indias del tamaño de un me- 
locoton grande; carne amarillonta y muy dulce. Achras 
zapote. : 

Chicha. f. fam. Carne comestible. Obsonium, ii , care, 
mis, || Bebida hecha de maiz de que usan los indios. Ex 
indico frumento potio. Ser cosa de chicha y nabo, Ser de 
poca importancia O despreciable alguna cosa. Parvi mo— 
menti rem esse. Tener pocas chichas. fam. Tener pocas car» 
nes Ó fuerzas. Exiguo.corpore , exiguis viribus esie, 

Chicharra. f. v. Cigarra. Ser una chicharra, 6 hablar co- 
mo una chicharra. fam. Ser uno gran hablador. Garrulurns 
loquacem esse. Cantar la chicharra. fam. Hacer mucho ca- 
lor. Solem , calorem ardentem esse, estuare. 

Chicharrar. 0. a. v. Achicharrar, mas comun. 

Chicharrero. m. fam, met. Sitio, parage muy «aluroso, 
ZEstuosus , estuans locus. 

Chicharro. m. Pez de las costas de Canarias parecido al 
barbo , de menos espinas, y con dos como sierrecillas jun- 
to á la cola, Scobember, trachurus , 5; piscis mullo similis. 
l| Otro del mismo nombre de Jos. de Cantabria; es verdi- 
negro y sabroso. 1d. || Atun pequeño. TAynnulus , 7. 

Chicharron. m. Lo que queda de la imanteca de cerdo 
esprimida en la sarten. Pinguedinis torride residuum ; fri- 
Aum sebum ; cremium , ii. || La corteza del tocino tostada 
y quitado el gordo, Suilla cortex sine pinguediae torrida. 

Chichería.f. La casa ó tienda donde en las Indias se ven- 
de la bebida chicha. Potionis indici frumenti taberna. 

Chichisveo. m. Obsequio, cortejo continuado de um 
hombre á una muger. Assiduum, obseguium. | El mismo 
que obsequia. Amassiws, ii. 

Chichon. m. Bulto que se hace en la cabeza de resultag 
de golpe. Contusio, ex contusione tumor. 

Chichota. f. Ss usa solo en la frase sin faltar 6 quedar 
«hichota, y vale lo mismo que sin faltar la mas minima 
circunstancia. Omnibus prorius adhibitis. 

Chifla. f. Especie de silbato. Fistula, tibia, «. | Instru- 
mento de hierro acerado de la figura de una azuela , sin 
cabo de madera para raspar y adelgazar los libreros las 
pieles con que cubren los libros en pasta. Dolubra, e. 

Chifladera. f. v. Chifla por especie de silbato. 

Chitladura. f. La accion de chiflar. Sibilatio, sibila- 
tus, us, 

Chiflar. ». a. Adelgazar y'raspar las pieles con la chifla, 
Dolo, as. || Mofar, hacer burla ú escarnio en público, .$7- 
bilo, as, irrideo, es , illudo, is.|Tragar con ansia, especial- 
mente licores. Ineurgito, as. |j v. n. Silbar con la chitla, ó 
con la boca imitañdola. Tibia sibilare, illius 10num edere, 

Chiilato. m. v. Silbato. 

Chifle, m. v. Chitla, | Reclamo para cazar aves. 2duci- 
pótoria tibia, 
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Chiflete. m. v. Chifla. 

Chiflido m. Sonido de la chifla 6silbo que la imita. Fis» 
tule sibilus, sibilatus , ur. 

Chiflo. m. v. Chifla por la especie de silbato &c. 

Chilacayote. m. v. Cidracayote. 

Chileno, na. adj. El natural de Chile ó lo pertenecien- 
te á aquel reino. Chilensis, se, is. 

Chilindrina. f. fam. Cosa de poca importancia, Nulliws 
pretii, momenti , ves. . ] 

Chilindron. m. Juego de naipes, especie de pechigonga 
sin embates; se reparten todas las cartas igualmente , juc- 
ga el mano el as, dos, y cuando no tiene para seguir es- 
te orden juega el inmediato desde la carta que faltó á la 
anicrior, y asi de los demas; el que echa el rey juega por 
la carta que quiere, y el que asi se descarta primero gana 
wn tanto por cada carta que queda á los otros. Chart 
rum ludus. D 

Chilla. f. Instrumento que imita el chillido de los ani- 
males. Aucupatoria fistula. 

Chillado. m. En algunas partes el techo compuesto de al. 
fajías Ó listones de madera y tablas de chilla. Levibus as. 
seribus constratum tectum. 

Chillador, ra. adj. Lo que chilla. Sibilus, a, um, stri- 
dins, tis. 

Chillar, ». t. Dar chillidos. Strideo, es. || Imitar el chi- 
llido de los animales de caza con la chilla. Animalium, 
stridorem simulare, imitari.| Hacer alguna cosa ruido cuan- 
do se frie &.cae á la lumbre. Serideo, es. | Hacer ruido el 
eje del carro por no estar untado, /d. Cuando la sarten 
chilla algo bay en la villa. Rumores non sine caua 1par- 
pit vulgur. ) 

Chiltido. m. Sonido de la voz agudo y desapacible. .$/rj- 
dor... de raton. Szricina, menia, «,occentus, us. 

Chillo. m. v. Chilla. 

Chillon , na. m. f. El que chilla mucho. Immodicus vo- 
eiferator , immodicé stridens. || adj. Se aplica á los colores 
demasiado fuertes ó mal combinados. Resiliems, inconcin- 
nu: color. . is 

Chillon real. m. Clavo mayor que el chillon ordinario, 
Clavus, i. 2 : . 

Chimenea. f. El hogar ó fogon para guisar, que tiene un 
cañon por donde sale el humo. Camisus, fumarium , i. [| 
La parte del cañon que sobresale por el tejado. 1d. || mer. 
fam. La cabeza en algunas frases, y asi se dice del que es- 
tá embriagado que se le subió el humo 4 la chimenea. Ca- 


ut. 
i China. f. Reino del Asia. Sina, «e. 

China. f. Piedra pequeña. Serupus , zerupulus , lapillus, 
calculus , ¡+ jj Planta Ó raiz de la China, semejante 4 la 
miz del lirio. Sinica lilii radici persimilis radix. || Loza 
fina que se trac de la China; se fabrica tambien en varias 
partes de Europa. Fictilia vasa. sinica, || Suerte que echan 
los mushachos presentando las dos manos cerradas con 
una piedrecita en una ; pierde el que señala la mano don- 
de está. Puerorum ludus. | Tejido de seda ú lienzo ve- 
nido de la China, ó labrado á su imitacion, Sinica tela, 
[m. v. China. Media china. Tejido de seda é lienzo mas 
ordinario que la china. Crassior tela, serica lineave sínio 
«a. Echar china. fam. Contar las veces que uno bebe ca 
la taberna. Ad calculos compotationes redigere Tocarle 4 
uno la china, tocarle la suerte. Sortem obtingere. Trope- 
zar en una china, detenerse en cosas de poca importancia, 
Lapilio offendi. 

oia m. Piedra algo mayor que la china. Lapillur 
calculus, . ! 

Chinateado. m. En las minas del Almaden cierta cama 
de piedra menuda que se echa sobre la gruesa para armar 
los hornos. Lx minimis lapillis stratum. 

Chincharrazo. m. fam. Golpe grande que se da con la 


espada. Jcfur esse — : 
Chincharrero. m. Sitio ó lugar donde hay muchas chin- 
ches. Cimicibus 1catens locus. 
Chinche. f. Insecto asquercso y muy molesto, Cimex, 
icis, — del campo. Animalillo que persigue á las abejas, 
chato, de color rojo, y poco mayor que las chinches or:fi- 
narias. Silvester cimex. || Caer Ó morir como chinches. fam. 


CHI , 899 

Haber sucedido alguna gran mortandad. Acervatim occi- 
dere, occumbere, interire, Tener de chinches la sangre. nef. 
fam. Ser alguno sumamente pesado y molesto. Nimis gra-” 
vem , molestum, incommodum esse, No haber mas chinc es 
que la manta llena. fam. Abundar de cosas molestas y: per- 
judiciales. Molestiis abundare , molestiis plenum esse. 2 

Chinchero. m. Tejido de mimbres ó listones de, madera 
con varios agujeritos, que se pone alrededor de las ca- 
mas para recoger las chinches. Viminum textum cimicibus 
paratum. bio Ic s El eth , 

, Chinchilla. f. Animalejo como ardillg que se cria en la 
sierra del Perú; su pieles apreciable. Bestiola peruviana 
piis similis, | la piel de esto animalejo. Pretiosa sciuri 
pe Le : RS nu. saab E : 
Chinchorrería. f. fam. Chisme, cuento. Susurratio, su- 
MÜTTHI, 4. 0 T MES COES 

Chinchorrero, ra. m. f. El que se emplea en chismes y 
Cuentos. Susurro, enit y susurrator. AP 

Chinchorrero. m. v. Chincharrero.|| Barco pequeño que 
usan en Indias para pescar. Americana seapha piscatoria, 

Chinchorro, m. Red á modo de barredera de los. pese 
cadores de España semejante á la jábega , aunque menor. 
Pisatorium rete. "uc 

Chinchoso, sa. adj. met. fam. Molesto, pesado, Moles- 

fur ; pravir ,ve, is, à a 
. , Chinela, f. Calzado sin orejas ni talon, Crepida , «e. Cha- 
Pin de que usan las mugeres sobre el calzado en tiem- 
p de lodos. Rudis erepida, super calceos aptata cre- 
Pida. ; 
, Chinesco, ca. adj. Perteneciente 4 la China, y lo. pare- 
cido 4 las cosas de ella. Sinicur 18, UM; Jinthiit y 46, if, 
A la chinesca, mod. adv. Al uso de la China, Sinensi 
more, | E : 

Chino, na. adj. El natural de y lo perteneciente al 
reino de la China, Sine, arum , sinensis , se, is. | ¿Somos 
chinos? De que se usa para dar á entender 4 quien preten- 
de engañar que no es facil lo consiga , aludiendo á la opi- 
nion de que los chinos son simples. Nonne stolidi sue 
mus? : : 
Chino. m. La lengua china. Sínicus sermo. 

Chinon. f. Ciudad de Turena, Caino, onis. 

Chioza. f. Ciudad entre Adria y Venecia con puerto 
al mar Adriático. Fossa clodia, «e. , . 

Chipre f. Isla del Mediterráneo. Cyprus, C: pror, 1, Ce- 
rastias, adis , Cerastis, idis. Vénus venerada en Chipre. 
Cypris , idis, . 

Chipriota y Chipriote. adj. El natural de y lo pertene- 
ciente 4 Chipre. Cyprius , cypriacur, a, um. 

Chiquero. m. Zahurda en que se recogen los cerdos. Por- 
cinum cubile. || Choza pequeña donde se recogen los cabri- 
tos. Hedile , is, , 

Chiquichaque. m. El que tiene por oficio aserrar piezas 
gruesas de madera. Lignis serrandis conductus. 

Chiquirritin. adj. El chico pequeño Parvulus, i. 

Chiquito, ta, adj. 4. de chico y chica. Pussiola , pussi- 
lla, putilla, e; pussillus, putus, i. Hacerse chiquito. met, 
Disimular lo que se sabe. Scientiam, doctrinam celare. 

Chirivitil. m. Desvan, rincon y escondrijo bajo y estre- 
cho. Angustus angulus ; despicabilis domus pars. || fam. 
La pieza Ó cuarto muy pequeño. Perangusta habitatio, 

Chirimía. f. Instrumento músico de boca; tiene una len- 
gua de caña por donde se introduce el aire. Fistula, tuba, 
||". El que por oficio toca este instrumento. Z;j£icen, 
inis. 

Chirinoya. f. Fruta de Indias mayor que la pera y de 
su figura; es muy blanca , suave y dulce. ZAmericanum fo- 
mum, j 

Chirinola. f. Juego parecido al de los bolos; se ponen 
nueve boliilos , y otro que llaman el cuatro, y se tira á 
quien mas derriba. Pueriilis bacillerum ludws. || Cosa de 
poco momento, friolera. Parvi, nullius momenti res. Es. 
tar de chirinola, de fiesta , de buen humor. Pestis? face- 
t? agere. T 

Chirivía. f. Raiz semejante 4 la zanahoria, de sabor 
dulce. Sizer , eris. || Ave. v. Aguzanieve, 4 ; 

Chirla. f. Marisco. v. Almeja. 
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Chirlador, ra. m. f. El que vocea recio. Garrulus , veci- 
férator. 

'* Chirlar. v. tr. Hablar atropelladamente y metiendo mu- 
¿ho rilido. Garrio , is, vociferor, aris. 

'' Chirle. El estiercol del ganado, particularmente lanar. 
Stercus, oris. 

' Chirlo. m. Herida prolongada en la cara. Oblengum in 
facie vulmus. | La señal que deja despues de curada esta 
herida. Cicatriz, icis. ! 

Chirriadero, ra, y Chirriador , ra. adj. Lo que chirria. 
Sridens, stridorem edens. 

* Chirriar. v. m. Hacer ruido con sonido agudo, como 

el tocino cuándo se frie, Strideo, es. || Chillar los pájaros 
ue no cantan con armonía. 1d, Cantar desentonadamente 
moris musis canerd.! — 

Chirrido, m. Voz, sonido agudo y desagradable de al- 
gunas aves. Stridor ; garritus , ur. 

Chirrío. m. El ruido desapacible que hacen los carros. 
Stridor, 

Chirrion. m. Carro fuerte que chirría mucho. Sarració 
vehiculum ; stridens carrus. || Carro de dos ruedas que lle- 
va una caballería, Carrulus, i. 

Chirrionero. m. El mozo que conduce el chirrion. Strí- 
dentis currus ductor. 

Chisgaravis. m. fam, El hombre entremetido, bullicio- 
so y de poca importancia. Homunculws, i; homuncio, 
ardelio , onis, 

Chisguete. mm. fam. Trago, sorbode vino. Vini hawstus. 

Chisme. m. Murmuracion, cuento con que alguno inten» 
ta meter cizaña. Fabula , «; rumor , improbws suswrrus.|| 
fl. fam. Baratijas, trastos pequeños de mucha variedad y 
poca importancia. Detrita, inutilia utensilia. Págase el se- 
fior del chisme, mas no del que le dice. Placeat licet. su- 
surrus, displicet susurro. 

Chismear, 9. a. Traer y llevar chismes. Susurrationes 
tiltro citroque , deferre , spargere. 

Chismoso, sa. adj. El que se emplea en traer y llevar 
chismes. Susurro, onis. Es un chismoso. Subrostranus est. 

Chispa. f. Partícula que salta de la lumbre Ó cuerpo en- 
cendido. Scintilla, «. || La escopeta corta. Breve scopple= 
£um. | Diamante muy pequeño. Purvus adamas. |] Gota 
pequeña de agua que cae cuando empieza 4 llover. | Gus- 
tula. | met. Migaja. Particula, «. || met. Penetracion, vi- 
veza de ingenio. Ingenii acumen, acies. Echar chispas, 
enojarse , prorumpir en amenazas, Gravifer irasci, ira» 
cundia excandescere. Ser una chispa, muy viva una per» 
sona. Vividum, solertem esse. 

Chispas! im£erj. Que espresa admiracion Ó disgusto. 
Hen! 

Chispazo. m. La accion de saltar la chispa del fuego, 6 
el daño que hace. Scintille, ictus, | met. fam. Cuento, chis- 
me. Rumor, susurratio, 

Chispear. v. a. Echar chispas. Scíntillo , as, | Llover ca- 
yendo solo algunas gotas pequeñas de agua. J£ilo, as, mi- 
nutatim pluere. 

Chispero. m. El que hace badiles, trébedes y otras co- 
sas menudas de hierro. Ferrarius faber.[Se aplica al cohete 
que arroja muchas chispas. Scintillas emittens. crepita- 
culum, | 

Chispo. m. fam. v. Chisguete. 

Chisporrotear. v. n. fam. Despedir chispas con conti- 
nuacion. Scintillas crebro emittere , luminaria stridére. 

Chisporroteo. m. fam. La accion de chisporrotear. Seir 
illarum emitiio , luminarium stridor. 

Chisposo , sa, adj. Lo que arroja muchas chispas. Sciss- 
tillas emittens. 

Chistar. v. m. Prorumpir en alguna voz, ó hacer ade- 
man de hablar. Hiísco , mutio , ij. — de alguno. Burlarse 
de él. Exvsibilo, as. Explodo, is. No se atreve á chistar, 
Mutire nihil audet, ne hiscere quidem. audet. (Neque mu 
facere audet, 

Chiste. m. Dicho agudo , gracioso. Argutie , facetio, 
arum , jocora fabella, lepor , legos, oris. || Suceso gracioso 
y festivo. Id, | Burla, chanza. Jecur , ludus , í, — pican- 
tc. Scomma , atis, aspere. facetia. Hombre de mucho 
Chiste. Sale es facetiis conditus. Caer en el chiste. mes. fam. 
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Advertir el disimulo con que se dice Ó hace alguna cosa. 

Alteriur consilium aut fraudem animadvertere. Dar en el 

chiste, en el punto de la dificultad. Scopum auf rem attin. 
ere. 

Chistera. f. Cestilla de pescador angosta por la boca y 
ancha por el suelo. Cistila, we. 

Chistoso, sa. adj. El que usa de chistes. Facetus, festi- 
vu; , lepidus, ridicularius, cavillerus , a, um; dicas , aci;. 
[Lance Ó suceso que tiene chiste. Facetum, lepidum dic- 
tum, factum. 

Chita. f. En el carnero ó vaca el hueso de la cuartilla 
del pie. Astragalus, i 1 Juego que consiste en poner una 
chita derecha en el suelo , y tirar 4 ella con tejos ó pie- 
dras; gana el que la derriba dos tantos, y el que mas cer- 
ca da uno. Astragali ludus. Cagachitas. Apodo vulgar del 
que es pequeño y de mala figura, y que anda siempre mu- 
dando lugares. Ardelio , onis. Dar en la chita, en el hito. 
Metam attingere. No dársele dos chitas. Nihili acere. No 
valer una chita. Nullius esse pretii. Tirar 4 dos chitas. Ha» 
cer á dos partes , poner la mira Ó pretension á dos cosas. ' 
Duo: insequi lepores. 

Chiticalla. m. fam. El que guarda secreto. Tacitus, Tr, 
- chiticallando , con silencio. Jilemter, facit? ince» 

re. 

Chito. m. Pieza de mádera ú otra cosa sobre que se 
pone el dinero en el juego del chito. Talus, caxiiluz.|| 
Juego en que se tira con tejos al chito para derribarle, 

gana el que queda mas cerca del dinero. Taxilli ludus. - 

rse á chitos. Andarse vagamundo. Vagari, nihil agere. 

Chito y Chiton. in£erj. de que se usa para poner sileme 
cio. Tace, sile.Con el rey y la inquisicion chiton. De rege 
et supremo religionis censore caveto. 

CHO. 

Cho. interj, de que se usa para que se paren las caballe- 
rías. Eho! 

rine f. Ciudad de la Mauritania Cesariana. Chovar. 

€i. 

Choca. f. cetr. La cebadura que se da al azor, dejíndole 
pasar la noche con la perdiz que voló. Accipitris escu ex 

«da. ^C : 

Chocador , ra. m. f. El que choca. Conflictator, trix , ime 
factor. 

Chocar, v. m. Encontrarse con violencia una cosa con 
otra. Compulso, as, collido, fligo , conflizo, is.|Pelear, com- 
batir, Confligo , is.||met. Provocar, enojar otros por genio 
6 costumbre. Jrríto, as, lacesso, is, molestia , fastidio af- 

ficere. | Causar disgusto Ó enfado. Tedio , fastidio e sse. El 
chocar con el poderoso es peligroso. Offenza petentium pe- 
riculosa, 

Chocarrear. v. m. Decir chocarrerías. Scurram agerr, 
4curriliter jocari. 

Chocarrería. f. Bufonada , chanza grosera. Scurrilitas, 
dicacitas, Son chocarrerías, cuentos, niñerías. Scholis cars 
filene ; bullate fabula, nuge. 

z Chocarrero , ra. adj, Lo que tiene chocarrería. Jeurrilis, 

, dt. 

Chocarrero. m. El que tiene por costumbre decir cho- 
carrerías. Jeurra , e; nugax , acis ; nugator, 

Chocar. v. n. En el juego de la argolla embocar de gol. 
pe la argolla por las barras. Globulum recta in amnulum, 
immittere. 

Choclo. m. v. Chanclo. 

Choclon. m. El acto de embocar y entrar de golpe Ja 
bola por las barras en el juego de la argolla. G/o£x/; in 
annulum ferreum immissio, 

Choco. m. La giba pequeña. Sepiola, «. 

Chocolate. ». Pasta de cacao, azúcar y canela. Ex con 
€ao , saccharo et cinnamomo massa. || Bebida de esta pas- 
ta desleida en agua. Ex cacao, saccharo , et cinnamomo 

tia. 


Chocolatera. f. Vasija en que se hace el chocolate. Cáo- 


. colate conficiendo vas. | La muger del chocolatero. C4o- 


«olate confectoris uxor. 
Chocolatero. m. El que por oficio labra el chocolate. 
Chocolate confector. || v. Chocolatera por la vasija. 
Chocolatear, v. i. v. Chocolatear. 
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KK Chocha ó chocha perdiz. /. Ave del tamaño de la per- 
diz. Rusticula, e; gallinago , enir. 

Chochear. v. n. Caducar , debilitarse el juicio y memo» 
ria por la mucha edad. Senectute delirare, desipere. 

Chochera y chochez. f. Debilidad del juicio y de la me- 
moria por la mucha edad. Deliratio. | Dicho ú hecho del 
hombre que chochea. Dessipientis dictum , factum. , 

Chocho , cha. adj. El que chochea. Delirus , a, um; 
dessipiens , bis, 

Chocho. m. v. Altramuz. || Confite largo. Dulciariur 
bolus. |] pl. Cualquier cosa de dulce. Cupedie , arum, dul- 
eiaria , orum. 

Chofes. m. v. Bofes. 

Chofeta. f. Brasero manual que sirve en las mesas para 
calentar la comida y otros usos. Manuale ¡gnitabulum. 

Chofista. ». El que se mantienéfcon chofes. Pulmonum 
frequens. comestor. ] 

Cholla. f. fam. El casco de la cabeza. ur ob itis. || 
met. Capacidad y buen juicio, y asi se dice: fulano tiene 
buena cholla, Sana mens, maturum judicium. Es hombre 
de cholla, de mucho juicio. Vir est magno judicio pre- 
ditus. 

Chopa. f. Pescado pequeño; se cria en los roquedos y 

fias á las orillas del mar. Sparus, melanurus , i. | náut. 

edazo de cubierta en la parte superior de la popa junto 
á la asta de la bandera. In superiore, puppis parte tectorium. 

Chopo. m. Arbol cuyo tronco y hojas son de color 
blanco; su madera muy ligera; dura mucho tiempo de- 
bajo del agua sin corromperse. Alnus , i. 

Choque. m. El encuentro de una cosa con otra. Árieta- 
tio , commissio, impactio, incusio ; aflictus , conflictus, il- 
lisus, incusus , flictus , ws, |] mil. Reencuentro , combate, 
pelea con poco número de tropas. Leve prelium. || met. 
Contienda , disputa, riña, desazon con otro. Pugna, ri- 
xa, contentio. 

Choquezuela. f. El hueso que juega en la rodilla. Pa- 
felis ,rotula, e. 

Chorcha. f. v. Chocha perdiz. 

Chordon. m. v. Churdon. 

Choricero. m. El que vende chorizos. Botularius , ii. 

Chorizo. m. Pedazo corto de tripa relleno de carne ado» 
bada. Botulus, i; apexabo,onis. 

Chorlito. m. Ave de paso del tamaño de una perdiz; 
su pluma es de color verdoso con algunas puntas dora- 
das pequeñas. Avis perdici similis. || Avecilla del tama- 
ño de una codorniz , de color blanco, con algunas plumas 
azuladas; anda á las orillas del mar, rios y lagunas. Avis 
coturnici similis, Es un chorlito ó una cabeza de chorlito, 
6 tiene cabeza de chorlito. [mmaturo , levi judicio. 

Chorreado , da. adj. Se aplica á cierta especie de rasos. 
Tele serica variegate genus. 

Chorrear. v. s. Caer continuamente alguna cosa líquida. 
Stille, as, paulatim defluere. || met. fam. Venir Ó con» 
currir poco poco y con corta intermision alguna cosa, y 
asi se dice: chorrea la gente, chorrea el dinero. Paulatim 
advenire. Estar chorreando sangre alguna cosa. Acabar de 
suceder ó estar muy reciente, lecens e55£. 

“Chorrera. f. Parage por donde cae alguna corta porcion 
de cosa líquida. Liguidi decursus. || La señal que deja por 
donde ha corrido. 1d. || La guarnicion que se ¡pone en la 
camisa en la abertura de la parte del pecho. Subucule an- 
te pectus ornatur. || En el trage de golilla adorno de lazos 
de que pendia la venera de los caballeros en dia de gala, 
Equitum. tenia, fascia ordinis insigne sustinens, 

Chorretada. f. fam. Chorro repentino é improviso de 
alguna cosa líquida, Inopinatus erumpentis liquoris impetus. 
Hablar á chorretadas. Hablar mucho y atropeliadamente. 
Preproper?, festinanter loqui. 

Chorrillo. m, met. fam. La continuacion de recibir ó 
gastar alguna cosa , y ssise dice: el gasto diario, las 
propinas y regalos son un chorrillo. Consuetudo , assidui- 
tas. Irse con ó por el chorrillo. Seguir lo corriente ó de 
costumbre. Trita via pergere. Tomar el chorrillo de ha- 
cer alguna cosa. Acostumbrarse á ella, Assuescere. 

Chorro, m. Golpe de cosa líquida que sale con fuerza 
por parte estrecha, Jcatebra, e; seaturigo , inis, for- 
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rens, tis, salientis aque impetus. — de voz. El lleno de 
la voz. Plena, sonora vox. A chorros. mod. adv. Copiosa- 
mente. Abund?, copios?. Hablar á chorros , mucho y atro- 
pelladamente. Preproper? festinanter logui. Soltar el chor- 
ro. met. Reir á carcajadas. In cachinnos erumpere. 

Chorron. m. El cáñamo que se saca limpio de la segun- 
da opcracion-en el rastrillo. Depurgata cannabis. 

Chotacabras. f. Ave nocturna , que mama las cabras con 
gran sutileza, Caprimulgus, i ; caprimulga avis. 

Choto. m. El cabrito que mama. Hedus , || El hijo de 
toro y vaca menor de un año. Vitulus, i. 

Chotuno, na. adj. Se aplica al ganado cabrío cuando 
está mamando. Hircinus, caprinus, a, um. || Aplicase 
por los pastores í los corderos flacos y enfermizos. Infir- 
mi, debiles agnelli. Oler $ chotuno. Despedir de sí el olor 
semejante al del ganado cabrío. Hircimum olorem edere, 
hircum grave olére. 

Chova. f. Ave, especie de cuervo, toda negra y pico 
verdoso. Monedula , « ; graculus , i. : 

Chovar. m. Rio de Caldea ó epíteto dado por los cal- 
deos 4 los rios Tigris y Eufrates. Chozar. indecl, 

Choya. f. Ave comunmente llamada corneja, cuerpo 
negro, pico y pies colorados. Cormix , icis. 

Choz. f. La accion de introducir los cuartos ó tejos en 
el hoyo en el juego del mismo nombre. Calculortim in fos- 
sam immissio. Dar ó hacer choz alguna cosa. Causar es- 

trañeza Ó novedad. Rei novitate corripi. 

Choza, f. Cabaña. Cassa, cella, calyba, e; ligellum, 
fugurium, i. 


Chozno , na. f. El hijo de biznieto. Pronepotis filiur. 
CHU. 


Chubarra. f. Arbusto del monte Calpe de Gibraltar; 
en sus hojas prolongadas y agudas produce tres frutillas del 
mismo nombre. Arbustum, i. 
! Chubasco. m. náus. Chaparron , aguacero con mucho 
viento. Alluvies , ei. ! 

Chuca. f. El lado de la taba que tiene una concavidad. 
Concava tali pars. 

Chucero, m. El soldado que servia en la guerra con 
chuzo. Hastatus miles, 

Chucear. v. n. Cazar con industria de lazos , señuelos, 
redes y otros arbitrios semejantes. Laguei; venari, | v. Cu- 
chichear, 

Chuchería. f. Cosa de poca importancia, pero pulida 
y delicada, Leve, delicatum artefactum. || Cosa de comer 
apetitosa y de poca costa. Delizate, leves cupedine. || 
Modo de cazar con señuelos vivos y muertos , cebaderos, 
redes y lazos. Laqueis et retibus venatio. 

Chuchero. m. El cazador que usa de los engaños de la 
chuchería. Industrius venator. 

Chucho, m. Voz con que se llama al perro. Ciendis ca- 
mibus vox. : 

Chuchumeco. m. Apodo de los hombres chicos. Ho- 
munculus ; homuticio , onis. 

Chueca. f. El hueso que juega con otro en algunas co- 
yunturas de él, como en la rodilla. Os cum alio collidens. 
[| Bolita con que los labradores juegan el juego de la chue= 
ca, procurando cada uno que impelida con palos de los 
contrarios, no pase la raya de su término. Harpastum , i; 
harpasti ludus. || met. fam. Chasco , burla. Joctós, ludus, i. 

huecazo. m. Golpe que se da í la bola con el palo en 
el juego de la chueca. Harpasti impulsus. 

Chufa, f. Fruta que nace pegada 4 la raiz de una yer- 
ba como la juncia; es del tamaño de una avellana, sin 
cáscara y algo dulce; hácese de ella una bebida parecida 
á la horchata. Cypirus, i. 

Chufería. f. La casa donde se hace y vende agua de chu- 
fas. Aque mulse ex cypiris confecta taberna. — 7 

Chufeta y Chufleta. f. Burla, dicho picante. focus, lu- 
dur, cavilium, i; scomma, atis, | Cazoleta de metal con 

pie y mango para llevar lumbre. Vas .eneum ignis reposi- 
torium. 

Chufletear. v. m. Decir chufletas. Jecor, caviller, mu- 
gor, aris, 

. Chufletero, ra. adj. El que usa de chuflctas. Cavillator, 
jocator, 


* 


12 CHU 


Chulada. f. Hecho, dicho gracioso con libertad agrada. 
ble. Venustas ; lepor. || Dicho ó hecho libre , atrevido. 
Scurrilitar , dicacitar. 

Chulear. ». a. Zumbar, burlar con gracia y chiste. Us, 
como rec. Jocis, facetiis impetere. 

Chulería. f. Aire, gracia en las palabras ó acciones. 
Venustas , lepor. 

Chuleta. f. Tajada delgada de carne frita ó asada sazo- 
nada con yerbas picadas y especias. Arsum carnis frustum. 

Chuletada. f. Guisado de chuletas. Ex assis carnis frus- 
fit obionium. 

Chulo, la, m. f. El que hace y dice las cosas con chula- 
da. Lepidus, venustus , facetur, a , um. || El que asiste 
en el matadero al encierro de las reses mayores, y enlas 
fiestas de toros al picador. Taurorum agitatoris famulus, 
tauris recludendis minister. || v. Picaro. 

Chumacera. f. náut. Tablita que se pone sobre el bor- 
de de la embarcacion de remo, y en cuyo medio está el 
tolete ; sirve para que no se gaste el borde con el roce del 
remo. Scaphe lateri sé sl Agi tabella, 

Chunga./. Voz que solo se usa en la frase: estar de 
chunga, y vale lo mismo que estar de buen humor dicien- 
do cosas alegres y festivas. Ludere, festive jocari , loqui. 

Chupa. f. Parte del vestido que cubre el tronco del 
cuerpo , con cuatro faldillas de la cintura abajo, con man- 
gas Ó sin ellas, Brevior vestis. hominum propria. 

Chupadero , ra. adj. Lo que chupa ó saca jugo de al- 
guna cosa. Absorbens, tis. 

Chupado, da. adj. fam. El que está muy flaco y este- 
nuado. Macer, extenualus , exsuecus , a um, 

Chupador , ra. m. /. El que chupa. Labda, «; sueco, 
eni; ; sugens, absoreens y tis. || Pieza pequeña de cristal 
angosta y larga con que los niños refrescan la boca. Cris= 
talina crepundia. 

Chupadura. f. La accion y efecto de chupar. Exsuctio, 
suctus , us. 

Chupar. v. a. Atraer con los labios el jugo Ó sustancia 
de alguna cosa. Sugo exsugo , ij. || met. fam. Tr quitando 
6 consumiendo la hacienda de otro con pretestos y enga- 
ños. Admordeo, es; alicujus opt: fraude aut dolo consum- 
mere, Chuparse los dedos. Comer , hacer 6 decir alguna 
cosa con mucho gusto. Delectari, 

Chupete. m. Voz que se usa en esta. frase solamente: 
ser alguna cosa de chupete; vale lo mismo que ser deli- 
cada y de buen gusto. Venustam, gratam , delitiis plenam 
rem esse. 

Chupetin. m. Justillo, ajustador con faldilla pequeña. 
Thorax , acit. 

Chupeton. m. La accion de chupar con fuerza. Juctio 
exsuctio, 

Chupon. m. El vástago que arrojan los árboles en el 
tronco ó enmedio de las ramas principales. Germen , inis, 

Chupon, na. a.lj. met. fam. El que con astucia engaña 
á otros, Labda, «e ; sueco, onis. 

Churdon. m. Jarabe ó pasta hecha de frambuesa y azá- 
car , que desleida en agua sirve para refrescar. Massa ex 
fragaria et saccharo condita. 

Churla f. y Churlo. em. Saco de lienzo de pita cubierto 
con otro de cuero para llevar la canela y otras cosas sin 
que pierdan la virtud. Linreus saccus corio munitur, 

Churre. m. fam. Pringae gruesa y sucia que corre de al- 
guna cosa grasa, y lo que se parece á ella. Liguamen, inis, 
pinguis, crassus humor. 

Churriburri. m. fam. La persona baja y despreciable, 
Vili: , despicabilis homo. || El concurso de esta especie de 
gentes. Populi fex. 

Churriento , ta. adj. Lo que tiene churre. Pinguedine 
madidur , madens. 

Churro , ra. adj. El ganado lanar que no es trashuman- 
te, por lo que se llama riberiego; dicese tambien de su 
lana. $tani pecus, pascua non mut ans. 

Churrullero. m. Hablador. Garrulus, i; loguax, acís. > 

Churrascarse. v. r. Empezarse á quemar alguna cosa. 
Torrefio , is. " 

Churrusco. m. Pedazo de pan demasiado tostado ó que 
se empieza á quemar. Torrefactus , semiuitus panis > 
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Churumbela; f. Instrumento de viento semejante à la 
chirimía. Stipula, tibia, fistula, e, 

Churumo. m. fam. Jugo ó sustancia de alguna cosa, 
Succus , i. Poco churumo. Poca sustancia , entendimiento, 
dinero &c. Curta su pellex. 

Chusmus, V oz que se usa solo en la frase no decir chus 
ni mus, y vale lo mismo que no contradecir ni hablac 
palabra. Tacere , ne mutire quidem. 

,. Chuscada. f. v. Chulada. 

Chusco , ca. m. f. El que tiene gracia 6 desembarazo 
pata hacer ó decir alguna cosa. Facetur , venustus , lepi- 
dur ,a, tum. 

Chusma. f. El conjunto de galeotes y forzados de las 
galeras. Remigium, ii; damnati, vincti ; nautica pubes, 
socii navales, || Conjunto de gente soez. Populi fex. 

Chuzazo. m. Chüzo rand. Spiculum, telum. || El gol- 
pe dado con el chuzo. Spiculi ictus. 

Chuzo. m. Hierro azerado á manera de lanza con pun- 
ta muy aguda. Spiculum , telum, ; Mer La abundancia de 
agua , aire Ó granizo. Ague et grandinis copia. A chuzos. 
mod. ad. fam. En abundancia, con mucha fuerza é im- 
petu. Abundé , copier). Echar chuzos. Echar bravatas 6 
enfadarse demasiado. Blaterare, minari, jactari. 

Chuzon , na. m. f. mef. Astuto, recatado, dificil de 
engañar. Vafer ,astutus, a, um ; versipellis, le, is, 1a- 
gax ,acir. || El que tiene gracia para burlarse de otros en 
la conversacion. Vafer , derisor. 

Chuzonería. f. Dicho ó hecho estravagante y gracioso. 
Seurrilis jocus , ridiculum, i. 

D 


D. f. Quinta letra del alfabeto castellano y cuarta de las 
consonantes. JD littera. || Letra numeral que vale quinien- 
tos. Quingentezimus , a , um. || Abreviatura castellana que 
equivale á Don y Doña. 

DD./. Abreviatura castellana que equivale 4. Doc- 
tores. 

Dable. adj. Hacedero, posible. Possibilis, le, is, quod 


fieri poteit. 


Daca. Conttaido equivale á da acá ó dame acá. Cedo. 
Daca el libro. Cedo librum. Andar al daca y toma. An- 
dar en dares y tomares , en porfias, en disputas. Discep- 
to, as, contendo, is. Daca el gallo, toma el gallo, quedan 
las plumas en la mano. Nimis tractando multa fedantur, 
aut pereunt. c : 

Daca acá v, Daca. 

Dacia. f. Provincia de Europa ; se divide en Transilva. 
nia, Moldavia y Valaquia. Dacia, «. Pueblos y habitan- 
tes de Dacia. us , arum , daci , erum. 

Dacio, cia, «dj. El natural de y lo perteneciente 4 Da- 
cia. Dacus, dacius , dacicus , a , um. 

Dacion. f. for. La accion y efecto de dar. Datio. 

Dacios. m. pl. Pueblos y habitantes de Dacia, Dace, 
arum , daci , orum. 

Dactílico, ca. adj. Lo perteneciente al pie dáctilo. Dae- 
tvlicus, a, um. 

Díctilo, m. Pie de verso de una sílaba larga y las dos 
últimas breves. Dastylus, i. 

Dactilógia y Dactilolia. f. El arte de hablar por las di- 
versas posturas de los dedos. Per digitos locutio. 

Dactilonómia. f. Arte de contar por los dedos. Per di. 
gitos computatio. 

Dadero , ra. adj. Lo que es de dar ó se ha de dar. 
Quod dari poteit. : 

Dádiva. f. Don, cosa que se da f otro. Donum , mu- 
nuiculum, i; munus , eris. — para sobornar Ó ganar à al - 
guno. Largitis, onis. — con anzuelo para atraer otras, 
Hamata munera. — dada como premio al vencedor en 
desafio. Provocatorium munus. _ presentada $ los convi- 
dados despues de un convite. Genium, ii. Dádivas que- 
brantan peñas. Muneribus vel Diicapiuntur. Munera s.e- 
vos illaqueant duces. Xenia et dona excecant oculos judi- 
cum. Corrumpunt sensus dona. 

Dadivosamente. ado. mod. Liberalmente , con franque - 
za. Liberaliter , large , munifico. 

Dadivosidad. f. v. Generosidad. 

*Dadivoso, sa. adj. Liberal, propenso 4dar. Largus, »nu- 
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mificur, Benignus, beneficus, a, um, liberalis, le, ir. 

Dado, da. p. p. de dar. las delicias. Luxruriosus, 
delicatus, 4 los deleites sensuales. Venereus, veluptati- 
bus. obstrictut. —Á la ociosidad , £ la poltronería. Somno 
deditus. _ enteramente á los estudios. Studiis devotus. — 
á los vicios. Exsoletws, vitio;ur. — á la luz. [n lucem edi- 
fur. —— $ usura. Feneratus.__ contra alguna cosa quebrín- 
dose, lilisu:. — de azul. Caruleatus, _de color. $ubli- 
tus. —en confianza. Fiduciarius. en prendas. Prepig. 
neratus. —á una cosa, Im aliqua re multus , freguens, cre- 
ber, assiduws.—— 1 la caza, al juego. Venationi , alee dedi- 
tus, indulgent. —á mugeres. Mulierosus, _ al vino. Vi- 
nois. Dado que. Ut , qued si, etsi. Dado y no concedi- 
do. Dato , «f non concesso. Dadas las manos. Dextris 
interjunctis, Dado que sea asi, acomodémonos al tiempo. 
Ut hoc ita sit, cedamus tempori, 

Dado. m. Pieza cúbica, en cuyas caras tiene señalados 
puntos desde uno hasta seis para varios juegos. Tessera; 
tolus, taxilus, cubus, i. | Pedacito de hierro colado de 
forma cuadrada con quese suelen cargar las piezas de arti- 
llería mezclado con bala menuda. Talus. [Pieza cubierta de 
hierro ú otro metal , que sirve de punto de apoyo á tor- 
nillos á otras cosas para mantenerlas en equilibrio. Fil- 
erum , i. || arg. v. Neto... falso, El que está dispuesto con 

, tal arte que queda con mas peso por un lado que por otro. 
Dolosus, adulterinus talus. | Engaño, fraude con que enga- 
ñan los fulleros, Dolts, i ; frau: , udis. || pl. juego de suer- 
te. Alea. El ss del dado. Monas, adis , canis, ir. El dos. 
Duella, « , duplo onis. El tres. Ternio , mis. El cuatro. 
Quaternio, onij. El cinco. Quincunx, cir. El seis, Senio, 
enis , Venus , eris. La peor suerte. Canis, ij. La mejor 

— suerte. Venus, eris. Jugador de dados. Aleator. Los da- 
dos. Eburnei numeri. Caja, cubilete para barajarlos. Alea. 
ríuim, i. Casa de este juego. Aleatorium, ii. Regla, ley 
del juego de dados. Aleatoriws ritur. Lo perteneciente 4 
este juego. Talarius , aleatorius , a , um. Conforme diere 
el dado. Prout sors tulerit, prout ves ceciderint. De tal 
mano tal dado. Nec parca ex manu larga munera, nec 
ex benefica tenue expectes donum; prava. mens, pravus 
animus mihi nisi molesta et gravia parturit. || No le echa- 
rán dado falso. In occipitio queque oculos kabet. Cargar los 
dados. Meterlos plomo en un lado para que se inclinen 4 
aquella parte. Taxillos adulserare , corrumpere, fraudi ap- 
fare. Correr el dado. Tener suerte favorable, Prospera 
fortuna uti. Dar Ó echar dado falso. Engañar. Decipere, 
fallere , fraudare. Estar , venir como un dado una cosa. 
Rem, opus adamusim esse compositum. Cuando te dieren 
el buen dado échale la mano. Oceasionem arripe. Lo mejor 
de los dados es no jugarlos, Praestat cavére, quam adire 
periculum. 

Dador , ra. m. f. El que da. Dator , tributor, tradi- 
tor. Por escelencia Dios. Bonorum omnium largiter. || com. 
El que firma la letra de cambio por la que su correspon- 
diepte paga. Singraphe signator, “subscriptor, || El que 
lleva carta ó pliego para entregar $ otro. Jingraphe pra» 
bitor. 

Dafnis. m. Hijo de Mercurio y de la ninfa Lica, de 
quien sc dice que fue el primer pastor. Dafni: , idis. 

Daga. f. Arma blanca corta. Sica, «e, pugio, onis. || Cada 
hilera 6 tonga horizontal de ladrillos que se forma en el 
horno para! cocerlos. Laterum excoquendorum ordo , duc- 
fus , series. Llegar á las dagas. met. Ti un negocio al 
mayor apuro. In arcto rem esse. 

agon. m. Dios de los fenicios y filisteos. Dagon, 
eni;. 

Daifa. f. La manceba con quien se tiene comunicacion 
ilícita. Pellez, icir. 

Dala. f. náut. Canal de tablas para echar á la mar el 
agua que saca la bomba. Camalis, is, 

Dale ! interj. de que se usa para reprender Ó contener 
f alguno que es tenaz y porfiado. Heus! hem! pertinax, 
Dale bola. Ne sis pertinax. Dale que dale. Pertinaciter 
ari. 

Dalmacia. f. Provincia de la Iliria en Europa. Dalma- 
tia, e. Lo que es de Dalmacia ó le pertenece. Daimasicus 
dalmatetuis , se , 55 
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Dáí!mata. m. f. El natural de Dalmacia, Dalmata, £. 

Dalmática. f. Vestidura sagrada con faldones y man- 
gas anchas abiertas que forman cruz. Dalmatica, «, dal» 
matica vestis. 

Dallador. m. El que siega la yerba con el dalle. Fani 
Se gases: messor, 

alle. m. Instrumento para cortar la yerba y mi 
Fanaria , herbaria falx. A i TUM 

Dama. f. Muger noble y de calidad. Nobilis , illustris 
femina. || Muger galanteada 6 pretendida de algun hom- 
bre. Amasia , amica , comubina, «e. || Título de las seño- 
ras que acompañan y sirven 4 la mesa á la reina y perso- 
nas reales, Nobilis virgo, regine assecla, pedisequa, comes. 
|| En las casas grándes la criada que sirve inmediatamen- 
te á su ama. Illustris matrone assecla. | En las comedias 
la que hace los papeles principales. Primarum partium his- 
frionisa , actriz. || Pieza del ajedrez despues del rei. Re- 
gina. | Pieza en el juego de damas. Duella, e. |] Baile an- 
tiguo español. Hispanica saltatio.— cortesana. La muger 
ramera. Meretrix , icis, secreta. En el juego de damas 
la que se da por partido al que juega menos. Pefior in 
scruporum [udo conditio. || pl. Juego cn un tablero de se- 
senta y cuatro escaques; se juega entre dos con doce pie- 
zas cada uno, y gana el que come todas al contrario, y se 
llama gana gana, y pierde el que las come todas, y se lla- 
ma gana pierde. Scruporum ludus. Es muy dama, muy me- 
lindrosa. Fastidiosa et nimis delicata femina. Echar da- 
mas y galanes, Sortear por diversion en la última noche del 
año las damas y galanes con quien se tiene amistad y cor- 
respondencia. AÁmicitia aut benevolentia comjunctos ludi 
gratia per sortem eligere. Ser muy dama , ser una muger 
muy fina en su conformacion esterior ó en su modo. N 
bilem feminam esse. Soplar la dama, met. fam. Casarse 
con la muger pretendida de otro ú ofrecida 4 él. Sponsam 
alteri preripere, Las damas al desden parecen bien. Ele 
gans p tot fuco non indiget. 

Damaceno , na. adj. v. Ámaceno, 

Damasanio, m. v. Alisma. 

Damascado. adj. v. Adamascado. 

Damasceno , na. adj. v. Amaceno. || El natural de y lo 
perteneciente á Damasco, Damascenus, a , um. 

Damasco, f. Ciudad de Siria en la Celesiria. Dama;- 
eur, i.|| Tela bastante doble de seda'ó lana con dibujo de 
vno ó de varios colores. Sericum textum damarcenum. ¡¡Ar- 
bol especie de albaricoque, que lleva la fruta llamada da- 
masco, Damascenus , i. || Especie de albaricoque que sucl- 
ta el hueso, y tiene en él una pepita 6 jugo muy dulce. 
Damascenum , i. ; 

Damasicton. m. Hijo de Niobe, muerto por Apolo con 
sus seis hermanos, Damasichthon, onis. 

Damasina. f. Tejido de seda parecido al damasco en 
el dibujo y la labor , pero no tan doble. Textum sericum 
damatcenum. 

Damasquillo. m. Tejido de lana ó seda parecido al da- 
masco, Serícum , sew laneum textum. damascenum. 

Damasquino, na. adj. v. Damasceno , na, por el natu- 
ral &c.|e aplica 4 los cuchillos y alfanges corbos, por su 
figura , materia y temple. Damascenus, a, um. A la da- 
masquina , $ estilo moda de la ciudad de Damasco. Da- 
malceno more. 

Dame. Segunda persona del imperativo del verbo dar; 
se usa alguna vez como sustantivo. Da miki. 

Damería. f. Melindre, delicadeza, aire desdeñoso, De- 
licatulum fastidium; mollities, ei. | met. Reparo, escru- 
pulosidad. Morosior scrupulus, 

Damisela. f. La moza bonita, alegre y que hace de da- 
ma. Vinusta juvencula, | La dama cortesana. Meretrix, 
icis. 

Damnificador , ra, m. f. El que damoifica. Noxíus, per- 
nitiosus, a, um. . 

Damnificar. v. a. Hacer, causar daño grave $ alguna 
persona. Damnum alicui inferre. 

Danchado, da. adj. blas. A plícase al gefe, banda ó fa- 
ja cuando termina en puntas agudas en forma de dientes. 
Denticulatus, a, um. 

Dancio. m. Hijo Ss Egisto. Danau:, i. 
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Danés, sa. adj. v, Dinamarques, sa. 

Daneses, m. pl. Pucblos de la Címbrica. Querso= 
meso. 

Dinamarqueses. Danai , orum. " 

. Dango. m. Ave. v. Planga. 

Danta. f. Animal cuadrúpedo de la América meridio- 
nal; tiene la cabeza gruesa con una especie de trompa elás- 
tica , y en su estremidad las narices. Alce, alces , is. 

Dantelado , da. adj. blas. Se aplica 4 las piezas que tie- 
nen los dientes menudos. Stemma gentilitium denticula- 
tum. 

Dantzic f. Ciudad de la Prusia. Dantiscum, i. | Otra 
de la Prusia Real. Gedanum, i. 

Danubio, m. Famoso rio de Alemania, Danubius y I7- 
ter, tri. 

Danza. f. Baile al compas de la música. Chorea, e; tri- 
gudium ; saltatio. || Número de danzantes que se juntan 
para bailar en alguua funcion. Saltatorum consortium, 107 
dalitas. ... de espadas. La que se hace con espadas en las 
manos, con las cuales se dan golpes al son de los instru- 
mentos; fue instituida por Rómulo. Carpea, «; belli= 
erepa , pyrrhica saltatio. |La pendencia 6 riña. Rixa, pug- 
na, «; contentio. — hablada. La de personas vestidas á 
propósito para representar con los movimientos y mudan- 
zas algun paso de historia. Mímica saltatio. — prima. 
Baile de asturianos y gallegos , formando una rueda de 
muchos, dadas los manos, dando vueltas al rededor, ln or- 
bem saltatio, saltatorius orbis. Buena va la danza. iron. 
Heu quam bene geruntur omnia. Andar Ó estar en la dan- 
za. Alicujus rei socium, comsortem esse. Guiar la danza. 
Chorphieum agere. Meter 4 uno en la danza. Quempiam 
aliquo negotio implicare. || Atribuir 4 uno maliciosamente 
cosa en que no ha tenido parter Culpam in insontem confi- 
cere , in camdem suspicionem vocare, 

Danzador, ra. m. f. El que danza. Saltator, tris. 

Danzante, ta, m. f. El que danza en fiestas públicas, 
Saltator, triz ; saltabundus, a, um, || met. El que obra 
con maña en sus negocios, y el que es ligero de juicio, 
muy entrante y saliente. Sagax, acis, sollers, tit, res 
suas prob? gerens, levioris judicii homo. 

Danzar. v. t. Bailar con orden y escuela. Exulto, sal- 
to, as; pedem choreis ferre; choreas. pedibus claudere; 
choros exercére , agitare. | Moverse alguna cosa con acele- 
racion. Celeri motu se movére. || met. Mezclarse , introdu- 
cirse alguno en lo que no le toca. Alienis se rebus immis- 
cére. — al son de la flauta. Ad tibicinis modos saltare. El 
maestro de danzar. Saltatorius magister. El que guia la 
danza. Choragws, 1; presultor, El que hace el son. Cho- 
raules, is. El que danza haciendo visages y monerías. 
Chironomus, i. Este modo de danzar. Chirenomia, «. Sacar 
á danzar. Ad saltationem invitare. || met. Citar 4 uno des- 
cubriendo la parte que tiene en algun negocio, Quempiam 
ut rei alicujus socium citare. | Obligar á uno 4 que tome 
partido en algun negocio. Quempiam ad societatem in 
alique negotio cogere, a: dh 

enero na. m, f. Bailarin. Saltator , trix ; saltas 
fricula , «e. | El que se mete en todo y es ligero de cascos. 
Ardelio, onis ; leve caput, 

Dañable. adj. Perjudicial, digno de ser condenado. 
Pernitiosus, a, um, damnabilis, le, is. i 

Dañado, da. p. p. de Dañar. Dañada intencion. Mala 
mens, malur animu. Dañada fruta. Putrida , vermiculo- 
18 poma. 

Dañados. m. pl. Los condenados al infierno. Damna- 
ti, erum. j 

Dañador, ra. m. f. La persona ó cosa que daña. Per- 
nitiorut , damnosus , noxius, a, um; nocent , tir. 

Dañar. v. a. Hacer, causar daño. Us. como r. Mulco, 
mulcto , as, noceo , et , officio, ledo, is, obium , obes, obesse, 
obfui; detrimentum affere , importare. || Maltratar, echar 
á perder alguna cosa. Noceo, es, ledo, is. 

Dañino, na. adj. v. Dañoso. 

Daño. m. Detrimento, perjuicio. Nora, injuria, dam- 
num, inconmodumn, pessimum, i ; clades , is. — grave. Pes- 
simum , i... que hacen las aves en los sembrados. Ve!u- 
erum populatio. Lo que no recibe daño. Li/esus; indem 
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nis, e, fs. — que no bace daño. Innoxius, a, um, innocuas. 
A daño de alguno. A su cuenta y riesgo. Sub illius secu- 

ritate, Sin daño, sin lesion. Imoffensé, El mismo se hace 
daño. Ipse sibi obstat , obest , injurius est. Suam ipie cat. 
sam prodit. Arma in sua viscera convertit. Aun hay otro 
daño. /llud quoque accedit incommodum. Sin daño de bar- 
ras. Sin peligto propio Ó ageno. Rebus incolumibus , inte- 
gris. Dar, tomar dinero 4 daño. Tomarlo á interes. Num- 

mos fenori, fenore sumere ; alienum 1, feneratitium 

contrahere. Hacer daño á alguno. Aliquem damnis affec- 

tare. Poco daño espanta y mucho amansa. Minimo malo 

tenemur, maximo corripimur. Despues del daño sabio, 

Post acerba grudentior factus sum. Doctus rum damno 

meo. 

Dañosamente, ado. mod. Con daño ó peligro. Damnosd, 
infesto. . 

Dañoso, sa. adj. Lo que daña. Damnosus , noxius , per- 
nitiosus, detrimento: , damnificus, damnigerulus , dirus, 
calamitosus, noxiosus, contrariu , niger, a, um; gravis, 
ve, ir, nocens V Lis. 

Daquia ó rio A pio. m. Pequeño rio del campo roma- 
no. Amo, onis, 

Dar. v. a, Donar graciosamente , trasferir el dominio 
de alguna cosa. Subministro , propino, presto, evogo, 
do, dono, condono, as, prebeo, es, tribuo, concedo , dedo, 
trado, porrigo, impertio, is, defero, ers, largio, is, 
largior, impertior, iris. || Cascar , golpear con látigo, 
palo &c. Pereutio, is. || Proponer asunto Ó pie para al- 
guna cosa. Prepono , is. | Ordenar , aplicar como remedio, 
consuelo &c. Medeor, eris, conzoler, arii. || Conferir , pro» 
veer en alguno el empleo ú oficio. Confero , ers. || Conce- 
der una proposicion, convenir en ella. Concedo, anmuo, 
is, | Suponer , dar por sentado. Suppono, is. || Sobrevenir 
alguna enfermedad y empezar á sentirla fisicamente, y 
asi se dice dar un dolor, el frio, la calentura. Adormio, 
[aiio is. | Producir los paises Ó tierras los frutos. 

ructifico, as, gigno, is. || Sujetar alguna cosa á la obe- 
diencia de otro. Jubjicio, is. | Señalar 4 alguno para al- 
gun destino, como de maestro, de señor &c. Comsti- 
fuo, is. || Declarar, tener, tratar, y asi se dice: dar por ! 
libre, por esclavo , por traidor &c. Judico, hago as, 
decerno, is. || Repartir las cartas á los jugadores. Chartas 
dividere. || Untar , bañar con algun licor, agua ó color, y . 
asi se dice: dar de verde. Lino, abluo , is. || Soltar alguna 
cosa, y asi se dice: dar el hueso, el ombligo, cuerda, se- 
dal dic, Lazo, as. |] Anunciar, dar la enhorabuena, las 
pascuas, el parabien. Gratuler , aris. || Acertar, y asi se 
dice: dar en el punto, dar en el hito. Collimo, coliineo, 
as, scopum attingere. || Derribar , caer, y asi se dice: dió 
con él en tierra, dió consigo en el suclo. Deturbo, as.|| 
Junto con la partícula de y algunos sustantivos significa 
el modo con que se cae, como dar de cogote , de espal- 
das, de costillas. In caput tre. dilabi, grolabi.| Junto con 
algunos sustantivos, hacer practicar , egecutar la accion que 
significan los sustantivos, como dar un abrazo, abrazar, 
dar una fraterna, reprender, dar corcobos, saltos &c., 
hacer estos movimientos (véánse en sus lugares). | Con 
algunos sustantivos causar, ocasionar, mover, como dar 
m pena, gana, mal rato. Pana, molestia afficere e. 

unto con algunas palabras esplica el modo cómo se tras- 
fiere el dominio, como dar de balde, de presente. Gram 
tis dare. | Declarar, descubrir, y asi se dice: dar cono= 
cimiento, dar el testo. Explice , as , ostendo, is. v. v. 
Junto con algunos nombres y verbos regidos de la pre- 
posicion en significa empeñarse en egecutar alguna cosa, 
v. gr. dió en esta tema, dió en embriagarse, dió en co- 
medor. Obstinate aliquid agere, in aliquid. insistere.)| 
Estar situada alguna cosa. Mirar hácia esta ó la otra parte, 
como la puerta da á la calle. Specto, as, jaceo, es, pros pi. 
cio, it, ad meridiem &«. vergere.|En los juegos declarar los 
espectadores por buena ó mala alguna jugada. Prespectam 
rem denuntiare. | met. Caer, incurrir, como dar en un 
precipicio, en un error. Íncurro, is... 3 logro. Feneror, 
aris.—á destajo una obra. Opus addicere. Lá escoger, 
Optionem dare, facere. armas al furioso. Ferrum aut 
audaciam preferre. —á cada uno su peso y medida. Se. 
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fram non franigredi. aguja. por sacar reja. Solisontís 
clamyr. — al traste con alguno. Im caput precipitem 
dare. al traves. Transocrsum agere. armas contra no- 
sotros. Avis sibi malum cacat. Capra gladium. — á en- 
tender alguna cosa. Rem cuipiam declarare, explana- 
rf.m_í uno lo que ha menester. Ad victum necesaria 
1ubministrare, algo por bien hecho ó por nulo. Ratum 
vel irritum facere , habére.. Lá escoger. Optionem alicui da- 
re... uno por libre. Culpa liberare , solutum dimittere, mu 
alcance á alguno. Encontrarle despues de algunas diligen- 
cias. Aliguem inquirendo consequi, al diablo. Desechar 
á uno enteramente. In malam rem, vel crucem amanda- 
re. — algo bueno por una cosa, como un brazo , un dedo 
&c. Vel pretiosissima queque pro voli; dare. — al traste, 
al traves con alguna cosa. Kem evertere. —5 luz la mu- 
ger. — Parir. In lucem edere , parere. — á luz á la estam- 
pa, la prensa. Typis mandare, in lucem, in. aspectum 
proferre, edere, asalto, Impetum, incursum facere... 
audiencia. Oir en sus negocios á los interesados. Aures 
prebére. —á uno el alma, alguna cosa. Presentirla, adi- 
vinarla. Mentem , animum divinare, prasagire.—á uno 
en rostro alguna cosa. Echarle en cara los beneficios ó sus 
faltas. Exprobro, a;. —À uno el aire de alguna cosa. Tener 
indicios de ella. Rem conficere , subodorari. — $ entender, 
Insinuar alguna cosa. Indico, insinuo, as. | Manifestar cla- 
ramente alguna cosa. Rem aperire, totam facere. 4 la 
bomba. Sacar el agua del navío. Sentinam exhaurire. a 
á la costa el navío. In eram impingrre. 5 cada uno lo 
que es suyo. Jura describere. 4 conocer. Not ifico , a1... 
conocer algunas cosas á los que no las saben. Nota ig- 
notis facere. — à entender con voces, con las manos. Voce 
et manibus significare... 4 entender por señas. Per ges- 
fum significare , nutum annuere. — agua Í manos, Aquam 
manibus dare. —3 probar, á gustar. Íngusto, as.—al 
través al salir del puerto. Zn portu impingere. —al olvi- 
do. Ventis, oblivioni tradere. —á luz , al público, á la luz 
pública. Publico, as, in lucem edere. 4 luz una obra. 
Opus in apertum. proferre, in aspectum lucemque. pro- 
ferre. ánimo á alguno. Spiritus alicui afferre , facere. — 
anticipadamente. In antecessum dare. — audiencia. Potes- 
fate sui factre , audientiam impertiri , tribuere. — au- 
diencia 4 las pártes. Causas audire. — audiencia fuera del 
tribunal. De plano audire. — auxilio. Opem ferre. —azo- 
tes. Verberibus in aliquem. animadvertere. — azotes crue- 
les. In tergum. sevire, flagellis sevire. — $ usura. Loco, 
fanero , as.—á uno buena educacion. Alíquem librrali- 
ter, ingenuo educar. antes una mano de yeso. Prasyp- 
so, as. 4 interes de dos por ciento. Binis centesimis fa- 
nerare. 4 uno el derecho de ciudadano. Civem aliquem 
adsciscere, civitati, in civitatem , civitate , adscribere ; ci- 
vitatem alicui. impertiri , largiri , civitate aliquem donare, 
civitate rtcipere.—Á uno el mando de las naves. Aliguem 
navibus preponert. —á uno el mando de la guerra. Bellum 
alicui deferre , dare, — uno el primer lugar, el mas dis- 
tinguido. Prima: ad. aliquem deferre, referre , concedere, 
dare. —Á alguno egemplo. Exemplum alicui prebére, 
exemplo alicui esse. 4 una cosa la forma, la configura: 
cion de otra. Aliquid ad similitudinem alterius configu- 
rare, á uno la mano en señal de amistad. Aliguem de 
dextra petere , dextram. alicui. porrigere. — á uno la li- 
bertad. Liberte, as, liberum caput facere. — 4 uno los 
buenos dias. Ave alicui dicere, —á los niños la libertad 
de jugar, Ludum pueris concedere. —á uno palabra de 
ir á comer con él. Alicui ad cenam promittere. 4 ven» 
der. Venum dare, tradere. — á alguno pruebas de su afzc- 
to. Suam benevolentiam alicui, in. aliquem navare. Á 
uno quejas de otro, Alicui de aliquo objicere. — auxilio, 
favor , socorro á alguno. Alicui presto esse, opem, ferre, 
referre , opitulari. —$ uno un bofeton de un lado, y otro 
de otro. Os alicui occillare.—á uno una razon, á otro 
otra, lium aliam inferre causam. — á uno las cosas 
suma alegría. Res aliquem de letitia efferre , extollere... 
burro en diezmo. Veneri suem. immolavit. — bien Ó mal 
el naipe en el juego. Prospera, vel adversa fortuna uti 
in lude... bordos la nave. Navem in gyros ducere... 
buen olor. Odoro , as. —brillo, resplandor, Rufilo , a1. — 
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carcajadas. Cachinnor , aris ; virum tollere. — comtra nucs- 
tra voluntad. Obstrudo, ir. —. con la carga en tierra. Do- 
loribus succumbere. _coces contra el aguijon. Contra jtj- 
mulum , calces contra stimulum calcitrare._casta de hor- 
10, Rudem accipere. con el dedo en el cielo, Calum digi- 
fo attingere... cabezadas, el que se duerme sentado, 
Jomno gravari, pre somno caput nutart...cabo de alguna 
cosa. Consumirla , destruirla. Delro, (f. — consejo. Con- 
silio, A1. Cabo á P. rug cosa. Concluirla. Perficio, iy, 

Jinem imponere. ._.. calda, calor á alguno. Excito, im- 
Pammo, as. calor. met. Fomentar, ayudar , avivar. Fo- 
vro, ef. — cantonada. Burlarse de alguno escondiéndose al 
volver una esquina. E comspectu subito abire , effuaere , se 
subducere, color 6 colores. pint. Pintar. Pingo , ij... 
con alguna cosa ó con alguno. Encontrarle. Invenio, is, 
Assequor, comseguor, eris. _con alguna cosa Ó persona 
en tierra. Rem aliquem deturbare, solo prosternere, ever- 
fere , funditus delére. con aire ó de buen aire. Dar con 
fuerza. Fortiter ferire..con la entretenida. Entretener 
con palabras ó escusas para no hacer lo que se pide. Bona 
verba dare, spe fraudare. — con la puerta en los hocicos 
6 en los ojos. Ostio, aditu prohibére aliquem ; ostium 
Alicui occludere, forem obdere.—— consigo en el suelo. Col= 
labor, eris. — con alguna cosa Ó persona en alguna parte, 
Llevarla ó ponerla en ella. ln aliquem locum ferre , dem 
Ferre. — cuerda á un negocio. Darle largas. Rem differre... 
cuerda á uno, Ponerle en la conversacion en que habia 
mucho. Ánsam, occasionem alicui loquendi dare. _cor= 
covos, saltos. Salto, as , gesticulor, aris. — caucion , fian- 
Za. S$atisdo, ar, caveo, es, cautiones. facere... caucion 
de reparar el daño que suceda. Damni infecti satisdan 
re. — Comilonas. Comessor, comissor y arij. — crédito. 
A soritatem defferre. — crédito á lo que se dicé, Fidem 
dictis contradere.. cuenta de su conducta Ó comision. 
Rationem officii persolvere. — cuidado á uno. Curam alía 
cui inficere. cursos. Ventrem proluere. — con. escasez, 
con miscria Malign? prebere, — de coces. Pessundo, 
calcitro, a1. doce por ciento. Centesima usura.._ de 
mano á los deleites, Voluptatibus bellum indicere... del 
pan y del palo. Ásimum esurientem fustem negligere. de 
mano en mano. Aliguid per manu: dare. — descargo. Cau- 
sam dicere, —. de palos. Fustibus aliquem cedere. —de sí 
el paño ó la piel. Laxo, as, preduco , is. — de barato. 
Conceder alguna cosa. Concedo, ij. — de cabeza. met, 
Cacr de su fortuna. De dignitatis statu decidere , detur- 
bare, de pie ó de mano. Tratar con desprecio. Despi- 
cio, reficio , contemno, is; parvi facere , comptentui habé- 
re, reficio, is. — de ojos 6 de pechos en el suelo, 7n fa- 
ciem cadere, prolabi, — de si, estenderse; dicese de las 
telas ow Laxo, 45. — diente con diente, tiritar de 
frio. Frigore perhorrescere. —de vestir. Vestio, is... de 
culo ó con el culo en las goteras. fum. Venir á pobreza 
por haber disipado los bienes. Rem suam omnino perde- 
re. de mano. Apartar de si, Ab se rejicere , ablegare.—. 
de beber. Servir la copa. Propino, cyathisso, as, Pon 
lum alicui ministrare , dare , infundere , miscére. de bo- 
fetadas, pescozones Ó puñadas. Colaphizo , depalmo , as, 
alapas alicui impingere ; colaphis infligere , colaphum ali- 
eui. ducere , incutere, infligere , infringere, pugnos obsere- 
re. — de espuelas al caballo. Calcar equo. subdere... de 
cabezadas contra una puerta. Capu£ foribus ¡lidere 
dentera, Dentes hebetare. ... de yeso la pared. Zrullisco, 
as. — dictamen entre dos sentencias. Inter sententias din 
judicare. _dinero á interes. Fenero, feneror , arii... dos 
significaciones 4 una voz. Dua: res alicui verbo subjice= 
re. — dia. Señalarle, Diem dicere. — en rostro, Objicio, 
is. — en blanco. Collinie , collinzo , a1. esfuerzo, ánimo. 
"Animum dare. — en un barranco. In dumeta correpere. —. 
en data. Rasionem expensorum proferre, — cl alma, Morir. 
Morior, irit, animam agere. — cl alma al amigo. Estar 
pronto á servirle, Magnum obseqguium amico prestare. 
el alma al diablo. Divina humanaque violare, parvi pen- 
dére....el brazo ó la mano á uno. Favorecerle. Auxilio, 
presidio alicui. esse. — el costado el navío. Presentarle 
para dar una descarga. In latus navem ad tormenta inji- 
cienda conserti, || Descubrisle i carenarle, Navis refi- 
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ciende latus ostendere. el espíritu. Espirar, morir. 
Morior , eris , atimam agere; spiritum. exhalare. — cl 
pis y tomarse la mano. Concessa libertate abuti, con- 
cesse licentia fines transgredi. — El santo. v. dar cl nom- 
bre. ¡Señalar el rei Ó el general el santo que ha de servir 
de seña, Tesseram enuntiare. el sí. Conceder alguna 
eosa, convenir en ella, Concedo , consentio, is, asentior, 
iris , senium dare. —en blando. No hallar resistencia en 
otro para conseguir lo que se desea. 4d rem gerendam 
facilem, promptum, paratum invenire, — en. duro. Hallar 
resistencia. Rem arduam, difficilem ingredi , incipere , pe- 
tere, tentare, — en las mataduras, en lo vivo, Ácriter 
alicujus animum percellere, — en los ojos una cosa. Ser 
tan clara que á la primera vista se conoce. Oculos ferire. — 
en rostro una cosa. Ofender. Offendo, stomachum mové- 
rt. en un vagío la nave. Tropezar con un banco de 
arena, In scopulis herére , collidi , illidi , ad scopulos colli- 
dere, illidere. | met. Dar en un grande embarazo para sus 
designios. Impedimenta invenire. — en vacío, en vago. 
met. No lograr el fin 4 que se dirige una accion ó dicho, 
Spe deludi, frustrari. — estado à los hijos. n certo vite 
more statuere, .. espediente $ un negocio. Darle pronto 
despacho. Rem expedire. en un precipicio. ln preceps 
fuere. — en un error. n errorem. incidere. — en que en- 
tender. Ocasionar duda ó trabajo. Curam alicui inficere.— 
en rostro á uno con algun defecto, con su miseria. Vi- 
tium alicui tenacitatem objicere , exprobrare , impropera- 
re, improbrare. — en ello. Rem acu tangere. — ensanche, 
desshogo al ánimo, al corazon oprimido. Arctum ani- 
mum solvere. el último aliento. Animam, vitam, ex- 
tremum spiritum effundere , profundere , ultimum £piritum 
reddere. Vitam in auras dispergere, — el equivalente, Pa- 
gar en la misma moneda. Nummos alicui reponere. — el 
mando dei ejército. Exercitam alicui permittere. — el pe- 
cho al hijo. Fetum mammis educare. el. primer color, 
la primera mano. Colore imbuere. — en el blanco, en el 
bitu. Destinata certo actu ferire, rem acu tangere. en 
los ojos. Ser visible, notable. Comspicio, is. — en pro= 
piedad. Mancipio dare. — en que entender. Aliguem elu- 
dere, omni ratione jactare.—en una emboscada. [msin 
dias intrare, in insidias delabi. — escrápulo alguna cosa, 
ocasionarle. Religione incutere. — esperanzas. Jpem obji- 
eerte , alicui facere; — estimacion 4 uno. Ponerle donde la 
adquiera. Claritatem alicui dare. — estimacion 4 una cosa. 
Aliquid in honorem adducere, — entero poder , carta abier- 
ta, enteras ficultides, Libera mandata conitituefe. — en 
mano propia. De, «11, fin de alguna cosa. Perduo, des- 
true, is. fondo, Asegurar la embarcacion echando las 
áncoras. Anchoras jacere, —facultad, licencia de, para. 
Copiam dare, facere. — fin á una cosa, Rei exitum dare. 
forma 4 un discurso. Arreglarle. Orationem conformare. — 
fuertes alaridos. Exululo, as. — fuerzas á alguno. Virer 


. alicui subjicere, — fianzas. Satisdo, ar. — gran contento, 


Summe voluntati esse. gato por liebre. Pilos pro lana. — 
gatillazo. Salir incierta la esperanza ú opinion de una per= 
sona ó negocio. Spe deludi , expectationem fallere... golpe 
una cosa. Sorprender, admirar por su rareza , hermosura 
Ó gracia. In. admirationem rapere, plaurum, admiratio- 
tiem sibi conciliare. — grita á alguno. Despreciarle en algo. 
Clamore et vociferatione aliquem. prosequi , explodere.— 
guerra una cosa Ó persona. Dar que sentir. Molestiam, 
solicitudinem parare, afferre. — gusto. Obrequium pres- 
fare. — gusto $ uno. Gradum alicui facere, obreguium 
prestare. — golpes de golpes. Plango, jj. — gracia á la 
oracion. Orationem condire, — gracias á aiguno. Grator, 
gratulor , aris, grate alicui. periolotre , pendére , agere, 
habére. — gratos oidos á los ruegos de alguno. Ámicas 
aures ali ujus votis applicare. — grandes voces, Clamor 
rem, vocem profundere. — insolencia, orgullo á un pobre. 
Cornua pauperi addere. — juez 6 árbitro á alguno, Judicem 
alicui addicere, — lejos del blanco. Alucinor, aris, tota 
via, toto «alo errare, — la ventaja $ otro. Primas ín ali- 
qua re alicui. concedere ,. deferre. — licencia. para hablar. 
Bona venia verba alicujus. audire, — la vida á alguno. 
Alicui saluti esse. —lo mejor al diezmo. Ne libaberis 
diis ex vitibus non amputatir.—]a mano al caido. J'acen- 
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fem erigere ; afflicto dexteram porrigere. — la razon. Ra» 
tionem subjicere. — la tierra, los frutos. Fero, ers, frue- 
tifico, a1. —la ley. Servir de modelo. Exemplo esse. — la 
mano. Favorecer. Faveo, es. — la obediencia, Sujetarse á 
otro. Se subjicere, submittere, alicujus potestati, ditio- 
mi se tradere, — la piel. Morir. Morior, emorior , eris, 2 
vita excedere.—la vida. Vivificar, animar. Vivifico, as, 
foveo, es, exigo, is. — la vida por alguno, por alguna 
cosa. Ofrtecerse á la muerte. Vitam pro re aliqua, pre 
aigue profundere. —la razon á alguno, Prudenter, sa- 
pu factum se gessisse, fateri, — la vela. v. Hacerse 4 
vela, — los brazos 4 uno. Abrazarle. Amplector, eris.— 
lumbre el pedernal. Jgmem emittere. | met. Conseguir el 
lance ó fin que se intenta, Votis rem respondére. — luz el 
cuerpo luminoso. Luceo, es, lucem effundere, spargere. || 
Dar paso á la luz. Lucem non impedire. — luz al entendio 
miento, Mentem illustrare. — luz , camino. Viam aperi- 
re.largamente. Largior, elargior , dilargior iris, largi- 
tor, ari, —los empleos. In ministeria coliocare. — la E 
talla. Proelium committere , conserere , dare, miscére , edere; 
acie , armis , collatis signis confligere , prelio cum hostibus 
decertare ; pugnam capessere, prelior , arit. — la mano á 
uno, Protegerle. Deztram alicui tendere , porrigere , ma- 
fium dare. — la derecha 4 uno, Alicwi alicujus latus 
texere , claudere , dare. la mano á un delito. Favore- 
cerle. Brachia sceleri. grebére.—la primera mano á una 
pintura. Sublino, ij, — la última mano. Perfeccionar, con» 
cluir. Summam, ultimam manum imponere ; extremum 
perpoliendi operis laborem. adhibére. la norma, el pa- 
tron. Ó modelo. Prescribo, i1.—la sentencia. Judicium 
ferre. — la señal de acometer. Classicum signum, classi- 
ca signa canere, — leyes á los pueblos. Jura civitatim 
bur prescribere, leges. populis ferre. —los brazos à uno. 
Complector, eris. —lugar á la razon. Locum rationi dart — 
lugar 4 sospecha. Occasionem suspicioni aperire. — lustre, 
fama, esplendor. Cerebro, as, preluceo, es. —la vida por 
elguno. Jugulum pro alterius capite prebére ostentar — 
mas término, Amplio, as. — mala espina. met. fam. Ofre= 
cer motivo de sospecha, Im malam suipicionem ingre- 
di. — mate ahogado. En el juego del ajedrez estrechar al 
rei de modo que no tenga adonde moverse. Regem in 
latrunculerum ludo. immobilem reddere. — mucho fruto. 
Frugem fundere. — madrastra al hijo. Novercam filio 1u- 
perducere, inducere, — malas noticias 6 informes de al- 
guno. Mai? de alique narrare. — mas tiempo Ó térmi- 
no. Diem laxiorem dare, — menos que decir, Minus 
Jermonir subire, — miedo. Metum incutere. — motivo 
de pesar. Aliqua re offendere. — muerte 4 alguno. Ali- 
quem definire, exhanimalem facere. — muestras. Apa- 
rentar, Speciem prebére. — música á un sordo. Surdo can- 
fare. <= muchas vueltas á una cosa en la imaginacion, 
Aliquid omni cogitatione pertractare. .._. matraca. Tragu- 
lam injicere. — muestras de sí. Speciem sui dare, — nom- 
bre á alguna cosa. Rem nomine signare. — nombre nue= 
vo. Iniueto nomine nuncupare. ocasion. mu ÁNSAM , oeca- 
sionem dare, prebére. — oidos. Audio, is, aures. prebére, 
— órdenes el obispo. Ordino, a:..— oido á los sordos. 
Surdis audientiam. reddere. _. oido á todos los rumores, 
$ cuanto se dice. Omnes rumorum ventos colligere. — ór- 
den para levantar tropas. Milites seribere.— oro, peso por 
peso. Aurum auro. expendere .—. parabien. Gratulor , aris, 
— pesadumbre, Sollicitum habére , mal? habére, sollicitare, 
exercére , vexare, molestiam exhibére , afferre, — por trai- 
dor. Proditorem pronuntiare. palabra. Asegurar con pa- 
labras el cumplimiento de una oferta, Fidem juam ob= 
stringere , interponere, — palabra y mano. Sponsalia con- 
trahere. — palabra de casamiento. Fidem in matrimonio 
dare. — para peras. Castigar con golpes. Verbero , as, fus- 
fibus plectere. parte. Avisar, dar cuenta. Moneo, ad- 
moneo, et, por el pie. Derribar, destruir alguna cosa. 
Diruo, everto , ii. — por concluido un negocio. Rem ab- 
solutam putare. —, por escrito. Entregar escrito aquo- 
llo de que se trata. Seripto, in scriptis tradere. — por he- 
cha una cosa. Factum. putare. — por vista, por oida una 
cosa. Visam , auditam rem putare. — poste. 4 uno. Ha- 
cerle aguardar. Aliquem prestolare, spectare, cogere, jubé- 
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re. — punto. Cesar los tribunales y escuelas. Vacationem 
in litteris indicere, ab 1tudiis vacare , cessare , labores re- 
mittere, puntos en una herida. Vulnus 1arcire , assuere. 
por otro. Adpromitto, is. palmadas en señal de aplau- 
so. Manus collidere ; plaudo , is. — parte de alguna cosa 
f alguno. Alicujus rei participem aliquem facere , partici 
po, as, impertio, is , impertior, iris. — paso , Camino. Iter 
dare, viam aperire, — paso, camino por su pais. Per fi- 
nes suos. transmittere, — patadas en el suelo. Prosubizo, 
i1. — permiso, libertad , Éscultad , ocasion. Potestatem fa- 
cere, mm placer. Placeo, es. — por escrito. Memoriam, me- 
morie tradere; scripte, in seriptis tradere, — por escu- 
sa. Excuso, as, causam inter € , ititerserere, — pesa- 
dumbre. Molestia, aliquem eer , Hili molestiam exhisé- 
re. prestado. Nomina facere. — prisa á alguna cosa. Ali- 
quid urgére , operi initare. — privilegios. Privilegía irroga- 
re. pruebas de sí. Documentum sui dare. —patadas í una 
puerta. Fores calcibus insultare. — proporcion , ocasion, 
Copiam , potestatem facere. que decir, que reir. Ofrecer 
motivo de murmuracion, de burla ú risa. Risum aliis 
commovére, se aliis. deridendum prebére. — que hacer al 
diablo. Mal?, prazà operari, agere. — que decir. Dica- 
cem in. se populum reddere. — quince y falta á uno. Ofre- 
cerle una gran ventaja en la ejecucion de alguna cosa. 
Facil? aliquem in contentione vincere, — que hablar de sí, 
In sermone m venire , ansas sermoni dare, se in sermonem 
dare. _ que hacer. Ocasionar molestia. Laborem objicere, 
negotium alicui exhibére , facessere, facere , molestiam ali. 
dui aspergere , exhibére, addere , aliquem molestia afficere; 
negotium incutere, alicui. flare, —que reir. Ocasion de 
reir 4 alguno. Rísus alicui dare, ludos. prebére. — reme. 
dio. Medeor, eris, — razon. Causor , aris. — razon de una 
cosa ó negocio, informar de su estado. Aliquem de aliqua 
re eertiorem facere. razon. de sí, de su persona. Katio- 
nem jui, de muneris officio reddere. — recado, >uministrar 
lo necesario. Necessaría alicui rei faciende prabére,__ ve- 
creo al ánimo. Animum relaxare, remittere. — renda al 
caballo, Frena equo remittere , habenas permittere. — so- 
frenada. Retinto, 61, — su voto. Suffrag ium ferre. — sin 
órden, sin regla. Dissipo , dilapido, as, effunao , profundo, 
consummo , exhaurio, iz, patrimonii jacturam minuere; 
rti familiaris jacturam facere , rem familiarem dilabs, ri- 
nere. — señas de grande alegría. Manus foilere. — salvo- 
conducto 4 alguno. Fidem publicam alicui dare. — sobre 
el enemigo. In hostem impetumfacere. —satisfaccion á algu» 
no. Alieni satisfacert, — saltos de alegría , de contento, 
Letitia , gaudio exultare. — sobre uno. In. aliquem impe- 
tere, impetum in aliquem facere. señas de alguna cosa, 
Manifestar que se sabe ó que se ha visto. Alicujus rei sig. 
na nosse, et patefacere, su descargo. Causam dicere, cri- 
men diluere. .... señas. Significationem facere. — sombra, 
Umbro, adumbro, a1. — sucesor á uno, quitándole el em- 
leo. Succesorem alicui dare... su nombre. Matricularse. 
omen dare, edere, profiteri. — su nombre á alguna co- 
sa. Aliguid adoptare. — su parecer. Scisco , ds, sententiam 
dicere , ferre. — su palabra. Empeñarla. Fidem suam obii- 
gare. — testimonio. Testifico, as, testor, arís. — tras uno. 
Insector , arit , persequor , eris. — tiempo al tiempo. Espe- 
rar oportunidad para hacer alguna cosa. Opportunitatem cap. 
fare. | Contemporizar con alguno por razon de las cir- 
constancias. Alicui pro temporis ratione. indulgére. —tor- 
mento. Hominem torquére. — traspieses, Vacillo , muto, as. 
+— treguas alguna cosa. Suspenderse por algun tiempo lo 
que aflige, Ad tempus mitigari, patienti recreari..— tedio, 
enfado, Teder, ebat, temple 4 los metales. Metalla 
temperare, — tiempo. Moram largiri, — una higa, Me- 
dium ostendere digitum. — un dolor, el frio, la calentu- 
ra. Dolorem febri. rupervenire.—uma vista. Mirar , visitar 
de paso. Inviso, inspicio, is. — un estallido ó estampido. 
Causar ruido con novedad y espanto. Horrisoné stridé- 
re. — un. navío al través. Navem in terra afficere, — un 
paso. Spatium conficere. — una doncella en matrimonio, 
Virginem in matrimonium dare. — una alhaja en prendas. 
Pignore dare , ponere , opponere , obligare. — un ejemplo. 
Hacer un ejemplar. Exemplum prodere. — uno muestras 
de lo que es. Specimen su prabére , dare. — una. música 
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$ alguno, Ad fores. alicujus concinnere , ostinm eccentare. 
— un estado , una nota de su hacienda al censor. 7s cen- 
4u, in censum dedicare, — un público banquete suntuoso, 
Polluceo, es, — un grito espantoso. Diram vocem intorqué» 
cre. — un palo en la cabeza. Seipionem in caput intorqué- 
re. — on sentido malicioso á las leyes. Leges contorquére. 
—un testimonio honorífico de alguno, Aliguem” senten 
tiis ornare, — un vestido. Vertio , is. — un gefe al pueblo. 
Ducem populo reficere, — una batalla. Pugnam pugna. 
re. — una carta á uno para que la lleve. Litteras alicui 
committere, — una comedia. Representarla. Fabulam da- 
re, docére. .— una estocada á uno. Pasarle. Gladium alicui 
in pectus impingere. — una letra, un libramiento. Num- 
mos alicui scribere. — una buena noticia. Bene nuntiare. 
— Una patada en el suelo. Pedem suppledere.._ una póci- 
ma, un medicamento, una bebida medicinal á uno. Po- 
tiono a1 , alicui infundere medicamentum , potui dare. — 
una prueba de instruccion. Periculum in litteris facere.— 
una mano, una reprension á alguno. Verbis aliguem casfi- 
gare , obterere, una victoria feliz al enemigo. Victoriam 
hosti prosperare. — vueltas al rededor. Orbes, circulos con- 
ficere. — voces. Vociferor , arit. — vado ílas cosas. Cor me 
edito. adag, —. voces al aire, al viento. mef. Cansarse en 
balde. Frustra laborare , aéra verberare... valor , estima. 
cion á una cosa. Pretium alicui rei facere , imponere. — 
vino , de beber al rededor. Vinum circumferre. — vueltas 
al rededor, Roto, as. _ vueltas al rededor como los años, 
Volvo, is. El que da Ó asiste 4 comilonas. Comessans , tis, 
comessabundus , a, um, comessator , comissator. La ac- 
cion de dar de yeso una pared, Trullissatio. El acto de 
dar libertad. Liberatio, onis. El acto de dar. Datio, pres. 
fatio ; datur , ur. El dar diente con diente. Stringor, oris. 
El que da socorro, Opitulater , trix ; opitalatu: , ferenta- 
rius ,-a ,um. El que da un convite. Cenepater, cotmivii, 
epuli dominus, parrochus ; epulo, onis, El, la que da pala- 
bra de casamiento. Comjugii sponser. El que da malos con- 
sejos. Malesuadus, a, um. El que da con el fin de sobor- 


.mar, Largitor. El que da espectáculos. de fieras Ó gladia- 


dores. Munerarius, ii. Los que daban espectáculos al pá- 
blico. Luderum editores. El que da gusto , placer. Cem. 
placitus, voluptificus, voluptuarius , a, um. El que da, 
suministra. Prebitor. El que da crédito 4 los sueños. Sem- 
niator. El que se da en rehenes. Obses, idis. El que da 
sombra. Umbrosus, a, um. Lo que se da por gratificacion. 
Corollarium , ii. Lo que da cuidado 6 pena. Sollicitus, a, 
um. Lo que da color. Collorificus, a, um. Lo que da ale- 
gría y gozo. Letificus , a, um. Loque 4 nadie da compa» 
sion. Immiserabilis, le , is. Cosa que da compasion al. ver. 
la. Miserabile visu. La que da á luz dos hijos de un parto, 
Gemellipara, «. Dé donde diere. Temerd, incomsultó. Dar 
que van dando. Par pari referre , noxam. pro nota repen- 
dere, Le he dado en que roer. Magnam injeci ei curam, 
illi curarum millia dedi. Es hombre todo dado á deleites, 
á buena vida. [n Jeporinis carnibus vivit, in diem visit. 
Cani; im bellum. Pinidam vitam agit. Ambronis vr 
tam vivit, Spongi vitam agit. Pheacum more vivit. Nas 
vigans. Melle se ipsum perungit. Liquescit voluptate, 

enter est, Pepo est. Pergrecatur. Le diste en las mata. 
duras. Tetigisti uleur. Dalo por hecho. Factum puta. 
Diste al traste con todo. Totam errasti viam , toto erras. 
ti celo, Al corazon me daba. Supercilium, oculus dexter 
mihi saliebat ; presagiabat mihi animus. Es como dar 
una puñada en el ciclo. Digito celum attingere. Le he da- 
do una buena mano. Jilum vehementer objurgavi. No se 
me da una castañeta, Susque deque fero , habeo. No daré 
por él una avellana. Vitiora nuce non emam. No se le pue- 
de dat alcance. Aguilas in nubibus volantibus sectari. Hay 
dares y tomares. Hor opus , hic labor est. Habiendo dado, 
enconirado con un madero, con un arbol. Occurzu stipitis, 
El tiempo da estimacion á los libros, los encarece. An- 
nus pretium chartis arregat. Buenos dias te dé Dios. Ave, 
Dando y recibiendo. Datatim. No dar ningun cuidado, 
no importar. Nihil pensi habére. Da, ten esto por hecho, 
por concertado. Rem pactam habete. El campo da de 
sí mucho mas de lo que se paga de renta. Ager vec- 
tigal long? supercurrit. Dale una puñada en los carri- 
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lios. Pugnus in mala hercat. Daré seiscientas veces mas. 
Sezcenta tanta reddam. ¡No te da vergüenza de esto? 
Non te hec pudent ? Me ha dado compasion de él. Mi- 
seritum , misertum me ejus est, ¿Qué me darán por men- 
tir? Quid merear , quamobrem mentiar ? Si Dios me die» 
re vida. Si mihi vita contigerit. Sc me han dado caucio- 
nes é hipotecas. Mihi predibus , et prediis cautum et. 
Se dió permiso & la sacerdotisa para dejar cl sacerdocio 

casarse. Exaugurandi, nubendique ei potestas facta est. 
Me darás mucho gusto. Pergratum erit , vel feceris. No 
se podia dar fondo sino en alta mar, en una gran rada. 
Naves non niii in alto constitui poterant. Se da á los ma- 
gistrados la veneracion debida. Magistratibus reverentia 
constat. Demos que no lo hicieses á mal hacer. Finge te 
non ¿ponte nocuisse, Demos que no sea, 4 lo menos pue- 
de parecer. Ne sit sand, videri certe. poteit. Eso no me 
da pena. La de re non laboro; nihil ex co sum sollicitus. Le 
dió en lo vivo. Alt? hominem pupugit. No dar su brazo 
á torcer. Propositum firmiter sustinére, sententie. tenaci- 
ter inhaerére , insistere. No dar una sed de agua. Nec sy» 
phum aque sitienti dare. No dar puntada en una cosa, 
Rem intactam relinguere. Dar por concluida, por vista, por 
hecha alguna cosa. Jinitam , absolutam, visam , au- 
ditam putare. Dar tantos pies á una fábrica. Señalar los 
pies de terreno que ha de ocupar. Edificii aream desig- 
nare. Ahi me las den todas. ln capite inimicorum hec ha- 
beant , in aliud caput. quidquid malum est recidat. Mas 
da el duro que el desnudo. Da, ten, y barás bien. Enseña 
que se debe ser liberal con prudencia. Parc? largiaris , ut 
semper largiri queas. Donde las dan las toman. Qualia tu 
dederis , talia. percipies; par pari refertur , dedi malum, 
et accegi. El > tener seso han menester. Largitiones 
prudentia regat. Hay diferencia en lo vano, darle de codo 
6 darle de mano. Magnum benevolentiam inter et contemp - 
tum discrimen seroandum est. Quien da, bien vende, si no 
es ruin el que prende. Qui bene nati sunt , bene facere 
discunt. Quien da luego da dos veces. Bis dat, qui cito 


dat. Cum fieris properat. gratia , grata magís. Da Dios. 


barbas í quien no tiene quijadas. Pecten capiti calvo por- 
rigis ; margaritam pullo, Nunca dará en el hito, Misro- 
rum ultimu: navigat. Cuando te dieren la vaquilla acude 
con la soguilla. Quod datur, accipe ; arripienda, que offe- 
runtur: 4 subeunte navi pertum capias, filum inveniti, 
acu opus est. Quien no diere de sus peras no espere de las 
agenas; quien las ollas de su vecina quiere catar, las su- 
yas no ha de tapdr. Gratia gratiam parit, beneficium semo 
ger beneficium parit. Dios me dé contienda con quien me 
entienda, Neguam quid injustius? Neque quidquam insi- 
piente intolerabilius. Es como dar de espucla al caballo 
que vuela. Calcar addere currenti. Íncitare currentem. 

heram per precipitem. Quien da lo suyo antes de mos 
rir aparéjese al buen suftir. Omnia fua in finem serva, si 
mon vis deminari. Quien no puede dar al asno tórnase á la 
albarda. Canis seviens in lapidem. Contra stimulum calces, 
adag. A quien dan no escoge. Non oportet. dentes equi 
inspicere donati ; donum quodqumgue dat aliquis. pro» 
ba. Donum rejicere haud quaquam. decet. Simpleza es 
dar coces contra el aguijon. ¿nscitia est adversum si- 
mulu; calcem ( calcitrare). No dan morcilla sino á quien 
mata puerco. Gratia gratiam parit. Quien no da lo que 
duele no ha lo que quiere. Beneficium beneficio pen- 
satur. / 

Daraga. f. v. Adarga. 

Darbi f. Provincia de Inglaterra. Dorbentania, «. 

Darbasi. m. Especie de gavilan Ó milano. Accipiter, 
tris. 

Dardada f. Golpe de dardo. Tzli ictur. 

Dárdano. m. Hijo de Jüpiter y Electra, fundador y 
primer rey de Troya. Dardanus , i. 

Dardo. m. Arma arrojadiza con el brazo , especie de 
lanza corta y delgada. Matara, sagitta , tragula, «. Spi- 
culum , amentum , telum, jaculum, verutum, contu: , Í, 
mataris, idis , vero, enis. || Pez de rio parecido 4 la car- 
pa. Piscis genus — disparado. Intertum telum. enve- 
nenado. Veneno sgualents. .... arrojado con cuerda. Aclís, 
idii.—  arojado con correa. Amastatum. Tirar Ó lanzar 
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el dardo. frs, Jaculari , jaculum. vibrare, telum intorqué 
re, jacere emittere , immittere , contorquére. 

Dares y tomares, m. pl. Altercationes , contentiones , jum. 
Hubo sobre esto sus dares y tomares. Altercationibus ac- 
fares eit. 

Darse. ». r. Jóntase con nombres y verbos en varias 
significaciones. .— al estudio, Se litteris, im litteras ad= 
dere , in studia litterarum incumbere , studiis se incumbe- 
re. — al diablo, Vehementer irasci, graviter commoveri... 
á entender. Ánimi sensa. patefacere, — á. partido. Ceder 
de $u derecho. Manu: dart. — 4 perros. Iracundia gra- 
viter commoveri, — á borracheras. Poto, a1. ..á conocer. 
Enotesco , is. — à conocer quién es, qué hombre es. /m- 
motesco , is, se, qui vir sit, ostendere. — al estudio de la 
naturaleza. Se natura operibus adicere. —. al lujo con 
esceso. Luzo, luxorio, as, luxorior, arit. — á la ociosi- 
dad. Ad etium devolvi , otio lascivire. — 4 lo bueno, á la 
virtud. Animum ad frugem applicare. — al trato y comu- 
nicacion de alguno. ln consuetudinem alicujus se dare, se 
immergere , consuetudinem cum alio jungere , consuetudine 
alicujus se implicare , alicui cum alique coniuetudinem in- 

gredi. — buena vida. Genio indulgére.— buen tiempo. 1d, 
— bafios generales de leche. Totum corpus lacte. macerare, 
—-con mucha intemion á una cosa. In aíijua re habitare, 
— con veneno. Mortem iibi veneno conszciscere. dc cabe- 
za ó de calabazadas. Fatigarse en inquirir alguna cosa, y 
no acertar con ella. ln rei investigatione defatigari, 


' forqueri ; laterem lavare , magnum laborem frustra suscio 


pere. — de las astas. met. fam. Repuntarse con palabras 
picantes. Acriter verbis contendere , rixare, disputare. || 
Argüir con demasiada tenacidad. fd. || Batallar hasta es- 
trecharse unos con otros. Rixari. ._. de cabezadas unos 
á otros. Capita offensare. — de golpes. Maltratarse en una 
afliccion. Plango , is.....el Último abrazo. Extremum vale- 
dicere. .... en la frente en señal de indignacion. Frontem 
ferire. — enteramente á las letras. Se litteris abdere , stu- 
diis obsegui. — golpes en el pecho por el escesivo dolor. 
Pectora. palmis plangere. — los sitiados, Entregarse al 
vencedor. Se dedere , deditionem facere , se tradere. —. las 
manos. Dextra; implicare. — la mano, la palabra. Dex- 
frai sociare.....la mano en señal de amistad. Dextrum dex- 
tra jungere, maña. Proporcionar sus cosas con habilidad. 
Solerter agere, se gerere, summam adhibére diligentiam ; 
atrenud se gerere... muerte. Mortem exequi , lethum manu 
Jibi parére ; vite sue vim inferre. prisa.Feitino, prospero 
acctlero , as. — por buenos. Hacer las paces los que han 
disputado ó reñido. Dissidentes mutuo fadere convenire. 
— por las paredes. Fatigarse sin acertar con lo que se 
desca. Laterem lavare , magnum laborem frustra suscipen 
re. — por vencido. Manus dare , herbam porrigere , vic- 
tum se fateri. — por agraviado. Male secum agi , existi- 
mare ; injuriam sibi factam putare. — todo, enteramente 4 
la amistad de: alguno. Se amicitie alicujus devovere. — un 
aire á otro, Parecérsele. Similem esse ; vultu facie aliquem 
referre. — una punzada. Comer hasta quedar satistecho, 
Usque ad satietatem epulari. | Cebarse en alguna cosa, 
como leer, estudiar &c. Usque ad satietatem legere. Una 
vuelta. Reconocer uno sus defectos. Se ipsum introspicere, 
propria vitia scrutari. — un refregon, un repelon. met. 
fam. Tener una conversacion ligera con alguno, Perfunc- 
tori? colloqui , per transennam confabulari. — un golpe en 
el muslo por ira Ó dolor. Femur icere. Se da por vencido, 
Dat manus, digitum tellit , arena cedit , herbam dat, 
hastam abjicit. Dióse un hartazgo. Ad ambas usque aures 
expletus. Dióse un verde. Ambronis vita. Vita macerata 
in leporinis vitam egit. Si da se os nada de vosotros mis- 
mos. Si nulla vestri cura tangit. Nada se me da de lo que 
digais. Pensi minus est quid dicatis. Se me han dado cau- 
ciones é hipotecas. Mihi predibus, et prediis cautum et. 
Se dió permiso á la sacerdotisa para dejar el sacerdocio y 
casarse, Exaugurandi, nubendique ei potestas facta. cit. 
Se da á los magistrados la veneracion debida. Magistra- 
fibus reverentia conitat. No dárscle á uno nada de cosa 
de este mundo, Omnia susque deque habére , nulla re com- 
movéri, ¿Qué se me dá 4 mi de eso? Quid hec ad me? 
Dióse y tomóse sobre esto. /n utramque partem agitata 
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res est, utrimaue acriter disceptatum est, magna conten- 
tione res acta eit, Darse por sentido. Sentirse ó formar 
queja contra alguno. Offeniionir signa dare. Dársele poco. 
No hacer caso de alguna cosa. Paroi vel floci facere. Dár- 
selo á mamar. Per mansum ín os inserere , mansum in ore 
dare. No se me da mas barbero que odrero, que todos 
trasquilan cuero. Lisdem litteris comedia ac tragedia como 
itur. 

Darsena. f. Parte resguardada de un puerto para con- 
servar, carenar y habilitar las embarcaciones. Navale, is. 

Data. f. Nota dal tiempo y lugar en que se firma un 
escrito. Datum, i ; dies, ei. |] Partida de los que compo- 
nen el descargo de lo recibido. Expensi ratio.De buena ó 
mala data. mod. ado. De buena Ó mala condicion ú esta- 
do. Conditio, onis. Poner la data en una escritura. Serip- 
ture diem adseribere, adhibére , apponere, 

Datar. ». a. Poner fecha á un escrito. Scripti diem de- 
signare. || n. Tener fecha. Certo die aliquid accidisse. 

Dataría. f. Tribunal de la curia romana, donde se des- 
pachan provisiones. Pontificium rescriptis expediendis tri- 
bunal, 

Datario. m. Prelado que preside la dataría. Pontificii 
rescripti datarius , adscriptor. : 

Datarse. v. r. Poner en la cuenta lo correspondiente 4 
la data. Expensi rationem. conscribere , designare , recen- 
Jerr. 

Dátil. m. El fruto de la palma. Dactylus, i; palme 
bacca , pomum ; ne palmula , Caryota, £; caryotis, 
idis. — marisco, El parecido al dátil en la figura. 74. Vai-. 
na donde estan los dátiles. Elate,spathe , es. 

Datilado , da. adj. Parecido al dátil. Dactylo simitis. 

Dativo. m. gram. El tercer caso de la declinacion del 
nombre. Dativus , 1; dandi , datieur casus. 

Dauco. sm. Planta semejante la pastinaca Ó zanahoria. 
Daucum , daucon , i. , 

Dato. m. v. Documento. || pl. mat. Cantidades conoci- 
das que sirven para hallar otras no conocidas. Noti nume- 
ri. indicios de que se sacan consecuencias. Árgumentum, 
indicium, i. y 


DE. 


De. Preposicion que rige genitivo cuando le precede 


nombre sustantivo, y entonces no tiene correspondencia 
latina, y ablativo cuando no le precede. De, e, ex.]| 
Nombre de la letra D. Sic dicta littera. || A veces denota 
la materia de que está hecha una cosa , como vaso de pla= 
ta. Árgenteum , ex argento vas. || Demuestra lo conteni- 
do en una cosa , como plato de asado. Assus, a , um. |] 
Lo mismo que causa, como no puede responder de mic. 
do. Pre metu, propter metum. || El fin. de alguna accion, 
como lo hice de intento. Ex animi sententia , consulti. || 
Espresa la distancia y el lugar de donde se sale, como de 
Madrid 4 Toledo, salgo de casa. E, ex.||Riige infinitivos, 
como si fueran sustantivos , como es hora de comer , de 
partir. Tempus, hora prandendi , profectionis hora , tempus. 
— determina el tiempo en que sucede alguna cosa , como 
de madrugada , de noche. Mane, noctu.]] Usase à veces ri- 
giendo nombres sustantivos precedida de algun adjetivo, 

sirve para dar mas fuerza á la oracion, como el 
lunc de Pedro, la taimada de la criada. Bonus Pe 
trus, versuta ancilla. | Denota ilacion , como de esto 


se sigue. Ex hinc. ; De dónde? Unde? De alguna patte. 


Alicunde, De aquí, de ahí , de allí, de alguna parte. Hine, 
istinc , illinc , aliunde. De arriba. Superne. De abajo In- 
ferne, De cerca. Cominur, e, ex proximo. De léjos. E lon- 
inquo , eminur , peregre , à longe. ; De cuándo acá? Ex 
quo tempore? De ayer acá. Ab externo die. ; De aquiá cuan- 
do? Queusque? De aqui á dos dias. Post biduum , ad, 
poit securidum diem. De hoy 4 mañana. Propediem. De 
aqui adelante, de hoy mas. Dehinc, posthac, De propó- 
sito, de industria. Ex intentione. Dc prisa. Propere. De 
tíá mí. Entre los dos. Nos inter. De dos en dos años, 
dias &c. Altero quoque anno , alternis annis , diebus, De 
cinco en cinco años. Quinto quogue anno, De diez años á 
esta parte. Decem annis, post deeem antros ,ab hinc decem 
annor, decem annii , decimo ab hinc atino , jam inde usque 
ab anno decimo. Vengo de casa de mi padre. Á patre ve- 
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fiio, Se comunica el mal de padres á hijos. Morbus per suc- 
eedionim traditur. 

Dea. f. poct. Diosa. Dea, «. 

Dealbacion. f. La accion de mudar de negro en blanco 
por medio del fuego. Dealbatio, 

Dean. m. El que preside un cabildo despues del prela. 
do en la catedral. Decanus, i ; canonicorum caput , pre- 
positus, || En la universidad de Alcalá el graduado mas 
antiguo. Decanus , i. 

Deanato y deanazgo. m. La dignidad y prebenda de 
dean, y el territorio eclesiástico que le pertenece. Decani 
dignitas , munut, decanatus , ui. 

Debajo, adv, |. En puesto inferior. Inferiori leco. ... 
de manga. mod. adv, Oculta y secretamente, Clam , occul=, 
se. — de mano. mod. adv. 14. 

Debajo. prep. Se usa para denotar la dependencia de 
uno $ otro. Sub, infra, subter. por debajo. Subtus, 
El que está ó vive debajo. Infernas, atis, inferus, a , um. 
Las cosas de debajo ó que estan debajo. Res inferiores , res 
que infra sunt, que subler sunt, ves infera, 

Debate, m. Contienda, alteracion. Pugna, decertatio. 
concertatio, dimicatio, disceptatio , altercatio. , 

Debatir. ». a, Altercar, disputar con razones. Certo, 
discepto , conflicto, dimico , as, contendo , is. || Combatir, 
guerrear con armas, Pugno , certo, dimico, as , armis con- 
tendere. ; 

Debelacion. f. Rendicion, la accion, y efecto de de- 
belar. Deditio, debellatio. 

Debelar. v. a. Rendir 4 fuerza de armas, Debello, as, 

Deber. v. a. Estar obligado de cualquier modo 4 sa- 
tisfacer alguna cosa. Debro, es. [| Con la partícula de de- 
nota lo que ha sucedido, sucede ó sucederá , como debe 
de hacer frio, Fortasse , forsan. cbe hasta el alma ó lo que 
no puede pagar. Animam debet. Los que deben siempre 
andan en trampas. Oberati fraudibus agunt. Débole cuan- 
to tengo. Quidquid habeo illi acceptum refero. Débole mas 
que á mis padres. Plura mihi prestitit quam. parentes. 
Debe de hablar de chanza. Fortasse jocatur. No debes 
de ser para ello, pues te dieron calabazas. mcptum te 
esse oportet , qui repulsam tuleris. E j 

Deber. m. Obligacion. Officium , munus , eris. || v. 
Deuda. Hacer su deber. Cumplir con su obligacion, Offi- 
cium explére , muneri satisfacere. M 

Debidamente. ad». mod. Justa, cumplidamente. Jur- 
12, legitimo, merito, juré. 

Debiente. adj, El que debe. Debitor. 

. Débil. adj. 18 que tiene poco vigor. Debilis , imbecila 
lis , le y is ; infirmis , imbecillur, infirmus, a, um. || met. 
Apocado. Pusillanimis , me , is. || Estropeado. Membris 
debilis. || met. Flaco. Sublestus a ,um ; levis, sublevis, ve, 
ij, — de estómago. Stomachinus , a, um. 

Debilidad. f. Flaqueza , falta de vigor , de fuerzas. De- 
bilitas, imbecillitas, infirmitas , gracilitas, invaletudo, 
inis, syntexis , is. || Falta de solidez en el ínimo , en el 
entendimiento, Pusillanimitas, — de estómago, de vien- 
tre. Malacia, «e ; ventris , stomachi solútio, reralutio. 
de la naturaleza humana. Fragilitas. — de la vista, Ocu= 
lorum obscuritas. 

Debiiitacion. f. v. Debilidad. 

Debilitadamente. ado. mod. v. Debilmente. 

Debilitar. v. a, Disminuir la fuerza, vigor ó poder. Us. 
como rec. Debilito, extenuo, hebeto , labefacto, as, per. 
maceo, es, elangueo, attero, is, elanguesco, relanguesco, it. 

Debilmente. adv. mod. Con debilidad. Imbecilliter, 
debiliter , invalid? , infirme, 

Débito. m. v. Deuda conyugal. La recíproca obligacion 
entre los casados. Conjugale debitum. 

Debó. m. Instrumento de pellejeros para adobar las 
pieles. Pellibus concinnandis instrumentum. 

Década. f. Decena. Decas, adis. 

Decadencia. f. Declinación , menoscabo , principio de 
ruina. Damnum, declinatio , labes, it. — de fortuna, de 
estado, Capitis diminutio. Lo que va en decadencia, Sub» 
lapiur a, um. e 

Decadente. p. a. de decaer. Declinans, . 

Decaer, v. n. Venir á menos, declinar , menguar. De- 
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elita , as ,sublabor. | náut. Baar la embarcacion del rum- 
bo que lleva, Inclino, as ; vergo, is, gere, — la reputa- 
cion. Famam «grotare, — el color. Colorem languescere. 

Decágono. m. Figura de diez ángulos y diez lados. De- 
eagontut , ij. x 

Decálogo. m. Los diez mandamientos de la ley de Dios. 
Decalegus , i. 

Decampar. v. a. Levantar el campo el ejército. Castra 
movére , clasticum catere, 

Decanato. m. La dignidad de decano. Decanatus , u:.| 
v. Deanato. 

Decano. m. El mas antiguo de algun cuerpo. Decanus. 
[ El nombrado por el rey para presidir algun consejo ó 
tribunal, sin ser el mas antiguo. Praeses, idis , prefectus, 
ut. x 

Decantacion. f. El acto de inclinar suavemente una va- 
sija para que caiga el líquido, y no el poso. Inclinatio, 
decapulatio. ] 

Decantar. v. a. Ponderar, engrandecer con publicidad. 
Decanto, amplifica, 41 , adaugeo , es. || Estraer los lico- 

«ma de las intusiones sin poso. Decapule, ar. 

Decapitacion, f. El acto y efecto na decapitar. Capitis 
multatio. 

Decapitar. v. a. Cortar la cabeza. Capite multare. 

Decápolis. f. Provincia de Palestina, que comprendia 
diez ciudades. Decapolís, is, El natural y lo perneciente 
á ella, Decapolitanus , a, um. 

ilabo, ba. adj. De diez sílabas. Decem. syllabis 
constans. 

Decemviral. adj. Lo perteneciente 4 los decemviros. 
Drecemoiralit , dt, is. 

Decemvirato, m. Empleo y dignidad de decemviro. De- 
eemsiralut , Wi. ' 

Decemviro. m. Magistrado entre los romanos de los 
diez que compusieron las leyes de las doce tablas, y go- 
bernaron algun tiempo en vez de los cónsules. Decemvir, 
fri, | Asesor del pretor. Pretor, oris. 

Decena. f. El conjunto de diez unidades. Decas, adir. 
[| mús. La octava de la tercera. Denarius sonus. 

Decenal. adj. Lo que comprende 6 dura diez años. 
Decennis, decennalis, le, is. 

Decenar. m. Cuadrilla de diez personas. Decuria , «. 

Decenario, ria. adj. Se aplica al caracter Ó cifra que 


representa la decena. Decennarius numerus ; decennalis y. 


decennit , e, is. 

Decenario. m. Rosario de diez dieces. Decennale rosa- 
rium, . 

Decencia. f. Aseo, adorno, compostura. Elegantia , 
e i cultur , us. [| Recato, honestidad , modestia. Decen- 
tia, emdecentia , € , decorum , i; honestas. 

Decender. o. n. v. Descender. 

Decendimiento. m. v. Descendimiento. 

Decenio. m. Espacio Ó curso de diez años. Decen- 
nlum ” ii. 

Deceno, na. adj. Lo que en orden numérico tiene el 
décimo lugar. Decimus, a, um ; decenni: , decennalis, 
le , is. 

Decentar. v. a. Empezar á cortar Ó gastar, Delibo, 
vellico , as , carpo, is. || met. Empezar 4 hacer perder lo 
que se habia conservado sano , como la salud. Debilito, as. 

Decentarse. v. r. Desollarse , llagarse en, por alguna 
parte el enfermo. Exulcero, plago , as. 

Decente. adj. Honesto, justo. Honestus , decorus ; de- 
«emi, tir. || Correspondiente, conforme al estado Ó cali- 
dad de la persona. Consonus , conveniens, Adornado sin 
lujo, pero con aseo y limpieza. Cultus, ornatus, elegans, 
|| Limpio de sangre y oficio. Honesto , ingenuo genere or- 
$us. Ser decente , decoroso. Decére , addecére , condecére, 
No serlo. Jndecére. 

Decentemente. ado. mod. Con decencia , honestamen- 
te. Decenter , condecenter. || Se aplica irónicamente al que 
hace algo con csceso , y asi se dice: fulano gasta decen- 
temente. Satis , abundé. 

Decible. adj. Lo que puede decirse; es mas usado con 
la negacion no es decible ni es decible. Quod dici po- 
test, dictu. dignus , indignus. 
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Decidero , ra. adj. Lo que se puede decir sin reparo vi 
inconveniente. Dictu dignus. ) 

Decidir. v. a. Determinar, resolver. Dijudico, as, de» 
cido, decerno, is. 

Decidirse, v. r. Determinarse, resolverse. Decerno, con- 
stituo , ir, utre , statutum habére. 

Decidor , ra. m. f. El que dice chistes con gracia y fa- 
cilidad. Argutator ; dicax , acis ; facetus, a , um. — al- 
go mordaz. Dicaculu:, i. Muy decidor y chocarrero. Di- 
cacitatis plurime , st scurrilis homo. 

Décima. m. Cada una de diez partes iguales en que sc 
divide una cantidad. Decima , decuma. || v. Diezmo. |] 
poét. Copla de diez versos. Decuma , arum , strophe , es, 
decem versus carmen. 

Decimal. adj. Se aplica á cada parte de cada cantidad 
dividida en diez. Decimus , a, um; decennis, ne, is. |] 
Lo que pertenece al diezmo. Decumanus , a , um. 

Decimanovena. f. Uno de los registros de trompete- 
ría del órgano. Vocum tubam imitantium ordo. 

Décimo, ma. adj. num. ord. Lo que sigue en órden al 
noveno, Decimus, bisquinus , a, um. 

Décimonono , na. adj. num. ord. Lo que completa el 
número diez y nueve. Decimus nonu: , undevigessimas vi- 
etvice s1imus , A, um. 

Décimooctavo, va. adj. tum. ord. Lo que completa el 
número diez y ocho. Octavus decimus , duodevicessimos, 
duodevigessimus, a um. 

Décimocuarto, ta. adj. mum. car. Lo que completa el 
número catorce. Quartus decimus, a , um, 

Décimoquinto , ta. adj. mum. ord. Lo que completa el 
número quince. Quindecimus , quintus decimus, a, um. 

Décimoséptimo , ma. adj. num. ord. Lo que completa 
el número diez y siete. Septimus decimus , a , um. 

Décimosesto. adj. num. ord. Lo que completa el núme. 
ro diez y seis. Sextus decimus , a , um. 

Décimotercio, cia. adj. mum. ord. Lo que completa el 
número trece. Tredecimus , tertius decimus , a, um. 

Deciocheno , na. adj. num. ord. v. Décimooctavo. [| v. 
Dieciocheno por el paño y moneda, 

Decir. v. a. Espresar con palabras un pensamiento. Di- 
co, ir, effero, ers, ajo, is, ait, loquor , eris. j Asegurar, 
persuadir. Suadeo, periuadeo , qe , es. || Nombrar, 
llamar. Nomino, muncupo, as, dico, is. || Conformar , cor- 
responder una cosa con otra, Respondeo , es, convenio, ij, 
Denotar, dar muestras de alguna cosa. Ostendo, i5. || mes. 
Se aplica á los libros por lo que contienen , como la escri. 
tura dice. 1d. || Esplicar, manifestar. Expromo, is. | Con- 
tar. Narro, memoro, commemoro , as, expeno , is. Entre 
burlas y veras. Decir cosas picantes en tono festivo. Inter 
jocor pungentia verba miscére, con la boca chica. Ofre- 
cer por cumplimiento. Verbo tenus promittere. .... bien. 
Esplicarse con gracia. Benedico, is. — de no. Negar al- 
guna cosa. Negare. de repente. Esplicarse en verso sin 
pararse á pensar. Ex fempore carmina fundere, .... de una 
hasta ciento, Decir muchas claridades Ó desvergiienzas. 
Probris, conviciis lacessere, —de sí. Afirmar alguna cosa. 
Affirmare , asserere. — el sueño y la soltura, Decir con 
libertad cuanto se ofrece, aun inmodestamente, Quidquid 
in buccam venit procaciter jactare, — Misa. Rem sacram 
facere. — nones 6 de nones. Estar negativo el reo. Negar. 
Nego, as. — por decir. Hablar sin fundamento. T'emar? 
loqui, — cuantas son cinco. Decir su sentir con toda liber» 
tad. Fortiter animi sensa patefacere, — y hacer. Ejecutar 
con prontitud. Matur? facere. — bien Ó mal la suerte. 
Prosper? aut adverià. succedere, bene vel male, prospera 
aut adversa sorte, fortuna uti. — ya una cosa ya otra» 
Huc, illuc tergiversari. — injurias á alguno. Probra ali- 
cui ingerere , aliquem. allatrare. de comun acuerdo» 
Condico, is. al oido. In aurem dicere , stillare, —— con 
espresion y energía. Conrignanter dicere. cariños. Precor, 
«rir. en pocas palabras. Pauci: dare, — una gracia» 
Ridiculum facere. — afirmativamente. Ajo, Mis. — lo que 
ocurre de pronto. Que in promptu sunt dicere, ... de psso. 
Per transennam dicere. — mal, Infamar, Detraha, ¡fuma 
A simplezas. Nugas agere, garrie. — el Último á 

ios. Novissima verba dicere ; eternum, supremum vals 
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dare. — sgudezas , chistes graciosos. Árgutor , ari; — una 
cosa de memoria. Aliguid sine scripto reddere, — cosas mo- 
lestas , duras. Lapides loqui. — mai del maldiciente. Cani- 
stam pellem rodere. —requicbros, palabras blandas. Mulsa 
logui. ... donaires , chistes para hazer reir. Caziller , aris, 
— mil bienes. Bona omnia dicere. — Su parecer. Senten- 
fiam , judicium ferre. — que s( ó que no. Auf ai, auf 
mega. Digan, que de Dios dijeron. Etiam Deo: petunt 
detractores, ; Digo "o Sirve para llamar la atencion 
«dando importancia. Heccine ad rem? | Digo, digo ! Sir- 
ve para hacer atender y parar al que se aparta. Aus- 
culta, ausculta. ; Lo be de decir cantando ó rezan- 
do? Audistine? No hay mas que decir. Nihil supra 
dici potest. Por mejor decir. Vel dicam, ut melius di- 
com Tú que tal dijiste. Quod locutus es verbum? Por al- 
go lo dizen. Non temere fama nasci solet. Para decirlo 
en suma. Ut ín pauca conferam, No sabe lo que se dice, 
Nec mente, nec lingua consistit. Me dijo desde una hasta 


ciento. Omnia in me maledicto congessit. Bien dice uno: 


cop otro. Mirificé hoc cum illo consenit , coheret. Ello 
mismo se dice, Res ipia loquitur. Digan lo que dijeren. 
Quid;uid de me judicent , quidquid vulgur egganiat, ¿Qué 
se dirá de tí? Quis erit rumor populi? qui sermones erunt? 
que trit de te fama? Una palabra tengo que decirte. 
Paucis te volo. A lo que el dice es inocente. Sí ¡pum 
audiamus , si audiendus ille est, si fides ei habeatur inno- 
cens est. Dicen que no estás en casa. Domi esse negaris. No 
se puede decir. Nefas dictu est. ¿Para qué se ha de decir 
mas? Quid multa ? ¿Qué quieres tu decir? Quid tibi vis? 
Me dice , me da el corazon. Ánimo presagio; presagit, 
divinat animur, Dices bien, tienes razon, Bene dixisti, 
jus dicis, Se dice. Ajunt, memorant , perhibent, fertur, 
afferunt , affertur , proditur , traditur , traditum " grodi- 
fum est, rumor est, fama est. fertur. Digase, sea dicho 
sin vanidad. Prefiscin? , prefiscini. Ne se puede decir. Im- 
mane dictu est. Asi se ha de decir, es preciso decir. Yo 
digo lo que hay en ello. Ficum ficus, ligonem ligo voco; 
aperte, ita ut res se habet, narro. Loque dicen eso quie- 
re ser. Fama non temer? spargitur, rumor publicus non 
emnino frustra est. Non omnino temer? est, quod vulgo 
dictitant. Haud semper errat fama. No es tanto cuanto 
se dice. Res ut dicitur, non habet , fama ex murca éle- 

hantem facit. Non est tam magnum , quam rumore jac- 
Pire NA hay quien diga verdad. Omnis homo mendax. 
A quien dices tu puridad 4 ese das tu libertad. Nihil ser- 
vilius , quam dominus , cujus secreta cognosció servus, Di- 
cen todo lo que se les viene á la boca. Quidquid in buc- 
cam, in linguam. venerit , dicunt. Et meum telum, Di- 
cen mentira para sacar verdad. Salem, et fabam ( propo- 
suerunt ). Por esas calles , por ahi se dice. Vel puero cla- 
rum, eb perspicuum est. Hoc binii infantuli decantant, 
Notum lippis et tonsoribws. Cognitum tanquam in specu- 
lis. In ore est omni populo. Dice de todos y todos de ella. 
Par pari refertur. Dices tu pena á quien no le da pena, 
Apud novercam queris. En un decir Jesus. En un instaa- 
te. Puncto, temporis momento, Diciend> y haciendo des- 
envainó la espada, Cum dictu gladium distrinzit. Qué ha 
sucedido , dilo. Quid factum. est, cedo. Di, dime, dilo, 
Dic , cedo. Decirselo á uno deletreado. Decirselo con la 
mayor claridad. Sillabatim dicere. Decirse los nombres 
de las pascuas. Injuriarse recíprocamente. Mutuis se con- 
viciis lacessere.Decic uno ísu sayo, $ su capote. Intur, se. 
cum alloquí. No decir esta boca es mia, no decir malo ni 
bueno. Silére, obmutescere, patienter ferre, No tener que 
decir, Quedar convencido en la disputa. Obmutescere , ver- 
ba deficere. No decie una cosa por otra. No faltar 4 la ver- 
dad. Falsa pro veris minim? obtrudere, Decir mas de lo 
que es. Aliguid in majus vulgare, Dime con quien andas 
te diré quien eres, Ó dime con quien paces y decirte he lo 
que haces , Ó dime con quien vas, y decirte he qué ma- 
ñas has. Talis quisque est, gualis quibuscum familiaris, 
Botrus juxta botrum matures:it. Cum sancto sanctus tris, 
cum perverso perverteris, Quien mal dice mal oye. Si mihi 
pergit que volt dicere, ea que non volt , audiet. No digas 
cuatro hasta que los tengas en el saco, dnte lentem augeri 
oliam noli, Dijo la sarten 4 la caldera , quitate allá negra, 
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Ipsa olera olla legit. Del decir al hacer hay grandes jor- 
nadas. Logui facile v prestare vero difficile. No diga la bo- 
ca lo que pague la coca , ó no diga la lengua lo que pague 
la cabeza. Lingua sepe caput prodit. Ello dirí, si es pa- 
lo Ó pedrada. pia res loquetur , videbimus , tandem se 
1psa res aperietur. 

Decir. m. El dicho notable. Opportun?, notatu dignum 
dictum. El decir de las gentes. Censura , e; admurmu- 
ratio. 

Decision. f. Determinacion, resolucion. Decisio, defini- 
tío, questionis dissolutio. || Sentencia de una causa. Sem 
tentia. 

Decisivamente, ado. mod. Determinadamente, por de- 
cision. Definit?. 

Decisivo, va. adj. Lo que decide ó resuelve. Defini- 
bivus , a , um. 

Declamacion. f. ret, Oracion, discurso oratorio. Ora- 
tio. | Discurso vehemente, y acalorado. Znvectíva , vehemens 
oratio , accusatio, | El tono y gesto del que declama. 4Ac- 
tio , pronuntiatio. Ñ : 

Declamador , ra. m.f. El que declama. Scholasticus orar 
for, declamator, rhetor.|El que hace invectivas contra pera 
sonas á cosas. Áccussator. 

Declamar. ». s. Orar, decir un discurso en público, 
Declamo, oro, peroro, as. || Orar con demasiado calor y 
vehemencia. Vehementer perorare. || Hacer invectivas. Ac= 
€u0 , peroro , as... contra alguno. Alicui de alique decla- 
mare, in aliquem dehiscere , acerbius invehi, .. muchas ve- 
ces. Declamito , as. 

Declamatorio, ria. adj. Se aplica al estilo vehemente 
al tono afectado y hueco. Declamatorius, tumidus, turgi- 
dus dicendi modus, stylus. 

Declaracion. f. Manifestacion , esplicacion. Declaratio, 
expositio, explicatio , — [| fert. Deposicion de 
un reo, testigo Ó perito. Testimonium , tertimonii , dictio, 
depositio , denuntiatio , renuntiatio , testificatio.)| Decre- 
to del soberano. Placitum , i. 

Declaradamente. ado. mod. Manifiestamente , con clari- 
dad. Apert?, manifest?. 

Declarador, ra. m. f. El que declara. Declarator, expli- 
cator , interpres , tis, 

Declarante. v. Declarador. 

Declarar. v. a. Manifestar , esplicar lo que está oculto 
6 dudoso. Declaro, explico, explano, as, expono , expri- 
mo, edissero ,aperio, is, interpretor , aris. || Determinar, 
decidir. Decerno , is, l| for. Deponer el reo, testigo ó pe- 
rito en causa civil ó criminal. Zestor , teitificor , arit , fa- 
Foor , eris. el delito y los cómplices. Profiteri indicium, 
socios prodere , offerre. — á uno pBr reo de lesa magestad, 
Aliguem perduellionem judicare.— la guerra. Bella jube- 
re , bellum indicere , inferre. $4 corazon, su pecho, su 
intencion ó estado. Mentem , consilia aperire.— su volun- 
tad. Testamentum nuncupare, — de viva voz. Lingua, ver- 
bis nuncupare. — sus deudas. As aliemum profiteri. Fue 
declarado rey, Rex appellatus est. 

Declararse. v. r. Manifestar el ínimo, la intencion. Con- 
silia , mentem aperire , patefacere. um lo encubierto. Re- 
sero, as, aperio, is. — á alguno. Hacer confianza de él, 
descubrirle su pecho. Secretiora consilia alicui aperire, pa- 
tefacere. a la victoria por alguno. Ad aliguem victoriam 
inclinare. _ enemigo. Hostem inducere. — heredero. He- 
reditatem cernere... pretendiente. Nomen profiteri. a 
contra alguno. Bellum alicui denuntiare ; ejus partes den 
serere 5 partes adoeriarii suscipere, Ñ 

Declaratorio, ria. adj. Lo que declara ó esplica, De» 
eluratorius , a , um. , : 

Declinable. adj. gram. La parte de la oracion que tiene 
diferencia de casos Ó terminaciones, Declinabilis,variabi- 
lir ,le,is. 

_ Declinacion. f. Caida, descenso, declivio. Declinatio, 
declivitas ; descensus , us. || met. Decadencia , menosca- 
bo. Detrimentum ; diminutio. || gram. Variacion de las 
palabras declinables por casos Ó terminaciones. Declina= 
tio; vocis flexio , inflexio , flexus. |] Evasion de un golpe 6 
peligro. Declinatus , us. — de la aguja. Su variacion. De- 
«linatio. — del camino derecho. Id, — de calentura ó en- 
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ermedad. Febrit , morbi remitito , imminutio , decessio. Sus 

negocios van en declinacion. Ejus res dilabi ,retro fluere, 
in deteriorem atatum. dilabi incipiunt. No saber las decli- 
naciones. mef. Ser sumamente ignorante, Nec prima artium 
rudimenta norit. 

Declinado. m. El nombre que se declina una declinacion. 
Declinatio , vocis. flexio. 

Declinante. adj. Lo que declina. Declinans. 

Declinar. v. n. Inclinar f una parte mas que á otra. 7n- 
elino , declino , as. |] Decaer, menguar. Decresco , minua, 
is. | met. Acabarse, llegar á lo último. Declino, inclino, 
precipito, as. || met. Decaer , perder alguna cosa hasta to» 
car en el estremo contrario , como la virtud, y caer en 
el vicio. Degenero , as. || gram. Variar por casos ó termi- 
naciones la parte declinable de la oracion. Decline , ar; 
lecto , inflecto, is. —el dia. Diem inclinare. — la calen» 
tura. Febre rn decrescere , remittere, — la edad. tatem 
vergere. — jurisdiccion. for. Alegar que el juez no tiene 
jurisdiccion para hacer comparecer Ó contestar. Alienum 
judicem ejurare, in alieno foro litigare ; forum iniquum eju» 
rarf. 

Declinatoria. f. for. Peticion en que se declina el fuero, 
Ó nose reconoce 4 uno por legitimo juez. Supplez ad 
alienum judicem ejurandum libeilus, 

Declinario. m. gnom. Instrumento de una tabla cuadra- 
da con una brójula para observar la declinacion de la 
pared. Initrumentum , quo pasietis declinatio notatur. 

Declive. m. El pendiente Ó cuesta. Divergentia , ee; 
fastigium, proclivium, i; devexio , devexitas , declivitas, 
elinamen , inis , delapsus , us. 

Declividad. /. Situacion de alguna cosa en declive. De 
clioitar , inclinatio. 

Declivio. m. v. Declive. 

Decoccion. f. Cocimiento de alguna cosa. Decoctio. 

Decoracion. f. Adorno, lustre. Decoramentum , i ; de- 
eoramen , ini. || Mutacion de escena en el teatro. 74. Sa 
adorno. Choragium, ii; scenicus decor ; theatri , scene 
ornatur. 

Decorador. m. El que hace las decoraciones del teatro. 
Choragiarius, ii. 

Decorar. v. a. Adornar , hermosear. Decore , orto, as.|] 
Condecorar , honrar. Honoro, as. | Aprender , decir de 
memoria. Memorie mandare , memoriter. dicerr. 

Decoro. m. Honor, respeto, reverencia que se debe 4 
una persona. Honor , dignitas ; decur , oris. || Circunspec- 
cion , gravedad. Disnitas gravitar. || Honestidad, reca- 
to. Decentia, condecentia ,  ; decorum equum, i; decor, 
pudor, honestas. || Honra, punto, estimacion. Decentia; 
honor, decus , oris. || arg. Una de las ocho partes de un 
edificio. Decorum, i. Guardar su decoro, Rationem ha 

. bére dignitatis sue. 

Decorosamente. adv. mod. Con decoro. Decor? , deco- 
ritrr. 

Decoroso , sa. adj. Lo que tiene decoro y pundonor. 
Decorus , decorosus, a , um. 

Decremento. m. Diminucion, Decrescentia , decremen- 
tum, i. 

Decrépito, ta. adj. Se aplica £ la persona de edad muy 
avanzada y á la misma edad en que se padece falta de 
potencias. Us. como sust. Decrepitus, senio confectus. 

Decrepitar. v», a. Hendirse, saltar con ruido alguna 
cosa espuesta Ó echada al fuego , como la sal comun. De- 
erepito, as. 

Decrepitacion. f. La accion de decrepitar. Decrepitatio. 

Decrepitud. f. Ancianidad , suma vejez. Senium, ii; 
senectus, || Chochez. Selicernium , ii ; confecta senectus. 

Decretacion. f. v. Determinacion ó establecimiento. 

Decretal. adj. Perteneciente 4 las decretales, Decreta. 
dis, le, is. || f. Decision pontificia de solo el papa, ó con 
parecer de los cardenales. Decretalis epistola , decretaler 
littere. 

Decretales. f. pl. Coleccion de decisiones pontificias, 
Decretales , ium , decretalium epistolarum liber. 

Decretalista. m. Espositor , intérprete de las decretales, 
Decretalium interpres. 

Decretar. o, a, Resolver , decidir. Interdico , decerne, 
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statuo , constituo , seisco, 1ancio , is. || for. Determinar el 
juez en las peticiones de las partes. Decerno , is ; decre- 
tum facere , rententiam ferre. 

Decretero. m. Nómina, lista de los reos en que se 
apunta lo que sc decreta en cada causa. Reorum catalo- 
gus. || Lista, coleccion de decretos, Decretorum collectio, 

Decretista. m. Espositor del derecho canónico. Juri; 
canonici interpres. 

Decreto. m. Resolucion, decision. Senfentia, e, de. 
eretum, jussum, consultum , scitum, placitum ; decretio, 
| eer rentes del papa, con consulta de los cardenales, 

ontificium decretum , rescriptum , edictum. ._ de abono, 
El que se espide al tesorero para que admita en data las 
partidas entregadas en virtud de orden real. Expensí apa 
probatio. — de cajon. Resolucion sin dar cuenta al re 
ni tribunales. Vulgare rescriptum... de un memorial. Sub. 
seriptio, — del senado, del consejo. Senatusconsultum , i, 
— del pucblo. Plebis, populi scitum. — á votos. Psephis. 
ma, atis. 

Decretorio, ria. adj. med. Se s Arm al término que se- 
ñala el médico para hacer juicio de la enfermedad. Critia 
eut dies, 

Decúbito. m. med. Asiento que hace un humor en el 
cuerpo pasando de una parte 4 otra. Deeubitur , ws. 

Decumana. adj. Puerta principal de los reales frente 
del enemigo. Decumana porta. 

Décuplo, pla. adj. Lo que es diez veces mayor. Decs- 
plus, a, um, 

Decuria. f. En la milicia romana la escuadra de diez sol. 
dados con un cabo. Decuria, «. || En los estudios de gra. 
mática la junta de estudiantes que repasan sus lecciones 
Jd. Perteneciente 4 la decuria. Decurialis, le, ir. Por 
decurias. mod. adv. Por decenas. Decuriatim. La division 
por decurias. Decuratio, 

Decuriato. m. El asignado $ una decuria en los estudios 
de gramática. Decuriatus . i. : 

urion. m. En la milicia romana el cabo de diez sól 
dados. Decurio , onis. || Entre los romanosel gobernador 
de una colonia ó municipio. 1d. En los estudios de gramá. 
tica el destinado á tomar la leccion á otro. 74. El cargo y 
dignidad de decurion. Decuriatus , decurionatus , us. 
cursas. f. p. fer. Réditos caidos de censos. Reddi- 
fur, ur. 

Decurso. m. Sucesion , continuacion del tiempo. T'em- 
poris decursus. 

Dechado. m. Muestra , ejemplar para imitar. Norma, 
«€; exemplum. , prototypus , archetypus, i5. excemplar, 
aris , specimen, inij. || Labor de niñas en que imitan la 
— que se les da. /d. || mef. Ejemplo, modelo, E xem- 

um , i. 

r Dedada. f. Porcion de alguna cosa que se puede tomar 
con el dedo. Quod digitus capere potest. de miel. meta 
Entretenimiento , consuelo que se da al que espera ó no ha 
logrado su pretension. Solatium, ii; spes , ei. 

Dedal. m. Instrumento hueco con que se guarnece la 
yema del dedo cordial para empujar la aguja de coser. Di- 
gitabulum, i; digitale, is. Vaso Ó copa muy pequeña pa- 
ra beber. Vasculum..— con pluma para tocar vihuela. 
Plectrum, i. 

Dédalo, m. Ateniense , padre de Icaro, artista célebre. 
Dedalus, i. 

Dedicacion. f. Consagracion, aplicacion de alguna cosa 
al culto divino. Dicatura , e; dicatio, dedicatio, consecra- 
tio.||La celebridad del dia de la dedicacion. Festum, anni- 
versarius, i; dedicationis celebratio. | Inscripcion de la de- 
dicacion de algun monumento público. Inscriptio. 

Dedicante. adj. El que dedica. Dicans, dedicans, tir; 
dedicator. 

Dedicar. v. 4. Consagrar , destinar alguna cosa al culto 
sagrado ó $ algun uso profano, Dico, dedico, comsecro, af 
J| met. Dirigir $ alguna persona una obra de entendimiento 
por obsequio. Opus alicui , alicujus honori ef meritís san- 
cire , nuncupare , scribere , inscribere, dedicare. | Emplear, 
destinar , aplicar. Us. como r. Rei alicui. animum inten- 
dere. Dedicarse al trato ó servicio de alguno. Je fofum 
alicui darr. 
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Dedicatoria. f. Carta con que se dirige á alguna persona 


una obra de entendimiento. Dicatura, e; nuncupatoria . 


epistola. : 

Dediguar. v. a. Desdeñar, despreciar, desestimar, De- 
dignor , arit. J . 

Dedil. m. Dedal de cuero que usan algunos trabajadores. 
Coriaceum digitale. ] 

Dedillo. m. 4. de dedo. | El dedo meñique. Minimus, 
minusculur, auricularius, auricularís digitur. Si se per- 
dieron los anillos, aqui quedaron los dedillos. Levium ¡acu 
tura rerum, facile, si salve majores sunt, pensatur. 

Dedo. m. Parte de la mano y pie. Digitus, articulus, f. 
[Una de las cuarenta y ocho partes en que se divide la va- 


ra castellana. Digitus, i; digitalis mensura. Porcion muy 


pequeña de cualquiera cosa. DEN: i; minima gar:. 
anular el cuarto de la mano. Medicus, annularis digitus... 
auricular ó meñique. v. Dedillo. — cordial 6 de en medio. 
El tercero. Medius, impudicur, infamis digitus. gordo 
6 pulgar. El primero. Pellex, icis. — Índice, El segundo 
de la mano, que sirve para señalar. Index, icis, salutaris, 
index digitus. — médico. v. Anular, — de Dios. met. Su 
poder, su omnipotencia, Dei digitus. — gordo dei pie, 
Hallus, i, hallux, uis, hallex, icis. Dedo y medio. Jez- 
quidigitus ,j. De dedo y medio de esta dimension, largo ó 
rueso. Dactylis , idis, pues re, is, sexquidigitalis, le, 
it, La punta del dedo, la yema. Extremus digitus. La co- 
tura del dedo. Articulus. Lo que tiene dedos. Digi- 


fatur. Atítela al dedo. Sibimet habeat. Los dedos de la : 


mano no son iguales. Neque. digiti, neque homines pares 
sunt; non emina possumus omnes; non omni; fert omnia 
tellus. No le llena un dedo, Ne transversum quidem digi- 
ti, aut latum unguem excedit. Por dos dedos no me hirió 
en el ojo. Binis ab oculo digitis vel binorum interjectu din 
giforum ab oculo me pereussit. Castañetear los dedos. Di- 
gitis concregare. Comérselos por alguna cosa. Avidits cin 
bum vorare, regustare, Alzar el dedo. Levantarle en se- 
ñal de dar la palabra Ó asegurar el cumplimiento de al- 
na cosa. Fidem dare, jurejurando obitringere, di ito elato 
le prodere, Atar bien su dedo. Rebus suis providére. Chu- 
parse los dedos. Comer, decir Ó hacer alguna cosa con mu- 
cho gusto. Delectari. Contar por los dedos, Digiti com- 
putare. Estar dos dedos de hacer ó decir alguna cosa, Pa- 
rum abesse. Ganar á dedos, con mucho trabajo y dificul- 
tad. Magne labore constare, Medir $ dedos. Examinar con 
prolijidad y menudencia. Rem minutatim ad calculos revo- 
care. Meter el dedo en la boca. Quem credis. Davum, 
(E dipus est. Meter los dedos. met. Inquirir con destreza lo 
ue otro sabe. Secretiora animi "Ea callide — 
Meter los dedos por los ojos. mef. Hacer creer à uno lo 
contrario de lo es sabe. meh luci offundere. Morder- 
se los dedos. met. Irritarse por no vengar. Vehe- 
menter irasci. Poner á uno los cinco dedos en la cara. A/a- 
alicui impingere, ducere, Poner bien los dedos en el 
instrumento. Scienter fides pulsare. Señalar á alguno con 
el dedo. Digitun in aliquem intendere. Digito aliquem 
signare, prodere , indicare. Ser el dedo malo. Llevar toda 
la culpa del mal que acontece. Crimina im aliquem conji- 
cere, Tener malos dedos para organista. me£. No ser á pro- 
pósito para el destino á que aspira Ó está empleado. [m- 
parem rei gerende esse. Lener sus cinco dedos en la mano. 
met. fam. No ceder á otro en valor ó suficiencia. [Neque 
viribus alicui neque virtute cedere. Ni un dedo hace mano, 
ni una golondrina verano. Una hirundo non facit ver. Unus 
hamo non facit civitatem. 
rien f. Derivacion, Deductio. | Descuento, re- 
baja de una cantidad. Deducta, «e, subductio. | más. Pro- 
gresion natural de seis voces, que suben por este orden 
ut, re, mi, fa, sol, la, si bajan al reves. Mausicalis gro- 
ressio. 
Deduciente. adj. El que deduce. Deducens. 
Deducir. y. a. Inferir, sacar la pair de una co- 
. Infero, ers, colligo, coro, coneludo, efficio, con- 
fio a pida iati is, xi, pa eere: | Rebajar, descon- 
tar una cantidad de otra. Subduco, ir. || Alegar $us dere- 
chos ó defensas en juicio. Ex jure agere, actiones 1845 in- 
tondere, 
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RES mod. ado. De hecho, efectivamente, Envio? 
verd. 
Defalcar. v. a. v. Desfalcar. 
cns adj. Lo que puede faltar. Quod deficere 
pret. 
, Defectivo, va. adj. Lo que tiene algun defecto. Defec= 
fivus , a, um. | y ; 
Defecto. m. Falta, imperfeccion. Menda , verruca , e; 
vitium, mendum , i; defectio, labes ir; defectus, ur.||g/. imp. 
Pliegos sobrantes de la mano perdida que se echa de mas 
en cada jornada. Residua folia, — 
Defectuosamente. adv. mod. Con defecto. Improbà, — ' 
Defectuoso, sa. adj. Falto, imperfecto. Improbus , de- 
fectus, destitutus, aliqua ex parte deficiens. "Lá 
Defendedor. m. v. Defensor. : 
Defender. v. a. Amparar, proteger. Defenso, sustento, 
ebumbro , propugno, as, prohibeo, es, defendo, is, tutor, 
arit; tueor, eris. | Mantener, sostener contra el dictamen 
de otro. Definde, is, tueor, erir.| Vedar, prohibir. Veto, 
as, prolibeo , es. || Embarazar. Asservo, obsto, as. | Abo-- 
gar, alegar en favor de otro, Pro alique dicere , alterius 
«aulam agere , orare. || Sostener en las escuelas pública- 
mente alguna ó algunas opiniones Ó doctrinas, respon- 
diendo 4 los argumentos 6 dificultades que se opongan. 
Propugno , AF, respondeo, sustineo, es. — con frecuencia, 
Áctito, dictito, defensito, as. — uta causa de pena capital, 
Capitir causam orare. —la dignidad del empleo. Mune- 
ris personam tueri, el paso. Itinera servare; aditu, tran- 
situ prohiberi, — por todas partes. Circumtueri. el par= 
tido de alguno. Ab ali2uo stare, cum alique facere, exse. — 
una plaza. Urbem defendere , tutari , propugnare. — la eno" 
trada í los enemigos. Hostium impetum retundere, adio 
tumque iliis precludere, ab ingresa , et accesiu hostes are 
cére , prohibére. Lo que sirve para defender. Repurnato- 
rii, à, tim. . 
Defensa. f. La accion de defender ó defenderse. Defen- 
sio, propugnatio. | Arma, iHsttümento de defensa, Mu- 
nimen, inis; munimentum , i. | Amparo, auxilio, protec 
cion, Tutela, vindicta; presidium, patrocinium, tutamen= 
tum; tutamen, inis, tuitio. || Obra de fortificación de una 
plaza Ó campamento. Murur, munimentum. La defensa 
no son las paredes. Mania frrrea, non terrea. 7 ' 
Defensable. adj. Lo que se puede defender. Preridio 
munitus. 7070700707 , 
Defeasivo, va. Lo que sirve de defensa. Afirertoriur, a, 
um. Estar ó ponerse 4 6 sobre la defensiva, sin acometer. 
Defensioni, presidio intentum esse. L3 
Defensivo. m. Defensa, reparo, preservativo, resguar- 
do. Fultura; fulcimentum. | Paño mojado en algun licor 
para corroborar alguna parte dañada. Fultura; fulcimen-. 
fum, pittatium, splenium, i. El que tiene puesto este pa» 
ño. Spleniatus, a, um. : 
Defensor, ra. m. f. El que defiende. Patronus; defen- 
tor, propugnator, tutor, assertor; vindex , icis. | fer. El que 
nombra el juez para defender los bienes de un concurso ó 
al ausente en rebeldía, ld... 
Defensoría. f. for. El ministerio de defensor. Tutela; pa- 
frocinium, tutoris munus, - n 
Defensorio. m. Manifiesto, escrito apologético en de- 
fensa Ó satisfaccion de alguna persona Ó cosa. Differentia, 
observantia, reverentia, apología, &; obseguiam , ii. 
' Deferente. adj. El que defiere al dictamen de otro, su- 
jetando el suyo. Arsentiens, tis. i 
Deferir. ». n. Convenir con el dictamen de otro, adhe- 
rirse á él, Assentior, iris; obsequio, reverentia segui. || 
v. a. Comunicar la jurisdiccion Ó poder: J'urisdictionem, 
potestatem alicui referre, cum aliguo communicare, 
Deficiente. adj. Lo que tiene algun defecto, falta ó vi- 
cio. Deficient, tis. 
Definicion. f. Esplicacion clara, exacta y precisa de la 
naturaleza de una cosa. Finitio, definitio. | Decision , de- 
terminacion de una duda 6 contienda por autoridad legí- 
tima. Definitio, decisio. || pl. Estatutos, ordenanzas. Sta- 
futa , orum; definitiones , constitutiones, ium. 
Definidor. m. El que define ó determina, Definitor.]| 
En algunas religiones "s religioso que con el prelado for- 
a , 
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hacer mas estimable la gracia.  Difficulter exorare. — ven- 
cer. Ceder al dictómen de otro aunque con repugnancia, 
Cedo, anto , ir, — vet algo. Descubrirse lo que estaba 
oculto. Appareo, es, patesco, is, El que se deja mandar de 
su muger. Ancillariolus , i. Se dejó , se desechó. Post fuif. 
Se déja decir alguna vez. Delabitur eó interdum ut dicat, 
No dejarse ensillar. mes. fam, No dejarse dominar, Alte= 
rius dominatum respuere. No dejarse ver en público. Pu- 
"blico abitinére, 

Dejo. m. Término, fin dé alguna cosa. Terminus, ex- 
Sremum, i; finis, is. | Acentuacion particular de los fina- 
les de las palabras con gracia Ó sin ella, lo que sucede al 
que habla una lengua que no es la suya natural. Accentus, 
us. | Dejamiento, flojedad. Ignavia; languor. | El gusto ó 
sabor que queda de la comida ó bebida. Sapor. (met. El 
placer ó disgusto que queda despues de una accion, Te- 
dium, gaudium , i. Los vicios tienen malos dejos, Extre- 
ma gaudii luctus occupat. . 

Dejugar. v. a. Quitar el jugo Ó sustancia. Succum ex- 
trahére, . 

Del. Contraccion de la preposicion de y el artículo él. 

Delacion. f. Acusacion , denunciacion. Indicium , dela- 
tío, accusatio. 

Delantal. m, v. Devantal. 

Delante. adv. |. Antes , con preferencia de lugar. Pre 
adoersum, adversus. A vista, en presencia. Ánte, coram. 
— de la casa. [n edium propatulo. Por delante. mod. adr. 
Priorium , A fronte ex adverso, in adversum, Vc delante, 
que ya voy. Jgre , sequar, Delante de Dios y de todo el 
mundo. ln omnium ore, atque oculis. Dios delante. fam. 
Con la ayuda de Dios. Deo favente, annuente. Delante de 
los ojos le traigo. Ob oculos mihi versatur. Yo delante, 
Antecedere, praire. 

Delantera. f. La parte anterior de una cosa. Frems, fis, 
facies, ei, anterior pars. || El asiento inmediato 4 la barre- 
ra en la plaza de toros, y el primero en los teatros. Fori 
theatri prima sedes. | El cuarto Ó paño de una ropa que 
cae í la parte de adelante. Anserior vestis pars. || Fronte- 
ra de alguna cosa. Frons, tis; facies, ei. ¡Distancia que uno 
adelanta á otro en el camino. Pregressio, precuriio; pres 
cursus, us. de ejército. Prima acies. Coger, tomar la 
delantera. Aventajarse 4 otro. Aliquem antecellere, prece 
llere. | lr delante. Precedere, precurrere, antecedere, 
freire. : 

Delantero, ra. adj. Lo que está ó va delante. Precur- 
sor; previas, a, um, quod precedit. ] 

Delantero. m. El cochero que gobierna las primeras 
mulas. Primus, anterior auriga. ó 

De la sol re. m. El quinto signo de la música. Quintum 
musica signum. 

Delatable. adj. Lo que merece ser delatado. Quod de- 
nunciari debet. 

Delatar. v. a. Acusar, denunciar de un delito $ juez 
competente. Ad judicem nuntiare, accusare; nomen alicui 

jus deferre. — los cómplices. £ndicium profiteri, offerre. 

Delator, ra. m. f. Acusador, denunciador. Delator, 
accusator, vestigator, proditor, index, ici. 

Delectacion, f. v. Deleite... morosa. Complacencia 
deliberada. Morosa delectatio. 

Delectar. ». a. v. Deleitar. - 

Delegacion. f. for. Susticion de las obligaciones de una 
persona en otra, Delegatio. | Facultad de ejercer jurisdic» 
cion en nombre del que la tiene propia. /d. 

Delegado. m. La persona en que se sostituye una dele- 
gacion. Delegatus, i. || for. Juez que ejerce jurisdiccion or- 
dinaria por comision de otro que la tiene segun lo pres- 
erito en ella. 74. 

. Delegar. v. a. fer. Sustituir, dar á otro la jurisdiccion 
para que haga sus veces. Delego, as , vices suas alicui de- 
mandare, facultatem delegare, vicariam potestatem dare.]] 
Dar facultad 4 otro de ejercer jurisdiccion ordinaria. Zd. 

Deleitabilidad. f. v. Deleitacion. 

Deleitable. adj. Lo que delcita agrada. Delectabilis, 
eblectabilis, invitabilis, le, is. : 

Dcleitablemente. ado. mod. v. Deleitosamente, 

Delcitacion. f. y Deleitamiento. m. v. Deleite. 
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Delcitar. v. s. Agradar, dar mucho gusto Ó placer, 
Oklecto , deiecto, juvo , as , delector, obléctor, aris; El que 
deleita. Oblectator. Lo que deléita. Oblectatoríns, a , um. 

Delcitarse. v. r. Tener mucho gusto Ó placer en alguna 
cosa. Condelector, aris; se aliqua , cum aliqua, ab aliqua, 
in aliqua re delectari, en beber. Ad cyathos stare. El 
que se deleita en dar golpes. Plagiosippus, i, plagosus, a, 
um, El que se delcita en hablar mal. Cui male logui li 
bido est. 

Deleite. m. Placer, delicia, gusto. Delectamentum; de- 
lectatio, oblectatio; voluptas. — sensual. El que se percibe 
por los sentidos. Sensuale delectamentum. .. de un objeto 
honesto y lícito. Ingenua, honesta, liberalis voluptas, dul- 
cedo, inis, jucunditas. — del espiritu. Animi voluptas... 
no interrumpido. Perpetua veluptas. Muy malos dejos 
tiene el deleite. Voluptatem plerumque dolor excipit; volup- 
fatir exitus doloris initium. est. Extrema gaudii luctus 
ecctipat. 

leitosamente. adv. mod. Con placer, gusto, conten- 
to. Delectabiliter, voluptuosé. 

Deleitoso , sa. adj. Lo que causa gusto, complacencia. 
Jucundus, voluptarius, a, um. 

. Deletreado. m. El ejercicio de deletrear. Litterarum 
pronuntiatio, enuntiatio. Decírselo deletreado. v. Decir. 

Deletreador, ra. m. f. El que deletrea. Litteras omnes 
legendo enuntians. 

Deletrear. s. a. Pronunciar cada letra de por sí para 
unir las sílabas de una diccion. Litteras omnes sieillatina 
fronuntiare. || Adivinar, brujulear lo oscuro y dilcultoso 
de entender. Subolro, es, conjector, arís. 

Deleznable y Deleznadero, ra. adj. Lo que se desliza 6 
resbala con facilidad, Lubricus, labidws; labilis, le, is, di- 
labens, tis. | Caduco,, perecedero. Caducur, a, um. 

Deleznamiento. m. v. Deslizamiento ó resbalamiento, 

Délfico, ca. adj. Lo que pertenece á Delfos ó al orá- 
culo de Apolo en Delfos. Delphicus, a, um. 

Delfin. m. Pescado de mar, el mas ligero de todos los 
cetáceos. Delphinus, i; driphin, inis. | El primogénito del 
rey de Francia. Delphinus, i. Una de las veinte y dos 
constel;ciones boreales. Delphinus, i. 

De!finado. m. Provincia de Francis. Delphinatus, 145, 

Delfinés, sa. m. f. El natural del Delfipado. Delphí- 
nas, atis. 

Delfos. f. Ciudad de la Acaya en Grecia, Pyto, us, delo 


| orum. 


.  Delgadamente. ado. mod. Aguda, discretamente. Sube 


tiliter, argut? , acute. 

Delgada. f. Sutileza , delicadeza. Subtilitas , tenuitas, 
exilitas, gracilitas. 

- Delgado, da. adj. Delicado, sutil. Subtilis, tenuis, 
gracilis, exilis, e, is Flaco. Debilis, tenuis, ne, ir.||Poco, 
corto, escaso. Parvus, parcus, a, um; tenis, e, i5. l| met. 
Agudo, sutil, ingenioso. Ácutus, argutus , subtilis, le, is, 
Se aplica al terreno de poca sustancia. Exilis, le, is. |] 
Se aplica al agua y otros líquidos purificados. Purus, me- 
rus, a, um. de piernas. Gracilipes, edis.... como un 
junco. Juncidus, ejuncidus, a, um. Muy delgado. Pr«- 
gracilit, pergracilis, perexilis, le, is. Hila delgado. Singula 
vel minima ad calculos vocat; vel tenuissimos apices ex- 
pendit, explorat. Quebrar por lo mas delgado. Llevar 
siempre lo peor la parte mas flaca, aunque con mas dere 
cho y razon. Á potentiore semper humilem vinci. Mas vale 
gordo al telar, que delgado al muladar. Noli temwissimos 
rerum apices explorare , ne totus pereat. labor. No pierde 
por delgado , sino por gordo y mal hilado. Non semper 
crassiora diutina. 

Delgados. m. pl. En los cuadrúpedos las partes inferio- 
res del vientre hácia las ijadas; en las canales y reses 
muertas la falda. Ilia, Jum. 

Delia. f. Diana ó Luna, asi llamada de la isla de Delos, 
donde nació. Delia, «. 

Deliberacion, f. Resolucion, determinacion. Decrr- 
fum, consilium, deliberatum, i, destinatio.| Reflexion , me- 
ditacion , consideracion. Deliberatio , coniultatio , discep- 
fatio. | Parecer, acuerdo. 1d, 

Deliberadamente. adv. mod. Con resolucion, con de- 
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terminacion. Consultd, cogitató, dedita, data opera, ex 
destinato. 

Deliberar. ». n. Discurrir, considerar , premeditar. Con- 
sulto, cogito, delibtro, as, consulo , is. || Determinar , resol- 
ver. Destino, decerno , statuo, constituo, conicisco , HH. 

Deliberativo, va. adj. Perteneciente á la deliberacion. 
Deliberativus ,a , um. ; 

Delicadamente. adv. med. Con delicadez. Delicate, 
exiliter , molliter , effaminat?. 

Delicadez. f. Debilidad, Haqueza, Debilitas, exilita:s.|| 
met. Escrupulosidad de genio. Fastidium, morozitas.||Sua- 
vidad, dulzura, como cantó con delicadeza. Dulcrdo, 
suavitas. || Flojedad , condescendencia. Segmities, ei. 

Delicadeza. f. Suavidad, dulzura. Dulcedo, inis , sua= 
vitas. || met. Sutileza. Subtilitas. | Finura. Moliitie, de- 
litie , arum cffeminatio; mollitie: , ei. | Agudeza de inge- 
nio, Subtilitas, acumen , inis. || met. Miramiento, escru- 
pulosidad. Fastidium; morositas, en el comer. Cupes 
dia , « , ciborum , cupedia, delicatum in cibo fastidium, — 
de las viandas. Cupedie, arum, cupedia, orum; cibarie pa- 
lati delitie; escarum lautitia. — de ingenio. Mentis in- 
genii acumen; peracre, peracutum ingenium... de una 
obra. Operis elegantia, exquisitissimum art ficium. 

Delicado , da. adj. Suave, blando, tierno. Tener, a, 
um ; suavis, mollit, e, is. | Débil, flaco, delgado. Te- 
miis, exilir, le, is. | Sabroso , regalado. Lautur, delica= 
fur, a sum; suavis, dulcis, e , ir. || Bello, bermoso. Pul- 
cher , venustus , lepidus, a, um. || met. Sutil , agudo, in- 
genioso, Perspicax, acis, subtilis, le, is. || Primoroso, 
bien acabado. Adamussim elaboratus. || met. Resentido, 
fácil de enojarse, turbarse, Fastidiosus , morosus, queru- 
lus, a, um; difficilir, le , ir. | Espuesto 4 contingencias. 
Difficilis, le, is. || Afeminado. Famineus, voluptarius, 
perfluas , a , um. — de conciencia. Religiosus , a, um.— 
de gusto. Delicatissimi fastidii homo, — en manjares. 
Delicatus, cupedinariui , delitiarum amans, in cibo volup- 
tuarius. Manjar delicado. Voluptaria esca, delicatus cibus, 
Cuerpo delicado. Fluxi, mali habitu: corpus. Complexion 
delicada. Fluxus , malu: corporis habitus , fluxa, tenuis, 
mollis , imbecilla corporis constitutio, temperatio, Obra de- 
licada. Politissimi artificii, exquisitissima artis opus. 
Ingenio delicado. Acerrimum, illustre, peracutum inge 
nium. Pensamiento delicado, Subrilis, splendida sententia. 
Negocio delicado. Anceps , dubium , lubricum E firicule- 
sum negotium. Ser muy delicado para el infierno. Quejar- 
se de poco. Pronum querelis esse. Al delicado poco mal 
y bien atado. Mollem et delicatum etiam minima offendunt. 
Molli, et delicato, vel leve ots grave est. 

Delicia, f. Gusto , deleite , recreo. Delitie ; delitium; 
voluptas. 

Deliciosamente. adv. mod. Con delicia y placer. Deli- 
catà , laute, molliter. Vivir deliciosamente. Delitiis , vo- 
luptatibur affluentem vitam agere. 

Delicioso, sa. adj. A meno, agradable. Jucundus, ame. 
tiür , delitiorur, lautus, delicatus, £a, um; suavis, ve, ds. 

Delineacion, f. La accion y efecto de tirar los perfiles 
esteriores de cualquier cuerpo. Delineatio. 

Delineamento ó deliniamiento, m. 

Delinear. v. a. Tirar los perfiles esteriores de un obje- 
to. Lineo , delíneo, as, scribo is. |] met. Esplicar menuda - 
mente una cosa. Minutatim describere. 

Delincuente. adj. El que delinque. Delinguens , tis. |] 
m. El reo. Admissor , obnoxius , obnoxiosut , a, um, 
sons, tir ; noxe, delicti reus. 

Delinquir, v. n. Quebrantar una ley ó precepto. Delin- 

uo. rr. 
: Delio , lia. adj. Lo perteneciente á y cl natural de la 
isla de Delos. Delius , a, um. 

Deliquio. m. Desmayo, desfallecimiento. Deliguium , ij. 

Deliramento. m. v. Delirio. 

Delirante. adj. El que delira. Delirus, freneticus , a, 
um ; delirans, tis. 

Delirar. v. m. Desvariat, perturbarse la razon. Liro, 
deliro , as , € mente labi. Decir ó hacer disparates. Desi- 

10, 14, 
dá Delirio. m, Desorden de la imaginacion ó fantasía. Dee 
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lirium, deliramentum , i ; deliratio , phrenitis , idis, phre- 
nesis, is. || Despropósito, disparate. Ineptia , e. 

Délitescencia. f. med. Desaparicion súbita de un tumor. 
Subito delitens tumor. 

Delito. m. Culpa , quebrantamiento de una ley. Noxa; 
delictum , crimen , inis. —. notorio, El que se comete an- 
te el juez ó en público, ú en otra forma en que se puc- 
de proceder de oficio con dos testigos. Notum crimen. .... 
alroz, Atrox facinus , capitale crimen, Cogiéronle en fra» 
gante delito. m scelere. aut. furto deprehensus fuif. Arria 
marse 4 unootro delito. Acumularle algun delito 41a cau. 
sa principal. Novum crimen adversus reum addere , novi 
eriminiu reum arguere, K 

: Delos. f. Isla del mar Egeo. Delus, Delos, i, Pertene- 
ciente á ella. Deliacus, a, um. ^ 

Delusoriamente. adv. mod. Con engaño ó artificio. Do- 
los? , subdole. ) 

Delusorio, ria. adj. v. Engañoso. 

Della, del:o. Contraccion de las voces de ella, de ello. 
Dello con dello. Espresion que esplica ser preciso mezclar 
la dulzura con la severidad. Severitate suavitas temperan» 
da est. || fam. Esplica la mezcla de cosas opuestas entre 
sí. Mixtis diversis rebus. Bueno es dello con dello, toma 
el macho, y ve por ello. ref. Dicese del que echa $ otro 
todo el trabajo, aparentando que tambien toma parte en él, 
Laborem simulans totum in alium confert. 

Demagogia. f. Ambicion de dominar en una faccion 
popular. Demagoria, «. 

Demagogo. m. Gefe, cabeza de una faccion popular. 
Demagogus , i; seditionis caput. 

Demanda. f. Súplica, peticion, solicitud. Postulatum, 
Postulatio. | Limosna que se pide para alguna obra pia. 
Elemosine corrogatio, Jlagitatio, exactio, rog atio. || Ta- 
blilla ó imagen con que se pide limosna para alguna obra ' 
pia. Postulatoria tessella, stipis poitulatio.|Fl que la pi- 
de. Stipis postulator, rogator. || Pregunta. Interrogatio, 
que itio. || Empresa, intento. Inquisitio, conquisitio. | Bus- 
ca de alguna cosa. Id, | Empeño por alguno. Defensa, 
defensio. y for. La accion que deduce en juicio el actor con 
su pretension. Dica, «e ; petitio, actio. Demandas y res- 
puestas. Altercaciones y dept Altercationes, conten- 
fiones , ium. Contestar á la demanda. Litem contestari, 
Poner demanda 4 alguno. Dicam alicui scribere, actio- 
ftem, aut litem intendere. Salir $ la demanda. Defender 
alguna cosa. Catitam , defensionem suscipere. 

Demandadero , ra. m. f. El que hace los mandados de 
las monjas fuera del convento. Monialium famulws. — * 

Demandado. m. for. Aquel contta quien se pide en jui- 
cio. Postulatus, a, um. 

Demandador , ra. m. f. El que demanda 6 pide. Peti- 
tor, trix , postulator. || El que demanda en juicio. Actor, 
actionem intendeni. || El que pide limosna con alguna de- 
manda. Stipis postulator. De buenos y mejores i mi hija 
vengan demandadores, ref. Et boni et optimi filie mte 
muptias exoptent viri, 

+ Demandante. adj. El que demanda. Actor, friz , petitor, 

Demandar. v. a. Pedir, rogar. Pertulo , Ragito, as, 
peto, is. || for. Deducir, esponer el actor su accion ó de- 
recho en juicio; Postulo, as, judicium in aliquem postu= 
lare, dicam alicui impingere , scribere. || Apetecer, de- 
sear. Concupisco, is. || náut. Necesitar el buque de mayor. 
porte mas fondo para navegar. Altiores aguas navem ex- 
pere. 

Demarcacion. f. Señalamiento de límites , de confines. 
Finium divisio , designatio. | náut. El acto de señalar con 
la brájula la direccion ó rumbo. Derirnatio. 

Demarcador. m. El que demarca. Dome. 

Demarcar. 9. a. Señalar límites Ó confines en algun pais 
6 terreno. Fines , confinia designare , definire. | náut. Se- 
fialar , tomar, fijar señal con la brájula de alguna punta, 
cabo , isla &c. Noto, designo , as. 

Demarco. m. Magistrado, caudillo del pueblo entre. 
los griegos, semejante al tribuno de la plebe entre los ro- 
manos. Demarchus , i. i 

Demarquía. f. Empleo y dignidad de demarco. Demar- 


chia, e, 
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Demas. adv. mod. v. Ademas. [| adj. Junto con los ar- 
ticulos lo , la, los, las, es lo mismo quc la otra, el otro, 
los otros ó los restantes. Relizuus, residuus , a, um, Por 
demas. mod. adv, En vano, inutilmente. Frustra. Es por 
demas. Supervacaneum est , actum agís. Demas de esto. 
Preter hac, ad hec, preter hec, preterea , insuper. Por 
lo demas en cuanto á lo demas. Altogui, aliequin , cete- 
rá, ceterum, ceterü. Estar demas. Ser inútil, superfluo. 
Inutilem , supervacaneum esse. | No estar ocupado en na- 
da. Deridem , otiosum esse. Echar demas. Abundar en al- 
guna cosa. Superfundere , superaddere. 

Demases. m. pl. Abundancia , sobra de bienes. Rerum, 
botiorum copia. : 

Demasía. f. Esceso. Redundantia. | Maldad, delito. 
Scelus , eris , facinus, oris, ausum,i; crimen, inis. — de 
costumbres. Intemperantia , immoderatio, En demasía. Con 
esceso, Ultra modum. Con demasía. Infemprrantiur, im- 
moderatius. 

Demasiadamente. adv. mod. Con esceso. Nimis, nmi- 
m'un, nimi?, nimii, nimio opere, immodicà , immoderate, 
extra modum, plus equo, plus satis, prenimis, nimium. 

Demasiado , da. adj. Escesivo, sobrado. Nimíus, a, 
um ; modum excedens, Demasiado esfuerzo de la voz. Ni- 
mia vecis contentio. Demasiado satírico. Subcontumeliosus, 
a, um. 

Demasiado. ado. mod. v. Demasiadamente. 

Demasiado presto. Numerd, numerd, 

Demediar. v. a. Partir, dividir en mitades. Dimidio, 
as. || Cumplir la mitad del tiempo , edad Ó carrera que se 
ha de vivir Ó andar. Vite , cursus, temporis dimidium 
adimplere, || Usar , gastar alguna cosa haciéndola perder 
la mitad de su valor. Ae pretium ejus uiu comminuére. 

Demencia. f. Locura, trastorno de la razon. Amentia, 
dementia , insania , £. 

Dementar. v. 4. Hacer perder el juicio. Us. como rec. 
Dementem reddere. 

Demente. adj. Loco , falto de juicio. Demens, amenz, 
fij, inranur , a, um. 

Demérito. m. Falta de mérito. Commeritum , delictum, 
i. || Culpa, delito. Noxa , culpa, delictum. || El acto y 
efecto de desmerecer. Immeritum , i. 

Demeritorio , ria. adj. Lo que desmerece, Immeritu:s, 
indignus , a, um. 

Demetríade. f. Ciudad de Tesalia, de Persia, de Ma- 
cedonia. Demetrias , adis. 

Demision. f. Sumision, abatimiento. Demissio , animi 
abjectio, 

Democracia. f. Gobierno popular. Democratia , «; 
liberta; ; populare imperium. 

Democrático, ca. adj. Perteneciente á la democracia. 

emocraticur , a , um. 

Demócrito. m. Filósofo abderita, que enseñó que habia 
innumerables mundos, y que constaban de átomos todas 
las cosas. Democritus , i. 

Demoler. v. a. Deshacer, arruinar. Disturbo, inedifico, 
as, frango , diruo, proruo, demolio, is, demolior , iris. 

Demolicion. f. La accion y efecto de arruinar. Demo- 
litio, disturbatio. 

zmoniaco , ca. adj. Lo que se atribuye al demonio 
ó íla persona poseida de él. Demeniacus , demonicus, 
possessus, a, um. 

Demonio. m. Espíritu rebelde y maligno. Satanas, «; 
demonium , diabolus , i; demon , onis. || Enfermedad de 
este nombre. /4. Revestírsele 4 uno el demonio 6 el dia- 
blo. mt. Encolerizarse demasiamente. [ra , furore corripi. 
Ser alguno un demonio. Ser muy travieso y muy hábil. 
Versutum, sagacem, callidum esse. Algun demonio anda 
suelto. Juno, opinor , aliquem in nos Alolum excitavit. 

Demora.f. Tied , dilacion, Mora, « ; cunctatio. | 
Entre los mineros de Indias los ocho meses que deben 
trabajar los indios en las minas, Tempus fodinas exercen- 
tibus indictum, 

Demorar. v. t, Detenerse, hacer mansion. Demoror, 
aris.| náut. Corresponder un objeto á un rumbo 6 direc- 


pim respecto al parage desde donde sc demarca. Res pon- 
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Demóstenes. m. Ateniense, príncipe de los oradores grie- 
gos. Demosthenes , is. Perteneciente á él. Demosthenicus, 
a, um. 

Demostrable. adj. Lo que se puede demostrar. Demons. 
trabilis , le, is. 

Demostrablemente. adv. mod. Con modo demostrable, 
Demonstrabiliter. 

Demostracion. f. Prueba por principios. Demonstratía, 
ratiotinatio ; apodixis , is. || Manifestacion , sefialamicn- 
to. Manifestatio. — afectada de sentimiento. Doloris imi- 
fF amentum, 

Demostrador , ra. m. f. El que demuestra. Demonitra- 
for , monstrator. 

Demostrar. v. 4. Probar alguna cosa por principios, 


 Demonitro , as, J| Manifestar , señalar, declarar. Mani- 


festo , significo, as, estendo , is. 

Demostrativamente. ado, mod. Clara, ciertamente, De. 
monstrativé. 

Demostrativo , va. adj. Lo que demuestra. Demonstra» 
tivus , a, um. || ret. Se aplica al género de elocuencia en 
que se alaba ó vitupera. Demonstrativus, epidicticus, apo 
dicticus dicendi modus. 

Demudar. v. a. Alterar, desfigurar. Demuto , as, 

Denario. m. Moneda antigua de plata. Denarius, ij. 

Denario, ría.a4dj.Us. como sust. Denuari, decimus, a, um. 

Denegacion. f. Esclusion, repulsa, negacion absoluta 
de lo que se pide. Deprecatio , recusatio, negatio. 

Dencgar. v. a. Negar enteramente, no conceder lo que 
ve pide. Denego, as, abdico , is. 

Denegrecer. v. a. Oscurecer, poner negra alguna cosa. 
Obicuro , denigro , as. 

Denegrido, da. adj. Lo que se ha vuelto ó puesto ne- 
gro. Libidus , a , um. 

Dengoso, sa. adj. Melindroso. Fastidiosus, nimis delia 
eatur , a, tm. ; 

Dengue. m. Capotillo de muger con puntas largas. Mu- 
liebre ruppar. || Melindre , afectacion , delicadeza, desden, 
males, disgusto de lo mismo que se quiere ó desea. Es 
propio de mugeres. Muliebre fastidium , affectatio. 

Denguero, ra. adj. v. Dengoso. 

Denia. f. Ciudad de España en el reino de Valencia 
enfrente de la isla de Ibiza, Dianium, ij. 

Denigracion. f. Mancha , borron en la fama. Infamia; 

obrum , oprabrium , i. 

Denigrar. v. a. Infamar , ofender en la opinion y fama. 
Infamo , as, labeculam alicui spargere , ignominia aliquem 
afficere. 

Denigrativamente. adv. mod. Injuriosamente , con in- 
famia 6 desdoro. Dedecorosé, probros?. 

Denigrativo , va. adj. Lo que denigra , infama. Infa- 
mans, ti; ; ignominia afficiens. 

Denodado, da. adj. Intrépido, atrevido. Strenuus, 
intrepidus , animosus, expeditus , a, um; alacer , ala- 
eris, cre, is, audax , acir. 

Denominacion. f. Título, renombre, distintivo de las 
cosas Ó personas. Denominatio , nomenclatio , nuncupatio, 
appellatio; nomen , inis. 

enominadamente. ado. mod. Distinta, señaladamente. 
ANominatim , definit?. 

Denominador, m. arit. El número que se escribe en la 
parte inferior cuando se espresa algun quebrado y daá en- 
tender las partes en que está dividido el entero, Denomi- 
nator numerus. 

Denominar, v. a. Nombrar , señalar, distínguir con al- 
gun título. Donomino , nuncupo , apello, as. 

Denominativo, va, adj. Lo que denomina. Denominanr, 
appellans. 

Denostadamente. adv. mod. Con denuesto , injuriosa- 
mente. Ignominio?. 

Denostador , ra. m. f. El que injuria, agravía de pz- 
labras. Convitiator, 

Denostar. v. a. Injuriar, agraviar , infamar de palabra. 
Ignominia afficere , notare , probris dehonestare, turpitu- 
dinís nota aiiquem afficere. 

Denotar. v. a. Indicar, significar. Significo, denoto, as, 
estendo , portendo , is. 
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. Denotativo , va. adj. Lo que denota. Denotans. 

Denre. m. Rio de Flandes. Tenera , e. 

Densamente. ad». mod. Con densidad. Deni? , spiss?. 

Densidad. f. Crasitud , espesura. Densitas. || met. Con- 
fusion, oscuridad. Densitas, difficulta:. 

Denso, sa. adj. Espeso, craso. Densus, predensus, 
predensatus, a, um. || met. Apretado, apiñado. Com- 
pressus, pilatus, a, um. . ] 

Dentado, da. adj. Aplícase $ lo que tiene dientes , co- 
mo la hoz, sierra Sc. Dentatus, conzerratus , a, um. — 

Dentadura. f. El conjunto de dientes , muclas y calmi- 
llos. Dentium series. — mala. Buxei , scabri, rubiginosi 
dentes. "UU . 

Dental. m. Palo en que encaja la reja del arado. Den- 
tale , is. || Piedra ó hierro del trillo. Tribuli dens. 

Dentar. v. a. Formar dientes. Dente: effingere. 

Dentecer. v. n. Echar los dientes los niños. Dentio, is. 

Dentellada. f. La accion de apretar las quijadas y dien- 
tes para morder. Dentium impressio. | La herida que hace 
el diente donde muerde. Morsws, us. || Mordisco , mordis- 
cada. Morsus, us. A dentelladas. mod. adv. A mordiscos, 
con los dientes. Mordicur, morsibus. Dar, sacudir dente- 
lladas. met. Dar malas razones. Inurban?, asper? cum 
aliguo agere, loqui. El perro del herrero duerme á las 
martilladas y despierta 4 los dentelladas. Dicese de los que 
huyen del trabajo y estan muy prontos al interes, Labo- 
vir impatiens canis ad incudis ictus dormit, ad cibum 

omptur adeit. . 

Dentellado , da. adj. Lo que tiene dientes Ó se asemeja 
íellos. Dentatus , denticulatus, conserratus , a, um. || 
Herido á dentelladas. Morsibus impactus. ' 

Dentellar. ggg. Dar diente con diente por frio , tem- 

r Ó convulsiób. Strido, is; dentes crepitare. 

Dentellear. y. a. Mordiscar , clavar los dientes en al- 
guna cosa. Dente: infigere. : 

. Dentellon. m. arg. Moldura en figura de dientes , que 
se pone debajo de la corona de las cornisas dóricas y co- 
rintias. Denticulus , i. |] Pieza de las cerraduras maestras 
á modo de diente. Denticulus , i. 

Dentera. f. Sensacion áspera y desagradable que causa 
en la dentadura el ácido fuerte y el ruido y roce de tela 
rasgada , de metal ó madera fuerte. Dentium stupor , he- 
besudo. | v. Envidia. Uno come la fruta aceda y otro tie- 
ne la dentera. Aliena sepe culpa in innocentem re 
cidit, 

Dentezuelo, m. d. de diente. ] 

Denticion. f. La accion y efecto de dentecer , y el tiem- 
po en que se echa la dentadura. Dentitio, dentium emissio. 

Denticular. adj. Lo que tiene forma ó figura de dien- 
te. Dentatus, denticulatus, a , um. . 

Dentículo. m. arg. Moldura en figura de diente que se 
pone scbre la columna. Denticulus, i. 

Dentista. m. v. Sacamuelas. . 

Dentivano , na. adj. Se aplica al caballo de dientes lar- 
gos, anchos y claros. Dentosus, dentatus equus, 

Denton. m. Pescado marino semejante al besugo, pero 
mayor. Tiene cuatro dientes. 5ytodus, ontit, i5. 

Denton, na. adj. Se aplica 4 la persona Ó animal de 
dientes mas grandes de lo regular. Dentatus, dentosus, 
4 , um. 

Dentrambos. Pronembre. Contraccion de las palabras 
de entrambos. Amborum , arum , orum. 

Dentro. ad». /. t. En lo interior, en la parte de aden- 
tro. Intus , intro, intra. — de mi casa. Intra meos parie- 
tes. _de pocos dias, Paucir diebus , intra paucos. dies, 
cis paucos dies. —. de pocos años, Inter , intra paucos an- 
nos... y fuera. Rursus et introrsws..de poco. Modà, non 
longo intervallo, paulo post, brevi. : . 

Dentudo , da. adj. Lo que tiene dientes desproporcio- 
nados. Dentatur , dentorur , a, um. . 

Denuedo. m. Brio , esfuerzo, valor. Virtur, strenuitas; 
fortitudo , inis ; robur , oris. Antes de la hora gran denue= 
do, venidos al punto mucho miedo. Dícese de los bala- 
drones , que ofrecen mucho fuera del riesgo, y cn llegan- 
do se acobardan. Blateronum garrulitas tanquam. folium 
quad vento rapitur. 
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Denuesto. m. Injuria de palabra: Injuria ; probrum, con- 
vitium , dedecus, oris. 

Denuncia. f. v. Denunciacion. 4 
- Denuncigble. adj. Lo que se puede denunciar. Quod 
denuntiari potest. 

Denunciacion. f. La accion y efecto de denunciar. Im- 
dicium , i ; dgnuntiatio. | for. Acusacion, delacion. Indi- 


. «ium , accusatio , delatio. 


Denunciador , ra. m. f. El que acusa Ó delata. Denun- 
tiator , delator , accusator , index, icis. 

Denunciar. v. a. Noticiar, avisar. Nuncio, renuntio, as, 
moneo , admoneo , er. | Promulgar , publicar solemnemente. 
Promulgo, as, fero , ers.||for. Delatar, acusar. Accuso, as; 
defero , ers, in judicium vocare. 

Denunciatorio, ria. adj. Lo que pertenece á la denun- 
ciacion, Denuntiativus, a , um. 

racias. Salutacion latina que se usa al entrar en 
una casa. || Ademan sumiso del hipócrita y del que trata 
ganar á quien puede favorecerle. Demissus, devotus , obse- 
quens vultus. 

Deparar. v. a. Presentar, poner delante, Offro , ers. 
Ofrecer, suministrar. Z4. Dios te la depare buena. orti, 
fortune committere. Deus tibi dexter adsit, votajue tua 
Jecundet , fortunam tibi propitiam «cor. 

Departamento. m. Distrito de la jurisdiccion y mando 
del intendente de marina. Provincia; ditio , jurisdictio. 

Departir. ». n. Hablar, conversar. Sermocinor , aris, co- 

r, eris. 
grid AN f. Subordinacion 4 mayor autoridad. Sub- 
jectio , submissio. | Relacion de parentesco Ó amistad. Re- 
latio ; zespectus , us. || Negocio , encargo , agencia. Nego= 
tium. Hombre de muchas dependencias, Multis negotiis 
implicitus , irretitus , distentus, occupatus. 

pender. ». m. Tener subordinacion. Pendeo , depen- 
dee , subjaceo, es. || Venir una cosa como de su principio, 
Oricr , iris. || Estar conexa una cosa ccn ctra. 74. Mi vida 
depende de la tuya. In tua salute mea comsistit, contine- 
tur, inclusa est, nititur, constat, sita est; ex tua vitamea 
pendet salus; salus. mea à te. pendet. Esto no depende 
sino de tí. ld in tua potestate est, ex tuo pendet arbi- 


02 río; in tua voluntate vertitur, hoc tui est arbitrii. Yo de- 


pendo de otro. Non sum mei juris. Depende la creen- 
cia del dia siguiente, Ó se suspende hasta él. Fides adre- 
niente die dependet. Todo depende de lo que digan los 
testigos. Ín testibus summa est. Depender de alguno. Ab 
alio pendére. | Necesitar de su auxilio y proteccion Alte- 
rius auxilio egére. No depender de otro. Sui juris esse, 

Dependiente. adj. El que 6 lo que depende. Famulus, 
i; subject a, um; pendens, tis. || m. El que está em- 
pleado en alguga cosa. Officio fungens. 

Deplorable IM. Lamentable. Deplorandus, gemendus, 

Prebilis. | Infeliz, Tes , icis. Muy deplorable. Perluctuo- 
Sus, d , um. 

Deplorablemente. ado. mod. Lastimosa , miserablemen- 
te. Miserabiliter, 

Deplorar. v. a. Sentir muffp, compadecerse de alguno. 
Deploro , as. 

Deponer. v. a. Dejar, separar, apartar de sí. Depono, 
abjicio , delinque , is. | Privar de empleo 6 dignidad. Di- 
movto , submoveo , es, depono, is ; de gradu deficere , depel- 
lere; de statu deturbare , det e. | Afirmar, asegurar. 
Afirmo , as, assero, ir. || Declarar en juicio. Profiteor, 
eris, testimonium dicere,|| Evacuar el vientre. Ventrem exo- 
nerare. || Bajar, quitar una cosa de lo alto. Depono, i7. 
el odio. Odium deponere, — la severidad. Supercilium po- 
nere, — el disimulo. Simulationem abrumpere. —. Qu 
do. Curam dimittere. — la opinion que se tenia de tha co- 
sa Ó persona. Opinionem de alicua re, de alicuo deponere. 
— la vergüenza. Faciem, os, frontem. perfricare. 

Depopulador. m. El que hace estragos en los campos. 
Depopulator. . . 

D ipoitesion. f. Destierro á una isla. Exilium; deporta- 

tio. 
Deportar. v. a. Desterrar 4 una isla, Deporto, as, exis 
lio multare , relegare. 
Deposicion, f. fer. cda del reo Ó testigo en jui- 
t 
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cio. Testimonium ; fertificatie. |, Esposicion, declaracion. 
Exposiláa. , declaratio. | Privacion de empleo ó dignidad. 
DepoiiWBEvacuacion del vientre. Ventris exoneratio, flu- 
zuj,.. eclesistica, Privacion perpetua de oficjo y venefi- 
cio con retencion del privilegio del fuero y cánon, Cano- 
nica depositio, 

Depositador , ra. m. f. El que deposita. Depositor. 

Depositar. v. a. Poner en custodia los bienes y alhajas 
con responsabilidad. Aliguid alicujur fidei, alicui commen- 
dare , committere ; apud aliquem deponere. |Entregar , con- 
fiar. Depono, is ; alicujus fidei tradere. | Poner 4 una per- 
sona en lugar donde pueda manifestar libremente su vo= 
luntad , sacándola el juez competente de donde se temia 
la hiciesen violencia. Loco tuto et libero deponere , colloca- 
re. || Poner un cadaver en alguna parte para trasladarle 4 
otra, tomando resguardo el interesado, Depono, is, in de- 
positum dare. || Resguardar, preservar de riesgo. ln tuto 
ponere, collocare , tegere ; tueor eris. |] Encerrar, contener. 
Claudo , includo, is, contineo , es. || met. Confiar alguna 
cosa á otro. Alterius fidei aliquid committere , tradere, Lo 
que se deposita por apuesta. Pigmts, oris. 

Depositaría f. El sitio en que se hacen depósitos. Locus, 
tubi res deponitur. — general. Oficina pública para custodia 
de caudales, Depositum. || Empleo de depositario. Szquer- 
tri, depositarii, custodis munus. : 

Depositario, ria. adj. Perteneciente al depósito. Ad 
depositum pertinens. || met. Lo que contiene 6 encierra al= 
guna cosa. /ncludens , continens. || m. f. La persona en quien 
se deposita alguna cosa. Depositarius, ij, secuester tri. | El 
que se nombra anualmente para los granos, caudales del 
pósito y cuenta de su entrada y talida. Deporitariws, 
ii. — general. El que ejerce la depositaría general. Publicus 
depositarius. E 

Depósito. m. La cosa depositada, Depositum. |] El pa- 
rage donde se custodia. I4. — de aguas, El lugar donde 
se recogen para distribuirlas. Castellum. —del que pone 
una demanda. Sponsio. — de los antiguos litigantes del 
Lácio en el pontifice. Sacramentum. 

Depravacion. f. Corrupcion, desorden. Depravatio; 
corruptio. e: 

Depravadamente. ado, mod. Con malicia, con maldad. 
Depravat?. 

Depravado, da. adj. Muy viciado en las costumbres, 
Corruptis moribur. 

Depravador, ra. m. f. El que corrompe 6 vicia algu 
cosa. Depravator, corrupter , tris. : 

Depravar. v. a. Corromper, viciar, adulterar, Depra- 
90, 45, do ij. x ; 

Deprecacion. f. Ruego, súplica, peticionggDeprecatio, 
Fono, pese Pe tia Dios. Precabi indi d 

Deprecante. adj. El que pide. D Bs. tir, 

Deprecar. v. a. Rogar, pedir, suplicar con eficacia. 
Deprecor, aris. 

ii va. adj. Perteneciente 4 ruego Ó súplica, 
Degrecatoriur , a, um. 

Beprecatario , ria. adj. ib Deprecativo. 

Depresion. f. Abatimiento, humillacion. Depressio, 
submissio, demissio, abjectio. 

Depresor , ra. m. f. El que abate, humilla. Depressor. 

Deprimir. ». «. Abatir, humillar. Deprimo, abjicio, 
obtero , is. 

Depuesto, ta. p. p. irr. de deponer. Abdicatus , di- 
mirus, depositus. 

Depuracion. f. La accion y efecto de purificar. Puri- 
Jficatio. 

wn v. a. Limpiar, purificar. Depuro, as. 

putar. v. a. v. Diputar. 

Derceto. f. Atargatis, diosa adorada en Jope; tenia la 
cabeza de muger y lo restante de pez. Dercetis, i5; der- 
ceto, ur. 

Derecera, f. Camino recto, derecho. Recta vía, 

Derecha. /. La mano del lado diestro. Dextera, dex- 
tra, «e, Cosa de la mano derecha. Dexter, a, um, dexti- 
mus. Los de la mano derecha. Dextimi, orum. A derechas. 
Con rectitud. Prob, recto , honest?. A tuertas ó dere- 
chas. Temer? , inconsulté. A la derecha, Hácia la mano de- 
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recha. Ad dexteram , à. dextera, dextera, dextrorsum. 
No hacer cosa á derechas. No hacer nada con acierto. 
Omnia turbare, confundere, Andar 4 derechas, Recta 
facere , prob? vivere, à virtute mon deficere. Esa es la de- 
recha, y dábale con la zurda, ú esa es la derecha, y la 
torcida la del candil. Dicese de los que toman una cosa 
por otra. Inversum stultorum consilium. 

Derechamente. adv. mod. En derechura. Recta, rect?, ll 
Con prudencia, discrecion. Prudenter, || Directamente, 
á las claras. Apert?, manifest?, 

Derechera. f. v. Derecera. 

Derechero. m. Oficial que cobra los derechos, Stipen- 
diorum exactor. 

Derecho, cha. adj. Recto, seguido, igual. Rectur, 
arreptarius, direptus, a, um. || Justo, razonable, legíti- 
mo. Rectus, honestus, justus, a, um. Lo que mira ó 
cae á la mano derecha. Dexter, a, um. |El que está en 
pic. Astams, tis, — hácia bajo. Deorsum, directo. 

Derecho. ads. Directamente por el camino mas bre» 
ve. Directo, directim , breviori, via. 

Derecho. m. Lo que dicta la naturaleza 6 ha ordenado 
Dios, la Iglesia ó las gentes para su gobierno. Jus, uris.] 
La accion que se tiene 4 una cosa Ó persona. Potestas, 
jur ad rem. || v. Justicia. || Impuesto sobre géneros, per- 
sonas y tierras. Vectigal, alis. || La paga del trabajo de 
los curiales segun arancel, Stipendium, i. | Lado, haz 6 
cara mejor labrada de una tela. Facies, ei. — canónico, 
El establecido por el concilio y pontifices. Jus canonicum, 
pontificium. || El libro en que se contiene. Codex juri; can 
monici, corpus, codex. —cesareo Ó civil. El establecido 
por cualquier estado para su gobierno. Cisicum, civile 
Jus. || Por antonamasia las leyes de los r os. Romano- 
rum imperatorum. leges. Ti libro en se contien 
Juris civilis corpus, codex, — comun. El derecho civil 
romano. I4... de acrecer. El que en algunas iglesias tic- 
nen los que asisten puntualmente las horas canónicas á 
la parte de renta de los que no asisten, Acrescendi jus.—, 
de carcelage. Carceraris quaestus. — de espada. Cantidad 
que pagaban los oficiales de guardia á su entrada, Pectjo 
mia à centurionibus puras militie minus capeitentibur 
soluta, — de gentes. El introducido entre los hombres por 
la necesidad de formar y conservar las sociedades. .fus 
entium humanum ; gentium, armorum. patrie fas. —de 
internacion. El que se paga por introducir tierra adentro 
las mercancías. Vectigal, alij. — del Lacio. Libertad del 
pueblo latino. Latinitas , atis. — de patronato. Facultad 
de presentar personas híbiles en los beneficios y capella- 
nías. Patronatus jus. — divino. Lo mandado y promul- 
gado por Dios, J'ur divinum. — escrito. La ley escrita, £ 
diferencia de la que es por tradicion. Jus scriptum. — 
municipal. Las leyes, pragmáticas y costumbres con que 
se gobierna una ciudad, provincia Ó reino. Jur'munici- 
pale. — natural. Los primeros principios invariables que 
inspira la naturaleza acerca del bien y el mal, Jus natu- 
rale. — no escrito. La costumbre introducida y practica- 
da por mucho tiempo. Non scriptum jus, mos, — parro- 
quial. Las facultades que competen al párroco por su mi- 
nisterio. Parrochiale jus. — pontificio. v. canónico. — po- 
sitivo, El establecido por leyes divinas ó humanas. Pori- 
tivum jur... pretorio. El establecido por los pretores , que 
atendiendo mas á la equidad natural que al rigor de las 
letras, esplica ó modifica las leyes civiles. Pretorium 

jui. — de pasar. Iter, itineris, — de hacer. pasar el carro 
por la heredad de otro. — de propiedad. El que solo go- - 


-Zaban los ciudadanos romanos. Mancipium , ii. — pábli- 


co. El que trata del orden general del estado. Jus publi 
cum. ...conyugal. El que hay entre los casados. Jus lecti, 
sacerrimum lecti. jus. — de represalia. El que tienen los 
príncipes de retener las cosas y géneros de los enemigos 
que se hallaren en el rompimiento al tiempo de la guerra. 
Clarigatio. — de votar. Suffragium. En derecho de su. 
dedo ó de sus narices. A su antojo ó fantasía. Ad libitum, 
suo nupfu , ut placet sibi. Segun derecho. Conforme, con 
arreglo á él. Jure, ex jure. Camino derecho. mef. El con- 
junto de medios regulares para lograr un fin. Vía, erdo, 
ratio convenien: , ad finem apta, Como mejor haya lugar 
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de derecho 6 en — fer. Que yr p lo es- 
puesto por la parte la favorezca cuanto el derecho per- 
mita. cagas Jut fasque sinat. Quod. per jus fasque 
liceat. Hecho y derecho, Se dice del sugeto cabal y cum- 
plido. Frugi, probus , honestus vir. Estar 4 derecho. for. 
Obligarse 4 pasar por la sentencia en juicio. Judicio sis. 
tere. Juzgar en derecho de. sus narices. Sententiam sibi 
commodam ferre. Obrar conforme 4 derecho. fer. Proce- 
der con rectitud y justicia. Recf?, ex jure agere. Usar de y 
su derecho. Valerse de la accion competente para el efec- 1. 
to que convenga , y egercer su libertad lícitamente. Sue 
jure uti. No ceder de su derecho. Sostener lo que com- 
pete. Jus suum. retinére. A tuerto Ó 4 derecho nuestra 
casa hasta el techo. Nullum-novit ambitio jus nec modum. 
Con un poco de tuerto llega el hombre á su derecho. 
Ultra jus petendum 1e eit, ub. equum ferar. Quien da 
parte de sus cohechos de sus tuertos hace derechos. Mu- 
neribus sepe subjacet jus. y 

Derechuelo ó derechuelos. m. Costura de las primeras 
que enseñan las maestras á las niñas. Prima sufure ru- 
diment a. 

Dercchura. f. Camino recto. Recta via... En dere- 
chura, mod. ado. Por camino recto. Recta, via recta.|| 
Sin detenerse, sin pararse. Continud, fmllo intervallo, 
nulla interporita mora. 

rivacion. f. Descendencia , deduccion. Deductio, de- 
$a accion de sacar patte de un todo ó de su 
origen , como el agua de un rio para acequias. /4. 

Derivar. 9. a. Traer su origen de alguna cosa. Deri- 
vo, as, deduco, ¡s. | Encaminar, conducir. Derivo , Aso 
las aguas. Aquam irrigare. 

Derivarse. v. r. Salir, 
Mano, permano, a1. . : 

Derivativo , va. adj. gram. Lo que se deriva de su pri- 
mitivo. Derivativus, ab alio deductus. ] 

Derogacion. f. y derogamiento. m, Anulacion, aboli- 
cion. Deregatio. | Diminucion , deterioracion. .Diminutio, 
imminstio. : 

Derogar. v. a. Abolir, anular. Derogo, as. | Destruir, 
reformar. Id. Luna ley. Legi, legem, de lege derogare 

Derogatorio, ria. adj. for. Lo que anula como auto 

torio. Derogatoriws, a , um. 

Derrabadura. f. Herida en la parte por donde se corta 
6 se arranca la cola al animal. Cauda mutilatio, trun-. 
£atio. 

Derrabar. v. a. Cortar, arrancar la cola 4 algun ani- 
mal. Caudam mutilare , truncare. ; . 

Derrama. f. Repartimiento, tributo, impuesto. Vectia 
gal, alis, tributum, i. 


proceder una cosa de otra. 


Derramadamente. mod. Con liberalidad. Large, 
copie; , munifice. |] Con eglo , estragadamente. Pro- 
fus? , degravat? , corrupt. 


Derramador , ra, m. f. El que derrama. Perfusor. Der- 
ramador de la harina y recojedor de la ceniza. In minimis 
diligens, in magnis negligens. Derramador de su hacien- 
da, y codicioso de la agena. Alieni appetens , profu- 
Sus ful. 

Dérramamiento. m. La accion y efecto de derramar. 
Fui, perfusio, refusio. | Dispersion, esparcimiento de 
algun pueblo ú familia. Dispersio. .... de sangre. Cruen- 
tatio. 

. Derramar, v. a. Verter, esparcir cosas líquidas. Fun- 
do, effundo, confundo, diffundo, is. | Publicar , divulgar, 
estender. Divulgo, as, fundo, is, in vulgum edere. — 
cosas menudas. Spargo, dispergo, disjicio, is. — cn abun- 
dancia. Profundo, is, — al rededor. Ofundo, ge oe 
circumfundo , circumprojicio, is. — locamente el dinero, 
Pecunia illudere. — ocaliamente, Suffundo, is. — espar- 


ciendo. Obsipo , as, spargo, ir. —la haciendas Patrimo- 
nium pr 4 e. dato con prodigalidad. Se in pe- 


cuniis jactare. — lágrimas. Lacrymas grofandere, 
Derramarse. v. r. Esparcirse , desmandarse con confu- 
sion por varias partes. Dissipo, as, dispergo, sd, 
aguar , desembocar un rio ú arroyo en alguna parte. 
de, diffluo , ix. || met. Entregarse desordenadamente 
vicios, m vitia immoderat? ruere , precipitari. Derramar- 


Des- 
iffun- 
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se el sueño por los miembros cansados, Sopor fessos artus 
irrigat, 

Derrame y derramo. m. Desperdicio de licor 6 semi- 
Ma al tiempo de medirla. Perfusio, diffusio, || Corte obli- 
cuo en las puertas y ventanas para que abran mas y entre 
mas luz. Obligua janue aut feneitre sectio. ll Declive de 
la tierra por donde corre 6 puede correr agua. Deciioium, 
ii. | Subdivision de una cañada ó valle en salidas mas an- 
gostas. Ángusta vía, 

Derraspado. adj. Se aplica $ una especie de trigo , cuya 
espiga no tiene raspa larga. Triticum muticam, sine ariso 
bis spicam ferens. 

Derredor. m. Circuito, circunferencia. Circumferentia, 
arbis , is, circuitus, ambitus, us. Al rededor Ó en derre- 
dor. mod. adv. En circuito , en circunferencia. Im circuitu, 
circum , in orbem. 

Derrenegar. v. m. fam. Aborrecer, detestar. Abhorreo, 
es, detestor , aris. 

Derrengada. f. Cierta mudanza en el baile. Saltionis 

f. 
Derrengado, da. adj. Torcido, inclinado mas 4 un lado 
que 4 otro. Incurvus, inflexus , obtortus, delumbatus , a, 
um; elumbir, delumbis, e, ij. 

Derrengar. v. a. Descaderar, lastimar el espinazo ó los 
lomos. Deiumbo , a1, lumbos frangere , debilitare. 

Derreniego. m. v. Reniego. 

Derretido , da. adj. Liquidado, disuelto. Liguefactus, 
liquatus.— al fuego. Tabidus, fussus, liguatus, ligue 
factus. Derretido hielo. Dilapse glacier. 

Derretimiento. m. La accion y efecto de derretir. Li 
quatio , liguefactio, | met. Afecto, amor vebemente, in- 
tenso. Ardens, vehemens amor. 

Derretir. v. a. Liquidar , disolver con fuego. Liguo, as, 


Sr " . B . 
liguefacio, is ||fam. Trocar la moneda. Nummos in mi- 


nores convertere , redigere. || met. Consumir, gastar la ha- 
cienda , el dinero, los muebles. Oper absumere, disripare.|| 
Lo que tiene fuerza para derretir. Tabificus, a, um. 
Derretirse.*v. r, Enardecerse en el amor. Amore accen 
peti aerare. || Enamorarse con facilidad. £4. ; Derretirse, 
esleirse, deshacerse. Dimadeo, coligueo , es, coliguesco, 
ir.——la nieve. Nivem solvere, ] 
Derribado, da. adj. Se aplica al anca del caballo 6 yegua 


' demasiado redonda y baja. Coxa depressus , dejectus equus, 


Derribar. v. a. Arruinar, demoler. Deturbo, disturbo, 
as ; ruo , proruo, diruo, subruo , derue, excido, disjicio, 
dejicio , everto, excutio, is, demolior, iris, labem dare.||Ti- 
rar á tierra í alguno , Ó lo que está levantado ó puesto en 
alto. Deturbo, supplanto, as, dejicio, prosterno, is.¡Pos= 
trar, rendir. Subyicio, ir. || met. Malquistar , hacer perder 
el favor ó dignidad. De gradu, de statu dejicere. —cl ca- 
ballo ó las caderas al caballo. manej. Hacerle meter los 
pies para que baje ó encoja las ancas. She in coxas de- 
frimere. — la capa. Dejarla caer de los hombros el que se 
prepara para alguna maniobra Ó reñir. Amictum rejicere, 
ad pugnam se expedire, parare. — enteramente. Perver= 
fo, is; funditus, à fundamentis. evertere. — una estatua, 
Statuam dissipare. — los muros. Mania scutere. — $ gol- 
pes de ariete. Ariete quatere. los reparos, trincheras 
Sc. Munimenta vellere. — un árbol inútil. Inanem um- 
bram proterere. — con el tiro de una ballesta. Exballis- 
to, as. —la cabeza de los hombros. Caput à cervicibur 
demittere. — la cabeza de una cuchillada. Caput ense de- 
cutere. — 4 uno de un encontron. Aliguem in terram aríe- 
tart. El que derriba. Dejector.—el acto de derribar 4 gol- 
pes. Decusus, us. Derriba cuanto se le pone delante, 
Obvía queque ruit. Casi me ha derribado. Prope me per- 
culit. tempestad derribó algunas estatuas. Temper- 
far aliquot signa constravit. Un solo golpe no derriba un 
roble. Enseña que es necesario repetir las solicitudes para 
que tengan buen éxito. Non uno ictu validam dejicies 
quercum. Iterate preces tandem exaudiuntur. 

Derribarse. 9. r. Tirarse 4 tierra por impulso pro- 
pio otro accidente involuntario. Dejicio, prosterno, is, 

Derribo. m. La accion de apear un edificio. Diruptio, 
demolitio. | El conjunto de materiales de un derribo. Ru- 
dera , orum. . 
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Derrocar. v. 4. Deshacer, arruinar, echar por tierra un 
edificio. Dirturbo , as, diruo, is; penitus, à fundamen- 
tir evertere. || Derribar del estado Ó fortuna. De statu, 
gradu dejicere, deturbare. | Enervar , distraer , precipitar 
alguna cosa intelectual. Precipitem dare. 

Derrochador, ra. m. f. El que malbarata sus bienes. 
Prodigu: , i, dilapidator , dissipator. 

Derrochar. v. a, Malgastar, destruir los bienes. Dissi- 
po, dilapido , as. 

. Derrota. f. náut. El rumbo que lleva la embarcacion. 
Curius, us. || Camino, vereda, senda. Via, semita, iter, 
itineris, || mil. Fuga desordenada de un ejército. Dissipa- 
tio, disturbatio, clades , is, strages , is. — total del ejér- 
cito. Ruina, ignominia. Occidio, enis. Aqui enderezó su 
derrota, Hunc sibi portum prestituit, destinavit. Aqui 
aportaron derrotados. Hue ventorum vi delati, apulsi 
sunt. Seguir la derrota. | mil. Ir detras del enemigo que 
huye. Faeienter in1equi. 

errotar, v, a. náut, Dejar, apartarse de su rumbo la 
embarcacion. A vía, a curru navem aberrare, deflectere.] 
Destruir, arruinar en la salud ó en los bienes. Destruo, 
perdo, is. | Disipar, destrozar los bienes. Dissipo, dila- 
pido, perdo, absumo, consumo, is, || mil. Vencer, poner 
en fuga el ejército enemigo. Hostes, hostium copias pro» 
Jligare , fundere, | ». n. Arribar uno destrozado á un lu- 
gar. Profligatum devenire , pervenire. 

Derrotero, m. Línea señalada en la carta de marear para 
gobierno de los pilotos en los viages. Maritimus cursus, 
navigatio, || v. Derrota por el rumbo. || met. Camino , me- 
dio que alguno toma para cualquier fin. Via ; ratio. | Di- 
reccion que se da por escrito para yu viage de mar. Cur- 
sus, ur; vie, ¡itineris descriptio. || Libro que contiene los 


caminos ó derrotas de los viages del mar. Maritimi Cros y 


descriptio. 
Derrubiar.». a. Robar el rio , arroyo ó humedad las 
"riberas Ó tapias. Sensim deterere, diruere. 
Derrubio. m. El robo del rio, arroyo humedad en las 
riberas Ó tapias. sie ra , eversio. La tierra que se desmo- 
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44 , utn. || El áspero de genio , mal acondicionado. Durus, 
moroiui , asper, male affectus , difficilis , le, is. || Apli- 
case al arma de fuego ó ballesta que dan coz al disparar» 
Jas. Durus, difficilis. | Aplicase al tiempo destemplado. 
Adversum grave, tempus. 

Desabrigadamente. ado. mod. Sin abrigo. Nud?. 

Desabrigado, da. adj. met. Desamparado, sin favor ni 
apoyo. Omni auxilio destitutus, derelictus... parage. 
Locus ventis pravius patens, 

Desabrigar. 9. a. Quitar el abrigo, desarropar. Tzgu- 
menta detrahere , auferre , tegumentis exuere , nudo, as. 

Desabrigo. m. Falta de abrigo. Nuditas. || met. Des- 
amparo, abandono. Dertitutio , derelictio. 

Desabrimiento. wr. Falta de sazon, de gusto Ó sabor. 
Acerbitas, asperitas, || met, Dureza , aspereza de genio. 
Acrimonia , asperitas , morositas. || Disgusto, desazon in- 
terior, Animi molestia, || En las armas de fuego dureza al 
disparar. Duritia , «e; difficultar. 

Desabrir, v. a. met. Disgustar , exasperar á alguno, Ex- 
acerbo , as ; molestia afficere. 

Desabrochar. ». a, Quitar los broches, corchetes ó bo- 
tones. Dilorico, refibule, diffibule , as. | met. Abrir, des- 
coger. Explico, as. 

Desabrocharse. 9. r. met, Abrir su pecho, manifestar á 
otro su interior, Pectus, secreta patefacere , aperire, ali 
cui tradere , committere ; alicujus fidei tradere. F3 

. Desacabalar. v. a. v. Descabalar. 

Desacalorarse. ». r. Desahogarse del calor. Refrige» 
ro, as. 

Desacatadamente. ado. mod, Con irreverencia, sin res- 
peto. Inurband , irreverenter , inciviliter, 

Desacatador , ra. m. f. El que falta 4 la reverencia que 
se debe ¿ otro. Inurbané , irreverenter agens. 

Desacatamietto, m. v. Desacato. 

Desacatar. v. a. Faltar al respeto ó reverencia. Us. como 
r, Licentius , impudentius agere , se gerere. 

Desacato. s. Falta de respeto á obediencia, descome- 
dimiento. Impudentia , irreverentia , « ; incivilitar. 


rona por esta causa. Dirupta , eversa , evulsa terra. Desacerbar. ». a. Templar , endulzar , quitar lo áspero 
erruir, v. a. Derribar por arruinar &c. "di 


Derrumbadero. mm. Despefiadero , precipicio. Prerup- 
tus , preceps locus, ec montium. || met. Riesgo, 
peligro. Periculum ; discrimen , inis, i 

Derrumbamiento. m. La accion y efecto de precipitar, 
despeñar, Precipitatio. 

Derrumbar. v. 4. Precipitar, despeñar. Deturbo , a7, 
precipitem, in precep: dare, 

Des. m. Silaba que se usa solo en la composicion de 
muchas voces ; las mas veces denota negacion , como des- 
venturado el que no tiene ventura; y algunas aumenta la 
significacion de su simple. 

Desabarrancar. v. a. Sacar de algun barranco ó panta= 
no. Ex anfractu , vel canoso loco extrahere , eripere. || met. 
Sacar de una dificultad ó negocio intrincado. Ex re dif- 
Jicili vel periculo liberare , eximere. 

Desabastecer. v. a. Dejar de surtir de bastimentos ó im- 
pedir que lleguen adonde se necesitan. Cibaria, annonam, 
substrahere, impedire. 

Dasabejar. v. a. Sacar las abejas de la colmena. Albeario 
apes extrahere , expoliare. 

Desabillé. m. Voz francesa. Ropa de muger , compues- 
ta dejubon y brial con guarniciones. Muliebris vestir. 

Desabollar. », a. Quitar las abolladuras 4 las vasijas y 
piezas de metal. Vasorum contusiones complanare , con- 
tussa vasa reficere. 

Desabono. m. Perjuicio de alguno hablando contra su 
reputacion. Detractionis , injurie damnum. 

Desabor. m. Insipidez, desabrimiento en lo que se co- 
me Ó bebe. Insulsitas, 

Desabotonar. v. a. Sacar los botones de los ojales, Ves» 
tem deffibulare , diloricare. || v. n. met. Abrirse las florcs. 
Flores erumpere, 

Desabridamente. adv. mod. Con desabrimiento, «Mo» 
leit? , acerb , insuls?, gravat. 

Desaborido , da, adj. v. Insípido. 

Desabrido, ds. adj. Lo que tiene poco sabor. Znzuluz, 


agrio. Dulcoro, a1; acrimoniam , acerbitatem temperare, 
mitigare. 

Desacertadamente. adv. mod. Con desacierto. Temer?, 
inconsulte, 

Desacertado, da. adj. El que obra sin acierto. Zncon;i- 
deratus, inconsultus, imprudens. 

Desacertar. v. a. Errar, no tener acierto. Erro , as; de- 
eipio, fallo, is. 

% Desacierto. m. Error, yerto, falta de acierto. Erra- 
fum, i; error , oris. 

Desacobardar. v. s. Alentar 
vires addere. 

Desacollar. v. a. Cavar las cepas alrededor, dejíndolas 
hueco en que se detenga el riego. Vite; circumfodere. 

Desacomodadamente. adv. mod. Sin comodidad. Zn- 
commodé. 

Desacomodado, da. adj. El que no tiene medios para 
mantenerse en su estado. Egenus, a, tim ; inops , pit; ne- 
cessariis carens. || El criado que no tiene 4 quien servir. 
Otiosus , a , um. || Lo que causa incomodidad. Incommo- 
dus , melestus , gravis , ve, is, 

Desacomodamiento. rm. Incomodidad, desconveniencis. 
Incommoditas. 

Desacomodar. v. a. Privar de la comodidad. Commodi 
privare. 

Desacomodarse. ». r. Dejar, perder la conveniencia, 
ocupacion ó empleo. Ministerium amittere , commodis des. 
titui. 

Desacompañamiento. m. Abandono de la compañía. 
Disseciatig. . 

Desacompañar. y. a. Escusar , dejar la compañía. Dis- 
socio , af. 

Desaconsejado, da. adj. El que obra sin consejo Pot 
solo capricho. Inconsultus , temerarius. ! 

Desaconsejar. v. a, Persuadir 4 alguno lo contrario de 
lo que tenia pensado Ó resuelto. Dissuadro , es , dehortor, 
Aris. 


uitar el miedo. Animos, 
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Desacordadamente. adv. mod. Sin acuerdo , sin consejo. 
Temer? , inconsulte. 

Desacordado, da. adj. pint. Se aplica 4 la obra cuyas 
partes discuerdan unas de otras en la composicion ó E 
rido. Dissonus ; incongruens , discors , ordis, 

Desacordar. v. 4. Destemplar un instrumento, Discor- 
dem , dissonum reddere, 

Desacordarse. v. r. Olvidarse, perder la memoria y 
acuerdo. Obliviscor , eris , memoriam amittere. 

Desacorde. a4j. Lo que no iguala ó concuerda con otra 
cosa. Dissonus , abionus ; incongruens , discors , ordis. 

Desacorralar. v. a. Sacar el ganado de los corrales. Pe- 
cora ? cohorte ducere. || Sacar al toro del sitio en que se 
resguarda. Taurum ? tutamine in medium circum edu. 
ere. 

Desacostumbradamente. ad». mod. Fuera de costumbre, 
de lo regular. Insolit? , insuet?, 

Desacostumbrado , da. adj. Lo que es fuera de uso y 
costumbre. Insolitws, insuctus, desuetus , desuefactus , inu- 
sitatus, a, um. 

Desacostumbrar. 9. 4. Hacer perder 6 dejar el uso y 
costumbre. Obsolefacio , desuefacio , i1. 

Desacostumbrarse. v. r. Perder el uso y costumbre. 
Desuefio, is ; se à consuetudine abducere , abstrahere. 

Desacotar. 9. a. Levantar, quitar el coto. Prohibitionem 
tollere. || Apartarse del concierto. Pactum rescindere.|| 
Levantar , suspender las leyes y condiciones de los juegos 
entre los muchachos. Ludi conditiones relaxare , tollere, 
remittere. 

Desacoto. m. La accion y efecto de levantar el coto. 
Rescissio. 

Desacreditar. ». a. Disminuir, quitar el crédito 4 algu- 
no ó el valor á alguna cosa. Obscuro, elevo, as, differo, 

, tri, auctoritatem detrahere , famam. alicujus. premere, 
aliquem lacerare , famam ejus imminuere , labefactare. El 
que desacredita. Obtrectator. Estar desacreditado. Infamia, 
malo rumore flagrari. 

Desacreditarse. v. r. Perder la estimacion y crédito. Fi 
dem, estimationem amittere. " 

Desacuerdo. m. Discordia , desconformidad de dictáme- ' 
nes ú opiniones. Discordia ; dissemsio. || Error , desacierto, 
Erratum , i; error. 

Desaderezar. v. a. Descomponer, desaliñar. Perturbo, 
as, inverto , is. . 

Desadeudar. v. a. Desempeüar, librar 4 uno de sus 
deudas. Are alieno liberare. 

Desadorar. v. «. Dejar de adorar , quitar la adoracion. 
Cultum , adorationem neg are. 

Desadormecer. v. a. Despertar á alguno. 44 somno exci- 
tare , expergefacio, is. || met. Desentorpecer el sentido, des- 
entumecer algun miembro. Terporem , torpedinem excutere. 

Desadornar, v. 4. Quitar el adorno 6 compostura. Cul- 
tu, ornatu spoliare. 

Desadorno. m. Falto de adorno , aderezo ó compostu- 
ra. Inelegantia , inconcinnitas. 

Desadvertidamente. adv. mod. Sin consideracion ó ad- 
verteacia. Inconsiderat? , fortuito, 

Desadvertido , da. adj. Se aplica al que procede sin ad- 
vertencia Ó reparo. Inconsideratus , a , um. 

Desadvertimiento. m. v. Inadvertencia. 

Desadvertir. v. a.No reparar, Non considerare, non ani- 
madvertere. 

Desafecto , ta. adj. Opuesto, contrario. Áversus, ad- 
eriur, a, um. 

Desafzcto. m. Falta de afecto, de amor. Amoris, benevo- 
lentie defectus. 2] 

Desaferrar. v. a. náuf. Levantar las áncoras para. que 

navegue la embarcacion. Navem solpere , anchora: levare.| 

met. Desasir con fuerza lo que está amarrado. Dissolvo, ise 


[| met, Sacar , apartar á uno de su tenacidad. A sententia * 


deducere. poe ud os 
Desafiadero, m. El sitio donde se tenian los desafios. 
Locus duello destinatus , arena , e. 
Desafiador , ra. m. f. El que desafía. Provocator, 
Desafiar. v. a. Retar , provocar 4 pelea ó batalla. Voco, 
as, ad prelia.aliquem poscere, ad certamen, ad duellum 


ú 
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provocare , lacessere. || Contender, competir con otro en 
fuerza , agilidad Ó destreza. Cum aliquo contendere. || met. 
Competir, oponerse una cosa con otra, Pugno, as, con- 
gendo, is ; adversor, aris. 

Desaficion. f. v. Desafecto. 

, Desaficionar. ». a. Quitar, hacer perder el amor 6 afi- 
cion. Alienare, ab amore disjungere. 

Desafinadamente. ado, mod. Desacordemente, sin la 

perfecta entonacion. Dissone. 

r. v. a. más. Desviarse algo la voz ó instrumen- 
to del punto de la entonacion. Dissone , as ; dissonum se- 
nare. 

, Desafio. m. La accion y efecto de desafiar. Duellum, 
15 certamen, inis, || v. Competencia. 

, Desaforadamente. ado. mod. Desordenadamente. Rap» 
tim , turbat?. || Con desafuero, con atrevimiento. Audac- 
ber, terere , ferociter, 

Desaforado, da. adj. Desmedido , de escesiva grande- 
za. Immanis , enormi , e, is. | El que obra sin ley , sin 
fuero, que todo lo atropella. Temerarius , violentus , au- 

feroz, ira preceps, impotens ire. 

. Desaforar. 7. a. Quebrantar á uno sus fueros , sus pri» 
vilegios. Jura, privilegia abrogare , conculcare. || Privar 
á uno de su fuero por sus delitos. 14. 

Desaforarse, v. r. Descomponerse , atreverse. Exacerbo, 
A; furo , is. 

Desaforrar. v. a. Quitar el forro á alguna cosa. 7Muni- 
mentum auferre , munimento exuere. 

Desafortunado , da. adj. El que no tiene fortuna. Jn. 
fortunatus ; infelix , icis. 

Desafuero. m. Accion violenta contra ley y costum- 

bre ó razon. Injuria ; iniguitas , scelus , eris. 

Desagarrar. v. a. fam. Soltar lo que está preso ó asidos 

isoloo , is. 

_ Desagraciado, da. adj. El que no tiene gracia. Incen- 
cimnus , incultus , a , um ; inclegans , tis. || Infeliz, desafor- 
tunado. Infortunatus ; infelix , icis. 

Desagraciar. v. a. Quitar la gracia, afear. Deturbo, fa^ 

Elmo ibis. ad 1 
gradable. adj. Lo que desagrada. Ingratus, inf 

«undu:s , alicui m » Pads. ll sid 

Desagradablemente, ado. mod. Con desagrado. Injucum- 
d? , insuaviter. 

Desagradar. v. a. Disgustar, fastidiar, causar desagra» 
do. _Animum alicui offendere , displicére. — al paladar. 
Palato repugnare. . 

gradecer. ». a. No corresponder al beneficio. Gra» 
tiam pro beneficio nan referre. 

: St MEI adv. mod. Con desagradecimiento» 

ngraté. 

Desagradecido , da. adj. El que desagradece. Ingratus, 
beneficii immemor. De desagradecidos está el infierno lle= 
no. Beneficii oblivio vitiorum perrimum. 

Desagradecimiento. m. Ingratitud , la accion y efecto da - 
desagradecer. Ingratitudo , inis , beneficii oblivio. 

Desagrado. m. Falta de áfabilidad ó agasajo. Displicen- 
tia, asperitas. || Disgusto, descontento. Tedium, fasti- 
dium , injucunditas. 

Desagraviar. v. a. Dar satisfaccion del agravio ú ofensa, 
Querulo satisfacere, ab injuria vindicare. || Resarcir, re- 
compensar el daño causado, Injuriam beneficiis compensa» 
re , delíre, 

Desagravio. m. Satisfaccion del agravio ú ofensa. Satis= 
factio. || Compensacion del daño causado. Injurie compen- 
satio. . 

Desagregar. v. a. Separar , apartar. Segrego, separo, as, 
divido, is. 

Desaguadero. m. Canal, conducto que da salida 4 las 
aguas superfluas. Águarum emisarium , canalis ,'is. || Mo- 
tivo estraordinario de gastar que empobrece y consume. 
Sumptus occasio , dispendium , nimius sumptas. La estrac- 
cion de un reino del oro y la plata. Metallorum extractio, 
di las inmundicias. Collubiaria, orum. , 

Desaguador. m. Canal en las presas de los rios y ace» 
T^ para regar los campos. Collubiarium , ii; canalis, 
imcile, is. 
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Desaguar. v. a. Estraer, quitar el agua de algun sitio. 
Aguas emittere , extrahere, || met, Disipar, consumir. Dia 
sipo, as, absumo, consumo, is. || Estrar, desembocar 
los rios en el mar. Mari illabi , in mare influere , exone> 
rare. 

Desaguarse. v. r. met. Exonerarse por vómito Ó cáma- 
ra. Exonero, as. 

Desaguazar. v. 4. v. se 

Desagiic. m. La accion y efecto de quitar, sacar el agua 
de algun sitio ó lugar. Aguarum emissio, exhauritio.| met. 
v. Desaguadero por motivo estraordinario Sc. 

Desaguisado. m. Agravio, denuesto. Injuria , confu- 
melia y 

Desahijar. 9. a. Apartar en el ganado las crias de las 
madres. Ablacto, as. 

Desahijarse. v. r. Enjambrar , jabardear las abejas , de- 
jando á la madre sin maestra, Albraria depopulari. 

Desahitarse. v. r. Quitarse el ahito, curarse la indiges- 
tion. Stomachi cruditati mederi. 

Desahogadamente, ado, mod. Con d 6 desem- 
barazo. Liber? , expedit?. || Con descoco , libertad y des- 
envoltura. Petulanter , licenter , procaciter. 

Desahogado , da. adj. Licencioso, descarado. Petulans, 
fis ; procax , acis. || Se aplica al sitioen que no hay con- 
fusion de gente. Laxur, amplur, a , um. 

Desahogar. v. a. Dilatar el ánimo á alguno, aliviarle en 
sus trabajos. Ajflictum recreari , comsolari. 

Desahogarse. v. r. Repararse , recobrarse del calor y 
fatiga. Reparo, recreo, as , reficio, is. || Desempeñarse, 
salir de ahogos, de deudas. 4Ere aliene liberari, | Decir á 
uno el sentimiento Ó queja que se tiene de él. Cum aliquo 
expostulare. || Descubrir á otro sus penas Ó trabajos. Ani- 
smi dolorem , erumnas cum aliquo communicart, alicui ape- 
tire , credere, 

Desabogo. m. Alivio de la pena, trabajo ó afliccion, 
Solatium ; levamen , inis. | Ensanche , esparcimiento. Re- 
ereatio, oblectatio, animi remissio. | Desemoarazo , liber- 
tad , desenvoltura. Petulantía, licentia ; procacitar. Vi- 


vir con desahogo. Rebus ad vitam neccessaris abundare, Y 


copiosa re familiari frui, 

Desahuciar. s, a. Quitar la esperanza de conseguir lo 
que se desea. Spe dejicere, animis. cadere. || Desesperar el 
médico de la led del enfermo. Agrotum deponere , 1a- 
lutem , de alicujus salute desperare. | Despeair al inquili- 
no, cumplido el arrendamiento. Comductorem dejicere. 

Desahucio. m. La accion de despedir el inquilino ó ar- 
rendador. Conductoris defectio. 

Desahumado, da. adj. Se aplica al licor desvanecido que 
ha perdido su fuerza y actividad. Evanidus, evaporatus, 
a, um. 

. Desahumar. y. 4. Apartar, quitar al humo de alguna 
cosa ó lugar. Fumo purgare. . 

Desainadura. f.. Enfermedad de mulas y caballos muy 
gordos, que se les derrite el sebo por el demasiado trabajo. 
Pinguedinis liguatio. - 

Desainar. v. a. Quitar el sebo 4 algun animal , ó la cra- 
situd y sustancia 4 alguna cosa. Us. com. r. Pinguedinem 
diguare. | cet. Debilitar al azor que está en muda, cerce- 
nándole la comida. Debilito , macero, as. 

-. Desairadamente. ad». mod. Sin aire ni garbo. Inconcin- 
ne, incleganter. 

Desairado, da. adj, Lo que carece de gala, garbo, do- 
maire. /nconcinnus , illepidus , incompositus, a , um. || met. 
El que teniendo méritos es desatendido, ó que no queda 
con lucimiento en lo que es de su cargo. Despectui habi- 
tus. 

Desairar, v, a. Deslucir , desestimar , desatender. Des- 
pico , is. ' 

Desaire, m. Falta de garbo , de gentileza. Inelegantia; 
invenustas , inconditi corporis motus , inepti , inurbani ges- 
tus. || La accion y efecto de deslucir. Despectio, ludifica- 
tio, Hacer un desaire Í otro. Deslucirle , despreciarle. Frus- 
tra aliquem habére, expectationem ejus decipere , früitra- 
re, ludificari, 

Desaislarse. v, r, Dejar de estar aislado. Ab inzulis eg- 
&redi , evadere, 
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Desajustar. v. 4. Desigualar , desconcertar, no ajustar 
una cosa con otra ó consigo misma. Diserepo, ar, non com- 
prre, 

Desajustarse. ». r. Desconvenirse, apartarse del ajuste 

v6 concierto. Pactum, conditiones rescindere. 

Desajuste. m. La accion y efecto de desajustar. Discen- 
venientia , conventionis rescissios 

Desalabar. ». a. Vituperar, poner tachas ó faltas. Vi- 
tupero, as, Quien desalaba la cosa esc la compra, Ó quien 
desalaba la pera esc la lleva. Quod sepe vituperas , tandem 
groprium facies. 

labear. v. a. carp. Quitar el vicio 4 la madera tor- 
cida. Cursature vitium emmendare. 

Desa!adamente. adv. mod. Con ansia y aceleracion. Pre- 
pns , effuse , anzi?. 

esalar. v. a. Quitar lag alas. Alas adimere. || Quitar la 
sal. Salsamenta macerare, salsidem aqua abstergere. 

Desalarse. ». r. Andar de prisa, correr, arrojarse con 
ansia á alguna persona. Preproper? , efus? aliquem aggre- 
di, ad aliquem acurrere, contendere. ! 

Desalentar. y. a. Embarazar el aliento por fatiga Ó can- 
sancio. Exanimo, as , anhelitum frangere , opprimere. 

Desa'entarse. ». r. Desanimarse. Animo frangi. 

Desalforjarse. v. r. met. fam. Desabrocbarse , aflojarse 
la ropa. Vestem discingere. 

Desaliento. m. Descaccimiento de ánimo, falta de vi- 
gor ó esfuerzo. Animi languor , remissio. 

Desalifiadamente. adv. mod. Con desaliño. Incompt?, 
squalid?, illepid? , inconcinn?. 

Desaliñar. v. a. Descomponer, ajar el adorno. Turbo, 


fado , inquino, a1. 


Desaliño. m. Descompostura , desaseo , desatavío. Sgua» 
liditas , squalitas , inconcinnitas , squalor, | met. Negligen- 
cia, omision , descuido. Negligentia , incuria , «.]| pl. Ar. 
racadas, pendientes largos de piedras preciosas. /maure;, 
fum. 

Desalivar. v. s. Arrojar mucha saliva, purgar algun hu- 
mor por ella. Salivam largó effundere, nimis 1alivare. 

Desalmadamente. adv. mod. Con inhumanidad. Impi?, 
nefari? , immanitrr, 

Desalmado, da. adj. Impío , inhumano. VNefarius, im- 
pius, a, um; immanis , e, ir , carnifex , icis. 

Desalmamiento. m. Inhumanidad , perversidad, aban- 
dono de una persona. Impietas , feritas , immanitas, 

Desalmarse. v. r. Desear con ansia alguna cosa, afanar- 
se por ella. Perdi? concupere , anxi?, nimia solicitudine 
desiderare. 

Desalojamiento. m. La accion y efecto de echar por fuer- 
za de un lugar. Ejectio, expulsio. 

Desalojar. v. a. Echar por fuerza de un lugar Ó aloja- 
miento. Pelle, depello, ejicio, exuo , is. ||v. n. Dejar el 
hospedage Ó morada. Migro, as, hoipitium relinguere. — 
al enemigo, Hacerle abandonar algun puesto. Hostem loco 
depellere ; cogere tit castra mutet , deserat , relinquat. 

Desalterar. v. a. Quitar la alteracion, sosegar , apaci- 
guar. Sedo, placo, ar. 

Desalumbradamente. adv. mad. Erradamente , con ofus- 
camiento. Imprudenter , obcecat?. 

Deslumbrado, da. adj. El que ha perdido el tino, 6 
procede sin acierto: en sus acciones. Obeecatus , impru- 
deni. 

Desalumbramiento. s. Falto de tino, de acierto, Men- 
fir cecitar, obeecatio, . 

Desamable. adj. Lo que no merece ser amado. In- 
amabilis, le, is. V a 

Desgmador , ra. m. f. El que deja de amar. .Amorem de- 
ferent, cl . 

Desamar. v. a. Dejar de amar. Amorem obliterare, amit. 
tere. || Aborrecer, queret mal. Odi, edisti ; odio habé- 

re, prosequi. ' 2 : 

Desamarrar. v. a. Quitar las amarras. Vincula zelvere.]| 
-Desasir , desviar , apartar. .Ámoveo, removeo, es, abdu- 
£0 , if. . 

Desamistarse, v. r. Enemistarse, dejar, perder la amis- 
tad. Amicitiam deserere. 

Desamoldar. v. 4, Hacer perder $ una cosa la figura 
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que tomó en el molde. Deformo, as, formam immutare.| 
Descomponer , desfigurar una cosa. Deformo, as, 

Desamor. m. Desafecto , mala correspondencia, Amoris 
eblivio. | Aborrecimiento, enemistad. Inimicitia, malevo- 
letitia , odium. 

Desamorado, da. adj. El que no tiene amor. morir 
experi , ab amore liber, alienus. A la hembra desamorada 
á E adelfa la sepa el agua. In malam ren dura famina 
abeat ; amara omnia dura famina experiatur. Anaxa- 
retis fata. 

Desamorar. v. a. Perder el amoró aficion. Amorem amit. 
tere, obliviscor , eris.|| Hacer que otro lo pierda. Amorem 
delére , extinguere. 

Desamoroso, $a. adj. El que no tiene amor ó agrado. 
Injucundus, amoris experi. 

Desamorrar. v. a. fam. Hacer que alguno levante la ca- 
beza, a el silencio y converse con los demas. Morosi- 
tatem , duritiam alicujus excitare. 

Desamotinarse. v. r. Dejar el motin , apartarse de él. 
Siditionem , tumultum deserere, ab eo discedere. 

Desamparadamente, ado. mod. Sin amparo. Destitut?, 
derelictó. 

Desamparador , ra. m. f. El que desampara. Desertor, 
trix. 
Desamparar. v. a. Abandonar, dejar sin favor ni am- 
paro. Ejuro, a1 , derelinguo , dimitto, dertituo, is. || Dejar, 
abandonar algun sitio Ó puesto. Ab eo decedere , recedere. 
—la apelacion. No proseguirla. Appellationem deserere 
sus bienes. fer. Dejarlos para evadirse de los acreedores. 
Bonis cedere ,, bona apud judicem profiteri. 

Desamparo. m. La accion y efecto de abandonar, de 
dejar sin favor ni amparo. Destitutio , derelictio, 

Desancorar. v. a. Levantar las áncoras. Navem absolve- 
ve , vincula 1oloere. 

Desandar. ». a. Retroceder, volver atras en el camino 
andado. Per eamdem redire viam , eamdem repetere. Lo 
andado. mef. Deshacer lo hecho con error ó por descui- 
do. Acta rescindere, dissolvere. No desandeis lo andado. 
Ad finem ubi perveneris me reverti velis. 

Desandrajado, da. adj. Andrajoso , desastrado. Pan- 
90/01 , centonibus male tecti. " 

Desangramiento. m. Flujo, pérdida de sangre. Dysen- 
teria , e. 

Desangrar. v. a. Sacar la sangre con esceso. Us. com. r. 
Sanguinem exhaurire, ad deliguium emittere. || met. Ago- 
tar, desaguar un lago ó estanque. Exhaurio, is. || met. Em- 
pobrecer $uno gastándole la hacienda. Ad inopiam redigere. 

Desanidar. v. e. Dejar las aves el nido. Nidum desere- 
re. || v. a. met. Sacar, echar de un sitio á los que acostum- 
bran guarecerse en él, Pello, expel'o , depello, is. 

Desanimadamente. adv mod. Sin ánimo, sin aliento. 
Exanimabiliter. 

Desanimar, y, 4. Desalentar, acobardar. Exanimo , a7, 
animum frangere , debilitare. 

Desanudar. v. a. Deshacer, desatar los nudos. Enodo, 
as ; nodo solvere. || met. Aclarar, disolver lo enredado ó 
enmarañado. Explico, enodo, as. 

Desafiudadura. f. La accion y efecto de deshacer los 
nudos. Enodatio. 

Desañudar. ». a. v. Desanudar. 

Desapacibilidad. f. Aspereza, desabrimiento, desagrado. 
Fastidium , asperitas , morositas. 

Desapacible. adj. Desagradable, lo que causa disgusto. 
Implacidur , inamenus , asper ; difficilis , le, is. ! 

se Sani adv. mod. Desagradablemente. As» 
geró, displicenter. . 

Desapadrinar, ». a. met. Desaprobar, contradecir, Im- 
probo , as, contradico, is. . 

Desaparear. v. a. Separar dos cosas que hacen par. e» 
Paro, segrego , as, disjungo, is. 

Desaparecer. 9. a. Quitar de delante, ocultar. Us. com. 
1. Occulto , as, subripio, is. || v. m. Ocultarse, quitarse de 
la vista con presteza. Abro, diffugio , is , se subripere ; ? 
conipectu se proripere, tvaneicere ; ex oculis evolare. 

esaparecimiento. m. La accion y efecto de desaparecer 
y desaparecerse. Decultatio, 
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Desaparejar. v. a. Quitar los aparejos 4 las bestias. Bes- 
tias nudare, || náut. Quitar, descomponer, maltratar el 
aparejo de la embarcacion. Vavis apparatum , instrumen- 
ta turbare. 

Desaparicion f. Ausencia pronta y de repente, Subita 
occultatio. || Ocultacion 4 la. vista. Dicese de los as-— 
tros. Jd. 

Desaparroquiar. v. a. Separar á uno desu parroquia. Us. 
com. 1. E parrochia disjungere, segregare, sejungere, || 
Apartar , quitar los parroquianos á las tiendas. Us. com. 
T. Emptores tabernis quibusdam assuetos subducere. 

Desapartar. v. a. v. Apartar, 

, Desapasionadamente. ad» med. Sin pasion, sin interes 
ni otro respeto. Sine ira, ef studio. 

Desapasionar, v. a. Quitar, desarraigar la pasion. Us. 
com. r. Jram, studium deponere, ab odio et ira liberum 
eie. 

Desapegarse. 9. r. mef. Apartarse, desprenderse del 
afecto natural personas y cosas. Immodice affectu, nimie 
amore liberari, 

Desapego. m. Desinteres , desapropio de las cosas tem- 
porales. Abalienatio, 

, Desapercibidamente. ado. mod. Sin prevencion ni aper- 
cibimiento. Imparat? , improbid2, 

Desapercibido , da. adj. Desprevenido , desproveido de 
lo necesario. Imparatus, incautus , improvidur , a , um. 

Desapercibimiento. m. Falta de apresto, desprevencion. 
i iniecl inopia. 

esapestar. v. a. Curar las personas inficionadas de 
la peste, purificar los sitios contaminados de ella, A pes- 
te liberare, purgare. 

Desapiadadamente. ado. mod. Inhumanamente , sin pie- 
dad. Crudeliter , impi , immisericorditer. 

Desapiadado, da. adj. Impío, inhumano. Impius ; cru- 
delis , le, is, inmisericors , ordis. 

Desapiolar. v. a. Quitar el cazador el lazo ó atadura con 
que liga las piernas de la caza y picos de las aves. 45 vín- 
culis folvere. 

Desaplicadamente. adv. mod. Sin aplicacion. Jgnav?, 
ofíios? , segniter, 

Desaplicacion. f. Falta de aplicacion, ociosidad. 7ncu- 
ria, ignavia, inertia ,«; otiositas. 

Desaplicado, da. adj. El que no se aplica , holgazan. 
Otiosus, ignavus ; imers, tir, 

Desapoderadamente. ado. mod. Precipitadamente, sin 
poderse contener. Impotenter, ferociter. 

Desapoderado, da. adj. Precipitado, que no puede con- 
tenerse. Feroz , ocis , preseps, cipitis , animi. impotens. || 
fp. de desapoderar. ' 

Desapoderamiento. m. La accion y efecto de precipitar- 
se. Audacia, ferocia, e, immanis licentia, 

Desapoderar. v». a. Deponer, despojar 4 uno de lo que 
estaba apoderado. A possessione depellere , ejicere , posses- 
4ione pellere , exuere , nudare. 

Desapolillar. e a. Quitar la polilla, B/affam , tineam 
depellere , excutere. A 

Depasolillarse. v. r. fam. Salir de casa cuando hace mu- 
Cho aire. Auram captare. 

Desaposentar. y. a. Echar de la habitacion, privar del 
aposentamiento. Hospitio, edibus. pellere, ejicere. | met. 
A partar , echar de sí. Depello, abjicio , is. 

Desaposesionar. 9. a. Desposeer , echar de la posesion. 
Possessione depellere, exuere , nudare, à 

Desapoyar. v. a. Quitar el apoyo en que se sostiene al- 
guna cosa, Fulcimentum tollere, 

Desapreciar. v. a. Desestimar , no hacer el aprecio me- 
recido. Despicio , contemno , is, contentui habére. 

Desaprender. v. a. Olvidar lo que se habia aprendido. 
Dedisco, is. 

Desaprensar. v. a. Quitar el lustre, aguas Ó asiento 4 
las telas. Nitorem abolére. 

Desapretar. ». a. Aflojar lo que está apretado, Lao, 
as, solvo, i1. || Sacar á uno de aprieto. Ex anfractu eripe- 
re , liberare. 

esaprisionar. 9. a. Quitar las prisiones, sacar de la 
prision. Vincula solvere, ab vinculis liberare, eripere. 
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Desaprobacion. f. La accion y efecto de reprobar. Im- 

probatio. 

Desaprobar. ». a. No aprobar , reprobat. Improbo, 45, 
annuo , explodo , is, pollicem vertere. 

Desapropiamiento. m. La accion y efecto de enagenarse 
del dominio de lo propio. Abalienatio, abdicatio, cessio. 

Desapropiarse, v. r. Desposcerse, enagenarse del domi- 
nio de lo propio. Beni: cedere , se abdicare, possessiones 
suas abalienare. 

. ¡Desapropio. s, Cesion, renuncia del derecho y domi- 
nio de las cosas propias. Abalienatio, abdicatio, 

Desaprovechadamente. ado. mod. Con desaprovecha- 
miento. Inutiliter , abique profectu, 

Desaprovechado, da. adj. El que no ha adelantado en 
virtud, letras y bienes pudiendo. Qui in litteris, aut in 
rebus suis parum pregressus est. ||Lo que no da fruto ó pro- 
vecho. Infructuosus, inutilis, le, is, Mas desaprovechado 
que unto de mona. Blace inutilior. Neque sibi neque. aliis 
utilis. Incaprificatus est. 

Desaprovechamiento. m. Atraso en lo bueno y honesto, 
Incuria , inertia, e ; segnities , ei. || Desperdicio, desme- 
dro en las conveniencias. factura, £. 

Desaprovechar. v. a. Desperdiciar, emplear mal los bie- 
mes. Disperdo, is, male uti. | Perder lo que se habia ade» 
lantado. Perde , amitto, i1, si, sum, fere. en la virtud, 
en las letras. Im litteris, in virtute parum. progredi, mon 


cere. 

e subs. ». 4, Quitar los puntales. Fulcra tol- 
dere. 

Desapuntar. v. a. Cortar las puntadas. Dissuo, dissol- 
po. ved, hera perder la puntería. Ab scopo aberrare. || 
Borrar los apuntes de las faltas de asistencia al coro en las 
iglesias. Absentiz notas delére. 

Desarbolar. o. a. náut, Destruir los árboles de la em- 
barcacion. Navem mutilare, malis nudare , exuere ; ar- 
mamenta eripere , demittere. 

Desarbolo. m. La accion y efecto de destruir, quitar 
los árboles de la embarcacion. Malorum navis effractio, 

Desarenar. v. a. Quitar la arena, Arena purgare, mun- 
dare. 


" Desareno, m. La accion y efecto de quitar la arena. Áre- * 


ne deguliio, purgatio, 

Desarmador m. v. Disparador. 

Desarmadura. f. y Desarmamiento. m. La accion y efec- 
to de desarmar y desarmarse. Ármorum spoliatio. 

Desarmar. v. a. Despojar, desnudar de las armas. Dear- 
mo, exarmo, as, armis exuere , nudare. ¡Prohibir el traer 
armas. Zirmerum usum vetare , prohibére, interdicere. [| 
Quitar las prohibidas. Vetítis armis exuere. | Desunir, des- 
ordenar las piezas de alguna cosa. Dissoloo, is. | Refor- 
mar, licenciar las tropas, Milites mittere, dimittere. || Ha- 
cer dar el golpe en vago á un animal de asta. Zmpetum, ic- 
fum vitare, frustrare, || La ballesta, quitarla del punto ó 
disparador. Ballistam laxare , remittere. — la cólera, el 
enojo. Mitigarla, apaciguarla, Iram sedare , mitigare. 

Desarme. m. v. Desarbolo. ; 

Desarraigar. v. a. Arrancar de raiz. Eradico , extirpo, 
as , evello , is. || Echar 4 uno de su domicilio. Domicilio 
pellere. || met. Estinguir enteramente alguna pasion 6 vi- 
cio , ó apartar del todo alguno de su opinion. Sesiepe, as, 
deleo, es , evello, is. 

Desarraigo, m. La accion y efecto de arrancar de raiz. 
Eradicatio, extirpatio. 

Desarropado , da, adj. Andrajoso, roto. Pannosus, a, 
um. 

Desarrebozar. v. a. Quitar el embozo. Faciem coopertam 
detegere, || met. Descubrir lo oculto, Manifesto , ar, pan 
tefacio, is. 

Desarrebujar. ». a. Descoger, desenvolver lo que está 
revuelto Ó arrebujado, Extendo, protendo, is. || Desar- 
ropar, quitar la ropa al que está arropado. Vi iescesqes 
depellere. || met. Esplicar, poner en claro lo oscuro y 
confuso. E xplano , explico, as, patefacio , is. 

Desarregiadamente. ado. mod, Con desarreglo. Pre- 
portere , immoderat?. y 


Desarreglado, da. adj. El que se escede en la comida, 
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bebida y otras cosas. Immederatus, a, um; incontinenr, 
tir. || Hecho contra las reglas. Anormis, me, ís. En 
comer. Comesator , oris , edax , acis , intemperans, 

Desarreglarse. v. r. Desordenarse , descomponerse , sa- 
lir del orden y regla. Modum , normam transgredi. 

Desatreglo. m. Desorden, falta de regla. Ordinis per- 
furbatio, confusio. 

Desarrimar.». a. Apartar lo que está arrimado. Separe, 
as 5 amorto, removro, es, || met. Apartar 4 uno de su opi- 
nion. Dissuadeo, es. 

Desarrimo. m. Falta de arrimo , de apoyo. Sustenta- 
culi , fulcimenti defectus. 

Desarrollar. v. a. De r ,estender lo que está arro- 
lado. Explico , as ,extendo , distendo, ir. 

Desarrollarse. v, r. Abrirse las semillas, hojas, plan- 
tas &c. Explico, as. 

Desarrollo. m. La accion y efecto de desarrollarse. Ex- 
plicatio. 

. Desarropar. v. 4. Quitar, apartar la ropa. Operimenta 
depellere. 
rrugar. v. a. Estirar, quitar las arrugas. Erugo, as. 

Desasado , da, adj. Lo que tiene quitado las asas. An- 
sis carens. 

Desaseadamente. adr. mod. Sin aseo. Incult?, incon- 
cinmd, inornaté. 

Desasear. v. 4. Quitar el aseo, compostura Ó limpieza. 
Ornatum, elegantiam , nitorem tollere. ; 

Desasegurar. v. a. Quitar , hacer perder la seguridad. 
Tutamine , securitate privare , exuere. 

Desasentar. v. a. met. Desagradar, desazonar. Displi- 
£60 , tí. ; 

Desasentarse. v. r. Dejar el asiento , levantarse. Surge, 
Assurgo, is. 

Desaseo. m. Falta de aseo y limpieza ; desaliño, Inele- 
gantia ; inconcinnitas , aqualor , oris, 

Desasido, da. adj. Despegado , desprendido. Abaliena- 
tus. 

Desasimiento. m. La accion y efecto de desasir. Aba- 
lienatio. || met. Desinteres, desapego. Rerum despectus, 
contemptus. é 

Desasir. ». a. Soltar, desprender lo asido. Conmexa, co- 
pulata dissoluere. 

Desasirse, v. r.met. Desprenderse , desapropiarse de al- 
guna cosa. Rerum curam abjicere , renuntiare, abalie- 
no , As. 

Desasnar. v. a. fam. Instruir, pulir, quitar la rudeza y 
rusticidad. Us. como r, Edoceo, es ; instituo, erudio, 1s, 
alicujus rurticitatem excutere. 

Desasaciable. adj. v. Disocisble. 

Desasosegadamente. ad». mod. Con inquietud , con al- 
teracion. Anxié , inquiete , turbulenter. 

Desasosegado , da. adj. Inquieto , turbado, agitado. Zm- 
quietus ; inquies ,etis. 

Desasosegar. v. a. Inquietar , privar de la quietud. Tur» 
bo, perturbo, as ; commoveo , ei. 

Desasosiego. m. Inquietud , alteracion, Solicitudo, inquir- 
tudo, inir, inguies , etis ; perturbatio, commotio , inquie- 
fatio , atixietars. 

Desastradamente. ado. mod. Desgraciada , infelizmene 
te. Infeliciter , miser?, 

Desastrado , da, adj. Desgraciado, infeliz. Miser , in- 
fortunatus , a , um, infelix , icis. | Desascado, roto. Pan- 
mosus, squalidus, a, um. 

Desastre. m. Desgracia, suceso infeliz, Infortunium; 
calamitas , infelicitas , fatale malum. 

Desatacar. v. a. Desatar , soltar los cordones ó aguje- 
tas con que está ajustada alguna ropa. Dilorico., as; sol- 
vo , dissolvo, is. — la escopeta. Sacarle los tacos. Tomen- 
tum scoppleto extrahere. 

Desitadamente. ado. mad. Libremente, sin orden ni 
sujecion. Liber? , licenter. 

Desatador, ra. m. f. El que desata. .Solpens, enodans, ti;. 

Desatadura. f. La accion y efecto de soltar lo que está 
atado. Solutio , dissolutio , resolutio. 

Desatancar. v. a. Desembarazar , limpiar un conducto 
atascado. Purgo , as ; expedio , is. 
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Desatar. y. a. Soltar lo atado. Laxo , as , solvo , abso], 
so, resoloo, revincio , is. || met. Desleir, liquidar, derretir. 
fatern tollere , solvere. 

Desatarse. v. r. mef. Escederse en hablar, proceder des- 
erdenadamente. Temeré, licenter , inconsiderat? logui.||met. 
Perder el encogimiento ó estrañeza. Timorem amittere. 

Desatascar. 9. a. Sacar del atascadero, de la dificultad. 
E xpedio , is, ire. | Limpiar, desembarazar un conducto. 

, expedio , ds. 
gli: bas x a. Quitar los atavíos Ó adornos. Orna- 
lere. 
god m. Desaliño , descompostura de la persona. 
inuitas, rgualor, incultus , us. : 
ase sn men , en especial del vientre. Ventris fiu- 
rara f. Falta de atencion , distraccion. Mentis, 
attentionis aberratio , distractio. || Descortcsía y falta de 
urbanidad , de respeto. Rusticitas , inurbanitas. 

Desatender. ». a. No prestar atencion. Ánimum , atten» 

fionem avertere ; aliud. agere. || No hacer caso Ó apre» 
i icio. lige , is. 
gr rore ridad adv. mod. Con desatiento , sin tino, 
enter , inconsiderate. 
a oui. i adj. El que habla y obra fuera de ra- 
zon y tino. Inconsideratus, imprudeu:.| Escesivo, riguroso, 
desordenado. [mmoderatur , immodicis , a, um. . 
Desatentamente. ad». mod. Eid , sin aten- 
i i modo. Inwrban? , inciviliter. 
a Denis v. a. Turbar el sentido, hacer perder el 
tiento , perderle. Mentem turbare , perturbare. 
Desatento, ta, adj. El que no atiende y se distrao. Mi 
nim? attentur , aliud agens. Descortés, "mb urbanidad 
ion. Inurbanus , rusticus ; incivilit , le , is, 
d da. , da. adj. Flojo. Laxratus , solutus. 
Desatesorár. 9. a. tar , sacar lo atesorado. Recom- 
7 iam expendere. A 
groben m. Perturbacion de la razon, falta de tien- 
ino. Mentis perturbatio , abalienatio. 
pf brandy adv. mod. Inconsideradamente , sin 
tino. Inconsiderat?, inconsult?. || Desmedida, escesiva= 
mente. Immodic? , immoderaté. ra 
Desatinado , da. adj. prog q sin tino. f, t. 
7 j . || El que sin juicio ni razon. Znja- 
reg quii A da Mas desatinado que un embria- 
e 7 ichio, 
"OE Hes perder el tigo , turbar el senti- 
do. Furorem alicui suscitare, ad insaniam redigere. IJ. 
Decir, hacer desatinos. Deliro, as, imsanio, furo, is. || 
Perder el tino. Aberro, titubo, as. 
Desatinarse. v. r. Perder el juicio, perturbarse la ra- 
7 7 , is. , 
peo au. File de tino, de tiento ó acierto. Aber- 
ratio, titubatio. || Error , locura. Ámentia, dementia 
insania , « ; error. |] pl. Disparates de los dormidos. De- 
liranti la. 
Dontillu. ye a. Sacar Ó librar del atolladero. E loce 
, paludo iere. . 
"Denisbedig: vr Hacer volver en sí al que está ato- 
londrado ó privado del sentido. E xpergefacio , 1 ; d men- 
fis alienatione excitare. ] o 
Desatontarse. ». r. Sálir del atontamiento. Expergisco, 
35 , sensum recuperare. Lo 
Desatracar. ». a. náuf. Separar una embarcacion de otra, 
6 de la parte en donde se atracó. Navem ab alia, ab sco* 


o sejungere, eripere , attollere, 
ren dn M a. Apertar , espera una cosa de otra. Re- 


gata Quitar la trahilla. Dicese de los per- 
poseo pi reed usi , limpiar un caño ó 
eed dr tei itane lo que impide abrir 
a segre i E 


fado, Placo, as; iram ponere, 
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. Dessturdir. v, 4. Quitar el aturdimiento. Expergejacio, 
WU 5 stuporem depellere. 
Desautoridad. f. Falta de autoridad 6 respeto. Auctari 
tatit diminutio, 
»esautorizar, y. a, Quitar Í uno la autoridad , la esti. 
macion 6 poder, Auctoritatem mminuere, 
icto reg sion adj. Se aplica al lugar libre, desem: 
razado de nieblas, y vapores. Nebulis, i. 
bus liber locus, TAE Von 
Desavahar. v. a. Quitar el demasiado abrigo $ lo que es- 
tá muy caliente para que exhale el vaho, desariopar. Eva- 
m » as. || Evaporar los vahos y humedades. Evaporo ,ex» 
, Ar, 
Desavaharse, v. r. met. Desahogarse , esparcirse, Recreo, 
4! ; animum remittere y relaxare | 0bio Dacarr. 
vecindado. adj, Se aplica al lugar desierto , desamo 
parado de los vecinos. Desertus, derelictus , a, um, 
vecindarse. v. r. Ausentarse de un lugar, mudar- 
se de domicilio, Migro, as. 
savenencia, f. Oposición , discordia » contrariedad: 
Discordia, e; disensio , simultas, E 
Desavenido , da. adj. Discorde , que no se conforma 
con otro. Dissentiens , discors , ordis. 
Desavenir. v. a. Desconcertar, discordar. Us, como r; 
Discordo ; as , disconvenio y ide 
Desaventajadamente. ado. mod, Sin ventaja. Síne lucro. 
Desaventajado, da. adj. Lo que es inferior y poco ven- 
tajoso. Inferior, ius , oris. : 
viar. 9. a. Apartar del camino que se debe seguir. 
Us. como r. A vía amevérs » aberrare , deflectere, diver- 
bere, 
Desavío. m. Estravío de un camino. Aberrat;o, J| Falta 
de prevencion del avío necesario, Necessariarum rerum 


inopia, 
"Desavicado » da. adj. Inadvertido , ignorante. Ignarus, 
IBicius , incautus, a, um. 

visar. o. a. Dar aviso Ó noticia contraria á la ante- 
rior. Monitum , nuntium revocare, 

Desayudar. v. a. Impedir lo que puede servir de ayuda 
Ó auxilio, Auxilium impedire , obstare. 

Desayunar. v. a. me. Dar la primera noticia de alguna 
cosa. Primo nuntiare , primam rei. notitiam significare. 

. Desayunarse. v. r. Tomar algun alimento por la mafia- 
na. Jento, as, prandeo, es. || Hablando de noticias. Te: 
ner la primera de lo que se ignoraba. Primum nuntium ace 
cipere, ' 
Doa, m. El alimento que se toma por la mañana. 
Jentaculum, i. : 
zogar. 9. 4. Quitar el azogue, Argentum vivum 
detrahere. 

Desazon. f. Desabrimiento, falta de sazon y disgusto ó 
sabor. Acerbitas, asperitas. || Falta de tempero'en las 
tierras que se cultivan. Agri intemperies. || mes. Disgusto, 
puntero, Fastidium, tedium. | Mala disposicion en 

salud, molestia , inquietud interior. Mala valetudo, 
*nfirmus corporis habitus. 

Desazonado , da. adj. Se aplica 4 la tierra falta de sa- 
zon y tempero. Íneptus , male dispositus ager. |) Desapa- 
cible, de mala condicion, impertinente. Durus , morg- 
sus , asper ; difficilis, le , is. . 
: Desazonar, v. a. Quitar la sazon, el sabor y gusto á 
alguna cosa. Insipidum reddere. || Disgostar , enfadar. Ex. 
acerbo , irrito, as, 

Desazonarse. v. r. Sentirse indispuesto. Male se habé- 
re. | Irritarse, enfadarse, incomodarse. Exacerbo , 85, 
subirascor , eris, : 

Deibabar. v. s. Purgar, espeler las babas, Vappam 
purgare. | 

Desbagar. v. a. Sacar la linaza de la vaga. Us. como r. 
Lini semen follicule excutere. . 

Desbalijamiento. m. La accion y efecto de desbalijar, 
Vulei bi, « spoliatio, ; 

poca a Despj r, quitar 4 alguno lo que llevg 
en la balija Ó maleta, Hippoperam spoliare, serutari, 

Desbancar. v. a. Despejar , quitar los bancos de 1as gi 
leas Tramitra depellere, amotére. || Desembarazar de 

Vv 
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dos un logar.. 74. || En los juegos de apunte ganar todo 
el fondo al banquero. Totam sortem tollere , lucrari. | Ha- 
cer perder la amistad Ó favor ganándolo para si. Ab ali- 
cujus amicitia alterum amovére , alium de gradu. dejó 
eere. - 

Desbandarse, s. r. mil. Dejar, desamparar el soldado 
Jas banderas, Signa deserere , à signis discedere. i 

Desbañado. adj. vol. Se dice del azor que no ha. toma 
do el agua los dias que le hacen volar. Non adaquatus 
accipiter. m 

Desbaratadamente. ado. mod. Con desbarato.. Pertur» 
bate, turbat? , confui?. ] 

Desbaratado , da. adj. El que no tiene conducta ni go» 
bierno. Perd.tus , dissipatus , deviur , a, um. |: 

' Desbaratador, ra. m. f. El que desbarata. Deturbator; 
deturbans , tis. z J 

Desbaratamiento, m. Descomposicion , desconcierto. 
Perturbatio , confusio. 

Desbaratar. p. a. Deshacer , arruinar. Dissipo, as; de. 
leo, «1 ,everto , disjicio, dirimo , dirumpo , i1. || mil. Des- 
ordenar, poner en confusion al enemigo. Hostes dissipa. 
re , profligare y fundere , pellere, || Disipar, malbaratar los 
bienes. Dissipo, as, prodigo , is. || Cortar, impedir, es. 
torbar el progreso de las cosas. Rernm currum intercipe- 
re, precludere. || v. n. Disparatar, decir desatinos. Delira, 
as; desipio , insanio, it. — un ejército. Exercitum delére, 
fundere. — la caballeria. Eguitatum, equites perturbare, 
—la infantería. Peditatum «effundere. — la paz. Pacem 
disjicere. — las ideas , las trazas de alguno. Rationes , con- 
silia alicui canturbare, interturbare, Desbaratarlo todo. 
Cuncta. disturbare , disjicere, evertere , confundere , dis- 
sipare. 

P Dubentsras, v. r. Descomponerse, hablar ú obrar fue- 
ra de razon. Furo,ir Esto de mi casamiento es cosa de 
cuento. Cuanto mas se trata mas se desbarata. Nimia in 
rebus agendis cautio totas res funditur evertit. 

Desbatate. m, La accion y efecto de desbaratar. Dirup- 
tio , eversio , confusio. — de vientre, Repeticion de cáma- 
ras, de cursos. Ventris fluxus, 

Desbarato, m. v. Desbarate por la accion. 

Desbaraustar. 7. t. Falsear, desquiciarse alguna cosa. 
Inclito , as. 

.. Desbarbado , da. adj. Que no tiene barbas. E phebus, i; 
impubes , eris. adj. impubis , imberbis , investis, e , ir. 

sbarbar. v. a. fam. Afeitar , hacer la barba. Tondeo, 
attondeo , es , como, is ; barbam radere. || Cortar, quitar 
las hilachas, las raices delgadas de las plantas. Filamenta 
rescindere , desecart. : 

Desbarbillar. s. a. agr. Cortar las raices que arroja el 
tronco de la vid nueva para darle mas vigor. Radices no- 
vis vitium truncis amputare. 

. Desbardar. ». a. Quitar las bardas. Dilorico, as ; sepibus 
lericam adimere. oe 

Desbarrar, v.m. Tirar la barra cuanto alcanza la fuerza 
sin ánimo de hacer tiro. Vectem ferream fortiter , temer? 
conjicere. || Deslizarse , escurrirse. Labor, dilabor, eris. 
j| met. Discurrir fuera de razon, errar, disparatar, Aberro, 
as; insanio , is. 

Desbarretar, v. a. Quitar las barretas. Vectes ferreas 
adimere, 

Desbarrigado , da. adj. El que tiene poca barriga. Ven- 
tre gracilis. 

Desbarrigar. v. a. fam. Romper , herir el vientre. Ven- 
&rem ferire , disrumpere. 

Desbarro. m, Desacierto , error, desatino. Absurdum; 
error. 

+ Desbastadura. f. El efecto de desbastar. Dedolatio. 

Desbastar. v. a. Labrar, quitar lo basto ó áspero. Do- 
lo, dedolo, dolabro, as. || Gastar, disminuir , debilitar. 
Minuo , imminuo, diminuo, is met. Quitar el encogimien- 
to y grosería Ó rusticidad á quien no ha tenido educacion. 
Excolo, is, rusticitatem adimere. — la juventud. Juven- 
tute m erudire , adolescentes doctrina excolere ; expolire, 

, Desbaste. m. La accion y efecto de desbastar. Do/abra- 
fio, expolitio. 

D esbastecido,, da. adj. Lo que no está provisto de bas» 
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timentos. Ánmona, commeatu, cibariit carens. 

Desbautizarse. v. r. Irritarse, impacientarse. Exacerbo, 
irrito , as ; furore corripi. Este me hace desbautizar. 44j- 

git me ad insaniam. A 
- Desbazadero. m. Sitio húmedo, resbaladizo. Locus Àu- 
miditate lubricus, 

Desbeber. v. s. Orinar. Mejo , mingo , ir. 

Desbecerrar. v. a. Destetar , separar los.becerros de las 
madres. Vitulos ablactare. 

Desbocadamente. adv. mod. Desenfrenada , desvergon: 
zadamente. Ejfrenató , impudenter. 

Desbocado, da. adj. Se aplica á la pieza de artillería 
que tiene la boca mas ancha que lo restante del ánima, 
AN imis aperto et ampliore ore. || Se aplica á cualquier ing» 
trumento Ó herramienta que tiene gastada la boca. Ore 4de- 
tritui. || Se aplica al caballo que se dispara y no obedece 
al freno. Freni impatiens , frenum excutiens, detrectans.|| 
Desvergonzado , insolente. E ffrenatus , maledicus, a, um; 
impudens; procax, acis , obtrectator , convitiator. Es un 
desbocado. Os infrene. Oc? loquitur. Pretextata verba lo 
quitur. Fescennina licentia loquitur. 

Desbocamiento, m. La accion y efecto de desbocarse, 
Impudentia , procacitas. 

Desbocar. 9. a. Quitar la boca á una vasija. Vasis er, 
labra dizumpere. || n. v. Desembocar. . 

Desbocarse, v. r. Dispararse el caballo, no obedecer 
al freno, Frena excutere, detrectare, non pati, frenos 
mor dére.|| met. Decir palabras ofensivas , indecentes. E ffre- 
nat? , impudenter , procaciter loqui. — Contra otro. In 
alium debachari. 

Desbonetarse, v. r. Quitarse el bonete. Pilgum depa- 
nere. 

Desboquillar. y. a. Quitar la boquilla, Oz, labrum ar» 
rumpere. : 

Desborcelar. e. v. Recortar la boca 4 las vasijas. Vasis, 
Jabrum curtare , decurtare , imminuere. 

Desbordar. v. n. Salir de los bordes , derramarse. Ex- 
simdo , as , diffundo , i. : 

Desborrar. v. a. Quitar la borra al paño, Panni fomen- 
ta attondere. | Quitar á los árboles, y en especial 4 las 
moreras; los cogollos que arrojan por el tronco para que 
la guia pierda la fuerza. Mori truncum. gemmis nudare. 

r. 9. a. escult, Quitar los boceles 4 alguna pie- 
za de escultura. Calaturam excedere, expolire. 

Desbragado. adj. Pobre, desharra Pannosus, 1qua- 
lidus, a , um. 

Desbraguetado, «dj. El que trae desabotonada ó mal 
ajustada la portezuela de los calzones. Braccis diloricatit 
incedens. : IRE 

Desbravar y desbravecer. 9. m. Perder, deponer parte 
de la braveza. Impetum , vehementiam 1edare , mittiga- 
re , diferoeo , es, innitesco , 15, ere. 

Desbrazarse. v. r. Estender tanto los brazos, emplear= 
los con tal violencia, que parezca se descoyuntan, Brachia 
nimis extendere , distendere , protendere. 

Desbrevarse. v. r. Perder d viis su actividad , irse per- 
diendo. Vim , eigorem amittere , acescere. 

Desbriznar. 9. a, Desmenuzar , reducir á briznas. In 
fibras, in minutissimas partes secare. || Sacar los estam- 
bres ó briznas de la flor del azafran. Crocci stamina extra- 
here. 

Desbrozar. ». a, Quitar la broza , limpiar. Sordes 
purgare. 

Desbroce. m. La cantidad de broza ó ramage que pro- 
duce la monda de los árboles y la limpieza de cualquiera 
cosa. Mundationis, expurgationis fragmenta. 

Desbrozo. wi. La accion y «z:cto de desbrozar. Munda- 
tio, expurgatio. " 

Desbruar. 9. a. En el obrage de paños quitarles la gra- 
sa para meterlos en el batan. Pann crassitudinem deter- 

rere. d 
. Desbrujar. v. Desmoronar. 

Desbuchar, ». a, v. Desembuchar. || cet. Bajar y aliviar 
el buche de Jas aves de rapiña. Ventriculum cxonerart. 

Desbulla. f. El despojo que queda de la ostra. Ostree 
reliquie , quisquilie , arum. 
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. Desballar. 2.2; Sacar de la ostéa el animal, Ostrram ex^ 
trahere. 0). m uet rss 
Descabal. adj. Lo que no está cabal, Diminutus, a, um. 
- Descabalar. v. a. Quitar algunas. partes de Jo que está 
cabal. Dimitiuo , imminuo , i5; «x. foto aliquo partem ali- 
quam auferre, * >> kara. vob os S 
Descabalgadura. f. La accion de spearse de la caballe- 
ría, Ab equo descensus: MI 0v the ) 
Descabalgar. ». n. Desmontar, apearse de una caballe- 
ría. Eque disilire, | Desmontar el cañon de la cureña y 
cualquier otra máquina de guerra. Tormenta bellica exar» 
mare. Destruir la cureña dektañon enemigo, imposibili- 
tar su uso. Tormenta bellica inutilia reddere. | . 
Descabelladamente. ad. mod. Sin concierto ni orden. 
Tuordinat?, perturbatà. . « VIC 
-- Descabellado , da. adj. met. Lo que va fuera de razon, 
orden y. concierto. Rationi abjonur. TT 3 
Descabellamiento. m. v. Despropósito. :.— 233... 
- Descabellar: ». a. Despeisiar., desgreñar. Us. como r. 
Crines spargere. ERA 
, Descabestrar. ». a. v. Desencabestrar. > ; 
Descabezado , da. adj. met. Lo que va fuera de razon. 
Rationi absonus, À recta ratione aberrans. 0 
Descabezamiento. m. La accion y efecto de descabezar 
6 descabezarse. Capitis amputatio , comminutig, . - .. 
Descabezar. v. a. Cortar, quitar la cabeza. Obtrunco, af, 
caput. amputare. | Deshacer el encabezamiento de un pue- 
blo. Census , fabulas rescindere, || met. Cortar Jas puntas, 
la parte superior de alguna.cosa. Capita precidera, || met. 
Empezar á vencer alguna dificultad Ó embarazo. J'zricu- 
la, difficultates delibare. || n. Terminar una baza en otra.. 
Desino, is ; agrum terminare. c] sueño. Quedarse dor- 
mido por un breve rato. Dódormisco, i. — los árboles, cor- 
tarle la copa. Decacumino , as. , 
- Descabezarse. v. r. Discurrir con mucha intension, sin 
acertar con: lo-que se desea. In rem aliquam. attentissimó 
animum intendere, || agr. Desgranarse las espigas; de la 
mies. Spicarum grana delabi. 1. una vena. cir. Rompersc. 
Vena abrumpi. - bof. Wr. 
- Descabritár. ». a. Destetar lo» cabritos. Hedos ablac- 
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' Descabollirse. v. r. v. Escabullirse. || met. Huir con su- 
tileza de una dificultad. Difficult abem effugere , eludere. 
Es hombre que se descabulle. Anguila stringimento.. Inj- 
far anguile lubricur. juu A edt 
Descacilar, ». a. p. And. Cortar los ladrillos por los es- 
tremos para su mejor union em ol losado. Laterer: curta- 
fare , aptare. sx abia puto al 
:Descaderar. 9. a. Hacer grave daño .en-las cadosas. De- 
lumbo , a1 ; damnum coxendibus infligert. EETONES 
* Descadillador.'m. El que quita á la lana los-cadillos y 
motas. Lanam lappis expurgans, ctim LUE ud 
Descadillar. vw. 4. Quitar los;cadillos , pajuelas y motas 
4 la lana. Lappis lanam mandare, purgares— 505 - 
Descaecer. v. 11. Ir 4 menos, y. perder poco-$ poco la 
salud , el vigor , el credito, cl caudal. Lang ueo , defloreo , es. 
languesco , is , defloreseo , is fatiseo , is ; animo. débilib ari, 
ecimiento, m. Flagdeza, debilidad en el cuerpo y 
en el alma. Languor , debilitas., frigus , oris. eid 
Descaer. ». n. v. Decacr. 
Descaimiento, m. v. Decaimiento. "us 
Descalabazarse. s. r. fam. Calentarse la cabeza en la 
averiguacion de alguna materia. Mentem , animum in rei 
difficilis et obscure investigatione eruciari. 
Descalabrado, da. adj. El que está herido en la cabeza. 
Capite vulneratus , contusus. Salir descalabrado ,con pér« 
dida de algun negocio. J'acturam facere. Al descalabrado, 
nunca le falta un trapo, que roto que sano, ZVullum inza- 
nabile incommodum est. Despues de descalabrado untarlo 
el casco. Post^ auram vulneratamremedium-quaerere, — . 
Descalabradura. f. Hetida lcve en la cabeza , y la cican 
triz que queda. de.ella. Plaga ,e, comtusio. = 0: 
- Descalabrar, v. a. Herir levemente en la cabeza. Caput. 
alicui contundere, percutere, met. Quitar parte deralguna 
cosa, Partem toto adimere. || met: Causar enfada; molestia, 
Molestiam, tedium ingenerare. [f am. Publicar. en la igles 


sia $ los que quieren casarse, Naptias paldmfacire , pro” 
widmarp 002 0 ichs s ese Rn tl 
: Descalabro, m. Contratiemfo , infortunio ,.daüo , pér- 
dida. Alrumna, e 5 infdrtunium ; calémital-, sean 
* Descalandrajar. »: 4. Romper, .desgarrsr haciendo an» 
drajos.alguna tela. Disrumpo , is, in frusta iare 70 > 
Descalcez. f. Desnudez de los pies. Pedum «iuditas.:]| 
La orden en que los frailes llevan los "pies. desnudos por 
instituto. Excalcratorum fratrum institutum. 00 
+ Descalostrado , da; adj. Se aplica al: niño que ha parado 
los dias de la primera leche ó. calostro. 4 calostris libe 
infans. Hijo descalostrado medio criado. Grave infanti» 
€— E ann , 
'Descalzadero. m. p. And. Paertecilla del palomar por 
dofide sale el palomero £:coger la paloma que cae en la 
red. Columbarii portula god " i n i m 
*>Destalzadura. f. El acto. y cfecto de descalzar. Discal- 
ctandi actio , actus. " EET 
- Tren 7. a. —— calzado. Excalceo, discalceo, 
41. || met. Quitar el impedimento calza alguna ) 
cómo rueda , mesa &c. Obicem emi d 
árboles ; escavarlos para que se ventileh, Ablagueo, as. 
“«Déscalzarse. y. r. mef.- Pasar á descalzó un: fraile calzas 
do. Calceatum fratrem excalceatorum «endibi' adseribi, || 
Desnudarse los pies ó piernas, Excalceo, discalcro, as 
de risa. Reir 4 carcajadas: Risu corruere ,-cachinnos edére, 
im cachinnos erumpere.: No: merece descalzarle.. No merece 
compararse cori él. Indigmus , qui calceos alteri detrahit; 
minim? cum illo comparandus, ws. ete 
- Descalzo , za. adj; El que trae las piernas y los pies 
desnudes. E xcaleeatus , discalceatus. || El fraile que pros 
fésa descalcez. Discalceatus frater. No estar descalzo: met. 
No estar tan pobre como parece. Non adeo egenum esie) 
No lo creyera si me lo dijeran , :6.nd me la harán creer 
frailes descalzos. De la repug nancia en creer aan á persor 
nas calificadas. Minim? credam. !w 9 
e n inadamente. ado, mod. Fuera. de camino. Ab- 
Jur * ^5 
| Descaminado , da. adj. Lo que va fuera de camino. De- 
vius, absurdus , imeptus, Es cosa descaminada, Oecisa res, 
est. lr descaminado. || Apartarse de la razon. -Aberrare, 
aratione digredi , à veritate discedere , de vía deflectere. 3 
Descaminar. 9. a. Sacar, apartar $ uno del camino que; 
debe seguir. 4 via deducere , abdücere., divertere. | Apar-- 
tar del buen propósito. A. recta viu - avertere, || metz- 
Aprender; pa scar géneros de contrabando. .Merces ve- 
titas intercipere. ZONE e ED * í. X ^ 
-: Descamino. m. El actó deaprehender algun contrabando, 
Apprehensio , mercium inferieptio, | Lo que se quiere. ins 
troducir de contrabando. Merces contra vetitum adpect e! 
J| Marcha.fuera del camino conocido. Denium iter. || mes; 
El acto de apartarse de lo justo. A justo es honesto abera; 
- Descamisado. da. adj. Muy pobre. Pauperrimus , ¿gen 
sf | y tm. "bh Ul. 1 ed. 
Descampado , da. adj. Desembarazado de tropiezos $, 
miálozas';0ampo raso. Ápertus, obüinr, pervius; patens, 
sis, En descampado: mod. adv. A campo raso. Subadio.. . 
' "Deseansadamente; ado. mod. Quicta , .teposadamente 
Quiet, phsidà: coo o8 6n enl 
--Descansadero. m. Elsitio donde se descansa Ó se puede. 
descansar. Lovws quieti destimatus , Apis. 55500 o 
* ; iado , da; adj. Lo. que no cansa.ni fatiga. Quietus. 
transitur, a, um oo onc in 4 u^ ZR 
- -Descatear. v. n. Cesari en el trabajo. Cosso, as, quiesco,: 
cóngulesco, acquiesco, :requiesto., interquiesco , remitto 35 y 
etior; arisy ferias sedare, agere. || met. Tencr alivio en los: 
evidados 4 males. Curas intermittere. | Desahogarse comuni». 
cando á un amigo sus males y trabajos, Commiumica£is cum 
amico cüris recréari. || Reposar , dormir. Quirsco , dormis, || 
Confiar en los oficios y favor de alguno. Estar tranquilo, sin 
cuidado. In alicujus fidr et- presidio. acquiescere, || Estar 
una cosa apoyada sobre otra. Superesfo., as ». miter , eris. ]l- 
Estar sin cultivar uno ó mas años la tierra de labor. A/ter= 
mis vicibur agros requieserre. || Estar entertado , reposar.en 
el sepulcro. J'aceo , es j squiesce , 11.]o.. a, Aliviar 4 alguna 
va 
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en el trabajo, Levo adjuno, ás, spem. alicui ferre. sm en 
az. Salvarse. Mternam beatitudinem consegui. || Sobre 
ax armas. Ármis jeniti: A descansa artiero, mad. ads, Con 
toda comodidad. Commodissimó. Descansar y tornar be» 
ber. Dícese del porfiado y .tenaz. Remittit parumper .$e- 
naz, ut pp den did 
jjranzas. Gravistimum.mihi. laborrm. imponi: , eb otium ap- 
ellas. ¿Qué hemos de .hacer?. descansar: y tornar á beber. 
Ab incepto , quidquid eveniat , minim? desistendum. est. .. 
Descariso. m. Quietud , reposo; pausa en el trabajo. 
Otium ; quies , requies , ei, ab opere cesabíó, remis 
sio. || Lo que causa alivio en los:cui , males ó.traba- 
jos. Solatium ; levamen , solamen , inis. || Meseta de la ese 
calera. Area, arsola , mensula, ertatiuncula ; statio, pla- 
mities , ei. Asiento sobré que .una cosa sc apoya.ó 
ma. Fulcrum , suttentaculum , de > uc 
. Dascantear. v. a. Quitar los cantos 6 esquinas. Ángulos 
eircumcidere , amputare. eosBOM 
.. Descanterar. ». a. Quitar el cantero. Dícese del pan. .Ex- 
rema rei alicujus ubare. ss 
- Descantillar. ». a. per, quebrantar el borde deal- 
guna cosa, como plato, jarro dec. Decurto, delibo,. as; 
eras, labra vasibus confringere. Desfalcar , rebajar. de al- 
guna cantidad una parte. Diminuo, inminuo , is. +. 
. Descantillon. m. Rueghe.con un rebajo con que se seña- 
la la línea para recortar cualquiera.cosa. Forma, regula, 4, 
Descantonar, 9. a. v. Descantillar. T 
Descañonar. s. 4. Quitar los.cañones á las aves. Plu- 
mas avellere. | Pasar el barbero la navaja pelo arriba pa- 
ra cortar mas de raiz las barbas. Transverso pilo abrade- 
ft. — Á alguno. Sacarle todo el dinero. Pecunia spoliare. 
. Descaperuzar. s. s. Quitar la caperuza. Us. como 1r. 


C muderescs ^c 
Dan. m; Elacto y efecto de descaperuzar. Ca» 
pitis desectio. > 
Descapillar. v. a. Quitar la capilla. Cucullum.follere.- 
up. v. 'à. Quitar el capirote. Pilewm demere, 
follere. 
Descaradamente. adv, mod. Con descaro. Impudenter, 
procaciter. . 

, Descarado , da. adj. El que habla á obra con descaro, 
desvergüenza. — » invertcundus; impudens, procax, 
perfricta frontis s . 

Descararse. v. r. Hablar ú obrar .con.desvergüenza. Jim. 
gindenter , inverecund? loqui , agere. " a 05,1 
Descarcaüalar. 0.4. Arrollar la parte.del .zapata ú-otra 
cosa que cubra el carcañal. Calcea tibialia dirrumpere. — 

.. Descarga. f..El acto de quitar Ó aliviar la carga. Eso- 

meratio, oneris. depositio. || El-acto de disparar la tropa 


las armas de fuego. Explosio, emissio. || arg. El aligera- 
miento que se da á una pared por temor «de su.cscesivo 
peso. Ponderis alevatio. | : 
dero. m, El sitio en que se descarga alguna.co», 
se, Locus ubi onera depontnturi — 
Descargadura. f. La parte de.carne mollar separada del 
del hueso. Pulpa ; «. : 


. Descargar. ». a. Quitar la.carga. Deonero, exonero , den 
sarcino ,45 5 onere levar, onus deponere, || Quitar la fal: 
da y parte de: hueso de la carne mollar, en especial del 
lomo de la res. Os pulpa detrahere ; carnem ossibus nu- 
darr. || Sacar la carga .del arma de fuego. Tomentum belli= 
cis tormentis demere, || Disparar las armas de fuego, Dis» 
plodo, expledo , emitto , is, si; rum , tere. || 0.1. Desembo- 
car los rios en un mar Ó en un lago. Inmare flumitia flute 
re, influera , ruere; — golpes. Ictus infligere , ictibus cto 
dere. — el ánima de alguno. Cumplir sus encargos, su. úl 
tima voluntad. Mandata officia smertue persolvere, — el cio- 
Jo, el nublado. Llover, nevar ó granizar copiosamente., 
Densos ab ethere nimbos fundere. — el nublado.-met. Des- 
ahogarse la cólera con espresiones füertes. Jrat.evomere, — 
el vientre. divi pondas absolvere , ventrem. exouerare..... 
en alguno la ira, la cólera. Desahogarla con el castigo del 
que la provoca. Stomachum in aliquem effundere , erum- 
pere, virus acérbitabís sue evomeres» m la burra. Echar á 
otro la carga que no le corresponde. Onus detrectare , re- 
(fare , in aliquem-conjiceré, — la: conciencia. Satisfacer 


DES 

las obligaciones de justicia; Pirtatis officia adimplére. || 
Confesarse. 1d. — la mano sobre alguno. Castigarle. Pec 

£o, punio , is , in aliquem. animadvertere, h 
arg. Alijerarlas con arcosó estribos, Fernicibus, fulcimeim 
Sis parietes sustinére, firmare. . (Nem , 
escargarse. v. r. Dejar el cargo Ó empleo. Munus re- 
muntiare ; munere cedere. Cometer 4 otro sus obligaciones, 
M eT sua alteri commendare , committere. || fer. Dar sa- 
ida 4 los cargos que á uno hacen. Rationem reddere , cau- 
sam dicere , crimen diluere , removére. .. antes que le pon- 
gan en el cargo. Prius antidotum quam venenum. ; 
. . m. La accion de - Oneris depositio, 


x oteratio. || La data Ósalida al cargoó entrada en las cuen« 


tas. Lxpeisum, i ; expensi eatio. || Satisfacción, respues- 
¡ta, escusa del. rimini; remotio, caute dictio, || Sa 
tisfaccion.de las obligaciones de justicia y conciencia. Prio- 
rum officiorum prestatio, en los pleitos, Criminis como 
futatio , liberatio. 

, m. Descarga de algun peso 6 trasporte, One- 
ris depositio , liberatio. 

Descarifiarse. v. r. Perder el cariño ú aficion, .Averser, 
aris , amorem , benevolentiam remittere, 

dor. m. cir. Instrumento de acero con punta y 
vuelta aguda, y una lancilla al otro estremo para despe- 
gar la encia de la muela ó.diente que se saca. Usneu; dene 
Sibus carne denudandis. : 

Descamadura. f. La accion y efecto de descarnar. Cara 
mis audatío, detracHo. 

Descarnar, v. a. Apartar , quitar la carne del hueso. 
Searifico, ar ; 011a nudare , carnem detrahere, | met. Qui- 
tar parte de alguna cosa, desmoronarla. /Alicui rei partem 
demere, || met. A partar , desviar á alguno de las cosas ter- 
renas. A terrenis disellere ,removére , amovére. ; 

Descarnarse por alguno. met. Gastar sus bienes en be- 
neficio de otro. Bona sua pro altero absumers, expendere. 

— Desvergüenza, insoleocia, falta de respe- 
to. Impadentia , procacitas , perfricta froms. . 

Depewrhenients, "m. v, Dian. 

Descarriar. 9. a. Apartar á alguno del carril, echarla 
fuera de £l... nia deducere ) avertere. || Apartar del reba- 
fio algunas reses. Ab ovili separare , segregare. : 

Descarriatse. v. r. Perderse , separarse de la compañía. 
Devio, aberro , deerro , as. | mes. Apartarse de la razon, 

Descarrillar, v. a. Quitar, desbaratar los carrillos. Ma- 
sillas cotrvellere , concutere, , 

Descarrío, m. El acto y efecto de descarriar ó descar- 
riarse. Aberratio, . 

» 0. 4. met. Apartar de sí alguna cosa. Repu- 
dio , as; rejicio , is. 

rtatse. 9, r. Volverá la baraja las cartas inútiles 
tomando otras. Inutiles pagellas rejicere , aliasque sume 
re. |j Jr soltando las cartas inútiles Ó perjudiciales para el 
juego. Inutiles pagellas rejicere, deponere. || met. Escusara 
se de hacer alguna cosa. Recuso, as, remo, i7. 

Descatte. m. La porcion de cartas que se desechan co-. 
mo inátiles por otras Ó las que quedan por repartir. Im. 
titilium pagellarum rejectio. || La accion y efecto de descar= 
tarse. Recusatio, || met. Escusa, salida. Excusatio, pur- 

atio. por 
: Descasamiento. m. Declaracion de nulidad de un ma- 
trimonio, Divertium , ij ; matrimonii disjunctio, separatio. 

Descagar. s. a. Separar á losque viven como casados. 
“siendo nulo su matrimonio, y declarar su nulidad. Ma- 
trimonium dirimere , irritum declarare, | met. Turbar el or- 
den ó armonía de cierta colocacion de los objetos. Turbo, 
poturbo, as. 

Descsscar. v. a. Quitar la cáscara Ó corteza. Corticem, 
putamen frans ere , diveliere, ; 

Descascarse. v. r. Romperse , hacerse cascos; Conguas» 
40 , a5 j confringo, is; fregi , fractum , gere. 

Descarar. ». 4. Quitar la cáscara. Delibro, decortico, a1. 
|] met. Hablar mucho sin comedimiento, ó echando fanfar- 
ronadas. Inept? loqui, garrire , sese inaniter jactare. 

. Descascararse. v, r. met. Levantarse, caerso la capa de 
algunas cosas. Putamen amittere, à 
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y Descaspar. 1. 4. Limpiar , quitar la caspa. Porriginem, 
furfurem capitis mundare. 

Descasque, m. La accion y efecto de descascar ó des- 
cortezar. JDecerticatio. 

Descaudalado, da. adj, El que ha perdido el caudal. 
Üpibu: , bonis orbatus. — 

Descebar. v. a. Quitar el cebo al arma de fuego. Fo- 
mitem , tomentum detrahere. 

Descendencia. f. Propagacion, linea continuada de un 
padre comun, Genus , eris y posteritas , progenies , ei. 

Descendente. f. a. de descender. El que. desciende, 
Descendens. || anat, Se aplica al másculo ó murecillo cu- 
yas fibras descienden. I4. 

Descender. v. m. Bajar de alto abajo. Descendo , deve- 
nio, is. || Caer , fluir, correr el líquido. Fiuo, is , labor, 
delabor , eris, || Proceder de un mismo padre. Descendo, 
difundo, is; originen ducere, trahere. || Derivarse , pro» 
ceder ana cosa de otra. Orier , jri:.||v. a. Bajar alguna cosa 
de alto abajo.. Demitto , is. 

Descendiente. p. a. de descender. El que desciende." Us, 
como sus. JVepo: , otis; pest genitus , prognatu: , editus, 
a,umj minor natus, porteri , erum. 

Descendimiento. m. El acto de descender. .Descensus, 
us. | Por antonomasia el del cuerpo de Jesucristo de la 
cruz. 55, Corporis Jesu-Christi de cruce descensus. 

Descension. f. La accion de descender, Descensio; des- 
census , us. || Caida de alto puesto ó dignidad 4 otro infe- 
rior. E: gradu , dignitate dejectio , depulsio. | 
. Desceñir. ». a. Quitar, soltar el cenidor. Discingo, res- 
cingo, recingo , excingo,. 1, recingor , eris , xonam solvere. 
Desceñir ó desceñirse la espada. Quitárscla. .Ensem dis- 
cingere , deponere j ferrum recingi. , 

Descgpar. ». a. Árrancas de raiz el árbol ó planta que 
tiene cepa. Vites extirpare , evellere. | met. Derribar un 
edificio por los cimientos. Funditus evertere. 

Descerar. y. a. Sacar las ceras vanas de las colmenas, 
despuntarlas. Ceram alveario educere, extrahere, 

Descercado , da. adj, El lugar abierto que no está cer- 
cado. Apertus , disseptus locus , ager. 

Descercar. ». a. Derribar, arruinar una cerca. Dissepio, 
is ; sepem, septum disjicere , disturbare, 


, da. adj. met, El que vive licenciosamente. 


Corruptus , effrenatus , a, um. 
Descerraj f. La accion de descerrajar,. Efractio, 
perifractio. 


escerrajar. ». a, Arrancar una cerradura. Seras effrín- 
ere ,refigere, revellere. | Hacer caer la llave del arma de 
ek sobre el rastrillo para disparacia. Displedo explo- 
do, is. - 
Descerrumarse. ». 1, al», Dislocarse, relajarse los mu- 
recillos de la.bestiz, á que sc sigue el mancurec, Luxor, 
ari. 22r . y NS 4 h a. . 4 
Descifrable. adj. Lo que se puede descifrar. Quod. ex- 
plicari potesty o s o one a 
Descifrador , ra. m. f. El que descifra. Nosarum expli- 
€ator. : - D , 
Descifrar. v... Declarar , esplicar lo escrito en cifra, 
Expedio , ¿s; enigma aperire, || Interpretar lo oscuro. 
Abstrusa explicare , declarare. qn 
Descinchar. v. a. Quitar, soltar las cinchas. Cingulam 
solvere, ! , » 
- . Desclavador, m. Astil de acero redondo y plano por el 
corte , que sirve para desclavar. Clavis refigendis ferrum, 
Desclavar, vi a. Arrancar, quitar los clavos. . Clavum 
refig ere , revellere. || Desprender una cosa del clayo que la 
asegura. Rem. clapo adactam sogar. Desengastar las 
piedras de la guarnicion de metal. Margaritas. metalla 
immissas drtealpre, Quien: desclava la casa ese. Ja.compra. 
Malum est, malum est dicit omnis emptor... T 
Descoagular. v. a. Liquidar lo cuajado. Ligua; as ; di- 
duo, liguefaciq. M. > x . jetesu Li 
Descobajar, :9.: 4. Quitar el .escobajo de la: uva. Unas 
4capo dicerpere. A NE enn 4 
ijar. 0. 4. Desabrigar..: quitar la ropa. Vestem 
detrahere. en 
- - Descocadatuente, ad». mod, Con libertad , .«on- desver- 
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gllenza. Audacter-, impudenter, petulanter. i 

Descocado, da. adj. El que muestra demasiada libertad 
y desembarazo, Audax, aci; , impudens , petulans, tii. 

r. 9. 4. Quitar los cocosó insectos á los árbo» 
les y. plantas. Plantas vermibus purgare. 

Descocarse. v. r. Mostrar demasiada libertad y desem- 
barazo. Licentjus, audacius , impudentius agere , se ge 
rere. 

Descocer. v. a. v. Digerir por disponer &c. 

Descoco. m. Demasiada libertad y desembarazo en pa- 
labras y acciones. Licentia , impudentia y audacia, petis 
lantia, e ; immodica libertas. 

Descodar. », a. Desapuntar, desilvanar las piezas de 
paño. Panno; parce y 

Descoger. v. a. egar , estender lo que está pl 
do ó arrollado. Espio ies extendo, pb acia , Lora 
exsoloo, is. ' 

Descogollar. ». a. Quitar los cogollos. Germina adi. 


mere , demere, à 
Descogotado, da. adj. El que lleva pelado ó descubier» 
to el cogote. Detecto capite incedens. . 
tar. $. a. mont. Quitar , cortar de raiz las astas 

al venado. Cornua cersis radicitus amputare. 

Descolar. ». a. Quitar Ó cortar la cola. Caudam ampu- 
fare. | Quitar 4 la pieza. de paño la punta en que estí cl 
sello de la fíbrica. Oram, limbum pannis rescindere. 

Descolchar.-s. a. náut. Desunir los cordones de los ca» 
hg rus , 41, divido, yo iE 

scolgar. ». a. Bajar lo que está colgado. Suspenra, 
pendula deponere. || Bajar colgando alguna cosa de — 
6 cinta, Quidvis tenia ligatum dimittere, — una. pieza de 
cesa;, una iglesia, Quitarle los adornos. Aule” ormátus 
4ollere , deponere, A 

Descolgarse. v. r. Echarse de alto: abajo por una cuerda 
ú otra cosa. Per funem se demittere , dejabi. || met. le ba- 
zr de uba montaña ú otro sitio pendiente. De;cem 

si. ay? 1 HM 
. Descolmar. v; 4: Quitar el colmo $:la medida. Mensu- 
re cumulum demere. (s 2 

Descolmillar; s. a. Quitar , quebrantar los colmillos, 
Caninos dentes confringere. aC. M 

Descolorar. v. a. Quitar , amortiguar el color. Dtéolo- 
ro, as. Lo tiñe la mora, otra-verde:]o descolora; ref. 
Enseña que el remedio de los males suele hallarse en lo 
que los ocasiona, Sepe fb damno. damni remedium latet. 

Descolorido, da. adj. Pálido, macilento. Decolor, oris. 

Descolorir. v». a. v. Descolorar. : - .. 

Descolladamente. adv. mod. Can; desermbarazo, con: al- 
tanería. Liber, audacter. || Con superioridad. Excelenter, 
immunenter. i. nio ! OP 4i 4 

Descollamiento. t. v; Descuello.-.. . . 

Descollar. s. ti. Sobresalir entre otros por mas alto:6 
elevadó. Us. com, r,. Inter alios eminére, excellere. ^: 

Descollarse, v. r. mef. Aventajarse á otros en. sabidu- 
tía; virtud, gentiléza Sec. Supero; presto, as, añte- 
cello , 4. DE eet "v 
' Descombrar. v. a. Desembarázar de escombros, de 
estorbos. Ruderibus-purgare. || met. Despejar , desembara: 
zar un lugar. Locum patefacere. f 

Descomedidamente.- ado. mod. Con descomedimiento, 
con falta de respeto, Liber?, licenter, audacter, | Con e$» 
ceso, sin medida. mmedir? , rupra- modum. ; 
," Descomedido ,::dar adj. ::Escesivo:, desproporcionado; 
Immodicas, immodistus ,ijnurbamus , immoderatus, a, um. 

Descomedimiento. +.' Falta de respeto. Audacia, /i- 
centia , impudentia:, irreserentia , e ; procacitas. » 

Descomedirse. p. rz: Faltar. al respeto de obra ó de pa: 
labra, Immodesté , procacius , liberius, audacius agere , 4r 
gurebe coc on nolionc4 Udo rmn Qe? 

-Descomer. v.m. fam. Descargar el vientre. Venfrer 
exonerare. da viendo, un "$7 ^ 

Descomodidad. f. Falta de comodidad. Incómmodum, f; 
incommodit aj. ! B". "à y " 

: Descómodo, da.- adj. -Falto: de comodidad.  Zrcemmo: 
du; , a, um. (qo Qa imn ss 

Descompadrar. v. a. Desconíponet la amistad. .5oc/rt* 
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tem dirimere , amicitiam disiolere mutuo abalienari. |] 
m. Desavenirse los que eran amigos. 1d. Desde enton- 
ces descompadrarón. Ex eo orta est inter eos simultas, 
Ex eo tempore inter se commissi, eb mutuo abalienati. 

Descompasadamente. ado. mod. v. Descomedida- 
mente. . 

Descompasado , da. adj. Escesivo en el tamaño. Imma- 
mis, ne, is. ] 

Descompasarse. v. r. v. Descomedirse. 

Descomponer. 9, a. Desordenar , desbaratar. Comporif à 
furbare, dissolvere. dissipare, vertere | fis. Reducir un 
cuerpo $ los principios de que se compone. Disselvo, iz. 
Jpnet. Indisponer los ánimos, hacer perder la amistad, Dis. 
socio, as. Todo se ha descompuesto. Versa et commuta: 
fa sunt omnia. Mas facil es descomponer lo hecho que 
componer lo deshecho, Facilius est apta dissolvere, quam 
dissipata connectere. 

Descomponerse, ». r. Faltar 4 la compostura y modes- 
tia. Zmmodest? se gerere , audacius cum aliquo agere, | De» 
sozonarse , perder la buena disposicion y estado de salud. 
LEgroto, as, male affectum esse. el tiempo. Destem- 
plarse, alterarse. Celi temperiem commutari. Descomponér- 
sele $ uno la cabeza. Perder el juicio. Mentem turbari, 
alienari. AL ; 
^ Descomposicion. f. El acto y efecto de descomponer ó 
descomponerse alguna cosa. Disturbatio, | Trastorno, des- 
orden de la composicion. Dissolutio, dissipatio. 

Descompostura. f. v. Descomposicion por trastorno &c. 
jJ Desaseo, desaliño. Zmcultura ; squalor. | Descaro, falta 
de respeto, de moderacion. Immodestia, audacia, licen- 
tla , impudentia, « ; precacitar. — - ie 

Descompuestamente. adv. mod. Con descompostura. 
Incomposité , incompt?. || Sin respeto, sin moderacion. Im- 
ehódest? , inurban? , audacter, procaciter. 

Descompuesto, ta. adj. Inmodesto, atrevido, Inmodes- 
fui , inurbanws ; illiberalis, le, ij. || Desaliñado , desasea- 
do. Incompositus , incomptus. TT 

Descomulgado, da. adj. Malvado, perverso. Vefarits, 
improbur , sceleratus, a, um. “tz > 
c Doscomeléndat qn. El que descomalga. Excommunitáns, 
anathematizans. - 4 
-' Descomulgar, ». a. v. Excomulgar... .” - 
> DimsaiaaaL. a Estraordinario; monstruoso. Imma- 
es, ne, is. “nl ja 

unalmente; ado. mod. Estraordinaria , monstruo 
samente. Immedic?;-mmaniter. 0. 

Descomunion. f. v. Excomunion, . 
^ s ERBEN SE rri mod, Sin concierto. Inordi- 
Hate. MP Yd NUES .. 

Desconcertado, da. adj. Desbaratado , de mala conduc- 
ta, sin gobierno, Turbatus , incompositus, dirsipatus , dis- 
Jolulu:r,4,159m, cio oo ro P 

Desconcertador, ra. m. f. El que desconcierta. Pertur- 
hátor, dissipatér. | 32 0 0s 
-.*Desconcertadura, f. La accion. y efecto de desconcertar 
y desconcertarse. Perturbatio, dissolutio, dissipatio. 
^" Desconcertar. 9. a. Pervertir ; turbar, descomponer el 
orden. Composita dixjungere , dissolvere , turbare , ever: 
fere. Em E | 
. Desconcertarse; s. v; Desaveniese los que estaban acor- 
des. Dissideo, es , ditremtio , is, avrrsor , aris, || Dislocar= 
se, salirse algun: hueso de su lúgar. Ossa Jurari , articn- 
lot extorqueri. || Hablar ú obrar sin miramiento ni orden, 
Inconsiderato; temere loqui , apere, el estómago. No: ha» 
cer bien la digestion. Stomachum debilitari, infirmari. Des- 
concertársele $ uno las medidas. Desbaratársele los medios 
re lograr algun..fin, Rationes.rerum: ayendarum. distur- 

Desconcierto. m. Descomposicion de las partes.de un, 
suarpó 6 máquina, Dissidium ; distensio. | Desorden, des- 
avenencia. Rerum confusio, perturbatio, Falta de modo y 
medida en las palabras y acciones. - Intemperantia , immo- 
destia, || Flujo de vientre , cámaras. Ventris fiazwr, pre» 
Juvism. | Falta de gobierno. Rérum incuria , negligentia. 

Jesconcordia, f. Desunion , oposicion entre.cosas que 
debian estar concordes, Discordia ; ulisridium ; opositéo. 
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AE “DES : 
Desconfiadamente. adv. med. Con désconflátiza, Difi. 
denter. : "ors 


Desconfiado, da. 'adj. El que desconfia. Diffiss ; dif- 


nj. 
Desconfianza. f. Falta de confianza. Diffidentia, e. . 
Descontiar. v. s. No confiar, tener poca esperanza! 
Diffido, is, alicui, de alicuo diffidere , rem aliguam des. 
parare ; dere aliqua spem abjicere ; animüm | demittere, 
frangere; hastam abjicere; spe decidere; se projicere; abjice- 
re se et proiternere ; animis cadere ; areha cedere. Descon; 
fias de nuestro socorro. Copiis nostris di/fidis. 
Desconfórmar. ». n. Disentir, sír de parecer opuesto ó 
distinto. Dissideo, es, dissentio; i5. ' 
Desconformarse. v. r. Discordar, no cóndenir” una co- 
sa con otra. Non congruere , Hon congrnire. | 
Desconforme. adj. No conforme, discorde. Discors, er- 
dis, ditiidéns, dissentiens, tir. Um 
| Desconformidad. f. Desemnejanza, diferencia de tunas 
cosas con otras. Diferentia ; dissimilitudo, inis; inequa- 
litas, | Oposicion, desunión de dictámenes y opiniones. 
Discordia ; ditridium ; divisio, dissensio, . 

Desconocer. ». a. No conservar la idea de alguna cosa, 
olvidarla, Rei alicujus memotiam amittere, || Reconocer 
notable mudanza én una persona Ó cosa. Us, com. r. Dig. 
nosco , is, nom agnorcere. || Negar uno que una cosa le 
pertenece, Rem tamquam iuam non agnoscere. ||Darse por 
desentendido , afectar ignotancia. Ignorantiam fingere, sí. 
mulare.__el beneficio. No corresponder 4 él. Beneficio 
ingratum-erre. Desconozco el porte de este hombre, Pas. 
tum hominis demiror. No dé Dios 4 nuestros amigos tan= 
to bien que nos desconozcan, Honores mutant mores. Ani- 
mi elatio et ingratus animus ahy beri comites. 

Desconocidamente. ado. mod. Con desconocimiento. Ze. 
noranter. || Con ingratitud. Ingraté , ingrato animo, 

Desconocido , da. adj. Ingtato , desagradecido. Ingras 
fui ; beneficii: immemor. lgnorado, no conocido. Incogni- 
tus, ignofur , obicurur; Tenobilis , le, ir, nullius coloris. 
' Descenocimiento. m. Falta de correspondencia, ingra- 
titud. Ingratitudo , inir , beneficiorum eblivio. 

Desconseritir $, a. No consentir. Dissentio, Ls , non as- 
pent ire, seba 2 08 Lo qt, : . 

Descoiniderddamente, adv. Pod. Sin considétácion. 7m- 
consideraté , imprudenter, “+ > PAS 

Descomiderado , da. dj: 'Incotsiderado , falto de con- 
sideracion. Inconsideratus , inconsultus; imprudens , tis. 

Desconsolacion. f. Descohsuelo ; aflicción: 44/licfio, ma- 
yor, ori. 0 afi . 

Desconsoladamente. aiio. mod. Con desconsuelo. Mes- 
ME inconsolabiliter. A 

Desconsolado , da. adj; Kl. qué carece” de consuelo. 
Mestús y aflichus; tristis; te, i1. || Melancólico, triste. 
1d. |Se aplica al estómago débil , desfallecido. Im 55 
debilis stomachus. i; : 

Desconsolar. ». a. Privar de consuelo, afligir. Solatia 
grivare , sólatium adimere , eripere ; tristitia aliquem affi- 
eme ;mareo, 65. 

Desconsolarse, v. Afligitse 6 contristarse.” 

Desconsuelo, m. Afliccion, angustia, pena, falta de 

consuelo. Erumna , angustia, mestitia, e ; mestitudo, 
mis ; meror, del estómago? Desfillecimiento , debi!i- 
dad de él. Stomachi imbecillitas , infirmitas , languor, 
:- Descomisgiar. 9. a. Quitar el contagio, purificar lo que 
está apestado. Contagio purgare , libérare. «o 3 
¿+ Descontar. v. a. Kebajer alguna cantidad de alguna ctien- 
ta. De summa dedutere, detrahere , dentere, | met. Reba: 
jar algo del mérito- y virtudés que se atribuyen 4 alguno, 
Detraho, minúo is. 01270: et ne « 

Descottentudizo , za? dj. El: que con dificoliad se con- 
tenta, Ó se disgusta faettmehte; Morasus, faitidiorns , a, 
wm ; eif filis le, is, displicens ta... osos 

Descontentamiento. m. Falta de contento, disgusto. Ta» 
diam, fastidium , ii. | Desavtnentt , fita: de amistad. 
Inimicitia , dissidium , ii. — : : 
^ Descomentar. v. -a.- Desagradar, disgustar.. Displiceo 
es, fastidio, is. 2 


- Descontento. m, Desagrado ; disgusto. Tadum , Fasti 


s te 
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dium. No hay mayor mal que el descontento de cada cual, 
Maxima pernicies tadia cuique sua. —— 

Descontento , ta. adj. Desagradado , disgustado. Ma; - 
tus, 1uboffensus ; tristit, te, i. 

Descontinuar. 9. a+ Interrumpir la continuacion. Segre» 
20,65, divido , disjungo , is. : 

Descontinuo, nua. adj. Lo que no es continuo. Disjun- 
efus , separatus, 10 junctus, ] 

Desconvenible. adj. Lo que no se aviene, no se ajusta 
con otra cosa. Incongruws ; inconveniens , fis. 

Desconveniencia. f. Incomodidad , perjuicio. Imjuria, 
«e; damnum , incommodum. 

Desconveniente. adj. Lo que desconviene. Disconve- 
nien: , tis.|| No conveniente ó conforme, Dissentiens , dir- 
sidens , tis. L 

Desconvenir. 9. f. No convenir en las opiniones. Dis 
sideo, es, discomoenio , dissentio, is. || No convenir dos ob- 
jetos entre sí. Inter se non convenire. 

Desconversable. adj. Desabrido, Íspero, amante del 
retiro y la soledad. Morosus, a, um; difficilis , imsociabi- 
lis, le, is. 

Desconvidar. v. a. Revocar , anular lo prometido. Pac- 
ta, promissa rescindere. ! " 

Descorazonadamente. adv. mod. Con flojedad de áni- 
mo. Demissé , abject. 

_Descorazonar. 9. a. Arrancar, sacar el corazon. Cor de- 
trahere, || Desanimar , acobardar. Timorem incuttre ; exa- 
nimo, ar. 

Descorchador. m. El que quita la corteza al alcornoque. 
Suber decorticans. 

Descorchar. ?. a. Quitar al alcornoque la corteza, que 
se llama corcho, Suber decorticare. || Romper el corcho de 
la colmena para sacar la miel. Alvearia dissipare, distur- 
bare , perfringere. | Romper, forzar un cepo 6 caja para 
robarla. Capsam effringere, perfringere. ^ 

Descordar. v. a. Quitar las cuerdas á un. instrumento. 
Instrumenti chordas demere. 

Descorderar. v. a. Apartar los corderos de las madres, 
destetarlos. Áblacto, ar , hedos à matribus disjungere. 

Descornar. ». a. Quitar, arrancar los cuernos, Cornua 
detrahere , avellere. — la (lor. Descubrir al fullero la tram- 
pa. Aleatoris fraudem detegere. Dejarlos descornar ó 
que se descuernen. Inter se digladiantes sinere, eorum pug= 
nam nen 1tparart. A : 

Descorrear. v. 5. Soltar el ciervo la piel de los pitones 
de sus astas cuando crecen. Cormuum pellem cervum excu- 
tere; pelle cornua nudare. . 

Descorrer. v. f. Correr lo líquido. Us. com. r. Fluo, 
is, labor, eris. || Volver $ correr el espacio corrido. Re- 
tracedo , is , retrogrado, as, retrogradior , eris. — la cor- 
tina. Recogerla 4 un lado cuando está estendida. Exten- 


sum velum plicare, 


Descortés adj. Falto de cortesía, de modo. Inhuma- . 


mus, inurbanus , inofficiosus , rusticus, a, um, illibera- 
lis , incivilis , le, i1. 
. Descortesía. f. Desatencion , falta de modo y cortesía, 
Inurbarnitas , rusticitas. ] ] 
Descortesmente. ado. mod, Sin cortesía. Jnurban? , rus- 


tic. ! 
Descortezadura. f. y descortezamiento sm. La parte de 


corteza que se quita á alguna cosa, y la parte descorteza- 
da. Corticatio , decorticatio. 
Descortezamiento. m. La accion y efecto de descorte- 
zar. Íd, MP 
Descortezar. v. 4. Quitar la corteza. Cortice, de- 
cortico, as ; glubo, deglubo , is. Jenet. Quitar la rusticidad y 
grosería. Excolo, is, rusticitatem demere. 


Descosedura. f. v. Descosido. 
Descoser. v. a. Soltar, cortar las puntadas de lo que 


estí cosido. Ressuo, dissuo, is. No descoser los labios. fam. 


Silére, tacére. 2 rt 
Descoserse. v. r. met. Descubrir indiscretamente lo que 


se debia callar. Verbis diffluere , gartire. || fam. v. Vento- 


scar. . 
Descosidamente. adv. mod. met. Con demasía , con es- 


ceso. Immodic? , immoderate... 
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Descosido. m. Lo que tiene sueltas las puntadas. E^ 
bus, ressutos , a, um. > 

Descosido , da. adj. met. El que indiscretamente habla 
lo que convenia callar. Garrulus, a, um, verbis diffusus. 
Como un descosido. Esplica la intension con que se hace 
algo. Immodic? , immoderat?. Nunca falta un roto para un 
descosido. Vel misserrimus alterius: solatium invenit, Peor 
es lo roto que lo descosido. Malum gravieri malo compa» 
ratum fit leviur. 

Descostillar. v. a. Dar muchos golpes. en las costillas. 
Costas crebris ictibus contundere. 

: Descostillarse. v. r. Dar una gran caida con mucho daño 
de las costillas, In costas gravi damno decidere. 

- Descostrar. v. a. Quitar la costra. Emargino, as , pus» 
tulam detrahere ; artocree crustam adimere, i 

Descoyuntamiento. m. La accion y efecto de desenca- 
jar los huesos de su lugar. Luxatura ; luxatio, abductio. 
|| met. Desazon grande en el cuerpo como si estuviera 
descoyuntado. Lassitudo , inis, languor , oris, 

Descoyuntar. ». a. Desencajar los buesos de su lugar. 
Deartuo , as, membra luxare.|| met. Molestar con pesa- 
deces.. Molestiam afferre. Descoyuntarse de risa, Reir 
descompasadamente con ademanes violentos, Cachinnari; 
in cachinnot erumpere , incomposità ridére. 

Descrescencia. f. La accion y efecto de minorar alguna 
cosa. Decrescentia, decrementum , i, 

Descrecer. v. n. Disminuirse, ir á menos. Decresco, ¿mo 
minuo , is. || Bajar, retirarse las aguas en la baja marea , ó 
cuando se han agitado por otra causa. Decresco , reffuo, is. 

Descrecimiento. m. Disminucion, menoscabo. Decres» 
centía ; damnum ; labes, is, imminutio. 

. Descrédito. m. Pérdida de la reputacion, Zmfamia, «; 
probrum » 4H; dedecus , oris, 

Descreer. v. a. Negar á uno el crédito debido. Fidem 
abnegare. — de Dios. Renegar. Christi fidem abjurare, 
A fide desciscere. 

Descreido, da. adj. Incrédulo, falto de fe. Blasphe» 
mus, incredulus, a , um , infidelis , le y is. 

Descrestar. v. a. Quitar, cortar la cresta, Crístam am- 
putare, secare , rescindere. : 

Descriarse. v. r. Desmejorarse por desear Ó hacer algo 
con ahinco. Rem perdit? amare, ejus dessiderio tabescere, 

Describir. v. a. Delinear, dibujar, figurar alguna cosa 
representándola por partes. Describo, is , verbis, stylo ex» 
gonere, describere , depingere, adumbrare.| Referitla con sus 
circunstancias. Explico, enarro, as , describo, is. [| log. Dew 
finir una cosa por sus partes Ó propiedades. Circum 
seribo, is. , 

Descripcion. f. Delineacion, figura, dibujo. Descripa 
tio, deformatio; digramma, atis. || Narracion menuda, 
circunstanciada. J4.| leg. Definicion de una cosa por 
sus partes, accidentes ó propiedades. Circumscriptio , des» 
eriptio. || for. v. Inventario... de la tierra. geog. Periegesis, 
is. — de lugar. Topographia, «.— de arboledas, flores- 
tas, riberas. Rheporraphia , £. : 

Descriptivo, va. adj. Lo que describe alguna cosa, 
como definicion ó narracion descriptiva. Describens , tir. 

Descrismar. v. a. Quitar el crisma.. Chrisma demere, 
adimere. || Dar $ uno un gran golpe en la cabeza. Diceso 
por alusion á la parte en que se pone cl crisma. Jctum 
alicui in caput impingere. 

Descrismarse. v. r. Enfadarse, perder la paciencia , el 
tino. [rrito, as, fura, is, irascor , erit. ! 

Descristianar. v. a. v. Descrismar. 

Deszrito , ta. adj. p. g. irr. de describir... 

Descruzar. v. a. Deshacer la figura de cruz. Crucis ima- 
ginem delére. 

Descuadernar, v. a. Deshacer lo encuadernado. Com- 
pazinatum volumen disolver. | met. Desbaratar, descoms: 
poner cualquier cosa, como descuadernar el juicio. Per- 
turbo , disturbo , ar. O : 

Descuadrillado, da. adj. El que va fuera de cuadrilla, 
Á catu aberrans. > Ti ^ 

Descuadrillado. m. mlb. La enfermedad. que padecen 
las bestias en el hueso de la cadera ó del cuadril. Delum- 


batus, us, EE 5 « 
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iii v. r. Derrengarse la bestia por el cua- 
dril. Delumbo, as. ; | 

Descuajar. v. a. Liquidar lo cuajado, Lígue, as, lique- 
facio , is, || agr. Arrancar de raiz las malezas de la tier- 
Ta. Scirpo, eradico, as, radicitus avellere. —á alguno: 
Hacer decaer de ánimo por alguna noticia o mal suceso. 
Alicajus animum turbare. 

Descuajo. m. agr. La accion de arrancar de raiz las 
malezas de la tierra. Eradicatio, extirpatio. 

Descuartizar, v. a. Dividir el cuerpo en cuatro partes, 
hacerle cuartos, Corpus in quatuor partes dividere , secare, 
dissecare, | Hacer pedazos alguna cosa comestible para 
repartirla. In frusta secare, dividere. — un malhechor. 
Cadaver damnati hominis in. partes secare , dividere , in- 
cidere. 

Descubierta. f. Pastel sin ojaldre ó cubierta. Arto- 
ereas , e. || mil. Reconocimiento de los parajes sospecho- 
sos por donde han de fnarchar tropas. Militaris specula- 
fio. A la descubierta. mod. adv. y 

Descubiertamente. adv. mod. Claramente, sin rebozo. 
Apert?, palam. 

Descubierto, ta. p. p. irr. de descubrir. ; 

Descubierto. m. Hf acto y efecto de esponer el Santí- 
simo f la adoracion de los fieles. Manifestatio, exporitio. 
Al descubierto. Sin rebozo, á las claras. Palam, apert?, 
manifeit?, En todo lo descubierto, en todo el mundo. ln 
boto orbe, Andar, ir, estar descubierto. Aperto capite. 
Estar 6 quedar descubierto, met. Quedar espuesto á car- 

os y reconvenciones, Objectionibus obnoxium esse. |] Estar 
e quedar en descubierto. No dar salida en encargos ó 
Cuentas , ni á cargos ó reconvenciones. In ratione redden- 
da objectionibus non satisfacere. Quedarse al descubierto, 
Quedarse $ la inclemencia del tiempo. Sub dio manére. 

Descubridero. m. Atalaya. Specula, «e. 

Descubridor, ra. s. f. El que halla cosas nuevas ó no 
conocidas. Imventor.| El que indaga y averigua. Indaga- 
for, investigator, detector. | Por antonomasia. El que ha 
descubierto tierras y provincias desconocidas. [ncoguita- 
fum regionum inventor, mil. Esplorador, batidor del 
campo. Explorator, speculator. | Embarcación que se em- 
plea en la descubierta. Speculatoria navis. 

Descubrimiento. rm. Hallazgo , encuentro de lo que es. 
taba oculto 6 secreto. Imventio. | Hallazgo de tierras no 
conocidas. Inventie , revelatio , detectio. || Territorio ó cosa 
descubierta. Inventa regio , ves. 

Descubrir. v. a. Manitestar lo oculto. Communico, enun- 
fio, ar, promo, deprehendo, patefacio, evolvo, invenio, 
is; in prontu ponere. || Destapar lo cubierto. Revelo, re- 
signo, vulgo, as, recondo, pando, detego, retego , resol» 
vo , deoperio, comperio, is. | Hallar lo ignorado Ó escon- 
dido. Intelligo, cognosco, reperio, invenio , is. | Regis- 
trar, reconocer, alcanzar 4 ver, Speculor, arts. || Ve. 


nir en conocimiento de lo que se ignoraba. Intellteo, - 


conosco, is. |] Revelar, manifestar lo secreto 6 encubier- 
to. Revelo, as, detego, is. || mil. Dominar, ver lo in- 
terior de alguna fortificación desde fuera y á menor 
distancia del tiro de cañon. Íntra jactum rem esse ani- 
madocrtere. campo. met. Fondear , tantear á uno para 
descubrir su modo de pensar. Exploro, uscito , as, in- 
quiro, is. — el campo. mil. Reconocer la situacion del 
enemigo. Hostem explorare, el cuerpo. Dejar descu- 
bierta alguna parte en que poder ser herido, 4d ictus 
patére. || Ponerse al frente de alguna cosa peligrosa. In re 
difficili et periculosa partem 1uscipere , sese implicare, se 
immiscére, — cl pastel. Publicar lo que se procuraba ocul- 
tar, Fraudem , dolos detegere.—el Santísimo. Esponerle í 
la pública adoracion. Publice erationi sacram Eucharis- 
fiam manifestare , exponere. — la hilaza. Hacer patente el 
vicio 6 defecto que se ignoraba. Pravos mores detegere, 
godere , manifeitare. — las cosas ocultas, secretas. Occul- 
ta, operta recludere. — tierra. Hacer entrada en pais des- 
conocido para conocerle ó tomar lengua Ó terreno. Re- 
gionem. incognitam adire , explorare, | Sondear 4 alguno 
para saber su ánimo, Alicujus animum , ingenium , coniilia 
alicujus explorare, indagare , serutari. — lo venidero, 

enientia fata resignare. los designios ó ánimo de 
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alguno. Consilia pramere. ._. por menor los engaños, Frau- 
des exagitare , resolvere. temor en el semblante, Pallo. 
re timorem. confiteri, un delito, Scelus nudare, su ig-- 
norancia. Suam inscitiam nudare. su pecho, Manifestar- 
lo mas secreto, hacer entera confianza de alguno. Animum, 
animi sensa, latebras, intimos recessus patefacere , nu- 
dare, aperire ; stomachum detegere. sus inclinaciones 4 
alguno. Mores suos alicui ostendere. 4 uno sus mañas, 
sus defectos. Pellem alicui detrahere. su dolor. Dolo. 
rem suum scindere, la mentira. Mendacium deprehen- 
dere. — los motivos, las conjeturas de sospechas. Suspi- 
cionum latebras peragrare.... las acciones de alguno. É 
netlas á la vista. Alicujus facta nudare. LL. nuevas tierras, 
Regiones incognita reperire, invenire... un secreto. Ar- 
canum vulgare, enuntiare , prodere , patefacere, aperire. 
El cielo se descubre. Celum discedifi Descubríme 4 ¿l 
como amigo, y armóse como testigo. Comsilia mea amito 
patefeci, testisque in me meis armis evasit. 

Descuello, m. Esceso en la estatura, elevacion ó altu- 
ra entre cosas semejantes. Prominentia , prestantia, «|l 
mf. Superioridad en virtud, ingenio, ciencia. Excel/en- 
fia, preitantia, | Altivez, altanería. Superbia ; animi 
elatio. 

Descuento. m. Rebaja , compensacion de una parte de 
deuda. Debit imminutio , subductio, compensatio, 

Descuernacabras. m. Viento frio y recio de la parte del 
norte, Vehemens aquilo, : 

Descuerno. m. Desaire , afrenta. Contumelia, e; pr 
brum , opprobrium , i. 

Descuidadamente. ado, mod. Con descuido. Negligen- 
ter, otios?, supin?, tecur?, incurios?, indiligenter. — - 

Descuidado , da. adj. Omiso , negligente. Neglectus, in- 
curiosus, improvidus, supinus, securus, tardus; indili- 
gens, tij. Desalifiado, desaseado. Inculru;.|Desprevenido. 
Improvidu: , imparatur, a, um, imprudens, tir. Me co- 
gió descuidado. Incautum excepit me nec opinantem ; nec 
cogitantem , nec suspicantem oppreiit. 

Descuidar. v. n. No cuidar, no poner atencion 6 dili- 
gencia, Us. como r. Oscito, as, megligo, despicio, ir, 
oscitor, arir. || a. Descargar á otro del cuidado y obliga» 
cion. Curas, officia alterius Tuscipere , sibi sumere. || Pro» 
curar distraer $ uno de lo que le importa, Distrako, is; 
incautum, neoligentem reddere. — con daño propio. Sibi 
cessare. — en la obligacion. ln officio cessare. — con pe- 
reza y desidia, Indormio , is. — en algo. Negotium negli- 
gere, negligentius agere; cause indormire ; parum de re 
cogitare , laborare ; rem parum curare... de cosas que dan 
pena. Animum remittere. Descuida de eso, déjalo por mi 
cuenta. Noli de hoc solicitum esse, securum te esse jubeo, 
id in me recipio. 

Descuidarse. v. r. Olvidarse de su obligacion. Munus, 
officium negligere. 

Descuido. m. Omision, negligencia, falta de cuidado. 
Negligentia, indiligentia, incuria, e; securitas, || Olvi- 
do, inadvertencia. Inconsiderantia, incuria , e. [| Desaten- 
cion que desdice del que la comete y del que la recibe, 
Impolitia, e. | Desliz , tropiezo vergonzoso. Impudentia, 
inverecundia, «. Al descuido. Con descuido afectado, 
aparente. Per simulatam incuriam ; quasi non cogitans; 
quasi id non agens ; mentita, simulata negligentia. Al 
descuido ó con cuidado. /4. 

Descular. v. a. Quitar ó romper el remate Ó asiento de * 
alguna cosa. Extrema amputare , confringere. 

Desde. Preposicion de ablativo, que denota principio 
de tiempo 6 lugar. 4, ab, ex, usque , a, de. || v. Despues 
de. Desde aquí, de aqui adelante, en adelante, despues. 
Dehinc. Desde arriba. Deinsuper. Desde donde. busque. 
Desde el principio, de principio. Ab initio, ab integro. 
Desde llego. Protimam, protinus, jam primum. Desde 
la mañana hasta la noche. 4 mane; ad, usque ad vespe- 
ram. Desde niños. Usque à pueris, à tenero, à tenevír 
unguiculis, Desde entonces. Ex illo, jam tum, ex eo, ab 
so temport, Desde tal tiempo. Abhinc. ¿Desde cuando? 
Ez que tempore? Desde que estudió la gramática, Jam: 
func cum grammatice studuit, Desde que el mundo es 
mundo. Post heminum memoriam. Desde ahora , desdo 
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que nos acordamos. Post hominum memoriam, Desde el 
principio del mundo. Ex omni «tatum memoria. Desde el 
principio hasta el fin. 445 ovo usque ad mala. Desde que. 
Jam tum cum. 

Desdecir. v. a. Desmentir, argíiir de mentira. Menda- 
tii aliquem arguere. || n. met. Degenerar de su orígen. 
Degenero, as, deficio, ir.| No convenir, no conformar 
una cosa con otra. Discrepo, as, non convenire. | Descae- 
cer, venir á menos. Evanesco, decido, is; à pristino sta» 
tu excidere. || Perder su nivel los edificios. /nc/ino , as. 

Desdecirse. ». r. Retractarse de lo dicho Remuntio, 
as, recino, abeo , is, Palinodiam recantare , canere , ora- 
fionem retexere , fidem mutare , se retractare. 

Desden. m. Despego, esquivez con desaire y despre- 
cio. Fastidium; dedignatio, despectio, contemptio; con- 
temptus , despicatus , us. Al desden. mod. adv. Al des- 
cuido con pr total, de desaliño. Incuriosé, inconcinn?. 
Las damas al desden parecen bien. Del bien parecer de 
las gracias naturales y la medianía en la compostura. Mo- 
destia in corporis cultu maxime feminam commendat. 
Quien pobreza tien de sus deudos es desden, y el rico 
sin serlo de todos es deudo. Magnum paupertas opro- 
brium, divites tantum in honore sunt. 

Desdentado, da. adj. El que ha perdido los dientes, 
Edentatus, edentulus , exedentulus , a , um. 

Desdentar. v. a. Quitar, arrancar los dientes Ó muelas, 
Edento, as. 

Desdeñable. adj. Lo que es digno de ser despreciado. 
Despicabilis, le, is. 

Desdeñadamente. adv. mod. Con desden. Fastidiose, 
contemptim , per contemptum. 

Desdeñar. ». a. Tratar con desden, con desprecio. 
Asperno, as, despicio , contemno , fastidio, is; despicatui 
habére. Quien desdeña la pera comer quiere de ella. 
Accissat. Nolens, volens. Scyta accissat asinum. Equum 
Seyta fastidit, Aunque seas muy sabio y viejo, no desde- 
fies el consejo. Prudens cum sís ex sens consilium ne as- 

nere. 

Desdeñarse. v. r. Tener 4 menos el hacer ó decir algu- 
na cosa. Superbio, fastidio, is. 

Desdeñosamente. mod. adv. v. Desdeñadamente. 

Desdeñoso, sa. adj. Esquivo, despegado. Contemptor, 
friz ; fastidiosus, a, um, fastidiens , tis. 

Desdevanar. ». a. Deshacer el ovillo. Glomeratum fi- 
Ium devolvere. 

Desdicha. f. Desgracia , infortunio, infelicidad, /ZErum- 
na, e, infortunium ; infelicitas, calamitas , res adverse, 
afflict e. | Pobreza , suma miseria. Extrema miseria, pau- 
peries. Es la misma desdicha. Semper. Ilio mala. Ilias 
malorum. Thesaurus malorum. Niobis mala. Mustelam 
habet. Est 1ciani possesor equi. Aurum habet. tholota- 
num. Fortunatior Carcini strobilis. Natus infelicibur 
exit. Cythnice calamitates. Argi colles habitabit. Gra- 
viera Sambico patitur. Mandraboli more res sua succedit, 
Est Missonum preda. Homo vel hosti miserandus. Fatis 
sinistris adactus. Excubias agit in Naupacto. Quarta 
luna natus est. Infausto sidere natus. Malorum omnium 
pedem habet Issa. Natu: Dii: inimicis omnibus. Cercar 
$ uno de desdichas. Lrumnis aliquem undique pem 
Poner í alguno, Ó ponerse hecho una desdicha. Ensuciar 
mucho la ropa 4 otro, ó ensuciarse á sí mismo. Sordibus, 
spurcitia fedare, deturpari. Desdichas y caminos hacen 
amigos. Et calamitate: et itinera amicitias conciliant, 

Desdichadamente. adv. mod. Con desdicha. Miser?, 
infeliciter , imfortunat?. 

Desdichado, da. adj. Desgraciado, infeliz. Miser, 
erumnosus , infortunatus ; infelix , icir. Es un desdichado. 
Es cuitado, es pusilánime. Parzi, pue animo, imbe- 
cillus est. Al desdichado poco le vale ser esforzado. Dí- 
cese de la suerte adversa, que ni valor ni mérito bastan 4 
contrastarla. Virtuti et viribus prevalet adversa fortuna. 

Desdicho , cha. p. p. irr. de desdecir ó desdecirse. 

Desdoblar. v. 4. | sii n lo que está doblado. Ex- 
plico, as, extendo, protendo , ir, —la hoja. met. Conti- 
nuar el discurso interrumpido. Sermonem inferruptum re- 
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Desdonar. ». a. Quitar lo que se habia dado. Datum 


repetere. 

Desdorar. ». a. Quitar el oro de una cosa dorada, fu. 
rum reglutinare , radere , demere , tollere , dissolvere, met. 
Deslustrar, mancillar la virtud 6 fama. Oscuro » fado , as. 

Desdoro. m. Deslustre, mancilla en la fama. Probrum, 
epprobrium ; dedecus , oris, 

Deseable. adj. Digno de ser deseado. Optandus ; opta- 
bilis, desiderabilis , expetibilis , le, is. 

lemente. adv. mod. Con deseo. Optat?, obta- 
Biliter. ; 

Deseador, ra. m. f. El que desea. Cupidus, appe- 
tens, bis. 

Descar. ». a. Apetecer alguna cosa, aspirar , anhelar 4 
ella. Dessidero, expecto, exopto, opto, as, studeo, aveo, 
v07e0 , es, discupio , concupisco, appeto, sitio, is, cupidum 
esse, cupiditate ardére ; cupiditatem aliquem tenére , cu- 

pidiyrie flaptare, deriderio alicujus rei flagrare , greop- 
tare , affeelmt, vota facere , studére. — casarse. Nuptu- 
e. des, alteraciones. Novis rebus studé- 
ente, con ansia. Exopto, peropto, ex- 
fo, inhio, inspiro, as, aveo, es, percupio, 
m" UEWMguce, ligurio, sitio, ir.— atraer á uno con 
beneficios; Omnibus beneficiis aliquem. assecturi. — bien 
á alguno. Alicui bene precari. —la ruina de alguno. Mal- 
decirle. Pestem alicui exoptare, oppetere. — con ardor. 
"Aliquid precupere , discupere , peroptare , ardenter cupe= 
rt j alicujus rei cupiditate , studio flagrare , estuare , agi, 
duci , trahi , capi, ardére , efferri, inflammari, incendi; 
Percupidum esse... los bienes agenos. Áliena appetere, 
ad aliena bona oculos, cupiditatis oculos adjicere. — mu- 
cho una cosa. Oculos alicui rei adjicere, vehementer gesti- 
re. —tener hijos. Posteritati s fructu, spe que duci. —vivir 
$ sus anchuras. Laxé e£ magnifico habitare velle. El que 
desea con ansia. Affectator, concupitor, avens, tis. El 
Ema desea muchas cosas. Multicupidus, a, um. El que 

esca ser rogado. Ambitiosus, a , um. Deseo mucho darte 
este gusto. Tibi obsequi percupio. Deseo conformarme 
aun á costa de mi vida. Vel morte cupio depacisci. Desea- 
ria mucho saber. Perguam scire velim; pervelim scire, 
Nada deseo mas , no veo la hora. Nihil mihi longius est. 
Cuánto desearia que. Quam vellem, ut. Te deseo la salud. 
Jubeo te salvére. Te deseo todo bien. Tibi optim? cupio; 
omnia tua causa volo. Deseo mucho saber de ti. Studeo, 
aveo, es, gestio, is; vehementer cupio ex te audire. Scire 
ex te pervelim. No tengo ya mas que desear. [Nihil mihi 
exoptatiur est. Potius est, aniiquius eit , quam ut. 

Desecacion. f. y desecamiento. m. La accion y efecto 
de desecar. Siccatio. 

Desecante. adj. Lo que deseca. Us. como sust. Exsic- 
cani, arefaciens , tis. 

Desecar. $. a. Sacar, estraer la humedad. Sicco, ex- 
4ieco , as. 

Desecativo, va. adj. Lo que tiene virtud ó propiedad 
de estraer la humedad. Arificus, aquiducus, siccificus, 
xeranticus. 

Desechadamente. ado. mod. Vil, despreciablemente. 
Viliter , abjectó. 

Desechado, da. p. p. de desechar. Rejectaneu: , 1cul- 
catus. No hay hombre tan desechado que no sea de pro» 
vecho. Nemo est tam afflictus , qui non possit aliquid na- 
vare , et efficere. 

Desechar. v. a. Escluir , reprobar. Remitto, rejicio, is.| 
Espeler, arrojar una cosa perjudicial. 7d. || Menospre- 
ciar, despreciar. Contemno , respmo, despuo , fastidio, is, 
aspernor, coaspernor, aris. | Renunciar, no admitir ua 
cargo. Renuntio , as, annuo, is. || Deponer, apartar de 
sí algun afecto del ánimo. Pello, depello, abjicio, ir. — 
las incomodidades. Molestias depellere, deponere. — el 
sueño. omnium sepelire. las proposiciones de alguno. 
Alicujus verba relegare. —con estrépito. Explaudo , i1. — 
los cuidados. Curas pellere , abigere. Lo que es digoo de 
desecharse, andus. La accion de desechar. Rejectio. 
El que desecha con menosprecio. Respuens. Lo que uno 
desecha otro lo ruega. Quof alter fastidit, exoptat alter. 

Desecho. m. Residuo que queda despues de haber ele- 
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gido lo mejor y mas util. Religuum , residuum , i. Lo que 
no sirve por estar usado Ó ser inutil, Rejectanea , orum || 
Desprecio , vilipendio. Confemptus, us. Lo que es de 
desecho. Rejiculus , a, um. 

Desedificacion. f. El mal ejemplo. Seandalum ; offensio. 

Desedificar. ». a. Dar mal ejemplo. Scandalizo, as, 
effendo, is. 

Desellar. v. a. Quitar el sello, abrir los pliegos ó car- 
tas. Resigno, as, sigillum tollere , rumpere. 

Desemballestar. v. n. volat. Disponerse 4 bajar el hal- 
con que se ha remontado. Falconem 2 sublimi se ad des- 
eenium parare, 

Desembanastar. $. a. Sacar de una banasta lo que con- 
tienc. E sporta, cophino aliquid extrahere. || mer. Hablac 
mucho, sin reparo ni concierto. Temer?, inconsuità loquí, 
garrire, || met. fam. Desnudar, descnvainar la espada ú 
otra arma, Evagino , nudo, as. 

Desembanastarse. v. r. Salirse el animal que estaba sa- 
jeto ó encerrado. Sese é vinculis exsolvere, erumpere. 

Desembarazadamente. adv. mod, Sin embarazo. Ex- 
pedito. y 

Desembarazado, da. adj. Despejado, libre. Expeditus, 
Jfrenuus, a, um. 

Desembarazar. v. a. Quitar los estorbos 6 impedimen- 
tos. Impedimenta tellere. Explico, extrico, as, exp. dio, 
is. | Evacuar, desocupar. Evacuo, as. la calle. Viam 
tranquillam concinnare. 

Desembarazarse. v. r. met. Apartar, separar de sí lo 
que incomoda para conseguir algun fin. Ámoveo, es, ater- 
to, exprdio, is. 

Desembarazo. m. Despejo, desenfado. Expeditio, fa- 
eilitas. 

Desembarcadero. m. El lugar destinado á desembar- 
car. Locus descensioni e navibus destinatus, 

Desembarcar, 9. a. Poner en tierra lo que está embar- 
cado. E navi educere, exponere , transponere. || n. Salir 
de la embarcacion, saltar en tierra las personas. E xcendo, 
11, in terram egredi, discensionem, excensionem facere.|| 
Terminar una escalera en la meseta en la entrada de una 
habitacion. Desino, is. || met. Salir del coche ó carro, E 
rheda exire , egredi. || met. Parir la muger. Pario, i5. 

Desembarco. m. El acto y efecto de desembarcar. Ex- 
eeniio, descensio ; excentus , egressus , us. | Mesa, descan- 
so de una escalera á la entrada de una habitacion. Scale 
area, areola. 

Desembargador. m. Magistrado supremo del consejo 
del rey en Portugal. Supremi magistratus nomen. 

Desémbargar. v. a. for. Alzar el embargo Ó secuestro. 
Rem empeditam, reditus à secuestro liberare, remittere, 

Desembargo. sw, El acto y efecto de levantar el ein- 
bargo. Sequestri remotio, liberatio. || Carta de libramiento 
que da por ciertos años el consejo de hacienda para pagar 
los réditos de un juro mientras despacha privilegio en 
forma, Ad censum recipiendum syngrapha. 

Desembarque. m. v. Desembarco. 

Desembarrar. v. a. Limpiar, quitar el barro de alguna 
cosa. Lutum detergere , relinire. 

Desembaular. ». 4. Sacar lo que está guardado en un 
baul. Ex arca, ? marsupio extrahere. || met, Sacar lo que 
está guardado en caja, talega ú otra cosa. E marsupio ex- 
trahere, educere. || met. fam. Desahogarse con otro, co- 
municarle lo que se tiene encerrado en el pecho. [nterio- 
ra animi sensa aperire, patefacere , eum aliquo commu 
nicare. 

Desembebecerse. ». r. Recobrarse de la suspension y 
embargo de los sentidos, Ad se redire, sensum , mentem 
recuperare , se recipere. 

-Desembelesarse. v. r. Salir del embelesamiento. A men- 
tis abitractione ge recipere. 

Desembocadero; m. y desembocadura. f. Estrecho, aber. 
tura por donde se sale. Ostium; exitur, us. — de rio. 
Ilapsur , influsus, ur. 

Desembocar. », n. Salir por un estrecho. Loci angus- 
tias superare, ex loci anguitiis exire , se expedire.||Entrar, 
desaguar los rios en el mar, en un lago. Marí, in lacum 
influere , illabi ; in mare se exonerare , evolvi. 
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Desembojadera. f. prov. Murc. La que quita de las bo» 
jas los capullos de seda. Bombycis folliculos ex abrotana 
levans , cxtrahens. 

Desembojar. v. a. Quitar de las bojas los capullos de 
seda. Bombycis folliculos ex abrotano levare , extrahere, 

Desembolsar. v. a. Sacar de la bolsa. E marsupio pro- 
mere, depromere, expromere, |] met. Pagar, entregar una 
cantidad de dinero, Pecuniam solvere, exsolvere , tradere. 
Tendrás que desembolsar mucho dinero. Multum tibi 
preunie impendendum erit ; magni sumptus tibi erunt fa- 
ciendi. 

Desembolso. m. met. Pago, entrega de una cantidad 
de dinero. Solutio, pecunie traditio. 

Desemborrachar. v. a. Sacar d uno de la borrachera. 
Us. como r. Ab ebrietate liberare , soluere. 

Desembozar. v. a. Quitar 4 uno cl embozo, Us. como 
rec. Faciem nudare , pallium ab ore removére , faciem pal: 
lio oboslutam detezere , velatam aperire. 

Desembozo. m. El acto de quitar ó quitarse el embozo. 
Oris velati nudatio, veli ab ore remotio. 

Desembravecer. v. a. Amansar, domesticar. Us. como 
rec. Mansuesco, maniurfacio , ij. 

Desembravecimiento. m. El acto de amansarse Ó quitar 
la braveza. Mansuetudo, inis, mansuefatio. 

Desembrazar. v. a. Quitar , sacar del brazo. E brackhio 
tollere. || Arrojar , despedir alguna arma con fuerza del 
brazo. Mitto, emitto , jacio , is , jaculer , aris, 

Desembriagar. 9. a. Quitar la embriaguez. Us. como rec. 
Ebrietatem tollere, ab ebriztate soivere , liberare. 

Desembrollar. ». a, Desenredar, aclarar, Explico , as; 
expedia, is. 

Desembuchar. v. a. Espeler, echar las aves lo que tie- 
nen en el buche. Évome, is ; ab ingluvie emittere.||Decic 
cuanto se sabe ó tiene callado. Secreta aperire. 

Desemejante. adj. Diferente, lo que no se parece á otra 
cosa de su especie. Disrimilis , absimilis , le, i5 ; abhorrens, 
fü; discors , ordis. 

Desemejarza. f. Diferencia, diversidad. Divertium; 
dissimilitudo, dissensio, dissensus , us. 

Desemejar. v. n, No parecerse , diferenciarse. Discordo, 
as, abluto, is, || a. Desligurar, mudar la figura. Dissimi- 
lem reddere , formam. immutare. 

Desempacar. v. a. Sacar las mercaderías de las pacas, 
Merces e sarcinis, 2 1accis detrahere , extrahere. 

Desempacarse. 7. r. A placarse , mitigarse. Sedo, mitige, 
at y mitesco, ij. 

Desempachar. v. a. Quitar el empacho Ó asiento del es- 
tómago. Us. como rec. Stomachum ¡evare , incoctum cibum 
emittere , deponere. 

Desempacharse. v. r. met. Perder el empacho Ó enco- 
gimiento. Erubescentiam, pudorem deponere , abicere; de- 
putet , ebat, 

Desempalagar. ». a. Quitar el hastío ó fastidio que se te- 
nia 4 la comida ó bebida. Cibi fastidium depeliere. || Des- 
embarazar el molino del agua estancada que impide el 
movimiento del rodezno. Stagnanti; aque cursum expe- 
dire. 

Desempañar. v. a. Quitar la envoltura al niño. Infan- 
tit fascias, involucra dissolvere. | Limpiar el cristal ú otra 
cosa lustrosa. Abstergo , is. 

Desempapelar. v. a. Quitar el papel que envuelve algu- 
na cosa, Papyraceum involucrum explicare, 

Desempaquetar. ». a. v. Desempacar, 

Desemparejar. v. a. Desigualar lo que está igual y pa- 
rejo. Algualia disjungere. 

Desemparentado, da. adj. El que no tiene parientes. 
Propinquis orbatus. 

Desemparvar. v. a. Recoger la parva. Trituratas meriti 
coliigere , coaceroare. 

Desempatar. d. a. Quitar la igualdad Ó empate. Lqua- 
litatem tollere , dirimere, — un negocio. Ponerle corrien- 
te, aclararle. Explico, as, expedio, is. 

Desempedrador. m. El que desempiedra. Elapidator, 
dilapidator. 

Desempedrar. v. a. Quitar las piedras que forman un 
empedrado. Elapido, dilapido, as. lr desempedrando la 
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calle. met. Ir muy de prisa. Properanter , festinanter in- 
cedere. 

Desempegar. v. 4. Quitar el baño de pez. Relino, is; 
gicem avellere. 

Desempeñar. v. a. Sacar de poder de otro lo que esta- 
ba en prenda ó seguridad de parte de su valor. gp tdo 
ro, repignoro , as; reluo, i5; pignus redimere. || Libertar 
á alguno de empeños y deudas. Are alieno liberare. ||. 
Cumplir aquello á que se está obligado. Munus suum lat 
te administrare, exequi.]| Sacar á umo airoso de un lance 
ó empeño. A cura libérare. — la palabra. Cummplirla. Fi- 
dern datam liberare, — el crédito. Expectationi satisfa- 
cere.—el asunto, Probarle completamente. Rem absolveres 

Desempeñarse. v. r. En las s de toros tomar satis- 
faccion el caballero en plaza de algun azar al hacer la suer- 
te al toro, echando pie 4 tierra hiriéndole con la espada. 
Aduersam sortem stricto gladio vindicare , redimere.. 

Desempefio. m. Recobro de la albaja empeñada. Pig-. 
fiori; redemptio , liberatio , debiti solutio, satisfactio.||Cum« 
plimiento de la obligacion ó palabra. Muneris , officii, 

Jidei adimpletio. || El acto de desempeñaros el caballero em 
plaza. Vindicatio. | Prueba y confirmacion de un discurso. 
Confirmatio. 

Desempeorarse. ». r. Fortalecerse, recuperarse. Melius 
se habére , vires recuperare. 

Desemperezar. v. 1. Desechar , quitar la pereza. Socor ^ 
diam, ignaviam, desidiam, segnitiem ponere , deponere, 
abjicere. 

- Desempolvoradura. f La accion de quitar ó sacudir. el 
polvo. Puloeris excusio. 

Desempolvorar. 9. a. Quitar el polvo. Us. como rec. 
Pulverem excutere. 

- Desemponzoñar. v. 4. . Librar de Ja ponzoña. A veneni 
vi liberare. || met. Curar alguna pasion del ánimo. .Animi 
morbos curare , 1anare , depellere. 

Desempotrar. ». a. Quitar la Gbrica con que se asegu- 
ra ó empotra alguna cosa. Obturatam, . a rem extra 
hére. 

Desempulgadura. f. El acto de desempulgar 6 quitar la 
cuerda de las empul Arcs remissi. 

Desempulgar. ». a. Quitar la cuerda de las empulgee» 
7às. Arcum remittere , lagare. . 

Desenalbardar. v. 4. Quitar la albarda, desapareja la 
bestia. Clitellam detrahere , tollere. . 

Desenamorar. v. a. Perder, quitar el amor. Amori vim 
demere , depellere. 

Desencabalgar. s. a. art. Desmontar los cañones de ar- 
tillería. Bellica tormenta dearmare. » 

Desencabestradura. f. La accion y efecto de sacar el pie Ó 
mano de la bestia enredada en el cabestro. Capistri 10lu- 

, tio. 

Desencabestrar. v. a. Sacar el pie Ó mano de la bestia 
enredada en el cabestro, Capistrum tollere , solvere. 

Desencadenar. v. a, Quitar la cadena al que está amare 
rado. Vincula, e vinculis solvere,. || mes. Desunir el enla- 
ce ó vínculo- de las cosas. Disjungo , drumpo. is. ,. << 

-. Desencajamiento, m. La accion y efecto de sacar. alguna 
cosa de su lugar Ó encaje.. Separatio.; disjunttio. sw «ia 

Desencajar. v. a. Sacar alguna cosa-de su dae E 
y encaje. Separo, luxo, as ; sejungo , disjungo , ir. Desen 
cajarse el ken ed la cara. Jam. Doliprne gor: m 
enfermedad: Facierh immutari. .- ' 

Desencaje. m. v. Desencajamiento. 

nar. v. a. Sacar de un cajon lo que eu dentro. 
E capsa extrahere , educere. . 
+. Desencalabrinar. 2. a. Quitar el aturdimiento 6 ation: 
dramiento. Mentis perturbationem demere; + s 

Desencalcar. 9. a. Aflopr lo apretado. Kano»: snos 
so, if. : 

: Desencallar. v. a. Sacar la embnrccion de donde esca 
lló. Us. como neut; Evadoe , educo , 15. . 

Desencaminar.. Pa. 4 Y. Descaminar por sacer $e. T 

apartar del buen propósito. 
tamiento... y. Desencanto. |... »- 

Desencantar. v. 4. Deshacer el: eocanto. Ab incatt amen- 

tir solvere, Rom onn 
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Desencantaracion f. La accion y efecto de a p^ 
cántaro el nombre metido en Él para alguna suerte. Sortis 
extractio. 

Desencantarar. v. a. Sacar del cántaro el nombre me- 
tido en él para alguna suerte. Alicujus sortem extrahere. ll 
Escluir de age al inhábil ó esceptuado. Preterco, ii; 
alicujus sortem non ejicere, 

Desencanto. m. El acto de desencantar. Recantatio ; ab 
incant amentis solutio, 

Desencapotadura.f. La accion y ficto de. quitar á alguno 
el capote. Pallii surrectio. 

Desencapotar. v. a. Quitar í alguno el. capote... Pallio 
exuere. | manj. Hacer levantar la cabeza al: caballo “que 
por costumbre la baja. Equi a freno attollere. | fam. 
met. Descubrir, manifestar; Manifesto, as 5 detego , is. 
— las orejas. Levantarlas cl animal. dures arrigeres — los 
ojos. Deponer el ceño, el enojo , mirar con agrado. Su- 
percilium deponere , frontem explicare. 

Desencapotarse. v. r. Desenojarse, deponer el «efío; 
Place, as; supercilium deponere. — el cielo. Calum sere- 
mari, discedere. 

 Desencaprichar. v. 4. Desimpresionar, disuadir de un 
error, tema ó capricho. Us. como rec. Disuadeo , es ; mis 
vicatiam alicujus flectere , vincere. 

Desencarcelar. 9. a. Sacar de la cárcel. E catetrt y cur- 
fodia , vinculis 10lvere , deducere. 

Desencarecer, v. A. Bajar de: precio y estimacion. Pra- 
Hum , estimationem minuére , imminuére. 

Desencastillar. v. a. Echar de un fuerte la gente que le 
defiende. Arce, loco munito. greridium ejicere, depellere, 
expellere. — 

Desenclavar. v. a. v. Desclavar. || met. Sacar á uno por 
fuerza del sitio en que está. E gradu dejicere , loco pellere. 

vijar. ». a. Quitar las clavijas. Claviculas detra- 
here. — la mano. Desasirla de lo que tiene fuertemente 
agarrado. Compressam'manum aperire. ...las manos. Des- 
prenderlas, separar los dedos cruzados y unidos. 7d. 

-: Desencoger. v.. a. Estender. Explico, as ; extendo , is. 

Desencogerse. v. r. Esparcirse , perder el encogimiento, 
ream: timorim , torporem abjicere , deponer , animum 

are. 

Desencogimiento, m. Desembarazo , despejo. Timori i^ 
t it, verecundia: — expeditio: , 

encoladura, f. La accion de desencolar, Deglatis 
natio, 

Desencolar. v. a. Despegar lo pegado con cola. Reglu-. 
seo deglutino, a1. . la. accion » desencolar, Reglusi- 
natio, * 

. Desencolerizarse. s. r. rs6 , aquietarse , de onet 
la cólera. Sedo, as ; iram m So gerona : 

- Desenconar,. ». a... Mitigar , templar. la inflamacion ó 
enacadisajento. Arden mitigare:;- stdare.|Desahogar el 
ínimo:,' desechar la. mala voluntad, Malevolum animum 

explicare. || met. Moderar el. encono. ó enojo. Iram depo: 
see, placari, 8 00 

Desenconarse. v. r.- Hacerse alguna cosa suave, perdien- 
dó'su aspetozá. Mitesco , is. — la Maga. Ulceris tumerem 
minui, leniri, miti 

; Desenconia br: y wes y efecto de deponer el encono 
ú enojo.. Placatia , sedatio, mitigatios 

-DesencerdaraD. a. Quitar las cuerdas á un instrumento 
amésica: Chordas deniere-, tollere , aferre... 

Desencordelar. v. a. Quitar los cordeles 4 lo que esi 
hw conellos. Vintul a: seivere , dissalnere. — 

s Desencorvar, v.v Enderezar Jo encorvado. Curva diri- 

ge. curvaturam demere. 
: Desenomdernat. v. a. Deshacer “la encuadernacion: de 
un libro. Libri compaginem dissolocre, compactum librum 
disturbare. || met. Descomponer alguna cosa. Perturbo , li;- 
turbo, as. 

Descndemontr. v.: 4. Lanzar los demonios Damenia 
Ajicere. + y . 

4 Desendiablar. 7. 4. ld. 

Desendiosar. 9. e. mef. Abatir, ajar la vanidad y alta: 
¡nería, Vanítatem , superbiam deprimere. 

Desenfadaderas. f. gl. Ld facilidad , espedicion 
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4 
zia salir de una dificultad , de un peligro. Facilitar , ex- 
ge ditio, 

Desenfadado , da. a4j. Libre, despejado. Liber , expedi- 
tus. | Hablando de algun sitio Ó lugar, ancho , espacioso, 
capaz. Amplus $28, um. . E 

Desenfadar. v. a. Desenojar, quitar el enfado. Sedo, 
tempero, placo, as, lemio, ús. 

Descofado. m. Desahogo , despejo, desembarazo. Li- 
bertas , expeditio. | Diversion , desabogo del ánimo. Aní- 
mi lesamen , relaxatio. 

Desenfaldar, ». a. Bajar el enfaldo. Us. como rec. Vestes 
altà.cinctas solvere , dimittere. 

Desenfangar.-s. a. Limpiar del fango los estanques Sec, 
Limo , purgare. 

. -Desenfardar. ». a. Abrir, desatar los fardos. Sarcinas 
dissoloere, explicare. : 

- Desenfaidelar. v. a. 1d, 

Desenfardo. m. El acto y efecto de desenfardar. Sarci- 
warum solutio. — 

Desenf. enadamente. ado. mod. Con desenfreno. Effre- 
mate, ferociter. nm 

Desenfrenado , da. adj. Indómito, desordenado , diso- 
luto. Lufrenus, defrenatus ; infrenis me , it. 

Desenfrenamiento. m. v. Desenfreno. 

«Desenfrenar. 9. a. Quitar el freno á las caballerías. Ef- 
freno , as. 

- Desenfrenarse, v. r. Entregarse perdidamente 4 los vi- 
cios. In vitia precipitem ruere , prolabi. | Enfurecerse , sa- 
lit de tino. Fure, insanío, is. —— contra alguno. ls 
aliquem debacchari. . 

enfreno, m. La accion y efecto de desenfrenarse. Jm- 
potentia ; effrenatio. de vientre. Flujo precipitado de Él. 
Ventris fluxus, . 

Desenfundar. v. a. Sacar lo que está dentro de una fun- 
da. E sacculo extrahere, educere. 
- Desenfurecerse. v. r. Deponer el furor. Iram, furorem 
deponere , placari , sedari. + E ' 
- Desengancbar. v. «a. Soltar , desprender lo que está en- 
ganchado. Ab uncino dissolveres: Fu d . ) 
i--Desengafiadamente. ado. mod. Sin rodeo ni engaño, 
claramente. Apert? , ingenu?. || Malamente, con desaliño. 
intoncinad, sgualiid. : : . . 

_ Desengañado, da. adj. Despreciable, malo. Improbus, 
pravus, um. "Dx 

Desengañador, ra. en, f. El que desengaña. Erroris des 
guuors 7 XE Wo IN à : 

- Desengañar, v. a, Hacer conocer el engaño, advertir el 
error. Errorem extorquére , fraudem aperire , ab errore li- 
berare , deducere , etellere y revocare. Desengañenme si erré. 
Si errore ductus sum, libenter refelii. me patiar. Desen- 

áfiate , que ninguno puede Sic. Jie habeto , sic velim exis- 
bnes , sic apud fe Itatuar velim neminem. poire &e. Nada 
le-desengafia, Nihil edm ad sivendi-litentiam continet ; à 
luxu. et delitiis abducit , à libidine retocat ; à vitiis de 
terret, Ya está desengafíado, Jam errarem iuum depr eherze 
Vit ¿jam cautior , et prudentior factur est. - 

Desengaño. m. Reconocimiento del engaño ú error. Ev» 
rori; , vanitatis cornitio. ¡Claridad con que se-echa en cara 
f$ otro su falta. Objurgatio”; exprobratio. |El objeto que-es- 
cita el desengaño. Quod prrorem detegit ; patef duit ; menta 
tum. Hocumentum ,exemplum;-altdb are conrilium. Esto nos 
puede servir de desengaño. Fac nobls documento esse por- 
suNt. c. DI OT$UCY v PS TO VE. qu. 4 A 

Desengarrafar v; a. Desprender; soltar'lo que está may 
3grrado-con los dedos. Digitir atriter. compressa dissol- 
vere. . J 
+ Desengarzar. v. a; Quitar , deshacer el engárce. Connexa 
dissolvere, disjangere, sejuneere, . S 0€ E 
-"Desengastar. ». a. Quitar el engaste, Metallis inserta 
dis rolzere , disjungeres SU E 
-. Desehgerznaf o. a. V.Dtedzuar^ ^io 0 

Desengrasar, 9. a. Quitar la grasa. Pinguedinem demerg. 

Desengrosar. v. a. Adelgazar, enflaquecer algana cosa- 

"Mitenuo-; extenuo , emacio, ax , emaceo ; ef. 

Desengrudamiento. m. Et acto y efecto de: quitar el 

Pengrudo. Deglutinatio”, reglutinatio:. taut 
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Desengrudar. v. a. Quitar el engrudo. Deglutino , reglu- 
tino, as , conglutinatum solvere. 

Desenhebrar.9. a. Sacar la hebra de la aguja. Filum ex 
acu extrahere. 

: Desenhornar. v. a, Sacar del horno. Ex fornace extra- 
ere. 

Desenjaezar. v. a. Quitar los jaeces- al caballo. Equuns 
phaleris nudare. 

Desenjalmar. s. a. Quitar las enjalmas á las bestias. Stra- 
gula jumentis detrahere. 

Desenjaular. ». a. Sacar de la jaula. E cavea. educere. 

Desenlabonar. v. a. Soltar lo que está trabado con csla- 
bones. Ansulis conjuncta: disjunzere , dissolvere, 

Desenlace. m. v. Deseniredo en el drama. 

F Desenladrillar, y. a. Quitar los ladrillos. Lateribus mu- 
are. 

Desenlazar. v. a. Desatar los lazos, soltar lo que está 
atado con ellos, Soloo, dis;olvo , disjungo, sejungo, is.| met. 
Separar , distinguir, aclarar. Explice , as. 

Desenlosar. v. a. Deshacer el enlosado. Lapidibus stra- 
ta dissolvere , disjungere. 

- Desenlutar. ». a. Quitar el luto. Pullam vestem depo= 
nere. 

Desenmaraüar. v. a. Deshacer el enredo 6 maraña , des- 
enredar. Strico, as, expedio, is. || met. Poner en claro al» 
guna cosa oscura, Explico, strico, as, absoloo, is. 

Desenmohecer. v. 4. Quitar el moho. .Aruginem deter 
gere. 

Desenmudecer. v. e. Libertarse del impedimento que 
hay para hablar. Us. como rec. Linguam soívere , expedia 
re. || met. Romper el silencio que se habia guardado mu- 
cho tiempo. Finem silentio aferre. 

Desenojar. ». a. A placar , sosegar el enojo. Iracundiam 
sedare , placare. 

Desenojarse. v. r. met. Esparcir el ánimo, divertirse. 
Animum relaxare, recreart , remittere, Desenojóse. Defer- 
vult ira ejus, detumuit. ^ ' 

Descnojo. m. Deposicion del enojo. Ire remisio, depo= 
sitio, emissis. 

Desenojoso , sa. adj. Lo que es bastante para quitar el 
enojo. Iram sedandi virtute preditur , pollems. : 

Desenredar, v. a. Deshacer el enredo. Strico, ixpli: 
eo, as, expedio, is. || Ordenar lo desordenado y ie 
Confusa , perturbata in ordinem redigere. à 
-. Desenredarse. v. a. Salir de una dificultad 6 empeño. 
Sese expedire , de re aliqua explicare. 

-Desenredo. m. El acto y etecto de desenredar. Expedi- 
tio, enodatio. | Em el drama y poema épico la salida ó so- 
lucion de los peligros y dificultades que impiden el fin de 
la accion. Anagnerisis, is, solutio. 

Desenrollar. v. a. v. Desarrollar. 

Desensañar: v. a. Quitar el enojo. Placo, mitigo, as. 

Deseusartar. v. a. Deshacer, soltar lo ensartado. Strigam 
discindere , volvere. , - 

- Desensebar. v. a. Quitar el sebo. Adipem demere , adi- 
mere, || met. Variat de ocupacion 6 ejercicio:para aliviar 
el trabajo, Animum remittere, lakare, recreare. || Quitar 
el sabor de la grosurzcon fruta. á otra cosa. Ingratum 1a- 
perem siatíori mitigare. 000 c res 
"Désensillar, v; a. Desaparejar una caballería. Eguwm 
andare, ephigium: equo detrahéve. i 

Desensoberbecerse. v. r. Deponer la soberbia. Super- 
biam deponere. e EE 
o Debensortijado , de, adj. Dislocado. Luxatus, a, tm. 

Desentablar. s. a. Arrancar:das tablas, deshacer el ta- 
blado. Tabilatum disturbare , anexas tabulas disjung e- 
re ; tabulas refieere , evellere , revellere. || Deshacer, des- 
concertar un negocio, Rem disturbar: , rescindere; - 

Desentarquinar. ». a. v. Desentongar. à 

“Deseñtenderse. v, ei Fingir que no se entiendo, afectar 
ignorancia. Jgnorantiam simulare, || Prescindir-de algun 
usunto ¿ho tomar parte en-él, Rem omittere , negotio va- 
ledicere. Jl AS 


Desentendido , da. p. p. de desentenderse; Darse 6 ha- 


*cetse el desentendido. Afectar-que no se entiende. Insciums, 


ignarum se simulare. 
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Desenterrador. m. El que deseotierra. Effossor. 

Desenterramiento. m. La accion y efecto de desenterrar. 
Ejffossio , exhumatio. 

Desenterrar. v. a. Exhumar , sacar, descubrir lo que 
está enterrado. Exhumo , as; refodio, erua , is. || met. 
Traer á la memoria lo olvidado. Vetera scrutari , pate- 
facere. — los huesos, Averiguar los ascendientes de algu= 
no. Alicujur essa detegere, stirpem perscrutari, No des- 
enterrar los. muertos. No infamarlos. Mortuis non conzi- 
ciandum. 

Desentierramuertos. m. El que infama la memoria de 
los muertos. Mortuerum obtrectator, ne mortuis quidem 

arcens. 

Desentoldar. ». 4. Quitar los toldos. .Siparia, aulea 
tollere , detrahere, || Quitar el adorno y compostura de al- 
guna cosa, despojarla. Ornata spoliare , nudare. 

Desentonacion. f. v. Desentono. 

Desentonadamente. ado. mod. Con desentono. Absen?, 
discrepanter. 

Desentonamiento, m. El esceso del tono de la voz. Dis. 
crepantia, disonantia, e; à tono discessio ,. à conceptu 
aberratio. « 

Desentonar. ». v. Salir del tono que compete. Dissono, 
absono , discrepo, ar. || a. met. Abatir, humillar el orgu= 
Mo í alguno. Deprimo , dejicio , is. 

Desentonarse. ». r. met. Levantar la voz, descompaner- 
se faltando al respeto. Audacter, insolenter loqui. 

Desentono. m. Disonancia, discordancia, desigualdad 
del tono. Discordantia, disonantía, e ; à tono discessio, 
à conceptu aberratio. || met. Descompostura, descomedi- 
miento en el tono de la voz. Audacia, nimia licentia, 
inrolentia. 

Desentornillar. v. a. Abrir algun tornillo ó lo que se 
cierra con él. Vertieulum deducere , reserare. ) 

. Desentorpecer. v. a. Reparar, remediar la torpeza.Ó 
pasmo de un miembro. Us. como rec. Torporem demere, 
levare. 

Desentorpecerse. v. r. met. Habilitarse el que estaba 
torpe en la enseñanza. Se facilem ad disciplinam accommo- 
dare. i 
Desentrañar. 9. a. Sacar, arrancar las entrañas. Exen- 
fero, eviscero, as. || Penetrar lo dificil de una materia. 
Difficilia , intima perscrutari, percipere. 

¡nba En met. Dic uno de lo que 
posee díndoselo 4 otro, Necesaria sibi pro altero subs- 
trahere. Se desentraña por Él. Nequid illi desit , sibi wel 
necessaria substrakit. Quiero desentrañarlo todo. Ad: vi- 
vum resecabo. Radebo uique ad cutem. Movebo telum.2 1a- 
era linea, JJ 

Desentronizar. y. a. v. Destronar. || Deponer 4 alguno 
de la autoridad ó empleo. E gradu, ab auctoritatis gra- 
du dejicere. 

Desentumecer , y desentamir. v. a. Quitar la torpeza á 
algun miembro. Us. como rec. Torporem t. 

Desenvainar. v. a. Sacar la espada de la vaina. Gla- 
dium nudare , stringere. || met. fam.Sacar lo que está ocal- 
to ó cubierto. Occulta detegere , extrahere. || Sacar las 
uñas el animal. Ungues arrígere. v 

Desenvelejar. p. 4. áu£. Quitar el velage al navío. 
Vela.navi detrahere... . ; te 

Desenvendar. ». a, Quitar las vendas. Fascias solorre, 
detrabhóre, . 

Desenvergar. v. a. «Desatar las velas envergadas. Vela 
tolsere , explicare, 0 t ^ 
- — Desenvoltura: f. Despejo , desermbarazo: Expeditio , fa- 

eilitas. || Desahogo , desvergüetzs. is; procaci- 
tas. || Facilidad, espedicion en el decir. Facilitas, dicen- 
di copia. E T 

Daecidvslór , ra. m. f. El que desenvuelve, averigiía 
6 escudriña. -Serutator , investigator, 0 00s 

Desenvolver. ». a. Desarrollar, desencoger.lo arrollado 
6 envuelto. Explica., as, expedio, is. | Desciérhr, acla- 
rar lo oscuro ó enredado. Extrieos: explico, ar... á un 
viño. Quitarle: las envolturas. Infantem fasciis nudare. 
- Desenvolserse. v. 7. Perder:el rubor y empacho, Timo- 
rem amittere ; liberius, expeditius. agere. s 
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Desenvaeltamente. ado. mod. Con desenvoltura, con 
desvcrgiienza. Impudenter, liber? , audacter.||Con claridad 
y espedicion. Expedite. 

Desenvuelto, ta. adj, Libre, deshonesto. Procax , acis; 
impudens, tis. | Desembarazado , espedito. Expeditus, 
a, um, 

Desenzarzar. 9. a. Sacar de las zarzas lo enredado en 
ellas. A rubis expedire. 

Deseo. m. Movimiento de la voluntad con que se ape- 
tece algo. Optatum , votum , studium , desiderium ; cupi 
do , cupiditas, — de saber. Curiositas. .... disimulado. Teca 
ta cupiditas. ansioso. Scabies , ei. ardiente. Sitis, 

fames , is. — desarreglado. Libido , immoderata cupiditas, 
A. medida del deseo. mod. ado. Optabiliter , ex optato, 
in vetu. Coger á deseo, Lograr lo que se apetecia con ve- 
hemencia. Nimis desiderata assequi. Cumplir su deseo ó 
cumplirsele uno su deseo. Conseguir lo que deseaba. Rem 
e ex sententia cedere. Satisfacer su deseo. Animum ex - 
plére. 

Deseoso, sa. adj. El que desea ó apetece. Cupitor , oris; 
cupidus , studiosus, a , um; cupiens , appeteni , tis. 

Deser. m. Servicio, aparato de mesa. Cautellamene 
fum , i. 

Desercion. f. El acto y efecto de desertar. Transfugium; 
transitio, defectio; defectur, ws. || for. Abandono de la 
apelacion. Cause desertio. 

. Desertar. ». n. Abandonar el soldado sus: banderas. 
Us. como r. Transfugio, perfugio, deficio , is. | fam. Aban- 
donar las concurrencias frecuentadas. Desero, rilinquo, 
is, || fer. Abandonar ia causa Ó apelacion. Causam deserere, 

Desertor. m. El soldado que desampara las banderas. 
Perfuga, transfuga, e; desertor, defector. 

Deservicio. m. Falta de servicio 4 quien se debia. Cil» 
pa; offensio; inofficionum factum. 5 
^ Deservidor. m. El que falta 4 la obligacion de -servir 
á otro. Ojficiorum suorum in aliquem immemor , oblitws. 

Deslabonar. ». a. Soltar lo que estaba unido con cila- 
bones. Annulis concatenata solvere. " 

- Desespaldar. v. a. Romper, quebrantar la espalda. 
Dorsum, terga confringere. 

Desesperacion. f. Pérdida total de la esperanza. Dese 
peratio.|| Cólera, despecho, enojo. Iracundia, ira, e; 
rabies, ei, furor. Es una desesperacion. Es sumamente 
molesto, intolerable, ¿ntolerabile est. Aconsejado de la 
desesperacion se arrojó en el rio. Ex desesperatione con- 
silium nactus in. umen se projecit. 

Desesperadamente. ado. mod. Con desesperacion. Des- 

peranter, coi teg 
+ Desesperanzar. v. a. Quitar, hacer perder la esperanza. 
Spem adimere, 
- Desesperar. ». a. Hacer perder la esperanza. Serm adi- 
mere. | m. Perder la «> Despero, desplore , as, 
atiimum despondére, de aligua re diffidere , spem omnem 
abjicere, amittere , deponere, de cualquier cosa. ln per- 
ditis, in desprratis aliquid habére. . : 

Desesperarse. 0. r. Despecharse ; abandonarse $ la des. 
esperacion. Ín desperationem ruere , agi, corripi, abri- 

fi. | Impacientarse gravemente. Graviter commoverí, irri- 
tari. Jil nugas qa 
Desesterar. v. a. Quitar las esteras. Storeas demere , tol- 
lere , storeit nudare. K 
.: Desesteto.-m. El acto y efecto de desesterar, y la tem- 
porada en que se descátera. Storearum levatio , ablatio. 

Desestimacion.: f, Poco» aprecio , menosprecio. Con- 
femptur.u0. — 0. u* * 

Desestimador , ra. m. f. El que hace poco aprecio ó 
menosprecia, Contemptor. "v 
-* Desestimar. v. a." Despreciar.. Contemno, is, parwi fa- 
«ire , contemptui habére, aliqnid fastidire. 

Desfajar. ». a. Quitar las fajas. Fascias demere ,isolvere, 

Desfalcar. v. a. Descabalar , quitar parte de alguna cosa. 
Partimtalemere ; de summa: detriphere , imminuere. 

Desfiico. m. El acto y efecto de quitar parte deialguna 


-cosà ¡Detractio, diminutio. ^7. 
-- Besfallecer. v. a. Causat. desfallecimiento, disminuir 


«las fuerzas. . Debilito ,. as ,:vires imminuere ,. deficere. ||n. 
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Descaecer, perder el vigor, padecer deliquio. Cenflacto, 
es, concido , deficio , marcesco , conflacesco , flatisco,is , ani- 
mo lingui, permoveri ; animo, ab animo perire, 

Destallecimiento. m. Descaecimiento, deliquio, des- 
mayo. Syncopa, « ; delijuium ; languor, 1yncope , es, im- 
becillitas, infirmitas ; defectus , us. 

Desfavorodtdor, ra. m. f. El que deja de favorecer. 
Adoversarius ; obtrectator. 

Desfavorecer. v. a. Dejar de favorecer, desairar. De- 
juvo, as, despicio, is; gratiam , favorem negare. || Contra- 
decir. Adversor, refragor , aris. ; 

Desfavorecido, da. adj. Falto de favor, infeliz, des- 
graciado, falto de las gracias y dotes naturales. Fortune 
inopi, adversa fortuna uius, fortune muneribus deiti- 
tutur, " 

Desfiguracion. f. y desfiguramiento. m. La accion y efec- 
to de desfigurar. Depravatio, deformatio. 

Desfigurar. v. a. Áfear, ajar la hermosura del semblan- 
te. Depravo, deformo, fado, dehonesto, as , defingo , is.|| 
Disimular, disfrazar, encubrir el semblante Ó la inten- 

ign. Símulo, disimulo, as, tego, ir, met. Oscurecer las 
ormas Ó figuras de las cosas. Obumbro, velo, as. || met. 
Referir algun hecho alterando sus principales circunstan- 
tancias. Rem non fideliter narrare. 

Desfigurarse. v. r. Inmatarse por algun accidente Ó pa- 
sion del ánimo. Mute, as, graviter commoveri. 

Desfijar. ». a. Arrancar, quitar una cosa de donde está 
fijada. Refigo, i ; rem fixam avellere. 

Desfilachar. 7. a. v. Deshilachar. 

Desfiladero. m. Paso estrecho. Angustie, arum , ste- 
na, orum , fauces, ium , anfractus, us, angusta vía, iti- 
terit angustiz. 

.Desfilar. v. s. Marchar en formacion reducida por un 
paso estrecho. Per angustias ire , incedere. — un ejército. 
Aciem in varios distrahere manipulos , et loco movére , inde 
abdacere, : 

Desflecar. v. a. Sacar flecos de una tela Ó cinta deste- 
jiendo su orilla. Fila in flocca detexere. 

r. *. a. Echar, espeler flemas. Pituitam pur- 
gare , vilem evorere , ejicere , expellere. 

Desflocar. v. a. v. Desflecar. 

Desfloracion. f. y desfloramiento. m. La accion y efec- 
to de desflorar. Stuprum ; defloratio , devirginatio. 

DesBorar, ». a. Ajar, quitar la flor, el lustre. Defforo, 
prefioro, as. | Estuprar, forzar una doncella, Devirgino, 
vielo, vitio, as, corrumpo, ir. —un asunto ó materia. 
Tratarla superficialmente. Libo, as, summis labris degui- 
tare ; summatim, per summa capita, leviter attingere. 

Desflorecer. 2. t. Perder la flor. Us. como r. Flores 
perdere, amittere. c 

"Desflorecimiento. m. El acto y efecto de caerse la flor. 
Defloratio. 

Desfogar. ». a. Dar salida al fuego. Exitum igni pre- 
bàre, ipnem .exhalare.|| met. Manifestar una pasion con 
vehemencia. Animum vehementibus signis ostendert. — 
el dolor. Zn questus et. lacrymas erumpere , dolorem. im- 
plére. — la ira. [ram piare, Desfogó en mi la cólera. Sto- 
machum in me erupit. 

Desfogonar. v. 4. Quitar, romper los fogones de las 
armas de fuego. Us. como r. Tormenti focos demere, di- 
rumpere. . 

esfogue. m. Elacto y efecto de desfogar. Exhalatio, 
eruptio. ' ] . 

Desfollonar. v. a. Quitar las hojas y vástagos inútiles 
$ las vides y árboles. Inutile; ramos, inutilia folia ampu: 
tare , detondere. 

Desformar. ». a, v. Deformar.— 

Desfortalecer. v. a. Demoler alguna fortificacion , qui- 
tarle la guarnicion. Propurnacula evertere, militum pra- 
sidia detrahere. " 21 

Desfrenar, v. a. v. Desenfrenar. . Lo lez 

Desfrutar. v. a. Goztr de los frutos. y: utilidades de 
algunacosa. Fructus legere, colligere , fructibur uti; frui.|| 
agr. Producir, dar, llevar fruto. Fero, ers. || Tirar 4:92» 
car de una heredad todo el. fruto posible. Quam rhaxi- 
mos fructus à terra expetere, em i alguno. Aprovecharse 
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de su amistad , bienes , favor ó luces. Gratia, opibus ali- 
cujui frui , uti. . 

Desfrute. m. La accion y efecto de desfrutar. Pereep- 
tio, uit , 45, 

Desfundar. v. a. v. Desenfundar. 

Desgaire. m. Desaliño, desaire afectado en las acciones 
y manejos del cuerpo. Simulata negligentia , incuria , in- 
euriesitas. |El ademan con que se desprecia algo. Gestus, 
us, contentionis index, Al desgaire. mod. adv. Con des- 
cuido afectado, con desprecio. Ineleganter , despicientis 
instar, contemptim, indiligenter, per incuriam. 

Desgajadura. f. Rotura de la rama del árbol con parte 
de la corteza y aun del tronco. Lacinia, «; laciniatio. 

Desgajar. w. a. Arrancar con violencia la rama de un 
árbol. Detrunco, as, avello, is. | Despedazar, hacer pe- 
dazos. Lacino, delacero, dilacero, as. 

Desgajarse. v. r. Desprenderse una cosa de otra. Di- 
vello , discindo, disjungo, is. — el cielo, las nubes. Llo 
ver mucho. (Copio? pluere; in imbres; aqnas, nubes 
dissolví, . 

Desgalgadero. m. Sitio íspero y pendiente. Preruptus, 
abruptus, preceps locui. . 

Desgalgado y adj. Delgado, cenceño, Macer, a, um; 
gracilis, le, is. 

Desgalgar. v. a. Arrojar, precipitar de lo alto con vio- 
lencia. In preceps devolvere. 

Desgana. f. Inapetencia , falta de gana de comer. Fasti- 
dium, tedium; cibi aversatio , satietas. || met. Falta de 
aplicacion, tedio, disgusto. Incuria, indiligentia , desi- 
dia.||Congoja, desmayo. Deliguium, ii ; languor. 

Desganar. v. a. Quitar á otro el deseo ó gana de hacer 
alguna cosa. Tedium, fastidium creare, . 

- Desganarse. v. r. Perder el apetito, la gana de comer. 
Cibi fastidio, tedio affici ; cibum aversare. || met. Disgus- 
tarse, cansarse, desviarse de lo que se hacia con gusto. 
Fastidio , is... 

Desganchar. v. a. Quitar ó arrancar las ramas Ó gan-. 
chos de los árboles. Ramos avellere, divellere. 

Desgañifarse y desgaüitarse. v. r. V ocear con gran fuer- 
za. Conclamo, vocifero , ar. 

Desgargantarse. v. r. fam. Enronquecerse dando voces 
Ó gritos. Raucio , is, n nimio clamore raucum fieri. 

Desgargolar. v. a. Sacudir el cáñamo seco para que des- 
pida el cañamon. Cannabim excutere, 

Desgaritar. ». m. y desgaritarse. v. r. néut. Perder el 
navío el rumbo que lleva. Navem à cursu deflectere. 

Desgarradamente.. ado. mod. Con desgarro, con des- 
vergüenza. Ferociter:, truculenter , impudenter, 

y meidrig da. adj. Libertino, escandaloso. Ferus, 
truculentus , dissolitus, effrenatus y a y um. 

Desgarrador , ra. m. f. El que desgarra Disrum- 
pens, bis. 

Desgarrar. ». a. Rasgar, romper con violencia. Lace- 
ro, as; discindo, disrumpo , is. y 

: Desgarro. m. Rotura, rompimiento. Scissura ; seissio.l] 
met. Desvergüenza , descaro. Im ja, ferocia ; fero- 
citas. || Fanfarronada, afectacion de valentía. Vana virtu- 
tit ostentatio. . 

^; Desgatron. m. aum. de desgarro. Rasgon, rotura gran- 
de. Scissura, disruptio. || Giron, tira de la tela que sa 
desgarra. Panmus, i. . 
esgastar. v. a, Consumir una cosa poco á poco con el 
uso Ó roce. Us. como r. Consumo, rado, detero, i5. || met. 
Pervertir , viciar. Depravo, vitio, as, corrumpo, is. —la 
comida. Hacer la digestion presto. Cibum cencoquere , di- . 
gerere, —los humores , adelgazarlos. Attenuo , debilito, as. 

' Desgatar.. 2. 4. Arrancar. las yerbas gatas. Stirpo, 45, 
avella, ir. 

Desgaznatarse. v. r. v. Desgañitarse. - - 

Desglosar. ». a. Quitar la glosa ó: nota, Glossam, iti- 
Sterpretationem demere , delére. '. E 

ose. m. El acto y.efecto de quitar la glosa ó noti 
Glosse, interpretationis rublatio, deletio.- LIE 

Desgobernado, da. adj. El que-se conduce mal. Im- 

peritos, malus administrator, rebus uir male een- 


sulens. -— 
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Desgobernadura. f. alb. La operacion de desgobernar. 
Luxatio. 

Desgobernar. ». a. Perturbar el buen orden y gobier- 
no. Ordinem turbare, perturbare , confundere, evertere.| 
Desencajar , dislocar , descoyuntar los huesos. Luxo, as, 
intorqueo, es; loco suo os dimovére. || alb, Cortar 4 la ca- 
ballería una vena js tiene entre las juntas del casco y 
menudillo, atando los estremos para que no corra cl hu- 
mor. Venam rescindere , et extrema ejut ligare. 

Desgobernarse. v. r. met. Afectar movimientos de miem- 
bros desconcertados en bailes y mudanzas, Incompositis 
gestibus, motibus concuti , commoveri. 

Desgobierno. m. Falta de gobierno, desorden. Imperi- 
tia, e ; mala rerum administratio. || alb. La operacion de 
desgobernar la caballería. Vene seissura et. ligamentum. 

Desgolletar. v. a. Quitar el cuello á una vasija. Lage- 
ne collum rumpere. || met. Aflojar la ropa que ciñe el cuc- 
llo ó le oprime. Colli vestem laxare. 

Desgonzar. v. a. v. Desgoznar. [| met. Desencajar , des- 
quiciar. Us. como r. Divello, is. 

D:sgoznar. 7. de Quitar los goznes. Compages divellere, 
sONDere. 

Desgoznarse. ». r. met. Descomponerse el cuerpo con 
movimientos estraños y violentos. Incompositis gestibus, 
motibus disturbari. 

Desgracia. f. Desdicha , infortunio, contratiempo, Fa- 
tum, infortunium ; calamitas , pestis, is; adversus casus, 
ambigue res. || Pérdida de la gracia Ó favor, Gratie , exis- 
timationis amissio. | Desagrado, aspereza en acciones ó 
palabras. Asperitas, incivilitas, rusticitas, — repentina. 
Fulmen, inii. — de los tiempos. Temporum atrocitas, 
invidia. — de la guerra. Belli offznsiones, —en el hablar. 
Infacundia. Sin desgracia. mod. adv. Prosper, feliciter. 
Si le sucediere alguna desgracia Si quid ei acciderit. Sobre 
mí hubo de caer la desgracia. In me impetum fortuna con- 
vertit. Caer en desgracia, Gratiam amittere , alicui dis- 

licére , multorum animos offendere , in odium incurrere; 
mal? apud alique: audire incipere, Correr con desgracia. 
Tener mala suerte. Adoersa fortuna uti. Hacerse alguna 

cosa sin desgracia. Prosper? , feliciter opus absolvi , finiri. 

Desgraciadamente. ado, mod. Con desgracia. Infeliciter, 
infausté. 

Deseraciado , da. adj. Desafortunado. Zrumnoru: ; in- 
felix, || Desagradable. Ingratus, injucundu:. || Infausto , fu- 
nesto. Infaustus.—en el hablar. Infacundus, infacetus, 
illepidws ; incívilis. No hay cosa mas desgraciada que yo. 
Nihil me infortunatius. 

Despreciar. 2. a. Malográr. Oleum e£ operam perdere, 
amittere. 

Desgraciarse. v. r. Desavenirse , perder la gracia Ó fa- 
vor. Gratiam alicujus amittere , apud aliquem offendere.| 
Enfermar , no estar bueno. Adversa valetudine uti. | Ma- 
lograrse alguna persona Ó cosa, ponerse incapaz de ser 
util y provechosa. Pereo , is. || Quedar deslucido, desaira- 
do alguno. Alicujus gloriam imminui. 

Desgramar. v. 4. Arrancar, quitar la grama. Gramen 
stirpare, avellere. 

Desgranar. s. a. Sacar el grano á alguna cosa. Us. co- 
mo r. Deacino, as, grana ducere, excludere , eximere, 
exterere, 

Desgranarse. v. r. Desgastarse el oido del arma de 
fuego. Termenti bellici focum deteri, 

Desgranzar. ». a. Quitar las granzas. Ácerer purgare, 
conterere. 

Desgreñar. v. a. Descomponer el cabello. Capillos tur- 
bare, soivere. 

Desguarnecer. ». a. Quitar la guarnicion, el adorno. 
Nudo , as ; detraho, desuo , is. una plaza, un castillo, 
Quitarle la fuerza. Munimenta diruere, munimentis nu- 
dare, — una herramienta. Quitarle el mango 6 cosa que 
sirva para su uso. Disturbo, as; destruo, is. —la espada. 
Quitarle la guarnicion que defiende la mano. Ensem mu- 
nimine nudare.._los caballos ó mulas. Quitarles las guar- 
niciones. Equos phaleris nudare, equis phaleras demere, 
stragula detrahere. — la armadura del contrario. Árma- 
mentis hostem exuere, 
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Desguazar. v. a. carp. Empezar á desbastar un made- 
ro con el hacha. Dolo, as. 

Desguince. m. Cuchillo con que se corta el trapo en el 
molino del papel. Cisltellus , cu/ter , tri. 

Desguindar. v. a. náut . Bajar lo que está en alto colga- 
do. Appensa dimittere, 

Desguindarse. ». r. Descolgarse de lo alto. Per funem 
se dimittere. 

Desguinzar. v. a. Cortar el trapo en el molino de pa- 
pel. Pannos in moletrina secare. 

Desguiñapado, da. adj. v. Andrajoso. 

Deshabitado , da. adj. No habitado. Desertus , derelic- 
tus, a, um. 

Deshabitar. v. a. Dejar la habitacion. Tectum , demum 
deserere , derelinquere. 

Deshabituacion. f. La accion y efecto de deshabituar. 
Desuetudo, inis. 

Deshabituar. v. a. Hacer perder el hábito 6 costumbre. 
Us. como rec. Desuefacio, is. 

Deshacedor de agravios. El que los venga. Injuriarum 
reparator. 

Deshacer. 9. a. Destruir lo hecho. Destruo, is, quod 
factum est infectum. dare , reddere, facere. || Desgastar, 
atenuar. Átfenuo, as, minuo ; imminuo , is. || Desleir , des- 
atar en un líquido lo que no lo es. Liguo, as; liguefacio, 
is. || Dividir, partir, despedazar alguna cosa. Divide , dis- 
cero , is. || Apocar, disminuir alguna cosa figurándola 
menor de lo que es en sí. Minuo, diminuo , is. || Licenciar, 
despedir las tropas. Exercitum dimittere , abeunai copiam 
militibus facere , milites sacramento solere, || Desbaratar, 
destruir. Perfringo , collabefacio , discutio , is. — un nudo. 
JNodum expedire , soloere , disolpere. — agravios. Vengar- 
los, Injurias vindicare. — la lanza. Llevarla fuera de la 
rectitud conveniente en las justas y torneos. Zn contrarium 
vertere, invertere, la mudanza. Hacerla al contrario en 
el baile. /s contrarium modum 1altare. — la vuelta ó me- 
dia vuelta. Ejecutar el soldado un movimiento contrario al 
que ha hecho. Immutare, in contrarium mutare. — un 
ejército. Ponerle en fuga. Proffigo, as; prosterno, is, stra- 
vi, stratum, nere. —— un engaño, un yerro. Fraudem, 
do'um, errorem. aperire detegere. — una cosa pieza por 
pieza. Resoloo , retexo , is, —— la amistad poco á poco, 
Amicitiam sensim dissuere , dissoloere. — la compañía. So- 
cietatem dirimere , disrumpere. — Los contratos. Pactia- 
nes rescindere , infectas dare, irritas facere, — un embus- 
tc, Calumniam obterere , contundere, convincere, — una te- 
la ó tejido. Deordior, irir. Todas las cosas mortales des- 
hace el tiempo. Omnia fert. «tas. Quid non longa dies! 
i quid non consumitis, anni! Tempus *dax omnia perdit. 

Deshacerse. v. r. Afligirse, consumirse , estar sumamen- 
te inquieto, impaciente. Ango, is, gravifer torqueri , com- 
moveri , liguor, eris. || Desaparecerse , desvanecerse de la 
vista. Dissipo, as ; evanesco, is; 2 conipectu abire. || Ha- 
cer alguna cosa con grande ahinco. Emifor, erit, summa 
epe niti. || Perder las cosas su natural consistencia. Mollior, 
iris, mollem reddi. || Estropearse, maltratarse gravemente, 
como deshacerse las narices, los hocicos. Male multari, 
in o: offendi. || Enflaquecerse, estenvarse. Extenuo, a1; 
macesco, is. — alguna cosa entre las manos. Desperdiciar- 
se, malbaratarse con suma facilidad. E manibus elabi , fa- 
eile profundi, dispendi. — de una cosa. Desapropiarse de 
elia. Abalieno, as. — en lágrimas, en llanto. Lacrymis 
exstillare, confici , in lacrymas efluere , solvi, ectilos efléres 
de pena , de dolor. Dolore fabescere , contabescire ; luctu, 
dolore confici , consumi. — de sus bienes. Res suas abalienare, 
dividere , "Lp , se bonis exuere spoliare, —de algun 
cargo ú oficio. Magistratum abdicare , deponere magiitra- 
tu se abdicare , ab administratione se removeri, — de sus 
malas costumbres, Effrenatas cupiditates frangere. —- en 
polvo. Putresco, is. — el cielo en agua. Calm imbribus 
ruere, — de envidia. Invidia rumpi. La tierra de sustan- 
cia no se deshace en polvo aunque se la estregue entre las 
manos. Pinguis tellus haud umquam manibus jactata fa- 
Biscit. 

Desharrapado, da. adj. Andrajoso, roto , lleno de ha- 
rapos , despilfarrado. Pannosus , sordidus, a , um, 
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Desharrapamiento. m. Miseria, mezquindad. Miseria, 
ae zsordes, is. 

Deshebillar. ». a. Quitar las hebillas. Exfibulo, as; fi- 
bulas solvere. 

Deshebrar. v. a. Sacar las hebras ó hilos $ una tela Ó te- 
jido. Textum retexere. |] met. Deshacer en partes muy me 
nudas ó delgadas. Minutatim dissolvere. 

Deshecha. f. Disimulo, Simulatio. | Despedida cortés. 


Urbanus discessus, || Cancioncita con que se acaba el canto. | 


Cantiuncula , cantilena, || Mudanza al contrario de la que 
se ha hecho en el baile español. Saltationis in contrarium 
modus. 

Deshechizar. v. a. Deshacer el hechizo ó maleficio, 
Fascinationes repercutere , maleficio liberare ,veneficia dis- 

solocre, 

Deshecho , cha. p. p. irr. de deshacer. || adj. Se aplica al 
temporal lluvioso, borrascoso. Vehemen: , violentus , fu- 
rent , tis, || Destruido. Deletus, dirutus, dissipatus, dis- 
jectus. —€n lágrimas. [n lacrymas effusur. Comida he- 
cha, compañía deshecha. Amicus dum fervet olla. 

Deshalar. ». a. Liquidar lo que está helado. Regelo, ege- 
lido , as ; liguefacio, is. 

Desherbar. ». a. Quitar, arrancar las yerbas. Herba: 
extirpare , evellere. 

Desheredacion. f. La accion y efecto de desheredar. Ex- 
heredatio , abdicatio. 

Desheredado , da. adj. Privado de la herencia. Exhe- 
res, edit ; abdicatus , a, um. 

Desheredamiento. m. v. Desheredacion. 

Desheredar. ». a. Escluir de la herencia. Exberedo, ab- 
dico, externo, a1; testamento preterire, hereditate pri» 
vare, — al hijo en el testamento sin alegar causa. Exhe- 
redem filium, sine elogio scribere. 

Desheredarse. v. r. met. Degenerar , desdecir de su fa- 
milia en su mal porte. A majoribus deficere , deflectere. 

Deshermanar. v. a. Deshacer la conformidad de cosas 
iguales ó conformes. Rerum equalitatem dissolvere. 

Deshermanarse. 0. r. Faltar á la union fraternal que de- 
ben profesar los hermanos. Fraternitatem dirimere , dis= 
solvere. . 

Desherradura. f. aib. Daño que padece la caballería en 
la palma por andar desherrada. Bestiarum morbus ex s0- 
learum defectu. 

Desherrar. v. a. Quitar al preso las prisiones. Ex vin- 
culis solvere; liberare. | Quitar las herraduras 4 las bestias, 
Soleas bestiis demere , detrahere. 

Desherrumbrar. v. a. Quitar la herrumbre. Rubigimem 
tollere. 

Deshielo. m. Blarfdura , derretimiento de la nieve. Ni= 
vis liguefatio, 

Deshilachar. v. a. Sacar las hilachas de la tela, Us. como 
rec. Telam infilam distoloire , retexere. 

Deshilado, da. adj. El que va desfilando despues de 
otro. Qui sensim, singillatim dilabitur. A la deshilada. 
mod. adv. Uno detras de otro. Singillatim alius post alium. |] 
Con disimulo. Sensim , dissimulanter. 

Deshilado, m. Labor de sacar hilos de las telas. Filorum 
in telis distractio. 

Deshiladura. f. La accion y efecto de deshilar 6 destejer. 
Retextus , ui. 

Deshilar. ». a. Sacar hilos de un tejido por la orilla. 
Testi fila distrahere.|| agr. Cortar la fila de las abejas pa- 
ra sacar un enjambre y pasarle á otro vaso. "pum examen 
in aliud aloeum ducere. || met. Reducir 4 hebras ó hilos al- 
guna cosa. Retexo, is; im fila dissolvere. 

Deshilarse. v, r. v. Ahilarse por adelgazarse. 

Deshilo, m. agr. La operacion de deshilar los abejas. 
Examinis apum separatio. 

Deshincadura. f. La accion y efecto de sacar lo que es- 
tá hincado, Refixio , onis. , 

Deshincar. v. a. Sacar lo que está hincado. Refigo, i7. 

Deshinchadura. f. La accion y efecto de deshinchar y 
deshincharse. Detumescentia, «e. 

Deshinchar. v. a. Quitar la hinchazon. Tumorem deme- 
re. || met. Desahogar la cólera, el enojo. Jram remittere. 

Deshincharse. v. r. Deshacerse la hinchazon. Detumeo, 
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deturgeo , es ; debumesco, is. || Deponer la presuacion, Ar- 
rogantiam deponere , carpere. 

Deshojador , ra. m. f. El que quita las hojas de los £r- 
boles ó flores. Folia decerpens ; frondator. 

Deshojar. ». a. Desnudar, despojar de las hojas. Fron- 
do, as ; folia decerpere , carpere. 

Deshollejar, v. a. Quitar el hollejo. Deglubo, is; corti- 
cem , folliculum eximere , siliguam excutere, adimere, 

Deshollinador , ra. m. f. El que quita el hollin. Fuligi- 
nem abitergeni, Instrumento para deshollinar. Pannus 
fuligini abstergende. || met. fam. El que repara con curio- 
sidad. Curiose inspiciens. 

Deshollinar. ». 4. Quitar el hollin de las chimeneas. 
Fuliginem abstergere. 

Deshonestamente. adv. mod. Con deshonestidad. Tur- 
piter, inhonestó, impudic? , obicené , libidinose. 

Deshonestar. v. a. Deshonrar, infamar, desacreditar. 
Infamie aut turpitudinis nota alicui deturpare. 

Deshonesti lad. f. Impureza , torpeza en acciones y pa- 
labras. Spurcitia, impudicitia, e; flagitium ; turpitudo, 
libido, obscenitas. 

Deshonesto , ta. adj. Torpe, lascivo. Obscenus, impu- 
dicu: , libidinosus ; turpis , e, is. 

Deshonor. m. Pérdida , menoscabo de la honra y esti- 
macion, Jemwminia, infamia, « ; sordes, is; dedecur, 
oris. || Afrenta, desbonra. 1d. 

Deshonra. f. Descrédito, pérdida de la fama y estima- 
cion. Ignominia , « ; deformitas , sordes , is; dedecus, 
oris. || Pérdida de la opinion y concepto. /d. Tener í des- 
honra alguna cosa. Tenerla por indecente. Indecorum alie 
quid existimare. 

Deshonrabuenos. m. El que murmura de otros 
niéndolos en mala opinion. Detractor. || El que degenera 
de sus mayores. Degener , erís. 

Deshonradamente. ado. mod. Con deshonra. Turpiter 
indecoró. 

Deshonrador. m. f. El que deshonra. Detractor , dede. 
corator, 

Deshonrar. v. a. Quitar la honra, infamar. Znkenoro, 
indecoro, imhonesto, deformo , deintegro, decoloro, deko- 
nito , dedecoro , opprobro , as. || Desflorar, forzar, conocer 
torpemente á una muger de buena opinion. Viele , as; cor- 
rumpo , is, pudorem virgini , m auferre , rapere , vir- 
ginem vitiare. — í alguno. Notarle de infamia. Turpitu- 
dinem alicui infligere, inferre , aliquem inquinare , labe as- 
pergere, — una casa con maldades. Domum conscelerare. 

Deshonroso, sa. adj. A(rentoso, indecoroso. Ing lsrio- 
sus , indecorur, a, um. 

Deshora. f. Tiempo inoportuno, no conveniente. In- 
tempestivum tempus, A deshora. mod, adv. Fuera de hora, 
de tiempo. Intempestive. A deshora de la noche. /ntem- 
presta nocte. 

Deshornar. v. a. Sacar lo que está dentro del herno. E 
furno extrahere , educere. 

Deshospedado, da. adj. El que carece de hospedaje 6 
alojamiento. Inhospitatus , a, um. 

Deshospedamiento. sn. El acto y efecto de quitar Ó ne- 
gar el hospedaje. Inhoipitalitar. 

Deshuesar. v. 4. Quitar los huesos. LExosso, as; 0154 
extrahere, 

Deshumedecer. v. a. Quitar, desecar la humedad. Us. 
como rec. Exicco , as. 

Desiderable. adj. Digno de ser deseado. Optandur , de- 
siderandus, desiderabilis, le, is. 

Desidia. f. Pereza, negligencia. Ignavia, desidia, e; 
ignavitas ; desidies , ei. 

Desidiosamente. adv. mod. Con desidia, pereza 6 negli- 
gencia. Deridioi? , indiligenter. 

Desidioso , sa. adj. Perezoso, flojo. Desidioss , murci- 
dui , piger , segnis e is, deses , idis. 

Desierto, ta. adj. Despoblado, inhabitado. Desertus, 
vastus, a, um. Dar por desierta la apelacion. for. Decla- 
rar el juez ser pasado el término de llevar la causa al tri 
bunal superior conforme á la ley. Vadimonium , appella- 
tionen desertam judicare. 

Desierto. m. Sitio despoblado. Eremus, desertum, i; 
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artis, is; “solitudo, init. Predicar en desierto. Predicar 
al que no quiere consejo. Surdo canere, fabulam narrare, ca- 
lo ac terre loqui; abhorrentia ab auditorum animis ruadére. 

Designacion. f. La accion y efecto de designar ó seña- 
lar. Designatio. , 

Designar. ». a. Señalar, destinar una persona ó cosa pa- 
ra cierto fin, Designo, destino, as. || Tener pensado , re- 
suelto algo. Statue, is; certum, designatum habére. 

Designativo , va. adj. Lo que designa y especifica. De- 
signans , tij. : de 
' ' Designio. m. Intento, pensamiento, idea. Animus, con- 
silium ; mens, tii. : 

Desigual. adj. Lo que no iguala con otra cosa. In.egua 
lis, dissimilis , le, is; impar, arís. ! Arduo, peligroso. 
Arduus, seabrosus, a, um ; difficilis. || Barrancoso, no 
llano por tener quiebras y cuestas. AÁsper, inviur, cavis 

lenus. || met. Inconstante , vario. Varius ; inconstans. || 
Anferior ; de mala calidad. fmigmur ; inferior , ius , oris. 

Desigualar. v. a. Hacer una cosa desigual á otra. /n- 
«qualem , dissimilem reddere. 

Desigualarse, v. r. Preferirse, adelantarse. Emineo , es; 
excello, precello , antecello , is. 

Desigualdad. f. Esceso Ó defecto de una cosa respecto 
de otra. Inegualitas , imparilitas. | Variedad , inconstan- 
cia. Inconstantia, e, varietas , levitas, || Diferencia , dis- 
tinción. Discrimen , inis , disparitas: |] Cualidad que cons- 
tituye un cuerpo áspero y desigual. Asperitas. ) 

esigualmente. adv. mod. Con desigualdad. Disparili- 
ter, ineguabiliter, a gini , impariter. ] 

Desimaginar. v. n. No ofrecerse 4 la imaginacion algun 
caso. Non cogitare, in mentem , in cogitationem non ca- 

dere ; menti non succurrere, || a. Borfar de la imaginacion 
ó memoria. Obliviscor , eris ; imaginem animo infizam oblie 
terare. 

Desimpresionar. v. a. Desengafiar , sacar de error. Us. 
como r. Ab errore revocare. * 

Desinclinar. ». a. Apartar, quitar la itelinacion. A 
dir ssec deflectere , avertere. . 

csincorporarse. v. r. Separarse lo que está incorpora- 
do ó unido. Segrego, separo, as, sejungo , is. ] 

Desinencia. f. ret. El modo de acabar ó terminar una 
cláusula. Terminatio , finis , is. 

Desinficionar. v. «. Quitar la infeccion Ó peste. Conta- 
gionem depellere. 

Desinflamar. v. a. Quitar la inflamacion. Tumorem dis- 
solvere. 

Desinsaculacion. f. for. La accion y efecto de sacar del 
saco 6 cántaro las bolitas de un sorteo. Sorti; 2 sacculo ex- 
tractio, 

Desinsacular. ». a. for. Sacar las bolitas del saco en los 
sorteos. Sortes extrahere. educere, — la bola del escluido. 
Extrahere , sortem pretermittere. 

Desinteres. m. Desapego de todo interes. Innocentia , e; 
integritas , castitas , agendi ratio à cupiditate aliena. 

Desinteresadamente. adv. mod. Con desinteres. Casto, 
sanctó , integre. 

Desinteresado , da. adj. Desprendido de interes. Lucri- 
fura , e, integer, gra, grum ; innocens, abstinens, tris. 

Desistencia. f.y desistimiento. m. La accion y efecto de 
separarse de alguna cosa. Cessatio , separatio , remissio, 

Desistir. ». v. A partarse de alguna empresa ó intento. 
Desisto, is ; incepto abicedere , abitare , abiistere , super- 
sedere , abstinére. | Dejar algun cargo. Ab officio desistere.]] 
for. Abandonar , abdicar un derecho. Ab actione, d jure den 
sistere. 

Desjarretadera. f. Media luna de acero cortante, pues- 
ta en un palo largo para desjarretar reses. Bestiis suffragi- 
nandi: falx. 

Desjarretar. v. a. Cortar las piernas por el jarrete. Suf- 
fragino , subnervo , as. || met. fam. Debilitar, dejar 4 uno 

sin fuerzas. Vires frangere ; enervo , debilito, as. 

Desjarrete. m. La accion y efecto de desjarretar. Suf= 
frago, inis , subnervatio. Tocar á desjarrete. Tocar 4 matar 
el toro. Taurorum necem tuba canere. 

Desjugar. o. a. Sacar el jugo de alguna cosa. Suecum ex- 
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'"Deslabonar. v.a. Desunir un eslabon de otro. Caten.m, 
catene annulos dissolvere , disjungere. | mer. Desceüir, 
deshater. Sejungo, solvo , dissetoo, is, 

Desladrillar. v. a. v. Desenladrillar. 

Deslamar. ». a. Quitar la lama. Limum detrahere. 

' Deslastrar. 9: a. Quitar el lastre 4 la embarcacion. Sam 
burram tollere. 

Deslatar. ». a, Quitar lis latas al navío, casa &c. Con- 
tignationes dissolvere. 

Deslavado'! da. adj. met. Descarado. Petulans, tis, 
prefricte frontis homo.|| p. p. de deslavar. 

Deslavadura. f. Là accion y efecto de làvar por encima. 
Elutio , dilutio , onis. 

Deslavar. v. a. Limpiar, lavar por encima. Eluo, di- 
luo , ir ; lavando macerare.|| Desustanciar , quitar la fuerza 
á alguna cosa. E xsucco , debiiito , as. ^ 

Deslavazar. ». a. v. Deslavar. 

Deslazamiento, m. Desenlace de alguná cosa. Dissolu- 
tio, disjunctio, onis. 

Deslazar. ». a, v. Desenlazar. 

Desleal. adj. El que falta la fidelidad debida. Perfidus, 
infi lus, infidelis , le, ir. 

Deslealmente. ado. mod. Con deslealtad. Infideliter, 
erfide. 

Deslealtad. f. Infidelidad, falta de lealtad. Perfidia, e; 
infidelitas, s 

Deslechar. v. a, Quitar 4 los gusanos de seda los des- 
perdicios de la hoja y la inmundicia. Sordes , feces bom- 
bycibus detrahere. 

, Deslecho. m. La accion y efecto de deslecbar. Sordium * 
ejectio , purgatio. 

Deslechugador. m. agr. El que corta los pámpanos y 
ramas nuevas de la vid que nacen fuera de los sarmientos 
principales. Vitium frondator. 

Deslechugar. v. a. agr. Cortar, podar los pámpanos y 
vástagos que nacen en la vid fuera de los principales. Su= 
pervacuos vitium ramos amputare. 

Desleidura. f. Disolucion, desunion de alguna cosa en 
un líquido. Dissolutio. 

Desleir. v. a. Disolver, desatar alguna cosa en un líqui- 
do. Diluo, is ; dissoloa, resoloo , liguefacio, collizucfa- 
cio, is. 

Deslendrar. v. a. Quitar las liendres. Lendibus pur. 
gare. 

Deslenguado, da. adj. met. Desvergonzado, mal ha- 
blado. Lingulaca , « ; linguaz , acir , petulans, tis ; con- 
viciator ; linguosus ; maledicus , a , um. ; 

Deslenguamiento. m. Atrevimiento , desvergüenza en el 
hablar. Petulantia , maledicentia , e. 

Deslenguar. v. a. Arrancar, cortar la lengua, Elinguo, 
as ; elinguem reddere, linguam abscidere. 

Deslenguarse. v. r. Desvergonzarse. Effrenat?, impu- 
denter. loqui. 

Desliar. v. a. Desatar lo atado Ó liado. .$o/vo , dissol- 
vo, is. 

Desligadura. f. La accion de desligar Ó desatar. Solutio, 
dissolutio , onis. 

Desligar. v, a. Desatar. Solwo, dissolvo, is. || Soltar las 
ligaduras. Vincula, e vinculis solvere. || met. Desenredar, 
desenmarañar alguna cosa no material. Explico, ex plano, 
as. | Absolver de las censuras eclesiásticas. A cemsuris 

soloere , absolvere , liberare, _.. el maleficio. Deshacer, 
destruir el impedimento que se tiene puesto 4 un casado 
por medio del diablo para que no pueda usar del matri- 
monio. Maleficium soloere. — los espíritus. Mandarles cl 
sacerdote que los ligó que dejando aquel lugar suban 4 res- 
ponder 4 los exorcismos. Maligmos spiritus cogere, eis 
imperare. Deslindador. m. El que señala los lindes ó tér- 
minos de un sitio Ó heredad. Terminorum metator. 

Deslindamiento. m. v. Deslinde. 

Deslindar. ». a. Distinguir , señalar los lindes ó térmi- 
nos de un sitio ó heredad. Límito, as ; terminos, limi- 
tes designare, definire , constituere. || met. Apurar, aclarar 

alguna cosa. Clar? , distinct? explicare, distinguere , defi. 
nire. || Averiguar la ascendencia de una familia. Fariilie 
originem explicare. 
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Deslinde, m. Señalamiento, distincion de lindes ó tér- 
minos. Definitio, explicatio, distinctio. 

Desliüar. v. 4. Quitar al paño tundido el lino ó cual» 
quier cosa estraña antes de prensarla. Pannum mundare, 
purgare. SA : 

Desliz. m. Caida ocasionada por irse ó resbalarse los 
pies. Lapsus , prolapsus , us. || min. La porcion de azogue 
que se escapa al limpiar la plata. 14. || mer. Caida en algu- 
na flaqueza. [d. : 

Deslizable. adj. Lo que se puede deslizar. Labilis, 
le, is. . , 

Deslizadero , ra. adj. v. Deslizadizo. 

" Deslizadero. m. Lugar ó sitio resbaladizo. Lubricus lo- 
cir. 
Deslizadizo, za. adj. Lo que hace deslizar facilmente, 
Lubrigus, a, üm. 

Deslizamiento. m. v. Desliz por caida ocasionada &c. 

Deslizar. v. a. Irse los pies, resbalar. Labor, dilabor, 
delabor , sublabor , erit, abeo , is. || met. Decir Ó hacer al- 
guna cosa descuidada é indebidamente. Labor , eris ; iner- 
rorem incidere , abire; 

Deslomadura. f. Quebrantamiento de los lomos. Lumbi- 
Jragium , ii; elumbatio. 

Pee v. 4. Quebrantar, romper , maltratar los lo- 
mos. Us. como rec. Elumbo, prealumbo , delumbo , as. 

Deslomarse. v. r. Por ironia, ó usado con negacion se 
dice del que trabaja poco. Segniter agere , laborare. 

Deslucidamente. adv. mod. Sin lucimiento, Znconcinn?, 
ihornat?. 

Deslucido, da. adj. met. El que no tiene lucimiento en 
su porte y gasto y en el hablar. Languidus, ineptu: , ille- 
pidus, inornatus, a, um , ne $650, Mera, ti. 

Deslucimiento. m. Falta de esplendor , de lucimiento. 
Segnitia, ineptia, inertia , £; languor , ori;. 

Deslucir. », a. Quitar el lucimiento ó esplendor. Obs- 
euro , obumbro , as ; lumen, splendorem tollere. || met. Des- 
acreditar alguna persona Ó cosa. Us. com. r. Deprimo , ir, 
laudes obterere , gloriam imminuere , tenebras offun- 
dere. 

Deslumbramiento. m. Turbacion de la vista por luz re- 
entina Ó demasiada. Caligo, inis , caligatio, allucinatio. 
met. Preocupacion, falta de conocimiento á fuerza de al- 

guna pasion. Mentis cacitas, o/fusca caligo. 

Deslumbrar. v. a. Ofuscar la vista con la demasiada luz, 
Us. com. r. Oculos perstringere, eculorum aciem repercute- 
re. | met. Dejar 4 uno dudoso é incierto con razones obs- 
curas. Perstringo, is , alicujus luminibus officere , fallere, 
decipere, Lo muy brillante, que deslumbra. Oculiferia, 
erum. 

Deslustrador , ra. m. f. El que deslustra. Deturpans, 
fadan: , tis. 

Deslustrar. v. a. Quítar el lustre. Obreuro , deceloro, as, 
splendorem detrahere, obscurare. | met. Desacreditar , qui- 
tar la estimacion. Commacule , fado, deturpo , as. 

Deslustre. m. Deslucimiento, falta de lustre y brillan- 
tez. Obscuritas. || met. Descrédito, infamacion, Infamia, 
& à dedecus , orit. 

Deslustroso , sa. adj. Deslucido, feo. Fedus , obzcurus, 
a , um. | Indecoroso. Inhonestus , turpis, e, Hn 

Desmadejamiento. m. Fiojedad , descaecimiento, desai- 
re del cuerpo. Languor , orit , segnities , ei, 

Desmadejar. ». a. Causar flojedad en el cuerpo. Jegni- 
tiem, languorem inducere , parere. 

Desmajolar. v. a. Arrancar, descepar el majuelo. NVo- 
vam vineam eradicare. || Allojar , soltar las majuelas con 
que está ajustado el zapato, Calceamentorum ligulas laxa- 
re , soÍvere. 

Desmallador. m. El que rompe, deshace, desguarnece 
las mallas. Diloricator oris. 

Desmalladura. f. La accion y efecto de desmallar, Lori- 
ce disruptio. 

Desmallar. v. a. Deshacer , cortar las mallas. Dilori- 
0 , Af. 

Desmamar. v. a. v. Destetar. 

Desmamonar, v. 4. Quitar los mamones á la vid. Vi- 
tium furunculos amputare, vites mutidare. 
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Desman, m. Desgracia, suceso infausto. Infortunium; 
adverritar , calamitas ; infelix , adversus casus. 

Desmanarse. 2. r. Apartarse , salirse de la manada Ó re- 
baño. A grege aberrare. —— 

Desmandado, da. adj. Desobediente , mal mandado. 
Inobediens, tís. 

Desmandamiento. m. Resocacion de una orden ó 
mandato. Legis, mandati abrogatio , revocatío , dero- 
gatio. 

Desmandar. ». a. Revocat la orden dada. Mandatum 
abrogare , revocare, || Revocar la manda. Legatum revocari, 
irritum reddere , rumpere. 

Desmandarse, v. r. Descomedirse, propasarse. Morem, 
modum non servare , tenére, extra modum prodire, modes- 
tie fines transilire. | Apartarse de la compañía. Societa- 
tem destrere , à comitatu abire. Desmandóse en palabras. 
Lingue intemperantia lapsus est. 

Desmanear. ». 4. Quitar las maneas Ó trabas $ las bes- 
tias. Pedicas bestiis solvere. 

Desmanotado, da. adj. Atado, encogido, que apenas 
tiene uso de las manos. Segnis, me, is , ignavus , tardus 
A, Um. 

Desmantecar, v. a. Quitar la manteca. Butyrum , pin- 
guedinem detrahere. 

Desmantelado, da. adj. Se aplica 4 la casa despojada 
de muebles ó mal cuidada. Neglectus, incompositus, incon- 
cinnus, a, um, 

Desmantelar. v. a. Derribar, echar por tierra algun edi- 
ficio. Diruo , everto, is , demolior , iris. 

Desmarañar. o. a. v. Desenmarañar, 

Desmarojador. m. El que quita el marojo los olivos. 
Virum oleis detrahens. 

Desmarojar. 9. a. and, Quitar el marojo 4 los olivos. 
Virum oleis detrahere. 

Desmatar, ». 4. Arrancar las matas. Lradico, as, ra» 
dicitus evellere. . 

Desmayadamente. ado. mod. Con desmayo. Languide, 
marcidé, 

Desmayado, da. adj. Aplícase al color bajo y apagado. 
Remissus, languens color. 

Desmayar. v. 4. Causar png de Debilito, as, deter- 
reo, es, frango, is. || v. m. met. erdér el ánimo, acobar- 
darse. Animum submittere , collabi , deficere ; animo ceden 
rt , conficere , deficere, 

Desmayarse. v. r. Perder el sentido. Langueo, es, lan- 
guesco , is. de miedo. Metu exanimari. No desmayes, 
Ne contrahas , ne dimittas animum. ¿A quién no desma- 
yará tan dificultosa empresa? Quem non frangat. ac debio 
litet tanti operis. difficultas ? Quem non deterreat ? 

Desmayo. m. Deliquio , desfallecimiento, privacion del 
sentido, Deliquium , ti, languor , oris, exatimatio. 

Desmazalado , da. adj. Flojo, dejado, lánguido. Lan- 
guidus , iners, tis. || Caido de ánimo, de espíritu. Debilis, 
de, is, animo deficiens. 

Desmedidamente. ado. mod. Desproporcionada , escesi- 
vamente. Immodice, immoderate. 

Desmedido, da. adj. Desproporcionado, escesivo. Ni- 
mius , immoderatus, immodicus. 

Desmedirse. v, r. Desmandarse, descomedirse, escederse, 
Modum, morem non servare, modestie fines traniilire. 

Desmedrado , da. adj. Delgado, sutil, flaco, Macer, 
era, crum ; gracilis, le is. 

Desmedrar. v. a. Deteriorar Us. com. r. Deterius face- 
re. || v. n. Descaecer, ir, venir á menos. Decresco, immi- 
nuo, ij. 

Desmedro. m. Menoscabo, atraso, pérdida. Detrimen- 
tum, i, diminutio. 

Desmejorar. v. a. Hacer perder el lustre y perfeccion. 
Fede, deturgo , as , detero, is, deterius reddere. 

Desmelancolizar. v. a. Quitar la melancolía. Tristitiam, 
gi: ide depeilere, 

esmelar, v. a. Quitar la micl 4 la colmena. Mel ex- 
trahere. 

Desmelenar. v. a. Descomponer el cabello. Crines dis. 
peracre, . 

Desmembracion. f. Division, separacion de una cosa de 
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otra. Divisio , separatio. | Separacion de los miembros de 
ün cuerpo. Deartuatio. . 
Desmembrador , ra. m. f. El que desmiembra. Divisor. 
Desmembrar. v. a. Dividir, separarlos miembros. Dear- 
fuo, as, assecor , aris, | met. Separar, dividir las cosas. Se- 
pon, sejungo , is. ] 
Desmemoriarse. v. r. Olvidarse, perder la memoria. 
Obliviscor, eri?. . AL 
Desmenguar, v. a. mef. Desfalcar, disminuir. Defraho, 
imminuo , ij. "eg : 
Desmentida. f. La accion de desmentir. Mendacii refu- 
tatio. | 
Desmentidor. m. El que desmiente. Mendacium expro- 
, objiciens, mendacii arguens. 
it cec v. a. Convencer de falso el dicho de otro, 
decirle que miente. Mendacium objicere , exprobrare , men. 
dacii arguere, || met. Desvanecer, disimular alguna cosa 
ara que no se conozca. Falle, is. || Perder alguna cosa la 
ads. nivel ó direccion que le corresponde. Fallo, is; 
mon coherére, non convenire. | Proceder contra el nacimien- 
to, educacion y estado. 44 suis majoribus ac decoro descit- 
eere , aberrart. 
Desmenuzable. adj. Lo que se puede desmenuzar. Fria- 
bilis, le, is. 
- Desmenuzador , ra. m. f. El que desmenuza Ó apura, 
Ps 
pros, v. a. Deshacer, dividir en partes menu- 
das. Levigo, frio, affrio, suffrio , infrio, as, comminuo , is || 
met. Examinar menudamente, apurar. Enucleo , a1, per- 
utor , aris. . 
T Enos: v. a. Sacar el tuétano, el meollo. Enu- 
leo, ar. 
: "Deemerecedor , ra. m. f. El que desmerece. Indignu:, 
f tus, a, um; immereni , tir. : 
Depuecen v. a. Hacerse indigno de premio, favor ó 
elogio. Indigtium , immeritum reddi. 
peleas jara m. Demérito, falta de mérito. Zm- 
itum , i. . : 
nens: f. Descomedimiento. Immoedestia , invere- 
eundia , irreverentia , £. ] 
Desnesursdamente, adv. mod. Descomedidamente, con 
exceso. Immodest? , inverecund? , petulanter. 
Desmesurado, da. adj. Desmedido, mayor de lo co- 
mun. Pregrandis, de, is, solito major. | Descomedido, 
Immodestus, inverecundus, a , um. 
Desrhesurar. v. a. Desarreglar , desordenar, descompo- 
ner. Perturbo, aj. . 
Desmesurarse. v. r. Descomedirse, escederse. Invere- 
cundo agere. EAM 
Desmigajar y desmijar. v. a. Hacer migajas, desmenu- 
zar. Frio, as, comminuo , 15... 
Desmigar. v. a. 1d. ! 
Desmirriado, da. adj. Flaco, estenuado, consumido. 
Macer, cra , crum, gracilis, debilis , le, is. . 
Desmocha. f. Corta, arranque de la parte superior de 
alguna cosa. Mutilatio , amputatio , regumicatio. ] 
Desmochar. v. a. Quitar, cortar la parte superior 
de alguna cosa. Mutilo, trunco , defrumco , ampu- 
to, as. 
Desmoche. m. v. Desmocha. . 
Desmocho. sm. El conjunto de partes quitadas Ó corta- 
das de alguna cosa. Reziduum , i , residuorum congeries. 
Desmogar. ». 1. Caerse las astas del venado ó gamo. 


idere, 
pg ordocimijod La caida 6 muda de las astas del vena- 


do ó gamo. Cornuum decisio. : ] 

Dismolido , da. adj. El que no tiene muelas. Molari- 

ibur caretis , destitutus. : 

ROM. v. a. Cortar el monte, Silvam c«dere.||Des- 
hacer un monton de tierra Ó broza. Tumulum, acervum 
diruere. Bajar la llave de las armas de fuego. Seloppesi cla 
vem dimittere. || Quitar la caballería al que la tiene. Equo 
grivare, ad pedes desilire. Derribar un edificio, Diruo, is, 
demolior, iris. | Apearse de la caballería ú otra cosa. Equo 
descendere , desilire._ una máquina , un artefacto. Desar- 


marle. Operis compagem disiolpere. — una pieza de artille- 
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ría. Sacarla de la cureña. Bellicum tormentum ex arma- 
mento dejicere , deponere. 

Desmonte. m. El escombro ó despojo de lo desmonta» 
do. Siloe ruderum spolia. || La accion y efecto de desmon- 
tar. Compacti eperis dissolutio, 

Desmoralizacion, f. Pérdida de las buenas costumbres. 
Bonorum morum derelictio, depravatio. 
^ Desmoralizar. v. a. Perder las buenas costumbres. Bo- 
ños mores depravare , vitiare , derelinguere , exuere, 

Desmoralizarse. v. r. v. Pervertirse 6 viciarse. 

Desmoronadizo , za. adj. Lo que facilmente se desmo- 
rona. Deciduus, caducus, a , um. 

Desmoronar. v. a, Derribar , arruinar, deshacer poco 
á poco. Us. com. r. Diruo , ir. .... los terrones. Deocco, 
as. Desmoronarse alguna cosa. Aliguid vetustate delabi, 
deficere , diffluere. 

Jesmostarse, v. r. Perder el mosto la uva. Mustum 
amittere. 

Desmotadera. f. La muger que quita las motas al paño 
6 4 la lana. Pani floculorum amputatrix , mundatrix. 

Desmotador , ra. m. f. El que limpia la lana de las mo- 
tas. Lane mundator , trix. 

Desmotar. v. a. Limpiar la lana ó paño de las motas. 
Floculos pannis demere , eis mundare. 

Desmullir. ». a. Descomponer lo mullido, Molle stra- 
fum disturbare. 7 

, Desnarigado, da. adj. El que no tiene narices, ó las 
tiene muy pequeñas. Denaratur, naro diminutus , trun- 
cis naribus fadatus. 

Desnarigar. v. a. Quitar las narices, cortarlas. Denaso, 
41 , mares amputare , pracidere, 

Desnatar. Quitar la nata á la leche y otros licores. Lac- 
fis pinguedinem delibare.|| met. Escogerlo mejor de alguna co- 
sa. Optimum in pur deligere , defloro, as. Es como des- 
natar lo mejor. Ver ex anno tollere. 

Desnaturalizacion. f. Privacion de los derechos de ciu- 
dadano. Proscriptio, 

Desnaturalizar. v. a. Privar del derecho de naturaleza 
y patria, Us. com. r. Proscribo, relego, ir; in exilium 
mittere. 

Desnaturalizarse. ». r. Dejar su patria, Patriam abdi- 
care, ejurare ; jus civitatis alibi obtinére. 

Desnegarse. v. r. Desdecirse , retractarse de lo dicho, 
Palinodiam recantare , retractor, aris. 

Desnervar. v. a. v. Enervar. 

- Desnevado , da. adj. Despejado de nieve. Nive carens. 

Desnevar. ». a. Derretir la nieve. Liguo, E liquefa- 
eio, ir, ' ; 

Desnivel. m. Falta de nivel. Declivium , li; declivitas; 
ferpendiculi inclinatio. 

esnucar. 9. a. Sacar la nuca de su lugar. Us. com. r. 
Collum, cervices frangere. 

Desnivelado , da. v. Desplomado. 

Desnudador , ra. m. f. El que desnuda. Denudans , ves 
fe exuent. 

Desnudamente. adv. mod. met, Claramente, sin velo 
ni rebozo. Apert? , dilucidé , sine ambagibus, et integu- 
mentir. " 

Desnudar. ». 4. Quitar el vestido, la ropa. Nudo, de- 
mudo, enudo, as, veste exuere, spoliare.|| met. Despojar algu» 
na cosa de lo que la cubre. Denudo, as , detego , 1j. — la 
espada. Desenvainarla. Gladium nudare , stringere. Quien 
de ageno se viste en la calle lo desnudan. Aliena ornatus 
veste nudatus contumelios? abit. Graculus superbus, 

Desnudarse. ». r. met. Desapropiarse , apartarse de al- 
guna cosa, como de las pasiones &c. Depono, relim- 
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Desnudez. f. Falta de vestido, de abrigo. Nuditas, 

. Desnudo, da. adj. El que está sin vestido. Nudus, tiu- 


. datus , connudatus, intectur, a , um ; ingestis , te, is. ||In- 


decente, mal vestido. Male tectus ; dilaceratis , attritis 
vestibus indutus. || Despojado de lo que cubre y adorna, 
Nudus. | met. Patente, claro, sin rebozo. Apertus, ma- 
mifestus. — de mérito, de favor. Gratia, meritis carens, 
No está desnudo. fatis superque. abundare , commodi se» 
se habére, Relacion desnuda. Nuda , simplex narratio, No 
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estar desnudo. met. Tener bienes. Salis: superque abut- 
dare; commodé sese habére. La verdad desnuda no ha de 
menester ayuda. Veritatis simplex est oratio. Desnudo 
pací , desnudo me ballo , ni pierdo ni gano. Propria pel- 
le quietus , sua sorte contentus. Mas da el duro que el 
desnudo. Spes nulla im egeno ; avaris dives aliquid tan- 
dem donat. : 

Desnudo. m. pint. y eseult. La disposicion de los miem- 
bros del cuerpo que se deja ver en la figura aun .vestida. 
Nuda sub. veste corporis e otii forma. 

Desobedecer. v, a. No hacer lo. que se manda. .Jussa 
exuere , negligtre, contemnere , preceptis , mandatis. non 
parére, non obedire , obedientiam abjicere. 

Desobedecimiento. m. y desobediencia, f. Falta de 
obediencia. Mandati , obedientie neglectio , contemptio; 
imperii detractio. 

Desobediente. adj. El que desobedece. Inobseguens, 
tis, imperii contemptor , detractor. "n 

Desobedientemente. adv. mod. Con desobediencia. In- 
ebiequenter , contumaciter, ) 

Desobligar, v. 4, Secar de la obligacion, libertar de 
ella Fidem solvere ; ab officio liberare. | met. Enagenar el 
ánimo de alguno. Male de aliquo mereri , aliquem offen» 
dere , ledere. 

Desocupacion. f. Falta de ocupacion, ociosidad. Otium; 
vatatio, onis. 

Desocupadamente. ado. mod. Libremente, sin emba= 
razo. Liberé , expedite, 

Desocupado, da. adj. El que está ocioso. Liber , otiosus, 
a, um , vacan, Botellas desocupadas. Exsiccate.lagene. 
En las horas desocupadas. mod. adv. Vacis2. 

Desocupar. v. 4. Desembarazar, dejar libre, sin im- 
pedimento un lugar. Locum liberum, expeditum relingue- 
re; exentero, as. || Agotar. Sicco, exsicco, as., depleo, es, 
exhaurio, ij, —la casa, los asientos. Domum , subselia 
vacua facere, Mas desocupado estás tá que yo. Plus tibi 
otii est, quam mihi. Ya estoy desocupado, Jam sum 
expeditus ; nulle me jam occupationes urgent. Nullis ne- 
gotiis implicatus sum ; jam mihi per negotia respirare , eb 
ferias agere licet, Estar desocupado. Expeditum, vacuum, 
liberum à negotiis esse ; otium nancisci , ab omni ocupatio- 
ne se expedire ; mullis occupationibus distineri ; implica- 
ri; per negotia respirare , ferias agere licére. 

socuparse. v. r. Desembarazarse de alguna ocupa- 
cion ó negocio. Se ab eccupatienibus expedire. 

Desoir. v. a. Desatender , dejar de.oir. Animum aver- 
tere; udire. 

Desojáf¿ v. a. Quitst, romper el ojo de algun instra- 
mento. Lustrumenti foramen frangere. 

Desojarse..». r. Mirar con ahinco y vehemencia, Defi- 
ais oculis inspicere.—por averiguar algo. Ácri, attento 
animo aliguid obiervare , intueri , rimari. 

Desolacion. f. Destruccion, ruina. Selitudo, inis , va1- 
tita: , expopulatio, desolatio , interitio ; interitus , us. 

Desolado , da. adj. Afligido , falto de consuelo. Miser, 
anxiuf, a, um, 

Desolador , ra, m. f. El que destruye, arruina. Vasta- 
tor, depopulator. 

Desolar. v, a. Destruir , asolar, arruinar. Desolo, vas- 
to, as, depopulor , aris. 

Desolladamente. adv. mod. Con descaro y desvergiien- 
za. Impudenter , petulanter , inverecund?. 

Desoilado, da. adj. Descarado, desvergonzado. ./m- 
pudens, petulans , effrons , tis. 

Desollador, ra. m. f. El que desuella. Excoriator.|| 
met. El que lleva derechos exhorbitantes , y el que vende 
á precios inmoderados. Inmodicis , nimius , impius , injus- 
fus exactor. 

Desolladura. f. Levantamiento, rozadura del pellejo 
6 piel. Excoriatio, oblise cutis plaga; attrita, orum. 

Desollar. ». a. Quitar el pellejo 6 piel. Decorio, as, 
2lubo, deglubo, is. || met. Llevar mas derechos ó precio 
de lo que se debe. Nimié, ultra debitum extorquére.— 
el lobo ó la zorra. Dormir la borrachera. Crapulam edor» 
mire. Falta el rabo ó la cola por desollar. Longa ad- 
huc restat via; difficiliora manent , restant. 
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Desoncé. m. El descuento de onza á onzas por libra, 
Uncia deductio, detractio. 

Desonzar. ». a. Descontar onzas por libra. Uncias 
deducere. 

Desopilar. ». a. Curar la opilacion. Opilationem mede- 
ri, obstructa corparis reciudere , obitructionem aperire. 

Desopilativo, va. adj. Lo que tiene virtud de curar la 
opilacion. Medendis epilatictibus aptus. 

Desorden. an. Conf sion , desconcierto , falta de orden, 
Perturbatio, confusio, collubie, | demasía, esceso. Zmmo- 
deratio. — de costumbres. Morum corruptela, perversi- 
tas, pravitas, prolapiio , licentia. Los soldados cometen 
muchos desórdenes en la ciudad. Magna est in civitate 
militum licentia, petulantia, immoderatio ; multa licen- 

1£ünt ,perpetrant. Ponerlo todo en desorden. Omnia mis- 
. €ére ,- perturbare. El mucho desorden trae mucho orden, 
-Ó de un orden nace una buena orden. Maximus à nullo 
periepe nascitur erdo. Leges bona ex malis moribus pro» 
ereantur. 

Desordenadamente. adv. mod. Con desorden , confu- 
sion y sin regla, Turbat?, perturbatd, raptim , turbulen- 
té, turbulenter , tumultuosé , confu1? , confusim, inc 
sité , inordinat? , inordinatim , indigeit?, || Contra la razon. 
Dissoluté, immoderat?, intemperat? , effrenato. 

Desordenado, da. adj. Desarreglado. Pravus , incom- 
positus, indispositus, a, um, Acometer á las tropas des- 
ordenadas. Pallantes hostium copias adoriri, 

Desordenamiento. m. v. Desorden. 

Desordenar, v. a. Desarreglar , turbar , pervertir el or- 
den. Turbo, disturbo , perturbo, dissipo, as , misceo-, 65, 
confundo, is. 

Desordenarse. v. r. Salir de regla, escederse, Modum 
excedere. 

Desorejador , ra. m. f. El que.corta las orejas. .Auriums 
— , mutilator. 

-Desorejamiento. m. Desunion de las orejas de la parte 
á que estan unidas. Auricularum mutilatio, amputatio, 

Desorejar. v. a. Cortar las orejas. Auriculas amputare, 
mutilare, 

Desorganizar. v. 4. Descomponer. Desordino , as; 
everto, if. 

Desorillar. 9. a. Quitar la orilla á alguna cosa. Lim- 
bum , fimbriam resecare. 

Desortijado, da. adj. alb. Relajado , .dislocado. Lu. 
matur, a, um. 

Desortijar. v. 4. agr. Labrar las plantas la primera vez. 
Sarculo, as, 

Desosado, da. adj. Lo que no tiene huesos. Exossus, 
EXOLTAÉ US, A, lif ; CXOI , 01113 , CXOSSÍS, 46, HH. 

Desosar. ». a. Quitar, separar los huesos de la carne. 
Exosto, as. ] 

Desovar, v. m. Poner sus huevos 6 huevas los peces. 
Ova parere , edere. 

Desove. m. La accion y efecto de desovar. Ovorum 
portus. 

Desovillar. s. a. Deshacer los ovillos. Glemos dissol- 
vere.|| met. Desenredar, aclarar. Estrico, explico, as, 
patefacio, is. 

Despabiladeras. f. pl. Tijeras de despabilar. Emunda- 
forie forcipule , lucernarum emunctorium , promunctorium, 

De;pabilado , da. adj, Desvelado. Pervigil, ilis. RS 
listo, agudo. Promtus ; alacer , alacris , cre , ii. DDespa- 
«bilado está. Está sobre aviso. ln repaguliz stat. In nume- 
rato ingenium habet. 

¡Despabilador, ra. m. f. El que despabila. Lucernas 
amuagens. 

Despabiladura. f. Pavesa de la luz que se despabila. 
Emuncte lucerne favilla. : 

Despabilar. v. a. Quitar, cortar la pavesa ó pábilo 4 
la luz. Lucernam emungere. || met. Despachar , acabar 
pronto la hacienda, la comida. Dilapido, as, disperdo , is; 
celeriter absumere. || mer. Avivar el ingenio, ejercitarle. 
Exercito, as, acuo, ij. lfam. Matar. Neco, as. 

Despabilarse. v. r. met. Sacudir el sueño. Spergefacio, 
dt ; 2 somno excitari. 


Despacio. adv. mod. Lentamente, poco á poco, Paw- 
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latim , pedetentim, pede presim.|| ado. t. Por largo tiem- 
po. Long? , lat?. || interj. Sirve para interrumpir Ó parar 
al que habla. Siste paulatim , necte moras Á su despacio, 
mod. adv. Per otium. Con despacio. Sin prisa. Imprope- 
ranter. 

Despacito. adv. med. Muy poco á poco. Paulatim, 
pauxillatim. | interj. v. Despacio. 

Despachaderas. f. pl. Modo áspero de responder, As= 
pro verba. 

Despachado, da. adj. Despedido con aspereza. Ableo 
Satur, a, um. 

Despachador , ra. m. f. El que despacha mucho y pres- 
to. Expeditus, promtur, a, um. 

Despachar. ». a. Abreviar. Expedio, is. | Resolver, 
determinar. Decerno, definio, is. | Concluir algun negocio. 
"Absolvo , perficio, is. | Enviar, como un correo, un men- 
sagero. Nuntium remittere , dimittere. || Vender Ó trocar 

éneros. Mercer commutare, vendere, venditare. [| fam. 

atar. Neco, as, occido, is. Despachemos. Démonos ó 
date prisa. Agendum: quid moraris? No se despachan los 
negocios, ,Judicia silent. Se despachan muchos. Judicia 
calent. Despáchate, Moram abs te move, pone, rumpe.|| 
Acaba de decir. Moras vocis dimove. 

Despacharse, v. r. Desembarazarse, ejecutar de prisa 
algo. Celeriter expediri. 

Despacho. m. Espediente , resolucion. Expeditio. | El 
acto mismo de despachar. Zd. || Pieza, lugar donde se 
despachan los negocios. Officina. | Cédula, titulo de em- 
pleo ó negocio. Diploma, atis, littere , arum. Gentil 
despacho traes. Preclara ver mandata egisti, curasti, 
gessisti, confecisti. ¿Para qué te encargas del despacho si 
le has de hacer asi? Quid enu: epici suscipis, quod susti- 
nére nequis? Correr los despachos. Darles curso sin re- 
tardarlos. Acta, negotia expedire. 

Despachurrado, da. adj. met, Cortado, que no sabe 
responder, Sermone imnterclusas. 

Despachurrar. ». a. fam. Aplastar, estrujar. Exeulco, 
as, contuudo, is, pinio, i5 , sul, sum, itum, pistum, 
sere. || met. fam. Echar á perder lo que se dice por mala 
esplicacion. Sermonem confundere , pervertere, — un cuen- 
to. Interrumpirle , no dejarle acabar. Fabulam interci- 
dere, intervertere , interpellare. : ; ] 

Despajar. v. a. agr. Separar la espiga de la caña sin 
quebrantarla. Spicam à culmo excerpere, sejungere. 

Despajo. m. Separacion del grano de la paja. Exaceratio, 

Despaldar y despaldillar. v. a. Desconcertar , romper 
la espaldilla 4 algun animal. Dorsum luxare» 

Despalmador. m. El sitio donde se despalman las em» 
barcaciones. Navibus detergendis locus, 

Despalmar. v. a. náut. Limpiar cl plano de la embar- 
cacion, y darle sebo. Navis alveum mundare , et sebo illin 
nire. || Quitar parte del casco de la caballería hasta descu- 
brir la carne. Bestiarum ungulas 1calpere. 

Despampanador. m. agr. El que quita los pámpanos 4 
las vides. Pampinator. , 

Despampanadura. f. agr. Poda de los pámpanos de la 
vid. Pampinatio. : t 

Despampanar. v. a. Quitar los pímpanos, el vicio á 
la vid. Pampino, as, pampinos amputare.|| met. fam. 

Decir con libertad su sentir. Liber? loqui ; liber? animi 
sensa aperire , proferre. M s 

Despamplonar. 9. a. Apartar , esparcir los vástagos de 
la planta ó vid cuando estan muy juntos. Vitium: palmi- 
Bes nimis spisos sejungere. || met. Dislocarse la mano. Ma- 
mum luxare. i « 

: Despanar, v. a. p. Extr. Sacar el pan segado de las ba- 
zas. Segetem colligere. 

Despancijar y despanzurrar. ws. fam. Romper la 
panza. Eviscero, exentero as. 

Despapar. v. n. man. Llevar el caballo la cabeza muy 
alta. Us. como a. Equum nimis arrecto capite incedere. 

Desparpajar, v. 4. Desbaratar una cosa eon desaliño. 
Res gerturbare , confundere, || fam. Hablar mucho sin con» 
cierto, T'emer? , inept? gov : ny 

Desparpajo. m. fam. acilidad , desembarazo en decir 
y hacer. In dicendo et agendo facilitas , ex peditio. 
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Desparramado, da. adj. Esparcido. Disectus, dirii- 
patus, pi ter , 4, wm.| Ancho, abierto. Ap'rtus; 
patens. [| Liberal, disipador. Profusus, 4, um; dilapi- 
dator. 

, Desparramador, ra. m. f. El que desparrama. Libera- 
lis , le, is, profusor, dilapidator. 

Desparramar, v. a. Esparcir , estender por el suelo, Us, 
como r. Dissipo', disjecto, as, dispergo , disjicio, diffun- 
do, is, || met. Disipar, malbaratar la hacienda, Dissipo, 
pr, er as. 

espartidor , ra. m. f. El que separa, divide Ó aparta. 
Pacificater , divisor, 

Despartir. v. a. Separar, apartar , dividir. Dirimo, dis» 
partio, dispertio, is, dispartior , dispertior , iris, Quien 
desparte lleva la peor parte. Dicese porque en las pen- 
dencias se suele dañar al que quiere meter paz. Pugnam 
sept qui dirimit in se dei trahit. 

Desparvar. ». a. Tender la mies en la era para tri- 
llarla. Messem spargere. 

Despatarrada. /. Mudanza de baile. Saltationis modus 
eruribus divaricatis. Hacer la despatarrada. met. Tenderse 
en el suelo fingiendo algun mal. Stuporem , ¡pasmum si» 
mulare, 

Despatarrado, da. adj. Cortado, avergonzado. Obstu= 

factus, Dejar $ uno ú quedarse espatarrado, mer. fam, 
ejar Ó quedarse avergonzado. Obitupef acere; obstupescere, 

Jespatarrarse, v. r. Caerse con las piernas abiertas. Di» 
Daricatis cruribus labi , cadere. 

Despatillar. ». a. carp. Cortar rebajo en los maderos 
donde entren las muescas. Ligna dolare, polire, crenis 
aptare. 

Despavesadura. f. v. Despabiladura. 

Despavesar. v. a. v. Despabilar, 

Despavoridamente. adv. mod. Con pavor ó susto. Pa» 
vid? , cum pavore. 

Despavorido, da. adj. Lleno de pavor y espanto. Pa- 
vidus, pavefactus, consternatus. Sc quedó despavorido. 
Perterritus obstupuit ; vehementer expavit. aa 

Despavorir. ». n. Llenarse de pavor y susto. Us. como r. 
Obstupeo, expaveo, es, obitupefacio , obstupesco , is, 

Despeadura. f. Molestia de los pies por mucho andar, 
Pedum subtritio, debilitas. 

Despearse. v. r. Maltratarse los pies por mucho cami» 
nar. Pedes subterere , pedibus debilitari. 

Despechadamente. adv. mod. Con despecho. Jracun« 
d? , iratà, 

Despechador, m. El quc carga EE tributos; 
Graviora onera , tributa imponens. 

Despechar. y. a. Causar despecho, desesperacion, 
Us. como r. Iram, furorem, rabiem excitare, commazére.|] 
Gravar con demasiados tributos. Graviora enera, tributa 


mt: 

especho. m. Rabia, desesperacion. Ira, «e, furor, 
eris, rabies, ei. A despecho. mod. ado. A pesar. Invito, 
reluctanter, A despecho mio lo hizo. Me invito ac recla- 
mante fecit, 

Despechugadura, f. Separacion de la pechuga del ave 
de lo restante del cuerpo. Expapillatio. || met. Desnudez 
continua del pecho. Pectoris nudatio. 

Despechugar. v. a. Quitar la pechuga al ave. Expa- 
pillo, as. 

Despechugarse. ». r. met. Mostrar , descubrir el pecho. 
Pectus nudare , aperire. 

Despedazado, da. adj. Hecho pedazos. Dilaniatus, 
dilaceratus , disceptus , trucidatus, concerptus , collacera- 
tus, lancinatus , obtruncatus, laniatur, excarnificatus, 
a, um. || p. p. de despedazar. 

Despedazador , ra. m. f. El que despedaza, Dilacera- 
tor , excarnificator , dilacerans, tis, 

Despedazamiento. m. Division en partes sin orden ni 
concierto. Dilaceratio , laniatio; laniatus , ur. 

Despedazar. ». a. Hacer pedazos sin orden ni concier- 
to. Lacero, dilacero, lanio , dilanio, lanzino , trucido, con- 
trunco, collacero , excarnifico, as, discerpo, concerpo, is] 
met. Maltratar algunas cosas no materiales, Perdo, la- 

y Ptfacio, üt. 
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Despedida. f. Acompañamiento, obsequio mutuo del 
que se ausenta y los que le despiden. Abenntis salutatio, 
discessus , digressus , us. A la despedida le abrazó, Im di- 
gressu illum amplexatus. fuit. Despedir. v. a. Soltar , ar- 
rojar de sí, como el dardo, la lanza &c. Emitto , jacio, 
is.JEchar de casa, privar de destino ú ocupacion domés- 
tica. Dimitto, is. | Acompañar por obsequio al que se 
ausenta. Discedentem honoris gratia comitari , abeuntem 
salutare. || met. Apartar, arrojar de sí alguna cosa no 
material, como el dolor Sic. Pelle, rejicio, is. || met. 
Difundir, esparcir, v. gr. olor. Emitte, ¡s.—á uno. 
Echarle de sí. Aliguem alienare , à se dimittere , reficere, 
respuere, al soldado. Darle licencia Ó retiro. Mitte, 
dimitto, is; militem exautorare , sacramento absolvere, 
missionem commeatum ilii dare, — El caballo al ginete. 
Equitem excutere. — la junta, el congreso. Concilium di- 
mittere. — los rayos de luz. Radio, dirradio, preradio, 
a1. —la pelota. Pilam mittere. soplando. Proflo, as... 
el espíritu, el alma. Morir. Animam agere, extremum 
spiritum emittere. Lo que despide piedras. Saxifer, a, 
um. Lo que despide muchos rayos de luz. Radiosus, pre- 
radians, Lo que despide agua Ó lluvia por todas partes. 
Dipluviatus, a, um. El acto Ó efecto de despedir, de 
echar de si. Ejectatio, ejectio ; ejectus, us. Lo que la 
mar echa ó despide de si. Ejectamenta , orum. Despedí- 
mosle con lágrimas. Lacrymis et votis abeuntem prosecu- 
$i sumus. 

Despedirse. v. r. Separarse con espresiones corteses. Va. 
le dicere , facere. 

Despedregar. v. a. Sacar , quitar las piedras de la tierra. 
Elapido, as. 

Despegable. adj. Lo que se puede despegar. Quod de- 
glutinari potest. 


Despegadamente. adv.mod. Con despego, desabrimiene 


to, aspereza, Ásperd , acerbe, 

Despegado , da. adj. Aspero , desabrido en el trato. As- 
per, acerbus , a, um. || p. p. de Despegar. 

Despegadura. f. Desasimiento , desprendimic nto de una 
cosa de otra. Deglutinatio. 

Despegar. v. a. Desasir, desprender lo que está pegado. 
Deglutino , reglutino, as; dissolvo, distraho, is. No des- 
pegar los labios. No hablar. Tacére, silére , ne mutire qui- 
dem. 

Despegarse. v. r. met. Apartarse, desprenderse del afec- 
to de alguna cosa. Abalieno, as. 

pego. m. Desabrimiento, aspereza en el trato. As- 
iras, difficultas. || Desamor, desabrimiento. Adversatio, 
tic, mm y 

Despeinar. v. a. Desgreñar el cabello. Us. como rec, 

Capillos disturbare. 
espejadamente. ado. mod. Con despejo. Expedit?, 
alacriter, liber?, 

Despejado, da. adj. Desembarazado en el trato. Ex- 
peditus ; alacer , alacris , cre, cris. || p. p. de 

Despejar. v. a. Desocupar, desembarazar algun sitio. 
Locum expedire, turbam submovére , removére. 

Despejarse. v. r. Adquirir despejo y desembarazo en el 
trato. Sese expedire , rusticitatem deponere. || Divertirse, 
esparcirse. AÁnimum remittere , oblector , arís, oblecto, as. 
m €l cielo, el dia. Ce/um serenari. 

Despejo. m. Desembarazo de algun sitio. Turbe sub» 
motio. || Soltura, desembarazo en el trato y acciones. Ex. 
peditio , alacritas. 

Despelotar. v. a. v. Despeinar. 

Despeluzamiento. m. Descomposicion del cabello. Ca- 
pillorum implicatio, | Levantamiento del pelo por miedo. 
Capillorum erectio. 

Depdemt. v. à. Descomponer , enmarañar el cabello. 
Us. como rec. Capillos implicare. 

Despeluzarse. v. r. Erizarse el cabello. Capillos erigi, 
horreri. 

Despeluznar. v. a. v. Despeluzar. 

Despellejar. v. a. Desollar, quitar el pellejo. Excorio, 
as; deglubo, is , pellem detrahere. 

Despenadora. f. Muger que se introducia en casa de un 
moribundo, y le hincaba cl codo para librarle de las ansias 
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de la muerte. Moribundum suffocans mulier. 

Despenar. v. a. Sacar de pena. Znxietatem levare , mo- 
lestiam alicui eripere , marore , metu , solicitudine hominem 
liberare , levare. || Abreviar las congojas de los moribun- 
dos hincándoles el codo en el astómago 6 pecho para aho- 
garles y librarles de las ansias de la muerte, de donde tu- 
vo principio la frase hincar Ó apretar el codo. Moribundum 
ruffocare. 

Despendedor, ra. m. f. Disipador. Dissipator , profu- 
sus. A padre ganador hijo despendedor. Parci parentis 
soboles profusa plerumque eit. 

Despender. ». a. Gastar. Impendo , expendo , is. || met. 
Emplear, gastar alguna cosa, como el tiempo, la vi- 
da &c. Impendo , is. 

i qp f. Pieza de la casa en que se guardan los co- 
mestibles. Penaria , apotheca , cella , «e ; penarius, pena- 
rium, prombuarium, cellarium, ii; penus , oris, ur. | Pro- 
vision de comestibles. Penws, i , oris, us; penum, i.—de 
aceite. Olivina , olearia cella , olearium , ii, de la carne, 
Carnarium , ii. Vino de despensa. Lora , « ; secundarium 
vinum. Perteneciente á la despensa. Penarius, penuarius, 
promiuarius , clarius , a, um; cellaris, cellariensis, 
se, ds. 

Despensero , ra. m. f. El que cuida de la despensa. Cel» 
laria , e; cellarius, apothecarius, condus, promus pro- 
muscondus , i ; dispensator.[ Distribuidor de los bienes de 
otros. Administrator, ministrator , prebitor , oris, — ma- 
yor. Oficio de palacio que cuida de las viandas que sirven 
para la mesa del rey. Regius condus. — de un navío. Dis» 
tarius, ii. — que compra. Obronator , oris. 

Despeñadamente. ado, mod. Con arrojo , precipitada. 
mente. Precipitanter. 

Despeñadero. m. Precipicio, Preceps, preruptus locus, 
[met. Riesgo, peligro, Periculum ; discrimen , inis. 

Despeñadero, ra, y despefiadizo, za. adj. Lo que es á 
propósito para despeñar ó despeñarse. Us. como sust. m. 
Lubricus ; labilis, le, is. 

Despeñamiento. m. v. Despefio. 

Despeñar. v. a. Precipitar, arrojar desde lo alto. Pre. 
cipito, as ; precipitem aliquem dare , agere. 

POM. v. r. met. Entregarse ciegamente á una pa- 
sion. In vitia ruere , divolvi, Despéñase el rio. Amnis es 
alta rupe precipitat. Por poco no se despeñó, Tantum non 
precipitatus est, Parum fuit quin preceps deferretur. Po- 
nerse á peligro de despeñarse. In locum precipitem se com- 
mittere. 

Despeño. m. Caida de lo alto. Ruina, « ; precipitatio. 
[| Desconcierto, flujo de vientre. Ventris fluzu: ; proflu- 
vies , ei. || met. Caida precipitada. Preceps ruina, casui. 
— del agua que cae de lo alto. Catararta, «e. 

Despepitarse. v. r. Hablar, gritar con vehemencia. Ve- 
hementer vociferare. || met. Hablar, obrar sin consideracion, 
descomedidamente. Imprudenter , inconsiderat? loqui , 
agere, 

Despercudir. v. a. Lavar, limpiar lo muy sucio. Mun. 
do, as; abitergo , ir. 

ps adv. mod. Con desperdicio. Pro- 
Jfuse. 
Desperdiciado, da. p. p. de desperdiciar. ]] adj. v. Des- 
perdiciador. 

* Desperdiciador, ra, m. f. El que desperdicia. Prodigws, 
decoctor, profusor, dilapidator, bonorum charibdis, 

Desperdiciar. v. a. Malgastar, malbaratar. Decoquo, 
profundo', is; bona domo egurgitare. —. eb comilonas. 
Abligurio, ir. — la hacienda. Bona prodigere, patrimo- 
2 grofundere , fortunas dissipare , dilapidare , disper- 

ere, 

Desperdicio. m. Destruccion , malbarato. Profusie , dis- 
sipatio , disperditio, | Residuo de lo que no se aprovecha 
6 deja de aprovecharse por descuido. Residuum , i; reli- 
quie, arum. 

Desperdigar. v. a. Separar , esparcir. Separo, as ; di- 
vido , dispergo , i1. à à; 

Desperecerse. v. r. Deshacerse por lograr algo. Deperto, 
is; impense desiderare. de risa. In cachinos erumpere. 

Desperezarse. v. r. Desechar la pereza estirando los 
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miembros. Membra exporrigere , pigritiam abjicere ; pan- 
diculor , ari. 

Desperezo. m. v. Esperezo. 

Desperfilar. ». a. pint. Suavizar la dureza de los con- 
tornos. Lineamenta molliri , mollia reddere. 

Desperfilarse. v. r. Perder el perfil. Extrema lintamen= 
fa perturbare. 

espernado, m. Ó despernada. f. Salto y caida con las 
piernas abiertas en el baile. ln saltatione divaricatio, 

Despernado, da. adj. met. Cansado , harto de andar. 
De via , itinere, de ambulando lasus , defessus, defatiga= 
tus, languens. 

Despernar. v. a. Cortar, estropear las piernas. Crura 
infirmare , infringere , comvellere , frangere. 

Despertador, ra. m. f. El que cuida de despertar Í otros. 
E xcitator , suscitator. | Máquina que despierta con el rui- 
doque hace á la hora puesta. Orologium 2. somno excitan. || 
met. Lo que desvela ó da mucho cuidado. Edax, acis, 
atzens , Lis. 

Despertar. v. a. Quitar el sueño al que duerme. Susci- 
to, exsuscito, as , expergo , expergisco, expergefacio, is; 
expergiscor , eris, € somno excitare , solvere. || Renovar, 
traer á la memoria lo olvidado. [m memoriam revocare. || 
Hacer que uno recapacite sobre sí. Ad se, in mentem , men- 
fem recipere , facere. || n. Recordar del sueño, dejar de 
dormir. Expergiscor y eris, expergefio, is. || Hacerse mas 
advertido ú avisado. Alacriorem, vigilantem fieri. — por 
sí mismo. Spergisci, somno solvi; ? somno excitari. Desper- 
tar la hambre con el ejercicio. Famem ambulando obio- 
nare. : : 
Despestañar, v. 4. Quitar las pestañas. Palpebras, cilia 
avellere. 

Despestañarse. v. r. v. Desojarse. 

Despezar. v. a. cant. Separar las partes de una planta 
para ejecutar los cortes en las piedras. Divide , distribuo, 
i. || fent. Disponer el estremo de un cañon para introdu- 
cirle en otro. Tuborum extrema aliis immittenda aptare. 

Despezo. m. cant. El corte por donde se junta una pie- 
dra con otra. Lapidis junctura , sectio , attenuatio.|| font. 
La rebaba de un cañon dispuesta para ingerir otro. Lubo= 
rum aliis immitendorum aptatio, 

Despezonar. ». a. Quitar el pezon. Pediolum detrahere, 
amputare. | Dividir, separar las cosas. Separo , as ; divi- 
do, disjungo, is. 

Despezonarse. v. r. Quebrarse el pezon ó pezonera. 
Pediolum frangi , infringi, 

Despicar. v. a. Desahogar , satisfacer. Indulgeo , es ; 1a- 
tisfacio , is. 

Despicarse. v. r. Vengarse de la ofensa. Vindictam su- 
mere ; panas repetere , verborum aculeos retorquére , retun- 
dere ; ulciscor , eris. 

Despiertamente. ado. mod. Con ingenio, viveza. Soler- 
ter, acut?, peripicaciter. 

Despierto, ta. adj. Somno solutus ; experrectus, exper- 
gefactus. || Avisado, vivo, advertido. Ácutus; solers, 
tij, ¿Estás dispierto? Vigilas ne ? experrectus ne es. 

Despiezo. m. arg. Union, asiento de una piedra sobre 
otra. Lapidum junctura , sedes. 

Despilfarradamente. adv. mod. Con despilfarro. Incon- 
cinniter , incondite, 

Despilfarrar. v. a. Desbaratar con desaseo. Disturbo, 
41 , destruo , perdo, is. 

Despilfarro. m. Desaseo, malbarato , mal uso de las 
cosas. deisvlenihor, atis , disturbatio ; abusus , us. 
Despinces. m. pl. Instrumento para despinzar los pa- 
fios. Vhlrella , e; forcipule , arum, 

Despiotar. 9. a. Borrar lo pintado. Picta delére, || met. 
Desfigurar , desvanecer un asunto. Frustro, as; fallo, ir. 
Despintósele. Lupus hiat. Despintósele lo que descaba. 
Spe frustratus est. Sors illi leva fuit. No despiotarse una 
persona ó cosa. Conservar la especie de ella. Rei , persone 
memoriam retinére. 

Despinzadera. f. Muger que quita las motas al paño 
Femina pannis floculo; detrahens. | Instrumento de hier- 
ro para este fin. Volsella, « ; forcipule , arum. 
Despinzar. 7». 4. Desborrar, quitar las motas Ó pelos 
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al pafío ó otra cosa. Flocculos detrahere, avellere ; 372 
pere. 

Despinzas. f. pl. v. Despinces. 

Despiojar. v. a. Quitar los piojos. Us, coto rec. Pedi- 
culis mundare. || met. fam. Sacar á uno de miseria. Eges- 
tate aliquem liberare. 

Despique. m. Satisfaccion , desagravio. Vindicta , e; 
tiltio , onis, 

Despizcar. v. a. Hacer pizcas , miajas. Comminuo , conte- 
r»o,. ij. ! 

Despizcarse. v. r. met. Deshacerse, apurarse por mu- 
cho cuidado. Nimio conatu in aliquid intendere. 

Desplacer. v. a, Disgustar. , desagradar. Dirpliceo , es; 
molestiam create. 

] Desplacer. m. Desazon, disgusto. Angustia , molestia, 
ws € ; tedium ,ii ; angor y oris. 
esplantacion. /. Arranque de las plantas. Eradicatio. 

Desplantarsc. v. r.danz, y esgr. Perder la postura rec - 
ta Ó planta. Rectum corporis statum admittere. 

, Desplante. m. esgr. Postura fuera de la rectitud. Corpo 
ris inclinatio. 

Desplatar. v. a. Separar la plata mezclada con otro me- 
tal. Ab aliis metallis argentum separare. 

, Desplate. m. Separacion de la plata de otros metales Se- 
Junctio , separatio. . 

Desplegadura. f. La accion y efecto de desplegar. Ex- 
plicatio. 

Desplegar, v. a. Descoger , desdoblar. Explico , displi- 
co, replico, as, extendo , distendo, is. | Aclarar lo os- 
curo. Obscura explicare , pandere. — las velas de la elo- 
cuencia. Orationis vela pandere. — la boca, los labios. 
Hablar. Loguor, eris. A banderas desplegadas. mod. adv. 
Passis velit, No desplegó su boca. Siluit , obmutuit. Des- 
plegarse las tropas. Empezar á maniobrar. Agmina ordi= 
tiat? moveri, 

Despleguetear. v. a. agr. Quitar los pleguetes $ los sar- 
mientos, Luxuriantes vites castrare. . 

Desplomar. v, a. Hacer perder la linea perpendicular á 
una pared 6edificio, A perpendiculo divertere. 

Desplomarse. v. r. Perder un edificio la línea perpendi- 
cular. A ferpendiculo declinare , parietem. inclinari , vi- 
fium facere, rimas agere , in ruinam propendere , ruinam 
minari, | met. Caer á plomo alguna cosa de gran peso. 

H0, corruo , is. 

Desplomo, m. Falta de rectitud en un edificio. Inclina- 
tio, declinatio, deflexio , onis. 

Desplumado, da. adj. Sin plumas. Deplumis, e, is. 

Desplumar. v. a. Quitar las plumas al ave. Us. como 
rec. Deplumo , explumo, as, plumas evellere. || met. Con- 
sumir 4 uno lo que tiene. Alterius bona absumere , consu- 
mere , abligurio, is, ire. 

Despoblacion, f. Falta de poblacion. Solitudo, ini; , de» 
populatio , onis, 

Despoblado. m. Desierto, yermo. Eremus , i ; solitudo. 

Despoblador , ra. m. f. El que despuebla. Depopulator. 

Despoblar. ». a. Reducir á desierto lo poblado. De- 
gopulor , aris , civibus nudare , viduare , exhaurire , exina- 
nire. || met. Despojar algun sitio de lo que hay en él, co- 
mo el campo de árboles &c. Expolio, as. 

Despoblarse. ». r. Quedarse un lugar sin vecinos. Civi- 
bus viduari. | Salir un gran concurso de un pueblo. Totam 
se civitatem effundere. 

Despojador , ra. m. f. El que despoja. Expoliator, trix. 

Despojar. ». a. Quitar, desposeer. Dispolio, 1polio , ex- 
polio, renudo, as ; tondeo , es; excindo , ir. || fer. Quitar 
Jurídicamente la posesion de bienes ó habitacion. Bonis, 
domo jure deducere , privare , movére. 

Despojarse. v. r. Desnudarse. Nudari. | Desposeerse 
voluntariamente. Bona abdicare , relinquere , bonis se exue- 
re, bonis renunciare. del hombre viejo. Dar de mano í 
las malas costumbres. 744 meliorem frugem concerti, 

Despojo. m. El acto y efecto de despojar. Expoliatio.|| 
Lo que se halla en la derrota de un ejército ó naufragio. 
Manubie , exusie , arum , spolia, orum. || Vientre, asa- 
dura, cabeza y manos de las rescs muertas. Interanea, 
erum. || pl. Sobras, relieves de la mesa y otras cosas. Re= 
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liquie , arum. || Alones, pescuezo, higadilla, molleja y 
menudillos del ave. Interanea , orum. || Materiales útiles 
de un derribo. Dirute domu: fragmenta, Mandamiento 
de despojo. De spoliatione mandatum. 

Despolvar. v. a. Quitar el polvo. Pulserem excutere. 

Despolvorear. ». a. v. Despolvar. [| met. Arrojar de sí 
alguna cosa. Ab se abjicere , repellere. 

Desponerse, 9. r. Cesar de poner huevos las aves do- 
mésticas. Aves infecundas fieri. 

Desportillar. v. a. Quitar 4 una vasija parte del canto ó 
boca. Vassis labra confringere. 

Desposado, da. adj. Aprisionado con esposas. Manicis 
constrictus. || El casado y casada. Sponsus, i, sponsa , «.| 
2 ES 2 
. posar. v. a. Autorizar el matrimonio como párro- 
co. Matrimonium spondére , connubio rité jungere. 

Desposarse. ». r. Casarse. Comjugio jungi , matrimo= 
nium celebrare , sponsalia contrahere, in conjugium pasci. 

Desposeer. ». a. Privar de lo que se posce. Ábrogo , as; 
aboleo , es; possessione, ex porsessione mosére , pellere ; ex 
efficio privare. — en juicio. Adjudico , privo , as ; depello, 
exuo, it. : 

Desposeimiento, m. Privacion de lo que se posee. Abro» 
gatio, possessionis pu 

Desposorio. m. Promesa mutua de casarse. Sponsalia, 
erum. || Casamiento por palabras de presente. I4. 

Déspota. m. Soberano que gobierna sin sujecion £ las 
leyes. Tyrannus , i ; absolutus , non juri , non legibus sub= 
jectur monarcha. 

Despóticamente. adv. med. Con despotismo. Absoluto, 
sine jure, sine legibus, imperiosd. 

Despótico, ca. adj. Absoluto, independiente. Tyranni- 
cut , nullit rubditur legibus. Dominio despótico. Summum 
Imperium. 

espotismo. m. Autoridad absoluta, no limitada por 
leyes. Absoluta potestas nullis legibus subjecta. 

Despotjcar. v. n. fam. Hablar sin reparo cuanto ocur- 
re/Temer?, inconsiderat loqui , quidquid in buccam venit 
garrire. 

Despreciable, adj. Digno de desprecio. Aspernabilis, 
despicabilis , le, is, spernendus, contemnendus. 

espreciador , ra. m. f. El que desprecia. Spretor , as 
pernator, despector , contemptor , temtor , orit ; despiciens, 
tij. 
Despreciar. v. A Desestimar , tener en poco. Abhorreo, 
es , protero , temno, comtemno , negligo, sperno , despicio, 
ij ; ¡perno , femno , i5, psi, ptum , mere, aspernor , coat- 
gernor , expernor , despicor, aris; despicatui, parvi, pro 
nihilo aliquid ducere ; contemptui aliquid habére , aliquid 
pedibus trahere , subjicere. — una cosa en comparacion de 
otra, Áliguam rem pre alia contemnere. — en gran ma- 
nera. Disperno, desperno, is. — á alguno. Fastum alicui 
facere. con mal gesto. Aliquid fastidire , respuere, as- 
pernari. 

Desprecio. m. Desestimacion , ningun aprecio. Despi- 
etntia ; despicatio, 1pretio , aspernatio, deipectio ,contem- 
ptio; despicatus, contemptus , us , contemptibilitas. Con 
desprecio. mod. adv. Contemtim , contentiws. Tratóle con 
grandísimo desprecio, J//um pro despicatissimo semper ha» 
buit. 

Desprender. v. a. Soltar , desatar , desunir. Laxo , as; 
nexu solvere, 

Desprenderse. ». r, Bajar de lo alto con vehemencia, 
Decido, is, delabor , eris. || met. Apartarse , desapropiar- 
se de una cosa. Demitto, abjicio, ir. 

Despren«dimiento. m. Desapego , desasimiento de las 
cosas. Abalienatio, 

Desprevencion. f. Falta de prevencion. Negligentia, 
incuria ,4. 

Despreocupar. v. a. v. Desimpresionar, 

Desprevenidamente. adr. mod. Sin prevencion. Impro- 
vid? , improvisd, P 

Desprevenido , da. adj. Desapercibido, falto de lo ne- 
cesario. Imparatas , incautus, improvidus; inermis, me, is. 


Desproporcion. f. Falta de proporcion. Incongruentia; 
inagualitas, 


DES 
Desproporcionadamente. 442. mod. Con desproporcion. 


Inequaliter , incongruenter. 

Desproporcionar. v. a. Quitar la proporcion. Proportio- 
nem tollere , proportionis expertem reddere. 

Despropositado, da. «4j. Lo que es fuera de propósi- 
to. Dissonus, absurdur , a, um. 

Despropósito. m. Dicho, hecho fuera de tiempo. [nrp- 
tie , arum , deliramentum, Tal vez el despropósito es muy 
á propósito, Dezipere aliquando egregi? sapere est. 

Desproveer. v. a. Quitar la provision , lo necesario pa- 
ra la conservacion. Necessaria demere , tollere , eripere, 

Desproveidamente. ado. mod. Desapercibidamente, 
sin prevencion. Improvid , imparate. 

Desprovisto , ta. p. p. irr. de Desproveer. 

Despueblo, m. v. Despoblacion. 

Despuente. m. v. Marceo. 

Despues. ado. £. 1. y ord. Significa posterioridad. Post, 
posfra, deinde, subinde, ultra, postmodo, poitmodum, 
tune, secundum. Despues que. Postea quam, postquam. 
Luego despues. mod. ado. Deinceps , inde, dum. Despues 
de largo tiempo. Post longum tempus; longo tempore, 
intervallo. Despues de Dios á tí te debo la vida. Secun- 
dum Deum vitam tihi acceptam refero. Algunas veces se 
omite el post, v. gr. Siete dias despues que nació le bau- 
tizaron. Septimo quam natus est die salutari aqua per= 
fusus est. Despues de comer no es bueno sino dormir, De 
grandio bonus est somnus. Despues de establecida esta ley. 
Post hanc legem constitutam. Despues de esto, de este 
tiempo, Post hic locorum. Un año despues. Anno post. 
Despues de pocos dias, pocos dias despues. Post pau- 
eit diebus. Despues de tres dias, tres dias despues. Post 
diem tertium Despues de esto sucedió la derrota de Varo. 
Juxta hec Variana clades. Poco despues. Paulo post, nora 
multo post , post aliquanto. Despues de tí nada estimo mas 
que la sociedad. Secundum te nihil me amicitiur solitudi- 
me. Despues de cien años los reyes son villanos , despues 
de ciento y diez los villanos son reyes, en linages luengos 
alcaldes y pregoneros. Omnium rerum vicirsitudo. Des- 
pues de vendimiss cuébanos. Exacta via viaticum 2ueri; 
post bellum auxilium. Despues de muerto ni viña ni huer- 
to. Me mortuo terra misceatur incendio. Despues de los 
años mil torna el agua 4 su carril, Ó vuelven las aguas por 
donde solian ir. Naturam expellas furca , tamern ¡psa re- 
curret. 

Despulsarse. v. r. Agitarse demasiado por pasion, Agí- 
to, concito, inflammo , as; incendo , is. 

Despumacion. f. med. La accion y efecto de despumar. 
Derpumatio. 

Despumar. v. a. v. Espumar. 

Despuntadura. f. El acto y efecto de despuntar. Hebe- 
tatio , onis. 

Despuntar. v. a. Quitar la punta. Us. como r. O&un- 
do, ir; mucronem , cuspidem frangere ,. infringere, || et. 
Empezar $ brotar el árbol y planta. Germino, puilule, 
as. || Manifestar agudeza é ingenio. Acumine excellere , in- 
genit speciem prabére, exhibére, || met. Adelantarse. Presa 
to, as; precello , excello , ij. |] náut. Montar un cabo ó 
punta. Promontorium superare. — las colmenas. Cortar las 
ceras vanas. Alvearía castrare. .. el dia, la aurora. So- 
lem , auroram oriri, 

Desquejar. 5. a. jard. Arrancar un hijo del tronco de 
la planta. Germen avellere, 

Desqueje. m. Arranque de un hijo del troncode la plan» 
ta. Germinis avulsio. 

Desquiciar. v. a. Sacar de quicio. E cardine dimovére, 
evortere, evellere, extrahere. || met. Quitar á una cosa la 
firmeza. Deturbo, as ; infrinzo , is. 

Desquijaramiento, m. Dislocacion de las quijadas. Ma- 
xillarum dircitio , confractio. 

Desquijarar. v. a. Dislocar las quijadas. Maxillas dis- 
cindere , confringere. 

Desquilatar. v. a. Bajar de quilates el oro. Pretium, 
«stimationem minuere. || met. Disminuir el valor 1d. 

Desquitar. v. a. Restaurar la pérdida. Us. como r. 
Damnum compensare. || Tomar satisfaccion , vengarse. Us. 
como r. Ulciscor, erit; vindico, ar. Desquitarse en el 
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juego, Amissa in ludo. recuperare. Desquitóse Miguelejo, 
perdió un ducado y ganó un conejo. Parva compensatio» 
ne bonorum in ruina stultus contentus abit. ^7 

Desquite. m. Recobro de'lo perdido. Damni , jacture 
compensatio. || Satisfaccion , desagravio. Vindicta , « ; in- 
jurie satisfactio , com ensatio, reparatio , ültio. 

Desrabotar. v. a. Quitar el rabo á los corderos, Cau- 
das agnis amputare. | 2000 007 0s 

Desrancharse. ». r. Dejar el rancho. A eontubernio disce- 
dere. TE 

Desraspado , da. adj. v. Chamorro por el trigo &c. 

Desrazonable. adj. Lo que va fuera de razon, [rratio- 
nalis, le, is. . 

Desregladamente. ado. mod. v. Desarregladamente. 

Desreglarse. v. r. v. Desarreglarse. 

Desrizar. v. a. Deshacer los rizos. Calamistratos, cris 
patos capillos perturbare. 

Desronar. v. a. agr. Quitar á lcs árboles las ramas rui- 
nes. Inutiles ramuscos evellere. 

Destacamento. m. mil. Partida que se saca del cuerpo 
del ejército. Militum turba, manus. 

Destacar. v. a. Sacar partidas del ejército. Militum mas 
num ex acie deducere. 

Destajador. m. Martillo de herrero. Ferrarius malleus, 

Destajar. $2. Ajustar una obra por cierto precio. Opus 
faciendum locare, redimere. || Arreglar las condiciones de 
hacer algo. Conditiones rei exequende constituere , statuere, 

cta sancire. 

Destajero. m. El que trabaja á destajo 6 le ajusta. Ope- 
rir locator , redemptor. 

Destajo. m. Obra que se ajusta por un tanto. Oprri; lo- 
catio , redemptio. | Obligacion de hacer algo por cierto pre- 
cio. Id. A destajo. mod. ad». Por un tanto. Locatione , re- 
dempt ione facta. | met. Con mucho empeño. Magno nixu, 
conatu. Hablar 4 destajo , con esceso. Blaterare , garrire. 
Dar ó tomar la obra á destajo. Opus faciendum locare , re- 
dimere. 

v Destalonar. y. a. alb, Rebajar el casco de la mano hí- 
cia atras. Bestic talos abradere. 

Destallar. v. a. v. Desborrar por quitar á los írbo- 
les &c. 

Destapar, 9. a. Quitar la tapa ó cubierta. Us. como. r. 
Operculum , operimentum , obturamentum detrahere. || met. 
Descubrir. Us. como r. Patefacio, is. — las canillas de 
las cubas. Epistomium extrahere , extorquére. — las cubas. 
Dolia relinire. 

Destapiar. v. a. Deshacer , derribar las tapias. Parietes 
diruere, evertere. 

Destarar, v. a. Rebajar la tara. Superpondium deducere, 
substrahere. 

Destartalado , da. adj. Descompuesto y sia orden. In- 
compositus , inconcinnus , A, um. 

estazador. m. El que hace trozos las reses. Lanio, 
enis, 

Destazar. v. a. Hacer pedazos. Lanio, as, in frusta se- 
«art, 

Destechar. v. a. Quitar el techo á un edificio. Defrgo, 
i, tecto. nudare. 

Destejar. v. a. Quitar las tejas. Tegulis nudare. 

Destejer. ». a. Deshacer lo tejido. Retexo, extezo , i7. 
[| met. Deshacer lo dispuesto à tramado. Dizsolvo, dis. 
suo , is. Todo se le va en tejer y destejer. Quod extruit, 


destruit. Penelopes tela. 
Destello, m. Luz pequeña y viva. Scintilla, e; scintil- 
Jatio. 


Destempladamente. ado. mod. Con destemplanza. In- 
temperanter , intemperaté , immodicé. ] 

lada, da. adj. pint. El cuadro 6 pintura falta 
de proporcion entre el todo y las partes. Tabula cuju! 
partes non coherent. || Se aplica al instrumento cuyas cuer» 
das no estan acordes. Dissomus, absonus, a, um. 

Destemplanza. f. Intemperie, desigualdad de los tiem- 
pos. Intemperies , ti, adversa tempestas. || Esceso en los 
afectos. Intemperantia ; immoderatio.|| Alteración del pul- 
so. Pulsus inequalitas. || met. Desorden, falta de mode- 
racion en acciones ó palabras. Immoderatio. 


DES 61 


Destemplar. v. a. Alterar, turbar el orden , la armonía. 
Turbo, disturbo, as. || Poner en infusion. Aqua molliri, 
ditsolvere , diluere. | Destruir la concordancia y armonía 
de los instrumentos músicos. Us. como r. Concentum tur- 
bare , disturbare, — la bebida, Ponerla al tuego para que 
pierda su rigor. Potui cruditatem demere , potur erudita» 
tem igne fugare. 

Destemplarse. ». r. Alterarse el pulso. Febricula labo 
rare. || Perder los instrumentos de hierro ú otros metales 
su temple. Hebesco, is. || met. Descomponerse en acciones 
Ó palabras, Intemperanter , incomposité logui agere. — 
la vihuela. Fides, chordas remitti , dissonare, 

Destemple. m. Disonancia , desigualdad de las cuerdas 
de un instrumento. Dirsonantia , e. [| Indisposicion leve. 
Valetudo, leviter adversa valetudo. || met. Desconcierto 
en acciones y palabras. /ntemperantia, e; immoderatio, 

Desteñir. ». a. Quitar el tinte, borrar , apagar loscolo- 
res. Colore exuere , privare. Sie n 

, Desternillarse. ». r. Romperse las ternillas. Cartilagines 
disrumpi, __ de risa. In cachinnos erumpere. 

Desterradero. m. Lugar apartado del comercio de un 
pueblo. Dissitus, inviur , inamenus , insalubris locus. 

Desterrado, da. adj. El que está apartado por justicia 
de algun territorio. Amandatus, eliminatas, sepositus, a, 
um apolis, idis, exul, ulis, extorris, ve, 15; aqua et ig- 
ne inferdictus. — á una isla. In inrulam demotus, abdictus, 
Estar desterrado. Exulare. Salir desterrado. Exilii multam 
subire. In exilium ire, proficisci. Exilii causa solum ver- 
tere, patria cedere. 

Desterrar. v. a. Echar por justicia 4 uno de un pueblo, 
Exilio aliquem multare , in exilium mittere , ejiceve , velez 
gare, proscribere, deportare , aqua et igni interdicere, eli- 
mino , traniporto , exporto, fugo, mando, amando, as; 
ello , depello , sepono , ir. || Quitar la tierra. Pulverem ex- 
cutere. || met. Deponer , apartar de sí alguna cosa, como 
la tristeza, la enfermedad. Pello, expello, ir. — lejos. A» 
— , 45, — á uno de la ciudad. Aliguem urbe submo 

re. 

Desterronar. v. a. Quebrantar , deshacer los terrones. 
JDeocco , occo, as. 

Destetadera. f. Pezonera con puas que se pone á la va- 
ca para destetar al becerro. Instrumentum ablactando ap- 
tatum. 

Destetado , da. adj. Se aplica al que se le quita la teta. 
A lacte depulius , ab ubere raptus ; delactatur, ablactae 
tus, a, um. Cochinillo destetado. Delicus, a, um. 

Destetar. ». a. Apartar al niño del pecho y al animal 
de la madre. Ablacto, delacto , elacto, 41, || met. A par- 
tar á los hijos del regalo de su casa cuando se les pone 
en carrera. Libero: à paternis deliciis studiorum causa ab= 
ducere. Destetarse con alguna cosa. Tener desde la niñez 
noticia Ó uso de ella. Cum lacte sugere, ab infantia dis- 
cere. . 
Destete, m. El acto y efecto de destetar. Ablactatio, 
delactatio, 

Desteto.m.El número de ganado destetado. Ablactatus 
grex. — El lugar en que se recoge. Ablactatorum stabu- 
lum 


Á destiempo, mod. adv. Fuera de tiempo, sin oportu- 
nidad. Intempestivé , impertun?. 

Destierro. m. Espulsion judicial de una persona de un 
lugar ó territorio. Fuga, « ; exilium , relegatio, amanda- 
tio, exulatio , exportatio. 

Destilacion. f. El efecto de caer lo líquido á gotas, 
Destillatio. || La accion ó efecto de destilar. 74. || Flusion 
de humor que corre de una parte del cuerpo Í otra. Cory- 
za , epiphora , e; catastaginus, i; distillatio. — por 
alambique. Distillatio. : 

Destiladera. f. Instrumento para destilar licores. Vas 
distillationi deserviens, 

Destilador. m. El que destila liquidos. Distillarius, ii; 
distillator. | Lo que destila. Distillans. || Mortero de 
piedra porosa para destilar aguas. Lapideum vas aque 


- distillande deserviens. || v. Alambique. 


Destilar. v. a. Sacar por alambique al fuego el jugo de 
alguna cosa. Destillo , distillo, as. || n. Correr lo liquido á 
Zt 
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gotas. Stillo, extillo , distille, destillo , mano , voro, irro- 
ro , as. Lo que destila antes de pisado ó triturado. Pro- 
t ,4,um. 

estilatorio. m. Oficina para destilaciones. Locus des» 
tillationi deserviens. || Alambique. Distillatoria cucu- 
mella. . 
Destinacion. f. Asignacion de persona Ó cosa á cierto 
lugar ó fin. Adsignatio. 

Destinar. v. a. Asignar Á cierto fin. Destino, as, decer- 
no, constituo , is. || n. Perder el tino. Aberro, as ; à scopo 
deflectere. 

Destino. m. Providencia superior en orden al fin de las 
cosas. Providentia , eterna Dei constitutio. || Hado , suer- 
te. Fatum, i; fatalis necesitas , vis. || Asignacion de 
una cosa á su fin. Designatio, deitinatio , adicfio , dicatio, 
dedicatio , consignatio. Cosa perteneciente á destino. Fa» 
talis , le, is. Por destino, mod. adv. Fataliter, Por des- 
tino sucedió. Fatum fuit hoc evenire , fato id factum est, 
evenit , continebatur. 

Destiño. m. Pedazo de panal negruzco y sin concluir. 
Favus nondum plene elaboratus. 

Destitucion, f. Desamparo. Destitutio. 

Destituir. v. 4, Privar , desposeer. Privo, as; desti- 
tuo, is. 

Destocar. v. a. Quitar, deshacer el tocado. Concinnatos, 
calamistratos capillos deordinare , dissolvere. 

Destorcer. v. a. Deshacer lo torcido. Distorgueo, es; 
retorqueo , retexo, is, intortum dissoloere. || met. Enderc- 
zar. Dirigo, is ; rectum facere. 

Destorcerse. o. r. náut. Perder el rumbo la nave. Na- 
vim à via deflectere. 

Destornillado , da. adj. mef. Inconsiderado, precipita- 
do. Inconsideratus ; efranis, ne, is, preceps, pitis. 

Destornillador. m. Instrumento para destornillar. Ims- 
trumentum distorquendo aptum. 

Destornillar. v. a. Deshacer las vueltas de un tornillo, 
Cochleatum clavum distorquére. 

Destornillarse. v. r. mef. Desconcertarse , hablar, obrar 
sin juicio. Inconriderat? agere , loqui. 

stotro , tra. Contraccion de este otro Ó de esto otro, 
de esta otra. 

Destrabar. s. a. Quitar las trabas. Pedicas folvere. || 
Desasir , desprender, apartar una cosa de otra. Separo, a7; 
disjungo, is ; connexa solvere. 

Destral. m. Hacha pequeña. Securis , i7. 

Destraleja. f. Destral pequeño. Securicula , €. 

Destramar. », a. Sacar la trama de la tela. Extrico, as; 
framam dissolvere. || met. Romper, deshacer la trama, 
conjuracion ó engaño. Conjurationem , fraudem dissol= 
vere. 

Destrenzar. v. a. Deshacer la trenza. Capillorum nexus 
disrolvere. 

Destreza. f. Habilidad , arte , primor. Solertia, indus- 
tria, e ; dexteritas. | Esgrima. Gladiatoria ars. Con des- 
treza. mod. ado. Solerter, industrid, ingeniosé , dexter?, 

Destripar. v. a. Quitar , sacar las tripas , lo interior de 
una cosa. Exentero, eviscero , as. || Pisar , deshacer algo 
en el suelo con los pies. Conculco , pa as; pedibus 
proterere. — los terrones, deshacerlos. Occo , deocco , As ; 
glebas confringere, comminuere. 

Destripaterrones. m. fam. Jornalero del campo. Gle- 
barius, ii ; occator , pastinator. 

Destriunfar. 9. a. Sacar los triunfos en el juego. Melio- 
ris note pagella: adimere. : M 

Destrizar. v. a. Hacer pedazos, Dilacero , as ; rescindo, 
is; In frusta secart. 

Destrizarse. 2. r. mef. Consumirse, deshacerse de en- 
fado. Cura angi, premi , dilacerari. 

Destrocar. v. a. Deshacer el trueque. Commutationem 
rescindere , commutata. distrahere ,| segregare, disjun= 

ere. 
. Destron. m. El lazarillo de ciego. Ceci ductor. 

Destronar. v, a. Deponer, privar del trono. Solio pro- 
turbare , deturbare. 

Destronamiento. m. El acto ó efecto de destronar. E 
10lio depuliio. 
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Destroncamiento. m. Corta, derribo del írbol por el 
tronco. Amputatio. 

Destroncar. v. a. Cortar por el tronco. Trunco , detrun- 
«o , amputo, as. || Descoyuntar el cuerpo 6 parte de Él. 
Membra truncare , aut contundendo luxare. || met. Cortar 
el discurso. Sermonem intercidere. || met. Arruinar í uno, 
embarazarle sus negocios. Perdo, destruo, is. 

Destrozador , ra. m. f. El que destroza. Profligator. 

Destrozar. »,.3. Hacer trozos, pedazos. Profligo , labe- 
facto, as; rercindo , destruo, is. || met. Gastar sin juicio. 
Prodigo, profundo, is. — un ejército al enemigo. Exer- 
citum profligare , delére , hostes. fündere , frangere, com- 
minuere , cedere , fugare. 

Destrozo. m. El acto y efecto de destrozar. Profligatio. 
— de un ejército. Exercitus clades, strages, ij. — en- 
tero de una armada. Jufernecfio, internecina exercitus 
clades. — de las mieses. Messium calamitas, Hacer gran 
destrozo. Cladem inferre , magnam stragem dare , edere, 
facere. 

Destruccion. f. Ruina, asolacion , pérdida irreparable, 
Excidium, diluvium, ii; rerum obitus, dertructio, dele- 
tio, vastatio, depopulatio , disturbatio, pestis, is; ca» 
lamitas , atís, interitus, us, pernicies , ei. 

Destructibilidad. /. Calidad de lo que puede ser des- 
truido. Z/liur quod deleri potest natura, 

Destructivamente, ado. mod. Con destruccion, Ad rx. 
cidium, ad interitum. 

Dectructivo , va. adj. Lo que destruye ó puede des- 
truir. Destructivus , destruendi vi pollens. 

Destructo, ta. p. p. irr. de destruir. 

Destructorio , ria. adj. Lo que destruye. Destruens, 
diruens, vartans , tit. 

Destrueco y destrueque. m. Restitucion mutua de lo 
trocado. Commutationis rescissio, 

Destruible. adj. Lo que puede destruirse. Destructioni, 
vastationi obnoxius. 

Destruidor, ra. m. f. El que destruye. Suboersor, ever» 
sor, vastator, triz; extinctor. — de la patria. Patrie he- 
lluo. El fuego lo es de todas las cosas. Ignis omnium con- 
Jfector. 

Destruir. v. 2, Deshacer , arruinar, asolar. Vasto, di- 
lactro , a1; deleo, es ; convello , concido , excido, destruo, 
sustollo, disoloo , perimo, detexo, diruo , everto, excindo, 
is. || Arruinar á uno. Destruo, perdo, is. || met. Gastar, 
malbaratar la hacienda. Prodigo, profundo, is. — el poder 
de la nobleza. Castra nobilitatis refringere. — la repúbli- 
ca. Rempublicam labefactare. — enteramente. Funditus 
delére , tollere , sustollere , fundo vertere. El que destruye, 
tala , abrasa, Vastabundus, vaitatoriur , vartificur, a, um. 
El que arruina, Demolitor. No me acabeis de destruir. Ne 
me perditum perdas , precipitem impellas , fortunarum re- 
liquias mihi adimas , eripias. 

Desturbar. v. a. Echar , espeler , arrojar. Deturbo , as; 
projicio , expello MEA 

Desucacion. f. El acto y efecto de sacar el jugo. Exsue- 
catio ; 1ucci extractio. 

Desudar. v. a. Quitar el sudor. Sudorem abstergere, 

Desuellacabras. m. fam.Descarado, insolente. Impudenz, 
petulans, effrons, tis. 

Desuello. m. La accion y efecto de desollar. Pelis, 
corii detractio.|| met. Descaro , desvergiienza. Impudentia, 
audacia, inverecundia , «. || El precio escesivo de los 
géneros. Injustum, indebitum pretium, justo cariur. 

Desuncir. ». a. Quitar los animales del yugo. Sejugo, 
abjugo , as , abjungo, disjungo, is ; juga tauris solvere. 

Desunidamente. adv. mod. Sin union. Seorsim, separatim. 

Desunion. f. Separacion. Disjunctio, separatio. || Dis- 
cordia , desavenencia. Discordia, e; dissidium, ii; dissensio. 

Desunir. ». a. A partar, separar. Dissocio, separo, abju- 
go, a1; disjungo, sejungo, abjungo, divido, is.||met. Sem- 
brar discordia. Us. como r. Dissidiam serere, dissocio, as. 
— las tropas. Desbaratarlas. Copias dissecia re, disjun- 
gere. 

Desuñar. v. a. Quitar, arrancar las uñas. Ungues reve- 
llere, unguibus nudare. || agr. Arrancar las raices de las 
plantas. Eradico , as. 
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Desufíarse. v. r. mef. Emplearse con eficacia en algun 
vicio. Impens?, enixd in vitium insistere, incumbere. 

. 9. 4. Deshacer los surcos. Sulcos deturbare, 
delére. 

Desusadamente, adv. mod. Fuera de uso. Inusitat? , in- 
4olità. 

Desusar. ». a, Perder, dejar el uso. Us. como r. Obso= 
leo, exoleo, deseo, es; exolesco, obsolesco, obselefacio, 
desuefio , comsenesco, i1. . 

Desuso, m. Falta de uso, de ejercicio. Deruetudo , inis, 
inurus, us. 

Desustanciar. v. a. Quitar, sacar la sustancia y vigor. 
JEnervo , extenuo, as ; succum exprimere. 

Desustanciarsc. v. r. Enflaquecer. E xtenuo, a4 ; macres- 
eo , ij. 

Desvaliar. v. a. agr. Quitar lo marchito de una planta. 
Marcidos ramos tollere , amputare , secare, 

Desvaido , da. adj. El alto y desairado. Languidus, 
a, um. 

Desvainar. v. a. Sacar los granos de las vainas. Follicu- 
lis , glumis purgare. 

Desvalido, da. adj. Destituido de amparo. Desertus, 
ab amicis inops , nullo presidio potentium munitur. 

Desralimiento, m. Desamparo, falta de favor. Favoris, 
preasidii defectus, 

Desvan. m. La parte mas alta de la casa. Summi. tecti 
cavum. —. gatero. El que es inhabitable. Teeti cavum fe- 
libus tantum pervium. 

Desvanecet, v. a. Separar las partes de un cuerpo hasta 
que se disipen 6 desaparezcan. Disjicio, is ; rem ex oculi; 
tvane scere, || met. Deshacer, anular. Us. como r. Dissipo, 
as ; dissoloo, ís. || Dar ocasion de presuncion ó vanidad. 
Us. como r. Adulatione infatuare; vtrborum lenociniis men. 
tem alicui eriptre , animum inaniter extollere. el odio, 
Invidia; prosternare. —. los cuidados. Curas eluere. ma 
una opinion. Opinienem minuere. 

Desvanecerse, ».r. Evaporarse , exbalarse lo espirituoso, 
Evaneico, inanesco , revanesco, vanesco, fluo, ir, xi, 
xum , uere. Flaquear la cabeza, turbarse el sentido. Ver- 
dig inem pati, vertigine. laborare. || Llenarse de vanidad, 
T rri ; caput ventorum. fieri. el miedo. Metum side- 
rt edid tiempo. Diuturnitate extabescere. L— la vi- 
da. Vitam effluere. — la hermosura 4 fuerza de llorar. De- 
corem lacrymis deperire. — los temores, Terrores diffuge- 
rt. — la esperanza. Spem reddere. A vista del peligro la 
envidia y la soberbia se desvanecieron. Uf periculum ad- 
venit , invidia atque superbia postfuere. 

Desvanecidamente. adv. mod. Con presuncion Ó vani- 
dad. Van? , inaniter. 

Desvanecido , da. adj. Vano, presumido. Elatus, ven- 
ferus, , anui. || Disipado. Dilapsus , discussus. 

Desvanecimiento. m. Presuncion, vanidad , altanería, 
Animi elatio, inanis superbia. | Debilidad, perturbacion 
de la cabeza Ó sentido. Vertigo, inis. 

Desvaporizadero. m, Lugar por donde se evaporiza ó 
respira alguna cosa. Spiraculum, i ; spiramem, inis. 

varar, 9. n. y desvararse. v. r. v, Deslizar y desli- 
zarse. | náut. Ponerse en movimiento la nave varada. ZVa- 
vim scopulo , vado inherentem rursus fuitare, 

Desvariadamente. adv. mod. Fucra de propósito, con 
desrario, Deliranter. 

Desrariado , da. 44j. El que delira , dice 6 hace locuras. 
Delirws, a, um. | Lo que va fuera de orden ó regla. In- 
ordinatus , inconcinmur , inconditus. || Aplicase $ la rama 

-loca del árbol. Luaurians ramus. 

Desvariar. y, n. Delirar , decir, hacer locuras. Deliro, 
44 ; desipio , insanio y is. 

Desvario. m. Dicho, hecho fuera de tino. Stultitia, 
inania , e; delirium , deliramentum , i ; deliratio , error, 
eris. || Delirio de un enfermo. Deliritas ; delirantis mor- 
bus. || Monstruosidad. Delirium, deliramentum ; immani- 
4as. || Inconstancia, capricho. Inconstantia ; inequalitar. 

Desvedado , da. adj. Aquello 4 que se ha quitado la 
veda. Ab interdicto, prohibitione liberatus. 

Desvedar. »..a. Alzar la veda 6 prohibicion. Prohibi= 
tienem follere , ab interdicto liberare, 
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Desveladamente. ado. mod. Coti desvelo. Vigilanter, 
atfenter. 

, Desvelado, da. adj. El que tiene falta de sueño. Insom- 
ms, ne vir; pervigil, is. 

Deseclamiento. m. v. Desvelo, 

Desvelar. ». a. Quitar, impedir el sueño, Us. como r. 
n auferre , excutere; pervigilo, evigilo, invigi- 

o, as. 

, Desvelarse, v. v. met. Poner gran cuidado en lo que se 
tiene á cargo Ó se desea. Alícui rei omni rtudio incumbere, 
invio ilare. 

Desvelo. rm. Falta de sueño, Pervigilitm ; pervigilatio.|| 
met. Gran cuidado y diligencia en hacer ó lograr algo. 
"ipee 

esvenar. v. a, Separar las venas de la carne, las he- 
bras de las hojas. Venas detrahere. || manej. Levantar los 
cañones del freno. Freni tubulos incurvarr. 

Desvencijar. v. a. Desunir , aflojar. Laxo, as; direl- 
TO, 1. 

Desvencijarse. 9. r. Relajarse , desconcertarse- alguna 
parte del cuerpo. Luxo, as, distendo, ij. 

Desvendar, o. a, Quitar, desatar la venda. Fasciam 
detrahere , diztolvere. 

Desventaja. f. Quebranto , infortunio. Infertunium , ij. 
— del sitio. Loci inequalitas. 

Desventar. 9. a. Sacar el aire encerrado, dérem detra- 
here , extrahere. ] 

Desventura. f. Desgracia , infelicidad. Infortunium ; ca- 
lamitas , infelicitas; adoersa, afflicta fortuna , fatale ma- 
lum ; erumna, miseria, e. 

- Desventuradamente. ado. mod. Con desventura. Infaus- 
£2, infeliciter. : 

Desventurado, da. adj. Desgraciado , infeliz. Infortura- 
fus ; infeliz, icis. | Cuitado, pusilínime. Miser , miissel- 
lus, a, um ; homo nihili. | Avariento, miserable. Avarus, 
freparcur, a, um. 

Desvergonzadamente. ade. mod. Con desvergüienza. 
Petulanter , impudenter , procaciter, proters? , invere- 
cundo, 

Disvergonzado, da. adj. Insolente, sin vergilenza. Ex- 
pudoratus , inverecundus , protervus ; impudens, petulans, 
effrons, tir, os durum , procax , acis. ¿Cómo sois tan 
desvergonzado? Que fua imc impudentia tanta est? 
dy aria ga Subimpudens , tis. 

vergonzarse. v. r. Faltaral respeto. Impudenter, in- 
verecundà agere, lequi ¡se gerere ore duririimo esse. 

Desvergiienza.f. Atrevimiento, insolencia. Licentia, im- 
pudentia, petulantia , e ; procacitas , orit duritia. | Di- 
cho ó hecho desvergonzado. Convitium , probrum, i. 

Desviar. v. a. Apartar, alejar. Declino, as ; abarceo, 
amevto , es ; vretraho , is. || met. Disuadir. Us. co 
mo r. Dissuadeo, es, dehortor , aris. || exer. Apartar dci 
punto la espada contraria. [ctum deflectere. — del estudio, 
A studio retrahere. _ de la costumbre. A consuetudine 
recedere. _ del camino. Aberro , deerro, a1. — de la pru. 
dencia y precaucion. Á cautione discedere. un dedo, ó lo 
largo de una uña. Digitum aut transversum unguem dis- 
cedere. de su obligacion. Ab efficio recedere. — del ca- 
mino hácia la derecha. Paululum ad dexteram de via 
declinare. 

Desvío. m. Separación de un lugar, de una persona. 5e- 
paratio ,deflexio , abscessio, aberratio , aversatio ; absceso 
sus, us. || met. Despego, desagrado. Supercilium, ii; as- 
perita: ; contempttis , nj. 

Desvirar. v. a. Recortar la suela del zapato. Ca/ceor 
elimare , polire, soleas 1calpro circumcidere. 

Desvirgar. 9. a. Corromper una virgen. Stupro, a7. 

Desvirtuar. v. a. Quitar la virtud Ó sustancia. Macres- 
«o, marcesco, languesco, if. 

Desvivirse. v. r. Amar , desear con ansia. Depereo, is; 

dit? amare, 

Desvolvedor. m. Instrumento de herreros para apretar 
6 aflojar las tuercas. Laxandis vel constringendis verticu 
lis instrumentum. 

Desvolver. v, 4. Arar, mullir la tierra. Evolpo, per 


stringo , is. 
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3 Desvuclto , ta. p. p. irr. de desvolver. 

Deszocar. v. a. Herir, maltratar el pie. Pedem luxare, , 
enervare. : , 

Deszumar. v. a. Sacar el zumo, la sustancia. Exsucco, 
41 ; exugo, if. 

. Detailar. ». a. Tratar , referir por menor. Singulatim 
enumerare , exponere , describere. ' 

Detencion. f. Dilacion , tardanza. Mora, « ; cunctatio, 
commoratio , contatio. —— en el establo. Constabulatio. — 
afectada. Ficta cunctatio. en cl camino. Institutum , ij 
institutio. — de un soldado fuera de su cuerpo mayor que 
la permitida. Emansio , onis. — larga. Prorecta mora — 
violenta. Retentio , retardatio. Con detencion. mod. ado. 
Con irresolucion. Adácsé hesitanter. 

Detener. v. a. Suspender , retardar. Tardo , retardo, 
as ; moror , demoror , aris 5 detineo, superinsideo , cohibeo, 
es, premo, subsisto, retundo, is; moram ajferre , in- 
terponere, inficere, producere, intectere , moror , demoror, 

arii. || Arrestar , poner en prision. In carcerem conjicere. 

+ || Retener, guardar. Reservo, as; deteneo , i5 ; custodio, 
is. —los caballos para descansar. Interjungo , i. —cl impetu. 
Impetum retinére._el aliento, la respiracion. Animam com- 
primere, tenére. el paso. Gradum co'ligere.. á uno. por 
fuerza. Penulam alicui scindere. — el vomito. Nauream 
restringere. — á uno en la carrera. Alcanzarle, pillarle. 
Curium alicujus reprehendere. La quese detiene. Restitrix, 
icis. Lo que se detiene. Remora , e; reprimens , tis. Para 
no detenerte mas. Ne te plura morer. i Por qué te has de* 
tenido alli tanto tiempo? Quid illic tandiu aestitisti ? 

Detenerse. v. r. lardarse , ir despacio. Resto, restito, 
as, hereo, coniideo , es, desisto, sisto, is 5 commoror , cun- 
etor , aris , gressum tenére, gradum sistera ; gradum veiti- 
gia premere. | Suspenderse , pararse á considerar. Cunctor, 
moror , atit. — tres dias en Roma. Rome triduum con- 
sistere. — en honestos pensamientos. Honertis cogitatio- 
nibus immorari. El agua se detiene. Unda subsistit. — el 
curso de la malicia. Neguitie modum figere. 

Detenido, da. adj. Parado, irresoluto. Tardus , cunc= 
tabundus, a, um ; iners, fij, || Escaso, avaro. Parcus, 
miser, a, um ; tenax, acis. || Reprimido. Suppresus , de- 
tentus, || Ocupado. Distentus. — por enfermedad. Mor= 
bo prepeditus. — por escrúpulo. Religione impeditus. 

etenidamente. adv. mod. Con detencion, Cunctanter. 

Detentacion. f. for. Retencion de lo ageno. Aliene rei 
retentio. . 

Detentador. m. for. El que retiene lo ageno. Refenter, 
oris. 

Detentar. v. a. Retener lo ageno. Detineo , retineo , ei. 

Deterior, adj. Inferior, peor. Deterior , vilier, ius, 
eri; 

Deterioracion. f. Daño, menoscabo. Detrimentum , i. 

Deteriorar. ?.,4. Empeorar , menoscabar. Us. como r. 
Deteriorem facere , reddere, fieri , detero, is. 

Deterioro. m. Y. Deterioracion. 

Determinacion f. Resolucion. Determinatio || Decision. 
Deliberatio , decissio ; consilium , ii. || Atrevimiento , va- 
lor. Audacia, virtus, utis. || Acto de la voluntad que 
resuelve la indiferencia. Herentis animi decisio. de juez. 
Decretum , i ; sanctio , onis. 

Determinadamente. ad». mod. Con determinacion. De- 

Jfinité, expressé , destinat). || Con resolucion, con osadía, 
Au lacter, || Señalada , seguramente. Destinato, 

Determinado, da. adj. Resuelto, estorzado, Animo 
sus; audax , acís. || Puesto límites. Terminatus, || Resuel» 
to , decidido. Animo fixum. — de morir. Certus mori, 

“Determinante. m. gram. Verbo que antecede á otro y 
le determina 4 distinto modo y tiempo. Determinans 
verbum. : i 

Determinar, v. a. Resolver , acordar lo que se ha de 
hacer. Us. com,.r. Destino ,delibero , ax, jubeo , es , dico, 
decerno, itatuo , constituo , prestituo , is, animo inten- 
do. | Distinguir, disceroir.- Discerno ,. is. | Señalar, tijar, 

como determinar dia , hora. Decerno, constituo , is. || Ke- 
solver , contraer una cosa 4 determinada «specie. De£er- 

"o. di i ti Judico, as, definio, is. — li- 
y 45, prescribo , is. — el gasto 
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del funeral por la hacienda. Funerum sumptus ex centu 
gr finire. — como juez. Cemseo, es , decerno, sancio, is, 
decretum de aliqua re facere. — el dia de la junta. Seña- 
larle. Concilium indicere. Aquello á que uno se debe deter» 
minar, Conciscendus, 

Determinativo, va. adj. Lo que determina ó resuelve, 
Definiens, tis. 

2 Detersion. f. El acto y efecto de limpiar. Detersio, mun- 
atio. 

Detersorio, ria. adj. Lo que tiene virtud de limpiar. 
Detergendi vim habena. 

Detestable. adj. Abominable. Detestabilis, detestan- 
dur, execrandus , sacer , a, um; detestabilis, le, is. 

Detestablemente. adv. mod. Abominablemente. Detes- 
taliliter , execrand?. 

Detestacion. f. Abominacion , execracion, Detestatio, 
deprecatio. 

Detestar. v. a. Abominar , aborrecer. Detestor, exe- 
cror , abominor , aris, 

Detraccion, f. Murmuracion mordaz. Maledicentia, ob- 
trectatio. | El acto de quitar. Demtio. 

Detractar. s. a. v. Detraer por infamar &c. 

Detractor , ra. m. f. Murmurador , infamador. Detrac- 
for , detrectator , obtrectator. 

Detraer. ». a. A partar , desviar. Dimoveo, es, detraho, 
is. || met. lofamar , denigrar la honra. /nfamo, as, infa- 
mía afjicere, 

Detraido , da. f. p. irr. de detraer. 

Detras. adv. /. Esplica la parte posterior ó el reves de 
una cosa, ó el sitio que ocupa despues de otra. Retro, 
pone, retrorsum, retrorsus. || adv. mod. En ausencia. Ali- 
quo absente. Por detras. mod. adv. A tergo. Hablar por de- 
tras de alguno, murmurar de él. Aliguem carpere ; alicui, 
de aliquo. detrahere. 

Detrimento. m. Daño, menoscabo, perjuicio. Termen- 
tum, detrimentum , intertrimentum , damnum , i. 

Deucalion. m. Hijo de Prometeo, rei de Tesalia. Deu- 
calion , onis. Perteneciente 4 él, Deucalioneus , a, um. 

Deuda. f. Obligacion de pagar, de satisfacer. 4 otro. 
AE alienum , nomen, inis ; debitum, i; | Pecado , culpa, 
ofensa, Culpa, delictum. || La que tiene parentesco. Coena- 
ta, «. — de mala calidad. Nomina impedita. Mis deu- 
das, 4Es alienum meum. Contraer deudas. fam. Empeñar- 
se. Es alienum facere , contrahere. Cargarse- de ellas, 
LEs alienum contrahere , conflare , facere, cogere. Tomar 
sobre sí las de otro. 4Es alienum alicujus suscipere. Pa- 
garlas. Ls alienum dissolvere , persolvere. 

- Deudo. m. El que tiene parentesco. Cognatus, a, um. 
| Parentesco. Cognatio. 

Deudor, ra. m. f. El que debe. Debitor , oris, _abo- 
nado. Jdeneus , debitor. — obligado con vale ó recibo de 
su mano. Chivographarius debitor. 

Deuterocanónico. adj. teol. Se aplica al libro de la sa- 
grada escritura puesto en el cánon despues de los demas. 
Post alios in canone recensus liber. * 

Deuteronomio. m. El quinto libro del Pentateuco. Dew- 
feronomium , ii. 

Devanadera. f. Máquina para devanar. Rhombus, i.| 
Instrumento sobre que se mueve un bastidor , y sirve en 
los teatros para representar una cosa por un lado y ot:a 

r otro. Versatilis rota. 

Devanado , da. p. p. de devanat. en ovillos. Ma- 
taxatus, a, um. : 

Devanador, ra. m. f. El que devana. Glomerator.|Fon- 
damento sobre que se hace cl ovillo. Ad deformandum g lo- 
mum fulcimentum. 

Devanar. v. a. Reducir 4 ovillos, Glomero, ar. — el 
hilo. Fila legere. — la lana en ovillos. Lanam in orbem 
glomerare, 

Devanear. v. m. Decir, hacer desconciertos, dispara- 
tar, delirar. Deliro , as, inzanio , is. . : 

Devaneo. m. Ocupacion vana. Cura, «€ inanis, inuli- 
lis labor. * . 

Devantal. m. Pedazo de tela para cubrir la delantera. 
Castula , pallula, e, perizonium , ii ; ventrale , is.de 
los que trabajan desnudos en el campo. Campestre , is. 
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Devastacion. f. Destruccion, desolacion. Vastatio , de- 
populatio. ! , 

Devastador, ra. m. f. El que devasta. Vastator, depo- 
pulator. 

Devastar. v. a. Destruir, desolar. Vasto, devasto, de» 
populo, as, destruo , is. — enteramente. Pervasto, as. 

Devengar. v. a. Adquirir derecho, merecer algo por 
trabajo Ó servicio. Merro ,:es , lucrifacio, adquiro, is. 

Deverra. f. Diosa que guardaba á la muger recien pari- 
da. Deverra, «e. 

Devisa. f. Señorío qne tenian en algunos lugares los hi- 
josdalgo en las tierras heredadas de sus ascendientes ; los 
que moraban en ellas eran sus vasallos solariegos. Hieredi- 
fatis genus apud equestri loco natos. 

Devocion. f. Acto religioso con que se da culto 4 Dios 
y í sus santos. Áctus que Deus veneratur.||teol. Prontitud 
para hacer la voluntad de Dios. Devotio , religio, onis, 
pietas, piur'erga Deum animus.|| met. Inclinacion , aficion 
especial. Benevolentia, amor, Estar á la devocion, á la 
obediencia de otro. Alicwi morem gerere , obsecundare. Te- 
ner á uno á su devocion, de su parte. Aliguem studio sibi 
obitrictum , devictum , animo sibi addictum, sue factio- 
nis federe irrietitum habére , obfinére. 

Devocionario. m. Libro de oraciones devotas. Sacrarum 
precum libellus. 

Devolucion. f. Restitucion de una cosa á su estado Ó á 
la persona que la poscia. Restitutio, reversio, enit. 

Devolutivo, va. adj. for. Lo que devuelve. Restituens, 
Efecto devolutivo. v. Efecto. 

Devoluto , ta. adj. Lo quese adquiere por derecho de- 
volutivo. Quod restituente jure adipiscitar. ; 

Devolver. v. a. Volver, restituir. Restituo, ir. 

Devorador, ra. m. f. El que devora. Devorator , am- 
bestrix , icis. — de libros. El que lec con ansia y de conti. 
nuo, Librorum kelluo, 

Devorar. v. a. Tragar, comer mucho y con ansia. De- 
voro , congoro , voro , as, ambedo , haurio , ir, tubúrcinor, 
arir, — libros. Vorare, littera: devorare. 

Devotamente. adv. mod. Con devocion. Pi?, religios?, 
decoté; pio in Deum animo , studio, 

Devoto, ta. adj. Fervoroso, piadoso, religioso. Pins, 
devotus , religiosas , a, um , pietatis culter. Poco devoto. 
Parcu: , infrequens Deorum cultor. Imagen devota. Pirta- 
tis cultu. celebris, celebrata, frequentata. imago , effigies. 
Es hombre muy devoto. Vir est apprime piws. 

Devuelto, ta. p. p. de devolver. 

Deyanira. f. Hija de Oeneo, rei de Etolia, muger de 
Hércules. Dejanira, «. 

Deyopeya. /. Una de las ninfas de Juno. Dejopeja , e. 

Deyótaro. m. Rey de la Armenia menor. Dejota- 
TUS , 4. 

Dezmar. v. a. v. Diezmar. 

Dezmatorio. m. Sitio, lugar donde se recoge el diezmo, 
Dicimis colligendis destinatus: locus. || Lugar , distrito de 
cada parroquia para pagar el diezmo. Dezimalis, decus 
manui locus. ^ 

Dezmeño, ña. adj. v. Dezmero. 

Dezmería. f. Territorio de que se cobra el diezmo. De- 
timalis , decumana ditio. 

Dezmero, ra. adj. Lo que pertenece al diezmo, Decu- 
manus, a, um, decimalis, le is. | El que cobra à recoge 
los diezmos. Decumani , orum. || El que los paga. Decima- 
rum pensor. 

DI 

Dia. m. Lux , ucis , lumen , inis , dies , ei. adiado. v. 
Diado. — artificial, El tiempo que dura el sol sobre el ho» 
rizonte. Artificialis dies. —aciago. El que se tiene por des- 
graciado. Diei diritas, inauspicatus, ater dies. — astro- 
nómico ó del primer movil. El tiempo que tarda un pun- 
to del equador 6 linea equinoccial en volver al meridiano 
de donde se apartó : estos dias son iguales entre sí; pero 
menores que los naturales cuatro minutos poco mas ó me- 
TOS. Ágfronomicus. — breve. Diecula, «. — caprifical. 
Aquel en que salen los mosquitos al principio de la caní- 
cula. Caprificalis. — Crítico. Aquel de que pende alguna 

decision, Critics, desretorins claro. Patens lux. corto. 





A aa 


DIA 365 
Diecula, «, angusta dies , dies conductus, de ayuno. 
Jejunium, ii , jejunio sacriss dies. _ de campo. Rustica. 
tioni, deambulationi campestri destinatus. _ de carne. 
Dies uo carnibus vesci licet... del Corpus, en que se ce- 
lebra a Institucion de la Eucaristía. Dies sacrosancte Eu- 
charistiz sacer. — de fiesta , el destinado 4 Dios. Festus, 
Jferiatus dies. — de gala. Pretioso ornatu celebranda dies. 
— de audiencia. J'uridicus , fastus, — de grosura , aquel 
en que comian intestinos de las reses. Sabbatum, i, Satur- 
^) dies. _ de guardar. v. de precepto... de hacienda. 
v. de trabajo. _ de descanso. Otiosus. — huelga. Aquel 
en que no trabajan los artesanos, y se pasean; Vacationis, 
cessationis ab opere dies. | El que media entre los que cor- 
responde la calentura, Dies febrim intermitens , à fehri ti 
ber. — desgraciado, Religione contactus. — de la funda- 
cion de una ciudad. Urbis natalis. _— de iglesia. El des- 
tinado para confesar y comulgar ó ganar algun jubileo, Rei 
divine consecratus. —de ayer. Hesternus dies. — de hoy. 
Holiernusa ——. de mañana. Crastinus. -— de bautizo óiba- 
teo. Lustricus. de bisiesto. Intercalaris , intercalarids 
dies. — de los difuntos. Ferialia, orum. — de los fina- 
dos , el de la commemoracion de los difuntos. Commemo- 
rationis defunctorum dies. _ de mortuorio. Emortualis 
dies. — de indulto. Aquel en que los soberanos libran de 
la pena álos delincuentes. Criminum panis remittenáis asig- 
nata dies. — de juicio. fam. Aquel en que hay gran con. 
fusion y algazara Ó gran multitud de gentes. Diez per 
tumultum , disonos clamores transácta. ... del juicio. 
Universalis judicii Ares. — de labor, de trabajo. Negotio- 
$us , profestus, operarius dits. — del Señor. v. del Corpus, 
—de mano ó de misa. Aquel en que oyendo misa se pus- 
de trabajar. Dies que audita mitia operi faciendum inzum- 
bere licet. de pescado. Aquel en que no se puede co- 
mer carne. Dies quo carnibus vesci mon lieet. ... de pre- 
cepto. Aquel en que no se puede trabajar. Dies quo ope- 
Tum cessatio indicitur. _ de tribunales. Aquel en tjue 
se da audiencia. Comitialis dies. de viernes. v. de pes- 
cado. ... de pedir y obtener gracias. Impetrabilis dies, ma, 
diado. El preciso y terminante que se señala para alguna 
cosa. Cendicta dies, — de ramos. El domingo de la sema- 
na santa. Kamorum festus dies. del nacimiento de años. 
Natales, ¡um, genitalis dies , lux , tucis. — de nieve. Ni. 
palis dies. — de sol. Insolatus. — de alegría, de regoci- 
jo. Genialis dies. — de vista de un proceso. Cognisionis 
dies, de alguno. Aquel en que se celebra su santo, An- 


«niversarius. — eclesióstico, El que empieza la Igiesia 4 


contar desde las vísperas hasta la misma hora del día si- 
guiente. Ecclesiasticus. — en que se podia aventurar una 
batalla, Preliaris dies. en que se tenian las juntas del 
pueblo. Legitimi dies. en que ec hace escrápulo de emo 
prender alguna cosi, Religiosi dier fijo. Status. — funes- 
lo. Alter, niger sol, feriado, Aquel en que estan los tri. 
bunales cerrados. Dies in quo leges silent. — pl. felices, 
Sales candidi. — lectivo. Aquel en que estan abiertas las 
escuelas. Academicus. .... largos. Soles longi. menores del 
año. Bruma , «e. — natural , que consta de veinte y cua- 
tro horas. Raticnalis , civilis dies. pardo. El que está 
cubierto con nubes ligeras poco densas. Nubila, subobs- 
cura ales. — pesado. Aquel en que está muy cargada 
la atmósfera. Nubila, obscura dies. — que va declinando, 
Dies fessa. — sereno. Aquel en que no hay lluvia ri vien 
to. Serenus , sudus, immotus dies. — señalado por los jue- 
ces para pagar. Dies justi. Un dia entero. Continua dies. 
Lo que se hace 6 es del dia despues. Postriduamus, a, 
um. Dia por dia. Diariamente. Quotidie, singulis diebus. 
De cada dia, sucesivamente. Jd. De dia en dia. De un 
dia á otro. Ex die in diem. De dias. Tiempo há, de al- 
gun tiempo. Pridem. El dia de hoy. Hedie. En cuatro dias. 
Brevi. En los dias de la vida. Numguam. Entre dia. Du- 
rante el dia. Interdiu. Otro dia, al día siguiente. Altera, 
sequenti, proxima die, De dia, por el dia, Din, subdin. 
De dia 6 de noche. Diu noctugue. El dia antes. Pristi. 
n?, pridie. Hasta el dia, basta el amanecer, Ad, ín lu- 
cem. El dia antes de las calendas. Pridie calendas. Un 
dia antes de aquel, Pridie ejus dici. Para el dia señalado. 
Ad constitutum diem. Quedando todavía mucho dia. Mud- 
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ta adhuc die superante. Hoy es mi dia, son mis dias. Mens 
natalis est. Buenos dias. Salve , salvus sis. Por muchos 
dias continuos. Pluribus dicbus junctir. Dos dias despues 
que 6 de. Altera die quam. Algunos dias despues. In pau- 
«is diebus, Dentro de tres dias , despues de mañana , pasa- 
do mañana. Ín triduo , in perendinum , perendino die. Ua 
dia antes que. Pridie quam. Un dia despues que. Pos- 
tridie quam. No ha muchos dias. Haud ita pridem. De 
aqui 4 pocos dias. Prope diem. Post dies mon muitos. 
Dias há. Multo ante. Dias y ollas. Labore et. constantia. 
Mañana será otro dia. Crus alía evenient. Mas dias hay 
que longanizas. Heminis acta evum minim? «quant. No 
en mis dias. Non patiar dum vivam , hoc fieri. nunquam 
per me licebit. No se van los dias en balde. Vires deficiunt 
eundo. Santo dia. El tiempo de un dia, Integer totus dies, 
Tal dia hará un aiio. Nihil refert , nihil interest. Quid in- 
de ? Yendo dias y viniendo dias, Decursu temporis ; poit 
hoc tempus. Abrir el dia. Amanecer. Lucem exoriri , diem 
illucescere. Descubrirse el sol en dia nublado. Ph.ebum post 
nubila irradiare , solem fugatis nubibur reduci. Alcanzar á 
alguno en dias. Sobrevivir , vivir mas que él. Supervivere. 
Caer el dia, el sol, la tarde. Acercarse la noche. Diem in 
€linare. Cerrarse, oscurecerse el dia, Oscurecerse, anublar- 
se. Obnubilari , obtenebrari diem. Dar á uno un buen dia. 
Auspicatissimum diem alicui facere. Darle un mal dia. /n- 
aurpicatum illi diem facere. Dar los dias en la celebridad 
del cumpleaños de alguna persona. Natalem diem alicui 
faustum precari, Estar de dia en algun ejercicio alternan= 
do entre muchos en su cumplimiento. Munus servata 
dierum vice obire. Llevarse el día ó la noche en alguna co- 
sa. Totam diem , noctemve alicui rei impendere. Nacer en 
algun dia ú hora. Salir ó librarse de algun riesgo ó peligro. 
Diem vere natalem. appellare posse. Romper el dia. v. 
Abrir ó despuntar el dia. Salir del dia. met. Libertarse de 
algun apuro, ahogo ó dificultad. Ex urgenti angustia eva- 
dere. Tener dias. fam. Ser desigual en el trato, semblante, 
humor &c. Ex tempore mutari. Tener mucha edad. ZEta- 
te provectum , dierum. glenum esse. Tomar 4 uno el día 
6 la noche en alguna parte. Amanecerle ú anochecerle en 
ella. Alicubi agenti diem noctemve supervenire. Al buen 
dia ábrele la puerta, y para el malo te apareja, ó al buen 
dia meterlo en casa. In die bona fruere bonis. Nun: legu- 
minum messis. Fruere diem, dum licet. Todos los dias 
olla ó cada dia olla amarga el caldo, ó cada dia gallina 
amarga la cocina. Fastidium gignit nimium repita volup- 
tas. No todos los dias son iguales. Ipsa dies quand 

parens quandoque noverca. Nunc pluit , et claro nunc Ju- 
piter there fulget. No es cada dia dia de Santa Maria, 

e ? quovit ligno Mercurius fingi potest ; omnia tempus 
habent. Tras los dias viene el seso, ZEtate prudentiores 
sumuús. In antiquit est sapientia , es in multo tempore pru- 
dentia. A. la diabla. mod. adv. Malamente, sin curiosidad. 
Jucurios? , ineleganter ,inconcinné. 

Diabética. f. v. Estangurrria. 

Diabético , ca. adj. Perteneciente á la estangurria. Ad 
sbranguriam pertinens, 

Diablillo. m. 4. de diablo. | met. El hombre agudo y 
enredador. Ástutus, sagax, acis ; solers, tir, inquietus.]] 
El que se vestia de diablo el dia del Corpus y otras fics” 
, tas. Diabolum referens larva. 

Diablo. m. Nombre general y particular de los ángeles 
arrojados al abismo; significa calumniador, Diabolus, de- 
mon, cachodemon , enis. || met. El que tiene mal genio ó 
es muy travieso, temerario y atrevido. Audacissimas, val- 
de improbus. ||met. El que es muy feo. Turpissimus , vald? 
Jfadus, || mer. Astuto, sagaz. Ástutus, callidus 1agax, 
acis. — cojuelo. Epíteto que se da al diablo, y al enreda- 
dor ó travieso. Versutus, irrequistus , a, um; demon, 
enis, — predicador. Apodo del de malas costumbres, y 
que da buenos consejos. /mprobur homo probitatis precep- 
Sor ; gracchus de seditione querens. ¿Qué diablos de atre- 
vimiento es este? Qua , malum, ista audacia est? Aqui 
bay mucho diablo. P/urimum doli ac fraudis latet. Latet 
anguís in herba. Como el diablo. Comparacion que espli- 
ca el esceso de alguna cosa. Nimis, nimium. Del diablo, 
de los diablos , de mil diablos, de todos los diablos. Se 
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usan para exagerar una cosa incómoda. Nimius, immode- 
ratu: , immodicus. Diablos son bolos. prev. Denota la po- 
ca seguridad en las cosas contingentes. Sors omnia versaf. 
El diablo sea sordo, fam. Esplica la estrañeza de alguna 
cosa. Quod Deus avertat, abiit. El diablo se lo daba ó se 
lo mandaba. Manifiesta lo perjudicial de alguna accion eje- 
cutada, JVempe hoc diabolus suadebat. No sea el diablo. 
Ne res male vertat. Pob:e diablo. fam. Dicese de la per- 
sona despreciable. Misellus hemo. ¡Qué diablos? ¿cómo 
diablos? Se juntan á espresiones de impaciencia Ó admi- 
racion, Quid rei est? quo pacto ? Andar el diablo en Can- 
tillana. Haber turbaciones é inquietudes. Improborum ar- 
tes nimium grassari. Andar el diablo suelto. Haber dis- 
turbios. Omnia turbatione , tumultu impleri. Dar al dia- 
blo. Despreciar 4 uno. ln malam crucem amandare ; ma- 
le alicui precari , Diris drvovére. Dar de comer al diablo, 
Murmurar, provocar con palabras , armar rencillas. Lu- 
erum diabole parare. Dar que hacer al diablo, Ejecutar al - 
go malo. Mal? , prav? agere. Darse al diablo, ó estar da- 
do al diablo. fam. Irritarse , enfurecerse, Jratiriimum esse. 
Haber una de todos losdiablos, Rixir, et contentionibus 
emnia permixta esse, Hablar con el diablo. Ser muy astu. 
to. Averiguar cosas dificiles de saber. Vald? callidum esse, 
versutia pollére, Llevárselo el diablo. fam. Suceder algo 
al contrario de lo que se esperaba. Improsperé aliquid eve- 
nire , disperire, No ser muy diablo ó gran diablo. No ser 
muy advertido ó sobresaliente. Parum 1olertem , sapiena 
tem esse. No valer un diablo. Ser muy despreciable una 
cosa. Nullius esse pretii, Tener el diablo, Ejecutar cosas 
estraordinarias. Prevenir, anunciar, echar de ver lo mas 
oculta. Diabolicis artibus valére, poliére, vigére. Tener 
el diablo en el cuerpo. Ser muy astuto ó revoltoso. Dia 
bolica versutia, turbulentia pollére, vigére. ¿Qué tiene que 
ver el diablo con la cruz de Cristo? Quid cani et balneo ? 
Cuando el diablo reza engañarte quiere. Cavrto ab hipo. 
erita. 

Diablura. f. Travesura temeraria, espuesta á peligro, 
Audax facinuir. 

Diabólicamente. ado, mod. Con diablura. Diabelicé, * 
demonis instar. 

Diabólico, ca. adj. Propio del diablo. Demonicus, de- 
moniacus, a, um, || met. fam. Escesivamente malo, como 
ruido, tiempo diabolico. Pessimus, a, um. 

Diacatalicon. m. med. Electuario purgante, compuesto 
de la cañafistola , tamarindos , ruibárbo y otros ingredien- 
tes. Cathartici medicamenti genui. 

Diacitron. m, v. Acitron. 

Diacodion. m. med. Jarabe de cabezas de adormideras 
blancas contra el catarro. Diacodion , ii. 

Diaconado. m, v. Diaconato. 

Diaconal. adj. Perteneciente al diácono, Diaconalis,. 
le , is. 

Diaconato. m. Orden sacro, inmediato al sacerdocio. 
Diaconatus , us. 

Diaconía. f. Distrito al cuidado de un diícono, que 
recogía y repartia las limosnas de los pobres: Diaconatus 
territorium. 

Diaconisa. f. Muger dedicada en lo antiguo al servicio 
de la iglesia. Diaconissa, «. || Nombre de la muger cuyo. 
marido habia sido diácono. Diaconissa, «. 

Diácono. m, Ministro eclesiástico de segundo grado, in- 
mediato al sacerdocio. Diaconus , i. 

Diadema. f. Faja, insignia blanca con que se ceñian la 
cabeza los reyes. Diadema , atis; regii capitis insigne. || 
Corona. 44. 

Diademado, da. adj. blas. Lo que tiene diadema ó le 
pertenece, Diadematicus, a, um. 

Diadocos. f. Piedra amarilla semejante al berillo. Diae 
dochor , i. 

Diafanidad. f. Trasparencia. Pelluciditas, 

Diífino, na. adj. Trasparente. Diaphanwr, lucidur, 
pellucidus , tranilucidus. 

Diaforético, ca. adj. med. Sudorifico , disolutivp. Se di- 
ce del sudor y de las medicinas que le promueven. Dia- 
phoreticus , a , um. 

Diafragma. m. anat. Miembro, parte carnoso , parte 
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tendinoso, que separa las entrañas del vientre, Diaphrag- 
ma , atis. 

Diagnóstica. f. med. Conocimiento de los síntomas de las 
enfermedades. Infirmitatum rymptemarum cognitio. 

Diagnóstico , ca. adj. Perteneciente á la diagnóstica. Ad 
infirmitatum symptomatum cognitionem pertinens. 

Diagonal. adj. geom. Línea tirada de un ángulo 4 otro 
opuesto. Diagonos, ¿5 diagonicuu, a, um; diagonaliz, 
le, is. 

Diagonalmente. adv. mod. Con modo diagonal. Diago- 
nali modo. 

Diagrífica. f. Arte del dibujo. Diagraphice, es. 

Diálage. f. ret. Complexion de argumentos: para un so- 
lo efecto. Dialage, er. 

Dialéctica. f. Arte de discurrir y discernir lo verdade- 
ro de lo falso. Dialectica , e ; díalectiee , es. 

Dialécticamente. ad». mod. Lógicamente. Dialecti?, 

ice. 

Dialéctico , ca. adj. Perteneciente 4 la dialéctica. Dia- 
lecticue, a , um. 

Dialectico. m. El que profesa la dialéctica. Dialecticus, 
i. Al modo de los dialécticos. Dialectic?. 

Dialecto. m. Propiedad de cada lengua en sus voces, 
frases y pronunciacion. Dialectus, dialectos , i. | Idioma. 
1d. 

Dialogal. adj. Perteneciente al diálogo, lo que está es- 
erito en él. Dialogi formam referens , ad dialogum expec- 
fani. : 

. Dialogismo. m. 
»guno , Ó introduce 
& ; ratiocinatio. 

Dialogistico, ca. adj. v. Dialogal. 

Dialogizar. v. s. Hablar en diálogo. Im dialogi formam 
logui. " 

Diálogo. m. Coloquio entre personas de palabra ó por 
escrito. Dialogus , i, — en verso. Alternum carmen ; dra- 
ma, ati. E 

Dialtea. f. Ungüento compuesto principalmente de la 
raiz de altea ó malvabisco. Dialthea , « ; unguentum ex 
althea confectum. 

Diamante. m. Piedra preciosa de mucho resplandor y 
sumamente dura. Adamas , — Otra piedra que al- 

unos dicen tiene virtud de antídoto. Anachites, e. || 
Género de pieza de artillería, Bellici tormenti genus. — 
bruto 6 en bruto. El que está sin labrar. Rudi; , impolitus 
adamas. || met. El entendimiento, la voluntad &c. faltos 
del lucimiento que da la educacion y esperiencia. Incu/- 
tum ingenium. — tabla. El que está labrado por la parte 
de arriba con una superficie plana y cuatro biseles alrede- 
dor. Planus adamai. 

Diamantino , na. adj. Lo que es de diamante 6 le per- 
tenece. Adamantinus, a, um. || met. Inflexible. 1d. 

Diamantista. m. v. Lapidario. 

Diametral. adj. Lo que toca al diámetro. Diametrus, 
a, um. 

Diametralmente. ado. mod. De estremo í estremo. Ex 
diametro, : 

Diámetro, m. geom. Línea recta que atraviesa una figu- 
ra por medio pasando por el centro. Diameter , diame- 
frus , diametros , 1; dimtiens linea. 

Diana. f. mit. Diosa de los bosques y de la caza. Dia» 
na, e; agitatriz Diana. Dictynna, Jana, &. — vene- 
rada en el monte Ardenas. Arduina, Arnoida , e. Templo 
de Diana. Dianium , ii. Perteneciente 4 Diana. Dianins, 
dictynnaeus , cynthius , a , um.|mil. Toque de guerra para 
romper el nombre. Militaris in extrema nocti: vigilia ro- 
nur. 

Dianche y diantre. m. fam. v. Diablo. ! 

Diapalma. m. Emplasto desecativo compuesto del coci- 
miento de palma, aceite comun y litargirio. Diapalma, 
atis. 

Diapason. m. mús. Octava de cinco tonos , tres mayo- 
res y dos menores, y dos semitonos mayores, que son día» 
pente ó quinta y diatesaron 6 cuarta. Diapason. indecl. | Re- 
gla en que estan determinadas las medidas convenientes pa- 
ra ordenar el diapason de los instrumentos, para cortar 


. ret. En que el orador habla con al- 
otros hablando entre sí. Diajogismur, 





los cañones de los órganos y cuerdas de los clavicordic;. 1d, 

Dispente. m. mús. El quinto intervalo, que consta de 
tres tonos y de un semitono menor; es consonancia pet- 
fecta. Dispente. indecl. 

Diaprea. f. Ciruela redonda corpulenta, de color mas 
encarnado que la de flor, un poco agria cerca del hueso, 
Pruni genus. 

Diapreado, da. adj. blas. Se aplica á las fajas, palos 
y otras piezas bigarradas cuando con los matices se forma 
follage. Variegatus, a, um. 

Diaquilon. m. Emplasto de litargirio,, aceite y el mu- 
cílago de algunas yerbas. Diackylonis emplastrum , dias 
quilon , onis, 

Diariamente. ado, f. Cada dia. Quotidie. 

Diario, ria. adj. Lo que corresponde á todos los dias. 
Quotidianu: , a , um. 

Diario. m. Memoria, relacion, apuntamiento de lo 
que pasa en un día. Diurna actorum scriptura. | Re= 
gistro, memoria, libro de memoria en que se apuntan 
varias cosas. Diurna acta. || La pitanza diaria de un sol- 
dado, esclavo 6 preso. Diarium, ii. || El salario que se 
da á uno cada dia, Diarium, il ; merces, edis. | Papel que 
se publica todos los dias. Diarium , ii; ephemeris, idis.]l 
Valor ó gasto de un dia en una casa, y lo que se come y 
gasta cada dia. Diarium, ii. 

Diarista. m. El que compone 6 publica algun diario. 
Diariorum editor. 

Diarrea. f. med, Flujo líquido del vientre. Diarrhea, 
e , ventris fluxur. 

, Diasen, f. med. Electuario purgante-, compuesto prín- 
cipalmente de hojas de sen. Diasen. indecl. 

Diáspero ó diaspro. m. Piedra preciosa del orden de 
las mayores; se hallan estatuas y columnas de ella; las 
hay de varios colores. Jaspís, idis. * 

. Diástilo, m. arg, Edificio de columnas colocadas $ dis- 
tancia de tres diámetros. Diastylus, i. 

Diástole. f. anat. Movimiento de dilatacion del cora- 
zon y arterias y otras partes del cuerpo, Diastole, e;.|| 
gram. Figura por la que se alarga una sílaba breve en el 
verso. Id. 

Diatesaron. m. mús. Intervalo que consta de dos tonos, 
mayor y menor, y de un semitono mayor. Diatessa» 
ron. indecl. 

Diatónico, ca. adj. más. Uno de los tres tonos del 
sistema músico, que procede por dos tonos y un semi- 
tono. Diatonus , diatonicur , a , um. LL cromático. Mási- 
ca mixta del género diatónico y del cromático. Diateni- 
co-chromaticus, a, um... cromático-enarmónico. Má- 
sica mixta de los tres géneros diatónico , cromático y ar- 
mónico. Diatonico-chroematico-enharmonicus , i. 

Dibraquio, m. Pic métrico de dos sílabas breves. Di- 
brachys, is. 

Dibujante, adj. El que dibuja. Delineans, imaginem 
adumbrans, 

Dibujar. v. a. Delinear imitando de claro y oscuro al- 
gun cuerpo. Delineo, as, imaginem adumbrare, prima 
adde lineamenta. ducere. || met. Describir con propiedad 
alguna pasion del ánimo Ó cosa inanimada. Describo, ex- 
primo, is. * 

Dibujo. m. El arte de dibujar. Graphis , idis, idos, 
adumbrandi exprimendigue imagines lineis ars; adum- 
bratio. | Proporcion, simetría de las partes y medidas de 
una figura que se dibuja. Congruentía , symmetria, «e || 
La misma delineacion, figura Hi imagen ejecutada en claro 
fi oscuro, que toma el nombre del material con que se 
ejecuta, como dibujo de carbon , de lapiz &c. Delineatio, 
adumbratio. No meterse en dibujos. Aliena negotía non 
curare, Picar el dibujo. pint. Pasar con una aguja los con- 
tornos y perfiles del dibujo para sacarle en otra parte. 
Delineationis lineamenta acu transfigere. 

Diccion. f. Palabra, voz, vocablo. Verbum, vox, ocis; 
dictio. | El modo y estilo de decir. Dictio. — corta. Pas 
labrita. Vocula, «. 

Diccionario. m. Coleccion de palabras y espresiones 
puestas por orden alfabético. Glossarium, dictionarium, 
lexicon, i5 dictionarius liber. 
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Diciembre. m. Décimo mes del año entre los antiguos, 
que le empezaban por Marzo, y duodécimo del presente, 
December, bris, Perteneciente 4 él. December, bre, ir. 

Dicorco. m. Pie métrico de dos coreos ó troqueos. Di- 
eoreus y i. . 

Dictado. m. Título de dignidad, honor ó señorío, 
como duque, conde &c. Honoris, dignitatis titulus, 
nomen. 

Dictador. m. Magistrado supremo entre los romanos, 
creado por cierto tiempo y en caso de grave necesidad, 
Dictator, oris; populi magister. Perteneciente al dictae 
dor. Dictatorius, a, um. 

Dictadura. f. Dignidad de dictador. Dictatura, e. 

Dictamen. m. Opinion, juicio de alguna cosa. Senten- 


lia; judicium , dictamen, inis, mentis seniur ; rationis 


norma; nature prescriptum. Ríjese por sus dictámenes. 
Arbitratu suo ducitur. Tiene malos dictámenes. Ma/u: 
illi afflat genius; mon quod ratio pericribit , sed quod li- 
bido ruggevit ratum. babet. Libido illi pro ratione est. 
Abundar en su dictamen. Unumquemque in suo sensu 
abundare. Casarse con su dictamen. Proprie sententie 
pertinaciter adherére , tenacem esse. Tomar dictamen, 
Consulere, 

Díctamo blanco. m. Planta semejante al poleo. Dic- 
tamnus, dictamnum, dictamus, i, — crético. Yerba me- 
dicinal semejante al orégano; su flor huele como la carne 
podrida. Arumdracunculus. bastardo. Pseudo-dictam- 
fum , i. 

Dictante. m. adj. El que dicta. Dictans, tir. 

Dictar. v. a. Proferir lo que otro ha de oir Ó escribir. 
+ Dicto, as, descripto preire. | Mandar, ordenar. Dicto, 
as, precipio , is. | met. Inspirar, sugerir. Suggero, iz. — 
una carta circular, Formalem epistolam dictare. La que 
dicta, manda, ordena. Dictatrix, icis. 

Dictatorio, ria. adj. Perteneciente 4 la dignidad del 
dictador. Dictatorius, a, um. 

Dicte. m. Monte de Creta. Dicte , es. Perteneciente 4 
él. Dictens, a, um. 

Dicterio. m. Dicho satírico, agudo y mordaz. Dicte- 
rium, probrum, i. 

Ditis. m. Uno de los Centauros, muerto por Piritóo. 
Dictys, is, yor. 

Dicha. f. Acontecimiento feliz, fortuna, felicidad. 
Prosper eventus; felicitas, prospera, secunda fortuna. 
A dicha , por dicha, por suerte, por ventura, por casua- 
lidad. Fertuità. 

Dicharacho. m. fam. Dicho bajo, soez, indecente. 
Scurrile dictum ; indecorum , illiberale verbum. 

Dicho. m. Espresion hecha por palabras. Dictum , sen- 
tentia verbis expresa. || Manifestacion de la voluntad 
de que contraen matrimonio, Consensus vel dissensus, 
us. — de testigo. for. Su declaracion, Testimonium. de 
las gentes, Murmuracion, censura publica. — gracioso. 
Elegans, lepidum, salsum, festivum dictum. .... agudo. 
Chiste, donaire. Scitum dictum ; acutd dictum. — picante. 
Sal felle suffutus ; acerbe, aculeate facetie ;. asperius 
dicterium.—de pícaros. Scurrile dictum , illiberalis jocus. 
Sentencioso y breve, Apothegma, atis. ¡Lindo dicho! 
Facetà , scit, opportun? dictum. Del dicho al hecho hay 
gran trecho. Loqui facile ; prestare difficile. 

Dicho, cha. p. p. de decir. | Lo dicho , proferido. E ffa- 
tus, prolatus, dictus. con blandura. Languidins dictum. 
Dicho y hecho, Dictum factum, pel ac factum. Lo dicho 
dicho. Ratum dictum, testimonium. Otra al dicho Juan 
de Coca. Espresa la oportuna repeticion de alguna cosa, 
Crambe repetita. May bien dicho. Scitum est. No dicho, 
Indictus, a, um. 

Dichosamente. av. mod. Con dicha, con felicidad, 
Feliciter, fortunat? , prosper? , auspicatü. 

Dichoso , sa. adj. Feliz , afortunado. Fortunatus, faus- 
fur, beatur, prosper, a, um; felix, icis ; florens , tis.|| 
Lo que trae consigo alguna dicha, como dichosa virtud, 
soledad &c. Fortunatus, a, um... mas de lo que se 
puede ponderar, Ab omni laude felicior. 


Didáctico, ca, y didascálico, ca. adj. Perteneciente 4 


la enseñanza, propio de ella. Didascalicus, a, um. 
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Dido. f. Elisa, hija de Belo, rey de Tiro, fundadora 
de Cartago. Dido , us, onis. 

Die. f. Ciudad del Delfinado. Augusta JDiavecon- 
fioum. . 

Diego. m, Nombre propio de varon. Didacus , i. 

Diente, m. Hueso pequeño colocado en la quijada para 
cortar los alimentos. Nucifrangibulum, i; dens, tis. 
Cada punta de los instrumentos de cortar , asir, aserrar ú 
Otros usos. Dens. | La parte sobresaliente del edificio en 
que entran otras para proseguir la fabrica. Parietini den- 
ticuli. _belfo. El que no es igual con los demas. Di:par, 
inequalis, exertus dens. canino. El que está entre los 
incisivos y las muelas. Caminus dens. — de ajo. Allii spi- 
ca , nucleur. de leche en los caballos y otros cuadrú - 


«pedos , cada uno de los cuatro con que nace, y cualquiera 


de los que le nacen el primer año. Dentes priores gela- 
sini primo emissi. de leon. Yerba medicinal parecida á 
la achicoria, tallo tierno y hueco, que remata en un flo- 
roncillo amarillo. Leonis dens. ._.de lobo. Instrumento 
para pulir. Instrumentum expoliendo deserviens. — del ele 
fante. El marfil. Dens tumida, indus. de muerto. Y. 
Guija ó tito. _de perro. Formon, escoplo de los escul- 
tores dividido en dos puntas. Dentatum scalprum. || La- 
bor de las niñas con huecos alternados que forman como 
unos dientes desunidos á modo de los del perro. Denti- 
culatum opus. y Costura de puntadas desiguales, Denticu- 
lata sutura. || La grama, yerba. Coronopu: , odis , agrostis, 
is, gramen, inis. incisivo. El que está entre los delan- 
teros y caninos, Primores dentes, || pl. Delanteros. Pri- 
mores, rapaces, mordices , incisores , antici, tomici , adver- 
si, anteriores, gelasini dentes, — molares. Las muclas. 
Maxilares, molares dentes. — pajizos. Buxei dentes. 
movedizos. Lavantes , moviles dentes. comidos , gasta- 
dos de neguijon ó podredumbre. Rubigine scabri den- 
tes. — que nacen , que salen. Orientes, — que nacen al ca- 
ballo á los cuatro años. Columellares, ium. — dafiados, 
podridos. Cavi, cariosi, fatidi, putidi dentes... sucios. 
Blemni dentes. El que tiene los dientes sacados hácia 
afuera. Brochus, a, um. El que tiene dientes. Dentatur. 
El que no los tiene. Dentibus defectus, destitutus , eden- 
fulu:. El que no tiene mas que un diente, Monodos , i. 
El que tiene dos dientes, Biden; , tis. El que tiene tres. 
Tridens. A. regañadientes. Con repugnancia. ZErr? invia 
t2, Entre dientes. Sin dejarse entender. Mussitanter. Con 
los dientes. A mordiscos. Mordicús , mordicitds, Aqui me 
nacieron los dientes Haec me genuit. aluitque tellus. No 
me entra de los dientes adentro, Aversor hominem , ab- 
horret ab co animu. Valiente por el diente, Ó para co- 
mer. Dentre et ventre. potens. Aguzar los dientes, pre- 
pararse para comer. Presenti cibo preparari. Alargar los 
dientes , ó poner los dientes largos. Causar un manjar agrio 
6 áspero tal sensacion , que parece se alargan los dientes. 
Stupore dentes afficere , dentes hebetare. Arrendar á dien- 
te, Arrendar á uno los pastos con condicion de pastar en 
ellos los ganados del comun. Paseua conducere, pacto pe- 
corum aliorum ingressu. Crujir, rechinar á uno los dientes, 
Padecer "p tormento Ó pena con impaciencia y deses- 
peracion. Dentes stridere , dentibus erepare , dolore affici. 
Dar diente con diente. Tiritar por escesivo frio ó miedo. 
Dentibus stridere, Estar á diente como haca de bulero. mef. 
Tener mucha hambre. Fame laborare.|| No haber comido 
teniendo gana. Íncenatum, incenem esse. Hablar , decir 
algo entre dientes. Gruñir, refunfuñar. Mussare , musi- 
tare, mutire, Hincar el diente. Apropiarse algo de lo que 
de otro se maneja. Alizuid subripere. || met. Desacreditar 
í uno. Murmurar de él. Aliguem conviciis lacessere. Mos- 
trar dientes Ó los dientes. Vultu hominem deterrére, ejus 
conatibus resistere, No haber para untar un diente Haber 
poca comida. Cibi parcitate , inopia laborare. Tener buen 
diente, Ser muy comedor. Edacem, voracem esse. Tener 
diente. Dar mucha coz la ballesta por estar lo ancho de 
la verga mal sentado en el tablero. Ballistam in explosio- 
ne calcitrare. Tener, tomar Ó traer Í uno entre dien- 
tes. Tenerle ojeriza, hablar mal de él. Acerbo animo in 
aliquem esse. Primero son mis dientes que mis parientes. 
Necesitas plus posse, quam pietas solet. Mihi magis 


DIE 


quam aliis consulere debeo, Propensiores sumus ad nostra 
m ad alita. 

Dientecico, illo, ito. m. d. de diente, Diente pequeño. 
JDenticulus , i. 

Diéresis. f. Figura poética , por la cual una sílaba se hace 
dos. Dieresis, is. 

Diesi. f. mús. La cuarta parte del tono músico. Die- 
sis, is. 

Diestra. f. La mano derecha. Dextra, dextera, £. 

Diestramente. ado. mod. Con destreza. Perité , ex arte, 
$5422. | Astutamente. Caf? , dextró, dexteró, Muy dics- 
tramente. Perscienter. 

Diestro, tra. adj. Derecho, de la mano derecha, per- 
teneciente á ella, Dexter, tera, rum, tra, trum. | Hábil. 
Scitulus, a, um.|| Sagaz, prevenido. Solers, tis, sagas, 
acis. | Favorable , benigno. Secundus , prosper , a, um.— 
en cantar. Cantare doctus, en manejar un caballo. Equum 

Jüectere 1cieni.— en. tocar la cítara. Cithare ciens. — en 
algun arte, como en las armas &c. Peritusr armorum, et 
equitandi peritissimus. en tirar. Certo ictu. destindta 
figere solitus. A diestro y á siniestro. mod. adv. Sin tino, 
sin orden, sin discrecion. Dextra levaque, nullo respec- 
tu. Jure , vel injuria. El mas diestro la hierra. Aliguando 
benus dormitat Homerus. Esto va de diestro á diestro, 
Par pari refertur. A un diestro un presto. Sapienti. 
sape pravalet solertia. De diestro á diestro el mas pres. 
to. Sapientia sepe prevalet celeritas. 

Diestro. m. Konzal, cabestro, Capistrum. Llevar del 
diestro. Freno, capistro ducere. 

Dieta. f. El régimen de vivir parca y moderadamente, 
Dieta, temperantia, es fames, is, victis parsimonia, 
modus. | Junta Ó congreso de los estados del imperio de 
Alemania; tambien las cortes de Polonia y las asambleas 
de los cantones suizos. Germanica, gelonica, helvrtica 
comitia. [Salario diario del que está en comision. Diei sti- 
pendium. Alimento de los convalecientes en los bospita- 
les. Quoridianus conpalescentium victus. [| for. Jornada re- 
gularmente de diez leguas. Unius diei iter. Guardar dieta. 
Dictare ; modum iti victu tenére. Dieta y mangueta y siete 
nudos á la bragueta. Aconseja la sobriedad y continencia 
para conservar la salud. Longam vitam sobrictas, ef con- 
tinentía parant. Mas cura la dieta que la lanceta. Plur 
sobrietas quam medicina ad salutem prodest. : 

Diez. adj. num. card, El námero que comprende diez 
unidades. Decem, indel. || m. El caracter ó cifra que re- 
presenta este número, Nota decem exprimens. | Nombre 
patronímico. Lo mismo que hijo de Dia; hoy solo se usa 
como apellido. Cognomen quoddam. | En algunas locucio- 
nes lo mismo que décimo, como el dia diez. Decimus, 
a, um. — de bolos. El que se pone en frente y fuera del 
orden de los otros nueve en el juego de bolos. Trunculus 
extra ordinem locatus. — de rosario. Una de las partes en 
que se divide el rosario, compuesta de diez ave marías y 
un padre nuestro. Precum decas. || La cuenta mas gruesa 
despues de estas diez. Grandior globulus. || Decena. De- 
cussis, is, || Moneda en figura de aspa , que valia diez ases. 
I4. Cada diez. Deni, «, a. Diez veces mas, mayor. De- 
eemplez , icir. Diez veces. Decies. Diez mil. Decem mi- 
llia. Diez mil veces. Decies millies. De diez en diez. De- 
mi, e, a. Diez y scis. Sex decim, sedecim. Diez y siete. Sep- 
temdecim. Diez y ocho. Octodecim , vel decem et octo, vel 
duodeviginti, Duodeviceni, e, a. Diez y nueve. Novem- 
decim, vel decem. et novem , vel undeviginti, Undeviceni, 
«, a. Lo que contiene diez y scis. Senideni , & , a. Lo que 
contiene en sí la cantidad de diez. Decuplus, decuplatus, 
a, um. Diez y seis ases. Decussissexis, indel, Lo que cons- 
ta de diezcolumnas. Decastylus, i. Par diez. v. Par Dios. 

Dieziocheno. adj. El paño ó tela que consta de diez y 
ocho centenares de hilos. Panni genus. || m. Moneda de 
plata de Valencia que vale diez y ocho dineros. Argen- 
eur nummus , decem et octo denariis constan. 

Diezmador. m. El que percibe la décima. Decimarum 
«ollector. di vi Dada 

1 . adj. v. Decimal. 

ers v. A Tomar de cada diez uno. Decimo , a5.| 

Pagar el diezmo. Decimas solvere. || Castigar de cada diez 
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delincuentes uno. Decimo , as. De todo diezma. Exigit 
et statuis offam. A mortuis tributum colligit. 

Diezmero. m. El que paga el diezmo. Decimarum 5o- 
lutor.| El que le recibe. Decumanus, i, collector, recep- 
for , oris. 

Diezmesino , na. adj. Lo que es de diez meses ó perte- 
nece á este tiempo. Decem mensium res. 

Diezmo. m. La décima parte. Decima, decuma, «. |¡ El 
derecho de diez por ciento que se paga al rey de las mer- 
caderías. Decima regio fisco soluta. || Parte de los frutos 
que pagan los fieles 4 la Iglesia. Decima Ecclesia soluta.]) 
Castigo militar, para el que se saca de diez soldados uno. 
Decimatio, decumatio, onis, Tierra que paga diezmo de 
sus frutos, Decumanus ager. El trigo que se paga por diez- 
mo. Decumanum frumentum. De los vivos mucho diez- 
mo , de los muertos mucha oblada, en buen año buena 
renta, y en el mal año doblada. De la seguridad y buena 
condicion de las rentas eclesiósticas. Redditum Ecclesia 
epima seges. Los diezmos de Dios, de. tres blancas sisar 
dos. Ex decumis Ecclesio partem improbitas furat. 

Difamacion. f. Descrédito público. Diffamatio. 

Difamador, ra. m. f. El que desacredita. Diffamator, 

Difamar. v. a. Desacreditar públicamente. Diffamo, 
as. || v. Divulgar. i 

Difamatorio, ria. adj. Lo que desacredita. Probrosus, 
ignominiosus, famam ledens. . 

Difarreacion. f. Divorcio, sacrificio entre los antiguos 
para romper el matrimonio, Diffarreatis. 

Diferencia. f. Distincion entre dos cosas. Differentia, 
«e; differitas, varietas; intervallum, i; disparitas, diver- 
sitas, dissimilitudo, discrimen, iniz. | Variedad entre co- 
sas de una misma especie. Varietas, distinctio. || Contro- 
versia, contrariedad, oposicion entre personas. JDuri- 
dium, jurgium , ii. || log. Atributo esencial con que se dis- 
tingue en la definicion una naturaleza de otra. Differen- 
tia ; diserimen.|| arit. geem. El esceso de una cantidad 
respecto de otra, como la de dos, en que el cinco escede 
al tres. Differentia. || Disputa, debate, altercacion. Luc» 
ta; luctatio, luctamen, inis. [| miu. y danz. La diversa 
modulación ó movimiento que se hace en el instrumento 
6 con el cuerpo bajo un mismo compas. .foni auf motus 
diversitas. — de pareceres. Sententiarum. diversitas, va- 
rietas, dissidium, discrepantia. A diferencia. A. distin- 
cion. Aliter , non ut. Sin diferencia. Promiscu? , indistinc- 
te, indiscriminatim; nulio discrimine , omni discrimine re. 
moto, Con poca diferencia, Aut, non multe secs. Con mas 
diferencia. Differentiu;. Diferencia va de Pedro á Pedro. 
Est Pylus ante Pylum, Hay gran diferencia. Magni in- 
terest. Tanta diferencia hay. Tantum interest. He aqui la 
diferencia que hay entre un padre y un amo. Hec pater 
et. dominus interest. Mas la diferencia que hay en este 
punto es que el deleite Sic. Sed hoc interest quod volup- 
tas Gre, Solo hay esta diferencia, Tantum interest. Partir 
la diferencia. Ceder cada uno de su parte, acercándose al 
medio proporcionado. Partim vel ex parte cedere. No ha- 
cer diferencia alguna entre muchas cosas. Nullum adhi- 
bére delectum. Nullum habére discrimen. Omnia habére 


. prom ircua. 


Diferencial. adj. Perteneciente á la diferencia. 444 d;f- 
ferentiam spectans , pertinens, 

Diferenciar. ». 4. Conocer la desemejanza de las co- 
sas, Distinguo, discerno, is. || Variar, mudar el uso de 
las cosas. Vario, as. | v. v. Discordar, no convenir en 
un parecer. Dissideo, es, dissentio, is, - 

Diferenciarse. ». r. Hacerse notable un sugeto por sus 
calidades y acciones. Distinguo, is. | Ser. diferente , desc- 
mejante. Disto, declino, as, diverto, dissentio, is, differo; 
eri , divertor , eris. — de alguno en alguna cosa. Cum ali- 
quo aliqua re differre. . 

Diferente. adj. Distinto , diverso, desemejante. Alter, 
dissongs, diversus , a, um ; dispar , aris , dissimilis , le, is; 
differens , distans y tir. en las costumbres, inclinaciones 
6 modo de vivir. Moribus dissimilis. 

Diferentemente. adv. mod. Diversamente , de distinto 
modo. Aliter, secus, distimiliter , differenter, Muy dife» 
rentemente. Long? aliter , multà secus, 
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. Diferentísimo, ma. adj. sup. de diferente. Vaid? di- 
versus, diversissimas. 

Diferido, da. p. p. de diferir. Dilatado, prorogado. 
Dilatu: , proorastinatus. 

Diferir. ». a. Dilatar , prolongar , retardar, suspender, 
Procrastino, prorago, prolato , cesfo , at, protraho , protello, 
rejicio, prodo , duco , deduco, is, differo , profero , ers. j^. 
Distinguirse una cosa de otra. Dissideo, .e1. — el tiempo. 
Tempus dirimere. de dia en dia. Ex die in diem extol- 
dere, diem, tempu ducere. — de un dia para otro. Re- 
erastino, procraitino , ar. —À dia señalado. Diem prodice- 
re. — para despues de mañana. Comperendino , as, aliquid 
in perendinum differre , in comperendinum rejicere. — el 
juicio de una causa. Cauram , litem implicare, — el tiem- 
po. Entretenerle. Moras agitare. — hasta el cuarto dia. 
Án , ante diem quartum differre. la vista de un pleito. 
Cause cognitionem circumducere. — para el dia siguiente. 
Diem differre. 

. Dificil. adj. Dificultoso , árduo. Occultur ,obrcurur; di- 
ficilis , le, ij, j| Molesto, trabajoso. Serupeus , 1pinosus, 
scropulosus, iniquus; gravis , ve, is. — de creer. Difficile 
ad fidem, ad credendum. _ de probar. Difficile est pue 
tu. Algo dificil, Subdiffizilis , le, ii. Muy diticil. Perdif= 
Jicilis, le, is. Es dificil. In difficili est. 

Dificilísimo, ma. adj. sup. de dificil. Difiicillimus, 
a, um, 

Dificilmente. ado. mod. Con dificultad. Dificulter, 
«gro, difficile, difficiliter. Muy dificilmente. Perdifficili. 
ter, perdifficulter. 

ificultad. f. Embarazo, oposicion. Spina, «e. Difficul- 
$as, obscuritas. || Duda, réplica contra alguna opinion. 
Nodus, dubium , i; difficultas. |Estorbg, mala disposicion 
de las cosas. Rerum iniquitas... en la pronunciacion. 
Hesitatio in loquendo. de orina. Retencion de ella. 
Urine angurtie , difficultas; stranguria, diituria , Coma 
de detener la orina. Urine incontinentia. — de respirar, 
Orthophza, «e; anhelatio; eser anhelitus , anima aspe- 
ritas.._ de una empresa. Moles, ij. — de una cosa. Rei 
cardo. — del camino. Su aspereza. Viarum feritas. — cn 
la provision de víveres. Annone difficultas. Con dificul- 
tad. «Con trabajo y molestia. Gravat?, gravatim. Con 
mucha dificultad. Vix, egr? , egerrim?. Con dificultad de 
la respiracion. Suspiriose. Sin dificultad. Nullo negotio, 
facil. Con dificultad sucederá que. Vix est uf. Apretar 
la dificultad , el argumento. Ad angustias redigere. Herir 
la ó en la dificultad. Ceñirse al punto en que se halla. 
Rem acu tangere. Ponerse de pies en la dificultad. En- 
tenderla. Rem apprime intellizere , callére. 

Dificultador , ra. m. f. El que pone ó se figura dificul- 
tades. Questionum , difficultatum adinventor , excitator. 

Dificultar, v. a. Poner dificultades, juzgar dificil una 
cosa. Rem sibi difficilem videri , in dubium vocare, di/ficul- 
tatem afferre , difficulto , as. || Hacer dificil una cosa con 
embarazos é inconvenientes. Nodum in scirpo querere. 

Dificultosamente. ado. mod, Con dificultad. Difficul- 
Ser, vix, difficile, egre, laboriose, perdifficilà, perdifficulter. 

Dificultosisimo, ma. adj. sup. de dificultoso. Diffici- 

llimis, a, um. 
-' Dificultoso , sa. adj. Dificil, lleno de embarazos. D///i- 
cilis, perdifficilis , le, is; obscurus serupulosus , arduus, A, 
wm; difficile, difficillimum factu; difficile dictu; res ha- 
beni multum difficultatis et laboris. | Semblante, figura 
estraña, dificultosa. Deformis vultus. Dificultoso paso. 
Lubricus locut. Dificultosa cosa es que el ánimo juzgue al 
contrario de lo que ve. A consuetudine oculorum. animum 
abducere: difficillimum. Dificultoso se me hace. Res est, 
yf censeo, multi operis dc laboris; arduum mihi ac diffici- 
le videtur. Lo mas dificultoso para la postre. In dolio fi- 
gularem artem disce. No hay cosa tan dificultosa que con 
buena diligencia no se consiga, Nihil tam difficile quin 
quaerendo investigari poriit. 

Defidencia. f. Falta de fidelidad." Infidentia , «e; infi- 
delitas, 

D.fidente. adj. Desleal. Infidus, a, um ; infidelis, de, is. 

Difinicion y otros. v. Definicion. 

Difugio. m. v. Efugio. 
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: Difundir. v. a. Esparcir, derramar, estender. Diffun- 
do, effundo, is. | met. Divulgar, publicar. Us. como r. 
Predico, as; in vulgus proferre. Lo que se difunde. Dif- 
fusilis, le, is. Las venas difunden por el cuerpo la sangre 
vital. Vene sanguinem vitalem rigant. Se han difundido 
varias sectas, Familie proseminate sunt, 

Difunto, ta. adj. La persona muerta. Us. como sus, 
Defunctus, mortuus, lumine caius. | El cadáver, Defuncti 
cadaver, — de taberna. Mote de los muy colorados. Ru- 
bido vultu ; ebrium referens. 

Ditusamente. ado. mod. Con estension. Fus?, diffuse, 
disperse, 

Difusion. f. Estension , dilatacion. Diffusio, effusio, 
dispersio , dilatatio. 

Difusivo, va. adj. Lo que tiene propiedad de difundir 
6 difundirse. Diffuiilis , le, is, diffundens, tis. 

Difuso , sa. adj. Estenso, dilatado. Diffurur , a, um.|J 
Redundante en voces y espresiones. Di/furur, verbosus, 
a, wn. Estilo muy difuso. Redundans oratio, stylus fu- 
sior, diffusior, Ser difuso. Redundare. 

Digamma. f. Nombre griego con que los latinos nom- 
braban la F como compuesta de dos gammas. Diramma, 
atit. 

Digástrico, ca. adj. anat. Se aplica á los músculos de 
dos porciones carnosas Ó dos vientres. Duabus partibus 
carnosis constans musculus. 

Dige. m. Adorno pendiente, Us. en plur. Crepum- 
dia, sigilla, orum; crepitaculum, i, bulla, «1 pl. Jo- 
yas, relicarios. Monile, is. El que trae al cuello diges. Bul- 
latur, a, um, 

Dig:tibie. adj. Lo que se puede digerir. Quod digeri 
potes. 

Digerido , da. p. p. de dieerir. Confectus, coctus, a, 
um. | Ordenado, co'ocado. Digestus. Bien digerxdo. Pre= 
digestus. Comida no digerida. Crudus cibus. 

Digerir. 9. a. Cocer, disponer el estómago el alimento 
para convertirle en quilo. Despumo, as; excoguo, digero, 
extero, is, || met. Suftir , levar con paciencia las desgracias 
ú ofensas. Tolero, as , sustineo, es. | Examinar cuidadosa» 
mente , meditar. Perpendo, digero, is. | met. Distribuir, 
ordenar , colocar. Ordino, as, digero, is. || quím. Cocer zu- 
mos ú otras materias 4 calor lento. Coguo,, digero, ij. 
la comida. Cibum peragere , digerere , conficere; concoque - 
fe , cibor transmittere , cibum mitificare , vincere; famem 
obsonare. El que digiere , ordena dispone. Digertor, erir. 
Este manjar se digiere fácilmente. Hc cibus. celeriter deso 
eendit. No poder digerir á uno Ó una cosa. mef. Ser muy 
repugnante, Aversari; «gré. ferre. 

Digestible. adj. Facil de digerir. Quod facile digeri, 
mutari, concoqui poteit. 

Digestivo, va. adj. Lo que ayuda á la digestion. Cec- 
tionem, digestionem juvans; digestorius, pepticus, a, um. 

Digestivo, m. Medicamento para madorar los tumores, 
heridas y llagas. Digestorium, pepticum medicamen 
tum. 

Digestion. f. Modificacion de los alimentos para con= 
vertirse en quilo. Pepsis, i5; coctio, concoctio, confectio, di- 
gestio.flnfusion de algun cuerpo doro en licor convenien- 
te para que suelte la sustancia medicinal. Digestio. ||guím. 
Lenta fermentacion de materias crudas por un calor arti- 
ficial, como el del estiércol, el baño de María. Fermen- 
tatio, chimica digestio, Mala digestion. Dyspepsias, e. Ne- 
gocio de mala digestion. Res controversiis implicata, non 
parvi laberis ac negotii. Hacer la digestion. Cibum conco- 
quere. No poderla hacer. Crudiere esse ventriculo, erudita» 
tem pati; cruditate, dyspepsia laborare. 

Digesto. m. Coleccion de las decisiones del derecho ro- 
mano, mandada hacer por Justiniano, Se cita asi f£. Diges- 
tum, i, pandecte, arum, 

Digito. m. astr. Cualquiera de las doce partes iguales 
en que dividen los astrónomos el diámetro aparente del 
sol o de la luna en los cómputos de los eclipses. Astro 
nomicus digitus. 

Dignacion. f. Condescendencia en la pretension del in- 

ferior, deferencia 4 favorecer á alguno. Gratia, «; 
dignatio. 
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Dignamente. ado. mod. Conforme al mérito de la cosa. 
Digne, meritd. : ! 

Dignarse. v. r. Determinarse á honrar y favorecer. Dig- 
mor, arit. 

Dignidad. f. Calidad que constituye digua alguna cosa. 
Dignitas. || Escelencia, realce. Excellensia. | Cargo, em- 
pleo honorífico y de autoridad. Honesta auctoritas ; cel 
sissima honoris, dignitatis sedes; summa. gloria, honestas; 
honor, decus , splendor , oris. || Prebenda eclesiástica de que 
es propio algun oficio 6 preeminencia, como el deanato y 
la persona que lo obtiene. Ecclesiastica dignitas; dignita- 
te ecclesiastica fuis Dro antonomasia la del obispo ó 

rzobispo. Episcopalis dignitas. 
: Diguificante. E^ o de Lo que dignifica, Dignum fa- 
Cina. 

Dignificar. v. a. Hacer, constituir alguna cosa. digna. 
Dignum facere. A ; 

Digno , na. adj. Benemérito, acreedor. Dienus. [ Por 
antíírasis el que merece alguna pena. Pana dignus, panam 
merens. || Correspondiente, proporcionado al mérito. 
Dignus; congruens, bis. — de ser escupido. Sputatilicus, 


a, um. / ] . 
Digresion. f. Separacion viciosa del propósito, del dis- 
curso, Digressio. 2 
Dijon. f. Capital del. ducado de Borgoña. Divienum, 
z , divio , onis. 
Dilaceracion. f. Despedazamiento. Dilaceratio. 
Dilacerar. 9. 4. v. Lacerar. 
Dilacion. f. Detencion, próroga. Diecula, mora, e; 
Dilatio, proditio, procrastinatio , propagatio , prolatio, 
olatatio, sustentatio, prodictio , comperendinatio , compe- 
rendinatus , 45. . 
Dilapidacion. f. Destruccion, derrote de los bienes 
propios. Dilapidatio. Sin dilacion. Sine mora, nulla inter» 
ita mora, omni cunctatione abjecta. Continuo. 
Dilapidador , ra. m. /. Disipador, malgastador de sus 
bienes. Dilapidator. 


Dilapidar. ». a. Disipar, malgastar la hacienda. Dilapi- 


(9, 
e icabilidad. f. Calidad de lo que es dilatable. I//ius 
dilatari potest natura , conditio. e 
Dilatable. adj. Lo que puede dilatarse. Dilatationis, ex- 
ionis capax. 
ota f. Estension de una cosa. Dilatatio; laxa- 
snentum, || fis. Alteracion de un cuerpo cuando ocupa mas 
lugar que el ordinario. Dilatatio, extensio. || met. Desaho- 
o serenidad , descanso del ánimo. Animi remissio. — 
Dilatadamente. adv. mod. Con dilatacion, estension. 


Lat?, diffui2. . 
Dis aimo, ma. adj. Jup. de dilatado. Valde 
diffusus. 


Dilatado, da. p. p. de dilatar y dilatarse. Estendido, 
Dilatatus, spatiatus, tractabus, collactatus , intercala- 
tus , prodictus, prolatís, prolatatus. || adj. met. v. Nume- 
roso 


Dilitador, ra. m. f. El que estiende. Dilator, ex- 
tensor. 

Dilatar. v. a. Estender, hacer que una cosa ocupe mas 
lugar ó tiempo. Prolato, dilato, sustento, as, sustineo, es, 
protendo, is. || Diferir, retardar , poner dificultades. Tar» 
do , prorogo, as, profero, ers, moror, remoror, caujer , aris.|| 
met. Propagar, estender la fama, el nombre. Ezfendo, 
dr. — el ánimo, Reponerle de las fatigas. Animum à fa- 
tigatione renovare. — dc un día para otro. Diem ex die 
ducere. — los comicios , las juntas populares. Comitia pro 
fundere, — algunos dias. Aliquot dies proferre. —un edifi- 
cio. A mpliarle. ZEdificium explicare. — los términos del 
imperio. Fines imperii propagare , producere , dilatare, la- 
tiu; explicare, No lo dilates, date prisa. Eripe te more. 

Dilatarse. v. r. Esplayarse , estenderse en algun discurso 
6 narracion. Long?, lateque effluere. — demasiado en el 
discurso. Longíus prolabi in oratione. — la muerte. Mor- 
tem sibi protollere. Ñ ] ) 

Dilatativo, va. adj. Lo que tiene virtud de dilatar. 
Dilatatorius , a, um. . ? 

Dilatatorio, ria. adj. for. Lo que sirve para prorogar y 
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estender el término judicial de una causa. Dilasoriws, 
a, um. 

Dilatoria. f. Palabra , esperanza falsa con que se engaña 
gastando el tiempo en balde. Dilatio, cunctatio. 

a Dileccion. f- Amor ,"«oluntad honesta. Dilectio, cha. 
Fritas , ASIS, amor, oris. . 

Dilecto, ta. adj. Amado. Dilectus, a, um. 

Dilema. m. dial. Argumento cornuto, compuesto de 
una disyuntiva en dos proposiciones, de modo que por 
cualquiera de las dos queda convencido el contrario ó el 
asunto. Dilemma, atis, complexio, otiis. 

Diligencia. f. Cuidado , deseo de cumplir las obligacio- 
nes. Vigilia, vigilantia , diligentia , e, sedulitas, assidui- 
tas, navitas, gnavitas. || Prontitud, agilidad , prisa. Ce- 
leritas , agilitas, alacritas. | fam. Negocio , dependencia, 
solicitud. /Vegotium; petitio. | for. Cumplimiento de um 
auto judicial, su spec tilo Res in judicio acta. — en 
buscar. Investigatio, conguisitio, percursatio, accuratio, 
Con toda diligencia. mod. adv. unguem. Con diligen- 
cia. Naviter , studios?. Es menester diligencia, Properato 
epu: est. Hace muchas diligencias por volver á la amistad; 
pero en vano hasta ahora. Valde quidem contendit de redi- 
tu in gratiam, sed adhuc nihil proficit. Evacuar una dili- 
gencia, salir de ella. Concluirla. [Negotium conficere, ab- 
solvere. Hacer las diligencias de cristiano. Cumplir con la 
iglesia por pascua ó en peligro de muerte. Christiani offi- 
ciis fungi, officia explére. Hacer las diligencias del jubileo. 
Ejecutar lo que se previene para ganarie. Jubileo seu pa- 
narum ecclesiaiticarum remissioni adipiscenda praescripta: 
perficere. Hacer sus diligencias, Poner los end para al. 
gun fin. Operam et industriam adhibére. Hacer una dili- 
me Exonerar el vientre. Ventrem exonerare, levare. 

diligencia es madre de la buena ventura. A subeunte 
portum navi lucrum. capis. Celeritas plurimum conducit 
ad quesitum, Diligentia et studium feheitatem Procreant. 
Conatus et industria fortunatos faciunt. Industriz fortuna 
accedit, 7 

Diligenciar. v. a. Poner los medios necesarios para al- 
guna solicitud. Curo, as, quero, i. 

Diligenciero. m. El que se encarga de los negocios de . 
otros. Procurator. £^ 

Diligente. adj. Cuidadoso , activo. Studiosus, percuriok , 
iu; incitatur, maturus, sedulus, attentus , assiduus, o 
closus ; vigilams , diligens , perdiligens , tit , acer, cre it. 
Pronto, ligero en el obrar. Impiger, navus, gnavus, prope- 
rus, a, um; indeses, is, diligens. Muy diligente. Perdiligens. 

Diligentemente. ado. mod. Con diligencia. Sedul? , se- 
dulà perquisité, anquisité nave, naviter, impigré, exquisita, 
diligenter , vigilanter , officios?, maturrim?, maturissime 
accuratius, accuraté , maxima «um ceremonia. Muy dili- 
gentemente. Perdiligenter, « 

Dilucidacion f. llustracion , esplicacion que se da á al- 
guna obra de ingenio. Dilucidatio, declaratio. 

Dilucidador. m. El que ilustra , esplica. Dilucidator. 

Dilucidar. v. a. lHustrar, esplicar. Dilucido, 45. 

Dilucidario. m. Escrito que ilustra alguna obra. Com 
mentarium , ii. 

Diluente. adj. Lo que deslie. Diluens, tis. 

Diluir. v. d. Desleir. Diluo, i ' ui , utum, uere. 

Diluviano, na. adj. Perteneciente al diluvio. 444 dilu= 
vium pertinens, 

Diluviar. v. m. imp. Llover mucho. Imbrem vehemen- 
ter effundi. 

Diluvio. m. Inundacion por copiosas lluvias. Di- 
luvium ; fluvio , diluvio , onis, proluvies , ei. || Por an- 
tonomasia el universal, con que Dios castigó 4 los hombres 
en tiempo de Noé. Dilusium. || met. fam. Escesiva abun- 
dancia. Abundantia , copia, «. 

Dimanacion. f. Salida , nacimiento, origen. Dimanatio. 

Dimanante. adj. Lo que procede de otra cosa. Dima- 
nans , ortum trahens. 

Dimanar. v, s. Proceder, venir el agua de sus manan- 
tiales. Dimano, as. || met. Proceder, tener origen una cosa 
de otra. Originem ducere. 

Dime. f. Ciudad de Acaya. Dyme, es. 

Dimension. f. Medida, tamaño, estension de algun cuer- 
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3: Dimensio, onis. | geom. Medida de la estension de los 
cuerpos por su longitud , latitud y altura. Geometrica di- 
mensio. || mús. Medida de los compases. Musica dimensio. 

Dimensional. adj. Perteneciente á alguna dimension. 44 
dimensionern. pertinens, ] 

Dimes y diretes. Usanse solo.en la frase andar en dimes 
y diretes, Andar en disputas.Ó porfias. .Altercare,, con- 
tendere. 

Dimetro , tra. adj. Compuesto de dos versos .diferen- 
tes. Bimeter., dimeter , tra, trum. : 

Dimidiado, da..p. p. de dimidiar. adj. || Partido, divi. 
dido en mitades. Dimidiatus, a, um. 

Dimidiar. .v. a. Partir, dividir en mitades. Dimi- 
dio , as. 

Diminucion. f. Mengua , menoscabo. Diminutio , im- 
minutio.|Figura retórica, por la que .cl orador, alabando lo 
que el contrario dice, lo rebate y disuelve. Minutio , enis, 
diasyrmos., i. 1r en diminucion. Irse perdiendo alguna co» 
sa. Diminui , decrescere. 

. Diminuir, v. a. v. Disminuir. E 

Diminutamente. adv. mod. Escasamente, con falta. Par- 
ed , non sufficietiter. || Menudamente, por menor. Mis 
12 , minutatim. NS 

Diminutivamente. adv. mod, gram. En forma.diminu- 
tiva. .Diminutiv? , diminutiva forma. 

Diminutivo, va. adj. Lo que disminuye -Minuendi vi 
pollens, diminutivus , a, um , diminuens , tis. | gram. Se 
aplica al nombre que disminuye la significacion del primi. 
tivo, Diminutisum nomen, 

Diminuto , ta. adj. Menudo , pequeño, -Minutus ,.a, 
wm. Muy dimiouto. Minutulus, a, um. 

Dimiston, f. Renuncia de un.empleo ó encargo. Abdi- 
«atio , dimissio. Hacer dimision de .un empleo. Dejarle. 
Aliguo munere se abdicare. 

Dimisorias. f. pl. Despacho de un prelado eclesiástico 
para que un súbdito suyo pueda ser ordenado por otro. 
Apostolus , 1; dimissoriz littere. Dar Ó llevar dimisorias. 
met. Despedir con desagrado. Male aliquem dimittere. 

Dimitir. v. a. Renunciar. Abdico, renuntio , as , dimit- 
to, is. 

Dinamarqués, sa. m. f. El natural y lo que pertenece 4 
este reino. Danicus, a, um. 

Dinámica. f. Ciencia de las fuerzas Ó potencias que dan 
movimiento á los cuerpos. Dinamica, «. 

Dinan. m. Especie de tela ya desconocida por.este nom» 
bre. Tele genus. 

Dinat. f. Ciudad de Flandes y de Bretaña, Dinan- 
fium , ii, 

Dinasta, m. Principe , señor que tiene dominio de es- 
tension considerable. Dinasta, dynastes, e. 

Dinastía. f. Serie de príncipes de una misma familia , 6 
el tiempo de su dominacion. Continuata regum ex eadem 
familia series, aut corum dominationis tempus, 

Dindimo. m. Monte de Frigia donde eravenerada Ci- 
beles. Dindymus, Dindymo, i, Dindyma, erum. 

Dinerada. f. Cantidad grande de dinero. Pecumie co- 
fia, abundantia ; nummatio. | Moneda antigua ya desco- 
nocida. Denarius , i, monete genus. 

Dineral. m. v. Dinerada. [| Peso para apurar la ley de 
los metales; el de oro se divide en veinte y cuatro qui- 
lates, y cada quilate en cuatro granos ; el de plata en doce 
dineros, y cada dinero en veinte y cuatro granos; consta de 
pesas de varios tamaños , cuyo conjunto está metido en 
una cajita, y se llama dineral. Trutina, «e , statera auro 
et. argento examinandis. | p. Ar. Medida pequeña con que 
se mide lo correspondiente á un dinero. Liguidorum.men- 
sura parvula. 

Dinerillo. m. Moneda de cobre del reino de Aragon; 
vale mas de un ochavo y menos que un cuarto. Nummu- 
lus, raudusculum , denariolus, i. || /am. Pequeña cantidad 
de dinero. Pecuniola, e. 

Dinero. m. Moneda corriente. Pecunia, crumena , £; 
mummnius, panchrestos , panchreston , premium , aurum , i; 
«erugo , inir.|Moneda de cobre, valor de dos blancas, usa- 
da en Castilla en el siglo catorce; hubo otro dinero que 
valia siete maravedis. Denariu:.|| p. Ar. Lo que equivale 4 
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un ochavo. I4. —. á interes. Dinero 4 ganancias. Nummi 
conducti. — ocioso. El que no circula. Otiora pecunia, 
vacuus, iferilis nummus. ... contante, de contado, Di. 
nero íla vista. Present, numerata pecunia , prasenta- 
rium. argentum. — de la dote de una muger. Marita, 
maritata pecunia. —— de la venta del botin. Manubiz, 
arum. — gastado en el entierro. Funeraticum, i. _. pron- 
-to en mano. Expeditissma pecunia. — que se cobraba en 
los bosques sagrados donde se celebraban fiestas. Lucar, 
aris, lucaris pecunia. — tomado á interes. Alienum es 
circumforaneum , conducta pecunia. — burgalés. Moneda 
de oro de muy baja ley , labrada en Burgos, de valor de 
dos pepionas. Moneta burgensis, Muy poco dinero. Pau- 
lula pecunia, Al dinero, 4 dinero contante , en dinero y 
moneda efectiva. Numerata pecunia. A dinero seco. Jd, 
*Corre. poco dinero. In masna nummorum difficultate ver- 
samur ¿mira est nummorum penuria, incredibiles angus- 
«Sie. Dinero en tabla, dinero decontado, Numerata pee. 
mía. Buen dinero. Indica la efectiva cobranza de alguna 
cantidad. Pecunia facile recipienda. Dinero ú oro pota- 
ble. La moneda que se da de una mano á otra. Numera= 
fa pecunia. Dineros y no consejos, Nummis mihi 

est, non consiliis. Alzarse , levantarse con el dinero del 
juego. Pecuniam ludo lucrari, A pagar de mi dinero. Ase- 
.gurar una cosa con el caudal. Fideijussorem adstare. Dar, 
-tomar dinero 4 daño, á interes. Prestar ó tomar dinero 
prestado por alguna ganancia. Pecuniam fenerari, sub fas 
fore mutuam accipere. Estrujar el dinero. Ser miserable. 
Soltarle con dificultad. .4grd pecuniam mumerare , gr? 
solvere. Pasar el dinero. Volverle 4 contar, INummorum 
rationem iterare, Ser hombre de mucho dinero. In sum- 
mis suis multum esse. Dinero lama dinero. Pecunía pe- 
cuniam parit, Quien tiene dineros pinta panderos. Pecu- 
nie obediunt omnia. Por dinero baila el perro. Pecunie 
obediunt omnia. Todo lo vence el dinero. Pecunie ebe- 
diunt omnia. Clausum possidet arca jovem. El dinero bien 
huele, salga de donde saliere, Lucri bonus odor ex re qua» 
Aibet, 

Dineruelo. m, d. de dinero. Pecuniola, «. 

Dintel. m. arg. La parte superior de una ¡puerta que 
a sobre las jambas. Limen inis. 

intelado, da. p. p. de dintelar, Construido .en for- 
ma de dintel. In modum liminis edificatus, 

Dintelar, v. a. Hacer dinteles, ó construir-en forma de 
dintel, Limina construere. 

Dinterno.m. pint. La delineacion de las partos «de una 
figura , contenidas en su contorno. Juterior delineatio. 

-Diocesano , na. adj. El que es de la jurisdiccion de una 
«diócesis, Ó lo que pertene.* á ella. Diecesarnus , a, um.|] 
Dícese del obispo 6 arzobispo que tiene diócesis. Diace- 
sis episcopus , proprius. antistes, peculiaris presul. 

Diócesis. f. Distrito de jurisdiccion espiritual por un 
obispo ó arzobispo. Diacesis, is, 

Dione. f. Ninfa madre de Venus. Dione , es. 

Dionisia. f. Piedra de color negro salpicada de pintas en» 
carnadas. Dionysias., adir. 

Dionisias Ó bacanales. f. pl. Fiestas que se celebraban 
en honor.de Baco 6 Dionisio. Dionysia , orum. 

Dionisio. m. Baco, dios de Ja gentilidad. Dyonisits , 7. 
Perteneciente 4 Baco 6 Dionisio. Dionysiacus , a , um. 

Dioptra. f. Instrumento óptico geométrico y astronómi- 
co con que se obserba la refraccion de la luz. Diop- 
dera, 

'Dióptrica. f. Parte de la fisica que trata de la refraccion 
«de la'luz. Disptrica, e. 

Dióptrico,, .ca. adj. Lo que pertenece á la dióptrica. 
Diaptricws., a.,'um. 

Dios. m. El ser supremo. Deu: , zi. || Entre los gentiles 
se dió este nombre á cualquiera de las talsas deidades que 
veneraban, como Apolo, Marte. Divus, i. Gre. || mes» 
Lo que se ama con desorden y estremo. dolum, Deus» 
— criador del mundo. Artifex mundi. Deut , celipotett, 
tis ; divinitas, atis. — de la casa y del estiercol. Bulze- 
bud, ind. Bulzebud, ulii... mosquero. Adorado de los as- 
calonitas para que los librase de las moscas. Jd. — f. de 
la gentilidad. Divi, orum , calestes , ium. — de la patria. 
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Patrii penates. — de los siervos y siervas romanas. An= 
euli , orum, ancule , arum. — hechos de hombres, como 
los penates y viales. Animales dii. — inferiores. Ascrip- 
titii dii. —infernales. Inferi , erum. mayores, — 
didos en estos dos versos de Enio. ¿Juno , Vesta, Miner- 
va, Ceres, Diana, Venus, Mars, Mercurius, Jovi, Nep- 
tunus, Vulcanu: , Apollo, Dii consentes, dii majorum gen- 
fium. .— menores, eere en "n RM 
quoque. plebs superum Fauni, Satirique , Laresque, Flu 
ad raum Se mideumque iai idt i uni lo ha 
sido siempre. Dii nativi. — que presidian á las ganancias. 
Lucri dii. — que presidian al matrimonio. Júpiter, Juno, 
Lucina, Venus, Genio E Himenco. Conjugales dii. —sil- 
vestres, de los montes. Panisci, erum. — tutelares. Hom: 
bres puestos en el número de los dioses. Indigeter , um. 
¡O Dios! ¡O dioses inmortales! ¡O dioses y diosas! ¡O 
grandes dioses. Fórmulas de esclamacion y admiracion. 
O Dii! dii immortales ! dii boni ! dii , deeque! 
dii magni! Por los dioses , asi los dioses me salven. 
Fórmulas de jurar y rogar. Per deor, ita me dii ament. 
A Dios. interj. Paraespresar que no puede ya evitarse na- 
turalowente alguna desgracia, Ah ! hew! proh ! A Dios con 
la colorada. Se usa para despedirse. Vale. A Dios que es- 
quilan. fam. Despedida del que está de prisa. Vale. A Dios 
y í ventura. Sin esperanza de felicidad en el buen éxito 
de alguna cosa. Deo, fortune se committere, vela ventis 

ittere , omnem jactare aleam. A la buena de Dios, 
sin malicia. Sínceré. A la de Dios, ó ála de Dios es 


Cristo. fam. De la inconsideracion con que alguno obra. 


Imprudenter, inconsultó, Anda con Dios. Vale. Aqui de 
Dios. v. Aqui. Asi Dios te guarde , Dios te dé la gloria. 
Sic te Deus amet. Como Dios es servido. De la poca sa- 
tisfaccion con que suceden las cosas que quisiéramos suce- 
dieran de otro modo. Uti Deo placuit. A Dios prendas, 
almas mias, mis amores. Mea desideria, valete. Como Dios 
es servido, si Dios es servido, siendo Dios servido. Deo 
volente. Delante de Dios y de todo el mundo. Coram Deo 
et hominibus. Dios alumbre á V.con bien. Dios dé á V.un 
feliz parto. Felicem partum tibi precor. Dios amanezca á V. 
con bien. Dies fausta tibi illuceat. Dios dará Deus provi- 
debit. Dios delante. Con la ayuda de Dios. De auipice, 
favente. Dios dijo lo que será. Solus Deus futura novit, 
exitus in diis est. Dios es Dios. De la terquedad de uno 
en su opinion. Obstinati animi verba. Dios mediante, que- 
riendo Dios. Deo volente. Dios me entiende. Mihi e£ 
Deo loquor. Dios me haga bien con esto ó aquello, Sorte 
mea contentos sum. ¡Dios mio! Deus meus! bone Deus! 
Dios sobre todo. Se usa cuando se duda del suceso de al- 

una cosa. Deus seit. Dios y ayuda , con que se pondera 
A dificultad de alguna cosa. Deo juvante. Donde Dios es 
servido. Ubic Deo placuerit. En amaneciendo Dios. 
Primo diluculo. En Dios y en conciencia, 6 en Dios y en 
mi alma. Fórmula de juramento Ó aseveracion de la ver- 
dad, Mehercule! Es para alabar 4 Dios. Dei laudes. hoc 
excitat. Fuera sea de Dios. Ji quod Dei est, excipiatur. 
Le vino Dios á ver. Sors, fortuna juvit. Mejor te ayude 
Dios. Aliter tibi faxit Deui. Miente mas que da por Dios, 
In mendaciis est totur, Par Dios, por Dios. Mehercle, 
Quiera Dios. De la desconfianza de que alguna cosa sal- 
go como uno se promcte. O utinam. Quiere Dios. fam. 
Asi como asi. Quomodocumgue. Si no mirara á Dios. De 
la venganza contenida por respeto de Dios. Ni Deus ob- 
sisteres, prohiberet. Si quisiera Ó noquisiera Dios. Utinam. 
Sírvase Dios con todo. Vale Dios. Por fortuna, por di- 
cha. Fort? , fortuna. Vílgate Dios. Del disgusto 6enfado 
que nos ocasiona alguna cosa, Dii bene vertant. Vaya ben» 
dito de Dios. Del perdon de algun agravio. Abrat impu- 
nir. Vaya con Dios. De la conformidad en la divina vo- 
Juntad. Deu fecit, bene est. — Vaya con Dios, ó vete con 
Dios. Abi Deo comite. Votado $ Dios, v. Votado á Cris- 
to. Voto á los agenos de Dios. Manera de juramento pa- 
ra evitar los que realmente lo son. Formula qua jusjuram- 
dum declinare mos est. Dios lo verá, Viderit ista Denso 
Dios mira el corazon. Inspector est cordis Deus. Deus 
mon vecis, sed cordis auditor, Todo lo puede hacer Dios, 
Dii omnia possunt. Solo Dios es el que no tiene necesio 
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dad. Nulliu: indigens Deus. Dios ayuda 4 los mal vesti- 
dos. Miseros magis fortuna conciliat suis. Incautos Deu; 
adjuvat. No hizo Dios 4 quien desamparase. Rex Jupi- 
ter omnibus idem. Dios te dé lo que has menester. Dii dent 
quod velis. Tibi Dii, quecumque petirir commoda , dent, . 
Dii mentem tibi dent tuam, Dios no come ni bebe, sino 
juzga lo que ve. Oculus Dei fortissimus. Est profecto Dews 
qui, que no: gerimut , auditque et videt. Dios me la de. 
pate bien. Dii bene vertant. Á Dios hasta despues de ma= 
ñana. Vale in biduum. Asi Dios fue servido. Deu: ita 
voluit. Sic virum superis. Sic diis placitum. Lo que Dios 
no quiera. Abominor quod ego. Si Dios me da vida. Si vi- 
vo. Bendecir Dios á las criaturas, Hacerlas felices. Deum 
ereaturas beneficiis cumulare. Creer en Dios $ macha mar- 
tillo. Creer por sola la fe sin entrar en disputas. Firmo ef 
simplici animo, sola f^ in Deum credere, Dar 4 Dios á 
uno. Administrarle el viático. Sacro viatico reficere. Dar- 
se 4 Dios. Enfadarse. Se usa impropiamente en lugar de 
darse al diablo. Furere. Dormir en Dios. Alterna brati- 
tudine frui, Estar de Dios. Creerse alguna cosa dispuesta 
por la Providencia, y ser por esto inevitable, Jta Deum 
decrevisse. Estar fuera de Dios. met, Obrar disparatada» 
mente. Impotens mentis este, Gloriarse en Dios, v. Glo- 
riarse en el Señor. Gozar de Dios, Haber muerto y con- 
seguido la bienaventuranza, Eterna felicitate frui. Ha- 
ber la de Dios es Cristo. v. Cristo. Hablar. Dios á uno, 
Inspirarle. Deum inspirare ad cor loqui. Hablar con Dios, 
Orar. Orare. Herir Dios uno. Afligirle con trabajos, La- 
boribus et erumnis afficere. lrse con Dios, Ó bendito de 
Dios, ó con su madre de Dios, ó mucho con Dios. Despedir 4 
uno con enfado, ó marcharse él mismo. Abire, excedere, Lla- 
mar Dios £ uno. Inspirarle deseo de mejorar de vida. Ad see 
vocare.lInspirarle el destino en que quiere que le sirva, y asi 
se dice: á cada uno llama Dios por su camino. Trakrre, * 
vocare. Llamar Dios á uno , ó llamarle para sí, ó llamarle 
á juicio. Poner fin 4 su vida. Vita finem prescribere. Ha- 
ber la de Dios es Cristo. Conviciis cuncta misceri, No ser- 


, vir á Dios nial diablo. Ser una persona enteramente inu- 


til. Nec sibi , nec alteri prodesse. No tener sobre que Dios 
lc llueva. Ser muy pobre. Summ? pauperem , inopem eiie; 
summa egestate premi. Ofender 4 Dios. Quebrantar suley. 
Peccare. Poner á Dios delante de los ojos. Obrar con rec. 
titud de conciencia. Deum ante oculos habfre. Ponerse bien 
con Dios, Deo gratum et amicum effici. Tener Dios á uno 
de su mano. Ampararle, asistirle cuando va á precipitar- 
se en algun vicio 6 calamidad. Turri, opitulari; in vitia vel 
infortunium ruentem retinere, Tentar á Dios, Querer hacer 
esperiencia de su poder. Dei potentiam tentare, Tomarse 
con Dios, Obstinarse en obrar mal, sin hater caso de los 
avisos y castigos de Dios. Deo resistere. Tratar con Dios. 
Cum Deo interius agere , versari, Aquel es rico que está 
bien con Dios. De la virtud , que es la verdadera rique- 
za. Omnia possidet qui Deum possidet. — A quien Diog 
se la diere S. Pedro 6 S. Anton se la bendiga. Quod cui- 
p obtigit, id quisque teneat, A quien Dios no le dió 

ijos el diablo le dio sobrinos, Nemo cure e£ laborit ex- 
pers est. À quien madruga Dios le ayuda. Vieilanti Deus 
epem fert , diligentia felicitatem parit. A Dios rogando y 
con el mazo dando. Deus facientes adjuvat. Cuando Dios 
quiere de todos aires llueve. Largitur pluvia: ubi vult di» 
tina potestas. Da Dios babas á quien no tiene quijadas, 
Felicrocoton. adag. Annulus aureus in naribus. Mopro 
Nipsa datur. Contingit et malis venatio, Papyri fructus 
non portulat magnam speciem. Dios consiente, pero no pa- 
ra siempre. Dii laneos habent. pedes. Da Dios frio segun 
la ropa. Qui dat nivem sicut lanam. Dios los cria y ellos 
se juntan. Similis similem querit , eb semper graculus cum 
graculo, Dios me dé contienda con quien me entienda, v. 
Contienda. Mas vale $ quien Dios ayuda que quien mucho 
madruga. Contra los que confian mas en sus diligencias qué 
en la ayuda de Dios. Auxilium Superum. humanis viribus 
praitat. No hiere Dios con dos manos. Deus clementer 

unit , plectit. Por su mal crió Dios ó le nacieron alas $ 
a hormiga. De los que llegan í grandes empleos , que sue- 
len acabar desgraciadamente si hacen mal uso de su for- 
tuna. Ut prreat formica volat, Superbia lucifer in tartara 
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jactus, Vivir bien, que Dios es Dios. Pier dii tuentur. A 
quien Diog quiere bien, la hormiga le va á buscar, Ó 4 quien 
está en ventura hasta la hormiga le ayuda , ó 4 quien Dios 
quiere bien la perra le pare lechones. Ad fores cjus fortu- 
na vetit , cui propkia est. Deus si modo propitius. Felici- 
bus sunt, ef. trimestres liberi, Cui homini dii propitii sunt 
aliguid objiciunt lucri. 

iosa. f. Divinidad fabulosa del sexo femenino. Diva, 
«. — de la abundancia. Copia, e. — de los funerales. 
Nenia, e. — de la juventud. Juventas, atir, Juventus, 
1f. —de la riqueza. Pecunia, e. —de lo pasado. AÁntevor= 
ta, Porrima , e. — favorable. Auspicatriz , icir. — que 
presidia á los nacimientos. ZVafio , onis, — pl. que prote= 
gian á los suplicantes. Lite , arum. Sue 

Dióspolis. f. Ciudad de Arabia, de Egipto, de Bitinia. 
Diospelis, is, 

Diploma. m. Despacho, carta, patente, privilegio, bu- 
la, edicto, mandato, licencia del príncipe Ó magistrado 
dada por escrito. Diploma , atis. 

Diplomacía. f. Ciencia de los intereses y conexion de 
unos estados con otros. Reipublice utilitatum scientia.|| 
El conjunto de personas de una embajada. Diplematicum 
corpus. 

iplomática. f. Arte de conocer y distinguir los diplo- 
mas. Di atica ari. 3 

Diplomático, ca. adj. Pertenecientegal diploma. Diplo- 
maticus, a, um. |] Se aplica 4 los negácios de estado y á 
las personas que intervienen en ellos! $4. 

Dipondio. m. Moneda romana quid valia dos ases Ó li- 
bras. Dipondium, ii. Perteneciente A él. Dipondiariws, 
du ¡arius , um, » i 

ípsaco. m. Planta llamada cardepcha. ct ph 

Dipsada. f. Serpiente de Africa, cuya mordedura causa 
una sed mortal. Prester, eris. ; 

Díptica. f. y díptico. m. Tabla ó libro en que se ano- 
taban los nombres de los prelados y otros bienhechores de 
las iglesias. Dyptica. 

Diptongado , da. p. p. de diptongar. Formado, com- 
puesto de dos vocales, que hacen una sola, Ex diphthon- 
go fermatus, . 

Diptongar. v. a. Unir dos vocales formando una sola 
sílaba. Dighthongum formare. 

Diptongo. m. Union de dos vocales que forman una so- 
la sílaba, Diph us, d. 

Diputacion. f. Eleccion de alguna persona Ó cosa. Ád- 
signatio, mandatio , aliorum nomine missio. || Encargo , co- 
mision. Procuratio, || El cuerpo de los diputados. Man- 
datarierum consessus. || El negocio que se encomienda al 
diputado. Mandatum. ... geueral de los reinos. El cucr- 
po de diputados. Regni curatorum conses5us. 

Diputado. m. Persona nombrada por un cuerpo para re- 
presentarle. Legatus, mandatariui i ; mandata referens, 
— delreino. Kegni curator. 

Diputar. o. a. Destinar , señalar, elegir. Adsigno , de- 
lego , destino, consecro , designo, as; eligo, pragono, cons- 
tituo , committo , is, 

Dique. m. Reparo artificial, mole, monton de tierra 
para contener las aguas. Cafaracta, cataractes, e 5 ifi- 
coma, afir, septum, i; obex , icis ; moles, i5, agger, 
eris. — contra el agua. Aguis objecta moles, agger , aquis 
obversus, || El seno que se construye en las dársenas para 
carenar los navíos. Sinus fossa ad reficiendas naves. 

Dirce. f. Muger de Lico, rey de Tebas. Dirce, ex. 

Dircena. f. Fuente de agua muy fria en España cerca 
de Calatayud. Dircenna , «e. 

Direccion. f. El acto y efecto de dirigir. Directio.| Con- 
sejo, enseñanza, preceptos con que se encamina á uno á 
lo mejor. Precepta, monita , consilia, orum; directio.|De- 
rechura, posicion recta de un cuerpo, línea ó pared. Di- 
rectura , rectitudo. | El número de diputados de una com- 
pañía. Directorum conventus, || La casa donde se juntan. 1d. 
l| El oficio de director. Directionis munus. 

Directamente. ado, mod, En derechura, Directo, direc- 
tim , directo, 

, Directe ni indirecte. ado, mod. Latinos, que significan 
directa Ó indirectamente, 
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Directivo, va, adj. Lo que tiene virtud de dirigir. Dy. 
gendi vi pollens. 

Directo, ta. adj. Lo que está derecho, en línea recta, 
Directus , rectus, a, um. 

Director , ra. m. f. El que rige , dirige. Rector, director. 
[El presidente en las academias. Academix rector , curator, 
freies. || El que tiene á su cargo la direccion de los nego- 
cios de una compañía. Sodalitatis prefectus. || El que di- 
rige la conciencia de alguno. Spiritualis director.  gene- 
ral. El que tiene la direccion superior de algun cuerpo ó 
ramo. Prefectus. ... de la orquesta Ó coro. Chorogus, i... 
de los espectáculos. Architheodris , i. — de la imprenta. 
Typotheta , e. 

Directorio , ria. adj. Lo que es 4 propósito para dirigir, 
Directoriut, a, um. 

Directorio. m. La obra que sirve para dirigir en algu- 
nas ciencias Ó negocios , como directorio espiritual, direc- 
torio de navegacion &c. Regularum rei perficiende syn- 
fagma, || Instruccion para gobernarse en algun negocio. Id. 

Dirigido, da. p. p. de dirigir. Guiado, enderezado, 
encaminado. Directus, ductus, a, um. 

Dirigir. v. a. Enderezar, guiar, conducir. Rego , UM 
Llevar rectamente alguna cosa hácia algun lugar señalado, 
Dirigo, duco , is. || Guiar, dar las señas de algun camino, 
Viam monstrare. || met. Dar reglas para el manejo de al- 
guna dependencia Ó pretension. Moneo, es , preceptis ins- 
fruere. || Regir , gobernar la conciencia de alguno. 4/icu- 
Jus mores regere. i Dedicar á otro alguna obra de ingenio. 
Dico, as. i Enderezar, colocar directamente. Dirigo, 
is, — el curso de la nave. Navis iter dirigere. — $us rue» 
gos, sus votos á los dioses, 4d deos precari , vota Deo 
nuncupare. — la voz , la palabra $ uno. Compello, as. 

Dirigirse. v, r, Enderezarse. Intendo, ir. ¿ A que se di- 
rige este discurso ? Quorsum hec oratio spectat ? Toda es- 
ta plática se dirige, tiene por fin, Omni huic sermoni gro- 
positum est, 

Dirimente. adj. Lo que dirime. Dirimens , tis. 

Dirimir, v. a. Desunir , separar, disolver. Disolvo , di- 
rimo, is. || Ajustar, componer alguna controversia, Coti- 
tropersiis finem imponere, 

Diruir. ». a. Atruinar , destruir. Diruo , is. 

Dis. prep. usada solamente unida á otras voces. 

Discantar. v. a. Cantar, recitar, componer versos. Car- 
mina condere , recitare. || Glosar, amplificar, comentar 
alguna obra de ingenio. Amplifico, exorno, as; expolio, 
3r. miis. Echar el contrapunto sobre algun paso, Cencinno, 
is. 

Discante. m. Guitarra pequeña, tiple. Chelys exigua, 
minor testudo. || más, Concierto de instrumentos de cuer- 
da. Musicus concentus. 

Disceptacion. f. Disputa, argumento , controversia , de- 
bate. Disceptatio. 

Disceptar. v. s. Disputar, debatir, argüir. Discepto, 
AS ; controversor, arii. 

Discernidor, ra. m. f. El que distingue una cosa de otra. 
Discernens , dijudicans , tis. j 

Discernimiento. m. Gusto, buen juicio para escoger lo 
justo, lo mejor. Nasus, i, discretio, dijudicatio. || fer. 
Nombramiento judicial 4 favor del habilitado para algunà 
accion, Judicialis ad exequenda negotia designatio. — de 
la comida. Cibi et potionis judicium. 

Discernir. v. a. Distinguir, conocer la diferencia de las 
cosas. Dijudico, at, cerno, discerno, decerno, concerno, 
dignosco , internosco , distingue, is. || for. Encargar el juez 
de oficio $ uno la tutela de un menor ú otro encargo. 
Judiciali auctoritate pupili tutelam aut aliud negotium 
committere. — lo verdadero de lo falso. Vera à falis 1e- 
parare ; vera el falsa, vera à falsis dijudicare ; rectum 
curvo dienoscere, 

Disciplina. f. Doctrina, instruccion, enseñanza. Disci- 
plina, inititutio. | Arte, facultad, ciencia. Disciplina, 
secerno, scientia , ars, tis. || Regla, orden y método de 
vivir, tiene uso hablando de la milicia, de los estados ecle- 
siásticos , secular y regular. Disciplina, regula, ordo, inis.] 
Instrumento de cáñamo con varios ramales, cuyos cstre- 
mos mas gruesos se llaman canelones. FAagellum , fasrum. 
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Azotina, zütra de azotes. Fiagellatio. — de marina. 
avalis disciplina. — que decae, que degenera. Labens 
disciplina. Poca disciplina de la tropa. Militum licentia. 
Disciplinable. adj. Lo que es capaz de enseñanza. Ad 
isciplinam aptus. 
can nte. ado. med. Con instruccion. Ex dis- 
cip iciplisado, da. p. p. de disciplinar. Instruido , ense» 
ñado. Instructus , ductus , eruditus. || adj. met. Jaspeado. 
Se aplica 4 las flores matizadas de colores, Discolor, oris; 
riegatus, a, um. . 
Dixciplinasie. adj. El que se disciplina. Llamábase asi 
por antonomasia el que iba en semana santa disciplinán- 
dose por varios parages y rezando las estaciones, Jese fla- 
Hans. 
di Disciplinar. ». a, Instruir, enseñar. Instrue, is. | Azo- 
tar , dar disciplina. Flagello, as ; flagellis cedere, —— 
Discipulado. sm. Ejercicio y cualidad de discipulo. Dir. 
eipulatu: , us. | Doctrina, enseñanza', educacion. Disci- 
lina, discipulatus, ut. 
Discipulo, la. mn. f. El que aprende de un maestro. Dis 
cipulus, alymmus ; auditor, miles, tyro, enis. | El que 
sigue la opinion de alguna escuela. Sectafer. || más, Cual- 
quiera de los cuatro tonos músicos pares, á saber, el 2, 4, 
6, 8. Discipulus tonus. Discípulos de Aristóteles los que 
siguen sus opiniones. Omnes ab Aristotele profecti , peri- 
patetici. — de Platon. Academici orum. . 
Disco. m. Bola de metal ó piedra de un pie de diime- 
tro con que ejercitaban las fuerzas los antiguos en el gim- 
nasio, y mostraban su destreza en arrojarla. Discs , ij. || 
astr. Kl cuerpo del sol y la luna y otros planetas. Z4. So- 
lis rota, abacus. llopt. El cristal cortado en figura redon- 
da. [n disci formam aptatum cris allum, 
Discóbolo. m. Atleta que se egercitaba en el disco. Pu- 
il, idis , pugillator. 
E eld, Io. adj. Travieso, indócil, perturbador de la 
paz. Discolus, i; pravus, inquietas, a, um ;. difficilis, 
d. 
i Disconforme. adj. v. Desconforme., 
Disconformidad. f. v. Desconformidad, 
Discontinuar. Y. a. v. Descontinuar. 
Discontinuo , nua. adj. Lo que está apartado 6 no con- 
tinuado. Intermisus, interruptus, a, um. 
Disconveniencia. f. v. Desconveniencia, 
Disconveniente. adj. v. Desconveniente. 
Discon*enir, v. ti. v. Desconvenir. , 
Discordancia. f. Contrariedad , desconformidad de unas 
cosas con otras. Discrepantia, discordia ; dissensio, 
Discordante. adj. Lo que discuerda Ó es desemejante, 
Discordan: , dissentiens ,dissidens, aberrans, tis, 
Discordar. v. n. Ser opuestas, contrarias, desemejantes 
las cosas. Discordo, as. || No convenir uno con otro en 
opiniones. Discrepo, as, avi ui , itum, are, discordo, aber. 
ro, as ; dissideo, ef. || mi. No estar acordes las voces ó 
instrumentos. Disseno, as. . 
Discorde. adj. Desconforme , opuesto en dictamen opi- 
nion y juicio. Dissociatus , dirsentaneus ; discordabilis, 
le, is, discors , dis , discordans, dissidens. || mir. Disonan- 
te, falto de consonancia. Discors, ordis ; dissonus, «e, um; 
dissidenr, discrepans , tis. i 
Discordia. f. Oposicion , contrariedad , desunion de 
ánimos ú opiniones. Discordia, diserepantia ; dissidium, 
odium ; seditio, dissénsio , disceptatio , animorum disjune- 
tío. | Diosa, hija de Ercvo y de la Noche » presi- 
dente de la guerra, riña y sedicion, Discordia , «e. Dis- 
cordias caseras. Domestica seditiones. : E 
Discrecion. f. Rectitud de juicio, que califica y distin- 
gue las cosas. Prudenti^ : circumspectio, consideratio. || 
Agudeza , acierto, prontitud en discurrir y esplicarse. Se. 
lertia , acumen y inis. || Dicho, espresion discreta, Acutd, 
sals? dictum. Accion discreta. Actio conriderata. Res sas 
pienter et considerat? facta, Edad de discrecion. /Eta; 
prudentiz capax. A discrecion. mod. ado. Al arbitrio 6 
voluntad de ótro. Ad alterius arbitrium, voluntatem.|Con- 
forme al capricho y voluntad propia. 44 arbitrium , pro 
volunit at e. Queda esto à tu discrecion. Arbitrium tuum irt. 
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Darse ó rendirse 4 discrecion del vencedor. Victori se per- 
mittere , 16 dedere, nulla conditione proposita, dedere se 
in arbitratum hosti, 

Discrepancia. f. Diferencia, desigualdad. Discrepantia; 
discrepatio, * 

Discrepante. p. a. de discrepar, Lo que discrepa. Dis 
erepani, tij. 

Discrepar. ». n. Distinguirse , diferenciarse las cosas =n- 
tre sí, Diserego 1 93, interium, er, fui, esse, abhorreo, 
es. No discrepen un punto. Nihil discrepant , nihil diffe- 
runt. No discrepar , no apartarse un dedo. Convenir en- 
teramente, Digitum ab aligua re non ditcedere. 

Discretamente, adv. mod. Con discrecion. cut? , argu- 
£2 , prudenter , considerat? , cauto sapienter circumspecté, 

iscreto, ta. adj. Cuerdo , juicioso. Recte judicans. li 
Ingenioso, agudo. Acutus, ingeniosus , a, um. || met. Lo 
que incluye discrecion, de cualquier modo que sea, Dícese 
de los escritos y de las acciones. Ingeniosé dictum , factum. 

Discreto ,ta. m. f. En algunas comunidades la persona 
elegida para asistir al superior como consiliario. Preses à 
coniiliis. 

Disculpa. f. Escusa. Excusatio , causatío , onis , caue 
4à , e. 

Disculpable, adj. Lo que merece disculpa. Excurabi- 
dis, le, is. 

Disculpablemente, ado. mod. Con disculpa. Citra cul= 
pam. . 

Disculpadamente. ado. mod. Con razon que disculpe 
Excusat?, citra culpam. . 

Disculpar. ». a. Escusar, justificar la culpa. Exenso , as; 
culpa, liberare ; peccatum lasare ; objectum sibi crimen di- 
luere , se ab opposita calumnia vindicare, defendere. 

Discurrir. v. n. Andar, caminar por varias partes. Pera 
ambulo, volito , Y Hheiig » 45, €excurro , discurro , i2 ; va- 
gor, aris |[met. Hablar, tratar, platicar. Confero , ers, dis 
cutio, ij. | a. Inventar un arbitrio, un medio, Excogito, as; 
invenio , i1. a. Deducir , inferir, conjeturaralgo. Infero, ers, 
deduco , conjicio , is ; ratiocinor, meditor, commentor , arit; 
menti acit investigare. por toda la ciudad. Tota urbe 
vagari. ._ con la caballería. Frenis adsultare. _ necia» 
mente. Somnio , as. El que discurre por varias partes. Dis. 
cursans , discursator, percursator. Discurriendo, corrien- 
do ací y allá. Discursim. Discurrir mucho en una materia. 
Diu multumque de re aliqua cogitare. Discurrir en la oca- 
sion. Capere consilium in arena. Mas discurre un bambrien- 
to que cien letrados. 

Discursar. ». a. Formar discursos , discurrir. Ratioci- 
mor , ari;, || n. Correr de una parte á otra.. Discurso, as. 

Discursista, m. El que sobre todo forma discursos , ca- 
viloso. Sciolus, a, um; sophista, «e. 

Discursivo , va. adj. El que discurre y tiene capacidad 
para formar discursos. Ratiscinator. || Pensativo, entregas 
do $ profundos discursos. Cogitabundus, a, um. 

Discurso. m. Facultad racional con que se infieren unas 
cosas de otras. Ingenium , cogitatio ; mentis acies , ratión 
cinandi f acultas.||El acto de h facultad discursiva. Ratia- 
cinium , ii. | El uso de razon. Ratieni; wsus. | Reflexion, 
raciocinio sobre antecedentes Ó principios. Ratiocinium, 
ij, || Razonamiento , plática, conversacion dilatada, Ser- 
mocinatio , collocutio , rationibus contexta oratio. || Diílo- 
go. coloquio. Dialegur, colloquium, ii; sermocinatio. || 
Tratado que contiene reflexiones dirigidas 4 enseñar ó per- 
suadir. Dissertatio ; tractatus, ur, || Espacio, duracion 
de tiempo. Temporis spatium. — afectado , muy estudiado. 
Calamütri , orum. ..—. breve, sucinto, vivo. Rotatus ser» 
mo. brillante. Nitens, oratio. copioso. Circumfluens 
eratio, — de ó en los tribunales. Actío, onis. — del acu- 
sador 'ó demandante, Actorís actio. — bajó , humilde. Ora- 
fio, sermo pedestris, demissus , dissipatus , incultus , dirso- 
lutus jejunws. — frivolo. Otiorus sermo. .._. molesto, enfas 
doso. Putidus sermo...... muy compuesto, peinado. ÁAnzía 
9rakio; muy largo. Ben? longa oratio ; multilozuium , ii. 
— oscuro, embrollado. Intorta aratio.  sembrado de 
flores, muy florido. Verborum floribus quasi conspersa ora» 
tio... necio, Morolortss sermo, — corriente, claro. Ex- 
grita oratis. .... de un hombre de bien. Proba oratio. — 
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hecho de repente. Subita dictio. —— público. Acroasis, 
ir. — tosco, desaliñado. Resistens oratio. — bien com- 
puesto. Composita oratio. — verdadero. Veriloguium , veri- 
verbium , ii. _. elegante. Concinna , compta , ornata , ar- 
guta, sententiis abundan: oratio. Hombre sin discurso. 
Homo infans , indissertus, nullius in dicendo facultatis. 
Pulir , trabajar un discurso. Orationem ornare , elaborare, 
elucubrare. : 

Discusion. f. Examen, investigacion diligente. Discws- 
sio, onis. 

Discutir. ». a. Examinar, investigar menuda y diligen- 
temente. Discutio, is; diligentiur examinart. 

Disecacion, f. v. Diseccion. 

Disecador. sm. El que diseca. Disector. 

Disecar. v. a. anat. Dividir en partes un animal Ó ca- 
daver para el examen de su estructara ó vicios de ella, Dis- 
Seco , 4(£0 , dij. 

Disecativo, va. adj. v. Desecativo. 

Diseccion. f. Division en partes de un animal Ó cadaver. 
Dirsectio. ; 

Disector. m. El que diseca y ejecuta operaciones anató- 
micas. Director , oris. 

Diseminar. 9. a. Sembrar, esparcir. Dissemino, as. 

Disension. f. Discordia , diferencia. Querella, «e. || Opo- 
sicion, contrariedad de opiniones. Dissensio, onis ; dir- 
sensus , us. | met. Contienda, riña, altercacion. Rixa, «; 
dissensio, contentio. — entre marido y muger, Querimo- 
nia , &. 

Disenso, m. Negacion de asenso. Dissensio; dissen» 
sus, Ur. 

Disentería. f. Flujo de vientre, en que se arroja sangre. 
Dysentería , sanguinatio. | Dolores acres de los intesti- 
nos llagados. Tormina , erum. El que la padece. Tormino- 
sus, dysentericus, a , um. 

Disentérico , ca. adj. Perteneciente á la disentería. Dy- 
smnbericus, a, um ; terminalis , le, is. 

Disentimiento. m. v. Disenso. 

Disentir. v. t. Discordar, no ajustarse al sentir de otro. 
Dissideo, es, dissentio , is , ab aliquo, cum alique , re, de 
re aliqua dissentire Alicul, ab, cum aliquo, de , in re ali- 
qua discrepare. 

Diseñador. m. El que dibuja, diseña. Desienator , deli- 
meator, 

Diseñar. v. a. Delinear, dibujar , trazar. Desigmo , de- 
formo , a: ; defineo, is. 

Diseño. m. Dibujo, plan, traza, delineacion. Linearis 
Pictura; designatio, onís. — de un edificio entero. Seía= 
graphia , stenographia, e ; sinopsis, ij. Primer disefio de 
una obra. Primum operis instar. Diseños, planes, trazas, 
planos. Grammice deformationes. 

Disertacion. f. Raciocinio, disputa. Dirsertatio, || Dis- 
curso en que se juntan las razones contrarias á la opinion 
que se defiende. Dissertio , dissertatio? " 

Disertar. v. n. Disputar produciendo razones á favor 
de una opinion y refutando las contrarias. Discepto, at; 
dinero , is. 

Disfamacion. f. Calumnia. Diffamatio. 

Disfamador, ra. m. f. El que calumnia, desacredita. 
Diffamator , defamator. 

isfamar. v. a. Desacreditar, calumniar, publicar los 
defectos. Diffamo , infamo, as; ignominia afficere , dede- 
core natare, infamia aspergere, maledictorum notis. in- 
urere.|| met. Desacreditar, poner en bajo concepto y pre- 
cio algo. Rei coutemptum incutere , inspirare._4 uno pa- 
ra siempre. Aliguem ín perpetuum notare. — á uno. No- 
tarle de infamia. Aliguem probro denatare. 

Disfamatorio , ria. adj. v. Infámatorio. 

Dis&vor. m. Desaire, desatencion , suspension del fa- 
vor. Repulsa, «e ; detpectus , us. Decir, hacer algun dis: 
favor. Aliquid in cujuspiam contemptum. dicere , facere. 

Disformar. v. a. v. Deformar. - 

Disforme. adj. Fco , mal hecho, sin proporcion y me- 
dida en sus partes. Deformis, e, i6; pravus, a, um.|Feo, 
horroroso. Horridus , a , um. || Lleno de tachss, de de- 

fectos, Mendorus , a, um. || Grande, desmesurado, des- 
arreglado , desproporcionado. JEnormis , immanis , e , it. 
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Disformidad. f. v. Deformidad. || Tamaño desmesu 
do, repugnante $ la naturaleza de la cosa. Immanit 
atit ; nimía magnitudo. 

Disfraz. m. Trage ageno del que se usa para no ser co- 
nocido. Velum , i. || Artificio para desfigurar alguna cosa, 
Falsa rei adumbratio. || Por antonomasia el vestido de 
máscara que se usa en las fiestas y saraos públicos. Person 
na, larva, e. || met, Simulacion para desfigurar algo. Sí- 
mulatic. Con este disfraz. Hae larva, hac specie. Dejar 
el disfraz. Personam deponere , simulationem exuere, 

Disfrazado, da. p. p. de disfrazar. ._ con alguna cosa 
sobrepuesta. In dissimilitudinem sui compositus , persona» 
$us , a, um. 

Disfrazar. ». a. Desfigurar con algun artificio la forma 
natural de las cosas. /nvolucris simulationem tegere. || met, 
Disimular, desfigurar con palabras lo que se siente. Afi- 
quid bellis verbis obtundere. || Pretestar, fingir, colorear, 
Coloro, as. Distrazar sus intentos. Consilia sua aliena spe- 
cie occultare. 

Disfrazarse, o, r. Usar de algun artificio para no ser co- 
nocido. Simulationem involucris tegi ; sese aliquem men. 
tiri , alienam personam induere, fingere , simulare. 

Disfrutar. v. a. Gozar de alguna cosa. Fruer , eris. 
de los deleites. Voluptates haurire. —— muchas rentas y 
comodidades. Commodis , opibus abundare, 

Disgregacion. f. Desunion, separacion de las cosas uni- 
das. Disgregatio , separatio , divisio. 

Disgregar, v. a. Separar, desunir, dividir. Disgrego, 
separo, as; divido, is, 

Disgregativo, va. adj. Lo que tiene virtud para sepa» 
rar ó desunir. Disgregare potens. 

Disgustadamente. adv. mod. Con disgusto. Displicen- 
fer , err. : 

Disgustado , da. p. p. de disgustar y disgustarse. Enfa- 
dado, apesadumbrado, desazonado , desavenido. Alina. 
tus , implacidas, mal? affectus animo.—por alguna ofen- 
sa. Offeniur , a , um. 

Disgustar. v, a. Causar disgusto y desabrimiento al pa» 
ladar. Displiceo , es. || met. Causar enfado, disgusto, de- 
sazonar. Exacerbo, satio; vexo, as; offendo, rejicio , is; 
molestía afficere. 

Disgustarse. ». r. Desabrirse , desazonarse. Doleo , ej... 
con otto, Perder su amistad por desazones. Imimici£iam 
capessere, infensum reddi. 

Disgusto. m. Desazon , desabrimiento en el paladar. 
Saporis asperitas, insuavitas. || Encuentro enfadoso, «on. 
tienda, diferencia con alguno. Riza, e; dissensio, con- 
tentio. || Sentimiento, pesadumbre, inquietud por algun 
accidente. Anxietas, anger , oris. — met. Fastidio, tedio, 
enfado. Fastidium, ii, — de la comida. Cibi satietas, 

fastidium. A disgusto. mod. ado. Contra la voluntad y 
gusto. Displicenter, eer. 

Disilabo, ba. adj. De dos sílabas. Dissyllabus, birryl- 
labus, a, um. 

Disimil. adj. Desemejante , diferente. Dissimilis, le , is, 

Disimilar. adj. anat. Se aplica á la parte ó miembro del 
animal que consta de otras desemejantes entre si, como el 
dedo , que consta de nervios , huesos y arterias. Partibus 
inter 3e dissimilibus constans, 

Disimilitud. f. Desemejanza. Dissimilitudo , inis. 

Disimulable. adj. Lo que se puede disimular. Dizzimu- 
labilis , de, is, . 

Disimulacion, f. Encubrimiento , ocultacion , cautela. 
Disiimulatio , onis ; dissimulantia, e; dissimulamentimn, 
i. | Modo artificioso para encubrir la intencion, Simulatio, 
rid | Tolerancia de la incomodidad ó disgusto, 

de 


Disimuladamente. ado. med. Con disimulo. Dissimu- 
lanter, dissimulatim , obscuré, obicurius. 

Disimulado, da. p. p. de disimular. Encubierto, ocul- 
to, tolerado. Simulatus , celatus , toleratus, &ectus. || adj. 
El que disimula por híbito Ó caracter lo que siente. Simu- 
latus, callidus, a, um; versipellis, le, is. || Taimado, 
astuto.Versipellis, le, is; mendax , aci. A lo disimulado. 
mod. adv. Con disimulo y artificio. Dissimulanter , dis- 
simulatim. Hacer la disimulada. No darse por entendido 
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de lo que pide contestacion. Jenorantiam , inscitiam sima» 
lare. im disimulado, encubierto. Aquel 4 quien no 
se penetra facilmente. Sui obtegens , dissimulatus, abs» 
trusus , obscurus homo, : 

Disimulador, ra. m. f. El que disimula, finge ó tolera, 
Dissimulator , trix. j 

Disimular. ». a. Encubrir, ocultar la intencion, des- 
entenderse del conocimiento de algo. Dissimulo, infuco, 
occulto, as; acciso, as ; tego, obtego , ds, xi, ctum , gere, 
muginor, aris, simulatione tegere, occulere , premere. || 
Oculter , encubrir algun afecto del ánimo como el miedo, 
la pena ó alguna otra cosa, como la pobreza , el frio &c. 
Simule , celo, as.||Tolerar, bacer la vista gorda.Tolero , as; 
conniveo, es y nivi , nixi, vere. || Disfrazar , desfigurar las 
cosas , presentarlas distintas de lo que son. .Adumbre, as; 
sagaciter tegere. || Mezclar una cosa con otra para que no 
$e conozca. Rebus permixtis aliquid tegere. || Dispensar, 
permitir, perdonar. Indulgeo, es; permitto , is. — en el 
semblante la pena interior. Animi dolorem vultu tegere. — 
el contento. Ín inu gaudére. — las injurias particulares. 
De privatis injuriis reticére. el vicio con palabras hones- 
tas. Decoris verbis vitium obvolvere. El que disimula el ren- 
cor.Odii eccultur, Disimularé un poco. Connivebo aperi 
connivebo quibusdam in rebus. No podia disimular la ale- 
gría. Gaudium continere non poterat. No lo puedes disi- 
mular , en lo blanco de los ojos te se.conoce. Quamquam 
non dixeris tamen apparet e pelle. 

Disimulo. m. Arte de encubrir la intencion ó propie- 
dades. Assimulatio. 

Disipable. adj. Lo que puede 6 es fácil de disiparse. Dis- 

-sipabilis, le, is. 

Disipacion. f. Desperdicio de la hacienda y caudal, 
Abliguritio, dissipatio. | Separación, desunion de las par- 
tes que componen alguna cosa. Separatio , divisio, segre- 
gatio. || Resolucion de alguna cosa en espiritus y vapores, 
Dissipatio , evaporatio. || Socltura , libertinage , disolucion. 
Conturbatis ; disjectus, us , morum, animi diriolutio. —. de 
los bienes, Abliguritio; bonorum dissipatio, disperditio, 
profusio, prodigentia. —— del espíritu. Animi distractio. 

Disi po , da. p. p. de disipar. Esparcido,, separado, eva- 
porado. Dissipatus, dissolutus , cospeatar. d v. Di- 
sipador. ||Distraido , entregado 4 diversiones. Delitiis , lue 
xui deditus. I 

Disipador, ra. m. f. Maniroto , desperdiciador. Decop- 
tor, in re familiari dissolutus ; lacinater , oris. en vi- 
cios y comilonas. Flelluo, onis ; mepos, otis, patrimonii 
vorago. 

Disipar. v. a, Esparcir, separar, desparramar. Dissipe, 
as; distraho, dispergo, ir, || Desperdiciar , malgastar la 
hacienda. Distsipo, as; profundo , is. Sus bienes, su patri- 
monio, Fortunas, patrimonium effundere , dissipare.._.en 
festines. Pecuniam , patrimonium devorare, .. en vicios, 
en comilonas, Helluor , aris , opes. deartuare , fortunas, 
rem conturbare , prodigere, abligurire , obligurire ; patera 
na bona lancinare, profundere , dilacerare, distimulare, 
— una calumnia, Desvanecerla. Calumniam obterere.. un 
humor. Resolverle. Humorem dissipare, — los cuidados 
con el vino. Curas vino diluere. — la borrachera. Ebrie- 
tatem soloere. de un soplo. Spiritu difflare. — la 
tristeza del corazon humano. Animi humani nubila sere» 
nare. Lo que se puede disipar ficilmente. Dissipabilis, le, 
is. Lo que disipa las nubes. Nubifugus, a, um. El viento 
disipa las nubes. Ventus nubila agit, differt , deterpit, 
depellit, Se han disipado las nieblas. Caligo discussa est. 
Con la luz se disipan las tinieblas. Luce tenebre diisolvun- 
tur. 

Disipula, f. v. Erisipela. - 

Disipularse. ». r. Sobrevenir la erisipela. Igne sacro in- 
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Dislate. m; v. Disparate. + 

Dislocacion. f. Relajacion de una coyuntura. Lusatura, 
€; luxatio. — de un hueso. Abductio ; luxus, ur. 

Dislocadura. f. v. Dislocacion. 

Dislocar. v; 4. Desordenar , desconcertar. Us. como r. 
Removeo , es. a los huesos. Salirse de su natural coloca- 
cion. Luxe, as ; o11a loco, movérr. 
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Dismembracion. f. v. Desmembración. ^^^ ^ 
] Disminucion. f. Merma, mengua , menoscabo. Decissio, 
imminutio , diminutio. || alb. Enfermedad en los cascos de 
las bestias. Morbus equinus in unguibus. 
Disminuir. v. a. Reducir 4 menor cantidad. Us. como 
r. Diminuo , immingo , minuo , detero, is. || met. Minorar, 
apocar, Dícese de las cosas aunque no sean materiales , co- 
mo la fama, el concepto &c. Us. como r. 1d. y detraho, 
14, — mucho. Perminuo, dimimuo , diluo, deduco , in- 
fringo, is ; deintegro, delibo, as. —las conveniencias. Com- 
moda limare.._la esperanza. Spem infringere... las fuerzas. 
Vires lenire , sublevare. — la pesadumbre, Dolorem á con- 
fentione relaxare , panas frangere. — la autoridad de al- 
guno. De alicujus. auctoritaté diripire. Se disminuye, se 
alivia el dolor. Relaxat dolor. Se dese la calentura. 
Febris decedit, — el sonido. Rarescit sonus. . la cares- 
tía, Annona laxat. — el deseo , el ansia de todas las co- 
548, Omnium rerum cupido languescit. 
, Disociacion. f. Separacion , desunion. Dirseciatio , dir- 
Junctio, 
Disociar. v. a. Separar, desunir. Dissocio, a; diun- 
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Disoluble. adj. Lo que fácilmente se disuelve. Solubilis, 
dissolubilis, le, is. n 

Disolucion. f. Desatadura , desunion. Dirrolutio. || met, 
Relajacion » Abandono de vida y costumbres. Neguitia, 
intrtia , e; nequities , ei. — de argumento ó cuestion. 
Solutio. .—. de las coyunturas de alguna cosa. Lyri; , ir. 

Disolutamente. adv. mod. Desarregladamente. Negui- 
Ber, malà , pravé , turpiter , dissolut?, intemperanter , im- 
moderat? , effrenat? , licenter. 

Disolutivo, va. adj. Lo que tiene virtud de disolver, 
Us. como sust. Discusorius, a, um. 

, Disoluto, ta. adj. Vicioso. Dissolutus, assotus, dis- 
Binctus, perditus, profusus, a , um; nepos ,otis. | Tra- 
vieso. Admissariws. 

Disolvente. adj. Lo que disuelve. Us. como sust. Dis. 
solvens, 

Disolver. v. a. Desatar , deshacer cualquier lazo ó nu- 
do. Dissolgo , solve, is. || Desleir un sólido en un líquido. 
Deglutino, as; dissolvo , liquefacio , is. || met. Separar, 
desunir. Dissoloo , disjungo , is. || Interrumpir la conti- 
nuacion de alguna cosa , cesar en ella. 4brumpo, sejungo, 
is. — los humores antes de llegar $ supuracion. Discu» 
fio, ij. 

Dison. m, mi. Sonido áspero sin consonancia. Absonus, 
dissonus fonus. 

Disonado , da. p. p. de disonar. Lo que suena dessgra- 
dablemente , que carece de asonancia, Absonus, dissomus, 
A, un, 

Disonancia. f. Sonido desagradable, Dissonantia, e. || 
mus. Mistura de dos ó mas sonidos desproporcionados y 
ásperos al oido, que la música los mezcla y disimula en 
las consonancias, y producen asi un gustoso efecto. /d. || 
met. Falta de conformidad Ó proporcion que natural- 
mente deben tener algunas cosas. Discrepantia, incohe- 
rentía, dissonantia, «. ¿No te hace esto disonancia? 
Non tibi hoc absurdum et abs re videtur? Hacer di- 
sonancia, parecer algo fuera de razon. Repugnare , offer- 
dere. 

Disonante. p. a. de disonar. Lo que disuena. Disso= 
mans, tir; absonus, a, um; discors, ordis. || poét. Se 
aplica al verso que no tiene consonancia Ó asonancia con 
otro. Dissonws, absomus , a, um.||Lo que es contra el 
decoro. bonus ; dissonans. || met. Irregular, contrario, 
opuesto. Dissentaneus ; diserepans. 

Disonar. ». s. Discordar, sonar desapaciblemente. 
Dirsonoy as. || met. Discrepar , carecer de conformidad 
las cosas entre sí. Dissono, discrepo, as. | Repugnar, pa- 
recer mal y estraña alguna cosa. Dissono, regugtio, dis- 
cordo, as. oem 

Dísono, na. adj. Sin consonancia, sin conformidad, 
Dissonus, discors , ordis, , 

Dispar. adj. Desigual. Dispar, aris , ditparilis , le, is. 

Disparadamente. ado. mod. v. Disparatadamente, 

Disparador , ra, m. f. El . EMIT Jaculator , lim 
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de. trix.| En las armas de fuego el piñon que de- 

tiene la patilla de la llave estando levantada; en.las ba- 
'Jlestas la nuez que detiene la cuerda. Retinacu um, i. Po- 
ner en el disparador á uno. Incitarle, provocarle 4 que 
diga lo que no diria. Irritare, provocare, incitare. ] 

. Disparar. v. a. Hacer que alguna máquina despida la 
materia Ó arma que estaba preparada. Expledo,, displo- 
do, is. || Atrojar, despsdir, tirar algun arma arrojadiza, 
Libro, as mitto, is, 14i , ssum, tere, intorqueo, es, jació. 
ljp. v. mes. Decir, hacer despropósitos. Blutero, as, nugor, 
aris, ineptio, ir. —á menudo. Jacto, jactito, a1. — fle- 
chas, saetas, Sagitto, as, fundo, mitto, is. dardos. 
Prepilo, as, tela promittere , librare. La accion de dis- 
parar, lanzar. Libratío. Lo que sirve para disparar. Li- 
brilis, le, is. La accion de disparar rayos, nombre que 
se dió á una pintura de Apeles. Ceraunobolia , e. . 

Dispararse. 9. r. Partir, correr sin direccion y preci. 
pitadamente lo que se mueve natural ó artificialmente, 
como an caballo, un relox &c. In preceps labi ; precipi- 
tem se dare. || mer. Dirigirse precipitadamente hácia un 
objeto. Jrruo , irrumpo, if. 

Disparatadamente, adv. mod. Fuera de razon y regla, 
Imprudenter , wo : 

Disparatado, da. p. p. de disparatar. Dicho ó hecho 
fuera de razon. Inconsultd, imprudenter actus y lovutus, || 
adj. El que obra ó habla fuera de razon. ¿Inconsultus, 
imprudens. 

Disparatar. v. 1. Decir ó hacer algo fuera de razon y 
regla. Inconsultd agere, imprudenter loqui , ineptio , is, ire, 

Disparate, m. Hecho ó «licho fuera de razon, despro= 
pósito. Deliramentum, delirium , absurdum, ¡5 ineptie, 
arum, Es disparate cuanto dices. Aliena omnia sunt, que 
affers, d re proposita. Ad ineptias abis, que ad rem non 
pertinent. ; ] : 

Disparatorio, m. Conversacion, discurso lleno de dis- 
parates, Ineptiós plenus sermo , ineptiarum congeries, — 

Diparidad. f. Desigualdad, desemejanza, diferencia 
de las cosas entre si. Disparitas, disparilitas , inequa= 
Litas. 

Disparo. m. El acto y efecto de disparar. Explosio, 
displosio. || met. v. Disparate. 

Dis precio, m. Gusto escesivo. Dispendium, ¡i. || met. 
Pérdida voluntaria de la vida, bonor, fama y tiem- 
po. 44. 

Dispensa. f. Instrumento escrito que contiene la dis- 
pensa. Prívilegii , immunitatis diploma. Privilegio, esen- 
cion graciosa del ordenado por las leyes generales. Us. 
mas cunmente respecto $ los privilegios concedidos por 
los papas y obispos. Privilegium immunitas, atis. 

Dispensable, adj. Lo que se puede dispensar. Que à 
lege immune fieri potest. | E E 

Dispensacion. f. Esencion, permision, licencia para 
obrar ó no cumplir alguna ley. A lege exentio, dispen- 
14tio , solutío, immunitas, juris communis relaxatio || v. 
Diüpensa.——en que hubo engaño Ó yerro. Jubreptitia, 
ebreptitia solutio. ..de voto, Voti relaratio. 

Dispensado, da. p. p. de dispensar. | Esceptuado, des- 
obligado. A lege solutus. 

Dispensador, ra. m. f. El que dispensa. Qui à lege 
solvit , eximit , liberat, || El que franquea ó distribuye algo. 
Administer, tri, dispensator, distributor. 

Dispensar. y. a. Esceptuar el superior al súbdito de la 
obligacion de la ley. Legem remittere , legibus solvert.] fam. 
Permitir, dar licencia para faltar $ alguna obligacion. 
Permitto , is. || Distribuir algo. Dispenso, administro, as, 
tribuo, distribuo, ij, — el. tiempo á alguno para obtener 
algun empleo. Magistratum alicui accelerare. 

Dispersion. f. Separacion á diversas partes. Diypersio; 
dispersus , ut. , 2 

isperso, $2. adj. Separado en varias partes Ó lugares. 
Dispersus, a, um. | Vago. Dispalatus, a , um. 

Disperso. m El militar que no está agregado á ningun 
cuerpo. Dispersus, dispalatus, a, um. 

Dispertador , ra. m. f v. Despertador. 

Dispertar. v. a. v. Despertar. 

Displacer. v. a, v. Desplacer. 
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Displicencia. f. Desagrado, falta de gusto. Displicena 
tia, e. 

Displicente. adj. Lo que desagrada, disgusta. Displi- 
cens, tis. ||Desabrido, de mal humor. Ásper, a, um, 
insuavis, ve, ir, anima eger. 

Dispondeo. m. Pie métrico de dos espondeos ó cuatro 
sílabas largas. Dispondews, 7. 

Disponedor, ra. m. f. El que dispone, ordena y colo- 
ca. Instructor , dispositor , trix. 

Disponente. p. a. de disponer. El que dispone. Dis- 
ponens , initruens , curant , bis. 

Disponer, v. a. Colocar, poner cada cosa en su lugar. 
Curo , as, dispone , instruo, accingo, is, ex ordine collo- 
care, || Dcliberar , determinar. 5£a£uo , is. || Preparar, pre- 
venit. Preparo, as, dispono, is. || v. n. Obrar libremente 
en los bienes por donacion, venta, renuncia &c. Deiti- 
no, as, dispono, i1 3 de suis bpnir testamento cavére , ita- 
tuere , decernere. la fuga. Talaria induere , fugam or- 
nare, — un convite, Epulas struere , convivium explicare, 
ornare. — por compañias los caballos. Conturmo , as. El 
que acomoda á las personas en el teatro. Designator. El 
que dispone la celebridad de las bodas. Pronubus, a, tem, 
Si Dios no dispone otra cosa. [Nisi aliter Deo placuerit, 
vium fuerit, Nisi fata obstant. Disponer sus cosas. Ha» 
cer testamento y demas diligencias para morir como cris. 
tiano. Testamentum facere , et ad christiand moriendum 
se reparare, 

isponerse. », r. Prepararse, aparejarse. Preparo, 41 — 
á echar mano í la presa. Se prede accingere. — para al- 
guna cosa. Se ad aliquid parare , comparare , preparare, 
accingere. para hacer un viage. 5e ad ¡ter comparare. 

Disposicion, f. Colocacion, orden de cosas. Ordinatio, 
dispositio, compositio , collocatio, constructio, || Actitud, 
proporcion para algun fin. Habilitas, eppertunitar, ap- 
fa, conveniens dispositio. | El estado de salud. Valetudo, 
imis, sanitatis habitus. || Gallardía, gentileza en la per- 
sona. Corporis elegantia. | Espediente, soltura, pronti- 
tud en proveer y despachar lo que uno tiene á su cargo. 
Solertia; dexteritas, atir.| Orden, mandato, delibera- 
cion. Preceptum, jussum, i. ||ret. Una de las cinco par- 
tes de la retórica, que consiste en ordenar las pruebas y 
"i apa del discurso. Dispositio. || arg. Una de las 
ocho partes esenciales de un edificio; consiste en la opor» 
tuna colocacion de sus partes segun la calidad de cada 
una, (4, || fil. Preparacion de las causas por la produccion 
de algun efecto. 74. de los miembros. Membratura, 
«conomia, dispositura, «e ; constitutio, locatio, dispositio; 
dispositus, ui. en forma de rayos. Dirsdiátio. — de 
las hojas de los árboles. Foliatura, e... buena del cuer- 
po, buena salud. Corporis nitor, commoditas , sanitas; 
bona, prospera, commoda, integra, firma corporis ha= 
bitudo. — mala del cuerpo. Estado de enfermedad. 7m- 
commoda , infirma, «gra valetudo. del ánimo. Animi 
affectio. — del aire. Cali affectiones. A la disposicion con 
que uno se ofrece á otro. Ad nutum, ad alicujus volun- 
batem. Segun la disposicion de las cosas. U? res dant sese. 
Todo está á mi disposicion. A meo id omne et arbi- 
trio. In mea potestate id. situm est. Estar 6 hallarse en 
disposicion. Hallarse en aptitud para algo. Dispositum, 
paratum esse, 

Disponible. adj. Aquello de que se puede disponer. 44 
unum aptum; utile. 

Dispositivamente, ado. med. Con orden dispositivo. 
Dope , apte. 

ispositivo, va. adj. Lo que dispone Ó prepara. Quod 
em 
ispositivo. mt. v. Disposicion por aptitud &c. 

Dispuesto , ta. p. p. irr. de disponer. Aparejado. Dis- 
fertur, insbructus , accinctur, designatur, paratus, 
promptus, a, um. adj. Galan, gallardo, bien propor- 
cionado. Corpore elegans, decorus, a, um, optima corpo- 
ris habitudine, agilitate preditus. | Preparado de ante- 
mano. Predispositus. — ds intento para agradar. Ad de- 
lectationem aptatur. — para hacer cualquier cosa. Facere 
animatur, Bien 6 mal dispuesto Ó intencionado para con 
alguno. Bene vel male erga , in, circa aliquem animatus. 


DIS 


Asi está: dispuesto por la naturaleza, por las leyes. 7a 
legibus, natura comparatum eit. Hallarse mal dispuesto. 
oris haud bene affectum esse. 

Disputa. f. Contienda, riña, quimera, Rixa ; dissidium, 
jurgium , ii ; contentio, altercatío, concertatio, | Contro. 
versia, cuestion. Diatriba, e; disputatio, dissertatio, 
disceptatio. | Potfia , debate , altercacion con voces. Liri- 
gium, ii ; altercatio, contentio. Disputas razonadas. Lo- 
gica, orum. Sin disputa, sin dificultad, Sine controversia, 
Poner en disputa. Ín controversiam adducere, Entrar en 
disputa. Disputationem instituere. Ñ 

Disputable. adj. Lo que se puede disputar. Disputa- 
bilis, le, is. ! . 

Disputador, ra. m. f. El que disputa aun en las mate- 
rias evidentes. Disputator, trix. 

Disputante. p. a. de disputar. El que disputa. Dirpu- 
tans, tis. 

Disputar. 9. a. Controvertir, defender opinion Ó com 
clusion contra otro. Disputo, pugno , concerto , discepto, 
as, urgeo, es, disero, ambigo, is, congredior , eris, ar- 

tor , controversor, philosophor, commentor, arit, ques- 
tionem in utramque partem agitare , discutere , ditceptan- 
do decertare , argumentis ostendere , conjecturis. proequi.|| 
Contender , resistir con fuerza defendiendo algo. Obnitor, 
erit , aduersor, arit, propugno , as. || Porfiar, altercar con 
voces. Altercor, aris , verbis contendere. | v. m. Se usa con 
las partículas de, sobre, acerca de ic. Disputo , as] Te- 
ner debates, diferencias. furgo, as. | Ejercitarse los estu- - 
diantes dispotando, Disputo, as. en pro y en contra. 
Incontrarias partes, in utramque partem dere aligua cum 
aliquo disserere, in certamen, in contentionem venirt. 
á iin: con alguno. Viribus cum aliquo pugnare... 
con calor, con ardor, con teson, Prelier, arís. __en 
presencia, delante. de alguno. Alicui disserere. — entre 
sí, sobre cual ha de ser mas servicial, mas cortés. Officiis 
inter se certare. un. punto de honra. Honorem certa- 
re. _sobre vagatelas ó frioleras. De lana caprina rixari, 
de asini umbra digladiari. —su derecho por justicia Ó 
por las armas. J'udicio aut armis rem suam asserere, vin» 
dicare, certare , persequi, experiri. — el paso al enemigo. 
Hostem aditu arcóre, prohibére, excludere, ab aditu pro- 
hibére. — sobre alguna cosa. De aliqua re confligere, de- 
etrtare, El que ha disputado, reñido con otro, Rixatus, 
a, um. Se disputa. In questione. est , vertatur, question 
nis est. Se disputa entre los médicos. Inter medicos que= 
ritur. i 

Disputativamente. adv. mod. Por via de disputa. Di;- 

ateri?. 

Disquisicion. f. Examen diligente , discusion. Disqui- 
sitio. Eas : 

Distancia. f. Intervalo, espacio de lugar Ó tiempo que 


media entre dos cosas Ó sucesos. Intervallum , distantia, . 


abstantia, «.||met. Diferencia, desemejanza. Differentia, 
dissimilitudo , inis. —lejana, larga de tiempo 6 lugar. 


Longinquitas. Hay gran distancia entre estas cosas. Hec. 


inter se maxim? distant, disirepant. He res longo in- 
tervallo disjuncte sunt. A cortas distancias. mod. ado. Per 
modica intervalla. 

Distante. g. a. de distar. Distanms, tii. || adj. Aparta- 
do , lejano. Dirtan:, remotus. Esto está tan distante de 
la obligacion. 14 tantum ab officio abest. Estar menos dis- 
tante , mas cercano, Proprius abiisse, Estar muy distante. 
Laxe distare. ; 

Distantemente. ado, mod. Con distancia de lugar ó 
tiempo. Long? , procul. 

Distar. p. ya Bar lejos, apartado con espacio de lugar 
6 tiempo. Disto, as, stiti, stitum, statum, are, aliud 
ab alie distare , disjunctum esse.met. Difzcenciarse nota- 
blemente una cosa de otra. Disto, discrepo, as, differo, 
ers. Dista ocho jornadas. Octo mansionibus distat. 

Dístico. m. pot. Composicion de dos órdenes ó de 
dos versos; poesía en que se comprende un pensamiento 
en dos versos , exímetro y pentámetro. Distichum, 
distichon, i. Par versuum, versus gemini, bina cara 
mina. 


Distincion. f. Diferencia de las cosas, separacion. Dif- 
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ferentia, discrepantia, divisio, sejunctio , distinctio, dir» 
crimen, inis , distinctus y ws, || Prerogativa , escepcion que 
diferencia un sugeto de otro. Prerogativa, e; dignitas.|| 

Buen-orden, claridad y precision en las cosas. Rerum or- 

de, peripicuitas, atís. | En las escuelas declaracion 
de. una proposicion que tiene dos sentidos, Distinctio.|| 

Puntuacion para distinguir los capítulos , cláusulas y demas 
divisiones del discurso. /nterpun<hum, i; inferpunctio, 
mterdictus, us, A distincion. med, adv. Con que se esplica 
la diferencia de dos-cosas que pueden confundirse. Diffe- 
rentiz, discriminis cauta. Sin distincion. med. adv. Sin di- 
ferencia, Indistinct?, prómiscue, indiseriminatim, mullo 
discrimine, indiscrer?. Con distincion. Discriminatim. No. 
hizo distincion etre lo grande y lo pequeño. Omnia ¡n= 

a summis paria fecit. Summa et infima promiscue ha- 
buit, codem jure censeri voluit, Hacer distincion. Hacer 
juicio recto , estimar las cósas en lo que merecen. Dis. 
Bhnguere , estimaré, -— 

, Distinguible. adj. Lo que se puede distinguir, Quod dis- 
tingui potest, 

, Distinguido, da. p. p. de distinguir y distinguirse. Di- 
vidido , separado. Interstinctus y distinctur , discrimina- 
tus. Jjadj. Separado con puntos. Interpunctus , a , um.||mil. 
El soldado noble que careciendo de asistencias para sub- 
sistic como cadete, goza ciertas distinciones en su cuerpo. 
Gregarius miles, quamvis equestri. loco natur. | Noble, 
ilustre. Electus ; ilustris, tre, is. 

- Distinguir, ». a. Conocer la diferencia de las cosas, Dir- 
crimino , as, secrrno ,- discerno ,internosco y distinguo , in- 
terstinguo, is. || Hacer que una cosa se diferencie de otra por. 
diviszs ó señales. Discerno , distinguo, is. || Separar , dife- 
renciar unas cosas de otras. Separo, vario , as, disjungo, 
is. | Ver desde lejos las cosas como son. Discerno , perspi- 
cio , is. || met. Estimar mas unas personas que otras. Ánte.. 
Ue y prepono , is, prefero, antefero, ers, prekabeo, eso), 

un las escuelas declarar alguna proposición de dos senti- 
dos, esplicarla. Dirtinguo , is, xi, ctum, uere. E xplico.as, 
distinguo , is... una cosa de otra. Aliquid ab alio notare. 
—— con puntos. Interpungo, ij. — lo blanco de lo negro. 
Alba et atra discernere. — el bien del mal, lo verdadero 
de lo falso. Bonum à malo, verum à falso, vera à falsis 
distinguere , internoscere, rectum curvo dignoscere, — lo 
justo de lo injusto. Iniguum justo secernere. — los dichos 
groseros de los graciosos y cultos. Znurbanum lepido dicte 
seponere. Muchas veces no distinguimos lo que vemos. 5e- 
ft non cernimus ea que videmus. No distinguir lo blanco 
de lo negro. Ser un ignorante. Omnino inicium esse. 

Distinguirse. v. r. Señalarse, sobresalir entre otros. Pre» 
slo, as, eniteo, ex, emineo , es y emítesco, precello, ia 

Distintamente. adv. mod. Con distincion, con claridad. 
Distincté, enodat?, avticulatà , articulatim, dilucid? , ma- 
tufest? , perspicue , clar?. | Diversamente, de modo distin- 
to, Divers? , distinct). | Separadamente. Distinct? , seor- 
sum, separatim. 

Distintivo , va. adj. Lo que tiene facultad de distin- 
guir. Vim distinguendi habens. 

Distintivo. m. Insignia particular con que uno se dis- 
tiogue de los demas. Tessera, e ; signaculum , i; insig- 
ne, is, 

Distinto , ta. adj. Lo que no es idénticamente lo mis- 
mo que otra cosa. Aljus. || Diferente, diverso, de distin- 
ta clase ó calidad. Distinctus, concisus , diversus. | Separa- 
do. Direretus , excretus , secretus. | Inteligible , claro, sin 
confusion. Diluciduus , perspicuus. Ser de distinto pare- 
cer. Seorsum ab alizuo sentire. 

- Distraccion. f. El acto Ó efecto de distraer. Disfrac- 
fio. | Diversion del pensamiento Ó imaginacion en cosas 
distintas de las que se tratan Ó ejecutan. Advocamentum, i; 
advecatio, avocatio animi peregrinantis , mentis evagatio, 
veganti; animi aberratio. | Demasiada libertad en vida y 
costumbres. Licentia , «. — de pensamientos tristes , de 
trabajos. Á cogitanda molestia avocatio. 

Distraer. 9. a. Apartar, separar, divertir , tener ccu- 
pado el pensamiento en varias cosas. Us. com. r. Disti- 
neo, (5, distraho, is, alicujus animum d re quapiam fa» 
cienda abducere , avocare , avertere , deducere, | Apartar 4 

b a 
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uno de la vida virtuosa y honesta. Us. com. r. Distraho, 
ij, — las fuerzas enemigas. Hostem diducere. ; 

Distraerse. v. r. Divertirse, separarse de la atencion 
que se tiene 4 alguna cosa. Aberro, as, distraho y is, — 
con variedad de cosas. Rerum varietate divelli, 

Distraidamente. ado. mod. Con distraccion. Alid, absa 
fracto animo. || Con disolucion, Disseluté. 

Distraido, da. p. p. de distracr. Apartado, separado. 
Dirtractus , avocatus, abductus. | adj. Entregado 4 des- 
órdenes y vicios. Corruptis moribus adolescens , dissolutus, 
a, um. Estar distraido, no estar atento. Mentem aberrares 
animum peregre 0510, presentem abessez alias res agere; 
animo vagari ; ad aliena animum divertere, 

. Distraimiento» sm. v. Distraccion. por el acto &c. y por 
diversion dec. || Vida desordenada, entregada 4 vicios. Li- 
centiosi mores. , 

Distribucion. f. Repartimiento, division entre muchos, 
Divisio , descriptio , distributio , tributio , trogatio , di- 
ditio , partitio. || met. Orden , colocacion de las cosas en 
varios lugares. Digestio ; digestus, ui. | Reparticion en- 
tre los asistentes á algun acto que tiene consignada pension; 
llámase asi por antonomasia 4 la de los cabildos eclesiásti- 
cos. Distributio, portio. | ret. Figura que se comete cuan» 
do se ponen en el discurso muchas partes juntas, y luego 
se les aplican otras tantas. Distributio. — dcl tiempo. Des- 
tino de sus partes á varios fines y operaciones. Zemporis 
distributio. — del dinero público. Alrarii dispensatio. —. 
de coronas en los convites espléndidos de los romanos á 
modo de mitras, Mitellica , metallita , «e. — de tierras 
hecha al pueblo. Agrorum assignatios — de votos. Suf- 
fragiorum distributio, La parte que $ cada uno tocó en la 
distribucion. Sportula, «; portio, pari, tis. Tomar 
algo por distribucion. Tener el defecto de repetir y 
continuar alguna accion impertinente. Áctum perpetuo 

eve, 

Distribuido , da. p. p. de distribuir. Repartido, Didi= 
fur , erogatus, distributos divini, — en decurias. De- 
curiafur , a um. 

Distribuidor, ra. m. f. El que reparte. Distributor, di- 
ribiter, partitor y divisor. — de los votos. Tabularum , suf= 
fragiorum distributor. 

istribuir. v. a. Repartir, dividir entre muchos. Erego, 
as, dirtribuo, tribuo, divido , partio, dispartio, dispertio, 
is, partior, dispartior, dispertior, iris, | Colocar, disponer 
las cosas por orden y oportunamente. Ordino, 45, dispo- 
mo, is, limp. Deshacer los moldes, repartiendo á sus ca- 
jetines las letras por su orden. Tipographicas littera: in 
capsulas distribuere. — el trigo, la racion de pan á los 


soldados. Frumentum exercitui metiri. — como adminis-. 


trador , tesorero ó mayordomo. Dispenso, a1. — de diez 
en diez. Decurio, a1. —. de ciento en ciento. Centurio, 
as. las cédulas de los votos. Tabella, suffragia distri 
buere. el derecho civil en varios títulos. fus civile fm ge- 
nera digerere, La comida y bebida se distribuyen por to- 
das las partes del cuerpo. Cibws et potio in omnes membro- 
rum partes digeruntur. Las venas distribuyen la sangre por 
todas las partes del cuerpo. Vene omnibus membris vita- 
lem sanguinem rigant , irrigant. 

Distributivo, va. adj. Lo que tiene virtud ó facultad de 
distribuir. Vim distribuendi habens. í 

Distribuyente. p. a. de Distribuir. Distribuen: , tir. 

Distrito. m. Espacio de tierra sujeto á cierto término, 
territorio. Territorium, li; tractu, us, | Espacio, terri- 
torio que ocupa una provincia ó jurisdiccion. Ditio, juris- 
dictio ; jurisdictionis finis. 

Disturbar. v. 4. Perturbar, embrollar , confundir. Di; 
turbo, as. 

Disturbio. wt. Turbacion de la paz y concordia, Jur- 
gium, dissidium ; tumultus , us. 

Disuadir. v». a. Inducir, procurar con razones, apartar 
á uno de su intento Ó dictamen. Ávoco, Fevoco , As, dis» 
suadeo, deterreo, commoveo , es, abdico , abduco , deduco, 
is, dehortor , aris. El que disuade, Dissuasor , in diversum 
auctor, 

Disuasion. /. Consejo que induce 4 seguir contrario in- 
nto y di ctamen, ó 4 abandonarle. Dissuasio, || ret, Dis- 
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curso que exagera los inconvenientes de una cósa' para. di. 
suadirla. Dehortatoria oratio. 

Disuasivo , va. adj. Lo que disuade 6 puede disuadir. 
Quod dissuadet. a 

Disuria. f. Supresion de orina. Dysuria , e: El que la 
padece. Dysuriacus, a , um. 

Disuelto , ta. p. p. irr. de disolver. Deshecho. Disson 
lutus, à, um. 

Disyuncion. f. Separacion , desunion. Disjunctio , sepa- 
ratio. || rram. La particula que separa el sentido de la ora- 
cion, aunque une y liga los términos de ella. Disjunctiva 
particula, | ret. Figura que se comete cuando cada oracion 
lleva todas sus partes necesarias. Disjunctio , onis. 

Disyunta. f. más. Mutacion de voz con que se pasa de 
una propiedad ó deduccion á otra. ln musicis disjunctivas 
modus. 

Disyuntivamente. ad». mod. Separadamente , cada co» 
sa de por sí Disjunctivd, segregatim , sigillatim. 

Disyuntivo , va. adj. Lo que separa ó divide. Disjunc» 
fivur, a, um. 

Dita. f. Persona Ó efecto que seseñala para pagar Ó ase- 
gurar la satisfaccion de loque se debe. Vadimonium , ii; 
Das, adis ; pignus , oris. à; 

Ditirámbica. f. v. Ditirambo. 

Ditirámbico, ca. adj. Lo que pertenece, al ditirambo. 
Dithyrambicus, 4, um. 

Ditirambo. m. Poema pequeño para tañer, cantar y 
danzar 4 un tiempo. Dithyrambur , i, dithyrambicum 
poema. | Poesía en honor de Baco. Dithyrambus , i. 

Dítono. m. mús. Intervalo que consta de dos tonos. Di- 
tonus , 1, 

Ditroqueo. m. Pie métrico que consta de dos troqueos 
6 coreos. Ditrocheus , i. 

Diurético, ca. adj. Lo que facilita la orina. Diureticu:, 
mictorius, a , um, mictialis, le Vis. | 

Diurno, na. adj. Lo perteneciente al dia. Diurnus , d, 
um. astron. La vuelta ó curso de un astro en veinte. y 
cuatro horas de levante á poniente. Quotidianus gyrus. 

Diurno. m. Libro del rezo de los eclesiásticos que con» 
tiene las horas menores. Diurnum , i. 

Diuturnidad. f. Larga duracion, tiempo dilatado. Dig- 
furnitas. 

Diuturao , na. adj. Lo que es de larga duracion. Diy- 
turnus, diutinut , a , um. 

Divagar. ». n. v. Vagar. 

Divan. m. Entre los turcos consejo que determina los 
negocios de estado y de justicia. Turcarum supremus se- 
natu, 

Diverbio. m. Parte de la comedia en que hablan varias 
personas, Ó el primer acto de la comedia, Diverbium , i. 

Divergencia. f. opt. Separacion, desunion de los rayos 
de la luz que han sufrido la refraccion ó reflexion. Divi. 
sio , divaricatis. 

Divergente. adj. ept. Rayo de luz que habiendo sufri. 
do la refraccion ó reflexion, se aparta de los demas al mu» 
dar de medio. Divarican: , in diversum vergens radius, 

Diversamente. adv. mod. Con diversidad. Divers? , va» 
ri? , diverso modo, in. diversum modum , dissimiliter , va- 
riis in modis, 

Diversidad. f. Variedad, diferencia, desemejenza Dis» 
similitudo, discrimen , inis , varietas, diversitas. | Abun- 
dancia, concurso de varias cosas. Abundantia, copia, 

Diversificado, da. p. p. de diversificar. Diferenciado, 
variado. Variatus, distinctus , a, um. 

Diversificar, ». a. Diferenciar, variar. Vario, as, dis. 
tinguo, is, varium in modum singere, alio atque. alio mo- 
do fre. 

iversion. f. El acte Ó efecto de divertir Ó divertirse. 
Oblectatio , recreatio. | Entretenimiento, placer, descanso, 
recreacion. Avocamentum,i, aberratio, relaxatio, oblectatie, 
]]mi/. Llamada hecha al enemigo por varias partes para divi- 
dir sus fuerzas, Ó adquirir otra ventaja. Hostilium copiarum 
distractio. —de la pena, del sentimiento. A dolore, 2 
molestiis avocamentum, Por diversion. mod. adv. Por des- 
canso. Ánimi causa. 

Diversivo, va, adj. med. Medicamento para apartar los 
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humores de donde ofenden. Quod divertit alió nexium hw 
morem. 

Diverso, sa. adj. Diferente en naturaleza , especie &c. 
Diverrus , varius, distinctus, aliut, a, ud, dissímilis, 
disparilis, le, is, dispar, arit , discor , ordis. | De otro 
genio, opuesto, contrario. 4b aliqno diversus, dispar ,im- 
par disjunctus, contrarius, longinquut, totu: aliu; , totu: 
diversus. || pl. Varios, muchos. Plures, ium. Diversos cli- 
mas del mundo. Cali mundi inclinationes. En diversos lu- 
gares. Aliis in locis, alio atque alio. loco. Esto tenia muy 
diverso fin, otra mira muy diferente. Hoc long? alio spec- 
fabat. Son diversos sus dictámenes. Varia 1entiunt ; Da» 
ria torum opinio est ; diverià sentiunt ; opinione. dirren- 
tiunt ; in magna sunt opinionum varietate , ac dissensio- 
ne constituti. Abrunt in varias sententias. 

Divertido , da. p. p. de divertir. Apartado, entreteni- 
do, recreado. Distractus, oblectatus ,recrratus. || adj. Fes- 
tivo, chancero. Ludibundus, festinus, facetus.| Decidor en 
la mesa, entre los vasos. Jn vine lascious. Andar diver- 
tido. Tener amores que distraen de las ocupaciones, Amori 
eperam dare. Andar, estar mal divertido. Vivir distrai- 
do con mugeres, juegos ú otros vicios. Vitiis deditum esse, 
Pasar los dias divertido en escribir. Dies scribendo aber- 

fart, 
Divertimiento. m. v. Diversion por el acto y efecto.| 
Distraccion, recreacion. Distractio, alienatio , aberratio, 
oblectatio, animi relaxatío, Ñ 

Divertir. ». a. Apartar, desviar, alejar. Us. com, r. 
Distraho, diverto , ir. Entretener , recrear, alegrar, delei- 
tar. Teneo ,retineo , 03, d curis ef negotiit avocare , aver» 
ere , abducere, distrahere , abstrahere.|| med. Llamar hácia 
otra parte el humor. Diverto, deflecto , is. || mil. Llamar 
al enemigo por varias partes para dividir sus fuerzas. Ho;- 
tem distringere, segregare , distrahere , hostium copias dis. 
tendere , distrahere , collectas hostium vires dissipare , di- 
rimere , alió hostem avertere. — la plática. Sermonem alió 
trahere , transferre. — la vista. Oculos tenére, 

Divertirse. v. r. Recrearse , entretenerse, desahogarse. 
Vivo, is, se à molestiis avocare ; à curis, negotiis aberra- 
re , gaudium, letitiam agitare ; voluptatem capere, vitam 
eblectare, — con alguno. Alicui lascivire. — en la agri- 
cultura. Se agricolatione oblectare, — en. Cosas. de poco 
momento. Ludo, is. Voy al. campo por divertirme, Rus 
cogito ut animum remittam , recreem , relaxem , oblectem, 
reficiam, à curis abducam. Md 

Dividendo. m. arit. El número que debe dividirse en 
tantas partes como unidades tiene el divisor. Dividendum, 
i.||cern. Ganancia ó productos de una accion en cada repar- 
timiento que hacen las compañías de comercio. Rata por- 
tio. * .. 

Divididero , ra. adj. Lo que se puede dividir. Dividuu:, 
a, um; divisibilis, le, is. -— ; 

Dividido, da. p. p. de dividir y dividirse. Partido, 
desunido. Distractus , intercisus, divisus, diductus , di- 
viduus , dirtributur, partitus , dispertitus, tectus , diremp- 
tus, a, um. — en diversas sendas. Semitatus $4 , LL, 
en dos partes. Ín duas partes tributus, bipartitus y biper- 

Fitur , a, um... en tres. Tripartitus, triplicatus , a, Um. 
— en cuatro. Quadripartitu: , quadripertitus , quadripli" 
catus, a, um... en muchas partes. Multipartitus, a, um. 
— en partes, Laciniatos, a , um. —— en ondas ó farfala- 
res por la orilla. Laciniosus, a, um. Ciudad dividida en 
bandos. Diducta civitas..... no dividido. Incretus , a, um, 
El senado estaba dividido en dos sentencias. Senatum due 
sententiz distinebant, 

Dividir. o. a. Partir , separar en partes. Seco, as; suba 
moveo , es ; iduo, as ; abrumpo , hercisco , seduco, riw 
parar cortando. Seco, ar, intercido, discindo , is. || 
diar entre dos cosas unidas. Interjaceo, es; coherentia 
distrahere. || Distribuir, repartir entre muchos, Describo, 
tribuo, distribuo, is ; sortior, partior , iris. i Dispersar, 
Sp o, dispesco, is. || met. Desunir los ánimos, introdu- 

iscordia. Divide, distraho, i. — su parecer. Sera 
tentiam scindere. — los argumentos por los dedos. Argi» 
menta in digitos diducere..— en pedazos, en trozos, Fru;- 
to, frustito, aj, — en muchas, en menudas partes. Com. 
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mirto , ir. — en muchas especies. n multas species spar- 
&tre. — en varias líneas ú radios. Diradio, as. ... el ejér- 
cito en dos partes. Castra reducere, _. por centurias. 
Centurio , as. — por decurias. Decurio ,/a5, ... en sendas. 
Semito, a1... con lindes, Limito, as, limitor, arir. _las 
rios. Sangrarlos. Flumina corrivare. El que divide. Divisor. 

Dividirse. v. r. Separarse de la compañía , amistad y 
confianza. Ab amicitia sejungi, — en fcciule In par- 
fes discedere. Lo que se divide en cuatro partes. Quadri- 
partilis, le, is. Rio que se divide en muchos brazos. Mu/- 
tifidu: fluvius. El vulgo se divide en contrarios pareceres. - 

ugus in contraria scinditur. 

Dividuo, dua, adj. for. v. Divisible. 

Divieso. m. Tumor con dureza, inflamacion y dolor. 
Pustula, e; panus , i; tumor , orit, carbunculi genui, 

Divinamente. ado. med. Por medios divinos, de un 
modo divino, Divine, divinitus. || Admirablemente, con 
gran perfeccion y propiedad. Perfect?, || Escelentemente, 
Divin? , divinitus. 

Divinatorio , ria. adj. Perteneciente al arte de adivinar, 
Ad divinationem pertinens. ; 

Divinidad, f. Deidad, naturaleza divina. Divinitas, 
ati; ; divina natura, divinum numen, || En el gentilismo 
el ser divino que los idólatras atribuian 4 los falsos dioses, 
Ficta divinitas, falsis diis attributa. 

Decir ó hazer divinidades. f. Hacer ó decir cosas con 
oportunidad y primor éstraordinario. Opportun?, elegan- 
ter, perfec? agere , logui. 

Divivizar, v. a. Hacer divina alguna cosa. Divinitatem 
tribuere. || met. Santificar , acer sagrada alguna cosa. Same» 
bifico, consecro, as; sacrum reddere. — á uno, Hacerle 
Dios. Aliguem dedicare. 

Divino , na. adj. Perteneciente $ Dios. Divinu: » divus, 
dius, a, um. | Perteneciente 4 los falsos dioses. Divinus, 
e, um. || met. Muy escelente y estraordinario. Divinus; 
excellens , prestans.Sentencia divina de Caton.Catonis sen- 
tentia dia. 1 

Divino, na. m. f. v. Adivino, na. 

Divisa. f. for. La parte de berencia paterna que cabe á 
cada uno de los hijos , y la que de este modo se ha tras- 
mitido 4 otros grados posteriores. Paterna hereditas. || 
Señal esterior, distintivo. Tessera , e; ernamentum ; in- 
digne, is. || blas. Faja disminuida á la tercera parte de su 
anchura. Gentilitia fascia. || blas. El lema Ó mote en que 
se manifiesta el designio particular que uno tiene en tér- 
minos suciotos por figuras Ó por ambos modos. Gentili- 
tium lemma. . 

Divisar. v. a. Ver, percibir confusamente. Dispicio, 
discerno, is. || Diferenciar , distinguir las armas de familia 
añadiendo blasones ó timbres. Invignio , ¿sa 

Divisero. m. Heredero de behetría. Heres , edis. 

Divisibilidad. f. Aptitud, disposicion de poderse divi- 
dir. Divisionem patiendi capacitas, 

Divisible. adj. Lo que se puede dividir. Disiduur, a, 
um ; divisibilis , le y ús. 

Division f.Separacion en partes , repartimiento. Dijo 
sio, distributio. || log. Uno de los modos de conocer las 
cosas , y que sirve para dar clara idea de ellas. Divissio, 
eni;. || arit. v. Particion, || ertez. Rayita que denota la di- 
vision de una voz en el fin de un renglon M principio del 
siguiente. Divisionis neta , iignum. — de lo que se corta. 
Scissura, divisura , sectio , seissio, divisio, enis, discrimen, 
inis; divisus, scissus, us. de los ánimos. Discordia, e; dii- 
sidium , diseidium , ii; dissensio, onis._de aguas corrien- 
tes. Áquarum divortia. — del cabello. Capitis dizerimen. 
— Muy menuda, de muchas partes Ó miembros, Articulo» 
sa partitio, Con division, con separacion. Divis? , divi- 
sim. . 

Divisional. adj. Perteneciente 4 division. Ad divisionem 
pertinens, . En " 

Divisivo, va. adj. Lo que sirve para dividir. Divisioni 
deserviens. : 

Diviso , sa. p. p. irr. de dividir. v. Dividido, || «dj. Di- 
vidido , discorde. Divisur , a, um ; discors , ordis. 

.. Divisor. m. arit. Número por el cual se ha de partir otro, 
Divisor, E 
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Divisorio, tià. adj. Lo que divide 6 separa. Dividen:, 
fi; 

Divisorio. m. imp. Tabla en que se coloca el original, 
que se fija en la caja para ir componiendo. Typographica 
fabula exemplar. affigens. 


Divo. m. Renombre de los emperadores romanos; solo 


tiene ya uso en la pocsía. Divus , i. 

Divorciar. v. a. Separar el juez eclesiístico $ dos casa- 
dos én cuanto á cobabitacion y lecho. Us. como r. Divor- 
fium ex jure pronuntiare. | met. Separar, apartar las cosas 
que estao juntas. $rparo , as; sejungo, is. 

Divorcio. m. Separacion del hombre y la muger casa- 
dos en cuanto á la habitacion y lecho, Divortium, repu- 
dium ; affinitatis discidium , dissidium , ii ; mutua conju- 
gum secessio, discessio. || met. Separacion de las cosas que 
estan unidas. Separatio; disjunctio. | Separacion del cami- 
no. Divortium , abruptio , onis. Hacer divorcio con la ce- 
remonia de la difarreacion. Diffarreo , as. 

Divulgable. adj. Lo que se puede divulgar , publicar. 
Quod divulgari poteit. 

Divulgacion. f. Publicacion, estension de alguna cosa 
en el público. Evulgatio, divulgatio , in vulgus emanatio. 

Divulgado, da. p. p. de divulgar. Divulgatu: , vulga- 
tus, in vulgus editus, dispersus , disseminatus , diditus, 
patefactus, provulg atus , invulgatus , evulgatur , pervaga- 
tus, elatus. 

Divulgador , ra. m. f. El que divulga. Vulgator, eoul= 

ator. 

3 Divulgar, v». a. Publicar, revelar, descubrir, estender 
alguna cosa en el público. Vulgo, evulgo, provulgo , pervul- 
80, divulgo , emano , percelebro, predico, publico, diffamo, 
dissemino, as ; patefacio , is; profero , diro. differo , ers, 
grodo , dido, dissero , is; dictaforas eliminare , vulgo ferri, 
in apertum proferre , in vulgus edere, producere , proferre, 
in lucem collocare , indicere ; foras efferre ; in conspectum 
gonere , in vulgus emanare , palam. faccre , recitare, pu» 
blicare. — vun secreto, Enuntio, as. Esto ya está divulga- 
do. Res jam evulgata est, percrebuit , increbuit; dissipata, 
aperta est, omnibus patet , in lucem prodiit ; in vulgus 
emanavit, in apertum. prolata est, sermonibus dissipata 
est, im ore atque sermont omnium capit et. 

Divulgarse. v. r. Publicarse, hacerse público. Permano, 
as, percrebresco, is ; peroulgor , aris. La fibula se divulga, 
seesparce por todos. Fabula in gentes descendit. Si se hu. 
biese divulgado. Si ín turbam exisset. 

Diyambo. m. Pie métrico compuesto de dos yambos de 
cuatro silabag breve, larga , breve, larga. Dijambus , i. 

DO 


Do quiera. ado. I. v. Donde quiera 6 en donde quiera. 
Dobela.f. cant. Cualquiera de las dos superficies curvas 
de la piedra de un arco. La convexa se llama dobela es- 
terior, la cóncava dobela anterior ; llámase tambien asi la 
misma piedra. Curva lapidis superficies in fornicibus. 
Dobla. f. Moneda antigua de oro de varios valores, le- 
yes y figuras en diversos tiempos. Aureus mummus. mu. cas- 
tellana. Moneda de oro de Castilla que en tiempo de 
Don Juan el primero valia doce reales en plata amoneda- 
da, y en plata quebrada onza y media y una ochava: te- 
nia el peso de un castellano; su valor fue vario segun los 
tiempos. Castellanus aureus. — de cabeza. 1d. ._ de la 
banda. I4. —. zahen Ó zahcpa. Moneda morisca de oro muy 
fino de algo mayor peso y valor que un castellano. Ara- 
bicur aureus. _— hazen. [d. — marroquí. 14. — zee, 1d, 
Dobladamente. ado. mod. Al doble. Dupliciter. | Eu 
dos veces. Bis. imet. Con doblez, malicia y engaño. Sub- 
dol? , fraudulenter , dolosé. : 
Dobladillo , illa. adj. d. de doblado. Pequeño en la es. 
tatura y ancho en demasía. Statura brevis, corpore obe- 


sus. 

Dobladillo. m. Borde en las orillas de la ropa. Lintei 
ara convoluta et consuta, || Hilo fuerte para calcetas, Fir- 
mias filum. 

Doblado, da. p. p. de doblar y doblarse. Torcido , en. 
corvado, local. Curvus, incurvus , procurous , arcella- 
bus, imflexus, flexus , conflexur. || adj. El de pequeña es- 
latura y recio Ó fuerte de miembros. Zorosws, lacertoss, 
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a , um.|| met. Taimado , solapado. Admixtus , malitiosus, 
subdolus , veriutus , fictus, simulatus, fraudulentus , du» 
bie fidel homo; lybica fera, Hydra magis versipellis, mul- 
tiplex , veterator.|Geminado , aumentado en otro tanto, 
f, , geminatus , ingeminatus , a, um, — hícia atrás. 
Retroflexus. Tierra doblada. La desigual ó montuosa. Mon- 
tuosa , saltuosa terra. Muy doblado, muy encorvado, 
Precurvus. Doblado mas costó. Duplo pluris constitit. 

Dobladura. f, Parte por donde se ha doblado ó plegado 
alguna cosa, y la señal que queda por donde se dobló, 
Plicatura, e ; complicatio , inflezio , varatio, onis.| Du- 
plicacion, aumento de otra cosa en otro tanto. Cong emina- 
tio. || Cualquiera de los dos caballos que debia llevar cada 
hombre de armas en la guerra, y era el menos principal, 
que servia á falta del principal. Secundarius, subsidiarius 
equiss. | Guisado de carnero frito con manteca, cocido 
des con caldo de carne, pan rallado, cebolla y ave- 
llanas molidas. Multiplici condimento dirgoritus cibus, — 
interior de la rodilla. Ancala, « ;ancale, is; poples, itis, 
— de las piernas traseras de las bestias. Suffrago, imis. 

Doblar. v. 4. Aumentar , hacer una cosa otro tanto ma. 
yor de lo que era. Duplico , gemino, as. Encoger una co- 
sa, poniendo una parte sobre otra en algun orden. Plico, 
as.||Torcer , encorvar. Luno, lente, compíico, inclino, as, 
torqueo , contorgueo, es; deflecto , imflecto , flecto, sinuo, 
ds ; sino. || met. Inclinar, inducir $ uno 4 pensar ú hacer lo 
contrario à su primer intento. Ánimum commutare à grie- 
ri sententia , consilio deflectere. || En los trucos y villar ha- 
cer que la bola herida por otra se traslade al estremo con- 
trario donde se hallaba. Zn trunculorum lude globulum ali- 
quem alterius impulsione in advuersam aree partem mitte 
re. || n. Tocar ks campanas 4 muerto. Funesto alternante 
pulsu cymbala quatere, feralem memoriam, emortualem 
diem edicere , emuntiare. — las riquezas. Divitias multi. 
plicare, — hácia atrás. Retroflecto , is. frecuentemente. 
Flexo, as. — í otro lado. Offfecto , ir. — el paso. Gra- 
dur acuere, — la rodilla. Genua submittere. — un cabo. 
náut. Promontorium flectere ,. protervehi, preternavigare, 
pretergredi. — las guardias. mil. Militum numerum, ordi- 
nes duplicare , geminare; — la postura. Pretium duplica- 
re, in duplum augére , adjicere. — la hoja. Mudar de con- 
versacion, Alió sermonem distrahere. — dos, tres, cuatro, 
cinco Ó mas veces. Duplico , triplice , quadruplico, quin- 
quiplico , multiplico, as. 

Doblarse. v. r. met. Ceder á la persuasion Ó $ la fuerza. 
Us. como n. Flecto, cedo , vinco , ij.| Doblegarse. Nuto, 
41 ; fornicor , arit. || Arrodillarse. Circumvolutor, aris. 

Doble. «dj. Doblado, que contiene dos veces el número, 
peso ó medida de la cosa con que se compara. Du- 
plus, a, um; duplex, icis. | En los tejidos y otras cosas 
lo que tiene mas cuerpo que lo sencillo. Duplex, ici». || 
Fornido, rchecho de miembros. Tarosus , lacertosus, robus- 
tus, a, um.[mer. Simulado, artificioso, solapado, de dos 
caras. Alterplez , icis 5 vertutus , malitiosus , simulatus, 
fraudulentus , à , um. | Lo que tiene doslados. Ambifarius, 
a, um. Sentido doblado. Íntellectus divisus, duplex. El 
doble precio. Duplex quam ceteris pretium. Al doble, 
mod. adv. Otro tanto mas. Duplicató. Doble salario. Du- 
plex , gemina merces. Lo doble ú otro tanto mas. Dupla, 
«; duplum, i ; alterum tantum. Tú lo pagarás al doble, 
In dupium ibis. Duplum rependes, repones, Duplum dam- 
sum, duplam multam accipies. Ser condenado en el doble. 
Dwpli , in duplum damnari. 

Doble. m. v, Doblez por la parte que se dobla &c. | 
Toque de las campanas por los difuntos. Creber emortua- 
lis compane pulsus. | Mudanza en la danza española de 
tres pasos graves y un quiebro ; se llama doble porque se 
hace dos ó mas veces. Hispanice saltationis modus, —or- 
denado. geom. v. Cuerda por la línea recta &c. 

Doblegable. adj. Facil de torcerse , doblegarse , mane- 
jarse. Flexilis, le , ¿35 flecti facilis. 

. Doblegadiza , za: adj. Lo quz se puede doblar. F/ecti 

aptus ; flexibilis , le, is. A 

- Doblegar. v. a. Doblar , inclinar , torcer. Curvo, incli- 

no, a1 j flecto, inflecto , ferqueo , contorqueo, es, || v. Blan» 
ir, 
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Doblegarse. v. r. Doblarse, encorvarse. Plecto, ffi 


fo, is. 
- Doblemente. adv. med. Con doblez , con malicia. Sub» 
doi? , vafr?. 

Doblete. adj. Lo que es medio entre doble y sencillo. 
Aliquanto rpisior , deniior. 

Doblete. m. En cl juego de villar la suerte que se gana 
por dirigirse la bola despues de tocar en la baranda al pun- 
to que se intenta. Sors quedam. || Piedra falsa hecha de 
dos pedazos de papel pegados; remeda al diamante y 
tambien con ciertas tintas 4 la esmaralda , al rubí y á otras. 
Adulterina gemma. 

Doblez. m. Pliegue , la parte que se dobla. Plicatura, 
Pexura, e ; flexus , us. || Señal en la parte donde se hizo 
el doblez. 14. [| Astucia, malicia, simulacion. Versutia, 
« ; dolus , i ; simulatio; vafrities , ei. Dobleces en los co-: 
razones de los hombres, In hominum animis recessus. Tra- 
tar con doblez. Ástu e£ fraudibus agere. 

Doblon. m. Moneda de oro en España de diferente va- 
lor segun los tiempos ; se fabricó la primera vez en tiem- 
po de los reyes catolicos ; le habia escelente mayor de pe- 
so de dos castellanos , que valia 9Bo maravedises de plata; 
y medio excelente que pesaba y valia la mitad : en el dia 
es moneda imaginaria de valor de sesenta reales. Duplio, 
oni;; nummu: aureus duplus. .... de í ciento. Moneda de 
oro del peso de cincuenta doblones ; existe una en el mo- 
netario de la real academia de la Historia; vale cien es- 
cudos de oro. Aureus mummus centuplex , centuplus. 
de á ocho. Moneda de oro del peso y valor de ocho es. 
cudos de oro. Aurews nummus octuplus. — de á cuatro, 
Moneda de oro del peso y valor de cuatro escudos. A1- 
reus nummus quadrupiut. — de oro. Moneda de oro del 
peso y valor de dos escudos, Vummus aurcur duplur. mu 
sencillo. Moneda imaginaria de valor de sesenta reales, 
dmaginarius nummus sexaginta argenteolis constans, ma 
de vaca. Tripa doblada que hace callo. Vacce interanea 
«allera. Escupir doblones. Jactarse de rico. Opes jactare, 
estentare. 

Doblonada. f. Cantidad grande de dinero. Ingen; aureo- 
rum summa. Echar doblonadas, millaradas &c. Exagerar 
las rentas. Auri montes jactare, proprios census aut divi 
tias verbis augére , extollere, 

Doce. adj. num. curd. Duodftim. Duodécimo, como 
Círios doce. Duodecimus , a, um. Lo que consta de doce. 
Duodenarius, a, tum; duodeni , «e, a. De edad de doce 
años. Duodemnir , duodecemnis , ne, is. Doce veces. Duo- 
decies. 

Doceda. f. El conjunto de doce cosas de una misma 
especie. Duodenarius , (i, duodecim , duodeni, e, a. ind. 
Una docena de escudos. Nummi duodeni, nummi duodecim, 
aureorum. duodenarius. Dos docenas , tres docenas. Bis, 
terduodeni. A docenas. mod. adv. Per duodenarios , multis 
duodenariis. Meterse en docena. Mezclarse en la conversa- 
cion de personas desiguales. Aliorum sermonibus , inept? im- 
misceri. Entrar en docena. Ser comprendido en alguna cosa. 
In. grege numerari. 

ul. adj. Lo que se vende por docenas. Duodr- 
nariur , a, um. 

Doceno, na. adj. Tejido de lana de doce centenares de 
bilos. Us. como sust. en la terminacion masculina por es- 
te género de paño. Panni genus. || v.- Duodécimo. 
ilidad. f. Capacidad, facilidad, buena disposicion 
para aprender ó hacer otra cosa. Docilitas. | A pacibilidad, 
suavidad, blandura de genio. Docilitas , ingensi suavitas. 

Docientos , tas. adj. pl. v. Doscientos. 

Docil. adj. El que aprende facilmente. Deilis , le, i5; 
ad docendum habilis, || Facil de manejar. Decilis, tracta- 
bilis, le, ix. || Se dice del metal, piedra á otra cosa que 
se deja labrar con facilidad. Mollis, le, i1. Ser docil 4 las 
instrucciones. Recibirlas con gusto. Patientem aurem cul- 
tura commodare. 

Docilmente. adv. mod. Con docilidad. Dociliter. 

Doctamente. ado. med. Con erudicion y doctrina. 
Doct?, perge, perspectim, callenter , callid , pruden- 
ter, litteratà , gnare , erudit , perit?, 

Docto , ta. adj. Sabio, literato. Callems, tis; scitur, 
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eruditus , a, um; doctor, ¡or, issimus ; litteris perpoli- 

i fui á doctrina liberali, exquisita excultus ; eptimarum ar- 

Hum scientia clarissimus ; preclara eruditione, doctrina 

| ernatus j non vulgari eruditione preditui ; studiis , doc» 

trinis liberalissimis versatus ; summ? amnium doctrinarum 

studiosus ; recfistimis studiis preditus, perdectus , per- 

eruditus, peritus, prudens. en la elocuencia. Eloguen- 

fie consultus , ad legem doctus. _ y bien enseñado. Con- 
doce factus, a, um. 

Doctor, ra. m. f. El que enseña alguna creencia ó arte, 
Magister, tri ; professor, preceptor , doctor, oris ; inter- 
pres, itis ; dicendi. artifex. || El que ha recibido solemne- 
mente en una universidad el áltimo y mas preeminente de 
todos los grados , y por él puede enseñar en todas partes 
sobre aquella facultad 6 ciencia en que se graduó. Acade- 
mica doctoris laurea insignitus, designatus, renuntiatus; 
doctor, || Titulo que da la Iglesia algunos santos que de 
intento defendieron la religion católica con su doctrina ,ó 
enseñaron lo perteneciente á ella. Ecclesie doctor [El mé. 
dico y su muger. Medicus; medici conjux. — con otro. 
Condoctor. Recibir el grado de doctor en cánones &c. Ju- 
vis canonici Cc. doctorem solemni ritu inaugurari , creari, 
inititui , ex formula renuntiari. 

: Doctorado. m. Grado, dignidad , título de doctor. Doc- 
toris titulus , gradus , dignita! prerogativa. 

Doctorado, da. p. p. de doctorar. Graduado de doctor. 
Doctoris laurea uratut. : 

Doctoral. adj. Perteneciente al doctor. Ad dectorem 
pertinens. | La canongía que se da por oposicion en las ca, 
tedrales al que está graduado en derecho canónico. Us. co. 
mo sust. f. Canonicatus juris canonici doctori confer end us. || 
El canónigo que obtiene la canongía doctoral. Us. como 
sust. m. Peculiari doctoris munere fungens canonicus. 

Doctoramiento. m, El acto y efecto de doctorarse. Doce 
foris inauguratio. 

Doctorando. m. El que ha de recibir el grado de doctor 
Doctoris. laurea inaugurandus, insigniendus. 

Doctorar. ». a. Graduar , dar las insignias de doctor, 
como la borla , capirote, anillo y demas. Aliquem solemni 
ritu doctorem creare , inaugurare , instituere , in. doctore; 
uot doctoris gradu insignire. 

rina. f. Ensefianza , instruccion, Disciplina, doctri- 
na. Institutio , onis. || Ciencia, erudicion , sabiduría. Scien- 
fia j littere , arum , eruditio , oniz. | La opinion de algu- 
no ó algunos autores. Doctrina, sententia. || Plática , es- 
plicacion de la doctrina cristiana. De institutione christia- 
na conciuncula, || Concurso de gentes, procesion con los 
predicadores hasta el parage en que se ha de hacer la pla- 
tica, Christiani populi frecuentia concionatores comitantis, 
|| En las Indias el curato colativo servido por regulares. 
Indorum populus regulari parocho commissus, || El pueblo 
de indios nuevamente reducido 4 la religion cuando toda- 
via no se ha establecido en él parroquialidad ó curato, n- 
dorum gens, religion! christiane recens subjecta , nondum 
famen commissa parocho. — cristiana. Catholice , christia. 
me fidei, religionis precepta, capita , mysteria. —. con 
mun. La opinion que sobre una materia llevan los mas 
de los autores. Communi; doctorum sententia , consensus, 
—Que se aprende oyendo. Auditiuncula....de los estóicos 
en el pórtico de Atenas. Perticur , us, Doctrina, es gene- 
neral. Perlat? patet doctrina. Su doctrina no es mas que 
superficial, de muy poco. Ejus tenuis est admodum et 
levis eruditio ; litteris leoiter tinctus, eruditus est ; vix 
à limine musas salutavit , litteras primis labris vix degur- 
favit. Beber la doctrina, el espíritu 4 uno. met. Seguir con 
perfeccion su doctrina, costumbres y estilo. Doctrinam, 
stilum alterius ebibere ,exprimere. Derramar doctrina. En. 
señarla, predicarlá, Doctrinam , disciplinam disseminare, 

Doctrinador , ra. m. f. El que enseña ó da doctrina, 
Maeister , tri; institutor, arit. 

Doctrinal. adj. Perteneciente 4 la doctrina. Ad doctri. 
fiam pertinens, spectans, || m. El libro que contiene reglas 
y preceptos. Preceptorum liber. 

Doctrinar. ». a. Enseñar, instruit. Docea , es, imstituo, 
trudio , ij , ire, 

Doctrinero, m, El que esplica la doctrina cristiana, Chris. 
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tiane institutionis magíster, concionator. | El párroco re- 
gular que cuida del curato ó doctrina de indios. Paracia 
apud indos administer. 

Doctrino. m. El niño huérfano recogido en algun cole- 


gio para criarle y educarle hasta la edad de ponerle 4 ofi- : 


cio. Christiane fidei rudimentis instituendus puer. 
Documento. m. Doctrina, precepto , instruccion, Do- 

cumentum , preceptum , i, documen , inis. ' Aviso , conse- 

jo para apartar á uno de obrar mal. /[4. || Escritura, ins- 
trumento que confirma alguna cosa. Monumentum , docu- 
mentum, i; acta, orum. 

t: .. Dodecaedro, m. geom. Figura , uno de los cinco cuerpcs 

> regulares, compuesto de doce pentágonos iguales, Dode- 
catdron , i. 

Dódona. f. Diosa de la bellota. Dedona , «.||Una nin= 
fa. [4. || Bosque y ciudad de Caonia , consagrados 4 Júpi- 
per. Íd. Perteneciente á Dódona. Dodonius , dedoneur, 
4, tm, 

Dodrante. m. Peso de nueve onzas entre los romanos. 
Dodrans, tis. | Las tres cuartas partes de una herencia que 
dividian en doce. /4. 

Dogal. m. Cuerda, soga con un lazo para atar las ca- 
ballerias por el cuello. Funis jumentorum collo innixws. || 
Cue:da para aborcar Ó para otro suplicio. Cannabinu: fu- 
nis colo applicitus. Estar con el dogal 4 la garganta. mef. 
Hailarse en grande apuro. Maximo in discrimine versari. 

Dogma. m. Principio, sentencia, máxima firme y ciet- 

ta. Dogma, atis. | La verdad revelada por Dios y pro- 
puesta por la Iglesia para que se la dé firme ascenso. 44. 
* Dogmitico, ca. «dj. Perteneciente á los dogmas de re- 
Jigion. Dogmaticus, a, um. ¡El autor y ciencia que trata 
de los dogmas. 1d. | El filósofo que persuadido de que las 
cosas por su naturaleza son comprensibles, y que se pue- 
de llegar á conocer la verdad, asienta principios que le 
parecen ciertos, y en esto se diferencia de los estoicos, 
de los escépticos y pirrónicos. 14. 

Dogmatista. m. El que enseña nuevas opiniones, como 
dogmas contra las verdades católicas. Novi dogmatis dis- 
seminator. 

Dogmatizado , da. p. p. de dogmatizar, Enseñado , ins- 
truido de dogmas opuestos £ ls religion católica. Dgsma- 
tibus christiane religioni repugnantibus imbutus. 

Dogmatizador. m. El que enseña dogmas opuestos á la 
religion. Dogmata falsa disseminans. 

Dogeztizeste. p. a. de dogmatizar. I4. : 

Dogmatizar. v. a. Enseñar dogmas opuestos á la reli- 
gion católica. Falsa, nova dogma disseminare, serere; 
non receptam , falsam , erroneam opinionem in. vulgur 
igargere. 

Dogo. m. v. Alano ó perro de presa. || Perrito casero, 
parecido á los dogos grandes. Domesticos canit molosso 
simil, i. 

Dolabela. m. Romano, yerno de Ciceron. Dolabella, «e. 
Perteneciente 4 él. Dolabellianus, a, um. 

Doladera. adj. Se aplica al instrumento de acero para 
labrar los toneleros Ó candioteros vasijas de duela. A4 
dedolandum dolabra , securis, 

Dolador. m. El que acepilla, desbasta madera 6 pie- 
dra. Dolator, dedolator , levigator. 

Dolage. m. En la vinatería de Andalucía lo que absorve 
la madera de duclas de que se hacen las botas. Vinum 
cupe tabulis absortum. ' 

Dolamas. f. pl. y dolames. m. p. Ajes, enfermedades 
ocultas de las caballerías. Occulti jumentorum (morbi. 

Dolar. 9. a. Acepillar, desbastar madera ó piedra. Das- 
cio, dedolo, circumdolo, dolo, as, — perfectamente. Per- 
dolo, as. 

Dole. f. Ciudad de Francia en Borgoña. .Neodu- 
num , i. 

Dolencia. f. Indisposicion , achaque , enfermedad, Do- 
lentia , e; morbus, i; infirmitas, egrituds , inis. Dolencia 
larga, y muerte encima. JEgritudo prolixa tandem mor- 
tem affert. 

Doler. ». s. Padecer dolor. Doleo, condoleo , indoleo, 
es, condolesco y i1; dolenter ferre, facere; affici summo dolo- 
re; pracipuo dolore angi; acri doloris morsu affici. | Causar 
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en el ánimo sentimiento, pena, desagrado, afliccion. Ani- 


. mi egritudine afficere. Me duele la cabeza del sol. Caput 


A sole dolet, mihi s0'e dolet. Si nos duele un pie ó un dien- 
te no lo podemos sufrir. .$i pes, si dens condolescit , ferre 
non possumus. Al que le duele le duele. Sua quisque cu. 
rat. Ya ves cuán poco me duele el gastar. Vides quam 
non «sr? sumptum faciam. Al que le duele la mucla que 
se la saque, Ó que se la eche fuera. Cui dens delet , is illum 
erui cogitet, Tuam est conzulere temporibus, et incolumita- 
fi, et vile, et fortunis tuit. Suam cuique. sponsam, mihi 
meam, Qui dolore premitur remedium querat. , 

Dolerse. v. r. Arrepentirse. Panitet, piget, ebat. || 
Pesarle á uno de no poder hacer lo que quiera , 6 de algun 
defecto que no puede remediar. yw ferre. || Compade- 
cerse , tener lástima de uno. Vicem dolorem ejus dolére.]| 
Quejarse, afligirse, esplicar el dolor. Doleo , indoleo, es, 
indolesco, is. Lamentor , aris. Lá menudo. Delito, as... 
de la desgracia de uno. Alicujss vicem , dolorem, casum, 
ensu dolére, 

Doliente. p. a. de doler. Lo que duele ó el que se 
duele. Dolens, tir. adj. Enfermo que padece dolencia, 
4Eger, egrotus, a, um, dolens, tij, Voz doliente. 
Flexibilis , lurubris, lamentabilis vox. 

Dolo, m. Engaño, fraude. Fallacia , e; dolus, i; er- 
ror , orit , fraus , udir, fallax calliditas. || for. Ea los deli- 
tos la plena deliberacion y advertencia; en los contratos 
y otras acciones la intencion astuta y maliciosa con que se 
ejecutan ; llámase dolo malo cuando es con perjuicio de 
tercero, y bueno cuando con sagax y astuta precaucion ca- 
da uno defiende su derecho. Dolws , i. Poner dolo en al- 
guna cosa. Malignà interpretari. . 

Dolor. m. Sensacion molesta y aflictiva. Dolor, acerbi- 
bas; cruciatur, us. || Pesar , arrepentimiento, Penitentia, 
«. — de los intestinos. Torsio, onir. — de las entrañas. 
Lag 1,1, sordo. El que no es agudo, y molesta 
sin interrupcion. Lenis dolor non intermissus. — de costa- 
do. Enfermedad aguda con dolor vehemente en alguno 
de los costados , acompañado de calentura. Lateris com- 
punctio, pleuritis, idis. oculto, profundo. Altus dolor... 
en la sien. Crotaphu: , i. — envejecido, Inveteratus dolor. 
de dientes. Odontalgia , e, — de la gota. Articulorum, 
artium dolor. — de haber pgrdido la cosa amada. Desi= 
derium, ii, _ ahogado ecl echo. Concretus dolor. có. 
lico con inflamacion, Chordaprum, chordapsus, i; colicus 
dolor, ileur, ei, volvulus , i. de tripas, de vientre. Id. y 
ventriculatio , sttrophus, i. — de cabeza, Cephalea , e, can 
piti dolor. continuo de cabeza. Cephalalgia, cephalar- 
gia, e. — de ijada. [lium dolor. — de riñones Ó piedra. 
Renum morbus; nephritis, idis, Dolores cuyas causas se 
ignoran. Ceci morbi , dolores. El que padece continuo do- 
lor de cabeza. Cephalargicus, a, um. Con dolor. med. 
ado. Dolenter. El dolor es agudo. Dolor pungit. Padezco 
grandes dolores, Dolores, eruciatusque multos fero, perfe- 
ro, patior, sustineo, Doloribus. disrumpor, dolorum mag- 
nifudine angor , premor , opprimar , torqueor , crucior , cot 

Jicior. En la mayor fuerza del dolor. Inter acerbissimos 
doloris morses. Su muerte me causó muy sensible dolor. 
Ex illius morte dolorit plurimum hawssi, accepi, tuli, ce- 
Pi, graviter affectus sum; magna sollicitudine sum affec- 
fur; summam sensi acerbitatem. Ejus obitum tuli acerbis- 
simé sic ut jucunditatem omnem penitus amisserim. Nada 
me pudiera causar mas sensible dolor. Nihil mihi ad dolo- 
rem acerbius accidere poterat. Yo siento vuestro dolor. Do- 
leo dolorem tuum, vel ex dolore tuo. Con tus cartas sé me 
quitó el dolor y pena que tenia. Tui litteris recreatus sum, 
et ab omni molestia liberatus. Ille mihi dolorem eripuerunt, 
ademerunt ; marorem lenierunt , abiterserunt , exhause- 
runt. Renovar el dolor. Dolorem refricarz , renovare, Es- 
tar con dolores, Estar de parto. Partus doloribus premi, 
laborare. 

Dolorido, da. adj. Afligido, desconsolado. Dolens, tis, 
dolore affectus. || El que padece ó siente dolor. Delen;.|| 
El pariente mas cercano del difunto, que hace el duelo y 
recibe los pésames. Ajinis funeris ductor. || v. Doliente, 
por enfermo c. 

Dolorosa. f. Imagen de María Santísima en la accion de 
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dolerse por la muerte de Jesucristo. Beate Maria Virgi - 
mis dolentis image. 
Dolorosamente. ad». mod. Con dolor. Acerb?, dolenter. 
[| Lastimosamente. Miser? , miserabiliter. 


Doloroso, sa. «dj. Lameatable, lastimoso , que mueve- 


á compasion. Dolorificus , acerbus, a, um, dolorem ciens, 
ereani , concitans , movent. || Lo que causa dolor. Dolere 
afficienr. 

Dolosamente. adv. mod. Con dolo, Dolasé. 

Doloso, sa. adj. Engañoso, fraudulento. Dolosus, a, 
um, fallax , acis. ] 

Domable. adj. Lo que puede domarse. Se dice de los 
animales que ss pueden amaasar. Domabilis, le, is, domi- 
tu facilis. . 

Domado, da. p. p. de domar. Amansado, hecho dó- 
cik Fractus, cotrcitus, condocefactus, subjectus, dematur, 
dom:f actus, edomatus , compres! , a, um. enteramente. 
Perdomitus , a, um. 

Domador, ra. m. f. El que doma. Demitor, oris.|| 
Picador de caballos. Hippedamau: , i, demator, demitor, 
triz, equiso, onis. D : 

Domadura. f. Sujecion, amansamiento. Demitura, «; 
domitus , us. - 

Domar. ». a. Sujetar, rendir , amansar, hacer dócil al. 
gun animal. Domo, subdomo, condomo , edomo, perdomo, 
paco, as, cobrero, es, condocefacio, frango, subjicio, 
comprimo , i1.|| met. Reprimir, sujetar. Domo, freno, as, 
are, — un caballo. Enseñarle. Equum domare, edemare, 
tractare , agitare, frenare , condocefacere , exercére, un 
buey. Bovem imburere. — sus pasiones. Sujetarlas. Cupi- 
ditates , libidinem frangere, coércére , cohibére , comprimere, 
reprimere , domare , frenare, — frecuentemente. Domiíto, 
as. —. antes. Predomo, as. novillos. Vitulos rubigere. 

Dombo. m. Cascaron , media naranja que cierra un edi- 
ficio, sobresaliendo en altura. Camera, «; laquear, aris. 

Domesticable. adj. Lo que puede domesticarse. Man- 
suescendi capax. Cicur , uris. 

Dondsicteéne adv. mod, Casera, familiarmente. Do- 
mesticà , familiariter, domestico ritu familiarem in modum, 

Domesticar. v. a. Acostumbrar $ la vista y compañía 
del hombre al animal fiero. Cicuro, as, mansuefacio, ís. 

Domesticidad. f. Afabilidad, suavidad en el trato. 
Mansuetudo , inir, comitas , atis. : 

Doméstico, ca. adj. Propio de la casa, perteneciente á 
ella, casero. Domesticus , a, um. || Se aplica 4 los anima- 
les que se crian en casa. Cicur, mansueta, bestia, bellua.| 
Confidente, familiar. A latere alicujus, domesticus, a, 

familiaris ve, is. . 
meca m. Mansedumbre natural de un animal. 
Mansuetudo , inis. 

Domiciliario. m. El avecindado en algun lugar. Zncoja, 
e, municeps y cipis. 

Domici inc r. Establecer residencia en un pueblo, 
Domicilium constituere , habitationem collocare. 

Domicilio. m. Morada, mansion , habitacion. Domici= 
lium , ii; sedes, is; domus, us. || El hecho mismo de estar 
uno avecindado en algun lugar. Domicilium , iij. Puso su 
domicilio en la ciudad. Im urbe statuit sibi domicilium, 
collocavit sibi habitationem; sedem in urbe fixit, in urbe 
habitat, habet , incolit, domicilium habet ; urbem inhabi- 
tat , incolit , in urbe degit. Contraer domicilio. Avecin- 
darse. Domicilium constituere, collocare. : 

Dominacion. f. Dominio, señorío. Dominatio i domi- 
satur, 11. || Imperio del soberano en una provincia ó 
reino, Regnum, imperium. || v. Padrastro, por el mon- 
te &c. | pl. El sesto coro de los espíritus angélicos , y ter- 
cero de V segunda gerarquía. Ángelice dominationes. Estar 
dominado. Alienum imperium subire, imperantis domina» 
tioni subj ici. : E 7 

Dominador, ra. m. f. El que tiene dominio y señorío 
sobre reino ú provincia. Dominator. ] . 

Dominante. p. a. de dominar. El que domina. Domi= 
nani. || adj. El que avasalla á otro. Imperiorus ; dominan, 
|| El que no sufre que le contradigan. Superbus; arrogans. 
|| Sobresaliente, superior entre otras cosas de su orden y 
clase, Eminen: , prestans, excellens. || astrol. El astro que 
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domina en ciertos dias, en ciertas horas y en ciertas casas 
de alguna figura celeste. Dominans astrum. 

minar. v. a. Mandar, señorear, sujetar alguna cosa. 
Impero , imperito, as, precello , is, dominor, aris; domi- 
natum habére, rerum potiri ; imperium tenére, ebtinére.||n. 
Sobresalir algun monte ó edificio, ser mas alto que otros. 
Superemineo , es. —sus pasiones, Sujetarlas, Animo impe- 
rare, freno, ascohibeo, es. El monte domina: la ciudad, 
Mons urbi impendet. El castillo domina la ciudad. Sub- 
Jtcta est arci civitas , imminet urbi castellum. Los malos 
dominan muchas veces sobre los buenos. Inter probos se- 
f* dominantur improbi. Tener encerdidos descos de do- 
minar. Ad dominationem accendi. > 
*. Dominativo. va. adj. v. Dominante. ^ "E 
* Dómine, m. fam. Maestro, preceptor de gramática Ja. 
tina. Latine lingue preceptor, institutor. 

Domingo. m. Dominica dier, solis dies. — de advien- 
to. Cualquiera de los cuatro domingos precedentes á la 
fiesta de Navidad. Adventús Dominica. —de cuesimodo. 
El de la octava de la pascua de resurreccion. Dominica 
in albis. de la Santísima Trinidad. El siguiente al de 
Pentecostés. Dominica Santissime Trinitati sacra. —. de 
Lázaro. El quinto de cuaresma. Dominica quinta quadra- 
Sesime. de Pentecostés, El de la pascua del Espíritu 
Santo. Dominica Pentecostes. — de ramos. El último de 
la cuaresma, y principio de la semana santa. Palmarum 
dominica. 

Dominguero , ra. adj. fam. Lo que se usa en domingo, 
como sayo, capa &c. Ad diem dominicam pertinens, | La 
persona que acostumbra á componerse , divertirse los do. 
mingos y dias de fiesta. Qui festis tantum. diebus recrea. 
fur, ornatur. 

Dominguez. m. patr. Hijo de Domingo; en el dia 
apellido de familia, Dominici lius. 

Dominguillo. m. Figura de hombre formada de un cue- 
ro lleno de aire con una plancha de plomo en el fondo 
para que se quede siempre derecho. Hominis effigies... 
de toros. El que se ponia por diversion para burlarlos. 
Versatilis pila, peltata hominis e[figier ; fenia, erum. 

Dominica. f. En el lenguaje eclesiástico el domingo, 

ominica dies. 

Dominical. adj. Pertenecientes 4 las dominicas. Ad do- 
minicas dies spectans. | Se aplica al derecho que los feu- 
datarios pagan al señor de un feudo. Tributum, quod feu- 
di domino solvitur. 

Dominicano, na. adj. Perteneciente al orden de Santo 
Domingo. Deminicanus, Sancti Dominici ordini ad. 
dictus, 

Dominico, ca, adj. v. Dominicano. Us, como sus. en 
ambas terminaciones. 

Dominio. m. El poder de usar y disponer libremente 
de lo que es de cada uno. Dominium, ii; jus, uris, pr 
testas dere disponendi, |Mando, imperio, superioridad 
legítima sobre personas. Dominium , imperium ,ii , domi- 
natur , us. || Tierra, estado que tiene bajo su domigacion 
un soberano ó república. Us. mas comunmente en plural. 
Ditio, enis... absoluto. El que se ejerce sin dependencia de 
otro. Absolutum dominium, directo. El señorio que lo 
queda al que ha dado alguna cosa , heredad Ó censo per- 
petuo ó enfitensis. Directum. —útil. El que compete al 

ue toma casa Ó heredad í censo perpetuo Ó enfiteusis. 
file dominium, 

Dominó. m. Juego con fichas señaladas con puntos 
por un lado. Ludus, i. 

Don. m. Dídiva, presente, regalo. Donum datum, i; 
largitio , muneratio, munur, eris. || Cualquiera bien natu- 
ral ó sobrenatural que se recibe de Dios. Dei donum. 
Gracia, habilidad especial para algo. Dexteritas, habili- 
tas, facilitar.|| Titulo honorífico y de dignidad en lo an- 
tiguo; en el dia distintivo de los nobles; se da 4 todos 
tambien por urbanidad. Domus, dominus. || Por sí solo 
sin otro nombre significa señor, y lo mismo con algun 
adjetivo ó epíteto. 1d. de acierto. Tino particular en 
pensar ó ejecutar algo. Prudentia, e; dexteritar, — da 
gentes. Prendas, gracias de una persona para atraerse la 
voluntad de todos. Aliorum animos conciliandi facilita, 
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facultas, — por reconocimiento. El que se hace en re- 
compensa de algun favor. Antidonum , i, — que sc cuelga 
en los templos por voto ó despojo de enemigos, Anaths- 
ma, atis. — de la elocuencia. Oris dos. — de la natura- 
leza, Naturale munus. en que va envuelta una mal- 
dad. Sceleratum munus. — emponzofiado. Veneno delibu- 
tum donum. — estimable por el buen alecto. Propensum 
munus. pequeño. Levidense munusculum. Pertenecien- 
te á los dones. Muneralis, le, is. 

Don pereciendo. m. El sugeto pobre que ostenta gran- 
dezas y caudales, Pauper, erit, inops, opis ; opum jactator, 
ostentator. 

Donacion. f. Don, dádiva. Donatio, condenatio, onis, 

=— de bienes por acto simulado de venta. Testamentum 
per as ct libram. en favor del matrimonio. Propser 
nuptias denatio, Inter vivos. La que se hace sin qué 
ocurra Ó inste peligro de muerte. Inter vivos donatio, mor- 
tis causa, La que se hace por testamento Ó instrumento 
irrevocable, Mortis causa donatio. 

Donadio. m. Heredamiento, hacienda que proviene 
de donaciones reales. Hereditas. A regia donatione. pro- 
fecta hereditas, ' 

Donado, da. m. f. El sirviente con hábito en orden re- 
ligiosa sin hacer profesion, Religiosus famulus. 

Donador, ra. m.f. El que da graciosamente. Donator.|| 
El que hace algun don ó presente, 1d. || Liberal. Donoswus, 
a, um. 

Donaire. m. Discrecion, gracia en lo que se dice. Ser- 
monis festivitas, legos, lepor, oris, venustas, atis, s4- 
les, ium, facetie, arum ; ridiculum, i. j Chiste, di- 
cho gracioso y agudo, Lepide, acut?, sals? dictum. || Ga- 
llardía , gentileza, soltura, agilidad airosa de cuerpo. Ele» 
gantia, e; venustas. — picante. Scomma, atis, Andaos 
4 decir donaires. Se usa cuando uno ha tenido que sentir 
por un chiste. A facetiis cave. Hacér donaire de alguna 
cosa, Burlarse de ella. Lepido, festivó aliquid contemnere, 
aspernari. 

Donairosam ente. adv. mod. Con donaire. Lepide, ve- 
mustd, facet, perfacet?, ridicule, sals?, festiv?, 

Donairoso, sa. adj. Lo que tiene donaire. Venustus, 
grefacetus, alius, lepidur , facetus, facetissimus, a, 
um , salsior, ius, eris. Donairosa oracion. Festiva salibus 
respersa cratio. 

onante. p. a. de donar. El que da graciosamente. De- 
fiant , Lis. 

Donar. ». a. Dar graciosamente, traspasar $ otro el 
dominio de alguna cosa con las formalidades legales. Do- 
no, do, as, largior, iris. . 

Donatario. m. La persona á quien se hace la donacion. 
Donatarius , ii. 

D onatista. adj. El que profesa los errores de Donato, 
cismático del cuarto siglo de la Iglesia, Us. como sus. 
Donati sectator , discipulus, 

Donativo, m. Lo que por urgencia del reino se da al 
rey. Donum, donatioum principi oblatum , honorarium do» 
num dj caras || Dádiva voluntaria de uno ó de mu- 
chos. Denum, donativum, denarium , i. el que el prin» 
cipe hace las tropas. Donatioum. —al pueblo. Congía- 
rium. el que se hacia 4 los soldados romanos para ta- 
chonar las botas. Clavarium. 

Doncel. m. El que no ha conocido moger. Ephebus, i; 
virgo, inis. | El page del rei que pasa á servir en la mili- 
cia. Regis ephebus, adolescens, minister militie adscriptus, 
l| prov. Mur. El agenjo. Absynthium, ii. || v. Pino y vino. 

Doncella, f. La muger que no ha conocido varon. Puel- 
la, «e; virgo, ¡nis. | La criada que sirve cerca de la seño- 
ra. Famula, puella, pedissegua , e. — de tierna edad. 
Femella, e. _ adulta, casera. Catulastra, «; nubilir, 
le, ir, viripotens, tir , matura viro, catulartra , e, — 
noble. Nympha , «.—talluda. La que no es de tierna edad. 
Exoleta , superadulta, etate provecta e 

Doncellez, f. El estado de doncella. Virginitas. 

Doncellica, ta. f. d. de doncella. Virguncula, e. 

Donzellueca. f. fam. Doncella entrada en edad. Adul- 


fa, grandeda, exoleta, superadulta , «tate. provecta 
virgo, 
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Donde. ade. de 1. Adonde. Us. con verbos de quie- 
tud y movimiento, Ecquo, ubi, ubi gentium, ubinam gen- 
tiám, quonam , ubi terrarum, quo, ubinam , unde. Unas 
veces es ubi , otras quo y otras inde, segun la propiedad 
del verbo con que se junta : v. gr. ¿Qué te importa 4 tí 
saber donde voy ó donde vengo? Quid ad te, quo vadam, 
aut unde veniam? No es malo haya muchos perros don- 
de hay mucho que guardar , ó muchos de quien guardar- 
lo. Nihil mali est ibi canes esie multos ubi multa seroan- 
da sunt, permultique observandi. Sc junta algunas veces 
con las personas, y equivale á que ó. en quien. In que. 
Donde quiera, y donde quiera que. mod. adv. En cualquie- 
ra parte. Ubicumque, uliiibet, ubique , ubivir, bibi , que» 
vis. Donde quiera que vayas hay trabajos. Quoque te vertas 
omnia plena.mali;, Donde no. mod. av. De lo contrario. 
E contra, 2 contrario. De donde. mod. adv. Denota el 
lugar ó principio de que viene ó se infiere alguna cosa. Un- 
de. Por donde. mod. ado. Denota el parage por el cual se 
dirige ó encamina alguna cosa. Qu. || Por qué razon, cau- 
sa Ó motivo, y asi se dice: ¿ por donde tengo de creerlo? 
Cur, quare? | Por cualquiera parte que. Quacumque, v.g. 
Por donde quiera quese mire. Quacumue cernatur. ; Dón- 
de bueno? ¿A donde va? ¿De dónde viene? Unde quo? 
¿Donde irá el buey que no are? Quocumque in loco quiso 
quis est , idem est ei serus , eadem acerbitas , ubique est 
labor. Donde lis dan las toman, ref. Par pari refertur; 
cedimus , inque vicem prebemas crura sagittis. Donde no 
está su dueño abi está su duelo. Osium nullur ustus, ai 

pastor abiit. Donde fuerza hay derecho se pierde. Silent 
leges inter arma. 

Dondiego. m. Yerba. v. Arrebolada. 

Donecillo. m. d. de Don. Lesidenie munusculum, 

Donillero. m. Fullero que agasaja $ los que quiere in- 
ducir $ jugar. Dolosus aleator , colinsor. 

Donosamente. ado. mod. Con gracia y donaire. Bell2, 
lepid? , festivo, facet, 

Donosidad. f. Gracia, chiste, gracejo. Lepiditas, fes= 
tivitas , lepos, lepor, oris. 

Donoso, sa. adj. Lo que tiene donaire, gracioso. Le- 
fidus , facetus , festivur, salus , a , um. Donosa cosa. De 
la gracia de alguna cosa. Usase en sentido irónico. Res 
quidem lepida ; perbell. 

Donosura. f. Donaire, gracia. Lepiditas, festivitas, ve 
nuitar. 

Donusa. f. Isla pequeña del mar Egeo. Donusa, Dony- 
14, e. 

Doña. f. Distintivo de las mugeres; calidad que pre- 
cede í su nombre, Domina. | p/. Ayudas de costa que se 
dan 4 los oficiales en las minas de hierro. Pecuniaria sub= 
sidis, 

Doñear, v. v. Andar entre mugeres, tener trato con 
ellas. Cum feminis familiariter agere. 

Doñegal y Doñigal. adj. Se aplica á un género de hi- 
gos colorados por dentro. Ficorum genus. 

Doquimo. m. Pie métrico de cinco sílabas, breve, dos 
largas, breve y larga. Dochimus, 7. 

Dora. m. Rio del Piamonte. Duria , £. 

Dorada. f. Pez. v. Dorado. 

Doradilla. f. Yerba medicinal de un palmo de alta; 
hojas hendidas al traves; carece de tallo, echa la semilla 
en las hojas, y se cria entre las peñas y lugares sombrios, 
riti ceterach scolopendrium. | v. Dorado por pez 

e mar. 

Doradillo. m. Hilo delgado de laton. Ez orichalco fi- 
Ium.|| Pájaro. v. Aguzanicve. 

Dorado, da. p. p. de Dorar, Cubierto de oro. Auratur, 
inauratus. || adj. De color de oro, guarnecido de oro. Au- 
reus, deauratus, aureolas, auratus, inauratus , a, um, 
aurisolor erit, | Rojo como Jas lanas andaluzas , muy esti- 
madas de los romanos. Beticatus , a, um. 

Dorado. m. Péz de mar de media vara de largo y figu- 
ra oval, con manchas doradas, y una negra en la cola, 

lomo entre negro y azulado. Aurata, erata , £ , zeus, Í, 
chrysos , iy erysophrys , ios. || v. Doradura. 

Dorador. m. Artífice que cubre con oro, metales ó 
maderas. Deaurator , inaurator , orit , auratura artifes. 
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Doradura. f. El dorado. Auratura, e; aurei folii induce 
tio, aureola crustule illitus , tur. . 

Dora'. m. Ave del tamaño de una gallina, toda blanca, 
pico rojo, especie de garza. Avis quedam. 

Dorar. 9. 4. Cubrir de oro. Deauro, inauro, at, auro 
illimire, inducere , illudere. || met. Interpretar favorable- 
mente las acciones malas, Speciosa nomina vitiis impone- 
re. — las estatuas. Statuas auro integere. — los techos. 
Aurum tectis illinire. 

Dorcadas. f. pl. Islas del mar Atlíntico. Dorcades, um. 

Dorchester. f. Provincia de Inglaterra. Doreestria , e. 
Natural ó perteneciente 4 esta provincia. Dorcensis, se, i1. 

Dordoña. m. Rio de Guiena. Duranus, Duranius, ii. 

Dores. m. pl. Pueblos de Livadia ó de Dóride en Gre- 
cia. Dores, um. 

Dorico, ca. adj. arg. Perteneciente los Dores de Gre- 
cia ó de Asia. Dorius, doricus, à , um , doriensis, se is. || 
ar¿. Uno de los cinco Órdenes de este arte. Se distingue 
de los demas en que tiene por adorno las metopas y los 
triglifos. Doricus, a , um. 

Doríforo.'m. Estatua de un soldado armado de una pi- 
ca. Doriforus , i. 

Doris. f. Hija del Océano y Tetis, madre de cincuen- 
ta hijas llamadas Nercidas de su padre Nereo, Doris, is, 

Dormans. f. Ciudad de Campaña. Dormanum , i. 

Dormida. f. El espacio en que el gusano de la seda 
duerme y descansa por tres veces antes de hacer los capu- 
los. Bombycis dormitio , ab opere cessatio. | El sitio á 
rage en que las reses y aves silvestres pasan la noche, 
cus ubi aves es pecudes pernoctant. PS 

Dormidera. f. v. Adormidera. | p/. Facilidad de dor- 
mirse. Ad somnum proclivitas silvestre. Planta. Apáro- 
des, e. 

Dormidero, ra. adj. Lo que hace dormir. Somnifer, 1o- 
porifer, somnificur , a , um. 


Dormidero, m. El sitio donde duerme el ganado. Locus 


apricur , ubi pecudes pernoctant. . A Om 

Dormido, da. p. p. de dormir. || adj. Privado por el 
sueño del uso de los sentidos. .fopitus , a, tum , 

Dormiente. p. a. de dormir, El que duerme. Dormiens, 
dormitans , tis. 

Dormilon , na. m f. El muy inclinado 4 dormir, Som- 
nolentus , somniciloss , in somnum proclóvis, somno plus 
tquo indulgen: , dormitator , oris , glire somnolentior, 

Dormir. v. n. Coger cl sueño, suspenderse por él los 
sentidos, Dormito, as, sterto, dormio , obdormio , edormio, 
obdormisco, edormisco, quiesco, conquitsco, somnum videre cae 

re, somno se dare, sopitum esse, oculos labori furari met, 
Dosen! , Obrar con poca solicitud. Negiigentius age- 
re, || met. Sosegarse , apaciguarse lo inquieto ó alterado. Ces- 
10, as, quiesco, ip, — á la serena. Dormir en descubier- 
to , $ pierna suelta , con descuido y seguridad. /n utram- 
que, in utramvis aurem in utrumvi: aurem dormire; totis pre- 
cordits stertere; somno se explére , somno liberalius induleé- 
rez exsatiare se t0mno ; placidissime dormire, int dexteram 
dormire aurem; porrectis dormire pedibus. con otto. Concu- 
bo, as, condormio, condormisco, concumbo, is... Junto á otro, 
Addormio, ir. —fuera de casa, Excubo , a1. — hasta el dia 
Ad, in lucem dormire, hasta muy tarde. Ad multam (u- 
cem, diem, ad multum diei dormire. —. hasta el medio dia. 
In medios dies dormire. Mucho. Obdormio, edormio, is, ire, 
edormisco, 15, 5cere poco. Parco, brevi somno uti. L0= 
da la noche; Longam noctem dormire. — solo. Secubo, as, 
la borrachera. Crapulam obdormire , vinum, villum edor- 
mire, edormiscere, marceo , e£. — un sueño muy” profun- 
do. Altum , arct?, arctius dormire. la siesta. Meridio, 
as, meridior, arís, in meridie cubare , somnuns meridia- 
num dormire. — en Dios 6 en el Señor. Morir. en su. gra- 
cia. In Domino obdormire. sobre ello. Post somnium rem 
maturiur considerare. El acto de dormir en el suelo. Cha 
mennia, «. El que ha dormido bien. Somni benignus. A 
duerme y vela, entre: duerme y vela: mod. adv. Medio 
durmiendo y velando. Sommniculos?. Duerme en mullido, 
De los de buena vida. Vita ma:erata. Durmiendo pasa- 
mos la mitad de la vida. Dimidio vite nihi! differunt fe- 
lices ab infelicibus. Duémiendo caminan. Deo los que sia 
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trabajo alcanzan. lo que quieren. Dormientis rete trahit. 
Tractum 2 piscatoribus. Este negocio duerme, está para- 
do. Negotium silet , dormit. No se duerme en las pajas. 
Del que obra coo diligencia y silencio. Minim? diligenter 
arit , haud stult? sapit. Ducrme á sueño suelto, á pierna 
tendida ; como un liron. Endimionis somnium dormit, Est 
pq somnolentior. Est papavere iliitus. Somni pienur. 

^ormireis sobre ello, y tomareis acuerdo. Ántejuam in- 
piat consulito. Diu delibera. Tener gina de dormir. 

Dormitare. Echarse 4 dormir. Dare se somno; tradere 
se quieti. Volverse $ dormir. Somnum repetere. Dormi:é, 
dormiré, buenas nuevas hallaré. Contra lo» flojos y perezo- 
908, que se prometen buenos sucesos sin diligencia suya. 
Dormire nunc placet, post somnum felix mihi nuntius 
adveni.t. Duerme á gs duele, y no duerme quien al- 
go debe. Dormit creditdr , cum ejus debitor eri solbendo in- 
vigilar, Duerme Juan y yace, que tu asno pace. Del des. 
cuido y sosiego con que puede vivir el que tiene despa- 
chado lo que tiene 4 su cargo. Cum rebus suis herus stulo 
t? dormit , servus etiam hero suo dormit. 

- Dormirse. ». r. Ser molestado del sueño. Lumina som- 
fio fegere ; dormisco , i5, scere. en un negocio. Descui- 
darse en él. Cause indormire. El que se duerme. Indor- 
miens y bis, 

Dormitar. ». ^i, Estar medio dormido, Dormito , as. 

Dormitivo. m. Bebida que concilia el sueño. Soporifer, 
Soporans potus. 

Dormitorio. m. La pieza en que duermen muchos. Dor- 
mitorium , cubiculum, i. En las casas la alcoba, Membrum 
dormitorium. de los criados y siervos. Cella , e Perte- 
neciente al dormitorio. Dormitoríus, a, um, 

Dornajo. m Artesa en que beben y comen los cerdos. 
Aqgualiculus, i , mactre genus, 

Dorniilo. mm. v. -Dornajo. Hortera. Scutella, scutula, 
lignea scutella , seutula. 

Dorsal. adj. Perteneciente al dorso , espalda ó lomo. 
Dorsualis, le , ir. 

Dorso. m. Revés, espalda. Dorsum , i. 

Dort 6 Dordrecht. f. Ciudad de Holanda, Dordera- 
cum, Dordracum y de — . 

- Dos. adj. num. pl. Número que consta de dos unidades. 
Duo, €, e, bini, «, a.|| Con algunos sustantivos lo 
mismo que segundo. Secundus. Cosa de dos , doble. Bi- 
fiu: ,a, um... de dos onzas, Sextantarius, a, um, stx= 
tantalis, le, is. de dos pulgadas, Sextantalir , le, is. 
— dos veces mayor. Duplo major. — de dos órdenes 
Distichus y a, um. — de dos colores. Bicolor, oris. 
de dos cuernos. Bicornis , ne, ir. — de caras. Bi- 
fron: , ontis. .. de dos formas. Biformir , me , ir. —_ de 
dos lenguas. Bilinguis , gue, is. de dos nombres. Bino- 
mius, a, um, binominir, ne, ir, binomen, inir. . de 
dos pies. Bipes, edis. — de dos pies de largo. Bipedalis, 
bt , ir, bipedaness, a, um. — de dos años. Bimus, a , um 
liennis , ne, ir. — de dos meses. Bimestris , tre, is. de 
dos palmos. Bipalmis, me, ir. — de dos codos. Bicubi- 
falis, le, it. — de dos cortes. Bipennis , ne, is... de dos 
libras, Bilitrir, bre, is. Dos veces. Bis, dupliciter. Dos 
veces mayor. Duplo major. Espacio de dos dias. Biduum, 
à Dosaños. Biennium , ij, Dos tantos mas, Bis tantun- 
dem, duplo majus. De dos maneras. Bifariam, dupliciter. 
De dos en dos. Bini, «, a. — de dos en dos dias. Al- 
ternis diebus, altero quoque. die. Dos veces casado. Biga- 
mus, i. Dos veces teñido de color. Dibaphus, a, um. 
Para en uno son los dos. Mores utriuique ben? conveniunt. 
Uterque. utrique est cordi. Dos veces mas costó. Duplo 
pluris. constitit. Dos veces mas barato costó. Daple 
minoris constitit. Dos dias ha que. Unus et alter dies inter- 
cessit cum Gc. De estas dos cosas escoge cualquiera. Ütrum- 
vis vel utrumlibet elige. Dos dias, Ó cuando mucho tres. 
Biduo, aut ad summum triduo. Dos tantos mas votos 
teneis. Duabus partibus ampliur habes. Dos á uno tor- 
narme he grullo, 6 dos á uno sácanle del muado, ó dog 
gozques á un can mal trato le dan, Uni cum duobus non est 
pugnandum. Ne Hercules quidem adversus duos. Dos to- 
cas 4 un hogar mal se pueden concertar, ó dos tocas 4 un 

fusgo el uno está rostrituerto, Mundus non capis duos se- 
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les. Una domus non alit duos canes. Dos veces cocina amar. 
ga cl caldo. La repeticion de una cosa causa fastidio. Cram- 
be bis posita mars. ] 

Dos. m. Caracter , cifra que representa. dos unidades. 
Diar , adis. || Carta ó naipe que tiene dos señales. Lusoria 
pagella duobus signis constans, 

Dos á dos. mod. adv. Dos contra dos. Due adverzur 
duos. De dos en dos. mod. adv. Apareados. Bini et bini, 
A dos. De la igualdad de tantos en el juego. Aguali sor- 
te. À dos por tres. De la demasiada prontitud con que se 
hace ó dice alguna cosa. Continuo, e vestigio , liber? , au- 
dacter. A. dos por tres le dijo mil desvergüenzas. Nulla 
mora interposita, procacibus petulantisiimisque verbis il- 
lum ejaculavit, proscidit, fedavit. Compañía de dos com- 
pañía de Dios. Beatior sodalitas amicorum par, 

Doscientos, tas. adj. num. pl. Dos veces ciento. Du- 
centi , a, a. Uno de ciento. Ducentessimus , a, tm. Pos 
so de doscientas libras. Ducenaria pondera. El que solo 
tenia doscientos sestercios en el censo. Ducenariós, ii. El 
que mandaba doscientos oficiales del sacro palacio, Duce= 
na, «. Doscientas veces. Ducenties. Doscientas mil ve- 
ces. Ducenties militer. 

Dosel, sm. Distintivo de autoridad y honor sobre el si- 
tial del rey y otros puestos. Umbella, e, pensilis scena, 
pensile celum , 1 atum tenteriolum. 

Doselera. f. Cenefa del dosel. Umbelle limbus, cim- 
bria ora. ; 

Dosis. f. Toma de medicina para una vez. Dossis , ís. 

Dotacion. f. Señalamiento, designacion de caudal en 
dinero, hacienda ó alhajas. Assignatío, onis.| Renta per- 
pétua para la manutencion de alguna fundacion, ó estable- 
cimiento, Annuerum redituum assigmatio.]|Lo que necesita 
un navío de soldados, marineros y pertrechos. Navis ims- 
frumentum, apparatus, || El número de soldados y todo 
lo demas señalado $un presidio ó plaza para su manulen- 
cion. Militum praesidium et quidquid arci tuenda necessa- 
rium est. ! 

Dotado , da. p. p. de dotar. Sefíalado , asignado. Dota- 
tus. || adj. El que tiene dote. Dotatus. | Adornado. Pre- 
ditur. de razon. Rationis compos. — de singular en- 
tendimiento. Alta quadam mente preditus. — de grandes 
prendas, Ingenii et eloquentie dotibus imsignis. 

Dotador , ra..m. f. El que dota. Anmui redditur initi- 
tutor, 

Dotal. adj. Perteneciente al dote. Dotalis, le, ir. 

Dotar. ». a, Dar, señalar dote. Doto, as. || met. Ador- 
nar la naturaleza á uno con particulares dones. Orno, as, 
—á la hija. Filiam dotare , dote instruere ; filie dotem 
«onficere. 

Dote. m. f. La hacienda, el caudal que lleva la muger al 
matrimonio. Dos, otis.En el juego de naipes el número de 
tantos que toma cada uno para saber lo que pierde ó gana. 
Calculorum prefíxus in ludo numerus.Cada una de las cuatro 
principales escelencias de los cuerpos gloriosos, que son 
claridad, impasibilidad, agilidad y sutileza. Dos , oii». || 
f!. Gracias, prendas apreciables , que son connaturales 4 
uno. Ánimi, corporis dotes. — adventicia. La que tiene la 
muger, no por sus padres, sino por otro camino. Adoen- 
titia dor. pagada de contado. Numerata dos. rica , Cuan» 
tiosa, Altilis dos. — de hablar Ó cantar bien. Oris dos. 
Constituir la dote. Señalar la que lleva la novia. Dotem 
instituere, designare. Llevar dote. Entrar la muger en el 
matrimonio caudal ó hacienda propia. Dotatam nubere. 

Dour. m. Rio de Aquitania. Atturius, Átturus , Ásty= 
rus, d 

Dourlans. f. Ciudad de Picardía. Derlanium , i. 

Doux. m. Rio de Borgoña. Alduwabis, Alduadubis, Al- 
dualis, Dubis , is. || Del Franco Condado. Aduabis, is. 

Dovay. f, Ciudad de Flandes. Duacum. v. Natural de 
6 perteneciente 4 ella. Duacensis, se, is. Habitante de ella 
6 de sus contornos. Catuaci , orum. 

Dove. f. Ciudad de Anjou. Dobeum , i. 

Dovela./. cant. Cualquiera de las dos superficies curvas 
de la piedra de un arco; la convexa se llama dovela este- 
rior, y la cóncava interior; se llama asi tambien la piedra, 
Curva lapidis superficies in fornicibws. 
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Dovelage. m. Conjunto de dovelas. Lapidum arcuatim 
sectorum series, 

Dovelar. ». a. cant. Labrar la piedra con el corte de la 
dovela. Lapides fornici struendo cedere , curve linee ins 
tar instruere. . 

Dovres. f. Ciudad de Inglaterra. Duvoria , «. 

Downe. f. Ciudad de Irlanda. Dunum , i. 

Dozava. f. Una onza, duodécima parte de una libra 
romana, Uncia , «. 

Dozavado , da. adj. De doce lados 6 partes. Duodecim 
lateribus constans. 

Dozavo, va. adj. Cualquiera de las doce partes en que 
se divide un todo. EE: » 4, Um. 


Draba. f. Yerba especie de coclearia. Draba, e; dra- 
be , UO 

Drabe.m. Rio de Alemania. Draws, Drabus , i; Dra- 
be,es. 

Dracma. f. Peso Ó medida de la octava parte de una 
onza, tres escrúpulos Ó dos adarmes, Ó setenta y dos gra- 
nos. Drachma , «. || Moneda de plata entre los griegos y 
romanos , cási equivalia al denario que constaba de cuatro 
sestercios. 1d. 

Draconica. f. Yerba eficaz para contener el flujo de san- 
gre de narices. Proserpinalis herba, ; 

Dragante. m. blas. Figura de una cabeza de dragon con 
la boca abierta mordiendo otra ó tragando alguna cosa, 
Draconis caput in stemmatibus. . 

Drago. m. Arbol como de catorce pies de alto, de cuyo 
tronco fluye una sustancia llamada sangre de drago. Dra- 
cena , draco. Sangre de draco. Color rojo muy vivo. Cin- 
habaris, is; cinnabari. ind. 

Dragon. m. Animal fabuloso , especie de serpiente con 
pies y alas, ferocísimo y muy voraz. Draco , enis , alatur, 
cristatus coluber, || Constelacion celeste de figura de dra- 
gon. Draco, onir ; anguis , i1, || Soldado que sirve 4 pie 
y í caballo. Catapultarius eques, miles. —— marino. Pez 
de gran cuerpo, cabeza plana mas ancha que el tronco y 
dos labios superiores. Callyonius draco, 

Dragona. f. Hembra del dragon. Draco femina. || Se- 
fial , divisa que asegurada al hombro cuelga sobre el brazo. 
Militare insigne. 

Dragoncillo, ». Arma antigua de fuego. Tormenti belli. 
ci genus, 

ragonete. m. blas. v, Dragante. 

Dragonera. f. Isla del Mediterráneo cerca de Mallorca. 
Colubraria , «. 

Dragonites. f. Piedra fabulosa que cuentan sc halla ea 
la cabeza de los dragones. Draconitia, dracontites , e. 

Dragontea. f. Yerba cuya flor huele 4 carne podrida. 
Apronia ; anchomane: , e ; dracunculus pytoniur, sanchro- 
maton , i ; ampeloleuce , es — de raiz blanca. Ampelome- 
lena , e. 

Dragontino, na. adj. Perteneciente al dragon, Ad dra- 
conem pertinens. 

Draguíñan, Luc ó Canet. f. Ciudad antigua de la Galia 
Narbonense. Vocenii , Vocontii farum. 

Drama. m. Poema que representa una accion festiva ó 
lastimosa entre personas sin que el poeta hable. Drama, 
atis. — divertido por sus situaciones. Fabula locis 1pecio- 
sa. La accion representada en el drama. Drama, « ; ac- 
tio, onis. 

Dramático, ca. adj. Perteneciente al drama 6 poema en 
que representan personas, Dramaticus, a, um. ||Sc aplica 
á la pieza en que se conservan las reglas del decoro y las 
costumbres, Morata fabula. à 

Dramaturgo. m. Autor de dramas. Dramatum scriptor. 

Draon. m. Rio de Lorena. Drachonu;, i. 

Dreparo 6 Trapani. f. Ciudad y promontorio de Sici- 
lia. Drepanum , i. Perteneciente 4 Drepano ó Trapani. 
Depranitanur , a, um. 

resde. f. Ciudad capital de la Misnia, en el círculo de 
Sajonia corte del elector. Dresa , Dresda, 2. 
E uas ó Driade. f. mis. Ninfa de los bosques. Drias, 

1. 

Drino. m. Serpiente larga de dos codos, escama muy 
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dura, veneno tan activo que se comunica al que la pisa. 
Serpentis genus. 

Driope. f. Ciudad del Peloponeso. Eg , «e; Dryo- 
pee. dp m. Rei de Tesalia. Dryope , es. Perteneciente á 
este. Dryopejus , a, um. 

Driza. f. naut. Cuerda, cabo para izar y arriar las ver- 
gas. Artollendis et demittendis antennis funis. 

Drizar. v. a. náut. Arriar Ó izar las vergas. Ántennas 
atollere , vel dimittere. antennas., 

Droga. f. Aroma, especia, como clavo , canela, incienso, 
añil &c. Aroma, atis, aromata , tum ; aromatica 1pecier, 
|| Cualquier cosa medicinal, como maná, jalapa Sic. Me- 
dicamenta , orum. || Afeite. Cerussa, e; pigmentum , i. || 
met, Ficcion, embuste. Fallacia, delus, i; mendacium, 
ii, fraus , audir, Perteneciente $ drogas ó afeites. Pigmen- 
tariut , a, um. : 

Droguería, f. Tienda de drogas. Aromatum taberna. | 
Trato y comercio en drogas. Arematum commercium. 

Droguero, ra. m.f. El que comercia en drogas , especies 
y aromas. Aromatarius, in. 

Droguete. m. Tela de lana listada de varios colores con 
flores entre las listas. Variegata tela. 

Droguista. m. v. Droguero. || met. Embustero , trampo- 
so. Dolo:us , a, um ; fallay , mendax , acis. 

Droma. m. Rio del Delfinado. Droma , Druna, «. 

Dromedal y dromedario. m. Especie de caballo ligero 
parecido al camello, de pelo gris rojizo. Dremedariu: , ii; 
droma: , adis , dromas camellus, || met. Cualquiera animal 
corpulento. Pregrande , 2 molis animal. 

pe, m. fam. Hombre drespreciable por su mal por- 
te y calidades. Vilis , le , is ; mihili homo. 

Druencia. m. Rio de Provenza. Druentia , £. 

- Druida. m. Mago, filósofo , sacerdote de los antiguos 
galos. Druida, Druides, * ono 


Dual. adj. gram. Lo que contiene número de dos. Dua- 
lis, le , is. || pl. v. Cortador pr los primeros dientes &c. 

Dubitable. a4j. v. Dudable, — - 

Dubitacion. f. v. Duda. || ret. Figura que se comete 
cuando el orador Ó poeta se propone alguna duda ó ae pre- 
gunta á sí mismo lo que ha de decir. Dubitatio, enis; 
diaporesis, is. s 

ubitativo, va. adj. gram. Se aplica á las conjunciones 
que sirven para esponer la duda. Dubitativus, a, um. 

Dublin. f. Ciudad capital de Irlanda. Dubilinia , Ea- 
lana , £. 

Ducado. m. Territorio ó estado sobre que recae el títus 
lo de duque. Duci; ditio, satrapia , ducatur, ur. | Mo- 
neda de oro que se usó antiguamente en España : valia 
375 maravedises, que son 11 reales y un maravedí ; en el 
dia es moneda imaginaria de este valor. Nummi auri genus, 
— de oro, El que vale en el dia 1458 maravedis y tres 
quintos de óto- Nummi auri genus. — de plata. El que 
vale $62 maravedis y medio de. vellon en lugar de 365 
que valia antiguamente. Árgentesws ducatur, —de la estam- 
pa. Especie de ducado de oro, moneda con que se despa- 
chaban y costeaban las bulas despachadas por la dataría. 
Nummi auri genus. : ] 

Ducal. adj. Lo que pertenece al duque. Ducalis, le, is; 
quod ducem, ad ducem spectat , pertinet. —— 

Ducastel. f. Ciudad de la provincia de York. Camelo- 
donum, i. uu top 

Ductil. adj; Materia que sin desunirse puede alargarse, 
ensancharse , e0grosarse, a Ductilis , le, is, 

Ductilidad. f. Facilidad en los metales para dejarse es- 
tender ó adelgazar. Ductibilites. « , DTE 

Ductor. m. Guia, caudillo, Dyeter. f cir. Instrumento 
mayor que el esploratorio ; facilita el uso de este, Chirur- 
gie initrumentum expleratorio sptelllo grandius. 

Ductriz. f. La que guia. Ductriz , icis. | mtf 

Ducho , cha. adj. Acostumbrado, diestro. Suetus, adsue- 
$us, ,mm. . $50 Bi d . A 

Duda. f. Perplejidad , irresolación. Hesitantia:¡ apa: 
ria , amphibelogia , amphibelia , e; dubium , dubitats, 
haiitatio, addubitatio ; ambiguitas, difficultas. |Cuestion 
para ventilar y resolverse, Controversia ; question cat ia 
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va. La que no tiene fundamento alguno en contrario Ó ra- - 


zon para discurrir Ó sentir de otro modo. Dubium temer? ha 
bitum. Sin duda. mod. adv. Ciertamente, Sine dubio, du- 
bio procul , haud dubio , haud dubie , non , nec dubie , nimi- 
rum ; 4ine controversia ,indubitat?, indubitanter. Con du- 
da. mod. adv. Dubitanter , dubi?. En duda, mod. adv. In. 
suspenso. No saliera de la duda si tú no me sacaras Here- 
rem, nisi tu me expedisses. El es sin duda el primero. Est 
facile princeps; est sine controversia primus. No tuve duda, 
Non habui ambiguum, Desatar la duda. Dubium solvere, 
elucidare, 

Dudable. adj. Lo que se puede dudar, lo que admite 
duda. Dubitabilis, le, is. 

Dudar. v. a. Estar incierto, perplejo, irresoluto entre 
varias opiniones , medios ó partidos. Dubito, addubito, 
hesito, as ; harto, es; ambigo , ir; animi pendere , sibi 
ipii diffidere , in dubium venire , in dubium aliquid vocare. 
— de alguna cosa. Musso, indubito , aporio, as; hereo, es; 
de aliqua re balbutire. — algun tanto , un poco. Subdubi- 
to, 41. — mucho, Addubito, as. El que duda. Hesitans, 
incertus , dubitator. — de su vida. Vite dubius, Se duda, 
no se sabe. Ambigitur, dubitatur. ¿Quién duda que te estu- 
viera bien? Quis dubitat quin ? re tua futurum fuerit? Du- 
do que quiera pasar por ello. Vereor ne non probet. Dubi- 
fo an probaturus sit. No hay que dudar. Nihil est quod 
dubitemus , res est minim? dubia, explorata, perspicua ma- 
nifesta. No dudo que aceptará el partido. Jen vereor ne- 
non accipiat conditionem. 

Dudosamente. ado, mod. Con, en duda. Dubi?, dubi- 
tanter , dubitatim. 

Dudoso, sa. adj. El que duda. Dubiws , incertus, con- 
froveriuis , lubricus , surpiciorus , varius, addubita:us , he- 
sitabundus , ambiguus medius creperus, a, um; anceps, 
eipitit , ancipiti cogitatione distractus.||Se aplica al objeto 
de que se duda. Dubius , incertus. Las cosas que son dudo- 
sas É inciertas. Res im conjectura posite. Estar dudoso, 
Nutare, 

Duela. f. Cada una de las tablas de las pipas y barriles, 
Doliaris tabula. 

Duelaje. m. v. Dolaje. 

Duelista m, El que se precia de saber y observar las le- 
yes del duelo, Duelli legum peritus. |El que desafia 4 otros 
facilmente , el que $e. enoja y riñe con facilidad. Due//a- 
for. 

Duelo. m. Combate, pelea, precediendo, desafio. 
Pugna , « ; duellum , i; singulare certamen, certamen ex 
provocatione , duorum provocatoria pugna. | Dolor , lástima, 
afliccion. Pena, dolor. | Demostracion de sentimiento 
en la muerte de alguno. Mestitia, tristitia, e ; meror, 
oris ; luctus, us, | Compasion , misericordia. Miseratio, 
commiseratio. || pl. Trabajos, calamidades. Lrumne, arum, 
calami tates , um. Los que hacen el duelo en un entierro, 
Pompa funebris , vel funeris. Qui fumas ducunt, deducunt. 
Sin duelo. mod. adv. Sin tasa, sin escasez , abundante- 
mente. Abund? , affluenter , copiosi? , satis superque. || Sin 
comparacion. Immisericorditer, Dale sin duelo. Cede illum 
valid? , abique commiseratione. Gastar sin duelo lo nece- 
sario. Non gravat? , nec parc? sumptum necessarium face» 
re, Estar.de duelo. n luctu, in marore e116, jacere, ver- 
sari. Duelos me hicieron negra, que yo blanca me era. 
Erumne pulchritudinem cris deturpant. Los duelos con pan 

son menos, Levius erumne gravant, si adjicias panem; 
eunicta fame leviora. Omnis mors facilis, fames aspera. De 
nr ligna etiam strangulari convenit. Cuenta tus due- 

y deja los agenos. 4d mala quisque animum referat 
sua, Adonde no está su dueño está su duelo. Previe sunt 
semper injuriis facultates abientium ; ovium nullus usus, 
si pastor abest. Segnius bellum geritur abiente duce. Due- 
lo ageno del pelo cuelga. Qui lucerna egent infundunt oleum 
Suam quisque homo rem meminit, Ubi quis dolet , ibidern, 
et. manum habet. 

Duemes. m. Pais de Borgoña. Duesmis Tractus. 

Daende. m. Espíritu que el vulgo cree habita en algu- 
nas.casas causando ruidos y estruendos. Larve, arum; 
lemures , penates, demones, um. || Entre pasamaneros. v. 
Restafio. Moneda de duendes. Commentitiu: nummus , fu- 
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filis, inanis, fugax pecunia. Parecer un duende, andar 
como un duende. Aparecerse en todas partes. Lemures, 
larvas emulari , imitari , ubique esse. 

Dueño. m. f. El señor ó señora propietarios de alguna 
cosa. Dominus , herus, 1; domina, hera , e. — que tiene 
dominio. Dominator , oris. Soy dueño de mi mismo. Mihi 
sum. Dueño ú señor del argamandijo. esp. Del que tiene 
el mando de alguna cosa. Dominus, prepotens, tis. yr, 
penulatorum. No ser dueño de alguna cosa, No tener liber- 
tad para obrar. Compotem sui non esse. Ser dueño de sí 
mismo, Sue potestatir, in sua potestate esse. No ser due- 
ño de sí, de su voluntad. Suo arbitrio carére. 

Duerno. m. imp. Dos pliegos de papel impresos meti- 
do el uno en el otro. Bine phylure papyracee plagule. 

Duero. m. Rio de España. Duria, e , Durius, ii. Per- 
teneciente 4 £l. Duriensis, se, ir. Duero tiene la fama, Pi- 
suerga lleva el agua. esp. Hoc calceamentum consuit, His 
teus, Aristogaras, induit. Alienam metit meisem, 

Dueto. m. Composicion de música para dos voces Ó ins- 
trumentos. Duarum vorum cencentus, 

Dula. f. En algunas partes ato de ganado mayor de to- 
dos los vecinos de un concejo. Commune armentum. 

Dulcamara ó dulzamara. f. Yerba especie de solano, 
Solanum dulcamara. 

Dulce. adj. Suave, agradable al paladar. Dulcis , 1ua- 
vis, ve, is; mellitus, melliffluus, dulcifer, nectarius, car» 
dacus, a, um. || Lo que no es agrio , amargo 6 salobre. 
Asperitate, sale carens, || met. Facil, apacible, tratable, 
Delenificus, cicuratus, a, um ; mollis, lenis , e , ir; cicur, 
uris. || pint. Cierta suavidad y blandura en el dibujo, de 
grato y hermoso colorido. Mollis, suavis , e, is. ||Se apli- 
ca al metal facil de labrar por su correa ó liga. Ductili, 
Je , is. Muy dulce. Predulcis, ee, is, Algo dulce. Lenuscu- 
dus , a, um; subdulcis , ee , is. 

Dulce. m. Cualquiera cosa confitada Ó en conserva, y 
la misma conserva. Cupedia , e ; bellaria, orum; mellita, 
saccharea edulia , dulciarium , ii. || v. Dulzura, .— de al- 
míbar. v. Almíar por el dulce de frutas &c..—. de plati. 
llo. Yemas , frutas y otros vegetales confitados y secos. 
Bellaria, orum. 

Dulcecillo , illa, ito, ita. adj. d. de dulce. Dulciculur, 


A, um. 

Dulcedumbre. f. Dulzura, suavidad. Dulcedo, dulcitu- 
de , inis. 

Dulcémele. m. más. Instrumento antiguo. Znsfrumenti 
musici genus. 

Dulcemente. ade. med. Con dulzura, con suavidad. 
J'ucund? , suaviter, dulciter , dulc. * 

Dulcificado, da. p. p. de dulcificar. Suavizado , hecho 
dulce. Dulcoratus, a, um. 

Dulcilicante. p. a. de dulcificar. Lo que dulcifica. Dale 
corani , tir. . 

Dulcificar. ». a. Volver dulce alguna cosa, mitigar su 
acerbidad y acrimonía. Dulcoro, as ; dulcem efficere , red- 
dere. 

Dulcísimo, ma. adj. Lo que suena con dulzura y suavi- 
did. Dulcisonur , dulcimodus , a, um. 

Dulero. m. El pastor de la dula. Armentarius, i. 

Dulía. f. El culto que se da á los santos. Dulia , « ; du- 
lis cultus. 

Duliman. m. Vestidura talar de los turcos, Talaris-£ur- 
earum vestis, 

Daliquio. f. Isla del mar Jonio donde reinó Ulises, 
Dulichia, «e; Dulichium, ii, — . i Ye s 

Dy lzaina. f. fam. Cantidad de dulce ordinario. Dulcia. 
ria, orum. || Instrumento de boca , mas corto que la chi- 
rimia y de tono mas alto. Tibia, fistu'a, 4. . <> 

Dulzamara, f. v. Dulcamara. , 

Dulzazo, za. adj. aum. de dulce. Demasiadamente dul- 
ce. Predulcis ee i1. AS: 

Dulzor. m. y dulzura. f. Calidad de la miel , azúcar y 
otras cosas agradables al paladar. Dulcedo, inir.]| met. 
Suavidad , deleite, Duleedo, dulcitudo, inis ; du'ritas, /ua- 
vitai jucunditas , mel, ellis, l Aire placentero del sem- 
blante. Superciliorum remissio. —en el hablar. Chostuloría, 
e; lepos, sunvitas. — insípida. Languid? dulis.- 
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: Dulzurado, da. p. p. de dulzurar. quím. Desalado, qui» 
tada la sal. Sale privatus. 

Dulzurar, v. a. quím. Hacer dulce algun cuerpo qui- 
tándole la sal. Dulcoro, as; sale privare. 

Dunas. f. pl. Montoncillos de arena seguidos en forma 
de cordillera para impedir las inundaciones. Arene tu- 
muli, 

Dunes. m. Condado en Beauge. Dunensis comitatus, 

Dunesan. m. Pais de Languedoc. Dunesanur tractu, 

Duo. m. mús, Composicion para tocar Ó cantar entre 
dos. Duarum vocum concentus. 

Duodécima. f. Una de las partes de un todo dividido 
en doce. Duedecima, «. Cinco duodécimas, Cinco onzas. 
Quincunz. Siete duodécimas. Siete onzas. Septunx , uncis, 

Duodécimo, ma. adj. num. El que sigue en orden al 
undécimo. Duodecimur, bissenus, a , um. 

Duodecinvirato. m. Dignidad de los duodecinviros. 
Duodecimviratus, ur. 

Duodecinviros. m. pl. Magistrados romanos. Duodr- 
cimviri , orum. 

Duodecuplo, pla. adj. Lo que se toma doce veces, ó 
se multiplica por doce, Ó que está en razon de doce $ 
uno. Duodeciós sumptum. i 

Duodeno, na. adj. v. Duodécimo. 

Duomesino , na. adj. Lo que es de dos meses ó perte- 
nece $ este tiempo. Ad duos menses spectans , duorum 
mensium spatium «quans, à 

Dupla. f. Estraordinario que se da en los colegios en 
los dias clásicos. Dupla portio 

Duplicacion. f. Multiplicacion de una cantidad por el 
número dos. Duplicatio, geminatio, duplicitas, atis. 

Duplicadamente. ado. med. Con duplicacion. Dupli- 
citer. 

Duplicado, da. p. p. de duplicar. Doblado, multipli 
cado por dos. Duplicatus, conduplicatu:s , reduplicatur, 
a, um, 

Duplicado. m. Segundo despacho del mismo tenor que 
el primero. Zterate , repetite littere. 

Duplicar. v. a. Hacer, decir dos veces una misma cosa, 
dobiarla , multiplicarla por dos. Duplico, conduplico , re- 
duplico, a. E 

Duplicatura. f. v. Dobladura. 

Duplice. adj. v. Doble. : 

Duplicidad. f, Doblez, reserva, falsedad. Dolus, i; 
simulatio, onis , fraus, dis.> jv od 

Duplo, pla. adj. Lo que contiene dos veces una can- 
tidad, Duplur, a, um; duplex , icis. cs 

Duplo. m. El doble. Dnplio, enis. Lo que contiene el 
duplo. Duplaris, re , is; Ser condenado á la pena del du- 
plo. Duph: panam subite; in duplum venire, dupli com- 
demnari, OT FR Stai 

Duque. m. En Europa título de la noblezà mas alta. 
Dux, wis.| Antiguamente se llamaba" asiel general de 
un egército, y el comandante general militar y político 
de una provincia. Exercitus. imperator, provincie pre- 
fectus. || Arruga en el manto de las mogeres hácia el nan 
cimiento de las trenzas: dél pelo, porque le prendian alli 
para que no se cayesc. Veli muliebris ruga , plicatura, 
SMS 2/3 3 

Duquesa. f. La muger del.duque; ó la que.posee algun 
estado con este título: Dueirsa, e - ">> 

Dura. f. v. Duracion. to. 

Durable. adj. Lo que: dura 6 es de dura. Durabilis, 
le, is, vivax , acis, permanens, tis. Mas: durable. Mtera 
nor, 165 , orír. . BU . eA 

Duracion. f. Largo espacio de tiempo. «Longum tempo 
rir spatium , temporis tractus. larga. DÁturnitas, eter- 
tiitas, temporis lomginguitar, — corta. del dis. Diei bre- 
vfar..de la vida: Vivacitas, rtamen imniry vito tpa- 
tium , mansio. De mucha duracion. Diutuénos ; stabilis, 
ley ise De: pócá. durkcion, Caducir ; mbmenfaneus , fea- 
silis, le, ir. De eterna duracion. Aeternus, Yempiternus. 
¡O Dios! ¿Qué cosa hay en hi vida del hombre que ses de 
mucha duracion? O superi f Quid ert inhomintr vita diu? 
Todo lo,que es de pock duracion és llevadero, Omnia 
bresin tolerabilis assradtebent, Todas las cosas de esta vida 
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son de poca duracion. Omnia vite hujus Previa, caduca, 
fugatia, cito peritura. . I 

Duraderamente. ado. mod. Con larga duracion. Diu£i- 
m?, diuturnà , etern?. 

Duradero , ra. adj. Lo que dura ó puede durar. Lentus, 
longinguus , diurnur , piger, diuturnus, a, um. Muy du- 
radero. Perdiuturnus, a, um. Mas duradero que cl bron- 
ce, Are perennius. 

Duramente. ado. mod. Con dureza, Dur?, duriter.| 
Sólidamente. Rigid?. || Obstinadamente. Edurd. 

Durando. m. Koch de paño. Panni genus, 

Durante. p. a. de durar. Significa la existencia Ó per- 
manencia del sustantivo con quien se junta al tiempo que 
se hace otra cosa. Stante, manente re. la cena. Super 
canam... mi vida. /n vita mea. el sueño. Secundum 
quietem, —todo el tiempo que. Usque dum, dudum, in- 
fer omne tempus, el peligro de la batalla, Inter pugne 
discrimen, iti ipso pugne discrimine. este tiempo, Per 
hor anna: , dies. 

Durar. ?. m. Subsistir, permanecer. Duro, perduro, 
45, Manto, permaneo HS diuturnum , perdiuturnum ta 
bilem esse, permanére ; etatem. expetere , vetuitatem, 
annot , «etatem ferre. —un año. Peranno, 41. — mucho. 
Perenno, perduro ,tduro, as, inveterasco , ls, «vum pati, 
Lo que dura toda la noche. Pernox, ectis. Lo que solo 
dura un dia. Diurnus, a, um. Lo que dura mas tiempo. 
Diutior, ius , eris. Lo que dura, se conserva largo tiem- 
po. Vetustatis patiens. Lo que no puede durar , conser- 
varse, Vetustatis impatiens. Cuanto dura la noche. Quam 
longa est nox. Dura la costumbre. Mos, consuetudo tenet. 
Los gustos de esta vida no duran mucho tiempo, Hujusce 
vite voluptates, ad breve, exiguumque tempus durant, 
Los gozos de la otra vida duran para siempre. Future 
vite gaudia eterna erunt, manebunt in. perpetuum, per- 
manebunt , perpetuabuntur. Duró el asalto hasta la noche. 
Ad noctem perducta est oppugnatio. Duró la tempestad 
toda la noche. Totam noctem obtinuit , tenuit tempestas. 
Esta paz no durará mucho. Non manebit diu pax illa. 
Mientras durare el mundo Dum hominum genus erif. 
Duraba todavía la guerra. Trahebatur adhuc bellum. Duró 
la guerra en España casi doscientos años. Im Hispania 
prope ducentos per anno: dimicatum est. Mientras me 
dure la vida. Dum spiritus hos reget. artus. : 

Duraznero y durazno. m. Melocoton pequeño y el 
árbol que le produce. Duracinum persicum malum ; per- 
sica, duracina malus. AM 

Durazo. f. Ciudad de Albania, Dirrachium, ii. Natu. 
ral de ó perteneciente 4 Durazo. Dirrachinus ,4, um. 

Dureza. f. Fortaleza, solidez, consistencia de un cuer- 
po. Duritia, e, duramentum , i; duramen, inis , robur, 
eris, duritas, acerbitas ; durities, ei. || Aspereza de ge- 
nio, pertinacia, tenacidad de uno en su dictamen. Cer- 
vicesitas , ingenii asperitas, acerbitas. || Tiesura , infle- 
xibilidad. Rigor, eris , duritas. || met. Aspereza, falta de 
suavidad , calidad que hace desapacibles las cosas í los 
sentidos, Duritia, asperitas. | pint. Falta de delicadeza 
y hermosura por degradacion de los colores ó por las 
posturas violentas de las figuras. Znconcinnita:s , insuavi- 
tas. | met, med. Tumor, callosidad causada por los hu- 
mores que se detienen Ó estravasan, Tumor , ori: , abs- 
cestas, us. de estilo. Falta de armonía, que causa dis- 
gusto en lo que se dice. Duritia, horror , orit, inconcinni- 
tas. ...de oido. Dificultad en percibir las diferencias del 
sonido. Duritia , durities, ei; auditur tarditas, hebetu- 
do; auris batava. — de vientre. Obstruccion. Veneris, 
alvi duritia, ebrtructio. — de corazon. Inhumanidad. 
Immisericordia; silex , icis. en las palabras. Verborum 
asperitas. del natural y costumbres. Duritia , duri- 
ties. del peñasco. Sazosita;. — de juicio. Pervicacia, 
pertinacia, «e. de condicion, Nature asperitas. Con 
alguna dureza. Duriuscule. 

Durillo, illa. adj. d. de duro. Duriusculus, a, um. 
Durillo se me hace. Duriusculum , subdificile mihi videtur. 

Durillo. m. Arbol. v. Alheña. 

Durmiente. f. a. de dormir. El que duerme. Dormiens, 
tit, somniculosus , a, sm. || m. Madero cuya cabeza des- 
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cansa sobre otro em los edificios. Ligmum ligno - penes 
caput connexum. " r. 

Duro, ra. adj. Consistente, fuerte, que resiste y no 

puede facilmente mudar de figura. Durus, ferreus, in 
cultus, horridus, prafractus, a, um. | met. Ofensivo, 
malo de tolerar, Acerbus. || Terco, obstinado. Durus, fer- 
rer , a, um, persicax , acis, | El que no es liberal ó da- 
divoso. Tenax, acis, preparcus, a, um. | El mal acon- 
dicionado y bronco de natural. Asper, austerus , acer- 
bus, rigidus, a, um; agrestis, te, is. || Se aplica al'es- 
tilo áspero y desapacible. Durus , asper, horridus. || Vio- 
lento, cruel. Durus, imbumanus, acervus. | gint. Indi- 
gesto y desabrido á la vista, Durus, asper , inconcin» 
nus. | Sólido.. Materinus, durus, robustus, || Immoble, 
inflexible. Rigidus, rigens. [| Indómito. Ferox, eci;.]] 
Tosco , desagradable. ridad , 4, um. — en el traba- 
Jo» que aguanta mucho. Operis, laboris patiens, como 
una piedra. Lapidosus; siliceus, a, um. mas que el 
hierro. Ferrum duritie superans. — de testa. Capito, onis, 
Judicii sui tenax , cervicosus. de bolsa. Ávaris, peu- 
fie tenaz. de condicion. Asper, iracundus , intracta- 
bilis, immitis, e, is. Muy duro, Edurus, predurus, pre- 
duratus, a, um. Caballo duro de boca. Durier equus. 
Hombre duro , de mal genio, impertinente, de mala con- 
dicion. Difficilis, le, is, dificiilima natura. Versos du- 
ros. Crudi versus. A duras penas. mod. adv. Con dificul- 
tad. Difficulter. Dió en duro, ó duro con duro. Fortis 
in fortem. impegit ; vis vi repulsa est. Sois duro como un 
canto. Tofu: saxeus, ferreus , adamantinus es; durior. es 
adamante. Duro es el alcacer para zampofías. ÁAnnosam 
arborem transplantare. adj. Scr dura alguna cosa, Ser di» 
ficil de creer , de sufrir. Rem difficilem , duram esse. Vayan 
las duras con las maduras. Qui lueri partem capit et dam- 
ni capiat. Cujusque rei commoda sequatur , quem incom- 
moda sequuntur. Yo duro y vos duro, quién llevará lo 
maduro. Mons cum monte non nascitur. 

Duunvir. m. Cualquiera de los magistrados romanos 
que juzgaban las causas de traicion ú rebeldía contra la 
patria, Perduellionis duumvir. Los duunviros que guar- 
daban é interpretaban los oráculos de las Sibilas, y pres- 
€ribian las ceremonias para los sacrificios. Sacrorum duum- 
viri.—que presidian las causas de homicidio, y cuidaban 
de las custodia de los reos de muerte. Capitales, parri- 
cidii duumviri, — que cuidaban de los pertrechos y repa- 
ros de la armada. 

Duunvirato. m. Dignidad del duunvir , y tiempo que 
duraba. Duumvirilitas , duumviratus, ur. 


E, Sesta letra del alfabeto, y segunda de las vocales; se 
usó antiguamente como conjunción en lugar dei; en el 
día solo se usa como tal cuando la palabra siguiente em- 
pieza con vocal, v, gr. Juan é Ignacio. Atque , et. 

Ea. interj. Para escitar la atencion del que oye. Eja, 
452. Ea pues. mod. adv. Para concluir esforzando y ani- 
mando á seguir lo dicho. Eja , ergo. Ea vamos sacude la 
pereza. En, age, segnes moras rumpe. En calla. Ahña! ta» 
ce. Ea vaya, vamos, ea pues, ánimo, y bien, veamos ya 
pues. dee , agite, agedum, age nunc , age porro , age sa- 
nd, age inquam, age vero, agesis. Ea, sus, vamos, va- 
ya date prisa. Eja, age, rumpe moras. Ea, acaba ya. 
Eja, age, agedum , ageris , age jam , agite eja. 

Ea vaya, ola, 6. interj. De mover, exhortar, conso- 
lar, admirar, repetir. Eja! oh! Ola, eso no conviene Eja! 
haud sic decet. 

Eaco. m. Hijo de Jüpiter y de Europa ó Egina, tan 
célebre por su justicia, que le fingieron juez del infierno 
con Minos y Radamanto. Eacus, i. Perteneciente á Ea- 
co. ZEacidejus, a y um. 

Ebanista. m. El que trabaja en maderas preciosas, Ebo» 
nini operis faber , opifex. 

Ebano. m. Madera negra, lisa y muy pesada. Se cria en 
Etiopia y selvas de Ceilan. Edenus, ebenum , i. ¡ 

Eblebanda, f. Ciudad de Caria. Alebanda, e. 

Ebora. f. Ciudad de Portugal Evora, «e. Cercalis , is. ]l 
Talavera, villa de España. Ebura, «. Natural de y lo 
perteneciente $ Ebora. Eborensis, se , is. 
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. Ebrancado , da. adj. blas, $e dice del arbol que tiene 
cortadas las ramas. Arbor ramis detruncata, 
+ 'Ebreux. f. Ciudad de Normandía. Ebroice, arum. Ebu- 
rovicum, Mediolanum ; i. Naturales de Ebreux. Eburbi- 
cemses, eburbices , um, eburbica, arum. Habitantes de 
Ebreux. Ebroice , arum. 

Ebriedad. f. v. Embriaguez. 

Ebrio, bria. adj. Embriagado , bortacho. Ebriur , temu- 

lemtus, potulentus , ebriacus , ebriolatus, a , um. 

Ebrioso , sa. adj. Muy dado al vino. Ebriosus , vinosus 
a, um, : 

Ebro. m. Rio de España. I5eruz , i. | Otro en Geor- 

gia ó Iberia. /4. | Otro en Tracia, QE agrus,t. Pertenecien- 
te á este rio de Tracia. OE agrius , a, um. Ebro traidor que 
naces en Castilla y riegas en Aragon. Fluviws que procul 
abiunt irrigat, que proxima sunt preterit. 

Ebucia. f. Ley con que el tribuno Ebucio corrigió las 
de las doce tablas. ALbucia lex. 

Ebulicion y ebullicion. f. Hervor producido por el fue- 
go en los líquidos y metales derretidos. Ebullitio , onis. 

Eburneo, nea. adj. pott. Lo que es de marfil. E£ur- 
Mus, 4, um. 

Ecce homo. m. Imagen de Jesucristo como le presentó 
Pilatos al pueblo. J'esuchrirti, ut à Pilato populo produc- 
tus fuit, imago. 

Ecija, f. Ciudad de España y colonia romana en Anda- 
lucía. Artigis , is. 

Ecijano, na. adj. Natural y perteneciente 4 Ecija. Astigi- 
fanur. 

Eclesiastes. m. Título de uno de los libros sagrados 
compuestos por el rey Salomon. Liber Ecclesiastes. 

Eclesiísticamente. adv. mod. A manera de eclesiástico. 
Die, religior? , ecclesiasticum in modum. 

Eclesiástico, ca. adj. Perteneciente á la Iglesia. Ecle- 
Sasticus , a, um. 

Eclesiástico. m. Uno de los libros de la sagrada escri- 
tora. Ecclesiastici liber. | Clérigo. Clericus , i. 

Eclesiastizar, v. a. v. Espiritualizar. 

Eclipsado, da. É f. de eclipsar. || Dícese del astro que 
tiene impedido el lucimiento y claridad. Hebetatus , obs- 
curatus, d, un. 

Eclipsar. v. a. Embarazar , impedir la claridad de al- 
gun astro, interponiéndose otro cuerpo entre él y nucstra 
vista, Eclipsim causare , lumine defici. El sol se eclipsará. 
Deficiet sol, deficietur lumine sol, Sc eclipsan las estrellas. 
Sidera hebercunt. 

Eclipse. rm. Ocultacion de la luz de algun astro 4 nues. 
tra vista. Eclipsis , is , defectio , obscuratio ; deliquium, ii; 
defects , uj. — de sol, de luna. Ecligmatium, ii, solis, 
luna, labores, defectio, defectus , deliquium. Pertene- 
ciente 4 él. Eclipticus, a , um. 

Eclipsis. f. gram. v. Elipsis. 

Ecliptica. f. astron. Círculo máximo de la esfera celes. 
te; corta oblicuamente el ecuador, haciendo con el un án- 
gulo de veinte » tres grados y medio, y cl sol anda 
siempre por él. Eclipticu:s , i. 

Ecloga. f. v. Egloga. 

Eglógico, ca. adj. Perteneciente á la égloga. Ad pas- 
forum sermones pertinens. 

Eco. m. Repeticion del sonido. Echo, us ; soni , voci: 
repercusio. || mis. Repeticion de las últimas silabas ó pa- 
labras que se cantan 4 media voz por distinto coro de mú- 
sicos, y en los órganos por registro distinto 4 propósito 
para este fin, Musices echo. || poet. Composicion en que se 
repite parte de la última palabra del verso, y se pone ó 
despues de la voz de que se sacó y concluye el verso, 6 
principia el siguiente. Echo, us, reciproca vocis imago. — 
de la voz, Aura, «. Hacer eco, ser una cosa proporcio- 
nada í otra, Conronare, congruere. | Ser notable y digna de 
atencion, Aliguid intentum animum reddere , excitare. Ser 
uno el eco de otro. Imitarle servilmente. Imitari, servili. 
ter loquentis verba repetere. 

Economía. f. Administracion, gobierno de una casa y 
familia. OEconomia , «. || Buena distribucion del tiempo y 
de otras cosas inmateriales. Distributio. || v. Escasez. || 
pint. Buena colocacion de las figuras y objetos de una 
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composicion. Ordo, recta dispositio. | Frogalidad , parsimo- 
nia. Diligentia, «e. |Moderacion , parsimonia en el gastar, 
Parsimonia ; parsimonium , if. — del campo. Rusticana 
pc — política. Ciencia que trata de la riqueza de 
as naciones, y causas de su aumento ó diminucion, Po- 
litica economía. Esta no es economía , sino avaricia. Di/r- 
gentía non est ista, sed avaritia. Vivir con economía, 
Rem domestican prudenter , non profusé adminittrare , pro 
curare. 

UIT adv. mod. Con economía, (Econo 
mice. 

Económico. m. Libro de Jenofonte acerca de la econo- 
mía de una casa, traducido del griego al latin por Cice. 
ron. OE conomicas, 1. 

Económico , ca. adj. Perteneciente 4 la economía. OE zo 
nomicus, a , um. |] Miserable, escaso. Miser, sordid? par- 
cus. | El que gasta con economía, Parcipromus, a , um.]] 
Parco, aplicado. Diligens , tis. 

Economista, m. El que entiende mucho de reglas de 
economía, Politice aconomie peritus. 

Ecónomo, m. El que administra y cobra las rentas ecle- 
siásticas que estan en depósito. CEcomomus, i. || El que 
administra los bienes del fátuo ó pródigo. OEcenomu: , i, 
rei domestica administer , procurator. || El que sirve un ofi. 
cio eclesiástico por el propietario. UEconomus , i.|| Ma- 
yordomo , administrador. 74. 

Ecotado, da. adj. blas, El tronco Ó rama de arbol cor. 
tado de ramo menor. Amputatus ramus. 

Ectasis. f. gram. Figura que alarga la sílaba breve. Ec- 
taiir, i. 


Eclípsis. f. Figura poética, por la que se elide óquita la 


sílaba acabada en m si empieza la siguiente con vocal ó 


diptongo. EctÀlipiis. 

Ecuba. f. Hija de Dimante ó Ciseo, rey de Tracia, mu» 
ger de Príamo rey de Troya. Hecuba, « , Hecube, es, Dy- 
mantis, idis. 

Ecuable. adj. mat. El movimiento con que los cuerpos 
"sea espacios iguales en tiempos iguales. ALquabilis, 
Es dH. 

Ecuacion. f. astron. Diferencia entre el lugar ó movi- 
miento medio, y el verdadero Ó aparente de algun astro. 
LEquatio. | alg. v. Igualacion. 

- mi, m. cosmogr. Circulo míximo de la esfera, que 
dista igualmente de los polos del mundo. ZEzuater. 

Ecuanimidad. f. Igualdad de ánimo. Animi constantia, 
«qualitas. 

Ecuante. adj. v. Igual. 

Ecuestre. adj. Perteneciente al caballero, ó al ejercicio, 
6 al orden de caballería, Equestris, tre, is. 

Ecuoreo, tea. adj. port. Perteneciente al mar. 4 quo- 
feut,a,um. 

Ecuménico, ca. adj. Universal, general. QEcumenicus, 
8, um, universalis, le, 11. 


c 

Echacantos, m. fam. Hombre despreciable. Contemtibi- 
bilis, vilis , despectus. homo; homuntio , onis. 

Echacorvear. v. n. fam. Alcahuctear , hacer , servir de 
alcahucte. Lenocinor, aris. 

Echacorvería, f. fam. Accion propia de alcahuete. Le- 
nocinium , i, || Ejercicio de alcahu:te. Turpis questus. 

Echacuervos, m. fam. Alcahuete, Leno, onis. || Embus- 
tero y despreciable. Mendax , acit, contemtibilis, le , is.|| 
En lo antiguo el predicador ó cuestor que publicaba la 
cruzada por los lugares. Questor. 

Echada. f. El acto ó efecto de arrojar, despedir algo. 
Jactus, us. || El acto de tenderse en el sucio y levantarse 
despues : se hace en las parejas por el que corre mas pa- 
ra igualarse con el que corre menos; y asi se dice que uno 
da à otro dos ó mas echadas de ventaja. Cubatio , onis. 

Echadero. m. Sitio para dormir ú descansar. Stratum, 
i, lectus, us. 

Echadillo. m. Niño espósito. Expositus infans. 

Echadizo, za. adj. Enviado con disimulo para averiguar 
algo. Us. com. sus. en ambas terminaciones. Emissarius, 
ii. | Lo que se esparce con disimulo. Quod callido sermo- 
ne divulgatur, || Lo que merece desecharse, como los des- 
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perdicios de las fíbricas, que se les da el nombre de tier- 
ra echadiza. Rejectaneu: , a , um. . 

Ecbador , ra. m. f. El que echa Ó arroja. J'actator. 

Echadura. f. El acto de echarse la gallina clueca. Cu- 
Batio , incubatio. 

Echamiento. m. El acto á efecto de echar ó arrojar al- 
go. Ejectio, projectio. | El acto de echar $ uno de donde 
tiene derecho de estar. Exterminatio, 

Echapellas. m. En los lavaderos de lana el que las ecba 
en el pozo. Qui lanam in lacum demergit. . 

Echar. ». a. Arrojar, despedir de sí alguna cosa. .Eji- 
cio, abjicio, projicio , repello , redigo, is.| Hacer salir á uno 
de alguna parte por desprecio Ó por castigo. Amando, as, 
rejicio , facesso, expello, is. || Brotar , arrojar las plantas 
sus hojas y frutos. Gemmo , germino, as ; egigno, trudo, 
is. || Comer, beber. Us. com. r. v. gr. Echar al cole- 
to, echarse un buen trago de agua. Edo, bibe, is. 
[| Poner, aplicar , como echar en la puerta una llave, echar 
ventosas. Applico, as, appeno, addo , is, |] Inclinar , re- 
clinar, recostar, como echar el cuerpo atrás, 4 un lado. 
Inclino, as, inflecto, is. Junto con la preposicion per y 
nombres de profesion Ó carrera equivale $ seguirla, como 
echar pór la iglesia, Alicui muneri, professioni se addicere, 
devesére. | Junto con algunos nombres significa lo que el 
verbo de quien se forman, como echar maldiciones sig- 
nifica maldecir &c. Maledico, is. |] Junto con el infiniti- 
vo de algun verbo y la vocal a significa dar principio 4 la 
accion del verbo ó ser motivo de ella , como echar & reir, 
echar á rodar. Incipio, is, in causa esse. | Tirar delante, 
afrecer , presentar. Objicio, is. |] Impeler , empujar. Pul- 
so, as. || Lanzar, arrojar, disparar. Comjicio ,ingero , ¡s.|| 
Arrojar , expeler, remover. Peilo, is. | Arrojar, tirar, dis- 
parar por todas partes. Circumjicio , is. || Arrojar , espeler, 
despedir. Pulso, as, pello , redigo , projicio is. || Lanzar, 
arrojar. Conjicio, ingero , ir. —á uno de si dejándole aban- 
donado á su desgracia. Aliquem ab se ad calamitatem sde- 
pellere , abalienare , loco depellere, — 4 perder. Destruir. 
Perdo , corrumpo, is. — 4 perder la salud , la complexion, 
Valetudinem profiigare. — Íuno por fuerza de su pose- 
sion. Aliguem posessione deturbare. — 4 perder la tez del 
rostro con colores postizos. Faciem coloribus poliuere. — 
á perder la hermosura. Formam deturpare , excacare. —, 
á tierra de espaldas. Humi supinare. — 4 rodar la cabeza 
de una cuchillada. Caput ense rotare. — $ uno alguna co- 
sa en señal de posesion. Manum injicere. — agua en el ros- 
tro al que está desmayado. Aquam animam agenti offun- 
dere, aquam suffundere. . $ uno del convite. Epulis 
abigere. — Í uno un ojo fuera. Oculum aliquem effundere. 
— agua fria en la olla que cuece. Tuto, as. ayudas , la- 
vativas. Limpiar el vientre con ellas. Clysterio, elysteri- 
zo, as. — algo en saco roto. Perder el tiempo, trabajar 
en balde. [n pertusum dolium quidpiam congerere. — $ uno 
á patadas. Aliguem calcibus proturbare , deturbare , detru- 
dere, extrudere , exponere. — adentro empujando. Intrudo, 
is. — á empellones. Deturbo, as, detrudo., extrudo, de- 
pello, is. — Correr, á huir. $e pedibus rines » Curium 
capere, in pede , in pedes se conjicere, — à uno por tier- 
2 Deal. ism solo credere. — á uno dal caballo. 
Aliquem equo dejicere, —á rodar dando vueltas hácia aba- 
jo. Devolvo , ir. — á rodar. Llevar rodando Ó revolviendo. 
Pervoloo, advolvo, is. — atrás, hacer recular. Retroago, 
is. — agua en la mar. Magno flumini rivulum inducere, 
mari à fossa aquam..—á los perros. pros immittere. fon- 
tibus. — al rededor. Cireumjaceo, es, circeumjicio, circum- 
mito, ij. — á buena ó mala parte. In bonam vel malam 
partem accipere , rectó vel sinistrd interpretari. — áchan- 
za. Joco rem vertere, pro joco accipere. — í perder. Perdo, 
corrumpo, is, á uno la mano. Álicui, in aliquem manum 
fnjicere , hominem capere, aprehendere, tentre. — á escri- 
bir, á saltar. Apostar á estas cosas. Sponsionem facere, T ret 
sione aliquem lacessere. — á galeras, á presidio &c. Trire- 
mes bor wochen] presidii pena plectere. ... á uno de su 
propia casa. Aliguem à penatibus diis exterminare. 5 uno 
de la puerta. Á foribus aliquem amovére. — boca arriba. 
Resupino , as. Botones ó yemas las plantas. Protubero, a. 
—  baladronadas, bravatas. Thrasonem agere. — barrigo, 
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carrillos &c. Engordar. Corpus factrec«abeHos. Pilo, 
as,crinio, is. — chispas de enojo. Pre iratundia scintil- 
lare , iracundia ardére, excandercere, cartas, carne, vet 
dura en la comida &c. Distribuo , ds, alargior , iris. cae 
» Coches, librea Sc. Empezar á gastar estas cosas, 
Rieda, famulatu, veste. augeri. — con ruido de manos ó 
gritos. Explodo, is. — de un puesto. De grado dejicere.... 
de la otra parte. Arrojar. Trajicio, is, — dec los términos 
de alguna parte. Extermino, as. — de la curia. Ecurio, 
as. — del senado, Quitarle el empleo de senador. Senatu, 
de senatu movére. de un vaso en otro, Vaciar, Deliguo, 
as, defundo, is, _ de comer á las aves. Cibum avibus of- 
fundere. — de beber vino. Vinum liguare. — de un he- 
cho á otro la culpa. Factum in aliquem deflectere , culpam, 
erimen in aliquem derivare , in aliguem regerere, — de me- 
nos en alguno la obligacion, la diligencia, el cuidado de 
escribir. Litterarum e[ficium ab nliquo requirere. — de una 
cosa en otra. Vaciar de un vaso en otro. Defundo, ii. — 
de casa 4 los huéspedes. Abactus hospitum. exercere, de 
alguna parte, Arrojar, rechazar. Proturbo, as. — delante. 
Arrojar. Prejacio, is. — dentro. Injicio , is. — de la pla» 
za, De foro abducere. — de cabeza. Precipitar. Pronum 
mittere. — debajo, Subjicio, summitto, subdo, ir. — de 
ver. Animadverto , ii. — de sí frecuentemente á golpes 
como la pelota. Expulso, ax. ——. de casa á uno. AB but 
foras dejicere , ab edibus. premere, — encima derramando, 
Superjacto, as, 1uperjacio , superinjicio, injicio, is. mu. en 
el suelo, cn tierra. Stermo , is. — el agua por otra parte, 
Darle otro curso. Aquam avecare. — el cerrojo ó pestillo 
á la puerta. Pesullum ostio obdere. .... espigas. Se in arís- 
bas spargere. — en cara Ó á la cara. Oprobro, as. — en 
cara los vicios. Opprabro, as. — en cara un delito. Crimen 
alicui regere , regerere. — en cara el daño. Damnum insec- 
tare. .— el áncora. Dar fondo. Anchoram jacére. .._ espu- 
ma por la boca. Salivo, as. — encima granizo. Nimbum 
infundere. — cl sello 4 una cosa. Summum fastigium. im- 
ponere; ad umbilicum ductre, tumnam manum addere; ex- 
fremam imponere manum ; supremum fabule actum adde- 
re ; colophonium addere ; coronidem imponere , circulum ab- 
Jolvere. — en un vaso. £n va perfundere... el aliento. An- 
helitum reddere , affla, a1. — el resto. Vire: profundere, vir- 
futem omnem explicare. — encima. Superjaceo, es, super- 
jicio , superjacio , injicio, sterrio, insterno, 55. — fuera por 
fuerza. Abigo, ir. — fuera por el sudor. Esudo, exsudo, 
as. — fuera de sí con el hervor. Rebullio, ¿s, _ fuera 
bullendo. Ebullio, is. — fuego por los ojos. Oculos ardé- 
re, scintillare. ma fuera. Vomitar, Egurgito, as, dimoveo, 
es, pello , degello , expuo, exipuo , quatio, is. _ fuera, 
r salir, evacuar. Evallo, proturbo, as, evallefacio, 
exigo, prodigo, evergo , i1. — fuera soplando. Effio, as. — 
fama Ó voz. Rumorem spargere , dissipare. — falso. Envi- 
dar sin juego. Falso, subdelé in pagellarum lude provocare. 
— fuera. Arrojar lejos de sí. Protelo, ar. — fuera del um- 
bral. Elimino, as, à foribus amovére , prodigere. — gran» 
gería Ó comercio. Empezar á tener estas cosas. Mercimow 
miis faciendis negotia gerere. — hondas, profundas raices. 
Radices in altum descendere, — hojas. Effrondeo, es. la 
uña, Robar. Ungulas injicere. — la mano á algo, Arrcba- 
tario. Manum, manu: ad aliquid. porrigere. — la mano 4 
uno, echíndose sobre él de pronto. Invelwo, as, manu as- 
serere , manus alicui, in aliquem intentare. — las plantas 
raices, Arraigar, Radices agere, — las plantas con dema- 
sía. Luxorio, as, luxorier, arit. — la culpa á otro. ly 
alium culpam detorguére, in aliquem. conjicere, conferre, 
deflectere , trajicere , impingere , derivare , avertere , incli- 
mare, transferre , atribuere, la manzana de la discordia. 
Discordia malum mittere. —. la casa por la ventana. Que» 
marla, gastarla con profusion. Rerum, diem incendere, coma 
burere. —. los cimientos $ una cosa. Fundamenta jacére, 
— leccion ó conferencia. Señalarla el maestro. Dicto, ás, 
— la vista atrás. Respecto, as. la voz mas fuerte que 
lo regular. Vocem circumlinire. — los ojos hácia alguna par- 
te. Oculos aligud objicere. — la soga tras el caldero. Una 
cum ipo canistro mulum. perdere. — la cuenta, Rationem 
subducere , putare, ad calculos venire. — las naves $ fondo, 
Naves demergere, e » degrimere , aquis obruere, — 
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E24 ded ks-hembras. Mascula feminis adjungere, ad- 
mitto , ¡5 lacomedia, las fiestas, la vendimia. Publicar- 
las, dar avisó que se han de ejecutar. Admonto, es, indi- 
eo , is. — llamas. Despedirlas. Flammigo, famigero, as. 
a mano f uno. Prenderle. Subinjicio, is. — muchas ramas 
Ó renueros el arbol. Fructico, as, fructicor , aris, frutices 
co, is, palmites profundere. — mano á la espada. Desen- 
vainarla. G/adium ? vagina educere. — mano á las espa- 
das. Ad gladios redigere. — mano á la daga. Sicam inten- 
£are. _ mano de uno para algo. Optimum quemque eligere, 
deligere. — menos alguna cosa. Advertir su falta. Rem des- 
siderare , desidero, as... menos á una persona ó cosa. Ho- 
minis absentiam, rei inopiam deflere. — nuevos botones, 
yemas Ó vástagos las plantas. Regermino , as. .— pelo en- 
crespado. Horripilo, as. — palabras al aire. Verba funai- 
fart. — piedra Ó haba blanca. Calcular, Calculum album 
abjicere, — por tierra las leyes. Leges evertere , periringe- 
re. — por encima, Superjacto, as, superjacio, superinjicio, 
superfundo, superinfundo, is: — por todas partes. Arrojar, 
tirar, disparar por todas partes. Circumyicio , if. — por 
ticrra, Derribar. Deturto, as, abjicio, is. — por el sue- 
lo. Tender , sembrar. Prosterno, is. — pecho al agua. Es- 
ponerse 3 un peligro. Se in discrimine dare; periculo se 
committere, por mal camino. Laboriosam, difficilem viam 
apgredi , ingredi , suscipere; lubrice , periculose via se 
comm'ttere.  pullas. Petulantibus, pretestatis verbis pra- 
tereuntes muliones vicissim lacesstre. — por mayor, por 
arrobas Suc, Ponderar, exagerar una cosa. Extra modium 
extollere. — por alto alguna cosa. met, Menospreciarla. Rem 
aliquam repellere, praterire. — por largo. Calcular 4 lo 
mas que puede ser. Ad rummum computare. —— por las de 
Pavía. fam. Hablar descomedidamente. /mmederat?, proca- 
citer loqui. — por varias partes. Disipar, apartar, remo- 
ver, desparramar , esparcir. Dispello, disjicio, is. — pot 
fuerza. Impeler. Perago , i5. mm por delante í empellones. 
Deturbo, as, propello, perago, protrudo, obtrudo, extru- 
do , expono, is. — rogadores. Precatores adhibére. — suet- 
te sobre quién ha de ser castigado. Ad penam sortiri. 
soplando. Defio, as. — suertes. Sortear. Sortes dejicere. — 
sal. Salar. Sale contingere.  sacudiendo. Excutio , ir. — 
suertes. Sertior, iris, sortes mittere, tallo. Crecer 
tronco 6. tallo. Decaulesco, ij. —— tras uno. Cursu ali- 
quem petere , insegui. — tributos, censos. Imponerlos, car» 

rlos. Grave, as, impono, ij. — un puente. Pontem 
jufigere, — un lazo, un cordel al cuello, á la garganta. Gu 
lam laqueo frangere. — un sueño. Somno edormiscere, — 
. un licor en otra vasija, Affundo, is. — una nube negra ó 
espesa de humo í los aires. Atram nubem. ethera prorum- 
pere. — una mirada fiera, espantosa. Acerbé, acerba. tue- 
ri. — un licor. Derramarle. Deliguo, as... Yerbas. Pro» 
ducirlas. Herbas effundere. Empezar 4 echar hoja. Frond+o, 
effrondeo , es. Frondesco, is. La accion de echar ó deshe- 
char con ruido de manos. Explosio, onis. .— la de echar 
«on impetu. Abjectio. — de echar encima. Jnjecfus , ur. 
la de echar gota á gota. Instiilatio. — la de echar el macho 
á la hembra. Admissura , e. — la de echar en cara. Op- 
probratio.._ la de echar yemas ó botones las plantas. Gern- 
matio. — la de echar hojas. Foliatio. — la de echar fue- 
ra, de sacar y robar por fuerza. Abactus , tir. El acto de 
echar un pie, de pisar con él. Pedatus, us. — el de echar 
ventosas. Cucurbitatio. El de echar, arrojar con violencia, 
Dejectio. Viento que se echa. Cessans ventur. Lo que echa 
espuma por la boca, que tiene la boca fresca. Sa/ivans, 
tis. Lo que echa de sí humo. Fumificu: , a, um. El que 
echa ó derriba por tierra, Sternáx , acis. Lo que echa mu- 
chos tallos, pies Ó troncos. Multicaulis, le, is. Lo que echa 
6 tiene muchas ramas. Multiramis, me , is. Lo que echa 
hoja. Frondens, tir. El 6 la que echa en cara reprendieni- 
do. Exprobrator, triv. El que echa saliva, que babca. Sa- 
livans , tis, El que echa Ó derrama por encima. Superfun- 
dens, tis. El que echa, destierra. Exactor, ori. El que 
echa, arroja de sí. Expulsor, oris. Echando, arrojando de 
sí. mod. adv. Expulsim. Todos echaron á reir, se dió una 
gran risada, Risus factus est. Yo he sido echado de estas 
tierras. Ego his finibus ejectus sum. Me ha echado de sí, 
Me abalienavir, Es como echar caperuzas á la tarasca. 


EDA ( 
Mortros unguento perungere Echa chispas Ó llamas por la 


boca. Jgnem spirat. Echas de ver la paja en el ojo ageno, y 
no adviertes la viga que traes en el tuyo.Vides festucam in 
oculis fratris tui , trabes in oculo tuo non vides. Alienas ob- 
servans papulas , ipse ulceribus obsitus. Foris oculatus es, 
Aliena vitia in eculis habes, à tergo tua sunt. No lo 
echais en saco roto. Memorem | mones. Non canis surdos 
Se lo echó por alto. Bibit mandragoram , helleborum. Por 
alto me echa y no me quiere oir. Non est cure Hippecli- 
di: Non magis quam canem. La intemperie del clima echa 
fuera los habitadores, los hace salir de la tierra. Cali gra- 
vitas populos egerit. Los ojos echan fuego. Oculi scintillant, 
Echaba fuego por los ojos. Ardebant oculi. Y se eche en 
el suclo ó sobre una piedra 4 la sombra. Ef saxea umbra 

ocubrt. No me eches á mí la culpa. Culpam in me ne cono 
feras. El árbol ha echado hondas , profundas raices. Arba» 
rit radices in altum descendunt. Tu te echas $ perder con 
eso. Tute tibi obstas ; tuam ipse causam. prodis. Bien se 
echa de ver, Facile perspicitur. Echóle con el diablo, Zilum 
in malam crucem amandavit. Echarlo todo $ rodar. Des- 
baratarlo. Rem funditus evertere. Echar la caballería so- 
bre un batallon. Lateribus agminis circumfundere equita- 
fum. Echateen tu cama y piensa lo de tu casa , ó la almo- 
hada es buen consejero , dormireis sobre ello , y tomarcis 
consejo, In nocte consilium. /Edibus in nostris, que prava 
aut recta geruntur. Ad mala quisque animum referat. sua. 
Sua satius est mala quam aliena tractare. 

Echarse. v. r. Acostarse. Recubo , incubo, incubito, as; 
corpus , in lectum deponere , demittere. .. á dormir. met, 
Descuidar de alguna cosa. Dormite , a5; curam deponere. 
— al mundo. Darse á placeres. Vitior, aris. —. de recio. 
Precisar con empeño á uno 4 que haga algo. Vehementer 
instare, — sobre la yerba. Latus in herbas submittere. 
en el suelo. Humi procumbere. — $ dormir la siesta. Meri- 
dio , as ; meridior, aris. — á los pies de alguno. Alicujus 
ante pedes , genibus, ad genua procumbere , ad pedes pro- 
cidere, accidere. — por la puerta afuera. Salir con precipi- 
tacion. $e porta feras proripere , se ejicere. — sobre la 
punta de la espada. Gladium, in gladium , gladio incum- 
bere. — con ardor, con ímpetu sobre alguno. Zn aliquem 
irruere, — en las llamas. Se flamme injicere. __ antes. 
Procumbo, is, bui, bitum , bere. La accion de echarse, re» 
costarse. Incubatio , incubitio , incubatus , incubitus , ur. 
La accion de echarse, de acostarse ó de dormir. Cubatio, 
cubatus , us, El que se echa, se acuesta ó duerme. Cubitor, 
cubator. Propio para echarse Ó acostarse. Cubitorius, a, 
um. El viento se echa, se aplaca. Cessat ventus, Echese y 
no se derrame. Reprende el gasto supérfluo. In expensis 
modum tenére, servare. Echarse la gallina. Ova incubare, 
Echarse con la carga. Oneri succumbere, 


Edad. f. El tiempo 6 años que uno tiene. Ltatula , e; 
«tas, | El conjunto de algunos siglos. ZEvum , i. || Los 
años que corren de tiempo 4 tiempo. .Etas, tempus. || 
Cierto número de años, Anni, orum... de discrecion. Pru- 
den: , rationalis «tas. — decrépita, muy avanzada. De- 
vrepita , precipitata , ingravescens , grandior , affecta... 
de oro. Aureum, priscum seculum, aurea etas, consue 
mida con el estudio. Atas in studio contrita, ... juvenil. 
Juvenilitas, juventas ; juventus, ws. — necesaria para ser 
consul la de 44 años. Consularis. — propia para seguir la 
guerra, Militaris , re , is ; militie matura etas, — proxi- 
ma á la vejez. tas devexa. — temprana para el matri- 
monio. /mmatüuritas. —. viril ó madura. Comstans, tir. 
tierna. La niñez. Zncunabula , ortum. — tierna de los anio 
males. Jnfantía , e. —— florida. Florens, integra adoles- 
centie , juventutis flor. — competente, prescrita por las 
leyes. Legitima «tar. de mozo. ZEtatir fos. — me- 
nor. Pupillaris , re , ir. — que se inclina facilmente. Fle= 
xibilis, le, ir. que pasa de los sesenta. Jam ingravesa 
cens «bas. — sazonada , sin los brios de la mocedad. .4- 
tatis. maturitas, maturissima «tas. última y en el 
postrer tercio, Exacta, acta, decursa, provecta, deere- 
pita. —robusta y con fuerzas. Cerroborata , firmata , con» 
Jirmata. — de hombre arrojadizo y atreguado, Precipita- 
La. que no tiene fio. vum, i. ... mayor. Íngraves- 
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cons y, grandior , etas. Edades diversas del hombre. Homi. 
fiis actur. De edad. Natu, ablat, de natur, us. . QUEDO 
si^ usa. De müéha edad.. Natu magnus. Hombre de esta 
edad. 1d etatis homo, Hombre de edad avanzada, provec- 
ta. Alimis'provechus , etate provecta vir. El ó la que está 
en edad de casarse. Nubilis , le, is. — en edad de gober- 
nar , de reinar. Regni potens, — en edad de tomar las ar- 
mas. Militie , ad arma maturus. Somos de-una edad, es- 
tamos en una edad. /d etatis sumus. Conocer la edad por 
el diente. alb. Ex dentitione etatem. coligere. Entrar en 


edad. Pasar de una edad $ otra. Ad virilitatem vel senec-. 


totem vergere. Ser de mas edad que otro. Alizuem etate 
retrrire, Ser de la misma edad con corta diferencia. “E- 


tate aligúem consegui. 


-Edecan. m. mil. Oficial militar que comunica las órde- 


nes del general. Prefecti castrorum adjutor. . 
Edema. m. cir. Tumor blando de poco calor , produci- 
do por la obstrucción de los vasos linfáticos. Edema, e; 


ran sa. adj. Perteneciente á la edema. Edema- 


f a, ume. " ] 
rá m. Rio de Inglaterra. Ztusa, «, || Ciudad de 
Inglaterra. 1d. ' . 

«Edesa. f. Ciudad de Mesopotamia. Edessa, «. . 

Edetano, na. adj. Perteneciente 4 Edesa. Edefanur, 
, um. ' j 
E idicion. f. Publicacion, impresion, presentacion de una 
úblico. Editio, enis. 
dien m. Mandato , decreto, orden páblica. Edictum, 
editio. — del príncipe. Programma , atis. — de los ma- 
istrados. Littere , arum. — pretorio. El establecido pot. 
os pretores. Pretorium edictum, jus. — de superiores, 
Edicta , orum. Perteneciente á edicto. Edictalis, le, is. 
Publicar un edicto. Edictum edere , edicere, promulgare. 
Hacerle. Edictum cóncipere, componere, conscribere, concep= 
tum scripto consignare. Mandar, ordenar por edicto. Edic. 
to decernere , jubére, edictis, sanctionibus cavére. —— 
Edificacion. f. Fábrica, construccion. AE ificatio , ing- 
dificatio. || met. Enseñanza, buen ejemplo. Virtutum exem- 
plar , documentum. ] Ñ : 
Edificado , da, p. p. de edificar. Construido , fabricado. 
LEdificatus, ex edificatur , communitus , immolitus. || Le- 
vantado antes. Prestruetus. — en ó sobre. Inedificatus. 
Edificador , ra. m. f. El arquitecto, cl que fabrica. ZE- 
tor. 
P diicar. v. a. Fabricar , hacer algun edificio, Edifico, 
ine difico , exadifico, coedifico, fabrico, as, £xtruo, cons- 
iruo , is. || Fabricar , levantar antes 6 cn la parte anterior. 
Prestruo, is. || Dar buen ejemplo. Adifico, as; exem- 
plo esse; cum aliorum approbatione omnia agere; secunda 
emnium admurmuratione vitam agere aliis prebére vir- 
tutis exemplum. — de nuevo. Reeldifico, 45. — iglesia 
6 templo. Basilicam texere, — sobre arena, Trabajar en 
balde. Penelopes telam texert. : 

Edificativo , va. adj. Lo que da buen ejemplo. Éxem- 
laris, re y is. . . : 
" Edificatorio, ria. adj. Perteneciente 4 edificar y fabri- 
car. ZEdificatoriur, a, um. : ' 

Edificio. m. Obra, fabrica de casa, palacio &c. F'abri- 
ca, structura , e; edificium , ii; edificatio, exadificatio, 
eonstructio. — pequeño. AEdific atiuncula , e. — sostenido 
por columnas muy separadas. Araostylos, i. — estramuros 
de una ciudad , pero contiguo á ella. Urbis continentia. — 
magnifico , suntuoso. Substructio, — no muy clevado por 
tener pocas columnas y mucho peso. Barycus , barycepha- 
lus a, um. . 

Edil. m. Magistrado que cuidaba en Roma de los edi- 
fiios, de la limpieza, de los incendios, de las fies- 
tas, caminos, entierros , provisiones , pesos , medidas, 
y géneros. ¿Edilis, is. — de la nobleza, llamado cu- 
tul. Curulis edilis._de la plebe. Plebis aedilis, — que 
asistia 4 las carnicerias. Carnalis, le, i5. — 

Edilicio, cia. adj. Perteneciente al edil. A ilit iur, 

, un. , . 

i Edilidad. f. Dignidad y cargo de los ediles romanos. 
ZEdilitas. || Cargo, dignidad de edil que tenia derecho de 
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llevar una silla en su carro semejante Í la llamada curul. 
Curulis edilitas. Ss , 
- Edimburgo. f. Ciudad capital de Escocia, Agneda, e. 

emburgum, i; Castrum allum, elatum, 5 ^ 

Editor. m. El que sacaá luz y cuida de la.impresion de 
una obra agcna. Editor oris. jg. r- ME LR 

Edon. m. Monte de Francia. ¿don , onis, Edenus , i. 1 
Monte de Tracia. 14. : ; aut uu . 

Edone. f. Muger de Ceto que habiendo müerto por equi: 
vocacion í su hijo Jtilo, por compasion de los dioses fue 
convertida en ruiseñor. ZZ don , onis. Perteneciente 4 Edo: 
ne. Adonius, a, um. ' . Verte d 

Educacion. f. Crianza, enseñanza ,' disciplina. Piédia, 
e ; educatio ; pedagogatus, us ; morum institutio, efforma- 
tío, informatie. La educacion corrige el natural. Mores in- 
genium demutant. Tener buena educacion. Liberaliter ins= 
fitui, educari, , 

Educado ,'da. p. p. de educar. Criado, enseñado. Educ- 
tus educatus ,in schola politus. Ser educado ó criado entre 
púrpura. In purpuris repere. 

Educador, ra. m. f. El que cria, enseña. Educator, 
trix. ; 

Educando, da. m. f. El 6 la que se enseña Ó educa en 
convento ó colegio. Educandus , educanda, 

Educar. y. a. Criar, enseñar. E duco, as ; educo , ir. 

Educcion. f. fil. La accion de sacar. una cosa de otra. 
Eductio , onij. 

Educir. . a. fil. Sacar fuera una cosa de otra. Edw- 
co, is. : 
Eduos. m. pl. Borgoñones , pucblos.de Autun, de Lion, 
de Macon , de Nevers. ZEdui, orum. 

Edusa. f. Diosa abogada de la comida. Edussa , «e. 

EE 


Eea. f. Doncella amada del rio Taso, que no pudiendo. 
huir de su violencia fue convertida. por los dioses en una 
isla de su. nombre llamada hoy Satabela. Ea, «. |] lola 
del mar siciliano, en que dice Columela vivia la diosa Ca-. 
lipso. Exa, e. |] Isla del mar Tirreno donde dice Ho- 
mero vivia la encantadora Circe ; se cree ser Civitare- 
quia. ld. : 

Ectas. m. Rey de Colcos, padre de Medea, $ quien 
ella robó el vellocino y echó del reino. ZEetha , Aca 
tei ye. 


EF 
Efe. f. Nombre de la séptima letra del alfabeto. 

. Efe.tivamente. ado. mod. Con efecto. Effective, effica- 

citer , efficienter y re ipia. | En realidad. Reapi2. 
Efectivo, va. adj. Lo que.llega á tener efecto y se ha- 
ce realmente. Certus, liquidus, reaps? bonus. 

. Efecto. m. Lo que es producido por otra cosa. Effectio, 
effectus, us ; effectum, i, |, Fin para que se hace alguna 
cosa. Scopus , i ; finis, is. — de una raiz; su virtud, fucr- 
za y eficacia. Radicis effectui. — devolutivo. for. Conoci- 
miento que toma cl juez superior de las providencias del 
inferior sin suspender su ejecucion. Cause disceptatio apud 
superiorem judicem executionem sententiz ab inferiori la- 
te non impediens, non suspendens, .— suspensivo, for, Co- 
nocimiento del juez superior de las providencias del infe- 
rior suspendiendo la ejecucion. Litis provocatio ad supe- 
riorem judicem inferioris sententiam diferens. || pl. Caudal, 
bienes, crédito, y asi se dice: Fulano tiene tantos efectos 
en tal renta. Bona , orum , oper , facultates um. Los efec- 
tos. Effecte res. Efectos de las causas. Causarum effectus 
evetitus, En efecto. mod. ado. Efectivamente, en realidad 
de verdad. Reaps? , ver , effective. || En conclusion, asi 
que. [gitur. Sin efecto alguno, sin haber hecho nada. Sine 
slo effectu. Quisiera que esto tuviera efecto. Rem ad exi- 
tum perduci cupio, En efecto se concluyó lo que todos de- 
seaban. Ejfectum est taudem aliquando quod in omnium 
votis erat. No tuvo efecto por mas que hieigos. Conatur 
nostri in vanum abierunt; incassum laboravi 
operam perdidimus. Esto es un efecto de vuest 
con que me honrais. Tua hec est humanitas in me sin 
fue in me benignitatis hoc specimen eximium est. 
te efecto, deste efecto es necesario estar sobre aviso. Quaus. 
ob rem, quas ob res, panum d circa cavendum eit, 
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oner en efecto. Ejecutar algun proyecto. E fficere , exequi, 
Surtir efecto. Lograr lo que se intenta. Finem assequi , ad 
eptatum venire. Dejar efectos para algo. Dejar instrumen. 
tos para hacerlo. Res, ef instrumenta. ad aliquid efficien- 
dum relinguere.: > 

Efectuado, da. p. p. de efectuar, Ejecutado, puesto por. 
obra, hecho. Effectus, factus , ad effectum adductus, 

Efectuar. *. a. Ejecutar, poner por obra. E ffectum ali- 
quid reddere , dare y ad effectum adductre. 

Efemérides. f. pl. Diario, papel que refiere las cosas 
del dia. Ephemeris , idis. — astronómicas. Libros «le los 
movimientos diarios, y aspectos de los planetas, y eclip- 
ses de sol y luna.: Astronomice ephemerides. 

Efemero. m. Yerba parecida al lirio. Ephemerum , i. 

Efervescencia. f. Hervor escesivo de la sangre. Sangui= 
mis effervescentia. || Ebullicion espumosa con algun ruido 
ocasionada por el desprendimiento en gas de un cuerpo 
combinado con otro, como cuando fermenta el mosto, 
Ó se echa ceniza en un ácido. E ffersescentia , e. : 

Efeso. f. Ciudad del Asia menor, Ephesus , j. Fiestas de 
Diana en Efeso. Ephesia, orum. : 

Efesino , na. adj. Natural de y lo perteneciente 4 Efzso., 
Ephesinus , ephesius, a , um. 

Efetá, ad. Porfiadamente. Tenaciter. , 

Efaltes. m. Hijo de Neptuno. Ephialtes , e. . 

Eficacia. f. Virtud, actividad, fuerza para obrar. Effi- 
catia, energia, e; efficacitas. Sin eficacia , sio vigor ni 
fuerza. mod. adv. (Eph:te. 

Eficaz. adj. Activo, fervoroso para obrar, E fficax, acis; 
efficiens , tis ; operosus, numquam cessans. Elicaz remedio, 
Presentaneum, efficax remedium. | Que obra ó produce 
sin dilacion el efecto. Presentaneus, presens , tis. — pa- 
ra persuadir, Blandus, a, um. La virtud es eficaz. ÁActuo- 
sa est virtur n am cessat. Este hombre no es eficaz. 
Parum efficax est hic homo, parum habet ejficacitatis. Ser 
eficaz, bueno, util, tener virtud para. Valeo, es. Ser muy 
eficaz. Tener mucha virtud contra picadura de animales 
ponzoñosos. Contra serpentium ictus prevalére. 

Eficazmente. ado. mod. Con eficacia, con actividad. 
ANervosius , nervos?. || Exacta, cuidadosamente. Impensó. 

Eficiencia. f. Virtud, facultad para obrar. E fficientia , «e. 

Eficiente. adj. El que hace algo y la causa que lo pro- 
duce. Efficiens , conficiens , tir. 

Eficicntemente. ad». mod. Con eficiencia. Efficienter. || 
Efectivamente, con efecto. Jd. . 

Efigie. f. Imagen, figura. Forma, effigia, «. Imago, 
inis , effigies , species, ei. 

Efimera. f. Calentura de un dia. Ephemera , unius diei 
Jebris. 

Efimero, ra. adj. Lo que dura un solo dia, Ephemerus, 
a, um. 

Efluvio. m, Vapor exhalado de los cuerpos. E fflusium, 
di; effluentia , e. 

Étoro. m. Magistrado de Esparta en tiempo de Teopom- 
po, establecido para contrapesar el poder de los reyes. 
Ephorus , i. 

Efugio. m. Salida, escusa. Latebra, rima, e ; ef» 
gium , ii ; evasio. 

Efundir. . a. Derramar , verter lo líquido. E fundo, iz. 

Efusion. m. Derramamiento de lo líquido. Dícese mas co- 
munmente de la sangre. Eccheuma, ati; ; effusio , oni. ma 
abundante , copiosa. Profusio , egestio ; egestus, us. de agua. 
Inundacion, £ ffluvíes , ei. — de estrellas que sale dela ma- 
no del Aquario. Const. Hermedone , ei. 

Efuso , sa. p. p. irr. de Lom 

E 


Egates. f. pl. Levenzo, Marctan y Favoñana tres islas 
en el mar de Sicilia cercanas al cabo de Boco. ZEra- 
tes um. 

Egeo. m. Rey de Atenas, padre de Teseo, que tenien. 
do por muerto $ su hijo se echó en el mar, le dió su 
nombre, y fue venerado en Atenas como dios: marino. 
AEseu: , i, : 

geon.m Briareo , gigante de cien manos , hijo de Ti- 
tan y de la Tierra, amarrado por Júpiter con cien cade- 
nas. gon , onij, 
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Egeria. f. Ninfa adorada en la selva Aricia, con quien 
fingió Numa que tenia sus coloquios de noche: sobre los 
ritos de la religion para dar mas autoridad á .sus leyes. 
Egeria, e. > a CAEN 

Egiale. f, Muger de Diómedes repudiada por él por sos- 
pechosa de adulterio. Egiala , es Eg iale , es. dd 

Egialeo, m. v. Absirto. 

Eyida. f. El escudo de Minerva ó Palas, hecho de la piel 
de la cabra Amaltea, en cuyo centro estaba la cabeza de 
Gorgona ó de Medusa llena de serpientes. Mgis, idis. 
Resonante como la egida de Palas, Agisormus , a, um. 

Egilope. f. Yerba especie de avena, Sferilis avena , agi- 
dops, opis , festuca, e. - 

Egina. f. Hija del rio Asopo, que preñada de Júpiter 
convertido en fuego parió á Eaco que dió 4 la isla el nom- 
bre de la madre. ZEeina , £. 

Egineto. m. Rio del Asia menor, Aginetes, is. || f. 
Ciudad del Asia menor. /4. 

Eginio. m. Castillo de Tesalia junto al rio Aqueloó, 

¡qinium , ii. « 

Egipciaco , ca. adj. Perteneciente 4 Egipto, ZEeyptiur, 
egyptiacur a, um. 

Egipciaco. m. Medicamento de miel, cardenillo y vina» 
gre , cocidos hasta la comistencia de-ungiiento. Lg ypria- 
cum unguentum. 

Egipciano , na. adj. Perteneciente 4 Egipto, y el natu- 
ral y lo perteneciente 4 este reino. 4Egyptiacus, egyptius, 
4 , um. || Gitano. /4. 

. Egipto. m. Reino de Africa. ZEeyptus, ij, || Hijo de Be- 
lo, rey de Babilonia, Id. | Hijo de Egesto, hermano de 
Danao. 1d. 

ira, f. crom. Epoca de los árabes y mahometanos; 
significa fuga ó salida. Egira, v. d 

Egisto. m. Hijo de Tiestes y Pelopeya, hija del mismo 
Tiestes, que mató 4 Agamenon ayudado de su muger Cli- 
temnestra ; y 4 él dio muerte Orestes, bijo de Agamenon. 
ZEsütus , i. 

Egle. f. Hija de Júpiter y la ninfa Neera. ZEgle, es. || 
Hija de Hespero rey de Italia, que con sus hermanas Are- 
1usa y Asperetusa habitaban los jardines dichos de las Hes- 
pérides , donde un dragon velando siempre guardaba las 
manzanas de oro. Egle, es. 

Eglegma. f. Composicion medicina] mas consistente que 
la miel, Ecligma, atis. | Jarabe lamedor , electuario, 74. 

Egloga. f. Poema en que se imitan las acciones y cos- 


- tumbres de la vida del campo. Egloga , ecloga, e. |] Diá- 


logo entre pastores; á veces habla en él el poeta y á veces 
este solo. 1d. 

Egnacia. f. Ciudad de Italia. Gnatia , e. 

Egoismo. m. Cuidado en la propia conveniencia sin aten= 
der á la agena. Sui commodi minimé autem alieni. curatio. 

Egoista. m. El que solo cuida de su provecho y conve- 
niencia. Qui ad utilitatem suam omnia refert, 

Eyon. m. Pastor que introduce Virgilio en Ja égloga ter- 
cera. Egon, onis. 

Egregiamente. ado. mod. lustre, insignemente. Egre= 
Gg? , eximie , select? , prestanter. 

Egregio , gia. adj. Insigne , ilustre , escelente. Egregius, 
eximius , selectus ; prestani , £ is, 


Eje. m. Pedazo de madera á otra materia que pasa por 
el centro de un cuerpo, y sirve para hacerlo andar. Axis, 
is... de la esfera, El diámetro inmoble sobre que se mue- 
ve la esfera. Id. _ de una puerta. El quicio 6 espigon 
del uicial. Axis, is ; cardo, inis. de hierro que se pone 
en cl taladro - ro con cuyo movimiento se tuercen y 
estiran sus cuerdas. Epizygis, idis. — pequeño Ó pernio, 
Axiculus, i. iiid de " 

Ejecucion. f. El acto de hacer ó ejecutar. Executio, ex- 
secutio, yit her. for. Aprehension de la persona Ó bie- 
nes del deudor para satisfacer 4 los acreedores. Debi- 
fori; pigneratio , bonorum debitoris pigneratio, nominis 
exactio extrema. || Cumplimiento de un deseo. Patratio. 
Mandamiento de ejecucion. Jure pigneratio , pieneratitia 
auctoritate littere. El que le pone en ejecucion. Pignera- 
fer , eris, Trabar ejecucion. fer. Hacer la primera diligen- 


| EJE 
cia de embargo. Ad solvendum juridicó compellere. Traer 
aparejada ejecucion. Dícese del. instrumento por el cual se 
procede por via ejecutiva. Executionis injunctionem secum 
erre. . 

á Ejecutable, adj, Lo que se puede hacer. Quod exequi 
eb e / " 

P^ jecatado, da. g. p. de ejecutar, Puesto por obra, Exe- 

eutur sá, unm. : BO M 

Ejecutante. p. a. for. de ejecutar. El que precisa judicial- 
mento 4 otro por-la paga de un débito. Lxsquens, £5. 

Ejecutar. ». a. Efectuar, cumplir, poner por obra. Lxt= 
quor , eris, aliquid re ipsa prastare, | Ir á los alcances de 
uno. Perseguor , eris, || for. Precisar por mandamiento de 
juez í que uno pague lo:que debe. Debitorem premere, 
compellert. — UPA accion. Facinus patrare, — puntual- 
mente los mandatos de uno, d cujus mandata digerere — 
á la letra las órdenes de alguno. Alicui ad verba ob- 
femperart. — crueldades por mucho tiempo. Perseveran- 
tius sevirt: — La maldad basta el cabo. Scelus perfic: rt cm 
los encargos , el mandato, la orden, Mandata persequi, 
efficere. — la orden del rey. Regis imperio defungi. — en 
los bienes $ uno. fer. Venderlos por auto del juez para 
pago del acreedor. Subhasto y 4. — la ley que prohibe 
levar interes por. juzgar. Exerctre judicium. de pecus 
mis repetundis, — vna sentencia. Lege. agere. — 5 un 
deudor. Debitorem ex ratoris rescripto pignerari , pige 
neribus multare , &oliendis pignoribus adig ere , bona debi- 
foris pignerari, El que ejecuta cuidadosamente. Exequens, 
sis. Ejecutó sus designios. Cogitaja perfecit , quod animo 
intenderat , ad exitum perduxit , ad effecfum dedit. Hao 
biendo ejecutado la orden del rey. Regis imperio defunc» 
tus. Ejecutóse la venganza. Vindicatum est. No ejecutar 
las órdenes. Mandata fallere. Señalar y no ejecutar. esgr, 
Ense, ictu indicare. 

Ejecutivamente. adv. mod, Con mucha prontitud. S£a- 
tim, illico. A Rd 

Ejecutivo , va. adj. Lo que no da espera ni permite di- 
lacion. Promtu: ; efficax , acis , urgens , instans, tis. 

Ejecutor, ra. m. f. El que pone por obra, Patrator, 
frix, | Autor de cualquier cosa. 1d. — cuidadoso. Exe» 
quens , tis. — de la justicia, verdugo. Lictor , tortor , orit; 
carnifex , icis ; supplicii , mortis exactor. — de testamento, 
Testamenti exequendi curator , administer , testamenti pro- 

ioni. grafeclui , prepositas. 
m fer. El despacho de la sentencia que no 
admite apelacion. Judicis sententia. controveriiam finiens, 
y El despacho de una cbancillería 4 favor del que ha obte- 
nido sentencia declaratoria de su nobleza. Generis Jittere 
alicujus nobilitatem testantes ; monumenta stirpis anti- 
itatem , familie splendorem demonstrantia. ] 

Ejecutoría. f. El oficio de ejecutor. Executoris munus. 

Ejecutoriado , da. p. p. de ejecutoriar, Sententia firma= 
Pus. 

Ejecutorial. adj. Se aplica álos despachos que compren. 
den la ejecutoria de sentencia eclesiástica. Executoria lib- 
pan , ria. adj. for. Perteneciente á la ejecucion, Ad 
executionem pertinens. ES 

Ejecutoriar. ». 4. Obtener ásu favor en juicio la senten- 
cia que causa ejecutoria. Litem dirimere , sententiam firma- 
re. || met. Comprobar con pruebas repetidas la certeza de 
una cosa, Comprobo, as. . 

Ejemplar. adj. Lo que da buen ejemplo y se propone 
por dechado para la imitacion. Jmitatione dignus , ad vir- 
futem provecans. || m. Original , modelo. Exemplum apo- 

Zraphum , exemplarium , is exemplar , aris ; exemplare, 
ds ; specimen , inis. || Lo que se ha hecho otras veces en 
igual caso. 1d. | Traslado del original ó de otra copia. 
Exemplar , arii. || Castigo. Exemplum, i. — interno. fil 
Idea formada en la imaginacion 6 fantasía antes de obrar. 
Internum exemplar , species , ei, Ejemplos de los antepasa- 
dos. Majorum menumenta. Sin ejemplar. mod. adv. Sin 
ejemplo en lo pasado. Preter exemplum, nullo exemplo || 
Sin que sirva de ejemplo en lo sucesivo. Sine exemplo in 
Posterum, sine novo exemplo. Es cosa de que hasta ahora 
no hay ejemplar. Res est inaudita , cujus hucusque mullum 
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extat exemplar. Es un hombre ejemplar. Eximie virtutis, 
singularis exempli vir est ; homo est unde virtutum omnium 
exempla prtas , peti possint, Virnd ejemplar. Illustris, 
iniignir , eximia., preclarissima virtu, Hacer un ejem- 
plar. Castigar $-uno para escarmiento de otros. Nefarii 
supplicio hominis documentum im. posterum statuere ; in ali- 
quem illustre severitatis exemplum edere , statuere, 

Ejemplarmente. ad». mad. V irtuogamente. Honest?, pit, 
janct? , rect), | De modo que sirya de escarmiento, Jn 
exemplum , ad terrorem. zx 

Ejemplificacion. /. Declaracion con ejemplos, Exem- 
plis explanatio, illustratio, - . 

Ejemplificar. ». a. Declarar cop ejemplos , ilustrar. 
Esemplis explanare , Vlustrare , detlarare , vnunire, 

. Ejemplo. wm. Caso 6 hecho sucedido en otro tiempo, 
que se refiere y propone para imitarle si es bueno, y evitar. 
le si es malo. Exemplum. | Accion ú conducta que mueve 
ó inclina ila imitacion. Exemplum ; exemplar , aris. | Si. 
mil, comparacion que apoya y declara una cosa. Excmo 
plum, comparatio. _ casero , que todos entienden. Do- 
mesticum exemplum. ex obvia re deductum. Por ejemplo, 
mod. ado. Exempli, verbi causa, gratia. Eso lo hice por 
daros ejemplo. Feci ut velis preirem , prelucerem exem- 
plo; ut vobis preferrem facem. Yo seguiré su ejemplo, 
Ejus exemplo 1d faciam , illum imitabor ; de illo exemplum 
capiam ab illa exemplum petam , summam. Dar buen 
ejemplo. Edificar. Se suosque mores , aliis magnopere pro- 
bare. v. Edificar. Dar mal ejemplo. Eam segui vivendi ra- 
fionem , quam nemo non respuat , non improbet.; vitiorum 
exempla alii; prebére j;. pernicioram exempli imitationem 
nsi » prodere, aliorum. animos pravis dictis , factis offen- 

tre. 

. Ejercer. v. a. Hacer , practicar, profesar un oficio., fa- 
cultad, virtud &c. Tracte, as ; exerceo, es; colo, is; pro- 
Jiteor , eris. — un empleo. Magistratum , munús gerere, 
obire , munere , fungi, — jurisdiccion, Tenerla en un tri- 
bunal, Forum agere. — el empleo de cónsul. Consulis mu- 
mus abire. — de continuo. Ejercitar. Exercito, as. 1... con 
frecuencia. Ejercitar 4 menudo. Agito, as. El que ejerce. 
Exercens, tis, El que ejerce un arte vil y baja. Nacra, 
nacta , natta, e. El que ha ejercido algun empleo ó pas 
sado por él. Munere functus, 

Ejercicio. m. Ocupaciop. Militia , e; ludus , exercitium; 
studium, , H5 coniuetudo , inis ; tractatio, agitatio, 
exercitatio. | Oficio , ministerio , profesion. Ministerium, 
e[ficium , institutum ; professio , onit , ars, tir. || Pasco 4 
pic ó á caballo para conservar la salud. Corporis exercitium, 
exercitatio, sanitatis causa, || met. Movimientos y evo- 
luciones para adiestrar los soldados. Decursio, oni; ; cam- 
pestris exercitatio , vei bellica palestra, disciplina, tiroci- 
nium. ..— de cultivar. Subactio , onis ; subactus, ur. — de 
los cinco juegos de la palestra, que son, el disco, la carre- 
ra, el salto, la lucha y el tiro de flecha, á los cuales, que 
eran de los griegos , añadieron los romanos la natacion y 
la equitacion. Quinquertium , pentathlum, ide corsarios. 
Piratica , e. — de los atletas. Pugilatio. _. de los estu- 
dios. Studiorum agitatio , commentatio, _. de la voz para 
conservarla y aumentarla, Zinaphonejis , is. — pl. Espiri- 
tuales. Mentis curricula , meditatio. Dar ejercicios. Diri- 
gir al que los hace espirituales. Praxim religiose vite edo- 
cre, piis exercitationibus animum , mentem exercére. Con 
ejercicio. mod. ado. Exercit? , exercitat?. 

Ejercitacion. f. Ocupacion, ejercicio. Exercitatio, 

Ejcrcitado , da. p. p. de ejercitar. Práctico , acostum= 
brado. E xercitatus , in re aliqua diu multumque »erzatut. 
No ejercitado. Inexercitus , inexercitatus , a um. 

Ejercitante. p. a. de ejercitar. Exercems , exercitans, 
tij, || m. El que bace ejercicios espirituales. Opera sancta 
exercens, piis exercitationibus addictus ; asceta, e 

Ejercitar. v. a. Hacer, dedicarse al ejercicio de un arte, 
oficio ó profesion. Exercro , es; artem colere, tractare, 
profiteri, | Hacer que uno aprenda mediante la enseñanza, 
Aliguem exercitare , asruefacere, docére. — los preceptos 
del arte. Artís preceptis adhibére. — la memoria. Memo- 
riam agitare. cl imperio. Mandar. Imperium exhibére.— 
un artc. Ártem tractare. — á uno en una cosa. Aliguem 
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in aliqua re, ad'aliquid exercére. El que ejercita 4 otro: 
Exercitator. Atleta que se ejercitaba en las cinco especies 
de'juegos de la:palestia. Quinquertio ; onis. Las desgracias 
en que tanto nic ha ejercitado, aflijid& la*fortuna. Cass 
in quibus me fortuna vehementer exercuit. "1 
Bjercitara. v. Y. Ocuparse ; emplearse continuamente 
en la ejecución de una cosa, Se re alizua, in, de re ali- 
qua jàctare , éxerceii, — en su oficio, en su arte, In suo 
pulvere currere. — en las'artes nobles, liberales. /m arti- 
but ingenuis versari. Lo que se debe ejercitar. Exercen- 
diis. Sc egercitaba solo”, por si solo. Per se selus exerce- 
bat. A puro ejercitarse logró hacerse docto. Perfecit me- 
dishndo , ut perpolibiés , peritissimus evadat, habeatur. 
Ejercitarsé "tn cosas de guerra. Ad rei militaris rtudium 
JéV tradere? Cada uno se ejercite en lo que sabe. Qu..m 
quitur! norit artem in ea se exerceat, —- E 
' " Ejército.m. Tropa arreglada de soldados. Copie, arum, 
apmen, inis, exercilut y tis , acies , ed, militares , bellice 
copie... abatido de ánimo por el mal suceso de la bata- 
lla, Ab re male gesta perculstis exercitus. completo. Ju;- 
ta acier. colectivo de gente nueva sin disciplina. Ce//ec- 
titius exercitus. de infantería. Pedester, pedestris exer- 
eitui. de caballería. Ejuitum exercitus, equites, um, 
equitatus, us. deshecho, destruido. Concisus, profligatas 
exercitus , hostium acier incomposita, dissipata, fusa, 
profligata, fugata. _.de tierra. Exercitus, acies. de 
mar. Classis, 15... de enemigos deshechos. Hosticum acies 
frotr.ta. de bisoños. Neve , rudes. copie, exercitus 
tiro. _de veteranos. Exercitus veteranus, de quinta ó 
gente forzada. Cellectitius exercitus. de guardia. Aux 
-xiliaria cohors, enemigo. Diversa acies. — exirangero, 
que se tiene á sueldo. Conductus exercitur. -—entresacado, 
Selectus exercitus formado en batalla Structa , compo- 
- fifa acies. formado de prisa. Tumu/tuariui exercitus 1. 
¿grueso de gente armada. Acies, ei, puesto en disposi- 
cion de pelear. Instructus exercitus. — poderoso. Mas- 
na manus, firmur, valens, fortissimus exercitus. _ que 
titubea , que apenas se resiste, que está para huir. Laban: 
acies. rico con los despojos enemigos. Opime acics. 
Perteneciente al ejército, lo que es del »egército. -Agmi= 
malis, te, is. — juntar ejercito. Exercitum cogere , collige- 
re, conficere, conflare , facere , conscribere , comparare, 
copias cóntrahere ; militum. delectum. habére. Poner un 
«ejército en forma de batalla. Aciem, exercitum instruere, 
Desbaratar el ejército enemigo. Hostium copias prbisa= 
re, dissipare, delére, fundere, prosternere. Rehacer un 
ejército. Subsidiis aciem firmare. 
Ejido. m. Campo, tierra ^ labrar. Inculta terra. 


El. arf. masc. Ille. 

El, ella, ello. prom. demostr. Para citar la persona 
ausente, Ls, ea, id, ejus, ei. Ni con ellas ni sin ellas. 
ANrque cum malis , neque sine malit, 

Ela. ado, demostr. Lo mismo que veisla Ecce 

. illam. 

El«boracion. f. Trabajo primoroso, perfecto. Ella- 
.boratio. 

Elaborado, da. p. p. de elaborar. || Limado, bien tra- 
bajado. Laboratus, politus, excultus, a, um. 

Elaborar. v. a. Trabajar con perfeccion. Elaboro, 41, 

lio, is. 

Elacion. f. Altivez, presuncion, soberbia. Elatio, 1u- 
perbia, «. | Elevacion, grandeza del espíritu y ánimo. 
Elatio, elevatio. | Hinchazon del estilo y lenguage. Stili 
inflatio, elatio. 

Elami. m. Nombre de un signo de música; correspon- 
de al mi de la escala comun. Musices signum. 

Elasticidad. f. Propiedad de algunos cuerpos para re” 
cobrar su figura y estension. Elastica vis. 

Elástico, ca. adj. Lo que tiene virtud de recobrar su 
figura y estension. Elasticus, a, um, 

Elaterio. m. Medicamento purgante. Elaterium , ii. 

Elatine. f. Yerba amarga, especio de antirrino. Ela- 
tine, es. 

Elba. m. Rio de Alemania, Albir, is. 

Elche. f. Villa del reino de Valencia en España. 1ce, 


ELE 


er, is, Tllicias, e, Ilii, orum. || m. Apóstáta, renegado 
de la religion cristiana. Confuga , transfuga , ee. 
* Ele. ado, demostr. v. Etele. DEA 

Eléboro. m. Yerba de dos especies blanco y negro, 
del primerd se dice que es util para conservar la' memo- 
ria y el juicio. Helleborus, helleborum , veratrum, i. El 
— es de ráiz fetida, acre, amargá. y muy purgante, 

elampodium, ii, No necesita de cléboro para sanar de 
$u mania. Anticyra non eget. tt 

Eleccion. f. Nombramiento de alguna persona ó cosa: 
por votos. Electio, suffragatio, lectio delestus. |] De- 
liberacion, discernimiento , discrecion , -escogimiento, 
Ecloga, «. Dicritio, lectio , éxcerptio ; gustus , lectus, 
electus , us. || Elevacion 4 tina dignidad. Alfectio. — canó- 
nica. La que se hace en: la forma establecida por el con- 
€ilio general lateranense en tiempo de Inocencio ni de. 
uno de estos tres modos, por cuasi inspiracion , compro- 
miso 6 escrutinio. Canonica electio. de oficios públi. 
cos. Magistratuum creatio. — por suertes. Sortitio , sub= 
sortitio. del senado, de senadores. Senatús lectio. 
por escrutinio. Lectio, que suffragiis exercetur. — por 
suerte en lugar del recusado. Subiortitio, del orden 
ecuestre al senatorio. Allectio. Con eleccion. mod, adv. 
Con discernimiento, con juicio. Lect? , elect. Sin elec- 
cion. mod. adv. Confusa, temerariamente. Sine delectu, 
delectu remoto. Ñ à; 

Electivo, va. adj. Lo que se hace ó .se da por elec- 
cion. Electitis, le, ij. ro . 

Electo, ta: p. p. irr. de elegir. Escogido. El.ctus, se» 
lectus. sat 

Electo. s. El nombrado para alguna dignidad, em- 
pleo &c.. Electus, designatus. | En los motines de tropas 
españolas el: nombrado por cabeza. Seditionis, tumul- 
tui dux. 

Elector, ra. mt f. El que elige Ó tiene derecho para 
elegir, Elector, trix, creator, || Cada uno de los príncipes 
de Alemania, á quienes corresponde la eleccion del em- 
perador. Imperii electores, 

Electorado. mr. Estado soberano de Alemania, cuyo 
príncipe tiene derecho de elegir elector. Electoratus , us. 

Electoral. adj. Perteneciente 4 la dignidad de elector 
del imperio. Etectoralis, le, ir, ad electoris dignitatem 
attinen: , ad electorem pertinens. Su alteza electoral. Prin- 
ceps elector. 

Electra. f. Hija de Agamenon y Clitemnestra. Elec 
tra, «.| Hija de Atlante, madre de Dárdano, primer 
rey de Troya. 74. 

Electricidad. f. Propiedad de los cuerpos en ciertos es- 


“tados de despedir chispas á manera de rayos, excitar 


fuertes conmociones , inflamar sustancias combustibles, 
de atraer y repeler los cuerpos leves que sc acercan. Eleo- 
tricitas, N 

Eléctrico, ca. adj. Lo que tiene ó comunica la elec- 
tricidad, ó le pertenece. Electricus, a, um. 

: Electriz. f. La muger del príncipe elector. Elecfriz, 
KH. 

Electrizar. v. a. Comunicar la electricidad. Us. como r. 
Electrizo, ar. || met. Exaltar, avivar, iuflamar el ánimo 
de uno. Znimum vehementer accendere, inflamare. 

Electro. m, Ambar, betun amarillo congelado y traga 
parente, Electrum, i, Phaetlontis gutta. Abundante 
de electro. Electrifer, a, um. Hecho de electro. Elec» 
breus, electrinus , a, um. || Metal de cuatro partes de oro 
y una de plata. Electrum, i. ; 

Electuario. m. Confeccion compuesta de sustancias me- 
dicinales; la hay de varias especies. Electuarium , i; ecli- 
ma, atis, 

Elcfancia. f. Lepra de color denegrido , causada de hu» 
mores melancólicos y flemáticos. Elephantia, e; ele 
phantiasis, is. 

Elefanciaco, ca. adj. El que padece elefancia y lo per- 
teneciente á ella. Elephantiacur, a, um. 

Elefanta. f. La hembra del elefante. Elephantus fe- 
mina, 

Elefante. m. Animal muy corpulento de Asia y Afri- 
ca; tiene el labio de arriba prolongado en forma de trom- 
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, y le sirve como de mano. Elephantus, barrus , i, 
das. antis, luca-bor , luce-bovis. — marino. Pescado 
semejante al esquila Ó langosta. Marinus elephas. El bra. 
mido del elefante. Barritur, us, ( 

Elefantino , na. adj. Perteneciente al elefante. Elephan- 
tinus, barrinus, a, um. . 

Elegancia. f. Cultura, pulidez , buen gusto, eleccion y 
colocacion de palabras y frases. Elegantia, e; urbani- 
tas. | Hermosura, gentileza. Elrgantia ; cultur, concin- 
nita: , cencinnitude, inis. Sin elegancia. mod. ado. Inele- 
ganter, inurban?. Hablar con elegancia. Dirert?, Foridé- 

dicere; comptzornatóque loqui, Hablar sin elegancia, 
> eain incultà, indisers?, horridà, inguinaté, jejund 
dicere. ! 

Elegante. adj. Compuesto, adornado, pulido, csme- 
rado, culto. Elegans, florens, tir, vemustus , compositus, 
ernatus, a, um. | Artificioso , bien hecho. Compositws.|] 
Agudo, discreto. Florens, tis. No elegante, sin elegan- 
cia, sin ornato y cultura. Znelegan: , tis, inornatus, in- 
compositus, a, um. Discurso elegante. Purus, vetiuifur, 
decorus , exquisitur , accuratus, nitidus, suavis sermo, 

Elegantemente. ado. mod. Con elegancia, primorosa- 
mente. Eleganter, bell?. || met. Con esmero y cuidado. 
Eleganter, ornaté. | Exactamente. Rotund?, enucleat?. 

Elegía. f. Poema, cancion de cosas tristes, y á veces do 
alegres y amorosas. Elegía, e; elegur, i. 

legiaco, ca. adj. Propio de y perteneciente á la ele- 
gía. Elegiacus, a , um. Verso elegiaco. Elegus, i, elegiae 
cum carmen, ' be 

Elegible. adj. Lo que se puede elegir. Elig? dignus. 

Elegido, de. p. p. de elegir. Excerptus, delectus.|| 
Nombrado, electo. Deputatus, eiectus, allectus, erta- 
tus, adscriptus, adscriptitius, adoptatus, designatus.|| 
Agregado por eleccion 4 un cuerpo. Adlectws. — junta- 
mente con otro. Coelectus. en lugar de otro. Sublec= 
fui. — despues de consultados los agücros , despues de la 
inauguracion. Inauguratus,.._.entre la nobleza para llenar 
los huecos de los primeros senadores. Adiectus. entre 
los ciudadanos. Civitate dilectus. — de Ó entre muchas 

Excerptus. 
Elegido. : Nombrado, admitido en algun orden. 
Allector, oris. || pl. Por antonomasia los predestinados. 
Electi, orum. : 

Elegir. v. a. Escoger, destinar una persona Ó cosa á 
¿da da. Exopto , opto, creo, as, lego, eligo, deligo , se- 
digo, carpo, excerpo, sumo, is. || Predestinar. Preordino, 
44. — por votos. Creo, exopto, adlego, is, — por suerte, 
Subsortior, iris, un lugar despues de haberle consagra- 
do por la inauguracion. Locum ¡naugurare. .— por suerte 
en lugar de otro. Subsortior, iris, aliquem in alterius lo- 
cum sortibus sufficere , subrogare. — senadores. Senatores 
allezere..— pontifi:e ú obispo. Pontificem creare , ad pora 
tificiam dignitatem assumere , extollere. — gobernadores, 

agistratus provincie designare ; rectore: civitatibus pre 
ficere, preponere. — para asociar Ó agregar al número, 
Allego, ir. la soledad. Jugi solitudini vitam suam 
mandare, Elige lo que quieras. Elige quid voveas. 

Elogo. adj. v. Elegiaco. — - 1 

Elemental y elementar. adj, Perteneciente á los pri 
meros elementos ó al que los aprende. Élementarius, 
elementitius, a , um. || met. Fundamental, principal. Ele- 
mentaris , re, is. ¡Perteneciente á los elementos ó sustan- 
cias. Elementalis , le, is. 

Elemento. m. Principio fisico que entra en la compo- 
sicion de todos los cuerpos en que pueden resolverse. 
Elementum, i, gentilia corpora. || pl. F undamentos. y pri- 
meros principios de las ciencias y artes. Initium, ii, ele- 
menta, orum, Estar uno en su elemento. Hallarse en la 
situacion mas cómoda y agradable. Loco, munere opta- 
firmo gaudére. 

Elencs. m. Catálogo, tabla, índice. Elenchus, catalo- 
us, iz indes, icir. ' 
d Elesponto. m. Estrecho que separa la Europa del Asia 
menor, estrecho de Galípoli, el brazo de S. Jorge. He- 
lespontus , i. Perteneciente 4 él. Hellespontius , hellespon- 

ficu: , hellespontiacus, à, um. 
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- Elevacion. f. La accion de levantar en alto algo sacín- 
dolo de su asiento. Elevatio, elatio. || La accion dé lez 
vantar hácia arriba algo sin sacarlo de su asiento, como 
la cabeza, los brazos &c. Erectio, | Altura, encunibra- 
cion, grandeza. Excelsitas, excelsitudo «| Cxageratio, 
met. Exaltacion 4 un puesto ó dignidad. Exaltatio. || Fi. 
gura retórica, especie de ironía con que parece se ensalza 
aquello de que se hace irrision. Elevatio, [Suspension de 
los sentidos. Mentis abitractis, extasis , is. | Altivez, 
Presuncion. Elatio._ geométrica. Representacion de un 
edificio sobre un plano por líneas horizontales. Orthogra- 

hia, «4. —— dc ingenio. Ingenii altitudo. _ de la voz. 

ocis intentio. de la voz por grados. Sonorum scan 
Jie. — de estilo, Sublimitas. del polo sobre el hori- 
zonte. Poli altitudo, celestis axis celsitas. Aquella isla 
ticne veinte grados de elevacion. Tirar por elevacion, arf, 
Tirar de modo que formando el cuerpo arrojado una cur- 
va, caiga donde sc quiere. ln sublime tormenta bellica din 
Figire. 
Elevadamente. ado. med, Con elevacion, Alt? , iubli- 
miter, 

Elevado, da. p. p. de elevar y elevarse. Levantado, 
alzado. Elevatus, Tuspetsus , fastigatus, fastigiatus. 
á lo alto. ln altum editus, fastigatus, fastigiatus. _, 
á los primeros empleos ó grados de la milicia, Ad sum= 
ma militie provectus.._4 mayor altura. Evectus, provec- 
Pus, subvectus. || adj. Sublime, Sublimis, me , is, magni- 
lopws. | Alto. Ceisus, excelsus » elatus , editus, sublimis sl 
is, eminens, tis. 4 lo alto. In altum editus, fastiga- 
tus, fastigiatus. 4 los primeros empleos de la milicia. 
Ad summa militie provectus, 4 mayor altura. Evectus, 
provectus, subvectus. Un poco elevado. Eminulur, a, 
um. Las partes mas elevadas del cielo, Abrupta celi. 

Elevamento. m. Elevacion por suspension &c, 

Elcvar. ». a. Levantar en ¿1 lo aito. Levo, elevo, ex- 
cito, as ,tollo, sustollo, attollo, erigo, is, in sublime tol» 
Jere.|Ensalzar , engrandecer, Extollo , ij, effero , ers.]met. 
Colocar 4 uno en puesto ó empleo honorifico. Erato, 
41. — y Tematar en punta. Fastigio, as. el agua f cier- 
ta altura, Azuam in altitudinem exprimere, El que eleva, 
levanta en alto. Sustollens, tir. m 

Elevarse. v. r, Levantarse, sobresalir. Minor, "aris, 
gromineo , ei. || Crecer, subir. Conrurgo , iy. || met: Tras- 
portar, enagenarse, quedar fuera de sí. Extasim pati, 
extra se rapi. || met. Envanecerse, Superbio, í1. las 
plantas. ln altum prosilire, Sobre su condicion 6 estas 
do. Majores pennas nido extendere. prov. Sobre los 
timbres de sus mayores. Supra majorum suorum titulos 
seandere, Lo que se eleva hasta dos astros. Siderens, a, 
um. El que se eleva poco $ poco comio arrastrando, Reg- 
Bitius, a, tum. 

Elia. adj. Ley sobre los agüeros de los comicios. 
Elia lex. ) 

Eliano, na. adj. Perteneciente 4 Elio, nombre romano, 
AElius , elianus, a, um. 

Elicio, m. Sobrenómbre de Júpiter. Mlicius, ii. 

Elicon ó Elicona, m. Monte de Beocia consagrado 4 
Apolo y á las Musas. Helicon, oni:. Perteneciente 4 este 
monte y í las Musas. Heliconiur, a, um. — - . 

Elictra. f. Cada una de las piezas que cubren lái alas 
de algunos insectos, como el escarabajo. Elictra, e ; ala-. 
rum operculum. 

Elide. f. Ciudad del Peloponeso. Heleis, idís. 

Elidir. v. a. Frustrar, debilitar, desvanecer una Cosa. 
Enervo, as, deludo, ir. 

. Elijable. adj. farm. Lo que se puede cocer en un líqui- 
do. /n liquido coctibilis. de 

Elijacion. f. Cocimiento de simples en un líquido, 7n 
liquido coctio, : 

Elijar. v. a. farm. Cocer los simples en líquido conve- 
niente, como agua, vino, leche &c. para extraer su sus. 
tancia y otros fines. In liguido coquere. 

Eliópolis. f. Ciudad de Egipto en el confin de Arabia, 
Heliopolis , i1. 

Eliotropio, m, Piedra preciosa verde y rayada, de ve- 
nas coloradas. Heliotropium, ii. || Girasol, planta. Helios» 
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copios, heliotropium , ii ; siderites, ir. mayor. Yerba que 
dicen tiene virtud contra la picadura del escorpion. Scar. 
piurus, scorpionctonon, i. j 

. Elipsis. f. figur. gram. Por la que se omite en la ora- 
cion alguna ó algunas palabras necesarias para el sentido 
perfecto. Elipsis, is. : 

Elíptico, ca. adj. Perteneciente á la elipse y lo que par- 
ticipa de ella. Elipticus, a , um. i 

lixir. m. Licor de diferentes sustancias medicinales, 
se infunden en vino ó aguardiente. Elixir. indel. 

Elmstad. f. Ciudad de Alemania. Helmstadium , ii. 

Elo. adv. demost. V eisle Ó veislo. Ecce illum. 

Elo. m. Uno de los perros de Acteon. Elle, us. || Una 
de las tres harpías. 1d. Rt 

Elocucion. f. Estilo, colocacion y distribucion de las 
palabras y sentencias. Stilus, i; elocutio , pes , ir|[[Par- 
te de la retórica que espresa con propiedad y ornato las 
cosas inventadas y dispuestas por el orador. Elocutio. Per- 
teneciénte á la eiocucion. Elocutorius, a, um. — — 

Elocuencia. f. Propiedad, pureza, buena distribucion 
de palabras y pensamientos. Eloquentia, facundia, «e. || La 
facultad de hablar con palabras propias y escojidas y 
con pensamientos elevados y graves. Oratoria , eloquentia, 
e; dicendi facultas , copia, vís, usus ; eloquendi vis, 
erateris facultas, | Aburdancia de palabras. Lingua, «.— 
de Atenas. Atticus lepos. adg. — suavisima. Cygnea cane 

tilena. .... mordaz, satírica. Canina eloquentia. .— del fo-: 
ro. Forensis mars. — mercenaria. Professoria lingua, — 
formada. Adulta elequentia. Sin elocuencia. mod. ado. Sin 
elegancia. Indisert?. Hombre de poca y fria elocuencia. 
Eloquentia pauper. Hombre sin elocuencia. Dicendi ru- 
dis. ^ ^ 

Elocuente. adj. Facundo, copioso en palabras y sebten- 
cias. E loquens , tis; copiose leguens; luculentus, atitiloguur, 
facundus, a , um; im dicendo suavis ornatus; ad dicen- 
dum copiosus , gracus rhetor , perfectus orator. Es elocuen- 
te. Dicendi facultate prestat , eloquentia valet ; magnam 
habet dicendi vim ; ejus oratio, sonantibus abundans ver- 
bis uberibusque zententiir, animos audientium delectat, 
et movet. Del número de los elocuentes. Ex disertorum 
numero. — 

Elocuentemente. adv. mod. Con elegancia , con facun- 
dia. Facund?, disert? , oratorié. || Con propiedad y her- 
mosura en las palabras y, magestad en los pensamientos. 
Elocuenter , ornat?, 

Elogiar. v. a. Hacer elogios, alabar. Laudo, celebro, as; 
laudibus: quempiam ad calum evehere , extollere : exquisitis 
e e euntes , decorare , exornare ; cujuspiam facta 
eratione celebrare , dicendo persegui, laudibus ornare , lau» 
dum preconiis extollere , omni laudum genere decorare. 

Elogio. m. Alabanza, panegírico. Elogium, preconium; 
laudatio , celebratio. Perteneciente á los clogios pancgíri- 
cos, al género demostrativo en la elocuencia que abraza 
la alabanza y vituperio. Laudativus, a , um. 

Eloro. m. Rio de Sicilia. Helorws , i. 

Elotas. m. pl. Siervos públicos en Lacedemonia. Elete, 
arum, Elotia , orum. . 

Elucidacion. f. Declaracion, esplicacion. Declaratio, ex- 
plicatio, elucidatio , explanatio, 

Eludir. ». a. Huir de la dificultad, escaparse. Ludifico, 
as j ludificor , aris , eludo, is. || Burlarse de una cosa, ba- 
cer que no tenga efecto. E/udo , fallo, is... las leyes. 
Leger circumvenire. — 

Elva ó Lelva. f. Isla del mar Tirreno. ZEtalia , Ilva , 
e; HEthale, is. 

Elvina. f. Ceres Ó roja Ceres , asi llamada de Elvino, 
lugar ó fuente cerca de Aquino ó de Eluendo, por lavarse 
en ella todos los que hacian sus sacrificios. Eluina Ceres. 

Elle. f. Décimatercia letra del alfabeto castellano, Sic 
dicta littera. EM 

Emanacion. f. Derivacion, principio. Emanatio, origo, 
inis, 

Emanante. p. a. de emanar, Lo que procede ó se deri- 
va de otra cosa, Emanñan;, tir. 


Emanar. v. n. Proceder, provenir, derivarse de otra 
cosa. Emano, as, 
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Emancipacion.f. Libertad, salida del hijo de la patria 
potestad. Emancipatio , 9 potestate dimissio. 

Emancipador. m. El que emancipa. Emancipator. 

Emancipar. v. a. Sacar, poner el padre al hijo fuera de 
su poder. Emancipo, a1. 

Ematia. f. Provincia de Macedonia. Emathia, «. Per- 
tencciente á ella. Emathius, a, um. 

Embabiamiento. m. Embobamiento , distraccion. Men- 
tis evagatio , distractio, aberratio. 

Embachar. v. a. Meter el ganado lanar en el bache para 
esquilarle. Pecudes tondendas in ovile condere, 

Embadurnar. ». a. Untar , embarrar. Conspurco , coin- 
quito , as ; lino, linio , ir. 

Embaimiento, m. Embeleso, ilusion, engaño. Seductio, 
deceptio , illusio. 

_Embair. v. a. Embelesar , ofuscar , engañar. Seduco, de- 
cipio , is. 

Embajada. f. Mensaje, recado, diputacion de un prín- 
cipe á otro. Legatio , legatorum missio. — honoraria de 
negocios particulares. Libera legatio. .— instituida por ra- 
zon de una promesa. Votiva legatio. Brava, linda emba- 
jada. iren. Proh deliramentum! Dar la embajada, Mandata 
perferre ,veferre. 

Embajador. m. Ministro de un príncipe diputado á 
otro 6 á un congreso. Legatus ; erator. || Subdelegado. 
Apocrisarius , apocrisiarius, ii. — para pedir algo. Orator, 
— de paz. Caducator, pacis nuncius, — de guerra. Bel- 
li curator, bellici concilii. interpres. El contingente para 
gastos de un embajador. Legatitium, legativum, i. Fue 
por embajador í Francia. Legatus Galliam abiit. Vino 
por embajador á Madrid. Legatus Matritum advenit. Ser 
embajador , hacer oficios de tal. Legationem agere , gerere, 
obire ; legatione fungi; legationis , legati munus. exequi, 
obire. Enviar á uno por embajador. Áliguem regi , Rr ai 
gem legare , legatum mittere, : 

Embajadora y embajatriz. f. La muger del embajador. 
Legati uxor. 

mbalar. s. a. Hacer fardos para embarcarlos Ó tras- 
portarlos. Sarcinas struere , componere. 

Embaldosado. m. Cubierta, suelo, pavimento de baldo- 
sas. Loricatio ; lericatus , ur. 

. Embaldosar. v. a. Solar, cubrir con baldosas, Lorico, 
a1 , lateribus cooperire. 

- Embalijar. v. a. Meter algo dentro de la balija. Bulga 
recondere. 

, Embalsadero. wr. Lugar hondo y pantanoso donde se 
hacen balsas. Aqua stagnans. 

Embalsamador , ra. m. f. El que embalsama. Pollinctor. 
Lo que le pertenece, Pollinctorins , a, um. 

- Embalsamar. v. a. Aplicar á un cadaver aromas para 
preservarle de corrupcion. Pollimcio, is; mortuum con- 
dire. La accion de embalsamar. Pollinctura , «. 

Embalsar. v. a. Meter algo en balsa. ln aquam stagnan- 
tem immittere , inferre. 

Embalse. m. El acto y efecto de embalsar. /n aqua stag- 
nante immissio. 

Embalumar, v. a. Cargar con cosas de mucho bulta 
con desigualdad mas 4 un lado que á otro. Amplioris mol» 
lis sarcinam inequalem imponere. 

- Embalumarse. v. r. met. Cargarsc de negocios de grave- 
dad, y hallarse embarazado para desempeñarlos. Grai; 
sima negotia suscipere, et mon expedire. 

Emballenador , ra. s. f. El que hace jubones , cotillas 
y otros vestidos armados con barbas de ballena. Táo- 
racum, vestium ballenatis virgulis munitorum artifex, 
sartor. 

Emballenar, v. a. Armar con ballenas los jubones y 
otros vestidos, Ballenatis virgulis vestes munire, fulcire, 

Emballestado. m. aló. Encogimiento de nervios en los 
pies y manos de los animales. Contractio , nervorum coare- 
tat io; A A 
Emballestarse. v. r. Ponerse á punto de disparar la ba- 
llesta. In procinctó ballistam habére; arcum intendere. 

- Embanastar. v. 4. Meter algo en la banasta. /m camita 
trum , corbulam , covbem condere , inferre , recondere , im7 
mittere. || Comer con ansia. Cibo se ingurgitare, 
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Embarazadamente. adv. mod. Con embarazo. Prepedi- 
mento , prepedit?. ; 

Embarazado, da. p. p. de embarazar. Enredado, con- 
fuso , embrollado. Inexplicatus. | Enredado , impedido. 
Implicitus , implicatus. || Impedido, no espcdito, que no 
está pronto. Inexpeditus.._. por preguntas capciosas. Cap- 
Siosis interrogationibus circumscriptus. Estar embarazado, 
confuso , embrollado. Implico, as; impliciscor , erit. Está 
embarazado como pollo en la estopa. n medio luto, im 
eodem hesitat luto; in codem heret vestigio; in puteo con- 
strictus; Hyperi vertigo. 

Edredón. adj. La muger preñada. Gravida preg- 
mans, utero gravis mulier. _. de cuatro meses. Quatuor 
menses pregnant. de Pantilo. E Pamphilo gravida. 

Embarazador, ra. m. f. Elque embaraza ú impide. Pr«- 
pediens ,impediens, obstans, tis. ] 

Embarazar. ». a. Impedir , poner dificultades , retardar 
algo. Us. como r. Obsto , implice , as ; circumscribo, impe- 
dio, prepedio , is; impliciscor , eris ; impedimentum , mo- 
ram inferre , afferre , [acere; impedimento esse. — €l áni- 
mo. Diversé animum trahere. — á uno con tantas cosas, 
Aliguem tot rebus concludere. Embarazaisme. Mihi impe- 
dimento estir. Hállome tan embarazado que .. . /ta mul= 
tis distineer ut. ... Embarazarse con sus propias sutilezas, 
Suis acuminibus se compungere, 

Embarazo. m. Estorbo, dificultad , impedimento. Mo- 
ra, « ; impedimentum , obstaculum , i ; difficultas ; obex, 
icis, || Prenez. Pregnatio, gravitas ; pregnatus, 1s. | Cor- 
tedad de genio. Rusticitas. || pl. Diversas interpretaciones 
de las leyes. Legum laquei. — de un gobierno. Provincia- 
lis molestia. Cosa de mucho embarazo. Negotiosa res. Un 
embarazo me viene cada dia tras otro. Aliud ex alio me 
quetidi? impedit , mihi obitat , moram mihi injicit. | 

Embarazosamente. adv. mod. Con embarazo, con difi- 
cultad. ZErr? , difficile. . 

Embarazoso, sa. adj. Lo que embaraza , incomoda. Mo- 
lestus , implexus, negotiosus , a, um. 

Embarbascar, 9. a. Inficionar el agua con gordolobo, 
bedegambre &c. para entontecer los peces. Verbasco infi- 
eere. 

Embarbascarse. y. r. Enredarse el arado en raices fuer- 
tes. Radicibus aratrum detineri , impediri. 

Embarbecer. v. s. Barbar, salirle al hombre la barba, 
Pubeo , es, pubesco, ir. 

Embarcacion. f. Cualquiera nave en que se pueda nave- 
gar. Navigium ; navis , elasis, is. || Entrada en la nave. 
Án navem conicensio. || Embarco, viage por mar. JVari- 
gatio. Tomar una embarcacion por la lua. náuf. Perder el 
gobierno porque las velas reciben el viento por la parte de 
sotavento. Ventum ex adverso navem impellere. 

Embarcadero. m. Lugar destinado para embarcar. Ma- 
ritima ora , navium statio; portus ui. 

Embarcador. m. El que embarca alguna cosa. Mercator, 
institor. ] 

Embarcar. v. a, Meter algo en la embarcacion. 7n na- 
vemimponert, 330:mM onerare, el ejército. Exercitum im- 
gonere. — gente. mil. Navibus milites imponere , milites in 
navem compellere , cogere, inducere. "E 

Embarcarse. v. r. Entrar en una embarcacion para nave» 
gar. Navigo, adnavigo , as; navem, m, ad navem. cotir- 
cendere , ascendere , inscendere ,contceniionem facere ; ma- 
ri se credere Hacerse á la vela, Conscendere navibus equor. 
lr embarcado Ó por agua. Adnavigo , as. — por el mes 
de diciembre. De menie decembri navigare. 

Embarco. m. v. Embarcacion por la entrada. 

Embargador. m. El que embarga Ó secuestra. Segues- 
ind de emb Lo que embaraza ó im 

Embargante. f. 4. de embargar. Lo qu . 
pide. eri epedieat: No embargante. mod. ado. No 
obstante, sinembargo. Nihilominus. 

Embargar. v. a. Secuestrar , retener por mandamiento 
del juez. Sequestro, as. || Embarazar, impedir , detener. 
Impedio, prepedio , is. || mes. Suspender, Dícese de los 
sentidos. Suspendo, is. — la hacienda. Alicujus bona jue 
dicis auctoritate occupare , rem contraversam apud fequeto 

trem deponere ; rem sequestrare.—la obra. Impedire , inhi- 
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Bére; edificatiori, moram operi afferre, injicere, interpo- 
nere. — cl carrvage. Vehicula et jumenta judicis auctorita- 
te comprehendere. Se me embarga la lengua, la voz, las 
palabras. Lingua mihi heret. 

Embargo. m. Secuestro , retencion de bienes por man- 
damiento del juez. Secuestratio, || Indigestion , empacho 
del estómago. Stomachi cruditas. .—. de obra, 4E dificatio- 
mis mora , inhibitio. — de carrvage. Vehicelorum cemprehen- 
sio. — de caballerías para cargas y postas. ÁAngaria, e. 
Sin embargo. mod. ads. No obstante , sin que sirva de im- 
pedimento. Non obstante, mihilomirmaos. 

Embarnecer. v. n. Tomar carnes , engordar. Pinguesco, 
is; amplum, robustum , pinguen fieri. 

Embarnizadura. f. Baño, barniz. Incrustatio, gummi. 
fio, illinitio. 

Embarnizar, v. a. Bañar algo con barniz pira ponerlo 
lustroso. Aliquid juniperino diluto illinire , oblinere , im- 
buere ; sandaraca diluta inducere » Jandacarina gummi. 
fione polire , alicui rei juniperinam Summitionem adhibére. 

Embarque. m. v. Embarco. 

Embarrador, ra. m. f. El que embarra , enloda. Tector, 
incrustator, Hacer 4 dos manos como embarrador. De ea- 
dem fidelia duos parietes dealbare. 

Embarradura.f. Cubierta, mancha de barro ó lodo. In- 
erustatio. 

Embarrar. ». a. Enlodar, cubrir, manchar con barro. 
Us. como r. Luto, colluto , lutulo, as; luto fadarr, cons- 
purcare. || Emplastar , empegar , embetunar por delante, 
por encima , al rededor. Linie, lino, prelimo, is. 

Embarrilar. v. a, Guardar en barril algo. Dolio, cade 
includere, inmittere. 

Embarrotar. v. a. v. Abarrotar. 

Embasamento. m. arg. Basa larga sobre que estriba el 
edificio. Adificii basis. 

Embastar. ». a. Coser, asegurar con hilo fuerte en el 
bastidor la tela que se ha de bordar. Telam acu mgendam 
fulero aptare; sutura oras jungere , firmare. || Poner bas- 
tas á los colchones. Culcitram sufuris munire , firmare. I 
v. Hilvanar. 

Embastecer. y. n. v. Embarnecer. 

Embastecerse. v. r. Ponerse basto , tosco, demasiado 
gordo. Nimi; pinguem , amplum, crassum fieri. 

Embate. m. Golpe impetuoso de mar. Fluctuum, un- 
darum in crepidinem impetus. || Acometida impetuosa, 
Impetuosa agressio. ; 

mbaucador , ra. m. f. Engañador. Prestigiator , circu- 
lator, nebulo , onis; fumivendulur , a, um, 

Embaucamiento. m, Engaño, alucinamiento. Prestigie, 
arum, illusio, 

Embaucar. v. a. Engafíar , alucinar. Prestigiis decipere, 
eircumsenire , eludere , illudere , seducere. 

Embaular. ». a. Meter algo en el baul. Im cameratam 
arcam aliquid condere , inferre , includere , immuttere, || met 
fam. Comer mucho. Ventrem dapibus replere, infercire, 
deglutio, i1. 

Embausamiento, m. Abstraccion , suspension. Mrntir- 
Jujpensio , stupor , sensuum abstractio. 

Embazado , da. p. p. de embazar y embazarse. || adj. 
Suspenso, sin accion. Stupefactus, alienatur, a um, — 

Embazador, ra. m. f. El que embaza, pasma ó deja 
admirado otro. Stupefactor.| El que tiñe de pardo ó bazo, 
Fuscator. 

Embazadura. f. Tintura de pardo ó bazo. Fuscatio. || 
Asombro, pasmo , admiracion. Stupor. 

Embazar. v. a. Teñir de pardo ó bazo. Fusco, as. || 
met. Suspender , pasmar , admirar. Stopefacio, is, || Dete- 
ner, embarazar, impedir. Detineo , es; impedio, prepe- 
dio, ir. || v. n. met. Suspenderse , quedarse sin accion. Alie- 
mo, as ; stupefacio, is. 

Embazarse. v.r. Fastidiarse de algo. Fustidio , is; fasti- 
dio affici. | v. Empacharse. 

Embebecer, v. a. Enjretener , divertir, embelesar. Men. 
tem , 1jenium ludificando rapere, suspendere. ] 

Embebecetse. o. r. Quedarse embelesado , pasmado, In 
alicujus rei contemplatione herére, ttupidum teneri , extra 
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Embebecidamente. ade, mod. Con embebecimiento , sin 
advertencia, Jncoarultó , inconsiderate. 

Embebecido , da. p. p. de embebecer y embebecerse. 
Totus in aliqua re d:fizus, stupid? herens. 

Embebecimiento, m, Enagenamiento , embelesamiento. 
Stupor, sensuum alienatio. 

Embebedor, ra. m. f. La persona Ó cosa que embebe. 
Imbibens , tis. 

Embeber. », 4. Atraer, recoger en sí algun líquido. 
Perbibo , imbibo, sugo, is. | Contener algo dentro de sí. 
Contineo , es ; include , is.||met, Incorporar. Zncorporo , a7. 
j| Recoger reducir 4 menos algo como un vestido. Coarcfo, 
Hg contraho , is; num acu contrahere ut eitis angtus- 
fior , seu strictior fiat.|Encajar , embutir una cosa en otra. 
Intromitto , is. | v. n. Encogerse , apretarse , tupirse. Coar- 
cto, as; contraho , ij. — juntamente. Combibo, ir, Lo que 
embebe , chupa. Bibulus, a , um. El arroyo se embebe 
en la tierra. Rivus in arvis combibitur. 

Embeberse. v. r. met. v. Embebecerse. || met. Instruirse 
perfectamente en algo. doceo , es ; instruo, is. 

Embebido, da. p. p. de embeber y embeberse. — en 
los placeres de la corte, Amoribus aule im^utus. 

Embelecador , ra. m. f. El que embeleca, engaña con 
artificios, Mendaciorum architectus , mebulo , onis ; decep- 
tor, delusor , circulator , prestigiator, trix. Muger embele» 
cadora , que finge adivinaciones, Lingulaca, «e. 

Embelecar. y. a. Engañar con artificios , fingir adivina- 
ciones. Decipio , deludo, is. 

Embeleco. m. Embuste , engaño. Frau: , audis , dolus, 
i; pone arum. 

mbeleñar. v. a. Adormecer con yerbas, embelesar. 
Soporo, as ; ropio , 155 sensum rapere. 

je Frob i m. v. eir th 

Embelesar. y. a. Suspender , arrebatar los sentidos. Us. 
como r. Jen;um rapere , abitrahere , alienare , stupeface- 
re , stupore defigere ; in admirationem vapere , admiratio- 
ne defixum aliquem tenére, Estar embelesado. In, stuporem 
defixum harére. 

Etmbeleso, sm. Pasmo, suspension de los sentidos. Stws- 
pensio mentis , alienatio , abstractio, stupor , rei alicujus 
vehement admiratio, | El objeto que causa esta suspension, 
Res mentem rapiens , alienans. 

Embellaquecerse. v. r. Hacerse bellaco. Fallacers, vilem, 
malignum fieri, 

Embellecer. v. a. Hermosear, adornar. Orno, dece- 
ro, al, 

Emberar. v. n. Empezar las uvas á tomar color de ma- 
duras. Maturesco, is. 

Embermejar. v. a. Dar de color rojo. Rubefacio, is ; ru- 
brum reddere. 

Embermejecer. v. a. v. Embermejar. [| Ávergonzar, po- 
ner colorado. Us, como r. Érubesco , is ; verecundia. affi- 
eere, || v. n. Ponerse algo de color bermejo, ó tira á él. 
Rubesco, i1. 

Embero. m. Color de las uvas cuando maduran, y la uva 
que tiene este color. Rubedo, inir , maturitas; rubra , ma- 
furetcens uva. 

Emberrincharse. v. r. fam. Encolerízarse , enfadarse con 
demasía. Nimis irasci. Pre ira premi, rapi. 

Embestida. /. Acometida , acometimiento. Invasio, ir- 
rutio , incursio. || met. Detencion que se hace á otro para 
hablar de negocio propio en cualquier parage. Mora alicui 
lata ad conferendum negotium proprium. 

Embestidor , ra. m. f. El que pide prestado 6 limosna, 
fingiendo grandes ahogos. Moleirus et fallax expostulator. 

Embestidura. f. v. Embestida. 

Embestir. v. a. Acometer con ímpetu. Insado, impe- 
fo, appeto, is. || Acometer $ uno pidiendo limosna ó 
prestado. Importune expestulare. 

Embetunar. y. a. Emplastar , cubrir con betun. Oblino, 
oblinio, iz, 

Embijar. v. a. Pintar, teñir con bija 6 achiote. Lieno 
indico tingere. 

Embion. m. Empujon. Impulsus , us. Dar un embion. 
Impellere , impulsum facere. 


mblandecer, », a. v, Ablandar. Us. como n. 
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Emblandecerse. v. r. Mover á ternura, enternecerse, 
Miseror, eris , misericordia tangi. 

Emblanquecer. v. a. Poner algo blanco. Us. como r, 
Dealbo, ai; inalbeo, es ; exalbesco, inalbesco, albesco, 
candesco , is. 

Emblema. m. Figura que representa un sentido moral, 
Emblema, atis. 

Embobamiento. m. v. Embeleso. 

Embobar. ». a. v. Embelesar. Us. como r. 

Embobecer. v. 4. Volver bobo, entontecer $ uno, Us, 
como r. Srupefacio sis. 

Embobecimiento. m. Atontamiento, bobería. Stupor 
stupiditas. ! 

mbocadero. m. Portillo, hueco, canal angosto. Ost ium 
ii; angustum os. Estar al embocadero. met. fam, Estar 
próximo $ conseguir algun empleo ó dignidad. Prope , im 
promptu. este. 

Embocado, da. p. p. de embocar. || adj. Dícese del vi- 
no agradable al gusto. Suavis, lenis , fie , ij. 

Embocador. m. v. Embocadero. 

Einbocadura. f. La accion y efecto de meter al pot 
parte estrecha. Trajectio , transmirsio.]| La parte del freno 
que entra en la boca del caballo. Freni pars ori adstricta, 
|| v. embocadero. del vino. Su buen gusto. Suavitas, le- 
nitas. — de un rio. Fluzii, fluminis ostium, os ; portus 
us. de un instrumento de boca. Os, oris, __ suave ó 
fuerte del que le toca. Suavir, dulcis sonus , aut aper, 
acrís. Tener buena embocadura. Tocar cualquier instru 
mento de viento sin que se perciba el soplido, 75b;, . 
tula dulci canere. : sl " ia 

Embocar. v. a. Meter algo por la boca. Per os aliguid 
immittere , trajicere. || Entrar por parte estrecha, Us. como 
1. Per arctam viam ingredi, intromittere. || n. Hacer creer 
lo que no es cierto. Falsa persuadire, ingerere, | T ragar, 
comer mucho y de prisa. Cibo se ingurgitare. d 

Embojar. v. a. Preparar, componer las ramas de la 
planta llamada boja para que los gusanos puedan subir por 
ella, y desbabando bacer sus capullos, Abroteni farciculer 
ordinare , struere , aptare , adaptare. 

Embojo., m. La enramada para que los gusanos de seda 
hilen, y la operacion de ponerla. Abrotoni fasciculorum 
erdinatie. 

Embolar. v. 4. Poner en las puntas de los cuernos del 
toro ó novillo unas bolas de madera para que no pueda 
herir. Ligneos globulos taurorum cornibus infigere, || Dar la 
última preparacion Ó aparejo para el dorado á mate con 
cuatro manos de bol. Quartà incrustare, 

Embolismal. adj. Se aplica al año que se compone de 
trece lunaciones añadiéndose una 4 las doce de que consta 
el puramente lunar, para ajustar los años lunares con los 
solares. Imbelirmalir , intercalaris , re , is, 

Embolismador , ra. adj. El que embolisma , mete chis- 
mes y enredos. Us. como sust. Obtrectator, 

Embolismar. ». a. Meter chismes y enredos, indisponer 
los ánimos, Maledicis rumoribus jurgia movére. 

Embolismo. m. Añadidura de ciertos diss para igualar 
el año de una especie con el de otra, como el lunar y 
el civil con los solares, Embolismus , i; intercalatio. || met. 
Confusion, enredo , embarazo, dificultad en algun nego- 
cio. Implicatio , difficultas. || met. Mezcla , confusion de 
muchas cosas semejantes, Confusio , rerum commixtio. 

Embolo. m. Cilindro en las máquinas para hacer entrar 
6 salir algun fluido. Embolum , i. 

Embolsar. v. a. Guardar en la bolsa. Zn erumenam , in 
4accum recondere , condere , immittere, injicere ; nummor 
marrupio excipere , recipere. || v. Reembolsar por hacerse 


pago. 
. Tohe. m. La accion de embolsar el dinero, Pecunie 
in crumenam immissio , injectio. 

Embonar. v. a. Hacer bueno algo, mejorar. Melioro, 
at, aliquid bonum reddere. 

Emboñigar. v. a. Untar con boñiga. Bovino stercore 

rere, 

Emboque. m. Paso de la bola por el aro ó de otra cosa 
por parte estrecha, Transmissio , trajectio. | met. Engaño. 
Fraus, audits. 
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Embornal. mi.náuf. Agujero por donde sale el agua del 


convés ó cubierta de la nave. Navis ad aquarum emissio- 


en. 
e cial TA, m. f. El que emborracha. Inebria= 


bend: v. a. Causar embriaguez. Inebrio , as, ll 
Atontar , perturbar, adormecer 4 uno ciertas comidas, 
vahos , tufos &c. Us. como r. [mebrio, as. ] 
Emborracharse. v. r. Beber vino ú otro licor hasta per- 
der el juicio. Inebrio , as; ebrium fieri ; vino se conficere; 
rationem obruere ; mentem mergere, sepelire. 
Emborrar. v. a. Henchir, llenar de borra. Tomento re- 
re, infarcire , infercire , farcire , opplére.|Dar la segunda 
carda á la lana estendiéndola para echarle el aceite y darle 
otra vuelta para emprimarla. Lanam iterum carminare. | 
met. Comer mucho sin eleccion y de prisa. Deglutio, is; 
iba imfarciri, inferciri, sese ingurgitare. 
yj im tata aros m. La nci y efecto de emborra- 
zar ; cubrir ó envolver. Operimentum , i ; opertio. 
Emborrazar. ». 4. Poner tocino gordo en la ave para 
asarla. Carnem porcinam avi assande alligare, autre, 
Emborricarse. ». r.fam.Aturdirse. Stupidum reddi; stu- 


Baboriiet?, v. a. Dar la primera carda á la lana. La. 
nam carminare, E : 
Emborrullarse. v. r. Disputar , reñir con vocería y al- 
boroto. Alterco , as; rixor , aris. P 
Emboscada. f. Ocultacion , celada. Im;idie , arum. 
de los enemigos. Hostium insidiosa cohors. Estar en embos- 
cada. Insidére ; in insidiis , in occulto. esse. : 
Emboscadura. f. v. Emboscada. || Lugar que sirve para 
emboscarse. Insidiarum locus. 
Emboscar. ». a. mil. Encubrir, ocultar una partida de 
gente para operaciones militares. Insidior , aris; in insi 
diis collocare. "x 
Emboscarse. 9. r. Ocultarse para sorprender. Se in insi- 
diis collocare , in syloam se abdere , sylvis se occultare. 
Embosquecer. 9. fi. Convertirse, hacerse bosque. In lt- 
dere. : 
crei m ra. m. f. El que embota los filos y armas 
orte, Hebetator , trix , obtusor. 
priced ii f. y embotamiento. sm. El efecto de haber 
embotado las armas cortantes. Hebetatio , obtusio , retusio, 
Embotar. v. a. Despuntar, gastar la punta ó corte de 
las armas. Hebeto, as ; retundo, is ; gladii aciem perstrin- 
gere. || Poner algo dentro de un bote; dícese mas comun» 
mente del tabaco. Vasi immittere. || met. Enervar , debili- 
tar. E nervo , debilito , as. — el ingenio. Mentem. obtunde- 
re, retundere , habetare , perstringere. Armas embotadas. 
a. 
a, v.r.fam. Ponerse las botas. Ocreas cingere.|| 
Ponerse obtuso , sin punta. Hebesco, hebetesco, i1. : 
Embotellar. ». a. Poner licores en botellas. Liguores in 
is infundere. " 
erem ». a. Poner antes de solar muchas botijas 
juntas, formando suelo contra la humedad. Pavimentum la- 
J rnere. 
S^ abot jum. 3. v. met. Hincharse. Inflor, aris. || met. 
Enojarse , encolerizarse. Pre ira accendi, excandescere. 
Emboza. f. La desigualdad con que se vician los toncles 
y botas por sus fondos. Inegualitas. ee 
Embozar. v. a. Cubrir el rostro por la parte inferior 
hasta las narices ó los ojos. Us. como r. Faciem velere, 
pallio obtegere , caput involvere , obrolvere. 
Esmbozarse. ». r. Cargarse de tierra el arado. Aratrum 
terra onerari, operiri. : 
Embozo. m. La parte de la capa , la banda ú otra cosa 
con que se cubre el rostro, Velamen , inis. [| met. Modo 
artificioso de darse 4 entender sin declararse espresamente. 
Parabola , « ; similitudo, inis. | El mcdo de taparse las 
mugeres de medio ojo con el manto. Faciei obtectio. Qui- 
tarse el embozo. Descubrir, manifestar la intencion que se 
ocultaba. Consilium animo celatum detegere. T 
Embracilado , da. adj. fam. Se aplica á los niños que 
siempre se traca en brazos. Pre brachiis gestatus infans. 
Embravecer. v. a. Irritar, enfurecer. Us. com. r. Jrri- 
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fo, exaspero , as, furo, saevio, is. á uno. Efferare, ali- 
quem ferum reddere , ad iram concitare. JP" 
Embravecimiento. m. lrritacion , furor. Savitia, fe- 
ritas, 

Embrazadura. m. La accion y efecto de embrazar. Si: 
nistre aptatio.|El asa por donde se toma el escudo. .$cu- 
ti ansa. 

Embrazar. v. a. Meter el brazo izquierdo por el asa del 
escudo. Scutum sinistre aptare , brachio inserere, 

Embreadura, f. Untura con brea en los navíos. Ex pic 
bitumen, linimen, linitus. 

Embrear. ». a. Untar con brea los navíos y sus apare-' 
jos. Navem munire, communire, stipare, constipare, incul-, 
canda stupa navis rimas emunire , navigii juncturas sti. 
pare, communire, bitumine, pice illinire. » 

Embregarse. v. r. Meterse en bregas y cuestiones. Di;- 
sidiis implicari, immisceri. : 

Embrefiarse. ». r. Meterse entre breñas. Inter dumeta, 
salebras se abdere , se reciptres + . , 
npe adv. mod. Con embriaguez. Ebrios?, 
eprie. ' 

Embriagado , da. p. p. de embriagar. Inebriatus. || adj.. 
Borracho. Crapulentus , mero saucius , ebrius. . 

Embriagar. v.a. Emborrachar. Us. com. s. /nebrio, ebrio, 
as; vino se obruere, devincere ; ebrium fieri, permadeo , ef, 
permadesco, is. de enojo, de pasion. Enloquecerse, Ba- 
chor , arit, furo, is. Jo 

Embriaguez. f. Borrachera, turbacion del juicio. Teme . 
lentia , crapula , vinolentia, «; ebrietas, ebriorita; || met, 
Enagenamiento del ánimo. Extasis, is, mentis abstractio, 
alienatio. — de ira. Citra vinum temulentia, den 

Embridar. ». a. Poner la brida 4 las caballerías. Frane, . 
as, freno instruere. || met. Hacer que los caballos lleven la 
cabeza en su lugar. Equi caput apté frenare, ducere. 

Embrion. m. El feto antes que se distinga su organiza 
cion y miembros. Embryon, onis, informi: fatus.| met. Lo 
que no tiene forma , Ó el conjunto de cosas sin orden ni 
disposicion. Rudi; , indigesta , inordinata moles. Estar en 
embrion una cosa. Rem immaturam, indigestam esse. 

Embroca y embrocacion. f. v. Cataplasma ó puchada. 

Embrocar. v. a. Vaciar una vasija en otra. Ínvergo, trans. 
fundo, i:.||Debanar en la broca los hilos y torcidos de bor- 
dar. Orbiculo obvolurre. [Entre zapateros asegurar con los. 
clavos llamados brocas las suelas. Sutoriis clavis soleas suf. 


Figere. 
Embrochado, da. adj. Labrado, tejido 4 brocha. Auro,” 


argento intextus. 

Embrolla. f. v. Embrollo. : 

Embrolladamente, adv. mod. Con confusion. Implicité. 

Embrollado, da. p. p. de embrollar, adj. Oscuro, en» 
redado. /nvolutu: , implicitus , implicatus. 

Embrollador, ra. m. f. Enredador, Consarcinator. 

Embrollar v. a. Enredar, confundir las cosas, Impli- 
€0 , a1. 

Embrollo. m. Enredo, engaño, embarazo. Intricatura; 
implicatio. en un pleito para oscurecer la justicia, Li- 
tii calumnia. uos 

Embrollon, na. m. f. v. Embrollador. "he 

Embromador , ra. m.”f. El que embroma, engaña. Qui 
gerbis dolosis alios decipit. i 

Embromar. ». a. Meter broma ó gresca. Jurgia , rixas 
excitare.|Engafiar con faramalla y trapacería. Dolori ver- 
bis fallere, decipere... . ; 

Embroquelarse, v. r. v. abroquelarse. , 

Embrujar. v. 4. v. Hechizar. .. -— 

Embrutecer. v. a. Entorpecer las facultades del alma. 
Mentis aciem obtundere. 4 los hombres con la cosium- 
bre de lo malo. Hacerlos intratables, y bárbaros. Homines 
mali aj1uetudine efferare. Eus d 

Embrutecerse. v. r. Volverse estópido como bruto, per-. 
der la razon. Obrutesco, is. . i 

Embuchado. m. Tripa grande rellena. Farcimen, ?ni;. 

Embuchar. v. a. Introducir algo en el buche del animal, 
Farcio, is. || Comer mucho 4 medio mascar. Deg/utio, is, 
- Embuchador, ra. m. f. El que tiene el embudo para 
llenar las vasijas. Infundens, e, E CE 

2 
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Embudar. v. st, Poner el embudo en la boca de la vasija 
6 pellejo para introducir algun líquido. Infundibulum ap- 
fare, apponere , ingerere.|| met. Hacer embudos, enredos. 
Do'os machinari , vafr? agere. | mont. Meter la caza en el 
puesto, por la semejanza de la figura con que se pone el 
ojeo. Feras venatui abigere , fera: venandar excitare, — — 

. Embudico, llo, to. m. 4. de Embudo. Canaliculur. 

¿Embudista. m. El que hace embudos, mohatras y enre- 
dos. Dolosus , versutus ; versipellis, le, is, 

Embudo. m. Infundibulum, infursorium, canaliculus, i. 
|| met. Trampa, engaño, enredo. Dolus, 1; fraur, audis. 

Emburujar. ». a. fam. Amontonar, mezclar confusamen- 
te algunas cosas, Conglomero, as , congero , is. 

Embuste. m. Mentira conartificio. Fallacia, techna, cas 
lumnia, e ; artificiosa verba ; artificiosum mendacium ;|| 
p!. Büjerías, dijes, alhajitas. Muliebria monilia. 

Embustear. v. 11. Mentir frecuentemente. Frequenter men- 
tiri. 

Embusteria. f.fam. Artificio para engañar, mentira, Fal- 
lacia ; metidacium ; calliditas. 

' Embustero, ra. m. f. Mentiroso, fingidor de mentiras. 
Falsidieu: ; faltiloquus , a, um; mentiens , tis circumscrip- 
fer, nugator. ij 4 

- Embuútidera. f. Instrumento de hierro en que los calde- 


reros forman los clavos para componer los cazos &c. en que: 


entra. Ferrum insitioni clavorum aptatur, deserviens. 
Embutido. m. Obra en que se x ras y encajan piezas de 
varios colores. Variegatum , tessellatum opus. 


Embutir, v. a. Hacer embutidos. Operavaricgata confi 


cere. |[ncluir, colocar una cosa dentro de otra. Znzero, in 
troduco , ingero, is. | fam. Comer demasiado. Cibo gurgita- 
re, sese cibo infarcire. — maderas ú otras cosas de taracea. 


Tessello, as. La accion de embutir estas cosas. Tesselstio. 


— tripas Bic. Farcio, infarcio, refercio , offercio, is. 
"Eme. f. Decimacuarta letra del alfabeto castellano. M 
littera. ' 
' Emelga. f. v. Amelga. : 
» Emendable. adj. Lo que puede enmendarse. Emendabi. 
TIN PETA 
Emendacion. f. Enmienda, correccion. Emendatio, correc- 
tio , castigatio. 
Emendadamente. adv. mod. Correcta, exactamente. Coro 
recté , emendaté, exacté , puré. 
Emendador. m. El que enmienda ó corrige. Corrector, car- 
tigator. . 
'"Emeadar. v. a. v. Enmendar. : 
Emergencia. f. Ocurrencia impreyista, accidente, acaso; 
Accidens, tis , emergens , superveniens camus. 
Emerito, adj. Entrg los romanos el soldado que habia 
cumplido bien su servicio. Emeritus, a, um. 
Emersion. f. La salida de un astro por detras de otro 
que le ocultaba. Emersio; emersos, 45. > 
Emético, ca. adj. Lo que ocasiona vómito. Us. com. sus. 
masc. Emeticum , i. : 
- Emienda. f. v. Enmienda. 
“Emigracion, f. Abandono, partida, salida de un lugar 
para establecerse en otro. Emigratio. 
, Emigrado, da. adj. El que emigra. Us. com. sus. Emi- 
grans, tis, " . 
Emigrar. v. n. Dejar, abandonar un lugar y domiciliarse 
en otro. Emigro , as. 
Emilia, f. Provincia de Italia, hoi' Romania. Emilia, e. 
Emiliano. m. Sobrenombre de Publio Scipion Africano, 
hijo adoptivo de Lació Paulo Emilio. Lmilianus, i. 
Emilio Macro. m. Poeta veronés, contemporáneo de 
Virgilio y Ovidio. Zinilianur Macer. 
Emilios m. p. Familia romana nobilísima. AE milla gens, 
Eminencia. f. Elevacion, altura, sitio elevado, Eminen- 
tia, extantia, altitudo, celsitudo, inis, celsitas, excelri- 
tar; tumulus, promontórium, ii; collis, is. || La cum- 
bre de un lugar alto. Fastigium , vertex , icit, cacumer, 
fni. | Escelencia, sublimidad de ingenio. Prestantia, ex- 
eellentia, e. Titulo, tratamiento de los'cardenales. Emjo 
nlentia, e. || Parte que sobresale en cualquier cosa. Promi- 
nentia , «Subida árdua, dificil. Arduum, i, Con eminen- 
cia. mod. ado. fil. Virtual, potencialmente. Eminenter, go- 
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fentialiter. Ciudad edificada sobre una eminencia, Urbi in 
altum projecta. 

Eminencial. adj. fi!, Se aplica 4 la virtud que puede pro- 
ducir un efecto , no por conexion formal con él, sino por 
una virtud superior que le abraza con escelencia. Eminens, 
4upérior patentia, virtus. 

Eminencialmente: adv. mod. Con superioridad. Cum zmi- 
nentia, 

Eminente. adj. Alto , elevado. Extans, excellens, emi- 
nens, prominens, tis ; excelius, celsus, altus; sublimis, me, 
is. | met. Lo que sobresale en mérito, precio ú otra cuali- 
dad. Eximius; prastans, excellens. — en dignidad. Dig- 
nitate clarus, prestans, conspicuus, excellens. Ser eminen- 
te, elevado, alto Eminco, es. 

Eminentemente. adv. mod. Escelentemente , con mu- 
cha perfeccion. Eminenter, perfect? , dignd , preclaro, 
excellenter, || fil. Potencialmente, con eminencia. Eminen- 
ber, potenter, pl 

Eminentisimo , ma. adj. sup. de eminente, Eminentissi- 
mus. |wdj. Dictado , título de los cardenales y del gran 
maestre de la orden de San Juan. Eminentissimus honoris, 
dignitatis titulus , nomen. 

Emionite. f. Planta semejante 4 la lengua de ciervo, Ho- 
mionium ; hemionitis, is. 

Emisario. m. Desaguadero. Emissarium, ii; incile , i14 
Mensajero, esplorador. Emissarius, ii ; excusor. 

Emoliente. adj. med. Lo que sirve para ablandar tumo- 
res, resolutivo. Emolliens, laxans, tis, chalasticus, a, um. 

Emolumento. m. Gaje , utilidad, provecho. Emolumen- 
tum , i. . 

Emonia. f. La Tesalia, provincia de Macedonia, llamada 
asi del monte Emo. monia , «. 

Empacar. v. 4. v. Empsquetar. 

Empachadamente, Con estorbo, embarazo , impedimen- 
to. Impeditz. 

Empachado, da. p. p. de empachar y empacharse.|| adj. 
Corto de genio. Impeditus, timidus ; pusilanimis , me is, 

Empachar. v. a. Estorbar, embarazar, Obsto, as, impe- 
dio , i1. Ahitar , causar indigestion. Us. com. r. Oppleo, es, 
infarcio, is, || Dis(razar , encubrir. Velo, as, tego, is, xi 
ctum , gere. 

Empacharse. 9. r. Avergonzarse, cortarse, turbarse. Pu- 
dore subrustico «ft prepedire, teneri, 

Empacho. m. Cortedad, vergüenza, turbacion. Subrusti- 
eu: pudor, timor.|Embarazo, estorbo. Obrtaculum, impedi- 
mentum, 1; obex , icir. — de estómago. Indigestion. Sto- 
machi pregravatio , cruditas. , 

Empachoso , sa. adj. Vergonzoso. Verecundus; pudens. 

Empadronado, da. p. p. de empadronar. Matriculado. 
Censisus. No empadronado Incensus , a , um. 

Empadronador. m. El que forma los padrones ó libros 
de asiento. Census descriptor, E 

Empadronamiento. m. Censo, padron, matrícula. Cemsja 
fio ; census , us. || Padron , libro de asiento. Census , ur. 

.. Empadronar. v. a. Matricular. Censeo, es, in censum re- 
ferre , adscribere. El que tiene queempadronar sola su per- 
sona. Capite cenius. 

Empadronarse. v. r. Dar su nombre, declarar los bienes, 
Nomen, censum, bona profiteri. 

Empalagamiento. m. Hastio, fastidio dela comida. Fas- 
tidium ; satietas. : 

Empalagar. v. a. Fastidiar los manjares. Fastidio, is, sa- 
tietatem afferre, | met. Cansar , enfadar, fastidiar. Us. com. 
r. Molestia afficere; fastidium, satietatem afferre. Esto me 
empalaga. Non facit hoc ad palatum meum, satietatem mi- 
hi affert, satietate me afficit, fastidio mihi est. Empalagar- 
se con la comida. Cibum palato ex satictate harére, 

Empalago. m. v. Empalagamiento, 

Empalagoso , sa. adj. Lo que empalaga , fastidia. Fasti. 
diosus. || met. Zalamero. Tediosus , molestus, a, um. 

Empalar. v. a. Espetar 4 uno en un palo, como el are 
en el asador, Seipite aliguem ab imo ad summum transfigo- 
re, transfodere; quempiam adacto'per podicem palo transfi- 
gere , transerberare; aliquem. palari , rupplicio multare, 
trajecto per anum. palo interimere , defixo per podicem ad 
gulam veruto nicare. es 
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Empaliada. f. Colgadura de telas, adorno para las fiestas. 
Ásica, e. 

Empaliar. v. a. Colgar por donde pasa la procesion. 44u- 
leis , peristromatis parietes ornare, 

Empalizada, f. Estacada. Vallus, vallum, vacerre, arum, 
revinctum longuriit , ramalibus adstrictum vallum. 

Empalmadura. f. Juntura , enlace de dos estremos. Co- 


pulatio, coagmentatio, 
Empalmar. v. a. Juntar, enlazar los estremos de dos co- 


sas. Copulo , coagmento , as, 

Empalomar. v. a. náuf. Guarnecer, coser la relinga y 
gratil con la velá. Rudentibus vela assuere, 

Empalletado. m. náut. Colchon para defender de la fu- 
silería enemiga la gente que está sobre cubierta, Culcitre 
genus ad ictus missilium vitandos in navibur constructum, 

Empanada, f. Especie de pastel con carne ú otracosa 
dentro. Ártocreas, atis.[met. Engaño, ocultacion , enredo 
fraudulento. Frau: , audis , fraudulenta occultatio, cela- 
tio. de ternera. Vitulinum artocreas, — de carne. Pa. 
nir carne fartilit , pistorius panis carne fartus; panarium 
fartum, carnarium panificum. à 

Empanado, da. p. p. de empanar. || adj. met. Se aplica 
al aposento ó pieza de la casa que por estar rodeada de otras 
solo tiene luz de luz. Circumdatum alii; habitaculis cubi- 
«ulum. . 

Empanar. v. a. Encerrar algo en masa para cocerlo des- 
pues en el horno, Depsita, depsitia farina carnem , minu- 
fal obducere , inieruttare.|Sembrar grano. Jemino, a5, se. 
ro, is, 

Empandar, y. a. Torcer , doblar algo hácia el medio 
Curvo, as; inflecto, is. 

Empandillar, v. a. Poner un naipe junto con otro para- 
hacer alguna trampa. Binis pagellis in ludo decipere, frau- 
dare. 

Empantanado, da. p. p.de empantanar. Atollado. Lu- 
to infixu: , defizus, in luto herens. Estar empantanado. 
met, Estar metido en una dificultad de donde no se puede 
salir. In luto herére , esse. 

Empantanar. v. a. Llenar de agua un terreno. /nundo, 
as ; locum conosum reddere. || Meter en un pantano. Us, 
como r. In luto , in cano demergere. || met. Detener, em- 
barazar, impedir el curso de un negocio. Meram nego- 
tio inducere ; negotium distinére , impedire. | Meter en una 
dificultad, en un lanceó negocio Írduo.In arctum inducere. 

Empafiadura, f. Envoltura. Infantium in panni: invo- 
lucrum. . 

Empañar. ». a. Envolver á las criaturas. Panni; infane 
fem involstre , fasciis obvolorre. || Oscurecer lo terso. Raj 
nitorem obscurare. || met, Oscurecer , manchar el honor y 
fama. Fame, gloria labem inurere. — un espejo 6 vidrio, 
Speculum , vitrum vapore obducere , halitu obscurare. 

Empapar. v. a. Embeber, remojar. Imbibo, imbuo , ir, 

Empaparse. 9. r. met. Embeberse como el agua en la es- 

nja Sec. Imbibi , imbui. || met. Llenarse de algun afecto, 
idea Ó doctrina. Nimio rei amore , studio affici , imbui. || 
Abitarse , empacharse. Cibis gravari. 

Empapelador, ra. m. f. El que empapela. Chartis in- 
volvens. 

Empapelar. v. a. Envolver algo en papel. Philyris pa- 
Pyraceis aliquid amicíre , involvere , obvolvere. 

Empapirotar. v. a. fam. v. Emperegilar. 

Empaque. m. La accion y efecto de empacar ó empaque- 
tar. In farees collectio. . 

Empaquetar. ». a, Encerrar en paquetes, fardos , cajo- 
nes. In fascem cogere , adstringere , compingere , colligere, 
componere, 4Iruere , instruere. 

mparamentar. v. 4. Adornar con paramentos, con col- 
gaduras, Orno , exorno, as. ] . 

Emparchar. v. a. Poner parches. Splenium adhibére, 
1glenio medicari. 

Emparedamiento. m. Encierro entre paredes. Inter pa- 
rietes inclusio , rechusio. |] La casa en que vivian recogidog 
los emparedados. Claustralis domu: , cetiobium. 

Emrparedar. v. a. Encerrar entre paredes. Intra parietes 
reum claudere , obductre ; in carceris perpetui angustias 
conjicert» 
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M: parejador. m, El que empareja. LEguans, exequans, 

is, 

Emparejadora,f. y emparejamiento, m. Igualacion de dos 
cosas, Compáratio , exequatio; Ó | 

Emparejar. v. a. Poner una cosa 4 nivel de otra, igua- 
larlas. Parem facere. parem iibi adjungere ; par cum alio 
facere , cum pari componi, || n. Encontrarse con otro ,po- 
nerse á su lado. Alicui se jungere , alicui obviam ocurrere, 
in illum incidere. | Ser igual una cosa con otra. ZE quo , as. 

Emparentado , da: f p. de emparentar. Está emparen- 
tado con lo mejor de lugar. Cum nobilissimis affinitate 
devinctus est. Estar bien à muy emparentado, Tener paren- 
Tesco con casas ilustres. Cum nobilissimis domibus devin= 
«ire. E 

Emparentar. ». a. Contraer parentesco por casamiento. 
Affinitate cum aliquo devinciri , conjungi , copulari, san- 
guinem sociare. 

Emparrado. m, El conjunto de parras sostenidas por un 
armazon. Pergula, «e ; vinearum compluvium. 

Emparrar. v. a. Fornzar emparrados. Locum pergulis ins» 
trutre, . 

Emparvar. v. s. Poner las mieses en parvas. Messem ad 
frituram agtare , 1 argere. 

Empastador. m. El que da pasta 6 de color 4 sus obras. 
Plasmator. || El pincel para empastar Ó meter tintas. Pe- 
micillus , i. 

Empastar. ». a. Cubrir de pasta. Massa oblinire , plas. 
mare, | Pone el color en bastante cantidad para que no 
se vea la primera imprimacion ni el dibujo. Massa e£ com 
lore non leviter oblinire. 

, Empaste, m. Union perfecta y jugosa de los colores y 
tintas en las pinturas, ^ picturis optim? mixta et densa» 
ta pig menta. 

, Empatar. v. a. mei los votos impidiendo la resolu- 
cion. Us. como r. ZEguo , adequo , as. || Suspender, em- 
barazar cl curso de alguna resolucion, Inhibeo, es ; impr- 
dio, obstruo, ij. Empatársela á uno, igualarle en alguna 
accion sobresaliente. Equare, parem alicui esse. Se ema 
pataron los votos de los jueces. Adeguarunt judices. 

Empate. m. Igualacion. Agualitas. 

Empavesada. f. Reparo, defensa hecha con los paveses 
6 escudos. Textile septum. 

Empavesar. v. a. Formar empavesadas para "defensa 
de alguna embarcacion ó puesto militrar. Textili septo te- 
gere , instruere. || Engalanar , adornar la embarcacion con 
banderas y gallardetes. Navem ornare , decerart. 

Empecatado, da. adj. Malvado, el que todo lo trastor- 
na. Improbus » furbulentus , irreguietus a, um, 

Empedernir. v. a. Endurecer mucho, Us. como. r, In- 
duro, as. 

Empedernirse. v.r. met. Ostinarse , hacerse insensible, 
Obdurari , lapidescere, insensibilem fieri. 

Empédocles. m. Filósofo y poeta griego que escribió de 
historia natural. Empedocles , is. 

Empedrado. m. El suelo cubierto de piedras. Stratura, 
initratura , e. 

Empedrador. m. El que empiedra. Strator , comitra- 
fer. 

Empedrar. v. a. Cubrir el suelo con piedras. Sterno, 
is; viam lapidibus sternere , munire. La accion de empe- 
drar. Stratura , initratura , «e. 

Empega. f. La materia dispuesta para empegar. Gluten, 
inis, | Señal Ó marca hecha al ganado lanar con pez. Sig- 
mum piceum quo pecora notantur. 

Empegador ,.ra. m. f. El que empega. Oppicator. 

Empegadura. f. Embreadura, baño de pez. Piceum illi- 


- mimentum ; oppicatio. 


Empegar. v. a. Dar, untar con pez. Pico, oppico, im- 
pico, as. || Marcar, señalar con pez al ganado lanar. Pice 
oves illinire , notare. 

Empeguntar. ». a. v. Empegar por marcar &c, 

Empeine. m. Parte inferior del vientre entre las ingles. 
Imus venter. || Enfermedad del cutis que le pone áspero y 
encarnado causando picazon. Mentagra «e, impetigo, albus 
80, coriago, petigo, inis, lichen, enis, | Flor que cria la 


planta del algodon. Gossypii Pos. — del pie. La parte de 
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encima contraria 4 la planta. Metatarsis , ls ; superna pre 
dis pars plante adversa, 

mpeinoso, sa. adj. Lo que tiene empeines. Impetigi- 
nosus, petiginosus , coriaginosus , a , um. : à 

Empelar. v. ti, Criat pelo. Pilo, as; pilot emittere, 

- Empelechar. v. a. Unir , juntar los mármoles. Lapide: 
marmoreo: copulare , impingere. 

Empelotarse. v.r. Enredarse , confundirse riñendo. Ri. 
&or , jurgor , arís. P ^s 

| Empeltre. m. p. ar. Olivo pequeño. Pareum olivum. 
 Empella. f. v. Pala del zapato. . 
Empellar. v. n. Empujar, dar empellones. Impello, is. 
" Empellejar. v. a. Cubrir, aforrar con pellejos. Pel/icu- 
lo, as; pellibus tegere , cooperire. 

Empeller. v. a. v. Empellar. 

Empellon. m. Empujon. Dejectio , acrior impactio , 02» 
hemens ¡llisus. A empellones. mod. ado. Violenta, inju- 
riosamente, Acerbé , dur? , 1tver? , acriter. Dar un empe- 
llon 4 uno. Vehementiore illisu aliquem impellere , protru- 
dere. Echarle 4 empellones. Geminato illisu crebrisque im- 
qgctionibur aliquem expellere , extrudere. 

Empenachado , da. adj. Lo que tiene penacho. Crista- 
tus, a, um. : 
Empeñadamente. ado. mod. Con empeño. Tenaciter, 

Empeñado , da. p. p. de empeñar y emperiarse. /Ii- 
gatur, a, um. | Dado en prendas. Obligatus, oppigne= 
ratus, pigneratitiur , oberatus. — por un voto. Voti res. 
Sé que estas muy empeñado por él. Soio te i/liur causa ve- 
hementer omnia velle. estoy muy empeñado, ZEre alie- 
mo laboro ,opprestus sum, grande «i alienum habeo. 

Empeñar. v. a. Hipotecar, asegurar la satisfaccion 6 
pago. Oppignero , obligo , as; pignori aliquid dare. Obligar, 
pe Obligo, as ; cogo , is. || Poner $ uno por empeño 

medianero para conseguir algo. Intercessorem , interpre- 
catorem adhibére. — una alhaja. Oppignero, a1. — á uno 
en ua. delito. Aliguem sceleri , scelere obligare. — á uno en 
una boda. Aliguem in nuptias conjicere. — á una nacion en 
una guerra. Gentem alicui. bello illigare. — su palabra á al- 
guno. Fidem alicui obitringere , interponere, obligare, Tá 
me empeñaste en esto. Tu me ad hec impulisti, concitarti, 
commovisti. No te empeñes, no porfies. Noli contendere. 

Empeñarse. ». r. Adcudarse. As alienum facere , com 
trahere. || Insistir con teson, esforzarse con emulacion. 
Certo , as ; totis viribus incumbere. || Interceder , hacer el 
oficio de medianero. Deprecor , aris ; intercedo , is. || Con- 
traer alguna obligacion 3 empeño sin advertirlo al princi» 
pio, y asi decimos que se empeña la accion, la disputa &c. 
Causam, negotium. in se suscipere. en contraer matri- 
monio ó parentesco. Matrimonium, affinitatem abitinare, 
— mutuamente, Repromitto, ij... en forzar las puertas de 
una plaza. Urbis fores molire. — en montar la trinchera, 
Objectum aggerem eniti.Este negocio ha hecho empeñarme, 
Astolit mihi es alienum hec res. 

Empeño. m. Esfuerzo. Contentio ; conatus, ur. || Obli- 
gacion de pagar el que se empeña ó adeuda. Obligatio , ju- 
riz vinculum. || Obligacion por honra, conciencia ú otro 
motivo. Officium , munus. || Deseo vehemente de hacer ó 
conseguir alguna cosa, el objeto 4 que se dirige. Mazi- 
ma cupiditas. || Teson , constancia en seguir algo. Conten- 
tio. || Él protector , padrino que se ha empefiado por otro. 
Protector. — de prenda.Oppigneratio. — de deudas. Es 
alienum. de palabra. Interpoiita fides. Con empeño, 
con gran deseo, ahinco y constancia. Magna contentione, 
foto pectore. En empeño. mod. adv. En prendas. Oppisne- 
rat?. Con todo empeño. Eniz? , armis et castris. Ya ves 
en qué empeño estamos. Vides in quo cursa sumus, Gran- 
des empeños por alguno. Accensa in aliquem studia. Pa- 
ra salir de este empeño, Ut fidem exonerare , ut fide se li. 
Berare possit. Sácame de este empeño. Fidem meam tuere ; 
quantum potei enitere ut conata perficiam , etvotí compor eva- 
dam. Favorecióle con empeño. Impensé illi studuit , ve 
hementer pro illo laboravit , partes ejus studiose suscepit, 
subivit , illum enixissime jusit. Tomábase con tanto em- 
"peño que. Tanta adhibebatur contentio ut. Ya es empeño 
el salir con ello. Certum est inceptum persegui, rem ad exi- 
tai perdcere ¿ ab incepto non desistere , conata. perficere, 
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Empeóramiento. m. Menoscabo , deterioracion de lo 
que estaba en mal estado. Detrimentum ; deterioratio. — . 

Empeorar. ». n. 1r de malá peor. Zgresco , i7, scere; in 
Pejus ruere , in deterius vergere ; pejorem deteriorem in dies 
fieri , reddi. || v. a. Poner algo de peor calidad. Peforem 
facere , deteriorem reddere, — el enfermo. ZE grum pejus se 
habére, in dies gravius «grotare, in horas magis ac magis 
deficere. 

Emperador. m. Príncipe , cabeza de un imperio. Impe- 
rator , Cesar. 

Emperatriz. f. La muger del emperador 6 la que es se- 
fiora de algun imperio. Augusta, « ; imperatrix , icis. 

: Emperchar. v. a. Colgar en la percha. Pertica suspen- 
ere, 

Emperdigar. v. a. v. Perdigar. 

Emperegilar. v. a. Adornar una persona con mucho cui. - 
dado y esmero. Us. como r. Orfio , as ; fucor , aris. 

Emperezar. v. n. Dejar, diferir el hacer algo por pere- 
za, Pigresco, is ; pigror , cunctor , aris. ¿De qué sirve em- 
perezarlo? Quid gravaris? Quid prodeit cunctantius agere? 

Emperezarse. v. r. Hacerse, volverse perezoso. Kepi- 
gror, arit. | Dejarse dominar de la pereza. Pigrefio , is; 
pigritia languére , torpére, 

Empernar. s». a. Clavar, asegurar algo con pernos. Fi- 
butis figere , firmare. 

Emperrada. f. Juego de naipes; hay se llama el hombre 
6 renegado. Quidam pagellarum ludus. 

Emperrado, da. p. p. de emperrar. Demasiadamente 
obstinado, rabioso, soberbio. Ferociter obstinatus, in ra= 
biem excitatus. 

Emperrarse. o. r. Ponerse rabioso , sin quererse dar 4 
partido. Obstinor , aris; ferocius repugnare , contendere, 
in rabiem incitari, 

Empesador. m. Manojo de las raices de ciertos juncos 
con que los tejedores de lienzo atusan la urdimbre. Ex 
stirporum radicibus manipulus. 

Empetro. m. Planta parecida á la sasifragia. Empe- 
bros, i. o 

Empezado, da. p. p. de empezar. Comenzado, prin- 
cipiado. Exorsus, ceptus , inceptus, orsus. No em 
do. Inceptus. El que ha empezado 4 hablar en los tribu- 
nales. Orsus in foro dicere. El que ha empezado 6 empren- 
dido. Adorsus, adortus, a, um. 

Empezar. v. a. Comenzar, dar principio. Znchoo, im- 
cepto, as, incipio , accipio, ineo, is, cepi , isti , ordior, 
exordior, aderior , iris; auspicor, arit , principium sumere, 
capessere. — $ apuntar el bozo. Pubesco, is, veste molli 
pubescere. L5 amansar. Mansuesco, is, 4 caer. Colla- 
besco , collabasco, i1. —á caer como rocio. Roresco, ij.— 
á callar. Silesco , ij. — á crecer, 4 hacerse ilustre. Fleres- 
«o, i1. — las. plantas $ echar botones ó nudos. In artíeu- 
los ire, — & echar ó criar pluma. Plumo, as... 4 endure= 
cerse, á atiesarse. Rigesco, ij. Lá egercer un empleo 
un magistrado. Magistratum occipere. 4 echar flor, & 
florecer. Floresco, 11. — 4 hervir. Effervesco, ij. —á him 
charse, $ inflamarse, Turgesco, is. ._4 lucir, brillar. 11/04» 
eesco, is. — Á madurar, $ estar en sazon las plantas. Pyg- 
besco, is. —á nacer, ¿4 parecer, 4 dejarse ver. Oborior, 
iris. Lá secarse. Subareo , es, subaresco, is, Lá sentir , á 
conocer. Persentisco, is. desde el principio. A linea A 
carceribus incipere. — diciendo ó por decir injurias. JJ sar- 
gia proludere. — á tomar vigor. Vigesco, ij. un dis- 
curso, Hacer el exordio. Proemior, aris. — la batalla. 
Pugnam indipisei, prelium committere, la conversacion. 
Sermonem. oriri. — á amar. Amasco, is, Lo que empio- 
za $ cubrirse de bello ó pelo. Pubens, tis, Lo que em- 
pieza 4 secarse. Subarescens, tis. Empezó á cansarse Ó 
disgustarse de su muger. Satietas sum in uxori). amo= 
re cepit. Empiezo 4 temblar de mi capital. Nunc in du- 
bium de sorte venio. El mar, la marca empezó 4 bajar. 
Mare reciprocare cepit. Para que empiece ó tome prin- 
cipio mi discurso. Ut oratio mea proficiscatur. Empezó 4 
cantar. Canfare auspicatus est, Lo que no se empieza no 
se acaba. /nceptum opus ad illius finem acuit. : 

Empicotadura. f. El acto y efecto de poner á uno en 
la picota ú horca. Ad palum afjixie, 
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Empicotar. ». a. Subir, poner á uno en la picota ú 
horca. Ad palum, palo affigere..| ] 

Empinado, da. p. p. de empinar y empinarse, Érec- 
tus. || Alto, elevado. Esceliui , arduus, ad, um, 

Empinadura. f. y empinamiento. m. La accion de em- 
pinar. E ductio , su blatio , erectio. 

Empinar. v. a. Enderezar, levantar en alto. Elevo, as, 
erigo, attollo, is. met. Beber mucho. Ebibo, is, ait? 
bibere. los bolos. Vacilos erigere , statuere. —la cam- 
pana. Campanam sursum vertere, : 

Empinarse. », r. Levantarse en las puntas de los pies; 
en los cuadrúpedos ponerse sobre los dos pies, levantando 
las manos. 5e in digitos erigere, elevor, aris. || met. Sobre- 
salir una cosa entre Otras, como una torre, una monta- 
ña &c. Emineor , excellor , erit. 

Empingorotar. v. a. fam. Levantar una cosa ponién- 
dola sobre otra. Us. como r. Rem rei superponere. 

Empiolar. v. a. Echar pihuclas á los halcones. Fislco» 

icis implicare, vincire, 
rene tj. El cielo supremo. Us. como sus. m. Em- 
prem celum. || Celestial, supremo , divino, pertene= 
ciente al cielo empíreo. Celestis , le, it. 

Empírica. f. Parte de la medicina que solo cura por 

iencia. Empyrica , €, emgyrice , es. . 
eral cm GE D adv. chri Por sola práctica. .Em- 

Empírico, ca. adj, El que se gobierna por sola prácti- 
ca, Us. como sus. Se dice comunmente de los médicos. 
Empyricus , a, um. Dogmas ó principios del que cura por 
sola práctica. Empyrica, erum. . n 

Rugissrreso. X El gradas Fita que cubre un 

ificio. Lapideis lamellis struc . ] 
ner v. a. Cubrir los edificios con pizarras. 

ideis lamellis tecta obtegere , struere. US 
gy ehem f y emplasiamiento. m. Aplicacion del 
o. Fomentatio, emplastratio. ' 
gg senda 9. A. Pr emplastos. Ajfícte corporis 
parti emplastrum , cataplama imponere , adhibére, || met. 
Componer con afeites y adornos postizos. Fuce, a».|| fam. 
Detener el curso de un negocio. Moror, aris, moras 
py cis v. r. Untarse con porquería, Linor, eris. 
Emplastecer. D. a. ne el aparejo una superfi- 
i intar sobre ella. Equo, as. 
gg cea m. Medicamento sólido , pero blando, Em- 
lastrum , splenium , ij, malagma , cataplasma, atis. El 
baldés sobre que se estiende. Pittacium, ii. Estar hecho 
un emplasto. Estar a For y falto de fuerzas. 
a valetudine esse, are. . 
gr ires - adj. Pegajoso , glutinoso. Emplastri= 
; emplaitro miii. . ] 
Mori sddon. * El que emplaza. Citator, diem in- 
p RADA m. Cita, llamamiento de juez. Cita- 
7 atio. 
gi erae v. a. Citar, mandar comparecer 4 uno el 
juez, señalando dia y hora. Diem alicui. dicere, indice- 

; in jus v&are , citare. mE 
» Werlaido, da. p. p. de emplear. Ocupado. Alicui mu- 
meri addictur. Bien empleado le está. Merito. alicui. in. 
fertunium accidit : ut nactus est, habcat. Dar algo por 
bien empleado, por ventaja que se sigue. Malum accep» 
tum habére presentia boni. . . 

Empleado. m. El que tiene destino, ocupacion hon- 
rosa. Honorifico munere. addictus. — en negocios pábli- 
cos urgentes. Necessitudinibus publicis implicitus, ] 

Emplear. v. a. Ocupar á uno en algun negocio, comi. 
sion Ó puesto. Us. como r. Dispendo , 11, muneri Alim 
quem adicere , praficere. || Gastar el dinero en compras ú 
otra cosa. Impendo, fumo , insumo , i64 preuniam in ali- 
cua re collocare.||Gastar , consumir, ocupar ; y asi se dice, 
emplear bien sus rentas, cl tiempo. Impendo, insumo, is. 
Ejercitar , usar. Inhibeo , es, bui , bitum, bére. —el cuida- 
do, Curam impendere.umel dinero en un fondo. Pecuniam 
ponere , occupare, — el dinero en lo que no se debe. Pe- 
cuniam avertere, mel tiempo en lo que no sc debe. Ope- 
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ra abuti... a] tiempo bien. Otis rect? ponere. — mal 
el tiempo. Horas mai? collecare. — el tiempo en leer 
autores griegos. Grecis legendis operam consumere. ... el 
tiempo en servicio de alguno. Dies alicui dare. ... mal el 
día, pasarle sin hacer nada. Diem lacerare. ... palabras 
desusadas. Disrueta verba. retractare. todo el talento. 
Ingenii vires profundere. todo el esfuerzo, el vigor de 
la edad é industria. Animum, animo, omnibus nervit con - 
tendere , atatís industrieque nervos contendere, la vida 
en el ejercicio de las armas. Omne evum ferro terere... 
todas las fuerzas en esforzar la voz, Toto corpore atque om- 
nibur ungulis vocis contentioni asservire, — trabajo y soli- 
citud, Suum laborem impertiri, 

Emplearse. v. r. Ocuparse en destino honroso. Hono- 
rifico munere addici, en algo con mucho cuidado, Ela- 
boror, aris, inhereo, es, incumbo, i1, enixé operam dare. 
mucho en algo. Omnem operam, curam adhibére ; in pu- 
blica incumbere. en el culto divino. Summa pietate, et 
11udio cultui divino vacare ; ad Dei cultum se totum tram 
dere, dedere , dicare , addicere. en la memoria y consi 
deracion de alguno. Alicujus memorie oprram dare... 
en cosas de grande esplendor. Celebratissimis in rebus 
versari, en servir á uno. Operam alicui dicari. Lo que 
sc ha de emplear. Impendendus , a, um. 

Empleita. f. v. Pleita. 

Empleitero, ra. m, f. El que hace ó vende empleita, 
Spartarius , spartearum farciarum artifex. 

Emplenta. f. Pedazo de tapia que se hace de una vez 
segun la horma ó tapial con que se fabrica. Cratitius, dio 
plinthius paries. 

Empleo. m. La accion y efecto de emplear. Emptio, 
comparatio. | Ocupacion, cargo, oficio, funcion. Opus, 
munus , eris, officium, ii. | Dignidad, elevacion. Honos, 
honor, oris. || met. El objeto 4 que se dirigen las ocupa» 
ciones, deseos y afectos. Finis, is, scopus , i. — mas dis» 
tinguido de la ciudad. fummus civitatis locur, Digno de 
los mayores empleos. Summa amplitudine dignus, Apeat 
í uno de un empleo. Dignitate, officio aliquem privare, 
Jurar un empleo ó plaza. Munus sacramento inire. Suse 
pender á uno del empleo. Privarle de él por algun tiem- 
po. Munere ad tempus privare. 

Emplomador. m. El que emploma. Plumbator. 

Emplomar. ». a. Cubrir, asegurar, soldar, pegar con 
plomo. Plumbo, as, plumbo tegere._al rededor, Cir» 
cumplumbo, 45. 

mplumar. v, a. Poner plumas, adornar con ellas, 
Plumis amicire , vestire , ornare. || v. Emplumecer.—por 
afrenta , como á las alcahuetas. Deridiculi gratia aliquem 
plumis "S a ; anum lenociniis famosam plumis cooper. 
fam plebi illudendam objicere , exsibilandam traducere. 

Emplumecer. v. s, Echar plumas las aves, Plumo, as, 
plume , is. 

Empobrecer. s. n. Hacer pobre. Depaupero, paupero, 
as. ||v. n. Venir 4 estado de pobreza. Ín egestatem veni- 
re, devenire, in angustias rei familiaris adduci, Habien- 
do empobrecido con tanto gasto, dió en robar. Operum 
impensis exhaustus praedas agere initituit ; egestate coac- 
tus ad rapinas animum adjecit. 

Empobrecimiento. m. La accion y efecto de empobre- 
cer. Paupertas , egestas ; pauperies, ei. 

Empodrecer. v. n. v. Podrir. Us, como r. 

Empoltronecerse, v. r. v. Apoltronarse. 

Empolvorar. v. a. Echar polvo. Pulvero, as. || Entre 
peluqueros echar polvos á los que peinan. Us. como r, 
Pulvere fucart , ornare, pulvero, as. otra vez. Volver 
á cubrir de polvo. Repulvero, as. 

Empolvorizar. v. a. v. Empolvar. 

Empolladura. f. La cria 6 pollo de las abejas. 4Apum 
pullus, 

Empollar. ». a. Calentar el ave los huevos para sacar 
pollos, y los insectos para avivar sus hijos. Incubo, incio 
bito , as, eva fovére, excubare. | v. n. Producir las abejas 
pollo ó cria. Apes procreare. El acto de empollar las aves 
los huevos. Incubatio, incubitio; incubatus, incubi- 
tus, us. 

Emponzofiado, da. p. f. de emponzoñar. Envenena- 
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do. Veneno tinctus. — por su muger. Ab uxore potiona- 
tus. Don, presente emponzoñado. Donum veneno illitum. 

Emponzoñador, ra. m. f. El que da 6 compone ponzo- 
ña. Veneficus , venerarins, i. ' 

Emponzoñamiento. m. El acto y efecto de emponzo- 
fiar. Veneficium, ii. 

Empon:ofiar. v. a. Dar ponzoña 4 uno, envenenar algo. 
Veneno, i1, veneno inficere , corrumpere , depravare , ali- 
(ui rel vehenum , toxicum admiscére, inspergere, injicere, 
immittere , indere , infundere. — con palabras de encanto. 
Mala lingua aliquid fascinare. 

Emporcar. v. a. Ensuciar , llenar de porquería. Spurco, 
conspurco, confedo, contamino, adtamino , 45. — vomi- 
tando. Cenvomo , i5. 

Emporio.:m. Lugar donde concurren para el comercio 
qe de diversas naciones. Emporium , ii. | met. Puesto 

Jugar famoso por las ciencias ú otra cosa. /4. 

Empotrar. v. a. Asegurar algo con fábrica ó metién- 
dolo en el suelo. In murum vel solum immittere , introdu- 
cere ; fuleris firmare. 

Empozar. v. a. Meter, echar algo en el pozo. In pu. 
teum demittere , conjicere. 

Empradizarse. v. r. Hacerse prado un terreno. In pra- 
tum evadere, transformari. 

Emprendedor, ra. m. f. El que emprende acciones di» 
ficultosas. Agressor, susceptor ; in suscipiendo audax. 

Emprender. v. a. Comenzar, empezar, intentar algu- 
ma cosa grande, dificultosa. Aggredior, ingredior, eris, 
attrecto, as. || Maquinar, tramar. Molior , iris. | Tomar 4 
su cargo, sobre si, por su Ó á su cuenta. Aggredior, erir, 
suscipio, excipio , recipio , is. todas las cosas con rande 
ánimo, Audacissimé omnia incipere. la guerra. Bellum 
CApessere, mm una obra por asiento. Aedimo, is; opus fa- 
ciendum redimere, —un viage, una marcha, Jter institue- 
re. Con ansia las letras. eid? litteras arripere. — un 
negocio. Negotium subire. — un hecho grande, dificul- 
toso. Magnum invadere , aggredi , wolliri ; ardua conari; 
ad magna contendere ; ad rem greclaram animum adjice- 
re. —_3 uno, Acometerle para reñir, importunarle, re- 
prenderle ó suplicarle. Aggredi, impetere, invadere. El 
que emprende, empieza, comienza. Ingrediems , fis. Lo 
que se debe emprender. Audendus. Lo que se ha de em- 
prender. Suscipiendus. Mayor obra emprendo. Majus 
opus moveo. 

Empreñar. v. a. Hacer concebir 4 la hembra. Gigno, 
it , feminam gravidam facere. 

Empresa. f. Accion ardua, dificultosa, que valerosa- 
mente se comienza. Ardua, diffizilis aggressio, acre mi- 
nisterium; susceptum, ¡. | La accion de emprender algo. 
Susceptio. Símbolo, divisa, figura enigmática con algu- 
na letra ó mote que alude 4 lo que se intenta. Simbolwm, 
i; emblema, atis. | Intento, proyecto, designio de hacer 
algo. Orsum , i; iter, itineris, — soperior à las fuerzas, 
Parenchiresis, is. — digna de un gran capitan. Magno 
duci audenda res. —de una obra. Operis faciendi suscep- 
tum negotium, sumpla cura , suscepta provincia, procura. 
tío. Las empresas, los hechos militares. Belli labores. Difi- 
cultosa empresa has tomado. Duram, difficilem capisti, 
suscepisti provinciam. Salió con su empresa. Conata per- 
fecit , negotium susceptum ad exitum perduxit, complevit, 
No salió con ella. Non illi res ex sententia ruccetit ; causa 
cecidit ; irritu conatu cessit ; re infecta discessit , ab incepto 
destitit ; victus , et ingloriur abiit , repulsam tulit, 

Emprestado. m. v. Empréstito. 

Emprestar. v. a. v. Prestar. 

Empréstito. m. La accion de prestar. Mutuatio, coma 
modatio.] La cosa prestada. Mutuum , commodatum , i. 
gratuito , sin interes. Purum , simplex, sine usura credi- 
tum; fenoris expers. mutuum. — dado con interes, cou 
usura. Feneratio ; cum fenore mutuum cum usura cre- 
ditum , usurarid pecunie creditum, 

Emprimado. m. La áltima mano que se da á la lana en 
las cardas despues de hechas las mezclas. Ultima lane 
carminatio. 

Emprimar. 9, a. pint. v. Imprimar.[| Dar la última 
carda á la lana. Lanam ultimo carminare. 
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Empringar. v. Pringar. 

Empuchar. v. a. Poner en lejía las madejas para cu- 
rarlas. Convoluta fila in liziviam immittere. 

Empujar. v. a. lmpeler, hacer esfuerzo para mover 
6 detener algo. Pello , depello, trudo, is, detineo, susti- 
neo, es. || met. Hacer que uno salga del puesto, empleo ú 
oficio en que se halla. Deturbo, as, dejicio, 15. — de la 
parte de allá. Cispello, is. 

Empuje. m. La accion y efecto de empujar. Jmpulsie; 
impulsus , ur. 

Empujon. m. Golpe con fuerza para apartar alguna 
cosa, Impulsio, jmpactio. A empujones. mod. ado, Vio- 
lenta , injuriosamente. Acerbe, sever? , duré, acriter. Me- 
ter á empujones. Intrudere, impellere. Dar de empujo- 
nes 4 uno, Aliquem pulsare. Echarle á empujones. Ali- 
quem adacta vi extrudere , expellere , depellere, 

_Empulgadura. f. La accion y efecto de empulgar. Ten- 
sio, extensio, 

Empulgar. v. a. Estirar, estender la cuerda de la ba- 
d para cargarla y disparar la flecha. Tende, exten- 

e, ds. 

Empulguera. f. Cada una de las estremidades de la 
berga de la ballesta, que tiene un hueco en que cabe el 
pulgar para que en él se afiance la cuerda. Balliste nervi 
extrema. || pl. Instrumento para dar tormento apretando 
los dedos pulgares. Ad aliquem constrictis pollicibus cru- 
ciandum machina, Apretar Jas empulgueras 4 uno. ref. 
Ponerle en aprieto, estrecharle. Constringere. 

Empuñador, ra. m. f. El que empuña. Manu tenens, 
—— 

mpuñadura. f. Guarnicion , puño de la espada, GJa- 
dii capulus. 

Empuñar. v. a. Asir por el puño. Capulum manu te- 
tiére. — la espada; sacarla. Gladium stringere, 

Ems. m. Rio de Alemania. Amisia, £. 

Emula. f. Imitadora. Imitatriz , iciz. 

Emulacion. f. Pasion del alma, que escita imitar. y 
esceder las acciones de otros. Us. en buena y mala parte, 
AEmulatio. 

Emulador, ra. m. f. El que emula, compite con otro, 
Emulator. 

Emular. v. a. Imitar las acciones de otro, procurando 
igualarle y aun escederle. Us. en buena y mala parte, 
ZEmulor , aris. 

Emulgente. adj. Se aplica 4 las arterias por donde va la 


sangre 4 los riñones, y á las venas por donde sale de ellos. - 


mulo, la. adj. El ó la que aspira 4 igualar el mérito 

de otro. ZEmulus, a, um. 

Emulo. m. Enemigo, contrario, competidor, antagonis- 
ta. Concertator. || Imitador. Imitater. 

Emulsion. f. far. Bebida parecida 4 la leche , que se es- 
trae de varias simientes machacándolas, Mulsa potio. 

Emunctorios. m. ph. Las glándulas que estan en los so- 
bacos, ingles y detras de las orejas. Emunctoria. 

Emundacion. f. Limpiadura, Emundatio. 

EN 


En. prep. Significando el lugar y tiempo en que se 
hace algo. /s.||Dentro , como: en la bolsa ó dentro de la 
bolsa. Intra.||Sobre, como: tengo una pension en 6 sobre 
tal renta. Super. [| Jueto con los gerundios equivale 4 
luego que, despues que, como: en amaneciendo ó des- 
pues de amanecer. Cum. ¿En donde, en qué lugar? Que 
loci? En algun lugar. Alicubi, usquam , usquam gentium. 
En eso, en aquello, en aquellas cosas. [5j. En cuanto. 
Quanti. En otro tanto. Tantidem. En adelante. Posthac, 
in polterum. En ambas partes. Utrobigue. En alguna ma- 
nera. Quadam ex parte ; aliquo modo ; quoquo modo ; quo- 
dammodo, En entrambas partes. Utrobizue. En efecto, en 
realidad de verdad. Vere. Re et exitu. En el entretanto. 
Interea. loci, En el punto. Cum primum , in articulo. Ea 
el remate de lo cual. Quibus ín extremis. En esta deter- 
minacion. Hoc animo. En este tiempo. /d temporis. En 
esto. Ecce, ecce interim, ecce repente, (Se usan solamente 
en las narraciones de casos repentinos, ) En cuanto 4. De. 
En cuanto á lo que. Quod. En cuanto á lo demas. A veces 
se calla el en cuanto como: sino fuera este quebranto , lo 
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demas , Ó en cuanto á lo demas. Ceferum , ceteroqui , ee 
fera. En cuanto fuere posible, en lo que hubiere lugar. 
Quoad ejus fieri potest. En breve. Brevi. En brevisimo tiem- 
po. In semihore circulo. En fin. Tandem, denique. En fin, 
de veras. JVemp?. En fin, en conclusion. Ad summam , ne 
multa , ne multis. Quid multa? Enhorabuena sea. Bone 
fortune , boni genii. En gran manera. Magnoper? , summo- 
pere, toper? , nimioper?, En muchas partes. Long? /a- 
toque. Ea slepeaa parte. Nusquam gentium; nusquam. En 
ninguna manera. Nentiguam, néquaquam, nullo pacto, 
minim? omnium ; nullo modo ; haud quaquam. En nucstra 
casa. Apud nos. En presencia. Coram, ante pedes, ante 
eculos, in conspectu, in presentia. En porcion. Rata 
tione, En todo lugar. — terrarum et gentium, 
En vano. Frustra, sine causa. En verdad. Equidem, re 
gera , vero quidem, reapsé. En tanto, en cuanto. /n tan= 
tum, in quantum; eatenus, quabenus. En cuanto que, 
hasta tanto que. Tandiu dum; uique eo dum; eatenur 
uoad, tandiu, eatenus uique, to adeo , usque ad cum finem. 
n tanto grado que. 4Adeo uf. En todo caso, sin falta, 
Utique. De todo, en todo, Prorsus, plane omnino, peni- 
tus. En todo y por todo. Us¿uequaque. . 

Enaceitarse. 9. r. Ponerse algo aceitoso Ó rancio. Ran- 
cesco, 14, ite 

Enagenable. adj. Lo que se puede enagenar. Alienari, 
abalienari potens. | EN "a 

Enagenacion. f. Cesion , venta. Alienatio , abalienatio.|| 
met. Distraccion, embelesamiento, falta de atencion, 
Mentis evagatio , diminutio.| Division , discordia, enemis- 
tad. Alienatio, || Delirio, perturbacion de los sentidos. 
Jd. — de bienes. Diminutio. 

Enagenado, da. p. p. de enagenar. adj. Puesto de 
mala voluntad. Distractus, abalienatus, alienatus. ¡| De- 
lirante. Alienatus. |] Caido en desgracia, separado. /4.] 
Vendido. Tramscriptus, a, um — 

Enagenamiento. m. v. Enagenacion, ll 

Enagenar. v. a. Entregar á otro el dominio de algo 
por donacion , venta ó trueque. Alieno, abalieno, a1, di- 
minua , ij.|| met. Sacar á uno fuera de sí, privarle del uso 
de la razon ó de los sentidos Us. como r. Distraho, is, 
sensibus orbare. las tierras. Venderlas, empeñarlas. 
Agros abalienare. 

Enaguarchar. ». 4. Llenar de agua mas de lo que con- 
viene. Us. como r. Ajua multum macerare , madefacere, 
opplére , refercire ; nimium adaguare. Campo enaguarcha» 
de. Aguosus campus. : 

Enaguas. f. pl. Vestidura de las mugeres debajo de los 
guardapieses, Muliebris interior eyelas, supparus, suppa- 
rum , i. || Soya de bayeta negra que usaban los hombres en 
los lutos mayores , como de reyes padres &c., y los trom- 
peteros en las procesiones de semana santa. Supparum mi- 
grum exteriui. 

Enaguazar. v. 4. v. Enaguarchar. 

Enálage. f. gram. Figura en que se pone una parte de 
la oracion por otra, y unos accidentes por otros. Ena- 
lage , es. 

Enalbardar. 9. a. Echar, poner la albarda. Clitellam 
imponere. 

almagrar. 9. a. v. Almagrar. 0: 

Enamoradamente. ado. mod. Con amor, con cariño, 
con pasion. .4mant? , — 

Enamoradillo, ito. adj. d. de enamorado. ÁAmatorcu- 
lus, a, um, amatorcolus , i. 

Enamoradizo, za. adj. Fácil, propenso á enamorarse, 
In amorem pronti , proclivis. . 

Enamorado , da. p. p. de enamorar y enamorarse. Posci- 
do del amor. Amore saucius , captus , animo «eger , el 1%» 
vo amore saucius, mulierum amator ,amorabundus. El que 
está enamorado, acalorado. Subans, tis. Muger enamora- 
da. Amasia, e. ¡Qué trabajo tiene un enamorado! Ut mi- 
ser est qui amat! Juzgan los enamorados que tienen todos 
los ojos vendados. Amore captws ceteros omues oculis cap- 
tos existimat, ; 

Enamorador , ra. m. f. El que enamora Ó dice amores. 
Procus, amasius, ii ; amasia, e. i 

Enamoramiento. m. La accion y efecto de enamo- 
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rar y enamorarse. Amor , ad amorem allectio. 

Enamorar. v. a. Escitar en otro la pasion del amor. Ad 
amorem allicere , blanditiis , pulchritudine aliquem ad sui 
amorem allicere, pellicere, trahere, excitare; lenociniis sibi 
alicujus amorem. conciliare. || Decir amores ó requiebros. 
1d. El que enamora á las criadas. Ancillariolws, ii. Lo 
que es propio para hacer enamorar. Amorifer , amor ificus , 
a, un. 

Enamorarse, v. r. Prendarse de otra persona, Amore af- 
Jici , allici, incendi , flagrare , accendi. 

Enamoricarse. 9. r. fam. Prendarse levemente y sin gran- 
de empeño de alguno. Levi, facili amore affici. 

Enanchar. v, a. fam. v. Ensanchar. 

Enangostar. v. a. fam. v. Angostar. 

Enano, na. m. f. El que es de estraordinaria pequeñez. 
Pumilur, pumilius, pyemeus, nanus, i; pumilio, pumilo, 
enis. || adj. met. Diminuto segun su especie. Pusillus, par= 
Dus, brevis. Arbol enano. Arbor pumilio. Muger enana. 
Pumilio parvula. El enano que tiene muy recogidos sus 
miembros. ln artus breviter concretus. 

Enarbolar. v. a. Levantar en alto algo. Elevo, as , eri- 
go, ir. — la pica, la bandera. Hastam , vexillum erigere, 

Enarbolarse, v. r. v. Encabritarse. 

Enarcar. v. a. Echar arcos á las cubas y toneles. «Árci- 
bus , ligneis circulis dolia firmare , cenitringere. 

Enardecer. 9. a. met. Escitar , avivar las pasiones de 
ánimo, Infammo , as ; incendo, is. Enardecido de amor. 
Subidas ; Ey um. 

Enardecerse. v. r. Montar en cólera. Ardesco, is. 

Enarenacion. f. Mezcla de cal y arena para blanquear 
las paredes que se han de pintar. Aren« et calcis immixtio, 

Enarenar. ». a. Llenar, cubrir de araua. Árenam spar- 
Bere, arena operiri. 

Enarmonar. v. a. Levantar, poner en pie algo, Dícese de 
los caballos. Us. como r. Erigo, attollo, ii. 

Enarmónico, ca. adj. Sistema músico que procede por 
dos semitonos menores y una tercera mayor ó ditono. 
Enharmonicus, a, um. 

Enastar.v. a. Poner mango 4 alguna arma. Capulo orna- 
ré , munire. 

Encabalgamiento. m. Carro, cureña á otra cosa en que 
se monta y asegura la artillería. Lignea compages , currus 
ad tormenta bellica rustinenda , firmanda. . 

Encabalgar. y. a. Montar, proveer de caballos. Eguor 
«omparare , parare. || Montar las piezas de artillería. For= 
mento bellico armamentum indere, 

Encabellecerse. v. r. Criar cabello. Pile, como , as; co- 
mam alere. 

Encabestrar. ». a. Hacer que las reses bravías sigan á los 
cabestros, Armenta ducere. || Poner el cabestro á los ani- 
males. Capistro , incapistro, as. || Atar con cordeles las 
vides ó los árboles. 74.|| Llevar por el cabestro. Capistro, * 
4i ; capistro ducere. 

Encabezamiento, m, Censo, matricula, padron. Profes- 
sio, descriptio, recensio ; census , us.) Suma, cuota que de- 
ben pagar los vecinos por toda contribucion. Capitalis 
census. 

Encabezar. v. a. Registrar, matricular, Censum per ca- 
pita describere, 

Encabezarse. v. r. Convenirse, ajustarse en cierta canti- 
dad por todos los tributos. Vectigalia , conventione facta, 
redimere,|| Darse por contento de un daño menor por evi= 
tar otro mayor, Presenti malo contentum esse, ad majo- 
ra vitanda. | Matricularse para pagar los tributos. 4d 
pretorem. profiteri, 

Encabezonamiento, m. v. Encabezamiento, 

Encabezonar. v. a. v. Encabezar. 

Encabriar. ». a. arg. Colocar los maderos para formar 
el cubierto de un edificio. Contigno, as; fignis tectum 
4fruere, 

Encabritarse. v. r. Empinarse , penerse el caballo sobre 
solos los pies. Equum pectus arrigere. 

Encadenacion. f. v. Encadenamiento. 

Encadenadura. f. y encadenamiento. m. Trabazon, co- 
nexion dc unas cosas con otras. Concatenatio; rerum series, 
erdo. 

FE 
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Encadenar. v. a. Aprisionar, atar con cadena. Catene, 
as. || met. Trabar , unir unas cosas con otras. Coagmento, 
erdino , as ; tecto, is. || met. Dejar á uno sin movimiento. 
ni accion. Imprdio, obitringo , is. Versos encadenados, 
oscuros. Catenati versus. 

Encaja. esp. vulg. usada cuando dos se dan la mano por 
amistad. Dexteram junge. " 

Encajador. m. El que encaja, Qui inserit. || Instrumento 
para meter , encajar una cosa en otra. Instrumentum in^ 
sertioni deserviens. 

Encajadura. f. Ajuste de una cosa dentro de otra. J'unc- 
fura, «€; insertio , intrusio, 

Encajar. v. a. Meter, ajustar una cosa en otra, Incas- 
fro , as; rem rei alicui committere , inserere, inducere, 
immittere , includere , insinuare. || Entrar ajustada una co- 
sa sobre otra. Intrudo, is. || Cerrar metiendo una cosa 
ajustada dentro de otra, como la tapa con la caja, la una 
hoja de la puerta con la otra. Concludo, conjungo , ¡s. || En- 
cerrar, meter en una parte alguna cosa. Occludo, is. || En- 
gañar en lo que se da Ó se dice, hacer pasar una cosa por 
otra. Decipio, is. || Disparar , tirar hablando de armas de 
fuego, como le encajó un pistoletazo, y hablando de ar^ 
ma blanca ú otra cosa dar con ella como: le encajó un tin- 
tero en la cabeza. Jctum inferre. — bier. Venir al caso, 
Opportunum esse. 

' Encajarse. v. r. Meterse en parte estrecha. In angustias 
sese inserere , adduci. | v. Meterse de gorra. Porque no 
pueden encajársela vienen 4 ofrecérmela á mí. Ea, quo- 
xiam nemini obtrudi potest , ad me itur. 

- Encaje. m. Ajuste de una cosa en otra. J'unctura, e; 
insertio, intruiio.|Sitioó hueco en que se encaja ó mete una 
cosa. Locus ubi res inseritur, immittitur. || La medida y 
corte de una cosa para que ajuste con otra. Junctura ; coag- 
mentum.||Labor de randas entretejidas con muchos hilos en 
que se forman figuras y flores. Reticulata tenia , fimbria, 
reticulatus limbws. || La labor que llaman de taracea ó em- 
butidos. Tesseliatum opus. En el juego de las pintas la 
concurrencia del número que se cuenta con el de la carta, 
lo que le quita ser azar en los puntos que lo es, y se prosi- 
gue contando. /n chartularum ludo sors. || pl. blas. Las pie- 
zas del escudo partido , cortado, tronchado y tajado, cu- 
yas partes encajan unas en otras. Gentilitii stemmatis par- 
tes aliís inserta, intromisse. — del rostro , de la cara, el. 
todo que resulta de sus facciones. Aspectus , tas. 
^ Encajera. f. La que hace encajes Tele reticulate textriz, 

Encajonado. m. arg. Obra de tapia que se hace encajo- 
nando la tierra y apisoníndola dentro de tapiales. Inter 
asseres ductus , confectus paries terres. i 

Encajonar. v. a. Meter, guardar una cosa dentro de un 
cajon. Arca includere. 

Encalabozar. v. a. fam. Poner en calabozo á uno. 7s 
ergastulam conjicere , mittere, 

Encalabrinar. v. a. Turbar la cabeza un vapor ó hálito. 
Fatore, gravi odore cerebrum afficere. 

Encalabrinarse. v. r. fam. Tomar tema, empeñarso en 
algo tercamente. Obstinari , obstinate agere. 

Encalada. f. Pieza de aderezo de caballo. Phalerarum 

art. 

Encaladura. f. Blanqueo con cal. Ex calce dealbatio , ex 
calce et arenato tectorium, 

Encalar. v. a. Dar de cal , blanquear con ella. Caler de- 
albare , tectorium ex calce inducere. || Poner, meter algo 
en una cala ó cañon, como se hace en el carbon, en los 
hornillos que llaman de atanor. In tubum injicere , immit- 
tere. 

Encalmadura. f. aló. Enfermedad de los animales por 
sufocacion. E/fervescentia , e; estuatio. 

Encalmarse. v. r. Sufocarse las bestias , enfermar por su- 
focacion. Fatigor, aris ; «stuo, as.)] Sosegarse el aire, 
faltar enteramente. Sudum, placatum calum reddi. 

Encalostrarse. v. r. Enfermar el niño por haber mama- 
do los calostros. Infantem ex colustri suctione egrotari, 

Encalvecer. v. 5. Quedar calvo. Caloesco, caloefío , i5. 
— por delante. Precaloro, ei. ! 

Encalladero. m. Parage donde pueden encallar las na- 
ves. Vada , orum , syrtis, is. à 
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tá remoratio, 
incallar. v. m. Atascarse la embarcacion, Navem in sco. 
pulis herere , vadis illidi, navem sidere, 

Encallecer, v. t. Criar callos. Concalleo , calleo , es. 

Encallecerse. v. r. Endurecerse , hacerse callo. Obcalleo, 
eccalleo, es; obcallesco , occallesco, ds. 

Encallecido, da. p. p. de encallecer. Hecho callo, 07. 
callatus. || adj. Muy habituado. Vala? assuetus. 

. Encallejonar. v.a. Entrar, meter algo por un callejon, 
Us. como r. Per [d ann immittere, 

* Encanacion. f. En las minas de azogue el conjunto de 
estacas ó madera delgada puesta en los techos y costados 
para que no se bundan ni desmoronen. Convallatio, conta. 
bulatio, 

Encamarar. v. a. Poner, guardar en la cámara los gra- 
nos. [e horreum mittere , horreo asservare. 

Encamarse. v. r. fam. Echarse, meterse en la cama por 
enfermedad. /n lecto decumbere. || Echarse la res en donde 
descansa. In cubile decumbere, | Hablando de los panes y 
mieses inclinarse las espigas al suelo. Segetes pro gravitate 
inclinari. 

Encambijar. v. a. Conducir el agua por arcas cambi- 
jas. Per receptacula aquam ducere. : 
Encambrar. v. a. v. Encamarar, 

Encambronar. v. a. Cercar con cambrones. Spínis valla. 
re, sepire. || Fortificar , guarnecer con hierros, Firmo, aj; 
munio, is, 

Encaminar. v. a. Enseñar cl camino. Us. como r. Viam 
indicare , monstrare , ostendere, in viam nee por 
Dirigir, gobernar, tener por objeto, por mira. Refero, 
ers. — bien los negocios. Res bend gerere, prudenter. dis- 
onere , rect? administrare. Dios te encamine, Deus tibi 
iter fortunet, 

Encaminarse, v. r. Seguir el camino, cl método. Viam, 
rationem insistere, Esto se dirige, sc encamina 4 que. Hoc 
to pertinet ut, 

ncamisada, f. En la milicia antigua sorpresa por la 
noche, cubriendo las armas con camisa para no confundir= 
se con los enemigos. Subita et nocturna indusiatorum mi» 
litum aggressio , irruptio, Mogiganga de noche con hachas, 
Larvatorum ludicra taterva. : 

Encamisarse, v. r. En la milicia antigua disfrazarse los 
soldados para una sorpresa nocturna, cubriendo con cami» 
sas las armas para distinguirse de los enemigos. Hostium 
castris noctu. invadendis milites indusiari, Encamisado. 
Subuculatus, a, um. 

Encampanado, da. adj. Lo que tiene figura de campa- 
na. In tintinnabuli formam constructus , confectus. 

Encanalar. v. a. Conducir el agua por canales. Us. como 
r- Per canales aguam ducere, 

Encanalizar. v. a. v. Encanalar. 

Encanarse. v. r. Pasmarse , quedarse envarado el niño 
que no puede romper á llorar por el coraje que toma. .$£- 

peo, torpeo, es ; stupesco , ir. : 
. Encanastar. v. 4. Poner, meter en canasta. /n canistrum 
immittere, 

Encancerarse. v. r. v. Cancerarse. y 

Encandecer. ». a. Hacer ascua alguna cosa. Dealbarla al 
fuego. Candeo, es; candefacio , candesco is. 

Encandelar. v. n. Echar algunos árboles en lugar de flor 
unos como rapacejos. "Arbores pro floribus spiculas emite 
bere, . 

- Encandiladera. f. v. Alcahueta. 

Encandilado , da. p. p. de encandilar y encandilarse, [] 
adj. fam. Erguido, levantado. Dícese del sombrero que 
tiene muy levantado el pico de adelante. Erectus, a, um. 
* Encandiladora. f. v. Alcahueta, 

, Encandilar. v. a. Deslumbrar, presentar de golpe $ la 
vista una cantidad de luz tan fuerte que impide el ver. Lu- 
mine p wen oculos perstringere. || met. Deslumbrar, alu- 
einar. Decipio, circumvenio , is. || fam. Avivar la lumbre. 
Ignem. carbonibus conceptum fovére, flatu excitare. 
« Encandilarse, v, r. Encender, inflamarse los ojos del que 
ha bcbido demasiado ó está poscido de pasion torpe. Ocuz 
dos 1eintillare. "M 
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Encanecer. v. ti. Volverse blanco el pelo. Incanto, es; 
albesco , canesco, incanesco , is ; canum fieri, || Enmohecer- 
se. Us. como r. ZÉruginem , mucorem contrahere, || En- 
vejecer. Semesco , is. El estilo encanece, va tomando la 
madurez propia de los viejos. Canescit oratio. 

Encanijamiento. m. Flaqueza, delgadez, palidez. 7m- 

Jirmitas, macie: , el. : 

Encanijar. v. a. Poner el niño malo y flaco por darle 
mala leche. Extenuo , as. 

Encanijarse. ». r. Ponerse el niño flaco y malo por en- 
fermedad. Egritudine macrescere, attenuari, 

Encanillar. v. «. Poner la seda, lana ó lino en las cani. 
las. Stamen , sericum fusis , cannis glomerare, circumvol- 
vere. | 

Encantacion. f. v. Encantamiento. 

Encantado, da. p. p. de encantar. Hechizado, malefi- 
ciado. Devotu: , obeantatus, precantatus, incantatus. || 
adj. met. fam. Distraido , embobado, Alienatus, abalirna- 
tus, abstractus. Hablando de un palacio 6 casa el que es 
muy grande y le habitan pocos. Jpatiosa domu: , paucis vel 
abditis incolis habitata. Aguas encantadas. Cantate aque, 

Encantador, ra. m. f. El ó la que hace encantos, hechi- 
cero , hechicera, mago , maga. Veneficus ; magus , i ; venefi- 
«a, «e; incabtator , precantator, cantatrix , precantriz, 
precantatriz , canta rix , icis. | Supersticioso , supersticio- 
$3, que engaña con juegos de manos, adivinanzas y encan- 
tos. Prestigiator, trix. ] : 

Encantamento y encantamiento. m, Hechizo. Cantío, 
excantatio, percantatio , incantatio , precantatio, canta- 
men, inis ; incantamentum , i. aa. hecho con ciertas can- 
ciones. Incentio, onis. Por encantamiento. Cantato carmi- 
me. Por arte de encantamiento parece que se ha desapare- 
cido. Prestigiis, credo, evolavit , evanuit , dirparuit. 

Encantar. v. a. Hechizar, hacer daño con hechizos, Ob- 
canto, precanto, incanto, as ; devovea, es. | Pasmar, ha- 
cer cosas maravillosas acompañadas de palabras y gestos. 
ANenior , aris ; prestigia facere. || met. Ocupar teda la 
atencion de alguno. Mentem , senium arripere , abstrahere. 

Encantarar. v. a. Poner algo dentro de un cántaro, co- 
mo las cédulas para un sorteo, In urnam mittere, injicere. 

Encanto. m. v. Encaptamiento. || mef. Lo que suspende, 
embelesa Ó causa gran placer. Encantamentum, stupor. 
Fuerza, poder de los encantos. Carminis arma. 

Encantorio. m. fam. v. Encantamiento. 

Encantusar. v. 4. Engañar con halagos. B/amdier, iris; 
illecebris aliquem delinire , astucaptare , devincire. 

Encañado. m. El conducto de caños de barro ú otra ma- 
teria para conducir el agua. Hydragogia, « ; canalis , in- 
cile , is, aqueductus , us. || Celosia de cañas para defensa 
de las plantas y hacer divisiones en los jardines. Cancelli, 
erum , cannarum compages, septum. — por donde sale el 
agua de las fuentes. Fistula, e; tubus , tubulus , i. || pl. 
Conductos de las entrañas de la tierra. Meatus , us. 

Encañador, ra. m. f. El ó la que encaña la seda. G/s- 
merarius , ij. . 

Encañadura. f. La caña de centeno sin quebrantar para 
henchir jergones y albardas. Secalis calamus , culmus. 

Encañar. v. a. Conducir el agua, obligarla 4 entrar por 
los encañados. Per tubos aquam ducere, per ductus deri- 
vare. | Poner cañas para sostencr las plantes. Arundinea 
erate vallare. || Devanar la seda, lana Ó estambre en las 
canillas. Sericum in cannis discamus n. Crecer la caña 
de los panes hasta el punto de descubrir la espiga. Jege- 
tes in calamum adolére. 

Encañizada. f. Corral, atajadizo de cañas en las lagunas, 
rios ó mar para.que no se escapen algunos pescados. 4run- 
dineum septum. ] 

Encañonar. 7. n. Echar cañones las aves la primera vez 
que crian pluma. Plumo, as ; plumesco, is. || Componer 
algo formando cañones , como las vueltas almidonadas. Fo 
liculos, ruga: efformare. || ». n. Dirigir algo para que én- 
tre por un cañon. Jn tubum dirigere, | Entre tejedores. 
v. Encanillar. E , 

Encañutar. ». 4. Poner algoen forma de cañuto. In tu» 
buli formam aptare. ||. n. v. Encañar por crecer la ca- 
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,, Encapacetado, da. adj, El que usa capacete Ó yelmo. 
Galratus, a, um. : 

Encapachadura. f. El conjunto de capachos con aceituna 
puestos bajo la viga para sacar el aceite. Sportularum oleit 
plenarum cumulus. 

Encapachar. s. a. Guardar, poner algo en el capacho. 
In 4gortulis immissio. || Recoger todos los sarmientos de 
una cepa, formando una especie de capa Ó cubierta para 
resguardar del sol los racimos. Vite: religare. 

Encapado, da, adj. El que gasta capa. Palliatus, pal 
lio tectus , indutus, B 

Encapazar. v. a. v. Encapachar. i à; 

Encaperuzado , da. adj. fam. El que tiene la caperuza 
puesta. Cucullatus, a, um. 

Encapillarse. v. r. met. fam. Ponerse alguna ropa por la 
cabeza, como la camisa &c. Caput itiduere , cooprrire, 

Encapirotado , da. adj. v. Encaperuzado. E 

Encapotado, da. p..p..de encapotar y encapotarse. ll adj. 
Ceñudo, de mal semblante. Aspects torvus, caperata 
jronte. . 

Encapotadura. f. y encapotamiento. m. Sobrecejo , ce- 
fio. Supercilium , ii. i 

Encapotar. v. a. Cubrir con capote. Pallio tegere. 

Encapotarse. v. r. met. Poner el rostro ceñudo y con 
sobrecejo. Torvo vultu affici , frontem tetricam contrahere. 
|| Cubrirse de nubes negras Ó tempestuosas la atmósfera. 
Caum nubibus obduci , obicurari. || Bajar el caballo la ca» 
beza demasiado, arrimando al pecho la boca. Equum caput 
emittere, 

Encapricharse. ». r. Obstinarse en sostener el capricho 
propio. Sue sententiz tenaciter adharére. 

. Encapuchar, v. a. Tapar algo con capucho. Cucullo te- 
ere. 

Encarado, da. p. p. de encarar. Bien 6 mal encarado. El 
que tiene buena Ó mala cara. Facie pulcher , deformis. 

Encaramar. v. a. Poner unas cosas sobre otras. Us. co- 
mo r. Attollo, is.|| met. fam. Elevar, colocar en puestos 
altos y honoríficos. Elepo,.as ; extollo, is. 

- Encaramiento. mu, Vista cara 4 cara. Vau: directio. 

Encarar. v..5. Ponerse cara á cára en frente de otro. Us. 
como. r. Facie ad faciem intueri. || Con los nombres sae- 
ta, arcabuz &c, Apuntar con ellos. Zn scopum collintare, 

Encaratularse. v. r. Cubrirse la cara con carátula. Lar. 
Da indui, 

Encarcelacion. f. Prision. In carcerem debrusio, conjec- 
tio, immissio. : 

Encarcelado , da, p. p. de encarcelar, || adj. El preso ó 
la muger presa. Zn carcerem conjectus. 

_Encarcelar. v. a. Poner preso en la cárcel. In carcerem, 
in vincula conjicere , detrudere , contrudere , pellere , com- 
fingere , carcero”, incarcero , as.)carp. Poner dos tablas ó 
cosas recien encoladas en una pieza de madera llamada la 
cárcel, para que apretándolas pegue bien la cola. Comprimo, 
constringo, is. 

, Encarecedor, ra. m. f. El que encarece , exagera. Á4m- 
Plificator, laudator , magnificó loquax, verbis magnificus. 

Encarecer. 9. a. Subir de precio las cosas. Rerum pre- 
fium augére , amplificare, accendere, || met. Ponderar, 
exagerar. Extollo, is; amplifico , exagero, as. — los ví- 
veres. Ánnonam incendere , onerare , excandescere , ingra- 
DESCEre , vaitare , vexare, premere , comprimere , excande- 
facere, — los víveres escascando. Annonam flagellare..—. & 
uno sin razon. Falsam alicui laudem affingere. — la gran- 
deza de los beneficios. Acceptorum beneficiorum magnitu- 
dinem oratione ornare , augere, — la ventura. Fortunam 
xmi pet con alabanzas. Honeribur mactare.._4 uno 
todo lo posible. Quantum vix calo capi possit.—las cosas 
sin orden. Ollas ostentare ad taxandos eos, qui rem ridicu- 
lam ¿fforunt quasi rem insignem extulissent. sus agujas, 
Gravissime et vehementistim? , se jactare, in populari ra- 
fione se jactare. Encareci tu nacimiento, Matris tue par= 
tum aureum esse dixi. Se encarecen los víveres, suben de 
precio, Annona ingravescit, carior , difficilior, durier in 
dies fit. Encarecidas ventajas. Fortune, dignitatis acceso 
siones. Encarecidas palabras. Magnifica verba. Encarecido 
juicio. Emuncta nares. E 
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Encarecidamente. adv. mod. Con encarecimiento. Im- 
pensé, magnoper?, rummé , majorem in modum , emphatico- 
feron , singulariter, 

Encarecimiento. m. Aumento de precio. Pretii auctio, 
augmentum. || Exageracion , ponderacion. Commendatio, 
bpinio , amplificatio, exageratio , verborum magnificentia. 

on encarecimiento. mod. adv. Con instancia Ó empeño. 
Impeni? , magnoper?. 

ncargar. ». a. Encomendar, confiar, cometer , comi- 
&ionar, poner algo el cuidado de otro. Demando, commen- 
do , mando , as ; commito, is. — una comision, un gobier- 
no. Preficio, i.—á uno un encargo. Negotium alicui da- 
re, injungere. — á uno la direccion de la guerra. Bellum 
alicui transmittere, Esto te encargo y no mas. Hactenus 
tibi mando. 

Encargarse. v. r. Tomar á su cargo, ísu cuidado algo. 

Mandatum recipere , aliquid agendum suscipere , in se re- 
tipere. — de la direccion de un joven, J'uzenem regendum 
suscipere. — de guardar una casa. Domum custodiendam 
recipere. — de los negocios del estado. Rempublicam ca- 
pessere. — de un negocio, de un asunto. Aliguid onerir 
tollere, Ad cautam accedere , negotium subire, negotium 
de re aliqua subire, de la defensa de un pleito. Causam 
accipere. — de una causa de muerto. Capitis causam reci 
pere. Todos quieren que esto se encargue 4 Pompeyo. Om- 
nes id ad Pompejum deferri volunt, 
. Encargo. m. Comision, cuidado de alguna cosa, y la co- 
sa encargada. Cura , e; mandatum , negotium ; procura 
fio, commendatio , commisio, munus , eris. || v. Cargo. || 
pl. Ordenes , comisiones secretas. Latentía mandata. Yo 
daré este encargo $ otro. Alium ego isti rei allegabo. 

Encariñar. v. a. Aficionar, excitar cariño. Us. como r. 
Amore , studio afficere affici. 
Encarna. f. mont. La accion de cebar los perros en las 

del venado muerto. Imescatio. 

ncarnacion. /. El sagrado misterio de la encarnacion 
del Verbo Divino. Divini Verbi incarnatio, humanitatis 
a Deo arsumptio, divine humaneque nature in Christo 
consociatio , conjunctio. || El color dé carne con que se 
pintan los rostros de las figuras humanas. Roses , rubi- 
cundus, ruber ,carneus color, de pulimento. La bruñida 
aro Polita picture incarnatio. — mate ó de pa- 
etilla, la que no está bruñida. Impolita. — de una parte 
descarnada. Im arente osse carnis ingeneratio , excitatio, 
indu«tio, 

Eacarnadino, na. adj. El color encarnado bajo. Subris. 
ber, a um, ex rubro albicans color. 

Encarnado , da. p. p. de encarnar y encarnarse, Zncar- 
natu, || adj. El color de carne ó colorado. Ruber , car- 
neus , phaenicius color. ' 

—. Encarnado. m. El color de carne que se da á las esta» 
tuas. Carneus color. 

Encarnadura. f. Calidad de la carne de un cuerpo vivo 
con respecto í la curacion de las heridas, y asi sc dice ser 
uno de buena ó mala encarnadura.Carnís natura, proprietas. 
|| Herida , penetracion de un instrumento en la carne. Vul- 
nul, tri. 

Encarnamiento. m. Aumento , recuperacion de la carne 
en la herida cuando se va mejorando. Carm renovatio, 
recuperatio. 

Encarnar. v. 5. Haber tomado carne humana el Verbo 
Divino. Íncarnor, aris, humanam carnem induere , aiu- 
mere , conviscero , as. || Criar carne la herida cuando se va 
mejorando, Carnem accrescere ; eulnus carnem ingenerare, 
inducere , excitare. || Meterse, introducirse por la carne 
algun arma. Sagittam vel lanceam carnem. traniforare, 
per carnem adigi , corpori infigi. | met. Hacer fuerte im- 
presion en el ánimo una especie Ó cosa. Aligua re vehe- 
menter. a[fici.| mont. Cebarse el perro en la caza sin dejar» 
la hasta que la mata. Canis in predam acerva , vehement 
uique ad internectionem insectatio. || v. a. mont. Cebar al 
perro en una res muerta para acostumbrarle í que se en- 
carnice, Canes inescare ,oblato cibo ad predam allicere. | 

int. Dar el color de carne á las esculturas con la mistura 
lamada encarnacion. Nuda cerporis humani carnes colori 
bus exprimere, 2 
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' Eneatnarse, v, r. met. Mezclarse , unirse, incorporarse 
una cosa con otra. Cepulor , conglutinor , aris , conjungi, 
mmimriscert. 

Encarnativo , va. adj, La medicina que sirve para lim- 
piar las materias de las llagas para que puedan criar carne, 
Medicamentum que ulcera purgantur , ef. carne induun- 
tur. 

Encarne. m. El primer cebo que se da 4los perros de la. 
res muerta en montería. Inescatío. 

Encarnecer. v. n. Tomar carnes , hacerse mas corpulen- 
to y grueso. Glisce, pinguesco, is. 

Encarnizado, da. p. p. de encarnizar y encarnizarse. |] 
adj. Encendido, ensangrentado , de color de sangre ó car- 
ne. Dicese de los ojos. Inflammatus , efferata crudelitate 
raptus. Ojos encarnizados. Inflammati rubore , sanguine 
suffusi oculi. 

Encarnizamiento. m. Elacto de devorar la carne con 
ansia como hacen los lobos y perros hambrientos. Carnis 
devoratío, avidissima edacitas, inglubies. met. Crueldad 
con que uno se ceba en la sangre, infamia Ó daño de otro. 
Immanitas ; fera sevitia. 

Encarnizar. v. a. Cebar los perros en la carne de otro 
animal para que se haga fiero. Jnesco, as ; carne cibare. 
Il met. Encruelecer , irritar , enfurecer. Jrrito , as ; ad ira. 
cundiam concitare , provocare. 

Encarnizarse. 9. r, Cebarse con ansia en la carne muer- 
ta los lobos y animales hambrientos, Inescari, carnes avi- 
dissim? devorare.| met. Mostrarse cruel contra uno , cebán- 
dose contra su vida y en perjudicar 4 su opinion Óintereses, 
In aliquem furere , desevire ; omni 1celere aliquem lacecare; 
omni crudelitate devexare. — el lobo en una res. Pecudem 
avid? devorare. 

Encaro. m. Mirada atenta y de cuidado. Attentus in- 
fuitus ; oculorum intentio. || Puntería con arma de fuego. 
Directio, collintatio. | Escopeta corta, especie de trabuco. 
Brevius sclopetum. 

Enfarrillar. v. a. Encaminar , dar direccion 4 algo, como 
al carro, coche &c. Víam mostrare , indicare , tenére , viam 
reducere , dirigere. | met. Dirigir por el rumbo y trámites 
correspondientes una pretension ó dependencia. Dirigo, ij; 
res bene gerere, 

Encarrillarse. v, r. Enredarse la cuerda 6 soga del carri- 
llo 6 garrucha saliéndose hácia las asas. Funem in trochlea 
intricari, 

Encarroñar. v. a. Inficionar , ser causa de podrirse algu- 
no. Us, como r. Inficio, corrumpo , is, 

» Encarrujarse. v. r. Ensortijarse, enroscarse como el hilo 
muy torcido ó el cabello crespo. Implicari , intricari , re- 
git nid 

ncartacion. f. v. Empadronamiento. Roconocimiento 
de sujecion y vasallaje de los pueblos y lugares á su sefior 
"n amr n por su dominio la cantidad en que estan conve- 
nidos. Homagium , ii; proscriptio ; fiduciaria clientella, 
cenrui subjectio , vectigalium solutio. || Pueblo ó lugar que 
toma algun señor por su dueño, y le paga tributos por va- 
sallaje. Tributarium oppidum. || pl. Pueblos de las monta- 
fias de Burgos comarcanos 4 Vizcaya, á quienes ee comu- 
nicaron los privilegios y exenciones de este señorío en vir- 
tud de cartas y privilegios de los reyes. Provincie oppida 
privilegiis anumerata; populi cantabris finitimi eerum pri- 
vilegiit gaudentes. 

Encartado , da. p. p. de encartar y encartarse. Llama- 
do por pregon. Prorcriptus. | El natural de las encartacio- 
nes y lo perteneciente á ellas. 

Encartamiento, m. Proscripcion. Proscriptio, | Conde- 
nacion del reo en rebeldía. Proscriptio, condemnatio. || 
Despacho judicial en que se contiene la sentencia de con- 
denacion del reo ausente. Proscriptorie littere.|| v. En- 
cartacion. 

Encartar. v. a. Proscribir, condenando en rebeldía £ al 
gun reo despues de llamarle con bandos públicos. Proseri- 
bo, is, aqua et igni aliquem interdicere , vel alicui aquam 
et ignem. || Llamará juicio, emplazar. 1d. || Iacluir en una 
dependencia, compañía 6 negociado 4 uno. Include, ad- 
scribo, is. | Incluir , sentar en los padrones, matricular. 
Recenseo, e1 , describo, is. 
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Encartarse, v. r. En los naipes, cuando se juega de 
compañeros, tener las cartas ambos de un mismo palo, 
de manera que no se pueden descartar de otras que les 
perjudican. Lusoriis chartulis implicari. 

Encasamento. m. v. Nicho, 

Encasamiento. m. Reparo de las casas. Domus repara- 
E v. Encasamento , mas com. 

ncasar. v. a. Volver un hueso ásu lugar. Luxatum 
ei in acetabulum, in cotylem restituere, revocare , reducere, 
denuo inducere , insinuare , inserere. 

Encascabelado , da. adj. Lleno de cascabeles. Crepita- 

culis instructus. 
. Encasquetar. o. a. Poner el sombrero ó gorra, ehcajar- 
lo bien en la cabeza. Pileum , galerum in caput inducere, 
immittere, capiti arctà. adstringere , obfirmare. || met. Ha- 
cer creer alguna cosa, Suadeo, es, induce , is. 

Encasquetarse. v. r. Ostinarse en un concepto sin dar 
oidos í razones en contrario. ZTenaciter adherére, ani- 
mum ob firmare. 

Encastar. v. a. Mejorar alguna raza Ó casta de anima- 
les, mezclándolos con otros de mejor calidad y propie- 
dades. Animalium genus melioris generis incubatione pro- 
pagare. || ». n. Procrear , hacer casta, 

Encastillado, da. p. f. de encastillar y encastillarse, 
Fortificado con castillos, Arce, castello munitus.|| adj. met. 
Altivo, soberbio Elatus , superbus. 

Encastillador, ra. m. f. El que encastilla. Munitor. 

Encastillamiento. m. La accion y efecto de encastillar- 
se. Munimentum ; munimen , inij , munitio. 

Encastillar. v. a. Fortificar con castillos. Arce, rastel- 
le munire. || n. En las colmenas hacer las abejas los casti- 
llos ó maestriles para sus reyes. Apum regibus celullas in 
struere. 

Encastillarse. v. r. Encerrarse , hacerse fuerte en un cas- 
tillo. Castello se munire. | Acogerse, guarecerse los foragi- 
dos en los parages altos, ásperos y fuertes. In loca muni- 
ta se confugere , recipere». || mes. Perseverar con teson y os- 
tinacion en su parecer, sin dar oidos á razones en contra- 
rio. Animum obfirmare , sue sententia tenaciter adhe- 
rére. 

Encatarrado. adj. v. Acatarrado, 

Encatusar. v. g. v, Engatusar. |... 

Encaustico, ca. adj. pint. Se aplica & la pintura hecha 
con fuego. Encausticus, encaustice facfur , pictus. 

Encausto. m. pint. Adustion , combustion, Sedice pin- 
tar al encausto cuando sc pinta con fuego. Encaustum , i; 
materia adusta ad picturam acfa.|| Tinta roja con que es- 
cribian los emperadores. Rubrum atramentum. 

Encavarse. y. r. Ocultarse el ave, conejo &c. en alguna 
£ueva ó agujero. Animalia in latibulis addi. 

Encebamiento. m. 2/5. Enfermedad de las bestias caba- 
lares por beber mucha aguà despues de haber comido bue- 
nos piensos. Oppletio. e 

Encebar. v. a. Dar 4 las bestias tanta cebada que las 
haga daño. Hordeo opplére. 

cebarse. ». r. al Enfermar por llenarse de cebada una 
«caballeria y despues beber mucha agua. Hordeo oppleri. 

Encebollado. m, Guisado de carne, cebolla y especias 
finas, rehogado todo con aceite. Cepe conditum. obso- 

fiium, , 

Encehdo. m. Gigante formidable, hijo dela Tierra y de 
Tártaro, á quien Júpiter hiriéndole con un rayo, sepultó 
debajo del monte Etna. Enceladus , i. 

Encelar. ». a. Dar celos. Zelotypia afficere , vexare. 

Encelarse. 9. r. Concebir celos. Zelotypia affici , ex- 
uri ; rivali inbidére. 

Encella. f. Molde para hacer quesos y requesones. Ca. 
searia fiscella, , 

Encellar. ». a. Formar el queso ó requeson en la en- 
cella. Ca eos in fiscella efformare. 

Encenagado, da. p. p. de encenagarse. || adj. Revuelto, 
mezclado con cieno. Cano admixtus. — en torpezas. Vi- 
tiorum volutabro implicatus, immersus. mu en los vicios. 
Vitiorum urget. .. 1 

Encenagamiento. m. La accion y efecto de encenagarse, 
revolcarse en el cieno. Cano se immergere , «ano immergi, 
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in cenum demergi, in ceno volutari, || met. Envolverse en 
Vicios y torpezas, In vitiis immergi. 

Encencerrado , da. adj. El que trae cencerro, como los 
animales para que se sepa donde estan. Crotalo instructus. 

Encender. v, a. Hacer que una cosaarda, InfLame, con- 
Jio, ar, incendo , accendo, succendo, is ; ignem excita- 
re, accendere, || Incendiar, pegar fuego. Incendium excita» 
rey faces ad incendium subjicere, suggerere, admovére, suba 
dere , accendo , is. || Causar ardor y encendimiento, y asi 
se dice que el mucho ejercicio enciende la sangre. Us. co- 
mo r. Áccendo, is. || met. Incitar , inflamar , enardecer á 
uno. Flame , inflammo, concito, as. — por debajo. Stsc= 
«endo , is. — Mas. Superincendo, ij. — luz. Lumen accen- 
dere. La accion de encender , de poner fuego. F/ammatio, 
Enciende tu vela con la mia. Tuum accende lumen de meo 
lumine. 

Encenderse. ». r. Prenderse fuego. Flamesco, exardeso 
co, ardesco, is. | Abrasarse. Excandesco, is. || met. Infla- 
marsc , acalorarse gravemente, Inestuo, deflagro , confia» 
gro, as, exardesco, is. — de nuevo. Volver á tomar el 
mismo empeño, Reralesco, i. Encendiéndose la guerra. 
Ardente bello. La leña sc enciende, Ignem concipit liga 
mum. El hombre se encendió, se enamoró de tal manera, 
Homo sic exarsit. Encenderse en cólera. Iracundia et sto 
macho exardére. 

, Encendidamente. ads. mod. met. Con ardor , eficacia y 
viveza. Incens? , eficaciter , vivide, 

Encendido, da. p. p. de encender. || adj. Inflamado, 
ardiente. Flammatus, succensus, accensus, incensus. 
Abrasado de fuego. Flammeus , a, um. || Igneo , que es 
abrasando. Jenitus , candefactus, — de ira, de amor. Jra, 
amore ardens , flagrans , estuans, incensus, inflammatus, 
Está la guerra encendida por todo este pais. Tota hec re- 
£io bello ardet , bellorum incendiis flagrat , tota hac regio» 
ne ardet. bellum. Estar encendido en cólera. Jracundia, 
ardére. Ser encendido, agitado, abrasado de una pasion. 
Ferveo , es. 

Encendimiento. m. El acto y accion de encender y abra 
sarsc. Flamma , €; incendium , ii; ardor, inflammatio 
Micentio ; accentus , extus , ui. || met. Viveza, ardor de las 
pasiones, Ardor , fervor. 

Encenizar. v. a. Cubrir de ceniza. Coneinero, as. — 

Encentador , ra. m. f. El que encienta ó empieza algo. 
JInceptor. . 

centadura f. y encentamiento. mm. La accion y efecto 
de encentar, Znceptio. 

Encentar. v. a. v. Decentar, 

Encepador. m. El que tiene por oficio encepar los ca- 
ñones de las armas de fuego. Ligneam compagem. sclopeto 
aptans. 

Encepar. v. a. fam. Meter á uno en el cepo. In compe» 
des conjicere. | Echar caja á las armas de fuego. Ligneam 
Pm scopleto aptare. || v. i. Arraigar bien en la tier. 
ra las plantas y es. Radico, as, radices emittere.. 

Encerado. m. Lienzo aderezado con cera para resguar- 
dar algo del agua. Ceratum , inceratum, cera obductum 
linteum , byssinum ceratum. || Lienzo , papel que se pone 
en las ventanas para resguardarse del aire , aunque no es- 
té encerado, Linteum, papyrus aeris ingressum impe- 
diens. || Emplasto de cera y otros ingredientes. Malagma, 
atis , mceratum emplastrum. 

Encerado, da. p. p.de encerar. Cubierto de cera. Ceratus, 
incerattis.|adj. Lo que en el color se parece á la cera. Ce- 
reus , a um.| Espeso , trabado como los huevos pasados 
por agua. Condensatus , a , um. 

Enceramiento. m. Aderezo, composicion con cera, Cr- 
ralura, «e. 

Encerar. v. s. Dar , untar con cera. Cero, incero, as, 
cera illinire , inducere, Manchar con cera. Cera inguinare, 
e una tabla para escribir. Tabellam cera notare. 

Encerotar. v, a. Dar con cerote al hilo de zapateros, bo- 
teros &c. Ceroto oblinire. 

Encerradero. sm. El sitio donde se recogen los reba- 
ños cuando llueve. Gregis clausum, claustrum. || v. En- 
cierro, 

Encerrador. m. El que encierra. Occlasor, | El que por 
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oficio encierra el ganado mayor en los mataderos. Tauro- 
rum, bovum in lanienam deductor. . 

Encerradura. f. y encerramiento w. La accion y efecto 
de encerrar. Obstructio, occlasio. || Clausura, recogimiento, 
encierro, prision. Clausura , «e; claustrum, i; inclusio. 

Encerrar. ». a. Meter, poner en parte segura una pere 
sona ó cosa para quc esté guardada. Imclude, concludo, 
condo , is. || met. Incluir , contener. Includo, is, contineo, 
es. En el juego del revesino dejar $ uno con las cartas 
mayores, de modo que precisamente ha de hacer todas 
las bazas que faltan , y en el de las damas poner al contra- 
rio en estado de que no pueda mover las piezas que le 

quedan. Concludo, is. — una cosa dentro de otra. Quid- 
giam alicua re, alicui rei concludere , includere. — los 
toros. Tauro: in caveam. inducere, cavea. concludere. — 
muchas cosas en un discurso. Multa unius disputationis 
finibus complecti , concludere | comprehendere , includere, 
amplecti, coercére. — los víveres para encarecerlos. Ánno- 
nam comprimere. 

Encerrarse v. r. mef. Retirarse del mundo, recogerse 
en alguna clausura Ó religion. Jn claustra se recipere. En 
esto se encierra todo. Hec est totius rei summa , hoc uno 
emnia continentur. 

* Encerrona. f. Retiro, encierro voluntario para cosas 
sospechosas. Spontaneus in abdicta secessus. Hacer la en- 
cerrona, Retirarse del trato ordinario por poco tiempo con 
algun designio. Se megotiis civilibur subducere, ab homie 
num freguentia recedere. 

Encestar. ». a. Poner , recoger, guardar algo en cesta, 
Cita includere , condere, | Meter $ uno en un cesto , pena 
vergonzosa antigua. £m cista , in corbe aliquem criminis er- 
go includere. 

Encía. f. Carne que cubre la quijada y guarnece la den- 
tadura. Gingiva , «. 

Encíclico , ca. adj. v. Circular. . 

Enciclopedia. f. Unioñ, enlace, encadenamiento de to- 
das las ciencias , ciencia universal, Doctrine orbis ; ency- 
kis ii yt 

nciclopédico, ca. adj. Perteneciente á la enciclopedia. 
Ad encyclopediam pertinens. 

Encierro. m. La accion y efecto de encerrar. Inclusio, 
interclusio. || Clausura , recogimiento. Clausura, « ; solitu- 
do ; recessus, conclusus, us. || Prision muy estrecha y en 
parte retirada y sola de la carcel para que el reo no ten» 

comunicacion. Ergastulum, claustrum, i, carcer , eris, 
I El acto de traer los toros al toril, y el mismo toril. Tau- 
rorum agitandorum inclusio. 

- Encima. adv. lug. Sobrealguna cosa. Supra, super, super- 
ne. || Mas arriba, en lugar ó sitio mas alto y elevado, co. 
mo Fabio sentó sus reales encima de Lérida. Super, su- 
pra. || adv. mod. Ademas, sobre otra cosa, como: dió se- 
senta reales y otros diez encima. Preter, preterea. Lo 
que está encima, colgado, suspenso encima. Impendens, 
tit. El general de los enemigos está encima. Hostium dux 
super capnt est, . 

ncina. f. Arbol muy conocido que produce bellotas. 
LEsculus, iz ilem, icis, quercus, us ; glandifera quercus 
Jovis arbor , Chaonit arbor. Lo que es de encina. ZEscu- 
leui , esculinas, ilicems, ilipnur , iligneur , querceus, quer- 
eicus , quercinus , querculanus , querneus, quernus, a, um. 

Encinal y encinar. m. Sitio, monte, bosque de enci- 
nas. Jlecetum , esculetum, quercetum , i. 

Enciotar. y. a. Adornar, engalanar con cintas. Teniolis, 
vittis. ornare. || Poner el cintero 4 los novillos. Funi&ur 
juvencum illaqueare. 

Enciso. m. El terreno de pasto adonde salen 4 pacer 
las ovejas paridas. Pascuus ager. 

Enclaustrado , da. adj. Metido, encerrado en claustro, 
convento Ó monasterio. Claustro septus , interclusws. - 

Enclavadura, f. v. Clavadura. || Muesca ó hueco por 
donde se unen dos maderos ó tablas. Scalptura , « ; inci- 
sio; conjunctioni aptum cavum. i 

Enclavar. ». a. Fijar, asegurar con clavo. Clavo infige= 
re. || Introducir un clavo en los pies y manos de las caha- 
Merias hasta llegar 4 la carne al tiempo de errarlas, 74. |] 
met. v. Traspasar, 
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Enclavijar. v. a. Unir, ajustar con fibulas , hebillas, 
broches ó clavijas. Fibulo, as, || Poner las clavijas á un ins- 
trumento, Claviculis, verticulis instrumentum musicum in 
struere, munire , attexere , colligare, fibulare, —los dedos, 
Digitos inter se committere, decussare. Dedos enclavija- 
dos. Decussati digiti. 

Enclenque. adj. Falto de salud , enfermizo, Us, como 
sus. ¿nfirmus ; debilis , le, is. 

Enclítico, ca. adj. Lo que inclina ó aparta de sí: díce. 
se entre los gramáticos de las conjunciones que, me, ve, que 
cuando se posponen apartan de sí el acento á la silaba an- 
terior. Encliticus, a, um. 

- Enclocar y encloquecer. v. s. Ponerse clueca un ave. 
Us. com. r. Glocito, as, ad incubandum glocitare. 

Encobar. v. m1. Echarse las aves y animales ovíparos so- 
bre los huevos para empollarlos. Avem ovis incubare, 

Encobijar. ». a. v. Cobijar. 

Encobrado , da. adj. Mezclado de cobre. Ere cipro, 
cupro mixtum. || Lo que es de color de cobre. Cupri colo. 
rem referent, 

Encoclar. v. a. v. Enclocar. 

Encoger. v. a. Retirar contrayendo. Coareto, as, con- 
traho , is. || met. A pocar el ánimo. Us. com. r. Anímum 
deprimere. — las velas. Plegarlas. Vela obducere. 

Encogerse. v. r. Tener cortedad, ser corto de genio. 
Timiditate, pusilanimitate laborare. —de hombros. Hume- 
rorum contractione annmuere. — de vergüenza. Pudore te- 
meri, impediri verecundia , cunctari. 

Encogidamente. adv. mod. A pocadamente. Zeuav?, ti 
mid?, pusillo animo. 

Encogido, da. p. p. de encoger y encogerse. || adj. Cor- 
to de ánimo, apocado. Pusillanimis, me, is. || Aterido de 
frio. Frigore contractus. .. de vergüenza, Pudere impe- 
ditur , subrustic timidus. 

Encogimiento. m. El acto de encoger ó encogerse algu- 
na cosa, estrechura de ella. Contractiuncula ; contractio; 
contractus, us. || met. Cortedad de ánimo, de corazon, 
Pusillanimitas, timiditas, animi contractio... de nervios, 
Tetanus , i , nervorum contractio. — por pudor Ó vergiien= 
za. Subrusticus timor , verecunda cunctatio. El que pado- 
ce encogimiento de nervios, Tetanicus, a, um. 

Encohetar. v. a. Cubrir con cohetes un animal; de or- 
dinario sé bace con el toro; Missili crepitante igne tauros 
»txare. c Labs 

Encojar. v. a. Poner cojo 4 uno, Us. com. r. Claudum 
facere , vel fieri. . 

Encojarse. v. r.. met. Caer, fingirse enfermo. ZEgroto, 
as, morbum simulare. 

Entoladura. f. y encolamiento. m. Pegadura de una cosa 
con otra con cola. Conglutinatio, glutinatio , ferrumen, 
inis, glutinamentum, i, . 

Encolar. v. a; Pegar con cola, G/utino , conglutimo, ag- 
glutino , conferrumino , as. 

Encolerizar. v. a. Hacer que uno se ponga colérico. Zr- 
rito , as, alicui. iram movére , bilem ciére , commovére, ali- 
cujus iracundiam concitàre, irritare , inctndere , alicui sto 
machum movére, facere ; aliquem. ad iram concitare , lam 
cestere , frritare , provocare. Está muy encolerizado, Ira- 
cundia percitus est ; ira flagrat ; indignatione exardescit, 
Encolerizarse contra alguno. In aliquem, cum aliquo ba- 
chari , in aliquem. iracundia incitari, commoveri, alicui 
irarci, suzcenieri, - 

Encomendable. adj. Lo que se puede encomendar, Quod 
commendari poteit. 

Encomendado , da. p. p. de encomendar y éncomen- 
darse. Yo haré lo que me has encomendado. Quod . mihi 
commendasti, faciam, exequar , exhauriam , explebo , ef- 

ficiam, perseguar ; mandatis tuis satisfaciam; tua manda- 
ta diligenter periequar. . i 

Encomendado, m. En las órdenes militares el vasallo ó 
dependiente del comendador. Fiduciarius elienr, 

Encomendar. v. a. Encargar á otro algo para que lo ha- 
ga Ó tuide de ello. Comnéndo, delego, a1, committo, concre- 
do, is, in alicujus fide et humanitate causam reponere. |l 
Dar encomienda , hacer comendador á uno. Equestris or- 
dinis «mium alicui donare. || v. m. Llegar á tener. enco- 
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«mienda de orden. Equestris ordinis censum obtinére, adi- 
fiic. — 4 la memoria. Edisco, i5, memorie tradere , ani- 
mis e£ mentibus mandare. — á Dios y í la ventura. £x- 
pono , is. — á uno un gobierno. Provinciam tradere. Yo 
te encomiendo este hombre con el mayor afecto que 
puedo. Sic tibi hunc hominem cemmendo ut majori. cura, 
studio, sollicitudine animi commindare non posiem ; sic tibi 
eum commendo ut neque. majore studio quemquam , neque 
justioribus de causis commendare possim. 

Encomendarse. v. r. Entregarse en mano de otro y fiar- 
se de su amparo. Sese alicui in clientelam commendare. || 
Enviar recados ó memorias. Salutem alicui. dicere ; salvén 
re aliquem jubére. 

Encomend:ro. m. El que lleva encargos de otro y se 
obliga 4 dar cuenta de ellos. Fideicommissarius , ji, ne- 
gotiator.| El que por merced real tienc indios encomen- 
dados. 

Encomiástico, ca. adj. Lo que alaba ó contiene alaban- 
za. Laudatizus, a, um. 

Encomienda. f. Encargo , recado. Mandatum ; commen- 
datio. || Dignidad dotada de renta que en las órdenes mi- 
litares se da á algunos caballeros. Beneficii ecclesiastici equi- 
tibus militarium ordinum fiduciaria concessio ; equestre be- 
ncficium ; equitis beneficiarium premium. || La cruz borda- 
da que llevan los caballeros de las órdenes militares en la 
capa ó vestido. Equitum militarium ordinum insigne. |] Lu- 
gar, territorio y rentas de la dignidad Ó encomienda. Be- 
neficii ecclesiastici militarium ordinum equitibus concessi 
territorium.|| Merced, renta vitalicia sobre algun lugar, 
heredamiento ó territotio. Stipendium, ii, pensio. | Ke- 
comendacion , elogio. Commendatio, laws , audis, | Am- 
paro , patrocinio, custodia, Custodia, « ; patrocinium, 
grotectio. || pl. Recados, memorias. Commendatio , saluta 
£atio, salutis missio. 

Encomio. m. Alabanza. Encomium, ii, laur, audit, lau- 
datio; à genere, patria, virtutis , studio, es rebus gesti 

commendat io. 

Encompadrar. v. s. fam. Contraer compadrazgo. AfA- 
nitatem ex baptismate contrahere.||Familiarizarsc, ser muy 
amigos. Ámicitiam inire. 

Énconamiento, m. Inflamacion de alguna parte del cuer- 
po. Exulceratio, tumor , oris. 

Enconar. v. a. Inflamar , poner de peor calidad la lla- 
ga Ó parte herida del cuerpo. Exulcero, as. || mes. Irritar, 
exasperar el ánimo, Írrito , exaspero, exulcero, as. 

Encono. m. Mala voluntad, rencor arraigado, Maleno- 
lentía, e ; animi irritatio. 

Enconoso, sa. adj. mef. Perjudicial, nocivo. Damto- 
sus, moxins, a , um. || El que es propenso á tener mala vo- 
luntad. Malevolus, a, um. 

Enconrear. v. a. Echar en la lana el aceite para el car- 
dado. Oleo lanam carminationi aptare. 

Encontradamente. ad». mod. v Opuestamente. 

Encontradizo, za. adj. Lo que se encuentra con otra 
cosa" 6 persona. Ofvius ; a, um. Hacerse encontradizo 4 al. 
guno. Buscarle sin que parezca sc hace de intento. De 
industria alicui occurrere, obviam fieri , ire. Estar en lu- 
gar dende bacerse encontradizo á otro. Alicui in obvio 
ese. 

Encontrado , da. p. p. de encontrar y encontrarse. To» 
cado, tropezado con otro. Arirtatus. || Lo que está en- 
frente de otro. "Adversus , opporítur. Encontrados parcce- 
res. Opporit.e sententie. Los hombres mas sabios del mun- 
do van en esto encontrados. Inter sapientissimos homines 
hac de re contentio est. 

Encontrar. v. a. Hallar, llegar hasta donde está alguno, 
alcanzarle. Nanciscor, assequor , eris. | Hallar, encontrar- 
se con otro, Reperio, invenio, occurro, is. | v. n. Topar 
uno com otro. Obviam irr, arieto, a1, — Í uno inopina- 
damente. Offemdq, is. Encontrarnos hemos. Congresii 
erimus. 

Encontrarse. v. r. Oponerse , enemistarse uno con otro, 
Inimicitiam contrahere, || Hallarse, concurrir juntas en un 
mismo lugar dos ó mas personas. Concurro, convenio , i;.|| 
Hablando de las opiniones, dictámenes Sc. opinar difz- 
rentemente, discordar unos de otros. Cemalibur obpiam 
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fre. | Hablando de voluntades ó genios conformarse.-Con- 
; senio, i1. — peleando. Cengr edi , concurrere , conflieere. En- 
contróse con él gravísimamente. Cato in Pompejum vehe- 
menter est invectus. Encontróse el codicioso con el trame 
poso. Áttutus et. Numenius ; cum Bitho Bachius. ' 

Encontron. m. Golpe fuerte que se dan dos personas Ó 
cosas. Occursus, us, offensio, impulsio, 

Encopetado , da. adj. El que presume demasiado de sí, 
Vanus jactator, ostentator. 

Encorachar. v. a. Meter , acomodar el género en la cora- 
-Cha. In coraceo sacco immittere. 

Enc orajar. v.a. Dar valor, ánimo y coraje. Us. como 
To Inflammo , 41 ; animum accendere ; excanidesco, ij. 

Encorar. v. a. Cubrir con cuero. Corio tegere, obducere, 
munire. || Encerrar , meter algo en un cuero. Zn corium ima 
mittere. || m. Criar cuero las llagas. Cute vulnera indui. 

Encorazado , da. adj. Vestido de coraza. Loricatus, a, 
sm. || Cubierto de cuero. Coriaceus, a, um, ] 

Encorchar. v. a. Cojer los enjambres de las abejas, y ce- 
barlas para que entren en las colmenas. ipe; in albearium 
immittere. 

Encorchetar. v. a. Poner los corchetes. Uncinis instruere 

] Encordar. v. a. Poner cuerdas á los instrumentos de má- 
sica. Nervís , chordis, fidibus instruere, aptare , munire;|| 
m pretar un cuerpo con una cuerda. Fune cingere , eircum- 

igare. ; 
Encordelar. v. a. Poner cordeles , atar con ellos. Funi- 

bus initruere , ligare , vincire. — la cama. Lectum funibús 

intexere. ' 

, Encordonado , da. adj. Adornado con cordones. Tori» 
Jis instructus , ornatus. || p. p. de 

Encordonar. v. a. Poner, echar cordones É una cosa. 
Torulis , resticulis initruere , munire. || Atacar con cordon 
la cotilla , jubon &c. Resticulis conitring ere, E 

Encorecer. v. n. v. Encorar por criar &c. 

Encoriacion. f. La accion y efecto de encorarse una lla- 
ga- Cute vulnera induendi actio. , 

Encornijamento. m. v. Cornijamento, 

Encornudar. v. a. met. Hacer cornudo £ alguno. Cormu- 
Sum facere , torum violare. || m. Echar, criar cuernos. 
Cornua emittere , producere. 

Encorozar. v.a. Poner $ uno la coroza por afrenta. In- 
fami cucullo aliquem motare , iniignire. 

Encorralar. v. a. Meter , guardar cn el corral los gana- 
dos. Intra septa concludere. 

, Encortinar. v. a. Poner cortinas , adornar con ellas. Cor- 

finir instruere , ornare. 
- Encorvada. f. Inclinacion del cuerpo. Zncurvatío, inc/i- 
matio. || Danza descompuesta torciendo el cuerpo y los 
miembros. Hirpanice choree genus. Hacer la. encorvada. 
Fingir enfermedades para evadirse de algun lance. Demiz- 
sionem, morbum fingere , 11mulare. i 

Encorvada. f. Yerba de hojas como las del garbanzo. 
Secaridica, «e. . 1 

Encorvado, da. p. p. de encorvar y encorvarse. Doblae 
-do, torcido. Incurvatas, incurvur , curvatus, obuncatuz, 
Aabiidatus , recurbatus , repandus , uncui , recurzus , refle- 
zuj.|| adj. Corvo. Uncatus , camurus , uncut , a, um. mu 
í manera de anzuelo Ó garfio. Hamatur, a, um. .., 
en forma de seno. Sinuatus , a, um... 4 manera de cuer» 
no. Cernuatus , a , um. El labrador que va encorvado cuan- 
do ara. Curvus arator. 

Encorvadura. f. Torcimiento, dobladura. Curvatura, 
«e; verticulum, iseurvitas, aduncitas, curvatio , deflexio, 
iticurvatío, recursatio , curvamen, inis ; deflexus , ut. LL, 
4l modo de la rodilla. Geniculus , geniculum , 5 ... de un 
arco. Absis, aptis , idis. — del arado. Urbum , urvum, i. 

Encorvar. v. a. Torcer, doblar. Curvo, incurvo, prosur- 
D0, recurvo , duplico , ar; reflecta, conflecto., pando , i1. — 
la punta de un sarmiento. Palmitem precipitare. 

Encorvarse. v. r. Doblarse, torcerse. Ímcurvesco , is. 
Lo que se puede encorvar ó doblar. Curvabilis, le , is. 

Encosadura. f. Costura con que se pega el lienzo delga- 
do con otro basto. Inegualium linteorum sutura. 3. 

Encostradura. f. Cubierta formada de costra como la de 
un pastel. /mcrusfatio. tss 
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Encostrar, », a. Cubrir algo con costra como un pastel. 


Incrusto , concrusto y as. || Echar una costra Ó capa para 


la conservacion de algo. Crusta tegere. 

Encovadura. f. La accion y efecto de encovar. In cryp- 
fam immissio, 

Encovar. v. a. Meter algo en una cueva Ó hueco. Ser- 
vo, as, in cryptam immittere , in specum inducere, || met. 
Guardar, encerrar , contener. Servo, as; contineo, ej. j| 
met. Obligar 4 uno á ocultarse. Us. como r. Claudo, inclu- 
do, concludo , is. 

Encrasar. v. 4, Poner espeso lo líquido. Coneraso , spis- 
40, AI. 

Encrespado, da. p. p. de encrespar. Erizado. Crispatus. 
Lo que tiene el pelo encrespado. Horricomis, me, 15, 

Encrespador, m. Instrumento para rizar cl cabello. Ca- 
lamistrum , i. 

Encrespadura. f. La accion de encrespar Ó rizar el ca- 
bello. Crispatio. | El rizo, la ereccion del cabello. Horror. 

Encrespamiento. m. Ercccion del cabello por miedo. 
Horror , orit , horripilatio. 

Encrespar. e. a. Rizar, ensortijar el cabello. Cris- 
po, as; contraho, is, || Alborotar el mar ó el viento, 
Horrifico, as. — las cejas. Supercilium tollere. Que encres- 
pa 6 hace crespo. Crispans, tir. 

Encresparse. v. r. met. Elevarse las olas del mar con- 
movidas pot el viento. Agitor, aris , tumesco, surgo, is. 
|| Agitarse , alterarse las pasiones del ánimo, Zrrifo, exci- 
to, as; accendo, is. || Crecer la indisposicion entre las 
personas , enredarse las dependencias que se tratan. Vehe- 
menter agitare , commoveri, ardére. 

Encrestado, da. adj, Ensoberbecido , altivo. Elatus, 
superbus. || p. p. de 

Encrestarse. v. r. Poner las aves tiesa la cresta en señal 
de lozanía. Cristam erigere. 

Encrucijada. f. La travesía en que se encuentran dos ó 
mas calles. Bivium , ambivium , trivium , compitum , com- 
gitur, i. — pl. llenas de gente. Freguentia compita. — 
de donde salen muchas calles. Ramosa compita. — desde 
donde se da vista 4 muchas calles. Pettura compita. Pet- 
teneciente á las encrucijadas. Compilatitius ; compitalis, 
le , ii. Dia de la fiesta dedicada á los dioses de las encru- 
cijadas. Compitalitius dies. Fiestas celebradas en las encru- 
cijadas, í quienes estaban dedicadas. Compitalia , orum. 

, Encrudecer. 0.4. Hacer que una cosa se ponga cruda, 
como cuando se empeoran las llagas ó heridas, Crudesco, 
is , dui , scere. || met. Exasperar , irritar. Us. como r. ¿rrito, 
exacerbo , as. : 

,. Encruelecer. v. a, Enfürecer, hacer volver fiero, cruel, 
bárbaro. Effero, as. 

Encruelecerse. v. r. Enfurecerse, abandonarse á la ira. 
Bacchor., aris ; frendeo, efferveo, es ; frendo, sevio, cru- 
desco, desevia, is. o. contra otro. Obsevio , i1. 

Encuadernacion. f. Union de los cuadernos con sus cu- 
biertas. Librorum structura , conitructio , concinnatio, com 

pactio. || El forro ó cubierta de pasta ú otra cosa para res- 
guardo del libro. Librorum tegumentum. Si tanto vale la en- 
cuadernacion , qué tanto valdrá el libro? Ji tantum vitrum, 
quantum margaritim ? 

. Encuadernador, m. El que tiene por oficio encuader- 
mar. Librarius concinnator , structor ; bibliopegus , i. 

, Encuadernar. v. a. Juntar, unir los cuadernos con las 
cubiertas. Libros concinnare , componere , compingere , sérue- 
re, compaginare.|| met. Unir , ajustar voluntades, afectos &c. 
Copulo, confadero, as. — con uno. Ponerse en su gracia. 
In gratiam alicujus se insinuare ; alicujus. benevolentiam 
sibi parere , conciliare ; sibi aliquem betievolum reddere , fan 
£tT*. a COR las orillas doradas. Libri oras inaurare , aure 
obducere, oblinire , illinire ; inauratis eris codicem struere. 
—— en pergamino ordinario. Plane tergo, el pergamena 
aluta librum compingere. a 

Encubar. v. 4. Echar vino ú otro licor en las cubas, 
Mustum in dolium, in cupam condere. ! Meter por casti- 
go í ciertos reos en una cuba con un gallo, una mona, un 
perro y una víbora, y arrojarlo al agua.. In culeum parrici- 
dam imsrtre. 

Encubsrtar. », a, Cubrir con paños, sedas ú bayeta negra 


ENC 


los caballos en demostracion de luto, 6 de cuero y hierro 
para la guerra. Stragulis cooperire. 

Encubertarse, v. r. Armarse con alguna defensa contra 
las heridas del enemigo. Trgi, muniri. 

Encubierta. f. Fraude, ocultacien. Frau , audis , occul- 
tatio. || mil. Traicion, emboscada. Trojanus equas. 

Encubiertamente. adv. mod. Secreta, ocultamente, Tee- 
12 , opert? , clam, secreto, || Con dolo, fraudulentamente, 
Doloj? , fraudulenter. || Recatadamente. Occult?, abscom. 
dit?, 

Encubierto, ta. p. p. de encubrir. Disimulado. Tectur, 
clausus, || adj. Oculto , misterioso. Cecur, a, um. || v. Cu. 
bierto. 

Encubridor , t2. m. f. El que encubre. Celater , occulta 
for , trix. de ladrones. Occultator , receptator , trix, 
susceptor. 

Encubrimiento. m. Disimulacion , ocultacion. Obstruc- 
tío, occultatio. 

Encubrir. v. a, Ocultar algo, no manifestarlo. Vz. 
lo, celo, convelo , obumbro , occulto , dissimulo , obscuro, 
as; tego, obtego, contego , clepo, offundo , mubo, offunds, 
obduco, is ; ab eculit removére. — con oscuridades lo que 
se dice. Dictis aliquid circumvestire. — sus engaños. Ar. 
tificia tufri, — el sentimiento. Dolorem sepelire, .... el 
deseo del triunfo. Triumphi cupiditatem pretexere, 4 
uno una cosa. Hacerle misterio de ella. Aliguem , aliguid 
de aligua re alicui celare. 

Encuentro. m. Choque de una cosa que se encuentra con 
otra. Collisio , onis , conflictus , tis. || Oposicion, contra. 
diccion. Oppositio, contrarietas. || En los carneros y otros 
animales la accion y efecto de encontrar Ó topetar, Arie- 
tatio. || En el juego de naipes ó dados la concurrencia de 
dos cartas ó puntos iguales. Chartularum ejusdem generis 
concursus. || La accion y efecto de encontrarse con otro, 
Occursatio, obitus , occursus , congressus ,u1 ; obviam itio. 
|| p!. En las alas de las aves la parte pegada 4 los pechos 
desde donde empiezan. Pennarum capita. || En los cua. 
drúpedos mayores las puntas de las espaldillas que por de- 
lante se unen al cuello. Armorum cuspides, armorum et 
colli commissura, nexus. || Ciertos maderos con que los 


tejedores de lienzos aseguran el telar. Textrinam fulcien- 


tía ligna. El que sale al encuentro, el que va £ encontrar 
í otro. Adversitor, oris. — en la batalla. Copiarum in se 
vicissim incurrentium conflictus. Al encuentro , delante, 
al camino. mod. adv. Obviam. ¡ Qué lindo encuentro ! Com- 
mod? te mihi obuiam offers ,0 mea opportunitas! Ir , salir al 
encuentro. Occurrere , obviam ire , procedere , prodire , ve- 
mire, obviam fieri. || met. Oponerse. Adoersari, resistere. 
[| met, Prevenir lo que otro quiere ejecutar. Preocuparr, 

ADMITE. 

Enculatar. v. a. Poner sobrepuesto 4 la colmena. Pesti- 
cam alveariis partem reficere, 

Encumbrado , da. p. f. de encumbrar. || adj. Eminente, 
elevado, alto, Altus, excelsus ; sublimis , me, ir. 

Encumbramiento. m. La accion y efecto de encumbrar. 
Exaltatio, | Altura , elevacion. Altitudo , ini; , sublimi- 
tas, excelsitas, 

Encumbrar, y. a. Levantar en alto. Extollo, eveho, ir. 
J| met. Ensalzar, engrandecer á uno honríndole y colocán. 
dole en puestos 6 empleos honoríficos. Attollo , extollo, 
is. || n. Subir 4 la cumbre, pasarla. Montes conscendere, 
cacumina preterire. 

Encumbrarse, v. r. Envanecerse. Efferri , inaniter. glo- 
riari. | Ser muy elevadas , subir á mucha altura las cosas 
inanimadas. Eminére. 

Encunar. v. «+. Poner el niño en la cuna. Cunis , cuna- 
bulo infantem imponere. 

Encuñar. v. a. v. Acuñar. 

Encurtir. v. a. Echar pimientos, pepinos y otras cosas 
en vinagre pata conservarlos. Áceto macgrare. 

Enchancletar. v. a. Poner las chancletas, traer los za- 
patos sin acabarlos de calzar. Crepidas indurre , calceis ad 
crepidarum instar uti. 

Enchapinado, da. adj. Levantado , fundado sobre bó- 
veda. Fornici innixus , supra fernidem constructus, 


Encharcada. f. v. Charca ó charco. 
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Encharcarse. v. r. Enaguazarse , llenarse de agua. In- 

ari, inundari , agua imbui. 

Endeble. adj. Débil , de poca fuerza, Infirmus , imbecil- 
dus ; debilis , imbecillis, le, is. 

Endecógono. m. geom. Figura de once ángulos. Ende- 
cagonus , i. ] 

Endecasilabo , ba. adj. Verso de once silabas. Hende- 

casyllabus, i. 
. Éndecha. f. Cancion triste y lamentable, Us. en pl. 
Funebre , flebile carmen, nenie , arum, | Especie de mé- 
tro que se usa en asuntos fünebres ó dolorosos: consta de 
coplas de cuatro versos de seis o siete silabas, 74. 

Endechadera. f. v. Plañidera. Al modo de endechadera. 
Preficarum more. 

Endechar. ». a, Cantar endechas sobre los difuntos , ce- 
lebrar sus alabanzas en los funerales. Nenias, funebre car- 
men dicere , catre. ] 

Endecharse. v. r. Afligirse , entristecerse , lamentarse. 
Tristor , contristor , aris , mareo, ei. : 

Endemoniado. adj. Poscido del demonio. Fanaticus, 
demoniacus, arreptitius , energumenul, d damone abseits. 
| Muy perverso, malo , nocivo. Sceleratisimus, | p. p. de 

Endemoniar. v. a. Introducir los demonios dentro del 
cuerpo de una persona. Damonem in aliquem immittere. 

Endentar. ». a. nàut. Encajar una cosa en otra. Insero, is. 

Endentecer. v. s. Empezar los niños á arrojar los dien- 

io , is ; dentes emittere. : 
gy roue oe adv, mod. Con rectitud. Directum, 
cinia , da. p. p. de enderezar y enderezarse. Le- 
vantado, Érectus , surrectus. | adj. Recto , derecho. Sub» 
rectus. . . 

Enderezador , ra. m. f. fam. El que gobierna bien una 
casa, familia &c. Gubernator , reparator, initaurator, 

Enderezamiento. m. La accion de enderezar , de poner 
derecho lo torcido , de levantar. Erectio , directio. 

Enderezar, 7. a. Poner derecho lo torcido. Us. como r. 
Cerrigo, it, in directum flectere, | Levantar, poner dere- 
cho ó en pie. Erigo, statuo, is. J| met. Gobernar bien, 
poner algo en buen estado, Ordine, a; dispono, is. | De- 
dicar , dirigir. Ordino, as; dirigo, instituo QU; refero, ert. 
jo. It en derechura á algun paraje. Dirige, tendo , ij.|En- 
caminar, poner en camino, Aberranti viam indicare, mostra- 
re, eum inrectum iter dirigere , inducere , In otam deducere, 
— á Dios sus pensamientos. Cegitatione; omnes ad Deum 
intendere , dirigere. — nuestros cuidados y solicitud para 
servir al amigo. Ad amici salutem curas omnes confi- 
Etre. ! ] 
Enderezarse. v. r. Disponerse, llevar la mira de lograr 
un intento. Se ad aliquid dirigere , aliquid intendere, 

Endiablada. f. Funcion jocosa con máscaras y figuras de 
diablos con instrumentos y sonajas que hacen ruido desa- 
gradable. Larvatorum inordimatur concursus, strepitus, 

Endiabladamente. ado. mod. Fea, horribe , abominable- 
mente, Nefarié , detestabiliter. : 

Endiablado, da. adj. met. Muy fco , desproporcionado, 
Fadus ; deformis , me, is. || met. Muy malo, nocivo y per- 
judicial. Pravur , perversus. | Furioso , muy enfadado. Fa- 
naticus, furiatui , a, um. || v. Endemoniado. ll p. p. de 

Endiablar. v. a. met. Dafiar, pervertir, Us. como r. 

ecére, pervertére. : 
gi xr rd v. r. Revestirse del diablo. A demone o5- 
sideri, * * . * . 

Endibia. f. Escarola. Seris, is ; intubum, intybum , in- 

us, intybus , i. E 
tiger , ra, m. f. fam. La persona que facilita , per- 
suade y dirige. Inductor. — a 

Endilgar. v. a. fam. Dirigir, facilitar, acomodar , enca- 
minar. Ordino, as ; duco, dirigo , if. : 

Endimion. m. El primero que halló el curso de la luna, 
de donde fingieron que ésta le amó, y le tiene aun ador- 
mecido en el monte Latmio de Caria. Endymion , onis, 
Perteneciente $ Endimion. Endymieneus, a, um. 

Endiosamiento. m. Erguimiento , entono, altivez. u- 


Print, v. a, Elevar á uno 4 la divinidad. Homini di- 


. Volver 4 tomar su primera 
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vinit atem tribuere , divinitatis participem facere. f 

Endiosarse. ». r. met. Erguirse , ensoberbecerse. Super- 
bissimd se efferre ; superbio, is. || Suspenderse, ln Deum 
dé rd , mentem à corpore ad culestia contemplanda abs- 
trahi, 

Endoblado, da. adj. Cordero que mama de dos madres. 
Ubera matris et aliene sugens agnus, 

Endorsar. ». a. v. Endosar. 

Endorso, m. v. Endoso. 

Endosar, ». a. Poner el endoso 4 una letra de cambio, 
libranza para cederla 4 otro. $yneragham rescribere. 

Endoselar. v. a. Formar dosel. Umbellam formare. 

Endoso. m. Vale, libranza escrita í la espalda de una 
letra de cambio para cederla 4 otro. Syngraphe rescriptio, 
resignatio. | La accion y efecto de endosar. /4. [| Cesion, 
traspaso de una letra , vale Ó pagaré $ favor de otro. 1d, 

Endriago. f. Monstruo fabuloso, que se decia haber na- 
cido de hombre y muger, y ser formado de facciones hu- 
manas y de las de varias fieras. Monstrum, i. 

Endrina. f. Ciruela redonda, negra y desabrida. Ni 


grum qr 

Endrino. m. Ciruelo silvestre con espinas en las ramas. 
Prunu: , i. Lugar plantado de estos árboles. Prunetum, ¡. 

P id da. adj. Suavizado. Premulsus, a, um.] 

» P. UC 
d ndulzar. v. a. Poner dulce algo. Dulce, dulcoro , edul- 
co, as ; dulce aliquid efficere , reddere, || met. Suavizar , mo- 
derar , hacer llevadero algun trabajo. Mitigo, as, remitto, 
is, | T e Poner , preparar las tintas de modo que no es- 
ten fuertes. Mitigo, as. 

Endulzarse. v, r. Ponerse dulce. Dulcesco , is. 

Endurador , ra. m. f. Escaso , duro en gastar y dar. Par- 
cus ; tenax. Es un endurador, Cynic? , lapsaná vivit; fa- 
bilibus victitat ; cocla vita ; salem lingit ; Cumini sector; 
Xenocratis castolus ; Patroclo sordidior; Patroclis domo 
venit ; aquam plorat , cum lavat , profundere. 

Endurar. v. a. v. Eudurecer. || Economizar , escasear el 
ps Sumptibus moderari, rumptui parcere. || Sufrir, to- 
erar. Fero , ers, sustineo , es. || Diferir, dilatar algo. Dif- 
Jero, ers. 

Endurecer, v. a. Poner duro, consolidar algo. Ob firmo, 
ebduro , duro , eduro , conduro, induro , as.[met. Robuste- 
cer, hacer mas aptos al trabajo los cuerpos. 14. fme. Exas- 
perar, enconar. Exacerbo, irrito, as... de nuevo. Restipo, 
41. —, mucho. Perduro , 45. 

Endurecerse. v. r. Ponerse duro, atiesarse, Durro, ri- 
gto , ex , duresco, induresco, eduresco, obduretco , rigesco, 
erasesco, decoguo , is ; rigidor, ari; | Encruelecerse , negarse 
á la piedad, Jevio, ís. — con la costumbre. Criar callo, 
Incallo, as ; percalleo » 053 quce à U. — OLLA vez. 

ureza. Reduresco, ii. — mu- 
cho. Perduresco , ij, como un cuerno. Cortiesco , i1. ma 
al fuego. /gni durescere.  á los golpes. Acostumbrarse á 
ellos. Ad plaga: durare. — en los pesares. Callum dojori 
obducere. fo que se ha de endurecer. Indurandus. Mi íáni- 
mo se ha endurecido , se ha hecho insensible á nuevos pe- 
sares. "Animus ad novum dolorem obduruit. 

Endurecidamente. adv. mod. Con dureza, con pertina- 
cia. Pertinaciter. 

Endurecido, da. p. p. de endurecer y endurecerse. Du- 
ratu: ; induratus , perduratus. || Obstinado. Edurus, a, 
um. Me he endurecido, me he acostumbrado al mal á fuer- 
za de paciencia. Longa patientia occallui. 

Endurecimiento. m. v. Dureza. (| mef. Obstinacion , te- 
nacidad. Sevitia, «e. 

Ene. f. Décimaquinta letra del alfabeto castellano, N 
littera. — de palo. La horca. Furca ; patibulum. 

Enea. f. Yerba semejante $ la espadaña. Angustifolia, 
typha , «e. ' 

Eneas. m, Hijo de Anquisesy de Venus, paa e 
no, nieto y yerno de Priamo, famoso por haberle hech 
Virgilio héroe de su Eneida. Enea: , e. Los descendien- . 
tes de Eneas, Eneade , arum , /Eneades , dum, Pertene- 
ciente à Eneas, LEncius, a, um. : 

Enebral. m. Sitio poblado de enebros. Juniperis consi- 
fu; locus. " 

Ggg 


418 ENF 


Enebrina. f. El fruto del enebro. J'uniperi gratum. 

Enebro.m. Arbolpequeño cuyo fruto es medicinal, J'u- 
miperís , i. 

Encida. f. Poema épico de Virgilio. nei; , idis , idos. 

Enejar. v. a. Echar ejes 4 carros , coches Kc. Axe in- 
struere. | Poner algo en el eje. In axe collocare. 

Eneldo. m. Yerba medicinal parecida al binojo , de olor 
pesado. Graveolens anethum, Compuestocon eneldo. Ane- 
fhatur, a , um. 

Enemiga. f. Enemistad , mala voluntad. Inimicitia, in- 
vidia , malevolentia , e ; odium , ii; simultas, abaliena- 
tio. 

Enemigamente. ado, mod. Con enemistad. Inimic? , in- 
fenso animo. 

Enemigo, ga. adj. Contrario. Inimicus , contrarias , in- 
fensus , infestus , aljenatus, iniquus , invidus, jm. f. El que 
tiene mala voluntad á otro. Inimicus , contrarius. || En el 
derecho antiguo el que habia muerto al padre, madre ó pa- 
riente de otro dentro del cuarto grado, Ó le acusó de deli- 
to grave, Parentum , consanguineorum occissor. | El con- 
trario en la guerra. Hostis , duellis , perduellis , is. || El 
demonio. Damon , onit , hominum adoersariss, — capital, 
mortal. Capitali adversarius , hostis. Empedoclis simul- 
fat, — particular, Inimicus , i. — comun. Hostis , is. a 
muy cruel. Importunissimus hostis. ... público, con quien 
se está en guerra. Perduellis, is. — de alguno. Alicujus, 
alicui hortis, — que vuelve las espaldas. Adversus hostis, 
Campo, tierra enemiga. Hosticum, i. Enemigos que en- 
tran furiosamente por los campos como inundándolos, 
Hostes abruptius inundantes. Como enemigo, con hosti- 
lidad. Hostiliter, Son enemigos los cisnes y las águilas. 
Olores es aquile dissident. Ganar enemigos. Ámicos adqui- 
rere, sibi parare. Ser enemigo de algo. No gustar de ello 
Rem aversari, à re aversum este. De los enemigos los me- 
nos. Stultus qui patre ceso , liberis pepercit ; in malis mi- 
nimum eit eligendum. Quién es tu enemigo, el de tu ofi- 
cio. Cognatlo movet. invidiam ; inimicus est invidus vicino- 
run oculus ; figulus figulo invidet, faber fabro; «mula- 
tio inter pares, Al enemigo que huye la puente de plata. 
Hosti fugienti commeatum para. Quien tiene enemigos no 
duerma. Non capiunt ullos hostilia pectora somnos. 

Enemistad, f. Contrariedad , oposicion entre dos volun- 
tades. Inimicitia ; odium , símultas , alienatio , disjunctio, 
|| Desagrado, enojo. Mala gratia. natural, Antipathia, 
«. En, con enemistad , con ánimo enemigo , con encono. 
mod. adv. Inimic?, Enemistades muy ruidosas. Nobilissime, 
inimicitie. 

Enemistar. v. a. Hacer $ uno enemigo de otro, introdu- 
cir division, discordia. Inimico , à; ; distraho, is ; inimi- 
citiar concitare , simultatem fovére, Estar enemistado , de 
mala voluntad con uno. Alieno esse animo in aliquem. 

Enemistarse. ». r. Hacerse uno enemigo de otro, per- 
der la amistad. Abalieno, as ; inimicor , aris. 

Enéo, éa. adj. poet. Lo que es de cobre, bronce ó alam. 
bre. LEneus, a, um. 

Energía. f. Fuerza, viveza , propiedad de las palabras. 
Eficacia, efficientia, energia , « ; verborum splendor , vir- 
fus. 

Enérgicamente. adv. mod. Con energía. Nersos? , effica" 
citer , vehementer, 

Enérgico , ca. adj. Lo que tiene energía 6 pertenece 4 
ella. Validus, nervosus, a, um; potens, vehemen , tis; 
eficax , acis. 

Encrgámeno, na. m. f. Poseido del demonio. Energu= 
menus , ij. 

Enero. m. Primer mes de los doce del año civil, .Ja- 
nuariut , ii, | El último entre los antiguos , consagrado 4 
Jano. Januarius , janualis mensis. 

Enervar. v. a. Debilitar , quitar las fuerzas. Enrruo , de- 
lumbo, as. || met. Debilitar la fuerza de las razones ó ar- 

ummentos. Debilito, as. Se enerva, se debilita la oracion. 

ratio fla escit. 

"Enfádádizo , za. adj. El que es facil de enfadarse, 44 
iram pronus, 

Eotidar. v. a. Causar enfado, fastidiar, disgustar. Sa- 
furo , Paseo , as.  G uno, Stomachum alicui facere , mo= 
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vire , fastidio esse. Los continuos convites enfadan. Epu- 
le sine fine petite immarcescunt, Esto enfada. Hoc satien 
tatem et fastidium affert , ingratum est. Estar enfadado, 
m s de algo. Aliguid , de aliquo dolére. 

nfadarse. v. r. Enojarse , airarse, enfurecerse. Succen- 
sto, es ; ringor , eris, fastidio, is. || Indignarse. Stomachor, 
indignor , arit , molesté ferre, — de todo. Omnia stomacha- 
ri. — un poco. Subringor, eris. mucho. Distedet , ebat, 
duit, tesum eit, dere, Me enfadas de balde. Obtundis me 
frustra velut unda. Lo mucboenfada. Mel satietatem pig» 
nit ; copia fastidium garit ; continuis vicina satittas ; in- 
amare icunt epule sine fine petite. Me enfado dentro de mí. 
Mecum indignor. Me enfada hablar con él. Me loquí cum 
illo distedet, 

Enfado. m. Impresion desagradable, molesta en el áni- 
mo. Nausea, «; fastidium, tedium; satietas, lv 
Afin. — que causan los pleitos. J'udicialis molestia. 

Enfadosamente. adv. mod. Con enfado. Fastidios? , mo- 
lest?, putid2, importun?. || Con indignacion. Stemachos?, 

Enfadoso , sa. adj. Lo que causa enfado. Molestus , fas- 
tidiosus , morosus, putidus, importunts, a , um. 

Enfaldar. v. a. Cortar las ramas bajas á los árboles para 
que crezcan y formen copa las superiores, Inferiores arbo- 
rum ramos amputare. 

Enfaldarse. v. r, Recogerse las faldas. Defluentes vester 
colligere ; laciniam toge precingere , rubcingere. 

Enfaldo. m. La falda 6 ropa talar recogida , y el seno 6 
cabidad que hacen las ropas enfaldadas para llevar algo. 
Vestium deffuntium collectio. 

Enfardar. v. a. Hacer, arreglir los fardos. Comsarcino, 
41 j 1arcinas conficere. 

Enfardclador.m.El que lia y acomoda fardos; en los puer- 
tos de comercio es oficio público. Sazcerum , sarcinarum 
aptator. 

_ Enfardeladura. f. Composicion , acomodo de los fardos 
Aptatio. 

Enfardelar. v. a. Hacer fardeles ó fardos. Consarcino, as; 
Jarcinas conficere. 

Enfasis. f. Figura retórica para significar mas de lo que 
se dice y para dar 4 entender lo que no se dice. Emphasis, 
i5. — de una palabra. Vocis plenitudo. 

Enfiticamente. adv. mod. Con énfasis. Emphatic?. 

Enfitico, ca. adj. Se aplica 4 las espresiones que con- 
tienen énfasis. Emphaticus, a, um. El que habla con énfa- 
sis. Magnidicus , a , um. ; 

Enfermamente. ado. mod, Flaca , débilmente. Debiliter. 

Enfermar, v. n. Caer enfermo. Lgroto, cubo, pavito, 
As, langueo, es, flacesco, languesco, egresco, is, infir- 
ma, «gra valetudine , «gro, infirmo corpore esse ; mite- 
ro, diuturnoque morbo intabescere , quodam valetudinis ge» 
nere tentari, ||a. Causar enfermedad. Morbum inferre , mor- 
bo afficere. || met. Debilitar. Enervo, debilito, as. — jun- 
tamante, Coegroto, as, cosgresco, is. 

Enfermedad. f. Dolencia , indisposicion de los humores 
del cuerpo. ZErrimonia , noxa, e; morbus, i ; infirmitas, 
difficultas , debilitas, imbecillitas, egritudo, valetudo, inis, 
egritatio , egror, languor , eris. || Languidez, descaeci- 
miento. Gravitas, debilitas. || met. Cualquier vicio ó ma» 
nía. Damnum, i; pernicies , ei. — mortal. Solstitialis , ca- 
pitalis morbus, — incurable. Herculanus morbur. — del 
ánimo. Causaria animi pars; mala, incommoda animi va- 
letudo. — que hace delirar. Imaginosus morbus. — de ac- 
cidente. Adventitivs morbus. _ de ojos. Lippitudo, inis. 
—que atormenta mucho. Aflictatio. — contagiosa , que se 
pega. Contag ium, i, contagio, onis, pestilens morbws..__con 
que se destruyen los árboles. Uredo, inii. — del alma, co- 
mo son las codicias. Mstus , us. — aguda que mata ó pas 
sa presto. Acutus, preceps morbus, — larga. Diuturnus, 
lentus , tenax morbus. pequeña. Commotiuncula , e. — 
de S. Lázaro. La tiña, sarna y lepra, Achores, um. Lo que 
ocasiona enfermedad. Morbidus, a, um. Esta enfermedad 
no será peligrosa. Melius isti morbo erit. Será enfermedad 
Jarguísima y 4 lo menos de un año, Morbus erit longissimus 
"rS annuus. Contraer enfermedad. Asgritudine 

affici. 

Enfermería. f. Casa, sala para enfermos. Vaietudina- 
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rium , li. Estar en enfermería los trastos Ó muebles. mef, 
Estar $ componerse. Suppellectilem in opificina esse. To- 
mar enfermería, ser considerado en clase de enfermo. Ln 
valetudinarium deduci. 

Enfermero, ra. m f. El que asiste á los enfermos en la 
enfermería, Valetudinarius minister ; valetudinarius , ij. 

Enfermizo, za. adj. El que goza poca salud. Valetudi- 
dinarius y invaletudinarius , a , um. | Mal complexionado 
Cachecfes , cachectas, e, cachecticus, cachectus , a , um.|| 
Lo que ocasiona enfermedades. Imfestus , nocivur , a, um. 

Enfermo , ma. adj. El que padece enfermedad. Agro- 
tus, eger, vitiosur, morbosus , languidus » ron | debi- 
litatus , a, um. || Lo que por debilidad y flaqueza decli- 
na de su estado. /nfirmus , imbecillus ; imbecillir , debilis, 
le, is. | Lo que causa enfermedad. Nocivws , noxius, infec- 
tus, || met. Debil , maltratado, Debilis , male affectus. — 
de los ojos. Oculorum causarius. — de tos. Tussiens , tis, 
—que recae, ó valetudinario. Cauzarius , valetudinariur. 
del bazo. Lienicus, lienosus, a , um. €n cama. Jacenr, 
fit; clinicur , i. — de peligro. In morbum. implicitus. ma 
de los artejos. Artáriticus, a , um... de corazon. Cardia- 
cur, a, um. Estando tu enfermo. Te jacente. El enfermo 
está en gravísimo peligro , corre gran riesgo su vida. Agro. 
tus in precipiti est. Estar enfermo de peligro. Pessimum 
esse. Estar enfermo. Morbo affici, impediri, labarare , ten- 
fari, urgeri , opprimi, aflictari, conflictari , jactari, te- 
meri, languére , in morbo esse. Despejarse el enfermo. Ali- 
viarse. dos: É tospore emergere ; meliusculé valére ; ali- 

antulum morbum remittere; egrum levari , recreari, 

Enfervorizaár. 9. a. Acaloraf, infundir ánimo. Us. com. 
y. Excito, stimulo , as, accendo, is. 

Enfeudacion f. El acto de enfeudar, de dar en feudo 
un estado, territorio &c. Feudi impositio. | El título ó di- 
ploma del feudo. Frudi singrapha. 

Enfeudar. ». a. Dar en feudo. Feudum. imponere. 

Enficlar. 9. a. Poner en cl fiel. Libre lances equare. 

Enfiladas. f pl, blas. Las cosas huecas, como anillos, 
sortijas &c. ensartadas en orden. Ínserte, conexee res. 

Enfilar. ». a. Poner en fila varias cosas. Ordino, as, in 
arriem , in ordinem redigere. || art. y mil. Batir por el cos- 
tado. Latera concutere , percutere , obliqud percutere. 

Enfiteusis. f. Enagenamiento juridico de bienes raices á 
voluntad de su dueño y del que lo recibe, pasando 4 este 
el dominio útil, y quedando á aquel el directo. Emphy- 
tesis, ir. 

Enfiteuta. m. El que está obligado 4 pagar la carga de la 
enfiteusis. Emphyteuta, e , emphyteuticarius , ii. 

Enfiteuticario, ria, y Enfitéutico, ca. adj. Lo que se da en 
enfiteusis, y lo que le pertenece. Emphyteuticariur , emphy- 
ftuficut, a, um. 

Enflaquecer. v. a, Poner flaco, minorar la corpulencia 
6 fuerzas. Debilite , enervo, extenuo , infirmo, as, conta- 
befacio , is. | met. Debilitar, enervar. Debiiito , enervo , ar. 
| » Ponerse flaco. Effzmine, as, oblangueo, faceo, 
ti; flacesco, commarcesco, languesco, extabesco, ij. Enfla- 
quecido por las heridas. Vulneribus gravatus, Ha enflaque- 
cido. Venter recessit. 

Enflaquecidamente. adv. mod. Con flaqueza, debilidad. 
Efftminatà, debiliter. 

Enflaquecimiento. m. Pérdida de carnes, de fuerzas. Áf- 
fenuatio , extenuatio. 

Enflautado, da. adj. Hinchado, retumbante. Inflatu:, 
fureilu:, a, um. 

Enflechado , da. adj. Armado. Dícese del arco. Sagit- 
fa instructus, aptatus. 

Enfosado. m. alb. v. Encebadamiento. 

Enfoscarse. v. r. Ponerse ceñudo. Torbe intueri, | Enfras- 
carse, engolfarse en un negocio. Negotiis implicari. | En- 
capotarse , cubrirse el cielo de nubes. Nubile, as. 

- Enfrascamiento. m. El acto y efecto de enfrascarse. Im. 
plicatio, intricatio ] 

Enfrascar. v. a. Poner en frascos algun liquido. Lage- 
nis infundere, 

Enfrascarse. v. r. Enzarzarse, meterse en una espesura, 
Dumetis implicari , in herrida silos aberrare. || met. A pli- 
carse con intension up negocio. Omnem curam in aliquod 
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negotium intendere. 

nfrenado , da. p. p. de enfrfhar. Embridado. Frena- 
tus, infranatur , efFrenatur, offrenatus [Que Meva fre: o. 
Freniger, a, um. No enfrenado, sin freno. Infrenatus. 
Enfrenadas las lágrimas. Fletu represso. 

Entrenamiento. m. La accion y efecto de enfrenar. Fre- 
natio. 

Enfrenar. v. a. Poner el freno al caballo. Freno, infre= 
no , ai. || v. Refrenar. | Contener. Freno, retardo, as, con 
ineo, corrceo , es, reprimo , compesco , is. los movimien» 
tos sensuales. Libidinem et audacias resecare, El que enfic. 
na. Frarátor. ZEN 

Enftente, ado. 3. J: Ade parte opuesta. E regione , como 
fra, exadocrsum, exadoerso. || Frenteá frente. 1d. Los de en- 
frente. Contrarii, adversarii, orum. Lo que está enfrente. 
Contrarius, a, tim. ' 


: omui f. Vasija para enfriar bebida. Algifica si- 
ula. 

Enfriadero, m. Sitio para enfriar. Rei frigescende ap- 
fur , destinatus locus, 

Enfriador. m. v. Enfriadero. | El que enfria. Frigefactor. 
Enfriamiento. m. Resfriamiento. Refrigeratio. La ac- 
cion de enfriar. Frisefactio. 

Enfriar. v. a. Hacer volver fria una cosa Refrigero, fri- 
gefacto, as, frigefacio, is. || met. Emibiar. Us. com. r. Frio 
geo, algeo, conglacio, as, confrigeo , refervro, obrigeo , es, 
frigesco , defervesco , inialgesco , i5 , 4cere , co rigeho, refri- 
go, refrigesco, defrigesco, ir. 2L, mucho, Helar. Algeo, es, 
perfrigefacio, perfrigesco, is, Que se enfria, que va per- 
diendo el calor. Trpidus , a, wm Cuando la cosa se hubie- 
re enfriado. Ubi. res refrixerit. Enfriaronse sus buenos de- 
seos, Pia ejus studia languerunt , deferouerunt. 

Enfundadura. f. La accion y efecto de enfundar. Refer- 

tio, repleto. . 
- Enfundar. v. a. Poner algo dentro de su funda. Imvou- 
ero, inmtegumento obtegere. ij Llenar, henchir, Repleo, es, 
farcio , is, — la almohada. Plumis, tomentó, lana pul» 
vinar , cervical infarcire , munire , instruere. 

Enfurcion. f. v. Infurcion. 

Enfurecer. v. a. Irritar. Us, com. r. Irrite, furio, ar. |] 
Ensoberbecer. Superbie occasionem prabére, animum in- 
Pare. || Enloquecer , hacer perder el juicio. Externo, ar. 

Enfurecerse. v. r. met. Alborotarse. Se dice del viento 
del mar. St, Turbari , tumercere , maxime commaveri.||Po- 
nersc furioso, embravecerse , ensobervecerse. Debachor, 
aris , furo , savio, efervesco, ferocio , is. 1. mucho. Pra- 
furo, is. Se enfureció, desfogó, prorumpió en muy ver- 
gonzosas acusa.iones. Fedissimis abominationibus exarsit, 

Enfurecido , da. p. p. de enfurecer y enfurecerse, Arre- 
batado de furor. Furiatus, a , um. |] Hecho, vuelto fiero, 
bárbaro, cruel. Efferatus, a, um. 

Enfurruñarse. v. r. fam. Ponerse enfadado, regañar. Iras- 
cor, eris, indignor , arit. 

Enfurtir. v. a. Dar en el batan á los tejidos de lana el 
cuerpo correspondiente. Furcio, is, 

Engafir. v. a. o la ballesta con las gafas, poniendo 
el arco en la nuez. Ballistam ictui parare. || Traer carga- 
da y puesta en el gancho la escopeta. Scleppetum ictui pa- 
ratum portare. 

-Engaitador. m. Engañador ccn halagos. Seductor, oris. 

Engaitar, v. a, Engañar con halagos. Seduco, is, sentatio 
nibus, verborum ¡llicebris capere, inducere , fallere, captare, 
inescare, irretire, infatuare. 

Engalanar. v. a. Componer, poner galana una cosa. Us. 
com. r. Áliguid ad pempam ornare , exornare, 

Engallado , da. adj. Erguido, derecho. Rectus, erectus, 
d, um. 

Engalladura. f. v. Galladura. 

Enganchador. m. mil. El que engancha. Allector. 

Enganchamiento. m. La accion de enganchar. Z//rctio |] 
El dinero que se da para que algano siente plaza de solda- 
do. Allectionis pretium , merces. 

Enganchar. v. a. Ágarrar con gancho algo. 6 colgarlo 
en él. Unco prehendere. || met. fam. Atraer con arte, Blan 
ditiis allicere. | mil. Atraer á uno con dinero para que sien» 
te plaza de soldado. Pecunia allicere, 
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Enganche. m. v. Enganghamiento. 

Engandujo, m. El hilo retorcido que cuelga de la fran- 
ja llamada de engandujos. Conterta fila, ex fimbria pen» 
dentia. : 

Engañabobos. m. fam, v. Engaitador. 

Engañadizo, za. adj. Facil de engañar 6 engañarse. Se- 
ductilis, le, is. 

Engaíiador , ra. m. f. El qüe'engaíía, embustero. P/a— 
mus, i; dolosws, fraudulentus; fallat, gellax , acit; decep- 
for ; veterator. me 

Engafiapostor. m. Ave. v. Autillo inte 

Engañar.-v. a. Hacer que otro crea lo que no-€s. Sup» 

planto, inesco, as, pelliceo, ey ; fallo, seduco, induco, 
dudo , eludo , cireunspecto , circumoenio , prodo, cir» 
cumberto , pono, circunscribo, decípio , tange , capio, 
lacio, is, nugor, arit, verba dare, fucum. facere , in 
fraudem. deducere , inducere , deferre, || Frustrar , de- 
fraudar. Calvo, is, caleor, eris , ludifico , as, ludifi- 
cor, aris, destituo, ludo, ij. || Seducir. Subduco , i4. — 
haciendo caricias. Sublecto, as. _. con chismes ,con en- 
redos. Perfabrico, as, sycophántor , aris, palpum alicui 
obtrudere. — con astucias al comprador. Emptorem vafra 
arte corrumpere, —Á uno con maña. Aliguem arte ferire. — 
con palabras. ¿Aliquem dictis ducere. — con un embuste ó 
trampa. Fallaciam alicui portáre. — al engañador. Cern;- 
cum oculos configere.... las horas, el tiempo con varias plá- 
ticas. Sermonibus horas fallere. —Á uno , burlíndose. Ma- 
num alicui adire, El que ha engañado. Frustratus. El que 
engaña. Fallens. Me engañó el sueño, Somnus me prodi- 
dit. Mehe dejado engañar de sus falsas palabras. Acceptor 
fui falsis. illerum verbis. Ni me engañó aquello. Vegue 
ea res falsum me habuit. Me engañó en cuatro reales. Qua- 
fuer drachmis me fraudavit, defraudavit. Sino me engaño. 
Ni fallor, nisi mea me fallit opinio, animus. Sospecho que 
se engaña, como suele. Suspicor hominem, ut solet, alluci- 
nari. Vive muy engañado. Im errore e£ summa rerum igno- 
ratione vtrratur. Engañóle con capa de amistad. llum pro 
amico fefellit, per simulationem amicitie decepit, Se enga- 
ñan los que mucho de sí confian. Nemo celerius opprimi- 
fur quam qui nihil timet. A. aquel no le engafiareis. Huic 
verba dare difficile est. No engañar 4 nadie. Nemini frau- 
di esse. Ser engañado. Frustra sese capi. Ser malo de en- 
gañar. Perspicacem, sagacem este, 

Engañarse. ». r. Equivocarse , tomar una cosa por otra, 
Prolabor, eris , decipi, falli. grave, enteramente. Tofo 
celo, tota re, tota via errare. El que se cogaña ási mis- 
mo, Cacizutechnos, a , um. Se engañan muchas veces los 
adivinos. Sepe divini falluntur. 

Engañifa. f. fam. Engaño artificioso con apariencia de 
utilidad. Fucus, i ; circunventio. 

Engaño. m, Falta de verdad, fraude, astuzia, burla. Fa 
llacia; dolus, fucus, laqueus, artificium, methodium, collu- 
dium, ii, fruitratio, circumventio, elusio, deceptio, circunt- 
eriptio, rete, is; deceptus, us —chistoso. Urbanitar. Lino- 
cente. Pia frau: — de la vista. A/lucinatio, -supersticioso, 
Prestigie, arum. —astuto, muy delicado. Doctws , dolus. 
—de mozos. Adolescentium circumscriptiones. Reconocer 
su engaño. Errorem suum agnoscere, abjicere, depellere, 
Desbacer un engaño. Errorem, dolum aperire, detegere. Lla- 
marse á engaño. Retractarse de lo pasado. A fide data, 

fraude cognita, dircedere. 

Engañosamente. adv. mod. Con engaño. Malitio:?, 
subdold, captios?, dolos? , fraudulenter , fallaciter , inii- 
diosé, simulate, 

Engañoso, sa. adj. Lo que engaña ó da ocasion á en» 
gañarse. Circumpentorius , veteratorius , insidiosus , cap- 
tiosus, dolorus ; fallag, acis. || Falso. Bisulcilingua, «e; 
falir, a, um. || Doblado, solapado. Duplex, icis. | As- 
tuto. Malefaber , bra, brum.|| Fraudulento. Circumventor, 
circumicriptor , fraudator, machinator. Hombre engaño- 
so y fraudulento. Stellio, onis. Amistad engañosa. Fuco- 
sa amicitia. 

Engarabatar. v. a. fam. Agarrar con garabato. Unco 
prehendere, 

y Engarabatarse, 9. r, Encorvarse. Incurvo, as, inflec- 
0, Hs 
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Engaravitarse. v, r. fam. Subirse 4 lo alto. Conscendo, 
is, in altum ascendere. 

Engarbarse. v. r. Encaramarse cl ave 4 lo mas alto del 
árbol ú otra cosa. Elevor, aris , in fastigium conscendere, 

Eogarbular. v. a. fam. Confundir, enredar , mezclar. 
Perturbo , as, confundo, is. 

Engarce. m. Encadenacion, trabazon de una cosa con 
otra. Concatenatio, connexio ; nexus, us. 

Engargantar. v. a. Meter por la garganta, hacer tragar, 
In gutturem immittere , inferre. 

Engaritar. v. a. Fortificar , adornar con garitas. Specu- 
lis initruere , ornare. | fam. Engañar con astucia. 21/212, 
fraudulenter decipere. 

Engarrafador. m. El que engarrafa. Qui prehendit , ar- 
ripit. i 
Engarrafar. v. a. fam. Agarrar fuertemente, Prehendo, 

arripio , is. T 

ngarrotar. v, a. v. Agarrotar. 

Engarzador , ra. m. f. El que engarza. Qui innectit. 

Engarzar. v. a. Trabar, encadenar una cosa con otra. 
Concateno , as, innecto , mecto, connecto , i1. || v. Rizar. 

Engastado, da. p. p. de engastar. Embutido. Inser= 
tus. — de piedras, oro, plata. Diatretus, a, um. 

Engastador, ra. m. f. El que engasta. Qui inserit. 

Engastadura. /. v. Engaste. 

Engastar. ». 4, Encajar, embutir una cosa en otra, Zn- 
sero y ij. — el borde de un cuerno en plata. Ab labris ar- 
g£ento cornua circumcludere. — bajos relieves en vasos de 
oro. In aureis poculis emblemata ¡lligare. una piedra 
preciosa en oro. Gemmam auro precingere. en oro 6 
plata. Auro, argento indere , immittere , includere. 

Engaste. m. Embutido. Innexio, conmexio, emble- 
ma, atís. || Cerco, guarnicion que asegura lo que se engas» 
ta. Circulus insertione emblema muniens , limbi circeumdsuc- 
tío, limbus imagini circumductus. Perla desigual, por un 
lado llana y chata, y por el otro redonda, Tympania, 
orum. 

Engatado, da. a4j. fam. Pícaro, ratero. Vilis , contem- 
ptibilis , le, is. | p. p. de engatar. 

Engatar. v. a. fam. Engañar alhagando. Blanditiis, ille- 
etbris allicere , decipere. 

Eagatillado , da. adj. De pescuezo grueso y levantado 
por la parte superior. Aplicase al toro y al caballo, Co//o 
erastul , e cervice ereptus, 

Engatillar. v. a. arg. Sujetar con gatillo. Ferreo instru- 
mento firmare, obstringere. 

Engatusamiento. m. fam. Halago con maña y arte. 
Blandimeritum , assentatio. 

Engatusar. v. a. fam. Halagar con arte. Palgo, as, as- 
Jentior , blandior , iris. 

Engavillar. v. a. v. Agavillar. 

Engazador , ra. m. f. v. Engarzador. 

Engazamiento. m. v. Engarce. 

Engazar. v. Engarzar. | Teñir los paños. Texta tingere. 

Engebar. v. a, Preparar los paños con legia de alumbre 
y otras cosas para dar despues el color; en las fábricas lla- 
man dar el pie, Lixivia imbuere, intingere. 

Engebe. m. Preparacion de los paños para el tinte. Z.;- 
xivia preparatio. | v. Agebe Ó alumbre. || Lejía, colada, 
en que se echan los paños. Lixivia, «. 

Engendrable. adj. Lo que se puede engendrar. Quo 
generari poteit. 

, Engendrado, da. p. p. de engendrar. Nacido, produ- 
cido, procreado. Generatus , ingeneratus , progenitus, ge- 
nitus, satus, seminatus, partus.|| Descendiente de la 
sangre Ó raza. Cretus, a , um. — juntamente, 4 un mismo 
tiempo. Congeneratus, congenitus, de una cabra. Ca prin 
genui, a, um. — por medio de oro. Dícese de Perseo. 
Aurigena, «. No engendrado. Agennetos. 

Engendrador, ra. m. f. El que engendra. Genitor, ge 
nerator. 

Engendrar. », a. Procrear, criar, producir. Semino, 
frogenero , feto, fetifico, genero, procreo, ingenero, pro- 
pago, as, fero, ers, ingigno, pergigno, prezigno, progig- 
no, gigno, geno, educo, pario, is, suscipere filios, dare 
operam liberis ; augere , alere. res. || met. Causar , ocasio- 


ENG 


nar, formar. Efficio, is.. .á un. mismo tiempo, junta- 
mente. Congenero, as. maldad. Scelus producere. Ser 
engendrado. Ingenerasco, is. Muchos males engendra la 
ociosidad. Otiositas omnium malorum radix. 

Engendro. m. v. Feto. | El parto informe , sin la pro- 
porcion debida. Abortus, us. 

Engerido, da. p. p. de engerir. | adj. Pasmado de frio, 
Frigore rigidus. 

deal a m. El que ingiere, Inserfor, 

Engeridura. f. y engerimiento. m. La accion y efecto 
de ingerir. Insertio. 

Engerir. 9. a. v. Ingerir. [| me. Incluir una cosa en 
otra. Ínsero, introduco, is. 

Engero. m. Palo largo del arado que se ata al yugo. 
Aratri lignum jugo insertum, ligatum. 

Engertacion. f. La accion y efecto de engertar. Inst 
fatio , insitia. 

Engerto, ta. p. irr. de engerir, 

Engerto. m. v. Ingerto. || mee. Mezcla de cosas diver- 
sas. Dissimilium rerum commi:tio, 

Engia. f. Isla de Grecia en el mar Egeo. "Egina , e. 
El natural de y lo perteneciente 4 Engia. ZEineta, e, 
egineticut; eginensis , se, ij. 

Engibar. v. a. Hacer á uno corcobado. Gibbosum faz 
eere, gibba afficere. 

Engina. f. v. Angina. 

Englandado , da y englantado, da. adj. Blas. El roble 
6 encina cargada de bellotas. Glandibus onustus, 

Engolado, da. adj. Lo que tiene gola. Carbaso collari, 
torque militari ornatus. || blas, Se aplica á las bandas y 
demas piezas cuyos estremos entran en la boca del leon 
Ó otro animal de garras. Deglutitus, a, um. 

Engolfar. v. n. Entrar en una embarcacion muy aden- 
tro del mar. Us. como r. ln altum vehi, provehi; in al- 
fum vela solvere , altum mare navigare. 

Engolfarse, v. r. Entrar en alta mar. /n altum provehi.|| 
met. Meterse mucho en negocios. Alt? in negotiis im- 
mergi. | Arrebatarse, dejarse llevar de algun pensamien- 
to à afecto. Meditatione abirveri. en los estudios. 


Littetis se abdere. — en las maldades, en todos los des- . 


Órdenes. Se in flagitia ingurgitare. 

Engolillado , da. adj. fam. El que siempre tiene puesta 
la golilla. Collare semper indutus. [| Se aplica al que se 
precia de observar con rigor los estilos antiguos, Prisco- 
TUm morum cultor. 

Engolondrinarse. v. r. fam. Engreirse , subirse 4 mayo- 
res, Égerri, extolli , superbire, | v. Enamoricarse, 

Engolosinar. v. a. Escitar el deseo con atractivos. Ines. 
(0,41, allicio, ir. 

Engolosinarse. v. r. Acostumbrarse, tomar gusto en 
Mdgo. Voluptate affici , trahi, aliquid regustare, 

ngollar. v. a. manj. Hacer que el caballo lleve la ca. 
beza y el pescuezo recogido en la debida proporcion. 
Etsi caput freno moderare. 

Engolletado , da. adj. fam. Erguido , presumido , vano. 
Elatis, superbus, || p. p. de 

Engolletarse. v. r. Engreirse , envanecerse. E jfferri , sue 
f'riire. 

Engomadura. f. Lustre con goma. Gummitio. | El pri- 
mer baño que las abejas dan $ las colmenas antes de fa- 
bricar la cera. Crusta ; linimentum , i. 

Engomar. v. a, Dar con goma, lustrar. Gummi linire. 

ngorar. v. a. Enhuerar , mas. com. 

"ngordadero. m. El sitio y tiempo en que se engordan 
los cerdos, Saginarium , ij. 

Engordado , da. p. p. de engordar. Cebado , engrucsa- 
o Pinguefactus, opimatus, a, um, 

Engordador , ra. m. f. El que engorda, Sagisator. 

Engordar. v. a. Poner gordo, engruesar. Obeso , opime, 
lagino, ar.|[n. Ponerse gordo. Pinguesco, is, pinguem 

Fieri. | met. Hacerse rico. Ditesco, ij. mucho. Perglir- 
t^, is. La accion de engordar. Opimatio, 

Engorro. m. fam. Embarazo, impedimento, moles» 
tia. Impedimentum , obstaculum ; obex , icis. 

Engorroso, sa. adj. Embarazoso , dificultoso , molesto, 
Molestus ; difficilis , le, is, 
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auEngormr, 9. 4. Clavar, fijar goznes. Cardinibus fir- 
re. 

Engrandar. v. a, v. Agrandar. 

ngrandecer. v. a. Aumentar , hacer grande algo. Au- 
200, €s, dilato, ar. || met. Alabar, exagerar. Commemoro, 
magnifico, as, attollo, extollo, is, [| mes. Exaltar , elevar 
á uno á dignidad superior, Elevo » extollo, is, effero, 
ers. || Hacer crecer ó adelantar en altura. Grandio , i... 
una ciudad. Aumentarla. Urbis terminos propagare. 

Engrandecerse. v. r. Crecer, hacerse alto, grande. 7n- 
grandesco, is. || Crecer en dignidad, subir 4 mas alto gra- 
do. Cresco, ís, 

Engrandecimiento. m. Dilatacion, aumento, Augmen- 
tum; amplificatio. | Ponderacion, exageracion. E xargera. 
tio , verborum magnificentia. | Elevacion 4 grado ó digni- 
dad superior. E/evatio, exaltatio, 

Engranerar. v. a. Encerrar el grano en la panera, In 
horreum immiterre , concludere, 

Engranujarse. v. r. Llenarse de granos. Granosum fieri, 
granis abundare. 

Engrapar. v». a. Asegurat, enlazar, unir con grapas, 

erreis nexibus copulare , firmare. 

Engrasar. v. a. Dar sustancia y crasitud 4 algo. Crasso, 
41 , pinguefacio, is.[[Untar, manchar con pringue Ó grasa, 

$ como r. Fedo, as, crassitudine ungere. | Mezclar 
algun adobo ó aderezo en algunas manufacturas ó tejidos, 
Crassitie ungere , reficere. 

Engredar. ». a. Dar con greda. Creta linire , in; egere, 

Engreido, da. p. p. de engreir y engreirse. Ensober- 
becido. Tumen; , tir, adj. Orgulloso, soberbio. Elatus, 
subnizus, superbus. — por sus buenos naturales. Vi naty- 
re atque ingenii elatus. Engreido como gallo de cortijo, 
Fastorus, fastu plenas, 

greimiento. m. Presuncion, orgullo, desvanecimien. 
to. Animi sublatio, elatio; fastus, us. | Adorno, come 
postura personal. Ornatu; , us, 

Engreir. v. a, Dar alas 4 alguno para que se levante $ 
mayores. Elatum , superbum veddere ; fastum, elationem 
li iai 

ngreirse. v. r. Ensoberbecerse. Animos sustollere, tol. 
lere ; 4piritus. sibi sumere ; efferri, erigi , attolli , intoles- 
tere , imtumescere, allevari, || Adornarse, Componerse con 
demasiado cuidado. Nimio studio ornari , fucari, 

Engrifarse, ». r. Encresparse , erizarse. Crirpor , aris, 

Engrosar. v. a. Hacer gruesa y mas corpulenta una 
cosa. Crasso, as, crassum reddere. || met. Hacer mas nue 
meroso un ejército, armada &c. Exercitum supplére, co- 
fia: augére, subsidio munire. i n. Crecer, tomar cuerpo, 
hacerse corpulento. Crassesco, is. 

Engrudador. m. El que engruda. Cong lutinator. 

Engrudamiento. m. La accion y efecto de engrudar, 
Cone lutinatio , concretia, 

ngrudar. v. a. Untar, dar con engrudo, Conelutino, 
ap glutino, copulo , as, tonjungo, is, annecto, connecto, is, 
Hi, SUM, Bere, concresco, is, crevi, cretum , scere, 

Engrudo. m. Masa de harina para pegar y unir una 
cosa con otra. G/utinum , 1; gluten , inir. 

Engrumecerse. v. r. Hacerse grumos lo líquido. In gru- 
mos coagulari, 

Engualdrapar. v. a. Poner gualdrapas á las bestias. $/ra« 
gulis instruere. 

Enguantarsc. ». r. Usar guantes con frecuencia, Chirote- 
cis nimium uti. 

Enguedejado, da. adj. Se aplica al pelo hecho guedejas, 
Cirratus, a um. || fam. El que aliña demasiado las guede- 
jas. Cincinnatus , calamistratus ,4, um. 

Enguichadas. adj. pl. blas, Se dice de las trompetas ,cor- 
netas, trompas de caza por los cordones con que se traen 
pendientes ó liadas al cuello, siendo de diferente esmalte 
que el instrumento. Funiculis constricte ligate buccine. 

Enguijarrar. v. a. Empedrar con guijarros. Saxís stera 
nere, 

Enguirnaldar. v. a. Adornar gon guirnaldas. Sertis dy. 
fare. 

Eoguizcar. v, a. Incitar , estimular. Incito, stimulo, ins« 
tigo, de. : 
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Engullidor , ra. m. f. El que engulle. Helluo, enis. 

Engullir.». a. Tragar sin mascar y con ansia. Ingurgite, 
as ; deglutio, is ; cibum devorare. : E 

Engurriñarse. v. r. fam. Estar triste y encojido. Maro- 
re affici , animo aut viribus deficere. 

Énhacinar. v. a. v. Hacinar. 

Enharinar. v. a. Llenar, cubrir de harina. Farina as- 
pergere , conspergere, tegere. Enharinado, espolvoreado 
de harina. Farinulentus, a, um; farina asperus, con- 
Jpersus. t 

Enhastiar. y. &. Causar hastío, enfado, fastidio. Us. 
como r. Fastidio, is, satictate affici , laborare, escam 
Jastidire. 

Enhastillar. o. a. Poner , colocar las saetas en el carcax. 
Sazittas in pharetram immittere. 

Enhatijar. ». 4. Cubrir las bocas de las colmenas con 
arneros de esparto para llevarlas de un lugar 4 otro. Al= 
vraris ora sparteo cribro occludere. ] 

Enhebrar. v. a. Meter la hebra por el ojo de la aguja. 
Filum per acus foramem inserere , mittere, || met. fam. En- 
lazar , enhilar sentencias, refranes &c. Copulo , as ; conjun- 

o, if, 
: Enhenar. v. a, Envolver , cubrir con heno. Feno invol- 
tere , cooperire. 

Enherbolar. v. 4. Inficionar, envenenar. Veneno infi- 
cent. i 

Enhestador. m. El que enhiesta. Qui erigit. 

Enhestadura. f. y enhestamiento. m. La accion y efecto 
de enhestar. Erectio. 

Enbestar. v. a. Levantar en alto, poner derecha y le- 
vantada una cosa. Erigo, extollo , is. 

Enhielar. v. a, Mezclar con hiel. Felle miscére. 

Enhiesto, ta. p. p. irr. de enhestar. || adj. Levantado, 
derecho. Erectus. 

Enhilar. o. a. v. Enebrar por meter &c. y por enla- 
zar &c. || met. Ordenar, colocar en su debido lugar 
los pensamientos ó discursos de un escrito, Ordino ) as; 
erdine inserere, || mit. Dirigir, guiar, encaminar con or= 
'den. Dirigo , duco , is. || n. Encamivarse , dirigirse á al- 
gun fin una cosa. Aliguo dirigi , procedere , tendere. 

Enhorabuena. f. Parabien, complacencia del bien de 
otro. Congratulatio. Enhorabuena sca. Bone fortune. Bo- 
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:nhoramala. f. La manifestacion de un pesar ó disgus- 
to. Us. como adv. , y asi se dice vaya enhoramala. Adi in 
malam crucem. ' 

Enhornar. v. a. Meter algo en el horno. In furnum im- 
mittere. Al enhornarse se hacen los panes tuertos. Princi- 
pit obsta; satius est initiis mederi , quam fine ¿omne ma- 
lum nascens facilà opprimitur , inveberatum fit. plerumque 
rabuitum. 

Enhuecar. v. a. v. Ahuecar. 

Enhuerar: v. a. Dejar hucros los huevos. Ova irrita in- 
fecunda edere. 

Enigma. m. Cuestion , pregunta enredosa , oscura y di- 
ficil. Nodus, eriphur, scirpus , sirpus, nodus , 1; enig- 
ma, atis ; abstrusa, Jolutu difficilis questio. |] Quisicosa, 
acertijo, adivinanza. /4. 

Enigmático , ca. adj. Oscuro, difi.il de entender. ZE- 
nigmaticus , abstrustos; difficilis, le, is. 

Enigmatista. f. El que habla con enigmas. ZEnígmatista, 
enigmatistes, £. 

Enio. f. Ciudad de la Romania. .4¿nos , i. 

Enio Quinto. s. Natural de Rudio en Calabria , escri- 
tor de comedias , tragedias, anales y de la segunda guerra 
púnica. Ennius, ii. 

Enjabonadura. f. v. Jabonadura. 

Enjabonar. ». a. Jabonar. 

Enjaezado, da. p. p. de enjaezar. Ornatus. — ricamcn- 
te. Phaleratus, a, um. 

- Enjaezar. v. a. Poner los jaeces al caballo. PAalero , 41; 
equum phalerii ornare , initruere. 

Enjaque. m. La adjudicacion que piden los acreedores ó 
interesados en un navio en satisfaccion de sus créditos. 
Adjudicasio. i 

Enjalbegador, ra, m. f, El que enjalbega. Dealbator. 
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Enjalbegar. v. a. Blanquear las paredes con cal, tierra ó 
yeso blanco, Dealbo , as. Albo illinire , albario parietem 
oblinere. || met. Afeitar, componer el rostro con afcites, 
Fuco, as. 

Enjalma. f. Aparejo ligero de bestia de carga. Clit elle 
genus ; sagma , atis , vectorii jumenti sella, 

Enjalmero. m. El que hace ó vende enjalmas. Clitella- 
ritus, ii. 

Enjambradera. f. v. Casquilla, | El rei Ó maestra de las 
colmenas. Apum rex. || La abeja que por el ruido y zum- 
bido que hace dentro de la colmena denota estar en agi- 
tacion para salir á enjambrar 4 otras partes. Apes intra al 
vearia susurrantes, 

Enjambradero. m. El sitio en que enjambran los colme- 
neros sus vasos Ó colmenas. Locus ubi examina congre- 
gantur. 

Enjambrar. v. a. Coger las abejas 6 enjambres que es- 
tan fuera de las coltnenas, Examina divagantia congre- 
gare, Sacar el colmenero de una colmena un enjambre 
6 porcion de abejas con su rei cuando está muy poblada 
de ganado y en disposcion de escaparse. Ex alveario éxa- 
men propter apum copiam extrahere. || met. Multiplicar, 
producir en abundancia. Abundanter, copios? producere. ll 
Formarse enjambres. Examino , as. 

Enjambrazon. f. La accion y efecto de enjambrar. Exa- 
minum productio, generatio. 

Enjambre. m. Copia de abejas con su maestra. 4. 
examen , soboles, populus, pulli. || met. Muchedumbre de 
personas Ó cosas. Multitudo, copia. .— de abejas puesto 
en una rama. pum uva ; apiaria pensilis uva; confertrs 
apum globus. 

Enjarciar. v. a. Poner la jarcia á una embarcacion. Na- 
vim armamentis instruere. 

Enjardinar. ». «. Poner el ave de rapiña en parage ver- 
de. In pratum, immitere, 

Enjaular v. a. Meter, poner en jaula. Cavea includere, 
in caveam mittere , immittere, inducere. 

Enjergar. ». a. fam. Principiar , ordenar, dirigir un asun- 
to. Ordino, as, dirigo, is. . 

Enjoyar. v. a. Adornar con joyas. Gemmis, monilibus or- 
nare, instruere. || met. Adornar, hermosear , enriquecer. 


Orne , decoro, as. || Entre plateros engastar piedras precio» 


sas en joyas. Pretiosas gemmas includere , inserere. 

Enjoyelado , da. adj. Se aplica al oro ó plata converti- 
do en joyas. Gemmis distinctus, ornatus. 

Enjoyelador. m. v. Engastador. 

Enjuagadientes. m. fam, Licor con que se enjuaga y liax- 
pia la dentadura. Aque emundationi dentium haustus. 

Enjuagadura. f. Enjuague de la dentadura y el licor con 

que se hace. Lotio, sputisma, atis. [La accion de enjuagar. 
Purgamentum , purgatio. 

* Enjuagar. v. a. Limpiar con licor la boca y dentadu- 
ra. Os abluere , coluere , purgare. | Aclarar lo jabonado ó 
fregado. Labo , as; abluo, abstergo, is. 

Enjuague. m. El licor con que se enjuaga. Ad abluen= 
dum , ad adstergendum liguor.|| La accion de enjuagar. Pur. 
gamentum , purgatio. || met. Negociacion oculta y artificio» 
sa para conseguir lo que no se puede alcanzar por medios 
regulares. Co!lusio ; coliusoria negotiatio. 

Enjugador , ra. m. f. El que enjuga. Exíceator. ¡Camilla 
redonda con enrejado en la parte superior para enjugar ro- 
pa. Siccatorius lectulus. 

Enjugar. v. a. Quitar la humedad, secar. Sicco, as, are; 
facio , is. || Limpiar la humedad que echa de sí el cuerpo. 
Mundo , as, detergo , is. — con esponjas la sangre del fo- 
ro. Spongiis sanguinem 2 foro effingere. — las lágrimas. L.s- 
erymas abstergere. suave, ligeramente. Pretergeo, es. Pres» 
to se enjugan las lágrimas de las desgracias agenas. Cito 
arescit lacryma in alienis malis, 

Enjugarsc. v. r. Enmagrecer, perder la gordura. .Atte- 
fiuor , aris , MACesco , is. 

Enjuiciar. ». a. for. Instruir una causa con diligencias 
y documentos para que se pueda sentenciar en juicio. Liz 
tem instruere. | Deducir en juicio una accion. Ex jure age. 
re, cautam dicere. || Juzgar , determinar en juicio. Semten- 
tiam proferre , judicium pronuntiare. 
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Enjullo. m. El palo redondo en que los tejedores en- 
vuelven la tela. Rotundum lignum, 

Enjuncar. ». a. náuf. Atar con juncos una vela. Spar- 
teis funibus innectere. 

Enjundia. f. Gordura que las aves tienen en la overa. 
Arvina, azungia, e; adeps, ipis, pinguedo, inis. 

Enjundioso , sa. adj. Lo que tiene mucha enjundia, Pin- 
gui, gue, is. 

Enyunque. m. La carga mas pesada que se pone en el 
fondo del navío. Gravíus onus mavis fundo impositum, 

rore merce. 

Enjutar. v. a. arg. Secarse la cal. Exicco, ano 

Enjuta. f. arg. El triángulo Ó espacio que deja en un 
cuadrado el círculo ingcrito en él. Quadrati triangula 
circulo resecta. 

Enjutez. f. Falta de humedad , sequedad. Ariditas, sic» 
citas. 

Enjuto, ta. p. p.¡rreg. de enjugar. | adj. Seco, árido. Sic- 
cus, aridus , arefactus, exiccatus. " 

Enjutos. m. pl. Tascos y palos secos, pequeíios y del- 
gados para encender lumbre. Sicca ligna , igni. excitando 
apta. || Cortezones pequeños de pan Ó de otra cosa que 
esciten la gana de beber. Panis sicca frustula. 

Enlace. m. Union de una cosa con otra. Cencilium , no- 
dus, i ; continuitas . implicatio , illigatio, connexio ; nexus, 
implexur, ws. met. Parentesco por cognacion. Prepin- 

tas. 
bci: v. n. Ponerse lacia una cosa. Languesco , fan 
etico , is. 

Enlaciarse. v. r. Ponerse lacio. Flaccidum fieri. 

Enladrillado. m. Suclo de ladrillos. Laferibur stratum 
solu. 

Enladrillador. m. v. Solador. 

Enladrilladura. f. v. Enladrillado. 

Enladrillar. e. 4. Solar con ladrillos. Laterculis pavi- 
mentüm sternere, munire. 

Enlamar. ». a. Cubrir de lama las lluvias los campos. Li- 
mo opplere, cooperire. : 

Enlanado, da. «dj. Cubierto, poblado de lana. Lama 
coopertus. 

nlardar. 9. a. v. Lardar 6 lardear mas comun. 

Enlazador , ra. m. f. El 6 lo que enlaza, Connectens. 

Enlazadura , f. y enlazamiento. m. v. Enlace. 

Enlazar. 9. a. Atar con lazos. Lagueo, illigo , alligo, 
coagmento , as. || Entretejer, trabar, atar. Sero, consero, 
connecto, ¡s. || Encadenar, eslabonar. In catenas ligare. || 
Enredar, meter en enredos. Imprdio, is. || met. Dar enlace 
í los pensamientos , afectos &c. Conjungo , connecto , ij. ma 
por delante. Prenecto, is. las vides. Vites maritare.— 
frecuentemente. Nexo, ar. La accion de enlazar. Nexio. 
Enlazarse por parentesco con uno. Per affinitatem alicui 
innecti. 

.Enlechuguillado, da. adj. El que usa cuello de lechu- 
gulla Plicato, rugoso collare insfructus , ormatis, — 

Enlejiar. v. a. Meter en lejía. ln Jxiviam immittere, 
immergere, ] 

Enlenzar. ». a. Poner tiras de lienzo en las obras de 
madera, en las juntas y - partes que pueden abrirse. Line 
fasciis munire. ; ] e 

Enligarse. v. r. Prenderse el píjaro en la liga. Viseori 
aris , visco teneri , implicari. 

Enlizar. v. a. Entre tejedores añadir lizos al telar para 
que la tela se pueda tejer. Licia adere. A 

Enlodadura. f. Mancha de lodo. Luti , ceni ¡llinitio, 

Enlodar. v. a. Manchar, ensuciar con lodo. Luto, de- 
luto. as, luto illinire , [edare , inquinare. ] 

Enloquecer. v. a. Hacer perder el juicio. Demento , in- 
fatuo. as, ||». s. Volverse loco, perder el juicio. Deliro, af, 
bacchor , perbacchar , arit , desipio, insanio, ir; mente 
destitui, de mentis potestate abire , deturbari. 

Enloquecimiento. m. Locura, falta de juicio. Insania, 
dementia , £. 1 a 

Enlosado. m. Suelo cubierto de losas. Quadri; lapidibus 
ernatum , stratum solum. 

Enlosar. v. a. Cubrir el suelo con losas. Quadri; lapis 
dibus solum, pavimentum sternere ; pavimento, as. 
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Enlozsnarse. v. r. Ostentar lozanía y robustez. Glorior, 
arit, superbio, i. 

Enlucidor , ra. m. f. El que enluce. Dealbator, deal- 
ban: , tii, 

Enlucimiento. m. Blanqueo. Dealbatio. 

Enlucir. v. a. Blanquear con yeso ó cal. Dealbo, as, 
£»pro incrustare. || Limpiar, poner brillante algo. Pu»go, 
as, abitergo , is. 

, PANDA » da, adj. Vestido de negro. Atratur , a, um. 
P. P. e 

Enlutar. 7. a. Cubrir de luto. Funebri veste, apparatu 

SE Ha 
nllentecer. ». a. Reblandecer, ablandar. Molles- 
O, i. 

Enmaderamiento. m. Obra de madera, 6 cubierta de 
ella. Contignatio. 

Enmaderar. v. a. Cubrir con madera. Contigno, as. 

Enmagrecer v. a. Hacer perder la gordura. Emacio, as, 
macrefacio, i1.|n. Enflaquecer, ponerse magro, enjuto, fla- 
co, seco. Macesco, macresco, emacresco, remacresco, con- 
tabesco, is , contabeo , maceo, emaceo, (3, emacror , aris. 

Enmagrecido, da. p. p. de enmagrecer. || adj. Magro, 
flaco. Emaciatus, a, um. 

Enmantar, v. a. Cubrir con manta un caballo &c. Dor. 
suali stragulo cooprrire. 

Enmantarse. ». r. met, Estar triste y afligido. Marore af- 

€t. 

Enmarañado , da. p. p. de enmarañar. | adj. Embrolla- 
do. Implicatus , intricatur. | Dificil. Tortuosus , a , um. 

Enmarañar. ». a. Enredar el cabello, madeja &c. Im- 
trico, implico, as. met. Confundir, hacer dificultoso el 
eio de un negocio. Tricis rem involvere , impedire, confun- 

lere. 

Enmararse, v. r. náuf. Apartarse la nave de la tierra. 
In altum navigare. 

Enmaridar, o. n. Contraer matrimonio la muger. Us. co- 
mo r. Marito, as. ; 

Enmaromar. v. a. Sujetar con maroma los animales fe- 
roces. Fune ligare. 

* Enmascarado , da. p. p. de enmascarar. || adj. Cubierto 
con máscara. Personatus , larvatus, a , um. 

Enmascarar. v. a. Cubrir el rostro con máscara. Us. co- 
mo r. Oscillo, as, larvam , personam induere. 

Enmelar. v. a. Untar con miel. Melle ungere , illinire. |] 
Hacer miel las abejas. Mellifico, as. || met. Endulzar, ha- 
cer agradable algo. Gratum reddere , melleum facere. 

Enmendacion. f. Correccion , enmienda. Emendatio, cor- 
rectio. 

Enmendadamente.: ad. mod. Exacta, correctamente. 
KEmmendat? , correctà, 

Enmendado, da. p. p. de enmendar. Corregido, ccr- 
recto, Emendatus. Yase ha enmendado. Frugi factu: est, 
jam se ab impudicitia resocavit. 

Enmendador, ra. m. f. El que enmienda. Corrector, 
castigator , emendator , trix , reprehensor. 

Enmendar. ». a. Corregir, remediar. Sano, emendo, cas- 
tigo, as, recenseo, es, corrigo, is. | Resarcir , recompen- 
sar los daños. Damna rependere. || for. Revocar una sen- 
tencia. Revoco, abrogo, as, con gran provecho, Ad fru. 
Sem corrigere. — las erratas de un libro. Librum mendis 
purgare; vicios? scripta corrigere; corrupta , depravata io- 
£8 castigare, restituere. |: 

Enmendarse. v. r. Corregirse, retirarse 4 buen vivir. Se 
ad bonam frugem recipere. Loquese puede enmendar, Emen- 
dabilis, le, is.Lo que no se puede enmendar. Quidquid ne- 
fas est corrigere. 

Enimienda. f. Correccion. Emendatio, correctio, castiga: 
tio. || Recompensa , premio. Premium , compensatio. || for, 
Satisfacción, paga en pena del daño hecho. Compensatio, 
satisfactio. Propongo la'enmienda. Profiteor me non am- 
plius commissurum. 

Enmocecer. v. n. Recobrar el vigor de la mocedad. Ite- 
TM JUDENESCEVO. 

Enmohecer. v. a, Cubrir de moho algo. Us. com. r, Mu» 
cesco, i5, muceo , es , mucore infici. 

: Enmollecer. v. a. Ablandar. Lenie , mollio, is. 
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Enmondar. t. 4. Limpiar , quitar las motas é hilachas 4 
los paños. Floccos tondére. 

Enmordazar, ». a. Poner mordaza. Freno linguam co- 
bibére. 

Enmudecer. v. a. Hacer callar. Elinguem , silentiosum 
reddere. || Perder el habla. Mutesco, obmutesco , immutes- 
eo, n, rd Guardar silencio cuando se puede y debe ha- 
blar, Obmutesco, ¡s. El que enmudece , pierde el habla. 
Obmutescens. Enmudecer á vista de ciertos casos Ó acci- 
dentes. Ad casus aliquos conticescere, 

Enneemineris. f. Seccion del verso heróico entre los gra- 
máticos con cesura despues del cuarto pie que cae en la sí- 
laba nona. Enncemineris, is. 

Ennegrecer. v. a. Teñir de negro. Nigrifico, denigre, 
as, nigrum reddere ||Oscurecer, poner fusca Ó tostada una 
cosa. Fusco, infusce, a1.||v. n. Ponerse negro. Nigro, as, 
migresco, is. 

Ennoblecer. v. a, Hacer á uno noble. Nobilito, illur- 
tro, as, effero, eri. met. Adornar una ciudad con gran- 
des edificios. Orno , decoro, as. || met. Dar lustre y esplen» 
dor. Iilustro, as, splendorem, decus, ornamentum afferre. 

Ennoblecido, da. p. p. de ennoblecer.||a4j. Dado í co- 
nocer, famoso, ilustre, insigne. Nobilitatur, a, um. 

Ennoblecimiento, m. La accion y efecto de ennoblecer. 
Nobilitandi actus. 

Ennudecer. s. Echar nudos las yerbas y árboles. Geni- 
culo, as, genicula accipere. 

Eno. m. Riode Laconia. OEnus, í. 

Enojadizo, za. adj. Facil de enojar. Iracundus, ad iram 
concitus. 

Enojadamente. adv. mod. Con enojo. Iracund?, 

Enojado , da. p. p. de enojar y enojarse. || adj. Enfa- 
dado. Infensus , incensus , inflammatus , percitus, incitatus, 
concitatus , stomachosus, iracundia incitatus, ira incensus. 
— en gran manera. In extremo stomachatus ; iratissimus. 

Enojante. p. a. de enojar. El que enoja. .Ad iracundiam 
frovocans. 

Enojar. v. a. Causar enojo. Írrito, exacerbo, as; sto» 
machum movére, molestiam exhibére, ad iracundiam provo- 
«are , iracundiam excitare, concitare. || Molestar , desa- 
zonar. Exacerbo , irrito , molesto, as ; molestia afficere. 

Enojarse. v. r.m:f. Alborotarse, enfurecerse. Dícese de 
los vientos y mares. Furo, sevio , ir.|Enfadarse. Irassor, 
4ubirascor , eris, stomachor, aris ; exardesco, it, succenseo, 
es; stomacho efferzescere, Enójase facilmente. Facile subiras- 
citur , bilis illi in promptu est ; iramin promptu gerit ; levi 
de causa excandescit ; de nihilo iram concipit , ira corripi- 
tur, estuat; in ira; exardescit; im furorem. erumpit, — 
con demasía. Fura, is ; longius iracundia progredi. 

Enojo. m. Enfado. Jracundia , ira, «; 1tomachus , odium; 

puniendi , ulcitcendi libido, indignatio. Hizolo con eno- 
Jos Fecit iratus , egit iracundo, flagrante ira; fecit cum 
ira et stomacho. En mí descargó su enojo, ln me acerbi- 
fatis sue virus evomuit, stomachum effudit , furoreque 
preceps detonuit, Ya se le quitó el enojo. Jam. iram re- 
seit , conquievit , defervuit , jam mitigatus est; pacato 
eb equo animo eit. Si no lo has por enojo Sí non gravarii; 
niii molestum tibi est. Llenarse de enojo, ira &c. Enfadar- 
se mucho. Pre ira excandescere , estuare. 

Enojosameate. 44v, mod, Con enojo. Molesté, graviter, 
infensé, 2 

Enojoso , sa. adj. Molesto, enfadoso, dificil. Molestur, 

odiosus , rerupulosus ; gravis ve , is. 
Enojuelo. m, 4. de Enojo. T 
Enone, f. Ninfa frigia amante de Paris antes que este 
robase 4 Helena. OE none, es. : 

Enorme. adj. Desmesurado , desproporcionado. Enor- 
mir, imbnanis, ne ,is, immenius , immedicur, a , um. || 
Grave, torpe. Turpis, pe, is. 

Enormemente. av. mod. Desmedidamente. Enormiter, 
immedicd. Erró enor ente. Turpiter erravit. 

Enormidad. f. Eb demasía, tamaño irregular. Enor- 
mitas, | met. Esceso de malicia. Enormitas, 

Enquiciar. o. 4, Poner la puerta Ó ventana en su quicio. 
Cardini imponere, ^ 

Enquillotrarse, v. r. ficus , desvanecerse. Int umesco, 
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auperbio y is ; efferri. fam Enamorarse. Ámore accendi , fla- 
grare , capi. 

Enquiridion. m. El libro manual que en poco volumen 
contiene mucha doctrina. Enchyridion. indecl. 

Enramada. f. Adorno de ramos de árboles. Ex frondi- 
bus ornatus. || Cobertizo de ramas para sombra ó abrigo. 
Scena, e; ex frondibur umbraculum. 

Enramar. v. a. Enlazar , entretejer ramos para adorno ó 
hacer sombra. Ramis, frondibus ornare , tegere , velare, 
inumbrare. 

Enranciarse. v. r. Ponerse rancio. Raneesco , is ; ranco- 
rem concipere, rancidum marcorem contrahere, rancidum 

de 
Enrarecer. v. a. Dilatar, poner claro lo que estaba es- 
peso, denso, cerrado. Diraro , as ; rarefacio, it ; densa 
relaxare. 

Enrarecerse, v. r. Ponerse ralo ó raro. Raresco, rare- 

mn" ! 

i om 7. a. Igualar, poner llano y liso. Plano, «eue, 
as. || 7. n. alba. Igualar , hacer que dos obras tengan una 
misma altura. Loquo, as. 

Enrayar. v. a. Fijar los rayos en las ruedas. Radios ros 
tis infigere. 

Enredadera. f. Yerba que se enreda en lo que encuen» 
tra, Arvensis convoloulus. 

Enredado, da. p. p. de enredar y enredarse. || adj. Pre. 


so, cogido en redes. [rretitus. || Cogido en lazo. l/laquea- 
tus. || Totrincedo, dificil de esplicar. Nedosu;.|[ntrincado, 
lleno de rodeos y sutilezas. Ambagioss. — sobremane- 
ra. Perplicatus , a , um. 

Enredador, ra. m. f. El que enreda, llagueans, fis. 
[| Chismoso, embustero de costumbre. Mendaciorium ar- 
chitectus, 

Enredar. v. a. Prender con red. /laqueo , as ; impedio, 
irretio , is. || Enroscar, rodear, como la yedra al árbol. 
Implico , as. || Armar las redes para cazar. Retía mitfere, 
tendere , circumducere Enlazar , entretejer, enmarañar una 
cosa con otra. Intrico, implico, as. || Travesear , jugar unos 
con otros los muchachos. Ludo, colludo, aliude , is. || Me- 
ter discordia, cizaña. Inimicitiam , odium excitare , irs con- 
tentionem adducere. || met. Meter 4 uno en un empeño ó 
negocio. In discrimen. adducere. 

Enredarse. v. r. Sobrevenir diferencias, dificultades. 
Turbor , inguietor , aris. | fam. Amancebarse. Pellicis amo- 
re capi. ; 

Enredo. m, Enlace desordenado de una cosa con otra, 
como de los hilos de la madeja «c.Implicatio, complicatio. 
[Travesura, inquietud de los muchachos, J'uvenilis auda- 
cia, petulantia. || En la composicion dramática ó épica, 
la disposicion y artificio de los sucesos que hacen dificul- 
toso el desenlace de la accion. Nodus , i; poeticum com- 
mentum. || met. Engaño, mentira. Dolus, commentum , i; 

frau: , audis. || pl. Impertinencias que ocupan y embara= 
zan. Trice, arum. 

Enredoso , sa. adj. Lleno de enredos, embarazos , di= 
ficultades. Nodorus , intricatus, implicatus, a , um. 

Enrejado. m. Celosía, Transenna, e ; cancelli , clathri, 
erum. || Labor de dibujo con hilos 6 sedas entretejidas. 
Transversis filis elaboratum opus. 

Enrejar. v. a. Cercar con rejas, cañas Ó varas. Clatáro, 
as, transuersis vectibus sepire , munire. || Herir con la re. 
ja los pies de los bueyes, caballerías &c. Vomere , ferire. 
—*! arado. Ponerle la reja. Vornere aratrum instruere , vo- 
merem aratro aptare, : 

Enrevesado , da. adj. v. Revesado. 

Enriador, ra. m. f. El qucenria. In agua immergens. 

Enriar, v. a. Meter en el agua para que se cuezca el li- 
no, cáñamo ó esparto. Catinabim &c. macerare, aqua su- 
bigere. 

Enrielar. v. a. Hacer rieles. Auri, seu argenti palas, 
virga: efformare. 

Enripiar. v. a. albañ. Llenar de ripio. Rudus inducere, 
intrudere. 

, Enrique. m. Nombre de cierta moneda labrada por En- 
rique 11, de tres partes de cobre y una de plata; valia tres 
maravedis, Enricws , i. 
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- Enriquecedor , ra. m. f. El que enriquece ¿0 tro. Ditany, 
locupletatis , tis ; locupletator. 

- nad v. a. Hacer rico 4 alguno, Dito , locupleto, 
opulento , colocupleto , dívito , opimo , inauro , as ; divitiis, 
aliquem. augére , fortunis. locupletare, opibus auctare. || 
met, Adornar, engrandecer. Orno , illustro, as; augeo, 
es. || m. Hacerse alguno rico. Ditesco, opulesco , is. — de 
noticias. Hacerse mas sabio leyendo. Copiosiorem legendo 
fieri. La accion de enriquecer. Opimatio, Enriquecerse ha 
muy presto. Brevi ad maximas pecunias venturus est. 

Enriqueño , ña. adj. Perteneciente á Enrique. Ad En- 
ricum pertinens. . 

Enriquez. m. patromim. Hijo de Enrique, hoy apellido 
de famiia. .— ; 

Enriscado , da. adj. Lleno de riscos ó peñascos. Prerup- 
fur, impervius , a, um ; preceps, pitis. | Dificultoso, ar» 
duo , elevado. Ardutss, exceltus , elevatus. | p. p. de 

Enriscar. v. a. met. Levantar, elevar. Erigo, attollo , ir. 

Enriscarse. v. r. Guarecerse , meterse entre riscos y pe= 
ñascos. [n prerupta se abdere, montium juga petere , in 
montis cacumen ascendere. 

Enristrar. v. 4. Poner la lanza en el ristre. Hastam in 
hostem intendere , dirigere. || Colocar los ajos y cebollas en 
la ristra. Alijorum , te parum ana connectere , vestes con 
ficere. || met, Ir derecho hícia alguna parte, acertar final- 
mente con alguna cosa dificultosa. Ad scopum directé ten- 
dere , properare. 

Enristre. m. Direccion de la lanza. Haste directio, 

Enrizamiento. m. La accion y efecto de enrizar. Cris- 
pendi actio , actus. TE 

Enrizar, v. a, v. Rizar; mas com. 

Enrobrescido, da. adj. Duro, fuerte como el roble. Du- 
TM) 4, Uum. i 

Enrobustecer. v. a. Dar robustez á alguna cosa, Robo- 
ro, solido, as. . 

Enroscar. v. a. En el juego de ajedrez mudar el rey de 
su lugar al tiempo que uno de los dos roques ,y resgurdar- 
le con ellos. 4n latrunculorum ludo regem. turribus mu- 
nire. 

Enrodar. v. a. Castigar á los delincuentes rompiéndoles 
los huesos de brazos y piernas, y colocándolos sobre rue- 
das pequeñas de coche para que alli espiren como se prac- 
ticaba en Francia, Ultimo rote supplicio afficere , peri- 
mere. A 

Enrodelado, da. adj. Armado con rodela 6 broquel. 
Clypeo , sento munitus. 

nrodrigonar. ». a. Enlazar las vides nuevas ó árboles 
f otro árbol ó palo para que suban derechos. Vites arbori- 
bus, fustibus illagueare: 

Enrojar. v. a. 1cüir de rojo, encenderse el rostro, Ru- 
fo, as ; rufesco, ís. ' 

Enrojecer v. a. v. Enrubiar. 

Enronquecer. v.a. Poner á uno ronco, Us. como n. y r. 
Raucto , irrauces, es 5 rauceico, irrauceseo , raucio, i; 
raucum fieri, vocem obtundere. Lo que ha de enronquecer- 
se. Rausurus, 4 , um, 

Enronquecimiento. m. Ronquera, Raucitas. 

Enroñar. ». a. Llenar de roña. Scabie afficere ; seabio- 
sum reddere. 

SACAR, adv. med. En forma de rosca. Si= 
fiuo;2. 

Enroscadura. f. La accion y efecto de enroscar. Simua- 
men , inis , simuatio , implexio ; implexus, ui. — de la co- 
la. Caude agmina. 

Enroscar. v. a. Torcer, doblar en redondo. Sinuo , a7; 
in orbem convolvere , complicare, 

Entubiador , ra. m. f. Lo que tiere virtud de poner ru- 
bio, rojo. Rufans, rubefaciens , tis. 

Enrubiar. v. a. Poner algo rubio. Us. como r. Rufe, as; 
rufeo , es; rufesco ,irrubesco , flauesco , rubefacio , is. 

Enrubio. m. El acto y efecto, de enrubiar, y el ingre- 
diente con que se enrubia, Rufatio , rubefatio. 

Enrudecer. ». s. Hacerse rudo, Hebetem , tardum , ru- 
dorem in dies fieri. 

Enruinecer. v. Mm Hacerse ruin, disminuitse, Minwi, 
deterius abire. 
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,. Ensabanada. f. v. Encamisada.. 

,- Ensabanar. ». a. Cubrir, envolver con sábanas. Sindone 
Auvolvere , obvolvere, tegere. i 

Ensacar. v. a. Encerrar en sacos, hacer fardos. Saccos 

"dmplere, sarcinas canficere. 

nsalada. f. Hortaliza aderezada con sal , aceite , vina- 

us y otras cosas.. Ácetaria ,orum ; herbaria satura. l met. 

ezcla confusa de cosas sin conexion. Miscellania, «.,ll 
pl Legumbres compuestas, sazonadas. Prata cendita. 

Ensaladilla. f. Bocado de dulces de diferentes géneros, 
Promiscua bellaria. || Conjunto de piedras preciosas de 
diferentes colores puestas en joya. fodohitiet lapillis 
Dariegatum ornamentum. aureum. m. en verso. Promii- 
e. s eroe carmen. — : 

nsalmador , ra. m. f. El que por oficio com los 
huesos dislocados ó rotos. AA : acti a 
reititutor. | El que quiere hacer creer que cura por ensal- 
mo, bs tdi medicamentarius , incantator, 

Ensalmar. ». a. Componer los huesos dislocados ó rotos. 
Luzata, effracta ossa restituere. || Pretender curar usan- 
do de ensalmos. Incanto, as; superstitiosis carminibus, 
verbis medicinam facere, 

Ensalmo. m. Modo supersticioso de curar con oracio: 
Des y aplicacion de medicinas. Superstitiosum carmen , su- 
perititiosa verborum formula ad medendum composita. Ha- 
cer algo por ensalmo con prontitud straordinaria sin que 
&c conozca el modo, Rem subite peragere. — 

. Ensalobrarse. v. r. Corrompersc las aguas , hacerse salo. 
bres. Aquas corrumpi , putrescere, 

. Ensalzado, da. p. p. de ensalzar. Exaltado. Exaltatus, 
|| Alabado , elogiado. Laudatus. hasta las estrellas. Ad 
sidera actus. Despues de haberte ensalzado , despues que 
te ensalzaron , Ó habiéndote ensalzado con grandes alaban- 
zas. Cum te summis laudibus extulerunt, 

. Ensalzador. ra. m. f. El que alaba, elogia. Laudator. 
encomendator, 

, Ensalzamiento. m. Alabanza , elogio. Laudatio. 

Ensalzar. v. a. Engrandecer , exaltar. Exalto, as; ex- 
follo, produce , is; dies: ers. || Alabar, elogiar. Us. co- 
mo r. Laudo, celebro as. á los empleos. Ad honores 
perducere. — con alabanzas hasta el cielo. Landibus adca- 
lum tollere. — la virtud con alabanzas. Virtutem laudibus 
amplificare. — hasta el grado mas alto la dignidad de al. 
guno. Álicujus dignitatem conrumare, Ensalzónos mucho. 
Laudes nostras in astra sustulit. 

Ensalzarse. ». r. Levantarse sobre los demas. ZEguali- . 
tatem exuere. L— demasiado. Sibi nimium tribuere, Los he- 
chos de los príncipes se ensalzan por sus virtudes. Virtue» 
tibus res principum attolluntur. 

Ensambenitar. v. a. Poner el San Benito al reo senten- 
ciado por la inquisicion, Infami 1ago amicire. 

Ensamblador. m, El que ensambla. Scu/ptor , subtilio. 
ri; , minuti operis lignariws faber , lignarius foreutes , lig- 
narii toreumatis opifex. 

Ensambladura, f. y ensamblage. m. Union de las tablas 
y maderos. J'unctura , « ; conjunctio, compactio , impages, 


gum. 

Ensamblar. v. a. Unir, juntar las piezas de madera.Coag- 
mento , as ; conjungo , compingo , is. 

Ensamble. m. v. Ensambladura. 

Ensancha. f. v. Ensanche. Dar ensanchas, demasiada li- 
bertad. Nimium alicui concedere , indulgére. Dar ensanchas, 
á un negocio, mer. Dar.treguas , tener medios para com- 
ponetse. [Negotium differri , dilatari. 

Ensanchador , ra. m.f. El que ensancha. Prepagator, 
amplificater , dilatater. 

, Ensanchamiento. v. Ensanche. 

Ensanchar. v. a. Estender , dilatar. Laxo, propago am-- 
plifico, dilato , explico, as; extendo , aperio, ij. — el 
corazon de alguno. Alicujus animum diffundere. — 843 
campos. Aumentarlos, Agros extendere. 

Ensancharse. v. r. met. Desvanecerse , afectar gravedad 
y señorio , hacerse de rogar. Superbio , ip; plus justo sibi 
arrogare , tribuere , fastu extolli ,. dijficilem se rogantibus 
pretére, — el corazon. Cor dilatari, recreari. 

Ensanche, m. Desalogo rr , recreacion. Luzxa- 
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mentum , i. || Estension , dilatácion. Extensío, explicatio, 


amplifi atio y augmentatio, | La parte'de tela 'que se re- 
mete en la costura del vestido. Laxratío. del corazon, 
del ánimo en la alegría. Animi in letitia effissio. 

Ensandecer. v. s. Volverse sandio , enloquecer. [nsanio, 
is i mente destitui, . 

Ensangréntado , da. p. p. de ensangrentar y ensangren- 
tarse. Manchado , teñido de sangre. Cruentatus , sangui- 
neus. No ensangrentado, no manchado con sangre. Incruen- 
fatus. 

* Ensangrentar. v. 4. Manchar, teñir con sangre. Cruen- 
to, as ; sanguine cruore imbüere , inficere, tingere , macu- 
lare. || Derramar sangre. Cruento , as. : i 

Ensangrentarse. y. r. Encenderse , irritarse demasiado en 
las contiendas ofendiéndose unos á otros. Irrifor, aris; 
lacessor , eris ; ira , furore concitari , excitari ; altercantes 
mutuis probris impeti. — contra alguno. Querer ocasionar- 
le grave daño. In aliquem sevire, nihil niti cedes et san- 
guinem spirare. 

Ensañar. v. a, Irritar, enfurecer. Us. como r. Irrito, pro- 
900, as; iram, furorem concitare , excitare. : 

Ensartar. ». a. Unir muchas cosas unas tras de otras com 
hilo, bramante &c. Innecto, connecto , is, || met. Decir 
muchas cosas sin orden ni conexion. Coacervo , as; conge? 
ro, is, cuentas. Filum globulir inserere, filo calculorum. 
lineam ducere. de 

Ensayador. m. El que ensaya. Examinator, || El que tie? 
ne por oficio ensayar el oro y plata. Metallorum examina; 
tor, probator, inspector. — : 

Ensayar. v. a. Probar, reconocer, Probo, examino, 
tento, a3; periclitor, aris; experior , irit ; periculum fa 
cere , experimentum capere. || Amaestrar , adiestrar. Deco, 
es; erudio, is. la comedia. Examino , probo , tento, 
as ; ad scenam proludere. — el oro, plata &c. Ad lydium 
lapidem aurum , argentum 6c. examinare. — de nuevo. 
Retento, as. A ] 

Ensayárse. v, r. Probarse 4 hacer algo para ejecutarlo 
perfectamente ó para no estrañarlo. E xercer? , operi assues- 
etre , proludere. 4 mejor vida, á vivir mejor. Meliore 
vita preludere. — para pelear. Ludicra pugna se exer- 
cére , ad pugnam proludere , pugnam simulare. 

Ensaye. m. Reconocimiento, examen , prueba de los 
metales. Metallorum «xaminatio, probatio. 

Ensayo. m. Examen, reconocimiento, prueba. Pericu- 
lum , experimentum ,i ; examen, specimen , inis, ftit ui 
tio, tentatio , prolusio, || Muestra. Exemplum. 1 entativa 
de las fueizas antes de empezar. Prolusio.._de la comedia. 
Comedie experimentum , probatio , prolusio,._para la pelea. 
Ad pugnam prolusio. 

' Ensebar. v. a. Dar, untar con sebo. Sebo, as ; sebo lin 
nire , illinire , obduiere. . 

Enselvado , da. adj. Lleno de selvas 6 árboles. Silvosus, 
arboribus consitus , locus. || p. p. de 

Enselvar, v. a. v. Emboscar. Us. comor. 

Ensenada. f. Seno, recodo que forma el mar entrando 
en la tierra. S5/nus , reflexus , us 

Ensenado , da. adj. Dispuesto en forma de seno. Sinuo- 
sus, a yum; in modum sinus. 

Ensenar. v. a. Esconder, poner en el seno.Inzinuo , as. 
[ náut. Meter en una ensenada la embarcacion. Us. como 
1. In marís sinum nave immittere, 

Enseñado, da. p. p. de enseñar y enseñarse, Instruido, 
ambestrado. Doctus, edoctus, condocefactur, educatus, 
eruditus, initructus , institutur, precepts , cultus. 
-—— antes, Advertido de antemano. Pr.edoctur, ma en las 
artes de la guerra. Belli artes edoctus. 

Enseñador, ra. m. f. El que enseña. Doctor, preceptor, 
institutor. 

Enseñamiento. m. y enseñanza. f. Institucion , doctrina, 
precepto, instruccion. Disciplina, € 5 inititutum , art ifi- 
cium, i ; eruditio , preceptio , educatio. 

Enseñar. v. a. Instruir, informar, formar , amaestrar. 
Monstro, informo, as; deceo, moneo, edoceo , condoceo, 
es j condocefacin , imbuo, instituo , instruo, fingo, precipio, 
trado, erudio, ij ; manu ducere , disciplinam, precepta 
bradere , dare, Dar educacion. Educ , as. || Esplicar, dar 


» 
“ENS 

& entender: Noto, as. | Manifestar, mostrar , como el 
camino &c. Manifesto, monstro, as ; ostendo $1. — cla» 
raménte. Dilucid? docére. __ antes. Premonstro, as ; prr- 
doceo, es. — el camino al que va errado. Viam erranti 
tommostrare, — á montar $ caballo, á jugar 4 las armas, 
Equo, armis docére. Lá tocar un instrumento. Fidibus 
docére. la juventud 4 malas acciones por muchos cami- 
nos, Juventutem multimodis mala facinora edocére. — per- 
fectamente., à fondo. Perdocére. A. leer á los niños por 
salario. Litteras pueros mercede docére. — 4 uno quien es 
otro. Alicui quis sit aliquis dare. — el griego , la lengua 
griega. Grecis litteris instituere. — 4 uno la$ artes de la 
guerra. Aligquem belli leger erudire: — las ciencias, las be- 
las letras. Artibus erudire. —_ á uno en las funciones de 
juez. Alicui de judicis officio praire. El que enseña , instru- 
ys , da preceptos. Preceptoriws, a um. — el ejercicio 4 

os soldados. Armidoctor. El que enseñaba las fieras bri- 
vas por dinero. Munerarius , ii. El que ensefia y muestra 
antes. Premonstrans ,tis, Hec ensefiado á mi hijo $ no ocul. 
tarme tales cosas. Filium, ea meme celet, consuefecí. El 
enseñar tiene poco decoro. Docére dignitatem non Kabet. 
La naturaleza nos enseña á vivir bien. Natura dum rect? 
vivendi. Enseñais $ una bestia. Canerum ingredi doces. Una 
bestia quiere enseñar á' los doctores, Sus Minervam , pis 
cemi natare, Para enseñar mas importan las obras que liá 
palabras. Extmplo prestat quam verbis greire, re magis 

uam oratione philozophare, longum iter per precepta. 
Quien se enseña 4 beber de tierna llevará las madejas 4 la 
taberna. Taurum tollet , qui vitulum sustuleri, 

Enseñarse. v. r. Acostumbrarse, habituarse. AÁssues- 
€0 , iz. 

Enseño. m.'v. Enseñanza, z 
y Enseñorear. v. a. Hacerse señor y dueño de una provin- 
cia, estado Ste. Impero, regno, a1, dominor, arís ; impe- 
rium, jus tenére , exercére , rerum potiri, — con tiranía. 
Tyranno , crüdeli dominatu premere. . 

' Enseficrearse. v. r. Apoderarse , hacerse señor de-algo, 
Dominor, aris; gofior, irit ; aliquid occupare, in. suam 
potestatem redigere , obtinére. — de sus pasiones. Suis cu- 
piditatibus imperare ; domita; habére cupiditates ; amimi 
motus in sua potestate tenére, in sua esse potestate, 

' Enserar. 7./a: Cubrir con pleita ó sera de esparto. Spar- 
tto operculo tegere , munire. 

Enseres. m, pl. Efectos, muebles, instrumentos. Res; 
exiitentia bona, ls 

Ensilar. v. a. Encerrar los granos en el silo. Frumertum 
in sirum condere, comprimere, sub terram abdere, reponere, 

Ensillado, da. adj. De lomo undido. Dorso subactus, 
demissus. || p. p. de ensillar. Ephippiatus, 

Ensilladura. f. La parte en que se pone la silla $ la ca- 
ballería. Jumenti dorsum. 

Ensillar.». a. Poner la silla 4 là caballería. Eguum ster- 
nere , ephippio sternere, Es hombre que no se deja ensillar, 
que no sutre cosquillas. Suo arbitratgu , sui arbitrii vir de- 
Jicit , excutit. jugum , cola jugo subtrahit , subducit, 

Ensoberbecer. v. a. Causar , escitar la soberbia. Super- 
bio, is; superbiam commovére , excitare. 

Ensoberbecerse, v.r. Llenarse de soberbia. Superbio , is; 
superbia efferri , intumescere. || Engreirse, jactarsc , lle- 
narse de orgullo. Exsulto , exulto, as; tumeo , intumeo, 
turgeo y 055 Fumesco, Intumesco, furgesco , ir; animos ex- 
tollere , se efferre ; secundis rebus prosper? cadentibus , ex 
animi sententia ruccedentibus imsolescere ; insolentis ef- 

ferri. || met. Agitarse , alterarse el mar. Furo, extollo , tu» 
mesco , is. 

Ensogar. ». a. Atar, forrar con soga. Restibus ligare, 
circumvolvere. : 

Ensolerar. v». a, Poner soleras 4 las colmenas. Soleim al- 
vearibus aptare, 

Ensolver. v. a. med. v.-Resolver, disipar. 

Ensopar. v. a. Empapar el pan en algun líquido. Offam 
int ingere. 

Ensordecer, v. a. Ocasibnar causar sordera, Exurdo, 7; 
aures hebetare, || n. Hacerse, ponerse, quedarse sordo. 
Obsurdesco, is; aurium sens defici.] met. Callar , no res- 
ponder. Tacére, non respondére. : 
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Ensordecimiento. sm. Sordera, falta de oido. Surditas, — 


aurium hebetatio. i; 

Ensortijamiento. m. El acto de ensortijar el cabello, 
Crispitudo , inis , invelutio.| Las sortijas del cabello. Cris- 
pati crines, E 

Ensortijar. v. 4. Torcer ensredondo, enrizar , encrespar 
el cabello Sec. Cri;po , as; comam , crines in nodos , an- 
mulos , vel cincinmos torquére , vibrare , flectere. 

Ensotarse. . r. Meterse , ocultarse en un soto. In /u- 
cum, in nemus se abdere , recipere. 

Ensuciador , ra. m. f. El que ensucia. Inguinator , fe- 
dater. . 

- Ensuciamiento; sm. La accion y efecto de ensuciar y en- 
suciarse. Maculatio , inquinatio , conipurcatio. | 

Ensuciar. v. a. Manchar , emporcar. Cloace, inguino, 

maculo , commaculo, s0, spurco, conspurco, con- 
poda macto , turpo, as du 1 n. pelluo , oblinio, 
ir, — el alma, la nobleza, la fama con los vicios , Ó accio- 
nes indignas. /nguinare , commaculare , deturgare. — ori- 
nando. Permingo , is. — cagando. Concaco, as, 

Ensuciarse. v. r. Hacer las necesidades corporales en la 
cama, calzones, enaguas &c. Cunio, iz. || Dejarse sobor- 
nar con dádivas. Muneribus corrumpi , capi. ] 

Entabla. ion. f. Anotacion , registro de las fundaciones 
y capellanías, que en los templos se escribe en tablas- ln 
acta , in tabula: relatio. 

Entablado. m. Suelo de tablas, entarimado. Contabula- 
tío, coassatio. || Tablazon, composicion y juntura de las 

blas. Tabulatio , compaget , is. 

i Entabladura. f. La iba y efecto de entablar. Conta- 
Bulatio , contignatio, 

Entablamento. m. Techo, cubierta de tablas, Contabu- 

latio , contignatio. || arg. v. Cornijon. 

Entablar.v. a. Cubrir con tablas, entarimar. Contabulo, 
cvasso, inassero , contigno , aj.|v. Eatablillar. | En el jue- 
go de ajedrez colocar las piezas para jugar. In ludo aciem 
instruere. || Notar , escribir en las tablas de las iglesias las 
memorias y fundaciones. Im acta referre. — un io. 
Emprenderle, prepararle. Rem constituere, prima operis 
fundamenta jacére, lineamenta. ducere. — uno su vida. 
Vitam rect? instituere, optimam vite rationem inire , e 


so roto ó quebrado, Tabellis et fasciis os effractum ligar 
aditringere, ] 

Entado. adj. blas. Se aplica al escudo cuando los es» 
tremos de las piezas entran unos en otros. Insertiws. , 

Entalegar. v. a. Meter, guardar en talego. ln jaccum 
immittere. d 

Entallable. adj. Lo que se puede entallar. Essculptfhi- 
lir, le, ir. : 

Entallador. m. Escultor. $culptor. — de bajo relieve, 
Toreuta , toreutes , e. El arte de entallar de bajo relieve. 
Toreutice, et. . . 

Entalladura. f. y entallamiento. m. La accion y efecto 
de entallar. Sculptura , sectura , e ; casio. d 

Entallar. v. a. Esculpir, hacer figuras de medio ó en- 
tero relieve. Celo , as ; exsculpo, excudo, is; in ligno, 
ere bre. imaginem insculgere , incidere , simulacrum fin 
gere. | v. n. Venir bien ó mal el vestido, hacer, formar 
el talle. Vestem corpori quadrare , convenire. 

Entallecer. ». 1. char tallos las plantas y árboles, Pul. 
dulo, germino, as. || Crecer en tallo, Caulesco , is. T 
' Entapizar. ». & Cubrir, adornar con tapices. Auli 
ernare , vestire. 

Entarimado. m. Suelo cubierto con tarimas. Coassatio, 
«ontabulatio , contabulatum , i. 


nére. 
Entablillar. v. a. Asegurar con tablillas y vendaje el » 


Entarimar. v. a. Cubrir con tarimas. Coas;0, 4550 , «0ff- — 


tabulo , as; tabulis insternere. ] 

Entarquinar. v. a. Abonar las tierras con tarquin. Limo, 
cano agrum faedare. || Manchar, ensuciar con tarquin. 
Limo, cano inquinare , spurcare, fadare. ] 

Ente. m. fil. Lo que tiene real existencia. Ens, fir. || 
El sugeto ridículo. Homuncio; despicabilis homo. — de 
razon. fil. El que no tiene ser verdadero, y solo existe en 
sel entendimiento. Rei now existentis imago. 
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Entecado , da. y enteco, ca. adj. Enfermizo , débil, 
flaco. Languidus, infirmus ; debilis, de, is. 

Entelerido , da. adj. Sobrecogido de frio, de pavor. 
Frigore torpens. 

ntena. f. Percha muy larga 4 que se asegura la vela 
latina en las embarcaciones de esta clase: distínguese de 
la verga en que esta es mucho mas larga, y forma una cur- 
va. Antenna, £. 5 

Entenado, da. m. f. Hijo ó hija que llevan del primer 
matrimonio los que contraen el segundo. Priviemws , i; 
priviena, «e. 

Entendederas. f. pl. fam. v. Entendimiento, 

Entendedor , ra. m. f. El que entiende. Intelligens. Al - 
buen entendedor pocas palabras, ó 4 buen entendedor 
breve hablador. Dictum sapienti sat est ; pro vestra pru- 
dentia satis; intelligenti, sapienti pauca ; intelligenti rem 
indicare 1at est. 

Entender. v. a. Conocer, penetrar, percibir , compren- 
der. Penetro, as ; video , calleo, es; comprehendo, perci- 
fio, intelligo , cognosco , sentio, capio, perspicio, animad- 
verto, accipio , cerno , is. || Saber con perfeccion algo. Cal- 
leo, es ; intelligo , scio, is. || Discurrir, inferir, deducir. 
Jntelligere , deducere , inferre. iw percibir con mucha 
atencion, Auribus haurire. || Tener intencion, voluntad 
de hacer algo. Volo , vis; intendo, i;. ||Creer, pensar, juz- 
gar. Puto, as ; ceteo , es; credo ,is. || Tomar en buena 
Ó mala parte. Inferpretor , aris. — 4 uno, Conocer su in- 
tencion. Intelligere, animadvertere... en alguna cosa. Ocu- 
parse en ella. % ractare , agere. — mal una cosa. Echarla 
$ mala parte. Aliguid perversa interpretari. ._ bien un 
negocio. Omnem rem habére.._en algo con toda diligencia. 
Vela facere, — en la salud de la: república. Ad reipublice 
salutem incumbere. — en la justicia distributiva de las he- 
redades que se han de repartir. Prediatorem agere. — las 
cosas por encima, Primeribu: labris degustare. — en mo- 
cedades, Repuerasco , is. — los designios de alguno. Alí» 
cujui consilia tangere. .— supérficialmente un negocio. 
Lacinia tenére. — en la salud. Valetudini dare operam, 
— lo que se oculta. Rescio, rescirco , is. A mi entender, 
mod. adv. Segun mi juicio. Mea quidem sententia; quantum 
intelligo; quantum capio.Entiendo que tienes buen ánimo y 
constancia. Satís esse in fe animi et conitantie arbitror. 
Entendamos en lo que resta. Sermoni reliquo operam de- 
sur, Para que yo entienda antes donde tu vas á parar, 
¿Ut mihi , que tu velis, prevolet. ¿Entiendes lo que 
id dicam ? ¿Entiendes? ¿oyes? ¿estas? 


ps Tenes 
f Nostin? Entiende-bien su negocio , sus intereses. Rem 


suam sapit. No podemos entender esto. Id nostram inte- 
ligentiam fugit , ingenii nostri. aciem. pretervolat , animo 
comprehendere , fovent , complecti non possumus. Ello se 
da $ entender. Hiec per se mota sunt , probatione , exposi- 
tione non egent. Hace como que lo entiende. Auriculas 
movet asinus ad lyram. Ita. dicentibur annuit. aut arri- 
det quasi intelligat. Yo me entiendo. Mihi et mussis cano, 
No hay entenderla. Prater Sybilam leget. me mo ; nisi Sybi- 
la legerit, Entended cn vuestros duelos y dejad los agenos. 
Ad mala quisque animum referat sua. No acaba de en- 
tender que no hay peor sordo que el que no quiere oir. 
Neque ille haud scit quam mihi nunc surdo narrat fabu= 
lam. No entender , no oir. Obaudio, is. No entender el 
griego , el latin. Grece, latiné nescire, linguam. grecam, 
latinam nen callére. No entender el a b c. Nec elemento- 
rum nota: teníre, No os metais en lo que no entendeis. 
Mai? de coleribus judicat «acus ; ne sutor ultra erepi- 
dam : 


Entenderse. ». r. Conocerse, comprenderse 4 sí mismo, 
Sese cognoscere.||Ir dos ó mas de conformidad en un nego- 
cio. Communi consensu agere , statubre, alguna cosa con 
uno ó muchos. Pertenecerles , estar comprendidos en ella, 
In aliqua causa comprehendi , includi. alguno á sí mismo. 
Tener motivo para obrar en cierto modo. Scire quid agat. 
— con el acusador. Accusatori prevaricari.._con alguno, 
con alguna cosa. Avenirse para tratar determinados nego- 
cios. Comvenire , consentire. No se entiende eso conmigo. 
Nihil ad me. ¿Qué se entiende? Ó ¿cómo se entiende? 
Quid hoc ? cur ita? Ellos se entienden. Clam inter se con- 
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1ilia communicant ; ejusdem instituli e£ coniilii sunt ; clan- 
culum , clandestino consentiunt , colludunt. Mas no se me 
entiende. Non nostrum onus bos clitellas, invalide vires 
ingeniumque mihi ; non sum tante scientie quante vi- 
deor. Cada uno se entiende. Res quisque curat suas. 

Entendidamente. adv. mod. Con inteligencia. fntelli- 
genter. . 

Entendido, da. p. p. de entender y entenderse. Perci- 
bido , penetrado, comprendido, Intellectus, comprehen 
sus. || adj. Sabio, docto. Doctws , sapiens. Es hombre muy 
entendido. Vir est cum primis intelligens , ingeniosus , cal- 
lidus, solers, sagax ; emuncte naris homo, in rebus agen- 
dis, gerendis versatus , exercitatus , satis spectatus, Es 
hombre entendido en todo. Recoctus homo ; dextrum pe- 
dem in calceo , sinistrum in pelvi ponit; manubrium eripere 
scit ; thiphis alter. Entendido le tengo y todas sus trazas, 
Intus et in cute novi. Darse por entendido. Rem intellexis» 
se signis manifestare. || Corresponder con las gracias ó 
recompensa á una fineza. Gratia: agere , referre, Darse Ó 
no darse por entendido. Responder ó no al caso. 4 que;- 
tione alienum , questioni congruens responsum dare. 

Entendimiento. m. Potencia del alma por la que con- 
cibe y conoce. Intelligentia ; mens , ratio. || Capacidad, 
inteligencia. Capacitas ; sensus, us 5 intelligendi facliitas, 
— limitado. Angusta mens. — trastornado, perturbado, 
Immutata. — embotado, rudo. Caca. El que tiene buen 
entendimiento. Ingenioss ; ingenio valens ; multa intel» 
ligendi facultate preditus. El que tiene poco, embotado 
y rado. Tardo, obtuso ingenio est ; cui hebes, plumbeum in- 

enium est, ceca mentis caligine comsitus. No puede ha= 

r virtud sin entendimiento. Virtus sine ratione constare 
tion potest: Ha perdido el entendimiento , la chapeta. A 
mente , à se ipso discessit, à mente destitutus est ; mente 
exturbatus, captus est ; mentem amisit ; mens eum et ra. 
tio defecit, Ofuscarse el entendimiento. Caligine mentem 
offundi. ; 

Entenebrecer. v. 4. Oscurecer , llenar. de tinieblas. 
Obscuro, as. 

Enteramente. ado. mod. Cabal, plenamente. Integrd, 
pleno, perfecto, omnino, ab integro, solidé. || Absoluta- 
mente, del todo. Penitu! , omnino , prorsum, prorsus ,ra- 
dicitus , admodum. 

Enterar. ». 4. Informar, instruir. Edoceo, es; inquiro, 
cognosco , instruo, is. 

Entereza. f. Iategridad , perfeccion, complemento. In- 
tegritas. || met. Integridad, rectitud en la administracion 
de justicia. Probitas, «quitas. || Fortaleza, constancia, 
firmeza de ánimo. Mentis integritas, constantia; animi 
fortitudo; incorruptus animus, qui nulla vi frangitur, nulla 
re commovetur. || Severa , perfecta observancia de la disci- 
plina. Severa discipline observatio. — virginal. v. Virgi- 
nidad. 

Enterizo, za. adj. Entero, de ura pieza. Integer. 

Enternecer. v. a. Ablandar , poner blanda una cosa, 
Emollio, is; mollem facere. || met. Mover 4 compasion. 
"Animum commiscratione commovére , afficere , frangere. 

Enternecerse. v. r. Ablandarse, ponerse tierno. Tene- 
rasco, teneresco , mollesco , liguefio, is ; mollior , iris. |¡Mo- 
verse á compasion. Misericordia affici , commoveri , moveri, 

Enternecidamente. adv. mod. Con ternura. Teneré , mol- 
liter, 

Enternecido , da. p. p. de enternecer. Compadecido. 
Affectus , misericordia captus, sensu commiserationis com- 
motui. 

Enternecimiento. m. Compasion. Misericordia. || La ac- 
cion y efecto de enternecer. Teneritudo, ¡mis ; teneritar. 

Entero, ra, adj. Cabal , cumplido, sin falta. Absolutus, 
prrfectus, integer, imminutus , justus , cenmodur, a um; 
perpes, etis, || Se aplica al animal no castrado. Non caso 
tratus. || met. Robusto, sano. Sanus, || met, Recto, jus- 
to. Justus, integer, probus. met. Constante, firme. Fir- 
mus, constans propositi tenaz. || met. Incorrupto. nteger, 
incorruptus, || Intacto, incorrupto, que no ha perdido la 
virginidad. Integer, || arit. Cantidad, número , sin frac- 
cion. Us. como sust. masc. Integer numerus, || fam. Tu- 
pido, fuerte, recio. Dicese de las telas. Solidus, [| Conti» 


facio, is. || met. 
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nuado, no partido. Perpetuus, Entera salud, Totíus cor- 
geris sanitas , undique firma valetudo. Por entero, Ente- 
ramente. Ad nummum , in solidum, Pagar por entero. Ad 
nummum solvere, in 10lidum satisfacere , integrum resti- 
tuere. ; 

Enterrado , da. p. p. de enterrar. Sepultado. Humatus, 
situs, elatus , sepultus, sepulcro conditur , conifitutus.. 
en el contorno ó cercanía. Circumhumatus, A costa del 
público. Publica elatus. Cuerpo, cadaver enterrado. Cor. 
poris potitum, — de quien se han celebrado las exequias, 
Funeratus. No enterrado. Inconditus, inhumatus. 

Enterrador. m. Sepulturero , el que entierra.” Clinicur, 
libitinarias , sandapilarivs , i; vespillo, onis ; humatoer. 
Oficio de los enterradores y de los que vendian y alqui- 
laban los muebles que se usaban en los entierros. Libiti- 
na id Pd 

Enterramiento. m. v. Entierro. 

Enterrar. v. a. Sepultar, dar sepultura á un cadaver. 
Tumulo , humo, contumulo, as; compono , sepelio, is; hu» 
mo corpus condere, ferre dare , in sepulerum inferre, 
sepultura, tumulo mandare, rupponere, sepultura af 
«ere, || Poner debajo de la tierra, Humo, inhumo, as; 
infero, ers. || Plantar, meter, clavar en tierra. Infodio, is 
Hacer las exequias , el funeral. Funero , as ; fuus ducere. 
— cl grano dando una segunda vuelta á la tierra arada, 
Anno, as. uba cantidad de oro. duri pondus terra de- 
ponere. — 4 uno. Ver su muerte. Aliis. supervivere. — á 
uno vivo, Vivum in terram defodere , terra obruere. — vás- 
tagos para que prendan, Vite: m sulcos propagare. Los que 
asistian antiguamente 4 enterrar los cadáveres de los cris. 
tianos como hoy los clérigos. Copiata , arum. Aqui está 
enterrado, aqui yace. Hic situs est, hic jacet , hoc lapide 
ejus corpus tegitur. El oro que habia ya enterrado. Aurum 
quod jam prafoderat. Fue enterrado 4 espensas del pábli- 
co. Collato ere funeratus est. Ya he enterrado á todos, 
Omnes composui. Contigo me entierren. De la satisfaccion 
que causa el hallar quien apruebe nuestras ideas. Ex sen- 
Sentia, voto, ad voluntatem loqueris, ; Dónde entierra 
vmd. ? Con que se zumba al baladron. Ubinam, balatro, 
mortuos condis, Llevará enterrár. Cadaver efftrre , funeris 
pompam ducere, 

Katértm. v. r. Se usa solo en la frase enterrarse en 
vida. Retirarse del comercio del mundo. Is solitudinem se 
€ondere , mundi consuetudinem fugere. 

Entesar. », a. Dar mayor fuerza Ó intension una cosa, 
Roboro, as; intendo, is, 

Entibador. m. El que apuntala las minas para que no 
se desmoronen. Fodinas , cuniculos fulciens. 

' Entibar. v, a. En las minas, v. Apuntalar. 

Entibiar. v. a. Templar, hacer menos caliente una co- 
sa. Refrigero , as. || Calentar un poco. Tepido, as; fepe- 
oderar las pasiones , el fervor con que 
se hacia alguna cosa. Us. como r. Languidiorem, remissio- 
rem reddere, efficere , languorem afferre. . 

Entibiarse. v. r. Calentarse un poco. Tepefio, is; tepes- 
«o , intepesco , is. || Irse enfriando. I4. || Perder el fervor 
con que se hace algo. Seenius agere. 

Entibo. m. arg. v. Estribo. || En las minas el madero 
para apuntalarlas, Fulciens tignum. || met. Fundamento, 
apoyo. Fundamentum ; robur , oris. 

Entidad. f. fil. Lo que constituye la esencia de una cosa, 
Essentia, e. Cosa de entidad, de sustancia, de considera- 
cion. Gravis res. Es cosa de poquísima entidad. Hoc leve 
eb pusillum est. 

ntierro, m. Sepultura de un cadaver. Humatio. || El 
acompañamiento que va con el cadaver. Funebris pompa; 
funus , eris, || El funeral, las exequias de un difunto, 
Mortui elatio , supremi diei celebritas , exequie , arum. 

Entigrecerse, v. r. Enojarse , irritarse , enfurecerse. Fi» 
ro, is, ira seandescere. 

Entimema. m. Silogismo imperfecto de dos proposicio- 
nes , antecedente y consiguiente. Enthymema , atis. 

Entimemático , ca. adj. Perteneciente al entimema. 244 
enthymema pertinens. 

Entinar. ». a. Dar tinte ó color. Tingo, ir. 

Entintar. v. a. Manchar, teñir con tinta. Alramer- 
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to inficere , fedare , tingere, |] met. v. Teñir. 

Entiznar. ». a. v. Teznar. || met. Manchar, denigrar, 
oscurecer la fama, opinion &c. Famam obscurare, labe- 

factare , violare. 

Entoldado. m. La cubierta de los carros. Zympanum, 
operculum , umbraculum , i. 

Entoldamiento. m. La accion 6 efecto de entoldar. Ob= 
umbratio. 

Entoldar. v. a. Cubrir con toldos. Velis obumbrare, 
inumbrare. || Cubrir con tapias las paredes. Auleis or= 
nart. 

Entoldarse. v. r. mef. Engteirse , desvanecerse. Superbio, 
is ; erigi , efferri. . 

Entomizar. ». a. Cubrir, liar con tomizas. Tomicibus 
vestire , circumligare. 

Entonacion. f. La accion y efecto de entonar. Incentio, 
precentio. || Afinacion , arreglo de la voz. Tonus, i. || 
met. Arrogancia , desvanecimiento. Arregantía, superbia, 
«; tlatio, 

Entonado, da. p. f. de entonar y entonarse. || Desva- 
necido. Tumidu: , elatus , inflatus , a, um. 

Entonador , ra. m. f. El que entona, el que comienza 
el canto. Precentor, trix. || El que mueve los fuclies que 
dan aire al órgano. Flator. 

Entonamiento. m. v. Entonacion. 

Entonar.v. a. Cantar ajustado al tono, afinar la voz. 
Adamussim canere, || Dar determinado tono á la voz. 
Hn m á los órganos. Folles, ad exci- 
piendum re que ventum organis, alternis attollere, 
Jevare. | Dar vigor 4 las fibras. Roboro, as; fulcio, 
is. || Empezar á cantar para que los demas continúen , dar 
el tono. Precino, is; tonum cantoribus , cantaturiis pra- 
ire. pint. Dar un cierto punto ó tono á las tintas para que 
mo desdigan siendo unas muy fuertes y otras muy bajas, 
Pigmenta congruenter aptare, miscére. — una cancion, 
Canticum incinere , cantionem excepturis precinere, 

Entonarse. v. r. met, Desvanecerse , engreirse. Astolli, 
erigi, fastu intumescere. mE. 

ntonatorio. m. Libro en que estan los principios de 
las antífonas con notas de canto llano. Cantus liber choro 
deserviens. E 

Entonces. adv. de t. En aquel tiempo, en aquella oca- 
sion. Tum, func, eo fempore, in illo tempere , illic , tunc 
temporis , nunc, ibi, hie, Desde entonces, desde aquel 
tiempo, despues. Inde jam, tum. Por entonces Per id 
tempus, vel temporis. Entonces, finalmente. Tum denique, 

ntonelar. y. a. Poner algo en toneles. Includo, iz. 

Entono. m. v. Entonacion, 

Entontecer. v. a. Poner á uno tonto. Us. como r. Zn- 
famo, as, bardum , stupidum aliquem reddere. ||n. Vol- 
verse tonto, estúpido, insensible. Stupesco, obduresco , is. 

Entonteciniento. m. Tontuna, falta de razon. Infa- 
fuatio , stoliditas. 

Entorchado. m. Cuerda 6 hilo cubierto con otro retor- 
cido alrededor para darle consistencia, Contorta, filo cir- 
cumvoluta fides. 

IM y. a. Cubrir al rededor un hilo 6 cuerda eon 
otro. Filum filo circumvestire. 

Entornar. v. 4. Volver una puerta Ó ventana hícia 
donde se cierra. Verso, as, verto, is, portam ad limen 
convertere; trahere , reducere. Tanto entornó que trastor» 
nó. Nequid nimis. . 

Entornillar. ». a. Disponer algo en forma de tornillo 
6 sortija. Rem cochleatam conficere, ad instar cochlea 
seu annali disponere. , . dE 

Entorpecer. v. a. Dejar torpe , impedir el movimiento 
de algun miembro del cuerpo. Us. como r. Torporem fa- 
eere , inducere, torpore. afficere. || met. Turbar , oscurecer 
el entendimiento, el ingenio. Hebeto, as, obtundo, is. 

Entorpecerse. ». r. Pasmarse, quedarse sin sentido ni 
movimiento. Torpeo , el. || Ponerse torpe, tardo, pesado. 
Obtorpesco, torpesco, pigresco , ir. — mas y mas. Retor- 
pesco, is. | Empezar á pasmarse. Torpesco, i5. 

Entorpecido , da. p. f. de entorpecer y entorpecerse.|l 
adj. Pasmado. Torpidus, a, um; forpens, tis. 

Entorpecimiento, mt. Torpeza, pereza, pasmo. Zorpor, 
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torpedo, inir. _ de los sentidos. Semiuum stupor. Con en- 
torpecimiento. Con estupor ó pasmo. Torpid?. 

Entortadura. f. La accion y. efecto de entortar. Contor- 
sio, deflezio , curvatio. 

Entortar. v. a. Poner tuerto lo que estaba derecho. 
Curve, incurvo, as, torqueo, es, flecto, inflecto, is. | Ha- 
cer á uno tuerto, sacarle, cogarle un ojo. Fusce, as, al- 
Bera oculo aliquem privare, luscum reddere , facere. 

Entrada. f. El espacio, la puerta por donde se entra. 
Foris, is, limen inis ; aditus, us. La accion de entrar. Zn- 
broitus, ingressus , us , ingressio. || Funcion pública en que 
entra con solemnidad y aparato el rey ó persona de auto- 
ridad. Solemnis cum pompa ingressio. || El acto de ser re- 
cibido en algun consejo, comunidad &c., y el de empe- 
zar á gozar alguna dignidad ó empleo. Admissio, receptio, 
ingressio. | Arbitrio, ocasion, camino para bacer algo. 
Ad agendum jus , facultas, fenestra , ania. || En los tea- 
tros el concurso ó personas que han entrado, Concursus, 
us. || El principio de un libro, oracion Kc. Initium , prin- 
cipium, ii; caput, itis. || Amistad, familiaridad con al. 
guna casa Ó con alguna persona. Gratia ; consuetudo , inis, 
familiarior in domum aditws. || En algunos juegos de nai- 
pes la accion de emprender 4 ganar la polla. Chartarum 
Jusoriarum sors. | Prerogativa y facultad de entrar en las 
piezas señaladas de palacio los de ciertas dignidades ó 
eripleos. Licentia; faculta:.|| Cada uno de los platos 
que ademas del cocido se sirven en las mesas, Missus, 
15, || Cada uno do los dos ángulos entrantes que forma el 
ps en la parte superior de la frente. Frontis anguli.|| 

l caudal que entra en una caja Ó en poder de alguno. 
"Argenti in nummariam thecam immissio. . del enemigo, 
Jrruptio , invasio. de mes, año, invierno &c. Initium, 
principium. estrecha. Aditiculus, aditiculum, i... de 
un horno. Su boca. Propnigeum, prefurnium , i. de 
una cosa. Ánticum, i. de una casa Ó heredad. El de. 
recho de entrar Ó salir por ella. Egrediendi et ingre- 
diendi jus. _de un puerto. Ostium, ii; portus, us. 
de la comida entre los romanos, que comian antes de 
beber la primera vez alguna cosa para escitar el apetito, 
Promulsis, idis. Lo que tiene dos entradas, puertas ó 
ventanas. Bipatens, tis. Entrada por salida. De la igual- 
dad y correspondencia entre el cargo y la data. Aceepti, 
et expensi «qualitas. Entradas y salidas. met. Colusiones 
entre algunos para el manejo de sus intereses, Collusio, 
collusoria conventio. — de una cosa, heredad &c. El de- 
recho para entrar ó salir por ellas. Ingrediendi , et egre- 
diendi jus. A la primera entrada, luego en entrando. 
Primo introitu. Esas son entradas de pavana. Rem pere 
ridiculam, perinde ut. maximam referre. No se da ahora 
entrada, Ó se niega la entrada al rey. Aditus ad regem 
mode nullus est, non patet ; adeundi regis copia hoc tem- 
pore non patet ; nemini sui conveniendi potestatem. rex 
fecit. En todas partes tiene entrada, Nullo loco excluditur, 
ubicumque aditus illi patet. No dar entrada ó audiencia 
á los que la piden. Aditum petentibus non darc. 

Entrado, da. g. p. de entrar. — por fuerza. Perry 
fus, Muy entrado cl dia. Multa luce. — la noche. De 
mocte, 

Entrambos, bas. adj. p!. Ambos, ambas. 4mbo, e, 
a, uterque, 

Entrampar. v. a. Hacer que un animal caiga en la 
trampa. ln laqueos inducere, om fallere , falli ; illa» 
queo , as. || met. Engañar con artificios, Delludo, is, astu 
decipere. | Enredar, confundir un negocio. Íntrico, as; 
Bricis involvere , implicare. | Contraer deudas, grabar con 
ellas la hacienda. Are alieno rem familiarem. gravare, 
implicare. 

ntramparse, v. r. Empeñarse , adeudarse, ZEre alieno 
gravari , «s alienum contrahere. 

Entrante. p. a. de entrar. El que entra. 7ntroiens, eun- 
tij, intrans, ingrediens, tis. ||geom. v. Angulo. Entran- 
tes y salientes. que frecuentan demasiado una cosa. 
Domus frequentatores. E 

Entraña. f. Intestino, parte interior del cuerpo, Us. 
en plur. Omentum, i; viscus, eris, viscera, um, hepa- 
tia, intestina, exta, precordia, orum. || met. pl. Lo 
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mas oculto y escondido de la tierra, de los montes &c, 
Precordia , orum; terra, terrai abdita. || Las tripas. 
Exentera , orum. || met. El centro , lo que está en medio. 
Viscera , um. || met. Voluntad, afecto. fectus , uj, ani- 
mi motus. | met. La índole y genio de una persona. Áni- 
mus, conrilium ; mens, voluntas, de víctimas quema- 
das sobre el altar. Porricise , arum. — calientes de la víc- 
tima. Deforma exta. _.mudas, por las que no se podia 
adivinar. Muta.._ que anunciaban bienes á todos. Rega- 
lia, um. de las víctimas que ponian los sacerdotes al 
lado del altar despues de cortadas y observadas. Cesa eb 
porrecta exta, Perteneciente á las entrañas y 4 la cal- 
dera donde se cocian. Extaris, re, is. Hombre de bue- 
nas entrañas. Candido et optimo animo , piur. — de ma- 
las. Malignus, malevolus. Arrancarse las entrañas. met, 
fam. v. Arrancarse el alma. Dar las entrañas, Ó hasta las 
entrañas. Scr muy liberal. Omnia etiam cariora dare; 
nihil neg ave, Echar las entrañas. Vomitar con muchas an- 
'sias. Vehementi nausea commoveri. Hacer las entrañas á al- 
guno. Imponer á alguno en favor ó en contra. Álieujus 
animum preocupare. Sacar las entrañas. v. Sacar el alma. 

Entrañable. adj. Intimo, afectuoso. Intimus, a, um. 

Entrañablemente. adv. mod. Con mucho afecto. [nei- 
mé, ardenter, medullitus, Entrañablemente le quiere, 
Medullitu: , intim? illum amat , diligit. 

Entrañado, da. p. p. de entrañar y entrañarse. Intro» 
ducido en las entrañas. Im virceribus insitus, inclusus, in- 
timus, a, um. Tener entrañado el odio, cl veneno. Odio, 
veneno imbutum esse, 

Entrañar. v. n. Penetrar hasta lo mas íntimo del cora- 
zon. Interius afficere, uique ad animum pertingere , pe- 
netrare. 

Entrañarse. v. r. Tener íntima union con otro. Ár- 
ctisrim? , intimà conjungi , uniri. 

Entrapada. f. Paño carmesí menos fino que la grana. 
Inferior pannus purpureus. 

Entrapajar. ». a. Liar, tapar con trapos alguna parte 
herida. Pannis, linteis ligare, involvere, 

Entrapar. v. «. Llenar el cabello de polvos para de- 
sengrasarle, y de manteca y polvos para que se engruese y 
abulte. Farinario pulvere comam obturare.|| v. Entrapajar. 

Entraparse. v, r. Llenarse de polvo. Dicese del paño 
y otros tejidos. Pulvere pannum infici, obturari, it 
quinari, 

Entrapazado, da. adj. v. Entrampado. 

Entrar. v. a. Introducir, incluir una cosa en otra. Tn- 
trudo , i1. J v. Introducir Ó meter. || n. Pasar desde afuera 
adentro. Intro, immeo , as, adeo, introro, into, i1; in 
gredior, introgredior, erit , pedem in aliquem locum infer- 
re, domu; limen inire. || met. Empezar alguna cosa, como 
el discurso, el año &c. Incipio, i;.| Emprender, tomar 
á su cargo. Cure, as. || Acometer , arremeter. Invado, im- 
peto, incedo, i1, || En el juego de naipes emprender á ga» 
nat la polla. Lusoriam sortem intentare , aggredi.Invadie 
el campo enemigo haciendo hostilidades. Excurro, is.|| 
Junto con la preposicion á y los infinitivos de otros ver» 
bos significa dar principio 4 la accion de ellos, como 
entrar á reinar. Incipio, is. || Junto con la preposicion en 
y algunos nombres equivale 4 mezclarse Ó introducirse en 
las cosas que los nombres significan , como entrar en cuen- 
tos. Immisceo, es. || Junto con la preposicion en y algu- 
nos nombres es lo mismo que dedicarse á lo que los nom- 
bres significan, como entrar en alguna carrera ó profe- 
sion. Se professioni dedere.||más. Empezar á cantar ó tocar 
en el compás que corresponde. Cantum signata temporis 
mensura incipere. los rios en otros ó en el mar. Des- 
aguar. Flumina in mare influere.__en una partida de trigo, 
lana Sc, Resolver la compra de estas cosas. Licitor, 
arís. en el ánimo alguna pasion. Affectw aliguo affici, 
tangi. una ciudad, un castillo. Ocuparle 4 fuerza de 
armas, Urbem expugnare , in urbem sese inferre. en el 
número, en la clase de otros. Ser contado con ellos, 
Anumeror, arij.— una porcion ó número de cosas para 
algun fin, como tantos ladrillos en un solar. Numerum, 
meéñturam ad aliquod opus adimplére, tali mensura vel 
guiimero opus esse. — cn alguna dignidad ó empleo, Empe- 
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zar í servirle, Í gozarle, Ad munus accedere, en el 
lugar que corresponde por orden. Vicem, debitum ordi- 
tiem obtinére. _ una embarcacion á otra. Irla alcanzando, 
JINavem periequi , insectari. 4 servir. [m famulatum ad- 
mitti, à uno, met. Persuadirle á que haga lo que se pide. 
Inclino, as, suadeo, es. — bien ó mal en una cosa. Con- 
descender, venir Ó no en ella. Admitto , respuo , is. — con 
uno. Meterse á tratar con él. Colioguium cum aliquo ha- 
bére , cum illo agere. dentro de sí, 9 en sí mismo. Zn sese 
descendere, animum. ad se ipsum vocare, se, mentem, 
animum recipere.de por medio. Ajustar, mediar entre 
los denirenidns. Intercedo , compono , is, dissidentes con- 
cordare. en tal edad ó años, Quordam etatis annos at- 
tigisse. en una funcion. Celebritatis , solemnitatis asco 
toribus adscribi. en una dependencia, renta, nego- 
cio &c. Tomar á su cargo estas cosas. Negotium in se 
suscipere, — bien alguna cosa. Venir al caso. Rem qua- 
drare. .á vivir. Trasmigrar, mudar de habitacion. /m- 
migro, as. — adentro. Llevar adentro. Introfero, ers._, 
á la parte en el gasto. Pagar como los demas. /n impen- 
46 partem venire, — de bajo. Succedo, i1. — en escrúpulo. 
In religionem venire. — por encima. Suprascando, ij... 
suavemente. Inserpo, obrepo, irrepo, i1. — por debajo. 
Subeo, ir. — ocultamente , callandito. Suegredior , eri; 
á escondidas. Clanculum se inferre , latenter se intromitte- 


'Oré. — Á gatas. [rrego, obrepo, ir. — en sospecha. In. zus- 


Picionem adduci. — con buen pie. Feliciter auspicari; 
bonis auspiciis incipere , exordiri ; dextro pede aliquid con- 
eipere. — en esperanzas. In jpem adduci , erigi , venire. — 
en batalla, en cl combate. Certamen, prelium , pugnam 
inire ; im aremam descendere. en. campo, en la lid. 
Campo se inferre, dare. _ 4 vet. Introire videre. Lá vo» 
tar. Suffragia inire. L— con furia, con ímpetu. Irruo, iso, 
á pelear. Congredior, erii. — en los peligros con valor. 
Pericula non dubitanter. adire. — en las enemistades de 
otro, Tomar parte en ellas, Cum aliquo inimicitias corn- 
municare. — en la puericia. Puerasco, ir. — en la juven- 
tud, en la pubertad. Pubesco , is. — en el paraje de la 
emboscada, de las asechanzas. Inmsidias intrare.__en un 
partido. Mezclarse en Él. In causam se dimittere , ingre- 
di, incumbere. —cu casa. Pedem in edes: inferre. en 
competencia de amor , á quien mas ama. Amori alicujus 
contendere, — con ejército. Cum exercitu irrumpere. — en 
el calor de la fiebre despues del temblor del frio. Ex 
horrore incallescere. — en la gracia, en el favor de algu- 
no. Hacer mérito con él. Gratiam apud aliquem, ab , cum 
aliquo inire, en el puerto. Portum subire , se in portum 
recipere. — en el puerto á toda vela, Paris velis im por- 
tum pervehi. — cosa líquida. Influo, is. — en el discurso. 
Tener lugar en Él. /n erationem venire, en materia, á 
hablar de su asunto. In cautam descendere , ingredi , ad 
causam, ad orationem. questioni propriam venire. — em 
conversacion. Orationem instituere. —por contadero. Loco 
eb ordine. ingredi. en. empleo de la magistratura. Ma= 
Sistratum capere. — en. el manejo de los negocios de la 
república, en los empleos públicos. Ad rempublicam aca 
cedere, rempublicam. attingere. — por los límites Ó tér- 
minos de un pueblo. Fines suprascandere. — de guardia, 
de centinela despues de otros. In stationem ruccedere.. 
y salir. met. Tener disposicion para discurrir en las con- 
versaciones y manejar los negocios. Expedito ingenio pol- 
lére. — á la parte. In partem ire , vocari... 6 no á uno 
una cosa, Ser ó no ser de su aprobacion, Admitto, reruo, 
ir. — en lugar de otro. ln alterius locum. suffici, subs- 
titui, subrogari. — como por viña vendimiada. Entrar 
destruyendo y desbaratando. Rerum rapina cibari veluti 
sublata vindemia per aliena grassari, El que entra 4 la 
parte en un negocio, In negotio socius. El que entra aden- 
tro. Ingrediens, introgrediens. El que entra, comienza ó 
emprende. Znien: , euntis. El que entra en la puericia, 
Puera:cens. Adonde se puede entrar. Intrabilis, le, it. 
Entra la calentura ó la accesion. Febris accedit. Entraron 
en el mar hasta la cintura. Per mare umbilici fine ingres- 
sí, ; Piensas que entras en tu casa? Domum tuam £e in- 
troire putas ? No podria entrar de ningun modo sin 

me viesen. Nullo mode introire porsem quin. me viderent. 
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Entra en tí mismo , haz reflexion sobre tí. Tecum habita; 
te ipium introipice , in tuum sinum inspice. Entraron los 
padres en escrópulo. Religio: patribus: cessit. Entraron 
los padres ew cuidádo, en temor. Cura patribus , timar 
patres incessit, No 'hay poe donde entrarle, Totus velut 
echinus est asper , nec blanditiis, nec abieguie, nec. miti 
Weribus capitur , adeo est di ficilis ac. merosus: No me ca- 
tra de los dientes adentro. Non est mei stomachi ; ab eo 
abhorret. animus. No me entra el juego de naipes. Non 
mihi ex sententia lusorie pagelle succedunt , adjacent, 
El mal entra á brazadas y sale 4 pulgaradas. Tardiord 
sunt remedia quam mala ; anteit remedia velocitas mali, 
* -Entrarse.'w. 1. Meterse en alguna parte. Ímtro se dare 
conjicere. — de golpe , de repente. Se irruere. — de: romo 
don , sin llaindr, Non pulratis foribus irrumpere ; regente, 
extempor? introire, — sin sentir. Insinuarse inscnsiblemen: 
te. Surrego y irrego y obrepo, ¡s.Se entra todo el rio en una 
lagu-a, A lacu amnis ebibitur, , ETT 

Entre. greg. Para denotar situacion ó estado en medio 
de dos 6 más cosas ó acciones. Inter. || Lo:mismo queen 
Ó en el número de algunas cosas. Im. Entre sueños. Per 
somnos , vel somnum, in somnis. Los entre actos ó inter: 
medios de los dramas. Fabu'arum spatia. Entre diz. Lu. 
ce, Espacio entre dos nudos. Internodium , ij. Espacio én- 
tre dos hileras de árboles. Interordiniam, iij. Entre dia, 
Interdiu , per diem, luce. Entre año, entre semana; Per 
annum , per hebdomadam. Entre dos luces. Sub crepuscu- 
Ium; dubia adhuc luce. Entre la cruz y el agua bendita, 
En un gran peligro, Inter sacrum e£ faxum. Entre dos 
aguas. Nunc medius tenéris , hesitas luto, in aqua heret, 
4pe pendent animi , animus mihi penáct.. Entre vuestras sa- 
banas-Ó paredes, Parietibus circumcurrentibus. 

Entreabrir. v. a. Abrir, pero no del todo, una puerta, 
ventana &c. Semi perio, is; ex parte aperire, modica hias 
Tu patefacere , tenus vi ma:recludere. 

intreancho , cha. adj. Medio entre el ancho y estrecho. 


Aliquantulum latas. , 

Éntrecanal. f. arg. El espacio entre las estrías Ó cana- 
les de una columns. Inter. columne striaturas spatium. 

Entrecano, na. adj. Medio negro y medio blanco. Semi» 
eamuf,a, um. 

Entrecava. f. Cava ligera, poco honda. L+vis forrio. 

Entrecavar. v. 4. Cavar poco hondo. Leviter excas 
vare. 

Entrecejo. m. Espacio entre las cejas. Supercilium , ii. || 
met. Ceño, sobrecejo, demostracion de enojo. Supercilium, 
ii ; torvi oculi. _ arrugado. Subductum supercilium, * 

Entrecerca. f. Espacio entre dos cercas. Inter septa spa- 
tium. 

Entreclaro , ra. adj. De poca claridad, poco claro. 5u5- 
lucidus, a, tum. 

Entrecoger.: 9; 4. No coger del todo. || /4m. Coger 4 
uno de manera que no se escape sin dificultad. Intercipio, 
Ue 

Entrecoro. m. Distancia del coro de alguna iglesia 
á la capilla mayor. Inter chorum et altare spatium. 

Entrecortadura. f. Corte de alguna cosa sin dividirla. 
Intercissio. 

Entrecortar. v. a, Cortar sin acabar de dividir en dos 
pedazos. Intercido-, is. 

Entrecriarse. v. r. Criarse unas plantas entre otras. In» 
ternascor , eris. 

Entrecubiertas. f. pl. náut. El espacio entre las cubier- 
tas de una embarcacion. Ínfer navis tabulata spatium. 

Entrecuesto. m. v. Espinazo. 

Entredichc. m. Prohibicion. Interdictum ; interdictio, 
prohibitio. || Censura eclesiástica que prohibe el uso de al- 
gunas cosas espirituales comunes 4 todos los fieles : es de 
tres géneros, local, personal y mixto. Ecelesiasticum in- 
terdictum. Poner entredicho. Sacris cives interdicere ; in- 
terdictum promulgare. Quitarle, Interdictum tollere, sacra 
restituere , permittere. 

Entredoble. adj. Medio doble , medio sencillo. Dícese 

de los géneros. Meaiu: inter tenuem et compactum. 

Entrefino, na. adj. Medio entre fino y basto. Medi, 
Aa, um; mediocris , cre , i. .. . 


go, is. 
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: Entrega. f. La accion de entregar ,. de ] 
en mano de otro, Traditio, odiis. n "i PRIM 
ntregado, da. p. p. de entregar l entregarse. Ci 
entregada á la Monks de pr ag Urb alicui Ab 
Entregador , ra. m. f. El que entrega. Traditor. is 
Entregamiento. m; v. Entrega: +. + "t 
* Entregar. »; a. Dar, poner en las manos, en poder de 
otro. Trado, dedo, is. | Consignar , confiar, poner. en ma- 
nos de otro. Mando «as. — $ une para que le castiguen. 
Áliquem noxe dedere. ._ por intetes , par-dimero; Mercé. 
de prodere, — la patria por dinero: Patriam auro vende. 
re. — á los enemigos. Patriam-hortibur propinare! — 
una ciudad al saqueo. Urbem violare. — las cuentas. Ra- 
tiones: deponere, — la. flota los corsarios: Predonibus elias. 
sem prodere. por traicion. Prado , ir... la oveja al lobo; 
el inocente,.el pobre al. furioso, al ambicioso. Ove» hipo 
committere. al hijo emancipado 4 la potestad del padre 
adoptivo. Alicui filium in adoptionem emancipare Mira 
a aqui á quien entregas. tus hijos. Em cui liberos comwiit. 
ás. . * .. LJ * y” 
^ Entregarse, v.r. Resignarse , ponerse en manosftle otro 
someterse á su arbitrio y direccion. Se alieui fradere V de- 
dere, se totum alicui dedere, — de alguna cosa, encargar- 
se de ella. ln se suscigere, vecipere, de àna:persofia; 
Apóderarse de ella. Recipio, apprehesido , ¡comprehenido 
is, — enteramente Í una cosa, como 'al:estudio; 4: le oras 
cion. Se totum addicere , devovére, 4 las penas; zdngor;- 
bus sese dedere. — al poder ó dominio de otro, Se! alicui 
emancipare, +4 la alegría. Gandia adire. 4108 deleiz 
tes. Voluptor , voluppuer , arir.—: al sueño, Somno 5: dare, 
—— í sí mismo por la paga de las: deudas. Pro ere aliena 
fé devovére. — 5 sí y su vida 4. la república. Se ef vitam 


.Juam reipublice condonare. — enteramente 4 las letrás á 


los estudios. Se /itteris involvere. _ 6 discrerion del ven- 
cedor. In arbitratum victori se dedere. — al enemigo. Ad 
hostem , horti. deditionem facere. al enemigo salva la vi- 
da. Vitam ab hoste pacisci, - 

Entrego. m. v. E cesa ; p vd 

Entrejerir. v. a. Ingerir, mezclar uma cosa con otra; 
Immisceo , es ; intersero, is, EID 

Entrejuntar. ». a. carp, Juntar ; enlazar los tableros de 
las puertas Sec. con los travesaños. Connecto , vompin- 


bores. Maander, meandrus , meandros, i. 
. Entrelazar. v. a. Entretejer una cosa con otra, Innecto; 
imternecto, intertexo , intercingo , is; interplico , as. Facil 
de entrelazar. Plectílis, le, ir. "4 i 
, Entrelifio. m. Espacio de tierra entre liño y liño en las 
viñas y olivares. Vinetorum , olivetorum interjecte vie - 
Entrelistado, da. adj. Compuesto de listas de diferen= 
te color. Lineis variegatus , virgatus, || Lo que está entre 


Entrelazado, m. En la bordadura el entretejido de las la- 


dos listas. Inter lineas positus. 

Entrelucir. 9. t. Divisarse, dejarse ver una cosa entre 
otras. Appareo , ei; prospicio, discerno, is, 

Entremedias. adv. f. y /. Entre uno y otro tiempo, es- 
pacio , lugar ó cosa. Inter. ÉL 

Entremes. m. Composicion dramática , breve y jocosa, 
que solia representarse en los intermedios de la comedía, 
Atellana, e; mimica ,intercalaris scena , scenicum inter 
medium ludricum. || v. Intermedio ó intervalo, E 

Entremesear. v. a. Hacer papel en entremeses , mezclar 
cosas graciosas y festivas en alguna conversacion ó discur» 
$0. In mimicis seenis personam. agere, facetum esse. 

Entremesista. m. El que compone ó representa entre- 
meses. Intercalares scenas componens, agens. 

Entremeter. v. a. Meter una cosa entre otras. Jnfrpo- 
mo, interjicio, intersero, intero, is, in medio poñere: [Poner 
á los niños pañales limpios sin desenvolverlos: Mundos 
panniculos pueris immittere, aptare. No te entremeter en 
lo que no te tañe hacer. In alieno choro pedem ne poñas. 

Entremeterse. v. r. Meterse , introducirse uno adonde no 
le llaman , Ó mezclarse en lo que no le toca. Jdrdelionem 
esse, sese alienis negotiis impartutià immisceri. || Ponerse 
entre otros. Sese interponere. . ; 

Entremetido , da. adj. El ó la que acostumbra 4 meter- 


. 
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se dondé no le lláman. Ardelio ,.onis ; qui se alienis rebus 
importuné immiscet , ingerit , intrudit. | p. p. de entre- 
meter y entremeterse. i. Z 

, Entremctimiento. m. La accion Ó efecto de entremeter 
6 entremeterse. Interpositio , intrusio , interjectio. . . 

Entremezclar. ». a. Interponer , mezclar las cosas sin 
cónfundirlas. Intersero , is. El que entremezela. Interse- 
rens. y bis. NES E: 

. Entremiso, m: Banco largo con listones.de madera por 

todos lados para hacer quesos. Casearia menea... 

. Entremorir. v. n. Estarse acabando alguna cosa. Dícese 
de la luz artificial. Pen? mori, semimortuum e55€. 

- Entremuerto , ta» p. p. de entremorir. 

. Entrencar. v. 4. Poner las trencas en las colmenas, 
Cannis aloraria instruere. 

. Entrenzar. ». à. Hacer trenzas. Fasciolas texere. . 

Entreoir: 9: 4. Oir. algo sin entenderlo. del todo. Subau- 
dio , inaudio , subintelligo , is. MAT UE 
.-. Entreordinario,, ria. adj. Medio entre fino y ordinario, 
Medius ; mediocris , ere y is. : 

Entsiópalmadura. f. alb. Enfermedad de los animales en 
las palmas. In: une ulis bestiarum morbus. 

Entrepanes. m. pl. Los tierras no sembradas entre otras 
sembradas. Terre fractus non seminatus. 

. Entrepañado, da. adj. Labtado con entrepaños. Qua- 
dris tabulis compactus. , 

Entrepaño. m. carp. El anaquel ó andada del estante á 
alhacena. Loculamentum , i. | carp. La tabla Ó cuarteron 
que se pone entre los peinazos, Quadra tabuja inter trans- 
versa ligna affiza. | Espacio, hueco que media entre dos 
pilastras 6 columnas. Intercolumniums, úl. 

Evtrepatecerse. 9. r. Traslucirse, divisarse una coss. 
Appareo, transluceo, ti. 


+ Entrepechuga. f. Parte de carne entre la pechuga y el” 


caballete de las aves. mter pectus e£. pecteris os caro. | 
.. Entrepeines. m. pl. La lana que queda entre los peines 
sacado el estambre. Rudior inter pectines residens lana. 

Entrepelar. ». m. Estar mezclado el pelo de un color 
con.el de otro distinto, Us. como r. Variegatos capillo: 
emittere, ; 

. Entrépernar. v. 1. Meter uno sus piernas entre las de 
otro.Crura alteriws cruribus accommodart , aptare , adjun- 
ere. 

- Eptrepiertas. f. gi. La m interior de los muslos. In- 
terior femoralium pari. || Piezas cosidas entre las hojas de 
los calzones hácia la horcajadura, Femoralium operimen- 
dum , indumentum. |... 

Entrepretado , da. adj. alb. Lastimado de los pechos ó 
brazuelos. Equus brachiis debilis. 

Eotrepuentes. m. pl. náut. v. Entrecubiertas. 

. Entrepunzadura. f. El latido que en el tumor causa la 
materia que no está madura. /nterpunctio. 

Entrepunzar. v. s. Punzar , doler con poca fuerza, con 
intermision. Interpungo, is. ] 

Entrerenglonhdo, da, p. p. de entrerenglonar. [| adj. 
Lo que se escribe entre renglones. Interlinearis , re , is. 

Entrerenglonar. s, a. Escribir entre renglones. [nter- 
seribo, i* ; inter. lineas scribere , notare. La accion de escri- 
bir entre renglones. Interposito ; interpositus , us. 

Entresaca y entresacadura. f. Corta de unos árboles ó 

plantas entre otras, Jterlucatio, 
.. Entresacar. v. 4. Sacar, escoger unas cosas entre otras. 
Delibo , as ; sepono , seligo, intercipio , is. — los ramos 
de los árboles , las plantas, cortando unas, dejando otras. 
Inter luco , as. ; 

Entresijo. m. anat. v. Mesenterio. || met. Lo interior, 
oculto y escondido. Interior, occulta res. Tener una cosa 
muchos entresijos , dificultades, enredos. Rem implexam, 
implicatam, difficultatibus plenam esse. Tener uno muchos 
entresijos , mucha reserva. Versutum eise. 

Entresuelo. m. Habitacion entre el cuarto bajo y prin- 
cipal de una casa , y el que está dos Ó tres varas mas alto 
que la calle, teniendo sótanos debajo, Intermedium habi" 
faculum. 

, Entresurco. m. agr, Espacio entre surco y surco, Porca- 
dira, «; pereuletum, scomnum , i. 


ENT 
EN Eatíetalla y entretalladura. f. v. En relieve. Bajo re- 


lieve. 3 . à 

- Entretallar. v. a. Trabajar una cosa $ media talla ó me- 
dio relieve ,'y grabarla, esculpirla del mismo modo. /s- 
tercido , sculpo , is. || Sacar, cortar varios pedazos de una 
tela , hacer-en ella calados, Celo, as ; intercido, is. || met. 
Coger, estrechar una persona Ó cosa estorvándole el paso. 
Intercludo , intercipio , is. 

Entretanto. adv. £t. Durante algun tiempo. Znterea loci, 
interim. || Mientras que. Quamdiu, quatidiu. Mientras tan- 
to. Interibi, interdum.| En medio de estas cosas. Inter hec, 
inter. que, Entretanto que. Tantisper dum, quoad , interea 
dum, interim dum. || En este medio Ó intermedio. Zm- 
Jdereas 07 
, Entretejedura. f. Enlace, labor entretejida con otra. Im- 
fertextio ; intertextus, ur. a 

Entretejer. v. a. Meter en la tela bilos diferentes para 
que hagan distinta labor , bordar. /ntexo, insuo, plecto , se- 
ro , consero , iy. | Trabár , enlazar una. cosa con otra. Con- 
sarcino , 41 ;innécto , connecte , is. || met. Incluir palabras, 
períodos ó versos: en un escrito. Interpono , intersero, is, 
E! que entreteje ó borda. Pretexens, Lo que se entreteje 
facilmente. Nexilis , le y is. . : 

-: Entretejimiento, m. v. Entretejedura. ; 

Entretela. f. Lo que se pone entre la tela y el forro. 
Pannus, linteum vesti interjectum, interpositum ; interme- 
dia tela. A 

Entretelar. v. a. Poner entretelas 4 los vestidos. Pan- 
pum interponere , telam interserere. : 

Entretenedor , ra. m. f. El que entretiene , divierte con 
sus gracias. Lepidus , facetus , festivus, a, um. 

Entretener. ». a. Tener á uno suspenso dilatándole el 
fin ó efecto de alguna cosa. Moram alicui facere , afferre, 
moras nectere , verbis aliquem. tenére. || Hacer menos mo» 
lesta y mas llevadera una cosa. Placo, as, lenio, is. |] Diz 
yertir, recrear el ánimo de otro con alguna diversion. 
Oblecto, delicto , recreo as; delitias alicui facere, ejus” 
eculot pascere. — con esperanzas y promesas. Lacto, as. 
COn vanas esperanzas á uno. Aliguem falsa 1pe producere, 
— con palabras. Engañar. Decipio, is ; verba dare. — con 
esperanza de paz. Pacis spe detinére. Para no entretener- 
nos mas largo . tiempo. Ne vos diutius demorer. Entretié- 
neme mi buena conciencia. Praeclara conscientia sustentor. 
Entretuvo al desconfiado. Diffidentem confirmatus eit. 

Entretenerse. v. r. Divertirse jugando. Animum recreare, 
animi causa aliquid agere , alicujus rei aspectu pasci , re- 
ercari ; re aliqua pro delitiis uti , oblectari , delectari ; de- 
litias facere, — en frioleras. Nugas agere. mu cn cosas 
vanas é inútiles. Tricor, aris. . 
- Entretenido, da, p. p. de entretener. |] adj. Chistoso, 
divertido , gracioso. Facetus, lepidus , festivus ; dicax, 
acit. || blas. Se dice de dos cosas que se tienen la una á la 
otra. Jnnexus , e, tum. à; 

Entretenido. m. El que está haciendo méritos en una 
oficina sin sueldo para entrar en plaza. Muneris spe de- 
serviet, , : 

Entretenimiento. m. Diversion, distraccion del ánimo. 
Ludus ; oblectatio, à molestiis aberratio. Tenia la cruel= 
dad por entretenimiento. Pro delitiis crudelitas illi fuit. 
Burlase conmigo por entretenimiento, Sibime pro ridiculo 
ac delectamento putat. 

Entretiempo. m. El tiempo de primavera y otoño que 
media entre las estaciones de invierno y estío. Inter hyber- 
na , et estiva tempora; ver e£ autumnum, . 

Entreuntar, v. a. Untar por encima, medio untar. In- 
ferlino , i5. 

Entrevenarse, v. r, Introducirse algun humor ó licor por 
las venas. Diffundo , is. 

Entreventana. f. Espacio de pared entre dos ventanas. 
Inter fenestras spatium , intervalum., 

Entrever. v. a. Ver confusamente. Quasi per caliginem 
vidére, 

Entreverado, da. adj. Interpolado de cosas diferentes. 
Interjectus , intersinctus , insititiws. || p. p. de 

Entreverar, v. a. Entremeter una cosa en otra. ¿mmisceo, 
ei; misero ,interjicio y ir» 
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Entrevista. f. Vista , concurrencia, conferencia en lu. 
gar determinado. Congressus, ur. . 

Entrevisto , ta. p. p. de entrever. 

Entrincado , da. adj. v. Intrincado. 

Entripado, da. adj. Lo que está, toca, molesta en las 
tripas. Intestinus , interaneus , a, um. || Se dice del ani- 
mal muerto 4 quien no se han sacado Jas tripas. /Vendum 
intestinis exutum animal. A 

Entripado. m. met. fam. Enojo, encono, sentimiento 
disimulado. Laten: ira, pena , odium. 

Entristecer. y. a. Causar tristeza.Tristitiam, mastitiam 
afferre , inferre , marore , tristitia afficere , contritto , as.) 
oner $ una cosa triste. Confrisfor, aris ;. tristem facere, 

reddere. 

Eatristecerse. v. r. Ponerse triste, apesadumbrarse. Ma- 
reo, es, tristor, arii ; desiderium capere , marore , tristi- 
tia affici ; marori animum dare. — de la prosperidad agc- 
na. Alienis bonis marere. Entristecime. In mastitia fui. 

Entristecido , da. p. p. de entristecer y entristecerse. 
Apesadumbrado , afligido, Ajflictus, mastur , marens, 
marore affectus. 

Entristecimiento. m. Tristeza, afliccion , melancolía. 
Tristitia, mestitia, e ; meror, erit. . 

Entrojar. v. a. Guardar los granos en las trojes. Zn hor- 
"rrum, in granarium recondere , inducere. 

Entrometer y entromctersc. v. Entremeter y entreme- 
terse. 

Entroncar. 9. 4. Probar que una persona procede del 
mismo tronco que otra. Ád stirpem pertinére , stirpi ad- 
herére, patefacere. Contraer parentesco. Ajinitatem con- 
trahere. 

Entronerar. ». a. Meter, encajar la bola en cualquiera 
tronera de la mesa de trucos y villar. Globulum in fenes- 
tellam introducere, : 

Entronizacion. f. Colocacion en el trono, elevacion á 
él. Iu thronum exaltatio, elevatio, summi honoris fasti- 

ium, 
Entronizar. v. a. Colocar en el trono. Ad summi homo= 
ris fastigium evehere , efferre , extollere. || met. Ensalzar á 
uno, colocarle en alto estado. Ezalto, elevo, as; extollo, is. 

Entronizarse. ». r. met. Engreirse, elevarse , endiosar- 
s. Extolli , efferri. 

Entronque. m. Relacion de parentesco con el que es 
tronco de una familia, Cognationis , mecessitudimis vincu- 


lum. : 

Entruchada. f. Cosa hecha con engaño 6 malicia por con- 
venio de algunos Clandestinum negotium , callida consilia, 
doli , orum. I 

Entruchar, v. a. fam. Atraer con disimulo y engaño. 
Pelliceo, pellicio, allicio , it. 

Entruchon. m. El que hace entruchadas. Clandestinus 
machinator , allector. : 

Entuerto. m, v. Agravio | pl. Los dolores de vientre de 
las mugeres despues del parto. Parturientis tormina y do- 
dores, 

Entullecer. v. s. v. Tullirse. ERA 

Entumecer. v. 4. Impédir, entorpecer el movimiento 
de los músculos y nervios. Terpere. afficere. 

Entumecerse. v. r. met, Alterarse , hincharse. Dícese 


del mar y rios caudalosos. Infumeo, es; imtumesco, is.) . 


Impedirse , entorpecerse el movimiento de los músculos, 
6 nervios por algun tumor Ó contraccion, Tarpesco, rigesto, 


i; ¿membra vitalium spirituum intercliro meatu. torpére, 


Entamecido , da. p. p. de entumecer y entumecerse. ... 


envarado de miembros. Membris stupidus, torpens. Es- - 


tar entumecido, envarado. Rigeo, es. 


Entumecimiento. m. Entorpecimiento de los músculos 6 


nervios. Membrorum stupor , torpor , rigor. 


Entumirse. v. r. Entorpecerse algun miembro 6 nervio. | 


Tor pro , rigeo , es; torpesco pis. 


ntunicar. v. a. Dar dos capas de cal y arena $ la pa- 


red que se ha de pintaral fresco. Duplici crusta instruere; 
secundó incrustart. 
Entupir. v. 4. Obstruir , cerrar algua conducto , com- 
primir , apreter alguna cosa. Obdu:e , obstrudo, is. 
Enturbiar. v. 4. Hacer , poner turbia , ensuciar , empor- 
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car alguna cosa. Turbo, obturbo , turbido, inguino, as. |] 
met. Turbar , alterar , obscurecer, Turbo , obscuro, as. 

Enturbiarse. v. r. Desordenarse lo que estaba bien dis- 
puesto. Turbari , confundi, 

Entusiasmo. s. Impetu , conmocion de la imaginacion. 
Ajfiatus , us. || El vigor y demencia de los que hablan ó 
escriben ivspirados ó como inspirados. Vehementia , e; 
estrus, ¿5 furor. | Pensamiento , ocurrencia , capricho ese 
traordinario. Animi motu; , inventum , impetui, 

Enumeracion. f. Una de las partes del epílogo de las 
oraciones Ó discursos en la qué se resumen los puntos en 
que se dividieron..Enumeratio [Cómputo , cuenta numeral 

de lascosas. Computatio, suppusatio. | Cuenta, la acccion 
de contar. Dinumeratio. 

Enumerar. v. a. Referir las cosas por su orden, Enu- 
mero , as, refero, ers, 

Enunciacion. f. Declaracion, manifestacion de cosa ig- 
nórada ú oculta, Enuntiatio, 

Enunciar. v. a. Manifestar , declarar lo que se ignoraba, 
6 estaba oculto. Enuntio, manifesto, as. 

Enunciativo, va. adj. Declarativo de lo oculto ó que no 
se sabia. Enuntiativur , a , um. 

Enus. f. Ciudad de Tracia, fundada por Eneas. ZEnus, i. 

Envainar. v. a. Meter, poner en la vaina. n vaginam 
mittere , recondere. || Empezar $ echar las vainas los vege- 
tales, Siliquas emittere. Envaine vmd. señor Carranza. Se- 
da , placa, pone furorem. 

Envalentonar, v. a. Animar, infundir valentia. Animo 
as ; virtutem, animos infundere, dare. 

Envanecer. ». a. Infundir 4 uno soberbia y vanidad. 
Us. como r. Superbia afficere , superbum reddere, super- 
bio, is; inaniter afferri, extolli. 

Envanecimiento, m. v. Entumecimiento. 

Envarar l envararse. v. Entumecer y entumecerse. An- 
daba con el cuello envarado y torcido. Rigida et obitipa 
cervice incedebat, 

Envasador. m, El que envasa. Infujrsr. | El embudo 
grande. Infundibulum , i. 

Envasar. v. a. Poner en vasos y vasijas los líquidos. 
Infundo , immitto , indo, ¿s. || Embutir carne picada en 
tripas. Farcio, refertio, is. | Beber con. esceso, Calices 
exiccare , exhaurire. — la espada. hasta el puño. Gladio 
confodere, transfigere, — el trigo en los costales. Grana 
in 1accum immittere, 

Envedijarse. v. r. Hacerse vedijas, enredarse. Implica» 
ri, turbari, intricari. || met. fam. Enzarzarse, enredarse 
unos ^tm otros riñendo, pasando de las palabras $ las ma- 
nos. Rixor , arit ; jurgiit, nir impeti. 

Envejecer. v. Fire Ain nens osi Vetero , debili- 
fo, as. || v. n. Hacerse viejo el hombre. Senesco, canesco, 
consenesco, inzenesco , is. || Perder el lustre y vigor. Obso- 
leo, es; obsolesco , obselefio, is. — en los AA om Nego- 
tijs insenescere. 

Envejecerse. v. r. Ser, hacerse vieja Ó antigua alguna 
cosa. Vetero, as ; vebustesco, veterasco , inseterasce , is. |] 
Perder el vigor, desvanecerse. Exsoleo, es; exsolesco, is; 
annorum fieri. || Durar, permanecer por mucho tiempo. 
Perduro, as ; tandiu durare. — en estudiar los precep- 
tos de la retórica. In rhetorum commentariis consenescere, 
Que se envejece, que sc hace viejo. Senescenis, tis. 

. Envejecido , da. p. p. de envejecer y envejecerse. |] adj. 
met. Acostumbrado , esperimentado, Assuetus , expertus. 
—- en pecados. Qui longo uiu ef. inveterata. peccandi. con- 
sugtudine obdurust, occalluit, Mal envejecido. Diíuturnus, 
inveteratus morbus. A , 

Envejecimiento. sm. v. Vejez. TP 

Envenenado, da. p. p. de envenenar. Emponzoñado. 
Medicatus, venenatus , veneno corruptus, depravatus. —— 

.Envenenador , ra. m. f. El que envenena. Veneficus , i; 
veneficia , e. 

Énvenenamiento. m. La accion y efecto de envenenar. . 
Veneni prabitio. 

Envenenar. v. a. Emponzofiar , inficionar con veneno, , 
Veneno, as ¡veneno corrumpere, depravare , vitiare, pollue- 
re , inficere. | met. Acriminar, interpretar en mal sentido, 
Crimino , as 5 vitio vertere. js TUM 

u 
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Enverdecer. v. n. Reverdecer el campo, las plantas. 
Viresco, fleresco , is. 

. Envergar. v. a. iuf, Atar, sujetar las velas 4 las vergas. 
Funibus vela ligare. 

Enves. m. Reves de cualquiera cosa. Extímum, intimum 
latus ; tergum , i, || fam. Las espaldas. Terga, orum. 

Envesado, da. adj. Lo que manifiesta el enves. Dícese 
del cordoban. [ntimum latus ostendens. . 

Envestidura. f. La accion y efecto de envestir alguna 
dignidad ó jurisdiccion. Dominii , dignitatis concessio. 

Envestir. v. a. Conferir un soberano un reino, feudo, 
dignidad &c. á uno con reconocimiento de peros ,Té- 
servíndose el alto y supremo dominio : se significa esta 
concesion por la entrega de una alhaja, como pendon, es- 
pada &c. en los seculares; anillo y bículo pastoral en los 
eclesiásticos. Dominium , jus, dignitatem conferre y clientem 
ex formula in beneficiarium predium inducere , immittere. 

Cubrir, vestir. Vestio, investio, tego, is. || met. Reves- 
tir. Us, como r. Superinduo, ir. || Tomar , ocupar, apo- 
derarse. Percipio , ts. || Acometer. Aggredior, eris , ado- 
rior , iris , irruo, incurro,invado , appete , insilio y is; imo- 
petum facere. 

Envestirse. 7. r. Introducirse, meterse dentro de algu= 
na cosa. Introduci , ingeri, 

Enviado, da. p. p. de enviar. Despachado. Missus. || 
Mandado ir delante. Premi. — fuera. Emisst8. — 
á, por todas partes, Circummissus..— por diversas partes. 
Dimissus, — frecuentemente. Missitatus. — segunda vez. 
Remissus. — de secrato. Submissus. — con embajada. 

afur,a,um. 
nviado. m. Mensagero. Internuntius, ii ; legatur, ur. 

Envisjado , da. adj. Oblicuo , sesgo. Obligusss , a, um. 

Enviar. ». a. Remitir, despachar, mandar de una par. 
te á otra; Matido, as; mitto, abmitto , emitto, demitto, 
is. || Enviar 4. Permitto , is. — fuera. Emitto, iz. — de- 
lante. Antemitto, premitto, is. — à escardar. Despedir 
ásperamente. Acerb? repellere , amandare..._.algo á uno de 
presente. Aliguid alicui numeri mittere, $ Ó por todas 
partes, al SAO Circummitto , ij. í llamar, 4 buscar, 
Congregar , hacer venir. Evoco, as; accito, es; arces, 
accio , i1. — los criados $ las casas de los amigos. Pueros 
circa amicos dimittere, — los artículos de la capitulación 
para rendirse. Reditionem mittere. — UN correo, un men- 
sagero. Nuntium mittere. — $ uno saludes acompañadas 
con dinero. Salutem argenteam alicui remittere, — los 
soldados en varios destacamentos. Milites diducere, 
con escolta de caballería. Eguitum presidio dimittere. ma 
á uno en lugar de consul. Pro consule mittere. — á uno 
á consultar los oráculos. Aliguem oracula sciscitatum mitte- 
re. — Á uno al campo , 4 la labor de él. Aliguem rus mit» 
fere, — del cielo, Ab alto dimittere. .... adelante 6 de un 
lugar £.otr07 Transmitto, is. . 4 galeras. Ad remum da- 
re, — por diversas partes, Dimitto, is. _ con frecuencia. 
Missitto., missiculo, as. secretamente. Submitto, is, 
— juntamente: Committo , ís. — despues, Submitto, is... 
adentro. Intromitto, is. — segunda vez. Remitto , i1. — 
con embajada. Lego, as. — al destierro. Amando, 45. —, 
de lo que se sirve $ la mesa. E mensa emittere, El acto ó 
efecto de enviar , despedir, licenciar. Demissio; demissus, 
us. Lo envian de Herodes á Pilatos. Ab Herode ad Pila- 
tum remittitur. Envia al sabio á la embajada y no le digas 
nada. Homini docto rem manda. Lo que nos ha enviado 
el cielo. Ad no: divinitus ellatur. Envió: la infantería y la 
caballería. Milites equitesque missit, Enviar hierro 4 Viz= 
caya. Noctuas Athenas mittere. 

Enviciar. y. a. Corromper, inficionar con algun vicio, 
Inficio, corrumpo , is. || v. m Echar las plantas muchas ho- 
jas y poco fruto. Luxurio, as. 

Enviciarse. o. r. Aficionarse demasiado f alguna cosa. 
Nimio studio in aliquam rem incumbere , nimio ejus studio, 
cupiditate duci , ferri , teneri. || Hacerse vicioso. Vitiis se 
mancipare , animum ad malas artes adjungere ; vitam in- 
temprrantie addicere. 


Envidador , ra. m. f. El que envida en el juego. Provo=' 


«ator. 
Envidar. v. a, Hacer envite 4 otro en el juego, apos- 


ENV 


tar sobre el mejor. In ludo provocare. — de falso. Apos- 
tar con la esperanza de que el contrario no admita. Sub= 
dol? , fali in lude provocare. 

Envidia.f. Pesadumbre de la felicidad agena. Invidentia, 
nvidia, e; invidia mobus, offensio, obtrectatio, erugo, inis, 
| Odio , mala voluntad. Libor, oris , loligo , inir. || Emu- 
acion , desco honesto. Emulatio. Por envidia. mod. adv. E 
invidia. Tenemos envidia á los que tienen lo que nosotros 
descamos. Ji; emulamur , qui ea habent , que nos habére 
cupimus. Comerse de envidia. fam. Invidia tabescere , confi- 
ci, Tener envidia de alguno. Alicui invidére, alieno bono 
dolére , cuipiam in aliqua re invidére ; alicui emulari. Si la 
envidia fuera tiña qué de tiñosos hubiera. Nullus est qui 
non invideat,Mejor envidia que mancilla. Prestat invidio- 
sum esse quam miserabilem. Mas vale que nos tengan envi- 
dia que lástima. Publica invidia laborare cupie , non com- 
miseratione. 

Envidiable, adj. Lo que se puede envidiar. ZEmula- 
tione dignus ; invidendus, a , um. 

Envidiado, da. p. p. de envidiar á quien se tiene envi- 
dia. /nvidiorus, a , um. Eres envidiado de todo el mundo. 
Invidia publica laboras, arder , flagras , in invidia es 
apud nos ; tibi ab omnibus invidetur , in invidiam vocaris, 
Ser menos envidiado, Minore invidia uti, Mejor es ser 
envidiado que envidioso. Prestat invideri , quam invidére; 
melior est ejus cui invidetur quam invidi , conditio. 

Envidiar. v. a. Tener envidia, sentir el bien ageno, Ob. 
frecto , as; emulor , aris, invideo , es. || met. Desear , ape- 
tecer lo lícito y honesto. ZEmulor , aris. 

, Envidiovillo, lla, s. f. d. de envidioso. Levidulus, 
a, um. 

Envidioso, sa. adj. El que tiene envidia. Invidus , libi- 
dus; «emulator liber , invidiorus, emulus, a, um; libens, 
invidens , tis ; emulur i; invisor, emulator.|m./. Maligno. 
Obtrectator.||Celoso. Invidia annixur. El que no tiene en- 
vidia. Abscanus, a, um. El envidioso es verdugo de sí 
mismo. Putredo ossium invidia ; quisquis invidet sibi pena 
semper ipse est ; invidus alterius rebus maerescit opimis; - 
invidia supplicium suum est. 

Envilecer. ». a. Hacer vil, despreciable una cosa. De- 
primo, is ; vilem reddere. — el valor patrio, de la nacion. 
Patriam virtutem projicere. — sus pensamientos. Ad res 
contemptas suas cogitationes abjicere. 

Envilecerse. v. r. Abatirse, perder la estimacion, De. 
genero, as j vileo , es; vilesco, evilesco, is 5 se abjicere, 
deprimere , dejicere , demittere , sibi derogare ; animum de - 
mittere , animi magnitudinem inflectere. 

Envilecido, da. p. p. de envilecer y envilecerse. Conta - 
minado, despreciado. Obsolefactus. Imperio consular en- 
vilecido , despreciado. Imperiumconsulare projectum. Ani- 
mo envilecido. Abjectus, demissus, fractus , debilitatus, 
remistus , jacens animus. 

Envilecimiento. m. Abatimiento del ánimo, falta de es- 
píritu. Demissio ; animi abjectios : 

Envinagrar. v. a. Echar mucho vinagre en alguna cosa, 


aL eeto afficere , inficere. 


«Envínar. 9. a. Echar vino en el agua. 4zuam vino fem - 
perare. 

Envirar. v. a. Clavar con estaquillas de madera los cor= 
chos de las colmenas. Ligneis clavis munire , fukire. 

Enviscamiento. ». Untura con liga. Viscatio. 

Enviscar. d. 4. Untar con liga las ramas Ó espartos para 
cazar pájaros. Visco linire, inungere. || v. Azuzar. 

Enviscarse. v. r. Pegarse los pijaros Ó insectos en la li- 
ga. Viscor, aris. , 

Envite. m. Apuesta de dinero en los juegos de naipes y 
otros sobre algun lance 6 suerte. Invitamentum; provoca 
tio, invitatio.| mer. Oferta de alguna cosa. Sponsio, oblatio. 

« Enviudar. v. n. Quedar viudo. Vidwor, aris. 

Envoltorio, m. Lio pequeño. Involucrum, integsumen- 
tum. Defecto en el paño por mezcla de lana diferente de 
la clase del tejido. Adulterina panni permixtio. . de 
cartas, Litterarum fasciculus. 

Envoltura.f. Los pañales y mantillas con que se envuel - 
ve álos niños. Us. en plur, Infantiles panni , infantiliserza 
gannorum involucrum. 
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+Envolvedero y envolvedor. m. Lo que sirve para envol - 
ver. Involvendo aptatus. || La mesa ó camilla donde se 
envuelven los niños. Obvolvendis infantibus destinatum 
lectulum , aptata tabella, 

Envolver. y. a. Cubrir, tapar con paños alguna cosa 
dando vueltas al rededor de ella. /nsoivo , obvolgo, i5 ; in- 
volucro tegere, integere. || Arrollar. Convolvo, circum- 
volo , circuminvolos , ir. || Revolver con otro. Conve- 
luto, as. —— una Cosa con otra, Agglomero, a7. — en pie- 
les. Pelliculo, as. El que envuelve, tapa ó encubre. /n- 
volorns , bis. 

Envolverse. ». r. met. Mezclarse, incluirse en alguna 
cosa. Implicari , involvi, permisceri, — con mugeres. v, 
Amancebarse, entre otros. Commisceri. — cn la ocio» 
sidad. Abandonarse á ella. Se otio involvere. 

Envuelto, ta. p. p. irr. de envolver, Arrollado, Convo- 
lutus , obvolutarus. | Tapado, cubierto. Obvolutus , invo- 
lutus. || Rodeado, enredado. Implexws. | Doblado , arro- 
llado. Circumvojutus. — con otro. Comvolutatus. a , um. 

Enyesadura. f. Enjalbegadura , cubierta de yeso ó jalbe- 
gue. Espia incrustatio. de una pared. Parietis crusta, 

Enyesar. 9. a. Tapar, igualar , allanar , blanqnear "con 
yeso. Gypio, a1; gypro incrustare ; tectorium ex gypso 
inducere. 

Enyugar. v. a. Uncir. J'ugo vincire. 

Enzainarse. v. r. fam. Mirar con ceño afectando valen- 
tía, Torvis oculis conspicere ; ferociam ostentare , jactare. 

Enzamarrado, da. adj. Abrigado con zamarta. Ovina 
pelle indutus. B 

Enzarzado , da. adj. Enredado , encrespado. Dícese del 
pelo. Intricatus , implexus , implicatus. || p. p. de 

Enzarzar. v. a. Cubrir de zarzas. Rubis operire. | Poner 
zarzos en la pieza en donde se cria la seda. Rubis solum 
instruere, || met. Enredar á algunos entre sí sembrando 
discordias y disensiones. Us. como r. Rixas, contentiones 
excitare. 

Enzarzarse. v. r. Enredarse en las zarzas, matorra- 
les &c. Rubi: , vepribus intricari , implicari. | met. Meter- 
se en negocios de dificultosa salida. Difficillimis negotiis 
implicari, 

nzurronar, v. 4. Meter en el zurron. In peram immit- 
tere, includere. || met. Encerrar una cosa en otra. Include, 
immitto, is. 

Eñe. f. Nombre de la decimasesta letra del alfabeto cas- 
tellano. Sic dicta littera, . 


O 

Eolia. f. Provincia del Asia menor , hoy Sarcinia. .Ao- 
lía, «. || Hoy isla de Lipari, pedazo de tierra en Sicilia, 
que forma siete islas, Lipari , Vulcano, Estromboli , Sali. 
nas, Panari , Felizur y Ultica. ZEolia , e. 

Eólico, ca. adj. Lo que es de Eolia ó le pertenece. 
JEolicus , sealiut , a um. 

Eólide. f. Provincia del Asia menor. Molis, ¡dis. 

Eolipila. f. Instrumento cóncavo de metal en forma es- 
férica con cuello muy angosto, por el que introducida agua 
y puesta al fuego arroja un viento impetuoso. Lolipi- 
la, «e. 

Eolo. m. Hijo de Júpiter, rey y dios de los vientos. 
JEolus , i. Hijo de Eolo. Aolides, is. Hija. Aolis, idis, 
Perteneciente 4 Eolo. ad^ , 4, um. 


Epacta. f. El número de dias en que el año solar escede 
al lunar comun de doce lunaciones. Epacte , arum, || El 
añalejo que ordena el rezo divino. Directorium, ii. 

E pactilla. f. v. Epacta por el añalejo &c. 

Epanafora. f. ret. Figura que se comete cuando empie- 
zan con una misma palabra seguidamente diferentes ver- 
sos, cláusulas, Ó sentencias. Epanaphora , «e. 

Epanalepsis. f. ret. Figura que se comete cuando se re- 
piten al fin del período las mismas palabras con que co- 
menzó. Epanalepsis , is. 

Epanastrote. f. ret. Figura que se comete cuando se co- 
locan en otro orden las palabras dichas para hacer mas per- 
ceptible la sentencia. Epanastrophe, es. 

Epanortosis. f. rét. Correccion que consiste en enmen- 
dar la palabra ya dicha. Epanorthosis , iz. 
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Epática./. Yerba , porotro nombre liquen y que cura los 
empeines. Hepatica , ts , ] 

, Epéntesis, f. grant. Figura por la cual se introduce una 
sílaba enmedio de una diccion. Epenthesis in 
,  Eperlano. m. Pescado de rio de cuerpo delgado y re- 
dondo y boca grande. Fluviatilis piscis. 

Epicamente. adv. mod. De modo épico , en forma de 
epopeya. Heroic? , epico mode. | 

_Epicedio. m. Poema, cancion fúnebre en alabanza de un 
difunto. Epicedion, ij. v.i 

Epiceno , na. adj. Nombre 6 voz que bajo una termi- 
nacion comprende el género masculino y femenino, como 
milano. Epicenus , gromiscuus , a. um. A 

Epiceusis. f. ref. Figura que se comete cuando una pala» 
bra se repite seguidamente com ímpetu Ó vehemencia, 
Epizeuxis , is. ec 

Epiciclico , ca. adj. astron. Perteneciente al-epiciclo, 
Ad epicyclum pertinens, . T 
+ Epiciclo. m, astron. Círculo que se supone tener su cen- 
tro en la circunferencia de otro. Epíeyelur, d+... 

, Epico , ca. adj. Perteneciente á j^ epopeya ó poesía he- 
róica. Epicus , heroicus , a, um. Poema épico que centic- 
ne una historia entera. Perpetuum carmen. 

Epicureo , rea. adj. Perteneciente á Epicuro, Egicureur, 
epizurius , a, um. , TIE 

Epicuro, m. Hijo de Neocles , filósofo estóico. Epicu- 
fui yi. 

Epidauro. f. Ciudad sobre cuyas ruinas fue fundada Ra- 
gusa. Limera , e ; Limere , es. 4 

Epidemia. f. Enfermedad, contagio , peste. Lue; , is; 
popularis morbur ; epidemia, e. E y 

Epidemial y epidémico, ca. adj. Perteneciente á la epi- 
demia. Epidemicus, a , um. 

Epidemo. m. Una de las tres especies en que Amiano di- 
vide la peste, que quiere decir que se estiende por el pue- 
blo, las otras dos son pandemodes y lacmodes. Epide- 
mus, i. 

Epideno. m. Rio de Tesalia. Apidanus, i. 

Epidermis. f. anat. Membrana esterior que cubre el 
cutis. Cuticula, «. 

Epifanía. f. Aparicion , manifestacion. Epiphania , e; 
manifeit atio, | Festividad que celebra la iglesia cl dia 6 de 
enero, y se lima la adoracion de los reyes. /4. 

Epifone ma. f. ret. Figura de sentencias reflexion , escla- 
macion sentenciosa sobre lo que se dice 6 aprueba. Epipho- 
nema , atis; acclamatio, 

Epigásirico, ca. adj. anat. Dícese de la region mas 
alta de las tres.en que se divide el vientre por la parte an- 


terior. Epigrasticus , a, um ; ad epigastrum pertinent. 


Epiglotis. f. anat. Lengüecita que tapa la via de la as- 
pera arteria para que el manjar y la bebida no entren por 


ella al pulmon. Glotis, epigiottir , epiglossis, is. 


Epígrafe. m.ARfsumen que precede á un capítulo, pár 
rafo ó discurso. Argumentum. || Sentencia que suelen po- 
ner los autores para distinguir sus escritos de los de otro. 


- Epigraphe , es ; inscriptio. 


Epigrama. m. f. Composicion poética breve y aguda en 
alabanza, burla ó vituperio. Epigramma, lemma , atis. - 
Epigramatario , ria. adj. Perteneciente al epigrama. Us. 
como sust. por el que compone epígramas. .Epigramati- 
eur, epigrammatarius , a, um. . 
Epigramático, ca. m. f. El que compone epígramas. 
E Porres , tpigrammatistes, e, 
pigramista.m. f. El que compone epígramas. Epigram- 
matista, epigrammatistes , «e. 

Epiléctico, ca. adj. v. Epiléptico. 

Epilepsia. f. Enfermedad que consiste en una convulsion 
de todo el cuerpo ó de alguna de sus partes. Epilepsia, 
«e; caducus morbus, || Gota coral. Comitialis , sacer , 4on- 
ticus morbus ; comitiale vitium ; epilepsia, kiera, «e. 

Epiléptico, ca. adj. El que padece epilepsia y lo perte- 
neciente á ella, Epilepticus , a, um. || El que padece gota 
coral. Comitialis, le, ir. 

Epilogacion. f. v. Epílogo. 

Epilogal. adj. Resumido , compendiado, Compendiariu: , 
compendiosus , a , um. 

Iii a 
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Epilogar. ». a. Resumir , compendiar. Recapitulo, as; 
in compendium redigere antedic ta summis conclusa capiti- 
bus iterare. IT y 

Epilogismo. m. astr. Cálculo , cómputo. Computum , i. 

Epílogo. m. Recapitulacion breve de lo que se ha dicho, 
peroracion , exito de un discurso. Epilogus, 1; conclusio, 
geroratio; anacephaleosis, ir. || Conjunto, compendio. 
Epilogus, compendium , i. 

Epimeteo. m. Hijo de Japeto y Climenes , hermano de 
Prometeo. Epimetheus, i. 

Epimonc. f. ret, Figura que se comete cuando en alguna 
composicion poética se repite muchas veces una misma sen- 
tencia Ó verso. Epimone , er. . 

Epinicio. m. Fiestas, alegrías, poesías con ocasion de 
alguna victoria. api erum. : 

Epipactide. f. Mata pequeña semejante al eléboro negro. 
Epipactis, idis. 

piquerema, s. Argumento que prueba por cosas co- 
munes y probables, al contrario de la demostracion que 
prueba por qi y necesarias. Epicherema, atis. 

Epiqueya. f. Interpretacion prudente de la ley segun las 
circunstancias actuales. Epicheja, e. 

Epiro. m. Provincia de Grecia entre Macedonia, Tesa- 
lia, Acaya y el mar Jonio. Epirus, Epiro: , i. 

Epirota. adj. Natural de Epiro. Epirota, «; epiro- 
fe, 

Epirótico, ca. adj. Perteneciente $ Epiro. Epiroticus; 
epireniis , se, ij. 

Episcopal. adj. Perteneciente al obispo. Episcopalis, 
de, is. 

Episcopologio. m. Catálogo y serie de los obispos de 
alguna iglesia. Episcoporum catalogus. 

Episódico, ca. adj. Perteneciente al episodio. Ad epi- 
sodium vel digrerionem pertinens. y 

Episodio. m. Digresion. Episodium ; digressio. |] poét. 
Accion secundaria y como estraña de la principal de un 
poema con dependencia y enlace con ella. Digressio. 

- Epístola. f. Carta misiva. Epistola, littere. || La parte 
de la misa despues de las primeras oraciones, y antes del 
gradual, /4. || El orden sacro del Subdiaconado. Subdiaco- 
natut , ur. 

'Epistolar. adj. Perteneciente 4 epístola Ó carta. Episto- 
licus ; epistolaris , re , is. 

Epistolario. m. Libro que contiene varias cartas de un 
autor. Epistolaris liber. || El libro que contiene las epis- 
tolas que se cantan en la iglesia. /4. 

pao m. El clérigo ó sacerdote que tiene obligacion 
en algunas iglesias de cantar la epístola. Ad epistolas re- 
eitandar destinatus clericus. 

Epitafio. m. Inscripcion gravada en la lápida de un se- 
pulcro. Epitaphium , titulus, i; carmen, init, sepulchra- 
lis inscriptio. D 

Epitalamio. m. Poema múpcial. E pitalaMum , Hi ¿socias 


lia carmina , connubiale , nuptiale , sociale carmen, 


Epitasis. f. Parte de la comedia que contiene lo princi- 


pal del enredo. Epitasis, is. iN 

Epiteto, m. Adjcetivo que se añade al sustantivo pa- 
ra espresar su calidad. Epithetum, epitheton, apposi- 
tum , i. 

 Epitima. f. Sobrepuesto confortante por defucra. Epi- 
the ra , atii. 

Epitimar. v. a. Poner epitima ó confortante en alguna 
parte del cuerpo. Epithema apponere. 

Epítimo. m. La flor que nace del tomillo. E pithy- 
mon, 

Epitomar. v. a. Compendiar , abreviar, “resumir , sa- 
car lo sustancial de un discurso. Epitomo ,'recapitulo, as. 

Epítome. m. Resumen, compendio, recapitulación. 
Compendium ; epitoma , e ; epitome , ej. || ret. Figura que 
se comete cuando despues de dichas muchas palabras re- 
petimos las primeras para mayor claridad. Epitome, es, 
conduplicatio, 

Epitrito, m. Pie de verso latino de cuatro sílabas; hay 
cuatro clases, y se diferencian en tener la primera , segun- 
da ó cuarta silaba breve, y las demas largas. Epitritus, i. 

Epitrope. f. res, Figura que sc comete cuando denota» 
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mos dejar al arbitrio de otro que haga contra nuestro dic- 
tamen lo que gustare. Permissio , concessio. ; 

Epoca. f. Punto notable, fijo y determinado de tiem- 
po, desde el que se empiezan á numerar los años, como 
la de la creacion del mundo , del nacimiento de Jesucris- 
to. Epoca, e. 

Epodo. m. El último verso de la estancia de menos sí. 
labas que los que le preceden. Epodus, i. 

Epodon. m. Poesía de dos versos desiguales, en cada 
uno de los cuales acaba el sentido. Epodos, ;. 

Epona. f. Diosa presidente de los caballos, asnos y 
establos. Epona , e. 

Epopeya. f. Poema en que se describe la accion mas 
ilustre de un héroe, Epicum poema. 

Epulones. m. p!. Entre los romanos llamábanse asi tres 
varones que cuidaban de los convites que se oftecian 4 los - 
dioses, Epulones , um, 


EQ 

Equiángulo , la, adj. geom. De ángulos iguales. ZEzui- 
anculur, a, um. 

Equidad. f. Igualdad, rectitud, justicia. ZEguum, rec- 
fum, i; «quitas. || Moderacion en la ejecucion de las le- 

es, atendiendo mas á la intencion del legislador que á 
a letra de la ley. Moderatio, eguitas. | Moderacion baja 
en el precio de las cosas. Pretii moderatio, diminutio. 
Persona de gran equidad , el que es recto, bien intencio. 
nado y benigno. Benignus, equus , beneficas homo. 

Equídico. adj. Se aplica al verso compuesto de miem- 
bros iguales, aunqué opuestos, como: Alba ligustra cadunt, 
Daccinia nigra leguntur. ZE quidicus versus. 

Equidistante. p. a. de equidistar. Igualmente distante. 
LEquidistans , Ur. 

Equidistar. ». n. Distar igualmente dos ó mas cosas de 
una tercera. ¿Eque distare. 

Equilater. adj. y equilatero, ra, adj. geom. Lo quctie- 
ne los lados iguales. Eguilaterus ; equilateralis, le, is. 

Equilibrado , da. p. p. de equilibrar. Puesto en equili- 
brio. Eguilibratus, libratur, examinatus. 

Equilibrar. v. a. Poner una cosa en equilibrio con otra. 
Libro, as, ad equilibrium ponderare , redigere. || met. Ha. 
cer que una cosa no esceda á otra, mantenerlas propor. 
cionalmente iguales. quo, as, ad equilibrium. redi- 

ere, 

E Equilibre. adj. Se aplica í los cuerpos que tienen igual 
movimiento, y pesan igualmente. Aguilibris, bre, is. 

Equilibrio. m. Igualdad de peso , de balanza. Z/Eguili- 
brium , interpendium , equamentum, i; examinatio, equi 
libritas. || mes. Contrapeso, igualdad , contraresto. E ui- 
librium , equalitas. 

Equimelio. m. Nombre que se dió á una plazuela de 
Roma, desde donde fue abrasada la casa de Espurio Mc- 
lio. Lquimelium, ii. 

Equimultíplices. adj. arit. Números que contienen 
igual número de veces á otros $ quien se refieren, como 
el doce y el quince, que respecto del tres y del cinco son 
equimultiplices, por ser cuádruplos, el primero del tres 
y el segundo del cinco. ZE quimultiplices numeri. 

Equino, na. adj. Perteneciente al caballo. Equinar, 
Aa, um. 

Equino. m. Marisco parecido al erizo de mar , cubier- 
to de puas desordenadamente. Ovariur marinus ; echinus, 
i. || arg. Moldura convexa formada de la cuarta parte del 
circulo. Ovulus , i. 

Equinoccial. adj. Lo que es del equinoccio Ó le perte- 
nece. Eguinoctialis, equidialis, le , is. 

Equinoccio, m. El tiempo en que igualan los dias con 
las noches, que es cuando el sol entra en los signos de 
aries y libra. Aquinoctium, equidium, ii; e quidies , el, 
dierum ac noctium equalitas , parilitas. 

Equipage. m. Prevencion de las cosas que se llevan en 
los viajes. Sarcina, e; vasarium, instrumentum ; ornatur, 
viaticus , apparatus, cultus, us. — de un ejército. Ime 
fedimenta , orum. de los navíos. Navalis apparatas, 
navis arma, Pertencciente al equipage. Commeatalis, 
le , is. 


Equipar. v. a. Disponer, preparar, pertrechar, pro- 
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veer de lo necesario. Us. com. r. Orno , adorno, preparo, 
as, instruo, ir. __ una armada. Clarsem ornare, 
Equiparacion. f. Comparacion, cotejo. Comparadio. | 
Provision , disposicion de lo necesario. Mquiparatio. 
Equiparado, da. adj. Igual. Aquipar, aris. || p. p. de 
Equiparar. y. a. Igualar comparando una cosa cón otra. 
LEquiparo, as. . , AU. 
Equipolado. adj. blas. Se dice del tablero ajedrezado 
que solo tiene nueve escaques. Vovem tessellis distinctus 
albeur. 
Equipolencia. f. lóg. v. Equivalencia. 
Equipolente. adj lg. v. Equivalente. 
Equiponderante. p. a. de equiponderar. Lo que tiene 
igual peso la cosa con que se compara. Pondere equa- 
les res. 


Equiponderar. v. i. Ser una cosa de igual peso que otra. 


Pondus ponderi esse «uale. 
Equis. f. Nombre de la X vigésimaquinta letra del al. 
fabeto. .X littera. . 


Equitacion, f. El arte de montar y mapejar bien el ca- 
ballo. Equitatio. | La accion de andar á caballo. Equí- 
fatio , equitatus us. * 

Equitativamente, ado. mod. Con equidad , con justicia. 
4Equé. 

quitativo, va. adj. Lo que contiene equidad. ZE quu;, 
4, um. 

Equivalente. m. Compensacion, igualdad de precio y 
estimacion entre lo que se da y lo que se. recibe. ZEqui- 
polentia, equivalentia, e ; compensati: 

. — Equivalente. adj. Lo que equivale ó vfle lo mismo que 
otra cosa por la cual se pone. Lquivblens , equipolens, 
tis. Pagar lo equivalente. Tantum pendére ; «quale soloe-: 
re; reponere quod sit tantidem. , 

Equivaler. v. m. Ser igual una cosa á otra en la esti- 

'macion Ó valor. ZEquivaleo , equipolleo, er; perinde va= 
lére ; perinde instar, tantundem , tuntidem eise. 

Equivocacion. f. Error, engaño. Deceptio, error, 

Equivocadamente. adv. mod. Con equivocacion. Erro- 
re, deceptione. : 

Equivocadamente. ado. mod. Con equívoco, con dos 
sentidos. Ambiguis verbis. 

Equivocar. ». a. Tener Ó tomar una cosa por otra. Fa- 
lle, decipio. is. 

Equivocarse. v. r. Engañarse. Erro, a: , errore labi, al- 
lucinari. .. una cosa con otra, Ser muy semejantes. Rem, 
rei simillimam esse. 

Equívoco, ca. adj. Lo que puede tenerse 6 entenderse 
de diversos modos. Ambiguws , dubius, medius, a, um, 
anceps, cipitit. 

Equívoco. m. Palabra que significa diferentes cosas , co- 
mo cáncer, que significa un signo del zodiaco y una enfer- 
medad de este nombre. Ambiguum, multiplicis potestatis 
verbum. | fam. v. Ta 


Era, f. Epoca de tiempo, punto fijo desde donde se 
empieza el cómputo de los años. Aira, «. | Duracion 
de cierto tiempo. 1d. || Llanura donde se seca y trilla el 
grano. Área. || Cuadro de tierra en que el hortelano siem- 
bra legumbres. Arcola. — cristiana Ó de Cristo. Cómpu- 
to de tiempo que empieza desde el nacimiento de Jesu= 
cristo. Christiana, Christi era. — comun y vulgar. 1d. 
En la era presente, Hoc tempore, hac etate , hac tempes- 
fate, nostra etate. Alzar, levantar de eras. Acabar de re- 
coger los granos. Colligende messis opus absolvere. 
Eral. m. El novillo de dos años. Bimus vitulus. 
Erar. v. a. Formar, disponer las eras en un huerto pa- 
za plantar legumbres. Arcolas disponere , construere. 
Erario. m. Tesoro público del estado. Ararium, ii. 
Erato. f. Una de las nueve musas, que preside 4 los can- 
tos amatorios. Erato, ur. 
Erando. m. Rio de Languedoc. Arauriws, ii, Arau- 
raris, is. 
Erebo. m. Hijo de Demogorgon y de la Tierra. Ere- 
bus , i. 
Ereccion. f. Fundacion, institucion de alguna memoria 
cosa. Erectio, institutio , fundatio , statutio, 
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Erector. m. Fundador. Fandator, stabiliter , erector. 

Eremítico, ca. adj. Perteneciente al solitario. Eremiti. 
€uf , a, um. Ñ 

Eremitorio. m. El parage donde hay una ó mas ermi- 
tas. Locus ubi plura saccella inveniuntur. ' 

Eretria. f. Ciudad de Negroponto y Tesalia. Eretria, 
e. Perteneciente é Eretria, Eretricus, eretriacus, a , um. 
Natural de Erctria. Eretrias, atis, 

Erguido, da. p. p. de: erguir y erguirse. Enderezado, 
levantado , puesto derecho. Dicese del cuello, de la cabe- 
za. Erectus. | Altanero. Erectus, elatus , 05 um, 

Erguir. v. a. Levantar, poner derecho el cuello, la ca- 
beza &c. Erigo, ir. 

Erguirse. v. r. met. Ensoberbecerse. Extollí, efferri. 

Erial y eriazo, za. adj. Campo sin cultivar. Zncultur, 
aridus , carduir , spinis inhorrens ager , terra. 

_ Erice. f. Ciudad de Sicilia. Eryx, ycis. Natural de ó per- 
teneciente 4 Erice. Erycinur, a , um. 

Ericina. f. Sobrenombre de Venus por el templo que 
tenia en la ciudad de Erice. Erycina, e. 

Ericto, f. Maga célebre de Tesalia. Erichto ; us. 

Eridano. m. Una de las constelaciones australes. Erida- 
nus, i. 

' Erifile. f. Hija de Talao y muger de Anfiarao. Eriphy- 
a, e. 

Erigeron. m. Yerba que nace entre las tej . 
nia entis. * nre 

Erigir. v. a. Fundar, instituir, levantar un templo , una 
estatua. Fundo, ai, trigo, statuo, conttituo, snbeti- 


go, is. 


. Frigone. f. Hija de Icario, trasladáda al cielo, y llamada 
el signo de Virgo. Erigone , es. Perteneciente à Erigone. 
Erigoncius, a, um. 

rimante, m. Monte del Peloponeso en la Arcadia. Ery- 
mantus , i. || Rio que desciende de este monte. 74. Perte- 
neciente á este monte y rio. Erymantheus, erymantheus, 
trymanthius, erymantinus , a, um. 

Eringe. f. v. Cardo corredor. '. 

Erino. m. Yerba semejante 4 la albahaca. Erineos, el, 

Erio , ria. adj. v. Erial. 

Erisceptro. m. v. Aspalato. 

Erisipela. f. Inflamacion , encendimiento de la sangre de- 
tenida en los vasos del cutis, Phygethlum, phygetrhum , i, 
erysipelas, atis, ignis sacer. 

Erisipelar. v. a. Causar erisipela. Us. com, r. Erysipela- 
te, igne sacro inficere, infici. 

Erisipula. f. v. Erisipela. 

Eritéa. f. Isla en el mar de Cádiz. Erythea, Erythia, 
«. Pertencciento 4 ella. Erythius, a , um. 

E:ito. m. Uno de los compañeros de Tineo, Acto- 
rides, £. - 

Eritreo , trea. adj. poet. Rojo, bermejo. Erythreus, a, 
um. || Perteneciente al mar rojo. 1d. j| Pertencciente 4 las 
ciudades eritreas. 1d. 

Erix. m. Morite de Sicilia. Eryx, yes. 

Eriza. f. Sísara Ó brezo, yerba. Tetraliz , icis. 

Erizado , da. adj. Cubierto de espinas como el erizo. 
Echinatus, a , um. || Encrespado. Horridus, hirsutus, hiso 
pidus, a, um; horrens, erecto p wan bg aplica 4 las casta- 
fias y frutas que tienen erizo. Hirrutur , a, um. lp. p. de 
erizar. 

Erizamiento. m. La accion y efecto de erizarse. Horri- 
pilatio. 

Erizar.-v. a. Levantar, poner áspero, rígido y tieso el 
palo. Hispido , crispo, horripilo , as. 

Erizarse. v. r. Encresparse los cabellos por miedo ó es- 
panto. /nhorreo , horreo, es, inhorresco , horresco, is. Se le 
erizaron los cabellos. Com diriguere. 

Erizo. m. Animal cuadrápedo cubierto de puas agudas. 
KEricius , erinaceus , echinur , charogryllus, 1; eres, ir. 
marino. Animal crustaceo con seis órdenes de puas longi- 
tudinales. Esculentus echinus¿ echinemetra , e. — de la 
castaña. Ca'yz , fcir, echínus , f. 

Ermafrodita. m. El que reune en sí los dos sexos. Her- 
maphroditus, androginus , i. 

Ermafrodito. m. Hijo de Mercurio y de Venus, que 
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EAR entrado en una fuente donde babitaba la ninfa 
Salmacis, quedaron ambos convertidos en un cuerpo con 
los dos sexos , cuyo nombre ha quedado 4 los ermafrodi- 
tos ó androginos, que dicen tener los dossexos. Hermaphro- 
ditus , i. : 

Ermita. f. Capilla, oratorio dedicado á algura imagen 
en el campo. Sacellum, i; sacra, rusticana edicula.|| met. 
v. Taberna. 

Ermitaño. m. El que vive en la ermita y la cuida. Ere- 
mita, eremicola , & ; sacra edicule custos, habitator , edi- 
tuus. || El que vive en soledad. Eremicola, eremita , e; 10- 
litarius , 1; religiose solitudinis incola , eremi cultor. 

Ermunio. m. En lo antiguo el caballero que por su no- 
bleza estaba exento de todo tributo y servicio. Exentus. 
immunis eques. 

Erogar. v. a. Distribuir, repartir bienes ó caudales. Ero- 
go, as, distribuo, is. Y 4 . 

Erogatorio. m. El cañon por dondese distribuye el licor. 
de un vaso. Erogatorius canalir. 

' Erope. m. Muger de Atreo, que adulteró con su cuñado 
Tiestes, y tuvo de él dos bijos, que fueron muertos por 
Areo, y dados 4 comer 4 su hermano. Erope, es. 

Eropo. m. Rio de Macedonia. ZEropus , i. 

Erótico, ca. adj. v. Amatorio. 

Erótima. f. ret. v. Interrogacion. 

Errabundo, da. adj. v. Errante. 

Erradamente. ado. mod, Con error, con equivocacion. 
Fal. . 

Erradicacion. f. Arranque de raiz. Eradicatio, estir- 

atio. 
, Erradicar. v. 4. Arrancar de raiz. Eradico , extir- 

o, as. 

i Erradizo, za. adj. Lo que anda errante y vagando. Era 
rabundus, a, um. 

Errado, da. adj. El que perra. Errams. || p. p. de 
errar. : . 

Errante. p. a. de errar. El que yerra, el que está in- 
cierto. Errans. || adj. Vagabundo, que anda de aqui para 
alli. Palitans, falans , ti5 ¡ erroneas, A, um. — por los 
arenales. Areniv.igus. —— de un pais á otro. Multivagus. 
La accion de andar errante, Erratio. Errantes y dispersos 
por cada provincia. Vagantes es per singulas dispalati pro- 
vincias. 

Errar, v. a. Obrar con error, faltar, pecar. Erro, ces- 
49 , oberro, as ,offendo , is, labor, erit ; in errorem rapi; 
errore duci, captum esse, inflari; per errorem labi. || Oten- 
der, Howe ir, a hi. n. V aguear, andar errante. Erro, 
inerro, ar, vagor, palor, evagor, divagor, aris. — el 
camino. Áberro, as, à recto tramite deflectere , declina- 
re. — en el consejo. Consilio labi, —— muchísimo. Probé 
errare. mu. en palabras. Verbo aberrare. — de todo punto, 
Tota via errare, Esró el tiro, Erasmus ex Homero; ani- 
mus cupit configere telo, verum illum fallente manu non at- 
tigit. Si el cuerdo no errase, el necio rebentaria. Quod si 
rend etiam pecant, 2 cujus non error bonam causam non 

abet ? Si la lengua etró, el corazon no. Error à culpa va- 
cat y haud eif. nocens quicumque non sponte. est nocens. 

Errata. f. Error en la escritura Ó impresion. Mendum, 
erratum , i. 

Errático, ca. adj. v. Errante por el que yerra y el vaga- 
bundo. 

Erratil. adj. fam. Incierto, nada firme. Incertus, dubius; 
anceps , cipitis. 

Errax. m. Carbon del hueso de la aceituna. Ez olearum 
nucleis carbo. 

Erre. f. Nombre de la vigésima letra del alfabeto caste- 
llano. Tropezar en las erres, no poderlas pronunciar por 
haber bebido demasiado. Pre vino baibutire. 

Erre que erre. mod. ado, v. Porfiada, Ó tercamente, 

Erróneamente. ado. mod. Con error. Errore. 

Erróneo, nea. adj. Lo que contiene error. Errore. im- 
butur, à vrritate , d vero aberranis. 

Erronís, f. Oposicion, ojeriza. Odium; livor, 

E:ror. m. Concepto, juicio falso. Errer. || met. Falta, 
culpa, defecto. Erratum, delictum;  aberratio ; lapsus, 
erratus , us. | Engaño. Error. ... de proceso, Cuando al- 
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gun sugeto es de tanta habilidad que aun estando convenci- 
do sc liberta de lo que le imponen. Actorum forensium er- 
ror. Estar en un error. Errare, aberrare ; in errore verjari; 
errore teneri , duci ; mentem errore imbutam , erroribus im 
plicatam habére. 

Erubescencia. f. Rubor, vergüenza natural. c. "*rcen- 
tia, « ; rubor. 

Eructacion. f. Regtieldo. Eructatio ; ructus, ur. 

Eructar. v. a. Regoldar. Eructo, irructo, ructo, as 
ructor, arit , erugo, is. Que eructa ó regiielda, Farias: 
ructans. frecuentemente, Ructito , as. Esta accion. Ruc- 
titatio, El que eructa y regüelda 4 la cara Ó á las narices 

de otros. Obructans, 
- Eructo. m. v. Eructacion. 

Erudicion, f. Instruccion, literatura selecta y estendida 
á varias ciencias y materias, Eruditio. | Ciencia y buenas 
letras. Scientia; humaniorum litterarum cognitio, humanior 
litteratura, —. grosera y tosca. Pinguis Minerva. ... bas- 
ta. Multiplex do.trina. Con afectada erudicion. Doctius. 
ewld, Discurso lleno de erudicion. Mu/tiplici eruditione 
conspersa oratio 3 reconditiore doctrina sermo; politiore lit. 
feratura iWustris, ornatur, pereruditus sermo. 

recede ado. mod. Con erudicion Doct?, erudit?, 
Jte. 

Erudito, ta. adj. Literato, docto, instruido. Eruditus 
a, um.Es hombre muy erudito. Pereruditus, perpolitus, 
summae eruditionis , insignis litterature homo, vir. . 

Eruginoso , sa, adj. ns espeso y grueso, con unos pe» 

dazos mas duros que otros. Eruginosus, a, um. v. Ru- 
ginoso. ; 
Erupcion. f. Salida de algun humor al cutis en granos 
6 manchas. Pustulatio; 1cabier, es. En los volcanes la salida 
de la lava por la esplosion de las materias inflamables. Ignir 
à montis visceribus erumpentis explosio, 

Eruptivo, va. adj. Se aplica á las enfermedades que sa- 
len al cutis en granos ó manchas. Impetigínosus , pustulo- 
sus , 3cabiosus , a, tin. 

Ervato. m. v. Servato. 

Ervilla, f. Simiente de yeros. Ervorum semen, 
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Es 4 saber. ado. mod, Esto es decir. Nimirum, tempe, 

Esaco. m. Hijo de Príamo y de la ninfa Alijotoe ó Ale. 
iroe. LEsacus, i. 

Esaías. m. Uno de los profetas mayores. Esañar, e. 

Esbatimentar. v. a. pint. Hacer , delinear un esbatimen- 
to. Secantem umbram delineare, || 1. Causar sombra un 
cuerpo en otro. Umbro, adumbro , as. 

Esbatimento.m.pin£. La sombra cortante del cuerpo ade- 
lantado. Secans umbra. i 

Esbelteza. f. pint. La estatura descollada , despejada y 
airosa de los cuerpos ó figuras. Procera et elegans jtatu- 
ra, proceritas. 

Esbelto, ta. adj. pint. Bien formado, de gentil estatu- 
ra. Eleganti statura ; procerus , a , um. 

Esbirro. m. v. Alguacil. 

Esbozo. m. pint. Bosquejo , primera delineacion de una 
pintura. Adumbratio, lineatio. 

Escabechar. v. a. Echar en escabeche, Muria, salsamen- 
to condire. 

Escabeche. m. Salsa, adobo de hojas de laurel, vino 6 
vinagre y otros ingredientes. Muria , e ; salsamentum., [| 
Lo que está en escabeche. Quod muria , salsamento condi- 
tur. 

Escabel. m. Tarima pequeña para delante de la silla, 
Sedecula, ez seubellum, scamnum, í. || Asiento pequeño 
de tablas sin respaldo. Scamnum ; sedile , is. 

Escabiosa. f. Yerba medicinal. Scabiosa , e. 

Escabro. m. Roña en la pic] de la oveja y en la corte 
za de los árboles y vides. Scabies, ei. 

Escabrosamente, ado. mod. Asperamente, Seabr?. || Com 
escabrosidad. Cum scabie, . 

Escabrosidad. f. Desigualdad , aspereza , falta de llanu - 
1a , fragosidad. Scabritia, e; scabrum ; salebritas , 1ale— 
brositas. | met. Dureza, aspereza en hablar, escribir ó ha 
cer algo. Duritia ; asperitas ; scabrities, ei, 

Escabroso , sa. adj. Aspero, desigual al tacto. Scabro— 
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sus , salebrosus, asper , seaber, bra, brum. || Fragoso, ás- 
ro, dificultoso. Salebrosus, petricosus ; difficilis , le, is. 
met. Aspero, desigual, de mala condicion. Asper , du- 
rus ; iniuavis , e, 1. —. en el estilo. [ncultus , horridus, 
aiger, Es hombre escabroso. Spinas colligit. 

Escabullimiento, m. Fuga, escape de entre las manos. 
Effugium ; evasio. 

Escabullirse, o. r. Escaparse de entre las manos. Eva- 
de, is ; elabor , eris. || met. Desaparecerse sin advertirse, 
Dispareo , es. 

ado, da. adj. blas. v. Escaqueado. 


Escala. f. Escalera de mano, de madera, cuerda, y de 
uno y otro. Scale , arum , climax , eharax , acit, || El si- 
tio ó puerto donde las embarcaciones se proveen de lo ne- 


cesario. Statio. || Línea dividida en ciertas partes iguales 

representan varas, pies, leguas &c. Scale, arum. || 
met. mil. La nómina por grados y antigüedad para no per- 
judicar á ninguno en el servicio ni en las propuestas pura 
os ascensos. Gradu , antiquitate notata militum ordo, 1e- 
ries. || más, Recta ordenacion y disposicion de las cuer- 
das 6 voces. Musica scale. — franca. El puerto libre y 
franco donde pueden comerciar todas las naciones, Libera, 
immunis statio. — pequeña. Climatis, idis. . de navío. 
Pons , tir. — decretoria Ó año escalar que llaman los mé-- 
dicos al quese llega de siete en siete y de nueve en nueve 
y se tiene supersticiosamente por aciago , como el 73. Cii- 
mater, eris. A escala vista. mod. ado. mil. Por de dia , á 
ciencia y vista de los enemigos. Interdiu, de die, per 
diem. || Manifiesta , descubiertamente. Apert?, plano, 


eram, 

Escalada. f. Asalto con ó por escalas. Muri agressio, 
stalarum ope hostilis comscensio, 

Escalado, da. p. p. de escalar, |] adj. Se aplica á1os pe- 
ces abiertos con hierro por la barriga para salarlos ó cu- 
rarlos. Ad indurandum aptati pisces. 

Escalador. m. El que escala. Per scalas aggressor. 

Escalamiento, m. Rompimiento de alguna pared Ó teja- 
do. Perforatio. 

Escílamo. m. nánt. La estaca fija en el borde de la em- 
barcacion á la que se ata el remo. Scalmus, i. 

Escalar. v. a. Abrir, romper alguna pared ó tejado. 
Perfero , as. || Levantar la tabla ó compuerta de la acequia 
para dar salida al agua. Agueductus , cataractam Irvare.|| 
Entrar en alguna parte por escalas. calis comscendere , occu- 
pare. — las murallas. Manibus arsilire ; muros scalis scan- 
dere , ascendere , invadere , scalis in urbis muros evadere. —. 
la carcel, Romperla y escaparse. E carcere aufugere , car= 
ceris parietes , muros perforare. 

Escalda. m. Rio de Flandes. Scalda, e; Scaldis, idis. 

Escaldada.adj.fam.Se aplica á la muger muy libre y des- 
honesta en el trato. Procax , prostituta mulier. 

Escaldado, da. adj. Escarmentado, rezeloso, Proprio, 
alieno periculo doctus , cautus. 

Escaldar. v. a. Bañar con agua muy caliente. Agua fer 
vente amburere , arpergere conspergere, in aquam ferven= 
tem mittere. || Abrasar dealbar al tuego. Infamo , as ; ac- 
cendo y ignio, ij. 

Escaleno. adj. geom. Se aplicaal triángulo que tiene to- 
dos sus lados desiguales, y al cono que no tiene el eje per- 
pendicular á la base. Scalenus , a , um. 

Escalentamiento. m. Enfermedad en los pies y manos 
de los animales , producida de las humedades é inmundi- 
cias que se les pegan. Inflammatio , uitio. 

Escalera. f. Scale , arum ; gradu: , duum. || La pieza 
del carro que componen los limones, las teleras y el pér- 
tigo. Carri pertica. | Instrumento de cirugía con algunas gar- 
ruchas para concertar los huesos dislocados. /nstrumentum 
scale simile. || La disposicion de las gradas , Ó escalones. 
Gradatio..__de ojo, de caracol. La formada á modo de ca- 
racol. Annularia, versorie , cochleares scale; scalare co- 
chlidium , in cochlee modum structe sale. _ de p» 
ro. Gallinaria sala. —— por donde subian las furias al 
teatro, ó por donde precipitaban 4 ciertos reos en Roma. 
Anabáthmu: , i. — de mano. Gestatorie salt. — dere- 
cha y sin vueltas. Recta serie ducti gradus ; directo duc- 
tu gradus. —con derrames, Lateribus inflexe , anfractibus 
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detorte scale, inflexionibus diversi gradus, con descansi- 
Mos. Stataria, stationibus discreta teale; statariis arco- 
lis intermixti gradus. — secreta. Occulte scale. Pertene- 
ciente á la escalera. Sealaris, re, ir. . 

Escalerilla , ita. d. f. de escalera.]|En el juego de naipes 
son tres cartas cuyos puntos siguen unos á otros y se ha- 
làn en una mano. Ordinate pagelle. || Instrumento para 
abrir la boca 4 las caballerías y darlas los brevages &c. Sca- 
la , «. En escalerilla. mod. adv. Con desigualdad y como 
en gradas. ln scale modum, 

Escaleta, f. Instrumento de un tablon grueso y otros dos 
que sobre él se elevan perpendicularmente para montar las 
rs de artillería. Bellicis tormentis levandis lignea ma- 
china, 

Escalfado, da. pP de escalfar. || adj. Se aplica $ la pa- 
red que no está bien lisa y hace ampollas. Ampullarius 
paries , ampullata parietis superficies, 

Escalfador. m. Jarro para calentar agua. Caldaría cucu= 
mella, || Braserillo de tres pies para calentar la comida so- 
bre la mesa. Parvum pruniarium. 

Escalfar, e. a. Cocer los huevos sin cáscara. Ova co» 
quere. 

Escalfarote. m. Botin henchido de heno 6 borra para ca- 
lentar el pie y pierna. Cruri contegendo , fovendo ocrea. 

Escalfeta, f. v. Chofeta. 

Escalio. m. Tierra abandonada que fue de labor. Dere= 
licti , deserti agri. 

Escalmo. m. v. Escalamo. 

Escalofriado, da. adj. El que padece escalofrios. Hor- 
rore laborans, 

Escalofrio. m. Indisposicion del cuerpo en que al mis- 
mo tiempo se siente frio y calor estraño. Horror; febris 
affectus. 

*w Escalon, m. El espacio de un escalon í otro. Retractio, 


« [ El paso de piedra ú otra materia para subir ó bajar á 


alguna parte. Scalaris gradus ; 1candula , mora , e. || met. 
El grado $ que se asciende en dignidad ó el paso ó medio 
con que adelanta alguno sus pretensiones. Gradu: , ws. || pl. 
Peldaños de que se compone una escalera. Scale, arum. 
En escalones, mod. adv. A modo de escalera. Scale forma. 

Escaloña. f. Cebolla que se guarda para simiente. Asca- 
lonia, «. || Especie de ajo. Setanium, ii. 

Escalpelo. m. La lanceta , cuchillo del cirujano. .za/pe- 
lus, 1calper , 1calpellum, i. 

Escama. f. Hojuela dura, trasparente que cubre la piel 
de algunos animales." Sguama, «. || Las costritas ó posti- 
las de la piel del hombre cuando se muda la epidermis, 
Pustule, arum, || met. El conjunto de piezas pequeñas de 
acero que caen unas sobre otras kn las armaduras. Pluma, 
e i ferrea squama. || met. M por daño 6 mo. 
lestia, Damni recordatio, animi ie. — de los peces 
y metales. Lepis, idis. Cubierto de escamas de oro. Auro 
squalens. En forma de escamas. Squamatim, 

Escamada. f. Bordado en figura de escamas. In squamae 
fermam elaboratus. 

Escamado. m. v. Escamada. 

Escamadura. f. La accion de escamar. Derguamatio. 

Escamandro. m. Rio de la Misia en el Asia llamado an- 
tes Janto. Scamander , dri. 

Escamar. v. a. Quitar las escamas. Desquamo, as ; squa- 
mis exuere, purgare. || n. Labrar en figura de escamas. In 
"squame formam elaborare. || met. Escarmentar, desazo- 
nar á alguno. Exacerbo, as; offendo, it; molestiam ali- 


cti afferre. . 
Escamarse. v. r. Resentirse de quien se ha recibido da- 
ño. Offendi , exacerbari. 


Escambronal. m. Sitio poblado de cambrones. Dumo- 
sus, dumetis perruptus , prerüptus locus, 

Escamel. m. Instrumento de espaderos donde se sienta 
la espada para labrarla. Emsi elaborando sustentacu- 
lum. 

Escamilla. f. Pequeña, menuda escama. Szuamula, e. * 

Escamocho. m. Las sobras de la comida ó bebida, Re- 
liquie , arum, sordes, ium; cibi, potus residua; mense 
analecta, No arriendo tus escamochos. Residua tua non 
emam. . 
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Escamoada. f. v. Monda ó corta de las ramas inútiles de 
los árboles. Interlucatio. 

Escamondadura. f. Las ramas inútiles y desperdicios 
de los árboles. Abscissorum ramorum congeries. 

Escamondar. v. a. Limpiar los árboles de las ramas iná- 
tiles y hojas secas. Interluco, desquamo, as ; superfluo ra- 
mos amputare, sarmenta de arboribus detergere. || met. Lim- 
piar cualquiera cosa quitándole lo supérfluo y dañoso. Pur- 
Fm mundo, As. 

Escamondo. m. v. Escamonda. 

Escamonca. f. Sustancia medicinal resinosa muy purgan- 
te: se estrae de una yerba del propio nombre. Scammo- 
nia, e; sammonium, acridium, ii; ex convolvulo 1cam- 
monie inspissatus suecus. Vino compuesto con cesta yerba. 
Scammonites, £. 

Escamoneado, da. adj. Lo que participa de la cualidad 
de la escamonea. Scammonea succum referens. | p. p. de 

Escamonearse. v. r. fam. Resentirse , ofenderse. Eza- 
cerbo , as, offendo , is. 

Escamonia. f. Tenue yerba que nace en las viñas y cam- 
pos. Lago, onis. 

Escamoso, sa. adj. Lo que tiene escamas. Syuamatus, 
SQUAMOSUS , IGUAMEUS, squamiger ; 1guamani , Bis; squa- 
mis tectus. I 

Escamotar. ». a. Entre los jugadorés de manos hacer 
que desaparezcan las cosas que manejan. Dispareo, es; ? 
conspectu. auferre. 

scampado , da. adj. v. Descampado. || p. p. de 

Escampar. v. v. Cesar de llover. Imbrem cessare , remit- 
tere. || met. Suspender el empeño con que se intenta hacer 
algo. Cesso, as. || a. Despejar, desembarazar algun sitio. 
Locum evaquare. Ya escampa. Jam imbrium vis remittit, 
calumque sudum et serenum. redditur. Ya escampa y llo- 
vian guijarros. met. fam, De la pesadez y teson con que 
alguno intenta persuadir lo que no tiene fundamento; y 
de cuando sobre un daño vienen otros mayores. Molestum, 
vald? importunum esse. Jacturam super jacturam accide- 
rt ; jacturas jacturis adjicere , supervenire. 

ujar. ». a. Podar los olivos. Olivam interlucare. 

Escamujo. m. Vara ó rama quitada del olivo. Ab olea 
avulsus ramus, 

Escanciador, ra. m. f. El que suministra los licores en 
los convites. Pincerna , «. Ser cscanciador. Servir el vino. 
"Ad cyathos stare. 

iano. m. v. Escanciador. 

Escanciar. v. a. Echar el vino de un vaso en otro, ser- 
virle en los convites. Cyatisso, as ; vinum ministrare, in» 
fundere pro mensa accumbentibus. || , Vinum bi- 
bere. -— 

Escanda. f. Trigo muy. n odor , oris, 
Perteneciente á la escanda 6 trigo candeal. Adorens, a, um. 

Escandalar. m. La cámara donde está la brújula en la em- 
barcacion. Nautice acus sedes , cubile. 

Escandalizador , ra. m. f. El que da escándalo. Seanda- 
lum prebens. 

Escandalizar. v. a. Dar á otro escándalo ú ocasion de 
pecar. Us. como r. Scandalizo, as; pravo exemplo alio: 
corrumpere , offendere , seducere; corruptis moribus alios de- 
gravare; detestabili exemplo ad peccandum allicere , ad 
nequitiam preire, aliis scandalo et offensioni esse. No cs- 
candalices á nadie. Im viis non seces ligna. 

Escandalizativo, va. adj. Lo que puede ocasionar escan- 
dalo. Quod scandalum prebére poteit. * 

Escandalo. m. La accion ó palabra que da motivo 4 que 
otro juzgue mal del prójimo: es activo cuando es causa 
de la ruina espiritual de otro, y pasivo cuando uno pade- 
ce ruina espiritual. $candalum , i; pravum exemplum , of- 
fensio. || Alboroto , tumulto, inquictud , ruido, Commotio; 
tumultus, us. | Asombro, pasmo, admiracion, Admira- 
tio, stupor. — farisáico. El que se recibe sin causa miran- 
do como reprensible lo que no lo es, Pharisaicum scan- 
dal um. 

Escan dalosamente. ad». mod. Con escándalo. Flagitiosé, 
grao , petulanti exemplo, publica cum offensione. 

Escandaloso , sa. adj. El que causa escándalo. Flagitio- 
us, vulgate nequitic homo; qui pravitate ad peccandum in- 






ESC 


, ducit. | Ruidoso, revoltoso , inquieto. Inguietus , turbu- 
! lentus, a, um. 

Escandallar. v. a. Sondear , medir el fondo del mar con 
el escandallo. Maris altitudinem bolide explorare. 

Escandallo. m. Sonda , plomada para medir la profun- 
didad del mar. Catapirates, e; catapirater , eris, bolis, 
idis. 

Escandecencia. f. Irritacion vehemente. Excandescen- 
tia, iracundia, ira, e. 

Escandecer. v. a. Poner blanco al fuego. Percandefacio, 
is. || Encender en cólera , irritar. Us. como r. Infammo, 
irrito , as; 1candefacio , irasco , is ; subirascor, eris. 

Escandelar. m. náut. v. Escandalar. 

Escandia. f. v. Escanda. 

Escandinavia. f. Parte de Europa que comprende lg 
Suecia DE Noruega. Scandinavia, Peninsula de Escandi- 
navia. JVerigon, onis. 

Escanilla, f. v. Cuna. 

Escantillar. ». a. alb. Hacer una raya para dar de ella 
arriba yeso blanco y de ella abajo yeso negro. Linea inter. 
jecta dividere, 

Escaña. f. Grano de menos sustancia que la cebada. Hor- 


eger 

afio. m. Banco largo con respaldo ancho. Scamnum, 
subsellium, i. — pequeno. Scabille , is. Alguno está en el 
escaño que á uno aprovecha y otro hace daño. Jure pre- 
ditus quidam qui nec sibi nec alteri prodest. 

Escafiuelo. m. Banquillo que se pone á los pies , tarima, 
Parvum icamnum , scabile , is. 

Escapada. f. Salida oculta, fuga acelerada. Fuga, e; 
evaito, 

Escapado, da. p. p. de escapar. Evitado, Evasus..._.de 
la prision. Vinculorum profugus. 

Escapamiento, m. v. Escapada. 

Escapar. v. a. Libertar alguna cosa de riesgo ó peligro. 
Libero , as; eripio, is. || n. Salir de algun aprieto, ricsgo 
6 peligro. Evado , effugio , is ; elabor , eris. Í Salir de pri- 
sa ú ocultamente, irse sin ser visto. Evolo, as ; evado, 
erumpo, effugio, subterduco , abeo , excedo , i5, — del peligro, 
del juicio. De juditii flamma sese. eripere. — de la pena 
merecida. Injuriam lucri facere. — del peligro de la muer- 
te. Mortis periculo diffugere. — de la ciudad. Ex eppido 
profugere. — de la batalla Ó prision, Pugnam , vincula ela- 
bi. — átoda rienda. Abeguito, as. — de la carcel. Ab 
custodia evadere, — ¿ casa. Intecta suffugerr.—de un la- 
trocinio rompiendo las prisiones. Se latrocinio abrumpere. 
El que ha escapado de los peligros de la guerra. Bello- 
rum superstes, Si yo €sta vez la escapo. Nunc si contingat 
servari. De esta me escape Dios. Nunc contingat servari, 
Si de esta escapo y no muero nunca mas bodas al cielo. 
Posthac incolumem satis scio fore me, hoc nunc si debito 
malum. 

Escaparse. ». r. Huirse , retirarse. Sese effugere , evade- 
re. — de entre las manos. Manus, manibus effugere. — del 
combate. Abandonar la patria. De prelio, patria effuge- 
re. — de la vista. Oculorum aciem, virus effugere. — de 
las manos de los sacrificadores. Se 2. zacrificantium mani- 
bus proripere. — de la prision. Se custodie subducere. mu 
de la memoria. Preterlabor , eris ; 4,0 memoria exire, dila- 
bi; animum , ex , de animo, memoria exire. Sin ser senti- 
do, secretamente. Subterlabor , eris. — de peligro. Se ex 
periculo expellere , eximere, subtrahere, — á uno alguna 
cosa, No advertirlo. Non animadvertere , rem minime ad- 
vertere. ¡ Las diligencias que hacia por escaparse ! Quos ¡lle 
meandros , que divertizula flexionesque querebat ! No se 
escapará de una tunda. Feret nusquam quin vapulet. Nada 
se te escapa. Nihil te effugit. No se le puede escapar. Lu= 
pus aquilam fugit. 

Escaparate. m. Armario con puertas para imígenes y 
alhajas delicadas. Armarium, ij, 

Escapatoria. f. Salida oculta. Effugium. || fam. Fscusa, 
efugio, disculpa. Effugium, evasio. No hay escapatoria, 
Non est effugium ; tenéris undique. 

Escape. m. La accion de escapar. Evasio. | Fugy, hui- 
da apresurada. Fuga; evasio. || En algunas máquinas la 
pieza que separándose deja obrar á un muelle ó rueda que 
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sujetaba. Machine par: , coercifo motui excitando.A escape. 
mod. adv. A todo correr á toda prisa. Velociter. 

Escapo. m. arg. El cuerpo de la columna. Scapu: , 7. || 
v. Bohordo por e! tallo herbáceo &c. 

Escápula. f. anat. v. Omoplato. 

Escapular.v. a. náut. Doblar, montar algun bajio, ca- 
bo ú otro peligro franqueándose. Navem aliguó flectere. 

Escapulario. m. Tira de tela con abertura en el medio por 
donde se mete la cabeza, y es distintivo de las órdenes re- 
ligiosas. Scapularis amictus. || Pedazo de tela partido en 
dos y unido con dos cintas que dejan hueco para meter la 
cabeza. Scapularis amictus. 

Escaque. m. Cada una de las casas del tablero del ajedrez 
y damas. Us. en pl. Tessella, e.[|blas. El cuadritoó casilla 
que resulta de las divisiones del escudo cortado, y parti- 
do á lo menos dos veces, por lo que su menor número es 
de cinco que con cuatro de campo bacen nueve. Gentili- 
tia teile. 

Escaqueado, da. adj. Repartido en cuadros. Tesselia- 
tus, a, um. 

Escara. f. Telilla Ó costra que arrojan las llagas cuando 
se van castrando. Crusta, eschara , « ; cicatrix , icit ; vul- 
meraria crusta, sutil del bronce cuando se labra. Sto- 
moma, ati. 

Escarabajear. v. n. Andar y bullir como las escarabajos. 
In blatte modum circumcursare. f. Escribir mal con 
rasgos y renglones torcidos. Tortuosas litteras ducere, 
fermare.||f/ amr. Punzar , molestar , inquietar algun cuidado. 
Pungo, ir. 

Escarabajo. m. Insecto muy conocido. Blatta, « ; sca- 
rabews, cantharus , i. || met. Apodo del que es pequeño 
de cuerpo ¡e mala figura. Despicabilis forme homuncu— 
lus. || art. El huequecillo que queda en los cañones por la 
parte interior. In bellicis tormentis rima, cavus, — en le 
che. v. Mosca. — con cuernos y que vuela. Lucanus, tau- 
rus scarabeus. El escarabajo á sus hijos dice granos de oro, 
Asinus aiino , sus sui, canit cani, bos bovi pulcher ; suus 
cuique. bene olet. crepitus ; sua cuique videntar esse multi 

reti; 10a cuique sponso 1ponsa placet ; sum cuique 
d. Hasta Ms bil ads tos. v. Gato, dod di 
ce hasta los gatos tienen tos ó romadizo. 

Escarámucear. ». 5. v. Escaramuzar. 

Escaramujo. m. Rosal silvestre, zarza peruana. Caninos 
rubus. || El fruto de este árbol, es medicinal y se usa en 
conserva. Canina rosa ; cynobastos , i. 

Escaramuza. f. Combate entre los soldados de 4 caba- 
llo acometiendo 4 veces y á veces huyendo, Veliture pre- 
lium, Velitatio. | Disputa, contienda. Dirputatio , conten- 
tio. || Pelea entre poca gente. Advelitatio, | Pendencia. 
Rixa, e; jurgium , ii. 

Escaramuzador. m. El que pelea haciendo escaramuzas, 
Veles, itis; procursator, velitaris miles. || met. v. Dispu- 
tador, 

Escaramuzar. v. n. Pelear los ginetes , d veces acometien- 
do y á veces retirándose. Velitor , aris ; velitatione certare. 
| Dar principio á la pelea. /4. | Pelear con ataques de po- 
ca gente. Levia certamina serere. El que ha escaramuzado, 
Velitatus , a , um. El que sale á escaramuzar. Veles, itis; 
frocursator , velitaris miles , propugnator. 

Escarapela. f. Rifia , quimera de palabras que acaba en 
golpes. Rixa, e; jurgium , advelitatio. || Divisa de uno 
O mas colores en el sombrero para distinguirse los ejérci- 
tos de diferentes naciones ó partidos. Tessera ; signum, i. 

Escarapelar. ». n. Reñir , disputar unos con otros espe- 
cialmente las mugeres. Us. como r. Jurgor, ari. 

Escarbadero. m. El sitio donde los jabalies y otros ani- 
males escarban. Sralpatum solum. 

Escarbadientes. m. v. Mondadientes. 

Escarbador, ra. m. f. El que escasba. Scalptor , scalpu- 
ritor. 

Escarbadura. f. La accion y efecto de escarbar. Scalp= 
tura, e ; scalturitio, fodicatio. 

Escarbajuelo. m.Insecto, especie de pulgon. Bruchi genus. 

Escarbaorejas. m. Instrumento en forma de cucharilla 
para limpiar las orejas. Auriscalgium, ii; auricularum 


pecillum. 
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. Escasbar. 9. a, Cabar arañando sin profundizar. Fodi- 
co, as. || met. Inquirir curiosamente. Inguiro, is ; perseru- 
for , aris. — como las gallinas y otros animales con las 
uñas Sealpturio, salgo y: ús; unguibus circumcirca scaltu- 
rire. Muchas veces el que escarba, lo que no queria halla, 
Escarba la gallina, y saca cuchillo con que se deguella. Ca- 
fre gladium, ¿a se transfoderet, reperit jmon misura cu- 
tem niii plena cruoris hirudo ; decipula murem cepit ; bos 
adversum se ipsum pulverem mavit. 

+ Escarbo. m. v, Escarbadura. 

Escarcela. f. Bolsa. larga de cuero en que se llevaba lo 
necegario para encender lumbre; hoy es el bolsillo asido 
al cinto. Pasceolsss, i. | La mochila del cazador á modo 
de red. Pera, e, saceulus, i. || Adorno mugeril, especie 
de cofia. Mulitbrit capitis ornatus, l| La armadura que 
cae desde la cintura al muslo. Ferrea femoris armatura, 

Escarceo. m. Unas pequeñas olas ampolladas y repeti- 
das que levanta el mar en donde hay corrientes, y son 
«electo de estas y señal para conocerlas. Us. en pl. Tumi- 
de maris unde.|| pl. Tornos y vueltas que suelen dar los 
caballos cuando estan lozanos. E quorum circumvolutiones. 

Escarcina, f. Espada corta y corva manera de alfin- 
ge- Acinacer, is, 

Escarcinazo. f. Golpe con la escarcina. Acinacis ictus, 

Escarcha, f. El rocío de la noche helado, Pruina, e; 
gelicidium, ii. SN 

Escarchado. m. Labor de oro ó plata sobrepuesta en 
la tela. Crispatum aurum. [| p. p. de escarchar. Lleno de 
escarcha. Pruinosus, a, um. Campo escarchado. Pruina 
albicans ager. 

Escarchar, 7. 4. En la alfarería del barro blanco des- 
leir la tierra en el agua. Terram agua dilurre.|| n. Conge- 
larse el rocío en las noches frias. Rorem congelari, 

rcho. m. Pez cuya cabeza es como la del gato, 
aunque mas larga; la carne colorada é insípida. Rubens 
piscis. 

Escarda. f. Azada pequeña. Sarculum, i.||La labor 
de escardar los sembrados , escardadura. Sartura, 1arrie 
tura, e; sartío, consarritio, sarculatio, 

Escardadera, f. La muger que escarda. Que sarrif, sar- 
riens. || v. Almocafre. 

Escardador , ra. m. f. El que escarda. Sartor, sarritor, 
consarritor. . 

Escardadura. f. v. Escarda por la labor &c. 

Escardar, s. a. Arrancar, quitar las malas yerbas de 
los sembrados. Erunco, runco, sarculo , as, sarrio, con- 
sarrio, is. met. Separar, apartar lo malo de lo bueno 
para que esto no se pierda. Purgo, as; secerno, is. al 
rededor, Circumsarrio, isla tierra, Terram rastris in. 
sechari 

Escardiila. /. v. Escardillo. 

Escardillar. v. a.v. Escardar. 

Escaraillo. m. Instrumento corvo de hierro para escar- 
dar. Mateola, e; capreolus, sarculum , i.|| La flor del 
cardo seca. Cardui fos. Lo ha dicho el escardiilo. Faré- 
re, 5cio quid ftceris. 

Escariador. m. Clavo de acero esquinado y dispuesto 
en forma de barrena, con que los caldereros agrandan los 
agujeros en el cobre. In terebelli formam dispositus clavus. 

Escarificacion. f. v. Sajadura. 

Escarificador, m. lostrumento para sajar. ScaJprum, 
scalpellus , i. 

scarificar. v. a. Sajar, limpiar la escara de una llaga. 
Seurifico, as, vulnus crusta purgare. 

Escarizar. v. a. Quitar la escara de las llagas. Plagas 
expurgare , abstergere. 

Escalador. m. Hierro á modo de navaja con que los 
peineros pulen las guardillas de los peines. Poliendis pec- 
tinibus cultellus. 

Escarlata. f. Paño, tejido de color fino carmesí, no 
tan subido como el de la grana. Caccum , coccinnum, i; con- 
chyliatus, murice tinctus pannui. j| El color de carmesí. 
Purpureus, coccineus, coccinus color. || La grana fina. No 

bilior purpura. Cosa de escarlata. Cocceus , coccinus , cocci. 
meus, a, um. El 6la que trae el vestido de escarlata, 
Coccinatus , a , um. 
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Escarlatin. m. Escarlata de color mas bajo y menos 
fino. Ignobilior purpura. ; 

Escarmenador. m. v. Escarpidor. 

Escarmenar. v. a. Desenredar lo que está enredado, 
como el cabello, la lana. Strico; discrimino, as, ex e dio, 
is. || met. Castigar 4 uno por travieso quitíndole el dinero 
y las cosas de que usa mal. Dícese tambien del que esta- 
fa Í otro poco á poco. Multo, as, carpo, i1. . 

Escarmentado, da. p. p. de escarmentar. Corregido, 
esperimentado en sí ó en otro. .$uo , aliemo periculo doctus, 
cautus. De los escarmentad hacen los avisados. Post 
mala prudentior. Mus piscem gustans. Vulpes non iterum 
capitur. Nunc bene navigavi, poitquam naufragium feci. 

Escarmentar. s. a. Corregir con rigor de obra ó de 
palabra. Castigo , as, absterreo, es, carpo y dd [11 Tomar 
enseñanza de lo que alguno ha visto en sí O en otro para 
no caer en adelante en peligros. uo vel aliemo periculo 
documentum capere , cautum fieri ; edoceri. — en cabeza 
agena. Alieno discere periculo, ab aliorum casa discere quid 
sit vitandum ; aliena mala spectantem doctum evadere. 
Escarmenté en Cabeza agena. /n aliorum mala respiciens 
edoctus sum. Dichoso es el varon que escarmienta en Ca- 
beza agena. Alieno discere periculo bonum est ; aliena frui 
insania bonum est; feliciter is sapit , quí alieno periculo 
sapit ; carus dementis correctio (^ sapientis ; felix quem 
faciunt aliena pericula cautum. a 

Escarmiento. m. Desengaño, aviso, cautela adquirida 
con la esperiencia. Documentum, i; cautio. [| Castigo, 
multa, pena. Multa, pena, « ; rupplicium. Ahorcáron- 
le para escarmientó de otros. Aliorum exemplo in furcam 
actu: est. Poner escarmiento 4 otros para que ninguno... 
Documentum statuere , severitatis exemplum in aliquem 
edere , ne quis in porterum..... : : 

Escarnecedor , ra. m. f. El que hace burla 6 escarnio. 
Derisor, irrisor , subsannator. 

Escarnecer. v. a. Hacer mofa Ó burla zahiriendo. Sub- 
sanno, as, derideo, irrideo, es, illudo, is , ludibrio habé- 
re, suspenso naso irridere. : UC 

Escarnecidamente. adv. mod. Con escarnio. Derisione, 
3ubrannatione. 

Escarnecimiento y escarnio. m. Burla, mofa , menos- 
precio. Ludibrium ; irrisio , derisio , illuiio. 

Escaro. m. Pez delicado del mar Caspio. Searus, i. 
El de pies y tobillos torcidos, que pisa mal. Torti pe- 
dibus incedens, 

Escarola. f. Hortaliza muy conocida. Endivia, « ; in- 
tybum, intubum, intybus, intubus, i, || met. La valona 
alechugada. Crispatum colli ornamentum. Cosa de esca- 
rola. Intubacers , a, um. 

Escarolado , da. adj. Lo que tiene color de escarola. 
Intybi colorem referens. | p. p. de 

Escarolar. v. a. v. Alechugar. 

Escarpa. f. El declive áspero de cualquier terreno. De- 
clivitas. | fort. El plano inclinado de una plaza desde el 
cordon hasta el foso y contraescarpa, Ó el opuesto que 
forma el muro que sostiene las tierras del camino cubier- 
to. Interior muralis forie lorica ; intimus vallatus agger, 
ad ima muri vallum; intime ad murum fosse; munita 
erepido. x i 

carpado, da. adj. Cortado, fragoso. Precisius, £r 
ruptus, a, um; praceps, cipitis. || p. p. de escarpar. Que- 
brado. Abruptws. Lugar escarpado. Preruptus y abruptur, 
omni aditu circumcisus atque. diremptus locus. Peña es- 
carpada. Preruptum, excisum, exesum undijut 1axum, 

Escarpadura. f. Cuesta pendiente, corte inclinado de 
un terreno. Clivur , i; preceps, preruptus locus. 

Escarpanto. f. Isla entre Candia y Rodas en el mar 
Egeo. Carpathu: , Carpathos, i. Lo que es de Escarpanto 
6 le pertenece. Carpataiut, à , um. 

Escarpar. v. a. Limpiar, raspar labores de escultura 
6 talla con el escarpelo ó escofina. Scalpo , is. | mil. Cor» 
tar una montaña Ó terreno en plano inclinado. Declivem 
reddere, clivum efficere. un foso. mil. Fortificarle con 
una escarpa. Intimum fosse labrum lorica munire , azgee 
rare, tegere , munitione initruere , munita crepidine sepire. 

Escarpelo, m, Instrumento de bierro con dientecillos, 
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del que usan los cirujanos , carpinteros y entalladores para 
limpiar. Scalpellum, i. 

Escarpia. f. Clavo de cabeza encorvada. Uncus, i, 
aduncus , uncinatus clavus. 

Escarpidor. m. Peine de dientes largos y claros para 
desenredar el cabello. Extricandis capillis pecten. 

Escarpin. m. Funda que cubre y abriga el pie. Udo, onis, 
pedale, is. || Zapato de una suela y una costura. .Sim- 


_plarius calceolus , tenuissimi obrtraguli ac solex calceolus. 


Escarza. f. alb. Herida en los pies 6 manos de las ca- 
ballerías , causada por alguna espina Ó china. Spine , pe- 
fre punctio. 

Escarzano, na. adj. arg. Se aplica al arco cuya curva 
es menor que el simicírculo. Circuli dimidium nor quani 
arcu, 

Escarzar. v. a. Castrar las colmenas por Febrero. Fa- 
Dos castrare. " 

Escarzo, m. El panal sin miel algo negro y verde. Mel. 
le vacuus favur.|La operacion y tiempo de castrar las col- 
menas por Febrero. Alorarium castratío. | Materia fun. 
gosa que nace en los troncos de los árboles, de que se 


_hace yesca. Fungus, i. 


Escasamente. ado. mod. Con escasez, poco. Tenuiter, 
parc , restrict?, | Con dificultad, apenas. Vir, err. 

Escascar. v. a. Dar poco, de mala gana, y haciendo 
descar lo que se da. Plo, imit? largiri.| Ahorrar, es- 
cusar gastos. Diminuo, is. || n. Faltar, ir menos alguna 
cosa, Deficere , minui. 

Escasez. f. Cortedad, mezquindad. Parsimonia, par- 
cimonia, e; parcitas, ¡illiberalitas , tenacitas. || Avaricia, 
cicatería, miseria, Malignitas. del fisco. Fisci exigui- 
tas... de víveres. Annona difficultas, rei. frumentaria 
angustis. Tener escasez de alguna cosa. Aligua re an- 
guste uti, 

Escaso, sa. adj. Corto, poco, limitado. Malienus, 


- parcus , restrictus, tenax , nimie parcimonie homo.|]Falto, 


corto, no cabal y entero. Deficiens, curtus, justo bre- 
vier. ||Mezquino , nada liberal. Sordidus, avaru: ; illibera- 
lis, le, is. | Demasiado económico. Z/libera!is , le, is ; te- 
max, acis, en su tren. Comitatu parcus. Tierra escasa 
de aguas. Egena aquargm regio. Muy escaso. Preparcus, 
perexiguus, a, um. 

Escatimado, da. adj. v. Escaso. || p. p. de 

Escatimar. v. a. Cercenar, escasear, disminuir lo que 
se ha de dar. Reseco, as, admordeo, es, minuo, diminuo, 
detraho , incido, ij. || V iciar , adulterar , corromper el sen- 
tido de las palabras y escritos. E rin A1 , corrumpo , if. 

Escatimosamente. ado. mod. Maliciosa, astutamente, 
Fraudulenter , dolos?. 

Escatimoso, sa. adj. Ruin , sagaz , malicioso. Impro- 
bus, dolorus ; sagax , acis. 

Escaupil. m. Sayo de armas de los antiguos mejicanos 
de tela de algodon acolchada. Gossypio fartum , munitum 
sarum. 

Escayola. f. Composicion de yeso y cola, con que los 
escultores cubren las estatuas, y con el pulimento las 
hacen parecer de piedra. erii rige lapis. 

Escazonte. m. Verso yámbico, trímetro de seis pies, 
Scazon, ontis. ; 

Escena. f. El sitio ó tablado donde se representan las 
comedias. cena , «e. || La parte de la comedia en que ha- 
blan unas mismas personas sin que se retire ninguna ni 
salga de nuevo. 1d. || Lugar elevado en el teatro donde 
representaban los mimos, Podium, ii. | La cama y choza 
de ramas. Scena , e; umbraculum, i. en que se muda 
en un punto toda la perspectiva del teatro. Vorsili ict 
na, «.—en que se descubre de pronto la vista interior 
del teatro. Ductilis 1cena. 

Escénico, ca. adj. Teatral , cómico, perteneciente 4 la 
escena, Seenaticus, icenarius ; scenalie , scenatilis, le , ds. 

Escenografia. f. Perspectiva de la pintura , delineacion 
del objeto. Scenorraphia , «e. 

Escenográfico , ca. adj. Perteneciente á la escenografia. 
Sceenographicus, a, um. 

Escepticismo. m. Secta, doctrina de los escépticos. Serp- 

ticorum secta. 
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Escéptico, ca. adj. Se aplica í la filosofia y filósofo que 
de todo duda. Seepricus , à , um. || Especulativo que en na- 
da decide. 14. 

Escépticos. m. p!. Filósofos discipulos de Pirron que 
examinaban todas las opiniones y de nada decidian. Scepri- 
ei, orum. . 

Esciglio.m. Promontorio de Calabria. Seylleum, i. 

Escila, f. Roca en el estrecho llamado faro de Mesina. 
Sylla, «. 

Esciólo, m. Seudoerudito , charlatan. Litterio, onis. 

Escipion. m. Famoso sobrenombre romano. Scipio , onir. 
|| Famoso capitan romano. /d. Escipion y Asdrubal comie- 
ron en una misma mesa. Eodem lecto Scipio atque Asdris- 
bal accubuerunf. 

Esciros. f. Isla del mar Egeo. cyrus , Seyros, i. Perte- 
neciente á ella. Scyreticus , a, um. De esta isla. Seyricus, 
Jeyrius , à , um. E 

Escita. adj. Natural de Escitia. Scytha, seythes, e. 

Escitas. m. pl. Pueblos de Escitia. Soythe , arum. 

Escitia. f. La Tartaria, region vastísima al septentrion, 
dividida en turopea M asiática. Seytia, «e. 

Escítico, ca. adj. Perteneciente 4 Escitía. Scythieus, sey- 
thius, a, um. 

Esclamino. f. Yerba. Cheloniam , ii. 

Esclarecer. v. r. lominar, poner clara una cosa. 7/lumji- 
mo, as; clarco, es. || met. Ennoblecer. Nobilito, illuitro, 
as.|| n. Apuntar la luz del dia, empezar á amanecer. Lu- 
casco, if. 

Esclarecidamente. adv. mod, Ilustre , famosa , noblemen- 
te. Preclaré , splendide. 

Esclarecido, da. p. p. de esclarecer. |] adj. Ilustre , no- 
ble , famoso. Clarus, splendidus , inclytus; illustris, tre, i5; 

, splendens , fulgens , tis. Ser esclarecido. Inclarere , incla- 
reicere. 

Esclarecimiento. m. La accion y efecto de esclarecer. 
Iiluitratio. || Nobleza, lustre. Nobilitas. 

Esclavillo , lla. sm. f. d. de esclavo, va. Vernula , «. 

Esclavina. f. Muceta de cuero ó tela, cuello que usan 
los que van en romería. Pelliceum humerorum palliolum, 
amiculum. ||Cuello postizo y suelto con falda alrededor de 
que usan los eclesiásticos. Humerorum palliolum , amicu- 
lm._que usan las mugeres sobre los hombros en invierno. 
Humerale tegumentum. 

Esclavitud. f. Servidumbre, cautiverio, Servitium ; cap - 
tivitas ; servitus , ui.|Prision. Obsidio, oni. met. Herman- 
dad , congregación de varias personas para actos de religion. 
Religiosum sodalitium. | met. La sujecion á las pasiones 
y afectos del alma. Subjectio ; servitus , us. — bajo la au- 
toridad de un particular. Privata servitus, — suave, to» 
lerable. Justa servitus. 

Esclavizar. p. a. Reducir 4esclavitud, 4 cautiverio. Sub 
jugum mittere , in servitutem abdicere. || met, Sujetar de- 
masiado , ocupar incesantemente. doen occupationibus 
detinére , subigere. —á una ciudad. Tenerla oprimida. Ur- 
bem servitio premere. 

Esclavo. m. f. Siervo, cautivo, sin libertad. Serpu» , ser- 
vilium , mancipium , i; ancilla , serva , £. ]| mer. El her- 
mano de alguna cofradía. Relligiosus , devotus sodalis. || El 
que se sujeta 4 sus deseos y pasiones desordenadas. Subjec= 
£us, cupiditatum servus. || met. Enamorado, obediente, 
rendido. Amans. — ladino. El que no hace menos de un 
año que está en la tierra. Zintiquus servus. — bozal. El 

hace menos de un año. /Vovu;. — que se vende en un 
tablado en la plaza. Catastus,i. —— que está preso. Er- 
gastulum, i. — que depende de otro. Vicariui, ij, —que 
se escapa del poder de su amo. Á domino profugus servus. 
—herrado. Stigmaticus, trejiciós notis compunctur , eui no- 
ta servitutis inusta et. — que lleva puesta la horca. Fur- 
cifer , eri. — nacido en casa. Verna, vernula , &. — liber- 
tado ya. Libertur , manumissus , i ; liberta, manumissa , «e. 
Esclavos comprados con dinero. Ere parati servi, — de 
venta. Venalitia , «. Ser un esclavo. Labori, officio vald? 
deditum esse. Ser esclavo de la gula. Gule parere. 

Esclavon, na. adj. Perteneciente á Esclavonia y el natu- 

ral de ella. Dalmata, «. 

Esclavonia, f. Pais de Europa á lo largo del gol. 
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fo de Venecia. Selavonia, Dalmacia y A 

Esclavonio , nia. adj. v. Esclavon. 

Esclavonios. m. pl. Pueblos de la Esclavonia. zJavi, 
erum. 

Esclusa. f. Fábrica de piedra 6 madera para detener las 
aguas y darlas clevacion, Detinendis , et elevandis aquis ree 
pagulum. 

Escoa. f. náut. El estremo de las varengas, 6 planos 
rectos, Longurii extremum. 

Escoba. /. Manojo de ramitas atadas juntas para barrer 
y limpiar. Scope , arum ; syrus , converriculum, i. — de 
abaleo, de ajonjera , de tarai, Osyrir , is. 

Escobada. f. Barredura, lo que se barre. Mutatio, 
mundate sordes. 

Escobajo. m. El tronco de la escoba gastada. Detrite 
sepa. i El rampojo ó racimo sin uvas. Scopus , iCapus , i; 
scipio, onit ; acinis exuta uva ; pes, edis. 

Escobar. v. a, Barrer con escoba. Scopis mundare , vera 
rere. | 

Escobar. m. Elsitio donde nace la mata llamada escoba, 
y bay abundancia de ella. Scopis conzitus locus. 

Escobazar. », a. Sacudir y echar agua con ramas, As= 
pr, it. 

m.Golpe con la escoba. scopi; impactus ictus. 

Escobera. f. v. Retama, mas comun. 

Escobeta. f. v. Escobilla por la escobita formada de 
cerdas &c, 

Escobilla. f. v. Cepillo. | La tierra y polvo de las ofi- 
cinas del oro y plata. Auri , argenti reliquie , ramenta,|| 
Planta especie de brezo de que se hacen escobas. Seopir 
colligandis erice. | La mazorca del cardo silvestre con que 
se carda la seda. Silvestris cardui glomus. de cerdas para 
limpiar cosas muy delicadas. Excutia, scopula, e ; excutia, 
erum ; sttacea scopula. m. de ámbar. Flor matizada de 
blanco, morado y algo encarnado , parecida en el olor al 
ámbar. Succineus flos, Con escobilla el paño, y la seda con 
la mano. Arcet pana malos ; invita jussa nf. 

Escobillon. m. arf. Instrumento con palo largo y un ci- 
lindro á la punta, con cerdas alrededor para limpiar el 
cañon, Bellicis tormentis. mundandis ligneum. initrumime 
tum. . 
Escobina. f. El serrin que hace la barrena. Terebre ra. 
menta. 

Escobo. m. Matorral espeso. Fruticetum, i. 

Escobon. m. aum. de escoba. | La escoba con que se 
desollina; la que sirve para limpiar los vasos inmundos, 
Detricta scope. 

Escocer. v. a. Causar una sensacion dolorosdique parece 
quema la carne. Acriter dolére. Fodico , as; prurio, is. |] 
met. Causar resentimiento, alterar, enojar. Pungo, perz- 
tingo, ix. 

. Escocerse. v. r, Sentirse , dolerse, enojarse. Pungi, 
perstringi, subirasci. : 

. Escoces, sa. adj. Natural de y lo perteneciente 4 Esco- 
cia. Scotus, scoticus, a, um, 

Escoceses. m. pl. Pueblos de Escocia. Scoti , orum. Per- 
teneciente á ellos. Scotus , scoticur, a , um. 

Escocia. f. Media caña, moldura alrededor de las co. 
lumnas, Scotia, trochilus. || Reino en la gran Bretaña, 
Scotia, e. 

Escocimiento. m. v. Escozor. 

Escoda. f. Instrumento de hierro $ manera de martillo 
con corte en ambos lados para cortar y labrar las piedras. 
Scalper, sealprum, i. 

Escodadero. m. mont. El parage donde los venados y 
gamos se restriegan los cuernos para quitarse los pellejos 
de ellos. Locus, situs ubi cervi cornua refricant. 

. Escodar. v. a. Labrar las piedras con la escoda. Lapi- 
des excidere , dolare, polire. 

- Escofieta. f. Tocado para la cabeza de las mugeres. Mu- 
liebris capitis tegumentum , ornamentum. 

Escofina. f. Lima de dientes gruesos para raspar la ma- 
dera. Scobina , « ; lignaria lima. — de ajustar. Pieza de 
hierro ó de acero por lo regular cuadrilonga de que usan 
los carpinteros para igualar las piezas en el cepo de ajus- 
tar. Scobina, £. 
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Escofinar. v, a. Limar la madera con escofina. Scobina 
limare , polire. 

Macon, m. v. Garbin. 

Escogedor , ra. m. f. El que escoge. Eligens , deligens, 
tis sellector. — del oro entre las arenas. Aurilegulus, i. 

. Escoger. Y. a. Tomar, elegir una cosa entre otras. Eli- 
go, delizo, seligo , carpo, is. con cuidado. Preligo, i1. —. 

erno. Generum capere, — gente para la guerra. Militum 
delectum habére ; milite: per Tropas escogidas, Militum 
delectus, ene manus. Escoge una de dos. Optandi po- 
testatem haber ; utrum mavis elige. Saber escoger. Scien- 
fer eligere. Entre ruin ganado poco hay que escoger. Mali 
thripei y mali ¡pes ; non magni refert utrum eligas. ee 

E salarial adv. mod. Con discernimiento y acierto. 
Sapienter , prudenter. 

scolar. adj. Perteneciente al estudiante Ó 4 la escuela. 
Scholaris y re , i. ] 

Escolares. m. pl. Retóricos , estudiantes de elocuencia. 
Scolastici, erum. 

. Escolásticamente. ado. mod. Con voces escolásticas al 
uso de las escuelas. dd schole instar , uium. 

Escolástico , ca. adj. Perteneciente á las escuelas y á los 
que estudian en ellas. .5cholasticur , a , um.||Se aplica al mé- 
todo con que se enseña la teología en las escuelas 4 los 
que la enseñan y escriben sobre ella. I4. 

Escolecia. f. Cardenillo de que se hace el color verde 
gris. Scolecia, «e. 

Escoliador. m. El que pone escolios 4 algun escrito para 
su mejor inteligencia. Scholiastes, e. 

Escoliar. ». a. Aclarar, ilustrar con escolios algun escri» 
to. Scholis motare , ¿llustrare, elucidare. 

Escolimado , da. adj. Delicado , endeble. Infirmus ; de- 
bilis, le, ir. 

Escolimoso, sa. adj. Quisquilloso , de mal contento. 
Asper , difficilis , de, is. 

Éscolio. m. Nota breve , comentario. Scholium , 1cho= 
lion, ii. 

Escolopendra. f. Insecto. v. Cientopies. || Planta. v. 
Doradilla.| Pez con un juego de colores hácia el medio 
y los lados guarnecido de una especie de cerdas en forma 
de pincel con muchos pies que parece galera con remos. 
Scolopendra, a. 

Escolta. f. Partida de soldados, guardia, resguardo, 
Presidium ; comitatui , us, presidiariorum manur. 

Escoltar. 9. a, Resguardar , acompañar alguna persona 
6 cosa para que camine sin riesgo. Stipo, as ; comitor, ari; 
euttodia cingere. 

Escollerdb/. Obra adelantada en el mar en forma de es- 
collos 4 piedra perdida para defender un muello ó dar 
resguardo á una caleta. Litoralibus edificiis tuendis arti- 
ficialis seopulus. 

Escollo. m, Peñasco , roca debajo del agua. Scopulus, 
saxum ; rupes, cautes , ij, || met, Peligro, estorbo, ries- 
go , tropiezo. Periculum , difficultas, Lleno de escollos. 
Scopulosus , 1copulis frequens, 

Escombra. f. Desembarazo, despejoque se hace quitan- 
do los escombros. Ruderum purgatio , mundatio. 

Escombrar. ». a. Desembarazar , quitar los escombros y 
cascotes que quedan de alguna obra. Erudero, as. || Lim- 
piar , quitar los estorbos. Mundo , purgo, as ; expedio , is. 

Escombro. m. El desecho y cascote que queda de algu- 
na obra ó casa arruinada. Rudera, purgamenta, orum. Lu- 
gar lleno de escombros, allanado con ellos. Rudetum, i. 
El acto de hacer una obra ó un suelo de los escombros de 
otras. Ruderatio. Hecho de escombros. Ruderatus, a , um. 

Escomero. m. Pez menor que la sardina parecido á ella. 
Scomber , scombris , i. 

Escomerse. 9. r. Irse gastando los metales, piedras &c. 
Consumi , exedi , atteri. 

Esconce. m. Rincon, ángulo ó hueco que hace lo que 
pierde la línea recta. Angulus , i. 

Escondedero. m. Sitio oportuno para esconder Ó guar- 
dar algo. Latibulum , i. 

Esconder. v. a. Encubrir , ocultar. Abseondo , decondo, 
abdo , recondo, condo, tego, is; occulto , celo, as. || met. 
Encerrar, incluir, contener en sí algo que no se manifics- 
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12 í todos. Dícese de los libros Ó sentencias que contienen 
algo misterioso. Occulto, as; contineo, es; includo, is, 
Estar escondido. Latere, latescere , delitescere. Tener algo 
escondido. Clam aliquid habére. 

Esconderse. v. v. cule , estar oculto , escondido. La» 
fesco , is ; latibulo, as j in occulto stare. — en las rendijas 
In rimis oblitescere, — entre cualquier cosa. Interlateo, es. 
Andar escondiéndose. Latito, as. El que se esconde, se 
oculta, vive retirado, soliturio. Latebricola , e. El acto de 
esconderse, Latitatie, El que se esconde. Latitans, Nada 
sc le esconde. Nikil illum fugit , fallit , latet ; omnia no- 
vit. 

A escondidas. mod. ado. Clam , clanculum, latebrosé, 
abdité, occulté , furtim ; furtize. 

Escondidijo. m. v. Escondrijo. 

Escondimiento. m. Ocultacion , encubrimiento. Occul- 
tatio. 

Escondite. m. Lugar oculto en que se puede esconder y 
guardar algo. Latibulum ; tenebre , latebre, arum, receso 
sus, uis. || Juego de los muchachos. Puererum sese abden- 
fium. ludus. || Subterráneo, lugar oculto propio para vi. 
cios y desórdenes, habitacion de rameras. Ganra, e; 
ganeum , i. 

Escondrijo. m. v. Escondite por lugar oculto &c. || pl. 
Secretos de los ánimos , del corazon. ln animis latebra. 
Lleno de escondrijos , propio para escondetse. Latebrosus, 
a, um. 

Esconzado , da. adj. Lo que tiene esconces. Obliguus, 
2,um. 

Escopeta./. Arma de fue; conocida. $: ,selo- 

petum,i; ignaria "Bes. de vii. La que 2 lvora 
por la compresion del aire arroja la bala con la violencia 
que la escopeta ordinaria. Selopetum ex abre e 
plodens. Desatacar la escopeta con el sacatrapos. Z'omen£ some 
e selopeto extrahere, 

Escopetar. v. a. mín. Cavar y sacar la tierra de las mi- 
nas de oro. Fodio , effodio, ís. 

Escopetazo. m. El tiro que sale de la escopeta y la ho» 
rida que hace. Sclopeti ictus. 

Escopetear. v. a. Tirar repetidos tiros de escopeta. Selo= 
peti iteratis explosionibus impetere. 

- Escopetearse. v. r. Disparar las escopetasá menudo unos 
contra otros. Sclopetir utrimque pugnart , dimicare, 

Escopeteo, m. La accion de escopetearse. Pugna , «e. 

Escopetería, f. La milicia armada de escopetas. Sclope- 
tit armata , instructa militia. | Multitud de escopetazos. 
Sclopetorum plurimi. ictus. 

scopetero. m. Soldado armado de escopeta. Sclopeta= 
rius , iclopeto instructus miles. ¡El que fabrica, vende ó ma- 
neja escopetas. Sc/epeforum artifex , venditor. 

Escopleadura. f. El corte 6 agujero hecho con escoplo 
en la madera. Apertum scalpro foramen. 

Escoplear. v. a. Dar cortes , hacer agujeros con escoplo 
en la madera. 5calpro prrforare. 

Escoplo. m. Instrumento de hierro acerado con mango 
de madera y chaflan al estremo ó boca. .ealgtorium , 1cal- 
grum, i. — del carpintero. Fabrile scalprum. — de fijas. 
carp. El que solo sirve para escoplear Lapis en donde 
se meten las fijas ; es muy estrecho. Scalpri genus. 

Escorbútico, ca. adj. Lo que pertenece al escorbuto. 
Ad gingivarum tabum pertinens, 

Escorbuto. m. Enfermedad contagiosa que causa dolores 
vivos en el cuerpo y corrupcion en las encías. Scorbutum; 
qup tabum ; 4temackace , ts. 

iscorchapin. m. Embarcacion de vela para trasportar 
gente de guerra y bastimentos. Oneraria navis. 

Escorchar. ». a. v. Desollar. 

Escotdio. m. Yerba medicinal. Scordilon, scordium; scer- 
dotis , is, 

Escoria. f. La hez de los metales. Seoria , e ; recremen- 
tum, retrimentum ; gtereus , orit ; dyphrvges ,É;metallo- 
rum purgamenta. || met. Cosa vil, desechada, de ninguna 
estimacion, Vilir , despicabilis rer, —de la plata. Heleys- 
ma , atii. — del bronce, Eris squama. 

Escoriacion. f. Costra sobre las llagss. Crusta , e. 

Escorial. sm. Terreno en donde se han beneficiado mi- 
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nas de metales, y ya está labrado, Metallorum fodina. || 
Lugar donde se echan las escorias de los metales y el mon- 


ton que forman. Scoriarum , retrimentorum receptaculum, — 


Acrrvus, 

Escoriarse. v. r. Levantarse el cutis por varias partes 
cuando estas se corroen. Excorior, arís. 

Escorificacion. f. La accion de reducir íescoria. In sco- 

riam reductio. 

Escorificar. v. a. Reducir 4 escoria. In scoriam reducere. 

Escorificatorio. m. Vaso para escorificar. Ad metalla 
coquenda vas. 

Escorpena , escorpera y escorpina. f. Pez de mar de 
un pie de largo. Scorpena, « ; 1cerpio , onis. 

Escorpioide, f. Yerba de flor 4 manera de mariposa. 
Vermiculata scorpiurus. 

Escorpion. m. Pez de mar de figura cóncava y de un pie 
de largo; la cabeza espinosa y mas ancha que el cuerpo. 
Marinus scorpio , e std cottus. || Pm pg de guerra 
antigua en figura de ballesta que arrojaba las piedras hacia 
atras y hácia adelante. Scorpio, enis. || astron. El octavo 
signo del zodiaco. Nepa, «5 scorpio. || Instrumento con 
que atormentaban á los mártires, formado de cadenás 
€on unos garfios retorcidos en las puntas como la cola del 
escorpion. Ferrea catena in scerpionis formam desinens. |] 
Animal venenoso, alacran. vi il ej scorpius, di; gcor- 
pio, onis. || Planta que tiene la figura del escorpion terres= 
uc. Telyphonon, i , scorpio. Perteneciente á esta planta, 
deorpioniur , a , um. 

Escorrozo. m. fam. v. R.egodeo por delectacion &c. 

Escorzado. m. pint. v. Escorzo. 

Escorzar. v. a. pint. Degradar la longitud de un cuer- 
po reduciéndola 4 menor espacio. Contraho , minuo, i. 

Escorzo. m. pint, Degradacion de una figura 6 micm- 
bro segun las reglas. de la perspectiva. Catusrapha, e; 
catagraphe , ei. 

Escorzon. m. v. Fscuerzo. 

Escorzonera. f. Yerba medicinal muy conocida. Hispa- 
mica 1corzonera ; viperina , viperiana herba. E 

Escoscar. v. a. v. Coscar. Us. como r. 

Escota. f. náuf, El cabo con que se templan las velas. 
Vertoria , e. 

- Escotado. m. y escotadura. f. Corte en la parte supe- 
rior de la ropa para acomodarla al cuerpo. Vestis in su- 
perna parte rini loa sisa Ó parte cortada en los petos 
de armas debajo de los brazos para poderlos jugar. Tora- 
cis subter brachia incissio. || Abertura grande en el tabla- 
do de los teatros para las tramoyas. In proscenii pavimen- 
to exostris deservientes ampliores valve, 

Escotar. s. a. Cortar, cercenar, sisar las ropas para 
acomodarlas al cuerpo. Decurto, as; recido , is. j| Pagar 
la parte que $ cada uno toca en el gasto hecho de comun 
acuerdo. ln commune pecuniam conferre ; gro rata portio- 
ne contribuere; symbolam dare. || Sacar, estraer agua de al- 
gun rio ó laguna sangrándolos. Ab amne , à lacu derivare, 
«— para una cena. Symbolam in canam conferre, El que es- 
cota. Symbale collator. 

* Escote. m. v. Escotadura por el corte &c. || El adorno 
de encajes que comunmente usan las mugeres. Tenuissimi 
Jii reticulum. || El dinero que ponen por igual los que 
comen juntos. Symbola , collecta, «. Concebido á escote. 
Vulgo conceptus, inctrto patre natus, Comer y no á esco- 
te, Assymbolum cenare, 

Escotera. f. náut. La abertura que hay en el costado de 
una embarcacion con una roldans por la cual pasa la esco- 
ta mayor ó de trinquete. Ín navis latere apertura. 

Escotero , ra. adj. El que camina & la ligera, sin carga 
ni cosa que leimpida. Expeditus, liber ; oneris experi. 

Escotilla. f. náut. La puerta por donde entran la carga 
en el navío. Navi: valve. 

Escotillon. m. Puerta, trampa cerradiza en el suelo del 
tablado en los teatros. Jm proscenii pavimento versatile: 
valor, 

Escotin. m. náut. El cabo de una vela menor, como 
gavia , juanete &c. Versoria, «. 

Escotista. adj. Sectario de Escoto. Seotista, ee. 

Escozor.m. Sensacion dolorosa por algun azote, ó herida. 
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Dolor ; acer pruritus , acer dolori; morsas. [| met. Senti. 


miento en el ánimo por alguna pena que aflige demasiado. 


Tue , «e ; dolor, maror, 
iscriba. m, Entre los hebr i q 
pe eos el intérprete de la ley 

Escribanía, f. El oficio de los éscribanos. Tabellionis, 
scribe munus ; seribatus, tabellionatus , vis. NEL aposento 
donde estan los protocolos, el despacho del escribano y 

papeles pertenecientes 4 su oficio.Tab/inum , tabularium 

di. | Papelera, escritorio donde se guardan los papeles. 
Serinium, ii. | El recado de escribir. Seriptoriu: appara- 
tus, scriptoria supellex, || La caja portatil de los escriba- 
nos en que hay vaina para las plumas y otros instrumen- 
tos. Pennaria , atramentaria theca ; graphiarium , ii. 

Escribano. m, Notario en quien reside la fe pública, Seri= 
ba |i legographus , 5; scriptor , tabellio , onis. J| E! que 
escribe, Us. como con los adjetivos grande, bueno ó ma- 
lo. Srriba , e ; tabellio, onir. _ del agua, Insecto como 
una araña que anda sobre el agua en continuo movimiento. 
Aranes aquatilis genus. — público, El que ejerce el oficio, 
de escribano, Scriba , scriptor , tabellio. muy diestro 
muy práctico. Recoctus scriba. _ principal 6 protonota- 
rio. Primicerius , ii. real. Publicus seriba, actuarius , ii; 
regius tabellio, pl. púbiicos que hacian el censo. Censua- 
les , ium. 

Escribiente. m. El que escribe y copia, el amanuense. 
Seriba j fcriptor, pericriptor ; ad manum 1ervur ; librarius, 
di ; amanuensis, is, 

Escribir. ». a. Formar, figurar letras. Peraro, exaro 
coniigho , as i teribo, rescribo, comscribo, compono, is; pa 
re credere ; ütterat exarare, fingere , dare ; seriptis man. 
dare ; memorie tradere; propagare. || Componer escritos, 
Scribo , conseribo, subtexo, condo , is. | Tener correspon- 
dencía con los ausentes por cartas ó billetes, Per litteras 
colloqui. — algo. Ponerlo por escrito, Aliquid litteris com. 
mittere, litteris consignare. al rededor. Circumscribo in 
e menudo. fcripto, as. contra alguno. Scripto in 
aliquem invehi ; stylum in eum distringere. — correctamen- 
te , con exactitud de ortografía. Orthographic? scribere, 
despues. Potscribo, iy. — deun lado á otro. Peraro ia 
— €n cifras, en abreviaturas. Noto, as, motis scribere, mos 
Sis in scribendo uti. en versos. Versibus mandare, ws 
dere, versu perscribere. — entera, largamente. Perscribo 
ir. — encima. Superscribo, ir... eb griego. Grac? arde 
re, setre.—en contra de lo que se ha dicho, Rescribo, is 
el gasto. Expensum facere. — los votos en tablas encera- 
das, y ponerlos á los pies de los dioses. Deorum genua in. 
cerare, — lo que 4 uno le dictan. Ab alio dictata scripto . 
excipere. — para sí y para los sabios, Sibi e£ musis cane- 
ré. — por estenso. Pluribus scribere... para enseñanza de 
los venideros. Alicujus rei memoriam Posteris prodere , in- 
genii monumenta posteritati mandare, tradere, AMA 
re» — Sobre , acerca de algun asunto. Super aliqua re scri- 
bere...saltando, sin orden, con digresiones. Saltuatim serio 
Bere. .— un nuevo proemio. Novum proemium exarare. 
un tratado sobre alguna materia, Seripto prosequi, .—. versos 
en letras de oro. Carmina auro parare. El que escribe por 
cifras ó abreviaturas. INofariu: , ij. Propio para escribir 
Seripterius, a, um. El que escribe con ortografía. Orthopra-. 
phus, a, um. El arte. de escribir. Graphice, ex... de eg- 
cribir al rededor. Circumscriptio. Lo que se puede escribir, 
Seriptilis , le, is. Aquello en que se escribe lo que se pue- 
de borrar despues. Litturarius, a, um. Escríbeme, te rue- 
go, con frecuencia. Tú, queso, crebro ad me scribe. Me es- 
cribe que ha recibido lo que le restaba debiendo, Religua 
mea se recepisse scribit, Escribió, compuso privadamente: 
muchas craciones; mas nunca fue orador. Multas oratio» 
mes icri, titavit ; orator numquam fuit, ——— ] 

Escribirse. ». r. Empadronarse , incluirse en la lista de. 
un vecindario, ln cenium referri. || Alistarse en algun cuer- 
po ó congregacion. Nomen dare, adieribi. 

Escriñio. m. Cesta, canasta de paja. Serínium, corbis , is 
ercula , capsula, x. ¿ 

Escrita. f. Pez que tiene sobre el lomo unas señales de 
varios colores, Variis coloribus descriptus, varicgatus pis- 
cis, ? dnas 
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Escritillas, f. Criadillas de carnero. Testicula , erum, tes- 
Fes, ium. E 

Escrito, ta. +: p. irreg. de escribir. Grabado, marca- 

. do con letras. £Litteratus, notatus, exaratus, conscriptus, 
conditus, scriptus , tractatur, — puesto por escrito. Per- 
acriptus , litteris consignatus. — en abreviaturas Ó cifras. 

Notatus, — de propia mano. diographus , aufographus, 

a, um. ——. encima. Superscriptus. —— enteramente, Per- 
atatui, antes. Prescriptus, — enteramente. Perscriptus, 
— por ambos lados, por una y otra cara. Opisthogra- 
phus, a, um. arriba, de que ya se ha escrito. Ju- 
prascriptus. — no escrito. Inscriptus. No bay nada cs- 
crito sobre eso. Nihil de hac re constat. 

Escrito. m. El libro ú obra de un autor. Seriptum , con- 
scriptum ,codicillus, 15 littere, arum ; € consignate, 
monumentis tradite res.||for. El pedimento ó alegato que se 
presenta en un pleito ó causa. Petitio ; allegatus, u».|| Es- 
critura, lo que se escribe ó está escrito. Littera, pagina, 
acriptura, e ; scriptum , perscriptum y ¿5 perscriptio, serip» 
fio. — de mano propia , original. Autographum , i. — es- 
ctitos , periódicos de cada mes. Adversaría menstrua. Por es- 
crito. mod. adv, Scriptis, in scripto, per scriptum; scriptura 

fidem faciente, Dar por escrito. Negotium in scriptis trade- 
re. Tomar por escrito algo para que no se olvide. Scripto tra- 
dere, mandare. Hablar por escrito. Ex scripto dicere. 

Escritor. m. El autor de algun libro. Scriptor , conscrip- 
for , conditor , tractator , auctor. || Amanuense , escribien- 
te. Librarius , ii; amanuensis , is. — de cosas fütiles. Lu- 
Jer. —— de poemas bufonescos. Mimegraphu: , i. — com- 
pendioso, de sumarios 6 epítomes. Capitalis scriptor. ma 
duro , tosco. Ferrews. — bueno, fidedigno. Loculentus. — 
muy célebre. Memoratistimur. 

' Escritorillo. m. d. de escritorio. Scriniolum, i. 


Escritorio. m. Escaparate con divisiones para guardar. 


papeles. Scrinium, ii, || El despacho de los hombres de ne- 
gocios y escribanos. Scribarum officina. || Cajon , escaparate 
con navetas. Jerinium, ii. 

Escritura. f. Escrito de cualquier clase. Tabella , tabu- 
la, «. || Instrumento público, ante testigos y autorizado por 
escribano. Scriptura; publica littere ; tabule; acta, orum, 


]|v. Escrito. m. por el libro &c.|[La accion ó efecto de escribir. . 
Seriptura ; scriptio, conscriptio; conscriptus, us. | Papel para: 
jüstificar algo , pieza de un proceso. /nstrumentum. || Por 
antonomasia la escritura sagrada ó biblia. Scriptura ; sa» , 


ere littere , sacri codices , biblia, erum. || Informacion, car- 
ta. Libellus, i. — de obligacion. $yngrapha, e; 1yn- 


graphus , i , nomen, inis. — en cifra. Scribrndi latebra... 


en contrario, Contrascriptum... en verso. Poema, « ; exa. 
ratio. en membrete. Tumultuarie tabule. _ para guar- 
dar como registro. ln ordinem digeste tabule ; scripture 
ad fidem in posterum faciendam. —falsa. Adulterine tabu- 
le ; supposititia scriptura. Lo que pertenece 4 la escritu- 
tura. Graphiarius, a, um. 


Escriturar. v. a. for. Asegurar con escritura pública los, 


contratos y obligaciones. Syngrapham facere. 

Escriturario , ria. adj. for. Perteneciente 4 escritura. 
Secripturarius , à ,um. 

scriturario. m, El que enseña la sagrada escritura, y el 

que tiene grande inteligencia en ella. Sacrarum litterarum 
interpres, expositor, scripturarius professor. 

Escrófula. f. med. v. Lamparon. 

Escrofularia. f. Yerba. v. Celidonia menor. 
* Escrofuloso , sa. adj. Perteneciente á la escrófula 6 el 
que la padece. Ad serofulam pertinens , scrofulis labo- 
rans. 


los testículos. Serotum , i. 
Escrudiñar. v. Escudriñar. 


Escrupulete y escrupulillo. m. d. de escrípulo. | El gra- 


no que se pone dentro del cascabel para que suene. In g/o- 
bulo ento metalli frustulum. ' 


Escrupulizar, ». a. Formar escrápulo , duda, dificultad. 


Scrupulis angi , religionem. adhibére , religione tentari, mo-. 


veri. 
Escrápulo. m. Dificultad, duda, remordimiento de la 


conciencia, Constientia ; derupulus , aculeur, stimulus; | 


Escroto. m. anat. Túnica, bolsa que cubre y contiene 
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religio, dubitatio , hesitatio, anzietar; animi , vulnus, 
morsus. || far. La vigésimacuarta parte de una onza y 
tercera de una dracma. Scrupulus , 1erupulum, scriplum, 
scriptulum, i. || La china que se mete en el zapato y 
lastima el pie. Serupulus , ¡. | Cualquiera de los mi- 
nutos en que se divide un grado de círculo. Momen- 
fa, orum. .—. introducido en los ánimos. Anímis effu- 
sa religio, Por escrüpulos. mod. adv. Serupulatim. Sin 
algun escrúpulo, Sine tlla religione. Lo que pesa Ó contie- 
ne un escrüpulo. Serupularis , re, is. Los mas no bacen es- 
crüpulo de mentir, Plurimis nulla mendatii subit. religio; 
perpaucis religio est mentiri, Hacia escrúpulo de irse. llum 
abeundi veligía ceperat ; religione impeditbatur quominus 
abiret. Meterle $ uno en escrüpulo. Alicui religionem incu- 
gere, injicere, objicere, ingenerare, afferre. Quitar $ uno el es- 
crüpulo. Religionem alicui. eximere , eripere , excutere , ex- 
animo avellere, 

Escrupulosamente. ado. mod. Con escrúpulo, Serupu- 
latim , religioi?.||Con suma diligencia, cuidado y exactitud, 
Serupulos? , sanctà , supersticiose. 

Escrupulosidad. f. Examen, averiguacion exacta. Áccu» 
rata diligentia , religio, fidelitas , scrupulesitas. 

Escrupuloso , $a. adj. Concienzudo, demasiado exacto y 
cuidadoso. Serupulosus , religiosus , nimia. religione affzc- 
fus. ' 

Escrutinio. m. Examen, averiguacion diligente para for- 
mar juicio de alguna cosa. Scrutinium, ii. | Keconocimien- 
to, regulacion de los votos secretos en alguna eleccion. 
Serutinium , ii, suffragiorum collectio , exactio. 

Escrutifiador, m. Examinador, censor que reconoce pof 
escrutinio. Serutator , censor. 

Escuadra. f. Instrumento compuesto de dos reglas que 
forman un ángulo recto. Norma, gtioma , « ; ancon, onis. 
[| Yerro angular con un gorron ó quicio que se pone en el 
ángulo inferior sobre una puerta, y sobre él se mueve, Ferrea 
bractea , cardo, inis. | Cierto número de soldados con su 
cabo, y la plaza de este cabo, Cohors , tis; centuria ma- 
mipulus , classis pars, classis prefectura, || Parte de una 
armada naval. Classis, is, acies , ei. || met. Cuadrilla, con- 
junto de algunas gentes. Turba , turma , «. — de navíos, 
Navium globus, — lista para hacerse 4 la vela. Procincta 
elassis.. puesta en forma de combate. 7d. A escuadra. med. 
ado. En ángulo recto. Ad ñormam. Hecho en forma de es- 
cuadra. Normalir, le, is. 

Escuadrar. ». a. Arreglar á escuadra, formar ángulos 
rectos. Ad morman dirigere , exigere, formare. — 

Escuadreo. m. Dimension , cómputo, cuenta.por medi- 
das cuadradas. Ad normam dimensio, computatio, 

Escuadrilla, f. Flota pequeña. Clariculo ) «4. 

Escuadro, m. Pez. v. Escrita. 

Escuadron. m. mil, Parte del ejército compuesta de in- 
fantería y caballería. Turma , plaga, « , cohors, ti. | Una 
de las partes en que se divide un regimiento de caballe- 
ría ; nunca pasa de doscientos caballos, ni baja de ciento y 
cuarenta, 4, — de infantería, Phalanz , gis, caterva , e. 
— volante. Expedita , levis armature turma ; expedito- 
rum equitum ala. — macedónico. Agema, atis. Pertene- 
ciente al escuadron de caballería. Turmalis, le , i». 

Escuadronar. v. a. Formar los soldados en escuadrones. 
Agmina, aciem instruere , ordinare , struere, 

Escuadronista, m. mil. El oficial inteligente en lo per- 
tencciente al manejo de la caballería, Dux equitum ordina- 
nator. 

Escualo. m. Pez. v. Tollo. 

Escucha. f. mil. La centinela que se adelanta de noche 
á la inmediacion delos puestos enemigos. E xcubie, arum, 
excubitor. | En los colegios de niñas y conventos de mon- 
jas la que está destinada para oir lo que se habla en. las vi- 
sitas de personas de fuera. Auscultatrix custos. || La venta- 
na pequeña que estaba en las salas de palacio, donde se te- 
niap los consejos y tribunales superiores para oir el rei sin 
ser visto. Fenestella ad auscultandum designata. || La cria- 
da que duerme cerca de la alcoba de su ama para cirla si 
llama. Famula prop? domine lectum cubans, 

Escuchar. ». a. Aplicar el oido para oir, oir con aten- 
cion. Ausculto, ai, avidis auribus aliquid excipere, in au 
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ro immittere. || Acechar lo que se habla en secreto. [| Id. 
Dar crédito á lo quese oye. Auseulto, as. | Obedecer. 1d. 
— í uno. Operam alicui dare , attendere, — 4 uno recí- 
procamente, á su vez. Alicui vicissim dare. — atenta- 
mente. Áures e£ mentem erigere. de paso, como que no 
se pone atencion. Subawsculto, as. — de oculto. Suble 
ge, in — chanzas, Admitirlas. Jecos admittere. con 
paciencia sus oprobios. Ad maledicendum os prebére. — 
un discurso sin intencion , sin gusto, sin entenderle. Ora- 
tionem. devorare. — con mucho gusto. Áwre, suspensis 
auribus bibere. El que escucha de paso. Subauscultator. Es- 
cuchad un instante, una, dos palabras. Paucis audite, Los 
dioses no los quieren escuchar. Deorum atri: ab illis ab- 
horret. Escucharé desde aqui lo que dice. Quid memoret, 
hinc expediam. Andar escuchando lo que se dice. Aucs- 
pium auribus facere. 

Escucharse. v. r. Hablar con pausas afectadas. 4ffzcta- 
fo 1ermone loqui ; orationis cultum, ornatum querere. 

Escudar. ». a. Resguardar, defender oponiendo el es- 
cudo al golpe del contrario. Us. como r. Scuto, clypeo 
tegere , tueri. || met. Resguardar , defender á uno de algun 
peligro. Defendo, ir, tueor , eris. 

' — Escudarse. v. r. met. Valerse de favor y amparo para 
salir de algun riesgo ó evitar algun peligro. Premuniri, 
acuto se egere , protegere , defendere, 

Escuderage. m. El servicio y asistencia del escudero. 
Scutigeruli famulatus. 

Escudercar. 9. a. Servir, acompañar como escudero. 
Famalor, aris, famulatum exercére , prabére. 

Escudería. f. El servicio y ministerio del escudero. 
Anteambulonis murus , famulatus. 

Escuderil. adj. Perteneciente al empleo de escudero. 
Famularis, re, it, ad anteambulonem pertinens. + 

Escuderilmente. ado. mod. Con estilo de escuderos. 
Anteambulonum more. 

Escudero. m. El page que lleva el escudo al caballero 
cuando no usa de él. Scutigerulus famulus ; scurra , e ,an- 
teambulo, onis.|| El hidalgo. Ingenuus, nobilis vir.] El que 
está emparentado con familia ilustre. Nobili stirpe orium- 
dur. mont. El jabalí nuevo que trae consigo el jabalí viejo. 
Novellus aper. — de $ pie. El mozo que en la casa real 
lleva los recados, Pedestris famulus. El escudero de Gua- 
dalajara de lo que promete á la noche no hay nada á la 
mañana. Chamelconte mutabilior. 

Escuderon. m. aum. de escudero. Se dice por despre- 
cio del que hace mas figura que la que le corresponde. 
Despicabilis, contentibilir homo, ardelio. 

icudate m. blas. d. de escudo. || Pedacito de lienzo 
que sirve de fuerza en los cortes de la ropa blanca. Mu- 
nimen , inis. | El daño del agua en las aceitunas cuando 
llueve antes de Setiembre, que las pudre por la parte 
superior. Olee pernicies , damnum ab aqua proveniens.|| 
Planta v. Nenufar. _ de cerradura. Sere seutuium. Inge- 
rir de escudete, ingerir unos árboles en otros haciendo 
una cortadura en la corteza del árbol, y metiendo dentro 
un pedazo de otro que tenga yema. Seutulis inserere. 

Escudilla. f. Vasija pequeña y cóncava. Scutula , 1cu« 
£ella, e. || Salero, vasija á modo de concha. Concha. 

Escudillar. v. a. Echar, distribuir y servir el caldo en 
las escudillas. Jus im scutulas infundere , distribuere. met. 
Disponer y manejar las cosas á arbitrio propio. Pro ar- 
bitrio statuere, 

Escudico, illo, ito. m. d. de escudo. Clyprolum, i.| 
Moneda de oro de valor de veinte reales, y en el dia de 
veinte y uno y cuartillo. Aureus nummus. 

Escudo. m. Broquel para defensa de las armas del con- 
trario. Cíypeus , clypeum, scutum, i ; parma, £. || La tar- 
geta de hierro que se pone en la haz de la cerradura, por 
la que entra la llave. Sere scutulum, tegumentum. || Mo» 
meda de diferentes valores; el de oro vale medio doblon, 
el de plata ocho reales de plata; le hay tambien imagi- 
nario, y vale diez reales de vellon. Aureus, argenteus 

mummus. || El cabezal de la sangría. Sanguini sistendo ap- 
fatum linteelum.||Exnalacion que se enciende en el aire y 
se ve en figura circular. m circuli formam accensus va- 


for. ¡mons. La espaldilla del jabalí, porque le sirve de 
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defensa en los encuentros con otros, pri armus. || met. 
Defensa, amparo contra algun daño, Tutela; presidium... 
de armas. blas, El'campo ó espacio de distintas figuras en 
que se pintan los blasones, Stemma , atii; gentilitia tes. 
sera... raso, blas. El que está sin adornos 6 timbres, 
Nudum scutum. — tronchado, blas. El que se divide con 
una linea diagonal desde el ángulo diestro del gefe del 
escudo al siniestro de la punta. Diagonali linea trunca» 
ta, divisa gentilitia btessera. .. pequeño. Scutulum, i; 
parmula, «._escotado por ambos lados. Ancile , is. 
largo. Scutum, i. El centro del escudo. Buccula, e; 
umbo , eni, El que hace escudos, Scutarius, ii. El que 
lleva un escudo, está armado con él. Clypeatus , a, um, 
El que tiene escudo resplandeciente. Aglaspis, idis. Lo 
que pertenece á los escudos. Ancilis, le, is. Sol dados ar- 
mados de escudos. Scu£arii , erum. 

-Escudriñable. adj. Lo que se puede escudriñar. Inves- 
tigabilis, le, is. 

Escudriñador , ra. m. f. Curioso, apurador de las co- 
sas secretas. Serutator , inquisitor. 

Escudriñamiento. m. Investigacion , averiguacion , exa. 
men. Inverstigatio , serutatio. 

Escudriñar. v. a. Examinar , inquirir , averiguar cuida- 
dosamente. Ínvestigo, as; inquiro, is; scrutor, rimor, 
arit, El que escudriña con atencion las palabras de otros. 
Alicujus sermoni, dictis auceps. El que ha escudriñado di- 
ligentemente. Scrutatus, a, um. 

Escuela. f. Sitio donde acuden gentes á aprender y ejer- 
citar las ciencias y artes. Diatriba , schola , e; acroasis, 
is. || La enseñanza que se da en la escuela. Doctrina ; ims- 
tructio, [| Secta , doctrina de algun autor. Schola, e; scho- 
le systema. || Método, estilo peculiar de cada maestro. 
Schole methodus. || pl. Edificio en que estan las aulas pas 
ra enseñar las ciencias. Gymnasium ; litteralis palestra, 
academia, ... de ciencias. Academia. Litterartur ludus, 
lusus, us. — de música , donde se aprende á tocar instru- 
mentos de cuerda. Fidicinius ludus. — de baile. Saltafo- 
riui. de la elocuencia, de la oratoria. Dicendi oficina, 
ludus. — de los gladiatores. Familia, e. —— de Platon. 
Platonis secta, diatriba. __ de niños. Schola , «e ; littea 
rarius ludus; litterarum gymnasium Pertenecienteá la es- 
cuela. Scholicur , scholasticus, a, um ; scholarís, re, is. 
Abrir escuela. Ludum aperire. Tener escucla. Siholas ha- 
bére; docére , profiteri, Saber toda la escuela, saber todas las 
diferencias de algun ejercicio gimnástico. Im gimnastica 
arte versatum esse , prestare. 

Escuerzo. m. Rana terrestre ponzoñosa. Bufo, oni;; 
terrestris rana. - 

Escueto, ta. adj. Despejado, desembarazado, libre, 
descubierto. Expeditus, solutus, liber a, um. 

Esculapio. m. Hijo de Apolo y de la ninfa Corónide, 
dios de la medicina, adorado en figura de serpiente. Co- 
ronides , e; Alsculapias, i. 

Escuipir. v. a. Labrar, formar obras de talla en cual-. 
quiera materia , entallar. 5c alpe , excu/pe, exsculpo , imscul- 
po. — is.Propio para esculpir ó grabar. Scaltorims, 
4 , um. Lo que se puedo esculpir. Sculptilis , le , is. 

Escultor. m. Tailador, estatuario que hace estatuas de 
talla. Seulptor, scalpfor ; sigmifez , icit ; significus , i. — 
en marfil, en mármol, Eborís, marmoris faber. 

Escultora. f. La que esculpe ó entalla. Que seulpit. || La 
muger del escultor. Sewlptoris uxor. 

Escultura, f. El arte de esculpir 6 entallar. Scwiptura. || 
Entalladura , obra de talla. Scalptura. Cosa de escultura. 
Seulptilis, le, is. 

Escullador. m. Vaso de lata con que en los molinos de 
aceite se saca este del pozuelo. Olrarium vas. 

Escupidera. f. Vasija para escopir. Salivarium vas. 

Escupidero. m. El sitio ó lugar donde se escupe. Saliva= 
rius locus. || mes. Situacion de desprecio. Viliz, despica- 
bilis, abjectus status, s0r5. 

Escupido. m. v. Esputo. 

Escupidor , ra. m. f. El que escupe mucho , $ menudo. 
Screator, sputator , consputator. 

Escupidura. f. Esputo , saliva que se arroja por la boca. 
Sputum ; sputisma , atis ; rejectus , ur. || met. Las posti- 
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las que por calentura salen á los labios. Pustule, papu- 
le , boe , arum. 

Escupir. v. a. Gargagear , arrojar la saliva. Expuo, ex- 
qe , despuo , comspuo, 1puo , is; excreo, ai |]mer. Brotar 

rostro ó á otra parte postillas ú otras señas por calentu- 
ra ya pasada. Erumpo, is. |] met. Despreciar, echar de sí 
con desprecio, Respuo, renuo , despicio, abjicio, is. met, 
Arrojar una cosa 4 otra que tiene unida ó mezclada. Emit- 
fo , ejicio, is. || poes. Arrojar , disparar las armas de fuc- 
go las balas, y las mubes rayos Ó centellas. Emitto, ir. 
contra algun lugar. Adipuo, ir. — mucho, continuamente. 
Sputo , consputo , AS. — encima. Inzputo, as ; inspuo , i. 
— abajo. Despuo, ij. — por desprecio ú horror de algo. 
"Aliquid despuére , conspuere ,adspuere, inspuere , insputare, 
consputare. — con fuerza tosiendo. Seres, exereo, ai. — 
en los ojos. Oculis inspuere. — á uno. met. Hacer escarnio 
de él. Irridére, ludibrio habére. La accion de escupir. Ez- 
spuitio, excreatio. No escupaisal ciclo. Coronam ne carpito. 

upe materia. Pus excreat; purulenta, saniosa sputa eruit, 
emittit. Escupe sangre. Sanguinem exscreat , ejectat, spu- 
tat. Noescupir alguna cosa. Ser aficionado á ella. Appete- 
re, affici. Quien al cielo escupe en la cara le cae; Adoer= 
sus solem ne meito. Estupe sangre en vacin de oro. Au- 
reum vas incacare. Quanta mus apud. pisum tulit, 

Escupitina. f. fam. Esputo , saliva. 5putum , ;. 

Escurar. v. a. Limpiar del aceite el paño con greda y 
jabon antes de batanarle. Oleo purgare. 

A escuras. mod. adv, Sin luz, sin claridad. ln tenebris, 
sine lumine , tenebricoid , obscur?. || Sin conocimiento. 
Ceca mente, Andar á escuras. In tenebris ambulare. 

' Escurialense. adj. Perteneciente al Escorial y el matural 
del Escorial. Escurialiensís, se , is. 

Escurrida. adj. La muger que trae muy ajustadas las sa- 
yas. Contractis vestibus incedens mulier. 

Escurridizo, za. adj. Lo que ficilmente desliza. Lubri- 
ens, a um, labilis, le, is. Hacerse escucridizo , escapar- 
se , escabullirse, Evadere , elabi. 

Escurriduras. f. pl. Las últimas gotas de algun licor. 
Liguoris sedimentum , extremum, fex. Llegar á las cscur- 
riduras. Ad extrema, ad residua supervenire. 

Escurrimiento, m. v. Desliz. 

Escurrir, v. a. Apurar las áltimas gotas de algun licor. 
Guttatim, funditur, penitus exiccare, exhaurire ; feces 
exhaurire. | Destilar , caer gota á gota el licor de algun 
vaso. Id. | Deslizar, escurrir una cosa sobre otra. Dijfluo, 
is, elabor , prolabor , eri. 

Escurrirse. v. r. Escaparse , deslizarse , huirse. Abeo, is, 
labor, elabor, dilabor , erit. — sin sentirse, como una an- 
guila. Elabor, eris ; sensim se proripere. Lo que se escurre, 
se desliza, se introduce suavemente. J/lubrican: , tir, 

Escusalí. m. v. Devantal. 

Esculler. m. En palacio el oficio de veedor de vianda. 

Esdrújulo, la. adj, Lo tocante á los esdrájulos. Dacty- 
dicus, a, um 

Esdrújulo. m. poet. Palabra de mas de dos sílabas, cuyas 
últimas son breves. Dactylus , i. 

Ese. f. Vigésima letra d.l alfabeto castellano. .$ Littera, 
JEslabon de cadena de la figura de esta letra. Catene 
entilur. 

Ese, esa, eso. Pronombre demostrativo , que señala la 
cosa presente ó de que se habla. ls, ea , id, ipie, 18, 
sum. Ese mismo , esa misma , eso mismo. Íste, ta, tud. 
Isthic, isthes, isthoc Ó isthue , istic, tac, toc, y tuc 
Ni por esas ni por esotras. mad ado. De ninguna manera. 
Minim , nullo modo , nulla ratione. Echar $ uno una ese. 
met. y fam. Dejarle muy obligado por algun beneficio, 
Beneficiis aliquem. devincire. En eso, en esto ejerció su 

juventud. 14i suam juventutem exercuit. Por eso, por es- 
to es miserable, [d miser? est. 

Esedones. m. pl. Pueblos de la Scitia cerca de la lagu- 
na Meotis. Essedones, um. Perteneciente á ellos. Essedo- 
nius, a, um. i] 

Esencia. f. El ser y naturaleza de las cosas. JNafu- 
ra, «. 

Quinta esencia. f. Lo mas fino y acrisclado de las cosas, 
Defacatissimus spiritus, Ser de esencia de alguna cosa. Ser 
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preciso, indispensable. Necesse esse. Ser la quinta esencia 
de alguna cosa. Ser lo mas puro de clla. Kei purissimum, 
defecatissimum esse, 

Esencial. adj. Perteneciente 4 la esencia de alguna co- 
sa. Esentialis, le, is.| Sustancial, principal, notable. Subs 
tantialis , le , is, 

Esencialmente. adv. mod. Por esencia, por naturaleza, 
Natura, «. 

Esenciarse. v. r. Hacerse una misma cosa con otra, Jn 
tim? uniri , copulari, , 

Esernino. m. Insigne gladiador, émulo de Pacidiano, de 
los cuales vino el proverbio ALoserninus cum Placidiano; 
para comparar dos artífices escelentes. Aserninus, i. 

Esfenoidal. adj. Pertencciente al esfenoide. Ad sphe- 
noidem pertinens. 

, Esfenoide, m. anat. Hueso de la cabeza llamado tam- 

bien vasilar. Sphenois, idis. j 

Esfera. f. geom. Globo sólido , en el cual todas las rec» 
tas tiradas desde el centro á la superficie son iguales. Sphe- 
ra, pila, e, globus, i, orbis, is. | El cielo, Sphera, e; 
celum , i. || met. La clase Ó condicion de algunas perso» 
nas. Ordo , conditio ; status , ur. — armilar. Miquina que 
representa los circulos principales del cielo, con un glo- 

en su centro que representa la tierra, Armillaris sphe- 
ra... Oblicua, Aquella cuyo horizonte corta oblicuamen- 
te la equinoccial. Obligua. — paralela. Aquella en que 
coincide el horizonte con la equinoccial. Paralela. a 
recta. Aquella en que el ecuador es perpendicular al ho- 
rizonte. Recta. ... terrestre Ó terríquea. El globo com- 
puesto de tierra y agua. Terrestris, celeste. Los cielos. 
Calestis, 

Esfericidad. f. Redondez, calidad de lo esférico, Ro- 
tunditas, spherici conditio , qualitas, 

Esférico, ca. adj. Perteneciente 4 la esfera. Sphericus , 
a, um. || De figura redonda. Sphericus ; spheroides, 3s. 

Esferoidal. «adj. Perteneciente 4 la esferóide, Ó que 
tiene su figura. Sphericus, a, um. 

Esferoide. f. Sólido de una sola superficie, quese forma 
de la revolucion de una elipse sobre alguno de sus ejes. 
Spheroides , i1. : 

Esfinge. m. Animal fabuloso , monstruo de Tebas , cu- 
ya cabeza y manos eran de doncella, el cuerpo de perro, 
alas de ave, uñas de leon y voz humana. Sphingims , ii, 
rphynz , gis. 

Esfinter. m. anat. El anillo muscular con que se abre 
y cierra el orificio de alguna cavidad para dar salida Ó re- 
tener algun escremento. Sphincter , eris, 

Esforrocino. m, El sarmiento bastardo que sale del 
tronco y no de las guias principales. Focaneum, spurium 
sarmentum., 

Esforzadamente. adv. mod. Con valor y esfuerzo. Ass - 
dacter , viriliter, strenud. 

Esforzado , da. p. p. de esforzar y esforzarse. || adj. * 
Fiado en sus fuerzas, valeroso , animoso. Viribus atdax; 
animosus, impavidus, fortis ; prestanti animo. Algo es- 
forzado, Forticulus. El mas esforzado suele quedar en la 
batalla. Mars ipse ex acie fortissimum quemque pigenera- 
ri solet. Mi hijo esforzado no me le cerquen cuatro. ZWe 
Hercules contra dues. 

Esforzador , ra. m. f. El que esfuerza. Excitator , vja 
vificator. 

E.forzar. v. a. Dar esfuerzo, animar, infundir valor, 
Animo, incito , stimulo, scito, as , impello, is; anirmnum 
accendere , inflammare ; animos alicui. facere , dare . ado 
dere, adjicere , afferre; alacritatem addere.|Corroborar al- 
guna cosa con razones, argumentos ó ejemplos. Firmo, cors- 

Jirmo, roboro, corroboro , as. 

Estorzarse. v. r. v. Confiarse. | Animarse , aplicar to- 
das sus fuerzas, empeñarse. Laboro , micto, lucto, as, mic 
for, nixor, luctor , ari; , nitor , adnitor , annitor , enitor, 
connitor , eris, admolior , irit, se erigere , excitari , audén 
re, intendere. __ contra la corriente. ln adoersas aquas 
pugnare. con igual empeño. Pari. jugo niti, Elque se ha 
estorzado, procurado con todo esfuerzo, Enisus, enixus. 
El que se esfuerza ó estiende, Intendens. El que ha ó tiene 
de esforzarse. ÁAnnisurus , a, um. 
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Esfüerzo. m. Animo, valor, brio, vigor. Amimus , vi- 
gor. [| Conato, ímpetu, fuerza. Cemafum , nervus , mo- 
limentum, i; molimen , conamen , inis ; misus , mixus, ur. 
|j Lucha. Luctatus , us. Empresa. Molitio.| Confianza. Fi- 
ducia. || Valentía. Audacia ; animi robur. | Socorro, ayu- 
da, favor. Auxilium; juvamen. — poderoso. Vastu: impe- 
tus. Con todo esfuerzo, conato, empeño. Omni ope; anni- 
gà, contentio:? , velis, remis, ventisque.||Con todo brio, con 
todas fuerzas. Obnix?. Lo quese hace con esfuerzo. Comabi» 
lis, le, ir. Puso mucho esfuerzo en que. Magnopere nixus est; 
enixà elaboravit; quoad potuit, institit ; nerzes omnes conter. 
dit ut. Y no con menos esfuerzos peleaban los demas. Nec 
segnius alij pugnabant. Echar el último esfuerzo. Toti; 
viribus conari , inniti. 

Esfumar. v. a. pint. Estregar al través las plumeadas 
de un dibujo de lapiz, formando una masa de sombra 
unida. Picturam obumbrare. 

Esgarro. m. v. Gargajo. ; 

Esgrima. f. Arte de jugar y manejar la espada. G/adía- 
forius ludus, rudium pugna, certamen; umbratilis , ru- 
diaria gladiatura ; ludicra armorum ars. 

Esgrimidor. m. El que sabe jugar la espada. Lanista, «; 
gladiator , rudiarius pugnator. 

Esgrimir. ». a. Jugar la espada segun el arte de la es- 
grima. Dimico, certo, as, gladior, digladier, aris. — 
con espadas negras. Rudibus certare, eludere. Aprender 
$ esgrimir. Rudibus discere, 

Esguazable. adj. Capaz de vadearse. Pervium vadum. 

Esguazar. 9. a. Vadear un rio ó brazo de mar. Vado 
fransire, traficere. 

Esguazo. m. Paso de un rio ó brazo de mar vadeándo- 
le. Vadi transitus. || Vado por donde se pasa un rio. Ague 
Huxio, fuxus. 

Esgucio. s. arg. Moldura cóncava. Cava celatura. 

Esguin. m. El salmon pequeño. Parvulus salmo, 

Esguince. m. Ademan, huida del cuerpo para evitar al- 
gun riesgo Ó caida. Corparis contorsio , obliquatio. || Gresto 
del rostro, movimiento del cuerpo para mostrar disgus- 
to, desagrado. Contentorius nutus. 

Esguízaro , ra. adj. Suizo. Us. com. sus. Suecus, Po- 
bre esguízaro. El hombre muy pobre y desvalido. Mi- 


ser. 

Esino. m. Rio de Italia. AE sis , és. 

Eslabon. m. Anillo de una cadena. Fibula, «e, antiu- 
lus , hamur, i.| El hierro acerado para sacar fuego del 
pedernal. Ferreum ignitabulum ; ignaria tudicula. | Ins- 
trumento redondo y largo de acero , en que los carnice- 
ros afilan los cuchillos. Acuendis culteliis aptatus chalybs, 
| Insecto negro como de un dedo de largo, venenoso, que 
camina juntando la cabeza con la cola. Scorpionis genus. || 
Tumorcillo de la misma esencia del hueso , que se forma 
en la parte superior y lateral interna de la caña en las es- 
tremidades anteriores de las bestias. Tumor. 

Eslabonador. m. El que traba unos con otros los eslabo- 
nes de una cadena. Concatenator. . 

Eslabonar. e. a. Formar cadena, unir unos eslabones 
con otros. Concateno, as, necto, connecto, is.[jmet. Enlazar, 
unir las partes de un discurso. Necto, connecto, is. Las vir- 
tudes estan eslabonadas entre sí. Virtutes omnes quodam qua- 
si vinculo et cognatione connectuntur. Bien las eslabona (las 
mentiras ). resti m funiculum ( addis ). 

Eslora y Esloria. f. máut. La longitud de la primera y 
principal cubierta de la nave, desde el codaste 4 la roda 
por la parte de adentro. Superioris tabulati navigii lengitu- 
do. || p/. náut. Maderos pes sli , barrotes Ó latas desde 
popa á proa para mayor refuerzo. Ad fulciendam navem 
aptata tigna. 

Esmaltado , da. p. p. de esmaltar. Matizado. Encaus- 
fui, a, um. Prado esmaltado de flores. Floribus distimc- 
fum, picturatum, vermicullatum, illuminatum, conspersum, 
pictum pratum. Cielo esmaltado de estrellas. Stellis orna- 
fum , conspersum., radiens , illuminatum, iplendidum ce- 
lum. Obra esmaltada. Encausticum, encaustum ; calatum, i; 
encaustico emblemate descriptum opus, 

Esmaltador, ra. m. f. El que esmalta. Encarstes , e. 

Esmaltar, v. 4 Labrar con esmalte de diversos colores 
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sobre oro &c. Encaustum, metallicum pigmentum aure, ar- 
gento Ce. illinire, obducere , agglutinare , inureve , colori- 
bus ornare. || met. Adornar de varios colores, mezclar ilo- 
res Ó matices sobre alguna cosa. Variis coloribur orílkre, ar. 
pergere. || met. Adornar , ilustrar , hermosear, Ormo , illur- 
bro, as, 

Esmalte. sm. Pasta de vidrio de diferentes colores, En- 
caustum, i. || Labor de esmalte sobre algun metal. En. 
cauiticum opus. || pins. El color azul que se hace de pas- 
ta de vidrio ó esmalte molido de plateros. Ceruleus color. 
[| El arte del esmalte. Encaustica, e; encaustice, ex; en- 
caustum, 7, Cosa de esmalte. Encaustus, encausticas, a 
wm. Sortija engastada con esmalte. Bulla, « ; menile , ús. 

Esmaltin. m. Azul esmalte , para la pintura al fresco y 
al temple. Caruleum encausticum. 

Esmerado , da. adj. Ejecutado con esmero, sin perdo= 
nar trabajo alguno. Catatechnos y catatechnur , a, um. || 
f£ res y esmerarse. 

ralda. f. Piedra preciosa de color verde muy traspa- 
rente. Smaragdus , i. — de Arabia. Cholas , «e. ma algo 
turbia con vetas de cobre. Chalcomaragdos , i. De color de 
esmeralda , de verde esmeralda. Smaragdinus , a, um. 
Por o. 4. Pulir, limpiar, lustrar. Perpolio, pe 
jo, ir. 

Esmerarse. v. r. Cuidar mucho de ser cabal, de obrar 
con acierto. Impeni? intentum esse in aliqua re perficien- 
da ; omnem operam et industriam in ea collocare , in eam 
gerpoliendam diligenter. incumbere ; omnes ingenii , artis, 
industria vires in illam. iniumere , effundere , omni. cura 
studio rem perpolire , totis viribur conari , intendere ,incum- 
bere. . 
Esmerejon. m. Ave. v. Esparaban. || Pieza de artillería 
de pequeño calibre. Bellicum minori; diametri tormentum. 

Esmeril. m. Piedra ferruginosa con que los vidrieros cot- 
tan el vidrio, y los lapidarios las piedras preciosas. Smiriz, 
idis. || Pieza de artillería algo menor que el falconete. Bel- 
licum minori; diametri tormentum, 

Esmerilar. v. a. Pulir , bruñir con esmeril. Smiride pom 
lire , perpolire. 

Esmetilazo. m. Tiro de esmeril. Explosio. 

Esmero. m. Sumo cuidado , atencion diligente. Cura, dia 
ligentia ; studium, ii. 

Esmirna, f. Ciudad marítima de la Jonia. Smyrna.]|Per. 
teneciente Í ella. S5myrnaceus , 8 , um. 

Esmoledera. f. Instrumento para amolar. Cos, otís. * 

Esófago. m. Conducto desde la boca al estómago, tra- 
gadero. CEsophagus , canaliculut , i. || Aspera. artería. 
Fistula, e. . 

Eson. m. Rey de Tesalia, convertido de viejo en jóven 
por Medea. di. onis, Perteneciente á Eson. Asonins, 
4, um. 

Esópico, ca. adj. Lo que es de Esopo ó le pertenece, 
AE sopicus , eopeui , eiopiur , a, um. 

Esopo. m. Famoso escritor de fábulas en griego. 4Es0- 
pus. || Famoso cómico romano. 1d, 

Esotro, tra. pron. demost.Señala una cosa con referencia 
á otra, y equivale á ese otro ,esa'otra. Alíts, iile. 

Espabiladeras. f. pl. v. Despabiladeras, 

Espabilar. v. a. v. Despabilar. 

Espaciar. ». a. Esparcir, separar, ensanchar, dilatar, 
divulgar. Dilato, as; extendo, disjungo , is. 

Espaciarse. ». r. Recrearse, pascarse. Spatior, aris ; de- 
ambulo , a:.|| met. Dilatarse , estenderse con gusto en la con- 
sideracion de lo que deleita el corazon, Expatior, exspa- 
tior , aris, Campo en que puede espaciarse, lucir, brillar la 
elocuencia. Campus in que eloquentia exultare possit. 

Espacio. m. Capacidad, longitud 6 latitud de terreno 
6 lugar. Spatium, intervallum, intercapedo , inis ; laza- 
tio, tractus, us. Intervalo , hueco, anchura , dilatacion, 
l4. || Distancia de lugar 6 tiempo. Spatium ; diastema, 
atis ; temporis ruccesus. || Tardanza, lentitud. Mora , «e; 
tarditas, lenitudo , inis ; cunctatio, || mis. El claro que 
media entre raya y raya. Spatíum, interoallum.jimp. Pie. 
za de metal para dividir las dicciones. Typographicum spa- 
fium. — de un año. Ánuale tempus. .... de cinco. - 
trum ,i; olympias , adis, — de m años. Jaculum, i. — 
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de dos noches. Binoctium , ii. — breve de tiempo. Curri- 
culum , i. de tierra, de. ciento y veinte ples por cada 
frente n cuadro. Quadratus actus. — de doscientos 
cuare es de cada lado de un cuadro. Duplicatus ac- 
tus. — de diez pies en cuadro. Serupulus, serupulum , i. 
— de cien pies. Íd... entre cepa y cepa. Pagina , «. — 
entre columna y columna. Intercolumnium, ii. — cntre 
ceja y ceja. Intercilium. ii, — entré vena y vena. Ínter- 
venium, ii, — entre remo y remo. Intericalmium , ii. — 
entre dos nudos. Infernodium , ii. — entre dog mundos. 
Intermundium , ii. — de cielo. Inclinacion que*basta para 
ocasionar la diferencia de 'media hora en los dias. Clima, 
atis. _ entre los tríglifos del friso del orden dórico. Me- 
topa, «. — entre los infinitos mundos de Epicuro. Inter. 
mundium , ii. Espacios de tiempo. Temporum spiramenta, 
Espacios imaginarios, los qne no existen en la naturaleza, 
y se fingen en la imaginacion. Imaginaria , fita, com- 
mentitia mundi spatia. Por espacio de. Per... 
Espaciosamente. ado. mod. Larga, amplamente. Spatios?, 
Espaciosidad. f. Anchura , capacidad. Capacitas. 
Espacioso, sa. adj. Ancho, capaz, vasto, dilatado. 
Spatiosws , amplus, vastus, latus, long, lateque patens.|] 
ardo, lento, pausado. Tardigradu: , tardus , lentus a, 
wm. Demasiado espacioso, desproporcionado. Vastus, a, 
sm. Ser espacioso. Tener estension Ó anchura. Luxamen- 
tum habére, E 
Espada. f. Arma blanca cortante, sable, alfange, cimi- 
tarra, Machera , romphea, e; gladius , gladium , tclum, 
i, ensis y i5; calybs, ibis , mucro y onis. || El que es diestro 
en sa manejo. hono vini ln la baraja de naipes la carta 
llamada as de espadas. Lusoria charta ense distincta.|| 
Cualquiera de las cartas del palo de espadas. Ensibus dis- 
tincta lusoria charta.|Pez de mar de seis varas de largo con 
la mandíbula superior prolongada en forma de espada. 
Xiphias, e ; gladius , i. — de dos cortes. Ánceps gladius. 
— desnuda, desenvainada. Districtus, nudus, strictus, 
vagina vacuus , eductus pr -—— metida en la vaina. 
Ensis condita. — empuñada. Strictus gladius. — blanca, 
Justus, preliaris gladiur. negra Ó de esgrima. Glan- 
diatoria rudis ; retusa ensis; acie obtusa gladius. — pri- 
mera, Entre toretos el primero que mata. Precipuus fau- 
rorum agitator. —. media, El que no es espada principal. 
Secundarius agitator. || pl. Uno de los cuatro palos de la 
baraja de naipes. Lurorie charte entibus distincte. Espada 
eñ cinta. mod. adv. Con la espada ceñida. Ense lateri ac- 
commodato, Orden y caballería de la Espada. Disi Jaco- 
bi equestris ordo. Que lleva espada. Ensifer, emiger, a, 
um. Asentar la espada. esgr. Dejarla en el suclo, no jugar 
mas. [n (udo glandiatorio ensem humi deponere. Ceñir á 
alguno la espada. Ponérsela por primera vez. Ense aliquem 
decorare. Ceñir espada. Ense muniri , precingi , gladio sue- 
cing i. Cefiirse la espada. Ensem lateri, ad latus accommo- 
dare, accingere , aptare, lateri succingere. Desguarnecer 
la espada. Quitarla la guarnicion. Ensem munimento exue- 
re. Desnudar, desenvainar la espada. Ensem di stringere, 
stringere , nudare, de vagina educere , 2 vagina eximere, 
exerere, Entrar con espada en mano. met. Empezar algo con 
rigor. Infawsto omine aggredi. Librar la espada. esgr. No 
consentir el tajo del contrario , sino sacar la espada de de- 
bajo para tenerla libre. Ensem expedire. Meter la espada 
hasta la guarnicion. Capulo tenus ensem abdere. || met. 
Apretar á alguno con razones, estrecharle , causarle un 
vivo sentimiento. Ad vivum resecare. Presentar la espada. 
esgr. Oponerse al contrario. Emsem in hostem dirigere. 
Quedarse á espadas. met. fam. Perder al juego cuanto se 
tiene. Omnia lude amittere. || Quedarse en blanco. Omnia 
amittere. Rendir la espada. mil. Entregarse pristonero un 
oficial. In deditionis signum ensem tradere, Keüir con es- 
padas. Gladiis confligere , digladiari, pugnare ; in- 
festis sensibus demicare. Sacar la espada por alguno ó por 
por alguna cosa. met. Defenderle con "empeño. J4licu- 
jur causam acerrime tueri. Salir consu media espada, mef. 
Interrumpir la conversacion con cosas impertinentes. Col- 
Jocutionem importunis termonibus interrumpere; ab instituto 
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Espadachin. m. El que sabe manejar bien la espada. Sic- 
carius , macheroforus , i ; gladiator.|| Valenton , fanfarron, 
Traso, onis , rixator. : 

Espadador , ra. m. f. El que espada. Lini , cannabis ma: 
ctrator. 

Espadaña, f. Yerba cuyas hojas imitan la figura de una 
hoja de espada. Phasganion, ii ; palustris gladiolus, iris; 
minor. || Campanario piramidal de una sola pared. Pla- 
na , pyramidata turris tintinnabulis sustinendis apta. 

Espadañada. f. Golpe de sangre ú otra cosa que sale 
repentinamente por la boca $ modo de vómito. Subitanea 
vomitio , subitus vomitus. 

Espadañal. m. Sitio abundante de espadañas. Paluitri- 
bus gladiolis abundans locus. 

padañar. v, a. Dividir en partes largas y angostas 
como espadañas. Expanda, is. 

Espadar. v. a. Macerar , quebrantar con la espadilla el 
lino Ó cáñamo, sacarle el tamo. Linum , cannabin mace- 
rare, 

. Espadarte. m. Pez. v. Espada. 

Espadería. f. La tienda ó paraje donde se fabrican , com- 
ponen ó venden espadas. G/adiorum officina. 

Espadero. m. El que hace , compone ó vende espadas. 
Ma«sheropeu:s , gladiarius faber , artifex. 

Espadilla f. d. de espada. Ensiculus , gladiolus, 
gladiolum, i.|La insignia roja en figura de espada que 
traen los de la orden de Santiago! Ordinis sancti Jacobi 
insigne. || Instrumento de madera con dos cortes para es- 
padar el lino y cáñamo. Lino , cannabi carminando , mace- 
rando lígnews gladius. || Especie de timon para las embar- 
caciones menores, Temonis , clavi nautici genus. || El as de 
espadas en la baraja de naipes. Lusoria charta ense distine» 
ta. || En el juego de trucos el taco cuya boca es un cuadri- 
longo estrecho y plano, del que se usa para las bolas que 
no se pueden herir en el punto. Lusorii vacili genus. || 
Aguja grande para rascarse las mugeres la cabeza. Capit 
sealpendo grandior acus. || Yerba medicinal. Cypirus , cy- 
perus , i 

Espadillar. v. a. v. Espadar. 

Espadillazo. m. En algunos juegos de cartas el lance en 
que viene la espadilla que obliga á jugar y perder por fuer- 
za. Chartarum pictarum adversa sors. 

Espadin, m. Espada corta y de poca guarnicion, G/adie- 
lus , 1; enis, is. 

Espadon. m. aum. de espada. || El castrado, 6 eunuco. 
Eunuchus , i; spado , onis ; castratus homo. Su castracion 
6 condicion. Spadonatus, us. Lo que le pertenece. Spa- 
donius , a, um. 

Espadrapo. m. Lienzo empapado en cerato 6 emplasto 
para las heridas. Spadrapus, i. 

Espagírico , ca. adj. Perteneciente al arte química ó de- 
puracion de metales; en la terminacion femenina significa 
la misma arte. Ad chimicam artem pertinens. 

Espalda. f. La parte posterior cd gin humano. Us. 
en p. Scapule, arum ; tergum , dorsum, humerus , armur, 
i; cecum corpus. || La parte del vestido que corresponde 
á la espalda. Dorsualis vesti: pari. — descubierta , dex - 
nuda. Paten: humerus. — de un monte. Montis dersum, 
— del animal irracional. Armus, i. || pl. La parte poste- 
rior de cualquier cosa. Posterior , aversa frons , pars. || met. 
Resguardo, auxilio , proteccion. Auxilium ; munimen, 
inis ; protectio. _. de molinero, Las que son anchas y 
fuertes. Perampla, extensa dorsa. A espaldas. mod. adv. 
Por la parte posterior. Ad posteriora, A espaldas Ó 4 es- 
paldas vueltas. mod. adv. A traicion, por detras, A £ergo. 
Perteneciente 4 la espalda, al lomo. Dorsualis , le, is. El 
que tiene grande espalda. Dorsuosus, à, um. Cargado de 
espaldas. El que las tiene mas elevadas de lo regular. Dor- 
40 trectus, elevatus. A espaldas. mod. ado. Por la parte 
posterior. Ad posteriora. A espaldas vueltas, 4 traicion, por 
detras. Á tergo. A. vuelta de espaldas hace burla de ti. Cum 
primum terga vertis , posticis sanmis te prosequitur. A es- 
paldas de mi casa vive. Ad posteriora domus mte habitar, 
Dar las espaldas. Huir. Terga vertere, dare ; fugere. Echar 
á las espaldas. Olvidar voluntariamente. Ob/roisei , oblivio- 
ni dare. Echar sobre las espaldas alguna cosa. Ser respon- 
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sable de ella, Suo periculo negotium suscipere. Echar sobre 
las espaldas de otro. Poner algo á su cargo. Aiteriur peri- 
culo tradere , committere , mandare. Hacer espaldas. Guar- 
darlas para evitar una sorpresa. Subsidio muniri. [| dufrir. 
Tolerare. — á otro. Cubrirle en algun delito. Alizuem ad 
maleficium tegere ; subsidio suo audaciam ad flagitium iili 
facere. Mosquear las espaldas. fam. Dar azotes por casti- 
go. Flagris , flagellis terga cedere. Relucir la espalda. fam. 
Ser rico, tener la muger mucha dote. Divitis ajfiuere. 
Tener seguras, guardadas las espaldas P'atromis valére, 
superiori presidio muniri. Volver las espaldas. Huir. Ter- 
ga dare , vertere, —— á uno, Despreciarle. Terga vertere, 
aliquem abjicere. Despues de las espaldas del bien viene 
la sombra del mal. Extrema gaudii iucfur occupat ; vo- 
luptati maror comes sequitur , gaudia principium nostri sunt 
sape doloris. 

Espaldar. m. Pieza de la armadura antigua para defen- 
der las espaldas. Tergi munimen ; dorsualis lorica , hume- 
rale , is. || v. Respaldo. || v. Espalda. [| Armazon de ma- 
dera para cub-irla de ramos. Compages ramis contexenda, 

Esp.ldarazo. m. Golpe de plano en las espaldas. Plané 
impactus ictut. 

paldarcete. m. Pieza de la armadura antigua. Lorice 
pars. | pl. Colgaduras de tapicería puestas en las paredes 
para arrimar á ellas las espaldas. Purietibus affixa au- 
lea. 

Espaldaron. m. v. Espaldar por la pieza &c- 

Espaldear. v. a. náut. Estrellarse con impetu las olas 
contra la popa de la embarcacion. Undas puppim vi qua- 
tere, verberare. 

Espalder. m. El remero que sirve en la popa de cara á 
los demas y los gobierna , remando ellos. Puppi inixus re- 
mex. 

Espaldera. f. v. Espaldar por armazon &c. 

Espaldilla. f. La parte de la espalda en donde empieza el 
juego del brazo. Spatule, scapule , arum. — del jugon ó 
almilla. Sus cuartos traseros. Thoracis posterior pari. 

Espalditendido, da. adj. fam. Tendido de espaldas, bo- 
ca arriba, Supimus , -— , d y um. 

Espaldon. m. alb. v. Rastro. || Vaila artificial para de- 
tener ó rechazar el impulso de algun tiro. Agger , eris. 

Espaldudo , da. adj. El de grandes espaldas. E tergo ef 
humeris latur , extenso et amplo dorso, 

Espalera. f. v. Espaldar por armazon &c. 

Espalmadura f. Los pedazos , los desperdicios de los 
cascos de los cuadtüpedos. Üngularum quadrupedum crus- 
te, segmenta, 

Espalmar. y. a. v. Despalmar. 

Espalto. m. pint. Color oscuro , trasparente y dulce para 
baños. Spaltum , i. 

Espamologia. f. Tratado sobre el pasmo. De spasmo di- 
sertatio, 

Espantable. adj. Maravilloso , admirable. Mirificus, mi- 
rabilis , le, is. 

Espantablemente. adv. mod. Con espanto y miedo. Ter- 
ribiliter, horrificó. 

Espantadizo , za. adj. Facil de espantarse. Meticulorus- 
pavidus, a, um. " 

Espantador , ra. m. f. El que espanta. Territans , ferro- 
rem, timorem incutiens. 

Espantajo. m. Lo que se pone en algun narage para es- 

ntar. Larva, « ; terriculum, terricuiamentum . i. |, met. 

o que por su figurase hace temer. Larva, «e. || Fantasma 
que sacaban los antiguos en algunas fiestas, que jgtyriendo 
y cerrando su gran boca atemorizaba al pueblo. Mandu- 
Cus, d. 

Espantanublados. m. Apodo del tunante que anda de 
híbitos largos pidiendo de puerta en puerta, y cree el vulgo 
que tiene poder sobre los nublados. $ycepáanta , «. 

Espantavillanos, m. Cosa de poco valor y mucho brillo, 
que 4 los rústicos parece de imucho precio, Fucosa, fallas 
supellez, merx ; 1carabeo umbre; leonem larva ferrei; dri 
fius portans mysteria. 

Espantar. ». a. Amedreptar , atemorizar , alborotar, dar 
miedo. Externo, exsterno, Berrilico, as, pavefacio, ii j tera 
erem objicere , afferre, injicere , incubere 5 in metum adduct- 
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re; metu. afficere ; terrorem, minas , timorem objicere ; vim 
et manur intentare. | Ojear, echar de un lugar alguna per- 
sona ó animal, Excito, as y abigo, is. || Contener con mic- 
do. Absterreo, es. — gravemente. Atemorizar con esceso, 
Exterreo, tr. — 4 los hombres de tomar dinero ageno. 
Homines à pecuniis capiundis absterrere. Estar espantado. 
Horreo , e1. Ser espantado. Pavefio, is. 

Espantarse. v. r. Admirarse , maravillarse. Miror , aris. |] 
Consternarse. Coniternari, exterràre, terrére, concuti, percel- 
li, commoveri. || Tener miedo. Exhorresco, expavesco, compas 
Desco, 155 metu priturbari, — de algo. Ad aliquid Hin in 
De su mismasombrase espanta. Umbram suam metuit ; mus- 
p metuit pretervolantes; si sorex obstrepat, expaves- 
cit. 

Espanto, m. Terror, consternscion, asombro. Horror, 
pavor, terror. || Amenaza , demostracion que infunde mie- 
do. Mine, arum , terror. 

, Espantosamente. adv. mod. Con espanto. Trrore , pa- 
vore. 

Espantoso, sa. adj. Lo que causa espanto. Horrificws, 
horrendus s terribilis , horribili , admirabilis. || Asombroso, 
maravilloso. Mirificus, stupendus ; mirabiiis, || Sucio, des- 
alifiado. Sentus homo. 

España. f. Gran reino de Europa. Hispania, «e. 

Español, la. adj. El natural de y lo perteneciente á Es- 
paña. Hispanus, hispanicus, iberus, a, um ; hispanien- 
sis, se, is. A la española. mod. adv. Al uso de Eu 
Map » Aitpano more. I 

spafiolado, da. adj. El estrangero parecido á los espa» 
ñoles. Hispanorum modos et mores referens. | p. p. de 

Españolar. ». a. fam. v. Españolizar. 

Españoleta. f. Baile antiguo español, Hispane saltatio- 
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spañoles, m. pl. Naturales de España. Hispani , orum, 
.. Espaftolizar. v. a, Dar á una voz estrangera la inflexion 
castellana, adoptarla. Hispanum reddere. 

Españolizarse. v. r. Tomar las costumbres españolas, 
uper modos, et mores induere , referre. 

»sparavan. m. Ave, especie de halcon, de pico azul y 
patas amarillas. Palumbratus falco. || Mal que padecen las 
caballerías en las rodillas y corvas , de que hay dos espe- 
cies. In bestiarum poplite tumor, suffraginis equine ulce- 
rosus Eumor. 

_Esparavel. m. Red redonda de pescar. Tragula, « ; re- 

tijaculum , i. 

Esparciata. adj. v. Espartano. 

Esparcidamente. adv. mod. Distinta, separadamente. Ef- 
fus? , separatim, sparsim. 
, Esparcido, da. g. p. de esparcir y esparcirse. Sembrado, 
derramado. Dispersus, dissitus, sparsus,palatus, fusus. ma 
por medio. Interfusus. — por diversas partes. Juperfu- 
sus. — por encima. Ínspersus, supersprrsus. ma cn honor 
de los dioses en los saurificios. Libatus. Voz, tumor es- 
parcido , divulgado. Dissipatus sermo. Esparcidas de man» 
chas las mejillas: Genas maculis interfusa. || adj. met, Fes- 
tivo, alegre, divertido.- Festivas , facetus , lepidus , jueuno 
dus ; hilaris, re, is, 
Esparcimiento. m. La accion y efecto de esparcir y es- 
parcirse. Derramamiento. Sufluxio, sparsio, dispersio, def- 
furia, onis. || met. Despejo , alegría , franqueza en cl trato, 
JFaetia , es jucunditas , liberalitas , lepiditas, 

Esparcir. ». a. Separar, estender, derramar. Spargo, 
disperga, diffundo, is. || met. Divulgar , publicar, hacer 
correr la voz. Rumorem spargere ; rumifico , rumigero, as. 
— por varias, por diversas partes. Spargo, dispergo, is. 
a entre ó en medio de. Interfundo, is. — por encima, 
Suffundo, inipergo , consptrgo , i. — à menudo, Fundito, 
aso al rededor. Circumspergo , is. el agua por diver» 
sos canales. Aquam rigare. — una niebla. Oscurecer. Ne- 
bulam spargere. El que esparce. Ipargens, tis. — ano 
des. Prespargens. Lo que se esparce o sicimbra, Spursivus, 
4, um. 

Esparcirse. ». r. Divertirse, desahogarse, recrearse. Erhio 
Laror, spatior, arir, animum recreare, laxare , reluxare, 
.. Esparragado. m. Gxuisado de espárragos. Ferculum aspa- 
-ragis cenditum. 
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Esparragador , ra. m. f. El que cuida y coge los espár- 
ragos. Asparagorum custos , collector. 

Esparragar. v. a, Cuidar, coger espárragos. Arparagos 
eustodire, Anda Ó vete á esparraguear. Ali in malam cru- 
cem. 

Espírrago. m. Yerba de tallo rollizo, muy tierno. As- 
paragus, i. || El: palo largo y derecho que con otros ase- 
gura un entoldado. Longurium, ii ; oblongur fustis. — sil» 
vestre , de trigo. Corruda , e, myancanthon , i, acanthillis, 
idis. Espárragos gordos. Altiles asparagi. Raices de los es- 
pírragos parecidas í la esponja. Spongie, arum. Solo co- 
mo el espárrago. Solitarius, destitutus homo, Anda vete í 

freir esparragos, Abi in malam crucem. 

Esparragon. m. Tejido de seda, de cordoncillo muy do- 
ble. Serici texti genus. 

Esparraguera, f. La mata que se forma del espárrago. As- 
parogía, «e. 

Esparraguero, ra. em. f. El que coge y vende espárragos. 
Asparagorum venditor , collecter, 

foeoieie; da. adj. Muy abierto de piernas. Dícese 
tambien de las cosas que debiendo estar muy juntas estan 
muy separadas. Divaricatus, a, um. || p. p. de 

Esparrancarse. v. r. fam. Abrirse de piernas. Crura di- 
Paricare. 

Esparta. f. Ciudad de Lacedemonia y cabeza de la repú- 
blica. Sparta, «, Sparte , es. 

Espartal. m. v. Espartizal. 

Espartano, na. adj. El natural de y lo perteneciente f 
Esparta. Spartanus, spartiacus, spartiaticus, 1particur, 
Jaconicus, a , um. 

Espartanos. m. pl. Lacedemonios , naturales de Esparta 
6 Lacedemonia. Spartani , orum. 

Esparteña. f. Alpargate de esparto. Spartea, e , spar- 
feum calceamentum. 

Espartería. f. Parage Ó tienda donde se venden 6 traba- 
jan obras de esparto. Spartaria taberna, officina. | El ofi- 
cio de espartero. Spartari officium. 

Espartero, ra. adj. El que hace y vende obras de espar- 
to. Spartarias, ij. 

Espartilla. f. Rollo pequeño manual de estera Ó espar- 
to para limpiar los animales. Spartra scopula. 

Espartizal. m. Lugar donde se cria mucho esparto, Spar- 
farium, li. E a 

Esparto. m. Yerba de que se hacen sogas, esteras y otras 
cosas. Genista, iberica, e; spartum, i. Hecho de espar- 
to. Sparteur, spartariur , a, um. Lo que es de esparto y 
le pertenece. 14. i 

. Espasmo. m. v. Pasmo. 
ss Espasmódico , ca. adj. med. Perteneciente al espasmo. 
Ad spasmum pertinens. " 

'Espasmologia. f. v. Espamologia. 

Espatriar, v. a. v. Desterrar, Us, com. r. 

Espátula. f. Instrumento de cirujanos y" boticarios en 
forma de cuchara ó lengüeta. Spatha, spathula, spatula, 
lingula, ligula, e; latum 1peciljum. 

Tapes lonni. sh. v. Aspatiento. 

Especería. f. Tienda donde se venden drogas Ó especias. 
Aromatum, taberna. || Las drogas llamadas especias. Species, 
erum ; aromatum copia. ' 

Especía. f. Cualquiera de las drogas con que se sazonan los 
guisados. Ároma, atir, aromata, um, aromatica ipe 
cies. 

Especial. adj. Particular, singular, peculiar, no comun. 
Speciarius , precipuurs specialis, peculiaris , rt, ir, En 
especial. mod. adv. v. Especialmente, 

Especialidad f. Particularidad , singularidad, caso par- 
ticular. Singularitar , specialitas, 

Especialmente. ado. mod. Principal, particularmente, 
Speciatim, presertim, potissime, potissimum, precipue, 
peculiariter, singillatim, sigillatim. 

Especie. f. fil. Razon , concepto general que compren= 
de muchos individuos. Forma, «; genus , eris , species, 
ei. || La imagen Ó idea de algun objeto. Imago, inis ; spe= 
cies, ei, || Caso, suceso, asunto, negocio. Objectum ; ques- 
tio ; eventus , ur. || Pretesto , sombra, apariencia. Pretex- 
fur, 65. || v. Género. [| esgr, Treta de tajo, revés ó esto- 
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cada. Gladiatorie artis modus. — remota. v. Noticia re» 
mota, ... perfectas é imperfectas. Musica species. — 89» 
cramentales. Los accidentes que quedan en el sacramento 
convertida la sustancia de pan y vino en cuerpo y sangre 
de Cristo. Sacramentales species ; eucharistica. accidentia, 
De dos especies. Bimembris, e, ir. Lo que no es de mejor 
especie. Nothus, a, um. ¿Qué especie de ave es esa.? Quod 
avium genus illud est? cujus. generis aves ille sunt? Es. 
capírsele $ uno una especie que no era del caso, Ó que se 


. debia callar. Temer? , inconiultà loqui. Soltar una especie pa- 


ra esplorar el ánimo de los que la oyen. Verbum, propoi- 
tionem publico judicio exponere. 

Especieria. f. v. Especería. ; 

Especiero. m. Comerciante en drogas llamadas especias, 
Aromatum venditor. 

Especificacion, f. Esplicacion por menudo , declaracion 
exacta. Declaratio, explicatio, diserta designatio , ex- 
presio. 

Especificadamente. ado. mod. Con especificacion , por 
menudo. Expres? , distincté, deiignat?. 

Especificar. ». a. Esplicar, declarar con individualidad. 
Singillatim exprimere , nominare, declarare , designare, 

Especificativo, va. adj. Lo que tiene eficacia para de- 
yia individualmente. Vim declarandi, explicandi ha- 

ens. 

Específico, ca. adj. Lo que distingue una cosa de otra. 
Proprius ; singularis, specialis, le, is; distinct, nomina» 
tim exprimens, designans. [Medicamento eficaz para de- 
terminada enfermedad, Specialem vim habens medicamen- 
fum. || Particularmente util. Precipuus, a, um. 

Especioso, sa. adj. Precioso, hermoso, perfecto. Formo- 
sus , pulcher, speciosus, a , um. || Aparente. Speciosus , si- 
mulatus, a , um. ce 

Espectáculo. m. Festejó público, lo que se ofrece £ la 
vista. Expectaculum, i; voluptas. || Suceso grave, digno 
de admiracion. Spectacu/tm, Í Fiesta que da alguno. Mu- 
mus, eris, — en que se presentaban bestias de todas espe- 
cies para la diversion. Pancarpum, i. — bárbaro. Atros 
spectaculum, — lastimoso. Miserabilis facies. Lugares des- 

e donde el pueblo veia losespectículos. Populuria, ium. 

Espectador, ra. m. f. El que mira con atencion. Ex» 
Pectator, exspectator , spectator , trix. | El que asiste á los 
espectáculos. 4. 

Espectro. m. Imagen horrible, fantasma. Spectrum, i. 

Especulacion. f. Contemplacion, estudio. Theoris, ee, ins- 
pectio, meditatio , contemplatio , coniideratio ; inspectus, 
dua ws. || Venta, compra, permuta á ganancias. 

rosa negotíatio. Unas artes consisten en la especulacion 
y Otras en la práctica, Ó unas son especulativas y otras 
prácticas. Artium alie in inspectione , alie in agendo, in 
actione sunt porite. 

Especulador , ra. m. f. Contemplador, observador. .$pe- 
culator , trix, contemplator. — de la naturaleza, Nature 
venator , speculator. 

Especular. v. a. Contemplar , observar, mirar con aten- 
cion, considerar. Speculor, contemplor , meditor , aris , con- 
sidero, as. El que ha especulado ú observado. Specula= 
fus, a, um. 

Especulativa. f. La facaltad del alma para especular, Spe- 
culatriz facultar. 

Especulativamente. 24v. mod. Contemplativamente, con 
especulacion. Spectativo, cum speculatione. 

Especulativo, va. adj. Comtemplativo , muy dado á la 
especulacion. Spectativus , a, um. | Lo que tiene aptitud 
para especular, Speculandi vim habens. || Lo que termina 
solo en la especulacion , como cuestion especulativa, Cujus 

Finis est sola cognitio. Ciencia especulativa. Speculatris 
cientia. 

Espejado, da. adj. Compuesto de espejos , semejante 4 
ellos. Speculis instructus , similis. 

Espejear. v. n. Resplandecer, lucir como el espejo. Res- 
plandeo, renideo, relucto , es, renidesco, ij. 

_ Espejearse, v. r. met. Complacerse en las gracias ó ac- 
ciones de alguno. Sibi in aliquo complacére. 

Espejería. f. La tienda en que se venden los espejos y 
adornos de casas. Supellecticaria taberna, 
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Speculorum artifex , venditor , concinnator. 

Espejo. m. Cristal azogado por la parte posterior ; los 
hay tambien de acero bruñido, Speculum , 7. — que re- 
prende secretamente á alguno, representándole las arrugas 
del rostro. Rugas alicui increpitans speculum. de cuero 

,po entero ó de vestir. Toti corpori par speculum. de la 
vejiga. cir. Instrumento de hierro en forma de tenaza con 

* dos tornillos para dilatar la vejiga, reconocerla y limpiar- 
la. Vexice dilatande , mundande ferreum instrumentum, 
—ustorio. Espejo cóncavo por cuyo medio reunen su ac- 
tividad los rayos del sol en el foco , y abrasan lo que se 
presenta. Urens. No te verás en cse espejo. Frustra labo- 
ras ; oleum et operam perdis. Mirarse en uno como en nn 
espejo. In aliguo 1ibi complacére. Mirarse al espejo. Ima- 
ginem suam in speculo. intueri , contemplari. Componerse 
al espejo. Speculum conrulere , ad ejus specimen crines fin- 
gere, faciem et caput ornare , companere. 

Espejuela. f. Arco de un bocado, que une los estremos 
de los dos cañones. Lupati partes nectens arcus. 

Espejuelo. m. d, de espejo. | El yeso cristalizado en l&- 
minas brillantes. Crystalinum, crystalizatum gypsum. || Pie- 
dra trasparente, que cortada en láminas sirve de vidrie- 
ras. Specularis lapis. || La hoja del talco reluciente como 

' el espejo. Sehisti bractea Instrumento de madera cubier- 
to de paño ó bayeta colorada , con unos espejillos redon- 
dos para cazar alondras. Speculare ¡llicium. | La borra ó 
suciedad que se cria en los panales durante el invierno, 
Favorum sordes. | Callosidad del feto en el vientre de la 
madre por la situacion que tiene en la matriz, Callositas, 
lp!. Los cristales de que se forman los anteojos, y los mis- 
mos anteojos. Spicilla, orum. 

Espelta. f. Trigo parecido á la escanda. lica, zea, spel- 
ta, e; semen, ínis. Lo que es de espelta ó pertenece á ella. 
Alicariur , a, um. 

Espelteo , ea. adj. Perteneciente á la espelta. Alicarius, 
4 , um. 

Espeluzar. v. a. v. Despeluzar. . 

Espeluznarse. v. r. Erizarse los cabellos. Horripilor, 
aris. Tener los cabellos descompuestos. Capillos implica- 
ri, ceiariem irretiri, 

Espeque. m. Palanca de madera para el manejo de la 
artilleria. Lignea vecti, ligneum fulcrum. 

Espera. f. La accion y efecto de esperar. Exsprctatio.] 
Plazo ó término señalado por el juez para alguna cosa. 
Prestitutus dies, prestitutum tempus. || Especie de ca- 
fion de artillería. Tormenti bellici genus... de cazador. 
Mora, «, expectatio. Hombre de espera. El que es pru- 
dente y de juicio maduro. Prudens cunctator, spei reti- 
nens, dilationis patient, No tiene espera. Cunchari nescit; 
dilationis imipatiens est, levis et preceps est. Estar en es- 
pera. Expectare, observare, prestolari. Tener espera, Ó 
ser hombre de espera. Proceder con madurez, Matur?, 
considerat? agere. : 

Esperador, ra. m f. El que espera, Esperans, qui 
perat. N 

Esperancilla. f. dim. de esperanza. Débil, ligera, poca 
esperanza. Specula, e; exigua, tenuis, pertenuir spes. 

Esperanza. f. Virtud teologal por la que esperamos en 
Dios. Spes, ei || Confiinza de lograr algo. Us. en pl. Rei 
atiequende fiducia , fidentia. || Hermandad establecida en 
Madrid para el amparo y socorro de las embarazadas de 
ilegítimo concepto. Fraternitas. Ultima esperanza. No= 
vissima spes. Vana esperanza. Exito contrario á Jo que se 
esperaba. Frustratio ; frustratus , us. Sin esperanza. mod. 
ado. Preter spem. Contra toda esperanza. mod. ado. De 
improviso , sin pensarlo. Miki insperanti , me insperante, 
La esperanza me sustenta Jpes servat ajfilictos , spes al- 
trix senecta. Tenemos buenas esperanzas. Sie fato felix 
à dextris advolat ales. En Dios tengo puesta mi esperan- 
za. Spem meam in Deo posui , fixi , reposui, coliocavi, in 
Deo repositam et collocatam habeo. Alimentarse de espe- 
ranzas. met. Lisonjearse con poco fundamento de con- 
seguir. Spe illudi. Dar esperanzas á alguno de lo que so- 
licita. Spem alicui injicere, ostendere, in spem aliquem 
vocare , erigere , excitare , incenderey impellere. Llenar la 
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esperanza. Corresponder á lo que se esperaba. 44 pda 
eventum respondére, 

Esperanzar. v. a. Dar esperanzas. Spem dare. 

Esperar. ». a, Tener esperanza de conseguir. Spero, 
specto, exipecto , as, confido , is, opperior , iris, 1pt duci, 
fenéri, in ipe este. || Aguardar, hacer tiempo. Manco, 
£1 , expecto , as, prestolor, aris, opperior, iris. | Temer 
que suceda alguna cosa que no se desea. Refermido , as, 
timeo , e. en alguno. Poner en él la confianza. Spem 
in aliquo reponere. —Àá yup Alicui, aliquem preitola- 
ri. de dia en dia. Ex die expectare. — con impa= 
ciencia la carta de su amigo. Amici litteras avid: (x pece 
fare. — con una boca enorme. Vastu hiatu rerpectare. 
ir al cielo. /Erhereas sedes sperare, — la ocasion oportu- 
na de hacer la guerra. Diem bello circumspicere. la de 
apoderarse del imperio. Rebus imminére. El acto de es- 
perar. Expectatio, exspectatio. Lo que se puede ó debe 
esperar. Exspectabilis, ezpectabitis, le, is. Lo que no se 
puede esperar. Imsperabilis , le, is. El que espera, aguar- 
da. Sperans, expectans, exspectans, El que no espera. In- 
sperans. No hay que esperar. Abnuit spes. Mientras espe- 
ro que al instante venga. Dum expecto quam mox veniat. 
Antes de lo que esperaba. Ánte exspectatum. Se espera 
bien de él. In bona spe est. Esperaré á que vengas, á que 
hayas venido. Dum venis, donec venias , exspectaba. Esto 
esperaba yo. Jd oppertus sum. No esperes una hora. Ho- 
ram ne oppertus sis. Está esperando, observando lo que 
hacemos, Quid agamus prospectat, Te espera, te llama 
la gloria. Gloria te manet. aguarda, quédate, 
Mane. ¡No esperaras á que se cumpla el plazo? Non expec- 
fabis dum dicta dies adiit? Non opperieris ad constitu- 
tum tempus , vel quod dicta dies veniat? De aqui no tie- 
nes que esperar cosa buena. Boni hinc quod expectes nihil 
est. No hay diablo que le espere si se enoja. Dia 
illius ire impetum neque Hercules sustineat. Quien espe- 
ra desespera. Animo cupienti nihil satis festinatur ; mora 
est longior. properantibus; difficilit est hominibur utcum- 
que conceptae rei mora ; affectus non sustinet moras, om- 
nisque nimium lenga properantibus mora est; spes que 
diffetur agravat animam; derideria decidunt pigrum; 
sollicitus et incertus sui quem spes aliqua proritat ; calas 
mitosus est animus futuri anxiur. Quien $ mano agena 
espera mal yanta y peor cena. Parum providum ex aliis 
4perare , quod tibi T non prster 

Esperezarse. v. Desperezarse. + 

Esperezo. m. Ademan del soñoliento 6 cansado para 
estirar los brazos y piernas. Pandiculatie , membrorum 
exporrectio. 

Esperiego , ga. adj. v. Asperiego. 

Esperlan, m. Pescado. v. Eperlano. 

Esperma. f. Semen. Sperma , atis. — de ballena. Grasa 
sólida sumamente blanca, que se saca de la ballena para 
varios usos. Cati sperma. 

Espermático, ca. adj. Perteneciente 4 la esperma: Sper- 
maticus , a, um. 

Espernada. f. El último eslabon abierto de la cadena 
con unas puntas derechas para meterle en la argolla. Cate- 
fie postremus annulus. 

Esperon. m. máut. La punta de la proa de un navío, 
donde se fija el timbre que le da nombre. Pror.e extre- 
mum , cuspis. 

Esperonte. m. Fortificacion antigua. Prepuenaculi 
genus. 

Espesamente. ado. mod. Densa, apiñadamente. Crebr?, 
3pisid, densé. 

Espesar. v. a. Condensar, engrosar, encrasar. Exspis- 
so, denso, addenso, spisso, as, addenseo, es, congera, 
constringo, ir, || Unir, apretar una cosa con otra para 
hacerla mas cerrada y tupida. /[4. — mucho. Poner múy 
espeso. Perspisso, as. 

Espesarse. v. r. Condensarse, juntarse las cosas unas 
con otras, como los árboles, plantas &c. Spisso, as, 
spisesco, denseico, coco, is. Se espesa este humor con el 
calor del sol. Humor iste solis calore congelatur. El aire 
se espesa en nubes. Aér in nubem cogitur , concreicit , con- 
deniatur , coit, 
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Espesativo, va. adj. Lo que tiene virtud de espesar. 
Spissare valens , spissandi virtute pollens. ^ 

Espeso, sa. adj. Denso, condensado. Crassus, spissus, 
densus. | Apretado, apiñado. Crebratus, creber , a , um. 
Repetido, frecuente, continuado. -4:siduws ; frequen. 
met, Sucio, grasiento, desascado. Immundus , squalidus, 
sordidus. de árboles. Nemorosus. Nubes espesas, negras, 
oscuras. Fusca nubila. 

Espesor. m. El grueso de un sólido. Crassamentum; 
erasiitudo. 

Espesura. f. Trabazon, densidad de las cosas líquidas 
y de las que estan muy juntas. Spissamentam ; U imet 
spissitudo, crassitudo, spissitas, densitas. || v. Espesor.]l 
met, Suciedad , inmundicia, desaseo, Immunditia ; squa- 
lor , sardes , ium, Con espesura. mod. ado. Spisse. 

Espetar. v. a. Atravesar, clavar con instrumento pun- 
tiagudo. Transverbero, as, transfodio, transfigo, configo, 
Figo, trajicio, is.) met. fam. Decir, contar. ZVarro, 85. 
carne en el asador. Carne in veru indere , inducere , immit- 
tere, adicere, 

Espetarse. v. r. Ponerse tieso, afectar gravedad. Arrec- 
to corporis habitu severitatem assimulare ; intumesco, is, 
inflor, arit. || met. fam. Encajarse, asegurarse, afianzarse. 
Rem occupare , rei infigi, insidére. 

Espetera. f. Tabla con garfios para colgar utensilios de 
cocina. Synthesis, is; culinariorum vasorum abacus; un- 
cinata tabula. || El conjunto de utensilios de cocina. .$yn- 
thesis, is, 

Espeton, m. Asador, estoque, alfiler grande. Verueu- 
lum , i ; veru, u. | Golpe dado con el espeton. Vers im- 
pactus ictus dv. Aguja, pez. 

Espía. m. f. Esplorador, acechador. Cstascopus , cory- 
ces, emissarius, i; speculator, explorator. —de pur- 
gatorio. Apodo del flaco y enfermizo. Languidus, debi- 
lis, exanguis. — doble. La que sirve 4 las dos partes con» 
trarias. Utrigue parti noxius, dolosus , infestus , infidus, 
fallax explorator. Perteciente 4 la espía. Episcopius , a, 
wm. Echar ó tender una espía. náuf. Echar un anclote 
hácia el parage donde se quiere mudar una embarcacion 
para acercarse 4 él. Anchore appropinquare. 

Espiar. v. a. Registrar, observar de lejos. Exploro, 
observo, as, speculor, prospeculor, aris. naut. Mover una 
embarcacion fondeada con sola un ancla ó anclote, rc- 
cogiendo su cable para que la embarcacion se acerque $ 
ella. Us. como r. Navem anchora fundatam movére , an- 
«hore appropinquare. La accion de espiar. Venatura , £; 
venatus, speculatus, us. Lo que sirve para espiar. $pe- 
culatorius, a, um. 

Espibio ó espibion. m. a/P. Dislocacion en la nuca 
6 en los espondiles del animal, por la que se encogen 
los nervios de la una parte del pescuezo, y se aflojan los 
de la contraria. Cervicis luxatura. ) 

Espicanardi. f. Planta, especie de nardo de la Siria. Nar- 
di spica, 

Espicanardo. fn. Yerba medicinal aromática de la In- 
dia. Andropageht narda:. 

Espiche. m. Instrumento , arma puntiaguda y angosta, 
como espada, asador. Spiculum, i. 

Espichon. m. La herida de arma puntiaguda , como el 
espiche, Spiculo inflictum vulnus. 

Espiga. f. Lo superior de la caña ó tallo donde pro- 
ducen su fruto y semilla algunas plantas. Spica, «. [| La 
parte de la espada en que se asegura la guarnicion. Ensís 

pars in capulum intromissa. | La punta de algun madero 
Ls entra en otro. Immiriitius cardo. | El clavo de ma- 

era con que se aseguran las tablas ó maderos. Cempac- 
fii: ligni insititius cardo. | La pua ó punta del tallo que 
se ingiere en otro. Surculu: , i. || Clavo pequeño de hierro 
sin cabeza. Spicatus, acuminatus clavus. || La espoleta 
de las bombas. Incendiaria fistula.| náut. Una de las 
velas de la galera. Navis velum... que queda por coger 
despues de la siega, Stípula, «4. mocha, sin aristas. 
Mutica, musitica, mutila 1pica. — barbuda, con aris- 
tas. Aristis hirruta. de Virgo. Estrella en el signo de 
Virgo. yp De espigas Ó que pertenece á ellas. 5piceus, 
a, um. Lo que lleva ó produce espigas. Spicifer, a, um. 
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Quedarse á la espiga. met. fam. Aprovecharse de los des» 
perdicios de otro. Neglecta, derelicta colligere. 

Espiga. m. Rio de Misia. Lsapus, Lsepus, i. 

Espigadera. f. La: muger que recoge espigas. Spice- 
lega, e. - 

Espigado, da. p. p. de espigar.|| adj. Alto, crecido 
de cuerpo. Adulto corpore ; corpore procerus. 

Espigadora. f. v. Espigadera. 

Espigar. ». a. Coger espigas. Spicas legere , colligere. 
En Castilla la Vieja dar á la que se casa alguna alhaja el 
dia de los desposorios. Sponsalitium munusculum Largiri.]] 
carp. Hacer la espiga en las maderas que entran en otras, 
Cuspidem in ligno formare. || Hacer algo en forma de es- 
piga. Aliguid inspicare.||n. Empezar los panes á echar 
espigas. Frumenta, segetem spicare, spicam induere , emit- 
tere, in spicam emicare, met. Crecer notablemente. Cre;- 
co, ij. El acto de espigar. Spicilegium , ii. 

Espigon. m. La espiga áspera y espinosa , como la del 
cardo. Spinosa, agrestis spica lv. Aguijon por la pua de 

la abeja. || La punta de algun instrumento en que se ase- 
gura algo. Spiculum, i; cuspis, idir.| Cerro puntiagudo. 
Cuspidatus colli. —de ajo. v. Diente de ajo. ... de la ar- 
golla. Annuli ferrei stilus. lr con espigon ó llevarle, 
met. fam. Marcharse con resentimiento. Indigmatum, 
subiratum abire. 

, Espiguilla , ita. f. d. de espiga. || Cinta angosta, fleco con 
picos para guarniciones. Fasciola y «e. || Flor que echan al- 
gunos árboles, como el álamo. J'ulut , i. 

Espin. m. v. Puerco espin, 

Espina. f. Abrojo, pua del espino, cambronera Sec, $pi- 
na; sentis, vepres, is. || v. Espinazo. || La hastilla pun 
zante y pequeña de cualquier cosa. Ácuminata assula, 
aculeus , 5. || met, Recelo , cscrüpulo, sospecha. Suspicio, 
sollicitudo. del pez. La que hace oficio de hueso. Aris- 
ta, «e. — del pescado. Sudes, sudis , ij. — de pescado, 
Entre los.pasamancros la labor de toda seda que imita 4 
la espina del pescado. Fasciole serice quedam textura 
blanca. Yerba parecida al acanto espinoso, hojas aovadas, 
verdes y con vello blanquecino, tallo hueco, y termina en 
unas cabezuclas como el cardo. Leucacantha , e; appen 
dix spina. — de perro, Pianta asi llamada, Cynacant/a;s, 
«e. Lo que tiene espinas y. pica. con cllas. Áculeatus, a, 
um. Mala espina me da ¡esto.- Mulé hac de re suspicor; 

pungitur animus suspicione sinistra ; mon levis mihi iari. 
det suspitio ; gravi sutpicione sum perculits, Esta espina 
tengo atravesada en el corazon.. Sempiterna hes solicitudo 
infixa animo heret. Dejar á uno la espina en .el-dedo. met. 
fam. No remediarle enteramente el daño. Damn fomen- 
tum , mali radicem conservare, Estar ó quedarse en la espi - 
na. fam. Estar muy flaco y estemuado. Valde languidum esse. 
Estar uno en espinas ó tenerle en espinas. mef. fam. Es- 
tar con cuidado. Curis confici, sollicitudinibus diseruciari, 
Sacar la espina. me£. Desarraigar lo malo y perjudicial. Ses 
tem eruere , eradicare, 

Espinaca, f. Especie de acelga. Spinachia, spinacia , pins - 
cia, «e; spinachium, spinaceum, i, 

Espinadura. f. Punzadura , herida, lesion con espina. 
Punctio. “o: 

Espinal. adj. Perteneciente al espinazo. Dorsualis, spi- 
malis, le, ir. | v. Espinar. E . 

Espinal. f. Ciudad de.Lorena. Spinalium. eds. 

Espinar. m, Lugar lleno de espinos. Spinetum y í. || Si- 
tio lleno de espinas y abrojos. Vepretum, spinetum , seño 
ticetum , dumetum, i; nepreta, c. || met, Embarazo , difi- 
cultad , enredo. Impedimentum ; difficultas , labor. 

Espinar. v. a. Punzar, herir con espina. Spina pungere; 
stimulo , as. || met. Herir, ofender con palabras picantes. 
Verbis pungere, stimulare. | Resguardar los árboles ro- 
«deándoles de espinos, zarzas &c. Spinis vallare. 

Espinazo. m. Las vertebras unidas y trabadas desde la 
nuca hasta la rabadilla. Spina, «; agrestis, is ; dorsi 1pi- 
na, minora crates, — de puerco, Porci imbrex. _ de 
jabalí. Aprugnum callum... pequeña. Veprecula, «. Los 
nudos y huesos del espinazo. Dorsi vertebre; spondili, 
orum. ' 

Espinel. sm. Cuerda gruesa de que penden otras con an- 
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zuelos para pescar peces grandes. Piseatoriu: funis. 

Espinela. f. Décima , composicion métrica de diez ver- 
sos de ocho silabas , inventada por Vicente Espinel. De- 
nis versibus constans poesis. || Especie de rubi menos du- 
ro y brillante que este. Carbunculi gemus. 

Espineta. f. Clavicordio pequeño de sola una cuerda en 
cada orden. Minoris modi fidiculare organum ; fidiculis in- 
tentum organum. 

Espingarda. f. Cañon de artillería mayor que el falcone- 
te, y menor que la pieza de batir. Tormenti bellici genus. 
|| Arcabuz antiguo de mas de tres varas de largo y cañon 
correspondiente. Grandius scloppetum. 

Espingardada. f. Herida con la espingarda. Scloppeti 
vulnus. 

Espingardero. m. El soldado armado con espingarda. 
Scloppetarius miles. 

inilla.f. La parte de la pierna opuesta á la pantorri- 
lla. Tibia, «. ta 

Espino majuelo. m. Arbusto de ramas espinosas. Oxya- 
cantha, oxyacanthes, «e. || Arbol semejante al peral sil- 
vestre. Rhamnus, spinus, i. — negro. Arbusto con espi= 
nas terminales en las ramas. Rhamnus lyciodes. Estar en 
los espinos de santa Lucía, en los cuernos del toro. Sub 
cultro lingui. Venimus ad summam lineam, 

Espinoso , sa. adj. Lleno de abrojos y espinas. Vepreco- 
sus, senticosus, a, um.||Se aplica 4 la planta ó árbol lleno 
de espinas. Spimosws, spinifer, spiniger , a. um. || met. 
Arduo, intrincado , dificil. Arduws, implicatws ; difficilis, 
he, is. . 

Espio. f. Ninfa del mar, una de las cincuenta hijas de 
Nereo y Doris. Spio , 15. 

Espion. m. v. Espía. El oficio del espion. Specula- 
tus, us. 

Espira. f. Línea curva que da vueltas en forma de cara- 
col. Spira, « ; spiralis linia. 

Espira. f. Ciudad de Alemania. Spira. || Otra en el Pa- 
latinado bajo. Neomagus, i. 

Espirable. adj. Lo que respira 6 puede respirar. Spirans, 
halans , tis ; spirare valens. 

Espiracion. f. v. Respiracion. || feo!. La accion de la 
voluntad con que el Padre y el Hijo amándose producen 
al Espíritu Santo. Processio. || v. Traspiracion. 

Espiradero. m. v. Respiradero. 

Espirador , ra. m. f. El que espira. Spirans. 

Espiral. adj. Lo que está en figura de caracol. /m spiram 
ductus , efformatus. 

Espirante. p. a. de espirar. Spirans, inipirans , expi- 
rani , exspirans. || Lo que espira ó respira. Spiritalis, 
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Espirar. d. a. Exhalar, echar de si buen 6 mal olor, Ef- 
Jo, expiro , exspiro, as. || Echar el aliento. Halo, ex- 
piro, exspiro, as. || Recogerle. Animum attrahere. || In- 
fundir espíritu , escitar , mover. Dícese de la inspiracion 
del Espíritu Santo. Spiro, afflo , as. || eol. Producir el Pa- 
dre y el Hijo al Espiritu Santo amándose. Spiro, as. || n. 
Morir. Extremum spiritum edere , reddere ; animam age- 
re, exhalare , spirare. || Tomar aliento, alentar. Spiro, an- 
helo, as. || Traspirar. Perspiro, as. |] poét. Soplar blanda- 
mente el viento. Spiro, afflo , as. || met. Acabarse, fene- 
cer alguna cosa, como el plazo, el mes. Cujusvis rei tera 
minum cedere , efluere , abire, exigi. El que está espirando 
para morir: Spiranms , tis. : 

Espirativo , va. adj. teol. Lo que puede espirar ó tiene 
esta propiedad. Quod rpirandi vim habet ; afflandi virtu- 
te p 

spiritado, da. p. p.de espiritar. | Asombrado, atemo- 
rizado de fantasmas. Larvatur, a, um. 

Espiritar. v. a. v. Endemoniar. Us. como r. || met. fam. 
Conmover , irritar. Us. como r. Stimule , agito, as, irri- 
tor, aris. 

Espiritosamente. ado. mod. Con espíritu. Spirita- 
liter. 

Espiritoso , sa. adj. De mucho espíritu, animoso , efi- 
caz , vivo, Spiritu plenus , vivax , efficax. || Facil de exha- 
larse, de muchos espíritus. Dícese de los licores, Dissio 
pabilis, le, is; spiritu abundans. . "A 
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- Espíritu. m. Sustancia inmatérial é incorpóteà como el 
ángel , el alma racional. Metis , fis. || Don sobrenatural, 
gracia particular de Dios $ alguna criatura, como de pro- 
tecia &c. Supernaturalis gratia, donum, | El alma racio- 
nal. Ánima » animus ; mens , tisA[Virtud , ciencia mística. 
Spiritalis, spiritualis 1cientia,||El vigor natural que alienta 
el cuerpo para obrar. Vigor , fortitude , inis, spiritus , ui. || 
Animo, valor, esfuerzo, 1d. | Energía , fuerza, vigor. Vis, 
vior.||p/. Los vapores que exhala algun licor ó cuerpo. Oder, 
spiratus, spiritus, ui. || Las partes mas puras que se es- 
traen de algunos cuerpos, sus esencias. Elementarius fos, 
cremor; expressus, ellicitus elementarie subitantie fos, 
«remor. — de contradiccion. Inclinado á contradecir. Ma- 
lus , Contentiosus genius, semper contradicens homo. 
maligno, inmundo. El demonio. Demon, cacodemon, 
eni ; immundu: spiritu. — santo. La tercera perso- 
na de la Santísima Trinidad. Spiritus Sanctus... vital. 
Sustancia sutilísima para que viva el animal. Vitalis Spi- 
ritus. de acusador , inclinado á acusar. Aceusatoris 
onimus. — fogoso , impetuoso. Abruptum ingenium... 
inmoderado , desmesurado. Vastus animus, ... libre, no 
ofuscado , sin preocupacion. Liquida mens. .... muy diestro 
para la honestidad, para la dulzora. Remittiszimus ad om - 
nem comitatem animus. — foleto. Faunus , siloamus , fpec- 
trum, i, lemures, ium, larva, e. — de Jove. f. Cierta 
especie de la yerba romarino.. Diospreuma, atis, — pl. 
calumniadores infaustos , que ponen eben los que po- 
seen. Catabolici spiritus. — animales. Animales espiritus, 
Poco espíritu. Parous animus. Sin espíritu, sin fuerza sin 
vigor. Languid?. Espíritu , genio participante del de Nu- 
ma y del de Rómulo.Numa et Romuli memor ingenium. 
Cobrar espíritu , valor. v. Cobrar ánimo. Dar el espíritu. 
met. Espirar , morir. Animam agere , exhalare, . 

Espíritu Santo ó Puente del Espíritu Santo. f. Ciudad 
de Languedoc ; tiene un puente de mil pasos y quince de 
ancho. Fanum Sancti Spiritus. | 

Espiritual. adj. Perteneciente al espíritu. Spiritwalis, spi- 
ritalis , le, is. Libro espiritual, Pius liber; de religionis, 
pietatis studio codex. Hombre espiritual. Pius, religiosus, 
divinis rebus deditus , studiosus , in divinarum rerum con= 
templatione versatus. 

Espiritualidad. f. Naturaleza y condicion de lo que es 
espiritual. Spiritus conditio. | La calidad de ser una perso- 
na ó cosa eclesiástica. Rerum ecclesiasticarum conditio. || 
Obra ó cosa espiritual. Spirituale opus. 

Espiritualista. m. El que trata de los espíritus vitales, ó 
tiene opinion particular sobre ellos. De vitalibus spiriti- 
bus scribens. 

Espiritualizacion.f. El acto y efecto: de espiritualizar. 
Spirituale reddendi actus, actio. || quím. Reduccion de 
los sólidos á espíritu. In spiritum mutatio. 

Espiritualizar. v. a. Hacer 4 una persona Ó cosa espiri- 
tual. Spirituale reddere. || Considerar como espiritual lo 
corporeo para'entenderlo, Spiritus instar. aliquid corporeum 
effingere ; spiritualiter accipere , interpretari, || met. Suti- 
lizar, adelgazar , atenuar, reducirá espíritus. Attenuare, 
subtilem reddere. — algunos bienes. Reducirlos á la con- 
dicion de bienes eclesiásticos. Ecclesia devevére. 

Espiritualmente. adv. mod. Con el espíritu, de un mo- 
do espiritual, religioso. Spiritaliter, spiritualiter, religiose, 
mystic? , in sensu mystico ; cum pietatis, religionis studio. 

- «Espirituoso. adj. v. Espiritoso., . ; 

Espita. f. Cafiuto hueco para sacar los licores de las cu- 
bas y tinajas. Tubus, "epístomium, i ; doliare al 
Medida de doce dedos Ó de un palmo. Mensure genus. 
Apodo del borracha. Vinosws, ebrius, .- 

Espitar. v. a. Poner espita $ las cubas , tinajas Sic. Epis- 
tomium cupe affigere.!- -- Po 

Espito.m. imp. Palo largo con una tabla atravesada á un 

estremo para colgar y descolgar el papel. Longurium, ii. 
Espivia. f. alb. Dislocacion incompleta de las vertebras, 
Vertebrarum imperfecta duxaturas Jo. E 
Espivion. m. aló, Dislocacion completa de las vertebras, 
Perfecta vertebrarum luxatura. DET . 
Esplanología. f. Tratado de las vísceras, De visceribus. 
disertatio. bs y ls . 
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"Esplenalgía. f. Enfermedad del bazo. Splenís morbus- 
] Tratado sobre ella. De splenis morbo disertatio, 

Esplénico , ca. adj. Enfermo del bazo. Spleneticus, 

lenicus , a , um. 

Esplendente. adj. port. Reluciente , resplandeciente, 
brillante. Splendens , tis, 

Espléndidamente, ado. mod, Suntuosamente, con luci- 
miento y esplendor. Laut? , splendid, apparatà , maz- 
nific? , sumpruose, splendido apparatu. 

Esplendidez. f. Magnificencia , generosidad, lujo en co» 
mer y vestir. Lautitia, magnificentia , « ; splendor. 

Espléndido , da. adj. Liberal, magnífico. Splendidus, 
lautu: , magnificus , illustris, tre, is. Muy espléndido, 
Prelautus. || port. v. Esplendente. 

Esplendor. m. Luz, brillantez, claridad , resplandor. 

, nitor , fulgor, ignit, i1 ; lumen, inis.] met. Glo. 
ria, nobleza , lustre, honra. Magnificentia; splendor, lux, 
wcís, decus , oris. — de las estrellas. Su brillantez. J'ubar, 
aris, como de oro, Aurum, 1. —. de la república os- 
curecido para siempre. Sempiterna reipublice offusa nox. 
Con algun esplendor. mod. adv. Niridiuscul?. Con esplen- 
dor. mod. adv. Magníficamente, con espresiones y ador- 
nos nobles. J/luminat?. Dar esplendor atectado al discur= 
so. Orationi splendorem accertete, 

Esplénico y esplenio. m. anaf. Uno de los catorce más. 
culos que mueven la cabeza. Splenicus, i. || Yerba asi lla- 
mada. Trucrion , ii. . 

Espliego. m. Mata conocida. Lavandula, saliuncula, e; 

rudonardus, 1 ; italica, celtica nardus; alba caia; 
ederate arista. 

Esplin. m. Evojo, mal humor. Tetricum , iracundum, 
difficile ingenium. 

Esplinque. m. Máquina para cazar pájaros, formada de 
una vara fija en el suelo con cebo y dos á los lados con li- 

Aucupatoria machina. ] , 

Esplotacion. f. Beneficio de las minas y tierras incul- 
tas. Cultura. 

Esplotar. v. 4. Beneficiar minas y tierras incultas. Co» 
do, is. 

Espodio. m. Ceniza que se halla en las hornazas de cobre 
parecida á la atutia. Spondium , spondos , i. — contrahe- 
sho. Confeccion que hacen los boticarios con diferentes 
yerbas para suplir la falta de la verdadera yerba espodio. 
Antispodos , i. 

Espolada. f. v. Espolazo. — de vino. Trago largo. Lon. 

us vini haustus. 

Espolazo.m. Aguijonazo , golpe de espuela. Incitamen- 
fum, i ; calcaris ictus. 

Espoleadura. f. Herida, Maga que hace la espuela. Cal» 
caribus facta plaga , vulnus. 

Espoleat. ». a. Picar con espuela. Calcaribus agitare, 
gtimulare , urgére , premere , pungere. || met. Avivar , in- 
citar, estimular. Íncito , stimulo, as. 

Espoleta. f. Cañoncito de madera por donde se pega 
fuego 4 las bombas y granadas. Incendiaria fistula. | Hae- 
so pequeño de dos puntas entre las alas de las aves. Ossin 

culum,i. 

Espoleto. f. Ciudad de Italia en la Umbria. Spoletium, 
Spoletum , i. Perteneciente £esta ciudad. Spoletinus, a, um. 

Espolin. m. Lanzadera pequeña para entretejer las flo- 
res en las telas. Angustus radius textrinus. || Tela de se: 
da con flores como el brocado de oro ó de seda. Serica fo- 
ríbus distincta tela. 

Espolinar. s. a. Tejer mezclando flores en la tela de se- 
da. Sericam fleribur distinctam telam texere. 

Espolio. m. Los bienes que quedan por muerte de lo 
prelados, Spolium , ii. - "or d 3 

Espolique. m. v. Espolista por el mozo &c.: 

Espolista. m. El que arrienda los espolios de algun pre- 
lado difunto. Speliorum conductor.|Ei mozo que camina á 
pie delante de am caballerías. A pedibus servus , famulur, 

Espolon, m. Uña grande y corva que tienen algunas 
aves en la parte posterior de la pata, Radius, ii; pertica 

Jalcula , aduncus unguis , calcar, aris. | El estribo que pz- 
xa firmeza de algun edificio se pone detras de él. Rosfra- 


y Fam munimen, munimentum, | La punta de hierro en que 
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remata la proa de la nave. Rostrum, i; prore armameno 
tum. | La nariz ó punta angular por donde se baja de al- 
gun monte Ó sierra, Monti: clivus , dorsum. || met. Saba 
fion, herida en el carcañar. Pernio , onis. 

Espolvoreado , da. p. p. de espolvorear. Esparcido en 
polvos. Pulveratus , pulvere comspersus. — con un poco * 
de sal. Modico sale contactus. — con pimienta. Pipera- 
tus, a, um, 

Espolvorear. ». a. v. Despolvorear. Us. como r. || Es- 
parcir alguna cosa hecha polvo. Conspergo, is. mu por en- 
cima. Superspergo, is. 

Espolvorizar. v. a. v. Espolvorar por esparcir &c. 

Espondáico , ca. adj. Perteneciente al pie espondeo 6 
que consta de espondeos. Spondaicus , npondiaceus , a , um. 

Espondeo. m. port. Pie de dos silabas largas. Spom- 

uw yi. 

Espondil. m. anat. Vertebra, nudo del espinazo. $; 
dylus, i. || Huesecillo, Sphondilus , i. an 

- Espondilio, m. Yerba de este nombre. Spondylium, ii. 

Espondilo. m. Insecto pestífero que roc las raices de las 
plantas. 5, le , is. 

Espongiosidad. f. Porosidad, calidad que hace 4 un 
cuerpo leve , hueco. pong ie vim habens. 

Esponja. f. Produccion marina llena. de tubos, donde 
babitan ciertos polipos ; especie media entre los animales 
y las plantas ; se cria pegada á las rocas, y absorve con fa- 
€'lidad cualquier liquido. Spongia, e; peniculus, somphos, 
i. | Planta. Conferva, e. T Piedra parecida 4 la esponja. 
Pumex , icis. | met. El que con maña atrae ó chupa la sus- 
tancia ó bienes de otro. Allector, sugens, —— muy delica- 
da y unida de que se hacian pinceles. Achilleum , ei. 

sponjado. m. El pan de azúcar rosado. Sacchari fa= 


vus. 
Esponjadura. f. La accion y efecto de esponjar y espon- 

prse. Pumicatio. || El defecto que hay dané del o del 

cañon mal fundido. Vacuitas, raritas , in tormentario epe- 
re dei 
sponjar. 9. 4. Ahuecar, hacer poroso al Cuer 

Rartfacio, is 3 spongiosum reddere. x il E 
Esponjarse. v. r. mef. Engreirse, envanecerse. Infurnes- 

co, is ; inflar, 

Esponjoso, sa. adj. Poroso, hueco, leve , blando. 5pen- 
gloss, pumicosus, a, um. 

Esponsales. m. Promesa mútua de matrimonio. Jporsa- 
día, erum , ium. 

Esponsalicio, cia. adj. Perteneciente 4 los esponsales, 
á los esposos. Sponsalitius , a, um. 

Espontíneamente. ado. mod, [e buena gana , libre , vo» 
luntariamente. Ultro, volun£ari? , sgont?. 

Espontáneo, nea. adj. Natural, voluntario, libre. U/ftro- 
Ms, injussus , Jpontateut , dy um; spantalis , le , is. 

Esponton. m. Lanza antigua de dos varas con hierro en 
una punta á modo de corazon. Hasta, «e. 

Espontonada. f. Saludo á las personas de dignidad rin- 
diéndoles el esponton. Haste demissio in honoris sigrnum. 

Esporades. f. 1slas del mar Egeo. Sporades, dum. 

P oci f. Lo que cabe en una espuerta. Quod sporfu- 
capit. , 
Esportear. y, a. Mudar, echar una cosa con espuertas 

de un parage á otro. Spertis sportare. 

Esportilla. f. d. de espuerta. Sportella, sportulla , fisce= 
lla, « ; fiscus, fiscells , i. Muchas esportilles con di- 
nero. Complures fisci cum pecunia. . 

Esportillero. m. Mozo preparado con espuerta. para lle» 
var provisiones álas casas. Bujulus , gerulus , i. 

Esportillo. m. Capacho de espetto. Spertella , spertulla, 

Jucella, e; fiscclims, fiscus, cophinus, 1; grandior fir- 
eina. 

Esporton. m. aum. de 'espuerta, 

Esposado , da. adj. v. Desposado. 

Esposas. f. pl. Prision de hierro para las muñecas. Ma- 
mice , arum, canis, is; compedes, um; manuum vincula, 

Esposo, sa. m. f. El hombre y muger casados, ó que han 
contraido esponsales. Sponsus, derponrur, maritus , i; 
4ponia , desponsa, e, Esposa , recien casada. Nympha , e. 

Espucla. f. Aguijon en forma de estrella para picar las ca- 


ESP 


ballerías. Calcar , aris. | met. Estímulo , incitativo, aviso, 
Stimulus, i, Calzarse las espuelas. Calcaria sibi inducere, 
induere. Arrimarlas al caballo. Eguum calcaribus agitare, 
equo calcar subdere , admovére. Estar con las espuelas. Tc. 
ncrlas calzadas, estar pronto para algun viage Ó para em- 
prender algun negocio. Expeditum , promtum esse. Poner 
espuelas, met. Estimular á alguno. Lxcitare, stimulare, 
Sentir la espuela , sentir el aviso, la reprension. Aculco 
punzi, stimulari. 

Espuela de caballero. f. Yerba ramosa , tallo en forma 
de aspa, flor violácea Ó de otros colores, con una colilla; 
su semilla mata los piojos. Delphmium consolida. 

Espuerta. f. Cesta de esparto, palma ú otra materia con 
dos asas pequeñas. Sporta; fiscur , i. 

Espulgadero. m. Lugar donde se espulgan los mendi- 
gos. Expiscandis pediculit aptus locus. 

Espulgador , ra. m. f. El que espulga. Pedicu'orum ex- 
piscator. 

Espulgar. v. a. Quitar los piojos 6 pulgas. Pediculos, 
pulices expiscari, ad mortem, ad necem querere. met. Exa- 
mínar, reconocer con cuidado y por menor. Us. como r. 
Serutor , aris ; inquiro , is. 

Espulgo. m. El acto y cfecto de espulgar. Pediculorum 
ad necem imsectatio. 

Espuma. f. La materia ligera que se eleva en cualquier 
licor. Spuma, «e. — de la sal. La sustancia blanca del agua 
del mar pegada í las piedras, Salis spuma. ... de nitro. 
Corteza que se forma de esta sal en la superficie de la 
tierra, de donde se estrae, y cuando se cristaliza. Nitrum, 
aphronitrum , i. — de la plata endurecida y hecha polvos. 
Serylitis , idis. — del bronce derretido. Psegma, atis. — 
de plomo, tercera especie de litargirio. Molyóditis, idis. 
Cubierto, rociado, salpicado de espuma. Spumatus, a, 
um. Crecer como espuma. Haber hecho una gran fortuna 
en caudal ó en honores. Alicujus patrimenium , honores ci- 
tius augeri , excrescere. || Crecer 4 palmos. Excresco, is. 
Llenarse , cubrirse de espuma. Spumescere. 1 

Espumadera. f. Cucharon agujcreado con que se quitan 
las heces y se purifican los licores. rua , fruella , truila, 
spatula, rudicnla , e. 

Espumajear. v. &. Echar espumarajos. Spumas ab ore 
projicere, 

Espumajo. m. v. Espumarajo. 

Espumajoso. sa. adj. Lleno de espuma. Spumabundus, 
ipumoiis , A, ume 

Espumante. p. a. de espumar. Lo que hace ó echa es- 
puma. Spumiger, 4, um ; spumant , tir, 

Espumar. v. a, Quitar la espuma. Despumo, exspumo, 
as y expuo, exspuo, is. [|] m. Hacer, levantar espuma la olla, 
el vino y otras cosas. Jpumo, as ; spumas agere. 

Espumarajo. m. La saliva que los hombres y brutos ar- 
rojan por la boca cuando es mucha. Ori; spuma, ¿pumatus, 
ws. Echar espumarajos de rabia. Pre vehementi ira spue 
mare , spumas fundere, ex ore spumare, ¿pumas in ore 
agere , ira percitum esse. : 

E;pumero. m. El sitio donde se cristaliza Ó cuaja agua 
salada. Ad aguam salitam coagulandam, et. purgandam 


Espumilla.f. Lienzo muy delicado y ralo. Tenuioris pan» 


mi genus. 

hill Tela de seda muy doble como terciane- 
la. Serica tele genus. 

Espumoso, sa. adj. Lleno de espuma, que hace ó levan- 
ta espuma. Spumosus , spumeus, spumidus , spumifer, 
a, um 

Espundia. f. alb. Ulcera cancerosa con escrescencia de 
carne y raices hasta el hueso. Quidam jumentorum morbus, 

Espurio, ria, adj. El que no tiene padre cierto y cono- 
cido, bastardo, nacido de una ramera. Manzer , eris; 
apuriur, adulterinus , nothus, a, um. || met. Falso, con. 
trahecho , que degenera de su origen. Spuriur, adulteri- 
mus, a, um. 

Espurriar. v. a. Rociar moderadamente con agua que se 
toma en la boca. Comspergo, is. 

Esputo. m. Escupidura , saliva. Sputum , zsputamentum, 
i ; sputamen, inis , 1ipulus y 41. 
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Esquebrajar. v. a. Hendir, abrir la madera. Us. com. r. 
Hio, as, scindo , aperio, is. . 
Esquela. f. Cédula, billete, cartita. Schedula , scheda, 
*, P ek enia bolus. 
squeleto, m. Armazon del cuerpo sin la carne. Scefe- 
bus, sceletos, i, sceletema, atis ; ossea, ossaria crates, tex» 
fum; ossium compages. — de un caballo. Equi artus. || 
e Ruinas, reliquias de las ciudades. Oppidúm cadavera. 
stás hecho un esqueleto de puro flaco. Spirantis, mor- 
ful umbra mihi videris, adeo mace confectus. es ; animati 
cadaveris speciem prefers; merum mihi silicernium cadave- 
rosa illa specie exhibes. 
Esquena. f. El espinazo , la espina principal de los peces. 
Der si. spina. 


Esquenanto. m. Yerba medicinal de la India y Arabia 


-con espigas de dos en dos, Andropagon , schenanthus , i, 


uero. m. Bolsa de cuero asida al cinto , especialmen- 
te para yesca y pedernal. Coriacea bursa. 

Esquiciar, ». a. pint. Delinear, empezar, trazar el di- 
bujo. Delineo, adumbro , as. 

Esquicio. m. pint. El apuntamiento del dibujo. Deli- 
ntatio , adumbratio, 

, Esquifada, f. La carga que lleva un esquife. Scaphe 
onu. || adj. arg. Se aplica á la bóveda en que se cortan 
el uno al otro los dos cañones cilíndricos, y se llama bó- 
beda de algibe ó claustral. Sese mutuo disecantes fornices, 

Esquifz. m. Barco pequeño que se lleva en el navío pa- 
ra saltar en tierra y otros usos. Scapha, «. |] arg. El ca- 
fion de bóveda en forma cilíndrica. Cylindraceus forni. 

Esquila. f. Campanilla. Nola, e; crepitaculum, tintin- 
nabulum , i ;j campanum «5. Campana pequeña. Tintin- 
nabulum , i. || v Restos por el acto &c. || Pececillo que 
va acompañando y como de guardia de la pina. Pinnophy- 
lax , acis; pinnoteres, squila, «e. || Insecto del tamaño 
de una mosca con cuatro du. color negro bronceado, res- 
plandeciente por la parte superior, y pardo oscuro por la 
inferior ; anda con mucha viveza sobre las aguas estancadas. 
Gyrinus, i; natator. ||v. Cebolla albarrana, 

Esquilador, ra. m. f. El qne esquila. Tonsor. 

Esquilar. v. a. Quitar con la tijera el pelo ó lana á los 
ganados. Tondeo, es, vellera pecori. detrahere. Lo que so 
esquila ó se puede esquilar. Ten;iliz, le, is. 

Esquileo. m. El acto y efecto de esquilar. Tomsura, «e; 
tonsio; tonsus, us. || La casa y tiempo en que se esquila,' 
Tonsoria domus , tempus. 

Esquilimoso , sa, adj. fam. Muy delicado , que hace as- 
cos de todo. Fastidiosus, a, um. 

Esquilino. m. Uno de los siete montes de Roma, lla- 
mado tambien de Santa María la Mayor. Exquilie, arum. 
Lo perteneciente á este monte. Exquiliarius, exquilinus, 
— : esquilinu: , 8, Un. 

squilmar. 9. a. Coger el fruto de las haciendas, here» 
dades y ganados. Fructus colligere. 

Esquilmefio , fia. p. de 4nd. Se aplica al arbol ó 
planta que produce muchos frutos. Fructibus abun= 
dans. , 

Esquilmo. m. Provecho y fruto de las haciendas y ga- 
mados. Fructus, redditus , proventu: , 45. — que se saca de 
la lana. Lanicium , ii. 

Esquilo. m. Poeta trágico ateniense. ZE:quilu: , i. 

Esquilon. m. Esquila grande. Major noia. 

Esquina. f. El ángulo saliente de un edificio donde se 
juntan dos paredes. Ángulus , i; ancon , onis , angulatum 
loci spatium ; amgulatum , angulare vie caput ; cuneatum 
vici initium. Las cuatro esquinas, juego de mucbachos muy 
sabido. Puerorum ludus. Rompe esquinas. Apodo del va- 
lenton. Thraso, onis. Darse por las esquinas Ó paredes. 
met. Fatigarse sin acertar con lo que se desea. To calo 
aberrare. Doblar la esquina. Salir de una calle y en- 
trar en otra. Vie angulum pretergredi. Estar de esquina, 
fam. Estar opuestos entre sí algunos. Dissentire, discorda- 
re, inter aliquos simultatem oriri. 

Esquinado, da. adj. Lo que hace esquina. Angulatus; 
angularis , re , i. 

Esquinante y esquinantb. mm. Junco oloroso y medici- 
nal. Officinalis juncus , scirgus. . 

|^. Mmm 
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Esquinazo, m. aum. de esquina. Angulus , j, amcen, 


Esquinco. m. Especie de serpiente ó cocodrilo. Crecodi- 


li genus. ; 

Aisqoincls, f. Pieza de la armadura que defendia la caña 
de la pierna. Tibiale , is. 

Esquinencia. f. v. Angina. " 

Esquines. m. Orador ateniense , discípulo de Isócrates, 
emulo de Demóstenes. Moschines , is. 

Esquinzador. m. En los molinos de papel el cuarto don- 
de se esquinza el trapo. Camera, «. : 

Esquinzar. ». a. En los molinos de papel partir el trapo 
en pedazos pequeños. Panniculos dividere , discindere. — 

Esquiraza. f. Nave de trasporte en lo antiguo. Vectoria 
natis. 

Esquivar. 9. 4. Evitar, rehusar. Recuso, vito, as, fu- 

10 , 1H. 

: Esquivarse. v. r. Desdefiarse , retirarse. Repudio, as, 
respuo , fastidio, is, aspernor, aris, in aliquem fastidio» 
sum esse. u 

Esquivez. f. Desagrado, despego, estrañeza. Fastidium, 
ij; asperitas 5 contentus , despicatus, us. Con esquivez, 
mod. ado. Fastidiosd , contemptim, cum fastidio, per con- 
temptum. 

quivo, va. adj. Aspero, uraíio , desagradable , desde- 

ñoso. Fastidiosus, [erus , asper , difficilis, le, is. || met. 
" Retirado, desapacible. Z4. — . 

Esquizado, da. adj. Se aplica al marmol salpicado de 
pintas. Variegatum , maculosum , versicoloribus notis con- 


parum. . : : 

Estabilidad. f. Duracion, permanencia, constancia, fir- 
meza. Stabilitas, firmitas ; perseverantia , constantia, e. 

Estable. adj. Durable, sólido, firme, permanente, cons- 
tante. Firmur , fixus; stabilis, le, is. 

Establecer. v. a. A mansar una res, acostumbrarla al es- 
tablo. Mansurfacio, is ; mansuetum reddere. 

Establecedor, ra. m. /. El que establece alguna cosa. Auc. 
tor, fundator , institutor, stabilitor. 

Establecer. ». a. Fundar , hacer de nuevo. Fundo, com- 
paro, as, statuo, constituo, stabilio, condo, is. || Ordenar, 
determinar , deliberar, mandar, decretar. Statuo, initi- 
tuo, constituo , propono , is. | Afirmar, asegurar, Constabi- 
lio, is. || Enseñar de nuevo. Introduco, it. — SUS cosas, 
su casa. Rem suam constabilire, defigere. — una. colonia, 
Colonos deducere. — una fiesta, Solemne initifuere, — una 
ley. Legem sancire, constituere, Que se ha de establecer, 
plantar ó ejecutar. Constituendus, Fue establecido en la 

son de sus bienes. Im bonorsm possesione collozatus est. 

Establecerse. ». r. Avecindarse, fijar su residencia en 
algun lugar. Consido, is ; edem, domicilium figere , locare, 
collocare, defigere , ponere ; se civitati , in aliquem. civita- 
ten dicare. 

Establecimiento. m. Ordenanza, ley, estatuto. Statu- 
fum, constitutio. || Fundacion, ereccion, institucion. Fis 
datio , erectio , institutio. || La colocacion ó suerte estable 
de alguna persona. Permanens vivendi ratio, conditio, 
status, fundamentum, — de las marcas. náuf. La hora en 
que sucede la plea mare! dia de la conjuncion á oposicion de 
la luna. Pleni maris in novilunio tempur. Tú me debes el 
establecimiento de tu fortuna. Omnia mihi debes; fortu- 
narum ac dignitatis tue fundamenta jeci. Despues de mi 
establecimiento en este lugar. Ex quo sedem in his locis pos» 
Jt. 

Establemente. adv. mod. Firme, sólidamente. Stabilin 
ter, firmiter. 

stablo. m. Aprisco donde se recoge el ganado. Man- 
dra, €, pecorum domus, | Caballeriza. Stabulum , i. — 
dcl ganado mayor. Regia, €. — de cabras. Caprile, hedi- 
le , ovile , is. — de bueyes. Bubile, ir, — de ovejas. Ooi- 
le, ir. de puercos. Hara , « y suile, i. ma de caballos. 
Equile , is. Diversos establos dentro de una casa. Pecua- 
ria, «e , pecuaria, orum. Cosa de establo, Stabularius, a, 
um. Vivir en un establo. Stabulare , stabulari, in stabu- 
lis agere , versari. 

Estaca. f. Palo fuerte con una punta para fijarle en al- 
guna parte. Vacerra, e ; palus , i; stipsy ipis. || La rama ó 
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palo verde sin raices que se planta para que se haga árbol. 
Talia, «e ; stips, ipis. || Clavo de hierro de mas de un pie, 
Trabalis clavas. || Rodrigon, pértiga para sostener las vi- 
des. Ridica, e; vallus, 1. —_clavada en tierra para estor- 
bar la incursion de los enemigos. Stimulus, stimulum , val- 
lus, i. A estaca, Á la estaca. mod. adv. Con sujecion. Sí» 
ne libertate. No dejó estaca en pared. Domum totam ex- 
hausit, exinanivit; ne in pelle. quidem ; ne. bolus quidem 
relictus, Donde se piensa hallar tocinos no hay estacas, Rei 
domestica egestas externo cultus fulgore. sepe obtegitur. 
Estar 4 la estaca, estar reducido á cortos medios ó poca 
libertad. Omni ope et libertate destitutum esse. 

Estacada. f. fort. Empalizada, trinchera de estacas sobre 
el parapeto. Vallus , vallum ; defensor, palatio.|| Cualquie- 
ra Obra de estacas clavadas en la tierra. Vallatum opus. || 
El lugar señalado para el desafio. Arena, &; certaminis 
locus. de plantas. El conjunto de estacas plantadas en 
tierra para que se hagan árboles. Pedamentum, i; pedatio, 
pedamen, inis, Quedar en la estacada. met. In palestra 
vinci , jacturam facere, Quedar Ó quedarse en la estacada, 
Morir en la batalla, en el desafio. ln arena, in conflictu de- 
ficere , vinci. || Salir mal de alguna empresa, Írrito conatu 
cedere. 

Estacado. m. v. Estacada por empalizada. 

Estacar. ». a. Atar la bestia 4 la estaca fijada en tierra, 
Ad palum alligare. || min. Acotar con arreglo á la ley, se» 
parar con estacas cierto terreno en las minas de oro ó pla- 
ta. Fodine spatium infixis palis sibi assignare. 

Estacazo. m. Golpe de estaca Ó garrote. Palo impactus 
retur. 

Estacion. f. El estado actual dealguna cosa. Statio; sta- 
tus, us. || Cada una de las cuatro partes en que se divide el 
año. -Anni hera , ridus, eris. | Tiempo, temporada. Lux, 
ticis , tempus, oris , status, us. || La visita de las iglesias 6 
altares en el jueves y viernes santo. Pia, religiosa statio. 
|| El número de padres nuestros y avemarías que se rezan 
visitando al Santísimo sacramento. Persolute in statione 
preces. || astr. La falta aparente de movimiento en los as- 
tros. Siderum statio. [|El acto de estar en pie. Statio. Las 
cuatro estaciones del año. Temporum cardinales. Las esta- 
ciones ó mutaciones del tiempo acarrean enfermedades. 
"Anni tempora morbor apportant. Andar estaciones. Visi- 
tar iglesias. Templa pietatis causa adire. 

Estacional, adj. Propio y peculiar de las estaciones del 
año. Stationalis, le is. | v. Estacionario. 

Estacionario, ria. adj. astr. Se aplica al planeta que pa- 
rece se mantiene en un mismo lugar. Sfationarius, statio. 
nali: planeta. 

Estacionero, ra. adj. El que frecuenta las estaciones. Pii 
stationibus assiduns, 

Estacte. m. Licor oloroso que suda la mirra, ó se saca 
de ella. Stacta, «e, stacte, es. Perteneciente al estacte, 
Stateus, a, um. 

Estacha. f. La cuerda del harpon con que se mata á las 
ballenas. Hamatus rudens, 

Estada. f. Detencion , mansion, Mora, «,mañsio, sta: 
tio. 

Estadal. m. Medida de tierza de tres varas y dos tércias 
en cuadro; varía en algunas partes. Mensurse genus. || Cin- 
ta bendita en algun santuario. Benedicta vitta. 

Estadio. m. Espacio de 12$ pasos geométricos 6 de 625 
pies. Stadium , ii. Lugar público de este número de  pa- 
sos para ejercitar los caballos en la carrera , y los hombres 
en la lucha. 1d. Lo que tiene la longitud de un estadio. 


- Stadiatus, a, um. Lo que contiene un espacio de un es- 


«tadio. Stadialis, le, is. 

Estadista. m. El que entiende en negocios de estado, po- 
lítico. Rei politica peritus. 

Estadística. f. Economía política, ciencia que indaga la 
poblacion, rentas y demas cosas de un pais. Rei politica 
scientia, 

- Estadístico, ca. adj. Perteneciente á la estadística. 444 
rem politicam. pertinens. 

, Estadizo, za. adj. Que está mucho tiempo en un lugat 
sin moverse, y por lo mismo se altera y corrompe. Stasi- 
vul ; 4Fagnans , tir. 
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Estado. m. El ser actual de alguna cosa. Ratio, conditio; 
status, habitus ; fortuna , «. | El orden, gerarquía y cali- 
dad de las personas que componen un reino, república ó 
pueblo. Ordo, conditio; status; patria, «. ps clase, 
condicion, modo de vida de cada uno , como el del solte- 
10, el:de casado. Sors, fis, status, us; vibe genus, ini- 
titutum, ratio. | El cuerpo politico de una nacion. Supre- 
mus reipublice ordo, status, || Dominio, jurisdiccion de 
algun príncipe sobre algun pais. Imperium, rcgnum. || Si- 
tuacion , disposicion , circunstancias en que las cosas se ha- 
llan, como el pleito se halla en buen estado. 4 rem 
rerum ratio, conditio, statur, locus , loca, orum.|| Medida 
de la altura regular de un hombre. Hominis statura. llesgr. 
La disposicion y figura del cuerpo despues de haber heri- 
do, reparado ó desviado la espada del contrario. Positio, 
constitutio ; status. || El resumen por partidas generales que 
resulta de las relaciones por menor. Supputatio, ratio. || La 
manutencion que da el rey á su comitiva en ciertas ocasio- 
nes, y el sitio en que se da. Cana; alimentum; cane locus, 
— Celeste. astrol. El aspecto y figuracion de un planeta 
con otras estrellas. Celi positio, celestis status, — gene- 
ral ó llano. El comun de los vecinos, á escepcion de la no- 
bleza. Infimus rtipublice ordo. — de la inocencia. Aquel 
en que Dios crió 4 Adan y á Eva en la justicia original, 
Innocenti, originalis justitie , pure nature status. a, 
mayor. El cuerpo de gefes de un ejército, plaza Ó regi- 
miento, Primarium ducum catus, — honesto. El de la 
muger soltera. Innupte status. — noble, El orden de los 
nobles. Nobilium, nobilitatis ordo, status. — terrestre. 
astrol. El qde tiene el planeta por estar en esta Ó en aque- 
lla casa de ha doce en que se divide lasfigura celeste ; 1lá- 
To3se terrestre , porque la division de las casas es respecto 
de algun horizonte. Terrestris status. — de la república. 
El público. Pelitia, «, publicus status. Los estados de 
un reino , como el eclesiástico, el de la nobleza, el del 
pueblo. Precipui regni ordines, La junta de los estados de 
un reino. Comitia , orum ; ordinum conventus, catus. Los 
días en que se tiene. Comitiales dies. Reo de estado. Lese 
majestati reus. Negocio que va ó está en mal estado. Pro- 
elinata res. Materia de estado. Publici status causa, ma- 
teria, negotium, argumentum. De publice rei summa nego- 
tium. Razon de estado. Politica cautio, calliditas. Cosa 
de gran importancia para el estado. Ad reipublice utilita- 
fem, maximi momenti res; ret ex qua pendet. universi 
regmi salus, incolumitas. Trátase el negocio del estado. 
Publicus status, universa publici status ratio agitur , 
de imperii vel publice rei rupma , de publici status 
universa ratione agitur. Siete estados debajo de tierra. 
met. De que una cosa está muy oculta y escondida ln 
ima terrarum est. He aqui, este es el estado de la cosa. 
Res sic se habet. Segun el estado de las cosas. Pro rerum 
captu. ¿En qué estado está ese negocio? Quo loco, quo 
loci res est? Se está en el mismo estado. Eodem loco, 
eodem loci est. En cualquier estado que esté. Quoguo modo 
se res habeat ; cujuscumque modi sit res. Nuestros nego- 
cios estan en buen estado. Rect? apud mos est. Estan en 
muy buen estado. Perbono loco res est. Ya ves el mise» 
rable estado á que estoy reducido. Quas in angustias re- 
dactus, delapsus, adactus, devolutus sum, vides; quam 
malo in loco mex sint res, intelligis, Hallándose la repú- 
blica en el mas infeliz estado. Ajfecta et postrata repu- 
blica. Aun no he tomado estado. Nihil dum de vite mee 
genere constitui, decrevi; nondum. exploratam vivendi 
rationem habeo. Caer de su estado. met. Perder el vali- 
miento y conveniencias. A pristina fortuna decidere.|| 
met. Caer en tierra, sin impulso ageno. Mole sua repent? 
cadere, Estar una cosa en el estado de la inocencia. Ha- 
Marse como en su principio. Eodem modo res fluere , eodem 
cardine. versari. Mudar Ó tomar estado. Vite rationem 
mutare, suscipere. Dar estado Ó poner en estado 4 uno. 
Honeste vite genus alicui. constituere, in. honeste vite 
instituto aliquem collocare. Convocar los estados. Comi- 
tia edicere, indicere. Tenerlos. Ordinum conventus agere, 
comitia celebrare, Asistir á ellos. Comitia obire. Mae. 
sepultar siete estados bajo tierra, para amedrentar á algu- 
no, [n ima terrarum deprimere ; infra mortuo; amandare. 
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E. Estafa. /. Fullería, hurto, robo con.destreza y AP 
cio. ruscatio; pecunie ducupium, " 

Estafador, ra. m. f. El que estafa. Lruscator. 

,., Estafar. ». a. Hurtar, robar con artificios y engaños. 
Strophis, fallaciis, dolo, astu captare , expiscari, ellio 
cere , fraudare , per dolum emungere.— 7 j 

Estafermo. m. Figura de un hombre con un escudo en 
la mano izquierda y alguna cosa en là derecha , Con que 
pega al que se detiene en la carrera del juego en que se 
USA. Ludrica, versatilís larva , statua, pila. || met. El 
que se queda parado y embobado, -Abstractus, sUSpensus 
sensibus homo. a A. E E 
Estafeta. f. La casa ( oficio del correo donde se entre- 
gan y toman las cartas, Tabellariorum domu: , statio. || El 
£orreo ordinario. Tabellarius, ij, ^ ^ 

_Estafetero. m. El que cuida de la estafeta, recoge y dis- 
tribuye las cartas. Tabellarius , ii; litterarum ¿ollector ét 
distributor, : 

. Estafetil, adj. Perteneciente 4 la estafeta. 4d tabellas 
rum pertineni,. | 

Estafisagra. f. Planta. v. Yerba piojera. 

Estagira. f. Ciudad de Macedonia. Stagira, e. 

Estagirita. m. Naturál de Estagira: Stagirites, e. 

Estagoacion. f. Estado de los fluidos estancados. Stag- 
natis. | Parada de la sangre 6 de los humores. 7d, 

, Estajero y Estagista,, m. y. Destajero. - 

Estajo. m. v. Destajo. UC 

Estalacion. f. Clase, diferencia entre fos que compo- 
nen alguna comunidad Ó cuerpo. Ordo, ini; ; gradus , us. 

Estallar. y. s. Abrirse , romperse algo con estruendo, 
con chasquido. Vi et cum sonitu frañigi ; fragosé disfrin- 
B impetu in fragmenta dissilire, || met. Rebentar de có- 
era ú otra pasion. Furore , iracundia agi , rapi, 

Estallido. m. Estrépito , ruido que hace alguna cosa al 
abrirse de golpe. Eragor, stridor ; érepitus » ur ; claru£, 
vehemens aures cum impetu feriens sonus. Dar un estalli- 
do. Romperse , rebentarse con estrépito. Vehementem 1ó- 
nitum, stridorem edere. || met. Hacer público lo oculto. 
Alicujus rei rumorem E totum orbem increbescere. Estar 
para dar un estallido, Estar para sucedef algun daño gra- 
vísimo. Malum , damnum imminére. i 
, Estambre. m. f. La lana cardada y limpia. famem, 
inis, | La lana mas fina para las urdiembres. .$taminea 
Jana. || Pot. El filamento ó hebra que ocupa el centro de 
la flor. Stamen, ¡mis. || v. Urdiembre. de la vida. me£, 
La misma vida del hombre. Vita ; vite cursús. — de la 
vida que dicen hilan las Parcas. Filum, i. Lós' estambres 
de las Parcas. Parcarum pensa. Lo que es de cstambre. 
Staminarius, staminatus, stamineur , a, um. 

Estamenara. f. náut. Cada uno de los maderos que 
forman el armazon del bajel hasta la cinta. Trabs, bir, 

Estamento. m. En Aragon cada uno de los estados que 
concurrian á las Cortes. Precipui regni ordines. La clase 
í que corresponde alguno en la república. Classis, ji; 
gradus, status, ui. | 

Estameña. f. Tejido ordinario y sencillo de lana. Sta. 
mineum textum. : 

Estameñete. m. Especie de estameña. Stamines tele 

ens. 

Estampa. f. Efigie, figura trasladada al papel por me- 
dio de la lámina en que está grabada. Imago, inis, icofi, 
enis. || La figura total de alguna persona à animal, 14. || 
met. v. Huella, Buena estampa, buena figura. Dícese de 
los caballos y mulas , y alguna vez del hombre de buen 
talle y estatura. Elegans forma. Dar 4 la estampa. Publi- 
car, imprimir algun libro. Librum edere. 

Estampado, da. p.. p. de estampar. || adj. Se aplica á 
los tejidos en que se forman á fuego ó en frio labores di- 
versas. Variegata impressis coloribus tela. Estampado lo 
tengo en mi corazon. Hoc in animo meo infixum her:t, 
manet. alta mente repostum, n 

Estampado. m, El acto y efecto de estampar. Colori 
impressio. a . 

Estampador. m. El que estampa, imprime. Impresibr 

Estampar. v, a, Imprimir, sacar en estampa lo que. 
está en la lámina. hmagine libros cudere , edere, imprime- 
Mmm 2 is 
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re, signare, Señalar una cosa en otra. Signo, as, impri- 
mo, is. — la palma de la mano en algo. Paimo, anco 
Estampería. f. Oficina en que se imprimen y venden 
las estampas. Imaginibus imprimehdis , vendendis officina. 
^ Estampero. m; El que imprime Ó vende estampas. Zma- 
finum artifex , venditor. 
"^ Estampes. f. Ciudad de Bauce. Sampe , arum , Siam- 
e, ts. 
E Estampida. f. y Estampido. m. El sonido estrepitoso 
que hacen las armas de fuego al dispararlas, y otras cosas 
cuándo se rebientán Ó hienden. Horribilis sonitus , fragor. 
Dió esto gran estampido. Hujus rei fama long? latéque 
pervagata est. 5s 
: Estampilla. f. d. de estampa. El molde en que está 
formada de relieve, la firma de alguno. Ce/latum chiro= 
graphum. . . 

Dacia v. à. Detener, parar el curso de alguna cosa, 
Us. como r. Detineo, es, impedio , is. || Embargar , quitar 
la venta libre de algunas cosas. Veto, as, prohibeo, es, 
interdico , is. || met. Suspender el curso de alguna depen- 
dencia. Detineo , es, suspendo, interrumpo y is... el agua. 
Hacer estanque ó laguna. Stagno , ás..— al rededor. Cir- 
cumstagno, as, — la sangre de una llaga, Vulneris cruorem 
sistere, supprimere; cruoris fluxuh yupprimere. Quedar 
estancado ó parado. Adheresco , 15. 

Estancia. f. Mansion , habitacion , asiento en algun pa- 
raje. Mansio, habitatio. || El aposento, sala 6 pieza don- 
de se habita. Zeta, e, cublculum , i; cubile, is. || Ha- 
cienda de campo. Rusticum predium. | Pieza, aposento 
donde se para 4 descansar. Mansio. || poét. La division ó 
estrofa del poema. Divisio; cantur, us. | En los hospi- 
tales cada uno de los dias que está en ellos el enfermo y 
la cantidad que por ellos se devenga. Unaqueque in noro- 
comiis mansio, et illarum proventus, — pequeña. Postigo 
'en la parte posterior de la casa. Postículum. — compucs- 
ta y cubierta de ramas para sombra y recreo. Jcena, «e. 
— Éstanciero. m, El que cuida de una estancia. Rustici 
predii procurator. y A 

Estanco, ca. adj náut. Se aplica f los navíos bien dis. 
puestos y reparados contra las aguas. Ferruminatus , fer- 
rumine cong lutinatus. is 3 . 

Estanco. m. Embargo , prohibicion de la venta libre 
de algunas cosas, poniéndolas tasa y precio fijo. Menopo- 
lium, ii.|La casa Ó sitio donde se venden los géneros 
estancados. Mercium monopolio vendibilium taberna.| met. 
Depósito, archivo. Collectio. Tener el estanco de algo. 
Peculiare vendendi jus aliquid ceteris vetitum, prohibi- 
tum habére. T 

Estandarte. m. Insignia militar de los cuerpos de caba- 
llería, Signum, vexillum , i. | Insignia que usa la iglesia y 
cofradías con alguna imagen pintada ó bordada. Quadrum 
vexillum. — militar de los romanos. Cantabrum , j, — que 
sirve de señal en la batalla. Vexillum. — bordado de oro 
y guarnecido de pedrería, que llevaban los emperadores á 
campaña. Labarum, i. 

Estangurria. f. Mal, fluxion frecuente y á gotas de la 
orina. Stranguria, «5 substillum, i¡urine stillicidium, 
difficultas, «gr? fluentis urine vitium. | El cañoncito ó 
vejiga para recoger las gotas de la orina en esta enferme- 
dad. Vexica ; tubulus, i. El que padece estangurria. Stran- 
guriosss, a, um, Padecer estangurria. Seranguria labó- 
rare , substillo affici , lotii difficultate vexari, 

Estanque. m. Presa de fibrica para depósito de agua. 

_Stagnum, euriput, i; shagnans aqua, limne , es. de 
peces. Ichtyotrophion, ¡ide peces grandes. Cetariee, 
arum, cetaria, orum._dobde se recogen las aguas pa- 
radas. Ínertium aquarum conceptus. — donde nadan los 
patos, donde se puede nadar. Nafatilia , orum. — para 
bañarse. Piscina, e. para la fiesta naumaquia. Nas- 
machia, &.—— donde se crian inades y gansos Ávia= 
rium, ii. Estanques licinios en el pais de Argos, en el 
Peloponeso, Lycinia , orum. Lo que és de estanque. Stag- 
natilis, le, is, Lleno de estanques, Stagnosus, a , um. 

Estanquero y estanquillero, m. El que cuida de los 

. estanques. Sragnorum custos. |] El que vende el tabaco. 
Nicociane venditor. ; : 
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Estanquilo. m. d. de Estanco. Donde se vende por 
menor el tabaco. Ubi tabacum vinale exponitur. 

Estantal. m. albarí. Estribo de pared. Fulrum, i. 

Estante. ^ a. de estar. El que está presente Ó perma- 
nente en algun lugar. Presens, habitans. || adj, Se aplica 
al ganado que no sale de su suelo, 4 diferencia del tras- 
humante, y al dueño de este ganado. Perus non migrans,]| 
Estable, > Statarius, statissimus. || Lo que está pa- 
rado, fijo y permanente en algun lugar. Stans, tis. 

Estante. m. Armario para libros Ó papeles. Locula= 
mentum ,- pluteum , tablinum, pluteus, i. Sus cajones. 
Foruli , loculi , loculamenta , orum, 

Estanterol. m. náut. Madero al principio de la crujia, 
sobre el cual afirma el dental. Columnare in navis foro 
erectum lignum. 

Estantigua. f. Fantasma, visiori, espectro. Spectrum, i.|| 
met. La persona alta, seca y desastrada. Deformis, arida 
Figura. 

Estantío, tía. adj. Detenido, estancado. Stagnans, 
tis. || met. Flojo, pausado, tibio. Deses, idis , iners , tis. 
Estantía agua. Stative aque , aqua reses. z 

Estañador. m. El que estafía. Stagnans, tis. 

Estañadura. f. Cubierta, baño, soldadura con estaño. 
Stagni obductio. ets 

Estañar. v. a. Cubrir, bañar con estaño. Stagno obli. 
nere. || Soldar, unir con estaño las piezas rotas de hierro 
6 cobre. Stagno, as, stagno obducere. 

Estañero. m. El que trabaja Ó vende obras de estaño. 
Stagnum elaborans , venden: artifex. 

Estaño. m. Metal mas duro y blanco que el plomo; se 
cria en las minas dé plata. Stagnum, cassiteron, i; album 
candidum plumbum. De estaño. Stagnews, stanneus, 


a, um. 
Estaples. f. Ciudad del Boloñes. Stapule , arum. 
Estaquero. m. mont. El gamo Ó gama de un año. Am 

nalis dama. 

Estaquí. m. Yerba semejante al puerro llamada tam- 
bien pituitaria y pedicular, porque mascada mueve la des- 
tilacion, y mezclada con aceite mata los piojos. S4 
chys, yot. 

', Estaquilla. f. d. de Estaca. ] Espiga de madera 6 caña 

para asegurar los tacones de los zapatos. Ligneus clavus.| 

Clavo de hierro de menos de un pie para la carpintería 

gruesa. Clavus, i. 

Estaquillador. m. Lezna de zapateros derecha y gruesa. 
Grandior subula. 

Estaquillar. v. a. Asegurar con estaquillas, Ligmeis 
elavis affigere , configere. 

Estar. v. aux. Se junta con el gerundio de otros ver- 
bos sin añadirles significacion , y sirve para conjugarlos 
como estar escribiendo, estar estudiando &c. Usase tam- 
bien con verbos recíprocos con significacion de frecuen- 
tativos , como estarse muriendo. |n. Existir ú hallarse ac- 
tualmente en algun lugar. Ese, adesse, existere. | Junto 
con algunos adjetivos equivale á tener Ó sentir la cali- 
dad que significan, como estar triste, alegre. Tristitia, 
letitia affectum esse. || Junto con la partícula a vale obli- 
garse 4 ejecutar lo que el nombre significa, como estar 4 
cuentas, á examen. Sponsionem facere. | Junto con la 
preposicion de y algunos nombres sustantivos equivale 
á hacer lo que significan, como estar de matanza. Incum- 
bo, ir.|Junto con la preposicion de y algunos nombres 
sustantivos vale ejecutar lo que significan Ó estar en dis- 
posicion de ello , como estar de prisa, de casa, de viaje; 
á que se corresponde de varios modos en latin, como se 
ve en sus respectivos lugares, | Junto con la preposicion 
en y algunos nombres equivale 4 consistir, ser causa de 
algo, como en eso está. Esse, consistere. || Hablando de 
precios, coste &c., y junto con la preposicion en, sig- 
nifica tener de coste, como este caballo está en tanto. 
Tanti est, || Junto con la preposicion para y algunos in- 
finitivos equivale 4 estar determinado 4 hacer lo que sig - 
nifica el infinitivo, como estar para morir, para testar. 
Paratum, proximum morti esse. Junto con la preposi- 
cion por y el infinitivo de algunos verbos equivale á no 


' estar ejecutado aun lo que. significan los infinitivos, y 
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otras veces baberse dejado de ejecutar, como estar. por 
escribir, por sazonar. Nondum scriptum 2552. | Junto con 
la preposicion por y algunos infinitivos equivale 4 hallarse 
casi determinado á hacer lo que significan , como estoy por 
romperle la cabeza. Prope est, vix comprimor st... || Otras 
veces junto con sustantivos sigfinica ser afecto 4 lo que es- 
presa el sustantivo , como estoy por fulano, por el color 
blanco. Sto, as. || Aguardar, esperar, v. gr. Estate aqui. 
Expecto, as. —á alguna cosa. Quedar responsable á ella, 
Se predem dare, — alerta , con vigilancia, Vigilem, pron- 
tum, paratum este ; intentuns animum habére ; acriter ino 
tueri ; animo excubare. Lá dieta. Cibo abstinére, — acos- 
tado. Decubo, ar. Lá plomo, á nivel. Ad perpendici- 
dum , ad tiormam rerpondére, —Á riesgo de perder la vida. 
Vita periclitari. — iw pactado. Conventi pacto start... 
á la mesa al modo de los antiguos, Decumbo, is. —á la 
barra del timon. Gubernaculis assidére.__amarillo. Paileo, 
es. _al lado. Collatero, as. —á. muy bajo ptecio. Pro 
luto esse. —_4 la mesa. Mensa stare. — acompañado. Ta- 
bernaculum tendere, — cercado , bloqueado. Obsidione te- 
meri. aturdido, atolondrado. Sopio, is. — acampado. 
Sedeo, er. —Al rededor. Circumsto, as, circumsisto , is. — 
atónito. Stupeo , es. atado à estaca. Bos sub jug um.— 
alegre y con desenfado. Frontem exporrizere. —bicn 6 mal 
alguno. Disfrutar comodidades. Jucund? vel incommoda? 
vitam agere.—bien ó mal con alguno. Tener buen ó mal 
concepto de él , estar concorde 6 desavenido con él, Gra- 
tum vel ingratum, aceptum vel injucundum alicui LIS E cs 
bien ó mal una cosa 4 alguno. Parecer bien ó mal con ella. 
Rem alicui propri? , e vel eleganter esse. — bien una 
cosa á uno. Convenirle, serle util. Convenire , accommo- 
dare, aptare. —. bueno. Saloro , t. — bajo la potestad de 
alguno. Alicujus dominatu , imperio teneri. — bien de dinc- 
ro. 4 pecunia valére......bajo la proteccion de alguno. /n 
alicujus fide esse. bien con todos. Omnium sratiam 
coequare, con potestad Ó mando. Cum império £51t.— 
con licencia ausente del ejército, del regimiento. In com- 
meatu esse, con la boca abierta. [nhio, 44. — con po- 
sibilidad de pagar. Solvendo, esse. — colocado enfrente. 
Respondeo, es. —con mucha atencion á alguna cosa, 
Animo , animi pendére. — cerca, Astare. — cubierto de 
sudor. Sudore diffluere. — comprometido con alguno. Va- 
dimonium alicui debére. — caliente Ó con calor. Callefio, 
is, con mucho cuidado de la conservacion de Ja repá- 
blica. De reipublica salute perturbari, —cercano , vecino, 
próximo. Subsum, subes, inito, as. convencido por 
los testigos, Testibus teneri. — colgado. Suspendeo , es. — 
claro , manifiesto, evidente. Liguet, ebaf. — con seguri- 
dad en su casa, Domi. rect? esse. — cárdeno, amoratado. 
Liveo, es. consumido, abatido de las desgracias; Malis 
rumpi. cercado de miseria. Sgualeo, es. — de por me- 
dio. Mediar. Intersum, es. _de mas, de sobra. KResto, 
as. — de guàrnicion en un punto. Presidium alicui agi- 
tare. _ disgustado. Displicto, es. — displicente consigo 
mismo. Se vitare, de rodillas. In genua astare. de. 
lante. Ponerse delante. Obsisto, is. delante en pie. 
Presto, as. dentro. Insum, ines. — debajo. Subum, 
es. —_desterrado. Exulo, as. _.de parto. Parturio , Jj. —. 
en alguna cosa. Entenderla. Aem intelligere, concipere. || 
Estar persuadido 4 ella. Censére , credere. en sí. Tener 
plena advertencia. Rem totam tenére. en todo. Ümni- 
bus esse intentum. entre dos extremos peligrosos, entre 
la pila y el agua bendita. Sacrum inter e£ saxum stare. 
en emboscada. Occultum subsistere en el establo. Vivir 
en él. Stabulor, arís. en un error. £n errore versari. 
en un grande peligro ó dificultad. /m angustiis esse. cn 
las tiendas ó alojamiento del campo. Sub pellibus 15%... 
enfermo en cama. Cubo, «groto, as, langueo , er, decum- 
bo, is, lecto teneri. en la punta de la lengua. /n labrir 
primoribus -versari. en acto de suplicante. Supliciter 
stare. en Ó sobre las armas, Im armis esse. en algu- 
Di estimacion. Ín alizuo numero esse. en peiwro.. le 
dubium venire.__en salvo, en lugar seguro. ufo, in 
tuto esse. __ en lugar de padre. Parentis loco esie. en 
desgracia con alguno. Apud aliquem in ofensa ess2.—en 
6 de venta. I5 merce 6516, — cn observacion , de guardia. 
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Observationi cperam dare, servo, as. — esperando la oca- 
sion de rebelarse. Defectionis fempus. eircumispectare, ma 
en. posesion de los bienes. /m bonis esse. en pie. Sto, 
aito, as. En leche las plantas y frutos, Luteo, es... 
en alguna reputacion y estimacion. Numerum alijuem ob- 
tinére , in auctoritate esse. echado en tierra. Humi ja- 
«ére. — en discordia con alguno. 45, cum alique , alicui, 
adversus aliquem. discordare. encima. Supersum, es, 
ingruo , ds, supersto, insta, aj — encendido , abrasado, 
eo, (f. — en la casa de campo de alguno. Apud ali- 
quim ruri esse, _estendido, puesto encima. Superjaceo, 
es. embebido en la doctrina de alguno. Alicujus sermo- 
nibus madére. echado como un rey. Regi? accubare..... 
en eso, en lo mismo, en aquel pensamiento. Jj esie... 
enfrente, $ la parte opuesta. Obsto, as... en sí. Estar. 
en loque se dice Ó hace. Apud se esse, rem totam tené- 
re. [p Mantenerse firme y constante. Consisto, is... echado 
de espaldas. Rerupino , a1... fuera de todo riesgo. In por- 
fW navigare, — frecuentemente. Futo, as. ._ erre que 
erre, Tenaciter , mordicus sue sententie adharére. — hin- 
chado. Turgeo , tumeo, es. — inmediato á suceder. Ingruo, 
14, — infamado. [gnominia notari... loco de placer. Niz 
mia voluptate pe las obras suspensas. Opera pen» 
dére. — lejos. Distar. Dissidro, es. — lleno de deudas. 
Fenore laborare , «re alieno premi. — lleno de cuidados, 
de afanes. Curis confici... lleno de miedo. Metu teneri, 
— mojado, húmedo, rociado. Mades , es. — muy malo. 
Graviter se habére, — demente, fuera de juicio. Demen- 
to, as; dementio, is; limphor , aris. — mano sobre ma-. 
no. Estar demas, ocioso, Sedeo , dissedeo, sileo , es; con- 
glacio , as ; otior , aris. ._ muy pensativo, Caput seabere, 
ungues arrodere. — muy vergonzoso. Dirpudet , ebat. 
ocioso, Cone lacio , vaco , as ;sileo es ; otior , aríis. Locul- 
to, escondido debajo. Subsum , subes , lateo , sublateo MZA 
— Oculto. No comparecer delante de la justicia. /n operto 
esse. . para ello, Estar en disposicion para hacer algo. 
Feliciter negotium expedire , ex sententia succedere, por 
alguno. Alicui favére, pro illo erse. pronto, listo, dis- 
puesto, Zn procincta esse, stare. gado, unido intima- 
mente, Inhereo , es. — patente, abierto. Pateo, interpa- 
feo ,es. — parado, detenido. Sto, as. — para darse la 
muerte, Morti imminére. _ para caer, amenazar ruina, 
Labasco, is; labascor , aris, — para ó á punto de. In eo 
esse. — penetrado de un temor reverente á la divinidad, 
Divinum numen horrére. — presente, delante de los ojos, 
Ob oculos , ante oculo: versari. _— pendiente, encima, $u- 
perpendeo, es. _— pronto en el pensamiento. Ocurrir , ve- 
nir á el. Suppeto, is. Sc usa en las personas y en el infi- 
nitivo. .—. puesto al paso, delante, Objacto , ei. uu. pre- 
ñada la hembra. Partum ferre. — pronto ála mano. /n 
expedito esse, — pasmado. Stupro , es, — pronto, dis- 
puesto. [n promptu esse; adeste. —perplejo.Hoereo, es; dis. 
tineor , eris. quieto, tranquilo. Quierco , ir. _ Tecos. 
tado, acostado, Decubo, procubo, a1 ; decumbo, i5. — ren- 
dido al interes. Pecunie incubare. . rodeado de gente. 
Stipo, as. — sobre sí. Tener serenidad, ánimo y precau- 
cion. Zranguille animo , serena mente este. — sobre uno ó 
sobre un negocio. Instarle con frecuencia y promoverle con 
eficacia. Imstare, urgére. — sentado á la lumbre. Apud 
focum sedére. — siempre al lado de alguno. Alicui inhe- 
rére. — sucio , asqueroso. Sgualeo , es. mn siempre sobre 
los libros, Litteris dissidere. — sobre aviso, en vela , con 
precaucion, Speculor , aris. — sentado sin hacer nada. Dis- 
sideo, es. — siempre $ caballo. In equo persedére. _ sen- 
tado mucho tiempo , hasta el fin. Persedeo , es. _— sobre 
las puntas de los pies. Pedem summis digitis suspendere... 
sano y salvo. Superstito, as. . sobre algo con mucha 
aplicacion, Alicui rei inherére, suspenso , en duda. Pen- 
deo , es. solicito. Satago ,1:. todo el dia en una con- 
tinua ocupacion. Diem fatigare. — traspasado de la tris: 
teza Ó pesar de alguno. Ex alicujus merore macerari. — 
verde. Vireo, es. Los jóvenes que estan todavía en la es- 
cuela. In studiorum incude positi juvenes. Dioses que pre» 
sidian al trabajo de las mugeres que estaban de parto; eran 
tres estatuas que estaban puestas de rodillas en el Capito- 
Wo. Nixi, orum ; fixi dei, orum. Elque está ocioso, 
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Feriatus, a, um. 4 la sombra. Umbraticus, a, um.— 
fuera de sí. Sui expers, — en su sano juicio. Sul, mentis, 
animi , animo compos , mentis potens, 1obriur, a, um. —en 
igual grado. Congradus, a , um. — de vuelta, sano y salvo. 


Redus , ucis. siempre en vela. Persisil, ilis. con otro 


en tinieblas. Conscotimus , conscotus , a, um. Lo que está 
encima , de pie. Superstams , tis, — dominando otra co- 
sa, Superimpendens , ti, — en leche. Lactens. —. delan- 
te, sobresaliendo, Prosistenz, — pendiente , encima. Si» 
pergendeni,  ú la inclemencia. Subdialis, le, ir. — en 
pleito. Litigiosus, a, um. Lo que no está en uso. Obrole- 
factus, a, um. Negocio que está en buen estado. /ntezra 
res, Estoy sumamente alegre, Alacritate mira sum. Está 
bien la cuenta del oro. Auri ratio 'constat. ¿ Por qué es- 
tás sin hacer nada? Quid stas? Está ya cerca. Prop? ad- 
ventat. Los navíos estaban sobre el áncora. Naves ancho- 
ra fundabar. Estoy seguro que la cosa es como nosotros 
queremos. Confido rem ut volumus esse. Estoy seguro, ten- 
go evidencia. Estoy resuelto, tengo determinado. Miki 
animo , in animo destinatum est. En ti estuvo, Per fe ste- 
tit. En tí, en tu mano está, tú eres el dueño. Penes 
te est. Estás en t, en tu sentido. Penes te est. Es- 
toy por decir, me falta poco para decir. Pene dicam. 
Siempre se ha de estar aparejado para morir. n procinctu 
habenda mors. En ti está la culpa. ln te resides culpa. Es- 
tán muy confiados en la naturaleza del sitio. Mu.ti matu- 
ra confídunt. Está mal conmigo sin ninguna culpa mia. 
Nullo meo merito à me alienus est. Yo estaba loco , fuera 
de mí cuando. ... Mentis deiipiebam. No estará en vues- 
tra mano , no sereis dueños , no se pasará por vuestro dic- 
tamen. Vestri arbitrii non erit. El mar y la tierra estaban 
á su disposicion. Maria terreque patebant. Las artes no 
están en estimación , no se premian. Combicescunt artes. 
¿Estás loco? Num furis? La primavera está para acabar- 
se. Ruit ver. El negocio no "d bien asegurado. Res vaci- 
lat. El negocio está en seguro -, fuera de peligro, Zn vado 
res est. Estoy persuadido, convencido de tu fidelidad. 
Mihi de fide tua persuasum est. Estando en estas dudas le 
pareció este el mejor acuerdo, Hiec alternanti potior sen- 
tentia visa est. Está su cosa como una colmena. Bonorum 
£lomi. Estaba contigo en su casa. "Apud te, tecum erat. Está 
en mi mano. [nfegrum mihi est, Está en cama, enfermo. 
Lectus eum tenet. Ya estamos cansados de vivir, Vite ner 
fedet. Estas en el mismo caso, en el mismo peligro. In 
eadem navi es, Todos los hombres de bien estan de acuer- 
do. Bonorum omnium navis una est. El negocio estaba en 
términos que, Ó de... . Eo loci res erat us. . . . Estás de- 
mas, Opera tibi non est. Estamos al principio del trabajo, 
Clivo sudamus in imo. En tu mano está , eres el dueño, el 
árbitro. Penes te est , hujus rei potestas tua est. Está en 
mi mano. Liberum mihi est. ¿En qué mundo estamos, dón- 
de estamos? Ubinam gentium sumus? ; Estamos aqui ó en 
Jauja? anus ne est ut hoc facias ? Está hecho una boti- 
ja. In fermento jacet. Está con un pie en la huesa. Ache- 
rontis janua. Está í diente como aca de bulero. Cestreus 
jejunat. Estaré $ lo que dijeres, Quidquid dixeris approba- 
bo, à tua sententia non discedam, non recedam. Estoy en 
eso, Tecum sentio, in eadem sum sententia. No estoy en 
eso. Longe alia mihi mens est ; ejus rei consilium abjeci, 
No estoy lejos Ó fuera de eso. Non long? ab eo absum con 
silio, non ab eo abhorret animus. ¿Ahora estais cn eso? An 
vero vos soli hoc ignoratis? vos horpites in hac urbe versa- 
mini ? vestre peregrinantur aures, neque in hoc pervagato 
civitatit sermone versantur? Mi madre está buena, Est rec- 
1) apud matrem, ¿Estás en tí, que me preguntas eso ! Sa- 
mus ne es qui me id rogiges ? Está muy en ello. Rem te- 
net ac prob? meminit. d en mi lecho y el diablo Ilé- 
vame de techo en techo. Uria dant vitia; mal? cogitant feo 
liziter agentes; mihil agendo mal? agere discunt. homines, 
Quien bien está no se mueva. Cum sis marinus, ne velir 
esse terrestrís. 

Estarse. v. r. Detenerse en alguna parte, detener- 
se en alguna cosa, Cunctor, moror, arir. — en casa, en 
él campo. Auri, domi obsidére , continére. — quieto, 
Consilesco , is. _ dentro de los reales. Castra fovéres — 
con los brazos cruzados, mano sobre mano. Cemprei- 
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sas mantis tenbre, compressis manibus sedére, 

Estarcido. m. pint. Dibujo hecho con cisquero, interpo- 
niendo papel ó tela picada. Transmisso carbonario pulve- 
re delineata figura , imago. 

Estarcir. v. a. pint. Dibujar con cisquero interpuesto el 
papel ó tela donde está el dibujo señalado á picado Zma- 
ginem, figuram transmisjo carbonario pulvere delineare. 

Esterna. f. Ave , especie de perdiz mas pequeña y par- 
da que las regulares. Perdicis genus. 

Estática. f. Ciencia de los pesos. Statice ,es ; fatica, e. 

Estatua, f. Figura de bulto, Statua, «e; agalma, atis; 
sculptile , is 5 10lide molis effigies , eminentis status simu- 
lacerum , signum. .... de bronce. Ms, erit ; eneum signum, 
— de mármol. Marmoreum simulacrum. _— levantada en 
memoria de una victoria. Palmaris statua... en pie. Pe. 
destris. —de á caballo. Eguestris. hecha al natural. feo. 
nica, ad veritatem adducta , ex advertio expresa. — viva, 
á lo vivo. Vivida imago, spirans e. —baja, como de criada 
6 sirvienta, Chametera, e ; chameteris, idir.—de entero 
relieve. Integre eminenti statua. — de medio relieve, 
Dimidiate eminentie. de grandeza estraordinaria. Cp. 
losus ,i. — pequeña. Statunculus , statunculum , 1taticu- 
lum , i. — de hombre en pie derecho que sirve de pilar ó 
columna. Atlas, antis, telamon , onit. — de muger para 
el mismo uso. Caryafis, idis. — grande, puesta en un 
templo 6 en una casa, Jignum. pequeña para el mismo 
uso. Sigillum. Estatuas desunidas con lanzas en las manos. 
Achillea, arum. Estatuas y adornos de arquitectura, 445 
tefiza , orum. Perteneciente á la estatua. Stafuarius, a, 
wm. Merecer estatua. Para ponderar las acciones de al- 
guo. Statua dignum esse. Levantar á uno estatua. Alicui 
statuam ponere , locare , collocare , statuere. Tener estatua 
en el senado. neum, marmoreum in curia stare. Fundic 
de bronce la estatua de alguno, A/iguem ducere , alicujus 
statuam. ene ducere. 

Estatuaria. f. El arte de hacer estatuas, la escultura, 
Statuaria, e ; statuaria, marmorea ars. Perteneciente 4 
este arte. Stafuariur , a, um. 

Estatuario. m. Escultor, el que hace estatuas. Stafua- 
riu; fictor. Perteneciente al estatuario. Statuarius, a , um. 

Estatuir. v. a. Ordenar , determinar , establecer. Stat uo, 
constituo, decerno , ip. 

Estatura. f. Talla, altura de los hombres. Statura , e; 
hominum spatium , status , us. — alta, grave, magestuo- 
sa, Corporis celsitudo. De alta estatura. Prolixo corpore. 

Estatuto. m. Ordenanza, reglamento, ley, decreto , es- 
tablecimiento. Statutum, decretum ; constitutio , Jem, 
egit. 

Estai. m. náut. Cabo grueso desde la gavia mayor al 
trinquete, y desde alli al bauprés. Rudens, tis. 

Este, ta, to. dem. de lo que se tiene presente. 
Hic, hec, hoc, is, ea, id. Este, esta, esto mismo. Íste, 
ta, tud, isthic, thec , thoc , thuc , istic, tec, toc, fuc. 
Este, aquel, repetidos en espresion distributiva. Alíws, 
alius. En estas y en estotras. mod. ad». Entre tanto algo 
sucede, Interea. En esto. mod. ado. Interea. Por estas: 
fórmula de amenazar acompañándola con algun ademan 
de la mano. Per Jovem. || Se hace otras veces agarrando 
las barbas. 1d. Por esto , por eso, por lo mismo, 4 causa 
de esto , por esta razon. Ea re, ob id, ideo, idcirco. Esto 
es, es decir. Jd eit, scilicet. El es , este es, el mismo es, 
Is est. Este dia. 1d diei. 

Este f. Ciudad del estado de Venecia. Afeste , es, Pero 
teneciente á ella. Atestinus, a, um. 

Este. m. Uno de los cuatro puntos cardinales que cor- 
responden al oriente del sol. Orien;, ti. El viento de 
oriente. Eurus , 7. 

Esteba. f. Yerba de hojas y tallo espinoso ; nace en lu» 
gares acuáticos. Stebe, er. . 

Estebar. v. a. Acomodar , apretar el paño en la caldc- 
ra para teüirle. Pannum collocare , premere ut colorem im- 
buatur, 

Estela. f. náut, La señal que deja la embarcacion en el 
agua. Via, e; vestigium, iHi. 

Esteria. f. poft. v. Alquimila. 

Estelífero , 1a, adj. goét. Estrellado, adornado de estre- 
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las. Stelliger, stellifer , stellatur , sidereus, a, um. 

Estelion. m. Salamanquesa, Stellio, onis. | Piedra que di» 
cen se halla en la cabeza de los sapos viejos. Id. 

Estelionato. m. for. Crimen del que cogaña í otro en 
cualquiera contrato. Stel/ienatus , us. 

Estelon. m. v. Estelion por piedra. 

Estenai, f. Ciudad de Champaña. Stemaum , i. 

Estepa. f. Arbusto de hojas parecidas á las del laurel, 
Laurifolia citus. 

Estepar. m, Sitio poblado de estepas. Cistis consitus lo- 
eut. 

Estera. f. El conjunto de pleitas de esparto unidas, ó el 
de juncosó palma. Malta storea, sforea e; teges, etis; 
aproxis , is. 

Esterar. v. a. Tender, poner esteras, cubrir algo con 
ellas, S5toreis sternere, egere. V n. met. fam. V estirse de 
invierno antes de tiempo. Hyemalibus vestibus. premu- 
qi. 

Estercoladura. f. y estercolamento. m. El acto y efecto 
de estercolar. Stercolatio. 

Estercolar. v. a. Abonar, beneficiar la tierra con estier- 
col. Stercoro, as; stercus per agros spargere, Jimo terram 
saturare, facundare , agrum. oblimare, letificare , fimo, 
pinguiorem reddere, efficere, pabulari. || v. Echar de si las 
bestias el escremento, Stercus emittere. 

Estercolero. m. El que recoje y saca el estiercol. Ster= 
quilinii purgator. || Muladar. 5ferquilinium , ii. | Monton 
de estiercol. Stercorarium , ii. 

Estercolizo , za. adj. Semejante al estiercol ó lo que par- 
ticipa de sus cualidades. Stercori similis, stercorarius, 
A, um. 

Estercuelo. m. Abono de estiercol para las tierras. Ster- 
coratio, 

Estereografía. f. La descripcion corpórea en la pintura, 
Picti corporis descriptio, 

Estereográfico, ca. adj. Perteneciente 4 la estereografia. 

Estereotipia. f. imp. El arte de imprimir con planchas 
firmes y estables, 4 diferencia de las comunes de letras 
sueltas que se pueden separar. Stereotypia, € ; typis, ca- 
racteribus stabilibus imprimendi ars. 

Estereotípico , ca. adj. Perteneciente 4 la estereotipia, 
Stereotypicus, a , um. 

Estercotipar. v. a. Imprimir con planchas firmes y esta- 
bles en que las letras no se pueden separar. Caracteribus, 
litteris fíxis, immobilibus imprimere. 

Esterero. m. El que hace, cose, vende, acomoda este- 
ras, y cl que trata en ellas. Storearum opifex , venditor , ap- 
tator, 

Estéril. adj. Infecundo , que no da fruto. Malignu: ,in- 
fecundus , rpadonius ; sterilis , le, is. || met. Dicese del año 
de escasa cosecha. Sterilis, le , is. Hembra estéril , muger 
que no puede tener sucesion. Effata, «e. Ser una tierra 
esteril. Terram jejunio laborare. 

Esterilidad. f. Defecto de fecundidad. Sterilitas. || Es- 
casez , carestía, falta de víveres, de lacosecha. Frugum et 
annot sterilitas. — natural. Natalis sterilitas. — de 
la tierra y arena. Macritas, soli macies. Lo que causa es- 
terilidad en la muger. Atocius, a, um. 

Esterilizar. v. a. Volver infecundo y estéril lo que no lo 
era. Sterilem reddere. 

Esterilla. f. d. de estera. Tegeticula , e. Galon ó tren- 
cilla angosta de oro Ó plata. Aurea argentea fasciola, 

Esterlin. m. v. Bocací. 

Esterlina. f. Moneda inglesa que vale 92 reales españo- 
les, y tambien se llama libra esterlina. ANummuz , i. 

Esternon. m. anat. Hueso poroso en el pecho, donde se 
atan las costillas. Anteriws pectoris oi. 

Estero, m. El acto de esterar y la temporada en que se 
estera, Storearum extensio, aptatio; storeas sternendi tem- 
pus. | Laguna, balsa que se forma con las aguas del mar en 
las tierras inmediatas y mas bajas que él. Lostuarium, ii. 

Esterope. f. Hija de Atlante, una de las Pleyadas. Ste- 
rope y ei. 

io m. Hijo de Neptuno y de Anfitrite, uno de 
los oficiales de Vulcano. Sreropes , is. 

Esterquilinio. m. v. Muladar. 
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_ Esterteroso,, sz. adj, El que tiene estertor. Raucum ha- 
litum emittens, ! 

Estertor. m. Enfermedad que produce una respiracion 
anhelosa de sonido las mas veces ronco y otras á manera de 
silbido; se presenta en los moribundos. Raucu; » difficili 
halitus, 

Esteva. f. La pieza corva del arado por donde le agar. 
ra el que ara. Stiva , «e. || La pértiga gruesa para apretar 
las sacas de lana en los navíos. Navalis estiva y pertica. || 
En los coches el madero corvo que por el medio asienta 
en la union de la tijera y con las puntas sostiene una de 
las varas. Incurvum lignum. 

Estevado, da. adj. El que tiene las piernas en arco. 
Varus , falcipedius, a, um. 

Estevon. m. v. Esteva. 

Estivia.f. alb. v. Espibio. 

Estivio. m. v. Antimonio. 

, Estiercol. m. El escremento de cualquier animal, y toda 
immundicia ó cosa podrida. Fimu:, olenticetum, copros, 
jj sbercus, oris ; editus, us. de cocodrilo terrestre, que 
es de muy buen olor. Crocodilea, «. que alegra y ferti- 
liza las tierras. Letamen, inii... del buche ó pollino nue- 
vo. Polea , e. — de ratones. Muscerda , «e. — de ovejas. 
Opicerda , e. Perteneciente al estiercol. Stercorarius $8; 
um. Lleno de estiercol ó porquería. Stercoreus , dlercorosus, 
a, um. 

Estigia. f. Fuente sumamente fria, que nace deun peñas-. 
co en el monte Nonacro de Arcadia. Styx , gis. || met. 
El infierno, 1d. || Laguna del infierno, /4. , 

_ Estigio, gia. adj. Perteneciente á la fuente y laguna Es- 
tigia. Shygiur, a, um. || met. Infernal, perteneciente al 
infierno. ld, T 

Estilar. v. m. Practicar , acostumbrar, usar. Us, como r. 
Soleo, es, utor , eris. || a. Arreglar, ordenar algo confor- 
me al estilo y formulario que le corresponde, 44d normam, 
ad stilum ordinare. ; 

Estilo. er. Aguja, punzon con que los antiguos escribian, 
Stilur , geaphium, i.|| La varilla 6 gnomon que señala las 
horas en los relojes de sol. Stióus , i ; gnemon, onis. || Len- 
guage , espresion, modo y forma de hablar y escribir pe- 
culiar $ cada uno. Seriptura , «; stilur ,i ; termo, elocu- 
tio, dictio, oratio dicendi forma, caracter , modus , genus. 

Moda, uso comun. Consuetudo , inis , mos, oris. || for. 

| orden y método de actuar jurídicamente. Judicialis me- 
thodus, ordo. — alto. Grandilequium , ii; figuratum, lu 

minibus illustre , sententiarum gravitate , verborum amplis . 
tudine vrhemens , ardens , sublime orationi; genus. — ba- 
jo y popular. Prolectarius, pedestris: sermo. .... cargado, 
redundante. Adipatum dictionis genus. — culto. Elegans, 

Poridus , argutus , comptus , suavis stilus, — conciso. 44. 
ductior sermo, abruptum sermonis genus. —, duro , áspe- 
ro, intrincado. Salebrosa oratio; prefractum, atrox oratio- 
ni; genus. — desalifiado. Fluctuan; , dissolutum. — épi- 
co, elevado. Achilews , cothurnus sermo. familiar, hu- 
milde, sin adorno. Vulgare, abjectum , demissum , tenue, 
exile dicendi genus, — fluido, corriente. Profluens. — 
limado. Accuratus sermo. — medio, El armonioso adorna- 
do de figuras menos graves que el sublime. Elegans , flo- 
ridus. — nuevo. El modo de computar los años segun la 
Correccion Gregoriana. Juxta Gregorianam correctionem 
annorum comput atio. ma sublime. Antiloguium ,grandilos 
quium , ii ; sublime orationis genus. — ténue. Subtilitas, 
gracilitas ; exile , tenue dicendi genus. — trágico, subli- 
me. Cothurnus, i. Autor que escribe en estilo sublime, 
Cothurnatur auctor. Aire del discurso. Filum, 4. Con 
estilo bajo. mod. adv. Dem'ssé. — cortado. mod. ado. In. 
cis? ,incisim. — trágico ó sublime. mod. adv. Cothurnat?, 

Levantar el estilo. Usar de espreWanes elocuentes. Grandiss 
loguí, Peinar el estilo. met. i modum: concinnare, 
Subir el estilo, met. Irle dando mas fucrza, Stilum eleva- 
re, exornare,. Hablar con estilo hinchado. Ampullari.: 
cortado, disuelto, sin union de palabras ó pensamientos. 
Amputata loqui, 

stima, f. Consideracion , aprecio de alguna cosa. Esa 
timatio. De mucha estima. Magni. El rey le tiene en mu- 
Cha estima. Magua est estimatione , magno in loco, mage . 
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ni nominis est apud regem. ¿Qué estima hace de tí? Quem 
locum apud illum obtines , tenes? quo numero es? : 

Estimabilidad. f. Calidad que constituye una cosa esti- 
mable. Lastimabilitas. 

Estimable, adj. Digno de aprecio y estimacion. 4Esti- 
mabilis, le , is. Lo que admite estimacion ó aprecio. Jd. 

Estimacion. f. Aprecio, mérito, concepto. Estimatio, 
dignitas, laws. [Crédito , reputacion, fama , nombre. Fa» 
ma ; opinio , nomen , inis , opinatur, tif. — de una cosa, su 
valor y precio. ¿Estimatio. ._ propia. v. Amor propio. 
De tanta estimacion. Tanti. Segun la estimacion que hago 
de tí. Pro eo quanti te facio. Ganar estimacion, Opinionem, 
exiitimationem , nomen , decus sibi parere , comparare, con- 
ficere , colligere , conciliare. ! 

Estimado, da. p. p. de estimar. Apreciado. ZE;tima- 
tus. La elocuencia es mas estimada. Eloguentia pluris est. 
Nadie mas estimado de los principales del senado. Nemo 
patrum. primoribus probatier. Muy estimado de alguno. 
Apud aliquem aceptissimus, Ser muy estimado. Magni fie- 
ri. Hombre que no es estimado. Nullo numero , nuliiu: 
nominis homo. 

- Estimador , ra. m. f. El que estima. .AEstimator, 

Estimar. ». a. Apreciar, poner precio y tasa las cosas. 
Penso, estimo, existimo , ar. || Hacer aprecio y estimacion. 
LEstimo, as, lJuzgar, pensar, creer. Puto, as, duco , is] 
Hacer aprecio y estimacion de alguno. .ALstimo , as. |] Te- 
ner por, contar entre, Numero, as... una cosa por su 
justo valor. Aliquid momento suo ponderare.._ juntamente. 
Coestimo, as. mucho, en mucho. Magnifico, PR , ma 
magnipendo , magnifacio , is, magni putare , pendére, p 
in E á uno en le Noui de sine non ha= 
bóre, non facere. — en poco. In. levi hab?re. — en me- 
nos. Minoris' estimare. — á alguno mas que 4 todos. Ali. 
quem pluris quam omnes putare. Hombre que estima mu- 
eho su persona. Commendatus sibi homo. Estimó mas la glo- 
ria que el reino, Antíguior ei. fuit laus, quam regnum. Es- 
timo yo mucho mas. Jl/ud mihi multe maximum est. Na» 
da estimo menos que 4 Él. Minus nihilo mihi est. No es- 
timar en un bledo. Teruntii, assis, dipondii non facere. No 
estimar 4 nadie como sí mismo. Neminem pre se putare; 
omnes infra se ducere ; se omnibus anteponere. 

Estimativa. f. El instinto natural de los brutos. Instinc- 
bus, us. 

Estimpalea. f. Isla del mar Carpacio, una de las Cicla- 
das. Astipalea , «. Lo perteneciente 4 esta isla y el natu- 
ral de ella, Astipaleicus , astipaleius, a , um. 

-Estímula.f, Diosa escitadora del deleite sensual. Stíimula, e. 

-Estimulacion. f. Instigacion , escitacion. Stimulatio ; sti- 
maulatus , ur. 

Estimulante. adj. Lo que estimula. Stimulant , excitans. 

. a. de 
ciales. v. 4. Aguijonear. Stimule , instimulo, fati- 

4o, ar, pungo, is. || met. Incitar, escitar, animar 4 ha- 
cer algo con viveza. Extimulo, exstimulo, destimulo, pers- 
timulo, as, impello, instringo , exacuo, is; stilos animo 
subdere ; ultro imerepare. El que estimula, incita, anima. 
Stimulator , trix , extimulator, exstimulator. 

Estímulo. m. Aguijada, aguijon. Stimulus , stimulum , i. 
met. Instigacion , incitamento para obrar. 14, Estímulos 
e las virtudes, Virtutum igniculi. Lleno de estimulos, 

Stimujosus , 4, un. 

Estinco. m. Especie de lagarto de Egipto y Arabia con 
escamas. Se usa en la medicina como estimulante. Lacer- 
fegenur. 

tinfalo. m. Monte del Peloponeso. Stymphalus, stym- 
phalum, i.|Lago y rio que nace de este monte. ld, 

Estío. m. Verano, la estacion del año entre la prima. 
vera y otaño; empieza en el signo de cancer y acaba en el 
equinoccio autumal. Solstitium, di; estas; estivum tem- 
pus. Lugares en que se pasa el estío. Alstiva, orum. Pa- 
sar el estío. Mostivo, as. Al principio del estío. Prima, 
nova, ineunte estate. A mediado. Adulta, media «s- 
tate. Al fin. Prope acta , confecta, jam ajfecta , extrema, 
exeutte estate. 

Estiomenar. v. a. med. Corroer alguna parte carnosa del 
cuerpo los humores que fluyen á ella. Exedo, i7. 
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Estiomeno. m. med. Corrosion de alguna parte carnosa. - 
Carie corrosa caro. 

Estipendiario. m. El que lleva estipendio ó sueldo de 
otro. Stipendiatus, mercede conductus, 

Estipendio. m. Paga, sueldo por trabajo y servicio. Com. 
modum, i, merces, edis. de la tropa. Stipendium , ij. 

— m. arq. Columna, pilastra, pirámide con la 
punta hácia abajo. Stipes, ¡tis. 

Estipticar. y. a. med. Restriñir, apretar, desecar. Sei. 
po, as, obriruo , i1 , stipticum reddere, 

Estipticidad. f. Virtud y facultad de apretar, restriñic 
y desecar. Stiptica vis, virtus. 

Estiptico, ca. adj. med. Astringente, que tiene virtud 
de apretar y estriñir. Stipticus, a, um. || El que es estre- 
ñido, y no puede obrar. 1d. || met. Miserable, ruin. Par- 
ems ; illiberalis, le, is. 

Estipulaicon. f. Contrato. Stipulatio, interrogatio ; sti- 
pulatus , uj. || for. Promesa segun las solemnidades preve- 
nidas por derecho. 1d, .._. reciproca. Restipulatio, 

Estipulante. p. a. de estipular. El que estipula. Stipu- 
later , stipulans. 

Estipular. v. a. for. Contratar, convenir mutuamente 
sobre alguna materia en forma jurídica. Stipulor, initipu- 
lor, aris. || Concertar, prometer, quedar ja acuerdo. /4, 
— teciprocamente, Restipuler , aris. — la entrega de un 
legado. 1d quod legatum est stipulari. — por alguno. De 
aliquo stipulari. El que ha estipulado. Instipulatus, a, um. 

tira. f, Cuchilla de cobre para raer el cordoban de co. 
lores. Ceriaria radula. 

Estiradamente. adv. mod. Forzadamente. Violenter.|met. 
Escasamente. /Egr, vix. 

Estirado , da. p. p. de estirar. [| adj. Aventajado. Pr.e- 
tani , excellens, tis. || met. El que afecta gravedad. Super - 
bus, tumidas , elatus, a, um. j 

Estirajar, v. a. fam, v. Estirar. 

Esti:ajon. m. fam. v. Estiron. 

Estirar. v. a. Estender con fuerza, alargar, hacer que 
una cosa dé de sí. Us. com. r. Tendo, intendo, extendo, con- 
tendo, is. || met. La opinion, la jurisdiccion &c. Ensanchar- 
la mas de lo que se debe. Ultra debitum extendere, dilata. 
re. Lo que se puede estirar. Ductilis, le, ir. Estiraré la bar- 
ra. Omnem movebo lapidem, rudentem. Omnes adhibebo ma- 
chinas. Omnes nervos intendam. Summis utar velis. Mani- 
bus pediburgue utar. 

stirarse. v. r. Desperezarse. Pandiculor , arir , corpus 
exporrigere. El acto de desperezarse. Pandiculatio, El que 
se estira. Pandiculans ; pandicularis , re, is, 

Estirazar. v. a, fam. v. Estirar. 

Estiria, f. Provincia de Alemania. Stiria , ee. 

Estiron. m. La accion y efecto de estirar, Intentatio, 
intentio, intentio. Dar un estiron, met. fam. Crecer mucho 
en poco tiempo. Brevi tempore multum corpore. accrescere, 
excrescere, Dar estirones á la ropa. Lintea , vestem multis 
intensionibus explicare , adducere. 

Estirpe. f. Raiz, raza, línea, descendencia. Stirps, ipis, 
radix , icis, origo, inis, genus , eris. 

Estítico , ca. adj. v. Estíptico. 

Estiva. f. v. Atacador.||náut. El lastre y carga de las 
embarcaciones. Saburra, «. | El lugar donde se aprieta la 
lana. Ad premendam lanam destinatus locus, 

Estivador. m. En los esquileos el que aprieta la lana en 
las sacas. Qui lanam in sacco premit , adstringit, 

Estival. adj. Lo que es del ó pertenece al estío. ZZz;£i- 
vui ; solstitialis , le, is. 

Estivar. v. a. náut. Colocar, distribuir el lastre en la 
embarcacion. Stipo, as. || Apretar la lana en las sacas. 
Premo , constringo, is. 

Estivo , va. adj. v. Estival, 

Esto. pronom, demost. v. Este. 

Estocada. f. El golpe de espada ó estoque. Puncta, punc- 
fura , e. || La herida que resulta de Él. Plaga, «e, vulnus, 
eris. — de puño. La que se tira con el movimiento solo 
del brazo, sin mover el cuerpo. Puncta. _. de vino. met. 
y fam. El tuto del que lo ha bebido. Acer vini halitus, Eg» 
tocada por cornada. Mutua offensio. 

Estocolmo, f. Capital de Suecia. Stocholmia , Holmia, «. 
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Estoer. m. Rio de Alemania en el ducado de Alsacia. 
Stoarius , ii. : 

Estofa. f. Tejido con labores. Textus , ur, celata tela. || 
f mer. Calidad, naturaleza, condicion. Natura ; coditio, 
gemas. Hombre y persona de estofa. El de calidad y respe- 
to. Spectabilis homo. Cosas de una misma estofa. Ejusdem 
generis vel modi ves; ejusmodi res. 

Estofado. m. Guisado sazonado con especias finas, vino 

vinagre. Vino, aceto conditum obsonium. 

Estofador, ra. m. f. El que estofa. Celator, 

Estofar. v. a. Labrar 4 manera de bordado entre dos 
lienzos, rellenando el medio de algodon ó estopa, hacien: 
do encima algunas flores. Celo, as. || pint. Pintar sobre el 
oro bruñido relieves al temple, y colorir sobre el dorado 
hojas de talla. Scalpro aurum retegere. | Entre doradores 
quitar parte del voco dado sobre el dorado para que 
se descubra y haga viso. Aurata celare. | v. Barnizar. | Co- 
cer, guisar alguna cosa con especias finas, vino y vinagre, 
Obsonium vino et aceto condire. 

Estoicismo. m. Doctrina, secta de los estóicos. Steica 
secta, doctrina. 

Estóico, ca. adj. Perteneciente á la vida y escuela de los 
estóicos. Stoñcus, a , um. 

Estóico, m. Filósofo que seguia la escuela de los estói- 
cos, discípulos de Cenon, llamados asi porque se juntaban 
$ disputar en el lugar dicho Estoa, que significa pórtico. 
Stoicus filosofus. — verdadero. Germanissimus stoicus. Es 
hombre estóico. Solitudinis, recestus amati, animi intrac- 
tabilis est homo. 

Estola. f. Ornamento sagrado, Stola, «e. || met. Vestidu- 
ra con que se consideran en la gloria los bienaventurados, 
Gioerie stola. 

Estolidez. f. Falta total de discurso ; incapacidad, bruta- 
lidad. Stoliditas , hebetudo , inis. 

Estólido, da. adj. Incapaz , necio , simple, falto de ra- 
zon. Stolidus, gurdus, stultus ; stipes , iis, truncus, i. 
Hombres estólidos , ineptos. Cerrones, um. 

Estolon. m. aum. de estola. Llímase asi la que usa el 
diácono en los dias feriados de cuaresma. Amplior stola. 

Estomacal. adj. Perteneciente al estómago. Ad stoma= 
chum pertinens. | Lo que aprovecha al estómago. Stomacho 
amics , utilis , salutaris; stomatkicus, a, um. 

Estomagar. ». a. Fastidiar, enfadar. Fastidio, ir, stoma- 
chum alicui movere , parere, afforre, creare. El que está 
estomagado, enfadado, indignado. Stomachans, tis. 

Estomagarse. v. r. Fastidiarsc. Stomachor , arís. 

Estómago. m. La parte del cuerpo en que se hace la coc- 
cion de la comida. Stomachus, ventriculus, i ; pectus, orir. 
— aventurero. fam. El que come comunmente en mesa 
agena. Pararsitus epulo. — débil , flaco. Imbecillus, lassus, 
solutus, dissolutus , vresolutus stomachus. —— de un gloton. 
DBarathrum , i. El que está malo del estómago. Stom.chi- 
eur, a, um. Los que son de estómago robusto. Fortiores 
itomachi. Hombre de estómago. Generosi, constantis, 
fortis , invicti animi vir. Relajacion del estómago. Stoma- 
chi resolutio, dirrolutio. Alteración, arcadas del estómago. 
ANausea , e. El orificio superior del estómago. Superum 
Jtomachi os. — el inferior llamado piloro. Pylorws, i. 
Abrazar algo el estómago. Recibirlo y conservarlo bien. 
Alicujus rei stomachum tenacem esse. Asentarse algo en 
el estómago. No hacer bien la digestion. Stomackhum gra- 
vare , egró cibum coquere , cruditate laborare. Desconcer- 
tarse el estómago. 1d. Hacer algo buen Ó mal estómago. 

"Causar gusto Ó disgusto. Gratum vel ingratum esse. Hacer 
estómago 4 alguna cosa. Sufrir lo que pueda sobrevenir. Ad 
discrimina, ad pericula paratum, expeditum esse. Llevar 
6 no llevar algo el estómago. Asentar bien Ó repugnarle. 
Cibum stomacho prodesse, vel obesse No retener nada en 
el estómago. met. Ser uno facil en revelar lo que se le con- 

. Omnia evomere, secreta propalare. Quedar algo ú otra 
cosa en el estómago, met, No decir todo lo que se sabe ó 
siente, Aliquid celare , dissimulare. Relajarse el estómago. 
Descomponerse porque se abren los pliegues de sus túnicas. 
Stomachum laxarí. Revolver el estómago. Alterarle , re- 
moverle. Stemachum perturbare , removére. Revolverse el 
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estómago, Perturbari, moveri, Tener buen estómago. met, 
No darse por sentido de ninguna cosa. Patienter ferre, Séc 
de robusto estómago. Stomacho valére , bono esse stoma- 
cho. Tener mal de estómago. Stomacho laborare. . 

Estomaguero. m. Pedazo de bayeta para abrigo del es- 
tómago. Laneum stomacko fran textum, , 

Estomatical. adj. v. Estomacal. 

Estomaticon. m. Emplasto para confortar el estómago 
Stomathicum emplastrum. 

Estopa. f. Lo basto ó grueso del lino ó cáfiamo que que- 
da despues de rastrillado. Stupa, stipa, «.|| La tela que se 
fabrica de estopa. Stupea tela; stuprum, ttuparium tex- 
tum. Tapar con estopas. Aliquid stupa obturare , oppillare, 
obstipare, . 

Estopada. f. Porcion de estopa. Stupea copia. a. para 
medicamentos. Stupeum medicamentum , emplastrum. — > 

Estopeño, ña. adj. Perteneciente á estopa ó lo que es 
hecho de ella. Stupeus, a, um. — de la seda. Bombycinum, 
infectum ; bombycinum non tortile; bombycina lana non ad- 
hue fussaum passa. 

Estoperol. m. náut. Clavo corto de cabeza grande y re- 
donda. Grandior capite clavus. || Mecha formada de fiásti- 
Ca vieja y otras materias semejantes. Stupeum ellychnium. 

Estopilla. f. Lo mas fino del lino antes de hilarse. Sub- . 
Ferd stupa. || Lienzo ó tela rala y delgada. Subtilior stupea 
tela. 

Estopon. m. Lo mas grueso y áspero de la estopa, para 
arpilleras y otros usos, y el tejido que se fabrica de este hi- 
lado. Crassior stupa , crasior tela stupea. : 

Estoposo , sa. adj. Perteneciente Í la estopa. Stupariur, 
a, um. || Parecido à la estopa. Stupe similis. 

Estoque. m. Espada angosta, con la cual solo se puede 
herir de punta, y es mas larga de lo regular. Langi, angus- 
tique hastilis gladius, ensis. |] Yerba, especie de espadaña 
terrestre , hojas en forma de estoque. Gladiolus, i. — real. 
Una de las insignias de los reyes y emperadores , que en 
las solemnidades se lleva desnudo en señal de potestad y 
justicia. Regíus gladius. 

Estoqueador. m. El que estoquea. Dícese especialmente 
de los toreros, G/adio , ense feriens, pungens. 

Estoquear. ». a. Herir de punta con espada 6 estoque. 
Gladio, ense pungere, . 

Estoqueo. m. El acto y efecto de tirar estocadas. Ensis 

nctio , eniis cuspide petitio. 

Estoraque. m. Arbusto ramoso de la Siria y otras par- 
tes semejante al membrillo. Styrar , storax , acis. || Go- 
ma ó licor oloroso que destila este árbol. 1d. 

Estorbador , ra. m. f. El que estorba. Obstanz, impe- 


, diens , officiens, tis. 


Estorbar. v. a. Impedir, embarazar. Debito, refreno, 
recuso, obsto, as; cohibeo, contineo, coerceo, es; defugio, 
refugio, officio, impedio, comprimo , reprimo , is. | Prohibir, 
vedar. Privo, as. —la paz. Pacem distinére, — la vista, 
Prospectum impedire. el sueño. Somno fraudare, — una 
cosa. Rem distrahere.— la conversacion con ruido ó voies. 
Alicui sermone obsonare. — lasenectud de la fama. Pre- 
servarla de que perezca. Fame senium defendere. El 6 lo 
que estorba la entrada. Arcivus, a , um. ; Quién te estor- 
ba que estudies? Qui; tibi efficit queminus litteris des 
operam ? Mc estorban cumplir con mis obligaciones. Pre- 
hibent quin ego mania mea fungar. Estorba á vuestra pre- 
tension la ley. Lex tue petitioni refraga est. Sc. estorba, 
se impide. Obstatur. . 

Estorbo. m. Impedimento , obstáculo, embarazo. Offzn- 
diculum , impedimentum , interdictum , i; cohibitio, interciu- 
sio ; ob*z , icis. ' 

Estornija. f. El anillo de hierro que se pone entre la rue- 
da y la clavija que está á la punta del eje de los carrua- 
jes. Forreus annulus. 

Estornino. m. Pájaro parecido al tordo de nueve pulga. 
das de largo; sealimenta de insectos. Sturnus , i. 

Estornudar. e. n. Despedir, arrojar con estrépito y vio- 
leucia lo que icrita la membrana pituitaria. Sternue, is. 
á menudo % muchas veces. Sternuto, as. Cada uno estor- 
nude Como Dios le ayuda. VON, pro opibus «lificas. 
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Estornudo. sm. Sacudimiento violento y estrepitoso de 

-lo que ofende la membrana pituitaria. Sternumentum, ster- 

nutamentum; sternutatio. Lo que causa el estornudo. Ster- 
numentum , i. 

Estotro, tra. prom. demost. compuesto de este y otro; 
señala una cosa distinta de otra ya nombrada. Alter, 
alius. 

Estovar. v. a. v. Rehogar. 

Estravismo. m. Enfermedad de los ojos por mala dispo= 
sicion de los músculos ; la padecen los vizcos. Oculorum 
distortio. 

Estracilla. f. d. de estraza. Papel de estracilla. El que es 
mas fino que el de estraza. Emporetica charta pres- 
fans. 

Estrada. f. Camino. Zfer. —— encubierta. fort. Camino 
cubierto. Á telis tuta porticus. Batir la estrada. Recono- 

«cer, registrar la campaña por si hay gente encubierta. Vias, 
insidias explorare. 

Estradiota. f. Especie de lanza. Haste gens. | Modo 
de andar í caballo con estribos largos, tendidas los piernas, 
las sillas con borrenes, donde encajan los muslos y los fre- 
nos con camas largas. Certus eguitandi modus, 

Estradiote. m. El soldado que monta 4 laestradiota, Mi- 
les certo equitandi modo incedena, 

Estrado. m. La pieza amucblada en que las señoras reci- 
ben las visitas. SIratum, i. | El conjunto de muebles de es- 
ta pieza. 1d, || La tarima cubierta con alfombra para la si- 
lla ó trono real. Supedaneum regio throno superponendo,|| 
El entablado ósitio en que se ponen los panes antes de me- 
terlos en el horno. Pistoria mensa. || pl. Las salas de los 
consejos y tribunales reales donde se oyen y sentencian las 
causas. Curia , e; senatorum judicum subsellia ; tribunal, 
alis, Citar para estrados.for, Emplazar para que alguno com- 
parezca ante el tribunal á alegar de su derecho. Im jus vo- 
care. 

Estrafalariamente. ado. mod. fam. Desaliñada , descom- 
puesta, ridículamente. Ridicule , incomposit?, inconcinn2, 

Estrafalario, ria. adj. Desaliñado, ridículo, descom- 
puesto. Inconcinnus , incompositus, a, um. || met, Estrava- 
gante en pensamientos y acciones. Ridiculus, im agendo 
plané extraordinarius. 

Estragadamente. adv. mod. Con desorden y desarreglo. 
Depravaté, inordinat?. 

Estragador, ra. m.. f. El que estraga. Destructor, cora 
ruptor. 

tragamento. m. met. Desarreglo y corrupcion. Znordi- 
matio, corruptio. 

Estragar. v. a. Corromper, viciar. Depravo, vitio, as; 
corrumpo , i1 ; pravis corruptis moribus inquinare, conta- 
minare , inficere. 

Estrago. m. Desastre, destruccion, daño. Ruina, «; 
damnum, i; destructio, populatio, depopulatio, vasta= 
tio, vastitas. || Matanza de gente en guerra, destruccion 
del campo, pais ó ejército enemigo. Strages , ceder, cla- 
des , is. | met. Relajacion de las costumbres. Depravatio, 
corruptio. Hacer estrago en las tierras del enemigo, Hosti- 
li agro vastationem , depopulationem, vastitatem inferre; 
hostium agros. populari, depopulari , vastare, evastare, 
devastare. - 

Estrambosidad f. Enfermedad de los ojos que hace mi- 
rar vizco, Oculorum distorsio, 

Estrambote. m. Verso Ó copla añadida 4 alguna com- 
posicion lírica para mayor lucimiento y gracejo. Versus qui- 
dam extrarii hispanicam odam concludentes. 

Estrambótico, ca. adj. fam. Estravagante , irregular, 
sin orden. Abrecepto usu alienissimus , in agendo extraor- 
dinariur , irregularis, 

Estrangol. m. alb. Compresion que impide en la len- 
gua la libre circulacion de los fluidos , causada por el ra- 
mal metido en la boca de losanimales. Lingue inflam 
fio, tumor. : 

Estrangul. m. La pipa del bajon y otros instrumentos. 
Tube insuffilande lingula. 

Estrasburgo. f. Ciudad de Alsacia. Poliodopolis , is.|| 
Capital de la Alsacia en el arzobispado de Magunsia, Ar- 


gentina, e; Argent oratum, i. An 


“EST 


Estratagema.f. Ardid, engaño , astucia de guerra. 5/ra. 
fagema , atir ; militaris versutia , calliditas , astus. || met, 
Astucia , fingimiento, engaño artificioso. Astutia, «. 

Estrave. m. náut. El remate de la quilla del navío que 
va en línea curva hácia la proa. Carine extrema pars, que 
proram versus incurvatur . 

Estraza. f. Trapo, pedazo de alguna ropa. Vilissimi 
ganni frustum. || Papel ordinario de color ceniciento os- 
curo. Emporetica charta , e. 

Estrazar. v. a. Despedazar. Lacero , trucido , as. 

Estrechamente. adv. mod. Con estrechez. 4ngust? , arc. 
+0, strictd, content?. || Apretada, angosta, unidamente, 
Conjunctó, conjunctim , presim , represse, contract? , cono 
fert? , confertim , colligatim.|| met. Exacta y puntualmen= 
te, Exacto, fideliter. || met. Fuerte , rigorosamente. /4ma- 
rà, acerbo. || Con estrechez , recogimiento, austeridad de 
vida, Auster?.Escasa, miserablemente. Parce, sordide con- 
tenté, 

Estrechamiento. m. La accion Ó efecto de estrechar, 
Coarctatio. 

Estrechar. v. a. Reducir 4 menor espacio algo. Coan- 
gusto, coarcto , as; astringo, ¡s|Apretar, reducirá estre- 
chez , como una plaza, al enemigo &c. Zn angustum cage- 
re; in angustias agere ; in arctum adigere. || met. Preci- 
sar , obligar á otro contra su de á que haga algo. 
Urgeo, es; cogo, is. || esgr. Precisar al contrario para con- 
cluirle. Cogo , is. — los términos. for, Abreviar los plazos 
I para concluir las causas. Terminos reducere , coarc- 

are. 

Estrecharse. v. r. Recogerse, apretarse. Cogrcto, as; 
contrahor , eris, || met. Cercenar el gasto, familia 6 habi- 
tacion. Sumptibus parcere , moderari, modum adhibére. ll 
Unirse, enlazarse dos personas con mayor estrechez, como 
en amistad ó parentesco, Ámico federe , necessitudine con- 
jungi , vinciri. — con uno. met. Hablarle con amistad. 
empeño. Alicui rem suadére, persuadére. Se estrecha alit 
la España entre dos mares. 1% Hispania duo inter ma- 
ria cuneatur. 

Estrechez. f. Estension corta de lugar Ó tiempo. Loci, 
temporis; angustiz. || Union, enlace apretado de las cosas. 
Connexio ; nexus, us. || met. Amistad íntima, Amicitia, 
« j neceiitudo , inis. || met. Apricto , peligro apurado. An- 
guitie, arum; periculum, ij discrimen, inis. || Retiro, 
austeridad de vida. Austeritas, abstractio, || Escasez no- 
table , falta de lo necesario para subsistir. Penuria, e; 
parcitas , egestas, — de los que viven en vecindad. Con - 
tubernii necessitudo, 

Estrecho , cha. adj. De poca anchura, Árctus, angustus, 
coangustus , a, um. || Ajustado, apretado. Stricturl, arc- 
fur, a, um. || Escaso, miserable. Parcus, sordidus , a, 
um. || Rígido, austero, Austerus, a , um. || met. Se dice 
del parentesco cercano y de la amistad íntima. Proximus, 
iíntimus. Hambre estrecha , que aprieta. Arcta fames. Lo 
yes estrechas, rigurosas. Árcte leges. Paso estrecho. 745- 
gustie, arum ; angusta viarum , angustas aditus, angus- 
tum iter ; loci, montis , viarum claustra. Mas estrecho de 
una parte que deotra. Cuneatus, a , um. 

Estrecho. m. geogr. El brazo angosto de mar por el que 
se comunican dos mares. Fretum, estuarium, euripus, 
porthmus, porthmor ,i 5. freti, maris angustie, fauces, l 
Aprieto , peligro, necesidad, riesgo. Periculum, i ; di;- 
crimen , inis. || El caballero y dama que salen por suerte 
en los sorteos que por diversion se hacen la víspera de los 
Reyes. Sorte. quesitus amicus, || El espacio corto y an- 
gosto, intermedio entre dos lugares ú parajes. Cancelli, 
orum ; fretus , us. || Boca, Fawces, ium. || Estrechura , des- 
filadero. Porta, « ; loci angustia, obitrictus , us; fauces, 
ium. — de tierra. Ísthmos ,i; terre lingua, angustis, 
fauces. — de Anian. Amiani fretum. — de Arpaya. v. 
Horcas caudinas. |. de Cales entre Francia é Inglaterra, 
canal de la Mancha. Britannicum , gallicum fretum... de 
Edimburgo en Escocia. Bodotria , e. — de Gibraltar en- 
tre Africa y España. Gaditanum , herculeum , hispanum, 
hesperium fretum ; oceani ostium. de Magallanes en la 
América meridional. Magallanicum fretum, _. entre Si- 
cilia y Calabria llamado el Faro de Mesina. Sicilia , sicu- 
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lum , mamertinúm fretum. — entte el monte Cífucaso y 
y el mar Caspio. Caucasee porte. — de Negroponto. Eu- : 
ripus , i ; Buripi fretum. — de Schouttem. Australe fre- 
tum. Al ho. mod. adv. A, la forzosa. In angustias 
adductus. Ponet $ uno en estrecho de hacer algo. Co-. 
gere , compellere. 

Estrechura. f. Estrechez, angostura de algun terreno, 
Angustie , 'arum. || met, Recogimiento , enciergo, clausu- 
ra. Clausura , e; recessus , ui. || Aprieto , peligro , riesgo. 
Anbustie, arum ; periculum, i; discrimen , inis. | Thti- 
midad. Intima familiaritas, necessitudo. Poner á uno en 
estrechura. ln summa: angustias aliquem. adizere , addu- 
cerea redigere , compellere , cagere. : t 
regadera. f. Cepillo , limpiadera de cerdas cogas y 
espesas. Strigilis, is. ; 

Estregadero. m. Lavadero de ropa. Lavandi: et. deter= 
gendis vestibus aptus locus, — * : 

Estregadura. f. y estregamiento. mi. El acto de estregar. 
Fricatura, « ; fricatio. " 

Estrégar. v. a. Refregat una cosa con otra para limpiar- 
Ja. Frico , refrico, defrigo , as. || Frotar la parte que pica, 
, erascar, d, —con fuerza. Perfrico, as... blandamente, $uf- 
* frico, as ; leniter, molliter fricare , defricare. Estregarse 

los ojos para desechar el sueño. Somnum pollice deter- 
ere. * E : 
Estrella. f. Cualquier cuerpo celeste luminoso. Stella; as- 
2 Ser, astrum, i; sidus, eris. || Especie de lienzo. Lintei 
genus. || v. Yerba estrella, || Marisco de nueve pulgadas de 
largo, cubierto de espiniils solitariás calforma de estrellas 
en la parte superior. Rubens asterias. [| En los tornos de 
la seda la rueda de dientes para hacer andar 4 otras, Ó para 
ser movida de ellas. Serico elaborando dentata rota. || La. 
mancha blanca en la fren los animales. Ad stelle in:- 
4ar macula, | met. Suerte, destino , fortunaMGratia, for- 
tuna, e; fatum, i ; sors , fis ; felicitas. || fort. Fuerte do 
campaña que figura una estrella con,sus ángulos entrantes, 
y salientes. Stellatum propugnaculum. || Pasta en figura de 
estrellas para sopa. Ad instar stellarum masa. — favora- 
ble. Dextrum sidus e fija. Fixa, insrrans, colo inherens, 
certis sedibus , locis alza stella, fija en la cabeza del toro. 
Una de las Hyadas. Palilitium, ii. —de la mañana. Lucifer, 
| eri ; matutina stella... de Saturno. Phenon , onis. — de 
Mercurio , ó polar. Polus ,i ; 1tilbon , optis. — que luce 
en el corazón del leon celeste. Monualu: , i. —de Vcnus. 
El tercero de los planetas, Venus , eris. — de Hércules Ó 
el Arrodillado , porqué tiene hincada la rodilla derecha; 
costelacion boreal de 48 estrellas. Ingenicularius, ingeni- 
culatus , i, — de Venus cuando sigue 'al ocaso dal Sol, 
Hesperus , ipequeña. Stellula, e ; asteriseus gi. — que 
preside al nacimiento de alguno. Natalitium sidus, gene- 
sis, is, cos. Estrellas. errantes Ó erráticas. Los planetae 
y sus satélites, Planete, arum ; vage , errranta , erratica 
stelle. Las dos estrellas de la cuarta magnitud que estan 
em ho de Cancér. Jueule, arum. Las tres estrellas 
del cifituron de Orion que miran por linea resta al ecuador. 
.Jd. Dos estrellas fijas en la estremidad de la Osa menor. 
Circitores, um. Estrellas vespertinas que nacen cuando se 
- pone el sol. Acro stelle. Con estrellas. mod. ado. 
Antes de amanecer ó despues de anochecido. Primo dillu- 
culo, dubia adhuc luce. Campar por su estrella. met. Ser fe- * 
liz y afortunado. Felicem , fortunatum ess£. Leyantarse. á 
Jas estrellas, á las nubes. met.Eusoberbecerse, irritar$e. Im- 
fumescere , superbire, Levangarse con estrellas. Dubia ad- 
huc luce, primo dilluculo 2 Jecto surgere. Ensalzar hasta las 
estrellas. Ad sidera ferre. Poner 4 una Ó alguna cosa sobre 
lag estrellas. Exagerarla. Ad astra extollera Querer contar 
-las estecllas. Haber gran dificultad en alguna cosa, Cg/um 
digito attingere. Tener estrella, set. Attaerge la acepta- 
cion de las gentes; Fortunam alicui arridére , gratum, &ce 
ceptum omnibus esse, Tomar la estrella. más. Reconocer 


la.altura por la ballestilla con el norte. Poli altitudinem + 


dimetiri. Ver las estrellas. met. fam. Padecer algun mal 
agudo. Doloris vi viplenter affici. « 2 
Estrellada. f. Planta cuya flor con. las hojas figura una 
estrella. Atticus aster. à 
Estrelladero. m. Instrumento de repostería con varias 
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divisiones para hacerlos huevos dobles quemados. Ovi; 
diria rr tira > e 

:strellado , da. p. p. de estrellar. Tirado contra el suc- * 
lo. p dme l| adj. D que contiene astros. Ástrifer, a, 
um. || Gruarnecido de estrellas. Astriger, stellatus ; stellir 
RE MIN » illuminatus, | Brillante. Stellans, 
tii. | Dícese del caballo gus tiene estrella en Ja frente 
Stellatus. Cielo estrellado. Stelliferam calum. T. 

"Estrellamar. f. Yerba medicinal , especie de llanten. Co» 
— plantaga. , . 

strellar, adj. Perteneciente á la estrella. Stellaris, 
ré, is, : 

Estrellar. v. a. Hacer pedazos una cosa tirándola contra 
otra. Allido, ellido, perfringo, abtero , is. || Abrir que- 
brando y apretando, Ellido, is. — 4uno arrancíndole el 
alma. Animam effringere. .. el navío. Navem impingere, 
El acto de estrellar. 4Allisio, onis. Se estrelló contra la ve» 
cina costa. Vicinis litoribus ¡llisuseast. Los navíos se estre- 
llan contra los escollos. Ad scopules allise naves affiigun» 
fur, lacerantur, dissolountur, diffringuntur. Estrellarse 
con uno. mef. Contradecir ¿"alguno con desdomedimiento. 
Durioribus verbit cum aliquo jurgare; aliquem amarioribus 
verbis affligere , lacerare. Ei e 

Estrelleto. m. met. El que anda con frecuencia con la 
cabeza levantadas Sursum suspiciens , respiciens. || Se apli- 
ca al caballo despapado. Nimiumlarrecto capite. incedens 


4. 
Estrellon. m.: aum. de estrella, || Fuego artificial aque 
forma una estrella al tiempo de quemarse. Ieniaria stella, 
! La figura de estrella grande que se coloca en lo alto de 


os altares. Prerrandis stella. 1 
Estremadura. f. Provincia de España confinante con 
Portugal. Bethuria, Extremadura, «. JA 


_Estremecer. v. a. Hacef temblar , conmover. Tremefas 
cio , ir; commoveo, es, 6-2 uo 
Añhemo, fremo, 


remecerse. ». r. Temblar mucho. 
emisco , is j horrere , pavore concuti, 

stremecigniento, m. Temblor, conmoción Tremor; 

commaf lo. TT. 11 

- Estremeño, ña. m. f. El natural de Estremadura. Vecta 
peto, onis. || adj. Lo perteneciente 4 Esiremadura. 4d Be» 
thuriam pertinen; he A EL 
. Estremiche. m. náut. Madero que epdienta en las cur 
- Pag que se ponen sobre Jas cubiertas” que- llatnan curvas 
llaves, Tignus, tigpum , i. sni NU T 

Esttemoz.f. Ciudad de Portugal en Alentejo. Exsren 
ma, e; Éxtremotium, i. ass )] wo o1 

Estrena, f. Dádiva , presente en demostracion de algut 
gusto, felicidad ó beneficio recibida. Us, ep -pl. Strena, xe: 
nia, erum. || El principio del uso.de alguna coll. Rei pri. 
mordium, primordialis usus, Hacerda estrena. Ser el pri. 
mero en cualquier: cosa. Principiumsdare. 000 A 

Estrenar. v. a, Dar principio, epmen?ar í usar algo. 
Re aliqua nova primum uti , novam rem primum induere. 
Estrenarse. s,.r. Dar principio, comenzar á ejercer al. 
guna cosa , como un empleo, Jncheo y,ar.; incipio ; isy ini- 
» £ium facere; 00 0s betas: i. 

. Estreno. m., Principio, primer uso y ejecucion de algu, 
na cosa. Inchoatio. ice 
d ero nt. Marotua gruesa de esparto. Sparfeus ri» 

ens. A - y .. * . . * . 
o: Eggtefiido, de. p,-p..de estrefiir.]| adj. met. Müserable 
mezquino. Parcut4-fensx y .acisicEstar .estreñido. Tener 
dificultad para evacuar el vieotrd. Ventriz , albi. diffieul- 
tate conitringi , are. si vhs oh 

^. Estreñimiento, Y. Dificultad para descargar el vientre, 
Oostruccion. Obstractio. ics: 7.3 15 tí 

Estreüir. v. a. Poner el vientre en disposicion de mo 
poder evacuarse. Obstruo, is 5 album adstringere ,,.sp- 
grimere, Enfermedades que estriñen' Ó sucltan c] vientre, 
Compressi, fluentes morbi. "n Y 

Estrépito. m, Ruid> ingrato, estruendo, Concrepatto, 
clamor , strepitüs , ur.|| Confusion. Tumultys , 101, aa fase 
tidipgo € importuno, Convicium yj Sin estrépito ó-figura 
de juicio. for. Sin las formalidades de derecho. ipe juri 
forma , solemnitats., peter dl ordinem. 1 

nh à 
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Estrepitoso , sa. adj. Lo que capsa estrépito. Strepitans. 
Estrepsicerote. m. Cabra de cuesnos derechos, agudos y 
* Menos de arrugas. Strepsiceros , otis. : 

Estría. f. arg. Canal, moldura cóncata en. la caja de 
una columna. Co/umnarum canaliculus ; strigilis is ;strix, 
igis. | La orla ó borde relevado de la media» caña de la 
columna. Siria , «e. 

Esariar. v.'u, arg. Acanalar Yen medias cañas en hue- 
co. Brio, as. . ' 

Estriarse,-9. r. Formar surcos, acanalarse una cosa. 
Striari. bo. 

Estribadero. m. Descanso, apoyo de alguna cosa. Sis» 
Eentacultim , fulcrum , i. ] 

> Estribar, v. » Descansar, apoyarse una cosa en otrá, 
Nitor, innitor, connitor., eris. || met. Fandar, apoyarse. 
Fundo, as. En esto estriba tedo. 5 hec summa rerum 
consiisie. El que estriba Ó apoya en. Intitens, Lis. 

Estriber& f. v. Estribe: por el hierro &c. 

Estribería. f.El lugar donde se hacen ó guardan los es- 
tribos. Stapedum apotheca. 

Estriberon. m. La desigualdad que sobresale en alguna 
cosa y sirve para afirmar los pies. e rd fulerum. 

Esfribillo, m. Legrilla corta que se repite al fin de cada 
estrofa en la poesía, y á veces empieza con ella. Ínterca- 
laris versus , intercalare carmen. || El retnate, los tres úl- 
timos versos de la segúlidilla. Cert compositionis metrice 
finis , extremum. || La palabra, ó espresion que frecuente 
€ importunamente usa alguno. Importuna verbi , expresio- 
nit repetitio. . 

Estribo. m. argi Machon sólido, pegado 4 una, pared 
para contrarestar su empuje. Fultura, e; sustentaculum, 
fuleimentum , i. || Pieza en que apoya los pies el ginete. 
Stapeda, stapia,staphia astraba ,e; stapes, edis ;tphip- 
piaria scandula , ephippiariaus subex , pedum equitantium 
fulcrum. || Escalon, apoyo para subir y bajar de los car-.— 
ruages. Scandula , e. ! El hierro en figura de sortija 
se fija en la cabeza de la ballesta. Baltiste annulus. 
Estribillo. | Abrazadera para asegurar Jas ljantas de 138^ 
ruedas de»las cureñas. Ad firmandas tormentarii currus 
rotas bracfen. || carp. El (madero que $e pone sobre los ti- 
rantes, on el que embarbillan los pares de una armadura. 
Fulcimentum, i, Estar con el pie en el estribo ,-Ó tenerlo 
en él estribo. In protinetu esse. Ester 6 andar sobre los es- 
tribos. Obrar cor precaucion, Camt?, considerat? agere. 
Perder los éstribos. Salirse el pie de ellos. Stapedam a pe- 
dibus elabi,Jjmet; De&baratar , hablar fuera de.razon. Men- 
te evagari , mentis alienationem pati. Perder los estribos 
de la paciencia, Imfacientarse mucho. Impatienter agere. 
Hacerle perder ¿uno los estribos. mef. Impacientarle. Ve= 
hementer quem: irritáre ; ad iram provotare , stomachum 
movére. Tener el estribo al que monta. guum inscendenti 
famularem navaté operam ; stratoris vice fungi, vicem 
ebito.: 770 03e erm t 

Estribor. m. fiut. El costado derecho del favío, mi- 
rando de popa á pros; Navis destrum latus. « 

Estricote; Voz que solo se usa-en el modo adverbial. 
Al estricote, que vale lo mismo que al retortero, á mal + 
traer. Vexatione. - Trier & uno al estricote. Alizuem ve- 
care. ^ 
- Estrictamente; 446, mod. Con rigor. District? , strict 
precisó, restrictó, vestrictim. n 
*' Fstricto , ta. adj. Ajustado-4 la dey, eitrecho, que no 
admite interpretacion. Strictus , a , wm. ^ CST o Gm 

Estridente. adj. poes. Lo qué causa ó mete ruido. Siri- 
dulur'; stridens , tis. NP" ; 
Estrige. f. Ave hotterna, infausta, "de mal agiiero , de 
quien se creia se cebaba en la sangre de los niños de pecho. 
Stripes, í. U : . ' 

+ Estrigmo y estrimo. wm. v. Estrumo. ' « 

Estrigonia. f. Ciudad de Ungria. Strigenium, ij. 

Estrimon. m. Rio de Macedonia Ó de Tracia. .Strimon, * 
strymo, onis. Perteneciente 4 este ri, Sirymonicus, stry= 
mothnius, d, um, ! y . 

Estro. m. lospiracion y furor , entusiasmo del poeta. GE; 
erus , 1, mous, rpiritur , ut ; inania y e. 

Estrofa. f. Número de versos en que se encierra cada 
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pensamiento en una oda ó -cancion poética. Stropha, e, 
strophe ,er. * . 
tropajear. v. a. al). Limpiar las paredes ¿entucidas de 
las casas. Parietes sparteis periculis detergWre, perfri- 
¿Care - a - mra 

Estfépajco. m. Limpiadura de las paredes con estropajo. 
Parietum perfricatio, 

Estropafo. m. Porción de esparto machacado, que sirve 
especialmente para fregar. Peniculus , penicillus, 5; spar- 
feu. peniculum; penicillum. | met. Desecho, desperdicio, ' 
cosa despreciable. Comtentibilis res. — 

Estropajosamente. ado. mod+ Con msla pronunciacion, 
DBaità's balbi more. . 4 

Estifopajoso , sá. adj. Se aplica al sugeto ó lengua que 
no pronuncia bien. Balbus , blesus ; balbutiens, met. Des. 
astrado, desaseado: Imcultus , sgualidus , a , um. 

Estropeado, da. p. p. dé estropear. Pesundarus. ] adj. 
lahabil; inutil. Debilitatus, a, um. 

Estropear. 9. a. Maltratar, golpear, lisiar 4 uno; Com- . 
culco , perundo, as. || alb. Volver 4 batir el mortero'ó mez- 
cla de cal. Arenam calce mixtam macerare , .Jubigere. 
"a pensamientos. Quitarles su fuerza, Sententias delum- . 

are. . 71 . 
EN náut. Pedazo de cabo unido por sus estre- 
mos ó chicotes para suspender las vergas y otras c . 
sádas. Funis, ^1 d me : E 

Estructura; f. Hechura, distribucion de las partes de un. 
edificio. Structwra, «; structio ; operis distributio, ordo. 
compage. || Orden P sere” de pictas iguales. Chorion., ii. | 
fiet. El orden con que está compuesta una obra de inge- 
fiio , como poema , historia &c. Methodus, i; ordo, ini; 
distributio, — de los panales. Faborum crates, — en arco 
6 bóveda. Fornicatio. — . : 

Estruendd"m. Ruido grande. Fragor; crépitus , strepi- 

Jus, us. |] met. Confusion , bullicio. Conzit/um ; confurie; 
vumultur , us.]met. Aparato, pompa. Magnificentia, pom 
pa, e, apparatas , us. > : 

Estru mente. adv. mod. Con estruendo. Fragore, 
strepitu. E : . 

- Estruendoso, sa. adj. Estrepitoso, ruidoso. Strepens 
obstrepers y tis. - ! 

Estrujadura. f. y estrujamiento. m. Comprension fuerte 

y violenta, Presig, compresio. B 
* Estrujar, e. 4. Apretar una cosa para sacárla el jugo. 
Pugmo, comprimo , exprimo , i á uno. Compritnicle 
fuertemente de modo que se le lástime. Premo , comprimo, 
is — la uva, Une succum exprimere , press elictre ; uvam 
in torculare exctilcare. , 
" Estrujon. m. Apreton, compresion. WW bas ressía, 
|| La vuelta que se da con lá nu pie de la m dai 
da, de que echando agua se saca el vino que se llama agua 
de pie. UMima uvie- compreso, 
" Estrumo. m. Yerba que cara 
Virychnor , ftrichnüm , 1. - ! 
tru y otros, v. Estuprador. : 
Estuante. adj. Demasiadamente caliente, encendido. Hs. 
'fuorur, 2, um. i i ' ; 
- * Estuario. m. L por donde 
y relajo. Eat, ü. 
tucari $;. Blanquear, dar con estuque. Dealbo, ar. 
+" E&puco. sh. -Masa de yeso blanco con agua cola,:y colo- 
yes para imitar los jaspes. Tecforium 4i ; fietitjum marmor; 
qelitius , exquisitius ¿ mármoratum , marmoreum: Alba. 
"hm c "UU oM s 
* 'Fámiche. 5n: Caja de instrumentos. Capsula, teca ye. ||En- 
tre peineros el peine mayor que el tallar y menor-que el mpe- 
Visto. Pecheh; inis,| Eh algunos juegos de daipes"la espa- 
"dilla, tridlilla y basto si'esti;en^utia mano ú eri dos com- 
ptfieros. Lusorie prime sortiv "parella Pet. <y! fám:: La 
persona que Sabe de todo; ú 04 dispuesta pare cualquier 
cosa. Multiscius ,'a, unt; ad bmnia dispósitus y compis 
ratus. || fam. Los dos órdeties “de dientes. Dente), fum. || 
*Alfiletero pafa tener agujas. Aciarium, ij. Ser uh estuché. 


los lam parones. Sirumus, 


agiretira el mar cn su fla- 


Solertem ; ingeniotum erre, 02 
Estudiador, m. fam. El que estudia mucho, Litterarum 


atudiosus, woidur , lifteris addiptàs. ! 
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Estudiantazo. m. fam. El repitado por gran estudiante.  - Estudiosidad. /.Inclinacion, aplicacion al estudio. Stu 2 
Prestantis imas scholasticus. . amor. | 4 
Estudiante. m. Escolar, el que actualmente está estu- - Estudioso, sa. adj. Aplicado, dado FH estudio. S'udio- 


diando» Scolasticus, i; discens, tir.|| El que estudia los sus, studiosd cupidus$ in litte o itudi E 
papeles á los cómicos. Histrionum memorie aliquid recitan- fectus, e d ] m ques 2. ani 4 
dum commendans. ... de teología ú otra ciencia. Theologie, Estufa. f. Máquina para calentar las habitaciones, Ignía- 
alteriusoe scientie canllidatui. 1 ors ria, caldaria , talefactoria machina. | Aposento abrigado 

Estudiantil y estudiantino, na. adj. fam. Perteneciente que se calienta artificialmente. Caldaria cella, calefacta- 
á los estudiantes. «Seholaris, re, is, A la estadiantina. mod. — ríum cubiculum, || Armario para secár Ú mantener caliente 
ado. Al uso Ó costumbre de los estudiantes. Scholurí —— alguna cosa ponicndaduego por debajo. Calefactorium ar» 
pa . on iE marium. || Sud.rio, a posdgo en los baños termales para 
Estudianton. m. aum. de estudiante, El estudiante*es- —— que suden los enfermos. Aypocaustum, vaporarium , laco- 
trafátario y grosero. Rusticws, incultus scholasticus, vicum, i, hipocansis, is. || Azufradpr alto; de aros de ceda- 
,. Estudiar. v. a. Meditar para comprender lo que-estí su- + — zo con listones de madera,delgados , donde entra la per- 
jeto á la especulacion. S?udeo, es, studium adhibére. | Asis. — somuque:ha de — De. Lacanicunr, vaporarium, iJ 
tir 4 los estudios, cursar las universidades. Scholar freguen- Especie de carroza. Currus , ws. || Braserillo para calentar 
tare ; studiis vacare ¡In studiis et litteris, in litterarum losspies. Calefactorium armarium... patá calentar las pie- 
studio versari ; litterarum studia exercére, in studium ini zas de losbaños. Fivpocanitum, i ; hypocauiis , it... pa- 
' eumbere ; animum doctrina excoleres disco, comdisca ir.|] — ra calentar el agua de los baños. T'Aermae , arum. Cuarto 
Aprender, tomar de memoria, Memoria aliquid fenére, — en que se calentaba el agua para los baños. Caldaria cella. 
retinére. || Dedicarse, aplicarse al estudio. "Srudeo, es. |] - — enque'se tenia el agua fria. Frigidaria cella. 


pint. Dibllar de modelo ó del natural, especulando Jo me- Estufzro. m. El que hace estuíis. Vaporariorum ar- 
jor y mas perfecto. Archetypum delineando observare , pul- tifex. . " 
chriores ejus partes seligere. | Entre cómicos repetir uno — ' — Estufilla. f. Manguito de pieles finas para abrigar las 
á ogro el papel basta que lo sepa. Histrionum memorie ali- — manos. Pelliea , villasa manica. || v. Estufa por brasc- 
id recitandum. commendare. —. las leyes. m rillo &o, . : . 

informarse de ellas. Leser inspicere, — en la escuela de Estultamente. ads. mod. Necimente. 524/12; insipi 
alguno, bajo su enseñanza, ó Ea él. Se al docendum ali- ter. : : pw 
«ui, in disciplina alicui dare. — las lenguas. Peregrini, Entulticia. f. fam, Necedad, tontería. Stultitia, e. 
linguis studére; extras linguas. condiscere. — las acciones - Estulto, ta. adj. fam. Necio, tonto. Stultws, iniciur, 


de alguno. Alicájus consilia, motu; omnes observare, —' — a, um, . 
por sí mismo, sin maestrál Se magistro discere ; se docto. Estuosidad. f. Demasiado calor y enardecimiento. ZE;- 
re disciplinis studérg. — hasta la hora de la cem. In ce- fur, ur, ' 


rie tempus ifudére, Bl que estudia y ejercita los actos da la Estuoso , sa. adj. Ardiente , abrasado corr el sol. E;- 
perfeccion *cristiana. Asceta, e. Estudia continuamente, duour,5,um. 
Libros de manibus non deponit ; ttudia nunquam intermit- — . Estupefaccion, f. Pasmo, entorpecimiento de nervios. 
tit ; nullum in. studiis modum Agnorcit. No ha estudiado — | Stupor. : b 

la gramática, Gramaticam ne à limite quidem salutavit, ne - Estupefactivo, va. adj. med. Lo que causa el pasmo de 
frimoribus quidefh labris degustavit. Se estudia con fervor, los nervios. Stupefaciens , tis. * ; 
Calent iíttere. con fojedad. Frigent littere, jacent Estupendamente. adv. mod. Con admiracion , com es. 


1fudia. Estudia en todo género de maldades. Mentem ad panto y asombto. Mir? , mirum in modum. 
omnem malitiam versat ; 1d ufum studet, agit, ut emhi se- - , Estupendo, da. adj. Pasmoso, asombroso. Miru: , sty= 


-se criminggcontaminet, Estudia en agradar á.todo el mun- perdus ; mirabilis, le, is. d 

do. Omnibus placére studet, Estudió con Platon. Plate- Estupidamente. ado. mod. Con estupidez y boberia. Ob- 

nem audivit. > i tus? , stultà. ! 
Estudio. m. Aplicacion íalguna cilia ó arte. Studium. Estupidez. f. Necedad, boberia. Stuwpiditas, stupor. || 

JE! lugar donde se enseña la gramática. Gramaticale gym-  Torpeza en comprender. Obtusio. , 

najium , litterarium clase , museum, i. | La pieza don- Estúpido, da. adj. Necio, bobo, insensato, torpe en 


dé el literato estudia, Museum |i; zothtca , e. || La pic- comprender. Stupidus, plumbeus ;cbstupidus ; instupens, 
za donde los pintores, escultores y arquitectos tienen los fis. || Lelo, tonto. Obstupidus. Joven estúpida , rude, de 
dibujos y cosas necesarias para estudiar. Qpifizina ; mu-  entendimieito romo, Obese maris juvenis. Muy estúpido. 
seum. || met, Atencion, diligencia parg hacer algo. Diligen- Preitupidur. 


fía, cora, curantia , e; rtudium, ii.|Escuela, lugar donde se Estuprador. m. El que estupra. Stuprator, constuprator, 
enseña. Gymnasium | dyeeum, auditerium , ii; litte- compresíor. e. 0? 

raria aula, | El acto de aprender la doctrina á que - Estuprar. v. a. Desflorar una doncella, teniendo concu- 
tno se dedica. Mathesió,- is. | Meditacion, enseñan- bito ilícito con ella. Stupro , as. 

za, cuidado de cultivar el talento. Animi culftws: en es?  - Estupro. m. Concábito, ayuntamiento ilícito con don- 


coger las palabras. Philologia, e; — de poco*momento, cella. Stuprum , i. Comcterle, Virginem.stuprare, stuprum 
por modestia ó desprecio. Litterula, e. — dela poesia y —— £i inferre. 

de las bielas letras. Mursicum studium. — general v. Üat- ie m. v. Estuco, KE ; 

versidad. Estudios mayores , los que se hacen en las-ficul- —, - Bitmquista. f. El que hacé obras de estuco, y da de es- 
tades mafores. * Altiorum disciplinarum «studis. Estudigs tuco las paredes ó estatuas. Albinus , i. 


qué ha intertumpido el tiempo. Temporibus remisga stu.lia, Esturgar. v. a. Pulir, ¡perfeccionar las obras de loza, Po» 
Con estudió: mod. adv. De propósito, de intento. Studio, lie , perficio , is. "i i 
[[Con cuidado. Data opera. Con grande estudio. Coa mu- Esturion. m. Pescado que nadá contra la corriente, co- 


cho deseo y aplicacion. Perifudio;?. Ya acabó sus estu- te de sei&^ varas de largo. Stucio,- onis , accipeniem , 
edios. Studiorum curriculum y currum. confecit, peregit V ol» eris. . 

ver Á sus estudios. Animum ad studia referre. Dejar log + Esula. f. Yerba ramosa, especie de euforbjg. Palustris 

estudios. 'Mufrir valedicere, nuncium remittere ; littera- eupheorbia. 

rim: studia abjicere. Dar estudibs 4 alguno. Áliquem ad. .— ET: 

litteras applicare. Hacer estudio de alguna cosa. met, Po» Etapa. f. mil. La racion de la tropa en campaña. Por. 

ner mucho cuidado en ella, Cautó se gerere , solerter agere, — tio, que militibus datur. . > 3 

Estudiosamente. adv. mod. De propósito. Dedita opera; Et cetera, expr. lat. que da 4 entender queda mas que 

consultó ; de induttriá.|| Con aplicación , con aficion, cón decir, n | deii : : 

cuidado, Studies? , solicit? , accurat? , exquisitó , cum sfu- — ' — Etela, le, lo. Voces compuestas de ung interjeccion y 

die et curig. — E^ . dos pronombres que demuestran alguna persona ó. cosa, 
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Eccum, Ó ecce illum; eccam, Ó ecce illam; eccillud, Ó ecco- 
7llud. e . 

Eter. m.-fis.y quim. Licor claro y cristalino, volatil, in+ 
flamable, oloroso., poco soluble en'el:agua, que arrojado 
al aire y echado en la mano desaparece, dejando fria la 
parte. ZEter , eris. || El fuego elementar , la,estera del fuc- 
go, la region mas alta del aire , ó la parte mas sutil de él. 
Ether, eris.. > x 

Etereo, rea. adj. Perteneciente al éter química. ZEtAe- 
reus, a, um.| post. Acreo, perteneciente al ciclo. Dialis, 
de, is; etherius , etherinur, A qum. 

Eternal. a4j.* v. Eterno. . 

Eternalmente y eternamente. ado. mod. Perpetuamente, 
para siempre jémas. Zternà , «fernüm , perpetue, in per- 
petuum, in sempiternum ; in eternitatem ; sempi- 
ernis seculorum. tatibus. || Por dilatado tiempo. Diufi;- 
simé. |] Jamas; - Nungugm. |. e 

Eternidad. f. Daracion, tiempo sin principio ni fin. 
Lon, onis , eternitas , atis, evum , i.|Duracion y perpe- 
Auidad sinfin. Lternitas, sempiternum «evum, omnium st. 
culorum. posteritás. || met. Duracion dilatada de siglos y 
edades. «Perennitas , in seculos duratio. 

Eternizar. v. a, Hacer durar , prolongar una cosa. Us. 
com. r. Zn «zum protrahere y perenno , as. | Inmortalizar, 
perpetuar para siempre. ZEtrrno, aj.||Dar una fama ó ce- 
lebridad muy duradera. 7d. — la gloria de alguno. Ali- 
cujus laudem. ad sempittrnam memoriam propagare. — la 
memoria. Alicujus nomen eterna gloria donare, illustrare, 
ornare , decorare , affitere, in secula, ire , inmortalitati 
commendare , donare , posteritati gonsecrari, ab interitu 
vindicare . 

Eterno, na. adj. Se aplica al ser Divino queno tuvo 
principioni tendrá fin. Lternus, sempiternus, perpetuus; 
"immortalirjtanenatos, ti.||Continto, perpetuo, sin fin. 
Jd.|ynet. Lo que dura por largo tiempo. ZEfernus, diutira 
«más, diutinas, a, um, Igualmente eterno. Zgquiternus, 
a, um. 


las aves. Mteromántia, «. 


Etesio. adj. astr. El viento nordeste. Etesias, e. I Se 
aplica al viento que.se muda en tiempo determinado del 


«año, como los que soplan de levante en la8 costas del Me-, 


diterráneo en España desde abril hasta setiembre. Euras, 
d; etetie , arum. Perteneciente á los vientos etesios à nor- 
destes. Etesius, a , um. : 
Etica, f. Filosofia moral. Ethica, « ; ethice, er. Los A 
bros que tratan de ella. Ethica , orum. 
Etico, da. adj. Moral perteneciente 4 las costumbres, 
-Ethicus ; moralis ; le + is. || Tísico, que muere. por cons 
susicion. . Hecticus, Fiebre ética. Hectica , e ; hectice es. 
- Está ético. Hectica febri laborat , tabescit. » * 
Etimología. f. Origen, raiz de donde se deriban las 
«palabras. Etymología , «e; etymon, i ; origo , inis; erigina- 


tío. || Significacion propia de las palabras. Notatio. Arte . 


-'de hallar la etimología & origen dé las palabras. Etymolo- 


gie, es. 


Bteromiancia. f. La adivinacion por el vuelo y canto de - 


EUR 

mientos. Officiosus urbimitatis affectator. 

Etites, f. Piedra del águila dentro de la cual suena otra, 
AEtites e , Otis, 

Etmoides. m. Hueso espongioso situado en lo bajo de. 
la frente y hueco de la naríz. Spongiam referens os. 

Etna ó Mongibelo. m. Monte de Sicilia en que hay un 
volcan que á veces arroja fuego. /Ztfia , e ; ZEtne , es. Ha- 
bitante ó natural de las cercanías, del Etna. Ltnensis, se, 
is Lo que es del Etna á le pertenece. ZZfmeur, a, um. 

Etolia. f. Lepanto, ciudad*erzobispal de la Grecis. 
Naupactus y Naupactum, i. | Provincia *de la Grecia. 
“Et holia , e. Golfo de Lepanto. Corinthiacs, naupactous 
sinus. La asamblea de los magistrados de Etolia. Apolec= 


£i, orum. , 


Etolio , lia. adj. Lepantino , natural de Etolia. ZEtho- 
lus, a, um. || Perteneciente 4 Etolig, Btolicws, «tho- 
lius. * . 

% Etolio,lia y etolo, la. adj. Lepantino , el natural de 
y lo perteneciente 4 Etolia, ZEtholi, orum; «tholus, etho- 
dicus , etholius, a, tim. | 

Eton. m. Nombre de uno de los caballos del sol. 
ZEthon , ontis. * 

. Etopeya. f. ref. Figura con que se desctibe la vida y 
costumbres de alguno. Ethopeia”, «; characterismus , 5; 
icon , onis. B 

Etra. f. Hija del rey Piteo, madre de Teseo, Lthra 
«. || Otra, hija del "Océano y Tetis, muger de Atlante, 
madre de las Pleyadas. 1d. - " , 

Etruria. f, Toscana region de Italia. Hetruria , Tyrrhe- 
"na, c. 

Etrusco , ca. adj. Toscano, natural de Etruria. Hetrus- 
CHI , 4, um. * e . 

: EU 


Eu. f. Ciudad de Normandía. Euge, arum; Aura, e; 
"Augum , i. || Rio de España que separa la Galicia de las 
Asturias. 1d. y Nabius, ii. Lo perteneciente Í la ciu- 
dad de Normandía y el natural de ella. Eusianus ; au- 
mensis y 46,4. 

Eubea. f. Isla del Medilerríneo , hoy Nogroponto. .Eu- 
bes, e. La tierra de Eubca. Eubois , idis. Pertenecien- 
te í Eubea. Eubens, euboicur , a, um. : 

Euboico , ca. adj. Naturdl de bids de Eubea. Aban- 
teus, a, um... . de: : 

- Eubolia. f. Virtud que ayuda hablar convenféntemen- 
te; pertenece á la prudencia, Eubulia, e; bona consul= 
tatio, $ : 

Eucaristía, f. El Santísimo Sacramento del altar. Eu-, 
charistia, e; Sanctissimum Euchariitie sacramentum. 

Eucarístico, ca. adj. Perteneciente 4 la Eucafistía, Eucha- 
risticus , a, uma, : . 

Eufeme. f. Nodriza de las Musas. Eufeme , es. 

Eufonía. f. gram. Buen sonido, suave pronunciacion, 
como cuando se suprimen letras en el fin de alguna voz 
por razon.de la que sigue para suavizar la pronunciacion. 
Euphonia, e. . * o. : 


” 


uforbio. m. Planta semejante á la cañaheja, que des- 


Etimológico, ca. adj. Perteneciente á la étimología, Efy- ¿pide moliéndola un zumo muy acre. Ejphorbium; ii. 


mologics y «a , mo; etymolegica ratio, A 
Etimologista. m. El que se dedica á buscar el origen de 
las voces. Etymologus , i. Ea 
Etimolggizar.:e: a. Sacar, buscar la efimología ó phin- 
cipio de las palabras. Verborum origines pericrutari, 
- “Etiología, f. Proposición que prueba, otra antecedente, 
Etiología, «e. : 
^5 Etion.w. Padre de Andrómaca , que reinó en Tebas de 
«Cilicia. Jon , enis. Perteneciente 4 Etion, Etiónens 
a , um. ! .. . 
w Etiope»"$dj. El Batural 'de Etiopia , negro abisinio. 
JEthiops, opis. , A 
Etiopia.f. Abisinia, Provincia de Africa. Ethiopia, «e. 
Etiópivóy ay etiopio, pia. adj. Lo que es de o per- 
' tenece 4 Etiopis. Athiopicas , a, um. mas : 
z^ Etiqueta: f. Ceremonial de -": estilos y costumbres que 
se deben guardar en las casas reales. Aulici ritus. || Cum- 
y plimiento; ceremolnia de estilo, Officiositar. — c 
1. Etiquetero,, ra. adj. El que gasta muchos cumpli- 


Eufrasis: f. Yerba medicinal. Euphrásia , «. 
Eufrates, m. Rio de Asia, Eu irat; in * 
Eufrosina. f. Una de las tres GracWs, Euphrosina, «e. 
Euménides. f. pl. Furia del infierno. Eumenides , dum. 
., Eumolpidas. m. pl. Sacerdotes de Atenas que presidian 
á ciertos gacrificios nocturnos. Eumolpide, arum. : 
Eunuco. m. Capon, enteramente mutilado, que se desti- 
na en los serrallos á la custodia de las muge res, Bagoas, 
e; bagour , eunuchus, i, spado, onis. Perteneciente al 
euñuco. Spadoniws, a, um.||En la historia antigua y orien- , 
tal el favorito de algun rey. Eunuchus; regius minister. 
Eupatorio. m. Yerba. v. Agrimonia. (| Yerba medici-, 
nal de hojas como las del &&üamo. Cannabinum eupatorium. 
Euriale. f. Hija de Preto, rey de Argos. Euryalr , es. y 
|| Otra, hija de Minos , madre de Orion. 1d. || Una de las, 
Gorgonldes. 74. ' e 
M-Eurialo, m. Jóven troyañio, Euryalus, i. | Belvedere, 
lugar. ameno de Sicilia: 74, : 
Euridice. f. Muger de Orfeo. Eurydice, er... 


n 


EVA 


- Eurimedonte. m. Hijo de Fauno. Eurymedon, onti;. || 


Otro, padre de Peribea, /4. | Un rio de Panfilia. ld. 

Eurinome. f. Hija del Océano y Tetis, muger de Or= 
cano, rey de los aquemeniós, madre de Leucotoe. Eury- 
nom , es. || Otra, hija de Apolo, madre de Adrastro y 
de Erifile. I4. 

. Eurípides. m. Poeta trágico atenicnse. Euripede: , is. 

Euristeo. m. Hijo de Estenelo, rey de Micenas, que es- 
puso á Hércules 4 muchos peligros por complacer á Juno, 
Eurysthews , i, . - 

Euritmia. f. arg. Simetría, correspondencia de las par- 
tes de un edificio. Symmetria, e; apta partium omnium 
propor tío. ] 

Eurito. m. Rey de Ocalia, padre de Jole , muerto por 
Hércules. Eurytus, 7. 

Euro. m. Solano, levante, uno de los cuatro vientos 
cardinales que soplan de oriente. Eurus, í. Perteneciente 
al euro; oriental. Éurous, a, um. 

Euro noto. m. El viento intermedio entre el curo y 
austro. Éurur-motus , i. 

Europa. f. Una de las cuatro partes del mundo. Eure- 
a, e. | Hija de Agenor, rey de Tiro. 74. Perteneciente á 
uropa hija de Agenor. Europeus, a, um. — 

Europeo, pca. adj. El natural de y perteneciente 4 Eu- 

ropa. Europeus ; europensis, iensis, se, is. 

Euterpe. f. Una de las Musas. Euterpe, es. 

Eutin. f. Ciudad del ducado de Holsacia, Oitinnum , i. 

Eutiquiano, na. adj. El sectario de Eutiques y lo per- 
teneciente á su secta. Euthiguidnus, &, um. — 

Eutrapelia, f. v. Eutropelia. || Discursos por diversion. 
honesta , ocupaciones por via de recreo. Urbanitar, festivi- 
Bas, lepos , oris. ent 

Eutrapélico , ca. adj. Moderado en las diversiones. Ur- 

. banur , comit mes ir. a 

Eutropelia. f. Virtud que modera el esceso en las diver- 
siones. Moderatio, comitas , eutropelia , e. 

Eutropélico, ca. adj. v. Eutrapélico. . 

Eva. f. La primer muger , formada de la costilla de 
Adan. Eva, «. 

Evacuacion. f. La accion y efecto de evacuar. vacua 
tio, egestio ; egestus, us. — del vientre por medio de 
una purga. Aloj ques — total. Exinanitio. 

Evacuar. v. a. Vaciar, desocupar. Évacuo, vacuo , as; 
depleo , es ; vacuefacio , is. || med. Sacar , estraer los hu- 
mores viciados del cuerpo humano. LEvacuo, vacuo , as; 
egestione curare , levare, sublevare. || En las plazas y casti- 

ellos sacar la guarnicion , retirar los tropas, Ex arce pre- 
sidia ducere, — de todo punto. Exinanio, is. — el vien- 
tre. Ventrem exonerare , purgare. —un negocio, finalizar- 
le. Negotium conficere. — con varios arroyos los rios. Éri- 
DO, Al, 

Evacuativo, va y evacuatorio, ria. adj. med. Lo que 
tiene propiedad y virtud de evacuar. Evacuandi sim ha- 
bens, 

Evadir. v. a. Huir, evitar un daño, peligro y dificul- 
tad prevista. Us. como r. Vito, evito, at, evado, effugio, 
is. || Escapar, salir, huir. Evado , effugio , is. 

Evadue. f. Muger de Capanco. Evadue , es. ] 

Evagacion. f. met. Distraccion de la imaginacion. Eva- 
atio, 

T Evandro, m. Rey, ó uno de los principales de la Ar- 
cadia , hijo de Mercurio y de Nicostrata. Evander , Evan- 

Fk 

Evangélicamente. ado. mod. Conforme al evangelio. 
Evangelico more. : 

Evangélico, ca. adj. Perteneciente al evangelio. Evan- 
gelicur, a, um. : om 

Evangelio. m. Buena nueva , historia del nacimiento, 
vida, muerte, resurreccion y ascension de Jesucristo, con- 
tenida en los cuatro libros de los cuatro evangelistas. 
Evangelium, ii. | Lo que en la misa se lee de alguno de 
estos libros despues de la epístola. /d. || pl. Librito que 

. Contiene el principio del evangelio de S. Juan y otros tres 
capítulos de cada uno de los otros tres evangelistas. Evan. 
&elisrum libellus, — chico ú abreviado, Nombre de los 
refranes por las verdades que contienen. Proverbium, ii. 
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Es el evangelio lo que te digo. Ex oraculo vf. tripode hoc 

tibi dictum. puta, Decir ó hablar el evangelio. * amu di- 

eere, verissimam rem pronuntiare, ex tripode dicere, loquere, 

Evangelista. m. itor del evangelio. Evangelista, 
evangelistes, e. | El clérigo destinado en las iglesias para 
cantar el evangelio. Evangelii cantor. 

Evangelistero. m. v. Evangelista por el clérigo &c. 

Evangelizar. v. a. Predicar la fe de Jesucristo. Évam- 
dtlizo , as ; evangelii preconem , preconium agere , facere. 

Evaporable, adj. Lo que se puede evaporar. Evapora- 
ri, exhalari facilis. 

Evaporacion. f. Exhalacion, desustanciacion , -elevacion 
de los vapores, Vaporatio, evaporatio, refflatio, vapiditas; 
vaporum exkalatio.|Explosion de vapores de la tierra.Ange 
phisema, atis. 

Evaporado, da. p. p. de evaporar. Exhalado. Vapora- 
tus. || adj. Desustanciado , insípido. Vapidus , a , um. 

Evaporar. v. a. Disminuir la cantidad de un liquido, 
reducirle $ vapor. Evaporo , as. || Despedir , sacar, echar 
de sí vapores. Evapore , vapores exhalare , emittere. 

Evaporarse. v. r. Exhalarse, desvanecerse. Zn aura; ire, 
im vapores solvi , in fumum evanescere. 

, Evaporatorio , ria. adj. Se aplica al medicamento que 
tiene virtud para hacer evaporar. Us. como:sust. m. Epa» 
oratorium medicamentum. 

Evaporizar, v.s. v. Evaporar. Us. como a. yr 

Evasion; f. Escapatoria , efugio , salida. Fuga , e. Di- 
verticulum., ii; cavillatio , eoassio , elapsio, 

Evento. m. Rio de Etolia, Lvenus, i. 

Eventual. adj. Se aplica 4 los emolumentos que se to- 
man ademas de la dotacion fija. Obventitium emolumentum. 

Eversion. f. Destruccion, desolacion, ruina. Eversio, 

Eviccion. f. fer. Saneamiento , seguridad de responder 
del precio de lo vendido, pagado ó prestado. Evictio, 
vindicatio.| Recuperacion por el juez de lo que el contrario 
habia adquirido por legítimo derecho. /2. 

Evidencia. f. Certeza clara, demostracion de alguna 
cosa. Evidentia, e ; demonstratio, peripicuitas , apodixis, 
ir, — moral. La certidumbre de alguna cosa de que es to» 
meridad juzgar lo contrario. Certa res que nisi. temer? in 
dubium vocari non poteit. 

Evidenciar. ». a. Hacer patente, manifiesta y notoria 
alguna cosa. Demonstro, as ; patefacio , is. 

Evidente. adj. Cierto, notorio, sin duda. Evidens, 
di sad » apertus , matifestus , planus, clarus. 

videntemente. ad». mod. Clará, patente, ciertamente, 

MAD, manifestó, manifesto, clarà, perspicu?, plan? 
aperte, 

Evitable. ad. Lo que se puede y debe evitar , huir. Epi. 
tabilir, devitabilis, vitabilis , le, is. 

Evitar... a. Huir , precaver un peligro, un daño ó lan- 
cc. Vito evito , devito, declino, as; caveo , er ; evado ) fu 
glo, defugio, diffurio , refugio, subterfugio, is. || Esquivar, 
escusar , huir de incurrir en algo. 7d. ... el castigo de la 
pena. Panam evitare..— el riesgo. Discrimen transmittere. 
— la deshonra. Maculam effugere. — el golpe. Librarse 
de él. [ctum exhaurire , se ab ictu retrahere. — las redes, 
Escaparse de ellas. Retia fallere. — á uno. Huir de su tra- 
to. Alicujus familiaritatem evitare , effugere. — las ame- 
nazis. Minas declinare. — los dardos, las heridas. Tela 
exire, — la desgracia del tiempo. Temporis procellam evi- 
tare. La accion y efecto de evitar. Vitatio , evitatio , de- 
vitafio. El que evita. Devitator. Que evita cuanto puede, 
Vitabundus. 

Eviternidad. f. teo!, v. Evo. 

Eviterno, na. adj. teol. Lo que ha tenido principio y no 
tendrá fin. .Lternus, a , um. 

Evo. m. teol. La duracion de las cosas que no tienen fin. 
ZEternitas. || poét. Duracion de tiempo sin termino. ZE- 
vum , da 

Evocacion. f. Invocacion á los manes , sombras &c. en- 
tre los gentiles. Evocatio. i 

Evocar. v. a. Llamar, invocar 4 alguno en su auxilio y 
favor. Evoco , a5. 

Evolucion. f. mil. Movimiento, maniobra de las tro. 
pas ó escuadras en formacion. Evolutio , explicatio. 
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Ex. prep. lat. Que entra en la composicion de algunas 
voces castellanas para aumentar su significación , como 
exponer y otras veces para negar lo que significan , como 
exangüe. Ex. || Antepuesta £ los nombres de dignidad ú 


oficio denota haber dejado el cargo que significa la voz, - 


como ex provincial. Antea , priui. 

Exabrupto. med. ad». Sin exordio, sin preámbulo. 
Abrupte , ex pg for. Arrebatadamente, sin las so- 
lemnidades de estilo. Preteritis fori formulis. 

Exaccion. f. Cobranza , recaudacion de tributos. Exac- 
tio. || Tributo, gabela , impuesto. Tributum , i; vectigal, 
Alis. : : i 
Exacerbar, s. a. lrritar, exasperar. Exacerbo, irri- 

to, as. 

Exactamente. adv. mod. Con exactitud , completa, per- 
fectamente. Exact?, examussim, exquisitd. 

Exactitud, f. Puntualidad , suma diligencia. Cura, dili- 
gentia ; studium ; accuratio. de un modelo. Ordinatio. 
—— escrupulosa. Religío , eni. — escrupulosa de cumplir 
sus obligaciones. Ojficii religio. Con una exactitud escfu- 
pulosa. Religios?. Con mucha. exactitud y cuidado. Ela- 
borat?. Hacer una cosa con exactitud, con perfeccion. 
Adamussim aliquid facere. 

Exacto, ta. adj. Perfecto, cabal, puntual. Accuratus, 

rfectus , consummatut, exactus; obserpams, diligent, 
tis. || Curioso, Morosus , a , um. Muy exacto, rígido, se- 
vero, riguroso. Restrictus, a, um. en guardar lo justo. 
JEqui observantior. —— en todas sus obligaciones. Omnis 
P" diligentissimus. .— en seguir las memorias antiguas. 

eterum memoriarum exequentissimus. — en sus ejerci- 
cios. Obeundis exercitationum muneribus observantissimus. 
—— de la disciplina, de las leyes. Discipline tenacissimus. 

Exactor. m. Cobrador, recaudador de tributos y alca- 
balas. Exactor, coactor, susceptor. 

Exageracion. f. Encarecimiento , ponderacion, Exage- 
ratio, amplificatio. « : 

Exagerado, da. p. p. de exagerar. |] adj. Escesivo, en- 
carecido. Hyperboleo: , a , um. 

Exagerador , ra. m. f. El que exagera, pondera. Ampli- 

cator. 

dá Exagerar. v. a. Ponderar, encarecer , aumentar la esti- 
macion de alguna cosa, Exagero, ingravo , amplifico , as; 
augeo, es; extollo, is; aliquid verbis multiplicare. 

xagerativamente. ado. mod. Con exageracion. Exagge- 
ranter, cum exaegeratione. 

Exagerativo , va. adj. v. Exagerador. 

Exágono , na. adj. geom. De scis ángulos y lados. Sexam- 
gulus , hexaganus, a, um. 

Exaltacion. f. y exaltamiento. m. Elevacion, gloria. Fa- 
"ma ,« ; exaltatio, 

Exaltar. ». a. Elevar $ mayor auge ó dignidad. Exalto, 
as ; extollo, ir. || met. Realzar , encarecer el mérito ó cir- 
cunstancias de aic. Magnifico, as; extollo, i;, Exaltar- 
se la bilis, la cólera, Irritarse. Irascor , eris. 

Examen. m. Prueba, censura, juicio de la idoneidad de 
algun sugeto. Examinatio, pensatio; aliene. eruditionir 
periculum, puse , periclitatio, || Investigacion, averi- 

. guacion de la verdad de algun suceso 6 cosa. Investigatio, 
imquisitio, || Reconocimiento exacto de una cosa, como 
de un edificio. 74. —. de la conciencia. Recordacion, me- 
moria de lo que se ha hecho contra las obligaciones de 
cada uno, Examen, inis ; conscientie persorutatio. — de 
testigos. for. Anachrisis , is ; judicialis testium interrogatio, 
— finjido, Cegnitionis image. — del metal de la moneda. 
Pecunie expectatio, — deun proceso. Questio. — dili- 
gente, exacto. Repensa, e ; repensatio. — del mérito. 
Meriti dispunctio, — de un reo. Rei capitalis inita legi- 
bus interrogatio. Con examen, mod. adv. Con precaución. 
Esplorat? , explorat. | Con madurez. Kxaminaté, Des- 
pues de bien examinado. Explorato. ablat. abs. 

Exámetro. adj. Lo que consta de seis medidas. Hexa- 
meter , tra, trum. | Verso de Scis pies usado entre los 
griegos y latinos. 74. 

Examinador, ra, m. f. El que examina , censor. Exa- 


minator , probator, inquisitor gensator , explorator. — di- 
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figente. Discussor. —. sinodal. Synodicur, i; examinater. 

Examinando. m. El que ha de ser examinado. Ex ami- 
nandus , probandus. 

Examinante. p. à. de examinar. El que examina, Pen- 
sans. || La que examina y juzga como arbitra la contro» 
versia. Disceptatrix , icis. 

Examinar. v. a. Inquirir , considerar, esplorar. Exa. 
mino , agito , as; expendo , exigo , exquiro, perpendo , ir. 
|| Probar, tantear la suficiencia de alguno ó ^ calidad 
de alguna cosa. Tento , probo, as; periclitor, aris; expe- 
rior , iris, | Reconocer, registrar, ver, mirar atentamente 
alguna cosa. Recognosco , is. | Ponderar. Trutinor, aris; 
pondero, existimo, as. de cerca, á fondo. Excutis , ir, 
— bien una cosa. Darla muchas vueltas. Alizuid suo pon- 
dere pendére ; rem perspicere, pertentare, entera, per- 
fectamente. Perrpecto , as; perspicio, is. — críticamente 
los escritos de alguno. Alicujus scripta destringere, —. las 
cosas segun la norma de la verdadera disciplina. Res ad 
discipline precepta perpendere. — con severidad censoria, 
con rigor. Censorio supercilio examinare. — al juicio, $ la 
delicadeza del oído. Aurium judicio penderare. — las en- 
trañas 6 intestinos por causa de algun agüiero. Extra rima- 
ri. — si los edificios estan sin lesion 6 menoscabo. Tecta 
sarta probare, — algo dentro de sí ó consigo mismo, Alí- 
Qe secum recolere. — el proceso de la muerte de alguno. 

de alicujus. morte querere, , los argumentos 6 razones. 
Pesar su fuerza, Argumenta expendere. 4 fondo, de 
cerca, con diligencia. Exquero, excutio, prespicio, exquiro, 
is. — á menudo. Expenso, as. — una cuestion, Questio- 
nem explicare , enucleare, expendere , excutere. — su cone 
ciencia, Im se iprum inquirere, descendere ; conscientiam, 
peetus excutere , explorare ; de moribus suis cognoscere ; se 
ipsum ad conscientie tribunal citare ; 1e circumrpicere.— 
una causa para sustanciarla, Cogmo:ce , ij. 

 Éxangüe. adj. Desingrado, falto de sangre. Exangui- 
natur ; exanguis , gue y is. || met. Aniquilado, sin fuerzas 
Debilis , exanimis , e, ds ; languens , tis. 

Exángulo, la. adj. v. Exágono. 

Exanimacion. f. Privacion de las funciones vitales. Exa- 
nimatio. 
^ Exanime. adj. Sin alma, sin vida. Exanimalis, le, i] 
met, Débil, sin fuerzas, desmayado, Exanimatus; exa- 
nimis, me , is. 

Exarcado. m. Dignidad de exarco y el territorio y dis- 
trito de su jurisdiccion. Exarchatus, us ; exarchi ditio. 

Exarco. m. Gobernador de las provincias sujetas en Ita» 
lia á los emperadores de oriente ;residiaen Ravena. Exar- 
chus , i. || En la iglesia griega la dignidad ¡omediatamente 
inferior á la de patriarca. 14. 

Exasperacion. f. El acto y efecto de exasperar. Irrita- 
fio. 

Exasperar. 9. a. Irritar alguna parte dolorida ó deli- 
cada. Exaspero, irrito, as. || met. Disgustar, enfadar 4 
uno. Us. como r. Exacerbo, exulcero , irrito, as; accen- 
do, crudesco, exacerbesco, is. || Poner áspera y desigual 
una cosa. Áspero , as. 

Excava y excavacion. f. agr. La accion y efecto de ex- 
cavar. Excavatio; defossus , ur. — de las viñas Ó árboles 
por el pie para que se ventilen. Ablagueatio. 

Excavar. v. a. Cavar. Excavo, as. |] agr. Descubrir, 
cavar al rededor de las plantas para beneficiarlas. /d.._, 
las minas de hierro. Ferri cubilia eruere. —los árboles 
para hacer canoas, Lintres arboribus , ex arboribus cavare. 

Exceder. v. a. Aventajar, sobresalir, sobrepujar. Ex- 
supero , presto, antisto, pregravo, as; precelito, emineo, 
eniteo , es, excedo, pracello, antecello, pretereo, prece- 
do , is, [Pasar los límites regulares de alguna cosa. Zran;- 
gredior, eris. Lá los demas en elocuencia. Ceteros elo- 
cuentia vincere... á otro en ingenio. Ingenio transcen- 
dere, — en valor. Virtute prestare. — á los vientos en 
ligereza. Ventos cursu. grevertere. Lá la fama y cspec- 
tacion, Opinionem , expectationem. vincere. — los térmi- 
nos del derecho, Juris terminos excedere , egredi , pre- 
tergredi , transilire, extra modum prodire. Esto excede 4 
mis fuerzas. Id vires meas superat. Los intereses exceden 
al capital, U;ure sortem mergunt, El amor de la patria 
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excede á otra cualquiera consideracion. Amor patrie om- 
ni ratione valentior. Excederse á sí mismo. Hacer sobre 
el nombre adquirido alguna cosa que aventaje lo que se 
babia visto hasta entonces. Se ipsum superare. 

Excedente. adj. v. Excesivo. 

Excelencia. f. Perfeccion, nobleza, superior calidad 
de alguna cosa. E xcellentia , eminentia, prestantia, e; 
tiabilita:.| Tratamiento de respeto y cortesía que se da 
por dignidad ó empleo. Escellentía, «. — rara. Divini- 
tar. — de ingenio, de talento. Ingenii bonitas. Por excc- 
lencia. mod. adv. v. Por antonomasia. 

Excelente. adj. Sobresaliente en bondad , mérito ó es. 
timacion. Excellens, prestans, exuperans, tis ; splendi- 
dus , eximius , praeclarus, egregius, a, um.||Sobresaliente, 
insigne, aventajado. Prior, iuf, erit, unicus, a, um ; ex- 
cellens, tii. || Raro, estraordinario. Disinus ; singularis. || 
Grande , magnífico. Eminens , tir.[Muy apreciable, que 
escede todo precio y estimacion. Inestimabilis , le, 1s.]| 
Resplandeciente. Aureus. De primera clase. Apprimus, a, 
um... por su elocuencia y probidad. Eloquenti. ac fidei 
preclarus. Mas excelente, mas aventajado. Superior, ius, 
oris. Muy excelente. Precellens. Excelente orador. Mag- 
mus , nobilis , absolutus , perfectus orator. Excelente escri- 
tor. Luculentus scriptor. No hay cosa mas excelente, 
Nihil prestabilius est. Ser excelente, Excello, i1. 

Excelente. adj. Moneda de oro que valia dos castella- 
nos. Aureus mummus. de la granada. Moneda de oro 
del tiempo de los reyes católicos ; valia trescientos setenta 
y cinco maravedis. Aureus nummus. 

Excelentemente, adv. mod. Con excelencia. Prestan- 
ter, preclard, excellenter , eximi?. | Primorosamente. 1d. 

Excelentísimo , ma. adj. sup. de excelente. | Tratamien- 
to de la persona que tiene excelencia. Excellentis. 
SIMUS. 

Excelsamente. ado. mod. Alta, elevadamente. Excel- 
sé, alt? , sublimiter. 

Excelso, sa. adj. Muy alto, clevado, encumbrado, 
Excelsus, precelsus. | met. De singular excelencia, Al- 
Bus, exceliur ; sublimis, me, ir. 

Excéntricamente, adv. mod. maf. Con excentricidad. 
Extra centrum. 

Excentricidad. f. mat. Lo que un cuerpo se aparta de 
su centro. E centro separatio, sejunctio. 

Excéntrico, ca. adj. Lo que está fuera de su centro ó 
lo que tiene un centro diferente, Excentricus, é centro 
sejunctus , ad aliud centrum tendens. — de la espada. eig. 
La empuñadura, estando en postura de ángulo agudo. 
Ensis extra centrum positio. 

Excepcion. f. Exclusion , restriccion Exceptio || for. Lo 
que produce en su defensa una parte para contradecir la 
pretension contraria. Exceptio. || for. La razon con que 
se repele la demanda del que repite-una cosa estando en 
posesion de ella por el tiempo prescrito por las leyes, 
Prescriptio, — declinatoria. La que se produce contra el 
juez alegando no competirle el conocimiento de la causa. 
- Declinatoria exceptio. — de incompetencia de juez. /4. 
—de innumerata pecunia, Ó de non numerata pecunia. 
La que opone el que niega habérsele entregado el dinero 
sobre que se le ejecuta. De nen numerata pecunia excep- 
£io. — dilatoria. La que dilata el curso de la causa. Dila- 
toria exceptio. — perentoria, La que acaba el litigio, Pes 
remptoria... perjudicial, La que se produce contra el ac- 
tor diciendo no es parte legítima para poner la demanda. 
Obstans, A excepcion de, mod. adv. Menos, excepto. Pre- 
fer. A excepcion de que, Preter quam. A excepcion de 
uno. Preter unum. Ni esto es sin excepcion. Ne id qui- 
dem perpetuum est. Este es excepcion de regla. Hic unu: 


"— 
xcepcionar. v. a. for. Poner excepciones en defensa 
del derecho. Excipio, is, exceptiones objicere. 

Exceptivo, va. adj. log, Se aplica á la preposicion que 
exceptúa algo. Exceptivus, a , um. 

Excepto. adv. mod. Fuera de, menos, sino. Nisi, ex- 
bra, preter , extra quam... que Ó sí. Excepto quod , si. 
Todos excepto uno le condenaron. Omnibus sententiis 
preter unam damnatur est. Excepto que yo no me hallé 
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alli. Nisi guod eto mon interfui, excepto quod ego adjui. 

Exceptuacion. f. v. Excepcion. 

Exceptuar. 9. a. Separar, excluir de la generalidad de 
la regla de que se trata. Excepto, as, excipio, excludo, 
eximo , secerno, i1. 

Excesivamente. ado. mod. Desmesurada, demasiada- 
mente. Immaniter, immodic? , insolenter, extra, supra 
modum, premodum. 

Excesivo, va. adj. Inmoderado , fuera de regla. Profu- 
fui, immodicur, a, um.||Desproporcionado , desmesura- 
do. Immanis, ne, is. | Inmoderado , altivo. Inselens, tis. 
— £n cualquiera cosa. ln aliqua re nimius. 

Exceso. m, Parte que pasa las reglas y orden regular. 
Redundantia ; nimietas. || v. Delito. | Aquello en que una 
cosa aventaja 4 otra. Prestantia, e. | Parte , porcion ó 
hueso que sobrepuja y excede lo natural, Excesus T 
de los soldados bandidos. Latrocinium , ii... en gustos y 
regalos. Infemperantia , luxuria, e ; immoderatio ; luxur, 
15, luturies , ei ; immodicus , profusus sumptus... de vir- 
tud y de amor. Virtutis exuperantia, amoris abundan- 
tia... en beber. Intemperantissima perpotatio, En exceso. 
mod. ado, Excesivamente. Nimis; extra modum ; intem- 
geranter ; per immoderatam intemperantiam ; preter , sue 
pra modum. Antes peca por exceso que por defecto. Po- 
f/ur ultra , quam intra modum peccat, Hacer excesos. 
Hacer obras que manifiesten alguna extraordinaria pa- 
sion. Intemperanter agere , excitari. Cometer algun exco- 
so. v. Cometer algun delito. 

Excitar. v. a. Animar, mover , estimular. Excite, pro- 
DOCO, expergifico, 41, promoveo, es, expergefacio, exper- 

go, txpergisco, lacesso, excieo , excio, 15. (| Suscitar. Con- 
Jo, as. || Despertar, animar. Arrigo, is. || Provocar , itri- 
tar, conmover, impeler. Írrito, as, vegeo, es. Lá uno 4 
tomar las armas. Alíquem ad arma trudere. una sedi- 
cion. T'umnultum injicere.—turbaciones, revoluciones, Pro. 
cellam excitare. — la admiracion. Ad admirationem tra- 
ducere. 4 grandes empresas Ó pensamientos. 4d mag- 
nas cogitationes invalescere. con premios $ hacer algu- 
Da cosa. Premiis ad agendum invitare... la orina. Uri. 
nam citare. — cl apetito. Stemachum pervellere , palatum 
suscibare, aviditatem incitare. el vómito Stemachum 
movíre. — con salsas el apetito de un estómago desgatia- 
do. Stomachi pigritiam condimentis erigere. el odio, la 
envidia, el aborrecimiento contra alguno por un nuevo 
delito. Invidiam alicui novo scelere conflare. Lo que se 
debe escitar. Excitandus. Lo que se puede escitar. Pro. 
vocabilis. Escitan estas cosas nuestra industria. Hiec mos- 
fram actiunt. industriam. 

Excitativo, va. adj. Lo que tiene virtud y propiedad 
de escitar. Excitans, stimulans, tis. 

Exclamacion. f. El acto de esclamar. Exclamatio.]| 
Grito. /4.||re£. Figura que con interjecion oculta ó es- 
presa esfuerza varios afectos del ánimo. Exzc/amatis, 
jos eyed , ais. ; 

xclamar. ». m. Prorumpir en alta voz en espresio- 
nes de sentimiento, pena, indignacion ú otro afecto. Ex- 
clamo , as. ¡Gritar, clamar, vocilerar. Exclamo , incla- 
mo, reclamo, boo, a1. — querellándose. Expostulo, qui- 
rito, as. Gritan todos que se debe vengar la injuria. bo: 
nes injuriam vindicandam reclamant. 

Exclamatorio , ria, adj. Propio de, perteneciente 4 la 
exclamacion. Ad exclamationem pertinens, 

Excluido, da. p. p. de escluir, Dejado fuera, Exclu- 
sus, seclasus, abstentus , a, um. Escluidos , pasados por 
alto ó en silencio en las votaciones de los empleos, en los 

testamentos Ó cosas semejantes. Preteriti , orum. 

Excluir. . a. Esceptuar, echar fuera. Excipio, ir.|| 
Dejar fuera, no admitir, cerrar la entrada. Abstineo, es, 
excludo , repello, rejicio , secludo, pretereo, is. — 4 alga- 
no del numero de los ciudadanos, A/iguem civium nume- 
ro excidere. 4 su sobrino de la herencia. Fratris filium 
preterire. Lo cual no esclayo, no me aparto de ello. 
Quod tamen non ejicio. Escluidos en las votaciones de log 
empleos, en los testamentos &c. Preteriti, orum. 

. Exclusa. f. Presa para elevar las aguas en los canales, 
Cataracta , catarrhacta , cataracte , «e. 
Doo 
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Exclusion. f. El acto y efecto de escluir. Exclurio, ex- 
ceptio. 

schien: f. Repulsa, negacion de admision. Repul- 
Ja, «e, rejectio. . 

Exclusivamente, y esclusive. ado. mod. Con esclusion. 
Esclusive ; cum exceptione , exceptione adhibita. 

Exclusivo, va. adj. Lo que tiene virtud y fuerza de 
escluir. Excipiens, excludens , tir, exclusorius, a, um. 

Excluso, sa. p. p. irr. de escluir. —— 5. 

Escogitable. adj. Lo que se puede discurrir Ó imaginar. 
Quod excogitari potest. : 

Excogitar. ». a. Hallar pensando con atencion, en- 
contrar, inventar , meditar, discurrir. Excogito, as. El 
acto de escogitar. Excogitatio ; excogitatus , Us. 

Excomulgado , da. p. p. de excomulgar. || adj. Apar- 
tado de la comunion á los fieles. Excomunicatus , ana- 
£hematizafur , sacris interdictus , abitentus. — vitando. 
Aquel con quien no se puede tratar licitamente. Vitam= 
dut, — tolerado. Aquel con quien se puede tratar en cier. 
tas ocasiones. Toleratus. 

Excctnulgador, m. El que excomulga. EÉxcomunica- 
Sor, excomunicationis sententiam proferens. 

Excomulgar. v. a. Apartar , privar de la comunion de 
los fieles. Excomunico, anathematizo, as, abstineo, es, 
sacrorum comunione privare, sacris alicui. interdicere.|] 
met. Maldecir , proscribir , dar al diablo. Sacro, as.]| met. 
fam. Tratar mal de palabras, con rigor ó enfado, como 
cuando se dice: si hago esto me ha de excomulgar fulano. 
Dur? , severe increpare. 

Excomunion. f. Privacion de la comunion de los fie- 

les. Excomunicatio, anathema, atis, sacrorum interdicto. |] 
El edicto ó carta con que se intima y publica la censura 
llamada paulina. Excomunicationis edictum. — de parti- 
cipantes. La que se conmina contra los que tratan con el 
excomulgado público. Excomunicatio, qua comercium cum 
excomunicato punitur. « 
. Excrecencia, f. Carnosidad que se eleva contra lo natu- 
ral. Fungus, i. | Lo que crece superfluamente alterando 
su pecu. xcrescentía, «e; agnatio. — que sale del 
árbol acer. Molluscum , i. 

Excrecion. f. La accion y efecto de escretar. Excre- 
mentorum ejectio. 

Excremental. adj. v. Excrementicio. 

Excrementar. v. m. Deponer los escrementos. Excre- 
menta ejicere , remittere. 

Excrementicio, cia. adj. Perteneciente al escremento, 
Ad excrementum pertinens. 

Excremento. m. Las heces del alimento que se despi- 
den por la deposicion del vientre. Extrema, nigra, pal= 
lida albus; ejectamenta , orum; excrementum, recremene 
fum, ezcretum , albus, i, stercus, oriri; ciborum onus; 
dejecti alvi fimus. || Toda superfluidad inútil y asquero- 
sa que despiden de sí los cuerpos por boca , narices &c, 
Immunditia, « , purgamentum , i, sordes , ium. — huma- 
no. Oletum , i. : 

Excrementoso, sa. adj. Lo que se convierte mas en 
escremento, y ayuda menos 4 la nutricion, Quod faciie 
in excrementum converbitur. | v. Excrementicio. 

Excrescencia. f. v. Excrecencia. 

Excretar. v, 1. v. Excrementar. 

Excreto, ta. adj. Lo que se excreta. Excretum, i. 

Excretorio, ria. adj. anat. Se aplica á los vasos y con- 
ductos que separan lo inútil y malo de lo bueno y util, 
Excretorius, a , um. 

. Excursion. f. Correría, entrada en pais enemigo coti 
gente armada. Excursatio, excursio, incursio, irruptiot 
excursus, uj. [| for. v. Escusion, : 

Excusa. f. Disculpa, pretesto, escapatoria. .Diverficue 
lum, i; excusatio, purgatio, satisfactio, transeripiios 
latebra, causa, «.|| Justificacion. Expurgatio. | Prove- 
cho, ventaja que disfrutan algunas personas por condi- 
cion, pacto ó razon de estado , por lo que estan exentas 
de todo gravamen. Privilegium, exentio, immunitar.. 
para los engaños. Dolis diverticulum. — aparente. Sontica 
causa. Con excusa, mod. adv. Excusaté. Es una excusa 
Una razon honesta. Honesta oratio est. Da por exc 
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que está malo. Morbum excusat , causatur. Tú tienes ex. 
cusa y yo no. Habet tua ratio exitum , mea nullum. La 
escusa anticipada arguye culpa. Priori loco causam dicere, 
quaii criminis confessio est. Excuratio non petita accusa- 
tio manifesta. 

Excusabaraje. f. Cesta de mimbres con tapa de lo mis. 
mo. Consignatum , coepertum canistrum. || blas. Figura de 
tres barras pequeñas en forma de V, y la otra atravesada 
por el medio de ella. Gentilitium stemma. 

Excusable, adj. Digno de escusa y perdon. Excusa- 
bilis, le, is. 

Excusacion. f. v. Escusa. 

Excusadamente. adv. mod. Sin necesidad. Gratis. 

Excusado, da. p. p. de escusar. | adj. El que está libre 
de pagar tributos. Exentus; immunis, ne, ir. | Super- 
fluo, inútil para el fin que se desea. Supervacaneus , su 
pervacuus, superfluus , a, um; inutilis, le, ij. | Reser- 
vado, preservado , separado del uso comun. .Segrrgatus.|| 
Lo que no hay precision de hacer ó decir. Otiosus, su- 
pervacaneus; inutilis , le , is. | El tributario que se escusa 
de pagar al rey ó señor, y paga 4 quien se ha dado el pri- 
vilegio. Regi vectigalis immunis. | El labrador que paga 
los diczmos al rey , $ escepcion de los demas que los pa- 
gan 4 la iglesia. Decimale vectigal principi soloens. 

Excusado. m. El derecho de elegir en cada parroquia 
una casa que contribuya al rey con sus diezmos. Decw- 
manum vectigal principi concessum. || La cantidad que rin- 
de. Decimarum tributum regi persolutum. 

Excusador , ra. m. f. El que escusa. Excusator. | El que 
exime $ otro de alguna carga, servicio &c. Vicarius, ii; 
4ubititutus , a, um.| El teniente de algun beneficiado. 
Vicarius.] for. El que sin poder del reo le escusa, á distin- 
cion del procurador y defensor, Rei excusator. 

Excusalí. m. v. Delantal pequeño, 

Excusar, v. a. Exponer, ee causa Ó razones para 
sacar libre 4 otro, justificar. Excuso, purgo, relevo, af. 
culpa liberare , extra culpam ponere, culpa eximere , ree 
movére.| Evitar, precaver, impedir cosas perjudiciales, 
como pleitos &c. Vito, evito, as. | Rehusar hacer al- 
go. Recusso, as, renuo, is. || Eximir, libertar de tribu- 
tos. Libero, as, eximo, ir, No puedo escusar de decir. 
Non possum non dicere. Verim neque me fontinére , quin 
Jequar; non equidem poisum tacíre ; vit tempero quin 
dicam. 

Excusarse. v. r. Justificarse. Satisfacio, is, se purga- 
re. — de venir Ó ir á cenar. Ad cenam renuntiare, — por 
su avanzada edad. Fessam «tatem. pretendere. — con 
de ó por alguna cosa. Se aliquid, de aliqua re excusa- 
re. con ó delante de alguno. Se, suam culpam «pud 
aliquem , alicui excusare, purgare, expurgare ; alicui ex- 
«urationem afferre; dare, proponere, culpam à se amoli- 
ri, amovére, removére. con la edad, con la enferme- 
dad, con la estacion ó tiempo. .Ltatem, annor, morbum, 
tempus causare. frecuentemente. Purgito, aj. — con 
algun buen título. Pretexto, i. —de algun negocio. Des- 
obligarse de él. Se à nimia necessitudine aliquid facien 
di relaxare. El acto de excusarse. Excusatio. Quiero ex- 
cusarme contigo. Me fibi expurgare volo. Escóssse con 
que es muger. Muliebre nomem pretexit. Lo que se usa 
no se escusa. Conmsuetudini parendum est ; contra morem 
et usum ire non oportet, 

Excusion. f. for. Procedimiento judicial contra los bie- 
nes del deudor antes de proceder contra los del fiador. 
In debitoris bona actio. 

Exdiámetro. mod. adv. lat. v. Diametralmente. 

Execrable. adj. Abominable, detestable, Execrabilis, 
exsecrabilis, le, ix. 

Execracion. f. Imprecacion, maldicion , abominacion. 
Exsecrabilitas, execrabilitas, execratio , exsecratio, 

Execrador, ra. m. f. Maldiciente, que detesta. Exe- 
crans , tij. ; 

Execrando , da. adj, Detestable, digno de execracion. 
Execratui, execrandus, a, um. 

Execrar. v. a. Maldecir, detestar , abominar. Exse- 
eror, detestor , aborninor , aris. 

Execratorio, ria, adj. v. Juramento execratorio. 


Exegético, ca. adj: Se aplica al discurso en que solo. 


habla cl autor. Narrativus sermo. ' 

Exencion. f. Franqueza, libertad, privilegio , dispensa 
de cualquier cosa. Vacatio, immunitas, libertas. — de 
pesadumbres y molestias. Molr;zie , ab angoribws vacui- 
tas. Tener exencion de algun oficio. Muneris vacationem 
habére, . 


- Exentamente. ado. mod. Franca, libremente. Liberé, * 


cut privilegio. || Clara , sencillamente. Sinceré. 
: «vea. v, Eximir. 

Exento, ta. p. p. irr. de eximir. || adj. Se aplica al sitio 
6 edificio descubierto por todas partes. Apertus; patens, 
tij. | Libre de cere, privilegiado. Exentus; immunis, ab 
aliguavr solutus, expers. || met. Desahogado, libre, sin mi- 
ramientos ni respetos. Immodicus, a, um; procax , audaz, 
acis. — de la ley. Lege solutur. — de la milicia. Militia 
immunis. — de la milicia en premio de sus servicios. Be- 
nefieiarius, ii. — de ir 4 la guerra. Belli immunis. Los 
delcites no estan exentos de disgustos. Satirtas voluptati- 
bus non deest. Estar exento del servicio. Militia vacare. 

Exento, m. Oficial de guardias de corgs, inferior al al- 
ferez y superior al brigadier. Pretoriane cobortis com 
turio. 

Exequias. f. pl. Honras funerales. Exequie , arum , pe 
rentalia , ium, 1uprema , orum ; funebria , funeraria jus- 
ta. || Entierro, funeral. Exequie, arum , suprema officia. | 
Sacrificios, ofrendas que se hacian á los manes por los 
muertos. Inferie , arum. Perteneciente á las exequias ó sa- 
crificios de los manes. Juferius , a, um; inferialis , le, is. 
Perteneciente í las exequias en general, Exeguiarius ; exe- 
quialis, de, is. Hacer las exequias de un difunto. De mor- 
tuo pareutare, funus facere, justa solvere, persolvere, Asis. 
tir á ellas. Funus comitari, ducere, deducere. 

Exequible, adj. Lo que se puedz hacer ó llevar $ efecto. 
Quod exequi potest. 

Exhalacion. f. Vapor, vaho, evaporacion que de sí echa 
algun cuerpo. Eructatio, exhalatio ; spiritus , us. || Con- 
junto de partículas sulfáreas € inflamables que se encienden 
en la region del ayre. Fulsetrum, i, exhalatio. mu. de la 
tierra. Terrarum aspiratio. 

Exhalador , ga. m. f. El que exhala, Exhalator. 

Exhalar. ». a. Evaporar, echar vapor ó vaho. Exhalo, fu5- 

, vapore, as. || Despedir de sí aliento ú olor. .4//fio, 
ae spiro , Id xtd as. | Echar fuera. Eructo, 
45... €l alma ó el espiritu. «Ánimam, vitam exhalare. 
enteramente, Pereflo, as. — de nuevo, nuevos efluvios, 
nuevas exbalaciones. Reha!o, ar. — el último aliento, E z- 

- Eremum spiritum trahere. — lo que exhala. Exhalans. a 
algun olor. Spirans. — olor fuerte. Graviter spirans. — 
muy poco olor. Exiguum spirans. 

Exhalarse. v. r. Desprenderse de algun cuerpo espíritus 
6 vapores. Exhalari.|Fatigarse, respirar con dificultad 
"por el ejercicio violento del cuerpo. Anhelo, as. || Hacer al- 
go con demasiada vehemencia y abinco. Vehementer. agere, 

Exhausto , ta. adj. Apurado, agotado, vacio, desocupa- 
do. Enectus, egestus, exhauitus , a, um. 

Exheredacion y otros. v. Desheredacion. 

Exhibicion. f. Manifestacion , presentacion. Exhi- 
itio, 

Exbibir. v. a. Manifestar, presentar, mostrar. Exhibeo, 
perhibeo, es, edo, prodo, is, in. medium producere , pro- 
Ferre. El que exhibe ó presenta. Exhibens; exhibitor. 

Exhortacion. f. Amonestación, incitacion. Compulsamen- 
fum, i; exhortatio.|| Plática, sermon familiar y breve. Bre 
vis adhortatio. || El acto Ó efecto de exhortar Ó animar, 
Hortatio, adhortatio, admonitio , cohortatio; adhortamen, 
inis; adhortatus, ws. | Incentivo, estímulo. Hortamen- 
tum, iz hortamen, inis. Perteneciente á la exhortacion. 
Hortativus , 4, um. 

Exhortador , ra. m. f. El que exhorta. Hortator , adhor- 
tator , cohortator, trix. 

Exhortar. 9. 4. Animar, alentar, incitar. Horter , co- 
hortor, adhortor , exhortor, arls, incite , excito, inflammo, 
as, urgeo , jubso , es, impello , is. || Inducir , persuadir con 
palabras. 1d. — á recibir una ley. Legem suadére. — á la 
clemencia. De cdonentia, ad clementiam hortari , exhortas 
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ei ; lenitatis partes ageve. El que ha exhortado. Horstatius 
cohortatus , exhortatus. El que es exhortado. /4. 
Exhortatorio , ria. adj. Perteneciente 4 la exhortacion. 
Exbhortativus, a , um. 
Exhorto. m. for. Despacho de un juez á otro 
mande dar cumplimiento $ lo que acra Fuga re a og 
dative littere. : 
^ Exbumacion. f. El acto y efecto de exhumar. Exkuma- 
19. 
Exhumar. v. 4. Desenterrar , sacar los, cadáveres ó hue- 
sos de las sepulturas. Éxhumo, as, 
Exigencia. f. met. La accion y efecto, virtud ó fuerza 
de exigit. Exigendi actio, natura, conditio , habitus. 
_Exigible. adj. Lo.que puede y debe exigirse. Quod exi- 
gi pue » debet, . 
xigir. 9. a. Cobrar, percibir , sacar á otro algun dine- 
ro por autoridad pública. Exigo, is. | Pedir por su natura- 
y circunstancies una cosa algun requisito, sin cl que 
no puede hacerse, perfeccionarse. 1d. | Pedir, demandar. 
Exigo, cogo, vegoseo , is, postulo , as. || met. Pedir con ins- 
tancias á otro que haga algo. Rogo , efflagito , as, cogo , is. 
— juramento. zd jusjurandum addicere. — sus créditos, 
dua nomina exigere. — las gracias por un beneficio. Gra- 
iam pro beneficio repetere. . 
Eximiamcote. ad». mod. Con toda perfeccion. Omnibus 
mumeris absolutis. ' 
Eximio, mia. adj. Excelente, insigne, Eximiu: ; excel» 
lens, pracellens, tij. 
Eximir. v, a. Libertar, esceptuar de tributos, obligacio» 
ncs Sec. Privo, libero, as, à tributis vindicare , eximere, . 


 alicujur rei immunitatem dare, vacationem tribuere. ... de 


pechero. Ex arariis eximere. Eximirse de la obligacion en 
que uno se halla de hacer algo. Se à necessitate aliquid fa- 
ciendi relaxare. Eximirse de su jurisdiccion. Alicujus ar- 
bitrio se eximere. 

Exinanicion. f. Falta grande de vigor y fuerzas. Attenua- 
tio , debilitas. 

Exinanido , da. adj. Muy falto de fuerzas. Debilitatu:, 
extenualus , a, um, debilis, le, is, 

Existencia. f. El acto de existir. Existentia, e. [| La na- 
turaleza de cualquiera cosa. Rei existentis natura, 

Existencias. f. pl. Los residuos que quedan en alguna co- 
sa , como los frutos por vender despues de dar cuen tas. 
Existentes res, 

Existente, p. a. de existir. Lo que existe. Existens, fis, 

Existimacion. f. Juicio, dictamen, opinion, Existi- 
matio, . 

Existimar. v, a. Juzgar, opinar. Exístimo , as. 

Existir. v. n. Estar existente, tener ser actual. Clueo, e, 
existo, coniisto , ir ; sum, es , eiit , fui. 

Exito. m. Fin , suceso de algun negocio. Exitus, us. 

Exodo. m. El segundo libro del Pentateuco, en que es- 
cribe Moises la salida de los israclitas de la esclavitud de 
Egipto. Exodus , i. 

Exoneracion. f. Descargo, alivio de alguna carga. Exe- 
neratio, 

Exonetar. v. a. Descargar , aliviar de carga ú obligacion. . 
Us. com. r. Exonero, deonero , levo, as. mu el vientre. Al- 
vum exonerare , onere levare. 

Exorable. adj. El que se deja vencer delosruegos. Exo= 
rabilis , le, is. 

Exorbitancia. f. Notable esceso , inmoderacion. Enermi- 
tas, immanita: , immoderatio ; excesius , ui, 

Exorbitante. adj. Lo que escede mucho el término re- 
gular. Inusitatus, immodicus ; enormis , me, is. 

Exorbitantemente. adv. mod. Con mucho esceso, Enor 
mé , immane , immoderat?. i 

Exorcismo. m. Conjuro contra los espíritus malignos. 
Exorciomus, i; sacra obtestatio. : 

Exorcista. m. El que por el grado menor eclesiástico pue- 
de conjurar. Exorcista, exorcistes, e. - 

Exorcizante. p. a. de exorcizar. El que exorciza, Adju= 
rator , exorcizani, 

Exorcizar. v. a. Conjurar los espíritus malignos con los 
exorcismos de la iglesia. Exorcizo, as, sacris obtestationi- 
bus adjurare. . 
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Exordio. m. ret. Principio, introduceion de cualquiera 
composicion de ingenio, Exordium, principium, proemium, 
3i , exorstus , ui, || ret. La primera de las partes de que cons- 
ta un discurso. 74. .._ separado del discurso, que no tiene 
conexion con él. Separatum exordium, — vehemente. Pug- 
nax. Hacer cl exordio de una arenga. Orationem exordiri, 
dicendi exordium inire. 

Exornacion. f. ret. Adorno, uso de las figuras en un 
discurso, Orationis figuratio , exornatio. || Figura con que 
traidas las razones eñ pro y en contra, y desechadas todas, 
elije otra el orador: Exp:4ditio. Una de las cinco partes 
del silogismo oratorio. Exornatio. 

Exornar. v. a. Adornar, hermosear. Exorno, as. || met. 
ret, Dar gracia al discurso con tropos y figuras. Ormo , exor- 


no, as. El que exorna, hermosea especialmente un discur- 


so. Exornator. 


Exótico , ca. adj. Estrangero, advenedizo. Dícese de las ^ 


voces, plantas y drogas. E xotícur , peregrinus, a, um. 

Expansibilidad. f. fis. Propiedad de un cuerpo para po* 
der ocupar mucho lugar. Extensivi natura , conditio. 

Expansion. f. fi;. Estension, dilatacion. Esfensio, di 
latatio, 

Expansivo, va. adj. Lo que se puede estender, dilatar. 
Quod extendi potest. 

Expectacion. f. Gran deseo, esperanza de alguna cosa 
importante, Expectatio, exspectatio, || Fiesta en honor de 
María Santísima, que celebra la iglesia en el dia 18 de di- 
ciembre. Beate Marie Virginis partus expectatio, Homo 
bre de espectacion. El que por sus prendas es estimado. 
Conspicuus ; insiznis, expectabilis. No corréspondes á la 
espectacion que de tí se tiene. Homirum expectationi non 
respondes; vite tue rationes ab hominum opinione dirren- 
fiunt. V enció la espectacion. Non modo expectationi res- 
pondit , 1atisfecit , sed eam plan? vicit, superavit. 

Expectadores. m. pl. Los que asisten al teatro. Thea- 
brum, i. , 

Expectativa. f. Esperanza de conseguir en lo futuro. Ex» 
pectatio; spes, ei, | Derecho, accion para conseguir algo 
en adelante. 14. || Futura, que se daba en Roma á una per- 
sona para obtener alguna prebenda eclesiástica. Obtinendi 
jus, spes, promissum alicui beneficium ecclesiasticum, quod 
frimum vacaverit. 

Expectoracion, f. med. El acto de arrojar del pecho por 
la boca flemas y superfluidades. Expectoratio, extra pectus 
ejectio. : 

Expectorante. adj. med. Lo que hace espectorar. Us. co- 
mo subs. Expectorans , tis, ad expectorandum movens. 

Expectorar. ». a. med. Arrojar por la boca las flemas y 
superfluidades del pecho. Expectoro, as. 

Expedicion, f. Facilidad, prontitud, desembarazo. Soler» 
tia, industria, «e; facilitas, expeditio, actleratio, festi- 
natio, expedita celeritas. || El acto de expedir y despachar 
los negocios. Expediendi actus, expeditio. || Despacho , bu- 
la, breve de la curia romana. Expedite littere.| met. Cam- 
paña, empresa de guerra en parage distante del propio 
pais. Expeditío. Las primeras espediciones militares. Ár- 
morum primitie. Hombre de espedicion, activo. Solers, 
actuosus, industrius , gnavus homo. 

Expedicionario, ria. adj. Se aplica al ejército que está pron- 
to para alguna espedicion. 44d expeditionem. promtws, pa- 
ratus. 

Expedicionero. m. El que cuida del despacho de las es- 
pediciones que da la curia romana. Curie romane negofio- 
rum procurator. 

Expediente. m. Dependencia , negocio que se sigue en 
los tribunales 4 solicitud de algun interesado, sin juicio 
contradictorio. Causa, «; negotium. || El conjunto de pa- 
peles pertenecientes 4 un negocio. Canse documenta. | Me- 
dio, partido, corte que se da á alguna duda ó dificultad 
para salvar los inconvenientes que estorban la decision ó 
curso de alguna dependencia. Via ; modus ; ratio. | Despa- 
cho, curso en los negocios y causas. Negotiorum expedi- 
tio. J| Facilidad , prontitud, desembarazo en el manejo y 
decision de los negocios. Expeditío, facilitar. || Motivo, 
pretesto , razon, título. Titulus, i, pretextus, 14. || Avio, 
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provision, surtimiento. Facultas, expedita via. No hay 


“otro espediente en este negocio. Non est alia rei expe. 


diende ratio ; hit nodu: aliter empediri non potest. Dar es. 
pediente. Despachar, concluir algun negocio. ZWegatia ex. 
pedire, conficere, absolvere. Hallar un espediente, un medio 
para hacer algo. Rei faciende rationem excogitare , inveni- 
re, comminisci. 

- Expedir. v. a. Despachar, dar curso á las cansas y ne- 
gocics, Expedio , is. || Despachar , estender por- escrito las 
bulas, breves, privilegios &c. Diploma expedire. | Pronun- 
ciar algun acto, dar algun decreto. Prescribo . 115. 

Expeditamente. adv. med. Libre, facil, desembaraza- 
damente. Expedito. (9 EE 

Expedito, ta. adj. Desembarazado, libre, pronto para 
obrar. Expeditus , promtus, ALLE. 

Expeler. v. a. Arrojar, echar de sí, Ó de cualquiera par- 
te con violencia, Ejecto, as , deduco , extrudo, ejicio, im- 
pello, expello, is. — por sudor. Judo, as. El que echa ó 
expele. Depulsor. 

xpendedor, ra. m. f. Gastador. Impendens , impenram 
Yaciens. [| for. Elgqpe cautelosamente introduce en el co- 
mercio moneda , 6 el que vende cosas  hurtadas sa. 
biéndolo. Fraudulentus venditor, 

Expender. v. a. Gastar. Expenso , dispenso, as, impen- 
do, expendo , is impensam facere. 2 ; 

Expensas. f. pl. Gastos, costas. Expensa, impensa ; ex. 
fensum, i. . ] i 

Experiencia. f. Hábito, práctica en conocer y saber usar 
de las cosas. Experientia; exemplum ; periclitatio; nutus, 
us, quesita usu scientia. | v. Esperimento. ._. en la mili= 
cia, Rei militaris scientia. Hombre sin esperiencia. Tiro, 
enis , imperitus, rudis. Lo sé por esperiencia. Experientia 
magistra cognovi , ad id percipiendum viam mihi usus apt- 
ruit. Tener esperiencia. Usu ef experientia edoctum esse. 

Experimentado, da. adj. Que tiene esperiencia. Exper- 
tus, longo rerum usu edoctus , multo uiu exercitatus , exer- 
citur , in agendoversatus.|| p. p. de esperimentar. Probado, 
conocido , examinado. Expectatus, expertus. No esperi- 
mentado, no probado. Inexpertus, intentatus. Espíritu ya 
esperimentado con los años, con la edad. Natu gravior 
spiritus. Muy esperimentado , muy práctico. Experientis- 
Jimuf. 

Experimentador, ra. m. f. El que esperimenta , el que 
hace esperiencias. Probator , tentator. 

Esperimental. adj. Lo que sc funda en la esperiencia , ó 
se sabe y alcanza por ella. Experientia probatus. 

- Experimentalmente. adv. mod. Pór esperiencia, Cum ex- 
perientia. 

Experimentar. v. a. Notar, echar de ver en sí alguna 
cosa. Animadouerto , cognosco , is, experior, iris. || Probar, 
tentar, examinar prácticamente, hacer esperiencias. Zen£o, 
probo, as, sentio , is, experior , iris, pericliter, arit, peri- 
culum , exemplum , probationem facere ; uiu, experimento 
probare, comprobare , discere , fereipere , cognoscere. ma las 
penas mas graves. Ultima experiri, pati. El que esperi- 
menta. Experiens, tis, El que ha esperimentado. Exper- 
tus. Lo que se ha ó se debe esperimentar. Experiendus. 

Experimento. m. Esperiencia , prueba, tentativa. Lxpe- 
rientia ; experimentum ; expertio. 

2^ ias ado. mad, Con práctica, diestramente. 

erite. ' 

Experto, ta. adj. Práctico, esperimentado, hábil. Ex- 
pertus, a, ium. 

Expiacion, f. Purgacion , purificacion. iaculum , pia» 
enentum , februum , februamentum, lustramentum , 2; fe- 


: éruatio , piatio , expiatio, procuratio; plamen , inis, por 


sacrificio. /4, Víctima para la espiacion. iaculum, i. 
Crimen que necesita espiacion. Jd. Sacerdotisa que hacia 
las espiaciones. Piatrix , icit. 

Expiar. v. a. Borrar, lustrar, purgar las culpas, purificarse 
de ellas por medio de algun sacrificio. Pio, expio, purgo, pro- 
curo, piaculo, februo, as , peccatum lasare, || met. Puribcar 
algun templo ó cosa prefanáda. I4. por medio de alguna 
ceremonia religiosa. Purifico, as... los delitos de los padres 


con el castigo de los hijos. Parentum scelera. filiorian pa- 
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ni lui. Lo que se. puede espiar , purgar y satisfacer. Piabi- 
dis, expiabilis, le is. > 
. Expiativo, va. adj. Lo que sirve 4 la espiacion. Purga- 
tivus, a, un. : 

Expiatorio, ria. adj. Satisfactorio, que sirve para espiar, 
Purgatoriut , purgativus, a, um; piacularis, re, is: 

Expillo. m. v. Matricaria. , 

Explanacion. f. Declaracion, esplicacion. Explanatia. 

Explanada. f. fert. Declive desde el camino cubierto 
hácia.la campaña. Declive munimentum. || mil, El pavimen- 
to sobre que cargan las cureñas de una batería. Bellicis tor - 
mentis sustinendis aptatum pavimentum. || Espacio dentro 
y fuera de los muros de-una ciudad, donde no se habita. 
Pomerium , ii. 2 . 

Explanar. v. a. v. Ailanar.]|met. Explicar, declarar, Ex- 
plano, explico, as, expono, ij. 


Explayar. v. a. Estender, ensanchar Dilato , as exten- 


do . 1f. 
Explayarse. v. r. Espaciarse , divertirse, Spatior , aris.. || 
mit, Ditundirse, estenderse, dilatarse en alguna materia. 


JFusius 1626 explicare , tractare , e, - 

Expletivo, T. adj. Lo:que sirve je a mas llena la 
locucion sín que haga falta al sentido. Expletivus, « , um, 

Explicable, adj. Facil: de esplicar. Explicabilis, le, is. 

licacion. f. Interpretacion, esposicion, declaracion. 
Enodatio, rnarratio, exporitio, explanatio, explicatio; 
explicatus , us. — de un libro. Evolutio, — de una pala- 
bra. Verbi informatio...... de los poetas. Poetarum enarra- 
sio. — de los autores. Parte de la gramática, Histerice , es. 
— anticipada de la leccion. Prelectio. Libros que necesi- 
tan de esplicacion. Acroamatici libri, Con csplicacion, 
Enarratà, 

Explicaderas. f. pl. fam. La facilidad de explicarse bien. 
Dicendi facultas. 

Explicar. ». a. Manifestar, exponer, interpretar , decla- 
rar. Declaro, enarro, enodo , explano, enucico, extrico, di- 
lato, explico , replico, as; evolvo ,expedio, excutio, expo- 
mo, aperio , is; interpretor , arit , loquor , erit. || Declarar, 
esponer la doctrina dificil por palabras muy claras. Z4. Ver- 
bis vincere , consequi, dictis expandere Definir, describir. 
Definio , is. || Pronunciar, proferir. Concipio , is. || Descu- 
brir lo futuro. Futura aperire. || Enseñar en la cátedra. 
: Explico, as. — enteramente. Perputo , aj. — con esten- 
sion, difusamente. Pluribus verbit amplecti. — con pala- 
bras propias. Prepriis verbis decidere. — sumariamente una 
causa. Cauram conjicere. — el maestro la leccion, Arditio- 
mes facere. — con claridad. Apertissimó , planistim? expla" 
mare , explicare , diligenter exponere, — $us pensamientos, 
Cogitata, mentem suam verbis exequi , complecti , explica- 
re. El ó la que esplica, interpreta. Explicator, triz. Ex- 
plicame lo que te. he pedido. Mihi qued rogati , dilue. No 
puedo esplicarlo con palabras. Oratione non portum com- 

lecti. 
, Evplicarse, v. r. Hacerse percibir, Pereipior , eris ; di- 
49 , ij. — con facilidad. Faciliter, profluenter , expedit. 
luculenter dicere , exponere ; mentem, animi sensa efferre 
El que se esplica y declara. Coneeptivus , a, um. 

Explicitamente. ad». mod, Manifiesta, claramente. Ma- 
nifestà , exprese, explicite , clare. 

Explícito, ta. adj. Claro , manifiesto. Explicitus, a, um. 

Exploracion. f. Averiguacion. Exploratio. 

Explorador, ra. m. f. El que explora. Ezplorator, spe- 
culator ; indagator, investigator. || Espía , batidor. Ex- 
cursor , excursator, viter , explorator. 

Explorar. o. a. Examinar, averiguar con diligencia. Ex- 
ghro, as; Eure adoror , arii. — la dificultad de 
un asunto. Vadum tentare. Lo que explora ó indaga. Ex- 
ploratorius, a ,um. 

Exploratorio. s. Instrumento de cirujía; es como una 
tienta convexa y hueca para reconocer la piedra que hay 
en la vejiga. Exploratorium jpecillum. . 

Explosion. f. fis. Esteuendo que hace el aire comprimi- 
do, rompiendo el cuerpo en que se contienc. Fragosa, 
eruptio, . 

Exponente, m. arit. El número que señala las potesta- 
des numéricas; se pone encima de la cifra hácia el lado 
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derecho. Exponens numerus. ¡| p. a. de 
Exponer. ». a. Explicar, declarar. Edisserto, explico, 
explano, vulgo, divulgo,. as; expono , edo, expromo , ex- 


- primo, edico , edissero, is; effero, ers; interpretor , aris; 


. eloquer , eris. || Poner de manifiesto. Expone, is. || Arries- 
gar, aventurar. Subjicio , is, discrimini committere, in ca- 
sum dare. | Alegar, citar , tráer, poner delante. Profero, 
ers. || Proponer las pretensiones. Postulata interponere. 
dim á la vista. Hacer ver, Propone , it. — al odio, à la 
envidia. /n sdium , in invidiam vocare. un niño para que 
le crien de caridad. Infantem exponere. al aire , al vien- 
to. Ventilo , as. —á la risa y mofa. Deridendo gropinare, 
— 4 la vista por vergüenza. Traduco , is. — el cuerpo á 

, las fieras. Corpus feris objicere. con la mayor sumision, 
Demisissime exponer?. — su vida por dinero, Funera súa 
vendere, vitam im periculo provehere,—las provincias 4 los 


- bárbaros. Provincias barbari; exponere; — ¿la vista. Ha- 


cer evidente, dar á conocer. Nudo, as ; propono, is. 

, Exponerse. v. r. Aventurarse , arriesgarse, estar en pe- 
-ligro. Súbeo, is; periclitor, aris, _ 4 la vista de to» 
des. Scene servire. — á la suerte , al peligro. /n discri- 
men se efferre , se compicere ; periculo se committere , eL ji- 
etrt , offerre , exponere ; aleam subire. ... á examen. Exa- 
men subire, — de contesor. Ad exaudiendas confesiones 
aprobari. ....á peligro de muerte por corto interes. Ratío- 
Mem cum orco habére, al golpe de la espada como ha- 
«cian los gladiadores vencidos si el pueblo lo pedia. Sibi 
gladium attemperare. — por la patria. Se pro patria opa 
ponere. — ála inclemencia. Quedarse 4 ella. Jove sub fri- 
Sido manére. _ ¿todo. Extrema, omnia ultima experiri, 
—i la burla y al escarnio. Se diridendum gropinare , om- 
nium bilis, ludibrisque se exponere. Lo que sc expone ó 
saczá vender. Prostans, tir, Se exponen 4 los peligros. 
Adeuntur pericula. Exponerse 4 peligro de Cesar 6 nada. 
In dubiam servitii, imgeriique aleam ire. ; 

Exportacion. f. Extraccion de géneros de un pais 4 otro. 
gir ben 

portar. v. a. Extraer géneros de un pais $ otro, Ex- 
porto, ai; extraho , is, 

Exposicion. f. Declaracion, esplicacion , interpretacion, 
manifestacion. Expositio, explicatio , enodatio, interpres 
fatio , elocutio. Riesgo, peligro. Pericalum, i ; discrimen, 
Anis. — $la vergüenza , á la vista pública. Traductio. ... de 
un libro, .Scholium , ii. 

Expositivo, va. adj. Declarativo que esplica lo que tiene 
duda. Expositivus, a, um. 

Expósito, ta. adj. Se aplica al niño ó niña echado 4 las 
puertas de alguna iglesia á otro paraje por no poderlo criar 
sus padres. Us. como sust. Expositus infans. | Abandona- 
do. Exposititias, a, um. 

Expositor, ra. m. f. El que interpreta, espone y declara 
alguna cosa. Enarrator, explanator, explicator, trix, 
interpres , etit » paraphrastes , e. 

Expremijo. m. Artesa dispuesta para hacer quesos, Ca- 
seis conficiendis mactra. 

Expresamente. adv. mod. Claramente. Bignat? , expres - 
ad, aperte, disserté. || Con propiedad.! Significanter. || 
De propósito. Consuleó. || Por el mismo nombre. Nomi- 
natim. || Con consejo, con resolucion , con designio pre» 
meditado. Consilio. 

Expresar. v. a. Decir, dará entender. Declaro , exgli- 
£0, ài; exponño, exprimo , is ; perbis efferre consegui, exe- 
qui. | pint. Dibujar con viveza los atectos propios del ca- 
so. Represento, as ; exprimo, is, 

Expresion. f. Declaracion , explicacion clara y eviden- 
te. Enuntiatio , declaratio, expressio.)| pint. y escult. Re- 
presentacion viva de alguna cosa. Subjectio. || La voz, di- 
cho ú hecho con que se manifiestan los pensamientos, Ex 
pressio.] Regalo dádiva en demostracion de afecto, Munus- 
culum, i; munus , eris. La accion de esprimir, de sacar 
zumo, y entre boticarios y médicos el mismo zumo, Ex» 
pressio. | Manifestacion viva de los afectos en la oracion, 
.en la representacion teatral y en las demas artes imitatorias 
como la música Sc. Vivacitar, expressio. —— de una sen- 
tencia, auto Ó decreto. Pronuntiatum , i... de las pala- 
bras con grande abertura de boca. Verbarum latitudo. Es: 
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resiones puras, propias, elegantes, claras, floridas, bri- 
Guaros. Nitidum verborum genus. 

Expresivamente. mod: adv. Con energía. Consignanter. 

Expresivo, va, adj. Lo que espresa y declara distinta- 
mente alguna cosa. Ad significandum aptatus. || adj. v. 
Afectuoso. 

Expreso , sa. p. P irr. de espresar. || adj. Claro, espe- 

. Cificado, patente. Expressus, manifestus, a, um. 

Expreso. m. Correo estraordinario. Novus nuncius. 

Exprimidera. f. Instrumento de boticarios , á propósi- 
to para exprimir. Vas exprimendo aptatum. 

Exprimidero.m. Lo que sirve para exprimir. Exprimen- 
de aptatum. 

+ Exprimir. v. a. Estraer , sacar el jugo. Exprimo, is. |] 
Declarar, especificar. Explico, as; exprimo, ir. — las 
ubres , las tetas. Ordeñarlas. Ubera siccare. 

Exprofeso. mad. ado. lat. De propósito, de caso pen- 
sado. Exprofeso. . 

Expuesto, ta. f. f. irr. de esponer. |] adj. Arriesgado, 
aventurado. Im discrimen positus , objectus, oblatus. — 
á enfermedades. Morbi: opportunus. — 4 todos vientos. 
Perflabilis, le , ir. — á todos; comun. Polluctus, a, um. 
— al público. Patens, tis; expositus. — al sol para cu- 
rarse, Inzolatus , a, um. al. mal tiempo, al hielo, al 
frio. Calamitosus, a, um. — á dolor , á pesadez de cabe- 
za. Gravedinosus , a, um. No espuesto, no representado, 
no hablado ó perorado. [noratus, a, um. Vida espuesta 
í la pena, al castigo. Vita pene oblata. Lo que está es- 
puesto á todos. Quod cuique promptum est. Lugar espues- 
to á todos vientos. Con/lages, is. Casa espuesta $ todos 
los vientos , que tiene ventilacion por todas partes. .Do- 
mus ventis pervia. — á la furia de los vientos. Ventorum 
furiis obvia. La mocedad está espuesta á enfermedades agu- 
das. Acutis morbis adolescentia patet. Está espuesto á la 
vista de todos. Hoc omnibus ad visendum patet , in medio 
positum est ; omnibus obvium et patens est. Estar espues- 
to , sujeto á. Pateo, es. Estar espuesto, abierto á todos 
vientos. Perflatus liber? capere ; in perflatu esse. Estar 
espuesto 4 la vergüenza , 4 la infamia. Per ora hominums 
traduci. : 

Expugnacion. f. Toma, conquista de una ciudad. Ha: 
dosis, is ; expugnatio. 

Expugnador , ra. m. f. Conquistador, el que conquista 
á fuerza de armas. Expugnaz , acis; expugnator , trix. 

Expugnar. v. a. Conquistar, sujetar.á fuerza de armas. 
Expugno, debello , as, Lo que se puede expugnar , conquis- 

tar. Expugnabilis, le, is. 

Expulsar. v. a. Espeler, echar fuera. Expello, depello, 
repello, rejicio, deduco, is. 

Expulsion, f. El acto y efecto de espeler. Exactio , de- 
ductio , depulsio, espuliio. — de algun humor vicioso y de 
,escremento. Detractio. 

Expulsivo , va. adj. Lo que tiene virtud y facultad de 
espeler. Expellendi vi pollens. 

Expulso, sa. p. p. irr. de espeler. 

Expurgacion- f. Limpieza, purificacion. Expurgatio. 

Expurgar. ». a. Limpiar, purificar del todo. Expurgo, 
4i. — un libro. Ab omni errore, et. impietate. purgare; 
obscena, heretica, impia , erronea expungere , delére, 

Expurgatorio, ria, 4dj. Lo que espurga Ó limpia. Ex- 
pur atorius, a ,um. 

xpurgatorio. st. Indice de los libros prohibidos ó man- 
dados espurgar por la inquisicion. Expurgatorum , expun- 
gendorum librorum index. 

Exquisitamente, ad». med. De un modo esquisito sin- 
gular. Exquisit? ; perquam accuratà , diligenter. 

Exquisito , ta. adj. rir n precioso, Sepositus ; lau- 
dabilis , le , is. || Escogido, escelente, de mucho gusto. 
gi es , pretiosus , eximius ; excellens , tis. 

xtasi Ó éxtasis. m. Suspension del uso de los sentidos, 
arrobamiento del espíritu. Eestasis, is; animi. à reniibur 
alienatio , abrepti animi alienatio, alisnate mentis à cor- 
port abreptio , à sensibus discesus, ab usu sensuum. exee- 
sus, animi extra sensus raptur , ecstasis , is, 

Extítico , ca, adj. El que está en éstasis ó le tiene fre- 
cuentemente. Extaticus, a, um; animi à sensibus alie- 
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tiat ionem , abalienationem frequenter patienr. 

Extemporal. adj. v, Estemporíneo. 

Extemporaneamente. adv; mod.Sin preparacion , repen. 
tinamente, Extemporaliter. 

Extemporíneo, nex. adj. Repentino, hecho sin prepa- 
racion. Extemporalis, le, i5. 

Extender. v. a, Alargar, desplegar, estirar , prolongar, 
Intento, prolizo, propago, protermino, a1 ; promovro., in. 
tendo, extendo , distendo, protendo , expando, oppando, 
porrigo , dispando , exporrigo, projicio, is. || Desenvolver, 
tender íla larga lo doblado ó encogido. E xplice , as; ex- 
tendo ,is. || Divulgar , hacer correr la voz. Sparre, is. || 
met, Ampliar la jurisdiccion, autoridad , derechos &c. 
KEsxtendo , ij. —— cerca de alguna cosa. Ástermo yis._ ale 
guna cosa al modo de cama Ó estrado. Substerno, coniter- 
no, externo, is. — hácia alguna parte. Apporrigo, i5... 
el ejército, "ciem distendere. — el imperio. Imperii fines 
propagare, ampliare , amplificare, dilatare , promovére, 
producere , longé Latéque proferre. — a religion. Religion 
nim propasare. los brazos ú las alas. Dispenno, ij. — 
los brazos, los dedos &c. Explico, dilate, as; porriso, 
exporrigo , extends, is. — las alas al sol. .Alas ad solem 
gandere; la voz, la fama. Famám , rumorem dissipare. 
— la mano, Injecto , as. — las personas. Varico as. —. las 
posesiones juntándolas $ otras. Ásres continuare... las ver- 
gas. Cornua malis arsociare. todo el cuerpo. Divarice, de- 
ligo, as. — un falso rumor. Rumorem subdere. ._ debajo. 


-Subtendo, ir. — un discurso. Amplificarle. Orationem 


amplificare , fusius exponere , uberius explicare , pluribus 
verbis periequi ; abundanter laqui; fusé , lat2que dicere... 
un decreto, unaescritura. Escribirlo en la forma acostum- 
brada. Mandatum, scripturam ad formulam exigere, litte- 
vis coniignare: Lo que se ha estendido, esparcido. Diva. 
gatus, El que estiende 6 abre mucho las piernas , andan- 
do ó estañdo en pie. Varicorus , a, um. La accion de -es- 
tender las piernas. Crurum explicatur , us. El acto de es- 
tender desenvolviendo. Explicatio. El acto de estender 
la fama. Famigeratio. Cipres que estiende mucho sus ra- 
mas. Fusa cupressus. Estendiendo y abriendo las pier. 
nas. mod. ado. Varicis, Estendiendo las manos en ademan 
de suplicar. Passis palmis. Cuanto se estiende la vista. Qua 
tri undique prospectus. No estiendas mas la pierna que 

que la manta llega. Quod possis velis ; ne supra pedem 
ealceus, ne pennas extendas nido majores ; messe tenus 


gropria vive, intra fortunam tuam be contine. Cada uno 


ee estiende hasta donde puede, Pro se quisque id quod po» 
fest , et valet , edit. Pro se quisque manus affert, 

.- Extenderse. v. r.. Dilatarse, alargarse. Spatier , aris; 
pateo, es; patesco , procurro , promitto, is. || Ocupar un 

trecho Ó estension de terreno. Dicese de los montes, lla. 

muras y campos. Dilato, as; distendo, is. || met. Propa- 

garse, difundirse alguna cosa, como la moda, el uso, opi- 

nion &c. Propagari , augeri , diffundi.| met. Ponerse hin- 
chado afectando señorío y poder. Superbio , is. || Llegar 

hasta. Pertingo, is. — la narracion ó explicacion. Hacerla 
dilatadamente. Diffundi, fusius dicere. ... 4 la posteridad. 
In posteritate prominére. — la virtud de alguna cosa. 
Alcanzar 4 influir en otras. Valeo, es. — por la tierra. 
Proserpo, is. — por todas partes, prontisimamente, Per- 
velo , as... viciosamente, demasiado. /n luxuriam prore- 
pere. — por varias partes, Diserpo, ij. — á todas partes. 
Se in omnes partes fundert, — mucho. Latissimé patére , 
long? latéque diffundi, dispersi, vagari, disseminari. 
Lo que se csticnde. Procurrens , spatians, tis. — por mu- 
chas partes, Permanans , tis. El que se estiende se dilata. 
Expatiams., exspatióni, Estendiéndose por muchas par» 
tes, mod. ado, Permananter. Por todo loque podia esten- 
derse la vista. Qua virus erat. Se estiende la voz, la fama. 
Rumor venit , manat , bacchatur. — la peste, Pestis des- 
cendit, — la reputacion , el nombre. Nomen vagatur. Se 
estienden, se dilatan los campos. Sternuntur campi. Se es 
tendió mucho la fuerza de la enfermedad. Vis morbi lat? 
evagata est. Tu tiombre, tu reputacion se estenderá por 
todas partes. Nomen tuum long? latéjue vagabitur. Se es- 
tiende, Mega hasta el mar. Mare patescit. La isla sc estien- 
de : hasta la otra orilla. Insula in alterum excurrit littus. 
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Se estiende 4 6 por tres millas , por tres mil pasos. Tris 
millia passuum patet. La llanura que se estiende hasta gque- 
llos montes. Planities ad illos pertinens montes, Este mal 
se estiende por todas partes. Malum illud longe lateque 
fluit , latius in dies manas , serpit, propagatur, dissemi- 
natur. Nulla regio est , quo illud malum non pervaserit. 
¿Para qué estenderse mas , para qué mas? Plura quid at- 
Sinet dicere ? 

Extendidamente. mod. ado. Por extenso , con extension, 
Prorept? , extend, longd latéque, ampi , fuià, proce» 
riui. 

Extendido , da. p. p. de estender y extenderse. Abier- 
to, desplegado. Extensus, subtensus, intentus, expansus, 
expassus , projects, productus , dispansus ; patalis , le, 
is. || Alargado , dilatado. Extensus, prolatatus proreptus, 
exporrectus, protensus. || Propagado, divulgado. Propa- 
gatur , in vulgus editus. | Estirado, Distenzus. .— por en- 
cima. Superjectus. — por el suclo. Stratus. — alrededor. 
Circumtentus. Reales estendidos lo mas que se pueda. 
Quam extensissima castra.Estendido el escuadron. Agmi- 
me explicite, Con las piernas estendidas ó muy abiertas. 
Varicitis. Se ha estendido, ha corrido la voz. Fama per- 
erebuit, omnium sermone percrebuit. Habían estendido la 
voz de que habias perecido, Te periise dizsipaverant. 

Extendimiento. m. v. Estension. 

Extensamente. ado. mod. v. Estendidamente. 

Extension. f. Difusion, dilatacion. Fúsio, distensioy 
distentio, expansio, extensio, extenbio; extentus, infentus, 
us. || Digresion. Excursus , us.[] La accion de estirar , alar- 
gar. Porrectio. — la de estender abriendo ó desplegando. 
KExpanzio. —la de estender propagando. Propagatio..... de 
un terreno. Seli vastitas, .— de paises. Regionum long? 
latéque patentium amplitudo. Lo que es de mucha esten- 
sion. Amplivagus , a, um. Una provincia de muy peque 
fia extension. Provincia modicis terminis circumscripta, exi. 
guit lmitibus terminata, 

Extensivamente. ado. mod. v. Estendidamente. 

Extensivo, va. adj. Lo que se extiende.á mas cosas qué 
las que se nombran. Extensionis capas. 

Extenso, sa. adj. Lo que tiene estension. Dilatatus, ex- 
tensus. Por estenso, mod. ado. Per singula capita; singu= 
dis adjunctis ; minutatim , minutim. Decir, referir por es. 
tenso. Singulatim, sigillatim, particulatim enarrare , reí 
adjuncta omnia recensére , minutissima queque. persegui. 

Extenuacion. f, Diminucion, debilitacion de fuerzas. 
Esxtenuatio, debilibatio. 

Extenuado, da. p. p. de estenuar. Debilitado. Ezte- 
muatus. || Disminuido, perdido. Accisms, 

Extenuar. v. a. Enflaquecer , disminuir, debilitar , adel- 
gazar. Us. como r. Extemuo, elevo, attenuo , as. El que 
estenúa ó debilita. Extenuator. 

Extenuativo, va. adj. Lo que tiene virtud para este- 
nw. Extemuandi vi pollent, 

Exterior. adj. Esterno , lo que está de la parte de afuera; 
Exterior, ius, orit , vei exterior extima facies ; externa 
species. Las cosas esteriores. Que sunt in specie posita, sub 
oculi; cadunt , senibus objiciuntur. 

Exterior. m. Traza, aspecto, porte de alguna persona, 
Specimen , imi ; vultus, us; species, facies, ei, Buen es- 
terior. Pulchra, eximia forma , facies, Tiene esterior de un 
hombre sabio. Sapientis hominis specimen pre se fert. Por 
el esterior se trasluce el interior. Facies , et vultur homi- 
mis animum 1epe indicant. Conjecturam facit hominibus ta- 
cita corporis figura. No le juzgueis por el esterior. Ne hunc 
€x corporis 1pecie , sed es animi virtute estima. 

Exierioridad. f. Conducta, porte esterior. Superficies, 
species, facies, ei ; vultus, us j extima facies, | Demos- 
tracion de algun afecto que no se siente en el ánimo. Simu- 
latio , species, ei. || Honor de pura ceremonia. Pompa, «; 
ostentatio. « Do. 

Exteriormente. adv. mod. Por fuera. Exteriui , extrin- 
secus. T 
Exterminador, ra. m. f. Destruidor. Exterminator. || 
Príncipe de las tinicblas. Abaddon, oui. 7 

Exterminar. ». a. Desterrar. Exterhino , as. || Abolir, 
destruir , acabar , dar fin de alguna cosa. Extermino , 415 
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everto, destruo, is ; funditur tollere , extirpitus delére. 

Exterminio. m. Destierro. Exterminium, exterminatio 1 
met. Desolacion , destruccion, ruina total. Excidium, ii; 
exterminatio , eversio, excidio , onis, 

Externo, na. adj. De la parte de afuera. Externus , exo 
franeur, A, um. 

Extestamento. mod. ado, lat. for. Por el testamento. 
Ex testamento. 

Extincion. f. Ruina total , aniquilacion. Extinctio, ex. 
stinctio , extínetus , uj. | Apagamiento, Restinctio. 

Extinguible. adj. Lo que se puede extinguir ó apagar. 
Exstinguibilis , le, is. 

Extinguir, ». a. A pagar. Extinguo , ex1tinguo , vestin- 
guo , ij, || met. Aniquilar , destruir totalmente. Dícese de 
los odios , bandos , enemistades Gc. Instringuo , destruo, 
everto , if. 

Extinto, ta. p. p. irr. de estinguir. 

, Extirpacion. f. Arrancamiento de raiz, desarraigo. Ex- 
tirpatio, 

Extirpar. ». a. Aniquilar , deshacer totalmente, Extin- 
gue, exstinguo, ir. || Desarraigar , arrancar de raiz. Stirpo, 
as ; funditus evellere, El que estirpa. Extirpator, 

Extorsion. f. El acto de sacar por fuerza. Extorsio , vio. 
lenta ademptio. || Daño , perjuicio , agravio. Injuria, «. 
Hacer estorsiones. Robar los bienes. Áliena bona per vim 
et nefas extorquére , diripere , in aliena bona involare, ra - 
ginis grassari, 

, Extra. prep. lat. Se usa en la composicion de varias vo- 
ces , como extrajudicial ; por sí sola significa fuera ó ade- 
mas, como tal empleo extra del sueldo tiene otros prove- 
chos. Extra. 

Extraccion. f. Trasporte, saca de géneros de un pais á 
otro, Expertatio. || quím. La separacion de alguna de las 
partes de que se componen los cuerpos naturales y artifi- 
ciales. Separatio , extractio, | En el juego de la lotería el 
acto de sacar los números con sus suertes. Extractio. ... de 
raices. arit. Operacion para averguiar la raiz de cualquiera 
potencia. Arithmetica extractio, 

Extractador. m. El que estracta, compendia. Zn com- 
pendium redigens. 

Extractar. e. a. Compendiar. In compendium redigere. 

Extracto. m. farm. La sustancia que sc saca de los ve- 
getales, evaporando sus infusiones Ó cocimientos hasta 
cierta espesura. Extractum, i. || Resumen sustancial de 
algun escrito. Summa ; compendium. || En la lotería cual- 
quiera de los números que salen en ella. Extractus nu- 
merus, 

Extractor. m. El que estrae. Extrahens, 

Extraer. ». a. Sacar fuera, como los géneros de un pais 
& otro. Exporto , as ; extraho, dehaurio, is. || qufm. Se- 
parar alguna de las partes de que se componen los cuerpos, 
Separo, as; extraho, ij. — de la iglesia. Sacar por 
orden judicial algun reo refugiado en ella. E templo extra- 
here. — esprimiendo. Libo, as ; exprimo , is. Lo que tie- 
ne fuerza de chupar hácia sí. Extractoriur , 4, um. 

Extrajudicial. adj. Hecho, tratado fuera de la via judi- 
cial. Extrajudicialis, le, is ; extra judicium actus. 

Extrajudicialmente. ado. mod. Privadamente, sin las 
formalidades judiciales. Extrajudicialiter. 

Extramuros. mod, ado. lat. Fuera de una poblacion. 
Extra muros. 

Extrangería. f. La calidad y condicion que por las leyes 
correspenden al estrangero. Alienigene, advene conditio, 
Jus, peregrinitas, . 

Extrangero , ra. adj. De distinto pais de aquel en que se 
da esta denominacion. Extraneus, aliettigenus , externur, 
exter, exterus nothus, a, um.|| m. f. El que no es natu- 
ral de los dominios donde vive. Advetia , hospita , alieni- 
gena , e; proielytus , peregrinus, i; exterus , externus , ex- 
franeus , alienus , a um; horpes , ¡tis. || El recien veni. 
do de la ciudad. Urbis inquilinus. — de lejas tierras, Lon- 
Zinquus alienigena. Estrangeros naturalizados, Adscripti- 
tii cives. Los estrangeros respecto de los griegos y los ro- 
manos. Barbari , orum. A modo de estrangeros. mod. adt. 
Barbarz. 

Extrañacion. f. v. Estrañamiento. 
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Extrañamente. ado, mod. Maravillosamente. Mirific?. | 
De un modo estraño. Mirum im modum; inusitate ; in- 
usitato more. 

Extrafiamiento. m. Privacion del trato y comunicacion. 
Av:ersío, rejectio. 

Extrañar. v. a. Privar, apartar f alguno del trato y co- 
municacion que con él se tenia. Alieno , as ; rejicio , is. || 
Ver , oir con admiracion. Miror, aris , rei novitate com- 
moveri. || Keprendez , afear alguna cosa. Increpo , as; ar- 
guo , is... $ uno de su patriaó de los reinos. In exteras 
regiones amandare , relegare, No estraño lo que me escri- 
bes, y me ha dado mucho gusto, Que scribis ad me mi- 
nim? mihi miranda, et maxime jucunda ceciderunt. Una 
cosa estraño mucho, que veo te ha hecho 4 tí novedad. 
Iilud mihi permirum accidit , quod video tibi etiam novum 
accidisse. 

Extrañarse, v. r. Rehusarse q negarse 4 hacer alguna co- 
sa. Recuso, as j abnuo, is. || Apartarse del trato y comu- 
nicacion de alguno. Alicujus congressum vitare ; ab aliquo 
discedere , abalienari ; alicujus familiaritatem ef consuetu- 
dinem respuere. 1 

Extrañez y extrañeza.f. Rareza, novedad , falta de uso 
6 costumbre. Rei nove ef inusitate admiratio , regulari- 
tas, insolentia , «e. || Aversion, desvío, abandono del tra- 
to y comunicacion de alguno. Aversio , aversatio. — del 
camino. Su/dificultad. Jtineri; insolentia. 

Extraño, ña. adj. Raro, singular, esquisito. Novus, 
mirus , adnrandu:, inusitatus, inauditus, a, um ; in- 
solens , tir] Estravagante, raro, como estraña manía. 
JIrregularis yyte , is. || Estrangero, forastero, de distinta 
familia, nación Ó profesion. Extranews, extrarius, alie- 
mus, exterús xternús, adoentitius, peregrinus, a, um. 
Estraño delito. Átrox , inusitatum , inauditum , immane 
crimen. De un modo estraño, mol. ado. Mirum in modum, 
mirificó, inusitato more. Eso no se me hace estraño. Mi- 
fum mihi non est, Serle estraña á uno una cosa. No ser 
práctico en ella , ó serle impropia. Rem esse alicui iuurita- 
tam. . 

Extraordinariamente, ado mod. Fuera de toda medida; 
mas de lo regular. Preter modum, extra morem , insolito 
more, extra quotidianum usum , non ex communi CONSUL» 
tudine. 

Extraordinario, ria. adj. Fuera del orden , regla y mé- 
todo regular y natural , no usado. Extraordinarius, in- 
usitatus, insuetus, quidquid preter consuetudinem accidit, 
à communi more X in » discrepat , remotum est. De un 
modo estraordinario , sin ejemplo. Sine more. 

Extraordinario. m. El correo particular. Novus nuncius. 
|| El plato que se añade 4 la comida diaria. Ferculum , 7. 

Extratempora f. La dispensa para recibir órdenes ma- 
yores fuera de las témporas. Ad ordines extra tempora re- 
cipiendos facuitas. sn 

Extravagancia. f. Ridiculez, rareza, impertineocia, 
Ineptia , e ; insulsitas. |] Desarreglo en el pensar y obrar, 
Dictivel facti inordinatio; absurdias, abronum dictum, fac» 
tum. 

Extravagante. adj. Irregular, fuera del orden comun y 
natural. Alienas, dissentaneus, inordinatus , preposterus, 
a, um. | impertinente, ridículo. Imeptur, insulsus, a, 
um. Hombre estravagante en su modo de vivir. Ab rece p- 
to uiu alienissimus ; à communi more, maxim? dirienta- 
meus homo. Muy estravagante , muy fuera de lo regular. 
Perdelirus , a, um. 

Extravagante. f. Cualquiera de las constituciones pon+ 
tificias puestas al fin del cuerpo del derecho canónico; 114- 
manse asi por estar fuera del cuerpo del derecho canónico; 
se llaman las unas comunes y las otras de Juan xxii. Ex- 
travagante: , ium. 

Extravasarse. v. r. En la medicina salirse algun líquido 
de su vaso. Extra vasa diffundi , effundi. 

Extravenarse. v, r. Salirse la sangre de las venas. Ex. 
bra venas sanguinem effundi , diffundi. 

Extraviar, », a. Hacer perder el camino. A via deduce- 
rf, Avirtere, 

Extraviarse, y. r. Perderse, vagar, andar errante. Deer. 
ro ¿41 mes, Dejar la carrera y fotma de vida empezada, 
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y tomar otra distinta. Usase en mala parte. A recta vía 
defiectere, 

Extravío. m. El acto y efecto de estraviarse. Aberratio, 
error. met. Desorden en las costumbres, Morum inordinate, 

Extremadamente. adv. mod. Con estremo, por est:emo, 
perfecta, sumamente, Absolut? , perfect? , complete. || Con 
esmero. Eximi? , egregió, preclarà, excelienter , impenió, 
maximopere. 

Extremadas. f. pl. El tiempo en que los ganaderos hacen 
el queso. Caseis conficiendis destinatum tempus. 

Extremado , da. adj. Sumamente bueno 6 malo. .Abso- 
lutus , completus , eximius , egregius y preclaras, a, um.| 
f fp. de estremar. 

xtremamente. ado. mod. En estremo, escesiva, últi- 
mamente, Summé , maxime; Muy estrema, muy ancha- 
mente, Perlaté. 

Extremar. o, a, Reducir algo 4 la estremidad , al fin. 
Usase en mala parte. Ad extremum, ad finem redigere. || 
”. Entre ganaderos ir el ganado á pasar el invierno $ la 
Estremadura, Pecuaria in Bethuriam hiberno. tempore 
transochere. 

Extremarse, ». r. Esmerarse en la ejecucion de alguna 
cosa. Totis viribus incumbere , animum intendere , in aliqua 
re prestare , excellere , emin£re , primas ferre. 

Extremauncion. f. El sacramento de la iglesia que se ad- 
ministra 4los fieles que estan en peligro de muerte por en- 
fermedad. Extrema unctio, moribundis sacra unctio, ani- 
mam agentis ultima unctio, Recibirla. Extreme unctionis 
sacramento muniri , sacro ad ultimam luctam inungi oleo. 
Darla. Extreme unctionis sacramento moribundum munire, 
instrurre, inungere, 

Extremidad. f. La punta Ó parte última de alguna cosa. 
Ultimum , extremum, i; extremitas , postremitas, cacu- 
men, inis ; finis , is. || met. Lo último á que una cosa pue- 
de llegar, Extremitas: || pl. La cabeza, pies, manos y co- 
la de los animales. Animalium extime partes. — de los 
dedos. Extremi digiti , digitorum extremitas , extremita- 
tes. de una provincia. Extrema provincia, provincie 
ultimi fines , extremi termini. — del mundo. Ultima ter- 
ra. ... de la calle. Ultima platea. 

Extremo , ma. adj. Lo » timo y postrero de alguna co- 
sa, Extremas, summus, ultimus, supremos, a, um. || Es- 
cesivo. Summur, a, um. || met. Intenso, sumo, grande, 
elevado , activo, como frio estremo. 1d. y profundus , a, 
sm. Estrema vejez. Summa &tas , senectus. Estrema nece- 
sidad , pobreza. Extrema , ultima, orum; ultima, extre- 
ma necesitas , necessitatis ultimum , summa inopia , sum- 
me rerum anguitie , difficuitas. 

Extremo. m. Lo primero ó último de cualquier cosa, es- 
tremidad , fin, principio. Meta, «; extremum, i. || El 
punto último 4 que puede llegar una cosa. Extremitas, 
summitas, || El sumo esmero de alguna operacion. Prees- 
tantia, e ; intensio. ¡Entre los ganaderos el invernadero y 
pastos de invierno dél ganado trashumante. Tranzvectarum 
pecudum hiberna pascun.|| Distante, desemejante, Dissimilis, 
de, it; distans ,tis. Con, cn, porcstremo. mod. adv. Escesi- 


. vamente, Impense, maximopere, summopere , vehementer, 


extra modum. || Perdidamente. Miser?, mireriter. De es- 
tremo á estremo. mod, adv. Desde el principio al fin. Aca» 
pite ad calcem; à summo ad. summum. || De un estremo 4 
otro contrario. Ab equis ad asinos, No des en esos estre- 
mos, Ne ultra quam oportet in luctu. progrediaris. Noli 
ultra metam excurrere. Bueno por estremo. Omnino pro» 
Pus , ex omni parte perfectus. Miscrable en estremo, Sum» 
moperé sordidus, deparcus, tenax. Cumini sector. Hacer es- 
tremos. Animi affictus extraordinariis siguis explicare. Ic 
á'estremo el ganado, Pasar á la Estremadura á invernar. 
Pascua hiberna mutare, lr, pasar de un estremo $ otro. 
Extrema prosegui. Estar reducido al último estremo, Ex- 
frema , omnia ultima experiri, 
- Extrinsecamente, ado. mod. Esteriormente , hácia fuera. 
Extrinsecús. 

Extrínseco , ca. adj, Esterior. Extrimsecus, a , um. || for. 
v. Estrajudicial. , 

Exuberancia. f. Plenitud , suma abundancia, Exuberan- 
tia, «€ ; exuberatio. . 
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Exulceracion. f. med. Formacion de llaga. Exulceratio. 

Exulcerar. ». a. med. Corroer el cutis, empezar á for- 
mar llaga. Exulcero , exaáspero, as ; corrodo, is. 

Exultacion. f. Demostracion de gozo y alegría. Exul- 
tatio. 


F 

F. f. Séptima letra del alfabeto castellano , y quinta de 
las consonantes labiales. F littera. 

Fa, m. La cuarta voz de la escala musical. Quarta mu- 
sica voz. 

Fabordon. m. mús. Cancion, modo de cantar con total 
igualdad. JE qualiter sonans concentus. 

Fábrica. f. Arquitectura, construccion. Struetura, fá- 


brica ; fabricatio, cenitructio , compoiitio, coagmentatio, | 


machinatio, cenfictio, confectio, instructio. | v. Edificio. 
[| El lugar destinado para hacer alguna cosa. Fabrica; fa- 
bri officina. || La casa fabricada 6 hecha con arte. Fabri- 
<a, e. — elevada sobre arcos Ó pilares. Suspensura , e. 
de dos fachadas con columnas. Amphiprostylos..__above- 
dada. Cameratio. Lleno de fábricas. Cordificatus, a, um. 
Derecho de fábrica. El que se cobra en las iglesias para 
repararlas y costear los gastos del culto divino. Ab eccle- 
sia impositum vectig al. Las fibricas. Compositiones , ium. 

Fabricador , ra. m. f. met. El inventor de alguna cosa 
no material, como de embustes Sc. Machimator ; men- 
daciorum architectus. 

Fabricante. p. a. de fabricar. El que fabrica ZEdifi- 
can; , fabricans. || m. El dueño, maestro Ó artífice de al- 
guna (ábrica, 6 que trabaja en ella. Faber, architectus, i; 
fabricator , edificater , molitor; opifex , artifex , icis. —de 
alfileres, Spinulariws, ij, El arte de fabricante, Fa/ri- 
ca, £. 

Fabricar. v. a. Construir , edificar, levantar algun edi- 
ficio. Fabrico, as, fabricor, architector, aris, instruo, 
condo , constituo , fabrefacio , is. met. Hacer , disponer al- 
guna cosa no material, como su fortuna, embustes &c. 
Ordino, as, dispono , invenio. — junto á, cerca de. Ástruo, 
is, coedifico, as, —de Ó con madera. Materio, as. — 
encima. Superstruo, is. — con arte. Fabrefacio, isa 
desde los cimientos. Substrico, ir. .... 4 parte, con separa= 
cion. Distruo , is. — cn forma de bóveda ó arco. Ferni- 
co, as, fornicor, aris. — miel. Mellifico, as. El acto de 
fabricar. Fabricatio ; conditus, ws. Lo que se ha de fa- 
bricar de madera. Materiandus , a , um. 

. Fabril. adj. Perteneciente al artífice, al oficial de ma- 
nos. Faber , bra, brum, fabrilis, le, is. 

Fabriquero. m. v.. — Lar que en las iglesias 
cuida de lo que pertenece á la fábrica. Im eclesiis aco- 
fomir. 

Fábula. f. Cuento, novela. Fabula, fabella, scena, 
comedia , tragedia, e ; apologus, commentum , i; fabula- 
tio. | El rumor y hablilla del pueblo. Fabula. [| La fic- 
cion artificiósa con que se disimula alguna verdad. Dissi- 
mulatio. | Cualquiera cosa inventada sin fundamento, ó 
falsa. Fallacia; fictio, falsitas. || met. Ierision , y asi se 
dice que está hecho fibula de todos. Ludibrium. || v. Mi- 
tología.| La parte de invencion de un poema. Fabule 
inventio , dispositio. | p. Cuentos de viejas. Burre , arum. 
Todo eso es fábula. Commentitium, inane , nugatorium 
hoc est. Contar fábulas. Fabulari, 

Fabulador. m. v. Fabulista. 

Fabulilla. f. d. de fibula. Fabella, e. 

Fabulista. m. El que cuenta , escribe Ó compone fibu- 
las. Fabulator, fabellator. — — 

Fabulosamente. adv. mod. Falsa, fingidamente. .Fabu- 
loi? fict?. 

Fabuloso, sa. adj. Incierto. Fabulosus, fictus, commen- 
titius.f Lo que contiene fabula, ó ficcion. Mythicus; fa- 
bularis, re , is. : 

Faccion. f. Accion militar. Egregium facinus. || Parcia- 
lidad, partido, pandilla, bando. Factio; partes, ium, 

factiosorum secta. | Lincamento, aire del rostro. Us. en 
pl. Oris , vultur lineamenta , ductus. | Cualquiera servi- 
cio militar, como centinela, patrulla Sic. Militi, officium; 
militaris discipline munus. || Liga en que se ha prometido 
la fe mutua con juramento, Consponsa factio. — de testa- 
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mento. for. La actitud ó capacidad de poderle hacer. 77;- 
tamenti factio. — mas poderosa, mas fuerte. Opulentior 
factio. Facciones que se forman, que se levantan. Surgen- 
tes partes, Buenas facciones del rostro. Eximia, pulchra 
facies. 

Faccionario , ria. adj. El que se declara 4 favor de algun 
partido. Partium studiosus , fautor. 

Faccioso, sa. adj. Revoltoso , inquieto, perturbador 
de la quietud. Factiosus, a, um. 

Facería. f. p. Nav, Comunion, sociedad de pastos. Par 
euorum comino. 

Facero, ra. adj. Perteneciente & la facería. Comparcuus. 

Faceta. f. Cada lado ó cara labrada de las piedras duras. 
Scalpro elaborati lapidis facies, latus. 

In. facie ecclesiz. expr. lat. Celebrado públicamente y 
con las formalidades establecidas. Dícese del matrimonio. 

Fácil. adj. Sin trabajo, sin dificultad. Expeditus, pro 
mus; facilis, levis, e, ir. | Mudable, inconstante , que se 
deja llevar hícia lo malo. Varius ; mutabilis, inconstans. 
|| Dócil, humano, que se deja llevar hácia lo bueno. Hu- 
manu: , lentus , benignus; facilis , exorabilir, levis, comis, 
1uavis. — como la cera. Cereur , a, um. de cortar. Sec= 
fivu: caeca le, e de creer. Credibilis, le , is. en 
creer. Cre + — de engañar. Dolis tunas, fraudia 
bus obnoxius.— de bun; de hallar C Fx ile factu , in- 
ventu (rc. .— para enojarse y desenojarse Sec. Mollis añi- 
mus. Tierra fácil de labrar. Vomeris patiens tellus. Es co- 
sa fácil. Pronum , proclive est. Es fícil de decir. Dictu pro- 
cliee est. No es fícil de decir. Tardum dictu est. Tan 
fcil 4 inclinarse al bien como al mal. Ad honesta et prava 

Juxta levis, Mas fácil es de decir que de hacer. Facilius 
dictu quam re est. No hay cosa tan fácil como su ánimo, 
su espíritu. Nihil tam flexible ac devium, quam animur 
ejus, Ser facil. Im proclivi esse. Ser fácil de entender al- 
guno. In alicujus intelligentiam cadere. 

Facilidad. f. Buena disposicion , poca dificultad para ha- 
cer algo. Facilitas, facultas. | Prontitud, presteza para 
cualquier cosa. Alacritas, proclivitas, facilitas. || Lige- 
reza, demasiada condescendencia. [neon stantia; varietas, 
levitas. | Simpleza , con la que uno se deja engañar. Due= 
tabilitas. —de ser una cosa manejada Ó tratada. Tracta- 
bilitas. — en hablar. Sermonis facilita: , lingue volubilim 
fa. Con facilidad. mod. ado. Con fluidez. Profluenter, 
ex facili. Con gran facilidad. Nullo megotio. Tiene nota- 
ble facilidad en hablar. Mira est in eo dicendi facultasy 
Promta est et profluens ejus. oratio. Expedit? loquitur. 
siquis alius. Muy fácil. Perfacilis, prefacilis, le , is. 

Facilitar. ». a. Desembarazar, quitar las dificultades 
que impiden la egecucion de algo. Expedio, is, facile ali- 
quid reddere , efficere ; facilem ad illud aditum. invenire, 
aperire, 

Fácilmente. ado. mod. Con facilidad, sin trabajo, sin 
dificultad. Facil2, haud difficulter, mullo megotio, proclivi- 
ter, faciliter , largà , tractabiliter. || Ligeramente, con li- 

ereza. Temerd. Mas fácilmente. Proclivius, Fácilmente le 

blarcis. Aditum ad illius aures habére potestis. Rom- 
per una cosa tan fácilmente como una tela de araña. Tan. 
quam concham dilacerare. 

Facineroso, sa. adj. Malvado, delincuente , disoluto; 
Facinerosus , flagitiosus , mefarius, scelestus, sceleratus, 
Beberrimus, fadus , a, um; turpis, celestis , e , is ; dede 
coris plenus. 

Facistol. m, Atril grande con cuatro caras. Ábacus, i, 
amplus pluteus librarius, 

actible. adj. Lo que se puede hacer. Fieri poten;. 

Facticio , cia. adj. Artificial, lo que se hace con arte. 
Factitius, facticiur , a, um. 

Factor. m. Persona destinada para hacer compras, ven- 
tas y otros negocios. JVegotiator, initifor; publicamorum 
opere. || Cada uno de los números de cuya multiplicacion 
sale el producto. Factor. , 

Factorage. m. y Factoría. f. El empleo de factor. Ne= 
gotiatoris munus, || La oficina donde reside y hace los ne- 
gocios de comercio. Negotiatoris oficina. || Establecimien- 
to de comercio. Mercatoria , negotiatoria mensa. E 

Factura. f. apra de coste y costas de las mercaderías 
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que compran los factores. Mercium ratio. || La cuenta que 
se da, con espresion de las monedas y su valor. Signate 
pecuniz ratis, conseriptio. . : 

Fácula. f. astr. La parte mas: brillante del disco del 
sol: Lucidior in solis disco punctum. 

Facultad. f. Potencia, virtud, facilidad para hacer algo. 
Copia ; facultas , commoditas. || Ciencia, arte. Disciplina, 
facultas ars, tis.|;Licencia, permiso, libertad. Potestas.|| 
Caudal, hacienda. Us. en pl. Facultas. || met. Fuerza, 
resistencia, vigot, Facultas, vigor. — mayor. La filoso- 
fia, jurisprudencia, medicina y otras ciencias. Major 
scientia.  de-la respiracion. Spiratus , us. Segun las fa- 
cultades de cada uno. Pro facultatibus. Tus facultades, 
tus bienes me sostienen. Tue me facultates sustinent, 

. Facultativamente. ado. mod. Segun las reglas de.una 
facultad. Propris cujusque scientise nocibus. 

Facultativo, va.:adj. Perteneciente 4 alguna facultad. 
Ad facultatem , disciplinam , artem. pertinens. || Perteno- 
ciente al poder ó facultad de hacer algo. Ad facultatem 
pertinens ; facultate pollens. 

Facundia. f. Elegancia, abundancia de palabras y frases. 
Facundia , elegantia, eloquentia , e; facunditas ; dicendi 
«opia..—en el postrer tercio de la vida, Cignea cantio. 

- Facundo , da. adj. Copioso, verboso , elocuente. Fa- 
cundus; ad disendum copiosus. . 

Facha. f. fam. v./Traza ó figura. : 

Facha á facha. mod. adv. v. Cara:á cara. Ponerse. en fa- 
cha. náut. Parar el curso de una embarcacion pot medio 
de las velas, haciendo que obren en sentidos contrarios. 
Navim trausmersis utrimque velis mediis fluctibus sistere, 

Fachada. f. La parte anterior de cualquiera cosa. Froms, 
tir, facies, ei, —de un templo. Prenaon , pronaos y i.|| 
met. fam. Presencia; figura, esterior. Vultus, us. || mes. 
La portada de los libros. Frons, tir. Hacer fachada, estar 
un edificio en frente de otro. Alicui 2 regione esse. 

. Fachenda. adj. Vano, presuntuoso. Us. como subs. Va- 
nus , elatus , inflatus, a , um. 

Fachendear. y. t. Afectar, hacer ostentacion de gran- 
des ocupaciones. Quam plurima munera affectare , si- 
mulare. 

Fachendista. m. v. Fachenda. +: -c 

Faena. f. Trabajo corporal, grande y urgente...Dzfati- 
gatio; operosus labor. 

Faenza. f. Ciudad de Italia. Favenza, «. El natúral de 
6 lo perteneciente á esta ciudad, Faventinus, a una" 

Faeton ó Faetonte. m. Hijo del sol y de Climene , que 
habiendo alcanzado de su padre le dejase un dia gobernar 
su carro, como no supiese regirle , y abrasase la tierra 
el cielo, herido-de un rayo de Júpiter cayó en el rio Pó. 
Phaethon :ontis. Perteneciente 4 Facton.  Phaethonteur, 
ghaethontiu: , 8 , Unt. : 

Fagina. f. fort, Haz de ramas ó brozas mezcladas con 

.tierra para las obras de campaña. Calcata, €; ramalia, 
ium ; ramalium, stramentorum, virgultorum fasces. || v. 
Hacina por el conjunto de haces &c. || v. Faena. || Leña 
ligera para encender. Arida virgulta, arbusta, ramalia.|| 
Toque de guerra. Classicum , 7. Meter fagina. met. Hablar 
mucho, mezclando cosas impertinentes. Effutire , inep- 


tire. 

Faginada. f. El conjunto de faginas y la obra hecha con 
ellas. Ramalium congeries. i 

Faisan. m, Ave del tamaño del gallo , de varios colores. 
Phasiana, e; phasianus , i, Perteneciente al faisan. Pha= 
fianinut , a , um. 

Faisana. f. La hembra del faisan. Phasianus famina. 

Faisanero. m. El que cria y cuida los faisanes. Pha- 
sianarius, i. 

Faja. f. Ceñidor, cinta, liston. Tenia, fascia ,. instita, 
vitta , «. || met. Cualquiera lista mas larga que ancha. Li- 
fita. — de muger. Strophium, mamilare , is. — con que 
adornaban las mugeres la cabeza y cl cuello. Redimicu- 
lum, i. con que los romanos se ceriian todo el cuerpo. 
Gabinus cinctus, con que los antiguos se ceñian el cuer- 
po y las piernas. Cincfura , e; cinctus, ui. — de la arqui- 
tectura. Tenía... que corre al rededor de las pilastras, 
Coria , «. — que ciüc la frente. Frontalis vitta. Fajas con 
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: que se faja al niño para ponerle en la cuna. Intunabula, 


orum, Perteneciente 4- las fajas Ó vendas. Teniensis, 
se, is. 

Fajado. adj. Se aplica al escudo cubierto-de seis fajas 
de metal y de color, tres de cada cosa; si tiene cuatro ú 
ocho se ha de especificar su número; cuando tiene diez se 
llama burlado, y no fajado. Gentilitium fasciis depictum 
stemma, : 

Fajadura. f. náut. Tira de lana alquitranada.-Pice [jni- 
te funicule. ' 

Fajamiento. m. El acto y efecto de fajar. Fasciandi 
actio, . 

' Fajar, v. a. Ceñir, envolver con faja, Fascio, as, far- 
ciis ligare , obligare , obrtringere , vincire. 

Fajardo. m. Cabilete, ojaldre relleno de carne picada. 
Artocreatis genus. 

Fajeado , da. adj: Lo que tiene fajas ó listas. Fasciatus, 
a, un. : 

Fajero. m. Faja de punto para los niños. Fascia, vitta, 
tenía, e. 

Fajos. m. pl. El conjunto de paños para envolver los 
niños recien nacidos. Infañtiles fascia. 

Falacia. f. Engaño, fraude, mentira, embuste, trampa. 
Fallacia, sicophantia, pellacia, e; fucus, i; captio. 
Con falacia. mod. adv. Con engaño, Fallaciter, fraudu- 
lenter. Lleno de falacias. Fallaciorus , a, um. 

Falange. f. Tercio, trozo de infantería macedonia de 
diverso número, y llegó.á constar de veinte y cuatro 4 
treinta mil hombres. Phalanx, gis. ||Por semejanza cual- 
quier número de tropas. 74. || pl. anat. Los tres órdenes 
de huesos de los dedos de pies y manos. Phalanges, ium. 

Falangia y Falangio. m. Insecto algo venenoso, parecido 
á la araña. Phalangium cancroides, > 

Falangites. f.. Yerba medicinal contra las mordeduras: 
de. animales ponzoñosos, Phalangius, phalangium, ii; 
phalantites, e. 07 

Fálaris. f. Ave, especie de ánade, como una gallina 
pequeña, de varios colores, pies amarillos con dedosuni- 
dos por unz membrana. Fulica atra. 

Falaz..adj. Engafioso, lleno de malicia y fraude. Fal- 
lax, acir, lesis ,we , ir. | Fingido, artificioso. Fucafu;. 
Modo de hablar falar. Fallaciloquentia, falsiloquen- 
tía, £. I 

Falvala. f. v. Farfalá. | Entre sastres la pieza cuasi cua- 
drada que ponen en una abertura de la faldilla de la casaca 
para formar un pliegue. Vesti aiuta lacinia. : 
-' Falcado, da. adj. Se dice de los carros armados con 
hoces cortantes en las ruedas para destrozar 4 los enemi- 
gos. Falcatus. | Corvo como una hoz. 1d. ^ 

Falcario. m. Soldado romano armado con hoz. Faléa- 
fus miles. : : 

Falce. sm. La hoz , el cuchillo corvo. Falx, alcis, 

Falcidia. adj. for. La cuarta parte de los bienes here- 
ditarios, que por el derecho comun queda libre al herede- 
ro, permitiéndole que hasta su cumplimiento pueda dis- 
minuir 4 proporcion los legados cuando esceden las tres 
cuartas partes de la herencia. Falcidia lex. 

Falcinelo, sm. Ave mayor que la paloma, de varios co» 
lores. Falcinelus tantalus. 

Falcon y falconete. m; Cañon de Ia artillería antigua, 
Bellicus , colubrarius , machinariur falco , falconium tor- 
mentum. 

Falda. f. Parte del vestido talar, desdela cintura abajo. 
Lacinia , plagula, e.|| En la armadura la parte que cuelga 
desde la cintura abajo. 74. | La carne de la res que cuel- 
ga de las abujas sin asirse 4 hueso alguno. Soluta, separata 
caro. || met. La parte baja de los montes 6 sierras. Montis 
radix. || El regazo 6 enfaldo desde la cintura hasta las ro- 
dillas. Gremium , ii, sinus , ur. de las señoras que ar- 
rastra por el suelo, Syrma, atís. — del sombrero. Galer: 
umbella , margo. — de obispo. Cauda , «. El que la lleva. 
Candatariur, ij. Poner faldas en cinta. Prepararse para 
trabajar. Ad opus se accingere. 

Faldamento. m. v. Falda. 

Faldar. m, La parte-de la armadura que sale del peto co- 
mo faldillas. Armaturae infra thoracem pendens pars. 
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Faldellin. m. Saya abierta, 4 difstencia de la basquiña, 

es cerrada, Aperta plagula, tunica plaga. 

Faldero, ra. adj. El perrillo de faldas. Meliteus canis. 
Hombre faldero, el que gusta estar entre mugeres. Mulie- 
rosus homo. 

Faldicorto, ta, adj. Corto de faldas. 1 

Faldilla. f. 4. de falda. | pi. Las partes que cuelgan del 
jubon ó chupa desde la cintura abajo. Extrema vestis ora, 
thoracis plagula, parva lacinia. 

Faldistorio. m. Asiento sin respaldo, de que usan los obis- 
pos en algunas funciones pontificales. Sella, e, subsellium, ii, 

Faldon. m. La parte inferior de alguna ropa ó colgadu- 
ra suelta al aire, Plaga, e; magna, amplior lacinia. | La 
piedra de tahona muy gastada. Consumpta, atrita mola, 

Faldriquera. f. v. Faltriquera. . 

Falencia. f. El engaño Ó error en la aseguracion de al- 
go. Error. - 

Fáleris. m. v. Fálaris. 

Falerno. m. Campo en tierra de Labor, abundante en 
buen vino. Falernus, i. Perteneciente Á este campo. Faler- 
nui, d, um. 

Faleuco. m. Verso latino endecasílabo ; consta de es- 
pondeo , dáctilo y tres coreos. Phalecium, phaleucium, 
ghalecum carmen. . 2 

Falibilidad. f. La calidad que constituye una cosa fali- 
ble. Erroris capacitas. j 

Falible. adj. Lo que puede faltar ó engañarse. Quod 
fallere gotest , aut fall. 

Falimiento. m. v. Falscdad. 

Falmouth. f. Ciudad de Inglaterra. Falensis portuz. 

Falsa. f. mús. La consonancia á que sobra Ó falta un se. 
mitono de los que tocan á su proporcion. Dissonans con- 
centus, | pl. blas. Las armas donde no se observan las re- 
glas del arte, como cuando tienen color sobre color ó 
metal sobre metal. Inordinat? depicta stemmata. 

Falsabraga. f. Antemuro bajo que defiende el muro 
principal; corresponde" á la barbacana de los antiguos. 
Pretentum murum , gropugnaculum. 

Falsada, f. v. Calada por el vuelo &c. ' 

Falsamente. ado. mod. Cón mentira, falsedad, engaño. 
Perperám , gergeré , falid, falsó. ] 

Fish. ria. adj. Falsificador , falseador de instrumen- 
tos públicos. Falsarius, falsificus, a, um. | El! que hace 
6 dice falsedades y mentiras. Falsidicus , falsificus, a, 
um. —— de moneda. Monetarios adulterator. — de testa- 
mentos. Testamentarius, ii , testamenti corruptor , subjec= 
tor. La pena de los falsarios de letras y documentos. Fal- 
sarum et corruptarum litterarum. pena. — 

. Falseador, ra. m. f. v. Falsario por falsificador &c. || 
El que falsea ó contrabace algo. Adulterasor, corruptor, 
imitator. 

Falsear. v. a. Adulterar, contrabacer, falsificar, cor- 
romper. Falso, adultero, a5 , corrumpa , ir, imitor , arit. 

Flaquear, perder una cosa su resistencia ó firmeza. ln- 
|. as , deficio , is. || Disonar la cuerda de un instru. 
mento. Dissono, ar. || Entro los guarnicioneros dejar en 
Jas sillas alguna anchura para que no hieran ni maltraten. 
Ephippia aiiquantulum vacua conitruere ei dilatare..—una 
carta, Litteras corrumpere. — 
las adulterare, adulterinis signis obsignare. — moneda, 
Monetam adulterare , corrumpere. testamentos. Testa- 
menta subjicere, 1upponere, — pesos, medidas. Pendrra,, 
mensuras aduiterare , falsart. ] n 

Falsedad. f. Engaño , fraude , mentira, Falsimenia; 
falsimonium, commentum , falsum, ij falsitas, vanitas, 
inanitas ; fraus , udis. || Falta de uniformidad. entre las pa-, 
labras y las ideas Ó las cosas. Discrepantia , «. Con false 
dad, con engaño. mad. ado. $ycophantios?. - 

Falsete. m. Voz que hace de tiple- no siéndolo. Ad 
acutum sonum inflexa vox ; acutam vocem , acutum Jonum 
mentiens, ementiens vox ; atridule vocis sonus ; aculi emu- 
lator. Cantar en falsete. Acuti partes in concentu ementi- 
ri. Canendo acutum. emulari. Acuto. «mulum onum in 
concentu fundere. MA: 

Falsificacion. f. Adulteracion , el acto y efecto de fal= 
ificar. Falsificatio. 


escrituras públicas. Tabu» ' 
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. Falsificador , ra. m. f. El que falsifica, contrahace ó 
adultera escrituras, monedas &c. Adulterator corruptor. 
Falsificar. v. a. Adulterar, corromper escrituras, mo- 
nedas Sc. Adultero, labefacto , vitio, as, corrumpo, is. 
Falso, sa. adj. Engañoso, mentiroso, simulado, inciete- 
to, falto de ley. Falsus, simulatur , commentitius , delo-. 
sus, vanus, fictus; mendax , fallax , acis; pseudomenor, 
i.|Se aplica á la caballeria que tiene resabios y tira co- 
ces. Calcitrosa, infida bestia. ||Se aplica entre colmene- 
ros á la colmena, cuyo trabajo se empezó por el centro 
de la caja. Semiplenum alveare. | Se aplica Es pieza que 
se pone en el remate de las costuras en los vestidos para 
fuerza. Suttura assuta fasciola. Moneda falsa, Adulteri- 
nus, adulteratus nummus, Peso falso. Dolosa, mendax sta- 
tera. Profeta falso. Preudoprofeta , e. Puerta falsa. Preu- 
dothyrum , i, latens, furtivum ostium, Testamento falso. 
Supposititium, rubdititium, corruptum, vitiatum, deprava- 
tum, adulteratum testamentum. Los falsos dioses. Ficti, 
«ommentitii dii. Convencido de falso. Falsi convictus, 
compertus, Es falso. Vanum est, Falsa posicion. Supocicion | 
de uno ó mas números para resolver alguna cuestion. Fac- 
titia poritio. Falsa rienda. Correa desde el freno á la silla - 
de la caballería para que lleve la cabeza derecha. Capiti 
equorum levando selle astricta corrigia, Falso testimonio. - 
Impostura, acusacion contra el inocente. Falsum testimo- 
nium. Lo falso. Falsum, i; falsitas. En falso. mod. adv. , 
Sin la debida seguridad. Non solid? , mon firmiter. Sobre 
falso. 1d. De falso. mod. adv. Con intencion contraria. . 
Falsó. Cerrar en falso. No meter el cerrojo ó pestillo en 
el certadero Ó armella, Indiligenter claudere. ps 
Falta, f. Defecto, privacion de alguna cosa. Inepía , in- 
digentia , penuria, «e ; egestas ; defectio ; eclipsis, is 5 de- . 
fectus , ui. || Defecto, deformidad. Vitium. | Culpa, peca- 
do, defecto contra la obligacion. Culpa ; peccatum, vi- 
tium, erratum; error; lapsus, us. |] El defecto del mens- 
truo en la muger preñada. Menstruorum defectio. || En el 
juego de pelota la caida de esta fuera de los límites seña- 
ados. Extra prefizos terminos pile jactus.|| Pérdida, me- 
noscabo, Deliguium, ij, — de esplicacion. Infantia, «. 
-— de elocuencia. Mala gracia en el modo de hablar. Zn- 
facundia , «e. _de dineto. Numeraria difficultas. — del 
espíritu, del alma. Anime defectio. — de cultura , de or- 
den, de adorno. Inconcinnitas. — de aliento. Angustus 
spiritus. — de arte, de industria, de oficio. Inertia , «e, 
— de memoria, Memorie offensatio. — de - medios. An- 
ufa, anguste res. — de fuerzas. Desfallecimiento de 
os caballos padres. Prosedamum , i. .... de palabra. En- 
gaño. Destitutio. —. de uso, de costumbre, de ejercicio. 
Dessuetudo, inis, — de valor. Animi defectio. — de fuer- 
zas, de aliento. Virium , aními, anime defectus , defectio, 
— de peso en la moneda. nti sand in moneta defec- 
tus. Sin falta. mod. adv. Puntualmente. Sine mora. Falta 
me hace el criado. Servi opera indigeo , servi ministerio de- 
ficior. En eso te puede dar quince y falta. Hac re long? 
te superat, long? tibi in ea excellit. Por falta de tiempo 
lo dejamos. Temporis angustiis excludimur , A ex- 
eludimur, Tiene esta falta. Hoc sitio laborat. Hoc men- 
dum continet. Tú cometes muchas faltas. Multa peccas; 
in multis peccas, offendis, delinguis, laberis. En Él se ha- 
llaron muchas faltas. Multa in illo reprehensa sunt. Caer” 
en falta. fam. Culpam committere , in errorem labi , impin- 
gere , incidere ; errare , labi, aberrare. Hacer falta algos 
Ser preciso para algun fin. Opus esse. || Carecer de alguna 
cosa. Indigére. Hacer uno falta. Non comparére , non sta- 
sim adesse. Tener falta de alguna cosa. Carecer de ella. 
Aliqua re carére , defici , egére , indigére. A falta de hom- 
bres buenos 4 mi padre hicieron alcalde. Propter ideneo- 
rum inopiam pater meu: prafectus eit. A falta de pan bue» 
nas son tortas. / modo venare leporem, nune ¡tin ( phasia- 
num ) tenes. Felix Corynthus, as ego sum Téneates. 
. Faltar. v. n. No tener alguna cosa lo que necesita para 
su perfeccion. Deficio , is. || Consumirse, acabar, fallecer. 
1d. || Estar ausente , no hallarse. Desum, absum , es ; de- 
ficio , desero, is. || Tener necesidad , no tener. Deficio, ir; 
defit , defieri. — á lo que se debe. Officio, numeri deesse. 
— á auo, Dejar de asistirle, aa deesse, tion opitulari. 
PP 2 
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— una cosa al efecto que se esperaba, como faltó la esco- 
ta , no dió fuego. Fallo, is. — de algun lugar. No ha- 
Dew en él. Absum, abes. — cn una silaba, Unam sylla- 
bam peccare, — $ la fe ,ála palabra, á la promesa. Fi- 
dem exuere , fallere , 1olpere , fide decedere , promissa lin- 
quere. L— G su obligacion, 4 su deber. Officio. deesse, 
efficio , de officio , ab officio decedere , discedere , egredi; 
effiium prodere , deserere, intermittere. — á la obliga- 
cion de su profesion. Ab instituto desciscere. — á la alian- 
za. Fedus solvere , turbare , rescindere , negligere, violare, 
rumpere , frangere ; contra fedus facere ; de fadere decide- 
rt. — €] valor, el ánimo, el espiritu. Langueo , £s. — á 
las leyes. Legibus deficere. Que faltará Ó ha de faltar. De- 
fore. Aquello á que nada falta, Acatalecticus , acatalectus, 
a,um. El que falta 4 la fe, á la palabra. Fidefragus , i. 
Falta la memoria. Memoria Jabat. Le falta prudencia. I/- 
lum prudentia deficit. Si no me faltase, sino se me acabara 
la luz. Nisi me lucerna desereret. Le faltaron las palabras, 
el habla. Verba stupuerunt. Nada faltará de 0 4 la suma. 
De summa nihil decedet. Este día faltaron , murieron se- 
tecientos soldados. Eo die milites septingents sunt deside- 
rati, No faltaban ya mas que dos jornadas. Jam non lon- 
gius bidwi aberant, Y no falta quien sospeche que él mis- 
mo se dió la muerte , y no deja de haber sospecha de que 
&c. Neque abest. suspicio quim ipse sib] mortem coniciverit, 
Lo que le falta de venta se sufre con la frugalidad. Quod ex 
reditu cessat, frugalitate suppletur. Falta la voz (por 
desfallecimiento). Aboritur vox. Me falta esto. Hoc mihi 
deficit. Creen que nada faltará para .... Nihil affore cre- 
dunt quin.... Hasta faltar el aliento, hasta perderle. Ad 
anime interclusionem. Faltólela calentura. Religuis eum fe- 
bris ; solutus est febri, Aqui falta dinero. Pecunix summa 
non est integra; debilitata , imminuta est. Ni falta ni so- 
bra. Neque abest, neque superest quidquam. Nee plus , nec 
minus. No nos faltaba mas. Hoc denique deerat. Hoc unum 
in malis restaret, No le faltó sino poner en mí las manos. 
Tantum non manur mihi attulit; vix A me manus absti- 
nuit. Faltóles el ánimo al mejor tiempo. Rupta anchora. No 
faltarle escusa. Rimam reperire. Faltarle 4 uno el entendi- 
miento , el corazon , el valor. Mente , animo , anímis con- 
cidere. Faltarle á uno el ánimo, el entendimiento, las pa- 
labras para defenderse. [Neque mente , nique lingua comsis- 
bere. 

: Falto, ta. adj. Defectuoso , necesitado de alguna cosa. 
Mancus, a , um ; deficiens , tis ; inops , pis. || Desproveido, 
destituido, Defectur , a , um. || Escaso , mezquino, apoca= 
do. Parcur , imbecillus ; debilis, de, is. — de fuerzas. Vi- 
rium vacuus, viribus defectus. _. de memoria, Memorie 
vacuus... de juicio. Mente captus, destitutur. — de con- 
sejo ó resolucion. Consi/ii eser. — de todo, Rebus omni- 
bus egens, — de ventura, Fortuna egeni. Ya ves cuín afli- 
gido me hallo y cuín falto de consejo. Magna, ut vider, 
sollicitudine afficior, magna inopia consilii. - 

Faltrero , ra. adj. v. Ladron ratero. 

Faltriquera. f. Bolsillo en los vestidos de Tos hombres, 
bolsa que llevan las mugeres atada á la cintura; suelen ser 
dos. Loculus, i. Rascar 6 rascarse la faltriquera pelo arri- 
ba. Sacar de ella el dinero. Crumenam radere. 

Faláa. f. Galeota de un solo orden de remos. Maneris, 


idis ; phaselus, i, || Embarcacion menor y de remos, des»: 
tinada para dg miris de escuadra y principales gefes. 


de la marina. /Vavicula ; tavigiolum ; anguita cymba. 


Falla. f. Cobertura de ia cabeza que usaban las mugeres. 


or la noche. Muliebre capitis tegumentum. 
Fallada. f. Falta de asistencia 
es. In chartarum ludo miste charte alterius ordinis seu 
pali charta responiio. i 
Fallar. ». a. En los naipes es poner un triunfo por no 
tener del palo que se juega. In chartarum ludo misse char» 
te non respondére. || for. Determinar, decidir alguna cosa. 
Censeo , es; decerno, is. || m. Frustrarse , faltar alguna co- 
sa. Deium , dees , deficio , is. 
Falleba. /, Barra de hierro para cerrar las ventanas y 
puertas de dos hojas. Ferrews vectis. 
Fallecer. v.n. v. Morir. 
Fallecimiento. m. Muerte, Mors, fis ; obitus , ut. 


palo jugado en los mie 
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FAM 
-* Fallido. , de. adj. Frustrado , que no tiene efecto. Ir- 
ritur , a, um; res sine effectu; que perfici non potuit.- 
- Fallo, Ma. adj. En los naipes falto de algun palo. Jn 
chartarum ludo cujusque ordinis chartis carens. 

Fallo. m. Sentencia definitiva de algun pleito 6 causa. 
Decretum ; decissio. | En los naipes la falta de cartas de 
algon palo. Alicujus ordinit chartarum defectus , inopia. 
Ecbar el fallo. for. Fallar , sentenciar. Cenzére, decernere, 
decidere. | mes. Desauciar el médico al enfermo. Mortem 
ommnar, 


4 Fama. f. Rumor, voz comun, Fama; existimatio. || 


Reputacion, renombre. Nomen , inis ; opinio, onis. || La 
opinion comun de la escelencia de algunó en su profesion, 
Existimatio ; nomen. — cterna, duradera, Pertinaz fa- 
ma... que vuela por todas partes sin tacha, Libera. —, 
buena. Bona, secunda fama , existimatio ; bonum, hono- 
rificum nomen. — mala. Infamia , e; mominis , existima- 
fionis infamia ; turpis existimatio; adversus rumor. — in- 
cierta, Rumusculus, i ; rumor... esclarecida. Gloria , fa- 
ma; commendatio , extimatio, opinio ; sermonis, fama ce- 
debritas. La fama se estiende por toda la ciudad. Fama 
fota urbe discurrit. Es pública voz y fama. Vasigo dicitur; 
ita predicant , ea fama vagatur, Res in omnium ore «t 
sermone vagatur. Tenia fama de avariento, Avaritie nomi- 
ne mal? audiebat. Avarus audiebat. Ya ha cesado esta 
fama, Jam hic rumor refrixit , raucus factus est. Hacte- 
nur caluit rumor, sed jam friget. Heec fama conticuit , ob- 
mutuit. La fama nunca cuenta las cosas en hecho de ver- 
dad. Nunquam ad liquidum fama perducitur. Correr fa- 
ma. Divulgarse. Rumorem increbescere. Dar fama 4 alguno. 
Acreditarle. Aliguem celebrare , predicare. Dejar de sí 
mala fama. erem. sui memoriam relinquere. Buena fama 
hurto encubre, Nominis claritat obumbrat facinora. Co- 
bra buena fama y Échate 4 dormir. Bonum parato nomen 
4t securus cuba. Mala llaga saná, la mala fama mata. Vu/- 
nera sañantur, at non item infambe vulnus. Unos tienen 
la fama y otros cardan la lana. v. Lana. 

Fama. f. Hija de la Tierra , hermana de Ceo y Encela- 
do. Fama, «. 

- Famagusta. f. Ciudad de la isla de Chipre. Famaugus- 
fa, £. 

Famélico, ca. adj. v, Hambriento. 

Familia. f. La que vive en una casa bajo el dominio de 
señor de ella. Familia, «e; lar, aris, domus, ui. [El núme- 
ro de criados de alguno. Familia , «. || Estirpe, rama, 
parentela, Latus, eris [Bl cuerpo Ó parte considerable de 
alguna orden religiosa: Religiosus erdo.|| Inmediata paren- 
tela de alguno. Familia, e ; agnatio, cognatio, gentili - 
far y nomen, iris; genus ,eris ; stirps , gis. || hist. maf. 
Coleccion de animales y plantas que tienen relaciones na- 
turales entre sí. Familia, e. — real. Las personas reales. 
Regi cognatione conjuncti, —_de criados. Tren, equipage. 
Ministerium , ii, — tica. Fortis familia, — de los Sergios. 
Sergia damur. — muy antigua. Fundatissima familia. Pa- 
dre, madre de familia. Pater familias, mater familias , 6 
pater familie , mater familie. Hijo de familia. Filius fa- 
milia: , Ó filiu: familie , nondum emancipatus , familiaris 

filius, De familia ilustre, Nobili genere natur. De las me- 
jores familias. Ex elegantissimis famiiiis, Hombre de una 
familia muy ilustre , muy distinguida. Amplissima cogna- 
tione vir. Nobilitate potens. Deuna misma familia, que lo- 
vd el mismo apellido. Gentilis , de , ir. Lo que es de nues- 
tra familia. Voster , tra, trum. Cargar de familia. met. 
Jam. Llenarse de hijos ó criados. Familie multitudine op- 
FIA. « 

Familiar. adj. Casero, perteneciente á la familia. Fami- 
diaricus, a, um; familiaris , re , is. || Continuo, frecuen- 
te, de uso comun. Familiaris, frequens, Muy familiar, muy 
amigo. Perfamiliaris, ve, is. 

Familiar. m. El que tiene trato frecuente y de confianza 
con alguno. Ámicus, 1; familiaris, ve, is. || Criado , sir- 
viente. Famulus , 1 ; familiaris. | En la orden militar de 
Alcíntara el que por afecto y devocion era admitido por 
tal en ella, ofreciendo gratuitamente el todo ó parte de 
$us bienes, Familiaris s0chus , frater. || El que tomaba la 
insignia á hábito de alguna orden religiosa. Religiosa fami- 
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lie vestem induens. || El demonio que el mundo cree te- 
mer trato con alguna persona;y que le asiste de ordinario, 
y le lleva en algun anillo ó alhaja doméstica. Cacodemon, 
qui alicui familiariter assistere fingitur. | Aplicase al es- 
tilo y^voz que se usa en laconversacion Ó en las cartas en- 
tre amigos, Familiaris sermo, — del santo oficio. El mi- 
nistro de la inquisicion. Sancte inquisitionis tribunalis 
minister. Muy familiar, muy continuo en nuestra casa y 
en nuestra conversacion. Familiaris, familiarier , familia- 
rissimus, perfamiliaris, conjunctus , domesticus , intimus, 
necessarius, proximus, familiaritate et. coniuetudine ¡n= 
ductus, Hacerse uno familiar. Se adjungere. Ser familiar 
del alguno. Vivir con él familiarmente. Alicui consuetu- 
dine et familiaritate esse conjunctum ; aliquo. familiariter 
uti ; ¡llum conruetudine devinctum habére ; tenére, 
Familiaridad. f. Llaneza, confianza en el trato; amistad. 
Usura, gratia , « ; horpitium vetus ; consuetudo, necerii- 
tudo, init, familiaritar , conjunctio; victus, usus, ur. Ten- 
go mucha familiaridad con Antonio; tenemos los dos mu- 
cha familiaridad. Antonio ufor, isque me viciriim valde? 
Jamiliariter, 
Familiarizar. v. a. Hacer comun alguna cosa. Usitatum, 
frequens facere. . 
amiliarizarse. v. r. Tener confianza , introducirse , aco- 
modarse al trato familiar de alguno. Familiariter agere... 
con los particulares; Cum privatis vulgari, 
Familiarmente. adv. mod. Con amistad y confianza. Fa- 
miliariter , familiarissime , familiarius , licentius, Siberius, 
amicissime. "1 
' Farhiliatura. f. El empleo de familiar de la inquisicion, 
In sancti inquisitionis tribunali familiaris officium. || El 
empleo de fimulo en algun colegio. Famulitium , ii. || 
En algunas órdenes la hermandad que alguno tenia con 
ellas. Communio, oni;. 
* Famosamente. ado. mod. Escelentemente. Optim?. 
. Famoso, sa, adj. Célebre, ilustre, nombrado , conoci- 
do por su fama. Famosur , peribatur, celebratur, cla- 
rus, nominatissimus , nciytus ; nobilis , famigerabilis , le, 
is. pou Conspectus. || Lo bueno, escelente y 
perfecto en su éspecie. Excellens, perfectum. ——. por sus 
maldades. Sceleribus preclarus. Ladron famoso. Insignis 
latro, clarus prado, illustris grassator. Famoso hecho, 
Egregium facitus. Famoso maestro. Magni nominis pro- 
fessor. Famoso picaro. Insigniter improbws , insigni neguin 
fia homo. Mas famoso por su nombre que por su verda- 
dera estimacion. Nomine quam pretio celebratior. 
Fámula. f; v. Criada. 
Famulato y famulicio. m. La ocupacion y ejercicio del 
triado. Famulatu: , ur. || Servidumbre. Servitus , ur. 
' Fámulo. m. El sirviente de algun colegio. JFamu- 
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Fanal. m. El farol grande de los puertos de mar. Lucer- 
ma, e; pharus, 1; faz, acis. || Campana de cristal abier- 
ta por arriba para que el aire no ofenda la vela encendida 
en que se pone. Fanali terendo vitreus tubus. 
anítico, ca. adj. El que defiende con tenacidad opi- 
niones erradas en materia de religion. Fanaticus, a, um. 

Preocupado , entusiasmado por alguna cosa como por 

música. /4. uu 
* Fanatismo. m. Tenacidad del fanático. Fanatici tena- 
citas, illurio. | : i 
, Fandango. m. Baile-alegre español, y el son con que se 
baila. Hispanice saltationis modus. || met. v. Baile de bo» 
ton gordo. . ' y ' 

Fandanguero, ra. m. f. El aficionado á bailes y festejos, 
Chorearum, saltationum amator , frequentani, 

Faneca. f. Pez de mar como de una cuarta, con la ca- 
beza chata, una barbilla en la mandibula inferior y el 
cuerpo muy trasparente. Barbatus gradus. l 

Fanega. f. Medida de granos, semillas y legumbres se- 
cas que hace doce celemines. Medimnur, medimnum , i, u 
La porcion que cabe en esta medida. Pertío medimnum 
implens. — de puño. La porcion de tierra en que se siem- 
bra una fanega de trigo. zer portio medimni capaz. — 
de sembradura. 74. —— de tierra. El espacio que contiene 
cierto número de estadales cuadrados. .dgri spatium cera 
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cant ines, , - 
da de seis celemines. Modii res. las bine 

Fanegada. f. v. Fanega de tierra. A fanegadas. mod. ado, 
fam. Con mucha abundancia. Abundó, copiose, 

', Fanfarria. f. fam. Baladronada , vana arrogancia, jactan- 
cia. Jactantiay«; vana, putida ostentatio, ambitiora pres 
dicatis, | pl. Palabradas, palabras binchadas, .Ampulle, 
artum, 

Fanfarron , nz. adj. fam. Jactancioso , que hace alarde 
de lo que no es, ni ha hecho. Táraso, oni; ; gloriosur mi- 
les ; palestrica militie magnificus ostentator, 3peciosus ven. 
ditatar , iplendidus jactator; rerum à se gestarum epre- 
giur buccinator , ventosus predicator 2 magniloguus » d 
sm. || De mucha apariencia y ojarasca. Tumidus, vacuur, 
4 ,um. 

Fanfarronada. f. Dicho 6 hecho del fanfarron. Arrogan- 
tia; jactatio. 

Fanfarronear. v. n. Hacer de fanfarron , jactarse , hacer 
slarde de lo que no es. Sere tumid? jactare , glorios? ven- 
ditare, ambitios? ostentare, maguificó jactare , ostentare, 

Fantarronería. f. Modo de hablar y portarse el fanfarron, 
Garrula , superba loguacitar. 

Fanfarronesca. f. La conducta y ejercicio de los fanfar- 
rones. Thrasomim morti. 

Fanfurriña. f. Enojo leve y pasagero. Subirascentis vera 
ba, gestus. || Bravata, amenaza sin efecto. Mere mine. 

Fangal. m. Sitio lleno de fango. Lutorus locus. - 

!— Fango. m. Lodo glutinoso. G/utinosum lutum. 

Fangoso , sa. adj. Lleno de fango. Glutinoso luto ple- 


nus. 

Fano, f. Ciudad de Italia en la Umbria. Fanum ; Fa. 

num Fortune. : 
- Fantasía. f. “Imaginacion , . facultad del alma racional y 
la imagen formada por ella. Phantasia, €; animi vir 
imaginum effectrix , fictrix. || Presuncion , vanidad. Super- 
bia ; vanitas ; fastus , ur, || Pensamiento ingenioso, nove- 
la, cuento, ficcion. Commentum, i. || pl. Los granos de 
perlas pegados unos con otros con alguna division por me- 
dio. Cong lutinati uniones. — de un hombre vano. Árro- 
gantia, insolentía, e. 

Fantasma. f. Vision, espectro, sombra. Phantasma, 
atis ; spectrum, virum , i; larva, e. || La imagen de al- 
gun objeto que queda impresa en la imaginacion. Jd. ... 
que infunde miedo. Terriculum , terriculamentum. — que 
se representa de noche y causa miedo. Umbra'; occursacu- 
lum ; lemures , um ; species, ei, || adj. De una terminacion. 
El hombre presuntuoso y vano. Superbus , elatus, tumi- 
dus, Perteneciente 4 la fantasma. Larvalis, le, is. 

Fantasmagoría. f. Arte de representar fantasmas por ilu- 
sion Óptica. Spectrum optica ope representatio, apparitio, 

Fantasmon , na. m. f. aum. de fantasma. El que es vano 
y presumido. Superbus , tumidut , elatus , a , um. 

Fantásticamente. adv. mod. Fingidamente. Fallaciter, 

Jict?. || met. Con fantasía y engaño. Superb?. 

Fantástico ,:ca. adj. Imaginario, quimérico, que no tie- 
ne realidad. Phantastipus, imacinariur. || Perteneciente á 
la fantasía. Ad phantasiam pertinens. || met. Presuntuoso, 
entonado, vano. Tumidus , elatus, vanus , superbus ; arro- 


gan: , tir. Miedos fantásticos. Imaginarii, commentitii, fic= — 


Ei terrores, : 


Faquin, m. Ganapan , esportillero. Bajulus , opera» | 


vríu: , i. 

Fara. f. Serpiente que cuando camina hace surco en la 
tierra. Parcas, phariar , «e. . 

Farallon. m. náut. Islote , picacho escarpado que sobre - 
sale en el mar. Promontorium , ii. : 

Faramalla. f. Embuste , enredo, trapaza. Vaniloguentia, 
«e; dolus, 1; fraus , üdir.| m. Enrcdador , embustero, 7Ve- 
bulo, onit ; dolorur, fallat homo. + 

Faramallero , ra y faramallon, na. m. f. v. Faramalla, m. 

Farándula, f. Embuste , enredo para alucinar y engañar, 
Dolus , fictio , fraws. || Compañía de cómicos que andaban 
representando por los pueblos, Hirtrionica societas ,' 50m 
dalitium. 

Farandulero, ra. m. f. Farsante, recitante de comedias. 
Histrio, onis ; comadus, i. || Hablador , trapacero. Fal- 
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si , veríufur; vafer, a, um. 

arandálico, ca. adj. Perteneciente $ la farándula. His- 
frionicus ; histrionalis, le, ir. 

Faraon. m. v. Banca por el juego &c. 

Faraute. m. El que lleva y trae mensages de una parte á 
otra. Internuntius , ii ; interpres , elis, pertgrini sermonis 
explicator. | El principal en la disposicion de alguna cosa; 

el bullicioso y entretenido , que quiere dar 4 entender lo 
dispone todo. 7n aliqua re caput. Tú eres el faraute de 
esto. Id totum à luo dependet arbitrio, in tua potestate 
situm est. 

Farda. f. Contribucion que pagaban especialmente los 
estrangeros en España. Exterorum in Hispania tributum. 
Pagar farda ó la farda. No lograr sino 4 costa de algun 
sacificio. Rem multi emere. . 

Fardacho. m. v. Lagarto. 

Fardage. m. Equipage , conjunto de cargas ó fardos. Sar- 
eine , arum; impedimenta , orum. 

Fardar. v. a. Abastecer , surtir de ropa y vestidos uno 
para el abrigo y decencia. Us. como r. Aliguem rebis om- 
mibus instruere. 

Fardel. m. Saco, talega. Pera, mantica, e; vidulus, 
saccus, is fascis yis. 

Fardo. m. Lio, carga. Sarcina , €. 

Farellon, m. náut. v. Farallon. 

Farfa. m. Rio de Italia. Farfarut , 1; Fabaris, is. 

Farfalí. f. Adorno , guarnicion de cualquiera ropa ple- 

da , cosida por la parte superior y suelta al aire por la 
inferior. Fimbria , e. 

Farfan. m. Soldado cristiano de $ caballo que servia á 
sueldo de los reyes mahometanos. Maurorum stipendia- 
ríut ,chrittianu: miles. 

Farfante y farfanton. m. Hablador, jactancioso. Vani/e- 

1 , vanidicus, jactabundus, a , um. 

Farfantonada y farfantonería, f. El hecho 6 dicho del 
farfanton. Jactantia, arregantia , £. 

Fárfara. f. Yerba llamada uña de caballo. Bechiom, bem 
ehium , ii ; tussilago, inir. | La telilla interior del huevo 

ada á la cáscara. Ovi interior pellicula. En firfara. mod. 
e Dícese del huevo que aun no ha criado la cáscara, 
Nondum indurato putamine. || met. A medio hacer. Im- 
matur. 

Farfulla. m. El que habla muy de prisa y balbuciente. 
Balbus , a, um; balbuciens , tit, 

Farfulladamente. adv. mod. Con prisa y tropelía. Bal- 
bucientis more, 

. . Farfullador , ra. m. f. El que habla atropelladamente. 
Mussator ; blaterans, tis. 

Farfullar. v. a. Hablar atropelladamente. Musso, as; 
syllabas exculcare , incondit? pronuntiare, met. fam. Obrar 
atropellada y confusamente. Prepreper? agere. 

Fargallon, na. m. f. El que hace las cosas atropellada- 
mente y sin orden. Preproperà, preposterd agent. || Se 
aplica al artesano que trabaja puercamente. Impolitus, in- 
curiosus artifex. Desaseado, poco limpio. Zncomptus, in- 
cultus , A, uma 

Farillon. m. Náut. v. Farallon. 

Faringe. f. anat. La parte superior del estómago 6 tra» 
gadero, situada despues de la laringe. Guttur , uris. 

Farisaico , ca. adj. Perteneciente á los fariseos, ó 4 su 
secta. Pharisaicus, a , um. . 

Farisaismo. m. El cuerpo ó secta de los fariseos. PAari- 
rtorum catus , secta. : 

Fariseo. m. El que entre los judios seguia cierta secta 
distinta delos demas en sus vestiduras en las que traian es- 
critos en unas tiras de pergamino los preceptos de la ley; 
observaban una vida austera, no guardaban los preceptos 
de la ley y creian cumplir solo con traerlos escritos en los 
vestidos. Phariseus, i, || met. fam. La persona alta, fea, 
de mala índole. Procerus; deformis , me , is ; feroz, ocis. 

Fariseismo, m. El culto de los fariseos que atendia mas 
$ la letra que al espíritu de la ley. Pharisaicus cultus, 

Farmaceutico, mm. El que profesa la farmacia. Pharma- 
ceuticus, i, 

Farmacia. f. La ciencia que enseña $ conocer los cuer- 
pos naturales, 4 prepararlos y combinarlos para remedio 
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de las enfermedades, Pharmacia e, farmaceutico, 05, 

Farmaco. m. Medicamento- Medicamentum , i ; medica» 
men , 154. 

Farmacopea. f. El libro que espresa las sustancias medi- 
cinales , eu preparacion y combinacion. Pharmacepea , e, 

Farmacópola. m. Boticario , profesor de farmacia. Phar= 
maccuticut , i. 

Farmacopólico , ca. adj. Perteneciente 4 la botica y £ 
los medicamentos. Pharmaceuficur, a, um. 

Faro, m. Torre alta en que se pone el farol que guia á 
los navegantes. PAaru: , i. || Isla Ó una de las embocadu- 
ras del Nilo unida 4 Alejandría por un puente. PÁarur, 
i, Lo que es de esta isla. Pharius, a, um. ._. de Mesina, 
entre Sicilia y Calabria. Sicilie , siculum, Mamertinum fre- 
fum. 

Farol. m. Linterna, caja de vidrios para poner luz. Noc- 
ticula, lucerna, e; faz, acir. | Luminaria formada de 
aros de hierro. Lumen, inis ; luminare , ii. 

Farolero. m. El que enciende ó lleva faroles. Lucerna- 
rum custos. 

Farolon. m. El ignorante que quiere aparentar ciencia, 
Specie sapiens, re ipia ignorant. 

Farota. f. La muger descarada y sin juicio, Procas 
mulier, 

Faroton , na, m. f. Descarado , sin juicio. Precaz, acis, 

Farpa. f. La punta que se pone cn da banderas y estan- 
dartes, Cuspis , i7 
, Farpado, da. adj. Lo que remata y está cortado en far- 
pas. In cuspides desinens. 

Farra ó ferra. /. Pez de mar, especie de salmon. Lava- 
retus salmo. 

Fárrago. m. Conjunto de cosas desordenadas. Rerum in- 
digesta , inordinata moles. A Composicion desordenada y 
mezclada de varias cosas. Farrago, ini;. 

Farraguista. m. El que solo aprende cosas inútiles y des- 
preciables. Nugarum peritissimus. 

' Farro, m. Cebada 4 medio moler despues de remojada 
y quemada la cascarilla. Agua decorticatum hordeum e£ 
conturum.|Semilla parecida al trigo llamada escanda. Far, 
arris, ador , eris, Perteneciente al farro. Farraceu: , far= 
racius , farrarius, farratus, farrearius, a ,um. Hecho de 
farro. Farreus, a, um. 

Farruco. m. Francisco. Franciscus , i. 

Farsa. f. Pieza cómica de asuntos ridículos, juglares y 
bufones. Comedia , fabula, mimula, e; mimus , mimicus 
ludus- || La compañía de los farsantes. Comedorum, his- 
frionum grex. El arte de la farsa. Histrionia, e. El autor. 
Histrionum princeps. 

Farsalia, f. Provincia de Tesalia. Pharralia, Emathia, 
«. Batalla de Farsalia, en que Cesar derrotó enteramente 
á Pompeyo. Pharsalicum prelium. 

Farsálico, ca. adj. Perteneciente £ Farsalia 6 4 Farsá- 
lo ciudad de esta provincia. Pharsalicus , pharsalius, 
a, um. 

Farsalo, f. Ciudad de Tesalia. Pharsalus, Pharsalum, 
Pharsalos, i. 

Farsante, ta. m. f. Cómico. Histrio , onis ; comedus , i, 
l| p!. Bailarines de teatro. Actuosí, erum. Cosa de farsan- 
tes. Histrionicus , a , um. 

- Farseto, m. Jubon relleno de algodon para que las ar- 
mas no dañasen al cuerpo. Lanugium, ii, fartus thorax. 

Por fas 6 por nefas. mod. adv. Justa ó injustamente. 
Justé vel injuit?. | De un modo ó de otro. Hac vel 
illa via. 

Fasces. f. pl. Las insignias del consul romano, 
componian de una segur en un hacecillo de varas. 
ium, . 

Fascinacion. f. Aojo, mal de ojo. Effascinatio. [| met. 
Engaño, alucinacion. Deceptio, De udit. 

Fascinador, ra, m. f. El que fascina. Effascinator, de- 
eeptor , fraudator , fascinator , trix. 

Fascinar. v. a. Aojar, hacer mal de ojo. Effascino, fas- 
cino, as. || met. Fogañar alucinar, .Decipio , deludo , is. 

Fase. f. ast. Apariencia ó figura de la luna y otros pla- 
netas, segun el diverso modo de iluminarlos el sol. .As- 
trorum aspectu; , figura; phasis, is, idis. 
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Fascino. m. Dios Í quien adoraban como médico de la 
envidia y preservador de encantamientos. Fascinus, i. 
Faselide. /. Valle de Judea. Phaselis, idis. [Ciudad de 
Panfilia en los confines de Licia. 74. Perteneciente 4 Fa- 
selide valle de Judea. Phaselimus, a, sum. 
Fasga. f. Montaña del otro lado del Jordan. Pha:ga, e. 
Faso. m. Rio de la Cólquide. Phasis, is, Ó idos. | Otro 
de Trapobana. 1d.) Ciudad & la embocadura del Faso. 74. 
Perteneciente al rio Faso dela Cólquide. Phasiacus, phá- 
sianus, A, um. (07 
Fasoles. m. pl. Frisoles, judihuelos ,:legumbre.. Fase- 
lus ,faseolus , i. Perteneciente 4 los fasoles. Faselinus, 
A " tim. . ! » 
Fastidiado, da. p. p. de fastidiar. Cansado, aburrido. 
Pertasus. — de la conversacion. Sermonis, Fastidiado él 
mismo de tal principio. Jpse tali principio semet. perte- 
sus. 47 
, Fastidiar. v. a. Causar asco Ó hastío alguna cosa. Fa;- 
tidio, ir, ire. || met. Enfadar, disgustar , ser moles« 
to. 1d. po 
Fastidiarse. v. r. Mirar con reptgnaricia, Fastidio, i;.. 
Fastidio. m. Tedio, disgusto, desazon , hastío, Nau- 
seo, a; fastidium; satietas; saties, ei, || met. Enfado, 
repugnancia que causa alguna cosa molesta. Fastidium, ij. 
Sin fastidio. mod. adv. Con gustó. Citra satictatem. No 
pillar fastidio, No disgustarse con facilidad. Non faciliter 
endi. T ; : es 
poet REL ado. mod. Con repugnancia y desazon, 
Fast idienter , fastidiliter., fastidiosó. — 
Fastidioso, sa. adj. Enfadoso, importuno. Fastidiosus, 
a , unt.|[mpertinente. Amarus, a , um. || Afectado. Ran- 
cidur , a, um. T ; 
Fasto. m. v. Fausto, | p/. Anales. calendarios de los 
romanos. Fasti, orum. || Anales, serie de sucesos por el 
orden de los tiempos. 74. q totos 
. .Fastosamente. ado. mód. Soberbiamente , con: fausto. 
Fastosé. o. 
-. Fastoso, sa y fastuoso, sa. adj. Ostentoso , vano, amie 
go de pompa y fausto. Fastosus , a ; um. rom 
Fatal. adj. Destinado , señalado por el hado. Fatalis, 
le, is. || Desgraciado, infeliz, malo.-:Fumestus, ominoss, 
a , um. Dia fatal, en que sucede alguna desgracia; Omino- 
sus dies, >. TE 
Fatalidad. f. Desdicha, desgracia, infelicidad. Fatum, 
i; fatalitar ; fati mecessitas; fatalir necessitas, cart. 
Fatalismo. m. La doctrina de los faralistas. Rerum. oma 
nium principium in fatu stabilientium secta, 
. Fatalista. adj. de una term. El que'mira como princi- 
pio y causa de todas las cosas al hado. Us. com. sus. Re- 
rum. ómnium principium in fatu stabíliens. 
Fatalmente. adv. mod. Desdichada , infelizmento. Fa- 
taliter. ' 
Fatidico, ca. adj. El que adivinado por venir, Fatica- 
tur, faticinur, fatidisur , fatiloguas , w, sm. || Se aplica á 
las cosas que anuncian la muerte, ld. +... » 
. Fatiga. f. Cansancio, agitacion ,' trabajo, grande difi- 
cultad. Operositas , fatigatio , defatigntio, vexatio, largi» 
tudo... dc animo. Ánimi cura molestia , Joliicitudo j angor, 
Fatigadamente. ad». mod. Agitada, dificultosamente, 
Difficulter , egr? , molestó. : "u 
'atigador, ra. mtf. El que fatiga. Molestus, gravis 


Fatigar. v. a. Inquietar , atormentar , cansar, acobgojar, 
Fatigo, defatigo , sexo, divexo, as, exercto, e$, rumpo, 
is... por todas partes. Diffatigo, ar. —con cartas largas. 
Longis epistolis obtundere. Fatigome. Animi discrueior. — 7 

Fatigosamente. v. Fatigadamente. 

Fatigoso, sa. adj. Fatigado, agitado. Laboriosus, ar^ 
duus, a um. Fatigosa ocupacion. Ánxia, molesta eccu* 
patio; operosum, difficile negotium. 

Fatuamente. adv. mod. Tontamente. Vecorditer. 

Fatuidad. f. Necedad, simpleza , tontería, Fatuitas, 
vcordia, stultitia, ineptia , «e. $ 

Fatuo. ». Fauno é Ínuo, dios que esplicaba los hados 
á los hombres, Fatuellus, i. 

Fatuo, tua. adj. Necio, simple, tonto. Fatuss , bliteus, 
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a, um. || Loco, insensato. Veeor? , ordis. Muy fatuo, muy 
tonto. Perfatuus, a, um. 

^O Fauces. f. pl. Garguero, gorja. Ostium , ii, faux , ucis, 
guttur » writ. 

Fauna. f. Fatua y diosa Bona, hija de Pico, hermana y 
muger de Fauno , que esplicaba los hados á las mugeres. 
Fatua, Fauna, «e. hh -- 

Fauno. m. Hijo de Pico, nicto de Saturno, y rey de los 
aborigenes ,-que esplicaba los hados á los hombres. Fau- 
mus, Fatueilur, i. j ! 

Faunos, m. pl. Pancs , Satiros , Silvanos, hijos de Fa- 
no ó de Saturno, dioses de los campos, montes-y selvas. 


Fauni » oum, 

Fausto, ta. adj. Dichoso, feliz, próspero , afortuna= 
do. Faustus, albus, a, um. 

Fausto. +. Vanidad, ostentacion. Pompa, e ; ambitio; 
fastus , us; tumidus, 1uffTatus, inflatus cultur. Orgullo, 
soberbia. Flatus ,1s, El que vive con fausto. Fastuosas, 
pompaticur , fastu tumidus , suflatus, turgens. 

austoso , sa. adj. Lleno de fausto. Fastuosu: , supera 
bur,a,um. 

Fautor , ra. m. f. Favorecedor. Fautor , trix. 

Fautoría. f. Ayuda, amparo, favor. Auxilium , adju- 
mentum, i. 

Favila. f. port. Pavesa , ceniza. Favila, «. 

Favonio. m. poet. Céfiro, viento suave del poniente, 
Favonius, hippalur , i. — de la primavera. Chelidonias, 
it. Perteneciente al favonio-ó céfiro. Favenianus , a , um. 

Favor. m. Socorro, ayuda, proteccion, gracia. Auxilium, 
subsidium, presidium, ii; opis, i, Jávor, oris.| Honra, bene- 
ficio, gracia, aplauso. Studium, ventus, i; applausus ,'usg 
popularir aura , multitudini: delinitio, prosper fórtune fla- 
tus. | Parcialidad, afecto. Cupiditas. || Honra, beneficio, 
gracia. Honos, favor. [La espresion de agrado que hace una 
dama. Gratia, benevolentia, e; munuiculum ; amori; 
signum. || La cinta Ó cosa semejante que alguna dama po- 
nia en cl sómbrero ó brazo del caballero en las fiestas pá- 
blicas. Amoris pignus. | En el juego de naipes el palo que 
lleva preeminencia, y gana á los demas. Chartarum nobi- 
lior ordo. || Privanza. Gratia, auctoritas. _ que se hace 
esperar ó desear mucho tiempo. Piera gratia. — antici. 
pada. Preventa. _ del pueblo. Popularis aura. Nin- 
gun favor. JVihil gratie. A flavor. mod. ado. Para benefi- 
cio y utilidad de alguno. Pro aliquo , in alicujus gratiam. 
En favor. mod. adv. En defensa. Pro. Con favor del pue- 
blo. Populariter. En favor.de Milon. Pro Milone. Con el 
favor de. Dios. Deó propitio , faventibus superis. Con el 
favor divino. Divina virgula. Con el favor de la noche. 
Socia, obsegtiente nocte ; faventibux tenebris; per amica si- 
lentia lure ; noctis presidio. del viento. flante , adr- 
pirante vento; Favor al rey, 4 la justicia. Adeste , cives, 
pratori; auxilio currite , in presidium convolate. Esto es 
á mi favor. Hor pro me, à me, mecum facit. Sentenciaré 


, en tu favor. Secundum te judicabo, litem dabo. Pondré 


este entre los «favores que me: has hecho. Hoc tibi in ac- 
ceptis referam. Harásme mucho favor en esto. Pergratum 
mihi feceris, si id prestiteria Tam gratum mih trit quam 
quod gratissimum. Yo agradeceré el favor que de ti he re- 
cibido. Meritam tibi gratiam officiis et memori mente per- 
solvam. Gratiam gratia referam. Tener á su favor uno. 
Estar desu parte. Proalique esse. Tener el favor de algu- 
no. Gratia apud. aliquem florére. Perder el favor. Gratia 
excidere. Hacer favor á quien suplica. Alicui indulgére, 
Pedir favor , socorro á alguno. Alicujus fidem: implorare, 
invocare. 

Favorable. adj. Propicio, benévolo , apacible. Benig- 
nus , dexter, levas, propitius, secundus , prosper, a, um; 
felix ,-icir, favorabilis, le, is, presens, tis. || Lo que se 
hace ó redunda en favor de otro. A quts, a, wm, favens, 
presens , tis. [El queda favor. Ámicus , a , MÁ noso- 
tros, Noster,, tra, trum. Tuvimos viento favorable, Se- 
eundo vento uii sumus. 

Favorablemente. adv. mod. Propicia, benignamente. 
Favorabiliter. 

Favorecedor, ra. m. f. Protector, patrono, padrino. 
Fautor , adjutor, trix ; favissor, favitor. C 
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Favorecer, v. à. Amparar, socorrer, ayudar. Ádjuto, as, 
faveo, 1tudeo, es, suffragor, opitulor , aris; favorem adhibé- 
re; fautorem se prebire. | Defender, proteger. Sublevo, 
aflo, as, pollicem. premere, complector , eris. | Dar, hacer 
algun favor. Favorem , gratiam facere. ma un. becho, un 
establecimiento ú opinion. Defendo, is, patrecinor , aris. 


— el partido ó faccion de otro. Studeo, es. — con todo . 


empeño. Validissimé favére. — la causa, la parte del se- 
nado. Ad senatus causam se acclinare. — callando. Lin- 
quis favére. — como abogado. Cause adesse. . con el 
voto. Suffragium ferre. — á la inocencia. Innocentie sub- 


Denire. en tiempo de necesidad. Adversis rebus. sola= 


tium. et perfugium prabére. El que favorece. Suffragans, 
tis. Se favorece 4 aquella edad. J/li etati favetur. Esto no 
favorece mas 4 los contrarios que á nosotros. Hoc nihilo 
magi: ab adversariis quam à nobis facit. Favorecerse de 
alguno 6 de alguna cosa. Valerse de su ayuda 6 amparo. 
Ad aliquem confugere , alicujus patrocinium implorare. Fa- 
vorecer á alguno. Hacerle beneficio. Aliquem demereri, 
beneficio obstringere, gratia devincire; alicui. gratiam 
conferre. 

Favorecido , da. p. p. de favorecer. || adj. Amado, es- 
timado, Favorabilis. ,... de alguno. Alicui gratiosisiimur; 
apud aliquem. gratia clarus , florens , valens, pollens, Los 
mas ricos son los mas favorecidos. Qui plur opibus valent, 

is excellunt gratia, magis gratiosores sunt. 

avorito, ta. adj. Estimada, con preferencia. Carisst- 
mus. || Ea los naipes el palo que tiene preferencia, Charta= 
rum ditior ordo. ! 

Faz. f. v. Cara ó rostro. 
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Fe. f. La primera de las tres virtudes teologales, Di- 
vita fides. || Buen concepto, confianza; y asi se dice ten- 
go fe con el médico. Fiducia, « ; fide: , ei.|| La crencia que 
se da & las cosas por la autoridad de quien las dice 6 por 
la fama pública. Assensio. || Promesa, palabra con solem- 
nidad. Promissio ; facta fides. || Seguridad , aseveracion de 
ue alguna cosa es cierta; y asi se dice que el escribano 
de fe. Securitas , testificatio ; dictorum , conventorum cons- 
tantia , religio. | El testimonio ó certificacion de ser cier» 
ta alguna cosa, como fe de vida. Testimonium, ii ; testifi- 
catio , testatio. || Fidelidad, lealtad. Fiducia ; fide: , ei. — 
muerta. feo/. La que no está acompañada de caridad y bue- 
nas obras. Divina sine operibus fides , mortua. fides. — pú» 
blica. La seguridad y confianza en los contratos. Publica. 
— viva. trol. la que está acompañada de caridad y bue- 
nas obras. Viva. —— quebrantada. Lesa. ... conyugal: 
Marita. —— sincera. Liquida. Linconstante. Mulibris. — 
pápica. Perfidia, mala fe. Punica, .— de las escrituras pú. 
blicas. Tabularum fides, ... cristiana Ó de Cristo, Chris- 
tiana, orthodoxa. — humana. Hominum fides..— de escri- 
bano. Authenticum testimonium fidem faciens, exigens, 
A fe, en buena fe, por mi fe. mod, adv. En verdad. Cer- 
té ine; mihi crede. A la buena fe, de buena fe, mod. adv. 
Con sencillez, Bona fide , sincer?. De mala fe; mod. adv. 
Con malicia y engaño. Mala fides dolosé ,: fraudulenter. 
En fe. mod. ado. En consecuencia, en fuerza. . Lo que es 
de poca fe. Vacilans, tis , levifidus, a , um. Hombre de 
buena fe. Candide , integra, sincera, recte fidei ,Sínceri 
candoris homo. De mala te. Dubi. fidei , punica fide homo. 
Hombre sin fe. [Nulla fide homo. A fe de cristiano, de 
caballero. Religione interposita. Tengo mucha fe con este 
médico. Magna est apud me hujus medici existimatio; 
plurimum illi tribuo ;. credulitatem meam illi addizi, Es- 
to lo cuento sobre la fe de quien lo escribe, Ut acce- 
Pi, ita refero. Doy fe. Tester, testificor.. No hace fe la 
escritura. Vabularum fides suspecta , resignata est. Eso lo 
hice de buena fe. ld ex «quo e£. bono feci. Por mi fc que 
es asi. Ita se res habet, mihi crede, Pues fe que no lo has 
de llevar. Atqui cert? non adduces, Yo empeño mi fe, Fj- 
dem meamobligo, adstringo, obifringo, spondeo, promitto, re- 
cipio. Dar fe. Certificar el escribano por escrito fo que ha pa- 
sado anteél. Fidem facere , testificari.|| Asegurar lo que se 
ha visto. Z4. Hácer fe. Ser suficiente para obligar á creer 
algo. Fidem facere. Tomarlo por fe y testimonio. Tabu- 
larum fidei rem committere , tabellionis festimonio firmare, 
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eensignare. Empeñar, obligar su fe £ favor de alguno. F;- 


dem suam alicui. obligare, obsteingere , dare, devineire, 
aditringere. Desempeñarla. Fidein uam liberare, exoloere, 
Guardar la fe. prometida. Fidem datam colere , servare, 
In fide stare, manére. Faltar á ella. Fidem frangere, viola- 
re, solvere, negligere. Obrar proceder de buena fe, Bo- 
na, optima fide agere. 

Fealdad. f. Desproporcion, deformidad , falta de arre- 
glo y .simetria., Deformitas, feditas, pravitas, depra- 
vatio, turpitudo. | met. Torpeza, deshonestidad, accion 
mal parecida. Turpitudo, inis, — del rostro. Ori; depra- 
vatio.. ind 

Feamente. ado. med. Con fealdad, con deformidad, 
Turpiter, deformiter , fad?, tetrà. || Torpe., indigna, bru. 
talmente. Absurde , indecor? , tetró , teterrim?, nequiter, 
inhonest?. - 

Febe. f. La luna, Diana, hermana de Febo. Phebe, es, 

Febéo, bea. adj. pot. Perteneciente $ Febo. Phabeius, 

habeus, a, um... 

Febillant. f. Abadía de Lenguadoc. Fullium , ij. 

Febla; f. Ciudad de Macedonia. Phila , e. 

Feble. adj. Flaco, debil. Imbecillus, infirmus; imbecil 
dis, debilis, le, ir, | Entre plateros , monederos. y lapi- 
darios se aplica 4 la moneda ó piedras que no tienen el 
peso de ley. Deficien:s , tis. 

Feble. m. La moneda. falta. ci moneta,. 

Feblemente. adv. mod. Floja, debilmente. Imbecilliter, 
debiliter, infirmà. BUS I PM 

Febo. m. poet. El sol, Apolo, Febo. Phaebus, i. 

- Febrera. f. v. Cacera. ; 

Febrero. m. Segundo mes del año, en que se hacian las 
espiaciones. Februarius, i. 

Febricitante. adj. med. v. Calenturiento. 

i. Febrífugo, ga. adj. med. Lo. que quita la calentura. Us. 
com. sus. Febrim fugans. A s . 

Febril. adj. Perteneciente á la fiebre Ó calentura. Ad feo 

brim pertinens, ; 
Fecal. adj. med, Se aplica 4 la materia puramente es. 

crementicia, Facomur, a um. 

, Fecam. f. Ciudad. de Normandía. Fisei campus. 

,. Fecial. m. Sacerdote ó legado del pueblo romano, que 

intimaba la paz ó la guerra, establecia y rompia las alian- 

zas, Fecialis, is. Perteneciente al fecial, 4 su jurisdiccion, 

Fecialis, le , is. ' 

Fécula. f. Sustancia insípida, ligera, alimenticia, que se 
estras de los vegetales , como el almidon y otras, Frcs- 
la, «. . . Lc 

Feculento, ta. adj. Loque tiene heces. Feculentus , fe- 
COSSA, MI. ' 

Fecundamente,-ado. mad. Copiosamente, Fecund?, fer- 
tiliter ; ubertim. — 

Fecundar. v. a. Fertilizar, hacer que una cosa produz- 
ca. Facundo, as, facunditatem dare , conferre , afferre, El 

uc fecunda. Fecundater. Lo que fecundiza y hace fértil. 

atifer, a, um. ' 

. Fecundidad. f. Fertilidad, facultad de producir. Fiz. 

cunditas, generositas , feracitas, fertilitas , ubertas, 

de la tierra y plantas. Felicitas. — en la prole. Barbara 
Jertilitas. : 

Fecundizar. v. a. v. Fecundar. 

Fecundo, da. adj. Fertil, abundante, copioso. Factin- 
dui, generosus , fatus ; über, eris, ferax , acis, fertilis, 
de, irj Lo que facilmente pare .ó produce. Partumeius, 
a, um. Tierra fecunda ton la humedad de las lluvias. 
1mbrium Mg cn sies inseminata terra. Muy fecundo 
en la prole. Niobe fecundior. . 

Fecha. f La data de la escritura y carta. Data, e, da- 
fum ,i; scripti, edite scripture, epistole dies; adscripta 
litteris dies ; diei et loci inscriptio. Larga fecha. Se dice 
de la cosa que es muy antigua. Longeva «tas. Carta sin 
fecha. Sine die littere. T 

Fechar. ». a. Poner la fecha 4 algun escrito, Diem et 
locum inscribere. 

Fecharía. f. Accion, hecho comunmente malo. Faci- 
mus, orit. 


Fefaciente. adj. Lo que hace fe. Fidem faciens. 
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Fefaut. m. El séptimo signo musical. Sepfhmum musices 
grum. 

Fehaciente. adj. for. v. Fefaciente. 

Felicidad. f. Ventura, dicha, prosperidad , huena suer- 
te. Fortuna; felicitar, vetustas, beatitar, beatitudo, 
commoditas. — de gozar de la luz. Luci; bonum. — apa- 
rente, fingida. Bracteata, personata felicitar. consuma- 
da. Perfecta, consumata; vita ex omni parte beata. 

Felicidad. f. Diosa presidente de las crias de los ani- 
males. Faustitas. 

Felicitacion. f. Enhorabuena, congratulacion. Congra- 
tulatio , gratulatio. 

Felicitar. ». 4. Dar parabien, alegrarse de la felicidad 
de otro, Cuipiam aliguid, de aliqua re gratúlari, congran 
tulari. El que felicita, Gratans; gratabundus, gratula- 
bundus, i 

Feligrés , sa. m. f. El que pertenece 4 determinada par- 
roquia. Parecus, i, parocho 1ubditue, curiaiit, le, ús. 

Feligresía. f. El distrito y jurisdiccion de una parroquia. 
Paracia; sacrorum curia; parechi ditio. 

Feliz. adj. Dichoso, prospero, venturoso , afortunado, 
Secundus, auspicatus, beatus, fortunatus ; feliz, icis 
Hijo de la dicha. Galline albe filiur. en. comparacion 
Ó respecto de nosotros. Pre nobis beatus. Mas feliz que 
los otros. Ante alios felix. Mas feliz en lo interior de su 
ánimo que á la vista. Beutior in seceísu, quam in fronte. 

Felizmente. ado. mod. Afortunada , dichosamente. Fe. 
liciter , faust?. Vivir felizmente. Beaté vivere, od 

Feloni. f. Traicion, deslealtad. Perfidia, e; infide- 
litas. 

Felpa. f. Tejido con pelo par el haz. Villosum hirsu- 
tum textum. |lfam. met. Zurrá, tunda, Castigatio; plaga- 
rum inflictio. || met. Reprenston áspera. Verbis castigatio. 
Dar 4 uno una felpa. Plagís aliguem multare , commiti-. 
gare, accipere. 

Felpado, da. adj. v. Afelpado, 

Felpilla. f. Cordon de seda tejida en un hilo con pelo 
como la felpa. Villosus, sericus funiculus. 

Felposo , sa. adj. Cubierto de pelos blandos entrelaza- 
dos de modo que no se disciernan sus hilos. Blanda la- 
nugine mollis. 

Felpado, da. adj. v. Afclpado. Us. como sust. m. por 
el ruedo de esparto, 

Femenil. adj. Propio de, perteneciente 4 las mugeres. 
Feminens, femineus , famineus ; muliebris, bre, is. 


briter. 

Femenino, na. adj. Del sexo 6 gónero femenino. Fe- 
mininus , Feriüninus, famininur, a, uim, 

Fementidamente. ado mod. Falsamente , sin fe ni pala- 
bra. Perfio, dolosé, f.i! aciter. 

Fementido, da. adj. Falso, sin palabra ni fc. Perfidus 
Fidefragus, doloris , a, um. R 

Femoral. adj. Perteneciente al muslo. Cruralis, le, is. 

Fendie*te. m. Cuchillada fuerte y penetrante. Cesim 
infictus ictus. 

Fenecer. y. a. Concluir, poner fin í alguna cosa. Finio, 
ir.|n. v. Morir , fallecer. [| Acabarse , tener fin alguna cosa. 
Desino , deficio , i5; finem nancisci; terminari , finiri. — 
un discurso. Dicendi finem facere , modum et finem oratio- 
tii facere. 

Fenecimiento. m. Conclusion, fin de alguna cosa, Ab= 
solutio. 

Feneo. f: Ciudad de Arcadia, Pheneum , i. 

Fenice. adj. v. Fenicio, 

Fenicia. f. Region marítima de Siria. PAznicia , Phe- 
fiic? , es. 

Fenicio, cia. adj. Lo que es de Fenicia. Phenicus, a, 
um ; phanix , icis. 

Fenicios. m. pl. Pueblos de Fenicia. Phenizes, cum. 

Fenicoptero. m. v. Flamenco, ave, 

Fenix. m. Ave fabulosa, de quien se ha creido ser úni- 
ca, y que renacia de sus cenizas. Pheniz, deis, l| met Lo 
que es esquisito Ó Único en su especis. Unicos, eximius; 
singularis, ve, is, excellens, tis. Ave fenix y el gallo. 
Avis solis. 


Femenilmente. adv, mod. Aleminadamente. Mulit= 
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Fenogreco. m. v, Alholva, plante. 

Fenómeno. m. Cosa digna de observarse en el aire yen 
los cielos. Phenomenon, 5, plrnomena, orumn. 

Feo, fea. adj. Disforme, de:seradable 4 la vista. Fo 
dus, Invenustut, a, um; deformir, informis, me, i] 
Desproporcionsdo , falto de simetría. 14. I Horroroso 
mal hecho. Monstruosus ; teter, a, um; turpis, "is 
formis, deformir , me, is; «thiops, epis, || mer. Torpe 
deshonesto, que causa horror. After, obscenos, impudions; 
turpis, pe, is. Algo teo. Turpiculus, rubtürr ii ulus , a, 
um, —— » pt» 65. Muy feo, Distortissimus, insieniter 
deformis. No hagas cosa tan fea aunque pierdas la vida. Ne 
Propter vitam tantum dedecus suso ipias. Potius est vitam 
perdere , quam tanto scelere Tnguinari, Mas feo que la no- 
Che. Lorithro deformior , scarabeo nierior. Es feo como la 
muerte. Silenis, Coritheo deformior. Tenedius homo. Tita- 
neus aspectus, Atrei oculi, Omitiabitur aliquis illo coms- 
pu Quien feo ama hermoso le parece, ó el deseo hace 

ermoso lo feo. Feda licet cunctis ea pulchra. videntur 
amanti, Amatorem amice vitia ipta delectant, Ni fea que 
espante ni hermosa que mate. Neque postumus, negne 
primus. 
P Feracidad. f. Fertilidad , fecundidad. Feracitas » fecuin- 
ditis , fertilitas , ubertas, | 

Ferai. adj. Funesto , fünebre. Perteneciente los muer- 
tos ó á las fiestas en memoria de ellos. Feralis sde, is. 

Feraz. adj. Abundante, fertil. Ferax, aij. 

_Ferazmente. adv. mod. Con gran abundancia, Fira. 
ciber. 

Ferentino. f. Ciudad de la campaña de Roma. Fersn- 
finum , ¿+ Natural de Ferentino. Ferentinas , atii. Pertenc- 
ciente á esta ciudad. Ferentinue a, tim. 

Féretro m. Atand. Lorulus, feretrum, 1; sandapila, 
«. || La pira en que se colocsbzn los difuntos. Li£itina , «e, 
Perteneciente al féretro, Capularis , re, is. 

Feria. f. Cualquiera dia de la semana, escepto el síba- 
do y domingo. Feria, «. || Mercado, concurrencia de ne- 
gociantes á un lugar en dias señalados. Feria, s, nundi- 
ne, arum, mercatus , ur. || Descanso, suspension del tra- 
bajo; fiesta. Otium , i. [| pl. Dádivas, agasajos, regalos en 
tiempo de ferias. Nundinaria munuscula. | Mercados que 
se hacian en Roma cada nocve diss, Nundine y AM 
mayores. Las de la semana santa. Perteneciente 4 estas fa- 
rias. Nundinarios, a, um ; mundinalis , le , is, El espacio 
de nueve diss que duraban estas ferias. Internundinum , in- 
ternundinium , ii. Revolver la feria. met. y fam. Alhoro- 
tar, causar disturbios. Kem totam evertere, perturbare, 
Tratar en la feria. Feriar. INnndinari, Dar ferias 4 312250, 
Nummas alicui elargiri. nundinarum tempor: ad munut- 
cula emenda. Cada uno habla de la feria como le va en 
ella. Prout ipie acceptus est, ¡ta hospitium. laudat aut 
damnat unuiguii que. 

Ferial adj, Perteneciente á las ferias Ó dias de la se- 
mana. Ferialís, ie, i. 

Feriar. 9. a. Vender, comprar , traficar en los merca- 
dos. Nundino, as, nundinor , aris. || Dar ferias. Us. com 
T. Nundinaria munuscula grebirr.| Suspender el trabajo, 
descansar, Otior, arís. El que trafiva en la feria. Nundj- 
nator, El acto de traficar en el mercado. Nundinatio, 

Ferino, na. adj. Perteciente á las fieras. Ferínus, a, um, 

Ferlin. m. Moneda antigua; valia la cuarta parte del 
dinero. Nummus quidam. 

Fermentacion. f. La accion y efecto de fermentar. Fer- 
mentatro. 

Fermentar. ». s. Agitarse las partículas de un cuerpo 
para adquirir nuevas propiedades. Fermento, as. | Intro- 
ducir la levadura en la masa para que se sazons y perfoc- 
cione. 1d. Fermentado ligeramente. A:rozvimus, a, too. 

Fermentativo, va, adj. Dispuesto para fermentar ó 
causar fermentación, Fermentationem excitant, promeovesis. 

Fermento. m. Levadora, lo que hace fermentar. For. 
mentum , 7. 

Fermo. f. Ciudad de la Marca de Ancona en Iniía. 
Firmum, Firmium, i. Natural de, ó perteneciente 4 esta 
ciudad. Firñanus, a, um. , 

Fernandina. f. Cierta um de lienzo, Lintea tela. 

)qq 
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Ferocía y ferocidad. f. Crueldad, ficreza. Ferocia, «i 
Jerocitas. J 

Feronia. f. Diosa de los bosques. Feronia , «. . 

Feroz. adj. Fiero , cruel, brutal. Ferox , exferox , ocis, 
ferus , trux , ucis, truculentus, a, um.|| Precipitado, 
atrevido. Calidus, a, um. El que es feroz , que sc enfu- 
rece, Ferociens , tis, Muy feroz. Preferoz , ocis. y 

Ferozmente. adv. mod. Fiera, cruelmente. Ferociter, 
truculenté. : 

Ferra. m. v. Farra , pez. 

Ferrada. f. Maza armada de hierro. Ferrea clava. — 

Ferrar. 9, a. Cubrir con hierro alguna cosa. Ferro munire. 

Ferrada. f. Ciudad de Italia en la Romanía. Ferraria, 
«, Forum Alieni. : 

Ferrarés , sa. adj. El natural de , 6 perteneciente 4 Ferra- 
ra. Ad Ferrariam pertinens. : 

Ferreo, rea. adj. Lo que es de hierro Ó tiene sus pro^ 
piedades. Ferreus, a, um. || met. Perteneciente al siglo ó 
á la edad llamada de bierro, Incultus , a , um.|| me£. Duro, 
tenaz. Durus ; fenax , acis. . 

Ferrería. f. La oficina donde el mineral de hierro se 
reduce á metal. Ferraria officina. . 

Ferreruelo, m. Capa algo larga con solo cuello sin ca- 
pilla. Lacerna , «€; pallium , ii. m" 

Ferrete. m. Cobre, alambre quemado para los tintes. 
Ferrugo, inir.| Instrumento de hierro para señalar las 
cosas, Rebus signandis signum ferro expresum. 

Ferretear. v. 4. Marcar, sefialar con hierro. Ferreum 
signum imprimere. || Labrar con hierro, Ferro inurere. 

Ferro. m. náuf. v. Ancora. 3 

Ferrugineo , nea; ferrugiento, ta y ferruginoso, 82. 
adj. Lo que es de hierro ó tiene sus cualidades. Ferrugi- 
neus , ferruginus, ferreus, a , um. ] . 

Fertil. adj. Fecundo, abundante. Ubertus, benignus, 


letur, facundus , copiosus , satur, a, um; fertilis , pine ' 


guir, e, ir; abun , fis. | Lo que produce mucho. 
Auctifer, a, um. — en olivos. Olivifer, a, um. .— de pan 
y vino. Cerere et uvis ferax. Campo fertil, buena tierra. 
Crassus agger. . E 

Fertilidad. f. Fecundidad, abundancia. Abundantia, 
copia , affluentia, « ; fecunditas, ubertas , fertilitas, fa- 
turitas ; uber, eri. — de la tierra. Humi letitia. — del 
ingenio, Affluentia, e; flumen , inis. : 

Fertilizar. v. a. Fecundar, hacer fértil y productiva 
la tierra. Opimo , ubero, as. P 

Férula. f. v. Cañaheja. | En las escuelas de niños la pal- 
meta. Ferula, «. Estar bajo la férula de alguno. Estar 
sujeto á él. Alieno juri subesse. ) 

Ferulaceo, cea. adj. Perteneciente & la férula Ó caña- 
heja. Ferulaceus, a, um. 

Férvido, da. adj. Ardiente. Fervidus, a, um. , 

Fervor. m. Calor vehemente. Ferzer. || met. Eficacia, 
intension con que se hace algo. Eficacia, « ; animi ardor. 
Llevado del fervor, Ardore dicendi percitus, Entrar en fer- 
vor. Incallescere, effervescere in dicendo. Infundir fervor. 
Ardorem animis addere. Ánimos accendere , inflamare, 

* Fervorizar. v. a. v. Enfervorizar. 

Fervorosamente. adv. mod. Con fervor, con eficacia, 
con intension. Ferventer, ardenter , ardenti animo, fla- 
granti studio. 

Fervoroso, sa. adj. Eficaz, activo. Ardens, vehemens, 
bis; acer, acris , acre» 

Festear. v. a. v. Festejar. . 

Festejador, ra. m. f. El que festeja y obsequia. Obst= 
guiosus, a, um. : 

Festejar. v. a. Cortejar, obsequiar, galantear. Obsequor, 
eris. Lá una dama. Puellam carminibus, munusculis 
allicere, captare. —á un amigo. Amici gratia convivium, 
letitie signa edere , agere , celebrare. + ) 

Festejo, m. Festin , galanteo, obsequio. Ludicrum spec- 
taculum , obiequium , ii. ] , 

Festero. m. El que en las capillas de música cuida de 
las fiestas y de pagar los músicos. Musicorum administer, 
procurator, 

Festin. m. Fiesta, divertimiento particular. Ludicrum 
1prctaculum. 
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. Festinacion. f. Velocidad, celeridad. Festinatio. 

Festivamente. adv. mod. Regocijada, alegremente, Fes- 
tiv? , festiviter , festico. 

Festividad. f. Fiesta, solemnidad. Solemnitas, festivi- 
tas, celebritas, Alegría, contento. Festivitas. | Agudeza, 
donaire en el modo de decir. Facetia, & ; festivitas. 

Festivo, va. adj. Chistoso, gracioso, ameno, Urbanus, 
facetus , festivus , lepidus, a , um. || Divertido, alegre, re- 
gocijado. Festivus, ludricus ; ludificabilis , le, is. || Feria. 

« do. Aplícase al dia de fiesta y vacacion. Festus, festatus 
dies. 

Feston. m. Adorno de flores. Tenia, «. |] arg. Colgan- 
te de flores, frutas y hojas. Encarpi , orum.| Bordado de 
cadeneta en el canto de las guarniciones y otras labores, 
Acupicti encarpi, 

Festoneado , da, adj. Recortado, deshilado por la ori- 
lla. Cesitius, a, um. 

Festonear. v. a. Hacer feston. Encarpos acupingere. 

Fetidez. f. Mal olor. Virus, i, gravitas ; odoris fadi- 
tas. — del aliento. Oris gravitas. 

Fétido, da. adj. Pestilente, de mal olor y sabor. Me- 
cute. virosus, a, um. || Hediondo, apestado. Fetidus, 

oner fétido, de mal olor. Fatido, as. 

Feto. m, Prole, fruto, lo que la hembra concibe en el 
vientre. Fetus, us. 

Feudal. adj. Perteneciente 4 feudo. Feudalis, le, is, 

Feudalidad. f. Constitucion, condicion del feudo. Fzu- 
di natura , conditio. A 

Feudar. 9. a. v. Enfeudar. 

Feudatario, ria. adj. Sujeto, obligado 4 pagar feudo. 
Feudatarius, a, um. 

, Feudista. m. for. El autor que escribe sobre feudos. 
De feudis agens. y? 

Feudo. sm. Contrato em que algun señor concede el 
dominio util de cosa immueble á honorífica, prometién- 
dole este con juramento fidelidad y obsequio personal por 
sí Ó por sus sucesores. Feudum, i ; Pencficiarium predium; 
Juris clientelaris predium. || Bd reconocimiento ó tributo 
con que el señor ó príncipe da 14 dignidad ó heredamien- 
to. Feudalis canon. | La misma dignidad ó heredamiento 

, Que se concede con la calidad de reconocimiento. Fer 
, j— de cámara. El que está constituido en situado 
anual de dinero sobre la hacienda del señor inmueble ó 
raiz. Camere feudum. franco. Libre de obsequio y ser- 
vicio personal. Liberum. — impropio. Aquel 4 quien falta 
alguna circunstancia de derecho. /mpropium. — lígio. En 
el que el feudatario se subordina al señor de modo que no 
puede reconocer otro con semejante subordinacion, Li- 
gium. — propio. Aquel en que concurren todas las cir- 
cunstancias para hacerle riguroso. Proprium. recto. El 
que contiene obligacion y servicio personal determinado 
Ó no. Rectum, 
: Fez. f. Ciudad y reino de Africa. Fezza, «e. Natural 
de ó perteneciente á esta ciudad ó reino. Fezzanus, a, um. ' 
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Fiado, da. p. p. de fiar.|| adj. Confiado. Fretus, a, 
um. Al fiado. mod. adv. Sin pagar de presente. Prerii 
Jide. Vender al fiado. Ementis fide vendere. — comprar. 
Fide sua vel aliena emere. Comprar al fiado sobre pren- 
da. F'ide sua interposito pignore, intercedente fiducia eme- 
re. En fiado. mod. adv. Debajo de fianza. Us. cuando uno 
sale de la cárcel mediante fianza. Sub cautione. 

Fiador , ra. m. f. El que fia 4 otro para la seguridad de 
lo que tiene prometido. Reus, i ; sponsor; fidei jussor , sa- 
tisdator , intercesor , pres , edis , manceps , cipit , auctrix, 
icis. || Garante de la persona de otro. Vas, adir, astipu- 
lator.|| La correa que lleva la mula de mano 4 la parte de 
afuera desde la guarnicion á la cama del freno. Freni /i- 
gamen.|| El instrumento con que se afirma alguna cosa 
para que no se mueva. Ojfendix, icis. || Las nalgas de los 
muchachos. Pueri nates, — de la capa Ó manteo. Los cor- 
dones Ó corchetes con que se aseguran. Palii fibula... 
de las puertas. El clavo con que se las asegura ademas de 
la cerradura. Ferreus vectis. carcelero. El que da fian- 
za de que otro guardará carcelería. Pro reo sistendo 295.__ 
del arcabuz, Ojfendix , obex , icis. — abonado , suficiente. 
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¡dues fidejussor. .—de la eviccion. El que da seguri- 
veg anas vendida. Secundus venditor, Dar fiador. 
v. Dar fianza. 

Fiambrar. v. a. Ásar, cocer alguna cosa para comerla 
fria. Coctum aut assum ab igne removére, 
Fiambte. adj. Lo que despues de cocido 6 asado se co- 
me frio. Coctum aut artum frigidum. . 
Fiambrera. f. Caja donde se mete lo que se ha de lle- 
var fiambre. Frigidis obsoniis servandis theca. 
Fianza. f. Caucion, obligacion de seguridad. 'Spon- 
sum, i; fedejussio, satisdatio, cautio, imbercessio, 
spomsio ; iponiur, Wi. — carcelera. La que se da de 
alguno 4 quien sueltan de la carcel se presentará en 
di cuando se mande. Comment arieniis fidejussio. ma ban- 
caria, Lo que da un banco en seguridad de intereses. .Ár- 
gentaria domus cautio, — de arraigo Ó bienes raices. Pre- 
dialis fidejussió. — de estar á derecho. for. Obligacion de 
pasar por la sentencia que el juez pronuncie. Se im judicis 
sistendi sponsio. mu de la haz. for, Obligacion de que algu- 
no á quien sueltan de la carcel so presentará en ella deniro 
de cierto tiempo ó.cuando se le mande, y que de no ha- 
cerlo pagará cierta pena el fiador. Rei sistendi sponsio. ., 
en las causas capitales. Seguridad de que otro se presenta- 
rá al juicio. Vas, adis. — de comparecer en juicio cierto 
día personalmente ó por sus abogados. Vadimenium , iij. 
Dar fianza. Cautionem prestare, exhibére. Dar fianzas en 
hacienda. Satisdare, predes dare, Admitirlas. Predes ac- 
cipere. Señalar dia para cumplir, la fianza. Vadimonium 
constituere. Citar 4 uno por tal fianza. Aliguem vadari, 
Cumplirla. Vadimonium sistere, obire. No cumplirla. De- 
serere. Dilatarla. Differre. Perdonarla. Remittere, missum 
facere, Poner en fianza. alb. Poner la mano Ó pic de la 
caballería en estiercol humedecido para que reblandecido 
el casco sc. hierre con facilidad. E quorum ungula; mol- 
lire. : 
Fiar. v. a. Asegurar lo que otro promete, obligíndose al 
cumplimiento en caso de que el principal falte. Vado, 
aris ; satisdo, as ; gro aliquo spondére , fidejubére , vadi- 
monium promittere. || Prestar, vender sin tomar el precio. . 
In creditum ire, dare, alicui abire. | Hacer confianza de y 
otro. Fido, prafido, confido, is. || Dar á otro algo en con- 
fianza. Aliquid alicujus fidei credere , concredere , commit- 
tere, tradere , permittere. || n. Confiar , fiarse en otro. Cre- 
do, fido, confide, i1; fidem habére , se eredere. — por 
deudas. Pro alieno «re se devovére, sibi conflare; in se re- 
eipere es alienum. en materia de hacienda. Satisdo , as; 
se pro aliquo predem dare. — $ uno en cuanto á la perso- 
na. Vadem se gro aliquo dare, prestare, Vadimonium pro 
aliquo committere. Alicujus sistendi vadem Fieri. -Á uno 
todo el peso de la guerra. Belli summam alicui. credere, 
El que fia ó confia mucho. Perfidens. Aquel de quien no 
se puede fiar. Malefidus , a, um. Siervos á quienes se fian 
los negocios. Servi quibus occulta creduntur. Fiarlo, todo 
de uno, 4 uno. Tener confianza de él. Omnia uni credere. 
No hay que fiar de él, no bay que contar con él. Fiducia 
in eo nulla est. Yo le fio. Ego pro illo 1pondto. Si fefelle- 
rit. ego prestabo, in me recipie, No te fics de ese hombre, 
Ne huic hominicredas, confidas , committas, fidem habeas. 
Minimum tiki de illa pollicére. Caut? cum illo age. No ten- 
go de quien fiarme. JVemo est cui me committam , erc dam, 
cui fidem habére possim. Fíate de él y 4 mi cuenta, Da te 
homini, mihi «rede. Ya sé cuán poco hay que fiar en él. 
Nota miki est sublesta ejus fides. Perspectam satis habeo 
ipsius perfidiam. No fia de sí mismo, Cocleis diffidentior, 
o hay mas que flar.Certam presen: vix habet ora fidem. 
Ni aun de vos mismo os ficis. Neque mulieri neque gremio 
credendum. No fio nada basta mañana. Cra: cedo hodie ni- 
hil. Hoy dia no hay que fiar Nostra «tas non multum f 
dei gerit. Fiar de flaco fundamento. In caducum parietem 
inclinare. Scipieni arundineo inniti. Fiar de si. Jibi ¡psi 
confidere. Quien fia y promete, en deuda se mete. Sponder 
moxa presto est. Sponiioni non deest. jactura. De quien 
me fio me guarde Dios, de quien no me fio me guardaré 
yo. Plus periculi in imsidiatore occulto quam in hoste ma- 
ifesto. 
"ie v. r. Confiarse , tener confianza. Fido, confide, 


- tor. El regidor que asiste al repeso. J'uiti 
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credo, is; nitor , eris. en el consejo de alguno. Descan- 
sar en Él. Alicnjus consilio requiescere. —en la prudencia, 
Prudentia fidere. — de alguno. Darle crédito. Fidem ali. 
cui habére. | Ponerse en sus manos. Se alicujus fidei, in fi- 
dem permittere, .. de uno entre todos los demas. Ex a/jir 
alicui fidem. habére. — en-la bondad de su causa. Cause 
bonitate confidere , fidere. El que se fia Ó ha fiado. Fissus. 
No hay que fiarse en la apariencia. Fronti nulla fide: ; alía 
cui de aliquo diffidere. Quien no se fia no es de fiar. F;- 
dem nemo perdidit , nisi qui non habet. 

Fiat. Voz latina usada como sustóm. Manifestacion del 
consentimiento para que alguna cosa tenga efecto. 

Fibra. f. anat. Cualquiera de los filamentos como hilos 
sutiles, que componen y unen unas partes del cuerpo con 
otras. Us. en pl. Fibra, e. || Cualquiera de los filamentos 
de que constan las plantas, árboles &c. Fibra, || Cual- 
quiera de las raices pequeñas ó delicadas de las plantas. 
Filamenta, orum ; ina, e. || Raiz, vena sutil. Ina ,«. 

Fibroso ,sa. adj. De muchas fibras. Fibratus, a, um. 

Ficcion, f. Falsedad , invencion , cuento, fibula. Com- 
mentum , figmentum: fictio , confictio. || Fingimiento , si. 
mulacion. /4. || Apariencia. Ostentatio. — poética. Plas- 
ma. atii. Con ficcion ó fingimiento. Fict?. 

. Fice. m. Pez de mar de un pie delargo. Labrus turdus. 
. Ficticio, cia. adj. Fingido, fabuloso. Fictitiu: , ficti- 
cius, a, um, ; : 

Ficto, ta. adj. v. Fingido. 

Ficha, f. Pieza pequeña de marfil, madera &c. para se. 
fialar los tantos en el juego. Nummaria tessera.: 

Fideconmiso. m. v. Fideicomiso. 

Fidedigno , na. adj. Digno de fe y crédito, Credibilir, 
le, is; fide dignus. 

Fideicomisario. m. La persona á cuyo cargo queda el fi- 
deicomiso. Fideicommis: arius , ii, Is cujus fidei aliquid est 
commis tum. : 

Fideicomiso. m. Disposicion en que el testedor deja su 
hacienda á la fe de alguno que ejecute su volantad. Fj 
deicommissum, i, Cosa tenida por fideicomiso. Fideicom- 
missa, fiduciaria, Jiducia jure possessa res. 

Fidelidad. f. Observancia, lealtad. Fidelitas ; fides , ei. 
J| Exactitud , puntualidad en la ejecucion de alguna cosa. 
Diligentia ; fidei integritas. — en las promesas, Promir- 
ti constantia... que no falta jamas. Promta fides. La fidcli- 
dad está fundada en la religion. Fides religione constrin- 
&itur. Obrar con fidelidad, Fidem adhibére. 

Fideos. m. Pasta de harina en forma de cuerdas de ins- 
trumento, Us, en sing. Farinaria in fila deducta massa. 

Fiebre. f. v. Calentura, 

Ficl. adj. Seguro, constante, leal, que guarda fe. Fir- 
mus , fidus; fidelis, fidei retinens, fidelitatis observans. || 

que tiene las circunstancias que pide el uso á que se 
destina. Affabre factum. Ser fiel. Fidem retin£re , servare, 
«olere; in fide manére , perteverare ; optima et spectatissi- 
ma fide esse. Ser fiel á alguno aun despues de su muerte. 
Cineri alicujus fidem servare. ' : 

Fiel. m. El cristiano católico. Catholicus , i.||La persona 
que reconoce los pesos y medidas. Z£dilis , is ; libripens, 
dis ; ponderum examini praefectus. |] El hierro perpendicu- 
lar del peso sobre el punto medio del astil que señala la 
igualdad de los pesos. Examen, inis ; statere stilus. | El 
eje sobre que se mueve la romana Ó peso. Statere axis. | 
Cada una de las piezas de acero de la ballesta. Balliste 
elaviculi. — cogedor, v. Cillero, — de la llave del arcas 
buz. El boton sobre que descansa el pie de gato é impide 
se dispare elarcabuz. Catapulte jactui prohibendo clavas, 
offendix. ... de romana. El que asiste al peso de la carne 
por mayor. Libripendium in laniena prafectus. — cjecu- 

Á nderis in ma- 
cello conservator magistratus. .. ejecutoria. El oficio y 
cargo de este regidor. Conservatoris magistratus munur, 
— medidor. El que asiste 4 la medida de las cosas que tie- 
nen tributo de saca. Mensuris im horreis publicis prefectur, 
En ficl. mad. adv. Con igualdad de peso. /Equilibrat?, in 
equilibrio. 

Fielazgo. m. y fieldad. f. El oficio de fiel. Mensura- 
rum prefectura. || v. Seguridad. (| El despacho para receu- 
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dar rentas reales. Vectigalium conductoribus date littere, 
Y] v. Tercería. 

Fielmente. ado. mod. Con fidelidad. Fidel?, fideliter. 
integra , sincera, constante fide. 

Fieltro. m. Lana no tejida de que se hacen los sombre- 
ros, unida é incorporada con agua caliente, lejía ó goma. 
Impilia , orum , coactile , is 5 coactilis pannus. || El capo- 
te Ó sombrero para defensa del mal tiempo. Lacerna , «. 
El que hace ficltros. Coactiliarius , ij. Perteneciente 4 los 
fieltros , al que los hace y al lugar donde se venden. Coac- 
tiliarius, a, um. 

Fiera. f. Bestia, animal , el bruto indómito, feroz, car- 
nicero. Fera , « ; ferus, i. Fieras de rápiña. Rapaces ber- 
tie. A modo de, ó como las ficras. 4d, in ferarum mo- 
rem; ferarum more. 

Fieramente. ado. mod. Con fiereza. Ferociter. 

Fiereza. f. Inhumanidad , crueldad. Immanitas, efferi- 
tas, feritas , efferatio. | Orgullo, aftaneria. Spiritus, u.|] 
met. Deformidad desagradable 4 la vista. Feditas, de- 
formitas. —. de los brutos, Braveza, ímpetu, movimien- 
to de su brutalidad. Ferocitas. 

Fiero, ra, adj. Cruel, bárbaro, inhumano. Rigidus, 
horridus , impius , importunus , ferus, inhumanus , frucu- 
lentus , efferus, immansuetus , barbarus ; immani; , ne, 
it ; feroz , ocis ; trux , ucis. || Duro, intratable. Incivilis, 
le, ir. || Grande , escesivo, descompasado. Pergrandis, 
de, is. || mes. Horroroso , terrible. Horridws, horrendus. 
Muy ficro ó bárbaro. Perferus , a, um. Muy ficro muy 
cruel. Perfruz, ucit. 

Fieros. m. pl. Bravatas , baladronadas , vanas amenazas. 
Mine , arum. Me hecha fieros. Minis me territat; minas 
in me jactat. 

Fierro. m. v. Hierro. 

Fiesoli. f. Ciudad de Toscana. Fessule , arum. Natu- 
ral de ó perteneciente $ esta ciudad. Fessulanus , a, um. 

Fiesta. f. R.egocijo , alegría, diversion. Festivitas. || So» 
lemnidad de n LO Sacrum festum , sacra dies. || Re- 
gocijo, recreo público del pueblo. Publici ludi ; spectacu- 
la, certamina , orum. || El obsequio ó agasajo que se hace 
para po la voluntad de alguno , como el perro á su 
amo. Us. en pl. B/anditie , arum; blandimenta, erum. 
— de consejo. El dia de vacacion para los tribunales. Ju- 
diciales ferie. — de guardar. El dia en que no se puede 
trabajar. Sacer dies. — doble. La que celebra la Iglesia con 
rito doble, Bifesta dies, || met. fam. La funcion de gran 
convite y regocijo. Opiparum convivium. — inmoble. La 
que celebra la Iglesia en determinado tiempo. Immobilia 

festa. — movible, La que celebra la Iglesia en diferentes 
dias del año , pero determinados de la semana. Mobilia, 
—— de los tabernáculos. v. Tabernáculo, || p/. La pascua y 
sus vacaciones. Feri.e , arum. —— reales. Los festejos en 
obsequio ó presencia de alguna persona real. Regia spec- 
facula. — en casa de las paridas, al quinto dia del parto. 
Amphidromia, «. — de Baco. En que se hacian sacrificios 
con gran silencio. Abacea, liberalia , bachanalia, orum. 
—— de Baco, En que los hombres se columpiaban en cuer- 
das. Oscilla , orum. — de los atenienses y romanos en ho- 
nor de Ceres, Mysteria, orum. — de las aldeas en honor 
de Ceres y de la tierra. Paganalia, erum. .... en honor 
de Palas, que celebraban en Roma los pastores á veinte 
y uno de abril, dia de su fundacion. Palilia, ium. — en 
memoria de los muertos. Feralia, ium. — 4 Júpiter. La- 
tine , arum. — í Berecintia. Magalesia , orum. — fijas, 
señaladas en los fastos. Stative ferie. — instituidas por 
los romanos para aplacar las sombras y fantasmas de los 
muertos. Lemuria, orum. — en que se lidian bestias fic- 
ras. Bestiarius ludus. — empezadas, Commissi ludi. ma 
que se hacian ílos diez dias despues de la muerte de algu- 
no, para purificar la casa y familia. Denicales ferie. — que 
los romanos celebraban en un bosque sagrado entre la via 
Salaria y el Tiber en memoria de haberse ocultado en él 
vencidos por los galos. Lucaria , orum. — que se hacian 
á la pubertad de los niños. Ephebeia , orum. _ manda- 
das guardar. [mperativ,e feri e. _movibles al arbitrio de los 
pontifices. Conceptive. ... movibles que no tenian dias cier- 
los y determinados como las latinas , sementivas, paganales 
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y compitales, Conceptive, concepte. — por. alguna vic- 
toria. Epinicia, orum. de esgrimidores. G/adiatorium 
munus._votivas. Imperativa , votiva feria. — voluntarias, 
Nundine ferie. Dias de las fiestas de Ceres ó Baco, ó las 
mismas fiestas. Initiorum dies. Dia de media fiesta. Inter» 
cisi dies: El lugar donde veia las fiestas el pueblo. Cavea, 

«. Donde estaban en ellas los caballeros. Quatordecim gra- 
dus. los senadores. Orchestra , e. — el príncipe. Po- 
dium , ii. El que lidiaba bestias fieras asalariado en las fies- 
tas. Bestiarius, ij. En tiempo de fiestas. Ludis. Fiesta de 

pólvora. Denota pasar alguna cosa con presteza. Quidguid 

«ito Sransit eo minus durat quo maximé micat, et intonat, 
Todos los dias son fiestas para el sacerdote de Júpiter. 
Festatus quotidie dialis e1t.-Hoy es su fiesta Ó cl dia do 
su fiesta. /liius illi hodie festus dies est. Hoy. es dia de fics- 

ta. IN unc diem festum celebramus , apitamus, agimus. Sacer 
eif. nobis Bic dies. Feriamur hodierna die religionis cauia. 

Celebrar las fiestas. Dies festos peragere ,'obtervare, Estar 
de fiesta, Estar de chiste. Alacri, festivo animo esse. Guar- 
darlas. v. Santificarlas. Hacer fiestas. No trabajar. Vacare, 
Holgar la fiesta. Vacar 4la-misa y 4 los demas oficios. Sa» 
«ris vacare. No estar para flestas. Sacris vacare. No estar 
para fiestas. Estar desazonado , enfadado. Sibi displicére , 
Jastidio premi. Santificar:las fiestas. Ocuparlas en cosas de 
Dios: Diem festum colere. Quien te hace fiestas que no te 
suele hacer, Ó te quiere engañar Óó te ha de menester. 
Fraudulentus asentator pro bono suo te allicit. 

. Fiessuli.f. Ciudad de la Etruria cerca de Florencia, Fies- 
sula, e ; Fesule, arum. Natural de ó perteneciente á Ficga 
suli. Fesulanus , a, um. 

Figato. m. Cabo ó promontorio de Epiro, sobre el cual 
derrotó Augusto 4 Cleopatra y M. Antonio. Actium, ii, 

_ Figon.m. Bodegon y casa donde se guisan cosas ordina- 
ri Caupona, taberna, popina, «. — pcqucfio. Cauponu- 

a, «. 

Figonero, ra. m. f. El dueño del figon. n saei 

. Figura. f. Forma, disposicion de las partes de una cosa, 

que la diferencia de otra. Figura, forma; figuratio. || El 


- zostro, Vultu: , us. | Representacion , imagen esterior de 
* las cosas materiales, Figura; | La estatua Ó pintura de 


hombre 6 animal. Simulacrum, figmentum ; imago, ini;. || 
En el dibujo la que representa el cuerpo humano. Humani 
corporis depicta deed Todo lo que representa otra cost. 
Imago , inis ; species, ei.|geom. Espacio cerrado de muchos 
lados. Geemetrica figura. || Entre gramáticos, retóricos y 
poéticos modo de hablar fuera del uso comun. Verborum, 
Sententiarum figura. || Cualquiera de los tres naipes de 
cada palo que representan cuerpos. Figuris distincte char- 
£«.|| m. El hombre que afecta gravedad en sus acciones y 
palabras. Inflatus , elatus. || m. f. El que es ridículo, feo 
I9 mala traza. Ridiculus ; deformis , me, is. — de tapiz. 
extilis figura. || met. El de traza ridícula. Ridicul? figu- 
ratus. — de bulto. .5culta imago. — debajorclieve. Pro;- 
p. , orum. de cera. Cerea persona... de un hombre, 
inis figura, imago , species , habitus , humana forma, 

— impresa con un sello. Ex annulo impressa imago. —, 
moral. La que significa alguna cosa no material, como el 
tiempo, la muerte &c. Allegorica figura. — pintada G 
bordada. Sigillum , i. — cuadrada. Cubuz , i. — de mási- 
<a. Las notas musicales. Mussice note. Las figuras y flo- 
res de la retórica. Orationis figure, lumina , flores , stelle, 
colores, Mlustrationes, conformationes,exornationes, pig men- 
ta, ornamenta, Pequeñas figuras humanas que se ofrecian 
á Saturno y á Pluton en las espiaciones. Oscilla, orum. Las 
figuras que sustentan un edificio. Telamones, atlantes, um, 
Las que en forma de muger sustentan un edificio. Carya= 
tides , dum. Con figura.mod. adv. Con forma y figuracion. 
Configurat?. Un discurso adornado de figuras. Figuris dis» 
tincta, Mq ay floribus comspersa oratio. Alzar ó levan- 
tar figura. En la astrología judiciaria hacer lo conducente 
para formar el oróscopoó pronóstico de los sucesos de 
una persona. Gentilica alicujus describere. || met. Hacer 
de persona de importancia. Necessarium aut potentem: se 
jactare, Hacer figura. Tenor autoridad. Spectabilem esse. 
Hacer figuras, meneos y ademanes ridículos. Gesticrslari, 
Tomar figura, traza &c. Representar alguna otra cosa. 


FIL 
Speciem, figuram, personam induere ; alium referre, simu- 
lare. . 
. Figurable. adj. Lo que se puede figurat. Quod figurari 
test. x 
Figuradamente. ado. mod. Con estilo figurado , por fi- 
guras ó metáforas. Figarat?, tropologicà , simbolice. 

' Figurado, da. adj. Se aplica al cinto -Ó música cuyas 
notas tienen diferente valor segun su figura. Piguratus 
¿antus. || Adornado de figuras retóricas. Figuratus , tro= 
picus, a, um. || Lo que tiene forma y figura. Figuratus. 
lp. p. de figurar. —-— ps 

Figurar. v. a. Delinear, formar, dar figura 4 alguna 
cosa: Figuro, fermo , coloro, as, fingo, affingo, effinze, 
describo, i5; lineis prn » Nr. 3 

Figurarse. v. r. Imaginar. Figuro, as; animo , corita- 
gione. aliquid informare. — lo que ha: de suceder. Futura: 
cogitatione precipere. Figuróseme esto. Hec mihi species 
abjecta , oblata est. - 


Figurativamente. adv, med. Dc un modo figurativo. Fi-- 


gurativo modo. : 1 

Figurativo , va. adj. Lo que sirve de representacion ó 
es figura de otra cosa. Vi representandi preditus; figu- 
rativur, 4, um. : . 
> Figurería. f. v. Mueca. | 

Figurero , ra. m. f. El que tiene costumbre de hacer mue. 
cas y ademanes ridículos. Gesticulator. 

Figurilla, ita. f. d. de figura. Sigillum , i.|| La persona 
que tiene figura pequeña y despreciáble. Deformi: , ridicu- 
lus homuncului..— que se mueve con alguna máquina ocul- 
tá. Larva, «. . 

Figuron. m. aum. de figura. || ret. El fantástico y e 
tonado que aparenta mas de lo que es, Fumidus, vanus, 
fastosus, a, um. || El personage principal, ridículo y es- 
travagante en las comedias de este nombre. Comica ¡mu 
sitatos mores deridendos exhibens persona. 


Fija. f. Gozne de dos chapas y un pasador, sobre que. 


se mueven las puertas y ventanas. Ferreur cardo. 

Fijacion. f. El acto y efecto de fijar. Sistendi actio.]| 
quim. El reposo de las materias despues de agitadas por 
alguna operacion. /d. —de carteles para vender una cosa. 
Proscriptio. 


Fijado, da. adj. blas. Se dice de todos los miembros 


que acaban en punta hácia bajo. Im scuto gentilitio cuspi- 
data pari. , 

Fijamente. ado. mod. Con seguridad, firmemente. Cer- 
$2, firmiter.| Atenta, cuidadosamente. Diligenter, at- 
tente. 

Fijar. v. a. Clavar, hincar, meter adentro fuerza de 

golpes. Figo, infigo, is. | Establecer, quitar la variedad 
que puede haber en alguna cosa no material, como una 
opinion &c. Firmo, as, statuo, stabilio, is. || quim. De- 
tener y hacer quietas las partículas volátiles de un misto 
para que no se evaporen, mezclando cosa que tenga vit- 
tud para detenerlas, Detineo, es, figo, is. | Grabar, po- 
ner en los ánimos alguna cosa. Animis, im animo figere. —. 
los ojos. Mirar con mucha atencion. Oculos contendere... 
el dia. Señalarle. Diem edicere. — edictos. Edicta foribur 
affigere. — carteles para vender una cosa. Aliguid venale 
proscribere. — la vista en alguna parte. Obtutum aligud 
Jigere. — los ojos en alguno. Oculos im aliquem defigere, 
conjicere; intentis oculis intueri; intente aspicere. la si- 
tuacion de alguna cosa. Expango, is... por debajo. Suf= 
Jigo, ir. — al. rededor. Clavar al rededor. Circumpango, 
¿sa — delante Ó encima de alguna cosa. Prefigo, is. 

Fijarse. v. r. Detenerse , permanecer en un sitio Ó pa- 
rage , como el dolor en el brazo Sc. Permaneo, es, figo, 
ij. || Resolverse , determinarse. Decerno, is. : 

Fijo, ja. p. p. irr. de fijar.|| adj. Firme, asegurado, Fi- 
zeus, firmus. || Estable, constante, inmutable. Ratus, fi- 
zur. || Determinado, definido. Statutus. — en el pensa- 
miento. Im cogitatione defixum. Fijos los ojos. Contentis 
oculis ; contenta oculorum acie. Quede esto fijo en la me- 
moria. Hoc memoria tenete , retinete; maneat. hufur rei 
memoria. 

Fil derecho. m. Juego de muchachos, en el que saltan 

todos por encima de uno encorvado. Puerorum | /udus , in 
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que alii super alium inzurvatum transiliunt, Estar en fiel 
O en un fiel. met, Estar algunas cosas con igualdad. .44 
equilibrium esse. 

Fila.. f. Serie, orden, continuacion de cosas. Striga, 
«; ordo inis; series, ei. || mil. La línea que los soldados 
forman de frente. Militum in lengum , in. porrtptum stri- 
£4 , ordo , versus , series. En fila. mod. adv. En línea rec- 
ta. Directo ordine. En las primeras filas. Primori in dcie, 
Las filas ó cuadros que forman las cepas de una viña, Ana 
tes, ium. 

Filactería, f. Pedazo de pergamino donde estaban es-- 
critos algunos pasages de la Escritura, el cual metido en 
una bolsa ó caja traian los judíos: atado al brazo. PAlac- 
terium, ii. 

Filadelfia. :f. Ciudad de Lidia. Philadelphia , e: 

Filadiz. m. La seda del capullo roto. Ex dirupto bom- 
bycis foliculo zericum, "Es 

- Filamento, mi. Cualquiera de las raices delgadas de las 
plantas, Barbe , fibre , arum. — de las raices y hojas de 
las plantas. Capillamentum: —de “la” orina. Capillatio. 

Filandria. f. Gusanillo que se cria en los intestinos de 
las aves. In avium visceribus feni soliti vermiculi. 

' Filautropia; f. Humanidad, amor de los hombres , li- 
beralidad. Philantropia , e. Y Carácter del filantropo. 74. 

Filantropo. m. Amante de: los hombres, de sus séme- 
janies. Philantropus, i. 

Filantropos. f. Yerba. v. Amor de hortelano. 

Filística, f. náue. Los hilos de que se forman todoá los 
cabos y jarcias. Soluta rudentium fila. 

. Filatería. f. Demasia de palabras para esplicar algun 
concepto. Inania verba , ludrica rubtilites. 

Filatero, m. El que usa de filaterías. Loguaz, acis. 

Filban. m. El corte áspero de un instrumento acabado 
de vaciar. Aspera acier. : 

- Filderretor. m. Tejido de lana, semejante 4:lo que se 
llama lanilla. Lanea tela tenuis. . 

Fileli. m. Tela de lana delgada, mezclada con yerba, 
Lanca tela tenuissima. 

Fileno, na. adj. Diminuto, delicado. Delicatur ; mol- 
lis,le, is, 

Filete. m. arg. Adorno, moldura delicada. Insculta, 
calata, picta fasciola. | El remate de hilo enlezado 
se echa al canto de alguna ropa. Ad vestis eram acu pic» 
ta fasciola, | Asador pequeño y delgado. Veruculum , ;. 
Gastar muchos filetes en la conversacion. Adornarla con 
gracias. Salibus , facetiis sermonem ornare, 

Filetear. v. a. Adornar con filctes, Fimbriis or- 
nare. KM. 

Fileton. m. aum. de filete. | Entre bordadores el en- 
torchado mas grueso que el ordinario. Cras:a inter phry- 
gione: fila. 

Filiacion. f. La descendencia de padres 4 hijos. Filia- 
fio; progenies , ei. | La dependencia que tienen ünas pera 
sonas ó cosas de otras principales. Inferioris ad superiorem 
respectus. || mil, El asiento y toma de razon de la estatura, 
facciones y otras señas del que toma plaza de soldado. 
Militie adscriptio qua adscripti notantur. 

Filial. adj. Perteneciente al hijo. Filii propriws. Filia- 
lis, le, is. 

Filiar. ». a. Tomar la filiacion. Nomen, etatem, et 
alia signa adscribere. 

Filibote. m. Buque de cien toneladas, en cuyo aparejo 
no hay artimon ni perrcquetes ó masteleros. Phasellus, i. 

Filigrana. f. La obra ó manufactura calada con perfec-* 
cion y delicadeza. Cancellatum opus. || mef. Cualquiera 
cosa delicada y pulida. Delicatus; exilis, gracilis, le, is. 

Fililí. m. fam. Primor, delicadeza, sutileza de alguna: 
cosa. Elegantia; venustas. 

Fiiipendula. f. Yerba medicinal para el mal de piedra. 
Phellandrion , ii. 

Filipense, adj. El sacerdote de la congregacion de sam 
Felipe Neri. Filipensis frater. 

Filipeville. /. Ciudad de Flandes. PAilippopolis , ir, 

Filipichin. m. Tejido de lana estampado. Laneus, fo 
ribus distinctus pannus. ds 

Filipinas, f. Islas del Océano oriental. Philipine, arum. 
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; Filipiao , na. adj. El natural de y lo perteneciente 4 es- 
tas islas. Ad Philipinas pertinent, in eir natus. 

Filipos. f. Ciudad de Macedonia. Philippi , erum. Lo 
que es de ó pertenece á esta ciudad. Philippensis, se, is. 

Filira, f. Ninfa, hija “del Océano, de quien Saturno. 
tuvo á Chiron. Philyra, Philura , e. 

Filis. m, Habilidad , delicadeza, gracia para que las co- 
sas salgan con la última perfeccion, Im rebus agendis ur- 
bana dexteritas. | Juguetillo de barro que usaban las se- 
foras prendido al brazo con una cinta. Mulicbre bra- 
cbiale. ; 

Filisbourg. f. Ciudad de Alemania. Philippoburgum, i. 

Filisteo. m. El que es de mucha estatura y corpulencia. 
Grandioris 1tature homo. 

.Filisteos. .m. pl. Pueblos de Palestina.  Philistei, 
Philistini, orum. . 

Filo. m. El corte de un instrumento. Ácies, ei, — ra-. 
bioso, El que se da á un arma ligeramente y sin arte. Per- 
functoria exacutio. Dar un filo, v. Amolar ó afilar. Darse; 
un filo á la lengua.. met. Murmurar.. Detrahere , mordére, 
Embotar los filos. met. Entorpecer, detener la agudeza y 
eficacia de alguno. [ngenii aciem obtundere. Herir por los 
mismos filos. Valerse de las razones Ó acciones de otro 
para impugnarle. Eodem jugulare gladio. 

. Filoctetes. m. Hijo de Peante y Demonasa, compañero 
de Hércules, 4 quien este dejó en su muerte su arco y las 
L^ untadas en la sangre de la Hidra. PAi/ecteta , Phi- 

fer, e : 

ilologia y Filológica. f. Ciencia general, conocimiento 
de todis las ciencias y antigüedades. Páilología , «. | Amor, 
estudio , pasion por las bellas letras. Z4. l 

Filológico, ca. adj. Perteneciente Á la filologia. 44 
Prilologiam pertinens, 

Filólogo. m. El que estudia 6 profesa la filologia. Phi- 
dologus , i. I Aficionado á las bellas letras, instruido, eru- 
dito en ellas. Philologus, a, um. 

Filomena. m. v. Ruiseñor. 

Filónio. m. far. Opiata de miel y otros ingredientes. 
Philonium, ii. 

Filoseda. f. Tela de lana y seda. Ex lana et serico 
Pextum. 

Filosofal. adj. Solo se usa cuando se dice piedra filoso- 
fil. Metallum in aurum mutandi arr. 

Filosofador, ra. m. f. El que esudia filosofia. 

. Filosofar. 9. a. Hablar, discurrir en materias filosófi- 
cas, pensar como filósofos. Philosophor, aris, 

Filosofastro. m. El mal filósofo que se vende por bue- 
no con pocas, y tal vez malas nociones de csta facultad. 
Philosophaster, tri. 

Filosofia. /. Amor á la sabiduría, ciencia de las cosas 
naturales, Philosophia. —— moral. La que trata de la-bon- 
dad y malicia de las acciones humanas, y de la naturaleza 
de las virtudes y vicios. Moralis. — racional. La lógica Ó 
dialéctica, Rationalis, canonica. — recóndita. De conoci- 
mientos profundos. Intima. La filosofia es la madre, la 
maestra de cuanto se dice y hace bien. Benedictorum et 
benefactorum mater philosophia. 

Filosóficamente. adv. mod, Con filosofia, PAileephic?, 
|| A modo de filósofos. Philosophico more , ritu, ex philo- 
sophica disciplina, ratioue , arte; ex philosophorum legibus, 
placitis , scitis, - 

Filosófico , ca. adj. Perteneciente $ la filosofia. Páile- 
sophicus , philosophus , a, um, 

* Filosofismo. m. Secta de los filósofos. Philosopkorum 
secta. 

Filósofo. m. Amador de la sabiduría, profesor de filo» 
sofia. Philosophus, i; barbatus, a, um. || met. El virtuo- 
so y austero que vive retirado. Severioris vite homo... en 
la cátedra, en el nombre. Cathedrarius philosophus. — so- 
lo en la barba. Barba tenus philosophus. Filósofos vulga- 
xes , adocenados. Minuti philosophi. Sentencia de filósofos, 
Philosophica sententia. 

Filtracion.f. El acto y efecto de filtrar. Percolatio. 

Filtrar. v. a, Colar. Percolo,' as ; tranzfundo , is. 

Filtro. m, La manga por donde se cuelan los licores en 
las boticas. Ad /iqueres percolandos pannu;, 
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Fimbria. f. El canto ó remate mas bajo dela vestidura, 
Fimbria , e. 

Fimo. m. Escremento, estiercol. Fimws , fimum , i, 

Fimosis. f. Cerramiento , opresión de la abertura del 
prepucio por hinchazon de este que. impide descubrir la 
glande, Phimosis, is. 

Fin. m. Término, remate, consumacion de alguna cosa, 
Summum , i; finit, is. || Límite de algun espacio ó térmi- 
no. Terminus , i; limes , itis. || Propósito, designio. Scop 
pus, coniilium , i j, mens, tis. || Perteccion, colmo de las 
cosas y obras. Maturitas, colophon , enis , coronis , idis, || 
Cabo, estremidad. Terminus , extremum , ultimum , i; exi- 


Bus, us; extrema gari, — de una comedia. Fabule élau- 


sula, — de una guerra. Belli confectio. .... de la vida. Vi- 
ta exitus. — de vn periodo. Clausula ; depositio. de los 
trabajos. Laborum meta. — último. Aquel 4 cuya con&ecu- 
cion se dirigen los, medios. Ultimus finis. Al fin. mod, adv. 
Final , últimamente, al cabo. Ad imum; extremüm; exe 
Eremd ; denique , tandem, demum, gari? , postremi. En fin, 
mod. adv. Id. Por fin. mod. adv. 1d. A fin de que , para 
ps Quare , ut. Sin fin. mod. adv. Continugmente. Sine ul- 

ne. A otro fig ó uso. Ali?. Al fin, cerca del fin del 
año. Exeunte anno. — del invierno, Extrema, semescente, 
affecta jam hyeme; sub hyemis exitum; Ya estoy al fin de 
mi obra. Ad operis mei calcem perveni, Tuvo mal fin , ha- 
biendo comenzado bien. Bonis initiis orsus, tristes exitus 
habuit. El fin ha sido como el principio. Extrema. primis 
respondent , consonant, consentiunt , conveniunt. p 29 a 
principio non discrepat. Extrema initijs consentanea, prio- 
ribus similia ; quale principium talis finis. Este fin tuvo. 


Hunc finem sortitus est. Sic vitam:finivit. Aqui dió fin. 


Hic finem fecit. No se qué fin teneis en esto. Quà tua mens. 
spectet , quid sequaris ; quà tendas ; quid intuearc ; quid 
tibi sit propositum-; in quem scopum collimes non intelli- 
go. Con este finlo hice. Ea mente, ea re , eo consilio, eo 
animo id feci. Dar fin 4 una cosa. Acabarla, Finire , absol» 
vere; finem, modum imponere , facere ; institute rei exitum. 
expedire. Dar fin de una cosa. Destruirla, consumirla en- 
teramente. Destruere , perdere. Dar fin á la vida. Morirse, 
Mori. Al fin se canta la gloria. In exitu canitur sapientia, 
Exitus acta probat. Vite finem expecta. Eorum exitum per. 
horresce quorum facta miraris. 

Finado , da. m. f. La persona muerta. Mortuus, demor- 
fuut, vita functus. 

Final. adj. Lo que remata y perfecciona alguna cosa. 
Fiuieus , tis. || Perteneciente al ln. Finalis y le, is. || mn. 
El fin y remate de alguna cosa. Terminus , i ; finis , is. 

Finalizar. v. a. Concluir, dar fin $ alguna obra. Finio, 
absoloo, is. || n. Concluirse , acabarse alguna cosa. Ad a/;- 
eujus rei finem pervenire. 

Finalmente. ad». mod. Al fia , en fin , al cabo, álti- 
mamente , por último. Tandem, summó, demum , denique, 

porrà , extremo, 

- Finalmente. ado. mod. Con finura y delicadeza. Elegan- 
fer , apprime , egregió. 

Finamiento. m. v. Fallecimiento, 

Finar. v. m. v. Fallecer. Us. como r. 

Finarse. v, r. Consumirse, deshacerse , apetecer con an- 
sia algo. Rem deperire , ardére. 

Finca. f. Heredad , posesion ó alhaja sobre que alguno 
tiene derecho. Possessio; predia, orum. —_. de censos 6, 
rentas. Possesiones, obstricta creditoribus predia, jura, 
in quibus collocatus est census. Buena finca. iron. v. Buc- 
na hipoteca. 

- Fineza.f. Pureza, bondad de alguna cosa en su línea 
Perfectio, bonitas. | Aquello con que uno da á entender 
el amor que tiene $ etro. Amoris signum , pignus , amici- 
tie oficiosa et cum alacritate aignificatio. || Actividad, 
empeño amistoso á favor de alguno. Diligens P nini be- 
nevolentia. || Dádiva pequeña y de cariño. Munusculum, 
i; amicitie pignus. Con gran fineza. mod. ado. Perguam 
liberaliter , egregia fide. Hizo muchas finezas por mi. Me 
perquam. liberatiter adhibuit. Me humanissimó excepit. 
Singulari me humanitate proseguutus est. 

ingidamente. adv. mod. Con fingimiento, con simula- 
cion. Jimulat? , fict? ; non ex animo, in speciem. 


FERES J comm lr 


FIR 

Fingido, da. p. p. de fingir. || adj. El que finge; falso, 
artificioso. Fictus, fucosus, simulatus , fabulorus , adsciti- 
tius , commentitius, a , um. || Supuesto, supositicio. u5- 
dititiur , subditivur, a, um. || Postizo, contrahecho. Af- 
Jictitius , assutus , a, um. 

Fingidor , ra. m. f. El que finge. Simulator. 

Fingimiento. m. Ficcion , apariencia, engaño. Simulatio, 
fictio. ||Juego, fibula. Methodium, commentum , i. Con fia» 
gimiento, mod. adv. Ementit?. 

Fingir. v. a. Contrahacer, disfrazar. Adumbro, assimu- 
lo, simulo, dissimulo, as; fingo, confingo ,affingo, refingo, 
is; ementior , irit, comminiscor, eris; comentor , imitor aris.|] 
Forjar, inventar , disimular. Commentior , mentior, irit; com- 
miniscor, eris ; confingo , is, || Idear , imaginarse , figurarse 
lo que no hay. Aliguid cogitatione depingere. Comminiscor, 
gris ; commentor , aris, — pretestos, Hallarlos. Caras exe 
struere._el paso para parecer mas grave. Zncesum fingere quo 
gravior vidraris. — un embuste, un enredo. Fabricam 
Jingere. — un delito. Forjarle. Crimen contexere. — un 
testamento. Falsificarle. Testamentum supponere. —  cuen- 
tos. Contarios. Fabello, fabulo, as ; fabulor , aris. — un 
embuste para engañar á un viejo. Fabricam ad senem fin- 
gere. —elque finge ó inventa algun embuste. Confictor. Fin- 

ia estar Ó que estaba mejor. Commodiorem esse simulabat, 
No se qué cosa es fingir. Ab omni simulandi arte longe ab- 
sum, à simulandi artificio abhorreo. El se lo finge, que na- 
diese lo dice. Ex se araneur texit telam. Ipse menda- 
cium. adstruit, 2 cerebro suo fingit. Fingis , forjais fíbulas 
ignominiosas de los dioses. /gnominiosas de diis compingi- 
tis fabulas. 

Finiquito. m. Remate de cuentas, y la certificacion de 
estar ajustadas y satisfecho el alcance. Rationum confectio 
et consolidatio. Dar finiquito. met, fam. Acabar con el cau- 
dal ú otra cosa. Bona prodigere , consumere , perdere. 

Finítimo , ma. adj. Cercano, contiguo , confinante. Fi= 
nitimur , conterminus ,a , um. 

Finlandia. f. Provincia de Suecia. Finnia , «e. || De Es- 
cocia. Fennia, «. 

Fino, na. adj. Delicado, esquisito , de buena calidad. 
Delicatus, eximius ; prestans. || met. De buen talle , de 
facciones bien proporcionadas y delicadas. Corpore elegans. 
|| Amoroso y constante. Fur ; constans. || Ástuto , sagaz. 
Callidur ; sagaz. |] Ingenioso, refinado. Subrilis, perspi 
caz. || El que hace las cosas con primor y oportunidad. 
Industriws; solers, tis. Lana fina. Eximia, optima, egre- 
gia, selecta, selectissimi generis, prime note lana. Oro 
fino. Purum, putum , obrusum , purgatissimum, obrysum 
aurum, 

Finura. f. Delicadeza , buena calidad de alguna cosa. Pu- 
ritat , subtilitas. 

Firma. /. Nombre y apellido con rúbrica. Chirographum, 
i; subscriptio ; manut, us. — en blanco. Papel en blanco 
con sola la firma. Pura chirographo munita charta. Mc- 
dia firma. La que se espresa solo con el apellido. Cogno- 
mini; adscriptio, sienatio. Dar firma en blanco. Dar facul- 
tades para quc uno obre con libertad en un negocio. Rei 
summam alicui concredere. 

Firmamento. m. El cielo de las estrellas fijas. Frmamen- 
tum , i, 

Firmar. ». a. Poner la firma. Obsigno , consigno , subsig- 
mo, as; subscribo , if. — en blanco. Poner una firma en 
papel no escrito para que otro ponga en él lo que conven- 
ga. Chartam obrignare , et alterius fidei scribendam trade- 
re. — el testamento ú otra coss. Testamentum obiignare, 
testamento chirographum suum adscribere , apponere , adhi- 
bére, appinzere, chivoerapho suo testamentum. firmare, 
affirmare, confirmare, munire, initruere, comprobare. 
una carta. Epistolam subscribere. El que firma especial- 
mente en el testamento, Obsignator. El que firmaba en 
nombre del príncipe los testamentos cuya herencia estaba 
sujeta $ pagar la vigésima. Presignator. No estar para fic- 
mar, Dar á entender á uno que está borracho. Sui impo- 
ton , ebrium eise. 

Firmarse. v. r. Usar de cierta firma. Certo. nomine auf 
cognomine in scriptis uti. : 

Firme. adj. Seguro , constante , fuerte, permanente, in- 
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alterable, resuelto. Pervicax , acit ; immersabilis, stabi- 
lis, immutabilis, le , is; solidus, obfirmatus , status, Jir= 
mus, ratus, certus, fixus , robustus, connixus, consolida- 
fuf, a, um ; constans , tir. || Constante , que no se deja 
doblar ni torcer. Infragilis, infrangibilis, le, ij. l Que no 
se deja rendir. /nexpugnabilit , le, is. || Fuerte, indisolu- 
ble. Añencus, encus, a, um. — en su propósito. In ims- 
£itito conitani , in animi decreto stabilis, in sententia fir- 
mus, propositi tenaz. — en su palabra. Fide constans. El 
senado estaba mas firme , mas resuelto. Senatus erectior 
erat, Estar firme. Firmo animo esse; animi firmitatem tené- 
re, retinére , obtinére ; animum obfirmare; in re proposita 
confirmato eit animo. 

Firmemente. adv. mod, Con firmeza. Firm? , firmiter, 
constanter , perpetuo. [Con constancia. MEguabiliter , cons- 
tanti animo. 

Firmeza. f. Seguridad, estabilidad, constancia, perse- 
verancia. Pervicacia, «e; gravitas , Jirmitudo, inis ; im- 
movilitas, firmitas, soliditas. || Apoyo. Firmamentum , i; 
Jirmamen , inis. || Fortaleza, valor. Constantia, confirmi- 
tas, animi robur. || Robustez propia del varon. Virilitas. 
Con firmeza y constancia. Graviter. 

Fiscal, adj. Perteneciente al fisco ó al oficio del fiscal. 
Fiscalis , le, is. || m. El ministro encargado de “promover 
los intereses del fisco. Fisci procurator. | met. El que ave- 
rigua las operaciones de otro. Aceusator. _ civil ó de lo 
civil. El ministro que promueve los intereses 6 derechos 
civiles. Rei civilis procurator. criminal. El que promue- 
ve la observancia de las leyes que tratan de delitos y pe- 
nas. Rei criminalis ¿uesitor. 

, Fiscalía. f. El empleo y oficio de fiscal. Fisci procurato- 
fii munus. 

Fiscalizar. ». a. Hacer el oficio de fiscal. Fisej procura- 
forem agere ; accusatoris partes agere , obtinére , sustinére. 
[| met. Criticar, sindicar las acciones ú obras de otros. Zn 
aliorum acta inguirere. 

Fisco, m. El erario público. Fiscus , i; arca , e ; reipu- 
blica erarium. 

Fiseter. m. Pescado muy grande, especie de ballena que 
tiene en la frente una canal ó fistula por donde arroja so- 
plando tal golpe de agua que pone en peligro las embar- 
caciones. Páyreter, eri,  * 

Fisga. f. Arpon de tres dientes para pescar peces gran- 
des. Harpago, onis ; tridens, tij. || Burla con palabras 6 
acciones disimuladas. Sanna, e; ludifrium, ii; irrisio; 
derirus , ur. 

Fisgador , ra. m. f. El que fisga Ó se burla de otro. $an- 
nio , onis, derisor, 

Fisgar. v. a. Burlarse de alguno diestra y disimulada- 
mente. Álizuem ridere, irridere, ludificare; vultu, voce 
aut corpore alicujus mores , gestus. ridiculo imitari , effin- 
gere , exprimere. || Pescar con la fisga ó barpon. Tridente 

HcCart. 

Fisgon , na. m. f. v. Fisgador. 

Fisgonear. v. a. v. Fisgar por burlarse &c, 

Física. f. La ciencia de las cosas naturales. PAysiologia, 


- phisica, as physice , es. 


Fisicamente. ado. mod. Al modo de los fisicos. Phisico, 
[| De un modo correspondiente á la naturaleza de los cuer- 
p 1d. || Corporalmente. Z4. | Real y verdaderamente. 

trà. 

Físico, ca. adj. Perteneciente 4 la fisica. Physics, a, 
xm. || Perteneciente á la naturaleza corpórea. 74. 

Físico. m. Filósofo natural que profesa la fisica. Physi- 
cus ¡5 physice professor. || El profesor de medicina, mé- 
dico. Physiologus, i. 

Fisiología. /. med. Tratado de las partes del cuerpo hu- 
mano en estado de sanidad. Phisiologia, e. 

Fison. m. Uno de los cuatro rios del paraiso terrestre 
Phison , onis. 

Fisonomía, f. Traza , presencia, aspecto particular del 
rostro. Frons , fir ; vultus , us ; facies, ei. || El arte de co» 
nocer el temperamento y calidades del hombre por sus 
facciones. Phisiornomia , «. 

Fisonómico , ca. adj. Perteneciente 4 la fisonomía. 

Fisonomista y fisónomo, m. El que conjetura lo que 
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ha de suceder á uno por la figura y lineamentos de su ros- 
tro. Metoscopus , physiognomus 4; phisiognomon , onis. 

Fistol. »:. El ladino y sagaz. Ástutus ; sagaz, acit. 

Fístola. f. cir. Llaga pequeña , honda y callosa. Fistula, 
e; fistulosum ulcus , therioma , atit. — del ano. Anatas, 
e; anates, 15; anas , atit. — lacrimal. La rija en la cuen- 
ca del ojo. Eeylops , opis. Lleno de fistolas, de ülceras, 
de llagas. Fistulan: , Jistulosu:. Llenarse de fistolas. Fis- 
tulare. 

Fistula. f. Cañon por donde cuela el agua y otro licor: 
Tubus , i ; canalis, is. | Instrumento de caña ; flauta. Fis- 
tula. || cir. v. Fistola. 

Fistular. adj. Perteneciente 4 la fistola 6 llaga. Fistula- 
rir , re, is. || Lo que toca ó es semejante & la fistula. 74. 

Fistuloso , $a. adj. Lo que se parece 4 la fistula , Ótic- 
ne su forma. Fistulosus, a, um. || cir. Sc aplica á las lla- 
gas en que se forman fistulas. 1d. 

Fitonisa. f. v. Pitonisa. 


Flacamente, ado. mod. Floja, debilmente. Jejun?, exi- 
liter , imbecilliter , indulgenter , infirmé. 

Flaco, ca. adj. Delgado , magro , de pocas carnes. Ver- 
cur , aridur , macer , macilentus , flacus , caducus , a , um. 
J| mes. Sin fuerzas , sin vigor, flojo, débil. Flaccidus , ffa- 
cus , imbecillus, languidus , infirmus ; debilis, exanguit, 
imbecillis , inermis , e, is. | met. Se aplica al espíritu fi- 
cil de ser movido á cualquiera opinion. Flexibilis, moliir, 
mutabilis, e , is. || Endeble , débil , sin fuerzas. Dícese de 
las cosas no materiales, como argumento &c. Debilis , te- 
muis, e, is; plumbeus, ficulneus gladius. || Macilento. Stri- 
gosus ,a , um. |] Inútil, de poca conseouncia. Mendicus, 
a, um. — de cabeza. El que es poco firme en sus juicios 
-b ideas. Levis, e, is; inconstans, fis, — de memoria. 
Obliviosus , a , um. —— en la carne , en los apetitos sensua- 
les. Libidinosus, in venerem. lubricus ; libidini obnoxius. 
Algo flaco. Subtabidus , macellur , a, um. Muy flaco. Per- 
imbeciliur , pertenuis grandi macit torridas , cenfectus. Fla- 
cas fuerzas. Effatee vires. Flaca bolsa. Tenuis pecunia. Ga- 
nado flaco, Strigosum pecus. El que está flaco, que no tie- 
ne caderas, nalgas. Depygis, ge, is. Está flaco, en los hue- 
. sos. Vix ossibus heret. Poner flaco á uno , debilitarle. Al; 
quem infirmum , debilem. reddere , ejus. vires. debilitare, 
frangere , imminuere , infirmare , affigere , atterere , mi- 
nurre. 

Flacura. f. La calidad de ser ó estar flaco. Macies , ei. 

Flagelacion. f. Azotina. Verberatio, flagellatio. 

Flagelante. m. Herege del siglo xit en Iulia, que pre- 
feria la penitencia de los azotes 4 la confesion sacramental 
para el perdon de los pecados. Flagellantes , ium. 

Flagicioso, sa. adj. Torpe , infame , lleno de delitos. 
Fiagitiosus, a , um. 

Flagrante. p. a. de flagrar. poct. Resplandeciente. Fla- 
grans, tis, En flagrante. mod. ado. En el mismo hecho. 
Adhuc flagranti crimine. 

Flagrar. v. a. poét. Resplandecer como fucgo , arder. 
Flagro , as. y 

Flamante. adj. Lucido , resplandeciente, Perlucids. | 
Nuevo, acabado de hacer. Recens. || blas. Se dice de los 
palos hondeados y pirámides en forma de Hamas. Flam= 
mei pali in gentilitio scuto, 

Flamear. 9. a. náut. v. Tremolar. 

Flamenco , ca, adj. El natural de y lo perteneciente 4 
los estados de Flandes. Belgicus , a , um. 

Flamenco, m. El idioma flamenco. Belgicum idioma. || 
Ave mayor que la cigiieña , con moño. P'henicopterus u- 
ber. 

Flamenquilla. f. Plato redondo ó oblongo, mayor que 
el trinchero y menor que la fuente. Mediscris discus, lanx. 

Flameo. m. Velo de color de fuego de que usaban las 
esposas. Flammeum , flameum velamen. » 

Flamígero, ra. adj. poét. Lo que arroja llamas. Filam- 
miger , 4, um. 

Flámula. f. Banderola, liston de lienzo de colores vi. 
vos suelto al aire. Aplustra, orum ; aplustria, ium ; "m 
tre, is; vexillum , vexilum, i ; vexillaris ginta , vexillaria 
pinnula, 


FLA 


Flanco. m. fort. La parte del baluarte qué hace ángul,, 
entrante con la cortina , y saliente con la frente. Propug 
naculi latus. || mil. y náut. El lado del ejército. Trani- 
versa acies. || El lado ó costado de cualquier cosa. Latur, 
eris, — retirado. El del baluarte cubierto con el orejon. 
Interius gropugnaculi latus. — segundo. La parte de la 
ccrtina entre los términos de las lineas rasante y fijante. 
I4. Cosa de flanco. Lateralis, le, is. Acometer en flanco 
á la derecha. Dextrum cornu à latere invadere. 

Flandes. f. Los Paises-Bajos. Belgium , // ; Gallia bel. 
gica. || Provincia de estos paises con título de condado, 
Flandria , «. Naturales de los Paises.Bajos. Belge, arum, 
— del condado de Flandes. Flandri , orum ; belge , arum. 
— valona. Galloflandria , «e. 

Flanquear, v. a. mil. Colocar una fortificacion respecto 
de otra ó de algun parage, de modo que su artillería alcan- 
ce í cualquiera de sus partes. Munimenta apt? ad expug- 
nandum collocare. 

Flanquis. m. blas. Sotuer que no tiene sino el tercio de 
su anchura. Tertia latitudinis parte bracteata crux. 

. Flaon. m. Manjar de harina, leche, huevos, azücarcua- 
jado y tostado por todas partes. Lactea saccharo et ovi; 
confecta placenta. 

Flaquear. 9. s. Debilitarse , desfallecer, ir. perdiendo 
las fuerzas. Vacillo , inclino , as; deficio, langueseo , is. 
met. Decaer de ínimo , desfallecer. 1d... en la fe. ind 
de vacillare , hesitare, dubitare. Flaqueó el ejército con la 
carga del enemigo. Urgente hoste inclinavit , inclinata ert 
acier, Por esta parte flaquea. Hac in parte succumbit, fa» 
cile e , vulneri patct, Yo le cogeré por donde fla= 
quea. JIliur imbecillitatem aucupabor. Hac irrumpam , qua 
imbecilliorem sensero. 

Flaqueza. f. Falta, mengua de carnes. Macor , macror, 
oris. | Delgadez, Macritudo , inis ; gracilitas ; macies, ed, 
[| mes. Debilidad, falta de fuerzas. Jmpotentia , « ; debili- 
tas, fragilitar, imbecillitas , tenuitas , infirmitas, debi- 
litatio ; mollities , macies, ei. || Laceria. Maceries, ei. | 
Fragilidad , accion defectuosa por debilidad de la carne. 
Humani animi infirmitas, ad malum proclivitas. || exer. 
El último tercio de la espada hácia la punta. Ensis ante- 
rior pars. de ánimo. Falta de espiritu. Animi mollities 
debilitatio , abjectio, imbecillitas. . de estómago. Necesi- 
dad por falta de alimento ú otro vicio interno. Stomach? 
debilitas... de los riñones. Lumbago, inis. No mostrar 
flaqueza. Disimular el temor ó debilidad. $trenu? se gerere 

Flato. m. Aire detenido en alguna parte del cuerpo, 
que causa incomodidad. Ventositas ; intestinis conceptus 
halitus ; conclusus. flatus. 

Flatoso, sa. adj. Sujeto á. flatos. Ventositati obnoxius. 

Flatulento , ta y flatuoso, sa. adj. Lo que causa flatos, 
6 el que los padece. Ventositate plenum, ventositate la- 
borans, 

Flauta. f. Instrumento músico de viento, con agujeros 
en su longitud para formar diversos tonos. Tibia, fistula, 
4 de box. Buxa , orum; buxus , buxum, dh _ de ca- 
ñas. Syrinz , íngis. — dulce. La que tiene boquilla para 
introducir el aire. Blanda fistula. . de siete cañones 
unidos á modo de silbato de capador. Septem. compacta 
cicutis fistula, Perteneciente á la flauta ó que es propio 
para hacerlas, Ánteticus , a, um ; tibialis, le, is. Tocar= 
la. Tibia, Jirtula canere , personare, concrepare ; tibiam 
inflare. A 
; Flautado, da. adj. Semejante á la flauta, Bland? modu- 

atus, 

Flautado. m. Registro del órgano, cuyo sonido imita al 
de las flautas, Organi musici fistularum amplexus. 

; Flautero y flautista. m. El que hace flautas. Tibiarius, 
ti. || Trompetero, tocador de flauta. Auledus, i ; aule= 
tes, ez tibicen, inis ; subulo, onis ; fistulator ; camp- 
taula, camptaules , e. La que la toca. Tibicina , e. 

Flautillo, m. v. Caramillo. 

, Flautos, m. pl. V oz jocosa que acompañada de pitos sig. 
nifica gustos y entretenimientos. Ludus, jocus , 1; oblec- 
tatio, Cuando pitos flautos, cuando flautos pitos. De que 
las cosas se ejecutan Ó suceden al contrario de como se 
esperaba. Res preposter? evenire. 
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Flaviñi f. Ciudad de Borgoña. Flaviniacum , i. ; 

- - Flebil. adj. poét. Lamentable, lloroso. Fiebilis , le, is, 

Flebotomia. f. El arte del sangrador ó la misma san- 
gría. Phlebotomia, e. MET 

Flebotomiano. m. e agone de flebotomía , el que 
ejerce el arte de sangrador. Phlebotomus , i. 

Flecha. f. Saeta, arma arrojadiza. Sagitta, penna, e; 
Apiculum , coryfus , calamus, i ; arundo , inis. ¡Lanza ;.to- 

arma que tiene puota. Cuspis, idis. ¡Signo celeste com- 
puesto de cuatro estrellas. Sagitta. — que va volando. 

Praepes ferrum. — que va zumbando. Stridula cornus. .. 
de brañido , acicalado hierro. Levato ferro spicula. Flechas 
envenenadas. Veneno medicata tela. : 

, Flecha. f. Ciudad de Anjou. Flexià , «e 

Flechador. m. v. Flechero. >. 

Flechar. v. a. Preparer-el arco con la flecha. Sagítto, 
as; arcum adducere, intendere , lentare.|Herir, matar con 
Tlechas. Sagitto , as ; sagittis occidere. || n. Tener el arco 
preparado para arrojar la sacta. Arcum intendere. Si se (le- 
cha mucho el arco por fuerza se ha de quebrar. [n summo 
1epe summa malitia est. Summum jus, summa injuria, 

Flechazo. m. El golpe, la herida de la flecha, Sagitte 
Litus. . i 

Flechería. f. El conjunto de muchas flechas disparadas; 
Emistarum sagittarum copia. —- 

:: Flechero.m. El que sc sirve de arco y flecha. Sagitta= 
rius, ii ; sagitripotens, arcitenens, tij. || El que hace fle- 
chas. $agittarum artifex. Flecheros de á.caballp. Hippo- 
forofet, arum. : . : t 

Fleco. m. Tejido de hilos cortados de un lado ; sirve 
para guarnicion de los vestidos. Floceus, villus, i ; cirrhi, 
erum ; fiiis solutis contexta ía. Lo que tiene flecos. 
Floccidus , a , um, Lleno de flecos. Floceosus. 

Flegetonte. m. Rio del infierno que lleva fuego en has 
gar de agua. Phlegetñon , Pyriphlegeson, ontis. Pertene- 
ciente á este rio, Pálegeshonteur , a , um. Lo que es de 
este rio. PAlegethontis , idis. ! 2D i 

Flegma. y otros v. Flema, b 

Flegon. m. Uno de los cuatro caballos del sol. Plegom; 
nit , entis. he Lor 

Flegra. f. Ciudad de Macedonia. Phlegra, e ; Phlegre, 
es. Perteneciente 4 esta ciudad. Phlegreus. e 
- - Fleje. m. Haro de hierro 6 madera con que se asegu- 
ran las duclas de ids toneles y cubetas, Dolium «ingens 
circulus. ] UO 

Fiema. f. Humor frio y húmedo, uno de:los cuatro del 
cuerpo humano. Pituita, « ; phlegma, atir, || La linfa 
pegajosa que sc arroja por la boca. Us. en pl. 1d.: | met. 
Lentitud , tardanza. Lentitudo, inis ; tarditas, Cxastar fe» 
ma. Proceder con cachaza. Lent?, segniter. agere. || No al- 
terarse. Lque animo ferre. 

Flemagogo , ga. adj. med. Lo que purga la pituita. Pi» 
tuitam evacuans. , t ; 

.. Flemático , ca. 4j Perteneciente á la Mema ó que par- 
ticipa de ella. Phlegmatis proprium $: phegmaticus , pitüie 
bosus, a, wn. | m. Tardo, lento, pesado, Piger ,tardur, 

tus, a, um, po Ou des 

Fleme, m. alb. Lanceta para sangrar Jas bestias»: Pbleg- 
botomandis Jumentis pugiunculus. — 5s +, Viv A 

Flemon. m. cir. Tumor , especialmente en Ja boca. Phle- 
mate turgeti tumor ; ex phicemate inflamatio ; phlegmone, 
Hj; parulis, idi, Hoa&Qntat. 700 ori 

lemoso , sa. adj, Lo que participarde flema ó la cau- 
sw Phlegmate, abundans ; | pituitonad , phlegmaticus, 

a, um. wd dua 3 
. Flesingue. f, Ciudad de Celandiai Flissingua, e. ^: :* 

Fletador. m. El que fleta. Navis conductor. "3 

Fletar. ». 4. Alquilar la nave ó parte'de ella, avem, 
pir aversienem conducere. + 5 tV 

Flete, m..E! precio que se paga por el trasporte y alquis 
ler de la nave. Vectura , e; naulur, gortorium, i, ^: 

Fleuri. f. Ciudad de Borgoña. Floriacum, i. 1: 

Flexibilidad. f. Blandura, docilidad de poderse doblar. 
Lentitia, e; flexibilitas , ductilitat , lentor ; lentities , ei. 
| met. Disposicion del ánimo para ceder facilmente. Do- 
elitas. 
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Flexible. adj. Fácil de doblarse. Lentur, a, um ; ffexi- 

bilis, ductili , flexilis , le, is, || met. Dispuesto á ceder. 

Dicese del ánimo. Lenis , Jlexibilis , docilis , le, is. [ Obe- 
diente, ficil, Seguax, acis. 

Flexion. f. Doblez , la accion y efecto de doblar y do- 
blarse. Fiexio, inflexio , onis. 

Flinelon. m. fam. El hombre grueso, fresco y blanco. 
Obessus, a, um. 

Fliunte..f; Ciudad del Peloponeso, Phlius, -untis. Per. 
teneciente 4 esta ciudad. Phliasius, a , um. 

Flocadura. f. Guarnicion de flecos. Vertimenti Poccus; 
flocci ad vestem circumflenio. 

Flojamente: ado, mod. Debilmente, Remiss?, languid?, 
molli brachio , oscitanter , muliebriter. [| Lenta, perezosa- 
mente, de rin ignaviter , pier?. 

Flojedad. f. Debilidad , flaqueza. Infirmita: , debilitas, 
languor. | met. Desídia, pereza, negligencia. Secordia, ig- 
havia, inertia , desidia, segnitia, negligentia , ee ; veter- 
nu, 

Flojel. m. EI pelillo de las aves que no llega á ser plu- 
ma. Lanugo, inis. | El pelillo sutil que se saca del pelo 
de encima del paño. 7d, 

Flojera.f. v. Flojédad. — - 


e... 


Flogístico, m. fis. La parte del cuerpo susceptible de in- ' 


lon. Corporis inflamari valens pars: 

Flojo, ja. adj. Poco tirante, poco apretado. Laxus, flu- 
mu , remissus. [| De poca actividad y fortaleza. Imbecillus; 
fenuis , e, is. || met. Perezoso, negligente, descuidado, 

nguidus, remissus , desidioras , ignavui, somniculosts; 
segnis , me , is; socors , ordisg iners; negligens , tis. ll met. 
Afeminado , cobarde, pusilánime , apocado. Fu: ; ani. 
mo remissus. || Línguido , esténuado , sin fuerzas. Fiuidus. 
»— para el trabajo. Laborís ignávus. — y como valiente 
para matar ratones, Muricidus, a, um. 

Floqueado , da. adj. Guarnecido con fleco. Fimbriatus, 
a, um. o >> 

Flor. f. Produccion de la planta que sale de un boton 
donde se contiene la semilla. Zo. [[ El polvillo que cu- 
bre á ciertas frutas. 74. || La rata del vino. 14. || Las heces 
de loi metales en láminas delgadas. 74. || Lo mas ligero y 
sutil de los minerales que se pega en lo mas alto del alam- 
bique. 1d, || La entereza virginal. Virginit atis flos. | E] di- 
cho agudo y gracioso, Atumina, orum y sales, ium. il Jue- 
go de envite; hace flor el que-tiene tres cartas de un mis. 
mo palo. Chartarum ludus. I Juego de naipes llamado 
cacho, 74. | La parte csicrior de las picles que admite pu- 
limento;, 4 distincion de la interior que se llama carnaza, 


Corii exterior pars. | La trampa y engaño que el fullero 


hace en cljtego. Frau;.| met. Lo mas puro y acendra- 
do de cualquiera cosa. Flos. _— de amor. v. Amaranto. 
ade: la calumina, que se pega $ los hornos de metal. Pom. 
pholyz, ygos. — de la edad. "La juventud. Integra «tas, 
etatis flos. dela harina. Simila ,e; pollen, pollis, si. 
milago , siligo, inis, _ del incienso. Thuris follen. —— de 
la granada, Cytimus-, i; granati Pos. helada. Carbunculos, 
i.— de lis. Lirio que se pinta én el blason de la casa real 
de Francia. Lilium , ij. — de la maravilla. El que conva- 
lece con-mucha brevedad. Heliockrysus, heliocrhysos, he- 
diocrhysew, i... de mano. Fictitius flos. — de la leche, 
Lactis flos ,eremor. de la sal, Espuma rojiza que esta 
produce. Salis flos. — dela vida. La juventud. Íntrera 
«tas, — del vino. Vini flos. _ de la tierra. Su superficies 
Prima, summa humtws.._de la vid silvestre llamada labrus- 
ca. OEnanthe , es. — pequeña. Flosculus, i, Flores de la 
retórica, gracias, ornato de un discurso. Oratienir, vel ora- 
boris ornatus; orationis flores. Confeccion con flores. Ar- 
thera, e: Confeccionsdo con flores. Anthirus. A for, 
$ la flor del agua. mod. ade. A la superficie. Ad a- 
que superficiom. En Hor. mod. adv, Antes de la mz 
durez , complemento Ó perfeccion de alguna cosa. 
Immatur?. Que lleva flores, Florifer, foriger, a , unto 
El que coge ó recoge flores. Florileeur , a, um. Lo qué 
hace -producir flores, como la primavera. Floriparu: , a, 
um. Tocante á las flores, compuesto ó hecho de ellas, Flo- 
rens., tis, El que tiñe de color de flor de malva, que tira 
á púrpura. Molechinanim: , ii. "E que cs de la flor de la 
re 
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barina ó le pertenece. Pollinariur, similaginens, a, uim, 
Confeccionado con flores. Anthinus, a , um. Confeccion 
con flores. Anthera, «. Corotas de flores, Flores corone. 
Lugares donde hay flores. Floralia, ium. Con mil flores, 
con mucha '£alanura. Floridé. Estan en flor los árboles. 
Florent; flores emittunt arbores. Ya conozco su for. No» 
tum est mili hominis ingenium , noti mores. Linda flor es 
esa. Preclaram causam ajfers. Idonea et justa excusatio. 
Ajustado 4 flor, al igual de su superficie. Partibus diver- 
sis affabr? coagmentatis lignarium opus. Andarse 4 la flor 
del berro, ó buscar la flor del berro, Darse 4 diversiones 

placeres. Genio indulgere. Andarse en flores. Rehusar 
la contestacion ó entrar en lo esencial de un asunto. Ex- 
cusationes querere. Caer en flor. met. Morir de corta edad. 
Immatur? mori, decidere. Descarnar la flor. Descubrir al 
jugador la trampa 6 fullería. Fraudem detegere. Tener 
por flor, tener costumbre, haber hecho hábito de algun 
defecto. Suo more agere. 

Flora. f. Diosa de las flores. Flora, «. Perteneciente 4 
esta diosa. Floralis, le, is, florius, a , um, Perteneciente 
á sus fiestas, Floralitis , floraliciur, a , um, | Tratado de 
las plantas de un pais. P/antarum notitia , cognitio. 

Forales. adj. pl. Fiestas que se celebraban entre los 
gentiles en honor de la diosa Flora. Floralia , ium. 

Flordelisar. 9. a. blas. Adornar con flores de lis. Li- 
liis ornare. 

Florear. v. a. Guarnecer, adornar con flores. Fléribus 
ernare, || Vibrar la punta de la espada. .Enzem. vibrare. || 
Tocar dos ó tres cuerdas de la guitarra sucesivamente, 
formando un sonido continuado. Cithare fidibus conti- 
tiuatum som edere. 

Florecer. v. ti. Echar flor los árboles y plantas. Florea, 
es, floresco , is, florem mittere , emittere , fundere , induce- 
re, in florem. emicare , e, se induere. |] met. Pros 
perar , hallarse en felicidad. Vigeo, es. | Existir en tiem- 
po 6 época determinada. Dícese de personas ó cosas in» 
signes. eo, es, vivo, is. || Brillar con las prendas del 
ingenio. Ingenii laudibus efflorescere. — antes. Ó primero. 
Prefloreo, es. — por encima. Superfloreo, es, superflores- 
co , is, Florecía en las audiencias. In foro florebat, Flore» 
cia en todo. Ltate , honoribus, ingenio Fc. floréns , opti- 
mus. . 
Floreciente. p. a. de florecer. Lo que florece. Florens. 
|| Vigoroso , fuerte. Viren: , forescens, radians, is. — 
con otro. Conflorens, tir. — por encima. Superflorescens. 
De edad floreciente, en la flor de la edad. state florens, 
Jlorenti etate. Estar floreciente, fuerte, vigoroso. Vi- 
reo, €. 

Florencia. f. Ciudad de Toscana. Fluentis, Floren- 
tia, «. € , 

Florentin, na. adj. Perteneciente á Florencia y al na» 
tural de ella, Florentinas , a , um. 

Florco. m. esgr. La vibracion de la punta de la espada. 
Palestrica rudis; rudis, is.| met.Pasatiempo, entretenimien- 
to vano, Inani, vana occupatio, || Lisonja, adulacion pa- 
ra captar la voluntad de alguno. Blanditie , arum ; as. 
sentatío, adulatio. | El toque ó sonido continuado de dos 
6 tres cuerdas de la guitarra heridas sucesivamente. Fi- 
dium alterna pulsatio. | En la danza española el movimien- 
to de un pie en el aire, permaneciendo el otro en el sue- 
lo. Saltationis modus. || Ejercicio de floreo. esgr. Gladia- 
torie rudis palestra; ludicrum certamen; prolusia, veli- 
fatio, umbratilis dimicatio. Hacerle. Rude ludere , elue 
dere , batuere ; rudibus. digladiari , decertare , dimicare. 
Ludicram gladiatoriam agere, exercére , edere. 

Florero. m. v. Maceta. || Vaso para poner flores. Vas. 
culum, i. ¡El armario ó caja para guardar flores de mano. 
Fictitiorum florum repositoríum. || El cuadro pintado. solo 
de flores. Depicti flores. 

Florero, ra. adj. El que fabrica 6 vende flores. Ficti- 
tiorum florum artifex , venditor. || met. Chistoso, gracioso. 
Festivus, facetus , lepidus, gratus , 1alsus, a , um. 

Floresta. f. Sitio poblado de árboles, plantas y flores. 
Silva, e; amena silva, nemus, oris. || Se aplica al sitio. 
campestre, ameno y agradable, 1d. Sc aplica 4 la coleccion 
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de cosas de buen gusto. Optimis, electis rebus congeries. 

Floréta. f. Entre guarnicioneros la bordadura sobre- 
puesta de.los estremos de las cinchas. Cingule acu picta 
lacinia. , : d 

Florete. m. La esgrima con espadin. G/adii; minoribus 
£ladiatura. || El espadin que sirve en la esgrima. Levior 
ensis. | Lienzo entrefino. Linea tela, . 

Floretear. v. a. Guarnecer, adornar con flores. Floribus 
ornare, sternere. 

Floretista. m. El que está instruido en el arte de es- 
grimir. Gladiator. 

io f. Provincia de la América septentrional. Flo- 
ri y 2 

Floridamente. adv. mod. met. Elegante, graciosamente, 
Floride, eleganter , ornat. 

Florido, da. adj. Lleno, adornado de flores. Floridus; 

Forens, tis. | met. Selecto, escogido , lo mas puro de al- 
guna cosa. Selectus, puras, a, um. | Elegante, gracioso. 
Elegans , tjr, Prados, campos floridos , adornados , pin- 
tados , llenos ds flores. Florea rura. 

Florífero , ra, y florígero, ra. adj. Lo que da ó produce 
flor. Florifer , floriger , foriparus, a, um. 

Florilegio, *. Tratado, coleccion de flores 6 senten- 
cias. Antholoria, « , anthologica, orum. 

Florin, m. Moneda española casi igual al res] de 4 ocho: 
hoy es imaginaria; pero efectiva en varios paises estran- 
geros. Nummus, i. 

Floripondio. m. Yerba del Perú, de fruto lampifio, de 
figura de riñon. Arborea datura. || met. Flor grande en 
los tejidos de mal gusto. In phrygiis vestibus. inelegans, 
gratdior flos. 

. Florista. m. v. Florero por el que fabrica &c. 

Florlisado, da. adj. Se dice de la cruz cuyos brazos 
terminan en flor de lis. Liliir ornatur. 

Floron. m. aum. de flor. | El adorno 4 modo de flor 
muy grande, que se usa en pintura y arquitectura. Encar- 
pa,voluta, e. || blas. El adorno 4 manera de flor que se 
pone en el círculo de algunas coronas. Gentilitiurerna- 


"I referens. 
lota. f. Conjunto de embarcaciones de comercio. Vec« 
toria classis. | Escuadra de buques de guerra, destinada á 


. los combates navales. Cíassis, is , mavalis classis. || met. 


Coleccion de muchas personas, Ó de cosas de una misma 
clase. Copia ; multitudo. — desbaratada , destrozada. La- 
niata classir, 

' Flotadura. f. y flotamiento m. Frotacion, el acto ó efec- 
to de estregar una cosa. Fricatio. 

-—" Flotar. v. ti. Sostenerse un cuerpo sobre el agua sin na- 
dar. Fluito, innato, as. || v. a. v. Frotar. || Fluctuar entre 
las ondas ó como.ellas. Perfluctuo, as. 

Flote. m. v. Flotadura, A flote, med. adv. Mantenién. 
dose sobre el agua. Znnatando. 

Fluctuacibn. f. El acto y efecto de fluctuar. Fluctuatio, 
|| met. Irresolucion, indeterminacion , duda en la eleccion. 
Hesitatio, fluctuatio, dubitatio, irresolutio. | Agitacion, 
movimiento de las olas. Fluctuatie, Con fluctuacion ó 
agitacion. Fluctuatim. 

- Fluctuante, adj. El que vacila con riesgo de naufragar, 
Fiuctuans. | p. a. de . 

Fluctuar, », m. Nader, ser llevado sobre las aguas. Flui- 
fo, uo, ar. met. Estará riesgo de perderse alguna cosa. Na- 
to, fluito , fluctuo , as. mer. Vacilar, dudar en la resolu- 
cion. Vacillo, fidetuo , confluctuo, as, fluctuor , confluc- 
tuer , arir.|| No poder tomar rumbo cierto, estar á rics- 
go de perderse en cl mar. ld. 

* Fluctuoso ,sa. adj. Lo que fluctía 6 nada. Fluctuosus; 
Jluctuans , tis. . 
:« Fluéco. m. v. Fleco, 

Fluidez. f. El estado 6 cualidad que constituye el cuer- 
po fluido. Fjuentia, e , liquid itat, liquor. de la oracion. 
Volubilitas. 

Fluido, da. adj. Se aplica 4 los cuerpos cuyas partícu- 
las elementales se desunen con facilidad. Fluidus, fluzu;, 
liquidus ; fluens , tis. || Se aplica á todo cuerpo líquido, 1d. 
lp. p- de fuir, 
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. Fluido. m. Todo cuerpo cuyas moléculas se desunen 
facilmente, como ql ayre , el calórico Sc. Fluidum cor- 
$US» — eléctrico. El que se desprende de varios cuerpos, 
principalmente por la frotacion. Electricum fluidum. 
galbánico. El que se desprende por el contacto de dos me- 
tales, como el zinc y cobre, y otros cuerpos de distinta 
naturaleza. Galbanicum fluidum. 

Flair v. t. Correr los líquidos. Fluo, is. || Manar. 1d, 
Que Huye 6 echa de sí corrupcion. Tabiffuur, a , um. 

Flujo. m. El movimiento de las cosas líquidas ó sutiles. 
Fluxws , us.[[Curso, corriente. Influzium; rejectio; fluzus, 
rejectus, us. — de las aguas. Flurio, onis. — del mar, 
Incremento de sus aguas. Venilia , €. mua y reflujo del mar. 
AÁLCtISA, Yecessa , e ; ACCOSSUS T(CUIUr , ui ; maritimi es= 
tus; maris recursas et receptus ; maris adoersus et. aver- 
sus aestus; accedens recedensque marinus etus ; reciprocang 
maris estas ; etuantir maris reciprocatio ; alterna The- 
fir. <del mar en la costa de Inglaterra. Clota, ee. ... de 
sangre, en especial de las narices. Hemorragia, e. — de 
sangre del vientre, del útero. Dissenteria, £, cruenta al- 
vi fluxio, ventris cruentum profluvium — del vientre. Eva- 
cuacion frecuente del vientre. Diapora, diarrhea, e; alzi, 
ventris fuer, profluvium, profluxio; alows Juens, profiuens. 
— por flojedad de los intestinos, Lienteria, «. — de pa- 
labras. Immoderata verborum copia. — de risa. Inclina- 
cion á reir. Cachinnu:, i. El que padece cursos, flujo de 
vientre. Lientericus , a, um. El que padece flujo de san- 
gre. Dysentericus , dysenteria affectus. Teniendo flujo de 
vientre. Panticibus laxis, 

Fluslera. f. v. Fruslera. 

Fluvial. adj. Perteneciente á los rios, Fluvialis, flu- 
viatilis , le, is; flumineu:, fuviaticas, a, um. 

Flux. m. En algunos juegos de naipes es cuando todas 
las cartas de un jugado: son de un mismo palo. Charta- 
rum ejusdem ordinis. affluentia. Hacer flux. met. Consu- 
mir, acabar alguna cosa, como su hacienda ó la agena, 
quedíndose sin pagar á nadie. Bona dissipare. 

Fluxion. f. El flujo de humor que corre á alguna parte 
del cuerpo dañándola. Fluxio. || Catarro. Pituita, epi- 
phora, e; humoris noxii fluxio. — de los ojos que los po- 
ne lagañosos. Lippitudo, inis. . 

Foca. f. Becerro marino, animal anfibio. Fhoca, «; 
phoce, es, marinus vitulus. 

Focaria. f. Ciudad en el ducado de Urbino. Necafe , es. 

Focea. f. Ciudad de Jonia. Phocea, «, Phocis, idis, 
Perteneciente 4 esta ciudad. Phocaicas, phocews; pho- 
censis, se, is. ] 

Focense. adj. Lo que es de la focide. Phoceus; pho 
£r, se, is. : 

Fócide. f. Region de Acaya entre Beocia y Etolia. Pho- 
tir , ir. Perteneciente 4 la Focide. Phocaicus, a, um. 

Focino. m. Vara con un punzon en el cabo con que se 
rige y gobierna el clefante. Ferro armata pertica .ad ele- 
phantem regendum, 

Foco. m. opt, El punto donde se reunen los rayos de 
luz por medio del espejo ustorio. Focus, i. || seem. El 
punto en la parábola, elipse é hipérbola donde concurren 
los rayos, que reflejan de todas las partes de estas curvas. 
Linearum centrum. 

Fofo , fa. adj. Blando, esponjoso, poco consistente. Tur. 
£idus, spongiosus, fungosus, a, um. Hombre foto, flojo. 
Segnis, socors homo. de 38 

Fogaje. m. Tributo, contribucion que pagaban los 
dueños de casas: llámase asi porque se repartia por fue- 
gos ó casas. Focarium vectigal, pro focis vectigal.. 

Fogata. e^ Fuego de llama. ¿ogus, i.|| arf. Hornillo 
superficial de poca cavidad para vencer con poca pólvo- 
ra obstáculos de leve resistencia en la nivelacion de ter- 
renos y para defensa de las brechas. Argeribus tuendis, 
minoribus molibus solo equandis parva fornax. 

Fogaril. m. Porcion de efectos combustibies , que col- 
gados en alto sirven para señales Ó para iluminar el cam- 
po. Incensi fasces ad signa in bello danda aut castra 
illuminanda. 

Fogon. m. Hogar, el lugar donde se hace lumbre. For- 
Racula , €; focus y caminus, 1; lar, arij.| En los navíos 
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la cocina portatil. Navi; foculus._ de escopeta. El agu- 
ero de las armas de fuego por donde se comunica el ce- 

á la carga. Pulverarits scoppleti alveolus. donde se 
tomaba la lumbre pasada para los baños. Propnigeum , i. 

Fogonadura. f. náut. Cada uno de los agujeros de las 
cubiertas de la embarcacion para que pasen por ellos los 
palos á fijarse en la sobrequilla. Foramen , ini;. 

Fogonazo. m, La llama de la pólvora puesta en la ca- 
zolcta de las armas de fu-go. Flamma , e. 

_ Fogosidad. f. Ardimiento y viveza demasiada. Ardor; 
impetus, ui. ; 

Fogoso, sa. adj. met. Ardiente, demasiado vivo. Vio- 
lentus , a, um; ardens , vehemens » tir. 

Fogote. m. Haz de leña menuda. Virgultorum fascis. 

Fogueacion. f. Numeracion de hogares ó fuegos. Foco- 
rum, familiarum receniio. 

Foguear. v. a. mil. Acostumbrar las personas Ó caba- 
llos al fuego. Homines aut equos igni assuescere. || Limpiar 
con fuego algun arma, cargíndola con poca pólvora y 
disparándola. Tormenti fuliginem igne evertere. 

Foix. f. Condado de este nombre en Lenguadoc. Fi. 
xiensis comitatur, || Capital del condado de este nombre. 
Fuxium, Furum , i. 

Foja. f. fer. v. Hoja de papel. Papyraceum folium.|] 
Especie de ánade negra con un collar blanco. Torguata 
anas. 

Fole. m. pl. Instrumento músico formado de un pelle- 
jo. Utriculu: , i. Tocador de fole, Utricularius, ii. 

,Folgo. m. Bolsa de pieles para abrigar los pies y las 
piernas cuando alguno está sentado. Confovendis pedibus 
gelliceus sacculus. 

- Folías. f. pl. Baile portugues entre muchos. Saltatio.|] 
Tañido y mudanza del baile español, que suele bailar uno 
solo con castafiuelas. Lyricus tonus , saltationis hispani- 
ca generi aptatus. Eso va por las folías. De que una cosa 
se hace atropelladamente. Preproper? aliguid agere. 

Foliar. ». a. Numerar las hojas de los escritos ó libros. 
Librorum chartas numeris notare. 

Foliacion y foliatura. f. Numeracion de las hojas de los 
escritos ó libros. Foliorum numeratio , notatio. " 

Folículo. m. La vainilla en que está la simiente de al- 
gun árbol ó planta. Siliqua, e , folliculus, i.|| La vainilla 
de la cebada y otros granos. Gluma, «e. 

Foligno ó Fuligno. /. Ciadad de la Umbría. Ful inia; 
Fulginium, Fulcinium , Fulinium , ii, Natural de Fulino, 


Fulginas, atis. 


Folio. m. La hoja del libro, proceso, cuaderno. Charte 
folium. | Yerba especie de tnercurial con las hojas aovadas 
y cubiertas de una especie de tomento blanco. Tomentosa 
mercurialis. ... índico. La hoja del árbol de la canela. Ex 
lauro cinnamomo folia. Al primer folio. mod. ado. A pri- 
mer aspecto. Primo aspectu. De á folio. mod. adv. De 
demasiado bulto y tamaño. Ingens, ti ; justo grandior. 

Foloe. m. Monte del Peloponeso en la Arcadia. Pholor, 
es. | Monte de Tesalia. 4. Perteneciente al monte Foloe, 
Pholoeticus, a, um. 

Folo. m. Uno de los Centauros, hijo de Ixion y una nu- 
be. Pholus, i. 

Foluz. f. El cornado ó tercia parte de una blanca. Ter- 
fia sextantis pari. 

Folla. f. Lance del torneo en que se acometen unos 4 
otros, y hieren tirando tajos y revéses sin orden ni £on- 
cierto, Equestre certamen confusis et concitatis mátibus 
actum. |] Junta, mezcla de muchas cosas diversas sin or- 
den ni concierto. Miscellanea, e.||Diversion teatral com- . 
puesta de pasos inconexos de comedia mezclados con otros 
de músiga. Scenica miscelanea. 

Follada. f. Empanadilla hueca y hojaldrada. Crustatum 
eb cavum artocreas. 

Follage. m. Abundancia de hoja en los árboles y plan- 
tas. Foliorum copia, ubertas.¡met. La superfluidad y mal 
gusto en los adornos y discursos. Vanus ornatus, inanis, 
ne , ir. | El adorno de cogollos y hojas que guarnece al- 
guna cosa. Ex floribus ornatur, — en pintura, Picta folia, 
picte frondes. en escultura. Scalpta folia , scalte fron- 
des... en. bordadura, Acw pue frondes, — de palabras. 
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Inanis verborum sonitus, nulla subjecta sententia. mec 
scientia. 

Follar. v. a. v. Afollar. | Componer en hojas alguna 
cosa. Foliaturam fingere. 

Follarse. v. r. Soltar alguna ventosidad sin ruido. Ven- 
tris flatus sine strepitu edere. 

Follero y folletero. m. El que hace ó vende fuelles, 
Folium artifex , venditor. 

Folleto. m. Gacetilla manuscrita de las noticias mas 
principales y recientes. Sehedula aliquid novum et recens 
anuntians. | Papel impreso de pocas hojas y despreciable. 
Leve, despicabile scriptum, 

Follon, na. adj. Holgazan , flojo, perezoso , desidioso. 
Piger , ignavus ; segnis me, is; iners , tij. || De ruin pro- 
ceder. Pair. nequam. 

Folloa. m. Cohete que dispara sin trueno. ime crepi- 
tu displosus pyrobolus. || Cualquiera de los vástagos de los 
árboles que salen de la raiz ademas del tronco principal. 
Surcus, i, propago, inis. | El pedo Ó ventosidad sin ruiz 
do. Surda ventositatis emissio. 

Fomentador, ra. m. f. El que fomenta. Fovens, focil- 
lans, alens , tis. 

Fomentar. ». a. Abrigar, calentar, dar calor, vivificar 
con calor. Focillo, as, focillor , arit, foveo, confoveo, co- 
alto, es. ||Sostener, dar fomento. Alo, is. || m«f. Escitar, 
promover, proteger. Excifo, as, foveo, e1. ——un miem- 
bro débil. Imbecillum membrum fovére , fomentis reficere, 
recreare, initaurare.. una sedicion. Seditionem alere, 
fovére , nutrire. Seditiosis vim addere , vires sufficere , suba 
sidia prebére, robur suppeditare , animos facere. 

Fomento. m. Calor, abrigo, vivificacion. Fomentum, 
i; fomentatio; fotus, ur. || Pábulo, materia con que se 
ceba algo. F'omentum , pabulum.|| Auxilio, proteccion. 
Auxilium, protectio. del fuego. Su alimento. Focula, 
erum. cálido que se aplica al cuerpo. Caldamentum, i. 

Fomes. m. La causa que escita y mueve á hacer alguna 
cosa. Dícese cuando se habla del pecado. Fome: , iti. 

Fonas. f. pl. Cuchillos de las capas ú otras ropas. Laci- 
nie, arum. 

Fonda. f. Casa pública donde se vende todo género de 
bebidas, y se da alojamiento con asistencia de comida. 
Diversorium, ii. 

Fondable. adj. Sondeable, que se puede sondear, Bo- 
lide mensurabilis, 

Fondado, da. adj. Se aplica 4 los barriles y pipas ase- 
cm con cuerdas Ó rejas para que no se desbaraten, 

ulcitut , munitur, à, um. 

Fondeadero. m. Sitio de costa, puerto 6 ria de bastan- 
te profundidad , donde las embarciones pueden dar fondo. 
Commoda navium statio, 

Fondear. ». a. Reconocer el fondo del agua. Fundum 
belide tentare. || Registrar reconocer, averiguar si las em- 
barcaciones traen géneros de contrabando. Totam navim 
lustrare , num vetitas merces contineat.|| Sacar del fondo 
del agua las cosas sumergidas. Ex aque fundo aliquid rum- 
merium extrahere. | met. Examinar con cuidado alguna 
cosa hasta llegar á sus principios. Rem penitus serutari.|| 
náut. Desarrumar, apartar la carga del navío para reco- 
nocer su fondo. Navis emus levare. || Surgir, dar fondo, 
anclar una nave. Vavim ad portum appeliere, anchora 
firmare. 

Fondeo. m. náut. Reconocimiento del fondo de la nave 
apartando toda la carga. Navis inspectio , onere. remoto.|| 
El reconocimiento de los géneros que trae alguna embar- 
cacion. Navis inspectio. 

Fondi. f. Ciudad de la Campaña en Roma, Fundi, orum. 

Fondillon, m. El asiento y madre de la cuba. Vinarie 
eupe fundus. || El vino rancio de Alicante. Alonense vi= 
num vetus, 

Fondista. m. f. El dueño de la fonda, Caupo, onis, 
M , itis, 

ondo. m. La parte inferior de una cosa hueca, Fundas, 
imum, i; ima cujusquam di iine las telas el cam- 
p? sobre que estan las labores. Tele superficies. | El tercio- 
pelo labrado con el campo de raso. Textum sericum ; ei. 
4 dorum elaboratum. || met. Lo mas principal y esencial Ye 
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alguna cosa. Rei summa, medulla, mucleur.]| met. Caudal, 
abundancia de alguna cosa no material, como de sabidu- 
ría &c. Copia, abundantia. || mil. El espacio en que se for- 
man las hileras, y ocupan los soldados pecho con espalda, 
Íntima phalangis pars. || El caudal ó bienes de una per- 
sona Ó corporacion. Fundus; Pena, orum. || Tesoro para 
la guerra. Militare erarium. .— del mar ó rio. Su bondu- 
12. Fundos, vadus, vadum, 1; altitudo, inis. de un 
pozo. Summus puteus; putei altitude. de una nave. 
Su hueco, Alves, i, —.. del teatro Ó vestuario, en que se 
ponian las cosas necesarias á la decoracion. Choragium , ii, 
— de una cueva. Ima fora ; imum fosse solum... de una 
.Cauárna, Íntima spelunca, intimum antrum. — de un ne-. 
:gecio, de.un proceso. Case, rei abitrura , intima Dir 


cera, penetralia. Cause, rei arx.— de los diamantes, 


Su grueso. Adamantinus fulgor. — muerto, perdido 6 
vitalicio. El capital impuesto á réditos por una ó mas 
vidas, Pecunie summa unde fenus ad vite tempus pro- 
venit. Fondos de tierras. Rustica predia. A fondo. mod. 
ado, Entera, perfectamente. Funditus, penitus ,omnino, 
Desde el fondo. mod. ad». Desde el profundo Jmitus, 
Hombre de mucho fondo. Vir alta mente praeditus. Mu- 
cho fondo tiene esa palabra. Multa ex eo verbo cenjicere 
licet, Dar fondo. náut. Echar las áncoras para asegurar la 
embarcacion. Anchora navem fundare, firmare, £enére. 
Echar á fondo la embarcacion. Vavem deprimere, obruere, 
demergere , sumergere. 1rse. á fondo. Undirse cualquiera 
cosa en el agua. /m aqua demergi, in profundum mergi. 
Examinar 4 fondo un negocio. Rei penetralia scrutari, 
abstrusa rel viscera. penetrare, indagare. Rem diligenter 
expendere ,| aceurat? examinare , evolotre , perpendere, 
accirafittim? penetrare, 

Fondon. m. v. Fondillon por el asiento &c. | Entre te- 
jedores lo mas bajo entre los altos del brocado. Zma seri- 
e& tele pari. 

Fonge. adj. Blando, muelle, esponjoso. $ponsiesusz 
molis, le, is. . . 

Fontana. f. peét. v. Fuente. 

Fontanal. adj. Perteneciente 4 la fuente. Fontanus, 
A, um. 

Fontaval. m, Sitio abundante en manantiales. Fontibus 
Scaturiens. 

Fontanela. f. Instrumento de cirujanos para abrir fuen= 
tes en el cuerpo humano. Chirurgicum initrumentum fon- 
sibus in corpore aperiendis. 

Fontanería. f. El arte de encañar y conducir el agna á 
las fuentes. Ague ducende ars. || El conjunto de conduc= 
tos de agua. Aqueductam copia, multitudo. 

Fontanero. m. El que hace los conductos de las aguas 
y cuida de su conservacion. Aquarius, ii ; aquilex, ipis, icis. 

Fontene. f. Ciudad capital del Poitou en Francia. Fon- 
frniacum , i. 

Fontenebló. f. Villa de Francia en el Gatinés. Bella= 
queus fons, 

Foque. o. náuf. Cada una de las velas triangulares co- 
locadas trasversalmente desde los masteleros de proa á los 
botalones de bauprés; recogen el viento al soslayo. Triam- 
gulare velum, quo obliqui venti capiuntur. 

Foragido, da. adj. Facincroso , fugitivo que huye de la 
justicia, Fugitivus, profuzu: ; grado, onis , grasator. 

Foral. adj. v. Forense. 

Foralmente. adv. mod. Con arreglo al fuero. Forensi 
modo; ex lege. 

Foramen. m. El agujero de la piedra baja de la tahona 
por donde entra el palahierro. Foramen , inis. 

Foráneo, nea y forastero, ra. adj. Estraño, estrangero. 
Advena, alienigena, e ; externus , extraneus , extrarius, 
peregrinus, a, um. 

' Forastero. m. La persona que vive en pais de donde ne 
es vecino ó donde no ha nacido. Advena, alienigena , «e; 
gogo i. 

orcejar. v. m. Hacer fuerza. Nitor, cbnitor , erit, co- 
nor , obluctor , arís, || met. Resistir, contradecir con todas 
sus fuerzas. Obsisto, resisto, contendo, is. 

Forcejo y forcejon. m. Esfuerzo violento Contentio; 
conatus , nixui , US. 
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Forcejudo, da. adj. De mucha fuerza. Robustus ; for- 
fis, te, is. 

Forcela. f. Ciudad de Toscana. Celle fortim. 

Forco. m. Hijo de Neptuno y de la ninta Toosa , ó del 
Océano y de Salacia. Phorcus, i, Phorcyn , ynos, Phor- 
ei, yor. 

Forchina. f. Arma de hierro 4 modo de orquilla. Fur- 
cillata pertica ferrea. 

Forense, adj. Perteneciente al foro, tribunal ó juzga- 
do. Forensis, se, is. Ciencia del foro. Forenses littere, 

Forenza. f. Ciudad de la Pulla. Ferentum , 7. 

Forero, ra. adj. Lo que pertenece Ó se hace conforme 
4 fuero. Ex imstituto, ex lege. 

Forez. f. Provincia de Francia. Forensis provincia, ; 

Forflame. f. Ciudad en la Umbria. Flamini forum. Na= 
tural de ó perteneciente á esta ciudad. Forofaminiensis, 
se, is. 

Forja. f. Fragua: llamánla asi los plateros para distin- 
guirse de los herreros. Ustrina, «. | La accion de forjar 6 
el efecto de haberse forjado alguna cosa. Figuratio. | El 
betun ó mezcla de cal y arena para trabar las piedras y 
ladrillos en los materiales. Calcis et arena cum aqua mix- 
tura, compactio. ] 

Forjador. m. El que trabaja 4 martillo en bronce, hier- 
ro &c. Excussor, : 

Forjadura. f. La accion y efecto de forjar. Figuratio, 

Forjar. v. 4. Dar la primera forma con el martillo 4 una 
pieza de metal. Suecudo, is, es domare. || Inventar, fin» 
gir. Consarcino, as, affingo, is. Formar, fabricar alguna 
cosa no material. Formo, as, effingo, is. | Acuñar. Accu= 
do, is. | Fundir los metales. Fío, confio, as. || Adelgazar 
á martillo. Procudo, is. || Templar el metal. 7£; tempe- 
rare. un embuste, un enredo. Fabricam apparare, 
mendacium struere, machinam aliquam machinari. un 
engaño. Dolos procudere. — un delito, una acusacion. J'u- 
dicium conflare. — rayos. Fulmina prosubigere.. El hier- 
ro en la tragua, Ferrum ad ustrinam labref acere , formare, 
— , effingere , cudere, procudere , fabricari , fabricare. 

orli. /. Ciudad en la Romania. Livii ferum. 

Forlimpopoli. f. Ciudad un tiempo de la Romania, 
entre Forli y Cesena. Popilii, pompilii forum. 

Forlon. m. Coche de cuatro asientos, sin estribos. 
Rhede genus. 

Forma. f. fil. Lo que determina la materia á ser tal ó 
tal cosa. Forma, «. | Figura, hechura, disposicion este- 
rior. Forma, e, species, ei. || Fórmula, modo de proceder 
en alguna cosa. Mb , e; modus, ratio, || El molde en 
que se vacia y forma alguna cosa, Forma; exemplar, aris. 
l| Actitud , modo y disposicion de hacer algo. Via; ratio, 
modus. || La hostia pequeña con que se da de comulgar 4 
los legos. Panis consecrandi aus consecrati buccella. | Las 
palabras con que se hacen los sacramentos de la iglesia. 
Ecclesia sacramentorum forma. imp. El molde para im- 
primir una cara de todo el pliego. Typus, i, de una 
casa. Su estructura. OEcodomia, «. — de construir y com- 
poner los navíos, Navale, is, navalia , ium. —— silogis- 
tica. El modo de argüir con silogismos. Sy logistica forma, 
En forma. mod. ado, En realidad, de veras. eri; En 
forma , en debida forma. mod. ado. for. Conforme á las 
reglas del derecho. Consuetudine et jure judiciali servatis, 
ex lege, ex forensi instituto. En forma 6 en toda forma. 
mod. adv, Bien y cumplidamente. Optim?, adamussim. En 
forma silogística. Syllogistica methods, De esta forma. 
Hoc modo, ad hunc modum. Cosa sin forma. Informir, 
me, ir. De dos formas ó figuras como los Centauros. Bi- 
formatus; biformis , me, is. Enojóse muy en forma. Serid 
iratus est. En forma de concha. £m conche modum, instar 
conche. Jurar en forma de derecho, Ex juris formula con- 
ceptis verbis jurare. Argüir en forma, [nter disceptandum 
argumentandi leges servare, ex dialectica preceptis ra- 
tiones conficere , disceptare. 

Formable. adj. Lo que se puede formar. Formabilis, 
le, is. 

Formacion. f. Composicion , hechura, el acto de for- 
mar. Fictura, sfructura, e; formamentum; compositio, 


figuratio , fictio, || v. Forma. | Entre bordadores el perfil 
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guarnecen las hojas de las flores, 
m extreme partes contorto filo cir- 
cumvolute._de letras, de la escritura. Litteratura, 
e; littere ducffff.... de las tropas en figura de una tenaza 
abierta. Forfices , um. triangular de un batallon que iba 
á chocar con otro por el vértice. Cuneus, i. 

Formador, ra. m. f. El que compone ó forma. For- 
mater. 

Formage. m. El molde en que se hacen los quesos, ó el 

mismo queso. Casej forma, caseus , i, 
P Formal. adj. Perteneciente 4 la forma. Formalis, le, 
is. | Serio, amigo de la verdad , puntual , exacto. Severus; 
gravis, ve, ir. | Preciso, determinado, espreso. Expre- 
Jus, signatus , dissertus. Palabras formales. Certa verba. 
Testo formal del derecho. Concepta, solemnia, ¡psa legis 
verba. ¿Qué cosa mas formal ? ¿Quid expressius , disser- 
sus? Decir las formales palabras. Rem totidem verbis 
enuntiare. ! 

, Formalidad. f. Exactitud, puntualidad. Diligentia; rec 
titudo , inis. | El modo de egecutar con exactitud algun 
acto público. Solemnis forma, legitimus mos; receptus usus. 
|| Juicio, seriedad de algun acto. Severitas , gravitar..— 
de un proceso, Legis formule, actiones. 

Formalizar. v. a. Acabar, concluir, dar la última for= 
ma. Dícese de las cosas no materiales, como espediente, 
cuentas &c. Perficio, absolvo, is. 

Formalizarse. v. r. Darse por agraviado, ponerse serio. 
Aliqua re, verbo offendi , conqueri, De re aliqua queri, 
— , expoitulare, 

ormalmente. ado. mod. Segun la forma debida. Ex 
formula; servasis vitibus; rité. | Espresamente, con for- 
malidad. Express? , serio. [En términos formales. Concepa 
tis verbit, Formalmente miente. Pro certo, profecto men- 
titur. Germanum profert mendacium. 

Formar. v. a. Dar forma, hacer, fabricar. Formo, confor» 
mo, figuro , efformo, as, fingo, confingo, affingo, refingo, efjin- 
go, labrefacio , instituo , constituo, describo, is.|Juntar difc- 
rentes personas cosas para hacer un cuerpo, Coacervo, 
coagmento, as, conjungo, is. || mil. Poner en orden, or- 
denar. Instruo , compono, is. || n. Entre bordadores dar el 
sentido 4 los follages , guarneciéndolos por los estremos. 
In opere phrygio foliorum. extrema cingere , claudere. —. 
una biblioteca. Bibliothecam conficere. — antes. Prafor- 
mo, as. — enteramente. Performo , as. — las costumbres. 
Enseñar modales, Mores obrerere. — cl ánimo, el cora- 
zon. Animum fabricare. — una acusacion. Accusationem 
instituere. — el ejército en orden de batalla. Aciem in;- 
tituere , ttruere, — grandes esperanzas de alguno. Summa 
de aliquo. concipere... idea de una cosa. Alizuid animo 
informare , assequi, concipere. — un designio. Aliquid mo- 
liri, meditari, mente concipere , animo intendere , apud 
se statuere. — la lengua. Hacerla $ una buena pronuncia- 
cion. Linguam procudere. — un. orador. Oratorem. educa- 
re, instituere. de nuevo. Reformar. Reformo, af... 
un plan, un designio en su imaginacion. Predestino , as..— 
un método de vida. Vitam gomifffüere. — siguiendo las 
costumbres de los antigudé. Ad majerum instituta erudi- 
re. — los spldados en un escuadron. Milite; in unam co- 
hortem contribuere, — las tropas al frente de los reales. Co- 
pias pro castris producere. una república. Rempublicam 
constituere, instituere, El que forma un plan, un designio 
en su imaginacion. Predestinans, tis. El que forma, ar- 
regla , coloca , dispone. Conformator. La que forma de nuc- 
vo, Fictrix, icis. La isla forma un puerto por medio de 
los dos lados avanzados. Insula laterum objectu portum 
efficit. 
icc: v. r. Hacerse cuerpo. In corpus ire. 

Formias. f. Ciudad de Campania. Lestrigonia, e. 

Formativo, va. adj. Lo que forma ó da la forma, 

Formatriz. adj. v. Formador, ra. 

Formicante. adj. Se aplica al pulso bajo, débil y fre- 
cuente, y como que hormiguca. Formicans pulsus. 

Formidable. adj. Temible, terrible, horrible , espan- 
toso. Formidolosur , reformidandus, verendus ; formidabi- 
dis, le, is. || Escesivamente grande en su linea. Immenius; 
immanis , né , is, Ingent , tis 
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Formidoloso, sa. adj. Misdoso, temeroso. Formidolo. 
142. | Horrible, espantoso, que impone miedo, Formido- 
losus , horrendus; horribilis, le, is. 

Formila. f. Ciudad de España. Bibalorum forum, 

Forman. m. carp. Escoplo para labrar madera; le hay 
de diferentes figuras. Sealprum, i. | El instrumento con 
que se cortan y hacen las cosas de figura redonda. Spheri- 
cum scalprum. de punta corriente. El que remata en 
línea oblicua, formando una punta aguda con que abre 
camino, Cuspide obliqua sealprum. 

Fórmula. f. Ejemplar, no:ma, modo establecido para 
esplicar alguna cosa. Formula, || Términos, palabras for- 
males prescritas establecidas para los actos judiciales y 
públicos. Verborum | pactio, conceptio, concepta verba, 
carmen , inis. — supersticiosa. En cuyas palabras precisas 
se cree estar la fuerza y virtud de lograr lo que se pide con 
ella. Precatio. 

* Formulario. m. El libro ó escrito en que se contienen 
las fórmulas que se han de observar para la ejecucion de 
algunas cosas. Formularum collectio , commentarius , for- 
mularíus codex. 

- Fornace./. Diosa que presidia $ los hornos. Formax, 
acis. Perteneciente d esta diosa. Fornacalis, le, is. Sacri- 
ficios en honor de esta diosa que se hacian cuando se tos- 
taba el trigo en los hornos. Fornacalia, jum. 

Fornaz. m. poét. v. Fragua. 

- Fornel. m. firmis con dos suelos, uno para lumbre 
y otro para la vasija en que se ba de calentar alguna cosa. 
Authepsa, e. 

Fornelo. m. Chofleta manual de hierro para hacer cho- 
colate. Manualis furnu:. 

Fornicacion. f. El acceso del hombre con la muger que 
no es propia. Fornicatio , fututio ; vagui concubitus, 

Fornicador, ra. m. f. El que fornica. Futufor, fornica- 
tor , trix. | Adúltero. Machu: , i. 

Fornicar. v. a. Tener cópula carnal fuera del matrimo- | 
nio. Fornicor , machor , aris. 

Fornicario, ria. adj. Lo perteneciente 4 la fornicacion. 
Fornicarius, a, um. || m. f. El hombre y muger deshones- 
tos. Fornicariur , machus , i; fornicaria , «. 

Fornido, da. adj. Robusto, de mucho hueso. Lacerto- 
JW, robustus, a, um. 

Fornitura. f. impr. La porcion de letra que completa 
alguna fundicion. fr "yporum supplementum. || mil. El cor- 
reage del soldado. Militare instrumentum. quantum loris 
es bullis scorteis apparatur, 

Foro. m. Juzgado, tribunal de justicia. Forum, i. || La 
parte interior del teatro desde el telon hasta los últimos 
bastidores. Platea, e; forum, i.|| En algunas partes la 
pension que paga el poseedor del dominio útil al señor del 
dominio directo. Emphyteutica pensio. 

Forolo. f. Poblacion de los sabinos. Foruli, orum. 

Forrage. m. La hierba ó pasto verde que se da á los ca- 
ballos. Pabulum. | Abundancia y mezcla de cosas de poca 
sustancia. Rerum inutilium congeries. || La accion y etecto 
de ir á hacer forrage. Pabulatio. Perteneciente al forrage. 
Pabulatorius , a , um, 

Forragcador. m. mil. Soldado que và $ cortar y traer 
el forrage. Pabulator. 

Forragear. v. a. Segar y coger el forrage. Pabulor, fru- 
mentor , aris. || mil, Salir los soldados á buscar el forra- 
ge. 74. 

Forrar. ». a. v. Aforrar. 

Forro. m. La tcla que se pone por la parte interior de 
cualquier vestido 6 ropa. Jubdititiws vesti assutus pan- 
mus; vesti interius assutum munimentum. [Cubierta que se 
pone á la pelota Ó cualquiera otra cosa. Munimentum.|| 
naut. La guarnicion de tablas ordinarias que resguarda la 
tablazon firme. Navis fultura, fulcimentum. . 

Fortachon, na. adj. fam. Fornido, recio, de muchas 
fuerzas. Robustissimus , a , um. 

Fortalecedor , ra. m. f. El que fortalece. Firmator, 

Fortalecer. v. a. Dar fuerza y vigor. Firmo, confirmo, 
roboro, corroboro, as. || mil. Fortificar, guarnecer alguna 
plaza ó puesto. Vallo, obvallo, as; munio, emunio, is ; muni- 
tionibus firmare ; munimentis sepire y obiegire , instruere. 
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met. Infundir valor, dar ánimo. Animos addere, excita. 
re. — por encima. Supermunio, is. — de antemano. Pre. 
munio, 1j. 

Fortalecido, da. p. p. de fortalecer. Fortificado. Emu- 
nitur , duratus.| Fitme. Subnixus. _ de antemano. Pre- 
munitus. .— por todas partes. Commenitus. No fortaleci- 
do, sin defensa ni guarnicion. Immunitus. 

Fortalecimiento. m. La accion y efetto de fortalecer, 
Firmatio, || Robustez, restablecimiento de fuerzas perdi. 
das. Firmitas, robur.| Lo que hace fuerte algun sitio 6 
poblacion. Munimentum; munimen , inis. 

Fortaleza, f. Resistencia, fuerza, vigor , firmeza, cons- 
tancia de ánimo. Vir, robur; animi virtus , fortitudo, affec- 
tio, magnitudo. Una de las cuatro virtudes cardinales, que 
vence el temor y huye de la temeridad. ZA. || mil. Alcá. 
zar , castillo, muro de defensa. Propugnaculum, i; arx, 
arci Munitus locus, validum. munitionibur castrum, 
Fortalezas situadas sobre peñas. Rupibus indita castella. 

Fortepiano. m. Instrumento músico de cuerdas de alam- 
bre con teclado. Instrumentum musicum chordis instrue» 
tum. 

Fortificacion. f. El acto y efecto de fortificar. Munitio, 
| Trinchera, reparo , parapeto y todo lo que sirve de de. 
ensa. Munitura, «; propugnaculum , presidium, muni 
mentum, i; munimen , inis ; mania, Ium ; munitio, coma 
munitio , propuenatio. El arte de fortificar. Militaris ar- 
chitectura. .— hecha de troncos de árboles, Especie de ema 
palizada. Cippus , i. — hecha con trinchera. Convalatio.. 
desbaratada. Prorupta munitio. ,.. de campaña. Parte de 
la arquitectura militar que enseña á disponer las obras de 
defensa. Militaris architectura. Con fortificacion y defen- 
sa. Munit?. El que trabaja en la fortificacion. Munitor. 

 Fortificante. p. a. de fortificar. Lo que fortifica. Mu- 
niens. 

Fortificar. v. a. Fortalecer, dar vigor y fuerzas. Forf;- 
Fico, firmo, confirmo, roboro , corroboro, as. || mil. Reparar, 
guarnecer con obras de defensa. Vallo, armo, as; munio, 
immunio , communio , ij. || Hacer fuerte y constante, 75- 
duro, as. —.. por delante. Prevallo, as. — frecuentemen- 
te. Munito, ar. la autoridad. Afirmarla, Auctoritatem 
communire. .— cl campo. Castra munire. mucho. Per. 
munio, ir... al rededor. Circeummunio , i1.—con trinchera 
6 empalizada. Acabar de fortificar. Permunio , iy. Acaba- 
do de fortificar. Permunitur. La accion de fortificar los 
nervios. Nervatio. El que los fortifica. Nervator. 

Fortificarse. v. r. Crecer, aumentarse, arraigarse las 
plantas. Prevalesco, is. 

Fortin. m. Fuerte pequeño. Castellum, oppidulum , i. Y 
Una de las obras que se levantan en los atrincheramientos 
pnm mayor defensa del ejército. Castellum, propugnacma- 
um , i. 

Fortuitamente. ado, mod. Casualmente. Car, fortrsitd 
fortuna ; forte. 

Fortuito , ta. adj. Impensado, casual. Fortuitus,a un. 

Fortuna.f. Acaso, casualidad , azar , accidente. Fortuna, 
e j fors , sorstis, catus , eventus , conditio.|Felicidad, buena 
suerte y ventura. Prosperitas , felicitas. | Borrasca, term 
pestad en mar ó tierra. Procella, e ; tempestas. — cons 
tante, durable. Perennis fortuna. — ciega. Bruta. _ fa- 
vorable, propicia. Infuens. — que va en decadencia. La- 
bani. — mudable, LEstuaria. Por fortuna, por dicho, 
mod. ado, Forté, fortuna. La fortuna, el suceso de la guer- 
ra dudoso. Communi; , anceps, incertus Mars. La fortuna 
es contraria, adversa, no va favorable. Re/lat fortuna. 
La fortuna hace amigos. Res amicos invenit. Persígueme la 
fortuna. Jactor adversis fortune fluctibus ; fortuna mihi 
adoersatur, dura, contraria est, consiliis meis obitat, 
conatus meos eludit ; fertuna utor adversa, iniqua. Le so - 
pla bien la fortuna, Fortuna utitur. prospera. Secunda 

fortuna ejus aspirat coniiliis, Omnia illi virgula divina, ex 
sententia succedunt, No os ficis de la fortuna. Cave forza - 
ne credas , estuaria semper eit. et volubilir. Calo ne fi de 
sereno. V imonos ensfortuna. Floruimus et nos aliquando 
amplissimis fortune muneribus ornati. A todos corre esa 
fortuna. Communis hec est omnibus fortuna. In eodem dis- 
erimine versamur. Easdem subimus fortune vices. Idem mos 
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urges castir. Correr fortuna. máuf. Estar á riesgo de per- 
derse la embarcacion. Fluctibus jactari, Hacer fortuna, 
Adquirir grandes empleos, honores Ó bienes. Commodam 
Tancisci fortunam. Ad fortune commoda devenire opibus, 
dignitatibus aut officiis ditari , crescere. Sugar la fortuna 
con alguno ó ser juguete de ella. Tener varias alternativas 
«n sú suerte. Inconstantem alicui. fortunam esse. Caer de 
una alta fortuna. Ab excitata fortuna ad inclinatam ac 
prop? jacentem desciscere. Probar fortuna. Fortune se com- 
mittere. Rodar la fortuna. mef. Sucederle alguno las co- 
sas felizmente. Secundo vento duci. Contra fortuna no vale 
arte ninguna. Contra fortunam non satis est cauta morta- 
litas. Nihil prodest virtu: ubt sors cutictaturbat. No co- 
mienza fortuna por poquito. Fortuna non est contenta se- 
mel mocére , semel profecto premere felices; cum capit 
Deus urget. 

Fortuna. f. Diosa asi llamada. Hera, «. 

Forzadamente. adv. mod. Por, con fuerza. Coact?, vio- 
letter. 

Forzado , da. p. p. de forzar. || adj. Ocupado por fuer- 
za. Violenter, per vim occupatur. 

Forzado. m. El galeote, presidiario , condenado 4 ser- 
vir al remo en las galeras. Remes , ¡gis ; reus remo addic- 
tus, adactus. A 

Forzador. m. El que füerza y violenta 4 otros. Dícese 
mas comunmente del que fuerza 4 las mugeres. Violator. 

Forzal. m. La lista de madera que hay entre las dos caro 
reras de dientes que tiene el peine. Lignea pectinis tenia, 

Forzar. v. a. Violentar, hacer fuerza Ó violencia fisica, 
como a abrir una puerta. Coacfo, as; cogo, ello, 
is. |l Eutur, sujetar, La á fuerza de Pis PUSH 
po, is. || Ocupar por fuerza alguna cosa. Violenter arripe- 
re , occupare. || met. Obligar , precisar á que se haga algo. 
Cogo, re ap , is. — una muger. Conocerla contra su vo- 
luntad. Vim femine afferre , inferre ; per vim comprimere, 
construpare , violare , corrumpere , vitiare. — la vela y re- 
mo para llegar á la patria. Ventis remisque in patriam pro- 

prrare.. una puerta. Echarla al suelo. ,Januam proterere. 

Forzosa. f. Lance en el juego de damas, que consiste en 
forzar una dama con otras tres, teniendo la calle de en- 
medio. In scruporum ludo victoria. || Precision en que se 
pone á uno para que ejecute lo que no quisiera. Comprl- 
sio , constrictio, . 

Forzosamente. ado. mod. Por fuerza. Necessarió, neces- 

sarid, necess?. [| Violentamente. Violenter. Forzosamente he 
de salir hoy. Ezeundum hodie mihi est. Necessó mihi est 
hedié »xíre. à; 
- «Forzoso , sa. adj. Necesario, inescusable. Necesarios; 
inevitabilis, le, ir. Es forzoso aplacar primero á tu padre. 
Prius tibi pater exorandus. Es forzoso que tomes ese tra» 
bajo. Tibi hec opera sumenda eit. 

Forzudo, da. adj. De grandes fuerzas. Viriatus, volu- 
tus ,lacertosus, a, um; viribus prestans. 

Fos. f. Ciudad de la Provenza. Mariana foi1a. 

Fosado, m. El todo de la fortificación de una ciudad, 
Munimentum ; funitio. 

Fosano. f. Ciudad del Piamonte. Fossanum, 5. 

Fosa Paltana. m. Río del Paduano. Togissonus , i. 

Fosar. ». a. Cercár con foso. Fossa sepire, vallarr. 

Fosco, ca. adj. w. Hosco. 

Fosfórico, ca. adj. Lo que es capaz de dar luz en la 

/ oscuridad. Quidquid lumen emittit. 
- Fósforo. m. Materiz sumamente combustible , ligera, 
quebradiza y decolor de caramelo , que se derrita en el 
agua caliente ; luce en la oscuridad; se inflama muy fá- 
.cilmente , y despide un olor particular: se estrae de los 
huesos, y tiene diferentes usos. Phorphorus, ¿. 5 

Fósil. adj. Lo que se estrae de debajo de la tierra, y per- 
tenece al reino mineral. Fossilis, le, is. 

Foso. m. Hoyo. Serobs, bis. || fort. Espacio profundo 
que circunda la fortaleza. Fossa, e. oculto. Cuniculus, 
5 ucño. Feriula , «e. ^ 

Fosone 6 Tártaro. f. Una de las bocas del P6, Philisti- 
fie fossa, fossiones. 

Fótula. f. Insecto, cucaracha de Indias. Orientalis Hat- 
tea. zl 
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Fracasar. v. n. Hacerse pedazos , desmenuzárse. Dícese 
de las embarcaciones. Labrfacto, dilacero , 055 illido , in- 
fringe NS , 

racaso. m. Ruina, caida con estrépito y rompimiento. 

Excidium ¡fragor ; casus, us. || met. Infortunio, suceso 

imoso , inopinado y funesto. Infortunium, ii; adversa 

et y adversus camus. Con fracaso, con gran ruido. Fra- 
0sé, "IS 

- . Fraccion. f. División de una cosa en partes. Fractura; 

pa, divisio. || arit. Número tirs rs Fractus mue 

Fractura. f. Quebradura , rotura. Fractura ; confractus, 
sii. ] brennt , rompimiento de un hueso. 1d. 

Fracturar. ». a. cir. Romper el hueso sin dividi 
liejo de la carne. Luxo, "dg ii 

raga. f. Arbusto. v. Frambueso. - 

Fragancia. f. v. Fragraocia. | La comision de un delito, 
Actualis criminis commissio. E 

Fragante, adj. v. Flagrante. En fragante. mod. ado. En 
el mismo acto de cometer un delito. Zn ipto crimine per- 
frtrando. 

Fragata. f, Embarcacion de tres palos con cofas, y de 
una sola batería de popa á proa. Liburna, liburnica, ez 
lembus , i. | Galeota ligera que va 4 vela y remo. Actud- 
rum navigium, — ligera, La que es de solo un puente, y 
monta de 18 4 20 piezas de artillería. Celocium , ii; ce» 
-€ ecis, 

ragil. adj. Quebradizo. Fragosus, vitreur ; futilir, 
pd le, Er virg di, acm resistir, Se fin del 
¿se con facilidad en un pecado, especialmente contra 
castidad, Infirmus , imbecillus ; imbecili debilis , fragi- 
dis, le, ir. | Perecedero , caduco. Caducu: ; volatilis, le , is. 

F ragilidad. f. Facilidad de quebrarse: Fragilitas ; molli» 
tudo, inis. || met. Facilidad para caer en lo malo. Infir- 
nitas, imbecillitas. ' 
an ragilmente, adv. mod. Con fragilidad. Invalid, debi- 
iter. > i rosal 

_ Fraginela. f. Yerba asi llamada. Chilisdynama , « ; chi- 
liodyname, es. LT j 
Fragmento. ss. Pedazo, parte de alguná cosa quebrada, 
ragmentum , i; fragmen, inis. met. Parte que ha que- 
dado de algun libro ó escrito. Fragmenta , orum. 
Fragosidad. f. Espesura , aspereza de los rhóntes 6 ca- 
minos. Salebritas ,, asperitas; ex duméitis constáns locus. 

Fragoso, sa. adj. Intrincado , áspero”, «lleno de male- 
zas y quebradas peñas. Fragosus, confragosus, confragus, 
4, um ; arboribus, dumetis tectus locur.||Estrepitoso, rui- 
doso. Fremidus j fremens , tis, || Quebrado, áspero, que 
no tiene camino. Aviur, a, um.¡Cortado, precipitado, es- 
cabroso. Deruptus, a , tm. — : 

Fragancia. f. Suave olor, Fragrantia ; bonus odor. || met. 
El buen nombre y fama de las virtudes de algufia persona. 
Virtutum fama , nomen. Poca fragancia, poco olor de la 
rosa. Ángustus rose odor. 

Fragante. adj. Odorífero, que despide buen olor. Fra- 
grans, bend olens , odoratus. . 

Fragua. f. El fogon de los herreros y otros artífices que 
trabajan en metales, Ustrina, e ; ferraria fornax. Sangrat 
la fragua. met. Hacer correr por un agujero la escoria, Fer. 
rario fornacis purtamina evacuare. 

Fraguador , ra. m. f. met. El que fragua, piensa Ó dis- 
cutre alguna cosa, como enredos, mentiras &c, Machina- 
tor , fabricator , auctor, 

Fraguar. 9. a. Formar con el martillo lo que se puede 
hacer del metal despues de caldeado al fuego. Malle? &ti- 
bus formáre. || Forjar en la fragua. Ad ustrinam labrefa- 
eere , formare, fingere , effineere , cadere , procudere , fabri- 
care, fabricari. | met. Idear , discurrir kl disposicion de 
alguna cosa. Erxcogito, imagino , as; machinor, aris. || 
fi. alb. Trabarse, consolidarse el barro Ó argamasa. Con- 
glutinar:, consolidari, _ malos, depravados designios. 

Improbas cogitationes ordinare. 
ragura.f. v. Fragosidad. 

Froilada, f. Accion descompuesta y de inala crianza. 

Inurbana , inciviiis actio. ; 


^ Fraile. m. v. Religioso. | Monstruo marino , cuya cara 
parece de hombre , cabeza lisa y sin pelo , sobre los hom- 
bros tiene una cubierta 4 manera de capilla de fraile y dos 
aletas muy largas en lugar de brazos. Marinus monachus, 
El doblez hácia arriba que suele hacerse en las sayas de 
mugeres. Vestis corrugatio, inflexio. || En la imprenta 
el pedazo de papel que quedó sin señalar lo bastante. La- 
na , e. || En los ingenios de azúcar lo que queda de la 
caña despues de haber sacado todo el jugo, Sacchari guis- 
quilie. , Jorder. de misa y olla. El que no sigue la tar- 
rera de las letras. Fraser, qui missam tantum colebrare, 
et in choro canere valet. Al traile lo que te faz faile, Fri- 
cantem. frica ; de bene merenti bete mereri. 
^ Frailecico. m.. v. Ave fria. || En el torno de la seda los 
pilares donde se asegura el usillo. Gemini cilindri. || Cada 
' una de las varas que sujetan la puente delantera de las 
correderas y las carretas. Im carris perticarum genus. 
- Frailengo, ga, y fraileño, ña. adj. v. Frailesco. 

Frailería. f. fam. Los frailes en comun. Monachorum 

frequentia , concuriut, ' 
railero ,ra. adj. Apasionado á. frailes. Monachi: stu- 

diosus , monachos deperiens. ; 

: Frailesco, ca. adj. Perteneciente 4 frailes. Monachalis, 
le , is. || A plícase al color mezclado de azul, negro y blan- 
co. Leucopheus , cinereus, cineratius, ex fusco albus color. 
, Frailía. f. El estado regular. Monachalis vita. 

' Frailillos. m. pl. v. Arisaro. 

Frailuco. m. El fraile despreciable. Despicabilis mona. 
chus. a Za 
. Frajinela. f. Yerba, v. Díctamo blanco. 

Frambuesa. f. El fruto del frafibueso. Fragum, i. 

Frambueso, m; Arbusto, especia .de zarza y ftuto.co- 
mo las zarzamoras. Id eus rubus ; fragum , i. . 

Francachela. f. v, Comilona. ; ET 

Francalete. ». Correa con hebilla. Fibulata corrigia. 

Francamente. ado. mod. Liberalmente ,.con franqueza. 
Liberaliter, largé, benign? , candid? , ingenu? , libere. 

Frances, sa. adj. Perteneciente al reino de Francia y 
al nacido en él, Gallicus , gallus , frimcicus, francus, a, 
um. A la francesa. mod. adv. Gallic? , gallice more. 

Frances. m, El. idioma frances. Gallicum idioma. 

Franceses, m. pl. Naturales de Francia. Franci ; Galli, 
erum. ; a 

, Francesilla. f. Variedad de ciruela. Pruni genus. 

Francia. f. Reino de Europa. Francia , Gallia, «e. 

Franciscano , na. y Francisco, ca. adj. Perteneciente al 
orden de S. Francisco. Ad erdinem Sancti Francisci per- 
tinens. || Parecido en el color al sayal de la orden de San 
Francisco. Fuscus, subfuscus, a , um. || m. f. El religioso 
y religiosa de esta orden. Monachus, i; monialis , is. 

Francfort. f. Ciudad de Alemania sobre el Oder. Tra» 
jectum adOderam ; Francofurtum, i. || Ciudad imperial de 
Alémania sobre cl Mein. Francofordia , e; Helenopolis, 
is ; trajectum ad Moenum ; Francofurtum, i. || Ciudad de 
Franconia. Francofurtum , i. 

Franco, ca. adj. Dadivoso, liberal. Munificus ; libera- 
dis, le, is. || Desembarazado , sin impedimento alguno. 
Expeditus , liber, a, um. Y Exento, privilegiado. Ínge- 
nuus , liber, exentus ; immunis, ne ,ir.||Aplicase á las coe 
sas esceptuadas de derechos. A vectigalibus. liber, || Inge» 
nuo, sencillo. Sincerus , ingenuut , a pum. || Pertenciente 
á los franceses. Francus, francicus , a , um. 

Francolin. m. Ave parecida $la perdiz. Attagena, «y 
attagen, enir ; alpinus phasiamus. « 

Francondal. f. Ciudad del Palatinado del Rin. Franco- 
dalia , e. ! 

Franco. m. Moneda francesa de plata: que vale cuatro 
reales escasos. Francus , gailicus nummur.|| El tiempo en 
que se vende libre de derechos en las ferias. Nundinarum 
immunitar , à vectigalibus libertas. 

Franconia. f. Provincia de Alemania ó la Francia orien- 
tal. Franconia , e ; orientalis Francia. — . 

Francos. m. p/. En la costa de Africa los europeos, Eu- 
ropei, orum. ( Nombre social de los pueblos antiguos de 
la Germania interior. Franci , orum, || Pueblos de Fran- 
conia, Francones , um. 
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Franchispan. m. Confeccion olorosa y e&quisita que se 
mezcla en el adobado de las pieles para hacer guantes y 
en las bebidas compuestas para hacerlas mas delicadas, 
Odorifica quedam confectio. 

«Francho. m. 1. p. Equivale 4 Francisco. 

Franela, f. T eide fino de lana. Lanes tela. E 

Frange. m. blas. La division del escudo de armas hecha 
con dos diagonales que se cortan en cl centro. Sfemmatir 
diagonalis divisis. . 

Frangente. m. Accntecimiento fortuito y desgraciado. 
Casus , us. ' 

Frangible. adj. Capaz de quebrarse ó particse. Fraeilir, 
le, is. 

Frangollo. m. El trigo cocido que se come en lugar de 
potage. Ex tritico pulmentum. 

Frangote. m. Fardo mayor ó menor que los regulares de 
dos en carga. Saccus , i. 

Frania. f. Guarnicion , farfilar , gala. Lacinia , fimbria, 
« ; filatim fluxa fimbria. || Faja, orla sobrepuesta. Lim- 
bus, i. 

Franjar. v. a. Guarnecer con franjas. Fimbria ornare, 
Jimbrie cincinnis precingere, gretexere. 

Franquear. v. a, Libertar, esceptuar de contribucion.|| 
pecho ó tributo. Immunem reddere. || Conceder libremen- 
te alguna cosa. Liberaliter largiri. | Desembarazar , quitar 
los estorbos que impiden el curso de alguna cosa. Pa/am 
facere , patefacere ; obices , impedimenta removére. 

Franquearse. v. r. Prestarse fácilmente á los deseos de 
otros. Facilem se prebére. || Descubrir, manifestar su in- 
terior 4 otro. Mentem suam detegere. à 

. Franqueza. f. Libertad , exencion. Immunitas, libertas, 
exentio, || Generosidad , liberalidad. Munificentia, e ; lin 
beralitas, generositas ; benefica voluntas; largitus, 155. || 
met. Sinceridad , ingenuidad. Clementia, e. Libertar, pro 
bitas, sinceritas, benignitas. 

Franquía. f. Actitud de una embarcacion para salir im= 
mediatamente del puerto. Us. solamente en las frases estar 
6 ponerse en franquía. Promtam , expeditam ad navigan- 
dum navim esse. : 

Franquicia. f. Libertad , exencion del pago de tributos. 
Libertas , immunitay. 

* Frascati. f. Ciudad del Lacio. Tureulum. Lo que es de 
Ó perteneciente 4 esta ciudad, Z'usculur, tusculamus, a , um. 

Frasco. m. Vaso alto y angosto de cuello recogido para 
conservar licores. Lagena, e ; anophorum, i; angustum 
vas. || Botella, limeta. Lagena, e; acrotaphorum, i. — 
de polvora. El cuerno en que los cazadores llevan da 
polvora. Nitrato pulveri loculws. — grande para vino. Sim 
num, i ; bacar , ari ; sinus, tis. — pequeño para olores. 
Offatoriolum , i. T 

Frase. f. Breve y elegante disposicion de las palabras, 
Phrasis, is 5 locutio , loquendi ratio, breuis loquendi mo- 
dui. — proverbial. La que contiene algun proverbio ó 
sentencia. Proverbialis phrasis. Gastar frases. Hablar con 
rodeos. Ambagibus , circumlecutionibur abundare. 

Frasquera. /. Caja con divisiones para frascos. Theca, ¿7 
lagenarum reporitorium. ' 

Frasqueta. f. imp. Cuadro de cuatro .varillas de hierro con 
que se asegura el pliego que se ha de tirar, y se cubre con 
papel ó pergamino lo que debe quedar en blanco. Typr, 
pri cater. Pus. : 

Frasquito. m. nomb..prop. de varon Francisquito. . > 
:: Fraterna. f. Correccion, reprension áspera. Objtrgatio, 
acris sdura reprehensio. Dar una fraterna. Objurgare , ver- 
bis corripere, castigare. , MO. NT 

Fraternal. adj. Propio de hermanos, Fraternur, a , um. 

Fraternalmante. ad». mod. Como hermanos. Germana, 
fraterne. J . , 

Fraternidad. f. Amor , union entre los hermanos. Fra- 
ternitas. —— * 

Fraterno , na. adj. Propio de y perteneciente 4 los ber- 
manos. Praternus , a , um. : 

: Fratiicida. m. f. El que mata £su hermano. Frafrici- 

d, e. . 

Fratricidio. m. La muerte de alguna ejecutada pot sa 
hermano. Fratricidium , ij. 
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Fraude. m. Engaño, malicia, Fallacia , malitia ; dolus; 
fraus , udis ; calvitas. | Violencia, fucrza. Latrociniam, 
ii. || Estratagema. Furium, i. || Traicion de los cartagine- 
ses en la guerra. Punica ars. 

Fraudulencia. f. Falsedad , mala fe, Fraudulentia , «e. 

Fraudulentamente. ado. mod. Falsamente. Fraudulen- 
ter , dolosé. 

Fraudulento, ta. adj. Malicioso, engañoso. Fraudu- 
lentus, dolorus ; fallas , acis. || Astuto. Vulpinus ; vulpi- 
tiarit , re, is. 

Fraustina. f. Cabeza, molde de madera para aderezar 
las tocas y moños de las mugeres. Forma. ] 

Frai. m. Contraccion de la voz fraile ; tratamiento de 
los religiosos. Frater, tris. || v. Frei. 

* Frazada. f. Manta peluda. Stragulum , ¿5 lodiz , icis. 

Frazco, ca. m. f. /am. Nomb. prop. dc varon Francisco, 
Francisca. 

Frecuencia y frecuentacion. f. Repeticion, continuacion, 
Frequentatio , ¡teratio, crebritas. — de un lugar. Loci 
celebritas. Con alguna frecuencia. mod. adv. Compliws- 
«ul£. 

Frecuentado , da. p. p. de frecuentar. | Repetido. Fre- 
wir Concurrido. Celebratus ; celebris , bre, ir. || 

oblado. Frequens. | Habitado. Calcatus. || Cultivado. 


Concelebratus. Muy frecuentado, muy concurrido. Per * 


fre , tis, 

fronantodor , rà. m, f. El que frecuenta. Frecuentator, 
iterator, ' 

Frecuentar. v. a. Repetir un acto 4 menudo. Freguen- 
fo, as. || Asistir con frecuencia. Confreguento , as. || Cul- 
tivar. Concelebro, a. — á uno su casa. Visitarle á menu- 
do. Freguento, as. — los convites. O/;ono, as. — las es- 
cuelas. Auditioni in scholis operare. — ios parajes de vi- 


cio, de desorden. Lustror , aris. — las tabernas. Popinas | 


eelebrare. — un lugar, un paseo, concurrencia , camino. 
Locum, viam Cc. terere , celebrare. El que frecuenta las 
ventas ó almonedas. Emptionalis, ie , ij — las bosterias y 
tabernas. Prepinator, 

Frecuentetivo , va. adj. gram. Se aplica al verbo que 
denota frecuencia en su significación. Freguentativus, 
a, um. : 

Frecuente. adj. Repetido á menudo, continuo. 447733 
dus , creber , continuus ; frequens , 414. || ado. mod. v. Fre- 
cuentemenic. Frecuentes peligros. Denza pericula. 

Frecuentemente. ado. mod. Con frecuencia. Freguenter, 
erebrü, assidud, crebiter. 

Frede. m. Rio de Sicilia. Acis, is, 

Fregadero. m. El banquillo donde se ponen los arteso - 
nes Ó barreños para fregar. Lavatrina, e ; lavacrum , i. 

Fregado. m. La accion y efecto de fregar. Lotura, e ; ef- 
fricatio, lavatio, lotio. || met. v. Intriga. 

Fregador. m. v. Fregadero. || v. Estropajo. 

Fregadura. f. v. Fregado. 

Fregajo. m. En las galeras estropajo. Peniculas , penicil- 
lus, i. 

Fregamiento. m. v. Fricacion. 

Fregar. v. a. Frotar , estregar una cosa con otra. Frico, 
difrico , effcico, infrico , as. || Limpiar , lavar los platos, 
cazuelas &c. Effrico , despumo , mundo , as ; detergo:, iij 
detergendo purgare. 

Fregata y fregatrid. f. v. Fregona. 

Fregelas. f. Ciudad y colonia del Lacio,Frerelle , arum. 
Natural de ó perteneciente á esta ciudad. Fregellamus, a, 
sm. Sus naturales, Fregellani , erum. 

Fregona. f. Criada para sola la cocina. Humilis ancilla. 
El amigo de las fregonas. Ancillariolus y i. 

Fregonil. adj. Propio de y perteneciente 4 la fregona. 
Humilium ancillarum proprism, 

Freido , da. p. p. de treir. 

Freidura. f. La accion y efecto de freir. Frictio , eni;. 

Freir. ». a. Hervir algo en aceite ó manteca. Frigo, in- 
frigo, is, Freirsela 4 alguno. mer. Engañarle con premedi- 
tacion. Decipere, deludere. Al freir de los huevos lo ve- 
reis. Res indicabit. Exitus acta probat. Cocta numerabi- 
mus exta. 

Frejol. m. v. Judihuclo, 
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Freila. f. Religiosa de las órdenes militares. Edmestris 
erdinis virgo Deo sacrata. 

Freile. m. El caballero de las Órdenes militares. Se dice 
de los sacerdotes que viven en los conventos. Equestris or- 
Ni sacerdos. 

renería. f. Tienda en que se venden frenos. Frenerum 
taberna , officina. 3 som 

Frenero. m, El que hace frenos. Frenorum artifex , opi- 
fex. 

Frenesí. m. Locura, furia acompañada de calentura. 
Mentis valetudo ; phrenesir , is; phrenitis, idis, || met. 
Accion disparatada. Dementia, insania , e. 

Frenético , ca. adj. Demente, loco, furioso. Phrenetizus, 
lymphaticut, a, um; phrenesi, phrenitide laborans , cap- 
tus. Ponerse frenético. Perder el juicio. Phrenetizare, 
phrenitizare. 

Fremillar. y. a. Suspender, atar los remos cuando no 
se boga. Remo: frenare , cohibére. 

Frenillo, m. El ligamento de la lengua por su parte in- 
ferior y media, cuando llega hasta la punta € impide su 
uso libre. Ancye lossum, i. El que le tiene. Ancyglosso cap- 
tus, impeditus. Docir una cosa sin frenillo, ó no tener fre. 
millo. Nimis audacter loqui. 

Freno. m. Instrumento de hierro para sujetar y regir 
las caballerías. Frenum, chamus, i. || met. Sujecion, im- 
pedimento para coartar las acciones de alguno. Frenum. 
Brida del caballo ó mula. Freni, orum. _ acodado. E 
freno cerrado propio para hacer la boca 4 los potros por- 
que es mas suave. Suavius frenum. ... ¿spero , duro. El 
que se pone á los caballos de boca dura. Lupus, lupatus, 
lupatum , i. El bocado del treno, Orea, «e. Que no tiene 
ó no lleva freno 6 brida. Effrenus, infrenus , a, um ; in- 
frenis, effrenis, me, is. Beber el freno. Sacarle. el caballo 
de sus lugares y. subirle á lo superior de la boca. Detrac- 
hare, avertere lingua frenum. Correr sin freno, met. Entre- 
| e á los vicios. Effrenat? vivere ; inverecund? agere, 

eter en freno. Contener $ uno en los justos límites. Mo- 
dum ponere , corrigere. Morder el freno. mes. Resistirse 4 
la sujecion. Rebellare, reluctari , resistere Saborear el fre- 
no. Moverle el caballo, haciendo espuma y refrescando 
la boca con los sabores. Frenum lambere. Tascar c! freno, 
Moverle el caballo entre los dientes. Frenum mordére. 
Trocar los frenos. met. Hacer ó decir trocadamente las 
cosas. Preporter? agere , ducere, 

Frental. adj. Se aplica los músculos de la frente. Fron- 
£is musculi. 

Frente. f. El espacio de la cara entre las dos sienes, y 
desde las cejas hasta el cabello. Fren: , tii. || La fachada 
principal de un edificio ú otra cosa. Frons ,tis; facies, ei.]] 
En las monedas y medallas. v. Anverso. [| mil. La prime» 
ra fila de la gente formada. Aciei frons. || fert. Cada uno 
de los dos lienzos que desde los flancos van á cerrar el ba- 
luarte y formar su ángulo. Facies , ei. || poét. Semblante. 
Os, oris, facies. — arrugada, fiera, amenazadora. Cons- 
tricta , astricta, contracta, caperata ,rugis aspera frons, 
frimtis nubecula.. llena de arrugas. Striata from.._ marcas 
da con la notade esclavo. Punctis convulnerata. sin ar- 
rugas. Prorecta, lata , serena. Hombre de grande frente. 
Fronto, onis. A la frente. mod. adv. In fronte. Me la cla- 
ven en la frente De que hay mucha resistencia en creer al- 
go ó en hacerlo. Credat judeus Apella. En la frente trae el 
sobrescrito de que-es un picaro. Perfricta fronte improbi= 
tatem prefert, pre se fert. Arrugar la frente. fam. Mostrar 
enojo. Obducta fronte iram ostendere, Hacer frente, opo- 
nerse. A dversarii , palam obsistere. 

Frente ó frente por frente. ado. de lug. v. Enfrente. 
Al frente de los reales. Pro castris. 

Frente á frente. mod. ado. Cara á cara. E regione, ex 
adverso, 

Frentero. m. Almohadilla , acolchado que se pone á los 
niños sobre la frente para que no se hagan daño si caen. 
Frontale , is; puerorum fronti precincta cuiticella. 

Fresa. f. El fruto de la fragaria. Fragum ,i. 

Fresal. m. Plantio de fresas. Consitws fragis locus. 

Fresca. f. v. Fresco. || fam. Claridad, palabra desenvuel- 
ta, resuelta. Licentiosa verba. 


Frescachon , na. adj. Muy robusto, de hermosa pre- 
sencia. INitidus , robustus ; pinguis, gue, 17. 

Frescal. adj. Se dice de los pescados que no estan en- 
teramente frescos sino conservados con alguna sal. Non ad- 
modum recent: : 

Frescamente. adv. mod, Recientemente, Recenter. || Con 
frescura, siu mucho cuidado. Indiferenter, liber? ; pacato 
animo. || Con algun frio. Frigid? , ue. lot 

Frescati. f. Ciudad cerca de Roma. Frascata , «. 

Fresco, ca. adj. Algo frio. Frigidulus, subfrigidus, 
algidus , alsiosus, a , wm. || Reciente, mantecoso , acaba- 
do de coger ó hacer. Recens, fis ; musteus, a, um. l| met. 
Acabado de suceder. Recens, tir. || Abultado de carnes, 

blanco, de buen color. Florens ,vigens , tis. | Sereno, in- 
mutable, que no teme. /mpavidus; fortis, te, 1 j constans, 
tis. || Vistoso, apacible, no cargado de colores. Gratus, 
a, um. || Natural. Vivus , a, um. Manteca fresca. Recens, 
musteum, lacte adhuc fluens butyrum. Carta: fresca. Recen- 
tes, diei recentis littere. Carta de data fresca. Recentiore 
memoria , tecenti tempore littere. Dinero fresco. Recens 
allata , nuper accepta pecunia. Lugar fresco , á propósito 
| para el estio. Esfívur locus. Sala fresca en verano y calien- 
te en invierno. Estate alsum , hyeme tepidum cubiculum. 
Dejar fresco á uno. met. Dejarle burlado. Spe y solatio ali. 
quem deturbare. . 

Fresco. m. Frio moderado. Lene , amenum frigus , 1ua- 
vis alor , frigidula aura , opportunum frigusculum. de 
la sombra. Suave umbre frigus ; lenit umbrarum algor ; in- 
umbrati loci frigidum; frigida opacorum umbra ; opacum 

frigus. — del viento. manum, suave , ex spirante leni au- 
ra frigus ; molli ex aura suaviter afflatus algor. Hace 
fresco. Subfrigidum tempus est; frigidula est tempestas, 
Non nihil alget tempus. Tomar Ó coger el fresco. Auram 
captare. Beber fresco. met. Estar sin cuidado ni sobresalto. 
ihil timére. 

Frescor. m. v. Fresco. || pint. El color rosado de las car- 
nes sanas y frescas. Coloris bonitas. — 

Frescura. f. v. Fresco. || Amenidad de algun sitio deli= 
cioso. Amenitas, viriditas. || met. Desahogo , desembara- 
zo, descoco. Libertas. || Respuesta fuera de propósito. 
Ineptie , arum. | Negligencia , poco zelo , descuido. Ne- 
gligentia, inertia, || Serenidad, tranquilidad de ánimo. 
Animi tranquillitas, — de la edad. Viriditas. 

Fresnera. f. Lugar de muchos fresnos. Fraxiniz consitus 
locur. 

Fresnillo. m, Planta. v. Díctamo blanco. 

Fresno. m. Arbol muy conocido. Fraxinus , i. || poét. 
La lanza. Lancea , e. — silvestre. Ornus , i. — muy gran- 
de. Bumelia , e. De madera de fresno. Frazxineus , a , um. 
—— de fresno silvestre. Orneur, a, um. : 

Freson. m. Fruta parecida á la fresa , pero mas agria y 
menos delicada. Fragum referens fructus. 

Fresquista. m. El pintor que se dedica á pintar al fres- 
co. Udo colore illiniens pictor. 

Frey. m. Tratamiento de los religiosos de las órdenes 
militares. Frater, trir. 

Freza. f. El escremento de algunos animales. Fimus, 
excrementum , i ; stercus , orit , fex, ecis. || mont. El hoyo 
que hace algun animal escarvando. Fovea, «. || La señal 
que deja el pez en las piedras cuando desova. Signum, 
vestigium. || El tiempo en que comen los gusanos de seda. 
Tempus que redivivi bombyces pascuntur. 

Frezada. f. v. Frazada. 

Frezar. v. n. Despedir los animales el escremento ó es- 
tiercol. Stereus ejicere. || Tronchar y comer las hojas los 
pu de seda. Bombyces pasci. || Estregarse el pez en 
as piedras para desovar. Zn/ricari. || Escarvar los animales 
haciendo hoyos. Terram scalpere. || Arrojar la colmena la 
inmundicia de los gusanos. Alvearia purgari. 

Fria, adj. Gallina muerta, especie de tributo en Gali- 
cia. Emortua gallina, tributi genus. 

Friable. adj. fis. Quebradizo , que se desmenuza fácil- 
mente. Fragilis, le, is 

Frialdad. f. Falta de calor. Frigus, orit ; frigor , frigidin 
fai. | met. Flojedad, descuido en el obrar. Negligentia, 
lentitudo. || met. Necedad, simpleza, impertinencia, inep- 
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titud. Ineptia , inficentia , stultitia , infacetia, e; fa- 
tuitas, frigus , oris. || met. Dicho insulso; fuera de propó- 
sito. Insuisita:.|| met. Indiferencia, despego , poco interes, 
Apathia , «; amoris vacuitas, Ríense de la. frialdad de 
tus dichos. Una in tuis salibus insulsitas ridetur. .. 

Friamente. adv. mod, Con frialdad, tibiemente, con po- 
ca actividad. Frisia? , gelido, lenté, tard? , oscitanter, || 
Con un frio que hiela. Gelid?, frigid?. || met. Sin gracia, 

p r- Infacet? , insuls? , inepté. Algo friamente. Sub- 
igide. 

Friótico , Ca. adj. v. Frio, necio, sin gracia, 

Friburgo, f. Ciudad de Alsacia. Friburgum , i. 

Fricacion. f. La accion y electo de fricar. Fricatio, in- 
fr ict 10. , 

Fricandó. m. Guisado de la cocina francesa. Gallici 
condimenti genus. 

Fricar. ». a. v. Estregar. 

Fricasé. m. Guisado frances cuya salsa se bate con hue- 
vos. Frizu: cibus ; gallici condimenti genus. 

Friccion. f. v. Fricacion. 

Friega. f. Remedio que se hace estregando el cuerpo. 
Fricatio, 

Friera. f. Sabañon en los talones. Perniunculu:, i ; per- 
suo , onis, 

Frigia. f. Pais asi llamado. Barbaria , «. 

Frigidez. f. v. Frialdad. 

Frígido , da. adj. v. Frio, ia. 

: ij os » gia. adj. El natural de ó lo perteneciente 4 Fri. 
- arbaricus , phrygicur, phrygius , a, um ; phryx, 
yis. 

Frigios. m. pl. Pueblos de Frigia. Phryges , um. 

_Fringilango. s. Ave que tiene la cabeza como una ca- 
pilla, y se llama por esto monge. Fringilla, frigilla, 
dE wer » d. 

_Frio, ia. adj. Lo que está falto de calor. Frigidus, gem 
didus, alsius, a, um. || met. El que por su naturaleza es 
impotente. Ád generationem inhabilis, impotens, || met. 
Desapegado, desafecto, indiferente, Indiferens. || met. Sin 
gracia, sin espíritu ni agudeza. Frigidus, inficetus, inep- 
$us, insulsus. || Ineficaz. Languidus ; ineficaz. | Lo que 
da ó causa mucho frio. Algificus, a, um. Lugar frio para 
guardar comestibles. Frigidarium , ii. Tierras, paises frios. 
Hyemales provincie. Muy frio. Gelidus, pragelidus , pre- 
frigidus, a, um. Agua muy fria, belada. Gelida, e. Al- 
go frio. Subfrigidus , a ,um. No hay cosa mas tria. Nihil 
alsius. Estar muy frio. Perfrigeo , es. 

Frio. m. Falta de calor. Frigur, oris; horror, algor, 
hyems , emis. || Las bebidas heladas. Congelata potio. ... 
muy grande , mortal. Conclamatum frigws. — mas mode- 
rado , menos molesto. Remisius.  nocivo. Seeleratum. 
—— penetrante. Penetrale. —. de terciana. Ex frigore kor- 
ror j cum horrore frigus ; febricitantis horror ; febrientisfri- 
didus rigor. El rigor del fiio. Frigoris acerbitas, asperitas. 
En el rigor del frio. Summi: frigoribus. seviente frigore, 
Estoy helado de frio. Frigore rigeo ; obrigeo; algore conge= 
do , conglacio, congelor , conglacior, conficior; vehement er 
algeo. El frio se aumenta. G/iscit , invalescit, ingrasescit, 
convalescit frigus. Se aplaca. Remittit frigus , frangit sese; 
frigoris acerbitas mitigatur , lenitur, sedatur, temperatur; 
mitescit hyems, Hace mucho frio. Sevit, infestum, acre, 
acerbissimum , intolerabile est frigus Pfrigore rigent omnia , 
perfrigida, prefrigida est tempestas. No darle 4 uno algu- 
na cosa frio ni calentura. Serle indiferente. Non commove- 
ri ;rem parvi facere. En verano por el calor y en invierno 
por el frio, nunca falta achaque al vivo. Urimur estu, of- 
Jiciunt nebule , frigus et aura nocent. Modo frigoribus pre- 
mimur , modo solvimur estu. 

Friolento, ta. adj. Muy sensible al frio. Frigori obmo- 
mius , alsiosus ; frigoris impatiens. 

Friolera. f. Cosa de poca importancia, bagatela , sim 
pleza. Trica, nenia, e; quisquilie, inanie, arum, floccus, 3; 
Persole muga. — sonora , pomposa. Sonore nuge. Puras 
frioleras, simplezas. Persola nuge. Esta friolera, esto 
poco. Hoc paululum. 

Friolero, ra. adj. El que siente mucho el frio, ó se 
enfria con facilidad. Alsiosus , frigori dbnaxiuz, 
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Frisa. f. Tela ordinaria de lana, Crispa vestis lanea; 
mrispatus , cirratus, cincinnatus us dangeus. 

' Frisado. m. Tejido: de seda que levanta el pelo, .$7- 
rica tela crispata. ET 

Erisador. m. El que frisa. Crispans, tir. 

Frisadura. f. La accion y etecto de frisar. Crirpa- 
fura. ] . 
Frisar. v. a. Levantar el pelo 4 los tejidos. Textum crís- 
pare, crispum facere, cincinnatum reddere. || Refregar. 
Roefrico, perfrico, as. || m. Congeniar , confrontar con al» 
guno. Alicui proxim?: accedere ; cum alio , alicui 14 a qud- 
re. | met. Acercarse. Proximo , as, accedo, ij Esto frisa 
con aquello. Hoc illi finit imum est , proximà accedit , mi- 
rificà congruit. 

Frisia. f. Pais de Alemania de este nombre. Frisia, «e. 
-: Frisinghen. f. Ciudad de Bavicra.- Fresinum, i, Fri- 
singa, e. "c. 

rigios, m. pl. Pueblos de Alemania y de Italia. Fri- 
sii y orum , frisiones, um. 

Friso. m. arg. Arquitrabe que se pone por adorno so- 
bre una puerta. Hypertyrum, epistylium, i; bypertyris, 
idis. | la parte que media entre el arquitrabe y la cornisa, 
Media inter epistylium es coronam pari, || El adorno con 
que se viste la pared. Parieti affixum peristroma. 
^ Frisol. m. v. Judihuelo. 

Frison , na. adj. El natural de y lo perteneciente 4 Fri. 
sia. Us. como sus. aplicado á los caballos que vienen de 
Frisia, ó que son de aquella casta. Frisius , a , um. 

F risones. m. pl. v. Frisios. ] ) 

Frisuelo. m. v. Judihuelo. [ pl Especie de masa frita. 
Friza masa. . ; . 

Fritada. f. El conjunto de cosas fritas. Frixum, fric- 
fum , 1; friza, €. a de torreznos, Suillum frixum. 

Fritillas. f. v. Fruta de sarten. : 

Fsito, ta. p. p. irreg. de freir. Si estan fritas Ó no estan 
fritas. De que uno hace algo con razon ó sin ella. Bend 
vel mal? cedat. 

Frito. m. y fritura f. v. Fritada. à 
^. Friul. f. Ciudad de Italia, Julium forum , Forojulium, 
$4. Perteneciente á esta ciudad. Forojulienjis , se , is. 

Frívolamente. adv. mod. V anamente, sin sustancia, Ina- 
miter, inutiliter , inept?. IM 

Frivolo, la. adj. Vano, inatil, de poca sustancia. Fri- 
volu; , minuts, mugatoriu: ; inanis, levis, futilis, e, 
is. Razon frívola. Frigida, jejuna ratio. Muy frivolo. Per» 
frivolus, a, um. ] n 

Froga. f. La fübrica de albañilería. Lateritia fan 
Àrica. " 

Frondosidad. f. Abundancia de hojas y ramas. Fros- 
dositas. 

Frondoso , sa. adj. Ramoso , lleno de hojas. Nemoro- 
sus, frondews . frondifer , frondorus, foliosus, a , um. 

Frontal. m. El adorno de la parte delantera del altar, 
Frontis altaris ornamentum ; altaris frontale. 

Frontalera. f. El adorno $ manera de goteras que guar- 
nece el frontal por lo alto y lados. Frentalis lacinie. || El 
perage donde se guardan los frontales. Theca , «. 

Fronte. f. v. Frente. 

Frontera. f. Confin, barrera de un estado ó reino, Trr- 
minas, i; limes, itis, fines, ium, margo, ini ; Jinium, 
regionis. ora. || v. Fachada. || Cada una. de las fajas que se 
ponen al seron por abajo para fuerzas. Sportis sustinendis 

acie. 

; Fronterizo, za. adj. Lo que está enfrente de otra cosa, 

E regione positus || Kayano, contiguo. Contermimiws, abter- 
minus ; abterminis , ne , is. | El que vive en las fronteras. 
Confinis , is. 

roptero , ra. adj. Puesto, colocado enfrente. E regio» 
fie , contra positus. ] En 

Frontero. m. v. Frentero. || Caudillo, gefe militar que 
manda la frontera. Limitum prefectus. || adv. d. /. v. En- 
frente. i 

Frontis. wm. Colchado que se pone á los bueyes entre la 
frente y la coyunda. Rudi: culcita. 

Frontino, na. adj. El que tiene alguna soñal en la fren- 
te. Dicese de las bestias. Frente signatur, 
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tonta, /. Ciudad del bajo Lenguadoc. Frontinia= 
(0 
2 ndis y ORG ine m. Fachada, cara de algun edifi- 
10. Z'roni , tit; facies, ei. | arg. El remate triangular 
e. fachada. Van. La a. yim is, as 
ronton, s, red que está en el resto del j 
pelota. In spheririo res , murus. din 
Frotacion. f. El acto y efecto de frotar. Fricatio. | Fro- 
tadura, friega, manoseo. Fricatura ; fricatio , attritio; 
gs ed rdg á «gen . Sp , Us. 
rotado, da. p. p. de frotar. Estregado. Fricatus. 
Untado, dado L / con algun licor. Peris. pa sd 
aceite de cedro. Cedratus. Bien frotado, bien fregado. 
Perfricatus, e ; 
Frotadura. f. v. Frotacion. s 
Frotar. ». a. Estregar una cosa con otra , manoscar. 
Áffrico, frico , defrico, as, subigo , it. — bien. Perfri- 
«o, 41. al rededor, Circum/rico , as....con las manos. Át= 
fero , is, con fuerza, Perfrico, ai, pretero, ij. — tuy 
bien con algun licor Ó droga. Perlimo, i1. ... por debajo.. 
Subterlimo , is. — suavemente, Suffrice , as, delinio , itg. 
AA Ru ing fricare. —un poco. Subfrico, as. 
. Frontudo, j. El que tiene mucha fr 
de los animales. Frente » ud ;j pe se 
Fructero, ra. adj. v. Frutal. 
Fructíferamente. adv, med. Con fruto. Fructuos?. 
Piro sodes € A z da fruto, Fructi- 
» 1 » fruc s frugifer ; iferens , tis. 
e produce todos los años, Resibili d uo y ! 
: ud f. El acto y efecto de fructificar. Fruc- 
alio, 
Fructificador, ra. m. f. El que fructifica. Fructuarius, 
Jructifer , a, um. 
Fructificar. v. a. Producir , dar utilidad, fruto. Fruc- 
tum edere, ferre , reddere, parere. || met. Producir utilidad 
los oficios, censos Sic. Proventus reddere. 
!. Fructuosamente. ad». med. Con fruto. Fructues?. 


+ «;Fructuoso , sa. adj. Lo que da fruto, Fructuosus. || Pro- 


vechoso , útil. Compendiosus , a, um. 

Frugal. adj. Sobrio , parco €n el comer. Abstenius, 
abrtemids ; frug alis, le, is. , 

Frugalidad. f. Templanza , moderacion en la comida, 
vestido y otras cosas. Frugalitas » sobrictas. 

- Frugalmente, adv. mod. Con moderacion, con sobrie- 
mn rugaliter, "e mederai?. a 

. Fruitivo, vs. adf. Lo que causa y ion del 
bien deseado. Fruitionem, dins e. 

Frumenticio , cia. adj. Perteneciente al trigo. Framen- 
barius, a, um 

, Fruncido, da. p. p. de fruncir. ._. de cara. El que la 
tiene arrugada, Ore corrugato , caperato, compresso. 

Fruncidor, ra. m. f. El que frunce. s i inferens. 

Fruncimiento, m. El acto y cfecto de fruncir. Contrac- 
tio. mes. Fingimiento, embuste. Simulatio, fictio. 

Fruncir. v. a. Recoger la orilla de las telas, plegarla. 
Corrugo, as. contraho , is. || met. Estrechar , reducir algo 
$ menos 'estension. Reduco, contraho , is. | Tergiversar, 
oscurecer la verdad. Velo, ecculte, as, involve ,5s.|| Afec- 
tar compostura y encogimiento, Simulo , as, fingo , ir. || 
s. Ser asperas y agrias algunas comidas y bebidas. Aspr= 
rum , acerbum sapere. —. la frente , los labios, arrugarlos. 
Labia, frontem corrugare , caperart , contralere , adduce- 
re, obducere, 

Frusinone. f. Ciudad de Campania Ó del nuevo. Lacio, 
hoy Fruselone ó Frusilone. Frusine , enis. | Pequeño cas- 
tillo en la Campaña de Roma. Z4. Natural de Ó pertene- 
ciente á esta ciudad. Fryurinas , atis. T 

Frusleria, f. Cosa de poco valor ó entidad. Frivola res. 
|El dicho ó hecho de poca sustancia. Z/Vuge , arum ; ina- 
fufat, . " , » Do 
. Fruslero, ra. adj. Futil, frívolo , de poca sustancia. 
Nugatorivs; inattis , mt 3s 3. i pU. 

rustrado , da. p. p. de frustrar y frustrarse. jede 
do. Frustra habitur, frustratus. | Sin efecto. Vanus. muaa 
de su esperanza. Spe dejectus , exclusus , delusus , depul- 
JU. e "x : ^s | ' 
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Frustririeo, sea. adj. Lo que no: produce el efecto á que | 


se dirige. Frustratorius , vanus ; falaz , acit.— i 
- Frositar. v. a. Engañar, burlar, dejar sin efecto algo. Frur- 
tro, decollo, as, fruitror , aris. || Privar á uno de lo que 
esperaba. 1d. _ los intentos de los enemigos. Hostium 
conatur eludere, frustrari. Frustróse el trabajo. Labor 
frustra fuit ; periit opera. >. t 
Frustrarse, v. r. Malograrse , suceder algo al contrario 
de lo que se esperaba. Frustror, arir. — las esperanzas; 
In bursu cadere ,-ige falli , eludi, deludi. — . 
| Frustratorio, ria. v. Frustraneo. AT" ] 
Fruta. f. El fruto comestible de árboles y plantas. Pe- 
mus , pomum , i ; fructur , wur. <del tiempo , como log 
resfriados en invierno. Tempestivus morbus. ,— de sarten; 
Toda masa frita. Artolaganus-¡:1; tragemata, tum; bella- 
ria , orum , secunda mensa... nueva. met. Lo que es 
nuevo en cualquiera línea. Nova res. — seca. La de císca- 
ra dura. Nux, ucis, acredrga, oram ; dura cortice-fructur. 
— menuda , como las aceitunas bc. Bace ,- arum. — 
temprana, Precoz, precoguum pomum. mo tardía. Seroti- 
num. sagonada. urum. $10 sazonar, sin madu- 
rar, agria. Immaturum , acerbum, —— pasada de madura. 
Vietum, languidum. —— dañada, podrida. Vermiculosum, 
putridum., que se cae, Caducum.  confitada. Bellaria, 
erum. que se guarda colgada para cl invierno. Pensilia, 
— sin la cáscara. Nuclents y i. Pellejo de la fruta. Corium, 
ii j cutis , ii. Su hueso. INacleug lignum , 6; os, ortis. 
Su pezoncillo. Pediculus, petiolur. La cáscara dura de 
cualquier fruta. Testa, « ,:putamen , inis. Abandante de 
frotas. Pomosws. Parage donde sé guarda la fruta. Poma- 
rium , ii. Uno come la fruta aceda y otro tiene la dente- 
sa, Canis prócatum sus deprndlt. Quidquid delirant vrger, 
p Achivi, Ob textoris erratum Hypetes vapulat, 
ibicen vapülat , c "peccatite. UE 
Eee. Coat de frutas y flores pintadas. De» 
ficte flores, fructus. E 5 
Frutal. adj, Lo que toca 4 fruta. Pomariur , a, um. || 
m. El arbol que lleva fruta; Fructifera , pomifera, frusi- 
Jera, feliz arbor. 775 0. S7 . 
Fructar, », a. v. Fructificar. — ca 
Frutería, f. Oficio en la casa real. para cuidar de la pres 
vencion de frutas. Pomariim' munus. | El parage donde 
se guarda frutá. Pomarium , n. CORNER. 
Frutero ,ra, m, f. El que vende fruta. Pomarius, fruc- 
tuarius propola. || Canastillo ó plato para servir las fru= 
tas. Fructudrius calathus, | La tohalla con qué se cubre 
la fruta. Cooperiendis pomis mantile. | El cuadro ó lienzo 
pintado de diversas frutas. Depicta poma. || El canastillo 
de frutas imitadas. Fructuarius calathus depictus. : 
Frátice. m. Planta perenne que produce muchos vásta- 
gos , y no llega á la altura de un arbol. Arbuscula, e. * 
Fruticoso, ss, adj. R.amoso , que echa muchos ramos. 
Pullulan: , pullnlascens , gérminans, tis, 
Frutilla, f. 4. de fruta. || Coquillos de que se hacen ro- 
strios. Indici globuli. 
Frutillar. m. El sitio donde nacen las frutillas, - Frute- 
tum, i. . , 
Fruto. m. Lo que el arbol 6 planta produce despues 
de la flor y de la hoja. Fructus, us, arboris opes, | Pros 
duccion de la tierra que rinde utilidad. Fructus, concepo 
tus, partus , us, fruges, um. || Todo lo que produce la 
tierra y los'animales, y cuanto en general es Útil y prove- 
choso, Fructus, fatu: , us. || met. Utilidad , provecho, 
producto, renta. Emolumentum , compendium , commo 
dum , |; utilitas ; fructus, proventus , us. || pl. Las pro» 
ducciones -de-la tierra de que se hace cosecha: Fructus, 
froventus, uum , fruges , um. — de bendicion, de amor 
conyugal. Los hijos de legítimo matrimonio. Legitima 
proles ; affectus, uum. en especie. El que no está redu- 
cido 4 dinero ú otra cosa equivalente. ructus que tales 
im seipits- CL nuevo, vetridero. Crastinus fructus. — 
tardío y malo. Retorridus et nbdostis, Pertenecietito á los 
frutos. Fructuarius. Lo que se hace del primer fruto co- 
gido. Preliganeus, a, um. A fruto sano. Por el mismo 
pos el año estéril que en el abundante. Se usa entre 
labradores en Los arrendamientos. De communi incerto- 
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que caru à locatore non prestando cum condurtore | fac- 
fa conventio, ¿Qué fruto has sacado de eso? Quenam in 
te ex illa re profecta runt commoda ? Dar fruto. Fructum 
Jerre. Dar frutos por alimentos, asignar todos los. frutos 
precisamente para esto fin. Pro alimentis fructus concede- 
re Recoger los frutos. -Fructus percipere, Sacar fruto. 
Fructum consequi, vrai * kx br 


^c Fu. fnterj. de enfado. 0. y tae , 
- Fuego. m, Cuerpo que calienta y alumbra, y es contra- 
rio al agua. Flamma , « ; incendium, ii ; ignis ane. pure 
max. | La materia encendida, como.carbon , leña Bs. Ro. 
2us y Py ignis,- 51. | Incendio. Incendium. |] met. Hogar 
donde se enciende lumbre. Focus, caminus igni imstrac- 
tios. || Encendimiento de sangre con éeñáles esteriores, co- 
mo granos , costras: Crusta , crustula , «. || El ardor de 
las pasiones. Furor , ardor. | Lo empeñado y vivo deal. 
guna aceion ó disputa. Preliantium , Hisceptantium con- 
Pictus. || Se usa como interjeccion, y esplica la admiración 
I causa alguna cosa, como ¡fuego qué frio hace! Papa! 
ahumada que se bace en las atalayas de la costa: para 
ver si hay enemigos, Ignis in specula. | fis. quim. El ca- 
lórico y tloido luminoso, Luminosum fluidum... artificial, 
Todo artificio de pólvora, Artificiosas, ingeniosas ig nis; 
misiles ignes... de batallon. mil. Elque hace todo un bata» 
Hon unido. Unius cohortis junctim immissa tela. — de S. 
Antón, de S. Marzal. El humor corrosivo que se estiende 
por alguna parte del-cuerpo, Pusula je ; ignis sacer. o 
e fituo. La produccion de ciertas materias viscosas que 
se inflaman y se ven ándar por el aire, especialmente so- 
bre los parages pantanosos. Fatuus ignis ; fatu, volucrés 
flamme ; flammali halitus ; volatici ignes ; ignite exhala- 
tiones. ,.. filosófico. quim. Grado de calor mas. ó menos 
intenso , con que los químicos hacen sus operaciones, Re- 
missus, intensus calor. — grantado. El que se' hace por 
pocos soldados de cada vez para qne pueda continuarse 
sin intermision. Hae et illac separatim et inderinenter im- 
missa tela, — griego. Mixto inventado en Grecia para- 
quemar las naves. Grecus ¡gnis.— incendiario. El que está 
compuesto de materias fáciles de inflamarse. Incendiarius. 
«infernal. El que se compone de aceite, salitre, resina &c, 
Infernalis. _ muerto. El soliman por su eficacia y agude- 
za. Naphta, 4; babylonicum bitumen... oblicuo. mil. 
El que se hace con direccion á un costado. Obligué immis- 
34 tela, .. potencial, cir. Plantas corrosivas Ó piedras que 
queman. Potentialis ignis, —Ssacro, QUE no se apaga jamas. 
Vigil. — del ingenio. Su viveza 6 — Ingenii eistyur, 
— devorador. Avidis ignis. — cubierto, Sopitus ignis, 
— pequeño. Centella de fuego. Favilla ; igniculus , focu- 
lui, i. — con que se trabaja en algun arte. Artificiosmus 
igni. — de alquitran, Inextinguibilis. Lo que no siente el 
uego. Acaustus, a , um. Lo que es de color .de fuego. 7g- 
nicolorts , flammeus , phaniceur , a, um. De color de fuc- 
go bajo. Flammeolus. Perteneciente al fuego. Jgneus, a, 
um. A fuego lento. Lento igne , lentis carbonibus. Gran- 
de fuego se ha prendido en la ciudad. Magnum in urbe 
incendium excitatum est. Hicieron fuego sobre el enemi» 
go con todos los cañones. Tormenta emnia in hostem. dis- 
plosére. Añadir fuego al fuego. met. Fomentar las discor- 
dias. /gni ignem adders. Ponerlo, llevarlo todo 4 fuego y 


.sangre. Flamma ferroque delére omnia. Igne et cadibus 


omnia devastare, miscére. Dar fuego al cañon. /enem tor- 
mento admovére, applicare. ch iud por los ojos. ef, 
Estar enfurecido, Ardére , estuare. Estar hecho un fuego, 
met. Estar acalorodo por esceso de alguna pasion, 74. Ha- 
cer fuego, mil. Disparar la artillería y demas armas de fue- 
go. Tormenta omnia displodere. Labrar á fuego. alb. Sajar 
con instrumento de hierro ardiendo, Candenti ferro inci- 
dere. Levantar fuego. met. Escitar riñas contiendas. Rixas 
excitare , movére. Meter fuego. met. Avivar alguna depen- 
dencia, mover su ejecucion, Animum accendere.. Pegar 
fuego. Ignem admovére. || met. Dar motivo á alguna disen» 
sion. Jenem injicere. Sacar un fuego con otro fuego. met. 
Vi engarse por el mismo camino que otro ha herido. Eodem 
gladio jugulare, Par pari referre. Tocar á fuego. Crebrd 
campanarum puli ad 1uccurrendum incendio vocare. Que - 
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mar 4 fuego lento.: Lento igne Mot" 
consumere. Huir del fuego y dar en las ascuas. Incidit. ia 
Seyllam cupiens vit are Carybdim: Ebluego junto 4 la esto- 
pa viene el diablo y sopla. /n agro sursulareo capras. Sus 

FP rosas. » t5 (9 4. fu 6714 mia? 
- . Fuellar, m. Papel de diferentes colores y cortado en.di- 
ferentes. figuras. para: adornar ¡las velas. de Ja Candelaria. 
Cereorum ornatus. e. 0 WM tebh 
. Fuwelle. m. Instrumento para soplar el.faego. Feilic.; is. 
[rAventador. Flabellum  i..]| La: del vestido. Ru. 
a, plicatura, e. || La cubierta de los cartuagés:que. se 
Gd. y encoge pasa :tomar elsalrúÓ librarse da Jus: Du - 
vias. Umbella , «e. || met. Las nubes, que regularmente son 
señales de aire. Mentibus. imminentes subes. | fam, El so- 
plon. Susurro, onis, delator. El»vientodel-luelle. Hodlis 

ánimas f os 4 91 ss 1 Mmrato f * ket d 
Fuente. f. Manantial de aguas» Fome, tir || Bl;artificio 
cori. que se: hace salid chagua por unscaño, Fachitimnyarti- 
Jitiosus fons. || Plato grande para comer Ó servigsla comis 
da» ffatera ; discos yi; lanz.; ucis;|| Llaga pequeña y ire- 
donda.abierta con cáustico. Cautéri 4; imustá carni 
lacuna ; inusturcarni cavus, || met, Principio , origen-de 
alguna cosa, Fonr fjr; origo , inis. j: capul , itii. || ab: El 
vacío entre el corvejon y el nervio maestro de: leg «aba 
Jterías. Fons. || Vaso,cón borde «de aro. Chtysendita, arám. 
— cabalina. Hipocrene , que dicen abrió con el: pie el cas 
bullo P de .Belérofonte en el monte Parnaso: Gba 
lina fons. — artificiosa para adorno de una ciudad. .Nymte 
m,i.— Cuyas agúas vuckvém negras á lai;oyejas que 
a beben. Ceron jomir. .. de Dodona. osi: fona. us. ]léna 
de peces. Piscium plenissimus fons. — perenne , 1hagotás 
ble. Porennis y jugis aque fons. — medicinal. Medicatu:. 
rr efía. Fonticulus, i. — que rebosa Exubiñat cui 
seca. Torridur. Caños de fuente. Saliems fons, salientes 
y Agua de fuente. Fontaria aqua, Dios de las fuentes. 
ontinalis , i Fiestas dedicadas á. las «fuentes en Roma 
í trece de octubte. Fontanalia, font nalis , ium, Pertene- 
ciente: 4. las fuentes: «Fontanus y fintamalis, fontinalis, 
le, is. « Cr lem 
«+ Fuenterabíg.s/;Ciadad dc V izcaya en España.; Fons ra- 
pidus, rabidus. > O c 
-1: Fuera 'ado.<1. Al fuera, por fuera, de fuera , pot la 
parte de 4 fueras Foris, foras , extray extra quam, defo- 
vis": A foris. Fuera: de chanzas. Seriamente. Extra jocum, 
joca remoto. Fúera-del caso , de sazon , de tiempo. Absur- 
4? , mal?, Fuera de Ó contra toda esperanza. Citra spem. 
Fuéra-de juicio... Mente lapsus. Está fuera de peligro. Im 
portu-navigat. No es fuera del caso. Non indignum vide» 
tur; Ul Me d do. 
Fuera de. mod. adv. Escepto si, esceptuando si, Extra 
guam., extra quam si. || Además de que, ademas de, añá- 
dese í'esto-que. Accedit eo quod , fe ut; preter quam quod, 
— lo que está determinado. Extra /imum. — cbanza. Ser 
riamente. Extra jocum, joto remoto. .—. el caso , razon, 
tiempo. Absurd? , malà. — peligro. Periculo vacuus. — 
toda esperanza. Citra , preter spem. .— de juicio. Mente 
laprus. eso. Preterea, preter hec. — demasía.- Intra 
modum. —_ lo que se usa. Obsoleté , obsoletims. —. propó» 
sito. Haud, contra ostium. Hombre fuera de sí. Animi, 
ui impor. .. 3 
De fuera. mod. ado. v. Esteriormente. De fuera vendrá 
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quien de casa nos echará. Hospes inquillinum ( ejiciet ). . 


Atticus advena. va gl 
Por defucra. mod. adv. Foris , extra, forinsecus , extrim 
secus, deforit. 2 


Fuero. m. Ley municipal. Forum , ;. || Poder , jurisdic- 
cion. J'urisdictio , jus, uri;.|| Compilacion de-leyes, Legum 
collectio. | Privilegio, exencion , prerrogativa. Prerroga- 
tiva, «e; privilegium , 5 5 pracipuum jas. || El juzgado. 
Forum, i. .— de albedrio; el. derecho de juzgar por 
su arbitrio; Arbitrarium forum. de la conciencia. Con£- 
cientic. —. esterior Ó esterno. Toda la ley civil y-eclesión- 
tica. Exterius. — interno. v. Fuero de la conciencia. 1, 
juzgo. La compilacion de las leyes de los godos en Espa- 
ña.- Judicum forum. — misto. El que participa del fuero 
eclesiástico y secular. Mixtum. Pueblos sin fueros propios 
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agregador otros. Attributi;.orum. A: firero ;'al ma 
mod. ado: Conforme 4 lap que presciibién.las.leyes.! Ex. le- 
dt «juxta legem, De fueros adn: Segun: la obligation 
¿qué infunde la ley. 1d, No, le be por £l' hueva; sino' por 
el fueras: Don de ve , ¿ed de jura conte Len us prior la- 
dam Pene ut —— a" Reconveniri en su fuero, 
citar à alguno en el tribunal s: queestá átjero::4pud 
frium judicem appellare had ' ume DE p 
Fuerte. adj: Lo que tiene fuerza. y resisbéfcin: Firmus; 
fertiry te, i. || Robust, valeraso, de :muchiy fuerzas. 
Firmus, robustus , validus, nervosds , ferreu:, fortis, coro 
Poris potens: || s Varonib, animóso. Maz, ari» ; animoiur; 
virili , ley: is. | Durá,.quesno sd deja labrar: Cruduz a, 
um. || mek. Grave, escesivo, aerriblo, como figor, lante 
fuertes Entolerabilis, de ¿+ Temoso, de ula condicion, 
Duru: i duper:, pertinax , acit. || Vigorosoyactivo, como 
vinagre.fuerte Sic. Vigoratus, a, um.)] Eficaz, que tiene 
fucrza-para persuadir. Eficar, acis. | Entré los-plateros y 
lapidários se-aplica. á la moneda 6 piedra: due:escede en el 
peso la:ley, y asi se dice que un diamante pesa tres granos 
fucrtes;el que pesa: algo.mas de los tres granos: Legem sú- 
perani , excedens, || más. El esfuerzo de la vor.en la nota 
que señala sel signo reproienmádo dom unb f In. música 
Jorfior. vox. | lmpenetrable, E ratas , adem. || met. Pode- 
rosa. dnualidu:, — vebementes Effervesorne., tis, lj Fiero, 
tenaz en la pelea. Pugtaz , acis. i— por. su situacion , por 
naturaleza. Loco munifurn. .... en la. caballeriá. 41) equita- 
tu firmus. Muy fuerte: "gir rer. sheet as viribus pre» 
durus Mas fuertes Viribus editior. lenersc.duerte., oponer- 
se í algo con valor y resolucion. Obsistere; resiitere. Han 
cerse fuerte, fortificarse para defenderse. Muniri , in tuto 
loco secallecaré.' 05 e heno : 
Fuerte. m. Sitio fottificado, fortaleza, alcazar , castillo, 
Praridium:, gropugnaculum ji; arx , agrit. | La moneda 
defectuosa por sobra de peso. Pondus excedens moneta. || 
4dv.: mod. Con fuerzaciv. Ruertemente, de campaña. v. 
Fortin. En lo mas fuerte del combate. Media ¡in purna , fn 
ipro pugna ardore. En ko mas fuerte del mal. Ineravescen- 
4e malo , in ipio mali estu. En lomas fuerte del dolor. 
Inter, acerbissimos doloris morsus. Algo fiiertes Forticulur, 
valentulus; tantillum: rábustus , a, unto osa 
Enertemente: adv; mod. Com fuerza. Fortiter , valid? , va. 
lenter: ||| Con vehemencia. Vebementer , graviter: || V ale- 
rosamente. Portiter ; mervosd strenue at riter, naziter.| 
A. modo de atletas. Pueilicó. Muy fuertemente; Perforti- 
Ser, prevalido. i. 93 t 
Fuerza: f. Fortaleza., resistencia, Duritia, constantia, 
e; animus, firmamentum, i ; duritier , ei. Robustez, 
vigor. Animus , suecus , derous,, i ; virtus » validitas, vis, 
robur, opes, um, || Violencia. Violentia vis.| Ekacto torhs 
que se ejecuta contra la voluntad de la muger; Violentia; 
violatio. || Virtud , eficacia natural de las casas. Virtus, vis. 
|| La :parte principal y mas fuerte de ¿lgun todo , como-de 
un ejército Sic. Precipuum vobur , precipua vis. || Precio 
sion , necesidad. Nreessitas , coactio. | met. Ptopension , in- 
clinacion $ alguna cosa, Propenzio , vis. | El estado mas vi- 
goroso de alguna cosa. Vehementior rei status. || La plaza 
murada y guarnecida de gente para su deferisa. Mutimen- 
tum j arx, arcis. || for. El agravio que el juez eclesiástico 
hace á la parte en conocer de su causa, ó en no otorgarle 
la apelacion. Vis ; jarirroiolatio. || e:r. El.tetcio primero de 
la espada hácia la guarnicion. Ensis capulo innixa pars.l| 
Tela que se pone en el rematede las costuras de los vesti- 
dos. Vestium oras firmans tela. | Ardor, vehemencia. Po- 
tentia, instantia ;'gravitas. Esfuerzo, cónato, ímpetu, 
Fulmen, luctamen, inis ; luctatio. | pl. La gente y per- 
.ttechos militares de algurréaberaño. Copie , arum. . del 
cuerpo. Fortitudo, robur , nervi, orum , vires y ium... del 
ejército. La gente mas valetoka; E vercitus robur. — de la 
edad. tatis us ;- confirmat aetas. de la ley. Le. 
gis arx. — de las palabras. Su significacion. JVofio. .—.. de 
mie mbeós; virtus , uri. con que sé l'obliga á confesar á 
-uno reo. Necessitas. — del dios Marte. Nerío, enij, 
4. den olor. Oderir vehementia , vastitar. _ de la 
enfermedad, Morbi potentia. —. vital. Vitalitar. de uta 
4proposicion -lógica. Propositionis quamaita:, que se ha- 
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ce para derrocar 4 otro. Sellieitatie. pequeña. JNervu- 
lus.,i. Fuerzas debilitadas, enflaquecidas. Delibutr, librate 
virss, Fuerzas de tierra. Terrestres exercitus, Con todas las 
fuerzas. Pro virili parte , portione; pro viribus; mti girium, 
nervorum -confentiéne ; vi: summa. Contra la fuerza de los 
«naturales del:pais. Contra popularium vim. Sin fuerza. Va- 
fid?.. No tengo fuerzas para una carga tan pesada, Par 
mon sum fereñido oneri, Hazte fuerza. Animo impera j te ip- 
sum contine; Nada de eso mé hace fuerza. : [Nihil horum me 
movet, Me es fuerza ceder al que puede mas. Miki necessr 
est. gotentiori cedere.Me cogit necesitas valldieti locum da- 
re. Es fuerza el hacccio. Miles decidio faciendum est 
Debilitar las fuerzas del enemigo. Fostilé robur frangere; 
debilitare. Probar las fuerzas ú: las armas. v. Probar. Qui- 
tar lá fuerza. v. Alzar. Sacar fuerza de flaqueza. Sispra vi- 
res aliquid tentare ; fortidudinem effingere, osténtare. Pro- 
testar la fuerza. Convenirse $ admitir la preferencia en 
alguna cosa. Conctioni. cedere. Do fuerza viene derecho se 
pierde. Silent leges inter arma , nec se txpectari sinunt. 
Ratio non st ubi vis imperat. Jus silet inter arma, 
Lez in manibus. Cedit vikibur-equam. Ubi virimprrat rac 
fio nen potest. rure pa VM 

A fuerza de. mod. ade. Con continuacion y trabajo, 
Efficatia , assiduo labore, vi. ¿Con abundancia de algu- 
na cosa , como á fuerza de dinero. Abundantia , copia... 
de brazos, de mérito, de trabajo. Summo labore , jure, me- 
fite. — de hombre de bien. Viri boni fide. — de tnanos. 
Con fortaleza y constancia. Fertifer , strenue... 

A viva fuerza. mod. adv. Sin escusar trabajo ni diligen- 
cia. Omni vi, labore, efficatia... >> 2 

De por fuerza. mod. ado. y. 0.5! 

Por fuerza. mod. adv. Violentamente. Vi, ger vim, vio. 
lenter. | Forzoka, necesariamente. . Necessarió. de ar- 
mas. Mang. Aqui me traen por fuerza. Huc.obtorto.collo 
trahor. Por fuerza no haré nada. Nihil à me vi extorque- 
bis. In cavea mon. canit luscinia. De grado ó por fusrza. 
Velis nolis, Faciói vel invitus. ' 

Fuga. f. Huida. Fuga ; ium , ij, || La mayor inten- 
sion de alguna accion. Vekementior vis. || miis. Alteracion 

viva de la voz. Vocis quasi fugientir insectatio; rapidus, 
concitatus concentus. eter en fuga. Incitar para que se 
«ejecute alguna cosa, Impellere y incitare, Hacer fuga; Esca- 
parse. Fugam factre, capesserve, arripere , corripere, ca- 
aii Poner en fuga al enemigo. Hostem fugare , fundere e£ 

are , in fugam avertere , conicere, adigere , T 

py Corta desc. Seeredad de id oun Fu- 
Sacissimas rei transitus. Con fogacidad. mod. ado. Con fu- 
.ga apresurada. Fugaciter. +... : : 

Fugaz. adj. Lo que con facilidad buye, inclinado 4 huir. 
Furax, acis, NLIS 

Fugitito , va. adj. Huido, escapado. Fugitivus, a, um. 
ES que pasa muy pronto, muy aprisa. /d. | El que va 
-buyendo, Fugitor. || met. Perecedero , caduco: Caducus, 
fugitivus. — de su pais, Profugus, refugus. — 4 la parte 
del enemigo. Perfuga , tranifuga , €» , 

Fulano, na, m. f. Voz que suple el nombre de toda 
persona. Quidam, aliguis, uns. 

Fulda. f. Ciudad de Alemania. Fulda, e. 

Fulgecer. ». n. poét. Resplandecer. Fulgeo, es; fuleer- 
ee, is. . 

Fulgente y fúlgido , da. adj. poft. Brillante, resplande- 
ciente. Fulgens, tis. 

Fulgor. sn. Brillantez, resplandor. Fulgor. 

Fulgurar. v. n. poét. Resplandecer. v. Fulgecer. 

Fulica. f. Ave especie de gallina de agua. Fusca fu- 
lica. : . : 

Fuliginoso, sa. adj. Tizmado, oscurecido, denegrido, 
F uliginosus, a, um. . 

Fulminacion. f. La despedida del rayo. Fulminatio. 

Fulminador, ra. m. f. El que dispara rayos. Fulmi- 
fiator, B - bos 

Fulminar. v. a. Disparar rayos. Fu/mino , as. || met. Ax- 
rojar bombas y balas. /4. — penas, escomuniones. Impo- 
iperlas. Gravioris censura fulmen imponere , infligere , im- 
Mentare, ... : e 

Fulmíneo , nea y fulminoso, sa. adj. poét. Pertene- 
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ciénte al rayo ó que participa de sus propiedades. Fulmi» 
ETA 

" Fulleresco , ca. adj. Pertenecienteá los fulleros. Fran- 
dulentas, dolosus , a, wm. s. , 

Fullería. f. Trampa, engaño que se hace en el juego. 
Dolus, i ; fraut , udir ; eruscatio ; ddlesa collusoris calli- 
ditas.|| met. Cautela , astucia, arte con que sc engaña. Ca 
lliditas ; astus , us. : A 

- 'Fullero, »m. Truhon, jugador que estafa con trampa 
JEruscans , tis j aruscator , dolosws colluior , argenti ex: 
terebronides , in... nn” to. 
- Fuller m. Sierrecita para abrir: el puado menudo del 
peine; Parvula serra, : um 
- Fullona. f. Pendencia,+riña con voces y ruido. Riza, 
noxa, ;conwcium, jurgium d. « 

Fumada. f. La porcion de humo que se toma de una vez, 
Fumitabaci haustus , portio. (a tt a* 
^ Fumante. p. a. pobt.. de fumar. Lo que bumea; Fi» 
mans his ' 

- Fumar. v. &. Arrojar, despedir humo, humear. Fumo, 
ar..|| Tomar tabaco d hoja. Tabaci fumum haurire. Nica 
tiana fümo cerebrum perfundere ; fumo, as. . " 

« Fumarada. f. La porcion de humo que sale de.una vez. 
Fumi portio, — ^ E Yt > 

Fumaria. f. Palomina ó palomilla, - yerbá que nace en. 
tre la cebada, Capnion , capnos y 1. 1; $ 
^ Fumifero ; ra. adj. post. Lo que despide humo. Fum;- 
fer, fusifiur;a,um. 7 0o à 
* Fumigacion. f. La accion de sabumar. Fumir atio, 

; Fumigar, *. a. Reducir 4 gas ó humo alguna sustan- 
&ia; sabumar. Fumigo, as. s 

- Fumigatorio, ría. adj. Se aplica 4 los instrumentós con 
que se introduce el humo, gas ó aire en los cuerpos, 7n;« 
pirans y tis. : Ed 

Fumorola. f. Concavidad de tierra que arroja humo de 
piedra azufre. Terre sulphur spirans hiatus. 

Fumosidad. f. La materia del humo. -Fumea materia. 

'-- Fumoso, sa. adj. Lo que despide bumo. Fumosus, :fu- 
meus, fumidus, a, um. . 

-- Funtinbulo. m. Bolatin, el que voltea en una maroma. 
Funambulu: , i. : 

Funcion. f. Ejercicio, accion de alguna facultad, em- 
pleo ú oficio. Functio ; muneris administratio. || Cualquiera 
movimiento y accion vital de un cuerpo animado. Vitalis 
actus , functio. | Solemnidad , acto público, Solemnitas , ce 
debritas. | Concurrencia de personas á comer ó divertirse, 
Convivium , ii. | mil. Cualquiera accion de armas. Bellica, 
militaris actio. Hacer sus funciones, las obligaciones de su 
oficio. Vicem adimplere. Hacer la funcion de embajador. 
dapes munus: obire , exerctre , gerere ; legati munere fungi, 

unda. f. Cubierta, bolsa con que se cubre alguna cosa, 
Theca, a; tt tum. .— de almohada. Pulvinar , aris; 
«trvicalir fu , Eheca. 

Fundacion. f. Ereccion , establecimiento, principio, ori- 
gen de una cosa, Primordium, ii; origo , inis; fundatio, 
comstitutio. || La dotacion con que se funda alguna obra 
pia. Annuui redditur. — de rentas anuales perz la subsis-- 
tencia de alguna cosa. Annuorum vectigalium assignatio,, 
Annuorum reddituum attributio, conititulio, assignatio.. a, 
de un edificio. ZE4ifici fundatio, fundamentorum colloc am 
fio, positio, conititutio. Desde la fundacion de Roma. 
Post urbem conditam , constitutam. Ab urbe condita. 

Fundadamente. adv. mod. Con fundamento. Von te- 
mer). , 

Fundado, da. p. p. de fundar. Fabricado, edificado, 
Conditus, constitutus. | Fundamentado , apoyado. Funda- 
Sus. Temo no sentemos principios mal fundados. Vereor 
me non bend provista principia ponamus, No está esto mal 
fundado. Nim levi fundamento hoc nititur. 

' Fundador, ra. m. f. El que funda, erige y edifica. Arte= 

' veli! sunny fundator , institutor , constitutor, parens , Sis; 
itor, frix. | Inventor, autor. Id. de una ciudad. 

Urbis genitor. ; . ; 

Fundamental. adj. Lo que sirve de fundamento ó es lo 
principal en alguna cosa. Quod est caput et. summa rei; 
sd in que res tota nititur. || geom. La línea dividida en par- 
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tes iguales que sirve de fundamento para medir otras. 
Norma. Ley lundamental del estado, Publica rei singula- 
re fundamentum ; communis status columen. 

Fundamentalmente, adv. mod. Con fundamento; Fun- 
damentaliter, 

Fundamentar. v. a. Edificar, fabricar , echar los cimien- 
tos 4 un edificio. Fundo, as, fono, is. | met. Asegurar, es- 
tablecer , hacer firme alguna cosa. Firmo , as, stabilio, is. 

Fundamento. m. Principio, cimiento de un edificio ú 
otra cosa. Fundamentum, firmamentum, initium; fun- 
damen, imis, sedes, is. || La razon principal con que se 
afianza y asegura algo. Fundamentum. | El fondo Ó trama 
de los tejidos, Trama, «; subtegmen, subtemen , inis.| 
met. Origen, raiz , principio de cosa tio material. Causa; 
erigo , inis , radix , icis , semen, inis. — de alguna ciencia. 
Axioma , atij. de la cuestion. Questionis stirps. .... de 
todo lo que se trata. Prora, «; puppis, is. No es sin 
fundamento Ó motivo. Haud temerarium est. Esto se 
dice sin fundamento. Hic rumor temer? in vuleus ema- 
favit. 

Fundar. v. 4. Erigir , instituir, establecer. Funder , aris, 
instituor , constituer , eris. || Edificar, construir an edificio. 
4Edificii fundamenta jacére , ponere , locare , collocare; 
edificium fundare , rubiternere.|| Apoyar en razones efica- 
ces al cosa. Firme, confirmo ,- 45. — un hospital do- 
tándole. -Xenonem condere , instituere ; vectigalibus initi- 
tuere , donare , annuis reditibus augére , lecupletare , ini- 
fruere. L— una ciudad. Urbem ponere , condere. — una. fama 
eterna con su ingenio. Fama, ingenio ruo condere. su 
opinion sobre la razon y autoridad. Sententiam suam ra- 
fione et auctoritate firmare , confirmare , stabilire. Fundó 
una ciudad en la inmediacion. Oppidum in vicine condidit. 
¿En qué te fundas? Quo niteris fundamento? Quo autre id 
asseris? Fundarse enteramente en alguno. Colocar en Él to- 
das las esperanzas. ln aliquem, in aliquo omnia reponere. 

Fundible. adj. Lo que puede fundirse. Fusilis, le, is, 
quod cudi , fundi potest. — 

Fundíbulo. m. Máquina con que disparaban piedras 
grandes contra las murallas y castillos, Fustibala:, i. 

Fundilario. m. En la milicia romana el soldado de hon- 
da. Funditor. 

Fundicion. f. El arte de fundir los metales. Conffatura, 
fusura; conflatio. | La fábrica en que se funden los metales. 
Fusorium, ii ; furoris officina. | impr. El conjunto de mol- 
des y letras necesarias para una impresion, Librariorum 
typorum apparatu, 
adios. m, El que funde los metales. Furor ; liquan- 
di eris artifex ; fusilis eris , fusilium ex ere opifex , eris 
faber. | El que derrite ó liquida los metales. Liguator. 

Fundir. v. a. Liquidar, derretir los metales. Liguo , as, 
liguefacio , fundo, i1. || Ferjar, dar alguna forma á los me- 
tales fundidos. Flo, conflo, proflo, as, endo , is, Len co- 
bre la estatua de alguno. Are, ex ere aliquem ducere. 
Arte de fundir. Fusoria ars. Molde de fundir. Fuso- 
rium Das, 

Fundo. m. for. Hetedad , posesion. Fundu: , i. 

Fúnebre. adj. Perteneciónte al funeral. Fanereu: , fune- 
rarius ; funebris.|| Triste, funesto, lamentable. 1d. Ora- 
cion fúnebre, Mortui laudatio , funebris oratio. 

Fánebremente. ado. mod. De un modo fünebre. Fi 
fitbrer in modum , funebri modo. 

Funetal. adj. v. Fónebre.|| m. Exequias , entierro. Exe- 
quie , arum ; funebris pompa ; justa, orum , funus , munut, 
eris, Supremi. diei. celebritas. _ suntuoso. Amplum fu- 
nur. de los parientes. Parentalia , ium. Sacrificios y 
convites en los funerales. 7d. Hacer los funerales de un 
muerto. De mortuo paretit are , fumus facere , justa solvere, 

solvere ; exequias celebrare , funeri operam dave. 

A la funerala. mod. ado. Funebri ritu. 

Funerario, ria. adj. v. Fúnebre. 

Funestamente. ado. mod. Infeliz , desgraciadamente, de 
un modo funesto. Funest?, infeliciter, funertum in modum. 

Funestar. v. a. Entristecer, hacer funesta y desgraciada 
alguna cosa. Funesto, as; cade, funere polluere, 

Funesto, ta. adj. Melancólico, triste, lúgubre. Funer- 
tus, luctuorus, funereus , ater, a , um.|Fatal , perjudicial. 
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Funestus, dirus. [ Atroz , cruel. Tragicus. Amor funesto, 


triste. Improbus amor. El funesto buho, ave nocturna que 
dicen anuncia la muerte. Funereus bubo. Fue mas funesto 
á los fugitivos. Major pestis fugientibus fuit. 

Fungoso, sa. adj. Esponjoso, fofo , poroso. Fungo- 
sus, a, um. 

Furente, adj. poét. Poscido de furor. Faribundu: ; fu- 
rem, tir, 

, Furia. f. Tra, furor, rabia. Furia, e, furor ; rabies, 
i; furens ira, furiosus ire motus, || met. Violencia, ac- 
tividad de las cosas insensibles, como el viento, el mar, 
Violentia , furor. | Velocidad y prisa con que se hace al- 
go. Rapiditas, velocitas. — de la guerra. Belli ira. 

, A toda furia. mod. ado, Con toda eficacia. Equis or- 

uris. f. Diosa de la venganza de los delitos entre los 
romanos. Furina, «. 

Furias. f. pl. Las tres diosas vengadoras de los delitos 
Alecto, Tisifone y Megera, hijas de un parto de Aque- 
ronte y de la noche, Furie, Dire, arum, Eumeni- 
des, um. 

Furibundo , da. adj. Furioso, colérico , propenso 4 en- 
furecerse, Pad. , 4 , un. ics 

. Furiosamente. adv. mod. Con violencia, con furia. Fis. 
riosé, Jurialiter , furiosum in modum, furenter, 

Furioso, sa. adj. Frenético, privado de juicio. Lymr- 
phaticus » furiosus, furibundus, veranus, phanaticus, 
attonitur y percitus , concitatus , inflammatus ; preceps, ci- 
fitit ; furore amens ; furent , tir, in furorem actus , versus, 
furens. || Colérico, rabioso, enfurecido. Furiosus, desa» 
mui ; vesaniens, tis. | Fiero, airado, arrebatado del furor, 
Rabiosus, rabidus ; furent vehemens, tis. || Terrible, vio- 
lento, dañoso. Violentus.|met. Muy grave escesivo, como 
furioso gasto. Ingens, tis. || Perteneciente 4 las furias, 
Furialis, le , is. || blas. Se aplica al toro levantado en sus 
pies cuando está en la situacion del leon rapante. Genti- 
litius taurus. Ser furioso, loco. Furere. Estar furioso. 
Furere ; furore agi , teneri , concitari , incendi , inflammari. 

Furnes. f. Ciudad de los Paises- Bajos en Flandes. Fur- 
NL, arum. 

Furor. m. Manía, locura, demencia. Vecordia, insa- 
nia, e; intemperie , arum ; error, furor. | Ira, rabia, có- 
lera, enojo. Furia, «; ignis, ir , furor ; rabies, ei; furio- 
sus ire motus. de la guerra. Martis turbo ; Pelli incen- 
dium. .... divino , de que uno se siente poscido. Pectore con- 
ceptum numen... poético. v. Estro....repentino. Novus fu- 
ror. Con furor , con locura. mod. adv. Fanatic?. Con ciego 
furor. Ceco Marte. 

Furriela. f. v. Furriera. 

Furrier. m. mil, El comisionado que cuida de los alo- 
jamientos, de nombrar el servicio y distribuir el prest 
y raciones. Stationum mensor, metator, distributor, de- 
signator. || En las caballerizas reales el que cuida de su pago 
y provisiones. Servorum stabuli custos. 

Furriera. f. Oficio de la real casa, Í cuyo cargo estan 
las llaves y muebles de palacio, cuyo gefe es el aposenta- 
dor mayor. Regii metatoris officium. 

Furtivamente. ado, mod. Escondidamente , 4 hurto. Fur. 
tim, furtive. 

Furtivo , va. adj. Subrepticio oculto, hecho 4 escondi- 
das, clandestino, Furtivu: , tubreptitius , a, um. 

Fusa. f. más. Nota que vale la mitad de la semicorchea; 
entran treinta y dos en el compasillo. Musicalis nota, 
musicale signum. 

Fusado, da. adj. blas. Se aplica al escudo Ó pieza car- 
gada de fusos 6 husos. Fusis ornatum scutum. 

Fusca. f. Especie de ánade. Anatis genu:. 

Fusco, ca. adj. Oscuro, tostado que tira á negro. Fus- 
etr, a, um. Color fusco, oscuro, tostado, bermejo. Fus- 
citas. 

Fosible y fusil. adj. Lo que puede derretirse. Fusiñs, 
le, is. 

Fusil. m. Escopeta larga de que usan los soldados de in- 
fantería. Catapulta, e. 

Fusilazo. m. El golpe dado con el fusil. Catapulte ic- 
tus. | El tiro del fusil. Catapulta explerie. 
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Fusilería. f. El conjunto de fusileros. Militum cata- 
pultis armatorum multitudo. 

Füsilero. m. El soldado de infantería que no es grana- 
dero. Catapultaritir, scloppetarius miles; 1cloppetarius, 
ii. de montaña. Catapultarius , velox miles. 

Fusion. f. v. Liquidacion. 

Fusique. m. Cajita de figura de calabaza de cuello con 
unos agujeritos para sorber el tabaco. ln eucurbit« formam 
superius perforata capsula. ! 

Fusta. f. Bergantin, chalupa ligera. Liburnur , lembus, 
phaselus, i ; myoparo , onir. || La leña delgada que se roza 
de los árboles. [gni apta ramalia. || Cierto tejido de lana. 
Lanea tela. ! 

Fusiado, da. adj. blas. Se aplica al árbol que tiene el 
tronco de diferente color que las hojas, y á la lanza Ó pica 
cuya asta es de diferente color que el hierro. Varizgatus, 
4, um. 

Fustan. m. Tela de algodon que se usa para forros. Gos- 
iypina, xylina tela, gossypinus pannus. 
ue lara: m. El € fabrica lass. Telarum 2 gossypo 
pio textor. : 

Fuste. 11. Cada una de las dos piezas con que 8e arman 
las sillas de montar. Ephippiorum fulera. | El palo en que 
está fijado el hierro de la lanza. Hasta, «. | pot. La si- 
lla del caballo. Ephippium, ii. | met. El fundamento de 
alguna cosa no material, como de un discurso, escri- 
to &c. Fundamentum , i ; robur , oris. | Entidad, sustancia 
de alguna cosa. Substantia, e; pondus, eris , firmitas, 
entitas, vigor. || arg. El escapo 6 — de la columna 
sin basa ni capitel. Truncus, i. No es hombre de mucho 
fuste. Parum utilis, rebus gerendis non admodum apposi- 
fus homo. 

Fustero, ra. adj. Perteneciente al fuste. Ad ephippium 
pertinens. ; 

Fustero. m, v. Tornero, carpintero. 

Fustete. m. Arbusto especie de zumaque. Se usa para 
cürtir. Cotinus rhur. 

Fustigar. v. a. Azotar con varas Fustibus cedere. 

Futil. adj. De poco aprecio é importancia. Vanu: , yu» 

atorius ; futilis , le , is. |] Liviano, ligero. Inanis , we, is. 
bei , vano. Vanus ; futilis. Decir cosas fütiles. Nugaris 
as agere ; frivola , inepta effutire. . 
"utilidad. f. La poca ó ninguna importancia de alguna 
cosa. Futilitas. || Debilidad , vanidad. /4. 

Futilmente. ado. mod. Vana, inútilmente. Futiliter, 

nugatori?. 
ustina. f. La oficina 6 sitio donde se funden metales. 
Fusorium, ii; fusorís officina. 

Futura. f. Derecho á la sucesion de algun empleo. De- 
dignata successio , superstiti asserta possessio. 

Futurario, ria. adj. El que tiene la futura de algun em- 
pleo. Munere sibi asserto functurus. ] 

Futuro, ra. adj. Lo porvenir, lo que será. Futu- 
rus, venturus , secuturus, posthumus ; impendens, conse 
quent , tis, e 

Futuro. m. gram. El tiempo del verbo que significa lo 
venidero. Futurum, i; futurum tempus. — contingente, 
lo que puede suceder Ó no. Futuri casus , eventus. 


G. f. Octava letra del alfabeto castellano, y una de las 
consonantes guturales: tiene dos pronunciaciones distin- 
tas, blanda y suave con las vocales 4,0, ú, y con las 
consonantes |, r; y fuerte con la 6, i. G littera. 

Gabacho, cha. adj. Se aplica á los naturales de algunos 
pueblos de las faldas de los Pirineos y á lo que les perte- 
nece; y en el estilo familiar à cualquier frances. Galíus, ;. 

Gaban. m. Capote de campo con capilla y mangas. 
Rustica lacerna , perla; rusticanum gausape. 

Gabaon. f. Ciudad de Palestina, cn la tribu de Benja- 
min, hoy lugar corto llamado Garaandavid. Gabaon, 
inde l. 

Gabaonitas. m. pl. Naturales y habitantes de Grabaon. 
G abaonite , arum. Lo que les pertenece. Gabaoniticus, 
A, um, 

Gabardina. f. Casaca de faldas largas y mangas justas y 

tonadas: sirve para el campo. Rustica chlamydula, 
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- Gabarra. f. Barco grande que tiene ásbol masiciero, y sa 
maneja con vela y remo. JVavi;, is. - 

Gabarro. m. Enfermedad de las caballerías en el asien- 
to de manos y pies. Jumenterum podagra, chiragra. || 
Enfermedad de las gallinas; moquillo. Gallinarum pituita. 

El defecto de los tejidos en la urdimbre que por ley de. 

n tener, Vitium; defectus , us. || met. La carga ú obliga. 
cion con que se recibe alguna cosa, y la incomodidad que 
resulta de tenerla. Gravamen, inis, onus , eris. | met. El 
error que se halla en las cuentas. Supputationis vitium, error. 

Gabata, f. La escudilla ú hortera en que se reparte la 
comida á cada galeote. Gabata, «e. 

Gabazo. m. La cáscara de la caña de azucar esprimida 
en el molino y despues en la viga. Sacchari contrita 
canna. 

Gabe. m. Rio de Francia. Gabarus, Gaberus, i. 

Gabela. f. Tributo, impuesto , contribucion. Zri£u£um, 
i; vectigal, alis; tributaria pensio. 

Gabecina. f. Arma defensiva antigua. Tesentia arma. 

Gabiano. m. Castillo del Monferrato. Gabienum, ¡, 

Gabinete. m. El congreso donde se tratan las materias 
reservadas de estado. Senatorum concilium. || Pieza, apo- 
sento reservado para.estudio y negocios privados, Pripa- 
tum cubiculum, 

Gabio. f. Ciudad del Lario, boy Campo Gabio. Gabi, 
erum. Natural de 6 perteneciente á esta ciudad. Gabigus; 
Zabiensis , se, is. 

. Gabre. m. Rio de Angumes , en Francia. Gabarur , i. 

Gabriel. m. Nombre de un angel. Gabriel, elis, 

Gacel, la. m. f. v. Gamo, ma. 

Gaceta. f. Papel periódico que contiene novedades de 
diferentes reinos. State littere rerum novarum nuncies 
ephemeris, idis. Estar ya para ir 4 vender la gaceta, estar 
próximo á cegar. Cecutire, cecutientem eiie. 

Gacetero. m. El que forma las gacetas y el que las ven- 
de. Ephemeridum auctor , venditor. 

Gacetista. m. El aficionado í leer las gacetas. Epheme- 
ridum studiosus. || El que babía frecuentemente de nove- 
dades, E phemeridum, rerum gestarum jactator. 

Gací. adj. Se aplica al turco, moro y berberisco hecho 
cristiano, Ad religionem. christianam conversus mahome- 
fanus. 

Gachas. f. pl. Puches. Pultis genus, puls, tis. |] met. 
Cualquiera masa muy blanda ó casi liquida. Liguida massa. 
Animo á las gachas. Euge, macte animo, rse unas 
gachas, tener un gusto estraordinario delante del objeto 
que causa la pasion. Leniter captari, allici , demulceri, 

A gachas. mod. adv. v. Á gatas. 

Gacbeta. f. Entre cerrageros un muelle de las.cerradu- 
ras de las llaves maestras. Automaton , i; occulta vir. 

Gacho, cha. adj. Encorvado, inclinado 4 la tierra. Zsz- 
curvus, inclinatus. | El buey ó vaca de cuernos inclinados 
hácia abajo, Demissis corniéus bos. || El caballo muy en- 
frenado que tiene el hocico muy metido al pecho, á di- 
ferencia del despapado que levanta mucho el rostro. Da 
missiori colle equus. ¡Se aplica al cuerno muy retorcido 
hácia abajo. Deorsum incurvum cornu, Sombrero gacho. 
Usque ad frontem inductus galeras. 

Qudiot , na. m. f. Niño que se cria con mucho mimo. 
Blanditiis assuetus puér. || adj. Gracioso, atractivo, Ges- 
tu lenissimus; facetus, a, um. 

Gachonada y gachonería. f. fam. Donaire, gracia, atrac- 
tivo. Benevolentia; blandities , ei. 

Gaditano, na. adj. El natural de y lo perteneciente $ 
Cádiz. Gaditana! , a, um. 

Gaeta. m. Puerto de mar en Nápoles. Caiefa , «e. 

Gaetano, na. adj. El natural de y lo perteneciente 
á Gaeta. Caietanus, a , um. 

Gata. f. Instrumento para armar la ballesta. Uncu: , 7.]] 
Tablilla en la mesa de trucos para afianzar la mano y po- 
der jugar la bola que está en tronera, Uncinata tabella . |] 
p!. Anteojos. Conspicilla , orum. 

Gatedad. /. Contraccion , encogimiento de los dedos, 
Nervorum contractio. || Lepra que corrompe y pudre las 
carnes, y pone los dedos de las manos encorvados. Lepra, 
eleghantia , «. 
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Gafete, m. v. Corchete. ND. O, 

Gato, fa. adj. El que tiene contraidos los nervios de ma- 
nos ó pies. Chirager, gri ;. chiragra laborans; manibur, 
p: dibus captus , debilis. | El que padece la gafez ó lepra. 
Laprosus y a , um. ; ». non 

Gage. m. Emolumento, obvencion. Premium, stipen- 
dium, ij; mercer , edis, del oficio, empléo* &c. iren. 
Las molestias anejas al oficio &c. Muneris iacommoda. — 
: Gaita. f. Instrumento músico de varias especies. Zia, 
avena, «El pescuezo Ó cabeza. Collum, i; cervix , ¡cita 
gallega. v. Pole; No estoy para andar templando gaitas. 
Non inclinat: animas, ut quemois delineam, illecebris emol- 


liam, Estar de gaita, alegre y contento. Jocariy festivum 


esse. Andese da gaita por el logar. De la indiferencia con 
que se miran alguhas cosas populares. Seilices id mihil cu- 
ra Hb ocrhnio* . , ELM 

- Gaitano: m. Pez marino que sirve para pescar á otros. 
Piscis, ir. ZEE ENS 

Gaitería. f.'El vestido ó el modo de vestirse de va- 
rios colores fuertes, alegres” y contrapuestos. Versicolor 
vestit. Dew 

Gaitero, m. El'que toca la gaita. Utricularius; acau- 
les, is, tibicen, inis. | Se aplica $ los vestidos de colores 
sobresalientes y unidos con estravagancia. Ridiculms , ver- 
sicolor vestís. CR tulo: 

Gaitero ¡ ta. adj. Se aplica al que es ridiculamente ale- 
gre. Ridiculur, indetor? joconis. Se aplica 4 los vestidos 
de colores “sobresalientes y unidos con estravagancia. Ri- 
diculur ; a, tim; versicolor , oris, 2 
- Gaja. m. Pequeñó rio de España. Gaia, «. * 

Gajo. m. La rama del árbol. Arboris ramius. || Una de 
las partes en que se divide 'el -sacimo de cualquier fruta. 
Ramus, racemus , i. || Cordillera de montes. Montium ;e- 
ries. — de uvas sin granos. Use scapus. en 

Gala. f. Vestido sobresaliente y lucido. Festiva, pre-' 
tiósa , elegarit vestis. || Garbo, bizarría, gracia'en hacer 6 
decir algo. Elegantia, «e, urbanitas, legos, oris.||Lo mas 
selecto de alguna cosa. Flor, oris. | En. América el obse- 
quio que se hace al que ha sobresalido en algo, dándole 
una moneda, Premium; munus-, erit. Rompe galas; apo- 
do del desarrapado. Pannosur, laciniosus, a, um. Ala 
gala del Niño Jesus. De los que afectando devocion se re- 
galan y encuentran en todas las diversiones. Religioni; 
colore voluptatibus indulgére. Hacer gala de alguna cosa. 
Gloriarse de haberla hecho. Ostentare, jactare, Hacer 
gala del sambenito. Gloriarse de alguna accion mala, Sese 
de ignominia jactare. Llevar la gala. Merecer el aplauso 
de todos. Primas tenére. 

Galacia. /. Provincia del Asia menor. Galatia, e. Ga- 
Ilo. Grecia, e. Lo que ei'de Galacia. Galaticus, a, um. 

Galaciites. m. Arcilla muy jabonosa que se deshace en 
el agua y la pone lechosa; antiguamente fue célebre por 
la suspersticion, Galactitis, idis. || Piedra preciosa de co- 
lor de leche, que molida tiene este mismo jugo y sa- 
bor. 74. 

Galafate. m. El ladron sagaz que roba con arte y disi- 
mulo. Subdolus fur. 

Ga'ajía. f. astron. La via lactea Ó camino de Santiago. 
Galaxias, e, via lactea.[v. Galactite por arcilla &c. 

Galamero, ra, adj. v. Goloso. 

Galan, na. adj. v. Galano, na. : 

Galan. m. El hombre bien proporcionado de miembros, 
y airoso en el manejo de su persona. Venustus, comptus; 
pulcher, elerans, prestanti corpore, ezregia forma homo.|| 
El que viste con aseo y compostura. Politus , urbanus, 
mundos, luculentus, concinnus , ornátus, excultus , expo- 
litus, a, um. || Enamorado, el que galantea á una muger. 
Procus, amasius, E || Cualquiera de los hombres que hace 
papel en las farsas. Ín serna actor. Un poco mas galan en 
la boda de la hija. Filie nuptiis nitidior. . 

Galiana. f. Muger airosa, petimetra. Ornata , venusta, 
elegans mulier. Galana es mi comadre si no la afease 
aquel Dios os salve. Sicionei calcei. 

Galanamente. ado mod. Con gala; Eleganter, concinnd, 
[Con gracia y elegancia. Eleganter , urban? , polite. 

Galanga, f. Kaiz medicinal de una yerba de este nom. 
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bre que se cria en las Indias. Galanga , e; acotos, i; ma- 
ránte galange radix. . . 

_Galano, na. adj. Bien adornado , bien compuesto, Con- 
cinnus , ornatur, 3pecionus; elegans , tis. " 
. Galante. adj. Gortesano , atento. Urbanus , munificus; 
civilis, comis, e, is. | met. Festivo, gracioso, chistoso, 
Facetus, festious, a, um, -. VE | 
; abre tue f. Criada de Alcmena , madre de Hércules, 4 
a cual Lucina convittió en comadreja por h - 
fiado. Galanthir, idis. " " DM T 
Galanteador. m«El que galantea. Obseguens, tis. 
Galantear. v. a. Procurar grangear la voluntad de al- 
guno. Obseguor , eris. — 4 una muger. Proco, as , procum 
- agere ; illecebrosit uerborum. blanaitiis mulierem delinire; 
libidinosis lenociniis mulieris animum mollire; mollioribus 
laudum illecebris famine | blandiri... 
Galantemente. ado. mod. Con galantería, Comiter , ur- 
Bane, civiliter. - 
* Galanteo. m. El obsequio que se hace Í una muger pa 
ra conseguir su voluntad. Qóseguium , ii. aci 
Galantería..f. Espresion obsequiosa y de urbanidad, 
Munditia , munificentia , elegantia, lautitia, «ej obse- 
pe urbanitas , comitat , soncinpitay , concinnitudo.|| 
gracia y elegancia en. la, forma à figura de las cosas. 
Elgantia; nitor. |) Generosidad , bizarría. Munificentias 
liberalitas. 4 T 
- Galanura. f. El vistoso adorno que resulta de la gala. 
Nitor, decor , splendor. 
Galápago. m. Especie de tortuga, animal anfibio, Tv;- 
tudo, inis. || La cama del arado. Aratri testudo. | Prensa 
de hierro en que los' arcabuceros aseguran el cañon para 
barrenarle. Testudinatum , ferreum prelum. | La union de 
los escudos de muchos soldados, que haciendo de ellos 
una cubierta, se guarnecian de las armas arrojadizas. Milin 
tum scutis facta testudo. || El molde en que se hace la 
teja. Tegularum forma, typus. || Porcion de masa de co- 
bre, plomo ó estaño: en forma de torta, 4 distincion de 
la de oro, que se llama tejo. Mris &c. massa. [| Pieza 
convexa de madera, molde para hacer las bovedillas de 
yeso. Lignea testudo.|| cir. Venda de cuatro ramales, 
Quadripartita fascia, | Enfermedad en la parte dejantera 
del casco de los pies y manos de las bestias. .Jumentorun 
podagricus tumor, | Maquina antigua de guerra para apro- 
ximarse la tropa á los muros guarecida de ella. Miitaris, 
machina, testudo, jj met. Disimulado , cauto, bellaco, 
Perfidus; p, sagax , acit. Tiene mas conchas que un 
galapago. Homo est cunctator, vald? tectus. 
Galapo, m. Pieza de madera con varias canales donde 
se ponen los hilos 6 cordeles que se han de torcer en uno. 
Ad rudentes contorquendos canalibur cavatum lignum. 
Galardon. m. Premio, recompensa, retiibucion. Pal- 
ma, gratia, e; gratificatio , remuneratio , retributio, ope- 
re pretium, operis merces , premium. 
Galardonador, ra. m. f. El que galardona. Remune - 
rator. ' 
Galardonar. y. a; Remunerar, premiar, recompensar, 
Remunero, as , remuneror, aris, premio afficere, donare, 
decorare, ormare, honeitare; alicujus Labores compen- 
Jare. 22 
Gálata. adj. El natural de Galacia. Us. como sus. Ga- 
lata, «. | 
Gálatas. m. pl. Pueblos del Asia menor. Gallo-Greci, 
erum. 
Galatea. f. Ninfa marina, hija de Nereo y Doris. Ga- 
latea , «e. eas d : 
Galatite. f. v. Galactites. 
- Grlbana. f. Desidia, pereza, Deridia, ignavia, €; 
languor, torpor. ] 
; de , da. adj. Lo que es del color del gílbano. 
Ga'banum colore referens. ' 
Galbanero, ra. adj. fam. Dejado, perezoso, flojo. 
Desidiosus , piger, a, um. a 
eo | Gálbano. m. Resina gomosa de un color blanco rojizo, 
de sabor acre y amargo, mas blanda que la cera. Galbaz 
nus, galbanum, i. || Vestido fino y delicado de color de 
gílbano ó de un rint M ld, : 
tl 


Galbulo. m. La nuez del ciprés. Cupresina nus. 

Galeato. adj. Se aplica al prólogo en que se defiende 
una obra de los reparos y objeciones que se le pueden po- 
ner Ó se le han puesto. Galeatus prologus. 

Galega. f. Yerba medicinal , cayo fruto son unas le- 
' gumbres derechas. Officinalis galega, . 

Galénico , ca. adj. Perteneciente 4 Galeno, al que si- 
gue su doctrina y á là doctrina misma. Galenicus, a, um. 

Galenista. adj. El'que sigue la doctrina de Galeno. 
Galenicus , i; galenice medicine professor, sectator. 

Galeno. m." Sobresaliente profesor de medicina. Ga- 
Ienus , i. mm: . Di £7 

Galeno. adj. náut. v. Galerno. 

Galeo. m. Pez de mar como de cuatro pies de largo, - 
que vive mücho tiempo fuera del agua; tiene tres órdenes 
de dientes, el cuerpo rufo, manchado de pardo por en- 
cima y blanco por debajo. Canicula squalur. || v. Pez cs- 

ada. 

Galeon. m. Bajel grande. ó navío de alto bordo que 
no se mueve sino con velas y remos; los hay de carga y 
de guerra, Grande navigium; preliaris gaulos. . 
“Galeones. m. p?. Embarcaciones grandes que conducian 
géneros de comercio al Perú. Vectoris , onerarie naves. 

Galeota. f. Galera menor, de diez y scis 6 veinte remos 
por banda, y solo un hombre en cada uno: lleva dos pa- 
los y algunos cañones pequeños, Minor triremis. 

Galeote. m, El que rema forzado en las galeras. Re- 
mex, igit, remo additur, adactus. 

- Galera. f. Embarcacion de vela y remo, la mas larga 
de quilla, y que cala menos agua entre las de vela latina. 
Longa navis. || Barca sin cubierta. Apkractum, ¡. || Nave 
de carga del Asia. Cereurus, i. | Carro grande con cuatro 
ruedas, que regularmente tiene toldo. Tecto concameratum 
plaustrum. || La casa de reclusion adonde se condena á las 
mugeres por alguna pena. Meretricum carcer. || imp. Ta- 
bla para poner las líneas de letras que compone el cajista, 
Typographica tabula. || La fila de camas que se pone en 
los hospitales en medio de las salas. Tertia im mosocomiis 
cubilium series. || La division que se hace con una raya pa- 
ra poner los números del cociente en la regla del partir y 
otras. Linea divisum à dividendo separans. || pl. La pena 
de remar á que se condena á ciertos delincuentes. 4d 
triremes condemnatio. — de dos, tres, cuatro &c, Órdenes 
de temos. Biremis , triremis, quadriremis Ge, me, ij... de 
dos órdenes de remos. Dicrota , e; dicrotum , i. del ale 
mirante. Pretoria navir. El comandante de una galera, 
Trierarchus, i, El general de las galeras, Triremium pre- 
fectus, pretor, Condenar 4 galeras. Scalmo, remigio addi- 
cere; ad remum , ad triremes damnare, 

Galerada. f. imp. La composicion que se pone en una 
galera, y el ejemplar de ella que sc saca á mano para cor- 
regirse. Typographicum castigando vel castigationi apta- 
tum exemplar. 

" Galerero. m. El que gobierna la galera y el dueño de 
ella. Plaustrarits, ii. 

Galería. f. Pieza larga y espaciosa con muchas ventanas. 
Fenestratum ambulacrum. || Camino para la comunica- 
cion y uso de los hornillos en las minas. Jubterraneum 
ambulacrum. || fert. Corredor en arco, formado sobre fa- 
gina y tierra, con que se ciega el foso para llegar desde 
los ataques la brecha. Vinea , e; plutews, i. || Máquina 
militar antigua, que era un cubierto de tablas aforradas 
en pieles, con la que se arrimaban los minadores defen- 
didos $ la muralla. Militari: pluteu:. || El puente masal- 
to de la nave. Agea, «e. || Pieza adornada de estatuas y 
pinturas. Pinacotheca, «e; tablinum ,i. || Corredor, paso 
para otras habitaciones ó piezas de una casa. Ándron, onis, 
— abierta, descubierta para pasearse. Pergula, e; am- 
bulacrum , hypodromus , i. Lo que está dispuesto en forma 
de galería ó corredor. Pergulanus, a, um. 

Galería. f. Tribu romana , una de las rústicas, Galeria 
tribus. 

Galerita. f. Cogujada Ó totovía, ave conocida. Galeri- & 
ta, alauda; galeritus , i. 

Galerno. adj. náut. Se aplica al viento suave. Leni; 
ventus, 
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Gales. m. Principado de Inglaterra. Cambria , e. 

Galeso 6 Galaso. m. Rio de Calabria, Galesus, i. I. 
Ciudad de Italia. Gescennia, e; Gescenium, ii, Natural 
de ó perteneciente 4 esta ciudad. Gescenninus, a , um. 

Galfarro. m. El hombre ocioso, mal entretenido. Ma- 
le feriatus homo. 

Galga. f. La hembra del galgo. Gallica canis. || Piedra 
grande , que arrojada desde lo alto de una cuesta baja dan- 
do saltos. Preceps, saltibus ruens saxum, || La rueda de 
piedra del molino de aceite que da vueltas de canto. Tra. 
getum , i ¿olearia mola. || Especie de sarna que suele salir 
en el pescuezo á la gente desascada. Ad eccipitium postula, 
psora, scabies, . 

Galgo. m, Perro de caza corredor. Gallicus canis; vera 
fagus , í, El que nos vendió el galgo. Quem sua facinera 
produnt. No le alcanzarán galgos. Valde distat. Váyase 4 
espulgar 4 un galgo. Despedida que se hace á uno con des- 
precio. Abi im malam crucem. A la larga el galgo 4 la lie. 
bre mata. Assiduitate optata attingitur meta. Galgo que 
muchas liebres levanta á ninguna mata. Duos inseguens 
lepores neutrum capit. 

Galgueño, fia. adj. Lo que toca 6 es semejante al gil 
go. Gracilintus ; gracilis , le, ir. 

Gálgulo. m. Ave nocturna. Galgulu: , i. 

Galia. f. La Francia, reino de Europa; comprende va» 
rias provincias, y se llaman comunmente las Galias, Gal. 
lia , «. Gallie, arum. — Bélgica , entre los rios Cerna y 
Marne. Belgica Gallia, Belgium , ii. Bracata ó Narbo- 
nense, Braccata, Narbenensis Gallia._Céltica. El Lco- 
nés. Celtica , Lugdunensis. Cisalpina , desde los Alpes 
hasta el rio Rubicon. Cisalpina , Citerior Gallia; Intu- 
bria , «. — Comata. Id. — Aquitánica, la Guiena. Aqui= 
fanica. —Togata, Desde Placencia hasta el río Rubicon, 
Togata citerior. — Gótica. El Lenguadoc. Gothica, ... 
"Transalpina , que se dividia en Bélgica, Céltica y Aquitá- 


, mica, esceptuando la Narbonense, que se llamaba Bracata. 


Comata , ulterior, Transalpina Gallia. El natural de la 
Galia Cisalpina ó ducado de Milan. Insuber, eris. Pueblos 
de la Galia Narbonense. Brannovii, orum , brannovices, 
wm. Perteneciente 4 los celtas. Celticus, a , um. 

Galicano , na. adj. Perteneciente á las Galias. Galli. 
«ut , gallicanus, gallus, a, um. 

Galicia. f. Provincia de España y en lo antiguo parte 
de la España Tarraconense, muy abundante de minas de 
oro. Galleria, Callecia , e. 

Galicismo. m. Espresion Ó construccion afrancesada. 
Gallica locutio , constructio. 

Gálico, ca. adj. v. Galicano. 

Gílico. m. Enfermedad contagiosa que se contrae en el 
ayuntamiento carnal de hombre y muger. Venerea juez. 

Galicoso, sa. adj. El que padece gílico. Venerea /ues 
infectus, 

Galilea. f. Provincia de Palestina. Galilea, e. 

Galileo, lea. adj. Natural de ó perteneciente 4 Galilea. 
Galileus, a, um. : 

Galindez. m. patron. Hijo de Galindo; hoy apellido de 
familia. Generis cognomen. ; 

Galio. m. Yerba medicinal que cuaja la leche. Ga/iurm 
verum. 

Galiopsis. f. Hortiga muerta, planta. Galion, galeobdo - 
lot , 1, galeopsis , is, 

Galípoli. f. Giudad del reino de Nápoles y de Tracia en 
el Chersoneso. Callipolis, Gallipolis, is. | Ciudad de Ita- 
lia en los salentinos. 74. || Otra de Sicilia, l4. || Naja 6 Si- 
cilia menor. Isla del: mar Egeo. I4. 

Galizabra. f. Embarcacion de vela latina de cinco tone- 
ladas. Celox, ocís, 

Galo, la. adj. Frances, el natural de la antigua Galia, 
Gallus, a yum. 

Galocha. f. Calzado de madera para la nieve y lodos. 
Lignea calceamenta , calones , um ; gallice , arum. || Cal- 
zado formado de tabla ó una rejilla de hierro con pics de 
lo mismo para los lodos. Ferrati calones. 

Galon. m. Tejido fuerte y estrecho. Fasciola , e nut, 
El liston de madera que guarnece esteriormente el costa- 
do de la embarcacion por la parte superior y por la lum- 
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bre del agua; In navigii latere posita lignea tenia. 

Galoncadura. f. El adorno de galones. Fasciolis ornata 
textura, 

Galonear. v. a. Guarnecer con galones. Teniolis , fas- 
ciolis exarare , ornare. 

Galopar. v. t. Ir el caballo 4 galope. Tolutim equum 
incedere. lr 4 grande galope. Equi cursa ferri vdlocis- 
sima. 

Galope. m. El movimiento del caballo entre el trote y 
la carrera. Equi cursus. Grande galope. [ncitatissimus ve- 
locis $ cursus. A galope Ó de galope. mod. adv. Con 

risa. Festinanter. ' v^ 

Galopeado , da. f. p. de galopear. | adj. Lo que se ha- 
ce de prisa y sale mal. Preceps, cipitis. 

Galopeado. m. El castigo dado á puñadas ó 4 bofz- 
tadas. Pugnis , colaphis verberatio. 

Galopear.». s. v. Galopar. — , e» 

Galopin. m. El criado mas humilde de:la cocina. Liza, 
e ; culinarius liza, mediastinus y ij coquinarius calo. || 
El muchacho roto, desarrapado, Pannosus, a, um. | Des- 
vergonzado , bribon. Vafer , fra , frum. || Sagaz y taima= 
do. Callidus , versutus , dAfer, a , um ; sagaz , acts. 

-- Galopinada. f. Pillada, accion pícara y sagaz. Falsi- 
tas ; sagacis hominis actio. — NE 

Galpito. m. El pollo enfermizo y mantudo. Debilis , hye- 
malis gullu:. 

Galos. m. pl. Franceses. Galli , erum. || Sacerdotes de 
la diosa Cibeles. 1d. Perteneciente á los galos Ó bardos. 
Bardaicus , bardiacus, a, um. 

Galladura. f. El semen que pone el gallo en la yema del 
huevo. Ovi sperma. 

Gallarda. f. Danza.y tañido airoso de la escuela espa» 
fiola. Hispamce saltationis genus. 

Gallardamente. adv. mod. Con gallardía, Eximié, ele- 
ganter , prestanter. - . 

Gallardear. ». ti. Ostentar desembarazo y bizarría en la 

jecucion de las cosas. Dexteritatem ostentare, 

Gallardete. m. Faja volante que remata en punta y se 
pone en los navíos ó cualquiera otra parte en demostra» 
cion de regocijo. Aplustre, is; aplustra, aplustria, 


erum. 

Gallardía. f. Desembarazo, bizarría en el manejo, prin» 
cipalmente del cuerpo. Prestantia , excellentia. [| Arres- 
to , esfuerzo en egecutar las acciones y acometer las em- 

resas. Streunitas , fortitudo. 

Gallardo , da. adj. Galan, airoso. Stremuus , venustus; 
prestans, elegan, fis. || met. Grande , especial , selecto, 
como gallardo pensamiento, gallardo pocta.Prestans, tis; 
insienis , me, is. . 

allareta. f. Ave parecida 4 las ánades. Anatis ge» 
nus. 

Gallaron. m. Ave , especie de abutarda. Tetras , atis. 
- Gallaruza. f. Vestido montañés con capucha. Penulata 
elamys , lacerna, Gente de gallaruza. Gente rústica. Rus- 
tica, rusticana gens. 

Gallear. ». a. Cubrir el gallo 4 las gallinas. Gallum gal- 
linis incubare. || Alzar la voz con amenazas y grileria. 
Minaciter clamare. || n. met. Sobresalir ente otros. Pro 
principe se gerere. Primas sibi vendicare, principatum 
affectare. In suis dominari. Corypheum agere; pracello, am- 
tecello, is. 

Galle 
fudo. || 
mos. . 
Gallego , ga. adj. El natural de 6 lo perteneciente $ 
Galicia. Gallecus, gallaicus, a, um ; gallaici , orum. 
Dícese del viento cauto que sopla de Galicia, opuesto 
nordeste. Caurus , i. 

Galleta. f. Vasija con un caño torcido. Vinaria galeola; 
amytis, idis. || Pan de municion sin levadura y dos veces 
cocido. Bis coctus fis. 

Gallillo. m. Produccion membranosa, larga, y roma 
en su estremidad , que cuelga de en medio del borde pos- 
terior del paladar. Epiglottis, epiglossis , is. Remedio pa: 
ra curar la enfermedad que sobreviene al gallillo ó campa- 
milla. Andronium, ii. 


da. f. Multitud de gallegos. Gallaicorum multi- 
alabra ó accion propia de gallegos. Gallaicus 


y 
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Gallina. f. La hembra del gallo. Juvenca, gallina , « 

met. El cobarde y timido. Timidu:, ignavus, meticulosas. 
En las universidades el que sc nombra para acompañar 
estudiante, y se sienta enfrente del graduado, que se llama 
gallo. ocu: , ii. — armada. Gallina bien asada, enlarda- 
da. Assa gallina lardo incrustata. — africana, morisca Ó 
indiana. Meleagris, idis. — ciega. La chocha perdiz. Rur- 
ticola, e ; galimago , inis ; rusticola, rustica perdiz. uma 
de rio. Fulica, gavia , « ; laurus, i. — echada, Incubans 
gallina. — clueca. Glociens , glocitans. ... casera. Villati- 
<a, altilis. — chica ó pollita. Pullastra, gallinula, «e. 
— que pone, que cria pollos. Matrix. .... que ya no po 
ne. Effata. — pintada. Guttata, numidica. — sorda. v. 
Cbocha.||Perteneciente 4 la gallina. Gallinaceus , gallina- 
rius, a, um. El que ó la que cuida de las gallinas Ó trata 
en ellas. Gallinarius, i; gallinaria, «. Cuando meen las 
gallinas. Ad calendas grecas. Esto no lo c las galli- 
nas. Rem totam perdidisti. La gallina cantó Ocacareó. Cs- 
«init gallina. Acostarse con las gallinas. Luminibus accen- 
sis cubitum ire. Echar una gallina, ponerla sobre los hue- 
vos para que los empolle. Ova incubanda galline suppone- 
re.La gallina de mi vecina pone mas huevos que la mia ó 
mas gorda está que la mia. Fersilior seges est alienis seme 
per in agris. Vicinumque pecus. grandius uber habet. Ma- 
jor videtur et melior vicina reges. Aliena nobiliora, meliora- 


ve judicantur propriii; Viva la gallina y viva con su pepi- 
ta. Pr. mali; est vita optata quibusvis. La vieja 
gallina gorda la cocina. Buey viejo sulco derecho. 


Bos lassus fortius figit pedem. Buena es la gallina que otro 
cria. Aque furtiva dulciores. Triste es la casa don de la ga- 
lina canta y el gallo calla. Estque solacismus si hec vir 
et hic mulier. Quid pejus domo ubi femina habet imperium? 

Gallinaza. f. El estiercol de las gallinas. Gallinaceus 
fimus , gallinarum stercus. || Ave carnívora de las Indias 
occidentales, menor que un pavo; «s toda negra. Indica 

allina. i 

Gallinería, f . El conjunto de gallinas. Gallinarum co- 
pia. || met. Pusilanimidad , cobardía. Pusillanimitas, ti- 
miditas. : 

Gallinero, ra. m. f. El que trafica en gallinas. Ga! lina- 
sius, ii. || El lugar donde se. recojen 4 dormir. Gal/ina- 
rium, aviarium , ii. | El cesto ó banasta donde se con- 
dicen gallinas. Gallinarius corbis. || met. El paraje donde 
se juntan muchas mugeres , como la cazuela en los teatros, 
¡Mulierum frequens , abundans locus. 

Gallinero, ra. adj. cetr. Cebado en las gallinas. Dícese 
de las aves de rapiña. Gallinarius , a, um. 

Gallineta. f. v. Fulica. 

Gallinoso, sa. adj. Cobarde , pusilánime, Zenavus , ti- 
midus, meticulosus , a , um. 

Gallipavo.m. Ave doméstica de la América septentrio- 
nal, de mas de tres pies de larga, de varios colores y 
carne muy estimada. Indicus gallus ; meleagris gallopave. 

Gallita. f. Isla del Africa en la costa de Berbería en el 
reino de Tunez. Zgimanu: , i. 

Gallito. m. 4. de gallo.[mes. El que sobresale en alguna 
parte. Qui inter ceteros eminet , prestat, ante omnes ex- 
cellit. 

Gallo. m. Ave doméstica muy conocida. Gallinaceus, 
ei ; gallinaceus gallus , eristatus ales.| Pez de mar como 
de pie y medio. de largo; tiene la aleta dorsal semejante 4 
cresta del gallo. Zeus, gallu; , i. || met. El que todo lo 
la manda. Rerum agendarum arbiter. || El que en las uni- 
versidades hace la oracion laudatoria del que se ha de 
de graduar. Laudator. || El madero Ó viga en que se afir- 
man los demas que forman el tejado haciendo lomo. Pre- 
cipuum tecti lignum. lránse los huéspedes y nos comeremos 
el gallo. Dimisso horpite non evade; impunis. Otro gallo me 
cantara. Áliter res se haberent, alia sorte fruerer. Alzar Ó 
levantar el gallo. Superb? vocem. extollere. Correr gallos. 
Divertirse matándolos. Juzulandis , trucidandis gallis lu- 
dere. Correr gallo ó un gallo. Pasar toda la noche ó ca= 
si toda en diversion. Nota diei ludendo «quare. Ha- 
cerse 6 ser el gallo. Ser el primero en autoridad ú otra co- 
sa. Primas sibi vendicare ; principatum affectare ; pro prin- 
cipe se gerere, 11 á a gallo, ir observando con cuidado 

ua 


” 


- cion. Musica, musicalis scala , harmonica manui, 
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si ss oye alguna cosa. Occult? , latenter. inquirere, autrul- 
tare. Tener mucho gallo, soberbia, alianería Ó vanidad, 
Supra ceteros se efferre Al gallo que canta le aprictan le 
garganta. Non semper confessio salutem dar, Cada gallo can- 
ta en su muladar , y el:bueno en el suyo y ageno. Unus- 
quisque gallus in sua sferquilinio plurimum potest. Domi 
pugna more galii. Canis domi ferocissimus. Atticus in por- 
fu, Escarbó el gallo y descubrió el cucbillo que le mató, 
Canta el gallo y responde la gallina, amarga la casa don: 
de no hay harina, Ú pan puja y no yerba mucha, Panis 
mellitis potior placentisa. .. d um y 

Gallocresta. f. Yerba medicinal, especie de salvia. Sal: 
via, «5 horminums da, , TEE sc 

Gallofa. f. La comida que se daba á los pobres que venian 
de Francia á Santiago de Quici. Peregrinantibus ex Gallia 
in Composteliam apponisolita cibaria.|| Verdura, hortali- 
za. Olus eris, [Chisme , cuento de poca sustancia. Fubrila, 
narratiuneula ,«. || Añalejo,. directorio del rezo. De-or- 
dine recitandi libellur. | Mendiguez. Mendicitas. Andar á 
la gallofa, vivir mendigando. Tristi mendicitate vitam pro- 
ducere. Sorbillo victitare. |. ... An 

Gallofear. v. n. Mendigar , vivir ociosamente , sin apli- 
carse al trabajo. Vagam e£. inopem vitam agere, Vag? vin 
fam degere. E. ] 

Gallofero, ra y gallofo, fa. adj. Mendigo, holgazan , va- 
gabundo, Mendicus , vagabundus , a , um. 
. Gallon. m. arg. Cierta labor que se pone en el cuarto 
bocel del capitel dórico ; consta de la cuarta «parte de un 
huevo puesta entre dos hojas que vienen adelgazándose 4 
juntarse debajo. Architertoricus capitella«ingens ornatus, 

Gallonada. f. Tapia dexéspedes. Cespititiur par ier. 

Gama. f. La hembra del gamo, Dama femina. || La es» 
cala de las notas de Ja música con que se enseña la entóna- 

Gamarra. f. Correa para evitar que picotes el caballo; 
sale de las cinchas y se ata en la muserola. Astrictoria 
freni corrigia. e ts 

Gamarza. f. Yerba con cuya legía se blanguean los liem- 
zos. Peganon harmula. 

Gambalúa. m. fam. El hombre alto, delgado y desvai- 
do, sin vigor ni viveza en las acciones. Languidus, 
a, un, ; £3 wd 

Gambeta. f. Movimiento. en la danza cruzando las 
piernas con aire. Volubilis in. saltatione crurum jactatios 
l| Movimiento del caballo sobre las piernas con Jos brazos 
en el aire. Equi erectis manibus incessus. - 

Gambetear, v. 1. Hacer gambetas el caballo. Eguuts 
erectis. manibus gressus glomerare, ungulas. ad fiumerum 
mmovére. 2. « 

Gambeto. m. Capote propio para tropas ligeras. Mi» 
litaris lacerna. , 

Gambux y Gambo m. Capillo con que se cubre la 
cabeza á Jos recien nacidos. Puerorum pileolus.. 

Gamella. f. Especie de cesto. Corbis genús. [El arco de 
cada estremo del yugo donde el buey encaja la cerviz. Ju« 
gum , i. || Barreño grande por lo comun de madera. G7a- 
batha , «e. ; rude labrum ligneum. || v. Camellon por el 
lomo de tierra &c. Traer Ó hacer venir 4 uno 4 la game- 
lla. Cagere, adigere, 

Gazmeño. m. El gamo nuevo. Dame pullus. 

Gamo. m. Animal cuadrúpedo muy conocido. Dama, 
dorca , « , dorcas, adis, dorz , orcis. 

Gamon. m. Yerba medicinal de diferentes especies. Al- 
bucum , albucus , asphodelus , i ; regia hastula. 

Gamonal. m. La tierra abundante de gamones. Aspho- 
delis abundan: locus. 

Gamonito. m. 4. de gamon. || El retoño de los árboles 
y plantas. Arboris germen. 

Gamonoso, sa. adj. Abundante de gamones. Arphode- 
lis plenus, abundans. 

Gamuno, na. adj. Se aplica á la piel del gamo. Dame 

ellis.- 
5 Gamuza. f. Cabra montés. Ibex, icis. || Piel delgada 
adobada, Subacta pellis. 

Gamuzado, da. adj, De color de gamuza. Rupicapre 
«olori similis, 
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Gana. f. A petito, deseo, voluntad de alguna cosa.Stu- 
dium , i ; libido, inis, appetitia , volunta: , cupiditas. — 
de comer. Cibi appetentia ; essuritio ; esuries, ei; edendi 
«upidita:, de orinar. Urine libido. De buena gana. mod. 
adv, Con gusto, con voluntad. Libenter , libenti animo, 
spont?. De mala ganá. mod. adv: Sin voluntad , con im- 
paciencia. AE gr? , invite, gravat? , gravatim , (niguo ani- 
mo. ||Con repugnancia. /ngrat?. || Con enemistad, con eno- 
jo. Inconciliate. || Rebusando. Tergiversanter. A la gana 
gana y gana. pierde. mod. adv. Con que se significan los 
dos modos de jugar 4 las «damas. Vinzendo sortem assegui, 
vincendo perdere. De gana. mod. adv. Con intencion y alin- 
co. Enix? , enizim, intenssisimé. No me dala gena. Non 
libet , nolo. Gana tiene de ello. Jd appetit , vehementer 
cupit , cupiditate flagrat. Abrirse las ganas de comer, 
Cibi appetentiam excitari. Tener gana de ficsta. iron, Dar 
vno motivo á que le suceda algo que no le esté bien. /n- 
£itare , provocáre. | Tener gana de jugar. Jocum appetere, 
¿e de comer. Esurio, is. — de cenar. Ceenaturio, is. ma 
de casarse. Nupturio, is. Donde bay gana hay maña. 
Omnia vincjt amor. Amor acuit ingenium. sicam de- 
eet amor, . a 
-. Ganadería. f. Arte y método de criar ganados, Pecua- 
ria, «. || El tráfico en ganados. Pecorum mercatura, . 

Ganadero , ra. m. /. El que tiene y cria ganados. Pe- 
cuarius, pecorarius, ii. — de mayor yerro ó señal, El que 
tiene mayor número de cabezas. Pecorum maxim? dives. 
.- Ganadillo. m. d. deganado. Pecusculum, i, 

Ganado. m. Todo género de animales que se crian para 
utilidad del hombre. Pecuaria, e; armentum, i; peur, 
orit , udis ; pecu, indecl. || El conjunto de abejas que 
hay en una colmena. Apes, um. || met. fam. Se aplica 4 
hombres y mugeres: y asi se dice ¡ qué buen ganado hay! 
Preclara profecto gent. — Churro. v. rro. de cer- 
da. Perci ; sues. — de pata hendida. Los que dividen la 
pezufia. Bisuleum, bisulcis pedibus. pecus. — «apruno, 
Caprigenum.__en vena, El que no está castrado. Non cas» 
fratum. ... mayor. ZArmentum, i, ... menor. Grex ,egis. 
x. menudo, 1d... merino. v. Merino. — lanar. Oi; , ij; 
probata, orum ; niveum pectii, — que bala. Balans pecus. 
— grueso , de muchas carnes. Letum armentum. .. que 
está en el. parque en el pasto. Cluimum pecus. au yeguar. 
XEguinum. — vacuno. Armentum , i. Los ganados. Prcua, 
sum, pecuaria, erum. Hato de ganado. Pecuare, ir, 
Atunen en ganados. Pecorosus, armentosus , a, um, 
Lo que es de Ó pertenece al ganado. Pecuarius, pecuinus, 
pecorinus. Separado del ganado. Abarmentatus, a, um, 
Guardar ganado. Pecus abigere. Elegir, escoger, entresa- 
car del ganado. Abrego, as. Entre ruin ganado poco hay 
que escoger. Viliora semper negligenda, 

Ganado, da. p. s d de Adquirido. Paratus. |] 
Vencido. Devictus. — sin trabajo. Lucrifactus. Ganada 
la victoria. Cemfecta victoria. Lo mal ganado presto se 
"destruye, Mal? parta male dilabuntur. Salis onus un 
de venerat illuc abit. à 
Ganancia. f. Provecho, utilidad, interes. Preda, «e; 
bolus , compendium , i; questus, us. || Lucro, usura. Lu- 
«rum, adoentitium, i; fenus , eris, faneratio , mer- 
ces , edit ; questus, ur. — entre compra y venta, de una 
mano í otra, Interpretium. — tica, cuantiosa, gran- 
de. Opimur, fecundus questus. — corta, Lucellum, 

westicalus, i. Perteneciente 4 la ganancia y lo que 
a proporciona. Questuarius, a, um. El que hace alguna 
cosa por causa de ganancia. Cauponans, tis. Con ganancia 
Ó lucro. mod adv. (Questuos?. No lc arriendo la ganancia. 
Non invideo sortem. La grandeza de la ganancia no dejaba 
wer la del peligro. Lucri magnitudo periculi magnitudi- 
nem obrcurabat, La ganancia de un año será para ti, Unius 
anni questum ín. rem tuam converte. Andar de ganancia. 
Seguir con felicidad algun empeño. Prosper? res. cedere, 
evenire. Dar el dinero á gananc ecuniam occuparet, 
fanerari , fenori dare. 

Ganancial. adj. Lo que es propio de Ó pertenece á la 
ganancia. Questuarius, a, um. — 

Gananciales. adj. pl. Los bienes que se ganan durante el 
matrimonio, Us.com.sust m. Jp matrimonio adquisita bona. 


$ 


COEUNT EHE Up 


GAN - 
Ganancioso, sa. adj. Lo que ocasiona ganancia, el que 
la saca de algun trato. Questuarius, questuosus, luerosus, 
a, um. . 2r 
Ganapan. m. Mozo de trabajo, de esquina, de cor- 
del. Bajulur, anganus, angarius, gerulus; gevulo, gero, 
onis; locata cervir ; ex trivio barbarus. Ganapanes. 
Mozos de esquina que llevan cargas en palancas. Phalan- 
garii , orum. Ñ 
Gana pierde. f. Modo de jugar, en que gana el que 
deberia perder. Ludus ita institutus , uf victori victur 
ertet. . 
Ganar. ». a. Adquirir, aumentar caudal, sacar. utili- 
dad y provecho. Comparo, as, lucror , aris , lucrifico, as, 
obtinto , es, lucrifacio, adquiro, is. Compendium , quas- 
fum , lucrum facere ; in lucris ponere. || Conquistar , tomar 
alguna plaza. Expugno, occupo, as, teneo, es, adscisco, 
is. || Lucrar, adquirir sin trabajo y con poco gasto. Lucri. 
fico, as, lucrifacio, is. | Aventajar, esceder á otro. Vine 
eo , excello, is. | Merecer por su teabajo. Merifo , as, de- 
mereo , es, demereor, eris. || Sacar dinero de alguna cosa. 
Ex aliqua re prcuniam emererí. — de comer, Ganar la 
comida trabajando. Proprio labore victum querere.— alia- 
dos , amigos. Amicos, socios sibi redimere , adsciscere , pa- 
ráre ; gratiam. apud eos inire, — á alguno con benefi. 
cios. Aliguem ribi beneficiis emere. — á uno con esperan. 
za de un regalo. Largitionis spe aliquem prolectare. a el 
pleito. Judicio vincere; litem. auferre. — la apuesta al 
juego. Vinco, ir. — las voluntades de los soldados con 
dádivas. Militum voluntates largitione redimere... los oi- 
dos del pueblo. ln aures populi influere, — la honra, 
el favor &c. Gloriam, favorem c. conciliare , parare. 
la victoria. Victoriam repertare , rem obtinére. — otra vez 
un amigo perdido. micum reparare. — el premio. Pre- 
mium astequi , consegui, ferre. — sueldo. Stipendium fa- 
eere , mereo y es. por la mano á uno, Ántevenire , an- 
evertere , pravertere ; nuntium prevenire; alterius gra- 
tiam preocupare ; palmam alicui preripere. — con malos 
tratos. Imiguis artibus , parum honestis rationibus ag m 
lucrari , injust? comparare. — la voluntad í alguno. Pre- 
cibus aliquem. flectere ; ejus grafiam inire ; cotivivam de- 
guitare. El que gana ó adquiere dinero para su señor. Vec- 
figalis, le , ir. Hombre que ha ganado muchas victorias, 
Plurimarum palmarum. homo. Grana poco, sirve poco, 
Parvo ere meret. Gano bastante. Lucrum mihi suppetit. 
Hemos ganado el pleito enteramente. Omni; lis nostra 
est. Tiene ganada la voluntad «de todos. Gratiis litavit, 
omnium in se benevolentiam allexit , gratiam coliegit, Tal 
vez el perder es ganar. Prestat, quandoque. damnum, 
lucrum faiere. Lo ganó como Dios sabe. Novit hec 
Pilea et Tittigias. Ganar ó perder el pleito. Litem aut 
ebtinére aut amittere. No ganar , no adelantar cosa algu- 
na con otro. Nihil alique , apud aliquem proficere, Ga- 
narlo honradamente: Honethé rem augeré ; bonis artibus, 
nullius injuria divitias parare. Ser ganado , ganarse, Lo- 
erifieri. Lo que se gana regalando se pierde corrigiendo, 
Obsequium amicos, veritas odium parit. No se ganó Za- 
mora en una hora. Non statim finis apparet. 
-:' Ganato, f. Ciudad de Francia en el Borbonés, Ganna- 
fum , i, : 
- Ganchero. m. El que guia las maderas por los rios con 
un palo largo, y en su remate un gancho. Ligna per flus 
Gancho. m. Garfio, garabato. Uneur, uncinus , hamur, 
i; harpago, enis , inis. || El pedazo que queda en el arbol 
cuando se rompe alguna rama. /ncurvus, dissectus ramu:.]| 
Entre los pastores el cayado. Pedum, i.|met. El que con ma- 
fia ó arte solicitaá otro. Callidus allector. | El rufian. Leno, 
enis. — que trava en la hebilla. Infibula, «e. 
Ganchoso, $a; adj. Lo que está retorcido hácia den- 
tro. Redunctus, ugcinatus, aduncus, curvas, a, um. 
Gandaya. f. » a Especie de cofia. Calantice ge- 
mus. Andar á la gandaya, correr ó' buscar la gandaya. 
Otiío2 , vitios? , inutiliter vivere , vagari, à 
Gandujado. m. Guarnicion con fuelles Ó arrugas. Pli- 
eatur limbus. 
Gandujar. v. a. v. Encoger ó encorvar. 
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pl — , ra. adj. Bribon, picaron: Improbus , vagus, 
Ganga. f. Especie de perdiz. Alcata tetrao. met, To- 
do lo que se adquiere á'poca costa. Peetiosa res vili pra- 
tío empta. Aqui no hay gangas. Hic non est prertigiis ne- 
que offutiis locus. Andar á caza de gangas. Obvia queque 
aucupari consectari. Fuiste $ caza de gangas. mania tua 
consilia E Irrita sagitta missa est. Pensó coger 
gan cayó en lat a. Dum alie: captat , igse 
roy i iadaera dE 

Ganges. m. Rio muy-grande de la India ulterior. Gam. 

an. 15. Perteneciente á: este rio. Gangeticur , a, um. 

Gangoso , sa. adj. El que ganguea.-Qui naribus logui- 
tur y et verba exculgats : ys au . 

Gangrena. f. Corrupcion en las partes carnosas, que 
M quitando la sensacion, Gangrena, « ; carnis letifera 
tabes. "i 
- Gangrenarse. ». r. Padecer , apoderarse la gangrena de 
alguna parte del ouerpo. Gangrena affici, laborare. 

Gangrenoso, sa. adj. Lo que tiene ó participa de la 
gangrena. Gangrena affectus. 

anguear. v. 1. Hablar por las narices. Naribus verba 
étculcare , vocem emittére, . 

Gangueo. m. El modo de hablar por las narices. Na- 
fibus verborum emissio, 

Ganguil. m. Barco grande para pescar de solo un palo, 
I la proa semejante la popa, por lo que: puede andar 

ácia adelante y atras. Piscatoria cymba. 

. Ganimedes. m. Hijo de Tros, rei de Troade , 4 quien 
Júpiter remontó en una águila al cielo, enamorado de él, 
para que: sirviese la copa á los dioses: lo que antes hacia 
la diosa Hebe. Ganymedes , is. Perteneciente á Ganime- 
des. Gamymedeus ¡a , um. 

Ganoso, sa. adj. Descoso, que tiene gana de alguna 
cosa. Cüpidus , avidus:, a, um. 

Gansa, f. La hembra del ganso. Anser femina. 

*- Gansaron. m. v. Ganso. || met. El hombre alto, flaco 
y desvaido. Languidus ; debilis, le, is. 

Ganso. m. Aye doméstica, especie de fnade como de 
tres pies de largo. Anser, eris.|| met, El hombre alto y 
lánguido. dus ; debilis, le, is. || Tardo, perezoso, 
descuidado. Piger; segnis , ne, is. — bravo. El que no 
im domesticado. Indomitus. Correr gansos, v. Correr ga- 

os. à 

¡Ganso , sa. m. f. La persona rústica y rial criada. Zm- 
politus ; rudir, dej it. - 

^ Gante. m. Lienzo crudo que se fabrica en Gante. Li- 
nee tela penus. a 

Gante. f. Ciudad capital del condado de Flandes en el 
pais bajo. Gandavam, i. El natural de y lo perteneciente 
& Gante. Gandavensis, se, ús. E 

Ganzúa. f. Hierro largo con punta á modo de garfio pa- 
ra abrir cerraduras sin lave. Ferrea falcula ; adulterina 
clavis. || met. El ladron mañoso. Sagacissimos, oculatissin 
mus: fur. | fam. El que tiene maña para sonsacar Á otro sus 
secretos, Callidu: explerator, indagator. . 

' Gafían. m. Jornalero del campo, mozo de labor. Agres 
dis operarius , servus, . 

Gañanía. f. El conjunto de gañanes. Operarior copia.|| 
La casa donde se recogen. i rt cubiculum. 

Gañido. m, Gtufiido, aullido del perro y otros anima- 
les. Gannitus, 15. 

Gañiles.m. pl. Las fauces en que se forma la voz 6 el 
gañido. Fauces, ium. 

Gañir. v. n. Aullar el perro con sonido ronco. Nic- 
to, gannio, is. || Graznar las aves. Rauco sono garrire. || 
Dicese de los hombres enronquecidos. Gannio, ir, egre 
vocem emittere, || Dar muestras los perros gruñendo de ha- 
ber olido la caza. Niceto, ir^ 

Gañon y gañote. m. El cañon por donde sale el aliento 

voz del animal. Faucium canalis. 

Gap. f. Ciudad episcopal de Provenza. Gianum, ;. 

Garabatada, f. La accion de sacar algo con garabato. 
Unci, harpaginis jactus. 

-— Garabatear. v. 5. Echar los garabatos para asir alguna 
cosa. Harpago, as. || met. Hacer rasgos con la pluma sin 
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orden , formar mala letra. Mal? efformatas littera: duce- 
re. met. Andar por rodeos en lo que se dice ó hace. 
Circumeo , i1. 
Garabateo.m. El acto y efecto de garabatear. Unci, har» 
paginis jactus. . 
Garabato. m. Instrumento cuya punta vuelve hácia ar- 


riba. Uncus , i; harpago, enis , vel inis, || Soguilla con: 


una estaca corta en cada estremo para asegurar el lino 
cuando se machaca. Cannabis fascibus sustinendis funis, 
fl. Las letras mal formadas. Informes, incondita otl 
met. Las acciones descompasadas con dedos y manos. Di- 
gitorum informes , inordinati motus. — para colgar carne. 
Carnarium , ii. — para levantar piedras grandes. Por- 
ceps , cipir, Humildad de garabato. Ficta , simulata hu» 
milit af. 

Garabito. m. El asiento. en alto de las vendedoras en 
la plaza. Olitoria in macello taberna. 

Garamantes. m. pl. Pueblos de Libia. Garamantes, um. 

Garambaina. f. Adorno superfluo. Jupervacateu: , fue 
tilis ornatus. 

Garante, m. Fiador , el que asegura algun contrato. Fi- 
dejussor. 

Garantía. f. Caucion, seguridad fianza. Auctoritas, fi» 
dejussio. 

Garañon. m. El burro ú otro animal destinado para pa- 
dre. Admissarius asinus. El que echa el garañon. Pero- 
riga , «. Salario por echarle. Equimentum, i; admissure 
merces. 

Garapiña. f. El estado artificial de hielo que se da 4 
un licor. Glacier, ei ; congelatus liquor. [¡Galon negro que 
se usaba en semicirculos. Secta in semicirculos vitta, fas- 
cia. | Tejido especial en galones y encajes. Rigens tela, 

Garapiñar. v. a. Helar artificialmente algun líquido. 
Glacio, congelo , as. 

Garapiñera. f. Vasija para belar las bebidas. Aptatums 
ad potiones glaciandas vas. 

arapita. f. Red pequeña y espesa para pescar. Reticu- 


, Jl. 

Garapito. m. Insecto pequeño del agua, de color fusco, 
rayado de negro, con dos alas correosas y dos plegadas; 
las dos patas posteriores mas largas que las otras dos an- 
teriores, Striata notonecta, ; 

Garapullo. m. Flecha adornada de papel en la punta 
inversa á la que tiene la aguja. Papiraceum spiculum. | 

Garatusa, f. Lance del juego de naipes llamado chilin- 
dron ó pechigonga. Consiste en ganar el juego el que.se 
descarta antes qne otro juegue de las que le tocaron. Char- 
tarum lusio, in qua alter alterum in earum depositione pree- 
venit, | fam. Halago, caricia. Blanditie , illecebre , arum. 
llesgr. Treta de nueve movimientos y particion de dos y 
tres ángulos, que se hace por dentro y por fuera, arrojan- 
do la espada á los lados, y subiéndola para herir de esto- 
cada. Gladiatoría actio, qua quis adversarium variis 
ambagibus ferit. 

Garatura. /. Instrumento cortante y corvo con dos ma- 
fijas, con que se racn las pieles. Ceriarii radula. 

Garbanzal, m. La tierra sembrada de garbanzos. Sata 
eiceribus terra. 

Garbanzo. m. Yerba y fruto muy conocido, Cirer, 
eris, — de agua. Medida de agua que sale por un caño del 
grueso de un garbanzo. Fluens per tubum ad ciceris 
magnitudinem terebratum agua. — menudo. Cicercula, e. 
— silvestre. Mata parecida al garbanzo. Astragalus, i. 
Echar ó poner garbanzos á alguno. met. Echarle especies 
para que se enfade, Alicwi effendicula parare, objicere. 
Meter el garbanzo. met. Soltar especie con que otro se 
engañe. Raptim, neglectim aliquid ad decipiendum dice- 
re. Tropezar eo un garbanzo, Hallar dificultad en todo, 
6 enfadarse por todo. In paleam offendere. 

Garbanzuelo. m. 4. de garbanzo. Cicercula, e.|| alb. 
Especie de esparaban , tumorcillo en las pezuñas de las 
bestias. /n jumentorum pedibus tuberculum. 

- Garbear, v. n. Afectar garboó bizarría. Elegantiam, 
penuitatem jactare , ottentare, 

Garbias. 5, p^. Guisado de borrajas, bledos, queso 
fresco, especias finas, harina , manteca sin sal y yemas 
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“duras de huevos; todo cocido, y frito luego en toriillas, 
Decoctum deinde frixum obsonium. 

Garbillador. m. Aechador de grano. Qui cribro purgat. 

Garbillar, v, a. Aechar el grano. Cribro purgare. 

Garbillo. m. Harnero, zaranda de esparto para aechar 
el grano. Sparteum cribrum. 

- Garbin, m, Redecilla para la cabeza. Calantica, e; ca» 
pitis reticulum , plagula. : 

Garbino. m. Nombre de un viento en el Mediterráneo, . 
que tambien se llama leveche, y corresponde al sudoeste 
en el Occéano. Subauster, tri. ' 

Garbo, m. Gentileza, gallardía, bizarría. Elrgantia; 
venustas; elegans corporis habitudo. || Liberalidad , desia- 
teres, generosidad. Magnificentia , munificentia ; liberan 
litas. || met. La perfeccion y gracia que se da 4 las cosas, 
Gratia, elegantia. 

Garboso, sa. adj. Gallardo, airoso, bien dispuesto. 
Venustus; elegans, tir. | Liberal, generoso. Munificur, 
liberalis. Ser garboso. Ejercitar la liberalidad con alguno. 
Cómitati alicui esse. |! 

Garballo, m. Confusion de personas revueltas unas con 
otras. Dícese especialmente de los muchachos cuando an- 
dan á la rebatiña. Perturbata mixtio. 

Garcero, ra. adj. Se aplica al halcon que mata á las 
garzas. Venatorius falco. 

Garceta. f. Ave de un pie de larga; tiene el cuerpo 
blanco, el pico negro, los pies verdosos y un moño de 
cinco pulgadas de alto; anda en los rios, y se mantiene de 
peces. Árdea garcetta. || El pelo de la sien que cae 4 la 
mejilla. Anteriores cincinni. || mont. Cada una de las pri» 
meras puntas de las astas del venado. Priora cervorum coro 
nua. 

García. m. nom. patr. Apellido de familia. Familie 
cognomen, 

: Garciez, m. nom, patr. El hijo de García. Garcia fi- 
lius. : 

Gardoja. f. En las minas de azogue la piedra que se ar- 
p por no ser de ley. Imutilis vivo argento extrahende 

is. / 
Curduta f. Animal cuadrúpedo , especie de comadre» 
ja, contraria á las palomas y gallinas. Martis genus col. 
lumbis et gallinis infestum ; foina , mustela , e. 

Garduña. m. fam. El ladron ratero, sagaz y disimula- 
do. Dolosus , sagax fur. 

Garfa, f. Derecho para pagar los guardas de las eras. 
Vectigal , alis. || v. Garra. . 

Guarfada. f. La accion y efecto de procurrar agarrar al- 


go con las uñas. Unguium ictus, jactus. 


Garfear. v. m. Echar los garfios para buscar y sacar al- 
go de cualquiera parte. Uncos jacere , uncis aliquid abri- 
pere, uncis perlustrare. 

Garfiada. f. v. Garfada. . . 

Garfio. m. p aee , añzuelo. Uncur, utwinur, haz 
mu: , lupus, i; ago, onis 6 inis , harpage , er, harpas 
ga, | ca x asir las naves piso dd Navalir 
swncus. |] El diente del áncora. Anchore deni. Lo que tie- 
ne ¿mbr Uncinatas, a , um. 

Gargajal. m. Sitio lleno de gargajos. Sputis plenus - lo- 
eu 


g. 
'* Gargajeada. f. La accion de gargajear con tos y vehe= 
mencia, Exsercatio ; sereatus , excreatus , ut, : 

Gargajeat. ». n. Escupir , salivar con ruido y vehemen» 
Ciá. Sereo, excreo, exscreo , 65, pue, exspuo , despuo, is, 
consereor, arit, El que gargajea 6 tose á menudo para gar- 
gajear. Sersátor. 

Gargajeo. m. v. Gargajeada. : 

Gargajiento , ta. adj. El que arroja muchos gargajos. 
Exsreatione laborans. 
-. Gargajo. m. La flema que se arroja por la boca. Conr lo. 
batum, «pissum sputum. || met. El muchacho ó muchacha 
desmedrado y de mala figura. Vice lyonguidur, faci- 
dus , mal? conformatus puer. 

Gargajoso, sa. adj. v. Gargajiento, 

Gargano. m. Monte de la Apulia, hoy de Santangelo, 
Garganus, i. 

Garganta. f. La parte este.ior y anterior del cuello. Co7- 
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lum, i; guttur, uris. || La parte interior del cuello , las 
fauces. Paw , ucis.|| met. La estrechura entre dos parages; 
dicese de los montes. Pilar, arum ; montium angustie, 
fauces. [La parte mas delgada de las columnas , balaus- 
tres &c. Exilis, gracilis columna pars. — del pie. Pedir 
tarsus, i. La nuez de la garganta. Gula , «€. La parte de 
la garganta por donde se degiiella. Jugulum, i. Garganta 
apretada, cerrada. Ubsesse fauces. Con el agua ó con el 
cuchillo á la garganta. ln summo discrimine ; inter sacrum 
et saxum. Tener buena garganta, cantar bien. Multum 
. voce eb cantu valére. Seca la garganta, ni gruñe ni canta. 
Con que disculpan los bebedores su aficion. Fecundi ca- 
lices quem non fecere dissertum ? 

Gargantada. f. Vómito que se arrója violentamente, 
Vomitio ; vemitms, ui. 

Gargantear. v. n. Cantar haciendo quiebros con la gar- 
ganta. Vocem canendo crispare ; vibrante voce canere. Se- 
num vocis trepidatione , minuritione illidere , frangere ,cir- 
eumagere, versare ; fracta voce modulari. || Gorgear , ha- 
blar ó cantar haciendo quiebros como algunas aves. Gare 
FIO, 1j. 

Garganteo. m. Modulacion de la voz. Variata vocis in- 
_firxio, modulatio , vibratio , trepidatio. ; 

Gargantilla. f. Adorno de la garganta, collar. Monile, 
torques, torquis , 1s. 

árgara. f. El ruido de la garganta cuando se detiene 
en ella.algun líquido y se arroja el aliento. Gargarismus, 
i ; gargarizatie ; gargarizatus , ut. 

Gargarismo. m. La accion de gargarizar. Gargarizatio; 
gargarizatus , ur. || Licor medicinal para hacer gárgaras. 
Gargarisma , atis. 

Gargarizar. v. tr. Hacer gárgaras. Gargarizo, as ; aqua, 
aliove liquore fauces colluere. 

Gargol. adj.En algunas partes el huevo huero. Urinum, 
eynosorum ovum. | carp. La muesca en donde se encaja el 
suelo y tapa de las cubas y barriles, y la canal 2 se abre 
en los peinazos para embutir los tableros. Zabularum, 
fignorum incisio. . 4 

Gargola. f. Figuron en las fuentes 6 edificios que arro- 
ja agua por la boca. Larva aquam ore emitteni.]|v. Linaza. 

argüero Ó garguero. mr. Las fauces, gorja, gaznate. 
Bronchus , glutus, i ; anime canalis. | Traquiarteria , ca- 
ña del pulmon. spera arteria. 

Garifalte. m. v. Gerifalte. 

Garifo, fa. adj. v. Jarifo. 

Garillan. m, Rio de Italia que separa el Lacio de Sa- 
mio y de Campania. Laris, i». 

Gariofilea. /. Planta , especie de clavel silvestre, llama- 
da tambien betónica coronaria. Betonica , «. 

Gariofilo, m. El árbol que produce los clavos de espe- 
cia. Garyophyllon , i. 

Garita. f. fort, Cajon manera de linterna para defen- 
derse de la intemperie las centinelas, con ventanillas á los 
lados para descubrir toda la campaña. Specula, «|| El 
cuarto pequeño de los porteros, desde donde ven quien 
entra y sale. Jamitoris cubiculum, specula. || El lugar 
comun. Cloaca , «e. 

Garitero. m. El dueño del garito. Aleatorii magister. || 
El que frecuenta los garitos. Aleatorius lusor, aleator. 

Garito, m. El sitio donde juegan los tahures ó fulleros. 
Alratorium, ii; aleatorium forum. || La ganancia 6 utili- 
dad del dueño del garito. Aleatoria merces, 

Garla, f. Charla, conversacion sin sustancia Ó fuera de 
tiempo. Garritudo, init ; garrulitas ; garritus , us. 

Garlador , ra. m. f. El que habla mucho indiscretamen- 

" te. Garrulur, i; blaterator, loquax , acis. 

Garlar. 2. a. fam. Hablar mucho indiscretamente. Bla- 
Bero , deblatero , as ; garrio, obgarrio, is ; nugor , aris. 

Garlito. m. Red para pescar en forma de manga. Fis- 
cina, nassa,«. || met. Celada, lazo, asechanza con que se 
haze daño ó se molesta á alguno. Decipula , e; rete, is, 
Caer en el garlito. met. fam, Caer en la asechanza que se 
ha armado. Jilecebris capi ; voluptatis esca decipi , teneri. 
In laqueum , in decipulam incidere. Coger í uno en el 
garlito. Improviso occupare. 


Garlocha. /. v. Garrocha, 
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Garlopa. f. carp. Cepillo de mas de media vara de PE 
go. Ad levigenda ligna instrumentum ; runcina ; levigato- 


sim, ii. 


Garnacha. f. Toga, vestidura talar con mangas y sobre- 
cuello grande que cae $ las espaldas. Senatoria toga , latur 
clavus ; clamys, ydis, || El que la viste. Togatus senator. || 
Compañía de cómicos de cinco 6 seis hombres , una mu- 
ger para primera dama y un muchacho para segunda, los 
cuales representaban en los pueblos. Histriomica societas. 
|| Bebida. v. Carraspada. || Uva roja de Aragon que tira 
4 morada, y el vino especial que se hace de ella. Violacea 
tiva , violaceum vinum. 

Garo. m. Pez marino, especie de langosta, de que se 
hace una salsa especial. Garus , garum , i. || El licor que 
resuda la carne ó pescado que se hecha en sal. Garum , i. 

aroma. m. Rio de Francia en la Aquitania. Garum- 
na, a. . 

Garta. f. La mano 6 pie de uñas corvas, fuertes y agu- 
das , como la del leon. Adunca unguis. || met. La mano 
del hombre. .4dunca manws. Cinco y la garra. fam. Es- 
presa que algunas cosas solo cuesta el tomarlas, Manu ar- 
ripe, súbripe. Caer en las garras. Im alicujus manus. inci- 
dere, sub. alicujus manu esse, Echar la garra. Unguibus 
arripere. Sacar á uno de las garras de otro. Ab aliena p 
testute liberare , eripere , substrahere. Echarle á uno la gar- 
ra, cogerle, prenderle. Comprehendere, 

Garrafa. f; Vasija ancha y redonda que remata en un 
cañon ó cuellolargo. Phiala, «e; turbo, onis. 

Garrafal.. adj. Sobresaliente en su especie. Íngens, tis; 
fregrandis , e , ir. || met. Lo que escede de los terminos 
ordinarios. Enormis , me, is. 

Garrafiñar. v. a. fam, Arrebatar algo, quitarlo con vio- 
lencia. Rapio, subripio, ir. 

Garrama. f. Contribucion, tributo. Vectigal, alis. || Ro- 
bo, estafa. Dilapidatio , spoliatio , direptio, 

Garramar. v. a. Cobrar el tributo de la garrama. Vec- 
tigalia colligere. | met. Estafar , hartar con astucia. 5polio, 
dilapido, at.; subdole rapere. 

Garrancha. f. fam. v. Espada. 

Garrancho, m. El ramo desgajado. Dissectus ramus. 

, Garrapata, f. Insecto muy conocido. Ridiviu: , ricinu;, 
ricinum , i, 

Garrapatear. v. 1. Escribir haciendo garrapatos. Litte- 
ras inordinat? circumflectere ; inconditas litteras exarare. 

Garrapatos, m. pl. Las letras ó líneas mal formadas. Va- 
ria, deformis linearum , litterarum exaratio , circum- 
Jlexio. 

Garrar. 9. s. náut. Cejar la embarcacion cuando el an- 
cla no hace presa. Navem retrocedere. 

Garro. m. Monte en tierra de labor. Gallicanus mons. 

Garroba. f. v. Algarroba. 

Garrobal. m. Sitio sembrado de algarrobas. Siliguis con- 
situs ager. ||Plantío de algarrobos. Ceratiis consitus ager. 

Garrobilla. f. Astillas del árbol algarrobo para curtir 
los cueros, y darlos un color leonado. ZEg»ptie silique 
dissectum lignum. 

Garrobo, m. v. Algarrobo. 

Garrocha. f. Vara que tiene en unaestremidad un hierro 
con gancho para que que -y no se desprenda. Pilum, 
apiculum , i. || La vara larga para picar los toros. Z4. 

Garrochear. ». a. y. Agarrochar. 

Garrochon, m. Lanza como de vara y media con que 
pican á los toros los caballeros en plaza. Lanceola , e. ! 

Garrofa. f. v. Algarroba por el fruto del algarrobo, 

Garrofal. m. v. Garrobal. m. 

Garron. m. El espolon de las aves. Adunca unguis. || 
Cualquiera de los ganchos de las ramas colaterales de otra 
principal, que se corta de un árbol. Amputati rami trun- 
ens. Tener garrones. met. No ser fácil de engañar. Exper. 
tum, cautum ?1e. 

Garrotal. m. El plantío de estacas de olivos. Olive» 
tum, i. 

Garrotazo. m. Golpe dado con garrote. Fustis ictus. 
Dar á uno de garrotazos. Fustem alicui impingere , infrin- 
gere , infligere ; fuste quempiam percutere , ferire , verbera- 
re , multare. 
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Garrote. m. Palo de un grueso mediano, y largo á 
proporcion. Fistis , is. | Suplicio , pena de muerte que 
consiste en ahogar al reo con una argolla de hierro. Stran- 
guiatio.|| La ligadura fuerte que con, un palo se la da vuel- 
tas para que apriete mas. Contorta fune astrictio.| La ligadu- 
ra Kora que se da en los muslos y brazos. Jd. Dar á uno 

rrote, Áliguem strangulare ; gulam alicui frangere. 

Garrotillo. m. Hinchazon de las fauces. Faucium infla. 
matio; angina , £. . 

Garrubia. f. v. Algarroba. 

Garrucha. f. Poleá para mover y levantar cosas de mu- 
cho peso. Trochlea , « ; rechamis , 7. Echar la garrucha. 
met. Necesitar de especial auxilio para salir de algun nego- 
cio. Magna indigére ad sese ex negotiorum. impedimentis 


expediendum. 
Garrudo, da. adj. De mucha garra. Aduncis unguibus 
extensis , patulis. : " 


Garrulo, la. adj. Hablador, charlatan. Dícese tambien 
de las aves que gorjean ó charlan. Garrulws , a , um. 

Garulla. f. La uva desgranada y de desperdicio. Soluta 
uvarum copia. || met. fam. La gente baja cuando se junta. 
Plebecula, e. Campar de garuila, ser uno atrevido fiado 
en la gente baja que tiene de su parte. Infime plehis auis 
Ilium jactare. 140. b 

Garza. f. Ave menor que la cigiieña , con.moño ; y de 
color gris. Árdea, ardeola , e ; herodius , i$; herodio, 
onis. — real. La que tiene un surco desde las narices hasta 
la punta del pico, la nuca negra, el vientre blanco y el 

o manchado de negro. Cinerea ardea , aramus, i. 
— estrellada, Especie de halcon. Asterias , 4. >: . 

Garzo, za. adj. Azulado. Glaucus, ceiits , ceruleua, 
4 , tnt, es 
Garzo. m. El hongo llamado agarico. Agaricum, 7. 
Garzon. m. El jóven gallardo, bien dispuesto. E/eganr 
adolescens, juvenis, || En el cuerpo de la guardia del rey 
el ayudante por quien el capitan comunica las Órdenes, 
Legatus, us. Mas vale al gárzon ser cola de gato que ca- 
beza de leon. Malo in oppidulo esse primus, quam in ci- 
vitate secundus. 

Garzonear. ». a. Cortejar , enamorar, Amatorid obsequi, 

Garzota. f. Ave. v. Garceta. ] Plumage, penacho. P/u- 
mata crista ; comut , i. i t 

Gas. m. El cuerpo que combinado con el calórico toma 
la forma de aire. Gas. indecl. ; 

Gesa. f. Tela muy clara y sutil. Vaid? rara , et subtili 
tela. : 
Gascon, na y gasconés, sa. adj. El natural de y lo 
perteneciente 4 Gascuña. Vasconicus , a , um. 

Gascuña. f. Provincia de Francia. Novempopulania, €; 
Novempopulana Gallia. 

Gosendista m. El que sigue el sistema y doctrina de Ga- 
sendo. Gassendi systematis sectator. 

Gason. sn. v. Yeson. || En algunas partes el terron que 
no quebranta el arado. Gleba, «e. 

Gastable. adj. Lo que se puede gastar. Quod consumi 


otest. 

Gastádero, m. fam. El acto y efecto de gastar. Dispen- 
dium ; consumptio. 

Gastador , ra. m. f. El que gasta con esceso. Disipator; 
impendiosus , dispendiomus consumptor ; in impensas , in 
sumptum effusus, proffusus. || Despensero. Promus, con- 
dui, cellarius, 1; penuarie cele cuitot, curator. J| má. 
El soldado que se aplica á los trabajos de abrir trincheras 
y otros semejantes. Aggeribus e£ fossuris incumbens miles; 
opera , lixa , «e ; fossor . calo , onis,||mil. Cualquiera de los 
soldados destinádos 4 franquear el «paso en las marchas, 
para lo cual llevan palas, hachas y picos. Sternendis viis 
destinatus miles, 

Gastar. ?. a. Espender , desembolsar, emplear el dine- 
ro. Erogo, as ; impendo , insumo , is. || Hacer gastos. Sump- 
tifacio , ir. || Consumir, disipar. Conficio , consumo, deper= 
do , is. || Destruir , arruinar. Consumo, destruo , is 5 vas- 
to, as. || Consumir con el uso. Adtrero, attenuo , as; 
attero , detero y CONSUMO y conficio " is. l| Hablando del es- 
tómago lo mismo que digerir. || Echar à perder. Vitio, as; 
corrumpo , is, . frotando. Zero, detero, is. los dias 
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«enteros cantando. Longos cantando condere soles. _ esce- 


sivamente. Insanjo, is. — escasamente. PFrugaliter sumpa 
tum facere; sibi ia sumptibus parcere, temperare ;agmeure 
40, strictd impensam agere ; parc? pecuniam. expendere 

rumptibus moderari. — el tiempo mal ó en cosas inútiles. 
Tempus terere , frustra consumere; — bien. Honest? impen- 
dere, traducere. — el tiempo en hablar. Dicendo diem exi- 
mere , extrahere, — en escribir historia. Otium in seriber- 
da historia consumere. — los vestidos hasta que se les cai- 
ga el pelo. Defisco , as, —. con alguno. Regalarle. In alí. 
quem erogare, — mucho. Profundo, is. — por debajo, 
Subtertemwo , as. mal la hacienda, Fortunas sua; pro- 
digere , consumere , patrimonium profundere. el dinero 
£n:cosas inútiles, Inutili imprenta es consumere , prodigere 

expendere. sin duelo. Boves immolare; non parc? rump. 
Aum facere, en golosinas. Ligurio, abligurio , is ; helluor 

arit. el tiempo en balde. Ex arena. funiculum mectis, 
Lapidem elixas. Ltiopem lavas, dealbas. Littus aras. 
Arena mandas semina. ]n aqua sementes facis, Aquilam 
"volare doces. La accion de gastar, raspar, limar. Detrimen. 
fum , i. Soldados que han gastado su caudal á lo grande, 
Milites largius. suo usi. El que gasta mucho tiempo ó 
tarda en deliberar. Deliberabundus. El que gasta mas de lo 
gire tiéne. Sumpruosus. Lo que se gasta cn recoger los fra- 
tos. Quod in redigendos fructus impensum est. El que gasta 
sus bienes en hosterías, en borracheras. Lustro, oni;. El 
que gasta la hacienda agena. Arrosor, oris. Lo que se gasta 
con un amigo es ganancia. In amice questus est , quod su 
mitur. No gastára por el un maravedi. Cassa nuce , glan- 
de , cyatho non emerem. No ha gastado por él un marave- 
di. Ne teruncium quidem insumpsit. No se gasta la mer- 
cadería. Non expenduntur merces, . 

Gasto, m. El acto y efecto de gastar y lo que se ha gas- 
tado y gasta. Impendium ; consumptio. || Coste, 'es- 
pensas. ¿mpensa y expenia, jactura, «e; impendium, 
enui, erit, 1umpfus, ut. — immoderado , escesivo, 75- 
Jania , e ; effusus sumptus. — de escritorio. Serinii sumo 
ptus. Con poco gasto ó costa. Paulo sumptu. Pertenecien» 
te al gasto. Sumptuarius , a , um. No perdonó ¿ gasto nin- 
guno. Non iibi in rumptu temperavit. En esto vence el 
gasto al provecho. Plus amittitur in ii quam adquiritur. 
No,hagas mas gasto que lo que sufre tu Lat Pro ut 
facultates ferunt, sic sumptum facito. Sumptum tibi ex opi» 
bus definito. Hacer el gasto. met. Mantener la conversacion 
ser la materia de ella. Colloguiis , sermonibus materiam 
grebtre. A 

, Gata. f. La hembra del gato. Felis femina. || La nube- 

cilla Ó vapor que sube por los montes. Montibus serpens 
nubecula, || v. Gatuña. — parida. met. La persona flaca y 
estenuada. Extenuatus ; debilis, le , i. Hacer la gata en- 
sogada ó muerta. Humilitatem, modestiam simulare. 
, As gatas. mod. ado. A. cuatro pies. Pedibus ac manibus 
incedere, Salir 4 gatas. met. fam. Librarse con dificultad 
de un peligro. Agro, difficulter sese à periculo expedire. 
- Gatada, f. Regate, parada repentina de la liebre , para 
dejar pasar los perros y volverse atras sacando ventaja. 
Repentinus fugientis leporis retrocesus, || Hurtoastuto y si- 
mulado. Subdolum furtum. || fam. La accion ó palabra gra- 
ciosa , astuta y simulada. Astutia, solertia , simulatio, 

Gatatumba. f. Simulacion, fingimiento. Símulatio, 

Gateado , da. p. p. de Gatear. || adj. Semejante al ga- 
i or » ne 18 un. 

xateado. m. Madera muy compacta de Améri 
variedad de betas. Vale bi lcd ode 

: Gateamiento, m. El acto y efecto de gatear. Pedibus 
manibusque incessio. ' 

- Gatear. ». 1. Andar en cuatro pies los hombres. Abré- 
f?. perrego, is; repto , as. Pedibus manibusque incedere, 
fam. Arañar el gato. Felem cute m leviter sauciare. Hur - 
tar , robar. Furor , aris. || Trepar, subir gateando, 4bre- 
Po, perrepo, is 5 repto, as. La accion de gatear, de me- 
terse arrastrando. Perrectatio, El que gatca Ó va à gatas. 
Adreptans y ferpens. ' 

Gatera. f. El agujero por donde entran y sa]en los gatos, 
Foramen, inis. 

Gatería, f. La junta de muchos gatos. Filium copi., 
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turba , caterva, concursus. || met. fam. La reunion de gen» 

¿te soez. Turba , caterva, e. || met. Simulacion, engaño, 
humildad , halago para lograr algo. Fictio , simulata ht» 
militar. 

Gatesco, ca. adj. Perteneciente, parecido al gato. Feli- 
seus, felinus, a, um. 

Gatillazo. m. El golpe del gatillo de la escopeta. C/a- 
sis catapulta retinaculi ictus , recessio. Dar gatillazo. Sa- 
lir incierta la esperanza ó concepto de alguna cosa. Spem 
fallere , frustrari. . . 

- Gatillo, m. Instrumento 4 -modo: de tenaza para sacar 
los dientes. Dentharpaga , odontagra , «e. En las armas de 
4ucgo la pieza en que estriba el pis de gato del arma mon- 
dada. Clavis forcipis retinaculum. || La. parte superior del 
pescuezo de algunos animales cuadrúpedos desde cerca de 
la cruz hasta cerca de la nuca. Superior occipitis parz.|| La 
carne que se tuerce ;en la parte superior del pescuezo de 
algunos cuadrúpedos, y cac hácia uno de sus lados. Tismer, 
glomerata es pendens. caro. |j arq. Trabador de hierro que , 
asegura una pieza con otra. Ferrea sectis, | Raterülo, mu- 
chacho ladron. Furax purr. . 

Gatines, m. Pais en la isla de Francia. Gastinesium , ij. 

.. Gato, m. Animal cuadrüpedo. muy conocido. Cafur, 
aluras, i5 feles, felis, is. | La bolsa y el dinero que se 
guarda en: ella. Bursa ; marjupium. | El ladron rátero. 
Subdolu: , simulatus fur. | met. El hombre sagaz y astuto 
que engaña $ otros con disimulo y gracia. Sagax subdo- 
lus. | Instrumento de hierro para agarras y traer alguna 
cosa donde se quiere. Se usa para echar arcos i las cu- 
bas &c. Astrictorius mcus. | máut. Instrumento. de ma- 
dera con un tornillo. de hierro dentro para levantar cosas 
de mucho peso. Nanale ponderibus. levandis initrumen- 
tum, vectis , ús. instrumento de tres garfios de acero para 
examinar el alma de las piezas de artillería. Bellicis tor» 
mentis explorandis tridens.__de agua. Ratonera que se 
pone sobre un lebrillo de agua donde caen los ratones. 
Aguatilis muscipula. —algalia. Animal cuadrápedo de 
Asia y Africa, del que se sáca el algalia; es del tamaño 
de un gato. Viverra zibtthur ; odoraria , oderata felis 
de clavo. Especie de gato montés de Estremadura. Silves- 
ter felis. montés. Variedad de gato, con la cola roja y. 
anudada, el cuerpo, con fajas negruzcas. Agrestis, ferus, 
inmansuetus, silpester elurus. Ata el gato. Nombre del 
rico avariento y miserable. Parcus, tenax. Como gato so- 
bre ascuas. Quam celerrimd. Estan como perros y gatos. 
Bithus contra Bacchium. Syri adversus Phenices. Excerni- 
nus cum Pacidiano. Hercules et simia. Vitis et brassica, 
Perperud dissidens.. Frequeni inter eos rixa est. lr , corter, 
pasar como gato por ascuas. Raptim , fugaciter elabi. Ven. 
der gato por liebre. Fucum alicui facere, Adulterium pro.. 
legitimo supponere. Hasta los gatos tienen tos Ó romadizo, 
Alienis negotiis sete quidam immittunt. Lo mas encomen- 
diado lleva el gato. Optima queque sepius mal? abeunt. 
Cuando en casa no está el gato , estiéndese el rato. Ovium 
mulla utilitas si pastor abiit. Mures abiente fele choreas 
ducunt. Gato escaldado del agua fria huye. Timet tiaufra- 
gus omne fretum. Animus affectus minimis offenditur. Ga- 
10 maullador nunca búen cazador. Initio confidens in fac- 
fu timidus, Premones venatum, Canes timidi vehementer 

latrant. PL , 

Gatuna. f. v. Gatuña. 

Gatuno, na. adj. v. Gatesco. 'd 
- Gatuña. f. Yerba medicinal. pimosa.ononis.. 

Gatuperio. m. Mezcla de diversos.comestibles, de que 
resulta sabor desagradable. Insipida posi insipidus 

Gaucho, cha. adj. arg. Se dice de la superficie que no 
estí 4 nivel. Declivis ; ve , 15. d ' 

Gaudeamus y gaudete. m. Voz latina qué significa en 
castellano fiesta, regocijo. Letistima dier. 

Gaudo. m. El territorio de la tierra de Labor en Cam- 
paña, que es fertilísima. Laborie, arum, laborini , orum, 
Laboris terra. ; 

Gauro. m. Monte en tierra de Labor, hoy Barbaro. 

zurus , d. 


Gavanza. f. La flor del gavanzo. Cynosbati flos, 
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c" p v. Escaramujo. Ws 
avaza. f. La muger pública. Meretrix , ici ; ja 
e ARS it Pu NS. 

Gaveta. f. Caja corrediza de los escritorios y papele- 
ras. Scrinii capsula. | Talego, arca, cofre para guardar el 
dinero. Fiscus, i.|] p. Mur. El anillo de hierro ó lazo de 
cuerda que hay en las paredes de las barracas de los gusa- 
nos de seda para asegurar los zarzos: Canne , craticula, 
¡qua bombyces aluntur, sustentaculum, 

Gavia. f. La jaula en que se encierra al loco furiosós 
Furiosis detinendis, coercendis camea.| El hoyo 6 zanja 
para plantat árboles. Fossa.llnáut, La vela del mastelero 
mayor de las naves , lá cual da nombre á este ,'á su verá 
ga &c. Llímanse tambien gavias las velas de los otros 
masteleros. Cachesium , ¿30 0790 19 n sn. 

, Gaviero. m. El grumete 6 marinero que cuida de la ga« 
via, y registra desde ella el mar. Im navi spechlator. 

Gavieta. f. La gavia 4 modo de garita que $c pone so- 
bre la mesana ó bauprés. Parva speculi + + +? 

avilan. m. Ave de rapiña muy conocida, Pernos, i; 
predo, onit, accipiter , trix, hierax, acis, raptor. || El 
sasguillo final de algunas letras. Litterarum apices ; duc 
fui. | Cualquiera de loy-dos puntos de (a pluma:de escri- 
bir. Calami temperati et. bisulci alteruter 'umduis. || Cadá 
uno de les dos hierros de la guarnicion de la:espada que 
forman la cruz. Ensis vectes. [| pl. Las flores secas de' los 
cardos y otras yerbas que rambien se llaman milanos, Vál 
latica forum lanugo. rfios de hierro con-que los ¿n= 
tiguos aferraban las naves. Ferrei uncini.|| El hierro cón 
que se desemboza el arado. Ralium , i. ' 5 

, Garilancillo. sm. 4, de Gavilan. | El: pico corvo que 
tiene la hoja de la alcachofa. Achanti aculeut. 

Gavilla. f. Haz de sarmientos ó cañas de mies. Mani- 
pulus, fasciculus , i; fascis, is. [ met. La junta de muchas 
personas malas. Vilis pitbecula , turba, caterva ; nebulo- 
rum grex; sceleratorüm, facinorósorum manus, de va- 
gabundos. Feriaterum, inertium chorus. Hacer gavilla. 
Conjurarse contra alguno. n aliguem conspirare , ese como 
jurare. 

Gavillero. m. El parage donde se amontonan las gavi» 
Mas. Manipulis congerendis locus. 

Gavion. m. mil. Ceston de mimbres lleno de tierra 
para. defensa de los que abren las trincheras. Terra far- 
tus corvi militi munimentum prebens. | Elsombrero grant 
de. Amplior galerui. 

Gaviota. f. Ave parecida 4 la cigiieña. Gavia, fulica; 
fuliz, icis ; diomedea avis. : 

, Gaya. f. Lista de diverso color. Fascia. | Insignia de 
victoria que se daba los vencedores. Victerie laurea.|| 
Ave. v. Picaza. Gaya, ciencia Ó doctrina. La poesía. 
Poesis, is. 

Gayadura. f. Guarnicion, vestido, adorno listado de 
diferentes colores. Vérsicoloribus fasclis ornatus. 

Gayar. v. a. Adornar con listas de diferente color, 
Versicoloribus fascis ornare. 

Gaza. f. Ciudad de Palestina. Gaza , «. Natural de 6 
perteneciente 4 Gaza. Gatetieur, a, um. - - 

Gazafaton. m. fam. Disparate grande. Astivología , tz... 
cacophatum , abiurdum, ¡Echar un gazafaton. Absurdum, — 
absonum quid effutire. 7 

Gazapa. f. fam. Mentira, embuste, Mendacium. 

Gazapaton. m. fam. v. Gazafaton.. * 

Gazapera. f. Madriguera de conejos. Cuniculeram fovea.]] 
met. Junta de gentes en parages escondidos para fines poco 
decentes. Occulta ac inhonesta hominum congregatio, 

Gazapina. f. Junta:de gente ordinaria. Vilium hominum 

congregatio, wa cM DA cM cd Teac, ed 
- Gazapo. m. El conejo nuevo , pequeño.. Parvus cunicu- 
Jus ; cuniculi catulus , catellolus, || met. Bl hombre disim 
lado y astuto. Callidws , verrutus.]| met. fam El embu 
mentira grande. Mendactium ; fraus. pequeño. 
culus, 1; lauriz , icir. U eT 

Gazmiar. y. a. Ser goloso , andar comiendo golo 
Ligurio , is, gulosum esse. d 

Gazmol. m. Granillo que sale á las aves de 
la lengua y paladar. Tuberculum, i. — ; 
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Gazmoñada y gazmoñería. f. Zalamería, hipocresía. 
Virtutis simulatio. AUN 
Gazmoñero, ra y gazmoño, fía. adj. Hipócrita, zala- 
mero. Virtutis simulator. 
; Gaznar. ». n. v. Graznar, 
«' Gaznatada. f. Golpe que se da con la mano en el gaz- 
nate. le fauces petitio; impacta gutturi alapa, 
Gaznate. m. v. Garguero. 1 
Gaznaton. m. v. Gaznatada. || Fruta de sarten en figura 
de gaznate. In gusturis formam tragemata. 
azofia. f. v. Bazofia. . 
Gazofilacio. m. Lugar donde se recogian las limosnas, 
rentas y alhajas del templo de, Jerusalen. Gazopáyla- 
eium , ii. 
Gazpacho. m. Sopa de pan remojada en aceite y vina- 
y otros ingredientes. Oleo ef aceto intincte offe. || p. 
Migas que bace la gente del campo de la torta: cocida en el 
zescoldo. Ex torrida placenta mice, 
Gazuza. f. v. Hambre yia 


G 

Ge. f. Nombre de la octava letra del alfabeto castella- 
no. G littera. 

Gcennon. m. Valle cerca de Jerusalen , donde los he- 
breos sacrificaron 4 sus hijos. Gehenma , Gecnna , «. 

Gefe , fa. m. f. Superior, cabeza de algun cuerpo. Supe- 
rior , caput.||Plas. El escudo pequeño que carga sobre otro 
mas grande y d pum rn Minus majori innitens scutum... 

. El grado inferior ale teniente general en la 
marina; equivale al de mariscal en el ejército. Subprefec- 
fur, i. de las máquinas é ingenios de guerra. Super ar= 
gnentarium positus..__de una embajada. Legationis prin- 
eps. de un arsenal. Super armentarium poritur, Mandar 
en gefe. mil. Imperatoris munus exercére. Ser gefe de una 
faccion, de un partido, Factionis principatum tenére. 

Gelatina. f. v. Jaletina. 

Gelatinoso , sa. adj. Lo que abunda de jaletina. G/uti* 
797.2745 , 4, UM. 

Gelboe. m. Monte de Siria. Gelboe, es. 

Geldres. f. Provincia del Pais-Bajo. Gueldria, Gel- 
dria , «e. 

Gélido, da. adj. poet. Helado, mui frio. Gelidus , fri- 
gidus, a, um. 

Geliz. m. El fiel Ó veedor que pesa y vende la seda. Se- 
rici venditioni prefectus 

Gema. f. La parte de viga Ó madero que queda con cor- 
teza por estar mal escuadrado. Mal? Levigata trabs, 

Gemal, adj. De distancia 6 longitud de un geme. Semi- 
pedalis, le, is. 

Geme. m. Medida tan larga como la distancia que hay 
desde la punta del dedo pulgar á la del índice, Licha: , adis. 
[[/am. La cara de la muger. Muliebris vultus. 

Gemela. f. Flor del jazmin injerto. Ex viola ef citro fos. 

Gemelo. m. Mellizo, nacido de un parto. Bignus, 
geminus, gemelliticus , gemellut, a, um; gemelli , orum. 

Gemido. m. Suspiro. Lamentum , suipirium ; lamen- 
datio ; gemitus , us. 

Gemidor, m. El que gime. Grmens. || met. Lo que sue- 
ma como el gemido del hombre. Querulus, gemebundus. 

Géminis. m. Signo boreal, el tercero del zodiaco, que 
corresponde í Mayo. Geminus, a, um.|| Emplasto de al- 
bayalde y cera disuelto con aceite rosado y agua comun. 
Geminum emplastrum. 

Gemir. v. n. Suspirar, espresar con voz lastimosa la 
pena y congoja. Gemo, ingemo , ingemisco , is. || Lamentar- 
$e, quejarse con.gemidos. 74. | met. Aullar algunos ani- 

males, sonar algunas cosas inanimadas como el gemido 
del hombre. Gemo, tinnio, ir. ——con otro Ó cerca de 
otro. /degemà , congemo, congemurce , is. El que gime y 

pira mucho. Gemebindas. El que gime, se lamento, 
Ate queja cori gemidos. Ingemens , ingemiscens , tis, 
-*.Gemoso., sa. adj. Se aplica 4 la. viga Ó madero que tie- 

lguna gema. Mal? levigatus. 
iuf enciani.: /.-Xerba medicinal de raiz muy amarga, 
, entiana y P. 
'4^ Genealogía. f. Serio de progenitores y ascendientes ; y el 
escrito que la contiene, Genealogia, prosapia, progenea» 
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logia, theoronia, e; stirps, pis, progemes, ei, genus, 
eris, descripta cognationis series; stemmatis per stirpes 
descriptio. El que no tiene genealogía, padres Ó abuelos 
conocidos. Agenealogetus, agenialogitus, i. Hacer su ge- 

nealogía. Suum stemma describere , exponere, explicare. 
Genealógico, ca. adj. Perteneciente á la genealogía. 
Gencalogicus, a, tm. Arbol genealógico. Stemma, atis. 
Genealogista. m. El que estudia y escribe geneologías. 
Gencalogus, i; stemmatum, cognationum interpres , ex- 
pianator , explicator , enarrator. 
': Generable. adj. Lo que se puede producir 6 engen- 
drar. Generabilis, le, is. i.i. 
Generacion. f. Produccion. Generatio ; satus , u:.||Cas- 
ta, género, especie. Genus. || v. Nacion. | La sucesion de 
descendientes. Proles , soboles , i1; propagatio, posteritas; 
goiteri orum, progenies, .ei. || Nacitniento. Genesis, it, 
«os. || El acto y efecto de engendrar..Genitura: ; generatio, 
grogeneratio. | El conjunto de. los qué viven. £Jominum 
enu... hecha $ un mismo tiempo. -Congrojtura. .... de 
abejas. Bugonia, e. Los dioses que presidian 4 la ge- 
neracion, como Saturno, Júpiter, Vénus, los elemcen- 

tos &c. Genitales : dii. NEL pel 
. General. m. El aula donde se énseñat las ciencias, 
Gymnasium , lyceum , atheneum, i.| mil. El gefe princi- 
pal del ejército. Prefectus, preporitui ; pretor. | El pre- 
lado en las órdenes religiosas. Religioso:ordini preporitur, 
prefectus. || mil. v. Generala. | adj. Universal, comun. 
Generalis, ucumenicus, universus ; communis, ne , is. [Pot 
teneciente á.un cuérpo, república ó comunidad, Commu- 
nii, ad omnes pertinens. Lo que conviene á la mayot 
parte. Communis , generalis , e, i5. — de la artillería. Bel- 
licorum tormentorum magister, prafectus. — de la caballo» 


ría. y pnis magister; hipparchus , i... de caballos lige- 
ros DI. 


1 equitatus , lrsium, alariorum, celerum equitum 
magister, prefectus, — de la frontera. El que cuida de la 
defensa de ella. Limitum custos, prefectui.— dc las ga- 
leras. Triremium, classis dux , prefectus. en gefe. El su- 
perior de todo el ejército. Imperator. —de infantería. Pe- 
ditum, pedestrium copiarum prator ; peditátus imperator. 
Generales de la ley. for. Las tachas de derecho. Geme- 
rales exceptiones. 

En general. mod. adv, v. Generalmente. i 
, Generala. f. El primer toque de las cajas para tomar 
las armas. Classicum, i. 

Generalato, m. El: oficio Ó ministerio del general. 
Summa pretura. Summe preture gradus. Summi preto- 
sis dignitar. S 

Generalidad. f. Universidad. Universitas. | La cualidad 
de la noticia ó discurso que no se estiende 4 referir las 
circunstancias. Indistincta rei narratio. Generalidades. 

iscursos que no se contraen precisamente á la materia 
de que se trata. Generalis, indefinita ratiocinatio. 

Generalísimo. m. mil. El general que tiene el mando 
superior hasta sobre los oficiales generales de un egército 
6 armada. Supremus militie dux.| El prelado supremo en 
las órdenes regulares. Supremus regularium ordinum prae- 
sul, moderator. 

Generalizar, v. a. Hacer general 6 comun alguna cosa. 
Aliguid commune reddere. 

Generaknente. adv. mod, Con generalidad. Generatim, 
generaliter, catholicó, univeri? , omnind. || Sin especificar 
ni individualizar. Generatim , indeterminat?. 

Generativo, wa. adj. Que tiene virtud de producir y 
REE Lenis genitalis, genitabilis, generabi- 
is, de, id ! 

Genéricamente. adv. mod. Comun y generalmente. Ge- 
traliter ,.uniperi2, 

Geénero.(n. Lo que es comun á muchas cosas. Gerztes./| 
Lo que comprende muchas cosas. 14. || Naturaleza, cuali- 
dad, clase. Ratio. || EI-modo con que se hace alguna cosa. 
Modus ; ratio. || La division de los nombres segun su sexo 
6 terminacion. Genus. | Mercancía sobre que se trata y 
comercia. Mera, cis. humano. La humanidad , los hora» 
bres. Mortalitas. Lo que es de dos généros 6 de dos se= 
xos. ÁAmbigenus, a , um. De muchos géneros , de varias 
especies, Multigenus; multigeneris , de y is. De todos gé- 
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peros, suertes, modos, especies. Omnigenur. Del mismo 

mo género, de la misma especie. Congener , eris. — de- 

. mostrativo. ref. El que contiene la alabanza ó vituperio 
deglguna persona. Demonstrativum genus deliberativo. 
El que sirve para persuadir ó disuadir. Deliberativum.— 
judicial. El que sirve para acusar y delender. Judiciale. 
Caer debajo de algun género Ó especie, Estar compren- 
dido en ella. Ejusdem gen.ris esse. 

Generosamente. ado. mod. Con nobleza, con genero- 
sidad, con liberalidad. Liberaliter , large, proli? , muni- 
fic, ci mulat? , maxima largitate, g«neros2. |, Valerosa- 
mente, con mucho ínimo. Viriiter animosé, fortiter, 

no, excelso, forti animo, 

se mitra f. Nobleza, magnanimidad. Generositas, 

animitas, animi celsitas, excelsitas, magnitudo, 
celsitudo, amplitudo , inis. | Liberalidad, desinteres. Mu- 
ifientia , beneficentia; liberalitas , benignitas. | Inclina- 
cion ¿anteponer el décoro á la utilidad € interes. Gene- 
ruitar.| Valor, esfuerzo, magnanimidad. Generositas, 
magnanimitas , animi magnitude, robur. — del vino, su 
escclencis. Vini generositas. 

Generoso; sa. adj. Noble, de ilustre pia. Gene- 
rosus, magnanimus; clare indolis vir. |] :gnanimo, de 
noble ágimo. Strenuws, magnanimus, animosus, fortis 
animo largus. [| Liberal , franco, dadivoso. Munificus, 
beneficus ; liberalis, || Escelente en su especie. Generosus; 

estans, tís. con los buenos. Boni; munificus. 

Génesis. m. El primero de los cinco libros de Moisés. 
Genesis, i1, eos. , 

Genetliaca. f. La ciencia eupersticiosa de pronosticar 
la maia ó buena fortuna por el dia y hora en que uno na- 
ce. Genethiiologia , e; genetaliace , es. 

Genetliaco , ca. a4j. Perteneciente 4 la genet!iaca, ó 
É quien la egerce. Genethliacur , à , um. ¡Je «pii«a al poe- 
ma ú oracion en celebridad del nacimiento de algu» 
no. 1d. | 

Gengibre. m. Especia aromática, y picante como la 
pimienta. Gingiber, eris; zinziberi, zimpiberi , zingiberí, 
indel. Piperitis, is, idis. 

Genial. adj Propio del genio , de la inclinacion. Inna- 
fur, Grenial inclinacion. Naturale stadium; indoles , is, 

Genialidad. m. El híbito 6 costumbre conforme al ge- 
nio de cada uno. /mueles, is, consuetudo, mis. 

Genialmente. ado. mod. Conforme al genio de cada 

' uno, Suapte natura. 

Genio. m. Indole, propension, inclinacion. Natura, 
a; genius. J Gusto, humor. Genius , guum, Jtamac hus, 
i. || Ingenio, capricho, disposi.ion para a'euna cosa. Va= 
fura; ingenium , animu; indoles, ij. —doul, que se pres- 
ta á la enseñanza. Culture paticns auris , Insaies. — c 
rado, solitario. Recondits4  nafura. — suavi, trata 
Pium ingenium. —scvero, áspeto. ÁLIOx units, a ma- 
lo, ridículo, estravagante. Intemperiez, ei. Cont: el pro- 
pio, genio 6. inclinacion. Jnvita Minerva. De su propio 
genio, por sí mismo. Jue Marte; suopt: ingenio, Segun 
el genio de cada uno. Prouf cujurque ingenium. erat, El 
genio de cada uno. Nature Deus. Tiene un gran genio 
para la elocuencia. Aptissimum ad eloquentim ingenium 
mactus est. No es de mi genio. Non est mei stamachi. 
Genio y figura hasta la sepultura. v. Natural. 

Genio. m. Dios, bajo cuya tutela nace y vive el hom- 
bre, segun los antiguos. Genius, génfum. Buen genio. 
Nombre con que los fenicios y egipcios adoraban á las 
serpientes. Agathodemon, onis. Ñ 

Genital. m. v. Testículo. | «dj. Lo que sirve para la 


generacion. Genitalis, le, is. Partes genitales. G,mitale, 


is, genitalia , ium. : 
Escnitivo , va. adj, Generativo, lo que tiene virtud de 


engéndrar ó producir. Genitivur, a, wm; genitalis, ge- 


mitabilis, le, is. 

Genitivo. m. El caso segundo de la declinicion de los 
nombres. Genitivus, i; interrozativus, genitivus, patrius 
casus. 

Genízaro, m. Soldado de infantería de la guardia del 
Gran Turco. Turcarum principis stipator sabeiles; pre- 
sidiarius, pretorianus miles. 
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.. Genolí. m, Masa amarilla que usan los pintores. . P^j.fo- 
ría massa pallida. ; 

Génova. f. Capital de la Liguria , repáblica de este nomi- 


bre. Genua, e. 


Genovés, sa. adj. El natural de: . e . 
Génova. G. 4 natural de^y lo perteneciente á 


¿nuas, atit, genuensis , st, is, 

Gentalla. f. v. Gli ib 

Gente. f. Pluralidad de personas. Gens, ti; | Nacion. 
Populus; natio, gens, gsm de soldados. Cohor s, 
militum copia, | fam. Familia, parentela. Familia, e; pro- 
ler, ij.-— agreste que se alimenta de robos. Vaganda, 
bacaluda, e. Perteneciente á esta gente. Bucaudicus, a, 
um. — baja. Infimi homines, infima plebs, imi subiclii, 
Populi aphya. — comun, vulgar. L4. de armas, La gen= 
te de á caballo , armada de todas armas, y Cada uno lle- 
vaba un archero. Omnium armorum genere ornata geni. 
de bien. Honesta..— del bronce. La gente moza que se 
ocupa en diversiones. Voluptutibus et udis dedita bese 
tial , bruta), Stupida, plumbea plebi. — de capa parda. 
La gente rústica, Rusticuna geni. — de $ caballo. La tro- 
pa de caballeria, Equitatus , us, equites, tum. de carda 
Ó de la carda. met. Los valentones y rufianes que viven 
ociosamente. Srarí;, malefici, orum , nebuiones, um. de 


, escalera abajo. La gente ruin y despreciable. Vi/is , sordi- 


da gens, plebs Ac gailaruza. v. De capa parda _de 
la garra. fun. Gente acostumbrada 4 hurtar. Ps tis dedita 
gens. — de modo 6 de traza. v, De bien. _ de plaza, la 
desocupada que se epcuentraeo plazas y sitios públicos, 
Otiosi homines. — priocipal , wstre. Patritii primarii ho- 
mines; magna. nomina; procere., um. .de pluma, la quo 
tiene por egercicio el escribir. 5: ¡be, arum; notarii, orum. 
— de lo ó de pelusa. met. La ente rica. Divites , Urn. 
m de á pic. La tropa de intanteria. Pedites, um , prdita- 
fui, uj. — de toda broza. v. Gente*aja, — de trato. Los 
comerciantes. Mercatores, negotíators, de catervas ó 
peiotones, Catervuria gens del gordillo, La mas baja 
dei vulgo. Pl:bis fex, quiguilie; sine nomine, gregalís 
turba; vulgus, i. — dci Wivillo. fim, Los oficiales de 
obras y matcriales para Mas. Cementarji, erum. de la 
cuchilla, Los carniceros, ^ni , orum, laniones , um. de 
la vida airada, Los que dan 4 todo desorden Prr4 riri 
mi homines. de cueta, distincion, suposicion y carac- 
ter. v., Geute priripal. — de seguida. Los bandoleros. 
Katrones, grass 0141. de pelea. Los soldados útiles 
para las. batall» Mitos, L— perdida, La holgazana y de 
mal vivir, V4, perniciosa, scelerata. De gente en gen- 
+ V, De gacracion en generacion. Mutha gente. Magna 
inum Fequentia, multitudo, turba. De una misma 
nacion gente Ó pueblo. Gentilis, le, is. Gente de esta 
especis, calidad y condicion, de este carácter, L4 gens 
homins. Genus hos hominum, Ejus generis homines. Al 
modcde gente del campo. Tosca, groseramente, Rusti. 
catim.Gente de paz. Kespuexa del que llama para que 
le abrn con seguridad. Amicis adest. Le ví entre mucha 
gente.In turba vidi. ¿Qué gente «s esta? Quod. genus hoc 
homirem? No trates con esagente, Noli ejusmodi kominio 
bus orsari. Ahogarse de gtnte, Plebis urgeri concursu 
Derranar la gente de guerra, de armas. Licenciarla, Li 
cére militibus. Hacer gente paa la guerra. Militum delec- 
tum hibére, milites cogere, coRcribere ; exercitum confia» 
Mrd yr 
eniilla. f. d. de gente. L&vente ruin i 
pay ar Ph rris pr A y despreciable. 
Gentil. m, El idólatra Ó pano. Gentilis f ethnicus, 
publicanus; idolatra, e. || aus. kacioso, galan. Gratío- 
sus; eleg ani-| Grande; y asi se de gentil disparate, des- 
vergüenza &c. Premagnus, grálior , ingens. Gentil ha- 
mor gasta. Hilari ac grempte jocandum ingenio est. 
¡Gentil despacho por cierto! ¡ Plclara expediendi ratio! 
Gentilhombre. s. La personiue se despachaba al 
rey con noticia de importancia. Leclarus nun:iws. | El 
que en las casas de los grandes dmpaña á la persona. 
Comitatui deserviens nobilis famul| El hombre noble 
bien nacido. Nobilis; nobili, ¡llustlrente, genere, familia 
matur, ortus de boca. Criadojel 1»y que sigue en 
grado al mayordomo de e estino era servir 4 Ja 
. vv 
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mesa del rey. Regia mense. deserviens famulur, — de Chs 
mara. Criado del rey, de mucha distiocion , que le sirve 
inmediatamente. Regius cubicularins. — de la casa. El 
que acompaña al rey despues de los gentileshombres de 
boca. Nobilis famulus. — de manga. Empleo honorífico 
de casa real para servir á las personas reales en su menor 
edad. Regii infantis custos, stipator.— de placer. fam. 
El bufon. Scurra , «; mimus, 3. 

Gentileza. f. Buen aire , garbo, bizarría. Corporis pres- 
tantia , Denustas, urbanitas. | Garbo , desembarazo', fa- 
cilidad en la egecucion de alguna cosa. Facilitas. || Osten 
tacion, gala , adorno. Elegantia; venustas. || Policía, ur- 
banidad. Comitas, urbanitas. 

Gentilicio, cia. adj. Perteneciente 4 las gentes 6 na- 
ciones. Gentilitius, a, um. || Perteneciente al linage ó fa- 
milia. I4. . - 

Gentílico, ca. adj. Pettenecienre 4 los gentiles. Gen- 


filicus , ay um. 1 
Gentilidad, f. y gentilismo. m. Falsa religion de los 
tiles 6 idolatras. Eshnicismus; ethnica impietas, genti- 
litas. | El conjunto de todos los gentiles. Gestilitas; pa” 
ganorum congregatio. : 
Gentilizar. v. n. Seguir los ritos de los gntiles. Falsos 


* 


gentium ritus exercére. ;. 
Gentilmente. adv. mod. Con garbo, con bizarría , con 
valor. Strenu?, egregió. || A minera de los gentiles. Eth- 


ni. , 
Gentilli.f. Villa cerca de "arís. Géntilliacum y i. 
Gentío. m. Gran concurrecia de gentes. Hominum mag 
na frequentia , multitudo turba. . ; 
Gentualla. f. La gent: mas despreciable de la plebe. 


Plebis fex. 
his fel ion. f. Lasccion de doblar la rodilla en señal 


de reverencia. Genu/2xi0. ] nda 
Genuino, na. ad”. Puro y natural, sin mezcla ni artifi- 

cio , propio. Genwitiu! , eph , germanus , d , Um. 

, f. Descripcion dela tierra. Geographia, 4; 

terra descriptio, à m JA 
Geográfiramente. ado. mod. Sgun las reglas de geogra- 


fia. G hicd. E. 
ol : ca. adj. Pertenecietis á la geografia. Geo 






Geográ 
£ ra hicus $04 un. 
rafo, m. Profesor de geografia: Gpographtss , i. 
racion de 


Geología. f. Ciencia de la naturalez 
las partes de la tierra, Geología, «€. 
comancia. f. Mágia  adivinacion superst 
cuerpos terrestres Ó con líneas y puntos hec 
ra. Ex terra divinatio. m 
Geomantico. m. El que adivina por geomanca. Ex 


terra divinator. 


osa por los 
la tier- 


Geomíntico, ca. adj. Perteneciente 4 la geomanta. Ad * 


divinationem ex terra pertisens. 
Geómetra. m. El que profesa la geometría. Gémetra, 
tres, a; geometer , tri» : | 
cms E Ciencis de las medidas. Geometria! geo= 


metrice , es; linearis ratio. 


Geométricamente. ado. nod. Conforme á las rejas de 


geometría. Geometric?. 2 

Geométrico , ca. adj. Perteneciente í la geonetría. 
Geometricus , a, um. : 

Georgia. f. Region de Asia entre el mar Caspio y el 
Ponto Euxino. Georgia, Zberia, «e. : 

Georgiano, na. adj. 1l natural de y lo perteneciente 4 
Georgia. Georgianus , »trus , A, tim 

Geórgica. f. Libro e agricultura, Georgica , orum. 

Geranio. m. Yerba arecida á la malva. Geranium, ii, 

Gerarquía, f. Orde: entre los coros de los ángeles y de 
los diversos grados dea Iglesia. Hierarchia, e ; sácrarum, 
celestium rerum ordo,|| La subordinacion 6 autoridad de 
unas personas ó cosasobre otras. Ordo , init. 

Gerárquico , ca. Ai. Perteneciente á la gerarquía. Ad 
hierarchiam pertinen 

Gergenti. m. Mote y rio de Sicilia. Ágragas antis. || 
f. Ciudad de Sicilia. 4. Naturales y habitantes de esta ciu- 
dad. Agrieentisi, mum. 

Gergentipo, na, adj. Natural de y perteneciente 4 la 
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ciudad de Gergenti. Agragantinus, a, um. 

Gerifalte 6 gerifalco. m. Ave, especie de halcon. LZEsa- 
lon , buteo, onis.[Culebrina de mby poco calibre que no se 
usa. Bellici — e 

Gerigonza. f. v. Germanía por el dialecto &c. |] met. 
Lo que está oscuro y dificil de entender. Obscurws , diffi- 
cilis sermo. | Accion tidícula , estraña. Ridiculum, i, ri- 
dicula res. Andar en gerigonzas. Usar de rodeos maliciosos. 
INequitia, preditis circuitionibus uti. 

erjes, m. Capitan griego famoso. Xerzes, ir. Gerjes 
hizo puente de sus naves para pasar el Helesponto. Xeraxes 
Helespontum contabulavi?. 

Germalo. m. v. Cermalo. — * 

German. m. Nombre de hombre. Germanus , i. 

Germanesco , ca. adj. Perteneciente 4 la Germanía. 
Germanicus , a, um. 

Germanía. f. El dialecto 6 modo particular de hablar 
de los gitanos , ladrones rufianes , usando voces volun= 
tarias para no ser entendidos. Grassatorum, profligatorum 
obscuras, inusitatus sermo. || v. Amancebamiento. || La 
junta de comuneros que se levantaron en Valencia en tiem- 
po de Carlos v. Popularis factio. Hablar en germanía. Ha- 
blar de modo que no se pueda entender. Peculiari latro- 
num sermone loqui. : X 

Germánico, ca. adj. Lo que es de 6. pertenece á Ale- 
manía. Germanicus , a, um. 

Germen. m. Semilla, orígen, principio. Germm, se- 
men, origo, inis. || La prole, Germen. || Los frutos. 1d. |] 
El boton, vástago 6 renuevo de las plantas. 1d. 

' Germinacion. f. La brotadura, la accion de brotar. Ger- 
iminatio, 

Germinar. v. n. Brotar, echar botones y renuevos la 
plantas. Germino , pullulo , as. 

Geroglífico. m. Símbolo, figura que contiene algun sen- 
tido misterioso, como la palma que representa la victoria. 
Hieroglyphica, orum , note, arum ; m , 7. || p/. Las 
figuras que usaban los egipcios en lugar de letras. Hirogly= 
es note, figura. 

Geroglfico, ca. adj. Perteneciente al geroglífico. Hie 
roglyphicus , hieregraphicus , a, um. 

Geromo , ma. m. f. vy Gerónimo , ma. 

Gerona. f. Ciudad episcopal de Cataluña. Gerunda, «e. 

Geronimiano , na. adj, Perteneciente al orden de San 
Gerónimo. Ad ordinem Sancti Jeronimi pertinens. 

Gerónimo ,ma. rm. f. nomb. prop. de muger y hombre. 
Jeronimus , i. | Los individuos de la orden de San Geró- 
nimo. Jeronimiati nis] adj. v. Geronimiano. 

' Gerpa. f. E sarmiento estéril que echan las vides junto 
al tronco. Imutile sarmentum. 
4 ore. m. Guisado, potage de almendras desleidas 


| caldo de carnero ó llina, y cocido con azúcar , sal- 
via y gexgibre. Amygdalis, saccharo e£ zingiberi cendí- 
tum jus.ulum, 


Geridilla, f. Calzado que cubria el “pie y parte de la 
piernz. Calceamentum , i. 

Gerundense. adj. Perteneciente 4 Gerona. Gerunden- 
sis, se, is. 

Gerundiada. f. Espresion binchada y ridícula pára afec- 
tar erudicion € ingenio. Vamiloquentia , «; importuna in 
concione venustas. bu A 

, Gerundio. m. gram. Modo de los verbos con significa” 
cion activa y pasiva y 4 veces de infinitivo. Gerundium.|] 
El que habla ó escribe con estilo hinchado afectando eru- 
dicion é ingenio. Vaniloquus , futilis concionator. 

Gesolreut. m. El primer signo musical, y uno de los 

- tres que sirven de clave ; se nota con una G. Primum mu- 
sicale signum. 

Gestero, ra. adj. El que hace muchos gestos. Mima, 
e ; mimus ,i; gesticulator , trix , gestuosus , d, um. — 

Gesticulacion. f. Ademan que significa alguna pasion 
hecho. Gesticulatio ; gestus, ws. || El acto y efecto de ha- 


yo d. 
ticular, adj. Perteneciente 4 los gestos y movimien- 
tos ridículos. Ad gesticulationes pertinens. 

Gesto.m. Movimiento, ademan ridículo del rostro y 
aun de todo el cuerpa. Mimula , « ; mimus, i; actio; ges- 
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tus, actus, us, ¡La cara, el semblante de cualquiera perso- 
na. Os, orit, facies, eí. Con muchos gestos. mod. a.v. Gres- 
fuoi). Tiene buen gesto. Aptws, compositus, idineus , com- 
.einnur, Denustus, congruens ejus gestus e. — wal gesto. 
Incompositus, inconcinmus , invenustus y ineptus , indecorus, 
incomptus ejus gestus est; Mas habla con los gestos quo 
, co la lengua. Gestu et signis plura exprimit , quam ser- 
mone, Estar de buen Ó mal gesto, de buen ó mal humor. 
Hilarem vel tristem se vultu prodere. Hacer gestos. fam. 
Hacerse señas los enamorados. Amorem nutibus indicare, 
Hacer gestos á alguna cosa. Despreciarla. Despicere. Ha. 
cer muchos gestos. In gestu mimium esse. Gesticulari, ges- 
tire. Poner gesto. Mostrar enojo. Frontem contrahere; sub= 
irasci. Ponerse á gestos. Aderezarse, componerse. Fuca- 
ri ; fucum agere. 

Geta. f. Labio grueso y abultado. Tumida , inula, 
prominentia labia. | El hocico de los cerdos. ullum rai 
£rum. Estar con tanta geta. Estar enfadado. Subirasci. - 

Geta. adj. El natural de la Dacia, hoy Moldavia. 
Gita, e. : 

Gético , ca. adj. Lo perteneciente á los getas. Geticus 


o, um. ] 
Getsemaní. m. Huerto cerca de Jerusalen, donde Jesu- 
cristo oró antes de su pasion Gethsrmaneida rura. 
Getudo, da. «dj. El que tiene los labios mui abultados. 
Labiosus, a, um ; labro, omis. 
Getulia. f. Provincia de Afiica. Getulia, e. 
- Gétulo, la. adj: El que es de, ó lo perteneciente 4 Ge- 
tulia. Getulus, gefulicur, a , um. "E 
Gétulos. m. pl. Pueblos de Africa. Getuli , orum. 
Gevaudan. m. Pais dei Lenguadoc. G¿ubalensis , ir. 
Gez. m. Pais ME co" i. 


Giarea, f. Una de las islas Esporades en el mar Egeo. 
Gyara ,e.Gyaror, ¡, us. 
- Giba. f. Corcoba. Gibba; gibbus , gibber , eris. | Ensi- 
Madura, encorvadura del espinazo en algunos animales. 
Gibber, i, eris. || met. Moiestia , incomodidad. Fastidium; 
molestia, 

Gibado, da. adj. Corcobado. Gibbus, gibber, gibbero- 
sus, gibbosus, a , um. || p. p. de 
. Gibar. ». a. met. Oprimir , molestar. Opprimo , is. 

Giboso, sa. adj. v. Gibado. 

Gifia ó giride. /. Y erba parecida en las hojas al cárde- 
no lirio, Xiphion., 1i. 

Giga. f. Género de música alegre y el baile que con ella 
$e baila. Musica, saltationis genus. - : 

Gigante, ta. m. /. La persona de estatura desmedida, 
grande: Gigas, anti;.|| El que escede 4 otros en cualquie- 
Ta cosa. Portentum , prodigium, i. Gigante en tierra de 
enanos. Apodo del que tiene pequeña estatura. Homuncio, 
anis; homunculus , ta. . 

Gigantea. f. Yerba. v. Girasol. 

Giganteo , tea, gigantesco, ca. adj, Perteneciente 4 los 
igantes. Giganteus, a , um. 

Gigantez.f. La grandeza que escedc mucho de lo regu- 

lar. Éximia magnitudo. 

Gigantilla. f. Figura de pasta de miembros despropor= 
cionados Í su cuerpo, y de menor estatura que los gigan- 
tes. Gigantis ridicula, lusoria et minor imago. 

- Gigantones. m.. pl. Las fizuras de gigantes que servian 

.en la funcion del-Corpus. Gigantum simulacra. Echar £ 
uno los gigantones. Decirle paiabras duras y fuertes. Ácri- 
ser objurgare. : 

Gigote. m. Guisado de carne muy picada. Minutal, 
alis; ex concisis minutatim carnibus edulium, Hacer una 
cosa gigote. Minutatim concidere. : 

Gihon. m, Rio de Sogdiana. Oxus, f. 

Gilbo, ba. adj. Melado , de color entre blanco y rojo. 
Subruber, a, um. 

Gilecuelgo. m. Casaca pequeña de los cautivos en Afri- 
ca. Captivorum in Africa lacerna. i 

Gilobálsamo. m. La madera del írbol que destila bálsa- 
mo. Xilobalsamnm, i. 

Gillo. f. Isla del mar de Toscana. ZErilium , ii. 

Gilmaestre. m. arf. El teniente mayoral en el gobierno 
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de las caballerías que tiran de cañones y morteros. Mulia- 
fti DICATIUS. ) : 


Gimnasio. m. Aula, lugar de enseñanza pública. Gym- 


-masium, || Lugar destinado $ la palestra, donde los atle- 


tas , los nobles y los jóvenes se ejercitaban en la lucha y 


. en los ejercicios del cuerpo y del espiritu. Palestra, e; 


¿ymnasium, lyceum, i.| Ei lugar en que se untaban los atle= 
tas. Ceroma , atis, Maestro Ó gefe del gimnasio. Gymna- 
siarchus, i. 

Gimnástica. f. El arte de la lucha y otros juegos y ejer» 
«Cicios del cuerpo. Gymnastica ars. 
, Gimnástico, ca. adj. Perteneciente f la lucha y 4 los 

ejercicios del gimnasio. Grmnasticus , a, um. 

Gimnico, ca. adj. Perteneciente 4 la lucha de los atle- 
tas y á los bailes en que se imitan estas luchas. Gymnicus, 
4, um. " 

Gimnosofistas. m. pl. Filósofos de la India oriental, 
que vivian desnudos en las selvas. Gymnosophiste, arum. 

Gimotear. », a. fam. frecuent. de gemir. Llorar de 
cóntinuo. Centinud , frequenter plorare. ; 

Gimotes. m. El acto de llorar continuamente. Continua 
aiiidua ploratio 

G.ndes. m. Rio muy grandé de Mesopotamia 6 Arme- 
des y 1H. 

Gincbra. f. Ciudad sobre el Rona. Allobrogum colonia. 
J| Ciudad y república sobre el lago del mismo nombre. 
Geneva , €, Fermueciente á esta ciudad. Genevensis, 

TM 

Ginebra. f. Instrumento para hacer ruido , compuesto 
.de ocho ó diez palos tendidos , redondos y ensartados por 
ambas puntas ; los de arriba son menos largos que los de aba- 
jo; se hace el ruido pasando por ellos otro palo. Ligneum 
erepitaculum.|| Licor muy bueno, Liguox. | Juego de nai- 
po» especia de mediator. Chartarum ludus | met. Confu- 
E Leon s y iain je Perturbatio, confusio, [| met. 

uido .onfuso de voces sin que ninguna pueda percibi 
on cla:idad. Vocum confusi x nup ge: 

Ginebrada. f. Hojaldre de manteca de vacas, azúcar y 
otras cosas. Cibi genus. 

Ginebfes , $a E ginebrino, na. adj. El natural de y lo 
perteneciented Ginebra. Genevensis, se, is. 

, Sinestada, f. Salta de leche, harina de arroz y especias, 
hi¿os, piñones, pasas, dátiles y yemas de huevos. Edulii 
genut. LGA 

Gineta ó geneta. f. Animal cuadrúpedo , pardo -rojizo, 

- marchado dg negro , parecido al gato algalia. Genneta via 
Dorta, e. 1 

Gineta. f. Lanza corta con hierro dorado y una borla 
por guernicion; era insignia y distincion de los capitanes 
de infanteria. Ducis bacculws, breui ferro prefizus. || Tri- 
buto que en lo antiguo pagaban los ganados. Eapecoribus 
vectigal. || El arte de caballería € escuela de montar á ca- 
ballo con los estribos cortos. Brrvibus stapiis equitatio. |] 
El empleo de sargento. Militum instructor is munus. 

A la gineta. mo, adv. Al modo de los que montan con 
estribos cortos. Ir à la gineta. Brevioribus stapiis , stape- 
dibus uti Tener los cascos 4 la gineta. fam, Tener poco 
juicio. Precipitem, inconsultum eie, 

Ginete, m. El soldado de á caballo que en lo antiguo 
«peleaba con lanza y adarga y con estribos cortos, Levis 
armature epos. Y El que está montado á caballo. Eques, 
itis ; qui equo. vehitur , vector, orij, 

Gingineo. m. Yerba parecida 4 la pastinaca silvestre. 

-Gingidium, ii. 

Ginglar v, n. Columpiarse. Oscillo, as. 

Ginja. f. y ginjol. m. v. Azofaifa. 

Ginjo y ginjolero. m. v. Azofiifo. 

Giofle ó gircfle. m. Arbol que produce los clavos de 
especia. Caryophiilum , i. 

Gira, f. El pedazo largo de tela que se rasga y separa 
de lo demas. Panni , tele seg men. || Banquete , convite con 
bulla y “regocijo. Convivium , epulum, jubilum im vino et 
epulis. Hacer giras y capirotes. Resolver, ejecutar sin de- 
tenerse en dificultades. Proper? , prepropero concilio agere. 

Girada. f. Movimiento de la danza española; se ha: 
co dando una vuelta sobre la punta de un pic. Sal- 
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guticnisin unius pedis cuspide innixus gyrut. —— 
Girafa. f. El camello pardal. Camelopardalis gyrafa. 
Giralda. f. Là veleta de la torte en figura de estatua. Por 
antonomasia se entiende la torre de Sevilla. Statua vento- 
rum index. . 
Giraldete. m. Roquete sin mangas. Non manicatum 
ami-tim lineum. ' 
Girindula. f. Rueda de cohetes. Ignitus arte factus vor- 
fex. || El artificio que en las fuentes atroja el agua ^on di- 
version. Ad aquas in altum projiciendas artificium. 
Girante. p. a. de girar , lo que gira. Girans. || m. v. 
Novilunio. 


Girapliega. f. Electuario purgante. Hierapirra , £; Ieni, . 


tisum electuarium. 

Girar. v. n. Redondear , moverse al rededor. Gyro, 45. 
— létras de cambio, Remitirlas de una parte á otra con 
interes, Syngraphas remittere. El acto de girar Ó moverse 
al rededor, hablando del vértigo 6 vaido. Giratie. 

Girasal. f. Fruto de un arbol de la India , llamado Ca- 
ca. Indicus fructus. 

Girasol. m. Yerba de la altura de un hombre , que se 
va volviendo hácia donde camina el sol. Solisequa , « ; 
liotropium , ii; solago, inis. e. 
Gircl. m. Jaez, adorno para los caballos Ephippii gt- 
nui. ; 

Girifalte: m. v. Gerifilte. Lid 

Girino. m. El embrinn de la sacd, Kate fetus. 

Giro. m. Rotacion, movimiento circular. Gyru ; cir- 
- eumversio, vertigo, inis. || Circulacion de les letras de 
cambio. Syngraphe translatio. || Fanfarronada , amenaza, 
bravata. Mine, arum. — del sol. Solis anfractus. Hecho 
en forma de giro. Gyratur, a, um. Tomar otro giro, 

mudar de intento. A4 alía divertere, 

Girofina f. Guisado 6 salsa de bazos de carnero, pan 
tostado , huevo y salsa fina. Condimenti genus. 

Girolle. m. v. Giofle. 

Giron. m. La faja que se echa en el ruedo, saya Ó sa» 
yo. Lacinia , fascia , «. || El pedazo desgarrado del ves- 
tido ú otra cosa. Vestis incissura, incissio, incisus, uz. 
El pendon ó guion que remata en punta. Ácuminatum ve- 
xillum. | jas, Una Aura triangular. Triangulus in sfema- 
te. || met. Parte Ó porcion pequeña de alguna cosa. Reli- 
quie, arum, : : , 

Gironado, da. adj. Roto, hecho giras. Detritus, laci- 
miosus , a, um. || Guarnecido con listas 6 girones. Laci- 
miosus. | blas. Se aplica al escudo dividido en ocho piezas 
triangulares. Triangulis distinctus, 

Girovago, ga. 44j- Y. Vagabundo. 

Girpear. v. a. Cabar las cepas al rededor, dejíndoles un 
hoyo donde se detenga el agua. Vitem ablaqueare. 

Girtona.f. Ciudad de Macedonia. Girton, onis. 

Gis, m, pint. v. Clarion. 

Giste. m. La espuma de la cerbeza. Cervisie spuma. 

Gitanada. f. La accion propia de gitanas. Assentatio, 
palpatio; blanditie , arum. | Adulacion , chiste, caricia, 
engaño para conseguir algo. 14. 

Gitanamente, ad». mod. Con alhago. Astut?, callidé. 

Gitanear. v. a. met. Halagar con zalametía para conse. 

ir algo. Allicio, is, blanditiis captare. — — 

G itanería, f. Caricia, halago con zalamería Assentatio; 
blanditie , illicebre , arum. . 

Gitanezco, ca. adj. Perteneciente $, 6 propio de los 
gitanos. AEgyptiorum proprium, ad «giprios pertinens, 

Gitanismo. m. El conjunto de gitanos. AEgyptiorum có- 

ja, multitude. , : 

Gitano, na. m. f. Raza de gente vagabunda , que se 
ocupa principalmente en el cambio de bestias , y en adi= 
vinar la buena ventura , y por lo comun son gente de mal 
vivir. Vagabundi fures, abactores rapto vivere astueti; 
xeyptiani, orum. || El que tiene gracia y arte para ganar 
la voluntad de otro. Blandidics allector. * 
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Giacial. adj. Helado. Glacialis, le, is. 

lacis. m. fort. v. Esplanada. Ñ 

Gladiador y gladiator. m. El que peleaba con otro en 
los juegos públicos romanos con la espada sola. G/adia- 
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tor. que solemnizaba con juegos de su ejercicio las. ext. 
uias del muerto. Bufuariu: gladiator.— que peleaba en 
Koma $ caballo vendados los ojos, Ó con ce ada sin visera. 
Andabata, «.— que salia en lugar del que habia muerto. 
_ Secutor. — que procura quitar al contrario el penacho del 
y<lmo. Pinnirapus, De cua combatia con otro 4 medio 
dia. Meridianus , i. Profesion y ejercicio del ones 
Gladiatura, «. Paga del gladiator alquilado. G/adiafe- 
rium , ii. . $ 
Gladiatorio, ria» adj. Perteneciente al gladiador 6 su 
ejercicio. Gladiateriur , 4, um. ' 
ladiolo. m. Especie de espadaña terrestre , que nace, 
entr? los trigos y cebadas. Gladiolus , gladiolum y 
Glandifero , ra» adj. Lo que produce bellotas. G/and;- 
fter ,a , um. 


Glándula. f. Carne esponjosa que se halla debajo de 


. las quijadas y otras partes del cuerpo. Glandula , «. || pl. 


Cuerpos espongiosos que sirven para purificar la sangre 
ú otro liquido. Glandule. — de.la garganta. Faucium 
amygdalz. : 
+ Glanduloso , sa. adj. Lo que tiene glándulas. Glandu= 
losus; a, um. ] : i 

G laris. /. Ciudad de la Suiza. Glarma, £. 

Glasé m. Tela de seda tejida con plata y oro. Serica 
tela argento eb auro fexta, | , 

Glaseado, da. adj. Parecido al glasé. Ad sericam $e- 
lam argenteam vel auream pertinens. . 

Glasto, m. Yerba de jugo azul, que sirve para teñir de 
este color Lsatis, is, idis, glastum, i, || Pastel , yerba 
que tiñe el vidrio de verde, Vitrum, i. 

Glausio. m. Yerba, especie de celidonia. Chelidenium, 
glaucium , glaucion , Hi. . IX 

Glauco. m. Ostra de tres pulgadas de largo, y mas de 
dos y media de aocho, tiene una especie de sifom en el 
vientre. Hostrea lima. . et e 
: Gieba. f. El terron que se levanta con el arado; Gle- 

a, te po 
Glicónico. m. Verso latino de tres pies , espondeo, co- 
riambo y pirriquio. G/yconium , glyconicum metrum, — 

Globo. m. Cuerpo esférico, comprendido debajo de 
una sola superficie. Globns, i; orbis , is, sphera, e. || Mun- 
do , universo. OrPis. -— de fuego. Flammarum globur.. — 
que aparece en el cielo en figura de una tinaja. Pitheus, 
ño — de la luna. Lune orbis. — pequeño. Globulur , i, 
Por globos y por tropas 6 pelotones. Globatim. - 

Globos. m. pl. Las-dos bolas en que está impreso lo 
era al ciclo y á la tierra. Celestis , Serrestris 

globus. . , 

Globoso, sa. adj. De figura de globo.Globorus , 108 

tundus , sphericus ,:a , um. ] T" 
Globulo. m. Globo, bola pequeña. Globulas , à. ^ 
Globuloso, sa. «4j. Compuesto de glóbulos. G/obosus, 
1 ÀJ 
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: Glocester. f. Ciudad de Inglaterra. Claudiocestrina, e; 
Claudia-castra, orum. 
Gloria. f. Fama, esplendor, buena :reputacion. Gi 
ria; splendor, claritas , lux , ucis , amplitude, nitor ; glo- 
rie, fortune altirudo ; nominis splendor , summa digni- 
far; meritorum. fama. || Bienaventuranza. AEterne vite 
gaudium, summa beatarum mentium felicitas. || Grasto, 
lacer vehemente. Summa volupfas , delectatio. [Lo que 
ilustra 6 ennoblece alguna cosa. Ornamentum; decur, orir. 
|| Esplendor , magnificencia, -magéstad. Magnificentia ; 
1plendor. | Tejido de seda muy delgado y trasparente. .Se- 
rica exilis tramslucida tela. | Pastel abarquillado con una 
masa dulce en-el centro. Ártocreas, atis. || pint. Un.rom- 
pimiento del cielo en que se pintan ángeles, resplando- 
res Sec. Picta beatorum sedes. — pequeña , ligera. -Glo- 
risla, e. — oscurecida. Attonsa gloria, fama. —Acciden- 
tal. £eol. El gozo que sobreviene al bienaventurado de al- 
guna cosa que le pertenece. Arcidentalis. Digno de glo- 
ria y fama. Gloriandus. Estar enda gloria; estar muy con- 
tento. Gaudére; voluptati vacare; Estar en sus glorias. fam. 
Hacer algo con gran placer. Summa delectatione frui. Con 
las glorias se olvidan las memorias. Summa voluptat omnia 


sibi curat, parat. No puede haber: gloria sin trabajo. C 
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nando Greci Troia potiti sunt. Difficilia que pulchra. 
Nemo ignavia immortalis factus est. 1 

Gloriarse. ». r. Preciarse , jactare de alguna cosa. Glo- 
rior, predicor , aris, dere, in re aliqua gloriari , jactari. 
| Complacerse , alegrarse mucho. Letor, arir , gaudeo, es. 
— delante de alguno. Apud aliquem , alicui gloriari. — 
en el Señor, díndole alabanzas. /n Deo gloriari. El acto 
de gloriarse. Gloriatio. No digo esto por gloriarme. Absit 
jactantia verbis ; abiit verbo invidia ; citra arrogantiam 
hoc dico, 

Glorieta. f. Sitio en los jardines, cubierto de fibrica ó 
enrejado, con diversas plantas que hacen sombra. Umbra- 
«ulum , f. 

Glorificacion. f. Alabanza de una cosa digna de ho- 
nor y estimacion. G/erificatio. | La accion y electo de glo- 
rificar 74. ! 

Glorificador. m. El que glorifica. Glorificator, laudator, 

Glorificar. v. a. Hacer glorioso á alguno. Glorifiro, asa 
[ Ensalzar al que es glorioso, alabarle. Magno honore, 
gloria aliquem afficere ; glorifico, decoro, as. || . Gloriar- 
se, ser glorificado. Glorificer, aris. 

Gloriosamente. adv. mod. Honrosamente, con honor, 
fama y alabanza. Glorios?, preclar?. i 

Glorioso, sa. adj. Honroso. Pulcher, chra, chrum. || 
Famoso, digno de honra y alabanza. Gloriosus, s 
clarus , inclytus ; illustris. "s que está gozando de Dios, 
Beatus , gloriosws. | Jactancioso , que sc alaba demasiado. 
Jactabundus , elatus, Echar de la gloriosa, vanagloriar- 
se, jactarse. Gloriari, estentare , extolli. 

Glosa. f. Esplicacion , interpretacion. Glossa; commen 
tarium , tcholium, commentarius ; commentatio, interpo- 
sitio , expositio , interpretatio. | Nota, señal en los libros 
de cuenta y razon, ú otro instrumento, para advertir co- 
sa notable. Glossa , nota. || La nota 6 reparo qus se pone 
en las cuentas á alguna partida. Animadversio, objectio. || 
poes. Amplificacion del sentido de algunos versos , po- 
piendo al fin el que se glosa. Versuum interpretatio. || La 
variacion sobre unas mismas notas de solía. /Votarum mu- 
sicarum variatio. 

Glosador. m. Intérprete, el que glosa. Interpres, etis, 
commentator , explanator , explicator. 

Glosar. ». a. Interpretar, esplicar, comentar. Interpre» 
for , commentor , aris, commentariis explicare, explana- 
re. | Poner notas en algun instrumento ó libro para ad- 
vertir al cosa. Animadoerto , objicio, is. | Poner re- 
paro en las cuentas. 1d. || port. Amplificar el sentido de 
algun verso ósentencia, poniéndola al fin. Versuum sen- 
tentiam amplificare. || más. Hacer variaciones sobre unas 
mismas notas ó solía sin sujetarse 4 ellas. Musicas notas 
variare. : 

Glosario. m. Diccionario que esplica palabras oscuras 
y desusadas. Antiguarium lexicon. 

Glose. m. Anotacion en los libros ó cuentas de algu- 
na cosa que deba advertirse. Annotatio. 

Glosilla. f. d. de glosa. [| impr. Cara 
que la del breviario. Minutior litterar 

Glotis.f. anas. La abertura superior | 
Sis, idis. i 

Gloton, na. m. f. Comilon. GA 
ds, ganeo , helluo, gluto, gullo, onis ,1 
tri, gulle deditus ; abdomini suo natum. 

Grlotonear. ». s. Comer mucho , aprisa de 
mente. Devoro, as , helluor , aris , glutia, Egurio, i 
pediis indulgére. Civ ied 

Glotonería f. Voracidad, ansia de comer y beber. Gul- 
ha ; helluatio , voracitas ; ingluvies , ei; insaturabile ab- 
domen. ] « 

Glutinosidad. f. v. Gluten. ] : 

Giutinoso, sa. adj. Pegajoso, viscoso, que tiene virtud 
para pegar. Glutinosus, glutinativus, tractuorus ; tenax, 
Muy glutinoso. Reglutinosur. 

Gluten. m. Sustancia blanda y elástica; se estrae de la 
barina, lavada con agua fria; es quebradizo y trasparente, 
cuando está seco, y se disuelve en vinagre. G/ufinum, i, 
gluten , ini. || La cola y todo lo que sirve para unir una 
cosa con otra. Jd. 1 
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Gnido. f Ciudad de la Doride en Caria. Gnidu: , ía 
Perteacciente á esta ciudad, Gnidius, a, um. 

Gnomon. m. E! estilo ó varita que señala las horas en 
los relojes de sol. Gnomon , enit , horarum index. | cant. 
v. Escuadra.  movible. Instrumento de dos reglas mo- 
vibles sobre un punto, con el cual se toma cualquier Ín- 
guío para ejccutar]e en las piedras, Lapidibus quadrandis 
norna. 

Gnomonica, f. La ciencia que enseña el modo de ha- 
cer los relojes de sol, de conocer la diversidad de climas, 
y clevacion del polo. Gnomenica ; gmomonice , es. : 

Gnomonico, ca. adj. Perteneciente ála gnomónica. 
Gnomonicus, a , um. , 

GO 0% 

Goa. f. Ciudad de la India. Goa , d+» " 

Gobernacion. f. v. Gobierno: « E 

Gobernador, ra. m. f. El que gobierna, rector , regen- 
te. Rex , egit, regnator , rector, gubernator ,temperator, 
moderator, rectrix , icis. || Virei. Prorex, egir. ¡Guarda 
el que cuida de alguna cosa. Custos , edis. ._ de und.ciue 
dad , Urbiz , urbi prafectus..__ en las colonias Ó munici- 
pios romanos, Decurio , otis. y ; 

Gobernadora. f. La que por sí gobierna un reino ó estas 
do. Gubernatriz , moderatrix , rectriz , icis. | La muget 
del gobernador Proregina ; proregis uxor. 

Gobernante. m. fam. El que. se mete á gobernar. Gu- 
bernationem ujurpanr. 

Gobernar. v. a. Comandar, y autoridad real. 
Regno,as.Guiar, dirigir, arreglar. Zempero, guberno, accuro, 
rego, dispenso, administro, curo, procuro, as, dirigo, consti. 
fuo, gero, is. —una provincia. Provincia pratse, provinciam 
obtinére. la república. Rempublicam gerere , adminiitra- 
re, tractare, gubernare, curare, regere, moderari. Reipubli- 
ca clavum tenbre , gubernacula tractare , regere , modera- 
ri. Ad reipublice gubernacula sedére. — una granja, Vil- 
lico , as. — el mundo. Terra: terquére. — mas en dere- 
chura, Gruiar mas derecho. Directius gubernare. — bien 
la familia , contenerla en sus obligaciones. Familiam ar= 
cére. El ó la que gobierna. Moderans. v, Gobernador, ra, 
El que gobierna los caballos en la carrera del estadio. Cur= 
sor. Lo que ha de ser gobernado. Regendus. El que go» 
bierna y combate desde un carro armado de hoces. Coni» 
narius , ii. Nacion á la cual gobiernan las mugeres, Fami- 
mis regnata gens. Gobierna á estribor. Proram in: unda 
obtorquet. ¿Por qué te dejas mar de este hombre? 
¿ Cur te huic homini dedisti ? Grobernarse bien. Se suaque 
bene gerere ; rem iuam rect administrare, Gobernarse mal, 
Male se gerere ; suas res male administrare , pergaram 
curare. Quien mal se gobierna $ menudo se duele. Sem» 
per agitur imprudens. Omnis stulsitia laborat fastidio sui, 

Gooernativo, va, adj. v. Gubernativo. 

Gobierno. m. Manejo, conducta, direccion. Ductus 
ur ; moderamentum ; moderamen , ini;.| Gobernacion , re- 
glamentg , el. orden de regir y gobernar. Clavus, i; gu- 
bernatio y moderatio , temperatio, procuratio ; regimen, 
inis. || El empleo y dignidad del gobernador. Pr.etura; 
praetoris minus. | El distrito ó territorio en que tiene jue 
risdiccian Blgobernador. Pretoris ditio. | El tiempo que 
dura el ft del gobernador. Preture tempus. | Admi- 
nistración y jurisdiccion. Diecésis, is; ordinatio, admi- 
nistratio, procuratio. || Sujecion, imperio. Frenum , i. || 
Comandancia , presidencia. Provincia , e. | Mayordomía, 
El acto de manejar y distribuir el dinero. Dispensatio, 
administratio. || Estado, Respublica. — de la-ciudad. Su 
policía. Civitatis temperatio. — del mundo, Mundi mo- 
deratio. — de la-cepública. Clapus, gubernaculum. — del 
navío, del timonel Ó timonero. Gubernatio ; navis mi- 
nisterium. — de ciegos. Ceci prascriptio, 

Gobio. m. Pez de mar de siete pulgadas de largo , de 
color fusco con manchas negras, su carne es blanca, y 
cuando se cuece roja. Gobiws, j; gobio, cobio, onis, . 

Goce. m. El acto ó efecto de gozar ó. disfrutar algo. 
Possesió. — de algun bien, con título de propiedad. U3u- 
fructus, us, utendi fruendigue jus. — en cuanto; al solo 
uso, sin el derecho de vender los frutos. Nudws; puriús 
susus. El que tiene. este solo goce. Usuarjus, 4, um; mue, 
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meses, Porcellur , ¿[El puerco ó marrano, Porcus, 1; sus, 
uit. 


Gorrínillo. m. d. de gorrino. || Puerco de leche. Nes 


frens, dis. 

Gorrion. m. Pájaro muy conocido. Passer, eris, — com 
vareta. Se dice del hombre chico que lleva espada muy 
larga. Brevis homo longo gladio instructus. , 

roo. f. El lugar donde se recoje y oculta gente 
viciosa. Latebra , spelunca, e.- ^ 

Gorrista. m. El que frecuentemente come 4 costa age- 
na. Parasitus, i; voluntarius et arsiduus conviva , aliena- 
rum mensarum ultroneus assectator , gratuiterum convivio- 
rum adiiduum ac perpetuus. venator, er! 

Gorro. m. Bonete, virrete , casquete para cubrir la ca- 
beza; los hay de diferentes hechuras. Pileu: , operculum, i. 

Gorron. m. aum. de Gorro. || v. Gorrista. 5e aplica es- 


pecialmente al estudiante que en las universidades come &. 


costa agena. || Espiga recia de metal, quicial sobre que se 
mueve alguna cosa. Cardo, inis. | El guijarro pelado y re- 
dondo. Kotundus non asper silex , lapir, || El hombre 
perdido y viciado en mugeres de mal vivir. Scortator.|| El 
gusano de seda que por enfermedad deja el capullo á mes 


dio hacer, se arruga y queda pequeño. Ub debilitatem otio- 


sus bombyx. || v. Chicharron de mánteca. 

Gorrona.'f. La muger pública. Scortum, prostibulum; i; 
meretrix , icis, || v. Pasa. . 

- Gorronal. m. Guijarral , lugar lleno de gorrones. Lapi- 
dosus , saxosus , petrosus , silicibus salebrosus locus, 
- Gorronazo, m. aum. de gorron. || v. Pedrada. 

Gortina. f. Ciudad de Creta y de Arcadia en la Gre- 
cia. Gortyn , inis; Gortyne , es ; Gortyna, Gortinia , £. 
Natural de ó perteneciente á Gortina. Gortymiacis , Gor- 
Bynius, a, um, 

Gorullo. m. Bulto pequeño de partes unidas que antes: 
estaban sueltas, como en la lana, la masa &c. Grlobulas, i. 

Gota. /. Parte mínima de cualquier liquido. Gutta ,gus- 
tula, stilla, e ; psecas, adis. | Grande escasez de alguna 
cosa ; cuando se usa con negacion. Defectio. || Enfermedad 
que ataca en especial Á las articulaciones y causa grandes do- 
lores € hinchazon. Articulatio, articularir, articularims 
morbus ; articulorum dolor; arthritis, idis, — en las ma- 
nos. Chiragra, e. — en los pies. Podagra, «. — coral. 
Epilepsia , mal caduco que cae como una gota sobre el co- 
razon. Epilepsia, e ; comitiali , herculeus , caducus, son- 
ficus morbus. serena. Privacion total de la vista sin le- 
sion sensible en los ojos. Glaucoma, «, atir. — que cae ó 
destila. Stilla, «. — que destilan las vides y otros átbo- 
les. Lachryma, lacryma, lacrima , «e. Gota á gota. mod, 
adv. Stillatim , guttatim. Lo que corre gota á gota. Stilla- 
titius , à, um. No dará una gota de agua. Serdida illibera- 
litate est. No veo gota. Cecutio ; omnino nihil video ; lu- 
mina me penitus deficiunt. Ni siquiera una gota he bebido. 
Ne guttulam quidem , ntc minimam guttam hausi. No 
“quedar gota de sangre en el cuerpo. mes. Asustarse dema- 
siado. Metu exanimari. Sudar la gota tan gorda. fam. Cos. 
tar una cosa mucho trabajo y afan. Multum in alicujus rei 
assecutione exudare. 

Gotas. f. pl. Adorno de arquitectura del orden dórico; 
son como pirámides cónicas pequeñas, y se colocan deba- 
jo de los triglifos, Gutte , arum, 

Goteado, da. adj. Manchado con gotas Ó pintas. Guf- 
tatus. || p. p. de 

Gotear. 9. fi, Caer lo líquido gota 4 gota, Distillo , stia 
lle , destillo , extillo , as. || met. Dar Ó recibir 4 pausas. Sen- 
sim , egrà largiri ,accipere. Lo que gotea ó destila gota 4 
gota. Guttans, tis , stillatitius, a , un. 

Gotera. f. La continuacion de gotas de agua que caen en 
lo interior de las casas. Srillicidium, stricidium, ii.||La hen- 
dedura 6 paraje del techo por donde cae el agua. 5ti/licidii 
foramen. || El sitio y señal que deja el agua que cae de las 
canales. Decidentis gutte locus , vestigium. || La cenefa ó 
caida que cuelga de los doseles ó cielos de cama. Pensilis 
lacinia. | Laaccion de estar cayendo un licor á gotas. Stil- 
licidium , i. E& una gotera. Se apliga al que continuamen- 
Le pide. Importunus est eflagitator. La gotera cava la pie- 
dra. De que la constancia vence las dificultades. Guetta ca- 
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vat lapidem , mon bis, sed sapo cadendo. Quien no ado» 
ba ó quita gotera hace casa entera, Principiis obsta, serd 
medicina paratur, cum mala per longas invaluere moras. 

- Goteron. m. Gota grande de agua llovediza. Ingenz. 
gutta. 

Gótico, ca. adj. Lo perteneciente 4 Gocia y á los go» 
dos. Gothicus, a, um. . 

' Gxotoso, sa. adj. El que padece gota. Arthriticus, ar- 
tericus, articularius, a, um; chiragra , podagra laborani, 
Qui articulorum dolores habet. Qui podagre doloribus ar- 
det. || volat. Se aplica al ave de rapiña torpe de pies por 
Cr Arthriticus. — de manos. Chiragricus. — de 
pics. Podagricur , podagrosus, podager, gra, grum. 
iei a. Ter i den set Td de de. Tenes, 
possideo, es, potior, iris, fruor , eric... entera, com- 
pletamente. Perfruor, eris. — solo del nombre ó título. 
Titulo tenu: fungi. — de una opinion adelantada , de bue, 
nà fama. Bone fame presumpriones: perfrui. de lo que 
uno desea, Optatis potiri; cupitis frui. Gozar y gozar. 
Permutar posesiones y alhajas-solamente en cuanto al usu- 
fruto. Bonorum usufructus permutatio; .— 
i Gozarse, v. r. Tener complacencia y alegría de alguna 
cosa, Gandeo, es, delector, aris; gaudio affici; letitia 
perfrui ; voluptate permuleeri ; letitiam capere , haurire, 
percipere: Mil años te goces. Perpetuam .tibi conjugii le- 
Fitiam opto, longam beatamque vitam cum conjuge exigas. 
- Gozne. m. Bisagra, instrumento de hierro sobre que 
se mueven las cosas que Se abren y cierran; como puertas, 
ventanas Gic. Vertebra, e; vertibulum, 1; cardo, inis... 
con que se traban y doblan las máquinas. Verticule, 
arum. 

, Gozo. m. Alegría, placer, deleite, complacencia, já« 
bilo. Letitia; gaudium, delectamentum; delectatio, volupe 
tas, hilaritas, jucunditas. || Aplícase 4 la leña menuda 
á la llamarada que levanta cuando se queina. Arbuscule, 
arum; ramusculi , sarmenta , orum. || pl. Composicion 
métrica en loor de la Vírgen y santos. Pormatis genus... 
escesivo. Profusa letitia. No puede contener su gozo. 
Suum gaudere gaudium non poteit. Suam ipie. Letitiam ca» 
id non poteif. Pre gaudio vix se ipie capit. Casi esta- 

n fuera de sí con el gozo que tenian, Viv pre gaudio 
compotes trant, No caber de gozo. Imposenti letitia 
efferri. Saltar de gozo. Gaudio exultare. El gozo en el 
pozo. Rupta anchora , spe decidi, dejectus, depuluus sum. 
Cretense sacrum. In cursu cadere. . 

: Gozosamente. ado. mod. Con alegría, con gozo. Ovan- 
ter , Leto. 

Gozoso, sa. adj. Contentísimo, alegre, regocijado. 
Hilaris , letus; gaudens, tis; gaudio perfusus, exultans, 
—— cori el buen suceso. Successu ovans. 

Gozque. m. Perro pequeño. Gothicus' canis. 


ra . 

Grabado, da. p. p. 42 Grabar. Impreso. Fixus. | Es 
culpido , cincelado. £ncizur , incutur, celatu:. | Adornado 
de figuras, Signifer, sigillatus. Nociones grabadas en los 
ánimos. Consignate in animis notiones. 

Grabado. m. La obra de grabar y el arte que enseña £ 


, grabar. Celatura , sculptura, « ; sculpture ars ; celatum; 


celamen, inis. — dulce Ó de estampas. El que se hace en 
cualquiera materia, 4 distincion del que se hace en hueco 
6 en fondo para acuñar medallas y sellos. ln «re celatio, 
inscriptio, incisio, 

Grabador, ra, m. f. Escultor, cincelador. Sculptor, cen 
lator, scalptor. 

Grabadura. f. Cinceladura. Celatura , 1culptura , ee. 

Grabar. v. a. Imprimir, señalar, esculpir, cincelar, 
Celo, as; incido, imprimo, inscribo, insculpo, is. LL en el 
ánimo. Ánimo, in animo scribere, inscribere , imprimere, 
consignare, alt? defigere, —en el corazon. Id. en hueco 
6 en fondo. Esculpir en un troquel una figura, de modo 
que imprimiéndola en lacre ó otra materia quede de me- 
dio relieve. Sigillo, as; diaglyphic? seulpere , celare. — 
en cera, en oro ú otra materia. In agro (c. aliguid fin- 
Bere, efingere. — las leyes en bronce. Leges in «es incide- 
re. — en monumentos públicos. In monumentis perscribe- 
Pf... versos en mármoles, Carmina in marmore cedere. 
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Grába niño en tuixorazon estas palabras. c2dabibe- puro: 
pectore verba: gurr.. : 1%. 
Grabazon. f. El sobrepuesto de obras grabadas., Cela= 
fum , superpositum epus. NS E 
t. Quid. . Chiste. gracia, donaire en el hablar. Lepor, 
lepos ¿coris; dictionis festivitas, urbanitas, sapor; di- 
cendi sal, , a 
:: Gracia. /. Donde Dios, ordenadoal logro de la bienaven- 
turanza. Dei gratia, divina gratia.[Doh. natural que hace 
agradable á quien le tiene. Gratia, venustas ¡Don , bentti- 
cio, favór;/Gratia; beneficium, f aver; || Afabilidad, buen mo» 
doen el:trato. Humanitas, suavitas, ajabilitas.|| Gallare 
día, garvo, despejo en la ejecucion de alguna cosa. Eiegan! 
für, venustas. || Benevolencia , amistada: ¿Benevolentia; 
amicitia. j Chiste ;'donaire , sal. Lepor, lépar, sapor , oris. 
j| Belleza, hermosura adorno, elegancia de.lus-cosas cot 
porca. Letitia, e; ormamentum ; nitor, decor , venustas, 
venus , erisy fal alis, facelie, arum, ornafus, ui. || El 
nombre" de cada uno. Proprium cujuigue nemen, .— de 
Dios. fam. El pan. Panis. de niño. fam. El dicho.ó 
hecho que.escede su capacidad- Pueri le par ¡venustas, gra- 
tía; argutie, arum._en el decir. Dicendi sal... gratis.da- 
t»; Dori lque escede toda la facultad de la naturaleza para 
utilidad del prójimo. Gratis data gratia... original. La 
que infundió Dios muestros primeros padres en el estado 
dle da. inocencia: Orizinalis. — natural , no afectada. Non 
adicitus lepos; picante: Salina «e. de un discurso? 
Orationiscondimontum. Las gracias son la sal de .las con- 
vers. ciones: Omnium sermonun facetié, El que no útne 
racia ni dulzura. Acharis, is Confiemado en gracias 
reservado'de pecar. Gratia confirmatus ; de eterna Jo li- 
citate securus, Gracias por vel beneficio recibido. Grates 
Csalá se tsa en el nominativo y acusativo de plurar.) De 
gracia) mod. ado: Gratuitamente. Gratís.. De su bella 
gracia. mod. ad». De su propia voluntad. Sponte sua, lía 
benter. Sin gracia. mad. adv, Sin chiste. Jrridiculà, inficet?, 
frigido, | Desgraciadamente. Ingrat?. [Sin coltura. dmvr2 
pustó, Con gracia, con chiste. Scitule, festio?. Tiené gral 
cia en esto. Ad hoc natus , effictus á natura videtur.: In 
hol $us incenjum màaime elucet, , Qué gracia Y iron. para 
disnotar algun despropósito. ; Quam belle!:Caer de' la; gra» 
cia de alguno. Perder su valimiento. -A/icujus favorent 
grátiam'amiterre. Casr en gracia. Agrádar ,; complacer, 
Alicujus gratiam inirez alicui. gratum , amabilem eie 
Jie gracias. Gristias agere , grates habére. No estar de 
gracia para gracius Atra bili corripi; - fastidio tedio: afin 
ci. Decir dos gracias, decir algunas claridades, Objurgara, 
verbis pungere. Ponerse-en gracia. Salir ddl pecado. Pedata 
eapiare, in Dei geatiamredire. Dando gracias por agravios, 
aicgociam «los hombres shbios, Cede repugnanti, cedendo 
victor abibis, Mas vule caer en gracia que ser gracioso. Mise 
gis fortuna prodrst, quam gratia, À quien da tarde; ni 
hilo ni gracias. Gratia qué tardazeit , ingrata est. 
si Gracias. fo ph Las tres hermanas Aglaja, Eufrosine y 
Talía; diosa de la belleza. Grazie , arum, Charites, wm. 
, raciable. adj. Inclinado á hacer gracias, afable en el 
árato: Benignus; falli, de y is. || Fácil de concederse, 
Quad facile concedi potest. : 
," Graciadei. f. Yerba muy amarga. Ophioctonon, i. 
-Graciola, f.. Yerba medicinal y amarga. Ojficinalis gra- 
ela. à re : " 
e Graciosamente, ado, mod. Con gracia ,. con chiste. Seño 
tulo festivo, lepid?, ormurtà, facete, bell?.| Sin premio ni 
interes. Gratis, eratiosd. || Alegremente.  Comi:2;|| Con 
gracia, con gentileza. Venust2.|] Con risa. Ridieuie, ¡Qué 
graciossimente,: con qué, con cuanta gracia! ; Quam 
facer?! : MO M E. 
Griaciosidad. f. Hermosura , perfeccion .de alguna cosa 
que deleita. Lepor, venastas, lepiditas, concinnitas, 
Gracioso , sa. m. f. El comediante que ejecuta el pape 
chistoso. Mimus, i. 2. 
¡Gracioso , sa. adj. Bello, lindo, deleitable 4 la vista. 
Lepidus, gratus. | Agudo, chistmyo. . Fcetus, festivas, 
salsus, lepidur , seitulus y ridicuur. |Oportuno. JScituius, 
[[Inclinado á hacer gracias. Gratíosus , bemeficus. : Lo que 


se da:de balde ó de .gracia. Gratuitas ¡Por amtifiasis sig- 
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mifici ridículo ;-éstrávagante, fuera de propósito; como 
graciosa-respaésia; cuando. incluye un dispar:te. Zniulsus, 
injucundus. || Entretenido,: divertido, Urbanur, Jepidur. 
Muy graciaso." Perlegidus , perfacetus, perurbanus y per- 
venustus. Algo gracioso. Venustu'ss , a, um. o 
c Grada, f. hscalon ; peldaño. Gradús , us.[]La reja y lo- 
cutorio de monjas. Monialium clathri , clathra , orum. ¡La 
tarima:con peldaños que se suele poner al pie de los alta- 
res. Altaris suppedamentum , scabiljum.| p. Gal. Instrur- 
mento con puas ó ramas para allanar la tierra arada. Ras- 
grum, 3. || pl: Las. que *hay- en los ' teatros debajo de los 
aposentos y los tendidos en la: pláza de toros. ln spectan 
culis gradus. || El conjunto de escalones de los edificios 
grandes y. magestuosos: delante de «su pórtico Ó f; hada. 
Subidiales gradas superior delanfitesiro que le rodea- 
ba. Balteum ,.i. Lás catorce gradas destinadas en el teatro 
para el ordemde caballeros. E juestría , ium. Hecho, dis. 
puesto en forma de gradas. Gradatus, a, nm. 

Gradacion. f. mus. Período armónico que sube de grado 
en grado, Musice gradatio, ¡| ret. Figura en que la oracion 
asciende Ó desciende por grados.hasta llegar á lo sumo ó á 
lo infimo. Grradatio; climax, acis. 

- M de adj. Lo que tiene. gradas. Gradatus.] 
r Gradar. v. a. g. Gal. Allanar la tierra con la grada pa- 
masembsarlGecoy ar. 1...» - , 

Gradería. f. Conjunto de gradas.:Gradatjo, al 

Gradilla.:f. d. de grada | El marco para fabricar. ládii- 
llos 'Latéribas fingenis forma, typus. y eT 

Gradiolo. m. v. Gladiolo, ++, 5- . 
"Grado. m. Escalon, peldaño. Gradus, us. || Clase., es- 
tado, phésto, graduacion. Locus; i; erdo ,inis; gradus, 
es. || En los parentescos el número de generaciones que 
bay hastuicada. uno de .los. parientes, contando «desde el 
abuelo comun. Cognationis , consanguinitatis gradu: , or- 
do ; consanguineorum mutua propinquitas. | En las univer- 
sidades el título y honor que se da al que se gradúa, Aca- 
demisvis gradus: || met. La rmedida: de la calidad y estado 
de una cosa, Mensura, e; gradus. || gram. Calidad en la 
significacion de las voces como positivo, comparativo, 
superlativo. ¡Gradatio ;- pradus; gradaria progressio. | El 
estado de una causa. Status, gradus. | mat. Cualquiera 
de las trescientas y sesenta partes e3 que se divide la cir- 
cunferencia del circulo. Grados, ur..| pl. Los órdenes 
menoreYque se dan despues de la tonsura. Minores. ordi- 
fes. "De grado ó.de su grado. mod. adv. Voluntaria y gus- 
tosamente, Libenter, spomte. De grado en grado. mod. 
4ads.*Por partes., sucesivamente. Gradatim. En grado su- 
perlativo. mod. adv. met; fam. En sumo grad» , con esce- 
so. Nimis almodum. De grado X» por fuerza. Velint, no- 
Wint. Por grados, por sus pasos contados. Gradatim. Ni 
grado ni gracias. Non est quod gratie agantur. Mas por 
fuerza que de grado. Magis necessario, quam ultio. Coact? 
masís guam. sponte, T Ar 

Graduacion, f. El acto y efecto de graduar. Graduum 
dimensio. | Division en grados. Graduum divisio. | Digni- 
dad, califizacion , condecoración de una persona. Digmió= 
tas, conditio, | mil. El grado que tiene cada individuo. 
Gradas; dignitatis ordo. 0. : 

Graduado. adj. mil. El oficial que no tiene en propie- 
dad elempleo que corresponde al grado que goza, Ad gra- 
dum evrctus ; superioris gradus honore fruens. , 

Gradual. m. El verso que se reza Ó canta en la misa 
entre la epistola y el evangelio. Graduale , gradale, is. 
de la misa del oficio ambrosiano. Pralmeli , erum. 

Gradual. adj. Dividido en grados. Im fradu: divisus.|] 
Puesto por grados ó que va de grado en grado. 74. || Per- 
'teneciente 4 grado. Gradarius; gradalis, gradualis , le, 
¿s. Salmos graduales. Graduales. psalmi, 

Gradualmente. ado. mod. Por grados «de grado en gra- 
do. Gradatim. . 

Graduando. m. El que ha de recibir algun grado. Gra- 
du initiandus , inauyurandus; * i 

Graduar. s. a. Dar ¿una cosa. el grado y calidad que 


- corresponde. Lstimo, gendero, as. || mil. Dar á uno el 


grado de capitan, coronel, &c. Ad gradum elevare, pro- 
Xxx 2 
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morére, efferre, gradum. conferre, || En las, universidades 
dar el grado y título de doctor, bachiller &c.,Us. como 
«recíproco, Doctoris &c. gradum, titulum conferre. || Sefia- 
lar los grados en que una cosa se divide. Gradus indicare; 
alicujus rei meniuram aptare. ; 
— Grafila. f. La orlita del anverso y reverso de las mo- 
medas. Monete limbus: 0 s 7 

* Grafio. m. El instrumehto con que se dibuja y se hacen 
las! labores. en las pinturas estofadas Ó esgrafiadas. Ce- 
lum, $ f Pride an i" . . 

Gnafioles: m. pl. Melindres en figura de S5 de masa de 
vizcochos y manteca der vacas. Cuprdie , arum; retorta 
"bellaria.- | "39 9) os o "X 
Grafómetro. m. Tostrumento matemáítico, compuesto 

de un semicírculo coh una regla llamada alidada, que da 
vueltas sobre un eje fijo en el centro de'él, en cuyos es- 
trémos hay! dos pinulas! perpéndiculares;, tiene una brújula 
y sirve para medir ángulos. Dimetiendis angulis mathe- 
mati; un instrumentum, > . . 

- Grajea. f) Confives muy menudos de varios colores, 
Satchari conditi granulag saccharo incrustata, minuta 
rana. . q .ó i 
4 Graja. f. Ave muy conocida. 7Monedula, e. No entien- 
do de graja pelada. Nihil mea refert; nihil mihi cura; dor 

lum , fraudem presertio. 301. mat om tet: V? 
Grajero , ra. adj. Se aplica al lugar donde se recogen y 
anidan los grajos. Graculoram:midur. I uis doo ca 
Grajosm.: Ave muy conocida. Gracus, graculús, i. 
Gram. f. Yerba medicinal, muy conocida. Uniola p»; 
as1efolium , ii ; gramen, inis, agrostis dfe s is 
Gram: sm; El aezreno cubietto de gramá. Graíminosus, 
gramincur., a yum. || Pertencciente á la grama. 14. : 
Gramática. f. El arte de hablar y escribir.correctamente, 
Graminatica , litteratura ¿e ; grammatice , 45; litterarum 
scientia, cognitio. || El estudio. de la lengua latina. Latina 
grammatica. L parda. La habilidad y destreza netural de 
cada uno, Solertra; peritia, e. El que solo enseña los ru- 
dimentos de da gramática. Grammatistes , a , hitberator, 
aris, primoris gramatica magister. Hablar segun las. reglas 
de gramática. Grammaticó loqui. i ud 
Gramatical adj. Perteneciente 4 la gramática, Gram- 
mat icit; grammaticalis , le dts. : ns 
Gramaticalmente. adv. mod. Conforme & las reglas de 
la gramática. Gramrraticó, +. NI 
Gramático. m. Maestro de gramática. Artigraphus, 
grammaticas, i. [| El que estudia la. gramática. Granma- 
tica professor, grammaficus , i. c9 et da 
Gramaticon. m. El presumido de gramático ;, que solo 
sabe gramática. Grammatista. e. "ne 
Gramatiquería. f. fam. v. Gramatical. . 
Grimatista. m. El mero gramático. Grammatirta, «.|l 
El profesor ó maestro de las primeras letras. Grammatis- 
£a, grammatistes, €, primoris litterature magister. 
>ramilla. f. Instrumento de madera en que se pone el 
lino para espadarlo. Ad: linum detergendum tabula. 
Gramíneo, nea. adj. poét. Se aplica á las cosas hechas 
«de grama, como corona gramínea. Gramineus , gramino- 
545, A, UM. É ; 
Gramoso, sa. adj. Perteneciente á la grama ó la tierra 
que la cria. Gramineus , graminosus, a , um. 8 
Gran, adj. Grande. Pierde la sílaba de antepuesto al 
sustantivo , como gran empeño, v. Grande. [ Principal 6 
primero en alguna clase , como gran maestre, gran turco, 
Magnus; primus, a, um, princeps , cipis. ; 
Grana. f. El tiempo en que las plantas producen el gra- 
no. Sementandi tempus.|| La semilla de las yerbas. Gra- 
num, ¡Paño de color rojo. Coccineus pannus. || La es- 
crescencia que forma cierto insecto en la hoja del árbol 
coscoja, que esprimida produce el color rojo. Arbuscule 
- inherentes granulí. | Cochinilla con que se tiñe de color 
de púrpitra. Coccus, coccum, ostrum , i. |] El color con que 
se tiñe el:paño llamado grana. Coccineus , coccimus , cocci 
color. Semilla del romarino. Cachrys, yos. |] poét. El color 
de ins labios y mejillas. Coccinea labia. _del paraiso. v. 
Cardamomo. —kermes. Agallitas medicinales que cria la 
coscol2 y sirven para teñir de rojo. Grana kermes.... de 
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sangre de tóro 6 morada. Grana que tira $ morado. Sub= 
obscurus color, coccineus. Cosa de grana..Coccinus, coccinetas, 
cocteus, ostrinus 4, um. Ropa de grana. Coccum, 1; coc- 
cinta, ostrina , purpurea , conchyliata vestis. El que trae 
vestido de grana. Coccinatus , a , um. Dar en grana. Dícese 
de las plantas cuando crecen tanto que solo sirven para se- 
millas. Semina tantum producere, 

Granada. f. Ciudad de España, capital del reino del 
mismo nombre. Granata, e. 

Granada. f. El fruto del granado. Granatum, i ; puni- 
cum , puniceum malum, pomum.|met. Bola incendiaria de 
earton, bronce, vidrio ó hierro; las. hay chicas que tiran 
los granaderos í maño, y grandes que se disparan con 
morteros ú obuses. Iguiaria, ignifera glans ; ignifer glo 
bus missilis. _albar. La que tiene los granos casi blancos, 
Punicum malum albidum. __cajin. La que los tiene color 
de carmesí y un sabor agridulce; Punicum malum purpu. 
reum. real. art. La que se dispara con mortero. Zgnifer 
&lobus grandior. La telilla que sépara los granos de la gra» 
nada. Ciccum, disrepimentum , i. | : 
- Granadas. f. pl. Frutas de granos Ó pepitas tiernas: 
Apyrina , orum. : 
+ Granadera. f. La bolsa en que los granaderos llevan las 
granadas. Pera, e: > ¿NE ", i 
* Granadero. m. El soldado de mayor talla que los es- 
copeteros, y servía antes para arrojar granadas á mano al 
enemigo. Jeniarium glandium vibrator , librater , jaculatore 

:Granadilla, f. La Bor de la pasionaria. Flos, oris. > > 
+ Granadillo..m. Arbol de América de madera muy ma- 


ciza. y de color muy. oscuro. .Indica'arbor. . har 
-. Granadino, na. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
Granada. Us. como sust, Granateniis , 1e , i1. 
+" Granado, m. El árbol que produce lás granadas. Pun?> 
ea, e; punica. granata malus, La flor del granado. Cy» 
tinus, ampullagium, ii, : 
. Granado, da. adj. Lleno, abundante, cargado de grano. 
Granifer , granorur, granatus , granis gravidui , fetus]. 
Principal, ilustre, escogido. Primus , electus , preclarus; 
praestans , tis. 
- Granalla. f. Granitos, limaduras de plata á oro que los 
ensayadores ponen en el cimiento real para afinar mas lo 
cilmente. Auri, argenti ramenta. 
. Granar, v. n. Llenarse , engordar el grano en la espiga. 
Grana crassescere: ; in granum emieare, Se exertre. . 
Granate. n, Piedra preciosa, especie baja de rubí. Car- 
<hedenius, di; granatus carbunculws; apyrotos, apiro- 
Puür.do c ' ER 
Granatia.. m. Tejido antiguo. Texti genus. 70 
Granazon. f. Madurez de las semillas. Granatus , ur. 
Gran canon. m.: Impr. Grado de letra mayor que la 
usual. Maximus cudendarum litterarum character, 
¡> Grancebain. m. Monte de Escocia. Grappiur mens. - 
* Gtande. adj: Lo que escede 4 lo comun y regular. Am» 
plas, magnus, vastus, immenrur, infinitus, a, mn; in- 
gent, tis; grandis, de, ir. | Escelente, ilustre, magníficá. 
Magnus, preclaras, summus , eximiws; ilustris , tublimis, 
£, Leg excellens , prestan, tis. || Mucho, vehemente. In 
pensus. || Inmenso, estraordinario. - Zugen;. || Alto, . creci- 
do. Grandis. || Suntuoso, magnifico. Dipaticws ; dipalir, 
de, is. | Príncipe, principal. Súmarius, ii , summas, pri- 
mas, atis, || Desmesurado, estraordinriamente grande. Jm» 
mensus y vastus; immanis, ne, is. | Disforme. Vegrandis, 
«de , ij. — de España ó de otro reino. Los señores de pri- 
mera nobleza. Dinaste, arum, magnates, proceres, magis- 
tanes, optimates, summates, um.. Algo grande. Grandi- 
«eulus, grandiusculus, a , um ; subgrandis, de, is. Muy gran- 
de. Plurimus, maximus, permaximus, premagnus; vegrams 
dis, pergrandis, pregrandis, de, ir. Van grande como. Quam- 
furcumque , tacumque, tuncumque. Lo mas grande, lo ma- 
yor que. Quantuslibet , talibet , tunlilet , quantusvis., ta- 
vis, fumvis. Bastante grande. Abund? magnus. Hacerss 
.grande, Crecer, Grandesco, is, Hacer á uno grande. Ali- 
quem honoribus ornare , augére , decorare , cumulare , am- 
plificare, inter magnates allegere , conscribere, Por grande 
no dicen bueno. Nuus malur magnu: piscis. 


Grandemente. adv. mod. Mucho, muy bien. Magne- 
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pere, vehementer , maximopere , valde , maxim? , imprimir, 
cum primis, potiri , eximi? , aprobé , aprimà , apprima.|| 
Bellamente. Luculent? , luculenter.| Con grandeza. Gran- 
diter.' TE 
Grandeza. f. El tamaño escesivo de alguna cosa respec- 
to de otra del mismo género. Magnitudo, granditas.|| 
Magestad ; autoridad, poder, escelencia. Prestantia, exce- 
dentia ; magnitudo, amplitudo , dignitas, sublimitas, | Ele- 
vacion. Grandita:.]] La dignidad de grande de España. 
Procerum , magnatum, E prag in Hispania dignitas. || 
La junta ó concurrencia de los grandes de España. Proce- 
rum coatus. —, de cuerpo, de estatura. Granditas, proce- 
vitas, celsitas, excelsitas. en estension.' ZAmplitudo, 
magnitudo, inis... de ánimo, de ingenio. Superbia ; mag- 
nanimitas, animi magnitudo , amplitudo. — escesiva , enor- 
mec. Maximitas, immanitar, immeniitas , valtitas, —pro- 
brcionada. Justa magnitudo. — de una casa. Sa magnifi- 
cencia. Domus dignitas. n aT P2 ! 
Grandillon, na. adj. fam. aum. de grande. Despropor- 
tlonado, lo que éscede mucho del tamaño regular. Gran. 
dior. à I t ui £s t 
Grandiosamente. ado. mod. Con grandiosidad. Precla- 
p», mapnifi.? , 1plendide, ARS, ) 
" Erandiosidad f. Magnificencia, grandeza. 7Magnificen- 
tia ; splendor. ] de 
*: Grandioso, sá, adj Grande , magnífico, suntuoso, Mag- 
nifcus, iplendidas, a, um. — E 
¿SGrandor. m. El tamaño y grandeza de las cosas. Mag- 
mitudo ; granditas. mE 
P" Graneado, da. p. p. de granear.Jad;. Lo que está redu- 
cido 4 grano. Granatus ; granatim disestus. | Lo que está 
fitpicado de pintas. Maculorur; macúlis distinctus. > 
Graneador. m. Entre grabadores instrumento de acero 
achaflanado que remata en línea curva llena de puntas me- 
biudas para granear lás planchas tue se han de grabar al bu- 
tno. Curvum , et echinatum scalprum. . : 
Y Granear, v. a. Sembrar, espatcir las semillas; Semen 
spargere ; semirio , as. Entre grabadores, llenar corr el gi 
hesdor de puntos muy espesos la plancha para grabar al 
humo. Curvo ?t ?chinato 1calpFo punctim celare. 
"^A granel. mod. adv. Hablando de cosas menudas, sin 
fiámero , pesó, ni medida. Acervátim. lt 
"Granerano. m. Y. 'Alquitira. : MEL 
“ Granero, m. Panerá , cámara donde se recojen los gra- 
Granarium , horreum , farrarium, farreum , i ? pana- 
ría cella | met. El país muy abundante de granos, Abundans 
frumento, frumenti uberrima regía. para guardar legum- 
Bres. Lacus, us. El qu" cuidi de un granero. Horrea- 
Ft, ii. Bol, RENA " 
"" Grangear. v. a. Aumentar el caudal, Pare, comparo, 
ar, adjuiro, ir. el afecto, la voluntad con halagos , con 
Obsequios. Concilio, capto, allecto, invito, prolecto, a£, 
colligo, contraho, allicio, traho, duco , attraho, ir, ve 
Ha), aucupor , velificar , conceptor', arii. —— un enemigo por 
prestar su dinero. Argento inimicum emere.— la voluntad 
de los saperiores. Viam mire, la opinion de los hom- 
bres. Hominum rumbúsculos aucupari- 
"Granjeo: m. El acto y efecto de grangear. Adquisitid, 
: d e] 


comparatio.. 9.0.48 à 
b Grangerliz El benéficio de las haciendas del campo y 
venta de sus frutos ó la cria de ganados y ttato en ellos, 
Rei familiaris cum quertu administratio. La ganancia y 
utilidad que se saca de alguna cosa. Lucrum , compendium, 
emoluntentum ; questus , frutas, us. ' ee 
“ Gtangero, ra. sm, f El que cuida de una granja. Villa 
eut, 1. dei ina 3 
Grangero, ra. adj. El que se ocupa en grangerías. Us. 
como sust. Mercator , negotiator. "ss E 
Gran guardia. f. mil. La tropa de caballería apostada 4 
inücha distancia de un ejército. Ante rxrrcitum excubias 
ágens turma. — o ^d 
Granico. m. Rio de la Troade. Granicu: , i. 


Grañilla. f. 4. de grana. j| El. granillé que deja el paño , 


rel reves. Texti lane? lanugo ex adverso relicta, — 7 
C Granillo. m. 4. de grano. Grumuhuis , eranulum. || Tu- 
mofcillo en la rabadilla de los canarios ó jilgueros, enfer- 


GRA 535 
medad peligrosa. Pustula. | de las uvas, Vinaceum, vina- 
«tus , i,yvinacea, e. de los higos. Cenchramider , um. : 

Granilloso , sa. adj. Lo que tiene granillos. Granatus, 
a, um. . E 
Granito. m. d . de grano. Granulum, pranulus. | Pic- 
dra berroqueña que forma como granos. Granata petra.|] 
p. Mur. El hoevccito del gusano de seda. Bombycis ovum. 
de una granada. Punici mali capitulum. Echar un gra- 
nito de sal. Añadir í lo que se dice algun chiste, para dar 
viveza y sazon. Sale, facetiis rem condire. 
Gtanizada, f. EP granizo que cae de una vez. Grasdo; 
grandinis turbo. || met. La multitud de. cosas que caen en 
abundancia y con continuacion. Ingens copia ; confluentia; 
Wuvier ei, , 
Granizar. v. n. Arrojar las nubes granizo. Grandinat, 
ait , are. imper. || met. Arrojar algo con Ímpetu y menú» 
deando, Crebro , Diolenter Bera das Grimdinas, 
de celo grandinat ; grando cadit. Graniza terriblemente. 
Daresdvet. * 
— Granizo. m. Lluvia congelada en el aire que se llama 
piedra cuando es gorda. Grande, inis, || met. v. Graniza- 
"da.| Nube de matetis-gruesa que se:forma en los ojos 
entre las tánicas uvea y córnea. In oculo nubis instar ma- 
tula, Sáltár como granizo en albarda. Séntirse con facili- 
dad y neciamente de lo que otro dice. Irarund?, viclen- 
ber dliguid ferre ; stomachari. Que abunda de granizo. 
Graniinosus. Semejante al granizo cn la figura y brillari- 
tez. Chalacius, a, um, : ^ 
Gránja» f. Casa, hacienda dé campo. Villa, villala; 
ruburbanum , d'cantm , vicus, 1; horti , orum; ager , erit, 
comedo, enit. — amena. "manum rus. ' , 
Granos im. El fruto y semilla de las micses. Acinus, 
granum , frumentum, acinum , i, | Pepita de toda fruta de 
racimo. ^ Atina, a; acm, acinum, i. || farm. El peso 
de ún grano — de cebada, vigésimacuarta parte de 
un: escrúpulo. Gramm. [| La porcion ó parte menuda de 
cualquiera cosa, como de are&ia , anís &c. Mica; granum, 
pu y grumalus , gue » 7. || Cualquiera cosa peque- 
a y redonda cuando forma con otras un agregado. Gra- 
mum] Arena gruesa que se balla en las piedras; se distin- 
gue del cuerpo principal por cierta figura de granos. Ars- 
ne mica , particula, granum. || Tumorcillo que nace en 
algunas partes del cuerpo y cualquiera humor que sale di- 
vidido en ampollas. Vari , orum, tumor. | En las: armas de 
fuego la pieza que se pone en el fogon cuando se ha agran- 
dado y se vuelve 4 abrir. Tormenti bellici foramini apta» 
tus cuncus. | Peso perteneciente al oro y plata, cuyo mar- 
co, que es de ocho onzas, dividen los plateros, el de oro 
en 50 castellanos, cada castellano en ocho tomines , y cada 
tomin en doce granos; y el de plata en ocho onzas, cada 
onza en ocho octavas; y cada octava en 75 granos; y uno 
y otro marco en 4800 granos. "Auri, argenti ponderis mi- 
mima-pars, || La cuarta. parte de un quilate en las piedras 
preciosa. Minima lapidum ponderis pars. | En las pieles 
adovadas la «flor. Corr 0d pai zapateros la division, 
arruga ó ampolla que hace el cordoban ó baqueta semejan- 
te al graño de trigo: Pelbis ampulla , rugas. de escarlata 
que en muy poco tiempo $e convierte en gusano! Scole- 
cion, ii. que se ha limpiado cribando. E xcrementum , 1. 
«de racimo. Une acinum, acinas ; vinacta, e, vinaceus, 
*wihacesim , P; vinaceus acinus. de anís, de mostaza y 
otras semillas menudas. Granum ; semen, ini. Racimo 
lleno de granos. .Acinosa, acinis conferta uva. Peso de 
dos granos, la sesta parte de un ovolo. Zrezolum , i. Ahi 
es un grano de anís. irón. Para denotar la gravedad é im- 
portancia de: alguna cosa. Gratis non despicienda res est, 
Con su grano ó su granito de sal. Con prudencia, con 
madurez y reflexion. Cum salis mica. Ahogarse el grano 
por las yerbas que nacen junto á él. Semina perire , 1uffo- 
cari; Apartar el grano de la paja. Vera à falrir discernerà, 
Ir al grano. 4d rem venire, scopum attingere. Sacar grano 
4le-una.cosa. Sacar provecho, Rem gredeise. 2 
Grano 4 grano. mod. av. Granatim. Grano 4 grano 
hincha: lá gailina el papo, Ó grano 4 grano llega para tu 
:año, -Fiumina collectis muitiplicantar aquis. Contrahe de 
dnultir, grandis acervus erit. EO WE 
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... Giranoso, sé, y gravugjento, ta, adj. Lo que fórma granos 
en. su superficie: E ed cubierto de granos, rire 
Aum, s. 

Granuja. f. La uve |! desgranada. Separata, dispersa - 
giñiria. |j El grani]le semilla de la ya y vtras frutas. Gra- 

muy ¿semen init js 17 
so Kxranujado:) dal adj. v. Granoso, Us, como sust. muscul. 
1: Granujo, Pas fam; Tumor que naqe en el quet gon Tu- 
amor ¿.PAYÍ QOrtmes. oos rios eo c 

Granujoso , sa. adj. v. Granoso, a 
¿0 Granulacion ;fuiguim.. La accion» de! reducitsa á E granos 
ncualquiera, masa, Inygrana fonmeltio,.. .. | "aar, 
o Gránulosp, sa. adj. v. Gránilloso. >> 

Granzas. f. pl. Los residuos y desechos de las edens 
,eribadas: Incerñicalum, is acus, eris s excreta- orum. | Los 
desechos del ysiarcernido y las suporfluid ides. de.cualquiar 
metal. Réoduum ig ürgamentum.; quisquilie , arum. Mieny 
Jas descabsas:rpatiaca esas granzas, Pro otio e£ quiete, e 
lám me vertare jubes ; grave mihi onus dmponit, ET. 
sr Granzonesorin pJ.rEos nados duros. de la Fide 
num: durior; para, EXoreta , erunt uc 
ej Granaosa. asas adj. Lo q. tiene  ratichas. ganz, Aet 
HOLT, 4 WP, nio 211.3 
- 1, Grafiony ai, Es petie de sémola acbe de:trigo cocido <n 
dino, 6 el: mismo grano cogido. Simile; gens... ; bib 

y Grao. sh. Mez lemosina que significa. la. playa que sieve 
de desembencaderb y: cuesta, cartasla que despivela una in 
nura de otra. Ángiportus, uf. o, 

e Grapi- f. Iastrumento de sBierto. dom puesto de dos ed 
Yos Ó-espigas y un atravesaio , ; pasa unir, y asegurar dos 
cosas. Nexus, us , ferrea compases nga, (lcera on la ar- 
Aiculdcion-de las ccirvas de las caballerías, que a impide el 
Or Articulare ulcutaor s" 

¡Grasa. f. Manteca, unto , sebo, 4d: dpt, «ipit pingueda, 
"iuis , pingue y ¡1 Gordura; «sustancia cleosa de los aninta- 
Jes. Zirins y. ¡y gineuedo , inis ; adept , ipis. v» Gotdo. "Jl 
¿ha goma del encbro que. en las boticas se llama vernix, Ju- 
igeri gummi] La! porquería que, queda pegada $ la ropa del 
-«ontinuadgshudit ide la carne. .ardrs, jw. || Cierta, mesilla 
que de hago. pará escribir. Scríteriym atramentum, || Rosina 
v» Grasilla. | Perquería de la, lang oyejuna antes de Javarse. 
iE sy pum, 1. que se derrite al fuego: Liguamen,, aa 
a venda. erasa d sebo, Pinguaziuts 8 Mo 

| Grasa« f. Ciódad de Provenza rasta, e, os 
-n: Graséras f. Wasija donde se echa, la-grasa. para escribia 
-¡AÁtramenti theca.[Utensilio de cocina para recibir la gtasn. 
-xddipi recipirndo coquiñaria lomos): + LUST 
c Graseza» f. alidad de lo graso. Crasiitad, 3 stp .25 
i1 Grasiento 14, adí. Untádo, -lléno de grasa. Ineras- 
¡satus, pinguis > pinguedine sordidus. MIER 
or: Grasilla. f. Goma con que se estrega el papel para que 
ho se cale. ab escribir. Werniz; iris] Resina olerose del 
«enebro para:barnices y otras cosas. Juniperi resina. .... 

Grasó y. sa, adj. Mantecoso , que tiene mucha grasa ó 
quoe. Adipatus, crassus; pinguis, gue ii 2 oon 

Graso. m. vi Graseza Ó gordura; i 
1^ Grasones. m. pl. Guisado .de harina , leche de. almenr 
4lras;, de cabras,» azucar, canela y petet Condimen i 
genus, -obsonium , i. —C = 

Grasura. f. v. Grosura. : 

Gratamente, ado. mod. Graciosamente, con agrado y y 
benevolencia. Graté. 

* Gratar, o. a. plat. Lustrar las piezas doradas , darlas 
¡color alemanisco, bruñéndolas. :con las gratas. ap 
lío e, 80” 

: Gratas. f. pl. Josteumento de plateros para bruñir- las 
piezas sobredoradas. Perpoliendo inutrumentum.- 0: 3 
«Grati. m. Rió de Calabria. Cra£bis, is, idir. T 

Grratificacion. f. Recompensa, beneficio. Premium; era- 
tificatio , retributio ; gratie callafio;|| Sobresueldo, 3a" 
¿pactam mrrcedem donum... 

Gratificador, ra. m. f. El que grafica das 
cretribuens cómpensans y tis. 

Gratificar. ».. a, Recompensar; remunerar, galardonac. 
«Compenso y remunero, as; retribuo, is, grati ¡ficor., arit; 
gratiam conferre , impertiri ; gratia prosegui; obitringem, 
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afficere. | Complacer, dar gusto.: Placro, es, obseguor, 
eris , gratifivor, aris. 

Gus, ado..mod.. Latino. y, Gratuitamente. 

Gratisdato, ta. adj. Dado de gracia, sin mérito. Gra- 
sis datus, , 

; Gratitud. f. Agradecimieoto , reconocimiento, estima- 
cion de, un. favor. Gratitudo, inis; gratus animus, gra- 
Sa mens, grata beneficii memoria; acepte gratie memor, 
gratus anjmus || Testimonio de reconocimiento. Grati 
animi significatio, testificatio,. testimonium, | indicium, 
Con gratitud, mod. adv. Con agradecimiento y reconoci- 
mienjo. Grat?, gratd,;, 

,. Grato; ta. adj. Gustgso, agradable, que da gusto. Gra, 
fus. ||. Acepto, bien recibido, Lietus. || Amado , fivoreci, 

o, que tiene favor y amistad cón muchos. Gratiosus, 
]| Agradecido, reconocido al beneficio. Gratis; beneficios 
ru na mop , erga. beneficos gratus. Muy grato. Pergra- 
tus. Para tenerle grato. Ut gratiam ejut retíneas ; ut eum 
&ratum.erta te habeas, 5. 

« Gratuitamente. ad, mod. De valde, de: gracia, sin in« 
tees. Gratis, gratiis , ques pene sine '! mercede, 
Milo presio; ——. 

Gratuito, ta. adj. Dado de valde, de.s gracia, sin inte, 
J£6. :Gratultus 8 gratis C941 ; gratuito y. ultro frio 
tur. 

-iQratulan g. n. Dar el parabien 4 uno. Gratuler , avr. 

Gratularse. v. r. Alégrarse, Sibi gratulari, 

*, Girratulatorio, tia, arj. Se aplica al discurso Ó carta en 
que se da el parabien. Grafulatorius , a, um. 
-:Gravamen, m; Cargo, obligacion de pagar, algo. Onus, 
erit, ebligatio. || Molestia.. Gragamen , inis, 

Gravar.: 2. a, Cargar, molestar. Onero, gravo , 4f. la mn 
dio, molestia afficere, ;- -: 

 Gravativo, va. adj. v, Gravoso. . 

t raya adj. Pesado. Gravis De, ir. | Grápde, de nu 
cha entidad. Dícese de las cosas no materiales, como ne 
gocio, enfermedad: Gravis, non levis, magni ponderis, es 
momenti se s. || met. Severo, serio, circunspegto. Cenzorjug, 
kireun, pectus , pondtrosgi ,. serius ; gravis; prudens.|5e 
aplica al discurso .ó estilo ,magestuoso. Gravis, Enfa lo- 
sh molesto: Molestu; ; difficilis , gravis. [Ar uo, difi- 
cil. Arduus, difficilis, más. El sonido bajo y hueco. Gra, 
vis tonur. Algo grave, Subgranis, ve, i, Müy grave, muy 
serio. Pergravis. Hacer de) grave. Grapitatem affectare. 
^i. Grrayear. v.a. v. .Gravitar. 

v Gravedad. f. Pegadez: de. los cuerpos. Gravitas. I Mo: 
destia , compostura , circunspeccion. Modestias gravitas, 
auctoritas, |] Constancia , firmeza de ánimo. Constanti d. 

« [[Severidad, austeridad. Tríistifia; tristitudo, inis; brisa. 
Aties sti. aa de um discurso, Oratiomis. majertal ,. matus 
itas... mezclada con af. £abilidad. Comitate condita gravi- 
B4j.— magestuosa. Majestati juncta cum dignitate gras 
sitas, i] met. Importancia, grandeza de cosas no materia- 
les :.como.de una enfermedad , de un negocio. Mágnitu- 
ido, gravitas. Es 
-; Gravelina..f: Ciudad de Fendes. Gravelina e, ... 

Gravemente, adv: mod. Con peso, y gravedad. Gravi- 
rr. || Gon autoridad. Gravi cum dignitate. | Con enormi- 
dad Encrmiter” graviter, 

y cGrravitacion. f. La accion y efecto de gravitar. Impen- 
dens eravita:. ! 

y Gravitar. s, n. Hacer peso un cuerpo, cargar sobre otro 
gu gravedad. Impendro, es. 

- Gravoso, sa adj. Molesto , pesado, intolerable, Labo- 
riornt , ny pie uf, molestur, ps 1 dificilis, le, in Ser 
Bray una, Molestum alicui esse; aliguem nexare. f t 

"Gray. f. Ciudad del Franco, Condado. Graium ii. 

Graznador, ra. m. f. El que grazna. Crocitans, crocient, 
pangens,fis. — ^ 

. Graznar. v. n. Dar graznidos,, Clange , is. — el cuer- 
vo. Crocito , as, crocio , is. — el ganso 6 la grullo. Glaci- 
to, a1 , guimgrio, ij. —el buho 6 la. lechuza. Cueubo , ar, 
¿mñn la: corneja. Cornicor., aris. Grazna la corneja. Canit 
* cornix. 

Graznido. m. El grito ó chillido de las aves. Clangor, 
ris || mat». Canto desigual, desagradable al oido, /ncon; 
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ditus cantur. —— del cuervo. Crocitatio; crocitur, ur. 
Greba. f. Pieza de la armadura antigua desde la rodi- 
Ma hasta la garganta del pic. Ocrea ,, «e. : 
Greca. f. Adorno de listas paralelas. Quadrafis ef in- 
ter se «equaliter distantibus lineis fascia , tenia. 
Grecia, f. Region de la Europa, hoy Libadia. Gracia, 
Achaia , e; Hellas, adit , ados. 
Greciano, na. adj. Propio de, ólo perteneciente á Gre» 
i y gracanicus, 6, UH. 
siria E v. Greciano, na. Se aplica especialmen- 
te al fuego inventado por los griegos para quemar naves 


d lagua. . 
d f eds: m. Modo de hablar semejante al de los gris» 


. locutio. : 
"e v. n. Afectar el hablar el griego, usar de vo» 
ces de este idioma. Grecisso , ai. 

Greco, ca. v. Griego, ga. "n ] 7 
Grecolatino, na. adj. Escrito en griego y latin. Greco- 
latinus, 4 , um. - e . "e 
Greda. f. Tierra blanca y pegajosa para quitar manchas 
otros usos. Creta, eretria, «. Perteneciente 4 la gre« 
da. Cretarius. Dado, blanqueado con greda. Cretatus, 


a "Gredal. m. Terreno gredoso de donde sa saca la greda. 
Cretifodina, « ; cretaceus locus. || adj. Se aplica al terreno 
que participa de las calidades de la greda. Cretaceus , ere- 
M Sredoss, sa. adj. Abundante de greda. Creforus, 
uo m m. Oficio honorífico en la casa real de Borgo- 
fia; cuida de todo el gasto y hace de secretario. en el bu 
rco. Regie domu: tabulariu:. i 

Gregal. m. El viento entre levante y tramontano , sc- 
gun la rosa náutica usada en el mediterráneo. |] adj. Lo que' 


anda junto con otros de su especie, Dicese de los ganados. . 


us ; gregalis, le, is. EE E 
goo Jd adj. Se aplica al que está en. compañia 
de otros sin distincion , como el soldado raso. Gregaríu:;. 
gregalis, le, is. . j , . 

Gregoriano, na. adj. Perteneciente à Gregorio: se usa 
hablando de los Papas de este nombre. Gregeriamu:, 


e, um. : 
Gregorillo. m. Lienzo con que las mugeres se cubrian 
el cuello, pechos y espaldas. Humserale linteum. — 
Greguería f. Confusion de voces. Indiseretee, intermisia. 
"a: izar, v. n. Imitar el dialecto griego. Grecirso, as. 
Grei. f. El rebaño de ganado menor y mayor de las 
aves, de los hombres , de los farsantes. Grez, gii met. La 
congregacion de los fieles bajo sus legitimos pastores. Er- 
clesía ; fidelium grex. | Clase , condicion, naturaleza, Con- 
ditio. No es de nuestra grei. Nostre fascia non est. Ha- 
biendo sido de nuestra grei, de nuestra naturaleza y cos- 
tumbres. Cum nostre farina fueris, . 
Gremial. m. Paño cuadrado con una cruz en medio, 
que se ponen los obispos sobre las rodillas para algunas 
ceremonias cuando celebran de pontifical. /nfula,, «, 
episcoporum supparum. || adj. Perteneciente al cuerpo de 
ersonas de un mismo ejercicio. Us. como sus. por cada 
individuo. Collegiarias, collegiatus, a, um. 
Gremio. m. | edis , seno donde las madres acogen á 


sus hijos. Gremium, ii; simus, complexus , uz. La re-. 


union 6 cuerpo de personas que tienen un mismo ejercicio 
y ordenanzas. Colleg ium ; sodalitas, grex, egi45 tribus, c&- 
$us, ur. — de artesanos. Universitas. ma de asentistas y 
arrendadores de rentas. Publicamorum ordo. Los que son 
de un gremio. College , arum ; sodales, tribulet , contu- 
bernales , ium. B 
Grenoble. f. Ciudad del Delfinado. Granmopolis, gra- 
tianopolis, is. ) 
Greña. f. La cabellera descompuesta. Soluta coma, iti- 
compositi capilli.| Lo que está enredado y enlazado con 
otras cosas. Involuta et implexa res. || p. And. La por. 


cion de mies que forma la parva. Ín area messis.]| p. Land. * 


El primer follage del sarmiento, y el plantío de viñas en 
el segundo año. Prima viris folia. — de Leon. Juba, «. 
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Leon con greña. Jubatus leo. Andar á la grefia, Reñir 
tirándose los cabellos. Im capilium involare. 
Greñudo, da. adj. Descompuesto, con greñas, Incomp» 
tus, a, um. / 
Greñuela. f. p. And. Los sarmientos que forman viña al 
año de plantados. Nova sarmenta. ENT 
Gresca. f. Alboroto, zambra, bulla. Ríza; jurgium; 
clamor; itrepitur , us. CMT 
Greuge. m. Queja del agravio 4 las leyes ó. füeros que 
se diban en las Córtes de Aragon. Violati juris reila- 
matio, , à i 
- Griego, ga. adj. Perteneciente á, y natural de Grecia. 
Grecus, grecanicus, helladicus, grajus, pelaggus , pelas» 
giuf,a,um. [x uem , 
Griego. m. El idioma griego. Grecum idioma. En grie- 
e en lengua: griega. med.-adv.. Grec? , grecanicd. Hao 
lar en griego, hablar de materia superior á la inteligen« 
cia del que oye. Grec? loqui, -— 
- Griegos. m. pl. Los pueblos.de Grecia y sus naturales. 
Greci, Athei, Pelasgi, Achivi, erum. | Los naturales de 
la magna Grecia llamada Ausonia. Ausones, um. Muger 
griega Ó de Acaya. Achaias; adis. Perteneciente 4 los 
griegos Ó hecho á su modo. Grecanicus, ach/pus, a, um, 
Grieta, f. Abertura larga y angosta. Séirsura ; hiatus, 
us. |] La hendedura ó abertura del cutis. Fissura, rima, 
« , rhagadia, orum. —. Q3 
Grietado , da. adj. blas. Lo que tiene grietas. Rimosur, 
a, um. : ; 
. Grietoso, sa, adj. Lleno de grietas. Rimorus, a, tum. 
Grifado ,:da. adj. Se aplica cierto género. de letra. 
Litterarii characterit genus. , . ; 
Grifalto, m. Culebrina de pequeño calibre. Bellici ter- 
menti gem. "ow. : 
: Grito. m. Animal fabuloso, el medio cuerpo de arriba 
de aguila y el medio de abajo de leon. hus ,1; gry- 


, phis , is. || Ave con cuerpo de leon, pico, alas y uñas de 


aguila. Picus, i. 

Grifo, fa. adj. Se aplica al caracter de letra que inventó 
Aldo Pio Manucio, desterrando la forma gótica. Littera= 
riu: ab Albo Pio Manutio inventus character. 

Grifon. m. Cañon con llave agujereada para que dé el 
agua cuando se quiere. Fontis fistula, 

Grifos.. m. pl. Los cabellos enmarariados. Conforti , im- 
plexi crines, luealYese 7 

Grigallo. m. Ave mayor que la perdiz y semejante al 
francolin. Tetriz ferae. 

Grilla.f. La hembra del grillo..Gry//i femina. Esa es gri- 
lla. Cuando no se creo lo que:se oye. Nugas agis. 

Grillera. f. El agujero donde se recoge el grillo en el 
campo, y la jaula en que se encierra. Grylii cavea. 

Grillero. m. El que echa y quita los grillos á los pre- 
sos. Compedes constringens , soloens. 

Grillete. m. Arco de hierro con un pasador para la gar- 
ganta del pie. Ferreus compes. , 

Grillo. s. Insecto negro muy conocido, Gryilus ,' i. || 
El tallo que arrojan las semillas. Cawlis, ¿s. Andar á gri- 
llos. Ocuparse en cosas inútiles. ln a?re piscari, fusilia 
agere. Vut). : 
Grillos. m. pl. Prision con que se aseguran los reos; 
consiste en dos arcos de hierro y una barreta con que. se 
unen. Ferrei compedes , ferrum, i. [met. Todo lo que em- 
baraza el movimiento. Impedimentum , obstaculum. Echar 
í uno los grillos. Aliguerm compedibus vincire , conitringere, 

Grillones. m. pl. aum. de grillos. 

Grima. f. Horror, estremecimiento, desazon. Horror, 
stupor, tremor. Dar, meter, poner grima, Causar miedo 
Ó espanto. Terrére ; horrorem, metum incutere ; horrore afi- 
€i ; horrorificare. 

Grimpola. f. Insignia militar antigua, y que llevaban 
los caballeros al campo de batalla cuando hacian armas 
con otros, y las ponian tambien en las sepulturas ; la fi - 
gura de su paño era triangular. Vexillum, i. | La bande- 
ra larga y angosta que hace punta, y se pone en los topes 
de los navíos, Navale vexillum. pne 

Grinalde. f. Máquina antigua de fuego artificial al.mo- 
do de las granadas. Incendiaria machitia. .: s. 
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'.. Griñon. m. Toca de las beatas y monjas. Rica, ricula, 
«e ; velamen, inis.|| Injerto de albaricoque y melocoton 
muy sabroso y colorado, que parece pero. .Zirmenicum 
persico insertum malum, 

-- Gris; adj. Se aplica al color mezclado de blanco, ne- 
gro y azul. Leucopheus color. |] Se aplica á los balcones de 
color gris. Leucopheatus faico. 

Gris. m. Animal cuadrüpedo. v. Chinchilla. | Ardilla, 
comadreja 6 marta parda. Sciurus, 7. 

Griseta, f. Género de tela de seda con dibujo de la- 
bor menuda. Floribws intexta tela serica. ; 
. Grisgris. m. Especie de:nómina supersticiosa de moris- 
cos. Maurorum bulla. ; 

Grison , na. adj. El natural de y lo perteneciente  Re- 
cia pais de los Alpes. Ad Rhetiam pertinens. 

* Grisones. m. pl. Pueblos de la Suiza. Grisones , um. || 
Los pueblos de Recia. Reti , orum. 

Grita. f. Clamor repetido, confusion de voces desento- 
madas,'vocería. Convicium; clamitatio, vociferatio; in- 
condite ores. ||cetr. La voz que el cazador da al azor 
cuando sale la perdiz. Aurupii ad accipitrem ^ clamor. || 
La algazara Ó vocería con que se alaba ó vitupera á algu» 
na persona. Conclamatio ; plausus , us. — Coral, El llamas 
miento que se hacia en Aragon á las personas que tubie. 
sen que alegar en pro ó ien contra ca un proceso. Ju- 
dicialis vocatio. Dar grita, burlarse de uno, insultarle 
con oprobios. Sibilis, cont umeliis aliquem vexat , iy - 
tare , abigere, explodere. | Causar alboroto, voceria. /n- 
sonditas voces edere. ' 

- Gritador, ra. m. f. Vocinglero, voceador. Clamator, 
ebturbator , vociferator. 

Gritar. p. m, Vocear , levantar la voz mas.de lo regu- 
lar. Persono , elatro , quirito , as, vociferor , aris. | Implo- 
rar favor ó ayuda. Jubilo, as. | Llamar 4 voces á las ar- 
mas. Ad arma conclamare. —amenazando. Minas jacta» 


re, infonare. 4 uno al oido. Aurem alicui personare s — 


frecuentemente. Reclamito , as... juntamente. Conclamo, 


41. —— contradiciendo, oponiéndose. Reclamo , 45. —co- - 


mo los niños en la cuna Ó como los gatos cuando rifen. 
Obvagio, is. — con toda la fuerza. Toto pectore exclama- 
re. El que grita, vocea, mete mucho ruido. Clamatorius, 
a, um. 
- Gritería. f. Confusion de voces desentonadas, Multo- 
rum vociferatio , incondite voces, |] Aclamacion de los ven» 
cedores. Ovatur, us. c 

Grito. m. La voz sumamente esforzadd. Ingens, validus 
clamor ; voclfrratio , quiritatut , us... de la voz del hom- 
bre. Vocis intentio. — de marineros-Ó remeros para ani- 
marse á la maniobra. Celeusma , atis. Lleno de gritos y 
clamores por todas partes. Circumclamatus, a, um. Al. 
zar, levantar el grito. fam. Levantar la voz con descom- 
postura y orgullo. Vaciferare , inordinat? clamare, Poner 
el grito en el cielo. Clamar quejándose. Validissimé quiri- 
fare , conclamare , conqueri. 

A gritos; mod. adv. Voceando. Clamore. Asparse 4 gri- 
tos. Liorar á gritos. Ejulari, vehementi vociferatione inter- 

llare. : 

A grito herido. mod. adv. A grandes voces. Validissi- 
mo clamore, . 

Griton, na, adj. El que grita mucho. Clamosus, 
a, um. 

Grodetur. m. Tela, semejante al tafetan pero de mas 
cuerpo. Textile sericum. 

Groelandia. f. Pais cerca del polo ártico. Grorlan= 
dia, «. 
^ Gromo, m. Yema, cogollo de los árboles Gemma, «. 

Groninga. f. Ciudad de Frisia. Groningua , e. 

Gropos. m. pl. Cendales, algodones del tintero. Atra- 
mentaria tomenta, 

Grosca. f. Serpiente muy venenosa. Venefica serpens. 

Grosella. f. El fruto del grosellero que son unas vayas ó 
uvités ; su jugo es medicinal y se usa en bebidas y jalcas, 
Groiüularia , « ; ribes y ium. 

Grosellero. m. Arbusto ramoso muy conocido. Ribes, 
rubeum, 

Groscramente. ado. mod. Con grosería , sin urbanidad. 
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Pinguiter , rustico, inurban? , obtui? , impolit? , imperità, 
inciviliter, pingui minerva. | Bárbaramente. Opicé. || De 
un modo n Muscid?. Groseramente concluyó 
su negocio, Crasso filo pereravit. 

Groseria. f. Descortesía , falta de cultura. Impolitia; 
— , tarditas , inurbanitas, rusticitas. 

rosero, ra. adj. Tosco, basto, bárbaro. Obtusus, bar- 

dur, itupidur, verrucosus, inscius, opicus , imperitus, 
tardus, ferur, plumbeur, a, um. | Impolitico, inculto, 
rúsiico , tosco, mal criado, descortes. Í[mscitus, infacetus, 
rusticus, inurbanus , incultus ; agrestis, rudis, incivilis, 
de, is. Algo grosero. Subrustics ; subagreitis , te, is. Gro- 
sero sois en porfiar. Rusticó sane instas. 

Groso. adj. Sc aplica al tabaco no muy molido. Cra;- 
sus; rudis, de , is. (d 

Grosor. m. El grueso ó densidad de algun cuerpo. Cras- 
sitas, densitas, | 

Grosura. f. Sustancia mantecosa , jugo espeso y untuoso. 
Spatium » Hi ; pinguedo, crasitudo, inis ; pingue, ij; adeps, 
ipis. v. Grasa. || Los estremidades & intestinos de los ani- 
males. Extrema animalium membra , intestina, orum... 
del vientte. Abdomen , inis. - S 

Grotesco. m. v. Grutesco. 
. Grua. f. Máquina para clevar cosas de mucho peso. 
Trochlea , e ; tractoria machina, architectonica grus.| 
Máquina militar antigua para el ataque de las plazas. Bel- 
lica oppugnandis urbibus machina. || Cigiieña para sacar 
agua de un pozo. Tolleno, onir. La maroma de la grua. 


- Ductarius funis. La garrucha donde se encaja. Sicula, e; 


axis, is, . e 

. Grudios. m. pl. Pueblos de Brabante donde hoy está 
Brujas ó Lobaina. Grudi , orum. 

- Gruero, ra. adj; Se aplica al ave de rapiña inclinada á 

las grullas, Gruibus infensus accipiter. 
. Gruesa. f. El número de doce docenas de cosas me- 
nudas, como botones &c. Duodenarius im se ductus fus- 
merui, | La renta principal de cada prebenda sin in- 
clusion de las distribuciones. Preciguus proventus , mazxi-, 
ma annui reditus. portio. 

Grueso, sa. adj. Corpulento, abultado, gordo. Crassus, 
spatiosus, corpulentus, vegetur , a , um. || Espeso. Gros= 
sus, crasus, concretus, opimus.|Basto , ordinario. v. Gro- 
sero. || v. Grande. || me£. Oscuro, confuso , poco agudo. 
Dicese del entendimiento tardo, Hebes, etis, ingenio tar- 
dur. — como el puño. Pugillaris, re, is. El que se ha 
puesto muy grueso. Obesatus. El que tiene los pies gruce 
sos. Crasipes y edis. > 

Grueso. m. Corpulencia, cuerpo de alguna cosa, Crassa- 
mentum ; crasitudo. || La parte principal y mas fuerte de 
un todo , como de un ejército, Praecipua , validior pars. 
|| El espesor de alguna cosa. Crassitudo, pinguedo , inis. 
El grueso de un dedo. Transversus digitus. El grueso de 
tres dedos. Tres digitos crasus. . 

, En grueso, mod. ado. Por junto, por mayor. Ácerva- 
tim. , ; 
Grugidor. m. Barreta de hierro con muescas en las es- 
tremidades, con que quitan los vidrieros las esquinas y des- 
igualdades de los vidrios. Vitris perpoliendis ferrum. 

Gruir. v. n. Gritar las grullas. ons. is. 

Grulla, f. Ave de cinco pies de longitud. Grus, uiz, 
gruis,is; ardea gris. El pollo de la grulla. Vipie, enis, 
gruinus pullus. Lo que pertenece á la p Gruinus , 4, 
sm. Grulla trasera pasa á la delantera. Festina lente. 

Grullada. f. v. Gurrullada. . 

Grullero, ra. adj. v. Gruero, ra. 

Grumete. m. náut. El mozo que sube 4 las gavias, Nats- 
bicus (irunculus , oper arius. 

Grumo. m. Gorullo, parte de lo líquido que se coagu- 
la. Grumus, globulus , i. | Lo que está apiñado y apreta- 
do entre si; racimo. Racemus , grumus , i. | La yema, el 
cogollo en los árboles. Gemma, e. || El terron de cual- 

quiera cosa, como sal, azúcar &c. Grumus. || volat. La 
estremidad del alon del ave. Alarum extremum, 

Grumoso, sa. adj. Lleno de grumos, de gorullos. Zm 
¿grumos coagulatus. 

Gruüido. m. El sonido de la voz del puerco. Grunni- 
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fur, 0r; ruit stridor. | El. de los aniinales que parece se 
quejan. Querela, 4&0 5 vam T 
'Gruñidor, va; m. 7; El que grufíe. Grannitor , grunniens. 
Vieja: gruñidora. Criminatriz anu. ! 
-(Gruñimiento. m; El acto y efecto de gruñir. Grunni-: 
iui, Us. n» 071917 . loa, 
¿Guuñir. ^». ti. Formar el puerco el sonido. de su voz.: 
Grundio , geunnio,“digrunnio, is.|| lmitar la voz del puer-: 
Íd. | met. Retunfufiar , rezungar ¿ hablar entre dientes, 
Mussito y murmuro¡ 155 adfremo , 45. > Rs 3 
Grupa. /. Las ancas del caballo. Equi coxa , clunes;> 
Volver la grupa 6 de grupa. Terga dare Abt 
Grupada. f. Golpe impetuoso de aire y agua. Prócellas- 
tempestas. .- ' ue unm. 
Grupera. f. La correg que sale dé la parte posterior de 
la silla y se afianza en la cola de la caballeria. Postilema, ' 
4; ephippii postica. mora, posticum retinaculum. Irá la 
grupera. In postilena sedére , vehi. - ; Quo 
Grupo... Bl: conjunto:de cuerpos apiñados yvunidos. 
Cumujus ; concretio. | pint. y ere. El conjunto y agregacion » 
de figuras. /maginum in pictura compositi: 2. >> 
- Gruta. f. Caverna, cueva entre peñascos-y riscos. Cryp- 
ta, spelunca , e; speleum, i. : * apa 
- Grutesco. m. arg. pint. Adorno caprichoso:de. bichos, : 
quimeras y. follages , llamado  asi' por: imitar 4 los que. $ 
encontraron en las grutas del palacio .de Tito. JFrondium, : 
insectorum, monitrofarum figurarum implexu picta,insculp- 
ta encarpa. Obra de p——— museum y i, 


del tamaño de la gallina; los hay de nies especies y 

varios colores. Psittatus macao. er 
Guacia. f. El árbol llamado acacia y la goma del mismo. 

Acacia, «e. >. 

Guachapear. v. a. Golpear, agitar el agua detenida. 
Aquam pulsare. | n. Sonar alguna chapa de hierro mal cla» 
vada. Son , as ; strideo, es. 

Guachdpeli. m. Madera fuerte y sólida que se cria en 
Guayaqud; se emplea en las embarcaciones ; es de color . 
oscuro. Indicum lignum. 

Guacharo. m. Enfermizo, hidrópico , abotagado. Lan- 
guidus, inflatus , hydropicur, valetudinarius , a, urn. 

Ouacharrada. f. La caida precipitada en el lodo ó agua, 
Preceps in aquam casus , lapsus. . 

Guadafiones. m. pl. Maneá , maneota, traba para las 
caballerías. Bestiarum manice. * 

«Guadalabiar. m. Rio de España en Valencia. Darias, 
Turias , e Wetabis fluviur. « 

- Guadalajara. f. Ciodad de España en Castilla la Nueva. 
Guadalaxara , Caraca , «. || Otra de América en la nue- 
va Galicia. Ad. De Guadalajara. Caracensis, se, ir. 

Guadalquivir. m. Rio de Andalucía. Betis , is. 

Guadalquivirejo. m. Rio de España. Salduba , «e. 

Guadalupe. f. Uña de las islas Antillas en América, 
Guadalupa , e. , , 1 

Guadamacil. mé Cabretilla con figuras y labores estam- 
padas con prensa. Pisturatus, inauratus , pellicems tapes; 
picta, elaborata aluta. ] dt 

Guadamaciería. f. El oficio de fabricar guadamaciles. 
Elaboratarum alutarum opificium. 

Guadamacilerc. m. El que fabrica guaddinaciles. Elabo- 
ratarum alutarum opifex. 

Guadaña. f. Cuchilla corva que remata en punta, y se 
enhasta en un palo para segar yerba. Messoria, fenaria 

air. 
i Guadañero y guadañal. m. El que siega con guadaña. 
Fanisseca, es fenisex, ecit ; falcarius messor. 

Guadapero. m. El peral silvestre. Silpester pirus. J El 
mozo que lleva la comida 4 los segadores. Messorum admi- 
niter. 

Guadarnés. m. El sitio donde se guardan las guarnicio- 
nes de las caballerías, y lo perteneciente á la caballeriza. 
Ephippiorum repositorium. q que cuida de la caballeri- 
za y de los aderezos de caballerías. Ephippiorum 
custos. . 


Guadiana. m. Rio de España. Ana, Ánas , «. 


Guacamayo. m; Ave de América , pm de papegayo - 
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Guadijeño, m.'Cuchillo.de un geme dé largo y cuatro 
dedos de ancho, con punta; corte por ud lado y una hor- 
quilla de hierro en el remate del mango para afianzar el 
dedo pulgar. Accisamus pugio. 
Guadijeño, ña. adj. El natural de y lo perteneciente á 
Guadix. Accitanus, guaditanus; guadicensis , se, is, 
Guadix. f. Ciudad de España en Andalucía. Accis, is; 
accitana colonia, 
- Guadramaña. f. E ficcion. Fraus, udis; dolus, i. 
Guadúa, f. Caña del Petit, alta y gruesa como el muslo 
de un-hombre; sirve para la fábrica de las casas. Indica 
arundo. 
- Guadual.. m. Sitio poblado de guadúas. Arundinibus 
abundans situs. | 
;. Gualatina. f. Guisado , salsa de manzanas, leche de al- 
mendras desleidas en caldo de olla, especias finas remoja- 
das en agua rosada y harina de arroz. Ex malis , amygdali- 
fio ere more , et aliis condimentum. 
Gualda. f. Yerba que se usa para teñir de amarillo. Lu- 
teola: reseda. 
Gualdado, da. adj. Teñidocon el color amarillo de gual- 


da. Pallido:colore tinctus. 


Gualdo, da. adj. Amarillo, de color de gualda. Palli= 
du: , a , um. 

Gualdrapa. f. Mantillas, coberturas de las ancas de las 
caballerías. Ephippii swagulum, instratum. || El calan= 
drajo.que cuelga de la ropa. Detritu: , laceratus , pendu- 
.. Gualdrapazo, m. El golpe que en tiempo de calma dan 
las velas de un navío-contra los árboles y jarcias. Velorum 
fur. 

- Gualdrapear. v. a. Contrapear , poner una cosa junto á 
etra encontrada, como pies con cabeza. Ex adverso collo» 
«ane , locare. 

Gualdrapero. m. Lleno de andrajos. Pannosus, a, um. 

-Guamaco. m. Animal cuadrúpedo de la América meri- 
dionel , especie de camello sin corcova, mucho menor 
y mas ligero, Huanacus camelus, 

Guano. m. Yerba de la América meridional semejante £ 
la palma baja, de fruto como las azofhifas. Pumila samia. 

Guantada, f. Bofeton, golpe con la mano abierta, 
Alapa, e. 

uante; em. Cobertura ajustada 4 los dedos y palmas de 
las manos. Chirotheca , ; manice, arum ; matiut vagina, 
indumentum.|| /am. La misma mano. Manus, us.|| pl. Gra- 
tificaciob, agasajo sobre el precio de alguna cosa. Ultra pre- 
tium munui, donum. Adobar lós guantes. Gratificar á al - 
guno. Remunerari, donum largiri. Calzar Ó calzarse los guan- 
1es. Ponérselos. Manicas manibus aptare; manicas induere, 
Descalzarse los guantes. Quitárselos. Manicas deponere. 
Echar un guante. Recoger entre conocidos algun dinero para 

un fin piadoso. Stipem per capita petere,obsecrare. Poner á 
uno como un guante Ó mas blando que un guante. Haber- « 
le reprendido de modo que le haya hecho impresion. 
Facilem reddere ; convincere. 

Guantelete. m. Pieza de la armadura que defiende la 
mano. Ferrea manica. ' 

Guantería. f. Tienda , oficina donde se hacen ó venden 
guantes. Manicarum officina, taberna. || El arte y oficio 
de gnantero. Jartoría arz, 

Guantero, m. El que hace 6 vende guantes. Manica- 
rum opifex , sartor , venditor. 

Guañia. adj. Se aplica al oro bajo de ley. El&ctrum , i. 

Guañir. ». n. p. Ext. Gruñir los cochinillos, Grundio, 
grunnio , is. 

. Guapamente. adr, mod. Con guapeza. Strenud. 

Guapear. v. n. fam. Ostentar valentía y ánimo en los 
peligros. Fortitu.iinem ostentare. || fam. Hacer alarde de 
gusto esquisito en los vestidos. Se de pretiosa veste ja. 
bare. ' 

Guapeza. f. Valentía , ánimo, resolucion en los .peli- 
gros. Virtur, strenuitas, aniinosttaie. il Ostentacion de 
buen gusto en los vestidos. Ornajur, us ; vanitas, jac- 
tatio. ] 

- Guapo, pa. adj. Valiente, animoso y resuelto en los 
peligros. Strenuus , magnanimus; forbis, te, ús. fam. Ga- 
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lan, bizarro, lucido en el modo de vestir. Pulcher , ele- 
gant, in ostentationem compositus. || fam. El galan que fes- 
teja á una muger. Llámase asi en el estilo picaresco. Ama- 
4iur , procus , i. 

Guarapo. m. Bebida fermentada del caldo de las cañas 
de azúcar, de:glisto entre dulce y agrio müy sabroso; em- 
briaga tomándola con esceso. Dulcacida patio. 

Guarda. interj. De temor Ó recelo. Ve, abiit.|| Voz que 
advierte á otro se aparte deb daño que le amenaza, Heus, 
cave. j "es 

- Guarda. m. El que cuida y tiene á su cargo alguna co- 
sa. Custodia, e; custos , odis ; curator. || La accion de 
guardar y conservar algo. Custodia. || Cumplimiento, ob- 
servancia de algun mandato ó ley. Observantia.|| La. monja 
que acompaña á los hombres que entran en el convento para 
que observen la debida decencia. ln monacharum cenobiis 
claustri custos. | La carta baja que en el juego de naipes 
reserva la de mejor calidad. Minor charta majorem in lu- 
do reservans.[¡Cada una de las guias ó varillas grandes. del 
abanico. Exteriores flabelli virgule. Cualquiera de las dos. 
hojas blancas del principio y fin de los libro& Extrema li- 
brorum folia. || pl. En las cerraduras los topes que impiden 
pasar otra llave que la propia y enlas llaves los huecos por 
donde pasan estos topes. Sere repugula , obicer, — de ga- 
pado. Armentarius , ii. — del templo. El sacristan. .K4i- 
fimus , i ; edituus , ui. — del secreto. Exactitud en guar» 
darle. Taciturnitas. — de vista. Oculatus custos. — ma- 
yor. Custodum preses, dux. — de la espada. Ensis scu 
fula, cochlea capularis de una armería; Armamentarius, 
ii, — puesto por autoridad pública. Public? custos. mu 
sellos. Supremo regis cerario prefectus , regie signature 
princeps. — matina ó de los puertos. Portifor , otis , por. 
fuum curator. Guardas del campo. Agraria excubie , sta- 
tiones. Falsear las guardas. Sobornarlas , engañarlas. Cus- 


todias corrumpere , colludere. " 
Guarda-almacen. m. El que cuida de géneros almacena- 


dos. Horrearius, ii. ; 


Guardabosque. m. Saltuarius custos , rei saltuarie.cu- . 


rator. 
Guardabrazo. s. Parte dela armadura que defiende: el 
brazo. Brachi armatura. 
Guardacabras. m. v. Cabrero. 
Guardacalada. m. Abertura en los tejados para forma 


alguna ventana ó vertedero en ellos que sobresalga del ale» - 


10. Imbricati tecti fenestra, — | 
Guarda-cartuchos, m. náut. La eaja de madera donde se 
conservan los cartuchos. leniferorum telorum-in navi theca. 
Guarda-costas. m. El bajel ó soldado destinado 4 guar- 
dar las cosras. Presidiaria navis , riparienses , ium. 
Guarda cuños. m. El que cuida de los caños y demas 
instrumentos en las casas de moneda. Monetallium sigillo- 
rum custos. 
Guarda-damas. m. Empleo de la casa real, cuyo minis- 
terio era ir 4 caballo al estribo del coche de las damas 
para que nadie llegase 4 hablarlas, y en el dia es despejar la 


sala de la reina en las funciones. Palatinus nobilium regi= 


ne adstantium feminarum custos. 

Guardadamente. ado. mod. Con seguridad , con cuida- 
do. Custodit? adhibita cautela. A 

Guardador , ra. m.f. El que guarda ó tiene cuidado de 
algo. Custos, odis ; servator , curator. || Observador pun- 
tual de la ley. Observator. || El miserable, mezquino. De- 
parcus, sordidus, misellus, a, um. — de prendas. Seques. 
ter, tri, trit; pignoris custos. 

Guarda-infante. m. Tontillo para ahuecar los guardapie- 
ses. Amplior palla , areuatum volumen cycladi suppositum; 
cycladis tumor ad pompam famineam. 

Guardaja. f. v. Guedeja. 

Guardajovas. m. Seriniarius , ii 5 serinii magister, || El 
lugar 6 armario donde se guardan. Cella, ee; repositorium,. 
gpcrinium , de 

Guardalado.m Elantepecho de los puentes. Ponti: lorica, 

Guardamangel ye guardamangier. sm. La oficina donde se 
guardan las viandas ó provisiones para el servicio de-pas 
lacio, Penaria , promptuaria regie domus. cello, promus 
regis conitis. 
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Guarda-mano. f..La guarnicion de la espada que cubre 


la mano. Capuli ensis ornamentum, — - 

, Guarda materiales. m. En las casas' de moneda el que es. 
tá encargado en la compra de materiales y demas ingredien- 
tcs para las fundiciohes.:Monetalit materie custos, provisor. 

Guarda-monte, m. La pieza de hierro en semicírculo, 
clavada. en'la caja, de” Jas:arimas de fuego sobre-el dispara- 
dor. para su defensa. Catápulte fibule munimen. CON 

- Guarda-muger. f.; La criada de la:rcina que seguia en 
clase 4 la señora de honor y erasuperior á la dueña. Pedi. 
seguarum regine füininárum sécunda custos, E 

Guarda-papo. m.Pieza de la armadura antigua que guar- 
debavel fostro hasta:la barba. Faciem fegens galee par 
Guarda pies. m. v. Brial. seta 
Guárda-polvo. qu Ebresguardo que preserva del polvo, 
Ogerculum, Mi ii ; | protecfus , ut. | La pieza que 
está urídaal. botin:de montar y cae sobre el einpeine del 
pie. Ocree pedibus. tegendia lorica, || pl: Los biertos de los 
coclicinque van:desde el balancin grande hasta el ejg. Fzr- 
ree rhedam munientes virge. ; 
Guarda-puerta. f. v. Ántepuerta, : : grt 

-Griardar.. a. Reservar cuidar , tener ó poner algo en 
custodia, custodiar. Asservo, observo, adservo conservo, as; 
repora , Yecondo , custodio, is; tueor, eris ; sub signo habére. 
I Vigilar; tener cuidado de alguna cosa, como campo , vi- 
ña Sic. Cure , excubó., ás ; custodio , is. || Observar cum» 
plir lo que.cada uno tiene obligacion. Servo, a: ; custodio, 
ir. II Conservar, mantenet , retener. Conservo, a1; temo, 
retineo , contineo , es. || Dicese de las cosas no materiales. 
como guardar rencor &c. Conservo , A ; retineo , es, I No 
gastar , ser.miserable.. Sardidum , miserum , tenacem esie. |l 
Precaver , preservar alguna cosa del daño quele puede so- 
brevenir. Caveo , es; defendo, is ; tüeor , eris. || Poner á 
cubierto, en seguro. Abdo, is. || Esconder, cerrar muy 
adentro ó segunda vez. Recendo , is. I Defender , guarne - 
cer, estar de guarnicion. Presideo, es. || Guiar, conducir 
bueyes ó vacas. Bubulcito, as ; bubulcitor, aris ; bubulcio 
is. — “con frecuencia. Obsrraifo , as. — cuidaddbamente. 
Asservo , as. — la casa de ladrones. Domum à fuéibws fue 
ri. — la costa. Maritimam oram asservare , littora praesi- 
dere. — los debidos, respetos. Rerum discrimina servare. 
las fiestas, Ferias custodire ,ebrervare. — la fiesta del ra 
bado. Sabbatha festa observare. — la puerta. Janue Yun 
telam Pástaa que se ha. adquirido. Quesita regonere... 
las palabras en lo íntimo del corazon. Verba recondere, 
el orden; mantenerle, observarle. Ordinem conservare. ue 
rencor mucbo tiempo. Plumbeas ira: gerere, —. una obra 
mucho tiempo antes de publicarla. Aliquid inpronum ar 
num premere. — silencio, Silentium facere. — el vino pa- 
raque se haga añejo. Vinum in vetustatem servare. .. siem- 
pre la misma conducta. Sibi omnibus rebus, per omnia con- 
sonare. la justicia. ZEquum ef benum colere, ...su pala- 
bra. Fidem servare; promissa facere, promissis stare. —ter- 
planza en todas las cosas. Mediocritatem tueri... modes- 
tia. Modest? se gerere. — su puesto. Ordinem suum obtiné- 
re, ténere ; dignitatem , gradum seroari, tueri... cl ganado. 
Pecus pascere, custodire, El acto de guardar, de hacer repues- 
to. Guardado , tepuesto. Conditur, condititiur, a, um. 
Conditio,onis. No guardado. Incustoditus, a, um. Lo que se 
puede guardar sin perderse. Conditivur ; servabilis, le, is. El 
queguarda y gol ganados. Pecuarius , ij. El que no puede. 
guardar un secreto. Rimosa auris.Siervo que guarda en los 
baños la ropa de los que se bañan, Officiorur , i. Casa des- 
tinada 4 guardar ungijentos y perfumes, Narthecium , ii 
Camino no guardado de los enemigos. Tter hostibus incas 
tam. Los lugares en que se guarda silencio. Muta loca. 
Guardas/la casa. Nidum servas, Mejor es guardar silencio 
que hablar. Prestat tacere , quam logui. Dios te guarde 
Fórmula de salutacion. Salve, salows sis precor pelle 
Esto guárdalo para tí. Hoc fib; hab». Gordtsihi á man. 
Ultionem ad tempus differre. Guardar 4 uno. Tenerle en 
custodia. Aliguem stipare , cingere, sepire | septum tenére 
armatis militibus circundari. No guardar E díenidad 45 
statu sue dignitatis recedere; Quien gvarda halla Ma » 
num vectigal parsimonia. Del agua mansa te ud C , 
gite 1ub leni fallit metuenda vor2$o, anch: ad 
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Guardarse. v. r. Precaverse , recelarse de algun riesgo. 
Caveo , e1 ; sibi cavére. || Poner cuidado en dejar la ejecu- 
cion de alguna cosa. Aligua re, ab aliqua re abstinére, 
se abstinére, sibi. temperare. _. wucho. Discaveo, er. 
Guírdate de tocar y mirar aquello. Ab illa re manus, ocu- 
les abitine , contine. Cave illud attingas, aspicias. — de 
burtar. Manibus temperare. Manus ab aliena re abitiné- 
re, continére. Se guarda la palabra de una parte y otra. 
Utringue fides consistit. 

Guardario. m. Ave de siete pulgadas de largo, que se 
alimenta de peces. Alcedo hispide. 

Guarda-ropa. f. La oficina y armario para guardar ro- 
pa. Vestiarium , ii, El que cuida de esta oficina. Vestium 
custos. || El armario donde se guarda la ropa. Vestia- 
rium. 

Guarda sol. m. v. Quita-sol, 

Guarda-timones. m.p!. náut. Los cañones que se ponen 
¿una y otra banda del timon. Bellica in puppis lateribus 
collocata tormenta. ^ 

Guarda vela. m. náut. Cabo que trinca las velas de ga- 
via á los calceses de los palos para acabar de aferrarlas. 
Aditrictorius veli funis. ; . 

Guardería. f. El trabajo y ocupacion del guarda. Custo- 
dia ; custodis munus. 

Guardia. f. El cuerpo de soldados Ó gente armada que 
defiende algun puesto. Militaris custodia. || Centinela, 
custodio. Custodia ; custos , odis, statio. || El soldado 
de los regimientos de guardia de S. M. Regie custodie mi- 
les. — de alabarderos. Hastatorum cohors. _ de corps ó 
de la persona. Scurra , «; protector, orit, latero, onis, 
pretoria cohors, Regii celeres , prasidiariorum caterva. ... 
de honor. mil, Honoris causa data custodia. .... de noche. 
Vigilarius ii; procubitor. —. avanzada. Pretentura , e.— 
de vista. Stator, spectator. — pretorisna. La que acom- 
pañaba y hacia la guardia al pretor, Pretoriana cohors, 
pretoriani milites. fend ála guardia de la perso- 
na ó del rey. Protectorius, pretorianus, pratorianus, a, 
um. El que está de guardia. Custodia ; excubitor , vigil, is. 
Sitio donde se hace la guardia. Excubitorium, ii. Estar de 
guardia, de centinela. Stationem, excubias vigilias, custo- 
dias, vigiliam, custodiam agere , obire , agitare ; esse in 
custodia, in vigilia ; excubitorem agere. Hacer la guardia. 
Jd. Montar la guardia. Entrar de guardia. Stationem, ad ex- 
cubias ingredi; custodiam suscipere, Salir de guardia. De 
statione decedere. 

Guardian , na. m. f. El que p y cuida de algo. 
Custos , edis. || m. El prelado en la orden de san Francis- 
co. Minorum fratrum prefectus. | maut. El que cuida de 
las armas y la bodega. Armorum custos. : 

Gruardianía. f. cg men de guardian. Prefectura, e.|] 
El tiempo que dura. Prefectura tempus. | El distrito y 
territorio señalado á cada convento de frailes franciscos 

ir limosna. Fratrum minorum prafecti dictio. 

Guardilla. f. v. Buharda. | La habitacion contigua al te- 
jado. Suprema concameratio.|| Entre costureras la labor con 
que adornan y aseguran la costura. Ornatus. suturam ro- 

ani. 

Guardin. m. náuft. El cabo con que se suspenden las 
portas de la artillería. Fenestrarum foribus. suspendendis 
in navibus funis. || náut. El cabo que se pone en la cabe- 

za del pinzote para sujetarle cuando se gobierna. Ad gu- 
bernaculi clavum im navibus funis. 

Guardoso, sa. adj. El que tiene cuidado de no enage- 
nar ni desperdiciar sus cosas, Parcus ; prudens , tis ; par= 
cimonia studiosus ; tumptui aisidu?. parcens. || Miserable, 
escaso, mezquino, Parcus , miser , sordidus, a, um. 

Guarecer. y. s. Amparar, socorrer. Protego, is ; tutor, 
erís. || Conservar, guardar. Servo, as ; custodio , is. 

Guarecerse. 7. r. Acogerse, refugiarse, ampararse. In 
asylum confugere ¡ in locum tutum se recipere. 

Guarentigio, gia. adj. for. Se aplica al contrato 6 escri. 
tura en que se da poder á las justicias para que le hagan 
cumplir. De aliqua re obeunda chirographum. 

Guarida. f. Cueva, espesura , resguardo de los anima- 

les. Latebra; qe ian , perfugium, receptaculum ,i.|| Am- 
paro, asilo para librarse de algun daño, Refugium, perfu- 


GUE 
ium, asylum, i. || met. El paraje 6 parajes que alguno tro» 
cuenta mucho. Secessus, nus. 

Guarin. m. El lechoncilio último de una cria, Debilior 
porcellus. 

Guarismo. m, El número Ó números puestos en orden 
para señalar determinada cantidad. Numeralis, arithme- 
lica neta ; numerorum scriptio, No tener guarismo. Ser de 
un número escesivo. Modum excedere. 

Guarnecer. ». a. Adornar las ropas con guarniciones. 
Orno, as ; initruo, is. || Engastar diamantes y piedras en 
oro, plata ú otro metal. Gemma; argento Cc. inserere. || 
Fortificar una plaza con tropas ó fortificaciones que la 
defiendan. Munio, is ; presidium in arce imponere , prasi- 
dia constituere. las mulas y caballos. Equos phaleris in- 
struere, con franja de oro un vestido. Auro vestis oras 
ambire. 

Guarnecido , da. p. p. de guarnecer. Fortalecido. Mu- 
nitu;. [| Orlado. Pretextus.._.. de piedras preciosas. Gem- 
meus, gemmosus, a, tm. — de unanzuelo 6 hecho 4 ma- 
nera deél. Hamatus , a, um. Toga, ropa guarnecida. Pra- 
fexta , e. Vasos, tazas guarnecidas con piedras preciosas. 
Gemmis distincta pocula. 

Guarnés. m. Pieza donde se guardan las guarniciones de 
lus caballerías. E phippiorum, phaller..rum theca,repositarium, 

Guarnicion. f. Sobrepuesto, orla, bordado, adorno. 
Fimbria ; pretextum , i.|Eogaste de oro ú otro metal en 
que se aseguran las piedras preciosas. Emblema, atis ; me- 
tallum cui gemma inseruntur. || La defensa que se pone en 
la espada y armas de esta clase para preservar la mano. En- 

sis scutula, capulur , capularis cochlea , capuli ornamen- 
fum. | La tropa que guarnece una plaza ó fortificacion, 
Subsidium, presidium , ii ; presidiarii, presidia , orum. 
Los arreos le: las mulas y caballos. Phalre, arum, 4 
aire. La que está sentada solo por un canto. Pensilis laci- 
nia, ... de castafieta. La que hace orlas alternadas. “Folli- 
cani , follicularis, folliculis distineta lacinia. — de un 
vestido, Pretextus vestís limbus , instructus, us. Soldados 
de guarnicion. Presidiarii milites. Perteneciente á la guar- 
nicion , presidio ó defensa. Presidiarius, a , um. La guar- 
nicion es tan poca. Presidii tantum est. Estar de guarni- 
cion en un puesto. Zn stativis, in aliquo loco esse. Poner 
guarnicion en una plaza. Presidium in urbe collocare , coni- 
tituere. Urbem presidiis firmare , instruere , munire , vin- 
eire, devincire, . 

Guarnicionería. f. El oficio y tienda en que se hacen 
guarniciones para caballos. Phalerarum officina. 

Guarnicionero. m. El que hace guarniciones para caba- 
llerías, Phalerarum opifex ; zonarum, zonarius faber. 

Guarniel. m. Bolsa de cuero con separaciones ; se llama 
tambien bujaca. Marsupium , ii ; follis , ir. 

Guarra. f. La hembra del guarro. Sus femina. 

Guarro. m. El cerdo ó cochino. Sus, uis ; porcus , i. 

Guayaba. f. El fruto del guayabo modo de una pera 
mediana. Guayaba , e. . 

Guayabo. m. Arbol de las Indias de tallos cuadrangula- 
res. Guayaba, e ; piriferum psidium. 

Guayacan y guayaco. m. Arbol grande de las Antillas, 
su madera es medicinal, resinosa, aromática , algo amarga 
y acre. Officinale guayacum. 

Guayaquil. adj. Lo que es de la provincia de Guayaquil 
enel Perú, Guayaquileniis , se, is. 

Gubernativamente. ado. mod. Por via de gobierno. Gu- 
bernative, administrative. 

Gubernativo, va. adj. Perteneciente al gobierno. 444- 
ministrativus, a, um. 

Gubia. f. Formon de media caña. Subtilius scalprum. |] 


. Aguja en figura de media caña para reconocer los fogone 


de los cañones de artillería. Explorandis tormentis acus 

Guedeja. f. El cabello que cae 4 mechones. Cincinnus 
cirrus, i. — del leon. Su melena. Leonis capilamentum — 
Tener alguna cosa por la guedeja. No dejar escapar la oca» 
Occasionem arripere. 

Guedejon , na, guedejoso, sa y guedejudo , da. adj. El 
que tiene muchas guedejas. Cincianatu: , cirratus, a, um. 

Güeldres. f. Ducado y provincia del Pais-Bajo. Guel- 
drie ducatui.||Ciudad capital - este ducado. Gueldria , « 
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_Gúiieldres, sa. adj. Perteneciente al ducado de Giieldres 
y el natural de él. Us. como sust. a: 
Guermeses. m, pl. Enfermedad de las aves de rapiña en 
la cabeza, boca, tragaderos y oidos; y son unas granos pe- 
queños que se hacen llagas. Ulcerosa in ore es colío accipi- 
trum erumpentes pustule. A 
Gueguera ó Neuve. f. Isla de Etiopia. Merve , es. 
Guerandia. f. Ciudad de Bretaña. Guerrandia , «. 
Guerra. f. Rompimiento de paz entre dos naciones. 
Militia , pugna, « ; bellum, prelium , duellum , i ; certa" 
men, ini; Mars, Mavors, fir. || El arte y profe- 
sion militar. Militia , «; bellica ars. || met. La opo- 
sicion entre dos cosas, Contrarietas , eppositio. — abierta, 
Enemistad declarada. Apertum bellum. civil. Civile bel- 
lum ; civilia arma; civilis discordia; domestica dissemsios 
intestinum , domesticum bellum. ..... concluida, Perpetra- 
tum bellum. — casi acabada. A/fecsum et pene confectum. —. 
galana. La que es poco-empeñada y sangrienta. Bellita= 
fio, levis, non infesta pugna, | náut. La que se hace con 
el cañon sin llegar al abordage. Zevius navale prelium. 
social. En la historia romana la que hicieron al pueblo ro- 
mano sus aliados en tiempo de Mario y de Sila por ha” 
berles negado el derecho de ciudadanos. Jociale. — viva, 
sin intermision, sangrienta. Acerbum..._ incierta, con varios 
sucesos de una y otra parte. Communi; Mars; ancipisi 
Marte gestum bellum._de gran peligro, de muchas des- 
venturas. Magnum, periculorum, teterrimum, durisiimum, 
calamitorum , exitiale , horrificum bellum. — de corsarios. 
Piraticum. de mar. Navale. — de los gigantes con los 
dioses. Celestia bella. — Dilatada, alargada. Longini pro- 
vectum , pigrum bellum. muy cruel, Fadissimum belium. 
e que sec ien delante de las puertas de una plaza, Ánta- 
rium bellum, A guerra abierta. mod. ado. Palam Marte, 
En buena guerra, mod. adv. Por medios lícitos. Non vi, sed 
via el ratione. El que no es á propósito para la guerra. 
Militie malus. Aparatos de guerra. Belli apparatus, como 
paratio, instrumenta. Cosa perteneciente í la guerra, 
Bellicus ; castrensis , militaris e, is. Hazañas de la guer- 
ra. Bello preclarà gesta ; eximia, illuitria bellica facinora, 
facta. Gentes de guerra. Milites, tum; militares , cas- 
trenses homines, viri, La guerra tuvo fin con la derrota de 
los enemigos. Perpetua hostium clade debellatum ei. Por 
traicion no por buena guerra. Prodifione , non justis armis. 
La reputacion lo consigue todo en la guerra. Fama bella 
stant, constant. En la guerra importa mas que todo la 
reputacion. Fama maximum in bello utique momentum. 
Los sucesos de la guerra son inciertos. Incertus e1f exitus, 
et anceps fortuna belli. Communis est, et anceps belli 
Mars. Armar en guerra. Poner las embarcaciones mercan- 
tiles en disposicion, Naves prelio aptare. Dar guerra. met. 
am. Causar molestia. Infestissimum esse. Declarar, pu- 
licar la guerra. Bellum indicere, Estar en guerra defensi- 
va. Jllatum bellum. defendere. Dejar la guerra Ab armis 
discedere , recedere , arma deponere , abjicere. Juntar gente 
de guerra. Milites cogere , conscribere, capias parare. Tener 
la guerra declarada con alguno. Contradecirse mutuamen. 
te. Sese invicem contradicere , contrariari. Ahogar la guer- 
ra, estinguirla. Bellum conficere , comprimere , restinguere, 
delére, absolvere, tollere, profligare, terminare. Ir á la 
guerra ni casar no se ha de aconsejar. Nulli militiam, nulli 
connubia 1uade, Quien no sabe que es guerra vaya á ella, 
Expertis credite. 
rreador, m. El que guerrca. Preliator, bellator, 
frix, pugnaz, aci ; mavortius , bellicosus, a, um. 
Guerrear. y. a. Hacer la guerra, estar en ella, pelear. 
Bello, milito, belligero, dimico, pugne , certo, decerto, de- 
pugno, as, belligeror, prelior, aris, bellum agere, gerere 
facere , conficere ; armis cofifligere | met. Resistir, contra» 
decir. Resisto, contradico , is. — por mar, Navale bellum 
gerere. 
Guerreramente. ado. mod. À modo, en forma de guer- 
ra. Vi, et armis. 
Guerrero. m. Soldado. Miles, itir. 
Guerrero, ra. adj. Belicoso, inclinado 4 la guerra. v. 
€x uetreador, 


Guerrilla, f. d. de guerra. | Partida de tropa ligera que 
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hace las descubiertas y rompe las primeras escaramuzas. 
Velites , um; in hostíles agros. excursus, Hacer la guerri- 
Ma. Hostiles agro: populari , depopulari , predari ; predas 
ex boite agere, Salir à la guerrilla. Ire predatum in hosti- 
li terra, In hostiles agros ad gredandum excutere, 

Guia. f. El que encamina y enseña á otro el camino. 
Vie , itineris dux. || Maestro en el estudio y en la perfec» 
cien cristiana, Dux, ucis, ductor, studii fax. | El despa- 
cho y salvo conducto del que transporta géneros. Te/ona- 
rii syngrapha. | Mecha delgada para conducit el fuego á 
la parte que se quiere de los írboles artificiales de pólvo- 
Ta. dn igniferis machinis myxus. | El sarmiento Ó vara 
que se deja en las vides y árboles. Vitis materia; tradux, 
scit. Pez del tamaño y figura del gobio; va delante de 
la ballena, guiandola para que no de en algun bajio. Piscis 
cete ductor. | El palo de la noria donde se ata el ramál de 
la caballeria. Antliz gubernaculi clavus. | Fullería en los 
naipes. In pagellarum lude fraus. || Cualquiera de las dos 
varillas grandes del abanico. Exteriores flabelli virgule.||FÀ 
que en los juegos y egercicios de 4 caballo conduce algu- 
na partida Ductor. [| mis. La voz que va delante en la fuga; 
Ductriz in musica vox. || min. El terreno ó señal de la 
proximidad de una veta ú que indica su abundancia. Me- 
tali vene indicium. || Cabo, capitan. Dux. || pl. En los ti. 
ros de mulas y caballos los que van inmediatamente de- 
lante de los del tronco y los gobierna un mismo cochera. 
Bijugis in rheda proximiores equi. || pl. Las riendas que 
gobiernan las guias en los caballos que se llaman pendon 
en las mulas. Habena , e. | Las dos varas mas gruesas que 
arman las cotillas. Im muliebri thorace crassiores , preci- 
ne virg e. de forasteros, de litigantes, eclesiática ; tres 

ibritos con los nombres de los que componen los tribu- 
nales, oficinas y estado eclesiástico del reino. Tribunalium 
et officinarum notitiam offerens, referens libellus. — de la 
danza. Choragus, i; presultor , presultator. 

Guiadera. f. El instrumento con que se gobierna algun 
artificio. Gubernaculum, i. || pl. Los dos pies derechos que 
sirven para que la viga del lagar Ó molino de aceite con- 
serve siempre una misma direccion Terculari preli repa- 


de 

Guiador, ra. m. f. El que guia. Dus , cis; ductor. 

Guiena. f. v. Aquitania. 

Guiar, v. a. Ir delante mostrando el camino. Preeo, 
duco, is ; vie ducem esse ; viam indicare.|| met. Dirigir £uno 
en un negocio. Dirigo, rego, is. || Conducir, levar, ir al 
frente. Ago, duco, deduce, ij. El que guia, conduce ó lleva; 
el que va al frente. Redus , ucís, setarius, a, um. El que 
guia la danza. Choragus, i; presultor. La accion de guiar 
la danza. Presultura, «. Lo que sirve para guiar, llevar 
6 conducir delante. P'reductorius, a, um. Cada uno guia 
el agua à su molino. Sibi quique amicut, carus esto Ipse re 
quisque o Ni con ciego te guies, ni con necio te 
aconsejes. JVeque cecum ducem , neque. amentem com- 
stltorem. 

Guienes, sa, adj. El natural de y lo perteneciente á 
Guinea. ln Guiena natur, ad Guienam pertinens. 

Guija. f. La piedra chica y pelada, Glarea, e; calculus, 
lapillus , scrupus , i. || En algunas partes el tito ó almorta. 
Phasroli genus. Ser de pocas guijas Ó tener pocas guijas. 
Gracilem, macrum erse. 

Guijarral. m. El terreno abundante de guijarros, Lapi- 
dosus, saxorus ,. petrosus y silicibus salebrosus locus. 

Guijarrazo. m. El golpe con guijarro. Lapide impactus 
ictus. 

Guijarreño, fia. adj, Perteneciente 4 los guijarros ó que 
abunda de ellos. (Ó—— 1alebrosus , a, um || met. Bas- 
to , de complexion dura y fuerte. Znurbanu: , durus ; inci- 
vilis, le, i. 

Guijarro. m. Piedra lisa no muy grande. ilex , icir ; sí 
liceus lapis ; siliceum 1axum ; terre inteitina. Lugar em- 
pedrado de guijarros, Silicatus locur. Fábrica de guijarros 
4Equato silice structura; ordinario silice. paries ; silicea 
structura. 

^ Guijarroso, sa. adj. Lleno de guijarros. Lapidosus , sa- 
lebrosus, a, um. 

Guijeño, ña. adj. Perteneciente 4 guija Ó que tiene su 
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naturaleza. Giareorut, calculosus, 4 
Lleno de guijas. I4. | met. Duro, em 
dificilis, le , is. 

Guijo. m. El conjunto de piedra menuda, Lapillorum 
cumulus , copia. 

- Guijon. m. Insecto que corroe los dientes y muelas. T;- 
na, e. 

Guijoso , sa. adj. Lleno, abundante de guijo. Calculosus, 
scopulosus , glareosus, salebrorur , a, um. | v. Guijeño. 
^ Guileña. f. v. Pajarilla, planta. 

Guilla. f. Cosecha abundante. Abundan: messis. 

Guillame. m. Cepillo estrecho para labrar donde no se 
puede con la garlopa ni otros cepillos. Angustior runcina, 

Guillote. m. El cosechero ó usufructuario. Usufructua- 
riws, ii. | Holgazan, desaplicado, desarrapado, Desidiosus, 
vagus, pannosus.|Bisoño, no impuesto en las fullerías de 
los tahures. Candida: , lusorie fraudis imperitus. 

. Guillotina. f. Suplicio en que se corta la cabeza. Pa- 
tibulum, in quo caput absciditur. 

Guillotinar v. a. Cortar la cabeza con la guillotina. Ca 

in patibulo securi abicidere. 
- Guimbalete. m. náuf. Palo de dos baras puesto en la 
bomba en disposicion que í su movimiento sc saca el agua 
del mvío. Navalis antlie manubrium. 

Guinchar. v. a. Picar, aguijoncar. Stimulo, as , pun= 

e, is, 
A Guincho. m. Pincho, aguijon. Stimulus, i. 

Guinda. f. Fruta del guindo. Acidulum cerarum. || náut. 
Ka altura de los palos y masteleros. Mali seu arboris navis 
altitudo. Echarle guindas á la tarasca. Vencer con facili- 
dad qualquiera dificultad. Etiam dificillima vincere. 

Guindado, da. p. p. de guindar. || adj. Compuesto con 

indas. Acidulis cerasis conditum. 

Guindal. m. El sitio plantado de guindos. Acidulis ce- 
rasis consitus locus ; cerasetum, i, ¡El guindo. Acidula ce- 
rani. 

Guindalera. f. v. Guindal por el sitio &c. 

Guindaleta, f. Cuerda Ó cuero del grueso de un dedo, 
Cannabinus, tractorius funis. | El pie derecho donde los 
plateros tienen colgado el peso. Bilancis fulcrum. 

Guindaleza. f. náut. Cabo grueso de cien brazas para 
diferentes usos en la nave. Rudens, tis. 

Guindamaina. f. náut. Señal de amistad de una nave ó 
escuadra á otra, y consiste en batirse mutuamente el pa» 
bellon 6 bandera. Amice classis signum. 

Guindar, v. a. Colgar, suspender, subir 4lo alto con 
cuerda ó soga. Fumibus attollere , sursum ferre. fam. Lo- 
grar una cosa dejando ¿otro sin ella. Prerripio, subripio, 
ir.| Ahorcar. Laqueo suspendere ; in furcam agere. 

"Guindaste. m. náut. Cuadernales de palos gruesos en 
los que se ponen las roldanas y se fijan en las cubiertas y la- 
tas para armar las vergas. Quadrate trabes quibui trochlea 
in navibus affiruntur. ] e 

Guindilla , ta. f. d. de guinda, || Pimiento pequeño que 
pica mucho. Indici piperis genus. 

Guindo. m. El árbol que produce la guinda. Prumu: ce- 
rasus ; acidula cerasus.— griego. El guindo garrafal, Pre- 
grande cerasum. — pequeño. Chamecerastos , i. 

Guindola. f. náut. Plancha triangular de tres tablas con 
tres cabos para recibir las cargas y otros usos. Funibus 
instructum ponderibus lrvandir nauticum triangulum. 

Guinea. f. Gran pais de Africa. Guinea, «. 

Guinea. f. Moneda inglesa que vale poco mas de seis 
pesos sencillos españoles. Aureus anglorum nummus, 

Guineo. m. Baile propio de los negros, de movimen= 
tos y gestos ridiculos. Athiopica chorca. || El tañido ó son 
para este baile. Athiopicus sonus. . 

Guineo, nea. adj. El natural de y lo perteneciente á 
Guinea. Athiops, opis , ethiopicus, a, um. 

Guiñada y guiñadura. f. Seña que se hace cerrando con 
disimulo cualquiera de los ojos. Nictatio; nictus, ux. 
máut. El movimiento del navío obedeciendo al timon à 
un lado y á otro. Navis hac illac conversio. 

Guiñador, ra. m. f. El que guiña los ojos. Nictans, 
connivens , fir. . 


Gaiüapo. m. Andrajo, trapo viejo y deslucido. Detri- 


ess, a , um.|| 
ernido. .Acerbuws; 
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fu: pannur.| Andrajoso. El que anda con vestido roto. 
annosus, laciniosus , a, um. 

Guifiar. ». a. Hacer señás con los ojos. Nicto, adnícto, 
AS, commiveo, es, mictor, arii. | náut. Mover el navío la 
proa á uno y otro lado obedeciendo al timon. Huc et ¡llue 
navem convertere, flectere. La accion de guiñar. IVictatio. 

Guiño. m. v. Guiñada. 

Guion. m. La cruz, pendon 6 estandarte que va delan- 
te. Signum, vexillum , 1; insigne, ij. | El que en las daa- 
zas guia la cuadrilla. Chorearum dux, choragus , i, pre- 
ier fresitater [mer El que guia, enseña y va de- 
lante, Dux, ucis, ductor. |j La rayita horizontal puesta al 
fin del renglón cuando se divide la palabra. Ortographia 
signum inter duas verbi medietates positum. | mis. La no» 
ta Ó señal puesta al fia del renglon para señalar el punto 
en que empieza el siguiente, Musicalis nota sequentem vo- 
cem indicans. 

Guipúzcoa. f. Provincia de Vizcaya en España. Ipus- 
coa, Guipuscoa, «. 

Guipuzcoano, na. adj. El natural de y lo pertenecien- 
tc à Guipúzcoa. Guipuscoans , 8, um. 

Guirigai. m. Lenguage oscuro, de dificil inteligencia. 
Obscurus, intrincatus termo. . 

Guirindola. f. Chorrera, guarnicion de la pechera de 
la camisa. Anterior subucule ornatus. 

Guirnalda. f. Corona abierta de flores, yervas ó ramas. 
Laurea, laureola, corolla , e; sertum, i. Hacer guirnal- 
das. ferta fexere , contexere. 

Guisa ; /. Ciudad de Picardía en Francia. Guisia , e. 

Guisado. m. Vianda compuesta y aderezada. Conditu- 
ra, «3 obsonium , condimentum , 15 ciborum conditio. _de 
carne, pan, queso, eneldo, y caldo gordo. Candaulus , i. 

Guisado , da. Pf de guisar. Estar uno mal guisado. 
Estar disgustado. Fastidio , tedio affici. 

Guisandero, ra. m. f. Cocinero, ra. Coquus, condimen- 
tarius, i; ciborum conditor; culinaria ministra. 

Guisante. m. Legumbre redonda muy conocida. Legu- 
minis genus. 

Gutsar. v. a. Sazonar , aderezar la comida. Cendio , ís, 
cibis suavitatem afferre, dare, condimentis conciliare.] 
met. Componer, ordenar alguna cosa. Coordino , as , dire 
pono , is. — antes Ó de ante mano. Precondio, is. Propio 
para guisar ó componer la comida. Cencinnatoriu: , a, um. 
El acto de guisar. Conditio ; conditur , ur. 

Guiso. m. Sazon salsa, modo de componer las comi- 
das. Cenditura . e; condimentum ; conditio, Buen guiso, 
bien sazonado Conditum jus. 

Guisote, m. Guisado ordinario y grosero. Rusticum con- 
dimentum, A 

Guita. f. Bramante, cuerda delgada de cañamo. Canna- 
bina restis, 

Guitar. v. a. Coser, labrar con guita. Cannabina resti 
suero. 

Guitarra. f: Instrumento musico de cuerdas, biguela. 
Fidicula , cithara, «; chelys, is.) Maza para moler el 

. Ad gypsum comminuendum mallews, Estar bien ó 
mal templada la guitarra. met. Estar de bueno ó mal hu- 
mor. Letum , mestum esse; Letitia aut fastidio affici. 

Guitarresco, ca. adj. fam. Lo que pertenece 4 la gui- 
tarra. Ad citharam pertinens. > 

Guitarrero, m. El que hace, compone, vende guitar- 
ras. Cithararum opifex , venditor. 

Guitarrero, ra. m. f. v. Guitarrista. 

G uitarrillo. m. Tiple, guitarra pequeña. Acutior ci- 
thara. 

Guitarrista. m. El que por oficio toca la guitarra. Citha- 
rista, e, citharedus, i, fidicen, inis. [El aficionado á to- 
car la guitarra. Citharista ; citharedur.||La muger aficiona- 
da á tocar la guitarra. Citharistria, «e. 

Guitarro. s. v. Guitarrillo. 

Guiton , na. adj. El vago, pordiosero que no quiere su. 
jetarse á trabajar. Vagus, mendicur , vagabundus, a, tum. 

Guitonear. v. n. Bribonear, andarse á la briba sin apli- 
carse $ trabajar. Vagor , aris. 

Guitoneria. f. La accion y efecto de guitonear. V'agatie. 

Guizcar. v. a, v. Enguizcar. 
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Guh. f. El esceso en la comida y bebida y el apetito 
desordenado de comer y beber. Guía, intemperantia, 
e , tdacitas , inglubies, ei, profusa esus, abdomen, inis. 
| v. Bodegon. 

Guloso , sa. adj. Entregado á la gula. Gulosus , a, um. 

Gulería. f. mes. v. Gollería. 

Gulloria. f. Ave pequeña como la cugujada, pero sin 
penacho. Cassita , e. A Gollería. 

Gümena. f. náut. Maroma gruesa. Rudens, tir. 

Gumia. f. Arma que participa de daga y puñal. Pugio= 
mis genus. : 

; urbion. m. Tela de seda de cordoncillo. Sericus ex 
contorto filo pannus, tela.|La goma del euforbio. Euphor- 
bii gummi. f Toad grueso para guarniciones y bordados. 
Filum sericum contortum. 

Gurbionado , da. adj. Lo que se hace con el torzal lla- 
mado gurbion. Filis sericis contortis elaboratum opus. 

Gurrufero. m. El rocin feo y de malas mañas. Deformis 
caballus , eguns. 

Gurrumina. f. Obediencia indebida y contemplacion 
escesiva 4 la muger. Indebita uxori summisio. 

Gurrumino, m. fam. El marido que obedece y contem. 
pla demasiado á su muger. Usorius maritus. 

Gurullada. f. La gente qne anda en cuadrilla. Amicorum 
caterpa. 

Gurullo. m. El bulto pequeño que se forma uniéndose 
algunas partes sueltas; como sucede en la masa y en la 
lana. Globulus , i. 

Gurumete. m. v. Grumete, 

Gurupa. f. v. Grupa. 

Gurupera. f. v. Grupera. 

Gusanear, », n. v. Hormiguear. 

Gusanera. f. Llaga ó parte donde se crian gusanos. Ver- 
iniculosum ulcur. 

Gusaniento, ta. adj. Lo que cria y tiene gusanos. Ver- 
micu'orur , verminosur, a, um. 

Gusanillo, ito. m. d. de gusano. Vermiculus. || Labor 
menuda en los tejidos de lienzo y otras telas. Vermicula- 
ta telá? Gusanillos que suelen dañar á los párpados de los 
ojos. Brigantes , um. 

Gusano. m. Insecto blando de muchas figuras, tamaños 
y colores, sin vertebras. Vermis, is. || met. El hombre hu- 
milde y abatido, Abjectus , despicabilis homo. — de la 
conciencia. El remordimiento de haber obrado mal. Cons- 
cientie stimulus, — de luz. v. Luciérnaga ó nocticula. ... 
de san Anton. Cochinilla. Oniscus azellus. — de seda. No- 
eydalus , i; bombyx, icit. — revolton, que roe los pám- 
panos de la vid. Convolowlus , i ; volvox, ocis. — de quien 
trae su orígen el gusano de seda. Bombylis, is. Hervir de 
gusanos, Vermino , as ; vermiculor , aris ; vermiculis scatere, 
4cafurire, 

Gusarapiento , ta. adj. Lo que tiene gusarapos. Vermi- 
bus aguaticis abundan. || met. Inmundo, corrompido. 
Immundus , putridus, a, tam. 

Gusarapo. m. Insecto pequeño de diferentes formas que 
se cria en el agua y parajes húmedos. Tipulla , tippula , e. 

Gusarate. f. Provincia del imperio del Mogol. Gedro- 
sia, e. 

Gustadura. f. La accion de gustar. Gustatio, degusta- 
tio, libatio. — de aquellos manjares que se sirven antes 
de la comida para escitar el apetito y los mismos manjares. 
Gustatorium , ii. 

Gustar. ». a. Catar , probar, sentir el sabor de las co- 
sas. Delibo, gusto, degurto , libo, as; tango, attingo, 
is. || Tener complacencia en alguna cosa, descarla , querer- 
la. Cupio, appeto , is; rei gusto affici, capi, oblectari, 
teneri. | Agradar , parecer bien una cosa. Placeo, arrideo, es, 


Rei gusto affici , capi, oblectari, teneri, —ántes. Preguito, 


as. — el primero ó antes. Pregusto, as ; prelambo, ¡Sua 
otra vez. Regusto, aj. — de oir cuentos. Fabularum au- 
ditione duci. —Uun licor. Beber $ poco, saboreíndose. 
Pitisso, ar. del estilo , de los escritos , del modo de 
escribir de alguno. Alicujus manum amare, El acto de 
gustar 6 probar. Gustatio ; guitatur , gustus , ur. _— se- 
gunda vez. Regustatio, El que gusta Ó prueba antes. Pre» 
gustator. —, de bailes y músicas. Choricur , a , um. — da 
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ver derramar sangre. Sanguine gaudens. Lo que se ba gus- 
tado muchas veces. Regustatus. Lo que se ba de gustar 
segunda vez. Regustandus. Gustar muy superficialmente 
alguna cosa. Tocarla 4 los labios. Primoribus labris degus- 
tare , libare, delibare, attingere. 

Gustillo, m. d.de gusto. | El dejo ó sabercillo que que- 
da de algunas cosas mas penetrante que el principal que 
hay en ellas. Acutulus sapor. 

Gusto. m. Uno de los cinco sentidos corporales con que 
se percibe y distingue el sabor de las cosas. Gustus, guz- 
fatui , us. || El sabor de las viandas. Saliva , «e ; sapor. 
Percepcion de los sabores. Saporum intellectus. || Deleite, 
placer, alegria de alguna cosa. Prothymia, libentia, e; 
dulcedo , inis. || El deseo y complacencia de alguna cosa, 
Voluptas. | Arbitrio, determinacion , voluntad propia, 
Arbitrium, ii; voluntas ; arbitratur , us. |] met. Semejan» 
Za y resabio de alguna cosa. Similitudo. [Bue na eleccion. Ju- 
dicium.| Delicadeza , finura, conocimiento, crítica. Palatur, 
palatum, i. | Antojo , capricho diversion. Oblectatio. —, 
amargo. AÁtrictus gustus. — Íspero. Austerior. — suave, 
agradable. Pinguis sapor... fino , delicado. Eruditum , doc- 
tum, subtile palatum, — cscelente , esquisito. Pre£ierur 
sapor. El buen gusto ó sabor de lo que se come ó bebe, 
Sapori; acumen. Manjar de gusto picante. Acutus cibus; 
aculeati saporis cibur; aculeatus saper. Hombre de buen 
gusto. Erudito luxu homo. de muy esquisito gusto, Ja 
omni judicio elegantissimus. — sin gusto, sin cultura. 4d= 
versus gratie homo, ^ tu gusto. mod. adv. Arbitratu tuo. 
Con, gusto, con placer. mod. ado. Prothymi?, Con gran 
gusto y consentimiento de todos. mod. ado. Libentissimis 
omnibus. Muy contra gusto. mod. ad». Por fuerza, muy con- 
tra la libertad ó voluntad.. Perinvité. Alabo el gusto. iron. 
Para notar la mala eleccion ó gusto. wohin Belit 
perquam optime! Tiene el gusto relajado. Ei palatum non 
sapit. Sigue Ó hace su gusto, Árbitratu suo ducitur, Piensa 
E en eso me da gusto. Ín eo gratiam meam inire putat. 

ha de hacer su gusto ; qué te cansas? Quid cum illo 
agit, cujus voluntas pro ratione est? Melius , pejus pro- 
Jit , obsit, nihil videt , nisi quod lubet. Este es mi gusto. 
Hoc placet , hoc libet. Sic volo , sic jubeo. Hablar al gusto ó 
al paladar , hablar al deseo del que oyó ó preguntó. 4ssem- 
tari , adulari. Hacer el gusto de otro. Darle gusto. .Al£e- 
riu: voluntati obsequi ; morem alicui gerere ; ad ejus nutum 
et voluntatem se fingere, accomodare. Hacer algo con gusto. 
Libenter aliquid exequi , cum voluptate facere. Tener ojos 
de buen gusto, finos , conocedores. Eruditos oculo: habé- 
re. Al gusto dañado lo dulce le es amargo, ó el gusto da- 
ñado juzga lo dulce por agrio. /gretanti omnia amara. 
Quisque judicat, prowt est y deta Sobre gusto no hay 
disputa ú sobre gustos no se ha escrito. Trahit sua quem- 
que voluptas. Leve fit, quod bene fertur , onus. Portatur 
leviter , quod portat quisque libenter. Onur non est, quod 
y sse suscipitur. No hay mejor gusto que aprender algo. 

uwlcedo cuncta intelligendi omnes superat suavitates, 

Gustosamente. adv. med. Agradablemente. Jucund?, 
placidd, suaviter, hilariter, cum voluntate, festivo. 

Gustoso, sa. adj. Sabroso , agradable al paladar. Sapi- 
dus, gustu jucundus. || met. Alegre, contento , regocijado. 
Letus ; hilaris, re, ir. ¡Divertido apacible, entretenido. 
J'ucundus, | Grato , agradable. J'ucundur , gratur , festi- 
vui; suavis, voluptabilis , e , is. 

Gutagamba. f. Resina gomosa de un tbol del mismo 
nombre que se cria en el Asia, Es medicinal y se emplea 
en barnices. Guttagamba , «e. 

Gutiambar.f. Goma del color del ambar. Sirve para 
ilumínaciones y miniaturas. Gummi genus. 

Gutural, adj. Propio ó perteneciente á la garganta. Gru£- 
furalis , le, ir, Gutural pronunciacion. Perplexa ex gut- 
fure pronuntiatio. 

Guturalmente. adv. mod. Con pronunciacion gutural. Ex 
gutture, || Con la garganta , con sonido gutural. 74. 

Guzman. m. El noble que servia en la armada real y en 
el ejército de España con plaza de soldado, pero con dis- 
tincion de tal. Privilegiatus miles. 

H 


H. f. Nona letra del alfabeto castellano, aunque segun 
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los'gramáticos es solo una aspiracion que sirve para dat 
fuerza al-sonido de da letra 4 quien se junta. H Utfera. 
Ha. interj. Para esplicar diversos afectos y acciones con 
que se amonestay avisa, anima ó alaba 4 alguno. Ha! hewf 
hes ! we ! ah !; Ha: malvado! ¿Ah perfide +; Ha qué miser 
rablé soy! Heu me. miserunt] hei vnihi misero! Miserumone! 
Ve mihi mirero ! - ; 
- Ha , ha, ha. interj.:De risa, Ah, ah, ah. 
-- Ha. Tercera persona del verbo: haber. Est, sun£. Un 
año:ha, y. mas. -Annus-est., ef eo amplius. Muchos años ha 
&c. Multi anni sunt , cum &c. ko 
«Haba. f. Planta y fruto muy conocidos. Faba ,.«. || La 
váina.de esta planta con el fruto que encierra como enuna 
concha. Conchicta faba, conchis, chis.|| Roficha defigura de 
haba. In fabe formam vivez. || Tumor de sangre cuajada 
en la boca de las caballerías. Rana, «e; tumor ; in juman- 
torum lingua phicemone, || Cada una de das bolas blancas 
negras para hacer Jas votaciones eg lascomunidades y ca- 
ildos. Sufrariis desienandis globulus calculus. de Egip- 
to. Planta lo mismo. que colocasia. :Ciboría herba. ... de 
las Indias. v. Judía ó frisol; _ de san Ignacio. Simiente 
ovalada de una pulgada, muy dura y amarga, de un árbol 
que se cria en Filipinas. Jenatia, amara, Sancti Ignadii 
faba. ... panosa , pastosa que se emplea por lo regular pa; 
ra alimento de las cuballerías. Equina... pequeña. ¿Fa- 
bula, e, fabulum y i. — que se tráia, para hacer. sacrificio 
por la prosperidad de los bienes de Ja tierra. Refrin.r, re» 
friva; e. cascada, molida. Fressa haba. El talló delis 
habas. Fabalia , ium. El S dM MA 
escillum. La señal negra 4 in e e del grano 
haba. Hilum. La vaina. Siliqua, e; fabagimur lobus..La 
haba entera con su corteza se encierra como en una 


concha, Cenchís ; x ; conchicla faba. Nicho de cada haba, 


Bucea , e ; valbulur , i. La telilla que divide estos nichos; 
Ciecum, 1; bucearum sepimentum. Hariga de fibas. Lo. 
mentum , i, El — las habas. Fo alia, jum, 
Potage , guisado de habas. Fabacea, e; fabagina , faba- 

, €ta ,'fabalit puls.Cosa perteneciente á las habas. Fabariws, 
fabaceur , fabaginus ; fabalis, le, is. Esas son habas con. 
tadas. met. Esa es una cosa cierta y clara. Plana , manifes- 
fa res-est. Echar las habas. Hacer hechizos i6 sortilegios, 
"Augurium capere. Da la fortuna habas á quier nó tiene qui- 

jadas. Mopso Nisa datur. |. o t 

Habana. f. Ciudád capital y puerto de mar de la isla de 
Guba. Habana , «e. 25 

: Habanero, ra. adj. El natural de: y lo perteneciente á 
la Habana. Habanensir , se, 15. > . : 

- Habano , na. adj, Se aplica al tabaco Y otras cosas de la 
Habana. 1d. 

- Habar. m. El terreno sembrado de habas. Fabis consitus 
locus, ager; fabetum, i; fabalia, ium. 

- Haber. v. a. Poscer, tener algunacosa. Posideo, habere, es, 
[| Auxiliar para conjugar otros verbos:en los tiempos de ac- 
tiva, como habia amado. Auxiliare verbum. mper: Acae- 
Cer, sobrevenir. Zceidit evenit ||Ser6 existir. Sum, est, exis- 
fo, is: Hay muchos poetas. Est portarum copia. Multi porte 
etcistúnt, Mucho tiempo ha. Diu. Pocó ha, poco tiempo ] 
ha, poco hace, ahora: poco. Nuper, non. pridem, dudum, No 
ha mucho tiempo, muy poco ha, hace muy poco tiempo. 
AJNunc. ; Cuánto ha? Quam dudum ? Muchos año ha que, 
6 desde que. Multi anni sunt cum. Hay quienes. Sunt quí. 
Hay ánimo, espíritu. Animus suppetit. Hay 4 Dios gracias 
de donde ó de que poder hacerlo. Est Diis gratia , unde 
hec flant. Haya silencio. Pax rebus. sit. Hay un auxilio 
grande. en el dinero. Magnum in pecunia preridium est. 
¿Qué impedimento hay? Quid vetat ? ¿Qué hay ademas? 
Caterum quid? Mal haya yo si; .- Ne valeam si...» 
¿Qué diferencia hay de un hombre à otro? Quid homo ho» 
nmi , vir viro prestat ? Que otra razon hay porque 6 por 
la que, ó paradesecharlo, sino por que... . Quid aliud 
cause est, cur repudietar , niii quod. . . . Muchos cuida- 
dos hay en el imperio. Multa cura imperio inert. He Ó tene 
go resuelto. Mihi deliberatum est. Hobo un gran concur- 
so en la ciudad. Ingens in urbe orbis fuit. Esta ha sido fa 
costumbre, se ha usado, acostambrado; Consuetudo tertuit, 
No hay tres dias de diferencia en la edad. Triduum «ta. 
tis uon interest. No hay negocios en el foro, en los tribu- 
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nales. Conticescunt lites forenses. No habia nadie, ni un al- 
ma. Nemo unu; erat. ¿No hay nadie aqui? Numquid hic 
hemo? No hay remedio. Confectúm est , confecta. res eit, 
No. hay que perder tiempo. Non est cunctandi copia. No 
hay miedo en decir la verdad, conviene se diga la verdad 
sin miedo. Reverentia vero abiit. Haber ó tener “4 uno 
por.confeso. Pro confeso habére. Maberlas 6 habérselas 
con alguno. Disputar con él. Cum aliquo contendere dis 
tare. Haber las manos, met, Encontrar , hallar lo que se 
busca. Obtinére, invenire. Haber diferencia. Interest , fait, 
esie. Haber: de sufrir una pena. Pena tentri. Haber la de 
Mazagatos 6 la de San Quintin. Haber una gran riña, Ri. 
Wari; summis utringue viribus decertare... Mas vale saber 

ue haber. 5i sapiens. fueris , Cresi superaveris aurum, 
ien ha buen vecino ha buen amigo. Cu Bonur est vici- 
mus , feliz illucet dies. Quico ha mal vecino ha mal amigo, 
Noxa est malus vicinus. Fi uliginosa vicinia. Aiizuid mali 
frotar vicinum malum. Quien dengua ha á Roma va. Lin» 
gua dux pedis. Viam qui nestit ad mare oportet amnem quer 
rere terhitem sibi. Quien malas mañas ha tarderó nunca las 
perderá, ó lo que en leche ^sé mama en la mortaja se 
derrama: Quo semel est imbuta recéns, serbabit odorem 
testa diu. Lupus pilum mutat ,lrign mentem. Altiops nom 


albescit. Natura expe Hes farci y: tamen ugue recurrit, 
Haber. in; Hacienda, bienes. Bona , orum , fácultates 
, ium. Tener muchos haberes. Ram amplam possidére. Bow 
ni; , divitiis abundare , affluere. Tener: pocos.-Fortunis, 
Sacultatibus carére  indigére. > .. y , 
* Haberse.v.r. Portarse , proceder bien ó mál. Bene v: 
male 1e gerere. Sc hubo blandamente con Él. Perhumaniter 
flum accepit , bland? tractavit j^ mitius cum illo egit. Há» 
bose bicn. Prudenter se gessit, preclard se habuit. 

Habichuela. f. v. A lobis. 

Habido, da. p. p. de habet y haberse. Tenido, posei- 
do. Habitus, a, um. . TEE 

Hábil. adj. Inteligente, “capaz, ingenioso., adecuado, 
$.propósito, Catus, versutus, aptus, ideneus ; solers, 
bis; habilis, le, ea Vivo; fino, sutil. Cal/idus. x. 
para la guerra. Bello habilis. — en el manejo de los nego- 
cios. In rebuy gerendis industrius , rerumgerendarum Peri» 
fissimus, || En las ciencias. Peritus ; intelligens; doctrina 
excultus ; omnis artis, discipline guaras; preclara erudi- 
tione ornatur, El mas híbiló sobresaliente en.un arte, Ar- 
tis antistes. " 

Habilidad. f. Capacidad, buen talento, disposición , ap. 
titud , idoneidad. Solertia, sollertia, e; halilitar; idonea 
ad aliquid cemparafío. | Destreza, maña, gracia para ejé- 
cutar algo, Solertia industria, gratia ; dexteritas, calli- 
ditas, || Suficiencia, Scientia, peritia; eruditia. || met. El 
sugeto hábil. Idoneus, aptus, a, um. Tanta era la babili- 
dad de Lavínia. Tanta indoles in Lavinia erat. Hacer sus 
habilidades. fam. Valerse dé su destreza y maña para con- 
seguir algo. Suas artes et dexteritatem adhibére. 

Habilitacion. f. La accion y efecto de habilitar. Aptitü- ' 
dini; declaratio , habilitatio, | Equipage , provision de lo 
necesario, Commeatus , us ; provisio. . de un magistrado 
que iba con gobierno á las provincias. Prebenda , e; pre- 
bitios LO 

Habilitado. m. En la milicia el oficial recaudador de 
los intereses del cuerpo que le nombra. Reruin legionis 
pProcurator miles, 

Habilitador , ra. m. f. El que habilita á otro. Aptita 
dinis declarator. : 

Habilitar. v. a. Dar á uño por capaz y apto para alga- 
na cosa. Aptum, idotieum declarare. | Proveer á uno de lo 
que necesita. Promptum , expeditum aliquem facere , red- 
dere , efficere. Necessaria alicui suppeditare. « 

Hábilmente. adv. mod. Con habilidad. Scienter, perit?, 
erudite , intelligenter , celeriter, expedita. . ! 

Habitable. adj. Lo que se puede habitar. Habitabilis, 
le ,is ; quod frequentari potest incolis, Ubi excitari frequen- 
tla potest. 

Habitacion. f. y Habitículo. m. Vivienda , cuarto donde 
se vive. Habitaculum , domicilium ; habitatiog domus , us; 
vel, i, . de hombres sin comunicación con las mugeres, 
Andronitis , idis. 4 

Habitador , ra. a. f. Vecino, morador. Incola, accola, 


HAB 


e; habitator , cultor , trix. — del cielo. Calícola , € ; «e» 
liter um. . : 
Habitante. p. a. de habitar. El que habita. Habitans. || 
adj. Vecino de un lugar ó casa. El que habita en él, Inco- 
la, accela ; sessor ; habitans , accolens , incidens , tis. s 
de la ribera. Riberiano ó riberano. Ripariu:, ii. — de 
las riberas de un rio. Amnicola , «. Los primeros habitan- 
tes de un pais. Aborigines, um. — de un edificio de made- 
ra. Adtuternalis, is. — de un continente, erii ie ca 
de un lugar. Alicujus loci popularis , 1$. — de las cercanías 
6 al pei pi dor A ; circumcolens , tis, de las 
vas. Servicola , «€ ; servicultriz , icis. 
bar v. a. Vivir , morar , residir, Habito , inhabito, 
as ; dego y colo, incolo, accola, is. — Cerca, en las cerca- 
nías ó al rededores. Circumcolo , is. — cn su casa. Ápud se, 
in suo, in suis edibus habére , habitare, El habita en pala» 
«cios magníficos. Lax? , magnific habitat. Habita en una 
casa de cien escudos. Centum auri; habitat. Tierra, pais 
donde no se puede habitar. Terra omnibus negata. — 
Hábito. m. T rage , vestido de los eclesiásticos. Habitus, 
as ; vestis , ds. || Costumbre, habituacion , facilidad naci» 
wda de la repeticion de alguna cosa. Consuetudo , inis ;mos, 
oris ; uus , habitus, us. |. La insignia con que sedistinguen 
las órdenes militares. -Inzigne is; equestris ordinis tra- 
Bea. de penitencia, El quese lleva por algun delito 6 pe- 


«ado. Paniteuti.e habitus... de los:rcos que mientras lo , 


gran ellos y. sus, parientes se. dejaban.crecer.,la barba y el 
cabello, y se presentaban con ropas viejas , sucias y des- 
aliñadas. Reatus , us. Tomar el hábito en alguva orden re» 
»gular ó militar. Religioso habitu insigniri. El hábito no ha» 
«eal mongs. Se is. e nequam lata cuculla caput, Bar- 
ba non facit philosophum. rep 

Híbitos. m. pl. El vestido talar de los eclesiásticos y 
estudiantes. Talaris vestis, Ahorcar los hábitos. Ecclesias- 
ticas aut scholasticas vestes deponere.- 

. Habitual. adj. Lo que se hace Ó padece Ó sucede con 
frecuencia ó por costumbre. Habitualis, le, is , usu con- 
tractus. Enfermedad babitual. Diuturno habitu igsitus 
morbus. : 

. Habitualmente. ado. mod. Con frecuencia por costum- 

ibre. Frequenter , ex more. » 

Habituar. v. a. Acostumbrar, hacer que uno se acos- 
tumbre í alguna cosa. Us. como r. ÁSSuesco, comsues- 
co, insuesco, suesco, is. Habituarse al trabajo. Se labori 
assuefacere ; assuefieri labore. . 

Habitud. /. Relacion que una cosa tiene 4 otra. Re/a- 
tio ; respectus , ui. —— del cuerpo. Corporis habituda, cons= 
titutio ; habitus , ur. h 

Habla. f. Pronunciacion, lenguage , espresion. Loquela, 
ze ; locutio , elocutio , loquendi facultas; profatur , ejjatus, 

sus. || El idioma 6 lengua en que se dan á entender las gen- 
tes. Lingua ; sermo. — con otro. Allocutio. ma. del estran- 
ero y sus modales. Peregrinitas. Conservó el habla hasta 
as últimas boquéadas. Lingue usum ad extremum usque 
4piritum retinuit. Non prius illum vox, quam vita defecit. 
Estar, dejar, tener algo en habla. Estar para concluirse 
algun negocio. De re aliqua agere ;¡inchoasse. Negar ó 
quitar el habla á alguno. No hablarle. Alicui verba me- 
are, 

Hablado , da. p. p. de hablar. Proferido, pronuncia» 
do. Affatus, a, um. — inutilmente. Blateratus, à , um, 
Bien ó mal hablado , comedido ó descomedido en el ha- 
blar. Modest? , decenter, inmodest? , indecenter loqueni.— 
entre dientes. Mutitus, a, tm. — - 

Hablador, ra. m. f. El que habla mucho con molestia 
de otros, charlatan , parlanchin. Lingulaca, e; locutu- 
leius , ii; locutor, multiloguax , acis ; largiloquus , garrue 
lur, a, um; cithara loguatior. || Locuaz. Dicaculus, a, 
um. — grande. Loquax , dicax, acis ; garrulosus, a , um. 
Los habladores no tienen manos. Loguacibus vis ef robur 
in lineua eit, Lingua fortes , manu ignavi, 

Habladuría. f. Charlatanería . locuacidad grosera, ne- 
cia. Vaniloquentia , « ; indocta loquacitas , garrulitas, 

Hablar, ». a. Tratar, decir, proferir, articular las pa- 
labras. Loquer, eris, sermocinor , prafor , arit, vocem mit- 
tere edere , respondeo , es. || Discurrir, tratar. Exigo, is. 


] 
|| Manifestar , declarar, esplicar su sentir. Promo, i; , pro- 
loquor , eris. || Platicar, conversar con otro. Consermoci- 
mor ¿consermonor, aris ; alicui effari, alloquor , eris. 


por alguno. Interceder por él. Kogare , in alicupus favo= ^ 


rem logui. — alto. Esplitarse con libertad y enojo. Vocem 
attollere, contendere, intendere, efferre, Elata , contenta 
voce, elatà, ampl? loqui. — muy alto. Detonat, abat. 
— í tontas y á locas. Hablar disparates Ó desconciertos, 
Ejfutio, is , inept? garrire. — de antemano, ó el prime- 
ro Preloquor , eris, pre[or.; aris. abriendo mucho la 
boca con áspero concurso de.las vocales. Hiulc? loqui. — 
al dido, bajo ú en secreto con alguno; Jmnurmuro ,. as, 
dn-aurem. insusurrare, Álicui ad aurem. ateedere. — ante 
el juez jen su presencia. Apud judicem dicere. || Defender 
en justicia la causa de-unó contra otro. Apud judicem pro 
alique ,.de aliqua re , contra vel adversus aliquem. dicere. 
— Áalguno en lengua púnica. Aliquem punic? appellare. 
— íuno áparte cogiéndole solo, Aliguem solum prehen- 
dere, abductum in secretum alloqui; —:á uno por cartas, 
por. escrito. Aliguem per epistolas , seripto adire, be 
tiempo, en su lugar, $ propósito. Loco dicere. .— bien, 
cortés, comedidamente. Comiser loqui. — bien. de alguno. 
Alicui benedicere , de aliguo ore rotunda loqui. — breve». 
mente, con brevedad. Absolute dicere, ad summam, im 
summa, press? loqui, ma bajo. Obmurmuro , a: , vecem.de- 
miltere, submittere , deprimere ; summissa , depressa vo» 
«t: ufi; — con mas atrevimiento. Confidentius diceró. aa 
clárd: Decir su sentir sin adulacion. Apert? , ex animo Jo- 
gai. | Pronunciar clara y distintamente. Verda explanare. 
con circunlocuciones Ó perifrasis: Cireumloquor , eris. 


como joven con poca reflexion, con poco juicio, .Juve=' . 


mer ,:aris, — Como:los atenienses ,: afectando su modo. 
Atticisto, as. — Con:elegancia, con pureza. Laufe , pu- 
rd ,emendaté loqui, — con estilo ténue. Submisi? dicere. 
-—'con estilo demasiado vulgar, bárbaro, inelegante. Zn- 
quitiat? loqui. — con espresiones cortadas, no fluidas. Im 
fracta loqui. .... con franqueza, con entera libertad. Li- 


"ber? loqui ; libero corde fabulari. —con gracia ó chiste de 


alguna materia. [m aliqua re cavillari. —. con palabras 
blandas. Blandis adire sonis ; benign? dicere. — con per- 
turbacion, con oscuridad. Orationem. effundere. — con 
propiedad. Proepri? loqui. — con apacibilidad y suavidad, 
6 friamente. Lent? dicere. — con demasiada libertad. Li- 
centiüs dicere. —con reserva, con moderacion. Parciós di- 
cerei, con mas reserva, con mas moderacion. Custoditiis 
dicere. —con seguridad, con mas satisfaccion. Porrec- 
tiore fronte loqui.' con sinceridad, en conciencia. Bona 
Jide dieere, narralle. — con un muerto. Hablar inutilmen- 
te. Cum mortuo verba facere. — con vanagloria de sí mis- 
mo, elogiándose , alabíndose. Gloriosius de se ipso predi- 
etre. —— con mucha vehemencia. Potentissime dicer^. a 
contra alguno. Hacer invectivas contra él. In a/iguem ira 
vehere. — con mas erudicion que los demas. Litteratiüs 
quam cetefí logui. ... con mucha estimacion de alguno. 
Aliguem honorificentissimo appellare. _ de corazon, com 
el corazon en las manos, abierta , sencillamente. Ex ani 
mo dicere, _ de bilvan, de prisa y atropelladamente. 


Properanter loqui, — descaradamente. Osc? legui, dicere, 


—— de memoria, de cabeza, de repente, sin reflexion, lo 
primero que ocurre. Inconsultà , inconsideraté loqui. — 
de cosas grandes bajamente. Grandia minut? dicere. ... 
de veras, comenzar á enfadarse. ZErr? ferre, irasci. 
de vicio. Ser hablador. Loquacem esse. — en comun, con 
todos. Indefinitd logui. entre sí Ó consigo. Meditaz. 
sin pronunciar. Meditor, aris, secum agere. — entre 
dientes, Murmurar, gruñir. /mmurmuro, remurmuro, mt5= 
so, mussito, as, emutio , is. — elocuentemente, con ar- 
monía. Eloguor, eris, rotundo ore , disert? , copiosé, orna- 
t? loqui, dicere. Eleganti sermone uti. Pur? , solut?, mi- 
side, apt? , congruenter , compact? , fluido dicere, — elo- 
cuentísimamente. P/enissim? dicere. — el primero en el 
pleito. Priore loco causam dicere. _ én pro ó en contra. 
Disputar por una y otra parte, Alizuam rem, ad ali2uid, 
de re aliqua , circa aliquid verbis in utramque parte rn, 
in contrarias partes disputare. Contrarias in partes dis - 
ceptare, —. en público. Oro, ar, verba, verbum facere, 
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habére ; alloquér, erit. — en términos demasiado amena- 
zadores. Minacius dicere, — al aire. Inanes voces jacta 
rt, — frecuentemente entre dientes. Mussito , as. _fue- 
ra del caso, de propósito. Prettr rem loqui. — gordo, 
Amenazar. Arroganter loqui. .... gorjeando , como el que 
hace gírgaras. Grargaridio, as. — largo. Detenerse 
demasiado en la conversacion. Longinguum logui. — 
mal. Injuriar. Obloquer, eris. — mal de unoen su presen- 
cia. Os alicui ledere. — mal de un muerto. Alicujus ma- 
nes ledere. — mas copiosa y adornadamente. Fusivs dis- 
utare, — mucho y sin sustancia, Laquitor , aris, loqua- 
cito, as. Pulchrà dicere.  necedades. Fatuor, aris. — 
r boca de otro. Áliena lingua dicere. — por incisos, 
por miembros cortos. Cesim dicere. — por inspiracion di- 
* vina. Divino spiritu affari. — ronco á fuerza dc voccar, 
Ravio, is. recio , con entereza. Intrepide loqui.._ segun 
el tiempo lo pide. Apt? ad tempu dicere. ES sobre un 
asunto. [n rem aliquam dicere. — sabiamente, muy bien. 
Puleva dicere. —— temblando, tiritando los dientes de 
miedo. Corusca pre tremore fabulare. — veinte y dos 
lenguas. Duarum et viginti gentium ore loqui, El acto de 
hablar. Locutjo. — entre dientes. Mutitio. El que habla, 
Fans, loquens , tis, vocalis , le, is. — con oscuridad y 
ambigüedad. Flexiloquus, a, um. bien. Dirertus , doc= 
filocuus, a, um. con libertad. Libera liggua. con sua- 
vidad y dulzura. Melliftuus ; mellifiuens , tij. — neceda- 
des. Skultiloquus ; morologus, i, — pertectisimamente, con 
el mayor primor. Zn dicendo pergolitur. — suave , dulce- 
mente, Suaviloguu: , suaviloquens, tij, — de los astros. 
Astriloquus , A, um, — simplezas , tonterias, frioleras. 
Inaniloguus, a , um. — con juicio, sin apresuramiento. 
Gradariur, a, ym. — con dulzura, con suavidad. Melli- 
fiius , dulciloguu: ; dulsioreloquus, a, um; mellifluens, 
£i. claro, que dice con claridad lo que siente. Planilo» 
, 4, um. — con demasiada confianza y presun- 
cion. Cenfidentiloguui; a, um. — esplicándosc. Pro- 
leguutor. —_ con otro. Collecutor. — bien y obra mal. 
Chrestologur, i. EL Ó la que ha hablado. Affatus, locutus. 
La que habla Ó hace hablar. Elecutrix , icis. Aquel con 
quien se habla ó trata. Conversans, tis. Cosa de que to- 
dos hablan. Omnium sermone celebrata , in omnium auri- 
bus posita res. Aquello de que se puede hablar. Fandus. 
Aquello de que se ha de hablar, lo que ha de ser famoso 
y celebrado. Loquendws. Aquello de que se ha hablado mu- 
cho. Predicatus. El que ha bablado primero. Prelocutws. 
Orador que habla en estilo tenue. Demissus orator. El que 
tiene facilidad en hablar. Volubilis, le, is, pracipiti qua- 
dam celeritate dicendi homo. Qui celeriter verba voloit. Qui 
celeriter orationem fundit. Qui volubiliter verba fundit. El 
que no babla dc otra cosa que de armadas, Nihil niii 
classes loquens, Asi hablaban en lo antiguo. Sic o/im lo. 
quebantur. Hablas 4 quienes saben tanto como tu, Notis 
predicas. Hablo cosas bien notorias, bien sabidas. No 
fa loquor. Habla mejor, con mas modo. Bona verba que- 
10. Parcius ista. De estas cosas habla Homero. Hec apud 
Homerum canuntur. Si quieres que nadie hable di la ver- 
dad. Taceri si vis, vera dicito. Y parano hablar de otras, 
Utque alias taceam. La cosa misina habla, lo está dicien- 
do. Res ¡psa loquitur. Habló poco y moderado. Pauca 


et modica disseruit. Se puede hablar libremente. Lingua . 


libertati suppetit. Solo habla de guerra. Merum bellum ío- 
quitur. Habló claro. Expedit? fabulatus est. Hablaré cla- 
ro. Non obicur? agam. De ti se habla en cabeza de otro, 
Mutato nomine de te fabula narratur. Hablemos de otra 
cosa. Sermonem alio transferamus, convertamui, Mitta. 
mus hec, et ad alia veniamus. Pero de esto bastante he- 
mos hablado. Sed hec hactenus , sed de his hactenus. Mal 
se habla de ti. /n sermonem, in vituperationem adduceris, 
Omnium sermone vapulas. Pessimé, malé audis. Mucho se 
habla de esto; todos lo dicen. Hac de re multus, celeber- 
rimus sermo est, habetur, .In ore est omni populo. Ya no 
se habla de eso. Evanuit hujur rei memoria. No oimos ha» 
blar de otra cosa que de tus infamias. Tuis criminibus a. 
res nostre callent. No se habla de otra cosa que de ti. 
Multum est nomen tuum. Ín omnium ore versarís. Habla 
en fin como quien es. E ffeminatorum etiam oratio cffa- 
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minata est. Es hablar por demas. Frustra, van? loqui; 
surdo canere, No se hable mas en ello. ati; jam dictum, 
nullus ultra sit sermo. Hablaré sin rebozo, Apert?, sim- 
pliciter leguar. Aperto pectore, apertis tibiis tibi lo- 
quar. De plauitro , é quercu , ad quercum, ad cribum, à 
n fibi loquar. No hablar, callar. Obmutesco, is Estar 
ablando una estatua, una pintura &c. Imitar perfecta. 
mente al natural. Gestu spirare. Hablarlo todo, no ca- 
llar lo que se debe. Ne tacenda quidem praetermittere, 
Hablar por bablar. Hablar sin sustancia , Sin venir al ca- 
so. Nugas, inania garrire, Hablarselo todo sin dejar ha- 
blar á los demas. Indesinenter verba fundere. Ni hablar 
Di pablar. No chistar. Ne mutire quidem ; obmutescere, 
No hablarse. Apartarse de la comunicacion con otro. 
erba inimicitie cauia negare. Ir £ hablar, á ver, ábus- 
car $ uno. Aliquem adire. Habló el buey y dijo mu. Stul- 
tus stulta loquitur. Asino fabulam narrabat quispiam, eb 
ille movebat aures, Hablando de tejas abajo. Quas supra 
nor, nihil ad nos. Hablen cartas y callen barbas. Tunc ca- 
nent agni, cum tacebunt graculi. Quien mucho habla mu- 
cho yetra. Culpantur multum qui garrula multa loguun- 
tur. Non est ejusdem et multa et opportuna dicere. Única 
po habla Dios no le oye. Occulte musices tiullur respec 
tui, Scire fuum nihil est, misi te scire sciat alter. Amy- 
clas perdidit silentium. Hablar de la mar y estar fuera de 
de ejla. E terra spectare naufragium bonum est. Neptu- 
num procul spectare furentem. Hablar de talanquera. Tran- 
quillo mari quilibet gubernator. Lingua bellare. Atticus in 
tu. In-pace leones. Fortes in tabula. Mal para quien 
bla y peor paraquien calla. Crimen ex silentio, ex voce. Si 
locutus fuero non quiercet. dolor meus; eb si tacuero non 
recedes + me. Habló Roldan y habló por su mal. Asciam 
1pie suis pedibus illicit, Ipse sibi. perniciem. accersivit, 
molitus est. Suo iptius lagueo captus est, 

Hablilla f. Rumorcillo, patraña, cuento, mentira. Fa- 
bella , tabella ; rumusculws , sermunculus, i, Esta habh- 
lla anda por el pueblo. Hiec fabella omnium implevit 
aurez, 

Habon. m. Ronchon. Pregrandis tumor. 

Haca. f. Caballo de pequeña estatura. Mammus, i. 
¿Qué haca? ¿Ó qué haca morena? Para despreciar una co» 
$a que se junta con esta espresion. Quid Joni? 

. Hacanea. f. Caballo chico mayor que las hacas. Britan- 
fiicul , telutarius equus. 
» Ta. adj. Lo que se puede hacer. Factibilis, 
factu facilis. 

Hacedor. m, Administrador de hacienda, ganado &c. 
Administrator. 

Hacedor , ra, m. f. El que hace alguna cosa. Factor, 
effector, triz, artifex. || Fundador, inventor , autor. Con- 
diter , efector, trix , auctor. | El qne trabaja y obra con 
agilidad. Vivid? , promt? agens. | El que causa , ejecuta ó 
hace alguna cosa, Factor , auctor. 

Hacendado, da. p. p. de hacendar y hacendarse |[adj. El 
que tiene mucha hacienda en bienes raices. Divitiis auc- 
bus, afluens ; prediis, fundis abundans. | Rico. Dives, 
Jecuples , etis. 

. [sif v. a. Dar, conferir el dominio de bienes 
raices. Prediis, fundis dotare. 

Hacendarse. v. r. Hacer hacienda , comprarla. Rem fa- 
cere , augére , predia comparare. 

Hacendeja. f. 4. de hacienda. v. Hacendilla. 

Hacendera. f. Trabajo para todo el vecindario por su 
utilidad comun. Communis labor. 

Hacendero, ra. adj. Aplicado , que procura aumentar 
su hacienda. Laboriosu: , sedulus operator. 

Hacendoso , sa. adj. Cuidadoso, solicito en hacer las 
cosas de su cargo. AÁctuosws , strenuus , eprroiut , solici. 
dur ,a, um. 

Hacer. v. a. Producir, dar el primer ser 4 alguna cosa, 
Facio , conficio, efficio, is. || Fabricar, formar, alguna co- 
sa. [d. || Ejecutar, efectuar, cumplir. Presto, patro, per 
petro, as ; facio , conficio, ago, gero, degero , efficio, faces- 
30, Í55 perseguor, fungor, eris, || Ejercitar. Obeo, is. [| 
met. Dar el ser intelectual, concebir en la imaginacion; y 
asi se dice hacer concepto, juicio, ánimo. Cencipie , efin= 
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go, i1. | Construir, levantar. Preduco , is. || Dar , conce- 
der lo que se pide. Deno, as; largior , iris. | Contener, 
caber; y asi se dice este vaso hace tantos cuartillos. Capio, 


is. | Causar, ocasionar , como hacer un daño, un perjui. - 


cio. Suscito, as, affero , ers. | pre aderezar, com- 
poner, como hacer la comida, la alforja &c. Prepare, 
as, condio , dirpono , is. Creer , considerar, juzgar. Exis- 
timo, as credo, is. || Mejorar, perfeccionar, y asi se dice: 
esta pipa hace buen vino. Perficio, is.][Convocar, jantar , y 
asi se dice: hacer gente. Conffo, as, cogo, iz.|| Acostumbrar, 
babituar, enseñar, como hacer el estómago á un alimen- 
to. Us. com. r. Asiuefacio, ir. | Entre jugadores asegurar 
lo que paran cuando no lo ponen de presente, y asi dicen 
hago tanto, Sponsienem sua fide facere. ||n. Importar , con- 
venir, Aftineo, pertineo, e1.|| Aumentarse, crecer, y asi se 
dice: hacen los árboles, los cerdos &c. Cresco, ir, auge- 
ri, || Existir actualmente alguna cosa, como hacer frio, 

os bic. Existo, ir, sum, es esse. fui. | Corresponder, 
concordar, decir bien una cosa con otra. Cuadro, as; 
convenio, ¡s. || Cumplir, llenar, el número de una cosa, 
como hoy hace años. Compleo, expleo, es, compono, i| 
Junto con los infinitivos de algunos verbos es obligar , pre- 
cisar 4 lo que significa el infinitivo, como hacer venir. 
Cogo, compello, is. | Junto con algunos nombres significa 
la accion de los verbos que se forman de los mismos nom- 
bres, como hacer estimacion, que es lo mismo que esti- 
mar, Tambien significa ejecutar lo que da á entender el 
nombre, como hacer pedazos, trozos &c. Otras veces se 
toma por usar lo que dan á entender los nombres, como 
hacer señas. (Veánse en sus lugares.) |[Con nombres de 
oficios y la preposicion de es hacer Ó ejercerlos , como ha- 
cer de portero dec. Facio, gero, ago, is. || Junto con la 
preposicion 4 y algunos nombres significa estar dispuesto 
$ recibir lo que los nombres significan, y asi se dice has 
cer á todo. Paratum ess?. | Junto con de ó se, 6 con los 
artículos el, la, lo, es fingirlo que significan los nombrea 
que vienen despues , como hacer del bobo, hacerse bobo: 
otras veces significa blasonar de lo que los nombres indi» 
can, como hacer del hombre. Fíngo, is, sese jactare.|] 
Junto con los artículos el, la, lo, es ejercer, y mas co- 
munmente representar lo que significan los nombres, co- 
mo hacer el rey, el gracioso Sc. Represento, as, ago, 
fingo, is. | Junto con la preposicion por y los infinitivos 
significa cuidar de la egecucion de lo que da á entender 
el infinitivo, como hacer por escribir. Ago, is; curam ad- 
hibére ut, —alguna. Ejecutar alguna travesura. Aliguid 
immederatum, tetrum facere. alguna cosa arrastrando. No 
hacerla bien, ó hacerla de mala gana. Invit?, nequitee 
agere. ¿4 todo. Ad omnia paratum eiie. — artificiosa" 
mente, cuanto se puede con el ingenio y la mano. Fingo, 
ir — armas. Fabricarlas, formarlas, Arma laborare. mm. á 
uno pagar la pena. Penas ab aliquo expetere. —á uno 
odioso. Aliguem in odium , in. invidiam rapere; invidiam 
alicui facere. LÁ oscuras las cosas. Noctem rebus effunde- 
re. — agua el navío. Navigium aquam trahere. — 4 la me- 
moria, Comminiscor, eris. — el egército mas animoso cada 
dia. Exercitum confirmatiorem in dies efficere, — 4 uno 
infeliz y desgraciado. Infelicito, a1. —4 uno el honor que 
sele debe. Alicui honorem persolvere, abrir los oidos, 
Aures returare, alguna cosa con ayuda de la fortuna, 
Famulante fortuna aliquid agere, — alguna cosa en daño 
suyo. Male suo aliquid facere. — alianza , sociedad , unir= 
se. Societatem inire , dextras conjungere. Dextram dextre 
jungere, commitere; fadus cum aliquo ferire, icere percutere; 
faders , 41, — alianza ofensiva y defensiva. Im commilitium 
aicircere.— amigo uno de otro. Adhospito, as. — andar 
de prisa, Ó acelerar el paso. Gradum grandire... andar 
en vuelta , en giro al caballo. Equum circumagere. — an- 
tes que otra cosa lo que se ha encargado. Mandatis pre- 
verti. aplicar el oido 4 alguno. Aures alicui arrigere. 
almoneda. Auctionem facere. — alto. Pararse. Sisto , i1.— 
augusto y venerable á uno ó 4 alguna cosa. ÁAugtsfo, Af... 
avergonzarse $ alguno. In ruberem dare. — 4 dos palos. 
Duabus sellis sedere. 4 uno todos los beneficios posi- 
bles. Aliguem omnibus beneficii prosequi. — 3 uno un be» 
ncficio doblado, Beneficium alicwi conduplicare. — bene- 
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ficios por interes. Beneficia fenerare.— bando á parte. 
Secessionem facere. — bien, beneficios. Benefacio, is; fru- 
em facere. — bien á muchos. Bene de multis promereri. — 
illar , resplandecer como un relámpago. Prefulguro, a7. 
— buen tiempo. Consereno, a1, — burla de alguno. Ali- 
quem sibi ludibrio habére ; ludum, ludos facere. — burla de 
alguno torciendo la boca. Aliguem labiis ductare. — burla 
de alguno con palabras ó indirectas picantes. Argutías 
alicui exhibére. — cadenas de mimbres. Catenas ex vimine 
conserere, Caer Í uno en un engaño , en un lazo con 
astucia halagiicña, Aliguem in fraudem licere. caer á 
uno en la trampa, en el lazo. In transennam ducere... 
caer. Derribar. Labefacto, as. — caer. á alguno en un er» 
ror, Errorem alicui e €, incutere. caer á algurio 
algo de las manos. Aliquid alicui de manibus excutere... 
calentar los baños, Thermefacio, is, — callar á ciertas gene 
tcs. Quorumdam linguam , sermones retundere. — callar 4 
uno. Elinguem reddere; linguam alicui comprimere... ca. 
llar 4 uno con una mirada. Aspectu loquacitatem alicujus 
conterrére. —la cama. Lectum sternere; foros emunire. | 
Mullirla. Jubstermo , is.—la cama 4 los pollos. Píllos subs 
Hernere. — un camino, Abrirle. Viam sternere. la pri. 
mera campaña. Tirocinium ponere, deponere. ... campo, 
apartar la gente. Campum relaxare. — caso de alguna 
Cosa, estimarla. Aliquid magni pendére, facere , estimare, 
e— poco cago, cuenta Ó aprecio, Negligo, parviduco, par= 
vifacio ge y if. — mucho caso Ó estimacion de al- 
guno. Piurimum alicui tribuere. creer y persuadir, Fj. 
dem facere. — causa á uno de pena capital 6 sobre intere- 
ses. Aliguem, in aliquem, de pr ind: capitis, capite , de 
tapite , preunia anjuirere, — célebre, famoso, ilustre. 
Concelebro, clarifico, claro, ar. —centinela, Excubo, vi- 
gilo, as. la centinela ó la ronda $, Ó en lás puertas, 
en la muralla. Ad portam, ante portas, pro portis, in mu 
rit excubare...chimeneas, hornos ú otros edificios en eg. 
ta forma. Camino, as. —un círculo. Decircino, a1, — cos- 
quillas, Titillo, as. — cocer hasta la diminucion de la 
cuarta parte. 4d palmum coquere. — cocer mucho, Disco» 
quo, is. — comercio de las vidas. Animas negotiari. — 


, Comunes los empleos, las honras á los padres conscriptos 


á la plebe. Vocare hotiores in commune... comparecer en 
juicio. In jus deducere, concurso. Foro cedere. _ con- 
curso de acreedores. Creditoribus decoquere. con otro, 
Confacio, i. — con voluntad , con aficion. Obrar con de- 
sco, con gana. Ex animo facere, — confesar al enemigo 
que se tiene el dominio del mar. Hosti confessionem con- 
cessi maris exprimere. —— confesar en el tormento. Crucia- 
tu confessionem exprimere. — confianza de alguno. Fidem 
alicui arbitrari. — confidente 4 alguno de una accion ma- 
la. In conscientiam facinoris. aliquem asciscere. cónsul, 
nombrarle, crearle. Consulem jubére. _ correrías en lag 
fronteras de un pais , en la tierra enemiga. Incurso, persulo 
to, as, erumpo, excurre, 15; finibus regionis percurrere ; in 
agro hostili persultare, — corrillos. Cireulor , aris. _ la 
corte, Visitar en las pretensiones. Saluto, prehenso, as... 
una cosa á su tiempo. Die aliquid facere. — crecer el can 
bello. Capillum evecare. — con arte. Szit2, et venust? 
agere. — cuentas sin la huespeda. Secum rationes frustra 
deputare, — la cuenta, echarla. Rationem subducere , pu- 
fare, supputare, numerum capere. — cuenta con el pro-- 
ducto de la hacienda. Nomen cum vineis facerc. cuenta 
con la bolsa. Festo die si quid prodegeris. Pro festo egere 
licebit , nisi pepereris. Aut minus animi, aut plu: poten- 
fie. Intra tuam pelliculaón tt contine. del mismo tiem» 
po. Contemporo, as, — del cuerpo. Decideo, es, excerno, 
ja; ventris onus adjicere, deponere. — daño. Damnum, 
malam operam dare. — de nuevo. Inventar, hallar. 7Vo- 
vo, as. de prisa alguna cosa. Aliguid properare. — des- 
cripcion, Describo, is. y deshacer. Destruir la obra 
hecha. Telam Penelopes retexere. — de la rioche dia, Lu- 
cernariam, preposteram vitam vivere. de la necesidad 
virtud. Fac ut libeat tibi quod necesse est. __de una via 
dos mandados. De eadem fidelia duos parietes dealbare. 
— digresion. Digredior, egredior, eris; ad aiia , á prom 
posito divertere ; dicendo vagari. — digresiones largas. 
Longiws prolabi. — del ojo. Guiñar. Nicto, as, conniveo, 
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er. —í uno desatinar.” Infatuo , aso dimision. Dejar. 
Dimitto, is... un discurso público en favor de alguno. 
- De aliquo concionem habére. .— dinero. Reducir á dinero. 
Pecuniam redigere. divorcio con la.muger. Uxorem re- 
-pudiare. — dudar. Poner en duda. /ncerto, as._un edic- 
to, publicarle. Edictum interponere, — echar, despedir 
«diferentes colores por repercusion. Coleres elidere. — es. 
carmiento en cabeza agena. Uptimum alea insanía 
frui. Innocuus alium aspiciam meum habentem malum. Fe- 
lix quem faciunt aliena. pericula cautum. — un ejemplar 
con alguno. Exemplum in aliquo, in aliquem. rtatuere.— 
el bajo. Cantar, haciendo el tono mas grave. Succino, is, 
cl dorrido.. Somnum mentiri; vigilanti naso stertere.. 
embarazada Ó preñada: Gravido, as. — cl acusador que se 
condene al reo. Cmsdemino; as. entrar á uno. en. su de- 
ber. Aliguem in erdinem cogeré. — esfuerzos. para. réco- 
brar là patria. wil sei ai recupesara. todos los es- 
fuerzas, emplear todo el poder.- Pedibus manibusque co- 
nari, neroos omnes, nervir omnibus contendere, intendere.—— 
esfuerzos para set amado." Amari laborare. todos sus 
esfuerzos Omni opera uti: todos sus esfuerzos por su- 
bir á algun piragei Virtute in aliquem. locum. conniti.— 
envejecer , conservar algo para que se haga viejo ó aficjo. 
Invetero , a5. el primer papel en una comedia. Primas 
partes in comedia agere, _el papel, la persona de otro, 
Alienam personam rurtinére, ferre.—entrar en deseo. De- 
siderium incutere, —esperar $ “alguno, More, in mora 
alicui esse; aliquem differre. — eSPuUma, salir haciendo es- 
puma. Ex , as, — esteras, Storeo, 45, a las exequias, 
el funeral de sus parientes. Parento, AI, exequior, aris.— 
las exequias al rey. Regi solemnia mittere, peragere— 
las exequias á un difunto» Justa , funera conficere ; cineri 
"suprema ferre, .—. el egercicio un egército. Exercitum de= 
«eurreré, — esclamacion. Exclamo, as. —espediciones mi- 
litares. Bella-obire. — escrüpalo. Religiont habére; reli- 
gione capi. — famoso , conocido, insigne por buena ó 
¿mala parte. Nobilito, as, insignio, iun favor, Benefiz 
eium dare; bend de aliquo mereri, promereri. Beneficium in 
aliquem conferre, — teliz , dichoso. Bro, secundo, an — 
fiar 4 und algo, saliendo ó respondiendo por él. Fide sua 
Aliquid esse, alicui jubére. — figuras de cera Ó barro. Plar-. 
mo, as, fingo, ejfingo , is. E cera, ex limo effingere.— for- 
rage, segarle. Pabulum secare. su fortuna á uno. Alicui 
presperare. — foso al rededor del que se tiene cercado. 
Fossam obsesso preducere. — fosos delante de las puertas. 
Portas prafodere, — franquezas con lo ageno. De alien 
elargiri. — frente, Resistir. Sisfo, ij. — frecuentemente ó 
f menudo. Tener ocupacion ordinaria. F'actito , facto, as. 
— frioleras ó bagatelas. Tricor , aris. — fuerza ó esfuerzo, 
Resistir 6 ponerse contra, Obnitor , eris. — las funciones 
propias del cuerpo. Corporis muneribus fungi. — fundir. 
Refundo , 5. — gárgaras. Offuco , as. gestos , ademanes, 
visages para divertir al pueblo. Gesticulor , aris; gestum 
agere; gestio, ij.— gestos y ademanes de representante en 
un discurso público. ln oratione saltare.._ la gracia de 
un año. Conceder un año de tiempo. Annum remittert 
guerra, Bellum inferre , gerere, degere, degerere. guerra á 
alguno ó contra alguno. Cum aliquo bellum gerere; bellum 
alicui navare. — hervir Ó cocer. Infervefacio defervifacio, 
ir. — hervir, cocer un poco. Subfervefacio, sujferoefacio, 
is. — honor á alguno. Honorem alicui perhibére. — honor 
$ sus parientes. Ser la honra de su casa. rise on orna- 
mentum esse.— imprecaciones contra alguno. E arle mal- 
diciones. Deorum iram in alicujus caput. detestari. — ¡m- 
puro, sucio, puerco. Impuro, as. inflexiones, varia- 
ciones con la voz. Voces cantu inflectere. — informacion, 
Inguiro, is.—injuria 4 la utilidad pública. In publica com 
moda peccare, — injuria à uno. Injuriam facere, inferre, 
jactre, immittere, — insípido, desabrido algo. Desipio, 
is-—inútil, vano, sin efecto. Frustro, as, frustror, arit. 
invectivas contra alguno. Declamo, as. — juntas Ó con» 
peleo Catus miscére. — juramento falso, * Perfidum 
sacramentum dicere, — justicia, ,Justitiam promere. — la 
salva. Delibo, a1. — eria , provision de leña , de mate- 
riales. Materior , aris. — las veces de alguno. Alicujur lo- 
cum, vices supplére. — leña, ir $ buscarla, á tracrla. Lig= 
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4 
mer , aris, — leva de gente, de soldados, Milites RE RA 
legere; delectum agere , habére , instituere; manum facere. 
— líneas de circunvalacion y conttavalacion, Castra val 
lo cingere, Fossam castris greducere, — libaciones , efa- 
siones, aspersiones en oblacion y honra de alguna divini- 
dad. Libo,as._la corte por la casa de los poderosos: 
Potentiorum limina circumuolitare,—leyes; establecerlas, 
dictarlas. Leges , jura scribere, condere, conitituere, Jigere. 
— locuras, estravagancias. Moror, arij. — dos locuras, 
"dos disparates, Bis stult? facere... la rueda el pavo real, 
Roto, as. — lo que se dice, trata, pacta. Ad rem verba 
conferre, — Horar 4 uno. Lacryfias alicui elicere, fletum 
excitare, movire.—llorar $ su muger. Uzorem lacrymantem 
"toncinnare; — tadurar antes de tiempo. Precoque, iz, — 
mal juicio:dé algurio, Aliguem judicio, comburtre | Dar que 
sentir. Noxe esst;__ mal y daño. Male promereri; male» 
facio, is: —mal á uno. Mal? de aliquo. mereri, Alicui 
malefacere , nocére; verbo, facto aliquem. ledere. — malos 
“oficios 4 urio ra otro. Dicti; infenium aliquem alteri 
dare. — matavilloso, admirable. Mirifico, as. — maromas 
de arena: Querer cosas imposibles, Funem ex arena t[ficem 
re. — mansión cón' frecueñcia, Mansito, as. — mas de lo 
que se puede. Je: supra vires extindere.._ 3 dos manos. 
Utrique se venditare. Utrumque specie amicitie fallere.— 
mencion de alguho ó de alguna cosa. Alizuem, de aiique, 

aliquid , de aligua re commemorare , memorare; de aliquo, 
alicujus mentionem facere ; memini, nisti, — mucho ruido. 
Detonat, abat; constrepo, ij. — mil votos al cielo. /Ethe- 
ra votis ontrarr, —momos ó gestos con la boca para bur= 
larse. Valgio, ij. —mudat de opinion. In diversum affice- 
fe.—miudar de parecer Í uno por fuerza, Aliquem de 
sententia detrudere. _ niurmullo dulce. Remurmuro, as. 
— notorio. Declarar, hacer saber. Notum facere; certio- 
vem aliquem. de quavis re facere, reddere. _oblacion ú 
ofrenda. Libo,' aj... oficio ó funcion de juez. Judice, 
as. — oficio de pregonero para ganar la vida. Zn queitum 
vocem conferre, — los oficios debidos ó las excquias á un 
difunto. Justa facere, solvere, feragere , prestare, persol- 
vere. — la oracion fúnebre. Laudo, as. — ordenanzas que 
pasen por leyes. Jus facere. —ostentacion del ingenio. 
Ingenium venditare. — ostentación de sus riquezas. Lu- 
us explicare. — prestar juramento, obligar por medio de 
él. Sacramento obligare, rogare , adigere, —papel, vale ó 
escritura para pagar la deuda. Nummos, pecuniam seri= 
bere. — participes 4 todos de sus bienes, de su fortuna. 
Fortunam suam publicare, — pausas para dividir los ver. 
sos. Versum distinguere. — paz con alguno, Cum alique , 
pacificari.— participante. Impertior , iris. _ paces. Paci» 

Mio, ar. — pedazos. Deruncino, a1.—pedazos ó miajas entre 
las manos, entre los dedos. Diritorum allisione conterere, 
— Participante á uno de algo. Impertior, iris. partir con 
violencia, obligar á partir. Extrudo, ir. perder la fé, la 
constancia. Labefacio, is._ perder la esperanza. fem folm 
lere. —. perder á uno el crédito. Alicujus gratiam convelle- 
re. — perder el juicio. Mentem precipitare; e sue statu 
dimovére; ad dementiam precipitare. — perder su puesto 
á uno. Apartarle de su constancia. Aliguem de grada deji- 
etre. —. perder el dia. Diem corrumpere. perder la fama, 
la vergüenza. Famam , pudorem atterere. a poner á uno 
lánguido. Languefacio, is. — por incliracion natural, por 
atecto alguna cosa. Aliguid propenso animo facere. pot 
intervalos. Interfacio, i. — preces ó súplicas contrarias 4 
las que ya se habian hecho. Resecro, aj. — presa ó botín. 
pu arii, — prevencion de víveres para el invierno. 

lernt , im hiemem alimenta reponere. —. prevenciones de 
guerra. Arma motére. 4 uno prisionero de guerra. Ali- 
po bello capere. — profesion. Promitto, i1. — proiesion, 
inseñar públicamente. Profiteor , eris.._profesionó ganan- 
cia de hablar mal de otros. Questui habére mal? loqui. 
prólogo, proemio ó introduccion. Praieguer , eris ; prafor,, 
arit, fatur ( doitur sum, fari. promulgar una ley. Le- 
gem jubére, — provision de trigo. Rei frumentarie , rem 
frumentariam , re frumentaria providére. — puente sobre 
un rio, Ó juntar sus riberas con un puente. Ámnem ponte 
jungere. — punta en un.palo con varias rajas $ modo de 
espigas. Ímspico, as. — cl — que se cóndeñe al rco. 
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Condemno, as. — que hagan lugar. Campum relaxare, — 
que á uno le nazcan escrúpulos de alguna cosa. Alicujus rei 
religionem alicui. afferre , inducere , injicere , incutere. — 
quedar en una tregua de comun consentimiento. Inducias 
«ondicere. —. que las gentes hablen de alguno. Aliguem po- 
puliz loquendum dare, a que uno haga Ó represente cier- 
to per Personam alicui imponere, — rebaja de los 
intereses 4 los arrendadores de las rentas públicas. Publi- 
canos aliqua mercedum parte relevare. — recacr la envi- 
dia, el odio sobre alguno. Invidiam in cliquem relegare. 
— rechifla , mofa y burla con silvidos. Exsibilo, as. — 
redes. Plagas texere. reventar í uno de risa. Aliguems 
risu quatere. — reir á alguno. Risum alicui. exprimere, 
concitare , movére , facere , elicere , excutere. — relacion al 
senado de alguna cosa. Ad senatum de re aliqua referre. 
«— repetir , resonar la voz. Vocem volutare, ... resonar las 
alabanzas de alguno. Alicujus laudes tonare, — retroceder. 
Retroduco , is. revivir. Regenero , 45, — rco á uno. Áli- 
m criminis 1ubitinére. — tico á uno. Ipauro, ar. — re- 
ucir las espadas desnudas. Gladiis micare , mucrone; cor- 
ruscare. — rogativas publicas, Supplicationes habére, ma 
ruido , estrépito, estruendo. Crepito, obsona, strepito, 
murmuro , concrepo , as; strepo, obitrepo , astrepo, ij; mur- 
muror, ari; , strepitum suscitare. ruido fuerte y frecuen- 
te. Instrepo, is. — ruido al rededor, Circumstrepo, is, 
— ruido bramando. Confremo , affremo , is. — ruido entre 
otros. Interstrepo, i). — ruido confuso como el de las hor- 
migas. Burrhio, burrio , is. — ruido las aves al.batir las 
alas. Clango, i1. — ruido con el choque ó tropiezo de dos 
cuerpos. Sonum elidere. — salir. Emitto , is. — salir á pa- 
los, 4 golpes. Extundo , is. — salir los colores al rostro. 
Ore ruborem suffundere; ruborem incutere; alicujus ora rube- 
facere. sacrificios. Sacris operari. sacrificios espiatorios. 
Sacrificia pro. ürare. — sacrificio nocturno á Venus. Vene- 
ri pervigilari. — sacrificios felizmente. Perlito, ar. ma 
sacrificios para apartar los males que amenazan con 
prodigios ¿ monstruos. Monstra, prodigia procurare, 
— salir uno de su pais, de su domicilio. Aliquem 
suis sedibus excire. — saltar los sesos. Cerebrum excutere. 
— Sítiras. Hacer burla. Carinor , aris. — saber. Certiorem 
aliquem facere , reddere ; defero, ers. — secar. Tabefacio, 
is. — senos , dobleces ó pliegues. Simuo, a1. ju Señas. Ni- 
co, is... señas Ó movimieotos de esfuerzos con los miem 
bros. Nicto, as; nictor , aris. ... señas con la cabeza, 
Mostrar su voluntad por señas. Nuto , as; innuo, is. — 
sombra , cubrir con ella. Obumbro, as. — sombrío ú opa- 
co. Uscurecer. [nepaco , as. — sospechosa de corrupcion 
á una sentencia. Sordes sententie allinere. .... su gusto. Áni- 
mo obsegui. — su deber, Officium fungi , facere, x ond 
yr fungi, satisfacere , parere. — súplicas á los dioses. 
eos precibus salutare. — surcos arando la tierra. Zmper- 
€0, 41. — suyo Ó propio por el uso, Usufacio , is. — teja. 
Trgulo, ar. — traicion al oficio. Officium prodere ._treguas 
al dolor. Zn£erzalla dare, relaxare. torres de viento, Fu- 
mos vendere. Tragedias in nugis agere. Aerem ex cloaca 
facere. tiro y engañar. Palpum obtrudere. |. testamen- 
to. Testamentum scribere , A iros dictare. — testa- 
mento al punto de ir 4 entrar en batalla. Testamentum in 
procinztu facere, — tiempo de invierno. Hyemo, hiemo, 
41. — tomar las armas, In arma excire. — tráfico de los 
libertos. Libertos fenerare. — tratar con frecuenucia. Ac- 
tito, as. — treguas. Inducias facere , inire , pangere , in- 
ducere. — trescientos estadios de jornada. A ite sta» 
dia procedere. — una cosa con negligencia. Molli, Jevi bra- 
chio aliquid facere. — un retrato á lo vivo. Vivos vultus 
ducere. — un retrato en bronce. Vultus de marmore ducere 
— un presente í alguno. Munus alicui condonare. — un 
prólogo ó introduccion. Preloquor , eris; prefaris, fatur, 
fatus rum, fari. un plan , un estado. Censeo , es. — una 
oracion en público. Acroasim facere. — un arco de piedra, 
u^ ojo de puente. Árcum lapidum compagibus efficere. — 
una obra, un libro, componerle. Seribo, ir. — un mal, 
un bajo servicio, Perversa gratia gratificari. — una ley 
particular, especial. Privilegium ferre. un tratado, una 
alianza, Fedus icere. — pna guirnalda de flores. Flores 
Sexere. — una comedia de muchas. Fabulas contaminare.. 
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Una bea. Fucum facere. — vn gusto. Pergratum face- 


16. — un surco. Sulcum premere. — uno lo que le man- 


dan. Jussa capessere. — un almanaque, un calendario. 
"Annum scribere. — vacilar , perder la firmeza, Labe/acto, 
41. — vasijas de barro. E luto vasa ducrre, — veces de 
maestro. Subdoceo , €t. — vela. Navegar. Velifico , as ; ve- 
lificor , aris. — ver el efecto de la voz. Vocis fidem exhi- 
bére. ver evidentemente. Planum facere. — ver el peligro 
de la vida. Capitis periculum ostentare. — ves el poder que 
sc tiene sobre alguno. Potentiam suam in aliquem osten» 
dere. — ver que uno ño está culpado. Culpam de se demo- 
liri. — versos. Verba pedibus claudere ; versus perscribere, 
facere , pangere , conficere ; condere ; sententias nu- 
meris claudere, — versos , recitarlos. Carmina , cantare, 
canere. . versos en.que se conozcan,los pocos años. Ver- 
Jibur juvenari. vicio. Amenazar ruina. Vitium facere ci 
yino. Defructo, a1, — volver á alguno, llamarle. de nue- 
vo. Aliguem retro vocare. — volver.la cara les legiones. 
Legiones circum agere. — volver ensi al ánimo lleci- 
do. Linguentem animum recreare. — votos al cielo por 
alguno. Prealiquo vota Deo susciperas — un voto. Vota 
dicere. — zapatos grandes para pies pequeños. Herculis 
cothurnes puero. aptare. El acto de hacer caer , de 
jar para derribar. abeact etie , Jabefactio, — €l de hacer 
mal. Maleficentia, e. — el de hacer ó ejecutar algo. Faro 
fio. — el de hacer pedazos. Laceratie. — el de hacer sur- 
cos en la tierra. Imporcatio. — el de hacer ó estender Jas 
velas. Velificatio, Lo que se ha de hacer. Patrandus, fa- 
ciendus. Lo que se ha de hacer caer ú se ha de derribar. 
Labefaciendas. Lo que es, pasa , sucede, se hace al presen- 
te. Presens, tis, Lo que hace padecer naufragios , que des- 
troza los navíos. Navifragus, a, wm. Lo que hace pade- 
cer monstruoso. Menstrifics, a , um. Lo que hace resonar 
las olas. Undisonus, a, um. Lo que hace ruido , estrépito, 
estruendo. Strepitans; tis; crepaz, acir. — un ruido de- 
sagradable. Obsonws, a, um. — un ruido agudo y penes 
trante. Stridulus , a, um. —— un ruido sordo. Jubsurdus, 
a, um. .— mucho ruido. Fragosus, a, um. .... mucho rui- 
do, bramando. Fremebundus, fremendus. Lo que se hace 
por salario, jornaló paga. Mercenarius, a ,um. Lo que ha. 
ce saber ó da £ entender y conocer algo. Noteriws , a, 
wm. Lo que hace á uno soberbio, orgulloso. Superbificws, 
«4 , um. Lo que hace sombra ó cubre con ella. Preumbrans, 
tit. Lo que hace un sonido lúgubre , lastimoso. Luctiso- 
mus, a, um, El que hace ó forma. Fictor. — concluye ó 
perfecciona. Patrans, tij. — que causa Ó produce. Fa- 
ciens , bis. _ caer Ó vacilar. efactor. — poco caso ó 
aprecio. Negligeris , tij, — alguna cosa con gusto; de bue- 
na gana. Libens, tij. cosas puercas, impuras. Spurcifi- 
cus, a, um. —. correr la voz. Famiger, a, um; famige- 
rator , trix. — una correría, una salida. Prorruptor. .— el 
bufon. Scurrans , tir. de la noche dia. Lychnobiur, a um. 
—— esfuerzo. Nitibundus , conabundus. — todo su esfuerzo 
por vencer 6 salir de alguna dificultad. Eluctan: , tis. 
estrépito, mucho ruido. Comstrepems , fis. — esclamacio: 
nes. Exclamator. — fuerza contra otra fuerza; se resiste, 
hace frente. OPnixus ; illuctans, tis — grandes servicios 
í alguno. Preclaré de alique meritus. — instrumentos músicos 
Ó los toca. Organicus, i. incursiones ó correrias. Zncur- 
sans, tis. infeliz á otro. Alicui infelix. — muchos gas- 
tos. Sumptuosus, a , um. ... mencion ó memoria de algo. 
Memorafor, commemorator , trix. ... justicia. Justificus, 
4, um, ... muchas presas, que anda, viene 4 pillar ó robar, 
Predabundus. — presas. Predatus; predator. — pacto 
de que se le deje la vida. Salutem pactus. — profesion de 
alguna cosa. Professus. — presentes, regalos. Munerator. 
— la sal. Salinarius , ii ; salinator — ruido con el mo- 
vimiento de los astros , epíteto de Júpiter. Astrisonus. 
vainas. Vaginarius, ji; vaginator. Que hace su nido. 
INidificus, El que no hace caso de la fama. Fame securus, 
El que ha hecho esperiencia. Periclitatus. El que ba hecho 
el mismo camino. /ter remensus. Partida de soldados que 
hace provisiones de granos. Frumentatio. Las cosas que no 
hacen ruido. Muta, Sin hacer mal, sin daño, sin malicia, 
mod. adv. Innocu?. ; Hacemos algo? Agimus me? No es de 
hacer Ó de bacerse esto. Nec deces fieri; minime faciendum. 
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No hay que haceró eso no tiene que hacer; Facillimum, 
minime operosum.-aliquid:esse.. No me hagas hablar. Cave, 
me dure loquar, ¡Qué haces? ó.mira lo que haces. Cave ¿uid 
arai? Vide facias, ;Qué haremos ó qué hacemos con 
eso? Quid ad rein? Qué hemos dehacer? Para conformatsc 
«on lo que sucede. Feramusigitur. Hizo su deber no tue 
obligado .á mas: In magnis ef. voluisse satis est. No hace 
polvo sino racduras que son mas gruesas: Non scobem sed 
ramenta facit. Hace tanto tiempo. Abhine. Hace frió. Ab- 
hiemat. Esto se hace de dos maneras. Confit. res utro- 
. que modo. No hago caso, no me importa un bledo. Piii 
non facio, No haces , no adelantas nada Hiium ne proficis. 
¿Qué haces paradó? Quid stas ? Haras lo que te parezca. 
Quod tibi visum fuerit facies. Esto nada hace , nada estor- 
be, es todo uno , se reduce á lo mismo. JViAil refert. Me 
bicieron parecer diverso. Me tibi immutarunt, Esto se ha. 
zá , se ejecuta1á. Jd.confiet. ¿Pero qué es lo que hago? En 
quid ago? Tiempo hace, ya tiempo ha. Pridem. Los dio- 
ses lo hagan, quieran ó:permitan. Fórmulas de rogar y 
desear. cl bien. Dii: faxint, faciant. Utinam dii faxint 
ut ó ne, Dii vertant, Mejor lo bágan, lo quieran , lo 
¿permitan los dioses. Fórmulas de rogar que no nos suceda 
mal. Dii melius duint. Dii melius. Dii meliora. Yo haré 
lo que sea menester. Faciam id quod in proclivi est. Es. 
menester que lo hagas al instante. Jam jamque tibi facien- 
dum est. Y xbace tiempo. Dudum. Muy poco hace, poquí- 
simo tiempo ha. Nuper, muperrim?. Ya hace mucho tiem- 
po. Pronuper, jam pridem. Hace ya mucho tiempo que 
se usa. Vetuitissim in uiu est. Me ha hecho mal el vien- 
to á la cabeza. Caput: mihi de vento condoluit. Mc has he- 
cho acordar, volver en mi. Aspersisti aquam. Hizo cuán- 
to pudo, Aceuratum habuit. Cada uno hace lo que puede. 
Quisque quod potest edit. Cuando hace mucho calor. Cum 
caletur maxim. Haras una gran cosa , daras un gran gol- 
pe. Pugnaveris. Sin hacer ruido. Suspenso gradu. Nunca 
haceis reflexion sobre vuestra fragilidad. Nunguam fragi- 
litas vestra sucurrit. Si el que bace profesion de gramáti- 
co habla bárbaramente. . . . Si guisquam grammaticum se 
professus barbaré loquatur. .. . Mas nos hacen una obje- 
cion. Nobis autem eccurritur. Jamas tu haras negocio ó 
foriuna , jamas estaras rico. Rem numquam facies. Hizo la 
música. Modos fecit. ( Espresion que se halla al principio 
de las comedias). Vino 4 hacer mencion de alguna cosa. 
In alicujus rei mentionem incidit. Haciendo mal. Muslefi- 
«?. A algunos hace liberales su pusilanimidad , la falta de 
resolucion de ánimo para negarse. Frontis infirmitas quos- 
dam liberales facit. El vino le ha hecho hacer esto. Vini 
vitio id fecit. Yo no te he hecho injuria alguna. Nulla tibi 
à me injuria erta est. Haz esta gracia entera , por entero, 
completa. Cunctam istam gratiam fac. Los franceses ha- 
cen mucha jT de ser todos descendientes del pa- 
dre Dite, de Pluto. Galli se omnes ab Dite patre progna- 
tos predicant. Hizo fuerza largo tiempo contra la corrien- 
tc. Diu flumini obluctatus est. Me hará un gran favor y 
tambien á Scevola. Pergratum mihi item Scevole fecerit, 
Mira no te hagas esperar. Ne exspectationi sis , vide. Ellos 
hicieron todos sus esfuerzos. Ab illi; summa ope enisum 
est. No haces cosa de nuevo. Mirum non facir. Pero que 
á él ningun daño se haria. Ipsi vere -mihil nociturum iri, 
Haz lo que haces, despáchate. Fac si quid facis. Hacerlo 
todo por sí mismo. Omnia per se obire. Hace cuatro, cinco, 
seis, trece dias, Ó cuatro, cinco, seis , trece dias ha. Vu. 
diu; quartus, nudius. quintus, sextus, tertius decimur ec. 
Sin duda lo ha hecho, parece que está convencido. Fór- 
mula de los juicios criminalas. Fecisse videtur. Hazme acor- 
dar. [n memoriam redige. Lo hice al instante. Dictum ac 
factum. reddidi, Es hacer un beneficio el recibirle con 
muestras de gran placer. Libenter, qui accipit. beneficium, 
reddidit. Dios te haga bien, te llene de bienes. Brnefaxis 
tibi Deus, Ya hace dos meses. Suns jam duo menses. Ha- 
go muy poco caso de esto, me es indiferente. Hane rem 
neg lectui habeo. Heec res mihi neglectui est. Haras caudal 
con esto. Ex hoc divitias facies. Debe el labrador hacer 
con la mayor prontitud. Hac sunt agricole rapienda. Es 
propio de un sabiono hacer cosa de que haya de arrepen- 
tirsc, Panitere quod persit nihil facere sapientis est. Es he- 
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cho de cera 6 de alfeñíque. Cera tractabilior, olro tran 
quillior. Auricula infima ; apio, 1pongia mollior ;mollis men 


- dulla. Tiene hecho callos. Ca//um duxit. He hecho lo que 


me toca, Pensum persolvi, confeci meum. No os hagais de 
nuevas, Tuum tibi narro omnium. Está hecho 4 mazo 

á escoplo. Duabus ancheris fultum eit. Haré de un cami- 
no dos mandados. Egs umo in saltú lepid? agro; capiam 
duos. No te dejaré hacer baza. Cursu lampada tibi non tra- 
dam. Herbam tibi non férrig am , non dabo. Digitum , ma- 
tium tibi non tollam. Hace castillos de aire. Inani pr fla - 
grat. Inanium imania comsilia. No' hace mal á un gato. 
Sedens columba. Non est ex istis heroibus, No hace cosa f 


" derecho, al reves lo hace todo. Lignea- clave findit , “es 


securi fores aperit, Fronti ocream, tibie galeam applicat. 
"Cani dat" palet , asino otra. Flumina in terram commu- 
fat: No hara casa con sobrado ó con azulejos. Nunguam 
rem faciet. No hace caudal de pocas cosas. /ndus eleghan- 
"tur haud curat culicem. Yo lo hare bueno. Ego id pras- 
"tabo , in me recipio. No debo hacer mas, Nihil ultra ; Ls. 
tare debeo. Ninguno se la hizo que no se la pagase. Nemo 
illum impuné Leiit. Me haces mala obra, vete. Abicede, 
mihi enim vffl.is, obstas. Facit mihi «gr. Si lo hago, mál; 
si no lo hago, peor. Si rem facio , verbis castigor: sin mi- 
mus, verberibus ¿Habia yo de hacer semejante vileza? Ego 
"id dedecus admitterem ? No estoy hecho 4 sufrir insolen- 
«blas. Insolens sum infamia , contumelie insuets. No sé que 
hacerme. Quid me faciam nescio. Haré por tí cuanto pue: 
da. Faciam ut tibi. prorim. Es necesario que esto se ha 
Facto opus est, fieri opus est, opus est factu. Hazte allá. 
Recede paulullum. Da locum. ¿Qué hace eso al caso? Quid 
hoc ad rem ? Ser hecho, venir , llegar 4 ser. Fio, is. Ha- 
cer caediza una cosa. v, Caedizo. Hacer de las suyas. Obrar 
segun costumbre. Aplícase 4 las malas operaciones. Pro 
more sud agere, operari. Hacerla. Faltar alguno £ sus obli. 
gaciones ó al concepto que de Él se tenia. Alizuem spe fal- 
lere. Hacer la acechona. Acechar , atisbar. Rimari ¡ per 
rimas aut cancellos eurios? inspicere, Hacerla cerrada. Co- 
meter algun delito enorme. Tota via, tota re errare. Ha- 
cer la deshecha. mef. Disimular. Simulare; fingere. Hacer 
penitencia, posada Ó venta. fam. Convidar á comer. In. 
qoe » urbanà ad convivium vocare , invitare. Hacer por 
acer. Obrar sin utilidad. /nutiliter , frustra avere. Hacer 
que hacemos. Muscas captare , levia opera ostentare. Ha. 
cer sudar. Costar mucha dificultad alguna cosa y amena- 
zar Ó poner en cuidado $ alguno. Improbo labore torguére, 
Hacer y acontecer. fam. Con que se significan las ofertas 
algun bien ó beneficio grande. Opes, fortunam polliceri. 
Amenazar. Minas jactar:. Hacerlo mal, y escusarlo peor. 
Ser peores los motivos de hacer las cosas malas que ellas 
mismas. Culpam excusatione aggravare. Hacer morder el 
ajo. Negotium facessere ; nasum exasperare. Nasum [acte 
re, ascendere. Hacer la guerra por amor de una muger. My 
liebre bellum gerere. Hacer espaldas á uno. Alas alicui ad- 
dere. Hacer aspavientos. Conflutir superciliis, et inflatis 
buccis, Hacer burla de los mal vestidos, In misero facile 
Jit. potens injuriam. Hacer aplauso. P'audere , complaude- 
re; plausum dare. Hacer herida. Exulcerare. Hacer lo 
que no está bien, Facere Era vobis dignum est. Hacer que 
se perpetác la memoria del beneficio. Trabali ciavo bene- 
ficium figere. Hacer á uno ciudadano. Alicui civitatem do. 
nare, Hacer gracias á Dios. Manus tollere. Hacer callos en 
algun negocio. Callére , concaliére, calium ducere. Hacer 
camino. Glaciem scindere ; aditum jacere. Hacer jornada, 
It-r ingredi. Hacer cosas sin propósito. Lucernam in men 
ridie adhibére ; soli lumen inferre. Hacer oficio de singular 
ciudadano. Mirificum civem agere. Hacer bueno lo que se 
vende. Rei vendite vitium prestare. Hacer por alguno. 
Alicuifarére. | Hacer sus veces. Esse , stare, ab aii, 
facere, Alicujus partes agere. No hacer caso de alguno. 
Aliquem projicere. No hacer caso de la ley. Legem transire, 
No hacer estisffcion de ninguna cosa. Aliguid nullo loco, 
in levi , pro stercore habére. A lo hecho ruego y pecho , ó 
no hay remedio. Factum infectum. fieri non potest. A tí 
mismo te haces la copla. Domesticum theraurum calumnias 
ris ; vineta propia cedit. Trabem bajulas. Algo se ha de 
hacer para blanca ser, Ó sufrir cochura por hermo- 
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sura. Que vult videri bella nimium sibi neget. Al que ha- 
' ce mal no falta achaque. Eveni? malo male. Cual hiciercs 
tal habrás. Sicut facis, fict tibi. Cada uno puede hacer 
de su capa un sayo. In re sua quilibet est moderator et ar- 
— biter. Proprium quisque in rebus suis dominium habet. 
Do fueres harás como vieres. Lex et regio. Regio quoque 
suis utitur legibus, um fueris Rome romano vivito more. 
Hacer bien nunca se pierde. ZVu/iym bonum opus nunquam 
periit. Haces mal espera. otro tal. Ab alio exspectes alte- 
ri quod fecerit. Hace oreja de mercader. Mylus omnia au- 
" diens. Ceram auribus abdidit. Haz lo que digo y no lo que 
hago. Ben? consulit , sed male, agit. Athenienses sciunt 
! que récta sunt, sed facere nolunt. Hageos miel comeros 
han moscas. Nimia simplicitas facil? apprimitur, Nimia 
| familiaritar contemptum. parit, Haz bien, y, no cates 4 
quien. Ji potes, etium ignotis prodesse momento, Omni pe- 
tenti te indiferenter tribue. Haz lo que puedes y no lo que 
uiéres. Ut quimur, quande ut volumu: uon, licet, Hacer 
de las tripas corazon Ó sacar fuerzas de flaqueza. Ui ga» 
geris , impera. Spem vultus. simulat , premis altum garde 
' dolorem. Lo que hecho es, hecho ha de ger por esta. vez. 
' Quod factum est , infectum fieri npn poteit. Mientras el 
' discteto piensa hace el necio la hacienda. Semper nocuit 
differre paratis, No la hagas y no la temas. Ne commitas 
quod minus aliterve factum velis. Vis non timére potestas 
fem fac bonum. Conscia mens recti, fame mendacia ridet, 
No hay quien haga mal que nó la venga á pagar. Echimiws 
"partum differt. Panam moratur impius, non preterit, Sera 
"tamen tacitis pena venit petibus. Haud ben? succedunt 
. improba facta, Dii lenti , sed certi vindices. Di laneos 
habent pedes. Tandem sua pana nocentem. coniequitur, 
Quien ' tal hace que tal pague. Vindicte subjaceat se 
gravis moribus obsecundat : auctor criminis det panas. Ke- 
fundatur in suum facimus auctor. Quiep te hace fiesta que 
no suele hacer, Ó te quiere engañar Ó te ha menester. 1n- 
tempestiva benevolentia nihil a simultate differt. Par odio 
importuna benevolentia. Quien bien hace bien espere. Ben? 
merenti bené profuerit. Quien hace su hecho no pierde 
derecho. Negotium non est opprobrium. Quien hace lo 
poco hará lo demas. Qui vitulum sustulit, taurum tollere 
potest. Tanto me hareis que diga quien sois. Tui: te pin- 
gam coloribus. bp x 
Hacerse. v. r. Tiene diversas significaciones segun las 
palabras á que se junta. —atrás, 4 un Jado. Retro recede- 
re, à loco deflectere. amigo de uno. ln alicujus amici- 
tiam se insinuare. Gratiam cum aliquo inire , ejus benevo- 
lentiam demereri. 4 las costumbres de otro. Se ad alterius 
mores exercére, —á la mar; embarcarse, navegar. Neptu- 
- fio se credere; in mare navigationem subire ; in altum vela 
dare, altum petere, — á la vela. Vela dare ; portu egredi; 
vela ventis permittere ; proram pelago obvertere ; proram 
à litere vertere ; rudentes laxare, excutere, expedire, 
immittere, — $ hablar en público, 4 pronunciar. Pronun- 
tiare consuescere. — alguno con otro, Acostumbrarse á su 
trato, Álicui cum aliquo. consuescere... Cabeza de una 
maldad, de una guerra civil. Ducatum sceleri. grebére.— 
célebre, famoso. Celebresco , claresco, innotesco, is. cla- 
ro, manifiesto. Claresco , ij. — cómplice de un hurto, Se 
furti obligare. _ conocido. Divulgarse , publicarse. Notes- 
eo, is. — constante , duro, vigoroso. Induresco , ¡5 — 
cuerpo. Corporasco, i, — de algo Ó con algo, Adquirir, 
' comprar alguna cosa que se necesita. Alizuid adquirere, 
comparare. — de rogar. No conceder lo que se pide, sino 
siendo muy rogado. Precantium res procrastinare ; pena 
inexorabilem se fingere. — desear. de alguno. Sui expecta- 
tionem. alteri. commovére.— digno. Demereor , eris. de 
dia. Empezar 4 amanecer. Lucesco, lucisco, ir. — dura de 
creer Ó de sufrir alguna cosa. Rem difficilem esse. — á la 
dureza y tosco estilo de los Gracos y de Caton. In Grac- 
chorum. et. Catonis lectione. durescere. — embarazada la 
muger. Graveséo, is. esteril, infecundomSterilesco, is. 
— €l tonto. Bardum se facere. — el tontóén la ocasion. 
In loco desipere. — el sordo, Obaudio , is. — flojo, blando, 
afeminado. Remolesco, ii. — hombre grande. Venderse 
por persóna de importancia. Se magnum facere. — honor, 
sacar gloria Ó fama de alguna cosa. Sibi aliquid ducere. — 
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insolente , arrogante. Insolesco, is. — insufrible, insopor- 
table, aborregible á todos, In odium omnibus venire ; om- 
tibus odio venire. — jÓven..Juvenesco , i1. — lánguido, en- 
deble. Relangueo , er ; velanguesco , i1. lento, tardo, es- 
pacioso, Lenseo, es, lentesco , ij.—lodo. Lutesco, ij. mal 
en un lado, herirse en él. Latus offendere. — muy viejo. 
Persenesco, is. — participe con otro en todo aconteci- 
miento de fortuna. Se in omnes casus párticipem sociare. 
e perezoso; tardo, lento. Pigresco, 41. pesado por 
estar cargado. Gravesco, isimmas pesado grave ó mo- 
lesto, Ingravesco, is, plebeyo, E patritiis exire. — pi- 
tagórico. Ser discípulo de Pitágoras. Pythagorisso, asus, 
público. n vulgus emanare. 1. reo, Obstringo , ij. — selva 
bosque. Siínesco, is. — silvestre, 14. — Tardo; entorpà- 
cersc. Tardeo , es y tardesco , ij. — tardo, lento , perezosó. 
Segnesco,: is... uso y costumbre. Invalea, es y: imvalesó, 
«31, La accion de hacerse llevar en coche, litera dec. Gea 
tatio. El que se hace la comida, conie solo, está sin crig- 
do. .Monotrophus, a , um.: Ar mí ciertamente: no se «me 
hace verosímil , no lo puedo.creer. Mihi quideri verorimi- 
le non. fit. Se hacen esclavos de los delettes; Libidinibur 
Je constringendos tradunt. La isla se ha: hecho €élebre con 
su venida. Insula ejus adventu. claret: Se" ha-hecho.cop- 
tumbre. Consuetudo obtinuit. Se hace:noche; se: oscurece, 
Contenebrat , abat. Se hace ruido. Ob;trepitur.Se hará con- 
tigo como tú hayas hecho cori los otros! Lm:te/ five, guod 
in alio fecerit. A fin de que este negocio se:hiciese mas fa- 
cilmente por tu medio. Quad facilius per te res tota tonfia- 
ret. Se hace lo que yo quiero ó deseo. Hoc quod. bolo: com- 
Jis. Se le hace fuerza, violencia. Vir im eum 'fis.: Se ha 
hecho un ovillo, Leo prius, nunc leporem agit. Se hace de 
él cera y pávilo, 6 lo que se quiere. Subjugus homo. Se ha 
hecho el sordo. Surdum simulat ; audiens non audit..No 
se hace mas que comer y beber en:todo el dia y la noche, 
Dies noctesque. estur , bibitur. No te hagas la tonta. Ne 
1tulta sis. Hacérsela á alguno. Agraviarle , engafiarle ó 
pu engañar. Technis circumvenire... Hacerse «tarde. 
empus fugere, abire. Poner una escuadra á punto de ha. 
cerse á la vela. Classem velis aptare, No hacerse singular. 
Se non excerpere. 6s 
Hácia. prep. de acus. que determina la situacion Ó colo- 
cacion del lugar ó término del movimiento. Versus, ad- 
versus, in, ad... aqui, 6 esta parte. Hor;um.. abajo. In p 
cepi ; deorsum. — aquel lugar. J/lorsum. — dentro, por den» 
tro. Introrsum, introrsus. donde tá estás, hácia tí. Ls» 
trorsum. — adelante. Prorsum. — atrás. Retrorsum. .__ ar» 
riba. Sursum.._abajo. Deorsum.._el monte. Montem 
versus. mano derecha. Dextrorsum..._ la mano izquier- 
da. Sinistrorsum, levorsum.... cualquiera parte Ó todas 
partes. Queguoversus, quequeversum. Hícia Francia. Im 
Galliam versus. Caminaba hácia este parage. Recta, ad- 
versus, adoersus hunc locum ibat. El tronco del árbol es 
mas grueso hácia la raiz que en lo restante. Arborís cau- 
dex ab radice crassior quam reliqua sui parte. Todas las 
partes tiran hácia el centro. Omnés partes ad centrum 

sertunt. ] 
Hicia donde. med. adv. Hácia qué parte ó lugar. Quer- 

SUM , quo jUoveT /UJ. e| 

Hacienda. f. Tierra cultivada. Predium , fundus, i.|Bie- 
nes , posesiones , riquezas. Bona, erum , facultate: , oper, 
um, fortune, divitie , arum , familiaris ves. | Bienes de 
fortuna. Res, ei. | El trabajo y labor casera. Domesticus 
labor , domesticum opus , domestica functiones , domestica 
ministería. del particular. Priszatus cenius. real: los 
bienes de la corona del estado. Fiscus ,i; publici fundi. 
Bien sabes cuan perdida está mi hacienda. Kes mee quam ^ 
fracte dissipateque sint non ignorar. Derramar la hacienda. 
met. Disiparla, malgastarla. Ope: dissipare , rem familiarem 
prodigere. Gastar alegremente Ja hacienda en pasatiempos, 
convites &c.. Rem familiarem inconsult? dilapidare , per- 
dere. Hacer hacienda. Aumentarla. Rem facere , augére. Ha- 
cer buena hacienda. irón. Se dice cuando uno ha incurri- 
do ea algun yerro ó desacierto. Errerium. opus operari. 
Redondear la hacienda. Dejarla libre de toda carga y gra- 
vamen Ab omnibus oneribus rem familiarem expedire , dibe- 
rare. Hacienda, tu dueño te vea. Curator dominus melior fit 
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semper agrorum. Mi hacienda me llevaras, mi fama me 
dejaras. Melius est nomen. bonum. quam divitie multe. 
Bona existimatio pecuniis prestat. . 

Hacina. f. Monton de haces. Fasciculorum  itrue:.] 
met. Rimero, monton, Acervur ; congeries , ei... de cual- 
quiera cosa en figura de cono. Meta, «. — de leña. Lig 
tiorum strues , congeries. . 

Hacinador , ra. m. f. El que hacina. Congerens , cumu- 
lan: , coacervans. 1 

Hacinamiento. m. Amontonamiento, accion y efecto 
de amontonar. Coacervatío. 

Hacinar. v. a. Amontonar los haces. Fasciculos com 
gerere. || met. Acumular, juntar sin orden. Coacervo, cu- 
mulo, as. 

- Hacha. f. Antorcha, vela grande y gruesa de uno y cua» 
tro pavilos. Lampada, £; cereus, ei ;lampar, adis , fu- 
male, funalis, is, fax, acir.|Instrumento con que se 
corta y desbarata la madera. Ascía, exterebra e: “ecuris; 
is. —de armas. Arma parecida al hacha de. pi - ir leña 
ue se usaba antiguamente para romper las armas que de- 
dian el cuerpo del enemigo. uj etas militari; hasta, 
securis. de viento. La antorcha de esparto y pez que re- 
siste al viento. Crassiere pice oblita faz. — de dos.cortes, 
Bipennis, is. El que lleva una hacha de dos cortes. Bipen- 
mifer, a, um. Correrse la hacha, -la vela &c. Candelam 
efieri, fundi, difiuero. 
Bari Golpe dado con el 'hacha. Facir icfur. 

Hache.'f. Nombre de la nona letra del alfabeto castella. 

. H littera. UMS us T 
due v. a, Desbastar, labrar con el hacha. Ascia, 
securi dolare, elaborare. | Dar golpes con el hacha. Ascía 
contundere. - 

Hachero. m. Candelero, blandon en que se pone el 
hacha. Candelabrum. | El que trabaja y labra-con el hacha. 
Face dolator: | mil. v. Gastador. 

Hacho. m. El manojo de paja ó esparto y el leño baña» 
do de materias resinosas para alumbrar. Fascieulus , ma- 
mipulus Qd pice, resina ad illuminandum illitum lignum. 

Hachon. m. Antorcha de esparto y pez que resiste al 
viento. Pice illita , oblita fax vento resistens. | Brasero fi- 
jo sobre un pis derecho en que se encendian materias que 
levantasen llama en demostracion de alegría y festividad 

ública. Jenitabuli, igniarii genus. 

P indo. > Destino. aire todo lo que sucede confor- 
me á lo dispuesto por Dios desde la eternidad. Fortuna; 
fatum. || Fatal necesidad. Sors, tis ; fatalis necesitas, vi. 
La serie y orden de causas tan encadenadas que necesaria- 
mente producian su efecto en opinion de los filófos paga= 
nos. Fatum. Segun la disposicion de los hados. mod. adv. 
taliter. : 

Plelégedóe ; ra, m. f. El que halaga. Blandiens, tir. 

Halagar. d. a. Acariciar, ae 6 os caricias. F^ 

Igo, at, palpor, suppalfor , inor, arir, blan- 
id ra air " in. || Lisongear , edular. 1d. 
——los oidos. Áures permulcére. al que no gusta de ello. 
Palpum alicui. obtrudere, — el perro meneando la cola. 
Ceveo, es. — pasando la mano ó la lengua por todas par- 
tes. Circummulceo, es. El que halaga pasando la lengua 6 
la mano por todas partes. Circummulcens. Ni sé si halaga 
ni sé si amaga. Prestet noceatos nescio. Halágame con la 
cola y muérdeme con la boca. Áltera manu scabit, alte- 
ra ferit. Altera manu fert lapidem, altera panem osten- 
tat. Altera fert aquam, altera ignem. Altera caduceum, 
altera hastam. Ex eodem ore calidum et frigidum «fiat. 
Canis clanculum mordit mordens, Bifrons Mercuriur ,Gre- 
ca, punica fides. de ! 

alago. m. Caricia, cariño, atractivo, estímulo bala- 
giieño. Illecebra, blanditia; illectamentum , delenimen» 
Rum, delinimentum, blandimentum , incitamentum , invita. 
mentum , lenocinium ; illectatio , delenitio E delinitio ; illec- 
tus, blanditur, ur; blandities, -ei, | Lisonja , adulacion. 
adulatio, assentatio. — hecho con la mano, palpamien. 
to. Palpur, palpum, i; plausus , ws. de los perros; 
Adulatio. — que se hace 4 los caballos con la voz ó con la 
mano. Poppysma, atis , poppyimu: , i. Con balagos. med. 
ado. Illicità , ¡llecebrosé. Atraer con halagos. Blandimentis 
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allicere , illicere , pellicere ; blanditiis trahere ; illiciis cape 
bare, ] 

Halagücfiamente. adv. mod. Con halago. Bland? , illi» 
cite, illecebros8, 

Halagíieño , ña, adj. Lo que halaga. Blandus , blandi- 
dicus, blandiloquus, a, um. [Lo que lisonjea Ó adula. 
Blandiens, assentans, adulans. || Lo que atrae con dulzu- 
ra y suavidad. Alliciens, blandiens, illiciens , tis, 

alar. v. a. náut. Tirar de los cabos. Funes trakere, 
attrahere, E 

Halcon. m. Ave de rapiña que se empleaba en la caza 
de cetrería. Falco, buteo, onis , triorches y is; primarius, 
prime note accipiter. _. campestre. El domesticado que 
se cria en compañía de las aves domésticas. Cicuratus fal» 
eo. _.. coronado. El que se empleaba antiguamente en la 
€etrería: anida en los cañaverales, y se mantiene indistin. 
tamente de carnes y pescados. Lruginosus falco. _gen= 
til. v. Neblí. —_ lanero. v. Alfaneque y borní. .... letrado. 
El que tenia mayor número de manchas negras, por las 
que se distinguia de los otros, Variegatus. — marino. El 
que es de color ceniciento con manchas pardas, y Í veces 
enteramente blanco, y es mas facil de amansarse y educar» 
se que los demas. Gentilis. — montano. El que no habia 
sido enseñado desde pequeño, y era siempre zahareño. In 
juventute non cicuratus. — roqués. El que era enteramen- 
te negro, Communis es niger. — sorgaleyon. El que era de 
medio pie de largo, ceniciento, muy inquieto y bullicioso.. 
Minutus , inquietus. Abajar, ó bajar los balcones. Ha- 
cerlos enflaquecer para que volasen con mas velocidad. 
Falcones emaciare , parcim alere. 

" Halconado, da, adj. Semejante al halcon. Falconis spe- 
ciem referens, falconi similis. 

Halconera. f. El lugar donde se guardan los halcones. 
Custodiendis falconibus locus. 

Halconería. /. La caza con halcones. Falsonia venatio. 

Halconero. m. El que cuida de los halcones y demas 
aves de cetrería. Falconum custor, curator. — mayor. El 
gefe de los halconeros, que era una de las dignidades ma» 
yores de la casa real. Falconum curatoribus. prefectus, 

Halda. f. v. Falda. ] Costal largo y ancho. Ingens saco 
eus.]] v. Haldada. El ó la que está baldas en cinta sin nin- 
gun embarazo para hacer algo , regazada la ropa para que 
no estorbe. Alticinetus, a, um. Haldas en cinta; con dis- 
posicion y preparacion para hacer algo. In procinctu sta- 
re; accinctum esse. De haldas Ó de mangas. mod. adv. De 
un modo ó de otro, por bien 6 por mal, quiera ó no 
quiera. Per fas, sive per mefas ; hac, vel altera via; ve- 
lis nolit. Poner haldas en cinta. Prepararse para hacer al- 
guna cosa. Ad opus se accingere. Vestem snbstringere, suc- 
cingere. 

aldada. f. Lo que cabe en el halda. Qued mulieris la- 
cinia capit. 

Haldear. v. n. Menear las faldas por andar de prisa, 
Lacinias celeriter gradiendo movére. 

Haldudo, da. adj. Lo que tiene muchas haldas. Amplis 
laciniis constans. 

Haleche. m. v. Escombro , pez. 

Halicacubo. m. La yerba mora. Callion , onis. 

Halieto. m. Aguila marina. Halietus, i. 

Halito. m. El aliento, el aire que respira el animal. 
Anima ; halitus, spiritui, us. [El vapor que despide cual- 
quiera cosa. Vapor. || poet. El soplo suave y apacible del 
aire. Suavis adris fl'atur. 

Halo y halon. mm. v. Corona por el meteoro &c. 

Haloza. f. v. Galocha , calzado de madera. 

Hallado, da. hr de hallar y hallarse. Encontrado. 7n- 
wentus , repertus. No hallado, incógnito, incierto. Incom- 
pertur. No encontrado. Irrepertus. | adj. Usado con los 
adverbios tan, bien ó mal, significa familiarizado , aveni- 
do. Ben? receptus ; frequens , tis. 

Hallar. v. a'Encontrar alguna cosa casualmente. Imve- 
mio, reperio y is, Aliquid fortuito, fortuna reperire , inveni- 
rt ; catu in aliquid incidere, incurrere, | Inventar , descu- 
brir. Vestigo, investigo, as, comperio, deprehendo, come 
prebendo , is, manciscor, eris. || Ver, observar, notar. 
Noto, observo, as. || Averiguar. Reperio , comperio , de- 
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pretendo, comprehendo, is. || Dar con alguna tietra 6 pais 
incógnito, Aliquid inopinató manifestari , paa — 
agileros poco favorables. Exauspico, as. — algun dis- 
gusto en la comida. Aliquid offonse in cana sentire. mmm 
algo que reprender en alguno. Aliquid in aliquem offende - 
re. — con frecuencia, muchas veces. Reprrito , as. —deé« 
fecto de prudencia en alguno. Prudentiam in aliquo. re« 
quirere. — medio de. Rem reperire quo pacto. mu. por .es- 
periencia. Re ipia reperire, — razones para alguna cosa. 
Machinor , aris, No fallar qué decir, pararse en la con- 
versacion. Sermone labare. La accion de hallar agüeros po- 
co favorables. Exauspicatio. No hallo razones, no, sé; 
no encuentro qué decir. Ratione: jacent. Si te balláre aquí 
dentro de dos dias. Lumine secundo si te hic offendero. 
Halló la horma de su zapato. Crobyli jugum. Ámea (Ce- 
rer) Axesiam ( Proserpinam) reperit. Fortis in alum E 
fortem incidit. Mejor no se halla debajo del cielo. Melio- 
rem neque tu reperies, neque sol videt. Ha hallado quien le 
hincha las medidas ó la hina de su zapato. ZVevacula i4 
cotem incidit, Fortis im alium fortem. incidit. Impetit 
peritum artis. Cornutam bestiam. petit. No le hallo 
principio ni cabo. Negue principium invenire, neque 
evolvere exitum. possum. Halló traza con que escapar- 
se. Excogitavit quo pacto, invenit qua ratione effu- 
geret. Yo no hallo cómo pueda ser eso. Non video qua 
ratione. id fieri poriit, Habiendo hallado una buena oca- 
Sion... Amplam ocasionem nactus.... ¿Cómo te hallasa 
Quomodo affectus es? No sabré decirte cómo me hallo, 
Nequeo tibi exponere quo animo sim. afJ+ctus. Hállome vie- 
jo y sin fuerzas. Senectutis languore affectus sum. Quien 
uarda halla. Qui asservat aliguid, paupertatt succurtef, 

n todo hallarás leguas de mal camino. JVihil est ab om- 
ni parte beatum. (| 

Hallarse, v. r. Morar, habitar. Sto, as. | Estar presen: 
e. Adsum, ades, intersum , interes,] Estar, residir en;al- 
guna parte. Versor, aris.|| Junto con los participios de 
pasiva lo mismo que ser , como hallarse querido , ser que: 
rido. | Junto con algunos adjetivos equivale á sentit la 
cualidad que significan, como contento, triste, enfermo. 
Cognosco , sentio, ir. — bien con alguna cosa. Bene se 
cum aliqua re habére, — con alguna cosa. Tenerla, Han 
Beo, possideo, es.— en todo, Ó meterse en todo. Omnibus 
rebus se immiscére. — embarazado con la demasiada pre- 
sa. Se sine modo preda prepedire. .... en un espectáculo, 
enun convite. Spectaculo, convivio interesse. — en el es- 
tremo. Angustiis premi. — algo indispuesto. Valetudine 
minus commoda uti, _ muy escaso de víveres. Frumenta- 
ria re premi. presente á lo que comunmente se. di- 
ce. In pervagato sermone. veriari, mu wg en fuerzas 
* y honores. Opibus atque honoribur pervigére. No ballarse, 
Estar violento. Mal?, incommod? se habére. | Faltar, De- 
sum, dees, No me hallo en esta tierra, Hujus loci natura 
mihi adversa, incommoda est. Quecumque hie video ingra- 
fa mihi sunt. Estas prendas se hallan en tí en un grado 
muy sublime. Hec in te divina sunt. Lugar donde se ha- 
lla medicina , remedio, consuelo. Medicabulum, i. 

Hallazgo. m. La accion y efecto de hallar. Inventio. || 
La cosa ballada. Inventa res. || Regalo, dídiva que se da 
por haber hallado alguna cosa perdida. Pro re inventa mu- 
nuiculum, ] 

Hamaca. f. Red gruesa y clara , que asegurada en dos 
estacas, escarpias &c. , sirve de cama y columpio. Pensi- 
dis lectus. un 

Hamaquero. s. El que conduce la hamaca cuando va 
alguno dentro de ella. Pensilis lectus conductor. 

. Hamar. f. Ciudad de Noruega. Hamaria, e. > 

Hambre. f. Gana, deseo, apetito de comer. Fames, is; 
esuries , ei. | Grande apetito, ansia de comer, gula , vo- 
racidad. Venter, tris , esurigo , inis , esuritio ; esuries , ei. 
|| Escasez de frutos, en especial de trigo. Penuria, e. || 
met. Deseo ardiente de alguna cosa. Desiderium; fames, is. 
— canina. Enfermedad en que con nada se satisface el 
hambre. Phagedena, «; rabida cibi appetentia. || met, 
Gana estraordinaria de comer , insaciable voracidad, Dis 
ra, canina fames; abartia, bulimia, «; bulimus, i. || 
met, Desco vehementísimo. Vehemens desiderium: ua e8tu- 


HAR 
diantina. El buen apetito y ganas 4 todas horas. Continua 


_fames. _ vehemente, rabiosa, cruel, Milvina famer, 


edendi rabies. Perteneciente á la hambre , al ayuno. Lsu- 
rialis, le , ir. — á la hambre canina, Phagedenicus , a, 
twm. El que siempre está con hambre. Esuriter; fameli- 
eus. El que to. la puede sufrir. Inedie , famis impatiens, 
intolerans, El que tiene hambre canina. Bulimans 411. Con 
hambre, mad. adv. Esurienter, famélicó, Hambre y valen- 
tia. Del que quiere disimular su pobreza. Laborams fame 
virium platerator. El hambre alarga Jos dientes. Dente: 
dentiunt. El hambre se ha apoderado de sus entrañas, la 
devora. Edrndi ardor per viscera regnat. Se dejá morir de 
hambre. Abitinentia vitam; finivit. A vita per inediam 
discessit; inedia consumptus est. Hambre de tres semanas, 
Para reprender al que no-quiere comer porque está ya sa- 
tisfecho :ó por melindroso. Lomga fame: appetitum. ex- 
citat. Aradar muerto de hambre. Pasar la vh COR cstre- 
chez. E rurie,, fame laborare, Caerse de hambre: fam. Fa- 
me laborare, debilitari, extenuari. Matar de hambre. met, 
Dar poco de comer. Inedia tiecare. Matar el bainbre. met, 
Famem solari, explére; cibo depellere. Morir, morirse, pe- 
recer y rabjar de hambte. Fame laborare, interire, ad» 
esurire.-Coger por hambre. FHsmeobsessos domare, ad den 
ditionem cogere, compellere: A buena hambre no hay pan 
duro. Optimum. condimentum fames, Famelicis gullus now 
suavis est cibus. Famelicis omnia sapiunt. Lepori esurien- 
ti etium glucent fici. Omnia estulenta obressis.... 

Hambrear, 7. a.:Impedir-á uno los víveres para que pa- 

dezca hambre. Fame obstringere. || n. Padeces hambre, 
Esurio its 5 1 cua obse E . 
: Hambriento, ta. adj: El que tiene hambre , mucha ga- 
na de comer. Famelicus, jejunus, a, um; erurigns , tis; 
ésuritor:,- esurio onis. || Loi perteneciente al que «padece 
hambre. Famelicis, a ,-um ;- edax , acis, || met. v. Deseo: 
so. Mas discurre un hambriento que cien letrados. Acuis 
necessitas ingenium. - + de 

Hambron, na. sm. f. Muy hambriento. Esurio , enis, 
eruritor,.. E AZ EE" 

Hamburgo. f. Ciudad de Alemania. Hamburga, e, Am- 
burgum , do. : 

Hames. f. cefr. Cortadura que se hace en las plumas 4 
las aves de rapiña porno cuidarlas bien de alimentos, Seís- 
Jura ; scissio, 5 

: Hamo. m. Voz latina El anzuelo. Flamus, ¿. 

: Hampa. f. El género de wida de los que vivian en Es- 
paña antiguamente como 1os gitanos , formándose un len. 
guage particular llamado gerigonza Ó germanía. Improbo= 
rum hominum Ditwe genus. . , 

Hampesco, ca. adj. Perteneciente á la hampa. Scelera- 
fur; malignus, a, um. : 

Hampo ó hampon. adj. Valenton, bravo. .Frroz , ociz, 
procax , acir. erm . 

Hanaw. f. Ciudad fuerte de Alemania. Hannovia, «. 

'Hariega. f. v. Fanega. > - 

Haoegada f. La parte de tierra que se puede sembrar 
con una fanega de grano, Terre jugum medimni capax. 

Hanover. f. Ciudad de Alemania. Leuphana, e. || Ciu- 
dad del: ducado de. Brunsvik en la Baja-Sajonia. Hanno- 
verá, e. "ote 

Haragan , na y otros. v. Holgazan. 

Harapo. m. Andrajo, pingajo, arrapiezo que cuelga de 
alguna ropa. Detrita vestis, discissus, obsoletus pannus ; 

endula lacerat. vestis parr. Andar Ó estar hecho un hara- . 
po. Llevar el vestido lleno de andrajos. Laceratam vestem 
ferre ; obsoleto, disciso panno uti , indui. 

Haraposo , sa. adj. v. Desarrapado. 

'Harija. f. El polvillo:que levanta la harina, 6 el grano 
cuando se muele. Pulví1cslu: , i. A 

Harina. f. El grano reducido á polvo. Farina ; far, ar- 
rir. || met. El polvo 6 grano menudo á que se reducen al- 
gunas materias sólidas, como los metales, -Ramentum, i. 
— de cebada. Polenta , e... de cebada Ó de trigo ma- 
sada con leche , suero Ó agua. Massa, «. — cernida. Car- 
trata, «;-—de farro ó escanda, Venunculum, i. de flor. 
Siliga ,-inir. — de habas. Lomentum , i. — gruesa de tri- 
go-para hacer puchies. Cri minium , ii. — de segunda clase 
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6 suerte, £ la que se ha sacado la for. Secundarium, ii. — 
de puro trigo. Simila, «e; similago, inis. — tostada y 
espolvoreada de sal de que usaban en los sacrificios, y aun 
la ofrecian sola y la esparcian por las víctimas. Mola, «. 
La flor de la harina. Pollis, is, pollen, inis; siliginews, 
siliginus flor. De harina de flor. Siligimeur, siliginus, 4, 
som. Manjar de harina y legumbres cocidas. Pulmentum, 
puimentarium , ii. Pan blanco de la for de la harina. Si- 
ligineus, similagineus panir. Perteneciente á la harina ó 
hecho de harina. Farinarius, a, um. Eso es harina de 
otro costal. Extra chorum psalis. Estar metido en harina 
el pan ; no estar esponjoso , tener poca agua. Nimia fa- 
rina panem infectum esie. Estár uno metido en harina , es- 
tar gordo, tener las carnes macizas. Pinguem , crassum 
esse. || met. Estar muy ocupado en algun objeto Ó cosa, 
Toris viribus ad aliquid intendere. Florear la harina, sacar 
la primera y mas util. Farine pollen secernere. Hacer bue- 
na ó mala harina. Obrar bien ó mal. 4bson2, vel dissond 
ari. Donde no hay harina, Ó en la casa donde no hay 

harina todo se vuelve mohina. Pawperies rixe obnoxia, 
Derramador de la harina y allegador de la ceniza. Zn mi- 
nimis diligens , in magnis negligens. 

Harinado. m. Harina disuelta en agua. Aque immixta 
farina. : . . 

Harinero. m. El que trata y comercia en harina. Fari- 
ne negotiator ; farinariur , i. || Arcon ó pieza donde se 
guarda la harina. Farinaria arca ; farinarius locus. 

Harinero , ra. adj. Lo que pertenece á la harina. Fari- 
maríus, a, um. 

Harinoso, sa. adj. Semejante 4 la harina. Farinosus, 
a, um, 

Harlen. f. Ciudad de Holanda. Harlenum , h 

Harmonía. /. La consonancia de voces é instrumentos, 
Harmonia ; concentus , ut.||Composicion , conveniencia de 
cosas semejantes. Harmonia, «. e 

Harne:o. m. Criba, zaranda. Vannus , cribrum , i. Estar 
becho un harnero. Estar lleno de heridas. Crebris vuine- 
ribus perfossum esse. 

Harpado , da. adj. v. Sonoro. 

Ha: tar. v. a. Saciar el apetito de comer y beber, Satío, 
saturo, exaturo, at; pasco, 1. Sacietatem facere , explé- 


re. || Fastidiar, llenar de artura y odio. Obsaturo, as; far-. 
tidio , ir; tedium inferre. || met. Satisfacer el gusto ó de- 


seo de alguna cosa. Desideria explére. | met. Junto con 
algunos nombres y la preposicion de significa dar Ó cau- 
sar muchedumbre de lo que significan los nombres, como 
hartar de palos , desverguenzas &c. Saturo, at; impleo, 
es; afficio , is. Hartar á un hambriento. Famelicum satía- 
re, exatiare , saturare, ejus famem explére, sedare , obsa- 
burare. 

Hartarse. o. r. Llenarse de comida. Se explére , ventrem 
placare ; ingurgito, corvito , as. — con poco. Famem ma- 
lign? extinguere. El que se ha hartado de comer y beber. 
Ingurgitatus. Es hombre que nunca se harta. _Mergorum 
instar : Cyreneus videtur. Charadii vitam vivit. Ad am- 
bas urque aures impletur. Nunquam expleri potest. 

Hartazgo. m. Esccso en la comida ó bebida, replecion. 
Satirtas, saturitas. Darse un hartazgo de comida ó bebi- 
da. Se, sibi ingurgitare. Ventrem dapibus infarcire, replé- 
re, saburrare Darse un hartazgo de alguna cosa. Hacerla 
con esceso. Nimis alicui rei incumbere. 

Harto, ta. p. p. irr. de bartar. (| adj. Lleno, satisfecho. 
Satur ,urís; sabiatus, saburatus; expletus, cumulatus, a, 
sm. || Bastante, sobrado. Sufficiens, quod superat. — de 
comer y beber. Cibo ac fotu distentus ac madens. Hartas 
veces. mod. adv. Satis sepe. Hartos somos. Satis multi 
sumus. Hartos estamos de oir esto, Tedet ista toties au- 
dire. Sepe reprtita satietatem afferunt , fastidium pariunt. 
Harto estoy de trabajar sin propósito. Satis diu hoc saxum 
volgo. Bien canta Mata despues de harta. Cum satur est 
venter cantat. qui-umque libenter. Muerta" Marta y muera 
harta. Ásrmur esuriens fustem negligit. El harto del ayuno 
no tiene cuidado ninguno. Qui satur est, pleno laudat je- 
junia ventre. 

Harto. ado. mod. Bastante, sobradamente. Saf, satis, 
abundé , nimis. Harto mejor fuera. Sat ius sane eset. Har- 
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| to ba que ando en esto. Satis diu hoc jam saxum volvo, 


Harto tiempo ha que nos traes engañados. Satis diu verba 
nobis dedisti. Harto honrado es y comedido. Sane probus, 
et moderatus est, Harto ayuna quien mal come. /mprobum 
jejunium cibi penuria. Harto pide quien bien sirve. Qui 
docte 1ervit , partem dominatu: habet. 

Hartura. f. Saciedad , replecion de haber comido 6 be- 
bido coa esceso. Explementum ; expletio , satietas , 1a- 
furitas. || Abundancia, copia. Abundantia , copia. || met. 
El logro cumplido de cualquier desco ó apetito. Deside- 
rii fruitio , expletio. 

Hasiz. m. El guarda de la seda. Serici custos. 

Hasta. prep. para cspresar el término de lugares, accio» 
nes y cantidades. Usque , ad, usque ad , tenus, adusque, 
[| Usase para espresar el término de cualquier tiempo. Ad, 
tique ad, tusque In. || Usase como conjuncion copulativa, 
para exagerar Ó ponderar y equivale á tambien ó aun. 
Etiam quoque. Hasta ahora , hasta aqui , hasta el presen» 
te. Usque adhuc. Hasta ahora, hasta ahora que Usque an- 
£e hac, Hasta ahora, todavía , aun. Etiam num , etiam 
nunc. Hasta aquí, hasta el presente, hasta ahora. Hac» 
femur. Hasta aquí, hasta este punto. Huc. Hasta aquí, 
hasta este lugar. Istactenus, Hue usque. Hasta cierto 
punto, cierta medida .ó proporcion. Aliguatenus Hasta 
este tiempo, Ad hanc, ad hune diem, ad id locorum. 
Hasta alli. Usque eo, usque iliud. Hasta cuando, cuando, 
cuanto tiempo. Queuwque. Hasta que. Usque aum , inte- 
rea dum, ante quam, quoadusque , usquequo. Hasta que, 
hasta tanto que. Quead, donec, uique dum, usque eo, 
sigue eo dum ut , donicum , eo uique ,eo uique dum , eo tus- 
que ut ,eo ad, dum, adeo dum, adeo uique dum. Hasta tal 
punto, Ó hasta tanto que. Us¿ue adeo donec. Hasta que, 
mientras que. Tandiu , quoad , dum , quam, denec ut, Has» 
ta tal punto, tanto que, en tanto grado que. Usque ade, 
Hasta tanto , en tanto , hasta tal término, hasta que. Ea- 
fenus. Hasta mas allá, hasta la otra parte de. Usque, trans, 
Hasta lo último de la vida. Ad ultimum. Hasta tuera. Us- 
que extra, Hasta en la calle. Usque in platea. Hasta el 
quinto dia. Usque ante diem quintum. Hasta el rio. Ad fiu- 
men, Hasta hartarse. 4d satietatem. Hasta el mes de cne- 
ro. Ad mensem januarium, Hasta las orejas. Ad ambas us» 
que aures. Hasta el cabo. Ad coronidem uique. Hrsta alli 
pe llegar. Ad Herculis columnas. Hasta perder el juicio. 

sque ad insaniam. Desde el principio hasta el fin. Ab 
initio usque ad. finem ; à capite ad calcem, Ab ovo usque 
ad mala. Hasta la tercera Ó cuarta parte. Ad quartas, aut 
tertias , quartis, aut tertiir. Hasta lo mas leve. Vel mini- 
mum. Hasta donde , hasta cuando. Queusque. ¿ Hasta don. 
de ha de llegar tu audacia? Quousque se feret , vel quem 
ad finem tua sese jactabit audatia. Hasta alli. Usque eo, ur- 
que Illuc. Hasta alli has de llegar y no mas. Usque eo, ur- 
que illuc perveniet et non ultra , et mon plus ultra, Desde 
el primero hasta el último. Omnes ad unum. Nosotros éra- 
mos hasta trescientos. Éranus ad trecentos. Desde la pun- 
ta del pie hasta la cabeza. Ab imis unguibus ad summum 
wrgue verticem. Hasta la hora presente. /n hanc heram, in 
hanc uique horam , ad hoc usque tempus. Hasta que vea- 
mos en que para. Quead peripiciamu: quo loci sit res. Has- 
ta ahora no. Nondum , nihildum. Hasta ahora no le cul- 
pan. Non reus agitur. Nihildum illi objicitur. Hasta no mas, 
mod. ado. Con gran esceso y demasía. Usque ad summum. 

Hastío. m. Oposicion , repugnancia 4 Ja comida. Fasti. 
dium , tedium ; tatietas. met. Disgusto , tedio. Tedinm, 
fastidium. — que altera el estómago, que promueve 4 vó- 
mito, Nanusea, «e. Esto me da hastio. Magna me hujus rei 
satietas cepit. Tener hastio. Fastidire cibos. Ciborum sa- 
tietate teneri , affici. 

Hatajar. v. a. Dividir el ganado en hatajos , en porciones. 
Us. como r. Abigo, is. 

Hatajo. m. Hato pequeño de ganado. Abactio. || met. 
Muchedumbre de alguna cosa, y asi sc dice un hatajo de 
desatinos &c. Copia; multitudo , inis. 

Hatear. v. n. Disponer, preparar ropa para viajar. Ves» 
timenta ad itinerem artare , colligere. 

. Hateria. f. La provision de víveres con que se abastece 
4 los pastores para algunos dias. Pustorum cibaria. || La 
Aaaa 


5 HAZ 


ropa y repuesto de viveres que llevan los pastores cuando 
andan con el ganado. Pastorum viaticum, supelez liectilis. 

Hatero. m. El conductor de viveres para los pastores. 

ibaria portans. : 

drerit adj: Se aplica 4 las caballerías destinadas á 
llevar la ropa y ajuar de los pastores. Sarcinarium jumen- 
rm m. Cubierta para tapar la boca de las colmenas d 

vaso. Teenmen , velamen , inis. : 
Hail... de hato. Echar el hatillo al mar. fam. Irri- 
tarse, enojarse. Irasci, indignari. Coger ó tomar su hatillo 
óel hatillo. Marcharse. Abire, abscedere, sarcinas colligere, 

Hato. m. Manada, rebaño. Pecuaria , e, orum ; pecua, 
um; prcul, oris ; pecus , udis. || El sitio donde ponen su 
rancho los pastores en el campo. Campestris, pecuaria 

astorum commoratio. || v. Hatería por la provision &c. i 
m ropa y pequeño ajuar que uno tiene para el uso ordina- 
rio y preciso. Vestis, ir; supellex , liectilis. | met. Junta, 
compañía, gabilla de gente mala y desprecirble. Seelera- 
torum multitudo. || met. Muchedumbre de algunas cosas de 
lo misma especie. Copia ; multitudo , inis. || fam. Junta, 
corrillo. Catur, conventus, us —de ganado menor, Oviaria, 
e; grex epit ; oviaria pecuaria, — de ganado mayor. Ár- 
mentitius grex; armentiti pecoris, armentorum gres. ca 
de ovejas. Pecus oris ; oviaria pecuaria, Que es del mis- 
mo hato. Congrex, egis , congregalis , le, ij. Separado del 
hato. Segrex , egit. Perteneciente al hato. Gregarius y gre- 
galis , le, is. — al hato de ganado menor. Pecuarius , a, 
um. — de ganado mayor. Ármentitius , armentivus ; ar- 
mentalis, le, ir. El que lleva el hato & cuestas. Jarcinarius, 
a, um. Andar con el hato acuestas. Mudar frecuentemen- 
te de habitacion, Freguentius demicilium mutare. Perder 
el hato, Hacer algo con tal precipitacion que se caiga lo que 
se trac á cuestas. Celerrimé , precipitanter aliquid facere, 
exequi. Revolver el hato. Escitar discordias. Jurgia dis- 
sidia excitare, * 

Haya. f. Ciudad de Holanda. Haga comitis. 

Haya, f. Arbol de corteza blanca y madera tenaz y 
flexible , flores pequeñas recogidas en pelotones , su fru- 
to triangular y comestible se llama hayuco ó fibuco. Fa- 
gus , í. || Donativo de los discípulos al maestro de baile 
en lo antiguo , se hacia dándole cada uno despues de bai- 
lar el dinero que queria echándolo todos en un sombrero, 
Saltationis donum. magistro. á e exhibitum, De 
madera de haya. Fagens , fagineus, faginus, a,um. 

E Hayal y hada it Sitio plantado de hayas. Fagutal, 
alis. . ] 

Havn. f. Ciudad de Silesia, Hannovía, «e. 

Hayo. m. Arbol de rw v. Coca. 

ayucal. m. v. Hayal. 

Hen m. Fruto del haya especie de bellota. Fagur, i. 

Haz. m. Manojo, porcion atada de mies, lino &c. Fas- 
cis, is. || met. El derecho y cara de las cosas. Facies, su- 
perficies, ei. — de la tierra. Su superficie. Terre facies , su 
perficios. — de espigas. Merges Vitis, — de varas ó cañas, 
retorcido $ modo de madeja. Mataxa, «..— pequeño. 
Fascienlus, i. Haz y enves. El derecho y el rebes. Fa. 
cies et tergum. Antica et postica facies. A sobre haz. mod. 
ado. Segun lo que se presenta por encima 6 por defuera. 
Primo aspectu. Por haces. mod. ado, Fasciatim, Los ha- 
ces de varas atados con una hacha en medio que llevaban 
los lictores por insignia de los pretores urbanos y provin- 
ciales, cónsules, procónsules y dictador. Fascis, ir. Ser 
de dos haces de dos caras. Simulati sermonis hominem esse. 

Haza. f. Porcion de tierra de sembradura, Seges, etis. 
Mondar el haza ó la haza. Limpiar ó desembarazar algun 
sitio. Impedimentis locum liberare , expedire. 

Hazaleja. f. v. Tohalla. ] . 

Hazaña. f. Hecho heróico , señalado. Egregium facinus. 

Hecho feo, indigno. Turpe indignum facinur.... digna de 
a mayor admiracion. Miriff. iraimum facinus. —. muy gran- 
de y gloriosa. Maximum et pulcherrimum facinus. Haza- 
ñas. p!. Hachos gloriosos. Res geste; preclara facta ; ges- 
fa, facta, ovum, Lacer una ilustre hazaña. Preclarum, 

pulchrum, ilustre, luculentum, immortale facinss edere, 
gerere, aggredi, suscipere. 
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Hazafiería. f. Demostracion afectada de escrápulo escán- 
dalo ó admiracion, Inanis ampiificatio. Hacer hazañerías. 
Hacer cosas leves y quererlas dar mucho mérito. Levia e£ 
vu/zaria pro magnis et miris predicare, attollere. Fiuctur 
in simpulo excitare. 

Hizanero, ra.m. f. El que hace hazafierias, Vultuorus am- 
plificator; trage dias in mugis agens. || adj. Perteneciente 
á la hazañería. Vultuasus , a, um. 

Hazafiosamente. adv; mod, Valerosamente , con heroi- 
cidad. JStrenu?, 

Hazañoso, sa. adj. El que ejecuta hazañas. Strenuus, a, 
wm. || Se aplica à los hechos famosos. Egregíus, preclarus, 
pulchrus , luculentur ; illusnris, tre, is, 

Hazmereir. m. El que divierte á otros por sus estrava» 
gancias ó su figura ridícula Ridiculus hemuncio. 

Hazte allá. m. fam. La demasiada aspereza en el trato 
y genio. Aspectus durities, "rum asperitas, 


He. interj. Para llamar, Oh, ola. En, ecce, heut, hau, 
ah. || Sirve para manifestar alguna fatiga, ahogo Ó senti. 
miento. Id, || Junto con los adverbios aqui. y alli, y con 
los pronombres me, te, le, la, lo, las, los ; es un modo 
adverbial para demostrar ó señalar alguna cosa. En, ecce, 
eccillum , eccillam, eccistum, eccistam. || Usase tambien 
para preguntar lo que no se entiende, Qui ? ; He! no seas 
tan cruel. Ah! ne sevi tantopere. i He ! bueno está. Ah! 
satis est. He aquí otra quimera. Hece nova turba, rixa, 

H:bdómada. f. v. Semana, || El espacio de siete años 
cuales fueron las setenta hebdomadas de Daniel. Hebdo» 
madas, hebdomada, e. 

Mebdomadario, ria. m. f. El que en las comunidades 6 
cabildos se destina para oficiar cada semana. Hebdomada- 
riut , hebdomaticus, a, um. 

Hebe. f. Hija de Juno, diosa de la juventud y la que 
servía la copa á los dioses. Hebe, es. 

Heben, adj. Dicese de una especie de uvas blancas ,gor- 
das y bellosas , que forman un racimo largo y ralo ; y de 
las vides Ó veduño que las lleva. Une varietas. 

Hebilla. f. Pieza de metal bien conocida. Fibula, «e. 
No faltar hebilla 4 alguno. Ser muy completo. Omnibws 
mumerir perfectum; abiolutum esse. 

Hebillage. m. El conjunto de hebillas de las guarnicio= 
nes Ó aderezos. Fibularum series, 

Hebillero. m. El que hace ó vende hebillas. Fibularum 
artifex , venditor. 

Hebra. f. La porcion de estambre , lino, seda &c. hilada 
que sirve para coser y atar. Filum, ¡| Nombre del pistilo 
de las flores, Pistillum, i. || En la carne es lo mismo que 
fibra. Fibra, «.|En el lino, cáñamo y otras cosas que se 
hilan , el filamento que contienen antes de limpiarlas, Fj- 
lamenta , erum. || La parte consistente y flexible de la ma» 
dera que se labra y tuerce sin quebrarse, Flexibilis ligni 
pari. |; El hilo que el almívar y otras cosas líquidas hacen 
al verterlas por el punto de viscosidad que han adquirido 
en la decoccion. Glutinosa, viscosa mitería , liguidorum 

luten.|| La vena de los metales en la mina. Motalli vena. 
ÍVets , fibra de los árboles, yerbas y flores. tamen, ini». 
— de hilo de que pende la aguja. Linea, «e... de carne. Of. 
la, e.|lpl. poér. Los cabellos. Capilli. Cortar la hebra. met. 
Privar á uno de la vida. Vire fium seccare. Set Ó estar de 
buena hebra. Ser robusto , fuerte. Robustum, validum 
esse. 

Hebraico, ca. adj. v. Hebreo. 

Hebraismo. m. La profesion de la ley de Moises. He- 
brairmu: , i.|| Idiotismo de la lengua hebrea. [d, 

Hebreo, ea. adj. Nombre de Abraham , hijo de Hebér 
y de sus descendientes, Hebreus, i. || Lo perteneciente á 
los hebreos. Hebreus, hebraicus , a, um. fm. f. El que 
profesa la ley de Moises. Hebreus, i. A la hebrea. Al uso 


de los hebreos. Hoebreorum more. 


Hebreo. m. El idioma hebreo. Hebraica lingua. Y El 


, testo hebreo de la Sagrada Escritura. Hebraicum textum.|] 


fam v, Mercader. 

Hebreos, m. p/. Los descendientes de Hebér, 
Sem y Niceto de Noé. Hebrei , orum. 

Hebroso , sa. adj. v. Fibroso, 


bijo de 
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Hecate. f. Hijaide Júpiter y Latona, á quien. llaman los 
poetas: Luna en el cielo, Diana y Lucima enla tierra y 
Proserpina en el infierno. Hecata , Hecate, ei, || Otra hi- 
jr de Persa, hermana de Medea. /d. Proserpina Ó Heca- 
te en el infierno. Brimo , us, inferna Diana. Lo que. pére 
tenéco 4 Hecate hija de Júpiter y Latona y ála hija de 
Persa hermana de Medea. Hecateius, Hecateus, a, ums. ^l 
Hecatomba ó becatombe. f. Sacrificio de cien víctimas 
de una misma especie entre los griegos y romanos, Hria- 
tombe 45. TU NU EN 
- «i Heciento , ta. adj. v. Feculento. Soi c eid 
. Hectoreo , rea. adj. Perteneciente ó semejante 4 Hece 
tor. Hecforeus, a , um. ivan 
Hechiceresco , ca. adj. Perteneciente 4 la hechicería, We- 

UÍ¡ Ay UM. .. ' : ^ 
a lachieec. f.Elarte:de hechizar. Venefica, malefica 
ars. || v. Hechizo: por todo aquello &c. | ualquiera acto 
supersticioso de hechizar. Veneficium , ii. : b 
Hechícero , r&- m. f. Encantador, mago, brujo , que 
compone hechizos: Veneficus, maleficussis venefica, malt- 
fica, sagana , mdicamentaria , « ; strixz, igis, fo incane 
tator. Grande hechicero. Trivenefleus , a , um. mes. La 
persona que atrae y. cautiva la voluntad. A plícase tambien 
á otras cosas : como estilo. hechicero. Blandiens, alliciema 
e Machines v. a. Causar 4 uno algun daño en virtud .de 


pacto hecho con el dihblo. Vemeficiis inficere , irvetires 


iis ledere. | met. Embelesar , suspender , cautivar, 
etm -— Incanto, as, allicio, blandio E devincio, 
is Mas que si le hechizara. Incantatione quavis | efi- 
catitis. . E d 
Hechizo, m. Encanto, encantamiento Veneficium ,. ved 
menum ,incantamrntum, medicamentum , i; medicameñ, 
inis. | Todo aquello que sirve para encantar, 1d, | met... Lo 
c arrebata , embelesa y atrae la voluntad ó los sentidos. 
landitia, P vai enamorar. Philtrum, i; ama- 
jum um. 5 o , 
pi onn , za. adj. Artificioso,, fingido, Fictus , emeno 
fitus , simulatus, factitivs, — |, Lo que es rr 
, portatil, sobrepuesto, Subdititius , suppositibrs. 
Ls ph hecho y sc hace segun arte y ley. Aj/abré 
rom m. Accion , obra. Factum , actum , i. || Suce- 
so, acontecimiento. Gesta res. || El'asunto ó materia de 
qué se trata. Factum; res , ei. || fer. El caso sobre que se 
Jitiga. Jd. — malo. Malefactum , mdignum , peracrsuñ, 
illiberale facinus. — de armas. La accion peña de'ar- 
mas. Bellica facta, res belio gesta, Grandes hechos, obras 
magníficas , empresas, acciones . señaladas. Magnalia, 
T hecho. med. ado. Seguidamente, sin interrupción, 
Incessanter, continu , continuaté . continenter. || Por jun- 
to, sin distincion. Indiscriminatim. Llevarlo á hecho, 
Continuare sine intermisione; continenter aliquid agere, 
De hecho, mod. ad. Efectivamente. Profecto. | De ve- 
ras, con buena voluntad. Equidem. || for. Por via de fuer- 
za , contra lo prescrito en el derecho. Arbitrio , arbitra - 
£u. Hacer de hecho, obrar segun su arbitrio. Sine eujus- 
quam ja perpetrare. 
En o di ula Real y verdaderamente. Ver?, re 
. «Hcho , cha. adj. Acostumbrado , habituado. Suetus, 
assuetus, assuefactus, || Junto con algunos nombres lo que 
tiene semejanza con las cosas que significan los nombres, y asi 
se dice: estoy hecho un leon, un basilisco. Similis, le, is. 
l| Junto con nombres de cantidad y el adverbio bien, de- 
nota que la cantidad es algo mas, de lo que se espresa, 
Superabundans , tir. | Aplicado á cualquiera cosa con los 
adverbios bien ó mal significa la proporcion ó despropor- 
cion de sus partes. Actus, benefactus. || p. p. de hacer y 
hacerse. Cumplido, ejecutado. Factus ; commissus , faces- 
situs, actus , perpetratus , patratus. || Obrado, Gestus.]| 
Fabricado, construido. Preductus, || Acabado. Ejfectus. 
— de antemano. .AÁnfractus. — de barro. Lusews , a, 
um, lutamentum , i« — con consulta de los auspicios 6 
agüeros. Auspicabis . sun con cuidado y diligencia, Na- 
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2atus, enavatus. — de diversas piezas. Segimentátus. — 
por juego y diversion. Lusus, luroriur. — de harina de 
cebada. Polentarius, a , um. _ de leche. Lactens. de 
junco. Junceus , juncinus,'a, um. — en monton, Ó jun- 
to en monton. Congestitius, a , um. con mücho traba» 
jo y fatiga. Sudatus, —— de muevo. Fictus¿¿ muchas vc- 
ces. Factitatus. 5 obedecer. Obsequi peritus ocul: 
tamente , á escondidas. Subreptitius. — de piedta. Acro- 
litáus. — de prisa. Speusticur, a, um... escuadra: 
JVermatus. de taracea , ó embutido de taracea, Secti- 
lis , le , is. de relieve, ó esculpido de relieve. Ectya 
pus, a, um. No. hecho, no ejecutado. Infectiws. Hecho y 
derecho. Caval, completo , perfecto. Perfectus, absolu- 
tus, || Réal y verdadero. Realir , le, is. A caso hecho 6 
$ cosa hecha. mod. adv. Con certeza del éxito de alguna 
cosa. Habita eventus, exitus. fide. A caso hecho. mod; 
de. Adrede , de propósito. Ex animo. A hecho. mod. 
ado. Seguidamente, sin interrupcion. Incesanter, contis 
menter ,cohtinsat? , contimud: || Por junto , sin distincion 
ni diferencia. Indiscriminatim. De becbo. med, adv. Efec- 
tivámepre. Profecsd. || De' veras, con buena voluntad. 
Equidem. || for. Arbitrariamevte, contra-el derecho, Ar» 
bibrioarbitratus En hechó de verdad. Veré, re vera. Bien 
hecho, con razon y prudencia, Benefactus; scitum est. Es, 
to es hecho. Confectum,.conclamatum-est; confectares eit; 
Hecho esto.: Hir actis. Dicho y hecho. Dictum , factum; 
Despwes .de hecho cl sacrificio. Litatà. ¡O qué bien he- 
cho! ; Grandemente! Bene , optim? factum! Perdonar he- > 
cho y por hacer. Nimis indulgentem esse. 
Ecbura. f. La accion y efecto de hacer. Fartura; factio. 
I. Camposicion de aquello que se hace, Factura ; factum; 
epus , tris, efectio. | Composicion , fábrica , organizacion de 
cualquier cosa. Dícese especialmente del cuerpo del hom- 
bre. Structura; compositio, compages , is. || Lh figura 6 
forma estetior de las cosas. Forma, figura. || El dinero que 
se Pep porisigom manufactura. Operis pretium, merces. || 
met. Dícese de la persona que debe 4 otro su fortuna. For. 
tune alteri debitor. || El trabajo de hacer una obra. Ope- 
ra , «. La obra hecha. Opus , eris. Cosa de bella hechura. 
Eleg anti opere, affabrà factares. Los que son hechura de 
algun poderoso. Qui potentium gratia et ope ad honorem 
creati, evecti sunt. En el oro no se pierde mas que la he- 
chura. /n aure nihi] preter manus pretium detrimenti fit. 
No se pierde mas que la hecuras Nihil preter pretium de- 
trimenti est. No tener hechura una cosa, no poder hacer-. 


se. Minime fieri P. . 

Hector. Aer Me de : Priamo y Hecuba. Hector, oris; 
Perteneciente 4 Hector. Hectorews, a, um. Descendiente 
de Hector. Hectore creatus. > - 

. Hecuba. f. Muger de Priamo, hija de Ciseo. Ciszeiz 
idis. : , 

Hedentina. f. Mal olor, y el parage donde le hay. Gra: 
veolentia; fator, putor ; gravis odor ; fetidus lotus. — de 
los higados, Gravis precordiorum halitus. 
-. Heder. s. m. Oler mal, Fateo, es ; mal? , graviter olé- 
re. | met. Enfadar , cansar. Fastidium creare, poe 
No bagais cosa que hieda. Cave ne malum facias. Esto hie- 
de. Ho: fatet idumiest. à 
-. Hediondamente. ado. mod. Con hedor, con mal olor. 
Fetulenter , fetid?. ' 

Hedíondez. f. v. Hedor. | Lo que huele mal. Fetida res, 
La hediondez y laceria de los presos. Reorum sordes. 

Hediondo , da. adj. Asqueroso , que huele mal. Puti- 
dui, peminosus , fetidus , fecutinus ; graveolens, tis. met. 
La persona molesta, enfadosa: e insufrible. Molestus , in- 
Jestus; gravis, ve, i1. 

Hediondo. m. Arbusto de España de olor dessgrada- 
ble. Fetida anagyris. - : 

Hedor. m. Mal olor, olor pestifero, Graveolentia ; pu- 
for, fetor , pedor ; teterrimus odor ; intolerabilit odoris fa- 

ira. f. E de los años entre los: mahometanos, 
Pa pain a contar desde el dia en que Mahoma 
se huyó de la Meca 4 Medina. El primer año de la Hegi- 
ra corresponde al 622 de Cristo. Hegira , e; arabica 
tra, epoca, S beer 
Ama 2 
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Helable. adj. Lo que se puede helar. Congelatieni obno- 
ius ; congelabilis , de, is... - ema 
Helada: /.. Coagulacion de los líquidos por. el rigor 
frio. Pruina ; :«ongelatio; gelu ; glacies, cio que abrasa 
el campo. Uredo, inir......, a 1 
Heladizo, za. adj. Lo que se hicla con facilidad. Quod 
acile congelatur. 2 
E Helado, da. p. p. de helar y helarse. || adj: Congela- 
do, cuajado por el rigor del £rio..Gelidur, egelidur 7 ge- 
latus , congelatus , glaciatus ; frigore, glacie, gelu conert- 
tus, constrictus. || Aterido de trio. Hyematus , hiematus. 
— tl rededor». Cireumgelatus. || Lo que es ó está muy 
frio. Frigidus, a, um. || met. Suspenso , pasmado,-ató- 
nito, Attonitus, stupefactas. Quedóse helado ab oir esto; 
Ad luec audita obstupuit. El rio está. helado. Frigore flu* 
vius consistir. Estoy helado de frio. Frigore torpes. . 
Helado. m. Cuajada muy suave: de frutas ; leche”, hue y 
vos y otras cosas que con hielo ó nieve se enfra en un 
molde y adquiere: mas cuerpá Ó consistencia. Vise , gelu 
concreta ,coagulata daps. sis 
Helamiento. m. El acto y efecto de helar ó'helarse. Ge- 
latio , congelatio. : si:uscoshucin pA o 
.. Helar. v.a. Escarchar , caer hielo 6: tocío helado. Ge- 
lo, adgelo , as. || Cuajar, éndürecec un líquido «can. la ac- 
cion del frio, convertirle.en- hiclos Congelo, .ghació , as; 
gelu. concrescere , comprimi, adstringi. || Enfriac el agua 4 


otro licor. Azuam Aiemare; || met. Suspender, pasar, 


, Sobrecoger 4 utio. Obstupta , es obitupesco, irApmet. Des» 
alentar , acobardar 4 uno. Z'imorem alicui incutere. Lo que 
hiela. Glagiatis, bise 55 si^ ; "le 
Helarse. v, 1. Ponerse muy fria ó. hierta-alguna coss; 
Gelaja ongelasco;, ie; conglacio, as; frigore abrigére, 
rigtre , Loses || Consolidarse , coagulagse alguna cosa 
por faltarle el calor necesario para mantenerse en el esta- 
do de líquida: egmo:la grasá; el plomo &c. Us. «com. as 
Coagulo., as. || Secarse los árboles , plantas y frutas por la 
congelacion de sus hunotes y jugos , producida por el frio. 
Congeio , as. — al rededor. Circumgelor, arís. Lo que no 
se puede helar. Incongelabilis, dei, is. Cuando se ha hela- 
do la leche. Cum lae concrevit, Helarónse las viñas. Vin- 
nearum gemma frigore obriguerunt , uredine exaruerunt, 
Se le hiela el pan en el. horno. Occidit ei sol:cum adhuc 
esset dies, Occidit ei sol imomeridie. 
Hele. f. Hija de Atamante, hermana de Cretéo. Crethe- 
Ja virgo, 1 
Helecho. m. Planta, yerba de distintas especies que na- 
ce en parages friós y echa las semillas en el enves de las 
ojas en unos tubérculos, Peerís, idis, filix, icis. hembra. 
farm. Planta de tallo ramoso y hojas compuestas de otras que 
tienen.dientes agudos por su margen. ZWelyplerir, ij. — 
macho. farm. Planta de tallo sencillo y hojas compuestas 
de hojuelas con dientes romos por su borde. Polypodium, 
ü, filiz mar. : . 
Helena. /. Meteoro ó fuego fatuo que suele aparecer so» 
bre algunos cuerpos despues de una tempestad. Hele- 
na, e. lk bao ovs 
Hclenio Acron. m. Famoso. gramático de tiempo in- 
cierto, ilustrador de Horacio, Acron , onis, * ; 
-' Helenismo. m. Idiotismo $ modo de b lar de la len- 
gua griega. Hellenismus, grecimus , i. : 
. Helenista..m. Nombre.de los judíos de Alejandria , de 
los que observaban los usos griegos, de los que hablaban 
la lengua de los setenta, y de los griegos que abrazaban el 
judaismo. Hellenista, e... 
Hclera. f. El grano con materia que sale á las aves en 
la rabadilla. In passerum uropygio pustula, 
¿Helespóntico, ca. adj, El na de y lo pertenecien- 
te al Helesponto. Hellespontius, hellespontiacur ,.a , um. 
., Helgado , da. adj. De dientes ralos y desiguales, Dis. 
crimina dentium habens. A Ad, iN 
Helgadura. f. La desigualdad de los dientes y el espa- 
cio ó hueco: de uno ú otro. Dentism discrimina , repara- 
tio, disjun.tia, rima, " " H 
- H3gine.f. Yerba. v. Parictária. TN 7 
;. Heliaco , ca, adj. ,a1tr. Se aplica al orto. ocaso:de un 
astro, Heliacus, a , um. P 
$ 120 
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 ¡Hellante. f. Yerba amada flor de sbl; Helianter,ito:. 
¡ /Helicecf. rtr. Constelacion. boreal, la Ursa! mayor: 
Helité , es , Ursa-major. [| geom. v.Espira. 5500s! 
- + Heliometro. m. Instramento para medir el diámetro del 
sob: Heliometrum ;, i. Hà 134 15 met 
+: Heli io. m. Una de las siete especies de titimaloú 
leche trezidhi Helioscopium , ii. || Anteojo: para obbervat 
el xol con vidrios shinados 6 dados «de color. I4. “+1: 
+ Heliotropió: m. Girasol planta. Solseguía, x; 'solsequisnt; 
ii; bellio, onir. || Planta del Perú de flores azules .dispues- 
tas en espigas enroscadas , y de muy bueno. y agradable - 
otor.! Peruvianum heliotropium.- || Piedra preciosa vetde 
azulada con manchas encarnadas. Heliotropium, ¿5.201 
-—Holkine. f.- Y erba-la parietaria. Helene , es. 051 

Helvecio, cia y helvético, ca. adj. El natural de y. lo 
perteneciente 1 la Helvecia, hoy Suiza! Helvetiur a, um. 
<Hematites. f. Piedra mineral -de:hierro, comunmcate 
de color de sangre. Hematites, ie 2d coque 
+: Hembra. f. El animal que pare. Femina , ie. || En! las 
plantas la que fecundada por el macho1leva el fruto. Plan- 
$a fomina. met. La pieza que tiene un hueco donde se ina 
trodace otra, como en loscorchetes , rejas, llaves &e. , y el. 
mismo hueco Ó “agujero. Cava fibide pars. || met. Molde 
en que se vacia al2na masa paradormar:un modelo, mol- 
dura 6 figura. Forma; typus. || met. El pelo delgado y 
lacio del racional, yla cola delgada'de los caballos: Mo/- 
lis, languida cesaries. — del macho ó mulo. Hiana , ie; 


oe del corchete. Uscinuli orbiculur. — que' ctia sus hie 


jos. Matris , deis... > T it uiow sl :55126 
^ Hembregr. s.m. Mostrar el macho inclinacion 4. las 
hembras. Feminas nimis appetere. || Engendrar mas:hem= 
bras. que machós y solo hembras. Feminlar g ignert.- +: 
* Hembrilla. f. La piececita pequeña en que entra otra.en 
algunos artefactos: Cava poni o» a dl uon 
. Hemiciclo. m. v. Semicírculo. 7 ^ ^" ft 
*cHemicranea. f. met. v. Jaqueca.- gos 
Hémina. f. Entre los romanos medida de líquidos y gra» 
nos, la mitad de un sextario. Hémina, «. | Medidá' de 
pes en Castilla y Leon ; equivalente 4 la tercera parte 
cuna fanega. Hemina ; tertia medimni pars. Lo que tic- 
ne una medida de «una bemina. Heminariur, a, um. >> 
Hemisferio. m. geom. La mitad de una esfera. Hemis» 
phetiun, ii. (m "9 , qt * 
^^ Hemistiquio. m. Medio verso, Hemistichium, ii. 
^ Hemo. m. Monte entre Tracia y Misia. Hemus, i. |] 
de Tracia. ZEmus, Haemus y i. Tu 
^" Hemorragia; f. met. Flujo de sangre, especialmente de 
las narices. Hemorragia , e. As 
,+ Hemorroidg. m... v." Hemorroo. || med. v. Hemorroide. 
Hemorroidal. adj. me£. Perteneciente á las almorranas, 
Memarroidalis , le , d) de 
Hemorroide. f. Almorrana. Marisca , e ; ficur , i; ha» 
morrhoir, idit, —— i &. fld, 
Hemorroo, m. Cierta serpezuela de un pie de largo, cu- 
yw mordedura hace hechar en poco tiempo toda la sangre. 
Hemorrhois, iir. 
Henao. f. Provincia del pais bajo. Hannonia, «e. 
Henar. m. Sitio poblado de heno. Fino consitus came 
pus, ager, y 
Henchidor , rà. m. f. El que: binche ó llena. Implens, 
tir. : 
Henchidura, f. y henchimiento m. La accion y efecto 
de henchir. || En los molinos de papel el suelo de las pi» 
las sobre que baten los mazos. Solum , i. f 
' Henchir. ». a. Llenar, apretando. Calco, as. || met. Ha- 
blando de cosas inmateriales es darlas en abundancia , di- 
fundirlas por muchas: partes G entre mucha gente. Satio, 
saburo, as, impleo, repleo, expleo , compleo, oppleo, es. 
Hendedor, ra.-m. f. El que hiende ó raja Findens, dife 


findens, tis. 


Hendedara; f. Abettara en un cuerpo sólido que no lé 
divide del todo.: Rima, fisura ; fissum; infiisio. | Abertu- 
ra, raja rendijs, "rajadura. Z4. ' 

«» Hender. v; Rajar, abrir. Findo, -defindo , infindo, 
profindo, diffindo, confindo, is. |] Cortar, dividir por me- 
dio. Jeinde, resciudo ¡ divido,- i«-]| mes. Abrirse paso ó 


e 
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camino por entre: algunas cosas ó gentes. Viam_aperira. 
met, poct, Caminar por algan líquido ó fuido cortándo- 
e, Findo, divido , i1. — Con cuñas, Cuneo , a1. 
JHenderse. v. r. Rajarse. Rimas agere. 052) 
Hendible. adj. Que se puede headir 6. rajar, Scissilis, 
Jrsiliz, de, is. . . y DEMNM 
. .»Hendido, da. p. p. de hender, henderse, hendir y 
hendirse. Rajado. Fisgus — en dos partes. Bifidus, bi^ 
fissus , bisuleus, — en cuatro partes. Quadrifidus. —. en 
muchas partes. Multifidus. Tierra hendida.. Didaeta 
terra. : , EM : 
*. Hendidura. f. y bendimiento m. v. Hendedura. 
Hendirse. v. r. Abrirse, rajarse. Hio, ar , hiseo , fatise 
€04 14 ene EN, dob; pattes« Discédo , i. mont, 
.. Henil. m,.El lugar, donde se guarda el heno. Henile, is, 
Heno. m. Yerba , pasto del ganado, Fenum. De heno, 
enaws , a yum. Lo que produce heno ó le pertenece. Fe- 
micularius, a, um. Tierra sembrada de heno. Fenicula- 
fium, ii. Cosecha ó recogedura del heno, y la siega de 
él. Fenisecia, e ; fenisecium, fenisicium , ii, Segador del 
heno. Feniseca, «e ; fenisechor ,fenisex, ecis. 
.. Henogil, m. v. Cenogil. 
Hetir v.a, Sobar e masa..Massam rubigere. Hay mu- 
cho que heñir. Longa viarguperest ; difficiliora restant, >. 
,. Hepítica. f. Liquen , yerba.que cura los empeines. Li- 
chen, enis. || Nombre de las plantas qué tienen.viriud. pa- 
ya curar las enfermedades del i" Pulmonarius lichen 
» Hepático, ca. adj. med. El, padece del hígado y 
lo perteneciente á esta viscgra. Hepaticus, a, um. 
. Heptacordo. m. La séptima especie comprendida en el 
dia n. Hentachordos , i... . 
| ede quen adj. eom. De sicte ángulos y siete la- 
dos. Us. com.. sus. masc. Heptaronum, i. . o 
Heptapolis. f. Provincia de Egipto en que hay siete 


ciudades. cu ang is. 

. ; Heptemimenis. /. Especie de cesnura en los wer:os exás 
metros que contiene tres pies y una sílaba que finaliza la 
diccion , la cual aunque sea breve se alarga por licencia 
poética. Hepthemimeris; i. - i 

Heraclea. f. Ciudad de la Grecia magna, del Ponto, 
de Siria, de Tracia, de la costa de. Venecia. Heraclea , e. 
Perteneciente á esta ciudad. Heracleapolites, e , heracioo- 
£icus , heracleus , heraclius, a, um, heracliensis, heracleen- 

jj, se, is. ; 
! Heráldica, f. El arte que trata del blason. Heraldica, 
entilitia ars. 

Heráldico, ca. adj Perteneciente al blason y al que se 
dedica á esta ciencia. Geotilitiws, heraldicus, a., um ; fe- 
cialis, le, ir. J 

Heraldo. m. v, Kei de armas. Heraldicus, i. 

Herbáceo, cea. adj. Lo que tiene la naturaleza de la 
yerba ó sus calidades. Herbaceus, a , um. 

Herbaje. m. El conjunto de yerbas de los prados y de- 
hesas. Herbaria pascua. || Derecho de pastos que se cobra 
en los pueblos á'los ganados forasteros. E paseuis tribu- 
tum. || Tela áspera de yerbas semejante al camelote. Hera 

ra tela. 
ge c ee m, El que arrienda el herbege de los prados. 


Pascuorum conductor. | El que da enParrendamiento el 


herbage de sus dehesas. Pascuorum locator. 
Herbajar. v. a. Apacentar el ganado en las dehesas ó 
prados. Pasco, is; pascua prebére. || n. Pacer , pastar el 
ganado. Us. como a. Pasco , is. . 
Herbar. v. a. Adobar con yerbas las pieles Ó cueros. 
Herbi ia concinnare. A 
hada: m.Botínico, el que profesa la botánica. Her- 
Barius, ii. || bot. Coleccion de yerbas y plantas secas. Her- 
haria, collectio, : 
Herbario , ria, adj. Perteneciente á las yerbas y plantas. 
Herbarius, a, um. . 
¡tarta m. Sitio poblado de yerbas. Herbasus ager. 
Herbecer. ». tt Empezar á nacer la yerba. Herbasco, 
herbesco, is. 
laica ra. adj. El que come yerbas, Herbarum 
«dax. à 
" Herbita. f. Ciudad de Sicilia. Herbita, «. Natural de 
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6 perteneciente $ está cividade Herbitensis , se , is. - 
- Herbolado, da. adj. Inficionado con.zümo de yerbas 

venenosas. Dícese de los dardos, saetas Sic. Venenosis hera 

bisinfertus, a, Ana : . 
- Herbolario. m. El que sin ¡principios científicos recoge 

yerbas y plantas medicinales para vendetlas.- Medicarum, 

herbarum venditor. | met. El cstravaganté y:saro. Movilis, 
voluhilir , je, is; inconstama , tis. fa ] 

Herborizacion. f. Reconocimiento ,.recogimiento de. 
yérbas y plantas. Medicarum herbarum perquisitio. 

+ Herborizar. v. s. Recoget y reconocer plantas y yer- 
bas. Medicas herbas perquivere, JD 
: t&Herboso , sa. adj. Abundanie , lleno de yerbas. Cespo- 

sus, herborus , herbidus, a, um ; herbens , ti^ i 
; cHerculano ó torre del Greco; f. 'Ciudád en tierra de 

Labor cerca de Nápoles: Herculanum, Hereulaneum , Hera 

eulanium , i. Natural de Ó. perteneciente 4 esta. ciudad. 

Herculaneniis , se, i1. i 

¡Hertúleo, lea. adj. Perteneciente 4 Hércules, ó loque 
en algo se asemeja á él, Ó 4 sus calidades. Herculanu 
herculanews , herculeus , heraclius, a, um. pond 

Hércules. m. Hijo de Júpiter y de.Alemeba, héroe te. 

bañó i hubo otros cinco de este nomhre.. ¡Hercules ¿: 4. 

Monecus, i. Los nietos de Hércules. .Hérculei- rogati 

La:fuerza de Hércules, trabajo hercúleo. ! Herculens la» 

bor. La décima parte de los bienes que se consagraba-á 

Hérailes. Herculeíss quitus, Por Hétcules , 4 fé mia; for- 

mula de: jurar los hombres. Medius Fidiur, Mehercló, 

Mehercule , Mehercules, TP 
— Hércules. m. Epilepsia , gota coral. Hercules morbus.|| 

astr. Constelacion boreal próxima al scrpentario , inclina» 

a rodilla derecha sobre la cabeza del dragon. Gemicue 

ad ^ * ví à 

'Heredad. f. Posesion , patrimonio , porcion de terreno 
eultivado, Ager, gri, fundus, predium ¿ds possessio; res, 

|| Casa dá :campo cercana á la ciudad. Suburbanum, i.— 

de año.y vez. v. Tierra. ... dispuesta en figura de ladri- 

Mo. Plintktus,i. _— que engaña , que no da el fruto que 

promete. Mendax fundus. — dotal, dada en dote. Dota» 
de predium. sobre que se litiga. Litigiosum. .— grande, 

Latijundium, ii, — pequeña. Possessiuncula, « , predio 

lum, i. Quien pequeña heredad tiene 4 paso la mide. Pau» 

peris est numerare pecus. P 

+ Heredado , da. p. p. de heredar. || adj. Hacendado que 

tiene muchos bienes. Fundis, prediis abundans. Estar he. 

— Estar en posesion de su casa. Paterna predia pos+ 

sidere, ; 

Heredamiento. m. Hacienda de campo, bienes raices, 
posesiones. Bona, erum ; facultates , um. 

Heredar. ». a. Adquirir bienes por disposicion testa» 
mentaria ó legal, In alicujus fortunas hereditario jure vee 
mire, succedere ; alicujus bonorum heredem esse; alicujus 
hareditate obvenire ; in vacuum venire ; hereditatem adi- 
re; divitias ad aliquem venire ; hereuitatem cernere. || Dar 
á uno heredades, b:enes ó posesiones. Fundis , prediis der 
nare, || met. Los hijos las inclinaciones ó pri piedades de 
los padres. Majorum moribus assimilari. — «on otros, 4s 
partem heredigatis vocari. , 

Heredero, fa. m. f. Aquel $ quien le pertenece una he- 
rencia. Heres , heres , edis, portpartor , oris, — abrolu- 
to, de toda la hacienda. Ex asse, ex libelia heres. de la 
mitad. Ex semine, dimidia ex parte heres. — de la 
tercera parte. Ex triente heres. de la cuarta. Ex qua- 
drante. — de la sesta, Ex sextante. de la duodécima, 
Ex uncia. ._. de los dos tercios. Ex besse. — por adop- 
cion. Insitivus heres. — á falta del primero. n secundam 
spemhares fideicomisario. Fiduciarius, fideicommisarius 
heres. instituido en el testamento. Testamento hares, 
— sustituido. Secundus. — único, universal, Ex omnibus 
bonis heres. — de las inclinaciones de los padres. Mujo- 
rum more: exprimens. en primero, segundo, tercer lu- 

ar. In prima , secunda , tertia cera hares. — en último 
beu. It ima cera. — quc no es pariente, Alienior hares, 

— con otro. Coheres, edis, — si algo sobra. Residui he- 

res. forzoso. Los ascendientes y descendientes que no 

pueden ser escluidos de la herencia sin causa, legitima. ZVe- 
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cessarius heres. Pe ientW á los bienes de que no hay 
herederos legítimos, se adjudican al pueblo. Caduca- 
rius , a, um. Institucion de heredero sin carga alguna. Li- 
bera cretio ; libera cretione ad hereditatem vocatio. Institu- 
cion de heredero sin coheredero. Simplex cretio. Hízome 
su heredero sin ninguna carga. Heredem me libera cretione 
scripsit. Instituir heredero ó por heredero $ alguno. Nom- 


brarle heredero en el testamento. Heredem aliquem seri 


bere , initituere , factre , testamento relinquere. 
Hereditario, ria. adj. Perteneciente 4 la herencia y lo 
e corresponde por ella, Hereditarias , a, um. || met. 
lo que pasa de padres 4 hijos y se continúa en los descen= 
dientes, como las enfermedades, inclinaciones, costum- 
bres &c. Td. : TL 2232. 

Herege. m. El cristiano que se aparta de los principios 
de la religion católica. Hereticus, ij 2 recto fidei dogmaté 
alienus, Hereges que con necio deseo del martirio se da- 
ban muerte 4 sí mismos. Circumcelliomes, um. 

Heregía. f. Dogma contrario á los principios de la reli- 

jon católica. Heresis, is, eos ; impium , à. fide alienum 
dogma. met. Sentencia errónea contra los principios de al- 
ciencia Ó-arte. Litterarius error.|| met. Palabra muy 
injuriosa contra alguno. Injuria; convitium, probrum, & De- 
jar la heregía. Haresim abjurare, excecrari. 
-.Heren, f.' Legumbre llamada tambien yerbo. Verum 
ervum. , i 

Herencia. f. Sucesion en los bienes del difunto, FLere- 
ditas, | Los bienes y derechos adquiridos por ella. Patri- 
monium ; as, assis; hereditas. — que por falta: de aquel 
4 quien pertenecia recayó en'otro. Caduca hertditas. — 
yacente, for. Aquella en que no se han hecho aun las par- 
ticiones , ni ha entrado en ella el heredero. Jacens. Acep- 
tacion da la herencia pura y simplemente, sin deliberar. 
Hereditatis sine ¿retione aditío. Aceptacion de la herencia 
tomándose término para deliberar sobre ella. De adeunda 
hereditate deliberatio. Aceptar , recibir, tomar la heren= 
cia con beneficio de inventario. Ex edito bonorum indice 
hereditatem adire; ex prodito hereditatis periculo heredis 
fatem accipere, Nihil niri possessa exiolvendi jure heredis 
' tatem adquirere. Adir la herencia. for. Admitirla , acep- 
tarla, Hereditatem adire, acipere. Tomar poscsion de la he- 
reocia. ld. ' 

Heresiarca, m, Autor, cabeza de una heregía. Heresiar- 
cha, e ; impii dogmatis architectus, auctor , fabricator, 
conflactor, propagator , disseminator, 

: Heretical y heretico, ca. adj. Lo que pertenece íla heregía. 
Hereticus, a, um. 

Heria. f. v. Hampa. * 

Herida. f. Llaga ,golpe recibído que causa efusion de 
sangre. Plaga; vulnus , erit , vulneratio, cedes , is, || La 
accion de herir. Percussio, sauciatio. || met. Ofensa, agra- 
vio. Injuria ; offensio. || met. Afliccion del ánimo. Animi 

or, cruciatus, cerrada enteramente. Obducta cicatriz, 
— dada por detras, Cacum vulnus. — en una sien. n tem- 
pus vulnus. — grande , con labios callosos é hinchados. 
Chirenium, ii. — leve, cutánea. Destrictum vulnus. — 
penetrante. Alt? adactum. profunda. Demissum. recien: 
te, caliente. Fervens. — recibida en el pegho. Adversum. 
Lo que llena la herida y hace crecer la carne. Anapis, is; 
anapleroticus, a , um. Murió de muchas heridas. Crebro 
vulnere confossus, consauciatus occubuit , exanimatus est. 
Volvió sin ninguna herida. lllesus, mullo acepto vulnere 
rediit. Manifestar la herida. Abrirla para conocerla bien. 
Vulnus patefacere. Recibir una grande y peligrosa herida, 
Luculentam plagam, grave, periculorum, mortiferum, in- 
sanabile vulnus accipere. Renovar la herida. met. Acordar 
lo que causa sentimiento, Dolorem renovare , memorare. Re- 
-sollar por la herida. Despedir el aire interior por ella. 
Halitum per vulnus emittere. | met. Esplicar el sentimien- 
to reservado. Din ocultum dolorem exprimere. Tocar algu= 
no en la herida. mer. Hablarle sobre lo que está resentido, 
Dolorem renovare. 

Heridero. m. El lugar desde donde se hiere. Locus ubi 
vulnus infligitur. 

Herido, da. p. "a de herir y herirse. | adj. El que ha 
recibido golpe ó herida. Jetur , à, um. ma antes, Pre:au- 
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ciatus. — con saeta 6 flecha. Sagitfatur..— de un rayo. 
Fulmine de calo contactus , tactus. de vn rayo fulmi- 
nado. Fulminatur, a, um. Muy herido. Presauciatun 
Cosas heridas del resplandor. Astrapoplecta, orum. Mal he- 
rido. El que está herido gravemente. Gravi vulnere affec - 
tus. Está herido. Vulnus accepit, tulit. Habiéndole herí», 
do de muerte, Lethali vulnere accepto. Ser herido de un ra- 
yo: Dr cale ici, tàngi. A campana, $ grito, á perdon he! 
rido, v, Campána , grito, perdon. : z 
* Heridor, ra. m. f. El que hiere. Percussor; feriens , tis; 
Herimiento. m. El acto y efecto de herir. Percussio: 4 
El concurso y junta de vocales en una diccion ó dos. 
Elisio. ; 
Herir. v. a. Hacer herida. Saucio, tultiro, convulnero, 
ás; confodio ,configo, figo , cedo, rubtundo , percello , im- 
pello, percutio , ico , ferio, ir ; vulnus infligere , imponere , 
inferre , imprimere. || Sacudir, golpear, batir, dar una co- 
sa contra otra. Percutio, is. || met. Ofender, agraviar com 
palabras ó escritos. Injurior , arir ;?ofendo, ledo, is. _ el 
scel alguna cosa. Tender sobre ella sus rayos. /rradío, 
anc los instrumentos de tuer:la. Pulro, as. ._ los obe 
jetos, el oido ó la vista, Causar €n ellos alguna sensacion, 
Perio, i1. — por debajo. Sub[fodio , ir. — antes 6 primero, 
Precutio, ij. — con rayos. Fúlmino, as. — de punta y 
de corte. A purar al contrario, rió dejarle resollar. LL 
ac ce tim ferire... eu la cara con una piedra. (Os saxo occa 
pare. — con la "eg ane ai. con saeta ó flecha; 
agito, as. leve, ligefamente con una flecha. Summum 
corpus arundine distringere. Lo que puede: herir 6 hacer 
herida. Vulnificus , a , um. Que hiere con el cuerno que 
topa. Petulcus , a, um. La lanza le hiere ligeramente: 
Lancea corpus vulnere degustat. Una voz ha herido , ha 


— llegado 4 mis oidos. Vox aure: meas pepulit. Herir las le 


tras. Pronunciarlas. Verba pronuntiart , exprimere. 

Hermatrodita y hermafrodito. m. El qugoreune en si los 
dos sexos. Dicese de los animales y las plantas .Androgy= 
nur, hermaphroditus , i. ¡ 

Hermana. f. v. Hermano. . 

Hermanable. adj. Lo que pertenece al hermano ó puede 
hermanarse.' Fraternu: , a , um. ! 

Hermanablemente.: adv. mod, v. Fraternalmente. 

'Hermanado, da. p, P de 

Hermanar, v. a. Unir, uniformar. Us. como r. Confor- 
mo, copulo, socio, as;jungo, conjungo ,connecto, is. || Ha- 
cer Í uno hermano de otro en sentido místico, Consecia, 
as j conjungo , i1. 

Hermanazgo. m. y hermandad. f. Relacion de parentes- 
Co. entre hermanos. Germanitas, fraternitas.|| met. Amis. 
tad , union íntima de voluntades. Amicitia ; familiaritas, 
confraternitas. || met. La correspondencia de algunas cosas 
entre sí. Similitudo , inis ; equalitas. || met. Cofradía. .5o- 
dalitas , confraternitas, Santa hermandad. El tribunal que 
procede contra los delitos cometidos en el campo. Aduer- 
sus grassatores sodalitium. 

Hermanear. ». 5. Usar el tratamiento de hermano. Fra» 
trem in sermoue appellare. 

Hermano , na. m. f. La persona que con otras tiene pa- 
dtes comunes. Erater., tris, soror , oris. | Tratamiento que 
se dan los cuñados. Levir, iri. | El lego 6 donado entre 
los regulares. Sodalis laicus. || met. La persona que tiene 
el mismo padre moral que otra, como un religioso, un 
cristiano respecto de los demas de su clase. Ejusdem soda- 
litatis tocius , comes. || met. El que participa de las gracias 
y privilegios de alguna comunidad religiosa. Spiritualium 
bonorum religiose communitatisob fraternitatem particeps. 
[| mer. El individuo de alguna cofradía. Pie societatis co- 
mes. || met. Una cosa respecto de otra semejante. Germa- 
nus, a, um; similis, assimilis, le , is. bastardo. El habi- 
do fücra de matrimonio que tiene padre y madre comunes 
con otro legitimo. Jllegisimus frater. — carnal, El que lo 
es de padre y madre. Germanu: frater. _ coadjutor. v. 
Coadjutor temporal. __ de padre y madre. v. Carnal. _ 
de leche. El hijo de la nodriza respecto del ageno que crió. 
Collactanens, collacteus , collactius , a , um. _ de madre 
solamente. Matruelis frater. — de padre solamente. Pa» 
iruelit. — de la tercera abuela. Abavunculus, 5... del 
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tercer abuelo. Abamita , e ; abpatruur , i. — del traba- 
jo. v. Ganapan. — entero. v. Hermano de padre y madre, 
— medio. Ei que solamente lo cs por parte de padre, ó 
por parte de madre. Patruelit y matruelis. de un par- 
to. Gemellus, geminus, a, um. —. politico. El cuñado, 
Levir , irí. — uterino. v. de Madre. _ muy amado. Dul- 
cissimus frater,  pequeüo. Fraterculus, 1; sororcula , e. 
Hermano de mi padre. Meus patruus. El de mi madre. 
Arunculus meus. La hermana del marido. Gor, eris, ex 
marito soror.La hermana de la muger, cuñada del marido. 
Uxorii , ab uxore soror. Cosa perteneciente 4 la hermana. 
Sororius , a, um. Al hermano, Fraternus. Matador del 
hermano. Fratrícida, e. De la hermana. Sororicida , «e. 
Se quieren como hermanos. Suns amore gemini, Entre pa- 
dres y hermanos no metas las manos. v. Padre. 

Hermanos arvales. m. gl. Doce sacerdotes de Ceres y 
Ba. o que sacrificaban por la fertilidad de los campos. Ar= 
vales fratres. . 

Hermanstatt. f. Ciudad de Transilvania. Hermarmnopo- 
dis, is. 

Hermenstad. f. Ciudad de Alemania. Cibinium , ii. 

Hermanuco. m. Nombre de desprecio, que se da á los 
legos y donados. Despicabilis laicus. 

Hermeticamente. adv. med. Se usa con el verbo cerrar 
y significa tapar una vasija por su estremidad con la mis- 
ma materia de que es ella. Hermetic. 

Hermético, ca. adj. Se aplica al cierro de una vasija por 
su estremidad con la misma materia de que ella es. Her= 
meticus, à , um. 

Hermias. m. Tirano de Atarna ciudad de Misia. Atar- 
nite, &. 

Hermosamente. ado. mod. Con hermosura. PFerme;?, 
pulchr?, venust? , decoré. || met. Con propiedad y perfec- 
cion. Affair, perfect?, proprid. 

Hermoseador , ra.m.f. El ó lo que hermosea. Exor- 
nans, bis. 

Hermosear.v. a. Adornar. Decoro , deformo , orno , ador- 
fio , exorno, as. 

Hermoso, sa. adj. Bello, vistoso, gracioso , agradable. 
Formosus, bonus, luculentut, candidus, almus, decorus, 
pulcher ; decens , tii ; forma egregius ,iniignis, ma $ la vis- 
ta. Visendus, a, um ; apectabilis, de, i4; ad aspectum 
preclarus, 

Hermosura. f. Belleza, buena proporcion de partes. For» 
moiitas , decor , venustas , dignitas, I vanis 5 facies, 
almicies, ei. || La persona hermosa. Formosus , pulcher. — 
de un hombre. Virilis dignitas. — de una muger. Mulie- 
bris venustas. — de los ojos de una doncella. Virginis 
facies. — del estilo. Su elegancia. Cultus, us. — de una 
ciudad , su situacion, el estado de sus intereses. Civitatis 
color. del cuerpo. Apta membrorum comporitio, ... de 
un todo con sus partes y de las partes con el todo. Par- 
fium convenientia. — postiza. Adicititia pulchritudo ; ad- 
ventitius ,fucatus decor. — regular. Probata venustas. — 
perfecta. Summa forma. Mucha hermosura, Detatissima 
forma. Muger de una hermosura cumplida, perfecta. Cas- 
tigatissime forme mulier. Diosa de la hermosura y de la 
juventud. Ora, «. e c 

Hernandez. m. patr. El hijo de Hernando, hoy apellido 
de familia. Generis cognomen. 

Hernia, f. Tumor en el escroto, en cl omblizo ó en las 
ingles entre los másculos del abdomen y contiene aire Ó 
agua, Ó alguna porcion de intestino Ó rediño. Hernia, €; 
abductio, rames y ¡cis s enterocele , es. — acuosa. Hy lroce- 
le, es. El que padece hernia. Ramicorar, enterocelinut, 
a,um. El que padece hernia acuosa. Hydrocelinas, a, um. 

Hernista. m. El cirujano que se dedica á curar hernias. 
Hernie medicator. : 

Herodes. m. Rey de Judea , el que mandó matar á los 
niños de dos años. Despues hubo otros dos de este nom- 
bre. Herodes, is. Andar de Herodes á Pilatos. It de mal 
á peor. In pejus ruere. E. 

Herodiano , na. adj. Perteneciente a Herodes, Ad He- 
rodem pertinens. 

Héroe. m, Varon ilustre, digno por sus hazañas de me- 
moria y fama inmortal. Heres , eis. || Entro los antiguos 
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paganos el nacido de un dios ó diosa y persona humana 
á quien tenian por mas que hombre y menos que dies. Z4. 
|| & principal personae de un poema ó fibula. Heros, 
ot ; pre 1pua pormatir vel /abule persona. 

_Herói.amente. adv. mod. Con heroicidad. Heroic? , egre- 
gi mapifi 

Heroicidad. f. Accion ilustre y la cualidad de lo herói- 
co, H roicum factum ; qued heroicum conitituit, 

Hroico , ca. adj. Perteneciente á los héroes y á sus he- 
ches. Heroicus , Aerows, a , um. | lustre, famoso por las 
hazañas o virtudes. Dicese de las personas. Heroicti , egre- 
gius , eximius , inlitus , magnificus ; iliustris , tre, i. il 
v. Epico. || »e aplica al ve:so mas conveniente para escri- 
bir poemas épicos en cada lengua y lo perteneciente á este 
verso. Herous , a , um. A la heróica. mod. adv. Al uso de 
los tiempos heróicos, Secundum heroum tempora. 

Heroina. f. Muger ilustre , Je grand - espiritu y valor. 
Heroina , e; heróis , idis. | Hija, muger, ó hermana de 
los héroes. 14. 

eroismo. m. Las cualidades y acciones que constituyen 
un héroe, Heroice virtutes. 

Herpe. f. Especie de fuego sacro que circunda el cuerpo 
y mata, Zoster, eris. ? pl. Erupcion cutanea con llagas ó 
postillas pequeñas que cunde mucho , da comezon y ter- 
mina en una costra escamosa como salbado. Herpes, etis. 

Herpético , ca. adj. met. El que padece herpes y lo per» 

teneciente 4 estas. Herpeticus, a, um. 
- Herrada. f. Cubo para sacar agua tan ancho de arriba 
como de abajo. Situla, masisterna , e, situlus, mediolus, 
15 matelio, omis. | adj. Se apliza al agua en que se apaga 
el hierro hecho ascua. Ferrata aqua. Una herrada no es 
caldera, Escusa del que se equivoca. Aliquando bonus dor= 
mitat Homerur. 

Herradero. m. La accion y efecto de poner el hierro á 
los ganados. Notarum ¿mpressio. y El sitio en que se marca 
á los ganados. Pesoribus signandis destinatus iocus. 

Herrador, s. El que tiene por oficio herrar las cabille- 
rías. Ferrarius faber , calceator, equorum solearias. || Al- 
beitar que cura las caballerías. Veterinarias , ij. 

Herradura. f. Hierro en forma de media luna que se 
clava á las caballerías en los cascos. olea , e. || Calzado de 
ciñamo ó esparto que suple por la erradura en las caba» 
Merías, cuando se deshierran. Spartea, canabina solea — 
de caballo. E jui vestigium. Asentarse la herradura. Las- 
timar á la caballería por estar muy apretada. Ferream s0- 
leam equi ungulam opprimere , premere. Mostrar las heira- 
duras. Ti:ar coces. Calcitrare. | met. fam. Huic. Fugam 
capere. 

Herrage. m. Conjunto de piezas de hierro Ó acero que 
guarnecen alguna cosa. F'rrea munimenta. || Conjunto de 
herraduras y clavos para fijarlas. [d.—de una puerta, Fer- 
reus janue instructus, ferreum. janue armamentum. || v. 
Herrax. 

Herramental. adj. Se aplica 4 la bolsa ó cualquiera 
otra cosa en que se colocan y guardan las herramientas. 
Ferramentorum raculus , repotitorium. 

Herramienta. m. El conjunto ó cualquiera de los ins- 
trumentos cón que trabajan los artesanos. Ferramenta, 
orum, ferrea. instrumenta. | met. La dentadura. Denfium 
series. || met. v. Cornamenta. [| Aperos, instrumentos ú per - 
trechos para alguna cosa. AArmamenta , orum. 

Herrar. 2. a. Ajustar, clavar las herradaras 4 las caba- 
Merías. Ferreas soleas jumentis aptare , affigere. Ferreis s0- 
leis bestiarum ungulas munire. || Marcar con hierro encen- 
dido el ganado, artefactos Sic, Notam pecudi, arteface 
tis inurere. | Guarnecer de hierro alguna cosa. Ferro mu- 
nire, Lal esclavo. Táreiciis notis rervum compungere. 

-"Herrax. m El hueso de la aceituna molido para los bra- 
seros. Contritum ole , et in carbonem redactum or. 

Herren. m. El verde que se da al ganado. Viren: pabu- 
lum || v. Herrefial. 

Herrenal y herreñal. m. El cercado en que se siembra 
el herren. Virenti pavulo serendo teptum. 

Herrería. f. El oficio de herrero. Ferrarii oficium, || La 
oficina en que sefunde.el bicrrocsscado de la mina y en la 
que se hacen obras gruesas de hierro, Ferraria officina.]| 
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met. Ruido con confusion y desorden. Strepitus, us. 

Herrerillo. m. Pajarito de plumas azules por el lomo y 
bermejas por el pecho y vientre, Passerculi genus. 

Herrero, m. Cerrajero, que trabaja en hierro. Ferra- 
rius, ferramentarius , ii ,ferrarius faber. ¡El arte del her- 
rero. Ferrea fabrica, Al herrero con barbas y las letras 
con babas. v. Baba. En casa del herrero cuchillo mangorre- 
ro, Non prosunt domino, que prosunt omnibus , artes. Su- 
tor male calceatus , sartor pannosus. Inter lapidem pugna- 
bant, neque lapidem tollere potuerunt, — . 

Herreron. m. El herrero que no sabe bien su oficio. Fer- 
rarie artis imperitus, insciusa 

Herreruelo. m. Pájaro de España de color aplomado 
por el lomo, ceniciento por el vientre, y negro por las 
alas y cola; su canto semejante al martillo del herrero es 
anuncio de lluvia. Turdi species. | Soldado de la antigua ca- 
ballería alemana armado de peto, espaldar y celada de co- 
lor negro como armas defensivas, y de dos arcabuces, ve- 
nablos y martillos de agudas puntas en forma de hachas 
como ofensivas. Veteris equitatus germanici miles. || v. Fer- 
reruclo. 

Herrete. m. Cabo de hoja de lata , alambre ó metal que 
se pone á los cordones, agujetas &c. Ferreum spiculum , fer» 
rea cuspis , ferreus contus. : 

Herretear. o. a. Poner herretes á los cordones, cin- 
tas. Sec. Ferreis spiculis ligular munire. . 

Herrezuelo. m. Pieza pequeña de hierro. Leve ferrum. . 

Herial. adj. Se aplica 4 unas uvas tintas y gruesas cuyos 
racimos son muy grandes , y al veduño y vides que las pro- 
ducen. Une varirtas. 

Herrin. m. v. Herrumbre. . 

Herron. m. Rodaja con un agujero enmedio, que en el 
juego de este nombre se intentaba meter en un clavo hin- 
cado en la tierra. Discus , i. 

Herronada. f. El golpe dado con el herron. Impactus 
ferreo disco ictus, || met. El golpe violento que dan algunas 
aves con el pico. Impactus avium rostro ictus, 

Herrugiento, ta. adj. v. Herrumbroso. a 

Herrumbrar. ». a. Dar sabor de herrumbre al agua ó vi- 

o. Ferri saporem prebére. 
: Heron * r. Tomar los licores sabor de herrum- 
bre. Ferri saporem liquores contrahere , adquirere. 

Herrumbre. f. El oria, el moho de cualquier metal en 
especial del hierro. Ferrugo, inis; ferri , «ris rubigo , oxy- 
dum || Gusto , sabor á hierro. Ferrugineus sapor. 

Herrumbroso , sa, adj. Lo que cria herrumbre ó está to- 
mado de ella, Ferrugineu: , ferruginosur, a, um 

Herventar, v. a, Hacer que una cosa dé un herbor me- 
tida en algun líquido hirviendo, Fervefacio, infervefacio QU. 

Hervidero. m. Movimiento y ruido de lo que hierve. 
Ebullitio. | Pequeño manantial que brota las aguas bullen- 
do. Fervens seaturizo. | El ruido de los humores estanca- 
dos —en el pecho. Ebullitio, fervor.|met. Muchedumbre ó 
copia de cualquier cosa. Maxima frequentia , multitudo. 

Herviente. adj. Ardiente, caliente. Fervidus. 

Hervir. v. m. Bullir, cocer, fermentar. $pumo, «tuo, 
abeituo , exestuo, as, feroeo, efferveo ves, fervesco , effer- 
vero, bullio, ebullio, is, — el mar. Ponerse alterado: 
Mare estuare, exestuare. —los afectos, las pasiones. 
Ser muy intensas. Feroco, es, vehementer. agitari. —— de 
alguna cosa. "Haber mucha abundancia de ella. Abundo, 
ar. affluo, is. — juntamente. Conferveo, er. — mucho, 
E fl*rveo , perferveo, es. —un poco. Suffervefacio , suffer= 
vefío, i. una y otra vez. Referoro, es. — basta. men- 
guar la tercera Ó cuarta parte. Ád tertias aut quartas de- 
coqurre. Empezar $ hervir. Fervesco ,infervesco, is. Cesar de 
hervir. Deferveo , es, deferoesco, is. Hacer hervir. Ferpe- 
facio ferorfio, 11. Lo que comienza á hervir de nuevo, Re- 
fervescens, tis. Lo que está hirviendo, LBstuans , tir. El 
templo hierve de gente. Fanum fervet. Hierve de gente 
este lusar. Marima hominum multitudine locus refertus est. 
Ponerse hirviendo 5 borbotones. Perfervefieri. 

Hervor. m. Agitacion producida en los líquidos por el 
calor esterno ó por la fermentación. E/fervescentia ; ex- 
estuatio, fervor , ebullitio. de las aguas. Aguarum agi- 
tatio, eituatio, — del agua ó licores que cuecen. Bulli. 
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tus, uf. — de la juventud. Su impetuosidad y viveza. Ár- 
dor ; impetus. — del mosto , del vino. Musti fervor. — de 
la sangre. La rarefaccion de este humor por el demasiado 
calor. Sanguinis efervescentia , rarefactio, — de cualquier 
licor que hierve. Bullientis liguoris unda. Alzar Ó levantar 
el hervor, Empezar 4 hervir. Efervescere, infervescere. 

Hesdin. f. Ciudad de Artois. Hesdinum, 7. 

Hesé. f, Provincia de Alemania. Assia, «. 

Hespéride. adj. Lo perteneciente 4 las Espéridas. Ad 
Hesperides pertinens. 

espérides. f. pl. v. Pleyades. [| Islas del cabo Verde. 
Hesperides, idum, : 

Hesperido, da. adj. poét. v. Hesperide. adj. || port. Oc- 
cidental por aparecerse en el occidente el planeta Hespe- 
ro. Hesperus , a, um. 

Hespero. m. El planeta Vénus cuando aparece á la tar- 
de en el occidente. Hesperus , i. 

Hesperia. f. España asi llamada del rei Hespero, her- 
mano de Atlante, ó de Hespero, la estrella de Vénus. Hes- 
peria , e. ¡La Italia asi llamada 6 del mismo Hespero echa- 
do de España por su hermano , ó de la misma estrella, 74. 

Hesperio, ria. adj. El natural de las dos Hesperias, y 
lo perteneciente 4 ellas y al occidente ú ocaso. Hespe= 
TIWJ , d, UM. . 

Heterodoxo, xa. adj. t£ól. Contrario 4 la religion cató- 
lica. Heterodoxus, a, um. 

Hetetogeneidad. adj. Mezcla de partes de diversa na- 
turaleza, Heterogenea partium conjunctio. ||La cualidad de 
lo que es heterogéneo. Heterogenea qualitas. 

Heterógéneo , nea. adj. Compuesto de partes de diver- 
sa naturaleza. Heterogeneur , a, um. 

Heteroscios. m. pl. geoz. Los habitantes de las zonas 
templadas que al mediodia hacen sombra á un lado sola- 
mente. Heterosci, orum, 

Hética. f. Calentura lenta que consume el cuerpo y las 
fuerzas. Hectica febris. 

Hético, ca.-adj. El que padece calentura lenta y lo per- 
teneciente á él. Hecticus, a, um. || met. Se aplica á la per. 
sona ú animal muy flaco. Languidus, Hético confirmado. 
Declaratus , probatus hecticus. Está hético. Hectica febri 
laberat , tabescit, . 

Hetiquez. f. v. Hética. 

Hexacordo. m. El conjunto de seis cuerdas. Hexachor- 
dos, i. — mayor, el que consta de cuatro tonos y un se- 
mitono mayor. Major. menor. El que consta de tres 
tonos y dos semitonos. Minor. 

Hexaedro. m. geom. Cuerpo de seis superficies planas. 
Hexacdrum, i. 

Hexágono, na. adj. geom. Se aplica á la figura plana ter- 
minada por $eis lados. Us, como sust. masc. Fexago- 
mus, A, Um. 

Hexímetro. m. Verso latino de seis pies, los cuatro 
primeros dactilos Ó espondeos , el quinto siempre dactilo 
y el sesto espondeo. Hexametrum carmen. 

Hexapeda. f. v. Toesa. 

Hez. f. El escremento ó escoria que se posa en los lí- 
quidos. Retrimentum, crassamentum, i;crassamen, inis, 


fex , ecis. || met. Mo mas ínfimo y despreciable de cual- 


quiera cosa. Fex, ecis. del aceite. Ámurca, e ; fraces, 
ium. del vino. Floces cum, dcl pueblo. La canalla, la 
gente baja. Sordes, is, urbis sentina. de la composicion 
de un perfume. Magma, atis, Abundante, lleno de he- 
ces. Fiecorus, feculentus , a, um. Lo que se saca de las he- 
ces. Fecatus, fecutinos , a, um. Espeso como heces. Cras- 
sus, concretus , spissus , ay um. Que hace ó tiene muchas 
heces. Frciniur, fecinus, a, um. Vino purificado de las 
heces. Defecatum vinum. Entre la hez del pueblo. Apud 
urbit sordem. || pl. Lo que se depone del vientre. Excre- 
menta, purgamenta , orum. 
HI 

Hi. m. v. Hijo. 

Hi, hi, hi. interj. Que espresa la risa. Hi! hi! hi! 

Hiadas ó hiades. f. pl. Siete estrellas fijas en la cabeza 
del toro, de quien fingen que fueron hijas de Atlante y 
Etra, y que murieron de dolor llorando la muerte de su 
hermano Hiante despedazado por un leon. Hyades, dum, 
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fucule , arum. | Ninfas de Dodona en Epiro , ayas de Baco. 
Hyades y dum: 
- Hiale. f. Una de las ninfis de Diana. Hwale , es. 

Hiante. adj. Se aplica al verso en que hay hiatos. Hiana 
carmen, . 
-Hiato: m. Cacofonía, pronunciacion desagradable cuan- 
do concurren muchas vocales juntas. Hiatur , us. 

Hibernal. adj. Perteneciente al invierno. Hibernus , a, 
um; hiemalis , le, ds. 

Hibernés, sa. adj. El natural de y lo perteneciente á 
Hibernia. Hibernus, a, um. 

Hibernia. f. Irlanda, isla del occéano europeo. Hiber- 

ia, «. 
: Hibérnico, ca. adj. v. Hibernés , sa. adj. 

Hibernizo, za. adj. v. Hibernal. 

Hibierno. m. v. Invierno. 

Hibla. f. Ciudad de Sicilia. Hybla , e ; hyble, es. || Mon- 
te de Sicilia. 74. : 

Hibleo, ea. adj. Perteneciente al monte y la ciudad 
Hibla. Hybleus, a, um; hyblensis, se, i1. 

Hibrida. m. Animal procrcado por dos distintas espe- 
cies, como el mulo. Hyérida, e. | La voz tomada de-dos 
lenguas. 1d. E 

Hicocervo. m. Animal quimérico compuesto de macho 
cabrio y ciervo. Chimara, s. 

Hidalgamente. adv. mod. Noble, generosamente, Ge- 
muros? , ingenud. EN . 

Hidalgo, ga. m. f. Noble, distinguido en sangre y li- 
nage. Ingenuus , generorus ; mobilis. — 

Hidalgo, ga. adj. Pertencciente al hidalgo. Preclaris; 
illustri, | met. Noble, generoso, franco. Ingemuus, gene- 
ross, strenuus. — de bragueta. El que por haber tenido 
siete hijos varones seguidos goza de los privilegios de hi- 
dalgo. Prolis facunditate nobilis, — de cuatro costados. 
aquel cuyos abuelos paternos y maternos son hidalgos, 

rogenitorum nobilitate clarus. — de devengar quinientos 
sueldos. El que en satisfaccion de las injurias que se le ba- 
cian podia cobrar quinientos sueldos. Ingenuws homo iibi 

mjuriit quingentos mummeos víndicans. de egecutoria, 
El que tiene probada su hidalguía 4 distincion del que lo 
es por privilegio. Ex probata majerum nobilitate clarus. 
—de gotera. El que solo goza de la hidalguía en un pue- 
blo. Municipalis nobilis... de privilegio. El que lo es por 
merced real. Ex privilegio clarus. de solar conocido. 
El que desciende ?a familia que ha tenido Ó tiene casa so- 
lariega. Domo familiaque nobilis. Hidalgo como el gavi- 
Jan, Se aplica al que es agradecido.Gratus; benefició memor, 
Mas hidalgo que el Cid. Codro generosior. El hidalgo de 
Guadalajara lo que promete 4 la noche no cumple 4 la ma- 
fiaca. Aurcos montes polliceri. 

Hidalgon , na. adj. aum. de hidalgo. De familia muy ca- 
lificada. Preclaro ex genere ortus. 

Hidalguete. m. d. de hidalgo. El hidalgo pobre y de 
poco lustre. Generis ac opum apeniieiqé Feres 

Hidalguía. f. La calidad de hidalgo. /Vobilis conditis, 
gualitas. ¡Nobleza de sangre. Generis mobilitas, clarin 
tas; familie ingenuitas, splendor, plenitudo, dienitas; 
atirpis antiquitas. || met. Generosidad y ppt leza de ánimo, 
Generositas, magnanimitas. Carta de hidalguía. Carta 
ejecutoria. v. Ejecutoria. : ; ! 

Hidaspes. m. Rio de la India, Hydaspes, is. | Rio de 
Persia Ó Media. 1d. . 

Hidra. f. Serpiente acuática que se cria en el inar pací- 
fico y se creia ser venenosa. Hydra ; hydrus , hydres, i.| 
La serpiente de siete cabezas que mató Hércules en e 
lago lerneo. Hydra , excetra, echidna , e; echidne , | 
Constelacion celeste boreal. Anguis , is. Perteneciente á 
la Hidra lernea. Echidneu: , 5, um. 

Hidráulica. f. Ciencia que trata del modo de conducir 

elevar las aguas. Hidraulica ars. 

Hidráulico. m. Profesor de hidráulica. Us. como adj. 
Hidraulicus , i. . . 

Hidráulico, ca. adj. Perteneciente á la hidráulica. Fw 
draulicus, a, um. |] Lo que se mueve por medio del agua, 
1d. Máquina Ó máquinas hidráulicas. Hydraulla, e; hyo 
draulica , erum, no. 
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Hidria. f. Espécie de cántaro 6. tija pequeña. Hi= 
ia, x. a : . IPM - " 
Hidrocéfalo. m. Tumor de agua ó de sangre 'merclada 
con clla en la cabeza, Hydrocephalus , hidrécephalum , i. 
Hidrodinámica. f. Ciencia del: movimiento de los flui- 
dos , de su presion y equilibrio. Figdrodinamiea , e. 
Hidrofilació. m Cavidad en la tierra que se supone lle- 
na de agua. que im terra depoiitum. . u 
Hidrof.bia. f. Horror al agua que suelen tener los ani- 
males rabiosos. Hydrophobia, «.| El mal de rabiz, que 
consiste en tener sed y aborrecer con miedo el agua. /4. 
Perteneciente 4 la hidrofobía y 4 los que la padecen. Hi- 
drophobus , a, uns, 
Hidrófubo, m. El que padece la hidrofobia. Hydropho- 
bia laborans ; hydrophobu: sh 
Hidrógeno. m. quim. Sustancia simple, y uno de los 
principales constitutivos del agua y del aire atmosférico. 
Hy.irogenus, i. : 
_ Hidrogogia. f. El arte de nivelar das aguas. Hidrogo= 
A! , n. ] 
Hidrografia. f. Descripcion de los mares. Hidrogra- 
Re 
Hidrográfico, ca. adj. Perteneciente á la hidrografía. 
Hidrographicus, a, um. 
Hidrógrafo. m. El perito en la hidrografía. Hidrogra=. 
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Hidromancia. f. Arte supersticiosa de adivinar por ob- 
servaciones del agua. Hydromantia , e. 

Hidromántico. m. El que profesa la hidromancia. Hy- 
dromanticus , i, 

Hidromántico , ca. adj. Perteneciente íla hidromancia. 
Hidromanticus, a, um. . 

Hidrómetra. m. Perito en la hidrometría. Hidreme- 
fra, «. 

Hidrometría. f. Ciencia del modo de medir las diferen- 
tes propiedades de los fluidos, y del uso de los hidróme- 
tros. Hidrometria , «e. 

Hidrómetro. m. Instrumento para pesar los líquidos. 
Hidrometrum , i. 

Hidropesía. f. Enfermedad causada por un depósito de 
aguas, que se hace en alguna parte del cuerpo. Hydrepiri s 
it, hidrops , opi: , aqueru: languor , intercus aqua. 

Hidrópico, ca. adj. Enfermo de hidropesia. Us. como 
sust. Timpaniticas, hydropicur, veternorus, a , um. || Per- 
teneciente 4 la hidropesía. Ad hydropesiam pertinens. | met. 
v. Insaciable. 

Hidrostática. f. Ciencia de la presion y equilibrio de los 
líquidos y de los sólidos sumergidos en ellos. Hydresta- 
tica, e. : 

Hidrostáticamente. ado. mod. Conforme á la hidrostáti. 
ca. Secundum hydrostaticam. 

Hidrostático, ca. adj. Perteneciente 4 la hidrostática. 
Hydroitaticur, a , um. 

Hidrotecnia. f. Arte que enseña la fábrica de varios ar- 
tificios para mover y levantar el agua. Hidrotecnia, ee 

Hiedra. f. Especie de enredadera. Hedera , «e. — terres- 
tre. Yerba medicinal. Hederacea glechonia. — arbórea. 
Planta de tallos leñosos que se agarra 4 los árboles y cual» 
quier otro cuerpo , de que chupa su nutrimento. Arborea 
hedera. 

»  Hiel./. Líquido amarillo y muy amargo , que se deposi- 
ta debajo del higado en una vejiguita, Fel, ellis. | Bilis, 
cólera. Fel.jjmet. Amargura, aspereza de alguna cosa. Fel; 
amaritudo, ||met. Trabajo , adversidad , disgusto. Incommo- 
da, infortunia, orum, calamitates, tum. de la tierra. 
Planta. v. Centíurea menor. Lo perteneciente á la hiel, 
y lo que tiene ó es de hiel, 6 amarga como ella. Fellews, 
a , um. Dar í beber hicles. met. Dar disgustos y pesadum- 
bres, Cruciare , vexare. Echar la hiel. met. Trabajar mucho, 
Nimium laborare. Estar hecho de hiel. Estar muy enoja» 
do. Valde exacerbatum esse. No tener hiel. met. Ser de ge- 
nio suave. Mitem , mansuetum esse. Poca hiel bace amarga 
mucha miel Leve quidguam malum optima queque cor- 
rumpit. Quien te dió la hiel te dará la miel. Quos diligo, 
cotrigo. ; 


Hiclo. m. El agua convertida en cuerpo sólido por el 
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trio, Gelym, i, gelus s; gelu: intdecl.]La helada y la ac- 
cion de helar. Gelatio , congelatio.| met. Frialdad en los 
afectos. AÁfectuum remisiio.|Pasmo , suspension del ánimo. 
Animé suspensio, incertitudo. Estar hecho un hielo. Estar 
muy frio. Algére, frigére. 

Hiemal..adj. Pertencciente al invierno y al solsticio de 
esta estacion. Hiemalis, le , is. || m. astrol. El cuarto cua- 
drante del tema celeste. Hiemalis quadrans . JI 

* Hiena. f. Animal feróz parecido al lobo. Hiena, «; bel: 
bus ,. 5 

Hier. f. Ciudad de Provenza. Hiersum , i. 

Hierapolis. f. Ciudad en Celesiria. Bambycia, «. Lo 
perteneciente á ella. Bambycius , a, um. . 

Hieros, m. Planta. v. Yeros. 

Hieroscopia. f. v. Aruspicina. 

-Hierosolimitano , na. adj. El natural de y lo pertene= 
ciente 4 Jerusalen. Hierosolimitanus , à , um. 

Hierro. m. Metal de que se hacen las armas y los instru- 
mentos de los artesanos. Ferrum, 5. || Cualquier arma ó ins- 
trumento de hierro. Ferrum, ferramentum , i. | La marca. 
que con hierro encendido se pone á alguna cosa. Ferro im- 
presa nota ; ferro impressum, inustum signum. || La pua 
que se pohe en la lanza y otros instrumentos para herir.Spi- 
culum.—acerado. Stomóma, atis. albo , hecho ascua. Can- 
dens ferrum, — arquero. v. Hierro celar. —aguzado. Pro= 
cuum spiculum,_cavilla. El forjado en barra redonda 
mas gruesa que la varilla. In virge fermam elaboratum.... 
caliente. v. Albo.. -carretil, El forjado en barras de cinco 
dedos de ancho y uno de grueso. In crasioris virga for- 
mam elaboratum... cellar. El forjado en barras de tres de^ 
dos de ancho y medio de grueso. Im virge forman fer- 
rum. ... colado. El derretido. Fusum, liguatum.._.cortan- 
te. Mordax. — cuchillero. v. Celar. —de llantas. El forja 
doen barras de tres Ó cuatro dedos de ancho y uno de 
grueso. In bracte formam redactum. medio torcho. v. 
Torchuelo._de palanquilla el forjado por lo comun de dos 
dedos en cuadro. Quadratum .— planchuela. v. Arqueros 

, para rizar el cabello. Calamistrum , i.—cudradillo 1 CUA» 
drado. El forjado en barras por lo comun de un dedo á 
dedo y medio en cuadro. Quadratum. — totcho. El for- 
jado en barras de cuatro dedos en cuadro. Quadratum. — 
torchuelo, El forjado en barras de tres dedos en cuadro. 
Quadratum. — varilla. El forjado en barra redonda y del- 
gada. In virge rotunde formam elaboratum. Barra de hier. 
ro. Ferreus longurius, acier. Perteneciente al hierro. Fer. 
rarius , a, um. Cosa de hierro. Ferreus ; ferratilis, le , is. 
Cabeza de hierro. Aquel í quien no le cansa el continuo 
estudio. Qui studiorum diuturnitate non obtunditur. Agar- 
rarse £ un hierro ardiendo. met. v. Clavo. Llevar hierro 4 
Vizcaya, leña al monte ó arenas al mar. Nortuas Athe- 
mas. Machacar en hierro frio. Trabajar en balde. .4tyo= 
gem dealbare, erem verberare, Quien 4 hierro mata 4 hicr- 
ro muere. Par pari refertur. 

Higa. f. Cualquiera cosa que supersticiosamente se cree 
que tiene virtud para preservar del mal de ojo. Amuletum, 
i. | La accion de señalar 4 las personas infames y torpes ó 
de hacer burla de ellas con el puño cerrado y asomando el 
dedo pulgar por entre el indice y el del corazon; se usaba 
tambien contra el mal de ojo. Mei obicenum in modum 
centractio , medium obstendens unguem. || met. Burla, des- 
precio. Ludibrium. Dar higas. met. Despreciar alguna co- 
sa, burlarse de ella. Per summum despectum medium un- 
quem ostendere. No dar por una cosa dos higas Despreciarla. 
Flocci pendére , facere. 

Higadilla f. y higadillo. m. El hígado de los animales 

ueños. Jecusculum , i, 

igado. m. Entraña grande situada en el hipocondrio 
derecho. Hepar, atis, jecur, aris, cinoris. || met. Animo, 
valentía. Virtus , vigor, fortitudo, firmitas , robur.—de an- 
timonio, Far. Fundicion de color de hígado hecha de an. 
timonio, potasa y sal comun. Anfimonii hepar. — de azú- 
fre. Far. Fundicion de azufre y potasa. Sul/uris hepar. 
Perteneciente al hígado. Hepatarius, hepaticus, a, um. 
El que tiene mal de hígado. Hepaticur , jecinorosur , a, um. 
Hasta los hígados. Usque ad aras, uique ad viscera, Ma» 


los hígados, mala voluntad. Odium , ii. Echar los hígados, 
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Cansarse , fatigarse mucho, Molestia affici , strenué labo- 
rare. Echar los higados por alguna cosa. met, fam. Solici- 
tarla con mucha diligencia. Aliguid imhiare , avid? quere- 
re. Querer comer á uno los higados. met. fam. Estar enfu- 
recido contra Él. In aliquem furere. Lo que es bueno para 
el hígado es malo para el bazo. Que amica sunt hepati, 
apleni officiunt. — . tei 

Higate. m. Potage de higos, azucar, canela, pimienta, 
y otras especias finas, Ex ficis condimentum. 

Higo. m. El segundo fruto de la higuera; es de gusto 
dulce, y los hay de diversas especies. Ficus, i, ficus, 15.) 
Escrescencia venerea alrededor del ano en figura de higo: 
toma tambien otros nombres, segun varía la figura. Ver. 
rucula, e; fici figuram referens tuberculum. —clumbo. El 
fruto de la higuera de Indias. Indica ficus. — de pala, 74. 
— de rio. Yerba, Nimphea, «.—de la isla de Quío. 
Chia, e; chia ficus, ..en leche. Lactens ficus. ..... largo, en 
figura de teta. Mamillana, e. —— gracso, pero insipido; 
Busycum, i. — de Siria 6 Caria. Cuarlea ficus. — de Calis- 
trucia , de mal sabor, y el mas frio de todos. Callistru+ 
this, idis; callistruthia ficus, —maduro. Ave. v. Pico ver- 
de. — por madurar. Grossus, i. — pequeño, Ficulur , ¡oa 
temprano. Prodromui , i.—seco. Arida, arefacta, sicca, 
passa ficus. Perteneciente al higo. Ficarizs, a, um. Ablan- 
da higos ó brevas. v. Breva. No dírsele á uno un higo. 
Flocci facere, pendére. En tiempo:de higos no hay amigos. 
Felicium cognati multi, Bathyclis poculum, Dum cani; os 
radit , socium, quem diligit, odit. Dum fueris felix multos 
mumerabis amicos; tempora si fuerint nubila , solus erís. 

Higrometría. f. Ciencia que trata de los medios de co- 
nocer la cantidad del agua que hay en el aire atmostérico. 
Hiygrometria , ee. 

_Higrómetro. m. Máquina para conccer las diferentes 
disposiciones del aire en cuanto á la sequedad y humedad. 
Hygrometrum , i. 

iguera. f. Arbol de madera blanca y esponjosa que 
produce los higos. Ficus, / , us; ficulnea arbor. — breval. 
v. Breval. — de Egipto. v. Loca.—de Indias. v. Nopal, — 
del infierno ó infernal. Planta de hojas parecidas 4 la parra: 
echa en racimos el fruto, que contiene tres semillas abigar- 
radas de blanco y negro. Ricnus, i. —de pala. v. Nopal, 
— loca. Sycomorus , i; fatua. ficus. — salvage. Caprificus, 
i. — moral. Z4. de tuna. v. Nopal. Perteneciente á la 
higuera, Ficulneu:, ficulnus , a, um. - 

Higueral, m. Sitio donde hay muchas higueras, Fice- 
fum , i, : 

Higueron. m. Arbol de América, muy corpulento, de 
que se fabrican canoas. Americana ficus. 

Hijastro, tra, m. f. El hijo ó hija que cualquiera de los 
casados lleva al matrimonio. Privignus, i, privigna, «, fi- 
liaster, tri, filiaitra , e. 

Hijo, ja. m. /. El engendrado de macho y hembra con 
respecto á sus padres. Filius, i, filia, e , natus i, nata, e; 
gnatus i, gnata , «e, purr, i; partur, us; prognatus, a, 
um , proles, is, liberi , orum.—chiquito, ita. Filiolus , i; fi- 
liola , «. — bastardo. El habido entre personas que no po- 
dian casarse. Vothws , j,— de hombre que antes fue escla- 
vo que libre. Lifjrtinu:, i, — legítimo. El habido en ma- 
trimonio. Legitimus, justa uxore natur. — de bendicion. 
El que es de legitimo matrimonio. Legitimus filius. — de 
contesion. Cualquiera persona respecto de su confesor. .$pi- 
ritualis filius.—de alguno. Aliguo, de, ex alique natus.— 
de Dios. £eol. El Verbo eterno y segunda Persona de la 
Santísima Trinidad. Dei Filius. |El justo en sentido místico. 
Justus, —de ganancia. El que no es habido de legítimo 
matrimonio. Non es legitimo matrimonio natus.—del agua. 
El que es buen nadador ó está muy hecho al mar. Dexter 
natator, navigationi assuetus. — de la piedra. El espósito. 
Enxpositus filius. — de la tierra, El que no tiene padres ni 
parientes conocidos. Zgnotit parentibur natur.— del hom- 
bre. Jesucristo, Jesuschristus. de leche. El niño con re- 
lacion al ama que lc crió. Lactens filiur.— de vecino. El 
natural de cualquier pueblo, cuyos padres estan estableci- 
dos en él. Civitatis ve] oppidi filius. — espiritual. El hijo 
de confesion. Spiritualis filius. espurio. El que no tiene 
padre conocido, porque su madre tuvo ayuntamiento con 
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muchos. Spuriur filiur. — habido en buena guerra ó fuera 
de matrimonio, Nothus, i. Lincestuoso. El hijo de padres 
parientes. Incesfuosus filiur. — mancillado. v. Espurio. 
natural, El que es habido entre personas libres no casa- 
das. Libero ac soluto concubitu susceptus. del rio. Engen- 
drado en él. Amnigena, «e. que nace muerto el padre- 
P'osthumus, i. — de una casa ilustre. Amplissimo loco na» 
fui. que nace, muerto el padre, viviendo cl abuelo. Opi- 
fer, tris. que sobrevive á su mellizo muerto en el vien. 
tre de la madre. Vopiscus, i. — supuesto. Suwbdititims fin 
lins. — único. Unigenitus. de familia. Filius familias, 
Jilius famili. _espósito. Incertis parentibus matus, ex- 
positus filius. que nace de ples. Asrippa, «. Hijos é 
hijas. Liberi, orum; proles, soboles, is; progenies , ei. Hijos 

sucesores. Posteriorum, posteritas. Hijo del diablo 6 
de todos los diablos. A furiis oriundus. Ex omnium sce= 
lerum coliuvione natur. Hijos de padres libres. Libers, 
erum. llios pequeños. Parvi, orum. Hijo de padre. El 
que tiene sus propiedades y facciones. Parentem ore, ma- 
riburaue exhibens, exprimens , representans; qui parenti 
respondet. Tiene muchos hijos. Muitos suscepit , cenuit, 

ecreavit liberos ; numerosa prole ejut familia aucta. est. 

ijo de muchas madres ó de tantas madres. De la diver- 
sidad de genios y costumbres entre muchos de una comu- 
nidad. Multorum mores hominum. Hijo de puta. Espre- 
sion injuriosa y de desprecio. Contentibilit, despicabilis 
homo. Hijo de su madre. Hijo de puta. Notkws, i. Cada ó 
cualquiera hijo de vecino. Cualquiera persona. Uns Juisa 

r. Cada uno es hijo de sus obras. De que la conducta 
distingue 4 las personas mejor que el nacimiento. Cujusque 
opera parentum loco illi sunt. Virtute decet, non sanguine 
fiti. Echar al hijo. Abandonarle. Filium exponere, deisere- 
re. Hacerle 4 uno un hijo macho. Causarle algun perjuicio. 
Molestum alicui esse, molestiam illi afferre, Reconocer á 
uno por hijo. Declararle tal en el testamento. Filium ag- 
moscere, advocarr. Hijos de tus bragas, bueyes de tus va- 
cas. v. Buey. Ventura te dé Dios, hijo, que el saber poco 
te basta, Ultro Deus suppeditat bona. Hijo fuiste, padre 
seras, cual hicieres tal habrás. Qualem te parentibus pres- 
titeris, tales tibi filior expecta. 

Hijodalgo , ga. m. f. v. Hidalgo. 

Hijuela. f Lista de tela que sirve para ensanchar lo es- 
trecho, Bractea , «e. || Colchoncito que se coloca entre los 
grandes para mayor comodidad. Culcitula, «e. | El lienzo 
que tapa el caliz durante la misa. Linea palla. | El con- 
ducto ó acequia pequeña que lleva las aguas á zanjas gran- 
des, Exisuum incile. | Camino ó vereda que se aparta del 
camino real. Semita, « || El conductor de las cartas desde 
las cajas á los pueblos fuera de la carrera. Tabellariu: , ij. 
v. Balijero, [ El instrumento donde constan los bienes que 
tocan á cada heredero en particion. Hereditariorum bono- 
rum nota, 1ínerapha. || Los bienes que tocan á cada herc- 
dero. Hereditaria bona. || La nota ó razon que se da á ca- 
da uno de los que pesan en las carnicerías de los carne- 
ros que se les entrega, pasa tomarles por ella la cuenta de 
los vendidos. Arictum ratio, index macellario tradita. |La 
simiente de las palmas y palmitos. pe , nius.l 
$. And El hacecillo de leña menuda o para vender 
por menor. Lignorum faici-ulus.|p. Mure. Cuerda como 
la de guitarra hecha del ventrículo del gusano de seda lla- 
mado sapo, con que los pescadores de caña aseguran el 
anzuelo. Contorta ex bombycis ventriculo chorda. 

Hijuelo, la. m. f. 4. de hijo. de los árboles. v. Chu- 
pon. _ de las aves y otros animales. Pullus, f. de ca- 
si todos los animales. Catulus, ide la grulla. Vipio, 
ens. Hijuelos que estan mamando colgados de la teta, Cir- 
cum ubera pendentes nati. 

Hila. f. v. Hilera, por orden y formacion &c. | Una tri- 
p» deigada. Lactes, ium. || La accion y tiempo de hilar. 
Nendi actio, tempus. — de agua. La cantidad de agua que 
se toma de una acequia de la cabida de un palmo en cua- 
dro. Tenuis rivulus. real de agua, Se diferencia de la 
anterior en ser de una cuarta en alto y dos de ancho .[[p/. 
Las hebras que se sacan de los trapos de lienzo. Lina- 
snentum, i; diruta fila, —raspadas. La pelusa que sale 
de un trapo que se raspa, Lanugo , ini; 
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Hilacha. f. El pedazo de hila que se desprende de la 
ropa. Titivilitium, titivillitium, tritivilizium , di. : 

Hilachoso, sa. adj. Lo que tiene bilachas. Linamentis 
constans. Ñ 

Hilada. f. v. Hilera por el orden Sic. || arg. La serie 
horizontal de ladrillos ó piedras. Series, ei. 

Hiladillo. m. El hilo que sale de la estopa de la seda. 
Ex serica stupa filum. | La cinta estrecha de hilo de se- 
da. Serica vitta angusta. 


Hilado. m. El conjunto de lo que se hiló. Netum pen- 


sm. 

Hilador, ra. m. f. El que hila. Nens, tis. 

Hilandera. f. La que bila. Filacisra, lanifica , «e. 

, Hilandero m. El parage donde se hila, Locus uli fila- 
(Hie concurrant, 

Hilar. ». a, Reducir la lana, cáñamo , lino &c. 4 hilo. 
Neo, er; fila deducere, pensum trahere, || Trabajar la lana. 
Lanam trahere. | Sacar de sí el gusano de seda la hebra 
para formar el capullo. Bombycem filum elaborare. || met. 
Discurrir, inferir unas cosas de otras. Excogito , as, con- 
Jicio, is. — con rueca. Colo nere. — delgado. mrt. Proce- 
der con mucha exactitud. Minutissima expendere; subtiz 
liter, tenuiter. disserere, deducere... de. nuevo, Reneo, 
es. — enteramente. Acabar de hilar la tarea. Perneo, er... 
en verde. Sacar la seda del capullo estando el gusano vi- 
vo. Filum sericum bombyce vivente deducere , extrshere.... 
gordo. met. Pasar por todo. Subtilia non curare, — largo. 
met. Estar muy distante lo que se ofrece Tardé ventura 
promittere, Quien no hila tambien tiene camisa. Contigit 
ef ignavis venatio, 

Hilaracha. f. v. Hilacha. 

Hilas. m. Jóven hermoso, compañero de Hércules , TO» 
bado por las ninfas del rio Ascanio, en Memoria de cuya 
pérdida instituyó Hércules sacrificios anuales. Hyias, e. 

Hilaza. f. v. mz] El hilo gordo y desigual. Cras- 
sum, inequale filum. || El hilo con que se teje cualquier 
tela, Filum, i. _ de las Parcas. El espacio de la vida hu- 
mana. Pensum, i, Descubrir la hilaza. met. fam. Hacer 
patente algun vicio 6 defecto oculto. Pruves mores. pro- 
dere. 

Hildeshein. f. Ciudad del electorado de Maguncia. Hil- 
desia, e; Hildeshemium, ii. 

Hiléo. m Uno de los centauros asacteado por Atalanta, 
á quien él queria violentar. Hylens, i. 

Hiler. m. Rio de Alemania. Hilara , e, 

Hilera. f. Fila, ringlera , hilada. Ordo, ini ; versus, ur; 
series, ei. | El orden y formacion en línea recta de algu- 
nas cosas Ó personas. 1d. | Instrumento con que reducen 4 
hilo los metales los tiradores de oro: es una lámina con 
muchos agujeros que se achican insensiblemente, de modo 
que cuando la barra pasa por el último queda reducida í 
un hilo, Ducendo ex metallo filo iustrumentum. || arg. El 
madero que forma el caballete de un tejado. Linea, e... 
de árboles. Arbornm versus. — de soldados. Militum or- 
do, linea. lr en hilera, Una serie ire , procedere, progredi- 
Continenti serie viam ire. 

Hilero. m. La señal de las corrientes de mar y rios. 
Fluentis aque signum. 

Hilo. m. La hebra retorcida de lana, cíñamo, lino, 
seda &c. Linea, e; filum. | El alambre muy delgado que 

* se saca por la hilera. Metallicum filum. || La hebra de que 
forman las arañas, gusanos de seda y otros animales sus 
telas y capullos. Filum. || v. Filo. || wet. Continuacion de 
algun discurso ú otra cosa, Orationis filum , connexio, tex- 
tus, contextus, uj. — de bramante. Cordelito muy del- 
gado de ciñamo, Resticula, e; vesticulur, i. de came- 
llo, El que se hace del pelo del cameilo mezclado con 
lana. Lana ductus cameli pilus — de cartas. Bramante 
muy delgado. Resticula, e. de cajas. Hilo muy fino 
que viene en cajas. Tenue, purum filum. — de agua ú otro 
líquido. Un chorro muy delgado de cualquier líquido. Ri. 
vulus, lijuorir fluentum. — de conejo. El alambre con que 
se hacen lazos para cazar concjos. Metallicum cuniculis 
venandis filum. de la muerte. El término de la vido. Mors, 
tir; vite finit, excidium. dela vida. Flcursoordinario de. 
ella. Vit.e curriculum. — de monjas. Hilo fino que suclen 
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hilar las monjas. Subtile filum. —de perlas. La sarta de 
ellas. Monolinum, i. de oro. Texti'e aurum. de pita, 
El que se saca de la planta asi llamada. Ex arbuscula in- 
dica filum. — de salmar Ó de ensalmar, v. Bramante. 
de velas. náut. Hilo de cáñamo, mas grueso que el regu- 
lar, con que se cosen las velas, Cannabinum filum cras. 
sum. de estambre. Nema, atis, licium y 3 , stámen, 
inis, || La hilaza de estambre. Tela, «. — de lino. Linum, 
i, — delgado y sutil como el cabello. Capillus, capillum, 
i... laso, El que está poco torcido. Lassum filum, — pri- 
mo. Hilo muy blanco y delicado, que encerado sirve pa- 
ra coser zapatos delgados y curiosos. Primum filum... 
volatin. náut. v. de velas. Hcbra de hilo enhebrada para 
coser. Acia, e. Hilo 4 hilo. mod. ado. Con lentitud, pe» 
ro sin intermision. Stillatim, filatim , per fila, in fila. A 
hilo. mod. adv. Sin interrupcion. Continuate, continuatim, 
Al hilo. mod. adv. Segun la direccion de alguna cosa, con 
igualdad 4 ella. ZEqualiter. | Segun la hebra ó vena, y no 
al través. Secundum filorum vel venarum directionem. Al 
hilo del viento. mod. ado. En derechura á la parte contra 
la cual sopla el viento. Usase en la volatería. Secundo ven- 
to; aura secundante. De hilo. mod. adv. Sin detencion, 
derechamente. Subitd, repent? , directà. Hilo de medio 
dia ó de media noche. El momento preciso del medio dia 
6 de la media noche. Meridies, e, media mox. Iré al hilo 
de la gente. Ex uiu quod est, id persequar. La sangre 
chorreaba hilo 4 hilo. Filatim ? vulnere stillabat sanguis, 
Cortar el hilo de alguna cosa. Interrumpir su curso. Ali- 

id intercidere, intervertere, ab instituto avertere. Cortar 
el hilo de la vida. Matar , quitar la vida. Occidere, interci- 
dere, Estar colgado de un hilo. mef. fam. Estar en grande 
riesgo Ó peligro. In summo discrimine esse; tenui fito pen- 
díre. Estar cosida alguna cosa con hilo blanco, met. fam. 
Desdecir una cosa de otra. oe sad abhorrére, Estar 
algo cosido con hilo gordo. Estar hecho con poca curio- 
sidad. Mal? consarcinatum esse. Yrse al hilo Ó tras el hilo 
de la gente. Obrar segun otros obran. Pecudum more age- 
re; multitudinis ductu ferri, abduci. Llevar alguno 6 al- 
guna cosa hilo. met. fam. Seguir alguna cosa sin interrum- 
pirla. Speciem pre se ferre. Perder el hilo. Olvidarse de 
la especie que se trataba. Aliquid repent? ex memoria ex- 
cidere , elabi. Quebrar 6 romper el hilo. met. Suspender 
la prosecucion de alguna cosa. Aliguid rumpere, interrum= 

ere. Seguir el hilo. met. Continuar lo que se trataba ó 
hn Adamussim aliquid continuare, prosequi, institutum 
ersequi. Tomar el bilo. met. Continuar lo que se habia 
interrumpido, especialmente el discurso ó conversacion, 
Sermonem repetere, Por el hilo se saca el ovillo. Cauda de 
vulpe Festatur. 
ilvan, m. Bastilla de puntadas largas con que se ase- 
guran los forros y remiendos basta que estan cosidos. La» 
zior sutura, 

Hilvanar. y. a. Asegurar, apuntar con hilvanes lo que 
se ha de coser. Laxiori sutura pannum consuendum firma- 
re.[met. Hacer algo con prisa y precipitacion. Prepro- 
pere, festinanter agere, . 

Himenéo. m. Dios de las bodas. Hymen«us , Hymeneo:, 
i; Hymen, enis, || Boda, casamiento. /4.|v. Epitalamio, 

Himera. f. Ciudad de Sicilia, destruida por Anibal. 
Himera, e. || m. Rio de Sicilia. Id. Natural de ó perte- 
neciente á esta ciudad. Himereu: , a, um. Perteneciente 4 
este rio. Himerensis, 1e, íi. 

Himeto. m. Monte de la Atica, cerca de Atenas. Hy= 
mettus , Hymettos, i. 

Himno. m. Canto en alabanza de Dios y de sus santos. 
Hymnus , i. en alabanza de A polo ó de otra divinidad, 
Pan, anis. El que compone ó canta himnos. Hymnifer, 
a, um. Cantar himnos. Hymnio, is. 

Himplar. v. s. Proferir la pantera ú onza su voz natu- 
ral. Pantheram vocem emittere. 

Hin. m. Sonido que suclen formar las mulas y caballos. 
Equerum, mularum 9oz, sonitus. 

incadura. f. El acto y efecto de hincat. Fixio, onis. 

Hincapié. m. La accion de afirmar e] pie para sostener- 
se-Ó hacer fuerza. Pedí; nixu;. No hagas incapié en eso. 
No huic rei nimium innitaris. Hacer hincapié. Afirmarse 


de 
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en el pie, haciendo fuerza. Gradum firmare, ficere, sta- 
tuere. || met. fam. Insistir con teson en algo. [nsistere, ino 
nitere, firmiter adharére. 

Hincar. v. a. Introducir, clavar una cosa en otra. Figo, 
defigo, pango, immitto, is. — palos en tierra para apoyar ó 
sostener. Palo, as. — las rodillas. Genua flectere; genibus 
niti; poplitibus se excipere. El que hinca en tierra palos. 
gi nnd Esta accion. Depalatio. 

incon. m, El madero ó poste que se pone í cada már- 
gen de los rios para asegurar la maroma que sirve 4 la 
conduccion del barco: son por lo regular de figura de 
horquilla, entre cuyos brazos corre la maroma. Furcilla, 
«e; terre fixus palus. 

Hincha. f. fam. Odio , enemistad , encono. Inimicitia; 
edium , ii. 

Hinchadamente. ado. mod. Orgullosa, soberbia, arro= 
gantemente. Tumid? , ventosé, inflat?, turgide, 

Hinchado, da. adj. met. Orgulloso, soberbio , presu- 
mido, Inflatus, sublatus, tumefactus, a, um. || Pomposo, 
campanudo, hablando del estilo. Tumídus. — de comida. 
Pabulo distentus. Muy hinchado. Pretumidus. Estar hin- 
chado, inflado ó inflamado. Turgeo, es. 

Hinchar. *. a. Inflar, llenar. Distento, inflamo, inflo, 
suflo, as, tumeo, turgeo, es, tumefacio, is. Esta comida 
hincha. /nflationem habet is cibus. 

Hincharse. ». r. Elevarse, levantarse alguna parte del 
cuerpo por herida ó golpe. Extubero, protubero, as, tu- 
meo, intumeo, extumeo, obtumeo, obturgeo, es, tumesco, in- 
fumesco , obtumesco, obturgesco, glisco , is. || Llenarse , en- 
tumecerse cualquier cosa, como el cuerpo de los hidró- 
picos ó la corriente de los rios. Turgeo, tumeo, es. | En= 
soberbecerse , tomar un aire arrogante y altanero, Supino, 
as. — la corriente. Salir de madre, Adestuo, as. 

Hinchazon. f. Tumor , inflamacion. Tumor, extubera- 
tio, inflamatio, tumiditas , tuber, eris, || met. Soberbia, al- 
tanería. Arrogantia ; elatio, ventositas. || met. Defecto del 
estilo, que consiste en ser pomposo y campanudo. Tumor, 
tumiditas.—de las piernas y pies por andar mucho. Boa, 
e Flemina, um... de las encías. Parodontides, um. 

Hiniesta. f. y hiniestro. m. v. Retama. 

Hinnible. adj. Dicese del caballo, porque es capaz de 
relinchar. Hinnibilis, le, is. 

Hinojal. m. Sitio poblado de hinojos. Feniculis consitus 
locus. 

Hinojo. m. Planta muy conocida, que se emplea en 
condimentos, Feniculum, feniculum, marathrum , i. mae 
rino, Planta llamada tambien peregil de la mar, de pie 
medio de altura ; hojas carnosas, duras, jugosas y dividi- 
das en tres tiras y flores como la anterior. Baticula , e; 
maritimum crithumum. — silvestre. Hippomarathrum, i. 
Cosa perteneciente al hinojo. Fenicularius, a, um. 

Hintero. m. La mesa de heñir el pan. Magis, idis. 

Hipar. v. a. Tener hipo. Singulto, as, singultio, ij; sin- 
gultu laborare. | Resollar los perros cuando siguen la ca- 
za. Ankelo, as. || Fatigarse por el mucho trabajo, 6 an- 
gustiarse con esceso. Anhelo, as. || met. Desear con ansia 
alguna cosa. KC venei aliquid inhiare. 

Hipálage. f. Wietonimia , figura retórica. Hypallage, es. 

Hipérbaton. m. gram. Figura que consiste en la traspo- 
sicion de palabras. v élite 1 

Hipérbola. f. mat. Figura curvilinea que resulta de la 
seccion hecha por un plano, que corta á los dos conos 
iguales opuestos por el a oe figura que resulta de la 
seccion de cada cono se llama hipérbola, y las dos hipér. 
bolas conyugadas ú opuestas. Hyperbola , e. 

Hipérbole. m. f. Figura retórica que exagera aumentan= 
do 6 disminuyendo con esceso. IHyperbole , es, superlatio, 
verborum trajectio, Usar de hipérbole. Rem exaggerare, 
extra, supra modum augére. 

Hiperbólicamente. ado. mod. Exagerativamente. Hyper- 
bolic?, extra vel supra modum. . 

Hiperbólico , ca. adj. Perteneciente 4 la hiperbole y 4 la 
hipérbola, Hyperbolicut, a, um. 

Hiperbóreo, rea. adj. Espuesto al viento boreas que 
corre por las partes septentrionales; aplicase 4 los pueblos 
y montes colocados en ellas. Hyperborews, a, um. 
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Hiperdulia. f. El culto que se da í María Santísima. 
Hyperdulia, «. ] 

Hiperico. m. Planta. v. Corazoncillo. — 

Hiperion. m. Hijo de Titan y de la Tierra. Hyperion, 
enis. 

Hipermetría. f. Figura poética que se comete cuando se 
divide una diccion , acabando un verso con la primera par- 
te, y empezando otro con la segunda. Hypermetria, «. 

Hipermetro. adj. Se aplica al verso al cual sobra una 
silaba. Hypermeter, hypermetrus verius. e 

Hipnal. m. Aspid que con su mordedura causa un sucño 
mortal. Hypnale, es. I . 

Hipo. m. Movimiento convulsivo del diafragma, que 
produce una respiracion interrumpida y con algun ruido, 
Singultus, ux. | met. Ansia, deseo eficaz de alguna cosa, 
Cupido, aviditas, vehemen: desiderium. |, met. Encono y ra- 
bia contra otro, Ira; stomachus, odium , ij. Hablar con hi- 
po. Singultim logui. ] 

Hipocampo. m. v. Caballo marino por pez pequeño &c. 

Hipocentauro. m. v, Centauro. —— 

+ Hipocondría. f. Enfermedad crónica que causa mucha 
melancolía y otros síntomas. Hypacondria , e. ] 

Hipocondriaco, ca. adj. El que padece de hipocondría, 
y lo perteneciente 4 ella. Hypocondriacus, aum. 

Hipocóndrico, ca. adj. Perteneciente à los hipocon- 
drios ó á la hipocondría. Hypocondriacus , lagonoponicus, 
a, um. . z 

Hipocondrio. m. Cualquiera de las partes laterales si- 
tuada debajo de las costillas falsas. Us. en plur. Hypocon= 
dria, orum; alterutrum precordiorum latus hypogastri al- 
ferum. latur. Enfermedad de los hipocondrios. Lagono- 

"^ 

Hipocrás. m. Bebida de vino, canela, azúcar y otros 
varios ingredientes. Submixtum, aromaticum vinum. — 

Hipócrates. m. Médico famoso de la isla de Coo. Hip- 
porates y is. ; ] 

Hipocrático, ca. adj. Perteneciente á Hipócrates 64 
su doctrina. Hippocraticus, 4, um. Ex 

Hipocrene. f. Fuente de Beocia , junto al monte Elicón, 
consagrada í las musas. Hippocrene, es. Nacido de esta 
fuente. Hippecrenisatus, a, um. Perteneciente á ella. Hip- 
Pocrensus, a, um, ] 

Higocrénides. f. pl. peét. Las musas del Parnaso, asi 
llamadas de la fuente Hipocrene. Hippocrenides, dum. 

Hipocresía. f. Virtud fingida, disimulacion, fingimien- 
to de costumbres y obras buenas. Hypocrisis, is, iseor. 
Assimulata virtus, fucata simulate virtutis ostentatio, 

Hipócrita. m. f. El que disimula y finge sus costumbres. 
Hypocrita, vanu: probitatis simulator, vanus simulate 
virtutis ostentator. . 

Hipócritamente. ado. mod. Fingidamente , con hipo- 
eresía. Simulat? , fict?. 

Hipócrito, ta. adj. Fingido, que aparenta lo que no es. 
Simulatus, fictws , a, um. : 

Hipódromo. m. Lugar donde se adiestran caballos, y 
donde se hacen las fiestas de carreras de caballos. Hippo— 
dromos , i. : K 

Hipogístrico, ca. adj. anat. Lo ene al hipo- 
gastro, Ad hypogastrium pertinens. 

Hipogastro. m. anaf. El vientre inferior. Hypogas- 
trium, ii. . 

Hipoglosa. f. La parte de la boca que catí debajo de la 
lengua. Hyplotium, ii, hypoglossis, is, kypogiottis , idis. 

ipogloso. m. Absceso que sucic salir debajo de la len- 
gua. Hyplotium, ii, y lae idis , hypoglossis, is | Me- 
dicamento lenitivo. FIypegiotium, 14. 

Hipógrifo. m. Animal fabuloso con alas , parte caballo 
y parte grifo. Hypogryphs ; i, eguivultur, urit. 

Hipodamia. f. Hija de Atrace Átracia virgo. 

Hipomanes. m. Veneno célebre entre lós antiguos , que 
servia para las confecciones y bebidas amatorias. Hiprema- 
ne: , is, || Carnosidad con que nacen los potros en la fren- 
te, del tamaño de un higo, que les quita la madre recien 
nacidos. Id. 

Hipomoclio 6 hipomoclion. m. El calzo ó apoyo en 
que se afirma la palanca para levantar pesos. Hypomochlium, 
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ii. (| El punto de la romana en que juega la barra. n 

Hipópotamo. m. Caballo marino. Fiuvíatilis equus. Hip- 
popotamu: , i. 

, Hipóstasis. f. teol. Supuesto 6 persona. Hypostasis 
ir, cor. 

, Hipostáticamente. adv. mod. trol. De un modo hipostá- 
tico. Hypostaticd. 

Hipostático, ca. adj. feel. Personal, lo perteneciente á 
la hipóstasis. Aplícase 4 la union del Verbo con la natu- 
raleza humana. Hypostaticus, a, um. 

Hipoteca. f. Prenda, alhaja, finca que queda afecta y 
obligada en lugar de lo que se debe. Hypotheca, «; pigo 
nus, orit, oppigneratus fuudus. | Prenda, obligacion civil 
con que uno se entregaba á la potestad de otro para ser- 
virle como esclavo por cierto tiempo por no poderle pa- 
gir. Nexum. i; nexus, us. 

Hipotecable. «dj. Lo que se puede bipotecar. Pignera- 
ri valens. 

Hipotecado, da. adj. Empeñado, dado en prendas. 
Pigneratu: , pigneratitius. a , um. || p. p.de 

Hipotecar. v. a. Empeñar, dar en prenda. Pignero ,op- 
pignero, as; hy pothecam dare Hypothecam creditori cavére. 

Hipotecario , tia. adj. Perteneciente f la hipoteca. Hy- 
pothecarius , pigneratitius, a, um. 

Hipótesi. f. Suposicion de una cosa posible ó imposible 
para sacar de ella alguna consecuencia. Hypothesis, is. || 
Cuestion particular Ó definida sobre personas Ó acciones 
particulares. Jd. — ' 

Hipotético , ca. adj. Perteneciente 4 la hipótesis ó que 
se funda en ella. Hypotheticus , à , um. 

Hipotiposis. f. Figura retórica que describe una cosa 
viva y enérgicamente. Fypotyporis, is ; demonitratio. 

. Hircania. f. Region del Asia. Hyrcania, «. 

Hircano, na. adj, El natural de y lo perteneciente 4 Hir- 
cania, Hyrcanus, hyreanius, a, um. 

Hirco. m. Cabra montés de los Pirineos ; tiene el lomo 
pardo con una raya negra por todo el espinazo, lo restan- 
te del cuerpo de color leonado y los cuernos muy gruc- 
sos. Ibex capra. j 

Hirsuto, ta. adj. pot, Aspero, duro, velloso. Hirsu= 
bus, pilosus, a, um. 

Hirviente. p. a. de hervir. Lo que hierve. Fervens, tis, 

Hirundinaria. f. v. Celidonia. 

Hisca. f. La liga pára cazar pájaros. Viscum, i. 

Hiscal, m. Cuerda de esparto de tres ramales. Sparteus 
funiculus. Ñ 

Hisociamo. m. Yerba cuya flor es resplandeciente. Aun 

ino: , i. 

Hisopada. f. Rociada de agua que suelta el hisopo, As- 
perio, Onis. 

Hisopear. v. a. Aspergear, rociar con el hisopo. Asper- 
go, comsperzo, is. 

Hisopillo.m. La muñequilla con que se refresca la boca 
delos enfermos. Refrigeratorius panniculus. || Planta seme- 
jante á la del hisopo. v. Hisopo. || 4. de 

Hisopo. m. Yerba de hojas parecidas 4 las de la aje- 
drea. Hyssopum , hyssopus, i. || El instrumento con que sa 


. rocía en las iglesias. Aspergillum , i. — húmedo. far. La 


mugre que se recoge de la lana de los carneros y ovejas 
cuando se lava , que evaporada queda una materia sólida 
y jugosa como ungüento. Humidus hyssopus. 

Hispahan. f. Capital de Persia. Haspahamum, i. 

Hispalense. adj. El natural de y lo perteneciente á Se- 
villa. Hispalensis , se , iz. 

Hispánico, ca. adj. Perteneciente 4 España. Hispani- 
£j, a Um, 

Hispanismo. m. Idiotismo, modo de hablar peculiar de 
la lengua española , que se aparta de las reglas de la g:a- 
mática. Hispanicus ¡diotismus. 

Hispanizar. v. a. v. Españolizar. 

Hispano , na. adj. El natural de España ó lo pertene- 
ciente á ella. Hirpanus, a, um. 

Híspido. adj. De pelo áspero. Hispidus , a, um. 

Histérico. m. v. Mal de madre. 

Histérico, ca. adj. Perteneciente al útero ó 4 la madre. 
Histericus, a, um. 
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Historia. f. Narracion , esposicion de cosas pasadas His= 
foria ; anales, um, narratio. Antiguitatis monumenta, 
Comentaria , orum. | Cuento , fábula. Fabella , fabula. || 
fam. Cuento, chisme , pendencia. Riza; susurratio.|| pint. 
El tapiz 6 cuadro que representa algun caso histórico, Fae- 
tum aliquod memorans pictura. — natoral. Descripcion de 
las producciones de la naturaleza. Naturali; historia. 
Arte de la historia. Historice, es. Dejarse de historias ó 
rodeos. ¡lr álo sustancial de la cosa. Supervacanea omit- 
tere, ad rem venire. Escribir una historia. Res gestas mo- 
numentis consignare , posteritati propagare , publicis litte- 
vis prosegui. "e . : 

Historiado , da. p. p. de historiar. || adj. Se aplica al cua- 
dro ó superficie donde hay un conjunto organizado de va- 
rias cosas, y resulta un todo perfecto. Historiis decorata 
pictura. ! Qc n» 

Historiador. ra. m. f. El que escribe historia. Histori- 
cus , histographus , i; rerum gestarum explicator., pronun- 
ciator. — mentiroso. Falrus scriptor. — — c 

Historial. adj. Lo perteneciente á la historia, Historicws; 
historialis, le y is. , M LL Aor 

Históricamente. adv. mod. De un modo historial. Hi;- 
&oricó , historico stylo. NEC 

Historia. v. a. Componer, contar, escribir historias. 
Historiam narrare , scribere ; ves gestas monumenti con- 
signare , litteris complecti, mandare ; memorie prodere. || 
fint. Pintar, representar en la piutura elgun suceso his- 
tórico, Historiam pingere ; factum aliquod per picturam 
memorare. 

Históricamente. adv. mod. De un modo histórico. His- 
foricà. n" . 

Histórico , ca. adj. Lo perteneciente 4 la historia. Hi;- 
foricur, a, um. ; 

Historieta. f. d. de historia, Cuento, fíbula de poca im- 
portancia. Fabella, «e. —— 

Historiógrafo. m. v. Historiador. - — 

Histsia, f. Hoy la república de Venecia. Histria, «e. 

Histrión. m. El cómico y todo aquel que divierte al 
pueblo. Comadus , i; histrio, enis. EP E 

Histriónico, ca. adj. Perteneciente al bistrion, Hi;- 
frionirur, a, tim. 

Histrionisa. f. Comedianta , actriz de teatro. Comada, se. 

Hita, f. Clavo pequeño sin cabeza que desde la punta 
va engruesando. Clavu: , clavienlas, i.|| v. Hito por mo- 
jon ó poste&c.  ' ] 

Hito. t. Mojon, lindero. Meta, «e; scopus , 3; limes, 
itis. || Juego que se ejecuta fijando en la tierra un clavo y 
tirando á él con herrones ó tejos, y gana cl que mas se 
acerca al clavo. Terre fixus clavus , scopús. |] Blanco, pun- 
to donde se dirige la vista. Meta, e; scopus, i. A hito. 
mod. ado. Fijamente , con permanencia en un lugar. Fix?, 
stabiliter. Dar en el hito. Acertar la dificultad. Metam 
tangere. Scopum attingere. Mirar de hito en hito, Sin qui- 
tar la vista. Immoti; oculis intueri, attent? aspicere. Oculor 
in alizguid defigere. Mudar de hitos. Variar los medios para 
la consecucion de algo. Omnia tentare ; omnem. lapidem 
movére. 

HO 


Hobachon, na. adj. El que es de muchas carnes; pero 
flojo y para poco trabajo. Laxus , desidioru: , ignavu: ; ne- 
gligens, tis; np y ne , is. Hacerse hobachon. Languori, 
desidiaque se dedere. : ] 

Hocicada. f. Golpe dado con el hocico ó de hocicos. 
Rostri ictus. 

Hocicar. o, a. Hozar los puercos. Rostro rues ter- 
ram invertere, herbam eruere. || Dar de hocicos en el 
suelo el hombre. Pronum cadere. — las bestias, Cas ju- 
mentum rostrum n terram impingere, illidere.|| met. Caer 
en alguna falta ó yerro. Erro, as; labor, eris. 

Hocico. m. Parte de le cabeza de los animales, en que 
está la boca y las narices. Rostrum. || La boca del hombre 
que tiene labios abultados. Labiosum os. || met. fam. La 
cara, el rostro. Os, oris, facies , ei. || Gesto de enojo y 
desagrado. Severus, iratus, torous vultur. Púsome hocico. 
Torvum mihi os estendit. Andar con hocico, Ir enojado. 
Iracundiam torvo vultu. pre se ferre. 
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Hocicudo , da. adj. Abultado de hocico. Rostratus, 
4 , um. à 
Hocino. m. Instrumento corvo, especie de podon. Falx, 
alcis, | El almocafre ó instrumento para trasplantar. Sar. 
ule EI terreno que dejan las quebradas ó angosturas de 
las faldas do las montañas cerca de los rios ó arroyos. Ter- 
re inter scisuras pars, portio, || Los huertecillos que se 
forman en estos parages. Ínter terre scisuras conitituti 
horti. || La angostura de los rios entre dos montañas. 4n= 
gustiz, arum. 
Hogañazo y hogaño. adv. t. Este año. Hoc anno. 
Hogar. m. Fogon, chimenca. Focus, caminus, i. || met, 
La casa Ó domicilio. Domus , domicilium. Ldes , ium, 
penates , tium , tum. con lumbre, Accensus, igne ins- 
fructus focus. — pequeño, Foculus, i. Perteneciente al 
hogar. Focarius , a, um. Echar leña en el hogar. Focum 
lignis instruere; ligna foco immittere , injicere , indere. 
Hogaza. f. El pan de mas peso que el comun y regular, 
Grandior , majoris modi ac ponderis panis || E! pan in- 
ferior que se hace para la gente del campo. Focariu: fani. 
A mi padre llaman hogaza, y yo me muero de hambre, 
Bos apud. acervum. Mide divite. Pelopis talenta. Tan. 
tali talenta , mensa , horti. Tantalus inter undas sitiens. 
In divitiis inops. A. quien cuece y amasa no hurtes hogaza. 
Seni verba dare difficile est. La hogaza no embaraza. 
Hogue. m. Fuerte de la baja Normandía. Og ría , e. 
Hoguera. f. Pira, porcion de combustibles encendidos, 
Focus, i; strues, ij. en quelos antiguos quemaban los 
cadáveres. Pyra ,*e ; rogus , rogum , 1; funus, eris, Hogue- 
ras apagadas. Evicti regi. Perteneciente á la hoguera. Ro= 
galis, le , i1. er 
Hoy. ado. £. En este dia. Hodi?.| En el tiempo pre- 
sente. Nune. Lo que es de hoy. Hodiernus, a , um, 
Antes hoy que mañana, Quam primum. Hoy , 64 lo me- 
nos mañana. Hodie , ad summum cras. Áun boy, el 
dia de hoy. Hodiàgue. Hoy por la mañana, esta mañana. 
Hodierno man. Desde hoy..Ex hoc die. Hoy por hoy. mod. 
ado, En este tiempo, en ha estacion presente. Nunc. De 
hoy á mañana. mod. adv. Presto, muy pronto. Cito, sta- 
tim. De hoy en adelante, 6 de hoy mas. mod. adv. Desde 
este dia. J'am inde , abhinc, deinceps , exinde. 
Hoja. f. La parte que los tallos delas plantas y los árbo- 
les arrojan en la primavera. Coma , «e ; ramus , folium , i; 
frons , dis. J Cada uno de los pétalos de la flor. Pet.lum.]] 
La escama Ó lámina que se levanta en los metales al batir= 
los. Metallica :quamma. || Cada una de las capas de masa 


. que cubre los pasteles. Lamella , e. || La tierra que se siem- 


bra ó pasta por año, dejándola descansar otro. Dimidia furs- 
4i pars. || La mitad de cada una de las partes principales 
de un vestido. Precipue vestis partes. | Cada una de las 
partes de la armadura antigua. Dimidia armature pars... 
berberisca. El oropel. Aurichalea bractea.._de metal. La- 
mina, bractea, e. — de libro. Pagina ; folium. — de 
espada, navaja, cuchillo $e. Envis, cultelli &c. lamina, 
lamna. Spiculum ,scapus, 1; acier , ei. — de puerta Ó 
ventana, Valva , «.._ de árbol. Folium ; frons, dis; ar- 
borum juba. — de yerba. Folium. _ de espada angosta. 
Ligula, «e. _ de l, de pergamino ó de corteza de 
árbol. Plaguía , scheda, e. — de Flandes , de lata. Plan. 
cha de hierro muy delgada y dada de estaño, Stagno illi- 
ta ferrea bractea. — de Milán. 1d. _ de olivo. Oltacea 
folia. —— de parra. Pampinus , i... de tocino. La mitad 
de cada canal del cerdo. Dimidia suis pars._ encorvada 
en el capitel de “una columna, que sale como de un tron- 
co que forma cuatro hojas. Cau/;culu; , i. — que pica. Mor- 
dax folium. Hojas muy espesas puestas unas sobre otras, 
como las plumas de las aves. Pinnata folia. cubiertas de 
vello bp bis o, 6915 y como carnosas. Pinguia. 
—- tiernas de los nabos, Rapacia, . . 
cho de hojas, $ modo de die Fr I MM lm 


) ondeus , foliacut , a, um. 
Adornado de hojas. Frondo;u; , 4, um. Perteneciente & 


ellas. Frondarius , a, um. El que las coje. Frendator. AL 
cser de la hoja. mod. adv. fam. Al acercarse el invierno. 
"Appetente , ingruente hyeme, Batir hoja. Reducir los me- 
tales 4 planchas, Bracteare. Doblar la hoja. mef. Dejar un 
negocio para proseguirle despues, Negotium in aliud tem 
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pus differre. Desdoblar la hoja. met, Volver $ continuar.el 
discurso interrumpido, Sermenem resumere ; institutam 
erationem profequi. Echar. hojas los árboles. Arbores fiom- 
dére, froudescere, vernare, folia. induere, effundere. Ser 
uno todo hoja , y no tener fruto, met. Hablar mucho y sin 
sustancia. JVuese , nuge; crepitantia verba, Volverla ho. 
ja. met, Mudar de parecer Ó de conversacion. Sententiam, 
lecutionem mutare; promissis non state. 


Hojalateto. m. El que trabaja en hojalata, Bractearum. 


stagno illitarum artifex. E 

Hojaldrado , da. adj. Semejante al hojaldre. Placenta 
similis, | p. p. de. - > 

Hojaldrar. ». a. Hacer hojaldres, Pladentas conformare, 

Hojaldre. m. Torta muy sobada con manteca que al co: 

cerse hace muchas hojas. Placenta y e. . ; 
: Hojaldrista. m. El que hacc hojaldres. Placentarum effor- 
mator , artifex, 

Hojarasca, f. El conjunto de hojas que han caido de los 
árboles. Arberum quisquilie , decidue frondes. || La dema- 
siada frondosidad de árboles ó plantas. Foliorum redun- 
dantia, || met. Toda cosa de poca sustancia. Imutilis res. || 
Las promesas que nose cumplen y palabras que nada dicen, 
Nuge , arum ; redundans, superflua pompa. Todo es ho- 
jarasca cuanto dice, Mere mugs sunt quidquid crepat , s0- 
nantiumque verborum inanis et exuvie. 

Hojear. 9. a. Pasar, mover las hojas de un libro. Librum 
evoivere 5 libri folia vertere. | n. Formar hojas algun metal, 
Metallum bracteas formare , efformare. Lo que se ha de 
hojear ó revolver mucho. Pervolutandus ,a, um. 

Hojoso , sa y hojudo, da. adj. Lo que tiene muchas ho- 
jas. Foliatu: , foliosus , frondosus, a , um. 

Hojuela, f. 4. de hoja. || Fruta de sarten, Laganum , ;.| 
El boilejo y cascarilla de la aceituna molida. Olive folicu- 
dus. || La hoja muy delgada y angosta de plata ú otro metal 
que sirve para galones y otras cosas. Metallica bractea, 
Hojuelas de hojaldre. Crustula edulia. 

- Hola, inferj. Que denota novedad Ó estrañeza. Heus, 
eja, quid ergo ? quid est hoc? . i 

Holanda. f. Provincia de los Paises-Bajos. Holandia, «e. 

Holanda. f. Lienzo muy fino que viene de Holanda. Ba- 
favicum , holandum linteum. — de mangueta. Lienzo mas 
fino que la holanda comun. Jubtile linteum. : 
' Holandés, sa. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
Holanda. Holandus, batavus, batavicus, a , um. 

Holandés. m. El idioma de Holanda. Batavicum idioma. 
A la holandesa, mod. ado. Al uso de Holanda. Batavice 
more. 

Holandeta y holandilla. f. Lienzo teüido y prensado que 
sirve para forros. Linteum, i. 

Holgadamente. adv. mod. Con holgura. Ampli? , lax?. 

Holgado , da. adj. Desocupado, que no tiene que hácer. 
Otiosus, a, um. || Ancho. Amplus, a, um. || met. El que 
está desempeñado en la hacienda. Divitiir afluens. Hol- 
gado viene el vestido. Paulo laxior vestis est , quam opor- 
tet. 

Holganza..f. Descanso, quietud, reposo. Otium ; tran- 


quillitas ; quies , etis. | Regocijo , diversion, placer, con- 


tento. Gaudium , oblectamentum ; obleginlio . jucunditar. 


Holgar. v. v. Descansar, dejar el trabajo. Ferior , etior; 
aris , requiesco , is ; ferias agere , à negetiis vacare. | No 
trabajar , estar ocioso. 1d. || Divertirse, regocijarse. Gau- 


deo es ; letor , aris; animum oblectare, delectare, recrea- | 


re, relaxare, reficere ; oblectationi indulgére ; se jucundi- 
ati dare, || Estar sin uso ni ejercicio las cosas inanimadas. 
Vaco, as. No hemos estado holgando. Non desedimus , ne- 
que otiati sumus. X Wes 
Holgarsc. v. r. Alegrarse, tener satisfaccion de algo. 
Gaudeo, es ; letor, aris. del mal ageno. In aliorum rui- 
nit exultare. Ex alienis malis gaudium accersere, laetitiam 
exhaurire. interiormente. [n sínu gaudére. Me huelgo de 
tu buena dicha. Z'ua felicitate gaudeo, letor, letus sum, 
No dudo que te holgarias de esto. Non dubito , quin id 
Zratum tibi fulitet. Hoy nos hemos de holgar largo y ten- 
dido. Indulgendum nabis hodid genio est. J 
Holgazan, ma. adj. Vago, ocioso, que no quiere traba- 
jar. Us. como sust, Ambro, oni , vaccantivus y. ignavut, 
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etorut, desidiokur , sémniculogus , a. um ner, tir. d 
Jesidiosó , que nada hace. Inficiens, ti;. Holgezanes que 
se ponian á pasat-el tiempo junto 4 un canal que habia en 
una Lp de Rama, Canalicole , arum. 3 
- Holgazanear. v. s. Ser holgazan , estar siempre de mas. 
er Dues de. » AL e na 
olgazatiétía, f. Haraganería , aversion j 4 
sia, "an ds y x DV S hu nur hx: 
Holguin , na. adj, v. Hechicero, - ien umen 
: Holgorio, m. Diversión, regocijo; fiesta, erbe, arüm; 
gaudiwn y exaltatio, — Ael dl 9... cvs Vieh 
Holgueta y holgira. f; v. Holgor FT v. Anthura, Quien 
quiera holgura sufra amargura. Quien esse nycleum fro 
dat nucem. Multaex quo fuerint commoda , ejua incommioda 
equum est ferre, — rey E 
_ Holocausto, m. Sacrificio en que se consumia al fuego 
toda-la víctima, Holocaustum , i; hofocatitoma , atis. | 
met. v. Sacrificio, dia $ 
Holsacia. f. Ciudad en el Quersoneso címbrico. Sltsoj- 
- . 5 wie de PUE Holiatia, e. 3 - 
_¿“ollar. v. a.Piser. Caleo, conculto , as; protero, is; 
dibus obterere. met. Humillar, abátir, M Preis N an 
sundo, 953 contemno , derpicio, is ; contemtui, Prio, 
ii tinte habére, o 
olleca. f. Pájaro, v. Herrerillo. 
,Hollejo. m. La piel delgada de las frutás y legumbres. 
Siliqua ' fellicula , e ; felliculus , valtolus , 1. Echar how 
Mejo. Siliguer , avi;. Quitar los hallejos, Folliculis grana 
exuere , silliguas excutere. dnd 
Hollin. m. La parte del humo que se pega 6 las chime- 
neas y otras partes, Filligo, inis, Cubierto de hollin. Ful- 
liginorus, a , um... que queda en el hondon de un vaso 
€n que se quema alguna cosa. Fungus , i. 
a olliniento, ta, adj, Lo que tiene hollin. Fulliginosus, 
a, um, : 
Homarrache. m. Bafon , el que divierte las gentes con 
ps y ademanes. Ícurra, & ; mimus, i; feriena tis 


Hombracho. m. El hombre grueso y fornido, Obersur. 
Hombre. s. Animal racional. Homo , isis. Providum 
acutum, memor, sagaz, nM rationis et consilii ple» 
num animal.|El varon. Vir; homo, | El que ha llegado 4 
la edad. viril, el hombre hecho. Cenfirmata state vir.]| 
v. Marido, [En ciertos juegos de naipes el que entra ls 


. Polla para jugarla solo contra los otros. Precipuas inchar- 


farum ludo partes agens, || Juego de naipes de que” hay 
varias especies. Chartarum ludus sic dictus. || El que tien 
ne los requisitos convenientes para alguna cosa. prion 
aptus, a, um, antiguo, Barbatus, a, um... abierto, fran- 


+ CO, sincero. Apertus. con hábito de monge, sin mora- 


da flja, que andá por las celdas ó grutas de los que lo son. 
Circumeeilio » onis,.. junto con algunos nombres por me- 
dio de la preposicion de el que posee las cosas ó calidades 
significadas por los nombres que se le juntan, como de 
bajo nacimiento. Serdido loco natus, infimus homo , terre 
filius. — de bien. Vir bonus... de esperiencia en los asun= 
tos. Haud nescius rerum, — de esperiencia en los tribünas 
les. Jn vario tege uru limatus. — de dos caras. Ex eodem 
ere callidum et frigidum efflans.— de ambas Ó de todas si- 
llas. El instruido en varias cosas. Diversis rebui doctus... 
de armas. Catapiractatus miles. de armas á cabalio, 
Cataphractatus rques.. de armas de á pie. Cataphracta- 
fus pedes. — de armas tomar, El dispuesto y suficiente pas 
ra todo, Ád omnia idoneus , aptus.... de vigote. El que es 
severo. Gravis, constans. — de buena capa. El que es de 
buen porte. Decenter et decor? ornatus, .. de buenas le- 
tras, El científico, Litteratus. de burlas. El jocoso, J'u- 
cundus, a, um ; derisor. — de calzas atacadas. El que es 
rígido y severo en su proceder. Severus , asper , à um... 
de campo. Ruris freguentator, Rusticanus , a, um. — de 
capa y espada. El seglar que no profesa ninguna facultad, 
Nullius facultatis professor, omnium. litterarum ignarui. 
«de capricho. El que tiene ideas singulares, y las dice con 
novedad y agudeza. Ingenio prestan. — de capticho: v. 
Caprichudo, — de copete. El que es de autoridad  esti- 
macion. Magne auctoritatis vir... de corazon 6 de gráh 
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corazon. Magnanimus. de chapa. El que. es sesudo , de 
mucho juicio. Prudens. — de días. El anciano. Senes, dig 
etate gropectus , dierum plene ma defoado. El que sabe 
mucho. Sapiens, litteris abundans. — de fprtuna. El que 
seba elevado de pronto y-subre su esíera. Novus homo. 
de hecho. El que ha procedido siempre con honradez. Pro» 
huso o de gran frente, Fronto , onits n degran cabeza. 
Capito , onis. — de gusto y que se trata bien, Lautus. a 
de honor, Fortis vir... de iglesia. El eclesiástico. Ecclesias- 
dict y ¡de intencion; El doble y solapado. V afer , tub- 
dolus homo. “del campo. Rusticanus. — de letras. Lit» 
fergtus yscientiis peritus. im. de mala digestion.- El que es 
de dura condicion. Ager ; durus , 100b, de manos. Y. 
De puños. ... de malasfe. El pérfido, el traidor. Fidei si- 
mister de ninguna importancia. Nemo, inin, — de im- 
portancia. Honestus, lgcuples , gravis 5 conitans homo. — 
¡de negocio. El que da. dineros 4 interes. Camps0r. mu de 
pechoó de pelo en pecho. El valeroso, constante y de gran 
secreto. Magnanimus, silentiosus. — de plaza. El que 
obtiene los empleos honorificos del pueblo. Publicus, mo- 
Sus, precipues. de poca suerte, Cicaris, ef mucis emptor, 
.— de pocas prendas. Futilis homo. .— de poca. sal en la 
.mollera, El de pocos alcances. Tardus , stolidus , hebts. — 
de poco mas ó menos. Trioboli , mullius pretii homo; tre- 
sis agaso, — de pro Ó de provecho. El que e útil al pú- 
blico. Homo ffugi. .— de muy poco suqño, Ne quantum 
Juscinia dormit, —de insigne elocuencia. Long? eloquentis- 
simus. — de puños. El. robusto y valeroso. Jiremuus , for= 
fis... de tamaño. El que es muy estimado por sus pren- 
das. Probus , magnus, magnanimus. de un siglo. El que 
en'su edad ha sido sobresaliente. ZEterna memoria dignus, 
— de veras. El que es amigo de la realidad y verdad y ene- 
migo de burlas, Veritatir sectator ; seriws. — de todos 
tiempos, que 4 todo se acomoda, que siempre está de 
buen humor. Omnium horarum homo, — de paja para cchar 
al poro. Fanews, — de muy poco valor. Scope dissolute, 
sullo numero homo. .. espiritual. Pius, spiritualis. de 
la vida airada. Balatro, onis; perditus homo. — hecho. El 
que ha llegado 4 la edad adulta, Adultus vir.becho.met. 
El que está yersado en alguna facultad. Doctus , instructus, 
in aliqua facultate vertatur. — falto de vista. Lusciscus, 
lusciosus. ms grosero. Plumbeus. — adinerado. . Numma- 
fui. liso. El que es ingenuo y sincero. Ingenuus, verax. 
— lleno. met. El que es muy sabio. Sapientissimus. — de 
un mérito sobresaliente. Vir summus, apprimui.— de vá- 


lor y pronto para herir. Mam promptu. feliz por lo que * 


toca al acaso y la foituna. Ad casum. fortunamque felix 
vir. — fuerte, valiente. Acer homo. — grande, de mérito 
distinguido. Amplus. .—. mayor. El anciano. Sents, «ta- 
se gravis. —- menudo. El ápocado. Pusilanimir, pusilli 
auimi vir. — de mala vida, Dícese del hombre y muger. 
Luxuriosus , perditus. — de punto. La persona de distin- 
cion. Honoris studiosus, .. de distincion. El ilusire, Trre- 
prehensibilir. — para poco. Frigidus. — perjudicial 4 la 
república. Superaster, pegtis, is. — retirado. Solitudi= 
nis amicut, — sin policia. Incultus, in navibus educatus, 
pequeño. Homunculus , homulus , i ; homuncio , 0nis. — 
diligentísimo. Summo o/ficio preditus. — insaciable, Vul- 
fur. —. integérrimo. Summa integritate atque innecentia 
homo. —intatado de grandisimos delitos. Teterrimus , eru- 
delissimus, fallacissimus , omnium scelerum, libidinumque 
maculis notatissimus.  tacatio. Nefastus.— tonto: Cau- 
dex y iei, stipes vitis , plumbeus, asinus homo. — que ni 
teme ni debe. JVeque terre motus , meque. fluctus timet, 
— universal en todas facultades. Omni doctrina eruditus. 
— nuevo, que no es de casa antigua. Municipalis home, 
Medio hombre. Semihomo. Los hombres. ZEta:. Los hom- 
bres de los primeros siglos. Prisci viri , prisca mertalium 
gens. Como hombre me puedo engañar. Ut humanus fal- 
li perium. Es un mal hombre. JViger est, Mi hombre, 
este es de quien hablo. Meus homo. ¿Qué hombre es aquel? 
Quid illuc hominis est ? ; Qué hombre será este ó ese? Quid 
hoc hominis est ? Quisnam homo est ? ¿Qué hombre sois 
vos? Quid tu homini; es ? Mucho va de hombre á hom- 
bre. Serpus servo, dominus domino, homo homini prestat, 
Es hombre de pocas palabras, es hombre seco. Laconismo 


o 


. HOM 


gaudet, Est paucilocus. Lactnica. utitur. breviloguentia, 
Uno fasce multa complectitur. Numero dicit. Minore finit 
proemio. Verborum vir paucorum. Tanto no hace el hombre 
cuanto no quiere. JVilul mortalibus arduum est. [Nihil est 
tam arduum et difficile, quod non humana mens vincat , e£ 
im familiaritatem perducat. Es hombre hondo. Fluctus mu* 
tus. Hombre al agua ó al mar. Se dice del que no da espe- 
ranza de remedio en su salud 6 conducta. Omni spe desti» 


futur; Buen hombre, pero mal sastre. Se dice del que es de 


buena índole, pero de poca habilidad. Candidus sed inep- 
fuz. vir, El hombre no es prógimo, Se usa en el juego del 
hombré para denotar que el que lleva el juego no se Je pue- 
de ayudar. /n ludo quilibet sue sortís est defensor. El pri- 
mer hombre del mundo. Se dice por exageracion del que 
tiene alguna habilidad en sumo grado. In a/iquare princeps, 
ruptreminethi, No es hombre de burlas ni amigo bel. 
Gravis, à jocis alienus. homo est. No hay hombre con 
hombre. Se dice cuando estan desavenidos. Magna inter 
eos discordia; ingens dissidium. est. : Es hombre de altos 
pensamientos. Celsi animi , alta mente preditur vir. ¡ O 
mal hombre ! 0 seelgi | -Ü portentum |. No eres hombre, 
sino. . . Vullus est , nisi, . . Es necesario tolerar lo que es 
comun 4 todos los hombres, Humana ferenda stmt. No sé 
qué hombre es. Non movi hominem. Ya no es niño, ya es 
hombre. Excesit quidem pueritia ; adolebit , et vir evasit. 
Virilem adeptus est etatem. No ser hombre de pelea. 
No ser para empresas varoniles. Pusilanimem esse. No 
ser hombre para alguna cosa, Ser incapaz para ejecutarla. 
Ineptum esse, aptitudine carére. No tener hombre. No 
tener protector, Nudum, inopem ab amicis , omni à spe 
destitutum. esse. Ser hombre de su palabra. Bone fidei 
esse, fidelem. et constantem in promissis e55e. Ser muy 
hombre. Virum se strenuum prebere. Tener hombre, Te- 
ner protector, Hominem habére. No hay hombre cuerdo 
á caballo, Nec sat rationis im armis. Al hombre harto las 
cerezas le amargan. Anita saturata calcabit favum, In 
amarescunt epule iine fine petite. Al hombre osado la for- 
tuna le da la mano. Cum Minerva matium move. Manum 
admoventi fortuna est imploranda. Dis facientes adjuvant, 
Fortes fortuna adjuvat. Audaces fortuna juvat , timidos- 
que repellit, Al hombre por la palabra y-4 los niños com 
un dije. Viri jurejarando , pueri talis fallendi. 

Hombréar. v. 4. Hacer de hombre , querer parecer tal 
el joven. Juvenem aliorum &jualitatem affectare , ad eo? 
rum auctoritatem. accedere. || met. Querer ser igual con 
otros en calidad y circunstancias. Us. com. r. Aligrum auc- 
toritatem ostentare. . 

Hombrecillos.zs. pl. Planta trepadora de hojas pareci- 
das á las de la vid y ubi casi verdes ; en el norte se cul- 
tiva para la cerveza. Humulu: , ldpulus, i. 

Hombtera. f. Pieza de la armadura que cubria el hom= 
bro. Humerale, is. 

Hombría de"bien, v. Honradez. “ 

Hombrillo. m. La fuerza de lienzo que se pone en el 
hombro de la camisa. Indusii humeris astuta bractea, || 
El adorno de sedaú otra cosa que se pone sobre los hom- 
bros. Humeralis ernatus. 

Hombro. m. lis parte alta del cuerpo del bombre, de 
donde nacen los brazos. Humeru:, i; cerviz, iir. Los 
hombros. Scapule, arum. A hombro, mod, ado. Sobre 
los hombros. Humeris, super humeros. Arrimar el hom- 


, bro. met. Trabajar, ayudar á otro. Sub onere laboranti hu- 


mero succurrere, subvenire. Echar al hombro alguna cosa. 
met. Hacerse responsable de ella. Onus subire. Encoge rss 
de hombros por miedo. Humeros contrahere. | Negar la 
contestacion $ alguna cosa. Humeros abnuendo contrahere. 
Llevar al hombro alguna cosa. Aliguid humeris sustinére. 
Mirar sobre hombro, 6 sobre el hombro, ó por encima 
del hombro. Mirar con desprecio y enojo. Transvers?, 
oblique et cum despicatu ali intueri, despicere. Sa- 
car $ hombros $ alguno. Librarle de algun riesgo ó apuro. 
Aliguem é summo discrimine eruere. 

Fiosbuino., na. adj, Perteneciente 6 parecido al hom- 
bre. Masculinas ; virilis , le, is. 

Homenage. m. Juramento solemne de fidelidad. Cliem- 
telaris officii, obrequii debitio; solemne fidelitatis jusjuran- 


: HON 
dum , sacramentum. || met. Respeto, veneración, sumi- 
sion. Vemeratio, honor. Prestar ó hacer pleito homenage. 
Addit iorem clientelam profiteri, Addicti clientis professio- 
nem solemui vitu edere. Prestar fidelidad y homenage. Sa- 
crameutum apud dominum dicere, in domini verba ju- 
AS e 

Homérico , ca. adj. Perteneciente $ Homero. 44 Ho- 
merum, pertinens, Flomereus y homiriacus , homericus, 
A , UPS 
. Homero. m. El mas célebre poeta griego. Homerur, i. 
Obras de Homero. Homeri corpus. 

Homicida. m. f. El que comete homicidio. Homicida, 
«; diari, ii. | adj. Lo que da Ó causa la muerte. Mor- 
tem prabens. Siendo homicida de sí mismo. Nece con- 
seita, y 
Homigidio. m. Asesinato, muerte injusta y violenta que 
una de ú ocasiona á otro. Hemicidium, iij perduellio, anis. 
J| Cierro: tributo antiguo. Tributi genu. — COD ponzoña. 
Veneficium , fi. 

Homilia. /. Sermon , plática que esplica las materias de 
religion. JJomilia, «. 

Homiliario. m. El libro de las homilias. Homilia- 
rium , ii. 

Hominicaco. m. El pusilánime y de mala traza. Abomi» 
nandus searabeus. Homuncio , omis. : «i n 

Homogeneidad. /. fi/.. La calidad de homogéneo, Ho- 
moeeneitas, E 

Homogénco , nea. adj. Se aplica á los-cuerpos de una 
misma naturaleza y propiedades. Homogeneus, a , um. 

Homólogo, ga. adj. geem. Se aplica á los lados corres- 
pondientes en figuras semejantes. Homologus , a, um. 

Honda. f. Instrumentó de cáñamo , esparto ú otra ma- 
teria para tirar piedras. Funda, « || Cordel unido perfec- 
tamente por sus estremos con que se atan las,cosas de pe- 
so para suspenderlas. Funda, «. El seno donde se pone 
la piedra. Scutale, is. Funde scutula. El brazo de la 
honda. Habena, e. Tirar con honda. Funda lapidem ja- 
cére , jaculari, emittere. ] ] 

Hondamente. adv. mod. Profunda, alta, elevadamente, 
Alte. || Gon hondura ó profundidad. Profunde. 

Hondazo. m. El tiro de la honda. Funde jactu; 

Hondero. m. El seldado que peleaba con honda. Fun- 
dibulus, fundibularits, ii ; funditor. Houderos que prece- 
dian al ejército, y daban una carga de piedras al enemigo 
antes de la batalla. Rorari., orum. 

Hondillo. m. Cada uno de los pedazos de lienzo, pa» 
fio &c. que forman las entrepiernas de los calzoncillos ó 
calzones. Inferior fe moralium pars. 

Hondo , da. adj. Profundo. Altus , depressus, profun- 
dui. || Se aplica 51a parte del terreno mas bajo que lo de- 
mas. Imuz. || met. v. Profundo. Muy hondo, muy profun- 
do. Prealtus. Fosa poco honda. Humilis fossa. Estar 
hondo, bajo, profundo. ,Jaceo, es. 

Hondon. m. El suclo interior de cualquier cosa honda, 
Fundu: ; par: ima. | El lugar rodeado de terrenos mas al- 
tos. Fundus, fundum, i.|| EL ojo de la aguja. Acus fera- 
men. Estar en cl hondon. La fundo subsidére , esse. Irse al 
hondon. In fundum decidere. 

Hondonada. f. Profundidad. Profungitas. . 

Hondura./. Profundidad. Prefunditas, altitudo. Meter- 
se en honduras. met. Meterse en cosas dificultosas Ó de 
que no puede salirse. Altiora querere, difficilibus et abi- 
Srusis rebus inmmisceri. 

Honestamente. adv. mod. Con decoro, con decen- 
cia. Hone:te. || Con castidad. Pudic2. 

Honestar. v. a. v. Honrar. | v. Cohonestar. 

Honestidad. f. Compostura , modestia, decoro. Homes- 
£itas , urbanitas. || Pudicicia, castidad. Pudicitia , castio 
monia ; castitas , pudor, Pública honestidad, v. Impedi- 
mento. 

Honesto, ta. adj. Decoroso , decente. Honestus, de- 
cerus, || Casto , virtuoso, modesto. Pudicus , castus, ho- 
mestus. || Justo, razonable, hablando del precio de las 
cosas. Justus; rationabiiis, le, is. Muy honesto, muy 
virtuoso. Perhonestus. 

Honfleur. f. Ciudad de Normandía. Honflerium , ii. 
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- Hongo. m. Fruto silvestre que produce la tierra cuando 
ha llovido mucho; carece de flores y hojas visibles. Fun 
gus, f. || Cierta enfermedad que da á los árboles. Z4. 
yesquero. El medio sombrerillo quewnace al pie de algu- 
nos árboles, de que se hace yesca. ¿Agaricun, i. ——. qua 
no se,come, Bolétus , 1, La cabeza de upsliongo. Fungi 
apes , cuculius. Lo quess de hongojó parexido á él, Fun- 
&inut., a , um. Lo que esesponjoso cogo cl hongo, Fun- 
gout y a, um. kc TEMP . 

- Honor. m. Respeto que se da 4 alguno. Honor, honot, 
|| Concepto , reputacion, «crédito, Gioria, « ; ipiendor, 
dignitas. || Estimacion , fama, lustro, Modestia , fama, 
&loria, « ; decur , oris. |j La honestidad y recato de las 
mugeres. Puor. | Aplauso, obsequip, celebridad de al- 
guna cosa. Laus , udis. || Dignidad, cargo ó empleo. Us. 
en pl. Titulu;, i. || pl. Titulo y facultad de poderse uno 
nombrar en algun empleo que no tiene. como si le turie- 
ra. Honorariws titulus. — dificil de adquirir. Operosus ho- 
mor. Honores dados sin medida, sin discrecion. Effuisi ho- 
nores. Dios del honor, Honorius , í: 

Honorable. adj. Digno , merecedor de honra y respe- 
to. Honorabilis, le, is. l adj. lustre. Honoratus, a, um. 

.Honorablemente. ado. mod. Con honor y lustre. Ho- 
norabiliter, honerific?. 

Honorario, ria. adj. Lo que incluye y ocasiona honor. 
Honorarius, honorificus, a , um. [Se aplica al que tiene los 
honores, y no la propiedad de algun empleo. Henorariu:, 
4, um. 1 

Horzorario. m. Gage ó sueldo de honor, y el estipen- 
dio que se da á alguno por su trabajo. Stipendium ; mer- 
ces , edis. : 

: - Honoríficamente. adv. mod. Honradamente, con .ho- 
nor , con distincion. IHonerific? , hanoraté. Muy honorifis 
ficamente. Perhonorific. ; 

Honorificencia. f. El acto y efecto de honrar. Honmori- 

Jicentia ; cultus , us. 

Honorifico, ca. adj. Lo. que incluye honra ó la da, 
Honorificus, a, wm. Muy honornfico de mucha honra. 
Perhonorificus. Decreto muy honorífico. Honoratissimum 
decretum. No honorífico. Lo que no da, houra Ó no, es 
honroso. Inhonorificus , a , um. - 

Honra. f. Lustre, esplendor, dignidad. Gloria; ornamen- 
fum, splendor, decus, honos, honor, laus.|Estimacion, apre- 
cio, obsequio. Honor, veneratio. La honestidad y recato de 
las mugeres. Puder , castitar.|Bucna opinion y fama. Ha- 
mier. || pi. Exequias por los difuntos. Justa, erum, paren- 
fatio, funebris pompa. — quebradiza. Vitrea fama, La 
mayor honra que se podia. Quenrus maximus honor po- 
terat. La honra fomenta las artes, Artes alit honor. La 
obra da honra, nombre ó reputa.ion al artifice. Accendit 
epu: artificem. Mira por tu honra. Cura uf dignitatem 
fuam serves, retinzas. Cave me quid de dignitate tua omit. 
tas, Perdió su honra. Gloriam suam obscuravit, labrface 
tavit , imminuit. Volvió por su honra. Honorem ex calum- 
nii: vindicavit. Dituit imporitum sibi crimen, Tomó por 
punto de honra el acabarlo, Ad existimationem pertinére 
eeniuit inchoata perficere. Vame en eso la honra. Honos 
hic meus agitur. (fi hombre sin honre. Inhonoratus, in- 
glerius, ignobilis, nullius nominis , existimationis home, 
Dar honra, lustre ó esplendor á su familia. Genus suum 
accendere, Hacer honras por los difuntos. Parentare, Jui- 
ta vita functis facere, solvere y persolvere , peragere. 

Honradamente. adv. mod. Honestamente. Probé. || Con 
honra y estimacion, HHonorat? , honorificó , hanerabiüter. 

Honradez. f. Buen proceder, rectitud, bondad. Probí. 
tas, honestas, bonitas. 

Honrado, da. p. p. de honrar. | adj. Respetado, con- 
«decorado. Honeratus, henestatui. || El que tiene buen 
proceder, Probws, honestus, bone fidei et existimationis 
homo. || Ejecutado con honradez. Landabilis, le, is. No 
honrado con lágrimas. Jllacrimabilis. Desea mucho ser 
honrado. Vane splendore capitur ; inanis glorie umbra: 
consectatar. Populi auram plausumgue captat. Omnia ad 
auram popularem refert. 

Honrador, ra. m. f. El que honra. Honorans, colens, 
bis; cultor. 

Ccec 
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* Honramierito. m. El acto y efecto de honrar. Honora- 
tio. | Aprecio, estimacion que se hace de alguno. Cul- 
$us, us. á ; 

Honrar. ». «. Respetar, venerar, reverenciar , adorar, 
Hanoro , orno, as, colo , percolo , precelo, is. || Honestar, 
autorizar. Cohonoro , as. || Condecorar , dar crédito, esti- 
macion. Honrftó, adorno, as. 1 à uno con su nombre. 
Álizuem suo nomme. condecorare. — mucho. Colmar de 
honores. Perorno, a1. — la partida de alguno con mucho 
concurso para despedirle. Alicujus egressum frequentia or- 
mare. a los muertos con sacrificios. Parento, as, a el 
entierro. Exeguias cohénestare. El que honra, reverencia, 
respeta. Cultor ; colens. Lo que se debe honrar, respetar, 
reverenciar. Honorandus. : ) B 

Honrilla. f. d. de honra. | E! puntillo ó vergüenza por 
que se hace ó deja de hacerse alguna cosa. Pudor. Vame 
en eso mi honrilla, Honos hic meus agitur. — — 

Honrosamente. adv. mod. Con honra y estimacion. Ho- 
norat? , honorificà , honest? , prob. 

Honroso, sa. adj. Honesto, noble. Ingenuus , honestus, 
| Honorífico. Honorws. || Decoroso , decente, lo que da 
oim Honorificus, preclarus, gloriosus ; honorabilis , le, 
is. Es honroso, honofifico para mí. Egregium mihi est. 

Hontana. f. v. Fuente. . 

Hontanal. m. El sitio eu que nacen manantiales Ó fuen- 
tes. Seuturicinosus locus. 

Hontanales. adj. Se aplica 4 las fiestas que en 13 de 
octubre se hacian en Roma á lasfuentes. Fontinalia, fon 
tanalia, ium.- 

Hontanar. m. v. Hontanal. ne 

Hopa. f. Túnica, sotana cerrada. Tunica , e. . 

Hopalanda. f. La falda que arrastran los estudiantes en 
las universidades. Caudata palla. E . 

Hopear. v. n. Mencar la cola los animales, particular- 
mente la zorra cuando la siguen. Caudam movére. || met. 
v. Corretear, ^ . 

Hopo. m. La cola ó rabo de mucha lana ó pelo. Hir- 
fufa, pilosa cauda, Seguir el hopo. met, Dar alcance á 
alguno. Alicujus calcem calce terere. Sudar el hopo. Cos- 
tar mucho trabajo la consecucion de algo. Maximo labore 
alizuid consegui. 

Hoque. m. v. Alboroque. 

Hora. f. Cada una de las veinte y cuatro partes en que 
se divide el dia natural. Hora, vigessima quarta diei natu- 
rali; pari. || El tiempo determinado y oportuno para al. 
guna cosa. Opportunum tempus. || El espacio de doce 4 
una, en que celebra la iglesia el misterio de la Ascension, 
Meridiana in Arcensionis die hora. I Legua. || pl. El li- 
bro en que está el oficio de nuestra Señora. Sacrarum ho» 
rarum libellus. || La prima, tercia, sesta y nona en el ofi - 
cio divino. Minores hore canonice, — dada, señalada , en 
que se ha convenido. Composita hora. .. en que uno na- 
ce. Horoscopus, i. — menguada. En la que sucede algun 
daño. Infausta hora. — canónicas. Las diferentes partes 
en que está dividido el oficio divino. Canonice hore. ... 
menores. La prima, tercia, sesta, nona y completas del 
oficio divino. Minores hore. — mayores, Los maitines, 
laudes y vísperas del mismo oficio. Majores, Las horas. 
Celeres Des. Las nueve y diez horas, diosas criadas del 
sol, que le ponen los caballos al carro, hijas de Júpiter y 
de Temis. Hors. Hora y media. Sesqui hora; hora cum di- 
midia. Media hora. Semihora, e; dimidia , dimidiata ho- 
ra; hore dimidium. Un cuarto de hora. Hore quadrans; 
Quarta hore pari, Medio cuarto de hora. Dimidiatus ho- 
re quadrant ; octava hore pars, Perteneciente á la hora, 
Horarius, a, um. A la hora. mod. adv. Al punto, inme- 
diatamente. £ifico, nunc. A buena hora, temprano. Tempo- 
re, tempori, temperi, A cada hora, á todas horas, mod. 
ado: Continuamente. In horas. A esta hora. mod. ado. ll 
lud hore, En mala hora, en hora mala. mod. adv. Dierec- 
ta, dierectà, A buena hora, í la hora conveniente. Matu- 
rb, tempestive , temporé, in tempore. A mala hora. mod, 
ado. Intempestiv?, alieno. tempore, A muy buena hora, 4 
mejor hora. mod. ado. Prematurd temperius, maturius, 
Por hora. mod. adv. En cada hora. Unaguaque hora , in sine 
gulas horas. A. horas escusadas, á ratos perdidos. med, ado. 
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Successivis, subeesivis horis. Por horas. mod. ado. Id. De 
hora en hora. mod. adv. Id. A la hora de esta 6 4 la ho- 
ra de ahora. Nunc ; im hac hora. A tal hora te amanezca. 
Con que se reprende al que llega tarde ó al que trueca las 
horas cuando habla. Sic tibi aurora lucercat, En hora bue- 
na. Está bien, sea asi. Bene. Vaya en hora mala. In ma- 
lam erucem abeat. ¿Qué bora es? Quota hora est? La 
una, las dos, las tres &c. Prima, secunda, tercia (c. ho- 
ra auditur. Es la una y media, Hora est sesquiprima. Son 
las dos y media, las tres y media Sic, Hora est 161 quise 
cunda , sesquitertia &c. Nunca vienes 4 buena hora. 
Nunquam te suo tempore, qua debes hora , quo par est 
tempore istis. No se puede hablar á este hombre sino 4 
ciertas horas, Extra certas horas non facit. sui copiam hic 
: Certarum est horarum homo. Escoge la hora que te 
pem Cape pro arbitrio temporis commodum. Vayais en 
ora buena. E secundo omine, V áyase en hora mala. Ad cor- 
Dos, ad cynotarges,in malam crucem, in dierectum abeat. En 
hora buena sea. Bone fortune, boni geni nomine; Ponit , dex- 
Bris avibus; fausto omine. Dextero Hercule Cum bora alite, 
Auspicio bono. Adsins Dii beati. Diis, hominibusque plau- 
dentibur, Ganar horas. Llegar los correos antes'de lo regu- 
lar. Viam anticipare, Ganar las horas, aprovechar el tiem» 
po para conseguir alguna cosa. Properare, festinare. Ha. 
cer hora. Ocuparse en algo mientras llega la hora señalada 
Horam compositam expectare. Hacerse hora dealguna cosa, 
Oportunam tempus accedere, Llegar ó llegarse la hora. Com- 
poritam horam apropinguare. Llegarle uno su hora ó la álti- 
ma hora. Mori, sbire.Nacer en buena ó mala hora. F, elicem vel 
infelicem esse. Fausto vel infausto omine narci, No ver la 
hora. Tener gran deseo de que: se verifique alguna cosa, 
Vehementer aliguid cupere. De hora á hora Dios mejora. 
Forsam miseros meliora sequentur. No se ganó Zamora en 
una hora. Non statim finis. apparet. Non venir exiruo 
tempore larga seges. Horas, años, meses, dias vuelan pres- 
to. Fluunt dies, et irreparabilis vita decurrit. Labitur 
occult?, falliturque volubilis atas, et nihil est annis velo. 
cior. Venga en buen hora quien nos ayuda: Veniat hosper 
quisquis profuturur est. Una hora suele quitar lo que en 
mil años se gana. Labitur exiguo , quod partum est tem- 
pore longo. Puncto sepe temporir maximarum rerum mo- 
menta evertuntur. 

Horaciano, na. adj. Lo perteneciente á Horacio. Ho. 
ratianur, horatius, a, um. 

Horacio. m. ( Quinto Flaco Venusino. ) Famoso poc- 
ta lírico, que escribió odas, sátiras, epístolas y la epístola 
á los Pisones. Horatius , ii. 

Horadable. «dj. Lo que se puede horadar. Horabilir, 
perforabilis, le, is. 

Horadacion. f. El acto y efecto de horadar. Foratus, 
perforatus, us. ; 

Horadado. m. El capullo del gusano de seda que está 
agujereado por las dos partes. Bambycis foliiculus, 

Horadador , ra. m. f. El que horada. Foran:, perforans, 
tir. 

Horadar. v. a. Agujerear , penetrar, traspasar con al- 
gun instrumento, Foro, perforo, as, fodio, it. — con 
lezna. Derubulo , as. ] 

Horado. m. Bj agujero que pasa de una parte 4 otra, 
Foramen, inis. || La caverna 6 concavidad subterránea. 
Cavitar. 

Horambre. m. Los agujeros 6 taladros de las guiaderas 
en los molinos de aceite, por las cuales «e mete el ven» 
tril para balancear sobre él la viga. Foramina , um. 

Horaño, ña. adj v. Huraño. 

Horario , ria, adj. Perteneciente 4 las horas. Horaris, 
a, um, , 
Horario. m. El estilo 6 varita que señala las horas en 
los relojes de sol. Stylus, i; index, icit, gnomon , enis. 

Horca. f. Patíbulo, cadalso en que se ahorca al reo. 
Furca, €; gabalus, suspendium, patibulum, i; cruz, 
ucis; infeliz arbor. || Instrumento de esta figura V que 
en lo antiguo ponian en el cuello á los siervos para casti- 
gar sus delitos. Furca. || Palo de dos puntas en uno de 
sus estremos con que los labradores hacinan las mieses. 
Furca, merga, e. | Palo que remata en dos Puntas, y sir- 
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ve tener las ramas de los árboles. Furca; — de ajos 
.. de cebollas. La ristra de estas . Alliorum , capd- 
- rum restís, fasciculus, versus. — hecha de tronco de ár- 
bol para las cabañas de los rústicos. Cereu:, i, Hecho 4 
modo de horca. Furcillatu:, a , um. Siervo que lleva pues- 
ta la horca, Furcifer , eri. Dejar horca y: pendon. Dejar 

dos ramas principales en los árboles cuando -se 
Arbores. in furca speciem putare. Tener horca y cuchillo. 
Tener jurisdiccion para castigar con pena capital. Meri 
mixti imperii deminum esse. || met. Mandar como dueño 
con grande autoridad. Imperios? jubére. Poner í uno en 
Ja horca. Quempiam in patibulum tollere, agere , infelici 
arbori suspendere. La horca lo suyo lleva, Aderit Temesius 

Horcas caudinas. f. pl. Estrecho de e adonde los 
.Samnitas obligaron $-los romanos á pasartpor debajo dcl 
yugo. Caudine furce , fauces ; caudinum jugum. 

... Horcado, da. adj. Formado en figura de horca, Fur= 
edlatur, a, ám. ; 

Horcadura. f. La parte de los árboles donde se divi- 
den las ramas. Arborum caput ubi rami divaricantur. 

A horcajadas. mod. adv. A caballo, con la horcajádura 
sobre los lomos, echando cada pierna por su lado. Viri- 
lem in modum. A horcajadillas, mod. adv. Id. 

Horcajadora. f. La parte del cuerpo donde se dividen 
los muslos, Femorum intorstitium divaricatio. Perineum, 
intevfemineum , ti. 

Horcajo y horcate. m Palo de dos brazos que se pone 
al pescuezo á las caballerías para el trabajo. Collaris fur- 
ca ; bisulcis, bifidur bufurcus , bidems, furcillatus pa- 
lur. à; 


Horco. m. v. Horca de ajos. 

Horcon. m. El palo en figura de horca' que sostiene las 
ramas de los árboles cargadas de fruto. Pregrandis furca. 
. Horchata. f. Bebida de leche de dad pipas &c. 
mezclado con agua y azúcar. Emulsio , omis. .. 

Hordiate. m. Tisana de cebada. Hordeacea potio. || Ce- 
bada de grano desnudo y mondado como el del trigo. 
Hordei genus. 

Hordinarda. f. Ciudad de Flandes. Aldernada , Alder- 
maria, «. . 

Horfandad. f. El estado de la persona huérfana. Or- 
bitas. . : 

Horizontal. adj. Perteneciente al horizonte. Horizen- 
salis, le, is. || Paralelo al horizonte. Horizonti pa- 
lelus, Horizonti ad libellam respondens. El círculo hori- 
zontal. Horizontis circulus. Beloxz horizontal. Ex Áeri- 
zontis libella solarium. 

Horizontalmente. adv. mod. De un modo horizontal. 
Horizentaliter. . 

Horizonte. m. Círculo máximo que divide la parte vi- 
sible del cielo de la que no lo es, y tiene por polos el ze- 
nit y el nadir. Horizon, ontis. || El círculo que termina 
nuestra vista, y divide la tierra y los cielos en dos partes. 
desiguales, de las cuales la de arriba es la menor. Se lla- 
ma horizonte sensible ó aparente. Horizon; finitor circu- 
lus. || La parte de cielo que limita la vigia al rededor de 
nosotros. Horizon, entis. 

Horma. m. El molde en que se forma alguna coss. For- 
ma; typus , i. — de zapatero. Mustricola, «. Encontró 
con la horma de su zapato. Fortis in fortem impegit. Ha- 
liar la horma de su zapato. Encontrar uno lo que desea. 
Votis frui. a "m 

Horma ó pared horma. f. La que es de piedra seca. Ex 
lapide instructus paries. 

Hormero. m. Él que hace hormas. Formarum opifex. 

Hormilla. f. El pedacito de hueso ú otra materia sobre 
que se forman los botones. Astrictorii globuli forma. 


Hormiga. f. Insecto muy conocido. Formica. || Enfer- 
medad cutánea que causa comezon. Infereutis morbi re 


mus. — pequeña. Formicula, e. Paso de hormiga. For- 


micimus gressus. Como la hormiga. Myrmicd. Pertenecien= 


te 4 la hormiga. Formicinus, a, um. Lleno de hormigas. 


Formicosws, a, um. Por su mal le nacieron á la hormiga: 


alas. Superbia Lucifer in tartara jactus. Cada hormiga 
tiene su ira. Inest et formice bilis. Habet et musca felem. 
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Hola m. Mezcla de piedras menudas, cal y be- 
tun -que forma una: masa muy dura. Cementi genus, — 
--Hormigos. m. pl. Guisado de pan rallado y lavado eh 
agua caliente, mezclada con leche de almendras y simien- 
te de cilantro, ó de avellanas machacadas , pan rallado y 
miel. Condimenti genus. || Los granitos mayores que que- 
dan en el harnero en que se cierne la sémola. Simalagió 
mea grana. — t H 

migoso, sa. adj. Perteneciente á las hormigas, lg 

no ó dañado de ellas. Formicosus,a , um. 
:* Hormigueamiento. m. Picazon, comezon. Formicatío, 
- Hormiguear. » a. Picar el cuerpo con un comezon 
como cuando se adormecen los pies ó las manos. Formi- 
«5, ac: || Abundar de alguna cosa. Abundo, as, afluo, ir. 
|| Ballir, ponerse en movimiento la multitud. Formico, 
as, sabio, er. — de serpientes. Serpentibus scualere, 
Que hormiguea, bulle ó se mueve como las hormigas, 


Formicans. Esta llaga hormiguea en gusanos. Vermibur - 


seatet hoc vulnus. 
Hormigueo. m. v. Hormiguéamiento. ; 
Hormiguero, ra. adj. Perteneciente á la enfermedad 
llamada hormiga. Formicosus, a, um. 
- Hormiguero. m. El lugar donde se crian y recogen las 
hormigas. Formicarum nidus, cavus , cubile. || met, El lu- 
gar donde se mueve mucha gente ú otra cosa. Affuen- 
na, xe. 

Hormiguilla. f. v. Hormiguillo por la enfermedad &c. 

Hormiguillar. ». a. Revolver la plata reducida  pol- 
vo con iguales porciones de colpa y sal. Argenteum pul: 
verem sale et colpa immiscére, 

Hormiguillo. m. Enfermedad que gasta y deshace los 
cascos de las caballerías. Formicimus in jumentorum ungu- 
lis morbus. || La línea de gente que de mano en mano pa- 
sa los materiales 4 las obras. Hominum series , ordo.||v. Hor- 
migos por guisado Sec. || La mistura y fermentacion de los 
ingredientes con que se benefician los metales. Argenti 
for micat io. ! : 

* Hornabeque. m. fort. Fortificacion esterior que se com- 
pone de dos medios baluartes trabados con una: cortina, 
Anceps, biceps munitio , munimen. . 

Hornacero. m. Oficial que cuida de la hornaza. Forna- 
cule procurator. 

- Hornacina, f. arg. El hueco de la pared maestra don- 
de se forma alacena ú otra cosa. Cavitas. 

Hornacho, m. Cavidad en el terreno de donde se saca 
algun mineral. Foramen , inis, cavitas, 

Hornachuela. f. Covachuela, choza. Taberna, casa , «e, 

urium , ii. P 

Hornada. f. Lo que se cuece de una vez en el horno. 
Unius opera coctura, furnacea coctura, 

Hornage. m. Lo que se paga por cocer el pan. Furna- 
ria merces, 

Hornaguear. v, a. Cavar para sacar la hornaguera. Fos- 
silem carbonem querere. 

Hornaguera. f. Carbon de piedra. Fossilis carbo. 

Hornaguero, ra. adj. Flojo, holgado, espacioso. Am- 
plus, a, um. || Se aplica al terreno donde hay hornague- 
ra. Fossili carbone abundan: locus. 

Hornaza. f. Horno pequeño de plateros y fandidores. 


. Fornacula ; caminus, i; fornax, acis, || pint. Color 


amarillo claro que sirve á los alfareros para vidriar. Fla» 
vui color fornacems. p. 

Hornazo. m. Rosca 6 torta con huevos con cáscaras, 
cocidos con ella, Ovis ornatur pani. || El agasajo que en 
los lugares hacen al predicador de cuaresma. Donum; 
munur , eri. 


Hornear. ». t. Ejercer el oficio de hornero. Furnariam: 


exercére. 
" Hornería. f. El oficio de hornero. Furnaria , «. 


Hornero , ra. m. f. El ó la que cuece y vende pan. For- 


fiacariur, furnarius, ii, No seais hornera si tencis la ca- 
beza de manteca. Tu es judez, ne quis accusandus sis vide, 
Hornija f. Leña menuda para encender el horno. Cre- 
nacum, i. 
Hornijero. m. Acarreador de la hornija. Crenacum in 
fornacem conducens. 
Cccc a 
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. Hormilla. f. Hueco zon parrilla en medio -para sostener 
lumbre, y dar salida $ la ceniza por debajo. Fornacula, || 
Hueco bh anidan las palomas en los palomares. Co- 
lumbarius nidiss.- A, 

Hornillo. m. d. de horno. (| El horno manual de que se 
sirven los cocineros, boticarios Sc. Formacula. || mil. La 

savidad en que se coloca la pólvora en la mina, y el cajon 
de pólvora y balas que se entierra para volarlo cuando. el 
enemigo se hace ducño de aquel terreno. Militaris cuni- 
culus. : de 102 

Horno. m. Fábrica de bóveda redonda con boca para 
cocer pan y otras cosas. Fornus, furmos , caminus y cliba- 
nui ,i; fornaz, acis. || Fábrica de bóveda abierta. por ar» 
ribs para cocer ladrillo , teja y cal. Clibamus ; fornax. || La 
cavidad donde exjan las. abejas fuera de la colmena , y ca- 
da agujero donde se ajusta algun vaso para que crien. 
Apum extra alocum nidur. —de hierro en que se funde la 
sa Aceitides , dum. — de poya. v. Poya, sm. de re- 
verbero, El que está construido de modo que reverberando 
la llama el calor adquiere tal grado de intension, que fun- 
de los metales , el vidrio y otras cosas. Reverberi fornax. 
— de tostadillo..Id. Hecho en forma de horno. Camina+ 
tus, A , um. Perteneciente al horno. Furnaceut, a, um. 
La boca del horno. Prefurnium, ii. La pala. Infurnibulum, 
i. Calentar el horno. Fornacem igne parare, aptare. Ca- 
lentarse el horno, met, Acalorarse en la disputa. Discepta» 
tione , altercatione incendi, scandescere. En el horno se tra- 
ta. Lippis et tonsoribus notum. El viejo. y el horno pot la 
boca se calienta. Viro seni maxilla baculus. . 

Horon. m. v. Seron. E 

Horóscopo. m. Elastro que se deja ver sobre el horl- 
zonte al tiempo del nacimiento de alguno, por el que juz- 
gan los astrónomos adivinar supersticiosamente los sucesos 
de su vida, Horoscopus, i.||Posicion del cielo al tiempo del 
nacimiento de alguno. Thema, atis. || Pronóstico sobre. 
el nacimiento de alguno por la inspeccion del estado. del 
cielo en aquel punto. Genethliologia , e ; genethliace , es. 
El que hace pronósticos sobre la hora del nacimiento. Ge- 
Sp rgo i. Perteneciente al horóscopo. Genethliacus; 
horoscopalis , le, is. 

Horqueta. f. v. Horcon. 

Horquilla. f. 4. de horca. Furcilla, furcula, «. | La va- 
ra larga que remata en dos puntas pequeñas, y sirve para 
colgar ó descolgar las cosas. Furcillata lancea. | Enfer- 
medad que divide la punta del pelo en dos. Furcillatu: 
capillus, || Estaca para sostener cualquiera cosa, particu- 
larmente las vides y parras. Vari, orum; statumen, inis, 
|| Yerba con que se tiñen los paños. Atramentaria herba, 

Horra. adj. Se aplica á la hembra bestia que no queda 
preñada, Non gravescens femina. || Cualquiera cabeza de 
ganado de los pastores que se mantiene á costa del dueño. 
Sine stipendio pascens armentum, 

Horrendamente. ado, mod. De un modo horrendo. Hor- 
rendum , horribilem in morem, modum ; horrendo modo. 

Hortendo, da. adj. Horrible , horroroso , espantoso. 
Horrendus , horrificus , teter, a , um ; horribilis , le , is. || 
Prodigioso. Nefas! 

Horreo. m. Granero, trox, Horreum , ei. 

Horrero. m. El que cuida de las trojes y reparte el 
grano. Horrearius ; horrei custos. 

. Horribilidad. f. La calidad de horrible. Horribilis rei ta- 
tura , indoles. 

Horrible. adj. Espantoso , terrible, fiero, horroroso. 
Horrendus, horrificus, horrifer, a, um; horribilis , hor- 
reni. || Feo, torpe. Teter , teter , tra, trum. || Horro- 
roso, de un aspecto horrible. Smerdaleus , a, um. Hacer 
horrible y espantoso, Horrifico , as. 

Horriblemente. ado. mod. De una manera horrible, ter- 
rible, espantosa. Horrendum, horrifice, horrendum in modum. 

Hórrido , da y horrífico , ca. adj. v. Horrendo, 

Horripilacion. f. med. Estremecimiento, movimiento del 
cuerpo causado por el frio. Horripilatio. 

, Horripilativo, va. adj. Lo que causa borripilacion, Hor- 
ripi Ationem movent , excitant, 

Horrísono, na. adj. Lo que causa horror y espanto con 
su ruido, Plorrisonus, a, um. ] 
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Horto, ra. adj. Se aplica al esclavo que alcanza la liber- 
tad de su señor. Manumissus servus. || Exento, libte, 
Exeñtus. Tr horro, No tirar en el juego de embite lapat- 
te que el compañero perdiere. Utrumque alteri in por 
erum remittere. 1r, sacar 6 salir horro: alguno. Sacárle. ó 
salir él sin pagar la parte.qué otros adendan en el misnio 
y A communi debito se eximir. — — e 
: Horror. m. Pavor, miedo, temor, Horror, || Aversion, 
aborrecimiento. Odium; horror. El que tiene horror. Abhor- 
rens. i Qué hovror! Iufandum ! Cosa que da horror. 1d, 
Horror me da el decir. . . Refugit:, reformidat animus di- 
etre. ¿+ Esto me da horror.Hac re perhorresco. Tener hórror 
á cualquiera: cosa. Ab aligua re abhorrére. Aliquid horrbre, 
abhorrére, refugere, perhorrescere , detestari , execrari, 
abomindri ,odine. 0 >> o. 

: Horrorizar, *. a. Espsntar , atemorizar, Horrorem incute- 
re; horrifice , as. Esto horroriza. Abhorret hoc animo. — : 

Horrorizarse. v. r. Espantarse , llenarse de horror. Hor- 
resco, abhorresco , is. || Ponerse horroroso , horrendo, es: 
pantoso. Ex&orreo , es , exhobresco , is. >. 

Horrorosamente. adv. mod.. Con horror. Horrifiz?; 

. Horroroso , sa. adj. Lo que causa horror. Horrificur, 
horrídus , horrifer, a, um. || Feísimio. Teterrimus ; deformis, 
me , is. || Aspero, como.lo.que está. lleno de espinas. Sen- 
fut, a, um.Estat , ser horroroso. Causar., dar horror, mie- 
do, espanto. Obhorrra. , es. . 2. e 

Horrura. f. Vascosidad , superfluidad de cualquiera co- 
sa sucia, Nautes:, spurcitia, e; sordes , ium , illuvies:, ei. 

Hortaliza, f. da seca se cria en las huertas, Olur- 
culum, lachanum , ¡5 olus , eris. Parecido 4 la hortaliza. 
Oleraceus, a, um. 

Hortatorio, ria. adj. v. Exhortatorio. 

;Hortelana. f. La mugér -del hortelano. Olitorís mulizr, 

conjux ;'olurularia o. 0. 

. Hortelano. m. El que cultiva las huertas.  Hortulanur, 
cepuros , i; olitor- || Ave de color pardo por el lomo ,con 
manchas negras, y por el vientre rojizo y cabeza negra. Pas» 
serculi genus, 

Hortense. adj. Perteneciente al huerto 6 huerta. Cepu- 
ricos, Ó cur, a, um. i 

Hortera. f. Escudilla, cazuela de palo. Lignea scutula, 
scutella ; lignews catinus. || Nombre de los mancebos de 
mercader. Mercatoris administer. 

Hosario. m. v. Huesa. 

- Hosco, ca. adj. Se aplica al color muy oscuro que sé 
llama bazo, y se distingue poco del negro. Fuscus, a , um. 
|| Ceñudo , esquivo, áspero. Torvus, a, um. || Ufano, en- 
greido , desvanecido. Arrogans. Vista hosca. Torvus as- 
pectus. Mirar hosco. Tor? intueri, 

Hospedador , ra, m. f. El que hospeda. Hospitator , in 
ug ose benignus. 

ospedage y: hospedamiento. m. Alojamiento, asisten- 
cia que se da 4 cualquiera persona. Hospitium , ii ; hospi- 
talitas. 

Hospedar. s.a. Alojar, recibir huéspedes. Hospitium 
parare, hospitlo accipere ; suis tectis, edibur , domo exci- 
pere, recipere. || n. Pasar los colegiales 4 la hospederír 
cumplido el término de su colegiatura. Collegiatum hos- 

ibari. 

Hospedarse. v.r. Alojarse. Diversor, herpifor, aris; 


— diverto, is. Fue á hospedarse en casa de su amigo. Ad 


amicum divertit. Hospedarse en la casa de otro. Ápud ali- 
em diversari ; in alicujus tabernam diverti. Ad aliguem 
in. horpitium diverti ; hotpitio uti. 

Hospedería. f. La habitacion destinada en 13s comuni- 
dades para huéspedes. Hospitium: , ii. | La casa que en 
algunos pueblos tienen las comunidades para alojarse. Hos- 
pitium. | v. Hospedage. 

Hospedero. m. El que cuida de los huéspedes. 1Horpitio 
prafectus ; horpitator. 

Hospiciano , na. m. f. El pobre que vive en el hospi- 
cio. Pauper hospitii incola. 

. Hospicio. m. La casa en donde se albergan y mantienen 
pobres y peregrinos. Hospitium , ptochéum , ptochium , pto- 
pe se ptochotrophium , ii.|v. Hospedage, | v. Hos- 
pedería. 
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Hospital. ». La casa en que se cutan los enfermos po- 

bres. Nosocomium, valetudinarium , ii. || La casa donde 
se reciben peregrinos por tiempo limitado. XXemedochium, 
di; Xenon, onis. cua de huérfanos. Horfanotrophium, ii. El 
administrador dé esta casa--Horghanotrophus , i. — de la 
sangre. met. Los parientés pobres, Pauperes , egeni pro- 
pingui. de la sangre ó de-la primera sangre. mil. FH si- 
tio que en campaña se. destina para hacer la primera cura 
á los heridos:-Sanguinis hóspitium. — robado. La casa sin 
muebles. Vacua, dessertia: domur. ... de convalecientes, 
La cass donde convalecen los enfermos curados. - Comva- 
deseentium hospitiumi Al hospital por hilas ó por mantas. 
Gontra los que piden 4 otro cosa que le hace falta para 
sí. Nudo vestimenta imutua petere. Estar hecho url hospi- 
tal. Padecet muthosachaques. Infirmitatibus laborare. 

- Hospital. adj. Caritativo con los huéspedes. Hospitalir, 
le , ir, In hospites benignos, humanus. || Lo que pertenece 
4 los huéspedes 6 al hospedage. 1d. 

» Hospitalario, rix. adj. Se áplica í las religiones cuyo 
jostituto es la hospitalidad, como la de San Juan de Dios. 
Hospitator. 

e itelero, ra, m. f. El que enida de algun hospital. 
UNerocomio. prefectus: || La persona caritativa que hosped 
en su casa. Humanur ; hospitalis, le, A . 

Hospitalidad. f. Beneficencia, liberalidad con los pere- 
grinos. Hospitalitas.' | El buen recibimiento y acogida 

m $ los estrangeros. 1d. | La mansion de los en- 
en el hospital. Infirmorum in nosocomio mansio. 

Hospitalmente. adv. mod. Con caridad y amor bácia los 
peregrinos. Hospitaliter. K 

Hostal. m. y hostería. f. Figon, casa donde por dine- 
yo se da alojamiento y de comer. Caupona , taberna; día 
persorium , ii. 

Hostia. f. Víctima, lo que se ofrece en sacrificio. Hors 
tía, victima. | La forma de pan ácimo para el sacrificio de 
la: misa. Hostia. || La res que se sacrificaba en honor de 
los dioses. I4, 

Hostiario. m. La caja en que se guardan las hostias no 
consagradas. Hostiarum theca , capsula. 

Hostiero. m, El que hace hostias. Hostiarum opifex. 

Hostigador , ra. m. f. El que hostiga. Vexator, exagi- 
fater. 

Hostigamiento.m.El acto y efecto de wap ciens 

Hostigar. ». a. Perseguir, molestar 4 uno. Vexo, exagi= 
to, as. 

Hostigo. m. La parte de la pared efipuesta al viento y 
lluvias, Parietis procellis obnoxia facies. || El golpe de 
viento 6 lluvia que da en esta pared. Venti, pluvie verbe- 
ratio. 

Hostil. adj. Enemigo , contrario. Hosticws ; hostilis , le, 
; "^d Perteneciente 4 los enemigos. 1d. 

ostilidad. f. Daño que en tiempo de guerra se hace á 
los enemigos, á sus tierras ó efectos. Hostilitas, 

Hostilizar. ». n. Hacer daño 4 los enemigos. Hostilia 
exercóre , hostilitatem inducere. 

Hostilmente. ado. mod. Con hostilidad. Hostiliter. 

Hoya. f. Concavidad , hondura en la tierra. Fossa, fo- 
vea, ez syrus, 1; serobis, serobs, is. ||v. Sepultura. — para 
plantar árboles. ulcus, i. Plantar á hoya. Im fossa plan- 
bare. 

Hoyo. m. v. Hoya. |] La concavidad que se hace en al- 
gunas superficies, como la señal que deja la viruela. La- 
cuna , e. pequeño. Serobiculus, i. 

Hoyoso, sa. adj. Lleno de hoyos. Lacunorus , a , um. 

Hoz. f. Instrumento corvo de hierro con dientes y ma- 
nija para 4 Fi Merza e. Merges , itis; adorea , messo- 
ria falx. | La angostura de un valle profundo ó de un rio 
qué corre entre montañas Faucet , ium. — podadera, 
Ama, £. —. de Saturno. Saturni deni. — pequeña. Fal- 
cula. El que hace hoces. Falcarius, ii. Que lleva 6 está 
armado de»una hoz. Epíteto de Saturno. Faleifer, falci- 

ger, a, um. Hecho í modo de hoz. Falcatus, a, um. En- 
trarse Ó meterse de hoz y de coz, sin reflexionar. Temer? 
se intrudere. Meter la hoz en mies agena. met, Meterse en 
negocios agenos ó que no se entienden. Alienís rebus sese 
immiscóre. - 
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, , Hozadero. m. El'lugar donde van  hozar los«cerd 
jabalíes. Locus bl rues vel apri rostro terram inverfühiF. 

Hozadura. f. El hoyó We que deja en M terria 
animal que hoza. Rostro facta fewta. Lo 

Hozar. v. a: Levantar la tlerta coh el hocico. Rostro ter- 
ram invertere. A "^e ra 

Hucha. f. El arca grande dotide los labradores guardan 
sus cosas. Arca. || Alcancía, vasija de parto palo iw 
él dinero. Fictilir, nummaria capsula, crameña. || Ei di- 
"ero que se ahorra y guarda. Reservata gecunía. 55007 

' Huebra, f. La tierra que labra dna yunta. J'uperum, 7; 
diuturna agri aratio.|| El par de anado con su mó?5 que 
se alquilan para trabajar un dia. Bobúum vel mülarum cin 
jugario par. un A PEDEM "na 

Huebtero. m. El que trabaja con la huebra ó la alquilá, 
Bubulcu: , jugariu: , í. a Nt 

Hueca. f. Muesca espiral quese hace th la' punta del- 
gada deluso. Verticillum , vertitiótus ; vertibulum , i ; fus- 
Ji surculus. A ESE or aae sedis 
+ + Hueco, ca, atlj. Cóncaso, yácto paridentro. Us. como 
sust. masc. Capus, a , um ; Iani, vib, 11. met. Presumi- 
do, hinchado, vano. Elatas , súperbás” arregany. | Ke- 
tumbante , lo que tiene sonido profuntió. Grave sonar. |) 
Pomposo, hinchado. Dicese del estilo. Pumidús ; sublimi: 
stilus. || Mullido , esponjoso. Spongiostus; à , um. || Lo que 
abulta mucho estando vacío. Dilatatus, a, um. — á mollo 
de flauta. Syríngatus , a, um. — 6 abordado á tnodo de 
fistula, Fistulosus; fistulans, tis. Es hombre hueco. Bi- 
zeni libertas. Plenum rimarum est. == 200000 ^s 

Hueco. m. Lo que: está cóncavo y vacío por dentro. Ca: 
tur,.ij cantas. | El espacio de tiempo desde que se deja 
hasta qne se vuelve í continuar una cosa. Infervallum. || met. 
El empleo Ó puesto vacante. Vacañs sédes? — del anillo, 
en que se potic alguna piedra preciosa. Funda, x. dc la 
oreja. Legula , «. — que dejaban en los 5epulcros para 
depositar la caja ú olla de las Cenizas, Columbarium, ii, 
Huecos, Ó cavernas que forma la piel del elefante. Cancel. 
lí , orum. Grabar en hueco. Escülpir ini figura ó adorno, 
de modo que imptimiéndola despues 'en. materia blandy, 
quede de medio relieve. Diag ly hic? imagines celare ,scul- 
pere. Sonar á hueco. Vacuum et írtanr sonare: Hablar hue- 
co. Nimis confidenter loqui. Ponersé hueco. Gravitatem 
affectare. a * . E TID .. 1 

Huélfago. m. Enfermedad de las bestias y aves, que le 
obliga 4 resollar con dificultad y prisa. Freguenr, celer 'in 
bestiis anhelitur. E e. ; . 

Huelga. f. El tiempo que no se trabaja. Ab opere cessa- 
tio , vacatio , feria, e, || Recreacion. Animi relaxatio, 
fefectio , oblectatio. 

Huelgo. m. Resuello, respiracion, aliento. Aniia ; rer- 
piratio ; halitus , spiritus, ur. || Holgura , anchura. Lari- 
tudo , amplitudo , inis. Echar el huelgo. Spíro, rerpiro, 
as ; spiritum emittere. Detenerle. Animam continére, spi- 
ritum comprimere , intercludere, Yomar huelgo. Descansar 
un poco para volver al trabajo. Aliguantulim liber? bes. 
pirare. No me alcanza un huelgo á otro. Messena fervi- 
lior. d 

Huella. f. La señal que deja el pie. Vestigium; pass, 
ur; vestigii mota, figura. || El acto y efecto de hollar. 
Conculcatio. || El plano del escalon en que se sienta el pie. 
Gradus , us, || La señal que deja una lámina 6 forma de 

imprenta en el papel. Veitigium , 5: 

Huello. m. El terreno que se pisa: Sola». | La accion de 
pisar las caballerías. Calcatio ; gressus, partus , us. La su- 
perficie ó parte inferior del casco de las caballerías. Infe- 
rior in bestiarum ungulis pars. , 

Hoérfago. m. v. Gu£lfago. 

Huérfano, na. adj. La persona de menor edad 4 quieñ 
han faltado los padres ó alguno de los dos. Us. como sust. 
Orbus , erphanut , a , um ; parentibus orbatus. —— 

Huero. adj. Se aplica al huevo que no produce pollo, 
Infacutidum , sterile ovum. || Vacío y sin sustancia. Znanir, 
frutilit , e, iz. Salir huera alguna cosa. mef. Oleum et ópe- 
ram perdere. ME bos, 

Huertas. f. El sitio donde se plantan hortalizas y frutas. 


HUE 


Ms tierra de regadio. Irriguus ager, Metióte en la 
busta , y no te dio de la fruta de ella. Contra el poderoso 
qu. pone á la vista el premio, y en llegando la ocasion no 

e da. CARS Ms 
.., Huertecico, illo, ito. m. d. de huerto. Horfulu;. 

Huertezuela. f. 4. de huerta, 

Huerto.m. Sitio de corta estension donde se plantan le- 
.gumbres » bortalizas y frutales. Hortus , i. | Jardin, ver- 
“Jel, lugar plantado de árboles y ameno de yerbas y flores. 
iridacium » ti. — donde se crian verduras. Olitorius hor- 
tus. Perteneciente 4.los huertos 6 4 los que los cuidan. 
Olitorius, a, um.No hay cosa mas débil que un huerto de 
Jegadio. Nihil irriguo horto elutims est. ¿Qué huerto tan 
¿bello ! Que hortuli amanitas ! quanta es quam grata lec- 
tissimorum florum varietas! qui oder ! que herbarum co- 
ia ! E de ; 
Huesa. f. v. Sepultura. 

:,,Huesarron. m. aum..de hueso. A 
Huesca, f. Ciudad del reino de Aragon en España, Os- 
ca , «Perteneciente á ella. Oscemsis, se, is. 

, Huleso. m. La parte, sólida y mas dura del cuerpo del 
anima. Os, ossis.]]La, parte interior y mas compacta de al- 
gunas frutas, donde se contiene la semilla. Nuclems, lignum, 
3; fructus os. || La parte de la piedra de la cal que no se ha 
cocido. Incocte calcis pars. || met. Lo que causa trabajo é 
incomodidad. Laboriosus, durus, a , um. || Lo que tiene 
mala calidad y es de poco precio. Inutilis , infructuosa res. 
—— sacro. El hueso en que finaliza el espinazo por la parte 
inferior. Sacrum os. — coronal. Barilare, is. — del an- 
ca. Coxendis , icis. — de aceituna, de dátiles. Olive , pal- 
marum nucleus. El hueco de un hueso donde encaja el otro. 
Acetabulum, i; cotilis, idis , cotyle, es. Cosa sin hueso. 
Exos, ossis. Hueso 4 hueso , ó hueso por hueso. mod. ado, 
Ossiculatim. Róete ese hueso. Encomendar á uno una cosa 
de trabajo y sin provecho. Os rodas. Dar un hueso que 
roer. met. Dar el trabajo sin utilidad. Ossa nuda relinque- 
re. Desenterrar los huesos de alguno. Álicujus genu: , pro- 

enitores rodere, defecta detegere , in memoriam adducere, 

star en los huesos, sumamente flaco. Macie confectum 
esse; vix ossibus herére. Ponerse Ó quedarse en los huesos. 
Extenuari, macrescere, No dejar á uno hueso sano. Mur- 
murar de él, descubrir sus po ee Obtrectare , detrahe- 
re. No estar uno bien con sus huesos. met. No cuidar de su 
salud. Parum saluti consulere. Sacar los huesos de la car- 
ne. Carnem exossare, orta extrahere, A otro perro con ese 
hueso. Hic non est locus , quin alium quera: , cui centones 
farcias. Aliam quercum excute. 

Hucsoso , sa. adj. Perteneciente al hueso Ó que parti- 
cipa de su naturaleza. Osseus , a, um. 

Huesped , da. m. f. El que se aloja ó es alojado en casa 
agena por limitado tiempo. Hospes itis, hospita, «e; di- 
versitor , diversor , oris. | Estrangero , peregrino. Hospitws, 
a, um. || v. Mesonero... de aposento. Aquel 4 quien se 
da el uso de una parte de casa por el servicio del aposen= 
tamiento de corte. Regis famulus, cui in urbe regia domus 
destinatur. — en compañía de otro. Cohospes , itis. Si vie» 
nes á ser mi huesped, te trataré con llaneza. Si ad me di- 
verteris , hospitium tibi apud me erit, familiarem quidem 
et tobrium , nec propter te majorem fumum vicinia videbit. 
Ser huesped en su casa. Parar poco en ella. Hospitem in 
Pee domo agere. 

ueste. m. v. Ejército. 

Huete. f. Ciudad de España. Opta , «. 

Huesudo , da. adj. Lo que tiene mucho hueso. Plus ossis 
quam carni habens. 

Huevar. v. 5. vol. Empezar las aves á tener huevos. Ova 


gir tide 
ueva. f. La union y conjunto de los huevos de los pes- 
cados. Piscium ovicula, 

Huevera. f. El intestino ó menudillo del ave donde es- 
tan los huevos. Ovarium, ij. | Pieza de plata á otra mate- 
ria donde se pone el huevo pasado por agua para comer- 
lo. Fabrefactum comedendis ovis vas. 

ucvero , ra. m. f. El que comercia en huevos. Ovorum 
migotiator, venditor , trix. 

Huevo. m. Cuerpo de figura mas Ó menos esférica que 
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ponen las hembras de las aves , reptiles; peces é insectos" 
Ovum , ;. || Pedazo de madera «on un hueco en medio en 
donde los zapateros amoldan .la suela. , Ligneum suto= 
ribus deserviens cavum... . blando, para sorber. Zremu- 
lum, molle, sorbile ovum. — duro. Durieris coóture, 
densioris calli ovum. — estrellado, Extra testam vel 
putamen elizum , frixum. frescos. Apala , hapala ova; 
recens ovum. huetos, Hypenemia , zephyria , irrita , cy- 
nosura , hyponemia , umbllici expertia , urina , schylla ova. 
— frito en aceite. Ex oleo frictum. .... falso , que sirve de 
nidal. J/licium partu: ovum... —.empollado y que aun :nio 
ha sacado pollo. Silens evum. — el que ya le ha sacado. 
JEscluym , excussum.pasado por,agua. Sue teste incoc- 
Sum cfum. .— hilados. Composicion ¿de huevos y azúcar 
que forma la figura de hebras Ó hilos. Ovorum vitelli sac» 
charo conditi ; in filorum formam. súbacta ova. ,._ moles, 
Las yemas de los huevos batidas con azúcar. Ovarum vi- 
Belli saccharo conditi et molles, um revueltos. Los que se 
revuelven para que no se traben.. Comminuta ova. sia 
cáscara. Precox , immaturum , teste expers , ab calyce nu- 
dum ovum. .—. sin galladura. v. Huero. La clara del hue« 
vo. Ovi album , albumen. La yema.. Ovi luteum , vitellus, 
La cáscara. Ovi testa, calyx , putamen. La galladura del 
huevo. Ovi umbilicus, germen, Compuesto revuelto con hue- 
vos, Ovatus, a, um. De figura de huevo. Ovatws. Huevo 
de Juanelo. Lo que al parecer tiene mucha dificultad sien- 
do fácil. Res aspectu. dificilis , re ipsa facilis. Como un 
huevo al otro huevo. Duorum similitudo. Non tam lac lac- 
ti simile. Aborrecer los huevos. met. Desistir uno de la 
obra comenzada si se lo andan escudriñando. Rem caram 
odisse. Cacarear y no poner huevo. fam. Prometer y no 
dar. Promissis non stare. Estrellar huevos. Ova frigere, Po- 
ner el huevo la gallina. Gallinam ovum parere, gignere, 
edere , emittere. Sacar los huevos. Empolíarlos. Ova incu- 
bare. No es por el huevo, sino por el fuero. v. Fuero. So- 
bre un huevo pone la gallina. Principium omne sequitur. 

Hugonote , ta. adj. Calvinista, el que sigue la secta de 
Calvino. Calvini sectator. 

Huida. f. Fuga, el acto y efecto de huir. Fuga ; effu- 
gium. || El ensanche y holgura que se deja en los agujeros 
para poder meter y sacar con facilidad los maderos. .4m= 
flitudo , inis... desmentida, torcida. Obliguus cursus. 
por una y otra parte. Diffugium, ii. impedir í uno la hui- 
da. Fugam alicui intercludere. Alicujus fugam reprimere. 

Huidero. m. El que en las minas del azogue abre los 
agujeros para intagducir los maderos con > se entiba la 
mina. Foraminum in fodinis operariws. || El lugar adonde 
se huyen las reses ó la caza. [9 ii locus. 

Huidizo, za. adj. Lo que huye. Fugitibu: ; fugax , acir. 

Huir. v. a. Escapar, apartarse de un lugar con presteza 
y miedo. Evolo, fugito , as, effugio, fugio , aufugio , refu- 
gio, defugio , evado , erumpo , is, elabor , eris. Fugam ca- 
Pere, capessere , arripere, capere , facere , inire, agere , pe- 
tere; infugam, in pedes se dare , convertere, conferre , con- 
jicere; pedis volam , calcaneum ostendere, terga vertere. Se 
fuge mandare, dare, || Evitar, rehusar. Evolo, decline, 
as ; aversor, arit ; abhorreo , es , refugio, recedo , discedo, 
abscedo, pretereo , ir, — 4 su casa. Domum diffusere. mua 
$ uña de caballo. Abequito, as. —$ carrera abierta. Effiu- 
sé fugere. ._ corriendo. Gradum in terga abducere. — 
corriendo ó saltando. Absilio, is. — con secreto, Fugam 

furto abicondere. — con precipitacion, con prisa. Fugam 
maturare , intendere. In fugam ruere. — con otro ó junta- 
mente. Confugio , is. — de la vista de su padre. Parenti; 
aspectum aufugere. — de las honras. Honores aversari, — 
— de la severidad de alguno. Ex alicujus severitate evo- 
lare. — de acercarse Í alguno. In alicujus aura ire, _ de 
una parte á otra. Andar fgitivo. Fugito, as. — de la vis- 
ta de los ciudadanos. Civium conspectum profugere. del 
peligro. Periculum declinare, vitare, evitare, devit are, effis- 
Sere, defugere , cavére. A purus declinare, Se periculo 
eripere , subducere. — del trabajo. Laborem declinare , aver- 
sari  horrére , fugere , defugere. el cuerpo. Evitar el gol- 
pe. Corpore effugere. — el tiempo, la edad. Fugio, is. 
entre algunas partes. Imterfugio , is. — lejos, Profu- 
£ie, is. — ocultamente, Sufugio » d. precipitada- 
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mente. v; Con precipitacion. — por diversas pártes, 
Diffugie, is. — secretamente. Subterfugio , ij. — vo- 
laudo ó con ligereza. Avolo, evelo, as. El que huye, se 
escapa, fugaz. Fugiens. — de sus lares, de su casa, Lari- 
fuga, «. — de la ambicion, Ambitionis fugax. —. del 
trabajo. Laboris fugiens, Que huye, que evita la vergiien= 
za de la culpa. Cuípe opprobria fugiens. El lugar de don. 
de se huye. Effugium, i1, Alas para huir. Pennarum ejfu- 
gia. Huyo de los grandes concursos , del tropel y contu- 
sion de gentes. Ceiebritas mihi odio est ; celebritatem o.ii, 
Húye con carrera veloz. Mobili curru fugit. Huyendo se 
pusieron en salvo. Fuga periculum vitarunt , declinarunt; 
se periculo eripuére ; se discrimini subduxére ; fuga sibi, 
sue saluti consuluerunt. Unos huyen por esta parte y otros 
por la otra. AUi alid diffugiunt. Los hacen huir. por squi 
y por allá. Universos dissipant, in fugam disjiciunt. Yo no 
pienso en huirme. Longé à fugiendi consilio abrum. 
i Adónde te huyes, hombre? Quo fugam corripi , homo ? 
Todos huyen de ese hombre. ilum omnes abhorrenz, Ejus 
aditum congressumque fugiunt. Hacer buir, poner «n fuga, 
Ali quem fugare , in fugam vertere, conjicere, compeilere, 
adigere. Buscar modo de huir. Pensar en la fuga. Furam 
ernare, adornare, parare , meditari, moliri, querere. No 
puede huir ninguno de su ventura. Nec vis herculea fatum 
evitabit acerbum. Por huir del fuego di en las brasas. /n- 
ciai in Seylam cupiens vitare Charydim. Fumus fugiens in 
ignem incidi. A lo quese puede huir el rostro, gran sim- 
pleza es esperarlo si es peligroso. Quod cavére possis, stul- 
tum est admittere, A huir que azotan. Verberantem fuge. 
Huir ó tomar las de Villadiego. Pedis volam, calcaneum 
ostendere ; terga vertere. 

Huirse. y. r. Escaparse, desvanecerse, desaparecerse, 
Evolo, as; dilabor , erít , se substrahere.|| Abuyentarse. 
Fugio, is. || Retirarse, refugiarse. Refugio , is. 

Hale. m. Lienzo barnizado. Gummi incrustata, illita 
tela lintea. || Goma elástica de las Indias , que sirve para 
encerar telas. Indicum gummi. 

Humada. f. v. Ahumada. 

Humanamente. adv. mod. Segun la condicion y natura- 
leza humana. Human? , humaniter, humanitús || Atable, 
benignamente. Human, humaniter , pié. | Con negation 
significa lo mismo que imposiblemente ó de ningun modo. 
Nullo modo. Muy humanamente. Perhuman? , perhumani- 
ter. Humanamente no puede ser. IHumanitús contingere 
non potest. 

Humanar. ». a. Hacer á uno humano, afable, familiar, 
Us, como r. Humanum , facilem, pium se prebére. 

Humanarse. ». r. Hacerse hombre : dicese solo del Ver- 
bo divino. Hominem fieri. 

Humanidad. f. La condicion de los hombres, la natu- 
raleza humana. Humanitas, natura humana, Homini na- 
turas, conditio. || Amor hácia los hombres. Philantropia, 
«. || fam.Corpulencia, gordura. Corporatura , corpulentia, 
ee ; obessitas | Propension á los halagos de la carne. In vo- 
luptatibus et carnis delitiis propensio , facilitas. f Flaque- 
za, defecto, fragilidad del hombre. Humana fragilitas, 
imbecillitas , humane conditionis infirmitas. || Afabilidad, 
cortesía, mansedumbre, benignidad. Comitas , benignitas, 
suavitas , humanitar, morum facilitar. 

Humanidades. f. pl. Las letras humanas, las hellas letras. 
Humanitas, humaniores littere , politior eruditio , cultior 
literatura. Artes quibus ad humanitatem informamur. 

Humanista. m. El versado en letras humanas. Humanio- 
re litteratura ornatur; humanis litteris excultus ; humani- 
fate imbutus; philologur, 1; humanista, «e. 

Humanizarsc. 9. r. v. Humanarse. 

Humano, na. adj. Perteneciente al hombre y 4 la na- 
turaleza humana. Mii esit mortalis , le, ir. || met. Tra- 
table, suave, benigno , cortés. Humanus, benignus, com- 
modus; comis, suavis, facilis, e , is. Muy humano. Prrhu- 
manui, a, um. 

Humarazo. m. v. Humazo, . 

Humareda. f. Mucho humo. Fumi nimbus, nubes. 

Humazga. f. Tributo, contribucion por los hogares ó 
chimeneas. Ex /are et foco tributum. - 

Humazo. m. Humo copioso y denso. Ingens , densus, 
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episrus famus. | El humo de papel 6 lana encendida que 
se aplica á las narices ó boca por remedio ó chasco. Fu 
migatio. Dar humazo. Hacer que alguno se retire cuando 
incomoda. Fumo exterrére. 

Humeante F- 4. poét. de humear. Lo que humea. Fu- 
mans, fiu. Ñ 

Hamear. s, m. Exhalar, echar de sí humo. Fumo, as, 

fumum exhalare. [| Arrojar alguna cosa vaho o vapor. £4. 
f| met. Quedar reiiquias de alguna cosa, como de alboro- 
to, de enemistad Sc. Alicujus rei vestigia exstare, me» 
moriam manére — hácia (uera. Evaporarse. Tran:fumo, as. 
Lo que bumea. Fumans. Lo que no humea. Acapnus, a, 
um. Humean las aras con los fuegos de los sacrificios. Ado- 
lescunt ignibus are. La leña verde humea mucho. Viride 
lignum quam mazime fumat. 
] Humedad. /. Humor , la calidad de húmedo. Humidum, 
1; humiditas , mador, udor, vor. _que brota como el su- 
dor. .Sudor. — de la tierra. Uligo, inis; terre succus. Lo 
que da humedad , lo que: humedece. Humifer, humificus , 
a, um. Con humedad. Madid?, humid?. La humedad es 
muy provechosa á los sembrados. Humor satis dulcis. 

Humedal. m. El terreno húmedo. Humiditatis abun- 
dans locus. Humidum, i. 

Humedecer. ». a. Bañar, rociar, regar , mojar. Hu- 
mifico, humecto, madido, tudo, humido, madifico, as, made- 
facio, dilue, is; humore perfundere, suffundere, imbuere.. 
dos cósas 4 un tiempo. Cohumido, as. Ser humedecido, 
mojado , rociado, Madefio, is. 

, Humedecerse. v. r. Bañarse , mojarse, regarse , ponerse 
húmedo. Demadeo, es ; humesco , madesca, uverco, dema- 
desco, madefio , is. _4 pequeños tragos, á cortadillos. Ma- 
dicis poculis humescere. Lo que se humedece. Humes- 
cen , Lir. , 

Húmedo, da. adj. Lo que tiene humedad ó participa 
de la.naturaleza de agua. Humidus, vidas, a, um; hu- 
mens, uvens, tis. | Humedecido, mojado. Madidus, udws, 
humectus; humens, tir. j| Acuoso, pantanoso. Uiiginetus, 
a, um | Lleno de jugo, 'de. humedad. Sucridos, a, um. 
Algo húmedo. Subhumidus, wvidulus, a, um. Un poco 
húmedo. Subuviius, a, um. Logar, sitio húmedo, Humi- 
dum, i, Estar húmedo, mojado, regado, humedecido, 
Humeo, immadeo, es. Estar muy húmedo. Commadeo, es. 

Húmedo radical. med. Entre los antiguos el humor lin- 
fático, dulce, sutil y balsámico que da Hexibilidad 4 las 
fibras del cuerpo. Suceus quo alimur; alimentarium hu- 
mani corporis humidum; subsidiarias humane vite hu- 
mor. 

Humero. m. El cañon de la chimenea. Fumarium, ii. 

Humildad. f. Virtud cristiana que consiste en obrar 
conforme á nuestra bajeza. Modestia; christiana humili- 
tas. || Bajeza de condicion ó nacimiento. lanobilitas, hu- 
militas. | Sumision, bajeza, rendimiento. Vilitas, abjec- 
fío. __de estilo. Orationis summisio. — de garabato. La fal- 
sa y afectada. Ficta humilitas. 

umilde, adj. El que tiene humildad, modesto. Mo- 
destus, moderatus; humilis, le, ds; demissi animi , sumis- 
se mentir homo, sui despiciens. || met. Bajo, de poca al- 
tura. Demissus; humili. || Vil, despreciable, bajo, de baja 
esfera. Obscurus, ignotur, abjectus; humiiis || Lo que care- 
ce de nobleza. /[enobilis, humilis, le, is. 

Humildemente. adv. mod. Modestamente, Submis:?. || 
En tono, en ademan de súplica. Suppiicd, suppliciter, sup- 
plicitós. || Baja, abatidamente. Deject?, humiliter. |] Con 
sumision y rendimiento. Submisid, demirid , abjecté. 

Humillacion. f. Abatimiento. Humiliatio , submissio, 
dejectio. 

Humilladero. m. Lugar devoto 4 la salida de los pue- 
blos con alguna cruz Ó imágen. Sacra edicula subur- 
bana. 

Humillado, da. p. p. de humillar y humillarse.] adj. 
"Abatido, Humiliatus. | Postrado. Abjectus, provolutus. 
— 4-todos los gustos de alguno. Ad alicujus. libita pro 

ootutus. 

Humillador , ra. m. f. El que humilla. Humilians, sub- 
jiciens , deprimens , tis. . 
— ^ Huimillar, v. a. Abatir, postrar, bajar, inclinar alguna 
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parte del cuerpo, como la cabeza, la rodilla, Humilio, 
as, flecto, demitto , ij. | Vencer , sujetar. Frango , ij. Lá 
los soherbios. Superbos debellare , de primere . dejicere. — 
el orgullo y altivez de alguno, Humiio, as, deprimo, sub- 
Jicio, is. . 

Humillarse, v. r. Hacer actos de humildad, Se contem- 
nire, abjii, demitti. Lá otro. Se alicui submittere , ad 
ejus pedes se abjicere; supplicem ad cum accedere. 

Humo. m. Vapor negro que exhala lo que se quema. 
Nebula, e; fumus, typhur, i; vapor. ; El vapor que cx- 
hala lo que fermenta. Vapor. || v.. Hogar.|| p. Vanidad, 
presuncion. Superbia; elatio. — ú olor de la grasa Ó carne 
asada. Cuissa y e. Lleno Ó negro del humo. Fiumosts, a, 
um. A humo de paja. mod. adv. Ligeramente, sin refle- 
xion ni consideracion. Usase negativamente. Temer? , incon- 
sulto. La cosa se-fue en humo. 1n fumum, in tenues au- 
ras abiit. Mucho humo sale de. tu casa. Aba te multur 
est fumos. Ex tuis edibus copiosus funditur fumus. Yo 
le bajaré los humos. Ego illius animos infringam, spiritus 
cohibebo. Desvanecerse como cl humo. Evanescere » €xtin- 
gui. Ad nihilum recidere , tamquam fumus, Subírsele á 
alguno el bumo á las narices. Enfadarse. Indignari, jra- 
cundia commoveri, irasci, Vender humos. mef. Suponer 
valimiento. Gratiam venditare, jactare. Sacar , poner algo 
al humo. Aliguid infumari, fumo durare, indurare, are- 
facere , exsiccare. 

Humor. m. Humedad, jugo de alguna cosa. Humor. || 
met. Genio, índole, condicion. Ingenium; imdoler, is, 
conditio. || met. La buena disposicion para hacer algo. Ad 

endum. facilitas, aptitudo, dispositio. —_acuco. amat. 

umor de los-ojos que parece agua. Aguostis humor. ma 
lento que destilan los árboles, Pituita , «. — natural de 
la tierra. Uligo, inir. — salado. Salsitudo, inis, — sangui- 
neo y terrestre. Uno de los humores que bay en el cuero 
po humano. Sanguineur, et terrenus corporis habitus... 
alegre. Lepos, oris, festivitas. agradable, bello, bueno. 
Morum suavitas; commodi, suavissimi mores, — viscoso, 
que no corre. Piger humor. El que tiene Ó gasta buen 
humor. Lepidus, festivus a, um. Mal humor, mal ge- 
nio, desagrado, aire severo, tétrico; ceño. Amarulen» 
tia, e; tebricitas. El que gasta mal humor. Tetricus; diff- 
elis, le, ir; acerba, aspera natura. Este es mi bumor, 
este es mi genio. Ingenium meum ita est. Es de gusto, de 
humor diferente. Studio dissimile est. No todos los humo- 
res son unos. ZVon ¡dem omnibus natura tribuit ingenium, 
No estoy de humor. Vapid? me habeo. Ya conozco su hu- 
mor. Novi hominis mores; illius sensum. pulchr? calleo, 
Casi todos somos de este humor. Ita. plerigue. ingenio sun 


mus omnes. Trata de ponerte de buen humor. Exporrige, 


frontem. Desgastar los humores. Adelgazarlos. Astenuare, 
atterere, Seguir su humor. Genio obsequi; ingenio parére; in- 
doli servire; nature ductum sequi; secundum naturam vi» 
vere, Poner á uno de buen humor. Alicujus animum ab 
asperitate ad hilaritatem traducere. Ponerle de mal hu- 
mor, ÁAlicui stomachum facere, mosére , bilem ciere; alicu- 
jur animum offendere. Rebalsarse los humores. Detenerse 
en alguna parte del cuerpo. Stagnari, Remover humores, 
Humores commovére. Remover los humores. Inquictar, per- 
turbar la paz. Perturbare, commosére. 

Humorado, da. adj. El que tiene humores. Usase con 
los adverbios bisn y mal. Humoribus bend vel mal? af- 


fectus, ' ; 

Humoral. adj. Perteneciente 4 los humores. Humoro- 
sus, a, um. 

Humotosidad. f. Abundancia de humores. Humerum 
copia, 


Humoroso, sa, adj. Lo que tiene humor. Humorosus, 
a, um. 

Humoso, sa. adj. Lo que hace ó echa humo. Fume- 
sus, fumidus , a , um. || Se aplica al lugar que contiene hu- 
mo, ó adonde se va el humo, Fumo plenus, fumo obmo- 
ius. || met. Lo que exhala vapor. Vaporosus, a, um. 

Hundible. adj. Lo que se puede hundir. Ruine capaz. 

Hundimiento. m. Ruina, destruccion. Ruina, e; ca- 
sus, us. en el agua. Demersio, onis, 

Hundir. v. a. Sumergir, Supprimo, is. | met, Oprimir, 
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abatir, abrumar. Pessundo, as, deprimo , epprimo, is. 
met. Confundir , conveñcer á uno con razones, Argumen= 
tis vincere , convincere. | met. Destruir, consumir, arrui- 
nar. Subverto, 15... en el agua. In aquam demergere , im- 
mergere , deprimere , demittere. en la tierra, Humi, in 
terram altd deficere , demittere, deprimere. el sombrero 
hasta los ojos. Ín eculos pileum deprimere, demittere. 

Hundirse. v. r. Arruinarse algun edificio. Ruo, corruo, 
is. || Posarse , sentarse, irse al fondo. Subsideo , es. || met. 
Haber disensiones y alborotos. Tumu!tus fieri. fam. Des. 
aparecer alguna cosa de modo que no se pueda dar con 
ella. Evanesco, is. en el agua. Irse á fondo, Agua, in 
aqua desidere, subsidere, mergi, demergi, immergí. Hun- 
dióse todo aquel aparato. Zorur ¡Lie apparatus corruit, 
disparuit. Hundióse la tierra profundamente. Ingenti ca- 
verna ,ad multam altitudinem terra desedit , resedit , sube 
sedit. El que se hunde en el agua. Mereens , tis, Lo que 
no se puede hundir en el agua. Abaptistus, a, um. Lo 
que no se puede hundir ó sumergir. Immersabilis, le, ir. 
Aunque se hundiera el mundo he de hacer esto. Etiam si 
calum ruat, à proposito non dimovebo, 

Húngaro, ra. y Hungría, v. biz ag A Ungría. 

Huningue. f. Fuerte de Alemania, uhinga, se. 

Hura. f. Carbunco, grano venenoso en la cabeza. Fu- 
runculas, i. 

Huracan. f. V iento impetuoso y repentino. Typho, omis, 
tapidus, verticosus ventus. 

Hurañía. f. Repugnancia al trato de las mugeres. Mi- 
Jantropia, e; duritas, ' 

Huraño, ña. adj, Esquivo, que huye de las gentes. 
Ferus, asper; dijficilis , le, is. 
Hurcion. f. v. Infurcion. : 

Hurepois. m. Pais de la isla de Francia. Hurepe- 
rium , ii, »" 

Hurgar. v. a, Menear, revolver alguna cosa, Ágito, as, 
moveo , es. met. Incitar, estimular. Concito, íncito, as, 
urgeo , es. Peor es hurgarlo. Nimis serutari ne tentes, 

Hurgon. m. Paleta para mencar la lumbre. Rutabulum, 
i. || eser. v. Estocada. 

Hurgonada. f. y hurgonazo. m. v. Estocada. 

Urgonear, v. a. Mencar la lumbre con el hurgon. Ru- 
tabulo ignem versare, concitare , txcitare, motére, compo- 
nere. || Tirar estocadss. Ense pungere. 

Hurgonero. m. v. Hurgon por la paleta, 

Huron. m. Animal cuadrápedo, enemigo de los cone- 
jos, de medio pie de largo, de color rojo oscuro, con el 
hocico y orejas blancas. Viverra , e, ictis, ir, idis.| met. El > 
que averigua y descubre lo escondido y secreto, Secretorum 
scrutator, || met, v. Huraño, 

Hurona. f. La hembra del huron, Viverra femina. 

Huronear. ». a. Cazar con huron. Viverra cuniculos pe 
nari , urgére, || met. lodagar, procurar saber cuanto pasa. 
Scrutor, aris. 

Huronera. f. La cueva en que vive el huron. Viorrre 
cavea, receptaculum. || met. El lugar en que alguno está 
escondido. Latibulum , i. 

Huronero. m. El que cuida de los hurones. Vioerre cue 
rator , custos. 

Hurtable. adj. Lo que se puede hurtar, Furfo obnoxiut. 

A hurtadillas. mod. adv. A escondidas, ocultamente, 
Clam , clanculum, furtim , raptim, furtive, occult, abdit?, 
clandestino. . 

Hurtar. v. a. Quitar, robar, Fraudo , involo, compilo, 
expilo, as, rapio, eripio , surripio, is, furor , aris; in suam 
rem alienam convertere; furtum factre ; clam de medio ali- 
quid removére ; aliquid alicui subtrahere, clam auferre, 
furto subducere , fublegere , eripere; alicujus. bonis manur 
adhibére , afferre. || Desviar , apartar, huir, como hurtae 
el cuerpo. Separo, as, averto, eludo, ir... el mar y los 
rios las tierras cuando entran por ellas, Deserpo, it, los 
dichos, sentencias y versos agenos para que se tengan par 
propios. Furor , arís. — á escondidas. Lego, elepo, is, fu- 
ror , arit. bolsas. Hacer raterías, Manuor , aris... con 
astucia y artificio. Clepo , lego, sublego, surripio, is; dolo 
avertere. el ganado. Pecus abigere. un macho cabrio. 
Caprum insidiis excipere. a de las rentas reales. Fiscumn, 
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erarium expilarb, cómpilarey geculari , dephculari, el 
cuerpo a! golpe. Petitioner , ictus corpare effugere, cope 
ris declinatione vitare. La accion de huriar el cuerpo. De- 


«liua£io. El que hurta lo que puede en las sepulturas á loa, 
cadáveres. Bustirapus, i, 6 burtirapur, a, um. El que es, 


inclinado 4 burtar, Furax , acis, Esta ioclinacion. Fura- 
citas. El tiempo que he hurtado 4 mis ocupaciones. Erzp». 
tum? meis occupationibur tempu, Pensó que hurtaba bo- 
gas. Aurificem se futurum credebat. Thesaurus, carbones 
erant. Hurkar el puerco y dar los pics por amor de Dios. 


Studére furtir, et habére vocabulum largitatis, Cyclepir, 


donum. Ab aliis eripit quod aiiis largiatur. Quien una vez 
hurta, ficl nbhcas Quissepel malus qemper malui. Qui lu- 
sit aliquando , iterum. ludit. Qui semel scurra numquam 
paterfamiliosi Negar cania desitus us - qui gemel corium 
edere didiceris, Dericulona ves 246 i ami, qui didicerit arro- 
dere coria, Periculosum est canem intestina guitare. Com- 
pendiaria res improbitas. Quien hurta al ladron , cien dias 
gana de perdon: Laquen: laqueum cepit. Pellrm caninam 
radere est consentaneum. Pulchre: falit vulpem. > 

; Hurto: m. Rapiña, robo. Rapina; latrocinium, fur» 
tum; compilatio, suppressio, consrectatio. || La cosa burta- 
da. l'urtum. | En las minas del Almaden el camino sub- 
terránco-4' una y otro lado del principal. Cuniculus, i; 
subterraneas meatus. de biengs, públicos. Peculstus, 
us. — cogido entre las manos. Conceptism furtum, Hurtos 
retenidos contra derecho. Abjurate rapine. A hurto. 
mod. ado. v. ¿A Hurtadillas. Coger 4 uno con el burto en 
las manos. mef.- Sorprenderle cuando oculta algo que no 
quisiera $e supiese. Alijuem impropidum, incawtwm-0c- 
€eupare, Cr 

- Husada, f. El lino, lana ó estambre hilado que cabe en 
el huso, Pensum , i. Husada menudaá su dueño ayuda, Mo- 
dicum lucrum minim? contemnendum. 

Húsar. m. Soldado de caballería ligera. Hung aricorum 
more vestitus miles; levis armatur,e miles. - 

Husillero. m. El que trabaja en el husillo en Jos moli- 
nos de aceite, Cochlee curator. 

Husillo. m. d, de huso. Cilindro con muescas espirales, 
Cochlea, «. || En. Andalucia el conducto por donde se des- 
aguan los lugares inmundos 6. iuundados. Jubterranea 
aquis ejiciondis fossa. n 

Husita. adj. El que sigue la doctrina de Juan Hus. 
Joannis Hui sectator. 

Husmear. v. a. Kastrear con el olfato. Odoratu investi 
gare, indagare, || met. Averiguar, indagar una cosa con 
arte y disimulo. Cauté aliquid. igvestigare.|| n. Empezar 
á oler mal la carne ú otra cosa. Fieteo, es. Andar á la hus- 
ma. Andar indagando, inquiriendo las cosas ocultas por 
conjeturas. Serutari, conjectari. 

Husmo. m, El mal olor que despide la carne y otras 
cosas que ya empiezan 4 pasarse, Odor, fetor. Estar al hus- 
mo. Esperar la ocasion de lograr su intento. Inquirere, ín- 
vestigare; occasionem arripere. 

Huso. m. lnstromento donde se recoge la hilaza. Fu- 
sus, i, turbo, onis. que tiene rodeada la hilaza. Panne- 
lium , ii. Ser mas derecho que un huso. Fusi rectitudinem 
habére; ita rectum esse ut fuum referat, 

Huta. f. Especie de cabaña ó escondite, desde donde 
los monteros echan los perros 4 la caza cuando pasa por 

. alli. Canibus venaticis recondendis tuguritim. 

Hutia. m. Animal de América, muy parecido al raton. 

Muris genus. : 


1. Décima letra del abecedario castellano, y tercera en- 
tre las vocales. Pospuesta á otra vocal forma diptongo con 
ella, como en aire. 1 — 

Iba muscata, artética, pirrillo, yerba que hace abortar 
á las muveres. Abiga, «e. 

rr m. Apellido de familia. Cognomen quoddam. 

Iberia. f. España, asi Mamada ó del rio Ebro ó del rey 
Ibero. Iberia, «. ! 

Ibérico, ca, Iberio, ria, € Ibero, ra. adj. El natural de 
y la pertenecjente á Iberia. JAericus , iberus , à , utm 

Ibero, m. Español. [berus, i. 
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Ibice. s, Rupricapra, cabra cuyos cuefnos seaumentan 
cada año- hasta que llegan á tener veinte nudos. Rugri- 
capra , ej ibex, icis. 

Ibis. m. Ave de paso y doméstica, con las alas blan- 
cas y el cuerpo negro: es indígena de Egipro , donde la 
veneraban , porque estinguia los muchos insectos que de- 
jaba el Nilo en sus inundaciones. Lbis, 5, idis. 

Ibiza. f. I:la del Mediterráneo al occidente de Mallor- 
ca Ebosia, Ebusia, e; Ebusus, Ebassus, Ebysss, de 
El natural de y lo perteneciente á Ibiza. Ebusitanus, 
a, um. 
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Icaco. m. Ciruelo pequeño que se cria en las Antillas. 
en forma de zarza: su íruto cs muy dulce, y del tamaño 
de una ciruela damascena. Indici pruni genus. . 

Icarco, rea. adj. Perteneciente á lcaro. Jcarius, a, um. 

Icario. m, Hijo de Ebano, rey de Lacedemonia, padre 
de Erigone y de Penelope. lcarius, ii. | Monte de la. 
Atica. 1d. || El signo Bootes ó el Arturo. /4. 

M us m. Hijo de Dédalo, lcarus, ;.| Rio de Escitia. 


Icnografia. f. geom. Descripcion, dclineacion de la plan- 
ta de un edificio. Jchnographia , e. 

Icnográfico, ca. adj. Perteneciente á la icnografia. Ich- 
p ctae a, um. || Lo que está hecho segun sus reglas, 


Icnologia. f. pint, y escult. La representacion de las co- 
sas morales, como de las virtudes, vicios &c. en la fi- 
gura de personas. Jenolegia , «. s 

Iconoclasta é Iconomaco. adj. El herege que niega el 
culto debido 4 las sagradas imágenes. Us. como sust. Jce- 
noclasta , e; iconomacus , 1. : 

Icor. m. med. La serosidad acre y salada de los bumo- 
res del cuerpo animal. Jchor , oris. [| cir. Pus acre y seroso 
que fluye de algunas úlceras, especialmente de las que to» 
can en las articulaciones , ligamentos, membranas y tene 
dones. Pus, uris; sanies, ei. 

Icoroso , sa. adj. med. Lo que tiene serosidad acre y 
salada: dízese de los hamores del cuerpo animal. /choro- 
inj , à, um. [|cir. Aplícase 4 las úlceras que arrojan pus 
seroso y acre, y al mismo humor ú pus. Serosum. pus. 
Juens, 

Ictericia. f. Enfermedad que causa amarillez por derra- 
me de la cólera en las partes del cuerpo. Zcterus , icteror, 
ij aurigo, aurugo, inis; regius, arquatus morbus. De co- 
lor de ictericia. Aurugineus, a, sm. 

Ictericiado , da,  Ictérico, ca, «dj. El que padece icte- 
ricia y lo perteneciente á esta enfermedad. Jetericus, au 
rigineus , auriginosus , a, um, Semblante ictérico, de co- 
lor de ictericia. Buxta forma. Estar ictérico. Auru- 
gino, as. : 

Ictiofago, ga. adj. Se aplica al que se mantiene de pe- 
ces. Ichtyophagus, a, um. Pueblos de la Arabia y de la 
India que se alimentan de peces. Jchtyophagi, erum. 
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lda. f. Partida, salida. Profectio, itio; itus, incessur, 
exitus, abitur, us. ]esgr. El acometimiento despues de 
presentar la espada. Aggressio. || mont. Huella, rastro de 
la caza. Vestigium. Ida y venida. Partido ó convenio en. 
el juego de los cientos, en que se fenece el juego en cada 
mano, sin acabar de contar el ciento, pagando los tantos 
segun las calidades de él. Pactum; conventio. | La accion 
de ir y venir, de pasar y repasar de una parte á. otra. Ob- 
versatio. La ida y venida del ariete, su empuje y retirada, 
Arietis ductio et reductio. La ida del humo. Abeas, et 
numquam redeas, En dos idas y venidas. Brevemente , con 
prontitud. Bresi , breviter. No da laida por la venida, Ul- 
tro citroque compal ; ire , ac venire viam non desistit. 

Ida. m. Monte de Frigia y de Creta. Ida, «e; Ide, er. 

Idea. f. Nocion, concepto, percepcion. Ídea , confer- 
mato , visio. | Imagen , especie , representacion que se for» 
ma en la fantasia, dea ; simulacrum ; imago, inii; specios, 
effigies , ei. || El plan y la disposicion que se concibe en la 
fantasía para formar una obra. 74ea ; operis faciendi ima- 
go , adumbratio. || Intencion , Ínimo de hacer algo. Animus, 
epna ilium ; men , tis. || Sici rir para disponer, in- 
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ventar y trazar algo. Ingenium ; mens. i] Egemplar , mode- 
lo. Typus, i ; imago , inis ; exemplar , arii. || fam. Manía, 
imazinacion estravagante; úsase en plural. Dissentaneus 
animus, rara mens. || Opinion, concepto de-alguna cosa. 
Idea ; opinio , onis. Ideas de Platon. Los ejemplares per- 
petuos é inmutables que hay en la mente divina de todas 
las cosas criadas. Platonis idee, Ideas platónicas. Sutilezas: 
singulares ó sin sólido fundamento, y por eso dificiles de 
practicarse, Platonice idee. —— ; C NN, 
Ideal. adj. Perteneciente á la idea, Ad ideam pertínens. 
|| Lo que puramente existe en la fantasía, y no es fisico, 
real y verdadero. 7m sola idea vel phantasia insidens, 
ente fictus , ingenio effictur. 
* eria un. is En la idea ó discurso, In idea, 
in mente, 


» 


Idear. v. a. Formar la idea de alguna cosa. Alicujus rei 


ideam vel speciem formare , ima inem adumbrare. — fan- 
tásticamente , sin fundamento ni razon. Imaginor, aris, 

Idem. Palabra latina. El mismo , la misma , lo mismo, 
lo propio. [dem , eadem , idem, ejusdem. Lo mismo que, 
Idem ac , atque , ut , quam. . 

- Idem per idem. lec. lat. Ello por ello, ó lo mismo es lo 
uno que lo otro. : 

Idénticamente. adv. mod. De un mismo modo, de una 
misma sustancia ó esencia. Jdentic?, 

Idéntico , ca. adj. Lo que en la sustancia Ó esencia es lo 
mismo que otra coss. [denticus, a, um. Nu 
-.]deatidad. f. La cualidad que constituye idéntica una 
cosa con otra. Identitas ; res eadem; duarum aut plurinm 


rerum una eademque natura, — de persona. for. Ficcion de ' 


derecho, por la cual el heredero se tiene por una misma 
persona con el testador en las acciones activas y pasivas. 
Perione identitas. Les 

Identificar. v. a. Hacer que dos Ó mas cosas distintas 
aparezcan una misma. [dentifico, as ; duo inter se copula- 
rr, ut unum idemque sint ; ex duobus uuum conflare. 

Identificarse. v. r. fil. Se dice de aquellas cosas que la 
razon aprende como diferentes, aunque en la realidad sean 
unas mismas; asi se dice que el entendimiento , la memo- 
ría y la voluntad se identifican entre sí y con el alma. /den- 
tificari. ' : 

Ideo, ea. adj. poét. Perteneciente al monte Ida. deus, 
a, um. 

Idilio. m. Poesía corta 4 modo de epígrama que suele 
tener por objeto asuntos pastoriles. Jilyllium , edyllium , ii. 

Idioma. rn. Lengua vulgar. Idioma , atis ; nativa , ger- 
mana lingua. || Modo particular de hablar de algunos 6 
en algunas ocasiones, como idioma de la corte , idioma 
de palacio. Idioma , atír. . 

Idiota. adj. Rústico, negado, ignorante, sin letras. Idios 
ta, e ; illiteratus, imperitus, ignarus , indoctus, barba- 
rür ; rudit, de, ir. 

Idiotez. f. Ignorancia total, negacion. Barbaritas, ru- 
ditas. 

Idiotismo. m. Ignorancia, falta de letras. Z4iotimus , i. 
|| Modo de hablar propio y puro, sin bajeza ni vulgaridad, 
aunque tomado del uso comun. Zdiotismus, i ; phrasir, is, 
proprietas. Peculiaris cujusque lingue loquendi modus. 

Idólatra. adj. El que adora á los ídolos Ó falsas deida- 
des, Idolatra, idolatres, e ; idolicultor ; fictorum numi- 
num sacrilegus cultor. | met. El que ama desordenada y 
escesivamente á alguna persona Ó cosa. Jd. La muger idó- 
latra. [dolatrix, icis Ó idis. 

Idclatrar. v. a. Adorar los ídolos 6 falsas deidades. Fal- 
sor deo colere , venerari; fictis numinibus divinos honores 
adhibére , tribuere , impertiri.|| met. Amar escesiva y des- 
ordenadamente alguna persona Ó cosa. Alicujus insano 
amore flagrare , deperire; aliquid deperire. 

Idolatria. f. La adoracion ó culto 4 los ídolos ó falsas 
deidades. [dolatria, e ; idolorum cultus, sacrilega falso 
rum deorum veneratio. || met. Amor escesivo y desordena: 
do de alguna persona 6 cosa, Flagrans amor. 

Ídolo. m. Estatua de alguna falsa deidad. Liblum, ¡de- 
lon, i ; fiti numinis statua , simulaceum , spectrum , ima- 
go i fictur , commentitiur deus.||met.El objeto escesivamen- 
te amado, Nimium cara res, Adorar los idolos. v. Idolatrar. 
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' 'Idoneidad. f. Sulisiencia , buena disposicion para alguna 
cosa. Áptitudo, inis ; dispositio , capacitas. 

Idóneo, nea. adj. Propio, á propósito, conveniente, 
apto. [doneur, aptus , a, um. Muy idóneo. Peridoneus 
a , um. au: à ; 

:Idumea. f. Región de Palestina cerca de Judea. Zdumsa, 
ePldume, (7 7 707 T$, 
* [dumeo , mea; adj. Natural de'y lo perteneciente 4 Tdu- 
mea. Tdumeus, a, um. -' : 
Idus. m. Una de las tres pattes en que los romanos divi- 
dian el mes. Idur , iduum, ibidus. u 

“Igea. f. Hija de Esculapio, diosa de la sanidad. Hygea, 

Hyria ; «. j : ! t 

“Iglesia. f. La congregacion de los fieles cristianos, Era 
cleyia , basílica, e. || El cónjunto de todos los cabildos de 
un reino, Ó los que estan sujetos ú un patriarcado, Ecele- 
sia; e. || El estado eclesiástico , el clero. Clerar, || El go- 
bierno eclesiástico del sumo Pontifice , concilios y prela- 
dos. Ecclesia. [El cabildo de lis catedrales 6 colegiales. 
Cathedralis , collegialis catus. || El terrivario ó lugar de la 
jurisdiccion de un prelado y el conjunto de sus súbditos. 
Diecesis, ús: |] Cada una de las juntas particulares de los 
hereges. Hereticorum: catus; | Templo. Templum, sacra 
«dei. | La inmunidad que goza el que se vale de su sagra- 
do. Asylum, perfueium; immunitas. — dedicada á un san- 
to, aunque no sea mártir, Martyrium , ii. — catedral; 
Episcopalis sedis templum. .— colegial 6 colegiata. Celle- 
giata «der, — de estatuto. Aquella en que ha de hacer 
prueba de limpieza el que ha de seradmitido-en ella, Ecele- 
siasticus catus cui heretica labe infectus adscribi non po 
sest, — fria. El derecho que conserva el que estrajeron de 
sagrado, y no le han restituido , para alegarle si le vuel- 
ven á prender. Immunitatis retinendi jus. — mayor. La 
principal del pueblo. Precipuum templum. — militante. 
La congregacion de los fieles católicos en este'mundo. Mi- 
litans eccleria. — papal. Aquella en que el prelado provee 
todas las prebendas. Prebendarum provisione gaudens ec- 
elesía. .. purgante. Las ánimas que existen en el purgato- 
rio. Purgans ecclesia. — parroquial. Parecia, e; curialir 
«dei. — oriental. En el dia toda la que sigue el rito griego. 
Orientalis, — triunfante. Los bienaventurados. 7rium- 
ghani, calestis ecclesia, Iglesia me llamo. Con que dan ¿en- 
tender los delincuentes que gozan de inmunidad eclesiásti- 
ca. Ecclesie nomine fruor ; ecclesiam appello ; illius immu- 
nitatem. inclamo. Estoy seguro de las persecuciones con- 
trarias. Tutus , immunis sum. No le vale la iglesia, Templi 
immunitate non gaudet, Acogerse á la iglesia. Hacerse ecle- 
siástico Ó adquirir fuero de tal ó entrar en religion. Ad 
aras confugere. Cumplir con la iglesia confesando y co- 
mulgando. Ecclesie precepto satisfacere. Reconciliarse con 
la iglesia. Volver á su gremio abjurando el error y he- 
regía. Heresim abjurare ; ecclesie noviter adscribi. 

Igneo, ea. adj. Lo que es de fuego ó tiene sus cualida- 
des. lgnews, a , um. || De color de fuego. 1d. 

Ignicion. f. Aplicacion del fuego á los metales hasta po- 
nerios rojos. Metallorum igne adhibito dealbatio. 

Ignifero, ra. adj. Lo que contiene ó arroja fuego. Zeni- 
fer, a, um. 


gnipotente. adj. poét. Poderoso en el fuego. Zgnipoten:, 


tis 

Ignívomo , ma. adj. Lo que vomita fuego. Jgmivomus, 
a, um, . 

Ignografia. f. v. Icnografia. 

Ignominia. f. Deshonor , afrenta, deshonra, infamia, ta- 
Cha, Jjnominia , macula , infamia, contumelia , mota, 
injuria ; probrum , convitium ; dedecus , oris ; labes , ¡5 
hecha á los soldados. J'ugum , i. — mas famosa , mas no- 
table. Imsignitior isnominia. 

Ignominiosamente. adv. mod. Con ignominia. Jgnomi- 
miosé, cum probro et dedecore, Me trató ignominiosamente. 
Me ignominia affecit , notavit; mihi infamiam intulis, la- 
bem aspersit. 

, Ignomínioso , sa. adj. Afrentoso, lo que causa ignomi- 
nia. Ignominiosus , probrosus; infamis, me, is. || Notado 
de ignominia. [d, 
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Ignorado , da. p. p. de ignorar. || adj. Desconocido , no 
sabido, Nescius, ignoratus ; ignorabilis , le, is. 

Ignorancia. f. Impericia , incapacidad. Imertia , inscien- 
tia, inicitia , insipientia , stultitia , amusia , ignorantia; 
ignoratio. | Ne : Desipientia , «. | Falta de esperien- 
cia, de cultura. Ruditas. || Inadvertencia, descuido. /m- 
prudentia, inconsiderantia , ignorantia ; error. .... crasa. 
La que no tiene disculpa. Tergiversatione carens ignoran- 
tia... supina. La que proviene de negligencia en apren- 
der lo que se puede y debe saber. Supina. . de derecho. 
for. La del que ignora el derecho. Juris ignorantia. _ de 
hecho. for. La que se tiene de algun, hecho. Facti. —.. in- 
vencible. La que no puede vencerse. Invincibilis. Ignoran- 
cia no quita pecado. [gnorantia à culpa non liberat. Si te 
he ofendido, ha sido por ignorancia. nconsiderantia mea 
factum est , non voluntate , si quid te offendi. No pecar de 
ignorancia. Haud ignarum peccare , conscium mali. agere. 
Pretender, alegar ignorancia. gnorationem interponere, caue 
18r , pretexere. La ignorancia es muy confiada. Inscitia 
confidentiam parit. 

gnotante. p. a. de ignorar. El que ignora. Jesoranz, 
tir. || ad Simple, necio. Zgnarus , stultus , inscitus , ins- 
«iur , a, um; iniciens , desipiens , tis. || Idiota, hombre sin 
letras, grosero, Idiota, idiotes, e; amusus, i; illiteratus, 
ineruditus , imperitus , indoctus ; indocilis y le, is. || Rudo. 
Rudis , de, is; animi , animo cecus. || Infacundo, que no 
tiene palabras ni frases para esplicarse. Infacundus , a, 
wm;|El que no sabe, no conoce, no está informado , no 
tiene noticia. Nescius , nesapius, ves res ,a.um ; nee 
ciens , imprudens , tii. — que no sabe leer, Agrammatus, 
a,tm. .— de la medicina. Aniatrologetos, aniatrologicus, 
i, — del arte militar. Ad bella, belli rudis. — en cual- 
quiera ciencia. Alicujus artis ignarus , imperitus , inscius, 
experi. In aliqua scientia peregrinus , hopes, Muy igno- 
rante. Perignarur, a, um. 

Ignorantemente.-adv. mod. Con ignorancia. Jgmeranter. 
|| -Rudamente. Indoct?. || Con descuido, por descuido. /n-- 
consideraté , imprudenter. || Neciamente, /mperiz?. || Por 
imprudencia Ó ignorancia. [nscià, scienter ,. imscienser, || 
Con rusticidad é incultura. 2nzcitz. 

. Ignoranton, ma. adj. aum. de ignorante. 

Ignorar. ». a. No saber, no conocer, no entender, Zg- 
moro , erro, as ; hescio , i£; ignarum , nescium esse ; neque 
su neque ratione cognitum habére. El que nada ignora na* 
da le es estrangero. Nulla in re hospes. Lo quc facilmen- 
te se puede ignorar. Jenorabilis , le , ij. No ignoro , sé muy 
bien. Non sum nescius. El arte de la navegacion se igno- 
raba , estaba despreciada, Navigii ratio tum jacebat. Yo 
ignoro eso. Id nescio, ignoro , non teneo ; res illa me fugit, 
praterit., latet , mihi obscura, incognita est. 

Igual. adj. Lo que es de la misma naturaleza, cantidad 
Ó cualidad ton otra cosa. Germanu: , coequus , a , um; 
equalis , coequalis , le , is. || Llano, sin cuestas ni profun. 
didades. Equus, planus, a , um. || De las mismas pro- 
porciones. Exisonus, a , um.||Parecido , semejante. Unus, 
germanus, a , um ; par ,suppar, compar ,. aris ; parilis, 
comparilis, similis , equalis, le , is. || Invariable, cons- 
tante. Aquabilis, le, is ; sibi contanti. —de ánimo. Tran- 


quilo. Aquanimus , a , um. — de edad é índole, Coeta- 


meus, coavus, a, um. Aitatis, mentisque par. — en can- 
tar. Par cantare. — en valor. Ad virtutem par. — CON 
alguno. Cum aliquo , alicujus par. Casi igual , contempo- 
ráneo , del mismo tiempo. Suppar., arii. Peso igual 6 
igualdad de peso. 7E quipondium , equiiibrium , ii. El que 
tiene los ojos iguales. Paroculus , a , um. Muy igual, jus- 
to. Perequui, a, um. Con iguales fuerzas. mus cd viri- 
bus. Al igual. mod. ado. Con igualdad. ZEqualiter , pari- 
ter. En igual de. mod. adv. En vez de, en lugar de. Vice. 
Por igual ó por un igual. med. adv. Asqualiter, Por igua- 
les partes. mod. ado. ZEqualiter. Es igual 4 la suma. Cum 
summa concurrit. La oracion está perfectamente igual y se- 
guida en todas sus partes. Oratio ex omni parte secum ¡p- 
sa consentit. No es mi igual. Non est mihi comparandus. No 
son los dedos de la mano iguales. Non pares ingenio aut 
virtute fratres. Servus servo prestat , et dominus domino. 
No tiene igual en virtud. Omnes pietate vincit , superat, 
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anteit , anticedit , inter omnes pietate excellit. m 3 
dos iguales, 6 dejar á todos iguales, Omnium pariter ex- 
pectationem decipi. TOP 

, Iguala, f. La accion de igualar. .Equatio. || Composi- 
cion, ajuste, pacto en las compras y ventas. Pactum ; con- 
ventio, || El estipendio que se da en virtud del ajuste. 5zi- 
pendium ; merces , edis. || Regla, liston con que los alba- 
fiiles reconocen la llanura de las tapias ó suelos. Libeila; 
p A la iguala. mod. ado. Al igual, con igualdad. Egna- 

iter. 

Igualacion. f. El acto y efecto de igualar. Lquatio , ad- 
«quatio. | Allanamiento. Ex.equatio, || met. Ajuste , con- 
venio, concordia. Pactum ; conventio. — perfecta. Ber- 
equatio, » 

Igualador , ra. m. f. El que iguala. ZEquator. 

Igualamiento. m. v. Igualacion. , 

Igualar. ». a. Hacer ó poner una cosa igual con otra. 
Equo , adequo, coequo , exquo , inequo , «quiparo , as; 
respondeo , es ; assequor, erii. || Contrapesar. Compenso, li- 
bro, as. || Allanar , poner á cordel , á nivel. Cultello, ex 
«quo , inequo , complano , as. || Hacer ajuste, pactar, con- 
venirse. Convenio ,i1 ; paciscor, eris. || met. Juzgar sin di, 
ferencia , Ó estimar í uno lo mismo que á otro. "Equali- 
fer estimare. || s. Ser igual una cosa con otra. ZA gualem 
cum alio se constituere. — 4 uno en prudencia, Alicujus 
prudentiam assequi. — con otro, Coequo , a1. — los he» 
chos con las palabras. Facta dictis exequare. — perfectae 
mente, Perequo, as. Lo que puede igualar ó allanar. Ex- 
ejuabilis, le, is. Tú le igualas en picardía. Improbitate 
cum illo certas. p 

Igualarse. v. r. Ponerse al igual de otro, Se cum alio 
equare ; se alteri equare ; parem se alicni facere. 3 
. Igualdad. f. Contormidad de una qosa con otra en na- 
turaleza ó cualidades. quitas, «quabilitas , e«qualitas, 
paritas , equatio, || Correspondencia / justa proporcion ó 
semejanza. Aqualitas, «quabilitas , uniformitas. || Cons- 
tancia, firmeza de ánimo, inmutabilidad. .4qualitas. || 
Parangon. “MEquiparantia, «. mm de ynos con otros, Co- 
«qualitas. — de ábimo. Uniformidad ,' inmutabilidad. en 
lo próspero y adverso. Constantia ; moderatio, eguanimi- 
tas, — de noches y dias. Aquinoctin., ii. ma del peso, 
Equilibrium , equipondium , ii. — en peso y altum, 
AE quilibritas. "s | 

Igualmente, med. adv. Con igualdad. ZEu? , equaliter, 
«quabiliter, simul, pariliter, equiter. || Sin: distincion, 
sin diferencia, uniformemente. Adeque , equaliter. || Se- 
mejantemente , del mismo modo. Pariter. | Tambien , asi 
como. ZEqualiter, pariter. || Por igual. Ex «quo. || Con 
mucha igualdad. Perque. Igualmente que , del mismo mo- 
do que , lo mismo que, tanto como. Aqué ac , eque at- 
que , pariter ac , et, atque , ut , cum. Igualmente que. otro. 
Alicui pariter. Igualmente eterno. Coeternur , a ,. um. 
Igualinente amo á pobres y ricos. Non magis opuletiti quam 
inopes chari sunt miki; non minus inopes quam diuites 
amo. ; | Ld ont? 

Iguana. f. Reptil de América semejante, al lagarto, con 
puas en el lomo y cola: es inocente, vive de ipsectos , y 
su carne es un manjar eo Lacerta iguana. <<... 


Ijada. f. Hipocondrio , cualquiera de las dos cavidades 
que hay entre las costillas falsas y el vientre inferior. Mia, 
iim. ||. El dolor:ó mal que se padece en aquella parté. 
Ilium dolor. El que padece dolor de-ijada. Jliosus, a , um, 

Ijadear. o. n. Menear mucho y aceleradamente las ija- 
das, como hace el caballo agitado. l/ia anhelanter agitare. 

ljar. m. v. ljada. t: 

Ijares. m. pl, Los Mine , Jas tripas. Zlia , ium. 

I pos PA 

Jlacion. f. Cónsecuentia. Consequentia ; illatie. 

llegal. adj. Lo que es contra la ley. Jilegitimus ; ¡llegar 
lis , le , is. Sx S , 

- legalidad. f. Falta de legalidad 6 contra la ley. Legali- 
tatis defectus. t 
legalmente. ado. mod. Sin legalidad. Sime legalitate, 

. Megible. adj, Le que no puede lecrsc. Quod legi mot 


oteit. 
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- Jlegítimamente. ado. mod. Sin legitimidad. I/legitim?, 
non legitim?, mon justà, preter legem, preter legitimum 
morem. , . 

Ilegitirhar. v. a. Privar de la legitimidad, hacer que se 
tenga lo legítimo por ilegítimo. Justum es legitimum ille- 
gitimum reddere. : 2n 

Ilegitimidad. f. Falta de alguna circunstancia y requisi- 
to para ser una cosa legítima. J/legitime rei conditio. 

Ñe ítimo , ma. adj. Opuesto, contrario 4 la ley, á la re» 
gla. Mlegitimus , irritus , a, um. || Fingido. Insitivas. Hi- 
jo ilegítimo. Nothus, i ; adulterinur , spurius filius, 

Ileon. m. anat. El tercer intestino, que empieza en don- 
de acaba el yeyuno, y termina en el ciego. Ilion , ij. 

Ileso , sa. adj. No dañado, no ofendido, sin lesion. In- 
nocuus , innoffensus , innoxius, a, um. || No herido. Jile- 
us y indestrictur,a, um, 

lliada, f. Célebre poema épico de Homero sobre la 
guerra de Troya. J/ia:, adis. 

Iliberiteno , na. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
Ihiberi. illiberitanus, a , um. 

llícitamente. adv. med. Indebidamente , contra ley y 
derecho. Jllicité , contra jus fasque , adverius leger, in- 
justo, 

í Iiícito, ta. adj. Prohibido, no permitido , vedado , in- 
justo , lo que es contra el derecho y la ley. Zilicitu: , im- 
permissus, mefastus , prohibitus , vetitus, a, um; nefas. 
indel. 

- Ilimitado, da. adj. Lo que no tiene límites. Von limi- 
tatur. 

. Ilion. er. v. Ilcon. 

> llíquido, da. adj. Se aplica á la cuenta ó deuda que es- 
tá por liquidar. Nondum «stimatus. 

- Miria. f. Esclavonia, gran pais de Europa. Zllyria , «e; 
Illyricum , i. 

lirio, ria. adj. El natural de y lo perteneciente 4 Iliria. 
Vlyrius, illyricus , a , um. 

Iliterato. adj. El ignorante y no versado en ciencias hu- 
manas. liliteratus, indoctus , a, um. 

' Iluminacion. f. El acto y efecto de iluminar , de dar ó 
comunicar luz. Lllustramentum ; illustratio , collustratio, 
illuminatio. || Adorno, disposicion de muchas luces orde- 
nadas. Illuminatio. || pint. El tinte de colores que se da 4 
las ropas y demas partes de una pintura. J/luminafio. 
lluminador , ra. m. f. El que ilumina. Zl/uminater. || 
El que adorna cón colores los libros y pinturas, Coloribu: 

Iluminar. v. a. Alumbrar , dar luz, claridad. Lumino, 
fllumino , illustre , collustro, as ; luce complére, | Ador- 
nar los libros 'ú-otrá cosa con colores. Picturis, coleribur 
ernare, distinguere, || Adornar con luces. Zilumino, as.) 
teol. llustrar Dios interiormente 4 la criatura. Zilumino, 
as y moveo , premoveo , es. || Teñir con colores correspon- 
dientes Jas ropas y demas partes de una estampa. Variir 
coloribus disti t , adornare. || Vestir las estampas con 
tafctan 6 papel de color correspondiente despues de cor- 
tados “los blancos. J/lumimo , as. || llustrar el entendi- 
miento ton el estudio. J/lumino , as. — con rayos de luz. 
Preradio ; as, — juntamente. Collumino, as. . 

lluminativo , va. adj. Lo que tiene virtud para iluminar. 
Jlluminandi virtute pollens. 

. llusion. f. Falsa imaginacion, aprension errada. Methow 

dium , ii ; illusio , deceptio, error. || ret. Itonía viva y pi- 

cante, sarcasmo. Amarulenta irrisio ; sarcasmus , i. 

- llusivo, va. adj. Falso, aparente , engañoso. Fallas, 

acis. 
luso, sa. adj. Engañado; aplícase á los que engaña el 

demonio con apariencia de virtud. Illurus , delusus , We- 

ceptus, a, um. 

— Ilusoriamente. ado, mod. Con ilusion. Fals?, cum illu- 

alone. 

Ilusorio , ria, adj. Lo que es capaz de engañar. Falla, 
acts. || for. Lo que e$ de ningun valor ni efecto, nulo. /r- 
ribus, a, um, ' 

llustracion, f. El acto y efecto de ilustrar. Jlustratio, 
fll urninatio , fulgor , splendor. divina. Divinus afflatus. 

Ilustrador, ra. m. f. ll que ilustra. Ji lustrator, 
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Ilustrar. v. a. Esplicar, aclarar , iluminar. 7llumino, de- 
claro , collustro , illustro , as. || Dar luz, iluminar. Zibumi- 
no, illustro, as; colluceo, es. || Adornar. Radio, as. | 
Ennoblecer , honrar , hacer ilustre alguna persona ó cosa. 
Orno, decoro, ¡llustro, as; aliquid clarum et illustre red- 
dere, alicui rei claritatem , splendorem conciliare. || tel. 
Alumbrar , iluminar , inspirar Dios $ la criatura con luz so- 
brenatural. lliustro, illumino, affio , as. ——con notas ú ob- 
servaciones, Noto, as. — un discurso. Ürationem orna- 
mentis illuminare. 

Ylustre. adj. Esclarecido , famoso, distinguido , elevado, 
noble, magnífico, de distinguida prosapia. Honestus, 
aplendidus, clarts , amplus , praeclarus , illustratus, a um; 
illustris, perillustris , nobilis, le, is. ll Insigne, célebre, 
Gloriosus, conspicuus ; celebris , insignis , e, is. || Título 
de dignidad; asi se dice al ilustre señor. JHustris, tre, is, 
Muy ilustre. Prelustris, perillustris , tre, is. Las personas 
mas ilustres, mas esclarecidas de una ciudad. Civitatis lu- 
mina. Accion ilustre. Eximium, preclarum, gloriosum, 
illustre facinus. — por parte de su madre. Materno gene- 
re preclarus. — por sus antepasados. Avis dives. ._ tan- 
to por la gloria paterna como por la suya particalar. Pa- 
terna gloria quam sua insignis. ¡O hombre el mas ilustre 
de cuantos viven 10 homo ornatissime omnium quantum est 
qui vivunt! Hacer ilustre, esclarecido. J/lustro , as. 
^ llustremente. ado. mod. De un modo ilustre, Clard, 
preclard, nobiliter , insigniter , honest? , splendid. 

Ilustrísimo , ma. adj. sup. de ilustre. [| Tratamiento de 
los obispos y otras personas de dignidad. J/lustrissimus, 
preclarissimus. 

IM 


Imagen. f. Figura, representacion, forma , idea que se 
forma en el entendimiento. Jdra , «e; exemplum, idolum, 
idolon , i; idos, indecl., informatio, imago, specimen, 
inis ; species, ei, || Efigie, retrato, pintura, Figura , pic- 
tura ; simulacrum ; icon , onis ; image ,'inis.|| Fantasma, es» 
pectro , sombra en sueños. Visio, enis.|ret. Representacion, 
semejanza viva y espresiva de alguna cosa. Hypotyposis, 
is ; descriptio ; rhetorica imago. — de bulto ó talla. $t4- 
tua, e ; signum ; effigies, ei; ficta , solida imago... de ce- 
Ta. Cera, «e. —2al olio. Olearis subactus vel pigmenti imaga. 
—Al temple. Aguarii subactus, vel pigmenti imago. — al 
natural. Spirantis imago ; verissima vultus species. Assimu- 
lata ex vero vultu effigies. de medio perfil. Obligua , obli- 
qui vultus imago, — de frente Ó perfil entero. Obverie 

frontis , adwerii, solidi vultus. effigies: . de espaldas. 

Aversa frontis imago, — de relieve. Seulptile signum. 
de barro. Fictilis imago. —— de esmalte hecha con hierro 
caliente. Encausta, encauitica , cestro; veruculo picta ,im- 
fressa imago, — fundida, Fusilir statua. — impresa 
en cera, Cerarium , ij, — impresa con el sello. Signaculum. 
Imágenes vivas. Acres imagines. Imagen toda de un color. 
Monochroma, atis; unicolor effivies. Lleno de imágenes, 
de imaginaciones , de fantasías. Imaginosus, à, um. Quc- 
dar para vestir imágenes. Se dice de las mugeres que estan 
sin casarse á cierta edad crecida, Mulierem in adulta eta- 
te innuptam manére. : 

Imaginable. adj. Lo que se puede imaginar, Quod ima- 
gínari , concipi poteit. 

Imaginacion. f. Idea, imágen, representacion. Phan- 
faiia; impressio, commentatio, cogitatio , imaginatie|| 
Aprension falsa, juicio de cosa que no tiene fundamento 
Ó que.no hay. Imaginatio, commentatio , figuratio. | Opi- 
nion. Existimatio, opinio.|| La facultad que representa al 
alma las imágenes de aa cosas. Imaginatio, imaginum fer- 
matrix facultas. |] La cosa imaginada. Ánimo imformats 
species, expressa imago, designatum simulacrum. El que 
se deja llevar de sus imaginaciones ridículas. Absurdis ani- 
mi aberrationibus , ludificationibur agitatur. No me pasó 
por la imaginacion. Ne cogitavi quidem. Cargar la imagi- 
nacion. v. Cargar la consideracion. Divagar la imvagina- 
cion. Distraerse í objetos diferentes de aquel en que ss 
ocupaba. Divagari, . 

Imaginar. v. n. Idear, pensar, formar especies ó imí- 
genes en la fantasía. Imagimor, aris, rerum simulacra co- 
gitatione adumbrart , imaginari , fingere , effingere , depin- 
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gere. ldear, creer, pensar. Cogito, existimo, puto, ar, 
imaginer , aris. | Inventar, fingir, maquipar. Comminiscer, 
trit, concipio, is. El que ha imaginado, pensado, forma- 
do alguna idea. Imaginatus. El que ha imaginado, fingi- 
do, inventado, maquinado. Commentus, conceptus. El que 
imagina, se figura. Imaginans, imaginabundus. No es 
como imaginas. Long? aliud est quam mente concipis. 
¿Púdose imaginar mayor disparate? Quid unquam .occur- 
rit ineptius aut vigilanti cuiquam , aut dormienti? 

Imaginaria. f. mil. Guardia nombrada para suplir si sale 
la que guarda el cuartel. Cautionalis stativa militum cus- 
todia, statio. 

Imaginariamente. ado. med. Por aprension, sin reali. 
dad. Imaginari?. 

Imaginario, ria. adj. Fingido, lo que no subsiste mas 
que en la imaginacion. Zmaginariu: , fictus, commentitius, 
a, um. 

Imaginario. m. Estatuario ó pintor de imágenes, el que 
las hace Ó las pinta. Jmaginarius, statuarius , ii; imagi- 
nariur pictor ; imaginum artifex. El que las vende. Tajel- 
larius propola. 

Imaginativa. f. La facultad ó potencia de imaginar. 
Mens, tis ; imaginandi potentia , facultas. 

Imaginativo, va. adj. El que continuamente imagina ó 
piensa. Imaginabundu: , 4, tim. 

Imaginería. f. Bordado de seda imitando la pintura. 
Phrygium opus imaginarium.|| El arte de bordar de ima- 
ginería. Imaginaria acu pingendi ars. 

Iman. mm. Piedra que atrae el hierro, y se dirige de suyo 
al norte. Siderites, e; magnes, etis, magner, magneticus 
lapis. || Misto artificial que tiene las mismas propiedades, 
y se usa en las agujas de marear. Magnes , etis. |] v. Atrac- 
tivo. Tocar una aguja á la piedra iman. Acum magnete 
allinere, perlinere, illinere. 

Imaus. m. Monte , parte del Tauro en Asia. Imaus, i. 

Imbécil. adj. Debil, flaco de espíritu Ó genio especial- 
mente, Imbecillis, le, is. 

Imbecilidad. f. Debilidad , flaqueza. Debilitas imbe- 
«illitas. 

Imbornal. px. v. Embornal. 

- Imbricado, da. adj. Se aplica á la concha de figura on- 
deada. Undulata concha. 

Imbuir. v. a. Infundir, persuadir, enseñar , doctrinar. 
Imbuo, instruo, is. 

. Imitable. adj. Lo que se puede ó debe imitar [mita. 
bilis, le, is, imitandus, a, um. - . 

Imitacion. f. Remedo, semejanza. Imitamentum ; imi- 
atio , emulatio, imitamen , inis. Simulacros hechos á imi- 
tacion. Imitata simulacra, Mala imitacion, afectacion ri- 
dícula, Cacozelia , e; cacozelon , i. 

Imitado , da. p. p. de imitar. adj. Lo que imita. Imi- 
tatione exprimens ; imitans, tir. 

Imitador, ra. m. /. El que imita ó remeda. Imitator, 
trix, emulator ; emulus ,¿, emula, «. afectado, ri- 
diculo. Cacozelwi, a, um. - 

Imitar. v. a. Egecutar alguna cosa í ejemplo ó seme- 
janza de otra. Imiter, se mulor , sector, comsector , miror, 
aris, conseguor , sequor , eris. | Copiar, seguir el ejemplo. 
Id. || Retratar , representar. Adumbro , 45 , exprimo, i.— 
las huellas de su padre. Patris vestigiis ingredi. — las cos- 
tumbres ó modales de los hombres. Flominum more: ¿hn 
grt. —á los griegos. Vivir 4 su moda y costumbres. (Grre- 
cor, arís.... 4 su padre. Parecerse 4 él en sus modos y 
costumbres. Patrisso, as. El que imita. Imitans. El qe 
imita, copia ó remeda. Formaster , tri; El que ha imita 
Jmitatur, secutus, requutur. Lo que se ha de imitar ó 
znerece ser imitado. Imitandus. Ciceron imitó , igualó la 
vehemencia de Demóstenes y la abundancia de Platon. Ci- 
cero vim Demosthenis, copiam Platonis effinxit. No hay 
en la tierra ave que imite mejor la voz. Non fuit in terris 
zales vocum simulantior. . 

Imitativo , va. adj. Lo que tiene virtud de imitar. /mi- 
Sandi virtute pollens. ul 

Imola. f. Ciudad de Italia entre Bolonia y Faenza. Fo- 
rem Cornelii. Natural de ó perteneciente á esta ciudad. 
AFor ocornelienais , 10 , 55. T". 
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Impaciencia. f. Falta de sufrimiento, paciencia ó tole- 
rancia. Impatientia., intolerantia, «. || Movimiento re» 
pentino de indignacion ó cólera. Stemachur , i; maror, 
indignatio, Animi malum «gré ferentis commotio. Tiene 
una estrema impaciencia por verte. Summo te videndi de- 
siderio flagrat. 

, Impacientar. v. a. Enfadar $ uno, hacerle perder la pa- 
ciencia. Exacerbo, as, stomacher , aris, 

Impacientarse. ». r. Desazonarse, enfadarse. Molesto, 
indigne aliquid ferre. 

Impaciente. adj. El que no tiene paciencia, que es poco 
sufrido. Impatiens, tis, minimé patienr, patientia ex- 
pers. | Iaquieto,, turbulento. Irreguies, etis, irreguietus, 
4 , um. — para resistir Ó tolerar el mal, el frio &c. Mali, 
frigoris be. impatiens. Impaciente ó cansado de esperar. 

ore impatiens. 

Impacientemente. ado. mod. Con impaciencia, con 
pena. Impatienter , egró, molest?, graviter, inizuo ani- 
me. || Con ansia, con gran deseo. Avidé, cupidissime , im- 
patienter. 

Impalpable. adj. Lo que no se puede tocar ó palpar. 
Intractabilis, le, is, tangi mon potens. | far. Remolido 
sobre el pórfido. Levigatus, a, um. 

Impar. adj. Desigual, lo que no tiene par Ó igual. Zm- 
par, ariz. || arit. Se aplica al número cuya mitad contiene 
quebrado. /4. . 

Imparcial. adj. El que no se á ningun partido 
ni parcialidad. alles partium pro bel Nulli js 
addictus. 

Imparcialidad. f. Indiferencia, neutralidad. Nulliu: fac- 
dionis studium, im neutram partem inclinatio, — 

Imparcialmente, adv. mod. Con indiferencia, sin parcia- 
lidad. Sine partium studio. 

Impartible. adj. Lo que no se puede partir. Atomus, 7; 
individuws, a, um ; indivisibilis, le y ús, simplex, icis. 

Impartir, o. a. Repartir, comunicar. Distribuo, ij. 

— P f. Incapacidad de padecer. Impassibili- 
tas. Rei dolori minimé obnoxie constitutio , conditio , ra- 
tío, impassibilitas. 

Impasible. adj. Incapaz de padecer. Impassibilis, impa- 
tibilis , le , is, pati nescius , incapaz. 

Impávidamente. adv. mod. Con intrepidez , con reso- 
lacion, sin temor ni pavor. Impasid?. . 

Impávido, da. adj. Intrépido, resuelto, que no tiene 
temor ni pavor. Impavidus , a, um. 

Impecabilidad. 7 Imposibilidad de pecar. Impeccabili: 
tas, nulli peccato obnoxia conditio. 

Impecable. adj. Incapaz de pecar, que no puede come- 
ter ni caer en falta. Impeccabilis , le, 35 ; nulli peccato vel 
errori obnoxius. 

Impedido, da. p. p. de impedir. | adj. Cerrado. Offzc- 
fur. ||Estordabo , embarazado. Prepeditus, exclusus, impe- 
ditus. || Emba razado como al que impiden las franjas 6 far- 
falares para andar. Laciniosus. | Detenido. Abstentus.)| 
El que no puede usar de sus miembros. Membris captus. 
Muy impedido, que tiene muchos estorbos. Perimpedi- 
tus, a, wm. 

- Impedimento. m. Obstáculo, embarazo, estorbo. Ima 
pedimentum, prepedimentum , obstaculum , incommodum, 
1; impeditio, interelusio, retardatio, offensio; offmsus, 
interporitut , us. — del matrimonio. Lo que le hace ilícito 
ó nulo. Matrimonii —— — de catequismo. El 
que nacia de hacer cl oficio de padrino al suplir las cere- 
monias del bautismo. Ex ratechismo impedimentum. de 
afinidad. El que nace de la cópula carnal. Ex affinitate im- 
pedimentum. de clandestinidad. El que causa el matri- 
monio clandestino. Ex matrimenio clandestino impedi- 
mentum. de conexion espiritual. El que resulta del pa- 
rentesco contraido en el baotismo y confirmacion. Ex 1pi- 
rituali cogtatione impedimentum. — de conexion legal. El 
que resultaba «de la adopcion antes del concilio de Tren- 
to. Ex adoptione impedimentum. de conexion natural. 
El que causa el vínculo de la sangre. Ex naturali cogna- 
tione impedimentum, — de crimen: dirimente. El que cau. 
san los delitos de adulterio, muerte de consorre con pa-, 
labra de futuro matrimonio durante otro primero. Ex 


crimine dirimens impedimentum. de crimen impediente. 
El que resulta de delitos ofensivos 4 la decencia del pa- 
rentesco, 4 la uniformidad del vínculo conyugal y á la re- 
verencia del estado sagrado. Ex crimine impediens impe- 
dimentum. .—. de. disparidad de culto. El que causa la di- 
versidad de religion. Ex cultus disparitate impedimen- 
tum... de edad. El que resulta de no haber cumplido el 
hombre catorce años y la muger doce. Ex setatis defectu 
impedimentum. de error. El que resulta del defecto de 
voluntad y consentimiento del que se casa con la persona 
que tiene delante, porque juzga que es aquella con quien 
quiere casarse y no otra, ó del que se casa con persona es- 
clava ignorando que lo era. Es errore impedimentum... 
de esponsales. El que impide contraer matrimonio con 
otra persona que aquella á quien se ha dado palabra. Ex 
sponsalibus impedimentum. de fuerza. El que causa la 
filta de libertad et que consiente la persona solo por mie- 
do grave. Ex vi ertum impedimentum. — de honestidad 
ó de pública honestidad. El que resulta de la afinidad que 
causan los esponsales ó el matrimonio rato entre la muger 
y los parientes del marido, y al contrario. Ex honestate 
impedimentum. — de pública honestidad. El que nace de 
la bomestidad y decoro de la iglesia y del público, como 
cuando el desposado (no seguida cópula) se quisiese des- 
pues casar con parienta de la esposa, ó al reves. Ex publi 
ca honestate impedimentum, . de impotencia. El que nace 
de falta de capacidad para el uso del matrimonio. Ex im- 
potentia. impedimentum. — de ligamen. El que causa el 
matrimonio legítimo, aunque no sea consumado, para con- 
traer otro durante el primero. Ex ligamine impedimen- 
fum....de orden. El que causa el orden sagrado por la 
continencia que tiene aneja. Ex ordine 03 open 
de prohibicion de la iglesia. El que impide el casarse en 
el tiempo en que estan cerradas las velaciones. Ex ecclessia 
rohibitione impedimentum. — dc rapto. El que resulta de 
a falta de libertad que supone el derecho en la muger 
sacada violentamente de su casa para contraer matrimonio, 
Ex raptu impedimentum, de voto dirimente. El que 
nace del voto solemne de castidad anejo al orden sacro. 
Ex dirimente voto impedimentum. de voto impediente. 
El que resulta del voto simple de castidad ó de entrar en 
religion. Ex impediente voto impedimentum. — de la len- 
Lew Lingue obligatio. — ditimente. El que no solo impi- 
el matrimonio, sino que tambien anula el que está cele- 
brado. Dirimens impedimentum. — impediente, El que 
veda el contraer matrimonio, pero no anula el contraido. 
Impediens. Sin impedimento, sin estorbo. Imprepeditd, 
mpedir. ». a. Estorbar, embarazar. Obsto, interpello, 
implico, as , impedio , interpedio, pre edio, distraho, in 
tercludo, irretio , ir. | Detener. Retardo, as, distineo, eil 
Oponerse, ser contrario. Officio, is. || Incomodar. Obsum, 
obes, incommodo, as, officio, is, impedimentum afferre, 
incomoditatem parere. || poét. Suspender, embargar. Sus- 
pensum habére. — la entrada. Abarceo, es ; aditum inter- 
eludere. — la marcha de los enemigos. Adversariorum iter 
efficere. — poniendo obstáculos. Veto , obsto , as. Prohi- 
beo , inhibeo, es; difficultates objicere , impedimenta oppo-. 
nere. .— que el cielo y la tierra no se mezclen, no se con- 
fundan. Celum à terris retentare. El viento contrario nos 
impidió tomar el puerto. Adversus ventus portu nos inhi- 
buit, prohibuit, abitinuit , arcuit ; quominus portum te- 
neremus contrarias ventus impedivit , vetuit , obstitit. Ve- 
te que yo no te lo impido. Abi san? , nihil. fe moror, per 
me licet, El dolor impide la voz. Dolor vocem includit. Na- 
da impide, estorba que. Nulla mora est quin. Nada nos 
impide para que seamos buenos ú hombres de bien. Esse 
bonis , nobis esse bonis, nobis esse bonos, nos esse bonos li- 
eet. Impedir que. Officere quominus. 2. 

Impeditivo, va. adj: Lo que puede impedir. Impe- 

dien: , tis. 

Impeler. ». a. Dar , comunicar impulso-á«una cosa para 
ue se mueva. Impello , ir. || Echar, arrojar , tirar contra. 
mpingo , compingo , ir. |Empujar. Impello, is. | met. Iaei- 

tar, mover, estimular, inducir, obligar por fuerza. Insti- 
En stimulo, excito, inflammo , as, commooeo , es, induco, 
impello , perpello, permitto, adduco, acuo, is, El que impe- 
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le , incita, escita, Impulsor. Lo que se ha de impeler 6 em- 
pujar contra. Impingendus, a, um. 

Impelido, da. p. p. de impeler. Sacudido. Impulsws.]] 
Incitado. Permis — hícia atras con ímpetu Ó golpe. 
Rrcustus , a, um. 

Impenetrabilidad, f. Propiedad de los cuerpos que impi- 
de el que uno esté en el lugar que ocupa otro. Impenetra- 
bilitas. 

Impenetrable. adj. Lo que no se puede penetrar. Impe- 
netrabilis, nulla vi perfodiendus , penetrandur, prrrumpen- 
dus. | Donde no se puede entrar. Impervius , invius, in- 
victui, a, um.|met. Ininteligible, que no se puede enten- 
der. Jnextricabilis , incomprehensibilis , le, is. ' 

Impenitencia. f. Obstinacion en el pecado. Impeniten- 
tia, contumacia , « ; obitinatio..— final. Perseverancia 
en la impenitencia hasta la muerte. Finalis impanitentia. 

Impenitente. adj. Obstinado en la culpa, falto de pe- 
nitencia. Impaniten: , tis; contumax , pervicax , acis ; obs- 
tinafur , a, um. 

. Impensadamente. ado. mod. De improviso, de sorpre- 
sa, sin advertirlo. Nec epinato , inopinaté. 

Impensado , da. adj. fo que sucede sin pensarse, sia 
esperarlo. Inopinatus, improvisus, insperatus. 

Imperante. p. a. de imperar. El que impera, manda y 
domina. Imperams, imperitans, tis; imperabundus, a, 
um. | adj. astr. Se dice del signo que domina por estar en 
casa superior. Imperan; , tij. 

Imperar. v. 1. Grobernar un soberano con dignidad im: 
perial. Imperatoria dignitate gaudére.||Mandar , ordenar. 
Impero , imperito , as. ' 

mperativamente. ado. mod. Con imperio. Zmprratis?. 

Imperativo, va. adj. Lo que manda, impera cficazmen- 
te. Imperativur , imperatorius ; imperat: , tis. 

Imperativo. m. gram. Modo de mandar en los verbos. 
Imperatiou: modus. . 

mperatoria. f. Planta de España de flores pequeñas y 
blancas en forma de parasol. Imperatoria ostruthium. - > 

Imperatorio, ria. adj. Imperial, lo perteneciente al em- 
perador ó al imperio. Imperatorius, a, um. 

Imperceptible. adj. Lo que no se puede percibir. Imsen- 
sibilis, inteniilis , le, is; senium fugiens , sub sensum nom 
cadeni, Esto es totalmente imperceptible. Hoc penitur 
non sentitur , non animadocrtitur, non deprehenditur , om- 
nem fallit , eludit, preterit, pretervolat senum , sub sema 
rum non cadit, Ser imperceptible, escaparse de la vista. 
In conspectum non cadere. 

Imperceptiblémente, adv. mod, De un modo impercep- 
tible, Sine sensu, insemsibili modo. 

Imperfeccion.. f. Defecto, falta de perfeccion. Vitium, 
defectum; imperfectio ; defectus , u1. — ligera, que no llega. 
ni aun á pecado venial. Levis defectus. ; 

Imperfectamente, ado. mod. Con imperfeccion. Imper= 
Ject?, impolit? ,> rudi Minerva. - . 

Imperfecto, ta. adj. Falto de perfeccion, Imperfectus, 


vitiosus. | No concluido, no acabado. Inchoatus, imper-: 


fectus, impolitus, mancus ; rudis , de , is. 

Imperial. adj. Perteneciente al imperio y al empera- 
dor. Imperatorius, cesareus, a , um; imperialis, le ,is.]] 
Se aplica á una especie de ciruelas.. v. Cascabelillos. Su 
Magestad imperial. Cesarea Majestas.. 

Imperial. m. La cobertura de las carrozas. Rhede fasti- 
gum, tegumen. 

_Impericia, f. Ignorancia. Imperitia, «.[lmpolitica.: Rus» 
hicitas, ati 
Imperio. m. Dominacion, mando. Imperium. || Princi- 
pado, soberanía, señorío, Summatus, us. [El acto de man- 
dar con autoridad, Imperium , jussum. || Los estados suje- 
tos al emperador. Imperium. || Poder que se tiene de otro 
y como prestado. Precarium imperium. || met. El poder y 
dominio de la voluntad sobre sus.actos ó afectos, y las 
pasiones ó virtudes sobre el hombre. Imperium. || Especie 
de lienzo llamado asi porque viene de Alemania. Lintei 
genus. Oriental. El de Constantinopla ú del gran 
Turco. Orientale imperium. Mero imperio. La potestad 


que reside en el soberano y en los magistrados para im- 


poner penas con conocimiento de causa. Merum imperium. 
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Misto imperio. La facultad que compete 4 los jueces para 
decidir las causas civiles, y llevar á efecto sus sentencias. 
Mixtum imperium. 

Imperiosamente. ado. mod. Con ostentacion y dominio 
imperioso. Imperiosé, superbius, severius , ferocius , acer- 
bius. Manda imperiosamente á los suyos. Severius in suos 
exercet. imperium. 

Imperioso, sa. adj. El que manda 6 domina con la au- 
toridad de imperio, con soberbia y soberania. Imperiosus, 
a ,um. Severus imperii ostentator. 

Imperitamente. adv. med. Con impericia, con ignoran- 
cia. Imperité, insipienter. 

Imperito, ta. adj. Ignorante. Imperitus, indoctus , ig- 
farut, nesciós, a, um. . 


Impermutable. a4j. Lo que no puede permutarse. Quod - 


fari non potest... Y 
Impersonal. adj. gram. Se dice del verbo que solo se 
usa en las terceras personas. Impersonalis , le, is. || Se apli- 
ca al modo de hablar en que se usa del artículo el en lu- 
gar de los tratamientos. comunes. Zmpersonalis loguendi 
modus. En impersonal ó por impersonal. mod. adv. v. Im- 

personalmente. ; 


Impersonalmente. ado, mod. Con tratamiento imperso- 


nal. Impersona!iter. | eram. Sin persona. 1d. . 

Impersuasible. adj. Lo que no se puede persuadir. Quod 
persuaderi non poteit, 

Impertérrito, ta. adj. Imperturbable, que tiene sereni- 
dad , que no tiene terror, Imperterritus, 4, um. 

Impertinencia. /. Fastidio, mal bumor, dificultad en 
contentarse, Displicentia; mororitar.| Dicho 4 hecho 
fuera de propósito. Ineptix , arum ; insulsitas. || Importue 
nidad, molestia. Importunitas. | Prolijidad, nimio cuida- 
do que se pone en alguna cosa. P'rol/zitar , nimia diligen. 
tia. || Ridiculez de viejo. Senium , ii. Téngolo por imper- 
tinencia. [urptum hoc et intempestivum cenieo. 

Impertinente. adj Enfadoso , fastidioso, de mal genio, 
de mal humor, dificil de contentar. Morosus, tetricus.|| 
Delicado, que de todo se desagrada ; molesto, importun». 
Molestur , importunus , moroxut ; diffi ilis, le, is. Mal 
acondicionado. Difficilis, le, i1. | Lo que no viene al caso, 
lo que es fuera de propósito. A/ienus y dissentaneus, im- 
portunus, ineptus, abiurdus , insulsos. Algo impertinen- 
te. Subabsurdus, 1ubmorosur. Razon impertinente, Frigi- 
da ct jejuna ratio, El que no es impertinente ni pesado. 
Indiferens , tis. 

Impertinentemente. adv. med. Con impertinencia. Mo- 
Jesté , importun?. | Fastidiosamente. Morosé, tetricó, Muy 
impertinentemente, á muy mal tiempo ú ocasion, Perin- 
commod?. 

Imperturbable. adj. Inalterable, lo que no puede per- 
turbarse. Imperturbabilis , quod perturbari non potest, 

Impetra. f. Licencia, permiso, facultad. Licentia ; fa- 
eultas.] for. Bula en que se conceden beneficios dudosos, 
con obligacion de aclararlos de su cuenta y riesgo el que los 
consigue. Pro dubiis beneficiis impetrata bulla. 

Impetracion. f. Consecucion de alguna cosa por ruegos. 
Impetratio. : 

Impetrador , ra. m. f. é Impetrante. p. a. de impetrar. 
El que impetra. Impetrator , imprtrans. . 

Impetrar. ». a. Alcanzar, lograr, conseguir, obtener 
por ruegos. Impetro, exoro, as, obtineo, es; ad aliquid 

faciendum. inducere; precibus. aliquid. extorquére , expri- 
mere. 

Impetu. m. Violencia , impetuosidad , movimiento ace- 
lerado. Violentia , ferocia , e; fulmen , inis, irruptio; 
impetus , incursus, conatus, ury imper, etis. ( poét.) Se 
usa solo en el ablativo de singular.|| Fervor, vigor del áni- 
mo, Calor. |Estimulo. Zmpuisut , tui.| met. Agitacion, vio- 
lencia, fuerza de las pasiones. Fervor , oris; impetus , us. 
— de los vientos. Verber, eris. Con impetu, con fuerza. 
Violenter , excuss?, rapido. La caballería dió sobre los 
enemigos con mucho impetu. Equitatus in hostium aciem 
[renatus irrupit. : ; 

Impetuoswmente. adv. mod. Con impetu. Violenter, ex- 
cu:à, rapido, 

Impetuosidad. f. v. Impztu. 
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: Impetuoso , sa, adj. Violento, furioso , vehemente, 
precipitado. Impetuosus, violentus, furems, vehemens, tis. 
[jmer. Arrcbatado. 1d. 

Impia. f. Yerba parecida al romero. Rormarini speciem 
referens herba. 

Impiamente. ado. mod. Malvadamente, con impiedad. 
Impié. 

Impiedad. f. Irreligion, falta de respeto y veneracion 
contra Dios, la patria , los padres y superiores. Impistas, 
|| Accion impía, Impium facinus, sacrilegum scelus. 

Impio, pia. adj. Malvado, sin piedad ni religion. Zm- 
e ,Sacrilegus, sceleratus , nefartus , scelestus , a, um. 

rreligioso , violador de cosas sagradas. Impius , sacrilegus; 
in divina injuriosns, in sacra scelestus. 

Implacable. adj. Inexorable , que no se puede témplar, 
aplacar, Implacabilir, inexorabilis , le, is. [| Irreconcilia- 
ble, Inexpiabilit , le, is. | Cruel, fiero. Implacidus. lra 
implacable. Implacabilis , inexorabilis, pertinax iracun- 
dia. Enemigos implacables. Constantes inimici, 

Implacablemente, adv. mod. Con ira ó enojo implaca- 
ble. Implacabiliter. 

Implaticable. adj. Lo que no admite plática 6 conver- 
sacion. Intractabilis, le, ir. 

Implicacion. f. Contradiccion, oposicion de los térmi- 
nos entre si, Contradictio, implicatio, 

Implicar. ». a. Envolver , enredar. Us. com. t. Impli- 
eo, a1.||.. Contradecir, oponerse los términos entre sí. 
Implico , repugno, as, secum pugnare, non coherére , ratio- 
ni adversari, | Estorbar , impedir. Usase solo con adver- 
bios negativos. Pugno, repugno, as. Eso implica contra» 
diccion, Il/ud repugnat ; secum pugnat, ton. coheret; 
non ribi constat , rationi. adversatur, non congruit , con- 
sentaneum non est, 

: Implicatorio , ria. adj. Lo que contiene ó envuelve im- 
plicacion. Pugnanz , regugnani , implican , tis. 

Implícitamente. ad». mod, De un modo implicito. Im- 

cite, 

Alda: ta. adj. Incluido en una cosa sin espresarlo 
en ella. Implicitus. En términos implicitos, Implicitis, 
anbobscuris, non satis apertis verbis. 

Imploracion. f. Ruego encarecido con que se pide fa- 
vor 6 patrocinio. Imploratio , imvocatio, appellatio. 

Implorar. v. a. Pedir favor con gemidos , ruegos y lá» 
grimas. /mploro , quirito, invóco, appello, as, exposco, is; 
testor, contestor, obtestor , arit. — el auxilio, la ayuda 
de alguno. Ad aliquem confugere , peragere , profugere, se 
vertere, convertere ; alicujus opes implorare, — el auxilio 
de los quirites del pueblo romano. Quirito, as , quiritor, 
aris. — la fe pública. Fidem publicam postulare. El que 
implora. Implorams. Lo que se debe ó puede Ó se ha de 
implorar. ¿mplorandus ; implorabilis, le, is. 

lmplume. adj. Lo que está sin plumas. Implumis, 
me, is 

Impolítica. f. Descortesía. Incivilitas, rusticitas. : 

Impolítico, ca, adj. v. Descortés. [Inútil en la sociedad. 
In vita communi rudis. , : 

Imponderable. adj. Lo que escede toda ponderacion, 
Quavis exageratione major. 

Imponedor. m. El que impone. Imponens. 

Imponer. v. a. Poner carga, obligacion ú otra ccsa. Im- 
gono , conitituo , i. || Cargar , poner encima. Ímpono, in- : 
jungo y is. || impr. Colocar en la prensa las planas del mol- 
de , de modo que doblando el pliego queden en el orden 
que deben tener para leerlas. Litterarum tabulam typo- 
graphice prelo impenere , craticule aptare, coequare.|| 
Poner en, dentro Ó entre. Indo, is. à uno nota de 
infamia. Infamiam , ignominiam, maculam alicui inurere. 
— leyes, condiciones. Leger , conditiones dicere. — las 
condiciones de la paz. Pacis morem imponere. — nombre. 
Darle , ponerle. Nomen indere. — silencio. Mandar ca» 
llar. Silentium. imperare, facere, inducere , injungere. — 
silencio con el dedo. Silentía digito suadére. — un deli- 
to contra uno, atribuirsele , imputársele falsamente. Cri- 
men in. aliquem confingere ; aliquem calumniari, falso cri- 
minari, Alicui crimen affingere, falsum crimen objicere. 
- una contribucion, un tributo por cabezas. Pecuniam 
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tributum in capita collocare , imponere , imperare. — una 
multa. Mulctam alicui irrogare , imponere , indicere ,in- 
jungere, infligere. — un tributo. Vectigal describere ; pe- 
cuniam , tributum. imperare, irrogare , jubére. — nucvas 
y pesadas leyes. Nimis duras pM imponere. — á uno en 
una cosa, instruirle en ella. Aligquem de re aliqua. infor- 
mare, inttruere , imbuere ; alicui. precepta dare, — un 
censo sobre alguna heredad. Servitutem fundo imponere, 
El que imponia silencio en el circo en nombre del empe- 


rador. Mandator. Lo que se impone ó pone, como el, 


nombre ¿ las cosas. Positivus , a, um. 
Importancia. f. Utilidad, conveniencia, Momentum; 
gondus , eris, || Representacion de alguna persona por sus 


calidades. Exirtimatio , auctoritas. Esto no es de impor- 


tancia. Momenti nihil est in eco. Este es un. negocio de 


gravísima importancia. Res est pernecessaria, maximique - 


momenti. 

Pp. A a. de importar. Lo que importa ó trae 
conveniencia. Utilitatem ajferens. ' 

Importantemente. ado. mod. Con importancia, con uti- 
lidad. Utiliter, : 

Importar. s. m, Convenir, ser conveniente, impor- 
tante, favorable, util, ventajoso. Convenit, refert , atti- 
met, expedit, oportet , conducit , decet , ebat ; utile, con- 
sentaneum est. || Interesar, pertenecer. Interest, fuit. || a. 
Hablando del precio de las cosas significa valer Ó llegar á 
tal cantidad las cosas compradas. Astimo, ar. — al buen: 
exito , al feliz suceso de la guerra. Ad belli emolumentum 
pertinére. — mucho á la república. Ad rempublicam val- 
d? pertinére. Importa 4 mí, 4 tí, á nosotros, es interes 
mio, tuyo, nuestro. Mea, tua, nostra interest. Importa. 
á todos, es conveniente í todo el mundo. Omnium refert. 
Importa mucho, poco, tanto. Marni, parvi, tanti inte- 
rest. Importa muchísimo, es de grande importancia y 
consecuencia, Permagni, f refert. Importa poco, 
es de poca consecuencia, Parvi refers. Importa ver. Vide- 
re refert, lmportaba, convenia mucho que tuvieses parte, 
que te hallases en los consejos. Magni te consilio interesse 
referebat, Me importa, me conviene , me es util. Mea re- 
fert, Nada importa, ó no importa. IVihil refert , interest, 
Nada te importa. Tua nihil refert. ¿A quien le importa 
Cuja interest? A ti solo importa. Tua unius, tua 10- 
lius interest, refert. A vosotros ambos os importa. Vestra 
amborum interest. ; Cuánto importa! Quam multum in- 
terest! Cuánto importa ser sabio! Quanti rapere. estl 
Qué me importa esto? Áttinet ad me quid istud? 
Qué me importa 4 mí? ¿Qué he de hacer yo? ¿Qué 
he de remediar yo? ¿Quid ad me vel ad meam refert? Me 
importa tener ingenio muy ejercitado, Subacto mihi inge» 
nio opus est. ¿Qué le importa á él que yo duerma ó que 
no duerma? Quid illius interest utrum. dormiam, an 
vero vigilem? ; quid illius refert vigilem an dormiam? No 
importa, yo lo quiero. Ut ut est , vel ut se habeat , vole 
tamen, Esto te importa la vida. Tua salus hac in re agi- 
fur; res ad caput pertinens, 

Importe. m. La cantidad que vale lo que se compra ó 
vende. Preti simma. 

Importunacion. f. Instancia porfiada y molesta. Impor- 
tuna obsecratio. 

Importunadamente. adv. mod, Con importunacion. As- 
sidué , importuné, incesanter, iN 

Importunamente. ade. mod. Fuera de tiempo, del ca- 
so Ó propósito. Importune, intempestivo. || Porfiada, 
pesadamente. Importund, molest? , «gro, egriñs, graviter. 


Importunar. ». a. Enfadar, molestar , incomodar, Gra». 


vo, insto, obsono, 41 , tirgeo, tf. — CON continuas solici. 
tudes y ruegos. Ássiduis, importunis precibus. vexare, 
ebtundere, premere , opprimere. 

Importunidad. f. Impertinencia, dicho 6 hecho sin 
propósito, fuera dal caso. Importunitas. || Incomodidad, 
molestia causada por solicitudes y ruegos. Molestia ; ve- 
xatio, importunitas ; in petendo aut exieendo improbitas, 
y Tiempo importuno. Íntempestivitas, temporir incommo- 

itas. 

Importuno, na. adj. Impertinente , intempestivo , fue- 
ra de tiempo y de propósito. Importunus , intempestivus. 
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jJ Enfidoso, molesto. Importunus, molestus, laboriosws, 

odiosus, incommodus , eptrosus , negoticsul ; gravis, ve, is. 

Tiempo importuno. Jutempestivitas ; temporis incommo- 

ditai. ¡Qué hombre tan importuno. ! Proh hominem. im- 
unum ac molestum ! 

Imposibilidad. f. La falta de posibilidad para existir 
alguna cosa, ó la dificultad para hacerla. Impossibilitas. — 
fisica. La absoluta repugnancia que hay pora existir ó ve- 
rificarse alguna cosa en el orden natural, Physica impossi- 
bilitas. — metafisica, La que incluye contradiccion, co- 
mo que una cosa sea y no sea. Metaphysica impossibilitar, 
— moral. La inverosimilitud de que pueda suceder ó ser 
alguna cosa. Moralis. 

Imposibilitar. s. a. Quitar la posibilidad de ejecutar ó 
conseguir algo. Impossibile aliquid reddere, facere. 

Imposible. adj. Lo que no se puede hacer, que no pue- 
de ser 6 suceder. Impossibilis , le y ir; nefas, indel, Quod 
eise nequit , fieri non potest , vires superat, supra faculta- 
fem est. || Lo que es sumamente didcil Summe diffi: i'ir. 
Imposible de toda j- apart Omnino dijficilit. so me 
parece imposible. Non puto id fieri, esse, prestari, effici, 
perfici, ad exitum duci posse. 

Nos EEG adv. mol. Con imposibilidad. Imposí- 
iter, 

Imposicion, f. El acto y efecto de imponer, cargar ó 
aplicar. Impositio; impositus , us. | Carga, tributo, gra- 
vamen. Tributum ; vectigal, alís, enus, eris, ceusitio. || 
Condena. Irrogatio. | impr. Colocacion de las planas en 
la prensa, de modo que doblado el pliego impreso puedan 
leerse por su orden. Ordo, collocatio. —_ de las manos. Ce- 
remonia eclesiástica usada en las órdenes. Manuum impo- 
sitio. 

Imposta. f, arg. La última piedra sobre que se empieza 
á levantar el arco, la cual forma una especie de cornisa. 
Incumba, e. 

Impostor, ra. m. f. Engañador, fraudulento, el que frau- 
dulentamente atribuye á otro una cosa. Impostor, decep- 
tor , fraudator, calumniator. El es un grande impostor. 
Totus ex. fraude, faliaciis , mendaciit constat. - 

, Impostura. f. Calumnia, engaño , fingimiento con apa- 
riencia de verdad. Fallacia, impostura, & ; fraus, udis, 
malus dolus. || Imputacion falsa y maliciosa. Nefaria ca- 
lumnia. 

Impotencia. f. Debilidad, flaqueza, falta de potencia. 
Impotentia ; imbecillitas. || Incapacidad para engendrar ó 
concebir, Impotentia ; generationis obstaculum, impedi- 
sio. Impotencia ó ignorancia del hablar. Zm/antja , e. 

Impotente. adj. Debil , flaco , que no tiene potencia, 
Impotens. | Incapaz para engendrar Ó concebir. mpotens; 
generationi inhabilis, 

E Impracticable adj. Lo que no se puede practicar. Dif- 
Jicilis, impossibilis , le, is. | Lo que no se puede pasar, in» 
transitable, Impervíts ; dithicilis, le, ir. 

, Imprecacion, f. Execracion, maldicion, espresion de pe- 
ticion Ó deseo de que venga algun mal. Detestatío, ima 
precatio , execratio, devotio ; dire, arum. 

Imprecar. v. a. Maldecir, execrar, espresar el deseo 
de que venga algun mal. Impreco, execro, as, detestor, 
aris , devoveo, es. 

Imprecatorio, ria. adj. Lo que se hace con imprecacion. 
Mg cara tXecratione factum , constans. 

impregnación, f. El acto y efecto de impregnarse, Preg- 
fiato. : 

/Impregnarse, v. r. Recibir un cuerpo en sus poros las 
Partes y virtud de otro. Imbuo , is. 

Imprenta. f. El arte de imprimir. Typozraphia , e; ty- 
pesraplicas ga ari rod l| La oficina del impresor. 

Apozraphium , calcographium , ii. | v. Impresion 
n ^ forma id E ! d dus 

, Imprescindible. adj. Aquello de que no se . 
cindir. Inseparabilis , le, FA * MEM 

Imprescriptible. adj. Lo que no puede ó no debe pres- 
cribir ó prescribirse. Quod prescribere aut prescribi non 
potest. 

, Impresion. f. El acto y efecto de imprimir 6 de impre- 
sio nar, Impressio. | Marca, señal que deja el sello ú la 
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huella de los animales. Sigmum , vestigium; impressio. || 
La calidad ó forma de letra con que está impresa una obra. 
Typographica mote. || Cualquiera obra impresa. Editio, 
impressum opus. || La alteracion que causa en un cuerpo 
otro estraíio , como el frio. Impressus, influxus , us. ||met. 
El movimiento que hacen las cosas espirituales en el áni- 
mo. Impresiio , affectio ; motus, us. Primera impresion. 
El primer concepto ó noticia que se forma de una cosa sin 
hacer examen de ella. Prima frons. Eso no me hace im- 
presion alguna. Nullius apud me momenti est illa res. Me 
id non commovet , non me tangit. Tu carta bizo en mi áni- 
mo varias impresiones. Vario sum affectus litteris tuis. 
Hacer impresion una cosa. Fijarse en la imaginacion. Se 
aliquid mente infigere. 

mpresionar. v. a. Fijar con la persuasion en el ánimo 
de alguno alguna especie , hacerla concebir con fuerza y 
viveza. Us, com. r. Imprimo, is, in animo figere. || Per- 
suadir á uno alguna cosa. Aliquem ad aliquid credendum 
sel faciendum pellicere , inducere , pertrahere. 

Impreso, sa. p. p. irreg. de imprimir. Esculpido, Im- 
pressus. || Señalado por fuerza, Adactus. | Marcado á fuc- 
go; [nustus. Cuidado impreso en el ínimo. Animo infixa 
«ura, Libro impreso. Typis excursus, typico prelo expres 
sus , impres1us , editus, in lucem emissus liber. — en fo= 
lio. Semissibus foliis editur. _ en cuarto. Quadrantibus 
foliis. — en octavo. Bessibus foliis, bestalibur chartis. mua 
en dozavo. Uncialibus , unciariit foliit. —— en diez y seis, 
Denaris, senariis folioclir. — en veinte y cuatro. Vicesi 

mo cuarto foliolo. — en treinta y dos. Tricessimo et alte- 
ris duobus folioiit excutius. Estar fuertemente impreso, gra- 
bado. Superinsedeo , es. 

Impreso. m. La obra impresa de poca estension. Jm- 
pressum opusculum. . 
. Impresor.m. El que imprime y el que es dueño de una 
imprenta. Tygegraphur, calcographus, i; librarius ex- 
€nu1ior, : 

Impresora. f. La muger del impresor ó la dueña de al- 
guna imprenta. Typogruphi uxor, tipographice officine do- 
mina. ^ 

Imprestable. adj. Lo que no se puede prestar. Quod 
commodari nequit. 

Imprevisto, ta. adj. Lo que no se ha previsto. Impro= 
vidur, improvisus; subitur. || No pensado, no meditado. 
Inopinatus , incogitatus , a, um. 

mprimacion. f. pint. La primera mano de pintura que 
se da á los lienzos para disponerlos. Preparatoriur linitus. 
pint. El conjunto de ingredientes con que se preparan 

os lienzos. Preparatorium linimentum. 

Imprimadera. f. pint. Cuchilla en forma de media luna 
para imprimar los lienzos. Linteis liniendis, preparandis 
instrumentum. 

Imprimador. m. p/nt. El que imprima. Liniens, prepa- 
rans, macerans , subigens, tis. 

Imprimar, v. a. Disponer, preparar, dar la primera 
mano á los lienzos para pintarlos. Picturam succubis co- 
loribus macerare, preparare, prasternere , imbuere , timo 
gere , sublinere ; previis coloribus substernere, 

Imprimir. v. a. Gravar , esculpir , marcar. Tudiculo, sig- 
mo, noto, as, imprimo , is, || met. Fijar, infundir en el óni- 
mo alguna nocion ó afecto. Motus alicui adhibére , notio» 
tiem anima, in animo imprimere , animo, animi: infigere, 
jn- atii mo signare, — algo en la mente, Aliguid mente no 
Bare. —, alguna cosa en el corazon. Alizuid in pectus. de- 
mittere , iniculpere , figere , defigere. en el alma, en la 
memoria alguna cosa. Ált? im memoria defigere, animo 
mandare, ad perpetuam recordationem consignare , in ati- 
mo, in animum imprimere , iniculpere, — un libro, Li- 
brum prelo excudere , typis imprimere, consignare, man- 
dare. —, repitiendo. Grabar repitiendo, Infigo., is. 

Imprimirse. v. r. Pegarse. Sedeo , es. MS 

Improbabilidad. f. Falta de probabilidad. Improbabi- 
ditas. 

Improbable. adj. Lo que no se puede probar. Impro- 
babilir , quod prabari non poteit. 

Improbablemente. ado. mod. Con improbabilidad, Jm- 
probabiliter , abique probabilitate. — 


IMP 385 

+ Improbar. v. a. Reprobar , desaprobar. Improbo y adju- 
dico, as, rejicio, respuo , is. ae, 

Improbidad. f. Maldad, pravedad. Improbitas. |, Mali- 
cia, perversidad. Vecordia, ee. a 

Improbo , ba. adj. Malo , malvado. Improbus , flagitio- 
sus, sceleratus, a, um ; nequam, indcl. || Se aplica al 1ca» 
bajo escesivo y continuado. Improbus, ingens labor. 

Improperar::». a.. Reprender, afrentar, injuriar dan- 
do en rostro con.algun mal hecho. Impropero , exprobro, 
A1 ; crimen alicui conviciari. 

Improperio: m. Injutia , aftenta de obra 6 palabra. Im- 
froperium , opprobrium , ii ; eaprobratio, 

mpropiamente. adv. mod. Con impropiedad. Impro- 
pri? , non apte ,non ie, 

, Impropiedad. f. Falta.de propiedad , vicio de la orá- 
cion. Improprium, ii ; -improprietas. — de palabra ó de 
espresion, Acyrología , «, impropria locutio, vitiosa vo- 
cis abusio. —— LM SS MEA : 

Impropio, pia. adj. Lo que no es propio ó convenien- 
te. Improprius , non idoneus. | Ageno , estraño de la per» 
sona. 4d. o» 

. Improporcion. f. Falta de proporcion, Proportionis de- 
tcfus. 

Improporcionado-, da." adj.- Desproporcionado, lo que 
no tiene proporcion. Proportione carens. — . i 

Improrogable. adj. Lo:que no se puede prorogar. Quod 
prorogari nequit, | 
. Impróvidamente. ado.'mod..Sin prévision. Improvid?. 

Impróvido, da. adj. Incauto, desprevenido. Improvi» 
dus, a, um. 2: E Y te 
XImprovisamente. adv. mod. De improviso, repentina, 
inopinadamenté, sin previsión ni-prevencion, Improsise, 
improviso, inopinat? , subith , cx-amproviso. : 

Improviso, sa. adj. Imprevista, repentino , inopinado. 
Improvisus, inopinatus, non. previsus, subitus , a, um; 
precpi , cipitin.. ai 

De improviso. mod. adusws Improvisamente. Me cogió 
de improviso. Imprevisd,«rx>improtiso , improvis? , inopi- 
nat? , ex inopinata , de improviso me occupavit , oppressit. 
adortus est, $5 
"«Improvisto , ta, adj. v. Improviso.. 

Imprudencia. f. Necedad , ignorancia. Dementia , jn;s- 
eitia , inscientia , «e ; error. | Falta de prudencia. Impru- 
dentia ; inconiulta , inconsideráta agendi ratio, "n 

Imprudente. adj. Inconsiderado , indiscreto , falto: de 
prudencia, de consideración , de reflexion. Cecus , incogi- 
fatus oí ,inconsultus , inconsideratus ; imprudens, 


' 4| Inadvertido. Imprudens.: || Ignorante. Inscius ; insciens, 


gr imprüdentiam errans. 
+ Imprudenteimente. adv. mod. Sin reflexion y sin. pru- 
dencia. Improvide, inscienter, imprudenter, per impru- 
dentiam ,. per ignorantiam. . 

Imprudeacia. /. Desvergiienzá, déscaro , audacia. Im 
dentia , audacia. Ya conoceis la impudencia y la adis 
de aquel sugeto. Nostís os hominis, nostis audaciam. * 
^ Impudente, adj. Atrevido, desvergonzado , descarado, 
sin pudor. Zmpudens., tis ; sine verecundia. 

Impádicamente.: ado. mod. Con deshonestidad , sin pu- 
dor. Impudice , obscand , impur?. 
- Impudicicia. f. Deshonestidad , ^descaro.. Impudicitia; 
obscenitas, ; E 
* lLmpádico, ca. adj. Deshonesto, impuro. Impudicus, 
impurut , obricenus, a, um. . leis ; 
| puesto, ta. p. p. irreg. de imponer. Establecida, 
Irrogatus, inditus. || Sobrepuesto ,, puesto' encima. Ó. $0- 
bre. Impositus.jadj. Lo que se impone. Imposititiws, ima 
positivus, a, um. - : 

Impuesto. m. Pecho, tributo. Tributum, stipendinm; 
tectigal, alis. — fijo. Stipendiarium vectigal. — que se 
pagaba en Roma por cada columna para moderar la sut» 
'tuosidad escesiva de los edificios. Columnarium, ii. 
que se paga de entrada 6 salida. Perforium , ii. — sobre 
cada cabeza. ./n capita tributum, ex singulis capitibur 
vectigal. sobre el ganado. Pecuaria, orum. .. sobre 
la pez. Picearie, árum. — sobre las puertas. Ostia- 
rium , ii. 

Ecce 
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Impugnable. adj. Lo que se puede impugnar. Impug- 
nationi ebnoxiur. ] 
-'-Impugnacion.f. El acto y efecto de impugnar , de con- 
tradecir, de oponer. Impugnatio, oppugnatio. —— 

- Impugnador , ra. m. f. El que impugna, se opone ó con- 
tradice. Impugnator , adversator. 

Impuguar. v. a. Contradecir, oporierse 4 otro con pa- 
labras á obras. Impugno, oppugno , as, adversor, aris. 

Impugnativo,, va. adj. Lo que impugna ó tiene virtud 
para impugnar. pi tir. A 

Impulsar. v. a. Impeler , dar impulso. Stimulo , excito, 
as, impello, compello , acuo , is. . 

Impulsion. f. v. Impulso. ] 

Impulsivo, va. adj. Lo que impele ó puede impeler. 
Impulsivas , excitativus , a, UM. ; 

mpulso. m. Incitamento, incitativo , estímulo. Im l- 
sio, incitatio, imstigatio ; impulsus, coactus , ui. || Movi- 
miento, agitacion. Pulsus, impulsus, ur. || Fuerza, em- 
pellon para echar 4 uno de sí. d^ ppt us. || Golpe, 
choque. Impulsur , compulsus , us. || La accion de sacar y 
llevar las aguas £lo alto. Expressio. . : 

Impulsor, ra. s. f. El que impele. Instigator, impul- 
sor , actor. ] 

Impune. adj. Sin castigo, libre de él. Impunitu: ; im- 
punis, ne, it. v : : : 

Impunemente. ado. mod. Sin castigo, sin peligro. Im- 

un, 

E Impunidad. f. Falta de castigo, libertad, seguridad. 
Impunitas. 

mpuramente. ado. mod. Con impureza, torpemente. 
Impur? , incestà, obscaene.* » 

mpureza. f. Deshonestidad. Impuritia, e; impuri- 
tas, obscanitas, turpitudo. || La mezcla de partículas gro- 
seras y estrañas 4 un :cuerpo. Impuritas, »ordes, ¡s.]met. 
Falta de pureza, de castidad. 7i icitia ; impuritar. — 
de sangre. La mancha de una familia por me de mala 
raza. INobilitatir macula; labes. 

Impuro, ra. adj. Deshonesto , obsceno, lascivo. Impu- 
rus, spurcus , obscenus; phaticus. — en hablar. Spurcidi- 
cus, A, um. 

lmputable. adj. Lo que se puede imputar. Imputati- 
vui; quod —— potest. . 2 

Imputabilidad. f. Calidad que constituye una cosa im« 
putable. Imputabile aliquid reddens , constituens. 

Impatacion. f. El acto y efecto de imputar. Imputatio, 
insimulatio. — mal fundada. Mal? stabilita accusatio. 

Imputador , ra. sm. f. El que imputa. Imputator. 


^ 


Imputar, v. a. Achacar, atribuir por lo comun falsa=" 


mente. Lego, insimulo, imputo a: ; tribuo, adzcribo , is, 
— á delito, 4 vicio, á culpa. Crimini , vitia dare. — la 
culpa de los desórdenes 4 los muertos. Peccati causam 
mortui; delegare. — un delito. Crimen affingere. — un de- 
lito toda una ciudad , hacerla responsable de él. Crimen 
publicare. ' í 

IN . 

In. preposicion latina que en castellano solo se usa e 
composicion , y hace que la voz 4 que se antepone signi. 
fique lo contrario de lo que significa sin ella ; como incau- 
to, no cauto. , 

: Inácabable. adj. Interminable, lo que no puede acabar- 
se. Interminabilis, infinibilis, le , is. 

Inaccesibilidad. /. La cualidad que constituye una cosa 
inaccesible. Inaccessibilis rei ratio , conditio. 

Inaccesible. adj. Intransitable. Insuperabilis, le, is. || 
Adonde no se puede llegar ó acercar. Imperviu: , inaccer- 
4us ; inaccessibilis ; quod adiri non potest. || met. Sc aplica 
á la persona de dificil acceso, dura , áspera de genio. Du- 
rus ; difficilis, le , ir. Lugares inaccesibles, Abata loca. 

Inaccion. f. Ociosidad , falta de accion. Otium, ij ; ces- 
satio, non actio. || Pereza, negligencia. Oscitatio: 

Inadactable. adj. Lo que no se puede adaptar. Quod 
adaptari nequit. : c ) 

..— Inadecuado, da. adj. Lo que no es adecuado. Incomple- 
"Pur , non idoneur. 

Inadmisible, adj. Lo que no es admisible, Quod admitti 

non potest. 
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Inadvertencia. /. Falta de advertencia. Incogitantia, 
inconsiderantia , imprudentia. 

Inadvertidamente. adv. mod. Sin advertencia. Znconzi- 
derat , inscienter , imprudenter. : 

Inadvertido, da. adj. Inconsiderado , precipitado , que 
no repara en lo que debiera. Inconsideratus ; imprudens. || 
Lo que no se echa de ver ó no se advierte. Inconspectus. 

Inafectado , da. adj. Sencillo, natural, no afectado. Jm. 
affectatus, a , um. 

Inagenable. adj. v. Inalienable. 

Inagotable. adj. Lo que no se puede agotar. Inexhaus- 
tus; quod exhauriri nequit. 

Inaguantable. adj. Lo que no se puede aguantar. Into- 
lerablilis , le, is. | 

Inalienable. adj. Lo que no se puede enagenar. Quod 
alienari nequit. 

Inalterable. adj, Sereno , inmutable. Stabilis, immutab- 
lis, le , is. 

Inalterablemente. adv. mod. Sin alteracion. Immutabi- 
liter. 

Inalterabilidad. f. La cualidad que constituye una cosa 
inalterable. Immutabilitas , stabilitas. 

Inalterado, da. adj. Lo que no padece alteracion. 7m- 
mutatur , a, um. 

Inamisible. adj. Lo que nose puede perder. Inamissi= 
bilis, le, i1. 

Inamovible. adj. Lo que no se puede remover, quitar ni 
cambiar. Quod amoveri non poteit. 

Inanicion. f. med. Debilidad grande por falta de alimen- 
to. Inanimentum ; inanitas , inanitio , exinanitio. 

Inanimado, da é Inánime. adj. Lo que no tiene alma, 
Inanimatus, inanimus, a, um; inanimis , inanimalis , e, 
is; inanimans , tis ; anime experi. Las cosas inanimadas, 
Surde res. Las cosas inanimadas , irracionales. Mute res. 

Inapagable. adj. Lo que no se puede apagar. Inextin- 
guibilis , le, is, 

Inapeable. adj. Lo que no se puede derribar 6 apear. 
Quod complanari non valet. || met. Incomprensible , que no 
se puede conocer. Inexcrutabilis , inextricabilir , le, ir. || 
met. Acérrimo , adictoá su opinion y dictamen. Cerebrosus; 

ertinax , pervicax , acit. 

Inapelable, adj. Se aplica $ la sentencia de que no se pue- 
de apelar. Appellationis impatiens sententia , judicium, 

Inapetencia. f. Desgana , falta de apetito. Cibi tedium, 
fastidium. 

Inapetente. adj. El que no tiene apetencia. Vescus , a, 
um ; cibum fastidiens , cibi tedio affectus. 

Inaplicacion. f. v. Desaplicacion. 

Inaplicado , da. adj. v. Desaplicado. 

Inapreciable. adj. Lo que por su mucho valor ó mérito 
no puede apreciarse, Quod appretiari nequit. Pretio carent. 

Inaptitud. f. v. Incapacidad. 

Inarine, f. Isla del mar inferior en la costa de Campania. 
Inarine , es. 

Inarticulado , da. adj. No articulado, dicho con oscu- 
ridad , con poca espresion. Inarticulatus, a, um. 

Inasequible. adj. Lo que no es asequible. Quod. assegui 
non potest. 

Inaudito, ta. adj. Nuevo , estraño, no oido, de que nun- 
ca se ha hecho mencion, Inauditus , immemoratus, a um. 

Inauguracion. f. Adivinacion , conjetura. Inauguratio. || 
Exaltacion de un soberano al trono. Ad tronum exaltatío. 

Inaugural, adj. Se aplica al discurso que se pronuncia en 
la apertura de los estudios. Inauguralis oratio... 

Inaugurar. v. a. Adivinar , conjeturar por el canto ó 
vuelo de las aves : tomar los agiieros. Inauguro , as. 

Inaveriguable. adj. Lo que no se puede averiguar. 7m- 
vestigari non valens, 

Incansable. adj. Infatigable, dificil de cansar. Indefes- 
sus, indelassatus ; infatigabilis , le , is. 

Incansablemente, ado. mod. De un modo incansable. 7m. 
Jatizabiliter. 

Incantable. adj. Lo que no se puede cantar. Quod can- 
tari nequit. . 

Incapacidad. f. Ineptitud , falta de capacidad para cual- 
quiera cosa. Ineptitudo , inis; capacitatis defectus. || Im 
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posibilidad. Immensitas. || met. Necedad , ignorancia, fal- 
ta de entendimiento. Aticánia, ineptia , « ; facultatis, 
eruditionit — , penuria. 

Incapaz. adj. Inepto, el que no tiene capacidad, falto 
de talento. Stultus, tardus, obtusus, retusus, plumbeur, 
a, um ; rudis, indocilis, pinguis , e , is ; hebes , etis; inca- 
pax y acis. || No á propósito para alguna cosa. Haud ido- 
neut y incapax. de resistir al frio. Frigoris impatiens. 
— de tan grande cargo. Tanto muneri obeundo impar. 

Incasable. adj. El que no puede casarse Ó tiene repug- 
nancia al matrimonio. Conjugío ineptus, inhabilis, repug- 
nani. 

Incautamente. ado. med. Imprudentemente , sin cautela, 
Improspect?, incaut2 , improvido , imprudenter , 1tull?, 
incallid? , inconsulte. 

Incauto , ta. adj. Imprudente , sin cautela. In-autur, 
improvidus ; imprudens. | Desprevenido, que no piensa 
en lo que puede suceder. [nopinans. 

In.endiar. v. a. Poner, pegar fuego. Us. como r. Flam= 
mo, as; incendo, is. 

Incendiaria. f. Ave que entre los antiguos se tuvo por 
presagio de un incendio: no se sabe cual fuese. /ncendia- 
ría, e. 

Incendiario , ria. m. f. El que maliciosamente pone fue» 
go. Incendiarius, ii; fammator, incendii auctor, 

Incendio. m. Fuego , quema. Incendium ; incensio , adur- 
tio, ambustio, concrematio , vulcania pestis || met. Se apli. 
ca í los afectos que agitan y acaloran el ánimo , como el 
amor, la ira. Animum excitans passio. grande. Accen- 
dium , ii. — de toda una ciudad. Universe urbis incen - 
dium, deflazratio ; confisoratio. Escitar un incendio. Fa- 
ces ad incendium admovére, subjicere , suegerere , tubdere, 

Incensacion. f. El acto y efecto de incensar. Thuris suf- 
Jimentum, suffitus, ur. ] 

Incensar. y +. Echar á uno el humo del incienso con el 
incensario. Incensum thus thuribulo alteri admovére ; thu- 
ris suffitu aliquem venerari , fumig are ; thurto fumo inhala- 
5 met. Adular, lisonjear. Assentor, adulor, arij. 

ncensario. m. El braserillo con cadenas y tapa que sir- 
ve para incensar. Ácerra, e, thuribu um, thuraria acerra. 

Incensurable. adj. Lo que no se puede censurar. Censure 
incapaz. 

Incentivo. m. Estímulo, impulso. Incentivum, incita- 
mentum, irritamentum , invitamentum ,i ; incitamen, init. 

Incertidambre f. Falta de certeza. Íncertum, i. || Irre- 
solucion, perplejidad. Dubietas, dubitatio ; animi sus- 
geniis: dubia mens. Me hallo en una gran incertidumbre, 
y nosé qué resolucion tomar. Animi pendeo ; estuo dubi- 
fatione ; ancipiti cogitatione Jluctuo , suspensus et incertus 
pendeo. 

Incesable. adj. Incesante , lo que no cesa Ó no puede 
cesar. Incessabilis, le, is. 

Incesablemente. adv. mod. v. Incesantemente. 

Incesante. adj. Lo que no cesa. Continuus, assiduus, a, 
sum; perennis , ne, 55. 

Incesantemente. adv. mod. Sin cesar. Tncessabiliter , in- 
cessanter, indesinenter, assidue, perpetud, continenter, 

Incesto. m. Pecado carnal cometido entre parientes den» 
tro de los grados prohibidos ; en lo antiguo se castigaba 
con el último suplicio. Incestum ; incestus , ur. Cometer 
incesto. Incesto, as. 

Incestuosamente. adv. mod. De un modo incestuoso. 
Incesté. 

Incestuoso , sa, adj. Impuro, deshonesto , el que comete 
incesto, Incestus, incestificus; incestuorus , incesto pollutus, 

Incidencia. f. Lo que sobreviene en el discurso de al- 
gun asunto. Carus, esentus, us || gcom. La caida de una 
línea Ó de un cuerpo sobre otro. Íncisio ; carus , ur. 

Incidente. adj. Lo que sobreviene, llega Ó acaece en el 
discurso de un asunto. Us. como sust. Incidens , tis ; even» 
fum ; events, caus uf. 

Incidentemente. adv. mod. Por incidencia. Zncidenter, 
per eventum.. 

Incidir. » s. Incurrir, caer en algo. Incido , incurro , ec- 
curro, defíuo, i7. 

lacienso, m. Lágrima de un pequeño árbol de la Arabia, 
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que despues de seca se quema en los templos. Remo. E 
censum , libanos, i; thus , uris. || met. Obsequio, lisonja, 
adulacion. Arsentatio , adulatio. — blanco. El mas puro 
y mejor. Carpheot um , i. macho. El que destila el árbol. 
Stagonias , e. hembra. El que se estiae artificialmente. 
M ammosum incensum, thus, Que lleva, que produce incien- 
80. Thureús, turifer, a, um. Lo que es de incienso ó le 
pertenece, Thureus , thurariur, a, um. Quemar incienso en 
honor de Dios. Thuris suffitu Deum colere, venerari, ado- 
rare ; Deo colendo thus adolére , adurere. 

Inciertamente. ado. mod. Con incertidumbre. Incerte, 
incertü , dubie, dubi. 

Incierto, ta, adj. Falso, no cierto, no verdadero, Dis- 
frictus , incertus. || Dudoso. Incertus , dubius. || Irresolu- 
to. Dubius , incertus , suspensus ; fuctuans. |Inconstante, 
Do seguro ni fijo. Incertus. || lgnorado, desconocido , no 
sabido. Incertus. Muy incierto. Perincertus. Sucesos incier- 
tos, Ancipiter , incerti2ue catus. Suceso incierto de la guer- 
ra. Incertus belli exitus ; communis Mars. Estar incierto 
en sus juicios ú opiniones. Vager, arir. 

Incineracion. f. qufm. Reduccion de una cosaá cenizas, 
Rei usque in cinerem redactio. 

Incinerar. v. a. quím. Reducir $ cenizas. Zn cinerem re- 
dieere. 

Incipiente. adj. Lo que comienza. Incipiens. 

Incircuncision. f. Conserva.ion del prepucio. Prepu- 
tiatio. 

pincircunciso, sa. adj. No circunzidado, que conserva cl 
prepucio. Incircuncisns , preputiatus , impreputiatur, 
a, um, : 

Incircunscripto, ta. adj. Lo que no está comprendido 
en limites, Incircumscriptus, a , um. 

I Incision. f. Cortadura, abertura. Inmjectura, incisura; 
metio; mclfur , ur. 

Incisivo , va. aj. Cortante, lo que es apto para cortar, 
In. idend apt atur. 

Inciso. m. Coma, la menor parte del período. Incirum; 
incisio. Por incisos Ó comas. mod. ado. Íuié, incirim. 

Inciso, sa. adj. Cortado. Íncisus, a, um. 

, Incisorio , ria. adj. Lo que corta Ó puede cortar. Incio 
Joni aptur , apt fus. 

In.itacion. f. lentacion. Stimulus, stimulum. || El 
acto y efecto de incitar. Incitatio, inductio, initizatio, 
provocatio, impulsio, hortatio ; hortatur , 15, 

Incitado, da. p. p de incitar. Instigado. Admissue, [| 
Convidado con alhagos. fIlectur. — con vehemencia. Zaci- 
tatus , incitut. 

Incitador , ra. m. f. El que incita. In:itator , triv; ins. 
tigator, — grovocator , hortator. Incitadores , insti- 
gadores. Accendones , um. 

Incitamento y incitamiento. m. Incitativo, motivo , lo 
que incita. Incifabulum , incitamentum ,concitamentum ,i; 
agitatio , coagitatio, initatio , titilatio. || Incentivo. Sus- 
citabulum, i; suscitamen , inir. || La accion y efecto de in- 
citar. Íncitatio; incitatus, ur. Con incitamiento, con ve- 
hemencia , con ímpetu. Zncitaté. 

Incitar. v. a. Impeler, mover con vehemencia. Zncito, 
sito, as. || Escitar , avivar, estimular, ipstigat , provocar, 
instar , solicitar, inducir. Concito , stimulo, incito , excito, 
suscito, instigo, flammo , inflammo, sollicito , invito, as; 
impello, acuo, exacuo, compello , incendo , adduco , indu. 
co, is ; hortor , cohortor , arís. || Irritar, inflamar. Jrriro, 
as; accendo, is. —— $á uno á darse la muerte. Aliguem ad 
mortem voluntariam cempellere. —— á la venganza. Ad ul- 
tiotum provocare. Lo que es propio para incitar. Íncenti. 
vus, a, um. Incitanme aunque poco. Modic? me tangunt. 

Incitativa. f. for. La provision de tribunal superior para 
que los jueces ordinarios hagan justicia y no agravio 4 las 
partes. Ad justitiam exhortans decretum, 

Incitativo, va. adj. Lo que incita ó tiene virtud para 
incitar. Íncentivus, a, um. || fer. v. Aguijatorio. 

Incivil, adj. Inculto, falto de civilidad , rústico, impo- 
lítico. Rusticanus , rusticus , inurbanus ,impolitus , inrul- 
Jui, stupidus ; agrestis , fe, ij. 

Inclemencia f. Rigor, crueldad, aspereza. Inclementia, 
« ; inhumanitas. || met. Rigor de la estacion, especial» 

Ecce 2 
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mente en el invierno. Intempestas ; intemperies, ti, Ala 
inclemeccia. med. adv, Al descubierto. Sub dio. 

Inclemente. adj. Rigoroso, cruel, áspero. Inhumanus; 
inclemens , tir. 

Inclinacion. /. Curvatura. Proclinatio. | Pendiente, En- 
clima, atís. || Movimiento , instinto. Conatus, uj. J| met. 
Propension , voluntad, deseo. Libido, inis; inclinatio, ir- 
ritatio, a poe , libido ; movens , tis. — á dar, á rega- 
lar, 4 gratificar. Gratificandi libido. à la virtud. Cater- 
thosis, is. a 4 los placeres ilícitos. Salacitas. _ ardiente, 
vehemente. Ardens studium. — á lo malo especialmente. 
Proclivitas. — de la cabeza para espresar la voluntad. Nu- 
men, inis. — de la cabeza ú del cuerpo en señal de reve- 
rencia. Capitis , corporis inclinatio , demissio, summisiios 
Tengo inclinacion 4 este hombre. /n iilum hominem volun- 
tatis inclinatione propendeo. Seguir sus inclinaciones. Ge- 
mio indulgére , servire , obsegui, . 

Inclinadamente. adv. mod. Con inclinacion Ó propea- 
sion. Prond. 

Inclinado , da. adj. Propenso. Pronus, propensus , pro- 
natus ; pronis , proclivis , e , is. | Pendiente, Climatus, a, 
um. [| Espuesto , dado, facil 4. Proclivus ; proclivis. || Lo 
que está en su declinacion ó decadencia. Preceps , cipitis.|| 
Doblado, torcido. Obstipus, pandus, reflexus , proclina- 
fur, declinatur. || Aficionado, fiel y como dedicado 
4 otro. Devotus. — $ todo género de delitos, 4d omne 
nefas pronus. — £ la lujuria. Libidinorus ; 1alax , acit. — 
ála liviandad. Ad libidinem proclivis. — al vicio. Scelgri 
proclivis. — hácia bajo. Catatonus , cernuui , cernulus , a, 
um ; propendens, tii. — para beber. Bibere pronus. Bico 
inclinado. Bone indolis homo, ad honestatem propensus. 
Mal inclinado. Ab honestate natura abhorrens, aversus, 
alienus. Mas inclinado, mas pendiente, Proniws. Ánimo 
mas inclinado 4 perdonar. Ignoscentior animur. Mas incli- 
nado á una persona. Ín aliquem prolixior. Mas inclinado 4 
los cartagineses. Ad penos inclinatior. Mas inclinado 4 fa. 
vorecer $ alguno. Alicujus honori. pronior. No mas inclina- 
do á una parte que á la otra. In neutram partem propen- 
sior. El que tiene inclinada la cabeza ó es echado en tierra 
de cabeza. Cernuatus, a, um. Dido con el rostro inclina- 
do, bajo. Dido vultum demissa. Inclinado el dia , pasada 
mas de la mitad de él. Die labente. Inclinado, casi pasa- 
do el estío. Affecta estate. Nadie es mas inclinado á la 
misericordia que yo. Nullus misericordior me est. || p. p. 
de inclinar. 

Inclinador, ra. m. f. El que inclina. Inclinans, tir. 

Inclinar. v. a. Doblar , torcer. Proclino , prono , accli- 
no, inclino , as. || Declinar, apartar hácia un lado. Clino, 
as. || met. Mover , persuadir. Inclino , as ; impello, flecto, 
is. || n. Parecerse , semejarse una cosa 4 otra. Us. como r. 
Accedo , is. — el ánimo de alguno á la peor parte. Alicu» 
jus animum ad deteriorem partem. applicare. — la cabe- 
za. Caput inclinare, summitere; cervicem reponere ; ocquinis- 
eo , ir. — á uno á las letras. Ad studia litterarum aliquem 
allicere , hortari. Mas me inclino á creerlo. Magis inclinat 
animur, ut credam, Inclinar la cabeza. Estar cabizbajo y 
pensativo. Obstipo , as. Si la condicion de la disputa no 
inclina á alguna parte. Si lisis conditie neutro prepon- 
deret. 

Inclinarse. v. r. Doblarse, bajarse, torcerse. Acclino, 
inclino, as ; deflecto , incurvesco, recumbo, is ; proclinor, 
aris. || Echarse , acostarse. Procumbo, ir. || Bajar la cabo. 
za, Ocquinisco, is. | Postrarse en tierra, hasta tocar en 
ella con el rostro. In ferram, terre toto vultu procumbere.|| 
Caer en tierra. In terram deferri. || Volverse, doblarse há- 


cia alguna parte. Vergo, deflecto, is. || Estar propenso, te- 


ner propension á. Inclino, as ; propendeo , es. — al suelo, 
Bajarse. Conguinisco, is. ma. 4 la equidad. Ser Ó estar mas 
tratable. Ad equitatem delabi. — 4 compasion. In mi- 
sericordiam prolabi. — para hablar al oido á alguno. Se ad 
alicujus aurem demittere. — hácia abajo. Devergo, is. Lo 
que se inclina Ó está para caer. Inclinan;. Lo que se incli- 
na 6 dobla. Inclinis, ne, is. Lo que se inclina fi- 
cilmente. Inclinabilis, le, is. El que se inclina á tierra, 
se baja. Recellens, tis. Lo que de su naturaleza inclina 4 la 
dulzura y suavidad. Sue ingenio ad mitiora inclinans. No 


ICN 


inclinarse en un negocio $ una ni otra parte. In neutram 
partem in re aliqua moveri, 

Inclinativo, va. adj. Lo que inclina 6 tiene virtud para 
inclinar. Inclinare valens , inclinans. 

Inclito, ta. adj. Ilustre, célebre, noble, afamado. Jm. 
elitus , inclytus, clarus ; excellens, pracellens , tis, 

Incluir. v. a. Encerrar, comprender, poner una cosa 
dentro de otra. Includo , is. || Contener una cosa otra. 
Contineo , es. || Comprender una cosa á otra, contenerla en 
sí como el todo á las partes. Refero , ers. 

Inclusa. f. Hospital , casa donde se crian los niños es- 
pósitos, Brephotropheum, brephotrophium , i. El que cuida 
de la inclusa y de los niños que se crian en ella. Brepho- 

yi docs ¿de 
nclusero, ra. adj. El que se ha criado en la inclusa. 7n 
brephotrophio nutritus , educatus. 

Inclusion. f. El acto y efecto de incluir. Inclusio. | Co- 
nexion, amistad. familiaridad con otro. Gratia; coniut- 
tudo, familiaritas. 

Inclusivamente. ado. mod. Con inclusion. Inclusiva, 

Inclusive. adv. mod. 1d. 

Inclusivo, va, adj. Lo que incluye ó puede incluir al- 
guna cosa. Includens , continens , tis. 

Incluso, sa. p. p. irr. de incluir. 

Incoar. v. 4. Empezar, comenzar. Ínchoo, as; inci. 
pio, is. 

Incoativo, va. adj. Lo que denota el principio de la ac- 
cion. Inchoativus, a , um. 

Incobrable. adj. Dificil de cobrar ó que no se puede 
cobrar. Irreparabilis , le, is ; quod recuperari non potest. 

Incógnito, ta. adj. Desconocido, no averiguado. In- 
cognitos, ignotus, a , um. 

e ray n mod. adv. Con disfraz, de un modo des- 
conocido. Incogniti , ignoti personam induens. 

Incognoscible. adj. Dicil de conocer, ó que no se pue- 
de conocer. Cognorci incapax , difficilis. . 

Incoherencia. f. Falta de union. Incokerentia, e. 

Incoherente. adj. Falto de union. Incoherens, tis. 

Incolumidad. f. Buena salud, conservacion de alguna 
cosa. Sospitas , sospitalitas, incolumitas. 

Incombustibilidad. f. La calidad de lo incombustible, 
Asbestine rei ratio, conditio. 

Incombustible. adj. Lo que no se puede quemar. Asbes- 
tinus, apyrus, a, um; flamme non ceden; ; flammam non 
concipiens, non admiten: ; ustionis expers ; ab ustione im 
munis, ' 

Incomerciable. adj. Aquello con que no se puede co- 
merciar. Prohibitus, commercio negatus. 

Incómodamente, ado, mod. Con incomodidad, con mo- 
lestia. Molest?, incommodé. ¡Con desavenencia. Incommod?. 

Incomodar. v. 4. Molestar, causar incomodidad. Us. 
como r. Incommodo, as ; molestia afficere ; incommodo es- 
se ; incommodum creare , parere , ferre , aferre. mucho. 
Pregravo, as. Ser Ó estar muy incomodado del calor. A 
calore premi. Ser incomodado de su propia grandeza. No 
poderla sufrir. $ua magnitudine laborare. 

Incomodidad. f. Daño, molestia , desavenencia. Moler- 
fía ; incommodum, damnum, detrimentum ; incommoditas, 
incommodatio , difficultas, Sia grande incomodidad, sin 
grande dispendio y trabajo. Sine magno malimento. Como 
no sea incomodidad tuya. Quod sine incommodo tuo fiat. 

Incómodo , da. adj. Importuno, enfadoso , molesto. In- 
commodus, molestur, Muy incómodo. Perincommodu:s ; pre» 
gravan;, Ser incómodo. Oneri esse. 

Incomparable. adj. Lo que no tiene Ó no admite com- 
paracion. Egregius y eximius y summous, cumulatui, per 

fectus , abiolutus ; excellens , eminens ; illustris, incompa- 
rabilis, || Dificil de adquirirse, ó que no se puede adqui- 
rir. Quod adquiriri, quod comparari nequit, 
. o. ado. mod. Sin comparacion. Multd 
enrpt. 

Incomparado , da. adj.v. Incomparable, 

Incompartible. adj. Lo que no se puede compartir. 
Distributionem non patiens, 

: Incompasible é incompasivo , va. adj. Falto de compa- 
sion , inhumano. In&umanu: ; immisericors , dis. 
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Incompatibilidad. f. La repugnancia de una cosa para 
unirse con otra. Repugnantia, reristentia ; abalienatio, 

Incompatible. a4j.. Lo que repugna la union con otra 
cosa. Insociabilis , le, ir; consociationis , societatis intole- 

rani , impotens , impor. 

Incompatiblemente. ado. mod. Con incompatibilidad. 
Extra, citra omnem consociationem, socialitatem, concilia- 
fionem. 

Incompetetcis. f. Falta de competencia 6 jurisdiccion. 
Jurisdictionis, legitimi juris destitutio , defectus. 

Incompetente. adj. No competente, no conveniente, 
no debido. Non congruus ; inconveniens. || Lo que no se 
hace con oportunidad y al debido tiempo. Intempestivws; 
inconveniens, tis. 

Incompetentemente. adv. mod. De un modo no conve» 
niente, no debido. Zndebit?. || Ilegitimameate , sin juris 
diccion. Jlegitime , greter legitimam potestatem, citra 
jurisdictione. ' 

Incompletamente. ado. mod. De un modo incompleto, 
imperfecto. Imperfecto modo. 

Incompleto , ta. adj. Imperfecto, lo que no está como. 
pleto. Imperfectus. 

Incomponible. adj. Lo que no se puede componer. Com- 
positionis meon ria impatiens, 

Incomportable. adj. Intolerable. Intelerabilis , le, ix. 

Incomposibilidad. f. La imposibilidad ó dificultad de 
componerse una cosa con otra. Inmsociabilimm rerum repus- 
nantia. 

Iucomposible. a4j. v. Incomponible. 

Incomposicion. f. Falta de composicion, de debida pro- 
porcion entre las partes componentes. Compositionis, pro. 
portionis defectus. : 

Incomprensibilidad. f. La imposibilidad Ó suma difi- 
cultad en comprender y de ser comprendido. .Acatalep- 
en €; insuperabilis cujusquam rei concipienda difr- 

tas. 

Incomprensible. adj. Ininteligible, incapaz de compren- 
derse. Acataleptos, indeprensus, indeprehemsus , incom= 
prehensus ; incompreheniibilis , inapreheniibilis , le , is. 

Incomprimible. adj. Lo que no puede ser comprimido, 
Quod comprimi non potest. 

Incomunicabilidad, f. La cualidad de lo incomunicable. 
Communionis imposibilitas. 

Incomunicable. adj. Lo que no es comunicable. Quod 
communicari non poteit. 

Inconciliable. adj. Lo que no se puede conciliar , com- 
poner ó ajustar. Conciliari non valens. 

Inconcino, na. adj. Descompuesto, desarreglado, des- 
ordenado, Inconcinmus, 4, um. 

Inconcusamente. adv. mod. Perpetuamente. rint 
Seguramente, sin oposicion ni disputa. Certó, indubitaté. 

Inconcuso, sa. adj. Estable, firme, sin duda ni contra- 
diccion. Certus, inconcussus ; contans. 

Inconducente. adj. Lo que no es conducente para algun 


fin. Inc 7, bis. 
Inconexion. f. Falta de union y conformidad. Dis- 
junctio, 


Inconexo, xa. adj. Falto de union, conformidad ó ne- 
xo. Inconnexus , disjunctus, a , um. 

Inconfeso, sa. adj. for. Se aplica al reo que no confiesa 
el delito. Non confessus. 

Inconfidencia. f. v. Desconfianza. 

Incongruamente. ado, mod. Desproporcionadamente, 
poco conforme. Incongrué. 

Incongruencia. f. Falta de congruencia. Incongruentia, e. 

Incongruente. adj. Impropio, incóngruo, no conve- 
niente. Incongruss ; incongruens, inconomniens, tis, 

Incongruentemente. ado. mod. Con incongruencia. In- 


—€— 
ncóngruo, grua. adj. No conveniente, no oportuno. In- 
congruens , inconveniens. | Se dice de las piezas eclesiásticas 
que no llegan 4 la cóngrua señalada por el sinodo, y de 
los eclesiásticos que no tienen cóngrua. Congruo stipen- 
dio carens. 

Incoumensurable. adj. Lo que no sc puede conmensurar. 
Immensus, a , um. 
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Inconmensurabilidad. f. La calidad de lo que es incon- 
mensurable, [mensi conditio, 

Inconmutabilidad. f..«. Inmutabilidad, 

Inconmutable. adj. Lo que. no se puede conmutar ó 
mudaf. Incommutabilis, le , is. || v. Tomutable. 

Inconquistable. adj. Dificil de conquistar, ó que no se 
puede conquistar, Inexpugnabiiis, le , is. met, Se aplica al 
que no se deja vencer con ruegos: ni. dádivas, Invic- 
fur, a, um, i E 

laconsecuencia, f. Falta de consecuencia: y orden. In- 
conseguentia, e. . 

Inconsecuente. adj. Inconsiguiente, falto de orden y 
consecuencia. Inconseguenz., £i. Muy inconsecuente, que 
no se sigue de ningun modo, cuya consecuencia no es le. 
gítima, Perinconseguens , tis. ; 

Inconsideracion.. f. Indiscreccion, irrefléxion, inadver- 
tencia. Incogitantia, inconsiderantia, imprudentia; teme» 
ribas, inconsulta ratio. > po 

Inconsideradamente. ado. mod. Sin meditación, refe 
xion, consejo, deliberacion , consideracion ni advertencia, 
Immeditato, inconrult? , inconrultà , inconsideraté, impre 
meditat) , temerd, imprudenter. | Sin juicio. Pueriliter , sin 
ne judico vel modo. 

Inconsiderado, da. adj. Temerario, imprudente. /n- 
consultas, temerarius; demens, tin, preceps, cipitis |Inad- 
vertido, que no reflexiona, Inconsideratus, incomsiderans; 
incogitans; incogitabilis, le, ir. | Sin juicio. Puerilis, le, 
ir. Palabras inconsideradas. Non circunspecta verba, 

" Inconsiguiente. adj. v. Inconsecuente. | 

Inconsolable. adj. El que no tiene , no admite consuelo 
Ó se consuela con dificultad. Incomsolabilis.. le, is; comso. 
lationem non admittens. Consolationis impatiens, impotens. 

Inconsolablemente. ado. mod. Sin consuelo. /nsola» 
biliter. 

Inconstancia. f. Ligereza, inestabilidad, poca firmeza, 

Inconstantia, rota , e; infirmitas. || Volubilidad , facilidad 
en mudar de opinion. Movilitas, levitas, varietas , infir- 
mitas, volubilitas; animi levitas, mentis mutabilitas._. 
del tiempo. Cali varietas. 
. Inconstante. adj. Vario, no estable, no durable, incier- 
to. Varius, desultoríns, varus; inconstans , instabilis, le, 
is. || Ligero, ficil en mudar de opinion. Volaticus, incen;- 
tans; flexibilis, levis , movilit, volubilis, le, dis; qui à seipso 
dissidet. || Falaz. Lubricus , a, um. || Que no está de acuer» 
do consigo mismo. Sui dissimilis. Ojos inconstantes. Lu. 
Prisi oculi. Cosas inconstantes. Fluxe res. Ser inconstante, 
ficil. Vacillo, ar. 

Inconstantemente. ad». mod. Mudablemente, sin cons- 
tancia. /nconstanter , lubric?, leviter. 

Inconstruible. adj. gram. Lo:que no se puede construir, 
Quod traduci non potest. 

: Inconsotil. adj. Lo que no tiene costura. Incomsutilis, 
e, it. 

Iacontable. adj. Lo que no se puede contar. Innumera- 
bilis , le, is. 

Incontaminado , da. adj. Puro , no contaminado. Zncoti- 
faminatur, a, um. 

Incontestable. adj. Cierto, manifiesto, de que no.se 
puede dudar. Certus, manifestus , non controversus, mini 
me dubiur. 

Incontinencia. f. Destemplaza , lascivia, lujuria. Incon- 
tinentia, pellacia, intemperantia, e. — de orina. med, 
Enfermedad que consiste en no poder detener la orina, 
Urine incontinentia. 

Incontinente, adj. Inmoderado, voluptuoso, que no mo- 
dera sus pasiones. Libidimosus, impurus; incontinens, in. 
temperans. | El que no se contiene. Incontinens, tis. 

Incontinente ó Incontinenti. ado. t, Al punto, desde 
luego, sin dilacion. Zilicd, principió, statim, subito, pro- 
tinus, extempló , continuó, actutum , é vestigio, 

Incontrastable. adj. Inconquistable, lo que no se puede 
conquistar ó vencer. Inexpuenabilis, insuperabilis, le, is. 
J| Lo que no se puede impugnar con razones sólidas. Inex- 
guenabiits. || met. El que no se deja reducir ó vencer. /n- 
victus; tenax, acís. 

Incontrastable, adj. v. Intratable. 


; 
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Incontrovertible. adj. Lo que no admite duda ni dis- 
puta. Íncontroversus y indubius, a , um. 

Inconvencible. adj. El que no se deja vencer con razo- 
nes, Inezf nabilis , le, is. L4 ] 

Inconveniencia. f. Desconveniencia , incomodidad. Jn- 
commoditas. | Desconformidad ; despropósito, inverisimi- 
litud de alguda:cosa. Inconvenientia, incongrurntia, e. 

+ Inconveniente. adj. Incongruente, que no conviene, In- 
eongruns , d, tum; inconveniens , tis. 

Inconveniente. m. Impedimento , obstácnlo. Incommo- 
dum , impedimentum. | El daño y perjuicio que resulta de 
ejecutar alguna cosa. Incommodum ; adversus casus. ¿Qué 
inconveniente hay en esto? Quid:obstat quommus id fiat? 
Hay este inconveniente que... Illud incommodum acces 
dit , quod... . ] 

Inconvetsable. adj. Intratable: por su retiro Ó aspereza 
de penio. Difficilis, le, is. . . 

ases. 1 adj. Lo que no es convertible. Aliene 
forme inducende non obvias , non idoneus, tion opportunus, 
Pecador inconvertible. Qui ad penitentiam aut frugem re» 
duci , revocari nequit, : . 

. Jncordio. m. Tumor que se forma en las íngles, y pro" 
cede del mal gálico. Panucella, «; panucellium , panas, 
i; bubo, onis; inguini; panus. | . 

Incorporacion. f. Mezcla, union, agregacion de unas 
cosas con otras. Corporatio, conjunctio. — en el cuerpo de 
alguna comunidad. Ceoptatio. : 

Incorporado, da. f. f- de incorporar. Unido, mezcla- 
do. Concorporatus. | Reducido á un mismo cuerpo. Con- 
torporificatus. || Añadido. Contributus, Incorporados , uni» 
dos en una misma ciudad. Zn unam urbem contributi. 

Incorporal. adj. Se aplica á las cosas que no se pueden 
tocar. Incorporalis , le, is. ] 

Incorporalmente. ad». mod. Sin cuerpo. Incorporaliter, 
sine corpore. A 
"Incorporar. v. a: Mezclar, unir una cosa con otra para 
que hagan un cuerpo. Áccorpero,, adcorporto , cerporo , com. 
corporo, as; in unum multa congerere, conflare , coagmen- 
fare , in unum corpus redigere, || Sentar , reclinar el cuerpo 
que estaba echado. Us. como r. Corpus levare ; sese evisere. 

Incorporárse. v. r. Agregarse una Ó mas personas para 
formar un cuerpo. Congrego , as, conjunto, ir. || Mezclar- 
se, unirse enteramente. Comviscero 5 as. —£n la cama. Pec- 
fore tenus. in lecto se erigere , residóre. ; 

Incorporeidad. f. Caral de cuerpo, calidad y estado 
de lo que no le tiene Incorporalitas. 

Incorpóreo , rea. adj. Lo que no tiene cuerpo. Asomus, 
asomatus, incorporeui; incorporalis, le, is, corporis expers. 

Incorpóro. m. v. Incorporacion. — MT 

Incorreccion. f. Falta de correccion. Castigatienis de- 
fectus. : 

Incorrecto, ta. adj. Falto de correccion. Incorrectus, 
non castigatus. . 

Incorregibilidad. f. Obstinacion, dureza que hace difi- 
cultosa la correccion. Obstinatio. a . 

Incorregible. adj. Incapaz de correccion o enmienda. 
Acolaitus, i; inemendabilis , le, i5; correctionis expers. 

Incorrupcion. f. Calidad ó estado de lo que no se cor- 
rompe ó pudre. Incorruptela , «e; incorruptio , corruptionis 
immunitas. || met. La pureza de vida y la santidad de cos- 
tumbres. Sanctitas, morum integritas. . 

Incorruptamente, adv. med. Sin corrupcion. Íncor- 
ruptd, 

Ancorruptibilidad. f. Calidad que hace incapaz de cor- 
rupcion. Incorruptibilitas. ; 

Incorruptible. adj. Lo que no se pudre ni corrompe. In- 
corruptivut; incorruptibilis , imputribilis ; le. d | met. Lo 
que no puede ser pervertido Ó es dificil de que se pervier- 
ta. Incorruptus , integer. . 

Incorrupto , ta. adj. Entero, que no se corrompe, in 
corruptible, Incorruptus , 1anur.|| No corrompido, no de- 
pravado, no dañado ni pervertido, Indepravatus, purus, 
insiolatu: , sincerus , religiosus, castus; innocens , 615. Juez 
incorrupto. Bechiris , idis. 

Incorrupta. adj. Se aplica 4 la muger que no ha perdido 
la pureza virginal. Virgo, inis ; incorrupta , integra mulier. 
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Incrasar. y. a. med. v. Encrasar. 

Increado, da. adj. Lo que no ha sido creado. Inerea- 
tus, non creatur. 

Incredibilidad. f. Repugnancia , dificultad de ser creido. 
Incredibilitas, 

Incredulidad. f. Repugnancia, dificultad en creer. 7n- 
credulitas. || Falta de fa y de creencia católica. Incredu- 
lisas. 

Incrédulo, la. adj. El que no cree, ó lo hace con difi- 
cultad. Ineredulus, a, um. 

Increible. adj. Lo que no se puede 6 debe creer, ó es 
muy dificil de creerse. Inauditus, abrurdus; incredibilis, 
singularis, Absonum fidei, Cosa increible, prodigiosa , es- 
pantable. Monstrum, i. Es increible. A fide abhorret. He 
recibido un gozo increible. Incredibiliter sum letatus. In- 
eredibili cepi animo voluptatem. Es increible, no es decible 
cuanto, 'Immensum quantum. 

Increiblemente. adv. mod. De un modo increible. fp. 
eredibiliter. zu 

Incremento. m. Aumento. Znecrementum; accretio; auc- 
tus, ur. || gram. El aumento de silabas que tienen los ca- 
sos sobre las del nominativo y las personas del verbo so- 
bre las segundas. Incrementum. 

Increpacion. f. Reprension. Increpatio, objurgatio, ex- 
probratio. ' 

Increpador, ra. m. f. El que increpa. Objurgator. 

- Increpar. v. a. Reprender, reñir. Objurgo, increpo , in- 
erepito, exprobro, as. 
ncruentamente. ado. mod. Sin sangre. Incruenter, 

Incruento, ta. adj. Lo que no es sangriento, como el 
sacrificio de la misa. Incruentus, a, um. 

Incrustacion. f. Ornamento que se hace en la piedra du- 
ta y pulida. Incrustatio. 

ncrustar. v. 4. Adornar un edificio de mármoles y otras 
piedras brillantes en las entalladuras de las paredes. /nm- 
€rusto, at. 
- Incubo. adj. Se aplica al demonio que toma forma de va- 
ron en el trato ilícito de las mugeres, segun el vulgo. In- 
cubus , i. 
- Inculcacion. f. El acto y efecto de inculcar. Inculcatio, 

Inculcar. v. a, Repetir una misma cosa una y mas ve- 
ces. Itero , inculeo, as, sepius ingeminare, replicare; eam- 
dem incudem tundere.| Instar. Inculeo , replico , as. || A pre- 
tar una cosa contra otra. Ínculco, as imprimir, grabar re- 
pitiendo. Affigo, is. || impr. Juntar demasiado unas letras 
con otras. Litterarum formas nimis coartare, constringeres 
Inculcarse. v. r. Afirmarse, obstinarse uno en lo que 
siente Ó profiere. Obstino, as. 

Inculpable, adj. El que carece de culpa, inocente. /nno- 
mius, inculpatus; insons , intiocetis , bis; culpa expers, 

Inculpablemente, adv. mod. Inocenteimente, sin colpa. 
Innocenter , sine noxa; inculpatim. 

Inculpacion. f. fer. El acto y efecto de inculpar. Incusatio. 

Inculpadamente. ado. mod. v. Inculpablemente. 

Inculpado, da. adj. Inculpable , que no tiene culpa. /n- 
i ain Ip. p. de 

nculpar. v. a. for. Acusar, culpar. Íncuso, as. 

^ pa ado, mod. Groseramente. Incult? , im 

olité. 

Incultivable, adj. Dificil de ó que no se puede cultivar, 
Culturam non patiens. 

Inculto, ta. adj. Desierto, despoblado, no cultivado, 
no arado, erial. Inaratus, incultus, || met. Grrosero, des- 
aliñado, tosco. Rusticus, incultus , impexus , impolitus; 
rudis , agrestis , e, is. || Aspero , tosco. Verrucosus, a, um. 
|| Aplícase al estilo desaliñado y grosero. Incultrus stilus. 

Incultura. f. Grosería, falta de cultura. Incultus , ess. 
Falta de cultivo, Incultus, us. 

Incumbencia. f. La obligacion y cargo de hacer algo. 
Officium; munus, eris. 

Incumbir. v. m. Tener 4 cargo alguna cosa. Spectat, 
abat , pertinet , ebat. 

Incurable. adj. Dificil de Ó que no se puede curar. Im- 
medicabilit , insanabilis , le, ir. || met. Lo que no tiene en- 
mienda ni remedio. Insanabilis, le, is. Enfermedad incu- 
rable, Insuperabilis valetudo. 


IND 


Incuria. f. Desaseo, descuido, negligencia, poco cuida. 
do, Incuria , negligentia , indiligentia, e. 

Incurioso, sa. adj. Poco curioso, descuidado, negli- 
gente. Zncuriosus , a, tum; negligens, tis. 

Incurrimiento. m. El acto y clecto de caer en falta. ZVe- 
re admissio. 

Incurrir. v. n. Caer en falta. /ncurro, is. — en culpa, 
odio, indignacion &c. Hacerse merecedor de estas cosas. 
Incurro , is; in odium, indignationem Ec. incurrere, incio 
dere , delabi , venire, adduci. en escomunion. E xcommu- 
nicatienir penam incurrere , contrahere , subire. Noxam ex- 
communicatione dignam admittere, 

Inzursion. f. mil. Correría , entrada en la tierra enemiga. 
Incursio , decursio; decursus y us ; bellicus incursus. 

Incurso, $3. p. p. irr. de incurrir. — 

Indagacion. f. Informacion, averiguacion , pesquisa. Re- 
quititio , indagatio , investigatio , exploratio, Indago, inis, 


indagatuf , 45. 

Jl gedor , ra. m. f. El que indaga. Indagatoer , trix. 

Indagar. v. a. Inquirir, averiguar, investigar, pesquisar. 
Indago , investigo , exploro, as, quero, is, odoror, inodo- 
ror , expis.or , scrutor , arís. Lo que se puede indagar. In» 
dagabilit , le, is. 

Indebidamente. adv. mod. llícitamente, sin deber. [n= 
debità, indebitó. 

Indebido, da. adj. No debido , lo que no se debe. Zn- 
debitus, | llizito, no permitido. Nefas, indecl. 

Tndecencia. f. Falta de decoro y decencia. Indecentia; 
indecorum ; indecoratio , turpitudo , indignitas. 

Indecente. adj. Indecoroso , deshonesto. [ndecorus; in. 
decens; turpis, pe y is. 

Indecentemente. adv. mod. Indecorosamente , con inde- 
cencia. Indecoré , indecenter. 

Indecible. adj. Lo que no se puede decir ,lo que no se 
puede esplicar con palabras. Infandus ; inefabilis, inenar- 
rabilis, le, is. Quod verbis (p non potest. Es indecible 


cuanto se diferencia. Imman T ian discrepat. 
c un modo indecible. In- 


Indeciblemente. adv. mod. 
enarrabiliter. 

Indecision. rmt. Irresolucion , duda, dificultad en decidir= 
se. Animi fluctuatio , dubitatio. 

Indeciso , sa. adj. No decidido ó resuelto. Injudicatus, 
fion decistus.|| Dudoso , irresoluto, indeterminado, Dubius; 
anceps, cipitis. | Neutral. Mediur, a, um. Causa indecisa. : 
Non judicata , non decirta , judicum decreto non pue 
ta lis. El punto está aun indeciso. Adhuc sub judice lis esf. 
Dejar una cosa indecisa. Kem in medio relinguere. 

Indeclinable. adj. Que no puede declinar, inflexible. Im- 
declinabiiis , le , is.) Firme, constante, que. no puede de- 
caer ó declinar. Indrelinatus; indeclinabilis, le, is. || tram. 
Se aplica-á lo que no se puede declinar. Indeclinabilis.||Se 
aplica al nombre que no tiene mas que un caso. Monopto- 
tus, a , um. || for. Se aplica á la jurisdiccion que no se pue= 
de declinar. ¿rrecusabilis, le, is. 

Indecoro. m; Falta de decoro. Indecorum, i. 

Indecorosamente. adv. mod. Indecentemente, con inde- 
cencia. Jndecor?, 

Jndecoroso, sa. adj. Indecente, torpe. Indecorus, a, 
sm; indecorís, turpis, e, is, inconveniens , tis. 

, Indefectibilidad f. Imposibilidad de faltar, de fenecer. 
De ficiendi impossibilitas. ' 

ndefectibie. adj. Lo que no puede fenecer ó dejar de 
ser. Quod deficere vel deesse non pet-st. 

Indefectiblemente. a4v. mod. De un modo indefectible. 
Iudesinenter. 

Indefensable. adj. Lo que no se puede defender. Quod 
defenái vel propugnari nejuit. 

Indefenso, sa. adj. Lo que carece de toda defensa, que 
no se defiende. Iniefensus, a, um. 

Indeficiente. adj. v. Indefectible. ' 

Indefinible. adj. Lo que no se puede definir. Quod defi- 
miri non potest. 

Indefinido , da. adj. Indeterminado, universal, se dice 
de los términos ó proporciones que no tienen signos que 
los determinen. ¿nfnmitus. | Indeciso, indeterminado, no 
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definido. Indefinitus. || mat. Lo que no tiene término se. 
fialado ó conocido. Indefinitus; nullis terminis circum- 


. 
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ndeleble. adj. Perpetuo , sempiterno, que no de puede 
borrar. Non delendus , non deietitius; indelebilis , le | is. 

Indcleblemente. adv. mod. De un modo indeleble, per- 
petuamente. Perpetuó. 

Indeliberacion. f. Imprudencia , irreflexion. Impruden= 
tia; temeritas. 

Indeliberadamente. ado. mod. Sin deliberacion. Impru= 
denter, 

Indeliberado, da. adj. Lo que se ha hecho sin delibera- 
cion ni reflexion. Imprudenter factum. 

Indemne. adj. Libre de daño ó de mal. Indemni: , ne, is. 

Indemnidad. f. Exencion de daño ó mal. Indemnitas, 
damn; prestatio. 

Indemniza.ion. f. Resarcimiento de daños causados. 
Damni compensatio. 

Indemnizar. v». a. Resarcir algun daño ó perjuicio. Dam- 
num prestare, resarcire; de damno cavére; damno abiol- 
bere , eximere. 

Independencia. f. Libertad, falta de dependencia. Sum» 
ma libertas. 

Independente. adj. v. Independiente. 

Independentemente. ado. mod. v. Independientemente. 

Independiente. adj. Libre, sin sujecion ni dependencia, 
A nulia re pendens. Liber, nulli rei subjectus , subditus. 

Independientemente. adv. mod. Sin dependencia. Citra, 
extra sujectionem. 

Indescifrable, adj. Lo que no se puede descifrar. .Exp/i- 
cari non valens. 

Indescribible. adj. Indefinible. Quod describi nequit. 

Indesignable. adj. Dificil de ó que no se puede señalar. 
Quod designari neguit. 

Indestructibilidad. f. Calidad de lo que no puede des- 
truirse. ilius quod deleri non poteit ratio, conditio. 

Indestructible, adj. Lo que no se puede destruir. Quod 
vastari, deleri , excidi non potest. 

Indeterminable. adj. Lo que no se puede determinar. 
Quod de finiri non potest. || El que no se determina, el que 
está indeciso. Dubius; anceps , cipitis. 

Indeterminacion. f. Perplejidad , irresolucion. Dubita- 
tio, fluctuatio, 

Indeterminadatnente. ado. mod. lrresoluta, indetermi- 
nadamente. Fluctuanter, dubi?. 

Indeterminado , da. adj. Perplejo, irresoluto , indetiso, 
que no sabe qué partido tomar. Dubius; anceps , cipitis; 
animi pendens , animo fluctuans. || No resuelto, no deter- 
minado. Injudicatus. || v. Indefinido. leg. || Vago, lo que 
no está contraido á cierta cosa. Vagui; communis, ne, is. 

Indevocion. f. Falta de devocion. Indevotio, pietatis 
forpor , languor. 

ndevotamente. ado. mod. Sin devocion. Indrvet?. 

Indevoto, ta. adj. Tibio , falto de devoción. Indevotus, 
minim? pius, ad pietatem frigid? affectus.| El que es poco 
afecto á alguna persona. Minimé studiosus. 

India. f. Gran pais del Asia oriental. India, «. 

Indiana. f. Tela de lino ó algodon , ó de mezcla de uno 
y Otro pintada por solo un lado. Tele genus. 

Indiano, na. adj. El natural de y lo perteneciente á 
Indias. Indus, a, um. || Aplícase al que vuelve rico de 
Indias. Indus dives. Indiano de hilo negro. Apodo del 
avaro. Adarus , sordidus, miser, a, um. 

Indicacion. f. El acto y efecto de indicar. Indicium; ini- 
dicatio. ta 
Indicante. adj. Lo que indica. Index, icis ; indicans. 

Indicar. 9. a. Tocar , mostrar brevemente. Índico, and] 
Demostrar , señalar. 74.|Esplicar , demostrar. Signo, a1. — 
con el dedo. Digito in aliquid intendere. 

Indicativo, va. adj. Lo que indica ó sirve para indicar, 
Indicativus; index , icit. . 

Indicativo. m. gram. El modo de los verbos que indica 
sencillamente la accion , como yo amo. Pronuntiativus, in- 
dicativas modus. K 

Indiccion. f. Llamamiento, convocacion para junta si 


Vara, 
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LE 6 conciliar. Adoocatio. | eron. El período que se for- — 


ma contando de quince en quince años, de cuyo cómputo 
se usa en las bulas pontificias. Indictio. 


- Indice. m. Catálogo, lista, tabla de los capítulos de un 


libro. Index, icis , elenchus, i, parastichis, is. i El mos- 
trador ó manecilla de los relojes. Indez. || v. Indicio.— es- 
purgatorio, El catálogo de libros prohibidos ó mandados 
prohibir. Expurgatorius index. El dedo índice , el segun- 
do de la mano empezando por el pulgar. Índex, saluta- 
ris digitus. A "un 

Indiciador, ra. m. f. El que indicia. Reum indiciis fa- 
ciens. 

Indiciar. v. a. for. Descubrir algun reo por indicios. In- 
diciis reum facere. || v. Indicar. ! x 

Indicio. sm. Señal, anuncio , pronóstico , nota que indica 
lo oculto. Indicium, signum; index , icis. || Anuncio, pro- 
nóstico , señal. Significatus , us. || Sospecha. Suspicio, enis. 
fe argumento para probar alguna cosa. Testatio.]| 

otificacion, aviso. Jignificatio. Indicios, sospechas ve= 
hementes. fer. Los que equivalen 4 semiplena probanza 
para tener uno por rco. Vehementer. probantia indicia, 
argumenta, —— de virtud en los mozos. /ndoles, is, animi 
indicium, virtutis specimen. ; 

Indico, ca. adj. Poctosechiité 4 la India, ó el natural de 
ella. Indicus ,a , um. 

Indico. m. Añil, color azul. Indicum, i. "me 

Indiferencia. m. Disposicion del ánimo que no se inclina 
mas í una parte que í otra. Adiaphoria, indiferentia, e; in 
nullam partem propendens , inclinans animus, ' 

Indiferente. adj. Comun, lo que no está determinado 4 
una cosa ni á otra, Adiaphorus, promiscuus, a, um; indiffe- 
reni, tis. | Lo que no importa que sea de un modo ó de 
otro. Indifferens. | Poco interesante. Promiscuws. | Lo que 
puede tomarse en buen ó mal sentido. Mediur; ambiguus; 
indifferen: , anceps , tis. Indiferente estoy para todo lo que 
viniere, Equo animo, quodcumque obvenerit, exciptam. To- 
das las cosas me son'indiferentes, nada me da cuidado. De 


omni re susquedeque habeo. Promiscu?, uno ordine habeo ' 


omnia. 

Indiferentemente. ado. mod. Sin distincion, sin diferen- 
cia. Indiscriminatim, indifferenter , promiscue, nullo delec= 
tu. Yo como indiferentemente de todo. Ubvio quelibet. cibo 
itidiscriminatim , promiscu? , nullo delectu , sine delectu utor, 

Indígena. adj. El que es natural del pais Ó lugar de qu 
se trata. Indigena, e. ] ( 

ndigencia, f. Escasez, falta de lo necesario , pobreza, 
miseria. nopia , penuria, indigentia; egestas. Reducido á 
la indigencia. Aporiatus, a, um. L 

Indigente. adj. Pobre, miserable, necesitado. Egens, 
indigens , bis; inops, opis. e 

Indigestible. adj. Dificil de óque no se puede digerir. 
Indigestus, crudus, mon coctus. 

Indigestion. f. Falta de digestion. Cruditas , indigestio. 

Indigesto, ta. adj. Lo que no se digiere, ó se digiere con 
dificultad. Indigestus , crudus. | Mal digerido. 44. | Mal 
dispuesto, mal ordenado. Znordinatus, indigtstur. Hom- 
bre indigesto, duro, áspero en el trato. Morosus, durus, 
BIDIT; IHIUATIJ , DE, 15, 

ndignacion. f. Ira, enojo, enfado. Ira; stomachus; in- 
dignatio , indignitas. || Figura retórica. Indignatio. Con in- 
: dignacion. Adverso animo , per indignationem, ex indig- 
matione. Con mucha indignacion. Perindign?. 

Indignado, da. p. p. de indignar. Entadado, lleno de 
-iñdignacion, Infensus , indignabundus , indignatus , indig- 
mans, iracundia incitatus. 

Indignamente. adv. mod. Con indignidad, ignominiosa- 
"mente. Índigné. 

— - Indignar. ». a. Irritar, enfadar. Us. como r. Zrrito, as, 
indignor , stomachor, aris ; frontem ferire , cedere ; aliqua 
«re offendi. El que se indigna, que lleva con indignacion, 
con enfado. Indignans. El que se ha indignado. Inmdig- 
natus, A 

, Indignidad. f. Vileza, bajeza. Indignitas. | Falta de mé- 
rito y disposicion para alguna cosa. Índignitas. 

ladigno, na. adj. Falto de mérito y disposicion para 
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alguna cosa. Indignus , immeritissimus , immeritus.] Lo que 
no corresponde á la calidad del sugeto. Indignws. ; Cosa in- 
digna! Indignum! Cosa indigna de un hombre sabio. A 
sapiente alienum. Eres indigno de la gracia que pides. [n- 
dignus es qui impetres gratiam quam postulas. Algo in- 
digno de quien lo hace. Subabsurdus , a , um. 

Indiligencia. f. Descuido, poco cuidado. Indiligentia, e. 

Indio, dia. adj. Natural de ó perteneciente á las Indias. 
Indus, indicus , indianus , a , um.||Lo que es de color azul. 
Ceruleus. Los indios. Indi, erum. Los indios tostados del 
sol. Colorati indi. Indio de carga. Veterinus indus. ¿So- 
mos indios? Nose bardi? 

Indirecta. f. El medio 6 proposicion de que se usa para 
hacer ó decir alguna cosa distinta de lo que á primera vis. 
ta se manifiesta, Simulata locutio. — del padre Cobos, 
Claridad desagradable que se dice 4 alguno. Procacitas; 
procacius dictum. 

Indirectamente é Indirecte. adv. mod. Al contrario, al 

, reves. Reflexim. |] Con disimulo, Dissimulanter. Él Deia 
ba indirectamente. Dissimulanter sese jactat. Quasi aliud 
agendo se venditat 

Indirecto, ta. adj. Lo que no va directaménte al fin. 7n- 
directus. j Torcido. Obliguus, indirectus ; in latus alterum 
inflexu:. 

Indisciplinable. adj. Dificil ó imposible de ser corregido 
6 enseñado. Indocilis ; discipline impatiens, non idoneus. 

Indisciplinado, da. adj. que carece de enseñanza ó 
correccion. Indoctus ; nulla obstrictus lege ac disciplina. 

Indiscrecion. f. Falta de discrecion, imprudencia , incon- 
sideracion, tontería. Infantia, imprudentia, insipientia, 
stultitia, inconsiderantia. Indiscrecion es preguntar lo 
que no nos conviene saber. Tua quod nihil refert percontari 
desinas. b US 

Indiscretamente. adv. mod. Sin discrecion ni prudencia. 
Incaut? , imprudenter, inconsiderato, inconsulto, indiscre- 
t2. | Con temeridad. Temer?, precipiti animo, 

ndiscreto , ta. adj. Imprudente, que obra sin considera» 
cion. Improvidus, inconsideratus , inconsultus ; imprudens, 
infans, tis. | Temerario. Temerarius ; preceps, cipitis.J) 
Tonto, necio. Indisertws. | Lo que se hace sin discrecion. 
Inordinatus ,a , um. 

Indisculpable. adj. Dificil 6 imposible de disculpar. 
Inexcusabilis , le , is. 

Indisolubilidad. f. La imposibilidad de ser disuelta ó 
desunida una cosa de otra. Indissolubilis nexus. 

Indisoluble. adj. Lo que no se puede disolver, desha- 
cer , desatar, romper su union. Indissolubilis, le, is. 

Indisolublemente. adv. mod. Sin poderse romper ó des- 
atar. Indissolubiliter. 

« Indispensable. adj. Lo que no se puede dispensar. Znes- 
ewsabilis. | Lo que es necesario ó muy. regular que suceda. 
ANecessarius, Necesidad indispensable. Fatalir necessitas, 

Indispensablemente. adv. mod. Forzosa, precisamente. 
Neces sarid. 

Indisponer, v. a. Privar de la disposicion conveniente, 
quitar la preparacion necesaria para alguna cosa. Us. como 
r. Impotentem facere , reddere mal? ; afficere. | Introducie 
discordia ó desunion , malquistar. Us, como r. Alieno, a5, 
discordias serere. —— á uno. con otro, Áliguem ab. alique 
abalienare. : 

Indisponerse. v. r. Ponerse indispuesto, sentir falta de 
salud. Male affici, habéri, male se habére ; incommoda 
uti valetudine ; invaletudine affici. Se indispondrian con él 
los ánimos de los franceses, se le enagenarian sus volunta- 
des. Gallie animi à se averterentur. : 

Indisposicion. f. Falta de disposicion y preparacion 
para alguna cosa. Impotentia, «. || Enfermedad , desszon, 
leve falta: de salud. /nvaletudo , valetudo, init, corporis 
dificultas, de miembros. Vitiatus membrorum habitus, 
usus, pravus affectus. Sia indisposicion alguna del estó- 

mago. Sine ulla stomachi noxa. Tener tal cual indisposi- 
cion. Invaletudine tentari , teneri , affectum esse. 

Indispuesto, ta. p. p. irr. de indisponer é indisponerse.]] 
adj. Falto de salud. Ager , gra, grum ; incommoda utens 
valitudine ; mal? se haben: ; male affectus ; valetudine im: 
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its. Un poco, algo indispuesto. Subeger. Un cuerpo 
indispuesto. Affectum corpus. Estar indispuesto. Mal? se 
habére ; male habére. Infirma , incommoda uti valetudine. 
AE grotare. Invaletudine affici. Algroto esse corpore. 
' Indisputable. adj. Lo que no admite disputa. Cerfur, 
haud dubiur. ' 

Indisputablemente, adv. mod. Sin disputa. Absque du- 
bio, sine controversia. z 

Indistincion. f. Agravio por privar de prerogativas ó 
distinciones. Znordinatio , comfusio. : 

Indistinguible. adj. Dificil de ó que no se puede distin 
guir. Distingui nen valens. . 

Indistintamente. ado. mod. Sin distincion. Indirtinzt?, 
indiscriminatim , promiscué, confusé, > 

Indistiato, ta. adj. Confuso, mezclado. Indistinctus.|| 
Muy semejante, que no se puede distinguir Ó discernir, 
Indiscretus. | Lo que no se percibe clara y distintamente. 
Indistinctus , confusts. 

Individuacion. f. Abstracto del individuo. Individua, 
erum. 

Individual. adj. Propio del, perteneciente al indivi- 
duo. Individui proprium ; individuo pertinens.|Lo mas par- 
ticular, propio y característico de alguna cosa. Cujuslibes 
rei proprium , eculiare. 

Individualidad. /. La calidad particular por la que una 
cosa se señala y distingue de otra. Proprietas. 

Individualizar. v. a. v. Individuar. 

Individualmente. adv. mod. Con individualidad , con 
distincion. Distinct?, seorsim, separatim, singillatim.|| 
Estrecha, inseparablemente. Strictim, indissolubiliter, 

Individuar. ». 4. Contar por menor, especificar alguna 
cosa. Singillatim narrare. i 

Individuo, dua. adj. v. Individual.|Indivisible, insepa- 

rable. Individuus, a, um. 
- Tadividuo, m. log. El particular de cada especie, como 
Pedro y Juan lo son de la especie humana. Individuum, i. 
— vago. diál. El indeterminado é incierto. Varum indi- 
viduum, Mirar por el individuo. Jibi ¡pri prospicere ; va- 
ludinem tueri. 

Indivisamente. ado. mod. Sin division. Indivissibiliter. 

Indivisibilidad. f. La incapacidad de separarse una cosa 
de otra ó de dividirse en partes. Divisionis incapacitas, 
imposibilitas. A 

ndivisible. adj. Lo que no se puede cortar 6 dividir. 
Individuu: ; indivisibilis, insecabilis , le, is. 

Indivisiblemente. ado. mod. Sin division. Indivissibiliter, 
inseparabiliter. 

Indiviso, sa. adj. No dividido, no separado. Indivisur, 
indiscretus. 

Pro indiviso, mod. adv. fer. Sin dividir, se dice de lage 
herencias cuando no estan hechas las partes. Pro indivisa. 

Indo. m. Rio grande del Asia. Indus, i. 

Indócil. adj. Rudo, que no tiene docilidad. Indocilis, 
discipline impatiens. 

Indocilidad. f. Dureza de genio, rudeza. Indocibilitas, 
doctrine impatientia. 

Indocto, ta. adj. Ignorante, idiota, poco instruido. Zn- 
doctus , ineruditus , imperitus ; rudis , de, ir. 

Indole. f. Natural , genio, caracter, inclinacion natural. 
Indoles, is. Mala índole, mal corazon. Mala mens, malus 
animur. 

Indolencia. f. Insensibilidad 4 los objetos que mueven 4 
otros. Indolentia, secordia, «. |] Necedad , estupidez. Seg- 
mitia, secordia ; seguities , ei. 

Indolente. adj. Insensible á los objetos que mueven á 
otros. Lentus ; segnir, ne, is. 

Indolentemente. ado. mod. Con indolencia. Segniter, 
denter | secorditer , socorditer. y 

Indomable. adj. Lo que no se puede domar ó sujetar, 
JIndomitus , immanruetus ; indomabilis, le, is; feroz, ocir. 

Indomado, da. adj. v. Indómito. 

Indomesticable. adj. v. Indomable. Lo que no se puede 
domesticar. Indomitur ; ferox , ocis. 

Indoméstico ,ca. adj. Lo que está sin domesticar. /nde- 


mitus, a , um. . 
Indómito , ta. adj. Intratable, indomable, fiero ; dícese 


de los animales sin domar. Indomitas, immansuetus, in- 
fractatus ; incicur, turis, eris. || Disoluto, desenfrenado. 
Effrenatus, effrenus ; éffrerils me, is. || met. Lo que está 
sin , Ó no se quiere sujetar ni corregir. Indomitus , effrenas 
tus. Los pasiones indómitas. E ffrenate , indomite , immo* 
derate , immodice cupiditates. Moniaba en un caballo in- 
dómito. Ejuo intractato et novo utebatur, . a 

Indotacion. f. for. Falta de dotacion. T i 
- Indotado, da, adj. Lo que está sin dote. Indotatus. 

Indre. m. Rio de Berri. Ingeris, is. > a^ 

Indubitable. adj. Lo que no se puede dudar, Certúss, 
exploratus ; indubitabilis, le, is. D : 

Indubitablemente. ado. mod. Ciertamente, sin duda. 
Indubitanter, indubitatà, e 
^ Induccion. f. Persunsion. Inductio, suasio; inductus; 
suasos, 1. || Argumento oratorio, en el que por la enu- 
meracion de los particulares se infiere la proposicion que 
se ha de probar. Inductio; epagoge, es. Con induccion ó 
persuasion. Inductive. oa 

Inducidor , ra. m. f. El que induce 6 persuade. Suasor; 
uada, e. 1 s 

Inducimiento. m. v. Induccion por persuasion &c. | 

Inducir. v. a. Escitar, incitar, persuadir , mover. /neifo, 
excito, provoco, sollicito, as, cohortor, exhortor, arís, duro, 
induco, adduco , introduco, impello,. insero , impono, is, 
infero , ers. || Enredar en. Incapistro, as... à uno. Meterle 
en un error. In errorem deferre, 

_ Inductivo, va. adj. Lo que induce ó tiene virtud para 
inducir. Inducens, suadens , tij. [ 

Indulgencia, /. Complacencia , condescendencia , benig- 
nidad. Indulgentia ; commadita:. | Facilidad en perdonar 
culpas Ó en conceder gracias. [ndulgentia Perdon, remi 
$ion qué hace la iglesia de las penas debidas por los peca- 
dos. Indulgentia; remissio.— plenaria. La que perdona 
toda la pena. Plenaria indulgentia , remissio... parcial. La 
que solo perdona parte. Partislis. Con indulgencia. mod. 
ado. Con benignidad. Jndulgenter , re misiiu:. 

Indulgente. adj. Benigno, condescendiente, facil em 
disimúlar y perdonar. [n4ulgenz, Muy indulgente. Perin- 
dulgens, tis. 

ndultar. v, a. Perdonar. Zgnorco , ir. | Esceptuar , exi- 
mir de alguna ley ú obligacion. A lege vel officio solvere. 

Indultario. m. El que por gracia pontificia podi: con- 
ceder bencficios eclesiásticos. Ecclesiastica. beneficia per 
pontificiam concessionem conferens. 

Indulto. m. Permision, concesion, gracia, privilegio, 
Indultum , i ; indultus , us. | Esencion, escepcion graciosa 
de la ley ú otra cualquier obligacion. Venia , e, remissio, 

Industria. f. Maña, artificio, destreza, habilidad. In- 
dustria, solertia, diligentia, opera; studium ingenium; 
sedulitas, dexteritas, gnavitas. De industria, con todo 
cuidado, con estudio. De industria, Industria y vigilancia 
de uno para que otro le deje por heredero. Testamenti 
raptatio. Lo hice con mi propia industria. Meo Marte 
i4 feci. . 

Industrial. adj. Perteneciente 4 la industria, 4d indu: 
friam pertinens. 

ladustriar. v. a. Enseñar, instruir. Us. como r. Doceo, 
es, instruo, erudio, is. 

Industriosamente. adv. mod. Con habilidad, industria y 
maña, Industrió, industrios? , dexter? , gnaviter , solerter, 

Industrioso, sa. adj. Hábil, ingenioso. Industriosus, 
industrias, gnavus, dexter, a, um, solers, tij. || Lo que 
se hace con industria. Industrid factum. 

Inedia. f. Dieta, abstinencia por mas tiempo del que es 
regular. Inedia , «e. 

Inédito, ta. adj. Escrito, pero no publicado, no sacado 
á luz. Ineditus , a, um. 

Inefabilidad. f. Imposibilidad ó dificultad de ser espli- 
cada una cosa con palabras. Effandi, exprimendi dificul- 
tai ,impoiibilitas. 

Inefable. adj. Inesplicable 6 que no se puede hablar 
de ello con propiedad. /neffabilis, inexplicabilit , inenar- 
rabilis , le, ís. 

Inefablemente. ado. mod. Indeciblemente, sin poderse 
esplicar. Ineffabiliter, mins 72d 
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Ineficacias: fe Faltarde: eficacia, inutilidad, debilidad. 
Emberillitas, joutalitur$: 0 > mo, . 
:'Ineficaz.! auf» Trútil débil, no eficaz, Inefficaxz, acis; 
ad aliguid efficiendum nihil habens ponderis. ac momenti, 
nullum vimhnabens: soc 
-Inéficazmente. ados mad. Sin eficacia. Inefficaciter. 

Inelegante, a4j«:No elegante; o elocuente. Indisere 
tus, a, um. T WA ET . 

Inenarrsblé. adj: Ló-que no se puede contar, indecible, 
Inenarrabilis, le, is. ' 
¿Ineptamente. ado, mad. Neciamente. Inept?, iniulid, 

Ineptitud. f. Falta de aptitud, inhabilidad. Ineptitudo, - 
inis; inepta indeles.ro para la guerra. Imbeliia, e. 

* Inepto, ta. adj. Inútil, falto de bibilidad , maña, des- 
weza: Inhabilis; ad aliquid improbus , non aptus, non ido- 
nit ; abrurdur homo. || Simple, tonto. Zn:prur. — para la 
geerra. Imbeliis , dle ; £s. u 
^ Inercia. f. Pereza, desidia, bolgazanería. Desidia, ig- 
navia , secordia, 1ocordia , «e. . 
* [nerime. adj. Dusarmado, sin armas. Inerrnis, met , is. 

Inerrable. adj. Lo que. no se puede errar. Inerrabin 
dis, le, iri , 

+ Inerrante. adj. astr, Fijo, sin movimiento. Znerrabilir, 
le, ir; inerrans atis. T 

Ine:te, adj. Flojo,.desidioso. Zgnavus , iners , tis. || Sin 
arte é industria, Íners. ^. 

Inescrutable é Inescudriiable, adj. Lo que no se puede 
averiguar. Investigabilis, intcrutabilis , le, is. 

Incscusable. adj. Lo que no se puede escusar, ó no ad- 
mite escusa ni disculpa, Inexcusabilis, impurgabilis , le, is. 

Inescusablemente.. ado. mod. Sin escusa, sin disculpa, 
Sine excusatione. 

Ineshausto, ta. adj. Inagotable, lo que no se puede 
agotar. Inexhaustus, d, WM. — E 

Inesperadamente. ado. mod, Sin esperarse, Anterzpec- 
fatum , insperatd, prater spem. ] 

Inesperado, da. adj. Lo que sucede sin esperarse, Inex-- 
petatus, inopinatus , 4, um, I p 

- Tnesperiencia. f. Falta de esperiencia, Inscitia, imexpte 
rientia, t. 

 [nesperto, ta. adj. Falto de esperiencia. Znezpertuz; 
rudis, de , is; tiro, onit. 

Inespiable. adj. Lo que no se puede espiar. Inexpiabi- 
lis ; nullo pisculo eluendus. 

Inesplicable. «4j. Inenarrable, indecible, que no se 
puede esplicar. Inexplicabilis, inextricabilis , inexpedibi- 
lis, inenodabilis, le, is; arrhetos , i. 

Inespugnable. adj. Lo que no se puede rendir, batir, 
espugnar ú conquistar. Inexpugnabilis, impenetrabilis, in- 
amperabilis, le, is. |] met. El que no se deja persuadir fi» 
cilmente. Inexpugnabilis. 


Inestenso, sa. adj. Lo que no tiene estension. Exten- 


gionis expers. 

Inestimabilidad. f. Calidad de lo inestimable. Inestima- 
bilis rei natura, conditio, ratio. 

Inestimable. adj. De ningun precio, estimacion ni va- 
lor. Inestimabilis, le, is. | Lo que no puede ser estimado 
como corresponde. Inestimabilis; omnem. eitimationem 
superant , excedens, . 

Inestimado, da. adj. for. No estimado, no tasado, I- 
estimatus. 

Inestinguib!e. adj. Lo que no se puede apagar. Inextin= 
guibilis, inextinctus. 

Inevitable. a1j. Lo que no se puede evitar. Inevitabi- 
lis. ineluctabilis, inaversabilis, indeclinabilis, le, is.|| 
Lo que sucede necesariamente. ÁAnancam, Í. 

Inevitablemente. ado. mad. Sin poderse evitar, necesa- 
riamente. Inevitabiliter, necessario.||Por precision del hado 
Ó destino. Sortito. 

Inexactitad. f. Falta de exactitud. Cure, dilisentie, 
perfectionis defectus. 

* Inexacto, ta adj. Imperfecto, falto de exactitud. Zm- 
peofectus; indilisens. 

Inexistente. adj. Lo que existe en otro. T alio existens. 

,Inexotable, adj. Incapaz de apiadarse, ds moverse á 
piedad, de dejarse vencer con lágrimas , ru:gos o súplicas. 
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Adamantinus ; inexorabilis, illacrimabilis 5. precihus in. 
Jlexibiüs , le, iso 

Intaceto, ta. adj, Frio, insípido, insulso , sin chiste, 
gracia ni-agudeza, Infacetus, a, um. 

Irficunde , da. adj. Falto, escaso de palabras y frases 
con que esplicarse. Infacundus, a, um. 

-,Infilibidad. f. Imposibiiidad de engañarse Ó engañar. 
Erroris impotentia ; fallendi imposibilitas. y 

. Intalible, adj. Lo que no puede. engañar ni engañarse. 
Certus, certiissimus, minimé fallax, fallendi nescius. 
Que ho puede errar. Erroris expers, exors, immunis , ab 
errore liber, tutus , immunis. || Ind. fectible , seguro, cierto, 
que. no puede faltar. Quod. deficere mon poteit. 

Infaliblemente. ado. mod. Segura, ciertamente. Cerfissi- 
m? , certd, citra omnem errorem. " 

. Infimacion. f. El acto y efecto de infamar., disfamar:ó 
deshonrar. Infamatio, obtre.tatio , detrectatio, aliene fa- 
me violatio, infamis irrogatio , infamis criminatio. 

Infamado, da. p. g. de infumar. Deshonrado, desacre- 
ditado. Infamatus, coopertus. || Atrentado, Sugzillatus.] 
Injuriado. Arpersus, a, um. "E 

Infamador, ra. m. ./. El que infama, Obtrectator , de- 
feectator ; aliene fame violator , vitiator, corruptor. 

Infamar. 9. a. Deshonrar , disfamar, Noto, infamo , fura 
po, deformo, obtrecto, as, mordro, es, detrako, is; iufa- 
miam inferre ; macula notare ; maculis vite splendorem 
aspergere; ignavie nota designare. || Desacreditar. 14.— 
con versos satíricos. Atrís versibus oblinere. El que infama 
à deshonra. Infamans , tis. 

Infamativo , va. adj. Lo que infama ó puede infamar. 
Infamiam inferens. 

Infamatorio, ria. adj. Lo que infama. Probrosus; infa- 
miam inferens. 

Infame. adj. De mala fama, sin honra, sin crédito. 
Famosus, contaminatitiimurs , turpissimus, sordidissimos; 
infamis , me, de. || Malo, despreciable, vil Abjectus, pro» 
brosus, ignominiosus; infamis, turpis , vilis, e, is. Muy 

infame. Brie ¡O infame! O lutum! o cenum! o la- 
bes! Hacer infame 5 uno. Alicul insignem turpitudinis no- 
tam inurere , labem aipergere , turpitudinem infligere , in- 
famiam inferre; Hacerse infame , incurrir en nota de infa- 
mia. Ignominiam subire; infamiam sibi inferre, suo nomini 
inurere. 

a ado. mod. Con infamia. Turpiter, ignomi- 
nios?. 

Infamia. f. Deshonra, descrédito, Infamia, macula, 
ignominia , contumelia, fama; flagitium, probrum ; detrac- 
fio , dedecus , oris ; hipponacteum preconium ; turpitudinir 
nota. | Maldad, vileza. Turpitudo, inir.— inveotada con- 

era algun cuerpo Ó comunidad. Alicui ordini concepta in- 
famia. Purgar Ja infamia. for. Ratificar el reo su declara- 
cion en el tormento para que sea válida, que no lo es de 
otro modo por estar in£imado del delito. Confessionem in 
equuleo iterare. 

Infancia. f. Puericia, la edad del niño hasta los siete 
años. Infantia , pueritia, «e. || m«t. El primer estado G 
principio de cualquier cosa. Infantia ; initium. 

Infando, da. adj. Torpe, indigno de decirse. In/am- 
dus ,a,um. 

Infanta. f. La niña antes de cumplir siete años. In/anr 
femina, | Hija de rey 6 casada con;hiJo de rey. Regina ; re- 
gis filia. . 

Infantado. m. El territorio destinado para la manuten- 
cion de algun infante Ó infanta. Regis filii territorium, 
potrimonium, ES 

Infante. El niño que aun no tiene siete años. Infanr 
puer. | EL niño que aun no puede hablar. £4. | Cualquiera 
de los hijos varones del rey , escepto el primogénito. Regis 

Jilius. | El soldado de $ pie. Pedes, ditis, — de coro. El 
muchacho que en las catedrales sirve en el coro. Puer eccle- 
sia minister. tierno. Infantulus ; infantula. Dos mil in- 
fantes. Duo millia peditum, 

Infanteria, f. Tropa , gente de á pie, Pedes, ditir, pha- 
lant, gir; peditatus, us ; pedestres copie. —de linea. La 
que formada en divisiones combate siempre unida. 744- 
danx, gis, pedestres copie. — ligora. La que obra fuera 
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de ¿as líneas en abanzadas, escuchas y descubiertas; Velites, 
tum. lc ó quedar de infanteria. Peditem incedere. 

Infanticida. f. El matador de niños. Infantium occisor; 
infanticióda, e. 

Infanticidio. m. Muerte violenta de algun niño. Infan- 
ticidium, ii. 

Infantil. adj. Perteneciente 4 la infancia. Ad pueritiam 
potinens. ' - 

Infanzon. m. El hidalgo libre de todo género de servi- 
cio. Nobili genere natus. . 

Infanzonado, da. adj. Propio de Ó perteneciente al 
infanzon. Ad ingenuum virum pertinens. 

Infanzonía. f. La calidad del infinzon. Imgemui viri 
genus, conditio. ; 

Infarto. m. Obstruccion hablando de humores. Obstrue- 
tío, obductio. 
^ Infatigable. adj. Incansable, continuo, constante en el 
trabajo. Indefessus ; infatigabilis. 

Infitigablemente. adv. mod. Incansablemente, con cóns- 
tancia. Viribus semper integris, vegetis. 

Infituar. ». a. Entontecer, turbar, embotar el enten- 
dimiento, Us. como r. Infatuo, as, stoliditatem: inspira. 
re, fatuitatem inducere. . 

Infaustamente. ado. mod. Infeliz, desgraciadamente. 
Injeliciter , infauste. 

Infiusto, ta. adj. Infeliz , funesto, desgraciado, de mal 
agiicro. OPrcenus , niger , infaustus , nefastus , inominatus; 
innominalis, le, is. || Adverso , contrario. Nubilus, adver- 
sus, 4, UM. 

Infeccion. f. Corrupcion, contagio. Corruptio, pator, 
eris. — de peste. Fator ; teter odor; pestilens halitus. 

Infectar. v. a. Inficionar, comunicar , pegar la enfer- 
medad. Contagione labefactare. 

lofectivo, va. adj. Lo que inficiona ó puede inficionar, 
Inficiendi virtute pollens. 

Infecto, ta. adj. Corrompido, inficionado, podrido. 
Infectus , teter, a, um. J 
Infecundidad. f. Esterilidad. Infecunditas, sterilitas. 

Infecundo , da. adj. Estéril. Infecundus ; sterilis, le , it, 
infelix , icis. 

Infelice. adj. v. Infeliz. 

Infelicidad. f. Desgracia , desdicha, infortunio , desven- 
tura. Miseria ; infortunium ; infelicitas, calamitas , ce- 
lus , eri; ; adversa, incommoda , afflicta , extrema , indig- 
nissima fortuna. : "UP 

Infeliz. adj. Desgraciado, desdichado; desrenturado. 
Calamitosus, «rumnosus, miser ; infelix , icis.|| Lo que 
sale mal, que no tiene próspero suceso ; infausto. Impro:s- 
per; Sristis. | Miserable, calamitoso. Imiquus , scelestus, 
sceleratus. | Adverso, contrario. Malus. ; Afligido de da- 
fios y males. Damnosus. | fam. Bondoso, apocado. Since- 
rus, pusillanimis, ex animo miser. Infeliz suerte. Parco 
fiubila. 

Infelizmente. ado. mod. Con infelicidad. Infeliciter.| 
Miscrablemente. Nequiter. | Con mal suceso. Impros pere. 
Inferencia. f. v. Hacion. . e 

Inferior. adj. Bajo, lo que está debajo. Inferus , infer 
nus, a, um; infer, inferior, posterior, ims, oris. | Lo que 
es menos que otra cosa en su calidad. Inferior. || Más bajo. 
Inferior. | Sujeto á otro. Subditus ; inferior. en la infan- 
tería. Peditátu deterior. — en. número. Jiumiero impar. 
A. ninguno es inferior en el valor. Virtute nemini cedit. 
"Animi prestantia nemini secundus. . 

Infcrioridad. f. La calidad de lo inferior. Inferioris ma- 
fura, conditio. || La situacion de alguna cosa mas baja que 
otra, ó que está debajo de ella. Inferne rei collocatio. — 

Inferir. ». a. Concluir, deducir, sacar consecuencia. 

Concludo, cogo, is, infero , ers. || Arguir , sacar una cosa de 
otra. Assumo, colligo, is. Lo que se infiere Ó concluye. 
Jilativu:s. De donde se infiere, se concluye, se saca que. 
Ex que conficitur ut. lofiéresc, concláyesc de esto. Ex 
hit cogitur , colligitur. : 

- [nternal. adj. Perteneciente al infierno ó lo que es de 
él. Infernus, erebeur , stygius , tartareur, avernus ; aver- 
nalis, infernalis, le, ij. i met. Muy malo, dañoso, par- 


judicial. Exifiuliz , ie, i 1i. 
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Infernar. v. a. Ocasiotiar $ uno su condenación. Aliguem 
in tartarum ¡llicere. || met. Irquictar , molestar, perturbar. 
Crucio , as ; inimicitias sérere. . 
Inferno, na. adj. poét. v. lofernal. t 
ldfcstacion. f. La accion y efecto de infestar. Infestatio. 
Infestado , da. f- p. de infestar. Maltratado. Infestua.|| 
Asolado, talado, asaltado, atacado, abrasado por las cot- 
rerías de los enemigos. Znfestatus , incursatus, a , um. ; 
Infestar. v. a. Corromper por contagio. Coinguino , a1.|| 
Asolar, destruir, hacer daños , estragos , correrías , hosti- 
lidades. Infenso, infesto, as; incursionibus infestare , ve- 
xare , depopulari. El que infesta, bace estragos Ó corre» 
rías. Infestator. ] , 
Inteudacion. f. v. Enfeudacion. 
Infeudar. v. a. v. Enftudar. 
Inficionar. s. a. Viciar, corromper, infestar, conta- 
giar. /nfesto , inguino, coinquino , infusco, as; inficio, i1.]) 
met. Pervertir á uno con malas doctrinas, Vitio, as... 
Infidelidad. f. Perfidia, deslealtad, falia de fe, Perfi- 
dia; infidelitas. || Falta de fe católica. Impistas. | El con- 
junto de infieles que no conocen la fe católica. 4nfideli- 
tas; infidelium numeras. . 
Infidencia. f. Falta á la confiaoza y fidelidad debida 4 
otro. Iufidelitas. 
Infidente. adj. El que no corresponde á la confianza 
que de él se hace. Infidws ; infidelis, le, is. 
Infiel. adj. Desleal, falto de fidelidad. Infidus; im- 
Jidelir, le, is. || Gentil, pagano, idólazra. Ethmicas, i; 
à fide christiana alienus. ; 
Infielmente. ado. mod. Deslealmente , sin fe, sin fide- 
lidad.. [nfid? , infideliter. 
lnfierno. m. El lugar adonde creian los paganos iban 
las almas de los muertos. Us. en pl. Gemma, gehenna, e; 
tenebre , arum; érebus, infernus, avernut, barathrum, 
orcus, Lartarus, 1; inferi, inferna, orum; Diis, ditis, Ache- 
ron, ontis; acherusia tempia ; vivis invia, inferna regna; 
pallida, tristia , lumine-viduata regna. | El lugar de los 
condenados, I4. y eternus damnatorum carcer. | El tor- 
mento y castigo que se da à los condenados. Damnato- 
ram, inferorum patie.|| El limbo Ó seno de Abraham, don- 
de extaban las almas de los justos esperando la redenciop. 
Abrabumi sinus. || Discordia , alboroto y el lugar donde 
le hay. Infernut, i; tumultus, us. | En algunas órdenes 
Jeligiosas .que comen de witrnes el refectorio donde co- 
men de carne. Monarterii locus carnibus vescendis desti- 
natus, || El lugar cóncavo debajo de tierra donde se sien: 
tà el: artificio de la tahona. Sub terra cavum ubi pristini 
rota instituitur. Los profundos infiernos. Profundi Ma- 
nes. Lo que pertenece al infierno. v. Infernal, Irse al in- 
fierno. Ad inferos detrahi, detrudi, devolvi , dejici, praci- 
pitari. Ser muy delicado para el infierno. fam. Dicese de 
aquel que se queja con leve motivo. Facilem, pronum ¿ue- 
relis esse. d (008 
Infigurable. adj. Lo que vo puede tener figura corpo- 
ral, Infigurabilis, le, is. i 
Infimo , ma. adj. Profundo, lo mas bajo. Imus, infi. 
mui, à, um. Lo último, lo que es menos que las demas 
cosas. Infimus, ultimus, postremus. || Lomas vil y des- 
preciable en cualquier linea. Abjectus; wilis. De la ínfi- 
ma plebe. Oscuro, bajo, de baja condicion, clase ó esfera. 
¿nfimas , atis. i. E I 
»Infinidad. f. Inmensidad , lo que no- tiene fin ni térmi- 
no. Infinitas, immensitas , infinitio. || Gran número y mu- 
€hedumbre de cosas. Inmumerabilizas. Una infinidad, un 
gran número. Séxcenti , e, a. Una infinidad de necios. 
-Annumerabiles , innumeri stulti ; infinitus stultorum nu- 
merus , innumerabilis multituda. , 
Infinitámente. adv.. mod. Sin fin, sin térmiao ni lími. 
tes. Jnfinit? , infinito. +. 
.. lofivitivo, m. gram, El modo del verbo que no deno- 
ta. tiempo determinado, ni número mi persona, como 


. amar. Infinitivus modus. 


- Infinito, ta. adj, Inmenso , que no tiene fin. Infinitus, 
immensus , interminatus.| Grande , escesivo , muy nume- 
roso , sin número. Infinitus, itnumerui; innumeralis, : 
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ads ado. sod. Escesivarhente , muchísimo. Sum- 


moperé. : 

rM v. a. Disminuir, debilitar, enflaquecer , mi- 
norar el valor ó eficacia de alguna cosa. Infirmo, debilito, 
nj, || for. v. Invalidar. . 

' Inflacion. f. Hinchazon causada por aire Ó ventosidad. 
Inflatio , suftatio. || met. Vanidad , engreimiento, Elatio, 
vanitas. 

Inflamable. adj. Facil de inflamarse ó de levantar lla- 
ma. Flamme concipiende aptus, idoneus. 

Inflamacion. f. El acto y efecto de inflamar ó encen- 
der. Inflammatio. || Ardor , calor preternatural con tumor 
6 hinchazon en el cuerpo del animal. Inflammatio. .— de 
las pasiones y afectos del animo, su enardecimiento. /n- 
calescentia, e; inflammatio.—dcl higado 6 de los ojos. Fle- 

inum , i. 
y Inflamado , da. p. p. de inflamar. Inflammatus. — del 
- deseo de gloria. di ría perustus. . 

Inflamar. v. a. Encender alguna cosa haciendo que le- 
vante llama. Infammo, conflammo, flammo, as. || met. 
Enardecer, acalorar las pasiones y afectos del ánimo. In- 
flamme , excito, as , incendo, accendo, exardesco , is. Lo 
que inflama ó enciende. /nffammans. Se inflama la cólera 
de Turno. Violentia Turno gliscit. ' 

Inflamarse. v. r. Abrasarse, encenderse, ponerse ardien- 
do alguna cosa. Incandeo, es, incandesca , confervesco, ise 
|| mes. Enardecerse alguna parte del cuerpo, ponerse de 
un color encendido. Rubesco , is. | Hincharse, padecer 
hinchazon alguna parte del cuerpo. Intumesco , is. 

Inflar. v. a. Soplar , hinchar con el viento. Info, As. 
lmet. Engreir , ensoberbecer. Us. com. r. Superbio, is, ef- 

fero, err. — los carrillos. Hincharlos. Buccas sufiare. 

Inflativo , va. adj. Lo que infla 6 puede inflar. Infan- 
di virtute pallens. 

Infexibilidad, f. La imposibilidad ó dificultad que una 
cosa tiene para doblarse. /mflexibilis rei natura , condi 
tio, || met. Constancia, firmeza de ánimo. Constantia, 
animi firmitas. 

Inflexible. adj. Lo que no se deja doblar 6 torcer. Zn- 
flexibilis , le, is. || met. Firme, constante, duro, pertinaz, 
inexorable. Obstinatus, prefractus ; inflexibilis, inexo- 


rabilis; blanditiis impenetrabilis ; pertinax ,> pugnaz, * 


aci. A 
Inflexiblemente. adv. mod. Con constancia. Firmiter, 
"constanter. || Con dureza y pertinacia. Pertinaciter , pug 
'naciter , prefract?. 

Inflexion. f. Dobladura, el acto de doblar. Im/fexís; 
"infiexur , ur. || Mutacion , variacion de la voz. Verbi trace 
tus ; verborum flexura. Vocis flesio , flexut , inclitiationtt, 
f gram. Declinacion, variacion del: nombre en sus casos, 
y del verbo en sus modos, tiempos y personas. Jaffexie, 
declinatio. — * . 

Influencia f. El acto y efecto de influir. Infurio, ! In- 
tervencion que alguno tiene en un negocio. Influxio. || Va- 
limiento , poder, gracia que alguno tiene con otro. Gra- 
tia; auctoritas. || met. La gracia € inspiracion que- Dios 
envia 4 las almas. Inspiratio. — de los astros. Astrorum 
affectio, influxio, influxus. — del cielo, Cali aspiratio, 

Influir. s. a. Causar ciertos afectos unos cuerpos en 
otros, especialmente los celestes en los sublunares. /n/fue, 
is, calum vim ac virtutem in terram insinuare, initilla- 
re, inducere. || met. Intervenir, tener. parte en algun ne- 
gocio. Ad rem conferre. || met. Inspirar, comunicar Dios 
algun afecto Ó don de su gracia. Imspiro, as, influo , is. 

Influjo. m. v. Influencia. 

Inforciado. sm. La segunda parte del digesto ó pandec- 
tas de Justiniano. Infertiatum , i. 

Informacion. f. Averiguacion, Loy use Informatio, 
inquisitio , disquisitio, invest ig atio. || Prueba, papel que 
espresa la calidad y circunstancias de un sugeto, Us, en pl, 
Inquisitionis tabule, commentarius. — ad perpetuam rei 
memoriam. for. Lo que se hace judicialmente para que sir- 
va en lo sucesivo. Ad perpetuam rei memoriam inquisitio. 
— de derecho 6 en derecho. El escrito del abogado á 
favor de su parte. Perscripta patroni. pro cliente inquisi- 
fiv. — de pobre ó de pobreza. La que se hace para acre- 
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ditar falta de bienes , y para que no se lleven derechos 
en los pleitos Ó recursos. Perscripta de inopia inquisitio, 
— de vita et moribus. La que acredita la buena conducta 
de un sugeto. De vita et moribus inquisitio. .. en caso de 
crimen. Inmguisitio , questio. sumaria. for. La que se 
hace por el juez brevemenre y sinlas solemnidades de las 
demas. Compendiaria judicis inguisitio. Hácese informa- 
cion de tu vida. Im vitam tuam inquiritur. . 

Informal. adj. Falto de formalidad y del decoro cor- 
respondiente. Decentiam , decorum non observans. || El que 
no cumple sus palabras. Promissis non stans. || Lo que no 
guarda las leyes y circunstancias debidas. Debitis adjunc- 
tis careni, 

NTE f. La calidad que constituye á uno infor- 
mal. 
Informante. m. El comisionado para hacer las informa- 
ciones de la limpieza y calidad de alguno. Inquisitor, que- 
ditor. 

Informar. v. a. Instruir, dar noticia $ uno de algu- 
na cosa. Aliguem de re aliqua docére, edocére , commoné. 
re, monére , certiorem. facere , reddere ; vei statum alicui 
significare, declarare , tunciare , denunciare , indicare, ex- 
ponere , patefacere , aperire. || Diseñar, trazar, dar la pri- 
mera forma. Infoermo, as. || fil. Ser la forma sustancial de 
algun cuerpo. Ánimo, as. — $ uno del estado, de la re- 
pública. Aliguem de republica erudire. á alguno del ca- 
mino de los enemigos. Aliquem de hostium itinere edocé- 
re. Ya estoy informado de lo que pasa. Res gesta à me 
delata est. Omnia mihi cognita sunt et explorata, 

Informarse. v. r. Preguntar, inquirir, examinar. Rogi- 
to, interrogo, a1 , 1citor , percontor , avis, perquiro, ques 
ro , is. || Salyer, llegar $ conocer. Expioro, investigo, in- 
dago, a! , scrutor, arit, inquire, exquiro, cogmosco, disce, 
41. — de alguno sobre 6 de alguna cosa. Aliguid ab, de, 
ex aliquo exquirere. 

Informe. m. Noticia, instruccion. Testimonium. Men- 
tir en el informe. Pro testimenio mentiri, 

Informe. adj. Tosco, sin forma Ó figura. Informis, me, 
is. || Lo que carece de la forma ó figura debida. Ineffigia- 
US, a, uma. : 

Infortificable. adj. Lo que no se puede fortificar. Mu- 
niri non valms. , j 

Infortuna. f. astr. El influjo adverso de los astros. 7m. 
fausta, adorrsa astrorum affectio , influxio. . 

Infortunio. m. Calamidad, desgracia, desventura. Infor. 
tunitas , offensio; offensios, ur, accidens, tis. Ádversa 
res. Adveriur , imfestus, gravis casus. 

Infosura. f. alb. v. Aguadura. 

Infraccion, f. Quebrantamiento , trasgresion de ley, 
pacto 6 tratado. Transgressio. 

Infracto , ta. adj. Duro, constante, que no se conmue- 
ve con facilidad. Durus, inhumanus ; constans , tir. 

Infractor, ra. m. f. Qnebrantador, trasgresor de las 
leyes. Legirrupa , e; pue y onis. Legirrupus, a, um. 

Infrascrito, ta. adj. El que se nombra ó firma al fia de 
algun escrito. Infra scriptus. 

Infragante. mod. adv. v. Enfragante. - 

Infrangible. adj. Lo que no se puede quebrantar. Quod 
frangi nequit. 

Infraoctava. f. Los seis dias comprendidos entre el pri- 
mero y último de la octava de una festividad. Sex octa- 
ve dies inter primum et octavum. comprehensi, 

Infraoctavo, va. adj. Aplícase 4 cualquiera de los dias 
de la infraoctava. Quilibet. octave dies , primo et octavo 
exceptis. 

Infurccion. f. v. Infurcion. 

Infructifero , ra. adj. Lo que no lleva, no da ó no pro- 
duce fruto. Infrug ferus , a, um. || met. Inútil, que no es 
provechoso para ningun fia. Ad nullum finem aptus, ido- 
neus. 

Infructuosamente. ado. mod. Inútilmente, sin fruto. 
Infructuose, nullo compendio. 

Infructuoso, sa. adj. Inútil, sin fruto, sin provecho. 
Infructuosms. || Esteril , que no lleva fruto. Infrugiferus; 
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Infrugífero , ra. adj. v. Infructifero por esteril &c. 
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Infulas. f. pl. Turbante , mitra, adorno de la cabeza de 
que usaban los sacerdotes y las virgenes vestales, y con que 
cubrian tambien las víctimas, /n/ula , «. ||met. Presuncion, 
vanidad con que alguno aparenta mas facultades ó superior 
grado del que tiene. J'actantia ; ostentatio. 

, Infundado, da. adj. Lo que carece de fundamento ra- 
cional. Temerarius; quod nulle fundamento, firmamento 
nititur. , 

Infundible. adj. Lo que no se puede fundir ó derre- 
tir. Qued. liquefieri nequit. 

ir. o. a. Comunicar interiormente, inspirar. In;- 
tillo, inspiro, as, incutio, is.¡Causar algun afecto en el áni- 
mo, mover alguna pasion. [neutio, i5; animo, in animum ali- 
quid ingenerare , indere , inducere. ... fuerza í alguno. Vim 
alicui. affundrre. 

Iufurcion. f. Tributo que se pagaba al señor de un lu- 
ear por el solar de las casas. Tributi genus. 

nfurcioniego, ga. adj. Sujeto al tributo de infurcion. 
Tributo pro domus area solvendo affectus. 

Infusion. f. El acto y efecto de infundir. Znfurio, instil- 
latio; infusus , ws. || La permanencia de un simple ó me- 
dicamento en un licor. Dilutum ; infusio. || El licor en que 
está por algun tiempo un simple ó medicamento. 1d. | En 
el bautismo la accion de echar el agua sobre el que se 
bautiza. Infusio. — de agenjos. Absynthii dilutum ; é ma- 
cerato abrynthio jus, liquor. — de prendas naturales. Na- 
furalium munerum, facultatum donum, ingenita facul. 
tas, indita vis, insita virtus. — de prendas sobrenatura- 
les. Supernaturalium munerum celestis infuiio , divina im- 
missio. Echar algo en infusion. In aquam vel liquorem ali- 
quid immittere , indere, Estar en infusion para alguna co- 
sa. met. fam. Estar muy cerca de conseguirla. Alicujus rei 
obtentui proximum eite. 

Infuso, sz. p. p. irr. de infundir. Gracias ó dones in- 
fusos. Ánimo infusa munera, insita dona, indite dotes. 

Ingenerable a4j. Lo que no puede ser engendrado. Quod 
generari tion potest. 

Ingeniar. v. a. Trazar, inventar ingeniosamente. Ex- 
«ogito, as ; ingenio invenire. e 

Ingeniarse, v. r. Discurrir , industriarse , proporcionar. 
se medios para conseguir algo ó para la comodidad pro- 
pia. Rebus suis solerter , ingenios? prospicere ; res suas in- 
genio? curare , procurare , querere. 

Ingeniatura. f. Traza, maña, arte, industria con que 
alguno se proporciona lo que le es necesario. Industria, 
solertia., «e. 

Ingeniería. f. El arte de los ingenieros. Mackinaria ars. 

Ingeniero. m. mil. El soldado que cuida del manejo de 
las máquinas de guerra y de las obras de fortificacion. 
Bellicorum operum machinator ; bellicarum, machinarium 
munitionuin architectus, designator , opifex. — de marina. 
El oficial que cuida de la construccion y compostura de 
los buques de la armada, y sirve en el manejo de las má- 
quinas de este cuerpo. avium conitruendarum prafec- 
fur, nauticur arthitectur , machinator. en gefe. El ofi- 
cial del cuerpo de ingenieros que tiene la misma gradua- 
cion que el coronel de infantería. Machinator militaris 
refectus, — en segundo. La que tiene la del teniente co- 
ronel de infantería, Militaris machinator. .— estraordina- 
rio. El que tiene la de teniente capitan. Militari; machi" 
mator extraordinariws. — Ordinario. El que tiene la de 
capitan. Ordinarius. 

Ingenio. m. La facultad con que el hombre discurre; el 
entendimiento. Ingenium; mens, tis. | Sutileza , maña, 
industria. Solertia, industria.|| Habilidad, capacidad. Pru- 
dentia ; ingenium. || El sugeto ingenioso Ó de ingenio. Zn- 

genio, industria preditus. | Cualquiera máquina en la me- 
cánica. Machina. || Cualquier artificio de guerra. Bellica 
snachina. | Instrumento con que los libreros recortan el 
papel y los libros. Radula.|| En los teatros el que compo- 
ne las comedias, sainetes y tonadillas. Dramatici operis 
auctor. . agudo y sutil. Capitale ingenium. ... astuto. 
Colubrinum. .— cerrado , embotado. Refusum, .... de azu- 
car. Sacharo ¿xprimendo máchina. — fccundo. Dives in- 

enium. m tardo. Segnis indoles. — vario. Facil, apto 
para cualquier cosa. Ambiguum, versatile ingenium. Inge- 
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nios vivos. Vivida ingenia. El que tiene sutil y vivo inge- 
nio. Ingenio promptus, acer, acutus, subtilissimus, El que 
tiene mediano ingenio. Qui ingenio est probabili ; qui me- 
discri ingenio est. Que no tiene mucho ingenio. Qui inge- 
nio parum valet. El que carece de ingenio. Plumbeus, tar- 
dur, stolidus , stupidus; hebes , etis, rudis , de, is. Hombre 
de ingenio raro, muy singular. Rarissimi ingenii homo. 
Dotado de un escelente ingenio. Excellenti ingenio predi- 
fur ; ingenio abundanr, valens. Afilar el ingenio. met. 
Discurrir alguna traza estraordinaria para salir de alguna 
dificultad. Ingenium acuere. Aguzar el ingenio. met. Apli- 
carse atentamente á la inteligencia de alguna cosa Ó para 
salir de alguna dificultad. Ingenii aciem intendere , cx» 
acuere, 

Ingeniosamente. ad». mod. Aguda, industriosa, dies- 
tramente. Ingenios? , acut? , argut? , artificios, subtiliter, 
4olerter. 

Ingeniosidad. f. La calidad de lo ingenioso. Ingeniosi 
natura, conditio. 

Ingenioso, sa. adj. Habil, sutil, dotado de ingenio. 
Ingeniorus, ingeniatus, acutus , gnavus; solers , tis. | In- 
dustrioso, artificioso, Dedalus, a, um ; ingenio perfec- 
tus ; industria. elaboratus. Muy fino, ingenioso , sutil , fi- 
no , delicado. Peracutus , perinseniosus. 

Ingénito, ta. adj. Connatural, innato y como nacido con 
el sugeto. Ingenitus , imnatus ; connaturalis , le, is. | No 
engendrado. Íngenitus, ingeneratus, ^ 

Ingenuamente, ado. mod. Sincera , francamente , con 
r^ im » sin doblez. Zngenu? , apert? , sincer? , libera- 
iuter. 

Ingenuidad. f. Honradez, nobleza , candor , sinceridad. 
Ingenuitas. | for. Condicion, estado del que ha nacido li- 
bre. Ingenuitas, libertas. 

Ingenuo , nua. adj. Sincero, noble, honrado. Since- 
rus, ingenuus ; liberalis, le, is. | for. El que ha nacido li- 
bre. Ingenuus, liber. 

Ingerimiento. m. Bl acto y efecto de ingerir. Imsertio. 

Ingina. f. Carrillera, quijada. Mazil/a., «. , 

Inglaterra. f. Reino de: Europa separado del resto: del 

mundo por ser isla. Anglia, « ; mundo diducta Britan 
"i4, , - 
-' Ingle. f. La parte del cuerpo en que se juntan los mus- 
los con el vientre. Inguem, ¡nis. La parte situada entre 
das dos ingles en ambos sexos. /4. Perteneciente á las in- 
g es- Inguinalis , le, cis. ! 

Ingles, sa. adj. El natural de y lo perteneciente 41n- 
glaterra. Us. com, sust. Anglicamus, anglicus, anglus , bri 
tannus, a, um; brito , anis. 

Ingles. m. El idioma de Inglaterra. Angli-um idioma. 
A la inglesa. mod. adv. Al uso de Inglaterra. Anglico 
more. 

Ingleses. m. p!. Los naturales de Inglaterra ó gran Bre- 
taña. Los suevos apoderados de ella le dieron el nombre 
de Anglia. Angli, orum, brito , oni, 

Inglete. m. La lítca oblicua disgonal del cartabon que 
corta en dos íngulos iguales el recto. Norme diagonaliy 
linea eam in duos «quales angulos dividens. 

Inglosable. adj. Lo que no se puede glosar. Glose in- 
capax. " ; 
ngobernable. adj. Indocil, lo que no se puede gober- 
nar, Índocilis , le, is. 

-. Ingolstad. f. Ciudad de Baviera. Ingolstadium , ii. 

Ingratamente, ado. mod, Desagradecidamente, con in» 

gratitud. Ingrat? , illiberaliter. : 
. : Ingratitud, f. Desagradecimiento,, olvido , desprecio de 
los beneficios. Ingrati amimi vitium , crimen; ingratus 
animus , ingrata beneficiorum memoria. Con ingratitud. v. 
Ingratamente. La ingratitud seca la fuente de la piedad. 
Hirundinem sub eodem tecto tie habeas. Qui canem alif 
extermim , subineptd facit.. 

Ingrato, ta. adj. Desagradecido, que olvida los bene. 
ficios. Ingratus, ingratificus ; beneficii, meriti immemor.| 
Aspero , desapacible , desagradable , incómodo, ofensivo 
á los sentidos. Ingratus, ingratificus, asper, amarus. | 
-Grosero , tosco. I/legidus. Tierra ingrata, esteril. 4ma- 
ra terra. Muy ingrato. Peringratus. Es un ingrato con- 
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migo. Mea erga illum non imitatur officia; meit in eum 
meritis non respondet. Jamas seré ingrato á tus favores, 
y me mostraré agradecido. Vite par erit recordatio tua- 
rum in me meritorum. Tuorum beneficiorum «terna, per- 
getua , nunquam interitura in me vigebit memoria. 

Ingrediente. m. Cualquier droga que entra en la com» 
posicion de un remedio , bebida, Sic. Cijusliber compori- 
tionis partiaria materia. _ para teñir. Venenum, i. 

Ingreso. m. Entrada, espacio por donde se entra. In- 
gressío ; ingressus. || Entrada, poses Initium, princi- 
fium ; caput ¿¡tis. | El caudal que entra en poder de al- 
guno y sc carga en cuentas. Accepta pecunia.|Pie de altar 
6 derechos de estola. Altari inservientium emolumenta, 

Ingoinatio, ria. adj. Perteneciente 4 las ingles. Ingui- 
falis , le, is. . 

'—. Inhibil. adj. Dificil de tratar 6 manejar. Inhabilis , in. 

docilis , le, is. | Inepto , inútil para alguna cosa. Ineptus, 
won idoneus, || Falto de habilidad, talento é instruccion. 
Inhabilis, le, is. 

Inhabilidad. f. Ineptitud, falta de talento y habilidad. 
Ineptitudo , inis; imhabilis facultas , indoles. || Defecto, 
falta ú obstáculo que impide el ejercicio 4 obtencion de 
algun cargo. Ineptitudo ; muneris interdictio, 

Inhabilitacion. f. El acto y efecto de inhabilitar. Znepe 
titudinis declaratio. 

« - Inhabilitar. v. 4. Declarar 4 uno incapaz del ejercicio 
ú obtencion de algun cargo. Ineptum declarare. || Imposi- 
;bilitar $ uno para alguna cosa. Us. com. r. Ineptum red- 
dere, facere, — Í uno para obtener algun cargo público, 
Aliguem publica muntrum procuratione mulctare , prohi- 
Bére, intercludere..— - 

^. Inhabitable, adj. Lo que no se puede habitar.  Imhabi- 
tabilis, desertus locus; desertissima, vasta solitudo.||Don- 
de se niega el bospedage. Inhorpitus ; inhespitalis , le, is. 

Inbabitado, da. adj. Lo que.no se habita, Desertus 
locus. 

Inherencia. f. fil. La union de cosas inseparables por su 
naturaleza, pero separables mentalmente. Adhesio. 

Inherente. adj. fil, Conexo , unido, que solo se puede 
“separar mentalmente. Adherens, herens, tir. 

Inhestar, ». a. v. Enestar, 

Inbibicion. f. fer. Separacion del conocimiento de al. 
guna causa. Inferdictium ; interdictio, inhibitio, 

-* ]nhibir. v. a. for. Impedir, estorbar, prohibir , apar- 
tar del conocimiento de una causa. Us. com. r. Inhibeo, 
conhibeo , prohibeo , es, interdico, is. 

Inhibitorio, ria. adj. fer. Se aplica al despacho, decre- 
to Ó letras que contienen inhibicion. Us, com. sust. /nhj. 
bentes littere. — r 

Inhiesto, ta. adj. v. Enhiesto. 

Inhonestamente. adv. mod. Sin decencia, sin honesti- 
dad. [nhenest?. v, Deshonestamente, * 

Inhonestidad. /. Deshonestidad, indecencia. /nhe- 
nestar, 

Inhonesto , ta. adj. Vergonzoso , deshonesto. Inmkomes- 
tus. | Indecente, indecoroso. Inhenestus; turpis, pe, is. 

Inhonorar. ». a. v. Deshonrat. . 

Inhospedable & Inhospitable.. adj. port. Lo que. no 

tiene hospitalidad. Inhospitalis , le, is. : 
=> Inhospitalidad. f. Negacion de hospedage. Inhospita- 
litas. . m 
Inhumanamente. adv. mod. Cruelmente, sin humani- 
dad. Inhorpitaliter , duriter , crudeliter, inclementer , in» 
humaniter , inhuman? , acerbà. A 
* ^ Inhumanidad. f. Crueldad , barbaridad. Imhumanitas, 
immanitas ; crudelitas, duritas, acerbitas. —— con los 
huéspedes. Inhospitalitas. . 

Inhumano, na. adj. Bárbaro, cruel, falto de humani- 
Vlad. Inhbumatus , ferreus , duras, inurbanur , ferur, bara 
barus ; agrestis , crudelis, le, is ; fnclemens, tis ; immisse- 
ticers , ordit ; humanitatis expers , inopi. , 

Iniciacion. f. El acto y efecto de iniciar. Imitium ; ini- 

Hatio, - ; 

Y Inicial. adj: Lo-que concierne al principio. Imitialis, 
le, is. | Se aplica 4 la primera letra de una palabra , cláu- 
sula, verso &c, I4. cb. 
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Iniciar. v. a. Tostruir en los misterios de tina religion, 
y propiamente en los de Ceres y Baco. Initio , as. El que 
no está iniciado en los misterios. Profanus, a , um. 

Iniciarse, ». r. Recibir las órdenes menores. Imi- 
tío, as, 

Iniciativo, va. adj. Lo que empieza y sirve de princi- 
pio í alguna cosa. Initiams, fis, 

Inicuamente. ado. mod. Mala, injustamente. niu, 
injusté, 

Inicuo, cua. adj. Injusto, malvado. Iniguws ,.injustus. 

Inimaginable. adj. Lo que no se puede imaginar. Quod 
concipi non poteit. 

Inimitable. adj. Lo que no se puede imitar. Supra em- 
mem imitationem. eximiui, insignis, singularis ; omnem 
imitationem excellens. 

Ininieligible. adj. Lo que no se puede entender. Qued 
intel'jei non potest. 

Iniquidad. f. Injusticia, maldad. Injustitia ; iniquitas, 
indignitas, : 

Injeridura. f. La parte y abertura por donde se ha in- 
gerido el arbol, Initio. | El acto y efecto de ingerir. Zmo- 
culatio, insitio ; insitus , ur, — de los árboles. Emplas- 
trum ; emplastratio. 

Injerir. ». a. Introducir, meter vna cosa en otra, jun- 
tarla, Ímsero, persero, is, transfero, ers. ll Ingertar los 
árboles. Inoculo , emplastro, as, iniero , is; surculum ad- 
mittere.|mzt. Incluir una cosa en otra , hacer mencion de 
ella, Insero, is, El que ingiere ó ingerta, /moculator , in= 
sitor. Lo que se ingiere. Insertiows. El tiempo de ingerir, 
Initio. 

Injerirse. v. r. Entrometerse en algun negocio. Se ¡nter- 
Ponere, se in negotium inferre. 

Ingertar. v. a. Introducir una pua verde de un ¿rbolen 
el tronco ó rama de otro; hay diferentes modos de inger- 
tar , como de canutillo , de coronilla, de corteza", de cs- 
cudete y otros. Inoculo,emplastro, as ; insero, is. 

Injerto, ta. p. p. irr. de ingerir, Introducido. Emplas- 
tratus, iniititius , insitious. . 

Injerto. m. Arbol en que se ha metido la pua de otro, 
Insitum, i; insita arbor ; arborum connubium , adulteria. ll 
La pua que se mete en otro árbol. Surculu: , insitum, i... 
de cscudete. Scutula , e. No prenden los ingertos. Insita 
arbores non admittunt, : 

Injuria. f. Agravio , oprobio, afrenta , ultraje , impro - 
perio. Noxa, injuria, contumelia ; opprobrium , dictum; 
lerio, clamor.| Modo de hablar injurioso, infamatorio. Pro- 
brum , comoicium , maledictum , 1 ; contumeliosum verbum. 
[| Injusticia, hecho 6 dicho contra razon. ¿njuría. || met. 
Incomodidad , daño. Injuria. — insolente. Impotens in- 
Juria. Con injuria, v. Injuriosamente. Con. mucha injuria. 
Prrinjuri?. Decir injurias 4 alguno. v. Injuriar. -Recibir im- 
juria. Injuriam accipere , ferre. Olvidar las injurias. /njua- 
rias oblitterare , oblivione conterere , ex animo delére. 

Injuriador , ra. m. f. Ultrajador , el que dice palabras in- 
juriosas. Convitiator. | El que injuria. /njuriam faciens. 

i Injuriar. v. a. Ultrajar, agraviar , maltratar , ofender. [r- 

Jurior , aris ; injuriam facere , inferre, imponére ; injuria 
afficere. — de palabra. Apologo , verbero, as ; ledo, is; 
bovinor, aris.; convicium facere , dicere, convicio afficere, 
petere, pungere » figere; maledictis lacerare, exagitare; 
contumeliis vexare, insequi, jn. aliquem debacchari, — á 
alguno en su cara. Os alicui ledere, — á alguno. Darle 
una rociada. Aliguem aspergere. 

Injuriosamente. adv. mod. Afrentosa, injustamente, 
contra derecho y razon , con ultraje y agravio. Maledicte 
injuriei.||De un modo injurioso, ofensivo, Znjurio:? , pe- 
fulanter., de. palabra. Contumelios?. Algo injuriosamen- 
te. Subcontumeliosé. 

Injurioso, sa. adj. Injusto, inicuo, lo que injuria. Zmju- 
riosus y injurius , contumeliorui ; gravis, ve, ir. de pa- 
labra. Maledicus, a, um; conviciator. De un modo inja- 
rioso , ofensivo. Petulanter. Muy injurioso. Perinjuriosms, 

perinjurias, a, um. sat 

Injustamente. ad». mod. Con injusticia, Injuria , irijus - 
fà , inigué, injuriosd. . 

Injasticia, f. Accion opuesta á derecho , razon ó justi - 
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cia. Injustitia y injuria ; iniquitas. Cometer injusticia. In. 
jurios? facere ; jus violare, pervertere; al jure abire. Co- 
meter todó género de injusticias. Omnia jura divina et Àu- 
mana pervertere. Jus et fas omne delére. nr 
7 Injusto , ta. adj. Contrario al derecho, razon ú justicia. 
Injustus, injurius , injuriosus , iniquus. Muy injusto, 
riiuy irregular. Perinjuriosus , perinjurius. 
lolcgible. adj. Dificil de ó que no se puede leer. Quad 
i non poteit. i a ; 
Inllevable.- adj. Insoportable , inaguantable. Quod roiz- 
| nequit. . 2v 
onec pei ado. mod. Sin mancha. Immaculat?.. 
Inmáculado , da. adj. Limpio, puro, sin mancha, /m- 
maculatus, mundus, purus , impollutss ; labis , macule 
expert , exsors. : . 
Inmanejable. adj. Lo que no es manejable. Intractabi- 
is, de, ir. . 
T ensi adj. fil. Se aplica á la accion cuyo término 
no sale de la causa que la produce , como la inteleccion ó 
acto del entendimiento. [mmanens actio. A 
Inmarcescible. adj. Incorruptible, que no se marchita ni 
corrompe. Immarcescibilis, tabem non patiens. 
“Inmaterial. adj. Espiritual, lo que no consta de mate- 
tía. Spiritualis , le , ir; materia expers , exsors. 
Inmateriabilidad. f. Calidad de lo inmaterial. Spiritua- 
Hr rei natura , conditio, : 
Inmaturo, ra. adj. Lo que no está maduro ó en sazon. 
Immaturas. || Demasiado temprano. Prematurus, a, um. 
- Inmediacion. f. Cercanía, proximidad, contigiiedad. Pro- 
imitas, inguitas. : 
pi eme rici] adv. t. Al punto, al instante, luego. 
Immediatà , subind?, statim, e vestigio. || Con inmedia- 
cion. Proximeé. — despues de esto. Proxime ab hec. — 
despues de medio dis. Sub meridiem ; à meridie. 1tat im. 
Inmediatamente le coge la muerte. Coutinuà mor; ipsum oc- 
cupat. Lo he sabido de él inmediatamente. Ex ipromet id 
accepi. . 
Dacia ado. mod. Voz latina. v. Inmediatamente. 
Inmediato, ta. adj. Próximo , contiguo , cercano. Pro- 
simus , contiguws. Alli, aquel lugat es el mas inmediato, 
Abi proximum est. La casa mas inmediata, Proxima eder. 
Darle á uno por las inmediatas. Estrecharle con lo que se 
le deja sin respuesta. Aliguem urgére. Llegar 4 las inme= 
díatas , 4 lo mas estrecho de la disputa. Ád extrema deve- 
nire. , 
Inmedicable. adj. Lo que no se puede curar ó reme- 
diar. Quod mederi non potest. Ms 
Inmemorial. adj. Antiguo, de cuyo principio no hay 
memoria. Immemarabilis , le, ds. ! 
Inmensamente. ado. mod, Desmesuradamente, con in- 
ad. Infinité, immenid , immeniüm. 
gre y Profundidad. Pelagus , i. | Enormidad. 
Immensitas. | Muchedumbre , número , estension grande. 
Multitudo , inis ; immensitas. || Infinidad, atributo de so- 
lo Dios infinito. Immensitas, infinitas. —— — 
Inmenso , sa, adj. Infinito, sin medida ni limite , epite- 
to de Dios y de sus atributos. Immensus, infinitus , in- 
comprehensus. || Enorme, grande, dificil de medirse ó con- 
tarse. Immenrus, maximus. || Profundo , alto : hondo, 
bajo. Profundus. || De grande estension. Infinitus , inmo- 
deratus, 4, um. . 
Inmensurable, adj. Lo que no se puede medir. Omnem 
mensuram excedens. v 
Inmeritorio, ria. adj. Lo que no es meritorio. Merito 
«arenis. "P ] 
Inmersion. f. El acto 6 efecto de hundir ó sumir en 
el agua. Immersio. 
Inminente. adj. Cercano, pronto á suceder. Imminens, 
imgruens, impendens. Peligros inminentes, Prempt a prricula, 
“Tamoble. a4;. Lo que no se puede mover. Defizus , fi- 
gui ; immobilis , le, is. || met. Estable , constante, invarta- 
ble en las resoluciones. Firmus, ¡mmotus ; conshams , fii. 
— 4 los ruegos. Precibus immobilis. Estar inmoble , in- 
flexible. Rigee, es. . 
baca. f. Demasía, esceso. Immoderatio. || Des- 
caro en hablar mal. Maledicendi lascivia. 
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InmoJeradaniente, adt. mod. Sin moderacion. Immo4e- 
raté, intemperaté, intemperanter , cffrenaté, extra mo- 
Ped Con profusion y esceso. Effusé, profusé, immo- 

Me, » 

Inmoderado, da. ad. Incontinente, destemplado , des. 
arreglado. Intemperatus , immodestus, effrenatus. || Esce- 
sivo, desmedido. Imsanus, immoderatus, immadicus. ., 
en codiciar los empleos, Lu appetendis honoribus immo- 
dit, — en el deseo de gloria. Gloritr immodicus. Pasio- 
nes inmoderadss. Indomite , effrenate cupiaitates. Gas- 
tos inmoderados. Profusi, immedici, immoderati sum: 
pus. B . 

Inmodestameste. ado. med. Sin recato , sin modestia. 
Immodest2, 

Inmedestia. f. Impudencia , lascivia , falta de recato, de 
modestia. Petulantia , immodertia, «e. 

- Inmodesto, ta. adj. Falto de modestia , de recato; des- 
carado. Immodestus, impudens , tis. 

Iumolacion. f. Sacrificio de una víctima. Immolatio. 

Inmolador , ra. m. f. Sacrificador, el que inmola ó sa- 
crifica. Immolator. 

Inmolar. v. a. Sacrificar. Immolo, macto, as. Lo que se 
inmolaba primero ó.la víspera de lós sacrificios solemnes, 
Precidaneus, precidarius, a, um. 

Inmortal. adj. Lo que no muere ni puede morir, Aska- 
natos, i; immortali, indisolubilis , immutabilis , le, is; 
eternus, sempitermas , perpetuu:.|| Divido , esquisito, Am- 
brosius, a, um. ] met. Lo que dura mucho tiempo. 1d. 

Inmortalidad, f. La cualidad de lo inmortal. Alternitas, 
immortalitas. | Eternidad. Ambrosia, e; immortalitas, 
«ternitas. || met. Perpetuidad , duracion muy larga de una 
cosa. Afernitas, perpetuitas, immortalitas , perennitas, 
Memoria inmortal. Sempiterna memoria. ' 

Inmortalizar. v. a. Perpetuar , hacer durar una cosa en 
la memoria de los hombres. Nomen, nominis memoriam 
immortalitati commendare, consecrare, mandare , cum om- 
ni porterit ale adequare , inmortalitate donare ; immorta- 
lem reddere. 

Inmortalmente. adv. mod. Perpetuamente, para siem- 
pre. Immortal? , immortalifer , in pergetuum.|| De an mo: 
do inmortal, /mmert aliter, 

Inmortificacion. f. Falta de mortificacion. Animi iibi 
blandientis immoderatum studium ; hominis commoda itu- 
diosius sectantis immoderata cupiditas. 

Inmortificado , da. adj. No mortificado. Cupiditatibus 
suis addictus, sibi blanaieni ct indulgens , honesti laboris: 
impatiens homo. à. 

Inmoto, ta. adj. Lo que no se mueve. Immotu:. 

Inmovible é Inmóvil. adj. v. Inmoble. 

Inmovilidad. f. Incapacidad, impotencia de moverse, 
Immobilitas. J| Constancia, firmeza, iovariabilidad de áni- 
mo. Constantia ; firmitas. 

Inmudable. adj. v. inmutable. 

Inmueble. adj. Se aplica á los bienes raices 4 diferencia 
de los bienes muebles. Immobilia bona. 

Inmundicis, f. Suciedad, porquería, basura. Purgamen. 
fum ,i ; yordes , ium, purgamen, inis; immundities , ei. || 
met. Impureza, falta de honestidad. Impudicitia; impu- 
ritas. 

Inmundo, da, adj. Puerco , sucio , asqueroso. /mmun- 
dui , obicenus , sordidatus, inquinatus , sordidus, || Impu: 
ro. Ímpurus ; communis, ne , is. 

Inmune. adj, Exento, libre , que goza de privilegio de 
inmunidad. Immunis , ne , is. 

Inmunidad. f. Libertad , exencion, privilegio, Vacatio, 
immunitas, libertas. | Seguridad concedida por privilegio. 
Immunitas.|| El privilegio de algunas iglesias para que no 
Se puedan sacar de: ellas los reos, ni ser castigados con 
pena corporal en ciertos casos. Asplia, e; immunitas. 

Inmutabilidad. /. Firmeza , constancia. Íncom mutat ili- 
tas. || Perpetuidad , estabilidad. /mmutabilitas , perpetui- 
tas. 

Inmutable, ad . Inmoble, perpetuo. Perpetuus ; immu- 
tabilir, le, is. 

Inmutablemente. ado. med. Perpetua , constantemente. 
Immutabiliter. 
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Inmutacion. f. Alteracion , variacion, Mutatio , immu- 
tatio. 

Inmutar. ». a. Alterar, variar. Muto, immuto, as. || 
met. Causar alteracion Ó mudanza en el cuerpo , en el sem- 
blante , en el ánimo. Us. como r. Immuto, as. 

Inmutativo, va. adj. Lo que inmuta Ó tiene virtud de 
inmutar. Immutandi virtute pollems. 

Inn. m. Rio de Alemania. CEnus, i. 


Innato , ta. adj. Ingénito , connatural, Nativus, inge- 


nitur ; connaturalis , le , it. . 

Iufiavegible. adj. Lo que no se puede navegar. Innavi- 

abillf; navigationis impatiens. || Se aplica á las naves 
inútiles para navegar. Navigando inhabilis navis. — 

Innecesario , ria. adj. No necesario. Non necessaritis. — 

Innegable. adj. Lo que no se puede negar. Quod negari 
non potest. " "NN 

Invoble. adj. Falto de nobleza, ó de bajo nacimiento. 
Obscurus ; ignobilis , le, is. : 

Innocuo, cua. adj. Lo que no es dañoso. Inmoxiu: ; in- 
mocens , Lis. : 

Innominado , da. adj. for. Lo que no tiene nombre, In- 
tiominatus. M 

Innovacion. /. Mudanza, alteracion. ZVevatie , innova- 
tio; nove , novata res. 

Innovador, ra. m. f. El que innova. Novator , novarum 
rerum auctor. 

Innovar. s. a. Introducir nuevos usos , novedades, No- 
vo, enovo , innovo, as; res novas afferre , inducere. || Al-. 
terar, mudar , reformar algo en las leyes, Aliguid in legi- 
bus novart. ! 

Innumerabilidad. f. Muchedumbre grande y escesiva. 
Innumerabilitas. . 

Innumerable. adj. Lo que no se puede contar, decir ó 
señalar su número. Innumerus ; innumerabilis, innumera- 
lis, le, is ; numero infinitus. Un ejército innumerable, Mi- 
litum innumera multitudo, infinita vis; innumrabilitas. 

Innumerablemente. adv. mod. Sin número. Innumerabi- 
liter. E ; 
Inobediencia. f. Desobediencia. Imobedientia , e. 

Inobediente. adj. Desobediente. Inobediems , imobse- 

ens, bis. 

Inobservable. adj. Lo que no se puede observar. Zneb- 

servabilis, le, is. ] : 
Inobservancia, f. Falta de observancia. Inobrervantia , e. 
Inobservante. adj. El que no observa, no es observan- 
te. Inobservans , tir. : ] 
Inocencia. f. Bondad, probidad, integridad. Inocentía, 
[| Simplicidad , sencillez. Simceritas , candor. || Pureza, 
exencion de toda culpa. Inocentia , immunitas. ] 

Inocentada. f. fam. Accion 6 palabra simple, sencilla. 
Inepta actio , ineptum verbum. 

nocente. adj. Puro, sin culpa, el que no es reo. Im- 
meritus, innoxius, indemnatus, integer , religions ; inmo- 
cons, insons, tir ; immunis, e, i5; sceleris , À celere purus. 
Hombre de bien, bien intencionado, cándido, sin mali- 
cia. Pius. || Fácil de engañar , simple. Credulus ; simples, 
icis ; mentis impos , rationis experi. || Que no hace mal ó 
daño. Innexius ; innox , ocis. || Que no hace mal Á nadie, 
Inermi; , me, is. || Que no merece ó no ba merecido pe- 
na. Immeren: , tis. | Se aplica al niño que no ba llegado 4 
Ja edad de la discrecion. /nnocens, tir. Fue declarado por 
inocente. Innecens, insons , à culpa purus , nullo adstric- 
tus crimine judicatus est; € reir exemptus est. Estoy ino- 
cente, no he cometido culpa. Culpa careo ; nihil commisi; 
nihil deliqui. Al hombre inocente Dios endereza la si- 
miente. Simplicitas justorum dirigit eos. Qui ambulat sim. 
pliciter salvus erit, Voluntas domini in eo qui simpliciter 
ambulat. . J 

Inocentemente. ado. mod. Sin culpa. Immerenter. || Sin 
malicia. Innocenter. || Sin hacer daño. Innoxié. J 

Inocalacion. f. El acto y efecto de inocular. Inoculafie. 

Inoculador. m. El que inocula. Inoculator. 

Tnocular. ». a. cir. Ingerir , introducir el pus de las vi» 
ruelas con la lanceta, Znoculo , as. ] 

Inoficioso , sa. adj. for. Intempestivo , fuera de tiempo, 
contra las leyes. Inofficiosus , a , um. : 
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Inopinable, adj. Dificil de, que no $e puede concebir. 

Inopinabilis , le, bs. 

nopinadamente. adv. med. Inadvertidamente, de re- 
pente , de improviso. Perprram , pergere , improvisa, ino- 
pinaté, inopinató, ex inopinato.|| Contra la esperanza. Ex- 
itirpiratà , fortuito, fortuitu. 

nopinado , da. adj. Impensado, improviso, repentino, 
lo que sucede sin pensar, sin esperarse. Inepinatus , in- 
epinur , necopinatus , nec opinur , improvisus , repentinus, 
Jortuitus, insperatus , inexpectatus , a, um, 

Inordenadamente. adv. mod. Desordenada , desarregla- 
damente. Inordinaté, 

Inordenado, da é Inordinado, da. adj. Dosordenado, 
desarreglado. Inordinatus , a, um. 

Inquietador , ra. m. f. El que inquieta. Perturbator , in- 
quietans, tís. . 

Inquietamente. adv. mod. Con inquietud. Znauiet?. 

Inquietar. v. a. Molestar, alterar , conmover, turbar, 
agitar. Inquieto, solicito, exagito , vexo, divexo, jacto, 
41 , exerceo , e. — la república. Rempublicam conflictare. 
— á uno en la quieta y pacífica posesion de vna cosa. 
Quererle despojar de ella. Turbo, inquieto , as. Este cui- 
dado me inquieta muchísimo. Ea cura me vehementisrim? 
sollicitat, excruciat, forquet, angit. Ninguna cosa me 
inquieta. Vitam ab omni cura vacuam ago. 

Inquieto, ta. adj. Desasosegado , agitado. Inguitus, ira 
requictus, a, um ; inquies , etis. || Que no puede ó no sa- 
be estar en paz. Impacatu:.| urbulento. Inguietu: , irre- 

vietus, turbulentur. El que anda inquieto por la honra, 
lorie anxius, Animo inquieto , agitado. Astuans, añ= 
gius , sollicitus animus. 

Inquietud. f. Desasosiego, alteracion , falta de reposo. 
Inquietudo , init , inquietatio ; inquies, etis. | Pena , cui- 
dado. Cura; sollicitudo , inis , angor. || Pasion, sentimien- 
to. Commotio. Con alguna inquietud , con algun pesar. Sub- 
«gré. 

wien. m. for. Derecho que adquiere el inquilino 
en la casa arrendada. Conductoris in. domum à se conduc- 
fam jus. , 

Inquilíno, na. m. f. Habitante de casa alquilada. Ingui= 
linus, a, um ; domus conductor; alicui inquilinus. || for. 
v. Arrendatario. La habitacion del inquilino. Inquilina- 
fur, us. 

Inquina. f. fam. Odio, aversion , mala voluntad. Odium; 
simultas. 

Inquiridor, ra. m. f. El que inquiere. Inquisitor. 

Inquirir. v. a. Examinar, averiguar, investigar con 
cuidado y diligencia. Exploro , vestigo, invertigo , inda= 

go , pervestigo, perscruto, as; anquiro , inquiro , diigui- 
ro , perquiro , exquiro , excipio, is ; perscrutor, percontor, 
serutor , odoror , rimor , expiscor, arii, prriequor , erit. ll 
Informarse. /4. .... con gran diligencia las causas de las co- 
sas, Rerum causas vestigare, 

Inquisicion. f. Averiguacion, examen , investigacion, Zes- 

uisitio , anquisitio, disquisitio , conguiiitio, investigatio, 
indagatio. || Tribunal eclesiástico que entiende en causas 
contra la fe, Ecclesiasticum. inquisitionis tribúnal. || La 
casa donde se junta este tribunal. Fidei comitiir habendis 
domus, — de malhechores. Questio. Meter á uno en la in- 
quisicion. De fide apud quesitores aliquem citare , voc a- 
re. Hacer inquisicion. met. fam. Separar los papeles imúti- 
les de los útiles para quemarlos. Pretiosum à vili secermere, 
separare. 

Inquisidor, ra. m.f. El que inquiere. Inquisitor. || Juez 
eclesiástico que conoce de las causas de fé. De rebus fidei 
inguisitor, quesitor, fidei censor. || Cada uno de los jueces 
nombrados en Aragon de dos en dos años para celar y cas- 
tigar los delitos de los individuos de la chancillería. fm- 
quisitor , quesitor, censor. apostólico. El que entiende 
en negocios pertenecientes á la inquisicion. Apostolicus in- 
quisitor.._de estado. Cada uno de los tres elegidos en Ve- 
necia del consejo de los diez para castigar los delitos de 
estado. Pueden condenar al Dux 4 muerte, si estan confor- 
mes , debiendo acudir en discordia al consejo de lor diez. 
Inquisitor , censor, general. El presidente de la inquisi- 
cion. Supremus fidei censor.mordinario, El obispo 6 el que 
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en su nombre asiste 4 sentenciar en definitiva las causas 
contra la fe. Ordinarius. 

Ins. m. Rio de los grisones. nus, ¡o 

Insaciabilidad. f. Calidad del apetito, que todo lo quie- 
re. Insatiabilitar , insatietas. || Ansia. Improbitas. 

Insaciable. adj. El que no se sacia Ó harta. Inextinctus; 
insatiabilis, insaturabilis , inexsaturabilis, inexplebilis, 
le , is. — de comida. Barathro , onis. Hambre insaciable. 
Improba ventris rabies. 

nsaciablemente, adv. mod. Ansiosamente, sin hartarse. 
In:satiabiliter , insaturabiliter , inexpletim. 

Insaculacion. f.fer. Introduccion, imposicion en el saco, 
cántaro ó pliego de los nombres de las personas que han de 
sortearse para oficios públicos. .farfifio. 

Insaculador , ra. m. f. El que insacula. Sortitor. 

Insacular. v. a. for, Meter en el saco á otra cosa los nom- 
bres de los que se ban desortear para oficios públicos. Sor- 
tes in saculum conjicere. 

Insalubre. «dj, Enfermo , dañoso á la salud. Insalu- 
bris, bre, in : 

Insanable. adj. Incurable. Insanabilis , le , iz. 

Insania. f. Locura ,:frenesí, furor. Inmsania , e. 

Insano, na. adj. Loco, demente, furioso. Insanus , de- 
mens , amens, fii. 

Inscribir. v, a. Escribir grabar en Ó sobre, poner una 
inscripcion Ó un sobrescrito, intitular. Znseribo , sculpo, 
incido , is, || geom. Formar una figura dentro de otra , to- 
cando todos los ángulos de la de adentro en la de afuera, 
Inscribo, interscribo , is. : 

Inscripcion. f. Título, rótulo. Inscriptum ; prescrip- 
fio , inscriptio. || Cartel, edicto. Pregramma,.atis. | Epi- 

ama, monumento público de las estatuas , sepulcros &c. 

scriptio. Poner inscripción en una casa. .Ldes inscribere. 

Inscripto , ta. p. p. irr. de inscribir. 

Insculpir. v. a. v. Esculpir. 

Insecto, m. Todo animal pequeño ó'sabandija cuyas par- 
tes cortadas y separadas tienen todavia movimiento. /n- 

sectum. que vuela. Papilio , onis. 

Insenescencia. f. Calidad de lo que no se envejece. Non 
senescentis natura , conditio. 

Insensatez. f. Necedad, tontería, falta de entendimien- 
to. Stoliditas , 1tupiditas. 

Insensato, ta. adj. Necio, tonto, fítuo, que ha per- 
dido el juicio. 5tupidus , bardus , stupeur, besanus , 1tul- 
tus, exienius , fatuus ,a,um ; stipes , itis, Mentis , ra- 
tionis exul , experi. Un insensato. Margites. . 

Insensibilidad. f. Estupidez. Stupiditas, tarditas, 1tu- 

+ [| met. Dureza de corazon. Apathia, « ; animi. duri- 
ties. || Falta de sensibilidad. Nullius rei sensus. 

Insensible. a4j. Falto de facultad sensitiva. Insensibilis; 
nihil sentiens. ¡Privado de sentido por accidente ú otra co- 
sa. Sens captus, destitutus, carens ; sensus experi ,exorí. 
l| Impe rceptible, lo que no se percibe por los sentidos. 
Insensi.bilis , insensilis, le, is; sub sensum non cadens ; sen. 

sum non ajficiens , non movens , non feriens, || met. Duro, 
inhumano , que no tiene compasion. Durus, ferreus, in. 
humans ; immitis, fe, is ; immisericors, ordis. 

Insensiblemente. adv. mod. Poco í poco. Sensim. | Con 

insensibilidad. Insensibiliter. 

Inseparabilidad. f. Calidad de lo que es inseparable. In 
separabilis rei proprietas, natura, conditio. . 

Inseparable. adj. Dificil de ó que no se puede separar. 
Inseparabilis, le, is. ; . 
Inseparablemente. ado. mod. Sin separacion, indivisible- 
mente. Znreparabiliter. 
Insepulto, ta. adj. No sepultado, no enterrado. Zn;e- 
pultus , a, um. 
Insercion. f. Inclusion, intróduccion de una cosa en 
otra. Zr»ertio, insitio, insertatio. 
Insertar. v. a. Incluir, introducir. Inserfo, as ; inzero, 
introduco, is. 
Inserto. ta. p. f. irr. de insertar. 
Insidia. f. Asechanza, celada, trampa. Insidie , arum. 
Insidiador , ra. m. f. El que insidia ó pone asechanzas. 
Insidiator, trix. | Asechador , el que está en emboscada. 
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- «Tasidiar. ». a. Poner asechanzas 6 celadas. Subsideo, es 
insidior , arís. 

. Insidiosamente. adv. mod. Engafiosamente , con asechan 
zas, celada 6 traicion. Insidiosé. o» 

Insidioso , sa. adj. Falaz , acostumbrado $ engañar ó ar- 
mar asechanzas, Insidio sus. || Lo que se hace con asechan- 
zas. Insidiose factus , adeptus. 

; Insigne. adj. Notable , famoso , escelente, célebre. Zn- 
ngnitus , conquisitus ; insignis ,ne, is. || Singular, Pre- 
eipuus. | lustre , noble, famoso , esclarecido, Luculentus; 
Presignis ne, ij. Muy insigne, famoso, ilustre. Perin- 
signis , ne , is. Insigne y encarecido juicio, Divinum ju- 
dicium. 

Insignemente. adv. mod. Escelentemente. Egregic. || Fa- 
mosamente. Insignité, insigniter. ; 

Insignia. f. Bandera, guion , estandarte, insignia militar. 
Signum, i ; insigne , is. | Divisa , distintivo. Ornamentum; 
insigne, «5 ; ornatus, | Pendon , medalla, estandarte que 
sirve de distintivo 4 las hermandades. Vezillum ; insigne, 
ij, — de honor de la milicia. Militaris ornatus. __ de no- 
bleza.Stemma , atis. real. Regius -ornatus..del triun- 
fador , dentro de la cual ponia los que tenia por mas efica- 
ces remedios contra la envidia. Bulla, «. 

Insignificacion.f. Ninguna significacion. Nulla signifi» 
«atio, 

Insignificante. adj. Lo que nada significa. Non signifi» 
«ani. 

Insinuacion. f. El acto y efecto de insinuar 6 insinuan- 
se, introduccion. Insinuatio, || ret. La.accion de introdu- - 
cirse blanda y suavemente en el ánimo de los oyentes, que 
es una de las dos especies de exordio. Insinuatio. || for. Pre- 
sentacion de un instrumento al juez para que interponga 
en él su autoridad. Documenti exhibitio , manifestatio. 

Insinuar. v. a. Indicar , apuntar , tocar de una ess 
pecie. Indico , as; innuo, is. —la voluntad ó deseo de 

algo , manifestar lo que se desea. Indico, as. 

Insinuarse. ». r. Introducirse con maña, suave insensi + 
blemente, poco á poco. Insinuo, exculubre , as ; subrepo, 
is ; illaber , eris. || met. Introducirse blanda y suavemente 
en el ánimo algun afecto, vicio Ó vittud. _Adrepo, irrepo, 
i. El que se insinúa Ó introduce insensiblemente. Subre= 
pens, tis. El que se ha insinuado , introducido en Ja gra- 
cia y amistad de otro. Insinuatus. — en la amistad de al. 
guno. Omni officiorum genere alicujus. animum devincire, 
irrebire, illaqueare, ad se pellicere, illicere, prolec- 
tart. 

Insipidez. f. Desabrimiento , falta de sazon y sabor. Zu. 
sulsitas , infucunditas. 

Insípido , da. adj. Desabrido , sin sazon ni gusto. Imsi- 
fidus , injucundus , saporis experi. || met. Lo que no tiene 
espíritu, gracia , viveza ni sal. Fatuws, illepidu: , insul- 
sus, a, um. : 

Insipiencia. f. Ignorancia , falta de ciencia. Insipientia, 
e ; hebetudo, inis. 

Insipiente. adj. Ignorante , tonto, falto de ciencia. Imsi= 
piens, tis. 

Insistencia. f. Porfia acerca de alguna cosa, Instantia; 
pertinax contentio, . 

Insistido , da. p. p. de 

Insistir. v. fi. Persistir , proseguir, continuar, porfiar, 
instar. Persto , gersevero , habito, inito , as; urgeo, hereo, 
es ; incumbo , persisto , insisto, coniiifo, contendo, is. || 
Apoyar. Premo, is. Insistía en ello. ln eo persistebat ; ini- 
fabat ut ita fieret. Insiste en que vuelva á ser su amigo. 
A me vald? contendit de reditu in gratiam ; in id incumbit 
ut in gratiam secum redeam. 

Insito , ta. adj. Innato , connatural. In;itu: , innatus; 
cotinaturalis , le, is. 

Insociabilidad. f. Falta de sociabilidad. Insotiabilis red 
natura, conditio. : 

Insociable. adj. Enemigo , contrario & la sociedad. Zn;o- 
tiabilis , ab omne sotialitate alienus , ab aliorum congresu, 
comsortio, convictu abhorrens. || Lo que no se puede aso- 
ciar , unir. Dissotiabilis, 1 .* 

Insolacion. f. Enfermedad de la cabeza causada por el 
ardor del sol. Inselatio, Tt P 
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« Tnsolar. v. 4. Poner , tender , espoñsr, secar al sol. Imso- 


do, as. 
- asolarse. ». r. Asolearse, enfermar por el demasiado 
ardor del sol. Insolo , as. 
: Insoldable. adj. Lo que no se puede soldar. Quod ye 
tinari nequit. || met. Lo que no se puede enmendar. £rre- 
arabilis,le, is, n 
- Insolencia. f. Descaro , desver gilenza, avilantez. Impos 
fentia, inielentia , arrog antia , procacia ; acitas ¡Ace 
cion mala, fuera de lo comun Ó estraña. Lnsolentia. Con 
insolencia, con demasía, sin moderacion. Impotenter, Es 
"una insolencia. Superbum est. : 
Insolentar. v. a, Hacer 4 uno insolente y atrevido. Us. 
cómo r. Insolenter aliquem facere ; insolesco , is. 
Insolente. adj. Soberbio , arrogante , atrevido. Super- 
bu: , proterous ; insolens, petulans, tis ; procax , acis ; ne- 
quam. indecl. || Descarado , desvergonzado. Procax. || Es- 
iraño, raro , desusado. Insuetus , insolitus ; insolens , tis. 
Iosolentemente. ado. mod, Desvergonzada, descarada- 
mente. Procaciter, insolenter, arroganter, immoderatà, 
superb? , petulanter , proterv?, Hablar insolentemente. Ver- 
borum immoderatione efferri. 
Insólidum. adv. mod. for. Cada uno de por sí y sobre el 
todo; dícese de las obligaciones respectivas y de las facul. 
tades de los testamentarios y podatarios. Inmsolido, imsoli- 


Insólito, ta. adj. Desacostumbrado, fuera de lo comun 
y regular. Insolitus , insuetus ; insolens , tii. y 
" Tnsoluble, adj. Lo que no se puede pagar. Insolubilis, 
de , ir. 

Insolvencia. f. La incapacidad 6 imposibilidad de pagar. 
Solvendi entía , impossibilitas. 

"Insol vente. adj. El que no puede pagar. Solvendo impo- 
Sens, impar. Estar insolvente. Tener sus bienes puestos al 
pregón y como vacantes. Jn vacuum pendére. 

nsomne. adj. Desvelado, vigilante , que no duerme ó 
no e dormir. Exomnis, inzomnis , me, is. . 

nsomnio. m. Vigilia, desvelo , enfermedad que impide 
el dormir. Agrypnia, inzemnia , e. 

Insondable. adj. Lo que no se puede sondear. Quod boli. 
de mensurari nequit. || met. Imposible de averiguarse ó sa» 
berse á fondo. Tute igari impotens. 


Insoportable. adj. Lo que no se e llevar. Ingesta- 


bilís, le, is. | met. Incómodo, molesto , que no se puede 


sufrir. Molestus, incommodur, non tolerandus. 

Inspeccion, f. El acto y efecto de mirar y observar con 
atencion y diligencia. Inspectatio , inspectio; inspectus us. 
f Cargo , cuidado de alguna cosa. Cura ; cognitio , inspec= 
fio , munus, eris. || La oficina 6 despacho del inspector. 
Inspectoris officina. — dc los agiieros en la ciencia augu- 
ral. Spectio. — de las entrañas para sacar agüeros. Eatis- 
picina, e ;extisgicium, ii. 

Inspeccionar. v. a. Mirar con diligencia, reconocer, 
observar alguna cosa. Expendeo, es ; inipicio, is. 

Inspector , ra. m. f. Comisario que vela y observa sobre 
alguna cosa. Conquisitor. || Custodio. Epiurus, i. | El que 
mira y preside como juez. Comspector. || Veedor , exami- 
nador , en especial de los víveres para ver si son de buena 
calidad y ponerles precio. Inspector. || Gefe militar que 
vela sobre la conservacion y buena disciplina da las tro- 
pas de su cargo. Militaris discipline curator. 

Inspiracion. f. El azto y efecto de inspirar. Inspiratio, 
afflatus, ur. — divina. Ilustracion, movimiento sobrena= 
tural que Dios comunica 4 la criatura, Divinw inflatus, 
divina animi illustratio, commotlo , concitatio ; instinctus, 
afflatu: , us. Por inspiracion , orden, voluntad, don de 
MADE AMI Sa inspiracion ó secreto impulso, /n;- 

iraté. 
"bids; da. p. p. de inspirar. || adj. Lleno del espíri- 
tu de Dios, Entheatus , entheus , a , um, || Iluminado di- 
vinamente. Inflatus. ... del ciclo. Numine afflatu. — de 
una deidad. Attonitus, a, um. — , 

Inspirador, ra. m.f. El que inspira. Inspirator ; inipi- 
gan: , fis, 

Inspirar, v... Soplar , introducir viento dentro del pul- 
mon, atraer el aire esterno. Inspiro, as ; injicio, is. || Sun 
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ir. Dicto, at; suggero, is. || met. Tluminar, mover Dios 
interiormente. Alo, as. || Infundir aliento, valor &c. Ins- 
piro, as. || m. poét. Soplar”, véntear. Inspiro , flo, as. — 
á alguno el pensamiento de. Mentem , cogitationem alicui 
injicere: — fuerzas 4 alguno. Vires alicui immittere, a 
buenos consejos. Salubria consilia alicui adspirare, affla- 
re , inspirare, suggerere , ad recta aliquem excitare , com- 
movére , permosére , accetilere , incendere. Scr inspirado del 
divino espíritu. Divino spiritu afflari. 
Inspirativo, va. adj. Lo que tiene virtud de inspirar. 
Inspirandi virtute gaudens , pollens. 
nstabilidad. f. dad , ligereza, mudanza. /n- 
constantia ; volubilitas, instabilitas. i 
: Mariae adj. Inconstante , mudable , vario, poco firme 
uro. Multivolus, lubricus , varius , vagus 5 instabilis, 
selibilis je , is. 
Instalacion, f. for. El acto y efecto de instalar. Inmau- 
guratio, 
Instalar. v. a. for, Poner en posesion. Zi , As. 
Instancia. f. Peticion vehemente y eficaz. Expostulatio, 
Jlagitatio, efflagitatio; efflagitatus, ur.|[mpugnacion de una 
respuesta dada 4 un argumento. Tertaniia. | for El ejer- 
cicio de la accion en juicio despues de la soaiedión Ses 
ta la sentencia difinitiva. Actio. || Porfia. Contentío. A ins- 
tancias tuyas. mod. ado. Te instante , te auctore , efagi- 
tatu tuo. Con muchas instancias, muy fuertemente, Maxi- 
moper?. De primera instancia. Al primer golpe. Primo 
impetu , uno ictu. || Primeramente, en primer lugar, por 
la primera vez. Primo, rmm. primodum. Causar ins- 
tancia. for, Seguir juicio formal. Judicium, litem intendere, 
Instantáneo, nea. a4j.Momentánco. Momentaneus, a, um 
Instantancidad. f. Existencia momentánea. Momentansa 
existentia. 
Instante. m. Momento. Momentum ; temporis 
Al instante, mod. adv. Al punto, al momento, inconti- 
nenti. Cominus , conféstim , illicet , illic , extemplà , oppi- 
dà, continu), e vestigio, actutum, statim,repent?. Cada ins- 
tante , frecuentemente , á cada pasó. Frequenter , assidué. 
En un instante, brevísimamente. Temporis puncto, mos 


mento ; paulo momento; inter cassá et porrecta ; puncto, 
Por instantes, continuamente, sin intermision. Arsidu?. 


Al instante dí todo el dinero. Omrfe argentum oppidd red- 
didi. Esperad á lo menos un instante. Vel ad temporis punc- 
tum sustine. 

Instantemente. ado. mod. Con vigor , vehemencia y emo 
peño. Instanter, enizé, vehementer, impens? , summ?, 
summo studio, etiam atque etiam , magna contentione. 

Instar. v. a. Importunar, pedir con instancia, insistir. 
Insto, flagito, as; urgeo , es. | Impugnar la solucion del 
argumento. Ínsto , as. || n. Apretar, urgir 4 la ejecuci 
de alguna cosa. Ínsto, as ; urgeo, 61. — el orador fuerte- 
menie 4 su contrario. Jugulum petere. — Á uno con súpli- 
cas hasta cansarle. Aliguem precibus fatigare. ... por el 
cumplimiento de las promesas. Promissa persegui. El que 
insta y ruega en sus pretensiones. .Ambitor. El que insta, 
pide con instancia; importuno. Flagitator. 

Instat. f. Ciudad sobre el Danubio. OEnostadium, ij. 

Instauracion. f. Renovacion. Instauratio, redintegra- 
tio, restitutio, 

Instaurador. m. Renovador. Instaurator., 

Instaurar, v. 4. Renovar, repetir, restablecer. Insta» 
ro, integro, redintegro , as ; reficio , is. : 

[nstaurativo , va. adj. Lo que se renueva, repite Ó ins. 
taura. Instaurativus , a, um. 

Instigacion. f. Consejo , exhortacion , sugestion , persua- 
sion eficaz. Instigatio, impulsio , permotio , provocatio; im- 
pulsus, initructus , ui. 

Instigador , ra. m. f. Estimulador, el que incita, mueve. 
Instimulator , instinctor , impulsor , provocator , incitater, 
stimulator , investigator , trix. 

Instigar. v. a. Incitar , persuadir , estimular. Instigo, pro- 
poco, excito , stimulo , concito, incito , as ; movto , es; im- 


pello, is. 


Instilacion. f. Destilacion , el acto y efecto de echar go- 
ta á gota. Instillatio. 
Insular. v. a, Echar poco á poco, gota á gota. Imstilla,- 
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as. |] met. Infundir, introducir insensiblemente en el Íni. 
mo alguna cosa. Ánimo, im animum aliguid ingenerare, 
instillare, infundere , indere , inducere , inspergere. 

Instinto. m. Impulso, instigacion, movimiento interior 
de Dios. Instinctus, us; divina illustratio , commotio, di- 
vinus afflatus.] Inclinacion , movimiento con que la natu- 
raleza ha dotado 4 los animales para gobernarse en sus ope- 
raciones. Nature impulsio, permotio , instinctus. 

Institor, m. Factor del comercio. /mstiter. Lo que le 
pertenece. Ínstitorius , a, um. 

Institucion. f. Enseñanza, instruccion , doctrina. Insti. 
tutio , traditio. || Establecimiento, fundacion. Institusio, 
constitutio. — canónica. La colacion de algun beneficio ecle- 
siástico. Canonica institutio — corporal. La posesion de 
un beneficio. Corporalis..._. de heredero. Heredis inistitu- 
tio, nuncupatio. — de heredero ó legatario sin carga al- 
guna. Libera cretio. || pl. Coleccion de los principios de 
un arte ó ciencia. Ínstitutiones , ium. 

Instituente. p. a. de instituir. Instituens. 

Instituidor, ra. m. f. El que instituye. Institutor. 

Instituir. v. a. Fundar, erigir algun colegio &c. Institue, 
is, | Establecer , arreglar , ordenar , dar principio. Incipio, 
initituo , constituo , statuo, is. | Educar, enseñar , instruir. 
JDocto , es; erudio, ij, — $ uno heredero. Aliguem here- 
dem nuncupare , scribere, sibi instituere , testamento relin- 

uere, 

Instituta. f. El compendio del derecho civil de los ro- 
manos , compuesto de orden del emperador Justiniano, 
Justiniani institutiones , instituta. 

Instituto. m. Propósito, empresa, intento. Institutum; 
imstitutio. || Establecimiento, regla , modo de vida. Imsti- 
tutum ; certa vite ratio. 

Institutor , ra. m. f. v. Instituidor. 

Instituyente. p. a. de instituir. nitituens. 

Instruccion. f. Enseñanza, doctrina. Disciplina, cultu- 
ra ; institutio, informatio. || Orden que se da 4 alguno. 
Mandatum. al magistrado que se ausenta de oficio. 
Commohnitorium , ii. 

Instructivamente. adv. mod. Para instruccion. Ápté ad 
erudiendum. 

Instructivo, va. adj. Lo que instruye ó sirve para ins- 
truir. Ad erudiendum idoneus, aptas. 

Instructor, ra. rn. f. El que instruye. Instructor. 

Instruido , da. adj. Erudito en las bellas letras. PAilolo- 
gus, i. Lá costa de otros, con su egemplo. De aliis doc- 
fui, en hacer mal, en malicias. Ad malitiam doctus... 
en la doctrina. Ex doctrina doctus. — en las artes. Arti. 
tus. — en la historia griega. Res grecas eruditus. en 
la lengua griega. Grecis litteris eruditur. — en lisonjear 
por servidumbre. Jd assentationem servituti eruditus, 
Muy instruido, que sabe bien. Pergnarus, 4, um.|] 

. p. de 
- dh: s. a. Educar, enseñar, formar. Fermo, as; 
doceo , es; instruo, is; preceptis excolere , informare, im- 
Buere , instituere ; erudire. || Informar , dar instrucciones 
sobre algun negocio, Us. como r. De aliqua re precepta 
dare. || Hacer tomar una tintura ó noticia de alguna cosa, 
Inficio , it. un proceso. Formalizarle. Litem ordinare... 
á alguno de lo que pasa. De rebus gestis aliquem certiorem 
Jacere. El que instruye, forma, dispone un proceso. Litis 
ordinafer. 

Instrumental. adj. Perteneciente al instrumento. Orga- 
micus ; intrumentalis, le , is. || for. Perteneciente 4 los do- 
cumentos , instrumentos Ó escrituras públicas. [nstrumen- 
£alis. Causa instrumental. La que sirve de instrumento. [ms- 
grumentalis causa, cujurvis rei faciende initrumentum. 

Instrumentalmenie: adv. mod. Como instrumento. [ns- 
frumenti instar. 

Iostrumentista. m. Músico de instrumento. Organicu: y i; 

Instrumento m. Herramienta para el trabajo. Instrumen- 
fum; arma , orum. || Miquina para hacer alguna cosa. Or- 

anum. || Pieza, escrito de un pleito, papel que hace fe. 
Tabella, musrapha , e; littere , arum ; litis instrumen- 
gsm. [| má. Máquina que produce sonidos armónicos. 
Organum, i ; musicum instrumentum , organum. | Lo que 
sirve de medio para hacer Ó concebir alguna cosa. n» 
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frumentum , subsidium , ii; ferramenta, armamenta, 
orum. astronómico, que sirve para conocer el oriente 
y ocaso de los astros. Paraprema, atis. —. del oido. Or- 
seus anmulus. — de tres pies , al que los antiguos arrimaa 
ban los escudos para descansar. Cillibamtes y tum. de vien- 
to, de aire. Mussicum initrumentum fneumaticum a 
músico. Organum , psalterium , i. _ músico de cuerdas. 
Fides, fidis, is. — músico de cuerdas, pero pequeño. Fi- 
dicula, e. para delinear 6 dibujar. Graphis , idis , ides. 
lip!. Para hacer pan. Cerealia arma. _. compuesto de cír- 
culos desiguales para tirar flechas , ó impeler alguna otra 
cosa con el impulso y movimiento de los mismos círculos, 
Anisocyeli , anisocycla, orum... neumáticos. v. de viento. 
Lo que pertenece á los instrumentos encordados y á los 
que los tocan. Fidicinius, fidicimus, a, um. El que hace 
instrumentos músicos. Organicus opifex. Acordar los ing» 
trumentos. Templarlos. Musica organa ad justos sonorum 
modos intendere. Hacer hablar $ un instrumento. Dexter? 
musicum initrumentum pulsare, 

,Insuave, adj. Desagradable , desapacible, áspero. Jm;ua. 
DIS, De, ij. 

Insubsistencia. f. Volubilidad , inconstancia. Inconstan- 
tia ; volubilitas , instabilitas. 

Insubsistente. adj. Iaconstante , poco seguro. Instabiliz, 
volubilis , le, i; inconstams, tir. | Falto de fundamento ó 
razon. Nullo fundamento nitens, 

Insubstancial, adj. v. Insustancial. 

Insudar, ». n. Trabajar mucho, afanarse. Insudo, as. 

Insuficiencia. f. Ineptitud , incapacidad. Stultitia; inep- 
titudo, inis ; menti; mopia, 

- Insuficiente. adj. Incapaz. Ineptus, bardus, tardus, 
a, um. 

Insuficientemente. ado. mod. De un modo insuficiente, 
Non idene? , non satis, non quantum satis est. 

Insufrible. adj. Intolerable, insoportable. Intractabi- 
lis, intolerabili: , impatibilis , le, is; intelerandus , non 
ferendus. Me es insutrible. /gr? mihi est. Algo insufri- 
ble. Submorosus , stemachosus , a, um. 

Insufriblemente, a.v, mod. De un modo intolerable. Za- 
foleranter, 

Insular. adj. v, Isleño. 

Insulsamente. adv. mod. Friamente , sin gracia ni viveza, 
Insulsé, infacetà. 

Insulsez. f. Frialdad , falta de viveza y gracia. Infacetia; 
insulsitas. 

Insulso , sa. «dj. Insipido , sin sal. Imsulsus , insipidus. 

met. Frio , falto de gracia y viveza, inepto. Frigidus, 
meptus , illepidus, infacetus. Algo insulso, Subinsulsus, 
a ,um. 

Insultador , ta. m. f. El que insulta. Znsultan: , tir. 

Insultar. v. 4. Hacer mota y burla con desprecio , ofen- 
der , provocar, irritar. Insulto, as; imsolentius dite aut 
facto. aliquem appetere , impetere, lacessere, mua 4 uno de 
palabra y como remedando el piar de los pollos. Aliguem 
Pipulo differre. Ser insultado con injurias , cargado de opro- 
bios , de ignominias. /gnominiis appeti. » 

Insultarse. v. r. med. v. Accidentarse. . 

Insulto. m. Ofensa, injuria de obra ó palabra. Insulta- 
tío. || Acometimiento, asalto repentino. Grassatura., e; 
aggressus , us.)] med. v. Accidente por enfermedad &c. * 

Insuperable. adj. Invencible. Insuperabilis, le, is. 

Insupurable. adj. Lo que no se puede supurar. Quod sup- 

arí nequit. . : i 

Insurgente. adj. Sublevado, rebclado , rebelde. Rebel» 
lit, le, ir. « sd 

Insurreccion. f. Sublevacion , rebelion. Rebellium , ii; 
rtbellio , rebellatio. oes a ns XIUS 

Insustancial. adj. Lo que es de: poca ó ninguna sustan- 
cia ó valor. Futilis, le, ir. ^. , 

Intacto, ta. adj. Entéro , no: tocado , ileso, puro. Sa 
vu: , illibatur, intáctus, indelibatus. || Aquello de que 
no se ha hablado. J//ud de que nulla. mentio facta est. || No 
deteriorado. Intáctus, integer, a, tm. 

Intangible. adj. Lo -que no puede ó no debe tocarse. 
Quod tangi nequit. 

Integérrimo, ma. adj. sup. de íntegro. 
Gggg 2 
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Integral. adj. fil. Se aplica 4las partes que componen un 
todo. Integralis pars. Ñ 

Integralmente. adv. mod. De un modo integral. Infe- 
grali modo. 

Integramente. ado, mod. Pura, enteramente. Pur? ,om- 
nino , penitus. 

Integrante. p. a. de . 

Integrar. ». a. Reunir al todo sus partes integrantes, 
Totum integrum reddere. 

Integridad. f. Perfeccion de una cosa á que nada le fal- 
ta. Íntegritas ; rei nulla parte diminuta status. || Desin- 
teres, Abstinentia, e. || Kectitud , probidad. Integritas. || 
Castidad , pureza de las vírgenes. Castitas , n Pig 

Integro, gra, adj. Perfecto, aquello á que nada falta. Per- 
fectus , integer, omnibus numeris absolutus. || met. Recto, 
irreprensible , exacto. Severus, integer , purus. || Constan- 
te en la rectitud , que no se deja corromper con dádivas 
ú otras cosas. Incorruptus ; recti pervicaxz. | ] 

Inteleccion. f. Inteligencia , la accion , capacidad y vir- 

tud de entender. Intelectio , comprehensio. 

Intelectivo , va. adj. Lo que tiene virtud de entender. 
Us. como sust. f. Infeliigentie compo: , particeps. 

Intelectual. adj. Perteneciente al entendimiento. Znfel- 
lectualis, le, is. Facultad intelectual. Intelligens animi 
pars; intelligentia , e ; mens, tis ; intellectus ns 

Inteleciualmente. adv. mod. De un modo intelectual. 
Intelligenter. M UN 

Inteligencia. f. Capacicad , habilidad , conocimiento. In- 
telligentia ; intellectus, us j mens, tis. || La facultad in- 
telectiva. /4.||Conocimiento , práctica de un arte, In£elli- 
gentia , peritia , scientia ; gnaritas. || El sentido de un 
dicho , espresion ó sentencia. Acceptio, significasio.| Des- 
treza, esperiencia. Peritia ; cognitio. || Correspondencia, 
comercio, trato secreto. Clandestinum comercium , clandes. 
tina communicatio. | Sustancia puramente espiritual. Spiri- 
tus, us; beata , culestis mens. Concordia, union. Concor- 
dia; conjuntio, comspiratio; comsensus , us. Mala inteligencia, 
La desunion de los que solian estar unidos. Discordia ; dis- 
sidium ; dissensio, abalienatio. Con inteligencia. mod. ado, 
Con habilidad. Inteligente. || Diestramente. Scienter. En in- 
teligencia. mod. adv. En el supuesto, en el concepto, en 
la suposicion. Hoc supposito. Segun la inteligencia de los 
hombres. Ut est captus hominum. Estar de inteligencia. Usar 
de colusion para engañarse uno 4 otro, Colludo, is. Tener 
inteligencia cn el ejército, del enemigo. In hostili exercitu 
habére , qui ad se deferant. hostium. consilia, qui secum 
communicent , participent omnia. Suarum partium homi- 
nes in hostium exercitu habére, Vivir en una perfecta in- 
teligencia con alguno. Cum aliquo concordia conjunctissimum 
esse, conjunctiriim? et amicissimo vivere. Se concordi 
amicitia et charitate complecti. Estar de mala inteligencia 
con alguno: 46 aliquo animo , voluntate dessidére , gravis- 
sim? dissentire ; cum aliquo discordare. 

Inteligenciado , da. adj. Enterado , instruido. Edoctus, 
instructus , informatus , imbutus , a, um. 

Inteligente. adj. Docto, sabio, hábil. Gnarus ; gnaru- 
rit , re, is; intelligens , tir. | El que está dotado de facul- 
tad intelectiva. Íntelligens ; intellectu , mente freditui..—. 
en los negocios del mundo. Rerum hamanarum sapiens. 
Hombre inteligente , diestro. Mortalir graphicus. 

Inteligible. adj. Fácil de entender. Zntelligibilis , le, is; 
fn y sub intellirentiam cadens. || Lo que se oye clara y dis- 
tintamente. Clarus , perspicuns. || fil. Lo que solo existe en 
nbestro entendimi ¿Jntelligibilis y le, ir. 

Inteligiblemente. adv. mod. De una manera inteligible 
Intelligibiliter. || Clara, distintamente. Clard, distincte, 
perspicue, dilucide, ad intelligentiam accommodat. — 

Intemperancla, f. Incontinencia, falta de moderacion. 
Intemperantia ; immoderatio. 

- Intemperante. adj. v. Destemplado. : * 

Intemperie. f. Male disposicion, destemplanza de. los 
elementos, Ó de los humores malos de los hombres. Intem- 
perantia ; intemperies, 8i. — del aire. Íntempertas , cali 
gravitas, affectio , intemperies ; abris inclementia. 

Intempesta. adj. poit. Se aplica 4 la noche muy entra- 
da. Intempesta nos. 77 ati e 
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Intempestivamente. adv. mod. Fuera de tiempo 6 pro. 
pósito. Incommode , intempestive , intempestiviter. 

Intempestivo, va. adj. Temprano , fuera de tiempo y 
sazon. Prematurus , immaturus, a, um.||Importuno, fue- 
ra de tiempo , propósito y oportunidad. Zntempestivus. | 
Ageno. Incommodu: , a , um. 

Intencion, f. Pensamiento, designio, propósito, ánimo, 
voluntad. Animas, consilium , institutum ; intentio , volun- 
tas, mens, || met. El especial instinto con que algunos ani- 
males aguardan ocasion para hacer daño. Naturalis astu. 
tia. Primera intencion. El proceder claro y con pureza. 
Pura, sincera, recta mens. Segunda intencion, El proce: 
der doble y solapado. Subdola mens. Hombre de malísi. 
ma intencion. Vecordissimus homo. ¿Con qué intencion lo 
hiciste? Quo animo , qua mente , quo consilioid fecisti? quid 
petebas , quid optabas ? Hacer ó decir algo con mala in- 
tencion, Malitiosé , invidiosé aliquidfacere , dicere. 

Intencionadamente. adv. mod. Con intencion. Intenté, 
data opera. 

Intencionado , da. adj. El que tiene intencion buena ó 
mala, mejor ó peor. Bene , recté , aut mail? , prave affzc- 
tus, animatur, sentiens ; recta aut prava mens. 

Intencional. adj. Perteneciente 4 la intencion. Spiritua- 
lis , intellectualis , le , is. 

Intencionalmente. ado. mod. De un modo intencional. 
Intentionaliter, spiritualiter. 

Intendencia. f. Direccion, cuidado , gobierno de alguna 
cosa. Cura ; adminirtratio. || El empleo y oficio del inten- 
dente. Prefectura, «. || El distrito de su jurisdiccion, Pre- 
foris provincia. || El despacho del intendente, Pretoris of- 


ficina. — de la alcabala de los ganados. Arabarchia, e. 


Intendenta. f. La muger del intendente. Prefecti 
uxor. 

Intendente. m. El primer gefe y director de la real ha- 
cienda en una provincia. Prefectus, i. || El gefe de cual- 
quier empresa ó negociacion dependiente del reaf erario. 
Prefectus, administer. | Tesorero. Ararius questor. || 
Juez que presidia en la venta de los comestibles. Episco= 
qe i. — de ejército. El que sobre la direccion de la real 

acienda entiende en la distribucion de los fondos del ejér- 
cito en la capitanía general que le corresponde. ZErarii 
tribunus , militaris questor. — de ejército en campaña, El 
que preside á la distribucion de los fondos y abastecimien- 
to de las tropas. 74. 

Intensamente. ado. mod. Con intension , con vehemen- 
cia, Expense , intense. 

Intension. f. Esfuerzo , conato. Contentio , intentio, ine 
tensio. || Actividad, ardor, eficacia. Id. || La fuerza de las 
calidades de los cuerpos naturales. Vis, robur. 

Intensivo , va. adj. é 

Intenso, sa. adj. Vehémente, lo que tiene intension. 
Acer , vehemens , acris , intentus. Intenso calor. Pregra= 
vans «itur, Intenso dolor. Acris, vehemens , acerbissimus 
dolor. 

Intentar. ». a. Emprender, tentar, probar , tener inten- 
cion de hacer algo. Zento, attento, as.; adorior, molior; 
iris, cotior , arii. || Pretender , esforzarse, procurar. Pug* 
no , as.||for. Proponer , deducir en juicio. Demonstro , as; 
ex pono , is. Con este dinero intenta rescatar á su hermana. 
Ex argento sororem deitinat. ' 

Intento, m. Tentativa , designio, empresa, conato, pro- 
pósito. Scopus, consilium , inceptum , conatum, i; conatio; 
inceptus , ui. || La cosa intentada. Scopus , i, Ejecutar sus 
intentos. Conata perficere. 

Intentona. f. fam. Intento temerario ó árduo. .dudaz; 
temerarium conatum. 

Intercadencia. f. Desigualdad defectuosa en la conduc- 
ta Ó en el estilo. Inconstantia, «e; inequalitas. || med. 
Desigualdad en el pulso. Pulsur inequalitas, mutabili- 
tas , defectio. || met. Inconstancia en los afectos. [nconstan- 
fia ¿mutabilitas, 

Intercadente. adj. Mudable , inconstante , desigual; aplí- 
case al pulso y á los afectos del ánimo. Variur ; mutabilis, 
le, is; deficiens , tis. 

Intercadentemente. ado. mod. De un modo intercaden= 
te. Deficienter. 
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' Intercalacion. f. Colocacion de una cosa entre otras. n- 
tercalatio , interpositio. 

Intercalar. v. a. Interponer, colocar unas cosas entre 
otras. Znfercalo, as ; interpono , interjicio , is. 

Intercalar. adj. Interpuesto , puesto entre otras cosas. 
Intercalarius ; intercalaris, ve, is. Dia intercalar. El que 
se añade 4 febrero en el año bisiesto. Embolimens , embo- 
limus dies. Espacio de los dias intercalares. Infrrcala- 
rium , Hi. , ! 

Interceder, s. t, Rogar, pedir, mediar por otro. 7n- 
tercedo, is ; deprecor, aris. || Interponerse , mediar una 
cosa entre otras. Interpono, ís. — por algun reo. Alicuj 
reo veniam postulare, panam deprecari; pro reo depre. 
«ari. 
^ Interceptar, v. a. Cortar , impedir, coger una cosa an- 
tes que llegue á su fin, Intercipio , 15. — las cartas, Epis- 
tolas comprehendere. : 

Intercesion. f. Ruego, mediacion. Deprecatio , intercei- 
sio; impetrandi beneficii patrocinium. 

Intercesor , ra. mm. f. Mediador. Interventor , intercessor, 
deprecator, trix. — para obtener perdon. Venie rogande 
patronus. 

Interciso, sa. adj. Se aplica al día que por la mañana es 
fiesta y por la tarde se puede trabajar. Intercissus dies. 

Intercolunio. m. Espacio entre dos columnas. Interco- 
lumnium , ii. 

Intercostal, adj. anat. Lo que está entre las costillas. 
Intercostalis , le, is. 

Intercutáneo, nea, adj, Lo que está entre cuero y car- 
De. Íntercus , utis. 

Interes. m. Ganancia, lucro, provecho, utilidad. Com- 
modum , lucrum ; utilitas ; questus, us. || El precio 6 va- 
lor en que se tiene alguna cosa. retium. || poét. La parte 
que uno se toma en los afectos de un poema. AÁnimorum, 
affectuum motio... $ proporcion aplicado á la cantidad prin- 


cipal y 4 sus reditos. In rationibus lucro et debito propor- 
tionaliter applicata pari, — del dinero prestado. Usura; 


impendium ; fenus , oris, — 4 prorata. Ad ratam partem, 
pro rata ratione aut portione lucrum. —que lleva el cam- 
bista por el cambio ó giro. Colly ur, i. En esto van tus 
intereses. Tua res agitur. En todo buscas tu propio interes, 
Jn omnibus questuduceris, lucrum et compendium queris, 
Omnia ad tuum commodum et lucrum. revocas , vertis, 
refers. Es interes suyo, es ventaja, es utilidad suya. Zn rem 
Illius est. Prestar á gruesos intereses. Ingenti /enore , ma- 
ximir usuris pecuniam occupare , collocare. Immodicum fa- 
mus ab alique accipere, exigere, Prestar sin intereses. Gra= 
bis, sine fanore pecuniam mutuari. 

Interesadamente, ado. mod. Sórdida , venalmente , con 
interes. Ad mercedem. aitrict?. . 

Interesado , da. adj. Avariento, codicioso , hambrien- 
to de la ganancia. Questuosus , a, um ; ad rem avidus. || 
El que busca su interes. Qui suis commodis studet , servit, 
inservit. Sibi commendatus , sibi intus canens homo. Y o soy 
interesado en ese negocio. Illud mea refert , interest, Ad 
me altinet , iprctat. En eso está interesada mi honra, 
Hac in re meus honor agitur, mea dignitas vielatur.] 
f" p. de interesar. Ser interesado, pegado al interes. Que;- 
£ui servira. 

Interesante. adj. Util, cómodo. Commodus; utilis, 
de, is, 

Interesar, v. s. Ser una cosa util, sacar de ella utili. 
«lad. Us. como r. Lucrifacio, is, lucror, aris.]a. Dar 
parte á uno en cosa que pueda tener utilidad. Lu:ri par» 
gicipem facere. | Empeñar 4 uno, hacerle tomar parte en 
los negocios agenos. [n rem iuam aliquem a nra 
Mover un poema los afectos del ánimo. Animos, affectus 
3nflammar:, commovére. Este asunto me interesa poco. Mo. 
dicà me tangit hec res. ¿Que interesas en eso? Quid ex eo 
Zueri faci? Me intereso en tus cosas como en las mias, 
Ubi tue res aguntur , meas quoque agi. existimo. Me ad 
£uas rationes adjungo. 

Interesarse. v. r. Tomar interes por alguna cosa. Ad- 
sum, es, adfui. 

Interesencia. f. Asistencia personal, presencia. Presen- 
fia, «. j 
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Interesente. adj. Presente , asistente personalmente. 
Presens, tis. 

Interin. m. v. Interinidad.|jado. t. Mientras , entre tan- 
to. Interea , interim. 

Interinamente. adv. f. Con interinidad ó en el ínterin. 
Interim, interea. : 

Interinidad. /. El tiempo en que se ejerce un cargo por 
otro que le tiene en propiedad. Substitutionis tempur. 

Interino, na. adj. El que ejerce algun cargo interina» 
mente, Vicarius, ii; substitutus, suffectus , a, um.|Apli- 
case al empleo ó cargo que se sirve interinamente. Subs- 
titutum, suffectum munus. 

Interior, adj. Interno, lo que está de parte de adentro. 
Interulus , a, um; interior, ius, eris. | Lo que está muy 
adentro, Intimus. El ánimo. Animus; mens. || met. Lo 
que solo se tiene en el alma. /ntimus. Lo interior de la 
casa, Lar, ari;. 

Interiores. m. pl. v. Entrafias, 

Interiormente. ad». /. En lo interior. Intds, interiñs, 
intrinsecis. Mas interiormente. Interiñs. 

Interjeccion, f. gram. Parte de la oracion con que se 
esplican varios afectos del ánimo. Interjectio. 

Interlineacion. f. v. Entrerenglonadura. 

. Interlineal. adj. Lo que se escribe entre renglones. Ver. 
sibus interjectus. || Se aplica especialmente á la biblia, cu- 
yos renglones estan alternados con los de la traduccion. 
dnterjecta versibus interpretatio. 

Interlinear. v. a. v. Entrerenylonar. 

Interlocucion. f. Interrupcion de una plática por inter- 
posicion de otra. Interlocutio, |] Plática alternada entre 
dos ó mas personas. Collequium ; interlocutio. 

Interlocutor , ra. m. f Meliore , agente que habla en 
nombre de otro. Jnternuntiu: , ii. | Cada una de las perso» 
mas que hablan en un diálogo. Persona ; eclogarii, orum; 
sermocinator. 

Interlocutoriamente. adv. mod. for. De un modo inter- 
locutorio. Imserposita sententia. 

Interlocutorio , ria. adj. for. Se aplica al auto ó senten- 
cia que se da antes de la definitiva. Interlocutoria sententia; 
interpositum decretum ; decretoria interlocutio. Dar un de- 
creto interlocutorio. J'udicando interfari ; judicium inter- 

nere. 

: Interlunio. m. El tiempo en que no se ve la luna, cuan. 
do está en conjuncion con el sol. In£erlumnium, intermens- 
fruum , i. 

Intermedio, dia. adj. Lo que media ó está en medio, lo 
que divide ó hace separacion; interpuesto. Intergerinus, 
intergerious , intermedius, a , utm. 

Intermedio. m. Intervalo, espacio de ona cosa ó accion 
á otra. Intervallum , i.— de la comedia. Diludium , embo- 
lium, ij. Perteneciente á este intermedio, .Embolianus, 
5, um, . 

Interminable. adj. Iodcfinido, lo que no tiene termino. 
Immensus , interminatur , infinitus. 

Intermision. f. Cesacion , interrupcion. Intermissio ; in- 
termissus us. de las fiestas públicas. La dilacion , des- 
canso, vacacion de cinco dias que se daba 4 los gladiado- 
res antes de las fiestas. Diludia , crum. — de la calentura, 
Ablatio. mee 

Intermitencia. f. med. Discontinuacion de un síntoma 
6 calentura que cesa y vuelve. Intermissio, 

Intermitente. adj. Interrumpido, lo que cesa y vuelve 
á proseguir. Intermissus. Enfermedad intermitente que da 
algun reposo. Cessans morbus. 

ntermitir. v. a. Interrumpir, discontinuar , cesar , de- 
jar. Cerso , as , intermitto, is. 

Internacion. f. El acto y efecto de internar ó internar- 
se. Penetratio, ad interiora importatio, 

Internamente. adv. 1, Interiormente. Interné, intimo. 

Internar. v. 4. Penetrar , entrar muy adentro. Us. como 
r. Penetro, as. 

Internarse. v. r. mef. Introducirse , insinuarse en los se- 
eretos Ó amistad de otro. Penetro, as. [Profundizar en al- 
guna materia. Penitus perspicere. 

Interno, na. adj. Interior , oculto, Intercus, utis. inte. 
rior, intimo, del fondo. Penitws , a , um.)| Interior , de la 
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parte de adentro. Internus. Mal interno. Intestinum, do- 
mesticum malum 

Internodio. m. La parte que media entre los nudos en 
los tallos de las plantas y entre las junturas de los vivientes. 
Internodium , ii. | : 

“ Internuncio, m. Interlocutor, intérprete. In£ernuntiu:, 
ii. | Ministro pontificio que hace veces de nuncio. £4. 
nterpelacion. f. for. Intimacion , citacion, requerimien- 
to judicial. Interpelatio. » 

- Ínterpelar. v.a. Implorar el auxilio y amparo de otro. 
Imploro ,.a1 , alicujus auxilium, opem exposcere. || for. Ci- 
* tar, avisar, requerir, Interpello, as. for. Instar sobre el 
cumplimiento de algun mandato. Insto , AS j urgeo , er. 

Interpolacion. f. Interposicion, colocacion de unas co- 
sas entre otras. Interposisio. || Intermision , cesacion. Im. 
Sermissio. I 

Interpoladamente. adv. mod. Interrumpidamente, Per- 
mixt?à , permixtim. 

Interpolar. e. a. Mezclar, colocar unas cosas entre 
otras. Intermisceo , es, interpono , is. | Interrumpir la con- 
tinuacion de una cosa volviendo 4 ella despues. Intermit- 
to, is. 

Interponer. v. a. Ingerir, mezclar, poner en medio. Jn- 
ttrfacio, interjicio , interpono , intergero, is. || met. Poner 
por intercesor á alguno. Deprecatorem adhibére. su auto» 
ridad. Corroborar el juez con su decreto algun instrumen- 


to público, Auctoritatem stam opponere. Lo que está en- * 


medio Ó se interpone. Intergerium, ii. 

Interposicion. f. Introduccion, posicion de una cosa en- 
tre otras, Interjectio, interpositio ; interporitus , interjeca 
tus , ur. || met. Mediacion, intervencion en algun negocio. 
Interjectio; interventus , us. | Intervalo, espacio que me- 
dia de un tiempo f otro. Temporis inftrvalum. La luna 
está eclipsada por interposicion de la tierra. Terre objectu 
eccultatur luna. ' 
E: Interpósita persona. loc. lat. for. El sugeto que hace una 
cosa por otro. Interposita persona. | AE 

Interpresa. f. Accion militar súbita é imprevista. Zm- 
provisus impetui.||La presa que se coge en esta accion. In- 
fercepta preda. El que la coge. Prede interceptor. Coger 
por interpresa. — e et 

Interpretacion. f. Esplicacion. Etymología, « ; inter- 
pretatio, explicatio, expositio, explanatio, enodatio, no 
fatio. Eypomnematum , i. | Secretaría que tiene á su cargo 
la traduccion de papeles de otras lenguas. Inferpretatio- 
mis oficina. — siniestra, maliciosa. Sinistra interpreta- 
tio. torcida de una palabra. Verbi depravatio. — dc gue. 
fios. Somniorum conjectio. 

Interpretador, ra. m. f. El que interpreta. Interpres, 
etis, interpretator.— — LEN 

Interpretar. v. 4. Esponer , declarar , esplicar. Enodo, 
explano , explico, as, interpretor , aris. || Traducir de una 
lengua 4 otra. Verto, converto, is; tramifero, ers. | Atri- 
buir una accion 4 algun fin bueno ó malo. Rem virtuti 
vel vitio dare, ducere, tribuere, vertere. — cn. buena ó 
mala parte. Entenderla recta ó maliciosamente. Aliguid 
in bonam vel malam partem accipere , in meliorem aut pe-, 
jorem partem capere. — mal. Secus interpretari. — sinies- 
tra, torcidamente. Depravo, as, detorqueo, ej, — un au- 
tor. Auctoris scripta explanare , enucleare. . 

Interpretativamente. ado. mod. Con interpretacion. Zn- 
Ferpretatione adhibita. 

«+ Interpretativo, va. adj. Lo que sirve para interpretar 
alguna cosa. Ad interpretandum aptus. 

Intérprete. m. Espositor, el que esplica y declara. Zn- 
terpres, etis , explanator , explicator. || Traductor. Trans. 
lator.| met. Lo que sirve para dar á conocer los afectos 
del ánimo. Indicium ; index, icis. de prodigios. Pro- 
digiator. ; Y 

Interpuesto, ta. p. p. irr. de interponer. || adj. Iater- 
medio. Interpenient , tis. 

Interregno. m. El tiempo que está vacante cl trono. 
Tnterregnum , í. vacante de magistrados supremos, Va- 
cuta, 

Interrogacion. f. Pregunta, demanda. Interrogatio, per - 

ontario. | Cuestion. Questio.  orteg. Nota, señal que e 


INT 


esa la pregunta en lo escrito. Interrogationis nota. || ret. 
igura de pensamiento, que se comete cuando pregunta- 

mos , no por razon de duda, sino para estrechar el asun- 
to y confundir á quien se dirige la palabra, Ó para espli- 
car la vehemencia del afecto. /nferrogatio. 

Interrogantc. adj. gram. Se aplica á la nota de interro- 
gacion. Interrogationis nota. || p. a. de 

Interrogar. v. a. v. Preguntar. 

Interrogativamente, adv. mod. De un modo interroga- 
tivo. Interrogativé. 

Interrogativo, va. adj. Interrogante, lo perteneciente 
á la pregunta ó que la contiene. Interrogativus, a , um. 

Interrogatorio, ria. adj. Lo perteneciente á la pregun- 
ta ó al modo de hacerla. Interrogatorius, a, um. 

Interrogatorio. s. for. Serie de preguntas. Interrogato. 
rium, ii.| Examen del rco Ó testigos por preguntas. Ques» 
tio; testium interrogatio ; fester. interrogandi ratio. 

Interrumpidamente. adv. mod. De un modo interrum- 
pido, por partes. Interrupt? , intercisó , per intervalla. 

Intertumpir. ». a. Estorbar , impedir , atajar, embara- 
zar. Interpello, as, dirimo, impello , abrumpo , interrum- 

, is. || Cortar. Interpolo, as. || Suspender , cesar. Cesso, 
as. || Aliviar, aflojar. Laze, a:.— el sueño. Sormnos di- 


. vellere. —la plática, la conversacion. Cortarla , meterse de 


por medio, tomar la palabra. Interpello, interpolo, as, in» 
terloguor , obloquor, eris, interfaris, fatur sum, fari; sere 
monem intercipere. las palabras con el llanto. Verba fletu 
scindere. la batalla. Prelium dirimere. al que está lc- 
yendo. Legentem appellare , interpellare. El que interrum- 
pe. Interruptor, El que interrumpe ó corta la plática. In. 
terfans, tis. El que interrumpe Ó estorba. Interrumpens, 
interpellator. El que interrumpe ó suspende lo que hacia. 
Cessator, trix, El que interrumpe hablando, que mete bulla 
cuando se habla. Oblogustor. interrumpido, cortado. Zn- 
terpolatus ; interpolis , le, is. Cuando las fiestas se inter- 
rumpen. Cum ludi intercalantur. 

Interrupcion. f. Reposo, descanso, pausa, cesacion, 
discontinuacion. Interruptio, concessatio. | Interlocucion. 
Interfatio, onis. || La accion de-interrumpir y estorbar. 
Interpellatio. || Figúra retórica llamada tambien aposiope- 
sis y reticencia. Interruptio. — de la usucapion Ú posesion. 
Usurpatio. — de una obra. Intermissio, interruptio. Con 
interrupcion. Interrupt? Ae intervalla. Sin interrupcion, 
sin cesar. Continenter , indesinenter., 

ntersecarse: v. r. geom. Cortarse, cruzarse dos líneas. 
Interseco, as. 

Intersecion. f. geom, La mutua cortadura de dos líneas. 


. Intersectio. 


Intersticio. t. Espacio , distancia , intervalo de tiempo, 
como el que debe mediar entre las Órdenes eclesiásticas 
Interstitium. | Cesacion , vacacion. Interstitio. | El hueco 
Ó espacio que media entre dos cuerpos. Peru; , intersti- 
tium, i. 

Interusurio. m. Ganancia , interes de cierto tiempo. In- 
Éeruiurium , ii. dotal. for. El interes que se debe à la 
muger por el tiempo que se la retarda su dote. .Dotale, 
interusurium. T 

Intervalo. m. Espacio, distancia de lugar y tiempo. 
Mora, «€; interoallum, divortium ; intercapedo, diseri- 
men , ini;. || mr. La distancia que va de una voz á otra. 
Seni intervallum. Sin intervalo. mod. ado. Nullo inter- 
vallo interjecto, Por intervalos. Con interrupcion. Per im- 
tervaila, interrupt? Claro, lucido intervalo. El espacio de 
tiempo en que el loco usa de su juicio. Tempus in que 
ratio viget in amente. 

Intervencion. f. El acto y efecto de intervenir. Znter- 
vrntio; interventus, us. ||for. La asistencia del nombrado 
por el juez ó superior para conocer en algun negocio. Ju. 
dicialis interventus, " 

Intervenir. v. n. Suceder , acaecer , sobrevenir. Znterce- 
do, intercido , is. || Asistir, hallarse, estar presente, Znter- 
sum, es , intervento , obeo, is. || Venir , llegar enmedio, en 
el intermedio. Iutercedo, is. || Interponerse , mediar. Im- 
tervenio, intercurro, ir, El que interviene, sobreviene 6 
se atraviesa. Interventor. 

Interventor, ra. tm. f. El que interviene. Interventor. 
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Interyacente. adj. v. Intermedio. 

Intestado, da. adj. El que muere sin testar. Intesta- 
tus. Abintestato. mod. adv. Sin haber hecho testamento. 
Ab intestato..: 

Intestinal. adj. Perteneciente á los intestinos. Znfera- 
Réf, a, Um. 

Intestino, na, adj. Interior, interno, lo que está den- 
+ E cuerpo. Intestinus, a, um.|| met. Doméstico, ci- 
vil. . - ! 

Intestino; m. Tripa que recibe y espele el alimento, y 
tiene distintos nombres segun el sitio que ocupa su diver- 
sa itud Ó figura. Insestinum, interaneum , i. | Vien- 
tre. Lura, e.|p/. Entrañas, tripas. Interanea, orum, 
venter, tris. — colon, empieza donde acaba el ciego, 
y finaliza en el recto. Colon, colum , mononteron, i. — cie- 
go, que empieza en el ileon y finaliza en el colon. Ab0o- 
mason, i, recto. Longano, enis. Intestinos de bronce. 
Epíteto que se dió 4 Didimo, gramático alejandrino, de 
quien se dice que escribió gg0o volúmenes. Chalcente- 
rus, i. Intestinos de los animales. Hille, arum. Intesti- 
nos mas delgados de los animales. Lactes, ium ; gracilia, 
fenuia , mollia interania , intestina. Intestinos . Pin- 
quiera , crassiora interanea. Perteneciente á los intesti- 
nos. Interanews, a , um. Los intestinos arrancados y pues- 
tos al aire se corrompen al punto. Evoluta intestina mo- 
mento alienantur, Sacar los intestinos de un cuerpo. Cer- 

exenterare, 

Intima é intimacion. f. El acto y efecto de intimar y 
intimarse. Denuntiatio, introductio. | Denunciacion , no- 
tificación. Denuntiatio, condictio. — de guerra. Clariga- 
tio. Con intimacion de que. Predicto. Hecha la cual in- 
timacion. Qua pronuntiatione facta. 

Intimamente. ado, mod. Estrechamente, con confianza 
y amistad. Imtim?. Trataba íntimamente 4 Quinto Hor- 
tensio. Intim? Q. Hortensio utebatur. 

Intimar. v. a. Ordenar, mandar, anunciar, notificar, 
hacer saber. Nuncio, denuncio, as, dico, indico, edico, 
Ppredico, is; | Hacer un edicto. Edico, ir. — la guerra. 
Clarigo, as. — el asalto. Impetum comminari.._ la sen- 
tencia al reo. Judicis sententiam reo notificare, intima- 
Fe.— tl escrutinio ó los votos de los comicios. Comi- 
gio, as. y 

Intimarse. ». r. Introducirse una cosa material dentro 
otra por los poros. Introduco , immitto , is. 

Intimatorio , ria. adj. fer. Se aplica á los despachos con 
que se intima algun decreto à orden. Denuttiationem 
sontinens. 

Intimidad. f. Amistad, confianza estrecha. Íntima 
amicitia. 

Intimidar. v. a. Atemorizar , poner miedo, Terreo, es; 
errorem admovére , injicere, objicere; metum incutere, affer- 
re ; metu afficere. 

Intimo, ma. adj. Interior, interno. Intimus; pec. 
Je, is. || Se aplica $ la amistad muy estrecha y al amigo de 

confianza. Intimus , conjunctitsimur , amantissi-” 
mus ; perfamiliaris , ve, ir. De sus mas íntimos ami 
De complexu ejus ac sinu. Lo mas íntimo, el fondo de 
una causa. Cause viscera, Es muy íntimo mio. Meu: est 
inmtimus, Mihi est intimus, conjunctissimus, perfamilia- 
vii; im intimis est meis ; est ex meis intimis et familiari- 
bus. Ser íntimo amigo de alguno. Ex alicujus sinu esse. 

Intitular. v. a. Rotular, poner una inscripcion. Pre- 
noto, as. || Poner títulos á los libros 6 escritos. Inscribo, 
ds; inscriptionem libro adhibére, indere , apponere. || Lla- 
amar, dar un título particular á una persona ó cosa. Us, 
como r. Voco, nuncupo , as. El libro intitulado dicciona- 
rio español. Liber qui inscribitur , vel qui inscriptus est: 
hispanum lexicon. 

ntolerabilidad. f. La calidad de lo intolerable, Intole- 
yabilis rei natura , conditio , ratio. 

Intolerable, adj. Insufrible , insoportable. Znfolerandu:; 
sntolerabilis , impatibilis, le, is. 

Intolerablemente. adv. mod. Sin poder sufrir ó tolerar. 
AIstolerabiliter , intoltranter. 

Intolerancia. f. Impaciencia, falta de sufrimiento. Jm 
patimtia, intolerantia, «. 


dentro. Inductus. |) 


! INT 607 
Intolerante. adj. Poco sufrido, que no tiene tolerancia. 
Intolerans, impatiens , tir. , 
Intonso, $2. adj. pot. No afeitado , no pelado. Intom- 
Jus , indetonsus. || met, Rústico, ignorante , inculto. Zacul- 

bus, bardus , rusticus; agrestis, incivilis, e, is. 

Intramuros. mod. adv. Dentro del recinto de una po- 
blacion. Intra muros: : 

Intransitable. adj. Aspero, fragoso; se aplica al sitio 
por donde no sc puede transitar. Impervius , confragosus, - 
confragus locus. 

Intransitivo, va. adj. Se aplica al verbo cuya accion no 
pasa Í otra cosa, v. gr. morir , nacer. Intransitroum verbum. ^ 

Intransmutable. adj. Lo que no se puede transmutar. 
Quod transmutari neguit. 

Intransmutabilidad. f. Calidad de lo intransmutable. 
Illius, quod transmutari nequit , natura , conditis. 

Intratable. adj. Aspero, duro, indómito. Duras, rigi- 
dur , immansuetus ; intractabilis, indecilis , le , is. || v. 
transitable. || mes. Insociable. Imsociabilis , difficilis , le, is. 

Intrépidamente. adv. mod. Con animosidad , con intre- 

pidez. Audacter, intrepid?. 

Intrepidez. f. Valentía, esfuerzo, valor. Audacia, e 
magnanimitas, generositas ; invicti animi robur. || Osadía, . 
falta de reparo, de reflexion. Audacia , temeritas. 

Intrépido, da. adj. Animoso , valeroso , que no tiene 


, miedo, que de nada sé espanta. Infrepidus, imterritus, 


imperterritus , impavidus. | Temerario , que obra sin reflc- 
"e T: qd d $ " » Acit, - : 

triga. f. Manejo cauteloso to para ir al-. 
go. Macbiactio. en las proceda, i ¿Sabio al 

Intrigante. p. a. de 

Intrigar. v. s. Maquinar, disponer ocultamente los me=. 
dios para conseguir algo. Machinor , aris. 

Intrincable. adj. Lo que se puede intrincar. Quod ín- 
frincari poteit. 

Intrincacion. f. El acto y efecto de intrincar. Implicaw 
tio. | Confusion , embrollo. Implicatura ; implicatio , per- 
plexio, perplexitas. 

Intrincadamente. adv. mod. Enmarañada, enredosamen- 
te. Íntricat?, capreolatim, implicit, perplexó, per 
plexim. 

Intrincado, da. p. p. de intrincar. || dj. Embrollado, 
oscuro, dificil de esplicar. Perplexus , contortiplicatus, 
intricatus , implexus, implicitus ; i licabilis, le, is, 
Causa, cuestion intrincada » llena de tades. Plena 
catenarum questio, 

Intrincamiento, m. v. Intrincacion, 

Intrincar. v. a. Enmarañar, enredar, embrollar, Infrico, 
implico, as. | Confundir , oscurecer los pensamientos Ó con- 
ceptos. Implico, as, confundo, is. 

Intrínsecamente. adv, mod. Interiormente. Interius , in- 
trinsecus. . : 
, Intrínseco, ca. adj. Interior, interno. Infermus; inte- 
rior. || met. v. Intimo. ||for. v. Judicial. Lugares intrínsecos 
de una casa ó templo. Penetral, alis, prnetrale , is; ab- 
diti, penetrales foci. 

Introduccion. f. El acto y efecto de introducir 6 hacer 
entrar en. Introdactio.|| Principios, rudimentos de cualquier 
arte 6 ciencia. Isagoga, «5 isagoge, es. || Conocimiento 
que se da de los misterios de la religion Ó de los precep- 
tos que contiene. Initiatio. | Exordio, principio, prepara- 
cion. Exerdium; introductio. —de un libro ó escrito. Su 
prólogo. Pramium , ii. — de personas en un diálogo. Per- 
sonarum inductio, introductio. — con alguno. Entrada y 
trato íntimo con Él. Consuetudo ; familiaritas. 

Introducido, da. p. p. de introducir. Llevado, metido 

Cobb como en su centro natural, 
Illiminatus. || Admitido dentro. Intromissus, introductus] 
Puesto dentro. Immissws.]] Insinuado insensiblemente. Stb= 
reptur , a, um. à 

Introducir. v. 4. Enviar, poner. llevar dentro. Zmmit- 
fo , is, infero , ers , infulcio , adindo , is. || Traer, traspor- 


tar, conducir , llevar adentro. Inveho, is, | Meter, admi- . 


tir, recibir en la casa. Znduco , introduco , intromitto , is. 
|Infundir insensiblemente , poco 4 poco en el ánimo , en» 
señar. Imstilo , as. Conducir dentro, entrar, hacer entrar. 
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Induco , introduco , is. || Usar , hacer: uso de alguna cosa. 
Usurpo, as, introduco , is. || met. Dar principio á alguna. 
cosa, ponerla enuso. Inchoo , as, induco, introduco , b. 
á uno con otro. Facilitarle, proporcionarle su amistad; 
dársele á conocer. Aliguem alicui imiinuare ; alicui cum 
altero. consuetudinem facere, — á uno hablando. Aliguem 
loquentem inducere ....— alguna cosa en el discurso. Quedam 
oratione connectere ,: includere. — guarnition en una plaza. 
Presidium oppido imponere. nuevas costumbres. [Novo 
ritus indere. Introduciendo. 1nsertim. 


«Introducirse. v. r. v. Entrometerse por meterse en lo 


“que no le toca Bcc: _blandamente en el ánimo de alguno. |. 


Animo subrepere. — con arte, insensiblemente. Influo , is. 
— con maña, con astucia. Obrepo , is... en los ánimos de 
los hombres. Per hominum animos gervadere. — indebida» 
mente, con engaño 4 los honores. Ad honores obrepere. — 
oculta, insehsiblemente, poco á poco, y como quien se va 
arrastrando ó resvalando. Cerrepo , is. El arte de introducir- 
se, de insinuarse. Coniiliatura , €. Lo que sc introduce, se 
insinúa. Ymmeanz, tis. El que se ha introducido sin sentir, 
con astucia y engaños. Obreptus: Se ha introducido la cos- 
tumbre. Comsuetudo suscepit. Se introdujo la avaricia en la 
república. Avaritia in icy immigravit. 

Introductor , ra. m. f. El que introduce. Infroducen:.]) 
El que de oficio introduce y acompaña á otros. Accensor. 
—de embajadores. Legatorum admittendorum administer. 

Intróito. m. La primera antífona que dice el sacerdote 
en la misa. Introitus , us. || Entrada, principio de cual- 
quier cosa. Initium ; introitus, ur. 

Intrusamente. adv. mod. Por intrusion. Vi, per vim., 

Intrusion. f. Usurpaciod , la accion de introducirse sin 
derecho. Usurpatio, intrusio , vis. 

Intruso, sa. adj. El que se introduce sin derecho. Im- 
frusus, introductus , invectus. — cn un beneficio. Sacero 
dotale beneficium grassatione nactum , usurpatione adep- 
tum. e 

Intuicion, f. feol. Vision beatífica. Beata visio. 

Intuitivamente. adv. mod. Con intuicion. Beatifica vi- 
1iene, 

Intuitivo, va. adj. Perteneciente 4 la intuicion. In- 
tuitivus, a, um. 

Intuito. »». Vista, ojeada , mirada. Áspectus, ur ; ocu- 
lorum contuitus. Por intuito. mod. adv. En atencion , en 
consideracion. Perspecta re. 

Intumescencia. f. v. Hinchazon. 

Inulto, ta. adj. Impune, lo que queda sin venganza. 
Inultus ; impunis, me, is. , 

Inumeridad. /. v. Inumerabilidad. 

Inundacion. f. Avenida, crecida de aguas que hace sa- 
lir de madre los rios. Abluvium ; obundatio, exundatio, 
inundatio, eluvio, onis; alluvies, eluvies, illuvies, ei. || 
Diluvio, rebosadura, redundancia de aguas. Restagnatio, 
proluvio, onis ; proluvies , ei, || met. Multitud escesiva de 
cualquier cosa. Inmumerabilis multitudo , copia. 

Inundar. ». a. Estenderse , derramarse las aguas por los 
campos. Innato, inundo, exundo , undo, diluvio, as. || 
Salir de madre los rios. Undo , exundo, inundo, as. || Sa- 
lir de madre las aguas formando estanques en los campos. 
Restagno, as. || met. Llenar un pais de gentes estrañas ó 
de otras cosas. Inundo, a1, repleo, es. El que inunda- 
Inundator. Una inaudita multitud inundó la Italia. /nau- 
dita multitudo Italie fluxit. Este lugar se inunda, for- 
ma estanques por largo trecho, Is locus lat? restagnat. 
Inundarsc los campos. Agros aluvione inundari, aquis ope- 
riri. 

Inurbanamente. ado. mod. Incivilmente. Rustico, inur- 
bane. 3 5. 

' Inurbanidad. f. Grosería, rusticidad. Imurbanitas, 
rusticitas, 

Inurbano , na. adj. Rústico , grosero, inculto. Inur- 
banus, impolitus , rusticus ; agrestis, te, is. 

Inusitadamente. adv. mod. Estraordinariamente , fuera 
de lo regular. [nusitat?, inusitatd. 

Inusitado , da. adj. Irregular, fuera del uso. Inusita- 
tus, ab urn alienus. ^ 

Inátil. adj. Que nada vale, que no sirve de nada. Ve- 


| Opere 


(o pertus, us. || Engaño, 
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am, indcl. Ad nullam rem utilis. Sterilisimutilis; le, 
is. | De ninguna estimacion ni importancia. utilis, de, is, 
|| Vano. Emortuus. Hombre inútil, para nada: Vappa; 
«; solute, dissolute scopa homo. Tu trabajo será inútil. 
Tua omnis opera vana, irrita , inutilis erit, Perdis | lu- 
dis operam. No será inútil ni fuera de propósito saber... 
etium est cognoscere... Ser inútil , no, servie: para 
nada. Frustra'esse. Ser una cosa inútil para. algo. JVu/- 
lum aliquid habére , vel afferre momentum. AW 
y de 


Inutilidad. f. Propiedad que hace una cosa inútil 
ningun provecho. Inutilitas. fona eI HR 
Inutilizar. v. a. Hacer una cosa inservible, hacerla in- 
útil. Inutilem facere , reddere ; scopas dissolvere. — los es- 
fuerzos de alguno. Reprimir sus empresas, cortar sus 
intenciones. Álicujus conatum refutare. Leyes inutiliza- 
das á fuerza de dinero. Opibus demerse leges, 7 
Inútilmente. adv. mod. En vano, sin efecto, sin pro- 
vecho. Inutiliter, inefficaciter , vacgnter, frustra. > 
Invádeable. adj. Lo que no se vadear. Quod va- 
dari nequit. 3 
Invadir. v. a. Asaltar, acometer, entrar por fuerza. 
Esti 8 as , invado, capio, is, aggredior , eris.—los bie- 
nes de otro. Alienas facultates usurpare y sibi vindicare, 
sumere. La España invadida por los romanos. Hispania 
romani: inita. Puesto invadido de los enemigos. Vi et im- 


2 petu hostium oppusnatus , oppressus locus. 


Invalidacion. f. Anulacion de alguna cosa. Rescissio, 

Inválidamente. adv. mod. Sin ningun valor ni efecto. 
Irrita, inani opera , in irritum , inaniter , frustra. 

Invalidar. v. a. Anular , hacer una cosa nula y de nin. 
gun valor. Abrego ,.as, rescindo, is. — una ley. Legem 
abrogare , antiguare , irritam pronuntiare , facere. 

Inválido , da. adj. Viejo, estropeado, que no tiene 
fuerzas ; aplícase 4 los soldados inútiles. Imvalidus , mon 
satis utilis armis miles, || Nulo, de ningun valor. Zrrj- 
tus, cassus, a, um; Tnanis , ne, is. || Falto de vigor y 
solidez en el entendimiento , en la razon. Invalidu:; de- 
bilis, imbecillis , le, ix. Muy inválido, debil, flaco, Per- 
invalidus , a, um. 

Inválidos. m. pl. El retiro, prest ó jubilacion de los 
soldados estropeados ó que han servido cierto número de 
años. Emeritum, i; emeritorum militum premium. 

Invariabilidad. f. Calidad de lo invariable. Zmmutabi- 
lis rei natura, : 

Invariable. adj. Constante , firme, que no se puede va» 
riar. Immutabilis, constans , tis ; immutabilir, le, is. 

Invariablemente. adv. mod. De un modo invariable. 
Immutabiliter. AT. 

Invariado, da. adj. Lo que no se ha variado, Perpe- 
tuur ; constans | tir. 

Invasion. f. Acometimiento con fuerza y violencia. Im- 
vaiío ; incessus , us. || La accion de apoderarse. Occupatio, 
usurpatio, 

Invasor, ra, m. f. El que acomete con fuerzas Ó se apo- 
dera por armas. Invasor. 

Invectiva. f. Oracion acre y vehemente contra alguna 
persona Ó cosa. Invectio. 

Invencible. adj. Invicto. Inmsuperatus. | Lo que no se 
puede vencer. Invincibilis, insuperabilis, inexpuenabilis, 
le, is. Mostrarse invencible en los trabajos. /nvictum se 
à labore prestare ; invictum se adversis, infractum se ma- 
lis prebére. Invencible en la guerra, Armis invictus, bel- 
lo Moweraitks ,. 

Invenciblemente. ado. mod. V alerosamente , sin dejar- 
se vencer. Invincibiliter. 

Invencion. f. arae i , encuentro, Repertum, i; re- 

ccion , patraña. Commentum, Fz- 
mentum; commentitia res.|| Artificio, modo de hacer una 
cosa. Via ; modus ; ratio.||La cosa inventada. Inventum. || 
El acto y efecto de inventar ó hallar. Inventio; inven- 
tus, us. || Primera parte de la retórica, que enseña £ dis- 
currir y hallar las razones para un discurso. Inventio, ad- 
inventio. — de poco momento. Inventiuncula , e. — de 
una palabra. Nomini; fictio.— de comedia. Argumentum, 
artificium, commentum, i. Esto no es de tu invencion. Hi- 
Jus rei non es auctor, Se vale de todo género de inven- 
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ciones para engañarle. Omnes ad illum. fallendum adhi- 
bet machinas, omnes ingenii nervos contendit , omnem mo- 
vet lapidem , nihil non agit. 

Invencionero, ra. m. f. Inventor. Inventor, trix.||Em- 
bustero. Fumivendulus, i; prestigiator, mendaciorum, 
architectus. | fam. El que hace gestos y cariños fuera de 
tiempo. Assentator , blanditor. 

Invendible. adj. Lo que no se puede "vender. /nven- 
dibilis , le, is. 

Inventar. v. a. Dircurrir , imaginar, hallar, hacer una 
cosa de nuevo, Novo, excogito, as, invenio , excoquo, ad- 
invenio , is, comminiscor , recomminiscor , eris, moiior , iris. 
|| Componer, establecer. Compono, condo, is. || Fingir, 
discurrir sin fundamento. Fingo is. | Producir con el ca- 
tendimiento. Genero, as. — para sí algun arbitrio ó con. 
sejo. Sibi aliquod. consilium occupare. — leyes. Estable- 
cerlas, Jura condere. — las artes. Ártes extundere. — 
nuevos deleites. Architectari voluptates. — palabras. Ver- 
ba novare. — una palabra que tenga el aire de uso co- 
mun , como el sello de la moneda corriente. Nomen pre- 
sente nota signatum procudere. Los fenicios inventaron las 
letras y otras artes , surcar los mares.con navios, dar com» 
batesiiavales y sujetar 4 otras naciones. Páenices. litteras 
aliasque etiam artes, maria navibus adire ,. classe confli- 
gere, imperitare gentibus commentiti sunt. 

Inventariar. v. a. Hacer inventari 
Commentarium , inventarium  serib 
indice, describere. || met. Referir hec 
memoro, as, refero , ers. 

Inventario. m. Lista, memoria, 
los bienes y hacienda. Inventarium, ji 
morum index, recensio, perscriptio, des 
almoneda. Auctio. ._. de bienes de una 
sion. Regia, hereditaria auctio. Aceptar 
ó con beneficio de inventario, No quedar 
mas que lo que se hereda. Ex bonorum recensione, ex edi- 
to bonorum indice hereditatem adire. 

Inventiva. f. La facultad y disposicion para inventar. 
Excogitandi solertia, facultas, vis. Ad inveniendum cele» 
ritas , tagacitas, Solers excogitatio. 

Inventivo, va. adj. El que tiene disposicion para in- 
ventar y lo que es inventado. Acusus, a, um ; inveniendi 
virtute pollens. 

Invento, m. v. Invencion. : 

Inventor, ra. m. f. El primero que halla, inventa al- 
gun arte, ciencia , máquina ó secreto, Ó discurre algo de 
nuevo. Excogitator, compositor , actor , auctor , commen- 
for, molitor , inventor, trix ; repertor , trix , fictor.|| El que 
finge 6 discurre solo por caprichos. Fictor; comminiscens, 
—de palabra. Logodedalus, i, verborum architectus, opifex. 
——de una secta, Su autor. Secte conditor, auctor, composi- 
tor. — de engaños. Machinator. — de nuevas opiniones. 
Opiniosissimus , a, um. 

Inverecundo, da. adj. Deshoñesto, descarado , desver- 
gonzado. Inverecundus, a , um. e 

Inverisimil. adj. Lo que no tiene apariencia de verdad. 
A vero abhorrens ; vero absimilis. 

Inverisimilitud. f Falta de apariencia de verdad. Veri 
dissimilitudo. 

Invernáculo. mr Sitio abrigado y cubierto artificiosa- 
mente para defensa del frio. Hibernacula , orum. 

Invernada. f. El tiempo de invierno, Hiematio , hiems, 
emis, 

Invernadero. m. Sitio destinado y cómodo para pasar 
el invierno. Hiberna , hibernatula, orum. 

Invernar. ». n. Pasar el invierno. Hiberno , hiemo, per 
hiemo, as. || Ser tiempo de invierno. Hiemem esse. 

- Invernizo, za. adj Propio de Ó perteneciente ál in- 
«vierno. Hibernus ; hiemalis , le, is. 

Inverosimil. adj. v. Inverisimil. 

Inversion. f. Trastorno , perturbacion del orden de las 
cosas. Perversitas, perversio, inversio. 

* Inverso, sa. adj. Vuelto al revés. Supinatus. || Altera- 
do, trastornado, torcido, hecha al revés. Perversus, pre- 

terus. || Mudado, vuelto al contrario. Inversws. | p. f. 


irr. de invertir. " . 


nto de bienes. 











or escrito de 
piis, is 5 be- 
jo. — de una 
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Invertir. v. a. Trastrocar, alterar, mudar, trastornar 
las cosas ó su orden. Prepostero, as, inzerto, is. || Mudar, 
volver á otra parte ó al contrario. Ínverto, is. — dinero, 
caudal. Emplearle, gastarle. Impendo, is. 

Iovestidura. f. v. Envestidura. 

Investigable. adj. Lo que se puede investigar. Per- 
strutabilis, le, is. E 

, Investigacion. f. Pesquisa, examen diligente, inquisi- 
cion. Vestigatio, investigatio, indagatio, exquisitio, compa- 
ratio,conquisitio.Estudiocuidadoso. Consectatio.._diligen- 
te. Pervestigatio. _ diligente de los nombres de las cosas. 
Nomenclationis aucupium. Lo que ngcesita de mucha in- 
vestigacion. Exquisititius, a, um. 

, Investigador , ra. m. f. Averiguador, pesquisador. Ves 
tigator , inquisitor , investigator, perscrutator, indagator, 
serutator , consectator , trix. — diligente. Pervestigator, 
trix. 

Investigar. v. a. Inquitir, indagar, averiguar. Inveiti- 
30, excogito , comparo, as, periector , aris, |] Hallar. Eli- 
cio , is. — con diligencia, con gran cuidado. Excelubro, 
pervestigo, as, consector , perscrutor , aris, exquiro , ij. 
con mayor instancia y exactitud. Compressius querere. 
— con diligencia los ritos y ceremonias sagradas. Perur- 
geo, es. 

Investir. v. a. v. Envestir. 

Inveteradamente. a4». mod. De un modo inveterado, 
Itrveterato modo , vetusto more. 

Inveterado , da. adj. Viejo , antiguo. Inveteratus, die 
turnus , vetustus ; vebustate corroboratus , occallescens, Il 
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veterarse. », r. Envejecerse. Inveterasco , senesco , is, 
Invictamente. ado. mod. Invencible, incontrastablemen- 


te Invict. Á . 


Invicto, ta. adj. Invencible, no vencido. Invictis ; in. 
vincibilis , le, is. 

Invierno. m. La estacion mas fria del año, que empieza 
el 22 de diciembre, y acaba en 21 de marzo. Bruma, e; 
hiems , emis , algor ; hiemale , durum, brumale fempus, — 
crudo. Improba hiemi. — muy crudo, muy frio. Rigens 
bruma. — helado, en cuyos dias se bebe mucho vino, 
Ebria bruma. Habitacion ó piezas de invierno en una ca- 
sa. Hiberna, hibernacula, orum. Cuarteles de invitr- 
no. 44. . 

Invigilar. ». n. Velar sobre alguna cosa , observerla, es- 


_far atento á ella. Invigilo, as. 


Inviolabilidad. f. Pureza, calidad de lo inviolable. In- 
violabilis rei natura, conditio. 

Inviolable, adj. Puro, incorrupto. lllibatu: , inviola- 
tus, sanctus, sacrosanctus, religiosus, castus. |] Lo que 
no se puede violar, profanar ó quebrantar. [ntemerandus; 
inviolabilis. El juramento debe ser inviolable. Jusjuran- 
dum minim? violandum, sanctó observandum, religiosé 
custodiendum est. 

Inviolablemente. ado. mod. Sin falta en lo que se dice 
6 hace , infaliblemente. Inviolaté. | Con pureza. 1d, 

Inviolado, da. adj. Incorrupto, no violado, íntegro, 
ileso. Intemeratus , invulneratus, inviolatus, a , um. 

Invisibilidad. f. La calidad que constituye una cosa in- 
visible. Invisibilis rei natura, conditio , invisibilitas. 

Invisible. adj. Lo que no puede ser visto. Invisibilis, 
le , is. Sub oculos et aspectum mon cadens , oculorum ai- 
pectum non 1ubiens , oculorum. obtutum fugiens, 

En un invisible. mod. ado. En un instante. Temporis 

uncto. . 

Invisiblemente. adv. mod. De un modo invisible. 7n- 
visibiliter, citra aspectum , citra visum , extra oculorum 
contuitum , nemine vidente. 

Invitatorio. m. La antifona del principio de los maiti- 
nes. Invitatorium , ti. 

Invocacion. f. El acto y efecto de llamar. Znsocatio, 
indigitatio , imploratio ; vocatus , uj. || port. La parte del 
poema en que se invoca alguna deidad. Numinis implora- 
tio. — del socorro divino. Divine opis invocatio , divini 
auxilii imploratio , exoratio. . del demonio por encan- 
tos. Magica demonis evocatio. > 

. Invocador , ra, m. f. El que invoca. Invorans , bis, 

Hhh : 
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Invocar. ». a. Implorar , llamar pidiendo auxilio. Voce, 
invoco , calo, evoco, des A imploro, as, prefaris, fa- 
tui sum, fari, — el auxilio de Dios. Deum appellare. — 
£ los dioses. Deor vocare. — álos dioses en el principio 
de alguna cosa. Divos prafari. Habiendo invocado antes 
4 los dioses. Divos prefatut. : 

Invocatorio, ria. adj. Lo que sirve para invocar. Ad 
invocandum aptus, idoneus, appositus. 


Involuntatiamente. adv. mod. Por fuerza, sin volun» - 


tad. Invite, vi. : 

Involuntariedad. f. Calidad de lo involuntario. Fac» 
ti preter voluntatem natura, conditio. 

Droeote: ria. adj. Lo que no es voluntario. £d qued 
contra vel preter voluntatem eit. ! 

Invulnerable. adj. Lo que no puede ser herido. .Aere- 
tus, a, um; invulnerabilis , le, ir. ' 

Inyeccion. f. quim. Introduccion de un fluido en otro 
cuerpo con algun instrumento. Immissio. : 

Iñigo. m. mom. prop. Lo mismo que Ignacio. Jgma- 
tius ii. 

Iñiguez. m. patr. El hijd de Iñigo. Despues pasó á ape- 
llido de familia. gnati rs 


Ios. f. Isla del mar Egeo, donde Plinio pone el sepulcro 
de Homero. Los, ur. i» 


Ipálage. f. Metonimia, figura de palabras. Immutatio; 
hypalage , es. Wo 

Ipecacuana. f. Planta. v. Bejuquillo, ] 

Ipercataléctico, ca. dl. Se aplica al verso que tiene 
uva ó dos sílabas de mas. Hypercatalecticus , hipercata- 
lectus. versus. « ! 

Ipocentauro. m. Monstruo fibuloso medio hombre y 
medio caballo. Hipocentaurus , i. . 

Ipona. f. Ciudad de Africa, célebre por su obispo San 
Agustin. Hippona, «. Natural de.Ó perteneciente á esta 
ciudad. Hipponensis , st , i1. . 

Iprés. f. Ciudad de Flandes. Ipra , «. Perteneciente 4 
esta ciudad. Ipremsis, se, ir. ] " 

Ipso facto. loc. lat. Por el mismo hecho. Tpsa facto. 

Jpso jure. loc. Jat. for. "e misma ley. Ip:o fure. 


Tr. v. s. Andar, caminar, marchar, partir. Permee, 
ambulo, as, incedo , vado, procedo, venio, eo, peto, per- 
go, 1; gressum ferre , inferre, tendere ; ¡ter facere , habé- 
re ; dirigere , conficere ; vestigia ponere. || Andar, volver, 
tornar, pasar. Commeo , as. || Dirigirse, caminar £. Trn- 
do, ir.|| Venir. Pedem erre.|Estar , ser. Sum, e1,|| Apostar; 
y asi se dice ¿van cien doblonesá esto? Pignore certare, con- 
tendere. ||Consistir, depender; como en esto me va la hon- 
ra, Comsisto, is; situm eit. ||[nteresar, importar: como mucho 
me va en esto, Interest, fuit, || Distinguirse , diferenciar» 
se una cosa de otra, como lo que va del cielo á la tierra. 
Intercedo , is, differo , ers. || Dirigir, guiar 4. Duce, tendo, 
is. || Seguir alguna carrera, como la de la milicia, la de 
la iglesia &c. Mtatis desende genus constituere, [| Obrar, 
proceder. Ago, is. | En los naipes jugar , levar el juego. 
Ludum agire, ferre. | Junto con los gerundios de otros 
verbos da 4 entender la ejecucion de la significacion de 
ellos: como ir cogiendo.|Junto con uy voces significa 
el modo de ir, como ir á caballo, 4 pie, bien ó mal &c.|Jun« 
to con el participio de los verbos activos significa padecer su 
accion, y con el de los recíprocos ejecutarla; y asi se dice ir 
vendido, if atenido.||Junto con la preposicion a con algun 
infinitivo significa disponerse para la accion del infinitivo, 
como voy $ pasear. || Junto con la preposicion con y al- 
gunos nombres equivale 4 tener ó llevar lo que el nombre 
significa , como ir con tiento, con miedo, con cuidado. || 
Junto con la preposicion contra equivale $ perseguir, y 


' tambien á sentir Ó pensar lo contrario de lo que significa 


el nombre á quien se junta , como ir contra la corriente 6 


. contra alguno. || Junto con la preposicion fuera de signifi- 


ca la accion contraria del verbo ó nombre que viene des- 
pues de la preposicion : como ir fuera de camino. (Las 
traducciones de estos modos se pueden ver abajo en 
sus lugares. ) __ $ alborotar á alguno, á reñir con 
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él. Jurgium ad aliquem | portare. mu Í alguna parte. 
Pedem aliquo efferre. — á buscar, $ hablar á alguno. Ali- 
quem convenire... .á buscar víveres. Annonor , arise À bor- 
do. Embarcarse. Navem , in navem ascendere, — á caballo, 
E quite, inequito, as..—á caballo en compañía de otros. Co- 
equito, as. — 4 cortar madera. Lignatum | ire. — á dar 
socorro. Suppetias ire, venire , ferre... dar una vuelta í 
España ó por España, In Hispaniam regirare. — á dor- 
mir, á acostarse. ommum petere; dormitum, insomnum 
ire. — á encontrar á alguno, á verse con él, à visitarle, 
Pedem ad aliquem referre. — á encontrarse unos con otros 
bajas las cabezas. Frontibus adversis concurrere. — 3 la 
izquierda. Levam petere. — 5 menudo , frecuentemente. 
Ito, as. — á parar Á una gran contienda. ln magnum 
certamen excedere. — 4 pasos contados, con gravedad, 
Expenso gradu. ire. — 4 buen paso. Pleno gradu ingre» 
di. — 4 pie. Pedibus ire , ¡ter ingredi, — 4 Roma. Ro» 
mam petere, se Romam conferre. — 4 servir de esclavo, 
Servitum ire. — $ socorrer, al socorro. Subsidio ire, — 
í toda vela. Ventis ire. _ á tientas. Pretento, a5. a 
á trabajar. Ad opus procedere, — Í un convite. Convi» 
vium, dapes inire, — 4 ver, 4 visitar , á hacer visita, Ine 
viro, is, aliquem. adire, viritare , convenire , trans. — 
á ver á uno , à darle los buenos dias. Matutinum ave ali- 
cui portare. — á ver, 6 salir á ver. Proviso, is. — al tri- 
bunal, 4 la audiencia. Zn jus ire. — al campo. Kus fre. 
— á vivir 4 otra parte. Verfere solum. — á la mano. Es- 
torbar, Occupo , 44 — 4 la mano á la locura. Temerita- 
tem cotrcére, — al encuentro, al camino. Obvio, as, oc 
cedo, i5 , alicui oboiam ire, prodire , procedere, progre- 
di, venire, proficisci. — al estudio oir fa esplicacion. Au» 
ditiones obire. — al fondo, Pessum ire. — al igual, 4 la 
par con alguno. /m «que alicui stare, — al sillico, 4 ha» 
cer del cuerpo. AdseÑo, as. — bailando enlazados por 
las manos. Restim in saltatione ducere, durtare. .... cOn 
diligencia 4 alguna parte. Se aliguo contendere. — corriene 
do, acudir pronta, precipitadamente. Pervalo, as. — cor- 
riendo 4 casa. ln domum suam pervolare. — con alguno. 
Ser de su opinion. ln alterius sententiam ire, — con al- 
guno. Atender á lo que dice. Attendo; ij. — contra los 
enemigos. Ad hostes subire. en compañía. Gradum pa- 
riter ferre, — en decadencia. Artuinarse. Precipitem ab 
re, pessum abire. — en derechura $ Roma. Romam pero 
tendere. — en diligencia, en busca de alguno. Se ad ali- 
quem corripere, — cn diligencia, prisa. Íter properare. 
— en persona á ver alguna cosa; Aliguid praesens invisere, 
—€chando encima, amontonando. Superingero , ij, — en- 
cima, sobre Ó por encima. Superro, is. delante, precer 
der. Prepeto, preto , atteeo , is, pregredior, erit. — dee 
lante del magistrado haciéndole lugar. Magistratui appa- 
rére. — delante del juez. Im jus ambulare. — delante: 
preceder. Prepeto, praeco, antero, is, pregredior, eri cis 
derecho al campo. Ad castra pertendere. — despues Ó de- 
tras. Ser inferior. Posteo, ij. detras del campo. Marchar en 
suseguimiento. Pone_castra ire. de un lugar á otro. 
Meo , commeo , as. — de«jage; Salir de, fa patera. Peregré 
abire,  hácia algun lugar "o sperfona. Adeo, i5; alique 
tendere. — hácia bajo. Demeo y 44; ima subire, in ima fer- 
ri, delabi. — hácia arriba. Altum m subire ; sursum 
scandere. — hácia atras. Recular, Refrogrado , as; retroco, 
is ¿ retrogradior , iris. — por éLrio abajo. Flumen descen- 
dere. — por agua. Navigio vehi, __ por mar y por tierra. 
Terra marique. ¡ter facere. — resbalando. Lubrico gressu 
progredi. — quedito, sin hacer ruido. Suspenso gradu ire. 
— su camino. Viam venire. — adelante , adelantarse. Pre- 
veho, is; prevehor, eris. — contra la corriente del agua. 
Adverso flumine ire , navigare. Ir, pasar á la casa del ma- 
rido. Casarse. Innubo, is. El que va Ó iba, Jens euntis. — 
á caballo. Eques, itis. — delante. Precurssor; prevectus, 
a, um; praiens, euntis. —delante á caballo. E guo prevectus. 





¿— de una parte $ otra. Gradiens. — solo. Solipagus , 4, 


um. .íuna embajada y nada consigue. Legationis irri- 
tus. El que va, anda ó marcha. Ingrediens, El que va pot 
grados , poco á poco, paso á paso, sin cansarse. Grada- 
riui , a, um. El que ha ó tiene de ir. turus. La accion y 
efecto de ir delante del magistrado. Apparitio. Parages pot 
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donde se puede ir 4 caballo. Lo:+'eguo pervia. -Adonde 
no se puede i? 6 llegar à caballo. Inequirabitis, le, i1. Cos- 
tumbres que van de mal en peor. Di. sidente: mores. Estio 
que va 4 empezar. /ngruens estas, Ya he ido á hablarlo, 
$ buscarle. A me conventus est. Es preciso ir corriendo. 
Transcurso opus est. Va 4 llover. Impendet pluvia. ;Có- 
mo va ? Ut valetur ? ¿Cómo van tus cosast Quo im statu 
res tust 7 El negocio iba hien. Res bend, commiod?, 
feliciter ¡Fat. ¿Pero adónde van á parar estas cosas? Sed 
quersum hec pertinent ? ¿Adónde vas? Quo te pedes? 
Quonam te confer ? qua fe hinc agis 7 ¿ Adónde vas con 
tanta prisa? Quo te corripi; ? quote prorripis? Las artes 
van en decadencia; Artes concidunt. ¿Me va 4 mí menos 
que á tí en eso? Minorne mea rcs agitur quam tua ? Va 
bien, se pasa bien. Valstur. Me va bien, mis asuntos 
von bien. Pulehrd mihi ess. Esto iba muy largo. Lloc 
longé fiebat. Ya há mucho tiempo que fuiste á la plaza. 
Diu est, Ó dia est factum cum , Ó diu est quod ad 
ferum abiisti. Esto va bien, está en buen estado. Salos 
rer eif. A misuenta va si en algo peca. Mii peccat, si 

uid peccat. Que se vaya. Valeat. Vete, anda vete. Valear, 

$ no fueran asi las cosas. Ni hec ¡ta essent. Ir y venir. Oc- 

cillo, reciproco , commeo, as. No hace mas que ir y venir, UT. 

tro citroque commeat. No haré mas que ir y volver, Es, 
redeoque , nox. rediero. Déjalo ir. [lum dimitte , amitte, 
mitte , mirium fac, abire sine. Hoy no se va á la clase, Ho- 
die vacant , cessant, feriantur 5. hole. V ete y ahórcate. Ab 
in malam crucem. Vete enhoramala. Abi in malam cru- 
eem , in malam rem. Ni va ni viere, nada hace, Frigidivs, 
rermíssius agit. ¿Quén vió quién va allá? Quis es tu? quis 
adest ? Tanto se le da por lo que va como por lo que 
viene. Nihil sua refert , nihil curat, Nime va ni me viene, 


Ne isthic neque seritur neque metitur. Las cosas van de . 


mal en peor. Rer in dies in. pejus ruunt. Omnia in prjus 
ruunt. Vas fuera de camino. Tota via, toto «elo, lonsé er 
ras. Allá va eso. v. Allá Allá va eso, ó allá va lo que es. 
v. Allá, Ir pasando. Mantenerse en el mismo estado dé sa- 
lud ó conveniencias sin adelantar. Quevis fortuna titam 
ere. lr bien Ó mal Tener buen Ó mal estado de salud. 
enc vel malé se habére, lr alto un rio ó ir crecido. Fi 
men intumescere , excrescere. lr sobre algun negocio Ó cosa. 
Negotium diligentius procurare. Aquel va mas sano que 
anda por lo liano. Medio tutissimus ibir. Por donde fue- 
res haz como viercs. Cum furris Rome romano vivito 
wore. Los buenos van y los ruines quedan. Mors epti- 
ma rapit , deteriora relinquit. Optima citissime pereunt, 
Quien va mal cantando no puede ir bien orando. Quien 
mal va llorando no va bien orando. £n cavea non canit 
luscinia, . » 
Irse. 9. r. Retirarsc , ocultarse, ausentarse. Vestirium 
movére , 2? medio discedere , abeo , ús. | Morirse, estarse mu- 
ríerdo. Animam agere. || Komperse alguna tela por el 
mucho uso, envejecerse, Dirrumpo , is. || Ventosear ó ha- 
cer las necesidades corporales sin sentir. Pedo, is; ventrem 
insensibiliter solvi. — $ acostar á la cama. Cubitum ire. — 
á dormir. fomnum petere. — Í fondo, Í pique las nsves. 


Naves demergi, summergi, aquís hauriri , abroraeri. ma 
$ su cau. Domum divertere. — Í alguna parte. Je alízuo 


agere, conferre LÀ un desierto. £1 eremum ieccedere , in 50= 


lit udinem abire. — á la mano en algo. Detencrse , mode- 
rarse. Sibi temperart a... continere 16 in... . — alzua 
liquido. Salitse del vaso en que está, verterse. Defluo, ejfluo, 
con permiso de alguno. 
Per alicujus gratiam abire. — consumiendo, aniquilando 
con la caleztura. Febri consumi. ..— de la ciudad. Urbe, ex 
nrbe egredi, abire, exire, excedere ; urbem relinquere. e 
Jos pies. Resbalarse, deslizarse. Delabor , eris. — léjos de 
de los malos. Ab improbis demigrare.. una cosa. Gastar- 
se, consumine. Evanesco, Ís. UNA cosa al fondo. Sub= 
sídro. desiico, es, is. — por la puerta falsa. Postico dis- 
cedere. por alto. Saltar la bola en el villar y trucos fue- 
otundi. 
— por alto alguna cosa. No advertirla, no ente erla. Ex 
capti rem ejFugere. —tras alguna persona Ó cosa. Querer- 
Ardentius diligere. Lo que se va á caer. 
JSzsccécdzeus ^a, um. No se irá sin castigo, Imultum num- 


superfiuo, ii; redundo, aj. — 


ra de la men. Globulum ictus vi extra arcam 


Ja con estremo. 


s 
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quam aufert , mon impune feret, No te irás alabando. Aci- 


, mof sus improba pendent, — 


Ira, f. Cólera, rabia. [ra , iracundia; stomachus, indig- 
matio. || Desco de justa ó injusta venganza. Jra. || met. 
El castigo ejecutado Ó amenazado. Fra. ._ apaciguada. Ln 
se ipsa collapsa fra. — de los elementos, su violencia y 
fuerza. Vis ; impetus. _ que se manifiesta en el semblun- 
te. Vultu prodita ira. — terrible , duradera. Plumbea ira. 
Con ira, con cói:ra y furor , iracundamente. Jractind?. La 
ira hace correr 4 las armas. Jra emses procudit. ¡Tra de Dios! 
Espresion que manifiesta la estrañeza Ó demasía de una 
cosa. Proh Deu: ! Lo hizo con ira. fratus, ira frecitus 
fecit. Descargar la ira en alguno. Jram in atiguen exercé- 
re. Ira de hermanos, ira de diablos. Dura et acerba nimis 
fraterna. emulatie. A ira de Dios no hay cosa fuerte. 
Dei potestati quis resistet ? 

Iracundia.f. Hábito vicioso y propenso 4 la ira. Ira- 
eundia , «e. 

Iracundo , da. aj. Colérico , propenso á la ira. Iracun- 
dus , animorus. || poét. Alterado, enturecido ; aplícasc á 
los elementos, Immitis, te , i: ; trux , uis. 

Irascible, adj. Perteneciente 4 la ira y 4l que se deja lle- 
var de ella. [rascibilis, le, is. | Se aplica al apetito de 
vencer las dificultades que sé oponen á la consecucion de 
algo. Ardui appetitio. 

lrenarca. m. Magistrado que entre los romanos cuidaba 
de la tranquilidad pública. Irenarcha , e. 

Iride salvage. f. v. Efemero. 

Iris. m. Arco celeste de varios colores que se deja ver 
en las nubes lluviosas. Iris, is, idis. || Piedra preciosa. v. 
Opalo noble. || anat. El círculo de varios colores inmedia- 
to ála pupila del ojo. Jd. || met. El que pone paz entre 
los discordes, Pucificater , paci conciliator, || f. Planta que 
produce flores de diversos colores. Iris , is. ' 

Irlanda. f. Isla del Océano europeo. .Juverna, «. || Isla 
y reino de las islas británicas. JreLandia , Ji landia , e, 

Irlanda. f. Tela de lana y algodon y otra fina de lino 
que vienen de esta isla. Hibernic.a tela, 

Irlandés, sa. adj, El natural de y lo perteneciente á Ir- 
landa. Hibrrnus, hibernicus, a, um. 

lronía, f. Figura retórica con que se dice lo contrario de 
lo quese siente, y la esplica el tono ó la accion del que ha= * 
bla. Jronia, dissiiulantia ; dinimulatio, inverso, il 
lusio. 

Irónicamente. ado. med. Por 6 con ironía. Ironi:à. 

Iróizo , ca. adj. Perteneciente 4 la ironía y lo que la 
contiene. Jronicus ,¿idusorias , a, um, 

Irracional. ad;. Loque carece de razon ó causa. Irratis- 
mabilis, irrationalis, le, is. || Opucsto à la razon , ó lo - 
que va fuera de ella. Inizuus, injustus ; ab equo alienus, 
à ratiene aversus, || geom. y arit. Lo que no puede espli- 
carse con número Cierto ni tiene medida conocida, /rra- 
tionabilis. | m. La calidad quz diferencia al bruto del hom- 
bre. Irrationabilis natura. 

Irracionalidad. f. Calidad 6 propiedad de lo que carece 
de razon. Irrationabilitas. t 

Irracionalmente. «do, mod, Fuera de razon , de un mo» 
do irracional. Irrationabiliter , irrationaliter. e 

Irradiacion.f. El acto y efecto de irradiar. Irradiatlo. 

Irradiar. v. 4. Herir , iluminar con rayos de luz. [rran 
dio , as. || Ditundir, echar radios de luz el cuerpo lumi- 
neso sobre otro. £rradio , illustro , as. 

Irrazonabie. a.Jj. Lo que no es razonable. Jrratienabilis, 
le , is. 

Irreconciliable. adj, El que resiste 4 la conciliacion Jm-. 
placabilis ; simultatis resinentissimas ; suscepti odii tena- 
«istimur, Enemigo irreconciliable, | Pervicacissimus hostisa 

Su enemistad es irreconciliable, Korum simultas immerta- 
lis ,implacabilis , desperate reconcisiationis , extra recon 
ciliationis spom est. 

Irceconciliablemente. ado, mod. De un modo irreconci- 
liable, Síne recenciliationis spe. 

Irrecuperable. adj. Lo que no se puede recuperar Ó re- 
parar. Irredivivus ; irrecuperabilit , le, is. 

C Oerecusable, adj. Inevitable, Irrecusabilis , inevitabilis, 

inexcusabilis, le, is. 
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d imi nequit, 


Irreducible. adj. Indócil. Indomitus ; irregibilis, le, ir. ' 


Irreformable. adj. Lo que no admite reforma ó enmien- 
da. Irreformabilit , iemendabilis , le , is. 

Irrefragable. adj. Incontrastable , que no puede refutar- 
se. Inconcussus , quod refutari nequit. . 

Irrefragablemente, adv. mod. De un modo irrefragable. 
Inconcussé. 

Irregular. adj. No conforme á regla, fuera de orden: 
Abnormis, me , i5; à regula dissentaneus A deflecteni , de- 
Jficiens , deerrans , descuceni. || Estraordinario, nada co- 
mun. Extra ordinem positus ; incongrutis y a, um. Se 
aplica al que ha incurrido en irregularidad canónica. [rre- 
gulari , ad sacra ministeria inhabilis. ] 

Irregularidad. f. Calidad que constituye una cosa irregu- 
lar. Irregularis vei natura, modus, conditio. || Impedimen- 
to canónico que inhabilita para la recepcion 6 ejercicio de 
los órdenes eclesiásticos. Irregularitas ; canonicum impe- 
dimentum , ad sacra misteria inhabilitas. 

Irregularmente. ado. mod. Fuera de regla , sin 6 contra 
el orden. Extra normam ; regule non congruenter, . 

Irreligion. f. Impiedad , desprecio de las cosas de reli- 
gion. Impietas, irreligio. : : " 

Irreligiosamente. ado. mod. Impiamente, sin religion. 
Irreligios?. e . 

Irreligiosidad. f. Impiedad , falta de religion. Irre!igío- 
sitas, 

Irreligioso , sa. adj. Impio, falto de religion , opuesto 4 
ella. Jrreligiosus, impius , ethnicus , a, um, 

Irremediable. adj. Irreparable. Irrevocabilis, le, iz. |] 
Incurable. Irremediabilis, extra spem. remedii , insanabi- 
dis , irremediabilis , le, is. E 

Irremédiablemente. adv. mod. Sin remedio. Extra spem 
remedii. ! 

Irremisible. adj. Lo queno se debe ó no se puede per- 
donar. Irremisibilis ; venia experi, exors. Pecado irremi- 
sible. Inexpiabilis noxa. 

Irremisiblemente. adv. mod. Sin remision ó perdon. Ex- 
bra omnem venie 1pem. : 

Irremunerado , da. adj. No remunerado, no premiado. 
Non remuneratus , ullo munere affectus. ; 

Irreparable. adj. Irrecuperable ; que no se puede recu- 
perar Ó restaurar. [rregarabilis ; nulla vi aut. arte restó 
tuendus, : 

Irreparablemente. ado. mod. Sin arbitrio , sin esperanza 
de poder reparar algun daño. Nulla remedii , reparatio- 
mis , vel reparandi incommodi spe. 

Irreprensible. adj. Lo que no tiene tacha, lo que no me- 
rece reprension. Jrreprehensus ; irreprehensibilis le, i5; à 
«ulpa castus j justa reprehensione carens ; in nullam repre- 
hentionem incidens. ] ! 

Irreprensiblemente. adv. mod. Sin culpa , sin motivo de 
reprension. Extra culpam , vel justam reprehensionem. 

Irresistible. adj. Lo que no se puede resistir. Cui resisti 
nequit. 

Trretiblementé. adv. mod. Sin poderlo resistir. Quin 
resisti possit. 

Irresoluble, adj. Indeterminable. Irresolubilis , le, iz. || 
vw. Irresoluto. 

Irresolucion. f. Timidez. Contatio. || Duda, incertidum- 
bre de ánimo. Dubitatio , vacülatio, hesitatio; animi 
anxictas. 

Irresoluto , ta. adj. Incierto, dudoso. Dubius, incertis; 
Jluctuans , hesitans ; anceps , cipitis ; sententie incertus, 
consilii inops. | Tímido. Consatus, a, um. 

Irresuelto, ta. adj. v. Irresoluto. ! 

Irreverencia./. Falta de reverencia, de respeto, de mie- 
do. Irreverentia, «e. 

Irreverente, adj. El que falta 4 la veneracion, reveren- 
cia ó respeto que debe. Jrreverenz , bis. 

Irreverentemente. adv. mod. Sin veneracion , sin respe- 
to. Irreverenter , nulla habita reverentia , per irreveren- 
tiam, , 

Irrevocabilidad, f. Calidad de lo irrevocable. Irrevoca- 
bilis rei natura y conditio. 


Irredimible, adj. Lo que no se puede redimir. Qued re- 


^ 
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Irrevocable. adj. Lo que no se puede volver atrás. Irre- 
vocabilis, immutabilis, le, is. , 

Irrevocablemente. ad». mod. Sin poderse revocar. Ire 
vocabiliter , immutabiliter, 

Irrisible. adj. Digno de burla y mofa. Deridendus. 

Irrision, f. Mofa , burla, befa, desprecio. Rháonchus, lu. 
dibrium , i1; irrisio, derisio , derirus , irrizius, us. Venit 
á ser la irrision ó juguete. Pro ludibrio abire. — 1. 

Irrisoriamente. adv. mod. Por modo de irriston. Ludi= 
brio, per deridiculum. , 

Irrisorio, ria. adj. Lo que provoca á burla , 4 risa. Irri- 
sorius, a, um. 

Irritabilidad, f. Propension , facilidad para irritarse, /r- 
ritandi facilitas. 

Irritable. adj. Loque se puede anular Ó invalidar. Res- 
cindi valens. || Facil de irritarse. Irritabilis, le, is. 

Irritacion. f. Ira, enojo. Irritatio. || Invalidacion , anu- 
lacion. Abrogatio , rescissio. | Agitacion violenta de los 
humores. ¿rritatio. 

Irritador, ra. m.f. Provocador, el que irrita. Irritator, 
exacerbator , provocator. . 

Irritamente. ado, mod. Inválidamente. Invalid? , irrit?. 

lrritamiento, m. v. Irritacion. 

Irritar. v. a. Exasperar, ofender , agriar, provocar, pun- 
zar , escitar á ira. Provoce , confrico , incito, irrito, preri- 
fo , exacerbo, exulcero, as ; pervello , incesso, lacesso , i, 
J| Invalidar, anular. Réscindo, is. | Commover , agitar con 
violencia. Irrite , as. la ira del vencedor. Victori: iram 
aipera re, Lo que irrita y provoca á la ira. Irritamentum, , 
jj irritamen , ini;. Irritaron 4 Dios. Drum amaricaverunt. 
Muy irritado. [ra prolatus. 

Irritarse. ». r. Airarse, enfadarse. Excandesco, in Se 
irrita con los remedios. Medendo «grescit, 

Irrito , ta. adj. Vano , nulo, inválido. Zrritus, a ,um. 

Irrupcion. f. Invasion , correría, acometimiento violen- 
to é impensado. Irruptio ; excursur , us. Hacer irrupcion 
en los enemigos. Zn hostes. irrumpere , prorumpere, irrup» 
tionem facere. - IS 

Isagoge. f. Introduccion, principios, elementos de cual. 
quier arte ó ciencia. [sagoga, « ; itagege D 

Isagógico , ca. adj. Perteneciente á la introduccion ó 
elementos de las artes y ciencias. Liagogicus, à , um. 

Isara. m. Rio de Francia, que nace en Saboya [sara , «e. 

Isauria. f, Provincia del Asia cerca del monte Tauro, 
parte de la Galacia. Jsauria, «. Lo perteneciente á esta 
provincia, Jsauricus , isaurus, a, um. 

Isel. m. Rio de Frisia en los Paises Bajos. Lila, «. || 
Rio del pais de Geldres en Alemania. Fossa. Drusia» 
ma, «. || Rio de Flandes. Zsala, e. 

Isera. m. Rio del Delfinado. cora: , e. 

Isernia. f. Ciudad de los samnitos Ó del Abruzo. ser - 
tiia , «. Lo que es de esta ciudad Ó le pertenece. ZE;er- 
minus, a, um. Los naturales y habitantes de esta ciudad. 
«E rernini , erum. 

Isidoriano, na. adj. Perteneciente á S.Isidoro. 4d Sanc= 
tum Isidorum pertinens. 

Isis. f. Diosa de los egipcios. Isis, is, idis. Pertenecien- 
te á esta. diosa. liiacus, a, um. Sus sacerdotes. [iiaci, 
erum. 

Isla, f. Tierra rodeada de agua, In;ula. || met. Un edi- 
ficio 6 conjunto de casas cercado por todas partes. /m;u- 
la, «. En isla. mod. adv. v. Aisladamente. _ formada por 
una inundación. Circumluvium , ii, — de Francia. Pro- 
vincia en este reino, Francia, Francica, e... Adan en 
la-isla de Francia sobre el Oise. Ade insula. — española 
6 de Sto. Domingo en el golfo de Mégico. Hispana, e. 
Islas Baleares Mallorca y Menorca, Baleares, ium. Gym- 
naiie insule. Lo que es de ó pertenece á las islas Baleares, 
Balearicus, balearius , a, um ; balearis, re, is. El que 
vive en una casa aislada, In;ularius , ii. 

Isla. f. Ciudad de Flandes. Insule, arum. 

Islandia. f. Isla del Océano setentrional. Islandia, e. 

Isleño, ña. adj. El natural de y lo perteneciente á la isla. 
Insulanus ; insularis , re, is. 

Isleo. m. Terreno aislado, cercado de peñascos. Zm- 


Jula, «e. 
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Isler. m. Rio de Alemania. llarus, f. 

Isleta, f. Isla pequeña. Parva insula. 

Islilla. f. La parte del cuerpo desde el cuadril hasta de- 
bajo del brazo. /lia , ium. 

Islote. m. Isla pequeña y despoblada. Deserta insula, 
|| Peñasco rodeado de mar. [msula, e. . 

Ismaclita. adj. v. Agareno ó sarraceno. 

Ismara. f. Ciudad de Tracia. [mara , £. 

Isoceles. m. geom. Triángulo que solo tiene dos lados 
iguales. Triangulus isosceles, 

Isócrono. adj. Se aplica á los movimientos que se hacen 
en igual tiempo. Jiochronus , a , um. 

Isoire. f. Ciudad de la baja Auvernia, [ciodorum , i. 

Isola. f. Ciudad de Calabria. Inzu/a Arpinas, atis. 

Ispir. ». ». Esponjarse alguna cosa, como la espuma, la 
tortilla. Turgesco , intumesco, is. 

Isquemon. m. Yerba que restaña y detiene la sangre, no 
solo rota, sino aun cortada la vena. J;chemon , onis. 

Isquia. f. Isla cercana al golfo de Nipoles. “Enaris, e. 

Isquion. m. El hueso sacro , en que encaja el cio ó de la 
cadera. £ichium , schien , ii. 


Israel. m. Sobrenombre del patriarca Jacob, y de todo 


el pueblo que descendió de él. Israel, elis. 

Israelita. adj. El natural y descendiente de y lo perte- 
neciente á Israel. Us. como sus. Israelita, arum ; israclii- 
ficus, a, um. 

Israelítico, ea. adj. Lo perteneciente 4 Israel y á este 
reino. Ísraeliticus, a , um. ] 

Istmo. m. gros. Estrecho, angostura, lengua de tierra 
entre dos mares, que junta una peninsula al continente. 
LI sthmus, i. — del Peloponeso, que es como el cuello por 
el que se junta con la Grecia. Peloponesi cervix. Pertene- 
ciente al timo. J;thmiacur , isthmicus , isthmius , a, um. 

Istria. f. Provincia de Italia en los confines del Ilirico. 
Iitria , a. Perteneciente á Istria. Lifricus, isfrus , à um. 

lstriar. 9. a. v. Estriar. 

IT ; 

Itaca. f. Isla del mar de Jonia, reino de Laertes y Ulises. 
Ithaca, e. Perteneciente á esta isla. Ithaceiu: , ithacesius, 
ithacus, a , um; ithacensis, 5€, if. 

ltalia. f. Pais de Europa. [talia , Ausonia , €. 

Italiano. m. El idioma italiano. J£a/icum idioma. 

Italiano, na. adj. v. Itálico. . 

Itálica. f. Ciudad antigua de España en la Bética, fun= 
dada por Scipion cerca de Sevilla. Iralica, «. Los natu- 
rales de ó lo perteneciente á esta ciudad. [talicenses, ium, 
italicemsis , se, is. 

Itálico , ca. adj. El natural de y lo perteneciente á Itá- 
lica. Iralicus, italus , ausonius, a, um; itali, otum ; añ 
sones, ium. 

Item. adv. lat. Mas, tambien. Jtem. 

Itinerario, ria. adj. Perteneciente 4 los caminos. Via- 
rius, ¡tinerarius, a um. 

ltinerario. m. Relacion , descripcion, direccion de un 
viage , lista de los pueblos de tránsito. ltinerarium , ii 
itineris descriptio. 

Itona. f. Ciudad de i rer ) 

Ivera.f. Ciudad del Piamonte. Eporedia, «e. 

Iverdum. f. Ciudad en las fronteras de la Suiza. Ebro- 
dunum, i. . 

IX ] 

Ixia, f. Humor pegajoso que se halla en las raices de la 
yerba camaleon. Iria, «. Nn . 

Ixion. f. Hijo de Flegia, padre de Piritoó , sentenciado 
en el infierno á ser revuelto continuamente en una rueda 

de culcbras. [zion , onis. Perteneciente á Ixion, 1zioneus, 
ixienius, a, um. " 


Izaga. f. v. Juncal. ] 

Tzar, v. a. náut. Tirar los cabos para levantar cualquier 
cosa en la embarcacion , como izar las velas Sic. Vela sol- 
were, levare. . 

Izonzo. m. Rio del Friul en Italia, .ontiur , ii, 

Izquierdear. ». n. met. A partarse de lo recto. A recta 
via deflectere, aberrare, 
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Izquierdo, da. adj. Lo perteneciente $. la mano y lado 
izquierdo. Levus, sinister , a, um, || v. Zurdo. | Seapli- 
ca á la:caballería que mete las rodillas y saca los pies ó ma- 
nos bácia afuera por mala formacion. Varus, a, um. La 
maño izquierda. Leva, sinistra, «. A la izquierda. mod. 
ado. Hicia la mano izquierda. Sinistrorsum,  sinistrorss, 
levorsum, sinistra,. A sinistra, ad lavam, ad sinistram. 


J 

J. f. Décima letra del alfabeto castellano. Jota, «e. 

Jabalcon. m. Palo que se coloca oblicuamente para sos- 
tener cualquier vano Luder Tectis fulciendis tignum. 

Jabalconar. ». a. Armar con jabalcones un tejado. 7c- 
ti contignationem fulcimentis firmare. | Sostener con ja- 
balcones algun vano ó voladizo Tignis fulcire. 

Jabalí. m. El puerco montés. Aper, setiger, i; la- 
trans , tis ; ferus , silvaticus, agrestis porcus. Pequeño. 
Aprunculus , i. Lo que es de ó pertenece al jabalí. Apri- 
nu, aprugineur , aprugnur, aprineus, a, um, 

Jabalina, f. La puerca montés. Aper, pri. || Arma 4 
manera de pica 6 venablo. Hasta, sarissa, es jaculum, 
telum, i. 

Jabalon. v. Jabalcon. 

Jabalonar. ». a. v. Jabalconar. 

Jabardear. ». s. Hacer las abejas segunda cria, y sepa 
rarse de la madre en corto número con su maestra. Apes 
examina edere. 

Jabardo. m. Enjambre pequeño de segunda cria que se 
aparta de la madre con su maestra. Secundum apum exa- 
men. || met. Junta de gente de mala vida. Nebulorum tur- 
ba ; vilis , abjecta plebis. 

Jabeca y jábega. f. Red grande Ó conjunto de redes 
para pescar. Cassis, is; retis genus. || Flauta de Órgano 
que primero usaron los moros. Musica fistula mauris 
usitata. 

Jabeguero, ra. adj. Perteneciente 4 la jábega. Piscato- 
rius, a , um. 

Jabeguero. m. Pescador de jíbega. Piscator. 

Jabeque. m. Embarcacion pequeña que tambien usa de 
remos. Myoparo, onis. 

Jabi f. Manzana silvestre y pequeña. Silvestris pomi 
genus. || Especie de uva pequeña del reino de Granada. 
Une genus. 

Jabino. m. v. Chaparro. 

Jable. m. La cavidad circular en que encajan las piezas 
del fondo de los toneles y botas, Cavus aptandis dolierum 
fabulis sinus. 

Jabon. m. Compuesto de varios ingredientes con que 
se limpian las ropas. Sapo , onir , »megma, atis. || met, 
Cualquiera composicion que tenga el mismo uso. Sapona- 
fia maria. — de palencia. La pala con que las lavanderae 
golpcan la ropa. Fustigatio, — de piedra, Golpeo de la 
ropa en la piedra. Nimia linteorum , dum lavantur , at- 
tritio. de sastre. Piedra blanca con que los sastres se» 
fialan por donde han de cortar Ó coser. Alba Petra. — 
blando. Mollis sape. Dar un jabon. mef, Castigar Ó re- 
prender ásperamente. Punire ; asperé objurgare. ' 

Jabonado. m. El acto y efecto de jabonar. Linteorum 
saponis ope abstersio, ablutio. || El conjunto de ropas que 
se jabonan. Sapone absterse vel abitergende vestes. 

Jabonar. v. a. Limpiar, emblanquecer las ropas con 
jabon. Vestes sapone. lavare, abluere, eluere, perluere, 
abstergere. || met. fam. Castigar, reprender ásperamento, 
Punio, is; asper? SK 

Jabonadura. f. v. Jabonado por la accion &c. 

Jabonaduras. f. pl. El agua mezclada con el jabon 6 
la espuma que forma. Saponis spuma. . 

Jaboncillo. m. El jabon mezclado con algun aroma. 
Aromaticus sape. 

Jabonera, f. Yerba cuyo zumo sirve para limpiar la 
ropa como el jabon. Saponaria , e ; struthium , struthion, 
ii. || La caja para el jabon. Custodiendo saponi capsula. ma 
de la Mancha. Yerba que usan en algunos “paises en lu- 

gar de jabon para las ropas de lana. Struthium , ii. 

Jabonería. f. El lugar donde se fabrica jabon. Sapona- 

ria officina, Po” 
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Jabonero. m, El que fabrica Ó vende jabon. Japoni: 
opifex , venditor. 

Jabonete. v. Jaboncillo. 
00 Jaca. f. v. Haca. 

Jácara. f. Cancion para bailar. Balistea, orum, || Com- 
posicion poética.que contiene algun suceso particular ó 
estraño. Hirpani poematir genur. | Danza que se baila 
al tañido propio de la jácara. Quedam hispanica salta- 
tío. || La junta de gente alegre, que mete ruido y canta 
por las calles de noche. Nocturna rantantium turba. | 
Mentira, patraña. Fabula; figmentum ; fictio. || fam. 
Cuento, historia, razonamiento. Fabula ; narratio. 

Jacarandana. f. El lenguage de los rufianes. Peculia- 
vi; lenonum dialectus. 

Jacarandina. f. v. Jácara por la composicion &c. 

Jacarandino, na. adj, Perteneciente 4 la jacarandina, Ad 

, hispanicum poema sic dictum pertinens, 

- Jacarear. 9. n. Cantar jícaras frecuentemente. Balistra 
cantitare. || Andar por el lugar cantando ó haciendo rui- 
do. Per vicos cantitare, || fam. Molestar con impertinen- 
cias. Stomachor , aris; stomachum movére , molestia afficere. 

Jacarero. m. El que canta jícaras alborotando por el 
lugar. Cantator , cantillator. || Chancero, alegre, festivo. 
Facetus , festivus, a, um. 

Jícaro, ra. adj. Perteneciente al jácaro. Ad balatro- 
nem pertinens. 

Jácaro. m. El guapo, charlatan y baladron. Blatero, ba- 
latro , onis; virtutis ostentator, jactator, A lo jácaro. mod. 
ad». Con afectacion , con bizarría en el inodo ó trage. Su» 
pere? ,jactanter. 

Jacena. f. arg. La viga atravesada que sostiene las otras 
menores, Trab: , bis. 

Jacerino, na. adj. Se aplica á la cota de malla muy 
fina. Us. com, sust. f. Egregia, optima, selecta lorica, 

Jacinto. m. Nombre de hombre, Hyacinthus, i. || Pie- 
dra preciosa especie de amatiste. JJ. || Planta de cebolla 
que da unas flores purpúreas en espiga, y algunas veces 
azules y blancas: los poctas dicen que nació de la sangre 
de Ayax con las dos primeras letras de su nombre, cuan- 
do vencido por Uiises se dió muerte. Hyacinthus, vacci- 
nitum , ii, Perteneciente á Ó de color de jacinto. Hyacin- 
thinus, a, um, . 

. Jaco. m. Vestido corto de tela tosca de pelo de cabra, 
el cual usaban los soldados en lo antiguo. Militarir tuni- 
ca, militare sagulum. | v. Jaque. | Caballo pequeño y 
ruin, Cantheriur , fi. 

n oral y Jácome. m. Nombre propio. Santiago, Jaco- 

"PE? 

Jactancia. f. Vanidad, vanagloria , ostentacion, Gloria, 

jactantia; jactatie , insultatio, ostentatio, gloriatio, 

Jactanciosamente. ado. mod. Con presuncion y vanidad, 
Juctanter, arroganter , elató. 

Jactancioso, sa. adj. Orgulloso, vano, vanaglorioso, 

farfarron, Gíorforur , gloriabundus, jactabundus, vani- 
doquis, a, um; jactator, jactans ; suis suormgue puti- 
du; adimir tor, || Arrogante, soberbio. Jalacen , onis; ela 
tus, a, um. 
(o Jactane. v. r. Gloriarse, vavagloriarse. Jacto , as, 
glorior , aris; sua ipsius preconia buccinare, celebrare, cac. 
fre , predicare, commendare. — de su ingenio y memo- 
tia. Ingenium venditare , memoriam ostentare. 

Jaculatoria. f. Oracion breve y fervorosa. Jaculatoria, e. 

Jaculatorio , ria. adj. Breve y fervoroso. J'aculatoriur, 


a, um. 

Jachalí. m. Arbol de América de veinte pies de alto, 
de:hojas lanceoladas y madera muy dura. Resticulata an- 
ona. 

Jade. m. Piedra verde muy dura, de que se sirven en 
América en lugar de hierro para hacer instrumentos y ar- 
mas. Petra ferri vices impleni , supplens. 

Jadear. ». n. Respirar con fatiga y dificultad. Anhelo, 
as, auhelitum edere , incitatà spirare, ilia ducere. 

Jadeo. m, Respiracion ti se Ankelitus , «i, inci- 
fata spiratio, 

Jaecero , ra. m. f. El que hace jaeces. Phalerarum ar- 
(few. | 
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Jaen. /. Ciudad de Andalucía, capital del reino de es. 
te nombre. bienma, e, Gienníum, ii. Perteneciente á 
ella y al reino. Giennensis, se , i7. 

Jaen. adj. Se aplica 4 cierta uva blanca crecida y de 
hollejo duro. Ute varietas. « 

Ja&z. m. Aderezo de caballerías. Phalere, arum , stra- 
gulum, i; equi ornatus , ie lorica. || met. Calidad, 
propiedad de alguna cosa. Natura; qualitas , proprictas, 
Otras cosas de este jaez. Alia id genus, ejusdem fur- 
furia. 

Jagua. f. Fruto del jachalí, de seis 4 ocho pulgadas de 
largo, de figura cónica, color amarillo, corteza con cua» 
dros.empizarrados y gusto dulce y agradable. Annone res- 
ticulate fructus. 

Jaguai. m. En el Perú la balsa grande de agua. La- 
eui, us. ; 

Jaharrar. . a. Allanar la pared, blanquearla con yeso. 
Gypso, as, gypso dealbare, . 

jo m. El acto y efecto de jaharrar. Gypsi injune- 
tio, gypso dealbatio. 

Jaime. m. v. Jacobo. 

Jaintes. f. Capital de Santoña, provincia de Francia. 
Mediolanum Santonum. 

Jalapa. f. Raiz de una planta indígena de la provin- 
cia de Jalapa, que se usa en la farmacia como purgan- - 
te poderoso. Jalapa, «. 

Jalbegar. ». a. v. Enjalbegar. || met. v. Afeitar por ade- 
rezar ó componer. , 

Jalbegue. m. Blanqueo hecho con cal. Dealbatio. | met. 
Blanquete, afeite de las mugeres. Fucur, i. 

Jaldado, da, jalde y jaldo, da. adj. Amarillo subido. 
Croceus, a, um. 

Jaldre. m. cetr, El color de las aves. Avium color, 

Jalea. f. Conserva congelada del zumo de algunas 
frutas. Pomorum succus saccharo conditus , concretus, den» 
satus, Hacerse una jalea. Derretirse de enamorado. .AÁmo- 
re "y sab 

Jalear. v. a. Avivar, incitar los perros á seguir la caza. 
Canes venando incitare. 

Jaletina. f. Conserva menos condensada que la jalea. 
Pomorum succus saccharo conditus, | Sustancia 6 caldo 
espeso que se saca de varias carnes mezcladas con ra- 
suras de asta de ciervo y azucar para confortativo de 
los enfermos. Carnium succus. saccharo concretos, 

Jalisco, ca. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
la provincia de Jalisco. Us. com. sust. 44 Jaliscum prr- 
tinens. 

Jaljacolt. m. Arbol de la América de diez y seis pies 
de alto, y fruto semejante $ las acerolas, aunque mayor, 
y que no madura sino fuera del árbol, Viridis cratagus. 

Jalma. f. Aparejo, albarda ligera. Clitella, e; sag- 
ma , atis ; dorsiale asini stragulum. 

Jaloque. m. Viento. v. Siroco. 

Jallullo. m. p. And. Pan que se tuesta ó asa. Subcineri- 
fiur panis. 

Jamas. ado. t. Nunca. Nunquam, haud unquam. | Da. 
dando ó preguntando es mumquamde, undeguam, ali- 
quando, v. g. No sé que me haya ofendido jamas. Nes- 
cio an me unquam, aliquando leserit, vel nescio mun 
quando me leserit. Jamas por jamas. mod. ad». Nunca 
jamas. Numgjuam omnino, Nunca jamas. Id. Por siempre 
jamas. Siempre, para siempre, eternamente. Eternum, 
Perpetuo, in eternum , in. perpetuum , semper. 

Jamba. f. arg. Madero Ó piedra que forma la puer- 
ta de un lado y otro y sostiene el dintel. Pita; per- 
tir, is, parastas, adir , laterarius janue postis. . 


Jambaje. m. arg. El conjunto de jambas. Parasta- 


^ fum series. 


Jamerdana. f. El sitio de los mataderos donde se arro- 
ja la inmundicia de las reses. Abstergendis pecudum in. 


Sestínis destinatus in. laniena locus. 


Jamerdar. v. a. Limpiar los vientres de las reses em 
el matadero, Pecudum intestina in laniena abitergere, 
] mes. Lavar mal y de prisa. Perfunctori? eluere. 

Jametería. f. p. Murc. v. Zalamería. 

Jamete. m.-Cierta tela antigua. Antigue tele genus. 
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Jamila. /. v. Alpechin. 

Jamon. m. Pernil de tocino, Petasio, petaro , onis, 

Jamuga ó jamugas. f. Silla 6 armadura de palos y cor- 
reas para ir las mugeres sentadas con conveniencia y 
seguridad en las caballerías. Muliebre ephippium. 

Jíndalo, la. adj. Se aplica al modo de hablar de 
los andaluces por la pronunciación demasiadamente gue 
tural de la h. Us. com. sust. Arperior beticorum dialectus. 

Jangada. /. Armadura de los fragmentos de un na- 
vío que naufraga para salvar la gente. Tigmorum compa» 
ges ad navi; gentes naufragantes saloandas, 

Jangua. f. Embarcacion pequeña armada de guerra 
muy semejante $ la jangada. Parva ratis. 

Janículo. m. Uno de los siete montes de Roma del 
otro lado del Tíber”, hoy Montorio. J'aniculum , i. 

Jano. m. Apólo ó el sol pintado con dos rostros, uno 
adelante y otro atrás. Janur, i. | Dios del tiempo, á 
quien invocaban por la mañana, Matutinus pater. Per- 
teneciente á Jano. Janualir, le, is. 

Jansenismo. m. La doctrina ó- secta de Jansenio, Jan- 
senii doctrina, sectas 

Jansenista. m. El que sigue la doctrina de Jansénio, 
Jansenii sectator. . 

Janto. m. Rio de la Tróade y de Licia. Xanthus, i. 

Japeto. m. Uno de los gigantes, hijo de la Tierra y 
Tártaro. Japetus, i. 

Japon. m. Reino del Asia. Japonia, e. 

Japon, na, Japonés, sa y Japonense. adj. El natural de 
y lo perteneciente al Japon. Us. com. sust. J'aponius, ja- 

onicus, a, um. 

Jaque. m. Valenton , perdona vidas. Balatro, enis, bla- 
terator. | En el ajedrez el lance en que con esta voz se 
avisa que el rey está herido, para que se libre y evite 
el mate Vox ¿ua in latrunculerum ludo regem. periculo 
obnoxium esse indicitur. || Peinado de mugeres que se 
hacia dejando una raya por la que se descubria el casco. 
Muliebrium crinium ornatur. Dar jaque y mate; ganar el 
juego del ajedrez. Superare, vincere. 

Jaque. interj. Aparta, vete. Apage, fuge. 


Jaquear. v. a. Dar jaques en el juego del ajedrez. Im 


latrunculerum ludo regis periculum indicere. 

Jaqueca. f. Dolor de cabeza, en que solo duele la mi- 
tad de ella. Hemicrania, heterocrania , cephalea, e; he- 
micratieum, hemicranium, i. El que la padece con frecuen- 
cia. Hemicranicus, i. 

Jaquel. m. blas. v. Cuadro. 

Jaquelado, da. adj. blas. Dividido en cuadros. Tesse= 
latus. | Labrado en cuadro; se dice de las piedras precio» 
sas. Tesselatus, a, um. ; 

Jaqués, sa. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
Jaca. Jaccensis, se, is. 

Jaquero. m. Peine pequeño para hacer el jaque Ó tener 
el pelo corto. Trnuis pecten. 

Jaqueta. f. Vestidura suelta con inangas que cubre so- 
lo hasta las rodillas. Manicata tunica ad genua demissa, 

Jaqueton. m. aum. de jaqueta: se diferencia de esta en 
ser mas larga. Longior manicata tunica. || v. Jaque por 
valenton &c. Se usa tambien como aumentativo de jaque. 

Jáquima. f. La cabezada del cordel con que se hace el 
cabestro para atar á las caballerías, y el mismo cabestro. 
Capistrum , i. 

Jaquimazo. m. El golpe dado con la jáquima. Capistri 
ictus, percussio, || met. Pesar, chasco grave. Grave" in- 
commodum , molesta ludificatia. 

Jar. m. Rio del pais de Lieja. ,Jecora , e. 

Jara. f. Arbusto de que hay varias especies, Cirfus , $; 
erice , es. || La saeta ó palo arrojadizo de punta sutil. J/a- 
culum , i, — cerval, Especie de jara que no fluye jugo 
resinoso, y tiene las hojas de figura de corazon y flores 
blancas. Populifolius cistus. —estepa. Especie de jara de 
hojas nde y flores blancas ó amarillas medicinales. 


Salvifolius cistus. — lada ó ladon, de que se saca el licor - 


ládano. Lada, «. Lleno de jaras y espinos. Dumosus, 


4, um. 
Jarabe. m. Lamedor, bebida dulce que toma diferen- 


tes nombres segun los ingredientes de que se compone, 
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“como de violetas, rosado Sec. Syrupus, Jerapium; eclig- 


ma , atis. || met. Cualquier bebida que tiene mucho dulce. 
1d. Jarabe de pico. Bowiateun jadentis ostentatio, 

Jarabearse. ». r. Disponerse, prevenirae para la purga 
tomando jarabe, Syrupis ablui,.se purgare. 

Jaraiz. m. v. Lagar. . ) 

, Jaral. m. Sitio poblado de jaras. Cistis consitus locus, ll 
ies quin 2 espeso de jaras y espinos. Dumetum, i. 
—de dadas. etum, i, Jarales, b 
mantes silos, y ae ice 

Jarama. m, Rio de España. Jarama, e. 

Jaramago. m. Planta de España llena en lo superior 
de ramos, que terminan en racimos de flores pequeñas. 
Almoracia, e. 

Jarameño, ña, adj. Perteneciente al rio Jarama. 4d 
gom pertinens. : 

aramugo, m. El pequeño que los res 
para cebo. Piscicuho, i , pn m 

Jarana. f. Bulla, gresca. Rima; jurgium , ij. 

Jarapote y otros. v. Jaropeo. . , 

Jaraquí ó jaracuó. m. Jardin. Viridarium , ii. 

. Jarazo. m. Golpe, herida hecha con -la sacta llamada 
jara. Jaculo inflictum vulnus. E 

_Jarcia. /. Los aparejos del navío, Usase en plural. Va- 
vis armamenta, mauticus instructus, apparatus. || Car- 
ga de muchas cosas diversas. Sarcina, e. |) El conjunto 
de cosas diversas, ó de muchas de una misma especie, 
pero desordenadas. Inordinata rerum copia, caterva; in- 
ordinatus rerum acervus. | Los instrumentos para pescar. 
Piscatoria armamenta. ur oo 

, Jardin, m. Huerto de recreo. Viridia, iym ; airida- 
rium , fopiarium , i; horti, orum. || En los-navios.el lu. 
gar comun. Navis latrina; || La mancha que atea la es- 
meralda. Smaragdi macula , herbüla.—hotápico, Aquel 
donde se cultivan plantas medicinales. Botanicus hortus. 
— Plantado de árboles. Paradyrus, i. Jardines levanta 
dos sobre bóvedas. Pensiles horti. T 

Jardinería. f. El arte de cultivar los jardines, Hort; 
cultura; topiaria ars. t 

Jardinero , ra. m. f. El que por oficio cultiva y cui- 
da algun jardin. Topiariur , viridariut , ii. : 

Jareta. f. Costura que se hace dejando un hueco pa- 
Ta pasar una cinta por él. Cava sutura. || náut. La rcd 
de madera ó cabos para resguardo de los que pelean; la 
de madera se llama tambien ajedrez. Navis brllice pug- 
natoribur tuendis clathri. de la jarcia. Náut. Las vuel- 
tas que forma un cabo de Jos obenkjués de una banda 4 
otra para sujetar las jarcias y detener las socolladas ú ese 
trechones de los palos cuando bay balances. Funis in na- 
Dibus cireumvelutis. . 

Jaretera. f. v. Jarretera. 

Jarife. m. v. Jerife. 

Jarito, fa. adj. Pulido, aseado, arrogante. Concinnus, 
venustus, politus y speciosus, a, um. 

Jaro, ra. adj. Se aplica al puerco que tiene una faja 
blanca ó roja. Subflavur sus. 

Jaropar. v. a. v. Jaropear. 

Jarope. m. Confeccion líquida medicinal. Medica po- 
tio. || met. Bebida desabrida y fastidiosa. Ingrata, ¡inju- 
cunda potio. . 

Jaropear. s. a. Dar jaropes Ó medicinas. Us. com. r. 
Medicas potiones. prebére. || met. Dar en forma de jaro- 
pe cualquier otro licor que no sea de botica. Aliguem 
potare. , 

Jarra. f. Vasija de barro fino con pico para beber. 
Aqualir, is. | Orden antigua de caballería en Aragon, 
que tenia por insignia en un collar de oro una jarra con 
azuccnas. Eguestris quidam ordo. De jarras Ó en jarras. 
mod. ado. Con las manos en la cintura, arqueados los 
brazos. Ánsatus, a um. 

Jarrear. v. n. Sacar frecuentemente agua. ó vino, Aquam, 
vinum frequenter , continuo, sepe haurire. , 

Jarrero. m. El que hace ó vende jarros. Urceolarius, 
di; urceorum artifez, opifex, venditor. || El que cuida del 
vino Ó agua puesto en los jarros. Urceolariu: , ii. 

Jarrete. m. Corva de la rodilla. Poples, itis. — de las 
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bestias. Suffrazo, iui. Hombre de buen jarrete. Lacerto- * 


sus , torosus homo. 

Jarretera. f. Liga con hebilla para atar el calzon ó me- 
dia por el jarrete. Periscelium, ii ; periscelis, idis. | Or- 
den militar de Inglaterra, que consiste en una liga que 
se añadió 4 la orden de san Jorge. Equester ordo ligula- 
tus; periscelidis ordo. 

Jarrillo. m. Yerba. v. Dragontea menor. 

Jarro. m. Vasija de barro ó metal con una asa. Ur- 
ces ,caveus , dem de Baco. Canthanws, i. — de que usa- 
ban los siervos en los baños. Bacrio, onis.... grande ó 
"cántaro para vino. Boa, «; anophorum, i. — que lleva- 
ban con vino 4 los sacrificios. Armillum ; armille , 11.— 
que hace un congio. Congialir fidelia. Jarro 6 otra vas 
ja en que se va por vino. Cirnea , «. Echarse el jarro í 
pechos, Urceo sitim. explére. Echarle á uno un jarro de 
agua. Cortarle, dejarle suspenso. Álicujus animum iui 
pendére, debilitare. . : 

Jarron. m. aum. de td, rts Adorno, remate de 
alguna obra semejante al jarro./Zsdium urcee similis ornatus, 

Jasón. m Hijo de Eson. ZEsenides , «. || Nieto de Cre- 
teo, Crethides ,  , eretkcia proles, Perteneciente $ Jasón. 
LEmonius , a, um. — ] : 

Jaspéim. Piedra preciosa de varios colores que admite 
un hermoso pulimento. ,Jaspis, idis... oscuro y como 
ahumado. Capnias, capnites, «. De color de jespe; lo 
perteneciente 4 esta piedra. ,Jaspidews. Lo que es de jas- 
pe. Onychinus , a , um. . : 

Jaspeado, da. adj. Manchado, salpicado de pintas. 
Varieg atu: ; jaspide , in jaspidem virgatus , segmentatus, 
fulcatus , teniatur , variatur. || a p. de ; 

Jaspeat, v. a. Pintar imitando los colores del jaspe. 
Jaspideo colore allinire, variare, inficere. 

Jastial. m. Lienzo de pared. Parietis pars. 

Jateo, tea. adj. mont. Se aplica al perrillo que hace á 
zorras. Vulpinaris canis. ) . 

Jítiba. f. Ciudad de la España Tarraconemse. Srta» 
bit, is. D 

| Jatibés, sa. adj. El natural de y lo perteneciente á Já- 
tiba. Setabitanu: , setabus, a, um. 

Jato, ta. m. f. v. Becerro. . 

Jaula. f. Caja para encerrar pájaros. Áncon, onis; pas- 
serum cavea. || Encierro con enrejado de bierro ó madera 
'para fieras ó locos. Carcer, eris. Aporrearse en la jaula. 
met. fam. Fatigatse en vano por salir con su intento. Se- 
se inutiliter dioexare. . 

Jauria. f. Cuadrilla de podencos que cazan juntos. Ve- 
maticorum canum Manus , grex. 

Java. f. Isla de Indias. Java, e. — 

Javarin. f. Ciudad de la Umbría inferior. J'avarinum, 
3, Arabo, onis. ! Ñ 

Javo, va. adj. El natural dé y lo perteneciente á Ja- 
va. Ad Javam pertinens. 

rta na. e f. El robusto y de muchas fuerzas. Ro- 
bustus , torosus, lacertosus, a, um. 

. Jazarino, na. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
Argel. Algeriensis, 56, is. 2 

Jazmin. m. Arbusto de suave olor. J'asmintm , gesini- 
mum, gesiminum , i. |) La flor de esta "planta. Potho: , i. 

uo real. Especie de jazmin que se cria en Cataluña, Va- 
lencia y Murcia, mas oloroso que el jazmin comun. Ca- 
talonicum jasminum. JE 


Jea. f. Tributo que se pagaba antiguamente por la en- 
trada de los géneros de tierra de moros á Castilla y An- 
dalucía, Pro maurorum mercibus vectigal. 

Jeera ó jera, f. La tierra que dejaron en seco los este» 
ros. In ertuariis, aqua recedente, patefacta terra. 

Jenabe 6 jenable. m. v. Mostaza. 4 

Jeque. m. Anciano entre los árabes, y el régulo ó su- 
perior de algun territorio, aunque sca feudatario. Regu- 
dus , 1; senior, oris ; senex , i1. 

Jera. f. p. Extr. v. Huebra. 

Jerapellina. f. Vestido andrajoso. Detrita, pannosa 
Desk is. 


Jerez. f. Ciudad de Andalucía. Asta regía, e. 
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Jerezano , na. adj. El natural de y lo perteneciente í 
Jerez. Ad Astam regiam pertinens. 

Jerga. f. Cualquier tela gruesa y ordinaria ; pero en cs. 
pecial el paño grosero. Levidensis tela.']| v. Jerigonza. |] 
Jergon ú saco grande. Ampla vestis. Estar una cosa en 
jerga. Estar sin concluir. Rude et informe aliquid esse, 

Jergon. m. Funda gruesa que llena de paja, espar= 
to &c. sirve de colchon. Straminea culcitra tomento ple- 
fia. || Saco grande y poco ajustado. Ampla vestis. |] met. 
fam. La persona gruesa, pesada y tosca. Nimis crassus, 
obsesws. || fam. El vientre. Venter, tris. 

Jerguilla. f. Tela delgada de seda 6 lana, 6 mezclada 
de una y otra, que se parece á la jerga. Tenuis tele se- 
rice genus. 

Jerife. m. Nombre de dignidad entre los moros que se 
da por la nobleza. Nobilitatis inter mauros cognomen. 

Jeringa. f. Instrumento cilíndrico y hueco muy cono- 
cido. Clyster , eris , medicus siphon. || Ayuda, medicamen- 
to para descargar el vientre. Clyster. || met. fam. Instan- 
cia, porfia enfadosa y molesta. Pertinacia. — para matar 
fuegos. Sipho, siphon , onis. 

i: Tokio. f. Introduccion del licor que contiene la 
jeringa. Clysteris injectio. 

Jeringar. v. 4. Arrojar con fuerza el licor que contie- 
ne la jeringa. Clysteris liquorem ejaculare , initillare. || 
Introducir en el vientre con la jeringa el medicamento 
que le ha de purgar. Medicatum liguorem clystere in ven- 
trem. infundere, mittere, || met. fam, Enfadar, molestar, 
inquietar. Vexo , as, stomachor , arit , molestia afficere. 

Jeringazo. m. El acto y efecto de arrojar el licor que 
contiene la jeringa y el golpe del mismo licor asi arrojado. 
Clysteris ejaculatio, de Ago 

Jeringuilla. f. 4: de jeringa... para infundir alguna 
medicina en los oidos. Strigilis, is, 

Jerosolimitano, na. adj. El natural de y lo pertene- 
ciente á Jerusalen. Solymus, hierosolymitanus , a, um. 

Jerusalen: f. Ciudad de Palestina. J'erosolyma , Solyma, 
e; Hierosolyma, Solyma , orum. 

Jesucristo, e. El Hijo de Dios hecho hombre. Jesus- 
Christus , i. || interj. de admiracion y estrañeza. Prob 
Christe! 

Jesuita. m. El individuo de la compañía de Jesus. Je- 
suita, «e. 

Jesuítico , ca. adj. Perteneciente í los jesuitas y á su 
orden. Jesuificus, a, um. 

iesus! 6 ¡Jesus mil veces! interj. de admiracion y es- 
panto. Proh Jesus! En un decir Jesus. mod. ado. En un 
instante. Temporis puncto, momento ; breviter. 

Jesusear. v. 1. Repetir el nombre de Jesus muchas ve- 
cos. Jesu nomen iterare, y 

I 


Jibia, f. Pez muy parecido al calamar, pero mas gran- 
de. Sepia, e. v. Sepia. 

Jibion. m. El hueso de la jibia que sirve á los plateros 
para varios usos. Sepium , ii, sepia or. 

E ocn f. Vasija pequeña muy conocida. Fictilis scy- 
j 
T Jicarazo. m. La propinacion alevosa del veneno. Vene- 
mi propinatio. 

fia. f. Lo que se arroja y desperdicia de las reses en 
los mataderos. Laniaría rejectanea. 

. Jifería. f. El oficio de matar y desollar reses. Lanienis, 
lanii munus. 

Jifero, ra. adj. Perteneciente al matadero, Lanionins, 
a, um, || met, Sucio, puerco, soez. Sordidus, immundus, 
3purcus, a, um. 

Jifero. m. El cuchillo de matar reses. Laniandis pecu- 
dibus culter, || El oficial que mata y descuartiza las reses. 
Lanius; lanio , onis. 

Jiferada. f. El golpe dado con el jifero. Laniarii cul- 
iri ictus, 

Jifia. f. Pez. v. Espada. 

Jiguilite, f. v. Añil. 

Jijallar. m. El monte poblado de jijallos. Cytisis abun- 
dans locus. . 


Jijallo. m. Arbusto de una vara de alto, de hojas angos- 
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tas, cenicientas y blandas; es muy sabroso, y no necesitan 
de sal los ganados que le comen. Quedam cytisi species, 
Jijona. f. Variedad de trigo de buena calidad que se 
cria en la Mancha. Optimum triticum Jijona dictum. 
Jilguero. m. Pájaro pequeño de diferentes colores. 
Achantis, idis, carduelis , is. 
Jimenez. m. Apellido de familia. Pro/i; cog nomen. 
Jimenzar. 9. a. p. Araz. Quitar á golpes la simiente 


al lino ó cáñamo para ponerlo en agua. Cammabis, lini se- 


mentem ictibus excutere. : E . 

Jiquilete. m. Yerba especie de añil. v. Ail. 

Jiride. f. Planta medicinal, que dicen ser la llamada 
Espátula fetida. Spatula fetida. ' 

Jisca. f. Planta. v. Cañaveral Ó carrizo, 

Jo 

Jo! interj. v. Cho ó so. Jo, que te entrego burra de mi 
suegro: dicese de los que se resisten cuando les hacen bien, 
Arietis ministerium. ) 

Jocosamente, adv, mod. Chancera, festivamente. Joco - 
8? , festive , facese, . ] i 

¡nar ria. adj. Mezclado de jocoso y serio. Ex serio 
et joculari mixtus. . Opes 

Jocosidad. f. Chiste , donaire. Facetia; jocs , i. : 

Jocoso , sa. adj. Chancero, festivo. Facetus , festivus, 

* focos , a , um. Alii 
Jofaina. f. v. Aljofaina, d 
Joiní. f. Ciudad de Campaña con título de condado, 


Joviniacum , Juinicum, i. 


Joinvilla. f. Ciudad de Champaña. Jovilla , Jamilla, e, * 


Jole. f. Hija de Eurito. Eurytis , idis, 

Jona. f. Rio de Francia. Jena, e. . 

Jonás. m. Uno de los profetas menores. Jonas. indel. 

Jonia. f. Provincia del Asia menor entre Caria y Eóli- 
de. Jonia , «e. . . 

Jónico, ca. adj. El natural de y lo perteneciente á Jo. 
nia. .Joniacus, jonicws, jonius, a, um. J| Se aplica 4 uno 
de las cinco órdenes de arquitectura, en el cual la colum- 
na tiene 18 módulos , uno la basa, y el capitel está ador- 
nado de cuatro grandes volutas, y tiene 12 partes de las 18 
en que se divide el módulo. .Jonicus architecture erdo. |] 
Aplicase á los edificios en que se observa este orden. Jo 
nicum edificium. ) 

Jónico. m. Pie de verso que consta de cuatro silabas, 
dos largas y dos breves, y se llama mayor, ó dos breves 
y dos largas, y se llama menor. Jenicus versus, pes. 

Jonio , nia. adj. v. Jónico por el natural de Kc, 

Jonquieres. f. Ciudad de Francia en la Provenza. Jun- 
caria , ee. 

Joque. f. Ciudad de Palestina, boy Jafa. Jeppe , es. 

Jorcar, 9. a. p. Extr. v. Aechar, e 

Jordan. m. Rio de Palestina 6 Judea. Jordanis , is. 

Jorjina ó nue f. v. Hechicera. | : » ] 

Jornada. f. El camino de un dia. Diarium , ii; mansio; 
diurnum iter ; unius diti via, iter; vie, itineris diariun.|| 
Espedicion militar. Expeditio. [Cualquiera de las partes en 
que se divide la comedia española. Scenicus actus. | El 
viage de los reyes los sitios reales, y el tiempo de su ro» 
sidencia en ellos. Regis im suburbanis villis commoratio. || 
lance, ocasion, circunstancia. Occasio. || met. El tiempo 
de la vida del hombre. Vite tempus. || El paso del alma 
de esta vida á la eterna. Anime exitus, transitus. l| mes. 
Lo que puede tirar la prensa de la imprenta en un dia. 
Diurnus preli labor. — primera de la comedia. Pretasis, 
155 primus actui. —vegunda. Epitasis, is; secundus ac- 
tuj... tercera. Catastrophe, es ; bertims actus. A grandes, á 
largas jornadas. mod. adv. Magni, longis itintribus. A 
cortas jornadas. mod. ado. Modicis itineribus , brevibus 
diariis. A jornadas proporcionadas y regulares. Justis iti- 
neribus , diariís. Al &n de la jornada. Al concluirse algu- 
na cosa. Tandem , extremo tempore. Se me adelantó dos 
jornadas. Bidue me antecessit. Dista de Aqui tres jornadas, 
Tridui spatio, trium dierum itinere distat, Caminar por 
sus jornadas. met. Proceder con uento en algun negocio. 
Sensim, lente procedere, Estar 4 distancia de dos 4orna- 
dis. Bidui aberie, La mayor jornada salir de casa. Porta 
fineri longiriima est. 
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Jornal. m. Paga, salario , soldada , estipendio, Mast 
Wa ; Premium | Pretium, merces , edi, » locatío. de un 
dia. Diurnum , Mis diurna merces > diurgi eperis ftipene 
dium. Perteneciente al jornal. Locatitius , 4, um. A jor. 
nal. mod. adv. A Paga diaria y noá destajo. Per location 
nem , locare. Por su pobreza se ve obligado 4 trabajar á 
Jornal en una huerta, 0) inepiam hortum exigua colit stipe, 
_Jornalero. m. El que trabaja por su jornal. Mercenarius, 
05 mercede conduetur operarius. _ miserable, hombre 
plebeyo. Cibarius homo. Jornaleros que no tienen que tfa- 
bajar. Vacui operar jj, 
Joroba. f. v. Corcova, ll mes. fam. Impertinencia , mo. 
lestia, Ineptie , arum j niomirodum, i; insulsitas, 
Jorobado , da. «aj. Corcovado.  Gibbosms. l p. p. de 
Jorobar. ». a. fam. Molestar + enfadar con impertinen- 
cias. Veso , divexo , as ; molestia afficere, . 

Josas. m. Territorio de la isla de Francia, Joviacensís 
aser * 

, Jostrádo. m. El virote 6 saeta guarnecida de un cerco de 
hierro al modo de las Puntas de lanzas de justar y con la 
MM redonda. Ferrco angu], munitum jaculum , fficti- 

ig ut 
Jota. f. Nombre de la undécima letra del alfibeto ens- 
tellano y de la jota larga de los latinos. Jota, «e. | Cosa 
muy pequeña. Minimum, j, | Tañido , baile de A eru 
Saiít at ioni; genus. | v. Ojota.fPotaje , menestra antigua de 
bledos' ;peregil , yerba buena y borrajas picadas y cocidas 


' €on especias. Quoddam ex oleribus conditis ebsonium. No 


saber una jota. Jemarum omnino esse. Sin faltar una jota. 
Apprimo perfectum, accutatum aliquid esse; mec lepe qui- 
dim unguem deese, ; 

Jove. m. Jápiter , soberano de los dios es, Jupiter, m0- 
minat. Jovis, genit. Jovis, ig. maligno. Al cual se su» 
plicaba para que no hiciese daño. Vejovis, ís. 

Jóven. adj. El que estíen la edad de la juventud , en la 
flor de la edad. Primevas , feher , a, um ; juvenír , ir, 

Jóven. m. f. Muchacho, muchacha. Juvrnens , puer, ij 
puella , juvenca , «e... amado de otro por bien ó por mal. 
Delitium , ñí. — bien hecho y como hecho torno. 7, eres 
puer. — de gallarda figura. Strenua facie adolescens. de 
catorce años. Puer, puella. —.de mas de catorce años. 
Adolescentulus, i; puber , pubes , evis; adoleseentula , ez ' 
pubes pueíia, — de un mérito distinguido, Lectissimus ado- 
lesceni, — perdido. Perditus adolescens... que sun ro 
tiene formadas sus costumbres. Moribus adelesceni, que 
ba llegado á la edad de Ja pubertad , los catorce años, 
Pubeda, e; ephebus, i, robusto, Catlaster » catulaiter, 
fri. — valeroso en la guerra, Acer bello Juvenis. ... viciosc, 
Meriterius puer. Los jóvenes. Pubertas, Los jóvenes , los 
mas mozos. Minores , jum. Los jóvenes libertinos. F/uen- 
tes pueri. El mas jóven. Junior, ias, orit ; mat minimur, 
«tate posterior. Un año mas jóven, Anno junior. Muy jó- 
ven. Peradolescens. Como jóven, 4 la manera de los jó- 
vencs. Juveniliter. Eres jóven , estás en la flor de tu edad, 
Firma, valida, integra es etate ; etate Pores, viges. Vi- 
vir, obrar, portarse como jóven. Adolescentior, aris, * 

Jovenado. m. El tiempo que las religiosas 6 religiosos 
despues de la profesion estan bajo la dirección de un maes- 
tro. Tempus que monachi post profesionem sub magistri di- 
rectíonem permanent, 

Jovencillo , illa , ¡to , ita. m, f. d. de jóven. | Mucha- 
cho , muchacha. Puer , puella, ado'escentulus , doletcene 
tula, juvencilus. Muy jovencito. Peradolescentulus , i. 

Jovial. ad;. Alegre , divertido , de genio apacíble. Ju- 
'€undus , placidus ; affabilis , suavir, vomit, e, is. : 

Joviahdad. /. A pacibilidad de genio, J'ucunditas , comi- 
tas, affabilitas, ' 

Joya. f. Alhaje , adorno precioso , especialmente de mu- 

eres, Monile, is ; Zemmens, aureus ornatus. ||v. Astraga- 
do. || Premio de üna:habilidad 6 destreza. Premium. pl. 

'odos los adornos y vestidos de una muger, especialmen= 
te cuando sale de su casa para casarse, Mundum, i; mulie- 
bris suprlles, — ; 

Joyante. adj. Se aplica 4 la seda muy fina y de mucho 
lustee. Purum , niten; » lucidum stricum. 

Joyel. m. Joya pequeña. Paroum motiile, 
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Joyera. f. La que tiene tienda de joyas. Minutarum mer- 
cium mercatrix, 

Joyería. f. La tienda en donde se venden joyas. Taber- 
na ubi serica tenia venales prostant, || El trato y comer- 
cio de abanicos , guantes y otros adornos menudos. .Mi- 
nutarum mercium mircatura. ROTE 

Joyero. m. Lapidario que comercia y trabaja en piedras 
preciosas. Gemmarius, ii. | El que tiene tienda de joyería. 
Minutarum mercium mercator , propola, 

Joyüy. f. Ciudad entre la Champaña y la Borgoña. Jui- 
niacum , i. ; 

Joyo. m. Yerba inútil llamada cizaña ó vallico, Lo- 
lium, ii. 

Juacarzo. m. Arbusto conocido, especialmente en la 
Mancha , especie de tomillo de flores blancas en racimos. 
Mompeliensis cistus. 

Juan. m. Nombre propio de hombre. “Joamnis, ir. Buen 
Juan, ó Juan de buena alma. El que es sencillo. Candidus, 
incautus ; simplex. Juan lanas. El que es apocado. Pusilla- 
nimi: , parvi animi homo. Juan palomo. El que se gobicr« 
na por sí solo. Qui sibi solus est, inutilis Aliis. 

San Juan de Laune. f. Ciudad de Borgoña. Ladona, «. 

Juanete. m. El hueso del nacimiento del dedo grueso 
del pie ó cualquiera de los altos de las mejillas. Prominen: 
os. || náut. Cada una de Jas velas que van sobre la gavia 
y velacho. Parvum in alto navis locatum velum. 

Juanetudo , da. adj. Lo que tiene juanetes. Prominenti- 
but ossibus constans. . 

Juarda. f. La suciedad del paño. Panni macula. 

Juardoso , sa. adj. Se aplica al paño que descubre man» 
chas. Maculosus pannus. 

Jubilación. f. Retiro, descanso, relevacion del trabajo 
6 carga de algun empleo con retencion de los honores y al» 
gun sueldo. Ab officio immunitas , emerita cessatio. — de 
gladiador. Rudis, is. Merecer la jubilacion de gladiador. 
Rudem mareri. 

Jubilar. ». a. Separar, relevar del trabajo ó carga de al- 
gun empleo con retencion de los honores y algun sueldo. 
Laboris, muneris cessationem permittere » qeneedere.]o. Con- 
seguir la jubilacion, Emeritum fieri. — alguna ccsa por 
inútil. Dernitto , depono , is. — 4 uno del oficio de gla- 
diador. Rudem concedere , rudi donari. —. 

Jubileo. m. Indulgencia plenaria. J'ubileur , 7; solemnis 
indulgentia. | Fiesta pública que celebraban los israclitas 
de cincuenta en cincuenta años. .Jubileus annus. || El es- 
pacio de cincuentaaños que mediaba de un jubileo 4 otro, 
Quinquaginta annorum spatium, — de caja. El que se con- 
cede por cierta limosna que se deposita en las cajas de las 
iglesias. Concessa sub stipis conferende lege indulgentia, 
Perteneciente al jubileo. Jubileu: , a, um. Por jubileo, mod. 
ado. Rara vez. Raró, rarissimé. Ganar el jubileo. Ju- 
bilei indulgentiam mereri , adquirere, 

Jübilo. m. Gozo, regocijo. fubilum , i, 

Jubon. m. Vestidura ajustada al cuerpo. Thorax , acis. 
— de azotes. Verberum pena. — de nudillos. Especie de 
cota. Consertis hamis thorax. ... ojeteado. Redecilla de 
acero muy á propósito para defender el pecho de las ar- 
mas blancas. Lorica, «e... para ponerse encima de la 
armadura. Armilausa, «. Buen jubon me tengo en Fran. 
cía. Para burlarse del que se jacta de tener lo que no le 
puede servir. Semper agricola in novum annum dives, Mes- 
sis tempus boves expectantes, 

Jubonero. m. El que hace ó vende jubones. Thoracins 
formator , efformator , venditor. 

Jucla. f. Una de las siete señales que los árabes ponen 
sobre sus letras para suplir las vocales. Vocalium vices in- 
ter arabes supplens signum. 

Jucar. m. Rio de España en el reino de Valencia. Sucro, 
enis, Perteneciente á este rio. Sucronensis , se, i1. 

Judíico, ca. adj. Perteneciente á los judíos. Judaicur, 
a, um. 

' Judíica 6 piedra judáica. f. Petrificacion ovalada, pun- 
tiaguda pot un lado y acompañada de un piccecillo por el 
otro, Judaicus helmitholitus. 

Judaismo. m, La religion de los judios. Jud.ismus, ¡Y 
La supersticion judáica.y ld, 2 
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Judaizante. p. a. de judaizar. El que judaiza. Us. como 
sust. Qui judaicos ritus sequitur , affectat. 
Judaizar, v... Seguir los ritos y ceremonias de la ley 
judáica. Judaizo , as ; judeum agere , judaicos ritus segui. 
Judas. m, El apóstol que vendió á Cristo. Juda: , «. || 
met, Alevoso, traidor. Proditor; proditionis architectus, || 


El gusano de seda que no hila ó el que muere y queda col - 


gado. Bombyx, icis. || Figura ridicula que se quema en 
tiempo de cuaresma. Personatms Judas. Parecer Ó estar 
hecho un Judas. Estar andrajoso. Pannosum esse. ¿Qué 
cuidado tiene Judas de los pobres, ú Marta la piadosa 
que mascaba el vino á los dolientes, Cocodrili lacrime. Ut 
lupi ovem amant. 

Judea. f..Ciudad de Palestina. Judea , «. || La tierra de 
Canaan. ld. 

Judería. f. Barrio de judios. J'udeorum vicus. [| Tributo 
que pagaban los judíos. J'udeorum tributum, vectigal. 

Judia. f. Habichuela, alubia, Faba,, e; phaseolus, i. 

Judicante. m. p. Arag. Cada uno de los jueces que co- 
nocian de las causas de los ministros de justicia delincuen- 
tes en su oficio. Judicum judices. 

Judicatura. f. El ejercicio de juzgar. J'udicatio. || El ofi- 
cio y dignidad de juez. Judiciarium munus ; jurisdictio; 
judicatur , us. || La jurisdiccion del juez. Jurisdictio ; ju- 
digatus yus ; judicialis provincia. " 

/ Judicial. adf. Perteneciente al juicio, 4 la justicia Ó al . 
Judiciarias, juridicus; juridicialis,judicialis, le , is, 
Judicialmente. adv. mod. Por medio del conocimiento 


] judicial. Cognitionaliter. [| En juicio, en forma judicial, 


Judiciario more, ex judiciorum formula. 

Judiciaria, f. Astrología supersticiosa, vana É ilícita. 
Judiciaria , superstitiosa astrologia. ! 

Judiciario , ria. adj. Perteneciente la astrología judi- 
ciaria. J'udiciariur, a , um. || El que ejerce esta astrología. 
Vanus astrologus, divinator, 

Judiega. f. Aceituna buena solo para aceite. Ole genus. 

Judihuelo. m. Legumbre. v. Judía. || Dícese por despre- 
cio del judío 6 del que hay sospecha de que lo es. Suspec= 
tus judeus. || d. de judío. 

udío, día. adj. Judíico, perteneciente 4 los judíos. J'u- 

daicus, judeus, a, um. 

Judío, día, m. f. Circuncidado , el que observa la ley de 
Moises. Apella, «e; judeus , hebrevs, verpus , i. | Voz in- 
juriosa y de desprecio. 1d. | El trompetero de semana 


- santa, Majoris hebdomade tibicen, tubicen.| Variedad de 


pa de vainas mas anchas. Fabe varietas. — de señal. 
convertido que llevaba una señal en el hombro para ser 
conocido. Nota insignitus judtus. 

Judiones. v. Judío por variedad de judía &c. 

Juego. m. Entretenimiento , diversion , pasatiempo, re- 


creo, Pedia, e; ludus, i; lurio ; lusas, ur. | En los 


naipes el conjunto de buenas cartas. Ápte , idonee ad vin- 
cendum pagelle. || Número de cosas que tienen relacion 
entre sí, como juego de manteles, de libros &c. Ordo, 
inis j series , ei, || Fiesta pública, Ludicrum, i. | La accion 
de jugar. Lusio. || Habilidad , arte para conseguir Ó estor- 
bar algo. Vis, ars, || En ios carruages el conjunto de co- 
sas que forma cada uno de los órdenes del carro: lc hay 
delantero y trasero. Rede rote. || met. La union de dos 
cosas que sin separarse tienen movimiento, como las co- 
yunturas, goznes &c. Duarum rerum mobilium nexío, me- 
Au. | El movimiento de estas cosas. Motus, us. || El lu- 
gar donde se juega. Palestra, « ; ludus stadium. Ludi 
«ria , campus. — carteado. El que no es de embite. Non 
aleatorius chartarum ludus. — de cartas. v. de naipes. 
«on otro. Colludium , ij, — de interes. Ludus, i... de ni- 
fios. Jd. ._ de esgrima. G/adiatorius ludur. de dados. 
Talarius , theserarum ludus._de damas. Seruporum , fa- 
lorum ludus, — del ajedrez. Latrunculorum ludus, _ de 
cañas. Trojani ludi. — de bolos. Trunculorum , metular tim 
ludus, — de manos. La sutileza y ligereza con que en los 
entretenimientos se burla la vista de los espectadores, 
Prestigie, arum. || Las acciones y movimientos de los que 
retozan. Jocularis rix. de niños. Ludus. || met. Modo 
de proceder sin formalidad. Puerilis actio... de la morra. 
Digitit micantium ludws. — de la oca. Anserinus Indus. 


TRA 


JUE 


— de pares y nones. Par impar. Jugar 4 este juego. Lu- 
dere par impar. — de naipes. Pagellarum pictarum ludus, 
—— de palabras ó voces. El uso de ellas en diversas signifi. 
caciones ó en sentido equívoco. Ambiguus verborum sem- 
$45. a de pasa pasa. v. de manos por la sutileza &c. ..., 
de pelota. Spheromachia, « ; pile ludus. | El lugar don- 
de se juega. Spherüterium , ii. — de suerte. Alea, e; 
aleatorius ludus... de trucos Ó de villar. Tudicularis, tru- 
dicularit , trudicularius ludus. || La casa donde se juega, 
Jd. Juegos, chanzas , ghistes. Joci , foca, orum. — desho- 
nestos. Osci ludi. — públicos. Espectáculos que se daban 
al pueblo para diversion y en honra de los dioses. Ludi fo- 
ri, spectacula, erum... en honor de la madre de los dio- 
ses. Magaleiia , orum. — en honor de Apolo. Apollima- 
res ludi. — en honor de Júpiter junto á la ciudad Olim- 


pia. Olimpia, erum. Compañero en el juego. Collusor. Ins- * 


trumentos necesarios para el juego. Lusoria arma. Lo per- 
teneciente al juego y á sus instrumentos. Lasoriws , aleariur, 
a, um. 4 los juegos úblicos. Ludiarius , a, um. Por 
juego , por burla y . mod. ado. Ludiere , joculariter, 
jeco , jocose, per focum, per ludum. De cuatro juegos he- 
mos ganado uno. E quaternis lusionibus unam vicimos, 
Vosotros ganais en el juego. Hujus palestra victores estis. 
Acudir el juego á alguno. Tener favorable la suerte. Faus- 
tam scrtem experiri. Dar bien ó mal el juego. Faustam 
aut infaustam sortem experiri. Tener buen juego ó mucho 
juego. Optimis armis in ludo prevalére. Conocer el juego, 
met. Penetrar la intencion de alguno. Alicujus mentem, 
consilia conjicere, Hacer juego Ó decir bien una cosa con 
otra. Ali;uid alicui respondére. Ver el juego mal parado. 
smet. fam. Conocer el mal estado de un negocio. Malum 
rti exitum cognoscere , presentire, divinare, No cs juego de 
niños. Juveni non quod pueri in faba. Ni juego primero ni 
buey blanco. Posterioribus melioribus. 

uera. f. p. Ext. Arnero de espartos casi juntos atados 
con cuerdas al través de seis en seis dedos; sirve para ac- 
chat el trigo. Cribri genus, 


Jueves. m. El quinto dia de la semana. Jovis dies, fe 


* 


inta. — de comadres. El penúltimo antes del carna- 
val. Penultima ante bacchanalia feria quinta. de com- 
padres, El antepenúltimo antes de carnestolendas. Ante 

enultima ante bacehanalia feria quinta. .... gordo. El 
inmediato 4 las carnestolendas. Bacchanalibus proxima 
feria quinta. — lardero. Id. Cosa del otro jueves, estraña 
6 pocas veces vista. Rara res, non spectanda. 

Juez. m. El que administra justicia. Juridicws, 7; judex, 
seis. || El que examina y sentencia una causa. Litis arbiter; 
cause, juris disceptator, cognoscens, tis; spectator, cognitor. 
[| El que es brida para resolver alguna duda, Judex, 
icis. — ad quem, for. Aquel ante quien se interpone la 
apelacion de otro inferior. Judex ad . — à que. for. 
Aquel de quien se apela al superior. fades à que. — árbi- 
tro. Nombrado por una parte. Edititius judex. — árbi- 


'* tro. Nqmbrado por ambas partes. Arbiter judex. — árbi- 


tro, que examina y juzga la controversia. Disceptafor. — 
del crimen. Quesitor ; capitalis pretor. — de mala inten- 
cion y facil de sobornar. Levis ef nummariws judex... de 
policía. Entre los griegos, el que tenia el mismo cargo que 
el edil romano en orden á los víveres. Agoranomts , i. — 
de primera instancia. Prime disceptationis judex. de 
apelaciones. Appellatienum , provocationum , appellatorie 
litis , provocatorie cause judex. — elegido ,. nombrado. 
E ditus judex. — elegido por el pretor. Additws ;/mdez.—. 
elegido entre los soldados rasos. Manipularis judex. ... 
presidente de los juegos públicos. Agonotheta , €. — so- 
bornado, córrompido. Levirsimus et nummarius , eratus, 
corruptus judex. Qui emit et construpat judicium. — supre- 
mo. Summus , supremus judex. —. compromisario. Aquel 


€n quien otros se comprometen. Compromisarius judex... 


conservador. El eclesiástico que defiende de violencias 


É las iglesias , comunidades y sacerdotes, Injuriarum uitor 
Judex. — competente. El que tiene jurisdiccion en el ne- 
gocio de que se trata. Competens. — de alzadas. v. de apc- 
lJaciones. — de balanza. v. Balanzario. — de competencias. 
Pro controversiis de jurirdictione dirimendis judex. — de 
enquesta. Ministro togado de Aragon , que procediendo 


^ 
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de oficio, y no í instancia de parte, castigaba £ los minis. 
tros de justicia delincuentes. Forensium ministrorum judez. 
— delegado. Delegatus. .... del estudio. En Salamanca el 
que conoce de las causas de los que tienen fiero de uni- 
versidad. Academir , scholasticorskn judex, .. entrega» 
dor. v. Alcalde mayor entregador.*— incompetente, El 
que no tiene jurisdicción para conocer en el negocio de 
que $c trata. Incompetens. .... in curia. Cualquiera de los 
seis protonotarios apostólicos españoles, que en lo antiguo 
conocian en las causas de que hoy conoce la rota. Curie ec- 
elesiastica judex; apostolicus protonotariws....mayor de Viz. 
caya. Ministro togado de la bancilleria de Valladolid, que 
por sí solo conoce de las causas civiles y criminales de los 
vizcainos , que van en apelacion de las justicias de Vizca= 
ya. Cantabrorum in appellationibus judex, magistratus. 
— oficial de capa y espada. Cualquiera de los ministros de 
capa y espada que habia en la audiencia de contratacion $ 
Indias en Cádiz. Non tegatus neque juris peritus judex... 
señalado por los emperadores ó por los pretores para apre- 
ciar los daños y recobrar las cosas entre los particulares y 
los soldados. Recuperator.... subdelegado. Aquel á quien 
el delegado ha dadosus veces. Subdelegatus judex, delega- 
ti vice: efficiens... sabio y recto. Castus, religiosus , equis- 
simus, sapientitiimus, sanctissimus judex. J ucces pedíneos, 
Los de las aldeas que tienen limitada su jurisdiccion. Pee 
danei judices. Jueces subalternos. Pripati judices, Jueces 
de los judíos. Crite , arum. El juez no entra en esto. Ju- 
dex non amplectitur. Ejercer el oficio de juez. Judicem 
agere; judicia exercére ; judiciali fungi munere. Los jueces 
deben tener dos orejas. Magistratum gerens audi just? es 
mjuste. 

Jugada. f. El acto y efecto de jugar. Lusio. || met. La 
accion mala é incsperada contra alguno. Zraditio, per do- 
los circumductio. . 
- Jugadera. f. v. Lanzadera. : 

Jugador , ra. m. f. El que juega. Lusor, ludens, tis. || 
El que es muy diestro en el juego. /ndusfrius lusor. || El 
que tiene vicio de jugar. Immoedicus lusor, lude deditus. 
— de dados. Astragalizon , ontis.._ de manos , de cubi- 
letes y pelotillas. Embustero, embaucador. Psephopecta, 
et ; circulator , prestigiator.— de profesion. Tahur. Alea- 
tor , perpetuus alee. sectator. — por diversion. Lusor. Ek 
mejor jugador sin cartas. Qui plus pollet. exclusus manet. 

Jugar. v. a. Divertirse , entretenerse 4 algun juego. Lu- 
do, perludo, is; cavilor , aris; lude se recreare. 1 Presen- 
tar la carta en la mesa. Chartam , pagellam jacere , emitte- 
re. || n. Travescar , retozar. Ludo, lascivio, is, jocor, aris. 
[| Ponerse en ejercicio, en movimiento una máquina, Ap- 
t2 meverí, volvi. || En los naipes ponerse en suerte, entrar 
á jugar. Ludo, ij. — á las bonicas. Jugar sin interes. Re- 
ereationis gratia ludere. — á los naipes. Pictis pa- 
gellis ludere. al tejo. Disco ludere. — á pares y nc- 
nes. Par impar ludere. — al toro. Tauri agitatienem 
simulare. — í los dados. Echarlos, tirarlos. Talo; ja- 
«ere, —— í menudo. Hacer oficio Ó profesion del jue- 
go. Lusito , as. — con otros. Obludo , colludo , it. — cuan- 
to uno tiene; perderlo al juego. Periclitor, aris. — con al» 
guno. Burlarse de él. Irrideo , es ; illudo, i1. en un ne- 
gocio. Intervenir, tener parte en él. De re aliqua cognos- 
cere, los miembros. Usar de ellos, Membra movére ; mem. 
bris uti. — las armas, saber su manejo. Gadiatoriam ar» 
tem scire , cognosctre ; gladiatorie artis peritum es10._10= 
da la noche. Ludum nocti ejuare. ... una pieza á uno. 
Engañarle. Aliquem per delos circumducere; fallaciam alía 
cui ferre. El que juega. Ludens. — 4 la pelota. Pilicrepus. 
«con otto. Collu;or. Es menester jugar algo, que si no se 
juega sin cuidado. Aliguo periculo certandum «if , alioguim 
frige? ludus. Ahí la juega un zurdo. Para ponderar la ha= 
bilidad de alguno en un negocio. Apprime callet , dexter 
est. Ni jugar, mi dar de barato. Serle todo indiferente 4 
uno. ¿naiferenter, indiscriminatim agere , equo animo em- 
nia ferre. Jugar grueso Ó fuerte, Aventurar grandes canti- 
dades en el juego. Ingentem pecuniam sorti committere, 

Jugarreta. f. Jugada mal hecha, Znepta lusio. 

Juglar, adj. El que entretiene con burjas y damaires. . 
JFoculans. met. Truhan, bue Ludius, is ; jozulator , lue - 
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dio, samnio, mario , onfs. Perteneciente 4 los juglares. Lu- 
diarius, a, um. : ] 

Juglaresa. f. La muger juglar...Jocularis femina. 


Jugo. m. Zumo, sustancia de las cosas húmedas. Sucens, : 


ei; liquor. 1 met. Lo provechoso y-útil de cualquiera cosa. 
Succus, || El quilo. Chymus , i. || Aceite que se echa en los 
ungüentos. Hedysma , atis, — de algunas yerbas parecio 
do í la leche. Zac, tís. — de violetas. Violacium., ii, — 
de yerbas con que se componen los colores. Pigmentum , i. 
— de la adormidera. Meconium , ii. — de la parictaria. 
Acanthice , es. — de maravilloso uso en la composicion 
de los medicamentos. Magnificus in medicamentorum 154 
succus.__de cualquier fruta. Mali suceus , express liquor. 
—— de cualquier fruto que aun no ha madurado , que está 
en flor y jugo meloso. Meiligo , inis, — dulce de las plan- 
tas y flores que chupan las abejas. /4. — echado en el hue» 
co de los dientes, Additus in dentium cava succur. — que 
sale de las cárnes:ó peces. Eliquamen , inis. — que se sa- 
ca de alguna cosa. Cáylisma , ati. — que da color , tinta, 
tintura. Medicamen , ini. — que tiene el pez pürpura, 
precioso para teñir de color rojo. Pelagium, ji. — nativo 
y vital de cualquier cosa. Virus, i; virus, indecl. Jugos 
amargos. Tristes succi, Lo que tiene jugo. Succorur, sue. 
cidus, a, um. Lo que no le tiene. Exiuccus y CXUCCIHI , €%- 
suctus, a, um. Sin jugo. mod. ad». Con frialdad, con es- 
tilo árido, secamente. Jejun?. Este discurso no tiene ju- 
go. Jejuna, exucca, inanis , succi vacua est illa dispu- 
fatio. 

Jugosidad. f. Propiedad , calidad de lo jugoso. Succosi 
rei qualitas , natura. 

Jugoso, sa. adj. Húmedo, que tiene jugo. Succosus , sue- 
cidur.|Provechoso , útil. Idoneus, commodus ; utilis, le, iz. 
? Jugue. f. Pringue , porquería , suciedad, Spurcitia; fa- 

tar, 

Juguete. m. Retozo, juego. Allusio. | Albajita, dije, 
entretenimiento de los niños. Crepundia , erum. || Chanza, 
burla. Jecur, i. Juguetes, niñerias, diversiones de poco 
momento. Lire, arum. Por juguete. mod. adv. Por en- 
tretenimiento. Joco? , joculariter, joco, per jocum, per 
ludum. Mas bien juguete que compañero. Ludibrium ve= 
rius, quam comes. Si no quieres ser juguete de los vien= 
tos. Nisi ventis ludibrium debes, Ser el juguete, la burla, 
la irrision. Jocum erre. 

Juguetear. v. n. Retozar. Ludo, is, jocor, aris. 

Jugueton , na. adj. Retozon, alegre. Lascions , 4, um. 

Juicio. m. Razon, la facultad del alma que juzga. Ju- 
dicium ; mens, tis; judicandi facultas. || Sana razon 
opuesta á la locura. Sanitas, integra mens, | Examen, ave- 
riguacion. Notatio; delectus, -us.|| Parecer, dictamen, 
Sententia ; judicium , opinio , meni.]| ision , crítica. .Di- 
judicatio[ Tribunal , lugar donde se juzga. Tribunal, alis, 
era Interpretatio. || leg. Discurso, combinacion 

e dos ideas. Judicium; ratiocinium. || Cordura, pruden- 
cia. Sapientia, prudentia. | Buena conducta. Bona agendi 
ratio. || for. Examen de una causa para juzgarla. J'udieium;. 
litis disceptatio, cause cognitio. anticipado. Sentencia 
dada de antemano, Prejudicium; prejudicatio. ... cor- 
rompido con dinero. Stupratum judicium — de árbitros, 
medianeros , componedores. Seguestrum , i. — de pena ca- 
pital ó de muerte. Capitale judicium... estraordinario. 
Aquel en que no se procede en la forma del derecho, ó el 
que se hace de oficio sin acusacion ni accion verdadera. 
Extra leger ordinarias judicium. — final ó universal. El 
que ha de haber al fia del mundo, en que Jesucristo ha 
de premiar ó castigar las obras de cada uno. Universale 
Judicium... particular..El que Dios hace del alma cuando 
se separa del cuerpo. Singulare judicium. — hecho «con 
entero conocimiento. Adamussim factum. judicium... 
perspicaz, delicado, fino. Tersum judicium. .— popular. 
Popularis trutina. público. Subsellium , ii. — que ase- 
gura á uno la libertad, Liberale judicium. —sólido , pro- 
fundo. Acre judicium. Juicio ó eleccion del mas idóneo 
para formar una acusacion entre muchos que la pretenden, 
como la primera de las oraciones de Ciceron contra Ver- 
tcs. Divinatio. Juicios, causas en que se trata del interes 
público, la magestad , la seguridad Ó bienes del estado. 
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Pablica causa, publica judicia. Sin juicio, sin discerni 
miento. Ámussi alba, inel:ganter. Con juicio, discerni. 
miento , eleccion. Diligenter. Con juicio, con cordura. Sa 
niter. En mi juicio, $ mi parecer. Mea sententia, meo ju- 
dicio , mea opinione, El que está fuera de juicio. Mentis 
exul, mente permotus. Hombre de juicio, de entendi- 
miento. Mentis integer, compos. Justos juicios de Dios. Sus 
decretos ocultos. ¿Justa Dei judicia. Falto de juicio, de- 
mente. Delirus; amens , demens , mentis inops. ; Estás en 
tu juicio? Samus ne es ? Este hombre no tiene pizca de jui- 
cio. Nuliiws est judicii homo. Consilium, prudentia in ille 
desideratur. Imprudenter sé gerit ; incomiultà , sine vatio- 
me, sine consilio agit. Es hombre de gran juicio. Vir «sé 
acri admodum judicio, homo est limati et politi judicii, A 
mi juicio, segun mi juicio él se engaña. Mee cuidem judi- 
cio, mea opinione fallitur. Nisi me ipse fallor, ille fallitur. 
Suspendo mi juicio. Assensum sustineo ; ab asseñsu me 
contineo, No tiene sentado el juicio. Nondun animus con- 
silio et ratione firmatus est. Acusar 4 uno en juicio, Lia 
ten alicui intendere. Jus suum adoersus aliquem judicio 
persequi. Abrir el juicio, fer. Instaurarle para que las par- 
tes deduzcan de nuevo su derecho, Lit: denuo exseguende 
locum dare. Amontonarse el juicio. Ofuscarse por enojo ó 
enfado. Pre ira -obcecari. Entrar en juicio con alguno. 
Tomarle cuenta de sus obligaciones. Rationem ab aliguo 
repetere, Estar en su juicio. Mentis compotem esse, sam 
num , consultum esse judicio. Llamar $ uno 4 juicio. Im 


jur, in. judicium aliquem vocare. Parecer Ó compareceren 


juicio. Sistere. Vadimonium obire, Ad vadimonium venire, 
Judicio se sistere, Pedir en juicio. Id. Perder el juicio. 
Causar estrañeza alguna cosa. Mirum aliguid afferre. Pri- 
varse de juicio, 6 volvérsele 4 uno el juicio. Enloquecer. 
Insanire ; amintem | fieri ; amentia corripi. Tener el juicio 
en los talones. Judicio, prudentia destitui. Judicii ex- 
ovem esse; inconiult? agere, Volver á uno el juicio 

ranstornársele. Alicui mentem perturbare. Obrar con 
juicio. Judicio et considerat? omnia facere, 

Juiciosamente. adv. mod. Prudente , sabiamente, Pru- 
denter , sapienter , consult?, 

Juicioso, sa. adj. Prudente, sensato, de buen juicio. 
Samus ; judicio pollens, valens. Eximio instructus judicio. 

Julepe. m. nena confeccion líquida y dulce. Syra= 
pus, julepus, julapium , i. 

Juliers. f. Ducado:en Alemania. Juliacensis ducatus.f] 
Ciudad de la baja Alemania, capital de este ducado. Ju- 
lia, e, Juliacum, i. 

Julio. m. El séptimo mes del año. Julius, i. | El quin- 
to mes del año principiando por Marzo. Quintilis, is. Lo 
perteneciente á este mes. Julius, a , um ; quintilis, le, ir. 

Julo. m. Manso de ganado. 'Gregís, armenti dux ; secá 
arius verbex.|| El macho «delantero de las recuas. Mulo- 
rum, arinorum dux. 

Jumenta. f. v. Asna. 

Jumentil. adj. Perteneciente al jumento. J'umenzarius, 
a, um. 

Jumento. m. Caballería, bestia de carga. J'umentum , i. 
]met. El hombre ignorante. Stipes, itis; ignorans ; vecors, 
ordis, 

Juncada. f. Cierta fruta de sarten, Placenta; fricte 
maie genus. || Medicamento de manteca de vacas y lo 
blanco de los juncos con otros ingredientes para curar el 
muermo de las caballerías. J'unceum butyro et alliis condi- 
tum medicamentum, , 

Juncal ó Juncar. m. Sitio poblado de juncos. J'uncetumt, 
scirpetum, i, 

Jasa. f. Planta de raiz gruesa , nudosa , olorosa, ne- 
gra, amarga. Cyperus, cypirus , i. Vender juncia. met. 
Jactarse. Inaniter jactari, balatrare. 

«Junciana. f. Jactancia sin fundamento. nami; jactatio. 

Junciera, f, Vasija en que se ponen yerbas aromáticas 
para perfumar las casas; su tapa está llena de agujeros. | 
Aromaticis herbis asservandis vas. 

Juncino, na. adj. Lo que es de Ó está compuesto de 
juncos. Juncinu: , junceus , scirpeus , a, um. 

Junco. m. Planta muy conocida. J'uncus. scirpms, sirpus, 
schenus , schenum , i. | Embarcacion pequeña usada en la 


India oriental. Cymba, eymbula, evade. Indias. Cada 
renuevo de un árbol espinoso: de la India oriental, 4 dis- 
tincion del mas grueso:que se llama caña, Indicus juncut, 
— marino, Marinus, mariscum, i. pequeño. Junculus, 
i. Lo que es de junco. v. Junciao. AS a 
' Juncoso, sa. adj. Lo. que tiene juncos ó se parece á ellos 
Juncosi , junceur , juncimur, rcitprut.|Se aplica al terre» 
no que produce juncos. J'uncojws , a , um. sos i1 
Junio. m. El sesto meá del ¿iño, y entre dos zomabos 
el cuarto consagrado á la diosa Juno. Junius, iy: unonius 
mensis c PUE 


(vd . : Tas , H 
Junior. m. El monge. que despues de haber profésado 


está sujeto al maestro de novicios.. J'unier menachws etiam 


post professionem directionis magistro. súbjictus manens. 
Junipero. rn. El enebro. Juniperus, d 0 00: 
Juno. f. Diosa hermana y muger de Júpiter. Juno, onis. 
[| Diosa reina del aire. Acria, «. || Diosa á quien las mu- 
geres tenian por abogada: en los preñados y. partos. Fus" 
nía, Fluviona , Flussma; «e. airada con troyanos, 
"Addita Juno Trojanis. Perteneciente á la diosa Juno. Ju. 
fionius ; junonialis, le, ús, — 

Junquera. f. Ciudad de Cataluña. Juncaris, e. 

Junquera. f. Planta de juncos. J'uncus , ía 

Junqueral. m. v. Juncar. 

Junquillo. m. Planta, especie de narcisa. de flores ama- 
rillas. Odorus, odoratus juncur.|| arg. Moidura , redonde 
ras delgada que el bocel. .Terrumma, . atis. | v. Junco de 
Imdias. " 

Junta. /. Concurtencia de personas. Ecclessia, e, ca. 
feas, us. | La union de dos ó mas cosas. Conjunctio, agre- 
g atio. | El todo que forman las cosas unidas. £4. | Tribunal, 
concilio, asamblea. Concilium ; senatus , Comssesus , conver 
tus, us. || Congregacion. Copulatio, collectio , cengregatio, 
coitio, conjunctio | cant. Cada una de las dos superficies 
laterales de la piedra que ha de colocarse junto & otra. 
Quadrilateri lapidis superficies. — de hombres. Constitu- 
fus, ui. de descargos. Tribunal que interviene en los 
testamentos de los reyes. Regum testamentis exsequendis 
tribunal... del pueblo. Concilium. — del pueblo convoca- 
do. Cencis, de gente ruin. Conciliabulum. ..... de muchos. 
Cetus , conventus, conssesus, uf, de pocos. Conventició= 
Jum..-de médicos. Medicorum convocatio., consultatio, 
deliberatio. — de sanidad. La que cuida de precaver los 
contagios. De precavenda contagione catur. Perteneciente 
á la junta del pueblo y al discurso que se bace en ella. 
Concionatorius ; concionalis, le, it. 

Juntamente. adv. mod. Unidamente, con union, J'unc- 
tim, congregatim, consociatim | En compañia. Una, simul, 
pariter. || Todo junto. Conjunctim. | En monton, de tropel. 
Promiscuó , promiscud. | adv. £. A un tiempo. Parifer. 

Juntar. v. a. Agregar, amontonar , unir unas cosas con 
otras. Copulo, coscervo, cenitipo , congrego, agglutino , s0- 
«io, consocio, as, cogo, antieito, nrcfo, connecto, Jungo, 
conjungo, coliizo, contexo, adjungo , redigo, ij. || Acopiar. 

Comparo, as, colligo, is. | Pegar, encuadernar. Oppaneo, 
is. || Cerrar , apretar. Constipo , as. — algo con trabajo. Álla- 
boro, as. — concejo ó concilio. Concilium congregare , co- 
gere. — el dia con la noche. Trabajar de noche y de dia. 
Noctem diei jungere. Diem nocti conserere, — en un lugar 
mucha gente. In unum locum turbam congregare, — en uno. 
Bine , as, coadjicio, is, grandes riquezas. Peculium gran- 
de conficere. — los reyes sus fuerzas para la guerra hacién- 
dola de mancomun. Reges bellum conjungere. a lo primc- 
ro con lo postrero. Cenfero, ers. —la escoria de la ciudad. 
Civitatis sentinam exhauriri. la blandura con la severi- 
dad. Comitatem gravitati aspergere ; severitatem humati- 
fate temperare , condire. muchas cosas en un discurso, 
Plura in sermonem congerere por centurias. Centurio, as. 
— tropas para la guerra, Manum bello. glomerare, — un 
egército en un lugar: Exercitum in unum locum conducere. 
El que junta , une, acopla. Conjugator. El acto de juntar, 
cerrar, apretar. Constipatís. La accion de juntar en pelo- 
tones, Glomerat:o, Junté como quince ( casi quince talen- 
tos. Quasi ad quindecim talenta coegi. . 

Juntarse. v. r. Hallarse en algun lugar con otro, Congre- 

dior, eris. || Pegatse , aerumarse mucho, Adhereo, es, ad- 
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heresco, eoalesca, ir. — con alguno. Acompañarse con él, 
Coto, is, con frecuencia. Convento, as. con sus igua- 
les..Se cum egualibus congregare. el macho con la hemo 
bra. Concumboy cedo, ij; —al partido contrario. Ln hos- 
tium partes transire. Que se puede juntar, unir con otso, 
Copulabilis, de, i». El quese junta, se une con otro, C. cien, 
esntis. (Nose usa en nominativo de sirgular.). El que se 
junta, seunc í, Confagus , a , umm Que se suele juntar á ona 
plática Ó arengá. Concionarias, u lj um. El lugar dende se 
juntan algunas personas. Conventicuium, i. El lugar dende 
se juntan muchas.cosas ó las aguas de muchos tics. Cen/Iu- 
piurr, úí. Lugar donde se juntaban & orar. Proseucha e. 
El ado de juntarse: Congressio. Se-juntán , se acumulan et 
su casa montones. de riqueza. Apud eum. numtporum acero 
vi construuntur. Juntóse con él para cometer esta. mal» 
nes — societatem. cum illo coiit.; mefariam cum iile 
sju4 sceleris pactionem societatemgue conflavit. Jüntate 
los buenos serás uno de ellos. Comercio sapientivm par, 
cepi sapit. A bonis bona dice, — ; 2^ : 
.*» Juntera. f. Cepillo de cárpintera, cuyo hierro ocupa solo 
la mitad de la madera, y la otra mitad forma un resalto, 
con el que sc afirma al «canto de la pieza que se- acepilla, 
Runcina, e. 1 AR ' 
- Junto, ta. adj. Unido, cercano: Junctus, conjunctus, 
eopulatts , proximu.|| p. p. irrg. de juntar. con un. mismo 
yugo. Conjugis , ge, 11. Juntas, unidas las fuerzas. Colla. 
fis viribus, Está junto el senado , están en cl senado, Ses 
saw Agitur. Juntos los pies Ó 4 pies juntillas, Firma 
Jide credere. : 
- Junto. ado. med. Juntamente, Í un mismo tiempo. 
Una, simul, pariter.jado. !.Cerca, Ad , apud, juxta. pro» 
$e, propter , secus , proxim?. à la falda de un mente. Sub 
montem. — al camino. Juxta, secus viam __4 un rio. 
Canfluviatur. Por junto; mod. ado. Por mayor , en grueso; 
A5cervatim, abundé. De por junto. mad. ado. ld. Vender 
Ó comprar por. junto: Anersione vel per aversionem emere; 
merces solidas, integras vendere , emere, Tenor en casa las ' 
cosas por junto, Ab. we penaria abutide insbructum, affae 
tim paratum 0150 domui sue. sta IS 
Juntorio, m. Cierta especie de tributo. Tributi genus. 
Juntura. f. Union, la parte pot donde se uben dos ó 
mas cosas. J'uncfura , commissura , sutura ; compages, ii] 
Nudillo , artejo. ¿Articulus , condylus ; articulatio ; atur, 
us. || Vertebra. Verticula. — claval. anat. La union de dos 
huesos que entran uno en otro. Ossiun commissura. nus 
dosa ó nudítil. anaf, La union de dos huesos, que uno 
forma la concavidad donde entra la cabeza del otro. No. 
desa, articularia junctura. — serrátil. anat. La que tiene 
dos huesos con dientes, que los unos entran en los huecos 
de los otros. Dentata junctura. Perteneciente á las june 
turas. Zirticularius ; articularis, ve , ij. Lo que tiene mu- 
Chas junturas. Articulosus y modosus, a , Um. +. 
Júpiter, m. astr, Uno de los siete planetas. Jupiter , no. 
minat, Jevis, genit, Jovis, is. antic. || Padre y dios del 
aire. Ather, eris [Soberano de los dioses. Jupiter ,Jovis. 
Calipotens.| Padre del dia y de la noche. Diespiter, pitris, 
«—iayudador. Dijovis, ique aparta los males anunciados 
por los prodigios. Prodigialis Jupiter. Perteneciente à Jús 
piter. Jovialis dialis , le , is. 1 
Jara. f. Juramento, la accion de jurar. J'uratio. | El ac- 
to solemne de jurar la obediencia 4 un príncipe. Jurata 
pari cn acclamatio. Jura mala en piedra caiga, Avisa que 
no debe ejecutarse lo malo aunque se haya jurado. Vent» 
feum volaticum jusjurandum. - 2i 
Jurado. m. El que cuida de la provision de víveres y 
demas perteneciente al bien comun. Decurio, onis , populi 
tribunus. Dou. 
Jurador, ra. m. f. El que jura. .Jurans. El que: tiene 
vicio de jurar. Jurator , assiduus. jurator , in, juramenta 
proclivis, temer? dejurans. Moo KU : 
:Juraduría. f. El oficio y dignidad del jurado. Decurio- 
natu, us, 1.7 
Juramentar. v. a. Tomar juramento Juramento dbstrin- 
Bere, cogere. EN t4 oiov n eos 
Juramentarse. ». r. Obligarse con: juramento , prestarle, 
Juro, as ; sacramento, sacramentum dicrreg sacramento se 
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obitringere ; jurejurando adigi , aditringi , obligari. 
Juramento. m. Afirmacion ó negacion de una cosa po- 
niendo 4 Dios por testigo de su verdad. "Sacramentum, 
dejurium, juramentum , jurandum , jusjurandum , i; deje- 
ratio , religio ; fidei. — asertorio. Aquel con que se afirma. 
Assertorium juramentum..conminatorio, Aquel con quo 
se amenaza. Comminatorium. _ con execracion. Adhibitis,, 
éntergositir., adjectis execratiombus , diris. — de calumnia. 
fer. Bl que hacen las partes al principio del pleito., asegu- 
rando no. proceder de malicia. Calumnie juramentum.— 
de fidelidad. Sacramentum , jusjurandum , i. — deciso« 
zio. El que exije una patte 4 otra obligíndose á pasar por 
lo que esta jure. Tramsactionis juramentum. — cxegrato- 
rio. Maldicion que se echa uno 4 sí mismo si no fuere ver- 
dad loque sé asegura, E xecratorium juramentum ; execrae 
tionibus adhibitis jusjurandum. —— falso. Perjurium , ii. — 
judicial. Judiciale juramentum. — hecho con verdad. Es 
animi sententia jusjurandum. — hecho en términos. espre- 
sos. Ex solemni formula jusjurandum. .— promisorio. 
¿Aquel con que se promete algo. Promissorium juramentum, 
«suplerorio. for. El que se pide á la parte 4 falta de otra 
prueba. Pro probatione juramentum. Fórmula del juramen- 
to. Solemnis jurisjurandi formula. Concepta, legitima , 10- 
lemnia sacramenti verba. Perteneciente al juramento. Ád- 
juratorius. El que ha hecho juramento. Juratus, juramen- 
mento obstrictus. El que no le ha hecho. /njuratus. El que 
ha prestado juramento de fidelidad. Sacramento ; in sacra- 
menti verba adactus, Sacramento, sacramentum rogatus. 


Requisicion de este juramento, Sacramenti rogatio, ad. 


sacramentum adactus, Prestacion de este juramento. $a- 
eramenti dictio. Con juramento. Adhibito jurejurando. 
Guardar el juramento. .Jusjurandum , fidem conservare: 
Quebrantarle. Fidem, jusjurandum violare , "negligere. 
Obligar í uno á que haga juramento. Aliguem ad jusju= 
randum , ad sacramentum adigere , cogere , jurejurando ad- 
stringere, obstringere. Prestar juramento de fidelidad al rey. 
In verba imperatoris satramento se obstringere ; apud im- 
peratorem sacramentum , sacramento dicere, 

Jurar. v. a. Protestar, asegurar.con juramento. Juro, 
dejuro , as; jurato, jurejurando, interposito jurejurando, 
adhibito dejurio aliquid fii mare. || Prometer con juramento. 
Adjuro, as.| Hacer juramento. Juro, jurejuro , as, — com 
mucha intension. Exjuro, as... de buena fe. Liguido ex 
animi sententia jurare. en falso á sabiendas. Pejero, as. 
—no.á sabiendas. Falrum jurare ; falsum jusjurandum in- 
terponere. por Dios vivo. Per Anchialum jurare. — puesta 
la mano sobre las aras. Aras jurare. —de guardar las leyes. 
In leges jurare. — de obedecer á alguno. [n alicujus verba 
jurare. — muy de veras. Persanctó jurare , dejerare, — de 

ue una cosa es. Jusjurandum aliquid esse dare. segun 
a fórmula prescrita. n certa verba jurare. —una alianza. 
Fadus sacrare. El que jura con otro. Conjurator. El que ha 
jurado con otro. Conjuratus. Aquello por que se puede 
girar. Jurandus. Te juro por todos los dioses. Per omnes 
tibi adjuro deos. Por Dios que es verdad. Deum , per Deum 
juro , Deum testor ¡ita esse. No me salve Dios si no digo 
verdad. Salousne sim, si à veritate deficio. ; Jurístelo de 
veras? J'urastine ex animi sententia? Asi Dios me guar= 
de. Jta me Deus amet. Aunque lo jures no te lo creo. 
Nec jurato tibi fidem adhibebo. Aunque lo jures por Dios 
y por sus santos. Etiamsi divos omnes contesteris. Jurár- 
sela 4 alguno. Jurejurando alicui vindictam interminari, 
comminari, 

Juratoria. f. p. Arag. Lámina de plata que contiene el 
evangelio , sobre el cual ponen las manos los magistrados 
para hacer el juramento. Juratoria lamina. || adj. v. Cau- 
cion juratoria. : . 

Juratorio. m. El instrumento en que constaba el jura- 
mento prestado por los magistrados de Aragon. J'uramen- 
tum indicens testimonium. 

- Jurdia. f. Especie de red para pescar. Retis piscatoria 
genus. 0 

Jurel. m. Pez como de dos pies de largo , que tiene en 
cada uno de los costados una línea de puas. Piscis genus. 
-. Jurgina. f. v. Hechicera, 

Jurídicamente. adv; mod, En forma de derecho ó de 
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juicio. Juridico vitw, more, ex juris formula. :. 

Jurídico, ca. adj. Conforme á. las leyes. Juridicas 
a, um. [| Lo que concierne al egercicio de la justicia, 1d, : 
. Jurisconsulto. m. Jurisperito, doctor en leyes, en jue 
risprudencia. Jureconsultus , jurisconsultus , jurisperitus , i; 
juris , legum "interpres; | EU que responde á las consultas 
en puntos de; derecho. Responsor. —— sabio. Juris et justi- 
tie consultus. 5s à 

Jurisdiecion. f. Facultad, poder, autoridad de juzgar, 
de administrar justicia. Jurisdictio ; juridicatus , us. £e 
perio, señorio, dominio, Ditio, onis. (No se usa en el 
nominativo: ).j Derecho de conocer en un negocio, Notio, 
Término de-un pueblo. ó provincia. Jurisdictio , diis] 
Fuerza , autoridad sobre alguna cosa. Potestas. — delega- 
da. La que uno .egerce por comision de otro. Mandata 

jurisdictio ; fiduriaria potestas. —forzosa. Necessaria in 
subditos auctoritas, — ordinaria. La que por derecho tiene 
el superior.en sus súbditos. Ordinaria jurisdictio. .— volun- 
taria. Là que ¡uno egerce sobre «aquellos que se le sujetan 
voluntariamente. Voluntaria juríidicsio. Declinar jurisdic- 
cion. Alegar no corresponder la demanda al juez ante 
quien se.ha puesto. Forum ejurare. Caer bajo la jurisdic- 
cion de alguno. ln alicujus potestatem venire. Prorrogat 
la jurisdiccion. Sujetarse al juez.incompetente. Jurisdictio- 
nem prorogare. Reasumir la jurisdiccion. Tomarla en sí el 
Wuperior , suspendiéndola al que 'se la tenia dada. Jurisdie« 
tionem rearumere. Refundir6.refundirse la jurisdiccion. 
Recaer en uno solo la que tenian muchos. Im wnum con- 
vertere , recidere. ; 
- Jurisdiccional. adj. Perteneciente á la jurisdiccion. 44 
jurisdictionem spectans , pertinems. 

Jurisperito. m. v. Jurisconsulto. 

Jurisprudencia. f. Ciencia del derecho, Jurispruden- 
tia, e. J ' 

- Jurisprudente. m. v. Jurisconsulto. 
- Jurista. m. El que profesa la ciencia del derecho. Juri;- 

consultus, jurisperitus , i. | El que tiene juro ó derecho 4 
alguna cosa. Regii census dominws. — sabio , docto. Legum 
catur. - 

Juro. m. Derecho perpetuo de propiedad. Perpetue por- 
sessionis jus. || Pension perpetua sobre rentas reales. Per- 
petuum ex erario beneficium ; perpetuus census ; in Regis 
vectigalia jura. .. moroso. El que deja de cobrarse muchos 
años. Regalis census ob moram retentus, 

De juro. mod, ado, Por fuerza, ciertamente, sin. reme- 
dio. Vi, absque dubio. De juro Ó .por juro de heredad. 
Perpetuamente, de padres á hijos. Im perpetuum. 

Jusbarba. f. Planta. v. Brusco. 

Jusello, m. Potaje de caldo de carne, perejil, queso y 
huevos. Ex carne, casco, ovis ac petroselino pulmentums, 
condimentum. 

Justa. f. Torneo, juego de í caballo. Equestre ludi- 
erum. || Pelea, combate 4 caballo con lanza, Eguestris 
pugna. ^ 

Justador. m. El que justa. Hasta pugnans eques. 

Justamente. ado. mod. Con justicia, con razon. Ju;t?, 
meritd, «que, rect?, legitimo. || Ajustadamente. Juit2.| 
Cabalmente , ni mas ni menos. ZE4u? ac. || En aquel mis- 
mo tiempo , en aquel mismo lugar. Tim, id temporis, eo le- 
ei. Sabia justamente el precio. Rei pretium apprim? noverat. 
Vino justamente á la hora conveniente. Adfuit ea ipia he- 
ra, eo ipio temporis puncto quo addesse j been 

Justar. v. m. Pelear en las justas. questribus hastis 
equites ludere ; ludicris hastis ex equo pugnare. 

Justicia. f. Equidad, probidad , rectitud. — Justitia, 
«quitas, veritas, probitas. | Equidad , rectitud, virtud 
que consiste en dar 4 cada uno lo que le pertenece. ,Jiús= 
titia. || Atributo de Dios, por el cual arregla todas las co- 

sas en número , peso y medida. Ju;titia.| La divina dis- 
posicion con que Dios castiga las culp v. 1d. |Derecho, ra- 
zon. Justitia; jus, urii.|| Virtud cardinal, que consiste en 
conformarse 4 la voluntad y justicia de Dios. .Justitia.lf 
El conjunto de todas las virtudes que hace al hombre jus- 
to. Justitia. | Lo que es justo y razonable. LEquum, fus= 
fum , rectum , i. | Pena, castigo público. Pana; suppli- 
cium.|| El tribunal 6 ministro que egerce justicia, Tribúnal, 


JUS 


alis; fustitie minister. _ de una causa. Cause bonitas. — 
ordinaria. La que tiene derecho de conocer en primera 
instancia en lo que ocurre en su distrito. Ordinarius fu- 
dex. — original. La inocencia y gracia en que Dios crio á 
nuestros primeros padres. Innecentia ; integritas. — infe- 
rior. La que solo puede prender. Prehensionis jus. — me- 
diana. La que no puede castigar con pena de muerte, sino 
solo con carcel y multas. Carceris e£. multae jus; vinculo- 
rum et dicende multe potestas. — suprema. La que puede 
castigar con pena de muerte. Suprema jurisdictio. Vite 
ac mecis, securium ac virgarum jus, potestas. Derecho 
» de egercer la justicia. Jurisdictio; judicandi jui; judi- 
ciaria potestas ; juris dicendi. prerogativa; judicia exrr- 
cendi auctoritas. De justicia. mod. adv. Debidamente. Ju- 
re , merito, ; Justicia de Dios! Imprecwion con que se pt 


de 4 Dios el castigo de alguna cosa injusta. Proh Dei fi- 


dem ! La justicia en su rigor estremo es una estrema injus- 
ticia, Jus summum summa injuria. La justicia está de mi 
parte. Jus à me facit ; equum et bonum. habeo, Si lo lie- 
vamos por rigor de justicia. Sí summo jure contendere. veli- 
mus. De justicia se le debe. Jure illi debetur. No le va- 
lió tener justicia. Non profuit illi cause bonitas. Jus suum 
obtin?re non potuit. Aqui de la justicia, ó favor $ la justi- 
cia. Justirie favete, Administrar justicia. Judicium face- 
re, dare, pronuntiare , exercére ; jus administrare , dicere, 
distribuere ; Jura describere, Causas cognoscere. Hacer jus- 
ticia. Obrar con razon y con rectitud. Aqui bonique con- 
sulere. Ir por justicia, Acudir al juez. Ad judicem vocare, 
Oir en justicia, Admitir el juez la demanda. Judicem 
— se Ütern admittere; judicem audientiam prebére. Pe- 

ir en justicia , scgun el derecho dispone. Jus vecare, apel- 
Jare. Pedir justicia, Acudir al juez. Ad judicem vocare. | 
Pedir con razon y equidad. Jur vocare ; jure expostulare. 
"Tenerse 4 la justicia. Rendirse 4 ella. Gradum sistere , sese 
judici dedere, committere, Violar la justicia. Jus es fas om- 
me del?re. Vender la justicia. Pretio jura describere , vena- 
lem jurisdictionem habore. La justicia de Peralvillo, ó no 
asamos y ya pringamos. Priusquam mactaberis , excorias, 
Priusquam cocta sit farina. Justicia, mas no por mi casa. 
Judicia probo, sed in me exerctri nolo. 

Justiciero , ra. m. f. El que castiga con rigor los de- 
litos. Severus, legum observantissimus, in jure dicendo 
acerrimus judex. | El que observa y hace observar la jus- 
ticia con rigor. Severus , integer justitie cultor. . 

Justificacion. f. de la acusacion , indemniza- 
cion del delito imputado. Justificatio, | Rectitud, con- 
formidad con lo justo. Probita: , «quitas, rectitudo, justi- 
ficatio. || Escusa , defensa del culpado. Purgatio. || Prueba 
convincente de al cosa, "Argumentum ; comprobatio. | 
Santificacion del hombre por la gracia. Justificatio, sane» 
tificatio, sanctitas. | Impr. La justa medida del largo que 
han de tener los renglones que se ponen en el compone- 
dor. Versuum in typis equalitar.._de un delito. Crimínis 
defensio.._de un pecador. [n numerum justorum admissio, 

justitie christiane coliatio. 2 
Justificadamente. ado. mod. Con justificacion. Recte. |] 
Con exactitud, sin discrepar. 4Equabiliter. 

Justificado, da. adj. Conforme á justicia y razon. Equus, 
justus, rationi consentanews. || Hecho justo. Justificatus. 
[| Justo + el que obra con justicia. Purus, integer. || Escu- 
sado. Purgatus. || p. p. de justificar y justificarse. Con tal 
que sea yo justificado despues de mi muerte. Dummodo 
absolvar cinis. ^" 

Justificador. m. y justificante. p. a. de justificar. El 

ue justifica. Jurtum faciens. 
: Tasticar. v. a. Dar Dios la gracia 4 alguno, hacerle 


justo. Justifico, as, justum facere, || Rectificar, hacer 
amis emissi Equum reddere, || Probar judicialmen- 
te alguna cosa. In jure, judicio e. || Disculpar, de- 


clarar inocente, absdlver. Libero, as. || Probar alguna co- 
sa con razones convincentes. Argumentis confirmare, evin- 
cere. || Ajustar, arreglar alguna cosa. 43qu0, 45. || impr. 
Igualar el largo de las líneas de una plana í la medida 
que se ha puesto en el componedor. Versuum longitudiners 
in typis «quare. un hecho. Factum purgare. 
Justificarse. ». r. Disculparse de un delito. Se purgare; 
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culpam A se amovére; se à culpa abluere. Objectum sibi 
crimen diluere. — con alguno de alguna cosa. Se alicui de 
alizua re purgare. — en juicio, Se judicio absolvere; apud 
Judicem criminis acusatione se absologre. 

Justificativo, va. adj. Lo que sirve para justificar. Ad rei 
Justificationem attinens, ad justificandum aptus, idoneus. 

Justillo. m. Vestido sin mangas que ciñe interiprme nte 
el cuerpo. Arctior therax. 

Justipreciar. v. a. Tasar, apreciar. Estimo, appretio, 
A! ; estimationem facere, pretium. constituere, 

Justo, ta. adj. Conforme 4 la justicia y razon. Justus, 
equui , debitus, meritus ; rationi consomus , conithitanrus, 
conveniens , consentiens; cong*ueni. || Conveniente, digno, * 
debido. Meritus, dignus. | El que obra segun justicia. 
Justus, integer. | El que vive segun la ley de Dios. Jus- 
fur, purus; innocent , tij. | Arreglado 4 la medida, Ac- 
com ws. || Apretado, estrecho. Arctus. Es justo, ra- 
zonable , regular. Equum, par, verum est. Las cosas mas 
justas son las mas provechosas. Ea, que sunt maximé 
rectissima, conducunt. Es justo que se le recompense. 
ZEquum est laboris mercedem ut accipiat. Yo se lo he da. 
do como cra justo. Ei reddidi , uf equum erat, ut ejui- 
tas postulabat. Diez son justos los dias que he faltado. 
Decem sunt omnino dies quibut abfui. Justo viene al cuer- 
po cl vestido. Corpori, ad corpus vestis just? est accome 
modata. Pagan justos por pecadores. Tibicen vapulat ; co- 
quo peccante. Canis peccatum sus dependis. Quidquid de- 
lirant reget. plectuntur achivi, Sentit las injurias mas de 
lo justo. Injurias gravius equo habérr.^— 

Justo. adv. mod. Apretadamente, con estrechez. Stric- 
t? , arcte. : ! 

Al justo. mod. ado. Cabalmente, á punto fijo. Cerfd, 
profecto. | Ajustadamente , con la debida proporcion... Ap». 
12 , accommodat?. na up, 

En justos y en creyentes. mod. ado. Para áscgurar que 


una cosa es cierta. Simul dictum et factum. Am 
Juta. f. Pájaro de las Indias occidentales semejante .4 
oca. Indica avis sic dicta. ato 


Juvenil. adj. De la juventud ó perteneciente 4 ella 
á los jóvenes. Juvenalis, juvenilis, le, i1. sog 
Juventud. f. Adolescencia, edad juvenil media entre 
la niñez y la edad viril, Adolescentia , juventa , 7 ju- 
ventu; , utis. Multitud de jóvenes. Juventus, utis, ^. 8 
Juzgado. m. Tribunal , junta de jueces. Tribúnal ; alis) 
senatus , coniesiur , us. || El lugar donde se juntan los 
jueces. Tribúnal; magistratus solimm,: || Judicatura, em- 
pleo de juez. Judicis munus. o 
Juzgador , ra. m. f. El que j Judex , iecit, 0c 
Juzgamundos. m. f. Murmurador. Detractor , trit , su 
surrator. : H 
Juzgar. ». a. Pensar, creer, opinar. Puto, estimo, exis» 
fimo, judico , as, arbitror, interpretor , aris , censeo , er, 
duco, cognosco , sentía, is, reor, eris. || Hacer juicio, dis- 
cernir juzgando. Specto , judico , as: || Dar, decir su dic. 
tamen, juicio ú opinion. Judice, as. || Sentenciar, deci 
dir como juez, Pronuntio, ar; ferum agere, jus dicere, 
administrare , distribuere ;. judicium -disctptare , daré, 
exercóre, facere ; causas disceptare, judicare, dijudica» 
rt. — anticipadamente. Prejudico, as. — 4 favor de al- 
a Secundum aliquem. judicare, ab aliquo sentire. 4 
por la vista. Oculis judicare. — con gran rectitud. Li» 
quidius judicare, — de alguno , bacer juicio de él. Judi» 
«ium de aliquo habére.._de alguno por sus costumbres. Ex 
moribus aliquem arguere. — de ó 4 los demas por sí mis: 
mo. Cetero ex natura sua fingere. — dc las cosas por les 
ves conjeturas. Res ex levi conjectura. pendére. de otro 
por sí mismo , por sus propias costumbres. 4/iugm-rtiés mo- 
ribus existimare, — de todas las cosas por el platecjó pe 
sar que causan. Omnia voluptatibus et doloribus: panderas 
re. — en su fantasía, Animo suo judicare. — en primera Ó 
segunda instancia. Primoris cognitionis, primis vel secuna 
de disceptationis judicia exrcére, en. última instanicia, 
Supremum judicem agere; extremis judiciós causas discep> 
tare , cognoscere; supremo judicio de aliqua re stabuere suma 
por digno, Tener por tal. Dígnor, aris. _. pot bi mismo 
del espíritu de los otros. Adisr ipsum qui alterias aninii 
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sint. referre. — pesadas, oidas las razones de los que dis- 
putan. Dis:epto, as. — rectamente. Rectd putare. — un 
pleito en favor de alguno. Litem secundum aliquem dare, 
judicare, pronuntiare , decernert , sententiam. ferre. Li- 
tem alicui adjudicare, addicere. El que ba juzgado ó pen- 
sado. Rgtus. La que " 6 decide. Judicatrix. La cosa 
juzgad»4 Judicatum , i. De suerte que no se puede juzgar. 
Ut satis non rit estimare. No juzgues mal de nadic, Ve 
temere quempiam damnes, Cave de aliorum factis secur 
existimes, Mal puede juzgar del arte quien de ella no tis- 
ne parte. Ne sutor ultra crepidam. Male judicat cecus 
de coloribus. En 


L. f. Duodécima letra del alfabeto castellano, y décima 
de las consonantes, £L littera. 

La. Artículo que se antepone á los nombres afelati- 
vos femeninos. Femineus articulus. || Acusativo de singu- 
lar del pronombre personal femenino ella. Z/lam. || mús. 
La sexta voz del diapason. Sexta musicalis vox. 

Labach. f. Ciudad de Carniola. Labacum, i. 

Lábaro, m., Rio de Italia en la Isubria. Labarus, Lam- 
barus, i. : 

Líbaro. m. Estandarte militar ricamente por 
que llevaban 4 campaña los emperadores con alguna em- 
presa suya; y desde el tiempo de Constantino se puso en 
él la cifra y nombre de Cristo. Labarum , i. || La cifra del 
nombre.de Cristo compuesta de la X, Ji, y P, Kho grie- 
gas, puestas en este estandarte. 1d. 

Laberinto. m. Lugar de varias calles, rodeos y encru- 

cijadas, de donde no se halla salida, Labyrinthus, i. | met. 
Cosa confusa y enredada. ld. | poét. Composicion en que 
estan colocados los versos Ó dicciones, de modo que por 
cualquier parte donde se lean tienen sentido y cadencia, 
14. || anat. La segunda cavidad del oido. Labyrinthu: ; se- 
cunda auris cavitas. _ de Creta , donde estuvo encerrado 
$u-mismo artífice. Dedalea claustra. Cosa de Ó pertene- 
ciente al laberinto. Labyrinthews, a, um. Esto es un la- 
berinto. Rer est vehementer impedita , inextricabilis, Un la- 
berinto de Creta. Cazioticus modus. Ne Execestides quidem 
viam invenerit. ^i. 
- Labia. f. fam. Persuasiva, gracia en hablar. Lepos, oris, 
venustas , loguacitas ; lingue volubilitas, celeritas. Tiene 
buena labia. Expedit? leguitur. Tiene mucha labía. Lo- 
quacitate excellit. . 

- Labiado, da. adj. bot. Se aplica 4 la flor de una pieza 
entera por la base, y que por arriba se reparte en dos á 
manera de labios. Labiatur, a, um. : 

Labial. adj. Perteneciente 4 los labios. 4d labia perti- 
nens. || Se aplica $ las letras y voces que se pronuncian 
juntando los labios. Littere, voces que labris pronun- 
ciantur, a 

Labiernaga. m. :Arbasto. v. Ladierno. 

Labio, m. La parte de la boca que cubre la dentadura, 
Labrum, labium. |] Línes saliente en el canal de la cata- 

| pulta, regla para que la flecha no se tuerza 4 los lados, 
Buccula. |El borde de alguna cosa, como llaga, vaso &c. 
Labrumi os. — pequefio. Labellum, i. Los labios. Labia, 
e, antiq. Labie., arum, antig. Uno de los dos labios. Di- 
midium labrum. Los labios de una herida. Vulneris ore, 
Labio de burro. La yerba anchusa. Onoclea; onochilus; ono 
their, onochiles, is. El que tiene los labios muy gruesos, 
Labro, chilo , onis; labiosus, a , um. Lo que tiene grandes 
labios 6 bordes. Labrosus. Labios de rosa. Parecidos 4 ella 
en el color. Emula labra rosis. Cerrar, no despegar, no 
delcosér., sellar los labios. Callar, enmadecer. Obmutesce- 
re; nee meutive quidem, Morderse los labios. Mostrar senti- 
miento:ó sik trt por cualquier cosa. Acerbe aliquid 
ferre aignisque id demostrare. No morderse los labios pa. 
ra.decir'algo. Decirlo cón desembarazo y libertad. Aper= 
t?vetWibrró logud. —— ^ 

Labor. f. Trabajo, fatiga, tarea, desvelo que se pone 
en alguna cosa. Opera; opus., tris , labor, labos, oris. || El 
cosido 6 bordado en que se ocupan las: mugeres. Muliebrir 
labor. || Elodibujo en las telas y otras cosas. IDelineatio. || 
La labranza de la tierra, “Agricultura; culto; cultus , ur, 
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ferre petitus. || Cada vuelta de arado 6 cava que se le da 
á la tierra. Singula aratio, cavatio. || El millar de teja ó 
ladrillo entre E fabricantes. Tegularum seu laterum mil- 
le. || La simiente del gusano de seda en algunas partes. 
Bombycinum semen. à surcos. La accion de surcar ó arár, 
Surcatio, de dia y medio. —— 5 sesquiopus , eris. 
— blanca. La que las mugeres hacen en lienzo. Femineur 
in linteis labor. Perteneciente-á la labor ó labranza. Colo- 
nicus, a, um. Cada uno à su labor. Suum quisque munus 
curet, Hacer labor. Trabajar en algo. In re aliqua labo- 
rare. Hacer labor las mugeres. Acu elaborare ; pensa tra- 
here ; reticulis operam dare. Meter en labor la tierra, Pre- 
pararla para la simiente. Terram colere, aratro mitigare. 

Laborable. adj. Lo que se puede trabajar ó labrar. La- 
horari valens. f 

Laboratorio. m. Oficina en que se hacen las operacio- 
nes quimicas. Chymi.e m" officina. 

Laborear. s. a. v. Labrar por trabajar alguna mate- 
ria &c. || m. nut. Pasar y correr un cabo por la rolda- 
na de algun moton. Per trochleam funem traducere, 

Laborío. m. v. Labor por trabajo, fatiga &c. 

Laboriosidad. f. Aplicacion, continuacion en el tra- 
bajo. Laboris studium ; labori assiduitas. 

Laborioso , sa. adj. Activo, trabajador, aficionado al 
trabajo. Laberiesus , actuosus, operosas. || Industrioso,. 
aplicado. Laboriosus. || Trabajoso, penoso, que se hace 
con trabajo y fatiga. Laboriosus , molestus, incommodus; 
gravis vé , ir. | El que sufre el trabajo. Laborifer, a, um. 

Labrada. f. v. Barvechera. 

Labradero, ra. adj. Lo que se puede labrar. Operi ap- 
fur , idoneus. . 

Labradio, día. adj. v. Labrantío. 

Labrado, da. adj. Lo que tiene labores. Signis imprer- 
sus. || m. El campo dispuesto para la sementera. Cultur 
ager semini aptatus, - "m 

Labrador, ra. m. f. Arador, el que ara. Sulcator. || El 
que labra la tierra. Agricola ; colonus ; agricultor. labo- 
rioso , aplicado, diligente. Operosus colonus. Labradores, 
aldeanos, gentes del campo. Rusticani homines. Labrado- 
res ricos, dores de hacienda. Aratores, um. Estado 
6 condicion del labrador. Colonats, ur. Perteneciente 4 
los labradores, Colonariut , a , um. Al labrador descuida- 
do ratones le comen los sembrados. Cum sir incautus, 
mec rationes gubernas , noli. fortunam , que non est, día. 
cere cecam. Labrador de capa negra poco medra. Absente 
domino res malé geritur. 

Labradoresco, ca. adj. Propio de Ú perteneciente al 
labrador, Rusticus, rusticanus, colonarius, a, um. 

Labrante. m. El que entalla las piedras. Sculptor, cel 
lator. 
Labrantin. m, Labrador de poco caudal. Tenuis fertw- 
ne plena 

Labrantío, tía. adj. Se aplica al campo 6 tierra de labor. 
Aratro aptus. 

Labranza. f. Agricultura, arte y trabajo de labrar las 
tierras. Agricultura, cultura ; cultio, ruratio, rusticatio; 
rusticatus, ur. || La profesion del labrador. Arricuitu- 
ra. | Hacienda de campo. Predium. Perteneciente 4 la 
labranza. Rusticanas, rusticus, aratorius, agrariws, geor- 
gicur, a yum. . 

Labrar. ». a. Trabajar alguna materia reduciéndola al 
estado conveniente para usar de ella. Materiam operi ap- 
tare. | Trabajar en algun oficio, ln aliqua arte exerceri. 
[| Cultivar. las tierras, los campos. Rusticor, arís, colo, 
excolo, is; terram subigere, arare , exarare ; arva. fode- 
re; ferram aratro , ferro mitigare, proscindere y subigere, 
Perstringere , vertere , invertere , mollire. || Arar. Aro, as. 
Edificar, mandar edificar. Fabrico, edifico, as, fabricor, 
aris, extruo , construo , is. || Coser, bordar las mugeres. 
Muliebria opera exercére. || met. Mortificar , molestar, ha- 
cer daño. Molestía afficere , molestiam incutere, en. el 


-Snimo alguna cosa, hacerle fuerte impresion. Vehementer 


animum officere. — como escultor. Celo, as. la tierra ale 
rededor. Obaro, as... un campo la primera vez. Agrum 
novare, primo arare, prima opera colere. — un campo 
la segunda vez. Agrum iterare, secunda opera colere. — 


Alt i 
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la tercera. Agrum tertiare, tertia opera colere. . de nue 
vo la tierra. Darla nueva forma ó labor. Humum ara- 
tris, rastris renovare, — la tierra escardíndola. Terram 
rimari, — la cera. Cerrifico , as. — piedras. Lapides polire, 
expolire. El que labra Ó ara haciendo. giros, en vueltas, 
alrededor. Obarator. 


Labrero, ra. adj. Se aplica 4 las redes para pesca de . 


cazones, Piscandis mustelis rete. 

Labriego. m. Labrador rústico. Paganus, rusticus; rus- 
ticanus homo , pagi incola, 

Labrusca. f. La vid silvestre. Labrusca, e. Adere= 
zado, compuesto con la flor de esta vid. (Enantáinus, 
4, um, 

Laca. f. Especie de goma encarnada que elaboran cier- 
tos mich ein la ium de un bids la ladia. La- 


ca, «. || Color rojo artificial compuesto de cochinilla,- 


brasil y otros ingredientes. Purpurissum gallicum. — 

Lacayo. m. Criado de librea. Servus, famulus , ñ [Cria 
do de á pie. Pediszequus, i; pes, edis ; minister à pedibus, 
ad pedes servus. — | 

acayuno, na. adj. fam. Perteneciente al lacayo. Ad 
pediseguum pertinent. x 

Lacear, v. a. Adornar con lazos, Lemniscis ornare. || 
Atar con lazos. Laqueis intectere.|isponer la caza para 
que venga al tiro. Fera: venatori objicere. Ñ 

Lacemon, lacedemon y lacedemonio, nia. adj. Esparta- 
no, perteneciente 4 Lacedemoniaó Esparta. Lacedemonius, 
a, um. Los lacedemonios ó espartanos. Lacedamenii, erum, 
lacedemones, um. La muger natural de Lacedemonia. 
Laconis, is. 

Laceracion. f. Desmenbracion , maltrato de alguna co- 
sa. Laceratio. n : 

Lacerado, da. adj. Contagiado de tiña. Lepris laborans, 
J| met. Infeliz, desdichado. Miser ; infelix , icis. Up. p. de 

Lacerar. », a. Maltratar, estropear, desmembrar , ba- 
cer pedazos. Lacero, lanio , as. Lo que sc puede lacerar. 
Lacerabilis, le, i1. . : 

Laceria. f. Pobreza, miseria. Sordes, ium; pauperies. 
ei; summa egestas. || met. Trabajo , fatiga, molestia. Mo- 
lestia ; incommodum. Salió de la laceria. Ex egestate ac 
sordibus emersit. : A 

Lacerioso, sa. adj. El que padece laceria Ó miseria. 

r ir , miseris affectus. . 
panda m. pl i naturales y habitantes del terri- 
torio de Lérida en Cataluña. Lacetani, orum. 

Lacio. m. El pais latino, la campaña de Roma. La- 
tium , ii. Lo que es del Lacio , latino, romano. | Latius, 
a, um. Perteneciente al Lacio ó álos latinos. Latinus; la- 
tiniensis, se, is. : . 

Lacio, cia. adj. Marchito , ajado. Flaccidus, marcidus, 

Descaecido , flojo , sin vigor. Languidus. Ponerse lacio. 
lacceo , es, faccesco , marcesco, &abesco, contabesco, is, 
- Lascivoso , sa. adj. v. Lascivo. - 

Laconia. f. Provincia del Peloponeso, su metrópoli Es» 
parta. Laconia, Laconica , « ; Laconice , €. Ñ 

Laconicamente. adv. mod. Sucinta, breve, concisamen- 
te. Laconice, breviter, compendio? , 1uccinte , succintim. 

Lacónico, ca. adj. Concise, breve, compendioso. Dí- 
cese del estilo. Laconicus, a, um. . 

Laconismo. m. Brevedad de los lacedemonios en el 
lenguage. Laconismos , i.| Propiedad del estilo conciso 
en que con muy pocas palabras se dicen muchas cosas, La. 
COMiSmos , i. 

Lacra. f. Achaque , reliquia, señal de enfermedad ya 
pasada. Plaga; morbi reliquia. | Detecto , vicio fisico ó 
moral de alguna cosa. Vitium, ii. ] 

Lacrado, da. adj. Lleno de lacras. Plagosus ; plagis 
affectus. ||. p. p. de 

Lacrar. ». a. Pegar á alguno alguna enfermedad , dañar- 
le la salud. Aliguem plagis afficere , morbo inficere. | met. 
Dañar , perjudicar en los intereses. Ledo, officio , He 

Lacre. m. Pasta de varios combustibles para imprimir 
sellos. Miniarium rubrum sigillare. ] 

Lacrimal. adj. Perteneciente á las lágrimas. 444. lacry- 
mas pertinent, ! . 

Lacrimatorio, ria. adj. Se aplica al vaso en que los anti- 
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guos recogían las lágrin:as que lloraban por los difuntos , y 
guardaban en sus mismos sepulcros, Lacrymis excigien- 
dis vas. 

Lacrimoso, $2. adj. Lo que tiene lagrimas. Lacryma- 
bundus. fs 

Lacris. m. Planta. v. Romero. 3 

Lactancia. f. La accion de mamar. Laétatio. " 

Lactante. m. El que mama. Lactens. : 

Lactario, ria y lacteo, tea. adj. Lo que pertenece 4 la” 
leche 6 se hace de ella. Lactariu:s , acteur. [| De color de: 
leche. Lacteolus, a , um. s. 

Lacticinio. m. La leche-6 el manjar compuesto de fe-” 
che. Lac, ctis; lactarium opus. Lacticinios: las cosas hechas" 
de leche para comer. Lactaria, orum , lactantía , ium. 

Lactifero, ra. adj. anat. Se aplica á los vasos que lle- 
van la leche al pezon del pecho. Lactiferum vas. 

Lactumen. m. med. Usagre, enfermedad que suelen pa- 
a los niños que maman, Lactantium puerorum pla. 
£ e. "ds 

La:turcia. f. Diosa entre los romanos de los ftutos ei 
leche. Lacturcia, e. z 

Lacha. f. Pez v. Alacha. i 

Lada. f. Jara que produce el licor llamado ladino. 
Cisthos, cisthum, 1. 

Ladano. m. Licor craso de la jara lada que se admínis-- 
tra en las boticas en forma de goma. Ladanum , i. 

Ladeamiento. m. v. Ladeo. : 

Ladear. v. a. Torcer, inclinar hácia un lado. In alte- 
rum latus obsertere , inclinare , inflectere.| Tr al lado de 
alguno. Á latere alium prosegui. || n. v. Ladearse.] Andar 
por las laderas. Per montis declivia iter facere.|onet. A par- 
tar, declinar del camino derecho. A recta via declinare, 
aberrare. : 

Ladearse, v. r. Torcerse , ioclinarse, hácia un lado. 75 
alterum latus se obotrtere. | Dejarse llevar de alguna cosa. 
In aliquam.rem propendere , incumbere , inclinare. con 
alguno, tratarle como igual. Parem se alicui prebéfe; 
familiarissime eo uti. 

Ladco. m. El acto y efecto de ladear. Inclinatio, in- 
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Ladera, f. El declivio de un monte ó altura, Declivi=' 
tas, devexitas ; dejectus , ui. * 
Ladcro, ra. adj. v. Lateral. : 
Ladierno. m. Arbol estéril y espinoso Alaternus, ij, 

Ladilla, f. Insecto de media línea de largo que se agar- 
ra á las partes mas vellosas del cuerpo humano , causan- 
do mucha picazon. Inguinalis pediculus, || Especie de ce- 
bada de dos órdenes de granos chatos y pesados. Dupli- 
cis granorum ordinis hordeum. I 

Ladillo. m. La parte de la caja del coche que cubre el 
brazo de la persona que está dentro. Laterale rhede oper- 
culum. 

Ladinamente. ado. mod. Astuta, sagazmente, Astutd, 
calido , versute, 

Ladino, na. adj. Sagaz , astuto. Versutus, callidus, as- 
futur. 

Lado. m. Costado. Latut , eris. || Lo que está í la de- 
recha ó izquierda de un todo. Latus, eri; ; cornu. || La 
mitad del cuerpo desde los pies hasta la cabeza. Latu;.|| 
Cualquiera de los parages que están al rededor de un cuer- 
po. ld. [| Cualquiera de las csteras que guarnecen el lado 
del carro por dentro. Laterale currus operculum. || met. 
La persona que favorece ¿ otro. Patronus. || met. La per- 
sona que aconseja á otro. Comes, i4 ; consilium poo lj 
£com. Cada una de las lineas que encierran una figura pla- 
na. Latus. El lado izquierdo de la cara. Levum os. El la- 
do, el rincon de un tribunal, Tribunalis cornu. Los dos 
lados de un puerto. Portus corrua. Al lado, ó de lado. 
mod, adv. Accesoriamente , muy cerca. A latere , ad la- 
tus, secundum latus, prope, propter. De lado. mod. adv. 
Obliqué. De otro lado. mod. adv. Por otra parte. Alte- 
rorsum. Por todos lados. mod. adv. De todos modos. [n 
omnes partes, omni à. parte. Vive al lado de nosotros. 
Prope, propter, secundum nos habitat. Siempre anda de 
lado. Oblizuus semper vehitur ; obligue incedit ; im obli- 
quum fertur, — um í mi lado. Lateri mee. affixus 
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heret. Por todos lados tiene cinco pies. Quoquoverzum vel 
quoquoverius pedes quinque complectitur. Haceos 4 un la- 
do. Locum date, recedite, apage sis. Andar al lado de 
otro. A latere alium prosequi. Alterius latus cingere. Co- 
merle í uno un lado. Alicujus opes consumere ; alieno ci- 
bo victitare. Dat ladoó de lado la embarcacion. A poyar- 
la en tierra Ó en otra para descubrir bien todo cl costado 
y componerla. Navem in alterum latur inclinare ut alium 

atefiat. le lado á lado con otro. Conjunctim deambulare, 
Mirir de lado 6 de medio lado. Transversis, obliquis oculis 
intueri. Dejar alguna cosa á un lado. Omitt ere y preter- 
mittere, Echar 4 un lado un negocio, concluirle. /Vego- 
tium absolvere, perficere. 

Ladon. m. v. Lu. 

Ladra. f. El acto de ladrar el perro. Latratus, us. 

Ladrador, ra. m. f. El que ladra. Latrator. || El que 
ladra mucho y por todas partes. Oblatrator. 

drar. ». a. Dar ladridos el perro. Latro, as. || mes. 
Amenazar y no acometer. Minor, aris. || met. Motejar, 
murmurar. Obtrecto , as. al rededor. Circumlatro, as. 
— cerca ó juntamente. Allatro, conllatro, collatro, 45. 
dentro. Illatro, as. — mucho. Elatro, oblatro, as. La 
accion de ladrar dentro. ¿/latratio. Lídrame el estómago. 
Fame Melliea est mihi ; saguntina fame laboro. Mas la- 
dra el perro cuando ladra de miedo. Canes timidi vehe- 
mentius latrant. Ládreme el perro y no me muerda. Sales 
sint sine dentes. Accedent sine felle joci. 

Ladrido. m. La voz del perro. Latratus, oblatratus, 
ws. || Murmuracion , censura. Obtrectatio , maledictio, de- 
fractio || met. Estímulo, movimiento que causa alguna pa- 
sion. Stimulu; ; incitatio. 

Ladrillado y otros. v. Enladrillado. ] : 

Ladrillal y ladrillar. m. Sitio donde se fabrica el ladri- 
llo. Lateraria, «. 

Ladrillazo. m. Golpe de ladrillo. Latere impactus 
ictus, 

Ladrillero. m. El que hace ladrillos. Laterarius figulus; 
laterarius, ii. 

Ladrillo. m. Barro amasado y cocido para fabricar. Bes- 
salum , i ; later, eris.||Baldosa, ladrillo para solar. Plin- 
thus, plinthium, ij; plinthis, idis, || Labor de los tejidos 
en figura de ladri.los. Tessellatum opus textile. — de cho- 

colate. Chocolate massa laterem referens. — pequeño. La- 
terculus, i. Lo que es de ladrillo ó lo perteneciente á él. 
Laterarius , lateritius , a, um. Obra de ladrillo. Lateri- 
na, e; lateramen, inis. Hacer ladrillos. Lateres' ducere, 
fingere. 

Ladrilloso, sa. adj. Lo que es de ladrillo. Lateritius, 
laterarius, a, um. 

Ladron, na. m. f. Salteador, el que roba. Clepta , elep- 
tes, e; vulturius, 1; clepo, latro, mee ont , pecula- 
tor , depeculator, gramiator, compilator , predator , oris, 
fur, uri, furax , acis. || m. El portillo para robar agua 
en los molinos ó aceñas. Emissarium, ii ; incile , is. | El 
que sale á herir al través, como el montero en la espera 
de alguna fiera. Ex tranverso feriens. || El pedazo de pávi- 
lo que se pega á la vela y hace que se corra. Ellychnii 
pari candelam. liguans. . de oro, de alhajas de oro. 
Aurifur , urit. — famoso. Aspendius , ii, — cuatrero, de 
bestias. Abigeus, ei; abactor, oris. — nocturno, que 
duérme por el dia y vela por la noche. Dermitator. 
que se entra en las casas por las ventanas y por los teja» 
dos. Directariur , ii, — que roba y se lleva alguna cosa. 
Contrectator, 4 que roba niños 6 esclavos. Plagiariws , ii. 
— que roba el tesoro público. Peculator , depeculator. 
Perteneciente al ladron y á su oficio. Predatorius; la- 
trocinalis, le, is. Como ladron, á uso de ladrones, Fura- 
citer; latronum ritu. Hacer del ladron fiel. Propter meces- 
sitatem infido se tradere. Por un ladron pierden ciento en 
el meson. Unius culpa frequenter plectimur omnes. Piensa 
el ladron que todos son Z su condicion. Pessimus quis- 
re de ceteris pessime judicat. Mala mens, malus animus, 

a ocasion hace al ladron. Occarío ad rei executionem fa- 
eile inclinat, Omnes licentia sumus deteriores. 

Ladronamente. ado. mod, met. A hurtadillas , disimulà- 
.damente. Furtim. 
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Ladroncillo, illa. mt. f. 4. de ladron. Furmunculu: , la- 
frunulus, d. 770 07 

Ladronera. f. Abrigo de ladrones. Lafronum spelunca 
receptaculum, perfugium. || v. Ladron por el portillo &c. 
J| v. Ladronicio. || v. Hucha 6 alcancía. 

Ladronería. f. v. Ladronicio. 

Ladronesco, ca. adj. fam. Perteneciente á los ladrones. 
Predatorius ; latrocinalis . le, is. 

Ladronicio. m. Hurto, robo y la costumbre de hurtar. 
Latrocinium , ii; latrocinatio. 

Ladronzuelo. m. Ratero. Tagas, acis, fager, ir. que 
registra las bolsas Ó maletas. Manticularius, ii ; manticu- 
culator. 

Lagaña. f. Humor de los ojos que se cuaja en los lagri- 
males. Lema, gramia , « ; lippitudo , inis. 

Lagañoso , sa. adj. El que tiene los ojos lagrimosos ó 
con fluxion. Gramiosus, lippus ; lippitudine laborans. 
Estar lagañoso. Lippio , is ; lippos habére oculos ; lippitu- 
dine laborare ; lippis oculis esse. 

Lagar. m. Estanque pequeño en que se pisa la uva. Fo 
rum, torculum , calcatorium , ii ; torcular , aris , torcula- 
re, is. Perteneciente al lagar. Torculus , torcularíus; tor= 
eularis , re , is. 

Lagarejo. m. d. de lagar. Hacerse lagarejo la uva de co- 
mer. Uyam corrumpi , contundi, 

Lagarero. m, El que esprime uva ó aceituna. Torcula- 
riu: , ii. 

Lagareta. f. Lugar donde cae el mosto. Vinariu: lacur. 

Lagarta. f. La hembra del lagarto. Lacerta , e. 

Lagartado, da. adj. v. Alagartado. (. 

Lagartera. f. La madriguera del lagarto. Lacerti cuni- 
eulus, latibulum. 

Lagartero, ra. adj. Se aplica al animal que caza lagar- 
tos, Lacertorum captor. 

Lagartija f. Reptil muy comun. Parva lacerta. 

Lagartijero, ra. adj. Se aplica al animal que caza lagar- 
tijas. Parvarum lacertarum sectator. 

Lagarto. m. Reptil muy conocido. Lacertus, i; lacer- 
tulus. d. | El morcillo del brazo desde el codo al hom- 
bro. mehr fam. Picaro, taimado. Subdolus ; pellax, 
acis. — de Indias. v. Caiman Ó cocodrilo. 

Laqui. f. Ciudad de la isla de Francia. Latiniacum, i. 

Lago. m. Concavidad profunda siempre llena de agua. 
Lacu: , us. —Asfalto Ó mar muerto de Palestina en Ju- 
dea. Asphaltites, is. _ Aveino de Campania. Avernus, 
i. — de Como en la Insubria , Milanésó Lombardía. La- 
riu: , ide Genasercth, mar de Galilea. Genesara, e. 
Genesares indel, _ de Ginebra. Lemanus , i. — de leo- 
nes. La cueva para encerrarlos. Lacus, us; lgonum cavea, 
cubile. —_ de Scútari en Dalmacia. Labeatis, is. — de Ni- 
cca en Bitinia. Ascanius lacur. — de Santa Praxede ó de 
Castillon. Regillus lacus. — que no se puede pasar 4 pie 
ni en barcas. Nec mavigio eluctabilis lacus. Los lagos de 
Venecia en la embocadura del Pó. Atriariorum -paludes. 
Perteneciente al lago averno. Avernus ; avernalis, le, is. 

Lagostin. m. v. Langostin. 

Lagotear. v. n. fam. Halagar con zalamería. Assentor, 
arii, blandior , iris. 

Lagotería. f. Zalamería. Blanditie , arum. 

Lagotero, ra. adj. fam. Zalamero. Blanditer, ai:en- 
tator. 

Lágrima. f La gota de humor que fluye el ojo. Lachry- 
ma, lacryma , lacrima , lacrimula. d. || Vino que se saca 
apretando muy poco la uva. Ex levissima ube expresio- 
ne vinum. || met. Porcion corta de cualquier liquido. Gut- 
fa. — que destilan las vides. Mucor, orit. _ que destilan 
las plantas despues de la poda. Gutta, lacrima... de Ho- 
landa. Pequeña porcion de cristal cuajada en el agua en fi- 
gura de cuernezuelo con cabeza redonda muy dura, pero 
que rompiendo la punta se deshace en menudo polvo. 
Prussica lacrima, Lígrimas de cocodrilo ó fingidas. Ceco- 
drili , Megarensium lacrime. — de David. Yerba seme- 
jante á la caña, que produce unas bolitas muy duras de que 
se hacen rosarios. Calamo similis herba. de San Pedro. 
La piedra Ó guijarro con que se apedrea. Missilis petra. 
Lagrimas fuera de propósito, Abhorrentes lacrime. Bañado 
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en lágrimas. Lacrimosus, a , um. Vertiendo lágrimas, La- 
erymans , lacrimabundus. Con lágrimas ó 4 modo de ellas. 
Lacrimosé. Derramamiento de lágrimas. Lacrimatio; la- 
erimarum profusio. Derramar , echar lágrimas. «Lacrimare, 
lacrimari ; lacrimas fundere , mittere. Deshacerse en lá- 
grimas. Im lacrimis effundi. Llorar $ lágrima viva. Sentir 
mucho. Vehementer angi , dolére. Saltarse las lágrimas, 
Llorar de improviso. ///icà lacrimas cadere, En cojera de 
perro y en lágrimas de muger no hay que creer. Cocodrili, 
Megarensium lacrime. 

agrimable. adj. Lo que es digno de llorarse. Lacrima- 
bundus ; lacrimabilis , le, is. : 

Lagrimal. m, El ángulo del ojo hácia la nariz. Hir- 
quui, ui. 

Lagrimar. 9. t. v. Llorar. 

Lagrimoso, sa. adj. Que hecha lígrimas, Lacrimosus. ] 
El que tiene los ojos tiernos. 1d. || Lo que hace llorar 
debe llorarse. Lacrimabundus ; flebilis, lacrimabilis. || 
A plicase á los árboles que despiden resina en figura de lá- 
grimas. Lacrimosus, a, um. 

Laguna. f. Pantano, lago, concavidad donde se man- 

. tienen las aguas. Lacuna; palur, udis; lacur, us, || met. 
En los escritos el hueco que quedó sin escribir, ó cuya 
escritura consumió el tiempo. Lacuna. .... de Triton en 
el Africa. Pallantias, adis..._ Estigia. Six, igis._muer- 
ta. Pigra palus. Lagunas estancadas y heladas. Stantes 
paludes. Cosa de laguna. Palustris, tre, is. Pertenecien= 
te í la laguna Estigia. Stygrus ; stygialis, le, is. 

Lagunajo. m. Charco que queda en el campo inundado, 
Parva lacuna. 

Lagunar. m. Techumbre de madera tallada con vigas 4 
trechos. Lacunarium , ii; lacunar, aris. | El hueco que 
dejan estas vigas. 1d, 

Lagunero , ra. adj. Perteneciente á la laguna. Paluster, 
bre, is. 

Lagunoso, sa. adj. Pantanoso, que abunda de lagunas 
6 pantanos. Lacunosus, paludosus, a, um. 

Laical adj. Perteneciente á los legos. Ad laicos perti- 
nens. 

Lairen. adj. Se aplica 4 una especie de uva buena pa- 
ra guardar y al veduño que la produce. Une varietas. 

ja. f. v. Lancha por piedra llana &c. || náut. La pe- 
fia que suele haber eu la barra Ó boca de los puertos de 
mar. /n mare lateris saxum. 

Laletánia. f. La mayor parte de Cataluña, de la Espa* 
fia citerior ó tarraconense. Laletania, «. || Cataluña. 4/4. 
Perteneciente á la Laletánia. Laletanus, 4, um. 2 

Laletános, m. pl. Pueblos de la España citerior ó tar- 
raconense «entre Gerona y Tarragona. Laletani, orum. || 
Los catalanes. /4. . 

Lama. f. El cieno que deja el agua detenida. Limur, 
canum. | La nata del agua. Limas. | Tela de oro ó plata 
en que el metal no pasa al revés. Sericum auro intextum, 
|| Entre mineros la tierra sutil de los metales. Metallicus 
pulvis. || p. And. La arena muy menuda. Exilis arena.|| 
f- Galic. Llanura sin piedras. Lapidum expers planities, 

Lama. m. El sacerdote de los tártaros. Apud fartaros 
sacerdos. 

Lambel. m. bas. Pieza como una faja con tres caidas 
semejantes á las gotas de la arquitectura; que da 4 enten- 
der que son las armas del hijo segundo y no del herede- 
ro. Gentilitium insigne, 

Lambrequin. m. blas. La cobertura del casco de armas 
hecha de tela, que descolgíndose á girones por detras 
del escudo le servia de adorno. Gentilitii scuti ornatur. 

Lambrija. f. v. Lombriz. || mef. fam. La persona muy 
delgada. Gracilis, exilis , le , is. . 

: Ludi. m. Sitio pantanoso, lleno de lama ó citno. 
Lama, e; limosus locus. 

- —Lamedor, ra. m. f. El que lame. Lambeur ; lingens. lem. 
Composicion dulce para suavizar el pecho. Ecligma, atis; 
linétus, ur. || met. Halago fingido, lisonja. Iilecebra , e. 
— de platos. Catillo, onis, liguritor. 

Lamedura. f. El acto y efecto de lamer. Linctur, us. - 

Lamentable. adj. e ra digno de ser llorado. La- 
erimabilis, lamentabilis, le y is ; deplorandus, luctuosus. || 
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Lastimoso, digno de compasion, que hace llorar. Lacrímo- 
sus 5 lamentabilis, | Triste , que infunde tristeza. Luctuo- 
sus; lamentabilis. > 

Lamentablemente. ado. mod. Con lamentos. Luctuose, 
lament abiliter. 

Lamentacion. f. Gemido, grito de dolor, de llanto. 
Lamentum ; lamentatio , flangor ; lamentatus , us. || Ca- 
da una de las partes del canto lúgubre de Jeremías, lla» 
mado trenos, Lamentatio.._ de muchos con gritos y chi- 
lidos. Ejulatio ; ejulatus , us, 

: Lamentador , ra. m. f. El que se lamenta. Lamentator, 
rix. 

Lamentar. v. n. Afligirse , quejarse. Lamento, as, lamen- 
for, delamentor , arii. || Llorar, suspirar con dolor. De- 
piero, as, lugeo, es. 

Lamentareg, v. r. Quejarse, Lamento, as, lamentor, 
delamentor, aris, ._ de la vida. Mostrar que es dig- 
na de compasion. Vitam lamentari. — de sus desgracias 
con alguno. Apud aliquem de suis miseriis deplorare, 

Lamento. m. Queja, gemido, lamentacion, llanto. Que- 
rimonia, «e; lamentum, lamentatio ; lessus, us, Lo que 
causa lamentos. Lamentariur a, um. 

Lamentoso, sa. adj. Quejoso. Querulus, queribundus, 
a, um. 

Lameplatos. m. Apodo con que se moteja 4 los golo- 
sos. Catillo, onis , liguritor. 

Lamer. v. a. Tocar suavemente con la lengua. Língo, 
elingo, delingo, lambo , allambo , dellambo , ligurio , is. ll 
met. Tocar blanda y suavemente alguna cosa como el agua 
las arenas. Lambo, ij. —_ al rededor. Circunlambo, is... 
las orillas. Ripas stringere. Que lame Ó prueba antes con 
la punta de la lengua. Prelambens, tis. El acto de lamer, 
Lambitus , linctus , us. Los rios que lamen las riberas. Río 
pas radentia flumina, Tener , llevar que lamer. Damnum 
pati, malo affici. 

Lameron , na. m. f. v. Goloso. 

Lamia. f. El tiburon , pescado cetaceo. Lamia , «. ||Mu- 
ger hechicera, bruja. 1d. || Monstruo fabuloso con rostro 
de muger hermosa y cuerpo de dragon. 1d. 

Lamido, da. p.-p. de lamer. || met. Gastado con el 
contínuo roce. Attritus, obsoletas, a, um. . 

Lámina. f. Plancha, hoja de cualquier metal. Lamina, 
lamna , e, lgmella , lamellula. d. La pintura hecha en co- 
bre. Picta lamina. || met. La hoja Ó capa de cualquier 
materia. Lamina, lamella, e. — en que está gravado al» 
gun dibujo. Celata lamina. 

Laminado, da. adj. Guarnecido de láminas. Lamini: 
initructur. 

Laminero, ra. m. f. El que hace láminas Ó guarnece con 
ellas. Laminarum artifex. 

Lamis:ar. v. a. Lamer con ansia. Avidé lingere. 

Lamoso , sa. adj, Lo que tiene lama ó la cria. Limosws, 
a, um. 

Lampacear. v. a. Limpiar con el lampazo los costados 
y Cubiertas de las embarcaciones. Sparteo penicillo na- 
vem detergere, purgare. 

Límpara. f. Antorcha, cuerpo luminoso. Lampas, 
adis. [Especie de vacía con capitel, del que cuelga por me- 
dio de cadenas, y en su centro se coloca un vaso para 
poner luz. Olearius lychnus pensilis, [La mancha de aceyte. 
Macula; ex oleo sordes. Atizarla lámpara Óel candil, Lu- 
cernam emungere. | fam. Volver 3 echar vino. Vinum 1cy- 
pho addere; rursus seypho vinum infundere. 

Lamparero, ra. m. f. El que atiza las lámparas. Lampa- 
dis instructor , curater. 

Lamparilla. f. d. de lámpara. Ewcernula. || Torcida ó 
mecha pequeña para conservar la luz de noche. /. || Te- 
jido delgado y ligero de lana. Lanee tele tenuicris genus. 

Lamparin. m. El círculo de metal en que se pone el va- 
so en las lámparas. Lampadis vasis receptaculum. 

Lamparista. m. f. v. Lamparero. EC EE 

Lamparon. m. Papera, parótida. Struma , panuctlla , «c; 
scrophule , arum; panus , ganuctilium, i ; cherades, ade- 
mer , um. : 

Lampatan. m. Planta. v. China. NET ; 

Lampazo. m. Yerba — llamada tambien bardana 
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Perionata , persolata, lappa, £;5 verbascum , i. || náut. 
Estropajo hecho de filástica en figura de borla de cerca de 
dos varas de largo para limpiar y enjugar el agua de la 
cubierta y costados de las naves. Nautica scopa. Pertene- 
ciente al lampazo, yerba. Lampaceus, a, um. 

Lampiño. adj. El hombre sin barba. Glaser , bra , brum; 
Levis, depilis , le, ir. | Lo que tiene poco pelo. Depilis. 
Estar ó ser lampiño. Glabreo, es ; glabresco , ij. 

Lampion. m. Farol , lámpara grande. Grandior lampas. 

Lampo. m. poét. Resplandor, brillo pronto y pasage- 
10. Splendor , fulgor. . uu 

Lampote. m. Tela de algodon de las islas Filipinas. Gos» 
sypina tela indica. . 

Lamprea. m. Pescado de tres 4 cuatro pies de largo y 
dos tubos en la cabeza para despedir el agua : le bay mari- 
no y de rio. Murena, « ; galeos, i, Ó tij. Lamprea ma- 
cho. Mirinu:s , i. . : 

Lamprear. v. a. Guisar alguna vianda cociéndola en vi- 
no, agua, azúcar y especias finas. Murene sapore obio- 
nium condire, : NM 

Lemprehuela ó lampreilla. f. Pez de rio que se distin. 
gue de la lamprea en que tiene en la cabeza solo un tubo, 
y en no ser mas largo que de cuatro cinco pulgadas, Par- 
va mur ena fluviatilis. b» 

Lampsaco.f. Ciudad del Asia menor en la Misia. Lamp- 
sacus, Lampsacum , i, Perteneciente á esta ciudad y 4 sns 
naturales. Lampsacenus , lam sacius , 4, um, ; 

Lampsana. f. Especie de berza silvestre de tres hojas 
crespas y flor blanquecina. Lampsana , «. 

Lampuga. f. Pez que dentro del agua aparece todo do- 
rado, y fuera es verde por el lomo con manchas anaranjae 
das y por el vientre plateado. Hippuru: , i. a 

Lana. f. El vellon ó pelo delcarnero. Lana ; ovis, is. || 
El pelo de algunos animales. Lana, ^. || El tejido de la. 
na y el vestido que se hace de Él. Lanea tela, vestis, || 
met. fam. El dinero. Pecunia. — basta. olor , ocis ; eras- 
sa lana. — de caidas. La de las piernas del ganado. Ovium 
crurum lana. .— en barro, La lana mas pura que sale del 
peine. Lane flos, — en su color natural. Nativa lana. mm 
en cerro, Cruda, puta, infecta lana. — EN PUETCO , sucia, 
por lavar. Succida, osca, e; rudis , succida lana. — hi- 
lada. Facta lana. —— menuda. Lanula, «. — peinada. 
Facta, pexa lana. teñida. Medicata lana. —— teñida 
dos veces. Iterata lana. Lana Ó pluma de colchon. Leu- 
conicum , leuconium , ij. Lo que es de lana de colchon. Leu- 
conicus , leuconius , a, um. Perteneciente á la lana. Lana- 
rius ; lanaris, re , ij. Cosa hecha de lana. Laneus , vellertus, 
vellerosus, velleus , a , um. Lo que tiene largas las lanas. 
Altilaneus , a , um. Acopio de lana. Lanicium, ii. Fábri- 
ca y trabajo de las lanas. Lanicium , lanificium , iij, Tra- 
to y comercio de las lanas. Lanicium , ii ; lanaria merca- 
tura, megotiatio.Cardarle 4 uno la lana. met. fam. Repren- 
derle con aspereza. Aliquem sever? objurgare. Cardarle 4 
uno la lana. met. fam. Ganarle en el juego. Ludo vincere. 
Cual mas cual menos toda la lana es pelos, Ó entre ruin ga- 
nado poco hay que escojer. Mali tripes mali ipes. Ir por 
lana y volver trasquilado. Camellus cornua desiderans, Que- 
rens obsonia vestem perdidisti. Captans ,captus est. Au 
rificem te futurum credebas. Poca lana y esa en zarzas. E 
multis paleis parum fructus colligi. Exigui proventus, 
iidemque incerti. : . 

Lanada. f. Instrumento para limpiar y refrescar las pie- 
zas de artillería. Tormentis bellicis emungendis initru- 
mentum. 

Lanado , da. adj. v. Lanuginoso. 

Lanar. adj. Cubierto de lana, pelo ó vello. Lanmari;, 
re, is. || Se aplica al ganado de lana. Lanews ; lanestris; 
lanaris , re , is. || Hecho de lana. 14. 

Lanaria, f. Yerba útil para lavar y limpiar las lanas. Ra- 
dicula , e. 

Lancastre. f. Provincia de Inglaterra. Lancastria , «. || 
Ciudad: de la misma provincia. Id, 

Lance. m. Vuelta de dado. Tesserarum jactus. || El acto 
y efecto de lanzar y arrojar. Jactus, us. || El acto y efec- 
to de echar la red y la pesca que se saca. Reti; jactus. || 
Suceso, suerte , casualidad. Fortuna; feri, tors yb is; casusy 


LAN 


eventus , us. || Quimera, riña, encuentro. Riza, pugna; 
contentio. || En la caza cada arma que arroja la ballesta, 
Balliste jactus. || Lance, ocasion critica. Periculum ; dis» 
crimen , imis. — apretado. Grave discrimen , lubricum ne 
gotium, — de fortuna ó casualidad. Carus , eventus, Us s 
forzoso. Inevitabilis necessitas , necessario subeundum pe 
riculum, El lance de tirar los dados para jugar. Bolus, i. 
De lance. mod. ado. Barato. Vilissimo pretio. De lance en 
lance ó de uno en otro lance. mod. ado. De una accion en 
otra. Gradatim. Comprar algo de lance. Bené aliquid eme- 
re ; vili , vilissimo.emere. Echar buen 6 mal lance, Fortuna- 
tum, secundum, prosperum , felicemvel adversum jactum fa. 
«ere. El mejor lance de los dados es no jugarlos. Ne teme- 
ré Abydum subnaviges. 

Lancear. v. a. Herir con la lanza. Lancea, hasta pete- 
re, cedere , ferire. 

Lanceola. f. Yerba, especie menor del llanten. Lancro- 
la ; plantago , inis. 

Lancera. f. Percha para colocar las lanzas. Hastarum 
pertica, repositorium. 

Lancero. m. Piquero , soldado que usa lanza. Lancra- 
rius, hastatus miles, || El que hace lanzas. Hastarum ar- 
tifex. TE 

Lanceta. f. Instrumento con que se sangra. Sagitta; 
Phlebotomus , phlebotomum , i. || Escalpelo, bisturí de ci- 
rujano. Scalpellus , scalgellum , 1calgrum, i. — de ciruja- 
no. Enchiridion , ii. 

Lancetada. f. y lancetazo. m. Abertura, herida de lan- 
ceta, Scalpelli punctio. 

Lancetero. m. Estuche de lancetas. Scalpellorum theca. 

Lancurdia. f. La trucha que no llega 4 cuarteron. Parva 
bructa, . 

Lancha. f. Piedra plana, estendida y delgada. Oblongus 
et gracilis lapis. || náut. Embarcacion pequeña de remos. 
Cymba , scapha, e. || mont. Armadijo de palillos , tram- 
pa para coger perdices. Decipula, €. — bombardera, ca- 
ñonera. La que está construida de propósito para llevar 
cañon ó mortero montado. Zormentaría cymba, — de tio. 
Lembus, i. 

Lanchada. f. La carga que de una vez lleva la lancha. 
Cymbe onur. 

Lanchar. m. Cantera de donde se sacan las lanchas. La- 
Picidine genus. 

Lanchazo, m. Golpe que se da con la piedra lancha. 
Gracilis lapidis ictus. Á 

_Landau. f. Ciudad del Palatinado del Rin. Landa- 
vium, ii. 

Landen. f. Ciudad de Brabante. Landinum , i. 

Landerno. f. Ciudad de Francia en la Bretaña baja. Lan- 
dernacum , i. 

, landgrave. m. Título de honor en Alemania. Landgra- 
vius , i. 

Landramitano, na. adj. Lo que es de Landramitis 6 le 
pertenece. Andramytenus, a, um. 

Landramitis. /. Ciudad en la falda del monte Ida. An- 
dramitium, ii. 

Landre. f. Tumor como una bellota que se forma en 
las partes glandulosas. G/andularum tumor. || Bolsa secre- 
ta que se hace en la ropa. Vesti assuta crumena. 

Landrecilla. /. Pedacito de carne redondo que se halla 
en varias partes del cuerpo. Glandula , «e. 

Landrero, ra. adj. El que guarda el dinero en el bolsi- 
llo oculto del vestido. Im crumena vesti astuta pecuniam 
reponens, custodiens. 

Landrilla, f. Larva de un insecto que se fija debajo de 
la lengua y en las narigales de varios cuadrúpedos. CEstri 
nasalis larva. . ' ^ 

Lanería. f. Tienda de lana. Lanicium; lanaria taberna. 

Tas m. Comerciante, fabricante de lanas. Lanarius, 
ii ; lanarius propola , negotiator , opifex. | El almacen de 
lana. rend MN anii. 

Langaruto, ta. adj. Se dice de la persona ó cosa despro- 
porcionada por larga y angosta, Lempurie, onis; procera 

stature homo. 

Langia. f, Pequeño rio del Peloponeso en Arcadia. 
Langia , e. 
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Lango. f. La isla de Coo en el Mediterráneo, patria de 
Hipócrates. Ceo. indecl. Lo que es de Ó pertenece á esta 
isla. Cour , a , um. 

Langosta. f. Insecto muy perjudicial á las mieses. Locus- 
fa ; acris, idis. || Especie de cangrejo muy comuo en los 
mares de España. Locuita ; cammarus, i; marinus cancer. 
[| met. fam. Lo que acaba y consume cualquier cosa. Cala- 
mita: , perditio. — sin alas. Bruchur. _. de las mas pe- 
queñas y sin alas. Atrelabus, i. Instrumento para coger 
langostas. Acridothera, e. 

Langostin y langostino. m. Especie de cangrejo mucho 
mas pequeño que la langosta. Parvus cancer. 

Langoston. m. Ínsecto especie de langosta, la mas gran- 
de que se conoce; es de color verde esmeralda, y hace con 
las alas el mismo ruido que el grillo. Viridis gryllus. 

Langres. f. Ciudad de Champaña en Francia. Androma- 
dunum , i; Lingones , um. Perteneciente á esta ciudad. Lin- 
gonicus, a , um. Natural de esta ciudad. Lingonus, a , um. 

Langreses. m. pl. Naturales Ó habitadores del pais de 
Langres en Francia. Lingone: , um. Perteneciente 4 los mo- 
rado:es de Langres. Lingonicus, a , um. 

Languente. adj. v. Línguido. 

Linguidamente. adv. mod. Débil, flojamente. Infirme, 
daucguidé, debiliter, imbecilliter. 

anguidez ó languideza. f. Debilidad, flaqueza , falta 
de fuerzas. Debilitar , imbecillitas, infirmitas , languor.| 
met. Descaecimiento de ánimo , de espíritu. Malacia , «. 

Línguido , da. adj. Flaco, macilento, débil, sin fuerzas. 
AILanguidus , vietus ; debilis , imbecillis; languens.|| De po- 
co valor y espíritu. Debilis. Miembros lánguidos, dese 
caecidos. Fiuidi lacerti. 

Languor. m. v. Languidez. 

Lauifero , ra. adj. poét. Lo que lleva Ó maneja lana. 
Lanifer, a, um. 

Lanificio. m. La manufactura y arte de labrar lana. La- 
mificium , ii. El que se ejercita en ellas. Lanificur, a, um. 

Lanilla. f. Tejidode lana mas fino que la lamparilla. La- 
nee tele genus. | El pelillo que le queda al paño por el 
derecho. Villus , i. | Especie de afcite de las mugeres. Fu- 
cigenus, 

Lanío , nía. adj. v. Lanar. 

Lanosidad. f. El vello ó pelusa de las plantas. Lanugo, 
ímis. 

Lanoso , sa. adj. v. Lanudo. 

Lanteja. f. v. Lenteja. 

Lantejuela. f. Planchita redonda de metal para adorno 
de los bordados. Lenticula. || La cascarilla del grano ó 
costra seca. Crustula, «e. 

Lanudo , da. adj. V elloso, peludo, abundante de vello, 
lana ó pelo. Lanosus, lanatus, lanews ; lanaris, lanei- 

trit , e, ir. 

—— Lamuginoso, sa. adj. Lo que tiene lanilla ó pelusa. La- 
Murinosus, A, um. 
anza. f. Asta, pica, arma ofensiva. Lancea, hasta, e. 
[[En los carruajes el palo que va en medio de las caballerías 
para gobernarlas. Temo , enis. || Uno de los juegos del ma- 
nejo, que consiste en figurar un combate de lanzas  caba- 
llo. Equestris ludi gemtr. | El lancero, el soldado que la 
usa. Lancearius, ii. || pl. Cierto tributo que pagaban al 
rey los grandes y títulos en defecto de los soldados con 
que debian asistirle. Loco militum tributum. .... arrojada con 
la mano. Manu missa hasta. — de combate. Recta, ins- 
picata, spiculata, ferro infesta hasta.._en ristre. Dispues- 
ta, preparada. Aptata, in moram ducta. hasta. — espa- 
ñola. Lancea, e. — francesa. Gesum, i. — macedónica, 
Sarissa, e. — romana. Pilum, i. sin hierro. Ludi- 
era, pura, prepilata lancea. Ristre de la lanza. Haste 
mora, retinaculum. Lanza en ristre. Preparado para algu- 
na cosa. Accintus. Echar lanzas en la mar. Trabajar en 
vano. ZEthiopem dea'bare ; aévem verberare ; surdo cane- 
re. No haber ó no quedar lanza enhiesta. Derrotar al ene- 
migo enteramente. Fostem penitus profligare. Poner la 
lanza en ristre. Hasta more , in moram, in retinaculum 
inducere , inserere. 
Lanzada. f. El golpe y herida de lanza. Haste ictus. — 
, de á pic. Suerte que se hace al toro con la lanza apoyada 
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en un hoyo pata que se mate, Tauri per lanceam jueula- 
tío. A moro muerto gran lanzada. Leoni mortuo lepores 
insultant, Arbore. dejecta quivis ligna colligit. 

Lanzadera. f. Instrumento con que los tejedores pasan el 
hilo por la urdimbre. Seapus, radius , ii. 

Lanzador , ra. m. f. El que lanza. J'acien: , projiciens. 
de tablado. El caballero que en los torneos arrojaba lan= 
zas Í un tablado que se hacia á este fin. Lanceas in tabu - 
latum jaculani equbs, 

Lanza-fuego. m. art. v. Bota-fuego, 

Lanzamiento. m. El acto de lanzar, despedir y arrojar, 
Emissio, projectio, | for. El despojo de alguna posesion por 
fuerza judicial. Exturbatio. || náut. La salida que tiene el 
codaste por la popa y la roda por la proa sobre la longi- 
tud de la quilla. Navis extra carine longitudinem projec- 
tum. de armas y piedras. Emissio. 

Lanzar. v. a. Disparar, arrojar, despedir, tirar con ím- 
petu. Vibro, libro , conjecto, jaculo , ejaculo, as; ejaculor, 
arit, torqueo , contorguro, intorqueo , 55 mitto, rejicio, 
frojicio , conjicio , ij. || Echar, hacer salir á uno de una 
parte. Moveo , dimoveo , es; pello , deptlio , repelio, expel. 
lo”, ir. || Soltar, dejar libre. Emitto , dimitto, is. || for. 
Despojar de la posesion. 4 possessione deturbare, exturba- 
re. — los demonios, Demones ab obsessis ex pellere , ejice- 
re. La accion de lanzar el dardo con amento. Amentatio, 
Todo lo que se lanza, dispara y arroja. Missilia, orum. 
Lo que se puede lanzar, tirar , disparar. Jisculabilis, le, 
ís. Lanzarse, arrojarse sobre algo Ó alguno. la aliquid , in 
aliquem invehi, irrumpere , insilire , prosilire , se immittere, 
impetum facere. 

Lanzon. m. aum. de lanza. || Lanza corta armada de 
un rejon. Ferrata hasta. 

Laña. f. Grapa para asegurar la union de alguna coss. 
Fibula, e. 

Lañar. v. a. Unir, afianzar con lañas. Fibulis, ferra» 
mentis contiectere, 

Laodicea. f. Ciudad y metrópoli de Siria. Laodicea , e. 
bee en Celesiria junto al monte Libano. /4. || Otra en 

idia junto al rio Licio. 74. 

Ladiceno, na. adj. Perteneciente á Laodicea Ó á sus 
naturales. Laodicemus ; laodicensis, se, is. 

Laen. f. Ciudad episcopal de Picardía. Laudunum, i. 

Laenés.f. Provincia de Picardía en Francia. Laudunen- 
sis ager. 

Lapa. f. Nata, telilla que hacen algunos líquidos en la 
superficie. Flo: , oris. || Caracol de que hay diferentes va- 
riedades ; su forma es como la de una caperuza. Cochlee 
genus. || v. Yerba. v. Amor de hortelano. 

Lampachar. m. Pantano cenagoso. Limosus lacur. 

Lapade. f. v. Lapa por caracol &c. 

Lapicero, m. Instrumento con lapiz para dibujar. Nigro 
lapide instructus stilus. 

Lápida. f. Piedra en que se pone alguna inscripcion. La- 
pidea tabula. _ de sepulcro. Bibulus lapis. ] 

Lapidario , ria. adj. Perteneciente á las piedras precio- 
sas. Gemmeur, || Perteneciente á las inscripciones que se po- 
nen en las lápidas. Lapidarius, a , um. . 

Lapidario. m. El que trabaja Ó trata en piedras preciosas. 
Gemmarits , ii. 

Lapídeo, dea. adj. Lo que es de piedra Ó le pert enece 
6 tiene sus propiedades. Lapideur , a, um. 

Lapidificacion. f. quím. v. Petrificacion. 

Lapidoso , sa. adj. v. Lapídeo. : 

Lapilla. f. Yerba. v. Lengua de perro. — > 

Lapislázuli. m. Piedra preciosa de color azul de dife. 
rentes matices. Cyamus , cyanos , lazulur, i. —— ultramar, 
Color azul. Armenium , ij; armeniur lapís. — colorado 
6 rojo. Anthracites , e. 

Lapiz. en. Fósil negro que sirve para dibujar. Niger la- 
pis. — encarnado, Rubricus, armenius lapis. — de color, 
Composicion ó pasta de varios colores para pintar al pas- 
tel. Pictoria massa. — plomo. Fósil de color gris, que 
sirve para dibujar , hacer estufas y otros usos. Graphites, ee. 

Lapizar. v. a. Dibojar con lapiz. Nigro lapide linea- 
menta ducere. * mía 


Lapizar. m. Cantera de lapiz. Wigri-dapridis lapicidina 
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Lapo. m. fam. Golpe quese da de plano con cualquier 
instrumento. Ictus, ur. : 

Lapones. m. pl. Naturales y habitantes de Laponia. Lap- 
pones, um. . 

Laponia. f. Pais grande de Europa al septentrion, Lup- 
pi^, Lapponia , «e. E i : 

Lapso. m. for. Trascurso, espacio, intervalo de tiem» 
po. Temporis mora, intervallum, curriculum. 

Laquesis. f. Una de las tres parcas. Equivaleá suerte por 
que finjen que hila.la vida, la prosperidad y calamidad de 
los hombres. Lachesis , ij. . 

Lar, m. Elhogar. Lar, aris. || Dios conservador y pro- 
tector del hogar doméstico. 14. ] 

Larario. m. Entre los gentiles el lugar destinado en ca- 
dí casa para adorar los lares. Lararimm, ii. 

* Lardar y Lardear. v. a. Untar con lardo ó grasa los asa- 
dos. Lardo figere , suffizere , inungere. . 

Lardero. adj. Se aplica al jueves precedente al domin- 
go de carnaval. Quinta ante bacchanalia feria. 

Lardo. m, Lo grueso del tocino ú hoja de tocino salado. 
Laridum, lardum, i; suillum pingue. || La grasa de los 
animales. Pinguedo , inis; adeps, dipis. ] 

Lardon. m. Entre impresores la adicion que se hace al 
márgen. Marginalis additio. | El pedazo de papel que se 
interpone entre la forma y el pliego, y quita el que quede 
señalada alguna parte. Papiracaa. particula typographico 
prelo interpoitta. 

Lardoso, sa. adj. Grasiento , pringoso. rM gue, ir. 

Lares. f. pl. Los dioses de las casas entre los antiguos. 
Lares, ium. || Penates, dioses custodios de la ciudad de 
Roma. Prestites, um. || Dioses penates establecidos en 
Roma en honor de la puerca que parió treinta cochinillos. 
Grundiles , grundules lares. 

Larga.f. Afadiduia que los zapateros ponen á la horma 
por detras para que salga mas largo el zapato. Distenden- 
dis calceis mustricole adhibita pars. | pl. Dilaciones. Mo- 
re , arum, Dar largas. Diferir un negocio. Moras nectere, 
trahere ; rem prorogare, procrastinare. 

Largamentc. adv. mod. Abundantemente. Larg? , largi» 
£er. || Franca , liberalmente. Liberaliter, munific? , proliz?, 
largé. || Cumplidamente, con estension. Preduct?. | An- 
chamente , con anchura y dilatacion. Laxé. Con anchura, 
sin estrechez , con rund Perm Copiosé. || adv. t. Por mu- 
cho, por largo tiempo. Diu. 

Largar. v. a. Dar largas, dejar libre. Dimitte, i;.|| Aflo- 
jar, ir soltando poco á poco. Laxe, as. || náut. Desple- 
gar, soltar las banderas ú velas. Extendo, expando, is. 

Largarse, v. r.tiéut. Hacerse la nave á la mar, apartar- 


- se de tierra Ó de otra embarcacion. Ventis vela dare, pera 


mittere. 

Largo, ga. adj. Lo que tiene longitud. Longus, a , um. 
| Dilatado, de mucha duracion. Diuturmws, diutinu:, 
lentas. || Crecido. Lareificur. | Espacioso , de mucha es- 
tension. Laxus, productus. | Tendido. Procerws. | Pendien- 
te, que arrastra, que llega basta los talones, Demissitius, 
promissus.-|| Dadivoso, liberal. Munificus , beneficu: ; li- 
beralis. | Escesivo , abundante. Copiosus. || Junto con la 
preposicion en, seguida de verbo , significa pronto, espe- 
dito para hacer lo que denota el verbo. Expeditus, promp- 
tur. || náut. Suelto, como cabo suelto. Laxur. || náuf. Se 
aplica al viento que sopla de popa. Secundus, prosper, a, 
wm. Algo largo. Longiureulus , lengulus , procerulus, a, 
um. Muy largo. Prelargus, prelongas, perlongus. Largo 
espacio de tiempo. Longum, diuturnum temporis spatium, 
curriculusm; Una larga esperiencia. Longingui temporis pe- 
riclitatio, ui. Discurso largo. Longa, proliza, fusa, 
multa, copiosa oratio. Larga la llevan. Long? , nimi; rem 

rotrahunt. Es cuento largo. Longum est omnia persegui, 
Por noser mas largo. Ne longus , ne multus sim. Ne mul. 
ta. Ne multis. Seria muy largo si te quisiese hablar de to- 
do. De omnibus longum est mihi. dicere. Largo y cansado. 
Multus et ineptus. Ir largo un negocio. Tardar en con- 
cluirse. Moram pati. 

Largo. m.v. Longitud. || már. Despacio , lento. Uno de 
los cinco movimientos fundamentales de la música, Lomgis 
intervallis phédlpétus concentis. 
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Largo. mod. adv. Con abundancia. Larg?, profus?, co- 


_pios?. A largo andar. Andando el tiempo. Tamdem , post 


longum tempus. 

A la larga. mod. ado, Segun el largo de una cosa. Zn 
longum , in longitudinem. || Con estension, largamente. 
Lat? , producté. || Lentamente. Leni? , prolix?. Yo iba en 
el carro tendido la larga. Curru vehebar stratus ac por- 
rectus af cfe A la larga ó á la corta. mod. adv. Alguna 
vez, tarde ú temprano. Cito auf sero, post diurnum aut 
breve tempus. 

A lo largo. mod. adv. Segun la longitud de alguna co- 
sa. Lat?. || A lolejos, 4 mucha distancia, Long. || Difu- 
samente , á la larga, con estension. Diffus?, prolix?. A lo 
largo del rio , de su orilla, de la ribera. Srcundum , pro- 
f?. juxta, propter fluvium, ripam. A lo largo y 4 lo an- 
cho. Long? latéque, in longum et in latum. A lo largo y 
á lo alto. Longus, a, um. Muy ílo largo. Mult?. 

Delargo. mod. adv, Con vestiduras talares. Talari veste. 

De largo á largo. adv. mod. De punta 4 punta, de es- 
tremo á estremo. Quam longus est. 

Largor. m. v. Longitud. El largor de un. dedo de lon- 
gitud. Digitus patens, 

Largueado, da. adj. Listado, adornado de listas, Vir- 
gatur ,a, um. 

Larguero. m. Barrote, palo que se pone á lo largo de 
alguna obra decarpintería, Im lignariis , operibus fulcrum, 

Largueza. f. Longitud, largo de alguna cosa. Longitudo. 
]| v. Liberalidad. . 

Largura, f. Largo, longitud de alguna cosa. Longitudo; 
proceristas. 

Larice. m. Arbol , especie de pino, que por participar 
mucho de tierra y agua no concibe el fuego. Larix , icis. 

Laricino, na. adj. Perteneciente al larico, Laricinms; ad 
laricem pertinens. 

Larige. adj. Especie de uva de color muy rojo. Uve 

ens. 

Larine. f. Fuente de la Atica. Larine, es. 

Laringe. f. anat. La parte superior de la traquiarteria 
por donde pasa la voz. Frumen, inis, guttur, uris. 

Larino. f. Ciudad de la Pulla en los trentanos. Larinum, 
i, Natural de esta ciudad. Larinas , atis. 

Larisa. f. Ciudad de Tesalia, patria de Aquiles. Larir- 
14, &, || Otra de Siria. Sizata, «. || Otra de Palestina, 
Anthedon , onis, Natural de ú perteneciente 4 Larísa. La» 
rileUt , a, um. 

Larisa. m. Monte de Egipto. Cassius mons. Lo que es 
de este monte. Casius, a, um. : 
INR m. Hijo de Mercurio y Eupolémia, Lthali= 

5,2. 

Lariso, m. Rio de la Morea. Larissus, i. 

Larno. m. Rio de España. Larnum,i. - 

Laro. m. Ave de rapiña, negra, de tierra y agua. La- 
rus, 5 

Larona ó Arona. m. Rio de Toscana. Laros, i. 

Larva. f. Máscara , disfraz. Persona , «. || Nombre de 
los insectos y reptiles cuando acaban de salir del huevo. 
Eruca, «. | mit. Fantasma, espectro. Spectrum, i. 

Larval. adj. Perteneciente 4 la larva. Larvalis, le, ir. 

Lasaña. f. Fruta de sarten. Laganum, i. 

Lascar. v. a. náut. Aflojar, atriar muy poco á poco un 
cabo. Sensim laxare. 

Lascivamente. ado. mod. Con incontinencia y lascivia. 
Lascivé, lasciviter. 

Lascivia. f. Incontinencia , disolución, Lascivia ; libido, 
collurcinatio. — de macho cabrío. Cohircinatio. 

_ Lascivo , va. adj. Perteneciente á la lascivia y al que 
tiene este vicio. Ad libidinem pertinens. || Disoluto, in- 
continente. Lascious, libidinosus ; putris, tre, is. 

, Laserpicio. m. Planta de Siria, Armenia, Media y Li- 
dia, de la que se saca para remedios el licor llamado pa- 
ser, asa TOME Laserpicium, ii ; sirpe, er. Raiz de esta 
planta. Magudari: , idis. El tallo. Maspetum, i; magi - 
dari; , idis. La hoja. Maspetum. La grama. Magudaris, 
idis. El jugo de la raiz, Ráizias , e. Mezclado con laser= 
picio. Laserpitiatus, a , um. Condimento compuesto de 
laserpicio, Laserpitiarium , ii, 
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Lasitud. f. Cansancio , fatiga , desfallecimiento. Lasso 
tudo, inis, . 

Laso , sa, adj. Desfallecido , cansado. Lassus, fesius, || 
Macilento, flaco, flojo. Infirmus; imbecillis , le , ir. 

Lastar. v. a. Suplir lo que otró debe pagar con el dero- 
cho de reintegrarse. Pro alio , salvo repetendi jure , 10lve- 
rt |[met. Padecer por culpa de otro. Aliena commissa pur- 
gare. 

Lístima. f. Compasion, conmiseracion. Misericordia; 
miseratio, commiseratio. || El objeto que mueve á compa- 
sion. Zrumna, «; malum , i.|| Lamento , quejido. Que- 
rimonia ; questus , us. ¡ Qué lástima! Quam miserandum 
et. lacrimis prosequendum ! Lástima te tengo. Me tui mi- 
seret, Tui misereor , mistresco. Tuam me miseret , vel doleo 
vicem. Tuam fortunam misereor. Si Dios ro tuviera lásti- 
ma de nosotros. Nisimos respexerit Deus. Dar , hacer, po- 
ner ,causar lástima Ó mover á ella, Misericordiam commo- 
vére , concitare ; ad misericordiam excitare , adducere , alli- 
cere. Llorar lástimas. Exageratlas, Mula verbis exaggerart. 
Tener lástima de alguno. Alicujus mirereri, 

Lastimar. v. a. Hacer daño. Us. como r. Stimulo, lace- 
TO , cruento, jacto, vrllico, as ; mordro, es; ungo, prr- 
4fringo, rodo, afligo, ango , i1.| Mover á lástima. Misera- 
fionem commorére, ad miserationem. aliicere. [| Compade- 
cer. Misercor, eris. — la estimacion , la honra , ofenderla.: 
Ledo, is. Este dolor me lastima mucho. Hic dolor vehe- 
menter me pungit, urget , afligit, angit, conficit. 

Lastimarse. ». r. Dolerse , compadecerse. Doleo, es; 
mnisereor , eris ; miseresco, commiseresco, ús. || Quejarse , dar 
muestras de dolor. Doleo, es; queror , erii. 

Lastimero, ra. adj. v. Lastimoso. 

Lastimosamente. adv. mod. De un modo lastimoso. Mi- 
sere, miserabiliter , miserandum in modum. 

Lastimoso, sa. adj. Digno de compasion , que mueve á 
lástima. Miserandus , dolendus ; miserabilis , de, is. Lasti- 
moso estado. Luctuosus status, miseranda conditio. Cosas 
lastimosas , perdidas, en un estado lastimoso. Abscissa res. 

X_Lasto. m. El recibo con que uno asegura Í otro lo que 
paga por él. Debitoris syngrapha. : . 

Lastra. f. Lancha, piedra delgada y estendida. Lapidea 
lamina. . 

Lastrar. v. a. náuf. Poner lastre á la embarcacion. Sa- 
burro , as. || met. Afirmar , asegurar alguna cosa ponién- 
dola peso. Us. como r. Sa?urro, as ; pondere firmare, 

Lastre. m. La piedra de la superficie de la cantera que 
no puede labrarse, y solo sirve para la mampostería. Ce- 
mentum , i.|La arena gruesa Ó peso con que se aseguran las 
embarcaciones contra la fuerza de los vientos, Sabura, sa- 
burra , 4. || met. Juicio, madurez. Judicii maturitas. 

Lasún. m, Pez. v. Locha. 

Lata. f. Palo largo sin pulir. Tignum. || Todo lo que se 
puede cortar y dividir en pequeñas hojas Ó virutas, Scín- 
dula , «. | Hoja delgada que se corta de la madera y de 
los metales. Bractea , e. Las latas ú hojas de metal Ó pa- 
los sin pulir. Ambrices , um. Perteneciente à las latas de 
la madera y de los metales. Bractealis, le, is. Pertene- 

ciente á laslatas , hojas Ó virutas. Scindularis , re, is. ] 

Latamente. ado. mod. Largamentc , por grande espacio. 
Late, || Por estension , en sentido lato. Lat?. . 

Lataraco. f. Ciudad de Calabria. Etriculum, i. 

Latastro. m. arg. v. Plinto. E 

Latáz. m. Cuadrúpedo anfibio indigeno de América y 
Asia, de unos tres pies de largo. Lustris mustela. I 

Lateral. adj. Lo quc pertenece al lado. Lateralis, le, 
is. |] Lo que está al lado de otra cosa. 1d. || Lo que no vie- 
ne por linea recta. Íd, 

Lateralmente. ado. mod. De lado. A latere. 

Lateranense. adj. Perteneciente al templo de San Juan de 

an. Lateranenmsis, se, is. 

EA f. y Laticlavio. m. Vestido, ropa talar de 
senador guarnecida con una tira sobrepuesta con ciertos nu» 
dos ó botones de púrpura. Laticlavia » i latur clasus. 
El senador que la lleva. Laticlaviu:, ii. Perteneciente á 
ella. Laticlavius, a, um. u 

Latido. m. Palpitacion , movimiento fuerte y acelerado 
de alguna parte interior del cuerpo del animal. Pa/pita- 
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tio. || El ladrido interrumpido del perro cuando se que» 
ja ó sigue la caza. Gannitus s Use — del dolor. Acris do» 
loris morsus, 

Latigadéra, f. f. And. Coyunda. Lorum, i; retis , is, 

Latigazo. m. Lapo, golpe que se da con cualquiera ins- 
trumento, Letus, ur. [| El chasquido del látigo. Flageili 

fragor, sonitus. [| met, El daño impensado ó la reprension 
no esperada. Improvisum damnum , detrimentum, improvi- 
Ja objurg atio, . 

Látigo. m. El azote con que se aviva á las bestias, cuti 
“a ; flagellum. || La pluma que se ponia para adorno sobre 
el ala del sombrero, y le rodeaba casi todo. Galeri crista. 

Latiguear. v. s. Sonar el látigo, dar chasquidos, Flagel- 
lo sonare, ttrepere, . 

Latiguera. f. Ramal, cabo de la cincha. Funiculu; , i. 

Latiguero. m. El que hace 6 vende látigos. FLagellorum 
epifex , venditor. 

Latin. ri. La lengua latina. Latina lingua , latinus ser» 
mo. || La voz latina que se mezcla en el romance, Latina 
sententia, Cojer á uno en un latin, en un delito, 7 culpa 
deprehendere, Saber hablar latin. Latino scire logui, 

_Latinajo. m. El latin malo, Inelegans , incondita lati- 
ftutar, : 

Latinamente. adp. mod. A la manera de los latinos, en 
su lenguage. Latino. 

Latinidad. f. El idioma latino , el latin. Latinitas, la- 
tina lingua. 

Latinismo. m. Modo de hablar privativo de la lengua 
latina. Latina locutio , latinus idiotismus, 

Latinizar. ». a. Dar la terminacion ó inflexion latina 4 
las voces de otra lengua, Aliena perba ad latinam indo- 
lem accommodare, || n. Mezclar palabras latinas en lengua- 
je castellano, 7m vernaculo sermone latinitatem affectare. 

Latino, na. adj. Del Lacio 6 lo perteneciente á él, & 
los latinos ó 4 su lengua, Latinus, iatiali sde, is. || El 
que sabe la lengua latina. Us. como sust. Latino grritus, 
doctus , sciens , latinam linguam callens, l| Se aplica á la 
iglesia de occidente y á lo que le pertenece, Latinus, Fies- 
tas latinas en honor de Júpiter lacial. Latine, arum ( fe. 
ri« ).|e aplica á la embarcacion de vela triángular. Trian- 
gulari velo cymba. A la latina. mod. ado. A la semejanza 
de la vela latina, Triangularis veli instar, 

Latinos. m. pl. Naturales ó habitadores del Lacio, del 
campo Ó territorio romano, Lafini, orum. || Romanos, 
italianos. Ausonide, arum, 

Latir. v. m. Dar latidos alguna parte interior del cuer= 
po. Pulso, palpito, as. — el perro. Ladrar interrumpida- 
mente cuando ve la caza ó tiene dolores. Ganaio , i; , ire, 

Latiris. f. Catapulcia menor, yerba. Lathyris, idis. 

Latitud. f. Estension, anchura. Latitudo, ini;. [| Capa- 
cidad de un agujero. Lumen, inis. [| Toda la estension en 
ancho y largo de un terreno ó reino. Finis, is. lzeog. La 
distancia que hay desde un lugar á la equinoccial, contada 
por los grados de su meridiano. Latitudo. [| La distancia 
desde la eclíptica á cualquier punto considerada hácia algu- 
no de los polos. 1d. E y 

Latitudinal. adj. Lo que se estiende á lo ancho. In ati. 
tudinem patens, . 

Latino. m. Monte de Caria, Latinus , i, D ! 

lato, ta. adj. Dilatado, estendido. Latus. Il Ancho, 
largo , difuso; aplicase á las palabras que no se toman en 
su sentido rigoroso. Latus ; latior , iu; 1 oris. Muy lato ó 
ancho. Perlatus , a, um. 

Laton. m. Metal artificial amarillo que resulta de la 
mezcla del cobre y la calamina. Oríchaleum , aurichal- 
cum, f. 

Latona. f. Diosa madre de Apolo y de Diana. Latona, 
*; Delia dea. Perteneciente á Latona, Latoius, lato- 
fiuf,a,um. |: 

Latovero, m. Calderero, el que trabaja en laton ó cobre, 
LErarius, ii; erariu: faber. || p. drag. Arbol. v, Almez. 
lp. Murc. Canal pequeño de la acequia. Parvum in» 
cile. 

Latría, f. Reverencia, culto y adoracion debida solo 4 
Dios. Latría, «e; unius Dei cultus. Perteneciente 4 la 
latria, Latriensis , 1e , ir. 
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Latrocinio. m. Robo: la accion de andar robando. 
Grassatura; latrocinium ; grassatio. 

Laud. m. Instrumento músico de cuerda. Cithara, e; 
barbitus, i ; testudo, inir. || Embarcacion mercante larga 
y angosta, Mercatoria navis. 

Laudable. adj. Loable, digno de alabanza. Landabi- 


- lis , collaudabilis , le , is. Es cosa laudable. Laudis est. 
* Laudablemente. adv. mod. Loablemente. Laudabiliter. 


Liudano. m. Estracto de opio. Laudanum, i. 
Laudatorio, ria. adj. Lo que alaba ó contiene alaban» 
za. Laudatiur, a, wm. 


Laude. f. Lípida que se pone en los sepulcros con al= 


guna inscripcion. Sepulcralem inseripti onem continens 
lapis. 

"Tac f. pl. Parte del oficio divino que sigue 4 los 
faitines. Laudes , dum. 

Laudemio. m. for. El derecho que se paga al señor del 
dominio directo cuando se enagenan las posesiones dadas 
á censo; Laudemium , ii. 

Laudun. f. Ciudad de Poitou, Lausdunum , i. 

Laufen. f. Ciudad de los esguizaros. Laviacum , i. 

Launa. f. Lámina, plancha de metal. Lamina, «. | Es- 
pecie de barro blanco de que usan en la Alpujarra en vez 


de teja. Albicans argilla ferruginea tegularum vices su- 


plens. : 
Lauraguais. m. Territorio de Lenguadoc. Lauracus 
ager. 
a f£. Hoja de laurel. Laurea, e, laureum, i.||Co- 

rona de laurel. Laurea , laurina corona. 

Laureado, da. p. p. de laurcar. Coronado de laurel. Lau- 
riger, laureatus , laurea redimitus, coronatus, 

Laureando. m. El que ha de recibir grado de universi- 
dad. Litteraria laurea donandus. 

Laurear. v». a. Coronar con laurel. Laureo, as, lauro 
témpora redimere. || met. Premiar , honrar. Decoro , hono- 
fe , a4. 

Lauredal, m. Sitio poblado de laurcles. Lauretum, i, 
daphnon , onis ; lauris consitus ager. 

mcd m. Arbol de hojas siempre verdes, largas, pun- 
tiagudas, venenosas y aromáticas. Laurea, €; laureus, 
laurum, i, daphne, e1.||met. Corona, triunfo, premio. Lau. 
rea, palma, e ; premium, ii, — alejandrino. Planta de 
hojas semejantes al rusco Ó brusco. Bonifacia, e; hippo= 
glotion, ii. — rosa. Nerium , ii, — que lleva muchas va- 
cas Ó vayas. Bacchalia , «e... que se plantaba 4 la puerta 


de los pontífices y Césares, Janitrix laurus. Semejante al: 


laurel: liámase asi cierta especie de canela parecida al lau- 
rel en la corteza. Daphnoides, e. Que lleva Ó produce 
laurel. Laurifer, a, um. : 

Laurente. m. El oficial que en los molinos de papel ha- 
ce los pliegos y asiste á las tinas con las formas. Papira- 
eei pistrini minister. 

anios , na. adj. Perteneciente 4 Laurento. Laa- 
rentinus , laureus, a, um. 
— Làurento. f. Ciudad del Lacio, hoy San Lorenzo. Lau- 
rentum, i. ] 

Laurcola. f. La corona de laurel , premio de las acciones 
heróicas , Ó la que cefiian los sacerdotes gentiles. Laurea, 
layreola , e. | v. Aurcola. [| Nombre de dos plantas di- 
versas conocidas en las boticas con los nombres impropios 
dé macho y hembra; se distinguen entre otras cosas en 
que el macho mantiene la hoja todo el año, y la hembra 
no. Laurcola, vài inni de propiedad muy cálida parecio 
da en las hojas al laurel. Irocinnamum , i. 

Laureoto. m. Espodio que se hate de cazmia y piedra 
de cobre, cuando se derrite en los hornos de plata y oro. 
Lauriotis, is. 

Laurino, na. adj. Perteneciente al laurel. Laurems, lau- 
rinus, a, um. 

Lauro. m. met, Gloria, triunfo. Palma ; laudatio. 

Lauroceraso. m. Arbol pequefio de fruto carnoso como 
la cereza.: se llama tambien laurel real. Laurocerasus, i. 

Lausana. f. Ciudad sobre el lago de Ginebra. Lawsa- 
na; Lausonium, ii. 

Lava, f. El baño con que en las minas se limpian los me- 
tales. Lotio, | El material derretido que arrojan los volca- 
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nes. Áccensa ex ipnisomo monte erumpens materia, — 

Lavacaras. m. fam. Adulador, lisonjero. Adwlator, 
Assentator, . 

Lavacion. f. v. Lavadura. 

Lavacro. m. El bautismo. Lavacrum , ;. ] 

Lavadero, m. El lugar en que se lava. Lavacrum. .— 
de ropa. Colluvio, onis ; colluvies, ei. 

Lavador , ra. m. f. El que lava. Lavator, frix. || m. Ins- 
trumento de hierro para limpiar lasarmas de fuego. Emunc- 
torium , ii. 

Lavadura. f. Locion. Lotura; collutio, lotio, lavatio; lo- 
tus, us. || Preparacion de agua, aceite y huevos con quc 
se dispone la piel para guantes. Chirothecarum pellibus 
concinandis lotura. Lo v. Labazas. 

Lavajo. m. v. Navazo. 

Laval. m. Ciudad de la provincia de Maine. Laval- 
lium, ii. 

_ Lavamanos. m. Depósito de agua con caño, llave y 
pila para lavarse. Mailuvium, ii. 

Lavanco. m. Anade bravía. Fluviatilis anar. 

. Lavandera.f. La muger que por oficio lava. Lofaria, 
«e; ltrix, lavatrix , icis. 

Lavandero. m. El que lava por oficio. Lotor, ablutor, 
fullo, enis. 

Lavar. v. a. Limpiar, bañar. Us. com. r. Lavo, purgo, 
defeco, as, abstergeo, es, eluo , deluo, prolua, abluo, al- 
due, lavo, is. |] Dac la última mano al blanqueo los alba- 
files. Gypso parietes polire. — al rededor. Circumlavo, 
as. antes. Prelavo, is. — bien. Elavo, adiavo , as, 
perluo, is. — en 6 con agua. Ex aqua eluere. con ale 
gun licor. Delavo, as. — juntamente. Colluo, is. la 
ana. Lanam putare. .— las manchas con agua. Abluo, is. 
las manchas de los vicios con sangre. Vitiorum macular 
sanguine luere. — los lienzos. Lina polire. — por deba. 
jo ó de paso. Subluo, ir. — su injuria. Vengarla en la san- 
gre del delincuente. Nozio sanguine injurie sue parenta- 
re. — un cadaver, Cuidarle, embalsamarle. Po/lingo , i5.. 
Lavado, limpio. Lautus, lavatus , lotus, elotus , elutus ; 
defecatus, a, um. No lavado, sucio, 1llotus, illutus , a, 
um. Muy bien lavado. Perlutus. Lavar un defecto ó des- 
crédito. Labem, dedecus abluere , delére. Lavar cabeza de 
asno perdimiento de jabon. Laterem qui lavat inanem 5u- 
mit operam, Apud fimum odorum vaperem quis spargit? 
Una i ind voeem y las dos Tuis la pes M: 
manum fricat, et ambe faciem. Gratia gratiam parit. Al 
lavar saldrá la mancilla, Exitus acta probat. Cocta nume— 
rabimus exta. Nunca lavé cabeza que no me saliese tiño- 
sa. Nulla lux numquam mihi secura fulsit. 

Lavativa, f. Ayuda, geringa. Clyster, eris. || El líquido 
que se introduce en el cuerpo con ella. Lotura; clyster, 
eris ; lotio; lotus, yr. 

Lavatorio. m. v. Lavadura por locion &c. || v. Lava- 
manos. [| El lugar delante del ara donde se lavaban las 


manos los sacerdotes antes del sacrificio. Delubrim, i 


Cocimiento medicinal para lavar alguna parte esterna de 
«uerpo.: Decoctum , i.|| La ceremonia de lavarse los dedos 
el sacerdote en la misa, Lotura ; lotio. || La ceremonia de 
lavar los pies que se hace el Jueves Santo. Pedum lotio. 

Lavaur. f. Ciudad del Lenguadoc. Vaurum, i. 

Lavazas. f. pl. El agua sucia de lo lavado. Proluziumz 
groluzies , eluvies , ei. 

Lave. m. La operacion de lavar los metales en las mi- 
nas y entresacarlos de la tierra y escorias, Mefallorum prur- 
gatio , lavatio, 

Laver. m. Yerba medicinal que nace en las riberas de 
los rios. Laver , eris. 

Laverna, f. Diosa de los ladrones. Laverna, e. Perte- 
neciente á esta diosa, Lavernalit , le, is. - 

Lavingen. f. Ciudad de Alemania en la Suevia. Lavrs- 

4, e. 
d Lavinio, f. San Lorenzo, ciudad del Lacio fundada por 
Enéas, llamada asi del nombre de su muger. Laríniurm, ii. 
Perteneciente 4 esta ciudad. Lavinus, lavinivs ; lavirziems- 
Jit , se, is. 
Laxacion, f. El acto y efecto de laxar. Larafio. 
Laxamiento. rf. v. Laxitud. 
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Laxante. p. a. de laxar. Lo que laxa. Laxans, tir. 

Laxar. 9. a. Aflojar, ablandar. Laxe, as, remitto, is. 
v €l vientre. Álvum liguare, ducere. 

Laxativo, va. adj. Lo que tiene virtad para laxar. La- 
zandi virtute pollens. : : 

Laxidad y laxitud. f. Flojedad , el acto de aflojar. La- 
xitas. 

Laxo, xa. adj. Flojo, sin tension. "Laxus, remistus, 
J| mes. Relajado, libre, se aplica 4 la moral poco sana y 
á los que la siguen. Laxior, remissior doctrina. 

Laya. f. Calidad, naturaleza , especie, género. Natu» 
ra, «. || Instrumento con dos puntas de hierro de 4 ter- 
cia cada una, con cabo de madera para labrar la tierra. 
Pastinum, i; ems bifurcum. jnitrumentum rusticum, 

Layador. m. El que labra la tierra con la laya. Pasti- 
mator. 

Layar. » a. Labrar la tierra con la laya. Pastino, as. 

Layazo. f. Ciudad de Sicilia en los confines de la Si- 
ria. luus, i, 

Lazada. f. Atadura en que como una presilla para 
que pueda desatarse con facil ANodus , laqueui , i ; me. 
xus, us, || v. Lazo por el conjunto de cintas &c. 

Lazareto. m. Hospital en despoblado donde se purgan 
los sospechosos de peste. Xrnodochium , ii; xenon , onis. 

Lazarillo. m. El que guià al ciego. Ceci ductor. 

Lazarino. m. El que padece tiña ó lepra. Achoribws la- 
dorans. 

Lazo. m, Red, trampa para cazar. Tendicula, « ; cas: 
ses, ¡um; tenus, us. || Garlito, trampa para aves y rato- 
mes. Decipula ; decipulum , i. | El conjunto de cintas ó la- 

zadas de cllas que sirve de adorno. In nodum copulata te- 
sia. | Adorno de metal que imita al de cintas. Metalli 
ernaiu: Lenie in nodum copulate formam referens. || El 
adorno de líneas y florones enlazados en las molduras. Fs/- 
diculorum aut florum nexus ornamento deserviens. | El di- 


bujo que se hace en los jardines con el box, arrayan y otras - 


lantas. Artificiosa plantarum ordinatio. | El enlace de 
danzantes en el baile. Chorearum nexus. [| v. Lazada- 
por la atadura &c. || El cordel con que se asegura la carga. 
Oneri sustinendo funiculus. | El rodeo que se toma para 
obligar á la caza á pasar 4 tiro del que la espera. Ferarum 
«ircumductio. || met. Ardid , asechanza. Ínsidie, arum. | 
Union, vínculo. Vinculum. —— ciego. Aquel en que no se 
deja salir á la caza. Ferarum illaqueatio. . de mimbre. 
Amerina , orum. . para prender á alguno. Redimicus 
lum , i. — para ligar los pies. Pedica, e. — que se echa- 
ba al cuello y á las manos de los delincuentes. Nervws, ij. 
Armar lazo , trampa, zancadilla Sec. Insidias moliri. R.om- 
r el lazo. Huir de algun aprieto ó peligro. E periculo, 
laqueo evadere. Tener el lazo á la garganta. mes. In 
Jummo prricuio versari. E : 
E 


Le. Dativo y acusativo de singular del pronombre per» 
sonal e. Iili, illum, | Dativo del pronombre femenino 
personal elía. llli. 

Leal. adj. Fiel, de buena ley. Fidus; fidelis, le, is. |] 
Aplícase al perro y otros animales domésticos reconoci- 
dos al hombre. Fidelis, le, is. | Aplícase 4 las caballerías 
que no son falsas. Tractabilis, le, is. No vive mas el leal 
que cuanto quiere el traidor. Non inest. remedium adser- 
sus rycophante mortem, 

Lealmente. ado. mod. Fielmente. Fideliter , cum fide, 
integra fide, 

Lealtad. f. Fidelidad, hombría de bien. Fidelitas; fi- 
des , ei. || El amor y gratitud de los animales bácia el 
hombre. Fidelitas. 

. Leveche. m. Viento del Mediterráneo y sudoeste en 
el Océano. Africws, i. 
f Lebeda ó Lepeda. f. Ciudad de Berbería. Leptis, is. 

Lebrada. f. salsa, guiso propio para la liebre. Lepori- 
eum condimentum , embamma. : 

Lebrato. m. La liebre chica, de poco tiempo. Lepus- 
€ulus, f. 

Lebrel. m. Perro para cazar las liebres. Leporarius ca- 


sui. | 
Lebrela. f.La hembra del lebrel, Leporarius catu: femina. 


, dades. Anagnostes, 6; 
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Lebrero, ra. adj. Se aplica 4 los perros propios para 
cazar liebres. Leporarius, a , um. 
Lebrijaó Nebrija. /. Ciudad de Andalucía. Nebrirsa, ee. 
Lebrijano, na. adj. El natural de. y lo perteneciente á 


* Lebrija. Nebristensis, se, ise 


Lebrillo. m. Barreño blanco vidriado para baños de 
pies y otros usos. Labrum , pellubium , pellus , pellos , i..— 
para lavar ropa, Cimile, is. 

Lebron. m. aum. de liebre. [| mef. El hombre tímido. 
Meticulosús, timidus; Pisandro timidior. 

Lebrono; na. adj. Perteneciente Ó semejante 4la lic. 
bre. Leporimús , a, um. 

Leccion. f; Lectura, el acto de leer. Lectio, evolutio. || 
Conferencia diaria que un maestro dicta 4 sus discípulos. 
Dictata , orum ; diurna discipulis tradita doctrina. | Lo 
que cada vez señala el maestro á sus discípulos. Pensum, 
i. | El trozo de la escritura ó santos padres que se lee al 
fin de cada nocturno de los maitines. Lectio. | El discurso 
del opositor en sus ejercicios. Dissertatio. | Amonesta- 
cion, ejemplo que sirve de modelo para conducirnos en 
algun negocio. Monitum , documentum , exemplum , i, 
repetida , reiterada. Pellectío, — que se esplica. Preelec- 
tio. Echar leccion , sefíalarla 4 los discipulos. Pensum dis- 
cipulis prescribere, describere. Tomar la leccion. Pensum 
audire. || met. Aprender de otro para escarmiento ó para 
gobierno. Ab alie edoceri, 

Leccionario, m. El libro de coro que contiene las lec- 
ciones de maitines. Lectienum liber. 

Leccionista. m. El que da lecciones en casas particula- 
res. Privatus magister ; privatim docens. . 

Lectisternio. m. Culto que los romanos tributaban á 
sus dioses , ofreciéndoles en los templos una mesa de man- 
jares con bancos al rededor en que colocaban sus estatuas. 
Lectisternium , ii. 

Lectivo , va. adj. Se aplica al dia destinado para ense- 
fianza. Decendo destinatus dies. 

Lector, ra. m. f. El que lee. Lector. || El que tiene el 
empleo de enseñar filosofia ú otra ciencia en las comuni- 
essor, doctor. || El clérigo que 
por el orden que ha recibido enseñaba á los catecúmenos 
y neófitos los rudimentos de la religiorr católica. Catechis- 
ta, e; lector. 

Lectorado. m. La orden de lector, la segunda de las me- 
nores. Lectoratus , ui ; lectorit gradus. 

Lectoral. f. Prebenda de oficio, cuyo cargo es esplicar 
la escritura. Lectoralis canonicatus. | El sugeto que la ob- 


- tiene. Lectoralis canenicus. 


Lectoría. f. El empleo de lector en las comunidades. 
Professoris munus apud cenobitas. 

Lectura. f. Ciudad episcopal de Gascuña en Francia. 
Lactora, e, Lactoracum, i. 

Lectura. f. El acto y efecto de leer. Lectio. | El acto 
de enseñar públicamente. Publica ex cathedra lectio. |; El 
tratado que se lec Ó esplica en la cátedra. Academica re- 
lectio. || v. Lectoría. || impr. Letra de un grado mas que 
la de entre dos y de uno menos que la atanasia. Mediocris 
moduli typographicus character... breve. Lectiuncula , e. 
— frecuente de los poetas. Poetarum pertractatio. 

Lech. m. Rio de Holanda. Leccus, i. || Otro que sepa- 
ra la Baviera de la Suavia. Licus, i. 

Lechada. f. Masa fina de sola cal ó yeso, ó de cal mez- 
clada con arena Ó de yeso con tierra. Ex calce auf. gypso 
gluten.|La masa suelta'á que se reduce el trapo para hacer 
papel. Papyracea massa. 

Lechal. adj. Se aplica á los animales que maman. Lacfi- 
fer, a, um; lactens, tir. | Se aplicaá las plantas y frutos 

e tienen zumo semejante á la leche y al mismo zumo. 
Dada: eris. , 

Lechar. adj. v. Lechal. | Aplícase 4 la hembra cuyos 
pechos tienen leche, Lactifera femina.|Lo que cria ó tie- 
ne virtud para criar leche en las hembras de especies vi- - 
víparas. Lac generatis. 

Lecbazo. m. El animal que mama. Lactaria , erum, lac- 
tens. || El corderillo que deja de mamar. Nefrens , dis. 

Leche. f. Licor blanco de los pechos de las hembras 
con que crian sus hijos. us 1 a « ; nectar, arii , lae, 

! 
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lacte, tis. || El zumo blanco de las plantas y frutos. Lac; 
lact:us succus. || El jugo blanco. de algunas semillas ma- 
chacadas. Cremor. || met. La primera enseñanza y educa- 
cion. Educatio, institutio. ... de canela. El aceite de ca- 
pela disuelto en vino. Cinnamomi oleum... —cuajada. Cos- 
quium , i. — cortada. Schistum lac. —fresca. Recens, tio- 
tum lac. — de cebada. Ptipsana. — de los viejos. fam. 
El vino. Vinum. ... de tierra. v. Magnesia. — de gallina 
ó de pájaro. Planta que se cria entre los sembrados de flo- 
res verdosas por afuera y blancas por dentro. Ornithega- 
lum, i. — virginal. El licor blanco que sirve para ador- 
no del rostro. Virginale lac. Animal que mama ó de le- 
che. Lactens catulus. || Bebida de leche y vino cocido. 
Buranica , «. Como una leche. Muy tierno; dicese de los 
manjares. Suavis , mollis, e, is. Estar una cosa en leche, 
sin madurar, fuera de sazon. liquid immaturum esie 
Estar alguno con la leche en los labios. Inexpertum ee. 
Mamar uno alguna cosa en la leche, aprenderla en la ni- 
ñez. Á primis cunabulis discere, 

Lechecicas, illas. f. p!. Las mollejuelas de los animales 
tiernecitos, y en algunas partes la asadura. Exta , intesti- 
na ,orum. 

Lechera. adj. Se aplica 4 las hembras destinadas para 

leche. Lactaria animalia. . 

Lechería. f. Puesto donde se vende leche. Lacti venden- 
do lous. 

Lechero , ra. m. f. El que vende leche. Lactis venditor. 

Lechetrezoa. f. Nombre genérico de las plantas que ar- 
rojan un humor parecido á la leche como las especies de 
titimalo. Lactaria, «€; tithymalus, i. 

Lechigada.f. El conjunto de animales de ua parto. Mul- 
tiplex fatus.|pnet. Cuadrilla de personas de un mismo gé- 
nero de vida, por lo regular mala. Despicabilium hominum 
contubernium. 

.Lechin. m. v. Lechino por grano 6 divieso &c. || Espe- 
cie de olivo que da mucha aceituna y muy abundante de 
aceite. Feracis olive genus. 

Lechino. m. Grano, divieso pequeño que sale á las ca- 


ballerías sobre el cutis. Panus , 1 ; tumor. || Clavo de hi- , 


las, Linea clavi formam referens spongia. 

Lecho. m. La cama. Lectus, lectulus, i. || Camapé, es- 
caño en que los orientales y romanos se recostaban para 
comer. Bissellium, ii| met. La madre del rio. Fluvii al- 
veus. || met. La cama ó suelo sobre que se coloca la carga 
en los carros. Stratum , solum, i. || met. cant. La super» 
ficie horizontal de una piedra sobre que se ha de colocar 
otra. Plana lapidis superficies. — de pobre. Gravatus, 
i. conyugal ó nupcial. Torus, i ; genialis lectus, genia- 
le pulvinar. — pequeña. Lectulus , i. 

Lechon. m. El puerco de teta. Porcellus, ij mefrens, 
dis; lactarius , lactens porcus. || Cualquier puerco ma- 
cho, Porcus, i; sus, suis. || met: El hombre sucio y des- 
aseado. Sordidus homo. — relleno. Trojunus porcus, La de 
una lechigada. Eodem partu editi. 

Lechona. m. La hembra del lechon. Porca, e; sus fe- 
mina. || La muger puerca y desascada. Spurca, sordida 
mulier, 

Lechoso, sa. adj. Lo que tiene un jugo blanco como la 
leche. Lacteus , a , um. 

Lechuga. f. Planta hortense bien conocida. Lactuca, ci- 
cuma, «. | v. Lechuguilla por cabezon &c. . abierta, 
que se estiende por la tierra. Laconica , 2e11iíis lactuca. 
con cogollo. Cappades , ecis ; crispa lactuca. — espigada. 
Capitata lactuca, — casi redonda. Astylis, astytis, idis. 
— silvestre. Picridia, e ; picridium, i ; picris, idis, neu- 
roides, ir. — pequeña. Lactucula, £. 

Lechugado, da. adj. Lo que tiene la forma de las hojas 
de la lechuga. Lactuce foliorum formam referens, 

Lechuguero, ra. m. f. El que vende lechuga. Lactuca- 
rum venditor. , 

Lechuguilla. f. Cabezon , puño de camisa planchado en 
figura de hojas de lechuga. Linteum in foliorum lactuca 
formam plicatum collare. 

Lechugino. m. La lechuga pequeña antes de ser tras- 
plantada. La:tucula, «. 

Lechuza. f. Ave carnívora muy conocida. Noctua , e, 
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nicticorax , acis. Lo que es de lechuza Ó se parece £ ella. 
Noctuinús, a , um. 

_ Lechuzo. m. Apodo del que se envia con aptemios y 
ejecuciones, Perquisifor , exactor , «eactor. 

Lechuzo , za. adj. met. El que se asemeja á la lechuza 
en sus propiedades. Us. com. sust. ZVoctue similis. Se apli. 
ca á los muletos y mulas hasta que cumplen un año. Lac» 
tens, tis. 

Leer. v. a. Entender , pronunciar lo escrito. Lego, per- 
lego, ís. || Enseñar, esplicar públic: mente. Aliguam dis= 
cipiinam. publié docére, profiteri. || Decir en público el 
opositor el discurso ó leccion que ha compuesto. Recife, 
A1. — con cuidado, Repasar. Lectito, as. — de antema- 
no ó antes. Perlego, is. .... el interior de alguno. Alicujes 
animum, inferiora. cognoscere. — enteramente , desde el 
principio hasta el fin. Perlego, translego, ij. — en voz 
alta. Recito, 45, — frecuentemente , con continuacion, 
Lectito ,. 4n los poetas y otros escritores sus obras en- 
tre sus amigos antes de publicarlas. Recito, as. ... los 
poetas. Portas pervolitare , evolvere , legere. | Los antiguos 
monumentos, las historias antiguas.. Vetera. monumenta 
volvere. — muy aceleradamente. Lingua properante lege- 
re. — saltando, á retazos. Percerpo, is. El que lee ó re- 
vuelve los autores con otro. Collector. Lo que se lec. Lec. 
tio. Leerle á uno la cartilla, reprenderle ásperamente por 
sus defectos. Aliguem liberius et acerbius commonére, com. 
gr ont : 

a. f. Monja profesa sirvienta de las 7 
là laica Sanyo um PA M 
- Legacía. f. El empleo de legado. Legatio. || Diputaci 
embajada. Legatio , allegatie. || El i de Aii seres 
putacion. Legatis. || El territorio en que el embajador 
ejerce sus funciones. Legati provincia, ditio. | El tiempo 
que duran las funciones del embajador. Legationis fem- 
uj. 

Legacion. f. v. Legacía, 

Legado. m. Embajador, diputado , enviado, comisios 
nado, agente. Legatus, i. || Entre los romanos el gefe ó 
cabeza de cada legion, Legatus. || La manda que se deja 
en el testamento. Legatum , i. LÀ látere. El cardenal 
enviado estraordinariamente por «papa cerca de algug 
príncipe cristiano. A latere legatus. — pontificio. El ecle- 
siástico que hace las veces àd papa en alguna parte, Pon- 
tificius legatus. Perteneciente al legado hecho en el testa- 
mento, Legatarius , a, um. Caducar el legado. for. Estin- 
guirse por falta del sugeto en quien debía recaer. Legatum 
caducum , irritum fieri , legatario deficiente. 

Legador. m. El que en los esquilcos ata las reses. Ton= 
dendas oves alligans. 

Legadura. f. El acto y efecto de legar. Alligatio. || La 
cuerda con que se lega. Ligamen, ini; 

Legajo. m. Manojo de papeles. Chartaceus fasciculus. 

Legal. adj. Prescrito por la ley, perteneciente y con- 
forme á ella. pma legalis , ie , ir. || Puntual, fide- 
digno, fiel en el cumplimiento de sus deberes. Integer; 
rectus, Hacer una trampa legal, Per speciem juris fraudem 
facere. In adversarii fraudem lege uti. 

Legalidad. f. Conformidad con la ley. Legibus con- 
sentanea «juitas. || Puntualidad, verdad , rectitud en el 
desempeño de sus deberes. Zntegritas rectitudo. 

Legalizacion. f. Autorizacion, certificacion de la legiti- 
midad de un iustrumento. AÁlicujus instrumenti ex lege 
facta consignatio, roboratio. 

Legalizar. ». a. Certificar de la legitimidad de un ins- 
trumento, autorizarle con la fe pública. Auctoritate pu- 
blica firmare , coniignare , roborare. . 

Legalmente. adv. mod. Segun ley , conforme $ derecho. 
Ex lege,ex jure. 

Légamo. m. Cieno , lodo pegajoso. Glutinosur Imus. |] 
La pem el jugo untoso de las tierras. "Meri pinguedo. 

,Legamoso, sa. adj. Lo que tiene légamo. Limosus; 
pirguis ,gue , is. 

Legaña y legañoso. v. Lagaña y lagañoso, 

Legar. ». a. Dejar alguna manda en el testamento. Le- 
go, «as. |] Enviar legado, comisionar. Lego, as. — en el 
testamento á los estraños , fuera de la familia, El:go, as. 
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El que lega ó hace alguna manda en el testamento. Le- 
gator. || fa los esquileos atar las reses. Alligo, as. 
^ Legatario. m. La persona í quien se manda algo en el 
testamento. Legatarius, ii ; legato donatur, muneratus. i 
Heredero bencficiatio. Proheres, edis, — junto con otro. 
Collegatarius, ii. 

Legendario. m. El libro en que tienen en las catedrales 
recopiladas las actas Ó vidas de santos, Sanctorum acta vi- 
fatigue continens liber, 

Legible. adj. Lo que se puede leer. Legibilis, le, is. 

Legion. f.Cuerpo de milicia romana, compuesto de diez 
cohortes de infantería, y cada cohorte de cincuenta manipu- 
los 6 compañías, à lascuales se añadian tres centurias de ca- 
ballería ; varió su número segun los tiempos. Legio, enis, 
|| Námero indeterminado de personas ó espíritus. Legio 

Legionario, ria. adj. Perteneciente á la legion romana. 
Legionarias, a, um. 

jara m. El soldado que servia en las legiones 
romanas. Leyfenarius miles. — - . 

Legionense. adj. v. Leonés. 

Legislacion, f. El conjunto Ó cuerpo de leyes. Juri: 
corpus ; leges , ium. 

Lo , ra, m. f. El que hace, establece, promulga 
leyes ó sanciones. Legislator , sanctor ; legifer , a, um, le- 

gum lator , conditor , scriptor , auctor. || met. Censor de al= 
guna cosa. Censor. | 

Legislar. o. a. Dar, hacer, establecer, promulgar leyes 
6 sanciones. Leges facere, condire ,*scribere, promulgare, 

Ferre, sancire. 

Legislativo, va. adj. Se aplica al derecho ó potestad 
de hacer leyes. Leges condiendi potestate pollens. | Se apli- 

- sa al código de leyes. Ad leges pertinens. —— n. 

Legislatura. f. Cuerpo legislativo en egercicio y tiempo 
de su duracion. Legis condiendi potestatem habens catus. 

Legisperito. m. v. Jurisperito. 

Legista. m. El letrado Ó profesor de leyes. Jurisperi- 
fus , jurirconrultus , i. || El que estudia leyes. Leeulejus , i. 

Legítima. f. La parte de bienes ó porcion de la heren= 
cia de cada heredero. Legitima, «; legitima hereditatis 

portio. _ materna. Los bienes que deja la madre. Matri- 
monium, li. 

Legitimacion. f. El acto y efecto de legitimar. Aliguid 
reddendi legitimum actui. de los hijos. Filiorwm spurio 
vum in ingenuos traductio, transcriptio. — : 
- Legítimamente. adv. mod. Justamente, segun el dere- 
cho y las leyes. Jure, legitimo, legibus congruenter. 

Legitimar. v. a. Hacer legítimo lo que no lo es. Legi- 


timum , validum aliquid , quod trritum est , reddere.| Justi- * 


ficar-alguna cosa conforme á las leyes. Secundum leges 
aliquid probare, ostendere. || Hacer legitimo al hijo que no 
lo es. f ed jur ipurio tribuere ; spurium im ingenuos 
adoptare , cooptare, tranicribere ; in ingenuis censéres in- 
genuis adscribere. | Habilitar al que era inhábil. Aptum 
reddere, || Hacer justa y legítima alguna cosa. Justum, le- 
gitimum aliquid reddere. 

Legitimidad. f. La calidad que hace legítima alguna 
Cum legibus convenientia , consensio, 

Legítimo, ma. adj. Justo, conforme 4 la razon y 4 las 
leyes, Legitimus ; legibus congruens , consentiens, comsen- 
faneu;. || Verdadero, cierto. titus, Un hijo legítimo. In- 
genuus ; legitimis muptiis natus, liberali statu ortus filius. 

Lego, gs. adj. El que no tiene órdenes clericales. $a- 
cris non initiatus, profanur, a, um ; laicut, i. | El igno- 
rante y falto de letras. J/litteratus , indoctus, a, um. 

, m. El religioso que no tiene opcion á las órdenes 

sagradas. Laicus frater. Lego, llano, liso y.abonado. lec. 
for. En que se esplican las calidades que debe tener el fia- 
«dor ó depositario, esto es, que ha de ser hacondado, y no 
ha de gozar fuero eclesiástico ni de nobleza. Juris exemp- 
fionum expers fidejussor. : 
« Legra. f. Instrumento con dos cortes retorcidos por la 
punta para descubrir y raer el cráneo, Chirurgicum bipen- 
ni acie retorta 1calprum. ' 

Legracion. f. El acto y efecto de legrar. Ad vivum re- 
secatio, ^c 

Legradura. f. v. Legracion, 
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Legrar. v. a. cir. Registrar y limpiar el craneo con la 
legra. Ad vivum resecare. . 

Legua. f. Medida de los caminos diferente entre las 
naciones: la española ccasta de 209 pies, y de esta clase 
entran 20 en el grado. Leuca, e. A legua , á leguas, de 
cien leguas, de muchas leguas, desde media legua. mod. 
adv. met. Desde muy lejos. Longé, longo intervallo. Tra» 
gar leguas. Leucas velorissimó percurrere. Por do quiera 
bay su legua de mal camino. Quelibet parte impedita aifl- 
cultatibur res est. . , 

Leguilla. f. v. Liguilla por liston, 

Leguleyo. m. El que afecta saber muchas leyes, las in- 
culca y votifera. Legicrepa, e; legulejus , i. | El que re- 
pite muchas veces una misma cosa. Formularum cantor. 

Legumbre. f. Nombre genérico de las semillas que se 
crian en vaina. Lechanum , legumentum, i; legumen y inis, * 
La vaina de la legumbre. Siligya , «. Sitio de cada grano. 
Valvulus, i. Separacion de cada uno. Dissepimentum, i. 
Lo que abunda de legumbres, se hace de ellas ó con ellas. 
Leguminosus, a , um, 

Leguminoso, sa. adj. Se aplica á las plantas que granan 
en vaina. Leguminosus, a, sum. 

Legible. adj. v. Leible. 

Lei. f. Edicto , diploma , pragmática , patente. Tabula, 
disciplina , €. || Derecho. Lez , egis, jus, wris. | Estableci- 
miento que manda ó prohibe algo. Imperium, institutum; 
sanctio , lex, egis, mos, oris. | Orden, regla. Fadus , eris. 
[Lealtad fidelidad, amor. Amor, fidelitas, fides , ei.||La 
calidad , peso ó medida de los géneros. Mercium natura, 
conditio, Estatuto, establecimiento, condicion de algun 
acto particular ó junta. Pactum; conditis. Las leyes. El 
cuerpo del derecho civil. Jus, uris. admitida por el 
pueblo. Regatio ; populi jussum. anual. La que prohibia 
í los magistrados romanos permanecer mas de un año en 
los empleos. Annaria lex... de los años. La que señala- 
ba entre los romanos la edad para entrar en los magistra- 
dos. Annalis lex... de Dios. Lo que es justo y recto Di- 
visa lex... de duelo, La de los desafios. Duelii pactum, 
conditio , lex. — de gracia Ó evangélica. Evangelica lex... 
de Moises. Mosaica lex. — del encaje. El dictamen arbi- 
trario del juez sin atender á las leyes. Arbitraria lex... 
de la guerra. Castrensis ratio. escrita. La que escribió 
Dios con su dedo en las tablas que dió 4 Moises en el mon- 
te Sinai. Scripta lex. — dura, severa, rigurosa. Stricta lex. 
Celeuci lex, — hecha contra algun particular. Privilegium. 
— porcía. La que prohibia el condenar á pena de azotes. 
Porcia virgas amovens lex. — propuesta al pueblo. Roga- 
tio. — natural. El dictamen de la razon que prescribe lo 
que se ha de hacer ó admitir. Nature lex... nueva. v, de 
gracia... vieja. v. de Moises.....que arregla los juicios. Jr- 
diciaria lex. sobre víveres Ó provisiones. Annonaria lex, 
—tomada en todo su vigor. Stricta lex, Exento de las leyes, 
Legibus solutus. El que vive sin ley, el que no está sujeto 
á ley alguna. Exlex, egit. Qui nullis legibus tenetur vel 
est astrictus. Moneda de ley. Probafa moneta; probi 
nummi; legitime materia nummus. Bajo de ley; se dice 
del oro ó plata que no vale lo mandado por la ley. Defe- 
rioris metalli admixtione corruptum aurum, argentum. Mo- 
neda de mala ley. Adulterinur nummus ; adulterine mate- 
rie nammaus. A la ley. mod. adv. Con propiedad y esme- 
ro. Eleganter, concinn?. A toda ley. mod. adv. Con per- 
feccion, segun arte. Adamussim, perfecté. A ley de can 
ballero. Con toda verdad , con toda seguridad. Mehercló. 
Segun las leyes de la ciudad. Ex civitatis prescripto. La 
ley manda con pena de la vida. Lex capite sancit. Casar ó 
anular la ley. Legem antiguare, abregare , rescindere, to!- 
lere. Dar la ley. Servir de modelo. Exemple esse. || Obii- 
gar á otro $ lo que se quiere. Aliguem ad aliquid. cogere. 
Echar la ley, 6 toda la ley á alguno. Summo jure cum ali- 
quo agere. Establecer una ley. Legem ferre , condere , sauci- 
re, constituere , preseribere. Establecerla con pena. Legem 
pena sancire, corroborare, firmare. Aceptarla. Legem , ro= 
gationem. accipere, ratam. habére, Desecharla, no acep- 
tarla. Legem antiguare ; reg afionem repudiare , non admit- 
tere; ropatam. legem antiguare , rejicere. Autorizarla por 
su sufragio recibiéndola. Legem ratam este jubére ; rogatio- 
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nem jubére.. Legis auctorem fieri. Quebrantar la: ley. Legem 
violare , frangere, erfringere , negligere , contemnere. A 
lege discedere , Yd cita Tras la ley va la trampa. Legis 


assecla fraus, Allá van leyes donde quieren reyes. In sum — 


ma fortuna id equiur, quod validiur. Dat veniam corvi s, 
vexat censura columbas. La necesidad carece de ley. Ne- 
cessitas non subditur legibus. 

Leicester. f. Ciudad de Inglaterra. Legecestria y «¡Otra 
de Alemania. Rate, arum. , . - 

Leide. f. Ciudad de las provincias unidas de los Paises. 
Bajos. Leida, e. El natural de y lo perteneciente á esta 
ciudad. Leidensis , se, is. 

Leiden. f. Ciudad de Holanda. Lugdunum Batavorum. 

Leido, da. p. p. de leer. || adj. El hombre de erudicion, 
Doctus , eruditus, muchas veces, Lectitatur, a, um.— 
de antemano. Prelectus. No leido. Jilectur. Son mis ver- 
sos leidos de muchísimos en todo el orbe. Zn toto orbe 
plurimus legor. . ; . : 

Leimma. m. Intervalo músico segun el sistema antiguo. 
Musicum intervallum ita dictum. ; 

Lejanía, f. Distancia. Distantia ; intervallum, 5. | 

Lejano, na. adj. Distante, apartado. Longus, longine 
quus, remotus, dissitus, disjunctus. Muy lejano. Perlon- 
ginquui, a , um. N Ñ 

Lejía. f. Cernada de ceniza colada, agua cocida con ce- 
niza ú otra cosa terrea, Lixivia ; lisivium ; liz, icir. || met. 
fam. Reprension fuerte. Aspera increpatio , objurgatio. 
Perteneciente á la lejía. Lixivius, a, um. | 

Lejísimos. adv. de lug. sup. de lejos. Longissime. 

Lejio. m. v. eost URN | ! 

Lejos. ado. t. y /. A larga distancia ar. y tiempo. 
Lek ul, pj, longiter. Algo lejos. Longuo. Muy 
lejos. Perleng?. Lejos de la mar. Longe ab occeano, procul 
mari , vel à mari. No está muy lejos de palacio. Non lon- 
ge abest , vel prop? abest à palatio. Está lejos de alli. Est 
procul inde. Estás muy lejos de la verdad. Longius, lon- 
gissimo à vero abet, aberras, abis , discedis. Tan lejos está 
de... Tam long?, tantum abest ut.... Tan lejos está de 
quererle, que le aborrece. Tam longd, vel tantum abest ut 
eum diligat, ut etiam eum odio habeat. Lejos de aqui. Pre- 
fenus, Estar lejos , apartado. Absto, as. ] 

A lo lejos. mod. adv. A. larga distancia. Lontinqu?, pre- 
cul, eminus , in recesiu, in longinquo. Se ve 4 lo lejos de 
esta pintura una torre. Hujus picture in recessu , in longiti- 
quo cernitur. ] 

De lejos, de muy lejos, desde muy lejos. mod. adv. 
A larga distancia. Éminus , procul , longissima , deprocul, 
geregr?. De lejos y de cerca. Eminus et comimus, 

Lejos, jas. adj. pl. Muy apartados. Longinquus, a, um. 

Lejos. m. pint. Lo que está pintado en diminucion. Abs- 
cedentia , ium. || La vista que tiene una cosa mirada desde 
cierta distancia. Prospectus , aspectus , us. || met. Semejan- 
za, vislumbre de alguna cosa. Umbra, e ; species, ei. , 

Lelilí. m. Grita , vocería de los moros en combate. Pug- 
mantium maurorum clamor. : 

Lelo, la. adj. Pasmado, espantado, simple, fatuo. Sto- 
lidus, stupidus, a, um. 

Lema. f. Argumento, título, tema que precede 4 los 
epígramas , odas &c. Lemma, atis. | Proposicion usada 
para demostrar otra, 1d. D 

Lemano, f. Ciudad de la Misia inferior. Odessws, f. 

Lemnos. f. Estalimene, isla en el mar Egeo. Lemnus, 
Lemno: , i. Perteneciente $-esta isla. Lemneus, a, um. 

Lemonio. m. Yerba que echa un jugo como leche, y se 
cuaja $ manera de goma; es medicinal contra las morde- 
duras de serpientes. Lemonium, ii. 

Lemosin. m. Provincia de Aquitania. Lemovice ¿ arum, 
Lemovices, um. 

Lemosin, m. La lengua lemosina. Lemovicense idiemna, 

Lemosin, na. adj. El natural de y lo perteneciente al 
Lemosin. Lemovicensis , se, is. 

Len. m. Se aplica al hilo ó seda lasos. Lazus; lenis, 
ne, is. 

Lencería. f. El sitio donde hay muchas tiendas de lien- 
zos. Lintearius vicur.| El conjunto de toda especie. de 
lienzos. Lintei, orum, lintearie merces. 
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Lencero , ra. m. f. El que trata en lienzos. Linfeariur, 
ii , linteo , onis ; lintearia, e. 

Lendel. m. El círculo que hace la caballería de noria 
con su huella. Circularis antlie jumenti semita. 

Lendrera. f. Peine mui espeso. Spissior pecten. 

Lendrero. m. La parte llena de liendres. Lendibus 
abundens, lendiginosus locus. 

Lendroso, sa. adj. Lleno, abundante de liendres. Len» 
diginosus, a, um. 

Lengua. f. Principal Órgano del gusto en todos los ani- 
males, y de la palabra en el hombre. Lingua, e. |diorna, 
lenguaje, habla. Sermo, e , oris. || Estilo. Glosa, «.[¡No- 
ticia que $e procura para algun fin, Notitia. || Intérprete, 
Internuntius , ii ; interpres, etis. | El badajo de la campa» 
na. Cymbali lingua, mallews. || Cada provincia ó territo- 


rio de la orden de san Juan. Equestris sancti Joannis or- 
dinis iticia , ditio. — cerval , cerving ó de ciervo. Plan- 


ta medicinal de hojas largas, dentadas, con las semillas 
en el dorso y envés encerradas en unos comb granos. Cer. 
vina lingua. _canina Ó de perro. Planta medicinal, y 
cuya raiz entra en la composicion de las píldoras de cino- 
glosa contra las toses pertinaces. Cynoglossum ,caballien, 
eynoglossos, i. Pyrgis, is. Hipoglossa, e. — de buey. v. 
Buglosa 6 borraja. — de escorpion. met. El murmurador 
maldiciente. Maledicus , a , um. de estropajo, El bal. 
buciente. Balbus, hesitanti lingua homo. — de fuego. Lg- 
nea , flammea lingua... del agua. La parte de tierra que la- 
me el agua. Crepido, fnis. — de sierpe. fort. Obra esterior 
delante de los ángulos salientes del camino descubierto. Ex. 
terioris ap peo] genus... de serpiente. Yerba. Sagit= 
ta, «. — de tierrra. El pedazo de tierra estrecho que en- 
tra en el mar, Terre lingua, cornu. de vivora. met. v. de - 
escorpion. || Piedra de la isla de Malta con dientecillos al 
rededor. Viperina lingua , lapis. —del pais. Patrius sermo, 
vernacula lingua. ... materma. 1d.._ matriz. De la que 
eden varios dialectos. Primigenia lingua... muerta. 

a que ya no se habla. Obsoleta lingua. — natural Ó popu- 
lar. v. materna... santa. La hebrea. Hebraica lingua... 
viperina, v. de escorpion. .— viva. La que se habla en cada 
nacion. Patriu: , vulgaris M ME 1d.— rodeada 
de dientes. Finita dentibus lingua — Mala, maldiciente. 
Improbum os. ——atrevida. Proterva lingua... muy mor- 
daz. Solutissima. Parte de la lengua en que reside el gusto, 
Cephaline , es. La lengua del caballo detenida por el freno 
6 bocado. Catenata equi lingua. Sabio en las lenguas. Lin- 
guarum peritus. El que tiene la lengua hendida. Birulei- 
lingua , «e. Largo de lengua. El atrevido y desvergonzado. 
Petulans. Procax, acis, Media lengua. El balbuciente. 
Balbus, a , um. Sin lengua, mudo. Elinguis, gue , is. En 
la lengua del pais. Vermacul?, De lengua en lengua, de 
boca en boca. Per omnium ora. Es una lengua de - vívora. 
Theonico dente rodit. Satiricis aculeis armatus est. Hyppo- 
nacteo utitur preconio. Sycophantias habet. Hiantia se 
pulcra. Malas lenguas. Los murmuradores. Dertractore:.|| 
El comun de gentes. Gentes, ium. Atar la lengua. met. 
Linguam impedire , reprimere. Buscar la lengua. Provocat 
á riñas. Ad jurgium stimulare , convicia excitare. Cortar la 
lengua Ó idioma. Hablarle bien. /diomate aliquo perele- 
ganter utitur. Echar la lengua ó un palmo de lengua por 
alguna cosa. Descarla con ansia. Aliguid vehementissim? 
appetere, anhelare. Hablar con lengua de plata. Solicitar 
por regalos. Doni; muneribus aucupari. Hacerse lenguas 
de alguna cosa. Alabarla encarecidamente. Exquisitissimis 
verbis aliquid laudare. Irse $ alguno la lengua. Temer? logui. 
Morderse la lengua. met. Contenerse en el hablar. Lim- 
guam frenare. Pegarse la lengua al'palader. No poder ha- 
blar por turbacion. Vocem faucibus herére. Tomar lengua, 
voz 6 señas. Informarse de alguna cosa. Ex aliquo percon- 
tari. Que in rem conducunt. seiscitari. No dice mas la len- 
gua que lo que quiere el corazon. Ex abundantia cordi; 
os loquitur. Quien lengua há 4 Roma ví. Viam qui mescis 
ad mare, oportet amnem querere comitem. sibi. Allá va la 
lengua do duele la muela. Ubi quis dolet, ibi et manum ha- 
bet. Vulnerati semper plagam contractant. 

Lenguado. m. Pez de pie y medio de largo, muy chato. 
Solea, linguacula , « ; linguace yet. 
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Lenguage. m. Idioma de cada nacion. Lingua; termo, 
dictio. | El estilo y modo de hablar de cada uno. Glossa; 
dictio.__altivo, fanfarron. Superbiloquentia ; superbilo- 
quium, ii, — del pais. Patrivs sermo; patria, vernacula 
lingua. — áspero y duro. Áspera erafis..— puro y neto. 
Purus, candidus , emendatur , ab omni vitio remotus. ser- 
mo. .— pulido y sin. afectacion. "Loquendi accurata et sine 
molestia elegantia. 

Lengiierada. adj. v. Lengüie(ada. . 

Lengiieraz. adj. Hábil , inteligente en lenguas. Linguarum 
peritus.|| Deslenguado , atrevido en el hablar. Procax, acit. 

Lenguaz. adj. El que habla mucho y neciamente, Gar- 
ruliis , 4, um. DER 

Lengiieta. f. 4. de lengua. Linemla, «.|La epiglotis ó 
gallillo que cubre la traquiarteria. Epigloris, i1; laringis line 
gua; lingulatum, vel summi gutturis ostiolum. || Instru- 
mento , punta de acero puesta en el ingenio para cortar el 
papel. Ferrea lingua. ||Laminilla de metal movible que ste- 
len tener los instrumentos músicos de aire. Lingula. Jlarg. 
La pared que se hace en los costados de una bóveda tabica- 
da entre su superficie superior.y el muro que está al lado 
para mayor firmeza de ella. Lingula. | arg. Moldura en 
figura de lengua Lingua. [Especie de barrena de los sille- 
ros, con que hacen del tamaño que quieren el agujero em- 

o con el berbiquí. Terebre genus. | El hicrrecito que 
en el anzuelo, íncora &c. impide la salida de donde se 
introduce. Uncu: , i. —del peso. El fiel, Trutine , statere 
examen. Lo que tiene lengiicta ó alguna cosa 4 modo de 
ella. Lingulatus , a, um. - á 

Lengüetería. f. El conjunto de los registros del órgano 

tienen lengiieta. Organicorum canonum series. 

Lenidad. f. Blandura , suavidad. Lenitas, suavitas. 

Lenificar. v. a. v. Suavizar. 

Lenificativo , va y lenitivo , va. adj. Lo que ablanda 6 
suaviza. Remissivus, malacticur , anecticus , mitigatoriur, 
a, um. 

Lenitivo. m. Defensivo para mitigar el dolor. Pharma- 
cum dolores leniens'mitizans. Pharmacum ; lenimentum, i, 
lenimen , imis. | met. Medio para mitigar el ánimo. Animi 
lemimentum, 10latium. 

Lenocinio. m. v. Alcahue 

Lentamente. adv. mod. Poco á poco, con lentitud 
flema. Lent? , otios?, segniter , frigidà, tardo, ductari?, 
Mas lentamente. Serids. Muy lentamente. Perspissé, ger- 


gra f. diop. Vidrio redondo. Vitria lens,  ” 

Lenteja. f. Planta y semilla del mismo. nombre bien co- 
nocida. L-nticula, « , lens, tir. acuática ó de agua. Yer- 
ba se cría en las aguas estancadas, de hojas como el fru- 
to de la lenteja, de cuya parte interior cuelga un hilo ó raiz 
sumergida cn el agua. Palustris lenticula. Lleno de lente- 
jas. Lenticulosus , lentiginorur, a , um. Hecho en figura de 
lenteja. Lenticulatur , à , um. 

Lentejucla. f. v. Lantejuela. m s 

Lenticular. adj. Semejante , Ó perteneciente á la lenteja. 
Lenticularis , re , ij. 

Lentini. f. Ciudad de Sicilia, patria de Gorgias. Leon- 
tium , ii. : : À 

Lentiscal. m. Sitio poblado de lentiscos. Lentiscis com» 
situs ager. 

Lentisco. m. Arbol siempre verde, de que sale la pe 
llamada almáciga Ó almástiga. Lentiscus, schimas i. Su st- 
miente. Murciolum, i. Lo que es de lentisco ó le perte- 
nece. Lentiscinus, a, um. . ! 

Lentitud. f. Tardanza, pesadez , espacio. Lentitudo, 
inis , tarditas, languor. de ánimo, de ingento. Ingenii 
tarditas. — prudente y sabia. Conducta juiciosa, sin pre- 
cipitacion. Considerata tarditas. Con lentitud. mod. ado. 
Ductarié. : ' 

Lento, ts. adj. Tardo, perezoso, flemático , pausado. 
Lentss, tardus, cunctabundus, remit, a , um. [ Poco 

vigoroso y eficaz. 14. |med. fam. Pegajcso, glutinoso. Glu- 
finerus , viscosus, a, um.|| El que no es pronto. Dmpromp- 
tus, a, 1. de pies. Lentipes , edis. : 

Lentor. m. med. farm. Humor pegajoso , Craso , viscoso, 
Lentor. 


> 


LEO 637 

Lenza. m. Rio de Italia, Nicia, e. 

Leña. f. El despojo de los árboles y matas que se gasta 
en la lumbre. Lignum, i; igniaria, focaria ligna, isnia- 
ria materia, delgada y seca, que se quema fácilmente, 
Cremia , orum.__seca, que no hace humo. Acapna , pe- 
tusta ligna. seca, que no haga humo, pero sin estar aun 
convertida en carbon. Coctilia, ium. Carro de leña. Lig- 
norum vehes, is. Monton de leña. Lignorum strues, ús 
Lugar donde se guarda. Lignile, is. Hacer leña ó ir por 
leña, Lignor, arir. Esta obra. Ligmatio. Cargar de leña 4 
alguno. Darle de palos. Fustibus aliguem cedere. Echar, 
poner leña al fuego. met. Fomentar la discordia. O/rum 
camino addere , odium suscitare , offensionem alere. Llevar 
leña al monte: mes. fam, Aquam in mari fundere, De tal 
leña tal morceña. Nata ad semen respondent. 

Leñador , ra. m. f. El que hace ó vende leña. Lignarius, 
j. In. El soldado que va 4 buscar leña ó agua. Lignator, 
«alo, onis. 

NER f. El lugar donde se hacina la leña. Ligmaria, 
cella, 

Leñero, m. El que vende ó surte de leña. Liguarius, ii. 
lv. Leñera. 

Leño. m. Madero, trozo de árbol limpio de ramas. 
Lignum , tignum. || Embarcacion de vela y remo parecida £ 
las galeotas. Actuaria navis. |] poer. Cualquiera nave. Na- 
vis, is.| met. La persona de poco entendimiento, ruda.” 
Truncus , i; stipes , itii,  hediondo, Planta v; Aoagiris. - 

Leñoso , sa. adj. Se aplica 4 la parte de los árboles y 
arbustos llamada madera. Ligmeur, a um. >. eoa 

Leocrocuta f. Fiera dañosisima de la India; y la mas vc-- 
loz de todas. Leocrocotta , leucrocotta , leucrocuttà , ie. 

Leomagne. m. Pais de Gruiena y Gascuña en Francia; 
Leomania , e. . Ue ! Don 

Leon. m, Ciudad de España, cabeza del reino del misino 
nombre. Legio, enis. || Otra arzobispal de Francia. £ug- 
dunum, i. Reino de Leon en España. Legionense regnum. 

Leon. m. Cuadrápedo indígéno de Africa muy conoci- 

do y el mas fuerte de todos los animales. Leo, onis. || In- 
secto de una pulgada de largo, con seis pies y cuatro alas 
blancas, con nervios y manchaé negras, 4 distincion del 
cuerpo, que es pardo con manchas amarillas; se alimenta 
de hormigas. Formicarium myrmelen. | El quinto signo del 
zodiaco, Leo. | Culebra. v. Boa. || met. La persona iracun- 
da y cruel. Sus ; immittis, tte, is. — marino. Anfibio, 
v. Foca. _real. El llamado rey de los animales. Leo. El 
cachorro del leon. Leunculur, scymtus, 1; leonis catulus, 
Perteneciente al leon. «Leoninus, a, um. No es tan bravo 
el leon como le pintan. Necque tantur est in re, quantús 
est sermo, 

Leona. f. La bembra del léon. Lea, leena, e; panthe- 
ris, iain. , 

Leonado, da. adj. De color rubio oscuro, semejante al 
del leon. Fulvus, a, um. . 

Leoncia. f. Piedra preciosa asi llamada por la semejanza 


, de la piel del leon. Leontios, ii. 


Leoncico, illo, ito. m. d. de leon.|[El cachorro del león, 
Seymnus , leunculus, P; leonis catulus. 

Leonera. f. El lugar en que se tienen enterrados los leo- 
nes. Leonum cavea, specus. || met. La casa de juego y gari- 
to, Aleatoria domus, : 

Leonero. m. Guarda de los leones. Leonum custor, cura 
tor. || met. Garitero. Aleator, | 

Leonés, sa. adj. El natural de y lo perteneciente 4 Leon 
de Francia. Lugdunensis, se, is. [Perteneciente á Leon de 
España. Legionensis , se , is. 

Leónica. adj. Se aplica á las venas sublinguales. Sublin= 
guales venae. . 

Leonino, na. adj. Propio de, 6 perteneciente al leon. 
Leoninus , a, um. | Se aplica á las compañías y contratos 
en que se pactan todas las ganancias para un socio y todas 
las pérdidas pará otro, ó 4 aquellos«en que se pacta para 
un socio parte en la ganancia y ninguna en la pérdida, 6 al 
revés. Leoninus contractus, || Se aplica al verso latino que 
corresponde en cel sonido y número de las últimas silabas 
con las del hemistiquió. Leoninus «versus. | f. Cierta espe" 
cic ó grado de lepra. Elephantin, «. 
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Leontíno , na. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
Lenti, Leontiniur , a, um. : 

Leontofono. m. Animal pequeño que sclo nace donde el 
leon, al cual mata si gusta de sus carnes que le son vene- 
nosas. Leentophonus , i. ] ' 

Leontopetalo. m. Rapeyo, especie de col, cuya raiz be- 
bida en vino es medicinal contra las mordeduras de la ser- 

jente. Leontopetalon , i. 
P uuo m. Yerba llamada tambien leuceron , do- 
ripetro, toribetro y pie de leon, cuya raiz estriñe el vien- 
tre. Leontopodium , ii. ] NER 

Leopardo. m. Cuadrápedo de Africa y Asia, hijo de 
pardo y leona segun unos, y de leon y pantera segun otros: 
es de color rojizo con manchas negras y redondas, cabeza 
semejante 4 la del gato y dientes y uñas muy fuertes, Leo- 
gardus , i. ! LS y 

Lepanto. f. Ciudad de la Etolia en Grecia. Narpactus, 
i. Perteneciente 4 esta ciudad. Naupactus, a, um, Golfo 
de Lepanto. Cerinthiacus , naupacteus sinus. . 

Lapidio. m. Yerba antiescorbútica, perenne, de hojas 
anchas, dentadas y flores blancas en figura de cruz. Lepi- 
dium, ii. ] Ls 

. Lepidotes. f. Piedra preciosa que imita las escamas de 
los peces con varios colores. Lepidotes, «; lepidotis, is. 

Lepra. f. Especie de sarna que cubre el cuerpo con cos- 


tras y va consumiendo las carnes con comezon, Hiera, Je-- 


ra, ele tia, «e. Empeine. Depetigo, inis. — blanca. 
Vnde rm e" Lal erronea Eleghantia 4; ele 
phas, antis, elephantiasis, i1. El que cura la lepra blanca 
6 sarna. Alphicus , i. ! 

Leproso , sa. adj. El que padece lepra. Depetirosus, le- 
prosws, elephantiacos, a, um. Lepris infectus, — junta- 
mente con otro. Celleprosus, a, um. 

Lerda. f. v. Lerdon. 

Lerdamente. ado. mod. Con pesadez. Lent?, tard? , pi- 
Er? , ductarid: 

. Lerdo, da. adj. Torpe, pesado. Tardus, lentus, a, um. 
jme. Rudo. Tardus, stupidus ; hebes, etis. 
. Lerdon. m. albeit. Hincházon , tumor, vejiga en la rodi- 
lla de las caballerías. Tumor. 

Lérida. /. Ciudad de España en Cataluña. I/lerda , e. 

Leridano , na. adj. El natural de y lo perteneciente á 
Lérida. Jilerdemsis , se , is.- . ^ 

Lerna. f. Laguna en Morea, famosa por la hidra de siete 
cabezas. Lerna , «e, lerne , es. Perteneciente $ esta laguna. 
Lerneus , lernifer , a, um. 

Lesbos. f. Isla del Asia menor en.el mar Egeo, hoy Mi- 
tilene. Lesbos , 1, Ó us. Perteneciente áesta isla, Lesbiacus, 
lesbius , lesbous , à , tim. 

Lesion. f. Daño, herida. Detrimentum ; lesio , vulnera- 
tio. | Ofensa, perjuicio. Damnum , detrimentum ; vulnera» 
tío. || for. El daño que dolosamente se causa en las ventas 
por no hacerlas en justo precio. Damnum; frau: , udis. 
de algun miembro por fuego Ó frio demasiado. Ambus- 
tum, ¡. —enorme. El perjuicio por engaño en algo mas ó 
menos de la mitad del justo precio en las compras Ó ven- 
tas. Enormis lesio. — enormísima, El perjuicio por engaño 
en mucho mas ó menos de la mitad dcl justo precio. Enor- 
minima lesio. 

Lesivo , va. adj. Loque puede dañar. Quod ledere potest, 

Lesna. f. Instrumento punzante. Subula , «, Pertene- 
ciente 4 la lesna. Subularis, re , is. 

Lesnordeste, m. El viento medio entre el este y el nor- 
deste, Coruws, i. || La parte situada hácia donde sopla este 
aire. Sub coro jacens plaga. ! 

Leso, sa. adj. Dañado , herido. Lesus. || met. Agravia- 
do ofendido. 1d. || Trastornado , tarbado ; dícese del en- 
tendimiento. Perturbatus, alienatus. 

Leste. m. v. Levante Ó este solano. | La parte situada 
bácia el oriente. Orientalis plara. 

- «Lestéyocori. f. Ciudad y arsenal de Corinto en Morea, 
Lecheum,i ; Lechee , arum. 

Lesuestc. m. Viento medio entre el leste y sueste. Euro 
affini: ventus. 

Letal. adj. Mortal , lo que causa la muerte. Letabilis, 
letalis , le, ii. 
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Letanía. f. Rogativa , súplica. Lifania, e ; rogationes, 
preces y um. || fam. Lista, retahila , enumeracion seguida 
de muchas cosas. Longa rerum series, continuata enume- 
ratio. — mayores y menores, Las rogativas públicas que 
se hacen con procesion en ciertos dias del año. Publice, 
rogationes eccletiastice.— lauretana Ó de la Vírgen. Depre- 
cacion que se la hace por sus elogios y atributos colocados 
por orden. Lauretana litania. i 

Letírgico , ca. adj. Perteneciente al letargo. Lethargicur, 
a, um. || El que padece letargo. Vefernosus , lethargicus, 
a, um. 

Letargo. m. Enfermedad que consiste en una modorra 
profunda con delirio y ficbre continua. Lethargia, «e ; le- 
thargus , vetermus, 1; marcor , oris; pressus, us, || met. 
Torpeza, enagenamiento del ánimo. Animi alienatio , aba- 
lienatio , sensuum orbatio. 

Lete. m. Uno de los rios del infierno, el del olvido. 
Lethe , es. 

Leteo , ea. adj. poét. Perteneciente al rio Lete ó del o]. 
vido. Letheus , a, um. . 

Letífero , ra. adj. Lo que causa la muerte, mortal , mor- 
tífero. Letifer , a, um. 

Letificar. v. a. Alegrar , causar alegría. Letifio, as; 
letitia afficere. 

Letra. f. Cifra , nota, caracter de] abecedario. Littera, 
nota, literarium elementum. || El sonido de cada uno de 
los caractéres del alfabeto. Littera. || La forma particular - 
de escribir de cada uno , de cada nacion ó escuela. Litte- 
rarum seu scripture forma cuilibet propria et peculiaris. || 
El sentido gramatical de una frase , sentencia ó discurso, 
Obvius verborum sensus. || En las composiciones musicales 
las espresiones ajustadas á las notas. Verba que cantantur.] 
fam. Astucia, sagacidad. Calliditas ; astus, ur. || impr. 
Instrumento de plomo mezclado con antimonio, que sir- 
ve para imprimir, y tiene en él un estremo relevada una 
letra 6 cifra. Typus , i. — abierta. El crédito 4 favor de 
alguno sia limitacion de cantidad. Mensaria indetermina- 
fam, indefinitam pecunie quantitatem continens ryngrapha, 
o "irm Coi E PUN y bastardilla, Lado eon 
no que está ladeada bácia la siniestra. Ad sinistram inclinata 
scriptura forma... borrosa que apenas se lee. Caduce, fu- 
Sientes littere. canina. La R por la fuerza con que se - 
pronuncia. Canina littera. — capital. v. Mayúscula..__ cor- 
rida, impr. La que está trastrocada y cambiada. Loco detur- 
bata littera, —. cursiva. La de imprenta parecida 4 la de 
mano, Typographus manu scripto similis character. — de 
cambio. La libranza que se remite $ pagar de una parte á 
otra. Mensaria syngrapha , argentarii scriptum. — de ca- 
ja baja. impr. v. Minúscula. — de mano. Manu scripta 
littera. — de molde. Typis mandata littera. _ de dos. 
puntos. impr. La mayúscula, por estar fundida en dos líneas 
del cuerpo de su grado. Capitali littera, .. dominical, 
Aquella que en el cómputo eclesiástico corresponde al do- 
mingo. Dominicalis littera. — florida. impr. La mayáscu- 
la con adornos , abierta en lámina. Seulta, ornat aque lit- 
fera capitalis. — historiada. La mayúscula con figuras ó 
símbolos , abierta en lámina. Sculpta imaginibusque orna- 
ta littera capitalis. — liquida, La que pierde su sonido. 
Mollioris soni littera. — mayúscula. Quadrata, capitalis 
initialis littera. — mináscula. Minuscula littera, . me- 
dia. La que tiene la pronunciacion entre tenue y aspira» 
da. Media inter tenuem. asperioremque littera. — pelada. 
la que no tiene rasgos. Ornatuum experi scriptura. — ti- 
rada. La unida y enlazada. Imtermeze littere. ... vocal, 
La que puede formar sílaba por sí sola. Vox, ocis. | pl. La 
profesion de las ciencias. Litterarum studia. || Orden , pro- 
vision eclesiástica. Littere ; rescriptum; diploma, atis. mua 
comunicatorias. Las testimoniales que hacen fe de lo que 
dicen. Testimoniales , textantes littere, — de absolucion, 
de remision , de perdon. Absolutorie tabule. .— divinas. 
La sagrada Escritura. Sacre littere. ... espectativas, Las 
que tienen la gracia de la futura de un oficio , empleo &c. 
v Sia littere. humanas. La erudicion y humanida- 

. Humaniores littere. — iniciales , que se ponen cada 
una por una palabra. Sineularie , arum. .... patentes. Las 
que se despachan con el sello principal del soberano. Di- 
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ploma, atis, sagradas. v. Divinas. Bellas letras. Las 
ciencias. Liffere, arum, liberalia studia. Las letras del 
A,B,C. Elementa , orum. Letras mal hechas, torcidas. 
Vacillantes littere. Letra menuda.fam. La astucia y saga- 
cidad de un sugeto. Calliditas; astus, us. Letra gorda. 
fam. Poco talento , corta instruccion, Rudum, tardum in- 
genium ; rudes , impolite littere. A la letra. mod. ado. Li- 
teralmente, segun la significacion de las palabras. Secun- 
dum oboium verborum sensum. | Sin dejar una palabra. Ad 
verbum. || Puntualmente. Adamussim , exacte , fideliter. 
Al pie de la letra. Ad serum , ad litteram. Letra por le- 
tra, palabra por palabra. Zd. A letra vista. mod. adv. A 
la vista, luego que se presenta la letra de.cambio. Sta- 
tim , absque ulla mora. Protestar una letra. Requerir ante 
escribano al que no quiere pagarla para tomar su importe 
del dador deeila, con mas los gastos , cambios , recambios, 
daños y perjuicios. Syngrapham reclamare. La letra con 
sangre entta. Difficilia que pulchra. Quod difficilius hoc 
gloriosius. - 

Letrada, f. fam. La muger del letrado. Jurisperiti uxor, 

Letraduría. f. fam. Dicho inútil proferido con presun- 
cion. Ineptum, inselens, petulans verbum. 

Letrado, da. adj. Sabio, docto, instruido. Eruditus, 
doctus , literatus. 

Letrado. m. Abogado, profesor de jurisprudencia. Ju- 
risperitus, jurisconsultus , i. — que alquila gentes que le 
aplaudan. Manceps , eipis. — de siete en carga, que sabe 

o. Leviter eruditus. A lo letrado. med. adv. Al uso de 
ls letrados. Juri;peritorum more. No todos los que estu- 
dian son letrados. Non omnes qui habent citharam sunt 
eitharedi, + >> 

Letrero. m. Rótulo , inscripcion. Inscriptio, epitraphe, 


es. — cn sepulcro. Epitaphium, ii. 


r0. 45 get ' 
- Letrilla. f. d. de letra. Letra menuda. Litferula, «. |] 


Composicion poética de versos. cortos, propia para ca n- 
tar. Lyricum carmen, 

Letrina, f. Secreta, igriega , lugar comun. Latrina , fon 
rica , e ; aporreta, orum. || Muladar hediondo. Oletum, i. 
]] Arbañal, Latrina. — de un edificio público. Auma- 
rium , ii. 

Leucacanta. f. Especie de espino de hojas como la lechu- 
ga con puntas agudas. Philon, i.|| Yerba cuya raiz es co- 
mo la de la juncia y mascada cura el dolor de dientes. Leu- 
cacant a , «e. , 

Leucadia. f. Santa Marta , península en el mar Jonio. 
Lewcadia, e. Perteneciente $ esta. península. Leucadiu:, 


a, um. 

"Leucasia ó Leucosia. /. Isla del mar de Toscana. Leuca- 
sia, e. 

Leucocriso. m. Piedra preciosa que blanquea como el 
cristal. Leucochrysus, i. ] 

Leucotea. f. Entre los griegos y latinos Matuta, diosa del 
mar. Leucotra, e. 

Leudar. ». a. Fermentar la masa con la levadura. Fer- 
mento, as. Fermentum in farinam inducere; fermento fari- 
nam imbuere. 

Leudo, da. adj. Fermentado. Fermentatus , fermento 
Tndutur. 

Leva. f. náut. La salida ó partida de las embarcaciones 
del puerto. E portu solutio, Iv || Recoleccion de 
los ociosos. Delectus, us. | luta; enganche de gen» 
te para la milicia, Militum , exercitus conguisitio., deso 
eriptio. .— repentina de gente. Evocatío. —— de gente 
hecha por un centurion. Centurionatus, us. Tocar 4 leva 
un navío. Zubam solvendi signum dare ; receptui in navim 
cantre. 

Levada. f. En la cria de la seda la porcion de gusanos 
que se muda de una parte á otra. Bombycum ex uno in alium 
locum translata pars. || El movimiento airoso con que se 
maneja la lanza, estoque &c, antes de ponerlos en su lugar. 

Armorum eleganter facta. vibratio. || esgr. La ida y ve- 
nida ó lance que de una vez y sin intermision juegan 
los dos que esgrimen. Digladiantium collusio, || El mo- 
wimiento airoso y presentacion de las armas antes de 
la pelea. Digiadiandi preludium; ad digladiandum prol- 
dusio. 
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Levadero, ra. adj. Lo que se ba decobrar ó exigir. Exi- 


gendus. 


, Levadizo, za.adj.Lo que se puede levantar con algun artifi 

cio, volviéndolo á dejar caer como estaba. Versatisis, le, is. 

Levadura. f. Masa fermentada basta ponerse agria. Fer- 
mentum , i, ; 

Levantadamente. ado. mod. Con elevacion , en sentido 
— Alt?», xublim?. 

evantado , da. p. p. de levantar y levantarse. Elevado 
alzado, sostenido. batur, rini Pngiaercipetg bis: 
fu: , allevatus, | Alto , escelso. Elatus, con el viento, 
Flatus. — de abajo. Subductur. — del polvo de la tierra, 
Humo excitatus. — encima , en alto. Superlatus, aita- 
fus, — en alto, enderezado , derecho. Arrectus. Con ani- 
mo levantado , con confianza, Érect?. 

Levantador , ra. m. f. El que levanta. E scitator , trix. 
|| Sedicioso. Factiosus hemo. 

Levantamiento, wm. El acto y «efecto de levantar ó le- 
vantarse, Allevamentum; allevatio , legatio, || Sublevacion, 
rebelion , sedicion, Rebelliuna, ii ; rebellio, rebrllatio, || 
Elevacion, sublimidad. E levatio, sublimitas. 

Levantar. v. a. Remover revolver de: arriba abajo. 
Levo, as ; subvuerto, is, || Elevar, alzar, poner una cosa 
en lugar mas alto que el que tenía. Leve ,reiév0 j as; tola 
lo, sustolío, subjicio, contraho , ij. || Enderezar , poner 
derecho lo que estaba echado ó tendido. Jura , subrigo, 
erigo , is. || Fabricar, edificar, collstruie. .Aidifico, as; 
construo , erigo , it, || Ensalzar, elevar , engrandecer. Exa 
tolle , is ; fero , effera , ers. | En los naipes cortar la baraja 
al que la reparte. Charta: subvertere. | En el juego de nai- 
pes echar una carta superior á la ju Charta chartam 
vincere, || met. Erigir, establecer , instituir, Imstituo, con» 
stituo , statue, i. || Aumentar, subir , dar mayor incre- 
mento á las cosas. Augeo, es. || Causar , formar , ocasio- 
nar, escitar. Us. como r. Excito, as; fromeveo , es. || Mo. 
ver , pasar de un lugar 4 otro. Us, como r. Loco movére. [| 
Sobresalir. Emineo , promineo , es; predeo, ij. || Quitar, 
recoger, llevar. Levo , as. || Echar , arrojar hácia arriba. 
Subjecto , as. — alguna cosa falsa. Imputarla á otro. Fals 
sum alicui imputare, affingere, falsa aliquem criminari, 
calumuiam inténdere , calümnier , aris. alrededor, Cir- 
cumlevo , af. — Ó quitar alrededor. Circumtollo , is. á 
alguno en alto. Aliguem sublimem rapere , arripere , ferre. 
— í uno un falso testimonio. Crimen im aliquem confinze- 
rt. — $ uno basta cl ciclo con alabanzas. Aliguem laude, 
laudibus in astra, ad, astra, ad calum ferre , sustollere. 
——altares. Aras poneré. — álo alto. Protolia, is. — 4 los 
mayores empleos, á la mayor dignidad. 4d summum fas- 
figium evehere, ad amplissimos honores evocare , fromovére, 
extollere, efferre. — e punto la voz ó instrumentos. Vocis aut 
musici instrumenti sonum intendere; acutiorem reddere... 
del suelo. Sublevo , as... el dedo. Mostrarse partidario de 
alguno. Digitum tellere. — en alto. Enhestar. Surrigo , is 
—— el cerco. Obsidionem roivere. — el campo recogiendo 
el bagaje. Convaso, as; vasa conclamare , castra movére, 
castra ex aliquo loco commovére. .... estatua á alguno. 5ta- 
fuam alicui excitare, statuere , erigere, poner?..._gente de 
guerra. Hacer levas. Homines conducere. ._ gente de guer» 
ra de repente. Evoco , as. — hasta igualar con los dioses. 
Ad deos evehere. — la caza , las fieras. Feras cubilibus ex- 
cutere , excitare. —lo que está en tierra. Alíguid humi ja. 
cons levare , sublevare, colligere, tollere, — las orejas y 
los ojos. Aures et oculos erigere. — la escomunion. Kest= 
ero, a4. — la voz. Vocem intendere , tollere , attollere ; vo» 
cem , voce contendere ; intollo , ij. — la punta ó el cabo, 
Primorem partem extollere. — las manos. Manus protollen 
re. — las manos al cielo. Manus dii , ad deos tendere. 
la mano. Ceder. Manum tollere. — llama. Encender fue- 
go á soplos. Spiritu flammam emovére. .— sediciones. Rea 
belliones concitare , moliri, — soldados. Misites describere, 
copias cogere. — por encima de todo el ejército. E ceteras 
acie prominére. — sobre ó encima de. Edificar. Superihs- 
fruo, is._torre de madera sobre la muralla. Murum tur» 
ribus contabulare. — una trinchera. Vallum ducere. — un 
palacio. Basilicam texere. — un. sepulcro. Sepulerum ex 
sitare. La accion de levantar en alto. Evectio, — la de le 
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vantar un tributo. Tributi confectio. El que levanta una 
cosa. Levator. El que levanta gente de guerra de repente. 
Evocator. Lo que levanta polvo. Pulvereut , a, um. El 
olor que hacé levantar las narices. Nasum nidore. supinor, 
No quiero que haya, se haga , se levante á qui polvo. Pul- 
veret hic tiolo. Habiendo levantado el plan de Alejandría. 
Alexandriam metatus. Levantan los brazos por turno üno 
despues de otro. Alternantes brachia tollunt. Levantar í 
alguno hácia arriba Ó tan alto. Itritarle. Alicujus stoma= 
chum movére , aliquem irritare. 

Levantarse. v. r. Elevarse sobre alguna superficie ó pla- 
no. Eminto, es. || Ponerse en pic. Surgo, asturgo, deir - 
go, assurgo, is — al rededor. Circumsurgo. — 4 la gloria 
de los antiguos. Semiorum glorie sucrescere. —á un gran 
ere , Í una gran fortuna. Ád summas eper emergere. — 

hablar en público. Surgo, is. — á mayores. Superbius se 
adoersus aliquem efferre , extollere, Principatum affectare. 
— de su asiento. Solio concedere, mi de dormir , de la ca- 
ma ligeramente. Corpus? omne: € stratis corripere , sur- 
gere. de una enfermedad. E , ex morbo convalescere, 
evadere, assurgere y vecreavi, uu. de algun lugar. Ex ali- 
quo loco assurgere. ... con algo. Aliguid sibi arrogare, 
wiurpare , assumere. — con el santo y la limosna. Rem 
totam ribi adjudicare , vendicare. — contra el estado. Su- 
blevarse , alborotarse , rebelarse. Rebello, as; consurgo, 
is; À fide deficere , rebellionem facere , instituere; se contra 
rempublicam commovére. _ pob cortesía. Honoris causa 
alicui assurgere, El acto de levántarse en pie por cortesía, 
Consurrectio, Lo que se levattà ó eleva. Surgens. Lo que 
se levanta al rededor. Circumsurgens. .. con gran ruido, 
con truenos, Intenatus. — en ondas. Concrispans, Se le- 
vanta una gritería. Exoritur clamor. Se levanta viento. Nas- 
citur ventus. Se levantan , se despiden. Surgitur. Se levan- 
tan, se mueven contra él todas las fuerzas del imperio. To- 
tit imperii viribus contra eum consurgitur. Desde este rio 
sc levantaba, empezaba á levantarse un collado. 45 eo 
Jumine collis nascebatur. 

Levante. m. El oriente. Orien: , tis ; ortus ui; orientis 
plaga, orientalis regio. || El viento que sopla de oriente. 
Subsolanas, i, 

De levante. mod. adv. En disposicion de hacer viage ó 
mudanza. n procinctu. Yo estoy aqui de levante, Hic qua- 
si hospes sum et peregrinus. Manentem domicilium hic nom 
habeo , futurum inquiro. Estar de levante. Estar próximo 
á partir. Profectionem adornare. 

Levantino, na y levantisco, ca. adj. El natural de y lo 
perteneciente 4 levante. Orientalis, le, is. 

Levar. v. a. náut. Levantar las áncoras, hacerse í la ve- 
la, salir del puerto. Navem solvere , ancheras tollere. 

Levarse. v. r. náut. Hacerse á la vela. Navem soloere. 

Leve. adj. Ligero, liviano , de poco peso. Levis, ve, 
is. || met, De poca importancia. Levis, levioris momenti, 
e ponderis res. Muy leve, muy ligero. Perlevis , ve, is. 

eveche. m. náut, v. Sudeste, 

Levedad. f. Ligereza, poco peso. Levitas. — de ánimo. 
Inconstantia, e. 

Levemente, adv. mod. Ligera, blandamente. Leviter. || 
met. V enialmente. Venialiter, leviter. Muy levemente. Per- 
leviter, 

Levente. m. Soldado turco de marina. Classiarus apud 
turcas miles, . 

Levistíco. sm. Yerba. Smyrnion , smyrnium , ii. 

Levita. m. Israelita de la tribu de Leví, dedicado al ser- 
vicio del templo. Levita, «. | Ministro del templo de 
Dios en Jerusalen. [4. || Diácono. Levita; diaconu: , ij. 
Muger del levita. Levitissa, «. Lo que es del levita 6 le 
pertenece. Leviticus , a, um. 

Levítico. m. Libro canónico del viejo Testamento es: 
crito por Moisés , que trata de las ceremonias y ritos de la 
religion de los judios. Leviticus, i. || El ceremonial que se 
usa en alguna funcion. Ceremoniarum, rifuum ordo. || 
adj. Perteneciente al libro llamado Levítico. Leviticus, 
a, um 

Leyenda. f. Lo que se lee. Lectio. 

ez. m. Rio de l .nguadoc. Ledum , i. 
Lezadois, m. Tierra del Lenguadoc. Lezatensis ager. 
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Lia. f. Soga de esparto. Spartea retis. | El orujo de 
la uva. Uvarum folliculi. 

Liar. v. a. Atar. Ligo, alligo, collige , as; vincio , ii. 
Liarlas. fam. Escaparse. Fugam arripere, capere ; elali, 
evadere , effugere. || met. fam. Morirse, Animam agere. 

Liara. /. v. Aliara. 

Liaza. m. El conjunto de lias con que se atan las co- 
rambres, ó de mimbres con que se aseguran los aros de los 
toneles. Spartea , viminea religatio. 

Libacion. f. Oblacion , ofrenda. Libamentum ; libamen, 
inis , libatio. | Derramamiento de algun licor en los sacri- 
ficios. Delibamentum ; libamen , inis. Lugar $ propósito 
para hacer libaciones. Delibator ium , ii. 

Libadia. f. Region de Acaya. Doris , is. 

Líbano. m. Monte de Siria én donde nace el Jordan. 
Libanus , i. le 

Libar. v. a. Chupar el jugo de alguna cosa. .fugo, eru. 
e, is. || Sacrificar. P ihe ; lito, as. | Probar, iie i algun 


icor. Gusto, degusfo , a1. eus 
Libelar. 9. a. fer. Hacer peticiones. Supplices libellos 
scribere, ) 


Libelático, ca. adj. Se aplica 4 los cristianos que saca» 
ban certificacion de haber obedegido 4 los decretos de los 
emperadores, para librarse de persecuciones. Libellaticus, 
a, um. .. . 

Libelo. m. for. Peticion , memorial. Supplex libellus. — 
infamatorio. El que se escribe contra alguno. Famesur, 
maledicus , in alienam famam. scriptus libellur, Maledi- 
cum scriptum. ... de repudio. La escritura con que el 
marido repudiaba í la muger y dirimia el matrimonio. 
Repudii libellus. Dar líbelo ¿de repudio. mf, Dar de ma- 
no á alguna cosa. Renuntiare , vale dicere. 

Libencia. f. Diosa de la alegría y deleite. Libentia, e. 

Liberal. adj. Dadivoso , generoso , espléndido , magní- 
fico. Prolixur , munificus , largus , benignus ; liberalis , le, 
is ; largitor. || Benéfico , inclinado á recibir huéspedes. Bea 
meficus ; hospitalis , le, is. | Espedito, pronto para algo. 
Strenuus , expeditus, promtus, || El que hace presroies. 
Munerarius, a, um. .— de alabanzas. Laudis munificur.. 
para con los soldados, Im milites liberalit. Algun tanto 
liberal. Largiusculus, a, um. Muy liberal. Perliberalis, 
le , is. Arte liberal. La que se ejerce con el ingenio 4 di- 
ferencia de la mecánica. Ingenue , liberales artes, dectri- 
ne. Ser liberal con alguno. Alizguem beneficiis ornare, do- 
nis afficere. Beneficum erga aliquem esse. 

Liberalidad. /. Largueza. Munificentia ; beneficentia , li- 
beralitas , largitas inclinacion 4 hacer bien. Benignitas, 
bonitas. Ejercer la liberalidad. Libera/itatem colere. 

Liberalmente. adv. mod. Con generosidad, con libera- 
lidad. Liberaliter , liberé , munificé , benigne , largó, maxi, 
ma largitate. || Con presteza , con espedicion. Promte , ex. 
pedit?, strenué. Muy liberalmente , con gran liberalidad. 
Perliberaliter, maxima largitate. 

_Liberrimo , ma. adj. sup. de libre. Muy libre. Libera 
rimus, a, um. : 

Liberta. f. Muger 4 quien de esclava se ha hecho, libre. Li- 
berta, e. — con otra de un mismo dueño. Colliberta , e. 
de 7 de una liberta. Libertina , e. 

ibertad. f. Libre albedrío, la facultad de obrar 6 no 
obrar. Liberta; ; libera voluntas.| Estado, condicion de las 
personas nobles.| Libertas.[[El estado y condicion del que 
no es esclavo ni está preso. Libertas. || Falta de sujecion, 
Licentia. || Prerogativa , privilegio. Immunitas. | La fa- 
cultad de obrar ó decir lo que no se oponga á las leyes. 
zl El estado de las personas libres, no sujetas, 
Libertas. | La desenfrenada contravencion 4 los leyes y 
buenas costumbres. E ffrenata licentia. || Osada familiari- 
dad. Nimia libertas. | Franqueza, llaneza en el trato. Zi. 
bertas. || Animo, atrevimiento para decir lo que conviene. 
"Animi robur. || Facultad , poder. Copia; facultas , potes. 
tas. | Despejo, desembarazo. Expeditio. || Facilidad , sol- 
tura, disposicion natural , destreza. Habilitas, facilitas, 
— de miembros para hacer alguna cosa. Ágilitas. __ de 
conciencia. Permiso de profesar cualquiera religion. Cujus- 
libet. religionis libertas, || Desenfreno , desórden contra 
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las buenas costumbres. Nimia lirentia, peccandi auctori- 
tas. — en el hablar. Lingua. Diosa de la libertad, Liber- 
tas. Causa en que se trata de la libertad de alguno. Libera- 
lis causa. Libertad de los hombres refrenada , aterroriza= 
da. Concussa hominum licentia. Yo tengo libertad, facul - 
tad, poder para salir cuando quisicre. Mihi exeundi, quo- 
ties libuerit , copia, facultas , potestas est. Yo quiero con- 
servar la libertad. .Jus meum tueri volo. Me dijo muchas 
libertades. Procacibus verbis in me debacchatus est, me 
coarguit, La libertad no tiene precio. Liberta: res ineiti- 
mabilis, Sani egris ditiores. Nihil utilior firma valetudi- 
ne. Poner en libertad de alguna obligacion, eximir de ella, 
Officio, munere eximere, liberare. La libertad demasiada 
tiene muy desdichado paradero. Nimia licentia profecto in 
aiiquid magnum malum evadet. 

ibertadamente. adv. mod. Con descaro y desenfreno. 
Ejfrenaté, procaciter , petulanter. 

Libertado , da. p. p. de libertar. |] «dj. Osado, atrevi- 
do. Audax, acís. ibre, sin sujecion. Effrenis , ne , is. 

Libertador, ra. m. f. El que liberta Ó da libertad. Li- 
berator, libertator, assertor, vindex , icis. |, Protector, 
defensor. 1d. 

Libertar. ». a. Sacar de esclavitud 6 sujecion. Us. como 
r, Extrico, as ; extraho, is ; in libertatem vindicare. || Pre- 
servar de alguna cosa. Exímo, is. — 4 uno de la muerte. 
Aliguem letho educere. — á uno del golpe. Ietum alicui 
depellere. — á los ciudadanos de la servidumbre. Servitu- 
tem civibus repellere. — á uno de en medio de los ene- 
migos. Aliguem ex medio hoste recipere. — Í una provin- 
cia del terror de la guerra. Provinciam belli terrore expli 
care, — á uno de una obligacion, deuda &c. Officio, mu- 
nere 6c, liberare , eximere. de cuidado, de molestia, La- 
xo, as. — de la muerte, de la destruccion. Ab interitu 
retrahere. — dela pena debida por la culpa. Noxx exi- 
mere, 

Libertinage. f. Modo de vivir licencioso. Licentia ; li- 
bertas ; solutior, impotens m agendi libido, immode- 
rata libertas, || Falta de religion, Impietas. El libertinage 
de estos tiempos. Hujus seculi licentia. 

Libertino , na. adj. El que tiene libertinage. Effrenatu:, 
dissolutus. || m. f. El hijo ó hija del liberto. Lisertinus, i; 
libertina, e. 

Liberto, ta. m.f. El esclavo 4 quien se ha dado libertad. 
Libertus , i; liberta , e. — con otro de un mismo dueño. 
Collibertus , i. 

Libia. f. Pais de Africa. Libya, «e. 

Libico, ca. adj. El natural de y lo perteneciente á Li- 
bia. Libycus, a , um. ; 

Líbico-ágrico. m. Viento de poniente en invierno. Hiz- 
malis ab occidente flans ventus. 

Líbico-noto. m. Viento de invierno entre mediodia y 
poniente. Hiemalis inter meridiem et occidentem ventus. 

Libidinosamente, ado. mod. Lujuriosamente. Impudic, 
libidinosé. 

Libidinoso, sa. adj. Lujurioso , impúdico, deshonesto. 
Libidinosus, impudicus, a , um. 

Libinoto. m. v. Líbico-noto. 

Libio , bia. adj. El natural de y lo perteneciente á Lis 
bia. Libyeur, a, um. 

Libios. m. pl. Los de Libia, los moros, Mauri, orum. 

Ad libitum. lec. /at, ado. Al arbitrio de cada uno. Ad 
libitum. 

Libra, f. Peso de diverso número de onzas segun las 
provincias. Libra ; assipondium, ii; as, assis. Pondo, indecl, 
|| El séptimo signo del zodiaco compuesto de vus i ocho 
estrellas. «Libra; Astrea, e; Jugum, i. | Moneda ima- 
ginaria de diferente valor segun los reinos y provincias. 
Libra. | El peso puesto en el estremo de la viga del lagar. 
Pondus , erís. — carnicera. La que tiene treinta y seis on- 
zas , aunque suele tener menos en diversas provincias. Ma- 

joris modi libra. española , de diez y seis onzas. Sexde= 
cim. unciarum libra, —— francesa. La moneda que vale 
veinte sueldos. Francus, i; francica libra. — medicinal, 
La que sc usa en las boticas de doce onzas. Duedrcim un- 
ciarum libra. .. ponderal, v. Española. Libra y media. 
Sesquilibra, « ; libra et semis ; libra et dimidium. Media 
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libra. Selibra, e; libralis, librarius semis; libre semis, di- 
midium. Un cuarteron de libra. Librarius , libralis cua- 
dran; ; cuartarius, ij. Tres cuatterones de libra. Libre do- 
dron:. Dos tercias de libra, Bes, essis, libre ber. Sesta par- 
te de la libra. Libre sextans, Duodécima parte de la libra, 
Libre duodecima pars. Mil libras. Mille pondo. Lo que pesa 
una libra. Librariur ; libralis, le, is. Lo que pesa dos, tres, 
cuatro libras. Bilibris, trilibris, guadrilibris. bre , is. Lo 
que pesa media libra. Semisalis, E is. Lo que pesa un 


cuarteron. Quadrantarius; quadrantalis , le, is. Peso de 


“dos libras. Bilibra , «. De cien libras. Centumpondium , ii. 


El que tenia la libra de cobre en la ceremonia del contra- 
to de venta llamado mancipatio. Libripens , endis. 

Libracion. f. Movimiento de un peso sobre su fondo 
hasta quedar en equilibrio. Libramentum ; libratio. 

Librador. m. El que libra. Liberator, vindez, icis. | En 
las caballerizas reales el que cuido de las medicinas y pro- 
visiones para el ganado. Regii stabuli annone et medicine 
prefectus. || Medida 6 instrumento con que se ponen en el 
peso las legumbres. [nifrumentum quo legumina in trutina 
conpiciuntur, 

Librafata 6 Liberata 6 Vibrato. m. Rio de la Marca de 
Ancona. Albula , « ; Albulates, is. ; 

, Libramiento. m. Letra, orden para que se pague la can- 
tidad que espresa. Syngrapha ; syngraphus ; nummaria tes- 
sera. || Dinero, pago en letra. Chirographaria PUC UNiA 
para la paga de la tropa. Attributum , i. 

Librancista, m. El que tiene libranzas á su favor. Num 
maria tessera donatus.|| El oficial que despacha las libran» 
zas. Nummarias tesseras expediens. 

Librante. m. Solicitador de algun despacho ó libranza. 
AN. ummaria tesiere petitor , procurator, 

Libranza. f. v. Libramiento. 

Librar. v. a. Libertar , salvar, sacar de daño ó peligro, 
poner en libertad. Libero, levo, relaxo , recupero, vindi- 
co, as; solvo , absoloo , expedio, assero, is. || Dar libranzas, 
INummariam tesseram dare. | Dar , entregar. Trado, is. | 
Determinar , sentenciar, decidir. Sententiam pronuntiare. 
— una orden, un decreto. Decerno, sancio, is... bien Ó 
mal. Feliciter, vel infeliciter evadere. A bien, ó 4 buen 
librar. Lo mejor que puede suceder. Ne quid pejus contin- 
gat. Librarse de algun embarazo. Dar de mano á la ocu- 
pacion, Se eccupatione relaxare. Librarse de un peligro. 
Periculo de elabi , sese eripere , subducere, subtrahe- 
re, liberare. Librarse de deudas. Se ab ere alieno levare. 
Librarse del juicio. Ex judicio evadere. Libreos Dios de he - 
cho es. Quod factum e:t infectum fieri non poteit. 

Libratorio. m. v. Locutorio de monjas. 

Librazo. m, aum. de libro. | El golpe dado con el libro, 
Libri ictus, ic 

Libre. adj. E! que tiene facultad para obrar 6 no obrar, 
no obligado. Liber, a , um. | El que no ha nacido esclavo. 
Liber, ingenuatus , ingenuus; sui juris. | El que no depen- 
de de otro y se gobierna por si mismo, Liber, arbitrii sui 
homo. || El que no está preso. Solutws , vinculis liber , va- 
«uui, non impeditur. || Licencioso, insubordinado. Li- 
eentiosus y licent , tis; effrenis, ne, is. | Suelto. Va- 
gus. || Osado, atrevido. Audax, procax , acit; petulans, 
tis. || Salvo. Columis, incolumis , me, is. || Disoluto, desho- 
nesto. Impudicus , dissolutus. || Exento , ocioso, que no tie- 
ne que hacer. Vacuus, | Privilegiado , dispensado, exento. 
Immunis, ne , is. || Se aplica 4 la persona soltera. Innup- 
tus ; celebs, libis. | Desembarazado, exento de daños ó 
peligros. Zmmunis, ne , i. || Particular, exento de empleo 
público. Privatus. | Se aplica 4 los miembros no impedi- 
dos. Expeditus, || Se aplica al que tiene ánimo para hablar 
lo que conviene á su estado ú oficio. Liber. — de culpa. 
El inocente. ——. de castigo. Impunitu:. — de dolor, de 
cuidados, de peligros. Dolere , curis , periculis privatus, 
expeditus , 10lutus , immunir, — de lengua. Lingua com- 
pos. — de la calentura, A febri. perfunctus. — de la yuer- 
ra. Belli immunis. en el hablar. Parrhesiastes, e. —que 
fue esclavo ó esclava. v. Liberto, liberta. Animo libre de 
envidia. Animus mala ferrugine purus. Yo nací libre y 4 
nadie sujeto. Ingenuus sum, et. mei juris. Es libre, Sui fu- 


ris est, Libre la ciudad (de la peste) con la muerte de 
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muy Perpaucis funeribus civitate defuncta. Roma 
libre llamó 4 Ciceron padre de la patria. Roma libera Ci- 
ceronem patrem patrie dixit. Ser libre y señor de sí, Man- 
cipii sui esse. Quien puede ser libre no se cavtive. Libera 
in Cynadra aqua. Alterius non sit , qui suusesse potest, 

Librea. f. Uniforme de cocheros y lacayos. Vestiwria 
tessera, vestiarium simbolum, || El vestido uniforme'de 
cada cuadrilla de caballeros en los festejos públicos. Unius. 
cujusque turmae , equestris communis in publicis ludis ves- 
tir. Gente de librea. Teseraria veste insigniti servi, pe- 
dissegui. 

Librear. v. a. Vender por libras. Per libras pondera- 
re, vendere ; librariis ponderibus appendere. 

Libremente. adv. mod. Con libertad. Liber?. |] Con li- 
bertad y tranquilidad. Otiosé. || e gseergrn Con fran- 
queza y sinceridad. Liber? , ingenue, apert?, ac palam. 
Con atrevimiento. Liberiür, licentuis, justo solutus, 
«quo liberius. : 

Librería. f. Tienda, casa de un librero. Libraria, e, 
libellus, i, libraria taberna. | Depósito de libros. Biblio- 
bheca, e. 

Librero. m. Mercader de libros. Bibliopola, «; libra- 
tius, ii; libellio, onis. 

Libreta. f. El pan de una libra. Librarius, libralis pa- 
mis ; panis libella , e. de vita ac moribus. El libro en 
que se anotan las acciones distinguidas de los oficiales mi- 
litares, De vita et moribus liber. 

Librillo. m. d. de libro. Breviculus, brevicilum , ¡de 
cera, Libelli forman referens. cereus, 

Libro, m. Porcion de pliegos de papel encuadernados, 


Liber, biblus , i; volumen , inis, codex , cortex , icis, Una | 


de las partes en que se dividen las obras escritas. 74. || 
Obra escrita. Opusculum; volumen; syntagma, atis, _de 
asiento, v. de memoria... de caja de los mercaderes y 
hombres de negocios. Calendarium , rationarium ; ratio- 
nalia, iwn; accepti et expensi tabule , liber. — de cuen» 
tas. Id. de compras. 1d. — de discursos históricos. Lo- 
&hütoricus, í. de la vida. met. El decreto de la pre- 
destinacion. Vite liber. de las cuarenta hojas. fam. Pic. 
farum chartarum 'fasciculus. ..... de memoria para ano- 
tar lo que importa tener presente. Commentarium , ii, 
advrriaria , orum ; monitor; hyponema , atis. — de me- 
moria, en que se borra con facilidad lo estrito. Pa/in- 
festum, palimpfestum , palimpfestos, i; hyparchorum ta- 
bula... en que escriben las cosas de cada dia. Ephemeris, 
idis, _ escrito. Charta. en que se da cuenta de todos 
los dias del año. Fastí, erum. en que estan varios poe- 
mas breves y escogidos. Eclogarius liber. _en que se 
juntan muchos géneros de plantas. Botanicum, i... en 
dozavo, en octavo , en cuarto, cuyo volúmen es la duó- 
decima, octava, cuarta parte del pliego. Duodecimam, 
ectavam , quartam vel quadrantem philure partem equans 
liber, — en folio cuyo volúmen tiene medio pliego, Phi. 
lure dimidium equans. maestro. En el que se anotan las 
noticias pertenecientes al gobierno económico de alguna 
casa; y en la milicia las filiaciones y partidas que recibe 
el soldado. Rationarium, ii, militaris census nuevo, 
que acaba de publicarse. Musfeu: liber. verde. fam. En 
el que se anotan especialmente los hechos malos de las 
proe Ephemerides , dum. ES que se dedica á escri- 
irlos. Ephemeridum scriptor. Los libros. Scriptorum mo- 
numenta, — deshonestos. Pathicissimi libelli. de los pon» 
tífices, en que estaban escritos los nombres de los dioses 
y sus ceremonias. Indigitamenta , orum. que tratan de 
, todas las cosas. Pandecte, arum. — que contienen los 
vaticinios y hados, como los de las Sibilas. Fatales libri. 
El que escribe libros. Librarís , ij. El que los encuader- 
na. Bibliepegus , i. Lo que toca á los libros. Librarius, 
a, um, Hacer, comenzar libro nuevo. Arreglar la vida, 
Novam vite rationem instituere. Meterse en libros de ca- 
ballerías, en lo que á uno no importa. Lis, que sua nihil 
intersunt, immisceri. ; 
Librote. m. aum, de libro. || El libro malo y desprecia- 
ble. Deipicabilis, parvi habendus liber. 
Liburnia, f. Pais de Grecia. Liburnia , «. || Croacia. 74, 
Perteneciente 4 Liburnia. Liburnws , liburnicut, a, um. 
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Liburnica. f. Bergantin, corbeta, embarcacion pequeña 
de dos remos. Liburnica, «e. 
Licantropia. f. Imaginacion vehemente de melancolía, 
que produce enagenacion de sentidos. Lupina insania. 
Licaon. m. Rey de Arcadia convertido por Júpiter en 
lobo, porque hospedado en su casa le quiso matar y le 


* puso á comer carne humana, Lycaen ,'onis, Perteneciente 


á Licaon. Lycaonius, a, um. 
Licaonia. f. Pais del Asia menor. Lycaonia, «. Lo que 


“de pertenece. Lycaonius, a, um. 


Licencia. f. Facultad, permiso , libertad. Licentia , pea 
mia; dibertas, potestas, facultas.|| Libertad demasiada, Li. 
centia nimia, immoderata libertas, || Despedida. Missio,p El 
grado de licenciado. Doctoris, magistri, magisterii titu- 
lus, dignatio, dignitas, gradus. — del soldado inválido, 
Cautaria miriio. —ignominiosa de un soldado. Exaucto- 
ritas. que se da por tiempo á los soldados. Commea- 
tus, ur. — de artes. La junta que examina á los bachille- 
res. Academicus catur. — poética. La libertad que se to- 
man los poctas para usar frases , figuras Ó voces no admi- 
tidas comunmente. Portica libertas. Letras, titulos de la 
licencia. Diplome littere ; relationis in album , clasiem- 
que dectorum auctoritas. Con tu licencia ó permiso, Pace 
tua, bona tua venía. Licencia te doy para irte, Per me 
tibi abire licet. Facio tibi abeundi potestatem. Tomóse mu- 
cha licencia. Immodica libertate abusus est. Dar licencia. 
Alicui veniam , copiam , facultatem, poteitatem dare, 
concedere, facere, 

Licendiadillo. m. d. de licenciado. || Apodo del que 
gasta hábitos clericales, y es ridículo en su persona ó accio- 
nes. Scholaris homunculus despicabilis. 

Licenciado. m. El graduado de tal en alguna facultad, 
Prolyta , e; creatus, designatus , renunciatur prolyta.| 
fam. El que viste hábitos ó trage de estudiante. Scholari 
veste uténs. || Tratamiento de los juristas. J'urizconzulte- 
rum titulus , denominatio. 

Licenciar. v. a. Dar licencia, permiso. Alicui potestas 


, tem facere , veniam dare. || Despedir, enviar con licencia, 


Dimitto, is. |Conferir el grado de licenciado. m ordines, 
in classem, in candidati album adscribere , allicere , refer. 
re , designare, —á los soldados de la obligacion y juramen. 
to por lo comun ignominiosamente. Exauctoro, as. 4 
los soldados cumplidos. Milites dimittere , ablesare, 
exauctorare, missos facert. 

Licenciarse. v. r. Hacerse licencioso, atrevido y des- 
ordenado. Dissolutum | fieri. 

Licenciosamente. adv. mod. Libremente, con demasiada 
libertad. Licenter , licentios?, justo licentius ; nimii libere, 
inmoderaté , effurc. Muy licenciosamente. Prelicenter, Pa. 
ra hablar mas licenciosamente. Quo impuniur dicax esset, 

Licencioso, sa. adj. Libre , inmoderado , atrevido, di- 
soluto. Licentiosus , illicentiosus ; justo solutior ; «guo li- 
berior ; dissolutus , immederatus. 

Liceo, m. Gimnasio célebre de Atenas, fabricado fuera 
de la ciudad por Pisistrato ó Pericles, donde enseñó 
Aristóteles la filosofia. Lyceum, i. || Monté de Arcadia, 
Lyceu: , i. Perteneciente á este monte. Lyceur, a, um. 

Licera. f. v. Lisera. 

Licester. f. Ciudad de Inglaterra. Licestria, e. 

Licia. f. Region del Asia menor entre Panfilia y Ca- 
ria. Lycia, e. Perteneciente á Licia. Lycius, a , um. 

Licitacion, f. El ofrecimiento de precio en cualquiera 
venta. Licitatio, 

Licitador, m. El que puja el precio de otros en una 
venta 6 alquiler. Licitator. 

Lícitamente. ado. mod. Justa, legítimamente, Licito, 
licito, salois legibus , jure non repugnante. 

Licitar. v. a. Ofrecer precio en una venta, pujar la pos. 
tura. Licito, as. 

Lícito, ta. «dj. Permitido , concedido. Licifur , COnces- 
sus. || Justo. Licitus; fas. indecl. || Lo que es de la ley 
y calidad mandada. Legi consentaneus. Es lícito. Licet; 
fat , concessum est. No es lícito. Non lieet, mefas esto Ser 
m : permitido, Licet , cuit. 

icola, m. Canal que intentó Neron desde el golfo Pu- 
z01 hasta Ostia. Rue ANeronis, p 
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.. Licor. m. Líquido, fluido, humedad corriente. Brat- 
teamentum, i; liquor, latex, icis ; liquidus humor. || Be- 
bida espirituosa destilada. Destilatus liguor. _. espeso. 
Fecula, e. — que echan de sí los peces. Fes, ecis. _03- 
primido. Pressus, us. — oleoso, aceitoso. Oleaceus lizuor,. 
Licores, vinos dulces. Bellaria, orum. Asentarse los lico- 
res, posarse. Crassiores liquoris partes in imum labi. 

. Licoroso, sa. adj. Espirituoso y aromático; dícese del 
vino. Generosus, A, um. 

Licto. f. Ciudad de Creta. Lyctum, ij. Perteneciente 4 
esta ciudad. Lyctius ; a, um. : 

Lictor. m. Alguacil, siervo público que precedia 4 los 
magistrados romanos con una segur metida entre un haz 
de varas. Lictor. Perteneciente al lictor. Lictorius, a, um. 

Licuable. adj. v. Liquidable. 

Licuacion. f. El acto y efecto de licuarse. Liguatio, li- 
guefactio. 


Licuar. ». a. Derretir alguna cosa. Us. com. r. Ligue, 
as, liqueo, es, j' OE m sin liquefío , is, liquer, eris. 

Licurgo. m. Famoso legislador espartano. Lycurgus , i. 
Lo que le pertenece. Lycurgeus, a, um. 

Lid, f. Pelea. Pugna ; certamen, inis ; dimicatio. met, 
Disputa de argumentos. Confentio , altercatio. 

Lidia. f. Provincia del Asia menor. Lydia , «. Perte- 
neciente 4 Lidia. Lydius, ydus, a y um. 

Lidiador. m. El que lidia. Pugnator , concertator ; pug- 
fani, bis, 

Lidiar. v. s. Combatir, pelear. Pugno, certo, as, con- 
tendo, is, || met. Hacer frente, oponerse á otro, Alicui eb- 
sistere, — toros Ó fieras. Feras agitare. 

Licbraston m. Liebre pequeña. Lepusculus , i. 

Liebratico, sm. El hijuelo de la liebre. Lepusculus ; le- 
poris fetus, 

Liebre. f. Animal cuadrúpedo muy conocido. L+pus, 
erii, levipes, edis, || Una de las constelaciones celestes que 
llaman australes. Lepus. || met. El hombre tímido y co- 
barde. Tímidus , meticulosus; pusilanimis, me, 55. mari- 
na. Especie de pescado muy venenoso de la figura del ca- 
lamar, sin hueso ni espina, Marinus lepus , lagoisidis, is. 
Parage de muchas liebres. Leporarium , ii. Cosa de liebre. 


Legorinu: , a , um. Perteneciente 4 la licbre. Leporarius, . 


a , um. Coger una liebre. met. fam. Dar una caida. Toto 
corpore labi, prolabi, ruere, Seguir la licbre. met. fam. 
Continuar una cosa hasta su consecucion. Rem usque ad 
finem sequi, illius. assecutionem arripere , procurare, Ven- 
der gato por licbre. met. fam. Engañar. Adulterinum, 
Jalsum mercimonium vero alicui subjicere, obtrudere, 

Lieja. f. Ciudad de los Paises Bajos. Leodium, ij. Lo 
perteneciente 4 esta ciudad. Leodiensis, se, is. Sus natu- 
rales, Eburones, um. 

Liendre. / Huevo del cual se engendra el piojo. Lens, 
endis Cascarle 4 uno las liendres, Contundere. 

Lientera y Lienteria. f. med. Cursos, flujo de vientre 
por flvjedad de los intestinos. Lientería, e. 

Licntérico, ca. adj. El que padece del bazo, el enfer- 
mo de flujo de vientre. Lientericur, a, um. 

Liento, ta. adj Húmedo. Humidus, madidus, a, um. 
- Lienzo. m. Tela de lino ú cáñamo. Lintewm,.i. | La 
pintura que esta sobre lienzo, Pictura. | Pedazo de mura- 
]la entre baluarte y baluarte. Muri inter propugnacula 
pars. | Fachada, pared de un edificio, Parietis plaga, 
porina, tractus. crudo, no curado. Nondum dealbata 
fela. con que se limpian las liagas. Penicillus , i. —con 
que se limpian las narices. Linteolum , rudarium. .— de li- 
no. Sindon , onis. — pequeño. Retazo, pedazo de lienzo. 
Linteolum , i. — para cubrir las mugeres el pecho y gar- 
ganta. Amictorium , ii.— que sirve de mantel para recibir 
la sagrada comunion. Corporalia, ium usado, gastado. 
Termentarium, ii. La muger que cose lienzo. Lintearia 
opifex. Lo que es de lienzo Ó le pertenece. Linteui , lim 
feariur, a , um. 

Liceo. m. Sobrenombre de Baco. Lyeus, i. 

Liga. f. Cinta para atar las medias. Fasciola, e; pe- 
riscelis, idis ; erurulis ligula. | Materia viscosa para ca- 
zar aves. Viscus, viscum , i; gluten, inis. Confederacion, 
alianza. Fadus, cris, societas. | La porcion de otro metal 
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con que se mezclan el oro y la plata. Aur, argenti alie- 
no metallo conciliata densatio. || Planta. v. Muérdago. ma 
del árbot larice. Stelis, is, idis. secreta Ó conjuracion. 
Conjuratio , confa leratio, Los que la hacen. Confaderati, 
orum. Hacer liga con alguno. Cum aliguo fadus inire , fa 
etre , ferire , sancire, pangere. Inter se fadus facere. 

Ligacion. f. El acto y cl:cto de ligar. J//igatio. | Union, 
mistura. Miztio. i 

Ligado, da. p. p. de ligar, Atado. Ligatus. | No des- 
atado, no disuelto. Indissolusus _ con juramento. Sacras 
mento adactus. fuertemente. Perligatus. con hechizos, 
con encantamientos, Dovotafttus. —. por debajo. Subligafus, 
4, um, 

Ligado. m. más, La union de dos puntos , sosteniendo 
el valor de ellos y nombrando solo el primero. Musicws 
quidam character. . 

Ligadura. f. Ligamento, vendage. Ligatura ; ligamen+ 
fum; ligamen, inis, ligatio. | Atadura, el acto y efe to 
de ligar y atar. Anadesmus , vinculum , i ; ligamen, | Jun- 
tura. Connexio ; nexus , us. | met. Sujecion. Subjectio. || cir. 
La cinta ó venda con que sc liga. Ligamentum. || mi. El 
artificio con que se liga la disonancia con la consonancia, 
para que no cause el mal efecto que causaria por sí sola, 
In musicis vinculum. e 

Ligamaza. f. La viscosidad de la parte esterior de al- 
gunas frutas. Gluten, inis, glutinosus, viscosus humor. 

Ligamento. m. Union , enlace. Jlligatio; nexus, us.|| 
anat. Nervio, cuerda dura y flexible que ata las partes 
del cuerpo del animal. Liramen , inis. 

Ligamentoso , sa. adj. Lo que tiene ligamentos. Liga- 
minibus preditus, initructul. 

Ligamiento. m. El acto y efecto de ligar. Jiligatio, re- 
ligatio. — de voluntades. Su union y conformidad. Concor- 
dia y cONSensus, 44. 

Ligar. v. a. Atar. Alligo, ligo, illigo, relligo, obligo, 
colligo, a1, astringo, contraho, obstringo, prelrgo, vin- 
cio , devincio, is. || Obligar , como la escomunion que liga 
al que incurre en ella, 74. || Vendar. Ligo, alligo , ar. — 
con hechizos. Vincio , is, — estrechamente. Restringo, is. 
— fuertemente, Perligo, as. —los metales, Viiiws metal» 
lam pretiosiori admiscére — los afectos, unirlos. Divincio, 
jj. — cartas de un palo en los naipes. Copulo, as. — una 
herida , vendarla. Vulnus obligare. — por debajo. Subligo, 
41. — una cosa con otra, Ensartarlas. Pronecto, is. 

. Ligarse. v. r. Confederarse, unirse para algun fin. Fa- 
dero , confadero , as, fadere. jungi. 

Ligazon. f. Trabazon , enlace, juntura. Lígamen , inir, 
connexio; nexus, us. | náut. El conjunto de los maderos 
sobre que se forma el bajel. Trabium cosgmentatio. 

Ligeramente. ado. mod. Con ligereza, prontamente. 
Celeranter , celeratim , celrrà , celeriter , velociter, pgernici- 
fer. || Sin intension , levemente, de paso. Perfunctorié, 
defunctorié. || Superficialmente, por encima, Leviter. || Sue 
mariamente, de paso. Carptim. || met. Sin reflexion. Fa- 
cile , leviter. Muy ligeramente. Ocissimé , perceleriter, 

Ligereza. f. Inconstancia. Delicie, arum, infirmitas, 
levitas , perpensilitas ; animi , ingenii mutabilitas , mel ili. 
tas. , Peesieza , agilidad. Velocitas , celeritas , levitas , pera 
nicitas , agilitat. — de pics. Pernicitas. — EN creer, en 
hablar Ó hacer alguna cosa. Credendi , dicenás, agendi im on- 
4iderantia , temeritas. Con suma ligereza. Ocissime , celer- 
rimd, 

Ligero, ra“ adj. Agil, pronto, veloz, que se mueve 
con facilidad. Actuarips, citur, itus ; celer, eris,Ó re, 
is, velox , ocit , agilis , le, is ; pernix , icis. | Leve, de po» 
ca importancia. Levis, tennis, levioris mementi res. || De 
poco peso Levis, exigui ponderis res. || met. Inconstante, 
variable. Volaticus ; mutabilis , mobilis, levis ; inconstans; 
cortice levier. como el viento ZEriger , edis de manos. 
Manibu: pernix. de pies, veloz. Levipes , celeripes, edis. 
Caballos ligeros. Levis armature cguites. Muy ligero, 
Perceler, preceler eris, Óre, is ¡ perpemiilis, le, ij. Mas 
ligero en la carrera. Pedibus, pedum motu melior. Algo li» 
gero. Leviusculus, a, um. No hay cosa tan ligera, Niki: sic 
celere. est, Este pensamies.to hace mas ligero el dolor. Hee 
eogitatio mitiorem delerem facit. 

Mmmm a 
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A la ligera. mod. ado. De prisa. Leviter , perfunctori2.|| 
Sin aparato. Expedito agmine. || Como en verano. 4Es- 
tiv?. 

. De ligero. mod. ado, Sin reflexion. Temer?. Partir de 
ligero. Obrar sin reflexion. Temer? agere. 

Ligerucla. adj. Se aplica $ lauva temprana. Preces una 

Lignívoro , ra. adj. Se aplica 4los insectos que roen los 
árboles. Ligna exedens teredo. 

Lignum crucis. m. Reliquia de la cruz de Cristo, Do- 
minice crucis lignum, 

Liguilla. f. Cinta angosta. Fasciola , «. * 

Ligur. adj. v. Ligurino. 

Liguria. f. Region de Italia en los Alpes marítimos , hoy 
'Genovesado. Liguria , e. Los habitantes de Liguria. Be- 
bíani , erum. 

Ligurino, na. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
Liguria; el Genovés, Ligur, ligus , uris ; ligustrinus, 
a, um. 

Ligústico. m. Panace , yerba. Ligusticum , levisticum , i. 

Ligástico , ca. adj. Perteneciente 4 Liguria. Ligusticws, 
ligustinus, a, um. 

Ligustrino, na. adj. Lo perteneciente al ligustro, Ligus- 
frinus, a, um. 

Ligustro. m. La alheña, árbol. Ligustrum , ji. 

Lija. f. Pescado de mar que llega á tener hasta veinte y 
cinco pies de longitud , aunque en los mares de España 
crece mucho menos : de su piel por ser muy áspera usan 
en vez de lima algunos artistas. RAina, squatina, £; 
squalus , i. | La piel de este pez. Squatine pellis, 

' Lijar. v. a. Pulir con lija. Levigo , as ; polio , is. 

Lijea. f. Ninfa hija de Nereo y Doris. Ligea, e. 


Lila. f. Arbusto muy conocido de flores entre blancas . 


y moradas. Lila, e ; vulgaris lyringa. || La flor de este 
arbusto. Lile fos, || Tela de lana de varios colores. Lanes 
tele genus. 

Lilaila. f. Tejido de lana muy delgado, claro y estrecho. 
Tenuis panni genus. || fam. Treta, astucia. Us. en pl. Tri» 
cat , arum ; dolus , i ; astus , tui. 

Liliáceo, cea. adj. Aplícase á las flores parecidas al li- 
rio Ó azucena. Lilio similis fos. 

Lililí. m. La gritería de los moros en sus fiestas. Festio 
?uJ maurorum clamor. 

Lima. f. Capital del Perú en América. Lima , «. 

Lima. f. v. Limero por el árbol. || Variedad dulce, pe- 
queña y redonda de limon. Dulcis limon. || Instrumento 
de acero para pulir los metales. Lima || Canal grande en 
el ángulo de los tejados. Canalis, is. || met. Correccion, 
enmienda de las obras de entendimiento. Extrema manus. 
— sorda, La que está cubierta de plomo y hace poco rui- 
do cuando lima. Plumbo instructa lima. || met. Lo que im- 
perceptiblemente va consumiendo alguna cosa. Sensim res 
atterens, 

Limadamente. adv. mod. Pulida , perfectamente, con 
correccion. Limaté, accuraté.— 

Limado, da. adj. Pulido. Limatus , elimatus, delimatur. 
Bruñido , liso. Rasus, politus, expolitus ; rasilis , le y is. 
fi Corregido, enmendado. Rasus , accuratus , perpolitus. 
[| Pulido por partes ó intervalos. Ínterrasus ; interrasilis, 
le, ral a p. de limar. 

Limadura. f. El acto y efecto de limar. Limatio , elima- 
tio. || Cortadura. Sectura, e. || pl. Aserraduras de cual- 
quier cosa. Ramentum ; scobs, is; scobis, ir. 

Limalla. f. v. Limadura por aserraduras &c. 

Limar. v. a. Raer , alisar, cortar con lima. Limo, elime, 
delimo , as; lima detergere , polire , interrado , ij. || met. 
Pulir , corregir. Polio, expolio, perpolio, is. — un escrito. 
Seriptum castigare, perpolire, accurat? erficere, ad limam 
revocare. — perfectamente, con lima. Perlimo, as. — los 
versos con el mayor esmero. Carmen ad unguem castigan 
re. — los versos borrando y tachando muchos. Carmen [i- 
fura corrcére, 

Limatón. m. Lima gruesa y redonda ; se llama tambien 
canton redondo. Rotunda lima. 

Limazo. m. Babaza , viscosidad. Tenax sputum. 

Limbo. m. El lugar donde estaban las almas de los san- 
tos esperando la redencion. Piarum mentium infere ante 


| HIM 
Christi mórtem sedes. || El lugar adonde van los niños que 
mueren sin bautiemo. Púerorum limbus, Infere puerorum, 
qui originali labe infecti obierunt , sedes: || astr. La estre- 
midad del globo del sol ó de la luna que aparece cuando 
el medio ó disco queda escóndido por eclipse central. Lim. 
bus , i. || astr. La estremidad del instrumento con que se 
observan los astros. Limbus. Estar en el limbo. met. Esa 
tar distraido ó dudoso, Incertum, dubium esse. Animo 
harére. ben cx 

Limen, m. poét, v. Umbral. M 

Limeño, ña. adj. El natural de y lo perteneciente í Li: 
ma. Limanus, a, um. : 

Limero, ra. m. f. El que vende limas. Cidromelorum 
venditor. | m. El árbol que produce limas. Citrea , medica 
malus. i 

Limeta. f. v. Botella. : 

Limiste. m. Paño muy fino que se fabricaba en lo anti- 
guo. Defacatissimus pannus. Ys 

Limitacion. f. Terminación, el acto de poner términos 
6 limites. Terminatio , circumscriptio, préscriptio. || Coarta- 
cion. Coarctatio; prefinitus modis, Límite, distrito. Ter. 
ritorium ; ditio. Con limitacion. Prefinitó, prefinità, res 
trito. 

Limitadamente. ado. mod. Con limitacion. Preefimiré, 

«finito , restrict?. || Dentro de ciertos términos. Finit?, 

imitado , da. adj. Rudo, de pocos alcances. Tardus, 
hebes , etis. . 
- Limitíneo, nea, adj. Inmediato ó perteneciente 4 los 
límites de algun territorio. Limitaneus ; limitaris, re, i5. 

Limitar. v. a. Alindar , amojonar , terminar , poner lís 
mite ó término. Finio, circumscribo , describo, is; fines, 
limites ,cancellos prescribere , prastituere, conttituere, as- 
signare , designare. || met. Coartar , acortar. Coarcto, as; 
vertringo, is; mensuram preistituere , modum prefinire. 
An uno con otro, Collimo, as; herus e rea 1 

Límite. m. Confin, término, lindero, ftontera., mojon. 
Colliminium , collimitium, terminus, i; cancelli , orum; lim 
mes, itis ; conterminatio , finir , is. || Término, tasa. Men- 
Jura; modus , i. — del campo. Jreafura, « ; cancelli, 
orum ; campter, erii; lapis bibulus. — de occidente 4 
oriente. Prorsi limites. — del oficio, cargo ú obligacion: 
Officii regiones. Los límites de ua discurso. Orationis regio: 
mes. Lo que es de los límites , términos ó fronteras , ó leg 
pertenece. Limitaneus ; limitarit, re, is. Lo que no tie- 
ne otros límites que la voluntad del que se apodera de ello, 
6 que tiene los límites naturales de rio , monte &c. Arcia 

finius ; arcifinalis, le, it, Con ciertos límites, con separa- 
cion. Circumscript2. Sin límites, sin términos, de una ma- 
nera indefinida , indeterminada. Indefimit?. Su liberalidad 
no tiene límite. Nullum liberalitati sue prescribit modum. 

Limítrofe, adj. Confinante. Finitimus ; conffinit, ne , ir. 

Limodóro. m. Yerba. Limodoros, i. 

Limoges. f. Ciudad capital de la provincia del Lemosin 
en Francia. Lemovicum, Ratiastum , i. : 

Limon. m. Fruto muy conocido. Limonium, i; medi - 
cum, cidremelum , citreum malum ; asryrium um. | El 
árbol que le produce. v. Limonero. || adj. v. Limonera, 

Limonada. f. Bebida de limon con agua y azúcar. Ex ci- 
tro et saccharo potus. — de vino. Bebida de limon , azá- 
car y vino. Ex saccharo aqua, vino et cifre potur, 

Limonado, da. adj. De color de limon, Citri colorem re: 
ferens. 

Limonar. m. Plantío de limones, Citréfum , i. 

Limonera./. Cada uno de los maderos que forman el 
asiento del carruage. Plaustri tignum, asser. 

Limonero. m. El árbol que produce el limon. Citrus . 
citrea, medica malus. 

Limonero , ra. m. f. El que vende limones, Citrorrma 
venditor. || adj. Se aplica á la caballería que va entre las 
varas del carro. Inter plaustri tigna constitutum jumen. 
tum. 

Limonía. f. Yerba. Limonia, £. 

Limosidad. f. Calidad de lo limoso. Limositas, || El sar - 
ro de la dentadura. Dentium sordes. 

Limosna. f, Lo que se da en socorro de la necesidad. 
Eltemosyna, e ; ships, ¡pis. — que recoge el mendigo de 
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puerta en puerta. Captura, «. Dar limosna. Pauperibus 
stipem erogare , conferre , largiri. Mendicos stipe donare, 
Pedir limosna de puerta en puerta. Ostiatim mendicare. 
Victum emendicare. Ostiatim stipem rogare , queritare, 
poscere, cogere, colligere , precario cogere. Vivir de limos- 
na. Mendicató vivere. Aliena misericordia , vel stipe cor- 
rogata vitam sustentare , tolerare, El dar limosna nunca 
mengiia la bolsa. Qui dat pauperi non indigebit. Faneratur 
domino , qui miseretur pauperi. 

Limosnero, ra. adj. El que da limosna. £m egentes eb 
pauperes , erga egenos munificus , beneficus , liberalis. 

Limosnero. m. El que está destinado para repartir limos- 
na. Eleemoiyne largitionibus prefectus ; erogande stipis 
curator ; largitionum administer ; eleemorynariur , ii. — 
mayor de un príncipe. Sacrarum, regiarum largitionum 
comes. 

Limoso, sa. adj. Cenagoso, pantanoso. Limosus, a, um. 

Limpia. f. Monda, el acto y efecto de limpiar. Mun- 
datio , purgatio. 

Limpiadera. f. Cepillo para la ropa. Vestiaria scopula, 
sebosa ad detergendas vestes strigilis, 

Limpiadientes. m. v. Mondadientes. 

Limpiador, ra. m. f. El que limpia. Mundator , trix, 
greater , abstersor. 

Limpiadura. f. El acto y efecto de limpiar. Mundatio, 
abstersio, extersio ; terius, extersus, us. | pl. Desperdi- 
cios de lo que se limpia. Sordes, ium. .... de los granos. 
Las aechaduras. Recrementum, i, 

Limpiamente. adv. mod, Coa aseo. Mund? , munditer. 
|| Con pureza. Pur? , integró, sincer?. 

Limpiar. v. a, Asear, quitar la inmundicia. Mundo, 
emundo, commundo, expurga, purgo, repastino , repurgo, 
as ; clueo, es; abstergo, is. || Estregar, restregar , frotar, 
lustrar frotando , lavar. Tergro, retergeo ,extergeo, detergeo, 
es ; tergo , extergo , detergo, eluo , ir. | Lustrar, poner lu» 
cio, resplandeciente. Nisido, as. | Purificar cociendo. E x- 
coguo , is. fam Hurtar. Subripio, is ; furor, aris. || fam. 
En el juego, ganar. Lucror , arii. — al rededor. Por todas 
partes. Circumpurgo , as ; circumtergeo , es. al rededor 
raspando. Circumscalpo, i4. — 4 uno el dinero. Hurtárse- 
le. Ali argento emungere. — aventando. Evanno, as, 
is bien. Pertergeo , es; pertergo , prestergo, is. — de 
nuevo puliendo. Repolio , ij. — de alguna parte los perju- 
diciales en ella. Liberare, purgare. — el campo. Agrum 
abluere. — elalbaíial, Cleacam proluere..— de árboles, de 
juncos las márgenes de un rio para que no impidan la na- 
vegacion. Reto, as. .... los árboles y plantas. Podarlos. 
Abnrodo, as. — las armas. Arma polire. ... la casa, los 
muebles y trastos Munditias facere.... las narices. Emun- 
20, is. — los dientes. Dentes levare, — los surcos. Sulcos 
vacuare. —— las matas de los montcs para dejar camino ó 
tierra de labor. Silvas emunire. — los caminos de ladro- 
nes. Ttinera ab grassatoribus tuta preitare. — la mar de 
piratas. Mare à piraticis classibus vindicare. — un cam- 
po cultivándole bien, Exosso, as. El que limpia, asea. 
Munditians , tir. El que limpia y quita las Je ente Re- 
purgans, El que limpia la vid de pámpanos supérfluos. Pam- 

inator. Este acto. ampinatio. El de limpiar y quitar lás 
eso] Defacatio. Fácil de limpiar. Purgabisis, "e ir. Aquel 
á quien han limpiado ó quitado el dinero. Aure emunctus. 
Jostrumento con que el dentista limpia los dientes. Odon— 
toxestes, is. Cualquier instrumento Ó materia para limpiar, 
IN itela , «. Limpiar una culpa con castigo y sacrificio Ex- 
piare. Limpiarse con el codo. Cubito emungere, Limpiarse 
de lo que le achacan. Calumniam confundere , obterere. $e 
ab imposito et commentitio crimine purgare. 

Limpieza, f. Aseo, pulcritud. Munditia; mundities , ef. 
|| El desinteres con que se procede en los negocios Puri- 
fas, integritas 5 lucri contemptus. || Claridad. Limpitudo, 
inis, || met. Pureza , castidad. Pudritia ; castitas. || La 
inmaculada Concepcion de Maria Santisima. [mmaculata 
Marise virginis Conceptio. — dessangre. La calidad de no 
tener raza de moros, judíos, hereges ni penitenciados. In- 
genuitas, ingenua conditio. — de bolsa. Falta de dinero. 
Pecunia inopia, — de corazon, Sinceridad, rectitud. Ani- 
mi candor. 


, tegro, incorrupto. Carts... de toda ma 
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Limpio , pia. adj. Puro sin mancha. Mundus , putatur. 
pue , sin mezcla. Purws, || Astado, curioso, Mundyus.| 

erso, puro, Terzus.||Claro, reluciente. Limpidus. || Esen- 
to , libre de lo que daña 6 inficiona. Purg stu; , liber. i In- 
raza. Sine ulla 
generis macula. —— de heces. Defacatus, aqatur. — de 
nudos. Enodatus. —— de la medula. Enucleatus. — de 
pámpanos superfluos, Pampinatus. — de calentura. Fe- 
bris expers, febre caretis. — en el modo de habler culto y 
pulido. In dicendo emunctus. No está limpio de calentura. 
Nonnulla febris vestigia manent, Dientes limpios con al- 
guna raiz, Circumscalpti radice dentes. Muy lumpio. Per- 
müundu:. Limpio, aseado con afectacion. Mundulus. Lim- 
pio con sacrificio 6 castigo. Expiatus. Jugar limpio, sin 
trampas. Sine fraude ludere. ! 

En limpio. mod. adv. Deducidos gastos. Deductis expen- 
sis. | En claro y no en borrador. Nitíde. || v. En sustancia. 

Limpion. m. Limpiadura ligera. Levi; mundatio, pur= 
gatio. 

Limpiamente. adv. med. Curiosamente. Mundul2. 

Limpito, ta. adj. Curiosito. Mundulus ,.a , um. 

Linage. m. Raza, generacion, familia. Prosapia , fami- 
lia, es soboles, is; gentilitas , natio, genus, stirps , ipis; 
gens ; progenies , ti. | met. Clase, condicion de alguna co- 
sa. Genus , species. — humano. El conjunto de todos los 
hombres, Humanum genus, El que es del mismo linage. 
Cognatus , consanguiness ; gentilir, le, is. El que es de 
ilustre linage. Summo, honesto, illustri loco matus ; claris 
ertus parentibus , avis , majoribus, nobili genere , ex nobi- 
li familia, clara stirpe. Codro et Sparta generosior. El que 
es de bajo linage. Obscurws, ignobilis y loco humili natus, 
nulla majorem laude commendatus , terre filius. Ex infi- 
ma plebe. E reipublice face. Vili projectus im alga. 

Linagista. m. El que sabe ó escribe de linages. Stirpium, 
familiarum investigator , scriptor. 

Linajudo , da. m. f. El que se jacta de descender de gran 
linage. Sui generis jactator. 

Linaloe. m. Arbol. v. Aloe. 

Linar.m. Tierra sembrada de lino. Lino consitus ager, 

Linaria. f. Yerba medicinal, de hojas parecidas á las del 
lino, y flores amarillas en espiga, con un espolon en la par- 
te posterior. Linaria , &. 

Linaza. f. Simiente de lino. Lini semen, Aceite de lina» 
za. Ex lini semine oleum. 

Linca. f. Ciudad antigua de Cataluña. Julia Libia, e. 

Lince. m. Lobo cerval , animal cuadrúpedo de vista agu- 
disima , cuya piel roja está salpicada de manchas de variog 
colores. Chaur , ai ; chama, atis ; lynz , lyncis, Cerbarius 
lupus. Perteneciente al lince Ó de lince. Lynceur , a, um, 

Lince. adj. Perspicaz : dicese de la vista, Lyncews, a, 
sm. || Agudo, sagaz. Us. como sust. Lyncews ; perspicaz, 


s TA $C. 
inceo. m Uno de los argonautas. Lynceus, i. Perte- 


. ciente á él. Lynceus , a, um. 


Lincesto. m. Rio de Macedonia. Lyncestus, 5, 

Linco. m. Rey de Escitia , convertido por Ceres en lin- 
ce por haber querido matar á Triptolemo, á quien ella ha. 
bia enviado para que enseñase 4 las gentes la agricultura. 
Lyncus, i. 

Lincurio. m. Piedra preciosa de color de ambar, que se 
saca de la orina del lince congelada. Lyncurium , ii. 

Lindsmente. adv. mod. Beliamente. Lepide , bell? , con- 
cinné, venuste , scite, pe eleganter. 

Liadante. (mn, v. Confinante. 

Lindafio. m. v. Linde. 

Lindar. v. a. Covfinar, tener términos contiguos. Con- 
finem , conterminum , contiguum e416 5 communes habére fi- 
nes ; tadem habére confinia. 

Lindazo , Linde y Lindero. m. Senda ,confin ¿¿érmino, 
Linea ; terminus, confinium , i ; limes , itis DecTr una co. 
sa con sus lindes y arrabales. Aliguid minutatim narrare, 
ab ovo referre , rep-tere. 

Lindero. m. v. Linde. ij 

Lindeza. f. Hermosura, buen parecer. Elegantia ; ye- 
mustas , concinnitas , pulchritudo. 

Lindo, da. adj. Hermoso, bien parecido. Venustus, 
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politus ,' concinmus , bellus , scitus; elegans , tir. 
Lindo. m. met. fam. El hombre afeminado, E ffemina- 

£ur,a, um. 


Lindura. f. v. Lindeza, 


. 


Línea. f. Longitud sin otra dimension. Linea, e. || Ra- 


za, serie de parentesco. Linea; ramus, iz genui , eris; 
consanguineorum series. || Rasgo de pluma ú otra cosa. Li- 
nea, e. || Renglon. Versus, us. || Raya. Linea. | Cordon, 
estacada para estorbar la entrada á los enemigos. Indago, 
inis. || Clase, género, especie. Genus ; species. | met. Tér- 
mino, límite. Terminus. || mil. La formacion de la tropa 
en orden de batalla, Ordo, init ; acies , ei ; militum series. 
|| mil. La trinchera para defensa del ejército ó ataque del 
enemigo. Vallum. || La duodécima parte de un dedo. Un- 
cia, « ; duodecima digiti pars. .. aritmética. Cada una de 
las señaladas en la pantómetra. /Equaliym partium linea. 
= curva. Curva linea, — de contravalacion. La que impi- 
de la salida de los sitiados. Ad versus obsestos vallum. .—. 
cordométrica ó de las cuerdas. geom. Una de las de la pan- 
tómetra , en la que estan señaladas las cuerdas de un cír- 
culo de radio igual 4 ella. Linea qua subtente metiuntur. 
— de circunvalacion. La fortificacion: á retaguardia del 
ejército sitiador para defensa de la tropa enemiga que esté 


fuera de la plaza. Circummunitio, .— de defensa fijante. * 


La que asegura la direccion de los tiros contra los baluar- 
tes opuestos. Bellica tormenta in adversa propugnacula 
dirigens linea. — de defensa rasante. La que dirige los ti- 
ros desde el flanco segundo para arrasar la cara del baluar- 
te opuesto. 4d adoersa propugnacula diruenda bellica tor. 
menta dirigens linea. — de un polo áotro. Cardo, inis... 
diagonal. La que va desde un ángulo al opuesto de una fi- 
gura rectilínea. Diagonalis linea. —de castro en el tablero 
de damas de la que no se. puede pasar. Íncita, e... de 
carpintero ó de maestro de obras. Amussis , 15, — equinoc- 
cial. Meridianus axis. — espiral. v. Espira. — estereomé- 
trica ó de los sólidos. geom. La de la pantómetra para me- 
dir los sólidos., conocida la esfera circunscripta. 4d corpo- 
ra metienda linea. — geométrica Ó de los polígonos. La 
de la pantómetra para conocer el lado de los polígonos has- 
ta el dodecágono, conocido el radio del círculo circuns- 
cripto, Ad polygona dimetienda linea, — masculina. Vi. 
rilis stirps, — meridiana. La recta tirada desde norte ísur 
en el plano del meridiano. Meridiana linea. — metálica, 
La que hay en las pantómetras para espresar las proporcio- 
nes que tienen entre sí los metales. Metallica in panteme- 
tris linea. — Obsidional. La de circunvalacion y contrava- 
lacion. Obsidienalis , circumvallaris línea, — paralela. La 
que dista de otra igualmente en todas sus partes, Paralle- 
la linea. .— perpendicular. La que cae derechamente sobre 
un punto. Perpendicularis linea. — perpendicular á la 
equinoccial ; colocada en el círculo de un cuadrante de un 
estremo á otro. Aron , onir..... que corta un círculo ú 
otra figura por el medio. Ázon , onis. — recta. Directio; 
recta linea. || genealog. La sucesion de padres 4 hijos Ó de 
hijos 4 padres. Directus stirpium ordo , recta generis series, 
—— recta, que corta el círculo meridiano. Lacotomws , i... 
secante, v. Secante. grom.—tangente. v. Tangente, geom... 
trasversal..La sucesion lateral Ó de costados Transorrsarivs 
stirpium ordo, transversa generis series, Lo que consta de 
solas líneas sin colores ni sombras. Monegrammu: , a, um. 
Primeras líneas de la pintura. Lineamenta , orm. Correr 


la línea. Registrar los cuerpos vigilantes del ejército. Ex- 


cubias invisere. Echar , tirar líneas para fabricar una pared. 
Parittem ex amutii ducere , amussi dirigere , ad amussim 
erigere. Echar, tirar líneas para conseguir algo, Machina- 
ri, meditari. ; 

Lineal. adj. Lo que toca á la línea 6 está hecho con lí. 
neas. Grammicus ; linealis, linearis, e, is. 

Lineamiento. m. Delincacion, descripcion, dibujo, Li. 
neamentum ; lineatio, 

Linear. ». a. Tirar líneas, trazar , delinear, dibujar. Lj. 
meo, as ; lineas ducere. 

Linfa. f. Humor acuoso del cuerpo. Lympha, e ; aqueus 
humor. || pote. El agua. Áqua, e. 

Linfático, ca. ad .med. Pertencciente 4 la linfa 6 abun» 
dante de ella. Lymphaticus, a ,um. 
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Lingual. adj. Perteneciente la lengua. Ad linguam per» 
tinens, E 

Lingulaca. f. Yerba que nace junto 4 las fuentes, y sirve 
para conservar y espesar el cabello. Lingulara, «e. 

Linimento y Linimiento. m. med. Untura, el acto de un: 
tar y lo que está untado. Linimentum , 1. - : 

inio. m. v. Liño. 

Lino. m. Hijo de Apolo y Tersícore , diestrísimo en la 
lira. Linus, i. | Otro hijo de Apolo y Psamate , hija de 
Crotopo rey de Argos. /4. . 

Lino. m. Planta muy conocida. Linum. || La tela que 
se hace de él. Linteum, ei. || poét. La vela del navío. Vz- 
lum , i. — en rama, por hilar. Infectum linum..— finísimo. 
Bissus, carbasus , ut. — hilado. Factum (inum. rastri- 
llado. Catagraphum linum. Telas de fino lino. Carba:a, 
orum. Todo lo que se hace de lino. Linamentum , i. El que 
se emplea en el arte de beneficiar el lino. Linarins, ij, 
Lo que es de lino. Linews, a, um. Lo que es de precioso 
lino. Birsimus, carbassinus, carbasineus, carbaseus, a um, 

- Lintel. m. La parte de la puerta Ó ventana que carga so- 
bre las jambas. J'ugarmentum, jugumentum , hypertyrum, 
supercilium, ij; superliminare , is ; superius, superum lia 
men. de abajo , sobre el que cargan las jambas. .5u4/j- 
men , init. — sostenido por columnas; aplicase tambien 4 
los arquitrabes. Liminares trabes, 

Linterna. f. Especie de farol. Laterna , lanterna. || arg. 
v. Cúpula. |] En las máquinas es una rueda con varios usi- 
llos en que entran los dientes de otra. Versatilis rote ge- 
mus, ... Mágica. Máquina de óptica que por medio de vi. 
drios representa diferentes objetos. Magica laterna. El que 
lleva linterna. Laternariu: , ii. 

Linternero. m. El que hace linternas. Laternarum opi- 
fex. 

Linternon. m. aum. de linterna. | El farol de pompa. Ma- 
gica laterna. 

Lints. f. Ciudad de Alemania. Arelatum, i. 

Lintz. f. Ciudad de Austria. Aurelianum, i. 

Linueso. m. v. Linaza. 

' Liüo.m. Hilera de árboles Ó plantas. Arborum ordo , se» 
ries. 

- Lio, m. Fardo, porcion de cosas atadas. Sarcina ; onus, 
eris , fascis, ir. Hacer los lios, Onera colligare ; sarcinas, 
Jfásces conficere. 

Liorna.f. Puerto de mar en Toscana. Liburnus , i; La 
bro, enis. 

Lipa, m. Rio de Alemania. Lupia , «e. 

Lipara. f. Una de las islas Eólidas. Meligunis , idir. 

Lipari. f. Isla del mar Tirreno cercana á Sicilia. Lipara, 
e; Lipare , es. Perteneciente & esta isla, Lipareus, lipa- 
ritanu: ; liparenris , se, 55. 

Liquefaccion, f. El acto y efecto de liquidar. Liguatio, 
liguefactio. 

Liquefactible y liquidable. adj. v. Licuable. 

Liquidacion. f. Derretimiento, fusura. Liguatio, ligue - 
factio , tabes, is. || Disolucion. Eliguatio. — de cuentas, 
Rationis e1timatio , consolidatio. 

Liquidado, da. p. p. de liquidar. Derretido, desleido, 
fluido. Liguatus, proliguatus, liguefactus , illiguefactur, 
tabefactus. Cuentas liquidadas, ajustadas, finalizadas. Con- 
solidate rationes. 

Liquidambar. m. Licor resinoso de color amarillo rubio, 
sabor acre y olor fragante, que se saca por incision del 
árbol ocozol de Nueva España. Liguidambarum, i. 

Liquidamente. adv. mod. Clara y manifiestamente,:C/a- 
ré , apert? , manifeité , plane. 

Liquidar. v. a. Derretir, desleir, hacer fluida una cosa, 
Liquo, as ; liquefacio , is. || met. Aclarar, desenredar, Ex- 

lico ; explano, as. — las cuentas. Igualar el cargo con 

a data, Paris, as, rationes explicare, expedire , conficere, 
accepto liberare, . las deudas. Nomina expedire. las 
ganancias y pérdidas. Questus , damna «stimare. El que 
liquida 6 derrite. Leguefaciens , tis. 

Liquidarse, v. r. Desleirse, derretirso. Perligueo , deli. 
queo , ligueo , es j liguesco, perliquesco , deliguesco, coligues- 
€8 , tabesco, intabesco, liguefio , illiquefio | is ; liguor , eris, 
— las letras. Perder algo de su sonido en la pronunciacion, 
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y formar un sonido solo con la que antecede. Liquesco , eli- 
do, is. || Lo que se liquida. Liguecen: , tis. 

Liquido , da. adj. Corriente, fluido. Liguidus ; liguens. 
l| mes. Se aplica á la suma que resulta de la comparacion 
del cargo con la data. Certus. Perteneciente á los liquidos. 
Lijuarius, a, um. Muy líquido. Perliguidus. 

Lira. f. Constelacion septentrional compuesta de cator- 
cc estrellas. Lira, fidicula , «e ; fides, fidis, i0; chelys, 
xis , Ó yes, || Instrumento músico de cuerdas. Lira; plec- 
trum , barbiton , barbitos , barbitur, i ; fides, fidis, is. 

Lirceo. m. Monte del Peloponeso en tierra de Argos. 
Lyrceus |i, Perteneciente á este monte. Lyrceius , lyrceus, 
4, um. 

Liria. f. Ciudad de España en el reino de Valencia. Lau- 
rend, e; Lauro, Lauron , onis, Natural de Ó pertenecien- 
te á esta ciudad. Lauronensis, se, ij. 

Lírico, ca. adj. Perteneciente 4 la poesía lírica y 4 la 
lira. Lyricus, melicus, a, um. Verso lírico. Zolium carmen, 

Lirio. m. Planta de flores olorosas de color cárdeno 
por lo comun. Lilium, ij; iris, idis, earuleum lilium. 
blanco ó azucena, Lilium, lirium , lirion , dí. — amarillo. 
Hemoracallis, is. — colorado. Fiore purpureo narcissus. 
—hediondo, de flores de color azul pardusco,, de mal olor, 
Fatidissima iris. Lugar lleno 6 plantado de lirios. Lilie- 
tum, i. Ungüento de lirio cárdeno. Jrinum, i. Lo que es 
de lirio ó le pertenece, Lirinus. Jugo de la flor del lirio. 
Syrium, ii. 

Liriope. f. Ninfa marina , hija del Océano y de la dio- 
sa Tetis. Liriope , es. 

Lirneso. f. Antigua ciudad de Troade destruida por 
Aquiles. Lyrnessum, i. Perteneciente Á esta ciudad. Lyr- 
NESSIUS 4, Uum. « 

Liron. m. Especie de raton mor' sino. Gljs, iris. Logar 
donde se crian lirones, Glinarium , ii. Dormir como un li- 
ron. itum dormire, arcto somno teneri, 

Lirondo, da. adj. v. Mondo. 

Lis. f. v. Flor de lis. 

Lisamente. adv. mod. Con lisura y verdad. Plan? , inge- 
tiu? , candide. 

Lisboa. f. Capital de Portugal. Lisbona, « ; Olissipo, onis. 

Lisbonés, sa. adj. El natural de y lo perteneciente á 
Lisboa. Oliniponenzsis y se y ir. 

Lisera.f. p. Murc. El vástago de la pita. Surculu:. || fer. 
v. Berma. 

Liseu. f. Ciudad de Francia en Normandía. Lexo- 
vium , ii. 

Liseux. f. Ciudad de Normandía. Nromagus, i. 

Lisiado, da. p. p. de lisiar.|| adj. Pasmado , entorpecido 
por una mala constelacion. Sideratus, a, um. 

Lisiar. ». a. Ofender , lastimar algun miembro. LEman- 
«o, luxo , debilito, as ; elido, is. ' 

Lisias. m. Célebre orador ateniense. Lysias, «e. 

Lisímaco. m. Rei de Tracia. Lysimachus , i. 

Lisimaquia. f. Planta cuya fuerza dicen ser tanta, que al- 
borotándose dos novillos uncidos , aplicada al yugo ios so- 
sicga y amansa, Lysimachia , «e. 

Lisimaquia. f. Ciudad del Quersoneso de Tracia. Lyssi- 
machia, a. Perteneciente á esta ciudad. Lysimachiensis, 
se, is, 

Liso, sa. adj. Terso, bruñido , pulido , alisado. Lubri- 
eur, levigatus ; levis , le, ir; glabrens, tij. || Sin nudos. 
Abnodatus. Liso y llano. Sin dificultad. Clarus ; patens. 

Lisonja. f. Adulacion, halago afectado. Blanditia, Han- 
diloquentia ; blandimentum, lenocinium ii; assentatio, de- 
linitio, adulatio. bias. v. Losanje. Grusta dc iisonjas. Blan- 
ditiis g audet. Cosa acompañada de lisonja. 41zentatoriut, 
adulatoritit, a , um. 

Lisonjeador , ra. m. f. Adulador. Palpo, onis ; delinitor, 
assentator, ddulator, palpator. 


Lisonjear. v. a. Acariciar , halagar, atraer. Lenocinor, as- . * 


sentor , adulor, palpor, aris. || met. Deleitar , agradar los 


sentidos, Delecto, oblectos at; sensus voluptate permulié= * 


re. à uno. Caudam alicui jactare ; alicui blandiri , ad- 
blandiri, lenocinari ; adalicajus gratiam et voluntatem lo- 
qui, illius gratiam blanditiis captare , aucupari. No lo 
digo por lisonjearte, Non hoc tuis auribus do. 
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Lisonjeramente. adv. mod. Con lisonja, Assentatori?, adu- 
latoric. : 

Lisonjero , ra. adj. Lo que lisonjea. Assentatorius, adu- 
latorius. || m. f. Adulador. Pa!po, enis ; assentator , adu- 
lator , delinitor, Palpator. — por que le den de comer. 
ues ej audieanui, i. 

isfa. /. Pedazo de papel ú otra cosa larga y angosta, 
Fasciola, fascia, e, Il Tira de distinto color e y en 
algunas telas. Diversi colerir plagula , linea, fascia. |] Pa- 
dron. Census, uj. || v. Catálogo. [| El recuento de personas, 
Catalos ur, pyllabur, P; recensio; census, us. de una 
columna de alto abajo. Balteus,i.__ de los proscriplos. 
Proscriptionis sementis. Hacer la lista ó padron de los ciu- 
dadanos y sus bienes. Censeo, es; censum agere, hare. 

Listado » da. adj. Notado, señalado con listas, con va- 
ras. Vireulatur. Tela listada, Virgata, variata, polymita 
Bela, || p. p. de 

Listar. v. a. v. Alistar, 

Listeado, da. adj. v. Listado, 

Listel ó listelc, m. Arg v. Filete, 

Listo, ta. adj. Espedito , diligente, pronto. Áccuratus, 
sedulus , solicitus; diligens, tit. Andar listo. Festinare, 1a- 
tagere ; diligentia uti ; impigrum se grabére. 

_Liston, m. Cinta angosta, Fascia, fasciola, vitta , te- 
nia ; textilis limbus. ¡¡Carp. Pedazo de tabla largo y angos- 
to. Lignea tenia... que sirve para atar las cofias de las mu- 
geres. Redimitus , us. || Arg. v. Filete. 

Listonería. f. El conjunto de listones. Fasciolarum cu» 
mulus ; congeries. 


Listonero', ra. m. f. El que hace listones. Farciolarum 
artifex, 

Lisura. f. Igualdad de una superficie. Levor, levitas. 
met. Verdad, ingenuidad, candor. Veritas, ingenuitas, 
candor. 

Lita, f. v. Landrilla por la larva &c. 

Litacion, f. El acto y efecto de litar. Litatio. 

Litar. v. a. Hacer sacrificio agradable 4 la divinidad. 
Lito, as. 
, Litarge pup. m. Amartaga, mezcla de plomo, 
tierra y cobre que arroja de sí la plata en las hornazas, 
Litharryrum: _ de oro. El plomo que adquiere el color 
amarillo $ diferencia del de la plata que le tiene blanqueci- 

no. Semivitrificatum plumbi oxidum. 

Lite. m. v. Pleito. 

Litera. f. Especie de silla de manos puesta por lo regu- 
lar entre dos caballerías. AÁrcera y ectica, lecticula, bas- 
Perna, e; gestatorius, vectoriur, vectarius lectulas, 
llevada por ocho hombres. Octophoron , i. La caballería que 
la lleva. Batternarius , ii. El foni que la lleva. Lecti- 
cariur, ii. Palos de la litera, Asseres, um. Andar en lite- 
ra. Lectica vectari, ferri, vehi. 

Literal. adj. Conforme 4 la letra del testo. 4d litteram, 
ad verbum expresus, 

Literalmente. ado. mod. Segun el sentido literal. Ad Jif- 
feram, ad verbum. 

Literario, ria, adj. Perteneciente 4 las letras, á los es- 
tudios , las ciencias. Litterarius, a, um. 

Literato, ta. adj. Erudito, docto, dado á las letras. Us. 
como sust. m. Litteratus, eruditus, doctus ; litterator, 
erir. Muy literato. Perlitteratus, a, um. 

Literatura. f. Erudicion, doctrina, conocimiento de las 
bellas letras. Litteratura ; litterarum scientia. Antigna li- 
teratura de los griegos. Prisce grecorum littere. 

Literero. m. El que cuida y guia la litera. Lecticariu: , ii. 

Litizado, da. p. p. de litigar. 

Litigante. m. Éi que litiga. Litigator, litigans. || p a. de 

Litigar. v. a. Pleitear, contender, disputar, defender su 
derecho en juicio. Litigo , discepto , decerto , disputo, de- 
pugno , as, controversor, arit , contendo, pertendo , ambi. 
£9, cenfliso , is. || met. Altercar , disputar fuera de juicio, 
Discepto, as, verbis contendere. con mal pleito. Vitiliti- 
go, as. Dar facultad de litigar de nuevo. Áctionem reso 
tituere, ! 

litigio. m. Plieto, demanda. Litigium, ii; lir, ipis, 
litigatio , €onfentio, || Altercacion, disputa, Dirceptatio, 
contentio. 


« 
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Litigioso, sa. adj. Dudoso, lo que está en disputa. Li- 
figiosur, contentiosus , controversus. || Amigo de pleitos y 
litigios. Litigiosur. Hombres litigiosos. Comitiales homines. 

Litis. f. v. Litigio. 

Litisconsorte. m. f. El que litiga con otro formando 
una misma parte con él. Consors , Fis. 

Litiscontestacion, m. for. Respuesta á la demanda. Ad 
intentatam actiontm responsio. 

Litisespensas. f. pl. Gastos de un pleito. Litis impense. 

Litispendencia. f. El estado de un pleito sin determi- 
nar. Imchoate litis prolatio. 

Litocola. f. Betun de polvos de mármol, pez y claras 
de huevos para pegar las piedras. Lithocola, ee. 

Litoral. adj. Perteneciente 4 la ribera, orilla ó costa 
del mar. Litorosus, litoreus; litoralit, le, is, 

Litospermo. m. Planta. Lithospermum, i. 

Lituania. f. Gran provincia de Polonia. Litavia, «.|| 
Ducado entre Polonia y Moscovia. Alania, «. Pertene- 
ciente á Lituania, Alanus, a, um. - 

Lituo. m. Instrumento músico militar semejante á la 
trompa, pero de sonido agudo: se usó entre los romanos. 
Lituus, i.| Cayado, báculo de los agoreros, insignia de 
su dignidad. 74. 

Liturgia. f. La forma, rito y modo de celebrar los ofi- 
cios divinos, Liturgia, «. 

Litúrgico, ca. adj. Perteneciente 4 la liturgia. Liturgi- 
CUI , a, um, 

Livadia. f. Provincia de Grecia. Livadia , £. 

Livianamente. ado. mod. Deshonestamente. Lividi- 
nos, 

Liviandad. f. Sensualidad, lascivia. Cupido , libido , inis, 
enpiditas. || Ligereza, poco peso de alguna cosa. Levitas, 
futilitar.| met. Inconstancia del ánimo. Mobilitas , vanitas, 
mutabilitas. | Incontinencia. Incontinentia. — del apetito. 
venerco, Venus, eris. Liviandades escesivas. Profunde li- 
* bidines, 

Livíano, na. adj. Lascivo, incontinente. Lascivus ; in- 
continens. || Ligero, de poco peso. Vans, commentitius; 
levis, ve , is, | Lo que es de poca importancia. Levis, ima- 
mis, futilir, le, is; parvi momenti, [| met. Fácil, incons- 
tante. Infirmus ; mutabilis, mobilis, le, is ; inconstans, tir, 

Livianos. m. pl. El pulmon, los bofes. Pulmo, onis, 

Livido , da. adj. Amoratado , de mal colof. Piwmbeus, 
a, um. Y 
Lixiviacion. f. quim. Lavadura con legid Lixivia lotio, 

Liza. f. Pez. v. Mujol. 

Liza ó lizol. m. Monte de Licia. Casius mons. - 

Lizo. m. Cada uno de los hilos con que, los tejedores 
dividen la seda Ó estambre para que pase la lanzadera. 
Licium , i, De dobles lisos. Biliz , icis. 

Lizon. m. Planta. v. Alisma. 

. LO 

Lo. , geri, Que se antepone 6 pospone á los verbos, 
Ple, V Ártice o neutro que solo se usa antepuesto á los ad- 
jetivos sustantivados, como lo honesto, lo torpe. Hones- 
bum, turpe. — 

Loa. f. Preludio, prólogo de las comedias y dramas, 
Prologus , preludium, i. 

Loable, adj. Digno de alabanza, Laudandus, probatur, 
honestus ; predicabilis, laudabilis, le, is. || m. En las uni- 
versidades el refresco que se dá con motivo de funcion li- 
teraria, Post litteraria certamina potio. 

Loablemente. ado. mod. Con alabanza. Laudabiliter, 
honest? , laudat?. 

Loador, ra. m. f. El que loa. Laudator. 

Loanda. f. Especie de escorbuto. Scorbuti genus. 

Loar. v. a. Alabar. Laudo , commendo, as. 

Loba. f. La hembra del lobo. Lupa, «. || Sotana. Tala- 
rit tunica. || El lomo entre surco y surco. Porca, «. 


Lóbado. m. albeit. Tumor que padecen las caballerías - 


y reses. Tuber, eris , tumor. 

Lobagante. m. Especie de langosta marina azulada con 
pintas negras. Marine locuste genus. 

Lobanillo. m. Lupía, tumor, bulto redondo que se au- 
menta insensiblemente. Papula, struma, «ej spongiosus 
tumor. || Chichon. Tuberculum , i. 


LOC 
Lobato, m. El cachorro del lobo. Lupulus, i ; lupinus 
catulus. ! 
Lobera. f. Guarida de lobos. Luporum perfugium, re- 
ceptaculum., 
Lobero, ra. adj. Perteneciente al lobo. Lupinus. || m. v. 
Espanta-nublados. 
Yoberen. m. v, Lobato, 
Lobina. f. Pez de unos tres pies de largo, azul por el 
lomo y blanco con manchas negras por el vientre. Labrax 
rca. 
i Lobo. m. Cuadrúpedo parecido al perro de presa. Lu. 
pus, i.[| Constelacion austral de veinte estrellas Fera , «e. || 
fam. Borrachera, Ebrietas , inebriatio. || Pez del Nilo que 
se alimenta de estiércol. Catillo, enis. —cerval Ó cervario, 
v. Lince. __marino, Animal semejante al' leon martino. 
Marinus lupus ; ursina foca. Perteneciente al lobo. Lupi- 
nus, a, um. Ha visto las orejas al lobo. Extremum evasit 
discrimen, Coger un lobo. fam. Emborracharse. Inebriarí, 
Dormir , desollar el lobo ó la borrachera. Crapulam dorm 
mire. Esperar del lobo carne. Victum ab avaro emcndica- 
re. El lobo y la vulpeja todos son de una conseja. Congre- 
gantur cum leonibus vulpes. Hoc calceamentum comsuit 
Histeus , Aristogoras induit. Lo que la loba hace al lobo 
place. 1d. De lo contado come el lobo. Non curat nume- 
rum lupus. Lobo hambriento no tiene asiento. Fames male 
suada , consultriz pessima , peccandi magistra, El lobo 
pierde los dientes mas no las mientes. Pilum lupus mutat 
non mentem. Vulpes pilum mutat non mores, Quien con 
lobos anda á ahullar se enseña. Corrumpunt bonos mores 
colloquia prava. Un lobo á otro no se muerden. Corvus 
corvo oculum non eruit. Canis caninam non est mordére 
pellem. " 
p Loboso, sa. adj. Abundante de lobos. Luporum abun- 
ans. 
Lóbrego, ga. adj. Oscuro, tenebroso. Oscuras, opacus, 
fenebriroius , umbrorus, caliginosus, | met. Triste, melan- 
cólico. Tristis. Tiempo lóbrego. Subnubilum tempur. 
Lobreguecer. v. a. Hacer lóbrega una Cosa. Aliguid obs- 
curum reddere, || n. v. Anochecer. 
Lohreguez. f. Oscuridad. Caligo, inis , obseuritas, 
Lobuno , na. adj. Perteneciente al lobo. Lupinus, a , term, 
Locacion. f. for. El contrato de arrendamiento. Locafio, 
conductio. 
Local. adj. Perteneciente al lugar. Localis, le, is. 
Localidad. f. El lugar fijo que ocupan las cosas. Locus, i. 
Locamente. adv. mod, Neciamente. More. || Furiosamen- 
te, con locura, Insane, vesane. || Sin juicio ni razon. Amen- 
ter, dementer , stult?, stolid?. | Escesivamente, sin mode- 
racion, Immoderat? , nimium. 
Locion. f. Lavacion , el acto y efecto de lavar. Lotio. 
Loco, ca. adj. Insensato, bobo, falto de juicio, fatuo. 
Fatuu:s , insanus , stolidus, stultus, abderiticus, stupidas, 
bardus, malesatius, vesanur, morus, à, um; amens, de- 
meni, tir, stipes, itis; amentia preditus, mente per- 


* motus. || Imprudente. Dellirus ; imprudens , tis. || Furioso. 


Maniosus , delirus , furiosus, fanaticur, inranur; insa- 
niens, tis, || Mentecato. Mente captus. || Lunático. Cerritur, 
cerritulus, a , um. || met. Abundante , muy fecundo. Uber- 
rimus. — de atar. Furiosus, fanaticas... perenne. El que 
nunca está en su juicio, Perpetua amentia laborans. || El 
que siempre está alegre. Continua festivitate gaudens. Se 
ha vuelto loco. Ineidit in insaniam; mentem amissit ; de 
mentis 1anitate exturbatus, dejectus est. Tú le volverás 
loco. llum ad insaniam adires. Está loco con aquel mu- 
chacho. Effiictim , perdit? illum puerum amat. Anda loco 
de amores por aquella dama. Perdit? puellam amat , de- 
perit | illius insano amore flagrat, ardet. Ser, estar loco. 
Insanire. Estar loco furioso. Amentia flagrare. Volverse 
6 estar loco de contento. Nimio gaudio affici. Ser mas loco 
de lo que parece. Preter speciem insanire. El loco por la 
pena es cuerdo. Malo accepto stultus sapit. Mas sabe el 
loco en su casa que el cuerdo en la agena. Aliena nogotía 
dirigere dificile est. Un loco hace ciento. Tumultuosa unius 
voce seditio conflatur. Loco es quien pare sí no sabe. Qui 
sibi ipii non sapit nequidquam sapit. Cada loco con su 
tema. Insania non omnibus eadcm. 


LOG 


Locrense. adj. Perteneciente la Locride 6 £ sus mora- 
dores y naturales. Locrensis, se, is. 

Locrida. f. Ciudad de Macedonia. Justiniana prima. 

Locride. f. Provincia de Grecia. Locris, idiz. 


Locuacidad. f. Charlatanería, vicio de hablar mucho, . 


Loquacita: , garrulitas. || V erbosidad , facilidad de hablar, 
de esplicarse, Y eer , affuentia , £. 

Locuaz. adj. El que habla mucho. Verbosus, garrulus, 
linguosus ; linguax, loquax , acis; loquendo multus, pro- 
Jiuente loquacitate homo, 

Locucion. f. Estilo, modo de hablar. Lingua, loquela, 
e. ¿a , Érase. Locutio ; phrasis, is. 

ocuela. f. El modo patior de hablar cada uno, Lo- 
quela, «. 

Locura. f. Privacion, enagenacion del juicio. Vesania, 
inania, dementia, amentia, «; insanitas. || Necedad, 
bobería , fatuidad , estupidez. Stultitia; fatuita: , stolidi- 
tas, | Accion inconsiderada. 5tu/f?. factum. || Estravagan- 
cia. Moria , e. Manía. Furor , oris. Si la locura fuese do- 
lores en cada casa habria voces. Srultitiam nemo fugit; inia- 
niunt omnes. . 

Locutorio, mm. El lugar donde las monjas reciben las vi- 
sitas. Ad colloquia in monialibus destinatus locus. 

. Locha. f. Pez de algo mas de un pie de largo, blanco 
por el vientre y lo demas del cuerpo amarillo: pare las 
crias perfectas como los cuadrúpedos. Vivipars blenius. 

Lodachal, lodazal y lodazar. m. Paraje lleno de lodo. 
Canosis , lutulentus locus ; collusies , ei. — donde se revuel- 
can puercos, Volutabrum , i. Salió de lodazales y entró en 
cenagales. De calcaria in carbonariam «tcidit, Evitata 
Charybdi in Scyllam incidit, 

Lodo. m. Barro, cieno. Lutum , canum , fimum , fimur, 
limis , i. Lo que es de lodo. Luteus, a, um. Lo que es de 
color de lodo. Orebinws, a, um. Lo que se cria en el lodo. 
Lutensis, se, i2; luto nutritum, Lo que vive en el lodo. Lu- 
fariur, a, um. Cosa hecha de lodo. Lutamentum , i. La 
suciedad del lodo. Limositas. Cubrir de lodo. Lutarr; 
luto, cano oblinire. Llenarse de lodo. Lutescere. 

Lodoso, sa. adj. Lleno de lodo. Cenosus, lutosws, lu- 
fulentus , limosus, limarius, a, um, 

Loera. m. Rio de Francia. Arula , « 

Logarítmico, ca. adj. Perteneciente á los logaritmos, 
Logarithmicus, a, um. 

garitmo. m. arit. Número de una progresion aritmé- 
tica correspondiente á otro de progresion geométrica. Lo- 
garithmus , i. 

Lógica. f. Dialéctica, arte de discurrir. Logica, dialec- 
tica, «; logice, es. — natural. Disposicion natural para 
discurrir. Naturalis logica. .... parda. v. Gramática parda. 

Logical. adj. v. Lógico, ca. 

Logical mente. adv. mod. Segun las reglas de la lógica. 
Logice , dilectico. 

Ógico . ca. adj. Perteneciente 4 la lógica. Logicus, a, 

sum. || em. E) que profesa la lógica. Logicus, i. 

Logográfo. m. Enigma que consiste en tomar en diversos 
significados las diversas partes de una palabra. Sirpus, i, 
enigma , ati. 

j ei v. a. Alcanzar, conseguir. Impetro, as, asse- 

and , comsequor, adipiscor, eris; postulata. obtinére.|Dis- 
rutar , gozar alguna cosa. Possideo , es, potior, iris , fruor, 
eris, || Ganar. Comparo, as, adquiro, 14... por suerte. 
Sortior, irit. vu dicha, Fortune bonis, vel parta felici- 
«Late diu gaudere, gotiri, El que logra por súplicas reitera- 
das. Exorator, oris. He logrado mas de lo que deseaba. 
Vota mea transcendi. Logró que se sostuviese con cons- 
tancia el decreto. Pervicit ut in decreto perstaretur. 

Lograrse. ». r. Llegar à colmo una cosa. Rem perfici. 

Logrear. v. n. Emplearse en dar ó recibir 4 logro. Fz- 
nori dare , fanore accipere. 

Logrería. f. El ejercicio de logrero. Usura, e; fane- 

ratio. 

Logrero , ta. m. f. Usurero. Dani;ta , e ; usurarius, ii; 
fenerator. 

ro. mm. Usura, ganancia. Lucrum, impendium, i; fas 
sur, orís. || Consecucion, posesion de lo que se desea. 
"dept io. |) Ulsura. Usura, eenteiima , « ; faneratio , fenus, 
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erii. Dinero puesto 4 logro. Fenebris pecuma. Tiempo 
6 dia en que cesaba el logro y se volvia d diae. Fanera- 
lia , orum. Dar dinero á logro. Pecuniam fanerare , fane- 
rari ; fanori pecuniam. dare. Pecuniam. usuris occupare, 
questu exercóre, fenore exercendam dare, Tomar dinero 
$ logro. Pecuniam ab aliquo fanerari , fanore accipere , su- 
mere. 

Logroño. f. Ciudad de España en Castilla la vieja. J'u- 
liobriga , e. 

Logroñés, sa. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
Bg io Juliobrigensis , se , is 

oing. f. Rio de Francia. Lupia, e. 

Loire. m. Rio de los mayores de Francia, Ledu: , i.|| 
Otro en la Galia céltica. Liger, eri: 
Loma. f. Altura, colina que sc levanta en un llano pe- 
ro no mucho, Clibuws , i; collis , ij. — entre surco y surco. 
Porca, e ; scamnum, i de cuesta suave. Clementer , mol- 
liter assurgens collis. Viña plantada sobre una loma. Col- 

lina vinea ; collinum vinetum. 

Lombarda. f. Variedad de berza de color que tira á 
morado : llímase asi porque se trajo de Lombardia. Rubra 
brasica. | Pieza de artillería de varios calibres con que se 
arrojaban piedras de enorme peso. Bellicum tormentum ita 
dictum. 

Lombardada. f. Tiro de la lombarda. Bellici tormenti 
longobardi explasio. 

mbardear. ». a. Disparar con lombarda. Tormento be 
llico longobardico oppugnare. 

Lombardería. f. El conjunto de piezas de artillería lla. 
madas lombardas. Bellicorum tormentorum longobardorum 
copia. 

Lombardero. m. El que dirige y dispara las lombardas. 
Tormentis longobardicis curandis et displodendis miles. 

Lombardía. f. Parte de Italia cuya capital era Bresia ó 
Brescia. Lombardia , Longobardia, e, cenomani , orum. 

Lombárdico, ca y Lombardo, da. adj. Lo pertene- 
ciente 4 Lombardía. Longobardus, longobardicus, a, um. 

Lombriguera. f. Yerba. v. Abrotano. Chamaecyparirur, 
i.|El agujero que la lombriz hace en la tierra. Foramen, 

Hf. : 

Lombriz. f. Animal anuloso muy conocido. Lumbricus, 
i, — que se cria en el cuerpo. Tenia, tinia, «. 

Lomear. ». ». Encorbar y menear cl lomo con violen- 
cia. Armor movére, incurbare, 

Lomera. f. La correa que puesta en el lomo del caballo 
sostiene las demas piezas de la guarnicion en su lugar. Jue 
menti armo aptatum lorum. || Caballete del tejado. Tecti- 
fastigium, culmen. 

Lomillo. m. La parte superior de las albardas. Superior 
elitellarum par:.|| Entre costureras la labor de dos punta- 
das cruzadas. Sutorium supercilium. || pl. Aparejo largo y 
estrecho. Longa et angusta clitella. || d. de lomo. Lumbu- 
lur, i. 

Lominbiesto , ta. adj. Alto de lomo. Lumbis erectu:.|| 
met. Vano , presuntuoso. Superbus, elatus ; arrogans, tij, 

Lomo. m. Espinazo. Armus, dorsum, i, dorsi spina. || 
La parte por dorde se doblan á lo largo de la pieza las 
pieles, tejidos y otras cosas. Crepido , inis. del libro don- 
de se pone el rotulo. Libri tergum, umbilicus. entre sur» 
co y surco. Porca, e... descargado, con poco hueso. Pul- 
posus lumbus. |] pl. Las costillas. Dorsum, tergum, i |] Los 

riñones. Lumbi, orum. A lomo. mod. ado, A costillas: 
dícese para denotar la conduccion de géneros en caballe- 
rías. Jumentis sarcinas bajulantibus. 

Lona. f. Lienzo muy fuerte. Crasius linteum. 

Loncha. f. v. Lancha. || v. Lonja de tocino , de cuero. 

Lóndiga. f. v. Alhóndiga. « 

Lóndres. f. Ciudad capital de Inglaterra. Augusta Tri- 
novantum; Londinum , Londinium , Londonium , ii. El na- 

tural de y lo perteneciente 4 esta ciudad, Lonainem;is, 
st vir. 

Londrina. f. Tela de lana que se tejia en londres, Lanea 
tela londinensis. 

Longa. f. Nota de música que vale cuatro compases de 
compasillo, Musicus character ita ditus. 

Longanimidad. f. Firmeza de ánimo del hombre justo 
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en las adversidades. Longanimitas, magnanimitas, Con 
longanimidad. Lemgamimiter. — 

Longínimo , ma. adj. Magnanimo , constante. Magna- 
nimur, a , um. 

Longaniza. f. Pedazo largo de tripa llena de carne pica- 
da. Lucanica, e; botulus , botellus, i; longano, onir. 
Mas dias hay que longanizas. Parce sumptui, ut venturis 
diebus obsonia d ost 

Longar. adj. Panal que está á lo largo de la colmena. 
Oklongus favur. 

Longimetría, f. geom, El arte de medir lineas. Longi- 
metria , «. 

Longincuo , cua. adj. Lejano, remoto, distante, apar- 
tado. Longinquu: , a, um. 

Longisimo , ma. adj. sup, de Luengo. 

Longitud. f. Estension $ lo largo. Longitudo , proceritu- 
do, inis, proceritas , longinguitas.||geog. El apartamiento 
ó distancia de un lugar respecto al primer meridiano con» 
tada por grados en el ecuador de poniente á levante. Gro» 
graphica longitudo. ... astronómica. La distancia entre dos 
estrellas tomada sobre la eclíptica de poniente 4 levante. 
"Astronomica longitudo. 

Longitudinal. adj. Perteneciente á la longitud. 4d lon- 
Situdinem pertinens. 

Longitudinalmente. adv. mod. A lo largo In longum. 

Longobardo, da. adj. v. Lombardo. 

Longuera. f. Porcion de tierra larga y angosta. Terre 
fascia, oblongus ager. —, 

Longuísimo , ma. adj. sup. de Luengo. 

Lonja. f. Cualquiera cosa larga y angosta, como la de to» 
cino &c. Longa et angusta res. | Tienda donde se vende 
cacao , azúcar y otros géneros. Mercatoris taberna. | El 
atrio que está delante de los templos y otros edificios. 
Atrium, iji; porticus, us. || El sitio público donde los 
mercaderes se juntan para sus tratos. Mercatorum porticus, 
[El almacen del esquileo donde se junta la pila de lana. La- 
ne repotitorium.| Pieza de baqueta para afianzar en los co- 
ches los balancines menores al: mayor, Lorum , i.|Cetr. La 
correz larga con que se ata el halcon. Lorum , i. 

Lonjeta. f. d. de Lonja. | v. Cenador. 

Lonjista. m. f. El que tiene lonja. Tabernarius , ii. 

Lopez. m. patr. El hijo de Lope: hoy se usa como 
apellido. 

Lopicia. f. v. Alopecia. 

Loquear. ». ». Decir ó hacer locuras. xii e insanio, 
is.) met. Tener demasiado regocijo, bulla y alboroto. Jm- 
moderat? , intemperanter gaudére, 

Loquero, ra. m. f. El que cuida de los locos. Znranerum 
custos. 

Lora. f. Ciudad de España en Andalucía. Axalita, «- 
Flavium Axalitanum, 

Lorca. f. Ciudad de España. Fllorci, erum , Lorca, e. 

Lorena. f. Provincia de Francia. Lotharinga , e. 

Lorenés, sa. adj. El natural de y lo perteneciente 4 Lo- 
rena. Lotharingur, a, um. 

Loreto. f. Ciudad de la Marca de Ancona. Lauretum, 
Loretum, i. * 

Lorenzana. f. Lienzo grueso de un pueblo de Galicia 
de este nombre, Linee sele crassioris genus. 

Loriga. f. Cota de malla. Lorica, «e. | Armadura del ca 
ballo para la guerra. Lorica , e; cataphracti equi tegu- 
men. || Pieza de hierro que sirve de refuerzo á los bujes 
de las ruedas de los carruages. Ferreus anulus. Soldado 
armado de loriga de hierro. Clivanarius , loricatus, cata 
phractarius miles. 

Lorigado , da. adj. Vestido , armado de loriga. Lori- 
catus , cataphractarius , cataphractus, a, um. 

Loriguillo. m. Arbusto que sirve á los tintoreros para 
las tintas. Arbusti genus tingendo apti. 

Loro. m. v. Papagayo. || adj. Amulatado , moreno, que 
tira á negro. Luridis, a , um. || Arbol , especie de laurel 
peculiar de España y Portugal. Hispanica et lusitanica 
laurus. — del Brasil. Ave. v. Paragua. 

Lorquino , na. adj. El natural de y lo perteneciente á 
Lorca, Ad Lorcam pertinens. 

Lors. m. Pequeño rio del Lenguadoc. Irciws, ii. 
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Losa. f. Piedra llana y por lo regular cuadrada para en- 
losar. Perpolitus lapis quadratus Trampa formada de lo» 
sas. Decipula, e. de sepulcro. Sarcophagus , i; seprla 
chralis lapis. E 

Losado. m. v. Enlosado. 

Losange. m. blas, Figura de un rombo colocado de mo- 
do que un ángulo quede por pie y el opuesto por cabeza, 

iom stemmatibus figura. 

Losar. y. a. v. Enlosar. 

Loseta. f. d. de Losa. || Trampa de losas pequeñas. Dem 
cipula , e. 

Lot. m. Rio de Aquitania, provincia de Francia. O/- 
day e. — 

Lote. m. Suerte. Sors, tis. | Billete que la contiene. Sors, 
tis ; singrapha, schedula. 

Lotería. f. Rifa. Alea, e; sortitio. || Juego casero con 
números puestos en cartones. Aleatorius ludus domestin 
cut, || La casa en que se despachan billetes de ritas. Alee 
officina. 

Lotero. m. El administrador de lotería. Alle prafeca 
tur. 

Loto. m. Almez. Arbol de fruto muy sabroso y dul- 
ce. Loto: , i. ; 

Lotofagites. f. Isla en la costa de Africa. Lotophagi- 
bes, t. : 

Lotofagos. wm. pl. Pueblos de Africa. Lotophagi, erum. 

Lotos, f. Ninfa hija de Neptuno. Lotes, i; Lotis , idis. 

Lovaina. /. Ciudad de Brabante. Lovanium, ii. 

Lovaniense. adj. El natural de y lo perteneciente á Lo. 
vaina. Lovaniensis, se, ir. 

Loza. f. Vidriado fino. Vitreo operimento linita 
pasa. 

Lozanamente. adv. mod. Con lozanía. Luxurianter. 

Lozanear. v. t. Ostentar lozanía Luxurior, ari;.||Obrar 
con ella. Petulanter agere. 

Lozanía. f. Verdor, frondosidad de las plantas. Viror, 
oris; luxuries, ei. | Robustez, vigor, gallardía en los 
hombres y animales. Hilaritas, alacritas, 

Lozano, na. adj. Frondoso, verde: dícese de los sem- 
brados y plantas. Foliowus, frendosus, vegetus, a, um. 
Viridis, de , is. || met. Gallardo , airoso. Álacer, alacriz, 
ere, is, hilaris , ve, is. ¡Qué lozanos estan los trigos! Us 
segetes luxuriant | Que segetum luxuries ! 

Lua. f. Diosa que presidia 4 las espiciones ó lustra- 
ciones. Lua, «. 

Lua. f. p. Match, Zurron para trasportar el azafran, 
Prra, e. 

Lubina. f. Pez v. Lobina. : 

Lubricidad. f. Cualidad de lo lúbrico.- Lubricitas. met. 
Impudicicia. Impudicitia , e; salacitas. 

Lábrico , ca. adj. Resbaladizo, escurridizo, donde es 
facil resbalar, donde apenas se puede uno tener. Lubri- 
€us , labidus , periculosus, a, um. Preceps, cipitis. || met. 
Impúdico , propenso á la lujuria. Impudicus. Ad venerems 
proclivís. ¡ 

Lubries. f. Ciudad de Normandía. Luparie, arum. 

Luca. f. Ciudad y república de Italia, Luca, «. Per- 
teneciente á esta ciudad. Lucensis , st, ij. 

Lucania. f. Provincia de Nápoles, llamada tambien Ba- 
silicata. Lucania , e. 

Lucano, na. adj. El natural de y lo perteneciente $ 
Lucania, Lucaniur, lucanus, a, um. 


o. 


Lucense. adj. El natural de y lo perteneciente 4 Luca. - 


Luceniis , se, is. || El natural de 
go. Lucensis, 54 , is, 

Lucentísimo,, ma. adj. sup. de luciente. 

Lúceres. m. pl. Dos de las seis. decurias de caballeros 
romanos. Luceres, um , lucerenies , ium. || Tercera parte 
del pueblo romano asi llamada de Lucerio, rei de losetrus- 
cos, que socorrió á Rómulo contra Tacio, rei de los sabi- 
nos. 1d. 

Lucerna. /.Ciudad y canton suizo. Lucerna, «. 
Lucerna. f. Linterna. Lucerna ,e; lichnus , i. | Insecto 
v. Luciérnaga. || Pescado semejante 4 la golondrina mari- 

na. Piscis genus. 


Lucérnula, f. Planta de hojas pequeñas , angostas, ve- 


y lo perteneciente 4 La- 
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Hosas y cenicientas;' de noche despide alzuna claridad. 
Lucernulo, e... , 

Lucero, m. Estrella de Venus por la mañana, la cual 
por la tarde se llama véspero. - Páosphorus , lucifer , f. || 
Cualquiera astrogrande y brillante. Prestantiori luce splem- 
dens, refulgens ridus. || El postigo 6 cuarteron de la ven- 
tma por donde entra luz. Fenéstre ostiolum. 

Lucidamente. ado. mod. Con lucimiento, Splendid?, 
magnifico. - ioo . 

Lucido , da. p. f. de lucir y lucirse: [| adj. Espléndido, 
magnifico, gracioso, Splendidur, magnificas, a, um. |] 
port. Luciente, brillante, resplandeciente. Lucidus; lu- 
cens , collucens tir. — en las acciones. /n agendo ex pedi- 
tus. Gestu el corporis motu venustus, decorus. Muy luci- 
do, brillante. Perlucidur , prelucidus. Algo luzido , bri- 
Mante. Perlucidulus, a, um. Fiestas lucidas, hechas con 
grande aparato. Aparatissimi ludi. 

' Lucidura. f. fam. Blanqueo de las paredes. Parietum 
dealhatio, 

' Luciente. p. a. de lucir. Lo que luce. Lucens. [| adj. 
Lucido , resplandeciente, brillante. Fulgidws, lucidus; lu- 
cem, fulgens , tis. 

Luciérnaga. f. Insecto que despide de noche una luz muy 
clara. Nitedula, nocticula, e; lampyris , idis. 

Lucifer. m. El príncipe de los demonios. Daeme- 
num princeps. || met. El soberbio, encolerizado y malig- 
no. Superbus et maleficus. 

Luciferino, na. adj. Perteneciente 4 Lucifer. 4d Satam 
pertinens, 

Lucifero, ra. adj. port. Luciente, resplandeciente. Lu. 
cifer , lucidur, fulgidus, a y um. 

Lucifugo, ga. adj. Lo que huye de la luz. Lucifuga, 
e; lucifugur, a, um. 

Lucillo. ». Urna de piedra, sepulcro de personas de 
distincion. Sepulchrali: , feralis urna, loculus. 

Lucimiento. m. Esplendor, magnificencia, brillantez. 
Magnificentia ; rumtuoritar , splendor. 

Lucina. f. Diosa que presidia 4 los partos , sobrenombre 
de Juno y de Diana. Lucina, «. 

Lucio, cia. adj. Lucido, terso. Nitidus, lucidus, a, um. 

Lacir. ». m. Resplandecer, brillar, echar luz de sí. 
Luceo, ibluceo, colluceo, elluceo, splendeo, fulgeo, titeo, 
es, nitesco, i1. || met. Sobresalir. Emineo, es, excello, is. fa. 
Manifestar el adelantamiento, riqueza Ó autoridad. Emi- 

meo , es, excello, is. | Aprovechar lo que se hace, dejar» 
se ver. Prossum, prodest.[v. Enlucir.._despidiendo rayos 
al rededor. Obradio, as. — en medio. Interlucto, €1. mua 
mucho. Brillar, relucir. Perluceo, es. — un poco: Sublis- 
ero, es. Lo que siempre luce y nunca se apaga. Pervigil, 
ilit. Lo que luce de noche. Nocticula, e. Epíteto de la 
luna. Lució principdlmente su elocuencia en Esparta. Ejus 
ds Para Sparte maximé eluxit. 
ucirse. ?. r. Componerse, adornarse. Orne, ar, «o» 
mo, is. 

Lucrativo, va. adj. Lo que da ó rinde ganancia. Lucro 
11 , lucrificus , lucrativas, quertuosus , a, um; ducrifi- 
cabilis, le, ds. 

Lucrino. m. Lago ó mar muerto de Licola en Campa- 
nia. Lucrimus lacus. Perteneciente á él. Lucrimus ; Iucri- 
nmensís, 30,11. . 

Lucro. m. Utilidad, provecho, ganancia. Lucrum, i; 
stips, ipis ; queitur , uj. — cesante. for. La ganancia que 
podia producir el dinero en el tiempo que ha estado dado 
en empréstito. Cessans lucrum. 

Lucroso , sa. adj. Lo que rinde mucha ganancia. Lucro- 
sus, magnum lucrurs referent. 

Luctuosa. f. Derecho antiguo que pagaba 4 los señores 
y prelados cualquier súbdito que moria, y consiatia en una 
alhaja que señalaba el que testaba , ó la que elegia el pre» 
lado ó señor. Tributi genus. 

Luctuoso sa adj. Limentable, doloroso, Horoso, dig- 
no de llorarse. Luctuosui , muestras; tristis, te, ir. 

Luctuosamente. ado. mod. Dolorosa, lamentablemente. 
Luctuos?, rnit. 

Lucha. f. Pelea, palestra. Palestra, lucta ; luctamen, 

ini; ,pale, €s, luctatio, || Estuerzo , empeño, el acto de 
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forcejear por vencer ó salir de algun trabajo. Eluctatio, 
J| Ejercicio de los atletas. Ceroma , atis. || El acto y efecto 
de luchar. Luctatio ; luctatut, ur. — en que se aferran 
los brazos y pies como con cadenas. Catenata palestra, 
Perteneciente á la lucha, Paleitricus, gymnicus, a, um. 

Luchador. m. Atleta, el que lucha. Pycta, pyctes, pa- 
lestrita, e ; luctator , co luctator ; palestricus pugnator, 
Perteneciente al luchador. Gymnicus , a, um. A modo 
de luchadores. Palestricó. ; 

Luchar. ». a. Combatir, contender, pelear, lidiar 4 
brazo partido,” Lucto, as, luctor, deluctor, arit. —. con 
otro. Colluctor , aris ; palestram cum alio exercóre. — á 
puñadas. Pugillor, arit. — contra la'fuerza. Oponerse 4 
ella. Obluctor , aris. El que ha luchado, combatido con- 
tra la muerte. Morti chiuctatus. El arte de luchar. Pajes- 
frica ars. El que la enseña. Palestrita, e ; palestricus, 
i. El ungiiento con que se untaban los luchadores. Cerama, 
&tir. La accion de luchar. Luctatio ; luctatis, 145. 

Lucharniego, ga. adj. Se aplica al perro que sirve para 
cazar liebres de noche con lazos, Leporum per nocte ve» 
nator canis, E 

Ludis. f. p. Estr. v. Levadura. 

Ludiar. v, a. p. Estr. v. Fermentar. Us. com. r. . 

Ludibrio. m. Burla, escarnio, mofa. Ludibrium. Con 
ludibrio , burla ó mofa. Ludibrios?. 

Ludio, dia. adj. p. Estr. v. Fermentado. 

, Ludimiento. m. Roce, choque de dos cuerpos. Frica- 
tio. 
Ludir. ». a. Frotar, rozar, reftegar una cosa con otra. 
Frico, affrico, as. 
, Luego. ado. t. Prontamente, sin dilacion, al punto, al 
instante , inmediatamente. Moz, cum primum , continud, 
Protmus, quam primum, statim, confestim, actutum, É ves - 
tigio, illià. [De aqui á un poco, Moz, jam, cito , brevi, 
Despues. Mox, postea. || Despues significando orden. 
Deinde , tum, poitea. Luego á luego ó de luego 4 luego. 
mod. ado. Con mucha prontitud. Confestim. Luego iré alla. 
Cito tecum ero. Luego te cansas y lo dejas. Cito deficis es 
desinis. Primero entraste tá, y luego yo y los demas. Pri- 
mum tu ingressus es , deinde ego cum religuis. 

Luego. conj. Para manifestar la ilacion ó consecuencia. 
Pues, con que, asi, por consecuencia. Ergo, igitur. Lue 
go que, asi que , al punto que, al instante que. Probinc, 
simulac, atque , ut primum, cum primum , ut ubi , statim 
ut. Luego que, despues que. Mox ubi. Luego, despues de 
puesto el sol. Proximé solis occasum. 

Lugaño. m. Pájaro pequeño de varios colores que imita 
el cántico de otros. Passerculi genus. 

Lugar. m. Puesto , sitio , parage. Locus, solum, i; loci, 
loca, orum ; statio , regio, onis. | Poblacion. Pagus, oppi- 
dum , i. | Tiempo, ocasion, oportunidad. Occasio, opor= 
tunitas Causa, motivo, ocasion. Causa ; occasio. (Véan- 
se estas tres palabras en sus lugares. ) || met. Puesto, em- 
pleo. Officium , ii; munus, erir.|El sitio Ó asiento que uno 
ocupa. Locws ; sedes, is. || Testo, autoridad de algun au- 
tor, Seriptoris ad verbum sententia, alto , con vista á 
otros inferiores, Despectatio. — ancho, espacioso. Multi- 
plex. locus. — corto , pequeño. Viculus, oppidulum, i. — 
cubierto de arena. Arena substratus los. L— de donde se 
sale. Exitus, ur. — de la naturaleza, del nacimiento de al- 
guno. Su patria. Incunabula, orum ; natalis locus. — 
donde se está con crédito, con autoridad, donde se do- 
mina. Regnum.. donde se ctian animales. Nessotrophium, 
nesiotropheum , i. _. descampado, exento, que se ve-de 
todas partes. Oculatissimus locus. comun. Latrina, fo- 
rica, e. trial, sin cultivo, A cultu humano parus lo» 
eus. — horroroso, inaccesible por sus peñascos. Rupi- 
na, «e. interior de un edificio. Penetral, penetrale, alir. 
— plantado de laureles. Lauretum, loretun, i. — retira» 
do, oculto. Obreurus locus. retirado. donde se guarda 
alguna cosa. Seclusorium, di. — secreto. Oprrtum , i. 
—— sordo, que se come 6 aboga la voz. Surdus lo» 
ens. Lugares comunes Ó fuentes de los argumentos de 
la retórica, dialéctica y otras ciencias. Loci , orum; 
communis locus. en donde no hay gente. Tacentes loci, 
ma áridos, ardientes , secos. Sitientes, ium. — adonde: se 
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apartan los hombres 4 la contemplacion de les cosas di- 
vinas. Asceteria , orum. — Yentajosos, situaciones Opor= 
tunas. Opportuna locorum. El primer lugar, puesto 6 cla= 
se. Prime, arum. El que tiene el primer lugar , lo princi- 
pal, lo mas importante de una casa. Columen , inis. El 
que es del mismo lugar, Convicanus, i. En muchos luga- 
res, en muchas partes Ó parages. Multifariam , multifarid, 
plurifariam, Como mejor haya lugar en derecho, Prout 
magis per jus licet. No hay lugar 4 la. súplica, no ad- 
mite. bá nihil est relictum. No hay lugar de Ó para 
escribir. Otium scribendi non est. Donde quiera se hace lu. 
gar. Ubique illum sue dotes commendant. Hacedme lugar. 
Cedo; düte mihi loción. No tengo lugar para eso. Non va- 
cat mihi id exequi. Hacedle favor en lo que hubiese lugar. 
Prout, quedad ejus fieri possit illi faveas. No des lugar á 
eso. Ne siveris. No daré yo lugar á eso. Non feram, non 
patiar , non sinam. Tú le das lugar á que se queje. Que» 
rendi locum , occationem, ansam ei prebes, das , suggerit, 
Salvo sea el lugar ó la parte. Quad malum Deus avertat. 
Hay lugar para todos. Est locus cuique suut. Hacer lugar. 
Desembarazar algun sitio. Locum dare. Hacerse lugar. 
met. Hacerse estimar. Se dotibus commendare. Poner í 
otro en lugar de alguno. Alium in alicujus locum sufficere, 
substituere. 

En lugar. mod. ad». En vez, Ó por. Pro. En lugar de 
ultrajarme me alaba. Pro contumeliis laudem mihi imper- 
titur. 

En primer lugar. mod. ado. v. Primeramente. Imprimis, 

De lugar en lugar. mod. ado. Por los lugares Ó aldeas. 
Vicatim, oppidatim. Ñ 

Por cualquier lugar. mod. ado. Quagua, qualibet , qua- 
lubet , quacumque. E ] 

A cualquier lugar. mod. adv. Quegud , quelibet , quovis, 
quocumque. Ñ Ñ 

De cualquier lugar. mod. ado. Undevis , undelibet , un- 
decumque , quocumque ex loco. - 

Lugareño, ña. adj. El natural de algun lugar pequeño. 
Us. com. sust. Colona, « ; colonus, paganus. || Pertenecien- 
te á los lugares. Paganus, a, tum. : 

Lugarteniente. m. Suddelegado, sustituto, el que ha- 
ce las veces de otro. Legatur, vicarius, ij, en la mili- 
cia. Optio , onis. .— de rei ó por el rei. Prorez , egis. 

Lugo. f. Ciudad de Galicia en España. Lucus Aun 

titi, 
; Lugo. m. Lienzo fabricado en la ciudad de Lugo. Linee 
tele genus. 

Lúgubre. adj. Triste, fünebre, lamentable. Luctuosus; 
lugubris , re , i1. 

Luis. m. Moneda francesa de oro y plata. Aureus , ar- 
genteus nummus gallicus, 

Luir. v. s. náuf. Rozarse un cabo. Frico, as. 

Lujo. m. Esceso, superflvidad, vanidad. Luxuria, «; 
luxus, us ; luxuries , ei. | Prodigalidad, profusion. Luxus, 
nepotatur , us. || Adorno escesivo del cuerpo, Barbara 
fertilitas. Con lujo, profusion , desarreglo y demasía. Lu- 
aurios?. Lleno de lujo ó disolucion. Luxurarius, a, um. 
Gastar mucho lujo y profusion. Luxuria difluere. 

Lujoso, sa. adj. El que tiene ó gasta lujo. Luxui de- 
ditus. 

Lujuria. f. Disolucion, abandono & las pasiones, espe- 
cialmente de la carne, Luxuria, impudicitia, e; luxus, us; 
luxuries, ei; libidinosa impudicitas, venerea faditas. || 
met. El esceso Ó demasía en cualquiera cosa, Luxuria; lu- 
&uriti , ei. 

Lujuriante. adj. Vicioso, lozano. Luzurian:, tis. [| p. 
a. de 

Lujuriar. v. s. Cometer el pecado de lujuria. Veneri in- 
dulgére. || Ejercer los animales el acto de la generacion, 
Coro , i5. 

Lujuriosamente. ad». mod. Con lujuria, Impudic? , libi- 
dines? , obscené. 

Lujurioso , sa. adj. Lascivo, dado £ la lujuria. Bate. 
culus , libidinosus , impudicus, a , um; petulans , bis, 1al- 
lax, acit , jn ornerem gropenius, 

Lumbrada y lumbrarada, /. Porcion grande de lumbre, 
Jgnis copia. 
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. Lumbre. f. Fuego , cualquiera materia combustible en- 
cendida. Focus, i; Igniz , is. || met. Esplendor, lucimien- 
to, claridad. JViter , splendor. || p!.. Los instrumentos pa- 
ra encender lumbre. Ignis excitandi instrumenta. A lum- 
bre mansa. mod.. ad». A fuego lento. Sensim. A lumbre 
de pajas. mod. ado. met, En breve tiempo, Celeriter, citis- 
simé, A su casa hi por lumbre. Fame potius peream quam 
eurn. ragem. ¡ Ay lumbre de mis ojos! Hem! mea lux, 
meum desiderium. No está 4 lumbre de pajas. Non vulga= 
ri anchora intititur. Dar lumbre. met. Conseguir lo que 
se intenta con disimulo. Rem prospere eoenire, Hacer lum- 
bre. Ignem excitare , facere , accendere. 

Lumbrera. f. El cuerpo que despide loz. Luminare, is. 
|| Tronera, abertura para que entre luz. Fenestella, «. |] 
met. La persona que con su virtud y doctrina ilumioa 4 
otro. Lumen, ini; , luminare , is. 

Luminar. m. Cualquiera de los astros ú otro cuerpo 
que despide de sí claridad y luz. Lumen, inis, lumina- 
re, is. 

Luminaria. f. La luz 6 lumbrera que se pone en cele- 
bridad de alguna fiesta pública. Luminare, is. 

Luminoso, sa. adj. Claro, brillante, luciente, Lumia 
nosus, lucidus, a, um 5 lucens , tis, illustris, tre, is. 

Luna. f. Hija de Hiperion y de Latona 6 Etra. La mis- 
ma quc Diana y Proserpina. Luna , Lucina, Diana, «. 
[E! planeta mas cercano á la tierra que alumbra por la no- 
che. Luna, Dyctina , e , Ceres, erit , «therea terra. || El 
efecto que hace la luna en los locos. Insania ; lune occa- 
sione morbi accesio, — del espejo ó del anteojo, Speculi 
vitrum; ipeclllum, i. — curva por todas partes. Cuando 
está en su medio y plenitud. -Ampáycyrtos, i. — eclipsa- 
da. Laborans luna. — en creciente. Crescens, bicornis lu- 
na, lune cornua.—en menguante, Cava, vetus, deficiens, 
senescens, decrescens luna, — en medio de su orbe. Di. 
chotomos , i. — llena Ó plenilunio. Plena, plurima, ple 
no, integro orbe luna. — nueva, Nova, frima, minor, 


-nascens luna ; lune coitus. —que alumbra toda la noche, 


Pernox luna. _ serena, que no anuncia lluvia. Sicca ly. 
na. La luna en el cielo. Lucifera Diana. Falta de la luna 
6 tiempo en que no la hay. [nterlunium , intermenstrum, 
jj lune defectio, defectus , exitus, Media luna. Género de 
fortificacion, cuyas caras no se cubren. Lunatum, cunea- 
tum propugnaculum. La luna cuando está en su defecto, 

Silens , intermenstrua, cava, defecta sole luna. Hecho 4 
modo de luna en creciente ó de media luna. Lunatus. La 
luna es asi llamada porque luce con la luz que toma del 
sol. Notho lumine dicta est luna. Habia luna , alumbraba, 
duraba toda la noche. Luna pernex erat. La luna sc renuc- 
ya, vuelve 4 su creciente. Luna ad initia recurrit. La lu- 
na está en menguante. Luna cornua cavat. La luna está 
llena. Lune cornua cotunt.. En la luna nueva, en la cre- 
ciente de la luna. Luna se reficiente. Dejar 4 uno 6 que- 
darse á la luna de Valencia. fam. Frustrarse las esperan- 
zas, Spe decipi, Tenér lunas Ó manías. Lunaticum esse. 
Luna de Enero y el amor primero. Ille dominatur affzc- 
fut , qui animum prius intravit. : 

Lunacion. f. El tiempo desde una conjuncion de la lu- 
na con el sol hasta la siguiente. Menstrua luna; menitruur 
lune cursus ; cujuslibet mensis luna, 

Lunado, da. adj. Lo que tiene forma de media luna. 
Lunatus, cuneatus , a, um. 

Lunanco, ca. adj. Desigual de caderas, que tiene una 
mas alta que otra: dícese de los cuadrúpedos. Inezuali- 
bus coxis animal, 

Lunar. adj. Perteneciente 4 la luna. Lunaris, re, ii. | 
Mancha natural en cualquiera parte del cuerpo. Neevus, i. 
El que tiene muchos lunares, Noevosus, a , um. 

Lunaria. f. Piedra preciosa de color de ceniza que tiene 
la figura de la luna nueva. Tephitis, idis. 

Lunario. m. Calendario. Menstruos lune cursus desig- 
tiani calendarium. 

: Lunático, ca. adj. Loco por intervalos, cuya demen- 
cia procede del estado de le luna. Lunatius; lunaribus 
affectibus obnoxius. 

Luneburg. f. Ciudad capital del ducado del mismo 
nombre en la baja Sajonia. Luneburgum, i. 


LUI 

Lunecilla, f. Dije en forma de media luna. Lunatum 
monile. 

Lunel. f. Ciudad del bajo Lenguadoc. Lunelium, ii. 

Lunes. m. El segundo dia de la semana. Lune 4ics, se- 
cunda feria. 

Luneta. /. Adorno de las mugeres en forma de media 
luna. Lunula, «; ulnati ornatus genus, || La que lievabát 
en los zapatos los patricios romanos por señal de su no- 
bieza, Lumula, «. || El cristal ó vidrio del anteojo. Con;- 
picillum, specillum , i5 £pe ilii vitrum. || En el teatro los 
esientos inmediatos al tablado que forman media luna. 
Lunata subselia. 

Lupanar. m. Burdel , casa de prostitucion. Stabulum, 
luganarium , ii ; lupanar , aris. 

Lupanario , ria. 44j Perteneciente al lupanar. Lupana- 
ris. Ye, is. 

, Luper:a. f. Diosa entre los romanos que se cree ser Lu- 
pi, ama de le.he de Rómulo I Remo. Luperca, «. || 
Una muger sacerdotisa del dios Pan. Z4. 

Lupercales. f. pl. Fiestas que se celebraban en Roma 
$ 15 de Febrero, en que se sacrificaba uha cabra al dios 
Pan. Lupercalia, ium. Perteneciente á estas fiestas. Luper- 
calis, le, is, 

Lupia. f. Lobanillo, tumor duro y glanduloso. Lupia, 
e; spongiosus fumor. 

Lupicia. f. v. Alopecia. 

Lupino, na. adj. Perteneciente al lobo. Lupinus, a , um. 

Lupulo. m. Yerba de que se hace la cerveza: llámase 
tambien hombrecillo. Salictarius lupus. 

Luqués, sa. adj. El natural de y lo perteneciente 4 Lu- 
ca. Ad Lucam. pertinens, in Luca natus. 

Luquete. m. Pedazo de limon ó naranja que se echa en 
el vino. Citrei mali vine infusum frustulum. || v. Pajuela. 

Lusitania. f. Portugal, parte de la antigua España. Lu- 
sitania, e. 

Lusitano , na. adj. Portugués, perteneciente 4 Lusita- 
nia Lusitanus, a, um. 

Lustracion. f. Purgacion, purificación por medio de 
sacrificios. Lustratio. _— de las armas. Sacrificio que ha- 
cian los soldados armados al son de las trompetas para 
lustrar las armas y el ejército. Armiludium, armilustrium, 
armilustrum, i. 

Lustral. adj. Perteneciente 4 la lustracion ó purgacion. 
Lustricus, lustrificus ; lustralis, le , is. |Lo que ofrecian 
en los sacrificios lustrales , que creian tenia fuerza de es- 
pir los delitos arrojíndolo al rio 6 á la calle, vuelta la 
cara á otro lado. Purzamentum , i. 

Lustrar. ». a. Parificar, espiar, purgar con sacrificios 
y aspersiones. Lustro, expio, as. || Bruñir, pulir. Lustro, 
as; nitidum, splendidum aliquid reddere. || Peregrinar. 
Lustro, as, peregrinor, aris. — á alguno con agua pura. 
Pura unda aliguem circumferre. al pueblo despues de 
hecha la matrícula por los censores Lustrum condere. 

Lustre. m. Brillo de las cosas bruñidas. Litor, splendor, 
fulgor. || net. Gloria, honor, esplendor. G/oria ; decus, 
eris , 1plendor. [| Nobleza de la famiiia. Generis miter. 
Dar lustre á alguna cosa. Alíjuid ornare , exornare ; ali. 
cui rei splendorem afferre. Estar en ei mayor lustre, abun- 
dancia, felicidad y reputacion. Fioreo, es. 

Lástrico, ca. adj. poet. Perteneciente al lustro. Lustri- 
(uf, a, unm. 

Lustro. m. Fspacia de cinco años. Lurtrum ; olvmpias, 
adii. Perteneciente al lustro. Lustralis, lr, 11. Cosa. de 
dos lustros. Bilustris, tre, is. 

Lustrosamente. ado. mod. Con lustre y esplendor, 
Splenáid?, lucido. * ! . 

Lustroso, sa. adj. Lo que tiene lustre. Nitidas, lucidus, 
a, um. 

Lutea. f. Yerba que echa unas flores rojas, y es buena 
para los tintes. Lutea ; luteum , latum , i. | Ave pequeña 
enemiga de otra llamada pipo. Avis, is. 

Luteranismo, m. La secta de Lutero. Luteri secta, scho- 
la. | La comunidad de sectarios de Lutero. Luferanorum 
sodalitas , catus. 

Luterano , na adj. Perteneciente 4 Lutero. Luteranus. 
(| El que profesa la secta de Lutero. Luterí sectator. 
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Lutero. m. (Martin) herege del siglo xv. tulo 

Luto, m. Vestido negro que indica el duelo y senti- 
miento por la muerte de alguno. Funebre vestimentum, 
lugubris vestis. || pl. Los panos y bayeras qué. se ponen 
durante un entierro. Lusubria , ium. "- : 

Lutria, f. v. Nutria. Do€w 

Luvech. f. Ciudad de Holsacia. Treva, e. - o 

Luxembourg. / Ciudad de Flandes. Luxemburgum , i. 
pa capital del pais de la provincia del. mismo nom: 

e. Augu:ta romanduorüm, e, 
. Luz. f. Resplandor, claridad, lo que ilumina los ob* 
jetos. Lux, ucir, fulgur, uris, lumen, inir, sol, elis, 
ether , erii. | Limpara , loz artificial: £ onpada, e; 
lampas, adis; lumen, ini;. || Conocimiento, ilustra- 
cion. Notitia ; illust?atio, lumen. | Ei hombre emi- 
nente que ilustra $ otros. Luminare, is, lumen, inir. |) 
v. Merluza. || El dia. Dies. || pint. El punto desde don- 
de se iluminan todos los objetos pintados; Lumen. || pl. 
arq. Las ventanas y troneras que dan luz á un edificio, 
Fenestrá , arum. de la razon. Ratio ; mens, tis. eno 
cendida. Visa lucerna. primaria. La que sale del cuar. 
po luminoso. Primaria lux... secundaria, refleja órde 
reflexion. La que resulta de la iluminacion producida por. 
la primera. Secundaria lox: que chispea. Stridula far. 
Perteneciente 4 la luz al nacimiento. Lascinius, a, um. 
Media luz. La que es escasa. Exizua lux. A buena fuz, , 
mod. adv. Con reflexion ; atentamente. Perpense. A pri- 
mera luz. Al amanecer. Diluculó, sub lucir ortum. A to- 
das luces. De todos modos, por todas partes. Onmimode; 
undigue, Entre dos luces. Al amanecer ó al anochecer. 
Crepera, dubia luce, sub crepusculum. Con la primera 
luz del dis. Al amanecer. Cum prima luce. Dar 4 luz una 
obra. Publicarla. Typis mandare, in lucem edere. Dar á 
luz. Parir. Fatum edere. Dar luz ó señales de alguna co- 
sa. Alicujus rel indicia prebért, ostendere. Dar luz. Lucem 
enu Dar luz al entendimiento, Mentem illustrare. 

acer dos luces. Alumbrar:á dos partes á un tiempo. Bi- 
na loca illuminare. Rayar la luz de la razon. Rationem 
menti illucescere. Sacar, dar á luz un libro. Librum typis 
mandare, in lucem edere ,. proferre, Sacar 4 luz alguna co- 
sa. Manifestarla. Aliguid detegere, patifacere. Salir á luz. 
Ser producida alguna cose. Aliguid creari, fieri. 

Luzon. f. Ciudad episcopal de Francia. Luciona , «e. 
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Ll. Décimatercia letra del alfabeto, doble en la figura 
y sencilla en el valor, por lo que no se divide al fin del 
renglon. L! littera, 

Llaga. f. Herida, úlcera. Plaga, «. Vulnus, ulcus, 
erír. || met. Mal, enfermedad del alma. Anirii vulnus. 
reciente, fresca. Crudtum vulnus. costrosa, por donda sa- 
le un humor como miel, Cerien , cerium, ij. considera» 
ble. Luculenta plaga. — incurable. Inmsanabile vuinar, 
— mortal. Lethalit plaga , mortiferum, lethiferum vila 
nur. que hace materia, Puruletitum ; *tupuratum vul- 
mus. —que se va haciendo. Exulceratio. Llagas, Úlceras 
de la boca. Aphthe, arum, Renovar la llaga. Dolorem re- 
movare, Llagas previstas menos duelen. Premeditatio fue 
turorum malorum lenit. eorum adventum. Mala previssa 
leviera. 

Lagar. v. a. Herir, ulcerar. Exulcero, vulnero, sa» 
cio, as; plaga afficere. El ó la que Maga. Exulrerator, 
trix. Lo que tiene actividad y fuerza para lagar. E xuice- 
ratorius, a, um. 

Llama. f. La parte del fuego que se levanta en fioura 
piramidal. Flamma ; phox , ogis. | Cuadrápedo de la A mé 
rica meridional, animal de. carga muy manso, y como de 
vara y media de alto. Camelus. || met. La fuerza de al- 
guna pasion. Vehemens libido. Echar llamas. Flammas ví- 
brare, jaculare, mittere , evomere, fundere. 

Llamada. f. La accion de llamar. Appellatio, advora- 
tío. || Nota , señal para llamar la atencion en los escritos, 
Nota, e; asteriscus, i | ml. Toque de caja con que se 
convoca la tropa. Tympano appeliandis militibus dotum 
ji; num. || mil. Señal de clarin ó caja que se hace de in 
campo à otro para parlamentar. Colloguio pesenao signuim 
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tuba vel tympano datum. || Ademan, movimiento para 
engañar llamando la atencion. Subdolum signum. — 

Llamado , da. p. p. de llamar. Convocado , enviado 4 
llamar , hecho venir. Convocatu: , appellatus, dictus, ac- 
citus , arcessibus , evocatus , accersitus. || Atraido con en- 
cantos. Excantatus. — á voces. Clamatur. — $ votar el 
primero, Prerogativus. 4 otra cosa, Í otra parte ú ob= 
jeto. Distraido. Avocatus....con alaridos y como sullando. 
Exululatus. — de otra parte. Sacado , traido de ella. 4Ads- 
ciliut, adscitus _fuera. Excitus. No llamado. Invocatus. 
Muchos son los llamados y pocos los escogidos. Multi thyr- 
sigeri, pauci autem Bachi. Dissertos esse multos, elo- 
quentem ferà. neminem. Thyriobolos paucos. est cernere va- 
tes. Non omnes qui habent citharam sunt citharedi. .* 

Llamador, ra. m. f. El que llama. Apellator, nomen- 
elator. || El que va á llamar Ó convocar 4 otros. Árcessi- 
tor , clamator ,.accensor. || La aldaba con que se llama 4 la 
puerta. Malleolus, pistillus, i. 

Llamamiento. m. El acto y efecto de llamar, Cenveca- 
tio, devocatio, accitio; vocatus , accitus , arcetiitut, 
us. Solo se usa en el ablativo del singular. || Orden, man- 
damiento de venir. Z4, | Nombramiento de personas para 
alguna sucesion. Hereditatis adsignatio de Dios. Ins» 
piracion divina. Calestis impulsus. — de un humor de una 
parte 4 otra del cuerpo. Attractio. — del pueblo 4 una 
junta. Jlicium , ij. — à fuera. Evocatio. 

Llamar, v. a. Nombrar una persona Ó cosa por su nom- 
bre. Voce, appello, compello, wsurpo , as. || Hacer venir, 
enviar á llamar. Arcesso, is. || Convocar, citar. Convoco, 
as. || Invocar, pedir favor. Znvoco, as; auxilium, opem 
exorare, petere. Lá uno por su nombre. Nomine ali 

uem clamare. à uno tartamudeando. Aliquem balbuti- 
re. — á uno $ la parte de alguna cosa. Aliguem in alicu- 
jus rei partem vocare, 4 los dioses por testigos. Deer 
festes invocare. —á la puerta golpeíndola. Fores, januam 
pulsare, ferire. $ voces á alguno. Inclamo , clamito, ex- 
clamo, conclamo , as; aliquem. vocibus requirere. — á uno 
á voces citíndole. Claricito, at. — & cuentas. Ad calculos, 
ed comparationem vecare. — afuera, Devoco, evoco , as, 
excito , es, excio, ij. — adentro. Introvoco, invoco , a1, 
m4 juicio. In jus vecare , in judicium producere. — 4 to- 
dos los soldados por su nombre. Nomina omnibus mi- 
litibus reddere. —á los soldados veteranos, Evoco, as. 
— al que está distante. Cieo, es... aparte. Sevoco , ar, se. 
duco, i. — 4, Ó en su socorro á la plebe. Plebem auxi- 
lio cotivecart. — con encántes ó hechizos. Excanto, as, 
— í dar sus descargos, Ad causam dicendam evocare. 
frecuentemente. Accito, as. — hácia sí. Aliguid ad se se- 
vocare. — hácia alguna parte una cosa. Attraho, is. __ há- 
cia un lado alguna cosa. Alid flectere, avertere. —la me 
moria de la juventud. Adolescentiam retractare. _— por 
testigo. Terfor, aris. una y muchas veces. Reclamo, 
as. La accion de llamar 4 cada uno ó á cada cosa por su 
nombre. Nomenclatio. El que llama , cita, pone por tes» 
tigos. Testatus..El que ha llamado , citado, presentado 
testigos. Testificatus. El que llama afuera Ó aparte. Evo- 
cator. Lugar donde acudian 4 llamar las almas de los di- 
funtos para preguntarlas del estado de los muertos. Psy+ 
chomantium, ij. ¿Cómo te llamas? Qui vocare? ; Córao te 
Jamaré ? ¿qué nombre te da:é? Quem te appellem? ; Co. 
mo se llama aquel? Ut vocatur ? quomod? apellatur ? qui 
nominatur? quod nemen ilii est? que vocatur nomine? Se 
llama Pedro. Petrus vocatur , apellatur , dicitur. Ei no- 
men est Petrur, vel Petri vel Petro. Petrum vecant, Di- 
le que yo le llamo. Veca illum meis verbis. Illum. meo no- 
mine accerse. Por no llamarle malvado. Ne sceleratum 
dicam. Viene sin que le llamen. Non vocatus, intocatus 
venit. ¿Sabes para que te envié á llamar? Seir qua gratia 
te accersierim? Ser llamado ó enviado 4 llamar por cartas 
muy urgentes. Properis litteris acciri. Donde no te llaman 
no te metas. Ne te ultro alienis rebus ingeras. Ne in 
alienam messem falcem. mittas, Consilium non adea: in- 
vocaftus, 

Llamarada. f. Llama de fuego que se oscurece Ó apaga 
pronto. Subita flamma; flamme impetus. || Encendi- 
miento repentino y momentáneo del rostro. Subitus rubor, 
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— del ánimo. Subitus animi motus. 

Llamativo, va. adj. Se aplica al manjar que escita la 
sed. Sitim excitant, accendens cibur. 

Llana. f. Plancha de hierro con asa para blanquear las 
paredes. Trulla, «. || Plana ó llana de papel. Pagi- 
nd, £. 

Llanada. f. Terreno igual. Planities, ei; planum so. 

Llanamente. adv. mod. Ingenua, sencillamente. Plano, 
simpliciter, candidé , ex animo , sine fuco ac fallacia, ll 
Sin aparato ni ostentacion. Simpliciter. 

Llaneza. f. Sencillez. Simplicitas , animi candor , facili- 
tas. | Moderacion en el trato. Affubilitas, humanitas. || 
Familiaridad. Consuetudo, inis, familiaritas. || Falta de 
atencion , respeto ó modestia. Rusticitas, inurbanitas._ 
del estilo. Orationis simplicitar. Alabo la Maneza. Loc, 
iron. con que se moteja al que falta al respeto y atencion. 
INimis familiaris, inurbanus est. 

Llano, na. adj. Lo que no tiene cuestas, lo que estí 
igual. /E quur , planus , a, um; equali, le, is. || Desco- 
medido , inurbano.” Inurbanus; incivilit, le , is. || Libre, 
franco. Apertus, liber. || Claro , evidente. Planus; patens, 
evidens, ||Lo que no tiene adorno. Simplex, icis. || Lo que 
no tiene dificultad ni embarazo, facil. Planus , facitis; 
difficultatis expers. | met. Afable , sencillo, sin presun- 
cion. Humanus; facilis, tractabilis. | for. Se aplica 4 la 
persona que no puede declinar la jurisdiccion del juez 4 
quien pertenece el conocimiento de un acto judicial. Ju- 
dicis auctoritate obnoxius; judicir auctoritatem non fugiens. 
I^ aplica á la persona que no goza fuero privilegiado. 

lebejus , a, um. Estilo llano. Simplex , incempta oratio. 
Lugares llanos, anchos, descubiertos. Effura loca. Es 
hombre llano. Dignus est quo cum in tenebris micet. Vir 
est candido, símplici animo, nulla simultate tectus, doli 
inscius , fraudis expers, minime versutus. 

A la llana. mod. ado. Sin ceremonia, sin aparato. Sine 
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la pata llana. mod. ado, Naturalmente, sin afecta- 
cion. Crassa, pingui Minerva. Simpliciter, candid?, 

Llano. m. Vega, llanada, llanura. 245 uor , ori ; glani- 
ties, ei, — rodeado de montes. Convaliis , ir; circumjectaa 
saltibus planities. 

Llanta. f. Variedad de col , la mas temprana de todas 
Brassice genus, varietas, || Cualquiera de las piezas de 
hierro con que se guarnecen las pinas de las ruedas de 
los carruages. Bractea ferrea , ferreus rothe canthus. 

Llanten, m. Yerba de que hay dos especies, mayor, 
parecida en las hojas 4 la acelga, y menor de hojas mas 
pequeñas. Plantago, inis , ortyx , ygis. — imayor. Sepa 
femnerva, «e. 

Llanto, m. Efusion de lágrimas con lamentos y sollozos, 
Ploratio, deflectio, plangor; fletus, planctus, ejulatus, plo. 
ratus, 5. Pena, dolor, sentimiento, pesadumbre de la per- 
sona Ó cosa perdida. Luctus, us.]] Lamento, lamentacion. 
Lausus, us, || El acto y efecto de llorar. Pleratio , la- 
chrymatio , lacrymatio ; ploratus, us. — de muchos. Cel- 
lacrymatio, comploratio ; comploratus jus. — entre mu- 
chos. Deploratío. Digno de llanto y compasion , de ser 
llorado, Plerandus ; plorabilis, le, ir. Llanto por un di- 
funto. Lessus, us. Con llanto, dolor y afliccion. Luc- 
fuoj?. El llanto fue universal. Public? comploratum est. 
El llanto sobre el difunto, Occasioni instandum , coniu- 
lendum. 

Llanura. f. Igualdad de la superficie. Planities, ci. Y 
Llano, campo raso, abierto. 4Eguum, apertum, i. “Equer, 
oris, planitudo, inis; planities, ei. . de un campo. Cam- 
porum «quer. — de campo ó de mar. E quer , erir. 

Llapa. f. min. La porcion de azogue que se mezcla con 
el metal. Metallo immixtus hydrareyrus. 

Llapar. v. a. min. Mezclar el azogue con el metal. Me» 
tallo hydrargyrum immiscére. 

Llares. f. pl. Cadena pendiente en las chimeneas. Fer- 
rea catena, super domestica foca appensa. 

Llave. f. Instrumento para abrir .y cerrar puertas. Cla- 
vis, is. | Instrumento para armar ó desarmar alguna cosa. 
Clavis, is. | El instrumento con que se da cuerda á los 
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relojes. Clavis. || met. El medio para descubrir lo oculto. 
Secreta investigandi ratio, modur.||met. El principio que ta- 
cilita el conocimiento de otras cosas. Elementum , princi" 
fium. || arg. Abrazadera con que se afianzan los ángulos 
de los muros. Compages, is. — de un reino: se dice de 
las fronteras y plazas fronterizas. Regni claustra. — de 
las armas de fuego. Catapulte clavis. _. de la catapulta. 
Chelo, onis. — de las Sólo Papiila, «e, epistomium, 
apitomium, ¡i de los instrumentos músicos que sirve 
para templarlos. Fidibus consonanter aptandis clavicula. 
— de la ballesta para desarmarla. Laxanda balliste vec- 
fi. falsa, contrahecha. Aduitera, aduiterina, lacoma 
elavis, de la mano. Su anchura desde la punta del ín- 
dice á la del pulgar. Quantum inter pollicis et indicis ex- 
tremitates interest. —, doble. La que tiene dos dientes 
sobre las guardas y da dos vueltas. Duplici dentium ordi- 
ne instructa clavis. — dorada. Distintivo de los genti- 
les hombres. Quorundam aulicorum iniigne. — de tetce- 
ra vuelta con tres órdenes de dientes. Triplici dentium er- 
dine instructa clavis. — maestra. La que sirve para todas 
las cerraduras de una casa. Communis clavis. — pequeña. 
Clavicula, «. Ahi te quedan las llaves. Rem totam tibi 
committo. Echar la llave. Clavi claudere. Las llaves en la 
cinta y el perro en la cocina. Phani ostium. Omnia agen- 
do nihil agens. 

Llavero, ra. en. f. El quetieneá su cargo las llaves de cual- 
quier parte. Claviculariws. ¡El que trae ó lleva las llaves. Cla- 
vicarius, ii, elaviger, a, um.|| El anillo en que se ponen las 
llaves. Claviger annulus. El llavero, nombre de dos esta. 
tuas de Pluton , una de Fidias y otra de Eufranor, que le 
representan con las llaves de los infiernos. Cliduchus, i. 
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Lleco, ca. adj. v. Erial. 

Liegada. f. Arribo, el acto y efecto de llegar. Appul» 
sus, succesus y obitus y accesus, adventus , us. A la pri- 
mera llegada, al punto que llegó. Primo accessu , adven- 
£u. Tu llegada ha sido agradable. Tuus obitu: volupta- 
8 ut. 

Llegar. ». s. Venir, arribar. Adsum, dert, advento, as, 
pertineo, es, attingo, accido, incedo, venio, devenio, per- 
venio, is. Destinatum locum attingere , contingere, pertin- 
gere.|Durar una cosa hasta tiempo determinado. Duro, as, 

vemo, is. [Tocar á uno por su turno alguna cosa. Suc. 
cedo, is. [Alcanzar 4 alguna parte, tocar en ella. Pertin- 
go, is. || Junto con algunos verbos, precedido de la pre- 
posicion a, tiene la signifizacion del verbo con quien 
se junta, como llegó i subir, equivale á subió &c. 
|] Sobrevenir, venir sin sentirse. Obrepto, as, obrepo, 
aduenio, subeo, ir. || Arrumar , acercar una cosa á 
á otra, juntarse. Ádpono, "án A supervenio, is. al ca» 
bo de sus deseos, al fin deseado. Ad optatos exitus pro- 
vehi. — antes al ocaso un astro que otro, Preoceido , is, 
— Í ser muy estimado de los principales, In dignationem 
principum pervenire, — á los oidos de alguno, Ád aures, 
ad alicujus aures pervenire. .. 3 ser de los primeros có- 
micos , de los mas famosos. Ad primos comedos perveni- 
re. — á entender, á conocer impensadamente lo que se 
ocultaba con arte. Rescio, rescisco, is. —al socorro. Sub» 
sidio alicui venire. Suppetias venire, — á tener casi cien 
años. Annos prop? centum conficere, — 4 cónsul de simple 
soldado. A caliga ad consulatum. — á ser senador. Im 
senatum pervenire. — desde los ojos al cerebro. Ab ocu- 
dis ad cerebrum pertingere. — frecuentemente, AÁccersito, 
as. La accion de llegar, de acercar, de arrimar. Apposi- 
fio. El que ha llegado al fin de sus trabajos. Laboribws 
Junctus. El que ha llegado al poder sup:emo. Summam 
potestatem nactus, El que ha llegado 4 la pubertad. Ver- 
Biceps, cipis. Hemos llegado al paradero. Ad fortune sum- 
mam venimus, Ha legado á tal punto de corrupcion. Eo 
tuique corruptionis provectus. Me ha llegado al alma. Mihi 
summo dolori est. Me alte pungit , vald? cruciat. De don- 
de pudiera llegarle esta noticia. Unde ad eum. id posset 
permanascere. Con esto, asi, por estos medios, de esta 
manera llegó 4 tanto poder, se hizo tan poderoso. His 
rebus ¡ta convaluit. Que no llegue esto por alguna parte 
á los oidos de mi padie. Ne aligud ad patrem. hoc per- 
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manet. El oráculo llegó 4 oidos del vulgo. Ad vulgi au- 
res Deus pervenis. Se llegó casi $ una sedicion, Justa se- 
ditionem ventum. La disolucion ha llegado á tal punto. 
Libido huc prolapsa est. Cuando llegó 4 tocar el punto 
de la sedicion. Ut seditionem attigit. Llegó el cesped 
hasta el pecho. Accrevit cespes pectori. Si llegare á en- 
tender , ásaber. Si semsero. Apenas habia llegado. Tam- 
tum quod veneram. Llegaron á tanto el lujo y la delicade- 
za que... Delicia eo processere us... Ha llegado 4 tal pun- 
to de insolencia. Eo insolentie processit. Llegar á tal pun- 
to, á tal esceso el atrevimiento de los hombres que... Eo 
hominum audaciam prorumpere ut... Llegar $ los hono- 
res. Honores obtinére , consegui, assegui, adipisci. Llegar 
y besar. Lograr con brevedad. Brevi rem conficere. Llegar- 
se, acercarse la tarde. Invesperasci; invesperascit, ebat. 
Llegar al fin de alguna cosa. Ad calcem pervenire. No pa- 
rece que le ha de llegar la sal al agua: dícese de los mise- 
rables. Patroclo sordidior ac parcior, 

Llegarse. v. r. Pasar, ir 4 parage cercano. Accede, iS, 
a cosa 1 otra, unirse. Adhereo, es, adjungo, conjun- 
go, supervenio, is. 

Llena. f. Avenida, creciente de los rios. Alluvio , emis; 
alluvies, ei. 

Llenamente. ado. mod. Abundantemente. Plené. 

Llenar. v. a. Ocupar, henchir el vacio. Ínstipo, as, 
impleo , compleo , repleo, adimpleo , es, differcio, disten- 
to, is. || Parecer bien , satisfacer alguna cosa. Placet, ebat. 
[| Amontonar. Confarcio , confercio, is. || Tapar. O ffulcio, 
is, == 4 uno de alegría. Aliguem gaudii, gaudio delibutum 
reddere, letitia onerare.  £uno de honras, Honorem ali- 
eui accumulare. — $ uno de oprobios. Aliguem probris 
projectare. — áuno de maldiciones. Aliguem diris detes- 
tationibus agere, incessere , defigere , in alicujus caput ex- 
secrari. Diras alicui imprecari. Diris aliquem. devovére. 
— í uno de mentiras. Centones alicui farcire, — del todo. 
Rellenar, Repleo, es, effarcio, effercio, infarcio, infercio, 
ir. — de gloria. con Ó juntamente, Conglorificor, aris. — 
de polvo. Pulvero , as, ._ de fortificaciones un sitio. Lo- 
cum operibus exaggerare. — el vientre. Hartarse. Celecem 
enerare, — enteramente, del todo. Repleo, expleo , super- 
impleo , es. — hasta arriba. Oppleo, es. — las mesas de 
viandas. Mensas epulis onerare, — los toneles de vino. 
Vina cadis onerare. — la boca de agua. Escitar el apetito, 
Salivam movére , ciere, facere. — una tripa, Hacerla cho- 
rizos, Intestinum farcire. El que llena, acabala, comple- 
ta. Completor , oris. La página se llena. Turgescit pagina, 
Se llenan de confusion los reales. Totis castris trepi- 
datur. 

Llenarse. v. r. Hartarse. Satio, corbito, as, repleo, es; 
se implére, || Enfadarse ,atufarse. Stomachor , arit, excan- 
deseo , ¡sde tedio. Fastidiarse. Pertedeo, es, pertedet, 
duit , pertedescit , ebat. — de polvo. Revolcarse en él. 
Se pulverare. — de admiracion. Obstupeo, es, obrtupes- 
€0, ij. — de horror. Horrore perstringi. — de herrumbre 
ú orin los metales. Ro£iriner , rubiginor , aris. — de ira. 
Valdé irasci, — de vergüenza y confusion. Di:spudet, 
duit , ditum est, ere. 

Llenero , ra. adj. for. Cumplido , cabal ; pleno, sin li- 
mitacion. Absolutas , plenus, a um. 

Lleno, na. adj. Abundante , fértil, colmado, catgado, 
Fertus, effertus , confertur , differtus , refertus, impletur, 
completus , onustus , gravidus , fetus, plenus , oppletus , cu- 
mulatus, perfectus, a, um; redundan: ,-affluens, tir. Il 
Embarazado, preñado. Gravidatus. || Repleto. Pletus, 
suffertus. | med. Se aplica al pulso cuyas dimensiones de 
longitud , latitud y profundidad se perciben aumentadas, 
Plenus, — al rededor. Circumfartus. — de alegría. Ovans, 
tis. — de aborrecimiento y odio. Jrarum plenus... de bur- 
la y escarnio. Ludibriosus. — de dolor , de afliccion. Luc- 
tificabilis, le, is. — de canciones lúgubres. Neniosus. 
“de carne picada y grasa. Farctus, fartur. — de cerros, 

Tumulosws. — de cicatrices. Recutitus. — de comida. 
Inescatus. — de cuentos, de fibulas. Veniosws. — de dul- 
zura. Dulcedine perfusus, — de encantamientos. Neniosus, 
— de espíritu. Animis superans. — de grama , de yerba. 
Gramineus , graminorus — de ilusion. Prestigiorus. — de 
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inmundicia. Sentinosus. —— de islas. Insulosus. — de la- 
mentos. E lamentabi.is y le, is. — de manantiales. Scaturi- 
ginosus; scaburez, scaturiz, icit. de miedo. Frigidus ; me- 
fu perfusus , pavore o/fusus. — de ojos, Oculeur. — de ma- 
tas , de arboiillos. Virgultis obsitus. — de piedras; áspero, 
fragoso. Serupeus. — de pleitos de que nacen muchos liti- 
gios. Litigiosus. ... de polilla. Tineosus. — de rocio. Stil 
lis comspersus. — de sabiduría. Siientia compos. — de sen- 
tencias. Sententioss. de sueño. Soporis gravitate pres= 
sus. ..—. de tinieblas, Tenebricosus. — del todo, Colmado. 
Expletus de todo género de maldad. Omni scelere af- 
— fluens. LL. de un deseo impetuoso de aprender la filosofia. 
Studio ad philosophiam concitatws. — de viento contrario. 
Reflatus, — de vino. Vino madidus. — hasta no mas. o 
pletus. El que está lleno de admiracion. Mirabundus. 
¿que está muy lleno de cena del dia precedente. Hesterna 
cena redundanr. Llena la mente del pasto de los buenos 
pensamientos. Mens bonarum cogitationum epulis satura 
ta. La oracion está llena de digresiones. Vagatur oratio. 
Estar lleno, agoviado de deudas. Are alieno obrui. Estar 
lleno de gusanos. Vermibus scatére. Estar lleno de vino, 
borracho. Vine madére. 

Lleno, m. Abundancia. Abundantia, affluentia , copia; 
[m || Perfeccion, complemento. Z'er/ectio. — de la 

na. v. Pienilunio. 

De lleno. mod. adv. Entera, totalmente. Plen?, cumu= 
lat? , copios?, prorsus , omnino. Le cascó de lleno. /'lene, 
plenissimo ictu. eum vulneravit , percussit. Desde alli sc 
veia de lleno todo el campo enemigo. Ex ¡llo loco tota hos- 
gium acies conspiciebatur. . 

De lleno en lleno y en lleno en lleno. mod. adv. v. De 
ll eno. 

Lleta. f. El tallo recien nacido de las plantas que pro- 
ducen las semillas y ccbollas Scapus, 1; caulis, is. 

Lleva y llevada. f. El acto y efecto de llevar. Gestatio. 

Llevadero, ra. adj. Tolerable, sufrible. Tolerandus, 
ferendus , patibilis, tolerabilis , le, is. No levadero. Into- 
lerandus , intolerabilis, 

Lievado, da. p. p. de llevar. Conducido, trasporta- 
do, porteado. Latus, perlatus , devectus , perductus ; 
deductus, portatur, pervectus, pratervectus. || Guiado, 
Ductus, || Traido. Delatus , allatus. —. al cuello, á 
las espaldas. Succollatus — $ otra parte. Ávectus , pre- 
latur, pratervectus. — delante, Preductus. —. delan- 
te ó por delante de. Preterlatus,_ dentro. Ingestus , il- 
latur , introlatus. _ en nave, carro &c. Vectus. — fucra, 
Evectus, sevectus. — fuera, sacado fuera. Prolatus, — por 
fuerza , arrastrando. Pertractur.. Llevado , arrebatado de 
la codicia volvió á mirar. Cupiditate elatui respexit. 

Llevador, ra. m. f. Portador, Portator, gestator , vec- 
tor. 

Llevar. ». a. Conducir, acarrear , trasportar , traer, pore 
tear. Promino, gesto, porto, aiporto, exporto, comporto, 
as ; fero , defero, confero, ers ; duco ,educo, produ:o , aveho, 
proveho , deveho , veho , conzeho, degero, tollo, tulo, ago, 
is ; pervehor, eris. | Producir. Fero , ers, produco , is. || To- 
lerar, sufrir, Tolero , as; fero, ers. || Cortar, separar una 
cosa de otra, como el hacha le llevó un dedo. Separo, as; 
sejungo, is. | Junto con algunos nombres significa esceder 
Ó aventajarse en lo que los nombres indican. Excello, pre- 
celio , i1. || Guiar, dirigir, como este camino lleva á tal 
parte. Duco, is. || Lograr, conseguir. Obtimeo, es; asse- 
quer , eris. || arit. Reservar de la suma de una columna una 
unidad de cada decena para añadirla 4 la suma de la co- 

umna inmediata. Precedentis numeri decades sequenti or- 
dini addere. || Junto con algunos participios vale lo que 
ellos significan, como llevar sabido. Instructum esse. || 
Junto con la preposicion por y algunos nombres cquiva- 
le á ejercitar las acciones que los nombres significan , como 
llevar por tema, por cortcsanía. Pertinaciter, urban? age- 
ré. — á cucstas, en carro , nave, caballo &c. Bajule , as; 
onus sustinére, Veho , is. — adelante alguna cosa, seguir. 
la con teson. Perseguor, eris. — adentro. Importo, as; 
inzero , inveho, is; inJezo , introfero , ers. adentro, hícia 
atras. Regero, H« a à diversas partes. Diduco, is. — Íla 
vista. Gere, it, — à enterrar. Ejjero, eri, — al agua, á 
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beber. Potum agere. — algun acontecimiento con impa- 
ciencia. Aliquid acerb? ferre. alguna cosa á a/guno. Alí. 
quid alicui, ad aliquem ferre. — al cabo, al fin, al tér. 
mino una empresa. Perficio, frrago , perduco , pertendo, 
1:5; opus ad umbilicum ducere; auso potiri; emolior , iris. 
al cabo de los deseos, à los fines deseados. .4d optatos 
exitus pervehi. — al cabo un engaño. Dolum dolare. ._ á 
uno á su opinicn Ó dictamen. Artraho, induco, is. — al 
cuello, 4 las espaldas. Succollo, as — al rededor, Obduco, 
circumduco , circumurho, dircumtraho /is ; circumfero, err, 
—À mal, con enfado. Índigné, «gré ferre. 4 mal una co- 
sa, rehusarla. Aliguid gravare, Lá mal , sentir . dolerse, 
Ploro, as. apresuradamente las legiones. Legiones rap- 
tare. — afios 6 alguno. llum etate grecurrere. 4 80 
pultar un cadaver. Cadaver ad sepulcrum efferre. — à uno 
delante del juez. Aliquem in jus , jn. juaicem rapere — á 
uno de una parte áotra. A/iyuem dieerere.  á un lado y 
íotro. Trasportar. Differo, ers, — á uno una noticia, 
Aliguid alicui, ad aliquem ferre. — antes , adelante 6 de- 


“lante. Preeduco , pregtro, is; praefero, eri. — calabazas. 


Repulsam ferre. — congigo, delante. Llevar descubierto, 
Preporto a1. consigo mucha parte de sus bienes. Mul- 
fa de suis secum asportare. — con paciencia , con resigna- 
cion , «on igualdad de ínimo. Tolero, as ; medicé , leviter 
Ferre... con impaciencia, con indignacion, ZErr? pati. 
con demasiada impaciencia. Mo:estiñis ferre. ... con indi. 
ferencia. Indiferenter ferre, — delante. Antefero, eri... de 
alto 4 bajo. Defere , ers... de alguna parte algo con pron- 
titud y fuerza. Arrrebatarlo. Rapio, is... de una parte 4 
otra , por todas partes. Circumfero, erj,— el compas de la 
voz con el pie. Vocis sonum pulsu pedum modulari. — el 
ganado de un pasto á otro. Trashumar. Dispesce, ij, —, 
el ganado , guiarle. Mino, a1. — el ejército contra la ciu- 
. Exercitum ad oppidum obducere. el mando en una 
guerra. Belli principatum ferre. — el precio de alguna co- 
sa, exigirle, percibirle, Exigo, percipio, is. — encima, 
Superfero, ers. — en una arca Ó cofre. In arcam portare, 
— frecuentemente. Obducto , as. — fuera. Seveho, eveho, 
ero, 425 ejfero, eri. mm bicia atrás. Retrofero, ers. 
asta, Perfero, ers. — la carga. Onus habére , oneri succum- 
bere. — la cola ó la maza. Caudam trahere. — la cuenta 
del gasto á alguno. Pecunias expensas alicui ferre. — las 
cosas hasta la última precision. Ad vivum resecare. la 
palma. Ganar la victoria, Palmas ferre. — los dedos lle- 
nos , cargados de anillos de gran precio. Opimo censu di. 
gitos onerare. — la prelerencia. Prelucro, es. — la venta. 
ja. Primas in causis agere, principatum in causis obtinére 
— muchas cosas. Confero , ers. — mas adelante. Preter- 
duco , preterago, is. muy á mal, con mucha indigna- 
cion. Atrociter, periniquo atiimo ferre. —— por las alturas, 
S$uperveho , is... por fuerza, arrastrando. Pertraho, pror- 
ripio, is. — por mar ó tierra. Pergeho, i;. — pufiadas, 
Pugno cedere. socorro á alguno. Auxilium alicui por= 
fare, __ todos los votos , la aprobacion de todos. Omnem 
punctum ferre. — torres delante. Turres agere. Luna co- 
sa al rededor. Moveria al rededor. Circumverso, a5; circum- 
verior , arij. _ victoriosas sus armas por toda la tierra, 
Totum orbem ^ictoriis peragere. El acto y efecto de llevar. 
Latio , gestatio; gestatus , congestatus , us. — de llevar 
dentro. [/latie, — de llevar la cuenta. Expensilatio. El 
que lleva, conduce, portea. Perlator , pervector , perduc- 
for , gestator, trix ; portans, ferens, comminan: , prove- 
heni , tij. — aljaba Ó va armado de ella. Pharetriger, a, 
um. — alrededor. Cireumlator. — golpes continuamente, 
Plagipatida , «.— el ciclo Ó le sostiene , como se dice de 
Atlante. Cerlifer , a, um. .— cetro. Sceptrifer , sceptriger, 
a, um. — la linterna. Laternarius, ij. — la espada al 
lado. Macherophorus, i. — las cosas sagradas. Sacrifer, 
a, um. .— los regalos Ó presentes. Munerigerulur , i. 
muchas zurras ó golpes. Plagiger, plagigerulus, a , um... 
su casa acuestas , como el caracol y tortuga. Domiporta, 
4. — $us dioses penates. Penatifer , penatiger, a um... 
una hacha ú otra luz. Lucifer , a, um.— una bandera, un 
estandarte, una insignia. Signifer , a , um. una colum- 
na. Columnifer, a, um.— un disco Óó una bola de metal ó 
piedra. Discifer , a, um. Lo que se lleva á lomo, sobre la 
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espalda. Dorruariur , dosruarius, a, um. Lo que se pue- 
de llevar ó trasportar. Pertabilis, le, is. Lo que se lleva, 
como el vestido, las arfas, el cetro &c. Gestamen, inis. 
Lo que sirve para llevar á alguno ó aquello en que algo 
se lleva, como la silla de manos. Gestatorius, a, um ; ges- 
famen , inis. Lo que lleva cosas dulces. Dulcifer, a, um. 
— frutas en figura de cono ó de piña. Conifer, coniger, 
coniferus, a , um. .— fruto todo el año. -Annifer, a, um. 
—— dos frutos al año. Bifer, biferus, a, um. — arenas de 
oro, como se dice del rio Tajo. Awrifluws, a , um.—cule- 
bras, que las produce. Colubrifer, a, um. Llevó el pago de 
sus desórdenes. Miseram messem metebat. Llevaba mas 
carga de la que puede llevar. Atlas celum. Llevaba en los 
hombros por la escalera arriba. Contra scalas humeris fe- 
rebat. El negocio lleva mal camino. Res mai? se habent, 
Pessum eunt res. No lo lleva mi estómago , no me entra 
de los dientes adentro. Stomachus non fert. Non patitur 
animus, Tan dulce que llevaba las encinas tras el eco de su 
lira. Blandus ducere quercus canoris fidibus. Llevan ador- 
nadas las cabezas de la corona cívica de encina. Civili quer- 
cu umbrata tempora gerunt. He llevado muy á mal. Mo- 
lestirsim tuli. Lo llevó como hombre de espiritu. Ut vir 
tulit. Se hizo llevar en diligencia á la ciudad. Rapidur in 
urbem invectus est. Te llevaré á casa por fuerza. Te domum 
rapiam. ¿Cuánto lleva por enseñar ? Quanti docet ? Lle- 
vóse el aplauso. Plausum omnino tulit. No me lleva eso. 
Nihil ista me mavent , mihi non arrident. Istis non capior. 
Lleva mucha agua el rio. Tumidus amnis fluit , late fluit, 
pleno alveo exundat , difluit. Lleva poca agua. Angustó 
fluit amnis.El tiempo lo lleva consigo. [ta fert tempus. Lle. 
var lo peor en la batalla. /n acie laborare. Ser llevado en 
una litera sobre un colchon de plumas. Pensilibus plumis 
vehi. Set llevado, apasionado por alguna cosa. Aligua re 
duci. Llevarse bien Ó mal. Ben? vel mal? inter se conveni- 
re. No llevarlas ó tenerlas todas consigo. No tener con- 
fianza. De damno vel periculo timére. Es como llevar hier- 
ro $ Vizcaya Ó agua í la mar. Mari aquam addere ; siloe 
addere liena; ululas Athenas ferre; sidera calo addere; 
juxta fluvium puteum fodere, Quien lleva las obladas que 
taña las campanas. Multa ex quo fuerint commoda , ejui 
incommoda «quum eit ferre. Llevarlo ó echarlo por las de 
Pavía. Mschines contra Timarcum. 
LLO 

Llóica. f. Pájaro. v. Pechicolorado. 

- Llorado, da. p. p. de llorar. Lamentado, gemido. PJo- 
ratus , comploratus , lachrymatus , lacrymatus , fletus, de- 
fictus. No Morado. Indeploratu:s , indefletus , infletur, a, um. 
! Llorador , ra. m. fam.El que llora. Flens, tir; plorator. 

Lloraduelos. m. f. El que frecuentemente se queja de sus 
infortunios. Plorabundus , a , um. 

Llorar. o. 1. Derramar lágrimas. Deploro, ploro , lachry- 
mo , lacrymo, illachrymo , collachrymo , as; lachrymor, il- 
lachrymor , ari; ; fleo , defleo, marco, ei; lachrymas fun 
dere, effundere , profundere , emittere. | Gemir , lamentar- 
se con lágrimas, ayes, gemidos y gritos. E jule ,ululo , as; 
lamentor, aris ; lugeo, defleo, es; squalet , ebat. | Fluir 
algun humor por los ojos. Oculos humorem emittere. | Des- 
tilar , caer el licor gota á gota. Stillo, as. — amarga, co- 
piosamente. Efflro, es; plango, deplango, is; acerbe, 
amar? plorare , flere ; acerbos ploratus edere. — Í gritos. 
Ejulo, ululo , as. — $ alguno ó sobre alguna cosa dándo- 
se golpes. Aliquem alizuid plangere. —. con otro Ó cerca 
de él. Adploro, apploro, adlachrymo, collachrymo ,complo- 
ro, as; collachrymor , aris, confleo , affleo , collugeo , es. — 
de gozo. Gaudio lachrymare. — delante de otros. Opplo- 
ro, a1. — de compasion. liene calamitati illachrymari. 
Alienum carum collachrymari , lamentari, deplorare , de- 
flere , lugére , dolére. — encima, ó destilar encima. Super- 
lachrymo , a1. —gotas de sangre. Sanguine flere.— la des- 
gracia de alguno, Alicujus casum lachrymare. — la des- 
gracia , el desastre propio. Adoersum carum, fatum suum 
queri , deflére , deplorare, — las calamidades é infortunios. 
Dolo, lugeo, es. — la ausencia, la partida de la muger ó 
del marido. Conjugis dissidium defiére — las miserias de 
esta vida. Vitam deplorare, — la pérdida de alguno todo 
el tiempo prefinido por las leyes ó la costumbre. Elugeo, 
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es. — los niños. Vagio, ij. — por alguna cose. Alicui rei 
Wiachrymare. —sin gana. Ad noverce tumulum fiere. Ceco- 
dryli lachryme. El que llora. Lacirymans, illachrymans, 
lens , lugens, tis. — mucho. Plorabundus, deplorabun= 
dur. Lo que se debe llorar. Pierandu: , lachrymandsi. Lo 
que ha sido muy llorado. Prafletur. Yo be llorado á mi 
patria mas larga y amargamente que una madre í su hijo 
único. Patriam eluxi jam et gravius et ditiur quam ma- 
ter unicum filium. En toda la ciudad se lora. Tota urbe 
Jit fetus, Lloro sin cesar, no bazo mas que llorar. Confi- 
eior lachrymis , lachrymas tenére nequeo. (Nullum lugendi 
finem facio , lacrymis impono. Perdunt me lachryme. Sc vi- 
no á mí llorando. Ad me plorabundus venit. Hubiera he- 
cho llorar á las mismas piedras. Lapides flere ac lamenta- 
ri corgisset. Echar á. llorar. Im lachrymas erumpere, Hácer 
llorar Fietum, lachrymas movére , excitare, excutere ,elice- 
re, exprimere, ad lachrymandum impeliere. Llorar por des- 
cansar. Est quedam flere voluptas. Expletur lachrymis, 
egeriturque dolor, Profuse lachrymae animum levant, Fletus 
erumnar levat. 

Lloriquear. v. n. Gimotesr , hacer que se llora. Zuzemiz- 
co, is. 

Lloro. m. Llanto. Plangor , lamentatio ,ejulatio; fletus, 
ploratus , planctus , uj.— de los niños. Vagitus, us. 

Lloron, na. adj. El que llora mucho ó con facilidad. . 
Plorator , trix , ad fletum pronus , propenius ; proclivis, 
de, is; in plorando freguens. 

Llorona. f. Plañidera, muger alquilada para llorar en 
los funerales, Prefica , e. 

POM: mod. adv. Con llanto. Flebiliter , lachry- 
móie. 

Lloroso, sa. adj. Lagrimoso. Lachrymosus ; lugubris, 
bre, is; lachrymas , tis; oculis madens. || Triste, que es- 
cita el llanto. Mestus, a , um ; lugubris , bre, is. Muy llo- 
E" bañado cn lágrimas. Lachrymabundu: , lacrymabun- > 

ui. 

Llovedizo , za. adj. Lluvioso, que trae Ó causa lluvia, . 
Pluvius , a, um. || De lluvia ó que le pertenece. Pluvia- 
lis, pluviatilis , le, is. : 

Llover. v. n. Destilar agua de las nubes. Puit , deplait, : 
bas, pluo, compluo y adpluo , depluo, is. || Mojar. Austro, 
as, || met. Venir sobre uno alguría cosa con abundancia, : 
como trabajos, desgracias &c. Lrumnas conglomerari.— 
dentro ó sobre. Impluo , is. — muy menudo. Imbrem vo» 
rare. El que llueve. Complutor, oris. Llueve. Pluit , ca-*. 
dit imber, Va í Mover. Impendet , ingruit , imminet imbér. 
Llueve ó ha llovido piedras. Lapide: , lapidibus pluit. Llue- : 
ve sobre mojado. Post verbera objurgatio. Post belium tu-. 
multus. Ignem igni addere. "iiis i 

Lloverse. v. r. Calarse los techos. Perpiue, ij. 

Llovido. m. El que se embarca sin licencia para Indias. : 
Furtim navim ingressus. 

Llovioso , sa. adj. v. Lluvioso. : 

Llovizna.f. Lluvia menuda como niebla. Tenuis pluvia. 

Lloviznar. v. v. Llover muy menudo y poco. Roro, as; 
pertenui rorare aipergine. . 

LLU 

Llueca. adj. v. Clueca. : 

Lluvia. f. El agua que cae de las nubes. Pluvia ; nimbús, 
j; imber , bris. | met. Muchedumbre de cualquier cosa. Copia. 
—con tempestad. Nimbus, i; subita et preceps pluvia. - 
Dia de lluvia. Pluvius , pluviosas, pluvialis dies. Una llu- 
via de flechas. Ferreus imber. El alero del tejado que echa 
la lluvia fuera de la pared, Comp/uvium , ii. Patio con estos 
aleros. Compluviatum cavedium. Lugar que no los tiene, 
Impluvium , ii. Lo que es de la lluvia ó le pertenece. Plu. 
vius; pluvialis, pluviatilis , le, is. En tiempo de lluvia. 
Per imbrem. En tiempo tempestuoso y de lluvia. Procelloso . 
atque. imbrifero cali statu. La lluvia es de temer cuando 
estan maduras las uvas. Maturis uvis metuendus Jupiter, 
Cae una lluvia de bellota de la encina sacudida. G/andis 
de illice concussa pluit. 

Lluvioso, sa. adj. Abundante de lluvias, que las trae 6 
las causa. Pluvius , imbridus, imbricus , imbrifer, pluviosus, 
pluvialis, pluviatilis , le, is. Invierno lluvioso. Aguesa 
hyemi. 
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M. Décimacuarta letra del alfabeto castellano, y undéci- 
ma de las consonantes : se escribe en combinacion con ta- 
das las vocales y antes de b y p, pero nunca en fin de dic- 
cion. M littera. 

Maca. f. Señal en las frutas de daño recibido. Lio, 
contusio. || met. Engaño, fraude, disimulacion. Dolus; 

fratis , udis. || El daño 6 mal que tienen algunas cosas. Ma- 
«ula , «e. 

Macabeos. m. pl. Machabei , orum. 

Macado, da. p. p. de macarse. || adj. Dañado. Contu- 
sus, lesus. Fruta macada. Confurum , levi. putredine lesum, 
exestum pomum. 

Macana. f. Arma ofensiva de los indios. Indicum telum. 

Macaon. m. Hijo de Esculapio y hermano de Podalirio, 
médico famoso. Machaon, onis, Perteneciente 4 Macaon. 
Machaonicas, machaenius , a, um. 

, Macareno , na. adj. Majo, guapeton. Sfrenuur, venus- 
tus, lepidus, a , um. » 

Macareo, m. Hijo de Eolo, que tuvo un hijo en su her- 
mana Canace. Macareus, i. 

Macarron. m. Pasta de harina en figura de canuto largo. 
Tyrotarichur, artolaganus, i||náut. El estremo de las 
cuadernas que sale fuera de las bordas del navío. Tabula» 
ti extremitas in navis latere eminens. 

Macarronea. f. Composicion burlesca con palabras de 
diferentes lenguas usadas fuera de su genuina significacion. 
Ludibriosa compositio ; ludibrium , i. 

Macarrópico , ca. adj. Ridículo, chavacano; dícese del 
lenguage. Incultus, impolitus , plebejus sermo. 

Macarse. », r. Empezar á podrirse las frutas, Corrumpo, 
ledo, is. 

Maceador. m. El que macea. Cudetis , contundens , tir. 

Macear. v. a. Machacar con mazo. Cude , contundo , is; 
malleo percutere. || n, met. Porfiar en una cosa. Alicui rei 
vehementer. imsistere; dicta ad nausseam repetere , itera- 
re... la tierra con el pison. Pavio, is. 

Macedon , na. adj. El natural de y lo perteneciente á 
Macedonia. Macedo, macedon , onis; macedonicus, macedo- 
njui ; macedoniensis , 16, i1. 

Macedonia. f. Provincia de Grecia. Macedonia, A ma- 
thia, Emathia , «. 

- Macedónico , ca y Macedonio, nia. adj. v. Macedon. 

. Macedonios, m. pl. Los naturales de Macedonia. Mace- 
fe, arum. 

Maceracion. f. El acto y efecto de ablandar ó moler al- 
guna cosa. Maceratio. — del cuerpo con penitencias. Ma- 
ceratio , attenuatio , debilitatio ; corporis vexatio. 

Macerado , da. p. p. de macerar. Ablandado. Macera- 
tus. | Consumido. Cenfectus , emaceratus.|| adj. Enterneci- 
do. Depstus, a , um. 

Macerar. v. a. Ablandar , enternecer. Macero, as, subi- 
80 » is. [| met. Mortificar el cuerpo con penitencias. Mace= 
ro, castigo , as; penitentia corpus attenuare, emaciare, de- 
bilitare, atterere, frangere. || quim. Disponer las plantas 
por alguna preparacion conducente para que con facilidad 
suelten el zumo. Macero, af. — bien, mucho la cal, 
amortiguarla. Permacero, as. 

Macerina. f. Plato con una especie de caja en medio, en 
que se sirve el chocolate sin peligro de volcarse la jícara. 
Cavo, capsula instructa patina. 

Macero. m. Porrero, el que lleva una maza, clava ó 
porra. Claviger , a , um. |] v. Pertiguero. 

Maceta. f. Tiesto de yerbas 6 flores. Testa, e. || Vaso 
para poner flores. Florigerum vasculum. | El mango de al- 
gunos instrumentos de canteros, carpinteros &c. Manu- 
brium , ii. |La parte mas gruesa del taco de villar. Tudicu- 
la, « ; malleolus , i. 

Macias, f. v. Macis. 

Macilento, ta. adj. Pálido, flaco, estenuado, débil. 
Macilentus, enectus, pallidus, squalidus; macie con» 
fectus. 

, Macis. f. La corteza reticular de la nuez moscada, Re- 
ticularit myristica officinalis cuticula, membranula. Ma- 
cir, indecl, 

Macizamente, adv, mod. Con solidez. Firmiter , solid. 
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Macizar. y. a. Solidar, poner sólido y macizo. Solido, 

firmo, as. 

Macicez. f. Solidez. Soliditas. Y 

Macizo , za. adj. Sólido. Solidus, || met. Bien fundado. 
Firmu: ; stabilis , le, is. 

Macoca. f. p. Murc. Especie de breva grande. Gran- 
dior ficus. ; 

Macolla. f. Conjunto de pies nacidos de un mismo gra- 
no. Caulorum ex eodem grano fasciculus , manipulus, 
icapus, i] 

Macon. f. Ciudad de Borgoña. Matisco , onis. 

Macuca. f. Arbusto silvestre del reino de Granada, espe- 
cie de peral; su fruta es semejante 4 la pera. Silvester 

irus. 
d Macuquino, na. adj. Se aplica á la moneda sin cordon- 
cillo. Non orbiculata moneta. 

Máícula. f. Mancha. Macula ; labes, is. de la luna 6 
del sol. Lune, solis macula , nevus. 

Machaca, adj. Pesado, fastidioso, importuno. Molestus, 
importunus, A, um. 

Machacadera. f. Instrumento para machacar. Conterendo 
aptum initrumentum. 

Machacador , ra. m. f. El que machaca. Conterens ; con- 
tundens, tis ; tritor. 

Machacar. v. a. Majar, moler, quebrantar í golpes, 
Commacero , as, tundo, contundo, obtero , expimso, ix.|] 
Reducir á polvo á fuerza de golpes. Adfrio, as, |n. met. 
Importunar , porfiar. Conor , aris , pertinaciter contendere. 
—Lterrones. Occillo, as. — en hierro frio. Trabajar en vano 
Frustra laborare ; aérem berberare. Cuanto dices todo es 
machacar en bierro frio. Parieti lequeris. Surdo canis. Ole- 
tibus verba facis. 

' Macachon , na. adj. Pesado, importuno, molesto. Mo- 
lestus , importunus ; gravis, ve, is. 

Machada. f. El hato de machos de cabrío. Hircorum grex. 
ly. Necedad. 

Machar. v. a. v. Machacar. ) 

Machear. », s. Engendrar mas machos que hembras. 
Masculos potius quam feminas edere. 

Machetazo. m. Golpe dado con el machete. Macherii 
ictus. 

Machete. m. Cuchillo menor que la espada y mayor que 
la daga. Grandior culter ; macherium , ii. 

Machetero. m. El que desmonta con machete los pasos 
embarazados. Viam in silvis sternens. 

Machega. adj. v. Abeja. 

Machihembrar. v. a. Ensamblar dos piezas de madera á 
caja y espiga. Cardino , as. 

Machina. f. Máquina para enarbolar las embarcaciones. 
Ad malos navibur aptandos machina. 

Macho. m. Animal de sexo masculino. Mas, aris. | El 
mulo. Gimus, hinnus , mulus, +, arg. Pilar de fibrica de 

; distinta materia y mas firme. Fulcrum. | La pieza que en- 
tra dentro de otra. Mascula pars. || El mazo grande de los 
herreros. Ingens mallews, | El banco en que los herreros 
tienen el yunque pequeño, Ferrarium scamnum. | El yun- 
que cuadrado. Quadrata incus. de cabrio, que huele mal. 
Maritus olers. — de carga. Jarcinarius, clitelarius mulur. 
— Tomo, El mulo que nace de caballo y burra. Ex equo et 
etina natus mulus. Macho ó mulo pequeño. Hinnulu: , i. 
Macho entre los irracionales. Vir, iri. Macho de los caño- 
nes de las bombas para sacar agua. Ambulatiles funduli. 
Perteneciente al macho cabrío, Hircinus, a , um. 

Macho. adj. Fuerte, vigoroso, robusto, Robustus, vege- 
btus,a, um. 

Machon. m. arg. Pilar de fibrica. Edifició fulerum. 

Machorra. f. La hembra estéril. Sterilis femina. 

A. machote, mod. adv. A golpe de mazo. Mailei ictu. 

Machucadura, f. y Machucamiento.'m. Contusion. Cor- 
tusio, 

Machucar. v. a. Herir haciendo alguna contusion. Com- 
tundo, comminuo , is. 

. Machucho , cha. adj. Sosegado , juicioso. Maturi judi- 
en vir, . 

Machuelo. m. d. de Macho. || El corazon del ajo. Inte- 

rior alii pars. 
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Madagascar. f. Isla de san Lorenzo en el océano etiópico. 
Cerna, «e ; Certe , es. ' 

Madama. f. v. Dama ó señora. 

Madamisela. f. La joven que presume de dama. Juvenis 
fe(nina. 

Madaura. f. Ciudad de Africa, patria de Apuleyo. Ma- 
daura , e. Natural de Ó perteneciente 4 esta ciudad. Ma. 
daurensis y 5€, is. 

Madeja. f. El hilo 6 lana &c. cojido en aspa Ó torno. 
Spira, mataxa , « ; evoluti fili 1pira.||met. El hombre flo» 
jo y dejado. Piger, a, um; segnis, ne, ij. Madeja sin 
cuenda. met. Lo que está enredado y desordenado. Imple- 
xa , implicata, difficilis res. Es madeja sin cuenda. Arena 
sine calce, Hecho de madeja. Mataxatus, a , um, 

, Madera. f. Isla del mar Atlántico. Madera, «e. 

Madera y Graciosa. f. pl. Islas del mar Atlántico, Cer- 
na, e; Cerne, €. 

Madera. f. La parte sólida de los árboles. Lignum. | La 
materia de que se compone el casco de las caballerías. Un- 
gula. — del aire. El asta ó cuerno. Cornu, u. — de carpin- 
tero. Aquella en que este trabaja. Materia , e; materies, 
ti; lignariz fabrice materia, — de cidro. Citrum, i... 
en blanco, labrada, pero sin pintura. Dolatum lignum; ra- 
1a tabula. Pedazo de madera ó tronco que sirve de asien» 
to. Caudex, ¡cis, Maderas bien labradas. Levia ligna. Lo 
que es de madera ó le pertenece. Lignarius , tignarius, lig- 
mess, materiarius , materiatus, duratews, a, um, Abun- 
dante de madera , semejante á ella, duro como una madera, 
Lignosus, a, um. Cortar 6 hacer provision de madera. Lig- 
nor , materise, aris, Esta provision. Materiatio, lignatio, 
Tener ó ser de mala madera, mez, fam. Rehusar el trabajo. 
Segnem , desidem esse. Cubrir con madera. Contigmare. 

Maderada. f. Maderage y maderamen. m. Conjunto de 
maderas. Lignorum , trabium copia; congeries ade un edi- 
ficio. Matrriatio, contignatio ; materiarium opus. 

Maderería. f. Almacen de maderas. Lignaria taberna, 

Maderero. m. Carpintero tosco. Lignarius , sotericus, i. 

El que trata en maderas. Lignorum negotiator, mercator.|] 
nductor de maderas. Lignorum asportator. |El que hace 
la tablazon. Tabulator. 

Maderito. m. d. de madero. Asserculus, asserculum , i. 
[Pedacito de madera. Ligillum, i. 

Madero. m. Palo, pieza de madera. Lignum, tignum, i; 
stipes , itis, asser, erís donde se da garrote. Palus, i... 
con que se detiene la rueda en un declive. Suflamen, inis.— 
con tres ó cuatro puntas hacia arriba, hincado en tierra pa» 
ra estorbar el paso al enemigo, especie de abrojo. Cippus, 
i. —en que estriban los quicios de las puertas. Scapus, i. 
Hecho de gordos maderos, de piezas gruesas de madera, 
Caudicariut , codicariús, a, um. . 

Madian. f. Ciudad y pais en Arabia. Madiam. indecl. 

Madraza. f. fam. aum. de madre v. Madrona. 

Madrastra. f. Muger casada con el que tiene hijos de 
otro matrimonio. Noverca , e.||met. Cualquier cosa que in- 
comoda. Noverca. Lo que es de Ó perteneciente á la ma- 
drastra. ZVovercalis, le , is. Madrastra, el nombre le bas» 

ta. Odium novercale. - 

Madre. f. La hembra que ha parido. Mamma ; genitriz, 
ereatrix , procreatriz, icis , mater , tris, parens, tis. ll Ti- 
tulo de las religiosas. Mater, | La parte donde se concibe 
alimenta el feto. Uterus i; matrix, icis.| La acequia princi- 
pal de donde salen otras menores. Primariun incile, pri- 
marius aqueductus, | Lo que es medio eficaz para el logro 
de alguna cosa. Radix , icis , erigo, inis, mater. del mos- 
to, vinagre ú otro líquido. Sus heces. Liguoris crassamen- 
tum, crassamen , fex , sedimentum. de familias. Domi- 
na , materfamilias, e. de poco espiritu. Matercula, e. 
de un rio. Alveus, alveolur , 1, Jluminis limei.— que 
cría , que alimenta, como la tierra, la patria. Alumna M 

El que no tiene madre. Ametor, oris, El que tiene dos ma- 
dres ; dícese de Baco. Bimater, friz. Mal de madre. Ma- 
tricis dolores, Cosa de ó perteneciente á la madre. Mater. 
mus, a, 5m. Tener mal de madre. Matricis doloribus la- 
borare. Salir de madre un rio. Flumen exundare, redundare, 
ex alpeo eruenpere, extra ripa: effunái , difluere, Sacar de 
madre á alguno, met. Irritarle. Alicwi stomachum. mozére, 
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Salir de madre, esceder de lo acostumbrado. Medum ex. 
cedere, Quien no cree en buena madre creerá en mala ma- 
drastra. Qui lenitate abutitur , Supplicio corrceatur. Si non 
Dis currere sanus , curres hydropicus. Madre piadosa cria 
hija melindrosa, Sepe solet medici pietate putrescere 9ul- 
nus. Deteriores licentia sumus. Ubi timor ibi pudor. 

Madrecilla. f. El ovario de las aves. vium matrix. 

Madreclavo. m. El clavo de especia que ha estado en el 
árbol dos años. Arematici caryophyli fructus, 

Madreña. f. v. Almadreña. 

Madreperla, f. Pez de concha asi llamado por las perlas 
que cria dentro. Margaritifera cochlea , concha. 

Madrépora. f. Cuerpo marino de naturaleza de piedra, 
por lo comun de color blanco, y sirve para adornos como 
el coral. Madrepora , e. 

Madreselva. /. Mata de hojas opuestas de dos en dos, 
verdes por encima y blanquizcas por debajo; flores blan- 
quecinas y algo amarillas. Pariclymenus, pariclymenon, 
Pariclymenos , caprifolium , i. 

Madrid. f. Villa y corte de España. Matritum , i. 

Madrigido , da. adj. Se aplica á cualquiera animal que 
ha sido padre , especialmente al toro. Admissarius taurus. 
]met. Versado, práctico, esperimentado en algo. Rei agen- 
de providus , cautus , callidus , versutus. 

Madrigal. m. Composicion poética pastoril, Pastorum 
cánticum. 

Madriguera, f. Cueva de animales. Cavea , e ; cuniculus, 
latibulum , i ; cubile, is. — de gente de mal vivir. Spelun- 
ca; latibulum ; TCCERRGE V 13. 

Madrileño, ña. a. El natural de y lo perteneciente á 
Madrid. Matritensis , se , is, 

Madrina. f, La muger que saca de pila al bautizado , ó 
asiste al que recibe la confirmacion. Lustralis mater. | La 
que protege á otra persona. Patrona. || La cuerda ó correa 
que une $ dos caballerías para que vayan iguales. Bijuges 
connecten; lorum. | Puntal para sostener y afirmar algun 
edificio que amenaza ruina. Sustentaculum , fulerum. _de 
boda. Prenuba , e. 

Madrona. f. fam. La que quiere demasiado 4 sus hijos. 
Nimis indulgens mater. 

Madroncillo. m. La fruta de las fresas, Fragum , ;. 

Madroñal. m. Sitio poblado de madroños. Arbutis conzi- 
fui ager. 

Madroñero y madroño. m. Arbol muy conocido. Ar. 
butus, arbutum , i. || La fruta de este árbol. Camarum, 
camaron , arbutum, , arbutus, i; unedo, inis. |Borlita de 
seda foja semejante al madroño , que sirve para adornos, 
Arbuti formam referens flocus. 

Madrugada. f. El alba. Diluculum | i, prima lus. || El 
acto y efecto de levantarse al amanecer. Antelucana de lec» 
fo surrectio. De madrugada. mod. ado. Muy de mañana, 
al amanecer, Diluculo , primo mane , prima luce, multo 
mane, 

Madrugador, ra. m. f. El que madruga. Ántelucanus vi- 
8! ; qui primo diluculo surgit, 

Madrugar. v. n. Levantarse muy temprano , al amane- 
cer. Primo mane, prima luce, primo diluculo , antelucano 
Bempore , ante primam lucem 2 lecto surgere. Diem et lun 
cem praevenire. || met. Anticiparse en algo. Preripio, an- 
teverto , is. Mas vale á quien Dios ayuda que quien mucho 
madruga. Plus valet qui favente Deo operatur. quam qui 
multa vigilat industria. No por mucho madrugar amanece 
mas aina. Qui nimium properat serius. abioloit. Canis ftiti- 
nani eacos parit catulos. 

Madrugón. m. Madrugada grande. Multa evigilatio, an- 
telucana surrectio. 

Maduracion. f. El acto y efecto de madurar y madu- 
rarsc, Maturatio. 

Maduradero, m. Sitio $ propósito para madurar frutas 
Maturandis fructibus aptus locus, — . 

Madurado , da. p. p. de madurar. adj. Lo que está en 
sazon. Maturatus, à , um. . 

Madurador, ra. m. f. El ó lo que madura. Matu- 
rant , tij. 

Maduramente, adv. mod. Con madurez y consejo. Ma- 
fur? , consult? , consultó, circunspectà , considerat?, atente, 
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enter. Habiéndolo pensado con madurez. Re multum 
diuque considerata , attent? accurategue perpensa» 

Madurar. 9. a. Poner en sazon los frutos. Us. como n. 
Mitigo, maturo, as, percoquo, maturesco , mitesco, ema» 
turesco, is; maturitatem adipisci , nancisci. cir. Ablandar 
el humor crudo de los tumores. Commalazxo, as. || met. 
Disponer los medios para lograr algun fin. Cxpta matura- 
re, ad maturitatem perducere. || n. met. Crecer en edad, 
ces y prudencia. Ad maturitatem pervenire. — del todo, 

onerse en perfecta sazon. Permaturesco, is. Sin madurar. 
mod. ado. Percrudd. Lo que madura, lo que va ponién- 
dose en sazon. Mitescens. Dejarlo madurar. Rem ad ma- 
turitatem differre , procrastinare. 

Madurativo, va. ad/. Lenitivo. Us. como sust. m. Le- 
nimentum, i; quod maturandi virtute pollet.|m. met, fam. 
El medio ó modo de alcanzar lo que está dificil de con- 
ceder. Lenimentum , i. 

Madurez. f. Sazon , estado perfecto de los frutos. Ma- 
furitas , tempestivitas. || met. Gravedad , juicio, pruden- 
cia. Maturita; , circumspectio. Pensar con madurez. Ác= 
curo, as, : 

Maduro, ra. adj. Sazonado. Maturus, maturatur , tem- 
pestivus, coctus ; mitis , te, is. || met. Pradente, juicioso. 
Maturus, circumspectus. Medio maduro. Semicrudus, sub- 
crudus, semimaturus, a , um. Muy maduro, bien maduro. 
Permaturus , percoctus. Pasado de maduro. Vietus, flacci- 
dui. No maduro. Acerbus, crudos , immaturus ; immitis, 
te, is. De edad madura. ¿Loi matur, Pasóse de maduro. 
Elanguit, E 

Maesa. f. v, Abeja macsa. S 

Maesecoral. v. Juego de pasa pasa. 

Maestra f. Preceptora, Magistra ; doctrix, preceptrix.| 
La muger del maestro. Mugistri uxor. | Insecto. v. Abeja 
maesa.|Lo que instruye y enseña, como la historia cs 
maestra de la vida. Historia vite magístra, 

Masstral. m. El vasillo del panal en que se cria la maes- 
tra. Regis apum cellula, || adj. Perteneciente al maestre ó 
maestrazgo. Ad equestris ordinis praefectum , 1eú ad pre- 
fecturam pertinens. || Aplicase al viento que sopla entre 
poniente y tramontana. Coris , i. || v. Maestril. 

Maestralizar. 7. n. náut. Inclinarse la brújula híácia donde 
sopla el viento maestral. Nauticam pixidem in corum de- 
clinare, ; 

Maestrante. m. Individuo de la maestranza. Cujusdam 
erdinis equestris sodalis , comes. 

Maestranza. f. Orden de caballeros, cuyo instituto es 
egercitarse en el manejo de los caballos. Quidam equestris 
erdo. || El conjunto de oficiales que se necesitan para la 
construccion y carena de los navíos. Navalium opificum 
societas, | El obrador donde se trabajan los materiales para 
los navíos. Navalium armamentorum officina. 

Maestrazgo. m. La dignidad de maestre en las órdenes 
militares. Equestris ordinis prefectura. | El territorio de la 
jurisdiccion del maestre. Equestris ordinis prafecti ditio. 

Maestre. m. El superior en las órdenes militares. Eques- 
tris ordinis prefectus , magister. náut. El capitan del na- 
vío. Navis prefectus. — coral. v. Juego de manos por la 
agilidad &c..... de campo. General de caballería. Chiliara 
chus, i; equitum. prefectus, tribunus; legionis magis= 
ter. —. de campo general. El oficial quien solia confiarse 
el mando de los ejércitos. Legatus, i. — de ostal. El que 
cuidaba del gobierno económico de la casa real de Aragon. 
QEconomu: , i. — de jarcia. El que tiene 4 su cuidado la 
jarcia de los navíos, Navis armamentorum prafectus. de 
plata. El que tiene su cargo los caudales del rey en los na- 
tíos que vienen de América. Argenti ex Inda devecti in 
navibus custos, —de raciones. El que tiene 4 su cargo la 
provision de las naves. Navíum annone curator. 

Maestrear. y. a. Podar las vides dejando cl sarmiento 
un palmo de largo-basta el tiempo de podarlas en forma. 
Vites, palmi pedali palmite relicto, putare. || Arreglar á 
nivel la superficie de una pared. Parietem ad libellam exi- 
gére. |n. Hacer de maestro. Magistrum sese jactare, 

Maestreescuela. m. v. Maestrescuela. 

Macstresala. m. El criado que en la mesa de los señores 
repartía la comida. Mensarius, escarius sector, magister. 
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Maestrescolía, m. La dignidad de maestrescuela. Gym- 
nasiarche munur, 

Maestrescuela. m. Dignidad de algunas iglesias catedra- 
les que tenia á su cargo la enseñanza de las ciencias ecle» 
slásticas. Schole prefectus. 

Maestría. f. Él arte y destreza en enseñar 6 egecutar 
algo.- Industria , peritia ; artificium , ii ; ars, fis. || EL ofi- 
cio de maestro y la dignidad de tal. Magisterium , ii, 

Maestril. m. v. Maestral por el vasillo. 

Macstrillo, m. d. de maestro. Magistellus. Cada maes- 
trillo tiene su librillo. Nature semina sequitur quisque sue. 

_ Maestro, tra. adj. Se aplica 4 las obras que pueden ser- 
vir de modelo. Precipuus, eximius, a, um. || mes. Se apli- 
ca al irracional adiestrado. Edoctus, mansuertus, a, um. 

, Maestro. m. Preceptor, catedrático , el que enseña, Ma. 
gister , doctor; discipline alicujus consultus. | El que es 
práctico en alguna materia. E xpertus, peritus.] El que está 
aprobado en algun oficio mecánico Fabriles operas rité 
exercens. || El que tiene el grado mayor en filosofia. || Ma- 
gister. —aguañon. El que entiende en obras de agua. Hy- 
draulicus, í de armas, v. de esgrima... de atar escobas. 
Apodo del que manifiesta magisterio en cosas inútiles. 
Sciolts , i. — de baile, Lateris artifex. —de capilla. Cho= 
rostates, e; phonascus, i. — de ceremonias. Áccensor; 
ceremoniarum antistes. de ceremonias en las pompas 
funerales. Designator. _ de coches. Bigarius, carpenta- 
rius, ii. — de cualquier arte. Faber, bri. — de escuela de 
niños. Ludimagister, tri. _de esgrima. Lanista, «e; ar- 
midoctor , oris. — de gladiadores. Id. de la palestra. El 
que enseña sus egercicios, Palestrita , «. — de las artes 
liberales. Humanista. Liberalium artium. magister. — de 
la voz , de la pronunciacion. P'Aonasews , ¡de los mimos 
Ó pantomimos que en los intermedios de las comedias en- 
tretenian al pueblo con visages y ademanes ridículos. Ar- 
chimima, e; archimimus, i. de niños. v. de escuela... 
de novi.ios. El que dirige á los novicios en las religiones. 
Novitiorum magister. de obras. Architectus, i. — de 
obra prima, El zapatero. Sutor.._de postas. Veredariws 
refectus. — del sacro palacio. Empleado del palacio pon. 
tificio que tiene á su cuidado el examen de los libros que 
se han de publicar, acri palatii magister. — de primeras 
letras. v. de escuela. Len artes, en filosofia. Philosophie 
doctor, — en el derecho. Juri; antistes. — que egercita 
algun arte. Exercitor. seco, que trata con aspereza á 
sus discípulos. Aridus magíster. Enseñanza, direccion del 
maestro. Magisttrium , ii. Gran maestro en el arte de di- 
simular ó engañar. Simulatienis artificio eruditus. Perte- 
neciente al maestro. Mugisterius, a, um. — al maestro de 
los gladiadores 6 $su arte. Lanistitius, a, um. Ascntar 
con maestro. Servirle uno porque le enseñe su oficio. Tiro= 
cinium, inito pacto , exercére. Al maestro cuchillada. Doc- 
tum doces. Piscem natare doces. 

Maga. f. Encantadora, hechicera. Maga, pharmaceu- 
bria, « ; percantatrix, icir. 

Magalona. f. Ciudad de Lenguadoc. Magalene , es. 

Maganto, ta. adj. Triste, pensativo, macilento. Mas: 
tus, languidus ; subtristis, tre , is. 

Magaña. f. Defecto interior en el cañon de artillería. 
Bellici tormenti scabres interior. 

Magaza y magarza. f. Yerba semejante al hinojo. Buph- 
thalmum , parthemium, ii; parthenice, e1. 

, Magdaleon. m. Rollo de esparto que se despacha en por- 

ciones. Mugdalia, magdalides , e. 
. Magestad, f. Grandeza, maguificencia, ostentacion. Ma- 
jestas, dignitas. || Gravedad, seriedad en las acciones, 
Gravitas, dignitas. | Título, tratamiento que se da 4 Dios 
y á los principes. Majestas. Diosa de la majestad. Majes 
tas. Magestad divina, Divinum numen. — real. Regia 
majestas , amplitudo, dignitas. Crimen de lesa magestad. 
Minute, lesse majestati crimen ; majestatis crimen. Reo 
de lesa magestad. Majestatis , perdueliicnis reus. Acusar 4 
uno de crimen de lesa magestad. Perduellionis actionem 
alicui intendere, Ser condenado. de crimen de lesa mages- 
tad, Majestatis, de majestate damnari, Violar la mages- 
tad del príncipe. Principi majestatem violare, ledere , mi- 
Muere, imminuere. 
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Magestoso , sa. adj. v. Magestuoso. 

Magestuosamente. ado. mod. Con magestad. Augusta 
€um dignitate.||Con gravedad y grandeza. Decord, praviter, 

Mayestuosidad. f. La calidad de lo magestuoso. Ma- 
jestas. 

: Magestuoso , sa. adj. Respetuoso,, lleno de magestad, 
gravedad y decoro augusto. Decorus, augustus ; dignita- 
te preditus Viene una presencia magestuosa. Augusta oris 
eb corporis specie venerationem auctoritatemque sibi con- 
ciliat. 

. Migia.f. Ciencia, arte con que se hacen cosas admirables, 
Magia , e; magice, es ; atracia ars, — artificial, La que 
por industria hace cosas que parecen superiores $ la natu- 
raleza humana. Artificialis maria. —. blanca Ó natural. La 
que pouaplicacion de causas naturales obra efectos que pa- 
recen sobre naturales. Naturali; magia.—negra. Árte su- 
persticiosa, que se ejerce con invocacion del demonio, se- 
gun el vulgo, para obrar cosas admirables. Superstitiosa 
magia.—por la que se mudan diferentes formas. Desulto- 
ria scientia, 

Mágico, ca. adj. Perteneciente 4 la mágia. ALmonius, 
magus, magicus , a, um. || met, El que profesa y ejerce el 
arte mágica. Encantador , hechicero. Magus , magicws, i, 
v. Maga. 

Magisterial. adj. Perteneciente al magisterio. Ad ma- 
Zisterium pertinens. . 

Magisterio. m. Institucion, enseñanza. Magistratio. || 
El título ó grado de maestro. Magisterium, li; magistri 
dignitas, gradus, munus.|Prefectara, presidencia, agis- 
ferium ii. ¡Gravedad afectada, presuncion. Magisterium; 
affectata gravitas. || quím. Preparacion de un misto por 
la cual las partes homogéneas se subliman á otro grado de 
calidad mas noble y pura. Magisterium. || quím. v. 
Precipitado. Obrar, hablar con magisterio, Cum magiste- 
rii dignitate agere , logui. 

Magistrado. m. Persona que tiene cargo público en lo 
civil. Potestas ; magistratus , us; publicus, a, um. || La 
dignidad de magistrado ó empleo de juez, Magistratus, 
ss. || Cualquier consejo ó tribunal. Semafis, 15. _ que 
presidia 4 las fiestas que se hacian á los dioses. Alytarcha, 
alitarches, e. El supremo magistrado en las ciudades de 
Grecia. Demiurgus , i. Magistrado suspenso , separado del 
senado. Á senatu, à senatis consulto circumscriptus ma- 
gistratus, Magistrados anuales , que se nombran cada año. 
Annui magistratus. Ser magistrado. Magistratum, potes» 
tatem gerere ; in potestate , cum imperio esie. y 

Magistral. adj. Perteneciente al maestro. Magistralis, 
le , is. || Una de las cuatro canongías de oficio, cuyo cargo 
es predicar. Magistralis cononicatus. || m. El sugeto que 
obtiene esta canongía. Magistralis canonicus, concionator. 
[Bebida anti-venérea, cuyo prineipal ingrediente es la zar- 
zaparrilla. Magistralis potio. . 

Magistralmente. adv. mod. Con maestría, con tono de 
maestro. Pro magistri dignitate. 2 

Magisiratura. f. Cargo ó empleo público en lo civil. 
Magisterium , ii ; magistratus , ui. - 

Magnánimamente. adv. mod. Con magnanimidad. Mag- 
mo animo, animo? , fortiter , viriliter. 

Magnanimidad. f. Grandeza de ánimo. Magnanimitas, 
animi excelsitas, magnitudo, amplitudo , robur. 

Magnánimo , ma. adj. Bizarro, de grande ánimo, de 
gran corazon, Geneross, magnanimus; , animosus ; for- 

dis, te, is. : 

Magnate. m. Persona principal entre otras. Procer, eri; 
optimas, atis, : : o" . 

Magnesia. f. Provincia de Macedonia aneja á la Tesalia, 
Magnesia, «. || Ciudad de Caria. Zd. || Otra de la gran 

Frigia. 1d. Perteneciente 4 Magnesia. Magnezius , a , um. 
Magoesia. f. Leche de tierra , Ó tierra muy suave y 
blanca de bastante uso en la medicina. Magnesia , « ; ter- 
rae lac. . y . 
Magnético, ca. adj. Perteneciente al iman. Magneticus, 
a , um. || Lo que tiene virtud de atraer. Magnetica virtu- 


fe pollen, ] . ' 
fia gastiemo. m. Virtud atractiva del iman. Magnetica 
vis, virtus. 
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Magnetizar. v. a. Comunicar la virtud magnética. Mag- 
neticam vim infundere. 

Magnificamente. ado. mod. Suntuosamente, Opulent?, 
opulenter regio apparatu , 1plendido ornatr. [| Grandiosa- 
mente. Marnific? , magnificenter. | Opíparamente. Dapa- 
tice , laute. 

Magnificar. v. a. Ensalzar con alabanzas. Magnifico, 
as ; magnifico predicare, extollere » laudibus evchere, ef- 


ferre. 


, Magnificat. m. El cántico de Nuestra Señora, l'amado 
as! porque empieza por esta palabra. Beate Marie can- 
ticum. 

Magnificencia. f. Suntuosidad, pompa, esplendidez, 
Magnificentia, pompa, « ; luxus, us. — de un edificio, 
Auctoritas. 

Magnifico , ca. adj. Espléndido , liberal “TICO , suptuo- 
80 , pomposo , ilustre. Prodigu:, luculentur , lautus, 
4plenaidus , magnificus , excelsus, generosus, amplificus, 
specioms; dapsilis, le, is] Título de honor de las personas 
ilustres. Maenificur. Banquete magnífico. Splendida ,mag- 
nifica, lauta , magnific? ac splendide ornata cena. 

Magnitud. f. Grandeza , estension , amplitud de algun 
cuerpo, Magnitudo , inis ; magnitas. | Cuantidad. Ratio. 
papi La grandeza ó escelencia de alguna cosa. Marnitu- 

, Mg. 

Magno , na. adj. Grande. Magnus , a, um. 

Maguópolis. f. Ciudad de PaÑagonia. Marnopolis , is. 

Mago , ga. adj. La persona que ejerce la mágica. Ma» 
gus, 1; maga, « ; incantator. || m. Sabio, doctor , filóso- 
fo entre los persas y egipcios. Magus , i.| Resucitador de 
las almas. Magus animarum revocator. 

Magra. m. Kio de Africa. Cinyphur , i ; Cinypr, ypis. 
Perteneciente á este rio ó region Cinipe en Africa, Ciny- 
phiut, a um. 

Magra. f. Pedazo de pernil de cerdo. Perne frustrum. 

Magro, gra. aij. Flaco, enjuto, delgado. Curiorur , ma- 
cer; exilis, fenuis, €, is, Muy magro. Permacer, cra, 
erum. 

Magrura. f. La calidad de lo magro. Macies, ti. 

Magstat. f. Ciudad de la Galia , en que perdieron los ro- 
manos un ejército. Amagetobriga, e. 

Maguei. f. Planta. v. Pita. 

Maguillo. m. Manzano silvestre. Silpesfrir malus. 

Magujo. m. Instrumento á modo de hoz para sacar las 
estopas de las junturas de las embarcaciones, Ferreur un= 
eur nauticus. 

Magulladura. f. y Magullamiento. m. Contusion , car- 
denal. Suegillatio , contusio. 

Magullar. ». a. Acardenalar , causar contusion. Suggillo, 
as ; livida contusione afficere. 

Maguncia. f. Ciudad de la Galia Bélgica. Maguntia , «; 
Maguntiacum , i. 

Mihometano , na. adj. El que profesa la secta de Ma- 
homa. Mahomet anus , a, um. 

Mahometismo. m. La secta de Mahoma, Mahometis- 
mus, i. 

Mahometizar, v. m. Profesar la secta de Mahoma. Ma 
hometanam sectam profiteri, 

Mahon. m. Puerto celebre de Menorca. Mago , onis; 
minoricensis portui. , * 
Mabon. m. Tela de algodon. Gossypine tele genus. 

Mahona.f. Embarcacion turca de trasporte. Oneraria 
furcarum navit. 

Mahonés, sa. adj. El natural de y lo perteneciente á 
Mahon. Minoricensis, se, is. 

Maido. m. La voz del gato. Felinus clamor. 

Maimona. f. Un palo de la tahona pegado 4 la gualdra 
en que encaja y se mueve el peon, Meletrine coste adactum 
lignum. 

Maine. f. Provincia de Francia ó Galia Cisalpina. Cemo- 
mania , e. Natural de Maine. Cenomaniensis , se, is. Sus 
pueblos. Cenomani , orum. 

Müitinante, m. El que asiste á los maitines. Antelucanis 
precibus asístens, 

Maitines. f. La primera de las horas canónicas, Nocturne, 
antelucane preces. 
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Maiz. m. Planta muy conocida , llamada tambien trigo 
de Indias. Indicum triticum ; zea, £. 

Maizal. m. Tierra sembrada de maiz. Zea satus ager. 

Majada. f. Choza, cabaña, albergue rústico, Stabulum, 
i; magalia, ium. | Parage donde se recoge el ganado. Ma- 
galia, ium , ovile , is. ] 

Majadal. m. Tierra que ha servido de majada ó que está 
beneficiada con estiercol. Stercoratus ager. 

Majadear. ». mn. Albergarse, hacer noche el ganado en 
algun parage. ln ovilia pecus se recipere. ] 

Majadería. f. Tontería dicho , hecho tonto , necio, Stul- 
titia ; stupiditas, cordis stupor. . 

Majaderillo. m. Palillo de hacer encaje. Reticulati: fim- 
briis conficiendis paxillus. 

Majadero, ra. adj. Necio, tonto. Stolidus, bardus, stu- 
gidus , stultus , plumbeur; rudis, e, 515 hebes , etir , cau- 
dex, icit ; excors , dis; sine acumine homo. E 

Majado, da. p. p. de majar. Machacado , molido , re- 
ducido á polvo. Fressus , ebtritus, furur , detritus , sub- 
tritus. |j Picado. Intritus. — en almirez ó mortero. Pin- 
situs , pinsus, pistur. Bien majado. Pertritus, 4, um. 

Majador , ra. m. f. El que maja. Obteren: , fis. 

Majagranzas. m. f. Apodo del necio. v. Majadero. 

Majano. m. Monton de cantos.Lapidum tumulus, agger. 

Majar. v.a. Moler , machacar. Tero, detero , obtero , dis. 
fero , contero , subtero, tundo , contundo, is. bien, en- 
teramente, Perfrio, as. — en almirez ó mortero. Pinso, 
as; pinso, pindo, is. El acto y efecto de majar. Obtritur, 
s. £ acto y efecto de majar en almirez 6 mortero. Pin- 
satio, pisatio. El que maja en almirez Ó mortero. Pinsor, 

Majo, ja. adj. Guapo , airoso, bien vestido. Venustus; 
elegans , tis. 

Majolar. v. a. Ajustar, atar los zapatos con correas. Cor- 
rigiis calceos firmare. 

Máajuela. f. La correa de los zapatos. Corrígia.||La fruta 
del majuelo 6 espino. Crategi fructus. 

Majuelo. m. El espino albar. Cratens , i. || La viña nue- 
va. Nova vinea ; vinetum , i ; vintarias ager. — arranca- 
do para renovarle. Repastinatum vinetium. — que crece 
con sus cepas en alto. y solici , /a Plantar majuclo. Na» 
vello , as ; novellas vites pangere. 

Mal. m. Daño, desgracia, infortunio, trabajo. Jacfura, 
e ; malum, damnum , detrimentum. | Enfermedad , dolen- 
cia. Morbus ; dolor. || Lo que se opone al bien. Malum. || 
Culpa, delito. Culpa ; flagitium ; scelus , eris , crimen. — 
caduco. v. Epilepsia. .... de corazon. Cerdiacu: , comitialis 
morbur. — de madre, Afe:to que se causa de la sustancia 
seminal corrompida ó de la sangre menstrual, que eleván- 
dose í la cabeza daña al sistema nervioso y ocasiona ac- 
cidentes. Histerica passio. — de ojo. ^P Beers que se 
atribuye vanamente al daño causado por el que mira con 
ahinco á otro. Fascinatio. — de ojos. Cualquiera enferme- 
dad que padecen los ojos. Ophthalmia, «e ; oculorum vitium. 
— de orina. La supresion de la orina. Dysuria , «. — de 
San Anton, de San Lázaro. Véanse en sus lugares. Males, 
asolaciones que causa la guerra. Belli pestis. Perteneciente 
al mal de ojos. Ophtkalmicus, a, um. El que padece el 
mal de orina. Dysuriacus, a , um Del mal el menos. Mi- 
mima de malís, Un mal sobre otro mal. Adjunctun malo 
malum, Mal año para alguno. Alicui male sit, aut vertat. 
Hacer mal á alguno. Malo afficere , persegui. Hacer mal 
alguna cosa, ser nociva. Nocóre. Hacérsele á alguno algo de 
mal. Repugnarle. Apré ferre. Meter en mal. Discordias 
seminare, Parar en mal, Adoersum, infaustum finem habé. 
re. Poner en mal. v. Meter en mal, Querer mal 4 alguno, 
Aliquem odisse; el infensum inimicum, adverium, acerbum, 
invisum esse. El mal que de tu boca sale en tu seno cae, 
Qui aliit maledicit , sibi ipsi convicium facit. Mal de mu- 
chos consuelo de tontos. Miseriarum societas est locus 10- 
latii. Commune naufragium omnibus solatium. No hay mal 
que por bien no venga. Conciliant homines mala. Allí va- 
yas mal adonde te pongan buen cabezal. Venusine plec- 
fantur sylue. Bien vengas mal si vienes solo, Felicem hoc 
malo me , niri alia suecedant. El mal entra 4 brazadas y 
sale à pulgaradas. Lenté abeunt gravissima. subintrantia 
incommoda, En mal de muerte no hay medico que acierte. 
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Contra vim mortis mon est medicamen in hortis. No hace 
poco quien su mal echa ¿ otro. Callidus suam in alium cul- 
pam confert, Para el mal que hoy acaba no es remedio el 
de mañana. ero rapiunt Phryges. Quien canta su mal 
espanta. Levant et carmina. curas. Quien escucha su mal 
oye. Experta est linguas auris iniquar mala. : 

Mal. adv. Malamente. Malé , perversé, perperam , cor- 
rupt?, depravate , inquinat? , grav? , mendos? , secu: ¡Con 
imperfeccion. Perperam , vítio;2. Mal de mi grado ó de su 
grado. Mal que le pese. A mal de su grado. Espresiones 
que valen tanto como á pesar mio, suyo &c. Me, se be. 
invito.Mal y de mala manera. Prav? et perperam. Todo el 
mundo le quiere mal. Odio ardrt publico. Omnium invidiam 
sustinet: Mal que bien, De buena Ó de mala gana. Zu» 
sive iniquo animo. Hablar mal de alguno. Cuipiam obtrec- 
tare, detrahere. Mal empleada está la hacienda en quico 
no es señor de ella. Alienus custos oves mulcet. 

Mal haya. Especie de interjecion imprecatoria, como 
mal?haya yo si tal hiciere, Dii me T deco) si id faciam, 

Mala. f. El correo ordinario de Francia. Gaílicus takel- 
darius. || v. Malilla por la segundu carta &c. 

Malabár. adj. El natural de y lo perteneciente á la cos- 
ta de este nombre. Malabaricus. a, um. 

Malaca ó Castaña. m. Monte de Tracia en los confines 
de Macedonia. Pangeus, i. 

Malacostumbrado , da. adj. El que tiene malas costum- 
bres. Male moratus ; solutis, pravisque moribus. 

Malacuenda. f. La estopa mas ordinaria del cáfiamo. Ru- 
dis stupa cannatina. || La tela que se hace de ella. Ex ru 
di stupa cannabina tela, . 

Málaga. f. Ciudad y puerto de mar de Andalucía. Ma- 
laca, e. 

Malagueño, ña. adj. El natural de y lo perteneciente á 
Málaga. Malacitanus, a , um. 

Malagueta. m. Fruta semejante á la del arrayan, cono- 
cida con el nombre de pimienta de Chiapa y de Tabasco, 
donde se cria; hace las veces de pimienta, canela y clavo. 
Odoriferi myrti fructu. 

Malamente. ado. mod. Malvada, maliciosamente. 7m- 
probé, improbiter. | Torcidamente, al revés de lo que con- 
viene. Perverse, sinistrà , peccanter , perperam , perper?.|] 
Viciosamente. Neguiter, malé. Muy malamente. Permale. 

Malandar. m. El cerdo que no entra en vara. Errans 
porcus. ; 

Malandrin , na. adj. Maligno, perverso, bellaco. Ma- 
leficur , a, um. 

Malaquita y malaquites. f. Piedra preciosa de color ver- 
de de malva. Malachites, «e. 

ü Malavenido , da. adj. Mal contentadizo. Difficilis, 

» is. 

Malaventura. f. Desventura, desgracia. Infortunium ; in- 
felicitas, calamitas, Pasa mucha malaventura. Omnibus 
vexatur infortuniir, calamitosissimam vitam fert, ducit, 
vivit. 

Malaventurado , da. adj. Infeliz, desdichado. Infortu- 
fatur, calamitosus ; infeliz, icis. 

Malbaratador, ra. 5n. f. Disipador de la hacienda, Pa= 
Srimonil, bonorum dissipator. 

Malbaratar. v. a. Disipar la hacienda. Dilapido , disi- 
Po, as. 

Malbasia. f. Ciudad del Peloponeso. Monembasia , e; 
Epidaurus , Epidaurum, i, El natural de y lo pertene- 
ciente 4 esta ciudad. Epidaureur , epidauritanus , epidau- 
FIUS, a, um. 

Malcasar. v. a, Casar mal, á disgusto. Us. como r. Esso 
bo, ij. El acto de mal casarse. Enuptio, 

Malcaso. m. Traicion, accion fea. Turpe crimen, 

Malcocinado, m. El menudo de las reses. Pecudum vís- 
ctra , intestina. 

Malcomido, da. adj. Poco alimentado. Parvo cibo nu- 
fritu;. 

Malcontento, ta. adj. Disgustado. Querulus , a , um. 

Malcontento. m. Inquieto , perturbador del orden pá- 
blico. Publici ordinit perturbator. | Juego de naipes en que 
el jugador trueca la carta sino está contento con ella. Char- 
tarum ludur quidam. 
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Malcoraje. m. Yerba medicinal. Medica herba, 

Malcorte. m. Quebrantamiento de las leyes que prescri- 
ben el modo de cortar los montes. Sylvarum prater leges 
LSO, 

Malcriado, da. adj. Falto de educacion. Malé edu- 
catur. 

Maldad. f. Crimen , delito, pecado atroz. Malum, fa= 
gitium , i ; scelus , eris , — Nefas. indecl. Nefarium 
facinus , crimen, cometida. Susceptum crimen. Maldades, 
malas acciones. Nequia. n. pl. indecl. Con maldad. Scele- 
raté. 

Maldecido , da. p. p. de maldecir. | adj. Execrable , de- 
testable. Detestatus, devotus, a, um. 

Maldecidor , ra. m. f. El que dice mal de otro. Detrac- 
tor , mordax, acis. 

Maldecir. v. a. Echar maldiciones, detestar. Detestor, 
extcror, imprecor , maleprecor , abominor , aris ; devoveo, 
es; pestem alicui exoptare ; aliquem execrationibus onera- 
rt , diris devovére, imprecationibus persequi; alicui male 
vel mala precari ; aliquem maledictis lacerare , exagitare, 
vituperare; maledictum alicui objicere , dira precari. | Mur- 
murar de otro. Obtrecto, as; detraho, is. || Entregar á la 
ira de los dioses. Ire deorum consecrare. 

Maldiciente. p. a. de maldecir. El que maldice. Obtrec- 
tator , oblatrator , trix ; maledicus , amarus, A, um; ma- 
ledicax , acit. — envidioso. Afer, a, um. 

Maldicion. f. Imprecacion, execracion. Dire, arum; 
maledictum , i; imprecatio , execratio , funesta deprecatio. 
Echarse mil maldiciones. Omni execratione devincire. Caet 
la maldicion $ alguno. Malo imprecato affici. Las maldi- 
ciones de Salaya. AE dipi imprecatio. 

Maldita. f. fam. La lengua. Soltar la maldita. Hablar, 
decir cuanto se siente. Audacter , imprudenter loqui. 

Maldito, ta, p. p. irr. de maldecir. | adj. Perverso , de 
malas inclinaciones. Imprebus. Neguam. indecl, || Execra - 
ble, detestable, Execrabilis, detestabilis, le, is. | El cas- 
tigado por la justicia Divina, Maledictus , scelestus. || fam. 
Ninguno. Nullus, a, um; nemo, inis. Maldito sea de Dios 
y de sus santos. Scelestum Deus superigue omnes male 
perdant. Malé pereat. nefarius. Maldito el hombre que 
confia en otro hombre. Homo homini lupus. 

Maldon. /. Ciudad de Inglaterra, Colonia Vietricensis. 

Maleable. adj. Lo que puede forjarse 4 golpe de marti- 
llo; uicese de los metales. Quod malleo procudi potert. 

Maleador , ra, m. f. y Maleante. m. El que malea. Cor 
ruptor || p. a. de 

Malear. v. a. Echar á perder , deprabar. Depravo, as; 
corrumpo , is. | Pervertir. Corrumpo , is. 

Malecon. m. Terraplen , murallon.Vallum ; 

Maledicencia. f. Detraccion , murmuracion. 
tía ; sinister termo ; obtrectatio, 

Maleficencia. f. El hábito, la inclinacion de hacer mal, 
Maieficentia, e. 

Maleficiar. v. a. Causar daño. Damnum inferre , facere, 
damno afficere. || Hechizar. Fascino, as. 

Malelicio. m. Hechicería para hacer daño $ otro y el 

mismo daño. Muleficium , fascinum ; fascinatio, 

Maléfico, ca. adj. Dañoso, perjudicial. Maleficus , a, 

wm. || El que hace daño con hechizos. Veneficus, a, um. 
Maleta. f. Balija, bolsa, por lo regular de cuero , para 
llevar ropa cuando se camina, Hippopera, averta, «5 1ar- 
cinarius saccus, El caballo que la lleva. Avertariws , ii. 
Hacer la maleta. Viaticum parare. 

Maletero. m. El que hace maletas. Avertarum artifex, 

Maletía. f. La malicia y calidad de las cosas perjudicial 
á la salud. Inralubritar. 

Malevolencia. f. Odio, aversion, mala voluntad. Ma- 
levolentia , malivalentia , «e. 

Malévolo , la. adj. Inclinado 4 hacer mal, el que tiene 

mala voluntad. Malevolus ; malevolens, malivolens, tis. 

Maleza. f. Espesura de un monte. Dum-tum, i ; du- 

morus , dumis obsitus, consitus, confertus, densus , fre- 
quens locus. 

Malgama. f. v. Amalgama. . 

Malgastar. v. a. Disipar , consumir los bienes , la ha- 

cienda. Lacero, lacino , dilapido, as ; rem familiarem malé 
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administrare , profundere. Le] dinero, Pectiniam trahere. 
— en liviandades. Effutuo, is. Laaccion de malgastar. La- 
cinatio, dilapidatio. 

Malhablado, da. adj. Desvergonzado, atrevido en el 
hablar. Conviciator ; in verbis procax. 

Malhecho. m. Mala accion, pecado. Malefactum, fla- 
gitium ; scelus . eris. 

Malhecho , cha. adj. Mal formado, defectuoso. Gibbo- 
sus, d , um. 

Malhechor , ra. m. f. Malvado, el que comete algun de» 
lito. Malefactor , facimorosus , maleficus; a, um; nocens, 
insons, tis ; criminis reus. 

Malherir. v. a. Herir gravemente. Graviter sauciare, 
vulnerare , ferire. 

Malhumorado, da. a4j.-Enfermo , achacoso. Morbo;,;, 
4 , um. || Displicente , desabrido. More;us, a, um; diffi- 
cilis, le , ir; malé affectus, 

Malicia. f. Maldad, la calidad de lo malo. Pravitas, 

Astucia. Versutia, e ; malisiositas, raracitas, | Maldad, 
improbidad , perversidad , malignidad. JVeguitia , malitia; 
malignitas ; nequities , ei. || Interpretacion siniestra. Ma. 
ligna interpretatio. || Inclinacion 1 lo malo, Malitia ; ma- 
lisnitas. | Venganza. Pestis, is. || Sospecha, recelo. Sus- 
pitio, suspicatio. fina y refinada. Accurata malitia. 

Maliciar. v. a. Presumir , recelar , sospechar. Credo, i5; 
suspicor , aris, || v. Malear. 

aliciosamente. adv. mod. Con malicia é intencion de 
hacer mal. Malitiosé, maleficiosé, maligno animo. pee 
versa, depravadamente. Pravé. | Traidoramente. equi= 
ter , scelest?. || Con astucia, con solapa. Calli? , subdol?, 
versuté, astuté, vafré. 

Malicioso, sa. adj. Maligno. El que obra con malicia. 
Malitiosus , malignus; fallax , acis. || Astuto. Malus, 
versutus , tectus , callidus, astutus , obscurus. || Todo lo 
que contiene malicia. Malitiorus. — en el hablar. Versuti 
loquus , a , um. Algo malicioso. Callidulus , a, um. 

Malignamente, adv. mod. Maliciosamente , con mala 
intencion, Mal? , malign? , malitios?. 

Maligoár, v. a. Inficionar, viciar. Vitio, depravo, as; 
corrumpo , i. 

Malignarse. v. r. Corromperse. Pravitatem adquirere. 

. Malignidad. f. Malevolencia , envidia , mala voluntad. 
Malitia ; malignitas. || La calidad que constituye nocivas 
las cosas. Malitia, £. 

Maligno, na. adj. Perverso, malévolo, mal intenciona- 
do, Mali nus, malitiosus, male animatus. || Perjudicial, 
nocivo. /Voxiws, a, t m ; nocent , tis. 

Malilla. f. En el juego del hombre la carta que tiene 
mayor valor despues de la espadilla. Lusoria charta sic 
dicta. || Juego de naipes bastante conocido. Quidam char=. 
tarum ludus. || met. fam. El chismoso. Susurro , onis ; dis- 
cordiarum seminator. l 

Malina. f. El reflujo del mar en la marea baja 6 el men. 
guante diario de sus aguas. Refuxus , ur. 

Malísimo , ma. adj. sup. de malo, Pésimo. Neguissia 
mus , pessimus. 

Malmandado, da. adj. Desobediente, .Jussa negligems, 

Malmeter. v. a, Inducir á cosas malas. Mala suadére. | 
v. Malquistar. " 

Malmirado , dá. adj. Descortes. Inurbanus, a, um; 
incivilis , le, is. 

Malo, la. adj. Depravado, lo que carece de la bondad 
correspondiente. Malus, pravus, improbus. || Vicioso, 
maligno , corrompido, depravado. Pravus, perperus, 
mendosus , a, um; peccans , tij. || Malvado, bribon. Ne- 
quam. indecl. Malus , pravus, nefastus , nefarius , impius, 
improbus , scelestus , conyceleratus , sceleratus ,| impurus, 
facinorosus , perfidiosus, flagitiotus, pernitiosus, peitife- 
rus, pestifer, iniquus , periniquus, contaminatissimus, a, 
um. | Enfermo, Infirmus, eger; valetudine laboran». 
Culpado, reo, delincuente. Nocens , tis.]]fáam. Enredador, 
travieso, inquieto. Inguietus, irrequietus, a, um ; inquies, 
etis. Mala fe, perfidia. Punica fides. Mas malo. Neguior, 
fur , eris. El malo. fam. El Demonio. Us. en pl. comun- 
mente. Damon, enis. El mas malo de los hombres, Ho- 
minum perditissimws. El mas malo de todos los mortales. 
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Mortalium deterrimus. ¡ Qué cosa mas mala, mas injos- 
ta ! Quid perversius! Está muy malo, gravemente enfer» 
mo. Graviter jacet. El malo siempre piensa engaño. Ma- 
a mens, malus animur. Ex suo quisque ingenio alios ju= 
dicat. Malo vendrá que bueno me hará. Improbitas ma- 
lorum bonorum laus est. 

Malo. interj. con que se reprueba alguna cosa, Malum, 
Mal hecho! ó ¡qué mal hecho! Factum male! No será 
malo advertíreclo. Haud abs re fuerit illum admonére. 

Malobatro, m. Arbol de Siria, de Egipto y de la In- 
dia, de que se esprime cierto aceite para unglientos y per- 
fumes. Malobathrum , i. 

Malogramiento. m. El acto y efecto de malograr y ma- 
lograrse. Factura; perditio. 

logar. v. a. Perder , no aprovechar. Perdo, amitto, 
17. Malogra su fortuna. Fortune indulgentia abutitur. Ma- 
logra sus prendas. Egregias animi dotes perdit, corrum- 
pit. Malogróse el trabajo y el gasto. Oleum et operam per- 
didimur. Opera et impensa I 

Malogro. m. El acto y efecto de malograr y malograr- 
se alguna cosa. Jactura. Malogro vea de sus cosas. Ma- 
dé illi res vertane. 

Malora. f. Isla del mar de Toscana: Lamenta, «. . 

Malparado ,da. adj. Mal dispuesto. ger, languidu:, 
in angustias redactus , adactus , delapsus. . 

Maiparida. f. La muger que ha poco que malparió. 
Abortum passa mulier. 1 

Malparir. v. a. Abortar, parir antes de tiempo. Abor- 
fo, as, abortio, i1 ; abortum facere , emitti ; immaturum 
edere partum. 

Mdoscie- ni. Aborto. Abortio, onis ; abortus, aborsus, 
us; abortivus partus; abortivi fatus. partus. Abortive 

oles nixus. 

Malquerencia. f. Odio , mala voluntad. Malevolentia; 
odium ; malevolus animus. 

Malquister. ». a. Malmeter , poner mal 4 una persona 
con otra. Alterius odium alicui conciliare. Mutuas offen- 
siones alere. 

Malquisto, ta. adj. El que se pone mal con oftos. Odjo- 
sus , invisus. Malquisto está en la ciudad. Olio ardet pu- 
blico. 

Malrotar. v. a. Disipar, malgastar la hacienda. Dissipo, 
dilapido, as; bona prodigere ; fortunas disperdere, 

Malsano, na. adj. Enfermo, dañoso á la salud. Insalu- 
bris , bre , is.) Enfermizo , achacoso. Valetudinariu: , lan» 
guidus, a, um. ' 

Malsin. m. Murmarador. 5ycephanta, e; susurro , onis, 
ealumniator , delator. 

Malsonante. adj. Ofensivo á los oidos piadosos. Absur- 
duis ,rationi abionu:. 

Malta. f. Ciudad capital de la isla de este nombre en 
el Mediterráneo entre Sicilia y Africa. Melita, e, Melin 
Be, ts, 

Maltés, sa. adj. El natural de y lo perteneciente 4 Mal. 
ta. Melit melitesiusr, a, um; melitensis, se, is. 

Maltratamiegto. m. El acto y efecto de maltratar de 
palabra 6 de obra. Inclementia ; acerbitas , vexatio, aflic- 
tatio. 

Maltratar. v. a. Injuriar , ultrajar , afligir. Vielo , jacto, 
expulso, conflicto, as. || Atormentar, mortificar, Macero, 
vero, as. || Agitar, batir violentamente. Quasso, as. || Des» 
truir. Quatio, is. — á uno, hacerle violencia. Vim ali- 
cui, in aliquem. audére. — á uno con injurias. Aligquem 
maledictis figere y verbis mal? accipere , verbis pesiumda- 
re, — á alguno de obra. Alizuem plagis mal? multare. 

Malucas. /. pl. Islas del Asia al medio dia de las Fili- 
pinas. Moluce insule. 

Maluco, ca. adj. El natural de y lo perteneciente 4 las 
islas Malucas. Ad Molucas pertinens. Entermizo, enclen- 
que. Valetudinarius , languidus , a , um 

Malva. f. Yerba muy conocida. Malva, e; moloche, €s. 
—— fina, hortense ó malvavisco, Birmalva, «.—real ó ro- 
sea, Variedad de malva quese cultiva para adorno de los 
jardines. Rosea malva. Nacido en las malvas. Terre fe 
dius , ? quercubus ortus. Ni de malva buen vencejo , ni de 
estiercol buen olor , ni de mozo buen consejo, ni de pu- 
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ta buen amor. Numguam dabit quercus. palmas. 

Malvaceo, cea. adj. Lo que es de malva Ó lo perte- 
neciente á ella. Ma/vaceur, a, um. 

Malvadamente. adv. mod. Impiamente, con maldad. 
Seelestà , sceleratd, perverid. 

Malvado, da. adj. Malo, perverso, bribon, pícaro. 
Nefarius, sceleratus , iniquus, facinorosus , nefastus , sce- 
letus , impurus , sinister , consceleratus, scelerosus y scele- 
rus, a, um; scelero, otis , scelus, eris. INefas , indecl. Es 
el mas vil y malvado.de todos los hombres. Vii] isto pos- 
terius et neguius. 

Malvar. m. Sitio poblado de malvas. Malvis abundans, 
malvarum ferax locus, 

. Malvasía. f. Casta de uva muy dulce y fragante que se 
trajo de la isla de Chio. Chia, cretica uva. El vino que 
se hace de esta uva. Creticum, arbissium, chium vinum. 

Malvavisco. m. Planta, especie de malva silvestre, Al- 
cea, althea, bismalva, e; hiviscus, hiviscum, sycophyl- 
lon, i; anadendromalache , es. 

Malversacion. f. Mala inversion de caudales. Mala pe- 
cuniarum administratio. . 

Malversador. ra. m. f. El que malversa. Mal: admi- 
nistrator. 

Malversar. v. a, Emplear, invertir mal el dinero. Ma- 
l pecuniam administrare. 

Malvis y malviz. m, Especie de golondrina. Hirun- 
do, imis. 

Malla. f. La abertura de la red entre nudo y nudo. 
Macula, plaga, «. [Tejido de eslabones de metal de que 
se componian las armaduras. Hamis conserta lorica, 
hamatus thorax. 

Mallero. m. El que hace malla ó armaduras. Hamata- 
tum loricarum artifex. 

Mallezais. f. Ciudad de Francia en el Poitou. Mallra- 
ca, «t. 

Mallo. m. Juego que se ejecuta con bolas mayores que 
las de los trucos , impeliéndolas con mazos. Tudicularis 
majoris globi lusws ; missilis gravioris globi palestra, |El 
mazo con que se da á la bola en este juego. Zudicula , e; 
tudes, is. | El terreno llano en que se juega. Tudiculari 
lusui exercendo arca. 

Mallorca. f. Isla de España en el Mediterráneo. Majo- 
FICA, A. 

Mallorquin, na. adj. El natural de y lo perteneciente 
$ Mallorca. Majoricensis, ae , is. 

Mama. f. v. Teta. , 

. Mamá. f. Madre. Mamma, £. 

Mamacallos. m. Apodo del hombre poco diestro, Stul- 
tus, stolidus ; hebes, etis. 

- Mamada. f. fam. El tiempo que la criatura mama. Lac- 
fatus tempus, 

. Mamadera. f. Instrumento para descargar los pechos 
de las mugeres, Femineis mammis lacte levandis vas. 

Mamador, ra. m. f. El que mama para descargar los 
pechos de las mugeres. Femineas mammas. lacte levans. 

Mamaluco. m. El necio y bobo. Hebes, etis. 

Mamante. p. a. de mamar. El que mama. Lactens , ube- 
ra labris immulgens. 

Mamanton , na. adj. El que mama todavía. Lactens 
tir. 

Mamar, v. a. Sacar, chupar la leche. Lacto , fello , fel- 
lito, as, lacteo, es, sugo, exugo, ir, mammam premere, 
|| fam. Engullir. Deglutio , is. — una teta. Puerum age- 
re. El acto de mamar. Suctus, us. Enfermedad por ma- 
mar los calostros. Colostratío. El que la ha contraido. Co. 
lostratus, a , um. El niño quiere mamar. Mammam ap. 
petit, uberibus inhiat puer. Dar de mamar. Puerum ad uz. 
ra admovére, admittere. Mamarse el dedo. Stultum, stoli- 
dum esse. Mamarlo en la leche. Á teneris unguiculis accio 
pere. Lo queen la leche se mama en la mortaja se derrama. 
Quo semel est imbuta recens servabit odorem fexta diu. 
Adolescens juxta viam iuam , etiam cum senuerit, non re- 
cedet ab ea, 

Mamatio, ria. adj, Perteneciente 4 las mamas 6 tetas. 
Mammalis, le , is. 

Mamarrachada. f. Accion desconcertada. Rationi abro- 
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na actio.|| El conjunto de mamarrachos. Znconcinnarum, 
ineleg antium figurarum series. 

marracho. m. fam. Figura ridícula. Inconcinna , it 
elegant figura. 

Mamceiuco. m. Soldado de la milicia de Egipto. Lgip- 

tiacus miles, 

Mamella. f. v. Marmella. 

Mamellado, da. adj. v. Marmellado. 

Mamei. m. Arbol de América muy corpulento, cuyo 
fruto es de sabor de melocoton. Americana mammea. 

Mamila. f. amat. La parte principal de la teta sin en- 
trar el pezon. Mammilla, e. 

Mamilar. adj. Perteneciente 4 la mamila. Ad mammi- 
llam pertinens. 

Mamola. f. Demostracion de cariño y tambien de bur- 
la , que se hace poniendo la mano debajo de la barda 
de otro. Digitorum per amorem vel per jocum mento immis- 
sio. Hacer ¿uno la mamola. Engañarle con caricias. Blan- 
ditiis decipere. |] Burlarse de él. Oris attractu aliquem irri- 
dere. 

Mamon, na. m. f, El que mama todavía. Lactens, |] El 
que mama mas tiempo de lo regular. Diu multumgue lac- 
tens. || El piton ó renuevo que sale en el vástago y le chu- 
pa el jugo. Germen , inis. ' 

Mamoso, sa. adj. El que mama con apetencia. Avid? 
lactens. || Se aplica á cierta especie de panizo, Pami- 
cum, i. 

Mamotreto. m. Libro, cuaderno para apuntes. Commen- 
farium , i, adversaria , orum, || Libro que comprende co- 
sas inútiles, Inutilium rerum farragine refertus liber, co- 
dex. 

Mampara. f. Antepuerta. Protyrum , i. 

Mamparo. m. La division en lo interior del navío que 
forma la de los camarotes &c. Tabulatum , i. 

Mampostear, v. a. ar¿. Trabajar de mampostería, Ce- 
mentitium opus edificare , extruere. 

Mamposteria. f. Obra de cal y canto. Cementitia fabri- 
ea ; cementitium opus. || El oficio de mampostero, Ce- 
mentitium munus, 

Mampostero. m. El que trabaja en mampostería. Ce- 
mentitias exitructor. || fi recaudador y administrador de 
diezmos, rentas y limosnas. Publicanus, i; vectigalium 
exactor. — ; i 

Mampresar. v. a. En algunas provincias es empezar 4 
domar las cabalierías. Tractabilia jumenta facere incipere. 

Mampuesta. f. v. Hilada. 

Mampuesto. m. El material de la obra de mamposte- 
ría. Cementum, i. 

Mamujar. v. a, Mamar sin gana soltando el pecho y 
volviéndole 4 tomar. Agré lactare, mammam exugere. 

Mamullar. y. a. Comer con los adeihanes del que ma- 
ma. Jugentis gestu mandere || Pronunciar titubeando. Bal- 
butio , is. 

Mamurras. f. Ciudad de Italia. Mamurrharum urbi. 

Maná. m. El rocío con que Dios alimentó al pueblo de 
Israel en el desierto. Manna, « ; syriacus ros. | Sustan- 
cia gomosa, sacarina, de una especie de fresno de Sicilia y 
Calabria: se usa como medicina purgante. Manna, e. || 
Grano de incienso. 1d. 

Manada. f. El hato pequeño de ganado menor. Grex, 
"eg is. || Manojo, lo que abarca la mano, Manipulus, mani- 
plus, i. — de ganado mayor. Ármentum, i, De la mis- 
ma manada Ó rebaño. Congrex , egis; gregalis , le, is. Co- 
sa de manada ó perteneciente 4 ella. Gregarius, a, um; 
gregalis , le, is. Separado de la manada. Segrex, egis. Per- 
teneciente 4 la manada de ganado mayor. -Armentitius, 
armentivus, a, um; armentalis, le, is. Por manadas Ó ma- 
nojos. mod. adv. Manipulatim. Por manadas Ó rebaños. 
mod. ado. Gregatim. A manadas. mod. ado. En cuadrillas. 
Per turbas. ' 

Manadero, ra. adj. Lo que mana. Manans, tir. 

Manadero. m. v. Manantial. || El pastor de una mana- 
da. Pecuarius pastor. 

Manantial. adj. Se aplica al agua que mana. Manan; 
aqua. || n. El nacimiento de las aguas. Jatebra , e; 514» 

Surigo, inir.| met. El origen 6 principio de dondealgo pro- 
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viene. Origo , inis. Lo que está lleno de manantiales. 5ca- 
FUriginosus, a, um. 

Manar. v. a. Correr, salir, destilar algun licor, esten- 
derse, derramarse. Mano, emano, permano, demano, di- 
mano , as, seateo, es, diffluo, permanasco, ij. || Brotar, 
salir el agua de la tierra Ó de entre las peñas. Scateo, es, 
scaturio , is. || Destilar , caer poco 4 poco. Demano , as. l 
Correr $ gotas, como el sudor. Sudo, as, — largamen- 
te. Difundirse mucho una cosa. Promano, as. — en algue 
na cosa. Tener abundancia de ella. Abundo, as, afluo, i7. 
— una cosa de otra. Traer de ella su origen, Emano, as. 
El acto de manar ó correr. Manamen, inis. Lo que ma- 
na Ó corre delante, primero. Prefluens. Lo que mana 
por debajo. Submanans. Lo que mana Ó corre facilmente. 
Manabilis, le, is. Lo que mana estendiéndose por diver- 
sas partes. Difluus, a, um, difluens, tir. Lo que mana ó 
destila gotas de humor, como los árboles. Lachrymosus, 
lacrymosus, a, wm. Fuente que siempre mana. Manalis 
fons. Mana podre la llaga. Pus ex ulcere efluit. 

Manatí y Manato, my v. Vaca marina. 

Mancamiento. m. Falta, defecto de alguna cosa. Defoc- 
bus, us. 1 

Mancar. v. a. Lisiar, estropear las manos, imposibilitar 
su uso. Émanco , as; manus Ledere. 

Manceba. f. Concubina. Concubina , pallaca, e; palla- 
€t, €i. — de un hombre casado. Pellex, icis. que se 
tiene en casa como muger propia. Submuba, «. — que es- 
tá en el suelo. Chametera, «e. 

Mancebo. m. El mozo, el joven. Adolescens, tis, puber, 
pubes, juvenis , is. AD que trabaja por su salario en casa 
de algun maestro. Mercede conducta artifex. — de mer- 
cader. Discipulus, i. 

Mancer. m. El hijo de muger pública. Nothus, ;. 

Mancera. f. Esteva del arado. Stiva, manicula, «e. 

_Mancipar. v. a. Hacer esclavo á otro. Us. com. r. Mar 
eipo, as. 

Manco, ca. adj. Aquel á quien falta algun brazo ó ma- - 
no. Mancus, mutilus, mutilatus, diminutus, curtus ,de- 
curfatus, a, um ; manti captus, truncus, || met. Defectuo- 
so, falto de alguna parte necesaria. Mancus, mutilus. Man- 
co, imposibilitado de un brazo. Áncus, i. 

Mancomunadamente ó de mancomun. ado. mod. En 
union , de acuerdo de dos ó mas personas. Communi sen- 
Eentía, consensu. 

Mancomunar. 9. a. Unir dos Ó mas personas sus fuer- 
zas Ó caudales. Im commune. conferre, communi animo ali. 
quid suscipere.) for. Obligar 4 dos ó mas personas en union 
á alguna coss. Ad aliquid communiter conttringere. 

Mancomunarse. v.r. Asociarse, unirse dos ó mas perso- 
nas. Conspiro, as , coco, is, 

Mancomunidad. f. Union, asociacion. Comspiratio, com- 
murio, 

Mancornar. v. a. Poner á una res vacuna los cuernos fi- 
jos en tierra de modo que no pueda moverse. Bovem mo- 
tu dertitutum reddere. 

Mancuerda. f. Una de las vuclt;s del tormento. Ques- 
tionis contortio, 

Mancha. f. Provincia de Castilla la Nueva. Manica, 
Contestania , e. 

Mancha. f. La señal que ocasiona en un cuerpo lo que 
le háce mudar el color en alguna parte. Mucula, e; labes, 
is. || La parte de un cuerpo de distinto color que io restan. 
te de él. Macula.'Suciedad, porquería. Coinguinatio.[Pro. 
fanacion. Pollutio. || El pedazo de terreno de distinta cali- 
dad que los inmediatos. Diversa ab aliis cireunstantibur 
agri pari, Chica, Labreula, e. —. en la honra. Pro- 
brum, 1; ignominiz, inlamie mactla , labes. _ de color de 
plomo que sobreviene á los ojos. Nube. Plumbum, i. 
del hollin 6 de su calor. $uarum, i, Mancha ó peca de la 
figura de una lenteja en el rostro. Lenticula, «e. Manchas 
en el rostro, y las aguas Ó yerbascon que se quitan. Fue, 
arum. Sacar A mancha. Macuiam eluere, delere, abstergere, 
detergere. Salir la mancha. Maculam dilui, disparere, No te- 
mas mancha que sale con agua. Leve fit incommodum, cui 
allroamentum facile paratur. 

Manchado, da. adj. Lo que tiene manchas. Maculis dis 
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tinctus. || Sucio. Ateger, gra, grum. — de blarico. Albo 
sparsus, — en la complicidad del robo, Peculatus societa- 
fe contactus, ma de pecas Ó lunares. Apiatus, a, um. || 
f f de 

anchar, v. a. Ensuciar, emporcar, afear. Maculo, 
commaculo , coinquino , fado , comepurco, cruenta, aj, cone 
forio, respergo, lino, elino, is. || Profanar, violar, conta- 
minar. y esc ad , incesto, contemero, scelero, as, polluo, 
is.[| Echar 4 perder. Adtegro, as. || pint. Entremeter las 
plazas de claro y oscuro antes de definir. Coloribws distin- 
guerre. — la fima, la honra, el decoro. Fümam maculare, 
inquinare , fadare, La accion de manchar. Maculatio. : 

Manchego, ga. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
la Mancha. Contestanus , a, um; laciensis, se, is, Los 
manchegos. Contestani, orum , lacienses, ium. 

Manchon. m. aum. de mancha. | La parte en que nacen 
mas espesos los granos y plantas. Spisior satorum pars; du- 
metum , i. - 

Manda. f. Oferta, promesa. Promissum ; pollicitatio. || 
Donacion , legado en el testamenta, Legatum, i. 

Mandadero , ra. m, f. v. Demandadero. 

Mandado , da. p. p. de mandar y mandarse. Estabfeci- 


do, acordado, ordenado, mandado. Mandatus, impera- 


tus, status, preceptus, scitus, jussus.[Intimado por ediz- 
to. Edictus, a, um. || Enviado. Allegatus, a , um. No 
mandado. /ajussus, a , um. Al mozo mal mandado po- 
nerle la mesa y enviarle al recado, Etiam desides 1pes pre» 
mii celeres facit. 

Mandado. m. v. Mandamiento por orden &c. || Recado 
de una persona á otra. Mandatum, justum. 

Mandamiento. m. Orden , precepto, encargo , comision. 
Imperium, preceptum , mandatum , i; mandatu: , ux. ||In- 
timacion. Nuncius, ii.||Cada uno de los preceptos del de- 
cálogo y de la iglesia,|| Preceptum.|El despacho del juez. 
Decretum, jussum. || El acto y efecto de mandar. Man= 
datio. de superior. Imperium, edictum. — de despo- 

| jo. Vacuam possesionem faciendi jussum. Los cinco manda- 
mientos. fam. Los cinco dedos. Digiti, orum. Mandi- 
miento bajo alguna pena. Sanctio; pana sancitum impe- 
rium, edictum. Por mandamiento del rei, Regis imperio, 
edicente rege. 

Mandar, v. a. Ordenar, decretar, dar Órdenes. Dicto, 
mando, denuntio , impero, ar , jubeo, es, edico , prec:pio, 
decerno , is. Regir, gobernar. Impero, as. | Dajar en tes- 
tamento, legar. Mando, lego, as. || Prometer, ofrecer, 
Spondeo, es, promitto, is.|| Fallar. Cenzeo , es. || Enviar. 
Mando, as. — á alguno prevenir la comida ó la cena. 
Canam alicui. indicere, Lá coces. Imperiose jubére. —á 
uno que dé rehenes. Obsides alicui. imperare, — 4 la me- 
moria. Animo indipisci. mm. antes. Premando , ar, — el 
ala derecha. Dextrum cornu tenére. — hacer algo por di- 
nero. Loro, as. hacer reclutas para las legionee. Suple- 
mentum legionibus scribere, — que se haga la guerra, Con;- 
ciscere ut bellum flat. —so pena dc la vida. Capite sancire. 
— un cuerpo de tropas. Ordines ducere. — un ejército, 
Exercitum presidére. — una escuadra. Classi. preesse. El 
que manda, Preceptor, — diez soldados. Decanus , i, 
con demasiado teson. Imperii mimiur. Aquel í quien se 
manda. Jussus, a, um. Manda el senado. Senatus placet, 
Manda estender y atar un hombre sobre la cruz. Jubet ho- 
minem in crucem divaricari. Manda al lictor hacer su ofi- 
cio. Lictorem lege agere. jubet. Se me ha mandado esto, 
Jussus sum hoc facere, Haz lo que te se manda. Fac quod 
jussus es. Hacerlo todo como se manda. 4d prescriptum 
omni.s gerere. ¡Manda usted algo? Numguidnam jubes? 
Yo mando en mi casa. Domesticum imperium mihi est. Se 
manda, se haordenado. Prescribitur, prescriptum est. El 
mandar no quiere par. Nulla sancta societas regni. est. 
Non bene cum sociis regna. venusque manent, Nec regna 
socium ferre nec tede sciunt. Haz lo que tu amo le manda 
y sientate con él 4 la mesa. Indigna, digna habenda sunt, 
herus que facit. Manda potros y da poco. Mercenarium 
preconium. 

Mandarse. v. r. Moverse , manejarse uno sin ayuda de 
otro. Membri: facil? et expedito uti. | Comunicarse las pie- 
zas de los edificios. Persium uium «des. habére. 
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Mandarin, m. Gobernador entre los chinos. Praefectus, 
i; rini 

Mandarria. f. Martillo, maza de hierro para meter las 
cabillas en los costados de las naves. Ferreus. malleur. 

Mandatario. m. Encargado, comisivnado. Mandatarius, 
ii. || Aquel á quien se hace la manga ó legado. Legatarius, 
ii ; legato donatus. || El que da encargo ú comision. Maz 
dator. Perteneciente al mandatario. Mandatorius , a , um, 

Mandato. m. v. Mandamiento por la orden &c. || Ce- 
remonia eclesiástica, que consite en el lavatorio de los pies 
4 doce personas en el Jueves Santo. Sacra ceremonia ¡ta 
dicta, 

Mandi ó Mundi. f, Ciudad del Peloponeso en la Arca. 


día. Mantinea , «e. 


Mandíbula. f. Quijada. Mandibula, «. 

Mandil. m. Delantal. Ventrale, is. 

Mandilar. v. a. Limpiar al caballo con uti paño Ó man- 
dil. Equum crassiori linteo abstergere, detergere. 

Mandilete. m. arg. Compuerta que defiende de los tiros 
contrarios la pieza de la batería y se abre para dispararla, 
Bellicis tormentis tuendis plutens. 

Mandilon, m. f. Cobarde, de poco espíriru. Iners, fis. 

Mandioca. f. v. Tapioca. 

Mando. m. Poder, autoridad , superioridad. Imperium, 
ii ; potestas. Tener el mando y el palo. Omnimoda auc- 
toritate pollére. 

Mandoble. m. Cuchillada dada con ambas manos. Gra= 
ve gladii vulnus, gravis plaga. || met. Reprension áspera. 
Vehemens objurgatio , castigatio. 

Mandon , na. adj. El que manda mas de lo que le per- 
tenece. Us, com. sust. Zmperio:us. || El que ostenta man- 
do. 1d. 

Mandrachero. m. El que tiene juego.püblico en su ca- 
sa. Aleator. , 

Mandracho. m. Tablage, casa de juego público. Alza 
toria domus. 

Mandrágora. f. Yerba medicinal, cuyo fruto es como una 
pequeña manzana, pero de olor fétido como las hojas. 
-Mandragora , mandragoras, circea, €; circeum ; atitime- 
lots , i. 

Mandria. m. El que es tímido, apocado, cobarde. Me- 
ticuloius , timidus, ignavuf, A, um. 

Manducacion. f. fam. El acto y efecto de manducar. 
Manducatio. 

Manducar. v. a. fam. Comer. Manduco, as. 

Manéa. f. Cuerda con que se ata las manos á las caba- 
llerías, Compes, edis. . 

Manear v. a. Atar las manos á las caballerías con ma. 
néa. Jumento compeder induere , injicere , indere, 

Manecica , illa, ita.f/ d. de mano. Manicula, «. j| Bro- 
che. Fibula, «. |] Señal en figura de mano que se pone 
en los libros en las cosas notables. Signum manum referens. 
— del relox. Index, icis. 

Manejable. adj. Lo que se maneja facilmente, Tracta- 
bilis, doctlis, mitis, e; i1. | Lo que se puede llevar ó con- 
ducir con facilidad. Ductiiis , Je , is. 

Manejar. ». a. Manosear, traer entre las manos. Verso, 
as; tango, is. || Gobernar , dirigir. Dirigo, duco , is. — las 
armas. Tela, arma tractare. — un caballo, E guum asi- 
tare , tractare , domare, regere , circtimagere. — un nego- 
cio. Rem curare, administrare , gerere. — frecuentemente. 
Pertracto, as, El que maneja Ó trae entre las manos algu- 
nr cosa. Tractator, trix, El arte de manejar negocios. 4d- 
ministrativa ars. 

Manejarse. v. r. Adquirir la agilidad impedida. Mem- 
brorum motum adQquirere. sabiamente. Conducirse, por- 
tarse bien. Se recté tractatare. 

Manejo. m.Tocamiento, manoseo de las cosas. Tracta- 
tio; tractatur, us. || El arte de trabajar los caballos. 
Equos regendi ars, |] met. Direccion, gobierno de algun 
negocio, Administratio, curatio, procuratio. __ frecuente 
de las cosas. P'ertractio. 

Maneota. f. v. Maniota. 

Manera. f. Estilo, forma, modo de hacer algo. Modus, 
E ratio, genus , eris. || pint. El modo y Caracter que el 
pintor ó escultor da 4 sus obras. Stilus, modus, i. | La 
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abertura de los capotes y sayas de las mugeres para el uso 
de las manos, Vestis mittendir manibus foramen. || La bra- 
gueta. [dl de escribir. El estilo que cada uno tienc. Lit= 
tera. de decir, Dictio. De manera. mod. adv. De suer- 
te, de modo, de forma. Jta, itaque , adeo. De esta ma- 
nera , de este modo. Hujuscemodi, hujusmodi. De la mis- 
ma manera, Ejusdem modi, similiter, eodem medo. Dc 
muchas, de varias maneras. Multipliciter, mult formíter, 
multifariam , multis modis. De maia manera , mal. /nepfo 
mode ,incondit? , impolit? , perperam. De ninguna manera. 
Minime gentium, mullo prorsus modo. Nullatenur, neuti- 
quam. De otra manera, Diversarnente, Secas, aliter , alio 
modo, alioquin, De tal manera, de tal suerte. E jurcemodi, 
ejurmodi. En gran manera. bumamente, mas que otros, 
Cumprime, cumprimis , magnoperé , maximoperó, summo- 
ger? , solidiim, cum Maxime. ¡En estremo. Va/id?. Por ma- 
nera, mod. ad. Demodo, de torma. la. A manera, mod. 
ado. Instar. 

Manero. adj. cet. Se aplica al halcon enseñado á venir 4 
la mano. Mansuetus, a, tim. 

Manes. m. pl. Las sombras , las almas de los muertos 
Manes , ium. Los dioses manes. Dii manes. 

Manezuela. f. v. Manecilla en las dos primeras acepcio« 


nes. 

Mauála. f. Concubina , manceba. Concubina, pallaca, 
et ; scortum, i. || p. Mancha. La lechona vi:ja que ba pa- 
rido. Efeta sus. 

Manga. f. La parte del vestido quecubre el brazo. Ma- 
mica, e. || El pedazo de paño qne cuelga en los balandra- 
nes desde el hombro. Pendens manica. | La parte del eje 
que entra en el cubo de la rueda, Rote axis. | Maleta que 
se cierta por las cabeceras. Bulga, s. || mil. Partida pe- 
queña de tropa. Militum manipulus, manus. | mont. La 
gente que forma la línea para dirigir la caza adonde sc 


quiere. Venatoria mans. mes. Elarmazon de aros cubier- . 


to de tela puesto en la vara de lacruz de la parroquia. Par- 
rochialis crux. ¡Red de pescar en figura de manga. Rete- 
jaculum, i.| Pedazo de bayeta ú otra cosa en forma de 
cucurucho para filtrar licores. Lizuoribus colandis cucullas, 
vinarius 1accu1. | Porcion de agua que atraida por los va- 
pores de la atmósfera se eleva en el mar en forma de cono. 
Aque turbo. — perdida. La que cuelga suelta del hombro. 
Penduiea manice; ascititía lacinia. |] p!. Utilidades, ga- 
jes. Commoda , erum ; proventu , us. Sastre que hace ves- 
tidos com mangas. Munulcarims, ii. Vestido, ropa con 
mangas. Manulcatus, manulratus, à , um. Lo que tiene 
mangas. Manulcatus, manuleatus, manicatus , manicla- 
tus, a, am. Andar las cosas mangas por bombros ó aban= 
donadas. Omnia turbaté agi. Pegar, arrimar mangas. Ir de 
pegote á alguna parte. Ultro se ingerere, immiscére. Ser de 
ú tener manga ancha. Nimis facilem, blandum esse. Te- 
ner cn la manga. Exparato, ad manum habére. Buenas son 
mangas despues de pascuas, Munera que dantur quocumque 
tempore prosunt. 
Mangajarro. m. 
mano. Írconcinna el justo iongier manica. ye 
Manganesa. f. Metal quebradizo de color negro combi- 
nado siempre con el oxígeno. Chalibeum an Je 
Manganilla. f. Treta , sutileza de manos. Versutia ,tech- 
na, e; premnigium ; ludificatio. | p. Est. La vara larga 
con otra menor atada en la punta alta para varear la bello- 
ta. Longurium y ii. . . E 
Mangla.f. La goma que destila la jara. Ladanum, i. 
Manglar. m. Sitio poblado de mangles. Arboribus mari- 
gl dictis consitur locus. . 
Manglg. m. Arbol de la India muy alto y grueso seme- 
jante al peral en la hoja. Rhizopkora mangle, : 
Mango. m. Cabo , manecilla de cualquier cosa. Manul- 
ca , capulus, manubrium. — pequeño. Manubriolum. Lo 
que tiene mango. Manubriatas, a, um. Lo que tiene dos 
mangos para colgarse. Bipensilis, le , is. . 
Mangonada. f. El golpe que se da con el brazo cubierto 
dc manga. Brachii manica induti ictus. 
Mangonear. v. n. fam. Andar vagucando. Vagor , aris] 
fam. Entrometerse alguno cn cosas que no son de su ins- 
peccion. [n aliena se immiicért, 


La manga desaseada y que cae solyse la. 
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Mangorrero, ra. adj. fam. Se aplica al instrumento ca. 
yo mango es desproporcionado y malo. Malé manubria- 
tum, manultatum initrumentum., 

Mangote. m. fam. Manga ancha y larga de mas. Amplior 
eb longior manica. 

Manzosta. f. Cuadrúpedo indigeno de la India, que se 
domestica como los gatos. Vigerra , e. 

Mangual. m. Instrumento compuesto de un mango de 
media vara de largo con una sortija en una punta , de la 
que penden tres cadenitas con unis bolas de hierro 4 los 
remates, con el cual se hiere jugíndolo como litigo. Ces- 
tus, ur. 

Manguardia. f. arg. La pared Ó murallon que se pone 
al lado de los estribos últimos de un puente para su mayor 
firmeza. Murus , i. 

Manguera. f. náut. Manga de lona alquitranada para sa- 
car el agua de las embarcaciones Stupea manica picata, 

Mangueta. f. Vejiga con un cañoncito en la boca, que 
sirve para echar lavativas. Clysterium, ¡iz elyster eris. | 
Liston de madera en que se aseguran las puertas vidrieras, 
celosías &c, Lignea fasciola. | Palanca. Vectis, is. 

Manguitero. m. El artifice que fabrica cosas de pieles, 
Peliicearum rerum artifex. 

Maoguito. m. Manga de pie! abierta por los dos lados 
dur abrigar las manos. Manulcus, i; pellita manica. || 

edia manga Ó manga pequeña; saelen usar de ellas las 
mugeres. Brevis manica, 

Manía. f. Diosa , madre de los lares. Mania, e. 

Manía. f. Estravagancia, tema, capricho. Ineptia, pera 
vicacia , pertinacia, «e. || Deseo, afecto desordenado de 
alguna cosa. Libido, inis. || Locura que se fija en un solo 
objeto. Insania, amentia , «e. 

Maniaco , ca. adj. v. Maniítico. 

Maniatar. 9,4. Atar las manos, Manus ligare , vincire. 

Maniático, ca. adj. Loco, que tiene manias. Lnsanus, 
a, um; amens, bis. 

Manicordio. m. v. Monacordio. 

Manicorto, ta. adj. Kuin, poco dadivoso. Pareur , sor. 
didus, a, um. Iliberalis, le, is, 

Manida. f. Marsion , posada , albergue. Mansio, cubile, 
ij, — de fieras. Latibulum, lustrum, i. à 

Manido, da. p. p, de manir. | adj. Escondido. Abdi= 
fur ,ocultus, a, um. , 

Manifacero, ra. adj. p. Murc. Revoltoso. Inzuietu: ; ir 
requietur. Ardelío , oni1. 

Manifactura. f. v. Manufictura. 

Manifestacion. m. Declaracion de algo. Manifestatia, 
expositio, proditio , declaratio. —. de un secreto. Revela» 
tío. | Aparicion, el dejarse Ó haceise ver. Vis:tatio, 

Manifestador , ra. m. f. El que manifiesta, declara , hace 
ver. Manifestator. 

Manifestar. o. a. Declarar, hacer ver, descubrir. Mani. 
festo , illustro, consigno, declaro, perfero , enuntio , divul- 
go, nobilito , as; exhibeo, HMM , patefacio , detego, 
ds ; profero , ers, prodeo, expeñio, aperio , is; foras efferre; 
in vulgus indicere ; manifestum facere, Presentar, produ- 
cir , hacer parecer. Prodo, is. || Indice. Inaicium dare. — 
con palabras. Probar. Aliquid dictis pervincere. — esterior- 
mente. Hacer ver ó parecer. Aliguid pre se ferre , gerere. — 
en juicio la falsedad *de los registros Ó encabezamientos 

públicos, ó escrituras. Tabulas accusare. — la alegría , el 
gozo en los ojos. G.rudium in oculis preferre. — la incos- 
“tancia de alguno. Alicujus inconstantiam redarguére, — 
reconocimiento á alguno en el obsequio. Memores se alicui 
obrervantia probare. Manifiesta su naturaleza. Nafuram 
ejús dedicat. Manifestaste , desfogaste tu crueldad. Crude- 
litatem tuam expromsisti. TUNE 

Manifestarse, s». r. Aclararse , descubrirse, hacerse pa- 
tente. Dilaceo, es; se aperire. |] Dejarse ver. Se traducere, 
Se manifissta el furor en el semblante. Furor vultu prodi- 
fur, Alli se manifestó el poder, la mano de Dios. Der 
numen present ibi fuit. Pene 

Manifiestamente. ado. mod. Patente, evidente, clara- 
mente. Manifestó, manifestd, liquidó, 'pasenter, cortó, 
palam , aperte, T. S 

Manifiesto , ta. p. p. ir. de manifestar..]| adj. Patente, 
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abierto f todo el mundo. Promtus, manifestus. |] Claro, 
evidente , conocido, declarado, notorio. Positus , profe- 
sus , manifestus, manifestarius, apertus , clarus, perspi- 
cunt , cornitus, a , un. 

Manifiesto. m. El escrito en que se justifica alguna cosa. 
"Apologia, « ; apologeticus ,1 5 edita facti defensio, purga 
fio. || poción del Santísimo Sacramento 4 la adoracion 
pública. Sanctissimi Sacramenti in publicum exporitio , pro 
latis. Poner de manifiesto. Esponer alguna cosa al pábii- 
co. Munifestare, exponere. 

Manija.f. La parte del instrumento en que se fija la ma- 
no para hacerle mover. Manubrium. || Sortija, abrazadera 
en que se asegura alguna cosa. Ánnuls, i. | v. Maniota. 

Manijero. m. Capataz , cabeza de los trabajadores. Ope- 
rariorum rector, dus. 

 Manilargo, ga. adj. Largo de manos , pronto para sacu- 
dir. Manu promtu. . 

Manilas ¿ Filipinas. f. pl. Islas en Asia. Manile, arum. 

Manilla, f. d. de mano. || Pulsera. Armilla ; dextroche- 
rium , dextrariolum , i. | Esposa. Mauica, e. 

Maniobra. f. Obra de manos. Opus, eris. || mil. Evolu- 

cion de la tropa. Miiitum motus. || met. La industria y 
modo de manejar un negocio. Industria ; directio. || El at- 
te de manejar las embarcaciones. Navigía regendi ars. || El 
modo de operar á bordo de los navíos. Regendis navibus 
operatio. || El conjunto de cabos y aparejos de una embar - 
cacion ó de cualquier palo Ó verga de ella, Navis arma- 
merita. 
. Maniobrar. p. a. Trabajar con las manos. Manu opera- 
ri, facere.|náut. Dirigir, gobernar las embarcaciones , ser- 
vir las velas y el timon. Vanem regere ; velit , gubernacu- 
lo ministrare, || Buscar y aplicar los medios para el logro 
de una cosa. Muachinor, aris ; molior , iris. | n. mil. Hacer 
la tropa.sus evoluciones. Milites apté, ordinaté movéri, 

Maniobrista. m. El que sabe y ejercita la maniobra de 
las embarcaciones. Navium regendarum peritus. 

Maniota. f. Manéa, cuerda con que se atan las manos 
de las caballerías y la cadena de hierro con su llave para cl 
mismo fin. Manica ; compes , edis. 

Manipulacion. f. Operacion, modo de obrar. Operandi 
modus. || met. Manejo en los negocios. Directio. 

Manipu!ar. v. s. fam. Manejar los negocios á su modo. 
JNegotia tractare , dirigere. || Mezclarse en todo. Omnibus 
fiegotiis immisceri, . 

anípulo. m. Ornamento sagrado que se pone en cl bra» 
zo izquierdo. Manipulu:.||Compafiía de soldados de infan- 
tería entre los romanos, compuesta primero de cien hom- 
bres y despues de doscientos. Manipulur , maniplu: , i. 

Maniqueismo. m. Secta de los maniqueos. Manicheisa 
mus, i. 

Maniqueo. m. Hereje que sigue la doctrina de los manes. 

Maunicheus, a, um. 

Maniquí. m. escule, Figura movible que puede ponerse en 

varias actitudes. Versatilis effigies. 

Manir. v. a. Guardar la carne el tiempo conveniente 
para que se ponga tierna. Us. como r. Carnem mollescere, 
mollire , aptiorem ad vescendum reddere. 

Maniroto, ta. adj. Pródigo, demasiado liberal. Prodj- 
gui , profusus, a , um. : 

Manivacio , cís. adj. fam. El que nada lleva en las ma- 
nos. Manibur vacuus ,inaniz. —— 

Manjar. m. Lo que se puede comer. Esca , «e; cibus, i; 
edulia , ium , dap: , pis. || Cualquiera de los cuatro palos 
de la baraja. Chartarum manipulus. — blanco. Compues- 
to de pechugas de gallinas , azúcar, leche y harina de arroz. 
Leucophagum , i. — del espiritu. met. El deleite que le 
fortalece. Refectio. — de ángeles. Compuesto de leche y 
azúcar. Lacte et saccharo conditus cibus. de fácil diges- 
tion. Levis cibus. — desabrido. Intulsus, insipidus, —de- 
licado , esquisito. Mattea, mattya , e; cupedie , arum, 
cupedia , copadia , scitamenta , orum ; adscita dapes ; opi- 
mui cibus. -. imperial. Compuesto de leche, yemas de 
huevos y harina de arroz. Lacte, vitellis et oryzae farina con. 
ditus cibus. — real. Especie de manjar blanco, peto de 
color amarillo. Leucophagi species. — sazonado. Den? con» 
ditus cibur. — que se ofrecia 4 los manes y á los dioses en 
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los sacrificios. Daps, pis. Manjares muy esquisitos. Cem- 
quisitissime epuie. Perteneciente al manjar. Escarlus , ci” 
bariui , a, um, Es manjar de los dioses. Qualia purpurei 
comedunt obsonia reges. Pontificalireana. Deorum ambre- 
sia. Sibavitica , siracusana mensa. No hay manjar que no 
empalague, fii vicio que no enfade. Satictas fastidium pa- 
rit. ' 
Mangelin. m. Peso igual al quilate. Centesima quadra- 
gerima uncie pars. 
Manjolar. v. a. cetr. Llevar la ave sujeta en la jaula ó 
en la mano. Manuduco, i£. 
Manjorrada. f. Manjar abundante. Nimium cibi, 
Mano. f. La parte del brazo del hombre desde la muñe. 
ca basta la estremidad de los dedos. Palmas, 7; manus, 
ss. || Cualquiera de los dos pies delanteros de los cuadrá- 
pedos. Anticus pes. || Cualquiera de*los cuatro pies de las 
reses despues de cortados. Pes, edis. [El lado derecho ó iz. 
quierdo respecto de la situacion local de otra cosa, Des. 
tera , sinistra manus ; dextrum, sinistrum latum. || La 
lengüeta que señala las horas en el relox. Index, icis. |] El 
instrumento con quese mucle ó machaca. Vins niri, 
pistillus , i. | La capa de color ó barniz que se da al lien- 
zo, pared &c. Superinductio, incrustatio. || El conjuato 
de cardás dispuestas para cardar los paños. Pannir deter 
gendis pecten. || Posesion actual de Ms CC$2, y asi se 
dice : f mis manos llegó tu carta. Manus, tii. || La por- 
cion de cierto número determinado de cosas. AManiputu:, 
fasciculus | i. |] mis. v. Escala. || Vez, vuelta en la correc- 
cion de alguna obra. Manus, us ; correctio. || Poder, im. 
perio, mando , facultad. Potestas. || Industria, Calliditaz, 
ars. || Patrocinio, favor, auxilio, socorro. Auxilium, pa. 
frecinium. || El primero en orden de los que juegan, Ly= 
dentium primus. || Reprension. Oljurgatio, castigatio. 
abierta. Paima, «e. _ de azotes, de coces Sc. mer. La 
vuelta que se da de estas cosas. Manus, us. — de gato. El 
afeite de que usan las mugeres. Mulitbris fucus. — de san- 
to. Remedio que consigne su efecto. Mirifica virtu: ; efji- 
caz remedium. ... derecha. Dextra, «e; dextra manus... 
izquierda. Postica, sinistra, leva, e. — cliciosa , Que 
da de comer, mica manus. — que se daá otro en amis. 
tad. Dextere dextra commisa. seca. Ossea manus. Ma- 
nos libres. Los emolumentos Ó gajes. Emolumenta , orum; 
utilitates , ium. || Los poseedores de bienes no vinculados 
ni amortizados. Libere manus, liberi bonorum Possessores, 
—— limpias. Los emolumentos que se perciben justamente, 
Justa , debita, commoda emolumenta. _ muertas, Los 
poscedores de bienes vinculados ó amortizados que no se 
pueden enagenar, Bonorum alienatione impeditorum Posses- 
sores. -— puercas, Los emolumentos injustamente percibi- 
dos. Incontinentes manus , rationi absoña emolumenta... 
toscas, sin destreza, sin arte. Ruifice manus, Las dos 
manos, Duplices manus, Hecho de mano. Manificu: , a, 
um. Hecho 4, con la mano. Manufactus , maruarius, a, 
sum. Lo que pertenece á la mano , hecho con la mano , en 
que entra la mano, Manuarius, a, um, El que tiene una 
sola mano. Unimanu: , a, vm. El que tiene cien manos. 
Centimanus, a y um. A dos manos. Con toda libertad, Li- 
bentíssime. A la mano. Cerca. Prop?, A mano, 1d, [| Sin 
instrumentos. Manu. A mano abierta ó 4 manos abiertas, 
Con liberalidad. Plena manu. A. maros llenas. Abundan- 
temente, Plena manu, ad plerum, copios?, abunde. A una 
mano, De conformidad. Uno ore, communi consensu. Hacia 
un solo lado, Motu versus eamdem directionem. Bajo me- 
no. Secretamente, Clam, eculte. Con franca, con libera! ma» 
no. Abundantemente. Copiose, abundanter. Con las ma. 
nos en la cabeza. Con desgracia, Imprespere, adverse. De 
mano armada. Con resolucion. Totis viribus, enixe. De 
mano en mano. Permanus, De manos $ boca. De repente. 
Ex improviso.De una mano á otra, en breve tiempo. 7 em- 
foris puncto, momento. Entre las mancs. Sin saber cómo. 
Imopinató, ex opinato. Por segunda Ó por tercera mano, 
Por medio de ctro. Alterins opera. Con las manos y con 
los pies. Con todas nuestras fuerzas. Viris equisque. Con 
las manos en el seno, Nikil agens. Buena mano. met. Des: 
treza, acierto, Dexteritas.¡Dicese de la persona hábil par 
algun negocio, Dexter, ad aliquid aptur, habits, Como 
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con la mano ó como por la mano. Con facilidad. Facile. 
Dejado de la mano de Dios. Olvidado de las obligaciones 
de cristiano. Ín vitia preceps. De la mano y pluma. Pro- 
fria manu. Corto de manos; dícese del oficial torpe. Tar- 
dui, plumbeus, a, um. D de manos, Aud lacessendum 
prec! vis. Limpio de manos. Desinteresado. Integer , a, um. 
S.fiaiado de la mano de Dios, Nature vitio notatus. Si 4 
mano viene. Acaso, por ventura. Fortassé. Tenga usted 
la mano. Cohite manum, lihguam. Manos á la obra. Opus 
urgramus Yo se lo daré en mano propia. Coram tradam in 
manum. Está coh las manos en cl seno , ó mano sobre 
mano. Manum habes sub palsio. I nsinuatis manet manibus, 
Alzar , levantar la mano de un negocio. Cesar en él. A 
negotio cessare. Apretar la mano. Castigar, reprender con 
rigor. Severius punire , acrius animadvertere. Comerse las 
manos tras alguna cosa. Ali¿ua re nimium oblectare. Cor- 
rer una cosa por mano de uno. Alicujus fidei negotium con- 
creditum. esse, Dar la mano á uno. Ayudarle, ampararle, 
Patrocinio alicui esse. Dar la última mano á una cosa. 
Concluirla, Rem perficere, absolve re. Echar mano de alguno 
ó de alguna cosa, Aligua perzona , reuti. Echar mano áuna 
cosa. Ayudará su ejecucion. Manum operi admovére, Estar 
pronto, á la mano. Sub manui es3e. Ganar por la mano. Aa- 
ticiparse á otro. Preocupare. Haber í las manos alguna cosa. 
Aliquid in promtu habére. Hablar 4 la mane. Agentem ¡n= 


terpellare, inturbare , interrumpere, Hacer á dos manos. 


Utraque pro dextera uti. Irse 4 la mano. Contenerse , mo- 
derarse. 4bstimére. Irse la mano. Hacer alguna cosa invo- 
luntaria con la mano. Manu aberrare. || Escederse en la 
cantidad de alguma cosa. Modum excedere. Llegar á las 
manos, Reñir. Pugnare , manus conierere, Poner las ma- 
nos en el fuego por alguna cosa. Asegurar su verdad y cer- 
teza. Rei veritatem adteverare , de reiorritate certificare, 
asserere. Poner mano en alguna cosa. Emprenderla. Rem 
acgredi , arripere. Tener á uno de su mano. Ser su protec» 
tor. Patronum aliquem h v ére. Tener buena mano para 
alguna cosa. Peritia ad aliquid pollére. Tener á alguno de 
su mano. Alicujusgratia, patrocinio favere, uti , frui. Tenet 
mano ó valimento con uno. Gratia apud aliquem valére. 
Tomar la mano. Comenzar 4 decir. Dicendi initium preo- 
cupare , facere, Traer entro manos alguna cosa. Entender 
en ella. Jr: manibus, pre manibus tractare, habére. Untar 
las manos alguno. Sobornarle con dinero, Pecunia cor- 
rumpere. Venir Ó venirse con sus manos lavadas. Aspirar 
al premio sin merecerle. Immeritó, gratis premium ¡n= 
tendere. Manos besa el hombre que quisiera ver cortadas, 
Mercenariam preconium, ubi laudes non ex animo, sed as- 
sentationis gratia. De buena mano buen dado. Bona Ar- 
bor bonos fructus facit. De la mano á la boca se pierde la 
sopa. Inter os et vim Inter manum et. manum, De tal 
ado. Qualis hemo, talia opera. 
grs f- Mar El material om alguna obra. Ma- 
it Mancbre. m. f. Murc. El que amasa el yeso y le da 4 
, Gyprium subigen: eb porrigens. ni 
h Manr 4d m. El e limpia los brazales y recogimmien- 
uas. Aqueductuum purgator. 
gs ced on M Conan de nid que cabe en la mano. Fas- 
ciculus , manipulus , i. — de yerbas Ó plantas. Scopee, arum. 
— de espigss. Merges , etii, — de sarmientos. Sarmento= 
rum malicolur. — pequefio. Manuciolum ce Pertenecien- 
te al manojo de sarmientos. Malieolaris, re , is. Puesto, 
recojido en manojos. Manuatus , 4, um. A manojos, mod. 
ado. Abundantemente. Afluenter, abundé. . 
Manolo. nom. prop. m. fam. Manuel. Emmanuel , elis, 
Manopla. f. La pieza de la armadura que guarnece la 
mano. pd chiroteca, manus, || El látigo de los coche- 
agelíum, i. 
gentem v. a. Acariciar , halagar con la mano. Mul- 
ceo, demuléeo, ei. || Tentar , tocar repctidamente algana 
cosa. Confrito, a1; manibus attrectare, contrechart. Antes. 


recontrecio ai. : 
- Manoseo. m. El acto y efecto de manosear. Atrectatio, 


contrectatio. 


Manotada. f. y Manotazo. m. v. Botctada. 
Manoteado. m. v. Manoteo, 
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Manotear. s. a. Dar de manotadas. A!apis cedere. || ne 
Mover mucho las manos , accionar demasiado para mostrar 
algun afecto del ánimo. Manum motu aliguid significare. 

Manoteo. m. El acto y efecto de manotear. Manuum 
motu. 

Manquear. v. y. Aparentar manquedad. Mancam ma- 
tium rimulare. 

Manquedad y Minquera. f. La falta de mano 6 brazo. 
Manus , brachii mutilatio. || mes. Falta, defecto, Muti- 
latio ; defectus , ur. 

Manrique. m. nom. prop. Equivalente $ A malarico, Amal- 
rico y Malrique, hoy apellido de familia. Amalaricus, i. 

Mans. f. Ciudad capital de Maine en Francia. Cenoma- 
num, LA 

Mansamente. ado. mod. Benignamente , con dulzura, 
con suavidad. Mitigabiliter, mitiganter, maniuet? , pla- 
cate , loniter, humane, humaniter, benigne, placide [|Len- 
tamente. Segniter , lente, tarde. || Quedito , sin hacer rui- 
do. Sensim. 

Mansedumbre. f. Dulzura , benignidad , suavidad en el 
trato y costumbres. Clementia , «€ ; mansuetudo , inis ; pla- 
catilitas , levitas , humanitas. 

Mansejon, na. adj. Muy manso. Cicuratissimos, a , um. 

Mansel. m. v. Mancer. 

Mansion.f. Estancia, morada. Cubiculum , habitaculum. 
|| Parada, detencion. Sratís , mansio. | El acto y efecto de 
morar Ó habitar. Commoratio. Hacer mansion, Detenerse 
en alguna parte. Alicubi morari, manére. 

Mansionario. adj. Se aplica a! eclesiástico que vive den» 
tro del cláustro. Vitam in sacris edibur degens. 

Manso, sa. adj. Suave, tratable, apacible, benigno. 
Mansuetus, placatus, benignas, a, um; mitis, lenit, e, 
in Mansues , uit, etit, muericors , ordis. || Domesticado, 
doméstico : dícese de los animales, Cieuratus , a, um, ci- 
cur , uris, || met. Soscgado, apacible. Quietus; a , um, le- 
nis ,£, ir. || Que no ofende. Blandus, a, um. 

Manso.m. El animal que guia al ganado. Gregis vir , dux, 
sectarius vervez. 

Manta. f, Ciudad de Francia. Petromantalum , i. 

Manta. f. Tejido de lana que ordinariamente sirve para 
la cama. Lodix, ¡cis | Especie de juego del hombre entre 
cinco: cada uno toma odes; cartas , la última denota el pa- 
lo que ha de ser triunfo. Foiisrum ludus sie dictur.|| Man- 
telete, parapeto portatil de que usaban en los asaltos de 
plazas. Causia, e. V inea ó pluteo; máquina militar de la cual 
cubiertos los soldados se acercaban 4 batir la muralla ó 
cegar los fosos. Catus , ¡. || vol. Cualquiera de las doce plu- 
mas del ave de rapiña desde las aguaderas hasta las cade- 
ras. Longior avis pluma. || met. Zurra. Castigatio; fusti- 
gatio. — de los caballos. Stragulum , i. A manta 64 man- 
ta de Dios. Con abundancia. Abunde. Dar una manta. v, 
Mantear. 

Mantaterilla. f. Tela cuya urdimbre es de bramante del - 
gado y la trama de tirillas de paño, gerguilla &c. de me=/ 
dio dedo de ancho- Vilioris tele genus. 

Mante. f. Ciudad de laisla de Francia. Medunta , e. 

Manteador, ra. m. f. El que mantea. Qui simul cum aliit 
distento sagulo in altum aliquem jactat. 

Manteamiento, m. El acto y efecto de mantear. Alicy» 
jus in altum sagulo distento jactatio. 

Mantear. v. a. Arrojar á lo alto repetidas veces f algu- 
no puesto en una manta. Aliguem distento sago impositum 
in sublime jactare. || n. p. Murc..Salir mygho de casa las 
mugeres. E domo mulieres crebró exire. 7 

Manteca. f. La gordura de ciertos animales. Liguamen, 
pinguedo, inis. || La sustancia crasa de la leche. Butyrum, 
i; lactei cremoris pingue. Cosa de manteca. Butyraceus, 
a, um. en 

Mantécada. f. Rebanada de pan con manteca de vacas y 
azúcar. Panis saccharo et butyro delibutum segmentum, 

Mantecado. m. Bollo amasado con manteca. Libum , i. 

Mantecon. m. met. El sugeto regalon y delicado. Deli» 
catur , Flandur, à, um ; mollis, le, ir. 

Mantecoso ,83. adj. Lo que tiene mucha manteca. Pin. 
guis , gue, is. || Lo que 'sc asemeja 4 la manteca. Pinguis, 
gut, is. ; 
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Manteista. m. El que con hábitos clericales ariste 4 los 
estudios publicos, Lycei alumnus. 

Mantel, m. Tejido de lino para cubrir la mesa. Mappa, 

oe; mantelium, ii, mantele , mantile , ii. l El lienzo con 
que se cubre la mesa del altar. Mantilz, is. — de gusa- 
nillo. Vermiculata mappa.._alemanisco, Undulata mappa. 
Poner los manteles. Mensam mappa sterneze, insternere, 
integere. Quitarlos, Mappam tollere , demere , eximere. 

Mantelería. f. El conjunto de manteles y servilletas, Map- 
parum Sa dé > D 

Mantelete. /. Vestidura de los obispos para encima del 
roquete. dd genua demissa twnica. || Vestidura de Mon- 
señor en Roma. 7d. || mil. Tabla gruesa para cubrir la bo- 
ca del petardo despues de cargado , cuando se aplica contra 
la parte que se quiere romper: los hay mas largos que estos 
cubiertos de hojas de lata y cargados de tierra para librar- 
se de los fuegos artificiales. Militaris machine obturamen- 
tum. || Cualquiera de los tablones gruesos que llevan sobre 
ruedas los trabajadores de un sitio para cubrirse del enemi- 
go. Pluteus, catus , i. || blas. Vestidura mas estrecha y 
corta que el manto ducal ó cota de armas , con que se cu- 
bria antiguamente la cabeza. Cassidi superimpositum lin- 
ttum, 

Mantellina. f. Mantilla. Muliebre velum, amiculum. 

Mantener. v. a. Sustentar, sostener , hacer subsistir, alí. 
mentar. Sustento, ar ; contineo, es ; alo, is. || Conservar, 
dar permanencia. Conservo , a1. || Sostener, impedir que se 
caiga Ó tuerza alguna cosa, Sustinso, es. | Proseguir en lo 
que se está haciendo. Sustineo, es. |Detender , sostener el 
dictamen. Defendo , is. T'ueor , eris. — 4 alguno á espensas 
del público. Aliguem public? alere. — Í uno en la poss- 
sion ó goce de alguna cosa. Possessionem tueri, tutam 
prestare, el amor y memoria de alguno, ó á uno la 
memoria y amor. Memoriam benevalentiamque alicui pres» 
Bare. una cosa á su riesgo. Rem ralvam 1ua periculo ex- 
hibére. No mantienes un punto constancia en tu color ni 
en tu semblante , á cada instante mudas de color y sem: 
blante. Nec tibi color, nec vultus constat. 

Mantenersc.». r. Alimentarse. Alo , ir. — con frutas. 
Vitam pomis tolerare. — de la caza. Alimenta arcu expe- 
dire. — dentro de su casa. Estarse en ella. Se domi retia 
nére. — en los límites de su condicion ó estado, Zn sua 
pellicula se tenére, — en un sitio. Se loco tenére, — firme, 
constante. Obfirmo, aj. — ficme en su resolucion. MVikil 
de voluntate vemittere ; se obfirmare. Animum suum obfir- 
mare, viam obfirmare.._firme en su parecer, Im sus sen- 
tentia perseverare. ya sobre un pie ya sobre otro. Al- 
ternis pedibus insistere. 5c mantuvojconstante en despreciar, 
en no admitir tal culto. Perstitit talem cultum aspernari. 
Se mantendrá la disciplina. Disciplina sigebit. 

Mantenido, da. p. p. de mantener y mantenerse.*Bien 
mantenido , bien gordo. Perpastus, a, um. 

A, manteniente. mod. ado, Con ambas manos , con to- 
da la fuerza. Utraque manu, totis viribur. 


Mantenimiento. m. Sustento, manjar, alimento. Alime- - 


nia, esca, annona , €; cibus , alimentum, i, || Sustento, 
apoyo. Fultura , e. 

Manteo. m. Capa sin cuello. Pallium , epitogium, ii. || 
Saya de bayeta ó paño solapada por delante. Feminea tu- 
nica. i 
Mantequera. f. Vasija en que se hace la manteca, Bs- 
tyro conficiendo cadiscum, miliarium. 

Maatequero , ra. m. f. El que vende manteca. But yri 
venditor. 

Mantequilla, f. d. de manteca. || Pastilla de manteca de 
vacas con azúcar. Butyri paityllus saccharo mixtus. 

Mantera. f. La que hace y corta los mantos de las mu- 
geres. Pallarum sutrix. . 

Maintero, ra. m. f. El que fabrica mantas Ó las vende. 
Stragulariur textor , opifex , v*nditor, 

Mantilla, f. Ropa con que cubren la cabeza las mugeres. 
- Mauliebre velum , amiculum. || El adorno que cubre las an- 
cas del caballo. Páalere, arum. | Ropa 4 modo de man- 
tilla con que las mugeres romanas cubrian la cabeza, Calip- 
tra, «. Muntillas de niños. Los paños en que se envuel - 
ven. Infantiles panni, panniculi ; cunine fascie, Estar en 
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mantillas un negocio, Estar eu sus principios. Im incuna- 
bulis rem esse. 

Mantillo, m. Estiercol molido y podrido. Putre stercus. 

Mantillon, na. adj. p. Murc. Sucio, desaliñado, /ncom- 
tus, a, um. 

Manto. m, Velo de muger. Muliebre velum , amiculum. 
|| La capa de los religiosos. Pallium. || albrí. La fachada 
de la campana de una chimenea, Fumarii frons. || La beta 


Que en las minas se estiende horizontalmente. Horizenta- 


lis vena, || met. Lo que encubre y oculta alguna cosa. Ve- 
lum, — real. Trabea , « ; paludamentum, i. de colegial. 
Toga , «e. — de muger con bordadura. Peplus , peplum, i, 
— capitular. El que llevan á los capítulos les caballeros de 
las órdenes militares. Equestre pallium. _ de humo. El 
de seda negro que por luto gastaban las mugeres. Serica 
nebula... de soplillo. Elde tafetan muy feble. Theréstrum, 
is levissima palla. — dusal. blas. La verdadera cota de 
armas de caballero. Militare pallium. 

Manto. f. Muger adivina , hija de Tiresias, adivino de 
Tebas. Manto, us. 

Manton. m. aum. de manto. || vel. v. Manta. || Cada una 
de las dos listas con que so/ian guarnecerse los jubones ó 
casacas de las mugeres. Muliebris thoracis bractea, || adj. 
v. Mantudo. 

Mantua. f. Ciudad de Lombardía sobre el rio Mincio, 
capital de los tuscos , patria de Virgilio. Mantua, e. 

Mantuano , na. adj. El natural de y lo perteneciente í 
Mantua. Mantuanus , a, um. 

Mantudo , da. adj. Triste, enfermo. Dícese de los po- 
llos. Infirmus, a, um. 

Manturna. f. Diosa del matrimonio, abogada de la con- 
cordia de los casados. Manturna ; «e. 

Manuable adj. Ficil de manejar. Tractabilis, le, ir. Co- 
sas manuables , que se tienen 4 la mano y de que se usa con 
frecuencia. Manticularia , ium, orum. 

Manual. adj. Lo que cabe en la mano y se puede mane- 
jar fácilmente. Manuarius, a, um ; manuabilir, tracta» 
bilis, le , is. || Casero, de fácil ejecucion. Tractabilis, fa- 
eilis, le , is. || Lo que es fácil de manejar, de llevarse de 


. una parte á otra. Tractabilis, de, ir. || Lo que se ejecuta 


con las manos. Manufactus. || Fácil de entender. Capru 
facilii.| Dócil, apacible, de buena condicion. Humanas; 
mitis , facilis ,e , is. 

Manual, m. Libro que contiene los ritos de la adminis- 
tracion de sacramentos, Enchiridion , ii ; manaale , is. || 
El libro en que se comprendia lo mas sustancial de algu- 
na materia. Manualis liber, | El libro en que los hombres 
de negocios ponen las partidas de cargo ó data para pa- 
sarlas despues al libro mayor. Commentarius , di; memoria» 
lis liber. |] pl. Ciertas distribuciones que se hacen en algu- 
nas iglesias á los eclesiásticos que asisten al coro. Pecunie 
distributio. 

Manualmente, adv. mod. Con las manos. Manibus. 

Mamnbrio. s. Mango. Manubrium , ii. 

Manucodiata, f. Ave del Paraiso. Paradysiaca avis. 

Manuela. f. La barra ó palanca. Vectis, ir. 

Manufactura. f. La obra de manos, artificio. Comjectura, 
€; manupretium, di; manufactum, manuarium , manua- 
le opus ; artis opus, El salario de la manufactura. Manu- 
pretium, ii, 

Manumision. f. fer, El acto y efecto de dar libertad al 
esclavo. Manumissio, 

Mabumisor. m. for, El que da libertad 4 un siervo, Ma- 
ünumircr, 

Manumiso, sa. p. Pf. irr de 

Manumitir. v. a. for. Dar, poner en libertad al esclavo, 
Manumitto, is 5 manu mancipium emittere ; mancipium 
tircumvertere, 

Manuscrito, ta. adj. Escrito de mano. Us. como sust. 
m. Manu fcriptus ,exaratus ; manuscriptum , i. 

Manutencion. m. El acto y efecto de mantener y min- 
tenerse, Conservatio. || Amparo, conservacion. Tutela, e; 
tutamen, inis ; conterpatio, protectio. 

Manutiss. f. Planta de jardin de hojas semejantes í las 
de Santa María y flores parecidas al clavel. Minutisa dic- 
ta planta. 
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Manzana. f. Fruta muy conocida. Malum , pomum , i.j| 
El conjunto de varias casas contiguas y aisladas. Domorunr 
iniula , ordo, series, de Adan, Ardens vestir. — de 
Alejandría, cuyo árbol tiene hojas semejantes 4 las del ha- 
ba egipcia. Ciboria herba.—de la discordia. Discordie po- 
mtm. Abundante de manzanas. Malifer , a , um. La man- 
zana podrida pierde 4 su compañía. Modicum fermentum 
totam massam corrumpit. 

Manzanal. in. v. Manzanar. || El manzano. Matus, i. 

Manzanar. m. Sitio de muchos manzanos, Pomarium, ii. 

Menzanil. adj. Parecido à la manzana: dicese de las 
frutas, Malo similis. 

Manzaniila. f. Yerba olorosa medicinal bien conocida. 
Amella, e; chamemelon , chamemelum , leucanthemum, 
leuzanthemos , 1; leucanthemis , anthemis , idis, || La par- 
te redonda de la barba, Mentum, i. || Remate, adorno en 
forma de manzana. Pinna, «. || La parte que sirve como 
de carcañal en los pies y manos de los animales de uña. 
Calcaneum , i. || Especie de aceituna pequeña y redonda. 
Orbiculata oliva. — bastarda. v. Ajenjo. — bedionda. Es- 
pecie de manzanilla de mal olor. Aurea cotula. _ loca, 
que se suele usar para teñir de'amarillo. Tintoria anthemis, 
— loca. Yerba. v, Ojo d: buey. 

Manzanillo. m. d. de manzano.|[El olivo que produce la 
aceituna manzanilla. Orbiculatas oleas ferens oliva. || Ar- 
bol de las islas de los caribes, que produce unas manza= 
nas (an venenosas que hacen venenosas las carnes de los 
anim ales que las comen: llámase tambien manzanilla, Hip- 
pom one mannicelia. 

Manzano. m. El árbol que produce las manzanas. Ma- 
lus , i. 

Mafia. f. Habilidad, destreza , industria. Solertía , in- 
dustria ; accuratio. || Artificio, astucia. Calliditas, saga 
citas. || Costumbre , resabio. Prevus mos. || Manojito pe- 
queño de esparto, lino &c.. Manipulus. Sin maña, sin 
destreza. Incallid?. Tiene mucha maña. Mira est ejus in 
agendo solertia. Navus atque industrius est. Esto mas quie- 
re maña que fuerza. Hic ingenio magii quam viribus opus 
est. Darse maña, Diligentiam adhibére. Quien malas ma- 
ñas ha tarde Ó nunca las perderá. Quo semel est imbuta 
recens servabit odorem testa diu. 

Mañana. f. La parte de: dia desde que amanece hasta las 
doce. Mane. inde i. Matutinum, i. || El espacio de tiem- 
po desde media noche hasta el medio dia. A media nocte 
ad meridiem tempus. || Espresion con que se niega uno á 
hacer lo que sc le pide. Minime. || Adverbio de t. El dia 
siguiente al de hoy. Cras, crastind. Mañana será otro 
dia. Cras videbimus , aliter evenerit. En una mañana nu- 
blada. Sub obscuro mane. Esta mañana. Hodie mane. To- 
da la mañan:. Mane dies. Desde la mañana hasta la noche, 
Á mane usque ad vesperum. Mañana por la mañana. Pos= 
tero mane. Por la mañana, de mañana. Matutind , matu- 
find. Hoy porla mañana, esta mañana. Hodie mane. Bien, 
muy de mañana. Bene mane , primo mane. De mañana. 
Al amanecer. Diluculo, primo mane, Desde la mañana. 
4A mane. Todas las mañanas. Quofidie mane. El dia de 
mañana. Crastinus dies, El de hoy. Hodiernur. Pasado ma- 
ñana. Perendi? , post digm crastinum, Cosa de la mañana, 
Matutinus, a, um. Estrella que saldrá mañana. Crastina 
stella. Tomar la mañana. Madrugar. Summo mane, multo 
Mane surgere. 

Mañanica, ita. f. El principio de la mañana. Mane. in- 
decl. Diluculum i. 

Mafiear. v. a. Obrar con maña. Jolertiam in agendo 
adkilére. 

Mañero, ra. adj. Sagaz, astuto. Callidus; sagax , acis, 
solers , fis. 

Mañosamente. adv. mod. Con destreza, Solerter , dex- 
ter?. || Maliciosamente. Subdolé , vafr?. . 

Mañoso, sa. adj. Híbil, diestro, industrioso. Indus- 
trius, a, um ; solers, tij. | Artificioso , hecho con arte 
y maña. Artificiosms. Es mañoso. Peona manus. 

Mañuela. f. Maña con astucia y bellaquería. Dou: , i; 


frass " udis. . . 
Mañuelas. adj. La persona astuta y cauta. Callidus , as- 


tubus; 44g 8X cis, 
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Mapa. m. El papel ú otra cosa en que se representa la si- 
tuacion de diferentes sitios, lugaresó terreros. Geographi- 
ca Fabula. || f. fam. Lo que sobresale en su linea. Flos, 
eris. — de todo el mundo. Cosmosraphica tabula ; terre- 
ni globi descriptio. — del vino. Vini caries. Llevorse la 
mapa. Aventajarse en alguna línea. Excellere, antecelisre. 

Maqui. m. v, Gengibre. : 

Maquiabélico , ca. adj. Perteneciente 4 las máximas de 
Maquiabelo. Maguiavelicus , a , um. 

Maquiabelismo. m. El sistema de Maquiabelo. Machia- 
velismus, i. 

Maquisbelista. m. El que sigue las máximas de Maquia- 
belo. Machiaveli rectator. 

Maquiabelo m. ( Nicolás ). Nació en Florencid en el 
siglo xiv. Machiavelus , f. 

Maquila. f. Porzion de grano que se lleva por la molien= 
da. Frumenti pro molitura merces. || La medida con que se 
maquila. Moliture mensura. || La vigésimacuarta parte de 
una fanega. Visesima quarta medimni pars.— 7 

Maquilar, ». a, Cobrar la maquila. Ex molitura stipen- 
dium exigere. 

Maquilero. m. El que cobra las maquilas. Moliture sti- 
Pendiorum exactor. 

Máquina. f. Instrumento, ingenio , invencion por medio 
de la cual se hace alguna cosa. Machina, e ; machinamen- 
tum, i. [| met. El agregado de partes que componen un 
todo. Machina. || met. fam. Multitud, abundancia de al. 
guna cosa. Copia ; multitudo, | met. Traza, proyecto Ma- 
chinatio ; machinatus, us ||Artificio para representar algun 
hecho. Machina... ascendente, Miquina militar usada en 
los asaltos de las plazas, que con oculto artificio se levanta 
de pronto. Arcendens machina. de guerra para disparar 
piedras y otras cosas. Librilia, orum ; machinatum, i... 
inventada para conocer la diferencia de los vientos. _4m1- 
sium , ij, —— para los juegos, saltos y bailes de los volsti- 
nes. Petaurum, i. . para subir cosas de peso. Scansoría, 
1caniilis machina. —— para arrojar y lanzar. Ballistaria, 
emissaria mazhina. —— para tirar y arrastrar. Tractoria, 
ductoria machina. — pneumitica Ó de aire. Preumaticum 
erganum. Máquinas hidráulicas. Hydraulics organa. Por 
máquina» , por medio de algun instrumento. Orgamj.?, Lo 
que toca'á la máquina, Machinarius, a, um. Hecho con 
máquinas , con artificio. Mauchinosus, a, um. Hecho por 
máquinas. Machinatus, El arte de hacer máquinas. Machi. 
nalis scientia , mackinaria ars. Una máquina de gente. 
Magna hominum frequentia , multitudo. Una máquina de 
dinero. Ingens pecunie cumulus. 

Maquinacion. f. Traza, maña, proyecto, artificio, Ma- 
chinatio; machinatus , us. E 

Maquinador , ra. m. f. Inventor, autor. Machinator. || 
El que maquina. Machinator, 

Maquinal. adj. Mecánico, perteneciente 4 la máquina, 
Machinarius , a, um ; machinalis , le , ir. 

Maquinalmentz, adv. mod. A modo de máquina. Machi. 
nali more. 

Maquinar. 9. a. Trazar, disponer, inventar ingeniosa. * 
mente. Machinor , ariz ; 1true , i7. || Trazar, agitar. Co- 
quo , is. | Trazar , armar. Znstruo , iz. | Inventar, discur- 
rir con intension cosas nuevas. Comme'ior , iris. . alguna 
treta. Tragulam adornare. — la muerte, la ruina de algu- 
no. Necem alicui machinari, pestem moliri , exitum strue- 
re. Lethi causas texere, — muchas cosas , formar grandes 
designios, Multa jaculari. — novedades en el gobierno, 
Escitar turbulencias. Rer novas moliri , res nozare. una 
trampa, una picardia, un fraude. Contechnor , arii. La que 
maquina. Moíitiix , icis. Cada dia maquinaba nuevos ca- 
minos de ensanchar su imperio. De ampliando imperio 
plura in dies destinabat. 

Maquinaria. f. El arte de fabricar máquinas. Machina- 
ria, machinalis scientia , ars. || v. Mecánica, 

Maquivista. m. Ingeniero, inventor de máquinas. Ma. 
chinarius , mechanicus , 15 machinator, molitor ; machina- 
riur commentator, 

Mar. m. El conjunto de aguas que rodea la tierra, P^o5- 
tus, Negtunus ) Nerens, peéagus, salum, frofunáum .at- 
tum i, cerulea , orum ; mare, is y sal, alii, 4QU6F , orís; 
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ceruleus guegos ; humida, undosa regna ; neptunia prata, 
[La abundancia dé alguna cosa, como un mar de lágrimas. 
Copia. — alta ó ancho. Salum,i; altum mare ; patens 
pelagus. — Adriático ó golfo de Venecia. Adriaticum, 
superum mare ; Adria , e. Perteneciente al mar Adríati- 
co. Adriaticus, Adriíticus, a, um... Atlíntico. Atlan- 
ticum mare. — Báltico. Parte del Océano setentrional. 
Suevicum mare. — Británico. Parte del Océano occidental. 
Britannicum mare. — Caspio ó de Sala. Gran lago entre 
la Georgia, la Persia, la gran Tartaria y la Moscovia, 
Caspium, hyrcanum , hyrcanium mare. — cubierto de na- 
ves. Classibus stratum mare. — de Africa, parte del Me- 
diterráneo. Africum mare. —de Alemania, parte del Océa- 
no setentrional, Germanicum mare. —. de Azán , parte del 
Océano etiópico, Azanium mare. — de Aquitania ó Gas- 
cuña. Golfo. Aguitanicum mare. de bronce. Gran vaso 
del templo de Salomon. Fusum mare. — de Candia, par- 
te del Mediterráneo. Creticum mare. — de Cantabria, pare 
te del Océano occidental. Cantabricum mare. — de Cara- 
mania y de Rodas, parte del Mediterráneo. Asiaticum 
mare. ._ de Cerdeña, parte del Mediterráneo. Sardoum 
mare, — de Chipre, parte del Mediterráneo. Cyprium ma. 
re. — de Cilicia, parte del Mediterráneo. Cilicium mare, 
— de Dalmácia , parte del Mediterráneo. Dalmaticum, 
Jilyricum mare. — de Dinamarca. Cimbricum mare. — de 
Escarpanto, parte del Mediterráneo. Carpathium mare..— 
de Escocia. El Océano calidonio. Pigrum, caledonium mare. 
— de España en el Mediterráneo. lbericum mare. .... de 
Etiopia ó el Océano etiópico. Ethiopicum mare. — de Fe- 
nicia, parte del Mediterráneo. Phenicium mare. — de Gé- 
nova, parte del Mediterráneo. Ligusticum mare. — de 
Grecia , parte del mar Egeo en el Mediterráneo. Grecum, 
jonium mare. — de Guinea , parte del Océano occidental, 
Hesperium mare. — de Irlanda, parte del Océano occi- 
dental. Hibernicum mare...de la China y del Japon. Eoum 
mare. um de la costa de Cafrería, parte del Océano etiópi- 
co. Barbaricum mare. — de las Indias, parte del Océano 
oriental. Indicam mare. __ de leva. La agitacion de las 
aguas por los malos temporales. Lstuans mare. ... de 
Licia , parte del Mediterráneo. Lycium mare. de Libia 
6 de Barca. Libycum mare. —— de la Meca. El mar Rojo y 
el golfo ó mar de Arabia. Arabicum , erytreaum mart. — 
pa, voces) parte del mar Egeo en el Mediterráneo. 
Macedonicum mare. — de Magnesia, Parte del mar Egeo. 
Magnetícum mare. ... de Mallorca, parte del Mediter- 
ríneo. Balearicum mare. — de Mandria en el Archipiéla- 
go. Myrtoum mare. Lo que es de este mar. Myrtous, a, 
um.— de Mingrelia, parte del Ponto Euxino, Pharianum 
mare. — de Moscovia y de Tartaria, parte del Océano 
setentrional. Sarmaticim , kyperboreum mare. — de Nica- 
ria, parte del mar Egeo, Zcarium mare. — de Panfilia, 
parte del Mediterráneo. Pamphylium mare. — de Proven- 
za y de Lenguadoc, el golfo de Leon , parte del Mediter- 
ráneo. Gallicum mare. — de Sicilia, parte del Mediterrá- 
neo. Siculum mare. — de Siria, parte del Mediterráneo, 
Syriacum , syrium mare, — de Tartaria, parte del Océano 
tentrional. Szyticum , hyperboreum mare. — de Tiberia- 
de, ó el lago de Genesareth, ó el mar de Galilea, gran 
lago de Judea. Galilee mare. — de Toscana, parte del 
Mediterráneo. Znferum , tyrrhenum mare. —Egeo. ZEgeur, 
Neptunus , 1; Ageum, Jonicum mare, ZEgon, onir. 
Egipcio , parte del Mediterráneo. ZEg yptium mare. — cu 
calma, Marmor , oris ; placidum sal; solutum sequor ; stra- 
fum, tranguilum mare. — glacial, parte del Océano 
setentrional. Congelatum , pigrum mare. —_ Jonio, parte 
del Mediterráneo. Jonium mare, _ Mediterráneo, que 
está entre la Europa y el Asia. Mediterraneum, nostrum 
mare, — Muerto ó lago Asfiltite en Palestina. Mortuum, 
salis, Aifaitites mare. .., Negro ó mayor, el Ponto Eu- 
xino. Ponticum mare ; melapontus, i.—occidental. Occidue 
aque. — profundo. Cavum mare. — que se estiende con 
ímpetu. Proruptum mare... Kojo, el golfo aríbigo, Ery- 
fhreum, junci , idumaum, rubrum mare ; rubrum profun- 
dum. _ tempestuoso. Tumultuosum , iratum , tumidum 
fumeni , exundans , estuans, seviens, fervent mare. 
repasado, recorrido, navegado segunda vez, Remensum 
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mare. Mares vastos, dilatados. Longa frefa. Mares cer- 
canos, Hospita «quora. Mar Ó marea alta y baja. Accesur 
eb recessus maris, El mar, las llanuras, los campos líqui- 
dos. Liguentes campi , neptunia prata , arva. Mares des- 
conocidos á los troyanos. Teucri; invia maria. Pueblos 
rodeados de mar, isleños, Aquorei populi. Pueblos cerca. 
nos al mar. Maritimi populi. Pais entre dos mares. Inter 
duo maria sita regio. Playa de mar donde se puede echar 
el áncora. Salum, i; ore maritime statio. Golpe de 
mar. Decumani fluctus impressio. Creciente y menguanta 

de mar, Maris access e£ recessus. Cosa perteneciente al 
mar ó lo que es del mar 6 le pertenece. Neptunius, pela 
icut, pelagius, ponticur , marinus , maritimus, a, um; 
salax, acit, Por mar y por tierra. mod. ado. Terra mari- 
que. De mar á mar. mod. ado. Con abundancia, Majorem 
in modum , copios?, abunde. Quien no se aventura no pasa 
la mar. Audaces fortuna juvat , tímidorque repellit. 

Maragato, ta. adj. El natural de y lo perteneciente á la 
maragatería. Ásturicas, a, um. 

Maragato. m. Adorno mugeril á modo de la valona de 
los maragatos. Colle appositus ornatus. : 

Maraña. f. Maleza de arbustos y espinas. Dumetum, iJ 
Desperdicio de la seda y el tejido que se hace con ella, 
Serica stupa. | Enredo de los hilos en la madeja. Implica- 
tio. || met. Embuste , enredo. Commentum, dolus , 7; frau; 
audis. | met. Lance intrincado y de dificil salida. Commeg.- 
tum, i. 

Marañero , ra y Marañoso, sa. adj. Enredador, el que 
urde marañas. Commentorum studiosus. 

Marasmo. m. med. Flaqueza por consuncion. Maras. 
mus, iz taber, ij. 

Marate, f. Isla junto 4 la de Corfú. Marathe , es. Pero 
teneciente 4 esta isla. Marathenus, a, um, 

Maratón. f. Ciudad de la Atica. Marathon , onis. | Otra 
de la Fócide. I4. Perteneciente 4 Maratón. Marathon 
fiut, a, um. 

Maravedí, m. Moneda, la cuarta parte de un cuarto. 7;- 
runtiús, ii, quadrans, tir. | El tributo que de sicte en 
siete años pagaban al rey los aragoneses, cova hacienda 
valia diez maravedis Ó siete sueldos de oro, que era su 
valor en tiempo del rey D. Jaime el conquistador. Septenme 
pro reditu tributum, Dos maravedis. Semissis, ij, Cuatro. 
As, assis, Diez. Sestertius , ii, Doce. Obolus, i. Cuaren- 
ta. Denarius , ii, Hasta el último maravedí, mod. ado. Ad 
ultimum «gue teruntium. 

Maravilla. f. Prodigio, milagro, suceso estraño. Mira- 
culum , prodigium , portentum , i. || Admiracion. Mirum, i; 
mirabilitas, admirabilita:.| Y erba oficinal, cuya flor se re. 
nueva todos los meses; llámase tambien flores de muerto. 
Calendula , «. || Yerba segun algunos que produce fores 
azules listadas, de rayos rojos, de figura de campanilla y 
tallos como los de la enredadera. Hederaceus consolsulur. 
A las mil maravillas. mod. ado. Esquisita, primorosa- 
mente. Mir?, mirificó, mirum in modum, A maravilla. 
mod, ado, v. Maravillosamente. Por maravilla. mod. ado. 
Rara vez. Raràü. No es maravilla. Nec mirum, Es mara- 
villa. Mirum est. Por maravilla sucede esto. Rar), ra» 
rissimo hoc fit ' 
parara, v » Admirar. Us. comunmente como r. 

Iror, admiror, demiror, aris; stupesco, obs ¡ 
Maravillarse mucho. Emiror , aris. dnd cos 

Maravillosamente. adv. mol. De un modo admirable. 
Mir , mirificà , mirum in modum , miris modis. 

Maravilloso ,» $2. adj. Admirable. Mirur, mirificas 
mirandur, a, um ; mirabilis, admirabili: de, is, 

Marbella, f. Ciudad de España en Andalucía. Barbesula. 

Marbete. m. Señal de papel que se pone en los paños 
en que se anotan las varas que tiene la pieza. Papyraces, 
panni astuta nota, 

Marca. f. Ciudad de la provincia de Luxemburgo. Fa- 
num Martis. || Otra en Italia, v. Ancona. 

Marca. f. Nota, señal. Tessera, nota, e; Henum , sym- 
bolum. || Provincia, departamento, y asi se dice Marca de 
Ancona. Provincia; fractur, us. La medida cier: que 
debe tener cualquier cosa, Mensura. || El instrumento con 
que se marca, Vota; index, icis. | El acto y efecto de mar- 
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'ot-atio , signatio. — del siervo, en especial fugitivo, 
poca Vi mado Stigma , atis. De marca. mod. 
ado. Sobresaliente. Insignis, me, ij. De mas de marca ó 
de marca mayor. mod. ado. Dicese de lo que es escesivo 

ito major. 
Tub de rug * de marcar. Notado, señalado, No- 
da signatus, compun:tus. — al rededor. Circumnota- 
à " á hierro. Stigmaticur , stigmosus, a, um. — $ fuego. 
Inuitui, —con sellos ó marcos como los fardos de las 
aduanas. Bullatus. por infamia. Inserigtus , a, um. 
Marcador , ra. m. f. El que marca. Sigmator. ._ mayor. 
El que marca los pesos y medidas, la plata y otros meta- 
les. Ponderibus et mensuris prefectus. 
Marcar. 9. a. Sellar, imprimir, poner la marca, Signo, 
to, ar; peculiari nota distinguere. 4 fuego. Cauteri. 
moto, as; í un esclavo fugitivo. Stigmata fugitivo scribe- 
A hierro ardiente. Stigmo , as, inuro, i1. — el ga- 
. Signum pecori imprimere. 
prism x otros. v. Marzeo. : 
Marcial. m. Polvos aromáticos con que sc adereza an 
los guantes. Aromaticu: chirothecis concinmandis pulvis] 
adj. Perteneciente á la guerra. Bellicus, martius, a, um; 


"Marcial. f. Franqueza, Cmilaridad. Familariza, 


, El cerco en que se encaja la puerta, ventas 
B ovn eun erates, ora, margo. || Peso de ocho 
; úsase para el oro y la plata; el del oro se divide 
EN ta castellanos, cada castellano en ocho tomines, 
en Pet en doce granos: el de plata en ocho onzas, 
Meridien en ocho ochavas, y cada ochava en sesenta y cin. 
cada onza Selibra, es bes, euis, || El instrumento con 
co , em ME toman la medida. Calopoáium , ii. | El 
ina : dorde se regulan los pesos y medidas. Menso- 
e ee archetypum. | Instrumento cuadrilongo para medir 
s aguas. Mensoria aquarum arca. || La medida del largo, 
diss grueso que han de tener las maderas. para ser do 
le Li narium cuadrum. | El espacio ú estension de tier- 
esper pon tener cada fanega. Medimni cuadrum. 


Marcola. f. Instrumento para podar los árboles. Arbo- . 


€ f. El acto y efecto de marchar. Iter , itineris; 


í del tambor ó clarin para que em- 
p md s E ito. Militare gradiendi fignum. A 
Lo marc has ó jornadas. mod. adv. Magni; itineribus, A. 
largas y continuadas marchas. med. adv. Extensis m 
bur, A marchas forzadas. mod. ado. A marchas a argas 
que las regulares 6 hechas en menos tiempo o o que on 
acostumbra. Longi; , maximis itineribus. Sobre a €— 
mod. adv, Inmediatamente. Jtatim , confestim. Doblar las 
marchas. Longis itineribus. incedere. Ponerse ze rcha, 
Iter ingredi , inire , ca essere. Continuar la marcháipntra 
el enemigo. Adversus hostem institutum ifer persegui. 
Marchamar. v. a. Señalar en la aduana los géneros ó 
fardos. Signo, as, notam mercibus imprimere. e 
Marchamero. m. El que marca e ardos en 
ercium notator sienator. 
pee Men señal que se pone á los géneros ó 
anas, ¿Vota; sienum. 
CE v. Traficante. | adj. Bueno, de buena 
gne ig gl Ir, caminar, dirigirse 4. Contendo, ince- 
de, is, gradior , eris j ¡ter habére , facere. || Partirse A Pes 
Demigro, as, desisto, is. —á grandes marchas ó jorna M 
Magnis itineribus progredi. —2! frente de los Scot; 
la batalla. Ad procinctum tendere, ad pugtiam procedere... 
sin ruido de cajas ni trompetas. Non conclamatis asis 
abire, —contra el enemigo. In hostem invadere, sine 
Tocar 4 marchar. Vasa conclamare. El que ha marcha o, 
i , 4, tim. ' 
gran eai Lo que se puede marchitar. Langue. 
pta a. Ajar, deslucir. Marcidum, Jlaccidum, 
languidum aliquid reddere. || met. Enflaquecer, debilitar. 
ddr, v. r. Ajarse, echarse á perder. Emarcesco, 
immartésco , is. | Desvanecerse , perder el vigor. Exareso 
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co, lamguesco, faccesco, i5, l| Enflaquecerse, debilitarye. 
Commarceo, es, || Desflorarse, perder la for. Defloreo , es, 
defloreseo, ij. 


Marchitez. f. Ajamiento, falta de lozanía y vigor. Lane 
guedo, iniy, marcor , oris. 

Marchito , ta. adj. Lánguido, flaco, decaido. Marci- 
dus, Haccións, languidus , 4, um; marcens, tis, Estar 
marchito. Marceo, es. 

Marea. f. El flujo y reflujo del mar, Maris eiu mae 
ritimi estus accedentes et recedente s. | La parte de la ribe- 
Ya que se ocupa con el flujo ó pleamar. Litus , oris. | La 
marcada, las olas. Adoeniens mare. | El viento blando 
suave. Placidos ventus, || El conjunto de inmundicia qué 
se barre y limpia de las calles facilitindolo con agua. Pro- 
Juve: , ei, : 

Mareage. m, El arte y profesion de marear, de Navegar, 
Navigatio. || El rumbo ó derrota de la navegacion. Mari, 
fimus cursus, 


Marcamiento. m. El acto y efecto de marearse. Nay». 
ta, e, : , 

Mareante. adj. El que profesa el arte de la navegacion, 

guta, navita, e ; mauticus, i.] p. a. de 

arear. 7. a. Gobernar , dirigir, poner en movimien-* 
to una embarcacion. Navem aritare, regete. || Vender, 
despachar en páblico las mercaderias. Merces publico vende- 
re. || Molestar , enfadar. Stomachor » arii ; alicui stomachuny 
mosére , f acere , bilem ciere » commovére , ceticitare, " 

Marearse. v. r. Revolverse el estómago, padecer nan. 
stas. Nauseo, as ; ad naustam tommeoveri. | A reriarse los 
géneros en el mar. Merces mari corrumpi , deteriora fieri. + 

Marejada. f. El movimiento de las olas sin borrasca, Ad- 
Deniens mare. 

Mare magnum. Voces latinas, que significan la abun- 
dancia ó grandeza de alguna cosa, : . 

Marco. m. El efecto de marearse. Nausea, e. || met, 
fam. Molestia , enfado. T; edium , fastidium , ij. : 

Mareotide. f. Parte de la Libia confinante con el Egipto, 
célebre por sus vinos. Mareotis , idis. Lo que le pertenc- 
ce. Mareoticur , a, um, 

Mareotis. f. Laguna de la Mareotide. Mareotis, idis. 

Marero, adj. Se aplica al viento que sopla de la parte: 
del mar. Marinus, a, um. : 

Mareta. f. El movimiento de las olas del mar. cuando 
se empiezan 4 levantar con el viento. Sensim in mari increz 
bescens ventus. sorda. La alteracion de las olas sin vien» 
lo grande, Lenir undarum motus. 

Maretazo. m. Golpe de mar. Decumani fluctus im» 
pressio. ! :;* 

Marfil. m. La sustancia de que constan los dos dientes 
incisivos de la mandibula superior del elefante. Ebur, 
oris. Cosa de marfil. Elefantinus, cborews y 4, um. Cubier- 
to, guarnecido , adornado de marfil. Eburatus, eburneus; 
eburnus ,à , um. p 

Marfileño , ña. adj. Lo que se hace de marfil ó lo que 
le pertenece. Eburneus, eburnus (0, Un. . 

Marga. f. Tierra bianca á modo de greda usada para es- 
tercolar. Marga, «e. || Gerga que se usó antiguamente para 
los lutos y en señal de deshonra y escarnio, y ahora sit- 
ve para hacer sacas de lana. Levidensi; tela, , 

Margajita. f. Piedra. v. Marquesita, 

Margallon. m. v. Palmito. - , : 

Margar. v. a. Abonar las tierras con marga. erum mar- 
ga letificare , fecundare..  . . 

Margarita. f. Perla. Margarita, e ; margaritum, i, M 
Caracol blanco. que tira 4 rosá con algunas manchitas ne- 
gras, convexo por un lado y plano por el opuesto, con una 
abertura que coge toda su longitud. C. Jprea pediculus:|| 
Planta. v. Maya. Echar margaritas 4 pucrcos. Ánte porcos 
spargere margaritas. t . 

Margarita (Santa). Isla en el Mediterráneo, Marga: 
rita, e, 

Margariteño, ña. adj. El natural de y lo perteneciente 
á Margarita. Margaritensis, se, is. 

Margen. f. Orilla. Ora , e; margo, crepido, inis, El es- 
pacio que queda sin escribir en los dos lados del papel. 
-AMargo.|Ocasion, motivo. QUA 4 ; occasio.__de rio. Ri- 
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pa. Lo que tiene margen. Margineus, marginatus , a, um, 
A media margen, mod. adv. Doblando el papel que se es- 
cribe por la mitad. Dimidia charta sursum deorsum 
plicata. 

Margenar. ». a. v. Marginar. 

Marginal. adj. Lo que está en el margen Ó le pertene- 
ce. Marginalis, le, is. I 

Marginar. v. a. Anotar al margen. [Notam margini scri- 
bere, agponere. : : 

Margrave. m. Título de algunos príncipes de Alemania. 
Honoris titulus. : . 

Margraviato, m. Dignidad y territorio del Margrave, 
Ditio. 

Marguera. f. El lugar donde se tiene depositada la mar- 
ga. Situs ubi marga aggeritur. | 

Mari y María. f. Nombre propio de muger. María, e. 

oneda de plata que valia doce reales de vellon, manda- 
da labrar por la reina Doña Mariana de Austria durante 
la menor edad del rey Cárlos i. Argenteus nummu: || 
fam. La vela blanca que se pone en lo mas alto del tene- 
brario. Maria , «.|| Arbol. v. Calambugo. 

Marial. adj. El libro que contiene alabanzas de María 
Santísima. Beate Marie laude: continens liber. 

Marica. f. Nombre propio. /am. Lo mismo que María.| 
Ave, v. Picaza.]] En el juego del truque la sota de oros. v. 
Sota. || m. fam. El hombre afeminado , cobarde. Zenavus, 
timidus , meticulosus , effeminatus, delicatus, a, um; mol= 
dis, le , is. 

. Marica. f. Ninfa de la ribera Minturnense , muger de Fau- 
no , madre del rey Latino. Marica , «e. 

Maricon. m. v. Marica por el afeminado. 

Maridable. adj. Se aplica íla vida y union que debe 
haber entre marido y muger, ó lo que les corresponde. 
Maritalis, conjugalis, le , i. 

* Maridablemente. adv. mod. Con union , con afecto ma- 

ridable. Conjugaliter , conjugsm more. 

. Maridaje. m. La union de los casados. Conjugium, conmu- 

bium , matrimonium, ii.|| met. La analogía Ó conformidad 
. €on que algunas cosas se enlazan. Conformatio; nexus, us. 

Maridar. y. m. v. Casarse. || a. met. Unir , enlazar. Nec- 
to , unio, is. 

Maridazo, m. v. Gurrumino. i 

Maridillo, m. El marido ruin y despreciable, Contenti- 
bilis, despicabilis maritus. | Braserito para los pies cubier- 
to con una rejilla. Foculus, i. 

Marido. m. El hombre casado con respecto 4 la muger. 
Maritus , vir , i Procura parecer bien á tu marido. Cura, 
ut mariti oculis formam approbes. — juntamente con otro, 
Commaritur, i. supuesto, falso. Adumbratus vir. El 
primer marido. Pristinus vir. 

Mariembourg. f. Ciudad de Prusia. Murieburgum , i.|| 
Ciudad de Libonia. 1d. 

Marihuela. f. fam. d. de María. 

Marimacho. m. La muger que parece hombre en su cor- 
pulencia ó acciones. Virago , inis ; virili specie mulier 

Marimanta. f. Fantasma. Spectrum , i. 

Marina. f. El territorio junto al mar. Litu: , ori; ; mari- 
tima ora. || La pintura que representa el mar y sus costas, 
Maris pictura. | El arte de navegar. Navalis, nautica 
res ; embenetica , «. || Yerba, v. Artemisa. Empleado en 
la marina ó aficionado 4 ella. Clasicas , i. 

Marinage. f. v. Marinería. 

Marinar. v. a, Dar cierta sazon al pescado para conser- 
varlo. Pisces condire. 

Marinear. y. n. Ejercer el oficio de marinero. Res nau- 
ticas exercére, ' 

' Marinerado, da. adj. Tripulado, equipado. Navalibus 
rebut. instructus. 

Marinería. f. La profesion y ejercicio de mar. Embene- 
tica, «. |El conjunto de marineros, Nautarum turba, 
eatur. 

Marinero, ra. adj. Se aplica á la embarcacion espedita 
para navegar. Navigationi apta navis. 

Marinero, m. El que sirve en las maniobras de las em- 
barcaciones, Nauta , navita, ; nauticur , naviculariur, 
elassicus, di navigator, naviculator; nauticus equiso, 
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eni;.||Caracol de mar que se eleva 4 la superficie del agua, 
estiende una membrana que le sirve de vela y los brazos 
de gobernalle, y de esta suerte boga por la mar, y es de 
seis 4 ocho pulgadas de largo. Argonauta , «e. Peiteneciea- 
te al marinero. Nautalis, le, is, nauticus, a, um. 

Marinesco , ca. adj. Perteneciente al marinero. Nauti- 
cus, a, um; nmautalis, le, is. A la marinesca, mod. ado. 
Al modo de los marineros. Nautico more. 

Marino, na. adj. Lo que es del mar ó le pertenece. Ma. 
rinus , «quoreus , pelagicus , pelagius, thalassicus, thalas- 
sinus, a , um. || Perteneciente á la armada. Classiarius, a, 
um. || blas. Se aplica 4 los animales que terminan en colas 
de pescados, Marinus , a , um. 

Marino. m. El que se egercita en la náutica. Vautice 
artis peritus. 

Marion. m. Pez. v. Sollo. 

Mariona f. Baile español llamado tambien rastro y mon- 
taya. Hispanica saltatio. 

Maripe:ez. f. En algunos juegos de naipes la primera y 
última vuelta, en la que son dobles las ganancias ó pérdi- 
das. Iu chartarum pictarum ludo sors quedam. 

Mariposa. f. Insecto bien conocido, Pyrausta, phale- 
na; papilio, enis. || Candelilla para tener luz de noche, 
Lucernula ; lampas, adis — que revolotea al rededor de 
la luz. Allucita, «. 

Mariquita. f. Insecto por debajo negro y por encima en- 
carnado, con unas manchas que imitan al escudo del orden 
del Carmen. Apterus cimez, 

Mariscal. m. Oficial muy preeminente en la milicia an- 
tigua , inferior al condestable; estaba encargado del gobier- 
no económico y del castigo de los delitos. Prefectus ; dux. 
| El herrador. Veterinarias, ii; equariur medicus... de 
campo. Oficial del ejército inferior al teniente general. Cas- 
trorum. prefectus ; castris prepositus, —de logis. El que 
señala el campo al cjérzito. Castrametator. Castramee 
tans , tis. Castrorum metator. 

Mariscalato. m. y mariscalía. f. Dignidad, empleo de 
mariscal. Marescalli dignita: , munus. 

Mariscar. v, a. Coger cl marisco. Conchas legere, colligere. 

Marisco. m. Los caracoles y conchas del mar. Aarina 
concha , coclea. 

Marisma f. Terreno bajo, que se inunda con las aguas 
del mar ó rio, ZEstuarium , ii. 

Marismo. m. v. Salgada. 

Marital. adj. Lo que es de ó pertenece al marido ó al 
matrimonio. Maritus, a, um; maritalir, le, is. 

Marítimo , ma. adj. Lo que es del mar, está cerca de él 
6 le pertenece. Maritimus, «queres. || El que habita en las 
orillas del mar. Maritimur. 

Magjal. m. Prado, valle pantanoso. Cenosus, limosus 
pra vallis. 

Marjoleta. f. v. Majuela. 

Marjoleto. m. Espino. v. Majuelo. 

Marle. f. Ciudad de Picardia. Marla, e. 

Marlota. f. Vestidura morisca 4 modo de sayo vaquero, 
Maurorum vestis , amiculum. 

Marmáírica. f. Region de Africa entre Egipto y Cirene. 
Marmarica , e. 

Marmárico, ca. adj. Perteneciente $ Marmárica. Mar- 
maricus, a, um. 

Marmella. f. Cada una de las dos berrugas que tienen las 
cabras debajo de la barba. Verrucula, e. 

Marmellado, da. adj. Se aplica á las cabras que tieneo 
marmellas. Verruca predita capra. 

Marmita. f. Vasija de metal con tapa para cocer ó llevar 
comida. Patella ; aristophorum, i. 

Marmiton. m. Galopin de cocina. Coguorum discipulus. 

Mármol. m. Piedra caliza muy conocida, Marmor , oris, 
parias lapis. || En las fibricas de vidrio la plancha de hierro 
en que se elaboran las piezas. Ferrea lamina. _azul. Cya- 
meus lapis. — blanco de la isla. de Paros. Lychniter, e. 
colorado. Ophites, e. — jaspeado. Porphirites, e. Lo que 
es de mármol ó está cubierto de él. Marmoreus , marmo- 
ratus, a, um. Mesa de mármol. Albus lapis, Escrito en 
mármol. Marmoratus. Blanco, pulido , lustrosó como el 
mármol. Marmorews. Los mármoles son estimados por sus 
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manchas 6 colores. Marmora. commendantur maculis aut 
coloribus. Cubrir, adornar con mármol. Afarmoro, a:. 

Marmolejo. m. Columna pequeña. Collumela , «. 

Marmoleño, fia. adj. Lo.que es de mármol, se le ase- 
meja 6 tiene sus calidades. Marmoreus, a, um. 

Marmolista. m. El que trabaja en mármoles. Marmo- 
fariut , ii. 

Mirmora. f. Isla de la Propóntide. Proconnesu: , i. Per- 
teneciente 4 esta isla. Proconnesius, a, um. 

Marmoracion. m. Estuco de mármol. Marmoratum , i. 

Marmóreo, rea y Marmoroso, sa. adj. Lo que es de 
mármol ó tiene sus calidades. Marmorens, a, um, 

Marmota. f. Especie de rata de los Alpes, de algo mas 
de un pie de altura, parda por el lomo y blanquizca por 
el vientre: se alimenta royendo vejetales, y se domestica 
con facilidad. Mus marmota. 

Marne. m. Rio de Francia. Matrona, «. ] 

Maro. m. Planta medicinal de bojas aovadas, puntia= 
gudas con borra en el envés, flores de color de púrpura 
claro, Teucrium marum. : 

Marojoro. f. Planta. v. Muérdago. | ] 

Maroma. f. Cuerda gruesa. Funis, ir. —de Arquimedes, 
Miquina con que se elevan las aguas por medio de arca- 
duces encadenados en una maroma. AÁrchimedems funis, 
antlie species. de la nave, con que se amarra la entena 
al mastil. Anguina , « — de navío. Rudens, fir, nauticur 
funis. — del áncora. Ancorale , i£; ancorarius, anceralir 
funis. _de volatines. Sehenus, i1; ambulatorits funis. 
Maromas que se ponen de ambos lados á la madera Ó pie- 
dra de una obra para que suba rectamente. Antarii funes. 
Andar en la maroma. met. Tener f;vor para conseguir al- 
go. Ad aliquid apud aliquem gratia valére. 

Maron. m. Pez. v. Sólio. U^» 

Marques. m. Titulo de honor y de dignidad. Mar- 
ehio, onis. ) 

Marquesa. f. La muger Ó viuda del marques, ó la que 
por sí goza de este título. Marchionissa , 4. || v. Marque- 
gc RR m. La dignidad y territorio del marques. 

archionatus, ts. : 
poeni f. Cubierta , "n que libra del agua la 
tienda de campaña. Téntorii operculum. 

prota Pirita, combinacion del azufre con un 

» Her, te ' 
enr Pan ó porcion de cera sin labrar. Cere 
e. 
ji oder f. El arte 6 rar de year Tessellatem 
ificium. | La obra de taracéa. Tessellatum opus, 
Ten s Falta de alguna cosa en donde debia estar. 
Vacuum, i.||v. Almadana. ] . 

Marrajo , ja. adj. Taimado, astuto, mal intencionado, 
Callidus, cautus , astulus, a, um; versipellis, le, is. 

jo. m. Pez. v. Cazon. - 

Mana ó Marranela. m. Pequeño rio del Lacio. Ca- 

dy, t. : 
gr em f. La hembra del marrano. Sus femina. 

Marranalla. f. v. Canalla, — . 

Marrano. m. El puerco, animal conocido. Percus, i; 
sus suis. f| Cada uno de los maderos trabados que se sien- 
tan en el suelo del pozo 6 de la zanja que brota agua para 
afirmar los cimientos. Puteorum, seu fossarum solo firman» 
do tienum. 

Marrar. ». n, v. Faltar. [v. Errar, 

Marras. ado. t. fam. En el tiempo que ya pasó. Ante 
acto tempore ; tunc temporis j illo tempore, 

Murrido , da. adj. v. Melancólico. 

Marrillo: m. Palo corto. y grueso. Breve ef crassum 
"und m. Juego que se ejecuta hincando en el suelo 
algun instrumento, y tirando á él una piedra gana el que la 
pone mas cerca. Disci ludus. El regate ó hurto del cuerpo. 
Corporis. declinatio. |Faita , yerro. Absentia ; error. El palo 
con que se juega á la sortija Ó tala, Fustis, is, 

Marron. m. La picdra con que se juega al marro. Dis- 

Fd ] 
go dmm y Marroquin , na. adj. El natural de y lo per- 
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teneciente 4 Marruecos. Marrocanus y marrechiut, a, um, 

MarruBio. m. Planta muy conocida. Ulceraria, « ; mar- 
rubium , linostrophon , i; philochares , is, 

Marrullería. f. Astucia , halago para engañar. Verrutia; 
astus, uj. 

Marrullero, ra. adj. El que usa de marrullerías, Verzi- 
fellis, le, in; tectus homo. 

Marsella. f. Ciudad de Francia en Provenza. Mar- 
silia, e. 

Marsellés , sa. adj. El natural de y lo perteneciente á 
í Marsella. Massilianus, massiloticus , Massilitanus, A, 
um; massiliensis, se, is. 

Marsellés, sm. Especie de anguarina Penula, e. 

Marsias. m. Sátiro y autero de Frigia, que provocó 4 
cantar á Febo, el cual le venció y le desolló ; tuvo esta- 
tua en Roma y Plinio le llama dios. Marsyas, Marsia, 
«. [| Rio de Frigia, que dicen se formó del llanto de las 
ninfas y sátiros por la desgracia de Mársias. 1d. 

Marsopla. f. Cachalote , animal marino de cuarenta f 
sesenta pies de largo , de los cuales mas de la mitad oca- 
pa la cabeza , en la que se halla una fistula por donde arro- 
ja elagua y el esperma que se llama de ballena, y en otras 
partes de su cuerpo la que se conoce con el nombre de 
ambar grís; es vivíparo y tiene tetas con que alimenta su 


" cria. Physeter macrocephalus. 


Marta. f. Animal , especie de comadreja , roja y casta- 
ña. Sobella, e ; martes, is, mus » urit. || La piel de este 
animal. Martis pellit, Marta si bien estas no te mudarás. 
Presentem fortunam boni consule. Muera marta y muera 
harta. Asinus esuriens. fustcm negligit. Bien canta Marta 
despues de harta. Cum satur est venter, cantat quicumque 
libenter. 

Martagón. m. Planta de cebolla de tres 6 cuatro pies de 
altura , de hojas lanceoladas y flores moradas con manchas 
negras. Lilium martagon, 

Martagón , na, m. f. v. Astuto, 

Matte. m. Uno de los siete planetas. Mars, fis, | Dios 
de la guerra. Gradivus, i; Mars, tis, Mavors, ortis [| 
Sol, Dios venerado por los galos. Abellio, onis.l]zufm. El 
hierro. Ferrum ,i ; Mars, tis. Perteneciente 4 Marte, Mar- 
Sianus. Lo que es de Marte 6 de la guerra. Mavortíus, 4, 
um. Propio Marte. mod. adv. lat. De propio ingenio, sin 
ayuda. Proprio labore, proprio Marte. 

Martelo. m. La pena y afliccion que nace de los zelos, 
Zeetypia, e. — 

Martes. m. El tercer dia de la semana. Feria tertia; 
Martis dies, 

Martillada. f. El golpe del martillo. Ma/lei ictu, 

Martillador, ra. m. f. El que martilla. Mallestor, 

Martillar. v. a. Dar golpes con el martillo. Malleo tun. 
dere , percutere, 

Martillo. m. Instrumento de hierro bien conocido. Mal- 
leur, marculus i ; tuder , itis. ] Instrumento para templar 
el clave, salterio Sec. Malleus. || El que persigue alguna 
cosa para acabar con ella. Malleus. _ pequeño. Tudicu- 
Ja , e; malleolus , asciiculus martiolus , martulus. Pertz- 
neciente al martillo, Malleolarís , re , ij. A martillo,mod, 
ado. A golpe de martillo. Mallei ictu. A macbamartillo, 
mod. adv. Con solidez. Firmitcr, 

Martin del rio. Ave. v. Martinete, ; 

Martin pescador. m. Ave de unas cuatro pulgadas de 
largo , por el lomo tornasolada de azul , verde y negro, 
por el vientre y los costados encarnada; habita en las ori. 
llas del mar y rios ^) se alimenta de peces. Hispida alcedo, 

San Martin. m. La temporada en que se matan los cer- 
dos. Sancti Martini festivitati proximé antecedentes et subo 
sequentes dies, A cada puercole llega su San Martin. Om- 


-tiium rerum vicisitudo est. 


Martina. f. Pez del Mediterráneo semejante 4 la angui. 
la, su color por el lomo es amarillento y por el vientre 
blanco. Murena, myrus, i. 

Martinete. m. Ave de dos pies y medio de largo, de 
varios colores, con un hermoso penacho de color amarillo, 
Pavenia ardea. || El penacho de plumas de esta ave. Pen- 
nataex ardee plumis crista. || El palillo del clavicordio 
que hiere á la cuerda. 'innula. | El mazo movido por agua 
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i. 


¿para batir algunos metales y otras cosas. Ponderosior mal- 
- dews. |j Máquina para clavar estacas en el mar Y rios, Fis- 
füca , *. 

Martinez. m. patr. El hijo de Martin, hoy apellido de 
familia, Martinezius, 1; Martinez. indecl, 

Martingala, f. Especie de calzas. Femoralia , ium. 

Martiniega. f. Tributo que se debia pagar el dia de San 
. Martin. Sancti Martini die exolvendum vectigal. 

Mirtir. m.f. El que con su sangre da testimonio de la 
'fe-de Jesucristo. Martyr, iris. || met. El que padece tra- 
, bajos. Angore , molestiis vexatus. 

Martirio. m. Muerte, tormento padecido por la fe de 

Cristo. Martyrium , ii. || met. Trabajo largo y penoso, 
Molestía , erumna ; cruciatur, us. Padecer martirio, Pro 
fide catholica cruciari ; tormenta , eruciatus pati , perpeti, 
subire, 

Martirizador, ra. m. f. El que martiriza. Cruciator, 
tris. 

Martirizar. v. 4. Atormentar , hacer morir por la fe de 
Cristo. Crucio, as. Aliguem martyrio afficere,catholisa fi- 
dei causa cedere. met. Atligir. Crucio , exo, af , argo, ij. 

Martirologio. m. El catálogo de los mártires. Martyro- 
legium, ii. | El libro ó catálogo de todos los santos cono. 
cidos. Sanctorum catalogus ; fasti ,orum. 

Maruja. f. fam. mom. prop. María. María, £. 

Marzade1. f. Tributo , contribucion que se pagaba en 
marzo. Martium vectigal. 

Marzal. adj. Perteneciente al mes de marzo. Martius, 
A, Um. 

Marcear. v. a. Trasquilar las bestias. Tondeo, es. 

Marceo. m. Castrazon , corte del panal al entrar la pri- 
mavera. Verno tempore favorum diminutio , mu:tatio. 

Marzo. m. El tercer mes del año. Martius , ii. 

Mas. ado. comp. Para significar el esceso que hay de 
una cosa ó de una cantidad á otra. Magé, magir, plus, 
amplius. || Ademas. Amplis. || Se usa para denotar algu- 
na cantidad indeterminada. Plus. || conj. ado. Pero, pues. 

Porro, atqui , atvero , sed, verum, autem, vero, at. Al. 
gunas veces en lugar de af se usa nunc. v. gr. Mas ya no 
tengo embarazo. Nunc jam sum expeditus, || Antes. v. ge. 
Esto mas es paga que merced. Potius quam. A lo mas, 

¿Cuando mas. Denique, ut plurimum. A lo mas, á lo sumo. 
Summum ad summum, ad summam, ut maxime. Mas 
Que. Prater. Mas que nunca. U? cum maxime, Mas que to- 
dos. Pre cunctis. Mas que los demas. Preter ceteros. Mas 
que , mas de lo que. Prequam. Mas y mas. mod. ado. Plus, 
plusque. Mas y mas cada vez , Ó cada dia mas y mas. Ma- 
gis, magisque. Mas de veinte mil, Supra viginti millia. 

1$ de una vez. Plus vice simplici. Mas acá. Citra. Mas 
alla. Ultra, proporro, wlterius, super. Mas adelante. Ultra, 
plus ultra. Mas arriba. Superiui, Mas abajo. Inferiws. 
Mas atras. Plus citra. Mas, indignándose. Mirum ni, mi- 
rum quin. Mas, corrigiendo. Ime, imo vero. Mas que, de- 
seando mal. Ut nurquam , utinam. Mas que, permitiendo, 
«Sanz. Por mas que. Quantumvis. Mas si, Quod sí, sin, 
Mas si, en las sospechas, Ecquid , nunquid. Sin mas ni mas. 
mod, ado. Sin repito. Temeré , inconsultó, Á mas y mejor. 
mod. adv. Grande, escelentemente. Satis, supergue, De hoy 
mas. mod. adv. De hoy en adelante. Ab hoc die. De mas 4 
mas. Preterea , insuper. Ni mas ni menos. Cabalmente. Ne 
quid plus, minurve. Ño hay mas. NVihil supra. De mas de 
€sto. Pretera, insuper. Un poco mas. Plusculum; paulo 
amplius ; paulo plus ; aliguantó plus. ¿Qué mas? Quid 
praterea? Nada mas. [Nihil preterea, nihil. amplius. Sin 
Mas acá, ni mas alla, Sin rodeos. Aperté, palam. Sin mas 
acá, ni mas alla. Sin causa justa , atropelladamente. Tente- 
rz , inconsultó. Eran mas de mil. Super mille erant. Mas de 
lo que es creible. Supra fidem. Mas de lo necesario, Ultra 
quam satis est. Mas de lo que. Supra quam. Mas de la 
mitad. Plus dimidio , plus media parte. Mas alla, ó fuera 
de toda esperanza. Supra humanam spem. Mas, mayor ná- 
mero 6 cantidad. Plus , uris. Mucho mas. Muitd pluris. 
Mucho mas presto, mas antes, mas temprano. Muitd ci- 
tini. Mas alla de los garamantas y los indios. Super gara- 
mantas et indos. Los mas , la mayor parte. Plerique, ple- 
regue, pleraque. Los mas, las mas cosas. Plures, piura, 


MAS 


pluria , ium. Las mas veces. Plerumque. Quien mas no pue- 
de morir se deja. Diomedea necessitas, 

Mas, m, En algunas partes la casa de labranza. Villa. 

Masa, f. Cualquier cosa incorporada con agua ó cual- 
quier metal derretido, Massa, e. || met. El todo de cual- 
quier cosa tomada en grueso. Summa, s, — de cal, yo- 
s0 Kc. Cementum, i; cementaria massa. de fierro al- 
bando para labrarse Strictura , e. —de harina cocida como 
torta. Ojfa, e. — de higos , llamada pan de higos, Fico- 
rum offa. — informe. Offa. — que consta de arena mez- 
clada con nitro. Ammonitrian, i. — sanguinaria. El con- 
junto de sangre del cuerpo, y lo que está formado de san- 
gre. Sangui naria massa. x 

Masada. f. En algunas partes la casa de labor en cl 
campo. Villa, e ; rusticum , rusticanum predium. 

Masadero. m. El vecino ó colono de una masada. Villi- 
cus , rusticanus, i. 

Masagetas, m. pl. Pueblos de la Escitia. Massagete, 
arum. 

Masa Olivieri, m. Promontorio de Sicilia en la costa 
oriental. Piemmyrium , ii, 

Masar. v. a. v. Ámasar. 

Mascabado , da. adj. Se aplica el azúcar inferior. Imfi. 
MU, A, UN, 

Mascadura.-f. La accion de mascar. Masticatio, erca- 
rum confectio, cibi. attritus , ut. 

Mascar. v. à. Masticar, desmenuzar el manjar con la den- 
tadura. Contrunco , mastico, as; mando , conficio, i1; ci- 
bum molere , extenuare.  á dos carrillos. Pleni buccis 
mandere. — antes. Premando , ir. — mucho. Devorar. 
Commanduco, as ; commando, is.—las palabras. Pronun- 
ciar mal. Mussito, as ; balbutio, is. El acto de mascar mu- 
cho. Commanducatio. Dar la cosa mascada, esplicada con 
con prolijidad. Premando, is. 

Máscara. f. Carátula, carantoña, Persona, larva, e; 
oscilla, erum, | Vestido ridiculo para disfrazarse. Perso. 
mata , larvata vestis. || Festin, sarao de personas enmas- 
caradas. Personatorum , larvatorum ludricum. || met. Pre. 
testo , disfraz, velo, Nomen, inis, simutatio; species, 
ei. || Persona que se cubre el rostro. Larva. Máscaras de 
que usaban los cómicos en la escena. Comice persone. Qui- 
tarse la máscara. Deponer el empacho ó vergüenza. Sim 
lationis sue se evolveres 

Mascarada. f. Festin, sarao de personas enmascaradas, 
Personatorum ludricum, ludrica saltatio. 

Mascarilla. f. d. de Máscara. || La máscara que solo cu- 
bre la frente y los ojos. Frontem et oculos tantum detegenr 
larva. || El vaciado que se saca sobre el rostro de una per» 
sona. Persone forma. Quitarse la mascarilla. v. Máscara. 

Mascaron. m. aum de Máscara. || La cara de piedra ú 
otra figura que se pone en los edificios. Larva, «; rostrum, 
i; rictus , us. | Cara distorme y ridícula de carton para 
cubrir el rostro. Deformis larva. 

Mascujar s. a. fam. Mascar con dificultad, Agr? man 
dere. || v. Mascullar. 

Masculinidad, f. for, Calidad que constituye el sexo mas- 
culino. Maris natura, conditio. 

Masculino, na, adj. Lo que pertenece al varon ó ma- 
cho, Masculinus , masculus , a , um. || met. Se aplica al es- 
iat de mucha energía, 1d. Con género masculino. Macu- 
ine. 

Mascullar. v. a. Pronunciar mal. Mussito, as ; Falbs- 
tio, is, 

Masecoral y Masegigomal. m. Juego de manos 6 de pa- 
sa pasa, Prestigie , arum. 

Masera. f. Artesa para amasar, Mactra , «. || La piel ó 
lienzo en que sc amasa la torta, Ad subigendam offam lin- 
feum , peliis. 

'Masería. f. v. Masada. 

Masiliense. adj. v. Marselles , sa. 

Masilla, ita, f. 4. de Masa. || La cantidad de dinero 
se descuenta al soldado de su prest para zapatos y ropa in- 
terior, Modica militaris stipendii pars. 

Maslo m. El tronco de la cola de los cuadrüpedos. 

aude truncus, 


Maso 6 Mírsico. m. Monte de Campania que produce 
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escelente vino. AMMausleme moni. El vino de este monte. 
Massicum, i. 

^ Mason, mm, aum. de Masa, $ Bollo de harina y agua sin 
cocer para.cebar las aves, Farinaceus globus; farinacia 
massa. 

Mastelero. m. dut. Palo menor atravesado en la cabe- 
za de los mayores. Malas, i; navalis malos, — de gavia 
ó mayor. náus. El que va sobre el palo mayor. ln majori 
navis arbore inmizus malws..... de — — los 

los que se ponen sobre los masteleros de gavia. uf- 
s pura malui. — de popa. El de gavia Keri. 
ficia la popa. Ad puppim malus. — de pros. El maste- 
lero de velacho. Ad proram malus, —. de sobremesa. El 

mesana. ls puppis arbore innixus 


. que vs sobre el e 
NM de La El que va sobre el palo de trinque- 
te. In prera arbore innixus malus. 

Masticacion. f. El acto y efecto de masticar. Commasti- 
«atio. ; 

Masticar. v. a. v. Mascar, [ met. v. Meditar. 

Masticatorio, ria. adj. Se aplica $ los medicamentos que 
se mastican. Us. como sust. m. Commasticando aptur. 

Mastigador. em. Mordaza para que no puedan los caba- 
Nos comer. Mundere impediens frenum. 

Mástil. m. El árbol del navío. Malus, i; arber , oris. || 
Cualquiera de los palos derechos quc sostienen una cosa. 
Fulcrum. | El pie ó tallo de uma planta cuendo sc hace 
grueso y leñoso. Truncus ,i. | Faja ancha de que usan los 

-indios en lugar de calzones. Amplier fascia. — de mesana 
hácia la popa. Puppis malus, artemonis malus, ..... de trin- 
quetc háciala proa. Ad proram erectus malus. — de biu= 
prés en la misma pros. Prerete malus; anticus malus. — 
mayor. Decumanas , princept , maximos malui, maxima 


arber. 

Mastin. m. Perro grande, de euerpo recio y membrudo. 
Molossws, i. Perteneciente al mastin, 4dicuf , a, um. 
Mastina. f. La hembra del mastin. Mbierswus famina. 

Mastranto y Mastranzo. s. Planta, especie de ycrba- 
buena silvestre. Mentastum, mgnthastum , de . 

Mastrich. f. Ciudad de Brabante en los Paises-Bajos. 
- Mastricum , Obtricum , 1; Obtricense , ia; Trajectum ad 

Mosam. Mosa lrajectum. . 
. Mastuerzo, wm. Yerba que se cultiva en los jardines para 
ensalada ; su gusto es picante y agradable, ANauturcium, 
sardamiumn , i. — silvestre, Lepidium , ii. . 

Masta. f. v. Lentisco. 

Mata. f. Nombre genérico de las plantas que duran mas 
de dos años. Frutez , icis. || Ramito, pic de alguna yerba. 
Plante; ramus , i. | Pedazo de terreno poblado de árbo- 
les de ura misma especie. Plautarium, ii. ] Juego. v. Ma- 
tarrata. || El siete de espadas y oros en este juego. Jieperio- 
res in Judo matarrata dicto charte septem aureis aut en- 
vibus distincte. — de pelo. Manigulu: , ij ca sarits , tim 
arrancada con la tierra que coge su raiz para trasplantarla. 
Pia, «e. Maras. Virzulta, orum. ze 

Matacan. m. v. Nuez vómica. [| Composicion venenosa 
pora matar los perros. Venefica off.s.|L piedra de ripio al- 
go grande, pero que se puede coger cómodamente con la 
mano. Lapi: || La licbre que ha sido ya corrida de los 
perros. A canibus olim persecutus lepus. El dos de bastos 
en el juego llamado cuca y matacan. ur baculis signa- 
ta charta. . ; 

Matacandclas. f. Instrumento puesto en una caña pura 
apagar las luces. Extinctorium , ii. . 

Matacandil. m. p. Mure. Especie de cangrejo. v. Lan- 

sta. ! 

Matachin. m. v. Matarife. | Hombre disfrazado con 
carátula y vestido de varios colores ; entré algunos de es. 
tos se forman danzas. Personatus, talgatorius, larvatus 

«Judio. || Juezo ó danza de los matachines. Larpatorym mi- 
morium ludicrum, ludicrus ludus, 

Matadero. m. El lugar donde se matan las reses. Lanir= 
ma, e. ij met. Trabajo, incomodidad, afin grave, Impro- 
bus labor, gravis molestia. Llevar a uno al matadero, Po- 
nerle en peligro de perder la vida. Im summum discrimen 
aligtem objictre. 


tador , ra. m. f. Asesino, el que da muerte, Inserfec. 
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for , interembór, brix, necator, » echror, mactator. t 
m. En el juego del hombre cualquiera carta del estuchie. 
Superior charta. | adj. Lo que causa la muerte. Letifer , a, 
um; letalis , le, rs. | Hrs . 

Mitadura. f. Llaga, herida de las bestias. In. jumentis 
ulceratio ; ulcus ,eris. — de las caballerías sobre el lomo. 
Petimen , inis. Dar $ uno en las mataduras. Alicujus ani" 
mum exagitare , vehementer offendere. ! 

Mataítucgos. m. Instrumento para a los fuegos. Ex- 
tinguendis rad prada | Hi oficial 6 ministro 
destinado para acudir á apagar los incendios, Extinguen- 
dir incendiis minister. 

Matajudío. m. Pez. v. Mujol, 

Mata lahuga. f. v. Mataluhuva, 

Matalobos. m. Yerba venenosa que mezclada con carne 
la usan los cazadores para matar los lobos. Aconitum, i. 

Mitaluhuva. f. v. Anís por la planta y la semilla. . 

Matalon , na. adj. Se aplica 4 la caballería flaca, troto- 
na y de mala figura. Succusarium jumentum, — 

Matalotaje. m. La prevencion de comida que se lleva en 
la embarcacion. Nawficur commeatus. | wet. fam. El con- 
junto de muchas cosas mal ordenadas. Indigesta rerum 


n 

atalote. adj. v. Matalon. 

" Matimoscas. m. Instrumento para matar moscas. Myo- 
es, is. 

Matanza. f. Carnicería , mortandad. Jurulatie, eccidie, 
enit ; ceder ,obiedés, strages, 1r; cruror , orit, mex, ecis. 
[El actu y efecto de matar, de degollar en sacrificio, Mac- 
fatui , ur. || Por antonomasia, el acto y efecto de matar 
los cerdos. Suina cedes. || met. Instancia. olli. it udo, con- 
tentío. — cruel. Truridatio. de bueyes. Bovicidium , ij. 
— t6traordinaria. Netabilior cedes. 

Matar. 0.1. Asesinar , dar muerte, quitar la vida, IVe- 
€0, eneco, perneco, contrunco, exanime , macte, (ete, as; 
imterficio , concido, occido, perimo, exstinguo, extimgue, 
cado , meto, sopio, i1 ; vitam alicui solvere ; aliquem vita 
folvere , privare, Mobti , umbris, stigia nocti demittere; vi- 
fam alicui eripere , auferre ; facem mortem afferre ¿ aliquem . 
luce orbare , morte afficere. Esterminar, hacer morir. onfi- 
cia, is Dejar el cuerpo sin alma. Corpero , as ; vitam 
secludere. || Despedazar, destrozar , pasar á cuchillo, Ob 
&runco , a1. — à hierro. Ferro absumere ; gladio. conficere; 
frucido, jugulo, as. — $ puñaladas, cruelmente. Contras» 
cido, a1. — Í uno de hambre. Ali;uem fame macerare. — 
con cuchillo de palo. Ineptiis et molestía eli, enecarte 
— el hambre, Famem pellere. — la luz, el fuego. Extiín- 
guo ,ir. — la cal , el yeso con agua. Extineno, i5. — una 
serpiente. Serpentem explicare. — un cuidado, una pena 
& uno. Ángo, is ; molestia afficere. — violentamente. /n- 
ferneco, as. El que mata ¿su hijo, $ un pariente, £ un 
ciudadano. Parricida , e. El ó la que mata 4 su hermana. 
Seroririda, e. El delito de matar 4.algun pariente. Purri- 
cidium , ii. A quien se puede matar ó asesinar. Mactabilir, 
le , ir. Que me maten. Peream, Dii me perdant. Esto me 
mata , me rebienta. Hoc me mactat. Me mates con tus 
palabras. Me fua oratione conteris, Todos la matamos. Orn- 
ses in hoc peecamus, Esta pena y tristeza es la que me ma- 
ta. Meus me maror lacerat et conficit. Matalas callando. 
Apodo del que con secreto procura conseguir su intento, 
Clanculüm , tect? rebus suis prospiciens, rem suam gereni. 
Matar de vn tiro dos pájaros. De eadem fidelia. duos pa- 
rietes dealbare. Matar á uno con sus mismas armas. juo 7i- 
bi gladio alizuem jugulare. Quien á hierro mata 4 bierro 
muere. Neoptolemi vindicta. 

Matarse. v. r. Darse muerte 4 sí mismo. Se absolorre, ex 
die projicere.!] met. Acongojarse por no poder corscguir su 
intento, Crucio, as , ango, i1. —la bestia. Jumentum exul- 
eerarí , onere laedi. — por alguna cosa. sn vivas dili- 
gencias por conseguirla. Summa ope in aliguid niti. 

Matarife. m. El que mata las E Lolas , laniarius, 
ii ; laniator, lanio, onir. 

Matarrata. f. Juego de naipes semejante al truque. Char. 
farum .udus ita dicbus. s > 

Matasanos, m. Apodo de los malos médicos , y espacial- 
mente de los curanderos. Ignarus medicis. 
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+  Matasiete. m. El espadachin preciado de valiente. Sica- 
' rius , ii ; thraso , balatro, OM i: : 
' Mate. m. El último trance del ajedrez en que al rey no 
e queda en donde reservarse. Regis in latrunculorum ludo 
ad incitar redactio. | Nombre que dan'en América al coci- 
miento de algunas plantas estomacales y se toma con azá- 
car como el té. Herbarum decoctum. || La. taza en que se 
toma , que regularmente es de la cáscara del coco ó de al- 
, gun otro fruto. Ex fructus cortice vas. || v. Yeso mate. Dar 
mate á alguno. Burlarse de él con risa. Scomatibus , jocis 
aliguem petert. : 
Mater. v. i. p. Murc. Estenderse los panes, hechar hi- 
juclos. Cereales herbas crescere. . 
Matemática. f. Ciencia que trata de la cantidad mensura- 
ble, Mathematica, e ; mathematice , es ; mathesis , is. Las 
matemáticas. Mathematica , orum. 
Matemáticamente. ad». med. Conforme á las reglas de 
la matemática. Mathematic?. 
Mátemático , ca. adj. Lo que es de 6 pertenece á las 


matemáticas, Mathematicus , a, um. || m. Profesor de | 


matemáticas ó aplicado á ellas. Mathematicis , i. 
Materia. f. El material de que se compone alguna obra 
Materia, e ; materies , ei. || La sustancia corporal. Maten 
ria. || Podre , sangre corrompida. Pus, uris ; samies, ei. || 
Argumento, tema de una declamacion ó de un discurso, 
Argumentum ; thesis, is. || En los sacramentos aquella co- 
se o accion fisica quese aplica por las palabras. Maseria. 
[| il. La sustancia capaz de recibir toda especie de formas. 
teria, || Motivo , causa, ocasion para tratar de algo. 
Campus, argumentum ; facultas , segs, etis ; materies , er, 
- de construccion, Navalis materia. — de estado, Ad 
reipublice statum pertinens res j politica res, politicum ne- 
otium. .— de la generacion. Gemitura, 4. — derretida, 
icusda. Liguamen , inis. — fácil , flexible, que se trabaja 
bien. Seguaz materia. — parva. Parva materia. — p 
aima del sacramento. La accion con que se aplica la ma- 
tería remota 4 la forma, como la ablucion en el bautismo 
y la uncion en la confirmacion. Proxima sacramenti mate- 
ría. — remota del sacramento. La cosa fisica Ó moralmen- 
- te sensible que se aplica ¿la forma por medio de la accion, 
como el agua en el bautismo y el crisma en la confirmacion, 

Remota sacraments materia. — tenaz y viscosa que sirve 
de fandamento pata la fibrica de la miel. Commosis , ij. — 
muy controvertida. Multum repe quesita et difficilis res. 
Lo que me dió materia para escribir. Qued mili dedit ar- 
gumentum hujus epistole. 

Material, m. Ingrediente. Partiaria materia, Illud ex 
quo constat quelibes compositio. M de las materias 

ue se necesitan para una obra. Materia; materies , ei, 

Materiales en bruto. Rudi: materia. || adj. Lo que cons- 
ta de materia. Corporews, corporatur, a, um; materialis, 
le, is. Lo que toca Ó pertenece 4 la materia. Materiarims, 
a, um ; materialis, le , is. | Grosero, sin agudeza ni dis- 
crecion. Sewpidus, plumbeus, a , um ; rudis , e, is ; he- 
bes, etis. 

Materialidad. f. La calidad de la materia. Materia na- 
tura, conditio. || La superfluidad 6 apariencia de las cosas, 
6 el sonido de las palabras. Exstima rerum facies. | tol. 
El sér ó sustancia material de las acciones. Materialita:. 

, Materialismo. m. El error de los que no admiten mas 
sustancia que la materia y niegan por lo mismo la inma- 
terjalidad del alma, Anime immortalitatem inficientium 
error. 

Materialista, wm. f. El sectario del materialismo , el que 
niega la inmaterialidad del alma. Anime immortalitatem 

Materialmente. ado. mod. Segun, conforme $ la materia. 
Materialiter, | Con materialidad. Crassa, pingui Miner- 
va. || esl. Sin la advertencia que constituye las acciones 
buenas ó malas. Materialiter, | Rudamente. Impolite, ru- 
di opera. . 
Maternal. adj. v. Materno. - 

Maternalmente. ado. mod. Con afecto de madre. Ma- 
tern? , materno animo. os 

, Maternidad, f. El estado, la calidad de madre. is 
dignitas, nomen, u^ et 


' MAT 

Materno , ma. adj. Lo que.toca-£la madre. Matermus 
a, um. : 

Matihuelo. m. v. Dominguillo, * 

Matino. m. Monte de la Pulla abundante de bojedales. 
Matinus, i. Perteneciente $ este monte. Matinus, a, um. 

Matíz. m. La union de diversos colores: mezclados con 
proporcion. Pigmentorum tonus , splendor , colorum varie- 
£41 y commixtio. 

Matizar. 9. a. Casar diversos colores con proporcion 
agradable á la vista. Coloribws imaginem illustrare, variare, 
distinguere. — una oracion 6 discurso. Rhetoricis coloribus 
oratienem ornare. 

Mato. m. v. Matorral. - 

Maton. m. Guapeton , pendenciero. Thraso , balatre, 
enis. 

«Matorral. m Espesura de matas y maleza. Virgultim, 
dumetum, i; dumis plenus lacus, 

Matoso, sa. adj. Lleno, cubierto de matas. Virgultis 
plenus, abundan: . 

*Matraca. f. Instrumento de madera con aldabas 6 mazos, 
con que se hace un ruido desapacible. Lisneum erepitacu- 
lum. || Burla, chasco, mofa. Ludicra , jocularis cavilatis. 
Dar matraca í alguno. Im aliquem jocari , cavillari ; ali- 
quem per jocum irridére. 

Matraquear. v. a. Dar matraca, chasquear , burlar $ algu- 
no. In aliquem jocari, cavillari, aliquem ludificari, per jo- 
eum irrid e.c 

Matraquista. m. f. El que da matraca. Jocator , ludifica- 
Sor , cavillator. 

Matraz. m. Vaso de distintas formas y tamaños, usado 
en las boticas. Vas, asis. 

Matrero , ra. adj. v. Astuto , sagaz. 

Matricaria. f. Yerva muy amarga , que tiene la virtud de 
quitar la calentura. Febrifuga ; febrifugia, matricaria, e; 
amnacus , henium, ii; parthenice , es. 

Matricida, m. El que mata á su madre. Matricida , e. 

-Matricidio. m. El crimen de dar muerte á su madre. 


Matricidium, ii. E 


Matrícula. f. Catálogo, padron, índice, lista , mota de 
nombres de personas. Matricula , moménclatura , e; codi- 
eillus , libellus, album, i ; index , icis ; census , tus. 

Matriculador. sw. El que matricula, ZVomenclator , one 
maclitar ; censum scribens, 

Matricular. v. a. Poner en lista, empadronar. Jm alo 
^d referre , adscribére , in consum referre. 

rimonial, adj. Perteneciente al matrimonio. Conmu- 
ray , 4, um; matrimonialis. conjusalis, connubialir 

vi. 

Matrimonialmente. ado- mod. Segun el uso y costumbre 
de los casados. Conjugaliter , connubialiter. 

Matrimonio. m, Contrato entre hombre y muger, en 
pu. á otro se dan potestad sobre su cuerpo. Torus, tha- 

mus, matrimonium , connubiam , conjugium , ii; jugale 
vinculum. fam. El marido y la muger. Cojuges, um —clan- 
destino, El que se celebra sin presencia del párroco y tes- 
tigos. Clandestinum matrimonium. ... de conciencia, Él que 
se contrae faltando 4 las solemnidades prescriptas por las 
leyes del pais , que subsiste válido como sacramento, pero 
inbabilita á la prole para efectos civiles, Conscientia, religio 
me tantum contractum matrimenium. | entre esclavos, que 
no era antiguamente verdaderamente tal. Contubermium, da 
tato, El legitimo que no ha llegado 4 consumarse. Katum 
matrimonium. Consumar el matrimonio. Pagarse el débito 
la primera vez los casados, Matrimonium consumare , per- 
ficere. Contraer matrimonio. Celebrar el contrato matrimo- 
nial. Matrimonio jungi, copulari. Matrimonio ni señorio mo 
quieren furia ni brio. Ad subditorum commodum et contra= 
hentium voluntatem conjugium , et potesta: peragenda. 

Matritense. adj. El natural de y lo perteneciente 4 Mas 
drid. Matritensis, se, is. 

Matriz. f. La madre en que se concibe el feto. Vulca; 
ulerus , 55 loci, orum ; matrix , icis. | El pueblo de donde 
se deriban colonias $ otro. Matrocomia , «.|| La iclesia me- 
tropolitana. Metrepolitasa, primaria ccciesia |impr. El 
molde en que se imprime la letra. Prototypus , i. | adj. 
met. Se aplica á algunas cosas que son principales ó prime- 
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ras en su clase. Caput , itis ; origo , inis; fons, tis. || Apli- 
case al registro Ó protocolo ó instrumento que queda pro- 
tocolizado. Archetypum scriptum, Perteneciente á la ma- 
triz. Matricalir , lo, is. 

Matrona... f. Madre de familia, de calidad , de distin» 
cion. Matrona , materfamilias, «. || La comadre, la par- 
tera. Obstetrir , icis. Las matronas, las señoras de primera 
distincion. Matron.e optimates. Estado , condicion de las 
matronas, de las damas de distincion. .Matronatus , us. 
Como corresponde á una matrona. Mutronaliter. 

Matronal. adj. Perteneciente 4 la matrona. Matronalis, 
de, is 

Matronaza. f. aum. de Matrona, Muger corpulenta y 
circunspecta. Gravis matrona. E 

Matuta. f. Leucotea, nombres de Ino hija de Cadmo 
despues de diosa. Matuta, «. Fiestas de la madre Matu- 
ta, que se celebraban en Marzo por las matronas romanas, 
Matralia, ium. 

Matute. m. La entrada de algunos géneros por alto. 
Portorii fraudatio.|El género que entra por alto. Per frau- 
dem intromisse tercer. 

Matotear. 9. a. Introducir géneros por alto. Perterii 
fraude merces intromittere , introducere, 

Matutero. m. El que introduce géneros por alto. Mer- 
cñum portorii fraude introductor ; prohibitarum mercium 
introductor. . 

Matutinal y Matutino, na. adj. Lo que es de y perte- 
mece à la mafana, 4 la aurora, Matutinus, a, um; ma- 

imalis , le, dde. 

greed f. La cosa inutil y despreciable. Nihili res. [Ea- 
gaño, artificio encubierto. Fallacia ; fraws. || Propina, 

jo que se da 4 los criados agenos. Munusculum, emo» 
fumentum. | mn. f. El tramposo, el mal pagador. Inficiator, 
infidus debitor. Buena maula; se dice dei que es taimado 
y bellaco. Astubus, callidus, a, um ; versipellis, le, is; 

, aci, 

' vd aa f. Ciudad de Poitou. Malleo , onis, 

Mauleon de Soule. f. Ciudad de Guiena. Mallio, oni;. 

Maulería. f. Puesto, tienda de retazos de diferentes tc- 

. ica taberna. 
pg ien Ropavejero , el que vende retales de di- 
versas telas. Serutarivs, ii ; mango, onis. | met. Embuste- 
ro, engañador, corrompedor de la juventud. Mango, onis, 

erator. 

P Maullador , ra. adj. Dícese del gato que maulla mucho. 
rm ds e. Formar y producir el gato el sonido natu- 
yal desu voz. Felem sue vocis s0nitum edere ; felem clamare, 

Maullido y Maullo. m. La voz del gato. Feíinus clamor, 

Mauritania. f. Region de Africa que ocupan hoy los rci- 
nos de Fez, Marruecos y Argel. Mauritania, e. y 

Mauritania Tingitania. Provincia de Africa. Tingitana, 
«. Lo que es deró pertenece á esta provincia. Tingitanus, 
A na. adj. Lo que es de ó perteneciente á 
Mauritania. Maurur , maurusiacus , maruriur ,a, um. 


Mausoleo y Mausolo. m. Monumento, sepulcro magní- , 


fico. Heroum , i.| El sepulcro famoso de Mausolo rey de 

Caria, que le mandó erigir su muger Artemisa, Mauso- 
, ¿5 Caricum sepulerum. 

gre ere R ej de Caria casado con Artemisa. Man» 

solus, i. Palacio de este rey. Mausoleum, i. 


Máxima. f. Regla, principio, axioma. Axioma , atis; 


effatum , gronunciatum , placitum , i. | Apotegma, senten- - 


cia, dicho sentencioso. Semtentía. || Intencion, designio, 

idea. Propositum, conzilium ; designatio, || mús La nota ó 

punto de mas valor en la música. Maxima nota. Máxi- 

mas, preceptos comunes, triviales. Confrita precepta. 
Máximamente y Maxime, ado: mod. Principalmente, en 
i r. Maxime. 

ia, ma. adj. sup. Lo sumo , lo mas grande en su 

i imur , 4, Um. A 

gr ngon de Atlante , madre de Mercurio; los ro- 

manos la hacian fiestas en el més de Mayo. Maja ¡ e. 
Maya. f. Yerba perenne de flores blancas 6 encarnadas 

que nacen inmediatamente de la raiz: se cultiva en los jar» 
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dines, Bellir , is. | Niñn que por divertimlenta engalanán 
en los dias de fiestas de Mayo en algunos pueblos, Maja, 
».|jLa persona que se disfrazaba para hacer reir en las fun- 
ciones públicas. Larva, persona, e. 

Mayador , 12. m. f.v Mauliador. 

Mayal. m. El palo de que tira la caballería en el moli- 
no de aceite. Temo, enis. | Instrumento compuesto de dos 
palos para desgranar el centeno á golpes. Ad conterenáum 
secale instrumentum. . 

Mayar. v. n. v. Maullar, 

Mayesta. f. La muger de Vulcano, Majesta, e. 

Maycto. m. El mazo con que se bate el papel en los 
molinos. Malleus, i. 

Mayo. m. El tercer mes del año entre los romanos 
quinto entre nosotros. Majus , mesiur , i || El árbol ador- 
nado de cintas, frutas y otras cosas, que són premio del 
que las alcanza, Majalis arbor.[¡Los ramos que ponen log 
novios á las novias. 1d. : 

Mayor. m. Gefe , superior. Prefectus ||E! oficial prime. 
TO en una oficina. Primur, a, um; prier , oris, || v. Sargen- 
to mayor. [| f. lag. La primera proposicion en un silogismo: 
Major propositio. || adj. comp. Mas grande, lo que escede 
á otra cosa. Major, ius, oris. comp, de Magnus. ide 
edad. Primevus, a, um, natu maximus, major... de toda 
escepcion. El testigo que no tiene tacha. Gravissimus fere 
$14, aaa general; en el ejército el oficial general que recibe 
las órdenes del general en gefe y las reparte al ejército: en 
el día se llama gefe del estado mayor. Vigilum prefectus. 
Algo mayor, algo mas grande. Majuscuins , a, um. Home 
bre mayor. El anciano. Provecte etatis homo. La mayor 
parte. Pars multe maxima, Por mayor. mod. ady. En can» 
tidad grande. Acervatim.limet. Sumariamente, sin especifis 
car circunstancias. Summatim. Ser mayor de edad que otro, 
Aliguem etate precurrere. Vender, comprar por mayor, 
Acervatim vendere , aut emere. Aversione, per averiionem 
emere , vendere, Mayor es el hierro que ia lanza. Pennar 
nido majores extendit. 

Mayotes. m. pl Antepasados, ascendientes, abuelos. 
Majores , um; avi, proavi, erum. || Los antepasados aunque 
no sean progenitores, Priorez , majores, um. | En los estu 
dios de gramatica la clase superior en que se estudia la pro- 


. sodia. Suprema inter grammaticos elassis,)] Cualquiera de 


nuestros ascendientes. Proavws, i. Levantarse 4 mayores, 
Ensoberbecerse. Superbiñs se efferre. 

Mayora. f. La muger del mayor. Prefecti uxor. 

Muyoral. m. El capataz, el principal entre los pastores, 
mozos de labor y otros. Prefe tus; caput, El que gobier- 
na un tiro de mulas y ti-ne á sus órdenes al zagal. KArda- 
riu: , ij. — mampostor. El administrador de los hospita- 
les de San Lázaro. Xonodochii prefectus, administrator. 
de una hacienda. Viilicas, i, 

Mayorana. f. v. Mejorana. 

Mayorazgo, ga. m. f. La persona que posee algun ma- 
yorazgo. Primirenia bona possidens. ¡El sucesor en el ma- 
yorazgo. Primegenitus, i; natu maximus, major. | El pri- 
mogénito del que goza un mayorazgo. Primigenia bona pos. 
sidentis primegenitus. || fam, Cualquier bijo primogévito, 
Primogenitus, i. 

Mayorazgo. m. El conjunto de bienes vinculados. Pri- 
migenia bona ; majoratus, us; primcgenite debite, aries 
mate opes. — de agnacion artificial ó artificiosa. Eh el que 
estinguida la línea de varon en varon entra el varon de la 
hembra mas próxima. Ficte agnat ioni majoratus. — dé 
agnacion rigurosa. Aquel en que sucedefi solo los varones 
de varones. Agnatienis majoratur. — de masculinidad, El 
que admite solo 4 los varones. Nude masculinitatis ma- 
jeratus. — regular. El que prefiere el varon 4 la hembra y 
el mayor al menor. Regularis majeratús. LL saltuario. El 
que sin cuidar de las lineas. busca al que tiene las calidades 
preveridas en el llamamiento. Per saltum majoratus. 

Mayora7guista, sn. for. El autor que trata de mayoraz- 
gos. Majoratuum seriptor. 

Mayordoma..f. La muger del mayordomo, Adminis. 
dri uxor, 

-Mayordomear. v. a, Administrar alguna hacienda ó casa. 
Administro, as. 7 TE 
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Mayordomía. f. El cargo y empleo de mayordomo. 
Administri munus ; officium. (Economia , «e. 

Mayordomo. m. Administrador, el que cuida del go- 

"bierno económico de una casa Ó hacienda. Sumptuarius 
economus, i.| Proveedor, comprador. Penator , obsona- 
tor. —de estado. Regius minister, prabitor. de fábrica. 
El que recauda cl derecho de la fábrica de la iglesia. Subs- 
fructionit aconomus , administer ; sacrorum redituum exac- 
tor. — de lo gastado. Sine re aconomus. — mayor. El gefe 
principal de palacio. Regu; economu: , minister, de pro- 
pios. El que cuida de los caudales de un pueblo. Oppidi 
bonorum administer. — para guardar los comestibles ea las 
casas Ó granjas. Epistates, e. _de una casa de campo. 
Villicus , i. 

Mayoría. f. Escelencia, superioridad de una cosa sobre 
otra. Preeminentia, precellentia, prestantia. — de edad. 
La que se necesita para salir de la curaduría. Potens sui 
regendi etas. 

Mayoridad. f. v. Mayoría. 

. -Mayorista. m. El que en la gramática ha llegado 4 la 
clase de mayores. Supreme grammatices classis. scholaris. 

Mayormente. ado. mod. Principalmente , con especiali- 
dad. Presertim, maximé, potissimum. 

Maza. f. Arma de palo guarnecida de hierro, con la ca- 
beza gruesa. Clava, «. || La insignia que llevan los maceros 
delante de los reyes ó gobernadores. Clava. | Pieza gruesa 
y pesada puesta entre dos pilares para clavar estacas. Fis. 
tuca. || El palo ú otra cosa que se ata la cola de los perros 
por entretenimiento. Ligneus ad canis caudam appensus 
trunculus. || met. El que es pesado y molesto. Molestus, a, 
um; gravis, e, is. — de fraga. La que sirve para clavar es- 
tacas. Fisfuca. — en forma de cilindio para machacar lino 
y otras cosas. Pistillum. — de portero 6 bedel. Accensi 
clava, capitata virga. La maza y la mona, llámase asi 4 
dos personas que andan siempre juntas. Convenerunt Atta- 
bas et. Numenius. Corvile jugum. Sequitur perca sepiam. 

Muzacote. m. La pasta hecha del zumo de la yerba al- 
marjo, que sirve para fabricar el jabon de piedra. Ex Kali 
&nuccts. || Mezcla de cal, arena, guijo y agua para la fábrica 
de los edificios. Cementum, 1; calcis, arena et. glaree 
massa. || met. La cosa de masa que está dura, Durior mas- 
sa. || m:f. El hombre pesado y molesto. Molestus; gravis. 

Mazada. f. Golpe de maza ó mazo. Clave, fistuce, 
mallei ictus. 

Mazamorra; f. Poleadas de harina de maiz. Ex indico 
frumento et saccharo puls. | El vizcocho averiado ó las re- 
liquias que quedan de él, Ex marino biscocto residuum.||El 
potaje Ó vianda del vizcocho que se come 4 bordo. Ma- 
riti biscocti obsonium. 

Mazaneta. f. Pieza de figura de manzana que se ponia en 
las joyas. Mali figuram referens supellex. 

Mazapan. m. Pasta de almendras, azácar y otras cosas. 
Marcipanis , is; amygdalinus panis. || Vizcocho y cual- 
quiera golosina en figura de ladrillo. Laterculus, i. 

Mazaquivir. f. Ciudad y puerto de la Mauritania cesa- 
riana, Portus Magnus. 

Mazar. o. a. Golpear la leche para separar la manteca. 
Lac ad butyrum segregandum agitare. 

Magagatos. m. Pendencia, riña. Rixa; jurgium; con- 
fentio. 

Mazmorra. f. Prision subterránea. Ergastulum, i. 

Mazo. f. Instrumento de madera á modo de martillo 
grueso. Tudes, ; ligneus malleus. || Porcion de cosas 
atadas en manojo. Manipulus, fasciculus, i.| met. El hombre 
pesado y fastidioso. Molestus, gravis. — grande de madera 
con asas para hincar maderos en tierra, Fistuca, «.—— para 

: deshacer ó machacar terrones. Especis de rastrillo, Occa, 

«. — para forjar, batir y tundir. Malleus. ... rodero. Con 

ue se meten los rayos en las ruedas y sirve tambien en la 
fábrica de navíos. Grrandis malleus. 

Mazonería. f. Fábrica de cal y canto. Quadratis lapidi- 
bus opur. — obra de relieve. Anaglyptum, i ; anaglypha, 
orum. El que hace esta obra. Anagíyptes, «€. 

Mazorca. f. v. Husada. || Espiga apretada en que se crian 
algunos frutos como el maiz. Fructuum spica. | Entre her- 
Feros la parte gruesa desde donde empieza 4 adelgazar 
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hasta los estremos cualquier hierro labrado. Ferreus glo- 
mus. — de lana hilada. Trato, «e; tracta , erum. 

Mazorral. adj. Rudo, basto, grosero. Impolitus, rndis. 

Mazorralmente. adv. mod. Tosca, groseramente. Rus- 
tic? , impolit?, pingui Minerva. 

ME 

Mc. Caso irregular del pronombre yo; sirve para dativo 
y acusativo, Mihi; Me ( acusat.) : 

' Mea. f. La orina, voz con que la piden los niños. Uri. 
Hà , «c. 

Meada. f. La porcion de orina que se espide de una 
vez. Mictus, us. | El sitio que moja y la señal que deja. 
Mictus, us. 

Meadero, m. El lugar destinado para mear. Urimalis 

us. 

Meados. m. pl. Orines. Urina, « ; lotium , ii. 

Meaja. f. Moneda antigua de Castilla que valía la sesta 
parte de un maravedí, Mina, e. |] Derecho que se pagaba 
á los jueces en las ejecuciones... Judicis ex litigatore 
merces, — de huevo, v. Galladura, 

Mcandro. m. Rio del Asia que hace müchas vueltas y 
revueltas. Meander, Meandrus, Meandros, i, 

Mear. v. n. Orinar. Us, como a. Meio , immejo, is. Uri- 
niam emittere , edere ; lotium reddere. Aquello en que se ha 
meado. Comminctus , a, um. Mearse en la cama. Lecto im- 
mejere ; lectum lotio perfundere , suffundere. Cuando meen 
las gallinas. Ad calendas grecas. 

Meato. m. med. Conducto, via del cuerpo humano. Mea- 
tus, us. 

Meaux. f. Ciudad episcopal de Francia, Melde, arum, 
Jatinum , i. $ 

Meca. f. Ciudad de Arabia. Meca, e. 

Mecánica. f. Parte de las matemáticas mistas que trata 
del movimiento. Machinalis scientia. | /am. Cosa despre- 
cible y ruin. Parvi, nihili res, despicabilis res.) Accion 
indecorosa , mezquina. Sordida actio. 

Mecínicamente. ado. mod, Con mezquindad , sórdida- 
mente. Serdid? , illiberaliter. 

Mecánico. m. El que profesa la mecánica. Machinalis, 
mackinarie artis peritus, professor, 

Mecánico, ca. adj. Artificioso, lo perteneciente & las 
artes mecánicas en que trabajan las manos y el ingenio. 
Mechanicus , machinarius , a, um. || Perteneciente 4 los 
oficios ú obras menestrales. Mercenarius, a , um. |) Bajo, 
mezquino , indecoroso , despreciable , vil. Abjectus, com- 
femptus, sordidus ; villis, le, is. Arte mecánica. Sordida 
illiberalis ars. Cosas mecánicas, Artificiose res. 

Mecanismo. m. Estructura, artificio. Structura ; como 
pares, is. 

Mecedero. m. v. Mecedor por el instrumento &c. 

Mecedor, ra. m. f. El que mece. Incunabula versans. 
|| m. Instrumento de madera para mecer el vino, el jabon 
y otras cosas. Rutabulum, i. . 

Mecedura. f. El acto y efecto de mecer. Motatio, vere 
4atio , agitatio, i 

Mecenas. m. (Cayo Clinio), ilustre caballero romano de 
Toscana, muy amigo de Augusto, favorecedor de las letras 
y de los literatos, en especial de Horacio, Vario y Vir- 
gilio. Mecenas, atis. Propio de Mecenas. Mecenatianus, 
a, um.|| met. El principe Ó persona poderosa, protector 
de las letras, Mecenas, atis. 

, Mecer. v. a. Mencar, mover de una parte 4 otra repe- 
tidas veces, Moto, agito, as..un liquido para que se 
mezcle ó incorpore. Agito, as... un niño para que se duer- 
ma, Jopiendo puero cunas agitare, movére, agere ; puero 
somnum conciliare. 

Mecerse. ». r. Menearse, moverse de un lado 4 otro 
lentamente. Sese leniter motare, corpus leniter agitare. 

Meciers. f. Ciudad de Champafia, Maderiacum, i. 

Meconio. m. Jugo que se saca de las cabezas de ador- 
mideras. Meconium, ii. | v. Alhorre. || Yerba llamada vul- 
garmente esula redonda. Syce, es, | Primer escremento de 
los niños. Meconium , ii. 

Mecha. f. Torcida de velon , lámpara &c. Ellychnium, 
mergulus, ij igniarius lucerne fomes, tomex. || Clavo de 
hilas retorcidas. Linamentum , i ; chirurgicum , vulnerarium 
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peniculum. || Cuerda preparada con combustibles para dar 
fuego. Tgniarius funiculus , restis. | Lonjita de tocino gordo 

ra mechar carne. Lardi lingula , habenula, turundula; 
suillus peniculur.|| Porcion de pelo, hebras Ó hilos sepa- 
rados de los otros. Fleccus, peniculus , i. Alargar la mecha. 
Aumentar la paga. Mercedem adaugére. de un madero 
que encaja en la muesca de otro. Cardo, init. 

Mechar. 9. a. Introducir mechas de tocino gordo en la 
carne. Suillis peniculis carnem tranifigere, lardo. figere; 
lardi turundulis suffigere , configere. 

Mechera. f. La aguja para mechar. Veruculum, i. 

Mechero. m. El cañutillo ó canalita donde se pone la 
torcida. Myxos, myxus, 1j lucerne rostrum, rostellum.| El 
cañon de los candeleros donde se coloca la vela. Candela- 
hri tubus. n 

Mechinal. m. Agujero en las paredes. Parietarius cavus, 

Mechoacan. f. Ciudad episcopal y capital de la provin- 
cia del mismo nombre en América. Mechoacanum , i, || m. 
Raiz blanca purgante que se trae de Nueva- España. Ca= 

ica radix mechoscanna. 
yd m. aum. de mecha. | La porcion de hilos ó he- 
bras separadas de las otras. Floccus , peniculus. — de pelo. 
párr aan sa. adj. Lo que tiene muchas mechas. Floc- 
, 4, um. 

Medalla. f. Pedazo de metal con alguna figura, sim- 
bolo ó emblema. Numirma , atis. || Pieza redonda de már- 
mol, metal ó madera con alguna figura esculpida. Anas 
glyptum, i; anagiypha , orum ; numisma, atis. | v. Do- 
bion de 4 ocho. Ñ : 

Medallon. m. aum. de —— arq. Figura redonda ú 
ovalada que se coloca en los edificios. Majoris modi nu- 
” Medano y Medaño. m. Monton de arena cubierta de agua 
en la orilla del mar. Arene cumulus. 

Medea. /. Insigne. hechicera, hija de Ecta, rey de Col- 
cos. Medea, e; ZEctias, atis, ZEetine, es, 4Ettis, idos. 

Media f- Region de Asia entre la Armenia, Partia, Hir- 
cania y Asiria. Media, e. Lo que pertenece 4 Ó es de la 
Media ó de sus habitantes. Medus, a, um. 

Media. f. Calzado para cubrir la pierna. Caliga ; tibia- 
le, is. | Media 6 mitad de alguna cosa. Dimidium, dil. 
proporcional. geom. y arit. La cantidad Ó magnitud que en 
una proporcion continua de tres términos sirve de conse- 
cuente al primero y de antecedente al último. Proporsio- 

i sitas. 

grin f. arj. Moldura cóncava. Canaliculu:.|| 
Cualquier instrumento en forma convexa. Canaliculatum 
initrumentum.|| En el juego de trucos el taco cuya punta 
remata en un semicírculo. Canaliculatus bacillus. E 
Mediacion. f. El acto y efecto de mediar; interposición. 
itio, mediatio. . 
gcns , ra. m. f. El que media. Mediator. || Media- 
nero, el que se interpone entre personas discordes. Me- 
diator, trix. — de la paz. Pacis sequester. entre dos que 
. Proxeneta, &. 
greet La parte del brazuelo inmediata 4 las agu- 
jas y pescuezo de la res. Inter collum et costas caro .||v. Bar- 
zon.|p. Estr. El puntal de la caña de pescar. Extrema «f 
tenuis pürcatorie arundinis pars, — . 
Mediano, na. adj. El pan de calidad media entre el de 
flor y el bazo. Steundus , secundarius panis, 
Medianamente. ado. mod. Con medianía, sin tocar á los 
estremos. Medid, mediocriter , medioxim? , modicó. Muy 
medianamente. Permediocriter. 
Medianería. f. Lo que es coman á dos posesiones conti- 
erinul, 4, um. : 
aria ra, mf. Mediador, la persona que pie 1 
i . Degrecator , mediator, trix , intercessor, auctor 
anto iom , embajador. Leno, onis. y El du ño de 
una posesion que tiene medianería cow otra. Cum alii; com- 
muni; dominus. Medianera, conciliadora. Sequestra, «. Yo 
seré tu medianero. Deprecatoris pro te suscipiam munus, 

: rá 

e edizala y pee ET f. Mediocridad del ánimo, de la 
condicion y fortuna. Modestia. | Moderacion , templanza, 
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buyendo de los estremos. Mediocritas, moderatio, 
Medianil. m. aer. El terreno que está entre la cabezada 
y la hondonada. [nter eminentiorem et profundiorem agri 


partem locus. 


Medianillo, illa. m. f. 4. de mediano. Mediecriculur, 
modicelius, a, um. 

Medianista. m. El estudiante que está en la clase de me- 
dianos. Quarte classis grammaticus, 

Mediano, na. adj. Lo que tiene el medio entre lo gran- 
de y pequeño. Mediocris, ere, is. || Medio. Modicus , me- 
dioximus, a, um, || Moderado. Modicus. Algo mediano. 
Mediocriculus, medicellus, a, um. Muy mediano, muy 
moderado. Permediocrís. Hombre de mediana edad. Me- 
diane etatís vir. 

Medianos. m. pl. La clase de la gramática en que se tra- 
ta del uso y construccion de las partes de la oracion. Quar- 
ta grammatice claris. 

A medias. mod. ado. Por mitad. Medi?. v. A medio. 

Mediante. adv. mod. Respecto á que , en atencion, por 
razon. Gratia ; opera. || p. a. de mediar. Lo que media. 
Medius ; medium attingens, Mediante Dios. Annuente, 
auspice Deo. Mediante tu palabra. Premissa tua fide; — 

Mediar.v. ». Interceder, interponerse entre los discordes. 
Intervenio, intercedo, is. Inimicos veconciliare.|Existir, estar 
unas cosas en medio de otras. /nterjaceo, es, intercedo, is.)]| Lle- 
gar á la mitad de alguna cosa. Medium attingere.Lo que me- 
dia ó está en medio, Ínterjacens, tir. Lo que está, media 
6 pasa entre las murallas, Intermuralis, le, is. El espacio 
que media entre las filas de los árboles. Interordinium , ii. 
Mediaba , habia en medio una laguna. Intercedebat palus. 
HA mediaré por ti con tu padre. Tibi patrem. reconci- 

jube, 

Mediastino, m. anat. Continuacion de la membrana lla- 
mada pleura , que haciendo un doblez en el medio del pe- 
cho le divide hasta el cuerpo de las vértebras, y se estiendo 
desde las clavículas hasta el diafragma. Mediastinus, i. 

Mediatamente. ado. /. y t. Con mediacion. Mediaté. 

Mediato, ta. adj. Se aplica í una cosa unida con otra, 
mediando algo entre las dos. Mediatus, a , um. 

Mediator. m. Juego de naipes llamado tambien el hom- 
bre. Chartarum ludus sic dictur. à 

Medicable. adj. Curable. Medicabilis, medibilis, le, iz. 

Medicamento. m. Medicina, remedio. Medella ; phar» 
macum, medicamentum, abagmentum, i; medicamen, inis, 
— detersivo para limpiar y purgar. Smegma, atis; cathar- 
ficum medicamentum. — desecativo. Exsiccatu. — digesti- 
vo. Pepticum. — laxante. Laxativum, lazani, — para la 
arteria. Arteriace, es. — para impedir á la muger el con- 
cebir. Acyterium, ij. — para limpiar la dentadura. Odon- 
totrimma, atis, __ que se masca para escupir. Apophleg» 
matismus, i. — restrictivo. Adstringens medicamentum, 

Medicar. v. a, Curar, aplicar medicinas. Medicor , aris, 
medeor , eris. 

Medicastro. m. Curandero. Medicaster, tri; medicator.|| 
El médico indocto. 1d. ' 

Medicéa. adj. Se aplica 4 cualquiera de los cuatro satéli- 
tes de Júpiter. Jovis satelles. 

Medicina, f. Ciencia de curar las enfermedades, Medici. 
na, medica, e; medica disciplina; medendi ars. | Medica- 
mento, remedio. Medicina, « ; medicamentum , pharma 
cum, is; mrdicamen, inii. — que cora con unturas Ó re. 
medios tópicos. Jutraleptice, jatraliptiga, er, La aplica- 
cion de la medicina, curación. Medico ne dicataz, US» 
Profesar, practicar la medicina. Medicinam exercére. Lo 
que pertenece á las medicinas. Medicamentariut, a, um. 

Medicinable. 44;. Lo que es capaz de medicina 6 remar 
dio. Medicine obneziut , pervius. ' E 

Medicinado, da. p. p. de medicinar. El que ha tomado 
medicinas, Medicatus. — á prevencion. Premedicutus, 
a, um. . ; 

Medicinal. adj. Lo que tiene virtud y fuerza de curar, 
Medicamentosus, medicus, a, um; medicinalis, salutar 
ris, €, is. | Lo que pertenece á la medicina. Mediciniws, 
medicinus, a, um ; medicinalis, le, is. ¡Lo que sirve de 
medicina y remedio. Medibilis, medicabilis, le, is. Con 
aplicacion de medicinas y remedios. Medicabilitgr. 

Rrrr 
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Medicinar. v. a. Curar , aplicar la medicina. Medico, as, 
medicor, aris, medeor, eris. El que medicina. Medens, 
sis. El que ha de ser medicinado. Medendus, a, um. 

Medicion. f. Medida, la accion de medir. Mensio. 

, Médico, ca. adj. Perteneciente 4 la medicina. Medi- 
«Ui, a, um. 

Médico. m. El profesor de medicina. Medicus , archia- 
ter, archiatros, archiatrus , |. — de apclacion. /n gravi 
periculo consultus medicus. — de cabecera. El que asiste 
de continuo al enfermo. Assidums «groto medicus. . de 
cámara de un soberano. Archiater, archiatros , arcliafrus, 
i. — de ó para todo el año. Anniversarius medicus, — 
empírico, que cura por sola esperiencia. Empiricus , de muaa 
empírico. Boticario, droguista. Pharmacopela , €. — espi- 
ritual. El que dirige la conciencia, Spiritualis medicus, mu 
que cura con friegas , unturas y remedios tópicos. J'atra- 
lepta , jatralipta, jatraeliptes, jatroaliptes, &. Tienda, 
casa del medico. Medicina, «. 

- Medida. f. Tnstrumento para medir y la cantidad, modo 
y magnitud de lo quese mide. Mensura. || Regla, pro» 
porcion, correspondencia de una cosa con otra. Modus; 
ratio, proportio. || El acto y efecto de medir, medicion. 
Mensio, dimetatio , mensuratio. || arit. El número que di- 
vide 4 otro cabalmente, Mensura. || La cantidad de silabas 
de que se compone el verso ; cadencia. Mensura; numerus. 

Disposicion, descripcion, plan. Meratura ; metatio. || 

inta en quese suele estampar la imagen de algun santo 
para remedio. Mensuralis vitta. || Magnitud, cuantidad 
de cualquier cosa. Modulws; quantitas. | Modelo para 
hacer segun él alguna cosa. Amussis, i. — de diez 
pies. Decempeda, «. — de diez onzas. Decunx , un- 
«ir. — de ciento y veinte pasos. Stadium. .— de gra- 
nos ú otra cosa que se daba cada mes 4 los esclavos ; los 
gages Ó mesadas de un esclavo. Demensum , i. — de los 
campos de setenta pies en cuadro. Clima , atis. _ de co- 
sas líquidas capaz de veinte y ocho azumbres. Amphora, 
de los versos, Spatium, ii; versuum scansio. de un co- 
do ó de pie y medio. Cubitur, us. de un pie. Pes, 
edis. de tierra de 120 pies en cuadro. Mina, acna, ac- 
mua, e; agri modius, Perteneciente 4 la medida. Men;u* 
ralis, le, is. A medida del deseo, mod. ado. Peroptato, 
ex sententia. Por ó con medida, Mensuraliter, mensura- 
fim. Con una misma medida. mod. ado. Igualmente. Una 
pertica. A medida del paladar, mod. adv. Peroptató. Sia 
modo ni medida. Extra, ultra, supra, preter modum, 
Todo lo hace con modo y medida. Omnia ad amussim fa- 
cit, moderatione exigit, dirigit. Yo tomaré mis medidas, 
Consilium pro re ac tempore capiam. Spectabo quid res ac 
tempus postulet. Rem meditabo. Tomar la medida de un 
vestido. Ad corporis modum vestem exigere ; vestem corpo- 
riaptare, 

Medidamente. ado. mod. Con medida, Ad mensuram. 

Medido , da. p. p. de medir. Ajustado á la medida. Men. 
sus, demensus, admensus. || Demarcado, señalado. Meta- 
tus. ca antes, Premensusa — exactamente, Demetitus, 
Bien medido. Permensus. 

Medidor, ra, m, f. El que mide. Metitor, mensurator, 
senior. —, de tierras, El que establece términos en ellas: 
Mensor, finitor , decempedator , metator. Fiel medidor. El 
que asiste $ la medida de las cosas que pagan tributo. 
AE quitatis in mensuris conservator. 

Mediera. f. La que hace y compone medias. Caligula- 
rum effectrix. : 

Mediero, m. El que trata en medias. Caligularius, ii. 

Medimno. m. Medida que componia seis modios roma- 

y eta para líquidos y. cosas secas. 7Medimmur , i, 

Medina de Rioseco. f. Ciudad de España. Forum Egur- 
Fórum; 

- Medio, dia. adj. Lo que contiene la mitad de una co- 
sa. Medios, dimidius, a, um. || Intermedio, lo que está 
en medio. Medius. _ abierto, entre abierto, $ medio 
abrir. Semiadapertus, semiadopertus, semiapertus, semi= 
hiulcus, a, um ; semians, tit. — abrasado. Semiambustus, 
— atruinado. Semiruptus. — asado. Semisssus, — borra- 
cho. Ebriolws. — cano ó blanco. Semicamiss. ... cerrado, 
á medio cerrar. Semiclamsus, semiclusus, — cocido , á me- 
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dio cocer, Semicoctus. comido. Semesus. concluido, 
Semiperfectus. — cortado. Semiamputatus. —— crudo. Se- 
mierudus , suberudos, — desarmado. Semiermis, me , is, 
— desnudo. Jominudus...despedazado. Semilacer, a, um. 
— despierto, Intervigilus. — dormido. Semisomnus, semi- 
Jopitus; semisomnis, ne, is. enterrado. Semisbruptur, 
— formado. Semiformis, me, is. lavado, mal lavado. 
Semiplotus, — leno Semiplenus. — marchito, macilento. 
Semivierus. — mojado. Semimadidus, — muerto. Semi 
mortuus ; semínez, ecir.  podado. Semiputatus. — quee 
mao , abrasado. Semicremus, semicrematus. — raido, pe: 
lado. Semirrasus, — reparado Ó compuesto. Semirefactus. 
— sepultado, enterrado. Semisepultus. — trillado. Semi- 
britus, vacio. Semiinanis, ne, is. Medio as, media li- 
bra 6 seis onzas. Semi: , ¿sis. Medio codo Semicubitus, ui, 
Lo que consta de medio codo. Semicubitalis, le, is. Me 
dio hombre. Eunuco. Semivir, iri. Medio hombre y me- 
dio fiera. Semivir, iri. Semihomo, inis. Medio macho y 
medio hembra. Hermafrodito. Semimas, aris. Medio mes. 
Semestrium, ii. Medio modio ó celemin. Semimodius, ii. 
Medio pie. Medida de ocho dedos. Semipes, edis. Lo que 
tiene medio pie. Semipedaneus; semipedalis, le , is. Media 
hora, Semihora , e, hore dimidium. Media, dimidiata ko. 
ra. Media libra. Selibra, semilibra, e. Media legua. Di- 
midiata leuca; leuca dimidium. Media noche. Mesonye» 
tium, ii; moctis meridies. Media onza. Semuncia , e. Lo que 
pesa Ó vale media onza. Semunciarivs ; semuncialis, le, is. 
Media yugada ó huebra de tierra. Semijugerum, i. Medio 
temblando. Semitrepidas, a, um. De media seda, lo que 
tiene solo la trama de seda. Subsericus, a, um, 

A medio. mod. ad». A medias, por mitad. Merdi?. A 
medio cerrar. Semiadopertus. A medio hacer, imperfecto. 
Jemifactus. A medio lavar. Semilautus, semipiotus, A 
medio vestir, mal vestido. Semiamictus, a, um. 

Medio. m. La parte distante igualmente de los estremos, 
Medium, meditullium, ii. Traza, accion conveniente paralo- 
grar algo. Via; modus, medium; ratio.| Auxilio. Inztrumen- 
fum. || Mitad. Medium , omphalos, i. [| Camino. Via; 
medium ; gradu: , us, || Centro. Medium, ii. | El corte ó 
sesgo que se toma en un negocio. Via; modus. || log. El 
término con que se comparan los estremos del silogismo, 
Logicum medium; medius syllogismi terminus. || Mellizo, 
gemelo. Gemellus, i. | Moderacion entre los estremos. Me- 
dium. || La parte del medio de cualquier cosa. Umbilicas, 
meditullium , medium, i ; sinus, us. de remediar ó de 
curar. Remedium , ij. Lo que es del medio, lo que está en 
el medio, Medianus, a , um; medialis, le, is, El medio 
del dia. Dies medius ; meridianum, i ; meridies, ei ; men 
ridiana hora. El medio sobresaliente del escudo. Umbo, 
enis. Por el n.,ismo medio. Una, simul, eadem opera. Pot 
todos los medios. Omni ratione ; ope atque oprra. Por me- 
dio de. Per. Sabe tcdos los medios de tener dinero. No- 
vit omnes vias pecunie corende, colligende , corradende, 
Por medio de todos los enemigos. Per medios hostes, No 
hay medio. Nihil tertium est. No hay medio en el vulgo, 
siempre va al esceso. Zn vulgo nikil modicum. Tomar el 
medio ó los medios para conseguir algo. Omnes machinas 
ad aliguid adhibére; omnibus vii; aliquid persegui, 

Medios. m. pl. Riquezas, conveniencias. Fortune, co- 
pie, divitie, arum ; facultates , opes , um. Atrasado, cor- 
to de medios, pobre. Egenus ; inops, opis. 

En medio. mod. ado. Entre dos cosas. /n medio. ] No 
obstante, sin embargo. Sed famen, veruntamen , nihilo 
minus. En medio del dia, Palam luce. Ponerse de por me- 
dio ó en medio. Intercedere , intervenire, sese int er ponere. 
Quitar de enmedio. De medio tollere. 

Mediocre. adj. Medisno Modicus ; mediocris , cre, is. 

Mediocridad. f. Medianía , estado entre grande y pt 
queño. Mediocritas, 

Mediodía. m. La mitad del dia. Semidies, ei. | El pun- 
to en que se verifica el medio dia. Meridianum, i; meri. 
dier, ei ; meridiana hora ; meridianum tempus. | La parte 
que está al medio dia. Australis regio. || náut. El viento 
opuesto al tramontana Ó del norte, Ánster, notur, i. E 
tiempo poco antes del medio dia. Antemeridianum tew- 


pus. El tiempo despues del medio dia. Postmeridiana tens 
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pestas. Lo que se hace despues de medio dia. Pomeridia- 
nus, a, um. A medio dia. mod. adv. Meridiand, meri- 
dià, ad meridiem , ad meridianam plagam. Esta casa está 
al medio dia. Ad meridianam plagam , ad meridiem spec- 
tat hec domus. Es cerca del medio dia, 6 el medio dia se 
acerca, Meridies appetit. Ya es mas de medio dia. Meri- 
dies inclinat. Hacer medio dia, detenerse á comer el que 
camina. Ad meridiem in itinere sistere. 

Mediopafio. m. Tejido de lana de menos cuerpo y du- 
racion que el paño. Tenue pannum. 

Medir. ». a. Examinar la magnitud ó estension de algu- 

na cosa, tomar medidas. Mensuro , as , metior , dimetior, 
emetior , admetior , iris. || Arreglar, proporcionar. Exigo, 
is" || Arreglar, establecer orden y modo. Modulor , modi- 
ficor , moderor , aris. || Trazur, compasar, tomar medi- 
das. Meto, as, metor , aris , metior , dimetior , iris. | Po- 
ner , establecer limites. Demeto, as. —í dedos, á palmos 
un lugar. Locorum peritum esse. — á palmos, Perspectum 
exploratum locum abére. — á todos con una misma me- 
dida. Uno ordine omnes habére, — al rededor. Circumme- 
tior , iris. — con Ó juntamente. Commetior , iri. — exac- 
ta, perfectamente. Permetior, demetior , gis. — lanzas. 
Cum aliquo «que certamine contendere. — las ocupaciones 
con el tiempo, con el lugar que uno tiene, Commetiri cum 
tempore negotia. — versos. Versus scandere. — el suclo, 
Caerse. Solo equari. El arte y profesion de medir las tier- 
ras. Agrimensura. El que mide. Metiens. El que ha me- 
dido. Emensus. El que ha medido exactameute. Demeti- 
sus. Lo que se ha de medir. Metiendus. Ser medido. Me» 
Sior”, iris. La muerte mide á todos con una misma medi- 
da. Orcus grandia cum parvis metit. 

Medirse. v. r. met. Contenerse, moderarse en hacer ó 
decir algo. Moderor, aris. — por sus fuerzas, arreglarse 
á sus facultades. Sue pede se metiri. 

Meditacion. f. Atencion, diligencia , estudio. Cura; stu- 
dium. || Reflexion, consideracion. Meditamentum . i; me- 
disatus, us. de cosas santas. Con£emplatio. 

Meditadamente. adv. mod. Con meditacion , con refle= 
xion. Meaitat?. 

Meditar. v. a. Pensar, considerar, reflexionar, exami- 
mar. Meditor, arit, recenseo, es. | Contemplar . cavilar. 
Mente volvere. — con atencion. Commeditor , aris. — con- 
sigo mismo. Aliguid secum in animo considerare; tecum co- 
ditare , animo veriare. —— cosas santas. Divina meditari, 
contemplari. — como engañar á su compañero. Fraudem 
socio incogitart. — los consejos por su éxito. Consilia even- 
Sis ponderart. — nuevos designios. Nova consilia versare. 
El que ha meditado. Meditatus, a, um. 

Meditativo , va. adj. Dicese de los verbos que esplican 
mo.el acto sino el deseo. Medisativus, a, um. 

Mediterráneo , nea. adj. Lo que está enmedio ó entre 
dos tierras. Mediterraneus. | Lo que está enmedio de tier- 

, lejos del mar. 1d. . 
— Meditrisa. f. Diosa de la medicina. Meditrina , «. Fies- 
tas en honor de esta diosa. Meditrinalia , ium. 

Medo , da. adj. El natural de y lo perteneciente 4 Me- 
dia. Medus, a, um. 

Medon. m. Uno de los centauros. Medon, entis, 

Medos, m. pl. Pueblos de la Media; los Partos; de 
Asia. Medi , orum.|Pucblos de Tracia. Medi , Or faf 

Medra. f. Aumento, mcjora , adelantamiento , progreso. 
Jncrementum ; progressio ; progresus , processus , us. 

Medrar. v. n. Crecer, tener aumento. Cresco, is. || Me- 
jorar, aumentar la fortuna. Proficio, procedo, is , progre- 
dior, evis ; progressum facere, . 

Medrosamente; adv. mod. Temerosamente, con miedo 
y temor. Meticulosé , timidé , igna? — . 

Medroso, sa. adj. Pusilánime , que tiene miedo. Timi- 
dus , formidolosus , ignavus, meticulosus, pavids, a, um; 
imbellis, pusilanimis, e, is;metu fractus; nullius animi, 


£imido, dimisso , humili fractoque animo homo.| Lo que ¡n- 


funde ó causa miedo. Formidolorus , tremendus , horrendus, 

Medúla. f. Tuétano. Medulla. | La sustancia, principal 
de alguna cosa. Medulla. — del arbol. Arborís cerebrum. 
—— espinal. anat. El tuétano del espinazo. Spinalis me- 
dulia. 
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Medular. adj. Perteneciente 4 la medúla. Medullaris, 

Meduloso , sa. adj. Lo que tiene medúla..Medullatus. 
—— cn abundancia. Medullosus , a, um. 

Medusa. /. Hija de Forco y de Ceto, bestia marina Ila- 
mada Gorgonide, por haber poseido con sus dos herma- 
nos Euriale y Estenione las islas gorgadas del océano etiós 
me Minerva convirtió en culebras sus dorados cabe- 
los, y dió fuerza à su aspecto de convertir en piedra í los 
que la mirasen, para vengarse de la injuria de haber pro- 
fanado su templo con los amores de Neptuno. Medusa, 
«. Perteneciente 4 Medusa. Meduseus, a, um. : 

Megalópolis. f. Ciudad de Arcadia en el Peloponeso. 
Mee alopoli: , i1. . 

. Megalopolitano, na. adj. Perteneciente 4 Megalópolis. 
Megalopolitanu: , a, um. 

Megalopolitanos. m. pl. Los naturales y habitantes de 
Megalópolis. Megalopolitani, orum. +1 91 

Megara. f. Ciudad de Acaya en Grecia. Megara, e, 
erum ; Alcathor , es. || Ciudad de Sicilia en su costa orien 
tal. Megara, e, erum. Perteneciente á esta ciudad. Meza- 
rejus , megaricus, MEZATUS , Ay um; megarensis, de, HH. s 

Megara. f. Tebana, muger de Hércules á quien él enfu- 
recido dió muerte con sus hijos. Mrgara , «. 

Megareo. m. Hijo de Neptuno. Megareus, i. Lo que le 
pertenece, Megarejus, a, um. 

Megera. f. Una de las tres furias infernales. Moge- 
ra, e. 

Megido, da. adj. Se aplica $ los buevos cuyas yemas. 
se deslien con agua y azúcar. Sacharo, et aqua subacta 
eva. 

Mego, ga. adj. v. A pacible. 

Mein. m. Rio de Alemania. Menus, i. GN 

Mejicano, na. adj. El natural de y lo perteneciente á 
Méjico. Mexicanus, a , um. ! 
. Mejicano. m. El idioma mejicano, Mexicanum dialeca 
tum, idioma. : 

Méjico. m. Reino en la América septentrional. Mezi- 
«ana, e, Mexicum, i. . 

Mejilla. f. Parte de Ja cara desde debajo de Jos ojos y 
las sienes hasta la barba. Mala, maxilla, « , gene, arúm. 
Mejillas caidas, lánguidas. Fluentes Pucce. A 

Mejillon. m. Concha compuesta de dos piezas en figura 
de cuña, blancas por dentro y cubiertas por fuera de una 
telilla negra; el animal que las fabrica es comestible. dur 
lit mitiliu:. . 

Mejor. adj. comp. Lo que es superior y escede á otra co» 
sa. Melior , ius, oris. || Mas provechoso ó- ventajoso. .$a- 
tior , iut, oris. Algo mejor. Meliusculus, a, um; paulo 
melior. Mejor es, es lo mas acertado. Consultius est. Es 
mejor, mas vale , conviene mas , es mas á propósito, mas 
conducente. Prestat, abat, Es mucho mejor , vale mas. 
Multà preitat. Se ha puesto mejor. Melius est illi face 
tum. Esto para ti es lo mejor. 1d tuis rationibus accomo- 


 datius est. ; 


Mejor. ado. Mas útil, mas provechosamente. 5atíus. A] 
Mas buena, mas rectamente, Melius. Mucho mejor. Mu:- 
10, long? melius. Algo mejor. Meliusculà. Tanto mejor. 
Tantà melius. Lo mejor que podamos, Ut optim? possur 
mus. Algo mejor está. Meliuscule est ei. 

Mejora. f. Adelantamiento, aumento, medra. Íncre- 
mentum ; méeliorasio. | Recurso , apelacion al superior. Ap- 
pellatio , provocatio. || v. Puja. — de tercio y quinto. Ter- 
tii et quinti melioratio. a 

Mejorado, da. p. p. de mejorar. Aumentado , acrecen- 
tado. Melioratus. — en tercio y quinto por testamento. 
Tertio et quinto preter, vel post sortem testamento dona- 
tus; ampliore fortuna donatus, 

Mejoramiento. m. El acto y efecto de mejorar, de au- 
mentar alguna cosa. Íncrementum; progressus , proces- 
sus, us. 

Mejorana. f. Planta aromática, perenne y oficinal. Ama- 
racus, sampsuchus, sampsuchum, i. Loque es de ó se hace 
de mejotana. Amarácinus , sampsúchinus , a , um. 

Mejorar. v. a. Aumentar, adelantar, medrar. Melioro, 
as. Rem meliorem reddere, efjicere. jj v. Pujar. | Dejar en 
el testamento mejora á — Aliquem preter ceteros he- 

rr 2 
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reditate augére . de salud. Melitus se habére, — de for- 

tupa. Favorabiliori fortuna uti. 

Meiorarse. v. r. Ponerse en estado ó grado ventajoso al 
de antes. Melioresco, i. Ad melius transcurrere. 

Mejoría. f. Adelantamiento, medra, aumento. -Íncre- 
mentum ; processus, progressus , us. || Diminucion de la en- 
fermedad. Firmior «orporis habitus, melior valetudo, 
morbi remissio, relaxat:o. || Ventaja, superioridad de una 
cosa respecto de otra. Prestantia, excellentia. 

, Meklembourg f. Ciudad de Alemania. Magnopolís, is. 
Mel. m. f. Rio y ciudad de Bitinia. Cio , Cnus, i. 
Melada. f. Rebanada de pan empapada en miel. Melli- 

fum panis segmentu m. ] 

. Melado, da. p. p. de melar. || adj. De color de miel. 

Meilinus, a , um. 

' Meladucha. f. Especie de manzana silvestre. Pomi va- 
rietas, 

. . Melancolía. f. Atrabilis, cólera negra, uno de los hu- 

mores del cuerpo que suele sacar de juicio á los hombres. 

Melancholia, e; atra bilis, | Tristeza grande y perma- 

nente. Melanchelia , e; maror. 

- Melancólicamente. ado. mod. Tiistemente. Tristem in 
modum. 

Melancólico, ca. adj. Perteneciente 4 la melancolía ó 
que abunda de atrabilis. Melancholicus, a , wm. || Triste. 
Melancholicus , tristis, te, is; tristitia, atra bili affectus. 

Melancolizar. s. e. Entristecer. Us, com, r. 7Marrere, 
tristitia afficere.  * 

Melanto. m. Rio de Sarmacia. Melanthus, i. || f. Hija 
de Protéo amada de Neptuno. Melantho, us. 

M:lapia. f. V ariedad de manzana media entre la camue- 
sa y esperiega. Pomi varietas. 

: Melar. ». n. Poner el zumo de la caña dulce en consis- 

tencia de miel por medio de la coccion. Saccharum ad mel- 

lis duritatem recoquere. || Hacer miel las abejas. Mellifico, 
as | Variedad de trigo de grano dulce. Dulce triticum. 

- s Melaso, f. Capital de Jonia. Metus, i. Perteneciente 4 

Melaso. Milesui, a, um. Sus habitantes. Milesii , orum, 

+ Melaza. f. Las heces de la miel. Mellis feces. || Cual- 

quier cosa pegajosa. Viscosus humor. 

M:lazo. f. Ciudad de Sicilia, Myle, arum. Lo que le per- 
tenece. Mylur, mylasenus , a, um. 

+ Melcozha. f. Cierto género de torcido hecho de harina, 

miel y especias todo tostado. Mel coctum. 

Melcochero , ra. m. f. El que hace 6 vende melcocha. 
Cocti mellis fabricator , venditor, 

Meleagro. m. Hijo de Oeneo rey de Calidonia y de AI- 


tea. Meleager, Melragros, i. Perteneciente í apre. Me: 


leagreus , Meleagrius , ay um. Sus hermanas trastormadas 
en gallinas africanas 6 indianas. Meleagrides, dum. 

Meleda. f. Isla del mar Adriático entre la costa de Dal- 
macia y Corfú, Melena, Melita , «e. 

Melena. f. El cabello suelto. Coma, & ; capillitium , ca- 
Pillamentum , i; caries , ei. | Guedeja que cae sobre los 
ojos. Cupillitium, ¡| La piel 6 otra cosa que se pone al buey 
entre la cabeza y el yugo. Bovis jugo supposita res. — de 
leon. J'uba, «Traer á la melena. Obligar, precisar á algu- 
ma cosa. Cogere, per vim adducere 

Melenudo, da. adj. El que tiene mucho pelo. Coma= 
tus, capillatus, erinitus , a, um. 

Melera. f. Enfermedad que da 4 los melones cuando 
llueve. Melopeponum ex aqua infirmitas, lessio. || Yerba. 

- v. Buglosa. 

Melero. m. El que trata en miel, Mellarius, ii. | El si- 
tio donde se guarda la miel, Mellarium, ij. 

Melete. f. Una de las cuatro musas, hijas de Jove el 
menor. Melete , es, 

Melgacho. m. Pez v. Lija. 

Melibea. f. Ciudad marítima de Tesalia 6 de Magnesia. 
Melibea, «. Lo que le pertenece. Melibeus , a , um; 
melibeemsís, se, H. 

Melicertes. m Hijo de Atanas , rey de Tebas y de Ino; 
esta viendo furioso á su marido se arrojó al mar con su 
«hijo y los dos fueron trasformados en en dioses marinos; 
Ino en Leucotea ó Matuta, y Melicertes en Palemon ó 
Portuno. Melicerta , Melicertes , e, 
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Melífero , ta. adj. Lo que tiene ó lleva miel. Mellifer, 

Melificado, da. aj. v. Melífluo, || p. p. de 

Melificar. v. a. Hacer miel las abejas. Us. como n. Mel. 
lifico, as, 

Melifluamente. adv. mod. Con suavidad y delicadeza, 
dulcemente, Mel.ifluó , suavissime. - 

Melifluidad. f. Dulzura , suavidad , delicadeza. Dulce- 
do , ini: ; suavitas, 

Melifluo, lua. adj. Dulce que tiene miel ó participa de 
sus propiedades. Mellifluus, | Lo que destila miel. Melli. 
Jiuus ; mellifluemr , s^ met, Dulce, suave, delicado ea 
el trato ó esplicacion. Mellifluws; suavis , ve, is. 

Mililoto. m. Yerba llamada tambien corona de rey. 
Melilatos , melilotum, i. || El tonto, insensato y negado. 
Stupidws ,fatuws ; hebes , etit. 

Melindre.f. Delicadeza estremada. Delicatulum fasti- 
dium. || Fruta de sarten hecha de miel y harina. Laga- 
num , i. 

Melindrear y Mclindrizar. e. m. Hacer melindres , afec- 
tar delicadezas. Delicatul? fastidire. 

Melindrero , ra. adj. v. Melindroso. 

Melindrosog; sa. adj. Demasiadamente delicado. Deli- 
catulus, fastidiosus. — et hablar. ln dicendo molliter pos 
litus ; custioris dictionis studios. 

Melisa. f. v. Torongil. 

Melocoton, m, Arbol muy conocido ingerto de duraz- 
noy membrillo. Cogeygria , «. Persica amygdalus. || La 
fruta de este árbol, Persicum itrutiomelum , chrysomelum, 
i; persicum strutheum , utruthium malum, — ingerto con 
nogal. Nucipersicum , i. " 

Melodía. f. Canto suave y armonioso. Melodia , e ; me- 
lur, i; melor i, os; cantus suavitas. || Suavidad , dul- 
zura en el hablar, Melus , |. Melos, i, os. 

Melodrama. f. Diálogo en música. Musicas dialegur. 

Meloja. f. Las lavaduras de la miel. Meliis purgamenta. 

«Melon. m. Planta y fruto bien conocido. Pepe, melo, 
melon , onis. — redondo. Melepepo , onis. — de agua. v. 
Sandía. Calar el melon 6 la dE Melonem delibare , gui- 
fare. Encentar el melon. met. Empezar alguna cosa. /nte- 
gritatem rumpere. 

Melonar. m. El campo sembrado de melones, Peponi- 
bus satus ager, 

Melonero. m. El que siembra, guarda Ó vende melo- 
nes. Peponum sator , cuitor , venditor. 

Melosidad. f, Dulzura que resulta de alguna cosa dulce. 
Mellis dulcedo , ruavitas. || Blandura , suavidad , dulzura de 
alguna cosa no material , como la del habla. Dulcedo, sua- 
vitat, 

Meloso , sa. adj. Dulce , que participa de la naturaleza 
de miel. Melleus., mellosws. | Blando, suave, dulce; apii- 
case al discurso y modo de decir. Melieus , meliifiwws , a, 
um ; navit ,dulcis, e, dp. > 

Melote, m. Conserva de miel. Mellea. salgama. || Las 
heces del azúcar despues de la segunda fibrica. Sacchari 
fer. 

Mclpómene. f. Una de las nueve musas que preside á la 
up cim Metelpomene , es. 

elsa. f. met. v. Flema por tardanza &c. 

Melun. f. Ciudad de Francia. Meledunum , í. 

Mella. f. El vacío que queda en una cosa por faltarle lo 
que le ocupaba. Fractura, e. — dc un arma blanca. Aciei 
fractura , labes, No hacer mella una cosa, Vulla re commo- 
veri, frangi, 

Mellado , da. adj. Falto de algun diente. Dente minu- 
tus, quassatus. || p. p. de 

Mellar. ». a. Descantillar alguna cosa, como la espada, 
el plato &c. Aliguid inequale reddere. | met. Menoscabar, 
disminuir , minorar alguna cosa no material, como la kon» 
ra , el crédito &c. Diminuo, is. 

* Melliza. f. Salchichon hecho con miel. Mellitum farei- 


. men. 


Mellizo, za, adj. v. Gemelo, 

Mellon» m. El manojo de paja. Stramenti manipulus. 

Membrana. f. Piel delgada ó túnica 4 modo de pergamino. 
Membrana, «e. || Tela, piel sutil y delgada. Membranula, 
«.[Picl , camisa. Tunica , e. ]janát Tela ó túnica de fibras 
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flexibles. Membrana, e. — que cubre al feto. Pilews, i. 
— del árbol, situada entre la corteza y la madera, en la 
cual se escribia antes de la invencion del papel. Páilyra, 
philura , € i liber , bri. 

Membrana. adj. blas, Se aplica $ las piernas de las aves 
de distinto esmalte que el cuerpo. /Discoiorea avium crura. 

Membranoso, sa. adj. Cubierto de membranas. Mem- 
branosus , membraneus. | Cubierto de pergamino. Membra- 
ness, a. um. " 

Membrete. m. Memoria, anotacion breve. Scheda, scht= 
dula , e ; memoriale scriptum. || Memoria, lista, cuenta 
de que se hace pagamento. Breviarium , ii. || Pic del bille: 
té Ó carta, en el que se escribe el nombre del sugeto á 
quien se dirige. Missilis scripti nomen. || Billete de aviso. 
Schedula, e. 

Membrilla. f. El membrillo tierno. Malum cydonium 
tenerum. - 

Membrillar, m. Terreno plantado de membrillos. Coto= 
meis, cydoniis consitus ager. . 

Membrillero. m. Arbol que produce el membrillo, Co» 
forza, cydonia malus. | La fruta de este árbol. Cotoneum, 
eydonium , ii. Cotoneum, cydonium malum. Perteneciente 
al membrillo. Melinus, cydonius, a, um. Almibar de 
membrillo hecho con miel. Melomeli. indecl. Carne de 
membrillo. Cydenites cibus, : . 

Membrudamente. adv. mod. Con fuerza y robustez. 
Toros? , viriliter , fortiter. . 

Membrudo, da. adj. Nervioso, robusto , fornido, de 
fuertes músculos y nervios. Arfuosus , lacertosus , cor pu» 
deritus , membrostus , forosus , A, tum, 

Mementos. m. pl. La parte del canon de la misa cn que 
se ofrece el sacrificio por vivos y difuntos. Pro vivis et de- 
functis misse oblatio. 

Memnon. m. Hijo de Titano y de la Aurora, muerto 
en el cerco de Troya y convertido en ave por ruegos de 
su madre. Memnon, onis. Lo que le pertenece. Memnonius, 
a, um. 3 

Memnonias. f. pl. Aves que se levantaron de las ceni- 
zas de Memnon. Memnenides , um. : 

Memo , ma. adj. v. Tonto, a : 

Memorable y memorando, da. adj. Digno de memoria. 
Memorandus ; memorabilis ; memorie commendandus. 

Memorar. v. a. Hacer memoria, acordarse. Memore , 45; 
reminiscor, eris. ] : 

Memoratísimo, ma. adj. sup. Celebradísimo, digno de 
eterna memoria. erre memorie commendandus. 

Memoria. f. Una de las tres potencias del alma que con- 
serva y recuerda las especies pasadas. Memoria , consciene 
tía ; mens ,tis;reminiscendi, recordandi faculta: , vis; ani 
mi vis, rerum perceptarum custos. || Famá, gloria, aplau- 
so. Memoria, «. Monumento para la posteridad. Memo 
raculum. | Testimonio, prenda de amistad. Mnemorynum, 
i. || Obra pia , aniversario en memoria de alguno. Aníver- 
sarium , ii. | Epitome, sumario. Breve, ir. || El escrito 
simple que hace parte de un testamento. Simplex testa- 
menti additio. || v. Disertacion. | pl. Los recados cortesa- 
nos que se envian los ausentes. Salusis missio. || pl. El li- 
bro, cuaderno ó registro de apuntes. Commentarium , com- 
mentarius, ii.| Relaciones de acaecimientos particulares que 
ilustran la historia. Annotationes, additiones, um. | Lo 
que sirve para recordar alguna cosa. Memoriale , ¿Su 
flaca 6 corta. Memoriola, «. —prontísima. Preveloz me- 
moria. .. local ó artificial. Facilidad artificiosa de acor- 
darse de diferentes cosas aplicíndolas á especies Ó imáge- 
nes impresas ya en la memoria Ó representadas en el pa- 
pel. Artificialis, localis memoria. Preceptos para ayudar 
4 la memoria, reglas de la memoria artificial. Mnemonica, 
erum. Digno de eterna memoria , de inmortalidad, Cedro 
digna ; cedro linenda. Flaco de memoria. v. Olvidadizo. 
De memoria. mod. ado. Memoriter. En cuanto hay memo- 
ria, en cuanto se acuerdan los hombres. Pojé hominum mz - 
moriam. Es falto de memoria. n valet memoria. Memo- 
ria est labili ac fluxa. Borrar, borrarse, caerse una cosa 
de la memoria. E memoria excidere ,oblivione delére. Com- 
servar la memoria da alguna cosa. Memoria tenére. Enco- 
mendar á la memoria. Aliquid memorie mandare , trade» 


— Menalius, a, um. 
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re. Memoria rem percipere , comprehendere. Decirlo de 
memoria. Aliquid memoriter dicere, recitare. Hacer memo- 
ri, R« cordari y reminisci; in memoriam revocare ; de aliqua 
re memoriam excitare ; suscitare. Recorter lo memoria. Ha- 
cer reflexion para acordarse. Memoria repetere , in memo- 
riam revocare, Traer la memoria. v. Hacer memoria. Ser 
de una memoria tenaz , firme. Acri memoria esse. Tener 
memoria, Memoriam adhibére. La memoria de los infortu= 
mios pasados no deja de ser alegre. Jucunde preteritorum 
malorum memori. 

Memorial. m. Libro, cuaderno en que se apunta algo. 
Commentarius , codicillus, commentarium, ii; adversaria, 
orum ; memoriale , is. || Escrito, papel en que se pidealgu- 
na merced. Supplex libellus. | Peticion, suplica. Libellus, 
i. — ajustado. for. El apuntamiento en que se contiene to- 
do el hecho de: un ple:to ó causa. Litis summa, epitome. 
— de quejas presentadas 4 un juez. Querulus libellus. Pre- 
sentar un memorial. Libellum suppiicem offerre. Perder los 
memoriales. Perder enteramente la razon de alguna cosa. 
Memoriam. amitte/e , vacilare ; memoria non valére. 

. Memorialista, m. El que por oficio se ocupa en hacet 
memoriaies. Supplicum libellorum scriptor. 

, Memorioso , sa. ad;. El que tiene buena y feliz memo- 
ria. Memoriosus , memor. homo. Memoria vigens, valent, 
pollens , florens, : 

Mena. f. Luna, diosa que presidia al meostruo de las 
mugeres. Mena, e. || Pez en el Mediterráneo de España. 
Sparus mana. || La veta del mineral y el mismo mineral, 
Metalli vena. 

Menade. f. Sacerdotisa de Baco. Menas , adir. 

Menador , ra. m. f. El que menca la rueda que recoge 
la seda. Convolutor, 2 lomerator. 

Menage. m. Los mucbies de una casa, Domesticum ini- 
trumentum. Domestica , familiaris supeliex. Utensilia, ium. 

Menalipo. m. Hijo de Astáco. Astacides , «. 

Menalo. m. Monte y ciudad de Arcadia. Menalus, Ma- 
malos, i ; menala, orum. Perteneciente á este monte. 
Menar, v. a. p. Murc. Recoger la seda en la rued: 

Giomero , as ; convolvo, ij. 

Mencion. f. Conmemoracion , recuerdo. Mentio, com- 
memoratio. Falta de mencion, silencio. /mmemoratio. Ha- 
cer mencion Nombrar , hacer recuerdo de alguna cosa. 
Alicujus rei, de aliqua re mentionem. facere ; in alicujus 
rei mentionem incidere. 

Mencionar. v. a. Recordar , referir, contar alguna coss. 
Mentionem de aliqua re facere , habére, de aliquo comme- 
mor are, n 

Mendesio. f. Ciudad de Egipto. Mendesicum , Mende- 
sium, i. Lo que le pertenece. Mendesius, a, um. 
^, Mendicacion. f. El acto de mendigar. Mendicatio. 

Mendicante. adj. El que mendiga. Menaican:, 

Mendicantes. m. pl. Las religiones que por su instituto 
piden limosna, y las que gozan de sus inmunidades. Men. 
dicantium religiosus ordo. 

Mendicidad. f. v. Mendiguez. 

Mendiganta. f. La que mendiga. Mendicans. 

Mendigar. ». a. Pedir limosna de puerta en puerta. 
Mendico, emendico, as ; victum mendicató , precario que 
rere. Mendigando , con mendiguez. Mendicé, mendiciter, 
mendicitiin. 

Mendigo. m. Pordiosero, el que pide limosna de puer- 
ta en puerta, Mendicus , mendicabulum , i ; rogator, 

Mendigo, ga. adj. Miserable y pobre. Mendicus, lippus, 
a, um patper , eris. 

Mendiguez. f. Pobreza que obliga 4 pedir limosna. Men. 
dicimonium , li; mendicitas. || El acto y efecto de men- 
digar. Mendicatio. 

Mendosamente. ado. mod. Incorrectamente , con errores 
6 1nentiras. Mendosé. 

Mendoso, 84. adj. Mentiroso , lleno de mentiras, sin 
correccion. Mendosus , à , um. 

Mendrugo. m. Pedazo de pan que se suele dar á los men- 
digos. Emendicati panis frustum. 

Meneador , ra. m. f. El que menea. Agitator, 

Meneat. ». a, Mover de una parte á otra alguna cosa. Us. 
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como r. Agite , as; moveo , t1. —— $ otro el bulto. Casti- 
garle, Castigo, verbero, 45, — con prisa. Jacto, jactito, 
as. — la cabeza á un lado y á otro. Caput quatere. — fre- 
cuentemente. Moto, as, — la cola. Caudam agere. — la 
cola halagando. Caudam jactare. — los pulgares , las mu- 
fiecas. Trabajar con prisa. Diligenter laborare , celeriter in 
epere manus. exercére, | Enel juego indagar las cartas re- 
servadamente. Chartas pictas escrutari, — las tabas. An- 
dar ligero. Celeriter incedere. || No descuidarse en un ne- 
io. Acrius in aliquid insistere. mucho. Quasso, as. 
— ún negocio. Dirigirle, Vexo, tracto, as. Mentate. Age, 
propera. Peor es mencarlo. Camarinum movére. —— 

Mencarse. ». r. Hacer algo con prontitud y diligencia, 
Propero, as. — con movimiento trémulo. Palpitar, saltar. 
Mico, as. 

Menelao. m. Hijo de Atreo y de Eropes , hermano de 
Agamemnon, á quien el troyano Paris robó su muger 
Elena, que fuz la causa de la guerra de Troya. Mene- 
laus, i. 

Meneo, m. Movimieuto, Motatio; motus , un. — de 
la cabeza. ZVutui, ur. au trémulo y frecuente. Crispitudo, 
inis. ' 

Menester. m. Falta, necesidad de alguna cosa. Necessi- 
sas, || Egercicio, ministerio. Officium , ministerium , ii; 
munus , eris. Es mencster apresurarse. Maturati , propr" 
ratd opus est. Es menester , es preciso saberlo. Scitó opus 
est. Es menester hablarle, buscarle. Opus est eo convento. 
Es menester darte prisa. Properandum tibi est, mme 
tà tibi opus est. No es menester que vengas. Vihi] est , vel 
mon est quod venias, vel quamobrem venias. Es menester la 
cruz y los ciriales. Pluribus est opus conatibus . Ser menes- 
ter una cosa , necesitar de ella. Necessarium, opus esie. 
Ser menester tenazas. Forcipibus extrahendum est. 

Menesteres. m. pl. Las necesidades corporales. Natw- 
rales corporis necessitates, fam. Los instrumentos Ó cosas 
necesarias en los oficios. Necesaria instrumenta, Hacer 
sus menesteres. Ventrem. exonerare, 

M.:nesteroso , sa. adj. Necesitado , falto de alguna cosa. 
Exenus, a, um ; egens, indigens, tis. 

Menestra f. Picadillo, guisado de carne y verduras pica- 
dis. Minutal, alis ; herbarum et carnium obsonium, || pl 
Las leg umbres secas. Leguminum semina. 

Menestral. m. El oficial mecánico. Opifex , icis. 

Memfis. f. Capital del bajo Egipto. Memphis, is; idis. 
Lo que es de y pertenece $ esta ciudad. Memphitieu: , a, 
sm. Sus babitantes. Memphi , orum. 

M:ngua.f. Diminucion, lo que le falta á unà cosa para 
estar cabal. Decrementum; minutio, diminutio , inminu- 
sio. | Pobreza, necesidad , escasez de una cosa. Penuria, 
inopia ; egestas, || met. Descrédito. Dedecus , oris. Mengua 
y aumento. Accessio, et decessio. Eso es mengua en yn 
príncipe, Hoc principem dedecet, Principi dedecori est es 
ignominie. 

Menguadamente. ads. mod. Deshonradamente. Zgnomi- 
mios? ; dedecore. , 

Menguado , da. p. p. de menguar. || adj. Cobarde , pu- 
silánime. /gmavus , a, um; pusilanimis , imbecilis, le, 
is ; socors, ordis. | Miserable, ruin. Parcus , sordidus. || 
Tonto, fütuo. Srupidus; hebes , etis, Hora menguada y 
fatal. Fatalis hora. 

Menguado. m. Punto embebido en otro para estrechar 
la media. Decrementum , i. 

Menguante, m. La mengua y escasez de agua en los rios 
y mares. Decrescentia. El decremento de la luna. Decres- 

cons luna, Lune senium. || La decadencia ó decremento de 
cualquiera cosa. Ruina, e. Decrementum , i« — del mar. 
Refluum mare, maris deceiius, Los menguantes Ó crecien- 
tes de los dias. Dierum correctiones aut crescentie. 

Menguar. v. n. Disminuirse alguna cosa. Decedo , de- 
eresco, minuo ,imminuo . is, |Faltar. Desum, dees , deficio, 
is. Hacer los menguados en las medias. Decresco, is. Men- 
"T , se disminuirá la décima parte. Decima pars de- 
idet . 

Menina. f. La que desde niña servia á la reina en clase 
de dama hasta que llegaba el tiempo de ponerse cha pines. 
Puella regine. assecia. 
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* Menino. m. El caballero que desde niño servia $ la rei- 
na ó principes niños. Puer astecla, Regis honorarius , mi- 
mister. 

Menique. adj. v. Meñique. : 

Menisco. m. El vidrio cóncavo Ó convexo. Cencava , cott- 
vexa luna, 

Menjui. m, v. Benjuí. 

Menjurge. m. Mezcla de diversos ingredientes. Liquida 
mixtura, 2" 

Menologio. m. El martirologio, calendario de los grie- 
gos dividido en en doce partes por los meses del año, 
AMenolog ium , ii. 

Menonia. f. v. Memnonidas. i; 

Menor. adj. comp. Inferior, mas pequeño , lo que tic» 
ne menos cuerpo y estension. Minor , eri. || Inferior, 
peor. Seguior, ius, oris. Algo menor, un poco menor. 
Minusculus, a, um. El menor de edad. Minor, junior, 
posterior, ius, oris ; «tate, natu, annis minor, inferior, 
minimus. El menor de catorce años. Pupillus, i ; annis 
quatordecim minor. La menor parte. Minimum, i. La mi- 
tad menor. Minoris dimidio. Hasta la menor Ó la mas mi. 
nima palabra. Verbo tenus. Por menor. mod. adv. Minztim, 

Menor. m. f. El pupilo ó hijo de familia que no tiene 
veinte y cinco años, y no puede por sí administrar su ha- 
cienda. Pupillus, i ; viginti quingue annis minor. || f. mur. 
Se aplica al tono cuya tercera es menor. Tenum et semito- 
num continentes note. || más. Se aplica á la tercera com- 
puesta de un tono y un semitono, como re , mi, fa. To. 
mum eb semitenum continens concentus. || leg. La segunda 
proposicion de un silogismo. Lemma, ati; ; minor progo- 
sitio. || m. El religioso de la órden de San Francisco por 
la humildad de su religion. Miner frater. 

Menores. f. pl. La tercera clase en los estudios de gra- 
mática en que se enseñan las.construciones y oraciones mas 
fáciles. Tertia grammatice classis.|| adj. pl. Se aplica 4 las 
¿Órdenes de tonsura y grados. Us. como. sust. £ Minores 
ordines, 

Menorca. f. Isla del Mediterráneo , perteneciente 4 Es- 
paña. Minorca, e. 

Menoría.f. Inferioridad , subordinacion, sujecion , gra- 
. do inferior 4 otro. Minori: , inferioris qualitas. de edad. 

La calidad que constituye á uno de menor edad. Minorir 
«tati conditio. 

Minorista. m, El estudiante de la clase de menores. 
Tertie classis grammaticus, 

Menorquin , na, adj. El natural de y lo perteneciente á 
Menorca. Minoricensis, se , is. 

Menos, adv, mod. comp. Sirve para espresar el defecto de 
una cosa para igualar á otra. Minis, seciós. | 'ado. med. 
Escepto. Preter, extra , hoc excepto. Mucho menos. Mul= 
tó minoris. Poco 'menos. Pawló , modicü, tantó, minus. 
Cuanto menos, Que minimum. Poco mas Ó menos. Plus 
aut minus ; plui, minusoe. Lo menos, á lo menos, al me- 
nos , por lo menos. mod. ado. Minimim, minimo, deni- 
que, saltem, dumtaxat , duntaxat. Ni mas, ni menos; 
justa, cabalmente. Justo quidem ; «qué. De ningun modo 
6 manera , nada menos que eso. Minimé. Lo que es me- 
nos en calidad ó cantidad que otra cosa. Inferior, lus, oris. 
Menos que nada. Nihilo minus, No menos, igualmente. 
AEqualiter. Menos tiempo, menos largo tiempo. Minus 

-diu. En menos de tres horas. Minus tribus horís. Menos 
de lo que debia. Citra quam debuit. Menos 4 los condena- 
dos á la pena capital. Preter rerum capitalinm damnatos, 
condemnatos. Habria menos ladrones. Minu: multi fures 
«nent, Todas las cosas van á menos. Omnia in deterius 
ruunt. 

Menoscabador , ra. m. f. El que menoscaba y deteriora 
algo. Jacturam inferens. É 

Menoscabar. v. a. Disminuir. Imminuo , detraho, is.) 
Deteriorar , deslustrar alguna cosa, quitarla el lucimiento. 
Jacturam , detrimentum , damnum alicui rei inferre , af- 

«ferro. 

Menoscabo. m. Diminucion , deterioración de alguna co- 
53. Jactura ; detrimentum dispendium , ij ; diminutio. 

Menospreciadamente. adv, mod. Con menosprecio. Con- 
tempsim , per combemptum, ex contemplu. 
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Menospteciador , ra. m. f. El que menosprecia. Contemp- 
tor, trix. 

Menospreciar. 9. a. No estimar, apreciar en nada, no 
hacer cuenta ni caso. Conspernor, despicor, aris, Nihili fa» 
eio , nihili pendo , respuo, is; gro niáilo putare; despicatur 
habére , minimum curare. || Despreciar. Despicio , contem- 
mo, negligo y it. — la autoridad. Auctoritatem objicere. 
Menospreciarse á sí mismo. Je objicere, e 

Menosprecio, m. Poco aprecio, poca estimacion ó caso, 
Despicientia ; aspernatio, contemptio , despectio » dispica» 
tio; despicatus, contemptus , us. Decsprecio. 1d, .. de sí 
mismo. Sui vilit.as, 

Mensage. m. Noticia, nueva , recado de palabra, Nun- 
tíus, mahdatum , i. 

Mensagero, ra, m. f. Anunciador, portador de avisos. 
Nuntius, angelus , tabellarius , 1; nuncia, e; munciator, 
trix. — anticipado. Prenuntios. — alegre. Evangelus, i. 
El mensazero no merece culpa. Legatus non ceditur , ne- 
que vielatur. Nuntio nihil imputandum. 

Menstruacion, f. El acto y efecto de menstruar, Menso 
trualis purgatio. || v. Menstruo. 

Menstrual. adj. Perteneciente al menstruo, Menstruus; 
menitrualis , le, is. 

Menstrualmente. ado. mod. Con evacuacion menstrual 
Menstrualiter. 

Menstruante. p. 4. de menstruar. La que menstrua ó 
está con el menstruo. Menstruans , tij, menstrua fe- 
mina. . 

Menstruar. ». n. Padecer la hembra la evacuacion mens- 
trual. Menstruo, ds. 

* Menstruo. m. Purgacion, regla, constumbre de las mu- 
res. Menstrua, orum ; muliebria, ium. || La sangre su- 
pérflua que evacuan todos los meses las mugeres. Purga- 
£io. || quím. Un solutivo ó disolvente que penetrando lo in- 
terior de una materia hace el estracto de la parte mas sutil 

esencial. Menstruum, i. 

Menstruo, trua. adj. Lo que pertenece al mentruo de 
las mugeres. Menstruus.|| Mensual. Menitruur. 

Menstruosa. adj. La muger que está con el menstruo. 

trua femina. 
al adj. Lo que es de un mes, de cada mes , de 
todos los meses, que sucede cada mes. Menstruus , men- 
surnur,a, umy menitrualis , le, is. 

Mensualmente. adv. mod. Por meses, cada mes. Mens- 

fiter. : 
Misa f. Miembro de arquitectura que sobresale , y 
sirve para sostener otra cosa. Mensula , e. 
Mensura. f. Medida. Mensura ; dimensio, Tm 
Mensurable. adj. Lo que se puede medir, Mensurabilis, 
e, is. 
1 Mensurador , ra. m. f. El que mensura. Mensor. 
Mensural. adj. Lo que sirve para medir. Ad menrurati- 
tus. 
yea 7. a. v. Medir. || met. v. Juzgar, considerar, 

Menta. f. Planta. v. Yerbabuena. —— 

Mental. adj. Perteneciente al entendimiento. Mentalis, 
le, is. Oracion mental. Tacita precatio. 

Mentalmente. adv. mod. Imaginariamente, solo con el 
pensamiento, Mente, sola mentis pace Orar mental- 
mente. Silentio Deum precari. Mente Deum orare. Taci- 
fai preces Deo offerre. 


Mentastro. f. v. Mastranzo. | 
Mentar. v. a. Nombrar , mencionar alguna cosa. Zlicu- 


jui rei, de aliqua re mentionem facere, sermonem habére. 
No me lo menteis. Noli aures meas hoc grabare , vexare, 
En casa del ahorcado no mientes la soga. Vicorum oportet 
meminisse. Ne malorum memineris. En mentando al ruin de 
de Roma luego asoma. Lupus est in fabula. Jam aderant 
ipii nondum sermone peracto. M 

Mente. f. Entendimiento , inteligencia, espirítu. Mens, 
di; intelectus, us. | Intencion, voluntad. Mens, La mente 
del mundo entre los estoicos, que creian presidia y gober- 
naba todas las cosas. Pronea, «. Tener algo en Ja mente. 


Mente volvere. ' m : 
Mentecatería. f. Necedad , tontería. Stultitia ; fatuitas, 


stolidita:s. 
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Mentecato, ta. adj. Tonto, fatuo, necio, Stultus, stoli- 
dus , plumbens ; vecors y ordis. 

Mentidero, m. El lugar donde se junta la gente ociosa á 
conversacion, Maj? feriatis, nugatoribus, el nebulonibus 

freguens locus. 

Mentir. ». n. Decir lo contrario de lo que se cree ó 
siente. Mentior, ementior, iris. Mendatium dicere , fal- 
sum prologui ; à veritate deflecteve ; sermonis v»nitatem ad- 
hibére ; mendacio veritatem .cntaminare, tangere. || Enga- 
fiar. Nugor , tricor arís ; nusas agere.|Fingir, mudar, dis- 
frazar una cosa, Alicui rei a.terins specimem prevehere. 4 
diestro y siniestro, impunctnerte. alam mentiri... mu- 
cho. Dementior, iris — una cosa de otra. Desdecir , no 
parecerse una á otra. Discrepo, as. | De qué me me servi- 
rá mentir? Quid mihi sit boi si mentiar ? No estoy hecho 
á mentir. Mentiri nes: jo. Quien siempre miente nunca me 
engaña. Mendax 1 mper fide caret. 

Mentira. f. Falsedid , embuste. Mendacium, mendum, i; 
vanitas. || Error, falta de correccion en lo escrito, Mena 
da, e; mendum, erratum , i. bien compuesta ó urdida. 
Reconcinnatum mendacium, jocosa ó por diversion, 
Nuga, «..— ofi.iosa para conseguir algo. Officresum men- 
dacium. Con mentira. mod. adv. Falsamente. Ementité, 
mendaciter, Este libro está lleno de mentiras. Scater men» 
dis liber. Decir mentira por sacar verdad, Mendacio veri- 
baten expiscari, La mentira es hija de algo, Ex aliquo vere 
semper texitur men.dacium. 

Mentirica, illa, ita. f. d. de mentira, Mendaciolum, 
mendaciumculum, De mentirillas. mod. adv. De burlas. Jo 
cum ; per jocum. 

Mentirosamente. adv. mod. Falsamente, con mentira, 
Mendosó , ementit?, mendaciter. [[Con engaño , con cau- 
tela. Mendo;? , false. 

Mentiroso , sa. adj. Embustero , el que tiene costumbre 
de mentir. Vanus, nugatorius, vaniloguus, mendaciozuus, 
4, um; mendax, acit, ad mentiendum propensius. |Enga- 
fioso , falso. Vanas, falsus, frauduientus, a, um; fal- 
lax, acis.Errado, equivocado. Mendosus, erroncus, a, um, 
Mas presto se coge al mentiroso que al cojo. Qui in menda- 
cio confidit , cito deficiet. 

Mentor. m. Guia, consejero, ayo. Pedagogus, i. 

Menudamente. ado. mol. Fn, por menudas partes, por 
menor, con distincion. Minut? , minutim, minutatim, sí. 
gillatim, singillatim , subtiliter, gradatim. || Escrupulo- 
samente. Seripulatim. | Con suma pequeñez. Perexiguo, 

Menudear. ». a. Hacer , egecutar alguna cosa repetidas 
veces. Crebresco, is ; crebris et iteratis vicibur aliquid fa-= 
erre , agere. || Contar algo menudamente, Minutatim, sin 
gillatim aliquid enarrare. los golpes. Jetus densare. 

Menudencia. f. La pequeñez de alguna cosa. Exñitas, 
Penuitas. || Cosa de poco aprecio y estimacion. Minuti., 
trice , arum.|| pl. Los despojos que quedan del cerdo des- 
trozado; llámanse asi tambien las morcillas, longanizas &c, 
Minuta, orum. Minutal, alis. Con demasiada menuden- 
cia y escrupulosidzd. Nimis exizu? ; perenigué, 

Menudeo, m. La accion de menudear. Jteratio, 

Menudero , ra. m. f. El que trata en menudos. Znfzsti- 
niorum venditor. 

Menudillo. m. La parte de la mano del cuadrípedo inme: 
diata 4 la cuartilla. Exilior bestiarum manus pars. || pl. Los 
intestinos de las aves. Minutula avium exta; Zigeria, orum, 

Menudito, ta. adj. d. de menudo. Minutulus, a, um. 

Menudo, da. adj. Pequeño, chico, delgado. Exizuns; 
minuzus, minutulus a , um ; exilis, rubtilis, tenuis, e, is, 
|| Tenue, pequeño, despreciable, de poca consideracion, 
Minutalis, levis, e, ir. Muy menudo. Perminutus ; per- 
tenuis, persubtilis TA : 

Menudo. m. Los intestinos y sangre de los animales 
muertos, Íntestina, exta, orum; visera, um.||*. Menu- 
dillos. pl, | El diezmo de los frutos menores como las 
hortalizas , fruta, miel &c. Minutie, arum. A menudo, 
mod. adv. Muchas veces, repetidamente. Crebro, frequin- 

Ser, sape, sapicule, Por menudo. mod. ado, Particular- 
mente, con distincion. Minutatim, minut? , minutim, sin. 
gillatim , singulatim, enucieat?.|| Por menudas partes. Mi. 
nulatim. 


688 MER » 


M-fique. adj. Se aplica al dedo esterior de la mano 
del hombre. Auricularis, minimus digitur.|| adj. fam. Muy 
pequeño. Perexiguus. 

Meollada. f. p. And. Fritada de sesos. Frixum cere- 
brum. 

Mcollar. m. naut. Cabo para atesar las velas. Rudens, 
tis. 

Mcollo. m. v. Medila.] met. La sustancia de alguna co- 
sa. Nucleus, i. ||f/am. Juicio, entendimiento. Mens... de 
la fruta. Nucleus, i; pulpamen , inis. No tener meollo, 


No tener juicio. Levem, inanem, futilem esse. Sacar el meo- * 


Mo. Enucleare , emedullare. 

Mon, na. adj. El que mea mucho y frecuentemente, 
Micturiens, tis. |f. fam. Dicese de la niña recien nacida, 
por contraposición al varon. Infans femina. 

Meonia. f. Libia, provincia del Asia menor. Moeonia, ee. 

Mconio, nia. adj. Perteneciente 4. Mconia, Maoniu:, 
a, unm, 

M:otis. f. Laguna de eáte nombre, ó mar de la Tana. 
Meotis palus, Perteneciente á esta laguna ó 4 los pueblos 
cercanos 4 ella. Mesticus, a, um ; meotis, idit, otis. 

M:quetrefe, m. El hombre entremetido, bullicioso y de 
poco provecho. Ardelio , onis. 

Meramente. ado. mod. Pura, solamente, sin mezcla de 
otra cosa. Mere. 

Merar. v. a. Mezclar un líquido con otro; dícese espe - 
cialmente del agua con el vino. Misceo, es. 

Merca. f. fam. v. Compra. 

Merca.hifle. m. Vendedor que lleva consigo sus géne- 
ros. Vaeu: propola. 

Mercadear. 9. n, Comerciar, tratar en mercancías, Mer- 
eaturam factre , exercére. 

Mercader, m. Comerciante, tendero , longista, nego- 
ciante. Propola, e ; tabernarias , emporo , i. Mercans, tir, 
mercator. — de grueso. El que comercia en géneros por 
mayor. Per aversionem mercator ; maznarius mercator. 
de paños. Lunes vestis propola. — de lienzos. Lintearius 
mercator. _ de especería. Aromatarins mercator.... de lon- 
ja, que vende por mayor ó por junto. Magnarius merca. 
tor. — de libros. Bibliopola, «.—-que estiende Ó cuel 
en palos sus mercaderias. Prepela.. que adorna y pule 
sus géneros para venderlos mas caros. Mango, eni;. — que 
pide que le fien sobre prenda. Arrillator, orit. — que ven» 
de de todo. Miscellanee mercis propala. — que vende por 
menor. Sective mercis propola. que vende chucherías y 
baratijas, buhonero. Minute mercis propola. Ser mercader; 
egercer el comercio, Mercaturam facere, mercatura ope- 
ram dare, navare. 

Mercadera. f. La muger que tiene tienda de comercio, 
Mercatrix , negociatrix, icis. 

Mercadería. f. Todo género que se compra y vende. 
Mercimonium ; merx , ercis ; venalis res. [El empleo y ejer- 
cicio de mercader, Mercatura, «e. Mercaderías vendidas, 
Exacte merces. 

Mercado. m. Feria. Mercatura, e ; nundinum, i; mer- 
catur , uj. | Plaza, sitio público destinado para vender y 
comprar. Forum, mercatorium , emporium, i ; mercatus, us. 
Mercados, ferias que habia en ciertos tiempos en Roma cada 
nueve dias, Nundire, arum. de bueyes, de cerdos, de 
peces, de verduras ,'de vino. Boarium, suarium , pisca- 
rium , olitorium , vinarium forum. En mercado pleno. mod. 
ado. Frecuenti mercatu. A. tres dias del mercado. n tri- 
num nundinum. Poder vender en buen mercado, met. Ser 
sagaz, tener mas inteligencia que otro. Aliiquem arte pre= 
share, equis albis precedere. 

Mercaduría. f. Mercadería, todo género que se trafica y 
comercia. Mercatura; mercimonium, di; merz, ercis. a 
de contrabando. Inscripte merces. Mercadurias vendidas. 
Exacte merces; Mercadurías de ropas bordadas, recama- 
das &c. Cherchor , chodchod. indecl. 

Mercal. m. Moneda de vellon española del tiempo del 
rey D. Fernando el santo, llamada tambien metal. Num- 
mur quidam, 

Mercancía. f. Tráfico, trato de comprar y vender. Mer- 
catura ; mercatio, negotiatio. | El acto de comprar. Mer- 
catus , ur. | v. Mercaduria. 
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Mercante. m. v. Mercader. || p. a. de mercar. [| v. Mer- 
cantil, Barco mercante Ó de comercio. Mercatoría tiavis, 

Mercantil, adj. Lo que es del comercio ó tráfico, ó-le 
pertenece, Mercatorius , a, um; mercalis., le, is. 

Mercantilmente. adv. mod. Segun la forma , modo ú or- 
denanzas del comercio. Mercatorid. 

Mercar. v. a. Comprar. Mercor, nundinor , cauponor, 
ari ; negetium gerere ; mercaturam exercére. || v. Comprar. 

Merced. f. Salario, jornal, estipendio, recompensa, 
piga. Meritum ; merces, edis. | Dádiva, gracia. Gratia; be- 
neficium , benefactum, i. | Voluntad, arbitrio de otro; y 
asi se dice que uno está f merced de otro. Arbitrium; volun- 
tai.|[ Tratamiento, título de cortesía, Erga aliguem urban? 
sere adhibendi modur.|| Religion real y militar instituida 
por el rey D. Jaime el conquistador , cuyo instituto es la 
redencion de cautivos. Mercedis erdo. La merced de Dios. 
Dei munificentia. Entre merced y señoría. Da á entender 
que una cosa es mediana. Medica , mediocris res. Estar £ 
merced, á espensis de otro. Ab alterius voluntate , officiit 
dependére. Estar para hacer mercedes. Estar de buena con- 
dicion. Grato, benevolo , placido animo esse. Hacer merced 
6 mercedes, Beneficia conferre. Rendirse á merced de a!gu- 
no. Alicujus arbitrio se tradere , dedere. In alicujus fidem, 
potestatem, deditionem , arbitrium se permittere , tradere. 

Mercenario, m. Jornalero. Mercenarius , ii.| El que sirve 
por estipendio. I4. 

Mercenario, ria. adj. Se aplica al que trabaja por su 
paga, y á la tropa que sirve á un principe estrangero. Mer- 
cede conductus. || A.plícase al religioso ó religiosa de la Mer- 
ced. Us. como sus. Mercenarius religiosus. 

Mercería. f. Trato , comercio de cosas menudas y de poco 
valor. Minute mercis mercatura , mercimonium. 

Mercero. m. Buhonero, el que se cjercita en la merce- 
ría. Minute merci propola. 

Merculino , na. adj. Perteneciente al miércoles. Mercu- 
rialis, le, is. 

Mercurial. f. Yerba llamada tambien ortiga muerta. 
Mercurialis, is. 
^ Mercurial. adj. Perteneciente 4 Mercurio. Mercurialis, 

eun 

Merculino, na, adj. Perteneciente al miércoles. Mercu- 
rialis, le , is, 

Mercurio. m, El planeta mas cercano al sol. Mercurius, 
di. Los astrólogos lo espresan con este caracter Y |] Hijo de 
Júpiter y de Maya, mensajero de los dioses, dios de la 
elocuencia, de las bellas letras, de las artes, del comercio, 
de los ladrones y de los caminos. Mercurius ; divum in- 
terpres. || Rollo, monton de piedras en los caminos donde 
fada pasagero echaba la suya en honor de Mercurio. Mer- 
euriui.||Mcetal, v. Azogue.|Papel periódico de Madrid que 
redacta las noticias de las gacetas de todo ua mes, Mens- 
brua ephemer is , idis. 

Merchante. m. Comerciante que no tiene tienda fija. 
Vagus mercator ; nundinator. | adj. Se aplica á la nave de 
comercio. Mercatoria navi. * 

Merdellon , na. adj. Se aplica al criado 6 criada que sir- 
ven con desasco. Spurcus , sordidus. 

Merdoso, sa. adj. Asqueroso , sucio , lleno de inmundi- 
cia. Sordibus inguinatus, a , um. 

Merecedor, ra. m. f. Digno, acreedor, Dignur ; me- 
tens , tis, 

Merecer. v. a, Ser digno, acreedor, hacerse diseno. Me- 
FCO, COMMETEO, emereo,. promereo, es; merear , promereor, 
emereor, demereor , commereor, eris. [| v. Lograr || Tener 
una cosa cierta estimacion , valer algo. Mereo, valto , e. 
n. Hacer méritos, buenas obras, ser digno de premio. Be- 
nemereor , erit. — de alguno que , Ó merecer que alguno... 
De aliquo promerere , ut. — el favor de alguno con serri- 
cios. Aliquem promereri. — castigo. Panam promereri. Lo 
que merece aprobacion, Probabilis, le, is. Lo que merece 
que se dé. Donabilis, le , ij. Lo que merece alabanza. Lasg- 
dandus. Lo que se ha de merecer. Promerendus. El que ha 
merecido, es digno, acreedor. Meritus, a, um. El que 
merece, el que es digno. Dignandus. Accion que merece 
pena. Panaria actio, Merecer que sean los dioses propi- 
cios al marido. Deos marito dextros promerére. Yo no me- 


MER 


rezco tantas alabanzas. Ad tantam laudem satis non sum, 
No merece descalzarle. Minim? cum illo comparandus. No 
merece ser su lacayo. Indignus qui illi matellam porrigat. 
Merece que le encuben. Culeo dignus. Te abandono porque 
asi lo mereces. Merito tuo te desero. Sin que yo lo haya 
merecido. Nullo meo merito, Inmeritü. Lo haré porque tá 
lo mereces. Merito id faciam tuo. Dar en que merecer á 
uno. Dar desazones. Alizuem molestiis vexare , afficere... 

Merecidamente. adv. mod. Con justicia. Meritó ; jure; 

justa. : 

í Merecido, m. El castigo de que alguno es digno. Dei. 
ta, merita pena. Llevó $u merecido. Merita pena luit, 
persoloit. : 

Merecimiento. m. v. Mérito, 

Merendar. v. 1. Comer alguna cosa entre la comida y 
cena. Promeridiano cibo uti ; merendam sumere. 

Merendero. adj. Se aplica al cuervo que saca la merien- 
da del hato de los labradores. Satoriur corvus. 

Merendona, f. aum. de merienda. Merienda espléndida 
y abundante. Luuta merenda. . 

Merengue. m. Dulce de claras de huevos incorporadas 
con azúcar. Dulciarium , ii. : 

Meretricio, cia. adj. Perteneciente Á las rameras. Me- 
retriciut, a, um. ] 

Merettiz, f. Ramera, puta. Prostituta, e; escortum , i; 
meretrix , icis, 

Merganzar y Mergo. m. Cuervo marino, ave. Mergus, i. 

Mérida. f. Ciudad de España en Estremadura. Emeri- 
ta Augusta, e; Augusta Emerita. 

Merideño, ña. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
Mérida. Emeritensis, se, is. a 

Meridiana, f. Línea recta tirada de Norte á Sur en el 
plano del meridiano. Meridiana linea. || Linea que es la 
seccion del plano del meridiano y de otro plano cualquiera; 
la sombra que da encima de esta línea señala la hora del 
medio dia. Meridiana linea. 

Meridiano, na. adj. Perteneciente al mediodia. Meri- 
dianus, a, um. 

Meridiano. m. Círculo máximo de la esfera celeste que 
pasa por los polos del mundo y por el zenit y nadir de 
algun punto de la tierra 4 que se refiere: hay tantos merie 
dianos como puntos se pueden señalar en la equinocial. 
Meridianass circulus. " Uno de los varios epitetos que los 
astrólogos dan al segundo cuadrante. Meridianum qua- 
drans. —— primero. El que arbitrariamente se toma como 
principio para contar los grados de longitud geogrática en 
que está cualquier lugar de la tierra. Primus meridianus. 

Meridional. adj. Perteneciente al mediodia, al sur, Ó si- 
tuado hácia esta parte. Meridianus , meridialit , meridiena- 
lis, le, is. La parte meridional del cielo. Antica pars. En 
las partes meridionales de la India. In meridianis Indie. 

Meriendla. f. Comida en corta cantidad que se hacia al 
mediodia. Merenda, «e; sub meridiem prandium. | Por- 
cion corta de comida que se toma entre la comida y cena. 
Merenda y antecanium , ii.|met. fam. La corcoba. Gibbus, 
i..de negros. Confusion, embrollo para alzarse uno con 
la utilidad de alguna dependencia. Communis lucri vindi» 
catio. Hacerse merienda de negros. Meter á barato una 
cosa para quedarse con las utilidades de ella. Commune /u- 
erum sibi vindicare, subdold deripere. Juntar meriendas. 
met. fam. Unir intereses. Consorcium , societatem inire, 

Mefindad. f. El territorio en que tiene jurisdiccion el 


Merino. Merini prefectura ditio. | El oficio de Merino. - 


Merini munus. 

Merino, na. adj. Se aplica al ganado trashumante ó de 
lana fina. Merinum pecws. | Sc aplica al, cabello crespo ó 
muy áspero. Crispa, aspera cet Tritt, . 

Meo: m, Jost de algun territorio, Regionis exigue 
grafectus. | El que cuida del ganado merino, de sus pas- 
tos y divisiones. Merinus prefectus, — mayor. El juez 
puesto por el rey con jurisdiccion amplia. Exisue regio- 
nis prafectus, menor ó adelantado. El delegado del ma- 
yor. Delegatus prefectus. : 

Méritamente. ado. mod. v, Merecidamente, 

Mérito. m. Merecimiento, accion que merece premio ó 
castigo. Meritum, promeritum , pretium , ii, — de condig- 
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no. feol. El merecimiento de las buenas cbras sobrenatu- 
rales ejercitadas por el que está en gracia de Dios. Meri- 
tum de condigno... de cóngruo. El merecimiento de las 
buenas obras sobrenaturales ejercitadas por el que está en 
pecado mortal , que le sirven de congruencia para que Dios 
le confiera los auxilios con que salga de aquel estado, ya que 
no le pueden dar derecho á la gloria por faltarle la gracia. 
Meritum de congruo. — de la hermosura. Forme virtus, 


bo, cups de mucho mérito. Maximi pretii. homo. Méritos 


| proceso Ó de la causa. Las razones que resultan de él, por 
las cuales se gobierna el juez para sentenciar. Processu: ac- 
fa et probationes, Segun el mérito de cada uno. U£ quisque 
dignus est. Prout quisque meritus est. Pro cujusque meritis. 
Sin mérito alguno. Nullo merito. Nullis suffragantibus me- 
ritis, Inmeritó. Alegar méritos y servicios. Meritorum ra- 
tiones proferre. 

, Meritorio, ría. adj. Digno de premio ó castigo. Merite- 
riui ,a,tum. ! 

Merla. f. Ave. v. Mirlo, 

Merlo, m. Pez. v. Zorzal marino. 

Merlon, m. fort. Cada uno de los trozos del parapeto en- 
tre troncra y tronera. Interjecta inter tormentorum feneso 
tras lorica. ] 

Merluza. f. Pez muy conocido. Assels, oniscu: , i.|] 
Pescado cecial. Callarías , «. 

Merma. f. Mengua, la porcion que se consume de algu- 
na cosa. Íntertritura; intertrimentum ; decessio, dimunitio. 
—de la mitad. Aguilanium, equilatium, «quilotium, 
«quilabium, ir. 

Mermar. ». s. Disminuirse una cosa, consumirse parte 
de ella. Attenuo, as, decresco, minuo , diminuo , is. 

Mermelada. f. Conserva de membrillos. Cidoniacum, i; 
eynodites , e; ex cydoniit salgamium. Brava mermelada. 
met. Cosa mal hecha 6 mal dicha. Importuna, iniulia, mul» 
lius momenti res. 

Mero, ra. adj. Puro , sin mezcla, Merus, purus, a, um. 
De su mera voluntad. Ex merat pura ipsius voluntate, 
Es mero gramático. Grammaticus tantum est. Grammati- 
eur t, py! trii 

Mero. m. Pez de los mares de España, de dos pies 
de largo, su carne es muy estimada. Perca, &. 

Merode. m. v. Pillage. 

Merodear, v. s. Apartarse del cuerpo algunos soldados 
$ reconocer lo que pueden robar. Milites in predationem 
excurrere. 

Merodista; m. El soldado que sale $ “merodear. Pre- 
dator miles, 

Merope. f. Hija de Atlante y Pleyone , una de las Ple- 
yadas. Merope, es. 

Merro. m. Rio de Italia en el Abruzo. Metaurys, ys: 

Mes. m. Cada una de las doce partes en que se divide cl 
año; se componen siete de 31 dias, cuatro de 30, y febrero 
de 28, menos el año bisiesto que tiene ag. Luna ; mensis, 
is, || El número de dias consecutivos que corren desde un 
dia señalado en un mes hasta otro de igual fecha en el si- 
guiente, Mensis, is. | El menstruo de las mugeres. Mens= 
£rua , orum. ||v. Mesada. — anomalístico. El tiempo que la 
luna tarda en su curso desde su apogeo hasta que vuelve á 
Él; es mayor que el periódico. Anómaliitieus mensis. 
apostólico. Cada unó de aquelios en que tocaba á la dataría 
romana la presentacion de prebendas y beneficios eclesiás- 
ticos, que ahora pertenece al rey. Afostolicuws, corriente, 
El presente. Vertens mensis..— del obispo, v. Mes ordina= 
rio.— del rey v. Mes apostólico. _dragoniticio. El tiem- 
po desde que la luna sale del nodo boreal ó cabeza del 
dragon hasta que vuelve á él; es mas corto que el periódi- 
co, Draconititius mensis, lunar periódico. El tiempo des- 
de que la luna parte de cualquier punto del zodiaco hasta 
que vuelve 4¿l. Periodicus mensis. — lunar sinódico. El 
tiempo desde una conjuncion de la luna con el sol hasta 
la siguiente ; se llama mes lunar ó lunacion. Sinodicus men - 
sis. — ordinario. Aquel en que pertenece al obispo la. pre» 
sentación de prebendas y beneficios eclesiásticos. Ordina- 
rius mensis. — solar astronómico. El tiempo que gasta el 
sol con su movimiento propio de Poniente 4 Levante en 
correr cualquiera signo del zodiaco. Astronomicus mensis 
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solaris, Le que dura dos meses. Bimestris , tre, is. El es- 
pacio ó tiempo de ün mes. Menstruum tempus. El mes úl- 
timo del año. [mus mensis, Primero, segundo , tercer mes. 
Prime, secunde , tertie calende. Mes y día que se aca» 
ba, Fugiens mensis, dies. Mes y medio. Sesquimensis , is. 
Meses mayores. Los cercanos al parto. Partui proximiores 
menses. Meses mayores; entre labradores los inmediatos 1 la 


cosecha. Fructuum recolectioni proximiores menses. Viveres, 


para un mes, Menstrua cibaria. Cosa perteneciente al 
mes. Menstruus, a, um. Lo que es de dos meses, Bimen- 
gis, is; bimestris, tre, is. De tres, de cuatro, de cinco, de 
seis meses. Trimestris, quadrimestris, quadrimeniis, pn 
quemestris, semestris, tre, ij. Siete. meses despues de la 
muerte de Neron. Septem mensibus à Neronis fine. En es- 
tos últimos meses. Proximis his mensibus. 
Mesa. f. Mueble de casa muy conocido. Mensa ; abacus, 
j. || met. La vianda que se come en ella. Mensa; dapes, 
um. || En lo místico el cuerpo de N. S. Jesucristo que se 
da en la mesa del altar. Sacra mensa. [El conjunto de ne- 
gocios que pertenecen en las secretarías á un oficial, Mense 
negotia. || El tanto que se paga por cada partida en los tru- 
cos Ó villar. Stipendium, pretium ; merz, ercit. l arg. 
Descanso en una escalera. Scale areola. || La llanura 
que se encuentra en una eminencia, Planities, ei. || El 
cúmulo de las rentas eclesiásticas y otras. Redituum summa. 
|| El plano superior de las piedras preciosas. Mensa..—. 
abundante, bien surtida. Opima mensa. — con un solo 
pic en el medio. Chonopodium, ii. — de estado. Regium 
apparatum , convioium. de milanos, La que es escasa 
de comida. Inops mensa. — de piedra mas larga que an- 
cha , sostenida sobre un solo pie. Cartibulum. —— en que 
se queman perfumes. Altar. Acera, e. — de trucos, de 
villar. Trudiculorum tabula. _ franca. Apparatum omni- 
bus convivium. _. para comer, Quadra , cibilla , «e. — pa” 
ra contar dinero. Argentaria menia. — para escribir. Plu- 
teum , pluteus , i. — pequeña, Mensula ,« ; abaculur f... 
redonda. Cilibantum , cilibanum, cilibantus , i. — redon- 
da. me£. En la que no se guarda preferencia para los asien- 
tos. Familiaris mensa. — traviesa , en la que se sientan los 
superiores. Transverta , princeps mensa. Mesas labradas de 
taracea. Pantherine mense, Mesas llenas de marjares, 
abundantes , servidas con mucha opulencia. Dapibus ex- 
structe mente, Mesas muy largas de muchos convidados, 
Perpetue mensa. Mesas en que se sentaban los sacerdotes 
flamines para hacer sacrificios. Adsidele , arum. Los platos 
principales de la mesa. Came , epule , convivii caput. To- 
do el servicio de la mesa hasta los postres. Prima , prior 
mensa, prime mense fercula. Los principios de la mesa, 
Promulsis , idis , promulsides ,dum; promulsidaria eica, 
Los postres. Secunda , extrema, posterior mensa; bellaria, 
orum. Perteneciente á la mesa. Mensalís, le, it. A mesa 


puesta. mod. ado. Sin trabajo, gasto ni cuidado. Parata . 


mensa, sine dispendio. Sobremesa, mod. adv. Inmediata- 
mente despues de comer. Post mensam, post prandium. 
Habiendo levantado la mesa. Exempta, sublata mensa, 
Misso convivio Asiéntase á mesa puesta. Aliena vivit qua- 
dra. Alieno vivit corio. Coctum ab alie edit. Alzar, levan- 
tar la mesa. Mensam efferre , eximere, tollere; convivium 
mittere, Levantarse de la mesa. E mensa excedere , exire, 
exurgere , consurgere , egredi. Cubrir la mesa. Servir la vian- 
da. Cibos ministrare , apponere , mensam ornare , struere, 
instruere. Poner la *mesa para comer. Mensam sternere, 
insternere. Mense mappam inducere, imponere, indere. Sen- 
tarse 4 la mesa, Mense assidóre. Mensam inire, adire , 1u- 
bire. Menie , ad meniam , in mensa accubáre, decubáre, 
recubáre , accumbere , decumbere , discumbere , recumbere, 
Caizar las mesas para que no se meneen. Mensam firmare, 
fulcire. Estar á mesa y mantel de alguno. Frequenter apud 
aliquem cenare, 
Senda. f. La paga del mes. Menstrua merces, mens. 
truum stipendium. 
. Mesana. f. náut. El árbol del navío que se pone hácia la 
popa. Puppis , artemonis malus. || La vela que se coloca 
en este árbol. Epidromus , i. 


Masapo. m. Hijo de Neptuno , famoso en domar caba- 
llos. Mesapus , i. 
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Mesar, v. a, Arrancar los pelos 6 barbas. Depilo, as; 
barbam , capillos 1ibi vel alteri evellere. 

. Mescolanza. f. Mezcla de cosas diversas. Miscelanea, 

orum ; variarum rerum farrago , congeries. 

Meseguería. f. La guarda de los panes. Mesium custodia. 
|| Repartimiento para pagar la guarda dé los panes. Me- 
lum custodie stipendium. 

Meseguero. m. Guarda de los panes y viñas. Campas, 
e; campanas, camparius M? 

Mesemberg. f. Ciudad de Tracia en la costa del Ponto 
Euxino. Mesembria, «. Lo que le pertenece. Mesembria- 
£us 4 d, um. " 

Mesene. f. Ciudad meridional del Peloponeso. Messena, 
e. Messene, es. Lo que le pertenece. Messenius , a , um. 

Mesenia. f, Region junto 4 Meseae.. Messenia, «e. 

Mesenio , nia. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
Mesenia. Messenius, a , um. ] 

Mesentérico, ca, adj. Perteneciente al mesenterio. Me- 
Sentericus , a, um. 

Mesenterio. m. anat. Tela á la cual estan unidos los in- 
testinos. Mesenterium, ii. 

Meseriaca. adj. anat. Se aplica á cada una de las venas 
que descienden del hígado al mesenterio por medio de la 
vena porta. Meseraica vene. 

Mesero. m. El aprendiz que ha salido 4 oficial y se ajus- 
ta con el maestro por meses dándole de comer. Menstruu: 
operarius. 

"E f. Descanso en una escalera. Mensa ; scale 
areoia. 

Mesia. f. Hoy Bulgaria y Servia , pais de Europa. Ma- 
sia, e. Lo que le pertenece, Mesicus, a , um. 

Mesías. m. Enviado; dicese de Jesucristo. Missus, a, 
tim ; legatus, i. 

Mesiazgo. m. La dignidad de mesías. Legati dienitas. 

Mesilla. f. El dinero diario que se da á los criados del 
rey cuando está en jornada en lugar de mesa de estado. 
Diurna pro cibo merces. || Reprension con poca seriedad ó 
por modo de chanza. Us. en los colegios y universidades. 
Animadoersio. || v. Meseta. 

' Mesillo, m. El primer menstruo de las mugeres despues 

del patto. Primum post partum menstruum. 

Mesina. f. Ciudad de Sicilia. Mesana, «. 

Mesnada. f. Compañía, junta, congregacion. Cefus , ur. 

Mesobraquis. m. Pie de cinco silabas , cuatro largas y 
la del medio breve. Mesobrachys , yr. 

Mesomacro, m. Pie de cinco sílabas, cuatro breves y 
la del medio larga. Mesomacros , i. 

Meson. m. Posada. Caupona, ve ; divertorium, stabulum, 
i; diversoria taberna. Quedarse al meson de la estrella, 
Sub die pernoctare ; diversosio carére. 

Mesonage. m. El sitio ó calle en que hay muchos meso- 
nes. Diversoriis distinctus vicus, 

Mesonero, ra. f. Posadero, ra. Stabulariur , ii ; diver- 
sor, eris ; hospes , itis ; hospita, e. || adj. Se aplica al que 
asiste Ó sirve en el meson. Conductitius, meritorius , mer- 

«tnarius hospes. 

Mesonista. adj. v. Mesonero. 

Mesopotamia. f. Region de Asia entre los rios Eufrates 
y Tigris. Mesopotamia, «e. 

Mesta. f. El agregado ó junta de los dueños de ganados 
mayores y menores, que cuidan de su crianza y venta pa- 
ra el abastecimiento. Pecuaria, «. || La junta de pastores 
y dueños de ganados para tratar del gobicrno económico 
de ellos. Rei pecuaria consessus, 

Mesteño, ña. adj. Perteneciente á la mesta. Pecuarias, 
a,um. || v. Mostrenco. 

Mestizo , za. adj. Sc aplica al animal engendrado de pa. 
dre y madre de diferentes castas, Hybrida, «e ; hibris, idis; 
hibridus , a, um. 

Mesto. m. Arbusto de hojas pequeñas, aovadas , aserradas 
y lustrosas , y flores blanquecinas y pequeñas; el cocimiento 
de su madera $c usa para disminuir la sangre, Khamnts 
alaternus. || Arbusto. v. Rebollo. 

Mesturar. ». a. v. Misturar. 

Mesura f. Gravedad , seriedad, modestia, compostura 
de rostro y cuerpo. Modestia; circumspectio, gravitas. || 


MET 


Cortesía, reverencia , demostracion de sumision y resgéto. 
Summissio, urbanitas , comitas. | Moderacion. Modus, i; 
moderatio. || v. Medida. va 

Mesuradamente. adv. mod. Con modestia, con circuns- 
peccion. Mode;t?. 


Mesurado, da. adj. Mirado , moderado, modesto, cir» * 


cunspecto. Modestus , circumspectus, a, um. || Reglado, 
templado, parco. Parcus. || p. p. de 

Mesurar. v. a. Hacer que alguno se ponga serio y grave. 
Gravitatem , modestiam inferre. 

Mesurarse. v. r. Contenerse, moderarse. Se ad gravita- 
tem componere ; modeste se gerere. 

Meta. f. Límite pequeño. Metula, «. || Límite, rollo, 
figura piramidal como la que habia en el circo romano. 
Meta, «.|| Borde del circo, al rededor del cual corrian los 
carros sin tocarle, Campter, eris. | El blanco. Scopus, 7. 

Metacarpo. m. añnás. Palma de la mano. Palma, vola, 
e ; mebacarpus, i. , 

Metafisica. f. Ciencia que trata de los primeros princi- 
pios de nuestros conocimientos, de las ideas universales 

de los seres espirituales. Metaphysica, «. | met. El mo- 
do de discurrir con sutileza, y las cosas asi discurridas. 
Subtilitas ; subtilis argutia. : 

Metafisicamente. ado. mod. Sutilmente, de un modo 
metafisico. Metaphysic , argute. p 

Metafisico, ca. adj. Perteneciente á la metafisica. Me- 
taphysicus. || Dificultoso , oscuro, de ideas profundas. 
Masapiyeiene , 4, um. || m. El profesor de metafisica. Me- 
taphyiicur , i. 

Metáfora. f. Traslacion , figura retórica, por la que una 
palabra se traslada de su propio significada á otro no pro- 
pio, péro que tenga alguna semejanza. Metaphora ; trans- 
latio ; hyperbasis, is. Metáforas duras , estravagantes. Du- 
riter translata verba. 

Metafóricamente. adv. mod. Figurada , traslativamente. 
Metaghoricó, tranilatitie. 


Metafórico , ca. adj. Lo que encierra en sí metáfora. 


Metaphoricus, transiatus, a um. , 

Metaforizar. ». a. Usar de metáforas ó alegorías. Meta- 
phoras adhibére. 

Metagoge. f. Figura retórica, por la que se refieren las 
calidades pertenecientes al sentido á las cosas que carecen 
de él , como reirse el campo. Metagoge, es. 

Metal. m. Nombre genérico de diferentes fósiles. Me- 
tallum , i. | El azofar ó laton. Aurichalcum, i. || Calidad, 
conclusion de alguna cosa. Natura; qualitas, genus. blas, 
Eloro y la plata, que aunque significan amarillo nco 
tienen el nombre de metal para distinguirlos de los otros 
cinco colores. Metallum. — campanil. Cimballarium metal- 
lum , «1. — corintio , que resultó de la mezcla del bron- 
ce, plata y oro, que se derritió é hizo una masa de las 
muchas estatuas que habia en Corinto cuando la tomó é 
incendió Lucio Musio; y asi se llama toda mezcla de co- 
bre y otros metales preciosos. Corinthium £s. .. compuese 
to de oro y plata. Electrum, i. — dela voz; su tono. 
Vocis tonus , tonus. — que se saca de las minas, cuyas ve- 
tas se estienden 4 manera de canales. Canallitium met allum, 
— machacado. min. El oro ó plata sin mezcla que se ha- 
lla pegado á las piedras. Purum aurum , argentum. Los me- 
tales, alhajas de Corinto. Corinthia, orum. Artifice que 

«trabaja en cl metal corintio. Corinthiarims, ii. Toda espe- 
cie de metal batido. Ductile es. ' 

Metalario. m. Artífice que trabaja el metal. Metalla- 
riu: , ii. 

Metalepsis.f. Figura retórica que se comete cuando se 
traspone una palabra 4 diverso significado del que segun 
los antecedentes bsbia de tener. Metalepsis, is ;^ trasum- 
ptio, traspositio. ' 

Metálica ó arte metálica. f. v. Metalurgia. 

Metálico , ca. adj. Lo que es de metal ó le perteneces 
Metallicus. | Se aplica al dinero en su especie á diferen- 
cia del papel moneda. Metallicus nummus. || Lo pertene- 
ciente 4 medallas. Metallicus , a, sem. [| m. v. Metalario. 

Metilífero, ra. adj. poét. Lo que produce ó leva meta- 
les. Metalifer , a, um. 

Metalista. mi. v. Metalario, . 
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Metalurgia. f. Ciencia de beneficiar los metales. Metal- 
laria ici.ntia. 

Metalúrgico, ca. ad;. Perteneciente 4 la metalurgia. Ad 
metallariam scientiam pertinens. 

Metalla. f. Los pedazos pequeños de oro con que los 
doradores sanan en el dorado las partes descubiertas. 4Aw- 
rti folii frustula. 

Metamorfoseos. m. Metamorfosi y Metamorfosis. f. Tras. 
formacion de una cosa en otra. Metamorphosis, is. || La 
mudanza de formas que se observa en la mariposa, gusano 
de seda y otros insectos. Metamorphosis , is. 

, Metaplasmo. m. gram. Trasformacion , diccion figurada 
diversamente de lo que requiere el genio de la lengua por 
causa del metro ú elegancia. Metaplasmus , i. || gram. Fi- 
gura de diccion , por la cual se mudan, quitan ó añaden 
letrás 4 una palabra. Metaplasmus, i. 

Metapontinos. ». pl, Los naturales ó habitantes de Me- 
taponto. Metapontini , orum. 

Metaponto. f. Ciudad de Italia en el golfo de Tarento. 
Metapontus, i, Perteneciente 4 Metaponto. Metaponti- 
nus, 4 , um. 

Metaro 6 Metro. m. Rio de la Umbria. Metaurys, ys. 

Metatesis. f. Trasposicion de letras , figura retórica. Me - 
fathesis , is. || gram. Figura de diccion que se comete cuan» 
do se invierte el orden de las letras. Metathesis, ij. 

Metedor , ra. m. f. El que introduce Ó incorpora una 
cosa con otra. Intromissor. || El lienzo largo y angosto que 
se pone á los niños debajo del pañal. Supositoriws pannicu- 
lus. — de contrabando. Prohibitarum mercium. introductor. 

Meteduría. f. El acto y efecto de meter contrabandos, 
Prohibitarum mercium introductio. 

Metellin. f. Ciudad de la isla de Lesbos. Mitylene , es. 
Lo - le pertenece, Mityleneus ; mityleneniis , se, is. 

etemuertos, m. El que saca y pone en el tablado las 
cosas que han de servir para la representacion. Hi;trionum 
minister. ! El entremetido despreciable. Despicabilis ho- 
mo ; ardelio , onis. 

Metempsicosis. f. Trasmigracion de las almas. Metemp- 
sycosís, is ; anima ex uno in aliud corpus transmigratio, 
transituws, 

Meteórico , ca. adj. Perteneciente 4 los meteoros. Me- 
ftoricut , a , um. 
E Metcorista. m. El inteligente en los meteoros. Metearo- 

gus, d. 

Meteoro. m. Cuerpo 6 fenómeno que se engendra en el 
aire, como las lluvias, nieves, exhalaciones Sc. Metro» 
rum , i. ; 

Meteorología. f. La ciencia que trata de los meteoros. 
Meteorologia , e. 

Meteorológico, ca. adj. Perteneciente la meteorolo- 
gía 64 los meteoros. Meteorologicur, a , um. 

Meter. v. a Introducir, entrar dentro. Inserto, as ; im- 
mitto, intromitto, insero , inao ,introduco, i5 ; infero, ers.) 
Implicar , empeñar en alguna cosa. Immergo, is. || Poner 
como la victoria en las manos. Infero, ers, || Inducir, mo- 
ver. Suadeo, es; insero, is. Estrechar , apretar las cosas pa» 
ra que quepan mas de las regulares , como meter la letra. 
Premo, infarcio , ii. || met. Ocasionar , motivar alguna cosa, 
como meter miedo, bulla &c. Induco, is ; infero, ers. _4 
alguno donde no vea el sol. Ín carcerem detrudere 4 bu- 
Ha. Alió divertere sermonem , intempestivis verbis intermix- 
fis... Áuno en un zapato. /n angustiis conitringere. Lá uno 
en una cosa, empeñarle en ella. Aliguem ad aliquid attra, 
here. — ¿uno las cabras en el corral. Terrére, perterrefacea 
re. — á uno en trabajos. Aliguem in perturbationes conji- 
etre; — broma. . Multa verba ingerere. ...cizaña. Discor- 
dias seminare, serere. Alterum alteri criminari , atque om- 
nes. inter se commiltere ; controversiam inducere. ... den- 
tro de la tierra. Enterrar, soterrar. Adobruo, ij. — en un 
engaño ; en una especie falsa. Engañar. Seduto, iy. _ el 
dedo en la boca. Non admodum insipientem esse. — el 
montante. Ensem inter certantes ludi magistrum interpo- 
vere; medium se inter disiidentes interpone. en prensa, 
en un puño. Premo, is; in angustias adducere conitringe- 
re — en la cárcel. Zn carcerem. recludere.._. en un pleito 
á uno. ln magnam n AES — la cabeza en el 
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puchero ó por un agujero. Sententie sue pertinaciter , ebs- 
tinaté adhere , sententia non recedere, los dedos. Obli- 
gar á revelar algo. Ad arcana aperiendum provocare, — los 
dedos por los ojos. Rationis oculos perstringere. — la 
mano. Utilizarse con esceso. Nimium ex re petere lucrum. 
|| Poner en paz. Dissidentes placare. — la mano en su pe- 
cho. Se introspicere , animi interna introspicere. — picrnas 
al caballo. Calcarea equo addere , subdere. — por alto al- 
gun género. Subdolé introducere. — por los ojos. Cogo, is. 
— mucho ruido, estrépito. Perstrepo , is. — su Cuchara» 
da. Alieno se sermoni invocatum ingerere. a, una cosa den- 
tro de otra. Intromitto, introduco, it. A barato lo ha me- 
tido todo. Ce/um terre commiscuit. Ima summis mutavit. 

En qué barranco me he metido! ; In quo me conjecit ma- 
lum ! Metió el cuchillo por la garganta. Ferrum jugulo ade- 
git. Metióle la espada por el pecho. Gladium illi in pectus 
infixit. Gladio pectus. ejus. confodit , transeerberasit. Te 
meteré siete estados debajo de tierra. Infra mortuo: te aman» 
dabo. No me meto en nada. Nihil curo. No me metais en 
eso. Noli me his rebus immiscére. Meter , clavar algo á fuer- 
za. Refigere. Meter algo en la cuenta. Aliguid acceptum 
ferre , referre. Entre padres y hermanos no metas tus manos. 
Carnem inter et unguem. pungere.nullus audeat. Mete la 
mano en tu seno y veras tu mal y no el ageno. Te ipium 
inspicere. Intus yon considera. Quien mas mete en la 
barca mas saca. Magrre cure magne merces. 

Meterse. v. r. Introducirse sin ser llamado. Se inserere, 
immittere ; ardelionem qgere.||Mezclarse en algo. Se induce- 
re, ingerere. || Dejarss «bor con pasion de alguna cosa. 
Impotenter ferri. || Hablando de los rios 6 arroyos desem. 
bocar en otro Ó en el mar. Intro, as; illaber , eris. || Ar 
rojarse al contrario con las armas en las manos. $e in hostes 
injicere , conferre. || Introducirse en el trato y comunicacion 
con otro, Je insinuare, intrudére, introducere. || Junto con 
nombres que significan profesion, oficio ó estado, es seguir 
estas cosas, como meterse soldado, cura &c. Ingredior, 
profiteor, eris ; se dedere , addicére. || Con la preposicion a 

algunos nombres que significan condicion, estado 6 pro- 
ig es aparentarla. Munus agere, affectare, || En el 
juego de naipes darse por vencido. Ludi furi cedere. — 4 
caballero. Equitis cultum affectare. — adonde no le lla- 
man. Ín alieno choro pedem ponere, Falcem in alienam mes. 
sem mittere. — como quien se escurre en un convite. 44 
epulas dilabi. ._ de cuña Ó sin sentirse. Se irrepere. — de 
gorra. Se invocatum ingerere. — en docena. Se in nume- 
rum intrudere, en historias, en honduras, Ardua ef di- 
ilia inguirere , in ardua et difficilia se conferre. .. en 
[nem scam In tricas se cai ardua, difficilia 
tentare. cl hocico en todo. Omnibus se rebus im- 
miscére, — en libros de caballería, en lo que no le impor- 
ta. In aliena se invocatum ingerere. — en medio de los enc- 
migos , arrojarse á ellos. Se fm medios hostes injicere... en 
cosas árduas , de donde no se puede salir. Im dumeta cor- 
repere, — hasta los codos en alguna cosa. Totis viribus in 
rem incumbere. — poco $ poco en una ciudad. Establecer- 
se en ella. Intra urbis muros correpere. por en medio de 
los enemigos. Se " medios hostes inferre, en sí mismo. 
Meditar por sí solo las cosas. Sibi soli consulere , summe abs» 
trudi. Lo que se mete ó encaja uno en otro. Pyxidatus, 
a , um. Lo que se ha de meter, introducir, clavar á fuer- 
za. Refígendus, No te metas en eso. No te admisce. ; Me 
meto, me mezclo yo en esto? Ego isthaec movee aut cu- 
ro? Metete en tus negocios. Tum megotium habe. ¿Qué te 


metes tu en eso ? Quid hoc ad te? No te metas en averi- ^ 


guar lo que no te importa. Tua quod nihil refert percontari 
desinas, Se meten. en medio dos hombres armados. Due ar. 
mati in medio destituuntur. Se habia metido, retirado á 
la Pulla. ln Apuliam se compegerat. Te metes donde no 
te llaman. Alienum fundum curas, tuum deserís incultum; 
No os metais en oficio ageno. Quam quisque novit artem, 
eam exerceat, No meterse en dibujos. Aliena non curare; 
non plus quam oportet sapere. Meterse donde no le llaman, 
4E dilitatem sine populi suffragio gerere. No saber donde 
meterse de miedo, Nimio terrore concuti. 

, Meticuloso , sa. adj. Medroso , temeroso. Meticuloras, 
timidur , pavidus , ignavur , a , um. 
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Metido, da. p. p. de meter y meterse. || Encajado en 
otro. Cardinatus. 4 Infundido soplando. Inspiratus. — 
en pleitos. Litibws implicitus. Estar muy metido en alguna 
cosa. Summó alicui rei additum , deditum esse. 

Metido. m. La legía hecha con ingredientes de mucha 
actividad. Forte lexivium. 

Metimna, f. Civdad de la isla de Lesbos. Methymna, 
«. El natural de y lo perteneciente á esta ciudad. Methym- 
feli, a, um. 

Metódicamente. ado. mod. Con método. Methodice. 

Metódico, ca. adj. Perteneciente al método. Methodi- 
cus, a, um. || Lo que se hace con método, con arte. Me- 
thodicus. || Se dice de las personas que obran con método. 
Methodicus. Médicos metódicos. Methodici , orum. Méto- 
dico modo de enseñar. Discipline tradende certa, expe 
ditaque ratio. Maestro metódico. Aperta et compendiaria 
via docens magister. 

Método. m. Arte , modo, orden de enseñar , de apren- 
der, de decir &c. Via, e ; methodus , ds methodice ,es; 
ratio, ordo. | El modo de obrar ó proceder. Vite instia 
Sutum ; ratio , mos. | fil. El orden quese sigue en las cien 
cias para hallar y enseñar la verdad. Methodus. _— analíti. 
co. El que procede de las conclusiones 4 los principios ó 
del fin álos medios. Analytica methodus, — sintético. El 
que procede de los principios á las conclusiones , y de lo 
mas fácil á lo mas dificil. Synthetica methodus. — de ra- 
zonar. Árgumentandi ratio. 

Metonimia. f. ref. Tropo que se comete cuando se toma 
la causa por el efecto , el continente por el contenido , el 
autor por sus obras, Metonymia, «; denominatio. 

,Metópa. f. arg. El espacio que media entre triglifo y 
n en el friso dórico. Metópa, ee. 

- , Metralla. f. La municion menuda con que se cargan las 
piezas de artillería, como pedazos de clavos, bala menuda 
&c. Ferrea fragmenta bellicis tormentis instruendis. 

Metreta. f. Vasija , medida de líquidos de veinte y cua- 
tro azumbres Ó cuarenta y ocho sestarios. Metrefa, me» 
bretes, e. 
: qp es f. El arte de medir y ajustar las sílibas del me. 

10. Metrice, es 5 metrica ars. Autores que 
- Metrici , orum. im E 
étricamente. adv. mod. En metro ó por las 
metro. Metric, ik sho: 

Métrico, ca. adj. Perteneciente al metro, 4 la medida 
de sus sílabas y lo que está compuesto con él. Metricus 
4, irae j| aei qu Cantilenosus, a, um. 

etro. m. El verso. Metrum, i; carmen, inis. 
dida del verso. Mensura ; metrum , i. dais 

Metrópoli. f. Matriz, capital, cabeza de provincia ó 
reino. Metropolis, is; urbium. mater. || Iglesia arzobispal 
que tiene otras sufragáneas, Metropolita ecclesia. Pertene- 
ciente á la metrópoli, Metropolitanus , a, um. 

Metrópolis. f. Ciudad de Tesalia, de Frigia y de Jonia, 
Metropolis, is. 

Metropolitano. m. Presidente, juez, superior, de la me. 
trópoli, Metropolita, «. Lo que le pertenece. Metropoli 
fanus , 4, um. || El arzobispo respecto de los obispos su- 
fragáneos. Metropolita, ee, metropolitanus, i. 

Metz. f. Ciudad de Francis. Mediomatricum , Diviodim 
num, Diviodurum, i. 

Meulán. f. Ciudad de la isla de Francia. Mulam- 
cum, 1. 

Meya. f. Cangrejo marinoarmado de puas. Cancer maya. 

Mezcla. f. Mistura, incorporacion de una cosa con otra. 
Coadunatio, admixtio , permixtio, Semperatio ; temperies 
ei. | El acto y efecto de mezclar. Admirtio ; admixtur, 
ss. || La contestura de diversos colores en los tejidos. Ver. 
sicolor textura, || albarí. Masa de cal y arena. Arenatio. 
Union de dos vocales 6 de vocal y diptongo que forman 
un solo sonido. Crasis, is. __ de colores, Pigmentorum 
concretio, mixtio, admistio. — de muchos ingredientes 
como en los medicamentos, Synthesis, it. 1. de palabras 
y esprestones propias é impropias en el lenguage. Logu-n- 
di sartago. ._ de muchas cosas, Cinur, i. de varios 
granos para pasto del ganado y las gramas de ellos. Fa». 
raginaria, orum ; farrago, inis. _ tenaz, parecida á le 
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cera. Cera, «. Paño de mezcla. Versicolor pannui, Con 
mezcla, mezclando. Immistim, 

Mezcladamente. ado. mod. Confusa, indistintamente, 
Promiscé, promiseue. || Unidamente.. Mixtim, commix- 
tim. 

Mezclado, da. p. p. de mezclar." adj. Confuso. Promis- 
euus, a, um ||Misto, vario. Miscellaneus, miscelius, confusa- 
meus, a, um || Misturado, misto. Ínsertivus, permistus , mir- 
fur, mixtus, immiitur, immiatus. || Interpuesto, inter» 
polado. Imtermistus, intermixtus , intermissus, || Templa- 
do. Dilutus , a, um. — antes, Premistus. — con paja. 
Aceratus, palrarius, paleatur. Lo que se ha mezclado 
con mucha micl, Premuisus, a, um. Lo que está mezcla- 
do, las cosas mezcladas. Mistura , mixtura, e. Mez- 
clador en, con las tropas de los soldados. Turbe miiitum 
immixti. No mezclado. Imperm:xtus. : 

Mezclador, ra. m. f. El que mezcla. Miscens , permix- 
tor. 

Mezcladura. f. y Mezclamiento m. Mezcla, mistura, 
union, incorporacion de una cosa con otra. Mistura ; mis- 
tio, | El acto y efecto de mezclar, Miti; admis= 
fui, US. 

Mezclar. v. a. Janíar, incorporar, unir unas cosas con 
otras. Coaduno, tempero, turbo, as, miscea, permisceo, 
emisceo, admisceo, es, confundo , consero, ¡s.|Perturbar, agi- 
tar. Éverto , is. || Confundir una cosa con otra mezclándo- 
las. Permisceo, es. || Templar. Tempero, as, di'uo, is. | 
Interpolar , interponer. Intermisceo , es. [Introducir entre, 
Intexo, is. confusamente. Promisceo , es. — cosas diver- 
sas. Commisceo, es. _el descanso con el trabajo. Otium la- 
Dore variare. — €i metal. 4Es temperare. — nuestros 
negocios con los de otro. Nostra negotia cum aliquo cora 
texere, El que mezcla. Permistor. Lo que se puede mez- 
clar. Commiscibilis, le, ij. Que no se ha mezclado en las 
discordias. Nullis discordiis imbutur. Mezclar con. Con- 
depso, ij. Mezclar en ó entre Immisceo, es. 

Mezclarse, v. r. Introducirse, meterse entre otros. Aliís 
immisceri. las familias ó linages, Enlazarse unos con otros, 
Seirpes ac progenies commisceri, confundi. en las necesida- 
des agenas. Tomar parte en elias. n opus alirtium ire. — 
en los negocios. Se negotiis immiscére.—en alguna cosa. To- 
mar parte en su manejo y direccion. Zdiicwi rei dirigende 
immisceri. 

Mezclilla. f, El tejido Ó ropa de mezcla. Versicolor tes- 
fura , vetitis. 

Mezquinamente. adv. mod. Grosera, ruinmente. Sordi- 
dà , parcé, restrics?. |, Pobre, miserablemente, Angusté, 
misere, exiliter. || Con avaricia, Avard. Muy mezquina- 
mente Perparcé. 

Mezquindaz. f. Miseria, escasez, avaricia. Sordida par- 
cimonia , parsimonia. || Pobreza, necesidad. Miseria ; men- 
dicitas, egestas y pauper tas. 

Mezquino , na. adj. Ruin, cicatero , miserable , avaro. 
Parcus, sordidus, miser, a, um. || Pequeño, diminuto, 
Exicims, a, um. 

Mezquita. f. El templo de los mahometanos. Maheme- 
fanorum fanum, delubrum. 

) MI 


Mi. gen. dat. acus. y habl. del pronombre personal de 
la primera persona yo , segun las preposiciones que rigen 
estos casos, Mei, mihi vel mi, me. || pron. pot. Ántepues- 
to á nombres sustantivosen lugar de mio, mia que se dice 
cuando se pospone. Meus, a, um. || m. La tercera voz 
musical. Tertia Musica vox. A mi, para mi. Mihi, A mi 
mismo. Mihimet. De mi, por mi mismo, de mi propia in- 
clinacion. Meopte ingenio. En mi mismo, conmigo. Me- 
cum. Mi aficionado à aficionado mio. Mei studiosus. 

Miagro. m. Cazador , matador de moscas , dios 4 quien 
veneraban los eleos con este nombre y oficio. Myia- 
gror, de 2 

Miaja. f. Parte pequeña de cualquier cosa. Misa, par- 
tícula , e. |] Moneda de cobre que vaiia m-dio dinero. /i- 
midio. denario eguivaléns nummus, pequeña. Micu- 
la, «e. 

Miar. ». n. v. Maullar. 

Miasma. m. med. Efluvio maligno. Miasma, e. 
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Miau. m, El sonido que forma el gato cuando maya. He- 
lina vex. 

Micale. m. f. Monte y ciudad de Caría entre los rios 
Mcaodio y Caistro. Mycale, ii. Lo que le pertenece. My- 
caleui; mycalensis, 52, is. ] 

Micaleso, m. f. Monte y ciudad de Beocia. Mycales- 
sos, í. , 

Micalete. m. Fusilero de montaña en Cataluña. Cata- 
gultarius miles velocior. 

Micenas. f. Ciudad del Peloponeso. Mycena , e , Dy- 
cena, arum. Mycene , es. Lo que le pertenece. Myceneui; 
Mycenensit , se, ir. 

Mico. m. Especie de mono con cola que le sirve para 
suspenderse de los árboles. Cercopithecur , i ; caudata si- 
mi. Dejar á uno hecho un mico, corrido, abochornado. 
Aiiquem erubescere , pudore suffundere. Quedarse hecho un 
mico, avergonzado , coriido. Pudore suffundi. 

Micona. f. Isla del mar Egéo, una de las Cicladas, My. 
cons , i, El natural de ó lo perteneciente 4 Micona. My= 
conius, à , um, 

Mi.ometro m. Anteojo para observar los astros. Micro. 
metrum, i, 

Microscopio. m. Instramento ó lente que presenta los 
objetos muy aumentados Microscopium, ii. 

Micha. f. fam. La gata. Feles femina. | Voz con que co- 
munmente se le nombra. Ad felem alliciendam vox. 

Mida. m. Coco, gusano de la lenteja y otras legumbres. 
Tinea, «- 

Midas. m. Hijo de Gordio que alcanzó de Baco el don 
de convertir en oro cuanto tocase. Mida , Midas, e. 

Miedo. m. Temor, espanto, perturbacion del animo, 
Formido , in'1 , reformidatio, timor ; metus, ws. || Recelo, 
aprension de algun mal. /4. — cerval, grande , escesivo, 
Terror, pavor ; horribilis, terribilis formido , metus. — de 
perder su honor, su reputacion. Fm reverentia. Hombre 
sin miedo, animoso. Metu expers. Con gran miedo, Mag. 
no cum metu. De miedo que, por ó deselguna parte. Ns 
cunde, No hayas miedo. Ne timear. Da miedo el mirarlo, 
Horribili aspectu illud est. Morirse de miedo. Tímore ex- 
animari , contabescere. Poner $ uno miedo. Aliguem terrére, 
exterrére , metu afficere; alicui. timorem. incutere, Poner á 
uno miedo-amenazindole. Alicwi minas jactare , formidi- 
nes opponere, Tener mucho miedo. Afformido, as. Mu= 
cho miedo y poca vergüenza. Nullus im fronte pudor; 
p metus. Quien de miedo se mutió de estiercol la 

icieron la sepultura. TimiJi eunquam statuerunt fro- 
pheum. Al que mal vive el micdo le sigue. Fures clamo- 
rem. Por miedo de gorriones no se dejan de seinbrar ca- 
ñamones. Qui ventum observat non seminat. Miedo guarda 
Fux que no viñadero. J'/ur á malo prohibet. timor , quam 

ex. - 
Miel, f. Licor espeso amarillo y dulce que forman las 
abejas de la sustancia de las flores. Favus, i; mel, ellis, 
nectar, arij. || La sustancia que destila de las cañas des: 
pues de la segunda cochura. Sacchari mel. __ de ca- 
fias. El licor espeso que destilan las cañas dulces, que 
cuajado se llama azúcar, Mel, ellis. — de dos especies 
de tomillos, blanco y negro. Bytimum mel. .. de 
gota. La tercera y última miel que da de si el azúcar fino 
al tiempo del blanqueo. Tertius 1acchari succus. — de pri- 
ma. El primer licor que destila del azúcar cuando se cuaja 
en la forma. Primus sacchari purgati sucets. del rocío 
que cae del aire. Aereum mel. de tierra. La segunda miel 
que despide el pilon despues de macizado con barro. Sac. 
chari suecus quadam terra extractus. — que las abejas ha» 
cen de la flor de la jara que no esbuena, Ericeum mel... 
rosada. Jirave de micl y zumo de rosa. Roraceum mel... 
silvestre, que se suele hallar en el hueco de los árboles, 
Silo stre , nemeronie mel. _ virgen. La primera que labra 
cada enjarbre, Primum cujuslibet examinis mel. Agua en 
que se macera la cera despues de sacada la miel. Melia, e, 
Bebida de miel. Meliina, mellinia , e. Cosecha de la miel; 
Mellatio Castracion de las colmenas. M*llatio ; mellis vin. 
demia; mellaria messis. El que cuida de coger la miel, 
Mellarias, ii. El lugar donde estan las colmenas. Mella. 
rium, ii, Obra, trabajo, industria de fabricar la miel, 
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Mellificium, ii ; mellificatio. Olla donde'se guarda la miel, 
Mellarium, ii. Mezclado con miel. Mulsus, a, um. Com- 
puesto con miel, untado con ella, enmelado. Mellitus, 
a, um ; melle conditur. Dulce como la miel. Melleus , mel- 
litus, a um. Lo que pertenece 4 la miel, Mellarius. Lo 
que pertenece á la fibrica de la miel. Mellificws. Lo que es 
de miel. Melleus. Lo que participa de la naturaleza de la 
miel. Melligenus. Dejar á uno con la miel en los labios, 
Summis labris degustatum arripere. Hacer la miel, Melli- 
| ficare; favos stipare ; mel infavis conflare. Hacerse de miel. 
Portarse mas suavemente de lo regular. Nimis indulgenter 
agere ; nimis obsequentem esse. No se hizo la miel para la 
boca del asno. Asinus ad lyram. Asinus stramenta ma» 
vult quam aurum. No hay miel sin hiel. Extrema gaudii 
luctus occupat. Quien anda entre la miel algo se le pega. 
Qui tangit picem inquinabitur ab ea. Cayóscle lasopa en la 
miel. Fortuna illi ex inopinato adfuit. 
Mielga. f. Planta de que hay dos especies, una silvestre 
y otra de cultivo, que se llama adelfa , que sirve para pas- 
to del ganado caballar. Onobrychis, is; silvestris medica; 
sativa medica. || Pez de los mares de España, su piel 
se asemeja algo al de la lija. Szualus, 7. || Instrumento de 
la labor con dientes para arrastrar la paja. Stramentaria 
falx. — marina. Planta que se cria en las costas maríti- 
mas; se diferencia de la comun en que las vainas estan cu- 


biertas de aguijones y las hojas de borra, Maritima me- 


dica. 

Miembro. m. Parte del cuerpo del animal unida 4 él 
para algun uso, Membrum, articulus, i. || Cualquiera parte 
que concurre á la composicion de algun cuerpo moral, co- 
mo colegio, ciudad &c. Memérum. || Ramo, parte de al- 

un total. Membrum. || Cada parte principal de algun edi- 
ficio ó de un orden arquitectónico. Membrum. || met. El 
hombre malo y abominable. Putrida caro. — viril, de la 
generacion, Natura, mentula, cauda, verpa, e; tiervus, ve- 
retrum , strutheus, i; coles, colis, genis, is, muto, onis. 
El que tiene muy erecido el miembro viril. Mutoniatus, 
a, um. Miembros desíallecidos , desmayados. Liguefacta, 
collapsa membra. —— entorpecidog, pasmados, que no les 
aprovecha el alimento. Atropha, orum. —— dislocados, 
desconcertados. Loro moti, in pravum elapsi artus, Lo 
que no tiene mas que un .miembro. Monocolus, a, um. 
Miembro por miembro. mod. adv. Parte por parte. Mem- 
bratim , artuatim, articulatim. 

Mientras. adv. t. En tanto, entre tanto, entre tanto que. 
Quoad , dum, interea. || Cuando, en el tiempo, en la oca- 
sion que. Dum. Mientras, mientras que, mientras tanto 
que. , denec, donicum. Me acordaré de tí mientras 
viva, Ó mientras que viva, Tui meminero dum, quoad vi- 
vam. Suframosle mientras le hemos menester. Feramus ho- 
minem, dum est commodus ; morem illi geramus, quoad 
uui nobis erit. ' 

Miera. f, Aceite de enebro. J'uniperinum oleum. ||Sus- 
tancia resinosa que destilan los pinos; es de color rojo 
blanco, de sabor amargo, acre y que causa náuseas. Resiz 
nora pini substantia. || v. Narria. 

Miércoles. m. El cuarto dia de la semana. Mercurii dies, 
feria quarfa. — corvillo ó de ceniza. Cinerum dies. — 
santo. Quarta majoris hebdomade feria. 

Mierda. f. Estiércol , escremento. Merda ; fimus, ole- 
tum, i. || Grasa, suciedad, porquería. Sordes , is, 

Mierdacruz. f. Mata, especie de torvisco de virtud muy 
purgante. Ciliata passerina, 

Mies. f. La espiga, caña y grano de las semillas de que 
se hace pan. Messis, sementis, is, seges, etis. || El tiem- 
po de la siega. Messis, is. Los frutos recogidos. Messis, 
17. | met. La muchedumbre de gentes convertida ó pronta 
á su conversion. Divina seges. Las mieses, los panes. Ce- 
realia , ium, A . 

Miga. f. La parte interior del pan. Pani; medalla. || 
Parte pequeña de cualquier cosa. Mica.||La sustancia y vir- 
tud interior de las cosas fisicas. Medulla. || met. La enti- 
dad y gravedad de las cosas morales. Medulla, «e.||Nada, ca- 
si nada. Nihil emnino. Tierra de miga, fértil. Putris tellus; 
ra Jolum. Migas que caen de la mesa. Analecta, orum. 

igas blandas , apodo del que es flojo. Piger, gra, grum. 


MIL 


Las migas del fardel £ las veces saben bien. Cum cogit ino- 
pia, etiam cibi reliquie placent 

- Migas. f. pl. Pan desmenuzado, remojado con agua y 
fiito en aceyte con ajos y pimenton. Frixe mice. Hacer 
buenas Ó malas migas. Avenirse Ó no avenirse con otro. 
Facil? vel difficile consociari , convenire. 

Migaja. f. v. Miga. i 

Migajada. f. La porcion pequeña de alguna cosa grande 
que se puede dividir, como la deuda que se paga poco á 
poco ó á migajadas. Minima pars. 

Migajon. m. Pedazo de pan sin corteza. Panis medulle 
frustrum. | La sustancia y virtud interior de las cosas. 
Medulla, e. 

Migar. v. a. Desmenuzar el pan. Panem inmicas minus» 
re , comminuere. 

Migdonia. /. Region de Macedonia, de Asia, de Meso- 
potamia, Mygdonia , «. Lo que le. pertenece. Myr doniur, 
a, um. . 

Migratorio , ria. adj. Lo quese muda de una parte í 
otra. Migratorius; migrans, tis. 

- Miguero, ra. adj. Perteneciente 4 las migas. 4d micas 
pertinens. 

Mijero. sm. Poste , columna que señala las millas en los 
caminos, Milliarium, ii; milliare , is. 

Mijo. m. Planta que produce la semilla del mismo nom- 
bre; sus hojas y tallos sirven para alimento del ganado ca- 
ballar y boyuno. Milium, i. || La simiente de esta plan» 
ta de que se hace pan, y tambien se daá las aves, Mili 
semen. — ceburro. v, Alcandía. La espiga del mijo. Mi- 
liaria, panicula, juba coma. La paja con sus ramas. Pás- 
ba, e ; miliariur culmus, jubatus, comatus, Perteneciente” 
al mijo Ó lo que se hace de él. Miliarius, miliaceus, a, um. 

- Mil. adj. núm. card, Número que contiene á ciento diez. 
veces. Mille. sing. Indecl. Millia, ium ; chilias, adis; de- 
cies centena ; decies centeni, e, a; decies centum, milleni, 
&, 4. || Número, cantidad indefinida. Mille. Mil caba- 
Mos. Mille eguites. Mil colores, una infinidad de colores. 
Mille colores. Mil pasos. Una milla. Mille paruum. Mil ve 
ces. Muchísimas veces. Millies. Mil hombres de 4 pie. 
Mille pedites ; mille peditum ; decies centeni pedites. Diez 
mil: escudos. Dena aureorum. millia ; decier mille aurei. 
Mil en hilera. Milleni, e , a. Dos mil escudos. Bis mille 
nummi; duo nummorum millia. Capitan, cabo de mil sol 
dados. Chiliarcha , chiliarches, e ; chiliarchus , i. Mil ve- 
ces, Millies. Mil y una vez. Millies semel , millies et se- 
mel. Dos, tres, cuatro, cinco mil veces. Bis, ter, quater, 
quinquies millies, Mil y doscientas veces. Millies et ducen- 
ties. Lo que es de mil + perteneciente al número mil, que 
se compone de mil, que pesa mil libras, onzas &c. Mil. 
liarius, millenarius, a, um, milleni,e, a; milliarensis, 
46 , i5, Rebaño de mil cabezas. Milliarius, mille capitum 
grex. Mil en orden y en cuenta. Millesimus , a, tim. El 
año de mil y doscientos. Annus millesimus ducentesimus; 
annus ducentessimus supra millesimum. 

Milagrero, ra. m. f. El que con facilidad cree por mi- 
lagros las cosas que acaecen naturalmente. Omnia miracu- 
lo attribuens, adscribems. 

Milagro. m. Maravilla, portento, prodigio, obra su- 
perior al orden natural. Miraculum , portentum, cstenitum, 
prodigium ; supra nature vim re:.|Suceso Ó cosa estraordi- 
nari, maravillosa. Miraculum, mirum, i. || La ofrenda 
que se pone en los templos en memoria de algun milagro, 
Miraculi tabella; signum. Milagro será no esté en ca. 
sa, mucho es que no está en casa. Mifff ni domi est. 
Hacer milagros. Miracula patrare , perpetrare, edere. Vi. 
vir de milagro por la dificultad de mantenerse ó por cl 
riesgo de que se ha salido con vida. Miraculose, De 
auxilio vizere. 

Milagrosamente. adv. mod. Por milagro, fiera del or- 
den natural Diviniti: ; miraculo. || Admirable , maravi- 
llosamente, Miré, mirandum in modum. 

Milagroso, sa. adj. Maravilloso , asombroso, pasmoso, 
Miranáus ; mirabilis, le, is. [| Se aplica al que hace 'mi- 
lagros. Miraculorum patrator. | Lo que escede lay fuerzas 
y necesidades de la naturaleza, Nature vire: exuperans. 

Milán, f. Capital de Lombardía Mediolenum ara 
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Milan. m. Tela de lino que viene de Milan donde se fa» 
brica. Mediolanensis tela linea. 

Milanés, sa. adj. El natural de y lo perteneciente 4 Mi. 
lan. Mediolanensis, se , ij. ' 

Milanés. m. Estado y ducado de Milan. Insubria, e; 
Mediolanensis ducatur. Los milaneses, Mediolanenses, ium. 

Milano. m. Ave de rapiña muy conocida. Círcagea , «e; 
milviws, milvur, i. || Pez rojo con manchas negras. Mil. 
vius, milvus, 1; milvago, init. || La borla de pelusa de 
la flor del cardo. Pappus, i ; valatica carduorum lanugo. 
Perteneciente al milano, Milvinus, a , um. 

Milefolio. m. v. Milenrama. 

Milenario. m. Espacio de mil años. Mille annorum 1pa- 
tium, tempus. . 

Milenario, ria. adj. nim. Perteneciente al número mil. 
Millenarius , a, um. Ed 

Milenarios. m. pl. Hereges que enseñaban que vivirian 
mil años despues de la resurrecion. Chiliuste , arum ; mil» 
liari , orum. A 

Mileno, na, adj. Se aplica 4 la urdiumbre cuya trama 
es de mil hilos. Mill:nariur , a , um. 

Milenrama. f. Planta, llamada tambien milefolio que 
se cultiva por adorno en' los jardines. Achilea , millefolia, 
ec ; milefolium , myriophyllum, chiliophyllon, i ; strabiotice, 
e; regia seopa. . 

Miles. m. pl. Millares. Milliaria , ium. ; 

Milésimo, ma. adj. núm. ord. Lo que comprende y com- 
pleta el número de mil. Millessimus, a, um. 

Milesio, sia. adj. Se aplica 4 las fabulas, cuyo fin es so- 
lo el divertimiento. Millessius, a, um. || El natural de y 
lo perteneciente á la ciudad de Melaso Ó Mileto. Mile- 
sus, à, um. 

Mileto. f. Ciudad de Jonia en la Natolia. Mylasra, e; 
Myletu: , i. || m. Hijo de Apolo y de Argéa ó Deyone, 
fundador de la ciudad de Melaso. Miletus, i, 

Milhojas. f. Planta. v. Milenrama. . 

Miliar. adj. Se aplica á una especie de herpes parecidas 
al grano de mijo, y tambien á ciertas caleninras, Miliaris 

ebris, 

d Milicia. f. Arte militar , profesion de la guerra. Calisa, 
militia , e; militaris, bellica res. || El servicio de las ar- 
mas y arte de hacer la guerra. Militaris, bellica res. | La 
gente que sigue la guerra; la soldadesca. Militia, caliga, 
«. Nombre que se da á los coros de los ángeles. Calest is 
militia. | pl. Tropa formada de' vecinos por sorteo. Urba- 
ne copia; descripte incolarum cohortes. — provinciales, 
1d. — urbanas. Tropas que residen fijas en los pueblos. 
Urbana copic. ! , x x 

Miliciano, na. adj. Perteneciente á la milicia. Milita- 
ris , re, i.|| m. El soldado alistado en las milicias. Grega- 
riut, urbanus miles. » T 

Militante. p. a. de militar. El que milita. Milizans. || 
adj. Se aplica $ la iglesia 6 congregacion de los ficles uni- 
dos al Papa como su cabeza. Militans ecclesia. 

Militar. adj. Perteneciente á la milicia ó al soldado. 
Stratioticus, militarius, a, um; militaris , re, is. || Se 
aplica al vestido ó trage de casaca. Militaris habitus , ves- 
sis. || El que le viste. Militari veste indutus. |] m. El sol- 
dado. Miles , itis. E 

Militar. v. n. Tomar las armas, servir en la milicia. Mi- 
lito , merito, as; miutiam exercére , stipendia trahere, Ja- 
cere ; sub aliquo duce merére. || met. Concurrir en cual- 
quier cosa alguna razon ó circunstancia particular. Milite, 


as.[[Servir bien y largo tiempo. Promereo, es. —á caba- 


llo. Equo merére. — juntamente con otro. Commilito, as; 
alicujus commilitio uti. — por salario. Latrocinor, arit, 
Hombre que no ha militado. Nullius stipendii hemo. —— 
Militarmente. adv. mod. Segun el uso y leyes de la mi- 
licia. Militariter, militar: modo. 
Milocha. f. v. Cometa por el armazon de cañas &c. 
Milor. mm. Tratamiento de las personas de distincion y 
calidad en Inglaterra. Dignitatis titulus. . 

Milla. f. Medida de caminos que comprende mil pasos 
geomtricos ú ocho estadios. Milliarium, ii. || El pilar 6 
ste que marca la milla. Miliarius lapis. , 

Millar. m. El agregado de cosas que componen el núme- 





MIM 6 


D 95 
ro de mil. Millenarius, milliarium , ii. Mille. indecl.ij La 
figura numeral que denota el número mil. Milliaris cha- 


racter mumeralis. | La figura sin valor qne se pone entre 
los números delante del millar. Milliarií nota. [| Número 
grande é indeterminado de cosas. Us. en pl. Miile. [ndecl, 
Milliaria , ium. | Cantidad de cacao de tres libras y me- 
dia en unas partes y en otras de mas. Granorum cacao, 
milliarium. || El espacio de terreno en que se pueden man- 
tener mil ovejas. Milie ovibus sustentandis ager. || Cerra- 
do. Figura del millar con una raya á cada lado en logar 
de nómeros para denotar una partida que no existe. Mil 
liaria nota vacua. — en blanco. La figura del millar sin 
rayas ni números para denotar una partida dudosa. Mil. 
liaria nota dubia. Un millar de clavos, Mille clavorum; 
mille clavi, clavorum millenarius. Un millar de libras. 
Mille libre vel mille pondo. 

Millarada. f. Cantidad de millares. Multa milliaria. A 
millaradas. mod. adv. A millares , innumerables veces. Mil. 
lies. Echar millaradas. Exagerar los bienes ó rentas, Divitias 
exagerare , ponderare , extollere. 3s 
Piera f. Ciudad de Robergue en Francia. Milliafa 

. de v 

Milli. f. Ciudad de Francia en el Jatinés. Milliacum, 
Mauwriliacum , i. e 

Millon, m. Cuento , el número que comprende diez ve- 
€es cien mil. Decies centena millia; decies centies mille; 
millies mille ; mille millia , millena millia. [ Cualquier ná- 
mero indeterminado de cosas. 74. Dos millones. Bis mil- 
dies mille, vicies centena millia , vicies. centies mille. Diez 
millones. Decies mille millia, decies millies mille. Veinte 
millones. Bis milie millia , vicies millies mille, Treinta mi- 
Jones. Tricies mille millia , tricies millies mille. Cien mi- 
llones. Centies mille millia , centies millies milles y asi en 
los restantes. 

Millonario, ria. adj. Ricazo, poderoso, hombre de mi- 
llones. Dives , etis ; pecuniosus, a, um. . 

Millones. m. pl. Los derechos que se pagan al rey sobre 
varios géneros. Ex certis speciebus vectigal. : 
à Millonésimo , ma. adj. Parte de un millon. Millie: mil- 

e pari. 

ima. f. La muger que en los entreactos de las comedias 
antiguas entretenia al pueblo con gestos y ademanes ridi- 
culos é indecentes. Mima, «. — que lo ejecutaba al son 
del instrumento, Psaltria, e. : 

Mimar. v. a. Contemplar, hacer caricias y halagos. B/an 
dior , iri; ; palpor , aris ; blantiis demulcére, || Tratar con 
escesivo regalo , caricia y condescendencia á los niños. 14. 

Mimbrar. ma. v. Mino 

Mimbre. f. Arbusto, v. Mimbrera. || Varita que produ- 
ce la mimbrera, Vímen , inis... con que se atan las vides, 
Ampeloprason, ampelos, i. Los mimbres. Virilia , ium. 
Lo que es de mimbres, propio para atar. Vimineus ; vimi- 
nalis, le , ir. lecho de mimbres, Vimineus , a, um. He- 
cho de mimbres ó de otra materia flexible. Vitilis, le, is, 

Mimbrear. v. s. v. Cimbrar. Us. como r. 

Mimbreño, ña. adj. Lo que es de naturaleza de mim- 
bre. Vimineu: , a , um. 

Mimbrera. f. Arbusto que produce las mimbres. Vimi- 
nalis 1alix ; viburnum, i ; viminalis arbor. 

Mimbreral. m. Sitio poblado de mimbres. Virgetum, 
viminetum , i. 

Mimbroso , $2. adj. Hecho de mimbres. Vimineu: ; via 
minalis, 

Mimesis. f. ret, Etopeya, imitacion de las costumbres 
agenas. Mimesis, ir. 

Mimico , ca. adj. Perteneciente al mimo y á su. repre- 
sentación. Mimicus , a , um. Fábulas mímicas , escritas por 
lo comun en versos yámbicos. Mimiambi, mimijambi, 
orum. 

Mimo. m. Bufon, truhan que en las comedias antiguas 
entretenia al pueblo con visages y ademanes ridículos en 
los intermedios. Mins , i. || Especie de representacion 
jocosa y obscena entre los sntiguos. Mimica representatio, 
|| Caricia , halago, cariño. Blanditia ; palpatio; blandities, 
ei. | Demasiada condescendencia y cariño para los niños, 
Blandimentum , i ; nimia induls entia. 
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AN f. Libra y moneda romana y griega; esta pesaba 
y valia cien dracmas áticas , y aquella noventa y seis. Mia 
ma, £. || Conducto artificial subterráneo. Cumiculus y i. 1 
Artificio, fosa subterránea atacada de pólvora para volar las 
fo: tificaciones de una plaza. Cuniculus, 1; 1ubterranea festa, 
[|El parage de donde se sacan metales ó minerales, Fodiaa, 
«. [El nacimiento y orígen de las fuentes. Scatebra ye iita. 
turigo , inis.|jnzt. Él oficio , empleo ó negocio de que se saca 
mucha utilidad con poco trabajo. Lucratipum negotium, i| 
fam. Cantidad grande de dinero. Ingens pecunie umma. 
de cobre. ZErarie sectura ; eris metalla. — de hierro, 
Ferraria , €; f errarium metallum j ferri cubilia. — de 
metal. Met allum, i, — de minio. Miniarium, ij. — de 
oro. Auri fodina ; auraria, arrugía, €; auraria metalla. 
— de plata. Argentaria, argentifodina , «e ; argenti rivur, 
argentaria metalla, — de plomo. Plumbaria metalla, 
que se ha abierto. Crudus pulvis. — llena de pólvora. /g- 
niarie machinationis cuniculur. El que trabaja en las mi. 
nas. Metallicus fossor. Perteneciente á las minas. Cunicula- 
ris, ve, ir. Rebentar la mina, met. Descubrirse lo que es- 
taba secreto, Occulta patefieri. Volar la mina. Cuniculo ig- 
nem. applicare , admovere. 

. Minador, ra. m. f. El que mina. Exploranr , explorator.|| 
m, Zapador , el que hace minas, Cunicularius , ii ; cunicti- 
lator ; cunicularius fostor ; murorum. profossor. 

Minal. adj. Lo perteneciente á la mina. Ad cuniculum 
pertinent ; cuniculurius, a, nim. ' 

Minar. v. a. Cavar , abrir camino por debajo de tierra. 
Cunicules: agere , fodere ,. perfodere. || Comer por debajo. 
Subedo , suffodio , is. || met. Procurar indagar algo con dili- 
gencias esquisitas, Exploro, as; dil/genter inquirere. 

Mincio. m. Rio que baña 4 Mantua y entra en el Pó. 
Minciuz, ii. . 

Minerage. m. La labor y beneficio de las minas. Metal- 
lorum effadiendorum ac purzandorum labor. 

Mineral.'adj. Lo perteneciente 4 la mina Ó minero. Mi- 
neralis , le, iz. || m. Cualquiera metal ó fósil no beneficia- 
do. Minerale , is. || El origen y principio de las fuentes. 
Scatebra, « ; scaturigo, inis. El parage de donde se sacan 
metales. Fodina, e ; metalla , orum. — de plata. v. Mina 
de plata. — vitriólico que se halla en las minas de cobre. 
Mii , yos. 

Mineralizar. v. a. Reducir el metal 4 la forma de mi- 
neral. Metallum minerale efficere , reddere. 

Mineralogía. f. La ciencia que trata de minerales. Mi- 

neralogía, «e. , 

Mineralógico, ca. adj. Perteneciente 4 la mineralogía. 
Ad mineralogiam pertinen. 

Mineralogo. m. Profesor de mineralogía. Mineralogía 
professor. 

Minero. m. Mina de minerales y metales. Fodina, «.|| 
El sugeto que trabaja y beneficia las minas. Metallicus, i; 
metaliicus fottor. | v. Mineral por principio &c. — de azu- 
fre. Sulphuratum , i. 

Minerva. f. Palas, diosa de la sabiduría, de las ciencias, 
de las labores mugeriles y de la guerra. Minerva, Tritonia, 
e; Tritonis, idis. ecuestre , asi llamada por haber na- 
cido del cerebro de Júpiter armada de lanza y escudo. Co- 
ryphaiia , e. Fiestas de Minerva. Minervalia , jum. 


Mingo. m. fam. Nombre propio de varon lo mismo que | 


Domingo. Dominicus, i. | En el juego de villar la bola que 
no puede ser herida con el taco. Trudiculerum bacilli ic8ws 
m globus. 

inguez. mi. patr. El hijo de Domingo. Dominici fi- 
liu:, | Hoy apellido de familia. Minguez. indecl. 

Miniano. m. Júpiter cuya estatua estaba dada de ber- 
mellon. Minianus Jupiter. 

Miniar. v. a. Ir haciéndo con puntos continuados el os- 
curo y medias tintas de una figura. Subtilibus puncti: pin- 

ere. 

Miniatura. f. Pintura sobre vitela, pero egecutado el cla- 
ro y oscuro punteado y no tendido. Subtilissima pictura, 
punctis distincta non penicelli ductu exarata imago. 

Miniaturista. m. f. El que pinta, miniaturas. Delicatis 
punctis picturam exarans. 

Minima. f. más, Una de las sicte notas cuyo valor es la 
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mitad de la:semibreve. Musica nota sic dicta. 

Minimista. m. El estudiante que está en la clase de mí- 
nimos. Secunde classis grammaticus, 

Minimo, ma. adj. sup. anem. de pequeño. El menor de 
todos. Minimu: , a, um. Una mínima parte de un total. 
Multessima pars. 

Mínimo , ma. m. f. El religioso ó religiosa de la orden 
de San Francisco de Paula. Minimorum ordinis frater. 

Mínimos. m. pl. La segunda clase de la gramática en 
que se enseñan los géneros de los nombres y las primeras 
oraciones. Secunda grammatice classis. 

Minio. m. farm. Azarcon, bermellon. Minium, ii. ]] 
Color mineral muy rojo que se halla en las minas de azo- 
gue y plata. Minium, ii. Perteneciente al minio. Minía- 
rius, miniu , a, um. Lo que es de minio ó bermellon. Mi- 
niactuy , a, um. 

Ministerial. adj. Perteneciente al ministerio , al gobier- 
no de un estado ó 4 cualquiera de los ministerios de su des- 
pacho. Ad ministerium pertinens. 

Ministerialmente. adv. mod. Con ministerio , con facul. 
tades y oficio de ministro. Ministerii potestate. 

Ministerio. m. Empleo, cargo, oficio, ocupacion. Mi- 
nisterium ; munus , eris. || Servicio, obra del que sirve. Mi- 
nisterium , ii. | Cualquier ejercicio ó trabajo manual. Ope- 
ra; ministerium; labor. || Cargo público, empleo de minis- 
tro y el tiempo que dura. Ministerium , ii. | El gobierno 
de estado en los negocios de un reino. Ministerium , reipu- 
blice administrande munus. 

Ministra. f. La que sirve. Administra , e; ministratriz 
J| La muger del ministro. Ministri conjux. 

, Ministrador rà, m. f. El que ministra. Ministrans, mi- 
nistrator , trix. 

Ministrar. v. a. Servir, ejercitar algun oficio, empleo ó 
ministerio. Ministro , as. || Dar , servir, alargar sirviendo, 
en especial á la mesa. Ministro , as. || Dar , suministrar 4 
otro alguna cosa , como dineros, especies Sic, Ministro, 
as; prebeo, es, 

Ministril. m. Alguacil , ministro inferior. Aceensts , i; 
apparitor, lictor , orit ; satelles, itis. | Instrumento músico 
de aire, como flauta, bajon &c. Fistula, tibia, e. || El que 
toca los instrumentos llamados ministriles. Choraula , cho- 
raules , e; aencator, oris. Tibicen, inis. 

Ministro. m, El que sirve y ministra $ otro alguna cosa. 
"Administer , minister, tri. || El juez que administra justi- 
cia, Judex , icis; pretor ; magistratus , us. || Secretario del 
despacho universal de un estado. Publice rti administra 
for , publici status administer, || v. Embiado. || En la re- 
ligion de la Santísima Trinidad el prelado ordinario de 
cada convento. Minister, || En la religion de la compañía 
de Jesus el segundo prelado que cuida del gobierno eco- 
nómico. (Economu: , minister. || Oficial con cargo público 
Officialis^ is. | El que cuida de algun negocio. Administer, 
|| Siervo del magistrado , alguacil. Liza, e; accensus y i; 
on lictor , cris; 1atelles , itis, | Guardia que está 
al pronto servicio de alguno. Stator, oris, — consultante. 
El que propone el caso consultado y el dictamen del con- 
sejo al rey ó al consejo pleno en ausencia del rey. Comsul- 
fani magistratui. — de capa y espada. En los tribunales 
reales el consejero que no es letrado, que tiene voto solo 
en los negocios consultivos y de gobierno y no enlos de jus- 
licia, Juris ignarus consiliarius. de estado. El que tiene í 
su cargo la secretaria de estado. Status minister. de la or. 
den tercera. El superior de ella. Minister. — de las cosas 
sagradas. Officialis, ir. — general. El superior de toda la 
orden de 5an Francisco. Generalis minister. _ nombrado 
por el pretor. Assignatus à pretore apparitor. — princi- 
pal, que en los fiestas apartaba las gentes y cuidaba de 
evitar alborotos. Alitarcha , alitarches, e. — que servia 
en los sucrificios. Minister, tri... que guardaba las cosas 
sagradas y las enseñaba á los estrangeros. Mystagogus , í, 
— que llevaba la espada delante del emperador. Archom- 
tópolus, i. Primer minist:o. Secundus à rege minister. Los 
ministros que acompañaban las víctimas. Ásones, um. 

Minoracioa. f. El acto y efecto de minorar. Minoratio. 

Minorar. v0.4. Acortar, dismivuir , reducir 4 menos, 
Minoro , as ; minuo, is. He minorado mi pena, pero le 
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sentimiento tio he podido. Mararem minui , dolorem. non 
tui. : 

Minorativo, va. adj. Lo que minora y tiene virtud de 
minorar. Minuens. || med. Lo que tiene virtud de purgar 
levemente. Leve purgans. 

' Minoridad. f. Menor edad. Minor «tas, minoris efar. 

Minos. m. Hijo de Júpiter y de Europa, rey de Candia, 
el primero que dió leyes $ los cretenses; finjen los poetas 
que por su justicia fue destinado juez del infierno con sus 
hermanos Radamanto y Eaco. Minos , oir. Lo que le per- 
tenece. Minout, a , um. 

Minotáuro: m. Monstruo , hombre por la parte superior 
y por la inferior toro, que dió á luz Pasifac muger de Mi- 
nos. Misiotaurtus , i. LCS 

Minturna. f. Ciudad de la tierra de Labor en el reino de 
Nápoles. Minturne , arum. El natural de ó lo pertene= 
ciente 4 Minturna. Minturnensis, se, is. 

Minucia. f. Menudencia, coss de poco valor y entidad. 
Minucie , trice , arum. || La menor parte de alguna cosa. 
Minutia ; e ; minutis , ei. || Primicia, diezmo de los fru- 
tos menores. Decimales minutis. 

Minucioso, sa. adj. Exacto, demasiado prolijo. Exac- 
tus yaccuratus. ! 

Minué. m. mir, Composicion de compas ternario para 
bailar. Saltatorius concentu. || Baile de la escuela france- 
sa entre dos. Gallica 1altatio. 

Minuete. m. v. Minué. 

Minuta. f. Borrador, estracto de alguna cosa para 
copiarla y estenderla en limpio. Scripfure summa , capita, 
syngrapha, «. || Lista, catílogo en que se escribe Ó anota 
alguna cosa para tenerla presente. Breviarium , commenta- 
rium , ii, adversaria, orum ; 1ynopiis , ij. — de un con- 
trato. Pariculum , i. E 

Minutar. ». a. Hacer el borrador Ó estracto de algun 
instrumento. Compendifacio, is; summam , sinepsim facere, 

Minutero. m. La manecilla que señala los minutos en el 
relox. Minutorum virgula , index. 1 

Minutisa. f. Especie de clavellina , cuyo caliz está ra- 
deado de hojillas largas 4 modo de barbas. Barbatus dian- 
thus. , 

Minuto. m. La sesagésima parte de un grado de circu- 
lo y de la hora. Minutum. || Momento. Minutum , tempo 
ri; momenta. —. segundo. La sesagésima parte de. un mi= 
nuto primero y asi de los demas , dividiendo cada segune 
do en sesenta terceros Sic. Temporis momenta, guncta. 

Miñon. m. Soldado de tropa ligera destinada á la perse- 
cucion de ladrones y á la custodia de los bosques reales. 
Levis armature miles. 

Miñosa. f. v. Lombriz. do 4 

Mio, mia. pron. pos. de la primera persona. Lo que es 
propio ó pertenece á ella. Meus, a, um. || Lo mio, lo que 
me toca, Mea , orum. Los mios, mis amigos y parientes. 
Mei, erum. Ya es mio, cogido le tengo. Meus est. A mi 
costa. De meo. Mis domésticos. Mei familiares , domestici. 
Es muy mio. Mei conjunctissimus est, mei studiosus , in- 
fimus est. Soy mio, soy señor de mi mismo, Mess sum, 
wii juris sum. Lo miomio, y lotuyo de entrambos, La- 
ri sacrificant. i ] rur 

Miope. m. f. El que es:corto de vista. Myos., epis, 

Miopia. f. Estado del miope. Myopis status. 

Miquelcte. m. v. Miñon. " 

Mira, f. Ciudad marítima.de Licia. Mira ja. .— 

Mira.f. Pieza en algunos instrumentos para dirigir la 
vista y puntería. Libratoria, specularis pinnuia, pel ángu- 
lo que tiene la adarga en la parte superior. Superior parnte 
eneulur. | men Intencion , reparo, advertencia en la eje- 
cucion de alguna cosa. Scopus, i ; intentio ; intentus , uf, 
Estar ála mira, al cuidado de alguna cosa. Alíquid altera 
té spectare j i culari , intentis. oculis observare. Poner la 
mira ó los Ey om para conseguir algo. Cuilibet rei animum 
adjicere ; cupiditatis oculos in aliquam rem adjicere. 

Mirabel.m. Planta que tiene la figura de un ciprés , ho- 
jas y flores muy menudas y de un verde claro; se cultiva 
en los jardines para adorno. Scoparia chenopodium. | v, Gi- 
rasol. 

Mirabolano. m. Fruto de una pulgada de largo, ovala- 
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do, carnoso con hueso y almendra; se 0sa como purgante 
y se conocen cinco variedades llamadas : belérico , chebu- 
lo ,citrino, émblico, Índico, No se sabe cuales sean las 
plantas que le producen. Mirabolanur , i. 
: Mirada. f. Ojeada, vista , el acto de mirar. Aspectio; 
virus, aigectus , intuitus , obtutur , cotituitur, ur. 4 10- 
das partes. Cireumipeetus , us. — de mal ojo. Titansicus, 
aspectus, — dulce y amable. Suavir, miti; aspectu. — 
cenuda , amenazadora , de medio lado. Torvitas. .... hácia 
atras. Respectus , ut. — terrible , espantoso. Sens, feroz, 
fruz aspectus. De una mirada ú ojeada, de un golpe. Une 
o ld públi £ todos. 5; 

1 ro. m. Sitio, r 1CO , ente à t . . 
etila, | v. Mirador por ndo or &c. v E 
: Mirado, da. p. p, de Mirar. || adj. El circunspecto y pun-- 
donoroso que procede con cordura, Cordatus , circunspec- 
us, a, um. ' , 

Mirador, ra. m. f. El que mira, Prospiciens. || mn. Corre- 
dor, galería, parage desde donde se mira. Specula , e. 

Mirándola. f. Ciudad de Italia. Miranduia, «. 

Miradura. f. v. Mirada. 

Miramamolín. m. Monarca y supremo dominante de los 
moros. Miramamolinus , i. 

Miramiento. mm. Atencion, respeto , circunspeccion, Ob- 
servantia ; respectus, us. || El acto de mirar , atender ó 
considerar. Intuitus , conspectus, us. 

Mirar. v. a. Ver ,echar, tender la vista , poner los ojos 
en alguna cosa. Specto, aspecto, as; video, es ; despicio, 
dispicio, respicio, aspicio , is ; tueor, contuor , centueor , obe 
tutor , intucer , eris. | Reconocer, observar atentamente. 
Inspecto , a1; inipicio , is. || Tener , llevar por objeto ó firm 
alguna cosa en lo que se ejecuta y asi se dice: mira por su 
provecho. Curo, as ; intendo , ij. jj Apreciar, atender , ha- 
cer caso de alguna cosa, Attendo, is. || Estar situado , co- 
locado un edificio ó alguna cosa enfrente de otra. Respicio, 
is, contra esse. || Considerar, premeditar con cuidado al - 
guna cosa. Speculor , aris ; animum intendere. || Inquirir, 
reconocer, averiguar alguna cosa. Speculor , arit ; inquiro, 
is.jimpers, Tocar, pertenecer. Aftinet, pertinet , ebat. — 
al rededor, 4 todas partes. Circunspicio , circutivise, is. 
La accion de mirar í todas partes. Circumspectio.. al sorda 
medio ladoOculos centra solis radios obliguare. — las manos. 
Observar la conducta de alguno. Alicujus manus observare. 
—á otra parte. Oculos seducere.. A6 por todas partes. Cola 
lustro , circunspecto , as ; oculos spargere. — Í alguno cara 
á cara. Aliguem contra intueri. — al decoro , á la honra, 
á la estimacion. Dienitati servire. — 4 alguno 6 á alguna 
cosa con admiracion. Jm alique, aliquid , in aliquem stu. 
pére. — $ uno de hito en hito. Avid?, intentis oculis in- 
fueri, — á alguno de través. Aliguem obliguo lumine res- 
pectare. Lá dentro Ó por dentro. Introspecto, as ; imtros» 
ficio, ii. — bienómal ¿alguno , con buenos malos ojos. 
Amore, vel odio , equis , placidis , vel «gris, torvis oculis, 
aliquem prosequi , arpictre , placide, perverió tueri. — con 
atencion. Áspecto, considero as ; oculis contrectare. El que 
mira con atencion fijando lcs ojos. Perspector; jaculan:, 
fir. con ansia. Apreciar mucho. Miror, arit. — con 
desprecio. Despecto , as. — con piedad. Respicio, is. con 
fptimacion. Hacer caso. Specto, as. — con veneracion. As» 
pecto , ai. — de frente. Aspecto, as. — de lado, de me- 
«dio lado, Obliqu? intueri. — de medio ojo , sobre el home 
bro. Limis , atris oculis aspectare , aspictre, cernere , in- 
tueri ; male habére , tractare , accipere 3 titannico a:pectu 
intueri, — de zaino,á lo zaino. Transoersa fueri. — des 
de arriba. Mirar hácia bajo. Despecto, as. — desde lo al- 
to de una roca. Ab rupe. prospicere. El que mira desde lo 
alto. Altisper, icis. desde una atalaya Ó garita. Ex specuo 
la prospicere. — en derechura , facha 4 lacha. Rechis ocu» 
lis aspicere. . Éijamente, cara á cara, con atencion. Ob- 
tutor, eris. —bácia arriba. Aspecto, suspecto, as ; suspi- 
cio, is. La accion de mirar hácia arriba ó hácia lo alto. 5us- 
pectus, us. — hácia atéas, Retrospicio, it ; à tergo prospi- 
cere, El que mira hácia atras. Retrospiciens. — hácia abajo. 
Despicio, is. — bácia sí. Entrar en sí mismo. Zn seinten- 
dere. — ligeramente , de paso. Per transennam aspicere. 
Mas allá , adelante ó para en eM Transpicio, is ; in 
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posterum prospicere, — por uno. Protegerle. Alicui conu». 
Jere yalicujus saluti providére. — por el público. £n com- 
mune , in medium , in publicum consulere, — por sí Ó por 
su virote, por su fama , por su utiiidad , por $us intereses, 
Sua attentà curare ; sibi, sue fame, utilitati, commodis 
consulere. — por su propio interes. Compendio privato ser» 
vire. —. mas favorablemente , con mas benignidad. Pro- 
prius aspicere. No mirar. Oculis parcere. El que miraá to. 
das partes, Spectabundas. El que mira como admirado. Conz- 
picabundus. El que mira por su reputacion. Fame tempe= 
rani. Mira por ti. Tibi vide , cave , provide. Mira bien lo. 
que haces. Vide quid agas, Mira, atiende 4 lo que haces. 
Age quod agir. Mira lo que dices. Attende quid dicas ; ne 
temerd quid loquaris. Miralo bien. Etiam atque etiam rem 
sogita, inspice , animaduerte , num tibi expediat. Mira 
como anda. Vide ut incedit. Mira , cae al lado del medio» 
dia, al setentrion dic. /n, ad meriditm, ad septentrionem vera 
git, spectat, Por la parte que mira al mediodia. Qua ad 
meridiem vergit. Mitate á ti mismo. ln te descende , tecum 
habita. Mirando al occidente. Ad occidentem versus. Mira 
quien habla. Improbus loqui audet. Ser mirado con malos 
ojos. Infestis oculis couspici. Ser mirado de alguno como 
un Dios. Alicui numero deorum esse. Mirar como benefi. 
cio , tener por favor. In beneficii loco , Ó loco beneficii po- 
nere. Mirar como malo, contar entre los malos. Ín malis 
ducere. Mirar una cosa como delito , atribuirla 4 delito, 
Aliquid in crimen ducere, Tenerlo bien mirado. Perspec- 
tum, exploratum habére. Mirarse unos á otros. Sese mutud 
spectare , sese invicem spectare, Mirarse al espejo. Consul- 
tarle. Speculum consulere. Mirarse en alguno. Estimarle mu- 
cho. Aliquem oficioso amore prosequi. No mires la obra si- 
no la voluntad con que se hace la cosa. In magnis es voluis- 
se sat est. Ut desunt vires, tamtn est laudanda voluntas, 
Quien adelante no mira atras se queda. Majora perdes, 
parva ni servaveris. 
Mirasol. m. v. Girasol. 
. Mirepoix. f. Ciudad del alto Lenguadoc. Mirapincum , i. 
Mirífico , ca. adj. Maravilloso, admirable, Mirificus, 
mirus. 


ellex. — 
. Mirla. f. Ave. v. Mirlo. 
. Mirlatmicnto. »m. El acto de mirlarse. Gravitatis afec» 
fatio ; severus , gravis aspectus, 
. Mirlarse. v. r. Entonarse afectando gravedad y señorío. 
Ad gravitateh, ad severitatem se componere. l 

Mirlo. m. Gravedad, afectacion en el rostro. Severus, 
gravis aspectus. || Ave, especie de tordo, Merula. 

Mirmidones. m. pl. Pueblos de Tesalia oriundos de Egi- 
na, que siguieron 4 Aquilesá la guerra de Troya. Myrmi- 
denes , um. 

Mirobalano. m. Bellota egipcia para perfumes y ungüen- 
tos olorosos. Balanus, myrobalanum , i. Lo que esde mi- 
robalano. Balaninus, a, um. Untado con ungúento ó 
aceite de mirobalano. Balanatus, a , um. 

Miron , na. m. f. El que mira demasiado Ó con curiosi» 
dad. Curiosus speculator. 

. Mirra, f. Goma preciosa que destila el árbol del mismo 
nombre y se cria en mucbas partes de Arabia é islas adyag 
centes. Myrrha , smyrna, e. || El árbol que produce esta 
goma. 1d. | v. Mirriza, Perteneciente á la mirra, Myrrheut , 
myrrhinus ,a, um. 

Mirrado , da. adj. Compuesto, mezclado, perfumado 
con mirra. Mirrhatus, a, um. 

Mirrauste. m. Salsa de almendras tostadas y machacadas, 
pan, caldo y canela, palominos desmenuzados y azúcar. 
Condimentum sic dictum. ; 

Mirtidano. s», El pimpollo que nace al pie del mirto. 
Mirti pullus , nepos. 

Mirtino, na. adj. Perteneciente al mirto. Myrteus, 
4, um. 

Mirto. m. Arbusto llamado tambien arrayan. Myrtus, i. 
Sitio plantado de mirtos. Myrteta , e ; myrtetum, i. Fru- 
tillas ó vacas del mirto. Myrtum, i. Vino de la frutilla 
del mirto silvestre, Myrrites , « ; myrtidanum, i, Lo que 
es de mirto y lo que le pertenece. Myrteur , myrtinuf, 


Miriñaque. m. Alhajuela, dige de poco valor. Subrilis 
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myrtaceus. Lo que se le parece. Mprtiolus, myrtuosus, De 
color de mirto. Myrtcoleus. Compuesto , aderezado con 
mirto. Myrtatus. Mirto silvestre. Acaron, i ; 0x5 mirsine, 
es, chamemyriine , es. Lo que es de mirto silvestre. Cha- 
Mmampyriius, a , um. 

. Misa. f. Sacrificio incruento de la ley de gracia. Missa; 
sacrum. || El orden del presbiterado. Praesbyteratus , ui. — 
conventual, cantada , mayor. Conventuale , solemne sacrum. 
—de cuerpo presente. Piaculare cadavere. exposito 1a« 
crum, de difuntos ó de requiem. Piaculare, mortuale 
sacrum... del gallo. La que se dice en la noche de Navi- 
dad. In Nativitatis Domini media nocte celebrata missa. — 
en seco. Sine consecratione sacrum , misa. — nueva. Pri- 
mum à sacerdote novo celebratum. sacrum. .— parroquial, 
La mayor. Curionum sacrum ; curialis missa, — privada ó 
sezada. Privata , catus. expers mi11a.. solemne. La can- 
tada. Solemne zacrum. —. votiva, La que no siendo propia 
del dia puede decirse en ciertos dias por voto. Votiva mis- 
sa, Ayudar á misa. Sacre ministrare ; sacerdoti sacrum 
facienti adesse, ministrare ; divino sacrificio ministerium 
exhibére. Cantar misa. Celebrar la primer misa. Primum 
sacrum celebrare. Decir misa. Sacrum facere ; divinum mis- 
se officium celebrare, exequi. Oir misa. Sacro adesse , sa- 
erum adire. No saber de la misa la media. Aliguid penitus 
ignorare. 

Misacantano. m. El clérigo que está ordenado de todas 
órdenes y dice misa. Presbyter , eri; sacerdos, otii. [El 
sacerdote que canta la primera misa. Veomystes , «€ ; ini- 
tiale sacrum public? celebrans. 

Misal. adj. El libro que contiene el orden y modo de 
celebrar misa. Missale, is; missalis liber. || impr. Grado 
de letra entre peticano y parangona. Character, typus 
quidam. 

Misantropo. m. El que aborrece y huy e el trato de los 
hombres. Hominum comercia fugiens. 

Misantropía. m. El genio del misantropo. Hominum ca- 
murcia fugientis natura , indoles. : 
aer iun m. El acólito, el que ayuda 4 misa, .Acoly- 
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Miscelanea. f. Mezcla, union de varias cosas. Mixtio, 
germixtio, admiztio. | Obra, escrito en que se trata de 
ndaterias diversas. Miscellaneum scriptum. | Mezcla de di- 
versos espectáculos que se daban en un mismo dia al pue- 
blo. Miscellanea , orum. 

Miseno, m. Monte y promontorio de Campania , donde 
está la ciudad de Miseno. Misemus , i. Perteneciente á Mi- 
seno. Misenensis, se, ij, Sus naturales y habitantes. Mize- 
mates, jum. | Monte en tierra de Labor sobre Nápoles. 
Aereus moni. 

Miserable; adj. Infeliz, desdichado, digno de compa- 
sion. Miser , miserandus, calamitosus, erumnosus , a, um; 
miserabilis , le, ir. | Abatido, sin valor ni fuerza. ¿mbe- 
cillus ; miserabilis, le, is. || Avariento, escaso. Sordidus, 
parcus. Muy miserable, Permiserrimus. ¡ Ay miserable de 
mi! Hew me miserum ! 

Miserablemente. ado. mod. Desdichada, infelizmente. 
Miser? , miseriter, calamitosé , erumnos?. || De una manera 
miserable , digna de compasion. Miseranter, miserabiliter.] 
Con miseria. Parc?, restrict? , sordid?. 

Miseracion. f. v. Misericordia. 

Miseraica. f. v. Meseraica. 

Miseramente. adv. mod. Con miseria. Miserd, sordid?, 


parce. . 


Miserear. v. n. Gastar con escasez. Se avare , ac sordid? 
erere, . 

Miserere. f. Funcion, fiesta en que se canta el miserere, 
Festivitas in qua psalmus miserere cantatur. || med. El có- 
lico vólvulo, en que por anudarse el intestino colon se echa 
por la boca el escremento. Voloulus, ileus , ei; lebhifer in- 
voluti Mei morbus ; implexi ilei cruciatus. 

Miseria. f. Hija de Erebo y de la Noche. Miseria, «. 

Miseria. f. Calamidad , pena , desgracia, infortunio. .Mi- 
seria, erumna ; infortunium ; calamitas, infelicitas. | Es- 
trechez , pobreza, falta de medios. Lrumna, indigentia; 
calamitas, | Mezquindad , tacañería, avaricia. Tenacitas; 
nimia, terdida parcimonia, parcitas. ||Cosa corta. Tenuitas; 
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mihilires, — de los tiempos. Temporum paupertater , bris= 
titia. Padece alta miseria, Ben? , multis erumnis premitur. 
Multe illum miserie circunstant, multis calamitatibus 
afficitur. Comgerse de miseria, ln súmma egestate pivere, 

Misericordia. f. Compasion, piedad, virtud que inclina 
el ánimo 4 compadecerse. Misericordia ; miseratio , com- 
miseratio.| En la antigüedad fue tenida por diosa, y era 
muy celebrada en Atenas el ara de la Misericordia. Mise- 
ricordia, «. 

Misericordiosamente. ado. mod. Clemente, piadosamen- 
te. Misericorditer, commiseranti animo , misericordi studio. 

Misericordioso, sa. adj. Piadoso, benigno, clemente, 
Pius, a, um; misericors, ordis ; clemens, bis, ad misera- 
£ionem pronus , proclivis. : A 

Miséro, ra. adj. El que gusta de oir muchas misas. Mis- 
sir deditus. | El sacerdote que celebra muchas misas. Quo- 
fidian? missam celebrans sacerdos. . 

Mísero, ra. adj. v. Miserable. 

Miserrimo , ma. adj. sup. de Mísero. . 

Misia mayor y menor. f. Region del Asia menor. My- 
sia, «. Lo que le pertenece. Mysiacus à mysius 4, um. 

Mision. f. El acto y efecto de enviar. Missio ; missus, 
us. || Salida, peregrinacion de varones apostólicos dedica- 
dos á la predicacion del evangelio. Apostolica, sacra con- 
cionatorum excursio, missio. || El sermon que predican los 
misioneros. Spiritualis, moralis concio. La provincia ó par- 
te de pueblos en que predican los misioneros, Apost o.ici 
concionatorum provincia, terrilorium. || Gasto, costa de 
alguna cosa. Expensa, «.|] Lo que se señala 4 los sega- 
dores para su sustento, la comida que se les da. Diurnus 
messorum victus. .. 

Misionero. m. El predicador que hace las misiones. 4pos- 
folicus concionator. : 

Misivo, va. adj. Se aplica al papel, billete ó carta que 
se envia 4 alguno. Missivus, a, um. || Lo que se envia ó 
se puede enviar. Missititivs, a, um. Cartas, letras misi- 
vas. Missioe littere , epistole. 

Mismisimo, ma. adj. sup. de mismo. ¿psissimus, a, um, 
sup. de [pie El mismísimo es. Ipsus purus, gutus est. 

Mismo, ma. Pron. pers. que sc atribuye á una cosa áni- 
ca aunque parezca diversa, que se reconoce ser aquella que 
se ha visto ó de que se ha oido hablar, como esta espada 
es la misma con que se mató. Ipse, a, um; idem, eadem, 
idem. | Semejante , igual. Jdem, cadem , idem. | Sc usa para 

dar mas fuerza á la espresion, como yo mismo. Zp:emet, 
o mismo que. Idem ac, atque, ut, quam. Á un mismo 
empo. Eodem , ipso tempore , una eodem tempore. En este 
mismo tiempo. Lo ip;e tempore. Yo soy el mismo que 
siempre he sido. Idem sum E fui Soy del mismo sentir 
: que tú. dem sentio, ac tu. Yo mismo. Egomet, egomet- 
ipse. Tú mismo. Tutemet , tu ipse, Nosotros mismos. Nos 
smetipsi, nosmet. Vosotros mismos. Vosmef , vos metipsia 
Misna. f. Ciudad capital de la Misnia. Misna, «e. 
Misnia. f. Provincia de Alemania. Misnia, «. 
Mistamente. ado. mod. for. De un modo misto, perte- 
meciente í dos fueros, eclesiástico y civil. Ecclesiastico, 
eivili fure. ME 
Mistar, ». 4. Hacer algun ruido con la boca. Rhetio, ir. 
Mistela. f. Bebida mezclada de aguardiente, agua, azú- 
car y canela. Liguorum mixtura. . 
Misterio. m. Secreto, arcano cosa oculta. Mysterium.|| 
Cualquier cosa dificil de comprender. Anigma, atis; 
mysterium, ii. Misterios de la ne católica, Sacra- 
menta, orum. de los retóricos. Rhetorum mysteria. No 
tiene esto mucho misterio. Non est id factu ac explicatu 
difficile. No se hace esto sin misterio. Non temer? , non sine 
causa id agitur, fis. Hacer misterio de alguna cosa. Parvi 
momenti rem magno in pretio, vel tamquam quid magnum 
habére. 
Misteriosamente, ado. mod. Secreta, escondidamente. 
Moysteriosd, M 
Misterioso, sa. adj. Oculto, ininteligible ; secreto que 
incluye misterio. Mysterioras, adionoetus , arcanus, a, 
sum. ¡Sc aplica al que hace misterios y aparenta cosas recón- 
ditas donde no las hay. Parvi momenti res tamquam quid 
magnum ostendens. 
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Mística. f. Parte de la teología que trata de la vida 22 
ritual y contemplativa. Mystica, e. 

Misticamente. ado. mod. Figuradamente, de un modo 
místico, misterioso. Myeich BRoprehoslmenu. My stie. 

Mistico, ca. adj. Perteneciente á la mística, Mysticus, a, 
wm. [Lo que incluye misterio. Mysticus, 

Misticon. m. El que alecta mística Ó santidad. Nimis 
mysticus. 

Mistifori, Voz latina que se aplica á los delitos de que 
pueden conocer el tribunal eclesiástico y civil. Mixti fori 
delictum, crimen. 

Mistilíneo. adj. geem, Compuesto de línea recta y cur- 
va. Mixtilineus, a , um. 

Mistion. f. Mezcla, el acto y efecto de mezclar Mix- 
fio, admixtio , commixtio, 

Misto, ta. adj. Misturado, mezclado con otra cosa. 
Mixtus. | Compuesto de varios simples. Us. como sus, 
Mixtus, a, um , mixtura, «.|| v. Mestizo. 

Mistura. f. Mezcla, union de algunas cosas. Mixtura; 
mixtio. El pan de varias semillas. Mixtus pani. 

Misturar. ». a, v. Mezclar. 

Mita. f. Repartimiento por sorteo entre los indios para 
sacar los vecinos que deben emplearse en los trabajos pi- 
blicos. Sortita indorum ad labores distributio. 

Mitad. f. Una de las dos partes iguales en que se divide 
un todo; medio. Dimidium ; medietas ; dimidia, coe qua 
gars; altera tanta portio; semis indc!. Mitad y mitad, mod, 
ado. Por partes iguales. Per equales partes. Por mitad. mod. 
adv. Dividu? , dimidiatim, dimidia ex parte. La mitad de 
6 medio triglifo , adorno de arquitectura. Hemitriglipkus, 
i. La mitad y otro tanto. Dimidium cum dimidio. Mas de la 
mitad. Plus media parte. Menos de la mitad ó la mitad 
menos. Dimidio minus, dimidio minoris, La mitad mas ca- 
ro. Dimidio carius. La mitad de la altura de un edificio. 
Semifartigium, ii. La mitad de la cabeza. Sinciput , pitis. 
La mitad de la obra tiene hecha el que ha empezado bien. 
Dimidium facti, qui bené capit habet, Engañarse en la mi. 
tad del justo precio. Dimidio minori: falli. 

Mitayo. m. El indio sorteado para el trabajo. Sortitus ad 
labores indus. 

Mitigacion. f. Calma, moderacion diminucion de algu- 
na cosa. Lenimentum, levamentum; levamen, inis; miti- 
gatio, placatio , temperatio, moderatio. 

Mitigado, da. p. p. de Mitigar. Aplacado, suavizado. 
Mitificatus, lenitu:, delenitus.|| Amansado, domesticado. 
Mitigatus. 

Mitigador , ra. m. f. El que mitiga. Mitigator, delenitor. 
delinitor. 

Mitigar. ». a. Suavizar, aplacat, moderar, ablandar, so- 
segar la ira, el rigor. Sec. Mitigo, demitigo, commitigo, mi- 
tifico, placo, relapso, sedo, as; remitto, frango, lenio, 
delinio, is; eblandior, iris [[Suavizar, amansar. Mitifico, as; 
mansurfacio, is. —la calamidad de los tiempos con ale- 
gría. Temporum hilaritate tristitiam condire. No se mitigan 
los rayos del sol. Solis radii non mansuescunt. Los odios . 
se mitigan. Defumescunt odia. La ira se mitiga, se mode- 
ra, calma, Deflagrat ira. Ya los calores se mitigan. Fran- 
git se calor ; remittitur estus. 

Mitigativo, va y Mitigatorio, ria. adj. Lo que mitiga, 
modera, calma. Mitirativur , mitigatorius, a, um. 

Mitologia. f. La historia de los fabulosos dioses y hé- 
roes de la gentilidad. Mythologia, «. 

Mitológico , ca. adj. Perteneciente 4 la mitología. My» 
thologicut , a , um. 

Mitologista y Mitólogo. m. El que sabe 6 escribe la mi- 
tologia, Mythologie peritus ; mythologiam scribens. 

Miton. m. Especie de guantes sin dedos que cubre el 
brazo desde la muñeca hasta el codo. Brachialis manica, 
chiroteca, 

Mitote. m. Danza, baile entre losindios al son del tam- 
boril , bebiendo de rato en rato hasta que se emborrachan. 
Indicum tripudium , indica saltatio sic dicta. 

Mitra. f. Ornamento, insignia de la dignidad arzobis- 
pal y episcopal. Mitra ; sacra infula. || La dignidad del 
obispo 6 arzobispo. Episcopalis , archiepiscopalis dignitas. 
[El territorio de su a e Episcopalis ditio.|1 urban- 

uta 
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te usado en los lidios, frigios, sirios , árabes, persas, 
egipcios y aun de los griegos , y entre los romanos de las 
mugeres estrangeras, de las rameras y de los hombres afo- 
minados. Mitra. || La coroza que se pone & los delincuen= 
tes, Infamis cucullus. — pequeña. Mitella ye. ——— 

Mitrado, da. adj. Se aplica al que tiene privilegio para 
llevar mitra en las funciones públicas. Infulatus, mitratus; 
mitra ornatus ,redimitus.| p. de 

Mitrar. ». s. fam. Obtener algun obispado. Episcopa- 
fum consequi , obtinére; mitra indui, y 

Mitrídates. m, Rey de Ponto, grande amigo de los ro- 
manos, Mithridates, is. Mitridates hablaba veinte y dos 
lenguas. Mitridates duarum et vinginti gentium ore. lo- 
quebatur. y / 

Mitridático, ca. adj. Perteneciente á Mitridates. Mi- 
thridaticus, mithridateus , a , um. 

Mitridato. m. Contraveneno compuesto de opio, víbos 
ras, ágarico y otras cosas. Mithridasitia antidotus. 

Mitulo. m. Concha. v. Mejillon. 

Mius. f. Ciudad de Jonia. Myus, untis. 
' Miz. m. Voz para llamar al gato. Ad felem alliciendum 
sot. 

Mizcalo. m. El hongo que se cria junto 4los pinos. Fun- 

(P 

Mizo, za. m. f. v. Micho. 

Mnemosine. f. Hija de Jápiter y Climene madre de las 
nueve Musas, Mnemosyne , m 


Moab. f. Ciudad de Arabia. Areopolis, is. 

Moblar. v. a. Alhajar con muebles una casa. Domum 
supellectibus ornare , usensilibus instruere; 

Moble. adj. v. Móvil. y 

Moca. f. El agüilla que destilan las narices por causa 
del trio. Enaso pendula pituita. ] 

Mocadero y Mocador. m. Pañuelo para las narices. 
Mucinium , ii. toa 

Moxarro. m. El moco que cuelga de las narices sin lim- 
piarle. Pendens mucus. I 

Mocear; v. a. Ejecutar las acciones propias de la gente 
moza, especialmente las lascivas y deshonestas. J'uvenor, 
arit ; lascivio, is. 

Mocedad. f. La edad desde los catorce años hasta la 
varonil, Adolescentia , juventa, «e; juventus, ulis; im '“- 
bescens etas. | La travesura 6 desorden en que suelen vivir 
los mozos, especialmente se toma por su vida deshonesta y 
lasciva. Petulantia ; juvenalis amor. . 

Mocero. adj. Lascivo, dado 4 las mugeres, Mulierosus, 
a, um. 

M.ceton, na. m. f. La persona joven, corpulenta y 
membruda. Robustu: , torosus juvenis, adolescens. 

Mocion. f. Movimiento, agitacion. Motio; metu: , u».|| 
La inspiracion de Dios en el alma. Divinus afflatus , ins- 
tinctus. frecuente. Motatio.. pequeña. Motiuncula , «. 

Mocito , ta. adj. d. de mozo. El que está en el princi- 
pio de $u mocedad. Adolescentulis , ephebus , i. 

Moco. m. Escremento que sale de las narices. Myxa; 
mucus ; muccedo, mucedo , inis. || Cualquier materia pega- 
josa ó glutinosa. Mucas. | El licor derretido de las velas 
que corre pegado á ellas. Candele recrementum. — de la 
luz. El pábilo, Mucus; lucerne fungus.—de fragua. La 
escoria. Scoria, e ; ferri recrementum. — de pavo. P'avonis 
frontalis caruncula. — de herrero. v. Cagafierro. A moco 
de candil. mod. adv, A la luz del candil; úsase para des- 
preciar alguna cosa hecha sin reflexion. Perfunctorid. ¿Es 
moco de pavo? ¿Es despreciable? Nullius momenti est res? 
No sabe quitarse los mocos, Nec adhuc emungere nares 
acit. Tener mocos. Mucosum esse.” 

Mocosidad. f. Humor espeso, mocoso. Viscosus humor. 

Mocoso, sa. adj. Lleno de mocos. Mucosus, mucculen- 
tus, muccidus, a, um. || Poco esperimentado, poco adver- 
tido Mucosus puerulus. || met. Despreciable, poco estima» 
ble. Mucosus ; despicabris, 

Mochada. f. Testarada. Capitis ictus ; arietatio, 

Mochar, v. 4. Dar testeradas el carnero. Arieto, ar.|| 
v. Desmochar. Jj 

Mochazo. m. El golpe dado con el mocho ó culata de 
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la escopeta ú otra arma. Rotundi extremi ictus. 

Mocheta. f, El remate de las columnas y machones desde 
donde arrancan los arcos. Striatum columne extremum 
superius. ye 

Mochil. m. Muchacho que sirve 4 los labradores para 
llevar y traer recados al campo 4 los mozos. Operariorum 
famulus. 

Mochila. f. La talega ó bolsa en que los soldados llevan 
su ropa y provision. Vulga, mantica, funda; vidulus , i; 
sarcinarius vidulus. || Cierto género de caparazon de la gi- 
neta escotado de los arzones. Mutila straguli pars. — de 
red ó malla. Reticulu: , reticulum, i. Hacer mochila. Pre- 
venirse de lo necesario para el camino. Vidulum instruere; 
commeatum , annonam iibi providére. : 

Mochiller y Mochillero. m. Conductor de mochilas. Ca- 
€ula ; calo, onir. 

Mochin. m. v. Verdugo. 

Mocho, cha. adj. Se aplica al animal que no tiene cuer- 
nos debiéndolos tener. Cornibus mutilus , mutilatus , frun- 
catus, || Pelado, cortado el pelo. Depilatus. ||Se aplica á 
aquello que le falta la punta. Mutilus, mutilatus , trum- 
cafus. | m. El remate grueso y las mas veces redondo de 
cualquier cosa. Rotundum extremum. 

Mochuelo. m. Ave nocturna muy conocida. Asio, enis. 
Tocarle 4 uno el mochuelo 6 lo peor. 'Asionem semper 
obtingere, 

Moda. f. Uso, modo, costumbre de vestir. Vestis mos, 
ritur. Estar en las modas. Seguir lo que se estila. Recepto 
more vivere ; seculi consuetudini morem gerere. Salir una 
moda. Nevum vestis modum apparere , incipere. 

Modal. adj. Lo que incluye modo. Modum continens, 

Modales. m. pl. El modo de las acciones esternas. Ex- 
feriorum actionum modus, propietas. 

Modelado, da. p. p. de 

Modelar. v. a. Formar de cualquier materia blanda al- 
p figura ó adorno. P armo , as. El arte de modelar ca 

rro, «cra Sic. Plastica; plastice , proplastice , es. El que 
modela. Plastes, e ; plasticator. 

Modelo. m. Ejemplar, diseño, planta de una obra. 
Norma; archetypur, archetypum, prototypum, prototy- 
pus, ¡; exemplar , arir, synopsis, is. | Ejemplo, ejemplar 
en las obras de ingenio y acciones morales. Norma ; exem- 
plum, documentum. | Figura de cera ó barro, Proplasma, 
atii. — vivo, El hombre desnudo que sirve para el cstu- 
dio del dibujo. Vieum exemplar. Servir de modelo. Exem- 
plo esse. 

Módena. f. Ciudad de la Galia togada. Mutina, e. 

Modenés, sa, adj. El natural de y lo perteneciente 4 
Módena. Mutiniensis, se, is. 

Moderacion. f. Modo, medida, templanza, modestia, * 
parsimonia. Continentia, modestia; modus, temperamentum; 
temperatio , computatio , conformatio. || Reduccion , rebaja 
de precio en las cosas. Pretis diminutio. Con mas mode- 
racion. Moderatius. Con la mayor moderacion. Modera- 
tissimé. Sin moderación, sin continencia. Incontimenter. 
Usar, tener moderacion. Modum abhibére. No tenerla, Mo- 
dum transire. 

Moderadamente. ado. mod. Modestamente, con modera- 
cion, con templanza. Moderanter, moderaté , moderatim, 
abstinenter , modice. | Mediana , razonablemente. Modic?, 
mediocriter. Muy moderadamente, muy poco. Permodicd, 

Moderado , da. adj. Templado, modesto, comedido, 
parco. Moderatus, modicus , verecundus, temperatus. || 
Mediano; lo que guarda el medio entre los estremos. Me- 
diocris, cre, is. | El que guarda moderacion, Moderatrs, 
Aquello en que se puede guardar moderacion. Moderabi- 
dis, le, is. ¡No ambicioso de honras. Quietur. Len todo. 
In omnibus temperans. Muy moderado. Permodicus. Muy 
moderado en el beber. Vini parcissimus. Moderada comi- 
da. Tenuis victus.|| p. p. de moderar. 

Moderador. ra. m. f. El que modera. Moderator. 

Moderante. m. Profesor que regenta alguna cátedra. Ma- 
giter. 

Moderar. ». a. Templar, gobernar, dirigir, conducir, 
Modero, tempero, guberno, as; moderor , aris ; compone, 
corrigo, corripio, ij. || Aplacar, sosegar. Emoderor, aris.|| 
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Templar, suavizar. Castigo, a5. | Arreglar las acciones y 
cosas á la moderacion y templanza. Modero, as; moderor, 
ari;.| Reducir ; rebajar el precio de las cosas. Ad modicum 
redigere, rerum. pretium diminuere. —la ira. Ire moderare. 
— €l suplicio. De supplicio remittere. — la alegría. Letitie 
temperare...los deseos , las pasiones del ánimo. Cupidita- 
tes in animo mereri, —las pasiones de los hijos. Liberorum 
desideriis modificari. Lo que se puede moderar. Emode- 
randus, . 

Moderarse. v. r. Contenerse. Admoderor, arii ; sibi 
temperare , modum praescribere ; se continere. 

Moderativo, va y Moderatorio, ria. adj. Lo que tem- 
pla ó reduce á lo justo las cosas que tienen esceso. Mo- 
dum statuen: prescribens. 

Modernamente. ado. mod. Recientemente, de poco tiem- 
po Í esta parte, Recenter, nuper. 

Moderno, na. adj. Nuevo, reciente. Novws, movitiss, 
meotericiis, a, um; recens, tis, || EL nuevo en cualquiera 
parte. Novitívs, novus , a, um ; tyro, oni. Los modernos. 
Neoterici, orum, recentiores , ium. Todo lo moderno es 
mas limado. Recentissima queque emendatissima, 

Modestamente. ado. mod. Con modestia, compostura, 
moderacion y templanza. Modest?, composit? , moderat?. 
Muy modestamente. Con gran modestia. Permodeste. Ha- 
blar modestamente, sin vanidad. Ambitione relegata di= 
«ere. 

Modestia. f. Templanza, honestidad , arreglo, mode- 
racion. Modestia ; pudor, eris, moderatio , frugalitas. || La 
honestidad, decencia y recato en las palabras y acciones. 
Modestia, pudicitia. || Compostura, recato, eracion en 
el mirar. Modestia ; compositus pudor. 

Modestísimamente. po ay mod. su. de modestamente. 

Modestísimo , ma. adj. sup. de 

Modesto, ta. adj. Moderado, templado, comedido, 
arreglado en sus palabras y acciones. Modestus , modera= 
$us; modeit? se gerens. |Samiso, paciente. Humilis, de, 
is. | Compuesto, recatado en el mirar. 74. || Decente , ho- 
nesto, vergonzoso. Modestus, pudicus. Muy modesto. 
Permodestus. 

Modificacion, f. Limitacion , determinacion, restriccion. 
Moderatio, temperatio, modificatio. | Reduccion de las 
cosas á sus términos debidos. Modificatio. || fil. El modo 
con que estan combinadas ó dispuestas las partes de -— 
sustancia material, y que la constituye en su ser. i- 
Jficatio. — 

Modificado, da. adj. Reformado, reducido á otro modo 
6 clase de su propia naturaleza. Modificatus. 

Modificador , ra. m. f. El que modifica y arregla, Modi- 

ator, 

Modificar, v. a. Reformar, moderar , templar, limitar, 
restringir. Modifico, tempere , as ; modificor , arit ; alicui 
rei modum adhibére , afferre , prascribere. . 

Modificativo , va. adj. Lo que tiene virtud para modi- 
ficar. Modificandi virtute pollens.|| gram. Se aplica á la pa- 
labra que determina el sentido de otra. Modificativus. 

Modillon. m. arg. Parte y adorno de la cornisa , que pa- 
rece la sostiene, su figura es una .$ puesta al revés y muy 
corva. Mutulus, i. 

Modio. m. Medida antigua algo menor que la cuartilla. 
Modius , modium , ii. — pequeño. Modiolus. Lo que es 
capaz de un modio. Modialis, le, is. 

Modismo, m. Modo particular de bablar privativo de 
una lengua, que se aparta de las reglas de la gramática. 
Adiotismus , i. 

Modista. m. f. El que adopta y sigue las modas. Vovos 
modes appetens, || El que hace las modas ó tiene tienda de 
ellas. Nave modorum artifex , venditor. 

Modo. m. Regla, orden , manera , determinacion de las 
cosas á cierto estado y ser. Forma ; modus ; trames ; itis, 
ratio. | Moderacion , templanza en las acciones. Temperan- 
tia , modestia ; modus, i. | Urbanidad , cortesanía , decen- 
cia. Urbanitas , comitas. || La forma y uso particular de 
hacer alguna cosa. Modus , methodus. || gram. La diferen- 
cia en la coniugacion del verbo para esplicar la diversidad 
de tiempos y afectos. Modus. —— de escribir. Jtilus. — 
de hablar mas culto. Cultior lequendi consuebudo; purum, 
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sanum dicendi genus, de hablar estrangero ó del estrane 
gero, poco versado en la propiedad de una lengua. Pere- 


. grina insolentia. ... de hablar indirecto, por rodeos. Odli- 


qua eratio. — de hablar suave, blando, amoroso. Blandi- 
loquentia ; blandilaquium , ii, —. de vida. Vite institutum, 
ratio, conditio ; victus consuetudo. _de vivir. Vite secta; 
pets, us. de vestir. Vestitus, habitur us... indicativo en 
los verbos que indica y demuestra sencillamente las cosas. Zm- 
dicatious modus... potencial sujuntivo en los verbos.El que 
Incluye los tiempos que significan las cosas que pue den ser. 
Conjunctivus modus. A modo ó manera de. Instar. A este 
modo, asi, de esta manera. Hoc modo , ad hunc modum, 
A modo, al remedo de un imperio justo. Ad imperii jus- 
ti effigiem. A mi modo. Meo modo. A tu modo. Tuatim. 
Con modos muy indignos. Perguam indignis modis. Al 
modo, á la semejanza. Similiter. De algun modo, por 
algun medio 6 camino, Afigua. De cualquier modo , mane- 
Ta Ó suerte. Qualitercumque , cujuscemodi, cujusmodicum- 
que , cujuscumgue modi, utut, qualibet , qualubet , cui 
cuimodi , cujusdammodi. De de dos modos. Bifariàm. Lo 
q es de dos modos 6 de dos partes. Bifarius , a , um. 

este modo. Istiusmodi. Del mismo modo , uniforme. 
Uniusmodi, Del mismo modo, igualmente, asi. Perinde, 
item. De muchos modos. Multimod?, multimodis. De ningun 
modo. Nullo pacto, nullo mado , minime gentium. De nin. 
gun modo, nada menos. Haud quaquam. Dc otro modo, 
Aliusmodi, De otro modo, sino. Ceteroqui ceteroquin. De 
que modo. Quà , qualiter quemadmodum , cuimodi, cujur- 
medi. De tal modo ó suerte. Adro. De todos modos. Om- 
nifariam, omni modo ,omnibusmodis , omnimod? ,omnimo» 
dis, omnimodd. De un modo honesto , con aire dulce. Re- 
miss?. Del mejor modo del mundo, Omnium egtime. En 
cierto modo, de algun modo. Quodam modo. Por que mo- 
do ó camino. Quanam. Sobre modo , en estremo. Ultra 
modum. Lo que es de todos modos , que hace á todos pa- 
los. Omnimodus , omnifarius, a , um. Lo que es de un solo 
modo. Unimodus. Este es el modo de vivir de hoy ,.asi 
van las costumbres del dia. Sic seculum est. ¿ 

Modorra. f. Especie de letargo, gran pesadez de sueño 
violento. Cafochus , lethargus , veternus, i. || Pesadez so» 
ñolienta , sueño profando. Gravis, pertinax somnus. 
Aturdimiento que por encendimiento'ó abundancia de 
sangre sobreviene 4 las ovejas. Ovium stupor. || El tiempo 
inmediato antes del amanecer, llamado vigilia segunda, en 
que carga amente el sueño. Gravis, veniente luce, soms 
mus. |] La fruta demasiado madura que se empieza 4 fermen - 
tar. Nimis maturus fructus, 

Modorrar. ». a. Causas modorra. Stuporem inducere. 

Modorrarse. v. r. Pasarse la fiuta de puro madura. 7V7 
mis fructus maturescere. 

Modotrilla. /. El tiempo despues de amanecer, llamado 
tercera vigilia, en que carga el sueño menos que al venir el 
dia. Tertia vigilia. 1 

Modorro, ra. adj. El que padece modorra. Veterno cap 
tus, oppresus. || met. 1gnorante , necio, tonto. Stolidus 
stupidus ; hebes , etii. 

Medie m. Desmañado, sin habilidad , tonto, necio, 
Stolidus , stupidus ; hebes, etis. 

Modulacion. f. Armonía, suavidad del canto. Modula- 
mentum , i; modulamen, inis ; modulatio ; modulatus, us, 
J| Variedad de la voz. 1d. 

Modulador, ra, m. f. El que modula. Médulans, 

Modulante. adj. Lo que medula. Módulans. || p. a. de 

Modular. v. ». Cantar con dulzura, suavidad y armo- 
nía. Módulor, aris. 

Modulo. m. La medida y distribucion de las varieda- 
des y diferencias de la voz. Módulu: i. | arg. Medida para 
arreglar las proporciones de los cuerpos de arquitectura. 
Módulus , embates, is. 

Moeda. f. Monte cerrado de maleza , encinar viejo y es- 

. Nemus , orit ; vetus quercetum, 

Mofa. f. Burla, irrision. Sanna, ; pipulus, pipulum, 
ludibrium , irridiculum , i. | Escarnio. Insultatio. 

Mofador, ra. m. f. El que mofa, burlon. Sannio , enis; 
irrisor, derisor, lusor, cavillater. — con palabras y ges- 
tos. Seurra , e ; sanmio , onis» 
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Mofar.v. a. Burlarse, hacer escarnio, mofa , burla. San- 
50 , "np , as; irrideo, es. Mofarse de alguno ensu pre- 
sencia. Os alicui sublinere. Mofarse de alguno dándole va- 
ya con voceria, Ácclamo , 45. 

Moflete. m. Carrillo abultado y carnoso. Fluens , fu- 
mens, inflata , suflata bucca. 

Mofletudo , da. adj. El que tiene los carrillos muy grue- 
sos, muy carnosos. Buccis inflatus , fluens , tumens, 

Moga. f. v. Dinero. 

Mogate. m. El baño 6 barníz que cubre alguna cosa, 
como el del vidriado ordinario, Vernis , icis. A medio mo- 

te, de medio mogate. mod. adv. Sin la perfeccion debida. 
y en , inconcinnd , perfunctori? , oscitanter. 

Mogato. m. v. Mogigato. : 

Mogeles. m. pl. náut. Cajetas de meollarque sirven para 
dar vueltas al cable y al virador cuando se zarpa el ancla. 
Ex filamentis contextus canalis. — , 

Mogicon. m. Golpe dado en la cara con el puño cerra- 
do. Buecis impactus, incussus colaphus, pugnus. [| Dul- 
ce seco de mazapan cortado en trozos. Jaccharati pannis 
frustum. 

Mogiganga. f. Fiesta de enmascarados. Larbata, perto- 
nata pompa. || Cualquier cosa ridícula con que uno se bur- 
la de otro. Ridicula actio. 

Mogigatez. f. La calidad del mogigato. Simulatorir in». 

es. 


Mogigato , ta. adj. Disimulado, que afecta humildad 
para lograr su intento. Callidé summissus. || m. f. Beato 
que hace escrápulo de todo. Scrupulis plenus , abundans; 
virtutis simulatione tectus. 

Mogollon. m. Entrometimiento de alguno 4 comer sin 
ser convidado. Alienarum mensarum assectatio. Vivir de 
mogollon, á costa de otros. Aliena vivere quadra. 

Mogote. m. Montecillo aislado que remata en punta, 
Acuminatus colli. || La hacina 6 monton de haces que re- 
matan en punta. Acuminatus messium cumulus , agger. 

Mogotes. f. pl. Los cuernos de los gamos y venados cuan- 
do empiezan 4 nacer. Nascentia cornua, 

Mogrollo. m. El que come á costa ageta. Furtiows con- 
viva, aliena viven: quadra. || El sugeto tosco, sin cortesía. 
Inurbanus , incultus ; incomis , incivilis , le , is. 

Mobarra.f. La lancilla en que termina el asta 6 vara de 
la bandera. Cuspis , is. 

Moharrache ó Moharracho. m. Bufon , el que se disfra- 

za para divertir con muecas ridículas. Personatus ludio. || 
Adorno, figura ridícula , mal trazada , mamarracho. 1n- 
concinna , inelegans figura. 
. Mohatra. f. Compra finjida ó simulada que se verifica 
cuando se vende teniendo prevenido quien compre aquello 
mismo á menos precio, Ó cuando se da precio muy alto 
para volverlo 4 comprar á precio ínfimo. ln venditione 
veriura, 

Mohatrar. y, n. Ejercer el comercio mohatra. Versuras 
in venditione facere, inire. 

Mohatrero , ra y Mohatron. m. f. El que ejerce el co- 
mercio mohatra. Versutus fenerator, versuras iniens. 

Mohecer. 9. 1. Criar moho. Muceo, es; tnucesco, 15; 
mucorem contrahere , musco affici, 

Mohecido , da. p. de Mohecer. || adj. Lo que tiene mo- 
ho. Muscosus , mucidus ; musco obsitus. 

Moheda. f. Arboleda espesa. Arboribus consitus locus; 
siloa, £. 

Mohina. f. Enojo, encono. Stemachus; indignatio. 

Mohino, na. adj. Enojado , enfidado. Stomachorts, 
acerbus , durus. || Se aplica al macho ó mula hijo de caba 
llo y burra. Burdus , i ; burdo, onis. || Aplicase 4 las ca- 
balierías de hocico negro, Rostro niger. [| En el juego se 
aplica 4 aquel contra quien todos juegan, y en el revesino 
á aquel á quien se dan algunas ventajas Ó exenciones. Usi- 
«uf ludentium adversarius. 

Moho. m. Planta, especie de hongo blanquizco y cuan- 
do maduro, negro, que se cria sobre las cosas que empie- 
zan á corromperse. AMureus, i; mucedo , inis, mucor. || 
Horrura, porquería , suciedad de las cosas desusadas, Si- 
fur, us. || met. Desidia, dificultad de trabajar ocasionada 
del ocio. Hebetudo. — del cobre, llamado oria. .Lrugo, 


MOL 


rubigo , init, Con moho. mod. adv. Mucid?. Quitar el 
moho 4 los árboles. Arbores emuscare. 

Mohoso, sa. adj. Enmohecido, Muscosus , mucidus, 
musco obsitus , obductus. 

Moises. m. Caudillo de los hebreos que sacó 4 Ios israe- 
litas de la cautivided de Egipto y de Faraon. Moses , Moy- 
ses, is. Lo que le pertenece. M , 4, um. 

Mojabana. f. v. Almojabana por el manjar &c. 

Mojada. f. El acto y electo de mojar. Madefactio. ]] He- 
rida con arma punzante. Plaga; vulnu: , eris. 

' Mojado, da. p. p. de Mojar y Mojarse. Empapado. Tínc- 
fur. || Rociado, mojado. Uvidus. [| Humedo , humedeci- 
do. Matus, madidus , madefactus. antes Ó de ante- 
mano. Pretinctus._de la lluvia. Complutus.....enteramen- 
te, pasado de la humedad. Permadidas. — en el jugo de 
alguna cosa. Juruccatui. — en la saliva. Intinctus, Llue- 
ve sobre mojado. Post verbera objurgatio, Estoy todo mo- 
jado. Madide madeo ; madefectus sum. . 

Mojador , ra. m. f. El que moja. Madefactor ; ma- 
dens , tis. 

Mojadura, f. El acto y efecto de mojar. Madefactio. 

Mojama. f. Cecina de atun. Thynnina caro salita. 
Mojar. v. a. Humedecer , empapar alguna cosa en agua 

6 licor. Humecto, as; tingo, tinguo , madefacio , 15.||met. 
Introducirse en algun negocio , tener parte en él. Partem 
in aliquo negotio habére. — bien , enteramente, Permade- 
facio , ir. — en el jugo. Inrucco , a1, — en la salsa. Intis- 
go, if. echando agua ú otro licor. Aspergo , respergo, 
conspergo , is. Lo que moja ó humedece. Mudidans, tir. 

Mojarse. », r. Humedecerse, pasarse de la humedad. 
Madesco, is. — enteramente. Permadeo, es; permadesco, 
ij. — cuando llueve. Compluo , ir. 

Mojarrilla. ri. Chancero , que siempre está de fiesta. Lu- 
dio, onis, 

Moje. m.'El caldo de cualquier guisado. Jusculum, i. 

Moji ó mojil. m. v. Cazueli. 

Mojon. m. Lindero, linde. Terminus; finis, is ; limes, 
iti, | Juego que tambien ss llama tángano. Ludus. | v. 
Monton. 

Mojona. f. Renta que se arrienda en los pueblos , y con- 
siste en el tríbuto que se paga por la medida del vino ú otra 
especie, Ex mensuris vectigal. || La accion de medir 6 amo- 
jonar las tierras. Per terminos mensuratio. 

Mojonacion. f. v. Amojonamiento. 

Mojonar. v. a. v. Amojonar. 

Mojonera. f. El sitio donde se colocan los mojones. Ter- 
mini, limitis situs. 

Mojonero. m. El corredor ó medidor de vino señalado 
por la justicia. Vinarius institor. 

Mola. f. Pedazo de carne informe que se enjendra en el 
útero de la muger. Mola , e ; molucrum , i. || La harina de 
cebada tostada mezclada con sal , que los gentiles echaban 
en la hoguera donde se habia de quemar la víctima. Hor- 
deacea farina, 

Molada. f. v. Molienda por la cantidad &c. 

Molar. adj. Perteneciente á la muela. Molar i; , re, is. 
Apto para molerse, Molari: , re, is. || Lo perteneciente 
las anuelas con que se masca. Molaris , re, ir. 

Moldar. v. a. v. Amoldar. 

Moldavia. f. Parte del antiguo reino de Ungría. Mol- 

davia , e. 

Molde. m. Pieza hueca en que se funde ó forma alguna 
cosa. Forma ; typus; proplasma, pd imp. La forma 
ya dispuesta para imprimir, el conjunto de letras que hay 
en ella. Litterarum tabula. de tontos. Stultorum typus. 
Obra de molde. Typi; editum opus. De molde. mod. ado. 
A. propósito , con propiedad, Rect?, perfectó, adamus- 
sim. || Bien, perfectamente , con maestría, Adamussim, 
Esto viene aqui de molde. E re nata, ac peropportun? 
hoc quadrat. s 

oldear. s. a. Hacer molduras. Celo, ar; fin= 


0, if. 

Moldura. f. Labor artificiosa con "que se hermosean las 
obras de arquitectura. Celatura ; anaglyphum, i ; toreuma, 
emblema, atis. Molduras, cornisas de la decoracion del 
teatro, Periacti, orum. 
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Moldurar. v. «. Adornar una obra de molduras. Ana- 

Enri instruere. 

ole. adj. Suave, blando. Mollis, e, is. ||/. Corpulen- 
cia , masa grande, cosa de gran cuerpo, grandeza de can - 
tidad. Molles, is. | Dique para cubrir un puerto ó para 
detener aguas. Pila, «e; pulvinus, i. | Máquina muy pesa- 
da. Piera moles. Gran mole, monton , cantidad. Mons, tis. 

Molécula. f. Parte muy pequeña que con otras entra í 
la composicion de algun cuerpo. Minutissima queque pars. 

Moledero , ra. adj. Lo que se ha de ó puede molerse. 
Molendus , a, um. 

Moledor, ra. m. f. El que muele. Molitor. | El que can- 
sa y fatiga á-otro, que le es molesto, Molestws. 

Moledura. f. v. Molienda. 

Molendero , ra. adj. El que muele 6 el que lleva que mo- 
ler al molino. Melitor ; qui molituram defert. 

Moler. v. a. Machacar , quebrantar con la muela hasta re- 
ducir 4 polvo ú harina. Molo, emolo, commolo, pretero, i0; 
mola terere Molestar, causar impertinencia 4 uno. Álizuem 
fatigare , defatig are.||Cansar, fatigar materialmente, como 
el trabajo, la caballería &. Fautigo, defatigo , as; attero, 
i1. — Gastar mucho alguna cosa. AÁftero, ir. — cntera- 
mente. Permole, ir. — €n mortero, almirez Ec. Pinso, 
fundo , contundo, comminuo, confero, detero, is. — los 
huesos 4 palos. Exosso, as; fustibus contundere. La accion 
de moler. Subactio; subactus , ws. La accion de moler el 

trigo. Pistura, «. Lugar donde se molia el trigo. Pistrina; 
Pistrinum, i. El que molia el trigo en un pilon. Pistor. 

Molero, m. El que hace ó vende muelas de molino. Mo- 
larum artifex. 

Molestado , da. adj. Incomodado , aflij ido. Quassatus, 
vexatus. .— gravemente, Consezatus. Muy molestado. Pre- 
vezalul y a, um. . 

Molestador , ra. m. f. El que molesta. Vexator; molestia 

lens. 

Molestamente, ado. mod; Con molestia , con trabajo, 
con pena, penosameute. Moles? , vexabiliter. || Con pe- 
sadez. Importun?, molest?. Muy molestamente. Permo- 
deste . d ! p . 

Molestar. w. a. Causar molestia , inquietar , importunar. 
Molesto , as ; molestiam afferre , creare j molestia afficere. 
Afliür, dar pena y pesadumbre. Excrucio, as ; quatio, 
is. || Atormentar. Vexo, exentero, as ; conscindo , is. — 
con cartes d-alguno. Litteris alicui obstrepere. El que mo- 
Íesta. Vezator , exacerbator. No-os molestaré mucho mas, 
no os romperé mas la cabeza. Diutiws aures vestras fion 
ebtundam. Sin molestarse , sin precision. Remissé. 

Molestia. f. Trabajo, incomodidad. Molestia; absinthium, 
ii ; incommoditas , ots , eris. l Calamidad , daño , desgra- 
cia, Labor, labor , oris. || Entado, inquietud. Molestia. |] 
Incomodidad, tormento en cualquier parte del cuerpo. 
Verminatio, —. anticipada. Temor del mal futuro. Pre- 
molestia, Con alguna molestia. Submole:tà. 


Molesto ; tà. adj. Importuno , pesado , incómodo $ ene 


fadoso. Molestus , importunus , odiosus , negotiasms , labo- 
riosus, ater, a, um; gravis, ve, ij. || Costoso, trabajo- 
so. Onerósur,' Algo molesto. Submolestus. Muy molesto. 
. Permolestus, jas ent 
- Moleta. f. d. de mucla. || La piedra de moler colotes, 
E xpolitum ad colores t faxum. 2: 
olibdéta. f. Metal de color gris claro que tira á rojo, 
blando , craso y que tizna al:tacto. Molybdenum , i. 
Molicie. f. histo, suavidad, delicadeza. Mollitia; 
moliitudo , inis ; mollitie: , ei. || Pecado torpe contra patu- 
raleza. Mollities, ei. (oem e 
Molido, da; p: p. de moler. Majado , machacado. Moli. 
tus, emolitus , commolitus, extritur||Batido. Subactur. 5 
puñadas. Pugnis obtusus. 4 puñadas y á coces Ó patas 
das. Pugniy er caMlcibur conscitsus. >. METTI 
. Molienda. f, La accion de molet. Melitura. || La canti« 
dad que se. muele de una vez, Molitura. || met, Fatiga, 
«cansancio, molestia y lo que la causa. Melestia ; defatiga- 
tio. NE va Hei ub os 
Moliente. p. a. de moler. Molens, atterens. .Molicote 
corriente; sé dice de las cosas quc son cumplidas , usua- 
L y lanas. Perfectissimus , exactisimos , à um... 
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NS f. El acto y efecto de molificar. Mo/iifi- 
cabrio. 

. Molificar. v. a. Ablandar, suavizar er blando , sua- 
ve, tierno. Mollifico, as ; moliio, is. € den 

Molificativo , va. adj. Lo que molifica 6 puede molifi- 
car. Mollificandi virtute pollens. 

, Molimiento. m. El acto de moler. Molitura, || Cansan- 
cio , fatiga , molestia. Defatigatio. 

Molina. m. Castillo en el reino de Granada. Suel, elis. 

Molinero, ra. adj. Perteneciente al molino. AMelendi- 
narius, Pistrinarius , a, um. || m. El que tiene á su cargo 
un molino. Molendinarias, pistrinariw , ii ; meliter ; mo- 
letrine institor. | El que muele ó vende la espelta. Alica= 
rius, ii. || f. La muger del molinero, Molitoris mulier, 

Molinería. f. El conjunto de molinos. Moletrinarum 
Series, 

Molinete. m. d. de molino. Pistrilla, e. | náut. Palo 
ochavado con agujeros por donde se meten barras para re- 
coger el cable. Jstriatum lignum nauticum, ^ 

Molinillo, m, d. de molino. Pistrilla, «€; trusatilis 
mola. | El instrumento que sirve para desleir el chocolate. 
Trusatilis globulus gracili bacillo affixus, | Guarnicion ane 
tigua de los vestidos. Vestium fimbria. 

Molinismo. m. La secta de Molinos. Molinismus , ;. 

, Molinista. adj. El que sigue la secta de Molinos. Moli- 
nita , quittitta , e. 

Molino. m. Máquina para moler compuesta de rueda, 
y dos piedras, una sobre otra, entre las que sc reduce 4 
polvos lo que se muele. Moletrina, pistrina, molina, e; 
pistrinum , molendinum , i. || Máquina para quebrantar ó 
adelgazar violentamente alguna cosa, como ei molino de 
papel, el de la moneda &c. Trapetum, pistrinum , molena 
dinum , i, met. El sugeto inquieto y bullicioso. Molestus, 
irrequietus homo ; ardelio , onis. || fam. La boca que muele 
los alimentos. Os, erit. — de agua. Hydromyle , arum; 

ria moletrina. — de mano. Manuaria putrilla. mu 
de papel. Chartaria officina. — de viento. Velaris mole- 
trina. — de bestia Ó de sangre. Jumentaria. La piedra 
del molino. Pistrinaria mela. — la de debajo. Meta; e; 
molaria meta, — la de encima. Catillus , | ; molarius ca- 
tillus. Perteñeciente al molino de trigo ú al molinero, 
Pistrinensis, se, is. Lo perteneciente al molino ó tahona, 
Pistrinalis, le, is. Lo que toca 4 las mugerés públicas que 
vivian cerca de los molinos. Alicarjus , “4, um. Traer el 
agua í eu molino. Disponerlo todo para-su comodidad, 
"Ad ruum commodum omnia delibare , adducere , gertrahere, 
Con agua pasada no mucle molino. Ro;am que preteriit 
ne quesicris, i 

Molinos, m. p!. Herege del siglo xvi. Molinus , i. 

Molins. f. Ciudad del Borbonés. Gergobia , Gergovia, e. 

Molitivo , va. adj. v. Molificativo. 

-Molondro ó Molondron. m. Poltron , perezoso. Heber, 
ttis , deser , idis. i 
- Molorco. m. Labrador de Arcadia que dirigió á Hércu- 
les en la caza del leon Nemeo. Molorcus, i. Qi 

-Molésia. f. Region del Epiro. Molosia , e. Pertenecien- 
te á Molosia y sus habitantes. Molossicws , molossus , a, um. 

Moloso. m. Pie de verso latino que consta de tres silabag 
largas. Molossus per. . 

Molosos. m. pl. Pueblos del Epiro. Molossi, orum. 

Molsheim. f. Ciudad de Alsacia. Molihemium , ij. 

Molucas. f. pl. Islas.en el Océano índico. Moluce, 
arum. 

-Molla. f. Pulpa, morcillo , parte carnosa. Torus, 7. 

Mollar. adj. Fácil de partir, blando. Molluscus, a , um. 
|: Se aplica á la carne magra y sin hueso. Eso; caro. |] met. 
Se aplica 4 las cosas que dan utilidad sin carga especial, 
Esos, ossis, || met. Se aplica al que es ficil de engañar ó 
de persuadir. Mollis, facilis , € , i1. 

Mollear. v. n. Ceder , doblarse algo por su blandura. 
Mollesco, is. ] 

Molledo. m. La parte carnosa y redonda de algun miem- 
bro. Zoruz, i, | La miga del pan. Panis medulla. 

Molleja. f. Glándula carnosa que se encuentra en vae 
rias partes del cuerpo del animal, Carnea glan: ; riandu- 
la , e. || Parte del ventrículo de las aves, inh al fin 


704 . MON 
del esofugo. Avium ventriculus. Cridr .molleja. Hacerse 
poltron. "grum, inertem. fieri. x 

Mollejon , m. aum. de Molleja. || met. El hombre muy 
gordo y flojo. Crassws, a , um; mollis , le is. || El home 
bre muy blando de genio. Natura facilis , lenis , mtis. 

Mollera. f. La parte mas alta de la cabeza. Simcipu?, 
cipitis , capitis vertex. Cerrado de mollera. Rudo , inca- 
paz. Insipiens; rudis , e , is. Cerrar la mollera. Tener ya 
juicio. Prudentia jam preditum esse. No haber cerrado la 
mollera. No tener juicio. Nondum ad animi maturitatem 
pervenisse. Ser duro de mollera. Ser porfiado. Pertinacem 
esse, || Ser rudo, Rudem , hebetem esse. No tiene aun 
cerrada la mollera. Septenmis cum sit, nondum edidit den- 
tes. Nondum reliquit nuces, 

Molleta. f. Torta de harina de flor amasada con leche. 
Molle libum. || V. Despabiladeras. 

Móllete, m. Bodigo de pan redondo y pequeño , blanco 
y de regalo. Molliculus, tenellus, mollicelius panis. || El 
carrillo grueso y redondo. Tumens bucca. . 

: Mollina y Mollizna , f. Lluvia suave. Tenuis pluvia. 

- .Molliznar ó Molliznear, v. n. Llover muy suavemente, 
Tenuiter pluere.— 

Mombeliard. f. Ciudad de Francia. Magetrobia , «. 

Momentaneamente , adv. mod, Brevísimamente.. Mo- 
mentaned. : 

Momentaneo, nea, adj. Instantáneo , muy breve, Ms- 
mentaneus, momentariui a , um, j| Lo que se pasa pron- 
to, dura poco Ó no tiene permanencia. Momentaneus, 
a ,um. ; 
: Momento , m. Instante. Momentum, i; momen , inis 
femporis punctum. || Importancia , entidad ó peso. Mo- 
mentum. Al momento, med. ado. Sin dilacion. Statim, 
confestim, illicà. En un momento. Memento , temporis 
puncto. Por momentos , mod. adv. Succesiva, continuada» 
mente. Continud, Hombre de ningun momento , de nada. 
Nullo numero homo. Cosa de poco momento. Parvi mo- 
menti , nullius. estimationis vel pretii res — de tanto mo« 
mento. Tanti. : 
^ Momería , f. La ejecucion de acciones burlescas. Ser» 
rilitas, : 
+ Momio , mia , adj, Magro, sin gordura. Exe» caro. 
- Momo, mm. Dios de la burla y mofa, bijo,de la noche 
y del sueño, Momus , i. — . 

Momo , m. Gesto, ademan para hacer burla. Valris, 
e ifeda, invemirta oris comporitio. Hacer momos. Mi- 
mico gestu aliquem irridére. - 

Momordiga , f. Planta. v. Balssmina. 

Mompellér, f. Ciudad del bajo Lenguadoc. Monspessi. 
lanus, Monspessulum , i; Agathopolis , is. 

^ Momperada ; adj. Tela. v. Lainparilla. 

Mona, f. La hembra del monc, Simia femina. | Especie 
de mono de una vata de alto , cubierto de pelo cenicien- 
to, con las nalgas sin pelo y callosas; es indígeno del 
Africa, y se domestica con facilidad. Simia , cluna , elu- 
ra ,«; pithecium , ii ; spinturniz , icit. || fam. :El-que 
hace las cosas por imitar 4 otro. Simiuj, ij. || fam. La bor- 
rachera. Ebrietas. || P. Valence. y Murc. v. Hornazo. — 
de cola muy peluda. Cercolips , ipis. Perteneciente 4 la 
mona. Clurinus , a , um. Dejarle 4 uno hecho una mona; 
avergonzado, corrido. Aliguem pudore suffundere. Pillac 
una mona. Emborracharse, Inebriari. Aunque la moná se 
vista de seda , mona se queda. Simia semper simia , etiam- 
si aurea geitet. insignia. 

Monacal , adj. Perteneciente á los monges. Monacka- 
dis , le, is, 

- Monacato, m. El estado & instituto de los monges. Mo. 
macafut , uj. ho eM 

Monacillo, m. El niño que asiste 4 los ministerios. dd 
altar. Monachelus , daduchus .. cerifer , i. V^ 

Monaco ó Mourges , f. Ciudad de Liguria. Portus Her- 
euis Monaci , Monacus , i. a.v J 

Monacordio. f. Instrumento músico de cuerdas y te- 
clas. Monachordum , i. 

Monada, f. Gesto , figura afectada y enfadosa. Mi- 
MUS, 15 Bestus, ur. - 

Monago , ó Monaguillo. y, Monacillo. 
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Monaquismo , m. El estado ó profesion del Monacato, 
Monachismus , i ; monachorum vita , ordo, 

Monarca, m. Rey, soberano, príncipe. Monarcha, «e; 
Rez , egii. 

Monarquía , f. Forma de gobierno, en que manda uno 
solo. Monarchia , e ; singularis potentia , singulare im- 
perium. || El reyno en que manda uno solo. Monarchia , e; 
regnum , i. 

Monárquico, ca , adj. Perteneciente al Monarca y í 
la monarquía. Monarchicus , a , um. 

Monasterial, adj. Perteneciente al monasterio, Ad me- 
masterium. pertinens. ; 

Monasterio, m. Convento , casa de religion. Mosmaste- 
rium , catiobium , absterium , absistrium , ij. Monasterios 
de religiosos dados á la contemplacion de las cosas divi- 
Das. Arcefería , orum. À 

Monáísticamente , adv. mod, Conforme á las reglas mo- 
násticas. Monasticd. 

Monístico , ca. adj. Perteneciente al monge y 4 la vida 
monástica. Monaiticus , monachicus, a, um, - 

Monazo , za. m. f. aum. de Mono, na. 

Moncastro. f. Ciudad de Besarabia. Hermonasa , «e. | Is. 
la del Bosforo Cimerio. 1d. : 

Monda. f. La limpia de los árboles y otras cosas. Pur= 
atio , mundatio. || El tiempo 4 propósito para la limpia de 
os árboles. Arborum mundationis tempestivitas , epportu- 

num tempus. . i; 

Mondadiente ó mondadientes. m. Dentiscalpium , ii. 

Mondador , ra, m. f. El que monda ó limpia. Munda- 
for, purgator. ; 

. Mondadura, f. La accion de mondar. Purgatio, mum 
datio. | La cáscara 6 desperdicio de lo que se monda. Us. 
en pl, Exuvie, arum; spolium, ii ; putamet , mundamen, 
inis. uum vt. i 

Mondaorejas , m. Instrumento 4 modo de cucbarjta para 
sacar lo que purga el oido. Auris calprum ,3 ; auricula" 
rium specillum. 

Mondar , ». a. Limpiar , purificar , quitar lo superfluo, 
Mundo, purge , expurgo, as. | Cortar el pelo. Tondero, 
ej, || met. v. Robar... las frutas. Decortico , as ; cute, corio 
nudare. .. los árboles. Descortezarlos. Confomo , as. 

Mondejo , m. El relleno que se hace en la panza del 
puerco ó del carnero. In majori. intestino farcimen. 

- Mondidier , f. Ciudad de Picardía. Mons. desiderii. 

. Mondo, da. adj. Limpio ; libre de cosas superfuas. 
Mundus. Mondo y-lirondo.. Limpio , sin añadidura algu- 
na. Purus, putus, a, ume P 

Mondónga , f. fam. Fregatriz. Culinaria famula. 

Mondongo , m. Los intestinos y panza del animal. 7s- 
beranea , intestina y orum; ilia., hum, || Las tripas y panzas 
rellenas. Botulus, i; iliárium, intestinarium edulium. Lu- 
gar donde se vende mondongo. Jliarium macellum ; in- 
Bestinarium forum. y 

Mondonguero , ra. m. f. El que hace chorizos, y lo que 
pertenece á llenar tripas. Detwlariur, ij, fartor, botuia- 
ría, e. A ES 

_Mondonguil ¿adj. Perteneciente 4 mondongo. Botula- 
Fis, a, um. " 

Moneda, f. Forma, moneta , e; eti eris, |] fam, El di- 
nero. Nummus , numus ;.nummaria re; ... amonedada. El 
dinero efectivo. Sonans nummy .. aparente Que se usa en 
lugar de dinero. Lupimur, lupinym , i. asiática de casi 
ocho ases de valor én que:estaba grabada una: cesta , como 
que contenía los misterios de. Ceres y de Baco, Cistopho- 
rus, E corriente. Circumforaneum 41; presenti no- 
fa signatus nummut ;; vilgati' comerció mentita. de cor. 
doncillo. Serratus nummus. — de mucha liga, de baja 
ley. Arosa moneta, pecunia — de ningun. valor. Plurm- 
beus nummus. de oro Ó plata. Signatum aurum, argen- 
fum... de soplillo. Moneda antigua de cobre. Parvus 
tiummiis .eeneui. de vellon; Area moneta. _de buena 
ley. Purus, Jegitimui. nummus — en. barras. Rude es. 
falsa. Reproba , improba , adulterina , adulterata mone- 
ta. forera» Tributo que $e pagaba al Rey de sicte en 
siete años. Vectigalis species metálicas Sonans moneta, 
pecunia nueva. Arper nianmur — obsidional. La quc se 
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batía en alguna plaza sitiada y corria solo durante el sitio, 
Obsidionalis riummur. — pequeña. Nummulus.... pequeña 
«le oro. Aureolus, i que se da al peso. Grave eS — 
que se duda si es buena. Dubium argentum. sellada. Sig- 
matum es, — sonante. La corriente Ó metálica, Sonans 
«peeunia. Monedas y otros presentes que los emperadores 
tiraban al pueblo , cuando le hacian algun donativo. Mis- 
ilia, ium. Casa adonde se fabrica la moneda. Moneta, e; 
monetalir officina. Perteneciente $ la moneda, al dinero, 
ANummarius ; monetalis, le, is. Bucna moveda, La de oro 
ó plata. Aurea, argentea pecunia. Es muy diversa la mo- 
neda buena de la falsa. Distant «ra lupinis, Alterar la 
moneda. Menete estimationem immutare. Batir moneda, 
Nummum sienare ; signo notare, cudere. Correr la mone: 
da. Monetam abundare. Pagar en buena moneda. Ad e quum 
solvers. Pagar en la misma moneda. Par pari referre, 

Monedage, m. Derecho que se paga por la fabrica de la 
moneda. Ex monetis vectigal. | Tributo de doce dineros 
por libra sobre los bienes muebles y raices en Cataluña y 
Aragon. Vectigal, alis. 

Monedar y Monedear. v. a. v. Amonedar. 

Monederia , f. El oficio de monedero. Monctarii munus, 

Monedero, m. Fundidor, acuñador de moneda. Mone- 
tarius, ii; monete cusor. —falso. Monete adulterator; 
adulterine monete curor , faber , artifex. 

Moneria , f. Monada , gesto, visage, caricia afectada. Ges- 
ticulatio. | Cualquiera cosa futil, de poca importancia. Fu- 
tilis, parvi momenti res. 

Monesco , ca. adj. fam. Propio de las monas ó parecido 
á sus gestos. Simie proprius , simiam referens, 

Monetario, m. Coleccion de monedas y medallas de 
diversos tiempos y lugares. Menetarium , ii. | La casa don- 
de se colocan y conservan las monedas, y los estantes ó 
cajones en que se hallan. Monetarium , ii. 

Moneta. f. Madre de las musas, llamada tambien Mne- 
mosine. Moneta, £. 

Monferrato, m. País de Italia. Mons ferratus, i. 

Monílacon. f. Ciudad de Italia. Mon;jflaconius , ii ¡Mons 
phaliscus; ij. Mons phisconis, is. 

Monge , m. Solitario , añacóretz, Monachus ; solitarius 
religiosus; solitudinis incola. | Ave. v. Pavo carbonero. Per- 
teneciente al monge. Monarticus. O bien monge-Ó bien ca- 
nonge, Alia vita alia dicta, Aut rex aut fatuui. 

Mongía, f. El beneficio, prebenda ó plaza del monge 
en su monasterio. E molumentum , beneficium , ii. 

Mongil, m. El hábito de la monja. Monialis vestis. | El 
trage de luto de las mugeres, la que no es viuda trae 
pendientes de la espalda del jubon unas mangas perdidas 
llamadas mongiles. Luctuosa femine vestis. 

Mongío , m. El estado de monja. Morachatus , ur. 

Monicion , f. Aviso, amonestacion. Monitjo. 

Monico , m. Uno de los centauros que tiene una sola 
y sólida uña ó casco como los caballos. Monichus, i. 

Monicaco , m. Chuchumeco. Homunculus , homulus , i, 

Monicongo , m. Mono, monote. Pumiüioni similis, 
nano equalis. s 

Monigote , m. El lego en las religiones, y por esten- 
sion cualquiera ignorante. Jllitteratus, indoctus , ignarus, 
a , um. 

Monillo , m. Jubon sin faldillas ni mangas. Mulicbris 
Jine manicis thorax. 

Monipodio, m. Convenio, contrato para fin malo. Mo- 
mipodium , ii. — 

Monis. f. Cosa pequeña 6 pulida. Politula , gracilis res. 

Monitor , m. El que avisa , amonesta. Monitor. 


Monitoria , f. Despacho del juzgado eclesiástico para —. 


obligar $ comparecer judicialmente 4 alguno. Monitorive 
littere. j 

Monitorial y Monitorio , ria. adj. Lo que sirve ó es 
propio para amonestar. Monitorius, a, um. 

Monja. f. La que vive vida solitaria. Monacha ; monialis, 
santimonialis, is ; velata virgo. Las monjas. Monaitrie, 
arum. 

Monjas , f. pl. Las pequeñas centellas que quedan en un 
papel encendido al apagarse, Per pagyrun decurrantes 
seintille, - 
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Monjái , m. Monte y castillo de Cataluña. .Jovis mens. 

Mono , 5a. adj. fam. Pulido, delicado , gracioso. Pos 
litus , perpolitui , venustis ; elegans. 

Mono, m. Animal bien conocido. Simics, ii. | E! hom- 
bre que hace gestos. Simiur , ii; simulator. Quedaise hecho 
un mono, avergonzado y corrido Pudoré suffundi. 

Monoceérote , m. v, Unicornio, 

Monocordio , m. Trompa marina, instrumento músico 
de una sola cuerda. Monochordum, i. 

Monoculo, la. adj. El que no tiene mas que un ojo. Mo» 
toculus, a, um. ] 

Monogamia. f. Matrimonio con una sola muger. Mono» 
gamia, e. i4. 

Monogamo. m. El que no se ha casado mas que una 
vez. Monogamus , i. i 

Monograma. m. Cifra de una ó muchas letras que sig= 
nifica algun nombre, Monegramma , atis, 

Monólogo. m. Drama que representa un solo actor, 
Monologum, i. | Soliloquio. Solilozuium, ii. 

. Monomaquia, f. Desafio singular de uno á uno. Inter 
duos duellum , certamen. ] 

Monopastos, /. Gariucha de una sola rodaja. Monotro- 
ehlea , ee. E. a . 

Monopolio. m. Compra de mercaderías para estancar- 
las y venderlas 4 precio cierto, Monopolium, ii. | Convenio 
entre mercaderes de vender á determinado precio. Mono» 
golium , ii. 

Monopterio. m. Templo redondo sobre columnas. $/eri- 
«um super columnas structum templum. 

: Monosilibico, ca. adj. Aquello en que todas las pala- 
bras son de una sílaba. Monosyllabicus, a , um. . 

Monosilabo, ba. adj. De una sola sílaba. Monosyllabus, 
a, um. 

Monostrofe. f. Gancion y composicion poética de una 
sola estrofa, 7Monostrophe , es. 

Monote. m. Mascaron, figuron. Larva, e; rictus, ur. 

. Monotonia, f. Uniformidad fastidiosa. Monotonia, «. 

Monotono, na. adj. Lo que tiens uniformidad fastidio» 
«sa en la conversacion ó tono de la voz. Monotonu: , a , um. 

Mons. f. Ciudad de Flandes. Mons Castrilocus , i. || Capi- 
tal de Hainaut en el País bajo. Montes, ium. 

Monseñor. m. Título de honor y de dignidad que se dá 
en Italia á los prelados eclesiásticos, y en Francia al Del- 
fin. Dignitatis titulus. 

. Monserrate. m. Montaña en Cataluña. Monserratus , i. 

Monsiur. m. Voz francesa que equivale 4 Señor, Do- 
mimus. 

Monstruo. m. Cosa monstruosa, efecto prodigioso. Mi- 
raculum, monitrum , ostentum , i. || Prodigio, portento, 
cosa fuera del orden natural. Monstrum, portentum, os» 
fentum , prodigium.| La persona 6 cosa muy fea. Mons= 
drum. 

Monstruosamente. ado. mod. Fuera del orden naturál, 
Monstruosé, prodigios?, preposterà , monitrificé. 

Monstruosidad. f. Desorden grave en la propiedad de 
las cosas. Monstrum. || met. Suma fealdad. Monstrum. 

Monstruoso, $a. adj. Lo que es fuera del orden natural. 

Monstruorus, portentosus, | Escesivamente grande. Mons- 
£ruosws ; pregrandis, e, ii. |] Lo que produce monstruos. 
Monstrifer. 
. Monta. f. La suma de varias partidas. Summa. || Valor, 
calidad , estimacion intrínseca de las cosas. Pretium ; es 
timatio. | La señal Ó toque para que monte la caballería, 
Signum ut milites equos. ascendant. || v. Acaballadero, 
Lo que es de poca monta. Pilus , i. No es de tanta mons 
ta. Tanti non est, 

Montadero. m. v. Montador por el poyo. 

Montado, da. p. p. de Montar. | adj. El soldado que 
sirve en la guerra por el caballero de una órden militar, 
Suffectus miles. | El caballo dispuesto para poderse mon- 
tar. Phaleris imstructus equui. | El que sirve en la guerra 
á caballo. Eques, itis ; equo merens. 

Montador. m El que monta. Qui equum ascendit. | Po- 
yo ó cualquiera otra cosa para montar en las caballerías 
con mas facilidad, Podium ad facilius in equum asccne 


dendum. 
Vrvv 
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Montadura. f. v. Montura. 

Montage. m. El acto y efecto de montar la artillería. 
Bellicorum tormentorum aptatio. 

Montages. m. pl. Los afustes de las piezas de artillería. 
Bellicis tormentis excipiendis aptatus situs, 

Montalto. f. Ciudad de Italia. Mons altus, i. 

Montalban. f. Ciudad de Francia en Lenguadoc. Mons 
albanus, i. 

Montanera. f. El cebo ó pasto de bellota para el gana= 
do de cerda. Glandium pascua. || El tiempo que los cerdos 
estan pastando bellota. Glandium tempus. Estar en mon- 
tanera, met. fam. Engordar. Pascuis pinguescere. 

Montanero. m. El guarda de monte ó dehesa. Pascui 
custos; saltuarius custos. > 

Montano, na. adj. Lo que es de monte Ó le pertenece. 
Montanus, a, um. 

Montantada, f. Jactancia, vanagloria afectada. Jactan- 
tía. | Muchedumbre , número escesivo. Copia. 

Montante. m. Espada ancha con que los maestros de es- 

grima separan las batallas en el juego. Prevalida mache- 
ra, romphea. || Artificio de pólvora que encendido repre» 
senta un montante, In formam prevalide machere isnis.|| 
adj. Blas. Se aplica 4 los crecientes cuyas puntas están ha- 
cia el gefe del escudo y 4 las abejas y mariposas que vue- 
lan hácia lo alto. In stegmate gentilitio supervolantes mur- 
t. — de la escalera. Scapus , i. Meter el montante. Po- 
ner en paz. Pacem inter dissidentes restituere. 
'- Montantear. v. 5t. Gobernar, jugar el montante en la es- 
grima. Rompheam vibrare , circumducere.|| met. Hablar con 
actancia y manejar á otros con superioridad, Superiorem, 
moderatorem agere. . : 

Montantero. m. El que pelea con montante. Machera 
armatus. : 

Montaña. f. Monte. Sylva'; mons , fir. || La tierra de las 
montañas de Burgos. Burgenses montes — llena. de puntas 
Ó picos. Ocris, is. Pais de montañas. Montana, orum. 
Montañas dilatadas , cordillera de montes. Perpetui , con- 

"tinenti , jugo perpetuati montes. 

Montaña de Viterbo. f. Montaña en cuya falda está la 
ciudad de Viterbo. Ciminus , i. 

Montañés, sa. adj. Perteneciente 4 la montaña. Monta- 
mur, a, um. || El que habita en las montañas. Monticola, «e. 
Montaüeses de los Alpes. Los de la diócesis de Riez en 
Provenza. Albii, orum. 

Montañoso, sa. adj. Tierra quebrada con montañas. 
Montuosus , a, um ; montibus preruptus locus. 

Montar. v. n. Ponerse, subirse encima de alguna cosa, 
especialmente sobre las caballerías. Equum, in equum as- 
cendere , conscendere. | Importar , subir una cantidad á cier- 
ta suma, Summam este, in summam aliquam redigi. [| met. 
Ser alguna cosa de importancia, de entidad. Tanti referre. 
esse; momenti esse. || a. Penar en cl monte por haber entrado 
ganados ó caballerías. Pena multare.._en cólera. Íniras ar- 
descere ; ire dare ; iram colligere ; graviter commoveri , iras» 
ci; adestuo, as. un regimiento de infantería. Hacerle de 
caballería. Legionem ad equum rescribere. El que facilmen- 
te monta en cólera. Ire properus. No monta un cabello, 
una paja. [Nullius est momegti; parvi, nihili refert. No 
monta nada para el caso. [Nihil ad rem. Tanto monta cs- 
to. Tanti hoc estimatur , penditur, 

Montaraz. adj. Lo que se ha criado en los montes, ó es- 
tá hecho 4 andar en ellos. Montivagus, ferus, a, um, monti- 
cola, e. [Se aplica al genio y propiedades agrestes y grose- 
ras. Inurbanus, a, um.|| m. El guarda de montes ó here= 
dades, Saltuarins custos, 

Montargis. f. Ciudad del Jatinés. Mons argus, i. 

Montazgar, v. a. Cobrar, percibir el montazgo. Pro 
erm transmeatione vectigal exigere. 

ontazgo. m. Tributo . 1 pagan los ganados por el 
trínsito de un territorio 4 otro. Pro gregum tranimeatione 
vectigal. || La cañada ó tierra por donde pasan los ganados. 
Tranimeantium gregum via. 

Monte. m. Parte de tierra encu mbrada sobre las demas. 
Mons, tis. || Selva, bosque. 5$y/va ; nemus , oris. [| fam. La 
cabeza muy poblada de pelo. Hirsutum caput. | Los nai- 
pes que quedan despues de repartidos 4 los jugadores los 
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. que les tocan. Chartarum pictarum residuum. |] met. Es. 


torbo, inconveniente grave, difi cultad. Summa, grati; 
difficultas ; insuperabile impedimentum. alic, El poblado 
de árboles grandes. Quercetum , .—— bajo, de matas y ma. 
las yerbas. Dumetum , i.—— de san Berpardo. Parte de los 
Alpes. Penninus, i. cerrado. El encinar viejo y espeso, 
V etus quercetum.... de san Miguel en Cornualles. Ocrinum, 
4. — de piedad. El tesoro ó caja en que se presta dinero por 
prendas de mas valor. Pietatis mons. de Venus. Peque- 
ña eminencia de la palma de la mano á raiz de alguno de 
los dedos , y tambien la parte superior y vellosa del pubis, 
Veneris mons.._espeso, oscuro, -sombrio. ZWigrum ne- 
mus... elevado, Tumidus mon; hueco. Aquel en que mi. 
rando por lo bajo se ve á lo largo. Apertus mons... peque: 
ño. Monticulus , colliculus , tumulus, i. — pelado , desna. 
do de árboles. Nudatus moni. — pelado y pedregoso. Cal. 
varium , 1i... pio, Depósito de dinero para socorrer á las 
viudas y huértanos de los empleados. Pecunie depositum 
viduarum et orfanorum auxilio prestando... Quirinal de 
Roma. gon, onis. Montes del diablo de la Quimera 
que separan á Epiro de la Macedonia. Acrocerasnia, erum, 
Lo.mas alto del monte. Cacumen , inis ; montis jugum, i 
percilium. La caida Ó ladera. Clivur , dorsum , ¿. La falda, 
Radix, icis, pes, edis. A la falda del monte. 244 monti; 
radices, sub ipiis montis radicibus, Ser de monte y ribera, 
Ser para todo. Ad omnia aptum, paratum esse, Prometer 
montes de oro. Prometer crecida recompensa. .Aurros mon 
tes polliceri. Batit , correr el monte. Ir á caza mayor. Ve. 


, tatum ire. Del monte sale quien al monte quema. Zncendii 


muctor ex domesticis est. 

Montea. f. El arte que enseña los cortes de las piedras, 
Scenographia , «e. || La descripcion 6 planta de alguna obra 
de arquitectura. ZZ dificii adumbratio. || arg. La vuelta del 
arco por la parte convexa. Árcus convexitas. 

Montear. ». a. Cazar, perseguir la caza, ojearla. Vener, 
ari: ; feras insequi. Trazar , delinear, describir la planta 
de un edificio. Mdificium seenographico delineare , adum- 
braré, describere. || Voltear , formar arcos. Arcus efor- 
mare. 

Montera. f. Cobertura de la cabeza de diferentes he- 
Churas. Piles , pileum , i. 

Monterero. m. El que hace monteras. Pileorum sartor, 

Monterci. m. Pastel abarquillado. Navicule speciem ri- 
Jerens artocreas. 

Montería. f. La caza de reses mayores, _Aprorum, da- 
marum Cc. venatio ; venatus , 45. | El arte de cazar. Ve- 
natoria ars. || La tienda donde se hacen Ó vendea mon- 
teras. Pileorum officina. 

Montero, m. El que persigue y ojea la caza. Venator, 
ferarum abactor. — de cámara, de Espinosa. Criado dis- 
tinguido de la casa real que se queda en la pieza inmedi- 
ta donde duerme el rei. Cubantis regis custos. — de le- 
brel. El que cuida de los lebreles. Hibernorum canum cur 
os. — mayor. Gefc de la casa real superior de los mon- 
teros. Venatorum prefectus. 

Montés. adj. Lo que es del monte, anda ó se cria en 
él. Montanus , ferus ; sylvestris, tre is; in montibus dr 
geni. 

Montescos y capeletes ( haber ). Reñir. Rizari. 

Montesino, na. adj. v. Montés. 

Montesquio. f. Ciudad de Italia. Trajana , «e. 

Montevil. f. Ciudad de Picardía. Rhatomagus , i. 

Montflacon. f. Ciudad del Estado Eclesiástico. Tren 
lum, i. || Ciudad de Toscana. Phalerium, ii. 

Montgommery. f. Ciudad de Inglaterra. -Aonsgomeri- 
eund. o. 

Montino. m. Dios que presidia $ los montes. Mosti- 
nu, i, 

Monto. m. v. Monta. 

Monton. m. Agregado, cúmulo, multitud de cosas. 
Turba; cumulus, acervus, i, congéjfur, us ; congerics, 
£i. || Hacina de cosas unas sobre otras. Strues , is, otruix, 
icis. || met, La persona inútil 6 la desascada en su porte. 
Spurcicie aceros, |Peloton, cuerpo, junta de gentes pues: 
tas á la redonda. GHlomeramen , inis. — de basura ó de 
estiercol de un corral, Stercorata cohorti; colluvies. di 
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"piedras. para “señalar los límites:. Atiime ,* arum; adebpio, 
“eno, pequeño de tierra ,' piedras ó^ cosas: semejantes, 

Grumus, i, ._ de tierra, Agger, eri. dedeña, Lirme- 
Fw utfürt. . cóbfuso de cosas. Ceturiacmbur. Lo que 
"e$ de, ó petténecea! monton. Acerbalis;¡ le, is, A. monto- 
"nes. mod. ado. Abundante, escesivamente, Actrbatim, cu- 

mulatim. De monton ó en monton. mod. adv. Conflasa- 

mente , sin orden, “de tropel. Acerbatim, conglobatim, 
«:vecerbatim, congest?, congertim. Por montones. mod. ado, 
¿Con «separacion: CaMellatim. .. ^ - 2 a 
- ^ 'Montuoso, sa. adj. Cerrado, abundante de montes. 
Montanus , montosús, montuerur , a, um. : . 

:> Montura. /. Los arneses del caballo del soldado de .ca- 
«ballería. Equifatus, us.|| La aplicacion delas caballerías 
Para que sirvan únicamente al paso. Mulorum ad confi- 
ciemdum viam delertio.. >... A 
+3 Mobamento, m. Obra pública para memoria de las per» 
sonas y cosas pasadas. Monumentim , monimentum. | Se 
pulcro. Tymbus , monumentum , sepulchram , io | E! tim. 
lo en que el Jueves Santo se coloca en una arquita 4 mo- 
do de sepulcro una hostia consagrada para reservarla el 
IViernes Santo. Jesuchristi monumentum , sepulchrum. let. 
Las: piezas de historia. de sucesos pasados. Monumenta, 
9rum. ._ para memoria de un difunto. Bustum, i; hono- 
rarius £vmulur, Perteneciente al monumento, 
Larus a um. ^ oa 

:Monviso. m. Monte de Liguria. Vesulus, 7. 
: Monzón. m. náut. Viento periódico que q algunos 


meses de una parte y:los mas de la opuesta. Firmus pro 
grati AI dos das dd 

oña, f. Fi artificia muger para o. del 
frage. Com 5 niei? forma. || met. ado, desazon, 


tristeza. Hia, mastitia; rtomachur.|La borrachera, 
JBübrirhbus.. o . FA a syl. 

Moño. m, El pelo atado en lo:alto de la:cabeza. Tutu. 
Jur, i: Que lleva moño en lo alto de la cabeza. Tutulatus, 
a, um. —de lag aves Crista, e .  - a d 
- Moñudo , da. adj. Lo que tiene moño. Dícese de las 
aves, Cristatus, a um. > o > l 
- Moquear. v. n. Echar mocos. Mucos emittere, 

- Moquero. m. Pañuelo para limpiarse las narices. Pro» 
muncterium , muccinium, mucinium, ii. . j a 
Moquete. m. Puñada dada especialmente en las narices; 


Pusgni ictus. 

les. v, a. Dar moquetes 6 puñadas. Pugnis po 
tere; pugnos impingerb. || n. fam. Echár mocos frecuente» 
mente. Mucos largó effundere , copios? emittere. - 

Moquilio. m. Enfermedad. v. Gabarro, —. -.. E 

Mcquita. f. El moco líquido que destila de la nariz. E 
nai pendula pituita. : 

Mora. f. for. Dilacion, tardanza. Mora, «. | Demora, 
mansion en algun lugar. Remansio, onis. || Fruta del mo- 
ral y de la morera. Morum , i. . 

Morabito. s», Ermitaño entre los mabometanos. Mora- 
bitus, i. C Ut ez 

Moracho, cha. adj. Morado bajo que tira á negro. Sub. 
violaceus, a, um. E i 

Morada. f. Habitacion , casa, domicilio, posada. Habi- 
Paculum, domicilium ? mansio , commoratio , habitatio ; se- 
des, ir. — enel campo, Rusticatío ;- rusticatus, us. 

Morado, da. adj. De color de mora entre rojo y negro. 

jolazctui, a, um. io ' 
ii creara m. Habitante , vecino. Incola, accola ; habi- 
£ator. Y. 

Moraga. f. Manojo ó maña de mies. Spicarum mani- 

ur. . 

Moral. m. Arbol que produce la mora. Morus, sycami- 
mus, i. || Facultad que trata de las acciones humanas en 
orden í£ lo lícito 6 ilícito, Moralis facultas, scientia, . 

: Moral. adj. Perteneciente 4 las costumbres ,-4 la mo- 
ral. Moralis, le, is. 2 
. Moralidad. f. Calidad , condicion de las costumbres, 
Moralitas, || Interpretacion moral de una fibula. Affabw- 

NE 
i Mutin m. El profesor 6 escritor de moral, Moralis 
Acientier professor, seriptor. — 
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- . Moralizar. y, a. Referir, :aplidar; esplicar: algo con-r8- 
-lacion á las. buenas. costumbres. Us: com. n; Ád morra ali- 
quid traducere , moraliter Explicar beso 200 06. 
- -Moralmente; ado. mod. Segtn las: reglás de la moral, 
Moralitér , ethicàs. | Segun el comm seruir. de los hom- 
«bres. Prokabiliter , ex tommauni beminum stnau, : 
+ Morar. s. s. Habitar, tivir, residir de asiento. Habita, 
41, manto, es, accolo, cole, is, [| Demorar, detenerse. 
semana ¿£1 com 6 juntamehte. Commoro, converso, as, 
commorer, arís. La accion de estar ó morar en algun lugar, 
Conversatio. El que mora Ó se detiene en alguna parte, 
Obsestor. El animal hembra que mora en los bosques, Na 
«moriculteiz, irit. En .el reino de los deleites no.mota la 
virtud. Cum virtutibur vitia nen: corumt. . . e: ota 
-. Moratoria. f..Espere, concesion de tiempo para pago 
de deudas. Temporis orogatio, ; TED a 
|. _Moratorio , ria, nie De. que sirve.para dilatar, reiar- 
dar. Moratorius, a, umo- ^. i 
-* Moravia. f. Puis de Bohemia: Moravia, e. 
^- Motvidez. fo pins. escul.: Blanctira , suavidad. Mollitu» 
de , inis, teneritas, MR 
*- Morvida, dar adj. pint. tul; :Blando,, suave , que se 

nde si se tienta. idus, temer, a, um, ||. Eutermo; 
enfermizo, mal sano. Morbidus, ^ 

Morbo. m. Enfermedad. Morbus. — tomicial. v, Epia 
lepsia. — gálico. v. Gálico ó Bubas. regio, v. Icteri- 
Cua. : t * a Ñ E 


Morboso, sa. adj. Enfermo , mal sano, que causa ens 
fermedad. Morborsus. P 
+ Morcella. f. Chispa, centella. FaPilla , scintilla. De tal 
leña tal morcella. Nata. ad semen respondent. 

Morcilla. f. Tripa rellena de Sangre y otras cosas con- 
dimentadas con especias. Botulus, botellus, i j sanguinis 
fartum. ít 

: Morcillero, ra. m. f. El que hace ó vende morcillas. Bo- 
tullar. Tuy , 173 ] . : ' 

Morcillo, lla. adj. Se aplica al caballo totalmente ne- 
gro. Niger, ara, grum. 

Morcillo. m. Parte musculosa del brazo desde el hom- 
bro hasta el codo. Lacertus , torus, i. 

ME m. La morcilla hecha en la tripa mas gruesa, 
ajer botulu:. || La persona, gruesa, pequeña dosaliña- 
da. Betuli oma r Low e " d 
- Morcona. f. Ciudad de Sicilia. Murgentia, e, Murgen- 
dium , ii. El natural de y lo perteneciente á esta ciudad. 
Murgentinus, a, um. 
. Mordacidad. f.'Calidad acre, corrosiva. Mordacitas. Y 
Acrimonia , aspereza de las frutas por madurar, Acrímo- 
nia; acerbitas, || met. Murmuracion, Maledicentia ; mor- 
dacitas, : 
> Mordante. m. Instrumento de dos dedos de ancho abier- 
to £ la larga, con el que en la imprenta se sujeta el origi. 
nal y se señala el renglon á donde llega la composicion. 
Typographica tabella. 

Mordaz. adj. Acre , corrosivo. Mordax, acis. ] Aspe- 
TO , picante, acre al gusto. Acerbus. || met. Maldiciente, 
murmurador. Maledicus i; obtrectator, Algo mordaz, Mor- 
daculus, a, um, 

* Mordaza. f. Instrumento que se pone en la boca para 
impedir el hablar. Lingue frenum. 

Mordazmente. adv. mod. Satíricamente. Mordaciter , di- 
caul? , maledicó, aculeató. — , ) 

Mordedor. ra. m. f. El que muerde. Mordens. 

Mordedura. f. Mordisco. Mersur, ws. | El daño que 
causa la mordedura. Morsus, us. — del zapato. Calera- 
menti attritus, |. ligera, leve. Morsiuncula. ' 

Morder. ». a. Asir con los dientes, clavarlos en alguna 
cosi. Mordeo, commerdeo, admordro , er; mortu convul- 

nerare , ledere. || Punzar , picar , ser mordicante ó pican« 
te. Mordico, as. || Asir una cosa á otra haciendo presa en 
ella. Morsu aprehendere. || met. Gastar insensiblemente 6 
poco á poco como hace la lima. Mordeo, es. || met. Mur- 
murar de alguno. Genuinum in aliquo frangere ; gpenuíin 
aliquem rodere ; maledico dente aliquem carpere ; adtersa- 
rium fie cre, vulmerare. .. con gran fuerza, Pdrds (He 
v €l reno. umm obligacion. Frenum mordére, reitie- 
vvY 2 
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fari, — eh un chnfite: Jitima familiaritate conjungi. — 
frecuentemente; Morsica, as: — la tierras Humun man- 
dere. Lo que muerdo, punza con pequeñas picadas Ó 
4nordiscos, Morsicans. Morderse las uñas el airado' ú el 
el que se arrepiente. Ungues mordére. “._. los dedos 
de enfado. porno poderse vengar. Ungues pre windic- 
£e impotentia rodere. — los labios... Dentes. labellis illi- 
aere. , i loss e » M eos s 

Mordedor , ra. m. f. El que muerde. Mordens. || El qu 
murmura. Maledicus , i , obtrectator.. « 

Morditacion. f. Picazon-que ocasionan las cosas morda- 
«es. Mordicatio. "s s , 
». Mordicante. adj. Lo que muerde, pica, punza. Mordi= 
cativur, a, um ; merdicant, Lis a 

Mordicar. v. a,. Picar, punzar como mordiendo. Mor- 
dico, as, pungo , is. Y uoc 

Mordicativo, va. adj. Lo que mordica ó tiene virtud 
para mordicar. Mordicare valens. tus » 

Mordido, da, p. p. de mordet. ;Mersur. || Sacado $ bo- 
cados. Demorsus. || adj. Menoscabado, desfalcado. Mor- 
sus, imminutus. o 

Mordiente. m. La fustancia:con que se prepara lo que 
que se ha de teñir para que retenga el color. Retinar, 
ACH. , - 

Mordihui. m. Insecto. v. Gorgojo. 

Mordimiento. m. v. Mordedura. E 

Mordiscar. ». a. Morder frecuentemente. Morsico , de- 
morsíca, commorsico, ás. | Morder. Mordeo, es. 

Mordisco. m. Bocado. Morsus, inmorsus, admorsus, us. 
El pedazo que se saca de alguna cosa. Mor scisum frus» 
tum; morsum, í A mordiscos. mod. adv. Mordiendo. 
Morsicatim. , 

Mordiscon. m. v. Mordisco. 

Moréa. f. Peloponeso , parte de la Grecia, grande pe- 
nínsula de la Europa. .Merea, «, Peloponesus , i. Perte- 
neciente 4 la Moréa, Peloponnensis, se, i5; peloponneiiur, 
a, um. 2e) o 
Morel de sal, m. pint. Color morado carmesí hecho $ 
fuego para pintar al fresco, Subvielaceus color. 

Morena. f. Pez de los mares de España como de do 
pies y medio de largo, de color rojo obscuro con manchas 
amarillas; Murena, «. || Pan de perrosó salvado con algo 
de harina de que se hace. Canice, arum. Lo que está he- 
cho de morena Ó salvado en que queda alguna harina. Ca- 
nicaceus, a , um, Sobre ello morena. Espresion para ame- 
nazar. Vel penam subibis. Í 

Morenillo, illa, ito , ita. adj. d. de moreno, Usase por 
cariño, Subniger, gra, grum. . 

Morenillo. m. Polvos negros que los esquiladores po- 
nen en la herida cuando cortan el cuero. Niger pulvis. 

Moreno , na. adj. Oscuro, lo que tira á negro. Balio- 
lus, fuscus, robius , aquilur , subniger, a, wm. || Se dice 
del hombre negro por suavizar algo esta voz. ZZthiop: 


is, 
MONA f. Arbol de unos veinte pies de alto, de hojas de 
figura de corazon recortadas porsu margen, sirven para ali. 
mentar los gusanos de la seda; su fruto es una mora blan- 
ca. Morus alba. 

Moreral. m. Sitio poblado de moreras. Moris albis con. 
situs locus. 

Morería. f. El barrio destinado en algun pueblo para la 
habitacion de los moros y la provincia Ó tierras de ellos. 
Maurorum vicws, provincia. 

Morfeo. m. Hijo ó ministro del sueño. Morpheus, i. 

Morga. f. La hez del aceite. Amurca, «e. 

Moriac. f. Ciudad de la alta Auvernia. , Mauriacum, i. 

Moriana. f. Provincia de Saboya. Mauriana , «. 

Moribundo, da. adj. Que está para morir, cercano á es- 
pirar. Moribundus, intermortuus , frigidum, a, um. 

Moriego , ga. adj, Perteneciente á los moros. Ad mati 
ros pertinens, : 

origeracion. f. Templanza, moderación en las cos» 
tumbres y modo de vida. Morigeratio. || Complacencia, 
condescendencia. 1d, 

Morigerado, da. adj. De buenas costumbres, templa- 
das, arregladas, Moratus, bene moratur , a, um.|p. p. de 
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.«(Marigerar;.v, a Támplar;. moderar, los. afectos ,.eostum- 
¿bres ú otras» cosas: Morigero cas. || € porizar, «om- 
«placer ,, condescendén. lento ar) 
»::Mórillo. m. 4, de moro- [| Gaballete de hierro: que. 
pone al hogár para tener la leña-en hueco; son dos! An- 
dela, e; lares, ium; ferrea lignorim. ad focum sustenta. 
A AS e x 
Max: v. n. Acabar el (— Sri espi- 
rar. Expiro, exspiro, ai , deficio, cade., concedo, egpete, 
idi, nde "eie ito. desino, decido, abscedo , .obís, 
pereo, interes imterfío, ix ; emorior, demorior , emorior ] rii; 
fate , in fatum, nature concedere 4 animam exuere , agii, 
ebullire , dare; inortem oppetgte ; Morki ,morkem., morkk oc- 
cumbere ; ¿vita emigraré; de medio, de vita excedere jm 
expelli ; é vita, á medio abire; Witam cum. morte cornma- 
tare ; vita cedere; à vita exciscere; natare «dere ont 
dere , satisfaceres à vita ab oculis y de medio recedere; vi- 
bam edere , exhalare ; vite cursum , finem implere ; supre- 
mum, iuum diem-obire; caput dependere ; aboliri fata 
fungi; vita privari ; ex corporis ergnituloy vinzulis , cara. 
re solvi, liberari, evolare.]|Cesar de sér,. partir de este mun 
Desino, is, denaseor , eris; ab oria  superis concedere. | 
Caer, estar muerto. Occumbo, as, occido, cóncido,.accun- 
bo , is. || met. Fetiecer, acabac.cualquier cosa aunque no se 
viviente. : Finie, is ; finem attingere, || Padecer violenu- 
mente algun afecto, como frio , risa Sc. .Deperio yir. i 
A pagarse el fuego, lá/llaina, E xtínguo 15. | el. juego 
de la oca dar can los puntos. del dado 4 la casilla donde 
está pintada la muerte , lo que precisa á volver á-empezar 
el juego. Mortem attingere , subire. || Cesar cualquier cosa 
En su curso ó:movimiento. Finio, ys, — adendado. JE; 
alienum.relinguere. —4 la vista, delante delos ojos de al. 
guno. Ánte ora :alicujur oppetere um $ manos de alguno, 
Áliquo occumbere. antes ó primero, antes de tiempo, 
de una muerte: terbprana, : Pranorier , iris. — civilmeñte. 
Civiliter mori: con:gran penas ALgram animam. genere. 
— con las armas en la mano. ln armis occumbere. con 
todo su conocimiento. Per sapientiammori. .— con valor. 
Fortiter perire. .... cou esfuerzo singular. ZE quo anímomo- 
ri. — con honras: Honestam , preclaram , gloriosam. tner- 
fem oppetere. —, de envidia de alguna cosa, de un ardien- 
te deseo de ella. Alicujus rei desiderio mori, de la mis- 
ma manera, con'-el' mismo génerd..de muerte que otro. 
Mortem alicujus perire. — de su muerte natural, Sua mer- 
te defungi , mori, fataliter mori. —. de repente, Morte re- 
pentina obire, — de cáfermedad. Morbo inbercipi, consu- 
mi, abiumi , exanimari , to(li, gerire,. _ de replecion. Sa» 
tietate necari, —de una estocada ó cuchillada. Vitam ferro 
reddere ; ab emie mori; Len alguna accion. Infermoarior , iris, 
in prelio cadere, occidere , occumbere; — encima. Super= 
morior , eris. —— en: là demanda: Ad mortem usque certare; 
animam in-certamine profundere. ¿en la flor de la edad. 
Intra juventam rapi. — en la guerra, Belle procumbere. 
en las manos, en los brazos de alguno. Alicujus mani- 
bus immori, .... juntamente. Commerier , eris. Morir en....... 
Immorior , inemosior. eris. El que ruere. Otcideni. El que 
ha muerto. Fato functus. El que está para-morir. Morir. 
rus , moribundus. El que.muere de: muerte violenta.  Bis- 
thanatus, a, um. El que muere de muerte temprana... 4ho- 
rus, aorus, a, nim. Murió. Acquievit, decessit, nuiguam 
est. Estoy muerto, [Nullus sum. Es muerto con toda la 
tropa, con todos los soldados, Omni cum militia interfizi- 
tur, Sc ha de morir precisamente. Corpora fato debentur. Si 
muriesen muchos contigo. Si multi tibi commererentur. 
Muera , perezca' yo si... fórmula de jurar. Ne vivam , mo- 
riar, peream, depeream si, nisi... Morir, quedarse .sin 
decir Jesus. Morte repentina obire. Morir vestido, violen- 
tamente. Extra lectum méri. Ayudar á bien morir. Mo- 
rienti pid subvenire , salutarem opem ferre. Dejarse morir 
de hambre, Vitam inedia finite y inedia confici, Morir por 
tener, sufrir por valer. Uf voto potiare tua, miserabilis es. 
fe. Ántes morir que rendienos í uria cosa fea. Honesturm 
est. mori priusquam aliquid: morte dignum cómmiscris. 
Morirse. ». r. v. Morir. _ de hambre. Fame, inedia 
confici , 10loi, abrumi....2;de miedo. Mrtu corruere , pine 
emori. — de pena, de pesadumbre, Soria tabescere. __de 
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»eniidia. Invidia flagrari, — por alguno”, amárle coh estre- 
mo. Aliguem deperira ; -aitujur amort fagtare. . por 
alguna cosa ; denis con ansia, riada rel deii Jar 
inane, | deperite. ; 

Morisco, ca adj Perteneciente 4 Jos moros+. Maris, 
asus 5 > à; 
..-Moriscos. m pl: alados que quedaron bouiadelds 
-Espafía. Mauririii , orum ; fi mario 0 55 4 

Morisma. f. La secta de los moros. Maurorum secta; ám- 
gerium; || Maltitud dé moros; Maurorum multitudo, 14 

Morisqueta. f. fam. Treta, ardid. de los morúé. Subdo- 
la snauroram ars. |] Treta, ardid para enigañar:ó burlar á 
otto. Kersutia ; calliditas. — Versusiis 
illudere. 5 . 3101 

"Monlaco, a. adj. El que. afecta tóntenís. ó. ignoriic. 
Moris, samnio, onis. 

- Morlacos. m. pl: Pueblos. de Croacia. Morlachis om. 

Morlais. f. Ciudad.ie Bretaña. Mons Relasus yd. . 

:vMorlés. m. Tela de lino no muy fina. Tela linea sic dio 


ta: Morlés de morlés. [dem per idem..." > E 143 
-- Morlon ,:na. adj. v. Morlaco. Qu o9 e wo Luift 
Mormullo. m. v. Murmullo. A va 


-."Mormirar, 9:2; Murmurár; ^05 0o Me 

Mora, ra. a4j, Bisnatural de Mauritania provincia de 
Africa. Maury: , a; um. || fam. Se aplica al viao que no 
tiene agua. Merum, i. — de paz. El que promete:vasalla» 
ge al rei, Paratus maurus. Moros y cristianos. Juegó en 
que se imitan sus peleas. Maurorum vum christéanir pug» 
nas imitans ludricum. A modo. dc los moros: «AMadfi?. 
Haber moros y cristianos. Haber riñas , discordias. Duui- 
dia , convicia inire, «^A moro muerto gran lando: cord 
re dejecta quivis ligna collieit.- , 

Moros. m. pi. Pueblos E Mauritania," Mauri ; erum. : 

: Morocada. f. Topetada: Arirtatio. 

Morón. m. Monuillo de tierra. Manticulus à. Pond 

; Moroncho, cha. adj. v. Morondo. ' 

» Morondanga . f. fam, Mezcla de come de mthlak 
Farrago, in || Sirmpleza ,impertineacia.- Wan 

Morondo, da. adj. Pelado, motdado, Mutilus; a, um. 

.. Moronia. f. v. Alboronis.. - --' 

Morosamente. adv. mod. Con meraidid; con dilacion. 
Lent? , morosé, tardé. 

+ Morosidad. de Tardanza , dilacion. Conetatir, tardi- 
tas. 

Moroso , sa: adj. Terdo, detenido y dilatado, kito. 
Lentas, tardus, morosus. 

- Morquera. f- Rt tomillo salsero. Coridimentarius thy- 
mus. 

Morra, f. La parto saperior y redonda de. AER Su 
perior capitis parr; testa, e. [Juego entre dos que dun mis- 
mo tiempo dicen un número que no pase de-diez, y le se» 
ñalan con los dedos de una mano; y gana el que acierta el 
número que componen los dedos de las dos manos. Ludur 
se dictus ; digitorum micatio, Jugar á la morra.. Digiti; 
micare. 

Morrada. f. Mochada, topada. Arictatio, 

' Morral. mm. Saco; talego. Saccus , saccmías , i. || La red 
ó sao del cazador. Pera, «e ; didulus, 1accus , i. 

Morralia. f. Conjunto de cosas inútiles. reme inis. || 
V. Boliche por el pescado &e. . 

Morrillo. m. d. dg morro. || La piedra ó guijarro redon- 
do ó cosa que se le parezca. Silicems lapis missilis ; robun- 
da et parva res. | Cierta gordura que tiene cl. carnero en 
el cogote. Oceipitis caro.” 

Morriña.f. Enfermedad epidémica en: ebganado que. cau- 
sa la muerte. Mortalis ét contagiosa infirmitas. || Melane 
colía, tristeza. Triifitia; maeror. 7 

¿ Morrion. m. Armadura para lz cabeza en forma de cas- 
co. Crista, galea; caris, is. ll cetr. ki vabito. y vértigo 
de las aves, Capitis vertigo. — — 

Morro , ra. adj. Se aplica al gato. Meseen felis, 

Morro. m. Casquier tois redonda, Roturida res. || El 
bezo grueso muy carnoso.: Prominens: labrum. Andar al 
morro , á golpes. [ctibus contendere. Jugar al morro con 
alguño. Engañarle. Fa laciós, thrcnis tárcumz eniri. 

Morroncho , cha. adj. p. Murc. v. Manso» 
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"Morrudos; da; vndj.. Lo- que tiene morros. Rotundus, 
a, um ; tuberans, prominens., bis > 
im - Morteji. AV estidira en que:se énvnelee el colina Fa. 
fiebre, rmoetaale, feraie inzolacrum:, amiculum , iudusiari.j 
Muesca ,. «ceja pon que entre'una pe en otra; Comntírio- 
E ' 
Mortal: adj: Capaz desceasir sujeto í TM muerte. Mar 
als, de, ¿1 ; morsi obusxius, | Mortiforó ,:que:trae , édusa, 
ó em arre muerte , ruina ó destrucion. Mortificasa 
mortiferus , Jetifizui, peremprorias , snemnatir, pirnicións, 
iine (s ,: letifer., mortifer., fatifer ) a , um ; exitialit, in- 
ternecialis , penicialis , peniciabilis  comortalir , le pix 
Lo que mata. Exanimalis, le , i^ || El que tiene aparien- 
«ias de muereqódstá cercano la inuerté. Mordi prox lus, 
mortuo similir. | Lo que desea 6 procura la muerte, como 
odio mortal. Capitale. ; esiti alicia: «pA zm 
oisde Mortalir, fumos i02 

: "Mortalidad. f-. Capacidad de'morit , dinh é he mier 

ite; Mortalitas ; mortalis wite conditie., fragilitas > «4 
: Mortalmente. adv. mod. De: muerte, con sondicion 
inerthly «Mortaliter ¡Mmortiferó y: letaliter, 

- Mortàndad. f. «Multitud: de. muertes... Strages, ny al 
derum vitium, mort, interifus, pernitier. Perteneciente 
K^ la mortandad «violenta. .Éntermecivus:, ai um; Via la 
-fhortandad se contuva:da tropa. Cede visa mices bstiris 
.>'Mortecino, na. adj. Se aplica ad animal quero ha müer- 
bo dex "mtento y tambien 418u carne. 7Morficimut ¿45 am 

exanimis , me, ir. || Bajo «apagado y sin Hen Lánpibh, 
Termisuty i Lo que está casi m G-apagándowe. Sere 
animorfis , a, um; semianimis ,exanpuls , gut, MK Hacerse 
-miostecino.*Mertam. se fingere rendere C PEL 
^ ;Morterada..f. La porcion que se-bace de tna ver'en: el 
nórtéro, Moretum , i. | La porcion de metrella que arroja 
¿de unà vez e) mortero. Bellici mortariijactus: 7 0v 
z. Morterete. m; Pieza pequeña de artillería usada'pary His 
salvas. Bellicum-mortariolum. || Pieza pequeña de-hierro 
«on-fogon cuyo disparo imita 4 la artillería y se usa en ds 
festividades para las salvas. Sulphureum mertariolumt: || 
Pieza de cera. en forma de vaso.con mecha para las ilumt- 
naciones de perspectiva. Mortariolum cereum luminost. | 
'art; Eb agujero en forma de-cogo truncado, inverso y obli- 
cuo que tienen las cureñas de axpillcalo: en das. teleror- de 
cohtcia; Übliguum foramen. ! edo 
Mortero. m. Instrumento redceds y hueso: , de piedta 
6 madera, con su mano para machacar. Sagana, e; mor- 
furium , ii. pr Pieza de artilleria para arrojar bombas y 'ba- 
las grandes. Cas apultarium mortariue. || Mezcla amisada 
de cal y arena. Mortarium, ii. | náut. Instrumento: de-mae 
dera para sacar] agua con la bomba del tamaño y rhredi. 
da q hueco-de-esta , con nn agugero erisu asiento plano, 
despida el agua. Nauticum mortarium. |). bla. La 
Digna de tela que por marca de justicia soberana: usan-en 
tez de corona los que la ejercen. Gentilitium mortariamt 
|| /am. La persotia gruesa y chica, Mortario similis. ghati 
de. Pila, e. La mano del mortero. Pilum , i. 
'Morteruelo. m.:d. de mortero. || Iastrumento huecb de 
alado , que puesto es la palma de la mano y herido con 
un bolillo hace varios sones con la compresion. del sire: 
Buxeumcrepitaculum. | Guisado de hígado de puercer ma- 
chacado , especias y pan rallado, Hepaticum moret umi! 
Mortifero , ra. adj. v. Mortal por lo que eausa ó: pueds 
causar la muerte. 
Mortificacion. f. El acto y efecto de monica, Miei 
Jicatio. || Aliscion , sinsabor , molestia; desazon. Mortifi- 
catio , afflictio, pertubatio, acerbitas. | Virtud que énse- 
ña á moderar las pasiones: Mortificatio ; cupiditatum coer- 
citio , cohibitio , compressio , domitws. || El medio quese elf 
je para mortificarse. Mortificationis exequenda: medhuht. Es 
gran mortificacion para mi. Mili genamóum ; prendes 
tum est. 
+ ¡Mortificar. e. a. Disminuir el vigor y actididad mifu ral 
de alguna parte del cuerpo. Mortifico ; as. || Domar las pa- 
siones, Mortifico, as ; cupiditates, atiimi matur prómere, 
ulprimere , domare , rifranare frangere , cobibées > comrpt. 
re; cupiditatibus suis imperare. || Molestar, atligir ; desa- 
z0nat. Moltsto , mortifico, as ; acerbum ymoleytageribe. rum 
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el cuerpo con penitencias. Corpus panis véxare',macifare, 
afiictare , atterere , affligere, rubigeres 02 0 sio 
Martificarse. v. r.: Privarse del ¡placer , de lo:que pide 
el gusto, la inclinacion natural. Genium defraudare. 2 
--:Mortuorio; m..Entierro., funeral. Funus , eris ; justa, 
orum ; inferie , exequie , arum. || adj. Lo que perteacce-á 
dos muertos Mortuarius , mortudlisferals s de, is. 5j 
. Morueco.. m, El carnéro padre. Vetulu: , admissárido 
P TTE ee] t E uan c d o0 
. . Morula, f. Pequeña tardanza. Brevir piora, 0... 000 
- .Moruno , na. adj, Perteneciente á la Mauritapia y 6 los 
Moros. Maurus , a, um... SUA Y 
MMorusa. f. v. Dinero. — - C EEN ee 
Morvant. tri. Pais. del: ducado de Borgoña. Morse 
Mid de chio em Ó * Fo tad aa 118 
Mosa. m.:Rio de Francia, Masa yt... o oom coo 
Mosíico , ca. adj. Perteneciente 4 Moises. :4d Muisers 
pertinens. | Se aplica ída: obra 'tataceada de piedras de va- 
rios colores. Muripus, moratus, a, um..|| Se aplica á-ln 
coluiñna que tiene: su fuste $ modo de caracoli«Muriva, 
moraica columna. Obra mosáica , taraceada de 'piedras.de 
tarios colores. Musivum ji ;;bermiculáfum , mutig, es 
sellatum opus. El artifice de estas obras; Musivarius y ii: 
:1 Mosca, f. Insecto. muy conocido, Mura. || fam; El di- 
nero. Pecunia. || met. El hombreimolesto y- pesado.: ;Ma- 
destus; importunus , gravis. || met. Desazon ; y ast'se dice, 
ir con mosca. .Aculeu: , i. || Constelacion:celeste cerca del 
polo antáttico, llamada tambian abeja. CeJent/ sonstelatío 
muica dicta. — de burro, de mula, ; Mulio | enit, de 
perro. Yerba. Cynomya , 6. — en leche, Apodo- de la 
muger morena vestida de blanco: Fusca mulier aibis indue 
mentis ornata. — luciente, v. Lucernigai — muerta. Apo- 
.do:dek.que parece de genio apagado , pero: no pierde la oca- 
sion de su provecho. Affectata. mansuetudine. ac lenitdfe 
homo ; ubdol? pacatus. Moscas 4 modo de los zánganos de 
«olmena. Centrins , arum. Moscas blancas, farm, Los copos 
de nieves Nivei flocci, Perteneciente 4.las moscas. Musca= 
Tur, a., um. Andar con mosca, Estar enfadado. Jraguñ- 
dia efftrri , exacerbatum , iratum esse. Cazar moschs.Ocu- 
parse en cosas inútiles.Ó vanas. Inania aucupari, Oleung.et 
eram perdere. Estarse papando moscas. Hianti ore stupi- 
m., dezider defigi. Espantar las moscas. Muscas abiges 
rt. Haceos de miel y os comeran.las: moscas... Fumiliaris, 
dominus scroum efficit! superbum 55050107 
-Moscada. adj. v. Nuez moscada . j 
Moscarda. f. Mosca: que. se alimenta de carne muerta, 
Carnaria musca. | Los huevecillos que ponen -las abejas. 
Apum. semen. - ' AS AA 
Moscardear. v. m. Poner las abejas la cresa ó moscarda 
en los vasillos. Apes semen in favis collocare. + 
. ¡Moscardon. m. Insecto de una pulgada de: largo , «de 
cuerpo. manchado de negro, pardo y amarillo; se alimen: 
ta de insectos y a frage rin de abejas. Vespa crabro. |j 
met..El hombre molesto. Molestus, importunas ;. gravis. 
Moscareta, f. Ave. v. Motacilla,  . : d 
-. Moscatel, adj. Se aplica á cierta casta de uva muy-cono- 
cida, al viduño que la produce y. al vino que sc hace de 
ella. Apianur, a , um. ud 
. Moxcella. /. v. Morcella. PET E à; 
Mescon. m..Mosca grande. Oestressy i; crabro , enis.|l 
El hombre cansado, porfiado y astuto para lograr lo que 
desea, pero afectando ignorancia. Subdolus importunus. - 
- Moscow. f, Capital de Moscovia, Moscha”, e. 
- :Moscovia, f. Gran. pais de Europa. Moscosia , e. 
-- Moscovita. adj. El natural de Moscovia. Mascovita ,«. 
Moscovítico, ca. adj. Lo perteneciente à Moscovia y á 
Bus naturales, Ad Moscoviam pertinens. 
." Mosela. m; Rio de- Francia. Mosella , e. " 
Mosqueado , da. adj. Sembrado de pintas. Varicgatus, 
maculis distimctus. 
;:Mosquesdór, m. Abanico”, plumero para espantar las 
moscas. Mutcarium , ii. || La cola de las bestias. /d. . , 
,». Masquear, 9... Espantar las moscas. Museas abigere. || 
. met. Responder resentido , y como picado. 5 se conjecta 
-Derba ekcütere , retórdu£re. "WP : : 
— Mosqueanse, vr A partar de si violentamente los emba: 
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t2205 6 estórbos. Impedimenta vejictre , ab impedimentis ye 
expedire. || pedir ofenderse.. Exacerbo, as ; offen- 
E IN A TA 1.2. an, 
Mosqueo. m. El acto y efecto de espantar las moscas. 
AMuscarum- abactio , *xeussio. 5.75 ^AC1ÀÁ 
Mosquero. m. Instrumento para espantar las moscas. 
¿Mute arium:, i || Kamo. 6 conjunta de tiras de papel^quc 
se cuelga en el techo para recoger.la$ moscás. .Afuicá- 
fms sd a T un s coop der 

Mosqueruela. adj. Pera de muy buen sabof “y olor da 
-thirrá. Myrapia pira. TERME 
i *MosQueia. diede de rosa. que florece-en-otofio: y 
wiempre se conserva verde. ;Coraneóla , «e ;. semper: viridens 
rosa ; lutea viola, SUUM 
1: Mosquetazo. m, -El tiro del; modquete. Majaris stlope- 
ti explosio, ^ e A 
i Mosquete. en; Esénpeta mayor que laordinaria, su peso 
llega ¿veinte y cinco Jibra&, y se afirma eh una: horquilla 
pára dispararla. Majus scloppetum ; &hajoris modi catapul. 

ta, || náut. Cada uno. de los palos que asientan sobre: la 
madre de crujia y de los macarrones, INautioe, brabes. su. 
priores, Avr AE os 

Mosquetería. f. La tropa de soldados mosqueteros. Ma. 
grum aclopet artorum turma ,. phalani, || El conjunto de 
Jos que concurren $ ver la:comedia en el patio. £n come- 
dorum atrio aditantet,, i s 05 oos ; : 
..» Mosqueteril.:adj. fam, Perteneciente á la mosquetería 
de los coliséos, Astans scenicut 0: 
5 etero..m. El soldado que-sitve.«on mosquete. 
Majoris seloppeti miles.| El que ve lá xomedia en el patio. 

In 'scemarum. atrio comediam apeetans. 0. 000 
Mosquil y Mosquino , na, «dj, Perteneciente á.la mosca, 
Ad mus dm pertinens. 5700 0 bui s Los 

Mosquitero , ra. adj. Pabellon , colgadura de cama para 
libertaráe, de los mosquitos. Conopeum , 4.5/0 

Mosquito. m. Insecto muy conocido cuya, picadura le- 
Yafta roncba; Allucita, «.; cule”, icis , einifes , um-| fam. 
El que.acude!í Já taberna con frecuencia. Taberna vina- 
ria. frequentatór ,coupone assidums, 0. 

Mostacho. m. Mancha, chafarrinada en el rostro, Za fa- 
cie macula. | El bigote. Mystax , acis ; superi labri barba. 
Los lados del mostacho ó bigote. Ale, arum. : 
-  Mosuichen. m. Pasta de mazepan y azúcar dispuesta en 
trozos de diferente figura. Mustaceum, i. 
-. Mostachoso , sa, adj.. Adornado de mostachos. Myrta- 
ctis preditus , insignis. "44 5a" 

ostajo. m; Planta silvestre de hojas grandes recorta- 

tadas por su borde , flores pequeñas y amarillas , su fruto 
una vaina que contiene varias semillas. Nigra sinapis. 
-« Mostaza. f. La semilla dela planta del mismo nombre, 
es redonda, negra y de gusto picante. Sinape , sinapis , ii; 
tinapi. indecl, || Salsa que se hace de esta simiente. Sinapi- 
num salsamentum || La municion menuda. Minute she 
le plumbes. Subirse ja mostaza 4 las narices. Enojarse. Zras- 
ci, excandeicere. 

Mostacilla, f. v. Mostaza la municion, 

! Mostazo. m. La mostaza planta, Sinapis , is. || EI mos- 
to fuerte y pegajoso. Valens mustum. — - 

Mostear. v. ti. Destilar las uvas el mosto. Mustum uvas 
fundere , fluere, || Mezclar algun mosto en el vino añejo, 
remostar. Novo musto inum inmiscére, , 

Mostela. f. Gavilla de sarmientos. Sarmentorum fascis. 

r Mosto. m. El zumo de la uva antes de cocer y hacerse 

el vino. Mustum , racemus, i. — esprimido. Vinum mix- 
fum , dilutum, — que ha cocido las tres partes ó la mitad. 
Sapa, «e. —.. que destila la uva antes de pisada. |... Potro- 
pum, i ; lixivum vinum. — que sale de los racimos pisa» 
dos, cortados despues y vueltos á pisar. Circumcidaneum 
mastum;.circumcisitium vinum. Abundante de mosto. Mos. 
tulentus, a , um. Dulce como el mosto. Mustews y Mustua 
lentus. Lo que está hecho con mosto, con vino nuevo ó le 
pertenece. Mustus , mustarius. El mosto hace rebosar las 
cubas con la-espuma de su herbor. Vindemia plenis labris 
4pumat, -, : » 

Mostrable, adj. Lo que se puede mostrar. Monstrabilis, 
demonstrabilis le ,is ¡Digno de ser conocido. Monstrabilis. 
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Mostrado , da. p. p. de mostrar. || adj. Hecho, acos- 
tumbrado , habituado. Arsuefactus. ' 

Mostrador, ra. m.f. El que muestra. Demonstrator, 
monstrator. La mesa para presentar los génerosen las tien- 
das. Mercatoris mensa n qua merces gutes | Meridia- 
no, indice del relox. Scaphium, icaphum , i ; scaphe , es; 
oraríus index. . 

Mostrar. v. a. Manifestar, indicar, señalar, enseñar, 
descubrir , hacer ver, dar á entender, 4 conocer. Monstre, 
demonstro, commonstro, significo, declaro, as ; prabeo, ex- 
hibeo 43 ; ostendo, patefacio, ir; prafero, proféro , ers ; sub 
aspectum subjicere ; in lucem. proferre. || Fingir , disimular 
lo que ño es. Simule , as ; shes , is. | Probar con evi- 
den cia, convencer. Convínco, coarguo , i1. || Dar á enten- 
der con las acciones alguna calidad del ánimo , como el va- 
lor. Ostendo, is. — alegría en el rostro. Vultum difunde 
re. — algo con los hechos. Re prestare, — la horca antes 
que el lugar, Obstaculis petitionem anlevertere, antrotniber, 
— las uñas. Resistir abiertamente. Acriter resístere. —las 
herraduras. Huir, Ferreas soleas ostendere ; fugere, — los 
dientes. O ponerse al intento de alguno. Alicujus conatibus 
resistere. muchas caras. Tomar el semblante muchas for- 
mas; Vultus omnes exprimere, La que muestra; manifiesta, 
Ostentrix , ¡cis. El que muestra , enseña. Monstrans. Lo 

que se ha de mostrar, manifestar. O:tendendus. Mostraos 
hombres de valor Eja, stote viri validasque as nin viret. 
«No mostrar flaqueza. Animi perturbationer celare, 

Mostrarse. v. r. Portarse correspondientemente 4 au ofi- 
cio ; dignidad ó calidad' , ó darse 4 conocer en alguna cs- 
pecie» Seprebére , prestare , gerere. — agradecido con al- 
guno. Se gratum alicui ,in, erga, adverrus aliquem prebé- 
re. — favorable. Affulgeo , 61. — siempre humano, hones- 
to, honrado , amigo de los hombres. Humanitatem rebi- 
mére. _ suave 46 con alguno. Placidum se alicui. dare, 
— tal ó el que. Se eum prestare qui. — valeroso y fuerte, 
Strenuo, aso c « : : 

Mostrenco, ca. adj. Lo que no tiene dueño conocido, y 
pertenece al príncipe ó á quien tiene este privilegio. /ncer- 
fi domini bona. | Se aplica al que no tiene casa ni- hogar 
ni señor ó amo conocido, Incerti domicilii homo. | fam. 1g- 
norante , sudo. T'ardus , plumbeur , vastus ; agrestis , te, 
is. || El que estí muy gordo y pesado. Obesus, vastur. 

Mota. f. Nudillo, granillo del paño. Flacculus, i.] Cual- 
quiera partícula que se pega $ alguna cosa de distinto co» 
lor que ella. Fiocculus, i. HET linde de tierra con que se 
cierra un campo. Campum, agrum circumdans limes./] met. 
El defecto de poca entidad. Levis macula; leve vitium. 

Motacilla, f. Aguzanisve, ave conocida. Motacilla, e. 

Mote. m. Apodo ridículo. Cognominis deridiculum ; ig- 
fiominioia appellatio ; probrum , i, |] Sentencia breve que 
incluye misterio. Nemma, atis. Hieroglyphicus typus ; la- 
conica sententia. 

Motear. s. n. Salpicar de motas. Flocculis ornare , dis= 
dinguere, 

Motejador, ra. m. f. El que moteja 6 censura. Acerbus 
irrisor, scommatibus mordax; subsannator, orit, 

Motejar. v. n. Censurar , notar las acciones de otro con 
apodos ó motes. Scommatis, scommatibus aliquem figere, con- 

figere, petere , appetere, ledere ; aculeos in aliquem immit= 
bere. 

Motete. m. Breve composicion música para cantar en las 
iglesias, compuesta de algunas clíusulas de la Escritura. 
AMusicum cantum , music modulatum carmen. 

Motilar. ». a. Pelar, trasquilar. Admutilo , as ; tondeo, 
attondeo , intondeo , es. 

Motilon. m. fam. El fraile lego. Attonso capite menachus, 
Jaicus, . 

Motin. m. Alboroto , tumulto, levantamiento de gente 
airada. Tumultus , us ; tumor, oris , seditio , turbatis. * 

Motivar. v. a. Dar causa , motivo para <ualquier cosa, 
Causam , ansam dare, prabére, || Esplicar la razon ó ma- 
tivo que ha habido para hacer alguna cosa. ZEquitafís e 
sam rationem obtendere ,pretendere. ] ; 

Motivo, va. adj. Lo que mueve Ó tiene virtud para 
mover. Motivus, a ,um. 

Motivo. m. Razon, causa, impulso, pr, testo. Cauta; 
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elogium, incitamentum ; motus us. — bastante fuerte. Sa- 


bis. vehemens causa. — de una resolucion. Consilii motus. 


De su motivo, de su propio motivo. med. adv. Suapte 
4gonte , impulsu suo. For otro motivo. Diversa de causa. 
i Qué motivo tuviste para venir? Que tibi veniendi causa 
fuit ? quo animo, quo consilio, qua de causa, quam ob rem 
venisti ? ' 

Motolita. f. v. Motacilla, 

Meotolito, ta y Motolotico, ca. adj. Fácil de ser enga- 
fiado por ser poco avisado 6 falto de esperiencia. Inexper- 
bus, inscius , a, um. 

+ Moton. m. náut. Garrucha de madera de diversas for- 
mas y tamaños, por donde laborean los cabos. Nautica 
trockhlea, 

Motonería. f. El conjunto de poleas y garruchas de un 
navío. Nauticarum trochlearum apparatus. 

. Motor. m. El que mueve , menea, agita. Motor. _ de 
mi partida. Mee profectionis lituus. — de una sedicion, S4- 
ditionis Rabellum. 

Motril. m, El muchacho que sirve 4 los labradores. Ope- 
rariorum famulus, P 
" Motriz. adj. Lo que mueve. Motrix , icis. 

"Motu propio. Espresion latina. Por su arbitrio , sin se» 
guir: el orden regular. E - 

Moulins. f. Ciudad del Borbonés. Moline, arum. || Ciu- 
dad ó region de Baviera. Boia , «e. , 

Movedizo , za. adj. Fácil de moverse Ó ser movido. 
Movilis, le , is. jj met. Ynconstante , ficil de mudar de dic» 
tamen. Movilis, facilis , mutabilis ,le, is; inconitans, fir. 

Movedor, ra. m. f. El que mueve. Motor, trix. 

Mover. v. a. Agitar, menear , dar movimiento, impul- 
so, hacer que un cuerpo deje el lugar que ocupa. Cito , con- 
cito, as ; moveo, contorqueo , es ; cito, is. || Menear , re- 
volver. Subigo, is. | Conmover, incitar. Cito, pertenta, 
415 admoveo, concieo, es ; concio, is. || Remover, quitar 
con esfuerzo, dislocat, desordenar á fuerza, Molior , remo- 
lior , iris. || Causar , ocasionar : se usa con la partícula á, 
v. gr. Mover á piedad. Pietatem excitare , movére. || Es- 
citar, dar principio á alguna cosa, como mover guerra, 
discordia &c. Us. como r. Excito, as ; moveo, es. | Inspi- 
rar. Moveo , es, ||n. Parir antes de tiempo, abortar. Abor- 
fo , as ; abortum facere , fetum intempeitiv? edere, aire. 
Darle, hacerle. Ventilo, as. _. al rededor. Cireumverto, 
is; circumroto, as. Esta accion. Circumrotundatio. — íal- 
guno. Inquietarle, incitarle. Aliguem commovére. ..... Í uno 
un pleito sobre alguna cosa. Alicui de re aliqua controver» 
siam facere ; aliquem judicio persequi. — 4 diversas partes, 
In diversum concitare. — á una parte y á otra, Agitar. Di. 
moveo , es... antes Ó mucho. Premoveo, ei. — con süpli- 
cas. Exoro, as. — continuamente. Commoto, as. — de 
una á otra parte. Emoveo, e1. — el vientre. Alvum mové- 
re, subducere , dejicere. — el vómito de la cólera. Chole- 
ram facere. frecuentemente. Motito , as. El que mueve 
frecuentemente. Motator. — juntamente. Coagito , as. — 
la cabeza 4 un lado y 4 otro. Caput. quassare. — los íni- 
mos. Ánimos tractare , convertere. .. los brazos y las pier- 
nas cada una por su lado. Brachia et crura dispergere. mua 
mucho. Conmover. Premoveo, precommeoveo , percieo, es; 
percieo, is. — muy diversamente. Diversissime afficere. — 
para hacer caer, derribar , vacilar. Labefacio, ij. — un 
alboroto , una sedicion. Seditionem conflare, — una guerra 
contra alguno. Bellum alicui conflare. — una pendencia ó 
cuestion. Rixam ezcitare , parere , citre j quero, 15, mu ve- 
hementemente, Conmover , persuadir con intension, Per- 
pello, is. — violentamente. Quatio, is, — vivamente. Es- 
timular. Peragito , as. Mover las plantas. Empezar á ger» 
minar. Germinare. No mover ni con ruegos , ni con dine- 
ro , ni con amenazas. Nec prece , nec pretio, nec minis mo- 
vére. Lo que mueve , da movimiento ó impulso. Movens, 
Lo que mueve el ánimo, el corazon. Flexanimus , a , um. 
Lo que no puede ser mov ido ó escitado. Inexcitabilis , le, 
is, Lo que facilmente se mueve. Mobiliz, le, is. La accion de 
mover, de estender el brazo, Brachii projectio. El que mue. 
ve con arte la cabeza , los pies y todo el cuerpo. Chirono- 
mos , i ; chironomot , onis , entis , untis. 

Moverse. v. r. Mencarse, Movro , es. — á desear, In cu- 
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piiitatem incumbere, — Í todos vientos. Quolibet- vento, 
.moveri. .—. algun afecto Ó pasion. Ínardeo, es ; inardes» 
-£0, ds. — antes de tiempo las tempestades de invierno, 
Presidero, as. — de Ó por los ruegos. Dejarse vencer de 
«ellos. Oranti attremere. — por el menor interes. AÁginor, 
.aris, mas por amenazas que por ruegos. Nihilo magis 


minis , quam precibus permoseri, Moverse , menearse tor». * 


pemente. Crisso, as. 

Movible. adj. Lo que se puede mover. Movilis, le , is. 
|| Lo que va y viene , alza y baja y se quita con facilidad, 
Ambulatilis, le, is. || Fácil, ligero, inconstante, leve, va- 
rio, Movilis , le, i1. || Se aplica por los astrólogosá los cua- 
tro signos cardinales, aries, cancer, libra y capricornio en 
que se hace la mudanza del tiempo de una estacion á otra 
Movilia signa. . 

Movido, da. p. p. de mover, Conmovido. Citatus, mar 
tus, admotus, || Mudado de lugar. Mutatus. || Impelido, 
hecho caer, Labefactus. || Iacitado. Motus, excitatus. má 
en giro, al rededor , de una parte á otra. Rotatus, versas 
tus. — juntamente. Coagitatur. No movido, no escitado. 
Inescitus, a, um. " 

Moviente. p. a. de mover. Lo que mueve. Movens. | 
adj. blas. Se dice de cualquiera de las piezas que salen de 
gefe , de los flancos y de la punta del escudo como si es» 
tuvieran pegadas á ellos, Exiens , tis. 

Movil. adj. Lo que se mueve puede moverse, Movilis, 
le , i5. Primer movil, El primer motor y causa de una co- 


sa. Auctor. Primer movil. astr. Aquella esfera. superior . 


que se considera mas alta que el firmamento, y se lleva 
consigo las demas esferas inferiores en movimiento, que 
concluye cada veinte y cuatro horas. Primum movile. 

Movilidad. f. Potencia, facilidad de moverse. Movilitar. 
J| Instabilidad , inconstancia , ligereza. Inconstantia ; leoi. 
Sas, facilitar. . 

Movimiento, m. Alteracion, inquietud, conmocion, afec- 
tacion. Motio , commotio , permotio i ; motus. || El 
acto y efecto de mover ó moverse. Motu;. || El ímpetu de 
alguna pasion. Motus, impulsus , impetus , us. || Ademan, 
gesticulacion. Projectío ; projectws. || mis, La mayor ó me» 
nor velocidad de la voz Musicarum vocum mutatio. || Sa- 
cudimiento , comocion violenta. Quassatio. || arg. El ar- 
tanque de los arcos y bóvedas. Initium. — circular de los 
astros, Ástroramorbis, nixus. —de las alas. Alarum, pen- 
narum remigium, _— de un cuerpo, Corporis tractus, — 
del cuerpo muy acelerado. Concitatissimus corporis motus. 
m de trepidacion, El que hacen los astros de oriente 4 po- 
niente y de medio dia 4 septentrion como bamboleíndose 
hácia estas partes, Trepidationis motus. — disyuntivo, mir, 
-v. Disyunta. — diurno. v. Movimiento rapto. — estrafio, 
esgr. El que se hace hácia atras. Retro motui. — igual ó 
ecuable. Aquel con que el cuerpo movible en tiempos igua- 
les corre espacios iguales. 4quali; motus. — medio. astr. 
El que media entre el mas veloz y mas tardo de los pla- 
netas que sirve para hacer los cálculos. Medius planeta- 
sum motus, — natural. esgr. El que se hace de arriba 4 ba- 
jo. Naturalis motus. — propio y natural. El de los plane. 
tas y estrellas fijas de poniente á levante. Naturalis syde- 
rum motuf. — reciproco. Coagitatio, — rapto 6 violento. 
El de los astros de levante á poniente con ei qual dan to- 
dos ellos cada dia una vuelta al- cielo. Rapidus, violentus 
motes. — remiso. ezgr. El que se hace 4 cualquiera de los 
lados. Remissus motus, — tónico. med. el de los músculos 
que tienen tension, contraccion y convulsion contínua. Cen- 
vulius, continuus , crispatorum murculorum motus. — tré- 
mulo y palpitante y el acto de moverse con este movi- 
miento. Micatus, us. — que trae algun contento de sen- 
sualidad. Titi/atio. Primer movimiento de una pasion. An- 
tepassio. Movimientos convulsivos, prolongaciones de ner- 
vios. Nervorum distentiones, Al menor movimiento de la 
fortuna, Perlevi fortune momento. 

Moyana. f. Culebrina de muy poco calibre. Bel licuns 
minoris modi tormentum. || El pan hecho de salvado. Fur- 
furorur, canicarius paris. || Mentira, ficcion. Fabula; 
mendacium. 

Moyo. m. Medida de cosas líquidas y secas que contie- 
-ne ocho cántaras de 4 36 cuartillos en las líquidas y co las 
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secas corresponde al almud. Mensura quedam. || Número 
de ciento y diez tejas. Centum et decem tegularum nume 


rui. 

Moyuelo. m. El salvado fino. Primus furfur. 

Moza. f. La criada ordinaria. Serva , famula, ancilla, 
«e. || La paleta de las lavanderas, Fustuaria pala. — la 
última mano en los juegos. Postrema lusio. — de cámara. 
Cubicularia famula, — de cántaro. La que se tiene para 
traer agua. Serva. —de fortuna. La ramera. Scortum, i; me- 
rebria. cn edad. Adolescentula, puella , e. 

Mozalbete 6 Mozalbillo, m. Joven de poca edad. .Ado- 
lescentulus , ephebus, i. 

Mozallon. m. Mozo robusto entre la gente de traba- 
jo. : Robustus, torosus juvenis , adolescens, 

Mozárabe. adj. Se aplica al cristiano que vivió entre los 
moros de España y al oficio y misa que usaron entonces 
que aun. se conserva en una capilla dé la catedral de To- 
ledo. [nter mauros degens christianus. 

Mozárabes. m. pl. Cristianos mezclados con los moros 
de España. Mozarabes, um. 

Mozcoria. f. Mozuela perdida. Meretrix , iciz ; prostitu. 
fa puellas. "E 
. -Mozaado. adj. blas. Se aplica al leon que no tiene 
dientes, lengua ni garras. Dentibur, lingua, ef unguibus 
multatus leo, . 

Mozo, za. adj. Joven, de poca edad. Impube: , it; 
impuber , erit, juvenis, adolescens. || El que está por casar. 
Ce cbs , libis, , 2 ; 

: Mozo. m, Criado. sirviente. Famulus, servus. — de 
caballos. Ayaso , onis. .... de cocina. Mediastinus, i. —de 
cordel. Bajulus, — de espuelas. Pedirequus, i; A pedibas 
sernus. —. de esquina. Baju/ur, ... de hato. Comedorum 
bajulur. de litera. Lecticarims, ii. — de mulas. Mu- 
lio, agaso, onis. — de oficio. Se llama en palacio el que 
empieza á servir para ascender despues. Famulus. _ de 
paja y cebada. El que en las posadas lleva la cuenta del 
gasto de las caballerías. Stabularius famulur. — que an- 
da cón un carro de mulas. Mudlio, onis. Ser mozo de buen 
recado. Valde diligentem et accuratum esse. 
oar ium la. adj. d. de mozo. Adolescentules, ephe- 
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Mu. m. El mugido del buey. Mugitus, ws. 

Muccta. f. Vestidura 4 modo de esclavina que usan los 
prelados y otros eclesiásticos. Humerale amiculum. 

Mucilago. m. Licor espeso y viscoso hecho de raices, si- 
miente y frutos cocidos. Mucilago, imis; viscosus li- 
quor. > : : 

Mucilaginoso, sa. adj. Viscoso, espeso. Viscosus, a, um. 

Mucoso, sa. adj. Lo que tiene mocosidad. - Mucosus. 

Mucronata. adj. anat. Se aplica á la ternilla que bay en 
la boca del estómago. Mucronata cartilago. 

Muchacha. f. Niña, jovencita, moza, doncella. Pupa, 
fusa, puera, puella, juvenca , e. Como muchacha, 4 mo- 
do de niña. Puellariter. Cosa de muchacha. Puellaris, 
f£, 1H. 

Muchachada. f. Accion propia de muchachos. Puerili. 
fa: , puerilis nequitia. 

Muchachear. 9. m. Hacer cosas propias de muchachos, 
Puerorum more se gerere, 

Muchachería, f. v. Muchachada. || Muchedumbre de ni- 
fios. Puerorum caterva. 

Muchachez. f. El estado y propiedad de muchacho. 
Puerilitas. 

. Muchachita. f. d. de muchacha. Jovencita, doncellita. 
Puellula, e. 

Muchacho. m. Niño, el que no ha llegado 4 la edad ju- 
venil. Puer, puerus, puerulus , i. Cosa de muchacho. Pur. 
rilis, le , is. ; 

Muchachito. m. d. de muchacho. Jovencito. Pusio, 
ont. . ! 

Muchedumbre. f. Abundancia, multitud. Copia, multi- 
tudo, _ de gente. Magnus hominum numerus ; horninum 
Jregquentia, celebritas , concursus , catus, 

Muchísimo, ma. adj. sup. de mucho. Permultus, 4, 
sm. Mucbisimo, muy grande trabajo. Plurimus labor. Ma- 
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iísimos , muchísimas. Quam plures, ra, rium, perplures, 
pof. ra. n. ium o 

Muchisimo, adv. En gran abundancia. Permultà, per- 
waltüm. || Suma, estremamente. Pjurimum, perpiurie 
auum. 

Mucho, cha. adj. Escesivo en cantidad ó calidad. Mul- 
us, plurimus , magnus, a, um. | Numeroso, en gran 
antidad. Motus, Muchos , muchas , mucha gente. .Mul- 
3, e, a pplerique, plereque , pleraque; plures , complures, 
n. f. ra Ó ria. n. ium ; atque alius. No muchos. Non ita 
multi. Muchas aves. Ales plurima. Lo que es de muchas 
maneras , suertes, modos y formas. Piwrifarius, multifa- 
dus, a, um, pluriformis , multiformis, me, is. De muchos 
modos. mod. ado. Plurifariam, multifariam , variis mo- 
dis. Muchas veces, frecuentemente. Sepe, M numero, 
«complures , multoties, multotiens, frequenter. En muchas 
maneras. Multifarid, multifariam. 

Mucho. adv. Sumamente, muy, en gran manera. Mul- 
40 , muitiim, multeper?, magne , opido , magnü , impendi, 
val4?. Mucho antes. Multó ante. Mucho antes que todos. 
Omnium metarrim?. Mucho mas. Impendio magis. Mucho 
menos. Nedum; impendio minus. Mucho tiempo. Div. 
Mucho tiempo despues. Multó post. Lo que es para mi 
mucho mas , de mucha mayor consideracion. [lud quod 
mihi multó maximum est. À unos mucho y á otros nada. 
Nec in cunctis servat fortuna tenorem, Habia de ellos mu- 
cho número. rant numero plurimi. 

Muda. f. El acto y efecto de mudar 6 mudarse. Muta- 
Aio. || El conjunto de ropa blanca que se muda de una vez. 
Lintea vestis mutatoria. || Afcite con que las mugeres se 
componen el rostro. Offusia, «e; fucur ; fucatio. | El trán- 
sito Ó paso de un tono de voz á otro que los muchachos 
hacen al entrar. en la pubertad. Vocis mutatio. de las 
aves y animales en que dejan sus plumas y pelo. Exuvie, 
arum ; exyoium, defluvium, rpolium , ii; vernatio. El tierra 

o de la.mada. Vernatio ;; vernationis tempestas. Estar 

os muchachos en la muda de la voz. Gallule, as, hirgui- 

sallio, is. El que está en esta muda. Hirquitallu: , i. t 
tar en muda. met, Enmudecer en, la conversacion. Omu- 
Besco, is. Dad. ) 
. Mudable.,adj. Ligero, ¡oconstante, variable, Tempora- 
riui ; temporalis, mutabilis., commutabilis , le, is. | Varia- 
ble, que se puede volver ó. mudar de un lado á otro. Ver- 
sabilis, Je, ij|Facil de mudar. Versilis, e, is. Siempre mu- 
dable. In levitate constans. Deanimo mudable, Animi per- 
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Mudablemente, adp. mod. Con mutabilidad é incons- 
tancia. Mutabiliter. ACA : 
.. Mudamenie, Ad». med. Sin hablar palabra. Silenter , ta- 
cit?. nk . 
Mudanza. f. Matacion , alteracion, trasformacionde una 
€0sa en Ota. Mutatio , immutafio , commutatio. | Iacons- 
tancia, variedad, ligereza del ánimo. Inconstantia ; mum 
tatio, mutabilitas., volubilitas. || El movimiento y paso de 
un lugar íetro. Migratio , ¡locorsm commutatio. . de 
los tiempos. Temporum mutatio , vicissitudo, varietay- mua 
en el bailes, Saltatignis. varietas Hacer mudanzas ep el 
baile, Saltationem pariare; varie ad numerum saltarez 
aliter atque | aliter salfare; tripudia vari? necterg, A, da 
menor mudanza de la fortuna. Perlevi fortune; momento, 
Mudanza de «tiempos .bordon de pecios. Contra los .des» 
cuidados. Negligis apult? rem tuam , res novas exgrubans 
E OTTO “jad 
. Mudar. v. 4, Varjar, alterar, trocar, cambiar. Mudo, 
emuto, immyto, 'M6D9, vario, prrmgfo , cammufge DETIP 
as. || Trasformar, trocar, convertit.en otra cosa. Zrawie 
perto, is , confero y ers. || Dar Ó tomat otro. ser. Muze. 1 
Dejar una cosa que se tenia por, otra. Commyfo. (| Mover, 
Anflecto ,. is. || Remoyer, apartar, de,un sitio, à, empleo. 
Remoneo , s4moveo, e1, — de acreedor. Tomariprestado 
con usura para pagar las deudas. .Versuram facer» de 
aires. Celum mutare, «Je color. .Perturbarse.., Vultum 
Aliqua perturbatione immutari. .... de condicion y. estado, 
Calceos mutare, (Los romanos usaban Zapatos dy diversa 
hechura segun las clases de personas. ) — de conducta. 
Se ipsum retexert, mm de designio, de resolucion, Vela. re 
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frorsum dare , arimum mutare. El que muda de EA 
cion.” A proposiso aversus. — de hito, de lugar. Sedem, do- 
micilium mutare, se loco mutare, movére; loco moveri, ex ali- 
quo loco in alium migrare, demigrare. de nombre. Trans. 
fiomino , à. — de opinion. Tomar la contraria. In diver» 
sum transire. —. de pais. Solum mutare , vertere. —. de pa- 
recer. Mentem , voluntatem exuere, mutare ; sententiam 
mon retinére ; sententia , à, de sententia desistere , discede- 
re; consiliuus mutare, — de parecer 4 cada momento. 
[n horas mutare, de sitio. Sedibus commcvére. de vi- 
da. Honestam vitam instituere, ... de voz los muchachos, 
Galiulo, as , irguitalie, ix. — el color & alguna cosa. 
Darla mal cold&, Decolora , as. — el nombre. Homem no- 
vare. —. enteramónte. Permuto, as. — los montes de una 
parte 4 otra. Montés suas sedes mo!iri. — su domicilio 4 
otra parte. Jolum perbwe. El que muda, trueca. Mutans, 
mutator. Lo que muda la piel, la figura, la apariencia, que 


se trasforma Ó disfraza en varias figuras. Versipellis, les is. 


Habiendo mudado de bordo ó las velas. Velificatione, 
mufafa. Todo se muda, todo pasa. Omnia migrant. La 
ciudad habia mudado de semblante. Facies urbis imnuta- 
fa erat. Has de mudar de sistema. Propositum tibi mu- 
tandum est. Mudemos de plática. Sermonem ali) tranife- 
ramus , convertamus. Tanto se ha mudado que parece otro 
distinto. Alius plan? factus est; à se ipso discessit , desei 
vit. A quien se muda Dios le ayuda. Jucunda 1«pe rerum 
vicissitudo. Effugi malum , inveni bonnm. 

Mudarse. ». r. Variar de opinion. Ánimo commutari, 
Dejar el modo de vida. Honestam vitam. initituere. 
Apartarse de su constancia, de su juicio, abandonarse 
sí mismo, olvidarse de sí propio. .4 somstantia , à mente 
die discedere. || Tomar otra ropa ó vestido. Vestem, in« 
dusium mutare. || Dejar la casa que se habita y tomar otra, 
Migro, demigro, 4s. || fam. Irse de un lugar, sitio ú cons 
versacion en que se estaba, _Abeo, is. No soy yo de los qu$ 
se mudan en el amor, Non sum desultor amoris. Es 
4 Mudez. f, Impedimento, privacion del/habla. Voci; ¡me 
fedimentum , privatio... E 

¿Mudo , da. adj. El que tiene impedimento en el Órgas 
no de la voz, Mutu; ; elinguis, e, 155 lingua captus, lin; 
gue usu experi. || met. Taciturno , silencioso, callado. Ta, 
citurnus, || astr. Se apliga $ los signos cancer, escorpioni y 
piscis. Muta signa. Letra muda..La consonante que no em: 
pieza con vocal. como estas &, c. Muta littera. Cartas 
mudas. Insone littere, Hacer hablar 4 los mudos. Precisar 
á responder, E mutis tocem extrahere. : A 

«Mue 6.Muer. m. Tela de seda que hace aguas. Serica tte 
la undulata. E t . LI 

Mueble. m. Trasto, utensilio de casa. Vas, ais, supellez, 
llectilis ; instrumentum,mancipium., i. || adj: Se aplicaá 1g 
hacienda, Ó bienes que se pueden: mover. ó llevar de una 
parte á otra. Mobilia bona. Muebles de poco precio, frige 
leras, Fripo!a , orum, Muebles. prestados de mu.hos. Colla- 
titia instrumenta., TA Vor : i 
. .Mueca. f. Gesto, ademan. Gesticulatio ; gestus , us, Has 
cer muecas. Labrum projicere, prorigere.. .. TED 

. Muela, f. La piedra del molino. Meta, mola, e, || La 
cantidad de agua que basta para que muela un molino. 44 
molam mecessaria aqua, | La piedra de amolar. Cos, otis, 

l círculo que se hace con alguna cosa. Corana; circulia, 

Cada una de los dientes últimos. Gepuinus, instinctus, 
mazxillaris, molaris dens. || El cerro alto. y el que está 
hecho á.mano. Tumulus ; collit , molles, is. de dados, 
EI conjunto, de nuevc.pares de cllos, Taxillorum morem 
par. — de gallo. Apodo del. que no tiene muelas ó diens 
tes ,,Ó los tiene malos ó separados. Edentulus, a, 4M. suo 
do moligo de aceite. Olivaria mola. La mucla ó piedra de 
encima, Ca£illus, i. El eje ó hastil que mueve la piedra, 
Molucrym, jj molile , is; molile, molarium jugum. Pertenes 
ciente 4 la muela del molino. Molarius, a, um. Haber sa: 
lidola muela del juicio. Ser prudente. Prudentem esse. Al 
que ]e, duele la muela que se la heche fuera. Qui dolore pre- 
mitur remedium querat, — duh > t 

Muelle. adj. Delicado, suave, blando. Mollis, le, 
is. Un poco muelle. Submollis, le, is. | m. Pieza de 
acero Ó metal que viojogseda es causa de. algun moe» 
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vimiento. Aufomatum, i; occulta vis, machinatio ; ec- 

cultum orgamum. || Atarazana de un puerto, lengua 

de tierra artificiosa hecha para buscar fondo á las embar- 

caciones cerca del puerto. Servaculum , i; portus crepido. 

Adorno de las mugeres compuesto de dijes. Miliebre cre- 
ndium. 

Muellemente. ado. mod. Delicada, suavemente. Molli- 
ter, blando. ; 

' Muerdago, m. Planta viscosa que «rece sobre los tron- 
cos de varios árboles ; se emplea para :pasto .del ganado 
boyuno y para hacer liga Album viscum. 

Muermo. m. albeit. 
caballar; sus síntomas son arrojar un humor viscoso por las 
nárices, y la inflamacion.de las glándulas de la gerganta, 
Crasior equi pituita , destillatio. 

Muermoso. adj. Se aplica á la caballería que tiene muet» 
mo. Pituita morbosus equus. 

Muerte. f. El fin de la vida, la separacion del cuerpo y 
el alma. Orcus, lethum, letum, Í; suprema , orum; mors, 
nox, pestis, is, cinis, erit, frigus, oris, Acheron, entis, 
interitio; interitus, obitur, occasus; quies, etis; dura 
quier ; vite disjunctio , É vita discessus, decessus. | Ase- 


sinato, homicidio. Homicidium; interremtio, interfectio, 0c= 


¿isio. || El afecto 6 pasion violenta que inmuta gravemente. 
Vehemens, intolerabilis passio. [El esqueleto humano. Os- 
¿ea hominis mortui compages. || Ruina, caida. Fatum, i; 
eccasus, ut. || Fin. Abitio. — Civil. La mutacion de es- 
tado, como la del que siendo libre cae en en la esclavitud, 
Civilis meri. — civil. met. La vida trabajosa. Civili; mors. 
— alevos1. Nex , ecis, — natural. Simplex mors. ... pre» 
cipitada. Torrens fatum. — que se padece por otro. Vica- 
ría mort, — repentina. Subita, subitanta, ifrenua , cele- 
ri; mort. — violenta. Funus , eris , cedes, is, nex , ecir, 
effrena, que rita mors. temprana. Prematura tori. Muet- 
te pelada, Apodo del calvo, Ca/eur, /; abraso capillo, 
calvitie deformis homo. La muerte de un amigo. Hominis 
mecesarii mori, Muerte de la memoria , lo que la hace per- 
der, Memorie mors. Lo pertecienente 4 la muerte. Orcinia- 
mus, orcinus, a, um. Artículo dé la muerte, Mortis ar- 
ticulur, ultimus vite 1pirifur, extremus halitur. Delito 
digno de muerte. Capitale crimen. Buena muerte. La con- 
trita y cristiana. J'ustorum mors. A muerte Ó $ vida. mod. 
ado. Ad vite discrimen. A par- de” muerte. Inztar 
mortis. Aborrecele á par de muerte. Usque ad in- 
ternecionem | ab illo abhorret. Está herido de “muerte, 
Mortiferum vulnus accepit. Es una muerte. Inztàr mor 
Tir est. Hasta la muerte. Usque ad aras, urque ad mor- 
tem. Darse la muerte. A vita se abjudicare. Luchar con 
la muerte, 7n agone diu versari. Sentir de muerte, $ par 
de muerte. Multum, maxim? dolére. Tomarse la muerto 
nr mal por su mano. Mortem, malum sponte adsumere, 
3ibi procurare. e 
uerto , ta. p. ifr, de morir. Privado de la vida. Mer^ 
tus, letatus, ademptus , sopitus , emortur , occubitus, pea 
remptus, mortificatus, cesus, jacens, fato. perfunctus, 
absumtus, ereptus, || Matado, asesinado, muerto 4 manos 
de otro. Necatus , internecatus , interemptus ,nectus, fune- 
fatur, interfectus , occisus, enectus; || Sin alma. Exani- 
matur , exanimas ; exanimis mé, ir. | Difunto, Mertuu, 
demortuus , extinctus. || adj. Se aplica al yeso 6 £ la cal 
ue se mata con agua. Exstinctus. || Apagado ,' poco ac- 
tivo; dícese de los colores y genios. Languidus, dilutus. 
—— antes. Premortuut. — 1 puñaladas. Contrucidatur. — 
de hambre. Fame perditus, effractus, enectur , inedia so. 
lutus. — de miedo, de susto, de vergüenza. Semianio 
mur; sernianimis, me, ir. — de muerte violenta ó tem- 
prana. Raptur. — naturalmente, Morticinus, a, um. Me- 
dio muerto. Semianimus , j?mimortuur , intermorfuns ; se- 
mianimis, me, ir. Medio muerto de las heridas. Semisiez, 
ecis. Muerto en... Immortuus. Mas muerto que vivo. Ste 
pore correptus ; etanimis , me, is ; morti vicinior quam vi= 
fie ^ Ni muerto ni vivo, Nusquam inventus, Agua muerta, 
Stagnans aqua. Carne muerta, de animal que se murió 
Morticina caro; Carne muerta de una llaga. Tabefacta, ta- 
bida , tabs confecta. caro, Parté del cuerpo qué está muer- 
ta, Patalítica, Funerata corporis pars. Despues dé muerto 
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6 de la muerte. Obitus, a, um. Son muertos unos sobre 
otros, Alii super alios trucidantur, Muertos tantos varones 
esclarecidos. Tot luminaribus extinctis. Soy muerto, soy 
perdido, Perii. Estar muerto de pena, de afliccion, de con- 
goja. Angoribus confici, implicari, Ser muerto por alguno. 
Ab aliquo perire. Caerse zinerto de miedo, de vergiienza 
&c. Metu, verecundia &c. examinari. Quedarse muerto. 
Sorprenderse. Corripi, obrtupére. Despues del asno muer- 
to la cebada al rabo. Poit bellum auxilium. Despues de 
muerto ni viña ni huerto; y para que viva el huerto y la 
viña. Bona supeditent , dum vivam, mortuo enim cuncta 
Juper runt. 

Muerto. m. El cadaver humano. Humanum cadaver. |] 
Golpe. Us. en plur. Zctur, ur. Los muertos, los manes. 
Inferi , orum , silentes, jum. Lo que toca 4 los muertos. 
Mortualis, le, is, mortuarius, a, um. Contarle con los 
muertos, no hacer caso de alguno. Inter mortuos. refferre. 
Desenterraf los muertos. Murmurar de ellos. Mortuorum 
qe publicare, A muertos y á idos no hay mas amigos. 

i in remotos benevolentia, 

uesca. f. Incisura, hueco donde ha de encajar otra 
cosa. Crena , incisura ; incisio ; incisus , ur. 

Mueso, sa. adj. Se aplica al cordero que nace con las 


' orejas muy pequeñas, Brevibus auriculis agnus. 


Muestra, f. Testimonio , prueba, señal, indicio de a'- 
guna cosa. Nota; indicium, signum; species, ei. | La 
porcion corta de cualquier cosa que se da para reconocer 
su calidad. Rei venalis exemplum, specimen. | Manifesta- 
cion. Ostentas, us. || Diseño , modelo, dechado. Exem- 
plum, prototypus, archetypus, i; exemplar, aris , speci- 
men, ini;. | 1nsignia de las tiendas Ó fíbricas puesta en 
los géneros. Signum. | La accion de enseñar, de mostrar, 
de indicar. Monstratio ; monstratus, us. || mil. El recono- 
cimiento de la tropa. Cepiarum recensio. || El círculo del 
relox donde estín numeradas las horas. Horarims circulur. 
[| Cualquier relox que no tenga campana. Mufum horolo- 
gium. || cetr. La detención que hace el perro en acecho de 
la caza. Aucupii signum, Perro de muestra. Auceps ca- 
nis Yo te daré mucstrii$ de mi afecto. Sigmificationem, 
signa, notas, indicia mei in te studii tibi dabo, prebebe, 
mea in. fe omnia rumme necertitudinis officia constabunt, 
Dar muestras de valor. Virtutis specimem dare , prebérr, 
edere. Pasar muestra ó 'revista'á los soldados. Copias re 
censére. Militum 1yllabiim percurrere. || Reconocer cual- 
quier cosa. Imspicere, cognoscere. SHY 

Mufla. f. Cubierta dc ine redonda y hueca con 
geros para cubrir los hornillos de las fraguas 6 fors. Tos. 
faceum foci operculum. —— 
^ Muga: f. Mojon y término , límite. Terminu:; limes, 
itis. 

 Mügét. f. Criaturá racional del sexo femenino. Femina, 
femina, famina ; mulier , erit, homo, inis. f. [| La casada 
con respecto al marido. Uxor, eris, .. ateniense, atica, 
hatural de esta region. Actis, adís. —astada, compues- 
ta. Nitida femina. — casada. Nupta , marita , socia, £, 
matrimonium , ii, uxor, oris' __ casada y honesta aunque 
no tenga hijos. Matroña, «. ._ casada que vive con su 
marido. Convictrix, icis. —— delgada,^flaca , estenuada. 
Rhádine, es. — de ánimo varonil, heróina. Virago, inir. 
— de cilidad. Primaria femina. —— de gobierno. Admi- 
nistra, «tonoma femina. — de punto; fecatada, honestz, 
virtuosa; Matrona ,: ae. del que ha sido cónsul. Consw- 
lari; «mina. mm. de su casa. La que sabe gobernasla. Domi 
solicita mulier.._del pirtido, de mala vida, de la vida ai- 
rada, mundana, perdida, prostituta, pública. Scortum; me» 
PHriX ; vulgato corport femina. —de malísimo caracter. 
Scbvi ominis mulier. — de un esclavo. Contubernalis mue 
lier, — de un hombre rico. Regina. de un odio impla- 
Cáble. Atrox odii femina: infame. Citeris, idir. le 
gítima. Justa uxor. — muy modesta, muy honrada. Pw 
dentissima femina. ._. preñada. Pregnans. _ que está en 
dias de parir. Matutus venter. que está de parto, Puer- 
pera femina. — que ctis, Nutriz , ici. que anda alre- 
dedor de las mesas y comidas agenas como truhan. Para. 
sita, e. que da todo lo que tiene 4 su amante, G/a- 
braria, «. — qué gusta mucho tiempo: en componersc. 
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Cultibus operosa mulier. — que es violentada por el mari 
«do de otra. Pellex, icis. — que toma el que ha hecho di- 
vorcio con otra. Pellex, icis. — que tiene á su marido au- 
sente. Vidus, e. — que goza alimentos de su viudez, 
Usufructuaria vidua. — reconocida, cuyos padres y con- 
dicion se ignoraba antes. Anagnorizomene, es... tratada 
de casar. Sponsa. — viuda. Vidua. La primera entre otras 
mugeres. Regina. Muger no casada. Virgo, inis. Mugeres 
dedicadas á Dios en vida solitaria. Ascetrix, arum. .... que 
viven con mucho lujo y delicadeza. Molles cathedree..— 
supersticiosas, que se juntaban para ciertos actos de reli- 

ion. Axites, um. Mugeres siras prostituidas, que tocaban 

autas y otros instrumentos. Ambubaie, arum. Todo ins- 
trumento ó utensilio propio de la muger. Mundum , i. El 
hombre condescendiente con su muger. Uxoriws vir. Lo 
que es de la muger. Usxorius, a, um. No hay muger de 
mejores prendas. Lectior femina nulla est. Gozar una mu- 
ger. Feminam cognoscere. Tomar muger. Casarse. Uxorem 
ducere, La muger del viñadero buen otoño y mal invier- 
no. Femina semper 2 mariti arte pendet. Muger que habla 
latin nunca tendrá buen fin. Odi feminas litteratas. La 
muger hermosa ó loca Ó presuntuosa. Fastus inert phul- 
«ris , sequiturque superbia formam. La muger y la pera la 
que calla es buena. ierem ornat silentium. 

Mugetcilla. f. La muger de poca estimacion. Mulier- 
eula , «e. 

Mugeriego, ga. adj. Dado al amor desarreglado de las 
mugeres. Mulierarius, mulierosas , muliebrosus, a, um.|| 
Perteneciente á la muger. Mulierarius ; muliebris , bre, is. 

Mugeriego. m. El conjunto y agregado de mugeres. 
Mulieres , ium. : 

Mugeril. adj. Propio de ó perteneciente 4 la muger. Fz- 
mineui ; muliebris , bre, is. . 

Mugerilmente. adv. mod. Afeminadamente , $ modo de 
mugeres. Muliebriter. 

Mugerona. f. aum. de muger. La muger muy corpulenta 
y la que es muy respetable. Matrona , «. 

Mugido. m. El bramido del buey. Muzitu: , 45, mun que 
corresponde á otros. Admugitus , ur. 

Mugil. m. Pez. v. na 

Mugir. v. n. Bramar el buey Ó como él. Mugio , immu- 
gio, ¡sal oir otros mugidos, Corresponder ¡ ellos. Ad- 
murio, is. El que muge como un buey. Mugiens, tis. 

ugre. f. Grasa, suciedad, porquería. Pinguedo, inis; 
sordes, ium ; 1qualor , oris. ' 

Mugroso , sa. adj. Grasiento, sucio, Serdidus , squali- 
dus; 1qualens, tis ; squalore obiitur. q. 

Mugron. m. El sarmiento largo de una vid que sin divi- 
dirle de ella se entierra 4lo largo para que salga la punta 
en donde falta una cepa. Mergus , candosoccus, 1; propago, 
inis , tradux , ucis. 

Muharra. f. El hierro acerado en que remata el asta de la 
bandera. Mucro , onis ; haste cuspis. 

Mui. ado. mod. Que siempre se junta al nombre positi- 
vo, adverbio ó modo a8verbial. Mucho, grandemente, en 
gran manera, sumamente, Maxim? , vald? , vel long? ad- 
modum , perquam, apprim? , impens? , vehementer. || Usado 
con negacion equivale á poco, ó daá entender que se acer- 
€a al estremo contrario: v. gr. no es mui prudente por es 
poco prudente; no estoy mui bueno por estoy algo ma- 
lo. Parum. | Muchas veces equivale 4 mas: v. gr. mui mi- 
serable Ó mas miserable, Acrius mirer. Mui verde, Acrius 
viridis. Mui aventajado. Long? prestans. Mui diferente- 
mente. Long? aliter. Mui de otra manera, mui al reves, 
mui al contrario. Multó aliter ; multó recur. Mui mucho. 
Vehementer. Vald? multum. Mui poco. Pauculs, pauxil- 
lulus, a , um. Mui sobrio. Pulchrà sobrius. Mui alto. 
Infinita altitudine. Mui bien. Preclare. Mui mal. Pessi- 
mé. Mui de atras. Alt? et capite ; diutissimd. Mui de ma- 
ñana. Multo mane. Mui en el estilo político significa me. 
nos'que el superlativo, y asi mui ilustre es menor que ilus- 
trísimo; en el estilo de cartas familiares denota igualdad; 
y asi empiezan mui señor mio. En latin se corresponde al 
mui que espresa el superlativo con nombres 6 adrerbios 
compuestos con las preposiciones pre ó per, como mui 
molesto. Permolestus. Mui duro, Preduru;, Mui humana» 
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mente, Pérhamaniter, Mui de prisa. Preproper?. 
Mujol. m. Pez de mar y de rio, como de pic y medio 
de largo , de carne muy estimada. Cephalus, i; camito, enis, 


il, ilis. 
. Mula. f. La hembra del mulo. Mule, enis. | Especie de 
calzado antiguo de color rojo en forma de una 5, vuelta la 
punta hacia el empeine, y por el talon subia hasta la mitad 
de la pierna. Muleu: , ei. — de paso. Gradarica mula. — 
de alquiler. Meritoria mula. Quien quisiere mula sin tacha 
ándese á pie. Nihil est ab omni parte beatum. 

Muladar. m. Sitio donde se echa el estiércol. Fimarium, 
fimetum, sterquilinium , olenticetum, i.|| met. Todo aquella 
que ensucia ó inficiona. order , ium. 

Mular. adj. Perteneciente al mulo ó mula. Mulinus; mu- 
laris, re, i5. 

Mulatero. m. v. Muletero. 

Mulato, ta. adj. Se aplica al que ha nacido de negra y 
blanco, ó al contrario. Hibridus, fuscus, a , um.||Lo que es 
de color moreno. Furcu: , subniger , a y um. 

- Malero. m. v. Mauletero. || adj. m. Se aplica al caballo 
que es aficionado 4 mulas. Mularum appetens equus. 

Muleta. f. La mula nueva ó cerril. Anicula, bima mu- 
la. || Palo que sirve de apoyo 4 los cojos. Alaria, e; sci- 
pio, enis. || met. Las cosas que ayudan en parte 4 sostener 
í otras, como el leve alimento que se toma antes de la co- 
mida. Fulcrum. Tener una cosa muletas. Fulcris dotatam 
esse, jam senuisse. 

Muletada. f. El conjunto de muletas y muletos. Armen- 
fum , i; mularum caterva, 

. Muletero, sm. Mozo, criado que cuida de las mulas. 
Mule , onis, Lo que le pertenece. Mulioniur, a , um. 

Muleto.m. El mulo nuevo 6 cerril. Anmiculus, himus 
mulu. 

Malo. m. Macho producido de asno con yegua, ó al con- 
trario. Mulus, hinmus , i.— romo. El engendrado de caba» 
llo y burra, Burdus, i. 

Multa. f. Pena pecuniaria. Multa, e; stips, tipis; prca- 
niaria pena. | Confiscácion. Damnum, i. — por haber ha» 
blado mal. Linguarium , ii. Condenacion á una multa. Mul- 
fatio; multe irrozatio. Perteneciente -4 la multa ó lo que 
se saca de ella. Multatitius , a, um. 

Multar. v. a. Condenar 4 multa , imponer pena pecunia- 
ria. Multo, ar, muiter , aris ; multam dicere , indicere; 
aliquem multa multare , pecunia multare. .. $ uno en ocho 
veces tanto como lo que debia. Aliguem octupli damnare. 

Multiforme. adj. Vario lo que tiene muchas figuras ó 
formas. Multifermis , me , i5. 

-Multilátero, ra. adj. De muchos lados. Multilaterus, 
a, um. : 
" Multinomio. m. alg. Cantidad compuesta de muchos 
términos. Pluribus terminis composita quantitas. 

'' Multiplicable. adj. Lo que se puede tnultiplicar, Mu/ti- 
plicabilis, le, is. 

Multiplicacion. f. Aumento, acrecentamiento de los 
individuos de una especie. Multiplicatio.]arit. El produc- 
to de dos námeros uno por otro, y el modo y regla de 
multiplicar alguna cantidad. Multiplicatio. | Repeticion de 
una misma cosa. Conduplicatio. 

Multiplicado, da. p.p. de multiplicar. Aumentado, 
acrecentado. Multiplicatus. | Producido de dos números 
uno por otro. Multiplicatus. — con usura. Fentratus — 
ocho veces. Octuplicatus , octuplur, a, um. — por diez ó 
diez veces, Decemplicatus, a , um. ^ 
. Maultiplicador, ra. m. f. El que multiplica ó aumenta en 
número las cosas. Multiplicator. |El número por quien se 
ha de multiplicar alguna cantidad. Multiplicator. 

Multiplicando. m. arit. Número que se ha de multipli- 
car por otro. Multiplicandus. . 

Multiplicar. ». a. Aumentar , acrecentar los individuos 
de alguna especie. Multiplico, asjarit. Tomar un núme 
ro tantas veces cuantas unidades tiene otro por quien' se 
multiplica. Multiplico, as; numerum in alterum. dncere, 
unos números por otros. Vámeros inter se multiplicare. 
—— UN número por sí mismo. Numerum in se multiplicare. 
'— las enfermedades Morbos vulgare. — por cinco , repetir 
«CÍNICO veces. — Aoc 
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Multiplicarse. v. r. Crecer de nuevo, aumentarse. Subo- 
lesco , is. Lo que se multiplica. Subolescens, tis. 

Multíplice. adj. Vario, de muchas maneras Ó modos. 
Multimodus , multifarius, multijugus, a , um ; multipli- 
cabilis, multijugis, e, is; multiplex , icis. Igcom. y arit. 
Se aplica al todo Ó número que incluye la parte alicuota 
que le mide, como cinco respecto de treinta. Multi- 

lex , icis. 

Multiplicidad. f. La abundancia 6 muchedumbre escesi- 
va en número. Multiplicitas. 

Multiplico. m. El efecto de multiplicar ó acrecentarse 
alguna cosa, Multiplicatio. 

Multitud. f. Muchedumbre , abundancia, gran número, 
concurso. Turba ; multitudo. || Tropa, peloton, tropel de 
gentes. Turma ; globus ; turbo, inis ; orbis , nubes, ij,||Po- 
pulacho ignorante. Imperita multitudo, || Abundancia. Se- 
ges, eti. de deudas. Alieni eris magnitudo. — de heri- 
das. Vulnerum turba. — de hombres ó animales. Agmen, 
inis. — de hormigas. Graniferum agmen. — de. jóvenes, 
Juventa, e. — de negocios. Negotiositas. ... de pruebas. 
Argumentorum'frequentatio. La multitud de todas las co- 
sas. Universitas. Mas es la multitud de locos. Stulforum 
infinitus est numerus , imperitorum maxima turba est. 

Mulla. f. La cava de las viñas. Vinearum excavatio. 

Mullidor, ra. m. f. El que mulle. Moeilitor.|v. Muñidor. 

Mullir. ». a. Abuecar, esponjar alguna cosa. Mbllio, 
is. || v. Mufiir.|| Cavar al rededor las cepas. Excavo, ar.|| 
Preparar la tierra con el rastrillo, deshacer los terrones. 
Pectino , as, pecto, is. || met. Disponer las cosas iudustrio- 
samente para conseguir algun intento. Molio, i5, molior, 
iris. — la tierra levantando polvo. Pulvero, a1. —la cama, 
Lectum quam mollissim? sternere. — un negocio, Rem ali- 
quam moliri, Mullírselas 4 uno. Rechazarle , resistirle. 
Alicujus dicta vepercutere ; aliquem acerbius objurgare, 

Munda. f. Ciudad de España en Andalucía. Munda, e. 

Mundano , na. adj. Lo que es del mundo ó le pertene- 
ce. Mundanus, cosmicus, a, um. Entregado á las cosas del 
mundo. Mundanus ; humane vite deliciis e£ commodis 
deditus, 

Mundificar, v. a. Purificar, limpiar, purgar. Mundifi- 
€o , purgo, depurgo , 41. 

Mundificativo , va. adj. Lo que tiene virtud para mun- 
dificar; dícese de los medicamentos. Mundificativus, a, um. 

Mundillo. m. Enjugador que remata por arriba en arcos, 
Rotundum exiccatorium.||Almohadilla larga y redonda pa- 
ra hacer encajes. Mundulus, i, 

Mundinovi 6 Mundinuevo. m. Arca en que por unos 
vidrios graduados se ven aumentados varios objetos. Opti- 
«a arca, 

Mundo. m. El universo, el conjunto de todo lo criado. 
Mundus, universum, i; rerum natura.|| La universidad 
de las cosas, Rerum univeriitas.|La esfera terrestre. Orbis 
terrarum sphera. || La bola que ponen en la mano al niño 
Jesus, ó á los pies del Salvador y de la Virgen. Spherula.|| 
fam. Multitud y copia grande de alguna cosa. Summa quan- 
tita;.||El modo de vida, trato y comercio de los hombres, 
Mundus, i. ||La propension é inclinacion 4 vivir siguiendo 
las diversiones y deleites del mundo. Mundus. En todo 
el mundo, en toda la tierra. Unguam gentium. Todo el 
mundo, todos juntos. Cunctrs orbis. Un mundo de gente, 
Infinita hominum multitudo; innumeri, innumerabiles homi- 
nes. Desde que el mundo es mundo. Ab orbe condito; post 
hominum memoriam. Delante de todo el mundo. Palam, 
propalam, public?, in omnium oculis. El nuevo mundo. 
La parte de tierra en que estan las dos Américas, descu- 
biertas á fines del siglo 15. Novus orbis. El otro mundo, 
Immortalis vita. Andar el mundo al reves. Estar las cosas 
muy trocadas. Res suique. deque agi , verti. Desterrar del 
mundo 4 uno. No admitirle en parte ninguna. Funditus 
avertere; ad Garamantas, ultra Sauromatas mittere. 
Echarse al mundo. Seguir sus. placeres. Humane vite de- 
litias , commoda persequi. Morir al mundo. Mundo renun- 
biare, valedicere.. No caber en este mundo. Superbia tur» 
gére. Ver mundo. Per varias regiones vagari. Este mun- 
do es un golfo redondo, quien no sabe nadar vase al hon- 
do. Jta e1t vita hominis, quasi ludas tesseris, En este mundo 
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mezquino cuando hay para pan no bay para vino. Alterurra 
conting i£ , alterum negatar. Nullus est qui in omnibus sit 
eis. ; 
A Municion. f. Los pertrechos y bastimentos necesarios 
para un ejército. Bellicus epparatus, instructus. | La car- 
ga de los arcabuces y demas armas de fuego. Seloppetz 
instructus, apparatus. —de boca. Los viveres para un ejér- 
cito. Annoña , « ; commeatus , us. Pan de municion. Car- 
trensis panis. Ser una cosa de municion. Rude aliquid esse. 
Municionar. v. a. Proveer, abastecer de municiones. 
Munio , is; annona et bellicis apparatibus instruere. 
Municipal. adj. Lo que es de ¿ pertenece al municipio. 


| Municepi , cipis ; municipalis , le, is. 


Municipe. m. Ciudadano natural de un municipio. Mu- 
niceps, cipis. Estado paraa de munícipes. Munici- 
pium, i. Natural del mismo municipio. Communiceps, 
cipis. ) 

Municipio, m. Ciodad que se gobernaba por sus leyes y 
costumbres, y gozaba del fuero de la libertad romana. Mu- 
nicipium , ii. Por municipios, de ciudad en ciudad. Mu- 
nicipatim. 

Munificencia. f. Liberalidad, generosidad. Munificen- 
tia ; liberalitas. 

Munífico, ca. adj. Espléndido, generoso, liberal. Ma- 
nificus , magnificus, a , um. 

Munik. f. Ciudad capital de Baviera. Monachium , Cam- 
bodunum , i. 

Muniquia. f. Puerto del Atica cercano al de Pireo. Mu- 
nychia, e. 

Munitoria. f. El arte que enseña 4 fortalecer una plaza, 
Munitoria ars. 

Munster. f. Ciudad de Westfalia en Alemania. Monas- 
terium , Mediolanium , ii. 

Muñeca. f. La juntura de la mano con el brazo com- 
puesta de ocho huesos pequeños. Carpus, i; Drachiale, is; 
brachii e£ manus commisura. ||Vigurilla de muger, entre- 
tenimiento de las niñas. Pupa, pupula, e. || Envoltorio 
con algun ingrediente que se mete en los cocimientos 
para que les dé gusto 6 virtud. Ex panno involucrum. Me- 
near las muñesca. met. Trabajar con prisa. Manibus assi- 
du? laborare. 

Mufieco. m. Figurilla de hombre , entretenimiento de 
niños. Homunculi effictio.|| adj. El hombre afeminado y 
compuesto como muger. E fJeminatus , a, um. || El que es 
pequeño. Homunculus, i ; homuncio , onis; pusillus, a um; 
corpore exiguus. 

uñequear. v. a. ezgr. Jugar las muñecas. Carpum kde 
illàc vertere. 

Muñequera. f. El adorno de las muñecas de las manos. 
Brachia » dr i 

Muñequería, f. Demasía en los adornos y trages. Vis 
fium luxus. i 

Muñidor. m. Criado de cofradía. Confraternitatis monitor. 

Mauñir. v. a. Llamar, convocar á juntas ú otra coss. 
Convorco, as, moneo , es. 

, Mufion, m. Pequeño rio de la Etruria 6 Toscana. Mi- 
fiio, omis. * . 

Muñon. m. El músculo grande del brazo del animal. 
Ingens. brachii musculus , torus. ¡Cada uno de los ejes del 
canon, Axis, is. 

Murajes. m. v. Corregiiela. 

Mural. adj. Perteneciente al muro. Muralis, Je , ir. 

Muralla. f. Fábrica que cierra una plaza. Murus, i ,mr- 
tt, ir, mania, ium, — de ladrillo. Coctiles muri. que se 
ten escalár ó ganar con escalas. Scalis superabilis mmurus. 

urallas fáciles de atacar, abiertas al primer ataque. Ma- 
nía e nanti promta. 

Pr Lin dert T v. Murciélago. 

Murcia. f. Capital del reino del mismo nombre en Espi- 
fia. Murcia, e. 

Murciélago. m. Animal muy conocido; tiene tetas, y vi- 
ve oculto sin comer durante todo el invierno. Vespertitis, 
eni. 

Murecillo. m. anat. v. Músculo. 


Murena, f, Pez. v. Morena. || La lamprea macho. My- 
ru: yi. 
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Murga, ra s Alpechin. . 

Múrice. m. Marisco de que los antiguos hacian tinta de 
color de púrpura. Murex , icit, A modo de múrice, Mu- 
ricatim. Perteneciente al múrice. Muricens, a , um. Hecho 
de múrice. Muricatus. 

Murmugear. ». a. v. Murmurar por gruñir &c. 

Murmullo. m. Ruido confuso. Murmur , wris. | Ruido 
sordo y confuso de los que hablan bajo. -Admuwrmuratio. |] 
El acto de hablar de modo que no se entienda. Commur- 
muratio.._ de los que vituperan. Obmurmuratio ; adver- 
Jum murmur ; infesta admurmuratio. — de los que aprue- 
ban. Secunda admurmuratio. — de queja. Murmurillum, i; 
conquestio ; questus, ur ; querula murmuratio. — dcl agua 
Ó cosa semejante. Susurrus, 1; murmur , uris. Sc levantó 
un ruido sordo. Admurmuratum est. 

Murmuracion. f. Detraccion , conversacion secreta en 
perjuicio de alguno. Obmurmuratio, obtrectatio, detrac- 
gio, susurratio. | EL acto de murmurar, de hacer ruido 
sordo. Murmuratio. 

Murmurador, ra. m. f. El que habla mal, con descré- 
dito de los ausentes. Sussurro, onis, susurrator , murmus 
rator, obtrectator , detractor ; mordax , acis. || El que rega* 
fia quedo , entre dientes. Murmurator. 

Murmurar. 9. a. Hacer, formar el agua un ruido sordo 
con su corriente, Murmuro, susurro, as. | Grañir , rezun- 
gar, murmagear , hablar quedo , entre dientes. Murmuro, 
admurmuro, commurmuro , musso, murmurillo, as, mur 
muror, commurmuror , aris , mutio, is. | Hacer ruido sordo, 
JMurmuro , as, obstrepo, is ; murmur edere ||Censurar, acri- 
minar, hablar mal y con descrédito de otro. Murmuro, 
obmurmuro , obtrecto , oblatro , allatro , as , murmuror , aris, 
«ommordeo , es, detraho , rodo , aspergo, is ; maledico dente 
carpere ; absentem vellicare , rodere. — contra la ley. Legi 
ebtrectrare, en corrillos. Circulis vellicare. La accion de 
murmurar , de hablar entre dientes. Mussatio, mussitatio. 
El murmurar , el refunfuñar. Murmur, uris. El que mur- 
mura de los beneficios. Beneficiis obtrectator. Muchos 
murmuran de tí, Mal? apud plures audis ; multi de te ru- 
meres vagantur , dissipantur. Aunque todos lo murmouren, 
se quejen, lo sientan. Fremant omnes licet. Solia. Caton 
murmurar de la grandeza de Africano. Allatrare Cato 
Africani magnitudinem solitus erat. Ser murmurado en la 
conversacion de todos. Omnium sermonibus vapulare. 

Murmurio. m. Ruido sordo y confuso que apenas se 
percibe, como el de las hojas de los árboles y el del agua. 
Murmurillum , susurras, i; murmur, urit. |Murmuracion, 
detraccion. Murmuratio, detractio. 

Muro. m. Muralla, fortificacion. Murus, propugnacu- 
lum, i; menia , ium. | Tapia, pared. Paries, etis. 

Murria. f. Tristeza, melancolia. Summa tristitia , pro» 
fundus maeror. | Medicamento muy astringente, compuesto 
de ajos, vinagre y sal: sirve para evitar la putrefaccion 
de las llagas. Medica ex sale, aceto et alliis confectio. 

Murrio, ria. adj. Melancólico, triste , descontento. Me- 
lancholicas, maestus ; tristis , te, is. 

Murta. f, v, Arrayan.|| v. Murton. 

Murtera. f. Terreno lléno de murtas. Myrtetum, i. 

Murtiila. f. Arbol indígeno del reino de Chile, de tres 
á cuatro pies de altura, cuyo fruto es una baya ovalada de 
color rojo, que contiene tres huesos chatos, de que hacen 
los americanos un licor fermentado de buen gusto. Bacci. 
folia myrtus. El licor que se hace de su fruto. Ex Paccifo- 
lie myrti fructu vinosus liquor. 

Murtina. f. v. Murtilla, 

Murton. m. La fruta de la murta. Myrti bacca. 

Murucuya. f. bot. v. Pasionaria. 

Mutueco. m. v. Morueco. 

Musa. f. Una deidad que los poetas pretendian presidia 
4 la poesía , á la música y á las demas artes liberales: nue- 
ve celebran particularmente: Caliope, Polimnia, Erato, 
Clío, Talía, Melpoméne, Euterpe, Tersicore y Urania, 
Musa, camena , e ; camene muse, maonide, arum ; cas- 
falis, idis, castalides, pierides, dum. || Numen, ingenio 
poético. Musa. Perteneciente d las Musas. Museus; ca- 
menalis, le, is. Entender la musa. Conocer la intencion 
de alguno. Aliguem cal lér?, 
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Musaraña. f. Musgaño, murgaño,, especie de raton ve- 
nenoso. Jeytala, e; muiaraneut , aruncas, 1; soytale, 
es. | Cualquier sabandija ó insecto pequeño. Insectum.|| 
Jam. figura contrahecha ó fingida de alguna persona. 
Larva. || Especie de nubecilla que se sucle poner delante 
de los ojos. Volantes fiii. Mirar 4 las musarafias , Ó pensar 
en las musarañas. Estar distraido. Mente divagari, pere» 
grinari, distrahi. e 

Muscaria y Muscipara. f. Ave. v. Papamoscas. - 

Musco. m. v. Almizcle. 

Musco , ca. adj. Pardo oscuro. Castaneus, a, um. 

Muscosidad. f. Cierto moho que se encucntra en los ven- 
trículos de los animales que rumian. Viscosus humor. 


Muscular. Bij, Perteneciente á los músculos. 4d muzctó- 
los ratón 
usculado, da. adj. Se aplica 4 la figura que tiene bien 


espresados los músculos. Musculis bén? expressit constans, 

Músculo. m. anat. Parte del cuerpo del animal com- 
puesta de fibras carnosas y nerviosas, tendones , nervios, 
arterias y vasos linfáticos, y de una membrana esterna y 
comun que lo cubre todo; es el inmediato instrumento del 
movimiento. Musculus, ferus, i.||Cetáceo de unos ochen- 
ta pies de largo, cabeza pequeña y la boca armada de lá- 
minas que hacen el oficio de dientes; en medio de la cabeza 
tiene dos fistulas por donde arroja el agua; es viviparo , tie- 
ne tetas , y alimenta í sus hijos como los cuadrúpedos. Biena 
musculus. —de la quijada y de las sienes. Siagon, onos; 
siagonite, arum, descendente. Descendens musculus. 

Musculoso, sa. adj. Lleno de músculos. Musculosus, 
a, um. 

Muselina. f. Tela de algodon muy fina. Gossipina tela 
tenuissima. 

Musco. m. Academia de artes y ciencias. Museum, mi- 
seum, i, || v. Monetario. 

Muserola. f. Correa de la brida que aprieta las quijadas 
de la caballería. J'umenti os comprimens corrigia. 

Musgaño, m. Especie de raton venenoso. Áranes sorex; 
musaraness , d. - 

Musgo. m. Alga, moho, yerbecilla que produce la hu- 
medad en sus cercagías. Alga, e; muscus, 7. || El movi- 
miento que hacen las caballerías cuando quieren tirar coces, 
Respuens, resiliens motus. — marino, v. Coralina, Cubier- 
to, lleno de musgo. Muscosus, a, um. 

Música. f. Ciencia fisico-matemática que trata de los 
sones armónicos; es una de las artes liberales. Musica, «e; 
musice, es. || El arte de cantar. Musica, e; musice, es. 
Concierto, tocata, consonancia de voces é instrumentos. 
Musica , symphonie concentus ; music? modulata armonia; 
acroama , atis [Compañía de músicos. 5ymphkoniaci , orum; 
musicorum cetus. || Las composiciones musicales y los pape- 
les en que estan escritas. Musice compositiones, chart e ca 
armónica. Symphonia , «. —coreada. Choris apta musica, 
—llana. v. Canto llano... mensurable. v. Canto de órgano. 
—orgínica. La de instrumentos de aire. Preumaticorum 
instrumentorum masica. ratonera. La de malas voces ó 
instrumentos que disuenan. Dissona musica, — rítmica. La 
de instrumentos de cuerdas. Fidicinorum instrumentorum 
musica. Hecho, compuesto segun las reglas de la música, 
Muricatut, a, um. Capilla de música. Symphonia, «e; 
aymphoniaci , orum. Docto en la música. Musicorum peri- 
tus, musicis doctus. Música y acompañamiento. La gente 
de menor calidad de un concurso. Turba. Con buena música 
sc viene. Importune canit, Dar música 4 un sordo. Trabajar 
en vano, Surdo canere ; acrem. berberare ; «thiopem de- 
albare. | 

Musical y músico, ca. adj. Perteneciente á. la: música, 
Musicur , symphoniacus , a, um. || Perteneciente al cántico 
y al metro. Melicus, a, tm. 

Músico, ca. m. f. El que sabe y ejerce el arte de la músi. 
ca. Musicus , i. de instrumento de cuerdas. Chordacista, 

e, citharedus, i, lyricen, fidieem , inir. — de cboe 6 flau- 
ta. Choraula , choraules, &. — de trompeta. Tibi, tubi- 
cen, imis. Como músico; 4 su modo Ó manera, Music?, 

Mositar, ». s. Rezungar, murmurar , hablar entre dien- 
tes. Musso, mussito, af ; mutio , if. 

Muslo, m. La pierna desde la juntura de las caderas has- 
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ta las rodillas. Coxendix , icis. El muslo por la parte de 
adentro, Femen, inis, Por la de afuera. Femur , oris 6 
minu. . 

Musquerola, adj. Almizcleña, fruta de buen olor. Odo- 
riferus fructus. 

Mustelo. m. Pez sin escamas de unos cinco pies de lar- 
go; tiene la boca. colocada en la parte inferior de la cabe= 
za, de suerte que para usar de ella tiene que ponerse boca 
arriba. Sgualus mustelus. 

Mustiamente. ado. mod. Tristemente, con desmayo. 
Mesté , languide. 

Mustio, tia. adj. Agostado , marchito , línguido. Lan- 
guidur, flaccidur , marcidus, || met. Melancó ico, triste. 
Languidus, matus ; Tristis, te, ds... 

usulman. m. Nombre que se da 4 los mahometanos, y 
significa verdadero creyente. Veré credens. 

Muta. f. Lara, Latunda, una de las Náyades, madre de 
los dioses Lares , í quien Júpiter hizo muda por demasiado 
habladora. Muta, e. 

Muta. f. Cuadrilla de perros de caza. Canum grex. 

Mutabilidad, f. Inconstancía , volubilidad , ligereza. In 
constantia ; mutabilitas. 

Mutacion. f. Mudanza, variacion, alteracion , revolu- 
cion. Mutatio , permutatio, immutatio, inclinatio, comver- 
gio; conversus , 65. uu de la estacion. Temporis mutatio. 
de la escena en el teatro. Scenice mutationes. — de los 
tiempos, su vicisitud. Temporum varietas.._de la voz, Su 
varia inflexion, Declinatio. — en la danza. Saltationis va- 
rietar. 

Mutanza. m. mús. En el antiguo modo de solfear la va- 
riacion de voz, dando 4 un signo otra distinta de la que le 
correspondia en el orden de la escala. Vocis mutatio. 

Mutilacion. f. Corte, cortadura, separacion de un miem» 
bro viviente. Mutilatro. 

Mutilado, da. p. p. de Mutilar. Cortado, Truncatus, 
mutilatus. | adj. Falto de alguna parte. Mutilus, a, um. 
Ejército mutilado, medio deshecho. Mutilatus exercitus. 
Espiga mutilada , que no tiene arista. Mutica spica. 

Mutilador. m. El que mutila. Mutilator. 

Mutilar. v. a. Cortar, cercenar, separar algun miembro 
viviente. Mutilo, admutilo, demutilo, as; membro mutila- 
re, erbare. || Cercenar, cortar, quitar alguna porcion de 
cualquier cosa. Mutilo , as, imminuo , is. 

Mutual. adj. v. Mutuo, 

Mutuamente. adv. mod. Recíprocamente. Mutud , mu- 
tuüm , invicem , vicissim, mutue, 

Mutuo, tua. adj. Recíproco, igual en la corresponden- 


cia. Mutuus, reciprocus. || m. for. El contrato en que se - 


vuelve la misma cantidad que se toma sin interes alguno, 
Matuum , i. 
Mutusca. f. Ciudad de los sabinos. Matusce , arum. 
Perteneciente á esta ciudad. Mutusceus, a, um. 
Muzabe. adj. v. Mozarabe, 
N 


A 

N. Decimaquinta letra del alfabeto castellano y duode= 
cima de las consonantes. IV littera. || Usada solo con un 
punto suple el nombre que no se sabe Ó no quiere esplicar- 
se. IV. De N. Lo que es comun y aplicable 4 muchas cosas. 
Communis. |Lo que es corriente. Quod semper fuit. 

Naba..f. Raiz de una planta muy parecida al nabo co- 
mun y del mismo uso. Brassica napa. 

Nabal ó Nabar, adj. Perteneciente al nabo. Naparins, 
rapicius, a, um.|| m. Terreno sembrado de nabos. Vapi- 
na, e; napelum, i. + 

Nabatca. f. Region de la Arabia desierta Ó Petrea, cuya 
capital es Petra. Nabathea, e. 

Nabateo, tea. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
Nabatea. Nabathens, a, um. : 

Nabería. f. Conjunto ó potaje de nabos. Naporum cu- 
mulus , jusculum. . 

Nabina. f. La semilla del nabo. Vapi semen. 

Nabiza. f. Las raicillas que nacen de la naba. Brassice 
nage radicule. 

. Nabla. f. Instrumento músico á modo de salterio, Nau- 
la, naulia, e. 
Nabo. m. Planta y raiz muy conocidas. Rapa, rapina; 
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napus, rapum, i. || Cualquier raiz gruesa y principal. Ra- 
pa; napus. || Arbol, cilindro en que se aseguran otros 
maderos 6 piezas, como el de la escalera de caracol. Cy- 
lindru:s , i. | El tronco de las colas de las caballerías. Cas 
de trunculus. — bastardo, yerba, Pseudobunion, ii. pe- 
queño. Ragulum, i. — silvestre. Rapistrum , i. Pertene- 
ciente al nabo ó lo que se hace de él. Naparius, rapi- 
cis, a, um. Cada cosa en su tiempo y los nabos en ad- 
viento. 5ua cuique rei tempestivitas. 

Nacar. m. La madreperla. Margaritifera concha ; mar- 
garitiferum conchilium.|| met. Cualquier cosa que tiene el 
color de nacar. Margaritifere conche colorem referen;.]| El 
color de nacar. Reseur , albicans color. 
^ Nacarado, da. adj. De color de nacar 6 adornado con 
él. Roseus, a, um. 

Nacela. f. arg. La escocia Ó moldura cóncava que se 
pone en las bases de las columnas. Stria, ee. 

Nacer. v. 5. Salir del vientre de la madre $ la comun 
luz. Nascor, agnascor, eris, orior , exorior , iris; ortum 
habére, in. lucen prodire , procedere , edi , suscipi , in vitam 
ingredi , venire ; ? matris simu , utero prodire , effundi , edu- 
€i. || Salir, levantarse, aparecer de nuevo. Provenio, emer- 
80, is, enascor, erit , orior, irit. | Venir, descender, origi- 
Darse. Mano, ar, coorior, iris. || Producirse , engendrarse. 
Generasco, is. || Criarse, producirse en. Inmascor, eris] 
Provenir, descender de alguna familia ó linaje. Nscor, 
erit. || Producirse, proceder sucesivamente. Suborior, eris 
6 iris. |] Brotar, despuntar, dícese de las plantas. Surge, 
Assurgo, is, exorior eris Ó iris, | Crecer Ó criarse algo en 
alguna cosa. Adnascor, erir.|| met. Empezar á verse en el 
horizonte los astros. Nascor, eris, rior, iris. || Tomar 
principio una cosa de otra. Orior, iris; originem ducere. 
Inferirse una cosa de otra. Infero, ers, orior , iris. || met. 
Aparecer, dejarse ver, sobrevenir alguna cosa que no se 
esperaba. Appareo, es. || Junto con las preposiciones 4 ó 
para significa tener alguna cosa propension natural ó estar 
destinada $ algun fin , y asi se dice nació para loor. Natas 
laudi, ad laudem. antes Ó de improviso. Oferier , iris, 
— al rededor. Círeumnascor , eris. encima. Supernascor, 
erir. — bajo la misma constelacion. Ad eamdem competens 
tiam naci. — con los pies delante. In pedes nasci. —. des- 
pues de otra cosa. Adnascor, subnascor, eris. entre Ó en 
medio de, PENE cree dícese de las plant, 
Cengermino , as. — por debajo, brotar, pulular. Suónas- 
cor. Lo que nace, empieza 4 dejarse ver. Oborfus , orient, 
ti;, Lo que nace, sale. Exoriens. Lo que ha nacido al re- 
dedor de otra cosa. Obnatws. Lo que nace y vive en aguje- 
ros en la tierra. Cavaticus, a, um. El que ha ó tiene de 
nacer. Nascendus. Nacimos para morir. Morti nascimur, 
Nacemos í 6 para miserias, ln miseriam nascimur. Nadie 
nace enseñado. Nulli casu sapere contigit. Aqui me nacie- 
ron los dientes. Hac me genuit. atque aluit tellus; Nacer 
otra vez, Renascor, erís. Nacer, salir mas presto. Festi- 
nantius germinare. En tal signo nací, ¿qué quiero mas para 
mí que para tí? Pallio tunica proprior. No nació quien no 
erró, Cujusvis hominis est errare. 

Nacerse. ». r. Tallecerse las semillas sin sembrarlas. 
Pullulo, as, pullulasco , is. . 

Nacido, da. p. p. de nacer. Dado, salido 4 luz. Natur, 
partur, gnatus , abortus. | Engendrado. Prosatus. || Orizi- 
nado. Ortus, coertu:, genitus. || Crecido. Enatus. || Pro- 
ducido en, entre Ó en medio de. Znternatu:.||Salido. E xer- 
tur. || Criado cn, natural de. Innatus. || adj. Propio, apto, 
á propósito, hábil, bueno, único para alguna cosa. Alicii 
rei aptut , natu: , idoneus. | Lo que es connatural y propio 
de alguna cosa , que lo tiene por sí misma sin dependencia 
de otras. Naturalis, le, ir.||Descendiente, oriundo. E xor- 
tus. al debido tiempo. Vixibus maturis editur. con 
mal signo , con mala estrella. Malo astro natus... en las 
malvas. Obrero sanguine ortus. en mala hora, en mal 
dia. El infeliz 4 quien todo sucede mal. Iratis dii; natus, 
— En el campo. Rurigena , «.—en nuestro tiempo. Zn mos. 
trum evum delatui. de ilustre casa. Amplissimo , mobilis. 
simo loco natus ; claris ortus natalibus ; illustri oriundres 
familia; clara stirpe. progenitus. — despues de la muerte 
del padre. Posthumws , i. El que ha nacido durante la au- 


NAD 


sencia de su padre. Proculas, a , um. Bien nacido. Claro, 
bono genere natus. Nacido y criado. Natus cs altus. Viene 
como nacido, Aptus, natur ad rem. 

Naciente. p. a. de Nacer. Lo que nace. Nascens. 

Nacimiento. s. Natividad, el acto y efecto de nacer. 
Nascentia ; pregnatio , editio, agnatío, procreatio ;-ortus, 
ss. || Origen, descendencia. Initia , orum ; origo, inis ; or- 
tus, coortur , ur. | Condicion, clase, sangre, familia, casa, 
parentela. Locus , i; loci, loca, orum ; natales, ium. || El 
lugar 6 sitio donde uno nació. [Natalis locus. || La repre- 
sentacion del nacimiento de Cristo en Belén. Arsificiora na- 
talis Domini representatio. | El origen , principio Ó causa 
de alguna cosa. Principium ; origo , caput. | El tiempo en 
que algo se empieza. Imitium, ii. Perteneciente al naci- 
miento. Ortivws, a , um. De bajo macimiento. Plebejus, 
ebicurus originis modicus, De muy bajo nacimiento. Obzcu- 
risimé natur. De noble, de ilustre nacimiento. Orfu mobi= 
lis ; claris natalibus ; natalibus clarus. De mediano naci- 
miento, Originis modicur, El nacimiento de los astros. Ji- 
derum abortus. El nacimiento como el del sol.Exortus, ur. 
Dia del nacimiento de alguno. Natalis, is ; natalis, na- 
talitius dies; natalium dies. Convite, fiesta del nacimiento, 
Natalitia , erum. Perteneciente al nacimiento. Vatalitius; 
matalis, le , i5. La tierra donde se nació. Natale solum, De 
nacimiento. mod. ado. A ñativitate. 

Nacion. f. Gente, pueblo , coleccien de habitadores de 
una provincia, pais ó reino. Populus; natio , gens , tij. ! 
Pais, tierra. Civitas. | El acto de nacer. Nativitas. En e 
sentido vulgar significa cualquier estrangero. Ester gentis 
homo. .... latina. Latinum nomen, Naciones destruidas. Re- 
cire nationes. De nacion. mod. adv. Con que se da á enten- 
der la naturaleza de alguno ó de donde cs natural. Natío- 
me. Segun la'costumbre de la nacion Ó la patria. Gen- 
tiliter , gentilitas. 

Nacional. adj. Perteneciente á una nacion 6 pueblo, 6 
lo que le es propio. Gentilitiws; nationalis , le, is. 

Nacionalidad. f. Afeccion particular, propiedad de una 
nx ion. Patrius affectur, mationis propictas. 

Nada. f. El no scr, la carencia absoluta de todo ser, 
Nilum , nihilum , 1; immane, ir; nibil, mil. indecl. | 
Ninguna cosa. Nihilum, i ; nihil. indecl, Poco, muy po- 
€o. v. gr. nada bí que pasó. Parum mihi). || Un bledo. 
AN auci ( genit. de naucum que no se usa. ) La nada entre 
dos platos ; dícese delo quees nada y se pondera mucho. 
Cape nihil, et serva bene. Como quien no dice nada. Quasi 
si. nihil diceret. No es nada. Quasi nihil esset, Mas vale al- 
go que nada. Saltem aliquid eligendum pre nihilo. Para 

ue nada ignores de estas cosas. Neguid hujusmedi rerum 
igmores. No hay cosa que mas desce. Nihil rerum omnium 
est , quod malim. Nada mas tiene. Reliqui nihil est ei. ¿No 
tienes nada de nuevo? Nunquid habes movi ? nunquid ali- 
quid novi haber? No se me da nada de eso. Ea de re non 
laboro ; susque deque habro, fero, Es hombre para nada, 
Dissolura icopa ; blance inutilier. 

Nada. ud». de negar. De ninguna manera , de ningun 
modo. Nihil , nullatenur. || Aun, todavía. Nihildum , ni- 
hil. Nada absolutamente. Vihil omnino. Nada con demasía. 
Nequid nimis, Nada mas. Nihiloplus , nihilominus , nikiles 
magis.Nada mejor. Nihil supradNada menos, Nihil minus, 

Nadadera, f. Vegiga ú otro instrumento para aprender 
á nadar. Ad natandum instrumenta, 

Nadadero. m. Baño, estanque para nadar. Natatoria, 
e ; natabulum, i; natatilia , orum ; natatio, . 

Nadador , ra. m. f. El que nada. Natator. | El que es 
diestro en nadar. Natator. — debajo del agua. Urinator. 

Nadar. v. 5. Flotar, andar por encima del agua. Nato, 
pronato mo, inno, fluctuo, as. || le cualquier cosa sobre 
el agua ó sobre otro licor. o, ar. || met. Abundar 
en alguna cosa. Superabundo , as. || met. Venirle 4 uno una 
cosa muy ancha. Nimis dàxum esse. — antes. Ó delante, 
Prenato , 41. contra la corriente. Obnazo , as ; contra 
aquam mare; adoerso flumine, in contrarium flumen in 
siatare, — con la corriente, agua abajo. Denafo , ar. — 
encima, por encima. Supermato, superenato , a7. Lo que 
nada por encima. Supernatans, superenatans. — debajo 
del agua. Urine , subnato , as ; urinor , arit ; aque subnao 
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fare. El que nada debajo del agua. Urinator. — en la san - 
gre. Sanguine redundare.  hácia algun lugar. Cuipiam 
loro , in aliquem locum aduare , adnatare , natutu conten- 
dere..— para llegar á las naves, para ganarlas ó alcanzarlas, 
Navibus, naves adnare. — para llegar á tierra. Terre ad- 
mare. Lugar donde se puede nadar. v. Nadadero. La ac- 
«ion de nadar. Natatio , fuitatio; matatus, ur. El que 
nada. Natans. Perteneciente al nadar. Natatoris, a, um, 
Aquello por donde se nada. Natatus, a, um. Nadar sin 
corcho. met, No necesitar de otro para manejarse. Sine cor- 
tice nart , natare, Nadar en vino, Vine natare, madíre, Sa- 
lir á nado. Enare , enatare. Nadar nadar y 4 la orilla aho- 
gar. Toto deborato bove. in cauda deficit. 

Nadie. pron. indec. Ninguno. Nemo, inis ; nullus , a, 
um; nec nemo , mec ullus , nemo hominium. Nadie hubo que 
hablase una palabra. Nemo unu: erat qui vel unum verbum 
loqueretur. Nadie está contento con su suerte. Sue quem. 
que fortune maxim? panitet. Nemo sua sorte contentus vi- 
vit. Nadie diga de esta agua no beberé. Cum Deo quisque 
gaudet et fiet. 

Nadir. m. astr. El punto de la esfera celeste debajo de 
nuestros pies opuesto al cenit, Celessís globi inum punctum 
suprema oppositum, 

Nado. m. El acto de nadar. Natatio. A nado, mod. ado, 
Nadando. Natatu. || met. Con dificultad. ZEgré. Salir á 
nado. Enatare , enare. Echarse á nado. Pectus aque das 
re. | met. Atricsgarse 4 una empresa. Discrimini se coma 
mittere ; arduam , dificilem rem aggredi. 

Nafia. f. Betun oleoso , nitroso, inflamable , que se en- 
cuentra sobrenadando en el agua en varias partes del an. 
liguo y nuevo continente. Napáta , £. 

Naguas. f. pl. v. Enaguas. 

Naife. m. El diamante bruto , sin labrar. Impolitus ada- 
mas, antis. a 

Naipe. m. Cartoncito en que se pintan algunas figuras 
para jugar. Lusoria charta , picta pagella. Acudir el nai- 
peá alguno. Acudirle el juego. Sortem in ludo alicui favé- 
re., obsecundam esse. Dar bien ó mal el naipe. Tener bue- 
na Ó mala suerte. Faustam aut in/austam sortem experi. 
ri. Dar el naipe 4 uno para alguna cosa. Tener habilidad 
para hacerla. Alicui rei natum , idoneum esse. Estar como 
un naípe. Estar flaco. Nimis gracilem esse, | Estar una cosa 
blanda por mucho manoseada. Attritam rem esse. 

Naire. m.' El que cuida de los elefantes y los adiestra, 
Elephantimm magister. 

ájera Ó Nájara. f. Ciudad de España en la Rioja. Dio» 

misiopolis , ir. M 

.Nalga. f. Posadera , asentadera , anca; son dos. Pyga, 
« ; puge , arum ; clunis, nates, is ; cluner , nates , ium; 
a pequeña. Clunicula , e; cluniculu: , i, El que tiene do- 
lores de nalgas. Podaicus , a , um. Perteneciente á las nal- 
gas. Clunalis , le , ij. 

- Nalgada. f. Pernil , anca del puerco, Petaso, enis. | Gol- 
pe dado con las nalgas , culada. atium ictur. 

Nalgatorio. m. f. La parte del cuerpo del hombre com» 
puesta de las dos nalgas. Nates, clunes , jum. . 

Nalgudo, da. adj. El que tiene gruesas nalgas. Vatibus 
eraiful. ; 

Nalguear. ». sw Mover mucho las nalgas al andar. Va- 
tes nimis incedendo mosére, 

. Nalguilla. f. En los cubos de los carruajes, la parte me- 
dia entre el rasgo y la culata. 

Nanfio. f. Isla del mar de Creta. Anaphe, es. 

Nansa. f. Estante pequeño. Parsum 11 agnum. 

Napeas. f: pl. Ninfas de los montes y bosques. Napez, 
arum. 

- Napelo. m. Planta indígena de España, de raiz veneno» 
sa. Aconitum napellus. 

' Nápoles. f. Ciudad marítima capital del reino de Ní 
les en Italia, Neapolís, is... de Romania. Ciudad del Pe- 
loponeso. Nauplia, 4. EE en 

Napolitana. f. En el juego de naipes llamado los tres sie- 
tes el conjunto de as, dos y tres del mismo palo. ors quae 
dam. 

Napolitano, na. adj. El natural de y lo perteneciente á 
Nápoles. Neapolitanus , a , um. 
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Napolitanos. m. pl. Los naturales y babitantes de Ná» 
poles. Neapolitani orum. — . so! 

Naque. m. Compañía antigua de cómicos, compuesta 
de dos hombres. Histrionicum duorum -hominum consor= 
fium. Fa 
Naranja. f. El fruto del naranjo. Aureum malum; au- 
rantia poma. || Bala de artillería del tamaño de una naran- 
ja. Tormentarius aurei mali proportionem referens globulus: 
— agria. Variedad de naranja de gusto agrio y amargo que 
se usa para adobos. Auratum pomum acidum. — china. 
La mas apreciable para comer. Auratum pomum dulce. 
Media naranja. v. Cúpula. |. 2 d 

Naranjal. m. Sitio plantado de naranjos. Mali: aureis 
consitus locus . : 

Naranjada. f. Conserva y bebida de naranja, Aurea poma 
saccharo condita. || Agua de naranja. Aurea poma. eb sac- 
charo condita aqua. tow 

Naranjado , da. adj. De color de naranja. Aureum , au- 
fatum colorem referens. 

Naranjazo. m. Golpe de naranja. Aurei pomi ictus. 

- Naranjero, ra. adj, Se aplica al cañon de artillería que 
calza la bala del calibre de las que llaman naranjas. Be//i- 
cum globi in proportionem aurei pomi capax formentum. ll 
adj. Se aplica áciertos trabucos de boca en figura de trom- 
peta. Breviws e£ amplius scloppetum. us 

- Naranjero, ra. m. f. El qus vende naranjas." Aureorum 
pomorum venditor. || m. v. Naranjo. 

Naranjo. m. Arbol que produce las naranjas. Aurea ma. 
lus , aureus citrus. || met. El hombre rudo € ignorante. 
Plumbens , 1tupidut a, um; hebes , etis.- 

Narbona. f. Ciudad del Lenguadoc. Narbo , Bormaito, 
onif, L 
- Narbonense y Narbonés, sa. adj. Lo que pertenece á 
Narbona y á la Galia narbonense. Narbonicut , a, um; 
ftiarboneniis , se , 55. SO, 

Narciso, m. Jóven que enamorado de su hermosura en 
una fuente , fue convertido en la flor narciso. Narcissus, 
i. || Flor blanca y roja por dentro , especie de lirio. Nar 
cissus , i. | La planta que produce.esta Hor. Narcissites, 
e; anhydros ,Í. || met. El que cuida demasiadamente de 
su compostura y adorno. Philauta, « ; politulus, a, ama 
Lo que es del narciso ó le pertenece. Narcissimas, a , uri 

Narcótico , ca. adj. med. Lo que tiene virtud de ador- 
mecer, de entorpecer. Narcoticus, a, um... : 

Nardino , na. adj. Lo que es de 5 pertenece al nardo, 
se le parece Ó tiene sy olor. Nardinuz, a, um. e 

Nardo. m. Planta de jardin de flores blancas y olorosas; 
Nardum, nardus ; i. || La confeccion aromática hecha de 
nardo, Nardus, i ; nardina confectio. bastardo. Peu» 
donardu: , i. — crético Ó agrio. La valeriana mayor , yer« 
bs. Phu. indecl, Lo que lleva, cria, produce nardo. 
AJNardifer , a , um. a 

' <Naricia. f. Ciudad de los Locrenses en Beocia. Nary- 
cia, e, Naryciur, i. Lo que le pertenece. INarycius 
u, wm. . 
Narigon , ña. adj. El que tiene grandes narices, Nasso, 
enir; nassubus , a, un. hes T 

Narigudo , da. adj. El que tiene largas narices. Narino» 
1u£^|| Lo que tiene figura de maríz. asi formam referéns. 

Nariz. f. Organo del olfato y respiracion que tambien 
sirvc-para purgar el cerebro Nasum, nasus, 1; nares 5 515 
mares , ium. || El sentido del olfato. Nariz, is. || El hierro 
en figura de naríz donde encaja el picaporte. Nasi figuram 
referens clavus ; pesiuli receptaculum, || La estremidad agu- 
dz qué se forina en “algunas obras para cortar el aire ó agua, 
cuta naris. El cañon de la alquitara y otros instrumentos, 

Stilatoria fistula , 1tilaborius tubus. —, arregazada.. Resina 
mares. aguileña, Aguilinus nasus, El que la tiene. Gryphi- 

tes, e. _corva. Aduncus nasus. El que la tiene. Grypus, i. 
chata, remachada, roma. Obtuse nares. do buey ,-yetz 

ba. Burihinum, burrhanicum , i. Lo alto , el caballete da 
la naríz. Nau spina, erepido. Los lados de la nariz, Pin» 
na, dla, e. La termilla que divide las narices. Septum; 
disiepimentum , i. El pico ó punta. Nasí acrorinion ; ros» 

Hellum , i. Hombre de bueñás narices ; conocedor, critico, 

de ingenio sutil, Emuncta , acute naris homo ; naribus 
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acer. Narices-de perro perdiguero. Acuto odoratu: fruens. 
Hablar por das narices. Gannio, ir, Darle 4 uno alguna co- 
sa en la naríz. Presumir , adivinarla. Redolére. Dejar 4 uno 
con tantas narices, $pe fraudare. Hincharse las narices. En- 
fadarse. Irasci. Hincharse las narices al mar ó rio. Salir de 
madre. Estuare, inutidare , exundare, redundare , ex 
albo erumpere. Tener á alguno agarrado por las narices, 
Gobernarle , dominarle. Ad suum nutum trahere. Torcer 
las narices. Rehusar alguna cosa. Naribus renuere. Tener 
largas narices ó narices de perro perdiguero. Presentir algu- 
na cosa. Previdére , longe redolére. Sonarse las narices. Na- 
res emtingere.- 

Narni. f. Ciudad de la Umbria en Italia. Neguinum , i; 

Narna, Narnia , e. Lo que le pertenece. Narnirnais, se, 
is. Sus naturales y habitantes. Deguinates , um. 
. Narracion. f. Narrativa, relacion , esposicion, la accion 
de contar alguna cosa. Narratio, prolato , renuntiatio; 
narratus , ur, || Una de las partes del discurso oratorio, 
Narratio. — breve , concisa. Narratiuncula ; constricta 
marratio. Por via ó manera de narracion. Narratiné. 

Narrar. v. a. Contar, referir , esponer , hacer relacion 
de alguna cosa. Narro, enarro, as ; recenseo , es 5 expona, 
is ; refero , profero, ers; narratione describere. — de nue» 
vo. Renarro, as. El que narra ó cuenta, Narrator, nar- 
rani. Lo que se puede narrar ó contar. Narrabilis , le, ús. 

Narrativa, f. v. Narracion. || La habilidad y destreza en 
referic las cosas. Narrandi facultas , dexteritas , ratio. 
> Narrativo, va y Narratorio, ria. adj. Perteneciente í la 
narracion ó lo que la incluye. Narrativur , a, tm. 

Narria. f. Carreton ó armazon de maderos sin ruedas, 
Traha , e; repens vehiculum. || met. fam. La muger grue- 
sa y pesada. Úbessa et tarda mulier. || met. fam. La muger 
" lleva muchos guardapieses. Pluribus fumicis induta 
mulier. 

Narval. m. Cetáceo de unos veinte pies de largo, tiene 
solo dos dientes en la mandíbula inferior de doce pies de 
largo , con.los que ácomete á los navíos. Monodos , indcl. 
morioceros , otis. - 

Nasa. f. Red para pescar en forma de manga, Nasa, 
tirpicula , excipula ; sirpiculus , excipulus , excipulum , co 
lum , i. || v. Chistera. 

Nasal. adj. Perteneciente á la naríz. 44d masum perti- 
nens, : 

Nasamonios. m. pl. Pueblos de la Libia en Africa, y 
otros dela Marmárica junto 4 los garamantas. Nasamenes, 
um. Lo que les. pertenece. Naramoniaciós , nasamonius, 
a e UP Co oL : 

Naso. m. Rio de Sicilia. Timethus , i. 

Nasturcio, m. Yerba. Iberis , | idis. — oriental; plants 
Araba ye... 0 Pon 

. Nata. f. La sustancia espesa de algunos licores, que nada 
como la espuma. Spuma , liguerum cremor.|| me£. La Bor, 
lo mejor de cualquier cosa. Flos, ori. 

Natas. f. pl. v. Natillas. 

: Natal. adj. Perteneciente al nacimiento. Natalitins ; na: 
talis , le, ir. || m. El dia del nacimiento. Natalis , is. 

Natalicio, cia. adj. Perteneciente al nacimiento y 4 las 
fiestas que se hacen en el. Natalitiu: ; natalis , le, is ;na- 
talitía , orum. ' 

+ Natatil. adj. Lo que nada. Natatilis, le, ir. 

Natatorio , ria. adj. Se aplica al lugar destinado pars 
nadar ó bañarse. JVatatoriut , a, um. 

Naterón, m. v; Requesón, 

: Natillas! f. g/.. Composicion de huevos, leche , harina y 
azúcar. Lacte , satcharo, ovis , et farina condimentum. 

Natividad. f. Nacimiento. IVatmitar. v. Nacimiento. [| 
El tiempo en que se celebra el nacimiento de N, S. Jesu- 
cristo. Tempus, dies in quo nativitas Domini nostri Jexu- 
ehristi celebratur. : 

Nativo, va. adj, Lo que nace naturalmente. Nativus, a, 
um. || Natural , ingénito:, propio: , conforme á la naturale- 
zo. ¿Vativus , ingenuus , a, um. 

. ANato, ta. adj. v. Anejo. 

Natolia.f. Hoy Asia menor. Natolis, e. 

Natron. m, Sustancia dura, salína y cenicienta que se se- 
para del material del vidrio fundido. Vitr fel. 
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Natura. f. Sexo del animal , las partes genitales. Natu 


ra, e; naturalia , ium; pudenda , verenda , erum. |] más. 


Una de las tres propiedades de la música , media entre las 
de becuadrado y bemol. Musica natura. 
Natural. «dj. Perteneciente á la naturaleza, conforme al 


genio ó propiedad de las cosas. Naturalis. | Connatural,: 


nativo, inato.. Innatur , insitus, a, um; natalit , na- 
turalis , le, ir. | Nativo, del pais. Indigenus, a ,um ; in- 
digenitalis , le, is ; indigena, « ; 'indiges , etis, || Ingenuo, 
sin doblez en su modo de proceder. 4mgenuus ; naturali, 
le, is. || Propio dela naturaleza, que viene de ella, Natu- 
ralis, le, is. || No afectado 6 postizo, hecho sin artificio, 
Innatus , non arcessitus, natutalis. | Lo que es regular y 
comunmente sucede. Naturalis, | Lo que se produze por 
solo, las fuerzas de la naturaleza , contrapuestoá lo milagro- 
so ó'sobrenatural. Naturalis , le, is. [| Domado , enseña- 
do con arte. Índocilis, le , is; natura aoctrina edomita. 
Mal natural. Nature vitium , acerbitas ; vitiosa natura. 
Libros ú tratados en que se esplican las cosas naturales. 
Physica , orum. 

Natural.un. Génio, índole, inclinacion propia de cada 
uno. Natura; ingenium ; indoles , is; mores. || Compie- 
xion. Naturalis habitus, nativur affectus, natura, e— 
rústico, salvage. Feristas. Hombre de escelente natural. 
Egregie, preclare indolis, praestanti indole, temperatis 
moderatis, suavissimis, ingenuis moribus , modii , mira in- 
genii suavitate homo. Mal natural, áspero. Áspera, acera 
ba, difjicilis natura , indoles. Tienen naturales bien dife- 
rentes, Dissimiles habent naturas. Natural y figura hasta 
la sepultura. Quod semel est imbuta recens servabit odorem 
testa diu. 

Al natural. mod. adv. Sin arte , sin composicion, Na- 
fura liter , ttc undum naturam. 

Naturaleza. f. La esencia, propiedad esencial, índole y 
fuerza nativa de las cosas. Natura, e; ingenium , ii ; phy- 
iif , idir ; naturalitas. | El agregado , orden y disposicion 
de todas las entidades que componen el universo. Natu- 
ra. || Indole , espíritu, genio. Materia , «e ; conditio, || Prin- 
cipio universal de las cosas naturales é independientes del 
artificio. Natura. | El instinto, propension ó inclinacion 
de las cosas á su conservacion y aumento. ZVatura, || La 
zalidad, orden y dependencia de los negocios. Natura, 
-onditie. || La virtud, calidad 6 propiedad de las cosas, 
Natura ; rerum vis. || La fuerza , actividad Ó virtud natu- 
ral contrapuesta á la sobrenatural y milagrosa. Natura. 
El origen de uno en la parte donde ha nacido. Natura. 
El orden y concierto de todas las cosas criadas. Natura. 
En las escuelas significa la relacion de antelacion que dicen 
as causas y principios respecto de sus efectos, que aunque 
10 incluye tiempo se concibe como si lo tuviera. Natura. 
| El sexo, especialmente en las hembras. Natura, || La 
:alidad que da derecho á ser tenido por natural de un pue- 
do. Natura ; conditio, ratio. || El privilegio que obtiene 
:l estrangero para gozar de los derechos propios de los na- 
turales. Civi; privilegii donatio. || Especie, género, clase. 
Natura ; genus y eris ; claiiis , is. || Complexion , tempe- 
amento. JVatura ; corporis habitudo. || pint. escult, Cual» 
juiera de las cosas que presenta la naturaleza. Quaelibet 
ia£uralis res. . humana. El conjunto de todos los hom- 
mes. Hominum genus. del clima. Cali e£ terra proprie. 
'as. Los secretos de la naturaleza. Nature arcana , secre- 
a, oculta, abdita , abtrusa. La naturaleza de un pais, 
Regionis conditio. De un terreno. Sali ingenium. Por natu- 
aleza, naturalmente, Natura, Por su naturaleza, segun 
a inclinacion de la naturaleza. Natura , suapte natura, 
uopte ingenio , sua indole. Por un instinto de la naturale: 
3. Nature ductu , inductu , inductione , impulsu. Seguir 
1 inclinacion de la naturaleza. Naturam ducem segui; na- 
ure obsequi , servire , obedire, Ser favorecido de la natu- 
aleza. Doni à natura preditum esse, Ser destavarecido, 
1dversa fortuna a[fici. b natdraleza con poco se conten: 
1. Vivitur parvo bene; 1af quercus, m 

Naturalidad /. El origen que alguno tiene en una ciu- 
lad ó reino, y el derecho que por el se adquiere de, gozar 
»s privilegios propios de los naturales. Civitatis jus. || In- 
enuidad , senciiiez , dulzura en el trato y modo de prose» 
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der. Ingenuitas , candor. | Conformidad de las cosas con 
2 leyes ordinarias y comunes. Nature legibus confor 
mitas, ; " 

Naturalismo. m. Sistema de religion en que todo se atri - 
buye.á la naturaleza. Omnia in naturam referens systema, 

Naturalista. m. El que conoce , describe y examina lag 
cosas naturales. Naturalis histerie doctus inpeitigafor, 
speculator , nature arcanorum iudagator. 

Naturalizacion.f. El derecho de gozar un estrangero.los - 
privilegios como los naturales del reino. Civitatis jus. 

Naturalizar. 9. 4. Admitir como natural al estrangero, 
concederle el privilegio de gozar de los derechos que 
los naturales del pais. Municigem facere; peregrinum 
cmitate donare , impertire ; extraneum in ciim adoptare, 
asciscere ; peregrino indigena jus tribuere , praerogativam , 
conferre, : 

Naturalizarse. v. r. Acostumbrarse , habituarse 4 una co 
sa. Assuefio, is. : 

Naturalmente. adv. mod. Por naturaleza, segun la natu- 
raleza. Naturaliter , physicà , ex nature leg ibus , natura 
du:tu. || Con naturalidad , con sencillez y sinceridad. Ge- 
nuine. | Sin arte. Ad maturam, secundum naturam. | De 
un modo natural, que no escede la fuerza de la naturaleza. 
Naturaliter. 

Nau. m. Rio de Alemania, Nava, e. . . 

. Naufragánte. p. a. de Naulragar. El que nauftaga. Nau. 
fragans , tii. 

N.uftagar. ». n. Irse $ pique, perderse la embarcacion. 
Nautrago, aij naufragor , aris ; navem frangere ; nau- 
Jr gium. facere ,. pati. || met. Salir mal de algun negocio. 
Rem iuam in desperatis et profligatis habére. Naufragó 
junto á la isla de Andro. Apud Andrum navim confregit. 

Naufragio. m. Fracaso, , , hundimiento de un 
navio, Naufragium, ij ; navis ruina, clades. || met. Pérdi. 
da , desgracia , desastre. Infortunium, i] ; calamitas. 

Nauítago , ga. adj, El que ha padecido nautragio. Us. 
como sust. Naufragus , a, um; naufragus , i; naufraga, 
«.|| Arrojado del mar. Ejectus, litore ejectus. 

Naufrago. m. Pez. v. Orca 6 Tiburon, 

Naumáquia. f. Fiesta, pelea, batalla fingida de navíos. 
Naumachia , «. || El lugar destinado para esta pelea. Nas 
machia destinatus locus. 

Nausea. f. Alteracion del estómago, basca, ansia de pro- 
vocar. Nausea, e. || met. Disgusto, fastidio. Displicentia; 
tedium.,.. pequeña. Nauseola, e, El que padece nauseas 
6 bascas. Nauseator. Lleno de nauseas. Nauseabundus. 

Nauseabundo, da. adj. Propenso á nauscas. Nauseabun- 

, 4, um. 

Nauseativo, va. adj. Lo que causa nauseas , bascas, vó- 
mitos, Nauseosus ; nauseabilis , le , is. 

Nauscar. v. n, Tener bascas, nauseas, marearse, estar 
provocado á vómito. IVauseo , as. 

Nauta. m. El marinero. Navita; nauta, £. 

Náutica. f. La ciencia y arte de navegar. Nautica art, 

Níutico, ca. adj, Naval, perteneciente 4 la náutica ó 
marina, Nauticus, a, um. 

Nautillo. m. Caracol de mar, orbicular , de medio pje 
de alto, blanco , con rayas de color de ocre; se coloca por 
su hermosura entre los mucbles de adorno. Nautius gom- 

ilius. 1 
E Nava. f. Espacio de tierra muy llana y rasa. Planus, 
apertus campus , campi planities. . 

Navaja. f. Instrumento cortante y punzante con mango 
en que se esconde la cuchilla, Noracula. | Por semejanza 
el colmillo del javalí y el aguijon de algunes insectos. Agr: 
deni , incisivus aculeus. || Marisco que se cria entré dos 
«onchillas muy hermosas, y se llama asi por su figura. No- 
pacule figuram referens mariscus. || met. La lenzua de los 
maldicientes y murmuradores, Novacula. || Cada uno de 
los hierros de la gafa que hacen fuerza sobre los fieles que 
estan sobre el tablero de la ballesta. Balliste ferrum. gre. 
mens. — de barbero, de afeitar. Scalptorium , culter , i; 
tonsorins culter. pequeña de cirujano, Excisorius scalper, 

Navajada y Navajazo. m, El golpe y la herida que se da 
con la navaja. Nezacule ictus, inciso. — 

-. Navajero. m. Estuche , bolsa de navajas. Novacularum 
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capra. || El paño en que limpia las navajas el que afeita. 
Tonsorius pannus. 

Navajo. m. v. Navazo. 

Naval. adj. Perteneciente á las naves, al mar, Ja ma- 
rina , á la navegacion. Classicus ; navalis ; le, is. Armada 
naval, Classis , ij. 

Navarra. f. Reino de España. Vasconea , t. 


Navarro, ra. adj. El natural de y lo perteneciente á- 


Navarra, Vasconicus , a, um. 

Navazo. m. Arenal de mayor Ó menor estension, Are- 
narium , 11. 

Nave, f. Navío , bajel, embarcacion, barco. Carina, «, 
pinus , alveus , alnus , navigium, 1; navis , ratis, elassís, 
ls; currus, us ; abies , etir ; nautica pinus. |] En los edifi- 
cios es un cañon seguido de bóveda , como la nave de la 
iglesia. Pronaum, i. abierta, sin cubierta. Aperta na- 
vir. — corsaria, de corso, de piratas. Celotium , ii; myoparo, 
enit , celox , ocis; predatoria, piratica navis. — cubierta, 
Tecta. — cargada de plata labrada y acuñada. Argenti fac- 
ti afque sienati plena navis. capitana. Pretoria , pre- 
fecta navis, — de carga. Oneraria, vectoria navis — de avi 
so. Tabellaria, 1peculateria navir, de guerra. Preliare 
navigium, bellatrix carina. — de pescador. Scapha; lem- 
bus, i. — de mediana grandeza. Mediocre, medii modi , me- 
diane magnitudinis navigium. de remos. Actuarium, ij, 
actuaria navit, —. de dos remos, muy ligera. Celon, onis. — 
de tres, de cinco órdenes de remos. Triremis, quinquere- 
mis, is. de siete órdenes de remos. Hecteres, is. de 
diez Órdenes de remos. Decemremis , deciremis, deceris, 
ir. — de dos proas , para usarse en los estrechos Ó canales. 
Biprora navis. — hecha de juncos y cubierta de cueros. Vi. 
filis navis. —ligera. Speculatoria navir, speculatorium na- 
vigium. ligera 4 vela y remo. Actuaria navis. — mercan- 
te y pesada. Corbita, «e. — pequeña. Navicula , navicella, 
«e. para trasportar caballos. Hippagoga , « ; hippagogus, 
hippagum, hippagus , 1; hippago, inis.— que se lafquita 6 


+ levanta la cubierta. Plicatilis mavis. que conducia los 


dones y víctimas de los pueblos al templo de Júpiter Amon. 
Ammonias, ais. que tiene quebrados los remos, Clauda 
navis. que vuelve al puerto donde salió. Cataplus, 7. 
Naves bien surtidas , pertrechadas de todo género de ar- 
mas.Omni armorum genere ornatissime naves. lrsc á pique 
la nave. v. Naufragar. 

Navezilla, f. v. Naveta por la caja &c. 

Navegable. adj. Lo que se puede navegar, que lleva na 
ves. Naviger; navigabilis , le, is. 

"Navegacion. f. Viage por agua. Navigatio. || Travesía 
de mar por varias partes. Pernavigatio. | El tiempo que du- 
ra el viage por agua. Navigationis tempus. || El acto y efec- 
to de navegar. Navigatio. —. al rededor. Periplus, i. — por 
cerca ó delante Ó mas allá de. Prenavigatio, preternavi- 

atio. 

A Navegante. f. a. de navegar. El que navega. Navi- 
gans, navigator , sulcator. || Pasagero. Vector, oris, 
Navegar. v. n. Hacer viage por agua. Us, com. a. JVavi- 
go, pernaviso , peraro, sulco, no, as, naviculor , nauculor, 
arit, curro, is; mare metiri ; freto nare; mare verrere. || met. 
Comerciar de una parte 4 otra. Undique , quoquoversus ire. || 
Traniitar , traginar de una parte 4 otra. /4, | a. Conducit 
las mercaderías por mar de una parte á otra. Mercer navi- 
gando pretervehere; mercibus mare transcurrere. . agua ar- 
riba , contra lá corriente. Z4dverra aqua navigare. al re- 
dedor. Circumnavigo, as. — á vela y remo. Remis velisque 
contendere, 4 todo trapo. Plenis elis navigare. — cori 
próspero viento. met. Ir las cosas con felicidad. Cursum se- 
cundo vento res tenére..._ contra costa. Oram, littus leges 
re. de nuevo. Embarcarse otra vez. Renavigo, 41... mas 
allá de, pasar por delante de. Prenavizo, preternavigo, 
ás. — viento en popa. Flante à puppi vento navigare. 
. Naveta. f. Cajita de figura de nave en que se sirve el in- 
cienso, Acerra, e. || Gaveta. Scrinii capsula. 
^ Navicular. adj, Se aplica al hueso del pie situado delan- 
te del astrágalo en la parte intertia media y un poco ante- 
rior del tarso, Us, com. sust. Pédis o£ sic dictus. 
Navichuc]o. m. 4. de navio. Naviriélum, i. . 
Navidad. f. v; Nacimiento y Natividad. || El dia en qu 
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se celebra el nacimiento de Jesucristo. .Jesuchristi. Natisi- 
tas. | El tiempo inmediato al dia de Navidad. Prozimum 
Nativitatis tempus. | Usado en plural significa años. Dies 
natalis, 

Navideño, ña. adj. Propio, perteneciente al tiempo de 
Navidad. Ad Nativitatis tempus pertinens, 

Naviero. m. El dueño de un navio ó embarcacion. Na» 
vigii dominu:. 

Navío. m, Nave, bajel , embarcacion grande con tres 
palos y dos puentes Ó baterías corridas por lo menos. Na. 
virium ; navis , ratís, is, ligneus equis. de alto bordo. 
El que tiene altos los costados, Ample molis, magni mo- 
di navigium. .... de aviso, Speculatorium navigium. ... de 
guerra, Preliare navigium, bellatrix navis, — de linea. El 
que puede combatir en batalla. Pugne idonea navis. ... de 
media garra. El que no tiene gavia y es muy alto de Tasel, 
Altioribus lateribus , brevi puppi et sine specula mazis..— 
de carga, de trasporte, Oneraria, vectoria navis, de tics 
pu El que tiene tres cubiertas, y por consiguiente tres 

aterías seguidas una sobre otra. Tribus fabulatis instructa 
navis. mercante ó de particular. Mercatoria mavis, Cr 
paz , bien pertrechado. Luculentum navigium. .— agitado de 
la tempestad. Laborans navis. ... estrellado, hecho peda- 
205. Lacera navis. .— ligero, Actuaria navis ; celotium, ii, 
celox, ocit. pequeño , de remos. Ácatium, ij. Navios que 
llevan ó traen las provisiones. Annotine naves. Arte de 
gobernar los navíos. Navicularia, e. Emplearse en este 
oficio. Naviculariam facere, exercére. Equipar un navío, 
Navim instruere , armare. Botar un navio al agua. Narvim 
in aquam deducere. Sacarle del agua. Navim subducere, 

Naxos. f. Niesia, isla del mar Egeo , una de las Cícladas 
Naxus, Naxos , i. Lo que lc pertenece. Nazxius, a um. 

Níyade. f. Ninfa de los rios y de las fuentes Naiar, 
adir, nais, idit, Perteneciente á las náyades. Naicu, 
a, um. 

Nazareno, na. adj. El natural de y lo perteneciente 4 Na- 
zareth, ciudad de Galilea. Nazarcus, nazareus , nazare- 
mus, a, um. || Se aplica al que entre los hebreos se consa- 
graba al culto de Dios, no bebia ningun licor mi se corta- 
ba el pelo ni barba, Nazarenus. 

Nazareno. m. El que en las procesiones de semana saa- 
ta iba vestido con túnica morada. Vazaremus. Cuando 
vengan los nazarenos. Ad calendas grecas. 
de Nazareno, por el que se dedica al culto de 

ios, 

Nazareth. f. Ciudad de Galilea. Nazareth. Zndel. 

Názula. f. v. Requeson. 


Nebeda. f. Planta. v. Neveda. 

Neblí. m. Ave de rapiña. Falco, falcon, onir. 

Neblina. f. Niebla espesa y baja. Nebula, e ; nebulosa 
teli caligo. ; 

Nebrina. f. Fruto del enebro del tamaño de una avella- 
na. Juniperus , i. 

Nebuloso , sa. adj. Lo que abunda de nieblas, nublado, 
cubierto de nubes ó nieblas, Nebulorur, nabilus , a , wm. $ 
astr. Se aplica á las estrellas fijas cuya luz es escasa. Ne- 
bulose stelle, ; 

Necear. v. n. Tontear, decir necedades. JIneptio , is. ] 
Porfiar neciamente. Pervicaciter contendere, > 

Necedad. f. Tontería, majadería, estupidez, bobería. 
Inscitia , segnitia, ineptia, inzipientia , stultitia ;. tardío 
tudo, inis, tarditas, fatuitas , stoliditas ; tardities Nu 
nitie: , ei. | Imprudencia, terquedad , porfia. Imprudentia, 
ertinacia , pervicacia ; temeritas , obitinatio. || El dicho 6 

cho fuera de razon. /neptia. 
Necesaria. f. Letrina, lugar comun. Latrina, cloaca , fo 
rica, e. . 

Necesariamente. adv. mod. Por necesidad ó precision. 
Necessarié, necessario. 

Necesario, ria. adj. Preciso, indispensable. INecez sarin:, 
4 , um ; necessum, necetse. indecl. i Lo que es menester y 
se necesita pará alguna operacion. ZVecesiarius , requisitus. | 
fl. Lo que se hace obligado de otra cosa, como o puesto 
á lo voluntario. Necessaris. || fil. Se aplica á las causas 
que obran sin libertad por determinacion de su naturaleza 
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INocestaríus. Es absolutamente necesario , preciso é indis- 
pensable. Peropus est. Muy necesario. Pernecessarims, Es 
necesario. Necess?, necessarium , opera pretium est ; expe- 
dif; oportet ; opus est. Para eso son necesarias muchas 
cosas. Multa ad id requiruntur , desiderantur, 

Necesidad. f. Pobreza, indigencia, escasez. Inepia , in- 
di; entia , penuria; egeitas, vacuitar, mendicitas , necessi- 
8.5. Precision, obligacion indispensable. Neserritudo, inis, 
necesitar. || Precision, circunstancias, términos precisos. 
Angustie, arum. || Aquello de que se carece y se necesita. 
Opus. indee!. | La fuerza natural de las cosas, que las obliga 
á obrar inevitablemente, Necessitas. | Desmayo por falta 
de alimento, Indigentia; fames , ii. || Riesgo, peligro en 
que se necesita de pronto auxilio. Periculum ; discrimen, 
inis. del hado. Fatalitas, de la naturaleza. Urgentis 
a loi necessitas, nature requisita, estrema, Summa ne- 
cessitas. Necesidades , lances, gastos precisos, asuntos in- 
evitables. Necesiitatez, um. Necesidades , negocios deses- 
perados. E sene res. La necesidad me hace hablar. Invitur 
ac coactus loguor ; necessitabe ad loquendam cogor , aditrig- 
gor, devincior ; me necessitas premit , urget , impellit , inci- 
tat ad loquendum, Haré de la necesidad virtud. Necessi- 
tatem vertam in voluntatem; libens faciam quod mihi vel 
invitó esset faciendum. Hablar sin necesidad. /nept2, im- 
gortune , stulté loqui. Acomodarse $ la necesidad del tiem. 
po. Tempori servire , obsequi ; necessitati parére. Padecer 
gran necesidad. /m summa egestate esse. La necesidad ha- 
ce á la vieja trotar. Necesitas hominen acuit ; duris urget 
in rebus egestas No hay mejor maestra que la necesidad y 
pobreza. Egestas artes docet ; paupertas sapientiam sorti. 
sa est. La necesidad carece de ley. Omnem legem fransit 
mecessitas ; necessitas ante rationem est; venter auribus 
caret. | 

Necesitado , da. adj. Pobre. Egens, indigens, entis; 
inops, opis, Estar muy necesitado. Perindigeo, ei. | p. p. de 

<cesitar. v, a. Forzar, obligar, precisar. Cogo, adigo, 
adstringo, it; necessitate devincere, | n. Haber menestet, 
tener necesidad de alguna cosa, estar pobre, falto, escaso. 
Indiseo, esco, es. Se necesita, hay necesidad de. Urus est. 
No necesito de nadic. Nemini_supplico. El parage necesita: 
ba poca fortificación. Locus pauca munimenta egebas. 

Neciamente. adu. mod. Tontamente. Insipienter, absur- 
dé , fatu? , itulté , inept?. 

— Necio, cia, adj. Fatuo, simple, ignorante, tonto, estú- 
pido. Stultus, perperus, 1tolidus , blennur , fatuut , infru- 
nitur, plumbrus, a , um, SOCOTA , excori, ordis , scorio, onis, 
[| Simple, que hace reir con sus naturales simplezas. Aorio, 
enis, || Terco, porfiado, imprudente. Temerarins ; pervicaz, 
contumaz , acis. || Se aplica á los dichos Hh bechos fuera de 
razon, [meptus , stultus, Joven estúpido, n«cio. Naris 
obesse juvenis. Gente necia. Abderitana pectora. ¡O necio 
de mi! O ego levus! El necio por la pena es cuerdo, Ma- 
lo acepto stultus sapit. Es un necio, Cecus auribus et meñ- 
se; simulacrum pictum. Muchas veces el necio dice un 
buen consejo. Jape est etiam. olitor 2al4? opportuna lo. 
cutus, 

Necrologia. f. Notizia , lista, nota de muertos. Mortuo- 
rum nota, catalozus, 

Necrológico , ca. adj. Perteneciente á la neerologia. 44 
mortuorum catalorum pertinens, 

Nectar, m. Bebida suavisima é imaginaria de los Dioses. 
Nectar, aris. || Por analogía se aplica á cualquier licor sua- 
ve y agradable. Nectar, aris. 

Nequaquam. ado. mod. lar. De ningun modo. .Nzua- 

uam. : 

Nefa. f. El agua de azahar. Citri aqua. 

Nefandamente. ado. mod. Milvada, torpemerte , de un 
modo indigno , torpe y detestable. Nefand? , nefarió. 

Nefando, da, adj. Indigno, torpe, de que no se puede 
hablar sin empacho. Nefan.dur. Pecado nefando. Jodomia, 
e, Jr acc libido. , 

efario, ria. adj. Malvado, impio sobremanera. Ne- 
fariut , nefastus, a, um. 

Nefas. Voz latina de que se usa en la espresion por fas 
6 por nefas , que quiere decir tuerto ó derecho, justo 6 in- 
justo. Sive fas, iive nefas. . . 
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Nefasto. adj. Se aplica al dia en qué n6'se permitia en- 

tre los romanos tratar los negocios públicos. Nefas- 
bus dies. ] . 

Nefele. f. Muger de Atamante, madre de Frixo y He- 
les. Nepheie , es. di 

Nefrítico, ca. adj. Se aplica al dolor causado de piedras 
Ó arenas en los riñones. Nephriticus, a, um. |[ m. Fosil. v. 
Piedra nefrítica. | v. Palo nzfritico. 

Negacion. f. Negativa, denegacion, recusacion, la ac- 
cion de negar. Negantia; abnutivum, i; inficiatio, abne- 
gatio, abnuitie , negatio. | Carencia, falta total de alguna 
cosa, Carentia ; negatio. | La partícula negativa. Negativa» 
particula, _ de la deuda con juramento. Abjuratio. — fin» 
gida de lo «nismo que se desea. Accismus, i. 

Negado, da. p. p. de negar. | adj. Incapaz, inepto. 


- Jneptus ; incapax , acís. 


Negador, ra. m. f. El que niega. Negator, inficiator. - 

Negante. p. a. de negar. Negans, tit; inficias ien. 

Negar. v. a. No conceder, no convenir con lo que otro 
dice, dar por falso algun dicho. Nego, inficio, as; inficias 
ire. || No confesar, no conceder. Diffiteor, eris, nego , de- 
p ad. abnego, as. | Prohibir, vedar, impedir, estorbar, 
rehusar. Veto, mego, denego , recuso, as, abnuo , is. [| Des- 
deñar alguna cosa, no reconocerla como propia. Nego , as, 
despicio , i1. || Ocultar, disimular. Nego, disrimulo , as. l 
Faltar, no corresponder á la ob'igacion que inducen algu- 
nos titulos. v. gr. Niega 4 sus mayores. Nego, as, despicio, 
i7 — absolutamente. Pernego, as — clara, franca , absolu- 
tamente. Precisse, liguidó negare. — con la cabeza ó por se» 
fias. jdbnuo, renuo, ir. — con la cabeza muchas veces. Aba 
muito, as. — en justicia. Abjudico, as. _ en litigio. 4bjur 
So, as. frecuentemente. Negito, as. — la entrada en al 
guna parte. Ostio prohibére, excludere. los oidos. Awres 
non dare. El que niega. Negator , abnegator , inficiator. El 
que siempre está pronto $ negar. Negabundus. El que ha 
negado. Inficiatus. El que ha ó tiene de negar. Abnuitu- 
rus, Lo que se ha ó debe negarse. Inficiandus. Esto nadie. 
lo niega. ld constat, patet, in confeso est apud omnes. 
Mas quisiera que me lo hubiera negado. Repulsam acce= 
piste mallem. Negaron que habia Dios. Deorum naturam 
sustulerunt. Primero negaré con juramento la dcuda que 
pagarla. Mihi autem abjurare certius est , quam dependere, 

Negarse, v. r. No admitir uno al que le busca. Se alizui 
ng are. || Escusarse , repugnar el introducirse Ó mezclarse 
en alguna cosa. Recuso, as, renuo , i; 4 set autor de una 
cosa. Auctoritatem defugere. 4 si mismo; sugetarse en to- 

do al evangelio. Seipzum abmegare — el menor placer. 
Suum genium fraudare. — Lo que no debe negarse á sí 6 4 
los otros; aquello de que uno debe contenerse y contener 
á otros. Abstinendus. Ni se niega. Nec abnaitur. 

Negativa. f. Repulsa, negacion. Nezantia ; negatio , ino 
Jiciatio. En esta disputa yo sigo la negativa. In hac conten= 
tione: infictalem sententiam seguor, ab negantibus sto. 

Negativamente. adv, mod. Con negacion. Negativo, ab- 
dicat ivé. : 

Negativo, va. adj. Negante”, que niega. IVegativu: , in- 
ficialis , le, is ; negans , tis. || Lo que denota negacion. Ab- 
¡negativus. |] Lo yo tiene fuerza de negar. Abnutivus. Par. 
"tícula negativa. Negantia, e; negatio, onif. El reo perse- 

vera en la negativa. Reus inficiari perseverat , in inficiatio- 
ne perstat. . 

Negligencia. f. Descuido, omision , falta de cuidado, de 
atencion, de exactitud. Vegligentia, neg lectio ; neglectus, 
tui. || Pereza. Indiligentia, incuria, inertta, pigritia, e. 

Negligente. adj. Descuidado, poco “cuidadoso ,- poco 
atento , omiso. Neglectus, imprevidus , incuriosus ; nt li 
geni. || Ocioso , perezoso. Discinctur , piger. 

Negligentemente. ado. mod. Descuidadamente. Orcitan- 

ber, s0lut? , negligenter. || Perezosamente. Indiligenter, dis- 
solut?, segniter , ignaviter , socorditer. 
- Negociacion. f. Trato, comercio, tráfico, Negotiatio, || 
El manejo politico de las dependencias y pretensiones. 
Procuratio, administratio ; negotiorum gestio. | El de los 
negocios en las secretarias. Nerotiorum expeditio. || Faccion, 
enredo de gente bulliciosa y entretenida. Vatinatio. Per- 
teneciente á la negociacion. Negotíatorivs, a, um. 
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Negociado. m. v. Negocio. || El encargo particular de 
determinada dependencia en las oficinas. Privatorum nego 
tiorum mutus. : 
Negociador. m. Negociante, comerciante. JVegotiator. 
Negociante. p. a. de negociar. || m. Comerciapte. Nego- 
tians, tis, Gran negociante Ó negociante en grueso, de 
muchas cosas. Magnarius, ii. . 
Negociar. v. m. Comerciar, traficar. Negotior, aris, 
mercaturam facere. || Manejar las dependencias ó preten- 
siones. JVegotia curare , administrare , procurare , gere- 
re. || Corromper wn soborno. Muneribus , denis cor- 
rumpere. 
egocio m. Término genérico que se sustituye por los 
términos propios y particulares de cada cosa, Negotium; 
res. | Dependencia, pretension , agencia. Negotrum. || Ocu- 
pacion, asunto , empleo. Negotium. | Hacienda. Provin», 
da, d nem y , interes que se saca de aquello en que se 
trata. um. || v. Negociacion, — árduo , dificil. Atrox 
negotium, — del foro. Forensis res. — de poca monta. Nego- 
tiolum. —. de mala digestion. Non parvi Jaboris res. — gra- 
ve, asunto de consecuencia. Gravis res. Negocios arruina- 
dos, perdidos , en mal estado. Lapse res, partes. Nego- 
cios claros, desenredados, concluidos. Expedita negotia. 
Negocios desordenados , perdidos. Fracte res. Negocios 
«privados y públicos de los hombres. Gerende res. Hombre 
de negocios. Negotiosus homo, Inteligente, versado en ne- 
gocios. Industrius, gnarus, in rebus. gerendis exercitatus. 
Perteneciente 4 negocios forenses. Negotialis, le., js, Es 


NER 

Negroponto, f. Isla del Archipiélago, Abantias, adis, 
Abanti , idis. 

Negrura. f. Calidad que constituye las cosas negras. ZV;- 
gritia, melania, « ; nigrameh , nigredo, nigritudo , imis, 
nigror , oris , atritas ; nigrities , ei. — de la simiente. Me- 
lanspermon,, i, || El color negro. 1d. 

egruzco , ca. adj. Lo que tira á negro. Obater, migela 
lus , morulus , subniger, subaquilus, subater, pullulus , a, 
um. Color negruzco. Pulligo, inis ; internigrans , tis, 

Neguijon. m. La caries de los dientes. Jette putre- 
do, caries. 

Neguilla. f. Yerba que se cria entre los trigos, cuya se- 
milla negra los echa 4 perder. JVigella , e; melanspermon, 
melanthium , 1; git, gith. indecl. || La porfia en e negar. 
Pertinax negatio, 

Nema. f. Cerradura, sello de la carta. Nema, e, epis- 
tole signaculum. 

Neméa. f. Tristena, ciudad del Peloponeso. Nemea, 
«. || Roca y selva junto á esta ciudad, donde mató Hércy- 
les al leon neméo. £d. ' 

Neméo, ea. adj. Perteneciente 4 Neméa y á su roca y 
selva. INNemeur, a , um. 

Nemesis, f. Diosa de la venganza , llamada tambica 
Adrastéa y Ramnucia, Nemesis , is, ios. Fiestas en honor 
de esta diosa. Nemesia , orum, Perteneciente á estas fies- 
as . Nemesiacus , a, um. 

Nemesstrino, m. Dios de los bosques. Nemestrinus, i. 

Nemine discrepante. Espresion latina. Por unanimidad 


negocio tuyo. Tua res agitur. Este negocio es nuestro, no — de votos, sin faltar uno. 


te toca á tí. [Toc onus nostrum est, nihil ad te. Mal nego- 
cio po á cuestas. Mala merx est tergo. Barajar un negor 
.€io , Enredarle. Implicare , confundere , involvere. Concluir 


un negocio. Negotium explicare, expedire, conficere , tran. 
sigere, ad exitum perducere, Aclarar un negocio. Nego- 
tium extricare , expedire , exolvere, Dormir sobre algun ne- 
gocio. Tomarse tiempo para deliberar sobre él. Negotium 
perpendendum diferre. Hacer su negocio. Rebus suis pro» 
es consulere, providére. Tener un negocio entre manos. 
n negotio versari. Meter, empefiar á uno en un negocio, 
Aliguem negotio implicare , illaqueare , onerare , irretire. 
egocioso , sa. adj. Aplicado, diligente, cuidadoso de 
sus negocios. Negofiosus, a , tim. 
Negral. adj. Lo que tira á negro. Obater , subniger, fur- 
cus, a, um; nigricans , nigrans , tij. 
Negrear. v. m. Aparecer negra una cosa. Nigrico, as, 
nigreo, es , nigresco, is. 
Negrecer, v. n. Poner negro. Nigro, as, 
Negreta. f. Especie de ínade; el macho es negro y la 
hembra parda. Anas furca. ; 
Negrilla. f..Pez. v. Safio. 
. Negrillera. f. Sitio plantado de negrillos. Umi; consitus 
locus. 
Negrillo. m. Arbol. v. Olmo. || Variedad de la plata 
nativa que es de color negro. Argentum nativum nigrum. 
Negrillo , illa. adj. Lo que tira á negro. v, Negral. 
Negro. m. Rio del reino de Nápoles. Tanager, gri. 
Negro, gra. adj. Oscuro, opaco, de color negro. Ni- 
ger , teter , ater, obniger, anthacinur, pullur , a, um, 
Oscuro , tenebroso. Furvur, a , um. | Moreno, que le fal» 
.ta la blancura que le corresponde. Fuscus, subniger. || met. 
Triste , melancólico. Niger. [Se aplica al etiope porque 
tiene este color. /Zthiop: , opis. | met. Desgraciado , infe- 
liz, infausto. Niger, infaustus , infelix. || /am. Apurado, 
apretado, sin recursos. 4flictus. Muy negro. Perniger , ni- 
gerrimus, a, um. Algo negro. v. Negral. Color negro. Fu. 
mis, atrum, nigrum , pullum , i ; nigror , atror , oris. Ne: 
gro como una endrina. Nigram prunam referens. Tierra 
negra, quemada con el sol. Carbunculus , i. El negro de 
una uña. Lo mínimo de cualquier cosa. Unguis apiculus; 
nihilum , i. Tintura de negro. Atroris ¡llitus, migriti. in- 
ductus, Victimas negras, muy agradables 4 los dioses in- 
fernales. Furve hortie. Vestido de negro. Atratus, pul- 
latur, a, um. Sobre negro no hay tintura. Niger color 
nulla pigmento vincitur. Camisa y toca negra no sacan al 
alma de pena, Non lacryme aut luctur functor jam morte 
piabunt. 


Nemoroso, sa. adj. Lleno, abundante de bosques. JV;- 
mOTOJUI , 4, UM. 

Nemours. f. Ciudad de Francia en el Jatinés. Nemosiumn, 
ANemoracum , t. 

Nen. m. Rio de Inglaterra. Antona , 5e. 

Nene. m. f. El niño pequeñito. Infantulus , f. 

Nenias. f. Cancion lúgubre en alabanza de los muertos, 
que se cantaba por las lloronas alquiladas para llorar 4 los 
muertos. Nenia, e, nenie , nug, arum ; mortualia , ium, 

Nenufar, m. Planta que nace en las aguas detenidas, y 
se emplea en la farmacia. Alba nympha. 

Neófito , ta. m. f. El recien convertido 4 la verdadera 


- religion. Neophytus, i. 


Neomenia. f. Novilunio, primer dia de la luna ó del 
mes, Neomenia , e. 

Nepi. f. Ciudad de la Etruria. Neper, Nepete, Negte, 
AN indecl. El natural de y lo perteneciente á esta cin- 
dad. Nepesinus, a, um. 

Nepote. m. v. Sobrino: es voz italiana usada para signi- 
ficar el pariente que declara el sumo pontífice con este tí- 
tulo , y es como primer ministro privado suyo. Summi pv 
tificis privatus minister, 

Neptuno, m. Dios de las azuas , de los mares. Neptu- 
mus , INereur, d, equoreus rex. — que bate la tierra. En- 
nosigens, i, Lo que le pertenece. Neptunius, a, um. Fies- 
tas de Neptuno. Neptunalia, ium. , 

Neptuno. f. Ciudad de Italia en la campaña de Roma. 
Neptunium , ii. 

Nera. m. Rio de Italis. Nar, arís, 

Nercidas, f. pl. Ninfas del mar. Nereídes, um. 

Nerco. m. Dios del mar, hijo del Océano y Tetis. Ne- 
reus, i, Lo que le pertenece. Nerinus ,nereius, a , um. 

Nerieno. f, Muger del dios Marte. Neriene, es ; Nerio, 
enit , ur, 

Nerito, m. Monte de la isla de Itaca donde reinó Uli- 
ses. Neritos , Neritus, i. || Isla cerca de Itaca. 74. 

Nervino. adj. Se aplica al ungüento hecho de aceites y 
enjundias penetrantes y confortativas. Nervinus, a, um. 

Nervio. m. Parte orgánica del cuerpo del animal que 
une y ata las otras partes del cuerpo y sirve para los mo- 
vimientos de ellas. Nervus , i; animalia vincula. || mer. 
La parte mas firme y poderosa de cualquier cosa. Nervas. Y 
Las cuerdas de los instrumentos músicos. Nervus. La 
eficacia y vigor de la razon. Nerous, || El hilito que corre 
á lo largo de las hojas de las plantas por su enves mas ele. 
vado que su superficie, Nervur. — de una oracion. Or.s- 
tonii ossa. óptico. Cualquiera de aquellos por donde la 
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vista recibe las especies. Opticus nerous. Contraccion , en- 
cogimiento de nervios. Nervorum rigor, contractio. Rela- 
jacion. Nervorum solutio , resolutío , laxatio, relazatio. El 
que padece Ó está tocado de dolor de nervios. Neuricus, 
a, um. 

Nervisamente. ado. mod. Con vigor ,con fuerza. INervo:?, 

Nerviosidad. f. v. Nervosidad. 

Nervioso , sa. adj. v. Nervoso. 

Nervosamente. adv. mod. Con vigor, con fuerza, con 
actividad. Nervosé. 

Nervosidad. f. Fuerza, actividad, vigor, firmeza. Ner- 
vositas. || Flexibilidad , consistencia que cede sin romper- 
se, como la de los metales. Flexibilitas. 

Nervoso , sa. adj. Lo que tiene nervios. Nervosis. || 
Fuerte , robusto como los nervios. Nervosus, a, um. 

Nervudo , da. adj. Lo que tiene fuertes nervios. Nervo» 
$us, a, um. 

Nesciencia. f. Ignoranc, ianecedad. Inscitia, nercientia, 
hebetudo , init ; stoliditas. 

Nesciente. adj. Ignorante, que no sabe. Inmscitus ; mes- 
ciens, 

Nesea. f. Una de las ninfas Nereidas, Nesea, e; Ne- 
set, ts. 

Nesga. f. Tira de lienzo triangular que se entrecose en 
las ropas para darles vuclo. Angulosum panni segmentum 
verti assutum. 

Neso. m. Centauro , hijo de Ixion y Nube, que querien- 
do robar 4 Deyanira fue muerto por Hércules con una 
saeta. Nossus, i. || Un rio de Tracia que nace en el monte 
Hemo. 14. 

Néspera. f. v. Nispero. 

Neto, ta. adj. Puro, limpio. Purws, putus. [| Lo que 
resulta líquido en la suma , precio y valor de alguna cosa. 
Purus, liquidus ; deductis expensis residuns, 

Neto. m. El pedestal de la columna sin las molduras al- 
ta y baja. Nudus stylobates. En neto. mod. ads. En limpio 
líquidamente, Pure. 

Neubour. m. Nombre de muchas ciudades. Neobur - 

um, i. 

Neuchatel. f. Ciudad de la Suiza en el ducado de Lu- 
xemburgo. Neocomum, Neocastrum, i, 

Neuhausel, f. Ciudad de la alta Hungría. Neoselium, ij. 

Neuma. m. Especie de periodo de ámbito muy largo, y 
de muchos miembros. Pneuma, atis. || Figura retórica que 
se comete cuando mas por señas que por voces se espresa 
la interior voluntad. IVeuma, atis. 

Neumático, ca. adj. Lo que obra Ó se mueve por medio 
del aire. Pneumaticus, a, um. || Perteneciente al aire. 
Pneumaticur, a, um. Máquinas neumáticas. Pneumatica 
ergana. 

Neupurg. f. Nogent-le- Rotrou , ciudad de la Hungría, 
Neviodunum , i. 

Neurisma. f. v. Aneurisma. 

Neustat. f. Ciudad del Palatinado del Rin. Neosta- 
dium , ii. 

Neustria Ó Normandía. f. Provincia de Francia. Neus- 
trasia, Neustria, £. 

Neutral. adj. Indiferente, el que no es de un partido 
ni de otro, ni se determina mas í uua cosa que á otra. 
Neuter, medius, a, um ; neutralis, le, is. Ser neutral, 
no mezclarse ni en un partido ni en otro. Zn neutris parti- 
bus eise. 

Neutralidad. f. Indiferencia , indeterminacion. Nouter 
animus. 

Neutro, tra. adj. gram. Se aplica á los nombres que ni 
son masculinos ni femeninos , y á los verbos que ni son 
activos ni pasivos. Neuter; neutralit , le, is. || v. Neu- 
tral. 

Neuvi. f. Ciudad de Berri. Neviodunum , i. . 
* Nevada. f. La nieve que cae de una vez sobre la tierra. 
INineor , orit. || f. Planta de España cuyas hojas de figura 
de corazon estan cubiertas por el enves de pelo blanco. 
Melissa nepeta. . 

Nevadilla. /. Planta que se usa para dulcificar la sangre. 


Illecebrum paronichya. ) 
Nevado, da. adj. Blanco como a nieve. Candidus , ni- 
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rus, d , tum ; instar nivis candidus, || Cubierto de nieve. 
Canus ; mivalis, le, is. || p. p. de 

Nevar, v. ti. Caer nieve, JVingif, ninguit, ebat, ninxit. 
[| a. Poner blanca alguna cosa. Beaibo , 41. Tres dias ente- 
ros ha nevado, Solidas dies tres nirit. Ha nevado mucho. 
Nivis abundó cecidit ; creberrima densaque nix de calo ce- 
cidit ; altiores sunt nives ; alta nive terra est obruta, 

Nevasca. f. Nevada con viento. Copiosa mis. 

Nevatilla. f. Ave. v. Aguzanieve. 

Nevazo. m. v. Nevada. 

Nevera, . Sitio donde se conserva la nieve. Nivis repo- 
sitorium ; nivalis cella. || met. La habitacion fria. Frigida 
cella. 

Nevereta. f. Ave. v. Aguzanieve. 
| Nevería. f. Tienda de nieve. Nivalis taberna. 

Nevero , ra. m. f. El que vende nieve. Nivis venditor, 

Nevers. f. Ciudad de Borgoña. Noviodunum, i. 

Nevisca. f. v. Nevada. 

Nevoso, sa. adj. Nevado, lleno, cubierto de nieve. Nin 
vosus, & , um. || Que trac Ó causa nieve. Nivosus. ||Se apli- 
s al tiempo dispuesto para nevar. Nivosus ; mivalis, 

"TA 

Newmark. f. Ciudad de Silesia. Dévona , «e. 

Nexo. m. Enlace, trabazon , nudo, vínculo, union , co- 
nexion. Concltisura , texum , vinculum, 1; nexus ,ui. 

NI 

Ni. Párticula con que se niegan los estremos. Nec, me- 
que. || Conjuncion con que se niega absolutamente alguna 
cosa. Nec, meque, new, me. Ni í una parte ni á otra;, 
ni de una parte ni de otra. Neutro. Ni en esta par* 
te ni en otra. JVeutrobi , neutrobique , neutrubi. Ni aun. 
Ne quidem, neque. Ni se atreve 4 avisárselo. Ne ad. 
monére quidem audet. Ni por esas ni por esotras. Nec 
spe nec metu. Ni un, ni una. Vel. Ni una blanca dic- 
ra por ello, Non id vel obolo redimerem. Ni uno ni 
otro. Neuter, tra, frum. Ni mas ni menos. Non secus ac 
si , similiter ac sí. Ni es carne ni es pescado. Negue pro» 
dest neque obest. Ni hermosa que mate, ni fea que espante. 
Nec volo quod cruciat , nec volo quod 1atiat. Ni me va, ni 
me viene. Mihi istic. neque seritur , neque metitur. Ni al 
vado ni á la puente. (Neque intus neque foris. 

Niara. f. v. Almear. 

Nicaria. f. Isla pequeña del mar Egeo. Icaria , e; Ica. 
ros , i, 

Nice. f. Ciudad de Provenza. Nicia, e. 

Nicea. f. Ciudad de Bitinia. Nicea, e. Perteneciente á 
esta ciudad. Niceensis, se, is. 

Niceno, na. adj. El natural de y lo perteneciente 4 Ni» 
cea. Nicenus , a , um. ) 

Nicerobino. adj. Se aplica al ungiiento precioso con que 
se ungian los antiguos. Nicerobinum unguentum, 

. Nicle. m. Variedad de la calcedonia. v. Prasma. 

Nicociana. f. Planta de cuyas hojas se hace el tabaco. 
Nicotiana , «e. 

Nicomedia. /. Ciudad del Asia en la Natolia. Nicome- 
dia , e, 

Nicomediense. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
Nicomedia, Nicomediensis, se , is. 

Nicópolis. f. Ciudad de Tracia, de Misia, de la Arme- 
nía menor, de la Palestina. i, cns , is. Perteneciente á 
esta ciudad y lo que es de ella. Necopolitanus , a, um. 

Nictalope. m. El que ve mas de noche que de dia. Nyc- 
talops , opis. 

Nictalopia. f. Enfermedad que hace al hombre nictalo- 
pe. Nyetalopa , nyctalopia , e. 

Nicho... Concavidad en la pared para colocar algo, 
Loculus , forulus , luculamentum, i. || Bóveda, sepultura, 
panteon donde se depositan los cadáveres con separacion. 
1d. Abundante de nichos. Loculosus, Lo que tiene dos ni- 
chos , dos arcos. Bicameratus, a, um. 

Nidada, f. El conjunto de huevos ó pájaros de un nido, 
Ovorum cubatio; puliities, ei. 

Nidal. m. El lugar donde ponen las aves. Nidus, mida- 
mentum. || El huevo sobre que pone la gallina. Nidale 
opum. 

Nidificar. v. s. Hacer nido las aves. Nidifico , as. 
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Nido. m. La casita artificiosa en que las aves hacen las 
crias. Nidus, i; lar, aris, cubile, is ; aviaria, orum; 
avium domus. || El lugar que sirve $ alguno de acogida, 
Nidws. || El lugar donde se juntan gentes de mala conduc- 
ta. Seeleratorum spelunca y cubile. || met. La casa, patria ó 
habitacion de cada uno. Nidus, habitaculum, || Separacion 

ara que crien los animales y aves. Loculus, — de las pa” 
meh, Columbarium , ii. — pequeño. Nidulus. Construc- 
cion del nido. Nidificium , 1i. Todo aquello de que usan 
las aves para hacer el nido. Nidamenta , orum. 

Niebla. f. Vapor grueso que se estiende sobre la super- 
ficic de la tierra. Nebula. || Enfermedad de los ojos que es- 
torba la vista. Nebula. || med. La porcion crasa que sobre- 
nada en la orina. Supernatans urine nebula.|| Añublo que 
quema las mieses. ZErugo , robigo , rubigo , inis. 

Niel. m. Relieve que se hace en los metales que se la- 
bran. Celatura , € ; toreuma, atit. 

Nielar. v. a. Trabajar de relieve en los metales. Culo, 
as ; metalla celaturis ornare. 

Nieper ó Borístenes. m. Rio de Escitia. Naparis, is. || 
Rio de la Salmacía europea. Borysthenes , is. La que ha- 
bitan sus riberas. Borysthenide, Boryithenite , arum. 
Perteneciente al Nicper. Borysthenius , a , um. 

Niespera. f. Arbol. v. Nispero. 

Nieto, ta. m. f. Hijoidel hijo. Nepos, otis ; neptis , is. |] 
Por estension el descendiente de una línea: se usa con los 
filio nepos. — hijo de la hija. Ex filia nepos. — de Actor, 
Patroclo. Actorides, e. Nieta. Neptis , i1. pequeño. Ne. 
potulus , 1; nepotula ,nepticula, e. € del nieto. 46 
nurus, us. Tercer nieto y tercera nieta. Hijo del viznicto, 
Abnepos , oti ; abneptis , ir. Quinto nieto ó nieta Ádnepos, 
adneptis, is. Hijos de los hijos. Los nietos. Natorum nati. 

Nietro. m. p. Aras. Medida de diez y seis cántaros de 
vino. Sexdecim amphoris vini mensura, 

Nicuport. f. Ciudad de Flandes, Neoportus , i ; Movus 
portus. 

Nieve. f. Vapor que se hiela en la atmósfera y cae en co- 
. pos menudos y esponjosos, Ninguis, is, nix , reis. || El 
temporal en que nieva. Us. en pl. Nix, nive». || met. La 
suma blancura. Summa albedo, nix Un dia de nieve. Ni- 
salit dies. Abundante , cubierto de nieve. Nivosus, a, 
um ; nive obsitur , obrutus. Blanco como la nieve, Niveus, 
a, umi; in nivem albus, nivir instar candidus. Pertene- 
ciente á la nieve. Nivarius, mivalis, le, is. Lo que es de 
nieve. Niveus, nivalis, le , is. 

Nifater. m. Rio de Armenia que entra en el Tígris. Vi» 
phates, e ; is. Montaña que hace parte del monte Tauro, 
de donde nice el Tigris y que divide la Armenia mayor 
del Asiria. 14. > 

Nigricia. f. Pais de Africa, Nigritia, «. 

Nigromancia. f. Adivinacion por los cadáveres y evoca- 
cion de las sombras á sus cadáveres. Necromantía, e. || 
El arte de ejecutar cosas estrañas con invocación del de- 
monio. Necromantia. || La accion ejecutada por este arte. 
Necromantia. 

Nigromante, m. El que ejerce la nigromancia. Necro. 
manticus, i. ] 

Nigromántico , ca. adj. Perteneciente 4 la nigromancia. 
Us. como sust. por el que la ejerce, Nicromanticus, a , um. 

Nigua. f. Insecto de América parecido í la pulga , de la 
que se diferencia en tener blanca la parte posterior y la 
boca armada de una trompa tan larga como él, con la cual 
se introduce en los pies de los hombres , en donde depo- 
sita sus huevos, que avivíndose inmediatamente causan 
agudisimos dolores y no pocos veces la muerte. Penetran; 

ulex, 
d Nilo. m. Rio de Egipto que tiene su origen en Etiopia. 
Nilus, i. Perteneziente al Nilo. Niliacus, niloticur, a, um. 

Nimega. f. Ciudad de Alemania en el pais de Tréveris, 
Neomagus , i. 

Nimes. f. Ciudad de Francia en el bajo Lenguadoc. Nz- 
mausum, Nemausus, i. El natural de y lo perteneciente 
á esta ciudad, Nomausiensis , nemausernsos, se , is. 

Nimiimente. ado. mad. Escesivamente , demasiado , sin 
regla. Nimis , nimi? , nimiüm. 


adictivos segundo, tercero &c. a rera del hijo. Ex 
i 


- 


Nimiedad. f. Demasía , superfluidad , esceso..Nimietas.]] 
fam. Poquedad , cortedad. Parvitas. . 

Nimio , mia. adj. Demasiado, prolijo , escesivo , inmo- 
derado. INimiur ,a , um. 

Ninfa. f. Fabulosa deidad de las aguas, bosques , sel- 
vas &c. Nympha, e. || El insecto que despues de haber vi- 
vido en el estado de larva se encierra en uncapullo, donde 
vive sin movimiento , hasta que sale transformado en ma- 
riposa. Nympha pupa. | met. La muger moza , especial- 
mente la dama, Nympha, e. Ninfas del mar. Nimphe sa- 
laces. — deas aguas. Najas, adis ; mereis y idis. de 
los lagos. Lamniader , dum. — dc los bosques. Dryas , ha- 
madrya: , adis. __ de los montes: Oreas , adis. — de los 
prados y de las flores. Limoniades , dum. —— de los jardi- 
nes. Na arum. que habitaba en la cueva Corisiz 

á la falda del Parnaso. Corysis , idis. 

Ninfea, f. Yerba cuya raiz es semejante á una clava ó 
maza. Rhopalon, i, | Planta. v. Nenufar. 

Ninfo. m. El hombre pulido y afeminado. E ffeminatu:. 

Ningun. adj. y Ninguno, na. adj. Con que se niegan 
absoluta y esclusivamente las cosas y personas. ZVullu:. | 
Nadie. Nemo, inii; nemo. unus , nemo natur , nullus, a, 
um; fieguir , nequa, nequod , nequid. || Nulo, de ningua 

valor. doner, nullus ; inanis, ne, ij, Ningun otro. Nemo 
alius ,non aliur quispiam. Ninguno de vosotros dos. Ney- 
ter duorum vestrum, Ninguno de entre nosotros. Ex mo;- 
tris nemo, Ninguna cosa, nada. Nullum, nihil , nil , mihio 
lum. Cosa de ningun momento, importancia Ó consecuen- 
cia. Nullus, a, um. De ningun modo, de ninguna mano 
ra, Neutiguam, neguaquam, haud quaquam, mullo prorrur 
modo, minim? omnino. En ninguna parte, en ningun lugar. 
Nullibi, nusquam , nuspiam. En ninguna parte hay lugar 
de seguridad. Nusquam stabulum confidentie est. 

Nininana. Voces para cantar sin pronunciar palabra, 
Futilis cantiuncula. || Se usa para significar alguna cosa 

impertinente. Futilis res. 

Nínive, f. Ciudad de Asiria. Ninive, es. 

Ninivitas. m. Habitantes de Nínive. Ninivite, arum. 

Niña. f. Chica, chiquita, doncellita. Puel/a, pupilla, 
virguncula , e. — de teta. Infantula, pupa, «. — del 
ojo. La pupila por donde pasan los rayós de la luz, y ha- 
ciendo refraccion en el humor cristalino forman ó pintan 
la imagen del objeto. Pupula , pupilla, cora, «. Pertene- 
ciente á una miña, 4 una doncella. Puellarius , pueilaris, 
Pe, it. 

Niñada. f. Hecho, dicho propio de los niños. Puerili- 
far ; puerilis actio. : 

Niñato. m. El becerrillo que se saca del vientre de la va- 
ca muerta. E matris jugulate ventre extractus vitulus. 

Niñear. v, n. Hacer niñadas, obrar como niños. Purri- 
liter agere , pueriliter se gerere. 

Niñera. f. Rolla, criada que sirve para tener el niño. 
Geraria, gerula, e. 

Niñería. f. Accion propia de los niños. Puerilitas, put- 
rilis jocus. || El divertimiento y juego de los niños. Cre- 
puniia, orum; pueriles nuge, puerilia oblectamenta. || 
Poquedad, cortedad de las cosas que las hace poco estima- 
bles. Levissima , nugatoría, futilir res. || Hecho 6 dicho 
de poca entidad. Pueriler nuge. Niñerias. Trice , apinz, 
Etrre, arum. 

Niñero, ra. adj. El que gusta de niños 6 niñerías, In- 
fantarius , a , um. 

Niñeta. f. v. Niña del ojo. 

Niñez. f. Puericia, infancia, tierna edad, que por lo 
comun es hasta la de siete años , y por estension basta la 
juventud. ZEtatula , pueritia, infantia; puerilis «tas. met. 
El principio, el primer tiempo de cualquier cosa. Pueriti.s, 
infantia. Desde la niñez. A cunabulis , ab incunabilir , a5 

ineunte etate. 

Niño, ña. m. f. Chico, muchacho ; chica, muchacha, 


¿que no ha llegado á siete años. Puer , er ¡puella, e; in. 


fans, tis. || El que tiene poca esperiencia. Puer. [| El que 
obra con poca reflexion. Pur. ._ de la doctrina. v. Doc- 
1rino. de la rollona, El que siendo grande tiene propic- 
dades de niño. Centum annorum puer. —— de teta. El que 
mama. Ínfans. — de teta. met. fam. El que es interior á 


NIV 


otro con mucha diferencia. Puerulur. — de la piedra 6 es- 
pósito. Exporititius , projectitius infant. — de quien se 
han concebido muy grandes esperanzas. Ín optima spe re- 
positus puer. engendrado de una esclava. 4 captida sus» 
ceptus puer. — tierno , chiquito. Pupus, pupulus , puellus, 
puellulus, puerulus , i; pusio , onis. — que nace abriendo 
el vientre á su madre. Ceo, enit. (quedó por sobrenom- 
bre de la familia Fabia ). —— que se desteta, pero que aun 
no puede partir con los dientes. Nefrens, fis. Los niños, 
Minores , ium. Niños sin padres á quien alimenta el públi. 
co. Alimentar:i pueri. Desde niño , desde la infancia. A te- 
neris unguiculis, à putro, d parvulo, ab ineunte etate. 
Como niño , como muchacho , sin juicio, Pretextat?. No 
seais niño. Relinque puerisia , pueriles nugas abjice.Ya no 
es niño. ZEtat:m haber. Es cosa de niños. Puerile est. Des- 
envolver á un niño, Fasciis inf antemezpedire. Los niños de 
pequeños, que no hay despues castigo para ellos. Dum /a» 
ciles animi yuvenum , dum movilis «tas. Curna cervicem fi- 
lii tui ia juventute , eb tunde latera ejus dum infant est. 

Niobe. f. Hija de Foroneo , rey de los argivos, de quien 
tuvo Júpiterá su hijo Argos. Nioba , e; Niobe, es, 

Niñon. adj. Muy amante de los niños. Puerorum sfu- 
diosus. 

Niobe. f. Hija de Tántalo, muger de Anfion, rey de 
Tebas, de quien tuvo siete hijos y siete hijas, pero los per- 
dió todos en castigo de querer ser preferida á Latona por 
su fecundidad, y fue convertida en piedra. JViobe , es; 
INioba , e. Perteneciente à Niobe. Niobeus, a, um. 

Nions. f. Ciudad del Delfinado. Neom..21s , i. 

Niotu. m. Pez. v. Cazon. 

Niquiscocio. m. Cosa inútil, despreciablé, Futilis, in- 
utilis res. 

Nisa. f. Ciudad de la India. Dionysiopolis, is. || Ciudad 
de Arabia ó de Egipto, donde se crió Baco. Nysa , e. Per- 
teneciente á Nisa donde se crió Baco. Nyseus, myseiur. 
a, um. 

Nisibe. f. Ciudad de Siria 6 Mesopotamia. Nisibis, iz. 
Lo que le pertenece. Nisibenus , a, um. 

Nisita. f. Isla del reino de Nápoles en la costa de Cam- 
pania. Nesis, idis. 
+. Níspero. m. Arbol de unos doce pies de alto , de tronco 
tortuoso, hojas de figura de hierro de lanza cubiertas de bo- 
llo blanco por el envés, y flores blancas grandes. Mespin 
lus, mespilum , i ; anthedon , enis. || v. Nispola. No mon- 
dar nísperos. Ser inteligente en la materia que se trata. ZVz- 
quidem mespilis putamen detrahere. 

Níspola. f. El fruto del nispero del tamaño de la acero- 
la; madura comunmente fuera del árbol en paraje sombrío. 
Mespilum , i. 

Nitos. m. pl. Voz que se usa para ocultar lo que se co- 
me ó lo que se lleva cuando otro con curiosidad lo pregun- 
a. Na . 

Nitdo , da. adj. Luciente, limpio , claro. Nitidus, 
2, um. 

Nitral. m. El sitio mineral donde se congela el nitro, 
Nitraria, e. 

Nitrería. f. El sitio ó lugar donde se recoge 6 beneficia 
el nitro. Nitraria, «e. 

Nitro. m. Sal mineral que se coge en Egipto en una mon- 
aña llamada Nitra; es blanco gris, algo trasparente y due 
o, y echado al fuego decrepita; es de grande uso en la 
armacia y artes, y el principal ingrediente en la pólvora, 
Vitrum, i. Aquello 4 que se ha mezclado ó echado nitro. 
Vitrafur. 

Nitroso, sa. adj. Lo que tiene en sí nitro ó sus propia» 
lades. Nitrosus, a, um. 

Nivel. m. lostrumento de geometría para examinar las 
nclinaciones de los planos. Libella, libra, norma, «. || La 
»ualdad del terreno. P/anum; planities, ei. || met. La 
uma igualdad en cualquier línea ó especie. Libella, «. 
ualitas. de agua. Pepueño cilindro en que está iaclui- 
la el agua con dos vasos ó bolas de vidrio que se levan- 
in sobre sus lados y corre el agua al uno cuando se des- 
ivela. Ex aqua libella. —— de aire. Cilindro de vidrio 
asi lleno de agua y cerrado herméticamente por las dos 
'untas que se coloca Á nivel en el plano y queda cl aire en 
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el medio, incliníndose hácia donde se halla la desigualdad 
de él. Ex are libella. A nive!. mod. adv. Con ota igual. 
dad al horizonte plano. Ad libram , ad libellam , ad per- 
penticulum. || Con igualdad recta, á lo largo ó en filas, 
sin discrepar uno de otro. Adamussim Esta sala está á ni- 
vel con el atrio. Aula hec pari libra cum atrio est, cjus- 
dem libre est atque atrium. Estar 4 nivel recto, á cordel. 
Ad libellam respondére. Hacer algo á nivel. Ad libellam ali» 
quid exigere , ducere, 

Nivelacion. f. El acto y efecto de nivelar. Perlibratio. 

Nivelador. m. El que nivela. Librator, librarius mensor, 
metator, 

Nivclar. v. a. Poner , ajustar 4 nivel. Perlibro , libro, 
as ; libra explorare , ad perpendiculum exigere. || Poner un 
plano en la posicion horizontal justa. quo, ar; adamus- 
sim planum reddore. |j Poner en equilibrio cualqniea cosa 
material, Ad libellam ducere , adamussim dirigere, 

NO 

No. adv. Para negar todas las cosas ; se usa él solo en 
las respuestas, y junto con preposicion para contradecir ó 
negar, Non, minim? , haud , nequaquam, neutiquam, haud 
quaquam. | Se usa preguntando, y espresa el deseo de 
que se apruebe lo que se propone. Ne ? an non ? || Junto 
con algun verbo y la voz nada pospuesta sc usa para dar 
mas energía $ la proposicion, v. gr. no vale nada. Nihil 
omnino No mas ó solamente. Non plus, non ampliws , tana 
fum , tantummodo , omnino. Cinco soldados habia no mas. 
Quinque omnino milites erant. No mas (arrepintiéndose.) 4b= 
sit ut amplius, No mas porfias contigo. Asit ut amplius 
fecum contendam, No mas ó nada mas. Nihil amplius, hac» 
tenui. No menos. Nihilosecius. Nec minus quam. O no, 
Neve. No hay para que , no hay que , no tienes que. Non 
est cur , nihil esf qued vel cur. No hacer mas que. Commo- 
dum , vixdum. Cuando se manda , aconseja ó jura el no es, 
Ne. v. gr. No temas, Ne metuas, Pero ú veces en lugar 
del ne se usa meli Ó cave. v. gr. No hagas eso. Cave facias, 
No al fin de la ciáusula es en latin. Non item. v. gr. Los 
frutos son muy dulces, la raíz no. Suavissimi sunt fructus, 
radix non item. Por si Ó por no. Fort? , fortasse , in om- 
ni eventu. Sin faltar un si ni un no. Ad unguem omnino. Si 
por si ó no por no. Ingenuamente , sin tergiversacion. Sine 
bergiversatione. ; Puesno ? Mogo de hablar con que se con- 
tradice la duda ó sentir contrario acerca de la opinion en 
que se está, Ne igitur, ne quidem, No sé que. Lo que se 
reconoce en alguna cosa que no puede esplicarse. Inexpliz 
«abile quid. . 

Nobilitario. adj. Libro, cuaderno que trata de la noble- 
za de las familias. Nobiliarium , ii. 

Noble. adj. lustre, esclarecido. Superbus, honestus, ge- 
nerosus, a, um; mobilis, liberalis, sublimis, grandis, 
elwis, e, is. || Principal, escelente, ventajoso en cualquier 
linea. Excellens, tis. || Honroso, estimable. Ingenuus , no- 
bilis. || Singular ó particular en su especie. Generosus, per- 
£larus, Muy noble, Prenobilis, pernobilis, le, is. Una ac» 
cion noble. Eximium, clarum, illustre, insigne, no» 
bile, excellens, prestans facinus. Corazon noble. Ge- 
perosus animus ; generosum , inclytum pectus. El que es de 
un natural noble, franco, cortesano. Íngenuatus, a, um. 

Nobiemente. adv. mod. Generosa, famosa, ilustremen- 
te. Liber? , nobiliter , ingenud, liberaliter. || Con cortesa- 
E: yum como conviene $ una persona bien naci- 

Nobleza. f. Lustre , esplendor , escelencia , dignidad , cla- 
ridad de sangre. Splendor, nobilitas , lumen , inis ; gentis 
claritas , generis amplitude , dignitas. | Sublimidad. Gran 
ditas. | Antigüedad de una casa. Claritas, claritudo, || 
fama, estimación, reputacion. Claritas, claritudo, El 
conjunto de nobles, su «clase y condicion. Nobilitas, 
mobiles, tum, || La escelencia, primor ó ventaja de una co- 
sa entre las demas de su especie, Excellentia ; nobilitas, 
dignitas. | Tela, especie de damasco con dibujo mas de- 
licado. Nobilis tela serica. — de corazon. Animi genero- 
sitas; generosus animus, — nueva. Novitas. La primc- 
ra nobleza, los grandes del reino. Patritii, orum, apti- 
matum natio. Sin nobleza, bajamente, Ignobiliter. 

Nocedal. m. v. Nogueral, 


* 
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Nocéra. f. Ciudad de Calabria. Terina, e. El natural 
de y lo perteneciente á esta ciudad. Terineus, a, um. 

Nocion. f. ldea que se forma, conocimiento , inteligen- 
cia. otio. || Sentido, acepcion de alguna pálabra Ó voz 
por el conocimiento que se tiene de su signilicado. "Noris. 
innata. Énnea, «. 

Nocional. adj. Perteneciente 4 la nocion. JNofionali;, 
de, is 

Nocivamente. ado. mod. Con daño, con perjuicio. No- 
center, 

Nocivo, va. adj. Dañoso, pernicioso, perjudicial. Wo- 
civus, nocuus, noxiur, Sonticus , d , tm; focens, fir, 1085, 
ontis ; detrimentum pariens ; damnum inferens, Lo que no 
es nocivo. Ínnoxiws, innocuus , innocens , Sis. 

Noctiluca. f. v. Luciernaga. 

Noctiluco, ca. adj. Se aplica á los cuerpos que des- 
piden luz en la oscuridad. Lucem in obituritate edens. 

Nocturnal, adj. v. Nocturno, na. 

Nocturnamente. adv. mod. Mientras la noche. Sub moc- 
fem. 

Nocturno , na. adj. Perteneciente á la noche. Noctur- 
mus, a, um. || Lo que se hace de noche. Nocturnus, || El 
que anda ó hace algo de noche. Nocturnus. | mes. El que 
anda siempre solo, melancólico y triste. Nocturnus, me- 
lancelicus , tristis.] Entre los astrólogos se aplica á los pla- 
netas que se creia predominaban las calidades pasivas de 
humedad ó sequedad, Nocturnus, a, um. Áves noctur- 
nas. Nocturne, noctivagt aves. . 

Nocturno. m. El dios de la noche, el vespero que la 
trae. Nocturnus, i. || Una de las tres partes en que se di- 
viden los maitines. /Vocturnum , i ; tiecturnorum. pralmo- 
rum , membrum, portio. E 

Noche. f. La parte del dia natural en que no hay sol. 
Luna, e, tenebre , arum, nox, ctis. | met. Contusion, 
oscuridad, tristeza, Nox. || port. La muerte. Erebu: , iz 
ftiox. — larga. Tarda nox. — muy adclantada. Precipita- 
fa. — muy clara. Stellans, — muy oscura. Denssisima. 
— pasada trabajando. Lucubrata nox, — pasada toda be- 
biendo en borracheras. In mero pervigilata: — tardía, que 
tarda en llegar. Tarda. — que pasa un borracho. £bria. 
— que se pasa en juegos y fiestas. Ludicra. Noches que se 

, pasan en cenas Ó comilonas. Cawat«e noctes. La media no- 
che. Adulta nox. La última parte de la noche. Suprema 
tox. Tiempo de la noche antes del alba. Di/uculum m 
mum; antelucanum tempus. Espacio de una noche. Una 
nox. ; unius noctis 1patium. Doe tres. Trinectium, ii; tri 
noctíale spatium. De cuatro. Quadrinoctium , iij quadri" 
nmoctiale curriculum, Lo que dura toda la noche. Pernox, 
octís, El que anda de noche. INoctivarur , nocturnus, a, 
um. Deshora de la noche. /ntempeita ; adulta, provecta 
mox. De noche, por la noche. /Voctu, mocte, nocturni; 
tenebris, per noctem , per noctis silentia. De dia y de no- 
che. Die ac nocte ; diu noctuque ; interdiu et noctu. Entre 
noche y dia. Crepusculum, i ; crepera, dubia lux. A pri- 

mera noche Primoribus noctis tenebris. Muy entrada la 
noche. Multa de nocte. Era la misma noche. Una nox erat, 
Ya viene la noche, Advesperascit ; nox apetit , adoentat, 
appropinquat ; crepusculum adest ; contenebrescit ; cedit 
nocti dies. Noche y dia. Continuamente. [Nocte , dieque. 
Buenas noches. Placidam tibi noctem apprecor. Cerrar la 
noche, Noctem effundi. Hacerse de di v. Anochecer, 
Hacer noche en un lugar. Pernoctare. Hacer ó hacerse 
noche una cosa. Desaparecerse, faltar. Subripere, disparére, 
Pasar la noche en claro, sin dormir. Noctem insomnem du- 
eere, Quedarse 4 buenas: noches, ser burlado. Decipi, spe 
frawdari. De noche todos los gatos son pardos. Nocte li4- 
eidus , interdiu. inutilis est. La moche. es capa de pecado- 
res. [Noctis pallio omnes improbi teguntur. Lo que de noche 
ve hace 4 la mañana parece. Nocte laboratum detegit alma 
dies, Mala noche y parir hija. Totam noctem laborare exi- 
gue proventu. Post tot exantlatos labores infauitur. pro- 
ventur, 

Nochebueno. m. Torta de aceite, almendras y otras co» 
sas para la colacion de noche buena. Placenta, e. || Tron- 
€o grande de leña que se pone al fuego la noche de navi- 
dad. Íngens lignum. 


NOM 


Nochizo. m. La avellana silvestre. Silvestris corgli fruc- 
tus. 

Nodacion. f. cir. Impedimento en los nervios por dure- 
za Ó tumor. Nodus ; nodatio. 

Nodo. m. cir. Tumor, dureza en los nervios ó los hue- 
sos de humor viscoso y frio ocasionado por lo regular de 
mal gílico. Nodus. || astr, Estrella en el mismo ecuador 
entre los dos peces que es como el vínculo con que se atan 
por las colas. Nodus. || astr. Cualquiera de los dos puntos 
opuestos en que Ja Órbita de un planeta corta la ecliptica; 
aquel que está hácia la parte boreal se llama nodo boreal 
Ó cabeza de dragon y se espresa con este caracter ¿5 y el 
que está á la parte austral se llama nodo austral ó cola de 
dragon y sc espresa asi . Borealis eb. austrimus nodus, 
draconis caput , cauda. 

Nodoto. m. Dios de las yemas y nudos dc las plantas. 
Nodotus , Nodutus, i. 

Nodriza. f. Ama de leche, la que cria , alimenta. Nu- 
bricia, «e, nutrix , icit. 

Noema. f. Figura retórica por la cual se quiere dar í 
entender cosa distinta de lo que se dice. Norma, atis. 

Nogada. f. Salsa de nueces y especias. Conditura uucra; 
nuceum maretum ; ex nucibus embamma. 

Nogal. m. El árbol que produce las nueces. Jf'uglan:, 
dis, nux, ucir. Madera de nogal. Nux , cis, mncrum 
lignum. Mesa de nogal. Ex nute mensa ; nucea menia. 

Norgent le Rotrou. f. Ciudad de Percha en Francia. 
ANeodutium, Neviodunum , i. : 

Noguera. f. v. Nogal. 

Noguerado, da. adj. De color pardo oscuro como el 
del nogal. Nucews color. 

Nogueral. m. Sitio plantado de nogales. Nucetum, i, 
nucibus consitus locus, 

Nola. f, Ciudad de Campania en Italia. Nola, «. Pur- 
teneciente á esta ciudad. Nolanus, a , um. 

Nolicion. f. Acto de la voluntad con que no se quiere 
alguna cosa. Nolitio. 

, Nolimetangere. m. cir. Llaga maligna en el rostro, espe- 
cie de cancer que se empeora con los remedios. Malignum 
vuinus. || met. Cualquier cosa muy delicada. Delicasissima 
res. 

Nombradamente. ado. med. Con distincion, espresamen- 
te. Nominatim , tignanter. 

Nombradia. f. Fama, opinion. Nomen, imis. 

Nombrado, da. p. p. de nombrar. || adj. Famoso, ilus- 
tre. Nominatus. Ser poco nombrado. Exígue sermem 
est. 

Nombramiento. m. El acto y efecto de nombrar. No- 
minatio. || Cédula, despacho, titulo de algun destino. Cs 
dicillus , 1, nominationis rescriptum. 

Nombrar. ». a. Llamar por su nombre. Voco, imveco, 
callo , apello, nomino , nuncupo, as; germano nomine ap- 
pellare. Hacer mencion de alguna: cosa. Nomino, as. | 
elegir para algun cargo ú empleo, Nomino, as. || Declarar, 
espresar. Nuncupo, as, prodo, is. _— Ímenudo. Nomini- 
£o, as. — alguno por honor y obsequio suyo. ignem 
honoris cauta nominare. — ¿uno heredero. Heredem nun- 
cupare , dicere y edicere , instituere. — jueces. Judices de- 
signare , creare , deligere, edere. — á ono cónsul. Aliguem 
consulem renuntiare. — dictador. Dictatorem dicere. M 
que he nombrado últimamente, el que acabo de nombrar, 
Quem proxim? nominavi. Si se nombra lo demas se ha de 
decir salvo el respeto ú decoro. Prefandus honor, cetera 
si appelles. No me le nombre. Nec nominetur. Nombrar 
partes. Rei auctorem indicare, 

Nombre. m. La palabra con que se nombran las cosas 
momen, iniz, nominatus , us. || Titulo por el cual es co- 
nocida una cosa. Nomen, || Crédito, opinion, reputacion, 
foma. Nomen , nobilitas. || Autoridad, poder ó virtud con 
qne se hace algo por otro. Nomen. || mil. El santo ó señal 
secreta que se da por la noche para reconocer á los ami- 
gos; Tesseraria vox , militaris tessera, || gram, La primera 
parte de la oracion que se declina por casos, tiene género 
y no significa tiempo. Nomen. || aig. El término ó parte 
de un binomio. Nomen. .— apelativo. El que significa co- 
sa5 comunes. 7Ippeilativum.nomen. — adj. El que califica- 
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al sustantivo. Adjectioum, ,... de pila. Cuigiam impositum 

nomen. — defectivo. El que carece de todos ó de algunos 

casos. Aptotum nomen. —— màs comun, Ü'ritatium nomen. 

—- propio, como Manuel, Pedro. Pranomen, inii ; ger- 

manum nemen. Mal nombre ó apodo. Deridiculum nemen; 

ignominiora — Libro de autor sin. nombre. Ano- 
nymus liber. El que no tiene nombre conocido. Ánonomas- 
foi , i, Lo que tiene dos nombres. Binomiur , a, um; bino- 
minis, me, ij. En el nombre. mod. adv. Para implorar au- 
xilio y favor. In nomine. En mi nombre, en tu nombre, 
de mi parte, de tu parte. Meo , tue nomine. Por su nom- 
bre ,en particular. Nuncupatim. ¿Cuál es tu nombre? 

Quod tibi momen est? quod nomen. habes? quo vocaris mo- 

mine? qui vocaris? ¿Es nombre de pila? Hoc nomen. pro» 

prium est? Decirse los nombres de las pascuas. fam. Echar- 
se en cara los defectos. Mutuis sese oprobriis  proscindere, 

Hacer nombre de Dios. Empezar algo. Initium facere, in» 

&hoare. Hacer su nombre inmortal, Nomen suum immor= 

talitati consecrare; commendare, credere. Firmar con su 

nombre. Sue nomine subscribere, Poner nombre. met. Seña» 
lar precio en los ajustes, Pretium prescribere, coniti- 

fuere. . 

^ Nomenclatura, Nómina, lista de nombres. Nomencia- 
tura, «. | El conjunto de voces técnicas propias de una 
facultad. Nomenclatura, e. 

Nomento. f. Ciudad de los sabinos sobre el rio Alia, 
Nomentum, i. El natural de y lo perteneciente 4 esta ciu- 
dad. Nomentanus, a, um. ELA ] 

Nómina. f. Lista, catálogo. Catalogus, 4; nominum see 
ries, nomenclatio. — para librarse de hechizos, en que se 
hallaban los nombres de algunos santos. Bulla, « ; amu- 
letum, i. de los cónsules. Consulum editio. | 
> Numinacion, f. La accion de nombrar por su nombre, 
Nominatio , nuncupatio, || Figura retórica por la que se 
da nombre conveniente 4 una cosa que no le tiene. ZVami- 
Tatio. . dii nez * " 

. Nominador , ra. sm, f. El que nombra y da ó pone nom- 
bre ¿una cosa, Nuncupator. || El que nombra 6 tiene de- 
recho de nombrar para algun empleo. Nominator., 

-. Nominal, adj. Perteneciente al nombre. Nominalis, le, 
is. || Se aplica 4-los filósofos que fundan su doctrina en la 
significacion de los nombree, Nominalis, le , is. 

.  Nominar: v. a. v. Nombrar. » . 

.. Nominativo, m. gram, El primer caso del nombre, No» 
minatious, 1; rectus casus. — de singular. Positio, oni, 
p! Las declinaciones de los nombres. ZVeinam declina- 
tienes: || Los rudimentos Ó principios de cualquier ciencia 
6 arte. Elementa , orum, AE SE sá 

-ANomino..m. El sugeto capaz de ejercer en la república 
empleos. Nominandi in aliquod munus capax. . 
.. Non. adj, Sc aplica al número impar. Impar mumerur. 
Estar de non. No servir de nada, estar de sobra en alguna 
parte. Supervacare, supervacaneum esse, Quedar de non, 
solo ó sin compañero en ocasion de ir acompañados. So- 
lum sine socio remanére. Jugar á pares y nones. Ludere 
par impar... ] : 

.. Nones. m. pl. La negacion repetida de alguna cosa. te- 
rata negatio, Andar de nones. fam. Andar desocupado y 
ibre. Ómninà vacare. 

'^— Non. f. Una de las parcas. Nona, «. || Una de las ho: 
ras en que dividian los romanos el dia, correspondia 4 lag 
tres de la tarde. Nona hora. || La última de las horas me- 
nores en el rezo eclesiástico. Nona hora. : 
. . Nonas. f, el. La segunda parte del mes entre los roma- 

mos que corresponde al día & en todos los meses menos en 

Marzo , Mavo, Julio y Octubre, que corresponde al. 7, 

None, arum. ii 

Nonacre. m. Monte de Arcadia en el Peloponeso. Jo: 

macris, ir. Lo que es de este monte. Vonacrivs, a, um. 

Nonada: f. Poco, muy poco. Nenaihii. Indecl. y 

Nonagenario, ria. adj. Perteneciente al número noven- 
ta. Nonarenarius, a, um. || Se aplica al que tiene noventa 
años. Nonagenarius, a , um. 

Nonagésimo, ma, adj. Lo que cumple el número noven- 
ta. Nonagesimus, 4. um. Nonagésimo noveno, Noventa 
y nueve? Undecentesimas, a, um. ; 
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Nonagona]..a4j. Perteneciente al número nueve, Nena- 
ped entagonalis , le : is, 

- Nonágono. m. geom. Figura plana de nue 
nueve lados. ¡Pra a, Bag de as y 

Nonato, ta. adj. Se aplica al que no ha nacido natoral- 
mente sino rompiendo el vientre de su madre, Nonnatus, 
4 , UM. ; 

Nono, na. adj. Noveno en orden numeral, Nonus, 
a8, unm. 

Nonplus ultra. Espresion latina usada como sustantivo 
masculino para exagerar las cosas. Nom plus ultra, 

No obstante, mod. ado. Con todos, sin embargo, sin que 
perjudique para alguna cosa. Nihilominus, etiameoi quam. 
dis, licet, tamen, tametsi, non. obstante, nihil prohi- 
bente, 

Nopal. m. Planta de unos ocho pies de altura cuyo fru- 
to es el higo chumbo, de pala Ó de tuna. Cactus oputi- 
tia. 

Noque, m. Estanquillo, pozuelo en que se ponen á 
curtir las pieles. Coriarium ¿tagnum. 1 En Jos molinos 
de aceite el pie de capachos llenos de aceituna molida so- 
bre que carga la viga. Fiscinarum strues , cumulus, 

' Nequero. m. v. Curtidor. —. ,., 
Norabuena. f. Parabien , felicitacion. Congratulatio. 
, Norabuena. adv. Con bien, con felicidad. Feliciter, mue 
mine favente. | En hora buena, bien. Aprobando algo. 
Sand; places ; fiat. Sca en hora buena, ¿como tu quieras. 
Sit same, ut vis. ; Quieres que compre fruta? Norabuena. 


Vis emam ? Placet , fiat m 
Pese ig La ach uri de un pesar ó dispusto; 
Us. com. adv. Maium. Vete noramala. Abi in maiam 
erucem , apage te à ma. . 
Norba. f. Colonia romana en los Volscos. Norba, x. 
Lo que le pertenece. [Norbanus , a, um. . : 
ord y nordeste. m, náuf. Viento entre el norte y el 
este. Corur , i, olympias, adit, hellespontias, e, adis, 
ados, cecias, e, argeites , e, is ; galiieus vrntur.|El punto 
del horizonte medio entre norte y este. Horizontis- pun» 
ctum inter 1eptentrionem ef orientem, — SY. na 
Nordestear, s. m. náuf. Apartarse la. brájula del norte 
hácia el este Ó levante. A septentrione in orientem nauti- 
cam pixidem declinare, 
Nordeste. m. Viento particular de la Pulla, Ataku. 
Jus , 6. , , 
Nordoueste, »n. v. Norueste. ; Eos 
Nordovestear..s. 1. máu£. Apartarse la brújula del nor- 
te hácia el oueste Ó poniente. Su^ Caurum declinare, 5 
Noria. f. Máquina para sacar agua. Anthlia, « ; haur. 
trum, i; folla, onis; aquaria rota. | El pozo formado 
en figura ovalada del cual sacan agua con esta máquina, 
Ovalis puteus. || met. Negocio en que se trabaja maucho:y. 
se adelanta poco, Rota, e. EIE 


. 


Norial. adj. Perteneciente á la noria. Antbliacus, 


4, um. 
- Norligue. f. Ciudad imperial de la Suevia en Alemania, 
Ara. Flavia , arum. Ca 
Norma. f. Regla, ley, forma para ajustar las operacio: 
nes. Norma. || La escuadra de los artífices. Norma, e; 
Normandía. f. Provincia de Francia. Normannia ie: 
Normando , da. adj. El natural de y lo perteneciebte: 4 
Normandía. Ad Normanniam pertinens, TEL 
Normandos. m. pl. Pucblos de Normandía. Normannr, 
.Nornordeste. m. náut. Viento, entre el nord y elinore 
deste. Subaquilo medius. || El punto del horizonte entre 
el norte y el nordeste. Herizonti; punctum d septentéio- 
ne orientem versus viginti duo gradur distaris, nda 
. Noroestear.. v. t. v. Nordouestear. " 
Norte. m. El polo ártico ó septentrional, Septenteio, 
onis, arcticis gelus.|El primer punto del horizonte desde 
donde sc empicza su numeracion, y es el mas inmediato al 
polo ártico. Septentrio , onis|] La parte septentrional de la 
esfera y las-tierras situadas en ella. Aguilongris, seplentrión 
nalis regía. Bl viento septentrional, uno de los cuatro em 
que se divide la rosa náutica. Boreas, a , septentrio, guia * 
des onis, || mrt. Direccion , a Dux. Perteneciónte. al 
zzz 
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morte Ó que cae al norte. Septentrionalis , aquilonaris, e, 

is. Cae al norte. Ad reptentrionem verit, ; 
Nortomberland. m. Condado de Inglaterra. Nortum- 

bria, «e. [ : 

Norueste. m.náut. Viento entre norte y oucste, Cau- 
rus, i; argestes , e, is. || El punto del horizonte medio 
entre el norte y ocste, Horizontis punctum inter septén» 
Brionem et occidentem medium. y 

Noruestear. v. 1. náut. v. Nordouestear. 

Norzampthon. f. Ciudad de Inglaterra. Antona, «. 

Nos. prenom. per. Nosotros; usase junto con verbos 
cuando su accion es'de otra persona, y muchas veces se 
pospone á ellos. Nos, nostrum vel nostri, ( El genitivo 
nostrum se usa con los nombres partitivos numerales, v. g. 
¿Quién de nosotros? Quit mostrum? Y cuando mo ha 
particion se usa del genitivo nostri, v. g. Ten misericordia 
de nosotros. Misereri nostri.) || Se usa para denotar la au- 
toridad ó mando cuando la accion del verbo es propia, 
Aunque sea en singular, Nos. 

Nosomántica. f. El modo de curar por encantamento 
6 ensalmo. Nosomantica, «. 

Nosotros, tras." Prenom. pers. Para denotar la plurali- 
dad de personas, inclusa la que habla. Nos, meztrum vel 
nostri, || Se usa para denotar la autoridad de la persona 
que habla. Nos. De nosotros, para nosotros, tras. Nos, 
mostrum, vel nostri. Nosotros mismos. Nosmet, nesmetipsi, 
Con nosotros. ZVebircum. Entre nosotros y entre los es» 
trangeros. Domi «t foris, 

Nota. f. Señal, marca. Nota, «; signum , indicium, 
motaculum ; notamer 'inis, || Observacion , reparo. Nota- 
fio, observatio. Apuntamiento, apuntacion de algunas es- 
pecies para estenderlas despues. Nota; annotatio, subscrin 
tio , animadversio. || Censora , re de las acciones 
de otro. Nota ; animadorrsatio. || El estilo en el escribir 
6 dictar. Stilus; dictis, || Tacha, defecto grave. Nota; 
dedecus , oris. || pl. El cómulo de protocolos de un escri 
bano. Tabellionis nota. || Los caracteres de la música. Mu 
sica note. — de infamia, Stigma, ati; ; turpitudinis , de- 
decori; , ignominie nota, de infamia impuesta por el cen- 
sor. El castigo que este imponia. JVotio, notatio; censoria 
nota, .—. para acordarse. Memor nota. 

Notable. adj. Considerable, grande, escesivo en su lí- 
nca, Maximus, insignis, notabilis, || Considerable , repa- 
rable, digno de reparo, de censura, de correccion. Notar» 
cri, dra digno de atencion. Prospicuus. || Se» 
fialado, insigne. Notabilis, insignis , ne, is. || Entre los 
escolásticos se usa como masculino y equivale á nota pre- 
via 6 advertencia, Notabile quid. 

Notablemente. adv. med. Reparablemente, con nota, 
ANotabiliter. || Señalada, insignemente. Insigniter, notabi- 
liter, insignità , magnoper?. 

Notar. v. a. Señalar, marcar. Noto , denoto , as, inuro, 
distingue , i4 , netam alicui rei adteribere. l| Observar, ad- 
vertir, reparar. Noto, etiofo , consigno, observo, as, ani- 
madverto , if. || Apuntar, bacer apuntamiento de una ma- 
teria. Subsigno, as. || Escribir, apuntar'al frente. Prene 
te, as. || Poner notas, advertencias Ó reparos en los es- 
critos. . Ánmoto , as, animadverto , is, || Dictar. para que 
otro escriba, Dicto , as. || Censurar, reparar en las accio. 
nes de otro, Noto, accuso, as ; censoría nota afficere, inu- 
rere, || Ocasionar Ó causar descrédito. Infamiz nota affi- 
etre; — de antemano. Prenoto, ar. de oculto. Tácita- 
mente. Subnoto , as. Notad la desvergüenza de este hom: 
bre. Or hominis cognoscite. Notar, señalar con piedra blan- 
ca, celebrar el dia feliz. Albonotare lapillo. 

Notaría. f. El oficio de notario. Notarii munur. [| La 
oficina del notario. Notarij officina, sedes. 

Notariato. m, El título ú nombramiento de notario. 
Notarii fitulus, reicriptum. 

Notario. sm. Escribano público que entiende en los ne- 
gocios eclesiásticos. Notaríus, tabullarius, ii ; libellio, ta- 
belli , onis. || El que escribe á la mano 4 otro que dicta, 
Notarins, ii... mayor. El gefe de la notaría, Notarins 

imas, — que tiene á su cargo los libros y “escrituras pú- 
licas. Commentariensir, se, it. Dou. 

. Noticia, /, Nocion, conocimiento , ciencia. Notitia, 
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conscientia ; cognitio , notities , ei. [| Novedad , aviso. Na- 
titia. Noticia, especie remota. Cenfura, remota species, 
Vender alguna noticia. Rem novam, frout. data est, trans» 
mittere. Dar á uno noticia de algo. Aliquem de re alizua 
docére , edocére, notitiam alicui aferre. 

Noticias. f. pl. Las especies diversas que hacen á un 
hombre docto à erudito, Dectrina 3 eriditio. Hombre de 
— noticias. Probe eruditus, non valgari eruditione pre- 

tus, HE. 

Noticiar. ». a. Avisar, dar noticia, hacer saber. Sieni- 
Fico, nuntio , as, certiorem facere. 

Noticioso, sa. adj. Sabedor, que tiene noticia de algu- 
na cosa. Conscius, a, um. || Sabio, erudito. Eruditus, va- 
ria doctrina preditus, ornatus. 

Notificacion, f. El acto y efecto de notificar, de hacer 
saber algo jurídicamente. Juridica notificatio, denuncia 
tío, monitio, 

Notificado, de, adj. Se aplicaal sugeto 4 quien se le 
ha hecho saber algun acto judicial. Juridicé vocatus, ! 
fpe 

Notificar. v. a, Hacer saber alguna cosa jutídicamente, 
Juridic? aliquid alicui renuntiare, denuntiare, not ificare, 
monére. | Hacer sabét , dar noticia de alguna cosa. Net ifi- 
€6 , as ; certum, conscium facere. 

Noto, ta. adj. Notorio, sabido, publicado. Natus, a, 
um. || Bastardo, ilegítimo. Nothus, 7. — 

Noto. m. Austro, viento del mediodia. Notus » Auster, 
i.|| Rio de Sicilia. Achetws, i; Los habitantes de las ori 
las de este rio. Achetini, orum. Noto boreo. Fl niovi- 
miento del mar desde el austro al septentrion ó al contra- 
rio. Maris ab austro in septentrionem vel á. septentrione 
in austrum motus. baa 

' Notoriamente. ado. mod. Manifiestamente, con publici- 
dad. Manifest? , manifestó, apert? , notorio. 

Notoriedad. f. Pública noticia de lag cosas , Conocimiem 
to claro de ellas. Notorieta: , publicitas, notitia , clara vri 
toidentir a. de un délito. Public; erimmis evidentia; 
blica manifesti flagitii notitia. ... de derecho, fer. Ya pú. 
blica noticia que resulta de la sentencia de un crimen. Js- 
dis motorietas. — de hecho. for. La noticia pública que se 
tiene por el mismo delito cometido, Facti notorjeta;, 

Notorio , ria. «dj. Público, sabido de 1 - Notoris, 
clarus, apertus, cognitus , motus, manifestus; Es cosa no» 
toria. In ore eit omni populo; apud omnes, emnium sermte 
ne pererebuit. ^ 0c 
'' Novación. f. for. Renovacion de obligacion. Novario. 

' Noval. adj. Se aplica £ las tierras que se cultivan de nue- 
vo y á sus frutos. Novalis, le, ij. 

' Novar. v. a. for. Renovar la obligacion contraída. No 
DO, As. i n 

: Novara. f, Ciudad de la Insubria. Novaria, e. Lo que 
le pertenece. Novariensis "M : 
| Nowato, ta. adj. fam. Nuevo, principiante. Tro, enis. 

Novator, m. Inventor de novedades, especialmente en 
xri de doctrina. Novator. 

ovecientos, tas. adj. El número ciento re tido nue- 
ve veces. Nongenti, e, a. Lo que Pon red lr 
tos. Nonigentesimus, nongentesimus, a, um. Los nove- 
cientos escogidos para custodiar las cajas de los votos en 
las asambleas del pucblo romano, Nongenti, orum. Nove- 
cientas veces, Nonpenties, noningenties, "S 
“Novedad. f. Estado de las cosas recien hecbas 6 discurri- 
das, Ó nuevamente oidas ó vistas. Novitas. [| La mutacion 
de las cosas, Novitas.| met. La estrañeza 6 admiracion que 
Causan las cosas nunca vistas. Novitas, admiratio. - 33 
lugar, del sitio. Loci. imsolentia. Esto me ha hecho nove- 
dad. Hoc mihi novum accidit, movum virum fuit, hujas 
rei novitate perculsus sum. Es un hombre amigo de nove- 
dades. Res novas querit, rebus novir studet. Hacer nove- 
dad una cosa. Causar estrañeza, ANovum , exoticum aliquid 
— enu novedades, Aliguid noyare, 

ovel. adj. Nuevo, principiante. Tj 7 ; 
Biene iis Principiante. Tiro, onis, movitius, 

Novela. f. Historia fingida. Fabela, fabula. W Ficc; 
mentira. Fabula. || for. Cualquiera de i4 leyes - Missed 
los empe radores, que se afíadicron despues del código jus- 
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tiniano: fueron 163. Novelle, arum ; novelle Justiniani 
constitutiones. . en que se introduce hablando á los ani- 
males. Apologus, i. El que cuenta novelas. Fabulator. In- 
ventarlas , contarlas. Fabulor, aris, 

Novelador. m. El que escribe novelas. Aretalogus, i. 
Fabularum scriptor. 

Novelar, v. s, Com r, escribir novelas. Fabulor, 
aris. | Contar novelas. Fabulor , aris ; fabulas narrare. 

Novelería. f. Aficion $ novedades. Novitatum studium. 
J|] Narracion de novelas. Fabularum narratio. 

Novelero, ra. adj. Curioso, amigo de novedades , que 
anda discurriendo por varias partes. Musca, e; novarum 
rerum avidus , cupidus , studiosws. || Inconstante , vario en 
su modo de proceder. Variu: ; inconstans, tis. 

Novelista. m. Autor, escritor de novelas. Areta NA 

Novena. f. Espacio de nueve dias dedicados al culto de 
Dios ó de sus santos. Novendiale, is; novendialis compreca- 

tio; noveni continentes dies. || El libro en que se contienen 
las oraciones de la novena. Vovendialium , grecum liber. |] 
v. Novenario. Hacer su novena. Novendiale pensum obire. 

Novenario, m. El espacio de nueve dias empleados en 
los pésames. Novenarium tempus. |] El espacio de nueve 
diss empleados en el culto de Dios ó de sus santos. JVo- 
vendiale sacrum. 

Novendial. adj. Lo que dura nueve dias. Novendialis, 
e, is. 

Noveno, na. adj. Nono, lo que contiene el número 
nueve y lo que le completa. Nonus , novenus, novenarius, 
a, um. 

Noveno. m. Una de las nueve partes en que se divide 
el cúmulo de décimas, Nona decimarum pars. 

Noventa. adj. Numeral cardinal que resulta del nueve 
repetido diez veces, Nonageni, e, a; nonaginta. indc. 
Noventa y nueve, uno menos de ciento. Undecentum. indcl. 
tandeceni, e, a. El año de noventa. Nonagesimus annus. 
Noventa veces. Nonagirs, nongenties. 

Novia. f. La muger próxima á casarse Ó recien casada. 
Nubilis sponsa ; nova nupta. Pedir la novia. Sponsam 10- 
lemniter demandare. Sacar la novia por el vicario. Ponerla 
el juez eclesiástico donde pueda con libertad casarse. .Spor- 
Jam judicis auctoritate à parentum domo abducere. 

Noviciado, m. El tiempo destinado en las religiones pa- 
ra examinar la vocacion de los novicios é instruirlos en el 
ejercicio de las reglas. Tirecinium , Vi ; religiosa periclitatio, 
religiosi tirocimii palestra.| La casa Ó cuarto en que habitan 
los novicios.  Novitiorum domicilium, "wid. El tiempo 
que se gasta en aprender cualquier facultad, Ó en saber sus 
ventajas Ó daños. Tirocinium, ii ; artis rudimenta. El año 
de. noviciado. Religiose periclitacionis annui. Hacer su no- 
viciado. In religiose vite palestra exerctri. 

Novicio, cia. adj. Nuevo, principiante en cualquier cosa 
especialmente en la religion. Novitiws, ii; tiro, onis; ti. 
runcula , «.| No habituado, no hecho á alguna cosa. Ali- 
«ui rei novas. || Visoño en cualquier cosa. Abasanistus, a, 
um. || met. Modesto , compuesto, arreglado en sus acciones. 
Modestus. || No hecho á los usos y costumbres, facil de ser 
engañado. Hospes, itis. Maestro de novicios. Novitiorum 
institutor, informator , instructor. Ser novicio ú nuevo en 
cualquier cosa. Tironem agere ; tironem, peregrinum, rudem 
et hospitem esse. 

Noviembre. m. Noveno mes en el reglamento antiguo del 
año romano, y undécimo en el del dia. November, never» 
bris, is. Perteneciente á Noviembre, November, bre, i5. 

Novilunio. m. Luna nueva, conjuncion de la luna. No 
vilunium , ii. : 

Novilla. f. La vaca desde edad de tres años basta seis. 
Vitula , juvenca , e. 

Novillada. f. Junta, fiesta de novillos. Juvencorum ludus, 
agitatio, 

Novillero, m. El corral ó cobertizo donde se separan y 
encierran los novillos. Juvencorum septum. || El guarda de 
los novillos. ,Juvencorum custos. || fam. El que hace novi- 
lios, el que se huye. Fugitivus , a, um. 

Novillo. m. El toro 0 buey nuevo. J'uveneus , i. || fam. 
El sugeto 4 quien hace traicion au muger. J'uvencus, Hacer 
novillos, Ausentarse , fugarse. ziu/urere. 
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Novio. m. El inmediato 4 casi:se ó el recien casado. 5pon- 
sus, neogamus, i. | El que entra de nuevo en alguna digni- 
dad 6 estado: Novus, a, um, 

Novísimo. m. El último en el orden de las cosas. Io» 
DISsiMUS, a y UM. 

Novísimos. m. pl. Las cuatro postrimerías del hombre. 
Homini; novissima. 

Noyon. f. Ciudad de Picardía. Noviodunum , i. 

NU 


Nubada. f. Golpe abundante de agua en un solo parage. 
regi met. El concurso abundante de algunas cosas. 

13. 

N ubado, da. adj. v. Nubarrado. 

Nubarrada. f. v. Nubada. 

Nubarrado, da. adj. Se aplica 4 las telas coloridas en fi- 
gura de nubes. Nubibus umbrata, depicta, distincta tela, 

Nubarron. m. Nube grande separada de otras. Vagans 
nubilum, 

Nube. f. Agregado de hálitos condensados que se levan- 
tan de la tierra á la media region del aire. Nebula ; nubis, 
nubes, is; nephele , es. || Todo lo que oscurece el aire y es- 
torba el sol. Nubis, is. || met. Cualquier cosa que encubre 
otra. Nubes. || La mancha Ó sombra que oscurece el brillo 
en las piedras preciosas, Macula ; opacitas.  colorada á 
lo largo del meteoro llamado lavara. Ráabdos, i. del ojo, 
Unguis ,is; albugo, inis ; argema, glaucoma, atis._de ve- 
rano. Nimbus, i. — de polvo. Pulveris, pulverea nubis; 
guloeris nebula. — en la pintura.Umbra ; picturam inum- 
brantes colores. — negra, cargada. Nimbus , i... que ser- 
via de carruage 4 los dioses. Nimbus, i. —— pequeña. Nube- 
cula , «. Nubes, nublados. Nubila , orum. Nubes carga- 
das de agua, /42uos nubes. Viento que trae nubes. Nubi= 

fer ventus. El cielo se cubre de nubes. Intendunt se celo 
nubes ; celum nubibus obducitur , obscuratur ; obducte ca- 
lo nubes caliginem afferunt , lucem eripiunt. Andar, estar 
por las nubes el mar. Estar muy alterado. Mare maxim? 
eituare, Subir ó poner á uno en las nubes. Laudibus ali- 
m" in calym extollere , efferre, Estar una cosa por las nu- 
, muy cara. Pretium summ? augeri. 

Nubia. f. Gran pais de Africa. 

Nubiloso, sa. adj. v. Nubloso. 

Nublado, da. p. p. de nublar y nublarse, [adj. Cubierto 
de nubes. JNubizer , nubilur, a, um. | Lo que trac nubes, 
Nubifer, a , um. Oscuro. Nubibus opacus, caliginorus, 
Algo nublado, Subnubilus. Muy nublado. Pernubiiws, 
Tiempo, cielo nublado. Nubilum, i; nubilorum , nubibus 
eoncretum , densum , crassum, cecum, opacum calum, tem- 
pus En tiempo nublado. Nubilo. 

Nublado, m. Nube de tempestad. Nimbus, nubilum , i, 
met. Cualquier especie que turba el ánimo. Nimbus. Des- 
carga el nublado. Llueve, graniza copiosamente. Densi fur 
duntur ab «there nimbi. Descargar el nublado. met. Des- 
ahogarse el enojo con espresiones vehementes. Jras emovere. 
Tras el nublado viene el sol. Post nubila Phabus, 

Nublar ó nublarse. v. a. y r. v. Anublar y anublarse. 

Nublo, bla. adj. v. Nublado. adj. 

Nublo. m. v. Nublado. m. 

Nubloso, sa. adj. Cubierto de nubes permanentemente, 
Nubilus, nebulosus, nubilosus. || mes. Desgraciado , adver- 
$0 , contrario, Nubilus, infawstus, adversus a, um; gra- 
Dis, e, d. 

Nuca. f. La parte superior del espinazo; colodrillo, co- 
gote. Occipitium , ii; occiput, itit ; cervix , icis; posticum 
collum, atlantius nodur. 

Nucleo. m. El meollo de la nuez y cualquier otra fruta. 
Medula , e, nucleus, i. 

Nudillo, m. Artejo, juntura de los dedos. Nodus, con- 
dylus, articulss , i. || El billete doblado y cerrado con un 
nudo. Papyraceus nodus. || Cada uno de los puntos que 
forman la costura de las medias. Im calizularum textura 
nodulus. || arg. Zoquete de madera empotrado en la fibri- 
ca para clavar en él alguna cosa. Znjunctum fignum.|| d. de 
nudo. Nodulus , i. 

Nudo. m. Atadura , vínculo, ligadura. Nedus, vinculum. 
[ Ei bulto ó tumor que suele hacerse en los nervios ó hue- 
30$ por contraccion de -— Ó por rotura de estos. Com- 
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missura ; nodus, || El impedimento causado por maleficio 
para el uso del matrimonio. Ligamen , inis. || Union causa- 
da de pacto. Vinculum ; fedus , eris.|| met. Dificultad, duda 
que ocurre en alguna materia. Nodus, dubium , ii..— ciego. 
Dificultad indisoluble, Herculens nodus..— de las plantas, 
árboles, metales , mármoles , cristales y piedras preciosas. 
Spira; nodus, furunculus, clavus , articulus, centrum, i; 
articulatio, — de las varas de las plantas. Geniculus , geni- 
eulum , i. — escurridizo. Fluens nodus. — de tejedor , que 
no se puede desatar. Tegtorius nodu:.— en la garganta , que 
estorba el hablar, y algunas veces respirar. In trachea fio- 
dus , obstaculum._£n la garganta. met. Afliccion, congoja 
que impide el hablar, Faucibus herens vox. — gordiano, 
met. Dificultad indisoluble. Herculeus, gordianus nodus; 
inextricabilis difficultas. Lo que tiene muchos nudos. Ge= 
niculatus, multinodus, nodoss, articulosus, a , um ; nodir 
distinctus, Lleno de nudos ó callos, 6 durezas $ modo de 
nudos. Centrosus , a, um. Lo que no tiene nudos, nodis, 
e, it. Por nudos y junturas. Geniculatim, articulatim. De 
nudo en nudo. Articulatim. Atravesársele $ uno un nudo 
en la garganta, no poder hablar. Vocem faucibus herére. 
Anudar dos cosas, unirlas. Duas res modo copulare , illi- 
gare , nectere , connectere, adstringere. 

Nudoso, sa. adj. Lo que tiene nudos. Nodosis , articu- 
losus , nodatus, a, im. 

Nuegados. m. pl. Composicion de harina, miel y nue- 
ces. Nucra tragemata placenta. 

Nuera. f. La muger del hijo. Nurus, us. A tí te lo digo 
hijuela , entiéndelo tú mi nuera. Mutato nomine de te fa- 
bula narratur. 

Nuestro, tra. adj. Lo que es propio y perteneciente 4 
nosotros. Noster, tra, trum. || Lo que es de nuestra tier- 
ra ó nacion. Nostras, atis, Nuestro compatriota Ó cama- 
rada. Nostras, atis. Por nuestra culpa. Nostrate culpa. 
De nuestra clase. Noster, fra , trum. Es nuestro, de nues" 
tra familia Ó casa. Noster est, 

Nuestros m. pl. Los que son de un mismo partido, 
secta Ó profesion, Nostri, orum ; nostrates, um. 

Nueva. f. Mensage , novedad , noticia, aviso. Nuncius, 
nuncium, 1. buena. Faustus, feliz nuncius, inciertas 
Sine auctore rumor. Correo de malas nuevas. Infausta 
anuntians, adversa, graviora disseminans. Traer buenas ó 
malis nuevas, Ben? auf mal? narrare. Hacerse de nuevas. 
Disimular que se sabe una cosa. Rei ¡gnorationem simulare, 
ad rei nuncium expavescere ; se nescire fingere. 

Nueva. f. Planta que trepa como vid. Vitis alba. 

Nuevamente. ado. mod. Moderna, recientemente. IVeo- 
terice , noviter. || De poco tiempo á esta parte. Nuper, de- 
mud, noviter.|| De nuevo, por la primera vez. Nov?, Cam- 
po nuevamente arado. Novatus ager. 


Nueve. adj. num. car. El número compuesto de nueve. 


unidades. Novem. indel. [Lo mismo que noveno. v. gr. Li- 
bro nueve. Nonus, a, um. Nueve partes de cualquier co- 
sa que se divide en doce. Dodrams, tis. Lo que pesa nueve 
onzas Ó tiene nueve pulgadas. Dodrantalis, le, is. Lo que 
tiene nueve pulgadas de profundidad. Dodrante altus, 
Muger pública, 4 quien estaba prohibido abrir su casa antes 
de las nueve horas del dia. Nonaría, «. Nueve mil. No- 
vem milia. De nueve en nueve, INoveni, e, a. Nueve ve- 
ces. Noviés, nonics. 

Nueve, m. La cifra con que se espresa este número. No- 
venarium numerum exprimens nota ; navem. indecl. | El 
naipe que tiene nueve señales, Novem noti; distincta charta. 

Nuevo, va. adj. Reciente, moderno, flamante, fresco, 
Novus , mustus, nuperus ; recens y nascens, tij.| Lo quese 
oye ó ve la primera vez. Novus. |.Distinto, diferente de 
Jo que se tenia aprendido. Novus, recens. || Renovado. Re- 
fectus , restitutus, renovatus. [Lo que se añade 4 otra cosa 
que habia antes. Novas, superadditus. || Poco inteligente, 
inesperto. Novus , novitius, inexercitatus, peregrinus. ¡No 
acostumbrado. Insolens, tis. || Antepuesta la preposion de 
equivale 4 novedad. Novitas, novum quid. en la guerra. 
Beli inexportus, rudis, insolens, expers. Es nuevo, faman= 
te. Chlaturam olet. 

Nuevo. m. Principiante, novicio. Novitius, tiro, oni;. 
No es nuevo en tí eso. Non insolens istud. facis , tion est 
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tibi insolitum ; solemne tibi est, ; Hay algo nuevo? Num- 
quidnam novi? Nada. Novi nihil est, accidit, cent ingit , eve- 
nit. Todo lo nuevo place. Grata rerum novitas ; gratissi- 
ma ¿ue nuperrima, 

Le nuevo. mod. adv. Nuevamente. Ab, de, ex integro, 
de integro, || Otra vez. Iterum, denuo. 

Nuez. f. Fruto muy conocido que produce el nogal. Ca- 
ryon , ii ; nux , nucis; juglans, dis; carya basilica || El fru- 
to de algunos árboles, aunque sin meollo y de cáscara me- 
nos dura. Galbulus, i; juglans, dis. || v. Laringe. || El hue- 
so de la ballesta en que se arma la cuerda. Uncus , i ; bal- 
liste fibulla, seapus, aitragulur. de cipres, su fruto, 
Cupresse nus. del pino, v. Piña.._pequeña..... Vucula, £. 
c- mollar, cuya cáscar? + slanda. Molusca, e; mollugo, 
inis; mollusca nux... la ó de especia. Aromatiza, 
unguentaria , odorato, so cota, myristica mtr; caryon 
myristicon. — vana, vacia. Casta nux. — vómica. Fruto 
redondo, chato, duro y ceniciento de un árbol'indigeno de 
las islas Marianas llamado leño columbrino; es un veneno 
muy activo, Nucis vomice fructus. La cáscara verde de h 
nuez. Gulioca, e; culeolus, i. La cáscara dura. Nucis testa, 
calix , cortez , icis. La piel que cubre el meollo. Nui 
membranula , pelicula, tunica. El meollo. Nuctes, i. Lo 
que divide sus piernas. Nucis dirsepimentum. Lo que es 
de nuez 6 le pertenece. Nuceur, caryinus, cargas, a, um; 
nucalis, le, is. Aceite de nueces. Caryinon, caryinum, i. 
Apretarle í uno la tuez. Ahogarle. Strangulare.V olver las 
nueces al cántaro. met, fam. Suscitar , referir de nuevo uni 
cosa. Contentionem, rixam repetere , renovare, ead. m queri, 
erambem recuoquere , eamdem. cantilenam canere. Mas es el 
ruido que las nueces. Bullate nuge ; inanis oitentalis; 
Tantali horti, 

Nueza. f. Vitisalba, planta. Psilothrum, i, archonistis, 
archesostis, archezostis , i5 ; bryonia alba. 

, Nugatorio, ria. adj. Engañoso, frustráneo. Nugatw 
riur,a,um. 

Nulamente, ade. mod. Inválidamente, con nulidad. 
Invalid? , irrité. 

Nulidad. f. Vicio, defecto, tacha , falta que disminure 
la estimacion de las cosas. Vitium, mullitas. La calidad que 
hace Í una cosa nula y de ningun valor. Írrite rei na- 
fura, qualitas. Tiene muchas nulidades. Plurimis viu: 
abundans. 

Nulo, la. adj. Invílido, de ningun valor. Nullus, is- 
validur, carius, a, um; inanis, ne, is. Hacer nula una 
cosa, Aliquid irritum facere , aliquid rescindere. 

Numancia. f. Hoy Soria, ciudad de la España Tarraco- 
nense. Numantia , «e. 

Numantino , na. adj. Perteneciente á Numancia ó el na- 
tural de ella. Numantinus, a, um. 

Numen. m. Deidad, divinidad. Numen , inis. | El ingo- 
nio ó genio en alguna facultad ó arte, como en la poesia. 
Numen, — propicio. Amicum numen. 

Numerable. adj. Lo que se puede contar por nüme- 
ros, Numerabilis, le, is, 

Numeración. f, El acto y efecto de contar por náme- 
ros. Numeratio, enumeratio, annumeratio. || La primera 
parte de la aritmética que enseña á leer y escribir las can- 
tidades. Numeratio, 

Numerador. m. arit. El número que cuando se espresa 
un quebrado se pone en la parte superior, y determina el 
número de partes que se toman del que está en la parte 
inferior, en que se supone dividido el entero, como dos 
octavos, en que el dos indica haberse tomado dos partes 
del ocho. Numerator. 

Numeral. adj. Lo que es propio ó pertenece al número. 
Numeralis, le, ij. 

Numerar. v. 4, Contar por el orden de los números. 
Numero, annumero, enumero, as ; numerando recensére.] 
Poner números en los folios, foliar. Numeros appenere, 
numeris signare. 

Numerario, ria. adj. Lo que es del número ó le perte- 
nece. Numerarius, a, um; numeralis le, is. 

Numerario. m. Dinero efectivo. Pecunia ; ongnatum es. 

Numéria. f. Diosa que presidia al arte para aprender á 
contar, Numeria, «e. 
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Numéricamente. adv. mod. Individualmente , con deter- 
minacion á individuo. Numericé. . m 

Numérico, ca. adj. Lo que individua Ó diferencia á 
un individuo de otro; úsase en las escuelas. Numericus, 
a, um.|Lo que se egecuta con números. Numericus, 
8, lim, 

Número. m. Coleccion de unidades, IVumeru:. || Cual- 

quiera de las cantidades ó cifras numéricas. Arithmus, i|] 
Medida de una cantidad señalada. Numerus. [rara 
bre indeterminada. Copia; ingens numerus. | Muchedum- 
bre de cosas determinadas ó de particular calidad. Nume- 
rus. ¡Cantidad determinada de personas en algun empleo ó 
comunidad; y asi se dice escribano de número. Numerus, 
[La determinada medida proporcional ó cadencia que hace 
armoniosos los períodos de música, poesía y retórica. /Vu- 
merus. || El verso, por constar de determinado número de 
sílabas. Numerus. gram. La propiedad del nombre que 
se declina; se divide en singular, que significa uno, y en 
plural, que significa muchos. Grammaticalis numerus.|| pl. 
Uno de los cinco sagrados libros que compuso Moises, en 
el que se refieren los ejercicios de la religion de los de la 
tribu de Leví y el castigo de la desobediencia de los israe- 
litas, Nimerí, erum. — aureo ó cielo decemnovenal. Es- 
pacio de diez y nueve años. Aureus numerus. mu. compues- 
to. Aquel 4 quien mide otro número ademas de la uni- 
dad , como seis, 4 quien mide el dos y el tres, Comporitus 
numerus. _cosico. El que se produce por la muitiplica- 
cion repetida de sí mismo. Cosicus numerus. — cuadrado. 
El que se produce por la multiplicacion de sí mismo. .Dy- 
namis , ir. —cübico. El que se produce por la multiplica» 
cion de sí mismo repetida dos veces. Cubicus numerus..— 
impar. El que no se puede dividir por mitad sin quebra- 
do, Impar numerus. — par, El que se puede dividir por 
mitad sin quebrado. Par nmumerts. plano. El que se 
produce de la multiplicación de dos números, como el 
seis de la multiplicación del dos por el tres, y estos se 
llaman sus lados. Numerus planus. — primo. El que solo 
es medido por la unidad justamente, como el siete. Pri- 
mus, positivus numerur. —sólido. El que se produce por 
la multiplicacion continua de tres números, como el vein- 
te y cuatro, que nace de la multiplicacion del dos por el 
tres y del producto de estcs por el cuatro, y estos tres 
se llaman sus lados. Solidus numerus. — sordo , irracional 
Ó inconmensurable. El que no tiene proporcion que se 
pueda esplicar con otro número juntamente, como la raiz 
cuadrada de diez y ocho, que es mayor que cuatro y menor 
que cinco. Jurdur, irrationalis numerus. Números com» 
puestos entre sí. Los que tienen alguna medida comun ade- 
mas de la unidad, como el seis y nueve, á quienes mide 
el tres, Numeri inter se compositi. — denominados. Los que 
numeran cosas de diferentes especies, como libras, suel- 
dos, dineros Sc. Denominati numeri. — digitos. Los ca- 
racteres desde el uno hasta el nueve cuando se hallan solos 
sin llegar 4 decena, que entonces ya se llaman artículo, 
Digiti numeri. — primos entre sí. Los que no tienen mas 
medida que la misma unidad , como ocho y once. Nume- 
ri inter se primi.—- proporcionales. Los que son términos 
de dos razones semejantes, como ocho con cuatro, asi scis 
con tres. Proportionales numerí. Uu buen número de hom» 
bres. Bona sales pars. Un sinnúmero de gente. Has 
minum ingens; numerus ; magna homitium frequentia , mul- 
titudo; inmumerabiler, innumeri homines, En gran número, 
Fresuenter. Llenar el nómero de alguna cosa. Complére. 

Numerosamente. adv. mod. En gran número. Numerosé, 
innumere , ingenti copia , magna frequentia , magno nume- 
ro. || Con armonia ó concinidad. Conclusé , armonic?. 

Numerosidad. f. Multitud numetosa. Vumerositas , in- 
numerabilitas, innumera mu'titudo. 

Numeroso, sa. adj. Lo que incluye gran número y mu- 
chedumbre. N'umtroius, plurimus , copiosus , multus ; fre- 
quen; , tir.|| Armonioso, cóncino, Lo que tiene proporcion, 
Cadencia Ó medida. Conclurus , armonicus , a, um. : 

Numida.. adj. Natural de Numidia. Nomas, adis. 

, Numidas. m. pl. Pacblos de Numidia en la Libia inte- 
tior. Numide, arum; mauri, orum. 

Numidia, f. Region mediterránea del Africa en los con- 
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fines de la Libia interior y de la Mauritania. Numidia, e; 
Nomas , adis. 

Numídico, ca. adj. Lo que es de Numidia ó le perte- 

nece. Numidianus , numidicur , a , um. 
^ Numisma. m. Moneda. Numisma , atis. 

Numismática, f. La ciencia que trata del conocimiento 
de las monedas y medallas antiguas. Numismatica ars. 

Numismático, ca. adj. Perteneciente á la numismática. 
Numismaticus, a, um. || m. El que profesa esta ciencia. 
Numismatis studiosas. 

Numo. m. Moneda, dinero; en algun tiempo se tomó 
por la moneda que valia diez maravedis. Nummus, i, 

Numulario. m. El que comercia ó trata con dinero, Nu- 
mularius, a, um. 

Nunca. adv, t. Jamas, en ningun tiempo. Nunquam, 
nullo tempore , haud unguam , ad calendas grecas. Nunca 
jamas ; se añade la voz jamas para dar mas eficacia á la nc- 
gacion. Nunquam, haud unguam. Nunca mas, Nunguam, 
amplius, Ahora lo siento mas que nunca. Nunc, uf cum 
maxim?, doleo, munc id moleste fero, si unquam alias, 
Nunca he sentido mas que esto cosa alguna. Nunguam mi- 
hi en fuit acerbius aut molestius, 

unciatura. f. El cargo ó dignidad de nuncio. Ponfifi- 
«ii legati munus. | El tribunal que erige el nuncio para 
ciertas causas eclesiásticas. Pontificii legati tribúnal. | La 
casa donde vive el nuncio y está este tribunal. Pontifi. 
cii nuncii ejurdemaue tribunalis publica edes. 

Nuncio. m. Embajador. Nuncius , legatus. || Por anto- 
nomasia el enviado del pontifice á los principes católicos. 
Pontificius nuncius , legatus. 

Nuncupativo. m. for. El testamento que no se reduce á 
escritura , sino solo en voz , nombrando heredero en pre- 
sencia de cinco testigos. Nuncupativum testamentum. 

Nuncupatorio , ria. adj. Se aplica í los escritos con que 
se dedica alguna obra , ó en que se nombra algun heredero, 
6 se le confiere algun empleo. Nuncupatorius, nunctipa- 
tivus, a, um. > 

Nundina.f. Diosa que presidia á las lustraciones que se 
hacian por un recien nacido 4 los nueve dias si era varon, 
y í los ocho si era hembra. Nundina, «. 

Nupcial. adj. Perteneciente á la boda. Nuptialis, le , ir. 

Nupcias. f. pl. v. Boda. 

Nursia, f. Ciudad de los sabinos en Italia. Nursia, e. 
Lo que le pertenece. Nursinus, a, um. 

Nutra ó Nutria. f. Cuadrúpedo anfibio de color pardo, 
Nutra, «e. H 

Nutricio , cia. adj, Nutritivo , lo que nutre y alimenta. 
ANutricius , a , um. 

Nutricion, f. La operacion con que la naturaleza actua 
el alimento, le distribuye í las partes del cuerpo y le con- 
vierte en sustancia propia de cada una. Nutriciume, ij ; nu- 
tritio , nutricatie. || far. Preparacion , mezcla de unos me- 
dicamentos con otros para aumentarles la virtud. Nutri. 
tio, incorporatio, 

Nutrimental. adj. Lo que da ó sirve de sustento ú ali- 
mento. Nutritivus, nutrirndi vim habens. 

Nutrimento, m, La sustancia de los alimentos que sirven 
á la nutricion. Nutrimentum. || El acto y efecto de nutrir. 
Nutritio, nutritus, us. [| met. La materia Ó causa del au- 
mento , actividad ó fuerza de una cosa. Nutrimentum, pa- 
bulum. || Alimento. Nutrimentum, i; nutrimen, inis; 
nutritus, us. Lo que pertenece al nutrimento y al oficio de 
nutrir ó criar. Nntricius, a, tm. 

Nutrir, v, a. Alimentar , criar, mantener. Nutrico, as; 
mutricor, aris ; ale,nutrio , enutrio , ij. || met. Aumentar, 
dar nuevas fuerzas. Foveo, es ; nutrio , ij. — juntamente ó 
en un lugar. Innusrío, is. El que nutre, cria, alimenta. 
Nutritor , oris. Lo que nutre, hace ó forma cuerpo. Cor. 
poratieus, 

Nutritivo, va. adj, Lo que da nutricion y alimento. Ala 
mus, a, um ; altilis , le, is.) Lo que puede nutrir, lo que 
tiene virtud de alimentar y nutrir. Nutribilis, alibilis,le, ir. 

Nutriz, f. Ama de am Nutrix y icit. 

A E 

N. Décimasesta letra del alfabeto castellano ; combina» 

se con todas las vocales puras. JN littera. 
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Nagaza./. v. Añagaza. 
am nj; rh A Especie de yero que se cria den- 
tro del agua; de sus raices se hace pan; se llama tambien 
esta planta manto de Santa María. Arum colocaría. 
aos. m. Conjunto, monton de cosas inútiles, Inufi- 
lium , futilium rerum — 
Niquiñaque. m. Apodo de desprecio del hombre pc. 
queño y bullicioso. a: rd i; homuncio, onis. 
', 
oclo. m. Melindre de harina, azúcar , manteca de va- 
cas , huevos, vino y anís. Tragemata , um. 
oño, ña. adj. Caduco, chocho, Caducws, delirur. 
Nora. f. p. Mure. v. di 


O. Décimaséptima letra del alfabeto castellano y cuar- 
ta de las vocales. O littera, || Conjun.ion disyuntiva que se 
convierte en w cuando la palabra inmediata comienza con 
e, para evitar la cacofonía. Aut, vel , ve , sive, seu. | O 
bien, ya, ya sea, ya sca que. Vel, sive , seu, ve. En las 
dudas y preguntas o es an, y Ó no es an mon, Ó necnec, 
¿Qué te va á tí en que el otro gane ó no gane? Quid ad 
te vincat ille , necnec ? || O inter. Que se junta con no- 
min, , acus., voc, y ablat. O. || Para llamar. O, 0h, heus. 
¡O mi amigo Furmio! O, oh , heus mi Furmi. || De escla- 
macion , de admiracion, Pro, oh, proh! ¡O Dios! ; qué 
haré yo? Pro, proh ! sancte Deus! quid agam? | De 
alegría. 04 / ¡ Oh qué bien hecho! Ok ! rem bene gestam. || 
De dolor. O ! oh / heu! ; O miserable de mi! O/ heu / me 
miserum! ¡O ay ! perdido soi! Os / perii! De alegría y 
admiracion yuglar equivalente $ tate, ah, ola. Tate! 
O ! si utinam. O ! utinam. ¡ O si yo lograra lo que espero. 
O ! utinam adipitcar quod spero. ¡O si viniera! O utinam 
veniat ! 

Oaxes. m. Rio de Creta, hoy Armiro, Oaxes, ej. 
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Obcecar. v. a. Ofuscar , deslumbrar, cegar. Obeeco, as. 

Obduracion. f. Dureza, ostinacion , terquedad. Os4u- 
ratio , obitinatio. 

Obedecedor, ra. m.f. El que obedece. Obsecutor, paritor, 

Obedecer. ». a. Cumplir , sujetarse, acomodarse 4 la 
voluntad y gusto de otro. Obtempero ,obrtcundo , ausculto, 
observo, as; pareo, es ; assentio, obedie , obaudio , is; 
obsequor , conseguor , erit ; secundas agere ; morem gerere,|| 
met. Reducir al fin que se quiere los metales y otras cosas 
inanimadas. Pareo, es; flecto, i5. — $ alguno. Obedienter 
adoersus aliquem. facere. — 4 la letra, puntualmente las 
Órdenes de alguno. Alicui ad verba obedire. — á las leyes, 
cumplir con lo que mandan. Legibus parere , cedere. — 
la orden , cumplir con ella. Imperium observare, Te obe- 
dezco. Audiens dicto; tibi imperii sum. Si algun particular 

6 persona pública no obedece á sus decretos. Sí quís aut 
privatus, aut publicus eorum decretis mon stetit, Se obe- 
dece.Paretur, Hacerse obedecer de sus súbditos. Auctori- 
fate subditos tenére , retinére , continére in officio subditos. 

Obediencia. f. Sumision , subordinacion , sujecion 4 la 
voluntad de otro. Obedientia , parientia , obsequentia, 
obsequium , obtemperatio. || La docilidad con que los bru- 
tos se sujetan á la enseñanza y flexibilidad de las cosas 
inanimadas al arte. Obedientia , flexibilitas, docilitas cie 
ga. La que se ejerce sin examinar las razones del que man- 
da. Ceca obedientia, Falta de obediencia 4 las leyes. Inde- 
votio. Falto de obediencia y respeto á las leyes. Indevotus. 
Está debajo de su obediencia. Sub eju; imperio est. Yo soy 
hijo de obediencia. Sub patria sum potestate, parentum 
meorum subsum imperio, dicto sum audiens. A. la obedien- 
cia. Jubeas. Dar la obediencia. Sujetarse 4 alguno. Alicu= 
Jus potestati , imperio se dare , committere. 

bediencial. adj. Perteneciente 4 la obediencia. Ad 
abedientiam pertinens. 

Obediente. adj. Sumiso , que obedece. Obedien: , audiens, 
goreni , tis; morigerus, a, um; auscultator. || Puntual. 
Dicto audiens. 

Obedientemente. ado. mod. Con resignacion , sujecion, 
obediencia, sumision y deferencia Obedienter , obiequenter, 

Obelisco y Obelo. m. Piedra labrada en forma de pirá- 
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mide. Obeliscus, i. ] La señal con que se anota al márgen 
de un escrito cualquier cosa particular. Obelus, obelis- 
ES y 1. ! 

Obencadura. f. náut. Conjunto de obenques. Rudentes, 
jum. 

Obengir. m. Rio de Bactriana. Ochus, i. 

Obenque. m. náut. Cada uno de los palos gruesos que 
encapillan en la cabeza del palo ó garganta sobre los baos, 
bajan á las mesas de guarnicion, y se fijan en las vigotas 
de las cadenas. Navis rudentes. 

Obesidad. f. Demasiada gordura del cuerpo del hombre. 
Obesitas. 

Oheso , sa. adj. Demasiado, grueso , dicese del hombre. 
Obesus, a, um. 

Obice. m. Ostículo, impedimento , embarazo , estor- 
bo. Obez , icis. 

Obis. m, Rio de Moscovia, Obíur , i. 

Obispado. m. Cargo , dignidad de obispo. Episcopatu, 
1s. || La diócesis, territorio ó distrito asignado á cada obis- 
po. Dia ers , ts ; episcopalis ditio. 

Obispal. adj. Episcopal , perteneciente al obispo. Epir- 
eopalis , le , is. 

Obispalía. f. El palacio ó casa del obispo. E pircepali: 
edes ; episcopum , ii. || El territorio perteneciente al obis- 
po. Episcopalis ditio. 

Obispar. v. si. Obtener algun obispado. Episcopatum sh- 
tinére. || met. fam. Morirse y algunas veces perderse lo que 
se tenia ó pretendia y se deseaba con solicitud. Obeo, aes, 
pereo, is. 

Obispo. m. Prelado principal de una diócesis. Episcopas, 
is presul, ulis, pontifex , icis ; antister, itis.|| Pez fabo- 
loso que se fingió ser parecido á un obispo. Ad episcopi 
formam fictus. piscis. || Morcilla que se hace en una de las 
tripas mas grandes. Grandis botellus, botulus. auxiliar, 
de anillo ó de título. El obispo nombrado para ayudar al 
arzobispo ú obispo principal ; le señala el pontífice a!ga- 
na de las iglesias que le tuvieron en otro tiempo , y boy e 
tán dominadas de inficles. Auxiliaris episcopus , in parti 
bus episcopus. 

Objecion. f. Réplica, argumento en contrario, reparo. 
Objectio, contradictio , oppositio, | Acusacion. Objectamen- 
tum , objectatio. Responder, satisfacer á una objecion. 06- 
Jecta diluere , opposite rationi respondére. 

Objetar.v. a. Oponer , replicar, refutar. Coarguo, epp, 
ebjicio, is. || Reprender, dar en rostro, echar en cara, 
acusar, acriminar. Objecto, exprobro, as; objicio, ir. El 
siempre me objeta esto y me lo echa en cara. ¿lud mili 
semper inculcat, impingit , obtrudit , opponit , objicit. 

Objetivamente. adv. mod. En cuanto i4 objeto ú por re 
zon del objeto. Objective. 

Objetivo , va. adj. Perteneciente al objeto. Objectivas. 

Objeto. m. Lo que se presenta 4 la vista, y lo quese 
percibe por cualquier sentido, Objectum ; objectis , ui] 
Término, fin de los actos de las potencias. Objectum.] 
Término , fin , intento 4 que se dirige alguna cosa. Scopus, 
ferminus, i ; finis, is. | Motivo. Fiir, is. || La materia ó 
el "d una ciencia. Objectum.._. de atribucion. El úl. 
timo fin 4 quien se dirigen todos los actos, ó el que pria- 
cipalmente se intenta. Atributiomis objectum. — formal. El 
fin de una ciencia ó facultad , como la sanidad lo es de la 
medicina. Formale objectum. — material. El sugeto ó ma- 
teria de la facultad ó ciencia, como la enfermedad lo es de 
la medicina. Materiale objectum. Objeto agradable 4 la vis. 
ta. Oculos demuleens objectum. Ser el objeto de la abomi, 
nacion pública. Communi maledicto notari. 

Oblacion. f. Sacrificio, ofrenda, Oblatio. 

Oblada. f. Ofrenda , cosa ofrecida ; dicese especialmen- 
te por la que se ofrece por los difuntos, que consiste en 
un panó rosca. Libum, oblatum , donarium , donum , i. 

Oblata. f. El dinero que se da 4 la iglesia y sacristan por 
razon del gasto del vino &c. y del vestuario. Oblata pre- 
misse ministerio pecunia. || La hostia y vino ofrecidos en 
la misa antes de estar consagrados. Oblata hostia. 

Oblea. f. Especie de hostia. Obelias , e. 

Oblicuamente. adv. mod. Con oblicuidad , de lado, tor» 
cidamente, Obligué , obiiquüm. 
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Oblicuar. adj. Torcer, doblar , ladear. Obliquo , as. 

Oblicuidad. f. Direccion al través , al sesgo, con incli- 
nacion. Obliguitas , obliguatio. 

Oblicuo, cua. adj. Sesgado , inclinado. Obliguus. | Toe- 
cido, atravesado. Limas , a, um. | Doblado , curvo. Obli- 
quur, obsitus, a, um. || Trasversal. Delemis , me, is. || 
Se dice de la linea ó plano que cae sobre otro y no forman 
ángulo recto: Obliquus ,.a , um. 

Oblier. m. Oficio en palacio que proveia de barquillos y 
tabletas 4 las personas reales. Crustularius , ii, - 

Obligacion. f. Deber, precision , vinculo. Officium , ii; 
obligatio , debitio, nexus, us. || Correspondencia que unó 
debe manifestar al beneficio recibido. Gratia , debitum; 
gratie debitio. || El contrato del abasto de carnes y otros 
artículos en los pueblos. Provisionis, annone sbügatie. || 
La casa donde el obligado vende los géneros. Provisoris 
taberna, edes. ¡El deber por razon de oficio ministerio, 
Officium, ij; munas , eris. | pl. Se toma por las prendas 
que debe conservar el hombre para ser estimado y respeta- 
do. Honoris jura. || La familia que cada uno tiene que 
mantener. Familie , parentum cura ; parentibus prestan. 
da officia. — antidoral. for. La que mira la retribucion del 
bencticio recibido, pero que no estrecha la conciencia; 
Antidoralir oblig atio. — civil. La que consta en el fuero ju- 
dicial, aunque no conste por escrito. Civilis obligatio. .— 
natural. La que proviene de contrato no admitido en el de« 
recho civil, y por lo mismo no causa accion enel fuero: 
judicial. Naturalis obligatio. — del soldado á la milicia 
por cierto tiempo. Militie auctoramentum. .— impuesta, 
encomendada por-el mismo Dios. 4-Deo asrignatum mu- 


nus. Obligaciones de la hospitalidad. Hospitalitia jura» 


— de la vida. Vita munia, Le debo muchas:obli 

Maltis magnisque beneficiis me affecit: y ornavit , obligavit, 
ubstrinxit , devinxit. Es ta obligacion. Tuur est. Es hom- 
bre de muchas obligaciones. Majorum imaginibus illustris, 
claro teg mate commendatus: vir est. Es hombre. de. pocas 
obligaciones. Homo novus ; exiguis majorum meritis orna- 
tur. No le tengo ninguma obligacion. Ofig atus ei mihi sum. 
Cumplir -con su obligacion. Partes suas peragere ; officio 
satisfacere ; munere suo fungi ; munus explére., persolvere, 
Faltar 4 u obligacion. Officio aut muneri. suo. deesse ; offi- 
cium aut huius suscóptum deserere. Constituirse en obliga: 
cion, obligarse. Obligari, constringí. Primero.es la obli: 
gacion que la devocion. Prestat munus uum éxequi, quam 
aliit operibus intendere. * ta * 

Obiigado, da. p. f. de obligar. Precisado, forzado, 
compelido , violentado. Obligatus, subactus, compulsur, 
adstrictus. | Adicto, sojeto. AÁdictus, obstrictus. — á 
cumplir un voto. Voti dúmnatws. — á'satisfaper la deuda 
en dinero. Aderatus. — 4 jurar fidelidad 4 Vitelio. ln 
verba Vitelii adactut. — con beneficios. Obligatus , de- 
victus. _ con la promesa de un voto, Voti religione obs: 
trictus. _ de la necesidad. Netessitate astrictus, — reci- 
procamente , con juramento. eq came Los obligados 4 
servir por deudas. Vexi , erum. Nadie está mas obligado 
$ él que yo. Devinctior me illi alter mon est. Estar obliga- 
do £cummplir un voto. Votisenére. Estoy obligado , tengo 
obligacion á hacer esto. Metm munus est , mei muneris est, 
mee sunt partes , meum est id prestare. Considera lo que 
estas obligado 4 hacer; Vide quid te facere par sit. No es 
toy obligado 4 hacer esto. Sum ab hae re facienda liber; 
solutus: Está obligado em conciencia. Officii religione obs= 
tringitur. LL 

Obligado, m. El abastesedor de carnes. Macelli sponsor, 
provisor, proturater , redemptor. || mús. Lo.que canta ó 
toca un imúsico como principal, acompañíndole las demas 
voces é instrumentos. Sub imivs concentu cantatum , alii 
vocibus et instrumentis adjumtis eb commitantibus. 

Obligante. p. a. de obligar. Lo que obliga ó precisa, 
obligatorio. Obligans , aditrictorius. ' 

Obligar. v. a. Precisar, forzar, violentat, hacer fuer- 
za. Obligo , coacto, difmno , as ; subigo, impello , adduco, 
cogó ¿¿bstringo, aitririgo y devincio, is y vine affovre.]] Eme 
pefiar , poner en precisión. Alligo, as. || Ganar, hacer su- 
yo, atráer la voluntád de otro. Obstringo , i. — Í uno 
con beneficios. Aliquem beneficiis obstringere ; aliquem sibi 


'Jabor, pregrande: 
Remi. 
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beneficio obligare , devincio , is. 4 uno con dádivas. Al;- 
quem donis vincire. .— á confesar. Fateri subigere. — 4 en-. 
tregar los edificios íntegros, en buen estado. Tecta sarta. 
exigere. — $uno 4 huir, Aliquem abigere. — por el pábli- 
co á llevar alguna carga. Angario, a1. — à los dioses con 
el respeto y reverencia. Deo: cultu demereri. _ á pres- 
tar juramento, Ad jusjurandum , sacramento adigere. 
la persona por deudas. Nexum inire. El que obliga. Coac- - 
for. La accion de obligar de forzar. Adactio, El que á na- 
die obliga , que no es oficioso ó complaciente. /nfficio- 
sus, a , um. Me hasobligado 4 confesar. Extorsisti ut fa- 
terer. Hasta tanto que me obligó. Usque adeo, donec me 
pepulit, 

Obligarse. v. r. Responder, salir garante. Intercedo, is. 
—— á la obediencia de las leyes. Ad juhis servitutem aditrin- 
gi. con juramento. $e sacris, in jura sacra adstringere. 
— con su persona y bienes. Capite et fortunis alicui cavé- * 
re, — por otro, Pre alique spondére ; alietia nomine suam. 
fidem obligare , obstringere, 

Obligatorio, ria. adj. Lo que obliga y precisa, Obliga- 
— adstrictoritas, . 

ngo , ga. adj. Prolongado,muy largo. Oblongus. : 

Obnoxio, xia. adj. Espuesto , peligroso. Obnexiuis, 

Oboe. f. v. Obué. — — 

“Obolo. m. Moneda ínfima entre los griegos , equivalen- 
te á seis maravedis nuestros. Obolws, ij. ya Medio es, 
crúpulo ó doce granos. ifezqdiobolu: , i; Peso de la décima 
parte de un óbolo. CÁaleus y i. Cosa:de:dos óbolos, que va- . 
le:ó se aprecia:en. dos óbolos. Diobolarit re; is. 5s 
: Obra. f. Cualquier cosi producida por algun agente, Opus, , 
eris, || Operacion; Opera ; «. || Tratado, libro, escrito,. 
De ede (5 ni y opus; syntaema ,.atís. | Traba» 
jo. , eris. Ap. rz, trabajo de. un artífice. Of-, 
Jficina , opificiam, ii..| Fábrica , edificio que se va hacien- 
do.. Fabrica ;. substructum | edificium, || Medio, virtud,. 
poder, como por obra de la gracia. Opera, uirtus. || El. 
mucho trabajo:que cesta ó el mucho tiempo. que se tarda 
en hacer algo. Labor. | La cantidad , magnitud ó distan - 
cia cuando se determina 4.poco:mas Ó menqs. Circiter , fe: 
r? , quari.|[La labor que tiene que hacer-un artesano. Opus, 
eris. || Cualquier accion moral que se: encamina al. provecho 
del alma. Opus ; moralis actio.— abreviada, Compendio. 
Recissum opus. — de bajo relieve , de talla Ó 4 torno. To- 
reumma ; atit. — de: tübrica. Strucfura y: .e:; (fructum , i., 
— de gran primor. Egregium, graclarum., affabre factum, 
omnibus numeris absobutum opus... de ingenio. Tratado, , 
escrito. Scriptura ;' 1criptum , liber , i ; aymtagma, abit, 
de manos , ingeniosa. y Abit. de major, 
trabajo, de mas estudio. Magorum vigiliarum munui. — 
de misericordia. Pietatis, misericordia opera, — de mu- 
cho estudio y doctrina. «Dacta et laboriosa ekarta. de 
romanos. Lo que cuesta mucho trabajo y tiempo. Longus 
« — descóntinuada», interrumpida, 

"rum opus. — de talla delicada é interior. Intesti- 

mum opus. — dificil, de mucho trabajo. Spisigm qpus..— 
en pecado mortal. met. fam. Lo que no.consigue «el. fin . 
quese intenta. Demoritoria, ¡inutilis optra. — grose- 
m, hecha de ripio 6 cascote.. Ruderatior mua muer-: 
ta. náuf. Las obras-esteriores y de adorno de una em- 
barcacion , que estan: del agua. Acroteria , acrostolia, 
orum, .— muerta, ende l.:La que siendo buena no es. 
meritoria porque está en pecado mortal cl que la ejecuta, 
Emortua , mortificata opera... pequeña. Opella , operula, 
e , opusculum , i. — pia. Establecimiento para el culto de 
Dios ó ejercicio de la caridad con el. prójimo. Pia epe- 
ra... prima. El arte de zapatería de nuevo. Sutrinum, is: 
suteria ars. .... proporcionada, ni de muy grueso volúmen, 
ni muy pequeño. .Justum. opus. — que sc trabaja de noche; 
velando. Lucubratio: Obra buena. Beneficium , benefactum, 
Obra mala. Malefactum , i. — viva. Naut, La obra de 
una embarcacion en la parte-sumergida en.cl agua. Navis, 
sub aqua partes. || En lo:moral la que se bace en estado de 
gracia. | Meritoria opera. Obras accesorias 6, accideniales. , 
Fort. Las que sirven para-mayor seguridad de las principa-, 
les. Adjectitia, aceesorias opera... csterioscs, Fort. Las que 
se hacen de la contra escarpa á fuera JEafyriora urmi= 
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minta. o. de los hombres. Mortalia facta. Maestro de 
obras, Architectus , 1, edifici effector , molitor. Alzar de 
obra. Suspender el trabajo Ab opera desistere. Dar obra, 
dar que trabajar. Opus committere. || Dedicarse, emplearse 
en algun trabajo. Dare operam. Meter en obra Ó poner 
por obra; poner algo en ejecucion. Manus operi adjicere; 
opus asgredi , ordiri, exequi , ad opu: venire. Sentarsc la 
obra. Adquirir la union y fuerza necesaria, ¿Edificium con- 
sistere , firmiter insistere. Tomar una obra. Opus faciendum 
conducere. Tener á su cuidado el cargo de las obras públi- 
cas. Ab edibus esse. Obras son amores y.no buenas razo- 
nes. Factis vult spectari Grecia non verbis ; probatio amo- 
ris exhibitio est operis. En buen dia buenas obras. Sacra 
dies bona exigit opera. : 

Obrada. f. La tierra que una pareja labra en un dia. Ju- 
gerum , í. Obrada y media. Sesquijugerum , i. 

- Obrador, ra. m. f. Artífice obrero. Operator , artifex. |] 
m. Oficina, taller. Officina , opificina , «e ; operaria mensa, 
eperarius pluteut, M E 

Obradura. f. Lo que de cada vez se. esprime en el moli- 
no de aceite en cada prensa, Portio. 

Obrage.-m. La manufactura de fábricas , ó hacer alguna 
obra de manos. Opificium. || La oficina donde se labra 
alguna cosa. Officina , opificina, «. “os 

Obragero. m. Capatáz , gefe de la gente de alguna obra. 
Operatorum prefectus. . ; 

* Obrar. v. a. Hacer alguna obra, trabajar en ella. Operor, 
aris, ago, ir. || Construir, edificar, hacer alguna obra. 
Edifico, as. | Ejecutar, practicar alguna cosa no mate= 
rial. Ad prasim redigere. | Producir , causar , hacer efecto 
alguna cosi, Effictum: habére ; efficaciam estendere. | Exo«. 
nerar el vientre. Ventrem exonerare. conforme á su digas. 
nidad y estado. Ex dignitnte sua facere. — con buena fé. 
Es bona fide facere. — con astucia y: 
aris. con aprobacion del pueblo , teniéndole favotable.. 
Populo secundo facere. — como jóven ,con poca reflexion y 
juicio. Jusemor , aris: — con demasiada tiesura y altanería. 
Elatius se gerere. con diligencia, con actividad. Satagi», 
to, as, ratago y, ¿s.Lo0n lentitud. Lenivs..agere; meli , leo 
vi brachio agert.con'prudencia , en razon, Ratione [aw 
erre. con mucha imprudencia. 5/u/fius agere, — con re» 
setva, con madurez, sin precipitacion. Madicé agere. —. 
contra alguno segun ley y. derecho. aliquem lege agere. — 
contra razon y justicim, quebrantando las leyes. Vielo, 
44. — de bueniaté. Ex: fide 1tatuere.— de su propia auto- 
ridad. Jure 1t agere; — por capricho y. no por razon. Li» 
bidine , non ratione agere. — precipitadamente, sin consi- 
deracion ni consejo. .Priecipito ; as. Lo que incita ó mue- 
ve-4 obrar. Stimulus , stimulum, i. La que obra , trabaja, 
gana la vida com su trabajo. Operaria, «e. El que obra, tra- 
baja, hace. Operans. — con mucha violencia , contra-toda. 
su voluntad. Perinvitus , invitus ja , wm , insidens y tir. — 
de muy buena voluntad. Perlubens, tiso Ea menester obrar 
con prontitud. Maturáto opus est, Obran al contrario dé 
lo que profesan, Contra faciunt: quam. professi sunt. Tu 
obras como quien eres. Talem. te prestas qualis.es; pro. tuo 
ingenio et indole operaris. Obraré segua viere. Prout vene 
tus flavevit- velà vertam. Obrar, trabajar por él bien-ó uti- 
lidad del Estado. Ex republica facere... 

Obreccion:-f.: Falsa narración dewin hecho que se alega 
ante cl superior para ganar del él elgub rescripto ó empleos 
Obrectio. 7 | peres d 

Obrecticio , eiá. adj. For. Lo.que.se pretende ó consi- 
gue con obreccian. Ofrectitius , a am. - . 

Obtería.- f. El cargo del obrero. Oprrarii munus, || La 
renta destinada para la fibrica de: la iglesia ; el cuidado de 
ella y la oficina para este despacho,:.4d fabricam destina-. 
tus reditus, Fabrice procuratio; aperaria officina. : 

Obrero, ra.«m; f. El que trabajas Operarias, i , operaria, 
«. || El qué cuida :de. las obras en, Jas iglesias ó comunida- 
des , que en-algunas catedrales es;dignidad. Fabrice pre- 

fectus , administrator. | Artesano.idrti/ex , opifex , icis. | El 
dezmero que paga á la obrería de la iglesia .catedral., Den 
cumanus ad eclesie fabricam citis «x de villa, El albañil. 
Obrizo. adj.-Se aplica á cl oro muy. puro , acendrado y 


subido de quilates. Obryzum y i «^ 


año, Manticuler, 
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Obscenamente. adv. mod. Deshonesta, impuramente, 
con lascivia. Obscené, turpiter. 

Obscenidad. f. Impureza , deshonestidad , torpeza, las- 
civia. Propudium , ii ; obscenitas. 

Obsceno , na. adj. Deshonesto , sácio , impuro , torpe, 
lascivo. Obzcenus , orthophallicus , a, um. Algo obsceno. 
Subobscenus, a, um. 

Obscuracion. f. Obscuramente., y otros. v. Oscuridad, 
oscuramente &c. , 

Obsecuente. adj. Obediente , sumiso. Obseguens, tis. 

Obsequiar, ». a. Cortejar, servir, obedecer, complacer, 
dar gusto alguno. Alicui obsequi ,obsequentem se prebé- 
re , obsequia prestare ; de aliquo bent mereri , alicui bene 

facere , gratificari. 
uio. m. Condescendencia , servicio. OP;eguium , ob- 
secutio, : 

Obsequiosamente. adv. mod. Con. reverencia y acata- 
miento. Obsequios? , oficios? , renerenter. 

Obsequioso , sa. adj. Complaciente , servicial , rendido, 
cortesano. Obseguiosus , officiosus, benignus ; comis , €, ús; 
bene merendi studiosus. 

Observable. adj. Lo que se puede observar. Quod obser 
mari potest. 

Observacion. f. Reparo, nota, reflexion, observancia. 
Observantia ; observatio, animadversio ; obietrvatus , us. i 
El acto y efectode observar y. lacosa observada. Observa 
tio. || Cumplimiento de alguna orden , ley ó precepto. 05- 
servantia., temperantia. . de los astros. Celi assecta- 
tjo, Con observacion, con juicio y reflexion. Observas?. La 
observacion es la madre del arte. Animadoersio peperit 
artem. . TOT ML. 

- Observador., ta. sm. f. El que observa con atencion. Ob. 
servator , animadser ror. || El que cumple-y guarda Jas leyes 
y preceptos. Servator , observator , obrerpani. — del cielo y 
de los astros..v. Astrólogo ,'astrónomo. De las aves pera 
sacar las señales de buenos Ó. malos agücros. Aruspez, 
icis. : 

Observancia. f. Cumplimiento exacto. y puntual. Obsere 
wmtia , obedientia, servatio... reverencia, honor , acata- 
miento. 4 los mayores. Observantia. | El antiguo estado de 
las religiones 4 distincion de la reforma, Religiosa obsrr- 
vantia. Con observancia , con cuidado. Observanter. Po- 
ner en observancia. Hacer que se observe con rigor lo que 
se manda. Ad accuratam obserpantiam cogere. 

Observante, p. a. de observar. || «dj. El que guarda y 
cumple exactamente la ley ó loque se le manda. Obserpa- 
Bor, exactus, a, um, observans, obediens , tis. || Respetuo- 
30, reverente. Observans. | Se aplica al religioso de sig 
Erancisco especialmente, que- observa la principal regla. 
Observans. — de la justicia. Aqui servantissimus,- 

Observantemente. ado. mod. Con observancia.. Obsgr= 
vanter. 

- Observar. $. a. Ver, advertir , notar, reparar , especo- 
lar, examinar, mirar con reflexion. Servo, obserda, preser- 
vo, noto, lustro, as, animadverto, is. || Cumplir, guardar 
exactamente lo que se manda, ergo, observo , as. aten» 
tamente. Graviter advertere. el canto, vuelo y pasto de 
las aves para anunciar lo. futuro. Auspico, ai ,. aus picor, 
aris. el curso ó el ocaso de.los.astros. Labentia sidera 
fiot are , siderum motus custodire. — frecuentemente. Obser- 
vito, a1. — la ortografía. Scribendi regulam custodire. ... las 
asechanzas de alguno y guardarse de clas. Alicujus insidia: 
notare. las leyes. Leges obserzare , legibus parére. — las 
señales del cielo para tomar los, agüeros. Ceium serpare. El 
que observa , considera, reflexiona , pone cuidado. O^ser- 
»4n;,-El que observa de cerca qomo espía, Venafor , oris. 
El que observa los agiieros para promulgar una ley. Legis 
auspex. Digno de observarse; Observabilis , le , i2. Pactos 
que no se observan con exactitud. Íntercise pactiones. Se 
observará la misma proporcion hasta diez personas. E adoms 
portio ad decem homines servabitur. Esta costumbre se ob- 
servó siempre desde nuestros mayores. 44 majorum nos= 
trorum ducta temporibus hec consuetudo inzaluit. Está ob- 
servando lo que hago. Obsernat quid rerum geram. 

Observatorio. m. Lugar alto y 4 propósito para obser- 
var, especialmente los astros. Obseroatoria specula, 
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Obsesion. f. Asistencia de los espíritus malignos al re- 
dedor del cuerpo, á diferencia de cuando estan dentro que 
se llama posesion. Obsesto. " 

Obseso , sa. adj. Se aplica 4 los atormentados por los 
espíritus malignos que los rodean , f diferencia de los que 
los tienen dentro, i se llaman poseidos. Obsessus, a, um. 

Obsidiana. adj. Epiteto que se dí á una piedra negra y 
resplandeciente que servia de espejo, pero que ya no se ha- 
lla. Obsidiana dictus lapis. ) 

Obsidional. adj. Perteneciente al sitio de una plaza. Ob- 
sidienalis, le, is. . 

Obstáculo. m. Oposicion, estorbo, óbice, impedimen- 
to. Obstantia ; obitaculum , objectum , objectaculum ; repa- 
gula, erum , obex , icis. : 

Obstante. p. a. de Obstar. Lo que obsta, estorba. O£;- 
fans. No obstante , mod, ado. Sin embargo. Non obstante, 
nihil impediente, 

Obstar. ». n. Estorbar , impedir, servir de obstáculo, 
Orto, abstrigillo , as, v. Impedir. | Impers. Oponerse, ser 
contraria una cosa á otra. Obsto, as. : 

Ostinacion. f. Dureza, porfia, pertinacia , tenacidad, 
terquedad. Pertinacia, pervicatia , contumatia , obstinatio, 
implacabilitas, 

Obstinadamente. ado. mod. Porfiada, tenaz, pertinaz- 
mente, Obfirmaré , obitinat? , pertinaciter , pervicaciter, 
obstinato animo, 

Obstinado , da. adj. Contumaz , pertinaz , porfiado, ter. 
co. Obstinatus, pertinax , pervicax , tenax , animo perten- 
dens. — en los vicios. In vitiis pugnax. Mas obstinado en 
los vicios. In vitii constantior. 

Obstinarse. ». r. Persistir, porfiar, mantenerse, cerrar- 
se en la resolucion. Obstino , abfirmo, as. 

Obstruccion. f. med. Impedimento en las vias del cuer- 
po del animal, causada por los humores que las tapan. Obs- 
tructio , obductio. || Albt. Enfermedad de las caballerías en 
los intestinos. Emphragma , atis. 

Obstructivo , va. adj. Lo que causa obstrucciones. Obs= 
tructiones afferens, vias intercludens , obstruens ; stypti- 
cus, a, um. 

Obstruir. v. a. Cerrar, tapar los humores las vias del 
cuerpo del animal. Obsfruo , obduco , intercludo, is. 

Obstruirse. v. r. mef. Cerrarse , taparse algun agugero, 
gricta , canal Etc. Obstruo, obduco , intercludo , ir. 

Obtencion. f. La accion de obtener , consecucion. Ob- 
tent ic. 

Obtener. ». a. Alcanzar, conseguir, lograr. Impetro, 
as, obtineo , es, astequor, comsequor, adipiscor , eris. [| Te- 
ner, conservar, mantener, poseer. Obtento, as, obtineo, 
habeo , es. — su retiro. Rudem accipere, — su licencia. Mi- 
litia 1elv/. Lo que se obtiene con posesion precaria, Pre= 
carium , ii. El que ha obtenido premios. Premia perfume» 
tus. El que ha obtenido el consulado. Comulatu functus, 
perfunctus. 

Obtento. m. Renta eclesiástica que sirve de congrua. 
Obtentus , us ; congrue sustentationis fructus, 

Obtestacion. f. Protesta, amenaza. Obtestatio. . 

Obtusángulo. adj. Geom. Se aplica al triángulo que tie- 
ne un ángulo obtuso. Obtusangulus, i. : 

Obtuso , sa. adj. Romo, embotado , gastado, sin pun- 
ta. Obtusiss, hebes, etis. 

Obue. m. Instrumento músico de boca. Pneumaticum 
erganum. || El músico que le toca. Buccinator.. 

Obvencion. f. Provecho casual que sobreviene al átil 
principal. Obventio ; adjectitius proventus. 

Obviar. ». a. Evitar, huir, apartar lo que puede ser 
contrario. Obvio, as, ecurro, is; obviam ire alicui rei ; ali 
quid occupare , prevertere. || n. Obstar , estorbar, oponer- 
se. Obsto, as, impedio, is. 

Obvio, via. adj. Lo que se encuentra Ó pone delante 
de los ojos, Obvius. | met. Claro, quo no tiene dificultad. 
Peripicuu: , facilis, le , is. 

Obus. m. Cierta pieza de artillería. Bellicum tormentum, 

OC. 


Oca. f. Ave. v. Ansar. || Juego que consiste en un ma- 
pa en forma de Óvalo con sesenta y tres casillas , todas las 
que cuentan nueve tienen pintado un ganso; ademas tiene 
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otras figuras comé son puente, pozo, barca, muerte; se 
juega con dados, y cada uno señala con un tanto el punto 
€ que ha llegado ;'el que cae en la casa de la oca pasa otros 
tantos puntos como ha echado, el que en la puente pa- 
ga y pasa al número r2; el que en el pozo Ó la barca 
se está alli hasta que otro le saca, y el que en la muerte 
"vuelve á empezar de nuevo , y el que pasa del número 
«retrocede tantos puntos como escede. Ludus sic dictui ex 
ansere depicto. | Planta de América, su raiz llamada caví 
'se come cocida. Oxalis oca. 

Ocal. adj. Se aplica 4 cierto género de peras  manzants 

«muy delicadas ; dicese tambien de otras frutas. Mali 4elj- 

cata varietas. || Se aplica al capullo que forman dos ó mas 

gusanos juntos. Duplicatis filis contextus folliculus , bom- 

bicinus. S. ) 

^' Ocalear. ». m. Hacer los gusanos los capullos ocales, 
Bombices duplicatis fills folliculos contexere. 

* “Ocasion. f. Tiempo , oportunidad , sazon, comodidad 
de tiempo ó lugar. Locus, i; loci , loca, orum; eccario , tem. 
poris oportunitas ; oportunum fempus , tempestivitas , fa 
*ulfa: , oportunitas, | Causa , motivo porque se hace algo. 
Causa, ania ; occasio. | Peligro, riesgo. Periculum ; discri- 
men , nij, — prósima; Aquella en que puesto alguno, siem- 
«pre ó casi siempre cae en la culpa. Proxima, e, eccario. 
pequeña, Occasiuncula. — oportuna. Ámpla. ... remota. La 
que de suyo nó indace 4 pecado. Remota. A la primera 
“ocasion, en el primer dia oportuno, Prime quoque die, 
fempore. En otra ocasion, en otra parte ó lugar. Alibi. 
Tengo una bella ocasion. Amplam oportunitatem habeo. 
¡Asir la ocasion por el cabello. No dejarla pasar , aprove- 
charse de ella. Oblatam occasionem arripere ; occasione uti, 
alicujus rei agendi tempus non pretermittere. Perder la 
«ocasión ó el lance. Tempus rei gerenda , facultatem , occa" 
sionem dimittere. No perder ocasion. Occasionem arripere; 
tempore , oportunitate frui. Poner en ocasion , en riesgo ó 
peligro. In discrimen provecare , adducere. Ponerse en oca- 
sion , en riesgo. Periculum querere. Tomar ocasicn ó mo- 
tivo para hacer algo. Cauram arripere, ansam querere. La 
ocasion hace al ladron. Oportunitas etiam mediocres viros 
Sransoersos facit. Quien quita la ocasion quita el peligro. 
Qui mali materiam subtrahit , malum tollit. ' 

Ocasionado, da. adj. Espuesto $ ocasiones y peligros. 
Periculosus. | Provocativo , molesto y mal acondicionado, 
que dá motivo 4 desazones. Causam prebens, provecan;. | 
f: p. de Ocasionar. - 

Ocasionador, ra. m. f. El que da ocasion ó motivo. 
Causam prebens. - - B x ; 

Ocasional. adj. Lo que dá ocasion 6 motivo. Causam, 
ansam prabens. | Lo que sobreviene por alguna ocasion é 
accidente. Eventuali; , le , ij. ML 

Ocasionalmente. ado. mod. Occariene data , oblata. 

Ocasionar. v. a, Ser causa, causar, producir alguna cos 
sa. Efficio, is. | Causar , acarrear. Pario , is. | Mover , es- 
Citar. Provoce , as , moveo, es. | Poner en riesgo ó peligro, 
Periculum. inferre , in discrimen. adducere. — abundancia, 
Exubero , ai. — desdichas 4 alguno. Arumnas alicui cerea 
re. — la paz. Pacem parere.— divereos sentimientos ó afec- 
tos. /n diversum aer mnia f$ alguno. Negotium 
cuipiam exhibére, Que ocasiona postemas Ó tumores. Va- 
mijiuus, a , um. : 

Ocaso. m. Occidente, descenso, ocultacion de cualquier 
astro por el horizonte. Occasus , subortus , uj. | Occidente; 
poniente , la parte del horizonte por. donde se ocultan los 
astros. Occidens , tir , occasus, us. met. || La muerte. Znte- 
ritus , occasus , obitus , ur. . 

Occidental , adj. Perteneciente al occidente. Occiduus; 
occidentalis, le, is. || Se aplica $ los planetas cuando se 
ocultan despues de puesto el sol. Occidentales planete, || 
Uno de los epitetos que los astrólogos dam al tercer cua- 
drante del tema celeste. Occidentale quadrans. Regiones 
occidentales. Ad occidentem regiones. ; 

Occidente. m. Poniente, ccaso. Vesper, eris , ocridens, 
tis. | La parte que cae hacia el poniente. Occidentalis plaga, 

Occipital. adj. Se aplica al hueso de la cabeza; que está 
en el cogote. O. cipitis oj. ' 

Occipucio. m. La parte de la cabeza por donde se une 
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«con las vértebras del cuello. Qecipitiume, di; occiput , cin 
diti. c s.c D J.—- pa .....Y ,: P 4p abd 
P den, am. El mar que rodea, toda Ia tierra; se divide 
en cuatro partes principalés,'que son: océano atlántico 
6 miar del Norte , pacífico Ó mar del Sur , biperbórico y 
«austral ,.1os cuales, se subdividen en otras partes menoges. 
Oceanus , i. |imet, Se usa para exagerar la grandeza é inmen- 
“sidad de alguna cosa, Oceanus. |, El dios del mar, Oceamus, 
i,-quoreus pater, i. a il aida 
Ociar. v. a. Divertir, distraer 4 alguno del trabajo , pro- 
gorcionarle deleité.y gusto en otra cosa. Diverto, is; 2ne- 
gotio abstrahere. | n. Dejar el trabajo, darse alocio. Us. com. 
E. Otior , aris. arta A: 
» Oxipite. f. Una de las, Harpías, que quiere decir ligera 
de pies. Ocypete , es. . ' 
Ocio, m. Lugar / tiempo» Qtjum, || Diversion , ocupacion 
de recreo, Otium , vacatio. | Descanso, cesacion del traba- 
jo. Otium , ab opere vacatio, j| Desidia , inaccion. Desidia; 
cessatio. | Tiempo empleado en el estudio. Litterarum 
etium. El ocio es origen de todos los males. Otium om- 
fiium malorum fomes... breve, Oriolum. Entregarse ,-darse 
al ocio. Deliciós et otio se traderes 2... 
Ociosamente. adv. mod. Sin, ocupacion ó ejercicio , en 
reposo, sin hacer nada. Otiosé, segniter. || Sin fruto, sia 
utilidad. Inutiliter , frustra. NU cr d 
., Ociosidad. /. Holgazanería-, vicio de perder el tiempo 
6 de gastarle inóti]mante, - Desidia ; otioritas. | El efecto 
del ocio , como juegos, diversiones, palabras ociosas. Ofie- 
sa verba , facta, Diosa de la ociosidad, Murcia , «e. Pot- 
que no se relajesen con la ociosidad, Neluxuriarent ani- 
ami otio, : : ^ ; « 
Ocioso , se: adj. Desocupado , que no tiene que hacer. 
Otiosus. || Negligente , perezoso. Cessator, trix , cessans, 
sir. || Holgazañ, que se corrompe en la ociosidad. Otiosus, 
desidiosut ; ptio languens , torpens, difuens. || Desidioso. 
Stertera, sterteia , e. | El que no tiene que hacer cosa que 
le precise. Vacuus, | lnátil , sin fruto, provecho ni sus- 
tancia, Infructuosus ; inutili, Estar ocioso , vivir en ocio 
contínuo. Cessare, desidére ; desidem agere ; otio languére; 
et12atione torpéres ignavifer otiari, Estar ocioso , no tener 
que hacer. Ab opere vacare. Liberum ese. No puedo estar 
ocioso, Otiesum este nescia ; vacare ab opere non sustineo, 
Ociroe. f. Hija:de Quiron y de la ninfa Caricho, sábia 
en la medicioa y adivina célebre, que dicen fué transfor- 
mada en yegua. Ocyrrhoes , ociror , er. 
Ocno.. m. Bianor , fundador de Mantua, hijo de la adi- 
vina Manto y del rio Tusco. Ocnus , i. 
Ocozoal. m. Serpiente del teino de Mégico; tiene la.ca- 
beza de vívora y el vientre blanco. Ocozoaltus serpens. 
Ocozol. m. Arbol de Nueva España , de veinte 4 trein- 
ta pies de altura, de que sc sica el bálsamo conocido con 
el nombre de liquidumbar. Liguidambar styracifiua, 
Ocre. m. Tierra amarilla de que usan los pintores. Se 
halla en las minas de oro y plata. Ochra, «€; pattice, es. 
Jil , ilis.—quemado. El mismo ocre que con cierto grado 
de fuego toma un color rojo obscuro. Ustulata ochra. Per- 
teneciente al ocre. Silaceus, a , um. - 
; Ocroto. m. v, Obocrotalo, — . 
- Detaedro. m..Uno de los cinco cuerpos regulares que 
consta de ocho triángulos equiláteros. Octaedrum , i. 
+ Octagonal. ádj; Perteneciente, al octágono. .4d ocfago- 
mum pertínent.-, SET ME. 
Octágono « na. adj. Geom; Lo que consta de ocho lados 
y ocho ángulos. Se nsa como sust. m. Octangulus , a, um, 
ectagonum , i, ! 
Octante. e. Instrumento astronómico para tomar la al- 
tura del sol y otrás observaciones ; hay quintantes y sex- 
tantes, Astronomicum initrumentum. 
Octava. f. Espacio de ocho dias en que la iglesia celebra 
alguna fiesta. Octodiale festum. | Composicion poética de 
ocho versos. Octava ,-« ; octo versibus constans rhythmus, 
La azumbre que se sisa en cada cántara de vino , aceite 
Ó vinagre. Ex vini , olei.et aceti multatts congins, || El li- 
brito. que contiene el rezo de una octava, Unius octava of- 
Jicium continens liber. || Mus. La voz que completa el dia- 
quon. Diaparmn, onis. Musicalis diagasonem complens 
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vex. — doble. Disdiapason. Indecl, — cerrada, La que no 
dá lugar al rezo de otro santo, Alicuju s festi aliud excita 
dens octava. de culebrina. v. Falconete. Los dias de la 
octava. Infraoctavam diei. El áliimo-dia. Octavus dies. Una 
Octava ú onza y media. Sraguiuncia, « ; 4excunt , uticis,. 
. Octavar. v. n. más. Formar las octayos Ó diapasones en 
Jos instrumentos de cuerdas. Diapasones apto efformare. | 
Deducir la octava parte de, las especies. sujetas al servicio 
de millones. Octavam partem deducere, + 
; Octavasio, m, La fiesta que se hace en los ocho dias 
de la octava. Octo dierum celebritas , cirgarlgt, . 
. ; Octavilla. f. El, medio: cuartillo que se sisa de cada 
azumbre de vino, aceite y vinagre.en,las ventas por me- 
nor. O.tava congii pars ez ipio comgia multata.. 
"Octavo ,, va. adj. Lo que cierra el número ocho. Octa- 
,9uf , 4, us || Cada una de las ocho partes,en que se su- 
pone dividido un todo. Octava pars. Libro en octavo, 
Bessibus foliis y: bessalibas. chartis liber... 
,.. Octogenario , ria, adj. El que tiene ochenta años. Octr- 
genarius, a UM y va 
+ Octogentésimo, ma. adj. num. ord. Lo que cumple cl 
numero de .ochocientos. Octingentesimus y a , unt. 

Octogésimo. adj. num. ord. Lo que es de 'ó contiene 
ochenta, ó cumple este número, Vetogesimas, a, um. 

Octógono , na. adj, Lo que tiene o.bo ángulos. Us. como 
sust. m. Octogonos , i; octogonigs, a , um. . 

- Outosilabico-, ca,- y Octosilabo , ba. adj. Lo que consta 
de ocho sílabas. Octosylabus, a, um. ] 

Octubre., m. Octaso. mes en el primer reglamento ro- 

mano, y décimo en el que hoy se usa. October, bri. . 
- Ocular. adj. Perteneciente á los ojos. Oculariws ; ocula- 
ris , re, is. [| Se aplica 4 la lente de los anteojos de larga 
vista, que se halla mas inmediata á los ojos. Oculariu 
Jens. 

Ocularmente. ado, mod. Por los ojos. Oculariter. || Coa 
inspeccion material de la vista. Ipsis oculis. 

Oculista. m. Cirujano que se dedica á curar los ojos. Oph- 
thalmicus , ocularius , i; ocularius medicus. 

Ocultacion. f. Substraccion que se hace de una cosa 
apartándola de la vista, Celamen , inis. || El acto y efecto 
de ocultar ú ocultarse. Occultatie, absconsio. || El silencio 

el que se calla una cosa debiéndola decir. Occultatis. 

Ocultado, da. p. p. de Ocultar. [| adj. Oculto , encu- 
bierto , escondido. Occultatas, a., um. 

O.ultador , ra. m. f. El que oculta. Abscomsor , celater, 
absconditor , occult ator. 

O:ultamente. ado. mod. Escondidamente , sin ser visto 
ni oido, de oculto. Clanculüm , clanculü, abstrusé, late- 
bros? , tacit? , tacito, latenter , tect? , abdite , furtim. || Se- 
cretamente , de secreto. Clam, celat? , celatim. ¡¡ Encubier- 
tamente, de oculto. Ubseuré , abscondit? , absconse , occul- 
fate , occulté , occultim, oceultó.- 

Ocultar. v. a. Esconder, encubrir, callar, disimular, 

disfrazar, cerrar , tener oculto, encubierto. Obscuro, eccui- 
to, dissimilo, celo , concelo, as ; premo, opprimo , conde, 
abdo , abicondo , tego , obtego, operio, sepelio, is ; abstru- 
sum habére. || Callar advertidamente lo que se debia decir. 
Occulo, is, — la verdad en una profunda oscuridad. /n pro 
fundo veritatem abstrudere. ... muy adentro. Abstrudo 
is. — dineros. Nummos supprimere. ... el odio antiguo, 
O.dium conceptum continére. — el llanto. Luctum operire. 
— el trigo para encerrarle Ó para encarecer los víveres. Ad 
annoae incendium frumentum supprimere. — la pena. Do- 
lorem premere. — las faltas de la juventud. Adolescentis 
errata obtegere, _ sus dolores, no hablar nada de ellos, 
no quejarse nada. Dolores reticére, —— sus liviandades por 
6 con vergüenza. Pudore libidines contegere. un esclavo 
fugitivo. Sereum recipere. —i un hombre en ó con una na- 
be. Hacerla parecer para encubrirle. Nebulam pro vire ob- 
tendere, i 

Ocultarse. v. r. Fsconderse, Oblitea, deliteo, es ; obli- 
Hesco , delitesco , 11. de alguno. Álicui, aii uem latitare. 
— detras de alguno. Se alicujus corpore obtegere. — de la 
vista Ab arpectu oblitescere, — en una emboscada. -Subsi- 
do, ii, El que se oculta ó hace misterio de alguna cosa. 
»iiquid de alique celatus. El que se oculta, se encubre, 
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calla su nombre, no quiere ser conocido. Clanculariut , a, 
um. La causa, la razon se me oculta, me es desconocida, 
no la alcanzo. Causa me , Ó mihi latet. 1 
Oculto, ta. adj. Escondido, retirado, secreto, enca- 
bierto, disimulado, ignorado. Obscurus, abstrusus, occul- 
bus, absconditus, abditus , reconditus , ignotur; latens, 
ti. | Dificil. Tenebriconus , tenebricus, — por una espesa 
oscuridad, In alta calizine conditus. 2 en casa , encerra- 
do. Domi conditus, Cosas ocultas, encubiertas. Abdita re- 
rum. Muy oculto. Perconditus. Estar muy oculto, Perlateo, 
es. De oculto. mod. ado. Ocultamente, Abdité. | De incóg- 
nito. [guoti personam induens. En oculto. mod. 4do. En 
secreto, sin publicidad. Tacit? , eccult?. 
Ocupacion. f. Asunto , negocio en que uno se ocupa. Oc- 
cupat io. Empleo , oficio. O:cupatio.| Trabajo, cuidado ri 
impide emplear el tiempo en otra cosa. Negotium,|rer. Fi- 
gura que se comete cuando nos proponemos la objecion que 
nos podian hacer. Ocenpatio, anteoccupatio. Anticipada. 
La accion de apoderarse, de ocupar antes. Preocupatio. 
del vientre en los animales. Preoccupatio.._.en el trabajo. 
Laborum perfunctio. Ocupaciones, empleos que abren el ca- 
mino á las honras y d'gnidades. Ad honorem disposita studia. 
Cada dia tengo nuevas ocupaciones. Me quotidie aiiud ex 
alio impedit ; me quotiiie aliud ex alio habet , tenet eccupa- 
tum. Dejar las ocupaciones. Se occupationibus laxare , ex- 
tricare , expedire , exsolorre. Tener ocupaciones, estar ocu. 
pado. Occupationibus implic ari , detineri , distineri , premi, 
impedire. . 
Ocupado, da, p. p. de ocupar. Distraido, impedido, 
empleado. Oceupatus ,obligatus, distractus, districtus ¡Por 
scido. Incessus. | Tomado por invasion. Occupgarus.|| Lleno 
de negocios, Negotiosms. todo en sí mismo , en el cuidado 
de su persona. 4d se diligendum applicatus. Muy ocupa- 
do. ag d oso Muy ocupado, detenido por ó con los 
negocios. Negotiis distentus. i 
Ocupador , ra. m. f. El que toma ú ocupa alguna cosa, 
Occupator s «cupani. 
Ocupar. . a. A poderarse , tener , poseer. Occupe 
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, gottideo , obsideo, insideo, es ; obiido, is. |: Distracr, tenet 


ocupado. Distendo, i; ; eccupatum habére , tenére. || Ob- 
tener , gozar, estar empleado. Fungor, rris. | Llenar al- 
p lugar Ó espacio. Repleo, Py es. | Tomar , cerrar 
os 'pasos. Aditus obsidére. | Dar que hacer, en que 
trabajar. Us, como r. Operam , negotium alicui dare. | Em- 
bazar, estorbar. Occupo, as; impedi , irretio, is. || met. 
Lograr la estimacion , la atencion ó el cuidado. Occupe, 
as. antes, anticipadamente. Precipio, ij. — el puesto 
de alguno. Ejercer su empleo. Alicujus partes suscipere. — 
alguna casa, habitaria. Habito , as ; incolo, is. — mucho 
espacio cayendo, Lat? procidere. injustamente. Usurpo, 
as ; contra jus occupare , abtinére , posidére. « 

Ocuparse. v. r. Emplearse en alguna cosa. In aliquid ali- 
cui rei incumbere ; in aliquam rem studium eb optram con- 
ferre. — en lágrimas. Se /achrymis et tristitie tradere. ma 
en el servicio de alguno. Alicui operam dare. — en su ofi- 
cio. ln munere 1uo versarií. Yo me ocupo. Me ipzum occu- 

, eccupatienibus ex:rceo ; occupatus ago. Se ocupa em 

er dinero. Res nummaria eum tenet. 

Ocurrengia. f. Encuentro, suceso casual. Casus, eveu- 
tus , us, |] Especie q. viene 4 la imaginacion. Ceritafum, 
i ; cogitatio , apprehensio , occursatio. | Ocasion, coyuntu+ 
ra. Ansa, « ; occassio. — de acreedores, El pleito que es- 
tos tienen entre sí para cobrarse de los bienes del deudor 
que bizo concurso. Ágitata inter creditores caysa. 

Ocurrente. p. 4, de ocurrir. Lo que ocurre. Obvius , a, 
wm; occurrens, 

Ocurrir. v. n. Prevenir, salir al encuentro. Occurro , $15 
obviam ire.| Acantecer , suceder , acaecer. Expeto, is. Ác- 
cidit , contingit. || En el rezo eclesiástico es venir una fies- 
ta con otra de mayor ó menor clase. Occurro , incido, isl 
impri, Venir, otrecerse á la imaginacion , al pensamien- 
to. Occurs0, as; occurro , sucurro, i4; in mentem venire; 
menti oceyrrere. || Concurrir , ocurrir $ alguna parte. Occur- 
ro, ii. Ocurre alguna guerra. /4Jijuod bellum incidit. Ocur- 
ren, sobrevienen asuntos nuevos. Nova acerescunt negotia. 
Me ocurre, me viepe al pensamiento, Z//ud miai succurrit. 
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Se ocurrió tambien & esto, El uis rei quoque rubventum est. 


Ochava. f. La octava parte de un todo. Octava PUES cn 
de una onza. Drachma, «. 

Ochavado , da. adj. Terminado por ocho lados y íngu- 
los iguales. Octangulus, a, um; in octamgulum formats .|| 


f-f. de 

v. a. arq. Formar un cuerpo en figura ochava- 
da. In octangulum formare. 

Ochavo. m. Moneda castellana de cobre que vale dos 
maravedises. Duorum ferunciorum moneta. || Edificio de 
figura ochavada, In octangulum formatum «aificium, 

Ochenta. adj.Se aplica al número producido de la mul- 
tiplicacion de diez por ocho. Octogesimur, a, um ; ord. ec- 
toginta. indecl. Octogeni , e, a; distr Ochenta y ocho. Duo- 
denonarinta, indecl. Ochenta y nueve, Undenonaginta.. i- 
decl. Ochenta veces. Octogios. 

Ochentoa , na. adj. El que tiene ochenta años y el que 
los representa. Octogenarius, a , um. 

Ocho. adj. num. car. El námeto que consta de ocho uni- 
dades. Octo. indecl. octoni , e , a. Ocbo onzas. Dos ter- 

as paries de la libra romana y de otra cualquier cosa 

se divide en doce partes. Bes, bessis. Ocho veces. Octie:r, 

Ocho. m. El carácter ó cifra que representa este núme- 
ro. Üctavum numerum. exprimens nota. || La carta Ó naipe 
que tiene ocho señales, jn motas exprimens , continens 
charta picta. AP 

Ocho.ientos. adj. wm. card. El &ámero que compren- 
de á ciento repetido ocho veces. Octiureni , octingenteni, 
2,0; distrib, ectingenti , e , a; card, ctingentesimus, 4, 
sum. ord. Lo que tiene ochocientos. Octingenariur , . a, 
um. Ochocientos mil. Octingenta milia. El año de ocho» 
cientos. Ocfingente simus anmus. Ochocientas veces, Octin- 

enties, 

Ochosen. » Moneda antigua menor que el sueldo, Mi- 
mutissima moneta. 

| OD . 


, Oda. f. Canto, especie de poesía lírica. Odá, e; ode, 
es; odátium , ifi. 
Oder. m. Rio de Alemania, Adrada, Adrana 4 ; An 
dranus , Guttalus, i. . , 
Oderso. f. Ciudad de la Marca Trevisiana. Opitergium, 
ñi. Lo que le pertenece. Opiterginus , a, um, » 
Odiado , da. p. p. de odiar. Aborrecido. Esasur , pero» 
ges, a, um. Está odiado de todos. Omribur odio, im odio 
est, invidie , in invidia est. Omnibus in odiym venit; 
omnia in illum odia ardent ; publico estuat Boro ibn 
odio et invidia laborat, flagrat , ardet ; premitur, 
- Odiar. w. a. Aborrecer, tener odio, aversion, Odi, 
edisti , odif , etum , odisse ; odio habíérr. e 7 
Odiárse. v. r. Aborrecerse mutuamente, Se muta 
odisse. ' i 
Odio. m. Aborrecimiento , mala voluntad. Matfesolen- 
tía, invidia ; odium; effensio. — fuerte. Prestanr odium, 
— general, universal. Universum odium. .— mortal. Here 
tile , novercale , capitale , implacabile-, acerbissimum , fu- 
nerium odium. oculto, encubierto. Simulra:s , atir ; ins 
ttitinum , obrctrum , occultum , occlurum , tacifum odium, 
Odios implacables. Vivida odia. Encendido del odio. Odia 
Incenius , inflammatus, Ni le tengo amor ni odio. I///us na. 
gue gratia neque odio tensor. Le tiene un odio mortal, 


Maie , acerbd illum odit. Tener odio contra alguno. Avi» - 


quem odisse ; alicujus odio flagrare , ardére , teneri , affici; 
odio ab aliquo dissidére. 

Odiosamente. ado, mod. Con odio, de un modo odioso, 
aborrecible. Invidiosé, odiosé , engros?. 

Odioso, sa. adj. Aborrecible ,. fastidioso. Odiericus, 
odiosms , invisus, molestas. | Aborrecido. Invidioss , odío- 
«us. || Enemigo. Infertws. Un poco odioso, Subodiosus. 
Muy odioso. Perodios1s. Hacer odioso , esponer al odio , á 
la envidia. [n invidiam vocare , trahere , rapere , adducere ; 
amnium odio subjicere ; in aliquem odium , offensionem cen- 
citare. Ser odioso. Ex invidia laborare, im invidia esse. 

Odisea. f. Célebre poema épico de Homero. Odi. 
sa, €, 


Odontalgia. f. Dolor de dientes. Dentium dolor ; odon» 
falria, «. 
Ass a 
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Odontálgico , ca. &4j. Pertencciente 4 la odontalgia. 4d 
e dontalgiam pertinenz. 

Odorato. m. v. Olfsto. : 

Odoria. f. Diosa de los olores. Odoria , e. 

Odorifero, ra. adj. Oloroso , fragante, suave , apacible 
al olfato. Odorifer, odorus, odoratus, odorativiss Mhodo- 
ran; , bis. ^ 

Odre. m. Pellejo para vino, aceite &c. Uter , tris. || 
met. El borracho. Ebriur , i; vino submersus. 

Odrería. m. Oficina donde se hacen y venden odres. 
Utricularia ina. 

Odrero, m. El oficial que hace ó vende odres.Utrariu:s, ii. 

Odrina. f. El cuero de buey cosido en forma de odre, 
Bovinu:s uter. || met. fam. E Ebrius , ii. 


Oeagro. m. Rey de Tracia. Oeagru: , i. Lo que le perte- 
nece. Oragrius , a, um. j 

Oecalia. f. Ciudad de Eubea , de Arcadia, de Etolia, 

' de nia, de Tesalia. (Echalia, e. i 
l. m. Isla del mar Báltico. Latris, is. 

Oesnorueste. m. Viento medio entre el oeste y el rfb- 
rueste. Caurozephyrur, i. | El punto del horizonte medio 
entre el oeste y el norueste. Horizonti; punctum à septen- 
trione et. puncto medio inter septentrionem. eb occidentem 
equaliter distans. 

Oeste. m. Viento de occidente. Zephyrus , faseniur , ij. 

Oesudueste, m. Viento medio entre oeste y sudueste, 
Libozephyru: , i. | El punto del horizonte que está en me- 
dio del oeste y el sudueste, esto es, distante 12 grados 
y 30 minutos de cada uno. Horizonti; punctum ab occi- 
dente versus australem plagam viginti duobus gradibus 
distans. 


Oeta. m. Monte liu. n Acaya. (Eta , «e. 


Ofinto. m. Rio de la Pulla. Aufidus , i. 
.'" Ofendedor , ra. m. f. v. Ofensor. 

Ofender. ». a. Dañar , —€— 6 daño, injuriar. Vul. 
nero, ar? offendo, ungo, ledo, stringo , carpo , i5; 
i 5th sie rd eccare. || Violar, quebraa- 
tar. Pules, as ; abruripo , is. (erit , enfadar, despla- 
cer. Offendo , fastidio , is ; tedium gignere. — algun tanto, 
un poco. Suboffendo, ij. — á uno con palabras. Aliguem 

voce valnerare. 4... los ojos. Escandalizar. Scandalum parere, 

Dafist la vista, Oculos perstringere. ; En qué te he ofen- 

ido yo? Quid in te, apud te peccavi , commissi? qua in re 
fe offendi, leti; violavi? 
derse, v. r. Picarse, enfadarse, no sentar bien algu- 
pa cosa. Stemachor , aris ; offensionem accipere , offensione 
tommaveri, El que se ofende ó está ofendido. Infensans, 
tir. Se ofende de pocas cosas y fácilmente se aquieta. Ani» 
mo enmoll; ad accipiendam et deponendam offensionem, No 
parece mirándolo bien que hay de que ofenderse. Ex ra- 
fione sumpta offensio non apparet. 

Ofendido , da, p. p. de ofender. Agraviado , injuriado. 
Offensus. | Dañado. sip | Irritado , airado. In/enzu;.| 
Menospreciado. Calcatus. Ofendidos , irritados los dioses. 
Infensantibus diis. Con ánimo ofendido, como enemigo. 
Infens?. 

Ofensa, f. Agravio , injuria , dis » daño. Ofensa, 
injuria ; enin: ojfensio. || o , quebranta- 
miento de la ley ó precepto. Ofensa, noxa , culpa ; delic- 
tum , peccatum. || El acto y efecto de ofender , de acomc- 
ter al enemigo. Invectio. — leve, Offeniiuncula , e. 

Ofension. f. Daño, injuria, molestia, agravio. Offenza; 
incommodum ; ejfensio,, lerio. 

Ofensiva. adj. Se aplica al arma que sirve para ofender, 
Ferien: , impetens , ledens, vulnerans y vulnus , inferens, 

Ferrum , telum. : 

Ofensivamente. adj. mod. Con daño, con ofensa. Of= 
Jinsivé. 

Ofensivo, va.adj. Lo que ofende ó puede ofender. Of- 
fensious, a, um. 

Ofensivo. m. Defensivo, reparo que impide acercarse 
alguna cosa. Defensio. . 

Ofensor, ra. m. f. El que ofende, injuria, agravia. Of- 
Jfemsor , violator. 
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Oferente. adj. El que ofrece, Us. cómo sust. Offerens, 

Oferta. /, Promesa, ofrecimiento. Pollicitum ; pollicita- 
tio , promissio , invitatio, || Tributo dado voluntariamente. 
Oblatio. 

Otertorio. m. El acto de ofrecer. Offerterium. || La par- 
te de la misa en que el sacerdote antes de consagrar otre- 
ce á Dios la hostiaty el vino. Offertorium. || La antífona 
que se dice antes de ofrecer el pan y el vino. Offertorium. 

Oficial, la. m. f. El que se ocupa Ó trabaja en algun ofi- 
cio, Artifex , opifex , icis ; officialis, is. | El que ejerce al- 
gun oficio de manos y no ha pasado $ maestro. Operarius; 
oficialis, ir.||m. mil. El soldado de alferez arriba, Castren- 
sis prefectus, || El que tiene plaza con sueldo en una 
secretaría, Regrus minister officialis, | Entre los ministros 
de justicia el verdugo. Carnifex, icis. || El carnicero. La- 
nius , laniarius , i; lanie , onis. || v. Oficioso. [| El que 
tiene cargo de gobierno, como alcalde , regidor Be, Rei. 
publica minister. | El que conoce en las causas contencio- 
sas en las audiencias eclesiásticas. Episcopi vicarius, .— de 
cofradia. Sodalitius minister, — de la sala en Madrid el 
escribano que actuaba en las cáusas criminales. Criminalis 


. aictuarius, — real. Ministro de capa y espada que cuida cn 


Indias de la cuenta y razon de los caudales del rey. ZEra- 
rie rei minister. Ofciales generales de un ejército. Castre- 
rum proceres. Oficiales, obreros de un arsenal que trabajan 
en las armerías y fundiciones. Fabricemses, ium. Es buca 
oficial. Dexter quidem artifex est. 

Oficialía. f. El empleo de oficial de secretaría, Secreta 
rii officialis munus, 

Oficialidad. f. El conjunto de oficiales de un ejército. 
Castrensium prefectorum catur. 

_Oficiar. ». a. Ayudar 4 la celebracion de los oficios di: 
vinos. Sacre rei cooperari. || Celebrar los oficios divinos. 
Rei sacre preesse. en el coro. n sacra ede canere. 

Oficina. f. Obrador, taller. Officina, «. || El sitio desti- 


. bado para el trabajo de alguna secretaría, Scrip£oría , ques 


toria officina. || met. La casa Ó parage donde se fragua il. 
guna cosa no material, O/ficina. || Pad Las piezas bajas de 
una casa , como bodega, sótano Kc. Domestica oficina. 
Su casa es oficina de toda maldad. J/iius demus mequitia 
efficina. est , ibi flagitia omnia conflantur. 

Oficinal. adj. far. Se aplica 4 los medicamentos que se 
dan sin receta, Communia medicamenta. 

Oficinista, m, El que está empleado en cualquier oficina, 
Regius minister officialis. 

Oficio. m. Cargo , empleo, ministerio, Officium , i? ; mu- 
mus , erit ; administratio. | Ocupacion, incumbencia. Pen- 
sum, i. | El derecho de propiedad en ciertos empleos, 
como el de procurador, alguacilazgo Sec. O/fieii propittar. 

Servicio, favor. Gratia ; beneficium, officium. l rezo 

ivino por ser obligacion de todos los dias. IDieimum e/fi- 
cium ; diurne preces. || El papel en que se comunica algu- 
na orden. O/ficinalis syngrapha. || En la casa real el cuar- 
to destinado para proveer de lo conveniente al servicio de 
los reyes , como oficio de contralor. Regie domus effici- 
na. | La oficina, el despacho de los escribanos. Z'abellis- 
num officina, — del ayudante 6 coadjutor en alguna coss, 
Optionatus, ut. — de boca 6 de la boca. Los que tienen 
relacion con la comida del rey, como la panetetía. Ad re- 
gium prandium officina. — de cabeza. Mentis agitatione 
egens munus. —— de difuntos. Defuntorum offieiurh, — di- 
vino. Divina, sacra res, —— renunciable. Mumur ouod in 
alium transferri potest. —. parvo. El rezo, el óficio de la 
Virgen; se diferencia del divino en que los maitines no 
tienen mas que un nocturno, Beate Marie facratum of- 
ficium. — servil, mecánico. Mercenarium munur. Oficios, 
empleos, cargos, ocupaciones privadas. Munia, erum. 
Oficios, funciones solemnes pertenecientes al altar y al co- 
ro. Jolemnia sacra. De oficio. med. adv. Con formalidad 
acerca del oficio ó cargo. Ex officio. || Por propia obtica - 
cion. Ab, de , ex officio. Me ha hecho muchos buenos ofi - 
cios. De me optimé meritus eit; multa in me efficia 
concedit ; magna exstant éjus im me efficia. Me ha 
hecho malos oficios. Mal? de me meritus est. Hacer su 
oficio. Suum munus explére, deservire , fungi. Pasar oficios. 
Comunicar órdenes, intormes Ec. O/ficialer 15 hedulas mir - 
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tere, remittere. Rezar el oficio divino. Divinas pretes 
exsoloere, persolvere, Suspender de oficio ó empleo. A mu- 
neris exercicio privare. Tomarlo por cficio. Pre mere, ex 
munere agere. Aprender buen oficio, de mucha utilidad. 
Musicam vitam agere. Correr el oficio, A provecharse de 
él. Artem bene alicui cedere , prodesse.” Quien tiene oficio 
tiene beneficio. Ars portus inopie. 

Oficionario, m. E! libro que contiene el oficio canónico. 
Divinum o[ficium continens liber, 

Oliciosamente. ado. mod. Cortesmente. O/ficios?. 

Oficiosidad. f. Diligencia, aplicacion al trabajo. O/ficie- 
sitas. || Cuidado en los oficios de amistad. Ojficiositas, 
amititie studium. 

Ofizioso , sa. adj. Cortés, servicial. O/ficiosus , benignus; 
comit , munis, ne, is ; bend merendi studiosus. || Hacendo- 
so, solicito en ejecutar lo que está 4 su cuidado. O/ficiozus, 
sollicitus , a , um. 

Ofiofagos. m. pl. Pueblos del golfo de Arabia. Candri, 
erum. 

Ofion. m. Uno de los gigantes que reinó antes de Satur- 
no con su muger Eurinome , hija de Neptuno. Opin , onis. 

Ofrecedor. m. El que ofrece. Offerens. 

Otrecer. v. a. Prometer. Oblizo, as ; polliceor , eris ; ef - 
fero , ers. || Presentar, dar voluntariamente. Ostento, as; 
offzro , ers. || Presentar, manifestar , poner delante, exbi- 
bir. Exhibeo , es; expono , is; fero, offero y ers. || Dedicar, 
consagrar, hacer oblaciones. Devoto , dedico, as ; polluceo, 


es 5 1fatuo , is. || Proponer un partido ó condicion. Com. 


ditionem ferre. | Poner precio y pujar la postura. Licitor, 
arís; liceor, eris. || Quemar en sacrificios, Adolesco , is. — 
á la diosa Vesta una torta de farro en sacrificio. Pie farre 
Vestam venerare, — cauciones. Cautiones proferre, — en 
sacrificio. Perricio , is; dico , dedico, as; veveo, devevro, es. 
—en sacrificio vna copa de vino, manjares, uvas. Pateram, 
dapes , uvam libare..— libaciones 4 los dioses. Prolibo, libo, 
45... perfumes, sacrificar víctimas en honra de los dioses. Ho- 
mores adolére..._ su vida por la libertad de la patria. Caput 
pro patrie salute vovére. —sus servicios 4 alguno. Operam 
suam polliceri. votos á los dioses. Divis veta sacrare. La 
accion de ofrecer y hacer el sacrificio. Litatio. El que ofrece, 
Offerens. El que ha ofrecido un sacrificio 4 Dios. Deo ope- 
ratus. Ofrecer ir 4 casa de su hérmano. Ad fratrem pro- 
mittere. Las rentas se rematan en el que mas ofrezca. Re= 
ditus plurimi vel plurimg licenti , plura adjicenti , licita» 
tiene dieat win nae" iere: : ayuda , su poder y to- 
do su crédito á ul .itudium sum , laborem , auc- 
foritatem , gratiam, 4, bpes deferre , polliceri. 

Ofrecerse. v. r. Oc , dobrevenir, Arcido, eccurro, 
contingo , ij. | Entr oluntariamente á otro para eje- 
cutar lo que quisier ibére , ultro se offerre. || Ve- 
nirse impensadamente i 
ti occurrere , in mentem 
penire, — con ponderacio guno. Je alicui venaditarr, 
— por medianero de paz. | medium sese offerre. Si se 
ofrece la ocasion, Sí tisus veniat. 

Ofrecimiento. m. Oblacion, oferta, promesa. Peilici- 
um, oblatum ; oblatio. — de la misa, Misse oblatio , de= 
votío , dicatio. — de precio en cualquier venta. Licitatio, 

Ofrenda. f. Don consagrado 4 Dios y á los santos. Hos- 
'ja, victima, e; denarium , votum , ¡5 oblatio. || Lo que 
:frecen los ficles 4 la iglesia en los sufragios por los difun- 
os. Inferie , arum ; ferialia , ium. Pro defunctis munus.|| 
Lo que se presenta y ofrece al ofertorio de la misa. Inter 
acra 1acerdoti collatum munus , oblatum donum. | Lo que 
e ofrece en dinero 4 los sacerdotes pobres cuando cantan 
nisa. Voluntaria sacerdotibus primum sacrum celebramtibur 
"meitita oblatio, 

Ofrendar. v. a. Ofrecer dones y sacrificios á Dios. Mu- 
era, vota Deo offerre, devovére. || Contribuir con dineros 

otros dones para algun fin. Munera afferre. 













Ofüalmia. f. med. Enfermedad , inflamacion de los ojos. 


)phtha!mia , e. 
Oftálmico, ca. adj. 
halmicur , a, um. 
Ofuscacion. f. Turbacion , oscuridad de la razon , confu- 
on de ideas. Infuscatio. de la vista. Caligatio. 


Perteneciente á la oftalmia. Óph- 
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Ofuscamiento. m. Turbacion de la vista, Tenebratío, 
«caligatio, obscuratio. || met. Oscuridad de la razon, con- 
fusion de ideas. Mentis obseuratio , caligatio. 
Ofuscar. ». a. Perturbar , oscurecer , turbar, embrollar;' 
Offusco , inumbro , in/usco , obumbro , as ; alicui rei tenen 
bras ofáindere , caliginem inferre. || Oscurecer , hacer som- 
bra. O, umbro, offusco, as. — el entendimiento, Zngenij, 
mentis aciem prestringere. El que ofusca, oscurece Ó hace 
sombra. Fuscans, tij, La vista se ofusca , se deslumbra, 
Oculorum acies stupet. E 


oG 
Ogiges. m. Fundador y rey de Tebas en Beocia. Oryges, 
is. Lo que le pertenece. Ogygius, a, um. . 
OI 


Oido, da. p. p. de oir. Escuchado, Auditus.._benigna= 
mente. Exauditus. Oidas las partes. Audita re ex utraque 
parte, No oido en sus defensas. Inauditus, No fue oido ni 
visto. Citius quam asparagi coquuntur. 

De oidas ó por oidas. med. adv. Por noticia , por rela- 
cion de otro, sin haberlo visto. Audit, ' 

Oido. m. El sentido de oir. Auditio; auditut, us; au- 
diendi sensus. | La oreja, Auricula.]| El agujero por donde 
se comunica el fuego 4 la carga de las armas. Catapulris 
ignem communicans foramen. atento. Vigil auris.— deli. 
cado, fino. Solers auditur. Oidos delicados , finos. Aute, 
superbe , teretes aures, — finos, escrupulosos. Facete 
aures, —. sordos , aturdidos. Obtuse aures. — que no se 
satisfacen, que desean otra cosa mas perfecta. E ffectius ali. 

id postulantes aures. Error del oido, mala inteligencia, 

bauditio. Dolor de oidos. Otalgía , «. Lo que se oye 6 
pertenece al oido. Acroaticus , acroamaticus, a, um. Al 
oido ,junto 4 la oreja. Secundum aurem. Tiene buen oido, 
Acuti est auditus ; acutiores habet atres ; acri aurium fen- 
iu preditus est. No tiene buen oido. Hebetioris, duri, ob- 
fuii , tardi auditus est; hebetiores habet aures. Abrir log, 
oidos. Aure: prebére. Abrir tanto el oido. Escuchar con cu- 
riosidad. Aures arrigere. Aplicar el oido. Mure; arrigere, 
admovére , intendere. Cerrar los oidos, Negarse 4 oir. Aures 
eccludere, Cerrarle 4 uno los oidos. Alucinarle.Mentem alie. 
mare, cecare. Dar oidos í chismes. Pronis auribus surur- 
rationes accipere , excipere ; facilem se delatoribus prebére, 
Hacer Ó tener oidos de mercader. Hacerse sordo, Audien- 
fem non audire. Llegar 4 oidos. Ad aure: prrornire, H.. 
blar al oido $ alguno. Alicui insusurrare ; in aurem aliguid 
alicui dicere. Regalar el oido, decir cosas que agradan, 
Aures mulcére, Vaparse los oidos, No querer escuchar. Aus 
res obturare , continére , recludere. Tener oido, Discernir 
con facilidad las consonancias y disonancias. Solertí , cono 
sono, tereti auditu gaudére, Por un oido le entra y por 
'otro le sale. Surdo canere. 

Oidor. m. El que oye. Auditor, auscultator ; audiens, 
Ministro togado para oir en justicia en las chancillerías y 
audiencias. Consiliarius , ii; judex , icit ; senator. 

Oidoría. f. El empleo y dignidad de oidor. Regii consi. 
liar , senatoris munus. 

Oir. v. a. Percibir con el órgano del oido. Audio, ex- 
audio, ij. | Escuchar, oir decir. Ausculto , as ; excipio, 
audio, inaudio, is; auribus accipere, agnoscere,|Saber, 
entender. Cognosco, is. — con atencion. Vacuas aures da- 
re. — con atencion la plática de alguno. Alicujus sermo» 
mem legere. — á algun maestro. Preceptori dare operam... 
con benignidad. Benign? audire. — favorablemente. Ez- 
audio, i; prona: aures accommodare ; secundis auribus 
accipere. — en confuso. Per nebulam audire , scire. El. aca 

to de oir. Auditio ; auditur , us. El acto de oir, obedecer 
Age 4 la voz de alguno. Aurcultafio ; auscultatus, ur, 

o que se ha oido decir. Auditum, i. No he oido hablar 
á nadie con mas fuertes invectivas. Neminem crIminoiigs 
dicere audivi, Oye en secretó , para tí solo. Secretó hor aux 
di. Oye, escucha , te quiero una ó dos palabras. Fe pancir, 
te tribus verbis volo, Oigámonos. Locum verbis datrad hora 
lo oigo. Nune primum lec audio; novum hoc mi e 


* inauditum. Cree todo lo que oye. Etiam leves au 


gro compertis habet historiis. Le condenaron sin oirle. [ga 
dicta causa damnatus est. Lo se de oidas. J4udiy. No lo 
se mas que de oidas. Excepta auditione comperti de illae 
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nihil habeo; Oiras lo que no quieras. Mal? audies. Como 
quien oye llover, sin hacer aprecio, Contemptis verbia, Ver, 
oir y callar recias cosas son de obrar. Zdudi , vide, face sie 
frutre pace. , 

Oisa. m. Rio de Francia. LEsia , «. 

Oye. Especie de interjecion que demuestra rar sue- 
le servir de amenaza; úsase con reduplicacion dici oye, 
oye. Ergo, heu; 

0J 

Ojal. m. La abertura de la ropa en que entra el boton. 
Ocellus , i; globulo excipiendo rysticula , retinaculum. | El 
agujero que atraviesa de parte á parte en algunas cosas. 

oramen, inis. — 

Ojalá. interf. Quiera Dios asi sea, sel , pluguiera 4 
Dios. Utinam , Ó utinam. Ojalá que no. Utinam ne. Oja- 
lá entonces bubiera sido sepultado en las ondas. O utinam 
tunc aquis obrutus estgt. 

Ojaladera. f. La mi 
matrix. : 

Ojaladura. f. El conjunto de ojales de un vestido, Ves- 


iger que hace ojales. Ocellorum effor- 


tis occlli. . 
. Ojalar.,s. a. Hacer ojales. Ocellos facere , sarcire. 
Ojanco. m. v. Ciclope. 
Ojcada. f. Mirada rápida. Oculerum conjectus , contuitur. 
. Ojeador: . El que ojea, el que espanta con voces la ca- 
za. Feraram agitator, 

Ojear. v. a. Mirar con atencion á determinada parte. 
Oculos conjicere. | Espantar la caza , obligarla 4 que vaya al 
sitio donde se la ha de tirar, Abigo, is; feras in locum pa- 
ratum premere. || Espantar, ahuyentar de cualquier modo 
alguna cosa. Ábigo , ij. 

. Ojeo. m, El acto y efecto de levantar la caza. Ferarum 
abactio, Echar. un ojeo. Feras agitare , abigere. 

Ojera. f. Mancha en el párpado inferior del ojo. Infe- 

iorum palpebrarum livor , macula. 

-". Ojeriza. f. Aborrecimiento, encono, mala voluntad, 
odio. Malevolentia , odium , ii ; acerbum. odium, acerbior 
simultas, Tener ojeriza 4 alWuno. Acerbo in aliquem. eie 
animo, : 

Ojetoso, sa y Ojerudo, da. adj. El que tiene ojeras, 
Palpebrarum maculis signatus. 

Oe qu Agujero , abertura redonda que se hace en la 

pa para atacar cop/ cordon. Rotundus ocellus. || fam. El 
ano, Ani orificium ] 

Ojetear. v. a. Hacer ojetes en la ropa. Rotundis ecellis 
sestem instruere. 

Ojetera. f. Fuerza que se pone en la parte por donde 
se atacan las ropas; sucle ser de ballena. Ocellorum fislci- 


Ojialegre. adj. El que tiene los ojos vivos, bulliciosos, 
alegres. Argutis, ludibundis, vegetis , alacribus oculis gau- 
dens. R 

Ojienjuto, ta. adj. Dificultoso para llorar. I/lacryma- 
Bilis , le, it; oculis siccus. ' ' 

Ojimel ú Ojimiel. m. Jarabe de miel y vinagre. Oximeli 
indel. C 

- Ojimoreno , na. adj. El que tiene los ojos pardos. Ocu- 
lis fuscus. 

Ojinegro, gra. adj. El que tiene los ojos negros. Ocu- 
lit nizer. 

. Ojizaino, na. adj. El que mira atravesado, con malos 
ojos. Strabo, onis ; limis oculis homo. 
y :Ojizarco, ca, adj. El que tiene los ojos azules. G/au- 
&li, cesius, a, tm; casuli,, arum. Li 

Ojo. m. El órgano. de la vista. Oculus, ophtalmut , i; 
lumen, ini. || v. A ojo. | El manantial de corto caudal, 

e nace en terreno algo llano. Scaturigo, inir.|| Cada una 
Mum de aceite ¿ grasa que nadan en otro licor. Ole, 
pinguedinis supernatans gutta. | El circulo de colores de 
las estromidades de las plumas de la cola del pavo real, 
Coloribus distincte pavenis caude extremitates. || Aten- 
cion, cuidado , advertencia.Ocularis cura. || impr. El grue- 


so que tienen los caracteres. Typorum crasitjes. || Nota al , 


murgen de los escritos. Note; obeliscus y i. || Usado en 
plural indica gran cariño, y asi se dice mis ojos, Delieie 
ene. |] Cada uno de los huecos ó cavidades que tiene el 
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pan, el queso y otras cosas esponjadas, Oculus. || v. Ma- 
lla. — de besugo. Apodo del ojo vuelto, porque se parece 
al del besugo cocido. Intortus oculus. — de buey. Planta 
parecida al hinojo en las hojas. Buphtalmus, i. — de 
buey. fam. El doblon de 4 ocho. Nummus aureus ectu- 
flu. — de gallo. Color que tienen algunos vinos pare- 
cido al del ojo de gallo. Subrubro colore nitens vinum. — 
de gato. Piedra preciosa, segun unos la esmeralda aguaca- 
te, segun otros de diversos colores parecida al opalo. Be= 
lioculus , i, — de perdiz. Entre pasamaneros la labor que 
tiene la figura de un ojo pequeño. Instar parvi oculi tex- 
ta tania, textum. opui. — de puente. Pontis arcur. 
Ojos de bitoque. Apodo del que mira atravesado. Strabo, 
enis, limis oculis home. — de gato. Apodo del que los 
tiene azules. Glaucus , casius, a, um. —— conocedores. 
Eruditi oculi, — lánguidos. Vista abatida. Labentes ocu- 
li. — enjutos , que hogloran ó no pueden echar una lágri- 
ma. Pumieri, sicci oculi. mms honestos, modestos. Absti- 
mentes oculi. hundidos. Abacti oculi; cava lumina; 
compressí oculi. inmóviles, fijos. Rigentes oculi, — lasci- 
vos. Putres oculi. — linguidos, Vista abatida , moribun- 
da. Labentés oculi, — preñados. Saltados, que parece se 
salen del casco. Emissitii, prominentes, eminentes oculi, 
— vivos. Acuti, alacres, vegeti oculi. tristes. Languidi, 
luridi languentes oculi, El que tiene los ojos azules. Cesu- 
lie, arum. — pequeños. Luinws, ga um. El que tiene los 
ojos tiernos. Lippus, a, um. El que tiene cien Ó muchos 
ojos como Argos. Centoculur, i, El que no tiene mas que 
un ojo. 7Meneculus, i. Lo que hace muchos ojos ó agujeros. Oce- 
latus, a, um. Como los ojos. Occulitús, A cierra ojos. Clau- 
sis oculis. Al ojo, $ la vista, á los ojos. Zn conspectu, ad /a- 
ciem. A ojo, $ bulto. Nullo pendere , nulla mensura, pru- 
denti estimatione. A ojo de buen cubero. Plus sminure. A 
ojos cerrados, Clansis oculis; cecutiendo. A. ojos vistas, pai» 
pablemnte. Palam, coram, in oculis.Con otros ojos. Con di: 
ferente accion que antes , de diverso modo. .Aliter , diverso 
modo.. De medio ojo. Media facie ; torvis oculis. Hasta los 
ojos. Oculerum tenus. Sobre misojos , con mucho aprecio y 
estimacion, Supra oculos. Por sus bellos ojos. Gratis et amo- 
re. Llevósc los ojos de todos. Omnium oculos irs se comver- 
tit. Hoy todo cuesta un ojo de la cara. Hac tempeitati 
emuia immenso constant, Puso en tí los ojos para esto, 
Te ad hoc munus elegit , destinavit. A ojos vistas me la 
quieren pegar. In eculismeis fraudem mihi s£rusunt,molun- 
tur, Quiéreme meter los dedos por los ojos. Capt ione;, fal: 
sa pro veris mihi obtrudere cupit. Quiérele como á sus 
ojos. In oculis illum fert. Abrir el ojo ó los ojos. Intes- 
tum reddi ac vigilem ; omnia cavére , circumspicere ; oculis 
et animo intentum esse. Abrir los ojos á uno, Alicui igno- 
ta patefacere, pandere. Abrir tanto ojo. Alegrarse por lo 
que trae conveniencia. Toto animo inhiare. Arrasársele í 
uno los ojos en agua. Oculos humectari, lacrymas: ruber 
ri. Avivar los ojos. Andar con cuidado, no dejarse enga- 
fiar. Vigilare, Cerrar el ojo 6 los ojos. v. Morir, Cerrar 
los ojos para obedecer. Obedecer sin examen ni réplica 
Promto animo obedire, Clavar los ojos 6 la vista. Intent 
eculis intueri, Conocerse una cosa en lo blanco de los ojos. 
Rem per se manifestam esse. Dar en los ojos. Derales fer 
re. Hablar con los ojos. Nictari; oculis. innuere. Hacer 
los ojos telarañas, Caligare. Hacer 6 hacerse del ojo. Es- 
tar dos de un mismo dictámen. ln eumdem conzeti- 
re. Llenar el ojo una cosa. met. Agradar. Omnino placér. 
Meterse por el ojo de una aguja. Ardelionem agére. Mori: 
con buenos ó malos ojos. Placidis, ridentibus vel terzi 
eculis aspicere. No pegar los ojos, no dormir. [Noctem ie- 
somnem ductre; No quitar los ojos, mirar con atencion. 
Oculos figere ; intento animo intueri. No saber donde se 
tienen los ojos. Zn meridiana luce cecutire. No tener doa- 
de volver los ojos. Omni auxilio , vel juvamine destitutum 
esse..Poner los ojos en alguna cosa. Procurar conseguirla. 
Alicujus rei aritcutionem intendere. Saltar $ los ojos algu- 
na cosa por su primor y belleza. Oculos rapere, Saltarsele 
á uno los ojos por alguna cosa. A petecerla con ansia. V^ 
hementer appetere , vehementi alicujus rei desiderio deperi- 
re. Tencr Ó traer entre ojos 4 alguno. T'orsis oculis aliquem 
aspicere, Valer una cosa un ojo de la cara. Maximi pres” 


OLE 


rem eit," immehio constare, Venieso uta: cosa los ojos 
Percibirse con facilidad. Rem perspicuam esse, facil pero 
cipi. Volver los ojos ¿alguna cosa. Considerarla con aten» 
cion. Prospicere ; oculos, mentem reflectere. Los ojos allá 
wan donde tienen lo que han. Oculws id intuetur quod 
amat. Ojos que no ven corazon que no. siente. Quod ecu- 
lus non videt ,cor mon dolet. Ojos bay que de legañas se 
enamoran. Que minim? sunt pulchra , ea pulchra viden- 
tur amanti. Ojos que te vieron ir cuándo te volveran í 
ver venir. Post hoc nunquam videndus. Abre el ojo que 
asan carne. Cave, latet. anguis im herba. El ojo del amó 
engorda al caballo. Preesentia domini omnia sunt uberiora. 
Froms occipitio prior. Ovium nullus urs, si pastor abiit. 
En el ojo de su vecina ve una paja y en el suyo no ve 
una tranca. Feri; oculatus. Los ojos dicen lo que siente el 
corazon. Oculi , quemadmodum affecti sumus , leguuntur, 

Ojota. f. Calzado usado én las Indias , especie de alpar- 
gatas. Indicum calceamentum, 


OL 

Ola. interj. Para llamar. O, oh, heur, hem. Ola, ven 
ací. Heus tu, veni huc. || De aprobar. Euge. Ola, ¿eso 
sabes? Euge! laudo commentum tuum. || De admiracion, 
Pro, oh, proh. Ola! Que bueno. 04! quam pulchrum. | 
De amenazar. Se usa con reduplicacion. Cave, cane. Ola, 
oyes, ten cuenta de esto. Hem, istud serva. Ola ¿cómo te 
lamas? O5 / qui vocare? 

Ola. f. Onda, movimiento, agitacion de las aguas. Un- 
da ; fluctus , us. Las olas del océano. Oceani. amnis. Lo 
que representa Ó se asemeja 4 las olas. Undulatus, a, um. 
Navío combatido de las olas. Fluctibus quassata navis. - 

Olandilla. f. Especie de lienzo. Lintei gemus. — 

Oleada. f. Ola grande. .LEostus, us. || El movimiento 
de mucha gente apiñada. Fluctus, «stus, us. || Cosecha 
abundante de aceite. Ulearum copia. 

Olesginosidad. f. Calidad de lo aceitoso Ó pegajoso. 
Oleaginea natura , qualitas, 

Oleaginoso, sa. adj. v. Aceitoso. 

Olear. o. a, Aplicar la estremauncion. E rtreme-unclio- 
mis sacramento infirmum munire , inungert. 

Oleario , ría. adj. v. Olcoso. 

O'eastro. m. v. Acebuche. 

Olecranon. m. La eminencia del codo por la parte de 
afuera. Olecranum , i. 

Oledero , ra. adj. Lo que despide olor. Oderu:s , a, um. 

Oledor, ra. m. f. El que huele. Olfaciens , olems , fis. 

Oleo. m. El aceite, Oleum, i. | Por antonomasia se apli- 
ca al que se usa para los sacramentos. Sacrim olcum. 
A] oleo. mod. adv. Se dice de la pintura preparada con 
aceites. Coloribus oleo conditis. Andar 6 estar al olio. Muy 
adornado y compuesto. Fucari , fuco ornari. 

Oleoso , sa. adj. Aceitoso, semejante al aceite. O/ra- 
«tu , oleorus , a, um. 

Oler. v. a. Sentir, percibir, atraer el olor. Oderer, aris, 
elfacio, is. Echar de si, exhalar , despedir olor. Oleo , ab» 
oleo, redoleo, es ; odorem effiare, exhalare. | Percibir, cono- 
cer alguna cosa ocultas Ulfacio, cognosco, sentio, presen 
sio , is, || Inquirir con curiosidad y diligencia lo que pasa, 
Inquire , olfacio , is, | m. Echar, exhalar, despedir de sí 
olor. Oleo, oboleo, redoleo, es; oderem affiare, exhalare, 
— á azafran. Crocum olére ; croci odorem reddere. Lá cha- 
musquina. Rixam timére, presentire, — & hurio, á cosa 
hurtada, Furtum olére. —— 4 uno el dinero, el bolsillo, 
Aurum alicui olére. — 4 vino. Vinum exhalare ; popinam 
inhalare ; temetum oltre. bien. Recte olére, suavem odo- 
rem exhalare. — cl dinero. Descubrirle donde quiéra que 
esté, Nummum olfacere. — el poste. Damnum, fraudem 
presentire. L— mal; apestar. Puteo, feteo, es. muchas 
veces, desde lejos, Tener buen olfato. Olfacto, ar. — mue 
cho. Trascender, despedir de sí mucho olor, asi bueno 
como malo, Adolro, es, fragro, as. ( Mas usado en el 
primer sentido. ) _ mucho. Tener un olor muy fuerte, 
muy subido. Perolro, es. — un poco. Echar de sí algun 
olor. Suboleo, es. La accion de oler. Odoratio; odoratus, us. 
La que huele bien ó mal. O/enz, redolenz. Lo que huele bien. 
Bend olens.Lo que hucle á ótiene olor de azufre. Olentía sul- 
ghure olére. Lo que busis á macho cabrío. Hircozus, a, um. 
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La-que huele, percibe ó siente el olor, Ojfactatriz , olfac- 
frix, icis. Tener olor de natdo. Nardo. olére. Oler la casa É 
bre. Virum 11604 virum se esse ostendere. No oler bien 
alguna cosa. mef..Ser sospechosa de daño. Non ben? olére, 
No oler á cosa estrangera, no percibirse que lo es. /Vi- 
JO vá depronto : au " 

-Olerón. f. Ciudad de Bearne. Elorona , ej Iluto, onii; 
oleronensis urbi, iu 

] Olfatear. ». a. Oler con frecuencia. Ol/acto, as, olfa- 
cio, is. ; E LE 

Olfato. m. El sentido, la facultad de oler. Olfactur, odo» 
ratu: , us. | La accion de oler, de atraer el olor coo la 
nariz, Olfactus, ur. — agudo, fino de los perros. Sagací* 
tas; odera canum vij, Tener mucho olfato. Acri , vehe» 
menti, acuto esse olfactu ; longissim? odorari, olfacere, Tón 
ner poco olfato. Obtuso, refuso, hebeti esse olfacts. . 1; 

Olfatorio, ria. adj. Perteneciente al olfato, Ad ol/actum 
pertinens. M 

Oliera. f. Vaso en que se guarda cl aceite , como el dél 
santo oleo y crisma. Ad oleum consernadura Das. 

Oligarquía. f. Gobierno de pocos. Oligarchia, «. 

Oligárquico, ca. adj. Perteneciente 4 la oligarquía. Oli» 
garchicus, a, um. : 

Olimpia. f. Region del Peloponeso en la Elide. O/ym- 
pia, e. T 

Olimpiada. f. Espacio de cuatro años que mediaban de 
unos juegos olímpicos 4 otros- Olympia: , adis. 

Olimpias. f. Madre de Alejandro Magno. Olympia: , adis. 

-. Olímpico, ca. adj. Perteneciente á Olimpia, 4 los jue- 
gos olímpicos, al monte Olimpo, y al cielo. Olympiacus, 
eiympicus, a , um.Juegos olimpicos en honor de Júpiter, 
que se celebraban de cincuenta en cincuenta meses. Olym» 
pia, orum , olympica certamina. El vencedor en los juegos 
olímpicos, Olimpienices , e. 

Olimpo. m. Monte altísimo de Tesalia, donde dicen los 
poetas que habitaban las musas. Olympus, i. || met. La al- 
tura Ó eminencia de las cosas. Olympus , i. || port. El cic- 
lo. Olympus. 

Olinto. f. Ciudad de Tracia. Olynthus, i. Lo que le 
pertenece. Olyuthius, a, um. 

Olio. m. El aceite. Oleum, 1. Al olio. med. ad». pint. 
Se dice cuando los colores estan preparados con accite. 
Coloribws oleo conditis. i 

Oliscar. ». a. Oler frecuentemente. Olfacto, as. || Bus- 
car por el olfato. Sagio, is; edere imvestigare. y met. 
Averiguar, inquirir. Investigo, as, inquiro, ij. ||m. Empezar 
á oler mal las carnes. Putro, fatee , es. 

Oliva. f. v. Olivo. || v. Aceituna. || v. Lechoza. 

Olivar. m. Sitio plantado de olivos. Olivarium , ole- 
tum, olivetum , i. 

Olivarda. f. Ave de rapiña, Especie de neblí. Falco 
pigargus, || Yerba con cuyo cocimiento se bañan los miem- 
bros flojos de las bestias. Erigeron viscosum. 

Olivarse. v. r. Levantarse ampollas en el pan por haber- 
se enfriado la masa. Panem ampullis fedari. 

Olivastro de Rodas. m. v. Linaloc. 

Olivera. f. Arbol. v. Olivo. 

Olivifero, ra. adj. port. Lo que abunda en olivas. Ojj- 
vifer, a, um. o 

Olivo. m. Arbol cuyo fruto es la aceituna. Olea, eli- 
v4 , «... bortense , cultivado. Callielea, e. —— silvestre, 
pequeño. Oleastellus, i. Lo que es de olivo. Oleaceus, 
oleagineus , oleaginus, a, wm. El que cultiva los olivos. 
Olivitor. Olivo y aceituno es todo uno. Jdem per 
idem, - . 

Olmeda. f. Sitio plantado de olmos. Ulmarium , ulme- 
fum, i. 

Oimedano, na. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
Olmedo. Ad Ulmetum pertinens. 

Olmedo. f. Villa de Castilla la vieja. Ulmetum, i. || v. 
Olmeda. M 

Olmo. m. El álamo. U/mus , ornur , i. Lo que es de ol 

mo Ó de su madera. U meus , ernrus, a, um. 
Olmutz. f. Ciudad de Moravia. O/mucium, ii. 
Olone. f. Ciudad de Francia en Poitoú. O/onium, i... 
Olor. sm. La sensacion que percibe el órgano del olfato, 
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Aura, anima, « ; olor, odor ; odoratus , ur. || met. Fepe- 
ranza dc alguna cosa. Suspicio; sper, ti. || rhet. Fama, 
opinion, reputacion. Fama ; bonu; oder, — 4 vino. Pam- 
gineu: odor. — de la cocina , de-lo que se calienta en ella. 
Nidor , oris. Olores, aromas, perfumes , esencia odorífe- 
ra. Odoramentum, i; odoramen, inis, eder. Buen olor, 
agradable. Jarundur odor, — desagradable ; mal olor. Di. 
rus, ingratus , injucundus , teter , insuavis, gravis odor, 
apiritus. — algo enfadoso. Subgravis odor. fuerte, Ácris 
et vehemens odor, — pestilente; hedor. Graveolentia, e; 
edoris gravitas, fator , pedor. Mal olor del aliento. Oze, 
es, oscedo, inis. El mal olor del sudor de los sobacos; 
Caper, hircus, tragus, tragos, i. Lugares de mal olor co- 
mo albañales , letrinas. Olentica , orum. Lo que tiene algo 
de mal olor. Putidulu:, a, um. Lo que tiene olor suave, 
grato. Suaveolens y tii. Lo que no tiene olor, que no huele 
nada, Imederur ; inolens, tis. Lo que es de mal olor. Olj- 
dus, a, um. El mal olor, el hedor habia obligado 4 mu- 
dar de puesto. Oder locum mutare subegerat. Dar algun 
olor al vino. Odorem vino acquirere. Estar al olor, al hus- 
mo. Esperar ocasion de lograr su intento. Occasionem in- 
quirere, 

Oloroso , sa. adj. Lo que huele bien 6 mal. Olidus, a, 
wm. | Fragante, que huele bien. Odorus, odoriferus; 5e- 
meolens , tis ; gratissimum odorem. exhalans, spirans ,. af- 


Olvidadizo, za. adj. El que olvida 6 se olvida. Olivis- 
«eni, | El que con facilidad se olvida, pierde presto la me- 
moria. Obiiviosus , in oblivion em pronus , oblivioni obno- 
xiur. Hacerse olvidadizo. Oblivionem affectare. 

Olvidado, da. p. p. de olvidar. Puesto en olvido , dado 
al olvido. Oblitus, oblivius, a, um. || Borrado de la me- 
moria. Obliteratus, a, um. adj. El que se olvida. Imme- 
mor. Estar olvidada alguna cosa, hacer mucho tiempo que 
se hizo. Oblivioni datus. No hay cosa que tenga mas olvi- 
dada. Beneficium quam ocyssime senescit. 

Olvidar. ». a. Poner, echar en olvido , dar al olvido, 
perder la memoria de alguna cosa. Obliviscor, eris; ali. 
quid , alicujus rei oblivisci, aliquid oblivioni dare ; in ali- 
cujus rei oblivionem venire ; aliquid oblivione conterere , de- 
lére , obruere , dare ; rei memoriam amittere ; rem ex ani- 
mo excidere. || Dejar el cariño que se tenia. Oblipiscor, 
erit , amorem amittere. .... Í uno, no pensar en él. Alicui 
dormire. — la injuria. Perdonarla. Injurie concedere. El 
que se ha olvidado. Oblitus. Que se olvida de todo, de 
mada se acuerda. Immemorabilis, le, is. Lo a hace olvi- 
dar, que causa olvido, Obliviosas, a, um. Y si te se ol- 
vida algo. Quod si aliquid tibi mterciderit. Nada he olvi- 
dado en favor de mi salud. Religui nihil feci quod ad sa- 
nandum me pertinéret. Se me ha olvidado su nombre. Vo- 
men ejus perdidi; mihi ex animo excidit momen ejus, Jamas 
me olvidaré de tus beneficios. Tuorum beneficiorum memo- 
moria nunquam apud me morietur, comsenescet; tua in 
me beneficia, erga me officia memoria tenebo, nulla unguam 
apud me delebit, obscuravit oblivio. 

Olvidarse. s. n. Trascordarse, escaparse de la memoria 
alguna cosa. Memoriam abjicere, ex animo «fuere, amit- 
tere. — delos encargos por haber bebido demasiado. Man- 
data bibere, del nombre. Nomen perdere, de las 
Órdenes de alguno. Alicujus imperium ebibere. de todo 
punto. Penitu: delére. ; 

Olvido. m. Falta de memoria , cesacion de la que se te- 
nia, Oblivium, ii ; eblivio, anir. || Cesacion del cariño, 
Oblivium ; eblivio. | Descuido de alguna cosa. Ob/ivio. Por 
olvide. mod. adv. Ex oblivione, per oblivienem. Echar al 
olvido ó en olvido. Oblivion; mandare, dare. 

OLL 

Olla, f. Vasija redonda en que se cuece la comida. Au- 
la, olla, chitra, «; focus , i. || La comida compuesta de 
carne, tocino, garbanzos y verdura. Olla; elle incocta 
esca. || M Remolino. .— ciega. v. — — Con tres 
pies. Chitropoda ; e ; chitropedium, ii, chitropodur, i. 
de barro. Fictilis olla. gi verd y gaps 
Fusilt stanno incrustata. — podrida. El cocido compues- 
to de mas ingredientes que los ordinarios. O/laris farrago. 
a pequeña. Ollula, auxilla , e ; aulium , ii. — que tiene 


OMO 


un cañon en la cobertera que salga el vapor. Anima- 
toria olla, Perteneciente á la olla. Ollaris, e, ir. Acá 
que hay olla. Huc, huc, bona enim adsunt. Hacer la olla 
gorda á alguno. Proporcionarle utilidad 6 provecho. Ali- 
cujui utilitatem, lucrum promovére, augére, Cada dia olla 
amarga el caldo. Sepe repetita satietatem afferunt: Buena 
olla y mal testamento. Die vivere , pauper mori, No hay 
olla tan fea-que no halle su cobertera. Cascus cascam du- 
cit ; reperit patella operculum. 

Oilao. m. náut, Cada uno de los ojales que se hacen í 
las velas para añadirles otras. Ocellatum in velis foramen. 

Ollazo. m. Golpe con la olla. Olle ictus. 

Ollería. f. La fábrica, tienda 6 bárrio donde se venden 
las ollas y otras vasijas de barro. Ollaris taberna; figuli de. 
mus. || El conjunto de ollas y otras vasijas de barro. Olla 
vum , fictilium vasorum cumulur. 

Ollero. m. Alfarero. Figsiur, i. Cada ollero alaba su 
puchero. Sua quisque laudat. 

Ollica. f. El hoyo que tenemos debajo de la garganta, 
donde comienza el pecho. Pectoris ollula, 

M 


Ombligada. f. La parte del cuero que corresponde al 
ombligo. Cerii par: umbilico respondins. 

Ombligo. m. Aquel como nudo que hay en el medio 
del vientre. Umbilicus, omphalos , i. || El centro de cul. 
quier cosa, Umbilicus. ! anat. El cordon umbilical. Umbi- 
licur. — de Venus. Planta llamada tambien escudete; de 
su raiz en invierno salen unas hojas á modo de cocurucho, 
y sirven para quemaduras y otros usos en la farmacia, Co 
Y har , onis ; Veneris umbilicus, de V enus. hist, naf. 

onchita redonda de figura espiral y color nacarado, que 
sirve de tapa á un caracol. Marinus umbilicus. Haberle 
cortado á uno el ombligo; haberse captado su voluntad. 
Amore devictum esse. 

Ombliguero. m. La venda con que se sujeta el cabezal 
que cubre el ombligo de los niños interin se seca. Umbi- 

licalis vitta. 

Ombría. f. El sitio donde apenas da el sol. Umbro, 
epacur locus. : 

Omega. f. La o larga de los griegos y la última de si 
alfabeto. Omega. 

Omental. adj. anat, Perteneciente al omento. Al 
omentum pertinens. 

Omento. m. anat. Redaño, tela qus cubre los intesti- 
nos. Omentum, i. 

Omicron. f. La o breve de los griegos, que es la décima 
quinta letra de su alfabeto. Omicron. 

Ominar. ». a. Discurrir, hacer pronósticos con ó por 
aglieros , agorar. Omino , as, ominor , arís. 

Ominoso, sa. adj. Azaroso , de mal agliero. Ominosus, 
fatalis , le, is. 

Omision. f. Falta de la ejecucion de alguna cosa. Omis- 
sio. | El acto y efecto de omitir, de pasar por alto. Omis- 
sio, pretermissio. || Flojedad, descuido. Omissio. 

mitir. y. s. Dejar de hacer las cosas. Sup.rsedeo, ei; 
emitfo, is. || Callar, pasar por alto, en silencio. Omitto, 
transmitto, pretermitto, mitto, pergo, preterco, transt 
transilio, ir. —del todo la acusacion. Accusationem abolé. 
re. Omite cl hablar de tí. Omitfe de te dicere. Omite, deja 
de pedir esto por ahora. Hanc rem modo getere quiesce. 

b CDS ado. mod. De todos modos. Omai- 
mode, 

Omnímodo, da. adj. Lo que lo abraza y comprende 
todo. Omnimodus, a, um. 

Omnipotencia. f. Poder absoluto , infinito, atributo de 
"- Dios. Omnipotentia , «e. 

mnipotente. adj. Todopoderoso, que todo lo puede; 

dicese de solo Dios. Oaalpsinr. tis. A ' 

, Omnipotentemente. ado. mod. Con omnipotencia. Om- 
mipotenter, 

Omniscio, cia. adj. El que todo lo sabe; dícese de solo 
Dios. Omnia sciens. | El hombre que tiene sabiduría y co- 
nocimiento de muchas cosas. Multas res sciems , Cog 
noscens. 

Omoplatos. m. pl. anat. Los dos huesos de la á- 
lla. Omoplate, arum ; aperta icutula. 2... 


ONZ 
Sd ON . 

Onagra.' f "Mata. grande, de hojas corso las del almen- 

dro, pero mas anchas, flor grande en forma de rosa. Ona- 
ra, £. . 

Onagró. vh. El asno silvestre. Onager, gri. 

Once, adj. num. card. Número compuesto de diez y 
uno. Undecim. | Undécimo. Undecimus, a, um. || La cifra 
compuésta de dos unos que representan este número. Us- 
decimum. numerum. exprimens character. Once veces. Un- 
decies, Cáda once, 6 de once en: once. Undeni, 4, a. A 
once dias de marcha. Undecimis castris. Estar 4 las onze. 
Dícese de lo que está mal puesto. Obtortum esse. Echar las 
once. Beber Ó comer alguna cosa $ las once. Undecima 
hera rtomachum reficere. Venirse con sus once ovejas, met, 


Entrometerse sin ser llamado, Consilium sine sufragio ge- 


vere, « Lt 

Oncear. ». a. Pesar, dar por onzas. Unciatim pondera - 
re, dare. 

Oncejera. f. Lazo para cojer pájaros. Lagueu: , i. 

Oncejo. m. v. Vencejos à . 

Onceno, na. adj. Lo que'cumple el número once; es dia 
climatérico y de término en las enfermedades. Undecimus, 
a, um. El onceno no estorbar. Laboriose impedimento 

ne sis. ! 

Oncijera. f. v. Oncejera. , , 

Onda. f. Ola, movimiento, agitacion de las aguas. Un- 
da ; fluctus, ur. | met. La reberveracion y movimiento de 
la luz gradde. Luci: unda. || Los pliegues que quedan en 
las cosas que estan dobladas. fn modum fluctur plicatura. 
Ondas embravecidas, tempestuosas. Furentes unde. A. se- 
mejanza de las ondas. Undanter, undatim. 

Ondeado, da. p. p. dé ondear. Hecho 4 modo de ondas. 
Undatus. | Prensado. Cumatiliz, le, ir. || aM. Se aplica 
Jo que está hecho en ondas. Undatu: , 
sus, a, um; undatim cincinnatus ; in unda crispus. 

Ondeante. adj. Lo que hace ondas. Undabundus, a, um. 

Ondear. ». n. Hacer ondas el agua , levantar olas. Unde, 
as; undis, fluctibus agitari, concitari , estuare. || Ser: lle- 
vada una cosa al impulso del agua. Undis fluctuare, agita- 
re. | Formar ondas los dobleces de alg:ma cosa. Plicatu- 
ras undarum instar efformare. 

Ondearse. ». r. Mecerse en el aire, columpiarse. Fac, 
illdc im aere re movére, " E 

Onerario , tia. adj. Se aplica $ las naves de carga. One- 


raria navit. 


Oneroso , sa. adj. Gravoso , pesado. Onustur. || Enfado- 


so , molesto, incómodo. Onerosus, molestus j^ gravis. || fer. 
Lo que tiene Ó incluye gravámen. Onerorur, 

Onfacino. adj. Se aplica al aceite de aceitunas por ma- 
durar. Omphacinum oleum. E 

Onfacomeli. f. Vino de agraces mezclado con miel. Om- 
phacinum vinum melle mixtum. 

Onice , Oniche, Onique y Onix, ú Oniz. m. Piedra es- 
pecie de ágata. Alabastrites, omychites , e; ojtracium , ii; 
onyx , ychis. 

Onis. m. Pez marino. Donar , acis. + 

Onocrótalo. m. Ave acuática llamada pelícano, muy 
parecida al cisne. Onocrofalus , i; truo, onis. 

Onomancia. f. Arte de adivinar la bueria ó mala ven- 
tura por el nombre. Onomantía, «. ; 

Onomástico , ca. adj. Lo que se compone de nombres. 
DOnomasticus, a, um. pi 

Onomatopeya. f. Figura retórica, que se comete cuando 
se inventan nombres para las cosas que no le tienen, ó le 
tienen impropio. Onomatopeia , £. 

Onoquiles. f. Planta de España de raiz roja, que se usa 
para teñir de este color. Tinctoria anchura. | E: 3 

Ontina. f. Planta dé España, de olor agradable , quese 
zree póderosa contra Ix polilla. Artemisia alba. > 

Onza. f. La pantera , anital ficro. Pambher y eris. 


Onza. f, Una de las partes en que se divide la libra ; se. 


:ompofie de' ocho adarmes. Uncia, «.| La duodécima 
parte del pie romano. Uncia. Onza y mediá. Sexcunz, 
encis. Dos oñzas. Sextans, tis. Tres. Quadrans ¡ tis. Cua- 
ro. Triens, tix. Seis. Semis, issis. (Se cuentam con, rela- 
:ion á la libra romana compuesta de dece onzas.). 


148, sino 
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Bes, bessis.. Nueve. Dodrani, tij. Diez. Dextans , tis. 
Once. Deunxz, uncis. Doce. Libra, «, as, aris. Mer 
dida ó peso de una onza. Uncialis, Je, i1, unciuriu: , a, 
um. De onza y media. Sexcunciarius, a, um; sschecias 
lis, le, is. De dos onzas. Sestantarius , a, um. De (res, 
Triuncius , trientarius , a, um ; trientalis, le, ij, De cua- 
tro. Quadrantarius, a, um. De cinco. Quincunciariur , a, 
um. De scis. Semissariu: ; temistalir, le, if. De siete. -ep- 
funciariur, a, um. De ocho. Bessalis., le, 11, De nueves 
Dodrantalis, le, ir, De diez. Dextantarius, aum. De 
once, Deunciarius, a, um. De doce. Librarius ¡ a. um; 
Lo que pesa la cuarta parte de: ina onza. Pendens sicili. 
«um , i. Por onzas, onza á onza. Unciatim. Mas vale. onze 

que libra. Prevalet uncia pro pondo. ; "EE 
. Oazavo , va. adj. Se apiica á la undécima parte de cual» 
quiera cantidad. Us. como sust. m. Undecima pars..... 5%, 
Oñate. f. Villa de o en Viscaya. Onnatum + íi» 
3:794 an 613.1 

Opacamente. ado. mad. Oscuramente. Obscur?, epac?.. 

cidad. f. Calidad de lo opaco. Oparitas. —. ,- .., 
: Opaco, ca. adj. Soimbrío, oscuro. Opacus, obicurbs.| 
Lo que impide el:paso 4 la luz & diferencia de lo diáfano,: 
2. [ met. Triste, melancólico. Tetricws; lugubris, 
e di. . 2 i 
Opalo. m. Piedra de coloriblanco; dura , pesada, lustro- 
sa y quebradiza ; la hay tambien verde y roja, que sc emplea 
en adornos. Opalus silex. | Piedra. preciosa de Chipre, de 
Arabia y de Egipto, tan particular , quc tiene en sí todos 
los colores y brillos de las piedras shas ricas. Opalws, pan 
chrus, i; pederos, otis, — noble. Variedad del opalo dé co. 
lor de leche, que tiene juego de colores verde esmeralda, 
amarillo, azul &c. Silex opalus nobilis, ^m 
Opcion. f. Libertad, facultad de elegir, y la misma elec- 
agg ge optatio. | El derecho que se tiene á algun-pues- 

ptio. T OP Ó us 
Ope. f. Diosa del cielo y de la tierra, hermano, y mu- 
ger de Saturno.,. llamada tambien Cibeles, Gran Madre, 
Rea, Bona, Berecintia y madre de los dioses. Opsaropis.. 
- Opeia. f. Representacion teatral de música. Maledta- 
ma, « ; exquisitioris operis dramas musicis modis decams 
tata fabula. | /am,:Cualquiera obra caredoss-y larga. Qpe- 
ra, £. 00914 iO 
Operable. adj. Lo: que puede obrarse. Quod operari po- 
test. | Lo que tiene:virtud. para-obrar, lo que, hace opora- 

cion y efecto. Oprraudi virtute pellem... E 
Operacion. f. Obra , la accion de obrar la ejecucion de 
alguna cosa. Operdtio j . effectio. | cir. La accion: de cortar, 
abrir ( separar alguna parte del cuerpo por medio de ins- 
trumentos. Chirurgica eperatio. | El efecto de obrar , y asi 
se dice que los remedios ban hecha buena operacion, Ope- 
ratio ; efectus , us. || log. La accion del entendimiento. Opes 
ratio. | pl; Las acciontá, «las obrás-¿baenas 6 -malas, por 
las que se da í conocer el hombre. udctiones , operaliongay, 
jum , opera , orum.mcesárca. La: que se. hace abriendo la 
matriz para estracrel feto, Cesarea operatio, +. oss 
- Operante. p. a. de operar, El quelo que opera.Ogeran;. 
Operar. v. a. Obrar, trabajar, ocuparse en algo, Oge- 
fer , aris, aliquid. efficere. || Hacer una cosa el efecto Áque 
se la destina, como Jas medicinas Qparor , -anis. || Haeen 
operaciones de:cirugía- Operor , arij4! chiturgitum operan, 
tionem exercére. Bubégott que dejes operar el remesio, 
Ore , quesogue patere medicamentum cencigi velis, 
- Operario. m. Obrero , ¡jornalero ,-trabajador, Opera , ses 
aprrariu: , ii. | En algunas: religiones elyseligioso destinada 
4 cuidar de lo espiritual. asistiendo los cnlgsmos: Operar 
ríus , dh Mem ved SS ENT MR RE 3! 
Operativo , va. adj. Lo que obra y hace, su efecto. Qpe- 
ratioui, a, UM. 55 Im iio e? 
t Operoso, sa. adj. Penosa, trabajoses, que cuesta mucha 
trabajo. Operosas; a, wm. c : 


w OM vo, ) ve 
--Opiado , da. adj: Compuesto con-opio. Mecenio mixfum., 
Opiata. f. Medicamento compuesto de .apia y. otros 
simples. Meconio mixta medicina. -.. uM ws IMS 
Opiato, ta. adj. v. Opiado. >... 3 s 140 

. Opilación. f. Ostruccion, embarazo.en .las vias..por 
donde pasan los humores. mnm MEN 
b 


6 OPO 
Opilar. e. a. Ostrüir; cerrar, tapar das vias por donde 
pasan los humores y espíritus del cuerpo. Obstrue, is; cor. 
eri; vias, viscerum meatus precludi, obstrui. 
Opilativo, va. adj. Lo que opila ó. puede opilar. Stipti- 
eur, a, um; obstrudens, obducens , occludens. 
Opímo, ma. adj. Rico, fértil, abundante. Opimus, 


s, um. 
Opinable. adj. Lo que consiste en la .opinion, que no 

está demostrado. Opinabilis, le , is. 

* Opinante. m. El que háce juicio, forma opinion. Exis- 

timator. || p. a. de i X 
Opinar. v. », Pensar , discurrir, juzgar con probabilidad, 

Opino, as, opinor, arir-|| Tener opinion, formarla. Ad=. 


opinor, aris,| Dar su voto. Censro, es; sententiam dare... 


| acto de opinar. Opinamentum ; opinatio. El que opina, 
que solo tiene opinion y'no ciencia ó certeza, que da ó. 
dice'su dictamen con duda. Opinator. Opinar de otra ma= 
nera, mudar de sentencia. De sententia discedere , abire, 
Opinativo , vs. adj. Facil, inclinado & seguir opiniones 
estravagantes. Opiniosus, a , um. ! 
- Opinion. f. Parecer, dictamen, juicio, conjetura, sen- 
tencia. Conjectura, sententia; placitum , opinamentum; 
inatio, suspicio, existimatio , opinio ; opinatus, ur.| 
a. Heresis, is. po , concepto. Opinio, existima- 
slo. El que abunda de opiniones. Opinississ. .... pérdida, 


Leia opinio. ... que empieza & establecerse, Nascens opi= 


nio. Segun mi opinion, $ mi juicio, 4 lo que yo entiendo, 
Ut mea opinio est, fert. Segun la opinion de los sabios. Sa» 
pientibus placet. Soy de tu parecer , de tu opinion. Tb; 
accedo , assentior. Asido , aferrado en su opinion. J'udicii 
nimium tenaz. Andar en opiniones. Padecer el crédito de 
alguno. Existimationem, periculum , dubium subire. Tener 
buena 6 mala opinion de alguno. Ben? aut mal? de aliquo 


existimare , sentire; bonam aut. malam opinionem de ills: 


habére, Hacer opinion. Ser hombre de autoridad. Opinio- 
mim facrre, Tantas opiniones hay como cabezas, Quod ho» 
mines fof. sententie ; quot capita sieunt , fotidem studio= 
ru milia, + . ' 

-£Opio. m. Zumo de las adormideras , que mitiga los do- 
lotes y concilia el sueño. Opium, mecenium, ii. 

o te. ad»; mod. Espléndida, magníficamente. 

ipar?. ! 1 
E^ píparo,, ra. «dj. Abundante, copioso , espléndido; dí. 
cese de los tes. Opiparus , a , um. t 
LS PUN f. poit. Auxilio, ayuda, socorro. Opitu- 
110, , ' 


Opis. f. Ninfa, compañera y ministra de Diana. Opis, iy. 
Una de las ninfas de los rios Ó Náyades. Jd. Fiestas em 
or de la diosa-Opis, que se celebraban en el mes de 
rta Opalia, erum, Perteneciento á esta diosa. Opa- 
» le, is. ntt , , 
Opobálsamo. m. El bálsamo de Meca puro y líquido, 
que es muy fragante Opobalsamum , j. ' 
t T. ws. Poner una cosa contra otra para impedir 
sa efecto, Us, como r.Obrfe , as, objicio , oppono , is. || Pro- 
poner alguba razon contra lo que otro siente, Objicio, ep- 
pono, contradico, ir. ¡Y 


* Oponerse. v. v. Sef-una cosa contraria. Ó repugnante 4: 


otra. Re , f, , 57. || Estorbar ; impedir. Inter= 
etdo , j5, / R esitir, or wer. Obristo., berg is. | Ser 
contrario, opuesta; Premo, ir, || Resistin, contradecir, Re: 
fragor , aris. || Resistirse 4, Ó contra. I/luctor, aris. | Solis 
citar, pretender, hader oposicion í empleo Ú dignidad. 
Peto , ambio, is; pro muneri vel dignitate contendere, .— & 
Set su contrario. Contra aliquem stare. á alguno. 
facha á facha. Alicui contra stare, — á gritos contra algae 
nó'eh favor de unreo; Alicui pro.rea reclamare.._al aten- 
tado de alguno. Se alicujus sceleri offerre, — al atrevimiene: 
tó. SF audacia interponere, — 5: la ipromulgacion de una 
ley. Obrogo, obnuntio, as, regationi intercedere. El que se: 
opone 4 la promulgación de una ley. Obnuntian:. fuer» 
temente, Prafu;? obrtare. El que se opone, impide. Offi- 
ciens intercersor. El que se opone, «se: resiste 4 la fuerza, 
Obluctan; , tis. El que se opone á la partida. : Profectioni 
abhorreni. El qué se ha opuesto, se ha resistido. Obluctatas. 
Lo que se ha de oponer como dique ó barrera. Obmoliem= 


OPT | 
dus. Lo que se ha de oponer. Obstaturus. No me opotgo. 
Non meror, Aunque mas temores se me opongan. Lief 
terrores in me impendeant, Todos se opusieron á voces á 
su discurso. Ejus erationi ab omnibus reclamatum est. 

Opoponaca. f. Planta de que fluye nna goma resinosa de 
mucho uso en la farmacia. Opoponax p . 

Opoponace. f. y Opoponaco. m. La goma que destila la 
planta opoponaca, de color oscuro, gusto amargo y acre y 
olor desagradable. Opoponaz , acis. 

Oportunamente, adv. mod, A tiempo, en buena ocasion, 
á sazon, cómodamente. Opportund , commod? , commodim.|| 
-- chiste y gracia. Scjtd. Muy oportunamente. Peroppor- 
buno. 

Oportunidad. f. Sazon, coyuntura, ocasion , tismpo 
oportuno, $ propósito. Opportunitas, maturitas, tempeste- 
vitas, commoditas, Sin oportunidad, fuera de tiempo, de sa- 
zon, de propósito. Inoppertun?. : . 

Oportuno , na. adj. Techo $ tiempo, 4 propósito. Mis 
Purus , opportunus, commodus, fempeitivus, No oportuno, 
no á propósito, no conveniente, lo que no viene al caso 
I es fuera de tiempo. Inopportunas. Ocasion oportuna para 

acer. Faciendi opportunitas. Muy oportuno, muy 4 tiem. 
po, la mejor ocasion, P. wnu,a, um. 

Oposicion. f. Impedimento, óbice, estorbo , interposi- 
cion. Intercesilo , oppositio; oppasitur , objectus , us. | La 
disposicion y colocacion de las cosas unas enfrente de otras. 
Contrapositio, oppositio ; opporitus , objectut , 15. || Contra- 
riedad, repugnancia de una-cosa con otra. mantia; 
eppositio. || Resistencia co&tra la fuerza. Obluctatio. | Con- 
tradiccion , resistencia 4 lo que otro dice ó hace. Opperiris.] 
Concurso de pretendientes á dignidad Ó cátedra, Carkedre 
petitio , ambitio, || astr, El aspecto que se considera exte 
dos planetas do distan entre sí 180 grados: la opos 
cion de la | el sol se llama luna llena Ó plenilunio. 
Astrorum oppositio. — natural; antipatía. Be//urn. Yo hago 
oposicion ,.me .opongo. Intercedo, is, intercessione pro” 
hibeo. Hay oposicion. Interceditur, interponitur, intr= 
sessione reclamatur. 

Opósito. m. Defensa, oposicion, impedimento. Orpei- 
fur , us. || La parte ó lugar contrapuesto á otro. Ad orye- 
situm situs locus. Al opósito. med. ado. Por contrapai- 
cion. Contra, ad itum. 

Opositor, ra. m. f. El que se opone f otro. Oppeiite.] 
m.-El pretendiente alguna prebenda 6 cátedra. Candida- 


a petitor , competitor. 


Opresion. f. Presion, compresion, sujecion , estrechez. 
Oppressio; eppremt , ur. 

Opresivamente. adv. mod. Con opresion ó violencia. Vie- 
lent? , strict, 

Opreso, sa. t p. irr. de oprimir. 

Opresor. m. El que oprime. Oppresor. 

Oprimido, da. Ts f. de oprimir. Cargado, agoviado. 

bruts. | Oprimido, apretado, comprimido, sujeto con 
violencia: Oppressus , compressatus, presulus, a , um._de 
deudas. ¿Ere alieno oppressus. de un sueño profundo. 
Somno religatus. Pueblo oprimido, cargado de deudas. 
JEre alieno demersa plebi. 

, Oprimir. v. a. Apretar , comprimir, sujetar con violen. 
cia, estrujar. Opprimo, stringo, is. |] Agoviar, estrechar, 
afligir. Conculco, as, urgeo, es, premo, opprimo, afflizo, 
protero , obtero, is. || Cargar. Obruo, is... fuertemente. P. . 
remo , pergrimo , is, Oprimir , apretar, estrujar entre. In- 
ferpremo ,interstringo , ij, Oprime, atormenta al ánimo el 
furor. Furor menti incubat, Ser oprimido por todas partes. 
Super , suptergue premi, 

Oprobio. m. Deshonra, afrenta, ignominia , injuria. [s- 
famia ; ru oig. probrum, approbramentum, opprebra 
mentum; dedecus , orit. que se í la muger Ape he- 
chicera, Excetra, e. Tener 4 oprobio alguna cosa. fn con- 
tumeliam aliqud accipere. Set el oprobio de su tierra. Pa- 
Wir C vel dedecus esse. i 

probioso , sa. adj. Ignominioso, afrentoso . 
$4 oprobio. Opprsbeheis A. WM. "Nt 

Optar. v. a. Escoger, elegir. Opto, as. | Aceptar, ad- 
quirir, entrar en el goce de alguna cosa á que se tiene de- 
recho. Ex ordine assequi , eligere. 
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. Optativo. m. gram. Uno de los modos de conjugar los 
verbos, cuyos tiempos espresan el deseo de hacer alguna co- 
sa. Optativus modus. 

Óptica. f. Parte de las matemáticas que trata del órgano 
y mode de la vision y de los rayos visuales. Optica , e; 
eptice , er. 

ico, ca. adj. Perteneciente 4 la optica. Opficus, 

a, um. 


Óptimamente. ado. mod. May bien, perfectamente. Op- 
tim. 
Óptimo, ma. adj. Muy bueno, perfecto. Optimus, 


a, um. 

Opuestamente. adv. med. Con oposicion y contrariedad. 
Per ritum. 

Opuesto, ta. adj. Enemigo, contrario. Inimicus, adoer= 
sarius, a, um.|| Puesto, echado, tirado delante. Objectus. 
|| Puesto enfrente. Adversus, oppositus, objectus. — en 
contra, delante, ó por delante. Oppositus. — al setentrion. 
Antiboreus, a , um. Lo opuesto, lo que se opone, es con- 
trario. Oppositum ,¡. En la parte opuesta á nosotros. E 
regione a fs . Estar opuesto con alguno, ó uno con otro en- 
tre si. Ab aliquo, cum aliquo, inter ye dissidére. Son opues- 
tos los agiieros. Avis est altera. || p. p. irr. de oponer. 

O pugnacion. f. Asalto, ataque, oposicion con fuerza y 
violencia. Oppugnatio.]| Contradiccion por razones. Oppug- 
natio , contradictio. 

Opugnador. m. Agresor , el que ataca, combate. Oppug= 
nator. 

”Opugmar. ». a. Atacar, combatir, asaltar , hacer oposi- 
cion con fuerza. Oppugno, as. | Repugnar, contradecir. 
Op, , repugno , as; contradico, is. . 

pulencia. f. Riqueza, abundancia de bienes. Opu/en- 
tia, «5; opulentitas. 

Opulentamente. ado. mod. Ricamente, con abundancia. 
Opulent?, opulenser, copiosé. : 

Opulento , ta. adj. Rico, poderoso, abundante de bie» 
nes. Opulentus ; opulens , tit ; opum , opibus validus. 

Opuncia. f. Cada de los M en Beocia, Opus, 
úntis. Natural de ó perteneciente 4 Opuncia. Opuntiss, 


a, um. . 
. Opúsculo. m. Escrito corto, breve y compendioso. 
Opusculum , i. 


OQ à; 
Oquedal. m. Monte de solo árboles. Apertus, altis arbo- 
ribus tantum refertus moni. 
Oqueruela. f. Aquella lazadilla que se suele hacer en la 
hebra por estar el hilo muy retorcido. Fili implicatio. 
R 


Ora. ado. Y a; sirve para distinguir las cláusulas, y para se- 
falar perfectamente las acciones y objetos, v. gt. Ora duer- 
mas , ora veles. Sive , seu. 

. Oracion, f. Discurso, arenga, plítica, sermon. Oratio, 

contio ; oratiuncula , «. d.| Habla, len , estilo, modo 

de hablar , de escribir, Oratio. | Peticion, ruego, súplica, 

deprecacion. Üramentum ; oratio, rogatio, precatio , depre- 

catio, comprecatio , supplicatio , preces , ium.|| Enunciacion, 
proposicion en que se afirma ó niega alguna cosa. Enuncia- 
tio , propositio. || gram. La espresion que con algunas pala” 
bras como párte suya hace sentido perfecto. Grammaticalis 
eratis. || El oremus que se dice en la misa y rezo eclesiásti- 
co. Regatio, supplicatio.| pl. La primera parte de la doctri- 
na cristiana , como el Padre nuestro, Ave María. &c. Cate- 
chesis orationes. || La parte del dia en que se-toca la cam- 
pana para que recen los fieles las Ave Marías. Pro salutar 
fione angelica recitanda “cimbali signum. — 4 Dios. Pro- 
seucha , «e. — demasiado compuesta ; discurso: adornado. 
Larciva oratio. .... cob cierto. aire Ó colorido de urbanidad. 
Urbanitate colorata oratio. copiosa, fluida. Valubilis ora- 
tíó. .. dominical: El Padre nuestro. Dominica oratio. 
de ciego. met. El discatso sin gracia ni afecto; sino relatán- 
dole de memoria y en un mismo tono. /ncomp£a eb sine to— 
no recitata oratio. —. embrollada , confusa. /mpedita oratio. 
— enriquecida de figuras y de pensamientos grandes é in- 
geniosos. Locuples oratio. — fúnebre. Suprema laude: ;: fu- 
mebris laudatio ; epitaphium, ii. — jaculatotia« La que ts 
breve y. fetvorosa, Oratio jacwlatoria, .— muy pura , de .es- 
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tilo muy correcto. Purissima oratio. — mental, Elevacion 
del alma 4 Dios. MiIntalis oratio. — vocal. Deprecacion á 
Dios con palabras. Vecalis oratio..... periódica. Circumlata 
eratio. — pública, que guiaba en el capitolio el pontifice y 
respondia cl pueblo. Obsecratio, — que da convenientes 
costumbres y afectos á las personas. Morata oratio. —_ re- 
tórica. Declamatio.....seguida, continuada ; toda la oracion. 
Perpetua oratio. — sencilla, no adornada. Recta oratio. 
Oraciones atendidas. Rare preces. Perteneciente 4 la ora- 
cion ó discurso. Concionarius , concionatorius, a, um ; como 
cionalis, le, is. Púlpito , lugar donde se pronuncian las ors- 
«iones, Suggestum, i; concio , oniz ; restra, orum. Hacer 
oracion. Deum comprecari , implorare, orare ; Deo 1uppli- 
sare. Oracion de perro no va al cielo. Peccatores Deus non 
£xaudit. Non ben? calestes impia dextra colit. 
Oracional. m. El iibro compuesto de oraciones. Oratie- 
nalis , le , ir. 
Oracionero. m. El ciego ú otro que anda rezando oracio- 
nes de puerta en puerta. Ostiatim orationes recitans. 

; Oráculo. m. Respuesta que da Dios por sí ó por sus .mi- 
nistros, y en la gertilidad la que daba el demoaio por me- 
dio de los ídolos. Rártra, e; oraculüm ; sors, tis; dictio, 
enis. || Vaticinio, profecía, Divinum,. fatidicum carmen.|| 
¿El lugar donde. se daban los oráculos. Oraculum , manto- 
jum, manteum , i, | La estatua que representaba la deidad 
á quien consultaban los gentiles. Oraculum. ¡| El. sumo 
pontífice cuando resuclve como tal. Oraculum. | La perso- 
na llena de sabiduría, 4 quien todos respetan. Oraculum || 
El juego del oráculo. Diversion poética, en que se pregun- 
taí uno en verso, obligándole á que responda «el mismo 
modo, ó que multa. Metricus oracali ludus... en 
«prosa. Logion, i. El oráculo de Apolo que estaba en, Pata- 
ris, ciudad de Licia., Lycie sorte; [ge oráculos de los, dio- 
ses. Diviüm numina ; Drorum responsa. El oráculo respon- 
dió que era necesario...... Oraculum editum est, datum est; 
Deus oraculo edisit o, tu. Consultar el oráculo so- 
bre la paz. De pace petére oraculum. Promunciar los orácu- 
los. Oracula dare , fundere , edere. 

Orada: f. Pez. v, Dorada, El . : 
.. Orador. m. Predicador, el que arenga al pueblo; dícese 
á distincion de los poetas. Orator , y COMCIOMACON e s. 
armonioso ,- numeroso. Retundus orator. .... conciso. Áf- 
trictus orator... culto, puro. Gracilis.—molesto, enojoso, 
afectado. Putidus orator. . muy difuso. Redumdans ora» 
for. — que solo: ejercita sa elocuencia en la cátedra, y no se 
atreve à presentarse en público. Cathedrarins. _. que leia 
sus escritos cn público ó entre sus amigos. Recitator. um ra- 
zobable, que puede pasar. Probabilis orator. tenue , seco, 
cono. Srizosior orafer. Oradores concisos, aticos, no re- 
dundantes. Sicei oratores. Mejores oradores, mas juiciosos, 
mas correctos. Samieres eratores. 

Orage. m. El tiempo muy crudo. Rigida fempestas, ri- 
gens tempus. ' i 

Orange. m. Principado y ciudad de Francia. Arausio, oni, 

Orar. ». n. Hacer oracion, Oro, adero, supplico, a«, deum 
implorare, comprecari. | R-ogar , pedir, suplicar con. rue- 
gos. Oro , as; precor , aris.|| Petorar, hablar en público. 
Comsionor., arii ; ad concionem verba facere. en presencia 
-de ün gran auditorio: Apud fr populum concionati, 
ad: celeberrimam concionem. verba facere, Lugar donde se 
ejuntabaná orar;.Priseucha , «. Lo que ae ba. de orar ó pg- 
.dir., Orandur. enu o ze gu) 

Orate. m. f. Loco; de poco juicio y prudencia, Dmm] 
El que ha perdidocl juicio. Dementatus ? demon; amena, 
Jibi 9 9$ 73, "^, v yo 
J^ Oratoria. f.«La retórica, el arfe que enseña el- modo de 
«hacer oracioneá.:Consta de cinco partes invencion;, dispo- 
-sicion ; elocucion ¡memoria y pronunciación. Retorica ¿or g- 
vtorig y e.5 rétorice ¿res. El mérito y esplendor de la orato- 
ria. Dicendi laus. i: "onn, «e 
1 Qratoriamentesade. mod. Con estilo oratorio. Oratoria, 
sip Qratorio siria. adj. Perteneciente á la oratoria, Orafa- 
E E a 2 os 
«3 Oratorio. me Capilla, lugar de la casa destinado para 

orar con privilegio. para celebrarse en él misa. Oratoriurs, 
-petéarium , sacrarium , peret la i, || La, congregacion de 
b 2 
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La PARO furídada por san Felipe Neri. Sacra oratorii 


- congregatio. | Composicion , cancion para algunas fiestas de 


la iglesia. Pro ecclesiis cantus, concentus. . 

Orbe. m. Redondéz, círculo. Circulus ; orbis, is. | El 
mundo. Orbis. || La esfera celeste Ó terrestre. Sphera ; or- 
bis, is. || astr. Zova de las estrellas. Stellarum circuli. || astr. 
Cualquiera de las esferas particulares en que se supone co- 


-locado cada uno de los planetas. Planet. orbis. || Un pez 


que dicen no tiene cabeza, porque apenas se le conoce. Pis- 


is orbis. y 
s Orbicular. adj. Redondo, circular. Orbicularis , re , 15. 
Orbicularmente, adv. mod. En circulo, de un modo or- 


bicular. Orbiculatim. 


«Orbita, f. La línea casi circular que describe un planeta 


alrededor del sol, ó un satélite alrededor de un planeta. 
* Lune orbita. 

Orbona. f. Diosa bajo cuya proteccion estaban los huér. 
finos, las viudas y los padres que habian perdido sus hi- 
jos. Orbena , £. , , 
q f. Monstruo marino, especie de ballena y contra- 
rio de ella, Orca, €. : 

Orcades. f. pl. olas al norte de Escocia, Orcades , um. 

Orcaneta. f. Planta. v. Onoquiles. 

Orto. m. v. Horca, || port. El infierno , tomado de un 
rio de este nombre que Enga los poetas habia en él. Or- 

-eus, i. Perteneciénte al Orco. Orcinianus ; orcimas (A, um, 

Orco. f. Ciudad marítima de Epiro. Oricum »Oricus , 1. El 
natural de y lo perteneciente 4 esta ciudad. Oricius, a, um. 

Orcomeno. f. Ciudad de Beocia. Orchemenum , i. || m. 
“Rio de Beocia y-de' Tesalia, 1d. Natural de Ó pertenc- 
“ciente 4 la ciudad de Orcomeno. Orchomenius, a, um. 


Orden. m. Colocacion, distribucion , disposicion, serie, 


situacion. Ordo, inis ; ratio, collocatio , compo. itio , disposi» 
tío ; series, el. || Concierto y bueña disposicion de las coe 
sas. Ordo, || Régla, modo en hacer las cosas, Modus, i; or- 
üinatio. | Serie, sucesion de las cosas. Ordo ; series. || El ses- 
-to sacramento de la-iglesia. Ordinis sacramentum. || Cual- 
quiera de los siete grados del sacramento del órden , que 
son ostiario , lector , exorcista, acólito , subdiáconato, dia- 
conato y sacerdocio. Ordo. || Mandáto, precepto , encargo, 
ey. Imperatum , dictum , prescriptum; perseriptus, 145. 
Relacion , respeto de e — Apr o rti 

etus , ur, || La religion a eligiosus ordo , religio- 
am hen eins «La disposicion de cuerdas de los 
instrumentos músicos, Fidium ordo , series. — de atquitece 
tura. Cierta disposion y proporcion de los cuerpos princi» 
pales de un edificio ; los que se usan mas frecuentemente 
«son: toscano , dórico , jónico , corintio y compuesto J hay 
otros cinco, que son: ático , gótico, mosáico, atlánfico y 
garanínfico. «Architectonicus ordo. || Clase, compañía , sa- 
ciedad. Factio. ... de batalla. Pugne facies; militum , exer. 
citàs instructio. — de caballería. Equestris ordo. —. del 
príncipe para correr la posta, licencia, pasaporte. £vrce 
fio: del hado. Fai? agmina. — de una obra literaria; su 
"disposicion y Composicion, Synfaxir, iz; de un juez. 
Allegatur, ur, ... de retirarao. Ableratio, —de varias des- 
pensas , su serie  sitüacion. Cellatio; — inverso, trastro- 
'eado. Preposterus ordo. — por escrito:de pagar dinero. 
«Perseriptum ; pe iHombre. que obra contra el ór- 
den v tazón debitla i'- perverso , malo: Preposterus homo. 
Pórtico con dós órdeges do colunas. Diplex porticus. Lo 
que tiene falsos Órdenes 6 lados. P; ipterur., a, um. 
¡De primer orden; dela primera cláse Ordinarius , a, um. 
«Con orden, cori propiedad, con elegáncia. Composite , dis- 

sit?, ordinat?, ordinatim ; ordine , ex ordine. Por ordén, 
"mod. dil. I4. En order; med. adv. 1d. En orden 4, mod, 
ado. Respecto de, hátit. Circa. Sin órden, mod. ads. 


-Confissamente. Dispositdo [Sin reglas indistintamente. Pas- 


Só; permisté. Sin mi orden, sin. mi mandato. Ínjussu 
meo. Colocar , poner en orden alguna cosa. Aliguid callo- 
care, ordinare , compóñere, disponere , jn ordinem redigere, 
alicui vei modum et ordinam adhibére. Dar las órdenes que 
se deben observar en cualquier cosa. Alicujus rei gerende 
rationem ac modum prestituere..: prafihire , prescribere. 
«Dar órdenes en un egéteito. Imperare. > : 
Ordenacion. f; Orden ¡arreglo ,. disposicion, providen- 
WE m 


ORD. 
cia. Ordinatie , dispositio. || El acto y efecto de ordenar, 
de conferir los. órdenes sagrados. Ordinibus sueris initiam- 
di actus, | Mandato , orden , precepto. Jmperatum ; erdi- 
natio , institutio, prescriptivi. 1 * AS 

Ordenáda, f. mat. La rectá que se tira de un. punto á 
otro de una curva , de modo que sea cortada en dos par- 
tes iguales por el correspondiente diámetro de «la: misma 
curva, Recte linee curva subiente dimidium. - 

Ordenadamente. ado. mod. Clara, distintamente. Arti- 
culatim. | Unidamente. Cohibiliter. | Con orden , con arre- 
glo. Ordinaté , ordinatim. ^ TP P 

Ordenado , da. p. p. de ordenar. Arreglado, dispuesto, 
distribuido , colocado, formado, Deseriptus,. imstructus, 
constitutus. || Puesto, colocado en, con ó por orden. Ordi- 
satus , ordinarius, a, um. antes, determinado antes, 
Preordinatus. Bien ordenado, bien colocado. en la ora- 
cion. Structus. Soldados ordenados, formados en batalla, 
Dispositi milites. 

Ordenador. m. El que ordena , pone , coloca en orden, 
Ordinator. 

Ordenamiento. m. Ley, pragmática, orden de un supe. 
rior. Constitutum , mandatum.; ordinatis. — del pretor. 
Pretoris littere, — real. Coleccion de las leyes municipa- 
les de Castilla. Regium ordinamentum. . 

Ordenando. m. El que va á recibir órdenes. sagrados. 5a- 
eris ordinibus initiandus. ; 

- Ordenante. p. a. de ordenar. El que ordena, coloca. 
Ordinans , disponens, || m. v. Ordenando. 

Ordenanza. f. Ley, estatuto, Constit uf To «¡st if gatio; comi. 
titutum , decretum. | Mandato, disposicion , arbitrio y vo- 
luntad de alguno. Arbitrium ; dispositio. | Método, orden 
en las cosas que se egecutan. Ordo. || mil. El soldado desti- 
nado para las órdenes y avisos. Paratus ad jussa miles. 
Didenanzas militares. Castrensis ratio. T ; 

Ordenar. ». a. Disponer , arreglar , componer , colocar 
enó por orden. Ordino, collaco, inordina, forma ; as, com 
pono, dispono , dirigo., is. || Disponer con medida y orden. 
omitir ri. Eseblocan, hacer saber, Mirta, ss. [ En- 
caminar, dirigir 4 algun fin. Ordino, as, dirigo, tendo, sb 
Mandar , prevenir. Ordino, impero, as , decermo , precipio, 
és. | Contzrir las órdenes das. Sacros ordines.conferrt, 
antes. Prescisco, ij. — la historia de los tiempos Tempra 
dirigere. Todo lo egecutó como se le habia ordenado. Om 
nia ad prescriptum egit. o , 

Ordenarse. v, r. Recibir las órdenes sagradas. Sacros er- 
dines suscipere, rd 

Ordeñadero. m. La vasija en que se recibe la leche cuan» 
do se ordeña. Mulctra , e; mulctrum, i; mulctrale, is. 

Ordefiador , ra. m. f. El que ordeña. Erulctoriui, i; 
emulgenr, Sis. t ez. a 

Ordeñar. v. a. Estrujar las tetas para sacar la leche. Mul- 
gto , immulreo, e£, || Coger á mano.la aceituna-sin varcarls. 
Oleas ex arbore decerpere. || met. Lograr poco á poco el fra- 
10 de alguna cosa. Paulatim.emulgere. La accion de orde- 
fiar. Mulitra; mulctura ; mulctrum ; mulctus , ur. El que 
ordeña ó mama las cabras. Caprimulgus,, a , wm. Ordeñar 
dos cabrones. Empeñarse en uniimposible. Hircos miulgóre; 
oleum eb operam prrderes- Ge 0i o uu 
y Ordinal; adi. erteneciente al orden, y ¿os nombres pu- 
-merales de orden. Ordinadiz, le y ¿e ho. 

Ordinariamente. adv. mod. Pot. da comun , regularmen- 
té. Communite?., conimunitüx i fregutnter , crebri y plerum- 
que, teph , fer?. | Sin cultura y groseramente.. dampolis? , in- 
"bam o... | 7. e : 

'^ Ordinario , ria. adj. Vulgar, trivial , comun, frecuente, 
«que sucede cada dia à muchaseweces, Drdinarius, consuetus, 
uitatur y quotidiuuu: ; communis , mulzaris, e, ii. fi Pie- 
*beyo. Plebejus , a y urn. | Baja, vulgar, de poca estimacion. 
- Vulraris ¿ communis, e, isz || fora "El auto ó-provision que 
se da en vista:de la peticion sola de lá, parte. Qrdinarium 
edictum , decretum, | m. El gasto diavio de la casas Diarics 
victu, | El vicario eclesiástico y. el jpez de primera insian- 
cia, Ordinarias ¿ ii. | El arriero $ 1raginero que va frecuca- 
temente de una parte 4 otra determinada. Ordinarius mu- 
«lio, agáso. De ordinario. mod; ado. Komun , regularmen- 


de, Se pà , frequenter , erebrü, Cómp.sucede de ordinario. Ut 
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fer? vel ferm? fit. Lo que es ordinario y comun. Qued vul- 
gare , periagatum, pervideatum est. 

Ordinativo , va. adj. Pertencciente 4 la ordenacion ó ar- 
reglo de las cosas. Au rirym ordinationem , collecationem 
-pertinens, Tq 

Oreades. f. pl. Ninfas de los montes, Oreadez , dum. - 

Orear. v. 4. Poner una cosa al aire para que se seque. 
Aliquid exsiccandum vento exponere. 

Orearse. ». r. Coger el aire, refrescarse. Liberiorem au- 

FAm captare, 

Oreb. mí Monte de Arabia. Oreb. indel. 

Orecer. v. a. fam. Convertir en oro alguna cosa. Zn a- 
rum tranmutare, 

Orégano. m. Planta aromática de mucho uso en la far- 
macia y economía doméstica. Cenila , «; heraclium, pol- 
linnemon , origanum , oriranur, 1; onitis , idis. 

Oreja: f. Ternilla cubierta de-cutis, colocada 4 los lados 
de la cabeza, por donde se introduce el sonido en el oido. 
Auricula; auris , is] El oido. Auris, is, auditus, ur. | 
met. El adulador , el chismoso. Sus:rre , onis. | La pieza 
como aleta-que suelen tener algunos instrumentos , como el 
martillo. Ausule , arum. — de abad. Fruta de sarten. La- 
ganum , i. — de abad, de:monge. Planta. v. Ombligo de 
Venus. de raton. Planta común en las tierras cultivadas. 
Mauris auricula ; wyosota, «e ; myosotis , idis. — del zapa- 
to. Ansa, e. marina. Caracol casi plano por uno de sus 
estremos , y armado por el opuesto de un labio lleno de 
agujeros. Haliotis, idis. — pequeña. Auricilla, oricilla, e. 
Instrumento para limpiar las orejas. Aurisca!pium, ij. Ore- 
jas de mercader, que no quieren oir. Surde aures. Orejas 
enhiestas , empinadas, derechas. cdt — tid. rs 
Flaccida, ule aures. Orejas grandes , colgantes. Pre- 
gravanter n. Orejas pegadas à la cabeza. Applicata 
aures. Perteneciente á la oreja, al oido. Auricularims , 4, 
wm. Agazar las orejas, dures arrigere. Apearse por las 
orejas. Decir algun disparate. Absurd?, inepte laqui. Bajar 
las orejas; fam. Obedecer con humildad. Alictsi cedere , obe- 
dire. Calentarlc 4 uno las orcjas. met. fam. Reprenderle, 
Aliquem objurgare , arguere , increpare. Ver las orejas al 
lobo. Hallarse en peligro Ó riesgo. In summo discrimine 
versari. Volver con las orejas bajas sin: conseguir lo que 
sc desea. Spe frustrari. P e pou 

Orcjeado , da. adj. Prevenido, avisado para cuando otro 
le hable. Premoenitus , dictis preocupatus. 

Orejear. v. s. Mover las orejas cl animal í menudo ó sa» 
cudiéndolas. Aures agitare , excutere.]| met. Hacer alguna 
cosa de mala gana. Renuo , is; auribus repurnare,— 

Orejera. f. Cualquiera de las dos cuñas que tiene el 
arado 4 los lados de la cama. Aratri ansula. || Abrigo para 
libear las orejas del frio; son dos unidos 4 las monteras , y 
de modo que se puedan atar por debajo de la barba. .Au- 
rium tegumentum. : ! 

Orejon. m. Pedazo de melacoton cutado al aire. Siccata 
chrysomella. || Ebtiron de orejas. Auricule vellicatie. | Ea 
el Perú el noble que se criaba para emplearle en encargos 
de distincion: Nobilis juvenis peruanas. || fort. Cuerpo que 
sale fuera del baluarte. Awris figura propugnaculum, 

Orejudo , da. adj. Lo que tiene orejas. Auriculatu:. || El 
que tiene grandes orejas. Auritulur, auritus , a, um, laxe 
auritur ; laxis ; prolizis Auribus initructus. 

7 Orenga. f. náuf. v. Barenga Ó cuaderna. | 

Oreo. »h. El aire que da suavemente en alguna cosa. 
Mollis aura. 

Oreoselino. m. Planta de tallo lleno de surcos y de cua- 
tro á cinco pies de alto; sa raiz y semilla sirven en la Lar- 
macia. Cervaria athamanta. ud 

Orestes. m. Hijo de Agamemnon y Clitemnestra, á quien 
se le metichon las furias en el cuerpo por haber dado muer- 
te á &y madre. Orestes,  , is: La que le pertenoge. Úres- 
tenis, Aq unm j eo 2 

Orfahdud; f. Falta de los padres ó del padre solo, Orbí- 
tas, viduitas, | met. La falta de la persona que puede ayu: 

dar Ó favorecer. Orbitas. "en 

'Orfes. m. Carbon 6 Darbon, rio del Peloponeso. 47- 
pheiti, d. Lo que le pertenece. Alphens, a, um. 

"Orfeo: m. Hijo de Apolo y de la musa Caliopo, natu. 
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ral de Tracia, uno de los primeros poetas y célebre rhísi- 
co. Orpheus , i. Lo que le pertenece; Orphaicus , orphami, 
orphicus, a , um. . Qon * uit 

, Organero. m. El que hace y compone órganos. Organa- 
TM, dle . ' 1 
Orgánico, ca. adj. Perteneciente 4 máquinas ó iástru: 
mentos músicos Ó de otra especie. Orranicus, a, wm; || Se 
aplica al cuerpo que consta de los Órgaños necesarios 'à las 
acciones vitales. Organizur. || Lo que tiene consonancia y 
armonía. Organicus , armonicus, a , um,: Ja 
Organista. m. El que toca el órgano por oficio. Paises, 
pithaules, e; organicur, i. ARA TU 
, Organizacion. f. Composicion , arreglo, corresponden» 
cia de las partes del cuerpo del animal.entre sí. Organica 
portium structura , dispositio. 07 1 
Organizado, da. adj. Lo que consta.de órganos. Orga- 
nicur.|p. p. de > 7.1 " 
Organizar. v. a. Disponer el órgano para que esté acor» 
de. Organum concinnare, ad concentum. disponere, || met. 
Disponer , arreglar, ordenar, ln erdinem redigere. — un 
cuerpo. Corpus formare , efformare , finztre , effingere , suis 
numeri et partibus abidlvere, t. 
Organo. s. Instrumento músico de aire. Organum , 5. || 
Máquina para enfriar vino 6 agua, compuesta de dos ó tres 
cañones que se comunican entre sí; remata por el un cabo 
en una punta angosta y por el otro.ea un brocal ancho, y 
suelta por la boca angosta la misma porción que se le echa 
por el brocal, estando antes llenos los cañones. Ad vinum 


perfrigerandum contortus tubis, || Cualquiera de los con» 


ductos del cuerpo por donde se comunican los espíritus f 
humores. Organum, i ; ductus, ur: || met. Medio , conducto 
por donde se comunica una cosa. Organum ; ductus , ws... 
de la voz. Vocis fom: , sonus. que suena por rbedio 
del . Hydraulus , i. Los órganos de Móstoles; dícese 
por burla de cualquier cosa desigual. Quod im collocatione 
"— erganum vefert, ; 
rgullo. m. Soberbia , altanería, presuncion , vanidad. 
Superbia, arrogantia; animi elatío ; tumens animas. | Vi. 
veza , prontitud cn: el movimiento ó egecucion de alguna 
cosa. Vehementia ; ardor. [ 
!« Orgullosamente. ado. mod. Con orgullo. Superb? , sue 
bo animo, superbum in modum. ' : 

^ Orgulloso, sa.:adj. Hinchado , soberbio , presuntuoso. 
Superbus, elatus , inflatus; animo -arregans , tumidus. || 
Vivo, ligero , pronto. Vehemens.. Modo orgulloso de ha» 
blar. Superbiloquentia , e. . 
^ Oricalco: em v, Alaton. i 

Oriental. adj. Perteneciente al oriente, lo que es, mira 
6 viene del oriente. Exartivus , tour , eurimus , orciduur, 
ortiout, a, um ; orientalis, le, it. || Se aplica $ los plane» 
tas cuando salen por la mañana antes de nacer el sol. Orjen- 
falis planeta. || Epiteto que los astrólogos dan al primer 
cuadrante del tema celeste. Orientalis , le, i». 

Oriente. m. El nacimiento de alguna cosa. Oriens , fis; 
subortus, ur. jj Levante, la parte del horizonte por donde 
salen los astros. Orfus, ts. || El primero de los cuatro 
puntos cardinales em que se divide la, esfera, Orien; tis, 
ortus, ui || La pacte. de:la tierra que cae hácia donde nace 
el sol. Solifera plaga. | El viento, que sopla del oriente, 
Jubsolamus ventas: |] Nombre de una de las horas en la fi- 
bula. Anatole, es.J:El color blanco y -brillante de las per- 
las. In. unionibus oriens. || met. La owosedad del hombre, 
Juvenilis eras. de las-estrellas;.5u- eleyacion sobre el 
horizonte. Siderumascióss. De la parte del oriente. Ab 
oriente. Lo que está akroriente Ó á la parte del oriente 
Quod est ad orientem vrl:ab oriente. 

, Orifice. m. Platero. de pro. Aurifaber, bri ; aurifet , icis, 

Ouificia, f. El arte de trabajar en cosas de oro. durifi- 
éium , ii. We rn, 

Orificio, m. Agujero, boca, abertura. Orificium, ortium, 
eseilinm , osciolum , i. | anat. La abertura de ciertos con- 
ductos Ó vasos , y mas comunmente de la boca del anb. 
Orificium. —del ventrículo. $tomarhun—recto del ven» 
triculo interior por donde bajan los escrementos al intesti. 
ho. Pyloras , i. mus de da garganta, Summa gula, summus 


itomachus, N 


^onoshe: 
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Origen. m. Principio, causa, fuente. Origo , ini: , radix, 
3eit , fons, tis, semen, inis , stirps, ipis ; ortus, us. || Mo- 
tivo, ocasion. Ansa , materia; argumentum ; occasio. | La 
pátria donde se ha nacido. Orígo , inis , stirps, pis. | La as- 
cendencia 6 familia. Origo ; stirps. || Etimología de la pala- 
bra. Veriloquium, ii. El primer origen. Ultima origo. Del 
mismo origen ó semilla. Congerminalis, le; is. 

Original. adj. Perteneciente al origen. Originalis , le is. 
|| Lo que es primero ó nuevo en su especie. Archetypus, a, 
um. || Participado por via de nacimiento. Patrits, nativur, 
avitus , congenitus, ingenitus , ingeneratus , a , um. || Se 
aplica f los códices antiguos manuscritos. Us. com. sust. Ar- 
chetypum, i. || m. Modelo, patron. Exemplum, archetypum, 

totypum , i ; exemplar , aris. Saberse una cosa por, ó de 
bs original. Saberla con certeza. Ex certo auctore scire, 
- Originalmente. adv. mod. Segun el original. Originaii- 
fter. || Radicalmente , por su principio, desde su nacimien- 
to. Radicitis, ab initio, ab origine. 

Originar. v. a. Causar, ser principio y origen de alguna 
cosa, Cawso, a4 , efficio , is. 


Originarse. v. r. Traer su principio ú origen de alguna. 


cosa , proceder de ella. Orier , iris ; originem ducere. 

Originario , ria. adj. Oriundo. Lo que trae su origen de 
otra cosa. Originariws , a, um. | La persona que tiene su 
ascendencia ú origen en algun pais determinado. Origina- 
riur , oriundus , a, um. 

Orilla. f. Límite , término, estremo de alguna cosa. Ora; 
extremum ; extremitas , limes, itis. | El estremo Ó remate 
de alguna tela 6 vestido. Ora, lacinia , fimbria; limbus, 
i. || Ribera, costa. Ora, ripa; litus, eris. — de la cama. 
Pluteum , plutes , i. Perteneciente á las orillas Ó costas, 
Orarius, à , um. A la orilla. — — GÜ Ad, 

; é, ter. A orillas ajo. : ¿prop 
ee dien Salir á la orilla. Finalizar una Co» 
sa, vencer las dificultades y riesgos. Alicujus rei discrimi» 
na superare, Nadar, nadar y á la orilla ahogar. Everza est 
mavis in portu. 

Orillar. v. a. Concluir algun asunto. Aliguid. absolvere, 
expedire, ad exitum tandem perducere ; alicui rei finem 
imponere. || m. Arrimarse 4 las orillas. Us. com. r. dd oras 
accedere ; ad ripam proximis accedere. | Dejar orillas al 
paño ó tela, Tele extremitates circumire, eee “y 

Orillo. m. La orilla del paño. Panni rudior extremitar. 

Oria. m. Herrumbre , moho , sarro que cria el hierro $3 

otros metales. Mrugo, ferrugo , inis ; morsus, us; veris 
rubigo. || v. Orina. El que quita ó limpia el orin. Brugina- 
tor. Lo que está tomado del orin. Rubiginosus , ferrugino- 
sus, eruginosss, a, um. Tomarse del orin. Rubiginem 
concipere , contrahere , trahere , induere; rubigine vitiari, 
inquinari , indui , infici. . 
- Orina. f. El suero y acuosidad de la sangre. Urima; lo- 
tium , ii ; saccatus humor. Flujo de orina. Lotii profluvium, 
urine fluor, fuxus. Retencion de orina. Stramguria , e; 
substillum, i; urine difficultas. Padecer retencion de ori- 
na. Stranguria laborare , substillo affici , lotii difficultate 
vexari. 

Orinal. m. Vaso en que se recoge la orina. Matula, 
matella ; matellio , onis. || met. El territorio donde llueve 
mucho. Pluviosa plaga. 

Orinar. v. s. Exonerar la vejiga de la orina, mear. Uri. 
mo, as mejo, mingo , is ; lotium , urinam mittere , redde- 
re. — alrededor. Cireummingo , ij. — dentro. Immejo , ir. 
La accion de orinar. Mictura ; mictio ; mictur , us. Lo que 
concierne á la accion de orinar. Mictualir , le, is. El que 
orina dos veces. Palinurur, a, um. Tener gana de orinar. 
Micturio , i. Hacer orinar ó mover la orina í alguno. 
Alicui lotium citare , excitare , trahere , ducere ,.i ciere, 
conciere. DT 

Oriniento, ta. adj. Cubierto de moho ú orin. Rubigi- 
morir , eruginosus , ferruginosus, a , um. 

Orinque. m. náut, Cabo grueso que se pone por fiador 
al ancla, fijando en la cruz de ella el un chicgje y en el 
otro un pedazo de palo que llaman boya , que anda sobre 
el aqua, Rudens , tir. 

Orifii. f. lala: de Francia en la costa de Normandía. Ri- 
duna, «. 
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Oriol, m. Ave. v. Oropéndola. 

Orion. m. Hijo de Júpiter, Mercurio y Neptuno, caza» 
dor famoso. Orion , enis. | Constelacion compuesta de trein- 
ta y ocho estrellas. Jugula , e ; Orion, anis. 

Oritia, f. Hija de Ericteo, rey de Atenas, transformada 
en. viento. Orithia, «e. 

Oriundo, da. adj. Originario, descendiente. Oriundus, 
originarius, a, um; alicujus loci indigena. Oriundo de Si- 
racusa. Jyracuris oriundus. 

Orla. f. Borde, orilla, estremidad de los paños y vesti» 
dos. Ora, fimbria , circumcesura , e; limbus, i. 

Orlado , da. p. p. dc orlar. | adj. Adornado de orlas. 
Fimbriatu: , a, um. 

Orlador. m. El que hace orlas. Limborarius, ii. 

Orladura. f. v. Orla. | El juego y adorno de toda la or. 
la. Pretextus limbus, i; 

Orlar. v. a. Adornar las ropas con guarnicion al canto. 
Fimbriis ornare , circumdare. 

Orleans. f. Ciudad de Francia. Aurelia , e. Genabum, 
Genabus , i. El natural de y lo perteneciente 4 esta ciudad. 
Aurelianensis, se, is. Los habitantes de Orleans. Genaben- 
ses, Tum. 

Orlo. m. Instrumento músico de boca en forma de ca- 
yado cuyas orlas van dando vueltas. Incurba tibia. 

Ormesí. m. Tela, especie de camelote aunque mas del. 
gada, que hace aguas. Serica tela undulata. 

Ormus. m. f. Isla , ciudad y reino en el golfo Pérsico, 
ÁArmuza, Armuzia , «. 

Ornadamente. adv. mod. Con ornato y compostura, Or. 
tat? , decoré, 

Ornamentar, v. a. v. Adornar. 

Ornamento. m. Adorno , compostura, atavío. Orsa- 
mentum ; exornatio ; ornatur, cultus, us. || pl. Las vesti- 
duras sagradas del altar 'y sus ministros cuando celebran. 
Sacirdotalia , pontificalia, sacra ornamenta ; sacra supel- 
lex ; sacre vestes. || arg. y escult. Las piezas' que se ponen 
para. acompañar las obras priocipales. Ornamenta ,erum | 
met. Las calidades y prendas morales que hacen rccomea- 
dable 4 un sugeto. Egregie animi dotes. 

- » Ornar,v. as. v. Adornar.. 

: ¡Ormato. m, Adorno, ornamento. Ornamentum , hnos» 
tamentum. || Exornacion de la retórica que se llaman flores 
y colores de ella. Pigmentum, i. Una cosa sia ornato. /s- 
ornata , incompta , impolita, ornatu destituta res. Ornato 
de muger. Muliebris mundus. Con ornato. mod. ado. Con 
compostura. Ornat? , cult? , eleganter, adhibito cultu. Sin 
ornato, mod. adv. Con desaliño. Inornat? , incompt? , in- 
culté , negligenter, simpliciter. 

Ornitología, f. La parte de la historia natural que trata 
de las aves. Historie naturalis circa avium cognitionem 
yeriani pars, 

Oro. m. Metal precioso de color amarillo. Aurum, chry- 
sos, i ; ophir. indecl. || met. El color rubio. Aurezs, fulvur 
«olor. || Las joyas y adornos mugeriles de esta especie. Pre- 
tiosa monilia. || met. Las riquezas y el conjunto grande de 
haciendas y dinero. Divitie, arum ; thesaurus , aurum, 
i. | pl. Uno de los cuatro palos de la baraja. Luzroria pa- 
gella aurei coloris monetis depicta. — apilado y hecho bar- 
ras. Apilaseus, udis. — acendrado , puro, fino. Putatum, 
furum aurum. — batido. Aquel con que se doran los re- 
tablos. Bracteale aurum. — brufiido. Politum , levatum 
aurum. .., coronario. El-que es muy subido de quilates. 
Purificatum aurum. — de canutillo : regularmente de vi- 
drio para guarnecer vestidos. Vitrews calamus, pertemuis. 
— de copela. Purgado al fuego. Excoctum , obryzum, 
obrussum, pussulatum, ad obrysam excocfum aurum. .. 
de Tibar. Muy fino, que se coge en un rio de este nombre. 
Obryzum aurum. en barras. Infectum , rude, informe, 
operis expers aurum.._en polvo. Zur mica... puro, purifi- 
cado. Ophirisium, ii. molido. Lentum , pulveraturn , meli- 
tum aurum.—hilado , en hilos, Tracfile, test ile; in filatrac- 
tum , in itamina ductum , tenuatum aurum. .— mate. El 
que se asienta sobre diferentes materias, que queda des- 
igual y sin bruñir. Impolitum , obscurum aurum. — potable. 
Aurum liguatum potabile..— pata hacer coronas, ó la con- 
tribucion presentes que hacian los vasallos 4 los empera- 
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dores. Corenarium aurum. —_que está limpio, brillante con 
el uso. Cur ipio , trituque perpolitum aurum, — rcduci- 
do 4 panes ú hojas. Ductile, ductitium , malleatum , brac- 
tearium , in folia ductum aurum, Oro no purificado , no 
acrisolado. Baleoca, baleuca, e. Metal compuesto de oro 
y plata, que se llama oro blanco. Electrum, i. Instrumen- 
to para limpiar ó sacar el oro, Auramentum , i. Perte- 
neciente al oro. Aurarius, a , um. Lo que produce el 
oro. Aurifer. Lo que es de oro. Cáryseos , i ; chry= 
sitos, aureolnr , a , um. Lo que es decolor de oro, Auro- 
sus, aurulemtur , a, um. Parecido al oro. Aurrws. Abun- 
dante de, 6 en oro; rico , opulento. Aurulentus. Como 
oro en paño. Esplica el aprecio que debe hacerse de algu- 
na com. Tangúam aurum servandum. El oro y el moro. 
Locucion irónica para ponderar lo que otro tiene, ú el en- 
gaño con que cree le han de dar alguna cosa grande. Mide 
divitia. Hacerse de oro. Adquirir muchas riquezas. D.tes= 
cere, Ponerse una cosa de color de oro. Anresco, is. Tocar 
de oro, pint. Realzar los claros con oro. Auro illuminare, 
No es todo oro lo que reluce, Peligi caput. In auro lacuna, 

Orobias. ss. Una de las especies mas tinas del incienso, 
Sic dicta thuris species. 

Orondo, da. adj. Campanudo, pomposo, presumido, 
Pomposus, vanus , inflatus , elatus , animo tumidus. || Se 
aplica á las vavijas de mucho hueco y concavidad. Nimis 
£AUMf. 

Oronte. m. Rio muy grande de la Siria, que baña el 
monte Líbano. Orentes, « , is. Lo que le pertenece. Oron- 
rus, a, um. y ; 

Orope. f. Ciudad de Isaria. Orope , es. 

Oropel. a. Lámina de laton muy batida y delgada. Aw- 
richalcum , orichalcum , i. | met. Cosa de poco valor y que 
por vanidad la hacen tener estimacion. Futilita: ; futilit res. 
[| mes. El adorno ó requisitos de alguna persona. Titulu;, 
3 ; decus , oris, | Se dice de las cosas pomposas y de poca 
sustancia, como las oraciones llenas de palabras elegantes, 
pero sin sustancias. Fusilis oratio , res. Gastar mucho oro- 
pel. met. Ostentar vanidad. Inanem pompam jactare. 

Oropelero. m. El que fabrica oropel. Orichalci ar- 
tifex. : . 
Oropéndola. f. Ave pequeña con plumas verdes y dora» 
das. Galbula , e ; icberus, i. n 

O:opimiente, m, Especie de arsénico 6 sandáraca que se 
balla en las minas de oro y plata. Auripigmentum , arseni - 
eum , i, : 

Orozuz, m. Regaliz, palodulce, Giyeyrrhisa , e ; adip- 
sus, adipsos , 3. 

Orquesta, f. El conjunto de músicos que tocan y cantan, 
Mausicorum catus. | La parte mas baja del teatro, donde 
los griegos tenian los bailes y donde entre los romanos se 
sentaban los senadores. Orchestra, «. 

Ortega. f. Ave de un pie de largo, de color ceniciento, 
rojo y parda; el macho tiene la garganta negra y la hem- 
bra blanca. Tetrao bonasia. - 

Ortiga. f. Isla del mar Egeo. Ortygia , «e ; Ortirie , et. 

Ortiga, f. Planta que tiene en sus hojas unos pelos tiesos 
y punzantes con que pica, Canía, urtica , « ; lamium , ii; 
«nide , es... blanca Ó muerta, Lamium album, — inarina, 
De naturaleza media entre arbusto y animal, como la es- 
ponja. Urtica. — muerta, que no pica. Lamium , ij. Per» 
teneciente á la ortiga. .Ortygius , a, um. Lo que es de or- 
tigas , como el aceite que se saca de ellas. Urticinus , cnedi- 
mus, enecinus, a, um. Azotar con ortigas. Urtica urere, 
adurtre ; urtica acultos. ¡imurere, Ser como unas ortigas. 
Ser de genio áspero y desapacible. Aper e, pung entis, uren- 
tit nature est. 

Ortivo ,. va. adj. astr, Oriental. Ortivur, exortisus; 
erientalis , le , is. y 

Orto. m. La subida de cualquier astro por el borizon- 
te. Ortus , ur... poético, El nacimiento de cualquier astro 
respecto al sol ; se divide en heliaco , cósmico y acronic- 
to. Porticus ortus. 

Ortodoxia. f. Cualidad de lo que es ortodoxo. Orthado- 
AÍA, €. 

Ortodoxo , xa. adj. Católico , que siente bien , sanamen- 
tc acerca de la fe. Ortodoxur, 8, um. 
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Ortogonio, adj. v. Rectíngulo. 

Ortografía. f, Arte de escribir correctamente, Orthogra- 
pha » 4 j recta scribendi ratio. geométrica. La delinea- 
cion de una superficie segun su latitud y altura, Grometrica 
orthographia. — proyecta , degradada ó en perspectiva. La 
delincacion del perfil segun se representa en el plano óp- 
tico. Projecta orthographia. ) 

Ortográfico, ca. adj. Perteneciente á la ortografía, Or- 
thographicus, a, um. 

Ortografo. m. El profesor y sabio en la ortografía. Ortho - 


re i 
.Ortologia. f. El arte de pronunciar bien, Ortholegia , «. 
Oruga. f. Planta cuyas hojas se usan para ensalada, E ru- 
ea brassica, || Crisálide, gusanillo muy nocivo 4 las plan- 
tas y árboles. Eruca, campa, auscaripeda, « ; bytelus, 
bytulus , ij cutio , onir ; chrysalis, idis. || Cualquier insec- 
lo que para andar eleva la espalda en arco. Campa , e; 


campe , es. || Salsa gustosa que se bace de la yerba de este 


nombre con azúcar Ó miel, vinagre y pan tostado, Ex 
saccharo, pane, aceto , erucaque conditura, — que se cria 
en el pino, Pityocampa, e ; pityocampe , es. Oruga le dió; 
se dice cuando alguna cosa se ha perdido ú desperdiciado. 
"Actum est de ilia re , periit. nde 

Orujo. m. 1 hollejo de la uva esplimida. Brisa, vina- 
cea, e; vinaceum , vinactus , i ; vinacel, vinaced , orum; 
acini nucleur. 

Orza. f. V asija sin asa, olla, cántaro, barril, tinaja. Ór-- 
€a ; urctus , i. —— pequeña. Orcula, e; urceolur, i. A 
orza. mod. adv. náut. De bolina poniendo la proa hicia 
donde viene el viento, porque suele tumbar 6 ladearse 
cuando navega asi. Orza de avante , orza de novela, Espre, 
sion de galera para avisar se enderece 4 la mano izquierda 
Ad sinistram, sinistrorsur, « 
2 Orzaga. f. Planta, especie de armuclles. Atriplez ha- 
mj. y 

Orzar. 9. n.náut, Poner la proa cuanto se puede hícia 
donde viene el viento, navegando de bolina, Sinistrorsum 
navig Are. 

Orzuelo, m. Granillo muy molesto que sale en el pár- 
pado del ojo. Ordeolus , ordeolum i; stapiyloma, atis ¡Ins 
trumento para coger yivas las perdices, como ratonera de 
agua con su trampilla — Decipula e.  * 

5 


Os. pron. pers. Vosotros ; úsase antepuesto y pospuesto 
al verbo. Vas, vestrum vei vestri. | Equivale muchas ve- 
ces á vos y se usa para denotar autoridad de superior á in- 
ferior , ó el mayor respeto del inferior al superior. Vos. 

Osa. f. La hembra del oso. Ursa. || Constelacion boreal 
6 ártico. Arctos , arctus, i. — mayor. Constelación com- 
puesta de cincuenta y seis estrellas muy notables, siete de 
ellas llamadas los siete triones de donde el polo tomó el 
nombre de setentrion; tambien se lluma el carro mayor: 
Ursa; septentrio major... menor. Constelacion boreal com- 

esta de veinte estrellas , siete de ellas muy notables, se 
lama tambien Cinosura y Carro menor. Cynezura , e ; € 
mosuris , idis ; ursa, e ; septentrio miñor, 

Osadamente. adv. mod. Atrevidamente, Audacter , co; 

fidenter , temer. 

Osadía. f. Atrevimiento , temeridad , audacia, Confiden- 
tía, audatia , temeritas. || Atrevimiento desvergonzado. v. 
Impudencia. | Celo , fervor, animosidad santa. Zelus, 5. 

Osado , da. aaj. Atrevido , temerario. Temerariu:s ; au- 
dax ; ad audendum projectus ; temer? audens. 

+ Osambre. m, y Osamenta. f. La armazon ó esqueleto del 
cuerpo del animal. Ossa, orum ; ossea forma. 

Osar. v. 6. Atreverse , emplender alguna cosa con atre- 
vimiento. Audeo, es. Yo no osaré negarlo. Id megare non 
aus im, ; 

Osar y Osario. m, Cementerio. Ossaria, ostuaria, ei 
ossuarium, ossarium , ii. | Lugar en que se queman y 86- 
pultan los muertos. Bustum, i ; bustar , aris. |] Cualquier 
lugar donde hay huesos. Ossuariwn, ii. 

Oscense. aj. El natural de y lo perteneciante á Huesca, 
Oscenmsis, se, is. 

Oscilacion. f. Movimiento de una cósa que va y viene, 
como el de una péndola. Oscillatio. . 
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“Oscilante. p. a. de oscilar. | adj. Lo que tiene movi- 
vimiento de ida y venida. Oscillans, 
Oscilar. 9. n. lr y venir, moverse como una péndola. 
Oscillo, as. ' 

" Oscilatorio , ria, adj. Se aplica al movimiento de ida y 
venida de unperpendículo, Ad perpendiculi motum pertinent. 
Osculo. m. Beso. Orculum , i; philema , atis. v. Beso. 
Oscuramente. ado. mod. Sin luz, sin claridad. Obscur?.[| 
Confusamente. De un modo embrollado, Tecté., contorte, 
son apert? , non dillucid?. | ladecentemente , con bajeza. 
Obscur?, fad?. Muy oscuramente, Perobscure. 

“A oscuras. mod. ado. Sin luz. Obscur?, in tenebris. An- 
dar á oscuras. In tenebris ambulare. 

" Oscurecer. 9. n. Privar de luz y claridad, cubrir de tinie- 


blas. Obscuro, tenebro , opaco, inumbro, caligino , obum- 


bro, as ; involvo , it ; aliquid obscurare, obrcurum facere; 
alicui rei ebicuritatem, tenebras caliginem , noctem affer- 
re, inducere , obducere , offundere. | Ocultar , olvidar. In- 
obscuro, as. || Ofuscar , confundir la realidad y verdad de 
las cosas. Prestínguo, is. || Deslombrar. Ceco, as. || met. 
Usar en el estilo de términos y frases oscuras. Orationem 
obcecare ; tenebras orationi obducere. || pint. Dar mucha 
sombra í lo que se «pinta. Obumbro , inumbro, as. || mper. 
Ir anocheciendo. Advesperasce, is; noctem Biioentare , im- 
minére. ._— la estimacion, Ja reputacion de alguno. Alicr- 
jus luminibus. obstrudere , officere. — la voz. No espresar- 
[a con claridad. Vocem obscurare. — las alabanzas. Laudes 
obterere. — los astros. Eclipsarlos. Sidera hebetare. El ó la 
que obscurece, eclipsa. Hebetator, trix. El que oscurece, 
causa oscuridad. Obscurans. 

Oscurecerse. v. r.' No parecer alguna cosa. Occulto, a5; 
abdo, ij. — cl dia, el cielo, nublarse. Acrem nubilare, 
obnubilare. Se oscurece la luna. Languescit luna. * 

Oscurecimiento.m. Sombra, la accion de hacerla. Obum- 
bratio. : 

Oscuridad. f. Falta de luz y claridad, lobreguez. Orcus 
ritas, adumbramentum , i.|JOscurecimiento , el acto de os- 
curecer. Obscuratio. || Densidad, espesura muy sombría, 
como: la de los bosques. Densitas, opacitas. || Niebla, Ca- 
ligo , ini; || Sombra. Nubes, is. || Falta de luz y conoci- 
mientos Obcecatió. || Igaorancia , olvido. Tenebre , arum. 
|| met. Confusion del estilo, falta de esplicacion. Confusio; 
obicurit a1. | met. Dificultad del sentido , ininteligencia de 
lo que ss dice ó propone, como en los enigmas y miste- 
rios. Caligo , obscuritas. — del infierno. Orcus ,' i. — de 
la noche. Noctis tenebre, —— tencbrosa. Nigra formido. —. 
del nacimiento ó linaje. Jgnebilitas. Disipar la oscuridad 
de alguna cosa. AD aliqua re tenebras , caliginem dissipare 
dispellere , discutere. de ef 

scuro , ra. adj. Lo que carece de luz y claridad, lo 

ue no está claro. Obrcurus, imperspicuus , septuorur. || 
Confuso, intrincado , dificil. Obscurus , mebulosus, sinuo* 
sus , arcanus, imperspicuus , ater , a, um; inextricabilis, 


Wa le, is. || Oculto. Tectus. | Tenebroso, sombrío. Obscuris, 


Meotinus, enephosus , gnephosus, d, um; nigrans , tis. I 
met. No conocido, bajo, humilde; dícese de los linajes. 
Ignotus ; ignobilis , le, is. | Embrollado , perplejo. Con- 
tortus. || El que se esplica confusamente. Obscurws, con- 
fusui, | pint. La parte donde se representan las sombras. 
Obscurus. || Negro Ó casi negro. Infuscus, subniger. | Em- 
barazado. Dificilis, le, is. | Lo que apenas se ve ó se dis» 
tingue. Indistinguibilis, imperceptibilis , le, ir. | Se dice del 
color que está mas cargado , como cl castaño oscuro. Obs- 
curus , surdus , austerus. Lo que es de color oscuro , co- 
mo curtido. Impluviatus. Cosas oscuras, encubiertas, Oper- 
ta, orum. Palabras oscuras. Tecta verba. Algo oscuro, di- 
ficil de entender. Subobscirus. Muy oscuro, Perobscurus, 
Oscurisimo en su estilo. /n dicendo tectissimus. Estar 6 
hacer oscuro. Estar muy nublada la noche. Noctem caligi- 
noram esse, tenebris involvi, E 

Oseo , sea. adj. Lo que es de hueso. Osreur, a , um. 

Osera. f. La cueva del 0só. Ursorum lustrum. 

Osero. m. v. Osario. 
., Osesno. m. El cachorro de la osa. Urse catellu;. 

o - interj. O. utinam , utinam. O si viniera! O utinam 
seniat ! E : 
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Osificarse. v. r. Convertirse en hueso. Ossum fieri. 
Osifraga, f. Ave llamada quebrantahuesos. Ossifragus , i. 

- Osiris. m. Hijo de Júpiter y de Niobe, rey de los argivos, 

y venerado de los egipcios , 4 quienes sujetó. Osiris, ir, ó 

fridir. . , -— 7 
Oso. m. Animal cuadrúpedo y feroz de color pardo os - 

curo, Ursus, i. — blanco. Mayor que el comun ; se ali. 
menta de peces y acomete al hombre ; habita en los paises 
marítimos. Ursus. — coimenero. El que roba las colme- 
mas, llevándolas al agua para abrirlas y cometlas. Ursus 
alvearium raptor. . marítimo. Lo mismo que blanco. Lo 
que es de oso Ó le pertenece, Ursinas, a, um. 

Ososo, sa. adj. Perteneciente al bucso ó ló que es de su 
calidad. Osseus, a, um. || Lo que tiene huesos. Ossibus 
constans. ^s . 

Ostaga. f. náut. Cabo grueso con que se afirma el cua- 
dernal de la driza 4 la verga. Rudenr, tis. — ^ —— 

Ostalage. m. El estipendio que se paga en las posadas. 
Hospitalitatis stipendium. 2E 

Ostension. f. Manitestacion de alguna cosa. Ostensio, 

- Ostensivo , va. adj. Lo que mívestra Ó manifiesta. Os- 

tendens. . 
Ostentacion. f. Manifestacion de lo que es digno de ver- 


se. Ostentatio , manifestatio , ostensio. || Pompa , aparato, 
Ostentatio. || Vanagloria , vanidad , jactancia. Jactantia; 


. venditatio. 


Ostentador , ra. m. f. El que ostenta. Ostentans. | Jac- 
tancioso , vano. Venditater , gloriosus ostentator. 

Ostentar. ». a. Mostrar , manifestar. Osterito , manifes- 
to, as. |] i. Dar en rostro, poner delante como beneficio, 
Imputo, as. | Ponderar , vanagloriarse , jactarse:, hacer va- 
nidad d ostentacion, Vendito, ostento, jacto, as; ebullio, 
is; aliquid spirare, — gravedad. Gravitatem asseverart.. 
la malicia , vociferarla, Calliditatem clamitare. 

- Ostentativo , va. adj. El que hace ostentacion de alza- 
na cosa, Ostentans , tir. . 

Ostento. m. Prodigio, monstruo. Osfentum , i. Pertenc- 
ciente al ostento Ó monstruo, Ostentarius, a, um. 

Ostentosamente. ado. mod. Con ostentacion. Appara- 
tissimés 

Ostentoso, sa. adj. Subtuoso , magnifico , grande , dig- 
no de verse. Apparatissimus , ostentosus , a, tum. 

Osteologia. f. Tratado de los huesos, arte de conocer 
en el cuerpo humano sa figura, ligazon y disposicion, Or- 
teologia , £. . 

Ostia. f. Ciudad formada por Anco Marcio , 4 la em- 
bocadura del Tíber. Ostia, «. Perteneciente á esta ciudad. 
Ostiensis, se, ii. 

Ostiario.:m. El que tiene potestad de orden para admi- 
tir en la iglesia 4 los dignos 4 recibir el sacramento de la 
eucaristía y escluir 4 los. indignos. Ostiarius , ii, 

Ostiatim. adv. mod. lat. De puerta en puerta, Ostiatim. 

Ostra, f. Concha de dos piezas planas escabrosas , que 
encierran dentro un mariscó comestible muy estimado. 
Ostrea, « ; oitreum, 3. Lo que es de ostras Ó hecho de 
ellas. Ostreariós, a, um. Abundante de ostras, que las 
produce ó cria. Ostreosus , ostrifer, a, um. Hecho en for» 
ma de concha de ostra. Ostreatus. El que pesca, el que 
vende ostras, Ostrearius , $í. Costa mas abundante de os- 
tras. Ostreosior ora. ] 

, Ostracismo. m. Destierro de diez años entre los ate- 
nienses, por hacerse sospechoso alguno al pueblo con sus 
poder y crédito. Ostracismas , i. 

Ostral y Ostrera. m. Lugar donde se crian y aovan las 
ostras. Ostrearia, «e ; ostrearium, ii. 

Ostrífero, ra. adj. Lo que cria ostras. Osfrorus , ostrifer. 

Ostro. m, v. Ostra. | El viento que sopla del mediodia. 
Auster , i. 

Ostrogodo, da. adj. El natural de y lo perteneciente í 
la Ostrogocia oriental. 4d Ostrogothiam pertinens. 
, Ostrogodos. m. pl. Pucblos de la Sarmacia europea que 
invadieron las Panonias, las Galias y da Italia. Ostkregoti, 
erum. . 
Ostrogocia. f. Provincia de la Gocia , gran region de la 
Suecia en la parte oriental. Osthrogotia , «e. 

Ostugo. in. Vestizio; señal ó parte oculta, Vestigium, i. 


> 
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! OTR 
Osudo,-dá. adj. El que tiene mucho hueso. Ossibus pole 
lens 


Osuno , na. adj. Perteneciente al oso. Ursinus , a, um. 


: OT 
Oteador. m. El que otea. Orersator , speculator. 


Otear, v. a. Registrar desde los lugares altos lo que es= 


tá debajo. - Sprculor, arir. || Escudriñar, registrar , mirar 
con cuidado. Scrutor, rimer, aris ; imspicio, inguiro, is. 

Otero. m. Collado. Collis, is. 

Oto. m. Ave. v. Abutarda. 

Otomano, na. adj. Se aplica al imperio y descendencia 
de los emperadores turcos con relacion 4 Otoman su pri- 
mer emperador. Ad turcas pertinens, 

Otoñada. f. El tiempo ó estacion del otoño y el mismo 
otoño. Autumnitas. 

Otoña!. adj. Lo que es propio de Ó pertenece al otoño. 
Autumntii , 1; autumnalis , le, is. 

Otoñar. v. n. Pasar ó tener el otoño en alguna parte. 
Autumno, as. || Brotar la yerba en el otoño, Hierbas per 
autumnum pullulascere , germinare. 

Otoñarse. v. r. Sazonarse, adquirir tempero la tierra por 
llover suficientemente en el otoño. Aptum terram tempe- 
ramentum per pluviam adquirere. 

Otoño. m. Una de las cuatro estaciones debaíio, la que 
sigue al verano. Autumnus, autumnum, i || La segunda 
yerba ó heno que producen los prados en la estacion del 
otoño. Autumnalis herba. Lo que es del otoño. Operinus, 
A , uin. Perteneciente al otoño. Autumnus , à , um. Hacer 
tiempo de otoño, Autumne , a7. 

Otorgador, ra. m. f. El que otorga. Comsentiens, tis. 

Otorgamiento. m. Consentimiento, voluntad, permiso, 
licencia. Concessio, permissio. || El acto de otorgar una es- 
critura. Obsignatio, celebratio ; scripture auctoramentim, 
confirmat io. 

Otorgante, p. a. de otorgar. El que otorga. Consentiens, 
auctorans. 

Otorgar. v». à. Consentir , condescender, conceder lo 
que se pide Ó pregunta. Consentio , concedo , is ; postula- 
Sis antiuere , acquiescere, || for. Prometer con autoridad pú- 
blica el cumplimiento de alguna cosa , como escritura &c. 
Celebro , auctoro , obsigno, confirmo , as. Quien calla otor- 

ga. Qui tacet consentire videtur. 

Otranto. f. Ciudad de Italia. Hidunfum , i. 

Otricoli. f. Ciudad de la Umbria. Ocrículum , i. Lo que 

de pertenece. Ocrículanu:, Ocricolanu: , a , um, 
. Otris. m. Monte de Tesalia y de Tracia. Othryr , i7, 
sos. Lo que le pertenece. Othrysivs, a, um. 

Otro , tra. adj. La persona distinta de aquella de quien 

se habla, Alter, alius, a , um. || Uno de dos. Alter, aliws. 


[Usado como interjecion esplica el enfado que causa algu» * 


ma cosa molesta. Iterum atque iterum. || Muchas veces es- 
plica la semejanza entre dos cosas. Jdem ac alter. Los otros, 

restantes. Religui, orum. Otros tantos, otras tantas, 
Totidem plur. indecl. Otro yo , otro tal como yo. Alter 
ege. Otro tal. loc. fam. Que esplica la semejanza de 
alos dit. dies ac alter. Esa es otra. Espresion con que se 
esplica que lo que se dice es nuevo despropósito, Simile 
quidem. Nunca harás que yo sea otro del que soy. Zu me 
alienabis nunguam. Era otro hombre muy distinto. 24//u4 
vir erat, ¡Quieres otra cosa? Numquid aliud vis ? No ha- 
ce otra cosa mas que enredar. Vunguam mon nugatur; 
indesinenter mugas agit. En toda la noche no ban hecho 
otra cosa que tirar cañonazos. Tota, solida mocte aliud ni- 
hil , vel haud aliud quidquam tormentis tumultua- 
fum est. Si yo fuera que él otra cosa hiciera, Si ¡lle ego es- 
sem , aliter rem gererem. No pudo ser otra cosa. Fierinon 
potuit aliter. El uno 6 el otro de vosotros dos. Vestrum 
wtervis., htravir , utrumvis. El uno y elotro , entrambos, 
Uterque, utraque, utrumque. Entrambos se despreciaron 
el uno al otro. Ufergue contempsit alterum, El uno Ó el 
otro. Alteruter, tra, trum. El uno despues del otro. 4/- 
terna vice, alternir vicibur. Lo uno porque , lo otro por- 
que. Tum quia, tum quia. Otro tanto. Tantumdem. Otro 
tanto me costó. T antumdem, tantidem , eodem pretio emit, 
Otro tanto-mas. Bis tantumdem, duplo pluris. Otro tanto 
mayor. Áltero tanto major. Otra vez. Iterum, rursss , ie- 
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cundà, iterató. Otras muchas veces 4[owaS veces, Jupe 
alias. De otro modo. Alíter, secus , alio modo. De otia, 
por otra parte 6. medio. Aliunde. E 
Otto si. adv. mod, Demas de esto, ademas. Insuper, 
freterea, item, itidem, (oy 
Otro sí. m. far. Cada una de las peticiones que sc ponen 
en un escrito despues de la principal, Altera petitio, 
OU 


Ousche, m. Rio de F OP ; 


Ova. f, Cierta yerba muy ligera que se cria en el 
Ulva, alga, vulga, «es phicos, ¡Lo que se cria b de 
en las ovas. Algemsís , se, i. : 

Ovas. f. pl. v. Huevas. e- sel yl 

Ovacion. f. Triunfo menor que se concedia en Roma á 
los que ganaban pequeñas victorias. Oratio. Perteneciente, 
á ovacion, Ovalis, le, is. 

Ovado, da. p. p. de ovar. [| adj. v, Ovalado. . ) 

Orada. f. Se aplica al ave fecundada por el macho. Fa- 
cundata avis. ; 

Oval. adj. y Ovalado, da. adj. Lo que tie 
huevo. a, e»alis , le, i1. d a sd 

, Ovalo. m. Figura plana en forma de huevo, Ovata, epa». 
lis im evi formam cfficta figura. | Adorno en las cata pultas 
de las columnas jónicas y dóricas. Echimus , i. 

, Orante. adj. El que entre los romanos conseguia el honor 
de la ovacion. Ovan;. || Victorioso , triuofant Ovans, bis. 

Ovar. v. n. v. Aovar. 

Ovario. m. La membrana en que las aves tienen como api- 
fiados los huevecillos. Avium feminarum viscus, uter. llarg. 
Moldura en forma de huevos. Ovarium, ii. l pl. anat. Los 
testiculos de la hembra. Ovaria , erum. 

Oveja. f. La hembra del carnero, Osi; , ¡+ Llama, cuz 
drúpedo del reino de Chile. Ovis, is. — de dos años, pro- 
pia para el sacrificio. Bidens, tis— pelada por la barriga. 

ica, €; mina 0vis. ... pequeña, Ovicula, e, tiene 
dientes en la mandibula superior é inferior. Ambidins, tis. 
sacrificada 4 Diana á falta de cierva, que era su propio 
sacrificio. Cerparia ovis. Ovejas descarriadas. Palitantes 
eves. Establo de ovejas. Stabulum, i; avile, is. Rebaño de 
ovejas, Ovium grex. El pastor. Opilio , upilio, enis. Leche 
de ovejas. Ovilium lac. Perteneciente 4 las ovejas. Ovillu;, 
evinus , oviarius, a , um. Oyeja que bala bocado pierde. 
Valatu dulcem intermitit ovicula"pastum. Cada oveja con 
su pareja. Equalis equalem delectat. Similis similem que 
rit, Pares cum paribus faci!limé congregantur, 

Orejero. m. El pastor de ovejas, Ovilio, epilie, wpilie, 
mol ] 
Orejuno, na. adj. Lo que es de ovejas ó le pertenece. ]]- 


“Ovillus, avitiu; , oviarius, a, tum; ovilit , le , is. 


: Oyera. f. v. Ovario. 

Orero, ra. adj. Lo que es da color de huevo ; aplícasa 
al caballo. Luteus color. 

Overos. m. pl. Los ojos que son todo blancos. y que pa- 
rece ño tienen niña. Ovi albuginem referentes oculi. 

Oviedo. f. Ciudad de España , capital de Astúrias. Ope - 
tum , i ; Asturum lucus. | 

Ovil. m. Redil , aprisco, Ovile , is, 

Ovillar, ». s. Hacer ovillos, devanar el hilo ó seda. 
G lomero , as. 

Ovillarse. o. r. Encogerse , bacerse un ovillo, Incurvesa 
€0, 14. o» i 
7Ovillejo. m. d. de ovillo. [| poét. Composicion de versos 
endecasilabos, en que se mezclan algunos de siete. sílabas, 
y van concertando en consonantes un verso con otros. suce» 
sivos. Poematis his panici genus. Decit de ovillejo. Decir 
coplas entre dos, concertando el primer verso del uno con 
el último que dijo el otro. Consonantiis metricis em temo 
port ludere. tus 

Ovillo. m. Globo de hilo, seda &c. devanado. Frlarium, 
&lomus ¡3 glomus, eris. || met, Cualquier cosa. redonda y 
que está enredada. Zmtricatus. globulus. || met. Monton, 
maltitud confusa de alguna cosa, Confusa congeries. .. de 
hilo. Mataza , e... de la trama del tejedor. Ovillo de la» 
pt, Panucella, e; parucellium, ii. — pequeño, Giemice- 
Hu: , glomulu: , i. Hacerse un ovillo. Encogerse , recogerse. 
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Incurvescere, Por la hebra se saca el ovillo, Ex ungue 


leonem. € 

Oviolo, f. Ciudad de Toscana. Novempagi, orum. 

Ovíparo, ra. adj. Se aplica á los animales que ponen hue- 
vos. Oviparus, a , um. 

Ovolo. v. arg. Moldura de superficie convexa formada 
de la cuarta parte del círculo. Ovolu: , i. 

Ovoso , sa. adj. Lo que ru ovas. Algosus, a , um. 

LEN O 


Ox. Voz con que se espantan las aves, page, procul 
hinc. coc C 

- Oxalme. m. La salmuera aceda, remedio para las llagas, 
mordeduras venenosas y otras enfermedades, Oxalme, es. 

Oxalide. f. Acebrilla yerba. Oxalis, idis.: 

- Oxicanta. f. Arbusto espinoso, especie de níspero, Ha- 
mado uva espin. Oxyacantha , e. 

Oxfor. f. Ciudad y universidad de Inglaterra, Calena, 
Oxonia , € ; Oxonium, ii. Lo que le pertenece. Oxonien- 
Jit , 1€, if. 

Oxigenar. v. a. quim. Combinar el oxígeno con cualquie- 
ra sustancia, Oxigenum cuilibet rei immiscére. 

Oxígeno , na. adj. Cuerpo simple, que sirve principal- 
mente para la respiracion, y se combina con varias sus- 
tancias y entra en la composicion del aire atmósferíco, por 
lo que se llama tambien vital. Ozygenum , i. 

xigonio, adj. v. Acutángulo, 

Oximaco; m. Ave de rapiña de pico negro. Accipiter, 
trii. 

Oxizacre. m. Salsa de agrio, leche, miel 6 azucar. Oxy- 
gala, «i oxvjaccharum, 1; oxymeli, indecl, 

Oxte. interj. Quitate , apártate, no te acerques, Apage, 
heu , eheu. Sin decir oxte ni moxte. Sin pedir licencia, sin 
hablar palabra. Sine venia, hospite insalutato. 


- Oya. f. Isla de Francia junto 4 la de Rhe. Oguia , e. 

- Oyente. p. a, de oir. El que oye. Audiens. || m. Discí- 
pulo. Discipulas ; auditor. Oyentes, atentos , dóciles. Fa. 
ciles aures. 


Pp , 

P. Décimaséptima letra del slfibeto castellano, y déci- 

matercia de las consonantes; se halla en combinacion con 

todas las vocales y con interposición de la / y r. P littera, 
PA 


Pabellon. m. Tienda de campaña. Tentoríum ; papilio, 
enis. || Tienda de campaña del general. Augustale, i7.||Col- 
gidura que feriece en punta por arriba. Conopium , ¡i.[¡Ban- 
dera grande con las armas de la corona, la cual lleva la nave 
que comanda alguna escuadra. Nuvale vexillum , signum. |] 
met. Los emparrados, glorietas y otras cosas semejantes. 
In tentorii formam arcuate, camerate frondes || Entre lapi. 
daríos la figura de la piedra preciosa elevada en forma de 
pabellon. Camerata in gemmis figura. 

Píbilo. m. Ei hilo colocado en medio de la antorcha, 
Elbychnium , ii. z 

Pablar. ». a. fam. Quesolo tiene uso en la frase ni ha- 
blar ni pablar. T'acfre. ^ 

Pibulo. m. Pasto, comida, alimento. Pabulum. || met. 
Sustento, mantenimiento de las cosas inmateriales, como la 
leña del fuego. Pabulum , i. 

Paca. f. Cuadrúpedo de la América meridional de cola y 
pies muy cortos, orejas pequeñas y redondas ; está cubier- 
to de pelos erizados, pardos por el lomo y rojizos en lo 
restante del cuerpo; es de un pie y medio de largo, y 
gruñe como el cerdo , se alimenta de vejetales, y se domés- 
tica con facilidad. Mus paca. 

Pacato , ta. adj. Pacífico, tranquilo , moderado, quieto. 
Pacatus; animo lenir. | Apacible, en calma. Pacatus, 
sium. 6S 

Paccion. f. v. Pacto. 

. Paccionar. ». a; v. Pactar, 

- Pacedero, ra. adj. Aplícase al campoque tiene yerba, 
que ya puede pacerse, Pascuns, a, im. 

;Pacedura. f. El apacentamiento ó pasto del ganado, 
Pastio. , m—À 

Pacer. ». a. Pastar, apacentar el ganado, comer la yerba 
y pastos. Pabular , arit, attondeo, detotideo , es; parco, de- 
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paseo, prrpasco, is; pascor , eris ; virgulta attóndere ; gra- 
mina carpere ; per herbas pascere, en pasto comun. Com- 
pasco, is. en las selvas. Si/vas pasci. — con frecuencia, 
Pascito, as. La accion de. pacer. Depastio. El que pace. 
Pascens, El que ha pacido. Pastus, epastur, depastus. El 
que ha pacido la yerba. Gramine pastus. El -que ha pacido 
jufitamente. Compastus. Llevar los bueyes á pacer, Boves ad 
pastum agere , in, ad pascua ducere, 

Paciencia. f. Sufrimiento, constancia, tolerancia, Pa. 
tientía, tolerantia ; perpessio, [Virtud que enseña 4 sufrir, 
Patientia. | Lolas , tardanza, Mora; lentitude, ini;.] 
Espera, sosiego en las cosas que se desean. Expectatio, 
eutictatie, inter. Que sirve para exhortar á la con idad 
en los 1rabajos. Patientiam habeas. ea sufrir la pobreza. 
Panpertatis patientia. — en los tiabajos. Ferrum, i. Con 
paciencia, con resignacioh. Tolerabiliter. Con paciencia, sin 
resentimiento, Lent?. Ya se me apura la paciencia. Patizn- 
tiam rumpo ; patientia mihi excidit , me fugit. Ten un po- 
€o de paciencia, espera un poco. Expecta paulisper. Gas- 
tar à otro la paciencia, apurársela. Alicujus patientiam 
rumpere , illius animum lacessere. Probar la paciencia. Pa» 
fientiam tentare, patientie periculum facere. Perder la pa- 
ciencia. Alijuid molest? , egrà, graviter, indigné, inique 
animo ferre. 

Paciente. adj. Sufrido , tolerante, constante, acostum. 
brado á sufrir, $ padecer, animoso en la adversidad. Pergz- 
sitius, a, um; longanimis, me, is; patiens, toleran:; 
patienter ferens, toleranter sustinens | met. El sufrido que 
consiente que su muger le ofenda. Turpiter patiens | m. fil 
El que recibe ó padece la accion del agente. Possus, a, um, 

Pacientemente. adv. mod. Con constancia , con sufrimica- 
to. Patienter, toleranter, à; 

Pacificacion. f. Reconciliacion , composicion , el acto de 
pacificar. Pacificatio; concordie conciliatio.||Constitucion, ee 
tablecimiento de la paz. Pacatio. | Paz , quietud , sosiego. 
Pax, acis; quies, etis. Perteneciente á la pacificacion ó al 
que concilia la paz. Pacificatoris , a, um. 

Pacificador , ra. m. f. Medianero, conciliador de la paz, 
el que la pesa. la ajusta, la du. Pacificator, pacater, pac» 
for. || Aquletador, el que sosiega. Sedator. 

acíficamente. ado. med. Tranquila, quietamente. Pa- 
cat, pacifico. | Con suavidad y dulzura. Please. [Sin opo- 
sicion ni contradiccion. Pacificé. 

Pacificar. v. a. Tratar de paz, concillarla , ajustarla. Pa- 
cifico, as ; pacificor, aris. | Poner paz, testituirla £ los que 
estan discordes, Paco, pacifico, ás ; dissidentes conciliare, 
componere , conjungere. || n. Tratar de asentar paces , pidién- 
dolas 6 deseándolas. Paris conditiones componere , tractar:.] 
met. Sosegar , aquietar las cosas insensibles como los vientos 
Sc. Placo, as, compono , is. — del todo, Perpaco, as, 

Pacífico, ca. adj. Quieto, sosegado , apacible, que ami 
la paz. Pacificus, quietus, tranguiius [Lo que no tiene opo- 
sicion , contradiccion ó alteracion en su estado. Pacificus, 
¿ompositus. ¡Entre los gentiles se aplicaba al sacrificio ofre- 
cido por la paz y la salud, y á los que por igmal motivo se 
hacian en la ley de Moises. Pacificus.fLo que trae ó da paz 
Pacalis y le, is. Lo que no está pacifico , sosegado. Impa- 
catur, a, um. f 

Paco, ca. m. f. Francisco, ca. Francireus , $, 

Paco. m. Cuadrápedo de unos cuatro pies de alto , cnbier- 
to de lana larga y rojiza por el lomo, y por el vientre blancs; 
se alimenta de vejetales , es muy dócil, y su carne un man» 
jar saludable; en la América meridional , de donde es indi» 
geno, se valen de él como bestia de carga. Cartelus pares. 

Pactar. ». a. Acordar, estipular , contratar, hacer pacto. 
Pacíscor, depaciscor, erit ; pago, pango, is; cum alsgut 
pacisci, pactionem facere, pacturn inire, interponere, pactio 
ne convenire , ad pactionem venire. El que ha pactádo, trata” 
do, hecho pacto ó convenio. Partus , depactus, a , um. 

Pacto. m. Acuerdo, convenio, tratado, convencion, cs- 
tipulacion, asiento, concierto. Pactum, inititutum , conven» 
bum; fecus , eris; pactio , cónventio, compositio. | Consen- 
timiento Óó. cohvehio con el demonio pars obrar por me- 
dio suyo, el cual es ó esplícito cuando se da conseptimien- 
to formal; 6 tácito , é implicito cuando se ejerce alguna cosa 
á que está ligado el. pacto. Pactum. Pactos en que se ha 
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convenido. Conventa pacta. Renunciar el pacto. Apartar- 
se del pacto que se supone hecho con el demonio. Pactis 
eum diabolo renuntiare, pactum respuere, 
Pactolo, m. Rio de Lidia. Paztolus , 1; Iydiur amnis, 
Pachon. m. El hombre de genio pausado y [lemítico. 
Morosus , lentus. || El perro perdiguero. Venaticus canis, 
" — Pachona. f. La perra hembra del pachon. Venaticu: canis 
femina. ' , 1 . 
Pachorra. f. Flema, tardanza, pesadez, espera. Mora, «e; 
lentitüdo , inis; cunctatio, tarditas. A 
Padecer. v. a. Sufrir, tolerar, penar , llevar con :resigna- 
ciori. Exantlo', tolero, as; sustineo, es; conceguo , subeo, is; 
fero, sutero, perfero, ers; patior, perpetior , eris. ¡| Sentic 
los agrávios, injprias Ó pesares que se esperimentan. Sustr- 
teo, es; fero, ers; patior, eris. [| Tener, estar poseido de 
alguna cosa, como padecer error, equivocacion. Patior, 
eris. || met. Estar , ser opuesto á algun daño; dícese de las 
cosas insensibles; como el pais padece muchos vientos. Pre- 
mo, is; patior, eris, — con otro. Compatior , erit. — crue 
deza de estómago. Crudito , 47. —captiverio, Apud aliquen 
in servitute, in ergastulo esit. — falta de trigo. Re frumen= 
taria laborare: — muchas necesidades de víveres. Grani 
annona conjflictari. — necesidad. Egeo, es. muerte. Pa- 
tibulum subire. .... trabajos. Laborem exhaurire, labores ex- 
sudare. una desgracia, LErumnam exsegui. El que ha 


padecido, sufrido. Passus, perpessus. El que padece. Pati» - 


bilis, le, is; patiens. aflicción, pena en sa ánimo, Áni- 
mi, animo, «x animo mier. — muchos dolores, Laborio- 
sus, a, um. — vigilias, falta de sucño. Insemniosus, a, um. 
e de los nervios. Nervicus, a, um. 

Padecimiento. m. El acto de padecer, de sufrir, Toleran- 
tia; passio. 

Paderborn. f. Ciudad de Westfalia. Fons Padere; Teude- 
rium, ii, | Ciudad de Alemania. Paderbona, x. Pueblos de 
Paderborn en Alemania, Angrivari, drum. — ^: i 

. Padilla. f. Sarten pegueña. Patella , «; parva sartago.| 
Horno. para cocer el pan, con un agujero en medio por 
donde respira y cae la ceniza. Furmiculos, i. 

Padrastro. m. El hombré casado con muger que tiene 
hijos dé otro marido. Vitricus, i. [Pedazo de pellejo levan- 
tado inmediato 4 las uñas. Reduvia, redivia, «.|pmet. Obs. 
táculo, impedimento. Obstaculum; obex, ¡cis jmes. El mon» 
te, colina ó lugar alto desde donde puede ser batida una 
plaza. Urbi imminens collis , mons, 

Padrazo. m. awm. de padre, Padre muy indulgente. 
Nimis indulgens pater. 6 
Padre. m. El que engendra 6 procréa á otro. Papa, «e; 
abba. indecl, pater , tris, parens, tis, generator , genitor, 
creator | La primera 'perscna de la Santísima Trinidad. 
LEternus Pater. El macho destinado para la procreacion. 
Admissarins mas. |] Titulo del principal y cabeza de una 
descendencia, familia 6 pueblo, como lo es Abraham de los 
creyentes. Pater. || met. El que favorece à otro y hace ofi- 
cio de padre. Patromus ; parentis officio fungens. |El que en 
lo antiguo fue escelente en alguna ciencia ó facultad. Parer.] 
El religioso sacerdote y anciano en señal de veneracion y 
respeto. Pater. | Nombre que se da á los prelados, santos 
maestros y doctores de la iglesia. Pater. ¡Cualquiera de los 
que han concurrido á un concilio. Pater. pl. El padre y la 
madre. Parentes, ium.||Los abuelos y ascendientes. Proavi, 
orum ||Los individuos de a!guna religion rcongregacion. Pa- 
tres, trum _adoptivo, por adopcion. Adeptator; per adop- 
fionem pater... conscripto; entre los romanos el que es- 
taba escrito y anotado como padre en el senado, Conscriptus 

afer. — de almas. Parochus, j. —de familias. Paterfa- 
milias, e. — de pila. Lustralis pater. _del yormo. Ána- 
coreta. Eremita, +... espiritual. Coniciencie rector. — 
nuestro. La oracion dominical. Dominica eratio. || Cada 
una de las cuentas mas gruesas del rosario. Grramdior in ro- 
sario plobulus, — putativo. Putativus pater. santo, El 
pontífice. Papa, e, summus Pontifex. Hallar padre y ma- 
dre. Optimum patronum nancisci. De padre santo hijo dia» 
blo. Ex parente optimo natur. pessimus. Sin: padre ni ma- 
dre ni perfito que me ladre. Solutas, liber. 

Padrear, v. s. Parecerse al padre'en las facciones Ó cos» 
tumbres. Patrísso, ds ; patris mare; aut formam referre. 





"Tenet fecundidad en la generacion; dícese de los animales 
padres y de los mozos travie2os. Admissarium ageresi 7$ 
Padrina. f. v. Madrina. . f. | 
«Padrinazgo, m. El acto de asistir el. padrino al bautie 
mo. Patrocinium, auspicium. | El título Ó cargo del padri» 
no. Patroni officium , munut. í : D^ 
Padrino, m. El que apadrina, asiste y acompaña $ otro. 
Putronus; auspex, icis. || met. Favorecedor, protector. 
Patronus ; protector, adjutor. _en el bautismo. Lustricur, 
dustralis pater. — 6n las justas, torneos y desafios. Patros 
mackur, ij fu putilatorum advocatus , patromits 
— de boda. Pronubus , i ; aruspex , icis. " 
- Padron. m. Lista, nómina de vecinos. Civium catalogus ; 
album, i; index, icis; census, ui. | Columna de piedra, 
lipida.con inscripcion de alguna cosa para perpetua y pús 


" blica memoria. Cippus, monumentum. || met, La nota pá. 


blica dé infamia.que queda por accion mala. Infamie nota, | 
fam. El padre demasiado indulgente. Nimis im filios; in- 
dulrens pater. || v. Patron ó dechado, 
] Padua. f. Ciudad de Venecia en Italia Padua, e, Pao 
Lavin y ij. > . « was Dot 

Paduano, nz. adj. El natural de y.lo perteneciente í Pao 
dua. Patavinus ,a, um. * TI ] ; 


' Paduanos. m. pl. Los habitantes de Pades, Patasiaf 


erum. 

Pallagohia. f. Provincia del Asia menor. : Paphlagoniz, 
«. Perteneciente Í esta ciudad y $ sus habitantes. PapA/a- 
geniur, a, um. a. Ane 

Patlon. m. arg. El vuelo 6 salida plana que.se de 4 la 
cornisa á otra moldura cuadrada por la parte de abajo. Pla! 
nus fundes. E Fd q 

Pafos. f. Ciudad de Chipre. Paphos, Papkus, 4. Lo 
que le pertenece, Paphias, a, um. E. ses 
^ Paga. f. Estipendio, salario. Stipendium ; mers, reis. 
El.prest de soldado, Castrense. stipendium ; militi aucto. 
ramentum; militare «s |Satisfaccion de lo que se debe? Sos 
lutio, debiti numeratio; alieni avis solutio.| La satisfaccion 
de la culpa por medio de la pena. Pene solutio. La cantidad 
con que se paga la culpa, ¿ la pena con que se satisface; 
Soluta res. _del amor Ó beneficio....Retributio; mutuum 
officium. de un mes. Menstraum stipendium. del tra 
bajo. Merces, edis. — de los tributos. I/tatio. ._ dismimui- 
de. Rescisra merces, del rescate: Litron, lytram, ¿., 
por la enseñanza, Minerval, alis, — por el corretage. Pro- 
xeneticum , i. viciosa. Vitior? facta solutio. Buena paga. 
El que prontamente paga. Ád seloendum promtur, facilis, 
Mala paga. El que paga mal. Ad soivendum moror: ; difim 
cili, Plazo de la paga. Pecunie dies, pensio. Solsados que 
tienen doble paga. Duplares milites. En tres pagas. mod, 
ado. Tarde, mal 6 nunca. Nunquam. Correr las pagas , el 
salario, el sueldo. Stipendia haud intermirsé soivi. 

Pagadero, ra. adj. Lo que se ha de pagar á cierto tiem- 
po. Solvendws. | Lo que se puede pagar con facilidad. Salvi 
facilis. , Ec 

Pagadero. m. El plazo Ó tiempo en que se ha de pagar 
lo quese debe ó satisfacer con la pana. Solufioni; , luitiemis 
tempus dies.  - ME 

Pagado, da. p. p. de pagar. | adj. Apacible, agradable, 
placentero. Plátidus, a, um. _de antemano. Prerolutur. 
—— enteraménte. Persolutus. Muy pagado, satisfecho de sus 
caballos. Equerum suorum contentus, Estamos pagados. Par 
pori retulimus, 

Pagador, ra. m. f. El que paga. Solutor. de soldados. 
Castrensium pensionum mensarius. — dc sus deudas. Soli- 
tor, nomen, inis. Buen pagador. Bonum nemen. Malo, 
Malum nomen. Al buen pagador no le duelen prendas, 
Pignora non timuit interponere qui solorndo est. El buen 
pagador es heredero de lo ageno. Beneficia plura accipit 
qui scit reddere. 

Pagaduría. f. La casa pública donde se paga. Solvendo 
deputata oficina. 

Pagamento, m. El acto y efecto de: pagar. Solutio, .... 
hecho al tiempo de la compra. Representatio. 

Paganisrpo, m. El gentilismo 6 agregado de inficles. Eth. 
nici, orum gentes ium. || La profesion supersticiosa de los 
gentiles. Paganitas ; 1upersticiorus cultus. 
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Pagano , na. adj. Lo que pertenece al paganismo y 4168 
paganos. Paganus, a, um, | m. f. El que vive en el cam- 
po, que no goza el derecho de ciudadano. Paganus ,. ¿| 
El infiel. Idolatra ; paganus, cthnicus , i. || fam. El que pa- 
ga ó contribuye. Solvens, fis. — — 

Pagar. 9... Satisfacer lo que se debe. Penso, adntumero, 
as, pendeo, es, expendo, dependo, gendo , solvo , dirolvo, 
exsoloo, exolvo , resolvo , abrolpo,, luo, satisfacio, is, ||Com- 
placer, agradar, satisfacer, dar gusto. Placeo , arrideo, es, 
[| Corresponder al afecto, cariño ó bencficio. Remunero, 

o, as; mutuis ajficiis aliquem assequi, || Satisfacer 
el delito por medio de la pena. Penas dare, luere. —á 
dinero contado una cosa. Pretium rei empte representare. 
anticipadamente. Represento, as. Á las tropas. Stipendium 
militibus numerare; milites stipendio afficere. — con antici- 
pacion , antes del tiempo convenido. Prerrogo, 41. — con 
usura. Desembarazarse de una incomodidad , empeñándose 
en otra mayor. Versuram solvere. — con la cabeza. Penas 
capite expendere , capite luere. —con las setenas. Septupium 
persolvere. — dé contado, á dinero contante. Represento, 
aij presentem pecuniam soloere , numerare, pernumerart un 
de su dinero: A.se solorre, de suo pernumerare. — doble ó 
doblado, Cum duple argento rependere, — del arca domés- 
fica sin buscarlo fuéra. Domo pecuniam solvere, — et. la 
misma moneda. Par pari referre; idem alicui re — 
el beneficio. Gratias referré. — el descuido. 4 eg ligentia 
plicti. — enteramente, Persolgo , i5. — el salario adelanta» 
do. Mercedem repr esentare. — en el dia prefijado. Ad diem 
respondére y soloere. el jornal. Justam operam reddere.— 
farda 6 tributo. Alicujus stipendiarium fieri. — hasta el úl= 
timo maravedí. Ad denarium 1oloere. — impuestos Ó tri= 
butos. Pensito, as. las deudas. ¿Es alienum soloere, 
luere ; nomina expedire ; are alieno exire , se liberare , ex- 
grdire. la pena. Penas sufferre, luere, prestar. m Ml 
pena de los delitos. Scelus , sceleris expendere. ... la 
pena desu temeridad. Temeritatis penas pendere... los azo- 
tes al verdugo. Pro flagris mummos rependere. — por mano 
de alguno ó de dinero de otro. Ab alique persolvere, — su 
rescate. Se luere, symbolum dare. — tres diezmos por unos 
Tribus decimis pro una pue. raum suma de dinero. .Ar= 
gentum resolvere. —un beneficio con otro. Merita meritis 
repensare,.... su merecido, ser castigado por sus delitos. 
Panas persolvere , luere. Tierras que pagan gavelas, rentas 
ó tributos. Predia que pensitant. El que no pudiendo 
pagar con dineros paga con su cuerpo y servidumbre, Of«- 
ratur, a, um. El que paga su tributo. Collator. El que sc- 
fialaba cuanto se debía pagar de cada herencia al erario. Pre- 
signator. El que ha de pagar. Resoluturus. El que ha pa- 
gado anticipadamente. Prerogatus. El que no paga escote 
en el convite. Asjmbolws , a, um. Lo que se ha de 6 debe 
pagar. Soloendus. Lo quese ha de pagar enteramente. Per. 
solvendus, Bien lo ha pagado. Denarum satis dedit , ex- 
hauitum est. Algun dia me la pagarás. Quandocumque mihi 
panas: dabis. Si se perdiere yo lo pagaré. Ego periculum 
prestabo. No me pago de cumplimientos. Praclara specie 
non ducor, non pascor ; exquisitis verborum blanditiis non 
alor. Me paga con escusas y cortesías. Exeusationes pro pe- 
cunia dumtaxat adhibet ; obsequium repraesentat. No ten- 
go de que pagar. Solvenda non sum ; in. magno decoquendi 
ericulo versor. Pagar lo que se debia cierto dia. Cancelar 
a partida Ó cuenta de él. Diem, diei nomen rationesque ex- 
pungere. Pagarla doble. In duplum ire ; dupli panam subi- 
re. Estar muy pagado de sí mismo. Magnific? se circumspi- 
eere , iibi placére. No poder pagar, estar insolvente, Lre 
alieno solvendo non esse. No pagar lo que se debe. Debito 
fraudare. Pagan justos por pecadores. Canis peccatum sus 
dependit; tibicen vapulat cuoquo pecante, Ál pagar ad te 
rusgiramus, Semel rubidus, decies palidus. 
agaré. m. Papel de obligacion por alguna cantidad. 
Debiti syngrapha, rescriptum. 

Page. mm. Criado que acompaña 4 su amo en ministerios 
decentes. Honorarius assecla, ephebus. || pl. fam. Los azo- 
tes. Verbera. _ de bolsa. Serimiorum custos, portator. a 
de cámara. Cubicularius minister. _. de copa. Pincerna, 
4. — de hacha. Pediseguus , 1; arsecla funalem gerens. — 
de gineta. El que acompañaba al capitan, llevando este 
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distintivo "de: su empleo. Ducis minister. .... de escoba, 
Los que estan destinados en los navíos para la limpieza, 
Mesonauta, £. de lanza , de rodela, de armas. Ar= 
miger, a , um... que acompaña $ pie, Pediseguus , i. — 
que va delante de su amo. Adversitor. Los pages del Rey. 
Regii pueri , — Maestro de pages. Epheborum pra- 
fectus. Servir de page. Ephebica stipendia mereri. 

Pagel. m. Pez muy conocido y comun en los mares de 
España. Erythinu: , i , rubellio , onis. 

Página. f. Llana, cara, hoja, folio. Pagina. ... pequeña. 
li sen , paginula , «e. 

ago. m. Aldea, lugar, pueblo corto. Pagus, i. Na- 
tural del mismo pago. Compaganur , a, um. 

Pago. m. Paga, entrega de dinero que se debe. Solutia, 
luitio; pecunie traditio. || Recompensa, premio. Remiunr= 
ratio, retributio , merces , edis ; relata gratia. || Satisfac- 
cion de la ofensa. Luitio. | El distrito determinado de he- 
redades , especialmente de viñas. Vinea , e; vinetum, i; 
vitibus satum arvum. || adj. fam. Pagado. Solutur, satii- 
factur. En pago. mod. adv, En satisfaccion , en recompea- 
sa. Retributionis causa. Buen pago me diste. Preclaram 
sand mihi. gratiam retulisti. Sus costumbres le darán el 
pago. Ulciscentur illi more sui. Dar el pago una cosa. Cor. 
responder mal al beneficio. Perperam retribuere. 

Pagode. m. Templo de los ídolos. Delubrum , fanum, i. 
|| El sacerdote de este templo. Sacerdos, otis. 

Pagote. m. ¡Aquel Í quien echan las culpas y gravíme. 
nes de los otros. Qui pro ceteris solvit , luit, 

- Paguro: m. Cangrejo mas ancho que largo, de cola muy 
corta y carapacho recortado en puntas. Pagurus cancer. 

Pairar. ». s. náut. Estar el navío quedo con las velas 
tendidas y largas las escotas. Solutis velis navirn fuctuanter 
sistere. El acto de estar pairado el navío. Vavis , velís 19. 
lutis , fluctuatip. . 

Pais. m. Region, tierra, clima. Terra; locus, i; loci; 
loca, orum; vegio, orbit, finis ; situs, tractus , us. |] La 
pintura en que se representa villas, lugares, casas de cam- 
po; se pintan en lienzos mas largos que altos. Topia, «. | 
met. La materia de las ciencias ú otras cosas. Serentiarum 
materia.—abierto, raso , sin monte. Aperta loca. Lo que 
es de nuestro pais. Voster , tra, trum. ; De-qué pais? Un- 
de gentium ? 

aisage. m. Pedazo de pais en la pintura. Topia, «. 

Paisana. f. Tañido y danza al modo de los paisanos ó 
aldeanos.Tripudii rustici genus. 

Paisanage. m. La gente del pais 4 distincion de los mili- 
tares. Territorii incole. || La calidad de ser de un mismo 
pais. Ejusdem populi , originis progenitura , progenies. 

Paisano, na. adj, El que es de un mismo pais que otro. 
Conterraneus, a um ; popularir , comprovincialis, le, is; 
concivis, is ; eodem. populo. prognatus. || m. El que es del 
pais , 4 distincion del que es militar. Incola, «e. 

Paja. f. La caña de las semillas separada de la espiga y 
seca. Palea, stipula. || Lo que queda trilladas las semillas 
y apartado el grano. Palea, stipula , e ; culmus , stramen- 
fum , i. || met. Cualquier cosa ligera, de poca entidad ó 
consistencia. Inanis , levis res. |] met. Lo inútil y desecha- 
do en cualquier materia, á distincion de lo escogido. Rejec- 
tanea, orum. || pl. Especie de interjecion para indicar que 
uno no es inferior á otro. v. gr. Pedro es sabio, pues Juan 
pajas , esto es, no lo es menos. Nec minui, — de Meca. 
v. Esquinante. — larga. La de cebada que se quebranta y 
no se trilla. Hordei palea leviter contrita. | Apodo del que 
es alto y delgado. Prelonga et gracili. statura homo. 
menuda de la cebada. Culme, arum.. que sirve de cama. 
Stramen, inis. Lo que es de paja. Stramineus, stramenticos, 
a, um; stipularis, reis. Cabañade paja, Stramentitia cassa, 
palearium tugurium. En daca las pajas ó en quitame allá esas 
pajas. Con prontitud y brevedad. Bresi, breviter , citirsi- 
mé. Por quitame allá esas pajas. Por cosa de poca impor- 
tancia. Sin razon ni fundamento, Leviter , temer? , levissi- 
ma cansa. Todo eso es paja. Mere sunt nuge ; verba sunt 
inania. No se duerme en las pajas. Minime desidiosus eit, 
No pesa una paja. Minoris ponderis quam pales est, Echar 
pajas. Echar suertes sobre alguna cosa. Aliquid paleis sor- 
tiri , palearum sorti committere, No haberle echado á uno 
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paja ni cebada. No conocerle. Haud nosse. No montar, 
no importar una paja. Nihil referre , interese. Quitar, sa- 
car la paja al vino. Beber el primero. Vinum delibarr, pre- 
guitare. Tomar las pajas con el cogote. Caer de espaldas, 
A tergo cadere. 

Pajada. f. Cocimiento de paja y salvado que se da á las 
bestias para que engorden. Paleatum pulmentarium. 

Pajado , da. adj. Lo que es enteramente de color de pa- 
ja. Pallidus, a ,um. 

Pajar. m. El lugar donde se encierra y conserva la pa- 
ja. Palearium, ii. El pajar viejo muy presto se enciende, 
Anus hircum redolet. mue U 

Pájara. f. La hembra del pájaro. Passer femina. 

Pajatear. v. a. Cazar pájaros. Áviculas ; passeres captare, 
lmet. Andar vagando sin trabajar ni ocuparse en cosa útil. 
Vagor, otior , aris. . ' 

Pajare!. f. Ave de unas cinco pulgadas de largos tiene 
el lomo rojizo oscuro, la cabeza y el cuello ceniciento, y 
alas negras con una mancha blanca; se alimenta de semi. 
las, especialmente de las de lino y cáñamo. Cannabina 
fringilla. 

Nn f. Aposento donde se crian pájaros. Passerum 
cavra. 

Pajarería. f. Muchedumbre de pájaros. Parserum copia. 

Pajarero , ra. adj. Festivo ,chancero. Festivus 7 jocula- 
rir, re, is. ¡De colores fuertes y mal casados; dicese de 
las telas. Inconcinnd variegata tela. 

Pajarero. m. El que se emplea en cazar, criar y vender 
pájaros. Pasrerum venditor , auctps , cupis. 

Pajarilla. f. 4. de pájara. Avicula. || v. Palomilla por el 
insecto. || El bazo del cuerpo del animal. Splen , lien, enis. 
J| Planta. v. Aguileña. Alegrársele $ uno la pajarüla. Pre- 
gaudio exhilarari, Abrasarse las pajarillas. Hacer mucho 
calor. elem estuari. Cada pajarilla tiene su bigadilla. Etiam 
capillus habet umbram suam. 

Pajarito. m. d. de pájaro. Pasrerculus. Quedarse como un 
pajarito. Morir con sosiego y sin ademanes. Placid? obitum 
tust. 

Pájaro. m. Nombre genérico que comprende toda ave; 
pero en especial las pequeñas, Pauser , eris ; avis, is. || met. 
Astuto , sagaz, cauteloso. Callidu: , vrrsufus; sagaz , aci, 
|| El que sobresale en alguna materia, con especialidad en 
la república. Prestaris, excellens.— arañero. Ave de unas 
seis pulgadas de largo, que se alimenta de insectos trepan- 
do por las paredes. Muraria certhia. — bobo. Ave de pie 
y medio de largo, tan tímida que se deja cojer con la ma- 
no ; habita en los mares frios del antiguo continente, y se 
alimenta de peces. Colymbus, i. — burro. v. Rabiahor- 
cado. carpintero. Ave de España de unas diez pulgadas 
de largo, enteramente negra con una mancha roja en el 
medio de la cabeza; se alimenta de insectos que saca de 
las cortezas de los árboles. Martius picus. ... del sol. v. 
Ave del Paraiso. — diablo. Ave de pie y medio de largo, 
enteramente nega , con una mancha roja en el encuentro 
de las alas, la cabeza blanca y los pies rojos; vive sobre 
las aguas y se alimenta de peces. Aterrima fulica. |... lo» 
co. v. Tordo loco. _. mosca Ó resucitado. Ave la mas 
pequeña de cuantas se conocen ; es indígena de América, 
y se alimenta de lo que chupa de las flores con su lengua 
larga, manteniéndose en el aire encima de ellas. Trochilus 
minimus. —moscon. Ave de unas cinco pulgadas de lar- 
go, de color ceniciento, con la cabeza rojiza y las alas 
y cola rojas manchadas de negro; cuelga su nido de las ra- 
mas de los $:boles y lo cubre por encima. Pendulinus pam 
rus. — niño. Ave de unos dos pies de largo, carece de 
plumas y solo está cubierta de un plumon largo; habita en 
el cabo de Buena-esperanza en el mar; no puede volar, 
nada con mucha ligereza, y para andar se ayuda con las 
alas como pies delanteros. Diomedea demersa. — polilla, 
v. Martin pescador. pequeño. Passerculus, i.  soli- 
tario. Ave de unas ocho pulgadas de largo, de color pardo 

B oscuro, con unas manchas blancas; ama la soledad , anida 
en edificios arruinados y tiene el canto dulce y agradable. 
Solitarius turdas. Los pajarillos. Avíum pulli. De un tiro 
matar dos pájaros, De eadem fidelia duos parietes dealba- 
re-Pájaro viejo no entra en jaula, Ánnosa vulpes non capis 
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fur lagueo ; seniierba dare difficile est. Mas vale pájaro en 
mano quebuitre volando. Arripienda que efferentur ; pre- 
sentem: mulge , quid fugientem insegueris ? Quien pá jaro ha 
de tomar no ha de ojeat. P asserem wt captes sile. ! 

Pajarora á Pajarotads. /. La noticia que se reputa por 
mentira-grande y conocida. Speeiesum mendacium. 5, 
-- Pajarraco y Pajaruco:m. Pájaro grande desconocido qué 
mo sé le sabe el nombre. [gnotus passer. 1 

Pajaza. f. El. desecho de la paja larga, Paleatum stra- 
mene > ur LM EP A 

. Pajazo. m. El golpe que la caballería se sucle dar en los 
ojos: con las cañas cuando pace cn. el rastro jo. Palee , 1ca- 

ictus. MET , " : 

_Pajera. f. El sitio donde se tiene 4. mano la paja. Palte 
repositorium. (So 7 nod 

Pajica, illa, ita. f. 4. de paja: Paleola, festuca, e; tenuis, 
minuta palea. || Cigarro hecho en hojas de maiz. Jn indi» 
ci tritici folium involuta nicotiana. ] 

Pajizo, za.-adj. Lo que está hecho ó cubierto de paja, 
Paleatus. | De color de paja. Pallidus, a , um. 20 

Pajoso , sa. adj. Lo que es de paja ó tiene muchas pajas; 
Paleatus, palearius , a, um. 

Pajuela. f. d. de paja. v. Pajica. | Mecha azufrada. Sul 
fhuratum, i; sulphuratus calamus ; sulphuratum ramen« 
fum. CV. : 
Pajugero. m. Lugar en que se pone á podrir la paja. srer« 
quilinium , ii. : 

Pajuzo. m. La paja desechada y la que e pone 4 podrir, 
Rejectanea Y imer 4 

Pala. f. Instrumento compuesto de una hoja plana y 
mango. Pala ; batillum , batillus , . || met. Destreza, ha» 
bilidad. solertia; dexteritas.|| met. Astucia , artificio para 
conseguir algo. elertia ; astus.— de remo. Tonsa wu 
del horno, Rutabulum, infurnibulum , i; furnaria , fura 
nacea pala. — del juego de pelota y de la argolla. Luro: 
ria palmula. — del zapato. Su parte de arriba, Extimum. 
calrei obstragulam. — de los dientes. Brochitas. Corta pa-. 
la. El que es poco diestro. Imperitus, rudus ; hebes, etis, 
Eso lo acabarí la pala y el azadon. Amicitia aut invetera- 
ta consuetudo sola morte scindi possunt, Meter la pala, 
met. Engafiagicon habilidad. Versuté , subdol? cireumvrnire, 

S ins imterj. Para llamar 4: conversacion. Paucis fe 
volo. « 

_ Palabra. f. Diccion , vocablo , término , dicho, espre« 
sion , voz, Litterá ; lerus , 10nus , verbum , i; vox, octt; 
lexir , is, eos. | Seguridad, firmeza. Data Jfides. ||] Pro- 
mesa, oferta. Promissum, i5 pollicitatio , onis. || teal. El. 
Verbo Hijo unigénito del Padre. Verbum. Voz que junta 
con las partículas no 6 mi da mas fuerza á la negacion; con 
la partícula mo se pospone al verbo , como no entiendo pa- 
labra; con la partícula ni se antepone, como ni palabra cn- 
tiendo. Nec verbum. — bien dicha, á propósito. Benedic- 
tum, i. del que promete hacer alguna merced. Prero- 
gativa, e. falaz Ó argumento engañoso , capcioso. Laa 
ques, i. de Dios ó divina. Dei verbum. __ de matri- 
monio. Matrimonii sponsio. — de rei, Constan: , certa fi- 
des. — muy prudente, dicha con la mas seria meditacion. 
Consideratissimum verbum. — usada la primera vez. Neo. 
teric? dictum. — oscura , que necesita de interpretacion, 
Glossa, e ; glossema, atii. ociosa. Otiorum , turpe ver. 
bum. .— picante. Sevidictum, aculeus i; aculeatum ver- 
bum. — puesta en lugar de otra. Vicarium verbum. __ pre- 
fiada. Dubium verbum... usada en sentido moderado. Mo. 
dificatum verbum. Palabras altivas, altancras, Indomita 
verba. — al aire, Inania verba. — ambiguas, que pueden. 
tener dos sentidos. Ancipitia vocabula. — claras, direc- 
tas, sin rodeo, alusion ni colusion. Directa verba. |. comu- 
nes , vulgares, muy usadas y conocidas. Jacentía verba... 
comunes , triviales. Trita verba. —compuestas. Juncta vero 
ba. — contadas , interrumpidas con suspiros .ingultu rup- 
ta verba. —_de buena crianza. Officiosa verba, .... de orí- 
culo. Amphibologica verba, — dichas con precipitacion, 
con esfuerzo y como con falta de aliento, Anhelata verba, 
— dirigidas solo al bajo pueblo. 4d summam ca»eam spec- 
tantia verba. dulces, blandas, cariñosas. Mulsa dicta. 

— de gran peso , llenas de gravedad, de energía. Verbo. 
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rum pondera. — escogidas, términos cultos, propios, esa 
tudiados. Composita verba, — estudiadas. Mpparatissima 
verba. ... fingidas. Deolosa verba, — formales, las misinas 
que otro dijo. 7pra vrrba. — galanas , buenas en la apa- 
riencia , pero fulsas en realidad. Phalerata verba. — in- 
chadas , ampolludas, que Menan la boca. Pinguia verba... 
indecentes. Pretextata verba, libres, deshonestas. Tur- 
pia, licentiosa vera. um llenas, claras, inteligibles. Mua 
verba. — mayores , injuriosas y ofensivas. Canina , cóñtu- 
meliosa verba. — metafóricas , trasladadas de su propio 
sentido 4 otro. Mutata verba, — muy comunes, Usitatis- 
sima verba. primitivas. Nativa verba. — propias de 
nuestra lengua, de nuestro uso. Nostratia verba. — pro- 
plas y como dominantes en el oso.comun , que no admi- 
ten sentido figurado. Dominantia verba. — poco decen- 
tes. Parm verecunda verba. — sabias , prudentes, medi- 
tadas. Consulta verba._supérfluas. Redundantia verba... 
sucias , del pueblo bajo. Serdida verba. — vergonzosas, 
torpes , que da' verguenza decirlas. Rubore digna verba, 
Con muchas palabras , difusamente. Verbos?. Con palabras 
blandas, suaves. Benedicé. Con muchas y vanas palabras. 
Loquaciter. De palabra ó por escrito, Verbo aut scripto. 
En una palabra , en pocas palabras. Uno verbo; nt multa; 
ne multir; quid multa, quid multis? En una palabra , en 
suma , últimamente. Uno verbo, prorsus. La dulzura de las 
labras. $uaviloquentia , « ; sermonis. suavitas , orationi; 
lentitudo, Palabra por palabra. mod. adv. Ad verbum toti. 
dem , eisdem verbis. A la primera palabra. mod. ado. Pri- 
mo verbo. A media palabra. Vix labris apertis, Esto no 
es mas que palabras. Verba ijfec sunt. palabra está 
gozando de Dios. Optima sententia. Mi palabra es pren- 
da de oro, Aura pretiosior et. fides mea. Santa palabra.Op- 
tim? dictum. Le atajó la palabra. Dicentem interpellavit;. 
loquentem intervenit , ejus sermonem interrupit , intercidit. 
Tengo empeñada mi palabra. Promisso feneor ; fidem obli 
gasi. Retiro mi palabra. Promissa revoco; ab-sponsione dis- 
cedo; promissis non sto. Yo te doy mi palabra de que eso 
será. Id futurum tibi promitto, atque confirmo. No guarda 
mas palabra que f su interes. Fidem pretio vel questui ad. 
dictam habet. Ahorrar palabras. Verba. mittere.* Alzar la 
palabra, retirarla. Promissis non stare. Cogeráuno la palabra, 
hacer prenda de ella para obligarle. Af verbo obligare, 
datam fidem accipere, Comerse las palabras. Verda i m 
£2 pronuntiare ; verba intercidere. Correr la palabra. Ha- 
cerla pasar de unos en otros. Per ora dicta transmittere, 
tradere, || Avisarse unas centinelas á otras. Vigiles se mu- 
tud excitare, Dar su palabra. Fidem dare; sponsionem face» 
re, fidem iuam obligare , obstringere. Dar palabra y mano. 
Contraer esponsales. Futuras nuptias [tni stipulari, 
Dejar 4 utia con la palabra en la boca. Loguenti terga ver- 
tere, loquentem deserere. Empeñar la palabra. Fidem in- 
terponere , oppignerare. Faltar á la palabra. Fidem mutare, 
violare , frangere, negligere , fallere , mon. colere ; promissis 
non stare. Gastar palabras en balde. Blaterare. No hablar 
una palabra. Obmutescere, No tener mas que palabras, Lin- 


gua tantum valére. No tener palabra. Faltar ficilmerte 4 lo: 


que se ofrece. Datam fidem fallere. Soltar la palabra. Fidem 
dare ; obligare. Tomar la palabra. Sermonem arripere ; ini- 
tium dicendi facere, Tener palabras con otro, reñir. Ver- 


bis cun alio contendere, Traer en palabras, entretener con” 


ofertas, Promissis aliquem deludere, Tratar mal de palabra. 
Conviciis aliquem onerare, prorcindere, lt 6 venir alguno 
contra su palabra. Fidem fallere , violare, non colere. A 
palabras necias orejas sordas. n his linguis , quas mon in- 
felligimus , day beige sumus. Palabra y piedra suelta no 
tienen vuelta. Nesci. vox missa reverti. Evolat emissum 
semel irrevocabile verbum. Cada palabra es una lanzada, 
Lapides loquitur. Palabras de santo y uñas de gato. Simu- 
lata virtus ; canit clanculum mordens. Palabras y plumas 
el aire las lleva. Inania venti verba ferunt. Cuales palabras 
te dicen tal corazon te ponen. Anímus in auribus habitat, 

Palabras. f. pl. Las voces supersticiosas que usan los 
sortilegos y hechiceras. Incantationes, ium , carmina, orum. 
El testoó sentencia sacados de algun autor 6 escrito. Ver» 
ba, orum. || La tabla ó lámina en que se hallan las palabras, 
de la consagracion. Comsecrationis verba continens. tabella, 
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lamella. | Las que constituyen la forma de los sacramentos, 
Sacramentorum forma , verba. £ werto' 

Palabrada. f. El dicho disonante, indecente y gravemen- 
te sensible. Convitium , probrum," odiorum et intolerabile 
verbum. 

Palabrero, ra. adj. El que habla mucho , ofrece sin reparo 
y nada cumple. Garrulus, 1; blatero, onis ; loguax , acit, 
- Palabrimuger. m. El hombre que tiene la voz como la 
de la muger. Feminea voce loquens hemo. 

Palabrista. adj. v. Palabrero. 

Palabrita. f. d. de palabra. || Palabra picante. Aculeus, 
i; aculeatum verbum. Palabritas mansas. Apodo del que 
tiene suavidad en la persuasivay reserva segunda intencion 
en el ánimo. Blandis vel mollibus verbis cireumveniens.. 

Palaciego, ze Lo perteneciente á palacio. .Aulicus, 
a, um. || m. El que sirve en palacio y observa sus estilos, 
Aulicur , i. ^ 

Palacio, s. Casa real , casa del príncipe, corte. Regis, 
curia, aula, basilica, e ; palatium, ii ; regíi penates. | 
Cualquiera casa suntuosa. Magnifice der. || La casa sola- 
riega de los nobles. Nobilis et antigua domus. |l p. Murc. 
Casillas de paredes de tierra, regularmente de una sola 
pieza, á distincion de las que llaman torres ó casas de cam. 
po. Terrea caia. — encantado. La casa donde llamando 
mucho no responden. Prestiriata domus. Palacios sober- 
bios. Ambitiosa atria. Perteneciente al palacio del princi. 
pe. Palatinus, aulicus, a y um. . 

Palscra ó' Palacrana. f. Pedazo de oro puro que se en- 
cuentra en las minas. Palacra, «. ! 

Palada. f. La porcion que coge la pala de una vez.Qued 
pola colligi potest. 

Paladar. m. La parte interior y cóncava de la boca. Pa 
latum , palatus , i. || met. El sabor y gusto que se percibe 
de los manjares. Safor. A petito, deseo de cualquier cosi 
inmaterial, Libido, voluptas. Hablar $ uno al sabor de su 
paladar. Ad alicujus gratiam et voluptatem logui. 

Paladear. v. a. Poner al recien nacido dulce en el pala- 
dar para que con aquel sabor se aficione al pecho. Recens 
nati pueri palatum melle mulcére, || Limpiar la boca de 
los animales para que apetezcan la comida. Bestiarum pa 
latum extergendo medicari. || met. Aficionar á alguna co- 
sa quitar el deseo de ella escitando el apetito de otra. 
licere ; voluptatis ope trahere.|| n. Empezar 4 dar señas 
el niño recien nacido con movimientos de la boca dc que 
rer mamar. Buccule signis puellulum mamma inhiare. 
Paladearle íuno el gusto, decir ó hacer cosas de su agra- 
do. Palato ejut. servire, obtemperare; que ad alicujus 
palatum faciunt bland? suggerere. 

x Paladearse. ». r. Saborearse. Saporis semiu delectari, 
oblectari, 

Paladeo. m. El acto de paladear ó paladearse. Sape; 
sensu oblectatio. 

Paladin. m. El caballero fuerte y valeroso, que"volunta- 
rio en la guerra se distingue por sus kaxajes. Heros, 
eis. 

Paladino, na. adj. Público, claro, patente. Propatu- 
lus, apertus, clarus ; patens, tis, 

Paladion. m. Estatua de Palas que los troyanos creian 
haber caido del cielo en el templo de su ciudadela, don- 
de la guardaban. Palladium, ii. 

Palado. adj. Dicese del escudo y figuras compuestas de 
seis palos. Palatur, a, um. 

Palafren, m. El caballo manso en que montaban las da. 
mas en las funciones públicas, Phaleratus equus ; ad pom- 
pam, ad pompe apparatus eguus. | El caballo en que 
monta el lacayo. Famulo deserviens eguur. 

Palafrenero. m. El criado que acompaña 4 caballo í 
su amo. Ágaso, onis; equarius curator, — mayor, El que 
en las caballerizas reales cuida de los cabezones del caba- 
llo cuando monta el rey. Reeii equi ductor. 

Palamallo. m. Juego. v. Mallo, 

Palamenta. f. El conjunto de los remos de una embar- 8 
cacion. Remi, orum ; remorum series, 

Palanca. f. Pértiga de hierro ó madera para levantar con 
facilidad cosas de mucho peso. Seu£ula , e; palus, i; vec- 
sis, is. || El palo de que sc sieven los ganapanes para lle» 
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var entre dos gran peso. Phalange, arum.|fort. Obra este- 
rior de campaña formada de estacas y tierra. Exterius ur. 
bismunimentum.||Palo que sirve para tirar y arrastrar cual- 
quier cosa. Comamentum , i, || náut. Cuerda gruesa que pa- 
sa por un inotón que está en la punta de la vela y otro 
que está 4 un tercio de la verga, y sirve para izar. Ad vela 
levanda rudens. || pl. Rodillos sobre que van resbalando 
las naves al mar. Phalange, palange, arum. 

Palancada. f. Golpe de palanca. Pali ictus. 

Palancana y Palangana. f. Jofaina para lavarse las ma- 
nos. Malluvia ; mallubium, polubrum , alveus, i ; leves; 
etis , cimile , ir. 

Palanquera. f. Valla de madera. Tignorum vallum, 

, Palanquero. m. El que apalanca. Vectarius , pallanga- 
rius , ii. 

Palanqueta. f. 4. de palanca. || La barreta de hierro 
con dos cabezas que suele servir en la carga de la artille- 
ría. Ferrea. virgula utrimque capitata. 

Palanquin. m. El ganapan , mozo de cordel, de esquina. 
Palangarius, bajulus i. || náut. Cabo cuyo chicote ó 
punta se fija al tercio de la vela mayor y trinquete, y sirve 
para izar las velas. Ad vela levanda rudens. 

Palante. m. Hijo de Pandion. Palláns, antis. | Uno de 
los Titanes, hijo de Creo, nietodel cielo y de la tietra, L4, 
Perteneciente 4 Palante. Pallantius, a, um. ' 

Palantéo. f. Ciudad de Italia fundada por Evandro en 
el monte Palatino , donde despues se fundó Roma. Pal- 
lanteum, i. Lo que le pertenece. Pallanteus, a , um. 

Palas. f. Minerva, diosa bija del cerebro de Júpiter. 
Pallas , adis, ados, Bellatrix diva. Lo que le pertenece, 
Palladius, a , um. 

Palatina. -f. Adorno de la garganta de las muge- 
res en el invierno. Muliebrís colli. tegumentum. 

Palatinado. s». Dignidad, título de algunos príncipes 
de Alemania, que llaman palatinos. Palarina dignitas. 
Provincia électoral de Alemania. Palatinatus, us. || 
territorio de los príncipes palatinos. Palatinorum prin- 
cipum ditío. . 

Palatino, na. adj. Propio de los palaciegos y pertene- 
ciente á palacio. Aulicis, palátinus, a, am: > 

Palatino. m. Nombre que se daba 4 los que tenian oficio 
principal en palacio; en Alemavia es título de dignidad, 
que corresponde á virei Ó capitan general. Palatinus prin» 
cepi. | Uno de los siete montes dé Koma. Palatinien, i, 
palatinus moris, Perteneciente á este monte. P'adatínus, 
A, um. 

Palatóa. f. Diosa bajo cuya tutela estaba el: monte Pa- 
latino. Palatua , «. Perteneciente á esta diosa. Palatua- 
lis , le, 15. Sacrificio que se hacia 4 esta diosa.en el mon- 
te Palatino. Palatual, alis, palatuar , arís. 

Palazo, s^; Golpe dado con palo ó pala. Fuste vel pa» 
la impactus ictus, 

Palazon. m. El conjunto de palos de que se compone 
alguna fübrica. 7 /pnorum congeries. 1: 

Palco, m. Balcon, aposento. para ver fiestas. Anaba- 
thrum, i. — para ver las fiestas del circo, gradas altas 
tn que se. veian. Fori, orm. — ^c ' 

alear. v. a. v. Apslear. 

Paleativo, vs; adj. v. Paliativo. 

Palemon. m. Melicerta , hijo de Ino y Atamante, Pa= 
lemon, onis. Lo que le pertenece. Palemonias, a, um - 

Palencia. f. Ciudad episcopal del reino de Leon en Es- 
paña. Palantia ,.Palmtia , £. 

Palenque. m. Estacada, valla de madera. Repagulum; 
elaustra; septa, orum; obez, icis. || Camino de tablas que 
desde el sucloise eleva f algun tablado. Tabulatum, i. 

Palentino, na. adj. El natural de y lo perteneciente á 
Palencia. Paletitintit, a , um. 

Paleográfia. f. Arte de lcer la escritura antigua, Paleo» 
graphia , e. ' . 

alería, f. El arte ú oficio de formar las madres é hi. 
juelas para deságuar las tierras bajas y húmedas. Íncilia 
aperiendi ars, 

Palermo, m. f. Ciudad y puerto de Sicilia. Panormum, 
ganormus ,. 5. El natural de y lo perteneciente á esta ciu- 
dad. Panormita, « ; panormitanus , panormis! , ay um. 
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Palero. m. El que haceó vende palas. Palarum artíjex, 
venditor, || El que limpia y abre con paías las zanjas ó 
acequias. Incilium purgator, mundator.. || El que en la 
miiicia antigua trabajaba con pala como ahora los gastado» 
res. Fossam aperiens miles. ie "ELT 
Pales, f. Diosa de los pastores , de.los pastos y ganados. 
Nomia y « 5 Pales, is. || m. Dios ministro y mayoral. de 
Júpiter, Pales, is, Perteneciente á la diosa Pales, Palilin 
y dt. Jet 
Palestina. f. Tierra Santa , uno de los muchos nombres 
de la Siria. Palestina, e, Palestine, es. Lo que le pg- 
tenece. Palestinus ja, um, palestinensis, se, is. 
- ;Palestino, na. adj. El natural dey:: ló perteneciente 
á Palestina, Palestinur, a , um, palestinensis., sep ds. o: 
Palestra. f. Diosa hija de Mercurio. Palestra , e. 
Palestra. f. Lucha, certamen en que sc ejercitan -las 
fuerzas del cuerpo ó del ingenio. Palestra ; dudus;, i. || La 
escuela y enseñanza de estos ejercicios. Pulestra. || Sitios 
destinados á espectáculos públicos. Arena, palestra, e. 
|. met. El teatro, liceo ó parage público en que se ejercitan 
los ingenios en la disputa y argumento. Palestra ; liceum:, 
£ymnasium , ij. Maestro de la palestra. Palestes, e. El 
que se ejercita en la palestra. Palestrita, «e ; palestriz 
eus, i. Arte de la palestra. Palestrica, «e. Perteneciente 
á la palestra. Palestricus, a, um. > 
Paléstrico, ca. adj. Perteneciente 4 la palestra. Pales- 
bricus, a, um. 
Palestrina. f. Ciudad del Lacio. Preneste, is, El natu. 
ral de y lo perteneciente á esta ciudad.. Prenestirius, 
a, um. i , 
Palestrinos. m. pl. Los naturales y habitantes de Pales: 
trina. Prenestini, orum. . 
Palestrita. m, El que se ejercita en là «palestra. Pales: 
(rita, e, palestricus, i. 
1 Paleta. f. d. de pala. || pint. Tabla pequeña ovalada 6 
cuadrada con un agujero en un estremo, en que el pintór , 
tiene colocados los cofores por su orden. Pietorum tabel- 
la. || Badil. Rudicula, || Instrumento de hierro que sirve 
en las cocinas para repartir las viandas; Frrrea rudiculi 
|| Hueso en forma de pala que cubre las costillas; som dos. 
Omeplate , arum. || Plancha en figura: de hoja de yedra 
con que trabajan los.albañiles la cal. Trulla, ie ; cementa- 
ría pala. ._ para jugar 4 la pelota. Luseria palmula. Eh 
dos paletadas. mod. adv. En un instante, Brev) ; temporis 
cta. i E 
Paletilla. f. d. de paleta. || Cierta ternilla-que hay. en la 
boca del estómago que suele relajarse: Stómachi cartila» 
80. || Palmatoria Ó candelero, Manuale candelabrum. Le- 
vantarle á uno la paletilla. Darle pesadumbre ó decirle 
palabras de sentimiento, Probri; et conviciis aliguein La- 
cessere, proscindere, Ponerle á uno la paletilla en su 1t 
ar. Aligúem castigare, graviter incrépare. ! 
. . Paleto. m. El gamo que tiene astas de hechura de pala, 
P lakiceros , i.¡met. El hombre rústico de las aldeas. Rus» 
Bicus ,rusticanus homo; rasticulus, rurticutn , i. 
Paleton. m. La parte de la llave en que .estan las guari 
das, Plana clavis part. : born 
Paletoque. m. Capotillo dedos haldás como escapula- 
rio. Oblengum ricinium. -- etj 
Palia. f. El lienzo sobre que se descogen los corporales. 
Palla, «. || La cortina que se pone dclarité del sagrákio. 
Velum. || La hijuela-con que se cubre el.caliz. Pa/ía.: 
; Paliacion, f. Disimulo, pretesto.: Palljatio, dissimue 
atio. : 1 V 
Paliadamente. adv; mod, Encubierta, disimuladamente, 
Per dissimulationem , dissimulatim , ditsimulanter, >. 
Paliar. ». a. Disimular; tapar, encubrir, pretestar. Pas 
dio, velo, ar , honesto nemine: aliquid. pretexere.. > 00 
«Paliativo, va. 4dj. Sc.dice de los remedios que se apli- 
can á las enfermedades incurables. Pallians, deniens més 
dicamen bum. . , 
Paliatorio, ris. qdj. Lo que es capaz: de encubrir, 
disimular ó pretestainPalliandi virtute! pollens. ; 
+ Palidez. f. Amànllez. Lutor, palior.|| Debilidad que 
resulta del ayuno. ,Jejunium, ii. — cctiinà, que tira al co» 
lor negto. Luror , oris. 
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Pálido, da. adj. Amarillo. Pallidus, a , nm. | Desco- 
lorido , marchito, macilento , cadavérico. Pallidus, alo 
bur, morticinut , a, um ; hebes, etis , pallens , tis. | Dese 
colorido , lleno de miedo. Exanguis, gue, is. — en de- 
masía, cetrino , muy pálido, Luridatus, luridws, expallre 
dur, lurulentur, a, tm. Muy pálido, amarillo. Obluri= 
dur, Muy pálido; macilento. Perpallidus. Algo pálido, 
descolorido. Subpallidus, palliduluz, Color pálido, muer- 
to. Hebe: color. Lo que pone pálido 6 hace mudar de co- 
lor. Pallidus, a, um. Ponerse pálido, macilento, desco + 
lorido. Palleo , es, pallesco, expallesco , exalbesco, ir. — 
Palillero. m. El que hace y vende palillos para limpiar 
los dientes. Dentiscalpiorum factor, venditor. || Alfiletc- 
ro para palillos. Dentiscalpiis servandis theca. 
Palillo. m. 4. de palo. || La baqueta con que se toca el 
tambor; son dos. Bacilii, orum. || met. La conversacion 
' que se tiene despues de comer. Familiaris post prandium 
eollocutio. || pl. primeros principios de las ciencias y 
artes. Rudimenta, orum. || met. Lo insustancial y poco 
importante de una cosa. JVihi/i res; stipule, arum. ma 
de hacer media. Ad caligas texendas bacillus. — de hacer 
encaje, Ad filorum retia texenda bacillus. — para mon- 
darse los dientes. Dentiscalpium, ii. Palillo de barquille- 
ro 6 de suplicacion. Aquel sobre que gira la tablita mo» 
vible que decide la suerte del que juega. Lusorius index, 
Tracr á uno como palillo de suplicacion. Hacerle ir y ve- 
nir muchas veces inútilmente. Multis e£ variis jussis alí» 
quem exagitare , circumduzere. 
, Palilogia. f. Figura retórica, que ae comete cuando la 
voz en que concluye la primera sentencia empicza la se- 
gunda. Palilegia, e. 
Palimbaquio.^m. Pie de verso de dos sílabas largas y 
uná breve. Palimbachius, ii. 
Palinodia. f. Retractacion pública de lo que se ha di- 
cho. Palimedia, «. Cantar la palinodia. Recantare quod 
. dictum fuerat. 
- Palinuro. m. Piloto de Eneas. Palinurus, i. ; 
+ Palio. m. Capa corta. Palliolum, i. || Insignia pontifical, 
ue consiste en una faja con diferentes cruces blancas, 
entificale pallium. || Especie de dosel para las procesio- 
nes colocado sobre cuatro ó mas varas. Umbella, e ; pen- 
sile celum. || Cualquier cosa que cubre $ modo de dosel. 
Umbella; umbraculum. | El premio que señalaban en la 
carrera al que llegaba primero, y'consistia en un paño de 
seda ó tela preciosa. Braviwm, ij. Recibir con palio. Ha- 
cer singular estimacion de la venida de alguno. Sub umbel- 
la aliguem excipere. 


Palique. m. fam. La conversacion de poca importancia, - 


Jnutilit confabulatio. 
- Palitoque y Palitroque. m. Palo pequeño y tosco. Par- 
9uj , rudisque sudes, 
Paliza. 7 Zn de palos. Fustuarium, ii. Darle á uno 
una paliza. Alíquem fustuario proscindere , fustibus mal? 
multare. 
Palizada. f. Sitio cercado de estacas. Vallum, vallus, i. 
[| fort. v. Estacada. || blas. El conjunto de piezas en for- 
ma de palos, encajadas unas en otras. ln stegmatibus pali, 
sw para impedir la salida de los rios ó torcer su corrien- 
te. Agger, eri. —— de estacas atravesadas. Vacerre, 


arum. 

Palma. f. Arbol indígeno del Asia y Afriza, y cultivado 
en varias partes de España, de unos cuarenta pies de al» 
to; sus flores, que son blancas, nacen en racimos al arran- 
que de las hojas , y detras de ellas en las palmas hembras 
náce el dátil, que es su fruto; produce las flores masculi- 
nas en distinto pie que las femeninas, y no producen fru. 
to si no hay á cierta distancia un arbol de flores masculi- 
nas, Ó le cuelgan las flores machos, que á este efecto se co- 
gen en sartas. Palma, spatha, e. || La hoja de este arbol, 
de tres varas de largo, compuesta de otras hojas, de un pie 
de largo, colocadas á dos lados de la boja primitiva, que es 
lz que se usa en la festividad de los tanos. Palma; dacty- 
lifera frons. || v. Palmito.[La insignia :del triunfo , de la 
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casco de la bestia desde el sauco hasta la ranilla, E qui un- 
gule pari. —— indiana. Arbol, v. Coco. Ramo de la pal. 
ma de que cuelgan los dátiles. Spatha, «. El que tiene los 
pies llanos ó anchos como la palma de la mano, como el 
ánade. Palmipes, edis. Perteneciente á la palma ó lo que 
es de ella, Palmeus, palmicews, palmicius, palmarius, 
a, um , palmaris, re, ij. Hecho en forma de palma. Pal- 
matus. Aquello en que se ha impreso la palma de la ma- 
no. Palmatus. Abundante de palmas. Palmosus ; palmis 
obsitus. Lugar plantado de palmas, Palmetum , i. Aquello 
en que hay palmas bordadas ó pintadas. Palmatus. Lo 
que da, cris, lleva, produce palmas. Palmifer, a, um, 
El que lleva una palma. Palmiger, a, um. Llano, liso 
como la palma de la mano. Planus, planissimus, eques, 
Como por la palma de la mano. Con mucha facilidad. Fa- 
cillimé. Andaren palmas. Ser aplaudido de todos. Omnium 
laudibus efferri. Llevar, traer cn palmas á alguno, darle 
gusto en todo. Alicui amnino indulgére. Llevarse la palma. 
Sobresalir, merecer el aplauso general. Ceteris. grestarr, 
praferri ; palmam ferre; bravium adipisci. 

Palmacristi. m. Planta. v. Higuera infernal. 

Palmada. f. Bofetada, golpe dado con la palma de la 
mano. A/apa, e; tolaphus, i; palme ictus. Darse una 
palmada en-la frente. Procurar traer á la memoria alguna 
cosa. Memoria repetere. 

Palmadas. f. pi. Golpes repetidos con una mano en la 
palma de la otra en señal de aplauso Ó regocijo. Imbrex, 
jecit ; manuum plausus, Dar palmadas en señal de aplauso. 
Manibus plaudere. Darlas al caballo. Poppysmis equum 
demulcére , blandiri. 

Palmar. m. Sitio plantado de palmas. Palmetum, i; pal. 
mar, arit, | Instrumento formado de la cabeza de la 
cardencha para sacar el pelo suavemente á los paños. Dip. 
sacus, i. || adj. Claro, patente, que facilmente puede sa- 
berse, Manifestus ; patena, tir. || Perteneciente al palmo, 
6 que consta de un palmo, y lo perteneciente $ las palmas. 
Palmariu: , palmews, a, um; palmaris, re , ir. . 

Palmario, ria. adj. Claro, manifiesto. Manifestus y pa- 
m: tns f v, Pi | Cande 

almatoria. f. v, Palmeta. ero con su 
Manuale candelabrum. E 

Palmeado, da. adj. Se aplica 4 los pies llanos 6 anchos, 
como los de las aves de agua. Palmipedes, edis. || p. de 

Palmear. v. n. v. Palmotear. 

Palmejar. m. ndut. Madero que ciñe al navío por den- 
tro de popa $ proa, y va endentado con los de la ligazon. 
Interna navis trabs dentata. 

Palmera. f. Arbol. v. Palma. 

Palmero. m. El que cuida de las palmas. Palmarum 
curator, | El que venia de romería de la Tierra Santa, por» 
que solian traer palmas. Peregrínus A locis sacris ve” 
mins, 

Palmeta. f. Tablita redonda con agujeros y mango pro- 
porcionado con que los maestros castigan á los muchachos 
en las manos. Ferula , «. || El golpe dado con la palmeta. 
Ejusd ictus, : 

almífero , ra. adj. Lo que da, cria, lleva, produce ó 
abunda en palmas. Palmifer, a, um. : 

Palmilla. f. Cierto género de paño que se fabrica en 
Cuenca. Pannus quidam. || La plantilla del zapato. Prima 
et devis solea, 

- Palmira. f. Ciudad de Siria en los confines de la Arabia 
desicrta. Palmira, «. Lo que le pertenece. Palmirenus, 
palmyrenus, a , um. 

Palmitieso. adj. Se aplica 6 la caballería que tiene los 
cascos duros y derechos hácia delante Umgulis duri; ef im 
anteriorem partem extensis equus. 

Palmito. m. 4. de palmo. || Planta de los terrenos me» 
ridionales y marítimos de España: carece de tallo, y de 
sus hojas, que nacen inmediatamente de la raiz, se hacen las 
escobas de palma: su fruto es ovalado, de ma pulgada de 
largo, rojizo, carnoso y de gusto dulce. Humilis cham.e- 


rop! , epis. || La raiz de esta planta, que se come en varias 


victoria y de perpetua virginidad. Palma. || Lo interior 
de la mano desde la muñeca hasta. los dedos. Palma, vo- 
la, «5 hir. indecl. adversa manui, || aif. El tercio del 


partes; es blanca, cilindricá , de unas cuatro pulgadas de 
largo, y de gusto dulce y agradable Chameropis humilis 
meduila. | fam. El rostro, Qs , oris. 


PAL | 

- Palrtto; m. La distancia que hay desde la punta del de- 
do pulgar basta la del meñique, abierta la mano. Palmus, 
palm , i. || El trecho que ocupan los cuatro dedos jun= 
tos á lo ancho. Palmus minor. || Juego en que tirando unas 
monedas contra la pared, gana el que pone la suya un pal- 
mo dela del otro, Ludus quidam. —— de doce pulgadas. 
Dodrans, tis. — pequeüo. Palmulus, i. Lo que tiene un 
palmo de largo ú ancho. Palmarius, a, um; palmaris, 
re, it. Lo que tiene dos palmos. Bipalmis , me, is. Lo que 
tiene un pis y un palmo de dimension. Palmip+s, edis; pal- 
mipedalis , le , is. Palmo á palmo. mod. ado. Con dificul- 
tad , poco á poco. Pedetentim, lent?. En un palmo de tier- 
ra. Brevissimo tractu. Lo tengo medido 4 palmos. Pers- 
pecta et explorata mihi est ejus longitudo. D.jar á uno con 
un palmo de narices. Spe fraudare, deludere. Jugar al pal- 
- mo. Palmariis mensurss ludere. Crecer hasta. la altura de 

un palmo. Palmi altitudinem petere. V 

Palmosa. f. Una de las islas Esporades en el Archipie- 
lago. Pathmos , i. Ee 

Palmotear. v. s. Dar palmadas por regocijo ó aplauso, 

Manibus plaudere. 79 

Palmoteo. m, El acto de palmotear. Crepitur , us; ma- 
num plausus. || El acto de dar con la palmeta, Ferule 
ictus. , 

Palo. m. Vara gruesa y larga. Fustis, is. || La madera. 

Lignam. | Baston. Baculws. || El golpe que se da con el 
palo. Fustis ictus, impactio. || Horquilla, pértiga, pun- 
tal, estaca para sostener vides y árboles y para apuntalar 
edificios. Palus, || El suplicio que se ejecuta. en algun ias- 
trumento de palo. Patibulum. || La línea que sobresale de 
la letra. Littere procidentia, proceritas. || cetr. La alcan- 
dara ó varal en que se pone el alcon y la orquilla para es. 
tender las redes de caza. Ames, etis. —de la baraja. Char- 
tarum pictarum orde, — de la fruta. El pezon por donde 
cuelga del. arbol. Pediculus, i. — de la rosa, del agui- 
la. v. Aspalto. ... bañon ó palo de bañon. v. Mesto, ._. 
Brasil ó palo del Brasil. v. Campeche. — codal, Palo del 
tamaño de un codo, que se colgaba al cuello en señal de 
penitencia pública. Cubitalis palws. — dulce. v. Orozuz. 
—nefrítico, que se cria en el Asia y América, y tiene uso 
en la farmacia. Nephriticum lignum. — santo. La madera 
del guayaco: se usa en, la farmacia para purificar los hu- 
mores. Sanctum lignum ; officinalis guajaci ligmum. Cosa 
hecha de palo. Ligneut, a, um. Palo de esteva. v. Esteva 
en los coches &c. Palo de ciego. El que se da con furia y 
sin mirar. donde. Vehemens fustis ictus. A palo seco. mod. 
adv. Sin velas. Omnibus veli collectis, A palos. mod. adv, 
Fustim, Merecia este pícaro estar en cuatro palos. Quadri- 
_fidus hic furcifer suspendendus erat. Andar el palo. Fusti- 
bus verberare. Correr á palo seco. Collectis velis naviga- 
re. Dar de palos. Fuste cedere , multare , verberare, accin 
pere, pereutere, contundere ; alicui. fustem infligere, im- 
ingere. Doblar 4 uno á palos. £4. Dar palo alguna cosa. 
de mal. Aliquid improiger? roenire. Hallarse del mis. 
mo palo que otro. Eadem sorte frui. Poner en un palo, 
Castigar con pena de muerte, Patibulo multare. 

Paloma. f. Ave muy conocida. Columba, teta, e, co- 
lumbus ,i, Chaonis ales. || Una de las diez y scis constela- 
ciones australes. Calestiz conitelatio columba dicta. met. La 
persona de genio apacible y quieto. Humanus, benignus; 
zolumbina indole praditur. .— de moño, Cristata , cucula- 
£a columba. — de toca ó monjil. Cuculata columba. ma 
rizada. Hispida columba, .— torcaz. Palumba , « ; pa- 
lumbes, ir. — tripolina. Pequeña de cuerpo, pies calza- 
dos y con una como diadema de plumas en la cabeza. Án- 
A lica columba. Perteneciente á la paloma, Columbinus, a, 
1m ; columbaris, re, is. De color de paloma. Columbina- 
eus , columbinus , a, um. El que cuida de las palomas, 
Palumbarius, ij. A manera de las palomas. Columba» 
tim. 

Palomos ó palomillas. f. pl. Las espumas que se ven $ 
lo lejos en el mar, y son señal de viento Ó tempestad, 
Procul in equore albicantes spume. 

Palomaduras. f. pl. náut. Las costuras que se hacen de 
la vela con relinga 4 trechos. Veli suture. 

Palomar. adj. Se aplica al bramante mas delgado y re- 
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torcido que el regular. Subtilius filum canmabinum. || m. El 
sitio destinado para palomas. Columbarium, peristerobro: 
phiun, ii. ' 

Palomariego , ga. adj. Se aplica á la paloma criada en 
palomar y que sale.al campo. Columbario nutritus. 

Palomear. 9, mm. Andar á caza de palomas. Columba; 
aucupari. 

Palomera. f. Lugar despoblado y raso combatido de to- 
dos vientos. Undique ventis patens lecus. || El palomar pe- 
queño de palomas domésticas. Parvum columbarium. || P 
And. Vaso de barro en que hacen sus nidos las palomas. 
Columbarius nidus luteus. 

. Palomería. f. La caza de palomas al. paso. Columbarum 
aucupium. ] S eS. A 

Palomero. adj. Se aplica 4 los virotes Ó saetas con cas» 
quillo y de un palmo mas largo que los comunes. Colum- 
bare jaculum. ||. El que caza ó cuida palomas. Columbar, 
riu: , ii. [| El que trata en palomas. 74. . Su ORE 
- Palomilla. f. Yerba qué nace en los mármoles de Ara- , 
bia. Marmaritis, idis. | Mariposá, de que hay diversas cas- 
tas. Phalena, e, || Planta. v. Fumaria. || Planta. v. Ope- 
quiles. | El espinazo de las caballerías. Jumentorum spine 
prominentia. |El hueco de la albarda Ó silla para que no se 
siente en el espinazo. Clitelle vacuum. | El cabalio blan- 
co. Albus equus. || La punta que sobresale en el remate-de 
algunas albardas. Ciitelle rostrum. prominens. | Entre car- 
pinteros una pieza compuesta de tres tablas Ó maderitos 
en triángulo para sostener alguna cosa. Abacus , i. || Pieza 
de bronce en forma de semicirculo sobre que juega el cje 
de alguna máquina. Cardo, inis. 

Palomina. f. El escremento de las palomas. Palumbare 
stercus. || Yerba, v. Fumaria. || adj. Se aplica á cierta clase 
de uva negra. Subnigra uva. bs Pet 

Palomino. m. El pollo de la paloma, especialmente el 
de la campesina. Columbulur , i ; columbinus pullus, || fam. 
La mancha del escremento que sucle quedar en las cami. 
sás, Excrementitia in subucula macula, A 
+ Palomo, m. El macho de la paloma. Columbus, — 
caz. Palumbus yd. — Ar 
: Pa!on. m. blas, losignia semejante $ la bandera; pero se 
distingue de ella en ser una cuarta parte mas larga que an- 
cha. 4n stemmatibus vexillum. ; 


- ,Palor. m. v. Palidez. ; RD 
Palotada. f. El golpe que se da con el palote ó palillo, 
Fustis, bacilli ictus,*¡No dar palotada. met. No acertar, en 
cosa alguna. Toto «ele aberrare. | No haber empezado. ala 
guna cosa. Rem inceptam esse; mec lineam ducere. HM 
- Palote. m. aum. de palo. || El palo mediano. BaciHus,. 
i. || La linea gruesa por donde empiezan á escribir los ni» 
ños. Rudior litterarum linea. ] E 
. .Paloteado. m. v. Paloteo, : 
. Palotear. ». s. Herir unos palos con otros, hacer ruido 
con ellos. Bacillis crepitare, obitrepere. || met. Hablar. mu. 
cho , contender sobre alguna especic, Multa verba facere, 
longum sermonemn «exert. 

Paloteo, m. Danza entre muchos, con palos heridos 
unos con otros al compás del instrumento. Crepitantibus 
bacillis tripudium.| Riña, contienda en que bay golpes, 
Fustuatio ; iteratis ictibus rixa. 

Palpable. adj. Lo que puede tocarse con las manos. Pal. 
pabiiis, le, ¡s. || met. Claro, evidente , patente. Manifeso 
fit , clarus, apertus ; patens , evidens. Es cosa palpable. 
Manifesta, comprobata res est. REP 

Palpablemente, adv. mod. Clara, patente, evidente, 
mente, E videnter , manifestó. 

Palpadura. f, y Palpamiento m. El acto y efecto de pal» 
par Ó tocar con.la.mano. Palpamentum ; palpatio , at- 
frectatio. ] . An I 
+ Palpar. ». a. Tocar con la mano, reconocer alguna cosa 
por el tacto. Palge , compalpo, tento , attrecto , as. ] Aca 
riciar , halagar , tocar suavemente. Palmo , attrecto, as. |] 
Audat 4 tientas. - Palpo, as; tactu tentare. | met. Co- 
nocer tan claramente una cosa como si se palpara. Rom 
evidenter cognoscere. El que palpa ó toca con la maho. 
Palpo , oni; , palgator, M 

Palpebra, f. Párpado yo ni cas y4 5 palgebrum, i. 
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Palpitacion. f. Agitacion , movimiento continuo del co- 
razon y de las arterias. Palpitatio; palpitatus, us. | Cuat- 
quier movimiento interno involuntario y trémulo de cual- 
quier parte del cuerpo. 1d. , 

Palpitante. adj. Lo que palpita. Palpitans. || p. a. de: 

Palpitar. v. ». Agitarse , moverse con movimiento con- 
tinuo. Palpite , as. || Agitarse alguna parte del cuerpo in- 
teriormente con movimiento trémulo é involuntario. Pal- 
pito, as, Lo que palpita fuertemente ó con grande apresu- 
racion. Pretrepidus. El corazon palpita, salta. Cor emicat, 

Palpo. m. Él cuerpo cilíndrico con que los insectos to- 
can y examinan los objetos. Palgus , i. 

Palta. f. La fruta del árbol aguacate, del tamaño de 
una pera grande. Persee lauri fructus. 

Palto, m. Arbol. v. Aguacate, 

Paludamento. m. Manto de púrpura bordado de oro, 
de que usaban los emperadores y capitanes gen:rales ro- 
manos en campaña, Paludamentum , i. 

Paludoso , sa. adj. Pantanoso , lleno de pantanos y la- 
gunas. Paludosus, a, um. " . 

Palumbario. adj. Se aplica al halcon que persigue las pas 
lomas torcaces. Columbarius falco. 

Palurdo, da. adj. Tosco, grosero; dícese de la gente 
del campo. Rusticus , à , um. . 

* "Palustre. adj. Pantanoso , lo que pertenece 4 la laguna, 
Paluster, palustris , tre, is. || m. La paleta con que los al- 
bañiles trabajan la cal. Trulla , e. 

Pallar. y. «. Entresacar, escoger la parte mas rica de los 
minerales. Purgatiores metalli partes seligere. 

Pallon. m. La cantidad de oro ú plata afinada que ha re- 
sultado del ensaye, con la que se averigua de qué ley es. 
Purgatum aurum , argentum. || El ensayo del oro incor- 
porado con la plata. Auri argento mixti probatio, exa» 
minatio, 

Pamiers. f. Ciudad de Francia en el Lenguadoc. Apa- 
mea , Apamia , e ; Fredalitium, ij. 

Pamiso. m. Rio de Mesenia enel Peloponeso. Pamizus, i. 

Pámpana. f. La hoja de la vid. Pampinus, i. Tocar ó 
zurrar la pámpana. fam. Castigar 4 alguno. Verberare. 

Pampanada. f. El zumo de los pámpanos que suple el 
del agraz. Pampinorum succus. | 

Pampanage. m. El conjunto de pámpanos. Pampinorum 
copia. || met. El demasiado adorno en cosas de poca enti- 
dad. Superfluus ornatus. . 

- Pampanilla, f. Cobertura de la decencia ú honestidad 
entre los indios, formada geñeralmente de pímpanas. Ve- 
rendorum tegumentum sepe pampineum. 

Pímpano. m. Sarmiento tierno y delgado, vástago, pim- 
pollo de la vid. Pampinarium, pampinus , rarmentum , f, 
|| Pescado. v. Salpa. — delgado y ensortijado , que se en- 
reda en la vid y en sus hojas. Clavicula ; pampinur , i. — 
del racimo de uvas. Scapus, i. — esteril. Racemarius , ii. 
Lo coh pli á los pámpanos ó sarmientos , Ó lo que es 
de ellos. Pampinariur , pampineus , a , um. Lo que tiene 
pímpanos Ó sarmientos, Pampinariur. Cubierto de páms 
panos. Pampinatus, Cortar los pámpanos. Pampino, as. 

Pampanoso , sa, adj. Abundante de pimpanos. Pampi- 
moJus, d , um, 

Pampirolada. f. Salsa de ajos y pan desleidos en agua. 
Alliis et pane aqua solutis condimentum. || met. fam. Nece- 
dad , cualquier cosa insustancial. Ineptie , arum. 

Pamplina. f. Planta. v. Lenteja acuática. | Planta. v. Za- 
dorija. || met. fam. Cosa de poca entidad , fundamento ó 
utilidad, Futilis, inutilis res. 

Pamplona. f. Ciudad capital del reino de Navarra en 
España. Andelus, i; Pompelo , onis. 

amplonés, sa. adj. El natural de y lo perteneciente á 
Pamplona. Pampelonensis, se, is. 

Pamporcino. m. Planta cuyas hojas machatadas son muy 
abs para resolver tumores; es indígena de España, 

uropeum cyclamen. 

Pamposado , da. adj. Poltron, perezoso, desidioso. De- 
sidiorus , ignavus , piger; indiligens, iners , fis. 

Pampringada. f. Pringada de pan, Pani: frustrum li2ua- 
mine illitum , intinctum. || Cualquier cosa de poca sustancia 

6 fuera de propósito. Futilitas. 
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Pan. m. El dios Pan de Arcadia, que presidia y guar- 
daba los ganados, y á quien estaba consagrado el monte 
Menalo. Luprrcus, i; Inuur ui, Pan, años, Menalides, 
«€; arcadius deus, Perteneciente al dios Pan. Panicus, 
a, um. 

Pan. m. Harina amasada y cocida al fuego. Farina , «e; 
panificium, ii ; panis, i15 laborate Cereris dona. |] La ma. 
sa de cualquier cosa, aunque no sea harina, dispuesta en fi. 
gura de pan, como la de higos &c. Tn modum pani: mas- 
sa. || met. El sustento diario. Victus , ws. | El trigo. Trisi- 
cum , frumentum. [| Los trigos, centenos &c., desde que 
nacen hasta que se siegan. Sata, orum, segetes um. Ls áci 
re El que está sin levadura. Azymus, y fermentat ur, 

ermenti expers panis. — bazo , de moyuc al to 
te de sobrada. pe panis. E tod prs us s M 
blan:o, de flor ó candeal. Primarius, similagineur , sieni- 
laceus, candidur, pollimariws panis. — casero. Cibariur, 
secundarius , secundus panis. — con levadura, Fermenta- 
tus pani:. — cocido debajo de la ceniza. Cínerariuz , suba 
cineritius panis. mu de higos. Ficorum panis instar masra, 
—— de la boda. Los buenos tratamientos que el marido ha- 
ce á la muger los primeros dias despues de casados. Rz po- 
tia, orum. — de azucar. Sacchareus panis ; sacchari meta, 
e de cebada. Hordeaceus panis. de centeno, Arinceur, 
secalinus panis. — de escanda. Farreus , farraceus , ado- 
reu, cu de hostias. Sacrificus panis. — de oro 6 plata. Ho- 
ja muy delicada para dorar 6 platear. Bracteola, e. — de 
orejas Ó de picos. Dentatus panis, — de municion. Buceo 
cellatum , 0; castrensis panis. — de perros. Furfuraceus 
panis. || met. Daño 6 — qo se hace á alguno. Perni- 
cies , ei. — de Pastelería. La masa sobada con manteca y 
azucar. Dulciarius, pistorius , cupediarius panis. .— de po- 
ya. El que se da en el horno por precio de la cochura, /a 
decoctionis pretium collatus panis. — de proposicion. El 
que se ofrecia los síbados en la ley antigua :"eran doce en 
memoria de las doce tribus; se cocian en vasos hechos á 
propósito, y solo los podian comer los sacerdotes y levie 
tas. Propositienis panes. .— de segunda suerte. Secundarias 
pani. — de trigo del año. Setanius panis. .— en figura de 
corona, que los emperadores romanos repartian algunas ve- 
€és al pueblo. Buccella, e. — fermentado. v. Con leva» 
durs. .— floreado. v. De flor. .— fresco, reciente. Recens, 
fener pañís, — moreno. Cantabrum, i; ater , sordidus pa: 
mis. — pintado. El que está laboreado con la carretilla. Sig- 
natus panis.,, porcino. Yerba especie de ciclamino, ih 
cual llaman en las boticas artanita. Cyc/aminum , cyclami- 
nor, 1; porcinut panis. ... seco Ó á secas. Siceus, solus pa» 
nis. — sentado. El que no esta tierno. Hestermas panis. 
terciado. La renta que se paga en granos, siendo las dos 
terceras partes de trigo y la otra de cebada. Meri reditus 
duabus tritici partibus alteraque i constams. Pan ó 
torta de harina de trigo que se ofrecia en los sacrificios de 
las bodas. Farreum ,i. Mal pan. Improbus panis. Lugar 
donde se guarda el pan. Panarium, ii, panaria cella. 
Distribucion de pan á los pobres. Panarium egentibus di- 
vium, Pan perdido. El holgazan. Vagus, errabundus, El 
acto de hacer pan. Panificium. Lo que es de pan. Panj- 
ctus , a , um. Pan por mitad. Renta que ee paga con igual 
porcion de cebada y trigo. Agri reditur equis fritici et 
hordei partibus constans. Pan y agua. Penitencia con este 
solo alimento. Panis et aqua pro cibo. Panes muy viciosos, 
que es menester pacerlos. Lururiora frumenta. Pan por 
pan, vino por vino. Llanamente , sin rodeos. Ficum ficum, 
ligonem ligonem voca. Pan y pan con ello y para comelio. 
Se dice cuando una cosa es lo mismo que otra, y no tiene 
nueva utilidad. Idem per idem. Con su pan se lo coma. .5i- 
bi consulat , ipte viderit. El pan pan y el vino vino. Con 
ingenuidad y franqueza, pert? , simplicibus verbis, Ayu- 
nar á pan y agua. [n aqua et pane tantum jejunium adim- 

lére. Comer el pan de alguno. Alieno pane vesci. Echarse 
os panes, Nimio spicarum pondere sata inclinari. Engañar 
el pan. Comerle con otra cosa. Pani; saporem alie cile 
permulcére. No comer el pan de balde. Panem etiosum mon 
comedere, Cibum labore mereri, No comer pan alguna cosa. 
No ser costosa. Impendium nullum afferre. A pan duro 
diente agudo. Similes habent labra lactucas. Del pan de 
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mi compadre buen zatico á mi ahijado. De alieno corio la- 
tum lorum: Policrates matrem pascit. Por mucho pan nun- 
ca es mal año. Duabus niti anchoris bonum est. Los due- 
los con pan son menos. Nullus in opulentia labor. 

Pana. f. Tela de algodon semejante al terciopelo. Villasi 
gossypii tela, 

Panace. f. Yerba llamada eraclio, asclepio y chironio; 
su raiz se usa en la medicina para restaurar las fuerzas, Pa- 
nacta , e; pañaces, ls, panax, acis. 

Panácea. f. Planta silvestre, Bucolicum , í. Zumo de la 
panácea. Opoponaz, acis. ; 

Panacea. f. Nombre que dan los boticarios 4 algunas me. 
dicinas que se administran en polvos ó pildoras por ser 
eficaces para varias enfermedades, Panacta , +. 

Panadear, ». a. Hacer pan paca venderlo. Panem finge» 
re , et vendere ; panificium agere. . 

Panadería. f. El sitio, casa ó logar donde se vende pan. 
Panarium , tis|| El oficio de los panaderos. Panaria ars, 
ratio , res. || La obra de hacer el pan. Panificium , ii. | El 
lugar donde se amasa cl pan. Panificina; pistrinum , i. 

Panadero, ra. m. f. El que tiene por oficio hacer 6 ven- 
der pan. Panificus , paniceus , artocopus , 35 panifica , 4, 

istor, trix. — que hace pan candeal. Candidarius, a, um. 
y eoi nis al panadero. Pistoricur , pistorius , a, um. 
- Panadizo. m. Postemilla que sale junto á las uñas. Re- 
duvia, parenychia; panaricium , ii. : 

Panal. mm. Cuerpo esponjoso con varias celdillas, en que 
las abejas ponen la miel. Cavea ; alvus, favus, cerion , ce- 
rium , ji ; cerea. castra, | met. El pan de azucar rosado. 
Sacchareus pania. || met. Cualquier cosa que delcita el gua- 
to. Grata res. . 

Panarra. m. Simple, mentecato. Bardus, plumbeu: , sto- 
lidus. | Dejado, flojo. Inerz , tis, segnis, me, is. 

Panática. f. La provision de pan. Panis copia. 

Pancada. f. p. Galic. Golpe dado con el pie. Pedis ic» 
$us. || Contrato de vender cn monton. Coacervatim venden- 
di cenventio. ; i 

Pancarpia. f. Corona compuesta de diversas flores. Pan 
carpiz, arum, —— 

ancaya. f. Region toda arenosa de la Arabia feliz. 
Panchaia , e. Lo que le pertenece. Panchens , ganchai- 
eus, panchalus, a, um. 

Paricera, f. La pieza de la armadura que cubre el vien- 
tre Ó panza. Ventris armatura. 1; 

Pancrático, ca y Pancreático , ca. adj. Perteneciente al 
pancreas. Panereaticus, a , um. 

Panereas. f. anat. Cuerpo glanduloso en la parte infe- 
rior del estómago , donde se engendra el suco panczático. 
Parrea: , atis. 

Pancho. m. f. v. Panza. " 

Panda. f. Diosa de la paz. Panda , «. | Ceres. 1d. || Dio» 
sa que abre el camino y le allana. Z4. 

andear. v. tt. Torcerse , encorvarse , doblarse. Pando, 
incurvo, curvo, as, flecto , inflecto , is. 

Pandectas. f. Título de los cincuenta libros del Digesto. 
Pandecte , arum. || Cuaderno en que los hombres de nego- 
cios forman un abecedario, poniendo una letra en cada 
hoja para notar el folio en que está el nombre y cuenta de 
las personas con quien tienen dependencia. ualit zy- 
labus. 

Pandeo. m, Encorvadura, inclinacion. Pandatio, in- 
eurvatio. 

Panderada. f. La junta Ó copia de muchos panderos. 
Tympanorum copia. || Golpe dado con un pandero. Tym- 
pano impactus ictus. | mes fam Necedad , dicho fuera de 
propósito. Ineptie , arum , stoliditas , abrurditas. 

Panderazo. m. v. Panderada por el golpe. 

Panderetear. v. &. Tocar el pandero. Zympano obstre» 
pere. || Bailar al son del pandero. Ad tympani sonum sal- 
fart. . 

Pandereteo. m, El acto y efecto de tocar el pandero. 
Tympani pulsatio. ' 

Pandereteto. m. El que es aficionado $ tocar el pande- 
ro. Tympanistria., tympanista , tympanotriba , tympan 
sites, £. « : 

Pandero. m, Instrumento formado de un cuadro de ma- 
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dera cubierto por ambos lados de una piel lisa. Zym- 
panum, i. | met. fam. El hombre necio ere lutis mucho y 
sin sustancia. Blatero, morio , onis, stolidus , plumbews , a, 
um... pequeño. Tympanium , ij. Está el pandero en ma- 
nos que le sabrán bien tocar. Proba materia in probum in- 
cidit artificem. 
Pandilla, f. Union de algunos por mal fin. Factio. Ha. 
cer pandilla. Factionem conflare, fazere, suarum partium 
socios allegare , asciscere, ' 
Pandillero y Pandillista. m. v. Faccioso. ES. 
Pando, da. adj. Corvo , levemente inclinado en el me 
dio. Pandus, curvur , incurvatus , inflrxui. [| Lento, tardo 
en el movimiento; dícese de los rios cuando van por tier- 
ra llana. Lentur, placidus ; lenis, e , is. || met. Pausado;, es- 
pacioso , de cachaza. Lrntur , tardus; 
* Pandora. f. La primera muger fabricada por Vulcano 
por mandado de Júpiter, 4 quien Venus dió la hermosa» 
ra , Minerva la sabiduría , Apolo la música , Mercurio la 
elocuencia. Pandora, (e. : ts 
Pandorga. f. Reunion de muchos instrumentos, de que 
resulta consonancia de mucho ruido, Musicorum initru- 
mentorum copia. || La muger muy gorda , pesada y floja en 
sus acciones. Obesa, ignava, deses mulier. j v. Cometa pár 
el torso Sc. ^o. « 
andorgona. f. aum. de pandorga , por la muger gorda. 
Panecico, illo, ito. m. 4 M padre pun ea 
pastillus, i.|| met. Lo que tiene figura de pan , como lá si- 
miente de malvas. Pastillum , pastillms , i. Ln? 
Panecillo. m. El mollete largo y esponjado. Oblongur 
paniculus. tab 
_Panegírico, ca. adj. Laudatorio , perteneciente á la ora- 
cion panegírica. Panegyricus , a , um. ef or 
, Panegírico. m. Oracion en alabanza de alguno. Panery- 
ricus, i; panegyris , is; honora, panegyrica oratio. In ali- 
eujus laudem conscripta , habita oratio. || Alabanza , elo» 
gio. Panegyricus, i, panegyris, is. — n . t 
Panegirista. m. El orador que hace un panegírico. Pane. 
Syrista, e, panegyristes, i1. | El que alaba ó elogia. Lau 
dator , predicator. > 0 LT I 
+ Panela. f. blas. Escudete en forma de corazon en cam- 
po rojo. In stemmatibus scutulum. e 
- Panera; f. Horreo, troje. Cumera , « ; granarium, hor= 
reum , conditum, i... "^ an 
Panetela. f. Sopa como papas hecha de caldo, pan ralla- 
do y azucar. Ex friato pane et saccharo jusculum. . 
* Panetería, f. La oficina que cuida en palacio de la dis» 
tribucion del pan y de la ropa de mesa. m domo regia pa- 
narium. 
Pánfilo. m. La persona floja, tarda en sus operaciones, 
Lentus, tardus , ignavus ; segnis, ne, is. || Juego de burla, 
que consiste en apagar una luz diciendo esta palabra, ó 
quemarse con ella, á cuyo efecto se de acerca. Ludus quin 
dam ab hac voce sic dictus. 
Paniaguado. m. El allegado $ una casa á quien da de-co- 
mer su dueño. Cenviva , « ; contubernalis, is. || mef. Ami- 
go , confederado , parcial. Cliens , tis. E 
Pánico, ca; adj. Lo que causa terror y espanto sin mo- 
tivo, Panicur , a, um. Terror pánico. Temor escesivo sin 
motivo 6 razon que le cause. Inanis, falsws , panicus tera 
ror, metur. X a 
Paniculo. m. anat. Membrana situada jo de la gor- 
dura del cuerpo del animal, y sirve para cubrir varias pat- 
tes de él, fortalecerlas y ayudar al movimiento de los más- 
culos. Paniculu:s , 7. "T" 
WT A , ga. adj. Muy aficionado 4 pan. Panit vorater, 
edax. || Se aplica al terreno que produce mucho pan. Fra- 
menti ferax. ii aw orn 
Paniego. em. Saco, costal fuerte para carbon, Saver , j. 
Panificar. v. a. Romper , cultivar las tierras eriales pa-- 
xa hacerlas de pan llevar. Incuitum agrum arátro-£cinderr, 
Panilla. f. Medida de aceite. -O/earie libre quadrantalir 
mensura, quartariut, * . MELLE Mee 
Panionis; f. Region de la Jonia. Panionía, e. El natural 
de y lo perteneciente 4 Panionia, Panioniui , a em. 
Panizo. m. Planta de tallos redondos, sólidos y. nudo- 
:$05 , hojas largas. y. — € en unk panbja de un 
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pie de largo ; se cultiva para alimento. Panicum, i. | La 
semilla de esta planta usada para alimento del hombre y de 
los animales ; es redonda, menuda, reluciente y de color 
entre amarillo y rojo. Panicum, i. || v. Maiz. — de Dai- 
miel. v. Zahina, — negro. v. Zahina. . 
Panoja. f. La mazorca en que se cria la semilla de mu- 
chas plantas,.como el maiz. Panula , panicula , «e. 
Panope. f. Ninfa marina amada de las Nereidas. Pa- 


fiope , es. mn . 

D aatzlerís. f. Isla del Mediterráneo entre Sicilia y Afri- 
nc Cossyra , £. 

Pantalla. f. Instrumento de varias hechuras para que la 
luz no ofenda la vista. sia) met. Todo lo que impi- 
de Ja luz ó el fuego á.los ojos. Umbella. | La persona que 
se pone delante para ocultar Ó hacer sombra. Umbraculum, 
«Pantano. m. bos , charco cenagoso. Lacus , ut ; Pan 
ludosus , cenorus locus. || met. Impedimehto, dificultad , es- 
&orbo. Obstaculum ; obex , icis. 

Pantanoso , sa. adj. Lagunoso, que abunda de lagunas ó 
pantanos. Paludosus. || met. Dificultoso , embarazoso , llc- 
no de inconvenientes. Laborioru: ; impedimentis implexus. 

Panteon. m. Templo magnífico un gn , pr á 
Júpiter vengador por Agripa, yerno de Augusto ; hoy se 
(eam ien viria Ronde. Pantheon , pantheum , i.|| 
Bóveda de heahura' redonda y magnífica para dopositar los 
cuerpos de los principes en urnas preciosas. 14. 

: Pantera. f. Onzá, animal feroz y ligerísimo. Panthera, 
varia, e; pardalis., is; africanur mus. Parteneciente á la 
pantera ú onza. Pantherinus. || El cristal de roca que tiene 
dentro de sí cuerpos estraños. Pantherinum quarzum. 

«+ Pantómetra. f. Compas de proparcion: compuesto dos 
reglas de metal unidas de modo que puedan abrirse 4 modo 
de compas: desde su eje se tiran diferentes kíneas rectas en 
dina misma direccion en una y otra regla, y sirve pata ha- 
lar las proporciones que se necesitan buscar en otras líneas. 
Pantometra, e ; proportionis circinus. . E 

. Pantomima. f. Representacion por figuras y gestos y sin 
hablar. Pantomima, «. | Farsanta que representa panto^ 
mimas, Pantomima , «. . 

- Pantomímico , ca. adj. Perteneciente 4 la pantomima y 
al que la representa. Panfomimicur , a , um. 

. -Jastoinimo: m. Bufon, truhan, representante que re- 
meda todas las figuras. Pantomimu: , i ; derisor. || Kepre- 
sentante de pantomimas con gestos y ademanes , y sin ha- 
blar. Pantomimu: , i ; saltator. E 
-- Pantoque, m. náut. El todo del plan y curvidad que tie- 
nen las varengas principales y forma la barriga del navío, 
Naris venter. 

Pantorrilla. f. La parte posterior de la pierna que está 
debajo de la corva, Jura , «e. 

Pantorrillera. f. Calceta gruesa para abultar las pantorri- 
llas. Ad sure sprciem augendam tibiale. 

Pantorrilludo, da. adj. El que tiene las pantorrillas muy 
gordas. Prominentes suras habens, 

-. Pantuflazo. m. El golpe dado con el pantuflo. Crepide 
ictut. 

-—Pantuflo. m. Chinels. Crepida , solea , e. El que trae 
pantuflos. Crepidatus , roleatus. . 

Panza. f. Vientre, intestinos, barriga. Alvur , i ; vene 

ter, trit ; pantex , ¡cis ¡La parte redonda que sobresale de 
cualquier cuerpo, como tinaja &c. Alves ,i ; venter, tris, 
|| La parte sobresaliente en cualquier superficie. Alweus, 
i. «al trote. Apodo del que anda comiendo á costa age» 
na. Famelicus conviva. — de oveja. fam. El pergamino en 
que se da algun título. Scripta membrana. — en gloria. El 
que es muy sosegado y siente poco las cosas. Nimis placio 
dus, quietus , qui nulla re commovetur. 
- , Panzada. f. El golpe que se da con la panza. Ventrisic- 
tus. | El bartazgo de comida ú otra cosa, como de hablar 
6 de dormir. Satistas, ingurgitatio, repletio. Darse una 
panzada: Comer mucho de un manjar, Ad satietatem ede- 
re. || met. fam. Hacer algo con esceso. Safari, . . ' 

Panzon. m. El que tiene mucha panza. Ventre obesus. 

Panzudo, da. adj. Lo que tiene mucha panza. Ventrosus, 
ventre oberur. : E 

Pañal. em. El lienzo en que se envuelven los niños de 
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teta; usado en plural se toma por toda la envoltura. Pan- 
mus, ¿7 infantium involucra. || La falda de la camisa. Pen- 
dens subucule pars ||pl. met. Los primeros principios de la 
crianza y nacimiento, especialmente en órden á la calidad. 
Educationis primordia. || La niñez. Infantis involucra. — 
pequeño. Panniculus , ji. Criado en buenos pañales. Na- 
falibur clarus. Estar en pañales. No tener conocimiento 
de una cosa. Imperitum, ignarum esse. Pegarse el pañal. 
met.fam. Aficionarse mucho á alguna cosa. Nimio alicujus 
rei amare ferri, teneri , deperire. Sacar de pañales á alguno. 
Libertarle de miserias. Ab egestate liberare. 

Pafialon. m. aum. de pañal. (| fam, El que por desaliño 
está andrajoso. Pannosus, incencinnus ,.a , um. 

Pañero. m. Mercader de paños. Pannarius, ii; panno- 
rum negotiator; | Fabricante de paños. Pannarius , panni 

cut , i. 

Pañetes. m. pl. Calzoncillos. Subligaculum , 1; prrizo- 
ma , atis; femoralia, feminalia, ium ; subligar, arii. |] 
Enagiiillas , paño ceñido que ponen á las imágenes de Cristo 
desnudo. Subligaculum, i; femaralia, ium. 

Pañizuelo. m. v. Pañuelo. 

Paño. m. Tela de lana. Pannus, i. || met. Cualquier te- 
fido. Tela; textile, is. || El ancho de los tejidos cuando 
$c unen para formar un vestido. Tele latitudo. | El tapiz 
ú otra.colgadura. Aula, « ; peripetasma , atis. | La man- 
cha oscura que varía el color del rostro ó del cuerpo, Li- 
vor. | La oscuridad Ó mancha que estorba lo diáfano y bri- 
llante en los vidrios, cristales y piedras preciosas. Umbra; 
ebscurit as. El pedazo de lienzo que sirve para curar. Pan- 
nur, || náut. Las velas del navio. Vela , orum. || pl. Cual» 

uier género de vestidura. Vestes , ium. — catorceno. Pa 

o inferior. Rudior , infime sortis pannus. de caliz. Ca- 
licis tegumentum. de calor de púrpura. Blatta, £. 
de los ojos, su color amarillo. Albugo, imis. ._. de en- 
tierro , de tumba, Pallium , ii ; emortuale stragulum. ... 
de lampazo. Tapiz de verduras y boscages. Hirbis picta 
aulea. — de manos. Manutergium , ii... de mesa. Map" 
pa, e; mantile, ir. — de púlpito. Suggestus stragulum. 
— €n que se estiende algun ungiiento. Pictacium, ij. a 

rueso , doble, fuerte. Duplex pannus. Paños calientes. 

ementa, orum. Paños menores. La vestidura interior, 
Inducula , e. Pedazo, retal de paño. Panniculus , i. Al 
paño. mod. ado. Al bastidor.' Ad cortinam. Sin paños, 
sin ropa, desnudo. Impannis, me, is. El buen paño en el 
arca se vende. Vendibili vino non opus est hedera ; vera vir- 
tus non eget alienis preconiis. 

Pañol. m. náut. Cualquiera de los compartimientos en 
la bodega y alojamiento del navio donde se pone el vizco- 
cho , polvora &c. Navis pen arium. 

Pañoso, sa. adj. Desaliñado, asqueroso, andrajoso. 
Squalidus , pannosus , inconcinnut, a , um. 

Pañuelo. m. Lienzo para limpiar las narices y el sudor 
del rostro. Muccinium, sudarium, orarium, ii, que se 
ponen las mugeres al cuello. Capitium , i/; mamitlare, ir. 

Papa. m. El sumo pontífice, Papa, «; summus ponti- 
fex.|| Vozcon que los niños nombran al padre. Pater , tri;. 
|| Sopa que se da í los niños cuando empiezan á comer. 
Paparium , ii. || Las sopas muy blandas. Paparium , ii. 
|| La patata. Solani tuberosi tuber. || v. Puches. Esas papas 
queman. JVuge sunt iste. Pedir, comer la papa, sopa ó 
cosa que no se necesite mascar. Pappo, as. 

Papada. f. La gorja Ó carne abundante que crece debajo 
de la barba. Oberrum guttur. —. del cerdo. Glandula , e. 
:. Papado. m. La dignidad de papa y el tiempo que dura, 
gr mt pontificatus , us. : 

apafigo. m. Ave de unas cinco pulgadas de largo , de 
color pardo por el lomo, y blanco por el vientre ; tiene 
das alas negras con manchas blancas, y lacola enteramente 
negra, se alimenta de insectos y frutas, especialmente de 
higos. Ficedula motacilla. 
Papagaya. f. La hembra del papagayo. Dsittacus fem 
mina. 


Papagayo. m. Ave de América que aprende con facili- 


dad 4 hablar. Psittacus, i; psittace, es. || Pez del Medi- 


terráneo de España , de un pie de largo, de cuerpo ova- 
lado , delgado y manchado de rojo, verde y amarillo. .Scem- 
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'bri species. || Planta de adorno en los jardines, cuyas hojas 
ovaladas estan manchadas de encarnado, amarillo y verde. 
Tricolor amaranthus. | Flor, especie de tulipan mancha- 
da de colores parecidos 4 los del papagayo. Verricolor fos. 
Perteneciente al papagayo ave. Psittacinus , a, um. 

Papahigos. m. Paño de la montera que libra la cara de 
la intemperie dejando los ojos libres. Cueulius , i. || nánt. 
La vela mayor sin boneta. Supparum, i. .. menor. La ve- 
la del trinquete. Supparum, i. || v. Papafigo ave. 

Papahuevos. m. fam. v. Papanatas. 

Papal, adj. Perteneciente al papa. Pontificius; papalis, 
le, ir. E 

Papalina. f. Especie de gorro con dos puntas que cubren 
las orejas. Ansatus pileus. * 

Papalmente. adv. mod. Con autoridad y poder pontifi- 
cio, como papa. Pontificis potestate , vitu. : 

Papamoscas. m. Ave. v. Doral. || v. Papanatas.. : 

Papanatas. m. Simple, demasiado crédulo , ficil de en- 
gañar. Stolidu: , bardus. , 

Papandujo, ja. adj. Pasado , blando de puro maduro. 
Nimis blandus , mollis , le, is. 

Papar. v. a. Comer cosas blandas que no necesitan mas- 
carse. Pappo, as. || Hacer poco caso de las cosas. Contem- 
no , despicio , 11; pro nihilo habére, Pápente duelos. 4E- 
rumn te premant. * 

Paparo. m, El hombre rústico, simple é ignorante que 
de todo se admira, Rusticus, incultus, a, um. 

Paparabias. m. f. El que con facilidad y frecuencia se- 
enoja. Qui facil? irascitur. 

Papasal. m, Cualquier cosa insustancial que solo sirve 
para entretenimiento, Inanis species. 

Papaz. m. Nombre que los moros dan á los sacerdotes 
cristianos y los cristianos por lo mismo llaman asi $ los 
que los moros tienen por sacerdotes. Sacerdos , otis. 

Papazgo. m. v. Papado. 

Papel. m. Telillà blanca hecha de trapos de lienzo mo- 
lidos hasta reducirlos 4 un licor como leche; sirve para es- 
cribir é imprimir. Charta , philyra , philura , e ; papyrur, 
i. || El escrito que sirve para dar algun aviso Ó para otro 
fin. Schedula. || Personage de teatro. Persona, e ; fabule 
interlocutor. || El discurso ó tratado escrito que no llega 4 
ser libro. Libellus, 1 ; parvus codez. | met. El sugeto que 
tiene alguna representacion en cualquier linea, Munus vel 
partes agens. || pl. Títulos Ó escrituras de algun contrato. 
Pactionis tabule. — blanco. El que no tiene nada escrito. 
Pura charta. —. de anafea ó de estraza. Fusca, sordida, 
emporetica charta. — de marca mayor. Macrocollum, i; 
aususta, hierotica charta, — de marquilla entre el de 
marca mayor y el comun. Mediane forme charta. —. de 
música, Musicis notis, characteribus descripta charta. — 
de ó para cartas. Epistolaris charta. ... en derecho. El 
alegato del abogado en defensa de su parte. Juridica alle- 
gatío, en que hay algo enguelto. Involucrum papyraceum. 
— flo:ete, El de primera clase. Prime note charta. — mo- 
jado. El que es de poca iinportancia ó prueba poco; se di- 
ce tambien de todo lo que es inütil. Inutile scriptum ._mo- 
ned. El que sustituye al dinero efectivo. Monete vices ge- 
vens ryngrapha , tessera. que se cala, Bibula atramentum, 
litteras transmittens charta, sellado con las armas del 
rei. Regio signo distincta charta. volante. El que se espar- 
ce en el público fácilmente. Libellus , i. Papel 6 cédula fir- 
mada. Syneraphus, i. Papel ó cartá alisada con un diente 
de jabalí ó cosa semejante. Dentata charta. Papel 6 carta 
de memorias. Commentarius , commentarium, ii. Papel de 
comedia. Persona, & ; fabule interlocutor. Primero , se- 
gundo , tercer papel &c. Primaram, secundarum, tertia- 
rum partium (e. histrio. Fábrica de papel. Churtaria of- 

_ficina. Perteneciente al papel. Chartarius, a, um Lo que 
es de papel. Biblinus, chartaceus, papvraceus, a, um, 
Hoja de papel. Charte glagula. Mano de papel. Charte 
scapur, Resma de papel. Viceni chartarum scapí, charte 
strues viginti scaporum. Pliego de papel. PAilyra , philura, 
plagula , «e. Cuadernillo de papel. Quingue philurarium 
manipulus. Embarrar papel. Escribir cosas inútiles. Znania 
acribere animi recreandi gratia. Hacer papel. Tener repre- 
sentacion. Spectabilem esse. Hacer papel Ó el papel de otro. 
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Representarle al vivo. Alicujus perinam agere, aliquem 
refferre, Hacer su papel. Proé? suas partes sustimbre. Ten 
ner buenos papeles que prueban lo que sé desea. Apta 
initrumenta habére. Traer Ó tener los papeles mojados. 
Nugas agere, " 
Papelcar. v. n. Revolver papeles, Sripta evolvere, (| 
met. Hacer figura , tener representacion, Spectabilem exse. 
Papelera. f. Escrítorio. Scrinium , char tophylacium , li- 
Bellarium , chartophorum , i ; chartarum theca. 1| Escriba- 


«nía, archivo donde se guardan los escritos privados, Li. 


brarium , ii. | Abundancia de papel escrito. Chartarum 
descriptarum copia. eon 
.. Papeleria. f. El conjunto de papeles esparcidos y sin ot- 
den. [nordinata chartarum multitudo , inordinatus acer- 
?uj. 
Papelero. m, El que fabrica y vende papel. Chartoprate 
« ; chartarum oj Via od papel T E 
Papeleta. /, Esqueia, papel de aviso , ó en que se- not 
alguna cosa. Schedula , e. : | bu 
_Papelina. f. Especie de vaso Ó copa estrechos por el pie 
y anchos por la boca. Patera, e; crater , eris. | Tola muy 
delgada con pintas y motas y con mezcla de lana , seda 


6 yerba. Subtilissima tela. “e, 
Papelista. m. El. que maneja papeles. Seriptorum libello. 
rum peritus, gnarut. 


Papelon. m. aum. de papel. || Papel escritó inútil; díce- 
se por desprecio. Longum et inutile scriptum. [| El conjun- 
to de muchos papeles pegados unos sobre otros. Congluti- 
nata charta. || met. El hombre vano que aparenta lo que 
no es. Ostentator, jactabundus homo. .... puesto en para» 
jes públicos para anunciar algo. Proscripta, publicó fixa 
tabella. XE 

Papelonado. adj. blas. Se aplica 4 la figura de honor 
representa en forma dé escamas ó medios círculos que tie: 
nen los cavos contra el gefe y la circunferencia contra lag 
puntas, puestas por orden las unas sobre las otras. Diego 
ris signum in stemmatibur. N E 

Papera. f. Lamparon, apostema, tumor en la papada 
entre la garganta y la oreja. Struma, e; gule tumor. El 
que padeceó tiene paperas. Strumosus, gutturosas, a, um, 

Papero, m. El puchero donde se hacen las papas. Pula 
fariur, ii. . 

Papialbillo. m. Caadrápedo de cerca de un pie de lar- 
go, de color rojo con el pecho, el vientre y los pies blan. 
cos y muy cortos, Mustele genus. d 

Papilla. f. Las papas que se dan á los niños. Atharaj 
pappa, pulticula, «. || met. Cautela , astucia para enga- 
fiar. Ilecebra , dolus ,1; fraur udis. Dar papilla $ uno, En. 
gañarle. Os alicui sublinere , astu decipere. 

Papiro. m. Planta $ modo de junco de Egipto y de Siria, 
de que antiguamente se hacia el papel y tambien cuerdas, 
velas de naves y otras cosas. Papyrum , papyrus , biblus, f. 
Lo que pertenece al papiro. Papyreus , papyrinur, a , umi 
Hecho de papiro. Papyraceus, papyrius, a, um. Que 
produce, da, lleva, cria papiro. Papyrifer, a, um. i 

Papirolada.f. v. Pampirolada. 

Papirotada. f. El golpe que se da con la mano, espe-- 
cialmente en el cuello ó cara. Manus ictus collo vel faciei 
impactur. 

Portes El golpe que se da con el dedo de corazon, 
apoyíndole sobre el pulgar y soltándole con violencia 
Talitrum, i. ' 

Papista. m. f. Nombre que dan los bereges 4 los que obe: 
decen al papa. Catholicus, summo pontifici obediens, 

Papo. m. La parte carnosa entre la barba y el cuello, 
Tumidum guttur. || La porcion de comida que se da de 
una vez al ave de rapiña. Partur, bolur, i. || La flor del 
cardo. Cardui flos. || Las barbillas que tienen algunas semi: 
llas. Pappu: , i, — de las aves. Aquel como saquillo 6 bol. 
sita en que depositan la comida antes de pasarla al buche; 
Ingluvies y €i. — de buey, que le cuelga del cuello. Pa: 
lear , arit. de viento. náut. La parte de vela que se des: 
plega cuando hace mucho viento. Veli pars ad ventum ex: 
flicata. Hablar de papo, con presuncion y vanidad, Ela. 
£2, glorios?, nimia confidentia logui. Hablar papo á papo, 
cara cara , con desenfado y claridad. Coram ef nimi; libra 
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2 alicui oblequi. Una en el papo y otra en el sobaco. Aliud 
sibi ex sorte sumit , aliud ultra sortem. In culmo arare. 

Papudo , da. adj. El que tiene crecido y gordo el papo. 
Gutturosus, a, um ; gutture tumidus. ] 

Papujado , da. adj. Se aplica á las aves que tienen abul- 
tado el papo. Gutfurorus. || met. Abultado, elevado, hue- 
co. Prominens , tis. 

Papula. f. med. Tumor en la garganta. debajo de la bar- 
ba ó al rededor del cuello, Papula , «. Lleno de papulas, 
lamparones ó postillas. Papulosus, Cubrir de papalas ó 

lamparones. Papulo, as. 

Paquebot. e. Einbarcacion para llevar los correos. Ta- 
bellaria navis. : a 

Paquete. m. Fardo pequeño. Sarcinula ; involucrum. || 
Mazo, conjunto de cartas ó papeles cerrados en forma de 
pliego. Fasciculu: , i. . ; 

Par. adj. Igual , semejante , parecido. Par, compar, aris. 
lj arit. El número que se puede dividir sin quebrado, Na- 
merus par. No tener par. Omnes prastare , anteire, Cosa 
sin par. Excellens ves. : 

Par. (n. El conjunto de dos cosas de una misma especie. 
Par, aris. | La yunta de bueyes 6 mulas de labranza. J'u- 
gum , i. | Título de dignidad en Francia , que se dió en lo 
alítiguo solo 4 doce grandes señores, y despues á otros 
muchos. Par, dienitatis nemen. inter gallos. Dos pares. 
Duo paria. Tres pares. Triparia , orum. Jugar á pares y á 
nones. Par impar ludere. 

Par. ado. de |, Cerca, junto. Juxta, prop? , circiter. 

A. la par. mod. ado. Juntamente, Í un tiempo. Una, 
simul , pariter. || Igualmente, sin distincion ni separacion, 
JEqualiter, pariter, ex equo; pari , «quo jure, gradu. || 
Entre hombres de negocios lo mismo que sia premio de 
parte á parte en el cambio. Sine lucro ex alterutra parte.]] 
Con semejanza , con igualdad. [nstar. | Cerca, inmedia- 

tamente, junto $ alguna cosa. Prop?, justa, propter. El 
anda.á la par con los grandes. Eodem pe utitur ac pro- 
ceres , ex equo cum proceribus s ini par de tí estaba yo 
sentado. Juxta vel propter te sedebam. Scntir algo á par de 
muerte Ó á par del alma. Aliguam adversitatem egrà fer- 
re , iniquo animo tolerare. lr á la par en el juego ó en el 
comercio. Ir de compañía. Communi lucro vel jactura iu- 
dum agere. 

- A pares. mod. ado, De dos en dos. Bini, e, a. 

. Depar en par. mod. ado. Enteramente abiertas las puer- 
tas Ó ventanas. Lax?, laté, fui? , ampl? ; expansis, pa- 
tentibus foribus, 

Sin par. mod. ab». Sin igual. Sine socio, 

Pares. f. pl. v. Placenta. 

Para. prep. Que demuestra el defecho de posesion óad- 
quisicion de alguno ; no tiene correspondencia en latin, 
como el vestido es para Juan. Aptata est Joanni veiti:|| 
Denota la persona ó cosa á quien se dirije alguna accion; 
tampoco tiene correspondencia latina, v. gr. el. mal será 

ara tí. Tij malum erit, || En orden 4,64 fin. Ad, ut. || 

ácia. Versus , in. [| Se usa determinando cl lugar ó tiem- 
poá que se difiere la ejecucion de alguna cosa, v. gr. lo 
dejaremos para mañana , satisfaré para el viernes. 44, in. 
|| Se usa tambien determinando alguna cosa para lo que 
puede servir ó para lo que es á propósito, v. gr. esto es 
bueno para mangas , Pedro es útil para soldado. Ad. || Se 
usa como partícula adversativa , denotando el estado en 
que se halla actualmente alguna cosa, contraponiéndole 4 
lo que se quiere aplicar Ó se dice de ella. Cum, uf. || Se 
usa significando el respeto ó relacion de una cosa 4 otra, Ó 
loque le es propio 6 le toca respecto de si misma. Preuf, 
prout. V. g. poco agasajo le hacen para lo que €l esperaba. 
Parum lautd habetur. prout, preut spe presumpsit. || A. 
veces significa el motivo 6 causa de alguna cosa, y equiva- 
le á porque, ó por lo que. Quare , propter. | A veces sig- 
nifica lo mismo que por, v. gr. para Ó por evitar la pen- 
dencia. Ut. || Se usa significando la aptitud y capacidad de 
algun sugeto , como Pedro es para todo. 44 omnia para- 
tus. jj Junto con.el romance de algun verbo significa unas 
veces la resolucion, disposicion ó aptitud de hacer lo que 
el verbo significa, v. gr. me visto para ir á misa; y otras 
la proximidad ó inmediacion á hacerlo , y entonces se jun- 
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ta con el auxiliar estar, v. gr. estoy pora partir, Ut. || A 
veces significa el fin de las acciones y uso de alguna cosa, 
como escribo para enseñar, compro libros para instruir- 
me. Ut. || Junto con la partícula que vale lo mismo que 
por qué causa Ó por qué razon. Uf quid? cur? quare? 
quid? ¿uo? ¿Para qué es ese acompañamiento? Que istum 
comitatum ? ; Para qué te haces de nuevas? Uf quid te 


- inicium simulas ? || Junto con los pronombres personales 


y algunos verbos denota la particularidad de la persona, 
6 que la accion del verbo no se comunica á otro; v. gr. 
para si hace, lee para si. Sibi, iili. | Junto con algunos 
nombres se usa supliendo el verbo comprar; v. gr. dar 
para fruta. Ut. || Usado con la partícula con esplica la com- 
paracion de una cosa con otra; v. gr. quién es vmd. para 
conmigo? Respectu. || Usado con la misma partícula com 
vale lo mismo que á favor y contra. Erga, adversus, in. 
V. gr. de alguna cautela hemos de usar para con los hom. 
bres. Adhibenda est cautío quedam adserius , in homines. 
Son muchos tus buenos oficios para conmigo. Tua in, er- 
ga me merita innumerabilia sunt. De este género son es- 
tas locuciones. Pius in patriam crudelis in liberos. Para de- 
jar de, Quominu:, quin. Tuvo bastante motivo para dejar 
de entrar. Sufficiens illi causa adfuit , quominus intreiret, 
Ninguna cosa de estas acobardó al capitan para que dejase 
de dar la batalla. Nikil horum Hucem terruit, quin pug- 
nam arriperct. Para eso. Adeo, ideo, eo, ddcirco. Para eso 
te encomendé el muchacho, para que... . Adeo, ide» 
guerum tibi commissi , ut, . . . Para entre los dos. Inter 
mos. Para qué, á quéfin. Quà. Para que, fin de que. Uti, 
wf. Para que no. Queminus, quin. Para que no, ó de 


'modo que no. Ut ne. Para aquellos tiempos. Ut tempori. 


bus illis, Para nuestros tiempos muy antiguos. U£ spud nos 
gerantiquui, Para decir verdad. Ut ver? dicam. Para no 
alargarme mas. Ut ne longius habeam. Corto salario para 
tanto trabajo. Exigua pro labore merces. 

. Para siempre. mod, ado. Usque in eternum ; in eternum, 

Parabien. m. Felicitacion , manifestacion de placer. Gra- 
fulatio, congratulatio. Dar el parabien $ uno de alguns 
cosa. Álicui, aliquam rem , aliqua re, de aliqua re gra- 
tulari , congratulari. 

Parabienero. », El que da parabienes. Cenevafnlater. 

Parábola, f. Narracion de alguna cosa fingida de que se 
saca alguna instruccion por comparacion ó semejanza. Pa- 
rabola. || geom. Figura curvilínea que procede de una sec 
cion cónica , cuyo diámetro es paralelo al lado del trián- 
gulo que pasa por el eje del cono. Parabola. Por parábo- 
las. mod. adv. Parabolicé. 

Parabolano. f. El que usa de paríbolas 6 ficciones. Pa- 
rabolis loquens. 

Parabólico , ca. adj. Alegórico, lo que contiene alguna 
instruccion bajo de alguna parábola.Parabolicus, a , um. 
Perteneciente á la paríbola geométrica. Parabolicus, a, um. 

Parácleto 6 Paráclito. m. Consolador , nombre que se da 
al Espíritu Santo. Paraclitus , i. 

Paracronismo. m. Computacion errada de los tiempos, 
posponiendo los sucesos al tiempo en que acaecieron. 
Anachronismus , i. 

Parada. f. Detencion. Mora ; detentio, commoratio, ces- 
satio, statio , mansio. || El término y fin del movimiento 
en la carrera. Meta ; terminus, || Pausa, suspension en la 
música. Pausa , mora; intervallum. | El sitio donde se 
juntan las reses, Armenti receptaculum, stabulum. || El 
tiro de mulas ó caballos, ó el caballo solo, que se mudan 
en una jornada. Laxiores veredi. || mil. Reunion de la tro- 
pa que entra de guardia. Militaris decursio. || La presa que 
se hace en los rios para dar agua abundante $ los molinos. 
Cataracta, e ; ad aque cursum retinendum obex. | La por- 
cion de dinero que se espone en el juego á un embite. Pa- 
rata in ludo sponsio. — do yeguas, con su garañon. Pre- 
lebarius equarum. grez, equarum ad prolem armenta. Do- 
blar la parada. Poner cantidad doble 4 un embite. Spon. 
sionem in duplum augére ; dupla sponsione colluserem pro- 
vecare. | Doblar otro tanto el precio de las cosas. Pre£iues 
in duplum augére ; pretium duplicare. Llamar de parada. 
Encontrar el perro la pieza y estarse esta parada. Canem la- 
tratu predam inventam indicare. 
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Paradera. f. Compuerta para quitar el agua al caz del mño- 
lino. Cataracta, «. A 

Paradero. m. Sitio ó lugar donde se para ó donde se. 
va á parar. Terminus ; statio. || met. El fin Ó-término de 
alguna cosa. Terminus;' finis. — de los carros. met. El 
parage ó recurso que uno frecuenta y á que vaá parar siem 
pre. Diversorium , ii. 

Paradetas: f. pl. Baile en que se hacen unas breves pa- 
radas. Intersallis distinctum tripudium. - 

Paradigma. m. Ejemplo, ejemplar. Paradigma, atis. 

Paradislero. m. El cazador 4 espera. Statarius venator, 
[El que anda 4 caza de noticiasó las finje € inventa. Vo=- 
titiarum , nuntiorum captatór , fictor. . 1 

Parado, da. p. p. de parar. || adj. Detenido, corrompi« 
do. Reses, idis, | Detenido. Herens, tis. || Desocupado, 
sin ejercicio ni empleo. Ofiesus , vacuus. || Remiso , flojo 
en las acciones del ánimo, Remistus ; 17gnis , ne, is. A lo 
bien parado. Melioris appetens. , 

Paradoja. f. Sentencia estraordinaria opuesta á la opinion 
comun. Paradexum,i; inaudita et nova sententia. 

Paradójico, ca. adj. Lo que incluye paradoja ú el que 
usa de ellas, Paradoxicur, a , um. : 

Paradojo , ja. adj. Estraño, estravagante en su modo de 
pensar; dícese tambien del dictamen formado de esta sucr- 
te. Paradoxus, paradoxicus , 4, unn. 

Parador. m. Él que para; dícese de los caballos que pa- 
ran bien. Gradum scit? sistens equus. | El que para ma- 
cho en el juego. Prodigus in lude sponsor. || El mieson 6 
posada en que se admiten carruajes. Carrerum , curruum 
statio. , : 

Parafernales. adj. Se dice de los bienes que correspon- 
den í la muger casada , por sucesion óde otro modo , fue» 
ra de la dote. Parapherna , orum. 

Parafrasear. v, a. Esplicar de diversos modos una sen- 
tencia. Paraphrasim adhibére ; pleniore interpretatione tex» 
tum explicare, explanare , endrrare. 

Paráftasis. f. Esplicacion de una sentencia Ó cosa por 
mas estenso y de diversos modos, Paraphrasis , i1; ple- 
nior alicujus contesbus explicatio , interpretatio , dilucidior 
expositio. 

arafraste. m. El que esplica ó interpreta alguna cosa 
con paráfrasio, Paraphrastes, e. Plenioris interpretationis 
auctor, 

Parafrásticamente. ado. mod. Con paráfrasis. Paraphras- 
tic?, per paraphrasim. 

Parafrástico , ca. adj. Lo que incluye paráfrasis 6 lo es 
propio. Paraphrasticus, a, um. 

Parage. rn. Lago , Sitio , estancia. Locus, i; 1tatío, man- 
sio; ritus, ws. || El estado Ó disposicion de alguna cosa. 
Status, us. Parages abiertos á todos. Prompta, patentia 
loca. ¿En qué parage se halla eso? Ubinam gentium, ubi lo- 
«orum , ubi. terrarim, quo in loco id reperitur ? 


Paragoge. f. yes Adicion de una letra ó sílaba al fin. 


de la palatb»ra, Paragoge , es, 

Paragonar. v. n. v. Parangonar. 

Parágrafo, m. v. Párrafo. 

Paraguas. m. Quitasol. Umbela , e. . 

Paragüiay. m. Especie de loro verde manchado de amari- 
llo con la parte anterior de la cabeza encaraada. Brasi= 
liensis gaittacur. . 

Paraíso. n. Huerto amenísimo donde Dios puso 4 Adan 
luego que le crió. Paradysus, i. | met. La gloria de los 
bienaventurados, el cielo. Paradysus calestis ; beatorum 
sedes. || met. Cualquier sitio ameno ó cosa deliciosa. Pa- 
radysus i; amenus locus, pergrata res. Paraiso de los bo- 
bos. fam. Las imaginaciones alegres con que cada uno se finge 
á su gusto las conveniencias. Commentitie delicia, arum, 

Paral. m. Madero con una muesca en medio, que se un- 
ta con sebo para que encajada en ella la quilla de una em- 
barcacion se deslice para botarla al agua. Canali inifrue- 
fum tignum per quem naves in mare de labuntur, 

Paralactico , ca, adj. Perteneciente á la paralaxe. Para- 
lacticus, a , um. 

Paralaxe Ó Paralaxis. f. astr. Diferencia entre el logar 
verdadero y el aparente de un astro. Parallage, 45; pas 
ralaxis , it. 
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Paralelipídedo. m. geom. Figura sólida de seis planos 
paralelogramos , de los que cada dos opuestos son iguales 
y paralelos. Parallelepipedum, i. 

, Paralelismo. mm. geom. La propiedad que constituye las 
líneas ó planos paralelos, ó la continuada igualdad de dis- 
tancias entre ellos, Parallelismus, i.|| La situacion de dos 
lineas ó planos paralelos. Parallelismus , i. 

Paraleio, la. adj. geom. Lo que está colocado en total igual- 
dad de distancia a otra cosa de su especie. Parallels , a, 
wn ; parallelos , parallelon, i. Líneas paralelas. Las que por 
Inas que se alarguen nunica pueden concurrir. Parallele li- 
nee. Lo que consta de lineas paralelas. Parallelogramus, 
a, um. || Correspondiente, semejante. Parallelas , a, um; 
conveniens, fis ; simili, le , ds. 

Paralelo, m. Cotejo, comparacion de una cosa con otra 
Paralleium, i ; comparatio , collocatio. || geom. Cada uno 
de los circulos que se suponen descritos en igual distan- 


cia por todas partes de la linea equinoccial. Paralleli cir- 


«uli. 

Paralelógramo , ma. adj. Hecho , dispuesto en figura de. 
paralelógramo. Parallelogramus , a, wm. 

Paralelógramo, m. Figura de cuatro lados, de los cuales: 
cada dos opuestos son paralelos. Parallelogramum , i, 

Paralio. m. Especie de amapola y de titímalo. Pa- 
ralius , ii, 

Paralipomenon. m. Uno de los libros de la Biblia que 
contiene cosas historiales, Paralipomenon. indecl, 

Paralísis. f. Perlesía , enfermedad en que se relajan los 
nervios, pierden su vigor, movimiento y sensacion. Pa- 
ralysis, eos, ir ; nervorum resolutío , tolutio. 

, Paraliticado, da y paralítico, ca. adj. Perlático, impe-- 
dido , tocado de la perlesía. Paralyticus , a , um ; para» 
lysi affectus. 

Paralogismo. m. Discurso falaz apoyado en razones apa- 
rentes. Paralogismos , i ; sophisma, átis. .! 

Paralogizar. v. a. Persuadir con sofismas , con discursos 
falaces. Us. como r. Sophismatibus suadére, uti. 

Parámetro. m. geom. Línca invariable que entra en la 
ecuacion ó formacion de una curva. Parametrum , i. 

Paramentar. v. e. Alaviar, adornar. Orno , exher- 
fio , as. ; 

Paramento. m. Atavío , adorno. Ornamentum , i; er- 
natus, us, | Cualquier paño con que se cubre alguna cosa; 
liámanse asi las sobrecubiertas E mantillas del caballo. - 
Stragulum, i; peristroma, atis. | En la cantería uiera 
de las dos superficies de las seis de que constan las piedras. 
que se ponen en los arcos, y son las dos verticales ante». 
rior é interior. Anterior, interior facies. Paramentos sa- 
cerdotales. Paramenta , orum ; sacra vestes. 

Páramo. m. Campo desierto. Eremus, i; solitudo 'inis; 
remotus locus. || met. Cualquier lugar sumamente frio ó des» 
amparado. Frigidus , desertus locus. : 

arancero, m. El que caza con perchas 6 lazos. Stata» 
rius venator , auceps. 

Parangon. m. Comparacion , semejanza. Parallelum, i; 
collatis , comparatio. Hacer parangon entre dos cosas. Unum 
cum alio , vel duo inter se committere , conjerre , contende- 
re , comparare, : 

Parangona. f. El grado mayor de letra despues del gran 
pod petit canon y misal. T'Aipegraphécust character sic 

ictus. 

Parangonar. ». a. Hacer comparacion entre dos cosas, 
Duo inter se comparare , committere , conferre, contene 
dere. 

Paranínfico. adj. Orden de arquitectura que usa de nin- 
fas en lugar de columnas. Paranymphycus, a, um. 

Paraninfo. m. El padrino de las bodas. Paranyrphus, 
j ; nuptiarum auspez. || El que anuncia alguna felicidad. 
Paranymphos , i. | El que en la entrada del curso en las 
universidades estimula al estudio con algun discurso. Pa- 
ranymphus , i. 

Paranomasia. f. Figura retórica que se comete cuando se 
usa de palabras parecidas en las sílabas y «pero de muy di» 
versa significacion, Paranomazia , «e. | 

Paranza. f. El punio preparado para esperar la caza. 4d 
venandum statio. 
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Parao.m.Embarcacion pequeña de remos, hecha de cañas 
y sin quilla: la usan en la ladizoriental. Arundinea ratis. 

Parapeto, m, fort. Reparo , terraplen hácia la parte de 
la campaña, en el que están en cubierto los soldados, 
Lorica , e ; peribolus , pluteur , pluteum, i. | La baranda 
que se pone para defensa en los puentes, escaleras &c. Lo- 
rica. — de ladrillos. Coctus agger. 

Parar. m. Juego de naipes en que el que le lleva: saca 


una cartá para sí y otra para los jugadores y gana aquel . 


cuya carta sale primero. Aleatorias ludur. 

arar. v. a, Detener, impedir el movimiento ó la ac- 
cion de otro. Cohibea , es ; reprimo, imprdio, is. || Preve- 
nir, preparar. Paro, as. || Tratar mal de palabra ú obra. 


Verbis aut factis malé tractare , aficere.| En los juegos de: 


embite y otros señalar la cantidad que se espone al lan- 


ce. Spondeo , es:; depono, is. || Reducirse, convertirse una: 
cosa en otra. Venio, devenio , 11.|| n. Cesar en el movimien-: 
to, en la accion, no pasar adelante en ella. Sisto, consiste, 
is. || Ir 4 dar 5 algun término, llegar al fia. Venio , i; ; fi- 


nem habére. | Tomar aliento, especialmente las caballerias. 
Strigo , as. || Detenerse. Consto, as; immoror, arit ; sub- 
sideo, ex ; subsido, sisto, consisto, i1. _ una cosa en do- 
minio de uno despues de otros dusfios. Venis, devenio, 
is, No pararé un instante. Ne minimam quidem. moram 


interponam. En lo dificil de la leccion se para. Hieret ora-: 


tio in salebra. No puede estar parado en un lugar. Sese om. 
nem in partem agitat , versat. No $e en que ha de parar 
esto. Nescio quorsum hoc evad:t, aut quem [inem sit habi. 
turum. Espero á ver en qué para esto. Experto dum vi- 
deam quorsum hec evadant. ¡Qué tal te has parado! Ut 
te deformasti | ut sordibus inguinasti! El negocio ha pa- 


rado. Heret negotium. Paran los intereses. Consistunt uru- 
re. Paran las hostilidades. Omnis belli administratio consis- 


sis. No se sabe en qué parará esto, cómo saldrá, qué fin 
tendrá. Quorsum hoc accidat incertum est. ¿En qué han de 
parar Ó venir 4 parar estas cosas? Quorsum eruptura ? ;Pe- 
ro 4 dónde van í parar estas cosas? Sed quorsum hec per- 
tinent ? Estar parado. Vacare, ab opere cessare, quiesce- 


re. Parar mal. v, Malparar. Ir 4 parar 4... . Tener por: 


objeto, término ó fin alguna cosa. Tendere. No parar. Ser 
eficaz. Satagere. No parar en bien. In malum ruere , eva- 
dere. No poder parar. Nusquam quiescere y perinquietum 
esse. Parar mientes, Atender, Alíquid attendere , intpicere. 
Parar largo en el juego. Grandi sponsione collusorem laces- 
sere, provocare, Pararle á uno perjuicio una cora. Aliguid 
alicui obetse, Parar de tenazon el caballo. Equi cursum 
abrupt? tenére , sistere. 

Pararse. s. n. Detenerse, detener el paso, hacer alto. 
Conste, as; immoror , aris ; subsideo, es; consido , subii- 
do , insisfo , consisto, it. || Quedarse, detenerse , subsistir 


en alguna parte. Subsido, subsiste, ij. en el camino. Im 


vía subsidere. _. en medio. Intersisto, is. — el caballo, 
suspender la carrera. Equum currum. sustinére, apt? sis- 
tere. — por duda Ó reparo que se ofrece. Hesito, nuto, 
as; here, es, en un discurso por falta de memoria. 
Memoria defici, El quedarse parado por falta de memoria. 
Memorie oe El que se para , nose resuelve, Cunc- 
tatur, a, um, El que se para Ó detiene. Subsidens , tis. Pa- 
róse en medio de la carrerra , echóse en la baraja.Zoto de- 
verato bove in cauda defecit. 

Sin parar. mod. adv. Luego al punto, sin demora. Z/li- 
dd, statim, sine mora. ] 

- Pararayo. m. Máquina para atraer las exhalaciones y suje- 
tarlas caer donde se coloca. Electricam materiam atra- 
hens instrumentum, 

Parasanga. /. Medida de caminos entre los persas , de 
treinta estadios segun unos y de cuarenta Ó sesenta segun 
otros. Parasanta , £. 

Parasceve. m. Preparacion ; tómase por el viernes santo, 
en el. que era la preparacion para la pascua segun el rito 
judaico. Parasceve , es, . 

'. Paraselene. f. Imagen de la luna que se representa en 
alguna nube. Paraselena, «. 

Parasismo. m. Accidente peligroso, casi mortal , en que 
se pierde el sentido por largo tiempo. Paroxyimos , i; 
superpositio, : 
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Parásito , ta. m, f. Truhan , chocarrero , juglar. Parasi- 
tus, i; parasita, e. Lo que le pertenece». Parasitus, 
4, um. 

Parasol. s. v. Quitasol. 

Parastade. m. arg. Poste-que en los columnarios se suele 
poner arrimado á la columna y sobre él carga el arco. Pa- 
rastades, «e. " ; 

Parastata, f. Cuerpo: parecido al testículo puesto 4 lo 
largo de él y unido á la túnica albuginea cuyo uso es per. 
feccionar el semen. Parastata, e. 

Paratitla. f. Compendio, sumario de los títulos. Para- 
titla, erum. : ; 

Parauso. m. Barrena, taladro que se mueve con unas. 
correas tirándolas y aflojíndolas; Terebre gemus. 

Parazonio. m. Espada ancha sin punta. Parazonium , ii. 

Parca. f. Destino, suerte, hado, fortuna. Parca, e. |] 
port. La muerte. Parca. Las parcas; Cloto ,: Laquesis y 
Atropos, Parce , arum ; fatales dee. 

Parcamente.. adv. mod. Frogal , sobria, escasarnente con 
moderacion. Par. 

- Parce. m. Vale, cédula de perdon en las escuelas. Im- 
punitatis schedula. 

Parcial, adj Lo que pertenece $ la parte de algun todo. 
Ad partem pertinems, || Faccioso , el que sigue el partido 
de otro. Factiosus , sectarius, a, um; alicujus partium 
studiosus, assecla met. Amigo estrecho y familiar. Cliens, 
bis; familiaris, re ,1s; ami.itta conjunctus. || Sociable, ala: 
ble con todos, Perhumanus ; facilis, comis,e, is. 

Parcialidad. f. Faccion, confederacion, partido. Secta; 
secessio, factio , partes , jum. || fil. Lo que constituye una 
cosa en ser de parte de algun todo. Partis qualitar. | 
Aumistad , familiaridad. Amicitia; familiaritas. || Afabili- 
dad, sociabilidad. Comitas , urbanitas , humanitas, affa- 
bilitas. || E! conjunto de muchos que componen una fami» 
lia. Familia ; factio. 

Parcialmente. ado, mod. En cuanto 4 alguna parte ó 
partes. Partim. || Familiar , amigablemente. Comiter, fa- 
miliariter ; humaniter, urban. 

- Parcidad. f. Economía, prudente repartimiento de las 
cosas. Parcimonia ; parcitas. 
arcionero. m. Participe. Partíceps, cipir. 

Parco, ca. adj. Sobrio, económico, moderado en el 
uso de las cosas. Parems, accintus, astrictus , sobrius. | 
Sobrio, moderado en la comida y bebida. Sobrises, parcus, 
siccus, a, - Demasiado parco, codicioso, avariento, 
mezquino. Deparcur, preparcus, triparcus. No parco, 
dadivoso, liberal Nt ini; a, um. d " 

Parchazo. m. aum. de parche. || fam. Burla , chasco. Lu- 
dificatia. 

Parche, m. El lienzo ú otra cosa en que se pone algun 
ungüento. Pittacium, splenium, ii. | La piel con que se 
cubren los tambores. Tympani pellis. | met. Cualquier co- 
sa sobrepuesta Í otra que desdich de la principal, Superadi- 
tum, superpositum quid. Pegar un parche ó parchazo. En- 
gañar á uno sacindole dinero ú otra cosa. Aliguid ex ali- 
quo delo extrahere. í , 

Pardal. adj. Se aplica £ la gente lugareña por andar ves- 
tida de pardo. Rusticus, a, um. | Astuto, bellaco. Calli- 
dus, versatus ; sagax , acit. [| m. Cuadrápedo. v. Leopar- 
do/ | v. Camello pardal. [| Ave. v. Gorrion ó pardillo. [| 
Planta. v. Aconito pardal. 

, Pardear. v. n. Sobresalir el color pardo. Fuscum appa- 
rére. 

Pardilla y Pardillo. m. f. Ave de unas scis pulgadas de 
largo. El macho se distingue de la hembra en tener el pe- 
cho encarnado; aprende 4 imitar el canto de los otros 
pájaros, y aun la voz del hombre. Loxia, e. || adj. Se apli- 
ca al paño basto de color pardo. Subfuseus panmus. 

Pardo, da. adj. Se aplica al color que resulta de la mez- 
cla del blanco y negro. Fuscus, cinereur , leucopheeur , ci- 
neraceut, a, um; exifusco albur, albicans. |] Oscuro; di- 
cese de las nubes y del día nublado. Obscurus, fuscur. ] 
Se aplica á la voz casi tenor. Fusca vox. Vestido de color 
pardo. Leucopheatus, a, um ; cinerea veste indutus. De 


nocbe todos los gatos son pardos. Nocte lucidus interdiu 
inubilis est, 
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Pardo, t. Macho de la pantera, tigre, leopardo. Pan- 


thera, e ; pardus , i. T 
porel ca, adj. Lo que tira 4 pardo. Subfuscus, 


4, um. 


Parear. 9. a. juntar, igualar dos cosas comparándolas . 


entre si." Comparo , ar; «confero, ers. [| Unir : juntar una 
cosa con otra haciendo pareja. Copulo, as ; jungo, com 
junge, is; binarios facere. Er 
arecer. m. Dictamen, voto , sentencia, opinion. Sen- 
tentia ; judicium , opinio ; mens, tis j denius y Usa [| El or- 
den de las facciones del rostro y disposicion del cuerpo. 
Oris aspectus y corporis forma, dispasitio. Los que no son 
de un mismo parecer , sino de varios juicios. Miscelliones, 
um. Segun el parecer de alguno. /n alicujus sententiam. 
A. mi parecer. Mea quidem sententia, Soy de este parecer, 
de este dictamen. Jic, ita de ea re sentio , censeo , extstj- 
mo ; hanc tento sententiam. Yo no soy de tu parecer. Ali- 
frr sentimus, Á te dissentio. Todos son de un mismo pas 
recet, Opinionum nulla es? varictas; sequuntur idem om- 
nes. No soy de parecer. Mrum non est consilium ; sihi non 
lacer. Es mi parecer que disimules. Auctor fibi sum u£ 
dissimules. Siempre mi parecer ha sido prefciir la paz á la 
guerra, Auctor pacis semper fui. Los pareceres son contra- 
rios. Tendunt in diversum sententie. Estar en su parecer, 
en sus trece. In sententia manére, permanére, conitare, 
rstare; susceptam sententiam mordicus tenére , turri. H " 
cer mudar de parecer $ uno. Áliguem de sua sententia di- 
movére , dejicere , detrudere , deducere, Seguir el parecer de 
otro. Alicui assentiri, Tomar parecer de alguno. £n consi. 
lium aliguem advocare, 

Parecer. v. n. Aparecer, comparecer, presentarse , de- 
jarse ver alguna cosa. Pareo, appareo, compareo, es. || 
Hacer juicio acerca de alguna cosa. Videor, eris. || Dar algu- 
na cosa muestras Ó señales. Appareo, es. bien Ó mal una 
cosa. Aprobarla ó desaprobarla. Probo vel improbe , as. || 
Tener buena ó mala disposicion , ocasionar gusto ú disgus» 
to. Aspectu placére vel non placére. — cn alguna parte, 
Hallarse , dejarse ver en ella. Adesse , apparére, comparé- 
re. _ante el juez. J'udicio comparére ; judicium subire. AI 
parecer. Ut apparet , in speciem, Al parecer alegres. In 
apeciem leti. Plreció mas conveniente, mas propio, Ex 

ignitate visum eif. A mi parecer , 4 lo que creo. Ex 
mea tenfentia. Como te parezca , como gustes. Ut lubet, 
Si te parece, si lo juzgas por conveniente. $i tibi videtur; 
si tibi commodum , opportunum videtur ; si placet. Bueno 
parece. Preclarum videtur, ;Parécete bien o rar asi? Píe- 
cete sic agi? No me parece saca de paja. Arridet , placet 
ferma. Por el bien parecer. Ut. aliorum offznsio videtur; 
Parece , sc tiene por bien. Commodum opportunum videtur. 
Ser de otro parecer. In alia omnia transire. Parecer sol- 
dados. Militum speciem prebére. Parece que tiene el ri- 
fion bien cubierto. Cui multum est. piperis etiam oleribus 
miscet. : : 

Parecerse. v. r. A parecerse , dejarse ver. Áppareo , com- 

pareo, es; sese spectandum dare. || Asemejarse , tener se- 
anejanza, ser parecido. Respondeo, es ; mentior, iris; ad 
similitudinem accedere ; aliquid referre 5 simile este, ma 4 
uno en lacara. Aliguem in'ore referre. —À otro en los vicios. 
Alicui per vitia congruere. Te pareceré. Comparebo tibi. 
Los dos se parecen mucho. Magna est inter illos. similin 
litudo. Esta piedra se parece al diamante. Gemma ad ada- 
mantem descendit. No parecerse. Dissimilem esse j nonre- 
ferre ; non exhibére ; non exprimere ; mon imitari. Este re- 
trato se tc parece bastante, Hec à te no; multum abludis 
imago. Parécese Í su padre. Putrizat. 5c parecen los cas- 
cos á la olla. Mores parentum refert. Bien haya quien á los 

suyos se parece. Nature sequitur semina quisque sue. 
. Parecido, da. p. p. de parecer, Lad Ht Meth 
ts, propiquut , a, um; Similis , «quabilis , de ,u. 
De ó ida. Formosus , decorus j deformis ,me, is, 
Muy parecido, muy semejante. Unus at que idem ; conzi- 
milis, le, is. Parecido á su amo. Haud dissimili forma in 
minum, : 

e Pared. f. Tapia. Paries,, esis, || La superficie plana y al- 
ta de las mieses cuando estan muy crecidas y cerradas. Sa- 
forum messium «quorimes. El adorno de murtas, arayancs 
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&c. con que se cierran los cuadros en los jardines, Septum. 
pl. mes. La casa propia. Domus, us. _ de emplenta ó 
zarzos, Arrectarias , cratitius paries. de cal y canto. 
Cementarius. — de, ladrillo. Lateritins... de mampuesto. 
Structilis. de medianería, Intergerinur , medianus. _de 
piedras en seco. Macerja , e; crudús paries, ._ de piedra 
labrada, Quadrati saxi murus, — de tierra apisonada. Lu= 
barjus, formaceus , terreus paries. — escalfada. La que ha- 
ce ampollas. Ampullata, ampullatus paries... entreabier- 
tà, que no une ó traba con otra. Lazatus,,_ escarpada. La 
que se cleva en diminucion. Declivis murus, ..... medianera. 
La que es comun á dos casas. Intergerinus paries. — macs- 
tra. Solidus, primariut, princeps. paries. que está unida 
$ otra por la parte inferior de esta figura pu. Directus par 
ries. ma vieja, que se desmorona, Parietina , «. Dentro de 
las paredes domésticas. En casa, privadamente, Infra pa- 
vices, Pared en medio. Con inmediacion á contigijedad, 
Pariete interjecto. Atrimarse á las paredes, met. Estar bor» 
racho. Vino madére , pre vino parietes attrectare. Darse por 
las paredes. Apurarse, fatigarse sin acertar con lo que se 
desea. Inutiliter defatigari ; operam perdere. Poner pies en 
pared. Animo, atimun obstinare ; animum obfirmare. Las 
paredes oyen. Sub omni lapide scorpiws dermit. 

Paredaño, ña. adj. Lo que está pared en medio. Inter- 
geinu,a,um. ; 

Paredon. m. aum. de pared. Dicese de la que queda eu 
pie en las ruinas de un edificio. Parietina , «e. , 

Pareja. f. Par, el conjunto de dos cosas semejantes. Par, 
ari;.||En las fiestas la union de dos de un mismo trage que 
corren.juntos 4 caballo. Pares, ef. paria. Correr parejas, 
Pariter cum alio currere , aque cursu contendere , paria fa- 
cere, similem esse. 

. Parejo, ja. adj. Igual, semejante. ZEgaus , coequus , a, 
um; aqualis, parilis, de is. Por parejoÓ por un parejo, 
mod. ado. Por igual, de un mísmo modo. Lgualiter, 
pariter, A 
-Parejara., f. Igualdad, semejanza. Similitudo , inis ; p 
fit as, : NOEL . . 
, Parelia f. y Parelio. m. Apariencia de luna ó sol espá- 
rios junto á los verdaderos. Paraselena , e; parhelius ,. par 
relion, i, : O A 

Parencsis. f. Exhortacion, amonestacion. Parenesis, is.> 

Parenético, ca. adj. Lo que exhorta 6 amoncsta. Parene- 
ficus , a, um. D 1 ; 

Parentacion. f. Exequias , celebridad de funerales, Pa- 
rentatio. E : MR. 

Parentela. f. La union de la sangre, el conjunto de todós 
los parientes. Consanguinitas, cognatio, propinguitas, san- 
guinis , is; generis junctura. |Parentesco. /4. 

Parentesco. m. Vinculo, conexion, proximidad de san» 
gre. Necessitudo, inis; consanguinitat, proximitar, propin- 
quitas ; sanguinis communio , conjunctio. || La union ó vin- 
culo de las cosas entre sí. Vinculum , conjunctio. | Deudo, co: 
ncxion, alianza, amistad estrecha. Necesitas... espiritua 
El que se contrae en los sacramentos. Spiritualis cognatio, 
— por parte de padre. Agnatio. .... por parte de madre. 
Cognatio. — por casamiento. Afinitas. El parentesco me 


le hace mirar como hijo. Affinita; eum nihi congenerat. — 


Contraer parentesco, Ajfinitate conjungi. 

Paréntesis. m. Interposicion , lo que se interpone en un 
período interrumpiendo su sentido, pero no mudíndole. Pa» 
renthesis, is; interclusio, interpositio; iuterpositus, us, || El 
signo ortográfico que contiene lo interpuesto en un período; 
es de esta figura ( ). Parenthesis mota, [Interrupción figufa 
retórica. Interjecsio. met. Suspension de otras cosas que no 
son locucion. Intermissio. Entre Ó por paréntesis. med. a 
Interponiendo alguna cosa. Per parenthesim. 

Parco, m, El acto de unir, de parcar. Agregafio , con» 
janctio. ! 

Parergon. m. Adorno que se añade 4 una obra sin nece- 
sidad. Parergon, i, . « 

Pares.. f. gl. v. Placenta. || arg. Los maderos que forman 
el pendiente de la armadura, Proclivia tigna. 

Parctonio, f. m. Ciudad y puerto de Marmárica 6 Cira» 
naica en Africa. Paretonium , ii. Lo que le pertenece, Pa- 

retotitil, a , tum, 
Ececo 


> 


770 PAR 


Parias. f. El tributo que paga un príncipe Í otro en reco- 
nocimiento de superioridad. Regis tributum superiori prin- 
cipi subjecta ditionis gratia peniitatum. ||v. Placenta, Dar, 
rendir parias. Someterse $ otro, prestarle obsequio. Ali= 
cii subjici. 

Paricion. f. El acto de parir. Partaritio. | El tiempo de 
parir el ganado. Paritura , «. 

Paridad. /. Comparacion de una cosa con otra. Paritas, 
parilitas, equalitas. ||La igualdad de las cosas entre sí. Pa: 
vitas, parilitas, equalitas. Correr la paridad. Correr la 
comparacion, Mqualitatem res habére. ' 

Paridera. f. El sitio en que pare el ganado, y el acto y 
tiempo de parir. Paritura; paritudo, inis. | adj. Fecunda, 
la hembra que pare. Fecunda femina. 

Parida. adj. La que hace poco ha parido. Puerpera, emi 
xa femina, 

Pariente, ta; m. f. Se dice de todos los ascendientes, 
descendientes y colaterales de una familia por consanguini- 
dad ó afinidad. Conranguineur, cognatus , agnatus, propin» 

us; affinis , e, is; generis coniors ; sanguine confunctus.] 
Tode ; deuda , consanguíneo , consanguínea. Neceisaria , e; 
socius , ii; conjuacfus, propingues, a,um.|met. fam. Allega: 
do, semejante , parecido, Consimilis, le, 15.[| fam. El marido 
respecto de la muger, y esta respecto de aquel. Vir, wxor.|] 
Nombre que dan por escrito los reyes los títulos de Casti- 
lla. Cognatus. — de alguno. Alicui junctus. de Cristo. 
Descendiente de David. Christigena, £..... mas cercano. 
Sanguinis gradu proprior, genere proximus. Parienta mas 
cercana del difunto. La dolorida . Funera, e. Pariente muy 
cercano. Pernecessarius, a , um. Los parientes. Necessaris; 
erum. Parientes, amigos. Meceisirudines , um. Parientes 
mayores, Generis auctores; gentis, familie principes. No ha- 
ber pariente pobre. Gastar largamente y sin reparo. Pro» 
digum esse. Ser pariente de , tener parentesco con alguno. 
Alicujus agnalione , cegnatione teneri , cognatione aliquem 
attingere. 

Parietal. adj. anat. Se aplica $ cada uno de los dos hue- 
sos situados en las partes media y laterales de la cabeza, 
y son los mayores : los que forman el casco. Parietalia 
ena. 

Parietaria. f. Yerba que nace en las paredes y tapias 
viejas; sus hojas son de un verde oscuro, ovaladas, puntia- 
gudas y ísperas. Parietaria, vitriaria, nodia, e; asteri- 
cum , perdicium , parthenium , i; parthenice, es; muralir, 
urceolaris herba. 

Parificar. v. a. Probar, apoyar con algun ejemplo. Pa- 
ritate , similitudine probare. 

Parihuela. f. Armazon de madera compuesto de unas ta- 
blas atravesadas en medio de dos varas gruesas para lle- 
var carga de una parte á otra. Gestatorium , ii. 

Parilega. f. arg. El madero que forma el caballete del 
tejado, y en que se- afirman los pares. Clivorum fignorum 
divortium. 

Pario, ria. adj. El natural de y lo perteneciente á la isla 
de Paros. Parius, a, um. 

Parir. v. a. Dar á luz en tiempo oportuno la hembra lo 
que tenia concebido en el vientre. Genero, feto, fetifico, pro- 
creo, 41 ; geno, gimno, edo, pario, parturio, is; enitor, 
eris; partum edere ; fatum in lucem edere. Poner las aves 
y los peces sus huevos. Aves, pisces ova parere.|| met. Pro- 
ducir , causar una cosa á otra, Gigno , is. Esplicar con acier- 
to el concepto del entendimiento. Apt? disserere, || Salir & 
luz, al público lo que está oculto. Aliguid occultum in lu- 
eem, in vulgus edi. Lá medias. Ayudar á otro en cosa di. 
ficultosa. Alicujus ope difficultatem superare, — al mismo 
tiempo, juntamente. Confato, a1. —antes de tiempo. Mal- 
parir. Aborto, as; abortum , abortionem facere. con difi- 
cultad. Parturio, i. —los animales. Conniter , eris. Muger 
que ha parido varon. [nfantaria , e. Parió dos. Geminos 
enixa eit , uno niru edidit , effudit, Poner $ parir. met. Es- 
trechar, obligar 4 uno. Constringere, ad angustias redigere. 

Paris. m. Hijo de Priamo y de Hécuba, reyes de Troya, 
el cual fue causa de su ruina por haber robado á Menelao, 
rey de Lacedemonia , su muger Helena. Paris, idi;. 

Paris. f. Ciudad capital de Francia; Lutetia, e; Parisii, 
orum ; Lutetia Pariiiorum. . “ 
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Parisiense. adj. El natural de y lo perteneciente á Paris. 
Lutetianus , parisinos a , um ; parisiensis , 4e, is. 

Parisienses, m. pl. Los naturales de Paris. Parisii , erur:. 

Parla f. Espedicion en el hablar. Loguacitas. || El esceso 
de hablar sin sustancia. Garrulitas. t0 

Parladillo. m. Cláusula de estilo levant ado ó afectado. 
Concinnatus sermo. 

Parlador , ra. m. f. Hablador. Loguaz , acis. 

Parladuría. f. v. Habladuría: - f 

Parlsenbalde, m, /. El que habla mucho y sin sustáncia, 
Garrulus, a, um. 

Parlamental. m. Perteneciente al parlamento ó tribunal. 
Senatoriur, a, tum. . 

Parlamentar. ». s. Hablar, conversar unos con otros. 
Confabulor , avis ; cologuor , eris.||Capitular, tratar de ajus- 
te. De conditionibus agere. || Enviar mensageros de una 
y otra parte. Internuntio , aj. 

Parlamento. m. Razonamiento, oracion, discurso que 
se hace í algun congreso ó junta. Oratio , sermo. || Tribunal 
que hay en algunas naciones donde se resuelven negocios 
importantes. Congresus, senatus, us. La accion de parla. 
mentar , d: capitular. Con'abulatic. , 

Parlanchin , na. adj. El que habla mucho y sin oportuni- 
dad. Garrulus, a, um; loquax , nugas , acis. 

Parlar. ». a. Hablar con desembarazo. Expedit? lejui.] 
Hablar mucho y sin sustancia. Garrio, is. | Revelar lo que se 
debia callar. Secretum. aperire. || Imitar las aves la locucion 
humana. Garrio, is. Parlar por parlar. Per otium. sermo- 
nem habére. — sin orden. Garrio, is. — mucho. Loguaci- 
ter litigare ; obstrepo, is. ; Qué bien lo parla! Quam sit? 
et expedito loguitur ! 

Parlatorio. m. El acto de hablar unos con otros. Confa- 
Enlatio , collocutio. || v. Locutorio. 

Parlería. f. El flujo de bablar. Leguacitas , garrulita:.] 
Chisme, hablilla , cuento. Rumuscuius, 7. [| met. El gorgco 
de los pájaros. Garrulitas, | El mormurio de las corrica- 
tes. Murmur , urit ;- ruiurrts , 865. 

Parlero , ra. adj. Parlanchin. Garrulus, a, um; 
nagax, acir, nurator. || Chismoso , el. que dice lo que de- 
biera callar. Susurro, onis ; iuge , nugator. |poet. Se apli- 
ca f las aves que cantan al susurro de las aguas. ,Juxta a suam: 
garrienter aves. || met. Lo que forma ruido armonioso, co- 
mo las fuentes, rios &c. Susurrans, fis. [Se aplica á aque 
llas cosas que dan á entender lo que se ignora. Leguar, 
aci. . 

Parleta. f. Conversacion por diversion. Otiosa comfabula- 
tio; otii gratia sermo. 

Parlon , na. adj. v, Parlanchin. 

Parlotear, v. s. Charlar, hablar mucho y sin propósito. 
Argutor, aris. 

arma. f. Ciudad de Normandía. Parma , e, 

Parmesano, na. adj. El natural de y lo perteneciente í 
Parma. Parmen:is , se , is. 

Parmesanos. m. pl. Los naturales de Parma. Parmens:s, 
jum. 

Parnaso. m. Monte consagrado 4 Apolo y 4 las Musas. 
Parnasus, i; castalius moni. | Monte de Grecia en la 
Fócide , que tiene dos picos Ó puntas, una consagrada í 
Febo , y otra á Baco. Parnasus, i. | Coleccion de poesías 
escogidas. Selecta poetice opera. Lo que es del Parnaso ó le 
pertenece. Parnasseus , parnassius, a, um. 

Parodia. f. Imitacion burlesca en verso de alguna obra 
seria literaria, Parodia, e. 

Paródico, ca. adj. Perteneciente 4 la parodia. Ad paro- 
diam pertinens. 

Parola. f. fam. Labia, facundia. Facundia, e; perennis 
et P s ario loquacitas. || Conversacion larga y de poca en- 
tidad. Inani: confabulatio. 

Pároli. m. En los juegos la suerte en que no se cobra lo 
ganado para cobrar triplicado si se gana segunda vez, Dis» 
flicata sponsio. 

Paronomasia. f. Figura retórica cuando se usan algunas 
palabras muy parecidas en el sonido, aunque diversas en el 
significado, como masa, mesa. Paronómasia, e; agnomi- 
tiatio. ET 


Paros. f. Isla del mar Eco una de las Cícladas. Paros, 
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Paru: , i; Demetrias, adir. Lo que le pertenece, Paríns, 
a, um. 

Parótida. f. Postema junto $ los oidos. Parotís, idis. 

Paroxismal. adj. Lo que pertenece Ó procede del paro. 
xismo. Parozysmalis, le, is, 

Paroxismo. m. Paraxismo, accidente peligroso Ó cusi 
mortal, en que el paciente pierde el sentido y la accion 
por largo tiempo. Parexyrmu: , i ; superposisio. 

Parpadcar. v. 1. Menear los párpados, abrir y cerrar los 
ojos. Palpebro, as. 

Párpado. m. La túnica que cubre los ojos, y en que estan 
las pestañas. Palpebra, gena, e; cilium, ii. Movimiento 
de los pírpados. Palpebratio. Perteneciente $ los párpa- 
dos. Palpebraris, re, is. 

Parpalla 6 Parpallota. f. La pieza de dos cuartos. Du- 
plex as. ] 

Parpar. m. La voz natural del pato. Anseris vos. 

Parque. m. Bosque cerrado. Peribolus , theriofrophium, 
ii ; muris obseptum nemus, | mil. El sitio donde se colocan 
los víveres y municiones de guerra. Armis, commeatibus- 
que in castris 'collecandis locus.—de artillería. El parage 
adonde se reunen las piezas y máquinas de artillería. Tor- 
mentis bellicis, reique tormentaria instrumentis servandi 
locus. 

Parquedad. f. Parcimonia, economía, moderacion. Par- 
cimonia , « ; parcitas. 

Parra. f. Ave del mal agüero, Parra, e; enauthe, e:.| 
La vid levantada artificialmente. Pergulana , jugata , 1can- 
silis vinea , vitis.||Vaso de barro bajo y ancho con dos asas. 
Ansatus urceus. — de Corinto que lleva la uvas sin grani- 
: Mo. Apyrena vitis. Uvas de parra. Pergulana uva. 

Parrado, da. p. p. de Parrar. || adj. Se aplica 4 los 4r= 
boles ó plantas que estienden mucho sus ramas. Pafulws, 

exten , a , um. 

Párrafo, m. Division de algun capítulo que se nota con 
este caracter $. Paragraphus, i.| El signo ó caracter que 
denota la division. Paragraghus, 1; paragraphi neta. Pár- 
rafo aparte. En otro párrafo, separadamente. Separatim, 
divisim. 

Parragon. m. La plata de ley, en que los ensayadores 
comprueban la calidad de la que quieren reconocer. Are 
¿ento examinando typus. ] ] 

Parral. m. La parra ó parras sostenidas con cualquier ar- 
tificio. Pergulana, jugata, seansilis vitir. | La viña que 
se ha quedado sin podar y arroja largos vástagos. Oblongir 
palmitibus extensa vitis. || Vaso grande de barro con asas. 
Grandior urceus ansatus. ] 

Parrar. v. s, Estender los árboles y plantas mucho sus 
ramas. Ramos, plantas diffundere. 

Parrasia. f. Ciudad de Arcadia, Parrhasia, e; Parrha- 
sie, es. Lo que le pertenece. Parrhasius, a, um. 

Parrasio. m. Pintor célebre de Efeso, el primero que 
- dió simetría á la pintura. Parrhasius, ij. 

Parricida. m. f. El que mata í su padre Ó $ su madre, 
á los que son tenidos por tales, ó alguno de sus parientes. 
Parricida , parenticida , e. 

Porricidio. m. El delito de matar 4 su padre 6 4 su madre. 
Parricidium, ii. Lo perteneciente al parricidio. Parrici- 
dialis, le, 11. Con parricidio. Parricidies?. Cometer un 
parricidio, Parricidium perpetrare , admittere , committere; 
parricidio se inquinare , contaminare , se obstringere , as- 
fringere, polluere. . 

rrilla. /. Botija con asas, ancha de asiento y estrecha 
de boca. Angusto ore urceolus ansatus. ] Ñ 

Parrillas. f, g/. Instrumento de hierro bien conocido. 
Craticula, £. 

Parriza. f. Parra silvestre. Silvestris vitis. 

Parro. m. v. Pato. 

Párroco. m. El cura de la parroquia. Parochus, pleba» 
mus, i; curio , onis. 

Parron. m. v. Parriza. e . 

Parroquia. f. La iglesia en que se administran los Sacra- 
i Praia paracia, «. || La jurisdiccion del párro- 
co, su distrito y la union con sus parroquianos. Parechia, 
« ; parochi jurisdictio. || El clero destinado á la administra- 
cion de una parroquia, Parochialis sacerdotum catus. Cum- 
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plir con la parroquia. Confesar y comulgar por Pascua flo- 
pen Ecclesia precepto de eucharistia accipienda satiz- 
acte, 

Parroquial. adj. Lo que es de ó pertenece á la parroquia. 
Parechialis, parecialis, le, is.) f. v. Parroquia. 

_Parroquialidad. f. La asignación Ó pertenencia Á deter- 
minada parroquia. Parachie adscriptio. 

Parroquiano, na. adj. El que es de una parroquia Para- 
cur, i; parochiamus, a, um; curialis , is, [El que acostum- 
bra á comprar lo que necesita en una tienda, ó se sirve 
de algun artesano ú oficial. Assuetus emptor. 

Parsimonia. f. Moderacion, economía , frugalidad, are 
reglo en el . Parsimonia , parcimonia, e. 

Parte. f. Pedazo, porcion, miembro de un todo. Pars, 
portio. | Cantidad especial de algun agregado numeroso. 
Pars. || Sitio, lugar. Locus, i; situs, us. | Lado, costado, 
Pars, tis; latur, us. |) i se da $ uno en re- 
partimiento. Pars; partio. | El tratado 6 division grande 

ende otras. Pars, sectio. || La persona que tiene 
interes ó nnn nod de. dos Ó mas cosas 
opuestas, como dos opiniones, dos ejércitos. Opposita pars. 
for. El ligne, Pers; Brigater. [ Uendo son la eit 
cion a y los pronombres, esta y aquella, significa el tiem- 
ad aec agria, de trata. v. gr. De poco tiem- 
po á esta parte. 45. hinc. | La dependencia 6 conexion de 
una cosa con otra, con quienes un todo. Per, in.|| 
met. El lado á que uno se inclina en pendencia, riña ó 
cuestion. Partes, ium. | El papel que representa un cómi- 
co y el mismo cómico. Persona ; histrio , onis.|| m. Correo. 
diario. Quotidianus tabellariu:.|| La casa donde viene 4 pa- 
rar este correo. Quotidiani tabellarii 1£atio.]| Despacho, cé- 
dula en que algo se avisa. Monitoria schedula, | pl. Las 
y dotes naturales de una persona. Dotes, jum; . 
nature munrra, dena. || Faccion , partido, bando. Far- 
tio ; partes, ium. || Los órganos de la generacion. Natura, 
«e; naturale, genitale, i; naturalia , genitalia, iym. — 
alicuanta. arif. La que no es medida cabal de su todo, 
como dos respecto de nueve, Alicuanta pars. —alicuota, 
La que es medida cabal de su todo, como dos respscto de 
ocho. Alicueta pars. — contraria. Diversa part... de for- 
tuna. Punto de la eclíptica, á que atribuyen los astrólo- 
gos varios significados. Fortune pars....de rosario. La 
tercera parte de él, que son cinco dieces. Tertia rosarii 
M quinque 1alutationum decadibus constans, — esencial, 
que constituye la esencia. IVecessaría, esentialis gars. — 
inferior. Inferior pari. — Íntima de cualquier cosa. Vena, 
«. — integral Ó integrante. La que aunque falte no falta el 
compuesto. Rei integritati conveniens. pars. — posterior. 
Anus, i; posterior, postica pars, separada del monton, 
Lacinia , «. La mayor parte de la edad. Plurimum eta- 
tis. La mayor parte del tiempo. Plerumgué, persepe. La 
mayor parte de los hombres. Hominum magna , maxima 
pars. La mayor parte. Plerusque, raque, rumque. La mayor 
parte de la juventud. Juventus pleraque. La mayor parte 
del tiempo, ordinariamente, por lo comun , las mas veces, 
p la mayor parte. Plerumqu?. La parte vergonzosa de 
muger. irgitial , alis. Las partes vergonzosas del cuer- 
po. Verenda , orum , genitale , is, genitalia , ium. Las par- 
tes de una víctima basta la cola. Cavie, caviarie , arum; 
caviares, ium. Partes de las entrañas que escogian para 
ofrecer en los sacrificios. Ablegmina, orum. Las cuatro 
partes del cielo Quatuor cali regiones, Las partes interiores 
de cualquier cosa. Visews , eris, Las partes interiores debajo 
de la piel. Visews, eris. La parte de atrás de una casa. Por- 
ficium, ij. Primera parte de un período compuesto. El 
antecedente. Protasis, ir. La segunda parte ó miembro 
de la comparacion 6 semejanza. Redditio. Partes, pedazos 
de las víctimas sacrificadas. Prosicium, ii ; prosicies, ei. La 
otra parte de la provincia. Diversa previncie pari. Media 
parte. Dimidia pari. De mi parte. Meis verbit, meo nomi- 
ne. Le darás recados de mi parte. Meo tiomine eum salvére 
jubebis. A aquella parte Ó cosa: I//à. A todas partes. Que- 
uopéríui, quoquoversum. A. una y otra parte. Utrogue. A, 
a parte en el gasto, trabajo &c. Partiarió. A partes, en 
partes, con distincion, Partim, per partes. De parte £ 
parte, de un lado 4 otro. Transoersim, [ De un partido 6 
Ectec 2 
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de una persona á otra. Hine, illinc. De una y otra parte, 


' Utrinsecus , utrind? , ultro , citroque , utrobidem , utrimque, 


utrobique. De ambas partes. Utrimque. De la otra parte, 
del otro lado. Trans, De la parte, del lado de acá, dentro 
de. Citro, cis. De Ó por otra parte. Altrinsecus. De ó por 
aquella. parte, cosa Ó persona. //linc. De cualquiera par- 
te. Unde. De todas partes. Undigue , undequaque , cir- 
cumquaque, ex omni loco. De, por ambas partes, Per utrim- 
que. En parte. Es parte. En ninguna parte, ed ningun rs 
Nuspiam, nurquam. En ninguna parte del mundo. /Vus- 
quam gentium, nunquam quidquam. En alguna parte. Us- 
giam; alique loco. En todas partes , en todo lugar, Nuiquam 
mon; ubique. En todas, por todas partes. Usqueguaque, 
per ubique, En ó por diversas partes. Parzim. diversas 
partes. Divers?. En ambas partes. tag 9 En una y 
otra parte, por ambas partes. Utrobigue. En dos partes, 
de dos modos. Bipartità. ¿En qué parte? Ubi lei? En 
parte , hasta cierto punto. Quadamtenus, quadantenus, 
En otra, á otra ó hácia otra parte. Alió. Hácia una y otra 
parte. Utroque. versum. Hácia que parte. Utro. Parte, en 
parte. Partim. Pór partes, cada cosa de por sí. Partia. 
tim , carptim. Por partes, por piezas, por pedazes. Men 
bratim. Por partes, con division, con distribucion. Par- 
tit?, partitim. | Con distincion , con separacion. Partia- 
tim, sigillatim. Por partes, por partículas. Lacimiatim. 
Por diversas partes. Dispers? , disperiim , ex diverso. Por 
dos partes, ó de dos modos. Ambifariam. Por donde, por 
que parte 6 lugar. Qu. Por esta y por aquella parte, por 
una y otra parte, por todas partes. Hime es hinc ; hine 
atque hinc ; hinc atque illinc. Por la parte que, por don- 
de. Quà. Por la mayor parte, por lo comun, ordinaria- 
mente. Plurimum. Por la mayor parte, en el mayor nó- 
mero. Magna , majore ex parte. Por otra parte ó cami- 
no. Alia. Por todas partes. Quaqua ; quaque ; circum ; cir. 
eumsecus ; longe latézue. Para que á ningun lugar, ánin- 
parte. Veguo. dira que por ninguna parte. Vecubi, 

o lo sé de buena parte. Hujus rei auctorem. lucu- 
lentum , locupletem , classicum habeo, Haré de mi parte 
todo lo posible por... Pro mea virili parte conabor. ut... 
quantum potero contendam ut. Esto se hizo sin darme par- 
te. Hoc , me inconsulto, peractum est. Me llamó áparte. 
Me seduxit; me seductum adhibuit. Dejemos áparte las 
chanzas. Joco: admoveamus , mittamus, auferamus. De 
tres dias Á esta parte. Tribus ab hinc diebus. No soy par- 
te en esto. Nibil hoc ad me; hujus rei exsors, expers sum. 
Dar parte, noticiar. Nuntiare ; certiorem facere. Echar 4 
buena parte, tomarlo en buena parte. liquid «qui boni- 
que consulere , facere; «quo, grato animo accipere, — 4 
mala parte. ln malam partem accipere. Mal?, maligné 
aliquid interpretari, Echar por otra parte. Aliam viam 
arripere, Entrar $la parte. Vocari; participem fieri; im 
partem ire. Ir á la parte. Communem sortem habére. Mos= 
trarse parte en un pleito. Litem contestari. Nombrar par- 
tes. Facti auctores indicare , manifestare , patefacere. Pan 
sar de parteá parte. Trajicere. Atravesar el cuerpo de parte 
parte. Corpus transverberare, transfodere, transfigere, 
trajicere. Tener de su parte. Pro se habére. Tener ó to- 
mar parte en el gobierno. 44d rempublicam accedere, — 

Partear. v. a. Asistir 4la muger que pare. Obstetricium 
agere; obitetrico, as , ebitetrior , aris. : 

Partenio, m. Rio de Arcadia, de Paflazonia, de Samos. 
Partheniu: , ii.| Monte de Arcadia. 1d. [Yerba medici- 
nal que echa una flor blanca, tiene olor de manzana, y es 
amarga. Leucanther , e. Perteneciente al monte Partenio. 
Partheníur , a, um. 

Parténope. (. Una de las sirenas que se precipitaron al 
mar por no poder atraer á Ulises con sus cantos á sus 
escollos. Parthenope , es. i 

Partera. f. Comadre, la que asiste al parto. Obste- 
trix, icis. 

Partería. f. El oficio de partear. Obstetricium, ii. 

Partero. m. Comadron. Obstetricator. 

Partesana. f. Especie de alabarda. Bipennis hasta, 

Parthenai. f. Ciudad de Poitou en Francia. Pertinia- 
cum, i. 


Partia, f. Region de Asia en el imperio de los persas, 
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Parthia, e, Parthiene , es. Lo que le pertenece. Partki- 
els, a, um. : 

Partible. adj. Lo que se puede ó debe partir. Quod di- 
vidi potest , aut debet. 

Particion. f. Repartimiento, distribucion, division. Di- 
visio, partitio, distributio. El que hacc las párticiones. 
DDivisor , distributor , diribitor. 

Particionero, ra. m. f. v. Participe. 

Participacion. f. El acto y efecto de participar. Com. 
munie , communicatio , participatio. || Aviso , parte, noti- 
cia. Notitia ; nuntius. — del derecho de ciudadano, Civi» 
tatit communicatio, 

Participante. p. a. de participar. |] adj. Participe, el 
que tiene parte. Particep; , cipis, consors , tis 5 rei alicujus 
mon expers, — de los mismos sacrificios Ó ceremonias. Con- 
secraneus, a , um, — de la comunion eclesióstica. Commu- 
micator, No participante, privado. Exsers, tij. No partici. 
pante , no sabedor. Inconscius, a, um. 

Participar. ». a. Avisar, dar parte. ZVuntio , communi- 
eo, participo, as; certiorem facere. || Recibir una cosa de 
otro , haciéndola como propia ó como parte que le toca, 
Partem. assumere, accipere, | n. Tener parte, sex. partici- 
pe. Participo, as; participem essez alicujui rei partem ca. 

ere. 
E Partícipe. adj. El que tiene parte en algo. Particeps, ci 
pis zcomsors , tis. — de los designios. Consiliorum socius, 
P Participial. adj. Perteneciente al participio. Participia- 
is, ley is. 

Participio.m. gram. Parte de la gramítica, que significa 
accion , pasion y tiempo, como el verbo, y se declina co- 
mo el adjetivo. Participium , ii. Por participio. Partió» 

ialiter. 

Partícula. f. Partecilla, parte pequeña. Particula , s, 
gram, Nombre que se da á las cuatro partes indecliza- 
es de la oracion, Particula, «e. 

Particular. adj. Singular, peculiar, propio. Precipuns, 
exceptivas, proprius , privus, privatus, a , im ; particula" 
rit, peculiaris, re, is. | Estraordinario, pocas veces vis- 
to. Mirabilis," singularis, re, is. || Singu'ar ó individuo, 
como contrapuesto al universal. Singulsrís, re, is. || El 
que no tiene empleo ó título que lo distinga de los demas. 
Privatus, publici muneris exsors homo. || El que no tiens 
oficio ni empleo. Idiota, idiotes, e. | m. Algun punto ó 
materia de que se trata. Areumentum, Un particular. Uns, 
aliquit de popnlo. Razon à título particular. Praecipua ra- 
tio. Esta alabanza es muy particular. Ha i//i propria laut 
est. En particular. mod. adv. Uno por uno, distinta, se- 
paradamente. Sisillatim , particulatim, itor sim , priva 
fim. Los bienes que tocan $ cada uno en particular. Res 
que sunt alicujus private. Responder $cada uno en par- 
ticular. Unicuique seorsim respondére. En particular vada 
me debe. Nihil mihi grivatum debet. 

Particularidad. f. Singularidad , especialidad , individus- 
lidad , circunstancia particular. Singularitas. || Distincion 
en el cariño ó trato. Familiaritas. 

Particularizar. v. a. Espresar una cosa con todas sus cir- 
cunstancias. Nominatim , singulariter alizuid designare, 
excipere , dicere. | Hacer distincion especial de una perso- 
na. Sinzulariter aliquem accipere , colere, proiequi. 

Particularizarse. v. r. Singularizarse , distinguirse en al. 
guna cosa. Im alijun excellere , primas ferre, prestanton 
et. 

Particularmente. ado, mod. Singular, especialmente. Spe- 
ciatim, precipud, presertim , specialiter , maaim?, singu- 
lariter. || En particular, con separacion. Sisi Latim, singil» 
latim. || Con individualidad y distincion. Parsículat im, 
sigillatim.]En particular , por partes. Particulatim, par 
ticulariter. 

Partida. f. Ida, marcha, salida, viage, la accion de partir. 
Profectio , itio, abitio, abscessio, digressio, decessio, diseese 
sus, decessus, abscessus, itus, digressus, > 
Obitus, us; é vita discessus. || El asien 
los libros parroquiales por bautismo , cc 
trimonio ó entierro, y el testimonio qi 
Baptismi &c annotatio, || La cantidad q 
se junta con otras, Nomen, inis, imputat 
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teri. addenda vel addita. || mil. Número de soldados con 
su cabo, que sirve para alguna faccion. Militum manipulus, 
manus. || Porcion determinada de cualquiera especie, co- 
mo de cacao &c. Portio, quamtita;. || En cl juego el 
nüméro de tantos que se determina para ganar. Comenius, 
calculorum numertus. || En el juego la talla que se pone de 
travesía. Precipua intudo sponsio. || En ei juego el número 
de jugadores que entran en él. /n judo concertatores. || La 
prenda ó calidad de un sugeto. Nature donum, dos. | Ca: 
da una de Jis siete partes de la coleccion de leyes compi- 
ladas en tiempo del rey don Alfonso el sabio. Alphensi- 
mi codicis liber , par. — avanzada. mil. Centinela avanza- 
da. A castris longius progressi , hostes explorandi gratia, 
milites, — buena ó mala, buen ó mal proceder. Proba, 
improba actio. — de data, de gastos. Expemsi nomen. El 
dia de la partida de un magistrado de su gobierno. Deces- 
Jionis dies, Andar las siete partidas del mundo, Totum or- 
bem percurrere. 

Partidamente. adv. mod. Con division, separadamente. 

"Divisim, partiatim. A 

Partidario. adj. El que es de la faccion de otro, el que 
sigue su partido. Sectator. || El médico, cirujano ú otro 
que anda por partidos. Oppidorum conventione conductu; 
medicus Ec. || m. El cabo de una partida. Militum ma- 
nui prefectus. 

' Partido. m Faccion, bando. Secta; factio, pars. || Con- 
veniencia , ventaja. Commodum , i ; optima conditio. || Tra- 
to, convenio, concierto. Cenditie ; conventa pacta. || Am- 
paro, favor, proteccion particular de muchos. Favor ; suf- 
fragiorum , faventium copia. || El conjunto de compañe- 
ros que juegan unos contra otros. ly ludo consertatores. 
(La ventaja que se daal que juega menos. Collusorii concessa 
eenditio.|| El distrito ó territorio de alguna jurisdicciom. Pla- 
ga, «; regio, onis; fractus us. || El territorio en - 
el médico ó el cirujano tienen obligacion de asistir 4 
enfermos, Municipium cui conpentionem medicus ai- 
sistere debet. || El conjunto de personas que siguen una 
misma opinion, Secfarii, orum ; partes, ium, || Resola- 
cion. 4nimur , i. — robado. El que en el juego es muy 
ventajoso. Di;par, superior sors. No sé que partido to- 
mar en cste negocio. Agua mihi haret in hac causa. Darse 
í partido, ceder de su opinion, Mamus dare, in deditie- 
nem concedere. Formar partido. Socios sibi allicere. Tomar 
partido. mil. Alistarse en un ejército los que eran del con- 
trario. Adversariorum militie nomen dare , adicribi.|| Ro» 
solverse el que estaba dudoso. Consiliums y 

Partido, da. p. p. de partir. | adj. Franco, liberal. My. 
nificus ; liberalis, || Dividido en partes. Divisas, distri 
butur, partitus , diremptus , sectus, — en dos partes. Bi- 
geritur. i 

Partidor. m. Repartidor, divisor. Partitor, divirer, 
distributor. | El que parte alguna cosa rompiéndola, como 
partidor de leña. [ncissor; fractor, || El instrumento con 
que algo se parte. Incissor, fractor, || arit. v. Divisor. — 
de nueces. Nucifrangibulum , i. 

Partija. f. v. Particion. 

Partil. adj. Epíteto que los astrólogos dan 4 cualquier 
aspecto cuando los planetas distan entre sí perfectamente 
Jo que para su formacion pide el aspecto. Partilis aspte= 
dus. 

Partimento 6 partimiento. v. Particion. 

- Partir, v. a. Dividir en partes. Seco, as; divido, par- 
sio, is, partior, dispertior, iris. || Romper, cascar los 
huesos de las frutas. Frango, confringo, is. || Distinguir, 
separar una cosa de otra, determinando lo que á cada una per- 
tenece. Discerno, distribuo , is. Acometer en pelea. 4gre- 
dior, eris. ||.arit. Buscar un tercer número que contenga 

tantas veces la unidad cuantas,el número que se parte in- 

cluya el otro por quien se parte. Divido, is. Il mat, Re- 
solverse , determinarse el que está dudoso. Conrilium ca- 
, Marchar , irse, retirarse , salir de un lugar, po- 
:mino, levantar. el campo. Meo, demigro, as, 
r, facesto, diverto, didcedo , decedo, is, digren 
ficiscar, divértor, éris; ab aliquo: loco necede- 
alguna. perte con grandes prevenciones. Copio: 
óficisci. — de cantera. met. Obrar sin reflexion. 
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Temer?, incomsultó rem aggredi, .. el cim; el sol 
Pelear sin ventaja. Aa js cum hoste po ys: 
de un lugar para otro. De, loco, ad locu proficisci, 
— €n dos partes. Bipartier , iris. — las entrañas de los 
animales para conocer lo venidero. Fissiculo, as. len 
ña. Findo, diffinde, ir. — por medio , en dos mitades. 
Medio, as. por medio. Obrar sin reflexion, Temerd, in. 
consultó rem aggredi. .— por entero, Llevarse uno todo lo 
que hay que partir. Omnia sibi assumere. |, Dividir una 
cantidad por otra compuesta de diez ó mas unidades, 4 
distincion del medio partir, que es por un número que 
comprenda menos de diez unidades. Per duas vel plures 
metas dividere. —. por en medio, met. Tomar alguna reso- 
lucion estraordinaria. Lubricam viam audacter arripere. — 
un cabello en el aire. Magno ingenii acumine preditum es- 
se. El que parte, se va. Discedens, abicedens, digre- 
diems, proficiscens, El que se ha partido , se ha ido. Di- 
gressus. Lo qe se parte, se hiende ó abre facilmente, Fi;- 
4Jilis , le, is. Lo 
sms. A los siete dies de haber partido. Septimo die quam 
profectus erat. Parte un comino. Cumini sector. Partió des- 
ues de su consulado. Ex consulatu profectus est. Ni en 
rlas ni en veras con tu amo no partas peras. Fuge pro» 
cul à vire majere. Parte Nicolas para sí lo mas. Leonina 
partitio. — 

Partirse, v. r. v. Partir por marchar &c. || Dividirse en 
opiniones. Jm diversas sententias scindi. _ de dolor el 
corazon, Dolors cor disrumpi, contabescere. El corazon se 
me parte de ver... Dolore disrumpor , contabesco , dum 
video.... cor meum scinditur , dum video... 

, Pattitivo , va. adj. gram. Lo que puede dividirse 6 par- 
tirse. Divisioni obyoxiut. [| gram. Se aplica al nombre que 
significa particion. Partivusn momen. 

Parto. m. El acto de párir. Partura , e ; puerperium, 
i; partitudo, inis , partio, onis ; fetus, fatur, partus, 
enizus, us, || Cria, prole, el feto que ha salido á luz, 
Fetura; partus , fetus, us. |] met. Cualquier produccion 


. fisica. Produ«tio. || Cualquier cosa especial que puede suce- 


der, y se espera sea de importancia, Imminens events, — 
del ingenio, del entendimiento, Animi fetus , mentir lucu- 
bratio. .... de los montes. Cualquier cosa ridícula que su. 
cede cuando se esperaba cosa grande. Montium parts. 
revesado , dificil. Difficilis partws. El tiempo del parto, 
log dolores y esfuerzos de & Puerperium , ii. Muger que 
está de parto. Pyerpera , e. Lo que mueve ó pertenece al 
parto. Puerperus , a, um. Nacidos de un parto. Gemini, 
gemelli , orum. Estar de parto. Parturio, is. Venir el par- 
to derecho. mef. Suceder alguna cosa favorablemente. Rem 
prospere evenire, 

.Parto , ta. adj. Lo que es de los partos ó de Partia. 
Parthus, a, um. 

Partos. m, pl. Pueblos de Portia en Asia. Parthi, 

Parturiente. adj. Se aplica 4 la muger que está de par- 
to. Puerpera, e, parturien , tis, . ! 

Parulis. m. cir. Tumor pituitoso debajo de la lengua 6 
en las encías. Parulis , ís. 

Parva. f. Mies tendida para trilarla Ó despues de 
trillada antes de separar el graño. Messis acervus, eu- 
mulu: ad tricturam congestus. || Monton, cantidad 
grande de alguna cosa. Copia. | v. Parvidad . corta 
porcion. Salirse de la parva, Apartarse del propósito, del 
asunto. Á sito diverti, : 

Parvedad ó Parvidad. f. Pequeñez , poquedad, corte- 
dad. Parvitas. 

Parvidad. f. La corta porcion de alimento que se to- 
ma por la mañana en los dias de ayuno. Parvitas. 

Parvo, va. adj. Pequeño. Parvus, a, um. 

Parvulez. m. f. v. Pequeñez. ^ 

Párvulo, la. adj. Pequeño. Parvulus, a , um. Us. co» 
mo sust. por el niño y niña. Parpulur, a, um. | met, Ino- 
cante, que sabe poco, facil de engañar. Imperitus , can- 
didus, fraudi obnoxius. || Humilde, bajo, de poca utili- 
dad. Humilis , vilis , le , is, 

Pasa.:f. Uva seca enjuta al sol Ó cocida en lejía. Paso 
1ula , e; astaphis, idis; pasta, sole durata uva ; passus 
racemus. || vol. El paso de las aves de una region 4 otra. 
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'Transitus , us. | Afcite que se hacia con pasas. Passis uvis 
confectus. fucus, || pl. met. Los cabellos cortos y ensorti- 
jados de los negros. Interti capilli. Dar á la borracha pa- 
sas. Aguam rane ministrare. 

Pasacaballo. m. Embarcacion sin palo muy aplanada 
en sus fondos. Onerarie navis genus. 

Pasacalle. m. Cierto tañido que se toca cuando cesa la 
voz. Quedam instrumentorum pulsatio. y 

Pasada. f. Tránsito de una parte á otra, la accion de 

asar. Transitus, us. | Medida que consta de cinco pies. 

assus, us. [La cóngrua suficiente para pasar la vida. Ho- 
nesta victus ratio; vite necessaria. || En los juegos el 
número de tantos que compone una partida, ventus 
calculorum numerus. || La accion maliciosa ejecutada en 
perjuicio de alguno. Inurbana, rubdola Actio, De pásada. 
mod. adv, De paso. Transeunter. 

Pasadera. f. Cada una de las piedras que se ponen pa- 
ra pasar charcos. Lapis grandior ad ribulos trajiciem 
dos aptatus. || náut. v. Meollar. 

Pasaderamente. adv. mod. Medianamente. Tolerabiliter, 
mediocriter. . 

Pasadero, ra. adj. Lo que se puede pasar con facilidad. 
Tolerabilis, le, is. || Llevadero, tolerable. Ferendus , to- 
lerandus ; tolerabilis, mediocris, e , is. | Lo que es me- 
dianamente bueno. Medius, a, um ; mediocris, e , is. 

Pasadero. m. v. Pasadera por la piedra. 

Pasadillo. m. Bordadurs que pasa por ambos lados de 
la tela. Phrigionii operit genus. . 

Pasadizo. m. Paso de una parte 4 otra atajando otmino. 
Secreta compendii via. || met. Cualquier otro medio que 
sirve para pasar de una cosa $ otra. Tramsitus, ws, Con- 
dénar un pasadizo. Persium transitum, secretam compe 
dii viam claudere, obstruere. 

Pasado , da. p. p. de pasar. Lo que ya está hecho, lo 
anterior. Actus , anteactus, superanteactus, prateritus, 
a, um. || Concluido. Exactus. |] adj. Podrido , corrom- 
pido. Fracidus, marcidus, a , um ; marcems, tis, || Ante- 
rior, antiguo. Antecessus, pristinus, a, um. || Atravesa- 
do. Transmissus ,transfizus , transorrberatus , a, um.— 
á cuchillo 6 por la espada. Internectus. — en vela. Vigia 
latus. — hasta el corazon. Im cor trajectus. Acciones pa- 
sadas , hechos anteriores. Antefacta , orum. Los pesados, 
los muertos. Preteriti , orum. Los pasados, lós ascendien» 
tes. Majore: , orum. Lo pasado, los tiempos y cosas pasa- 
das. Preterita, orum. Fruta pasada de madur;. Vietum, 
languidum pomum. La noche pasada. Proxima nox. Pata- 
do mañana. Perendi?. Lo que es de tres dias, de pasado 
mañana. Perendinus, a , um. De aqui á dos dias, pe 
mañana, Perendid , in perendinum , perendino die. Pasado 
el tiempo. Tempore transacto. P la mayor parte de 
la noche. Abacta nocte. De lo pasado, Ex preterito. Lo 
pasado pasado. Preteritorum mulla in posterum memoria 
vel mentio fiat. 

Pasador. m. El que pasa algo de una parte á otra. Tran; 
hierro que sirve en las puertas y ven- 
tanas y otras cosas P cerrarlas, Pessulus, i; ferrea lin- 
gua. || Género de flecha muy aguda. Tragula, e. || Agu- 
ja que en las visagras y otras cosas une las piezas separadas, 
sirviendo de eje. Pessulus, i. | Broche de metal ú otra 
materia con que las mugeres sujetan el pelo. Pessulus. || 
Broche que usaban las mugeres en la ciotura para sostener 
la falda. Fibula , e. || náut. Punzon para abrir los cabos. 
ANauticus stilus, pungiunculut. 

Pasage. m. El acto de pasar de una parte á otra, 
Transitus, transjectus, us. [La accion de ser pasado 
6 llevado & otra parte. Pretervectio. | El sitio ó lugar 
por donde se pasa. Transitus , us. || Derecho que se paga 
por pesar por algun parage; portazgo, Vectigal, alis. ||El 
estrecho que está entre dos islas Ó entre una isla y tierra 
firme Fretum, i. || El tratamiento que se hace á alguno. 
4 cceptio. || más. La mutacion Ó tránsito de una voz ó to- 
no 4 otro. Vocis modulatio , flexio. || La acogida que se 
hace á alguno y el trato que se le da. Valetudo , iniz, — 
de un libro ó tratado. Locus, i , loci , orum, de un es. 
trecho Ó brazo de mar. Transfrefatio. 

Pasagero, za. m. f. El que va de camino, de paso, Pe- 
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vegrimus, i ; viator , tramsitor..... que va embarcado. Veco 
Sor, orís. | adj. Se aplica al lugar por donde pasa continua 
mente mucha gente. Publicus , a , um; franiitu frequens, 
|| Lo que sirve de paso, por donde se pasa. Tramiteriur, 
a, um. || Lo que dura poco, pasa presto. Tranzitorius. || Se 
aplica $ las aves que se mudan buscando la diversidad de 
temple. Peregrina aves. > 

Pasajuego. m. La vuelta de la pelota desde el resto has- 
ta el saque. Pile transmissio, redditio ad ludi metam. 

Pasamanar. ». a. Fabricar, disponer alguna cosa con pa. 
samanos. Testilibus teniis aliquid effermare. 

Pasamanería. f. La obra ó tibrica de pasamanos. Tenia 
rum textura, opificium. || El oficio de pasamanero. Limbe- 
laria ars. || La tienda y fibrica de la obra de pasamanos, 
Limbolaria taberna , opificina. 

Pasamanero. m. El que hace franjas y pasamanos. Tenis 
rum fextor , opifez. à 

Pasamano. m. Franja, galon, trencilla con que se guar- 
necen las ropas y otras cosas por el canto. Testilis tenia, 
vitta , fasciola, limbus. | El borde ó remato de los ante- 
pechos. Lorica , ft. 

Pasamiento. m. Paso, tránsito. Transitus , us. 

Pasante. p. a. de pasar. Lo que pasa. Transiens , trans- 
ferens. | m. El que asiste con un maestro para imponerse en 
la práctica de alguna facultad. Assecla, « ; auditor. | Re- 
petidor , el que esplica la leccion $ otro y ayuda al maes- 
tro. Proscholus , antescholanus, hypodidascalus , 0; subdac- 
for , orís. | El profesor con quien van á estudiar los que es- 
tan para examinarse, Auditor. || El religioso que acabados 
sus estudios espera para entrar á las lecturas, cátedras ó 
púlpitos, Magisterii candidatus frater. || Cierto modo de 
Jugar á las quínolas , en que el que gana dos tantos se lle» 
va lo que se juega ; lo que gana mas bien si la quinola «s 
mee de este número y wale cuatro. Quedam pictarun 
chartarum 1or1. — de pluma. El sa con un abogado. 
Jurisconsulti auditor. T bog 

Pasantía. f. El egercicio de pasante en las facultades, y 
el tiempo que dura. Magisterii tirocinium. 

Pasapasa, m. v. Juego de manos. 

Pasaporte. m. Licencia, despacho para pasar con seguri- 
dad de una parte 4 otra. Commeandi potestatem testantes 
littere ; liberi commeatus tessera, bl ; viatorius sym- 
graphus. || La licencia que se da á los militares con aloja- 
miento y bagages. Commeatus, ws. || met. Licencia franca, 
libertad de hacer alguna cosa. Facmltas, potestas. 

Pasar. o. a. Llevar, conducir de un lugar á otro. Trans. 
porto , as, transocho, is, tranifero , ers. || Mudar , trasla- 
dar f uno de una clase á otra. Evehe , «rivo, exizo , ds || 
Enviar; y asi decimos pasar un recado. Mizto , transmit» 
to, i1. || Penetrar , traspasar. Transverbero, as, tranifire, 
ds. || Esceder , aventajar, superat, Excello, excedo , is. || 
Aguantar, tolerar , sufrir, padecer. Zolero, as, patie, 
perfungor , eris. || Entrar , penetrar por alguna parte. Tra» 
vio, as, pervado, is. || Introducir una cosa por el hueco de 
otra. Introduco , intromitto , is, | Recorrer , andar. Perme- 
tior , iris. | No poner reparo, censura ó tacha. Tolero, as, 
|| Disimular, no darse por entendido de alzuna falta. Cen- 
miveo , es. || Cesar, dejar de ser. Effluo, defiuo, pereo, in- 
terco, ir. || Estudiar privadamente con alguno , repasar, 
Aliguem privatim audire. || Asistir á la práctica de alguna 
facultad. Magistrum audire. || Desecar alguna cosa al sol. 
Sole exsiccare. | Junto con la preposicion 4 y los infiniti- 
vos de algunos verbos y con algunos sustantivos, es proce- 
der 4 la accion de lo que significan los tales verbos ó nom- 
bres. Tramseo, is. | Morir ; y asi se dice pasar í mejor vi. 
da. Obeo, ir; nature debitum solvere, || Vivir , tener sa- 
lud. Vitam agere ; valére. | Valer, tener precio las mer- 
caderías, .Estimo, ar; estimationem merces habire, [| Ce- 
sar , acabarse alguna cosa , como la cólera, el enojo. Us. 


com. r. Desino, finio, abro , fransto , is. | imper. Ocurrisy — 


acontecer, suceder. Esse , fnferesse , a 
el juego de naipes de embite es no em 
mas no entrar, no jugar. Ludo, sponsio 
no una cosa por la cabeza. ln menfem 
ver; ari, — 6 cuchillo un egército. Ern 
cidione occidere , gladio interimere, — á 
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na parte, Adeguito, ar. — adelante, mas allá, por delan- 
te de. Preterferor, eris, — 4 nado. Tranato, trano , dena- 
fo, transiato, transno, aj, — á otros, Aventajarlos. 
Alios pretergredi. — á proverbio, quedar por tal. 7n pro: 
verbium, in consuetodinem venire, cadere. —á uno cor- 
riendo. Aliquem curso preterire, — alguna cosa de unos 
en otros , como el contagio. Serpo, ij. — atravesando, 
Tra nimeo , ar. corriendo, como volando. Volo , trans- 
volo , as... corriendo en diligencia de una parte $ otra, 
Transcurro , ís. — corriendo lo líquido por fuera, esten- 
derse. Tranifluo , is, praterlabor. — con el carro por en- 
cima de los escuadrones. Curt agmina proterere. — crujía 
el delincuente en el navío. Fustuarium pati. || Sufrir, pa- 
decer trabajos. Molestias, labores tolerare , pati. — cucn- 


tas. Computationes perpendere. — cuentas de rosario. Re- - 


zar sin atencion. Preces indiligenter fundere. — delante ó 
por delante. Pretereo , pratérbito, is. delante Ó por de- 
lante 4 caballo. Pretereguito , as. — de claro en claro. 
Tranifigo, ir. — de claro en claro la noche. Noctem in 
somnem ducere, — de esta vida. Ex hac vita migrare, — 
de largo. Pretereo, is, pratergredior, eris. zde largo, 
adelante, por delante de algun lugar. Preeterseho , is, pre- 
tervehor, eris ; locum aliquem legere. — de las palabras á las 
obras. Verba ad rem conferre. — del otro lado. Pertran- 
ea , is, tranigredior , erit. de la otra parte, atravesar. 
Transeo , it. — de la otra parte por mar ó rio. Traniteho, 
ij. .. de la otra parte volando. Transvolo, a1. — de parte 


á parte con la espada. Latus ente perforare, peragere, per-. 


fecere ; transfigere j enre( per precordia exigere. — de raya 
el desatento. Lineas tramsilire. — de un lugar á otro, A 
loco im locum , ad lecum commeare. de una condicion 
miserable 4 otra menos mala. Ab asinis ad boves trascen- 
dere. el año, vivir un año. Ánno , a7. — el dia bebicn- 
do. Diem mero frangere, — el dia” durmiendo, la noche 
jugando. Diem fomno , noctem ludo ducere. — el tiempo, 
Tempus transmittere , gerere. — el tiempo durmiendo. Tem. 
pus edormire. — el tiempo sin hacer muda. — Otia terere; 
fempus , diem , etatem , otium terere, — en silencio algu- 
na cosa. Aliguid omittere , missum facere , silentio transi- 
re, silentio pretervehi. — los ojos por algun escrito. q 
do percurrere, — là mano sobre el cerro halagando. Blam- 
dior, irit... las horas llorando. Horas flendo ducere. . li- 
geramente hablando por alguna cosa. Aliguid cursim dice. 
re. —los Alpes. Alpes superare. — los dias enteros be- 
biendo. Toto: dies potare. — la lista de los senadores. Se-" 
natum leere. — los límites, la raya”, la moderacion. Mo- 
dum excedere, exire , lineas traniitire. — los límites, el 
término prescrito. Lineas transilire ; transgredior , eris. ma 
los mares. Vada fransilire. — la noche en borrachera. Me- 
ro nocturno «ituare, — la noche jugando. Ludo noctem 
educere, — la noche en vela, en centinela. Vigilem fioctem 
capessere. — las penas del purgatorio. Vitam «rumni; ple- 
nam exigere. — las tropas por un rio. Copias flumen tra- 
ducere, Exercitum fluvium trajicere , copias flumine traji- 
cere, la vejez. Senium digerere. la vida, el tiempo, 
los años. Vitam, anno:, tempus traniigere ; vitam trac= 
tare, decurrere , agere j etatem habére, exigere ; vivo, de- 
go, ir. — la vida , el tiempo en los estudios , estudiando, 
Animam , etatem in litteris ducere — la vida con trabajo. 
Talero , as. — la vida con lo que tiene, con lo que 4 cada 
vno es natural. Vitam suo habitu degere. — la vida con al- 
guno, en su compañía. inno; cum aliquo exigere. — la 
vida alegremente en banquetes, diversiones y placeres á 
costa agena, Music? etatem agere. — mas adelante , mas 
allí. Pretermeo , supero, as, supergredior , tris. — mar ó 
rio. Trajicio, is; transzredior , eris ; se trajicere, — nave- 
gando. Énavigo, tdg , as, — navegando de largo. 
Prelego, ir. — oficios. Mficia prestare , interponere. — 
por alto, en silencio, en blanco. Pretereo , 15. — por de- 
lante, mas allá de. Pretergredior , eris. — por enciína ó 
delante. Supervado, is. — por encima, no poner atencion, 
Transeo, is... por encima saltando. Transilio , ij. — por 
dentro ó por medio , por delante. Pertranseo , intercurro, 
is. — por la sentencia dada. J'udicatum facere. — por las 
picas. Laboribus exerceri. — por los empleos ; egercer un 
magistrado, Honores, magistratum percurrert, — por algun 
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camino , pasearse, Via aliqua, vel aliquam viam commea- 
Fla. por chistoso , por gracioso. In ridiculo esse, haberi. 
— Por enemigo Ó entre los enemigos. Hostium numero 
duci. — por loco, Insani nemen ferre, . por otro. Pro 
aliquo ferre. — por tamiz ó cedazo. Juccerno, incerno, 
HU. — por un temerario, Temerari famam subire. — revig- 
ta. Recognosco, ij. — revista al egército. Exercitum lustra- 
re. — revista 4 la caballería, Equites transochi ; equitum 
furmas recognoscere. __ su vida, sus dias en la oscuridad. 
“Etatem, vitam in tenebrit agere. — saltando de una par- 
te á otra, lraniulto, as. su egército en dos veces. Com 
meatibus duobus exercitum reportare. — toda la noche ju- 
gando. Ludum nocti «quare. — todo el dia, el dia entero. 
Diem condere. — un brazo ó estre.ho de mar. Transfreto, 
4j. — un dia alegre, en divertirse, Hilarem diem sume- 
re. — volando por delante Ó delante, Pretervo!o , as. Noche 
pasada con temor. Metu egesta nox. La accion de pasar pof 
alto, en silencio, Preteritio. "Lugar donde se pasaba revista 
al egército y se le repartian las pagas. Deribitorium, ii. El 
que pasa. Preteriens. El que pasa por delante á caballo, Pre- 
tereguitans. El que pasa, que hace su camino. Means, tij. 
El que pasa navegando , costeando. Pr.etervehens , tis. El que 
pasa de una parte 4 otra. Commeabi'ir , le, is. El que pasa 
á otros. Iransilis, le, it. El que lo pasa medianamente, 
Beatulur, a, um. El que ha pasado por alguna parte, que 
ha venido, llegado à... Periazur , a, um. El que ba pasa- 
do, adado, corsido, Emensus, a, um. El que ha pasado 
una enfermedad. Morbo defun tus. El que hà pasado, su- 
frido muchos trabajos. L.boriosus, a, um, multa perfunc- 
tus atque perp:sus. Lo que ha ó tiene de pasar. Prou 
turus. Lo que se ha de pasar adelante. Pretereundus. Lo 
que se ha de pasar por delante. Pretervertendus. Lo que 
se pasa, se desvanece. Fluxus, a, um. Lo que se puede 
pasar con facilidad. Commeabilis, le, is, Lo que se puede 
pasar atravesando. Trasmeabilis, le, is, Por donde sc pasa 
Ó penetra facilmente. Meabilis, le , is, Lo que sirve para 
pasar por tamiz ó cedazo. Excussoríus, a , um. Lo que 
pasa detras de la escena. Postcenium, ij. Pasado de parte 
á parte. Perfixus , a , um. Un buen pasar. Vite «ommodi- 
tas, Ha pasado á proverbio. Proverbio increbuit. Lo pasa 
bien. Bené habet. Cuando ya era pasada la mayor parte de 
la noche. Ubi plerumque noctis processit. Y hemos pasado 
navegando tanto mundo. T'antumque orbem fretis enavimus. 
Pase la palabra. Verbum imperatum per ordines , per sta» 
tiones circunferatur. Paso en silencio de intento. P'rudens 
pretereo. Pasemos á hablar antes de esto. [Huc prevert.s- 
mur. Asi pasaba la mañana. Matutinum ejus hoc erat. Pa. 
sa de chanza. Extra jocum est. Pasóse el tiempo. Tempus 
transoectum est. Pasando á caballo delante de Ó cerca de 
la puerta. Porte adequitans. ¿Donde pasaremos hoy cl 
dia? Ubi hunc comburemus diem? Pasíronse tres horas, 
Tres hore fueruns. Pásanse en vela las amargas noches, 
Amare noctes vigilantur. Se pasa el verano. Listas pre- 
terit, Se me pasa, se me olvida esto, no pienso en esto, 
Hoc me preterit. Se me ha pasado, se me olvidó. Me fu- 
git. Se pasa el rio á caballo. Per flumen equitatur. Se pan 
50 , se fue aquel tiempo. Abije iliud tempus. Para que se 
pase , se nos vaya el dia, Ut dies defiat, Cúando se pasa 
la edad, la vida. Cum «tas effluxit. Se pasan l.s horas, los 
dias, los años. Cedunt hore , dies, anni, Se pasan tres no- 
ches. Tres noctes obeunt. Se pasó el año. Circumegit se aña 
nus. Ya pasamos de aquellos escollos. Seopulos ¿los pre- 
tervecti sumus. Salimos, pasamos de aquellos peligros, Dis- 
crimina avasimus. Bien lo pasamos. Bené nobiscum agitur. 
No me ha pasado por la imaginacion. Ne per somnium 
quidem, ne in 1omnis quidem inspexit. No se me pasa, bien 
sé. Non me preteriit. Andar continuamente pasando y re- 
pasando de una parte á otra. Commeto , as. Haber pasado 
muchos peligros. Periculis perfungi, Pasarlo bien, estar, 
hallarse bueno, Se bend; bell? habére. No pasar por la ima- 
ginacion. Ne in mentem quidem venire, No pasar dia por 
uno, De pristino vigore ni&il amittere. Pasar cochura por 
hermosura. Cruciatus femine ut pulchre videantur. ferunt. 
Tiempo pasado siempre es nombrado. Semper superioris 
anni prozentu melior, 

Pasatsc. v, r. Podrirse , corromperse. Abscedo, abolesco, 
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marcesco, fracesco, abeo , intereo , is, morior , eris. | Tomar 
partido contrario al que antes se tenia. Ad hostes defugere, 
transfugere. || Olvidarse , borrarse de la memoria. Obliviso 
cor , eris ; aliquid 2 memoria fugere , abire, || Escederse en 
alguna calidad, usar de ella con esceso , v. g. pasarse de 
bueno. Modum excedere. || En el juego esceder del número 
de puntos pactado para ganar. Conventum calculorum nu- 
merum excedere. la ocasion Ó el tiempo. Occasionem 
amittere. — la lumbre, encenderse bien. Accendi. el 
pestillo en la cerradura. Lax? , remissé pessulum transmit- 
ti, — al estudio de la jurisprudencia. Ad studium juris de. 
venire. — á vivir de la campaña á la ciudad. Ex agrís in 
urbem devenire. ... el tiempo de la licencia. Spatium exce- 
dere commeatur. El que se pasa á partido contrario. Trans 
fuga. Lo que con facilidad se pasa, se pierde , se deshace. 
Dilabidus , a, um ; dilabilis, le, is. Lo que se pasa ó se 
pudre. Marcens, tis. Facil de pasarse, de corromperse, 
Marcescibilis, le, is. Con el tiempo se pasa la hermosura, 
Forma spatio suo carpitur. Se pasaron, se han resfriado 
los deseos, la aplicacion y celo de los hombres. Hominum 
studia defervuere. Estar pasado , casi podrido. Marce, es, 
Pasarse al partido de alguno. Ad aliquem transmittere. 

Pasatiempo, m. Diversion, recreo, entretenimiento, 
Oblectamentum, delectamentum , ludus ,i; delectatio, oblec- 
fatio. Por modo de pasatiempo. Per focum; per ludum; 
animi gratia. . 

Pasavolante. m. La accion egecutada ligeramente y sin 
reparo. Levis actio. || Culebrina de poco calibre. Bellicum 
minoris modi tormentum. 

Pasavoleo, m. Lance en el juego de pelota, que consiste 
en pasar la pelota por encima de la cuerda hasta mas allá 
del saque. Pile extra metam revolutio. 

Pasaw. f. Ciudad de Baviera. Patavia, e; Patavium, 
ii. Sus habitantes. Patavini , orum. 

Pascasio. m. fam. En las universidades el que se va 4 su 
tierra á pasar las pascuas. Paschasius, ii. 

Pascua, f. La fiesta mas solemne de los hebreos, que ce» 
lebraban á mitad de la luna de Marzo en memoria de la 
libertad de la cautividad de Egipto. Pascha, «e, ati». || 
En la iglesia católica la fiesta de la resurrecion del Señor, 
que se celebra el domingo inmediato al 14 de la luna de 
Marzo. Parcha resurrectionis Domini mostri Jesuchristi. || 
met. Cualquiera de las solemnidades del nacimiento de Je. 
sucristo, adoracion de los Reyes y venida del Espíritu 
Santo. Pascha , e, — de flores ó florida. La de resurrec= 
cion. Resurrectionis pascha. Estar como una pascua. Le- 
tum , hilarem_esse. No es cada dia pascua, Non semper sunt 
saturnalia. 

Pascuas. f. pl. El tiempo desde la Natividad hasta el dia 
de los Reyes. Parcha , «. Santas pascuas. Espresion que 
equivale $ me conformo, está bien. Ben sit, 

Pascual. adj. Perteneciente 4 la pascua. Paschalis, le, is, 

Pascuilla, f. El primer domingo despues del de resur- 
reccion. Prima post resurrectionem dominica. 

Pase. m. Permiso. Venía, «. || Licencia por escrito para 
pasar géneros de un lugar á otro y poderlos vender. Trans. 

rtandi , vendendique merces potestatem testantes littere. 

Pasaporte. Ad liber? commeandum littere. 

Paseador. ». El que se pasea mucho; aplícase al caballo 
que pasea bien y largo. Deambulator. || El sitio donde se 
pasea. Ambulacrum , i. 

Paseante. p. a. de Pasear. El que pasea Ó se pasea, 
Deambulans. | adj. El que anda de un lado á otro sin ha- 
cer nada, el holgazan. Ambulator. .. en corte, El que no 
tiene destino. Vagts, otiosur , a, um; ambulator. 

Pasear. y. a. ed á paseo, hacer pasear; dicese de 
los caballos. Deambulatum perducere ; equum cursu exercé. 
re. || Andar el caballo 4 paso natural. ZEue gradu equum 
incedere, || n. Andar poco á poco. Ambulo, deambulo , as; 
lentà incedere. || Andar solo por bacer egercicio ó recrear- 
se. Delecto , as; spatior, aris. la capa. E domo per 
etium exire. — las calles. Ser sacado á azotar ó á otro 
castigo. Publice verberationis penam subire. Anda í pa- 
scar. Abi in malam crucem. 

Pascarse. v. r. v. Pascar por andar poco Í poco. || met. 
Discurrir en alguna materia sin hacer pie en ella ó discur- 
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rir vagamente. Mente percurrere, el oficial. No tener 
que trabajar. Vagor, otier ; arís. — alrededor. Circumam- 
bulo, obambulo , as. — á caballo alrededor de un escua- 
dron, AÁgmen, aciem perequitare , obeguitare. . con otro. 
Coambulo, as, pedem cum aliquó ponere, —— dulcemente, 
Repte , a1. — en compañia de otros rondando. Ceerro, as. 
El que se pasca de una parte 4 otra. Spatians, tis. El que 
se pasea con otro. Comspatians , tis. El Ó la que se anda 
pascando. Obambulator, trix. El que se anda paseando, 
dando vueltas hácia una y otra parte. Obambulans, El que 
se pasea llevado en coche, litera Ec. Gestator. Pascarse 
por toda el Africa, Africam reptare, 

Pasco, m. El acto y efecto de pasear ó pasearse. Ambu- 
latio, deambulatio, geitatio , inambulatio, deambulatio, || 
El lugar ó sitio donde se pasea. Spatium, ambulacrum; 
ambulatio, inambulatio. | El camino que llevan los reos al 
suplicio. Supplicii pompa. | Arboleda, alameda para pa- 
sear. lacerum , i. — al raso, á cielo descubierto. Sub- 
dialis ambulatio. — aliededor del circo. Peridromis , idis. 
— corto. Ambulatiuncula, e. de una parte á otra. Per- 
ambulatio. — dando vueltas de un cabo $ otro. Obambula= 
tio. Paseos, procesiones en el dia de la fiesta dedicada $ los 
dioses de las encrucijadas. Compitalitie ambulationes. Per= 
teneciente al paseo. Ambulatorius, a, um. Echar 6 enviar 
á paseo. In malam crucem mittere, Dar dos Ó tres paseos. 
Duo aut tria spatia in ambulatione facere, conficere. 

Pasera. f. Lugar donde se ponen á secar las frutas. Ez. 
siccandis fructibus deserviens locus. || La operacion de hacer 
que sc pasen algunas frutas. Fructuum exsiccatio, 

Pasero, ra. adj. Enseñado á paso; dícese de la mula ó 
macho. Commodo gressu incedere doctus. 

Pasibilidad. f. Actitud, posibilidad para padecer. Pas. 
sibilitas, patiendi facultas. 

Pasible. adj. Lo que puede padecer, Passious, Ss, um; 
passibilis, patibilis, le, is. 

Pasicorto, ta. adj. El que tiene el paso córto. Bresiori. 
bus gressibus incedens. A 

Pasicgo , ga. adj. El natural de Pas en la montaña de 
Santander y lo que le pertenece, Us. com. sust. 

Pasifac, f. Hija del sol y de Persis, muger de Minos, 
rei de Creta, que enamorada de un toro dió 4 luz al Mi- 
notauro; fue tenida por diosa. Paiighaa, a, Pasiphae, 
es, Lo que le pertenece. Pasiphacius , pasipheus, a, um. 

Pasilargo , ga. adj. Se aplica 4 las caballerías que alargan 
el paso. Longioribws gressibus incedens Jjumentum. 

asillo. m. d. de Paso. | Corredor , pieza de paso peque- 
fia y angosta, Angustus transitus, tractus, us. [ La pun- 
tada larga sobre que se forman los ojales ú otra labor. 
Protensum acus que | Entre los músicos cualquiera 
de las cláusulas de la pasion de Cristo, que se suele caa- 
tar 4 muchas voces. Brevis tractus musicus. 

Pasion. f. Afecto, movimiento , perturbacion del áni- 
mo. Passio, permotio ; tumultus , us ; animi motio , motu, 
IE acto de padecer tormentos y cosas sensibles. Passio, | 

or antonomasia los tormentos y mucrte que padeció Je- 

sucristo. Jesuchristi iupplicia , tormenta, passio, crucia- 
tus, | Deseo, aficion, inclinacion , amor. Studium TA 
amor. || El apetito ó aficion vehemente á alguna cosa , co- 
mo 4 la pintura &c. Studium; amor. | med. El afecto ó 
dolor de las partes del cuerpo que padece alguna enferme- 
dad ó desorden, Affectio , dolor. [| Sermon que se predica 
el jueves y viernes santo, sobre los tormentos y muerte de 
Jesucristo. De Jesuchristi passione concio, 1 ía parte del 
evangelio que describe la pasion de Jesucristo. Evameeli 
pars dominice passionis narrationem continens, — ardien- 
te, vehemente, Estuatio. — ardiente de la gloria. Glorie 
ASUS, s de cólera. Iracundia , e. _ del apetito concu- 
piscible, Cupiditas. — desarreglada. Immoderata » effrena- 
ta, immodica , indomita cupiditas. — estraordinaria del 
ánimo. Pathe, es. — oculta. Cecur ignis. Hombte sin pa- 
sion. Omni cupiditate carens vir. El que obra con pasi 
Impotenti animo, cupiditate homo ; gui libidine agitur, 
rapitur. La pasion hace olvidar el trabajo, Studium Labo 
rem fallit. Ninguna cosa hace con pasion. Nikil impotenti 
animo facere solet. "Tenia una pasion ardiente por Alexis. 
Ardebas Alexim. Causar alguna pasion en buena ó mala 
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te. Aficio, ir. Tenet pasion, estar aficionado por algu- 
aj Alicujus vei studio , amore , desiderio, Leon 
Pagrare, estuare , ardére , teneri , efferri , inlammari, in- 
«endi. Moderar , domar las pasiones. Cupiditate, frenare, 
refrenare , domari , eoércére, cohibére , continére , comprima- 
re, reprimers , moderari. Dejarse arrastrar de sus pasiones. 
Libidini indulgére , parbre, servire, obsequi; cupiditate ra- 
fis se cupiditate devincire; se libidinibur dedere. 

Pasionaria. f. Planta de América de flores grandes, re- 
dondas y planas de un hermoso color azul. Passiflora ce- 
rulta. ] 

Pasionario. m. El libto por donde se cantan las pasiones 
en semana santa. Dominicam passionem continens liber, 

Pasionero y Pasionista. m. El que canta la pasion en se- 
mana santa. Passionem in ecclesia canens. 

Pasitamente. adv. mod. v. Pasito. ado. 

Fere f. Una de las tres gracias. Parithea , e. Pari- 

ihee , es. ' 

Pasito. m. d. de Paso. Brevis gressur, Pasito 4 pasito. 


mod. ado, Muy despacio con gran tiento. Sensim, pede= * 


tentim. 
Pasito. adv. mod. Muy despacio , con gran tiento. Pede- 
tentim , sensim. 
Pasitrote. m. Trote corto y natural de las caballerías, 
x redes — npe A : 
iva. f. gram. La voz del verbo en que la persona que 
recibe la pi entra en caso recto en la oracion. Para 
sex. 
Pasivamente. ad». mod. Sin accion ni operacion, con 
sola la capacidad de recibir ó padecer. Passive. || met. De 
^ un modo pasivo , sin hacer por sí cosa alguna. /Vihil agen- 
do. | gram. En sentido pasivo. Passive. 
Pasivo, va. adj. El que sufre la accion de un agente. 
. Passious, a , um. || gram. Se aplica $ las palabras que sig» 


nifican pasion. Passiows , a, um, || for. Se aplica £ los jut= - 


cios con relacion al reo Ó persona demandada. Passivws,]] 
mes. El que no hace por sí cosa alguna. Nihil aremi.— 
. Pasmado, da. adj. Absorto , aturdido, atónito. Stupe- 
factus , obitupefactus , obstupidus rei admiratione abrep- 
tus. | El que padece 6 está sujeto 4 convulsiones de ner- 
vios. Spasmosas. || El que tiene algun miembro impedido 
de pasmo. Colobicws, spasticus, a, um; spasmo affectus, coro, 
reptus. | p. p. de pasmarec y : t 
smar. 9. n. Sobrecoger , sorprender, aturdir , llenar de 
admiracion. Us. como r. Sfupro , astupeo , constupeo , es; 
defigo , stupefio,stupefacio obstupefacio, stupesco, is ; rei 
admiratione affici , tentri , abduci , in admirationem rapi. || 
a. Enfriar mucho. Rigorem inducere.|Ocasionar suspension 
6 pérdida de los sentidos. Us. como t. Stupeo , es. 
| asmarse. D. r. Entor los miembros por aire Ó * 
frio. Virium , motus , sensus facultate Uefici, destitui ; su 
bito horrore artus rigére. — de frio. Nimium algére ; fri- 
(o gorerigére. || v. Pasmar por sobrecoger &c. 
Pasmarota y Pasmarorada f. Ademan con que se aparen- 
. tala admiracion óestrafieza de lo que no la merece. Rer 
vulgarismaxima ac ridicula admiratio, ridiculus stupor, 
+ f| Ademan con que se aparenta la enfermedad del pasmo 

f otra cosa. Fictus stupor. 

Pasmo. m. Contraccion de — dd pus 
atis, | Sequedad corrupcion total de algun miembro. Side- 
fatio, || met. Admiracion grande. Stupor , adrmiratio.| El 
objeto que ocasiona la admiracion; la cosa admirada. Os- 
tentum , portentum ; mira , mirifica admiranda res. Lo 
que pertenece al pasmo ó contraccion de nervios. Spasmi= 
cus, a, um.El que padece pasmo ó contraccion de nervios. 
Spasticus, a, um. mod. adv. v. Pasmosamente. 

Pasmosamente. adv. mod. De un modo pasmoso y ad- 
mirable, Mié, mirandum it modum. 

Pasmoso, sa. adj. Lo que causa grande admiracion ó 
pasmo. Miru: , stupore dignus. . 

Paen . ga. f. Pri den Se aplica $ las frutas deseca- 

sus, a, um, | . 
m. El andar, la marcha, el modo de andar. Gra- 
"ful , paras, incessus, sr. [El espacio que se ade- 
un pie 4 otro. 74. | El acto de pasar de una par- 
. Transitio; transitus , us. | Escalon. Gradus. | 
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El movimiento cómodo de las mulas y caballos teniendo 
solo un pie en el aire, Temperatus jumentorum gressus. | 
El lugar ó sitio por donde se de una parte 4 otra. 
Tramsitus , tractus , ws. || La diligencia que se hace en so- 
licitud de alguna cosa. Diligentia ; officium. | La huella 
del pie. Vestigium. || Licencia, concesion de poder pasar 
sin estorbo. Transeundi facultas. || El pase Ó licencia que 
se da para que los despachos ó bulas corran sin impedi- 
mento. Ad wsum facultas. || Pasage, camino, tránsito , la, 
accion de pasar. Permeatio ; meatus , us. | En los studios 
de gramática el ascenso de una clase á otra. P. ressio. || 
El repaso 6 esplicacion del pasante 4 los dixipsko, 6 la 
conferencia de estos entre sí. Repetitio. || Lance, suceso 
digno de reparo, Cass, ws. || mes. El adelantamiento que. 
se hace en cualquier especie, Progressus, ur. | El trance de 
la muerte Ó cualquiera cosa peligrosa. Obitur , ur ; pericu- 
lorum discrimen. || Cualquiera de 1 
la pasion ds Jesucristo. Quelibes Jesuchriiti passioni; traga 
tui. La efigie que representa algun suceso de la pasion de 
Cristo. Jesuchristi patientis simulacrum. | Justa , torneo, 
Equestris ludus.|| fil. El sugeto que recibe la accion. Pago 
sus, a, um. || Cláusula , pasage de algnn escrito, Locus , i; 
libri verba. || Entre costureras la puntada larga. Prorenium 
«cut punctum. || Conducta, modo de vida, Vite modus, 
ratio. | Medida de cinco 6 de tres pias. Passus, ur... de 
convidado, Celer. grestus. — de garganta. Variatus vocir 
modus inflexio. de comedia. Cemadie modus. _ de co» 
media, mef. Lo que mueve 4 risa. Quod rixum movet, — 
castellano. El paso largo y sentado de las caballerías, Ap- 
Bus, commodus , equorum gressus. — de andadura. El paso. 
acelerado y largo de las caballerías. Celer et commodus e 


.' fers pee. — de la madre. El pasitrote incómodo de las 


erías. Concitatior jumentorum gressus. ... libre. Aprr- 
fa , libera via. — veloz. Ales passus. Pasos largos, ten- 
dido». Proceri passus. Pasos sin destino , dados $ la ven- 
tura. Vagi gressus. Malos pasos, dificultades de los cami. 
nos. ica, orum ; lubrici loci, itineris angustie, Un 
mal paso, sitio de ladrones. Infestus latronibus locus ; in- 
fecta ab grassatoribus via. Ciento y veinte y cinco pasos. 
Stadium, ii. Mil pasos. Milliarium , ii. Paso al traves, la 
accion de pasar atravesando. Transmeatio, A buen paso. 
mod. ado. Aceleradamente. Celerí , inciato, concitato gres 
su. A cada paso , repetidamente. Passim, singulis vesti- 
gils. A cada tres pasos. Tertia paru. A ese paso, segun 


' eso, de ese modo. Hoc modo. Al paso. De camino, al mis. 


mo tiempo , sin detenerse. Obiter , perviam. | Al encuen. 
tro. Obiter. | Al modo, 4 imitacion Ó como. Sicuti , ut, 
Al paso del buey. Despacio. Lentà , lento , bovino gradu. 
Al paso que. Quó dum. A paso de buey. met. Con mucha 
consideracion y tiento. Comsultd, considerato. A paso lar- 
go. Presto, pleno gradu. A paso lento, Lento, modico, 


- molligradu. A. pocos pasos , $ poca distancia , con corta 


6 pequeña diligencia. Exiguo intervallo. De paso. Breve, 
ligeramente. Obiter , cursim , transeunter, in tranicuriu, 
in transitu. | Al mismo tiempo. Simul. Paso Í paso, po- 
co á poco, despacio. Pedetentim. Mas que de paso, de 
prisa. Celerrimé , celerrimo, concitato gradu. Por sus pasos 
contados , por su orden regular. Ordinatim. Por esto- no 
daré un paso. Ob id vel vestigio me mon moveam. Esto me 


ha costado muchos Multa opera, magnis curis, as- 
siduisque pe mihi stetit. olle pue atras, Ver- 
tigium relegere , pedem referre, Cerrar el paso. Viam , adi- 


tum claudere , obitrudere , impedire. Coger, rotar los pa- 
sos. Viarum additus occupare , intercipere , obsidere.Coger 
á uno el paso. Pretereuntem compellare ; in transit al. 
loqui ; alicui eviam ire. Cortarle $ uno los pasos. Impedir- 
le la egecucion de algo. Alicui obstare, obsistere. Ceder el 
paso Í uno. Dejarle ir delante. Alicui decedere , cedere, 
concedere, Potiores partes, honerariorem. locum. ei di 
Ferre. Adelantar , apresurar el paso. Properare, gradum 
accelerare , celeritatem adhibére, No poder dar un paso, 
estar impedido. Membrorum impedimento irrefiri, incede- 
re non 'posse. Sacar de su paso n ps Vehementer aliquem 
eoncit are, Salirde su paso. a ant Supra morem' age- 
re , morem excedere, Seguir los pasos á alguno. Observarle. 
Alicujus facta 1pteulari. u^ paso. Caminar las caba 


os Bucesos mas notables de . 
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'Jlerías con paso sosegado, cómodo. Quirto ef placide gra- 
du jumenta incedere. || met. Vivir el hombre con quictud 
y prudencia. Quiet? , placid? vitam agere. Tomar paso las 
caballerías. Habituarse al que se le enseña. Gressum compo- 
mero, Ir al paso del buey. Samnis ingredi pedibus, Paso 4 
piso se va lejos. Velocem tardus assequitur. Aquilam testu- 
do vincit. Schena et gradus. ] 

Paso. adv. mod. Blandamente, quedo, en voz baja. Sub» 
missa voce. | 

Paspie. m. Cierta danza 6 baile. Tripudium sie dictum. 

Pasquin. m, Papel satírico. Maledicum programma; 
epithesis , it; famorus libellus publico loco affixus. , 

Pasquinada. /. El dicho agudo y satírico que se hace pú- 
blico. /n vulgus editum. dicterium. — , 

Pasquinar. 9. a. Satirizar por medio de pasquines. Fa- 
mesís libellis aliquem sugillare , lacessere. 

Pasta. f. Masa de una Ó mas cosas que se ban macha- 
cado juntas. Maza, «e. || La porcion de cualquier metal 
fundido y sin labrar. Informis metalli massa. J| pins. v. 
Empaste. | La masa de harina para fideos, tallarines &c. 
Es farina massa. || El forro de los libros que se hace de 
cartones cubiertos con pieles bruñidas hi pintadas. Linitum, 

libri tegumentum. . trabajada con manteca para 
pasteles. Butyro condita massa. — italiana. El forro 

de los libros hecho en pergamino avitelado. Perpolitum li- 
bri. tegumentum, Buena pasta, buena índole. Pacifica, bo- 
na indoles, Hombre de buena pasta. Pacificus, bone indo- 
lis homo. 

Pastar. v. a. Conducir el ganado al pasto. Ad pascua 
armenta ducere ; armenta. pascere. || n. Pacer, comer los 

. ganados la yerba del campo. Per herbas pasci, 

Pasteca. f. náut. Moton, polea grande para varios usos, 
Nautica troclea. 

Pastel. m. Composicion de masa y barina, manteca y 
otros ingredientes. Ártocreas, ati. Planta. v. Glasto, 
Masa que sc hace de glásto que sirve 4 los tintoreros para 
color azul. Glasti massa. || fort. El reducto de figura a 
modada al terreno. Bellicum munimentum. || Cualquier 
torta de pastelería. Lucuns , untis. | En la imprenta el de- 
fecto que ocasiona la mucha tinta Ó su espesura. Ex nimio 
atramento vitium.|impr. El conjunto de letra inútiló Rs 
fundirse de nuevo. Inutilium typorum actrvu:, | met. Con: 
venio para algun fin siniestro. Conventiculum , i... de 


horno. Pastillas , i. — embote. Guisado de carne picada, | 


tocino gordo, azafran , pimienta, clavos, pan y queso 
rallado. Pinsita , lardoque condita, pane, caseoque farta 
caro. — embote. met, La persona pequeña de cuerpo y 
muy gorda. Brevis es crassus homo. — pequeño. Lucun- 
culus , pastillus, de ama relleno de conservas. Dulciaria 
placenta. Lo que tiene ó representa figura de pastel. Pas. 
fillicans. Formarse , hacerse en forma de pastel. Pastilles= 
co, ir, Descúbrirse el pastel. Fraudem , dolum patefieri. 

Pastelera. f. La muger del pastelero. Pistoris uxor, || La 
que tiene por oficio hacer Ó vender pasteles. Pisteriam 
exercens mulier ; artocopa , £. 

Pastelería. f. La tienda donde se hacen y venden paste- 
les. Pistoria taberna; officina, || El conjunto de pasteles. 
Pistorie dapes. Cosa de pastelería. Dulciarius , a , um. 

Pastelero. m. El que hace y vende pasteles. Artocopus, 
dulciaviur , pastillarius , crustularius, cupediarius , cupe- 
dinarius , 1; pistor. Perteneciente al pastelero. Pistoricus, 
Pistorius, a, um. 

Pastelon. m. atm. de pastel. Grandiur artocreas, 

Pastero. m. El que echa la pasta de las aceitunas en los 
capachos. Olrariam massam in cophinis colligens. , 

Pastilla. f. Pedazo delgado y pequeño de masa seca. 
Pastillus, troschiseus, i. — de boca. La que se hace de 
azúcar y algunos polvos olorosos. Odorari:s ? saccharo pas» 
tillus. — de olor, que Sirve de perfume. Odorarits pas- 
tillus, Hacer pastillas. Pastillico, as: 

Pastinaca. f. Pescado, pez de mar. Pastinaca , € ; tri- 
gonum , trigonium , ii ; partinago , iai. —errática Ó zana- 
horia silvestre. Planta. Carota , £. "os 

Pasto. m. Pastura, la accion de pastar. Pastio, pabula- 
tio ; pastus tr. || Forrage, pienso, alimento del ganado. 
Pabulum, paruum, i; educatio; pastus, us: || Comida, 
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lo que sirve para sustento del animal. Cibur, 7 ; victus, us, 

Prado , dehesa , lugar donde pasta el ganado. Us. en pl. 

arcuum, i; pascua , orum. .— del ánimo. Lo que le en. 
tretiene y fomenta. Animorum pabulum, recreatio. . co- 
mun. Compascuus ager. .... del caballo. Caballatio. —— dcl 
fuego y otros agentes. Pabutum..-de verano. Eostivi sal. 
tus. espiritual. La enseñanza que se da $ los fieles. Pa- 
bulum. Pertenegiente al pasto. Pabulatoriws, a, um ; pa- 
bularis , re, is. Abundante de pasto. Pabulosus, a, um. 

Lo que es bueno para pasto, que da buen pasto. P.sscwus, 
pascuosus, a um. Á pasto. mod. adv. Hasta saciarse. Pre. 
fusi , abundanter. A todo pasto." mod. ado. Usando de 
una sola cosa en la comida ó bebida. 44/i2uo victu exclusi- 
v? utendo. Comer á pasto. Cibis se infarcire. 

Pastoforio. m. La habitacion de los sumos sacerdotes de 
la gentilidad en los templos, Das£tophorium , ii. 

astor , ra. m. f. El que guarda, cria ó apacienta el ga- 
nado, Pecuarins, ii ; minator , pastor, orit ; gregis custos. 
|| El prelado ó cualquier otro cura que tiene súbditos. Ec- 
elesiasticas antistes, — de cabras. Caprarius, ii... de 
bueyes y vacas. Bubulcu: , i. — de ganado mayor. Ármen» 
tarius, ii, armentitius , armentalis pastor, _ de ovejas. 

Upilio , upilo, onis. El pastor mayoral, Pecoris magister, 
«— universal Ó sumo. El pontífice. Summus pontifex. El 
buen pastor. Cristo. Jesuchristms , de — 

Pastoral, adj. Perteneciente "4 los pastores, espe- 
cialmente 4 los prelados eclesiásticos. Pastoralis, epis- 
copalis, le, is. |] port. Especie de drama bucólico cuyos 
interlocutores son pastores. Bucolica poesir. || El escrito 
con que un prelado exhorta á sus súbditos. P.astoralis, 
episcopalis epiitola. 

- Pastoralmente. ado.mod. Al modo de los pastores. Pas- 
forum more. : 

x Pastorear, v. a. Cuidar de los ganados , llevarlos á pa- . 
cer. Pecus agere , ad pascua ducere, |] met. Cuidar , dicit 
los prelados á sus súbditos. Doreo , edo:to, es ; rego, ii. 

q Pastorela. /. Tañido y canto sencillo y alegre , como el 
que usan los pastores. Bucolicum gorma , carmen ; bucei- 
«a catitio. 

«Pastoreo, m. El ejercicio de pastorear el ganado. Pur 
toritia ars, pastoritium munus. 

Pastoría. f. El oficio ó ejercicio de pastor. Pastoritia vi- 

a, ars; pastoritium muss. || El conjunto de pastores. 
Pastorum cetur. 

*v Pastoticio, cia y Pastoril. adj. Pastoral, lo que perte- 
nece á los pastores de ganado. Pastorifius , pastorius, a, 
um ; pastoralis, de , is.- 

MPastorilmente. adv. mod. Al modo de los pastores de 
ganado. Pastorum more, pastoritio modo. 

“SaPastoso, sa. adj. Blando , suave al tacto , como la masa. 
Tener, a, um; mollis , lemis, €, is. || pins. Pintado con 
buena masa y pasta de color, Bene il/itwr. 

"Pastura. f. El pasto de los ganados. Pastio, depastio; 
pastus, us. || El sitio adonde pasta el ganado. Pas- 
cuum, Dn ' 

Pasturage. m. El lugar de pastó abierto y comun, Com- 
paicwur ager. | El derecho que se paga por poder pastar. 
Pro pascuis vectigal. 

Pata. f. El pie y pierna de los animales, Jurnenti uneu- 
la , pes. || La hembra del pato. Anas, anser femina, || En- 
tre sastres la cartera que cierra los bolsillos. Vestium iecu- 
los oscludens portisla. — de adelante. Anterior pes. _ de 
atras. Posterior pes. — de cabra. met. fam. La especis es- 
traña é impertinente. Fallacia ; dolut , i; impr.evirum ef- 
fendiculum, ... de gallo, met, fam. v. de Cabra. |... de leon. 
v. Pie de leon... de pobre. fam. La pierna hinchada y con 
llagas Ó parches. Plagatum erur. — galana. La pata coji. 
Claudus pes. — hendida. Bifida, biruica ungula. Paros de 
perdiz. Apodo del que gasta medias coloradas. Purgurei; 
tibialibus obtecta crura. Á pata, mod. ado, A pie. Dzibaui, 
A pata Mana ó á la pata la lana, mod, ado. Sin afectación. 
Simpliciter , sincere. A la pata coja. Con un p 
Juezo de muchachos. Uno pede 3£ante. Patas 
ado. Al reves, lo de arriba abajo. Sursum de 
forterum in modum. || mes, fam. Con trastorno 
Cierto, Preposteré, prepostiro modo. Enseña 
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ingenium redire, 

Pataco, f, La pieza de dos cuartos. Octo maralotinis 
estimabilis moneta. || Planta indígena del Brasil y cultiva- 
da en España; muy conocida. Tuberosus helianthus, || El 
bulbo de la raiz deesta planta. Helianthi tuber. 

Pataco , ca. adj. v. Patan. 

Patacon. m. Moneda de plata de peso de un1 onza y 
cortada con tijeras, Argenteus uncie ponderis nummus, 

Patache. m. Embarcacion , antes de guerra, hoy mercan- 
te. Modicus gaulus, 

Patada. f. El golpe dado con la pata del animal ó con la 
planta del pie. Pedis ictus. | fam. Paso, pisada. Gressus, 
passus, us. || El acto de patear en el suelo. Supplosio. || 
Huella. Pedir vestigium. No dar pie ni patada. No hacer 
diligencia alguna. Nullam eptram adhibére , negotia ngli- 

ere, 
i Patágon , na. adj. Se aplica 4 los indios salvages que 
ocupan desde el rio de la Plata hasta el estrécho de Maga- 
lanes. Indi patagones dicti. 

Patagon. m, v. Paton. - 

Patagones. m. pl. Pueblos de Magaltínica. Patago- 
Mes, um, c E 

Patagorrillo , illa. m. /. Asadura guisada en picadillo. 
Tomaculum , i. 

Patalear. v. m. Mover las piernas 6 patas con ligereza. 
Crura violent? motare , movére. || Dar patadas en el suelo 
por enfado Ó pesar. Terram prdibus gré dolore aut ira 
quatere. : $ 

Pataleo. m. La accion de patalear. Pedum collisio, | El 
ruido que se hace con las patas. Pedum strepitus. 


Patalera, f. El accidente que priva del sentido ú ocasio- - 


na ademanes y movimientos cstraííos, Caducus , comi tialis 
morbus. ^7 

Pataletilla. f. Baile en que se levantan los pies alterna- 
tivamente, moviéndolos en el aire, Tripudium sic dic- 
fum. 

Patan, na. m. f. El aldeano Ó aldeana. Rusticus, bar- 
dus , incultus homo. || adj. Zífio , tosco, campesino; llá- 
mase asi porque suele tener grandes pies. Bardus, rusti- 
€us , grandioribus pedibus homo. 

Patanería. f. Grosería, rustiquez, simpleza. Rusti- 
citas, * 

Patarata. f. Cosa ridícula , despreciable. Commentum, i; 
fiuge , arum ; frivola, futilis res. || Demostracion , espre- 
sion afectada y ridícula, esceso demasiado en cortesías y 
cumplimientos , ó en algun sentimiento ó cuidado. Commen- 
fum, i; fictio. 

Pataratero , ra. adj, El que usa de pataratas, embustero. 
ANugivendu: , i ; gerro , onis, nugator. 

Patarraez. m. náut. Cabo grueso hecho firme en el cue- 
llo del palo llamado coróna, y sirve para ayudar al palo 
cuando la nave cae de quilla. Funis quidam nauticus. 

Patata, f. Planta indígena de América y cultivada en 
España; es muy conocida por el bulbo que produce su 
raiz. Tuberosum 10lanum. | El bulbo de esta planta. Solani 
tuberosi tuber. — de caña. v. Pataca, ... gallega. Varic- 
dad ordinaria de la patata comun. Ordinarium tuberosi so- 
lani tuber. — manchega. Variedad mas fina de la patata 
comun. Selectum tuberosi solani tuber, 

Patatas. m. Congoja, accidente leve. Leve animi deli- 

ium. 

Patavino, na. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
Padua. Patavinus, a , um. 

Patax ó Pataje. m. v. Patache. 

Pate. f. blas. La cruz cuyos cstremos se ensanchan un 
poco. In stemmatibus amplis extremis erus, . 

Pateadura. f. El acto y efecto de patcar. Supplausio, 
concultatio, pedum collisio, 

Pateamiento. m. v. Pateádura. J A 

Patear. 9. a. Dar patadas. Explodo, supplodo , is ; pedi- 
bus conculcare , quatere , tundere. |^. Andar mucho ha- 
ciendo diligencias para conseguir algo. In alicujus rei as. 
secutione defatigari , properare, festinare. || met. Estar su- 
mamente encolerizado. Pedibus pre ira solum quatre , fe- 
rire , fundere. 
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Patena. f. Platillo de metal dorado que se pone sobre 
e caliz, Patena » patella, «e. fl Medalla grande con algu- 
na imagen esculpida que usan al cuello las labradoras. 
Monilis genus, : 

Patente. adj. Manifiesto, visible, abierto 4 todos. Pa- 
tens, propandens , tir. ] Manifiesto, conocido, claro, 
perceptible. Apertus, clarus, manifestus, a, um ; illure 
tris, tre ir; evideni, tis. Lá todos 6 por todas partes. 
Omnipatens , tir. —en 6 por muchas partes. Multipátens, 
fu. Es patente, claro, evidente, constante. Patet. Es 
patente, evidente, claro que ellos se han engañado. J//o; 
deceptos esse patet, . 

Patente. f. Título, despacho real para el goce de algun 
empleo. Codicillus, i; regium diploma, || La cédula que 
las cofradías dan á los hermanos para el goce de los sufra-- 
gios. Patentes littere. | La cédula ó despacho que dan los 
prelados 4 sus súbditos cuando los mandan de un conven- 
to á otto, Patentes commeatus littere.'| La contribution 
de estilo que paga el nuevo en algun empleo ú ocupación, 
Lsagoges solutio, iuitiale donum. .— de sanidad. Certifica. 
cion que llevan las embarcaciones qne salen de un puerto 
á otro , de no haber peste en el parage de donde salen. 
Salubritatem testantes littere. . de corso. El despachó 
real que autoriza á uno para hacer el corso contra los ene. 
migos de la corona. Ad piraticam contra hostes exercens 
dam facultatem testantes littere. 

Patentemente. adj. r.0d. Visible, claramente, 
clar? , manifesté, peripicu?, 

Pátera. f. Vaso ancho de boca y de poco fondo , que se 
usaba en los sacrificios antiguos. Patera , e, 

Páterca ó Pátara. f. Ciudad de Licia, Patara, «. Lo 
que le pertenece. Patareus, a, um, ü 

Paternal. adj. Perteneciente al padre. Paternus, patriús, 
8, um. ' ; 

Paternalmente. adv. mod. Con afecto de padre, Patriz; 
paterno studio, more, ritu ; patrio amore. 

Paternidad. f. La cualidad, condicion y afecto de padre 

la relacion que dice al hijo. Paternitas. || Tratamiento 
ie se da & los religiosos. Paternitas, ' 

Paterno. f. Ciudad de Italia. Paternum , i. 

, Paterno, na. adj. Paternal , lo que pertenece al Padre, 
Paternus , patrius, a , um. ! 
' . Paternoster. m, El padre nuestro. Dominica oratió. 
Cada una de las cuentas del rosario, mayor que las otras, 
donde se dice padre nuestro. Grandior in rosario &lobulus.| 
fam. El nudo gordo y apretado. Crassior nedus. 

Pateta. m. Apodo del que es mal conformado dé pies 
Ó piernas. Claudus, a, um; gressu dispar, No lo hiciera, 
no lo dijera pateta. Nec rusticus faceret. NS 

Patéticamente. mod. adv. Con moción de afectos , de un 
modo patético. Patáetic?. : 

Patético, ca. adj. Afectuoso, lo que mueve los afectos, 
las pasiones. Pasheticus, a , um ; clendis animorum motibus 
aptus , opportunus , idoneus. 

Patiabierto , ta. adj. El que tiene las piernas separadas. 

Divaricatis cruribus homo, e 

Patialbillo. m. Cuadrápedo. v. Papialbillo. 

Patíbulo. m, Suplicio, horca. Patibulu: , patibulum , j. 

Paticojo , ja. adj. fam. Cojo. Claudu: , a, um. 

Patiestevado, da. adj. El que tiene las piernas estevá- 
das, torcidas , en arco. Varu: , divaricatus , valgus, a ,um. 

Patihendido, da. adj. Se aplica al animal que tiene hen- 
dida la pezuña. Pede birulco , bifido, ungula bisulca , Lifi- 
da animal. 

Patilla. f. d. de pata. || La porcion de pelo desde la sie 
abajo. Superior barbe par: auricule proxima. || En la vi» 
huela el tañido que se forma pisando con el dedo índice 
en las terceras ; con el de corazon en la prima, los dos en 
segundo traste; y con el tercer dedo en las segundas ep el 
tercer traste. Quedam digitorum in cithara positio. | En las 
llaves de las armas el gatillo. Catapulte rotula, || náuf. 
Hierro en que se prende el timon, Nauticum ferrum adun- 

Patillas. f. pl. fam. El diablo. Cacodemon, onis; — ^: 

Patin. m. Patio pequeño. Parvum impluvium. || Ave de 
colores de unas quince o a largo ; vuela y nada, y 
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Apers?, 
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se mantiene de peces. Atra fulica, |] Instrumento de hier- 
ro que sc ajusta 4 la sucla del zapato para caminar con ra- 
pidez sobre el hielo, Ferreum calceis aptatum initrumene 
tum ad celeriter supra geíu dilabendum, 

Patio. m, Lugar que se deja al descubierto en las casas y 
donde se recoge ó junta el agua llovediza. Compluvium, ¡me 
pluvium, cavedium, ii; cavum «dium, Corral, Aula, 
« ; atrium , ii, | En los coliseos la parte que media entre 
las lunctas y la entrada. Inferior theatri aree pars. Hecho 
á manera de patio de una casa, Complusiatus "a , um. 

Patitieso , sa. adj. fam. El que no tiene movimiento en 
las piernas. Rigentibus pedibus, pedibus immovilis. | Sor- 
prendido , admirado, pasmado. Stupefactus. |] El que por 
presuncion anda muy tieso y erguido. Erecto corpore van? 
incedens.Se quedó patitieso al oir esto, Ad hec audita im- 
motus hesit, obriguit. 

Patituerto , ta. adj. El que tiene las patas tuertas. Va- 
tia,4; o (id y (dis ; varus, valgus, vatiniws, valiu , d, 
um. || Se aplica $ lo que no lleva rectitud en la línea que 
debe tener ; dícese de las letras y renglones. Obliguus, 
d , um. 

Patizambo , ba. adj. El que tiene las piernas torcidas há- 
cia afuera. In exteriorem partem varus , divaricatis versus 
exteriorem partem pedibus. 3 

Pato, ta. adj. v. Empatado, Estamos pata, ZEqualem 
sortem sustulimus, 

Pato, m, Ave anfibia muy conocida. Anas , fis; anser, 
eris. Perteneciente al pato. Ánserinus, a , um. Chillar el 
pato. Gingrio, ir, Pagar el pato , la pena que ha merecido 
otro- Álienas penas dare, luere. " 

. Patochada, f. Despropósito, disparate. Szu/tiloguium, ii; 
d proposito alienus sermo. Decir patochadas. Alienum ab rg 

osita dicere. 
 Patognómico , ca, adj. med. Se aplica á la señal infali- 
ble de alguna enfermedad. Infallibile morbi signum. 

Patojo, ja. adj. El que se menea de un lado á otro 
cuando anda por tener las piernas torcidas. Valgus, va- 
rus, e, um, 

Patologia. f. La parte de la medicina que trata de la 
naturaleza de las enfermedades. Pathologia , e. 

Patológico , ca, adj, Perteneciente á la patologia, Pa- 
thologicus , a, um. — — 

Paton , na. adj. El que tiene grandes y disformes pies ó 
patas. Pansa, «. 

Patraña, f. Mentira, noticia falsa. Commentum , figmen- 
fum ; anilis, jecularis fabella. Contar patrañas. Logos fun- 
ditare , nugas venditare. 

Patrás. f. Ciudad de Acaya en el Peloponeso. Patre, 
arum. Lo que le pertenece, Patrensis, se, is. 

Patria.f. Region , pais, Jugar donde uno nace. Patria, 
e; cunabula, orum ; humus, i ; lar, arit ; domus, us; na- 
falis humus, natale solum , magna mater. — celestial. El 
cielo. Caelum. Perteneciente á la patria. "Patriur, a, um. 
De nuestra, ó de vuestra patria, tierra, gente , secta ó 
partido. Nostras, vestras, atis. Mi patria y mi hogar cien 
sueldos val. Domus amica domus optima. 

Patriarca. m. Cabeza de una dilatada familia, Patriar- 
cha , patriarches, e. || Titulo de dignidad de los obispos 
de algunas iglesias principales ; príncipe de una iglesia. 1d, 
pu de dignidad concedido por el papa 4algunos pre- 
ados sin jurisdiccion. /4. || Cualquiera de los fundadores 
de las religiones. Religionis fundator. Yasarlo como un pa- 
triarca. Commodam vitam agere. 

Patriarcado, m. La dignidad del patriarca. Patriarcha- 
tus , us. || El territorio de la jurisdiccion de el patriarca. 
Patriarche ditio. | El tiempo que uno obtiene la dignidad 
de ue Patriarchatus tempus. 
atriarcal. adj. Perteneciente al patriarca. Patriarcha- 
is,le, is, 

Patriciado, m. Dignidad y condicion de patricio, de 
noble. Patriciatus , us. , 

Patriciano , na. adj. Sectario del herege Patricio y lo 
perteneciente á su secta, Patricii sectator ; ad illius sectam 
pertinens. 

-: Patricio, cia. adj. Noble, perteneciente á los patricios» 
Patricius, a, um. 
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Patricio. m. El natural de algun pueblo Ó provincia, 
Patricius , ii] Cada uno de los que descendian de los pri- 
meros senadores de Roma. Patricias , ji. | El que obtenia 
la dignidad de patricio. Patricius , íí. A modo de patricio, 
de noble. Patrici?, patricé. 

Patricios. m. pl. La raza de los primeros senadores de 
Roma establecidos por Rómulo. Patricii, orum. [[Senado- 
res. Patres , ium. 

Patrimonial, adj. Perteneciente al patrimonio. Patrimo- 
nialis , le, ir. | Lo que pertenece á uno por razon de su 
patria Ó padre. Patrimonialis , le, is. 

Patrimonialidad. f. El derecho que alguno tiene por na- 
tural ú originario de algun pais para obtener alguna cosa, 
Origo, inis ; ex origine deductum jus. 

Petimenis. m. Hacienda, bjenes heredados de los pa- 
dres. Patrimonium , ii; patria hereditas. | Hacienda. 
Substantia , e. || met. Los bienes profanos adquiridos por 
cualquier título. Patrimenium. | Los bienes propios espi- 
ritualizados para que alguno pueda ordenarse. Alendis cle- 
ricis destinata bona. || v. Patrimonialidad, —— real. Los 
bienes de la corona. Regis patrimenium. — rico. Lautum, 
amplum , copiosum , unctum. patrimonium. Constituir pa- 
trimonio, Sujetar alguna porcion de bienes para cóngrua 
de algun ordenando. Pafrimomium ecclesiasticum comsti- 
fuere, 

Patrio, tria, adj. Paterno, paternal , perteneciente al 
padre. Patrius, patrous, paternus , a, um. || Lo pertene- 
ciente á la patria, Patriws, patrous, a, um. Patria potcs- 
tad. Patri; in filios dominium. 

Patriota, m. El que tiene amor á la patria y procura por 
su bien. Patrie fidus, providens. 

Patriótico, ca. adj. Perteneciente 4 la patria y al patrio 
ta. Patriz, ad patrie amorem pertinens. 

Patriotismo. m. El amor de la patria. Patrius amor, 
t ob pictas. 

atrocinar, v. a. Proteger, amparar , defender, firo- 
recer, Patrocinor , tutor, aris; tueor, erisz protego, de- 
fendo, is. 

Patrocinio. »m. Defensa, amparo, proteccion , auxilio. 
Tutela, e ; tutamentum, presidium, patrocinium ; favor, 
protectio ; patronatus , us ; fides , ei. 

Patroclo. m. Nieto de Hector, Áctorides , «. 

Patron, na. m. f. Protector , defensor , abogado. Patrs- 
mur,i; patrona, « ; defensor, tutor, susceptor. | El 
santo titular de alguna iglesia. Patronus , i ; patrona, «. 
El dueño de una casa donde otro se aloja. Hospes , id 
El que tiene el derecho de patronato en alguna cosa. Pa- 
tronws. || El que da libertad 4 un esclavo. Pafronus. | m. 
Nivel, escuadra, Amussis, is. || m. Dechado, modelo, 
Archetypum,i. — de una embarcacion. Nauclerus, na- 
varchus , navicularius , 1; naviculator , convector. Navis 

fer. — de una barca. Lintrarius, ii, 

atronado, da. adj. Se aplica á las iglesias y beneficios, 
Patronatus, a , um. || m. El derecho y facultad de patro- 
no. Patronatus, ur ; patronatus jus. El derecho de pre- 
sentar para los beneficios. Patrenatus , us. | La fundacion 
de alguna obra pia. Patronatus. || El cargo de cumplir las 
obligaciones del patronato. Patronatus obeundi munus. — 
de legos. Vínculo fundado con gravamen de alguna obra 
pia. Laicorum patronatus. — real. El derecho que tiene 
el rey de presentar sugetos idóneos á las prelacias y otras 
piezas eclesiásticas. Regius patronatus. 

Patronazgo. m. v, Patronato, 

Patronear. ». m. Ejercer el cargo de patron en alguna 
embarcacion. Navarchi munus explére. 

Patronímico , ca. adj. El nombre formado del del 
padre ú otro ascendiente, y significa el hijo, nieto ú otro 
descendiente. Patronymicus , a , um. 

Patronímico, m. Elapellido que antiguamente se daba 


en España 4 los hijos formado del nombre de sus padres, 


como de Sancho Sanchez. Patronymicum nomen. 

Patrono, m. Patron, defensor, protector. Defensor, 
protector. || El ee da libertad á un esclavo. Patromus. | 
v. Patron por el santo tutelar y por el que tiene derecho 
de patronato. | El señor del dominio directo en los feu- 
dos. Emphyteusis dominws. 


PAV 

Patrulla. f. Ronda, partida de soldados para rondar. Ex. 
(bie, arum ; excubitus , us ; excubitores, exploratorii, 
ambulatorii vigiles. [| met. Cuadrilla, monton de gente. 
Hominum catus. Por patrullas, mod. ado. Por pelotones 
de tropa , por bandas. Castellatim. 

Patrullar, v, m. Rondar la tropa en patrullas, Excubias 
agere , vicos perlustrare, 

Patudo, da. adj. fam. El que tjene grandes pies ó gran- 
des patas. Pansa, «e. e 

Patullar. o, n. Pisar con fuerza y desatentadamente. Pz- 
dibus quatere , terere. || met. Dar muchos pasos, hacer 
muchas diligencias, Jm alicujus rei assecutione proptrare, 
feitinare , defatigari. 

Pau. f, Ciudad de Bearne. Palum , i. 

Paul. m. El sitio bajo en que se estancan las aguas y des- 
pues sc crian yerbas. Pantanosus locus. 

Paulatinamente, ado. mod. Poco á poco, despacio, len- 
tamente, Paujatim. 

Paulatino, na, adj. Lo que procede ú obra lentamente. 
Paulatim operan: , procedens, . 

Paulina, f. Escomunion para el descubrimiento de cosas 
ocultadas ó.robadas, Paulinum anathema. || met. Repren- 
sion áspera. Anathema, atis. 

Paulo, m. mom. prop. Pablo; úsase hablando de los em- 
peradores y papas de este nombre. Paulus, i. : 

Paupérrimo, ma, adj. sup. Muy pobre. Pauperrimus, 


a, um. . 

Pausa. f. Cesacion, interrupción, reposo. Pausa , e; 
€t1atio ; quies , etis.|| Lentitud, tardanza. T'ardita: , cunc- 
tatio. || mi. Breve intervalo en que se suspende la voz. 
Mora, £; interjecta inter canendum mora. || más. El sig- 
no que espresa la pausa. Musicalis more mota. .—. para 
tomar aliento. Respiratio ; respiratus, us. A. pausas. mod. 
adv. Interrumpidamente. Intermissd ; moris interpositis, 

intervalla. — 

edili: adv. mod. Con pausa, lentitud ó tardan- 
Za. Pawillatim , lent? ,remissé, 

Pausado , da. adj. Despacioso, tardo, que obra con len- 
titud, Lentus , placidus. || Lo que se obra con lentitud. 
Lentus. Animo pausado, Moderatu: , sedatus, placidus, 
£ranquilus animus. Hablar pausado. Sedaté , moderaté 
loqui. 

Pausado. adv. mod. v. Pausadamente. 

Pausar. v. n. Hacer pausa Ó interrupcion, cesar, dete- 
nerse. Pauso, as ; quiesco, interquiesco , i2 ; ex intervallo 
cessare , quietem intergonere , interjícere. RE. t 

Pauta. f. Tabla en que se regla el papel. Szriptionis duc- 
faria norma. || met. Regla, instrumento que sirve para go- 
bernarse en la ejecucion de alguna cosa. Regula; exem- 
plar, aris. || met. Dechado, modelo. Regula, archety- 
pum , i j exemplar , aris. 

Pautador. m. El que hace pautas. Regularum , tabella- 
rum artifex, || El que pauta. Linearum in charta. ductor, 

Pautar. v. a. Sefialar el papel por la pauta. Chartam ad 
rectam scriptionem ductaria norma obiignare. || met. Dar 
reglas , dirigir el modo de hacer alguna cosa. Dirigo , is; 
regulam prebére. f 

jum pi hembra del pavo. Pavo femina ; indica gal- 
lina. | La hembra del pavo real. Pava, e. 

Pavada. f. Manada de pavos. Indicorum gallorum 

rez. 
al Pavana. f. Danza española, pausada, grave y seria. Gra. 
ve tripudium. || Especie de esclavina que usaban las muge- 
res. Mulierum operculum, collare, 

Pavero , ra.m. f. El que cuida Ó vende pavos. Pavorium 
eurator , venditor. 

Pavés. m. Escudo oblongo. Oblonga parma ; oblongus 
ciypeus ; oblongum clypeum , scutum. 

é avesa. f. 5 peres n] que queda del fuego apagado. 
Javilla, «. Estar hecho una pavesa. Estar muy estenua= 
do y debil. Vald2 extemuatum ct debilem esse. Ser una pa- 
vesa. met. fam. Ser muy dócil y apacible, Docilem, placi- 
dum , suavem Pap " 

Pavesada. f. v. Empavesada. 

Pavía. /. ir del estado de Milan. Ticinum , i. Lo 
que le pertenece. Ticinensis , se, is. 


-* 


PAZ 781 

Pavía. f Variedad de! melocoton » de carne mas tierna 
y delicada. Persici varietas. 

Pavido, da. adj. Temeroso, tímido. Pavidus, a , um; 
pavitams, tis. || Amedrentado, atemorizado, Pavidus, 
metu perterritus, ferrore concussus. 

Pavilon. sm. La mecha que cuelga separada del copo. 
Pensilis peniculus, pendens flocci pars. 

Pavimento. m. Piso solado, Pavimentum , solum 
de picdrás de varios colores, de 
— de piezas diversas, de labores 
tilia pavimenta ; aieratum , i. 

. Paviota. f. Ave. v. Gaviota. 
"^ Pavipollo. m. El pollo del pavo. Melragridis pullus, 
Pavo. m. Ave indígena de América, muy conocida, Me». 


a 
mosíico. Lithostrotum, i. 
á modo de taracea. Seco 


deagris, idis ; indicus gallus. carbonero. Ave de varios 


colores, de unas cinco pulgadas de largo, Parus major... 
marino, Ave de un pie de largo; los eachos tienen com- 

bates encarnizados por la posesion de las hembras. Tringa 

fugnaz. — real. Ave indigena de la lndia oriental , una. 
de las mas hermosas por la diversidad de colores ; su cola 

de dos pies de largo, es verde con cambiantes deoro y azul,: 
con una mancha oval en las estremidades compuesta de 

anillos concéntricos , pardos, azules y dorados , y en el 

medio una mancha de azul de zafiro con cambiantes de. 
verde esmeralda; sobre la cabeza tiene un penacho de plu- * 
mas verdes con cambiantes de oro. Pavu:s, i; pav, onis; 

Junonis ales, Junonia, medica avis, ales. Lo que es del 

pavo real Ó le pertenece, Pavonacers » Pavonicus, pavoni- 

fius , pavonius , Ay um. 

Pavon, m. Ave, v. Pavo real. | Constelacion celeste cera 
ca del polo antártico. Calestis pavo. 

Pavonada,/. Paseo breve , diversion que se toma por po- 
co tiempo. Brevi: animi relaxatio , recreafio. || met. Os- 
tentacion, pompa con que alguno se deja ver. Ostentosa 
pompa, gloriosa ostentatio. Darse una pavonada. Recrear.” 
se, divertirse. Recreari ; animum reficere , animo indulgére.. 

Pavonado, da. adj. Se aplica al color azulado oscuro... 
Us. como sust. m. Violacews color. | p» p. de 

Pavonar. v. a. Dar al hierro color azulado oscuro, Vis. 
laceo colore ferrum insignire, 

Pavonazo. m. Color mineral rojo oscuro. Vielactus 
color. 

Pavonear. v. s. Hacer alguno vana ostentacion de su 
gallardía y otras prendas. Us, como r. Pavonem ageres, 
inaniter gloriari ; pavonis instar incedere. || met. Tracr & 
uno entretenido, hacerle desear alguna cosa. Verbi; aliquem, 
tenére ; falsa ape lactare; moram alicui factre. 

Pavor. m. ; ime temblor, espanto , miedo. Paser,. 
horror , pavitio , formido ; metui , us. Con pavor. Pavide. 

Pavorde. m. Prepósito de alguna comunidad. Ecclesias- 
fici sodalitii prepositus. | En Valencia el título de bonor 
que se da á algunos catedráticos que tienen silla en el coro 
despues de los canónigos, y usan hábitos canonicales. Pg 
blicus professor canonicorum choro assistens. 

Pavordear. v. a. v. Jabardear. 

Pavordía. f. La dignidad de pavorde, el derecho de 
percibir los frutos de esta dignidad y el territorio en que. 
los percibe. Prepositura ; ecclesiastice prepositure ditio. 

Pavorido , da. adj. v. Despavorido, 

; Pavorosamente, adv. mod. Con pavor. Pavid?. 

Pavoroso, sa. adj. Medroso, lo que causa pavor. T'imi- 
dui , pavidur ; pavorem incutiens. 

Pavura, f. v. Pavor. 

Payaso. m. El gracioso en los volatines y fiestas seme- 
jantes. Mimus, i. 

Payo, ya. adj. Villano, agreste , hombre del campo. 
Rusticus , rusticanus, a um; agrestis, te, is. || Zafio , ig- 
norante, Bardus, plumbeus , a, um. 

Paz. f. Quietud, tranquilidad , sosiego. Tranquillitas,, 
paz, acit ; quies, etis. [La virtud que inclina 4 la tranquili- 
dad y sosiego. Pax. || Concordia, buena. correspondencia; 
Pacificatio, pax; reconciliata gratia. || Genio pacífico, 
sosegado y apacible. Quicta ; placula indoles ; benignum, 
mite ingenium, | Ajuste, convenio entre los príncipes des- 
pues de una guerra. Paz, pacificatio.|La reliquia ó imágen 
quese da á besar en la misa antes de consumir. Sacra relie 
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guia; pax. || La ceremonia en que el celebrante besa la pa- 
tena y abraza al diácono, y este al subdiácono , y se da á 
besar la paz. Osculum ; pax.[La igualdad del caudal en el 
juego cuando no hay pérdida ni ganancia, ú la igualdad 
del número de tantos de una parte á otra, [n /udo «guali- 
tas, parilitas. || La igualdad en las cuentas, pagado el al- 
cance. /Equalit part, ratio.]met, Correspondencia, desqui- 
te en las palabras ó acciones. Injuri. reforsio. || La saluta- 
cion que se espresa besándose. Osculo facta. salutatio. 
Diosa de la paz. Pax, acis. Autor de la paz. Pacificator, 
pacis conciliator. Tratados de paz. Pacis capita, pacta, 
conditiones , pactiones, leges. La paz y la guerra. Paces et 
bella. Paz octavians. Gran sosiego por semejanza á'la que 
gozaba el mundo en.la Encarnacion del Verbo divino en 
tiempo de Octaviano Augusto. Magna tranquillitas. A la 
z de Dios, mod, adv. Abur, í Dios. Valete ; pax vobis. 
n paz y en haz. Con vista y consentimiento. Per volupta- 
tem. En paz y en guerra, Domi, militiegue Ó bellique ; do- 
mi belloque. La paz ya está hecha. Inter hostes coiit , caatuit 
pax, intercessit pacificatio. En paz estamos de juegos. INeu- 
ter alteri debet ; paria fecimus, Tú no puedes vivir en paz 
con nadie, Cum nemine prorsus tibi consenit. Andar la paz 
por el coro. Dissidia grassari , serpere. Dejar en paz & al- 
guno. Quietum relinquere. Descansar en paz, Salvarse. 
Eterna beatitudine frui. Hacer la paz. Pacem cum hoste 
jungers, constituere, frere , contrahere, inire. Meter ó po= 
ner paz ó an paz. Pacem inter dissidentes conciliare, dirsi- 
dentes in concordiam adducere ; visam, ditcordias sedare. 
Sacar á paz y á salvo 4 uno. Aliguem ineolumem reddere, 
Venir en paz. Placato animo accedere. Vivir, estar en paz, 
Pacem agitare. La paz de Judas, Hostium munera mon ma- 
mera. Timeo Danaos et dona ferentes, AEgipti nuptis. 

Paz, interj, Para solicitarla entre los que riücn, Hu 
ax! . 
Pazguato, ta, adj. Simple, bobo, que se admira de lo 
ue ve y oye. Stolidus, stupidus , fatuus, a , um; excors; 

is j insipiens , tis. 
Pazote, m. Planta del Perá aromática y de gusto seme- 
jante á la nuez moscada. Aromatica planta. — 
PE 


: De pe á pa. mod, ado. Desde el principio al fin , entera- 
mente. Omnino , integre. 

Peage. m. Derecho, tributo de introduccion de merca- 
derías Ó paso de ganados. Portorium, pedagium , ii. Poner 
- tributo. Porforium imponere. Pagarle. Portorium pero 

ert. 

Peagero. m. El que cobra el peage , portazguero. Alabar- 
<hes, a; pedagii exactor. 

Peal. m. Escarpin á otra cosa que cubrael pie. Udo, enis; 
€ pedulis, is. | fam. La persona inútil y despreciable. 

ilís , abjectus homo. 

Peana. f. Pie, basa , pedestal. Stylobates, e ; suppeda- 
meum , ig bassis, ir; pes, edir.| La tarima que bay de- 
lante del altar. Altaris suppedaneum, 

Pebete. m. Composicion de polvos aromáticos, que en- 
cendida despide un humo muy fragante. Suffimentum , i.| 
irón. Cualquier cosa de mal olor. Fetidum ruffimen.||E! ca- 
nutillo que cuelga de los artificios de fuego para encendec- 
los. Ex nitrato pulvere in virgulam disposita massa. 

Pebetero. m. Él candelero ó vaso en donde se ponen á 
quemar los pebetes. Suffimenti vas. 

Pebrada. f. y Pebre. m. Salsa, Embamma, atis ; fipera- 
fum condimentum. | En algunas partes la pimienta. Piper, 
enit. ! 

Peca. f. Mancha pequeña que suele salir en el cutis, es- 
pecialmente de la cara. Macula, lenticula ; lentigo , inis. 

Pecable. adj. El que es capaz de pecar. Peccandi capar, 
J| Se aplica á la materia en que se puede pecar. Peccato ob- 
mori. ' 

Pecado. m. Falta, culpa, delito, accion mala. Culpa , no. 
92,6 ; precatum , delictum, flagitium, erratum, malefi- 
efum ; peccatio , error ; crimen, inis, scelur, eris; peccatus, 
excerus , ur. || Cualquier cosa que se aparta de lo justo. £4. 
dg esceso en cualquier línea, Pecatum; excetur, uj.]| fam. 

! diablo. Diabo!u;.| Juego de naipes y de embite, en qué 
la suerte preferente es la de nueve puntos, y se peca pasando 
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de este número. Pagellarum ludus quidan aleatorias. .... 
actual, El acto con que el hombre peca voluntariamente, 
Actuale peccatum. — contra naturaleza, La sodomía ó 
cualquier pecado carnal contrario á la generacion. Contra 
naturam peccatum, de bestialidad. El que se comete 
con alguna bestia, Bestíalitas. — de comision por hacer 
obra mala, Opere peccatum. Admissum agendo pecca- 
tum. ._. de omision por dejar de hacerla buena. Omissione 
perpetratum peccatum, — grave. Flagitium. — habitual. 
La costumbre de pecar, Habituale iie -— material. 
El que sé comete con ignorancia inculpable. Materiale pe: 
tatum. — mortal. Grave, capitale, letale, letiferum, mor- 
tiferum flagitium , peccatum. — nefando. El de sodomía. 
ANefandum peccatum. original. Originale peccatum, ani- 
ta, patria mortalium noxa , culpa. — venial. Levis, eenia- 
lis noxa; parpum delictum. El pecado de la lenteja. Levis 
culpa. Por mis pecados. mod. adv. In peccatorum panam. 
De mis pecados. Con que se significa algun afecto parti- 
cular acerca del sugeto Ó Cosa de que se habla ; y asi se di- 
ce. Estas cuentas de mis pecados. Peccatorum mrortim pana, 
Mal pecado, ver rne ad se esplica en la poesía la 
desgracia, pesar Ó disgusto. Hru/ Conocer su pecado, Sese 
reum agnojcere. Estar en pecado. fam, Estar muy desazona- 
do con algüna cosa. ZErr? aliquid ferre, Estar hecho en pe- 
cado. Salir mal alguna cosa. Prav? aliguid factum eise, con- 
tigisse. Pagar su pecado. Penas dare, luere, 

Pecador, ra. m. f. El que peca. Peccator, triz ; noxe, cri- 
minis reus, rea. || El que está sujeto al pecado Ó puede co- * 
meterle, Peccato obnoxius. || met. El ignorante que sabe po- 
co. Imperitus, ignarus, ; Pecador de mí! Vie mihi misero ! 
Al pecador como viniere. Advierte que se debe admitir 
á aquel de quien se espera una ganancia, aunque sea corta. 
Quidquid oblatum fuerit non remuam. 

Pecadora; f. fam. Ramera. Meretris , icir. 

Pecaminoso, sa. adj. Espuesto $ pecado, $ vicio, í de- 
fecto. Peccato obnoxius, 

Pecar. v. 8i. Errar, faltar, delinquir contra la obligacion 
6 la ley. Pecco, as; commerto, es; commercor , eris ; delin- 
quo, ir ; peccatum admittere, committere; facinur edere, fa- 
cere j culpam suscipere, cotitrahere ; culpa teneri; ptocá= 
fo se inquinare, maculare 'obstringere, adstrineere , infi- 
cere, Faltar 4 las reglas en cualquier línea. Pecco, a: 
Dejarse llevar de la aficion alguna cosa. Alicujus rri af- 
fectu rapi, extolli.|] Incurrir en nal accion $ que se tiene 
vehemente inclinacion, Alicujas rei studio rapí. || Dar moti- 
vo para algun castigo ó pepa. Panam mereri. lime d. Predo- 
minar algunos humores en las enfermedades. Pecco, abun- 
do, a1. _contra sí mismo. Im se facinus consciscere 
vemente. Flagitium patrare, graviorem culpam in se admit- 
fere. El que ha pecado, faltado $su deber. Peccatas, a, 
sm. Se peca, se falta. Peccatur. ¿En qué he pecado yo? 
Quonam meo merito ? quid ego feci , peccavi, comenisri? Si 
con ciencia cierta peco. 57 sciems fallo. Mas peca de igno- 
rante que de malicioso. Per imprudentiam potius quam ma- 
litiosé operatur. Darle 4 uno por donde peca. Alizuem objur- 
gare , redarguere. El uno peca por carta de mas y el otro 
por carta de menos. Alter frenis, alter calcaribus eget. 

Pece, m. El barro para hacer tapias. Intritum lutum.] 
El lomo de tierra entre surco y gurco. Perca , se... austral. 
Una de las constelaciones celestes australes, Auitralis pis- 
cis. volante. Constelacion celeste cerca del polo antár- 
tico, Volams piscis. 

loa e ee d De color de pez. Picis colerem refe- 
rens. Lo que 4 la pez. Picatus, a, um ; pici. 

"inim Y pe picis saporers 

Peciento, ta. adj. Parecido $ la pez, lo que tira á su 
i: d d ¡ picis colorem referens, 

ecile. /. Pórtico de Atenas, famoso porque en iS 
putaban los filósofos estóicos. Perile, + T e 

Pecilueogo , ga. adj. Largo de pezon: dícese de la (rata. 
Ex longo pediculo pendens fructur. 

erm yk — de peces, Piscina, e. 

ecinal. m. Laguna , charco de mucho cieno, nang 
DAE lacus. ; : sidus , 
ra. f. La res de ganado lanar. Pecus, oris.Jjmet, farm 
El pícaro astuto. Ástutus, callidu:, versutns, vafer, a , tem. 
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. Pecores. f. Hurto de soldados desmandados. Militum 
predasio. | met. Diversion andando de aqui para alli. Di- 
paratio. 
Pecoso, sa. adj. Lleno de pecas. Lenticulosus , lentigi- 
mOsus, à , Um. : 
Pectoral. adj. Perteneciente al pecho, Pectoraliz, le, is.|| 
Provechoso al pecho. Pectori commodus , utilis. l| m. La 
cruz que pot — traen al pecho los obispos y otros 
prelados. Pectorale, i; pectoralis cruz. || v. Racional por 
la vestidura sagrada... mayor. Cir. Músculo del brazo que 
nace en la clavícula y esternon, y termina en lo alto y de- 
laatero del hueso del brazo. Pectoralis in brachium dis. 
ntus musculus, 
à Peculado. m. Robo del dinero público ó del príncipe. 
Peculatio; peculatus , ur. | Delito del magistrado que re- 
cibia para sí dinero de la provincia que gobernaba, ó al- 
hajás, víveres ú otras cosas, y de los jueces cohechados y 
de los que recibian dinero ú tosa equivalente por razon de 
sus caruos Ó empleos públicos. Repetunde, arum. ] 

. Peculiar. adj. Propio, privativo, particular. Propriws, 
a, um; peculiaris, simgularis,re, is . 

Peculisrmente, ado. mod. Propia, privativa, especial- 
mente. Propri? , peculiariter. 

Peculio. ad Caudal , riqueza adquirida con industria, con 
economía, Peculium, ii. || La hacienda 6 caudal que el pa- 
dre ó señor permite al hijo Ó &ervo para su uso y comer- 
cio: se divideen castrense, cussizastrense, profecticioy ad- 
venticio (sus esplicaciones véane en bienes). Peculium, ij. 
[Capital puesto 4 ganancias. Seri, fir.||mez, El dinero que 
particularmente tiene cada uno. Peeulium.—-corto. Peculio- 
lum:....del soldado, adquirido de sus sueldos ó de las presas. 
Viaticum, i Perteneciente al »eculio, & la hacienda propia. 
Peculatorius, a , um; pecularis, re, is. El que tiene gran 

lio, adinerado. Peculions, a, um. 

Pecunia. f. fam. El dines. Pecunia , e. Numerata pe- 
cunia. fer. El dinero efectro. Numerata, adnumerata 

nia. 
P^ ecuntariamente. ado, md. En dinero efectivo. Sonante 
cunis. ! p E 

Pecuniario, ria. adj. Pertneciente al dinero. Pecunian 
rius , a , um; pecunialis, peuniaris , e, is. Pena pecunia- 
ria. Pecuniaria multa. 

Pecha. f. Tributo. Tributw ; vectigal, alis. 

Pechar. o. a. Pagar ——— , tributum solvere, 

endére. Tierras que pechan. 'ectígaler agri. 
, Pechazo. m. n. de pech Aplícase generalmente al 
de fortaleza, valor y generodad. Fortitudo, inis, mag- 
nanimitas. : 

Peche. sn. v. Pechina. 

Pechera. f. El pedazo de liezo ó paño que abriga el pe- 
cho. Pectoris tegumentum. || Correra, guarnicion que se 
abertura de las camas. Anterior subucule ore 
natas. || Vaqueta forrada en caloban y rellena de borra, 

en el pecho de las mul: y caballos para que tiren 
im dañarse- Pectoris jumentorn fegumentum ; coriaceum 
pertoralo fam. La parte estere del pecho, especialmente 
en las mugeres. Pectur, erit. " . 
Pechería. f. daga. Puit de los pethos y tri- 
Vectigalium syllabus , caus. 
qt n adj, El que estobligado á pagar tributos. 
Tributarius , tributoriws, 4, t vectigalibus obnoxits, || 
wm. Babador, lienzo que se pa í los niños en el pecho 
para que no manchen la. ropa. Ltoris tez umentum. 

Pechiblanco, ca. adj. De peo blanco; dicese de los 

imales. Pectore albus. Ñ 
"Pechicolorids. f. Ave. v. Paillo. 

Pechigonga. f. Juego de narpe=n que se reparten á cada 
jugador nueve cartas, y puede cidar conforme las va re- 
cibiendo ; el que junta las aueveguidas desde el as hasta 
el nueve hace pechigonga. Chartam ordine numerandarum 


? Ludus síc dictus. 


hina. f. Conchita mas ant que larga, lustrosa y 
Beg isi dientecillos en los los, Trunculus dona, || 
r Cada uno de los cuatro triánlos curvilineos que for- 
ad dn anillo de la cúpula con larcos torales sobre que 


estriba. Arcualis triangulus curvicus. 
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Mx Pecho, m. La parte anterior del animal dende la gargan- 
ta hasta el estómago. Pectus, eris, torax, acis. || La rte 
interior del pecho. Precordia, orum ; pulmo, ont, il Es les 
mugeres la teta. Mamma, e; uber , eris, | net, El interior 
del hombre, nimus ; cor, ordis, mens , tij. | mat. Cons- 
tancia, valor, fortaleza, esfuerzo. Fertitudo, ini; , vrtus, 
utis, robur, oris. | Confianza, estimacion, agrado. Fides, 
ei. | La calidad de la voz. Vocis tonu:. I Tributo. S$tipen- 
dium, tributum ; vectigal, alis. velludo. Comans pre 
tus. Los pechos de que se alimentan los niños. Natrices, 
um. Pechos, hombres fortísimos, muy alentados. Fortissin 
ma corda. Pechos, corazones llenos de alegría. Letissima 
po El que tiene gran pecho, Pectorosus, a, um. Hom- 
re de pecho ó de pelo en pecho. Magnanimu: , animo- 
sus, fortis homo, De poco pecho. Meticulerus ; pusilani- 
mis. Atrawesado por el pecho, Pectora trajectus. A pecho 
descubierto. mod. ado. Inermi pectore. De pechos. mod. 
adv. Con el pecho sobre alguna cosa. Zn pectus, supra 
pectus, Entre pecho y espalda. En el estómago. In ventrem, 
[¡Descubiertamente, cara 4 cara. Palam, facie ad faciem. 
Pecho por tierra. Con mucha sumision. Submiss?, hamilli- 
mé, submisso, cernuo, obit quenti animo , pectore. Abrir su 
pecho á alguno. met. Declararle su secreto. Intima cordis 
alicui pandere, Criar $ uno ásus pechos. Educarle, ins- 
truirle. Ab incunabulis aliquem educare. || Protegerle, fo- 
mentarle. Aliguem protegere. Echar el pecho al agua. Em- 
prender con osadía al cosa peligrosa. In discrimen au- 
dacter ruere. Echarse 4 pechos el vaso ó taza. Sitim poculo 
explére; poculum avidé haurire. Estar, caer, echarse de pe- 
chos. Tenerlos apoyados en alguna cosa. Promo corpore esse, 
decidere. Fiat su pecho á alguno. Intimos animi sensus ali- 
«ui patefacere, pandere , ire. Poner álos pechos una 
daga, pistola &c. Sicam alicui intentare, armis commina- 
ri. Tomar á pechos alguna cosa. Empeñarse en ella con 
ia. Summa, ex, od contentione megotium suscipere, 
toto pectore amplecti. Tomar el pecho el niño. Mamma; 
ere. 
echuga. f. El pecho del ave. Usase en p. Avis pectus | 
met. fam. El pecho del hombre y muger. Pectus, orís. >, 
Pechugon. m. El golpe fuerte que se da con la mano en el 
pecho de otro, y lacaida ú encuentro de pechos. Pectori 


— ictu. 
echuguera. f. La tos que está sentada en el pecho. Fre. 
quens bussis. 

Pedage. m. v. Peage. 

Pedagogia. f. El cargo de enseñar 4 los muchachos, y la 
misma enseñanza. Pedagogía, «e. El que esti en pedagogia 
ó casa de educacion. Pedarorianus, a, um. 

Pedagogo. m. Ayo. Pedagozus, i; puerorum institutor, 
formator, preceptor. || met. El que anda giempre con otro, 
6 le dice lo que ha de hacer. Pedagogus , i. — interesado. 
Acenonetos. indecl. El que esta con otros bajo de un peda- 
gogo. Compaldagogius , a, um. 

Pedíneo. adj. Se aplica al juez que tiene limitada la ju- 


- risdiccion. Pedanens, pedarius judex. 


Pedante. m. El maestro de gramática que la enseña por 
las casas. Grammaticam p docens magister. | Char- 
latan , el que se precia de sabio. Pedagegur, i, insulsus, 
putidus doctrine , eruditionis affectator ; sciolus, a, um. 

Pedantear. ». v. Ostentarse sabio ain serlo. Zmaniter eru- 
ditionem venditare, affectare. 

Pedantería. f. Doctrina de pedante , afectacion de sibi- 
duría, Futilis litteratura , arrogans imperitia , inscitia, 

Pedantesco , ca. adj. Perteneciente à los pedantes, á su 
estilo y modo de hablar. Ad sciolos pertinens. 

* Pedantismo. m. v. Pedantería. 

Pedazo. m. Trozo, fragmento, parte de alguna coss, 
Bolus, frustum, fragmentum , seg mentum, i; absegmen, 
inis. | Cualquiera parte de un todo fisico 6 moral. Par, 
tir, portio. — de caña. Rodrigon con que se apoyan 
las vides. Calametum , 1. — de carne. Offula , d+... de car- 
ne con siete costillas, como un cuarto de carnero, Contig= 
sium, i.— de psn. Lo preciso para mantenerse. Díurnu: 
victus. || El precio bajo y despreciable de cualquiera cosa. 
Infimum pretium. de oro. Grano grande. Palacra, pa- 
lacrana, &. — pequeño. Ricisamentum , i ; ricisamen, inis. 


^ 
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— pequeño de una paja Ó yerba. Fesfuca, ta peña” 
de cosa comenfible. Ofelia, Pedazos que saltan del már- 
mol cuando se labra. Marmorea cementa. Lleno de peda- 
zos. Fruitulentur, a, um. Partido en pedazos. Frustu= 
lentus; frurtatim concitus. Pedazo de alcornoque , de ani- 
mal , de bruto. Incapaz, necio. Stolidis , stupidus, plum- 
brus, a, um ; vecors , dis. Pedazo del alma, corazon Ó en- 
trañas. Oculorum lumen ; precordiorum pari, A pedazos, 
mod. adv, Por pedazos. Frustatim, Yong inbercissi, 
A citos , en pequeños pedazos. Offatim, minutatim, 
say frustillatim. Caerse $ pedazos. Languidé , negli- 
genter incedere, || met. fam. Ser ge muy tonto. Valdé 
stolidum , stultum esse. Estar hec de cansado. 
Vald? defessum , lassum esse. Hacerse alguno pedazos. 
Romper los vestidos. Vestes lacerari, Morirse por los pe- 
dazos de otra persona. Estar muy apasionado, Aliguem de- 
ire. Mas vale pedazo de pan con amor que gallina con 
Soler, In terra pauperem esse prastat, quam divitem rulca- 


re fluctus. 

Pedernal. m. Piedra con que se enciende lumbre. Py- 
rites, e; silex, icis; igniarios lapis; saxum silez. | met. 
La suma dureza en cualquier especie. Summa durities.|v. 
Pedreñal.....de escopeta. Pyrites, «. Lo que es de pedernal. 
Silicems, a , um. ' 

Pedestal. m. Basa , pic de la columna. Stylobata, 1tylo- 
bates , e. || Peana, pic de alguna imagen ó cosa semejante. 
Suppedaneum y i. | Basamento , lo que se pone debajo de la 
basa. Hypoba:is, is.Ijmet. El fundamento en que se asegura 
alguna cosa. Fundamentum ; basis, iz. Pedestales de esta- 
tuas. Acrofería , orum. 

Pedestre. adj. El que anda á pie y lo que le pertenece. 
Pedestris, tre, is. 

Pedicox. m. Salto con un pie solo, $ la pata coja. Ui 

de stantis saltus. 

Pedicular. adj. So aplica 4 la enfermedad en que el en- 
fermo se de piojos. Pedicularis morbus. Esta enfer- 
medad. Phthiriasis, ir. 

. Pedido. sw. El donativo que los soberanos piden $ sus 
súbditos en caso de necesidad. Zributum ; vectigal , alis. 
v. Peticion. . 

Pedidor , ra. M Pedigon , na, m. f. v. Pedigiieño. 

Pedidura. f. Él acto de pedir. Petitio. 

Podigiieño, ña. adj. El que pide mucho y continuamente. 
Petax , acis y roposco, onis; 3 funus , assiduws flagita- 
tor, eflagitator....de dinero. Porcinummias, a , um... mo- 
lesto , enfadoso , importuno. Repesce , enis. Al pedigüeüo 
va 4 pedir. Ne unquam viris senis, 

Pediluvios. m. pl. Baños de pies. Pedum lavatio, ma- 
defactio. 

Pedimento. m, v. Peticion. A pedimento. mod. adv. A 
instancia , 4 solicitud, 4 peticion. Alicujus petitione , rogatu. 

Pedir. v. a. Suplicar, rogar. Obsecro , flagito, latro , as; 
queso, peto, ¡s.¡Rogar, demandar á otro que dé alguna co- 
sa. Peto, posco, apposco, contendo, is; aliquid ab alique 
postulare, getere , goscere, | Preguntar, informarse de al. 
guna cosa, Expostulo, as ; aliquid ab aliquo exigere. | Exi- 
gir una cosa como necesaria ó conveniente. Exigo, is. | En 
el juego de naipes obligar á servir carta del palo que sc ha 
jugado. Ejusdem ordinis chartam exigere. || En el juego de 


ota y otros, preguntar si el lance ó jugada se ha he- - 


cho segun las reglas, Fidem implorare , rogare. || v. Pordio- 
gear. .— $ menudo. Petesso , petisso, ir. —alguna cosa $ al- 
guno. Aliquid ab alique, 6 aliquid aliquem arare. — 4 Dios 
perdon de s pecado Veniam Deum peccatis poscere. —. 
abundante a de trigo. Cererem clamore vocare. —auxi- 
lio. In auxilium advecart. auxilios. Tomarlos para la eje- 
cucion de alguna cosa. Auxilía ad aliquid mutuare. —ayu- 
da. Fidem implorare. — con instancias, encarecidamente. 
Postulo , depostulo, flagito, as; exposco, deposco, apposca, 
cireumeo, circueo, ís ; obtestor, arir. —con muchas instan» 
cias. Conflagito, efflagito, 41. — con muchas instancias á 
uno por la vida de otro, Sanguinem , mortem, vitam ali- 
enjus ab aliquo deprecari. —, oon muchas instancias $ uno 
el perdon para otro. Aliguem veniam alicui exorare. 
con instancia, con lamento, queja ó acusacion. Expostu!o, 
54, ma COD 1m i 


portunidad , con importunos rucgos. Proco, 


* 
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as; ambitiosis precibus petere. com voces de bulla € irri. 
sion. Piphle percerz, — como con derecho. Posee, 11... 
continuamente. Perpeto, ir. —telos. Amantem infidelitatis 
arguere. — consejo. In consilium adpecare. — El estable- 
cimiento Ó ratificacion de. Irrezo, as... el perdon para 
alguno. Veniam aliqui precari....el que vende. Poner precio. 
Pretium indicare. — eo juicio. Demandar, Desidero, a1... 
en juicio reparacion de daños. Dy injuriis experiri, ... juicio 
un litigante. Actionem postulare. — judicialmente, que se 
ponga en tortura á Jos esclavos. Server jm. questionem. pos- 
fulare. — los zapatos. (Los convidados se Tile para 
comer por mo manchar el tücilinio.) Caleros pescere, 
—limosna, mendigar. Stipem emendicare ; colligere. la 
Tag con insolencia. Sripendium procacios flaritare. ... 

punicion de alguno. Aliguem ad panas poscere. 
la-paz. Pacem exquirere. — la venia. Honorem. prefari, 
— los pareceres. Sententias s ping - aieo Ma- 
fuum rogare, petere. — pot ó en. nombre de todos los 
dioses. Per omnes deos orare — que se establezca una ley 
contra alguno. Legem alicui irregare. — que se ponga en 
jueces árbitros la particion do bienes de una familia. Er- 
ciscunda familia arbitrium postulars. ... que nos dejen 
ver, Aspiciendum poscere. — rebaja Ó diminucion, Remi; 
sionem petere. ... razon, menta. Jus repetere. — mutus, 
recíprocamente. Reciproco) 43. — satisfaccion, reparacion 
de una injuria contra alguno. Injuriam, de injuria cum 
aliquo expostulare. — $ accion ó restitucion de daños 
recibidos, y en su defecto intimar la guerra. Clarigo, as. 
— ser admitido. Admitk orare. —— términó, 
Dilationem petere. — tiempo, término. Diem petere. 
una ley para abrogar otra: Córego, a;. — una audiendi 
una plática, una conferencia pecreta. Secretum petere, .., 
una cosa por premio , por recunpensa. Aliquid premii lo 
co petere, . un favor á alguo. Aliguem vel ab alis 
beneficium rogare. — una aulencia, una conferencia se 
creta. Secretum petere ; aliquam de collegsuio postulare, — 
una hija en casamiento. Filim ribi uzorem poscere. — 
una hija en casamiento para su ajo. Gmafo uxorem orare... 
un logar de destierro menosppartado. Exiliwm progin- 
quiu: orare. El que pide. Pétor , petens. El que pi 
ruega, suplica. Orator , oransEl que pide, insta. i- 
tans. El que ha pedido coriostancia. Obtestatus, El ó 
la que p en juicio. Petitor: trix, postulator, actor. Lo 

se ha de pedir 6 pretener. Pesendus. Lo que se pi- 

6 sirve para pedir. Postujtorius, a, um. Lo que se pi- 
de con instancia. Postulatitos , a, um. La accion de pe- 
dir, de dar y tomar votos." forum ie. — la de 
proponer una ley para abrqar otra. Obregatio. La de pc- 
dir satisfaccion al enemigotle los agravios recibidos de 
las hostilidades. Clariratiá El acto de 
con muchos ruegos. Exorlio. Cosa de ó que pide mu- 
cho trabajo. Operosa res. b que pide, exige el tiempo. 
Quod tempus flagitat. Lipide el uso, Usus guscit. A 
pedir de boca , 4 medida 4l deseo. Ex animi sententia. 
A pedir de boca. met. Adjuada, exactamente. Adamus- 
sim, diis es hominibus pudentibur. Una cosa os pido. 
Unum vor oro. Me pides p imposible. Arcadiam petis, 
me oras. Ninguno pedirá dntas á mis procuradores. Ne 
mo curatoribus meis questhem faciet. No pido, no quie- 
ro mas. JVihil moror. Pide| necesidad. Necessitas exiit. 
Te pido por favor. A tefu«so. Cuando la necesidad lo 
pidiere, Cum usus "exgostiarit. Piden de vicio. Ipsi fon- 
tes sitiunt. ¿Cuánto pide pr. cada cabeza? Quamti indi- 
cat in singula capita? We mas de lo justo. Plutquam 
par est indicat. No hay 18 que pedir. Omne tulit puuc- 
fum; ad regulam, ad uturm factum. Pedir, dar calida- 
des en los atrendamientdle rentes reales. Statum vec- 
tigalium exigere , pe e. Pedir lo que se debe. De- 
bita exigere. Pedir lo qué ha dado. Repeto, is. Ni pidas 
á quien pidió ni sirvas 4 pien sirvió. Que semel ancilla 
nunquam hera. Es cop pedir peras al olmo Qua: 
hircum emulgére. Nungin dabit quercus pa 

Pedo. m. Cuesco, vepsidad, Peditum , 
vi, ventri erepitur, — ¿lobo. Planta. v. 

Pedorrera. f. La freccia de peer. Aridw 
ditus. | pl. Los calzonegustados , pot otro 
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deriles. Bracce , arum. ; 
Pedorrero , ra. adj. El que frecuentemente pee. Fre= 


quenter pedens. 
Pedorreta. f. Ruido con la boca deteniendo el aliento. 
Ori: crepitus. * e 


Pedorro, ra. adj. v. Pellorrero. 

Pedrada. f.'El golpe se da con una piedra tirada, 
la señal que deja y la accion de tirarla. Lapidis ictus; la- 
pidatio. || Lazo de cintas para la cabeza. Ojffendix, icis. | 
met. Dicho, espresion picante. Cavillum ; scomma, atis, 
Matar áunoá pedradas. Aliguem lapidare , lapidibus obrue- 
re , lapidatione occidere, Como pedrada en ojo de botica» 
rio. Tam epportunum uf nihil magis. 

Pedrea. f. La accion de apedrear y apedrearse. Lapida- 
tio ; lapidibus inita pugna. | El acto de cacr piedras de 
las nubes. Grandinatio, 

Pedregal. m. Sitio lleno de piedras menudas. Sazetum, 
i, saxosus locus. 

Pedregoso , sa. adj. Lleno de piedras , peñascoso. La- 
pidosus, saxosus, petricosus , petrosus, a , um. || Lleno 
de chinas. Calculosus, seruposus, a, um. || Aspcro , esca- 
broso. Scrupulosus, a, um. || El que padece mal de piedra, 
Calculosus ,a , um. n 

Pedrejon. m. Piedra grande suelta. Saxum , i. 

Pedreñal, m. Escopeta pequeña, especie de trabüco. 
Brevior catapulta. 

Pedrera. /. Cantera. Lapidicina , e. 

Pedrería. f. El conjunto de piedras preciosas. Pretiosi 
lapilli. 

Pedrero. m. Cantero que por oficio labra piedras para 
las fábricas. Lapidarius, ii. | Pieza pequeña de artillería 
para metralla. B.licum tormentum. minu. | El soldado 
que servia con honda. Fundibularius miles. | El niño es- 
pósito. Expositus puer. . 

Pedrisca f. y Pedrisco. m. Piedra, granizo en abundancia. 
Atrox grandinis nimbus. || Multitud de piedras arrojadas 
6 tiradas. Lapidum copia. || Conjunto , multitud de pic- 
diras sueltas. Lapidum cumulus, congeries. 

Pedriscal. m. v. Pedregal. 

Pedrisquero. m. v. Pedrisco por la piedra, gra- 
nizo &c. 

Pedriza. f. v. Pedrera. | La pared de piedra en 
seco. Maceria, « ; crudus pe [ v. Pedrizal. - 

. Pedrizal. m. v. Pedrega 

Pedro. rm. n. p. de varon. Petrus, Periquito entre ellas. 
Mulierosus homo. Mucho va de Pedro 4 Pedro. Mysierum 
et Phrygurn termini discreti sunt. Bien está San Pedro en 
Roma. T. ufiu est domi quam alibi manére. Tan bueno es 
Pedro como su compañero. Tali; est hera qualis. pedise- 


Peer. v. m. Ventosear , despedir la ventosidad del vien 
tre por la parte posterior. Pedo, is. Alvi crepitum edere. 
Peersc sin ruido. Suppedo , is. 

Pega. f. Ka accion por la que se pega unacosa con otra, se 
conglutina.. Conglutinatio | Chasco , petardo. Ludificatio.| 
Ave, especie de picaza que tiene el pecho blanco y todo- 
lo demas del cuerpo negro. Cervu: pica. Saber 4 la pega. 
Tener los resabios de la mala educacion. Majorum more 
redolére, "e Ser de la pega. Ser de los que viven vicio- 
samente. Ejusdem furfutis esse. 

Pegadizo , za. adj. Lo que facilmente se pega Ó se une 
4 otra cosa. Viscosus , glutinosus. | Contagioso. Contagio- 
sus, pestifer , a, um. || Se aplica al sugeto que se arrima 
á otro con ánimo de disfrutarle alguna cosa. Parasiticus, 
a ,um ; moleste adherens. Sl : 

Pegado , da. p. p. de pegar. Unido, junto. Adhessus, 
a ,um. .— Íuna pared. Se dice del desvalido. Omni spe 
destitutus. Demasiado pegado al interes. Profusius ques. 
fui deditus. 

Pegado. m. Parche, bizma, emplasto. Pittacium , sple- 
nium , emplastrum , i; malagma , «atapglasma , atis. 

Pegadura. f. Juntura, union. Age /utinamentum, i ; ag- 
glutinatio. | La accion de pegar. Conglutinatio. || La cos- 
tura que resulta de haberse pegado dos cosas. Commissu= 
ra, sutura, £. : 


Pegajoso » sa. adj. Pegadizo, lo que con facilidad se po- 
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ga Viscosus, glutinosus, a , um.||Contagioso. Contagie- 
Ju, pestifer, a, um. || met. Suave, atractivo. Mellitus, 
2, um , suavis, ve, is. || met, Se aplica á lag vicios que 
con facilidad se comunican, Alliciens , tis. || met. Se aplica 
á los oficios y empleos en que se manejan intereses. Ines» 
cani, .alliciens , sis. Enfermedad pegajosa. Lues, pei- 
tis, is. 

Pegamiento, m. El acto y efecto de pegar , de unir. Con- 
glutinatio . 

Pegar. v. a. Unir, juntar una cosa con otra. Colligo ,'co- 
pulo, conglutino, as, conjungo, comsuo, ij. || Arrimar, 
aplicar una cosa otra de modo que entre las dos no que- 
de espacio. Copule., as, comjungo , ii. || Castigar dando 
golpes. Verbero, as , tundo, is ; ictibus plectere, cadere.|| 
Arrojar una cosa contra otra. Jllido, impingo, is. || Co- 
municar una cosa á otro por el contacto, trato &c. Dice- 
se de las eoférmedades, vicios y costumbres. Us. com. r. 
Communico, as, induco , is. || n. Asir, prender ; dícese de 
las yerbas , del fuego y otras cosas. Adherro, es. || Tener 
electo alguna cosa, verificarse. Aliguid fieri. || Estar una 
«osa próxima á otra. Adsto , as , adhereo , es. | Arreme- 
ter, acometer $ otro, reñir con Él. Rixor, arís, agsre- 
dior, erir, Empezar $ hacer efecto, ó 4 acometer algun 
accidente de enfermedad ó cosa semejante , como pegar Ja 
calentura, el frio , el dolor de cabeza &c. Copisse. || Den 
cin ó hacer cosa que-cause sentimiento Ó ds acid La- 
et140 , ij, — el sueño, Empezar á dormir. .Somnum capere, 
— fuego. Ignem injicere ; faces admovére, adhibére, sub= 
dere. — uno $ otro sus vicios. Vitia sua alteri allinire. 
Con... Conglutio ; it. El que pega con cola, Conglutinator. ^ 
Me la pegaste. Tragulam mihi injecisti. Pegar la boca á 
la Pared. ME ap sin demostrarlo. Inopiam in 
ecculto pati. Pegarla. no. Chasquearle.* Al; lu- 
dificare , fallere , illudere , pter ag pt 
fiar la confianza de alguno, no usendo de ella como-debia. 
Ludificare , spem. conceptam fallere, No pegar el oja.ó 
los ojos. Noctem insemnem ducere. eo, 

, Pegarse. v. r. Arrimarse , allegarse , agregarse, introdu- 
cirse. Adhereo , obhereo, es, adheresco, is. || Asirge unir. 
se una cosa con otra. Copulo, as , adhareo, es, adharesa 
c0. , coheresco, is. || met. Insinuarse alguna cosa en él áni- 
mo de modo que cause complacencia. Animo imsinuari. || 
Aficionarse , inclinarse mucho 4 alguna cosa. Inesco, as, 
traho , is. || Hablando de intereses, quedar uno perjudicado 
en el manejo de los de otro. Impensas pro alio facere, Po» 
garsc algo. Sacar alguna ntilidad de lo que se maneja. Uti/ita- 
tem aucupari. Pegársele 4 uno el paüal.-met. Tener aficion 
y gusto en alguna cosa. Alicujus rei, amore captum esae. Pe- 
gírsele á uno las sábanas. OP pigritiam lecto temeri. Po, 

la lengua al paladar. Tener mucha sequedad de boca. 
inguam faucibus harére. || Turbarse, Pudore hesi- 
tare. i .' 

' Pegaseo , sea. adj. port. Lo perteneciente al Pegaso, Pe» 
Bastius , pegateus , a , um. . 

Pegaso. m. Caballo alado que abrió en.el monte Heli- 
con la fuente Hipocrene de una patada que dió en una 
peña. Pegasus , i. | Constelacion boreal compuesta de 
ps y tres estrellas. Equus, i; comstelatio Pegusus 

ta. E g 

Pegata. f. fam. Burla, chasco, engaño con que alguno 
se le estafa. Ludificatio , frau: ; iy a Five. id 

Pegote. m. El que come de mogollon, el que anda de 
mesa en mesi. Musa; mensarum assecla. | Emplasto, 
bizma que se hace de pez ú otras cosas pegajosas. .Em- 
plastrum, pittacium , rplenium , ii ; malagma, entaplas- 
ma, atit. || Cualquier cosa sobrepuesta. Superimposisam 
quid ; aditamentum ,i. || v. Pegado. m. out 

Peguera, f. Hacina de pino de que se saca la pez que- 
mándola. Pinea strues , ex qua ignis ope pix extrahitur.|| 
En los esquileos el parage donde se calienta. la.pez para 
marcar el ganado. Picis repositorium , calefactorium. - 

Peguero. m. El que por oficio saca y fabrica.la pez 6 
trata en ella. Picis extractor, venditor. - 

Pegujal 6 Pegujar. m. Peculio que el padre permite te- 
ner al hijo no emancipado, y el señor al criado. ó al es» 
clavo, como el sembrar para su aprovechamiento alguna 

- Guess * 


porcion de tierra, Ó tener algun ganado con el del padre 
6 señor. Peculium, ij, || La corta porcion de siembra, 
ganado Ó caudal que tiene el hijo 6 esclavo con el padre 
6 señor. Parva grex , parva agri portio. . 

Pegujalero 6 Pegujarero. m. El labrador que tiene poca 
siembra, 6 el ganaderoque tiene poco ganado. Exigui agel- 
di vel pecoris dominus. 

Pegujon. m. Peloton de lana ó pelo. Lame, capillorum 
glomus. 

- Pegunta. f. La marca que se pone al ganado con pez, 
Pecudibus pice inditum signum , indita nota. 

Peguntar. v. a. Marcar las reses con pez derretida. 
Piceum signum pecudibus imponere, imprimere. 

Peinada. f. v. Peinadura. i 

Peinado, da. p. p. de peinar. || adj. Afeminado, que 
afecta mucho el adorno mugeril. Comptus, comtur , a, um. 
— ílo largo. Propexus. Bien peinado. Depexus , rept- 
sur. 

Pcinado. m. El adorno y compostura del pelo. Criníum 
ernatus, — postizo de las damas sobre la frente. Anthie, 
artum. —. de la muger. Crinale, capillare , is. Griada que 
servia para el peinado de las matronas, Psecas, adis. 

Peinador. m. El que peina. Pexor. || Tohalla, lienzo 
que se pone al cuello para peinarse Ó afeitarse. mvolucre, 
is ¿ tonsorium linteum. 

Pcinadura. f. El acto y efecto de peinar 6 peinarse, 
Crinium discriminatio , pectendi actio, || Los cabellos que 
se arrancan con el peine. Pectine evulii capilli. 

Peinar. ». a. Componer el pelo. Pectino, as, como, 
to, pecto, is, capillum pectere , ornare ; pectine comam de- 
mulcére, deterg ere, diseriminare, distinguere; capillo pectinem 
adhibére.|¡Tocar, rozar ligeramente unacosa 4 otra. Mutud 
affricare, atterere. ¡Quitar parte de tierraó piedra de alguni 
roca ó montaña. E xcavo, as, scalpo , ij.| met. port. Mover 
dividir suavemente alguna cosa ; y asi se dice que las aves 
peinan el viento. Discrimino, as, leviter tangere, — con 
cuidado. Oppecto, is. No pei para alguno una mu- 
ger. Negí en matrimonio. Haud illi adservari, Pei- 
nar la lana , cardarla. Lanam cardinare , Pectinare , pecte- 
re. Peinar canas. Vetustum esse. 

Peinazo. m. carp, El palo que atraviesa entre los lar. 
gueros de puertas y ventanas. Transoersum in fenestris 
lii 


Peine. m. Instrumento de muchas puas ó dientes muy 
espesos con que se compone el pelo. Pecten, inis; multi. 
Jfidus, numeresus dens. || Instrumento largo de madera 
cortada á modo de las puas del peine con que los tejedo- 
res aprietan la tela. Pecten , imis. || Carda, instrumento 
con puás para cardar la lana. Ferreus, hamatus pecten.] 
El empeine del pic. Superior pedis pars ; metatarsis sis. 
“— de marfil. Eburneur , lybicus deni... del cardador 
y tejedor. Peeten, inis. En forma de peine. Pectimatim, 
A. sobre peine. mod. adv. A medias, imperfectamente. Di. 
midiatim , imperfect?. Sobre peine. mod. ado. Sin ahondar 
mucho; dícese cuando se corta el pelo, Supra pecten, || 
met. Ligeramente, sin especial reflexion ó cuidado. Obibrr. 
perfunctori?. 

eine de Venus. f. Yerba cuya raiz machacada con mal- 
vas saca las espinas, y hace echar las puntas de sactas del 
cuerpo. Pecten, inis. 
, Peinería. f. La tienda donde se venden peines. Taberna 
tibi pectines venduntur, * 

Peinero. m. El que hace 6 vende peines, Pectinarius, ii; 
pectinum artifex , venditor. 

Peirieta. f. Peine convexo de que usan las mugeres para 
adorno, Incurvum pecten. 

Peje. m. Animal. v. Pez. || met. El hombre astuto, sa= 
gaz é industrioso. AÁstutus, callidur, versutus, vafer, 
a, um. 

Pejemuller. m, Animal. v. Vaca marina. 

Pejerey. m. Pez de unas tres pulgadas de largo, de vien- 
tre convexo, la mandibula inferior mas larga que la su- 
perior y los ojos grandes ; su color es plateado manchado 
de negro. Atherina hepsetus, 

Pejezado. m. Pez de los mares de España de tres pies 
de largo , color oscuro por el lomo y blanco por el vien- 
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tre, con unas como barbillas por todo el borde del quer. 
po, pero sin escamas. Piscatorius laphivs, 

Pejiguera. f. fam. Disgusto, dificultad, embarazo, M». 
lestia ; difficultas. . 

Pela. f. Ciudad de Macedonia y de Palestina. Pella, 
«. Lo que le pertenece. Pelli, a , um. 

Peladera. f. Enfermedad en que se cae el pelo , proce- 
dente regularmente de bubas. Alopecia, e ; pilorum defu- 
vium. 

Peladilla. f. Almendra confitada con barniz blanco, fa. 
tharo oblitum amygdalum. || met. Las picdrecillas blanca 
de los rios y arroyos. Fluviatiles calculi, sorupi, 

Pelado, da. p. p. de pelar. Mondado, rapado, qui- 
tado el pelo. Depilatus, incomatus, a, um. l¡Monda. 
do, quitada la corteza. Deglabratus, suboulsas , vulsus, 
4 , um. | adj. Sin pelo. Glaber, bra, brum, d epilir, le, 
is. || Se aplica al monte, peñasco ó campo sia árboles ó 
yerbas. Glaber , bra , brum. Lugares pelados sin yerba ci 
plantas. Glabreta , orum. 

Peledor. m. El que pela 6 descorteza. Glabrator. 
raro f. El acto de pelar ó descortezar. Depilatis, 

labratio. 

se m. patr. El hijo de Pelayo ; hoy apellido de fin 
milia. 

Pelafustan, na. m. f. Pobreton, perdido, holgazan 
que de nada sirve en la república. Vaguz , panno homo. 

Pelagallos. m. Apodo del que no tiene ocupacion hones- 
ta ni oficio honrado. Pannosus homo. 

Pelagatos. m. v. Pelagallos. 

Pelage. m. La calidad del pelo ó lana. Pilorum qsali- 
tas. || met. La disposicion y calidad de alguna cosa, espe- 
cialmente del vestido. Modus; qualitas. 

Pelagianismo. m. La secta de Pelagio. Pelagii secta, 

Pelagiano, na. adj. Perteneciente á Pelagio y Í sa secta, 

elagiavus , a , um. 

Pelagio. m. Herege del cuarto siglo de la Iglesia; fue 
anatematizado en 415 y 417 en los concilios cartaginea- 
ses celebrados en estas dos épocas. Pelagius, ji. 

Pelaire. m. El oficial que carda los paños á la perdu. 
Carminariu: , ii ; carminator. 

Pelairia. f. El oficio de pelaite.. Carminatoris officium, 
mun. 

Pelambrar. v. a. v. Apelambrar. 

Pelambre. m. La porcion de pieles se apelambrn. 
Coriorum depilatorum cumulus. || v. Pibe por la 
cantidad de pelos &c. | La falta de pelo en las partes 
donde debe haberle. Pilorum defectus. 

Pelambrera. f. La cantidad de pelos que se halliren al- 
gunas partes, Pili, orum; pe copia , congeriri. | El 
sitio donde se apelambran las pieles. Ceriarium st agnam. 
[| v. Peladera. 

Pelambrero. m. El oficial que apelambra las pieles, Ce 
riariu: depilator. "1 

Pelamen. m. fam. v. Pelambre. e LS 

Pelamesa. f. Riña en que se asen los cabellos 6 bibas. 
Usque ad depilationem rixa. | La porcion de pelo que s 
puede asir. y remm copia, manipulus. ¡e 

Pelandusca. f. La mozuela perdida. Vulgare scogtum; 
> pelles. 

SiS, m. El labrador de corto caudal. Exigui agri 
cultor, 

Pelar. v. a. Arrancar, quitar el pelo, cortarle. Pis, 


| Mepilo , deglabro, glabro as. | Trasquilar. Dez lube, aeci- 


do , ir. | Quitar las plumas 4 las aves. Plumas evellerr, 
plumis nudare , spoliare , exuere. | Mondar , quitar la cís 
cara í las frutas y otras cosas. Putamen, corticulas ¿dee 
trahere. | cetr. Comer el. halcon alguna ave que tiene plu- 
ma. Plumatam avem devorare. || met. fam, Ganar todo el 
dinero $ uno. Pecunia exuere , exonerare , spoliare. Lar 
Estafar , quitarle á uno con engaño los bienes. " 
1poliare. Admutilo, a1. — á navaja, á raiz de la piel. 
Strictim attondere. Pelar las barbas. Barbam pellere , pel- 
lere. Cuando la barba de tu vecino vieres pelar echa la tu- 
ya í remojar. Tunc. tua res agitur , paries cum proximas 
ardet. 

Pelarse. v. r, Cacros el pelo. Capillas defluere. ... de fi- 


dig "a ll af. 
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¡ po, Ser dermasiadamente astuto. Vall? callidum, versutum 
vafrum esse. Se las pela. Se dice cuando uno ejecuta Ó de- 
l^ sea alguna cosa con vehemencia y actividad. Anzi? aliquid 
appetit , prosequitur. Pelarse las barbas de corage. Pre in- 
ignatione barbam sibi depilare , vellere, aveliere. 
Pelasgo. m. Hijo de Júpiter y de Niobe. Pelasgus, i. 
' Pelaruecas. f. fam. La muger pobre que se mantiene de 
hilar. Pauper mulier. 
. Pelasgos. m. pl. Pueblos de Argis en el Peloponeso. 
Pelasgi , orum, Lo que les pertenece. Pelasgi , pelazgus, 


A, um. - 
Pelaza. adj. Se aplica á la paja de cebada 4 medio tri. 
lar. Leviter detrisa galea. || Pendencia, riña, disputa. 
Rixa ; contentio. A 
Peldaño. m. Escalon, grado de escalera. Gradus, us. 
Pelde, sm. v. A pelde. ] 


4 modo de camelote. Ex lana capillisque caprinis tela. 
Pelea. f. Combate, batalla, contienda. Purna ; pre- 
lium ; certamen , inis , dimicatio. || Riña. Riza; conten- 
tio. | El cuidado y diligencia que se pone en vencer los 
apetitos y pasiones. Pugna ; conflictus, us. || met. Alan, 
tiga, trabajo en la ejecucion de alguna cosa. Conten- 
tio; nixus, ut, por mar. Navalis pugna. — dec gallos, 
Gallipugnarium , ii. 
Peleador. m.El que pelea. Preliater, certator, purnator. 
Pelear. o. a. Batallar, combatir. Pugno , dimico, bello 
belligero, certo, concerto, decerto , milite, as; conflictor, 
aris; eonfligo, is 5 congredior, eris ; cum hoste pralium 
inire , manum, manut conferre , conserere , certamen com- 
mittere. | Contender, reir. Rixor, aris; contendo , is] 
snet. Combatir entre sí , oponerse unas cosas á otras; di- 
cese de los elementos. Pugno, as ; contendo, is. || Resistir, 
trabajar por vencer las pasiones y apctitos, Pugne , as ; in- 
miter , eris, || Luchar los brutos, Purno , as; rixor , arir. 
— á brazo partido. Equa condition: disceptare. — por el 
premio. De premio certare, contendere. .. de hombre á 
hombre, cuerpo á cuerpo. Viritim dimicare, singulari 
certamine congredi, — 4 pic quedo. Collato pede pugnare. 
— ú pic. Pede tdi, — $ pio firme. De onm pugna» 
re. —. Ácaballo. Ex eque pugnare. — con Ó contra algu- 
no. Alicui, cum alicuo pugnare , bellare, — con denuedo, 
Duegralior , arit. — con los hombres. Viri; concurrere. — 
con otros, Compugno , d. Con vario suceso , con incierta 
victoria. ÁAmbigue pugnare, con Ó contra alguno, Alicui, 
in, contra aliquem, cum alicuo t, bellare, — con 
alguno sobre el imperio 6 dominio. .De, pro imperio cum 
¡gue dimicare. — mano í mano. Manus decertare. .., 
por la patria, por la vida, Ferro pro patria y vitam cerne- 
re. El que pelea en defensa. Propugnans, tii. El que pe 
lea voceando. Nombre de un emperador => Ag por Plau- 
to. Bombemachides , es. El que ha peleado. Preliatur, 
Peleó siempre con mucha felicidad. Semper. prosperrim? 
dimicavit. Se pelea. —- » Pugnatur. Se peleó sin 
cuartel, sin admitir partido ni condicion alguna. Sine mis- 
4jone gugnatum est. E os 
Pelearse. v. r. Reñir $ puñadas 6 de otra modo. Críne: 


uL — nia P n c c n A 


— - - -— - - n 


— A 


effundere, 
.  Pelechar. y. s. Echar el primer pelo 6 pluma, 6 vol- 
ver á echar el que se cayó. Pilo, a4; pilos, plumas emito 
Sere. || met. fam. Medrar , mejorar de fortuna. Forfunam 
| im melius mutare , inmeliorem statum evadere, 7 
| Pelele. m, Figura humana de paja ó trapos que sirve de 
' diversion en carnestolendas. Larva, e. || met. La persona 
simple ó inútil. Vecors , inutilis. homo. . 
' Peleona. f. Pendencia , riña, contienda. Riza; con- 
£entio. iS 
Pelete, m. El que apunta por encima en el juego, Ez- 
£raneus sponsor. || fam. Pelon, pobre, de pocos medios. 
Imops , opis. En pelete. mod. adv. Enteramente desnudo, 
Omnino nude. s à ] 
Pelctería. f. Manguitería , el oficio de componer pieles 
finas, y la tienda donde se venden. Pellienis , alutarii of- 
ium , taberna. 22 
Peletero, m. El que compone pieles finas Ó teata en ellas, 
Alus arios , Hi. . 


Peldefebre. m. Género de tela de lana y pelo de cabra - 
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Peliagado , da, adj. Se aplica al anima! que tiene el pc- 
lo largo y delgado, como el conejo. Hirsutus , hirpidug, 
pilis asper | met. fam. Dificultoso. Difficilir , le , 55. met. 
Astuto, sagaz. Astutus , callidus , versutus ; sagaz, acis. 
Negocio peliagudo, Periculose plenum opus alte. 

Peliblanco, ca. adj. El que tiens el' pelo blanco, .Aib0 
pilo comatus. 

. Peliblando, da. adj. Lo que tiene el pelo blando y sua- 
ve. Lenes pilos habens. - | 

Pelicano , na, adj. El que tiene el pelo blanco y cano. 
Canur, a , um. 

Pelicano, w.-Ave , de quien dicen se abre con el pico el 
pecho para sustentar á sus polluelos, Platalea, platea, e; 
prlicamus , onocrotalus , 3. : 

Pelicorto, ta. adj. El: que tiene el pelo corto, Brevi- 
bus capillis homo. i; 

Pelicula, f. Piel pequeña y delicada. Pelicula, 

Peliforra. f. La muger ramera. Meretris , icis. 

Peligrar. ». s. Estar en riesgo , en peligro. Periclifer, 


. aris ; in lubrico, in discrimine veriari.| met. Estar en ries- 


go de pérderse , de malograrse , de no conseguirse alguna 
cosa. P mre subire. El que peligra. Prricitens : ^ 
Peligro, m. Riesgo, discrime , daño. Periculum ; dir- 
crimen, inis ; fluctus , ur ; magna jactatio. de la vida 
y de la fama. Capitis et fame dimicatio. —. del mar. Ma» 
ris , marinus catur, — inminente de la república. Reipu= 
blice nutatie. Peligros, trances peligrosos de la guerra. 
Belli acuta. Peligros evidentes. Aperta pericula. Hay pe» 
ligro en esto. Periculum in ea re reridet. Estuvo en pe 
, ligro la Inglaterra. In ambiguo Britannia fuit. Ni aun con 
peligro mio. Ne eum periculo quiden meo. Tu vida está 
en gran peligro. Tua salu: agitur, in apertum. discrimen, 
in dubium venit vita fua. Yo le libré del peligro en que 


estaba, llum à periculo prohibuj, El enfermo está muy da * 


peligro, Im pracipiti est «grotus, ejus in dubio est vita, 
Ya estoy fuera de peligro. A periculo absum , omni sum 
periculo perfunctus, vacuus , expeditus, liberatas. Estamos 
cercados de peligros. Multa pericula nobis imminent , mar 
circunstant, obridunt, undique cingunt; periculis circunfune 
dimur, Sin. peligro, mod. ado, Tutd, impun? , extra peri. 
culi aleam, Sin peligro de quebrantar las leyes. falsis. le. 


gibus. Arrostrar los peligros, disponerse á resistirlos. Pee * 
rrer peligro. Estar espuesto 4 £l. 


ricula tentare , subire. 
Periclitari pot subire, || met. Ser muy contiogente 
ue suceda alguna cosa no Eivorable, Periculum immin£re, 
lubrico esse. Estar sin temor. y fuera de peligro. Expli 
am st exploratam salutis sue rationem habére. — 

.. Peligrosamente. ado, mod. Con peligro , con riesgo. Pr« 
riculosé ; intercedente. discriminis alea; lubric. Nr 
Peligroso , sa. adj. Arriesgado , espuesto , aventurado, 
Periculosut, lubricus, dubius , a, um ; ancepi, 

vecepi , cipitis | met, Se aplica á la persona de genio ture 
ulento. Periculo ebnoziu;. Curacion peligrosa. Periculos 
sa eb anceps curatio. Cosa de peligrosas consecuencias, Res 
unde. plurima incommoda manare, sequi, oriri, enasci 


possunt, Cosa peligrosísima , dificultosisima. Dificillima, 


formidolosa , ancipitis alte plena res, 2t 
Pelilargo , ga. adj. El que tiene el pelo largo. Capillats: 
erinitus , crininus , zriniger, a, um, 
* Pelillo, m. d. de pelo. |] met. Motivo de desazon leve, 
Levissima irarum causa. Pelillos de las narices. Vibrisse, 
arum, Pelillos á la mar. Se dice cuando se olvidan las enc - 
mistades pasadas. Anteactis remissis , amicitiam firmare, 
in gratiam rediri, alicul reconciliari. No tener pclillo en 
la lengua. Espedita lingua g audére. Pararge , reparar, tror 
pezar en pelillos, Frivolis rebus distineri ; futilia , inania 
consestari , disquixere. 
.  Pelinegro,, gra. adj. El que tiens el pelo negro. Capillis 


"H0. , ' 

T Palirojo, ja y Pelirubio , bía. ,edj. El qne tiene el pelo 

rojo. Crine ruber , flasus. ' 
.. Pelitieso, sa. adj. El que tiene el pelo tieso y erizado, 
Hiriutusr , a, tm. . 5d 
Pelitre. n. Planta indígena de Africa y Asia; sus tallog 
terminan en una flor grande y hermosa , blanca por encie 
ma y de color de púrpura " abajo; su raiz es acre, haga 
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salivar mucho y se emplea én la medicina. Pyrethrum , i. 

Pelitrique. »». Cualquier cosa de poca entidad ; dicese 
del adorno inútil en el vestido. Fleccus , j ; inutilis or- 
natus. 

Pelma. m. v. Pelmazo. 

Pelmaceria. f. fam. Tardanza , pesadez. Lentitudo , inis; 
farditas. 

. Pelmazo. m. Cualquier cosa que está aplastada Ó apre- 
tada. Summé pressa aut subacta. res. || El manjar que se 
asienta en el estómago. Indigestibilis cibus. || met. El suge- 
to tardo ó pesado. Tardus , plumbeus homo. et 

Pelo.m. El cabello, la cabellera. Capilli, orum; cri= 
mis, i1; casarios, ei. |] El vello que ps toda la piel, 
Pilws, i. | Pluma muy sutil y delgada que tienen las aves 
debajo de la pluma larga. Avium lanugo , blandior pluma.|| 
El vello que tienen algunas frutas. Lamugo, inis. || met. 
Cualquier hebra delgada de hilo ó cosa semejante. Pilws, 
filum , i. | El casquillo ó brizna que estorba en las plumas 
p formar las letras limpiamente. Calami ramentum. || 
color de la piel de los animales. Pilerum jumentorum 
«alor. ] La parte que en los tejidos sobresale y cubre el 
hilo. Peza panni e. | La seda en crudo. cinum 
ilum crudum. || La raya de algun color estraño en las pie- 
dras preciosas. 4n gemmis linea , vitium. || Raya, defecto 
de union por suelen romper las piedras preciosas, y 
tambien los vidrios y cristales. Defectuosa vitri , lapidum 
commissura. | La grieta pequeña y larga que suelen tener los 
metales. Metallorum fissura. || Enfermedad que da 4 las 
mugeres en los pechos procedente de leche lada. Lac- 
tit in mulierum uberibws coagulatio, | albeit. Enfermedad 
que padecen las caballerías en los cascos, con que se 
les abren y desune alguna parte de ellos. Unrularum redu- 
vie. | La f sire fibrosa de la madera. Ligni fibra. || En los 
' trucos y villar la porcion sutil de bola herida cuando choca 
á la otra muy oblicuamente. Globuli punctum, levissima 
pars.[¡Cualquier cosa de muy poca importancia. Pilus, floc- 
sus , i, || Petage, calidad y dis ion del westido. Vestis 
modus, qualitar. — de cofre Ó de Judas. Apodo del que 

k tiene bermejo. Rufus ; crine ruber. ...dde liebre, de co: 
nejo., de castor y otros animales. Lana, e. — de aire. El 
viento cuasi imperceptible. Subtilistimu; aéris motus, — 
de camello, Tela hecha del pelo mas ordinario del came- 
llo. Ex crassioribus camelorum pilis tela. — largo de una 
ropa que no está gastada. Pexifaz, atij. — malo en las 
aves. v. Plumon. — para pescar. Seta, e. Pelos. El prin- 
cipio de 1a borrachara. Ebrietatis initium. Lo que es de 
pelo ralo , que tiene poco pelo. Raripilus, a ,um. Lo que 
no tiene pelo , lo que está sin pelo, liso, raso. Glaber, a, 
um ; implumis , me , ir, Sin pelo, sin vello. Lewis, v, is. 
Emplasto depilatorio para quitar el pelo. acismus, 
f'ilothron , i ; dropaz ,.acis. Pelo arriba. mod. adv. A cons 
trapelo. Preposteré, adverso pilo. A. pelo. mod. adv, Hi. 
cia donde se inclina el pelo. Secundum pilerum directio- 
mem. ^ p mod. .adv. A tiempo, $ propósito. Apt2, 
opportun?. Contra pelo. med. ads. Fuera de tiempo, de 
«propósito. Znepportun? , incommod?. | Pelo arriba. ¿Adverse 
filo. En pelo. mod. adv. Desnudamente, sin los adheren. 
te$ que suelen acompañar. Nud?, sine comitantibus rebus. 
[Hablando de las caballerías, sin aparejo. Nud?, absque 
ernatu. Pelo $ pelo. mod. adv. Sin añadidura en los true- 
ques. Pilum pro pilo. Pelos y señales de una cosa, Lo 
que la da $ conocer con todas sus circunstancias. Dreüdiae 
ria rigna , indicia. Largo como pelo de huevo: ó «¿de :ratas 
Con que se moteja-al miserable. Preparcus, rotdidus. A gar» 
rarse de un pelo. Valerse de algun [pra a 
diculum querere. Cortar un pelo en el aire.Vaia2 callidum 
et 1agacem esse, No cubrirle pelo alguno; met. No poder 
medrar. Fortunam alicui aduersari. No:tocar al pelo de 
la ropa de alguno. Ne minimum quidem .alicui ledere, 
Rascarse pelo arriba. fam, Sacar dinero de la faltriquera el 
que tiene dificultad en hacerlo. Pecuniam erógare. Relu: 
cir el pelo. Estar gordo y bien tratado. Pinsuem, toros um, 
teveter esse. Salir alguna cosa de pelo. Hacerse segun el 
ingenio natural de cada uno. Ex ingenio agere, Tener pelos 
alguna cosa. Tener dificultad, ser enredosa. Íntricatam, 
inextricabilem rem esse; crebris difficultatibus laborare. 


PEL 


Pelon , na, adj. El que no tiene pelo. Depilatus, a , um, 
|| mes. El que no tiene medios ni caudal, el que está pos 
bre. Pauper, parcur, deparcus, a, um. Es un pelon, un 
miserable. Agrestibus oleribus victitat. 

Pelona. f. v. Peladera. 

Pelonería. f. fam. Pobreza, escasez, miseria. Paupertas, 
benacitas. ; 

Pelonia. f. w. Peladera. 

Pelope. m. Hijo de Tántalo, rey de Frigia. Pelops, opis, 

Peloponeso. m. Pais de Europa. Pelopomnerus , i. Lo 
que le pertenece. Pelopéus , peloponnesiacus , peloponnesias, 
4, um; peloponmensis , se, is. 

Peloso, sa. adj. Lo que tiene pelo. Pilosus , a , um. 

Pelota. f. Bola de lana ú otra cosa apretada con hilo 6 
cuerda y forrada de cuero ó paño. Sphera; lusoria pila || 
La bala con que se cargan las armas de fuego. Plumbea, 

ferrea tormenti pila, glans ; tormentarius globus. || El jue- 
go que se hace con la pelota. Spheromachia, «, || Bola de 
máteria blanda, como de nicve &c. Globus. | La ramen, 
Scortum ; meretriz , icis, — à modo de albóndiga , hecha 
de pan y otros ingredientes. 0/1. —. de viento, hecha de 
una vejiga llena de aire. Folliculus ; follis, is. para jugar, 
Pila, e. — pequefia. Pillula ; globulus, Juego de pelota, El 
sitio donde se Spherüerium, ii, Lo que pertenece íla 
pelota ó al juego de ella. Pilaris, re, is. En pelota. mod, — 
ado. En cueros. Omnino nu4?. || Sin dinero. Sine pecunia, . 
Dejar en pelota á uno. Robarle. Spoliare , denudare, Ju- 
gar á la pelota con uno. rne. Traerle engañado. Añ 
£ircumoetire , morosis verbis illudere. Volver la pelota. fam 
Rechazar lo que otro dice. Cavillum retorguere. 

Pelotazo. m. El golpe dado con la pelota. Pile ictus. 

Pelote. m. El pelo de cabra con que se rellenan las si 
llas. Caprinu: pilus. 

Pelotear. v. a. Repasar, cotejar las cuentas com sus tor 
respondientes recados. Computo, as ; rationes expendere; 
Summas summis conferre. | n. Jugar á la pelota fuera de - 
partido, Pilam liber? jacére. || n. Disputar , controvertir, 
contender sobre alguna cosa. Verbis contendere , ludere. | 
Arrojar una cosa de una parte 4 otra. Jarro, es. 

Pelotearse, v. r. Reñir una Ó mas personas entre si, Ri 

Aur, arís ; contendo , is. 

Pelotera. f. Riña, contienda. Riza ; jurgium ; contem 
Jio, Armar pelotera. Risam creare, conflare , suscitar, 
motére,, serere ; jurgium excitare , accendere ciere. 

Pelotería. f. El conjunto de pelotas. Pilarum copia. | 
El conjunto de pelote. Caprinorum pilorum congeries. 

Pelotero. m. El que tiene por oficio hacer pelotas ó ser- 
wirlas en el juego. Pilarum artifex , ministrator. | v. Pe- 
lotera, ^ 

Pelotilla, f Bolita de cera armada de puntas de vidriat 
«de que usaban los .disciplinantes. Vitreis acuminibus ing 
Aructa pillula crea. » 

' Peloto. adj. v. Chamorro, aplicado al trigo. ex 

Peloton. smt. aum.de pelota. || El conjunto de pelos en- 
redados, Pilerum globus, glomus , congeries... de gente sia 

orden. Turba, caberva. ... de gente armada. Armateram 


¿lobus. 


Pelta.f. Adarga, escudo pequeño con una muesta d mo 
«do de media luna. Pelta, A onde de vella Palio 
Peltifer , a , um, Soldado armado de pelta. Peltarta, pU 
Tartes, e. *. 

. IPeltre.m, Metal compuesto de estaño y plomo, Plumbe 
admixtum stamnum ; ex stamno et plumbo conflatum ma- 
Ballum. . d 

Peltrero, s. El que trabaja en cosas de peltre, Stamm 
rum art ifex. 

Peluca. f. La cabellera postiza. Adoptiva , rubdititia, 
adicititia, — Á€Ó adventitia coma ; textile capilla- 
mentum, — la persona que gasta peluca. Cesareatus do 
mo. || fam. Là reprension del superior á alguno de sus sib- 
ditos. Objurgatio. — hecha en casquete de cuero. Galeras, 
galericulus , i. . 

Pelucon. m. aum. de peluca. || El qu 
tasía y ostentacion. Oblongo capillamen 

* Peludo, da, adj. Lo que tiene much 
fous ,a , um. 





| 
| 
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Peludo. m. El ruedo afelpado. Lengis spartis textum 
— j pilosa storea, . I 
cluquera. f. La muger del peluquero, Cinoflonis mulier, 
| La muger muy diestra en peinar. Comotria , «e. 
Peluqueria. f. Tienda de peluquero. Cinoflonis taberna, 
ina. 


Peluquero. s, El que por oficio peina, hace y vende: 


pelucas. Cinoflo ,enis ; subdititie come concinnator , fextor. 
Peluquin. mn. Peluca sencilla. Parvum capillamentum. - 
Pelusa. f. Vello , pelo suave y corto de algunas frutas 4 
plantas. Pappus , i; lanugo , inis.]] La parte de pelo ó lana 
que despiden desí las ropas. Lanugo. de los árboles. Mus- 
es, im del panizo, mijo, maiz y otras semillas. Paniculu:, i. 
.Pelusio 6 Damieta. f. Ciudad de Egipto. Peíusium , ij. 
Lo que es de Pelusio ó le pertenece. Pelusiacus, pelutia- 
mus, pelusius , a, um. ; 
Pellá. f. La masa que se une y aprieta en forma re- 
donda. Globws. || La masa de los metales fundidos ó sin la 
brar. Metallica massa. || La manteca del puerco como se 


quita de él. Conglobatum abdomen suillum. || La cantidad: 


de dinero que se debe. Debita pecunie summa. | El con- 
junto de tallos de la coliflor antes de florecer, Brasice can 
lieulerum glomus, | Pelota compuesta de místos que anti- 
guamente se usaba para incendiar. Ignifera pila. — de nie- 
ve, Niveus globulus ; conglobata nix. ..— de manjar blan- 
co. El trozo separado de esta masa. Mactee frustum, 
Pella. f. Ave , especie de ardea. Ardea , e. 
Pellada, /. La porcion de cal ó yeso que el peon da al 
oficial. Caleis vel i pari. 1 v. Pella por la masa que se 
ene&c. No dar pellad4 en alguna cosa. mef. Tener sus- 
pensa su egecucion, Rem infectam reliquere , manum ei non 
^^ pcllj. J. La pie separada del Pellis , ia. | f 
Pelleja. f. iel separa cuerpo. Pellis , i4. | fam. 
v. "mei E denm Pelicula , e, E 
Pellejería. f. El barrio, casa Ó tienda donde ¿e adoban 
6 venden pellejos. Coriaria taberna, officina ; coríarius vi- 
«us, || El oficio de pellejero. Ceriarii ars, || El conjunto 
de pieles ó pellejos. Corierum copia, . 
ellejero, ra. m. f. El que adoba y vende pieles. Coría- 
tiui, ii; pellio, onis.— : 
Pellejina. f. La piel pequeña. Pellicula, e. : 
Pellejo. m. Cuero, picl. Corium, ii; pellis , is.|La teli- 
Ila que cubre alguna fruta. Pellicula ; cutis s Pri |met. fam. 
El borracho. E bríu:, i. — adobado y dispuesto para con- 
ducir cosas líquidas. Uter, etis. — de buey. Corium , ii, — 
de otros animales. Pellis , ij: —de oveja. Melora ¿E ¡Me 
dote , es ; ovina pellis. . de cabra, Diphthera, e ; cagri- 
ma pellis. _ de ciervo ó degamo, Nebris, idis. de ár- 
bol entre la corteza y la madera. Phyilira, phyllura, 4. 
— Crudo, no curtido. Crudum corium... curtido. Perfac- 
Sum, deterium corium, — con su lana Ó pelo. Pilorum 
corium. Ropa de pellejo con su lana. Maufruca , 1cortea; 
et ; pellita vestis. Vestido de esta ropa. Mastrucatus , a, 
sum. Coss de pellejo. Pelliceus , scarteus , a , um. Aforrado, 
cubierto de pellejo. Pellitws. No tengo mas quc el, pello- 
jo. Os carnibus adharet, totus pellis et essa sum. Dejar ó 
dar el pellejo, v. Morir. Mudar el pellejo, Mudar de cos- 
tumbres; Pravos mores relinquere. No caber «en el pellejo, 
Pinguedine pellem disrumpi. | mes. fam. Estar muy con- 
rento. Pre gaudio insanire. Pagar con el pellejo. v. Mo- 
* rir. Quitar á uno el pellejo. Quitarle lo que tiene ó la ma- 
|yor parte. Boni; exuere , expoliare. | met. fam. Amenazar 
:á uno con grave castigo. Aliguem pere proscin- 
dendum minari. | met. fam. Hablar de alguno , mur- 
murar, Aliguem detractione proscindere. . 
+ Pellejudo, da. adj. Lo que tiene mucho pellejo, Pele 


abundans. gh A 
- Pellica;f. Cubierta de cama hecha de pellejos. Pelliceum 
tr agulum.|El pellico de pieles finas y adobadas.Alutarium 
Sragulum. | La piel pequeña y adobada. Detersa pellicula. 
| Pellico, v - Rheno , onis ; pellicea vestis. 
! Pellijeto. m. v. Pellejero. . 
Pelliquero. m. El que hace y vende pellicas. Pellicularum 
innator, venditor. "s 
Pelliza. f. Vestido de pieles ó forrado de ellas. Ma;- 
y 4; maitrucata , pellita.seitis. ' 
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Pellizcador , ra. m. f. El que pellizca, Vellicator, 


Pellizcar. e. a. Apretar con los dedos índice y pulgar. 


una porcion de carne de modo que cause dolor. ellico, 
as. || met. Asir , herir cualquier cosa leve ó suavemente, 


Vellico, as. | Tomar 6 quitar alguna cosa en pequeña ca 
tidad, ped H , d 3 d ü 


Pellizcarse. v. r. met, Tener gran deseo de alguna cos, 


Pro alicujus rei assecutione angi , i 

Pellizco. m. La porcion mb a alguna cosa que se 
Toma ó se quita. Parva rei par; , que subripitur,]] El acto 
y efecto de pellizcar. Vellicarío ; vellicatus, uz. 08 
monja, Pedacito de masa dulce. Bellaria , orum. A pelliz- 
€os. mod. adv. Pellizcando. Vellicatim. 
] Pellon. m. Toga de pieles usada en lo antiguo, Pullices 

4. £A a 
Piloto m. v. Pellon. : 
Pena. f. Afliccion , tormento , pesar, pesadumbre, sen- 
timiento , dolor. Pena, e ; malum , tormentum , aculeur, 
i; mes y tris ; manes, ium ; cruciatus , wr.|| Congoja, 
trabajo de espíritu. Cura, « ; sollicitudo , anxietas, J| Ca 
tigo , suplicio. Neza , pena ; scelus , erit; malum ; multa- 
tio. || Dificultad, trabajo: Difficultas. || náut, El estremo 
superior de la verga de mesana y de las entenas de las ga- 
leras. Virge extremitas. | Usado como adverbio , vale lo- 
mismo que so pena. Sub pana. .— capital. La de muerte, 
Cagitalis » —— de daño. La privacion etérna de la vis- 
ta de Dios en la otra vida. Damni in imferis . — de 
la temeridad. Z'?meritatis merces, — del sentido. La que 
atormenta el cuerpo de los condenados. Sensus pena ; cru- 
ciatus , ur. — del talion , del tanto por tanto, Talio, onis, 
— decretada, impuesta. Lata — Ordinaria. for. v, 
Capital. ._ pecuniaria Multa, e. El artículo de la ley 
que señala la pena, Sanctis. Con alguna pena ó dificultad, 
Subegré. A. duras penas , á graves 6 4 malas penas. Con 
p dificultad. Agr? dur, difficil2. Penas de cámara. for, 


condenaciones pecuníarias que se aplican á la cámara 


real Ó fisco. Fisco applicate multe. Pena de la nuestra 
merced. Conminacion que los reyes usan para amenazar con 
su indignacion ó castigo. Sub nostre indignationis pena. 


. Ni pena ni gloria. Espresion que manifiesta la insensibilie 


tudine laborans. No hay pena que baste para tantas cul 

Que cruz huic fugitivo potest satis supplicii afferre ? Está. 
prohibido so pena de la vida. Capitali puna iei "b; 
capite vancitum «11. Mucha pena me dan tus trabajos. JY ag- 


dad é indiferencia de alguno. Insulss homo, nulla Y 


fiam ex tui incommodis melestiam capis, e , Suscipio; - 
í ; ; perturbant, 
angunt, afligunt, graviter alficiunt ; tuam vicem , tua. 


martopetró ex te doleo ; tua me mala vald 


vice sollicitus sum. No te de pena eso. Noli ex hoc sollicitus 
esse, ea de ve stcurum te 055€ jubeo , ne, labores. Aquello le 


da pena. Jd nial? kabet virum. ¿Qué otra cosa pues te da: 


pena? Que ergo alia te habet sollicitudo ? Eso no me da 
pena. Hac de re non curo , non laboro, non sum sollicitus; 
illud negligo , sus deque habro. Merecer alguna cosa la pe- 


ma. Rem utilem , non futilem esse. Pasar las penas del pur- 


gatorio. Gravissimis erumnir affici. 
Penachera. f. y. Penacho. m. Copete de plumas. Coma, 
« ; comer , i. || met. Todo lo que tiene figura de penacho, 
Crista, e. | fam. Vanidad, presuncion. Animi superbia, ela- 
fiv. dc pelo que le cae $ algunos animales sobre la frente, 
Ca, vuantie, arum; antiades, dum, del yelmo, Pin. 
pri erista ; plumarius instructus. morrion, 
Crista; galee conur.. de las aves, Cirrhi, orum; crista, e. 


Penadamente, ado, med, Con pena, con dificultad, 


"FEsré, di Hy. o: 


enadii]a. f. Ampolla pequeña, de cuerpo ancho y cue- : 


llo largo y estrecho. Difficulter, tard? get um diffundens vas. 
und, da. adj: Penoso, lleno E penas, Acerbus, a, 
um. Afflictionibus — J' emu. | Aplícase á la vasija 
estrecha de boca que da la bebida cen dificultad. Tardus, 
a, um; difficilis, le, is. ] Dificil, trabajoso. Laboriosus, 
difficilis. | p. p. de penar. ; 
Penal. adj. Lo que pertenece á la pena ó la incluye. Pu- 


marius, a, um; penali , le, ir, 


Penalidad. f. Afliccion, incomodidad, miolestia, trabajo. 


JErumna ; calamitas, 
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Penar, v. 1. Imponer pena 4 alguno. Multo, as; mul- 
fm alicui-irrogare , y do [| n. Padecer , sufrir, tolerar 
algun dolor ó pena. Ángo, ij. | Padecer las penas de la 
otra vida en el purgatorio. Alterius vite penas, tormenta 
ustinére , tormentis torqueri. | Agonizar mucho tiempo. Is 
agone persistere. || Pagar la pena. Penam pendere , huere, 
persoloeres Penar por alguna cosa. Desearla con ansia. Ali- 
eujus vei desiderio premi , angi , deperire. 

- Penarse. v. r. Afligirse , acongojarse, padecer alguna pe- 
na ó sentimiento, Cruciari , angi , dolore affici. 

Penates. m. pl. Los dioses lares, patrios, domésticos, 
dioses de cada familia. Penates, tium, tum; penetrales dii. 

Penatígero. m. port. El que conducia ó llevaba los pena- 
tes. Penatiger, a, um. 

Penca. f. La hoja del cardo ó de ótra planta. Cardwi vel 
alie platte pungens. folium.|| met. El pedazo de cuero ó 
vaqueta con que el verdugo azota. Lictoris flatrum, lerum. 
Hacerse de pencas. Rehusar lo mismo que se desea. Falso 
renuere. | No consentir facilmente en lo que se pide, Fas- 
tidium delicatulum affectare. 

, Pencazo. m. El golpe que se da con la penca, Lori ver- 
beratio, ichüs. 

Pencudo, da. adj. Lo que tiene pencas. Pungentibus 
(ofolüs instructus, 

Pendanga. f. v. Ramera. || En el juego de las quínolas la 
sota de oros, que es el segundo mate despues del caballo 
de bastos. Lusorim pro ludentium arbitrio accomodatum 
folium. . q 

Pendejo. m. El pelo que nace en el empeine y en las in- 
gles. Pubes, is.|| fam. Apodo que se da al cobarde y pusilí- 
nime. Timidu: , ignavus ; iners , Bis, 

_Pendencia. f. Riña, quimera, contienda. Riza; certa- 
men ; contentio.|| for. v. Litispendencia. Armar pendencia, 
Risam, contentionem excitare, suscitare, movére , ciere. 

Pendenciar. v. s. Reñir , tener pendencia. Rixer, arís, 

Pendenciero, ra. adj. Propeñso 4 riñas y pendencias. 
Rixosus, contensiosus, a, um ; rixator, in rixas pro- 
elivis. ; : 

Pendenzuela. f. d. de pendencia. 

. + Pender v. s. Colgar, estar pendiente, suspenso, colgado. 
Pendeo, propendeo , dependeo , es; propendo, is. | for. Estar 
ui” pleito por determinar. Pendeo, es. Lo que pende 6 
cuelga delante. Antependulas, a, um. ' 

Pqgdiente. adj. Lo que está en cuesta , en declive. Deelf. 
vis, acclivit , e, i4; devexus, a, um.|Lo que está pendien- 
te, colgado, sus , colgante. Pendens, dependens, pre- 
pendens , propendens , tis; appendix , icir ; pensilis, le, is. 
—- de la fortuna. Ex fortuna suspensus. Estar pendiente, 
sus , colgado encima. Impendee , es. 

: Pendiente, m. Cuesta, declive. Cliows, i ; declivitas ; cli- 
vi devexitas ; devexus, ur. || Adorno que cuelga de las ore- 
jas. Inauris, ir. Pendientes de dos ó tres perlas, que se da- 
ban unas con otras cuando se movia la cabeza. Crofalia, 
erum. 

Pendil. m. El manto de las mugeres. Palla, e. Tomar 
el pendil. Marcharse. Effugere, abire, 

-Pendol. m. naut. Operacion que consiste en cargar peso 


sobre una banda ó lado del navío, para que se incline y. 


descubra el fondo del costado opuesto para limpiarle. 44 
navigii latur detergendum nautica operatio. . 

.. Péndola, f. Instrumento compuesto de un peso ¿úndien». 
te de una varilla de hierro, que con sus oscilaciones regla los 
movimientos del relox, y sirve para otros usos. Vizratile 
pendulum ; pensile horolovii libramentum. || arg. Cualquiera 
de los maderos de un faldon de armadura. Exien: tignum. 
. || La pluma para escribir. Calamas. 

.Pendolage. w. Derecho de apropiarse en las presas de 
mar ares e géneros que estan sobre cubierta. Bona su- 
per navi: contabulafibiem d cre sibi adjudicandijus.. 

Pendolario y Pendsiisia. inc El que escribe bien y con. 
garbo. Dexter seriba.. .. . 

Pendolon. m. arg. Madero de armadura que en, situacion 
vertical va desde la hilera 4 la puente. Verticale armature 
dignum. in 

-Pendon. m. Bandera, estandarte militar. Signum, wr- 
xillum. | Divisa, insignia que va delante en las procesiones. 
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Ecclessiasticum vesillum.| El vástago que sale del tronco 
principal en los árboles. Arborum scapus, propago. || fam. 
Apodo de la persona muy alta desaliñada; dícese especial- 
mente de la muger. Procerus, a , um. ¡| blas. Insignia se- 
mejante á la bandera, de la que se distingue en ser un ter- 
cio mas largo y redondo por el pendiente Im stemmatibas 
vexillum, A pendon herido. mod. adv. Con toda fuerza, 
union y diligencia. Summa contentione ; catervatim, tur- 
matim. Seguir el pendon de alguno. Militar bajo sus ban» 
deras. Sub alicujus vrxillo mereri. me 

Péndulo, la. adj. Peridiente , colgado, colgante. Pen- 
dulur ; ilis, le, is; pendens , tij. 

Penélope. f. Hija de Icaro, muger de Ulises. Penelope, 
es. Lo que le ingen Penelopeus , a , um. 

Peneo. m. Dios, padre de Cirene y de Dafne. Peneus, 
i.|Rio de Tesalia, Peneus, i. Perteneciente 4 este rio. 
Pencius, a, um. 

Peneque. m. El borracho. E/riu: , i. 

Penetrabilidad. /. Capacidad de ser um cuerpo penetra- 
do por otro. Penetrabilitas. e 

Penetrable. adj. Lo que se puede penetrar, pasar. Pene 
trabilis, le, ir.| Lo que se puede barrenar, taladrar. Fo» 
rabilis, le, ir.| Por donde. se puede penetrar, atravesar. 
Permeabilis, le, is. | met. Lo que facilmente se entiende, 
Quod mente capi potest. Moss 

Penetracion. f. Introduccion. La accion y efecto de 
entrar, de penetrar. Penetratio. || Conocimiento, inteligen- 
cia cabal. Perspicientia; cognitio. | Agudeza, perspicacia 


_ de ingenio. Calliditas ; y qa acumen.|| En las ciencias. 
. l i 


Disciplinarum intellectus. El hombre es de gran pem 
Acerrimi ingenii vir est. Tiene mucha penetracion. Ingenio 
est peracuto et excellenti. 

enetrador, ra. m. f. El que penetra, se introduce en 
lo interior. Penetrator. | El que penetra, entiende. Pese 
—- intelligens. z m " 

enetrante, p. 4. enetrar. penetra Pene. 
fans. Lodi: Acro, e penetra, pl dd Penetra- 
bilis, le, is. Muy penetrante, sutil. Peracerbus ; peracrir, 
m. cris f, cre n, is ; adductum vultus. 

Penetrar. ». v. Entrar dentro, introducirse, insinuare 
pasar á delante. Penetro, as, persido, is. | Introducirse en 
algun espacio aunque haya dificultad. Permee, penetro, 
as, | Pasar, atravesar por. Permeo, as, || Llegar el 
ánimo , hacerse sentir algana cosa. Ad animum permanarr. 

met. Comprender bien y cabálmente, Calleo, es, 

intelligo , is, —bien $ un hombre, beberle su espíritu. Te- 
tum hominem pessidére. —con violencia á los reales. Castra, 
in castra irrumpere, —el corazon. Tercbro, a5. — hasta 
dentro, hasta lo vivo. Ad vicum persedére.... los aires. 
res Auras perlabi, — los interiores, los fe de 
os hombres. Per hominum animos peragere. 

tra, pasa, agujerea. Perfossor. El e ha ocre. es de 
introducido. Penetratus, a, um. Lo que facilmente pene- 
tra ó pasa, Meabilis, le, is, Adonde ni aun se podia pe- 
netrar,con la vista. Quo me perspici quidem peterat. Pene- 
tró hasta en medio de los enemigos. /n intimam usque hes- 
tium aciem irrupit , penetravit, se intulit, Estar penetra= 
do de la pasion al componer una tragedia. lp arte tragica 
desaviro. s 

Penetrativo, va. adj. Lo que penetra ó tiene virtud de 
penetrar. Penetrans ; penetrandi virtute pollens. 

Penígero , ra. adj. poét. Lo que tiene alas. Alatus , ali- 
fer, aligér, a , um. 

Penino. m. Dios consagrado en uma dc las cumbres de 
los Alpes. Penninu: , i. 

' Península. f. Tierra rodeada de agua menos por una 
parte. Peninsula, e. 

Peníscola.: f. Villa del reino de Valencia en España. 

Cheronesus , 7. . 

- Penisla. f. v. Península. 

« Penitencia. f. Virtud que consiste en el dolor sobrena- 
tural de haber pecado y en el propósito *- -- - 
Penitentia,' matanea , e. | El sacramei 

absolucion se perdonan los pecados com 

bautismo, Penitentie sacramentum; se 

bula, || Cualquiera mortificacion. Corgoris 
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tentia, pernitudo.] La pena que impone el confesor para sa- 
tistaccion del pecado. Nore, culpe pena, expiatio; delicti 
piaculum ; piacularis p | EL dolor y arrepentimiento 
de algun hecho malo. Panitudo, inis. | La multa Ó pena 
que se impone á uno por lo que ha ejecutado, aunque no 
se culpa moral. Pena. canónica 6 pública. Publica pa- 
nitentia. Por penitencias mal cumplidas. Pro peccatis non 
expiatis. Hacer penitencia de su pecado. Culpam pana 
luere , expiare. Imponer. penitencia. Panam reo dicere, in- 
dicere , statuere. : 
Penitencial. adj. Perteneciente 4 la penitencia ó que la 
incluye. Penitentialis, piacularís , re, is. A 

Peniteaciar. v. a. Imponer á un delincuente pena ó cas- 
tigo páblico, especialmente los prelados. Publica peniten- 
fia aliguem multare. . a ; 

Penitenciaría. f. Tribunal eclesiático en Roma para des- 
pachar las dispensaciones pertenecientes 4 materias de con- 
ciencia. Piationum tribunal ecclesiasticum. || La dignidad, 
oficio ó cargo del penitenciario. Peniteniiarii munu;. 

Penitenciario, ria. adj. Se aplica al sacerdote y capella- 
nía que tienen obligacion de confesonario. Panitentias 
rus, a, um. 

Penitenciario. m. El cardenal presidente en la peniten= 
ciaría de Roma, Summus penitentiarius ; placulerum pre- 
fectus , expiatisnibus prepoiitus. 

Penitenta. f. La que se confiesa con algun sacerdote. Par 
nitens mulier. 

Penitente. adj. El que se arrepiente. Penitens. || Perte- 
neciente 4 la penitencia. Ad panifentiam pertinen: ; pani- 
tentiam indicans. || m. f. La persona que hace penitencia, 
que se arrepiente de sus pecados. Delicti, delictorum pa- 
nitens ; panitentia tactus. || fam. Compañero en alguna ac- 
cion. Socius, ii; complex, icis. || La persona que confiesa 
sacramentalmente con algun sacerdote. Panitens. | El que 
en las procesiones de semana santa ó rogativas públicas iba 
vestido de túnica haciendo penitencia. Cultu habituve pa- 
nitentiam agens. Hacer vida penitente. Duram, severam 
vite rationem suscipere, obire ; asperum vite genus agere. 

Peno. m. El natural de Cartago en Africa, Penus, i. 

Penol. m. náut. La punta de la verga. Nautici pali ez- 
tremum. A paga penoles. Espresion para mandar soltar los 
cabos con que se aseguran á las velas por los penoles. Ru- 
dentes dimitte, À toca penoles; se dice cuando dos em- 
barcaciones pasan tan inmediatas que se tocan. Jese fangen- 
do duo naves transire. ; . 

Penosamente, ado. mod. Con pena y trabajo. Acerbd, 
«gro, molesto. i 

Penoso, sa. adj. Trabajoso, lo que da mucho que hacer, 
que tiene mucha dificultad. Laboriosws , operosus , molestus, 
arduus, negotioss; difficilis, le, is. Lo que da pena ó 
tormento. olestus , acerbus ; cruciabilis, le, is. | Se apli- 
ca al que padece alguna afliccion ó pena. Aflictus ; erucia- 
bilis, le, is. fam. El presamido de lindo. Corporis elegan- 


tiam jactares. ] . 
Pensado, da. p. p. de pensar. Considerado, meditado, 
reflexionado , discurrido. Putatus , cogitatus , excogitatus, 
commentatus. — ingeniosamente. Ingeniosus, a, um. No 
pensado, no premeditado. Inexcogitatss, No pensado , no 
meditado. Immeditatus. De pensado. mod. ado. De inten- 
to. Ex intentione , consultó, opinatd. ] . 
Pensamiento. m. Consideración , meditacion , atencion, 
reflexion. Cogitatio. || Proyecto, designio, intencion, Cogi- 
fatum, i; cogitatus, us. || La accion y efecto de pensar. 
Cogitatio, imaginatio, meditatio. || La potencia ó facultad 
de pensar; el entendimiento. Mens, tis. | Sospecha, mali. 
cia, recelo. Cogitatio, suspicio. | Sentencia , Opinion, pare- 
cer. Dictamen, inis; sensus, ur. || pint. y esenlt. El bos. 
quejo de alguna idea ó invencion. Adumbratio. | mes. Suma 
ligereza Ó prontitud. Summa celeritas, Pensamientos alti- 
vos. Tumidi spiritui. Pensamientos, juicios, discursos, cote 
:zeptos del ánimo. Sensa, orum. En un pensamiento. mod, 
ado. En un instante. Cifiisim?, temporis puncto. Ni por 
sensamiento. Ne cogitatione quidem. No me ha pasado por 
] pensamiento. Non venit mihi in mentem tt... Si yo hu- 
Mera tenido ese pensamiento. Si in eam cogitationem ve- 
issem, sí illa cogitatio animo insedisseb. Apartar el pensa- 
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miento de alguna cosa, Animum, cogitationem ab aliqua re 
4vecart, revocare , abducere, avertere. Beber los pensa» 
mientos. Alterius cogitata presagire, promtids ea- exequi, 
Esplicar, declarar sus pensamientos, Cogitationes, animi 
sensa manifestare, aperire, e 
., Pensar. ». a... Considerar , imaginar , meditar , reflexio- 
nar, contemplar , discurrir, Puto, cogito, excogito, as, 
commentor, aris, comminiscor , reor , erit, trabo, is; animo 
versare, agitare , tractare, volvere, in animo habére.]] Ma- 
quinar, meditar. Incogito, as. || Juzgar, estimar. Deguto, 
al, stabuo, is) Opinar, juzgar. Suspicer , aris , credo, i5. 
|Reputar, recorrer con el pensamiento. Recordor, aris.l| 
Intentar , formar ánimo de hacer alguna cosa. Delibera , ar, 
detero , is. || Echar pienso á los animales, Curo, as, parco, 
ij. — con js cuidado. Excogito,, a1. — con cuidado en 
una: cosa. Procúrarla, Procuro, as. — con mas madutez. 
Attentius cogitare. dentro de sí , consigo mismo. Secum 
regutáre. — cn darse la muerte. De supremis agitare....en 
otra cosa. Aliud agere. en las musarañas. Muscas cap. 
tare, — en lo escusado ¿en lo difica!toso ó imposible. Diffi- 
cilia , imporibilia tentare,—en casarse, Ád.uxorem animum 

Here. — n. su reputacion. Fare aue servire. —erítre 
si. Echar cuentas consigo , revolver en la imaginaciot, Rae 
tionem secum putare... rectamente. Bin? putare. —setía- 
mente, Ánimo advertere, El que piensa, «reflexiona ó me- 
dita, Commentator. El quo piensa, pesa, examina. Pene 
siculator, trix. El que piensa, juzga, imagina. Existimant, 
El que piensa, considera. Putans. El que piensa , medita, 
reflexiona de nuévo, Excogitator. El que no lo pensaba, 
no lo esperaba. ZVec opinans, tir. Aquello en que se pica- 
sa. Opinus, a, um. Aquello en queno sc debe pensar. Zn- 
cogitandus. Cosa que se puede pensar. Cogitabilis ¿de , is. 
Cosa antes. que suceda. Premeditata res. La ac- 
cion de pensar Ó hablar. magníficamente: de alguna cosa. 

ificatio. Sin pensarlo. Nec epimanti, nec opitiato. Sia 
pensar en ello. Imprudenter, incogitanter.. Ninguno pensó 
que se venceria á los enemigos, hostes ruperari ratis 
est. Se piensa, se cree, se juzga. Putatur, Asi pienso. Sie 
inor. Solo pienso. Tantum epinor. No piensa en volver, 
dire non curat. pienso, creo, juzgo. Ut:opinor. 
Es menester pensarlo antes de emprenderlo. Consulto. opus 
est priusquam incipiat. Nó pienses mas en eso, es negoció 
concluido. Acfum ne agas, Solo piensa en sí mismo, In ¿e 
ipsum vertitur. Piensa que los otros'son como él. Ex rua 


natura fingit cateros ; alios ex ingenio 1u0 metitur. Pensan> 
do, re ando entre mí, conmigo, dentro de mí mis- 


ino. Sepe meum recogitans. Pienso, me imagino lo: que 
tengo de padecer. Que passurus sum recordor. ; Quién lo 
pudiera pensar? Imsipientis est dicere: non. putaram. No 
pienso en otra cosa. Mihi ante oculos dies moctesque vero 
satur. Pensar en muchas cosas. Multa animo et cogitatio- 
ne percurrere. Pensar solo en sus negocios. No ser bueno sino 
para sí. Infus carmen sibi canere, No pensar en hacer otra 
cosa antes. Áliam rem preverti non censére. Dar en que 
pensar; dar motivo para sospechar. Sollicitudine afficere ; sus» 
fitioni ansam prebére. Uno piensa el bayo. y otro el que la 
ensilla. Non omnia eveniunt que in animo statuere. 
+ "Pensativo, va. adj. Distraido , absorto, embelesado , que 
medita con intencion. Cogitabundus , meditabundut, 
Penseque. m. Espresion que esplica el error nacido de 
falta de meditacion. Credebam , existimabamo ^ 
- Pensier. m. Planta. v. Trinitaria. y à , 
Pensil. adj. Lo que está pendiente 6 colgando en el aire, 
Pendulus ; pensilis, le, is. || m. Jardin suspenso Ó fundado 
sobre arcos. Pensilis hortus. ) ; 
Pension. f. Paga anual. Canon , 
que se impone sobre alguna finca, lo, canon, onis, 
onus , eris ; cetiiir , us. | Paga, pago pagamento. Pensiosj| 
La cantidad anual que el rey señala ppr gracia particular. 
Pensio. | El derecho de percibir algunos frutos de unibe- 
neficio durante la vida del que legoza. Census, us. [jmes, 
El trabajo, cuidado ó molestia que lleva consigo el goce 
de alguna cosa. Pensum, i ; onus, eris. || Salario, sueldo del 
maestro. Minerval, minervale, ij. anual que daba la 
ciudad á su atleta vencedor en los certámenes ó juegos pá- 
blicos. Jselasticum , i, — bancaria. La que se cargaba en 







'. || La renta ó censo 
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m piezas eclesiásticas, y se aseguraba en el banco. 
Constitutus in domo argentaria cenius. — pequefia, Pensiun- 
(ula , e. señalada sobre algun fondo. Atribwtio, assig- 
matio. Tiene una pension de cien escudos cargada sobre mi 
casa, Ex annuis «dium mearum mercedibus centenos. sibi 
attributos habet. aureos. Casar la pension. Redimirla. Pen- 
tionem redimere , extinguere. 

Pensionado , da. p. p. de pensionas. || adj. La persona 
que tiene ó cobra alguna pension. Pensionem percipiens; 
cui pensio exolvitur. e" 

ensionar. ». a. Imponer algnua pension Ó gravamen. 
Pensionem imponere , onere grasart. 

Pensionario. m. El quese obliga á pagar una pension. 
Pensionariur, ii. || El consejero, o dignidad de le- 
tras en alguna república. Pensionarias A 

Pensionista. m. f. El que tiene derecho 4 percibir alguna 
pension. Qui pensione gaudet, [El que en los colegios ú otra 
parte paga cierta pension por sus alimentos y enseñanza. 
Alumnus , i. : 

Pentágono. m. geom. Figura terminada por cinco lados 
6 lineas rectas. Pentágonus , i. . E 

Pentígono , na. adj. Lo que tiene cinco ángulos. Pen- 
fagonius , pentágomus , à, am. 

entagrama. m. Las cinco lineas paralelas en que se es- 
cribe la música. Pentagramma , «.. ; 

Pentámetro. adj. Lo que tiene cinco medidas 6 pies; 
dícese del verso latino que consta de estos pies. Pentame- 
ber, tra, ftrum, . . 

. Pentápolis. f. Provincia de Cirenaica , donde estaban las 


cinco ciudades Arsinóe, Apolonia, Berenice, Cirene y . 


Tolemaida. Pentapolis, is. | Provincia de Palestina donde 
estaban las ciudades Sodoma , Gomorra, Seboín, Adama 
y 6 Bala. 1d. || Ciudad de Toscana. 1d. Pertenecien- 
te 4 Pentápolis. Pentapolitanu: , a, um. Region pentapo- 
litana de Libia. Berenici: , idis. 

Pentateuco. m. Volumen de cinco libros como el de 
Moisés , que se compone del Génesis , cl Exodo , Leviti- 
umeros y el Deuteronomio. Pentatheucus , pen- 
u^ t El dia qui ésimo des de la 

entecostés. m. El dia quin imo despues de la pas 
cua de resurreccion , en * sind la venida del Espíritu 
Santo , y en que los Judios celebraban fiesta en memoria 
de la ley que Dios dió en el monte Sinai. Pentecoste , er. 

Pentelico. m. Monte de Ática de donde se sacaba esce- 
lente mármol. Pentélicus, i. 

Pentemimeris. f. Cesura de verso, cuando despues. de 
dos pies queda una sílaba. Pen£emimerir , idis. || Cesura del 
verso pantámetro. I4. 

Pentesílabo. m. Verso de cinco sílabas. Pentesyllabicts 
versus. 

Penúltimo, ma. adj. Casi último , inmediato, antes del 
último. Penultimus, a, um. Es penúltimo. A postrémo 
proximus. 

Penumbra. m. astron. La sombra parcial que hay entre 
los espacios enteramente oscuros , y enteramente ilumina- 
dos. Penumbra, «. 

Penuria. f. Falta, escaséz , carestía, pobreza. Penuria, 
indigentia , inopia, « ; egestas. Padecer penuria. Inopia 
premi , laborare ; in summa , in maxima egestate 0550, ver» 


sari. 

Peña. f. La piedfa grande sin labrar. Petra. | Roca, pe- 
fiasco grande. Rupes , is , cos, otis. ... escarpada , tajada. 
Prerupta pos — viva, La que aun no esta separada de 
la cantera. Vivum saxum. Lo que nace ó vive entre peñas. 
Petreniit , se, is. Durar por peñas. Diutissimd durare. 
Dádivas quebrantao peñas. Muneribus vel dii capiuntur. 

' Pefiascal. m. Sitio cubierto de peñascos. Saxetum , 7, 
petrosus, rupibur aiper , greruptus , petrarum jugis infes- 
tus locut. 

Peñasco. m. Peña muy grande y elevada. Seopulus, saxum; 
ailes , icis , rupes, cautes , is. Peñascos pendientes. Pes- 
dentes scopuli. Pefiascos , peñas grandes que se tiraban á 
los enemigos. 7Moiarei scopuli. Mar sembrado de peñascos. 
Scopulosum, scopulis infame mare, La naturaleza del pe- 
fiasco. Saxitas. Lo que vive entre peñascos. Jazrtanur; 
saxatilis, le, is, 208 
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Peñascoso , sa. adj. Lleno de pefíascos. Sarorus , petre. 


sus, a, um. 

Pefiedo. m. v. Penedo, 

Peñiscola. f. v. Península. 

Peñol. m. v. Peñon. | náut. v. Penol. 

Peñon. m. aum. de Peña. La peña grande 6 el monte 
de peñas. Alta, pregrandis rupes. 

Peon, m. El que va, el que anda á pie. Pedes, itis. || 
Soldado de infanteria. Pedes , itis ; pedester , tris. | El jor- 
nalero que trabaja en cosas que no piden arte ni habilidad. 
Mercenaríus , operarins , ii. || Pie de verso que consta de 
una sílaba larga y tres breves. Peon, enis. || Pieza del ajc- 
drez , damas y otros juegos. Latrunculus, i , pedes , itis.] 
Peonza, trompo. Turbo, inis ; volubile buxum, Á peon. 
mod. ado. A pie. Pedibus. 

Peonada. f. Lo que un peon trabaja en un dia. Diurna 
Sem Pagar la peonada. mef. Corresponder al beneficio. 

ces reddere , beneficium rependere. 

Peonage. m. El conjunto de peones ó soldados de infan- 
teria. Peditatus, us. | El conjunto de peones que trabajan 
en una obra. g ring copia. . 

Peoneria. f. Huebra, yugada. Jurerum, i. 

- Peonia. f. Planta muy conocida , cuya raiz, flores y se- 
millas se usan mucho en la farmacia. Peonia , ee ; elycysio 
de , es, || En Indias lo mismo que yugada. .Jugerurs. jj La 
porcion de tierra conquistada que se solia asignar á cada 
soldado para sa establacieniento en ella. Quedam agri 
mensura. 

Peonia. f. Region de Macedonia. Peonia, «e. El natura! 
de y lo perteneciente á Peonía, Peonius, a, um. Sus puc- 
blos. Peones , um. 

Peonza. f. Pieza de madera en figura cónica , y sin rejo, 

baila azotada con una correa. Zrechur, i; turbo, onis. 
pe La persona chiquita y bulliciosa. Ardelio , oni;. A 
peonza. mod. ado. A pie. Pedibus. 
- Peor. adj. comp. irr. Mas malo. Pejor, deterior, isi, 
eri;. || ado. med. Con peoría , con imperfeccion respecto de 
otra cosa. Pejus, deterius. || Mas mal, Pejus , deterius, El 
peor, el mas malo.de todos. Facile deterrimus. Peor que 
peor. Se dice cuando se propone remedio ó medio que 
pone la cosa de peor cali Quod pejus et deterius est. 
Todo va de mal en peor. Omnia in pejus ruunt , in dete- 
riui recidunt , pejori in dies sunt loco. Peor está que esta- 
ba. Im pejus verum eif. Lo peor es que... Quod prjus 
(f... Riñe, y lo peor es, que da golpes. Vociferatur, 
multo gravius est , percutit. No pueden las cosas 
tr peor, estar en peor estado. Pejore loco res esse men pos- 
sunt, Lo peor del pleito que de uno nacen ciento. Lis li- 
tem serit. 

Peoría. f. Menoscabo , detrimento, aumento de daño ó 

mal. Detrimentum ; depravatio, In deteriorem statum pt 


leni 
mem ado. Pp per peoría. In pejorem statum. 
epe , Pepa. m. f. Nombre propio onas. José, 
d. Josph. indecl, ds 

Pepian. m. v. Pipian. 

Pepinar. m. El sitio sembrado de pepinos. Cucumeribus 
consitus ager. 

Pepinazo, rn. Golpe dado con el pepino. Cucumere im- 
pactus ictus. | aum. de 

Pepino. m. Planta indígena de Egipto, muy conocida. 
Sativus cucumir. | El fruto de esta planta. Cucumis, is, cu- 
cumer , erij, No dársele un pepino. Parvi, flocci facere. 

.. Pepion. m. Moneda menuda á que se sustituyó la llama 
da burgales. Minima moneta. 

Pepita. f. La simiente de algunas frutas. Gramum , nu- 
eleus , 1; semen, inis, seminis granum. | Enfermedad que 
da á las gallinas en la lengua. Pituita , «. || Pedazo de oro 
puro y nativo. Auri nativi frustum. Lo que tiene grano ó 
pepita tierna. Apyrinus, a, um. No tener pepita en la 
lengua. Libere logui, ad conviciandum minimé blesum esie. 

Pepitoria, f. Guisado de los despojos de las aves. Acro- 
colia, e; ex trunculis et extremis avium membris condi. 
mentum. || met. El conjunto de cosas diversas y sin orden. 
Miscelanea, orum. 


Pepitoso , sa, adj. Lo que abunda en pepitas. Nucleis 
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abundans. | Se aplica 4 la gallina que padece pepita. Pitui- 
ta laborans avis, 

Peplide. f. Verdolaga silvestre. Peplion , ii j peplis, is. 

Peplo. m. Yerba que nace en las viñas y huertas , llena 
de leche. Peplo: , i. 

Pepon. m. v. Zandia. — . 

Pequeñamente. ado. mod. Con pequeñez. E xigu? , modici, 

Pequeñez. f. Poquedad, cortedad. Exiguitas , parvitas, 
brevitas , exilitas. | La corta edad. Puerorum «tas, 

Pequeñísimo, ma. adj. sup. de Pequeño. Sumamente 
pequeño. Perexiguus, perparous , perpusillus, perparvulus, 
pusillulus , a , um. Hombres pequeñísimos. Paululi ho- 
mint. 

Pequeñito , ta. adj. d. de Pequeño. Chiquito , muy pe- 
queño , bien pequeño. Minutulus , pusillus , minusculus, 
paululus, à , um. || Diminutivo , mal hecho y formado. 
Vegrandis, e, is. ¡Cuán pequeñitos son los hombres! Ho- 
munculi quanti sunt! X. 

Pequeño, ña. adj. Corto, limitado. Parvus, exiguus, 


modicus, parvulus, pusillus, a, um; brevis, e, is. || Bajo, 
abatido , humilde. Ásjectus, demissus , a, um. || El que es 


de corta edad. Parvulus , pusillus, a , um. || met. Corto, 
breve aunque no sea cosa material, como pequeña habili- 
dad. Parvus, modicus. Tan pequeño, tan corto. Tantus 
lur, a, um. : . 

. Pequin. m. Tela de seda de China, comunmente pinta- 
da, cuyo tejido imita 4 la sarga. Serice fele genus. 

Per. Preposicion inseparable, que solo tiene uso en 
las composiciones de nombres y verbos , y sirve para au- 
mentarles la significacion , como perdurable , muy dura- 
ble. Per. : . ] 

Pera. f. El fruto del peral. Pirum, ¡. || La porcion de 
pelo que se deja crecer debajo de la boca. Barbe pars 
menti apicem tegens. || met. Renta, destino de lucro y des- 
canso. Lucrativum , commodum officium , munus. — berga- 
mota. Bergominum pirum. — moscatel. Morchotum. — de 
buen cristiano. Bonchrestianum , mammosum pirum. —. de 
$ libra, grande. Librarium pirum. — silvestre. Acidula, 
e. — cermeña. Odoriferum pirum. — tardía. Serotinum pi= 
rum. Peras dulces como la miel. Melimela , orum. Peras 
cubiertas de pelusa ó vello. Bruta pira. Peritas de San 
Juan. Hordearium pirum. Como pera en tabaque ; dícese 
de aquellas cosas que se reservan con mucho cuidado. St» 
dios? servatum. Dar para peras. Castigar á alguno. Castigo, 
as. Colaphis multare. Escoger como entre peras. Ex arbi- 
trio seligere. Partir peras con alguno. Aliguo familiariter" 
uti. Pedir peras al olmo. Ab asino lanam querere ; hircum 
mulgére. Poner las peras á cuarto. fam. Estrechar á algu- 
no. Ratione: ab aliquo ye pls aliquem objurgare, La 
doncella y la pera la que calla es buena. Mulierem ornat 
silentium. A burlas ni á veras con tu amo no partas peras, 
Fuge procul à viro majert. No pidas al olmo la pera pues 
no la lleva. Lupi alas queris ; asini queris vellera; impo- 
sibilia captas. , 

Tende f. Conserva de pera rallada. Ex piro fricato es 
saccharo conditum salgama. 

Peral. m. Arbol que produce la pera. Pyrus , i. — sil- 


vestre. Acidula, « ; pyrastrum, i , acras, adis , ados. Lo 


que es de peral. Malinus, a, um. 

Peraleda. f. Sitio poblado de perales. Piris consitus 
locus. 

Plis v. a. Levantar el arco de una bóveda mas de 
lo que da de sí el semicirculo, quedando en figura parabó- 
lica. Fornicem supra circuli modum arcuare. 

Peranton. m. v. Mirabel. | Pericon, abanico muy gran- 
de. Oblong um , pergrande flabellum. || met. fam. La perso4 
na muy alta. Procérus , a , um. "P : 

Percance. m. Emolumento , provecho , utilidad , gages. 
Lucellum, queiticulus , i, emolumenta , orum. Percances 
6 gages del oficio. Sus incomodidades. Muneris incom- 


moda. 


0, €. : A E 
á Percatar. ?. n. Pensar, considerar , cuidar. Carveo , er. 


Percepcion. f. Inteligencia “comprension, el acto de 
percibir. Perceptio, comprehensio. 2 


Perca ó Perga. f. Pez muy delicado de agua dulce, Per: 
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Perceptible. adj. Lo que se puede comprender 6, 793 
bir. Compreheniibilis , le, i. ' i 
Perceptivo , va. adj.. Lo que tiene virtud de percibir. 
Percipiendi vi preditus. i 
Percibir, ». a. Recibir , coger , recoger, entregarse en 
alguna cosa. Pereipio. , accipio, is. || Iojfrütar , gozar. Per. 
cipio , haurio, is. || Entender, conocer. Percipio , cognosco, 
comprehendo , Jentio, is , complector , eris , sensu usurpare; 
mente , animo , memoria aliquid percipere. || Oir. Haurio , ix. 
Percibo. m. El acto y efecta, de percibir, de recibir. 
Perceptio, acceptio. M 
Percoceria. f. La obra menuda de plata y de filigrana, 
Subtilia ex argento opera, 
Percoptero 6 Percnoptero ú Percnotero. m. Especie de 
color castaño que tira $ negro. Percnopterus , pernos, i. | 
Percote. f. Ciudad de Troade, Percote, es. Lo que le 
pertenece, Percosiur ,.a , um. . 
Percudir. ». a. Ajar el lustre de las cosas. Percutio , ir. 
Percusion. f. Tocamiento, choque violento. Striímgor, 
eri;.| El acto y efecto de chocarse un cuerpo con otro, 
Percussio. 1 
Percusor, m. El que hiere. Percussor. ME" 
Percha. f. Provincia de Francia. Perticu:, 7. Los natu- 
rales de esta provincia. Aulerci , orum , Diablintes , um. 
Percha. f. Madero largo que se atraviesa en otros para 
sostener las parras ú otras cosas. Pertica , «; cantherius, 
ii.| Liston de madera con bolillos ó medias lunas para 
colgar la ropa. Pertica, tendicula , e. || Lazo para cazar 
aves. Pedica, decipula, «. || La correa en que los cazado: 
res traen pendiente la caza. Ligula , e; lorum , i.| El pa- 
lo en que está atado el halcon ú otra ave de caza. Pertica, 
|| El madezo ó hierro en que los barberos cuelgan la vacía 
á la puerta. Pertica. || Pez. v. Perca. | El acto y efecto de 
perchar el paño. Panni appensio. | pl, náut. Palos que na. 
cen desde el remate del costado de proa hasta el remate 
del tajamar para mayor perfeccion de este; se llaman 
tambien varengas. Nautice pertice. — pequeña. Apoyo, 
rodrigon. Cantheriolum , i. Estar una cosa en percha, Te: 
ner asegurado lo que se quiere coger. ln tuto esse, ; 
Perchado , da. adj. blas. Se aplica Í las aves puestas en 
ramas Ó perchas. In ramis seu perticis posita avis. || p. p. de 
Perchar. v. a. Colgar el paño tendido de costado y pa-. 
sarle las cardas de palmar. Transversim pannum appen. 
dere... i 
Perchon. m. El pulgar largo del sarmiento que queda en. 
la vid podada. Presidiarius palmes. 3 
Perchonar. v. 1. Dejar en la cepa muchos pulgares lar- 
os. Presidiarios palmites in vite relinguere. || Armar los 
E. donde concurre la caza. Pedicas , decipulas parare, 
tendere. ; ! t 
. Perdedero. m. Ocasion, motivo de perder. Damni, 
exitii occasion 
Perdedor, ra. m. f. El que pierde. ZAmittens , fis. 
Perder, ». a. ¡Dejar de tenet algúna cosa que se poseig, 
Perdo , amitto, deperdo, ii. || Dejar, abandonar , deponer. 
Repono, is. || Disipar , desperdiciar , malgastar. Dilapido,, 
disipo, profundo , as , disperdo, is. || Tener , padecer una. 
pérdida, Perdo, is; alicujus rei jacturam , detrimentum 
facere ,. accipere ; damai aliquid , offensionem accipere, 
contrahere. || lmposibilitarse , no conseguirse el logro de al- 
guna cosa, Deperdo, is ; adoersa fortuna vinci ; rem ex ad- 
verso evenire, || Echar á perder, ocasionar algun daño 4 las 
cosas , desmejorándolas ó desluciéndolas. D:formo , detur- 
po, as, cerrumpo , is. || Apostár; y asi se dice: ¿qué quieres 
perder? In sortem exponere. |] Ocasionar á otro ruina ó da- 
fio espiritual ó temporal. Perdo, is , damnum inferre, | Pa- 
decer algun daño espiritual ó temporal. Jacturam facere, 
subire, | En la guerra es morir ó quedar prisionero algun, 
sugeto , ó desbaratado el égército. Perio, is ; in manu: ini- 
micorum cadere, venire. || met. Junto con algunos nome. 
bres, es faltar á la obligacion de lo que significan ó hacer 
alguna cosa en contrario , como perder el respeto. Nudo, 
a, *xuo , is. — algo de su estimacion , del crédito ó con- 
cepto para con alguno. Aliguid de existimatione sua apud 
aliquem deperdere ; honoris, fame jacturam facere. Car» 
ncs. Enflaquecer, Corpus geh — del todo, Deperdas 
H 
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is. — de vista; E conspectu amittere, el aliento, la res- 
piracion, Jntermorior, eris.—el calor, irse enfriando, Te- 
pro, es, tepesco , 15, — cl espiritu , el entendimiento. De. 
irar, Mentem alicui labare. — el hato. Properanter agó- 
re. — el hilo en un discurso. Orationis filum effingere. E 
memoria excidere, — el pleito. Causa, lite, im judicio ca- 
dere. — el puesto, el estribo. De gradu dejici, dimoveri. 
nel tiempo y el trabajo. Trabajar en vano. Oleum es ope- 
ram perdere , operam ludere ; litus arare ; laterem lavare; 
n aqua scribrre; in aere. piscari ; tempus tranimittere; 
frustra operam conterere, operam ludere, — el verdor. Poner- 
se pardo. Evirerco, is... enteramente. Arruinar , consumir. 
Disperdo , is. — hasta el último maravedí. Ad assem omnia 
fé dere. — la cabeza. Mente alienari. — la cuenta. Ad cal: 
culos redigi non porre. —la chaveta, el juicio. Mentis im- 
gotem fieri. —, la esperanza ó las esperanzas. Spe, à spe deci- 
dere; spe labi, defici ; 1pei consumere. la esperanza de la 
paz. Pacem desperare. — la esperanza de su salud, de su vi. 
da. Silutis sue, de salute sua desperare. la ocasion. Oc - 
casioni deesse. — la ocision de huir. Fugam perdere. la 
verguenza. Pudorem ponere, deponere ; frontem , os perfri- 
care , indurare._ la verguenza de la infamia, Jenominiam 
tonsumere. los estribos. Stapedas amittere, Perder los 
estribos de furor. Íra vehementer commoveri ; à mente dís- 
tedere ; à mentis sana sensu recedere. — los memoriales, 
Memoriam amittere, — su Caudal. Zonam perdere. su 
muger. Uxore excidere, — su dignidad , su puesto. Ser de- 
gradado. Capite diminui.— un pleito. Formula excidere. —... 
su propio coior una cosa , desmentir de él tomando otro. 
Colorem mentiri, El que ha perdido sus hijos. Orbws, a, 
um. El que ha perdido la vista. Luminibur orbus. . el 
sentido, el juicio. Malesanus ; a, um. — los sentimientos 
de humanidad. Humanitatis experi. Lo que se pierde, se 
va, se pasa. Dilabens, tii. Lo que se ha de perder. Per. 
dendus. Lo que se puede perder. Amissibilis, le, is. Vino 
que se va perdiendo. Fugiens vinum. No se perderá. i57 
comsulet, No perderás por eso casamiento. Non £ibi oberit, 
Se perdió. Confectà res est ; confectum, actum est. Perdió 
el ánimo. Animus in pedes decidit ; hastam abjecit ; con- 
traxit, dimisit animum. Perdió el color , el habla y aun 
£l juicio. Ei vultur, eratio, mens denique excidit. Con ra- 
zon pierde lo suyo. Proprium merit amittit. Las adversi- 
dades hacen perder el crédito aun á.los hombres de bien, 
Adoerse res etiam. bonos detr:ctant, La virtud pierde sul 
fuerza, se debilita. Hebescit virtus. En las orquestas de los 
teatros se pierde la voz. In theatrorum orchestris vox de- 
voratur. Perdemos de vista 4 las torres de los Feacios. 
Pheacum abicondimus arces. Pierdo mi trabajo, lo empleo 
en valde. Frustra operam sumo, Todo lo perdieron en una 
batalla, quedaron vencidos, desbaratados. Accidit res 
torum uno pralio, Todo es perdido, Conc/amatum est. Se 
perdieron mas de trescientos carros. Plus trecenta vehicu- 
la amissa sunt. Ha perdido la juventud sus fervores, 
Adolescentia defervuit. Ha perdido su crédito y reputa- 
cion. Hunc fides et fama deseruit. Ha perdido una buena 
coyuntura, Eximere ¿ manu manubrium 1ibi effecit. Hoy 
he perdido el dia. Nullam hodie lineam duxi. Habiendo 
ya casi perdido Hortensio el vigor oratorio. Cum jam pa 
ne Hortensius evanuisset. Se ha perdido, ya no hay esta 
costumbre , no está en uso , no se usa. Mox deflexit ; con- 
suetudo de via, de curriculo, de curru , de spatio deflexit, 
Se perdió para siempre. Semel deperit. Se pierde la fuera 
za. Vis emoritur. Me he perdido enteramente, sin recurW 
so. Basilicd interii. Perdidos estamos. Actum est de nobis, 
Estoy perdido á remite. Nullus sum, fanditus perii, No 
perder , no dejar pasar ocasion. Nullum locum pretermit:- 
tere. No perder ripio. Occasionem arripere. Perder por e 
pico. Nocet esse logutum, Haber perdido sus bienes. Bo- 
mis elabisse. Tener que perder. Dignitate, opibus frui. 
Echarse 4 perder, adquirir malas costumbres. Solutiorem 
vite rationem inire. Sí se perdieron los anillos quedaron 
los dedillos, 4dhuc celum volvitur ; multe rote voldun- 
tur. Por un ladron pierden ciento en un meson, Paucorumr 
improbitas umiversis calamitas. Malitia unius cito fit ma- 
ledictum omnium. El bien no es conocido hasta que es per- 
dido. Nihi! magis placet quam quod amissum est. Quien: 
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pierde y miente su bolsa lo siente. Nemo comiciur sui 
quam ipie. Quien bueyes ha perdido cencerros oye. Qui 
amant , ipti sibi jomnia fingunt. 

Perderse. o. r. Acabarse , disminuirse. Emarcesco, is. | 
Errar el camino. Aberro, as. | Conturbarse. Abstralo, 
abripio, is. | Entregarse á los vicios, A severa morum dis- 
«iplina desciscere, || Destruirse , acabarse, podrirse , echar. 
se á perder del todo. Vitio, as, corrumpo, is, dilabor, 
eris, || Naufragar, irse 4 pique, Naufragium facere , subire, 
[ No aprovechar alguna cosa que podia ser útil, Ó aplicar. 
se mal para otro fin. Deperdo, perio, is, | Dejar con el 
tiempo de .tener.uso Ó estimacion las cosas. Obliterari, 
aboliri. | met. ¡No.hallar medio de salir de alguna dificul- 
tad. Rei expediende rationem non evenire. _ en un discur. 
so. Orationis filum effugere, e memoria excidere. — pot 
alguna persona ó cosa. Amore deperire. — las aguas cor- 
rientes, ocultarse. Ocultari, abscondi, delitére, — de vista, 
Excellere, grecellere. 

Perdicion. f. Ruina, esterminio , daño mortal. Ruina, 
i; exitium , excidium , ii; disperditio; interitus , 12, | El 
acto y efecto de perder. Perditio. || El desbarate Ó desarre 
glo de las costumbres. Improbitas, perditio , depravatis, 
morum corruptio; d severa morum disciplina discessio, | 
Por antonomasia la condenacion eterna. .ALterna damna- 
tio. || La pasion desenfrenada de amor. Amoris «tur. |] La 
causa que ocasiona algun daño, Damni occasio. Ser la per- 
di.ioa de alguno. Alicui exitio esse. 

— Pérdida. f. Daño , menoscabo, detrimento , ruina, des- 
truccion, perjuicio. J'actura ; impendium , naufragium; 
captio, perditio. || El acto y efecto de perder. _Amissio, 
perditio ; amissus , ur. || La cosa perdida. Amisia rei. 
de bienes, de hacienda, de fortunas. Fortunarum , hono- 
rum , rei familiaris ruina, naufragia. — de crédito, de 
fé, de palabra. Fidei lapsus, — de ganado. Molictus, us. 
— de la voz. Anaudia , e ; vocis amputatio. Ye á pérdi- 
das y í ganancias. Dubiam in contractuum  societatihur 
aleam subire ; fortunas in discrimen dare, 

' Perdidamente. ado. mod. Malamente. Perdit2. [| Inútil- 
mente, sin provecho. Fru;tra.|| Con .esceso , con aban- 
dono. Perdit?, 

Perdidizo , za. adj. Lo que con intencion se pierde s 
finge que se pierde. J'acturam simulans , 1ponte faciens, 
Hacerse perdidizo en el juego. Collurori manum remittere; 
Iudi imperitiam simulare ; jacturam in ludo 1ponte facere; 
permittere se in ludo vinci. 

Perdido, da. p. p. de Perder. Arruinado. Perditas, 
Meperditus , amissus , a, um. || Desesperado. Oecisus, a, 
úm. Wed Él que ha perdido ó destrozado sus bienes, 
Naufragus, a, um. || El que pierde. Amittens. l| Lo que 
no lleva destino determinado, como bala perdida. Varas, 
4, um. — de miedo. Meta ferius. _. enteramente. Dis 
perditus, a , um. — en justicia. Adjudicatus, a , um. — 
por el juego. Aleator. — por la gula. Helluo, oni; , comis 
sator , comessator, No perdido, escapado del peligro. /m. 
Perditus, a , um, Hombre perdido , holgazan. Oriezus , malt 
feriatus , iners , tis, Hombre perdido, torpe, disoluto. Per 
ditus , dissolutus, profligatus, depravatus, corruptus homo, 
£anco, onis, hominis flagitium. Perdido , Vicioso en estre- 
mo. Ád extremum perditus. Muger perdida, mundana. 
Jeortum , prostiPulum, i; meretrix , iir i; mpudica , effusa 
libidine mulier. Tiempo desocupado , ratos, horas perdi 
das. Succisioum fempus. Negocio perdido, desesperado. 
Infracta res. Perdida cosa Ó cosa perdida. Pro desperato 
habendus. Perdido, muerto soy. Occidi ; sepultus , mullur 
Jum. He perdido lo: mejor, Nucleum amissí. El asunto es- 
f$ perdido , está sin remedio, Res est occisa, No hay cos 
mas perdida que estos hombres: Perditius his hominitus 
nihil est, Me has perdido, me has muerto con tus embus- 
tes. Me tuis fallaciis occidisti. Perdida la esperanza. Abs- 
¿isa spe. De perdida. mad, adv. Con riesgo , disposicion ó 
principio de perder, Adversa alea , sorte. Ser ún perdido. 
Prodigum esse. Ir perdido. Llevar el contrario mucha ven. 


' taja. Concertatori inferiorem esse. 


Perdidoso , $a. adj. El que pierde ó padece al ét- 
dida. Jacturam fac tens, is d PUR 
Perdigar. v. a. Poner sobre las brasas, medio asar las 


PER 
aves ú otras viandás para que se conserven alguü tiempo. 
Aves, carnes ustulare, leviter amburere. || Preparar la 
carne con grasa para que esté mas sustanciosa. Lardo car- 
nes condire. || met. Disponer, preparar una cosa para al-: 
nfin. Preparo , as; dispono, is. 

Perdigon. m. El pollo de la perdiz y la perdiz nueva.. 
Perdicis pullus , junior perdix. | La perdiz macho que sir-, 
ve para reclamo. Perdiz mas alliciens. || Cada grano de 
la municion: menuda. Plumbens globulus minutissimus. || 
met, El mozo que malbarata su hacienda. Dissipator, diz: 
lapidator, prodigus , a, um. Cazar con perdigones de pla- 
ta. Comprar la caza, y querer pasar por cazador. Sese vé. : 
natorem jactare preda pretio comparata. 

Perdiguero, ra. adj. Se aplica al animal que caza perdi» 
ces , especialmente al perro. Perdicum auceps canis , per- 
dicalis canis ; plumatilis prede sectator canis; aucupa- 


rius , aucupatoriur canis. || El que compra la caza para 


revenderia. Perdicum propola , mango. 

Perdimiento, m. v. Perdicion. d 

Perdiz. f. Ave muy conocida. Perdiz, icis. — blanca. 
Especie de perdiz que se diferencia: de la comun en ser de: 
color ceniciento con la cola blanca y las alas negras cu- 
biertas de plumas. Lagopus perdir. — patiblanca. Que se 
diferencia de la comun en tener el pico, las piernas y los 
pies de color blanco que tira algo 4 verde. Perdiz. Cantar 
la perdiz. Cacabo, as. Oler á perdices. mef. Estar muy 
espuesto á perder en el juego. Pro lucro jactura obnoxium : 
esse. O perdiz ó no comerla. Aut Cesar aut nihil. Per- 
diz emperdigada á dos vueltas es asada. Tharicus assus. 

- Perdon. m. Remision de deuda, injuria , pena ú otra 

cosa. Venia; condonatio , remissio, pax. | Indulgencia, per- 
don de culpa, falta 6 pecado. Venia, indulgentia , gratia, 
ignoscentia; remissio, pat. Con perdon. mod. adv. Con li- 
cencia. Venia. Hablando con perdon. Honos sit auribus. 
Liceat apert? dicere. Digno de perdon , lo que fácilmente 
se puede perdonar. Ignoscibilis, le, is. Pedir perdon. Pa- 
cem petere , rogare, 

Perdonable. adj. Lo que es digno de perdon. Jgmo:ci- 
bilis, venialis, le, is; venia dignus. 

Perdonador , ra. m. f. El que perdona. Remissor, con- 
donator. |j 

Perdonar. ». a. Remitir la deuda, injuria ú otra cosa. 
Dono, condono , as ; parco, ignosco y resolvo, restituo, iij 
veniam dare , tribuere.|| Conceder , permitir. Indu!gco, es, 
concedo , is. || Esceptuar á alguno de aquello en que debia 
ser comprendido , ú omitir alguna cosa que se debia hacer, 
Excipio, pretermitto, i;.||Se usa para despedir á los po- 
bres sín limosna. Parco, is. — algo del trabajo. Aliguid 
labore laxare. — á alguno. Aliguem restituere. — à la 
juventud de alguno. Escusarle por: causa de su juventud. 
Alicujus adolescentiz remittere. — á:uno lo que ha hecho. 
6 dicho mal. Alicujus dicto vel facto cóncedere. — á uno 
sus delitos. Alícui delicta ignoseere. 4. á uno en conside- 
racion por respeto de otro. Alicui aliquem condonare..— la 
deuda. Er alienum donare. — las deudas $ sus deudores.- 
Pecunias d'ebitoribus condonare. El que perdona ó. disimu- 
la. Ignosceras. El que perdona, se abstieoe. Parcens. Dios 
me lo perdlone si digo. Pace Deum dixerim. Perdona. 4 
Ático por amor de tu Ciceron. Atticalós Ciceroni fad omit - 
te. Se perdonó, no se tocó , no se llegó. á la Italia. Ita- 
lia: párcitum est. Jamas quiso perdonatle. | Nunquam in 
eum placari potuit. Perdone V m. que diga. Tua pace di^ 
cam, dixerim ; bona: tua venia dixerim ; per te mihi hoc 
asserere liceat. Dios se lo perdone. Jgnoscat illi Deus, pa- 
fia; ab eo non exigat. Perdonar Í sus. enemigos en favor. 
del-estado." Inimicitias suas reipublica remittere. No per- 
donar á nada ni á nadie; hacer injuria á todas las cosas y 
¿ todo el mundo. Omnia ad suas iojurias corquare. No 
perdonar, no omitir medio alguno para poner en ejecua, 
cionlo que uno promete. Nulii rei ad perficienda , que 
quis pollicetur , parcere, Perdonar el bollo por el coscor- 
ron. Utilitatis speciem pre labore resputre. , , 

Perdonavidas. m. fam. Baladron, valenton , que se jac- 
ta de valentías. Bálafro , blatero, onis. 
. Perdulario, ria. adj. El que es sumamente descuidado en 
sus intereses. Prodigus, a, um ; ditsipator ,1ui teg gens. 
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- Perdurable, adj; Perpetuo, cternoj Perpetuus ,. 125 
sempiternus , à y um ;. immortalis , le,. ¿s. || Lo que dura: 
mucho tiempo. Diuturnus, a, um. x. ven 
Perdurablemente. «ddo. mod. - Eterna , perennemente, 
sin fin. Perenniter, in ternum. Bosse aD 
Perea. f. Pais del otro lado del Jordan. Perea, «1... 
Peréccar. 9, a. Tergiversar , dilatar , diferir , .retar- 
dar, hacer de mala gana, refunfuñando, Muginor, cunm- 
ctor, arit, | i 7 . , 
Perecedero, ra. adj. Lo que ha de perecer ó acabarses 
caduco. Peritaru: , caducus , fluzur, a, um; fragilis, le, 
is ; corruptioni obnoxius ; in mortem praeceps. noy 
Perecedero. m. Necesidad, miseria, estrechez, Inopia; 
penuria, e; egestas, * 4 2M. 4 
Perecer. v. n. Morir, fenecer, dejar de ser. Occide, dis". 
gereo , pereo, excido, cado, abolesco, iutereo , is, morlbr, 
iris. || Faltar, desusarse. Intercido, is. niquilarse , des»: 
vanecerse del todo. Interaresco, is.|Padecer algun daño 
Ó inolestia que reduce al último estremo, ÁAlizgua molestia; 
perire. || Tener suma pobreza. - Summa egestate laborare, , 
premi. | met. Padecer alguna ruina espiritual, especial, 
mente la de la eterna condenacion, Perro, is. || Perderse,,, 
estar perdido, Pereo , is... antes. Ántepereo, 15. — en- 
teramente. Perderse sin recurso. Depereo, is ; funditis; 
perire. El que ha:ó tiene de perecer. Occasurus, peri- 
turus. . 
Perecerse. v. r. Desear , apetecer con ansia alguna Cosa. 
Anzio, as, depereo y is. | Padecer con violencia algun afec»! 
to ó pasion, Ánimo vehementer affici. "1: i. b 
Perccido, da. p. p. de perecer, || adj. Se aplica al que 
padece con. violencia alguna cosa, ó el afecto de al. 
guna pasion , como estoy perecido de scd. Valde affectus, 
latorans. (A 
. Perecimiento. m. El acto y efecto de perecer. Jnferi- 
tus, us. i i E 
, Peregrinacion. f. Viage por. paises estrangeros. Pere- 
grinatio , im peregrinas regiones iter, [| met. El tiempo de, 
esta vida, en que se está de paso para la eterna. Peresrinas, 
tio. — 4 los lugares santos. Longinguum ad loca sancta 
susceptum iter. O + T . 
Peregrinamente, adv. mod, Con primor , con especiali- 
dad , rara vez visto. Z'eregrinté , mirum ip modum. 
Peregrinar. ». n. Viajar, correr los paises. estrangeros. 
Peregrinor , aris ; enteras regiones. lygtrare y peragere, adi- 
re , obire. || Tr en romería á algun, saotuario. Longinguum - 
iter in, locum pium suscipere. || met, Esprien esta vida, en 
que se camina 4: la patria celestial. P, Javingr, arís 
. Peregrinidad:. f. Primor, especi ode alguna co- 
sa por rara Ó por pocas veces vise. Mira ; 10748. rei, 
qualitas. t.t. Qe df ET 
Peregrino, na, adj. Estrangero, viajante, el que viaja por 
paises estrangeros. Us. com. sust., Peregrinus, i, peregrín 
na, es peregrinator , trix; hosts , is, peregrinus , peregri- 
nabundur ¿a ; um, peregrinass , Jis, || El que por devo- 
ción Ó voto va.á visitar algun santuario con esclavina. y 
hordon. Peregrina, peregrina, || El que está en esta vida 
y camina á la eterna; Adoena, «es peregrinos , i.|| Estraño, 
especial, pocas veces visto. Peregrinus , mirus y rarús , d, 
um; insolens', bis. || astr. Se aplica 3: cualquier planeta 
cuando está en un Jugar del zodiaco donde no tiene dig- 
nidad. alguna, Peregrinus , à , 1m. 
Peregil. m. Yerba perenne muy conocida. Selinum, pes 
troselinum , i, || met. Adorno, compostura de cosas de 
sobresaliente color en las mugeres. Us. en pl. Pigmenta, 
rum ; dividi colores ; nitentes, eultus , ornatus, || pl. met. 
Los connotados de dignidad ó empleo, que juntos con al- 
guno mas principal condecoran. á alguno. Honorifica. ap- 
pellationes, a. marino Ó .de. már. Planta. v. Hinojo 
marino. " i : 
Perendenga. f. v. Pelandusca. | i 
. Perendengue. .m. Pendiente , adorno de muger, .Inau- 
eit. ét wm 
Perenal. adj. Se aplica al continuamente loco, que 
no tiene intervalos. Perpetud, jugiter. demens.. |] . v. 
Perenne. . y E Lenta 
Perennalmente. ado. mod. v. Perennemente. 
Hhhhh a j 
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Perenne. adj. Continuo, perpetuo, incesante, sin in- 
termision. Perpetuus, continuus, assiduus, a, um; pe- 
rennis, ne, is. 

Perenriemente. ads. mod, Continua, incesantemente. 
Continenter , assidud, jugiter, perperud, perenniter , ge- 


renné. 

Perennidad. f. Perpetuidad , duracion continua. Peren- 
nmitas , assiduitas. 

Perentoriamente. ado. enod. Con término perentorio. 
Intrá diem prefikum. 

Perentorio , tia. adj. Lo último que se concede 6 de- 
termina. Peremiptorius, 4, um.|| Concluyente , decisivo, de. 
finitivo, térthinante.. Peremptoriws. 

Perero. em. Instrumento que se usaba en lo antiguo para 
mondér pétás y otras frutas. Cultri genu. ; 

Perez. sh. nom. patr. El bijo de Pedro 6 Pero, hoy ape- 
Mido dé familia. Petri filius, Perez. indecl. 

Pereza. f. Negligencia , desidia , flojedad , descuido, tar- 
dinza, lentitud. /Vegligentía , secordia , socordia, pigritia; 
ignavia, inertia , desidia, segnitia, indiligentia, e; ve- 
Sermás, i; lentitudo, inis, tarditas, segnitar, languor, 
forpor ; pigrities, segnities, «i. || Languidez , estupidez, 
falta de atencion , de vigilancia. Marcor, oris.[¡La dificul- 
tad dé levantarse de la cama. Pigritia. Lo que causa pe- 
reza Ó hace perezoso. Piger, gra, iam Con pereza 6 
negligencia, Lent?. Con mas ó con demasiada pereza. Pi- 
grius. Tener pereza, Pigresco, is; pigritia. lauguére, tor- 
quéri. ¡Pereza, quieres ? Reprende al que por pereza 
deja lo que le conviene. fane desidios? jaces? 

Perezosamente. adv. mod. Lenta, floja, descuidada, 
desidiosa , friamente. Pigrà, ignavé, segniter , ignaviter, 
Jocorditer , indiligenter. 

Perezoso, sa. adj. Lento, tardo, desidioso , flojo. Pj. 

ger, languidus, deternosus, desidiosus, ignavus, inster- 
nus, a, um; indiligens, inert, is, socors, ordis, deses, 
idis, segnir, ne, ás. || Ocloso, holgazan , que nada hace, 
en nada se ocupa. Maleferiatui , piger, a, um, derer, 
idis, || El que se levanta con repugnancia de la cama. Dor- 


hitans, oscitans, tis. — para la guerra, Militie piger. 


— para escribir una carta. Ad lifteras scribendas piger. 
Muy perezoso. Persegnis, tie , 15. Eres un perezoso. Otio, 
pigritia, desidia langues , friges Sorpes, languescis y he- 
bescis; inertie deditus es. No seas perezoso en escribirme. 
Te queso quidquid erit navi me pigtitere , me pigreris. Ser 
perezoso , negligente, Dormito, as; omisso animo esse. 

Perfeccion. f. F'X:cto de acabar, de perfeccionar una 
cosa. Comfectio , qz 5, tio, absolutio. ||Complemento. um. 
ma, «. || El acto *^ye consümar. Consumptio. || El grado 
de escelencia 'ó á que puede llegar una cosa. Per- 
fectio. || Ultima -mano , conclusion de alguna cosa, Per- 
fectio , depolitio, absolutio. || Gracia, dote, prenda .espe- 
¿Cial de alguna persona. * Preclara dor. || La hermosura 6 
belleza, especialmente en las mugeres. Egregia forma. || 
La virtud en sumo grado. Perfecta, cumulata virtur , vir- 
futi; apex , óertex , culmen, || La obra perfecta, acabada. 
Perfectus, us. Un arte que está en toda su perfeccion. 
Consummata ars. Una obra que aun no está en su perfec- 
cion. Inchoatum, rude, imperfectum , non perfectum , nec 
Abiolutum oput. Las perfecciones de un orador, Oratoriee 
dirtutes. A la perfeccion. mod, ad». Completísimamente, 
Absolut?, perfect?. Con perfeccion. Effecté. Hasta la per- 
feccion. In, ad unguem. 

Perfeccionador, ra. m. f. El que perfecciona. Perfector, 
trix. . 

Perfeccionar. v. a. Acabar, concluir, llevar al cabo, 
acabar del todo , limar, dar la última mano. Maturo, do- 
le, impetro, as, compleo, es, absoloo, perficio, exco- 
la, is; absolutum, perfectum. aliquid. reddere, ad ab- 
solutionem | perfectionemque adducere , perducere, || Lle- 
gar 4 su perfeccion, ísu estado perfecto alguna cosa. 
Maturesco, is. — una estatua. Simulacrum perficere. — 
un libro. Darle la última mano. Librum edolare. Lo que 
se ha de perfeccionar ó concluir. Perficiendas. 

de cue sere ado. mod. Cumplidamente , con perfec- 
cion. Perfecté , perfichó, preclaré , perpolità, excelenter. 
Pulidamente, Pur ad "e ) 


PER 

Perfectivo , va. adj. Lo que da ó puede dàr perfeccion. 
Pirficiendi vi preditus. 

Perfecto, ta. adj. Acabado, completo, finalizado, 
perfeccionado , limado , bien trabajado. Absolutus, ma- 
Buratus, emussitatus, legitimus, decoctus, perfectus , om- 
nibus numeri; absolutus, ad unguem factus. || Elegante. 
Graphicus, a, um. | Hermoso, pulido, bien formado. 
Pulcherrimus ; egregia forma pollens. || Habil, diestro. 
Eximius, graphicus. || met. El que tiene el alto grado de 
virtud cristiana. Perfectus. || Lo que tiene el grado mayor 
«de bondad en su linea. Eximiws; prestams. || gram. Se 
aplica 4 los tiempos que definen y perfectamente significan 
el estado absoluto de las cosas. Perfectum tempus. || Her- 
.moseado, muy adornado. Expolitus. Hombre perfecto, 
Ad unguem factus homo. No bay cosa en todo perfecta, 
Nihil est ab omni parte beatum. 

Perfecto, m. La mejora ó adelantamiento que se da á las 
heredades. Predio facta accesio, 

Perficiente. adj. Lo que perfecciona. Perficiens. 

Pérfidamente. adv. mod. Con perfidia, con traicion, 
desleal, infielmente. Perfid?, gerfidios?. 

Perfidia, f. Deslealtad , traicion, infidelidad. Perfidia, 
«, infidelitas. 

Pérfido , da. adj. Desleal , infiel, traidor. Per fidus, im 
Jidus, perfidiosus ; infidelis, le, is. se 

Perfil. m. Lo último de la figura, que se comprende con 
un bilo imaginario que contiene todo lo demas de la figu- 
ra. Extrema figure , imagini; linea. || El adorno sutil y 
delicado que se pone al canto de alguna cosa. Limbur, ;; 
limbolarius ornatus. || La delineacion de la superficie de 
cualquier cuerpo segun su latitud y altura. Orthographia, e. 
|| El rasgo en que rematan las letras. Littere apex. | La 
postura del cuerpo enteramente ladeado. Obligua corpo- 
ris positio. — oblicuo. arg. El que se erige sobre planos 
6 suelos inclinados , Ó se termina en los mismos, como 
sucede en las escaleras. Obligua sciographia. — recto. arg. 
¿El que se erije sobre planos horizontales, y ee termina en 
ellos formando ángulos rectos, -Orthographia , «e. Medio 
perfil. La postura del cuerpo que no está enteramente 
de lado. Semiobligua corporis positia. Imágenes pintadas 
de medio perfil. Catagrapha, orum. Retrato de perfil. 
Obliqu? picta facies. Pasar perfiles. pint. Afianzar el die 
bujo sacado por medio del cisquero , espresíndole mas con 
lapiz 6 pluma. Delineatam imaginem adamussim describe 
re. Tomar perfiles. Señalar en un papel trasparente los 
contornos de una figura. Charte ope imaginem subjectam 
describere. 

Perfilado , da. PT de perfilar. || adj. Se aplica 4 la m- 
Tíz perfecta y bien formada, por ir en proporcionada 4i- 
minucion , y tambien al rostro adelgazado y largo en pro- 
porcion. Venustus, apte ¿Jormatus. 

Perfiladura. f. La accion de perfilar. Delineatio. | El 
mismo perfil. Lineamentum. 

Perfilar. v. a. Dar el perfil ó sacar dos perfiles 4 algu- 
na cosa, Rem perpolire , lineare , delincare. || Dibujar sin- 
plemente. Nudis lineis adumbrare. 

Perfilarse. v. v. Ladcarse enteramente. Corpus ebli- 

tiare , ! 

: Perfoliata y perfollada. f. Planta. v. Corazoncillo. 

Perfumadero. m. v, Perfumador. 

: Perfumado , da. p. p. de perfumar. Sahumado. Oder a- 
fui, fumificatus, unguentatus, unguento delibutus, — 
«de esencias .ó aromas. Odoribms liguidis perfusus. 

»Perfisnador. m. El que confecciona cosas olorosas parz 
petfumar. Suffimentorum , pigmentorum artifex , opifex. | 
Vasija en que se ponen al fuego los perfumes. Suffimento- 
rum vas. 

Perfumar. v. a. Sahumar, comunicar buenos olores, Va- 
foro, inodoro , fumigo , fumico, as, suffio, ís. || met. Dar, 
esparcir cualquier olor bueno Ó malo. Odorem diffundere, 
spargere, suffire. — los vestidos. Vestes inhalare, edori- 
bus imbuere, perfundere , suffundere. Perfuma la casa con 
perfumes de Arabia. Arabice oleant eder. 

Perfume. m. Aroma, materia odorífera. Une uentum, 
Juffimentum, ¡5 suffimen, inis, thymiama , atis, odor, 
erít ; suffitus y. ui. || El olor y humo que arrojan los per- 
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fumes. Suffimentum ; suffitus, us. || met. Cualquier mate- 
ria cuando arroja de sí algun olor. Suffimentum. De pertu- 
mes, aromas Ó aceites. Unguentarius, a, um. Pertene- 
ciente á los perfumes. OJerarius , a, um. 

Perfumería. f. La casa Ó tienda donde se hacen Ó ven. 
den perfumes. Suffimentorum officina , taberna. || El arte 
y oficio de hacer perfumes y venderlos. Unguentaria, «. 

Perfumero, ra. m. f. y Perfumista. m. El que hace ó 
vende perfumes. Unguentarius , ii , unguentaria , £. 

Perfunctoriamente. ado. mod, Superlizialmente , de pa- 
$0, con ligereza , por encima. Perfunctorid, obiter. 

Perfunctorio, ria. adj. Leve, que hace poca impresion 
en el ánimo. Perfunctorins, defunctorius, a , um. 

Perga. f. Ciudad de Panfiiia, Perga, «. Lo que le per- 
tenece. Pergens, a, um. 

Pergaminero. m. El que trabaja Ó trata en pergaminos. 
Membranarum opifex , venditor. 

Pergamino. m. La piel limpia del vellon y adobada. 
Membrana, e; pergamena charta. — con que se forran 
los libros. Sityba, «e. — dispuesto, preparado para escri- 
bir. Diphtera , e. — de Caria. Carica charta. — peque- 
fio. Membranula, «. Semejante al pergamino. Membra- 
macews. Cosa de pergamino. Pergamenus , membranaceus, 


9, um. 

Pérgamo. m. Ciudad de Misia, de Tracia, de la isla de 
Candia. Pergamum , Pergamus, i. Lo que le pertenece. 
Pergamenus, a., um. 

ergenio. m. v. Pergeño. ! 

Pergeñar. ». a. fam. Disponer, ejecutar alguna cosa con 
habilidad y acierto. Apt? ordinare, disponere. 

Pergeño. m. fam. Habilidad, destreza , disposicion pa- 
ra ejecutar las cosas. Agilitas, dexteritas, 

Periambo. m. Pie métrico que consta de dos sílabas bre. 
ves lo mismo que el pirriquio. Periambus, i. 

Pericardio. m. anat. Bolsa membranosa que cubre el 
corazon. Pericardium , ii ; cordis capsula. 

Pericarpio. m. bot. La telilla 6 pelicula que cubre el 
fruto de alguna planta. Pericarpium , ii. 

' Peticia. f. Práctica , conocimiento, maestría , habilidad. 

Peritia. 

Perico. m. nom. prop. de varon. ld. de Pero. || Tocado 
de pelo postizo que adormaba la parte delantera de la 
cabeza en las mugeres. Muliebre capillamentum supposi- 
titium. || Especie de papagayo indigeno de América. Psi- 
facus,1. || El caballo de bastos en el juego del truque. 
Hominis equitantis imaginem. bacilo: instructam referens 
gas ella. Perico entre ellas. Mulierosus vir. 

Pericon, na. adj. Aplícase al que suple por todos, espe» 
cialmente al caballo ó mula que en el tiro hace 4 todos 
puestos. Alterius loco deserviens. . 

Pericon. m. En el juego de quínolas el caballo de bastos, 
porque vale lo que cualquiera otra carta. Lusoria quedam 
charta alias superans. || Abanico muy grande. Oblongum 
Jiabellurn. 

Pericraneo. m. anat. Membrana densa que cubre el cas- 
co por. fuera. Pericranium, ij. 

Periferia.f. Circunferencia; dícese especialmente de la 
del círculo. Peripheria, e. ! 

Perifollo. m. Yerba parecida al peregil. Cherephyilon, 
certfolíum, ii. | Cinta, adorno vistoso que usan las muge- 
res. Speciosus ornatur, ] 

Perifrascar. v. 6. Usar de perífrasis , de rodeos para es- 
presar lo que podria decitsc con concision. Periphrasi, cir- 
cumlocutione uti. 

Perífrasi , Ó perífrasis, f. Figura retórica que se comete 
cuando se añade 4 la oracion por adorno una frase Ó una 
palabra no necesaria, Periphrasis , is. 

- PerigaHo. m. El pellejo que con esceso pende de la bar- 
ba ó de la garganta. A mento pendula pellis. || La cinta de 
color sobresaliente que llevan las mugeres en la cabeza, 
Ex nitentis coloris. tenia ornatus. || Honda hecha de un 
simple bramante. Ex unico cannabino filo funda. || fam. 
La persona alta y delgada. Procera et gracilis persona. || 


dut. El cabo que sirve para suspender por medio un tol- 
de formando un caballete á modo de tieada de campaña. 


Rudens , fir. 
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Perigeo. m. astr. Situacion de un astro, la mas vecina í 
la' tierra. Perigeum, i. 

Perigord. m. Provincia de Francia. Petrocoriensis pro 
vincia, 

Perigueux. f. Ciudad capital del Perigord. Petroco- 
rium, ij 

Perihelio. sm. astr. El punto en que un planeta está mas 
próximo al sol. Perihelium, ii. 

Perilla. f. 4. de pera. || Cualquier adorno en figura de 
pera. Piri formam referens ornatus. De perilla, mod, ado, 
A propósito. Oppertun? , apt?. 

Perillan, na. adj. fam. Picaro, astuto, Nebulo, onit; 
versutui , Jubdolus , vafer, a, um. 

Perillo. m. Bolillo de masa con picos alrededor. Bella- 
ria , orum. 

Perimele. f. Ninfa hija de Hipodamante , trasformada en 
una isla del mismo nombre. Perimele , es. 

Perímetro. m. v. Ambito. 

Períneo. m. anat. El espacio que media entre las vias. Jm 
Ber vias spatium. ; 

_Perineumonia. f. med. Inflamacion de los pulmones. Pe- 
ripneumonia , £. 4 

Perineumonico , ca. adj. med. Perteneciente 4 la peri- 
neumónia. Peri, us, a, um. 

Perinola. f. Piececita de madera con cuatro caras y en 
Cada una una letra de estas cuatro 7, p, d, f, que signi- 
fican saca, pon, deja, todo; con las cuales se decide la 
suerte del juego de este nombre. Lusorium. verticilium, 
quadratus trochulus litteris inscriptus et mau rotabilis, || 
met. fam. La muger pequeña y viva. Brevis, diligensque 
mulier, 

Perinto. f. Ciudad de Tracia en la costa de la Propón» 
tide. Perintku: , i. Lo que le pertenece. Perinthius, a, um. 

Periódicamente. adv. mod. Con cierto período. Statis 
temporibus. 

Periódico, ca. adj. Perteneciente al período. Periodicus, 
a, um. | Aplícase í la obra Ó escrito que se publica eri 
ciertos dias. Us. como sust. Periodicu: libellus. || Lo que 
vuelve á cierto tiempo fijo. Periodicus, a, um: : 

Período. m. Cierto y determinado número de años, me- 
ses Sec. en que alguna cosa vuelve al mismo estado Ó pard- 

- Periodus , i. || El espacio de determinado tiempo que 
incluye toda la duracion de alguna cosa. Periodus. || La 
cláusula entera y perfecta de la oracion. Circuito armonia: 
so de palabras en que se espresa un pensamiento, Periodusj 
verborum circumicriptio , complexio , conversio, comprehefie 
sio. || v. Ciclo. [ med. El tiempo que dura la calentura des- 
de su crecimiento hasta la remision. Perisdur. ._ que tiene 
los miembros iguales. Jsocolon , í. —— cuadrimembre. T2- 
tracolon, i. à 

Periostio. m. anat. Membrana delgada que está debajo 
del pericráneo. Periosta, e; periostrium, periosteum , i. 

Peripatético, ca. adj. El que sigue la filosofia ó doctrina 
de Aristóteles y lo perteneciente 4 ella, Peripateticus, a, 
um. || fam. R.idiculo , estravagante en su modo de pensar; 
Exoticus, ridiculus , a, um. 

Peripatéticos. m. pl. Filósofos sectarios de Aristóteles. 
Peripatetici, orum. , 

Peripato. m. El sistema de Aristóteles. Aristotelis doc» 
trina. , 

Peripecia. f. Mudanza repentina de un estado otro en 
los personages del drama. Peripetia , peripetria, e.||Mu- 
danza de fortuna de las cosas que se tratan en estado con= 
trario , parte de la fibula trágica y cómica. Peripeteia, pr- 
ripetia, e. ) 

Periplo. m.Título de las descripciones de algunas costas 
marítimas , como.el periplo de Jebofome. Periplus , i. 

Periptero. adj. En lo antiguo se aplicaba a) templo que 
tenia seis columnas en el frontispicio, seis á la espalda y 
once á cada costado, tan distantes entre sí como de las 
paredes de la nave , con locual se formaba un paseo alre- 
dedor del templo. Peripteros, on , i. 

Periquillo, m. Dulce de solo azúcar. Ex saccharo bel» 
laria. 

Periquito, m. Especie pequeña de papagayo del Brasil, 


Psiittacus , i. 


- 
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Periscios. m. pl. geog. Los habitantes de los-zoaas frias 
que tienen el sol y la sombra por uno ú mas dias enteros. 
Perisci, orum. ——— 

Perisístole. f. Reposo del corazon entre la dilatacion y 
la contracción. Perisistole, es.; 

Perisologia. f. Redundancia, modo de decir vano y su= 
perfluo en que sobran muchas palabras, Perissología, e. 

Peristafilinos.m. pl. Músculos que estan en la campanilla 
6 gallillo. Peristaphilini » orum, 

Peristáltico , ca. adj. med. Se aplica al movimiento de 
contraccion ó compresion que hacen los intestinos para es- 
peler los escrementos. Peristalticis » d , tm. 

Peristilo. m. Edificio sostenido por dentro con colum. 
nas alrededor que forman una galería. Peristylium, peris» 

|8ylum, i. 

Peristrofe. f. ret. Conversion , figura retórica cuando 
convertimos 4 favor nuestro la proposicion del contrario, 
Peristrophe ye. 

Perito, ta. adj. Sabio , docto » Práctico, esperto, Perj- 
$us ,eruditur , a, um. 

Peritonéo, m. Tela que cubre las partes internas del 
vientre interior, y sostiene las tripas. Peritoneum y Peris 
Toneum , i ; abdomen, inis. * 

Perjudicador, ra. m. f. El que perjudica. Prejudicans, 
Bocens, tir, 

Perjudicar. o. a, Hacer daño, causar perjuicio. Incoma 
modo , prejudice , as ; fioceo , es ; incommodum dare, dam. 
na creare , detrimenta inferre, mala parere, 

Perjudicial. adj. Dañoso, lo que causa perjuicio. Malig» 
tur, incómmedus , noxius, MOCuus, permicionas, damnosus, 
detrimentoiur, a , um; nocens, tis ; alicujus commodis of- 

Jiciens, obstans, damnum afferens. || for. Se aplica á la ac- 
cion Ó escepcion que ante todas cosas se debe examinar. 
Prejudicialis, le , is, 

Perjuicio. m. Daño, pérdida, menoscabo. Perjúdicium, 
damnum , detrimentum » incommodum ; lesio ; pernicies, ej, 
Con gravísimo perjuicio del público. Pessimo publico. 

Perjurador, ra. m. f. El que jura en falso. Perjurator, 
Perjurus, a, um. : 

Perjurar. v. n. Jurar en falso, con mentira y Ser perjuro, 
Perjuro, péjero, as; se perjurio obitringere , illigare; prrju- 
rium admittere , committere ; falsum adjurare ; falso jure- 

Jurando uti; contra animi sententiam jurare , jurejurare. I 
Jurar mucho ó por vicio ó por afiadir fuerza al juramen- 
to. Péjero, as. Acostumbrado 4 perjurar ó 4 jurar en fal. 
so. Perjuriosus, a , un. 

Perjararse. v. r. Faltar 4 la fe prometida en el juranien. 
to. Fidem jurejurando firmatam fallere, 

Perjurio. m. Juramento falso ó en falso, Perjurium , ii; 
adjuratio. Con perjurio , con falso juramento. Perjuri?, 
perjuriose. . 

Perjuro, ra, adj. El que jura en falso 6 quebranta la 
del juramento. Perjúrus, injurus, a, um. [ 

erla. f. Concrecion que se forma en lo interior de la 
concha, conocida con el nombre de. madreperla, Bacca, 
gemma, margarita, e; margaritum, i; unio, oni; ; lapis, 
idis; corporis conche nucleus , bacca concha, .... berrueco ü 
ovalada. Elenchus unio. puntiaguda en figura de pera. 
Turbinatur unio, igualmente larga y redonda en figura 
de columnita. Margarita eylindrus ; cylindraceus unio. 
redonda. Globosws ; rofutidur , orbiculatus unio. La óstra 
6 nacar que produce las perlas llamada madreperla, Cog. 
cha, pina,z; margaritaria, marraritifrra pinna. Las 
perlas mas redondas. Rotundiores bacce. Collar de perlas, 
Unionum collo adnexa linea, Adornado de perlas, Bacca 
lus, a, um; grmman: , tir. ' es 1. s 

Perlático, ca. adj. El que padece perlesía, Paralyticus,, 
4 , um ; paralysi affectus. 

Perlería.f. El conjunto de muchas perlas, Margaritarum 
copia. | 

"Perles. f. Resolucion , relajacion de los nervios ,en que 
pierden su vigor, movimiento y sensacion. Paralpsis, i55 
nervorum solutio , resolutío, : 

erlongar. v. n, náue, Ir navegando por una costa dé 

luengo. In longum mavigare, [| Estender un cabo para que 
sc pueda tirar de él. Finem long? porriztre , extendere, . 


PER 


Permanecer. s. m. Perseverar, .continuar, "persist, 
mantenerse en su opinion, Sto, as; maneo , permanes, «| 
Durar en el mismo estado, sin mutacion. Permanto, y. 
l| Quedarse, detenerse, Sum, es; est, fui, esse 5 Mares, 
Permaneo, remaneo , es ; resido, ij. || Estarse largo tiempo, 
Persideo, es. 4 pie firme, Firmiter insistere... cen os. 
tinacion en cualquier estado. Constantius in alique i1t:5 
manére, __ en su obligacion , en su deber. Officium riis. 
re; in officio permanére. fuera del ejército 6 del cuarta 
mas de lo justo. Emaneo, es. El que permanece. Reman, 
tir. El que ha de permanecer, Permansuras , a, um. lj 
nieve permanece, dura, no se derrite. Nix sedet, 

Permanencia. f. Perseverancia, estabilidad , inmutabz. 
dad, constancia, duracion firme. Permansio, 

Permanente, adj. Lo que permanece, Firms, fius, a, 
um ; manens, permanens , remanens » CODIEGDI , it; ie 
bilis, le, is. 

Permansion. f. v. Permanencia. 

, Permisible. adj. Lo que se puede permitir. Permiztiss. 
[1 7» " 

Permision. f. Facultad » licencia, concesion. Permis; 
Permisias, us. v, Permiso, l].rez. Figura que se comets 
cuando el orador concede algunas rázones contrarias con. 
fiado en la certeza de las suyas Ó en la fácil respuesta 4 
ellas. Permissio, concessio, s 

Permisivamente, adv. mod. Con consentimiento tácito, 
sin licencia espresa. Tacita venía ; facito consen, 

ermisivo , va. adj. Lo que incluye la facultad ó licen. 
cia de hacer alguna cosa. Rz; faciende facultate, poteita- 
te instructus, > 

Permiso. m, Licencia, consentimiento » facultad. Venis, 
copia , licentia ; facultas ; potestas ,-permissio ; permini, 

cOnIcersus, 15. ——. de carruajes públicos que se daba í los 
soldados. Clabularis cursus. Con permiso del magistrado, 
Masistratur permissu. Con tu permiso, licencia ó perdon. 
enia sic dicto; venia bona audies ; hoc venia tua bons i- 
xerim ; pate tua, quod tua pace fiat. 

Permistion, f. Mezcla. Permixztio, 

Permitidero , ra, adj. Lo que se puede permitir. Qued 
permitti potest, 

Permitido, da, p. P. de permitir. Concedido. Permis, 
a, um. || Lícito, Licitur, legitimus , a, um. Lo que es 
permitido, Qued fas est, Lo que no es permitido. Qued 
nearest, > 
- Permitidor, ra. m. f. El que permite, consiente. Permis- 
ser. || El que sufre, tolera, disimula. Pormissor, 

Permitir. v. a, Consentir, tolerar ; Condescender » dejar. 
Permitto, quieseo , concedo » 185 patior, f'irpetior, erii; fe 
FO, ers; potestatem facere, || Dar lugar 6 tiempo para lo 
que se quiere ejecutar. Concede , 11, patior, eris; fero, en 

No impedir lo que se pudiera; Permitto, i, 5 patier , eris. 

las escuelas y en la oratoria conceder alguna cosa 

como si fuera verdadera 6-por:no bacer al caso de Iz cues- 
tion , Ó por su ficii solucion. Permitto , i5. ll £eo/. Concur- 
rir fisicamente 4 la operacion de alguna cosa. » 3Un siendo 
mala, sin voluntad, ó amor , ó" deseo: de ella. Permitto, 
is. No le fue. permitido acusarle, Em accusare mon est 
situs. Mas de lo que permite el caudal. Pre quam res pa- 
titur, Que me sea permitido. Ut licear queso. Séame per- 
mitido 6. permítageme decir;: Verbo invidia abris. Séxme 
permitido decir, diré con tu permiso .Tua pace dixisse 
velim ,Ó dixitre liceat, No lo permitá Dios. Dey, avertat, 
ne Dii siverint ; mo. Dij sinamt. No lo permite el parage. 
Locus abnuit. No permitiré que te falte cosa "iguna en mi 
casa, IVibr! apud me tibi deficri patiar. No permite que se 
Tucgue, Negar repare, Algo menos de lo que permite-la ley. 
Intra legem, Si el tiempo lé permite, .$; tempn 

o lo quieran, no lo permitan los dioses. € "rfe, i da 
FOZar que no.nos suceda mal.) Dii ADEFTUNCNL, prohibeant; 
qued Dii omen avertant. Ni mi edad ni mi salud me lo 
permiten, Neque per etatem , nique Pt valefudinem id 
porum. No permitir el dudar, Dubitare remittere. 
. Permitirse. p. r. Dejarse ver, mostrarse benigno y favo- 
table. Sui poteitatem , copiam facere, 

Permuta, /. Cambio, trueque, «ange. Permutatio , com 
mutatio. 


PER 


wtacion. f. v. Permuta. || gl. arit. Especie de com» 

iones en que no solo se atiende al número de tétmi- 

que se comparan , sino tambien 4 la diferencia que 
|a de los lugares en que se colocan, Permuta- 
es, um, 

Permutar. 9. a, Trocar , cambiar. Permuto , as; rem re- 

utare, | geom. Alternar. Permuto , alterno, as. 

Perna. m. Concha de figura en alguna manera parecida 

la pierna del hombre. Ostrea perna, 

.  Permada. f. El golpe que se da con la pierna ó el movi- 

. miento violento de ella. Cruris ictus, calcitratus. 

Perneador Nm. El que tiene muchas fuerzas en las pier- 
mas y puede aridar mucho, Cruribus fortis, velox, 
Pernear. v. s. Mover violentamente las piernas. Crura 

_ violenter jactare , crebro movére. || Andar mucho y con fa- 
tiga en la solicitud de algun negocio. Negotia diligenter in- 

- eumbere , operam dare. || met. Impacientarse, irritarse por 
2o iege e ue se desea, Iracundia , rabie agitari. || a. 
Poner á vender el ganado de cerda en la feria por cabe- 

' zas. Porcos nundinari. — en la horca. [n furca appensum 

 jactari. ] 

(— Pernería, f. El conjunto Ó provision de pernos, Clavo- 
rum copia. 

En pernetas, mod. adv. Desnudas las piernas, Nudis cru- 
gibus. 
Perniabierto, ta. adj. Se aplica al que tiene las piernas 

' abiertas. Divaricatus, a, um. 

Perniciosamente. ado. mod. Dañosa, funesta, perjudi- 
cialmente. Perniciosd , pestiferó, exitios? , exitialiter. 

Pernicioso , sa. adj. Perjudicial, funesto, fatal. Perni- 
cios», exitiosus , pestifer, a, um; perniciabilis, pernicia- 
lis , exitiabilis, exitialis, le, is; pernitiem creans, impor= 
fans, afferens , inferens, Hombre pernicioso , abominable, 
Monstrum , i. : 

Pernigon. m. Especie de ciruela redonda que vieúe de 

Génova en dulce. Genuense saccharo conditum. 

Pernil. m. Él anca y muslo del animal ; dícese espeeial- 
mente de la del cerdo. Perna, e ; petaro , petasio , onis; - 
suillus armus , humerus ; porcina coxa. — rancio, que em. 
pieza í perderse. Dubius petaso. — pequeño, Pstasun»” 

culus , 1, 2 

Pernio. m. Gozne, Ferrea compages, 

Perniquebrar. o, s; Romper , quebrar las piernas, Crus 
ra frangere. ¿ 

Pernituerto, ta. «dj. El que tiene las piernas torcidas, 
Scambus, a, um, , : 

Perno, m. Clavo redondo y grande ; de cabeza casi re- 
donda. Rotundus clavu:,||Clavija de hierro. Cnodax, aciss 
|| Medio gozne 4 modo de escarpia sin punta, que sirve 
para poner y quitar las ventanas y puertas con facilidad, 
Valvis locandis adimendisque uneur.- * : 

Pernoctar,:v. t, Pasar la noche, tenerla toda en algana- 
parte velando , durmiendo ú haciendo otra cosa. Pernec- 
Ko , ds. — fuera de casa, Abnocto, as. 

Pero. m. Variedad de la manzana comun de color verde 
que tira 4 amarillo , y de carne blanca, “verdosa y de gus- 
to agradable. Mali darietas. || Variedad del manzano co- 
nun , que produce el pero. Piri mali varietas. ed 

Pero Jimyen ó Pedro Jimenez. Variedad de uva que se 
listingue eg sus racimos grandes y granos casi redondos y 
le color dorado. Vinifere vitis varietas. ^. ^ . 

ero. m, Defecto, vicio. Vitium ; defectus , us. 

Pero; com). ado. Con que se contrapone el estremo de 
na oracion al de otra, ded: su sentido ó destruyén« 
ole ; y equivale 4: mas,.sino, Sed, verum deruntamen, 
se , at. Pero en cuanto á las otras cosas. De aliis vero Fe- 
ws. Yo te perdono, pero no á los otros, Tibi parco, c^ 
'ris non item. Pero ahora ¿qué responderás? Sed enim quid: 
'spondebis? Pero escáchame, Atque audi, Pero si. Sin, 

Perogrullada. f. fam. V erdad qne por notoria es simple. 
| decirla, Adeo paten; propositio ut insulsum sit cam di- 
re. c : 

Perol. m. Vaso de metal muy abierto de boca y en figu- 

de media esfera. Nariterna ; cacabus , caldarium , ahe- 

im, d. . 


Perona. f. Ciudad de Picardía. Perona , e. 
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Perone. m. La canilla menor de la pierna , que es un huc- 
so largo y delgado que está detras de ella. Minor tibia. 

Peronéo, m. El primero ó segúndo múáculo del pie. Pe- 
Ffotieur, de ' y " 

Peroracion. f, Recopilacion, compendio , última parte 
de la oración en que el orador mueve los afectos; “Pero- 
ratio. 

Perorar. y. n. Concluir la oracion recopilando todas las 
razones que se han traido para prueba, Perere , as. || met. 
Pedir eficazmente , con instancia. Enix orare, rogare. || 
Decir , tratar, hablar en público, Perere, as. || Defender 
su causa propia. Causam orare. || Defender una causa con - 
tra alguno. Causam, litem in aliquem perorare, con elo- 
quencia y elegancia. Declamo , a1. 

Perpejana. f. v. Parpalla. . . 

Perpendicular. adj. geom. Dicese de la línea 6 plano que 
cae sobre otro sin inclinarsé á una parte ni á otra. Per. 
pendicularir, re, ij. || Recto, derecho de alto, bajo. Per- 

ieularius, a , um ; perpendicularis y re y is, 

Perpendicularmente. adv. mod. Derecha , rectamente, 
de arriba abajo. Perpendiculariter , ad perpendiculum. 

Perpendiculo. m. Plomo, funepéndulo para nivelar: 
pii nir. M M Y 

erpetracion. f, El acto de perpetrar, de cometer un de- 
lito. Perpetratio, criminis patratio, 

Perpetrador. m. Agresor, el que comete algun delito ó 
culpa. Perpetrator , criminis patrator. 

Perpetrar. ». a. Cometer “algun delito Ó culpa. Crimen 

erpetrare, ' 

erpétua. f. Planta de la India cultivada en los jardines. 
cuyas flores se conservan meses enteros sin alteracion, 
Amaranthus, i. , £d 

Perpetuacion. f. La accion de perpetuar alguna cosé. 
Perpetuatio, perennatio. *. 

Perpetuamente. adv. mod. Perdurable, eternamente, 
siempre, sin intermision. Perpetud, rempiternà , perpetuum, 
sempiternum, in perpetuum , in eternum, in omnes «bates; 

erpetuan, m. Cierta tela'de lana de mucha duracion. 
Tele lanee genus. TEL | 

Perpetuar. v. a. Hacer perpetua ó durable alguma cosa, 
Perpetuo, perenno, as. || Etérnizar , continuar sin intermi: 
sion. Perpetuo, as. 

Perpetuidad. f, Duracion sin fin. Sempiternitas , perpe- 

fuitas, perennitas, | Duracion muy larga , continuacion, 
tenor constante. Constantí; continuatío ; diuturnitar, 
gerpetuitas , perennitas. 

erpetuo, tua. adj. Eterno , lo que dura-para siempre. 
Perpetuus seternus, sempitermus, a, um; perpes, etis. || 
Continuo, ño intertumpido. Perpetuus , assiduus, a, um; 
Perpetualis ; perennis, ir; pep. etis. | Duradero, eter- 
no , firme. Proprias, a, um. Lo que no es perpetuo. Im: 
y mia ' 

erpiaño. m. La piedra que traba en. la pared y forma 
el ángulo intériot ó saliente de un edificio. Diatonur 
lapit. —-- +." >= - 

: jm f. Capital del Rosellon; Perpinianum , i. 

Perpiejimente. ado. mod. Confusa , oscura, ambiguemeri- 
yo. Perplezabililer , perplex?, perplexim , hesitanter.- 

'Perplejidad. f. Oscuridad , duda , ambigüedad , irreso- 
lucion. Hesitantia ; hesitatio, dubitatio , Fitubatio, per- 
plexio , perplexitas, anzietas, ) 

Perplejo , ja. adj. Dudoso, incierto, ambiguo, irtesolu- 

to, confuso. Confusds, perplexus, anxius , dubius , a , um; 
hesitans, herent, titubans, tis , ancéps, cipitis. Estaba per- 
plejo.- Diversus agitabatur. Estar perplejo, incierto, du= 
doso. Hesito, as, Poner perplejo, dudoso , incierto. Per- 
plexor, aris. e” y 
Perpuente, y. Jubon fuerte , colchado'con algódon pa- 
ra guardar el cuerpo de las armas blancas. Fartus foras, 

* Perque. m. Libelo infamatorio. /nfamis libellus. 

Perra. f. La hémbra del perro. Canis femina. || met, 

La" borrachera. Ebrietas, .— preñada. Gravida canis. 

- Perrada. f. El conjunto de perros. Canum copia, multi 
füdo. || Accion villana, falta de la correspondencia debi- 
da. Vilir actío , vilitar. Jugar una perrada. Cometer algu 
Ha accion vil. Debitam fidem fallere, 
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Perramente. ado. mod. Muy mal., Pessim?. 

Perrengue, m. fam. El que con facilidad se enfada; aplí- 
case especialmente al negro, ó porque con facilidad se en- 
coleriza ó por llamarle perro disimuladamente. Ad iram 
gronus , proclivis. : 

Perrera. f. El lugar. donde se, encierran los perros de 
caza. Canum cavea. | El empleo ú ocupacion de mucha 
molestia y poca utilidad. Incommodum et parum utile offi - 
cium , munus. || El mal pagador. Malum nomen ; solvendo 
difficilis. | La caballería de malos resabios Ó la vieja, can- 
sada y laca. Vitis plenus equus ; senio. confectum jumen- 
tum. 

Perrería, f. Muchedumbre de perros. Canum copia mul- 
titudo. || Espresion , demostracion de enojo , enfado 6 ira. 
Consicium , ii. 

Perrero. m. El que cuida en las iglesias catedrales de 
echar fuera los perros, Mastigaphorus, i ; canum expulsor. 
[E! que cuida de los perros de caza. Camum custos, cura- 
for. || El que es muy alicionado 4 tener , 4 criar perros. Ca- 
num amator. || met. El que engaña 4 otro. Delusor. 

Perrezno, na. m. f. El perrillo 6 cachorro. Cateliu: , ca» 
tulus , 5. 

Perrico, illo, ito, ita. m. f. d. de perro, ra. Catellus, 
i; catella, cattula, canicula, &. 

Perrillo. m. El gatillo en las armas de fuego. Catapulte 
elavis retinaculum. || Pieza de hierro corva y con dientes 
que se pone en la barbada los machos y mulas para que 
levanten la cabeza. Ferreum mulorum mento subjectum ini- 
trumentum. — de falda. Catellus. — raposero , que sirve 
para levantar la caza mayor. Vulpimus, venaticus canis. —. 
de todas bodas, met. fam. El hombre que gusta de hallarse 
en todas las fiestas. Festorum et mensarum omnium secta- 
tor. Perrillo de muchas bodas vo come en ninguna por co» 
mer en todas, Ámittit merito proprium, qui alienum ap. 

tit. | 
yim m. Cuadrúpedo muy conocido de que hay dife- 
rentes castas. Canis, is; latrani , tij. || met. Nombre de. 
desprecio que se da 4 los moros y judíos. Canis. [| El que 
está firme y constante en alguna opinion. Tenax , avis. || 
El engaño 6 daño que se padece en algun ajuste Ó contra- 
to. Dolus, i ; fraur , udis. || La incomodidad que se pasa 
esperando alguno. Mora, «. || El esclavo atado á la ca- 
dena para guardar la puerta, Catenatus janitor. ma animo- 
so. Acris canis. — alano, v. Alano... albañaricgo, Ó al- 
barraniego, ó deganado. Pastoralis canis. — con collar. 
Armillatus canis. — cimarron, El perro salvage proceden - 


te de castas domésticas; es muy comun en América y 


bastante feroz. Feroz cami. — chino, sin pelo. ZEgyp: 
fiut canis. — cruzado, El qug proviene de padres de dis-; 
tintas castas. Hybridus canis. — de ageo , que estrecha 4, 
las perdices y azora de suerte que las hace agear, de don- 
de le vino el nombre. Venatici canis genus. — de aguas. 


Cirratus , crispus , cincinnatus, aquaticus canis. — de. 


ayuda, Subsidiariws canis. — de casta, El que no.es cruza- 
do. Generosis canis. — de encarro v. de ageo. — de caza, 
Molossus, i ; canit venator. — de lanas. v. de aguas. de 
muestra, Stator, statarius, stationarius , stativus , prede 
indicator canis de presa. Molossws, i.—dogo. v. Dogo... 
de punta y vuelta. El que muestra la caza y toma despues la 


vuelta para cogerla cara £ cara. Versorius canis. .— Laldero., 
Catellus, melitews canis. galgo , lebrel, mastin, pachon,. 
perdiguero:y podenco. V éanse en sus lugares, — lucio, bien 
gordo, bien formado. Quadratus canis. .... que persigue á: 


los gamos. Dorcess , 5, que guarda la ropa ó la puerta 


de noche. Nictaculur, i; excubitor, vigil canis. — que. 
mama. Lactens catulus... viejo. /Etate expectata canis, 


Perro viejo, set. Se dice del Ps es astuto, advertido y. 
prevenido por esperiencia. ate maturus , expertus, 
Agüero que,se toma sacrificando un perro. Canarium au- 
gurium. Lo que tiene figura de perro , como Anubis. Ca- 
fliformit , me , ir. Perteneciente al perro. Caninur, a, um. 


A modo de perro. mod. adv. Canatim. Como perros y gas 


tos. Canis et cati simultas, Darse Á perros. fam. ltritarse. 


Frendére, irasci. Echarse á perros. Malbaratar alguna cosa,, 
Disperdo , ij. Estar como perros y gatos. Mutui: odiir ex», 
ardescere. Tratar á uno como un perro, Male, indignegue, 


PER 
aliquem habére, Dar perro. Engañar. Aliguem decipere; 


alicui verba dare. Perro ladrador nunca buen mordedor. 
Canes timidi vehementer latrant. Plura infirmi minantur. 
A otro perro con ese hueso. Aliam excute quercum ; £i= 
mía non capitur laqueo ; seni verba dare difficile est. A 
perro viejo no hay tus tus. Ástus astu non capitur. El 
perro del hortelano , que ni come las berzas ni las deja co- 
mer al estraño. Canis in presepi, Quien con perros se he- 
cha con pulgas se levanta. Aliguid mali est propter vicinum 
malum. Por dinero baila perro. Pecunie obediunt 
omnia, 

. Perroquete. m, v. Mastelero. 

Pertuna. f. Pan de salvado que se hace para los perros. 
Furfur accus , furfureus panis. 

Perruno, na. adj. Perteneciente al perro, Canintus, a, um, 

Persa. adj. El natural de Persia. Us. como sust. Per. 
14, £. 

Persecucion. f. El acto de perseguir. Persecutio, imsecta. 
£io.]] Los trabajos y molestias del cuerpo y del alma, Vera. 
tio.|| El odio con que perseguian los tiranos á los cristianos 
en los primeros siglos de la Iglesia. Ecclesia persecutio... 
de los delitos. Delictorum exsecutio. 

Perseguido, da. p. p. de perseguir. Seguido. Persecutus, 
insecutus, imsectatus, [| Atormentado, Exayitatus, | Agi- 
tado, maltratado fuertemente. Peragitatus. de muchas 
desgracias. Multis cassibus actus, 

Perseguidor, ra. m. f. El que persigue. Persecutor, insec- 
tator. || Atormentador. Vexator, exagitator..__con injurias 
6 invenctivas. Exagitator. de los cristianos. Tyrannu;, i. 

Perseguimiento. m. v, Persecucion. 

Perseguir. v. a. Segujr al que va huyendo. Consector, ¡n= 
sector, persector, aris; perseguor, eris. [Seguir al alcance, Se. 
quer , eris. || Seguir, buscar á uno en todas partes. Inseguer, 
eris ; ubique persequi. [Der caza. Perseguor, eris. | Seguir, 
instar con palabras ú hechos. Imsto, insecto , as ; intet, 
aris.¡Atormentar, dar que padecer ó sufrir. Vexo, ezaritt, 
as; lacesso, is; infestum, infenrum , acerbum alicui 2550; 
molestiam illi inferre.. 3 los enemigos. Seguirles el alcance. 
Hostes consectari, prosequi, hostibus insistere. 5 uno basta 
el sepulcro. Cineri alicujus. dolorem imurere. __ con veht- 
mencia, Adurgeo, es. — con las mas injuriosas calumnia. 
Criminosissime insectari. las fieras, Cazar. Indago, as;/t- 
ras Tequi, El que persigue. Pertecutusg perseguens. El qu 
persigue, insta. Adurgens. El que ha perseguido. Ínsesta- 
tus, insecutut , jecutup., sequutss , a, um. Lo que se ba de 
perseguir, Perrequendus , a, um. 

Perseo. m. Hijo de Danae, nieto de Acrisio. Acrisionia- 
de: , adis, || Hijo de Júpiter y de Danae , famoso héroe de 
la fibula, que libertó 4 Andrómeda del monstruo marizo, 
y por otras muchas hazañas fue trasladado al cielo, donde es 
una constelación que consta de veinte y seis estrellas. Per» 
sens, í Lo que le pertenece. Perseus , a, um. 

Persépolis. f. Ciudad de Persia, Persepolis , is. 

Perseverancia. f. Constancia, firmeza; estabilidad, per 
manencia, continuacion. Constantia, perseverantia ; pera 
severatio.| Duracion permanente ó continua de alguna cosa. 
Duratio; perpetua permansio....final. Constancia en la vir- 
tud y en mantener la gracia hasta la muerte, Finalis prr- 
severantia. 

Perseverante, g. a. de Perseverar. El que. perserera. 
Remaneni, perseverans , tis ; perseberabilis, le, ús; prs 
dCi. 

- Perseverantemente. ado, mod. Constantemente, con pct 
severancia, Perséveranter , constanter. 

. Perseverar. p, t. Mantenerse, ser firme y constante. 
Pevievego , perito, sto, as; permaneo , maneo , remaneo , c0; 
persisto . i. || Durar por largo tiempo. Duro, as ; perma- 
neo , er, — en su propósito. Propositum uwrgére. 

Persia. f. Reino de Asia. Persial, e. Tribu Ó familia de 
sangre real de Persia. Achemenida , arum. 

- Persiana. f. Especie de celosía formada de tablitas atri- 
vesadas horizontalmente de modo que entre el aire y noel 
sol. Horizentalis transenna. | Tela de seda con varias do- 
res grandes tejidas y diversidad «de matices. Serica mut 
tiis floribus distincta tela, ? 

ersiano , na, adj, Perteneciente 4' Persia Ó 4 los persisa 
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Pmiicut , persens, a, um. || Natural de Persia. Ackemenio 
det, es persicas, perseus , a, um. A la persiana. mod. adv. 
Segunla costumbre y: modo de los persas. Persicó. 

Persicaria. f. Planta. Persicaria, e ; erateogonum, i... ma- 
yor. Molybdena, «. Gran persicaria. Yerba, Plumbago, inis. 

Pérsico. m. Arbol, especie de melecoton ó durazno. 
Pera, e ; persicus, i. || La fruta del pérsico, que se di- 
ferencia del melocoton en ser mas pequeña y lisa. Peris 
sicum, i. Persici. varietas; persicum malum. 

Pérsico, ca. adj. v. Persiano, 

Persignarse. 9. a. Signarse con la señal de la cruz. Samc- 
te crucis signo frontem, os eb pectur munire , signari.met. 
Admirarse , estrañar alguna cosa. Crucis signo admiratio- 
nem ostendere, || fam. Estrenarse, estrenar la venta de al- 
guna cosa. Tune primum experiri. 

Persignumcrucis. wr. /am. Fuera del sentido recto se toma 
por la herida dada ó señal hecha en el rostro. ln vulru 
pubs 


. Pérsigo. m. v. Pérsico. i 
Persistencia. f. Permanencia, firmeza, constancia, esta. 
bilidad. Constantia , perseverantia ; firmitar. 
Persistir. v. n. v. Perseverar. 
Persona. f. Individuo de la naturaleza intelectual. Infe- 
lectualis persona. || Cualquier hombre ó muger cuyo nom- 
bre se ignora. Quidam , quedam. | Personage. Persona , «. 
|| La disposicion ó figura del cuerpo. Corporis forma , spe- 
cies. El hombre distinguido en la república. Optima: , atis. 
|] El hombre de capacidad, de disposícion y prudencia. 
Magni: animi dotibus. insignitus homo. || teol. Cualquiera 
de las tres Personas de la Santísima Trinidad. Trinitatis 
persena. || gram. Cualquiera nombre Ó pronombre con 
quica concierta el verbo. Persona. || Actor, actriz, inter- 
locutor en las comedias. Persona ; actor. [Especie de digni- 
dad llamada por los árabes almugea, que los astrólogos al:i- 
buyen á los planetas cuando se colocan de tal suerte que ob- 
servan entre sí la misma distancia que tienen sus propias ca- 
sas respecto de las delos luminares; pero de forma que 
sean orientales respecto del sol, y occidentales respecto de 
la luna. Persona... principal. Clarus, nobilis, illustris vir. 
— pública. Magistratus, us; qui cum potestate, vel impe- 
rio est. Primera persona de singular en los verbos. Positio. 
De persona á persona. mod. adv. Uno solo con otro. Viri- 
tim, vir cum viro. En persona Ó por su persona. mod. adv. 
Por sí mismo. Per semetipsum. Sin personas. Impersonaliter, 
Es necesario hacer distincion de personas. Personarum ha= 
benda est ratio. No tienes persona mas cercana que yo. Pro- 
pior.tibi me memo est. Aceptar personas. Distinguir, favo- 
recer 4 unos mas que á otros. Preferre. Hacer de p:rso- 
na. Virum se ostentare, jactare. No despintársele á uno 
una persona. Persone memoriam retinére. : 
Personado. m. Prerogativa que alguno tiene en la igle- 
sia sin jurisdiccion ni oficio, pero con renta y silla en el 
coro. Persenatus, ur. | Dignidad eclesiástica sin jurisdice 
iion ni oficio. Personatus dignitas. || La persona que tiene 
*sta prerogativa. Personatus homo.|| En Cataluña se da este 
:ombre á Jos beneficios que se fundan con solo el fin de per- 
nutarlos con otros verdaderamente eclesiásticos para evitar 
asimonía. Perronatur, ur. 

Personage. m. -— de distincion, de prendas. Claru;, 
nsignís homo, vir. Persona oculta con algun disfraz. Per= 
ona, «5 personatus homo. || Sugeto disfrazado , estrangero 

no conocido. Persona ; personatus homo.||v. Personado.... 
e teatro. Actor, trix. muy tonto, muy ridículo. $tul- 
issima persona. . 

Personal. adj. Perteneciente 4 la persona, 6 lo que es 
ropio de ella. Personale , is. || m. Tributo que pagan en 
gunas partes los que hacen cabeza de familia y son del 
tado general. Personale tributum. 

Personalidad. f. Singularidad , individualidad, diferencia 
ie constituye la distincion de personas. Personalitas. 
Personalizarse. v. r. Mostrarse parte en algun negocio. 
us pebere. 2 EN 
Personalmente. adv. mod. En persona, por sí mismo. 
rsonaliter, presens, coram. Yo compareceré personal- 
ente. Coram presens adero; presens vel grdimntem me 
fam; vadimonium per memes obibo. : 
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Personería. wm. El cargo ó ministerio de personero. 
Mandatum ; mandatarii munus. 
* Personero. m. El procurador que solicita el negocio age- 
no. Mandatarius , ii. El procurador síndico de algun pus- 
blo. Municipii tribunus. 2.1 i 
* Personilla. f. d. Persona. El sugeto muy pequeño ó: de 
mala traza y figura. Homuncio , enis ; ridiculus homo. ^ ^ 
Perspectiva. f. Ciencia que enseña á delinear low'objetos 
en una superficie. Perspectiva , e; optica legibus rem as 
pectabilem prebendi scientia. || La obra ejecutada con el at» 
te de la perspectiva, Opticd dispositum opus. | mot. Todo el 
objeto de la vista en la mayor distancia. Prospectus, us.] 
met. La apariencia engañosa de las cosas. Apparens pros- 


pectus ; prima rerum frons. - 


Perspectivo. m. El que profesa la perspectiva, Perspece 
five artis professor. 

Perspicacia. f. Agudeza y penetracion de la yista, Oct» 
lorum , visus perspicacia, acumen, perspicuitas. || Agude- 
za, viveza, ingenio, talento. Perspicacia ; perspicacitas, 
perspicuitas, claritas; ingenii acumen , aciti. Con perspics- 
cia. Pespicaciter. 

Perspicacidad. f. v. Perspicacia. 7 

Perspicaz. adj. Agudo , penetrante; dícese de la vista y 
de los ojos. Lynceus, a, um; perspicaz , acir.|| met. Agu- 
do , ingenioso , penetrativo; dicese del ingenio y del que le 
tiene. Üculeus , a, um; perspicaz , acis; ingenii. acumine, 
acie pollens. || Sagaz , prudente, próvido. Perviden: , tis. 

Perspicuamente. adv. mod. Clara, distintamente. Pers- 
picud, aperte , clar? , manifestó. 

Perspicuidad. f. Claridad, limpieza, trasparencia. 
Perspicuitas. ¡Claridad en la esplicacion, esprecion y lim- 
pieza de estilo. Orationis elegantia, perspicuitas. || Clari- 
dad , evidencia. Evidentia ; perspicuitas. 

Perspicuo , cua, adj. Claro, transparente. Perspicwus, a, 
um ; apertut , manifestur, minim? dubiur.||met. Se aplica al 
sugeto que se esplica con brevedad, y al estilo claro é inteli- 
gible. Perzpicaus ; elegans , tis. 

Persuadidor , ra. m. f. El que persuade. Persuasor ; per- 
suadens. || m. Exhortador , consejero. Suasor. 

- Persuadir. 9. a. Aconsejar, inducir con instancia, hacer 
creer, reducir 4 alguna cosa. Cohortor, aris; suadeo , per- 
fuadeo , consuadeo, es; pervinco, is. || Mover con la ora» 
cion ó discurso. Oratione flectere. — 4 las cosas que van 
fuera de razon. Suadeo, es, allicio, is. — 4 alguno. Men» 
tem alicui injicere, con instancia. Consuadeo, es. El que 
persuade, Persuasor, suasor; suadens, El que persuade 
junto con otro. Consuasor. La que persuade, Persuastriz, 
icis. Quisiera que estuvieses enteramente persuadido, que 
creyeras firmemente. Hoc velim tibi penitus persuadeas. Le 
persuadió 4 renunciar á que dejase la tiranía. Persuasit ei fl 
nem tyrannidis facere. No puedo persuadirme Í que eso sea 
verdad. Adducere-non portum animum, in animum induce- 
ra non porrum , persuadére miki ne , imperare mihi non 

11um ut credam illud esse vtrum. Si yo no estuviese persua- 
dido del buen afecto que nos tienes, De tua in nos benevo- 
lentia nisi persuassum esset mihi Me persuadió 5... Me in- 
duxit, pertraxit, pellexit , perpulit, impulit, compulit ad.... 

Poids adj. Probebie, lo M NAM Pirendia 
Persuasibilis-, perwadibilir , le, is. - 

Persuasion. f. El acto y efecto de persuadir. Suadela, e; 
suasio, persuasio; inductus, persuasus , uj. |Exhortacion, 
consejo: Id. ! Oracion del género deliberativo propia para 
persuadir ó disuadir. Suasoria , e ; suasio. || Creencia, opi- 
nion, juicio que se forma en razon de algun fundamento. 
Judicium ; epinio , suasio , persuasio. Diosa de la persua- 
sion, de la elocuencia. Suada , «e. Pitho, ur. A persuasion 
de este. Hujus persuasu. A persuasion tuya lo hice. Tuo 
inductu, impulsa atque. persuara id feci. : 

Persuasor ,.ra, m. f. El que persuade. Suasor, per- 
4tiajor , persuastriz, suadens, , 

Persuasiva, f. Elocuencia, eficacia, destreza en persua- 
:dir. Eloquentia; eloquenti. pis. Con persuasiva. Juadenter. 

Persuasivo, va. adj. Lo quees eficaz para persuadir, 
Suadus, persuasorius, a , um; suasione pollens.. ; 

«Pertenecer. v. n. Ser del cargo, ministerio ú obligacion 

de alguno. Áftineo, iu es. Tocar 4 alguno, sarle pro» 
iii 
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pia ó debida alguna cosa. Aftineo, pertineo , es.|| Referir- 
se, hacer relacion una cosa 4 otra. Altínet, pertinet , specr 
fat, Esto te pertenece. Jd ad te pertinet, attinet , 4pectat. 
A mí me pertenece. Meus est, ad me spectat, " 
Pertencc'do. m. v. Pertenencia. . 
Perteneciente. p. a. de Pertenecer. Lo que pertenece se 
refiere ó toca. Pertinens, attimens, spectans. || adj. Tocan- 
te, que viene 4 cuento, Ú propósito. Pertinens. || 5e dice 
del sugeto que es á propósito para algo. Aptus, idontus, 
a,um. 


piedad de una cosa. ctio , jus ad rem. || El espacio que á 
alguno toca por jurisdiccion ó propiedad. Quod ad aliquem 


pertinet ; ad quod jus habet, || Lo que es accesorio Ó consi. 


guiente 4 lo principal. Apendiz, icis; accessio, . 

Pértica. f. Regla de cinco pics de longitud para medir 
edificios. Quincupeda!, alis, | Medida de tierra de des pa- 
sos á diez pics geométricos. Ácra, decempeda, pertica , «. 

Pérsiga. f. Vara larga, varal, varapalo con cabo de hier- 
zo. Pertica; trudes, trudis, is. Estaca, palo. Sudes, su- 
dis, is... de carruage. Temo, omis. Perteneciente á la pér- 
tiga. Pertigalis, le, is. ) 

Pertigal. adj. v, Pértiga , perteneciente &c. 

Pértigo. m. La lanza del carro. Pertica ; temo, onis. 

Pertiguería. f. El empleo de pertiguero. Perticalis mi- 
nitri , accensoris munus. 

Pertiguero. m. El ministro que por ceremonia acompae. 
fia con una maza á los que celebran los oficios divinos con 
solemnidad. Sceptrifer, eri; accemsor ; perticalis minister. 

Pertinacia. f, Ostinacion , dureza, tenacidad, porfia, 
contumacia. Pertinacia, pervicacia; obstinatio. 

Pertinaz. adj, Ostinado, porfiado, terco, tenaz, con- 
tumaz. Capitorur, cerebronut , cervicosus, durus , obitina- 
tus, a um; pertinax , prroicax , contumax , pugnas , acis, 

Pertinazmente. adv. mod. Ostinada , tenaz, terca, por- 


fiadamenie. Pervicaciter, tenaciter , pertinaciter, mordicüs, 


ebitinatà , obstinato animo. 

Pertrechar. v. a. Abastecer, reforzar de armas y muni- 
ciones á los soldados. Milites armi; ornare, exornare, inj- 
fruere , munire.| met. Disponer, preparar lo necesario para 
la egecucion de alguna cosa. Munio, fulcio, is. 

Pertrecharse. v». r. Prevenirse de defensas ó de lo nece- 
sario para cualquiera operacion. Munir:, fulciri. 

Pertrechos. m. pl. Municiones, armas, máquinas de guer- 
ra. Munimentum ; munitio; bellicus instructus, appara= 
tus. || Los instrumentos necesarios para cualquier cosa. 
Instrumenta, orum ; apparatus, us. 

Pertvis. f. Ciudad de Provenza. Pertusium, ii. 


Perturbable. adj. Lo que se puede perturbar. Perturba- . 


ri valens, : 

Perturbacion. f. Trastorno, confusion , desorden, alte- 
racion del estado de quietud. Rutuba, 4; perturbatio, 
commotio , fluctuatio.||Espanto, consternacion mortal. Exa- 
nimatio. || Pasion vehemente y pronta. Furor.|| Agitacion, 
movimiento impetuoso del ánimo. Fluctus, us; mentis, 
animi turbo, perturbatio, - 

Perturbadamente. ado, med. Con perturbacion ó. dcs» 
orden. Perturbat?, inordinat?. 

Perturbado, da. p. f. de perturbar. Inquietado, altera- 
do, confuso, sin orden. Perturbatus, concusus, commo- 
tus, turbatus. | Conmovido de alguna pasion. Turbidus, 
a, um... de graves cuidados. Gravi cura saucius. Estar 
perturbado. Hituo, aj. ' 

Perturbador, ra. m. f. El que perturba , altera, incomo- 
da, inquieta, alborota. Turbator , perturbator , trix, ob= 
turbator. : . 

Perturbar. v. a. Alborotar, inquietar, confundir , alte» 
rar la quietud , descomponer , desconcertar. Turbo, pertur- 
bo, obturbo , concito , as, misceo , permisceo, commoveo, es, 
confundo, is; perturbationem afferre. [Impedir el orden 
del discurso. Sermonem perturbare ; loquentem interpellare, 
consternare. — á alguno con palabras injuriosas. Aliguem 
savis dictis protelare. — el cerebro, el juicio, el seso. Ce- 
rebrum movére. el estado de la república. Reipublice 
statum: permutare , rempublicam. miscére, — el entendi- 
miento, cl juicio , la razon. Poner frenético ó furioso. Lym- 


Pertenencia. f. La accion ó derecho de alguno á la pro- 
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pho, as, mentem exturbare. Lo que perturba ó hace per- 
der el juicio. Lymphani, fis, 

Perú. m, Reino de América. Perua, Peruana , «. Es un 
Perú. Bonorum acervus , thesaurus. 

Peruano, na. adj. v. Perulero: 

Perucho. m. Lo mismo.que Pedro. — ^. 

. Peruétano. m. Peral silvestre. Pyrastrum , i.]| met. Cual. 
quier cosa larga que sobresale entre otras como en punta, 
Oblonga res. Á , 

Perulero, ra. adj. El que ha venido desde el Perú í 
España. Peruvianus, peruanus ,.a , um. || El sugeto ad'ne- 
rado. Pecuniosus, a, um; dives, itis. | El natural de y lo 
perteneciente al Perú. Peruanas, peruvianus, a , um. 

Perulero, m. Vasija de barro an:ha de barriga y estrecha 
de boca y suelo. Ore angusto wurceolus. . 

Perusa, f. Ciudad del Piamonte. Perusa, «e. 

Perusia. f. Ciudad de Toscana entre Roma y Florencia, 
Perusia, e. Campo, territorio perusiano en los confines 
de Perusia. Perusinum, i; peruiinus ager; Naturales de 
Perusia. Permsini , orum. 

Perusino, na. adj. El natural de y lo perteneciente á Pe- 
rusia y á Perusa. Perusianus, a, um. 

Perversamente. ado. mod. Con perversidad. Persers?, 
gravé , depravate. 

Perversidad. f. Malicia , malignidad , pravedad. Perver- 
sitas, gravitas , savitas, improbitas. 

Perversion. f. El acto y efecto de pervertir. Perversio, 
depravatio, || Corrupcion de costumbres. Perversitas, dr 
pravatio. ; 

Perverso, s2. adj. Pervertido, perdido, muy malo. Per= 
versus homo. || Maligno, depravado, de mala intencion. Per. 
Serif , ICADUS, pravus, Aprinalis Muy perverso, moy 
depravado. Pabagicioras. 

- Pervertidor, ra. m. f. El que pervierte, seduce. Peror- 


sor, seductor. 


Pervertimiento. m. v. Perversion. 

Pervertir, ?. a. Turbar, perturbar el orden de las co 
sas. Perturbo, as; perverto, is. |] Corromper, seducir, 
apartar del camino recto. Us. como r. Depravo, as, seducs, 

perverto, corrumpo, is; ad solutiorem vitam desciscere ; li- 
bidini se mancipare. 

Pervigilio, m. Vela de toda la noche. Pervigilia, e; 
pervigilium, ii. 

Pesa. f. Contrapeso; tiene varios nombres, como onza, 
libra, arroba dec. Libra, «e; pondus, eris. || Pieza de peso 
determinado que da movimiento í algunos relojes, ó sirve 
de contrapeso para subir y bajar algunas cosas. Pendulum 
pondus ; libramentum, i. — de dos onzas, de tres y demas 
concerniente á pesó: véanse en sus lugares As, onza y li- 
bra. — dinersl. Cualquiera de las piezas con que se pesan 
las monedas de oro y plata. Trutinande monete pondus, 
Las pesas. Pondera, um, Conforme cayeren las pesas. 
Prout res tulerit. 

Pesada. f. La cantidad que se pesa de una vez. Singulis 
vicibus ponderata quantitas. 

Pesadamente. ado, mod. Con pesadez Ó gravedad. Gra- 
vil er, ponderos?. ; Gravemente , con esceso. Graviter.| Con 
pesar, con molestia. Agr, graviter , importun? , meleit?, 
fastidio? , iniquo animo.||Con tardanza, con lentitud. Les- 
te, tardé, morosé. , , 

Pesadez. f. Gravedad, el peso de una cosa. Gravitar, 
ponderitas, ponderesitas. || Tesquedad, impertinencia del 
genio molesto. Molestia; gruvitas, morositas, | Tenden- 
cia de los graves bácia abajo. /n centrum tendens ponderum 
vis, | Demasiada gordura en las personas. Obesitas. | met. 
Molestia, trabajo, fatiga. Molestia; egravitas. —de cabe» 
za. Cargazon, fluxion, rehuma, resfriado. Gravedo, init. 
Lo que causa pesadez, dolor de cabeza. Gravedimosas, 
a, um. ] 

Pesadilla. f. Opresion del corazon, accidente que da en 
sueños con que se comprime y aprieta el corazon. Incubus, 
Ti necturn.e suppresiones ; nocturna oppressior. 

Pesado , da. adj. Grave, de mucho peso. Ponderosus, 
sarcinosus, a, um; ponderans:, fit; gravis, e, is. ii Tac 
do , lento. Tardus , lentus , stlembus, a, um. || Molesto, 

impertinente, enfadoso. Molestus, ater, a, um; gratis, 
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ve, is. ||Car de humores. Gravatur , gravedinosus, a, 
sm. || Ofensivo, sensible. Acerbus , a, um; gravis, ve , ir. 
[| Duro , áspero, insufrible, dañoso. Molestus, acerbus, 
naziui , a , um. || p» p. de pesar.|Examinado con el peso, 

Pensus, trutinatus, appensus , ponderatus.|| Examinado, 

«considerado con madurez. Spensus, perpetiius , prniitatus. 

Algo pesado , importuno. Submolestus. Muy pesado. Pre - 

gravidus, a, um; pregravir, ve, i$; pregravans, tir. 

Cuerpos pesados. Onerata , pregravata corpora, Tengo el 

cuerpo pesado , tardo. Onustum corpus gero. 

Pesador, m. El que pesa. Ponderator ; libripens, dis. 

Pesadumbre. f. Pesar, afliccion , desazon, sentimiento, 
disgusto. Molestia 5 acerbum , i ; dolor , angor , oris. |. Ri- 
ña, contienda que causa desazon. Molestia ; «gra conten- 
fic. || El motivo ó causa del pesar, desazon ó sentimien- 
to en acciones y palabras. Molestia; probrum, convicium... 
doméstica. Infestinus dolor ; domestica offensio. Acabada 
una pesadumbre viene otra. Nulla calamitas sola ; mala 
malis succedunt ; catenati labores. Quitar las pesadumbres. 
Molestias abstergere. I 

Pésame. m. La cspresion con que se manifiesta $ uno el 
sentimiento que se tiene de su afliccion. O/ficiósi doleris sig - 
nificatio. || El sentimiento que uno se toma en la afliccion 
de otro. Ex alterius dolore dolor, ex alieno luctu luctus. 
Dar el pésame á uno de la muerte de sus parientes. Dolo- 
rem ex illius parentum morte conceptum alicui proferre, 
aprrire , testari, 

Pesante. p. a. de pesar. Lo que pesa 6 tiene determina- 
do peso. Pondus habens. || m.Pesa de medio adarme. Di- 
midie drachme pondus. 

Pesantez. f. v. Pesadez. ; 

Pesar. (m. Sentimiento, dolor interior. Dolor, angor. || 
Pena, arrepentimiento, Penitentia ; penitudo, inis ; do- 
ler. || El dicho ó hecho que causa sentimiento, Probrum 
convicium, || À pesar tuyo, contra tu voluntad. Inrratii: tuis; 
te invito ; contra tuam voluntatem ; velis nolis. A pesar de. 
Invit? invito, ingratis. A pesar de todos tus csfuerzos. 
Te quamtumlibet reluctante, Lo que causa pesar. Aculea- 
tus, a, um. . 

Pesar. v. n. Examinar el peso. Pondero, libro , deponde- 
ro, penso, a1 ; frutinor , aris ; dependo , expendo , appen- 
do , is ; aliquid in trutina suspendere. || met. Reflexionar, 
considerar con atencion, con reflexion. Libro, examino, 
pensito, pensiculo, penso , pondero, verso, considero , as; 
pendo, perpendo, expendo , is ; mente versare.|]| Dar 4 pe- 
so. Appendo, ir. |n. Gravitar, tener peso. Pendo, is; gra. 
vem , ponderosum esse. || Tener estimacion Ó valor, ser dig- 
na de aprecioalguna cosa. Magni haberi, estimari. | Ar- 
repentirse, dolerse , causar dolor ó sentimiento á uno al- 

una cosa, Aliguem panitére , pigére, dolére. || met. Hacer 
uerza en el ánimo la razon Ó motivo de alguna cosa. Pre- 
o, as; prevaleo , es. —á menudo, Expenio, AS 

á uno algun tanto, estar algo arrepentido. Suppanites , fuif, 
£íre. — con cuidado ó con frecuencia. Pensito , a5. mua con 
igual balanza, Hacer justa estimacion. ZEgua lance pensi- 
fare. — con el mismo peso, hacer el mismo juicio. Eadem 
£rutina pensari. — dinero á alguno. Entregársele al peso, 
Pecuniam alicui. appendere. — con mucho cuidado una 
cosa. Examinar su peso con escrúpulo. Perpendo, is. — 
exactamente. Superpondero, as. — juntamente, Componde= 
ro, af. — las palabras, lo que se dice. Verba appendere, 
moderari, — la madera. Onere gravari. _ mucho. 5er moy 
pesado. Pregravo, as. La accion de pesar. Libratio , pon- 


deratio. El que pesa 6 hace el peso. Pensator, appensor, 


examinator , pensans, tij, El que pesa, considera Ó exami- 
na. Pensitator. El que pesaba la moneda antes que se sc- 
Mase. Libripens , dís. Lo que se ha de pesar. Peniandus, 
a, um. Me pesa lo que te acabo de oir. Verbi fui me pa- 
nitet. Me pesa de haber pecado. Panitet me peccavisse. Pé- 
same que te vayas. Dolet mihi quod. abeas. No hagas algo 
que te pese. N quid commitas , cujus rei te peniteat. ¡No 
te pesa de haber hecho tal cosa? Num facti piget? Dice 
ue no le pesa, que no se arrepiente. Pirére id se negat. 
lá mal que te pese. Ibis vel invitur. No pesa una paja. 
Levissima res. El oro pesa mas que la plata. Aurum AP- 
gento greponderat , argento gravius tif, . 
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^*^ Pésaro. f. Ciudad de la Umbría. Talia Feliz; Piarum, 
“iz Lo que le pertenece. Piruareniis , be, ir. T: 

, Pesaroso , sa. adj. Arrepentido , sentido de lo que se 
hi hecho. Triitif, te ,ir; marens, dolrn: , peniten: ; de- 
lore affectus, tactus. || El que tiene' algun pesar ó scnti- 
micnto. Dofore-, angore affectur. 

Pesca. f. Pesqueria, la accion de pescar. Piscatura ; pisa 
ratio jte us. || Pescado. Piifutura, e ; piscatus, 
us, | El oficio y arte de pescar. Piscandi arr. Abundam: 
cia de pesca. Ubertima piscium captura, Cosa concernien» 
te 4 la pesca. Discatiur , piscatorius/Pesca, donde los pes- 
cadores venden no solo los peces, sino cada redada 6 
lance de red. Bofonie , arum. ^ 

Pescada. f. v. Merluza. Wh, ES es 

Pescadería. f. Mercado, plaza donde se vende pesca. 


Piscaria, e; piscatorium pitcarium forum. ) 


. "Pescadero , ra m. f. El que vende pescado. Pirzariu:, 


ji; piscium venditor, trix. — de pescados salados. .$ala- 
rius , 6, que vende pescados grandes. Cetarius, ii. 

Pescado. m. Pez. Piscis, is; aquatile pecus. || Por an* 
tonomasia el ¿badejo salado, Salitur aselus, fresco, Nu- 
per mari, flumine extracti pisces: — con escamas. $2u4- 
MOJus, Jquamatur Piscis. mua de concha. Conchatus piscis, 
— sin escamas. Planu:; mellis , levis: piscis, — de rio, 
PFiavialis, fluviatili piscis. — de mar. Marinus piscis. 
— salado 6 salpresado. Salsamentum , i. Perteneciente al 
pescado salado. Salsamentarius , a ; um. Perteneciente al 
pescado en comun. Piscarius, a, um. Abundante de 
pescados Ó peces. Piscosus, pisculentus, a, um. Pescados 
que conciben de sí mismos. Chame, arum. 

Pescador, ra. m. f. El que pesca. Halieu:, i; piscator, 
friv; pisciceps , cipis. | Pez que para coger á le otros 
tiene una bolsa colgada del cuello , donde pican, y en ba- 
ciendo la presa la encoge hasta que los alcanza con la bo- 
ca. Piscator piscis, — de caña y con anzuelo. Hamiota, 
«; arundinis moderator... de peces de concha. Conchyta, 
« ; conchylilegulos ; conchyliolegulas, i. — de pescados 
grandes. Cetafíus , ii, — de perlas. Mercader de ellas. 
Margaritariu: , ii. 20 iR. à; 

Pescante, m1. El madero que sobresale de la fíbrica para 
colgar una garrucha pars subir y bajar los materiales á la 
obra. Attollendis ponderibus trochlea instructus palas. |El 
asiento desde donde el cochero gobierna los caballos ó 
mulas. Aurige in rheda sedile.|| Cierta tramoya eri los tea- 
tros que sirve para los vuelos. Machina quedam versatilis 
in scena. 

Pescar. v. a. Coger peces. Piscor, aris; pirces captare, 


* venari; eco operam dare. | fam. Coger, agarrar, to- 


mar cualquier cosa. Capio, tollo,¡s.[Coger á alguno en lai 
palabras ó en los hechos. Capio, interciudo, is. || met. Lo- 
grar , conseguir lo que se pretendia. Asseguor , conseguor, 
erit ; voti compotem. fieri. — con anzuelo. Hamo , as ; ha- 
mo piscari, — con caña y anzuclo. Pisces hamata linea pis- 
cari ; calamo predari; hamatili arundine piscatum exer- 
cére. con red. Ámnes colare ; retiariüm piscatum exer- 
cre. No se pescan truchas 4 bragas enjutas. Nusquam abr» 
que ulla molestia commodum queras ; qui vult esse nucleum 
frangat nucem. ades 

Pescara. f. Ciudad del reino de Nápoles. Zternum , i. Y 
Rio de Italia, Atermus , i. f 

Pescozon. m. Bofeton. Alapa , «e; colaphur, i, 

Pescozudo, da. adj. El que tiene muy grueso el pescüe- 
za, Collo torosus. 

Pescuezo, m. La parte del cuerpo desde la cabeza hasta 
los hombros. Cellum , i ; cervix , icis. | Altanería , vanidad, 
soberbia. Elatio. Estirar á uno el pescuezo. v. Ahoréar, 
Torcer 4 uno el pescuezo. met. Matarle ahogándole. Co//urs 
obtorquére. 3 

Pescuño. m. Cuña gruesa y larga con que se aprieta la 
reja , la esteva y dental del arado. Cuneis, i 

Pese.interj. Que esplica la desazon 6 enfado. Pape ? Se 
dice tambien pesia tal. " : 

Pesebre, m, Establo, lugar donde comen las bestiak, 
Presepia, e; presepium, di; presepe, preiper, prest- 
pis, is met. fam. El ugar adonde algurio come cófh frecuen- 
cia. Mensa. || Espacio entre dos estrellas llamadas 'asti- 
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llos en el signo cancer. Phatue, arum. Conocer el pese- 
bre. fam. Asistircon frecuencia á comer á alguna parte. Ci- 
baria redolére. 

Pesebrejo. m. alb. El hueco en que estan encajados los 
dientes del caballo. E4ui dentium loculi. 

Pesebrera. f. El conjunto y serie de pesebres. Presepium 
copia , ordo , series. 

.Pesebron., m. El pavimento de los calesines y calesas. 
Pilenti tabulatum. | El cajon que está en los coches deba- 
jo del pavimento. Sub rhede tabulatum capra , arca. — 

Pesenas. f. Ciudad del bajo Lenguadoc. Piscene , arum; 
Pedenatium , di 5 E 
Peseta. f. Moneda de plata que vale cuatro reales de ve- 
llon. Argente monete genui. 
Pésete. m. Especie de juramento , maldicion ó execra- 
cion, Dii te mal? perdant. 
Pesillo. m. d. de peso. | Peso que sirve pata pesar mo- 
nedas. Libella, «e. 5a 
Pésimamente, adv. mod. Malísimamente , muy mal. Per- 
sim? , deterrimé.. - 
Pésimo , ma. adj. Malísimo, muy malo, perverso. Pes. 
Jimus , deberrimus a , um. 
Pesinunte. f. Ciudad de Galacia. Pessimus , i. Lo que 
le ertenece. Pestinunticis , pessimuntius , 4, Um. 
eso, m, El acto y efecto de pesar. Pensura, e ; pensio, 
libratio , ponderatio ; appensus, us, | Contrapeso , balan- 
za, romana. Jacoma, libra, statera, « ; ponderarium, 
exagium , ii; pondus , tris; appensus , us. [| Carga. Onus, 
eris ; gravitas. || Gravedad, pesadez de una cosa. Pondus, 
erii ; appensas , ur, | Fuerza, gravedad, pesadez de los 
cuerpos para moverse hácia abajo. Momentum , i ; mo- 
men, ini; ; pondus , eris ; gravitas ; nutus, ws. | La carga- 
zon ú abundancia de humores. Gravedo, inis, || Autoridad, 
importancia , crédito , estimacion. Pondus , eris.||met. Gra- 
vamen, carga que uno tiene 4 su cuidado. Munu: , onus, 
erir. || Moneda castellana de plata de peso de una onza 
[ow de ocho reales de plata, y los que valen diez se 
laman pesos fuertes. Argenteus nummus. — de contraste, 
Aurificis statera. — de un cuerpo. Su masa y mole. Re. 
du: , trii. de razones. Rationum momenta, del gobier- 
no, de los ciudadanos. Imperii rerum sarcina; curarum 
moles. de cien libras ó cualquier peso grande, Cen£um 
dium , centupadium , ii. de un as de una libra romana que 
es doce onzas. Assipondium , ij. — ensayado. En Indias 
es una moneda que se supone para apreciar las barras de 
plata y se diferencia del valor del real de á ocho ó peso 
acuñado para dejar el importe del señoreage y gastos de 


la casa de moneda. Imaginarii nummi genus. — falso. Fa- . 


lax statera. — ligero. Malum quw — pequeño. Pon- 
dusculum. —. público. El lugar donde se pesan por mayor 
los géneros. Ponderarium, ij. El asa del peso. Ágina, an- 
44 , e; librile, is. El hierro de donde cuelgan los platos 
de la balanza. Hasta, antenna, e; jugum, i. La lengiie- 
ta de la balanza. Equilibrium , ii; examen, inis ; libre 
canon, lingula. Lo que es de peso, de importancia. Ponde- 
rosus, a, um. A peso de oro, plata ó dinero. mod. adv. 
Magno pretio. Con peso justo , con examen. Pensiculatd. 
De peso. mod. adv. Con el peso cabal. Statuti ponderis. 
De su peso. mod, ado, Naturalmente, de su propio movi- 
miento. Naturali pondere. En peso. mod. adv. En el aire, 
A térra elevatus , suspensus. Caerse alguna cosa de su pe- 
so. Rem certam e£ constantem esse, Correr el peso. Tener 
una balanza mas peso que otra. Lancem preponderare. Lle- 
var en peso, sin apoyo, en el aire. Sustinére. || Tomar, te- 
ner í su cargo alguna cosa. Sustinére. Tomará peso. Pro» 
bar , examinar la gravedad de alguna cosa con la mano.Rei 
gondu: pertentare , experiri. 

Pespuntador , ra. m. f. El que pespunta, E legantis sufu- 
ra concinnator. 

Pespuntar. v. a. Coser de pespunte , hacer pespuntes en 

.la ropa. Retracta acu fili ductum continuare, 

Pespunte. s. Labor hecha de puntos continuados y que 
vuelven hícia atrás. Retracta acu repetitur fili ductui. Me» 
dio pespunte. Labor dejando de puntada 4 puntada tantos 
hilos como tiene la puntada. Interpoiitis fiiis elegans 1u- 

ura 5. 
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Pesquera. f. Pesquería, el lugar donde se pesca. Pisca- 


ria, e; colimbur ,1; piscosus , pisculentus locus. El trato 
y ejercicio de los pescadores. Piscaria ars. | El acto y 
efecto de pescar. Piscatura ; piscatio, piscatus, us. || v. 
Pesquera. 

. Pesquisa. f. Informacion, averiguacion, indagacion se» 
creta. Indagatio, inquisitio , investigatio , disquisitio. 

Pesquisador , ra. m. f. El que pesquisa. Perquisitor , ín- 
gquisitor , quesitor. . 

Pesquisar. v. a. Averiguar, indagar, informarse. Ezx- 
ploro,indago , investigo, as; inguiro , perquiro , exqui- 
Fro, , " 

Pestaña. f. El pelo que se halla en la estremidad de los 
jg prem Palpebra, e ; palpebrum , cilium , ii. || La ori- 

la ó estremidad del lienzo que dejan las costureras para 
que no se vayan los hilos. Limbus, i. || Cualquier adorno 
angosto que se pone al canto de las telas y vestidos, Lim. 
bus, i. 

Pestafiear. v. i. Mover las pestañas. Nicto, as ; nicter, 
ari; ; conniveo , es. Sin pestañar. Con suma atencion. Jm» 
motis palpebris. 

Peste. m. Epidemia, mal, enfermedad contagiosa, ordi- 
nariamente mortal. Pestilentia; contagium ; pestis, is; 
contagio , onis ; lues , is; pestilitas 5 pernicies, ei | 
Cualquier enfermedad , aunque no sea contagiosa, pero 
que causa gran mortandad. Pestilentia; contagium , ii; 
contagio, onis; pernicies. || Cualquier cosa de mala cali- 
dad que puede ocasionar graves daños. Pestis, ir; 
pernicies, || met, La mucha abundancia de cosas en cual- 

ier línea. Rerum superabundantia , redundant ia, || me. 

a corrupcion de las costumbres. Morum corruptio. | Rui: 
na del estado. Imperii struma , gestis. || pl. Las palabras 
de enojo 6 amenaza. Probrum, convicium. Tocado de la 
peste , apestado. Peste contactus , ictus, sauciul ; peitiles 
fi lue affectus ; pertilentia correptus. 

- Pesth. f. Ciudad de Hungría. Pestum, i. 

Pestiferamente, ado. mod. Muy malo, de un modo di- 
ñoso y pernicioso. Pestifer?. 

Pestifero, ra. adj. Lo que es muy malo, lo que puede 
ocasionar daño grave y peste. Perniciosms , tabificus, tab 

Pues, pestilentus , pestiferus, putridas , pestifer, a, sm 
pestilens, tis ; pestilis , le , is. 

Pestilencia.f. v. Peste. 

Pestilencial. adj. v. Pestífero. 

Pestilencialmente. ado. mod. v. Pestifzramente. 

Pestilencioso , sa. adj. Perteneciente 4 la pestilencia 6 
peste. Peitilentiomus , a, um ; pestilens , tis. 

Pestilente. adj. v. Pestífero. 

Pestillo. m. Pieza de hierro con su muelle , que sirve 
para cerrar las puertas por dentro. Pessulus , i. || Pieza de 
la pov que se mueve con el impulso de la llave. Per- 
sulus, 

Pestiño. m. Fruta de sarten cortada en pedacitos. Pla- 
eenta, e. 

Pesto ó Pesti. f. Ciudad de Nápoles. Pestum , i. Lo que 
le pertenece. Pestanus , a, um. 

Pestorejazo. m. v. Pestorejon. 

Pestorejo. m. La parte posterior del pescuezo carnudo y 
fuerte. Cervix , icis ; sinciput , cipitir. 

Pestorejon. m. Golpe dado en cl pescuezo. Cervicis per 
cussio. 

Pesuña. f. Los dedos de los animales de pata hendida. 
Ungula, £. 

esuño. m. La uña 6 parte de la uña en los animales 
de pata hendida. Bifida, bisulca ungula. 

Petaca. f. Arca de cueros ó pellejos fuertes, ó de made- 
ra cubierta de ellos. Coriacea arca. 

Petalismo, m. Nombre de cierto destierro usado entre 
los siracusanos, porque se escribian en las hojas del péta- 
lo los nombres de los desterrados. Petaliimau: , i. 

Pétalo. sn. bot, La hoja de la flor. Petalum , i. 

Petar. v. a. fam. Gustar, agradar, complacer, Places, 
es ; gratum , jucundum , placidum esie. 

Petardear. v. 11. Engañar , pedir prestado con $nimo de 
no volverlo, Falaciis pecuniam elicere. || a. Batir alguna 
puerta con petardos. É ormentis bellicis quatere. 


PET 


Petardero. m. El soldado que aplica y dispara el petar- 
do. Bellicorum tormentorum displosor miles.||v. Petardista, 

Petardista, adj. Estafador , el que pega petardos. . Qui 
variis artibus pecuniam elicit , eruicator ; ex piscator ; per 
dolum emungens. 

..— Petardo, m. mil. Morterete con que se batian las puertas 
de la plaza. Perfringendis foribus belli-um instrumentum.|| 
Estafa, engaño, acto y efecto de pedir algo prestado coa 
ánimo de no devolverlo. Aruscatio. Pegar un petardo á 
uno, Pecunia aliquem defraudare , aliquem eruscare, 


Petate. m. En la América la estera que hacen y usan ' 


Jos indios. Indica storea. [j El hombre despreciable y de 
poco valor. Homuncio, oni; ; vilis , abjectus homo. || Esta» 
fador , embustero. Eruscator. 

Peticano ó Petit canon. m. impr. Grado de letra menor 
* que el de la de gran canon y mayor que la de misal. Cha= 

racterum typopraphicorum genus. E: 

Peticion. f. Ruego, súplica. Oratum , postulatum , pe- 
titum ; petitio, supplicatio ; getitus , us. || El acto y efec- 
to de pedir. Petitio; petitus, ui. || La cláusula & oracion 
con que se pide. Oratio, petiti». — en tela de juicio. Que- 
rulus libellus. || Por escrito. Suppica libeliur. — ; 

Petillo. m. d. de peto. || Tela cortada en triángulo, que 

sirve á las mugeres de adorno en el pecho; tambien se llas 
ma asi la joya de esta figura. Triangularis pectoris ornatur. 

Petimetre , tra. m. f. El que vive y viste delicadamen» 

te haciendo vanidad de su riqueza y nobleza. Trossulus, i; 
brossula, ee. ' 

Petitoria. f. fam. v. Peticion. 

Petitorio , ria. adj. Lo que pertenece 4 la peticion á la 
contiene, Ad petitionem aftinens; pertinens ; petitionem 

continens ||/or. Se aplica al juicio que se sigue sobre la pro- 
piedad de alguna cosa, 4 distincion del juicio posesorio , en 
que se controvierte la posesion; Petitorius, a , um. 

Petitorio. m. La peticion repetida é impertinente. Zfe- 

rata et molesta petitio. || far. El cuaderno impreso de los 
medicamentos simples y compuestos que debe haber en las 
boticas. Medicamentorum tabula. wy: 

Peto. m. Armadura del pecho. Thorax , acis ; pectoris 
munimen ; ferreum. pectorale. || Adorno , vestidura que se 
pone en el pecho para entallarse. Pectoris ornatws. || El 
cabo que tiene la podadera por la parte opuesta, $ modo 
de formon para podar 4 golpe. Securicula , «. — volante. 
El que llevan los hombres de armas sobre el peto prin: 
cipal, Thoracis genus. t 

Petra. f. Metrópoli de la Arabía petrea. Petra, v. 

Petral. m. Correa que ciñe el pecho de la caballería. 
Antilena, e ; ephippialis antilena. 

Petralia. f. Máquina con que se disparaban grandes pe- 
ñas. Balista. 

Petrarquista. adj. Lo que pertenece al Petrarca Ó 4 su 
escuela. Us. como sust. Petrarche discipulus , imitator, 

Petras, m. Monte altísimo de Tesalia, Pelis, i. Lo que 
le pertenece. Pelius , a, um. 

Petreo, trea, adj. Perteneciente 4 la Arabia petrea. 
Petreus, a , um. || Lo que tiene cualidades de piedra. Pe- 
tre naturam referens. || Pedregoso , lleno de piedras. Pe- 
Brosus, petricosus, a, um. 

Petrificacion. f. Trasformacion en piedra. ln lapidem 
cenversio , mutatio, transmutatio. 

Petrificar. v. a. Trasformar, convertir en piedra , en- 
durecer como piedra. Us. como r. Lapidesco, is; in la- 
pidem mutare , tranimutare , verbere , convertere ; prira 
naturam induere , in gemmas arescere. 

Petrífico, ca. adj. Lo que tiene virtud para petrificar. 
Lapidiscendi, in lapidem convertendi ví praditus virtue 
te pollens. 

Potrin. f. Ciudad de Campania. Petrinum , i, 

Petronia, m. Rio que desagua en el Tiber. Petronia ,«e. 

Petroleo. m. Aceite mineral y sutil de varios colores y 
de un olor bituminoso muy subido, Petroleum, i. 

Petroso, sa, adj. v. Pedregoso. 

Petrus in cunctis. Locucion latina para motejar al que 
afecta saberlo todo. Omzimode scientie affzctator. || Lo- 
cucion con que se moteja al que se mete en muchos ofi- 
cios. Expedit plura habére cognomina. 


Petulancia. f. Insolencia , descaro , atrevimiento, des-. 
kai err avilantez. Petulantia , immodestia, e. 
etulapte. adj, Atrevido , insolente , descarado , libre, 
altanero. Lascions, a, um, petulans , tis. - 
Petulantemente. ado. med. Atrevidamente , con inso- 
lencia y descaro. Petulanter. : 
Peucedano. m. Planta. v. Servato. , 
Pez. m. Nombre que se da á todos los animales que so- 
lo pueden- vivir dentro - agua. Piscis, 15; equoreum, 
aquaticum genus , pecus; Neptuni pecudes 5: 1gnamigere 
guides, — de rio. Fluviatilia disci de i Meri 
piscis. — alado. v, Volador... espada. Pez comun:en los 
mares de España ,.de unos quince pies de longitud , cuya 
mandibula superior es tan larga como la mitad de su cuer- 
po, con la que.acomete á los peces mas grandes, y veces 
taladra los barcos. Piscis gladius. — muger. v, Vaca ma- 
rina, — sierra, Sc diferencia solo del pez espada en qué su 
mandíbula superior está armada de dientes. Sgualus prii- 
Fit, — qué tiene áspera la escama. Aspratilis piscis. Abun- 
dante de peces. Pircarus , giseulentus , a, um. Estar como 
el pez en el agua. Disfrutar comodidades y conveniencias. 
Beat? vivere ;: deliciis abundare. Picar el pez, met. fam. 
Caer en un engaño preparado. Dolo capi, irretiri. 
Pez. f. El jugo resinoso del pine. Pix, icis, | El primer 
escremento qué-arrojan los niños recien nacidos.. Primum 
infantium excrementum , prima fex. || met. El monton pro 
longado de triga.á otro cualquier bulto en la-misma : 
ra. Oblongus acervus. || met, La cosa que se adquiere. con 
utilidad y provecho, pero con trabajo. Commeddm ,: lucrum 
labore partum. — blanca. La que no tiene mezcla ni se la 
ha estraido el aceite volátil que tiene en combinacion , y 
es de.color menos prieto que las otras. Alba, pura pix... 
griega. Ala que se le ha estraido el aceite volátil y tira 4 
roja; llamada tambien resina, Resina, e... líquida segun» 
da vez y recócida. Palimpissa , e. — negra. Nigra pis, —. 
naval. Misto de pez comun , sebo de vacas y otros ingre 
dientes, Ex pice, sebo et aliis rebus mixtum » confectio, 
Lugar de donde se saca la pez. Picaria , pictaria , e. Lo 
que es de pez.6.negro como ella. Piceus, picinus, a , dns. 


-Pez con pez. mod. adv. Totalmente desocupado , vacío. 


Omnino exhaust? , »acu?. Dar la pez. Llegar al estremo de 
cualquier cosa. Usque ad feces A enfer "x 

Pezolada. f. Los hilos sueltos que quedan en Jos estro» 
mos de los paños. Flocci, orum. ; MC: 

Pezon. sm. El palito de que cuelga la fruta. Pediculur, 
petiolus, i || Maza de la rueda en que entran los rayos. 
Modiolws , 1. || El estremo del eje que sobresale de la rue- 
da en los carruages. Axis extremitas, caput , extrema 
pers. | Palo de media vara de largo que hay en el estremo 
de la pértiga del carro 4 que se ata cl yugo. Pals, i. 
de la teta. Papilla ; e. — de que cuelga la uva. Scipio , omis, 

Pezonera. f. La pieza dc hierro que atraviesa la punta 
del eje, para que no se salga la rueda. Extremi axis ful- 
erum. | Pieza redonda de plomo ó estaño con que las mu- 
geres se hacen los pezones. Plumbea papillarum forma. 

Pezpita ó Pespítalo. v. Aguzanicve. 

, Pezuelo. m. El principio del lienzo y hueco de muchos 
hilos en que se ata cada hebra de la urdiumbre de la tela. 
Floccus, i, 

Pezuña. f. v. Pesuña. 

PI 
, Piache. Voz que solo tiene uso en esta espresion : Tar- 
de piache, con que se espresa que alguno no llegó 4 tiem- 
po. Seró sapiunt phryges. 

Piada. f. La voz y modo de piar. Piatws , ur. || La es- 
presion de uno parecida á la de otro. Alicujus vox alterias 
voci similis, . 

Piador, ra. m. f. El que pia; úsase en las aves de caza, 
Pipiator. J 

iadosamente. ado. mod. Misericordiosamente, com pie- 
dad. Pid, clementer , misericorditer. | Religiosamente. Re- 
ligiosé, pié. | Haciendo á uno merced: de creerle cuando 
puede dudarsa.de lo que dice. P2. 

Piadoso, sa. adj. Benigno, misericordioso. Pins, s, 
um ; misericors , erdis. || Religioso , devoto. Religiosus , a, 
um ; pieticultor , trix. || Razonable , moderado , cómodo, 
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Modiratus , cominodus , a, um. | Lo que mueve la piedad 
6 se origina de ella. Pius , a, um. 

.. Piamater. f. anat. Membrana que cubre todos los ro- 
deos del cerebro. Omentum , i. 

-« Piamente. ado, mod. Piadosa, religiosamente. Pi? , reli- 
gio? , devote. : 

Piamonte. m. Pais de Italia. Pedemontum , i. El Pia- 
monte y la Lombardía. Gallia subalpina. 

Piamontés , ss. adj. El natural de y lo perteneciente al 
Piamonte. Pedemontanui , à , um. 

Pian piano. mod. adv. Poco í poco, á paso lento. Pede- 
gentim , lento, — 

Piüno.ó Piano forte. v. Forte piano. . 

Piante y mamante. Espresion que se usa con los verbos 
quedar y dejar, y da á entender no quedar viviente algu- 
no. Nemo, nullus. 

Piar. ». n. Formar las aves cierta voz de poca duracion. 
Pipilo, pipio , pipo , as, pipio, ir. || met. Llamar, clamar 
con anhelo , deseo é instancia por alguna cosa. Ináio , as, 

iguid ambire. El phar de los pollos. Pipatus , uz. 

- Piara. f. Manada, rebaño. Grex, egis. , 

Piariego, ga. adj. Se aplica al que tiene alguna piara. 
Armenti dominus, 

Piave. m. Rio de Venecia. Ánassum, i. 

Pica. f..Asta , lanza. Lancea , hasta , sarita, e ; contus, 
Pg; hatte, is. corta. Hartula. — seca. El soldado 
que servia con la pica sin sueldo. Hastatus miles. — ro- 
mana, arrojadiza, de cinco pies y medio de largo, con 
hierro trigonal de peso de nueve onzas. Pilum, i. Lo que 
pertenece 4 la pica 6 lanza. Hastatus, hasticur, a, um. 
À pica seca. mod. adv. Con trabajo y sin utilidad. Onero- 
32. Calar la pica. Prepararla para servirse de ella. Hastam 
ictui parare. Metersc por las picas. Hostiwm cuneos pre- 
"—— in confertissimos hostes irruere.. Pasar por las pi» 
cas $ alguno. Hastis aliquem excipere. || met. Pasar muchos 
trabajos. Multis laboribus exerceri , probari. Poder E 
por las picas de Flandes. Poder vencer cualquicta dificul- 
tad , ó pasar por cualquiera censura. Cwilibes periculo , vel 
examini exponi porre. Saltar por las. picas de Flandes. 
Atropellar por cualquier inconveniente. Dificillima que- 
que superart. - , | 

Picacero , ra. adj. Se aplica 4 las aves que cazan picazas. 
Picas captans falco. — 

Picacureba. f. Especie de paloma indígena de América, 
manchada de varios colores. Varirgata columba. 

Picacho. m. Punta aguda í modo de pico que tienen 
los montes y riscos. Ácumen , inis. i: 

Picada. f. Picadura , punzada, herida leve. Punctum , i; 

tio, compunctio; putictur, us. — de pájaro ó abispa 
en las frutas ó flores. Carptura, «. 

Picadero. m. El lugar donde se adiestran los caballos. 
Equaria palestra. | Madero corto con una muesca enme- 
dio, en que los carpinteros aseguran las piezas pequeñas 

desvastan con la azucla, Tigmum crema. initructum. || 
Él sitio que en el tiempo de la ronca toman los gamos 
cerca de alguna encina donde estan roncando y escarban- 
do. Damarum ungulis excavatus locus. 

Picadillo. m. Gigote de carne momia ó de la pulpa. 
Pulpamentum, i; pulpamen , inis , minutal , alis. Estar ó 
venir de picadillo. Vultu dolorem , vel solicitudinem pre- 

erre. 
d Picado, da. p. p. de Picar. Punzado, herido, señalado, 
distinguido. Punctus, compunctus, a , um. | Se aplica al pa- 
tron que se señala con picaduras para el dibujo. Punctis 
distinctum exemplar. || Labrado con picaduras. Punctis dis- 
tinctus. — del deseo de gloria. Laudis cupidiue tactus, 
Manjar picado y desmenuzado como gigote. Pertrimen- 


tum, i. 

Picado. m. v. Picadillo. 

Picador. m. Domador de caballos. Equise , onis , eguo- 
rum domitor, agitator ; eguarie domiture magister. || El 
torero de 4 caballo. Taurorum agitator. | El tajo. Stipes, 
itis; ad carnem minutim concidendam trunecus. — que ense- 
ña á andar á caballo. Equarie palestra mapister ; eques= 
tris discipline professor. $ arte del picador. Eques deman- 
di ars; equina domiture , equestre rei ars. 
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- Picadura. f. Punzada , la accion de picar. Punctio , fo- 
dicatio. || Punzada, golpe leve con instrumento punzante. 
Punctura ; punctum ; punctur , us. || La cisura que se hace 
por adorno ó conveniencia en el calzado Ó vestido. Seis 
sura. | Mordedura , punzada de algun animal, ave ó in- 
secto. Morus , us. — ligera. Punctiuncula ; punctulum , i. 

Picadurita. f. 4. de Picadura, Punctiuncula ; punctus 
lum , i. 

Picafigo. m. Ave. v. Papafigo. 

Picagallina. f. Planta. v. Alsine. 

- Picamaderos. f. Ave de unas ocho pulgadas de largo to- 

da manchada de negro y blanco, menos la nuca y la par- 
te inferior de la cola que son de color encarnado ; se ali- 
menta de insectos que saca de entre las cortezas de los ár- 
boles con su pico. Picus major, 

Picano. m. Monte muy alto en la Marca de Ancona. 
Picanus, a, um. 

Picante. adj. Punzante. Aculeatus, acutus , a, um, 
pungens, fodicans, tis. | Ofensivo. Amarus , acerbus, acu- 
deatur , a, um. | Lo que pica al gusto. Acer. m. cris. f. 
ere, n. is |] p. a. de Picar. El que pica y lo que pica, 
Pungens, fodicans. || m. La acerbidad ó acrimonia de las 
cosas, Acrimonia , €, acerbitas. || met. Mordacidad gra- 
ciosa en el decir. Festiva dicacitas. Comida picante. 
Mordacis, acris gustus cibus; gusta mordens, mordaci sa- 
pore linguam feriens cibus, Palabras picantes. Mordacia 
dicta; aculenta , acerbius dicta, asperius elata , felle mix- 
ta, aculeis. figentia verba ; verborum aculei. Ser picante, 
picar. Mordeo, es. pc 
'' Picantemente. ado. mód. Con intencion de picar ó he- 
rir. Malignó. > . 

Picaño, ña. adj. Pícaro, holgazan, andrajoso y de po- 
ca vergüenza. Improbus , pannosu: ; deses, idis. 

Picafio. m. El remiendo que se echa al zapato. Cali 
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Picapedrefo, m. El artífice que labra la piedra para los 
edificios. Lapicida , e ; lapicidinariur , lapidarius, ii. 

Picaporte. m. Instrumento para cerrar de golpe lu 
puertas y ventanas. Cadivus periulus; porticus obex. 

Picapuercos m. Ave de seis pulgadas de largo, de color 
négro manchado de blanco, con la parte inferior del ar- 
ránque de la colá encarnado, y moño ó penacho encarm- 
do; se alimenta de los insectos que viven en el estiercol. 
Picus medius. . 

Picar. v. a. Pinchar, punzar, herir con instrumento 
punzante, aguijonear. Fodico , as, fodio, punto , compun: 
e is, | Detener el picador al toro con la vara. Zaurum 

sta detinére. | Morder , punzar algun animal , ave ó in- 
secto. Mordeo , ex , pungo, is. | Hacer pedazos menudos 
alguna cosa. Minutatim concidere. || Morder el pez el ce 
bo. Escam piscem appetere ;. piscem. inescari, || Causar, 
producir comezon. Pruritu afficere. || Ser alguna cosa des- 
agradable al paladar por su cualidad ardiente. Mordico, as; 
mordeo , es. | Tomar alguna corta porcion de un manjar, 
probarle , gustarle. Cibum delibare, degustare. || Comer un 
racimo de uvas, ir tomando granos. Racemum per grana 
excerpere. || Andar apriesa, apretar el paso el que va í 
caballo. Equum calcaribus incitare , concitare , agitar, 
wrgére , premere; equo calcarea adhibére, admovére , subde 
re. || Egercitar, adiestrar el picador al caballo. Eguum 
agitare , domare , edocíre.|| met. Empezar 4 concurrir com- 
pradores. Emptorum frequentiam experiri incipere. | Mover, 
escitar, estimular. Stímulo , incito , concito, as , moves, en, 
|| Empezar 4 obrar, tener su efecto alguna cosa, como pi- 
car la peste. Ineipio, i;. || Enojar, provocar á otro con pa- 
labras ó acciones. Dicteriis , scommatibus aliquem perstrin- 
gere, pungere , commovére. || pint. Concluir con algunos 
pue oportunos una pintura, Absolvs, perficio, is. |] 

n los instrumentos de arco, hacer los puntos de modo 
que el eco del uno no alcance al del otro. Fides carptim 
arcus ope vellicare , pulsare. |] Junto con la preposicion m, 
significa tocar, rayar en, v. gr. pica en pocta. Porticam fa- 
cultatem jactare. || mil. Seguir el alcance al enemigo. Hos- 
fem periequi , à tergo imsegui. — à uno la mosca. Stima!i 
pungi. — al que nos ha picado. Volver picadura por pica- 
dura. Repunge , i5. — como las gallinas para comer, Pas 
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vio, i. — las aves, dar picotazos. Vellico , a1; rostro feri. 
rt, — los bueyes con el aguijon. Boves 1timulo increpare, 
La accion de picar. Fodicatio. Lo que pica ó punza. Sti. 
multis , a, um, Lo que pica ó hiere con el pico. Rer 
trans, tii. Aquella palabra le: ha picado. Jn eju: animo il, 
lius verbi aculeus resedit. Esto te pica. Hoc tibi dolet , te 
urit: illud graviter accipis , «gr? fers. Picar mas alto $ 
muy alto, Sobresalir , esceder del concepto que se tenia, 
E xcellere. Picar de martinete Ó de espuela. Conversa ca/- 


caria eque adere.Quien se pica ensuciadu está, Ó ajos co- . 


me. Unde culpa est , inde primum oritúr querela. Convi- 
tia, si irascare, agnita vidantur. 

Picarse. v. r. Resentirse, ofenderse de alguna cosa. Alí. 
qua re offendi ; aliquid graviter accipere, [| Se dice de los 
animales que estan en zelo por baber conocido la hembra, 
Catulio , is, venere agitari , stimulari. | Preciarse , jactarse 
de alguna cualidad ó habilidad. Jactari , gleriari. | Dejar 
se llevar de la vanidad creyendo poder egecutar lo que 
otros. Emulatione efferri, incitari. — la ropa, criar poli. 
lla. Tinea, à tinea exedi , comedi. — las carnes y Otras co- 
sas comestibles, empezarse á dañar. Putresco, tabes- 
co, is. 

Picaramente. adv. mod. Con picardía y vileza. JVegui- 
ber , vecorditer , improbà , vafré. 

Picaraza. f. Ave. v. Picaza. 

Picardear. v. s. Decir, egecutar picardías. Pergrecor, 
ari; ; libidini indulgére. || Vivir licenciosamente. Pergre- 
cor, 1cortor , aris ; in luxu ac libidine etatem agere. 

Picardía, f. Provincia de Francia, la Flandes francesa, 
Picardia, e, Belgium, ii. 

Picardía. f. Accion baja , superchería , bellaquería , as- 
tucia perjudicial. Calumnia , nequitia , e; malu: , vetera- 
torius dolus ; verita fraus, calliditas ; astus, us, || Ac- 
cion deshonesta , impúdica. Impudicitia , «. | La junta ó 
gavilla de pícaros. Improborum catus. Alguna picardía ó 

mal designio encubren. Aliguid monstrui alunt. 

Picardio. m. Membrana que cubre el corazon como una 
bolsa. Picardium , ii. i 

Picardo, da. adj. El natural de y lo perteneciente á Pi- 
cardía. Belgicus, a, um. 

Picaresca. f. La junta ó profesion de pícaros. Improbo- 
rum , nebulorum catus , artes, 

Picaresca, ca. adj. Propio y perteneciente á pícaro. Va- 
fer , fra, frum ; scurrilis , jocularis y € , ij. 

Picaril. adj. v. Picaresco. 

Pícaro, ra. adj. Ruin, bajo, falto de honra y vergüen- 
za. Fraudulentus, furcifer , improbus , a, um, faiax , acit, 
mebulo, onis. | Dañoso, malicioso en su línca, v. gr. aire 
pícaro. Malus, noxius, a, um. || Astuto, taimado. Calli- 
dus , versutus, artutus, vifer, a , um. || Chistoso , alegre, 
decidor. Festivus, acutus , facetus, a, um, dicax , acis, 
En la cara se echa de ver el que es picaro, Pre se impro= 
bitatem fert. 

Pícaro. en. El mozo que se mete á servir en los ministe- 
rios inferiores de la cocina solo porque le den algo. Cilin 
narius famulut. 

Picarrelincho. m. Ave. v. Andarío. 

Picatoste. m. Rebanadilla de pan frita, Frixum pani; 
D . : 
Picaza. f. Urraca, marica. Pica, «. Es una picaza. Cica- 
la , cornice loquatior. Os infrene. : 

Picazo. m. Golpe de pica Ó de otra cosa puntiaguda, 
Haste ictus. || Picotazo de las aves. Rostri ictus, || La ser 
ñal ó herida que queda del golpe de la pica ó del picotazo 
del ave. Vulnus, eris, cicatriz, icis. | El pollo de la pi- 
caza. Pice pullus. TE | i 

Picazon. f. Comezon, prurito, desazon que causa lo 
que pica. Prurigo, inis; pruritus , us. || met. Enojo, dis- 
gusto. dra, molestia... de la sarna, Seabitudo , init. — , 

Picea. f. Especie de pino bastardo , de hojas mas cortas 
7 puntiagudas que el comun, Picea, £. : 

Pico. sm. Instrumento de hierro con una 6. dos puntas 
iara sacar picdras y otros usos. Upupa , "e. || La punta 
guda que tiene cualquier cosa , como el sombrero, Ros= 
rim, is apex , icis. | La punta de una montaña, , Mentis 
ornis, aciemen, | La canal de los jarros y otras vasijas. Ros- 
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frum, | El quebrado que acompaña 4 una cantidad princi. 
pal. Ex integra summa residuum, | m-t. La boca de hom: 
bre. Bucca ; os, oris, | met. Facundia, facilidad en el de- 
cir, Facundia , lingue expeditio. — de las aves. Rostrum. 
— de cigiieña.. Planta de España, cuyas hojas. cociday se 
emplean con utilidad para las llagas. Robertianum gora 
mium, — de la paloma. Columbe rictum. _, de oro. El 
buen orador, Chrysostomus , i. Ure ¡guavissimo homo: my de 
la lengua. Extrema lingua ; lingue extremum... encorva; 
do. Unca ara. — retorcido. Kesimum rostrum. ui verde. 
Ave de medio pie de largo, color verde por el lomo, 
blanco amarillento por cl vientre , y cabeza encarnada. 
Viridis picus, Lo que tiene pico. Rostratus, a, um. A 
pS de jarro. mod. adv. Sin medida ni tasa en-la bebida. 
argé ; affatim ; plenis poculis, De pico. mad. ado, Ve 
es non opere. Lo tenia en el pico de la lengua. Z4 memorie 
confusé obversabatur et. quasi in lingue cuspide tenepam. 
Hacer el pico 4 uno, Mantenerle. Victui necessaria minis- 
trare. Perder por el pico. Venir daño por hablar, Logue- 
citate sibi ipsi mocére. Callar su pico. Y. mutire : quidem, 
Andarse , irse 4 picos pardos. Otiari, divagari. Tener 
buen pico. Hablar con espedicion, facilidad y elocuene 
cia. Expedito loqui ; eloquentia prestare ; verborum copia 
valére, 

Picolete. m. Abrazadera en forma de grapa por donde 
corre el pestillo en las cerraduras. Ferrea compage. .;-- 

. Picon, na. adj. Se dice de los cuadrúpedos que tienen 
los dientes de arriba mas largos que los de abajo. Exertis 
dentibus animal. || Se aplica 4 la bestia que corta la yerba 
al revés por detecto de la dentadura, Dentium vitio her? 
bam averi? rodent animal. A 

Picon, m. Cierta especie de carbon muy delgado que 
solo sirve para braseros. Minutus carbo. |.Pez pequeño 
que tiene el hocico muy puntiagudo, Rostratus piscis, | 
Chasco , zumba, burla para incitar á otro á que egecute al» 
guna cosa. Ludificatio; caviliatio. || En algunas partes el 
arroz quebrado, Concisa oryza. 4 

Piconero, m. El que fabrica el carbon llamado pico 
Minuti carbonis artifex. 

Picor. m. Picazon , escozor. Punctio, motdacitas, pru- 
rigo ; pruritus , ur. a 

Picoso, sa. adj. Señalado de viruelas, Variolarum sica» 
Bricibus distinctus. 

Picota. f. Rollo de piedra donde se ponen Jas, cabezas 
de los ajusti.iados Ó los reos á la vergüenza. Capitali, cipe 
pus, tigillus, | náut. Trozo de madera como de una vara 
con una cavidad en su parte superior en la que entra el 
guimbalete. Tignum quoddam in navibus. || La parto supe- 
sior de alguna torre Ó montaña, Apex, icis. ' 

Picotada, f. y Picotazo. m, El golpe que dan las aves 
con el pico. Restri ictus. : 

Picote, m, Tela. áspera y basta de pelo de cabra. Craso 
sior, rudis à lana caprina tela. || Tela muy lustrosa de se- 
da. Jerica tela nitida. —— 

, Picoteado, da adj. Lleno de picos. Crenatus, multis 
angulis terminatus. | p. p. de 
icotear. v. a. Herir, golpear con el pico. Rostro feria 
re. || «met. Hablar mucho y sin sustancia, Blatero, az, 
garrio, is. | No lievar el caballo el rostro firme, mover la 
4 . Equum caput movére, 
. Picotearse. 9, r. Contegder, reñir las mugeres, Mulieres 
Serbit rixari , mutuis conviciis sese ferire. i 

Picotería, f. Prurito, propension de hablar , charlatane- 
ría. Garrulitas , blateratio, 

Picotero , ra, adj. El que habla mucho y sin sustancia. 
Garrulu: , a y um; loquax , acis. Muger picotera, Garru- 
la, obstrepera mulier, Citeria loquatior. 

Picotillo, m, Tela de interior calidad que el picote. Te- 
la genus. —— 

ictima. f. v. A pósito. 
Pictórico, ca. adj. Perteneciente á la pintura. Pictoriws, 


e, un. i5 
Pi-udilla. f. Ave pequeña de varios colores; prefiere 
los parages húmedos, y se alimenta de insectos, Zri/n- 
45 + 4. ¡ Especie de aceituna. Ole genus. 
Picudo , da. adj. Lo quc tiene pico. Cuspidatus , rostra- 
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tus. || Se aplica al que habla mucho y sin sustancia. Blate- 
ro, init ; garrulus ,a , um. M e 
*-"Picufnno y Pilumno. m, Dioses que presidian 4 los aus- 
picios conyugales. Picumnus, Pilumnus , i. : 
' Pichel, m. Vaso altb y redondo, por lo regular de esta- 
fio ; con tapa engoznada en el remate del asa. Stagneur ur- 
seus”, urctolur.. [4 y -- UT 
Pichelería: f. Eloficio de pichelero, Stagnebs urceór 
conficiendi ari. . 
^" Pichelero. m. El que hace picheles. Jtagneorum urceorum 
artifex. ' OU. 
^ Pichola. f. Medida de vino en Galicia equivalente 4 
foco mas de un cuartillo, Vinarie mensura genus. 
^ Pichon. m. El pollo de la paloma casera. Columbulus , 1j 
ippio , onís; columbinus pullus. Pichoncito, palomino tor= 
taz. Celuimbula , palumbula ; palumbulut , i. 
“Pido. m. El acto de pedir alguna cosa. Petitio. 
- "Pie. m. Parte integral del cuerpo del animal que le sirve 
pata sostenerse y moverse. Pes , edis. | La base sobre a 
se inantiene el cuerpo de alguna cosa material. Pes, edis? 
basis , is. El tronco de los árboles y plantas. Truncus; pes, 
Es parte de los licores que se posa en el fondo. Sedimen- 
m,i; crassamen, inis. || El monton redondo de uvas 
2 se aprieta con la viga. Vinaceus pes. || La lana escar- 
da para las urdimbres. Stamen, inis. || En los tintes el 
color que se da primero para que el segundo sea mas per: 
fnanente, Telis altero postea tingendis primum | indi- 
tus color. | Medida que comprende la tercera parte de una 
vara. Pes ; tertia ulne pars. | En la poesía latina es cual- 
quiera de las partes de que se compone y con que se mide 
el verso. Pes, || En la poesía curiis lo mismo que ver» 
wo: Versus, us. || En el juego el último que juega, á distin= 
cion del que juega primero que se llama mano. Postremás 
in lude. || Entre los comediantes la última palabra que dice 
uno para dejar que hable el otro. Ultima precedentis ver- 
sus voz. || Causa, motivo, accion de hacer alguna cosa. An- 
sa ¡oceassío, || Regla, planta, uso, estilo; y asi se dice 
e una cosa se puso en el pie antiguo. Methodas ; ratio, 
En los escritos lo último de ellos. /mma codicis cera, finis. 
La parte opuesta álo que se llama cabecera, como los pies 
la iglesia , de la cama. Imma pars.]] La parte primera so» 
bre que se forma algana cosa. Fundamentum. || Lo que sic- 
ve de principio y como escalon para ascender á otra cosa, 
Ansá; principium. || Con los adjetivos buenos, muchos y 
otros se denota la agilidad y ligereza en el caminar. Velo= 
citas ; pernicitas. — derecho, Columna , pilastra y cual- 
quier otra cosa de madera 6 piedra que se tiene derecha y 
sirve para sostener £ alguna cosa. Orthostata , orthostates, 
sublica, «e ; sublicium, fulerum, i. de altar. Los emo: 
lumentos que se dan 4 los ministros de la iglesia ademas 
de la cóngrua por las funciones que ejercen. Altaris emo* 
dumenta. de amigo. Lo que sirve para afirmar y for. 
talecer otra cosa. Fulcrum. || La orquilla que se afianza en 
la barba para impedir ocultar el rostro ; se pone á las reos, 
JTFulta; fulerum. —— de carro. Madero derecho con una 
rueda en la parte inferior para llevar máquinas militares: 
“Arbúscula, £, — de cabalgar 6 montar. El pie izquierdo 
«de la caballería. Sinister jumenti pes, — de cabra. Barra 
“que por un lado hace dos uñas ú orejas. Ferreum instru. 
mentum capre pedis formam referens. — de cuervo. Yerba. 
"Polyanthemum , i. — de gallina, Planta. v. Quijones. .... 
de gallo. Lance forzoso en el juego de damas cuando el unó 
tiene tres damas y la cálle mayor. y el otro una. Seruporum 
seu frunculorum dirporitio pedir galli similitudinem refer 
ren. || En los coches, la armadura de dos hierros iguales 
"sobre el tablon que cae encima del eje, de los que penden 
los correones 6 sopandas. Furcatum in rhedis fulcrum. a 
“de camello. El manrubio, yerba. Camelopodium , ii. — de 
ganso. Planta. Chenópus, odis. — de leon. Yerba. Bruma- 
ria , «. v. Alquimilla. — de liebre. Especie de trebol que 
'mace en los terrenos arenosos; úsase para restriñir el vien- 
tre , soldar las heridas y otras enfermedades análogas. Ar= 
vense trifolium.|| Planta que nace en los huertos. Lagopus, 
'edis, — de la cama. Clinopus , odis; fulerum, fulcimentum, 
i. — del árbol. Perna , e ; truncus, i; crux , cis, — de 
"milano, Yerba parecida al pie de esta ave. Milvimus pes. 
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— de paloma. v. Lengua de buey... de carnero. máuf. 
Cualquiera dé los dos puntales que hay desde la escotilla 
hasta la sobrequilla, y tienen á trechos unos pedazos de 
madera por donde baja á la bodega la gente de mar. Nau 
tice scale genus. — dividido en dedos. Digitatus, in di- 
gites discretus pes. — hendido. Bifidus , bisuleus pes. —, 
geométrico, que tiene con el de Castilla la proporcion co- 
mo 1000 Í 913. Geometricus pes, — quebrado. poet. v. 
Hemistiquio.._sólido, de una pieza, como el del caballo. 
Solidus , solide ungule pes. El animal que le tiene asi. Solipes 
animal. — plano y unido como el del pato. Planus , pat. 
matus f" El animal que le tiene asi. Palmipes, plampet 
animal. — plano y ancho, Planus, plancus, plotus pes. 
El que tiene asi. los pies. Planus, planeus, plotus, a , um; 
pansa, e. El Ó la que tiene pies. Pedátúe. 4 , um. Elque 
tiene los pies sacados y juntas las rodillas. Valgus, varus, 
a, um, Él que tiene los pies juntos y lis piernas abiertas. 
Patiestevado. Valgus, a, um; compernis,né, ¡55 pedes val. 
gor , compernes habens. El que tiene los pies juntos por lis 
puntas y abiertos por los talones. V'atiaz, a, um; serupeda, 
«e; scauros pides. habens. El que tiene los pies pesados. 
Stlembis ,a , um. El que tiene los pies muy grandes, patu- 
do. Pedo , onis. Lo que no tiene pies. Agus, odis. Lo que 
tiene solo un pie. Monopediu: , a , um ; unipes , edir; mong- 
pus, odis. Lo que tiene dos pies. Bipes , edis. Tres: Tripes, 
edis. Cuatro. Quadrupes, edis. Ciento. Centipes , edis. Ocho. 
O:tipes, edis. Lo que tiene muchos pies. Mu/tiper, edit. Cru- 
sano de cien pies ó de muchos pies. Cintipeda , millepeda, 
multipeda , e. El que tiene los pics iguales. 4S gripedu ,u, 
um. Elque los tiene ligeros. Levipes, edis. El que los tienz 
blandos. Mollipes , edis. El que los tiene largos. Lomgipes, 
edis. El 6 la que los tiene tuertos. Vatia, e. El que tiene 
pies de cabra como los sátiros. Capripes , edis. El que los 
tiene torcidos 6 vueltos. Flexipes, dir. Lo que tiene un 
pic de dimension. Pedaneus, a, um ; pedalis , le, is, Pies 
hinchados que no pueden andar. Pulmonei pedes. Del a 
maño de dos pies. Bipedaneus, bipedanur, a , um. El cm- 
peine del pie. Tarsus , i. La parte de abajo del empeine, 
Metatarius , i. El tobillo. Malleolus, 1; pedis malia: 
La planta. Pedis planta; solum, vestigium. Lo que perene- 
ce í los pies. Pedarius , pedaneus, a ,um ; pedalis , peda. 
dis, le, is. Lo que se trac en los pies. Pedariur, a, um; 
prdulis , le, ir. El pic de un monte, de una peña. AMos- 
Sis , rupis radices, imum , vel ima , orum. El pie de una 
muralla. /mu; murus , ima muri pars. Mesa de un solo pie. 
Monopodium , ii, Estatua en pie. Pedestris statua. Pe y 
medio. Sesquipes, edis, Pies derechos. Arrectaría , orum. 
Los pies de la cama. Fulrra, fulcimenta, orum. A pic. mad. 
ado. Pedibus. A pie enjuto, mod. adv. Sin mojarse. Sic 
prde. || met. Sin fatiga ni trabajo. Sine ullo labore. A pie fir- 
me. mod. adv. Sin moverse. Pede preso ; poplite contento; 
stHatim. || Constante, firmemente , con seguridad. .$t2Hili- 
ter, constanter , securé, A. pie juntillas. mod. adv, Con los 
pics juntos. JJ'unetis pedibus.||Con firmeza, con terquedad, 
Firmiter, tenaciter. A pic llano. mod. ado. Sin escalones. 
Plano gressu, vestigio. || met. Facilmente. Commodo, fa- 
cil?, A pie quedo. Sin mover los pies. Immoto, presso pe 
de ; quieto gressu ; poplite contento. Al pie. mod. adv. Con 
cercanía, con inmediacion. JuztA. | Casi cerca, como dió 
ál pie de mil reales, Prop? , fer? AY pie de la letra. mod. 
adv. Exacta , puntualmente. Fideliter ; examuitim , ad 
mussim, Al pie de la cuesta. mod, adv. Ad clivi radice. ] 
mef. Al principio de alguna empresa. Operis initio. Deá 
pic. mod. ado, Dícese del que anda $ pie, como mozo de 
ápie. Pedissequus, i ; à pedibus servus. Soldados de 4 pit. 
Peditatur, ur; pedites, tum; pedestres copie. De pies í 
cabeza, mod. ade: De alto abajo , desde el principio al fin. 
Ab unguiculo uique ad capillum summum , à capite usqué 
ad calcem, à planta pedis usque ad verticem, à vertice ad 
“imos tator. De pie quebrado, mod ado. Desgraciadamente. 
Inclinata fortuna. Con el pie desnudo. Mero pude. En 
"pie. mod. ado. Levantado, afirmado sobre los pies. Pedi. 
bur, || Sin destruirse ni acabarse. Stabiliter. | (met. Cons- 
“tantemente, con duracion. Comitanter , firmiter. En un pie 
de tierra. mod. ado. En poco espacio. Brev fpatio. Fn 
buen pie, 6 con buen pie, mod, adv. Feliciter ; faustis asi- 
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bus. Por pies, mod. adv. Ua pie detras de otro. Pedafim. 
Sin pies ni cabeza. Nec caput mec pedes. A los pies de us» 
ted. Modo cortesano de saludar. Tui; pedibus: devolutus. 
Al pie de los Alpes. Desub Zlipibur. Al pie, á la raíz de 
la encina. Ad imam quercum. Donde pongo los pies pongo 
los ojos, Vekementi pedum dolore inter ambulandum laboro, 
No tiene pies ni cabeza. Nec caput nec pedes. Sea con buen 
pie. Bone fortune nomine ; boni genii nomine ; bonis, dex» 
tris avibus; fausto omine, Diis hominibusque plaudent ibus, 
Tiene el pie en la fosa. Capularis, charonticus senezx. Al. 
tecum pedem in Charontis cimba habet. La ciudad estaba 
al pie de un alto monte. Impendeba? urbi mons altissimus, 
Esta tabla tiene tres pies de largo. Tabula lata est tres pe 
des , vel in tres pedes ; tres pedes longitudine , vel in longi- 
tudinem habet ; trez in longum pedes colligit, complectitur. 
Andar en un pie. Festinanter, celeriter agere, Andar, es- 
tar en pie. Estar mejorado de algunaenfermedad. Lecto va- 
ledicere. Arrastrar los pies. Jam pedes senio trahere, Asen- 
tar el pie. Pisar seguro. Pedem figere. || met. Proceder con 
tiento. Mature operari, provide, sapienter agere. Besar 
los pies 4 alguno. Modo cortesano para esplicar rendimien- 
to. Obsequio se smbmittere, Caer Ó nacer de pies, Sucedeg 

le ¿uno todo prósperamente. Omnia ? sententia evenire, 

Caminar con pies de plomo. Proceder con tiento. Provi- 

de, cauté , sapienter agere. Cortar los árboles por el pie. 


Arbores detruncare, Dar con el pie, Tratar con desprecio. * 


Despicere , abjicere Dar del pie, met. 14, Dgr el pie íuno, 
Ayudarle á subir. Pedem porrigere. Dar pic. Ánsam, ócca- 
sionem prabére. Dar por cl pic. A fundamentis diruere, 
evertere. Dejar á uno á pie. Ab officio, vel munere destitue- 
re, deponere. Echar el pic adelante á alguno. Escederle, 
aventajarle. Precellere, precurrere. Echar el pie atras. 
Retrogradi. Echar pie à tierra. Equo , vel. curru descendere; 
Echarse à los pies de alguno. Pedirle con sumision alguna 
cosa. Ad alicujus pedes grovoloi , supplicem accedere. Estar 
á los pies de los caballos. Abjectum , despectum esse ; des. 
pi is despicatui habéri, Estar con el pie en el estribo, Estar 
dispuesto para alguna cosa. Ad aliquid prombien, paratum 
esse. Estar con un pie en el aire. No estar de asiento 
en una parte. Íncerto et parum stabili gres consistere. Es- 
tar en pie. Stare, astare, Estar, andar en un pie como la 
grulla. Andar con cuidado y vigilancia. Alicui rei summo 
studio invigilare , incumbere. Hacer pie. Hallar en el agua 
fondo en que sentar los pics. Vadum habére, invenire. || 
met. Estar de asiento en alguna parte. Diu morari. Meter 
el pie. Introdu.irse en alguna cosa. Se inducere. Nacer de 
pics. v. Caer de pies. No caber de pies. Pru hominum mul- 
titudine premi, urgére No dar pie ni patada en un nego- 
cio, Abandonarle. Rem omnino omittere. No poner los 
pies en el suelo. Correr con mucha ligereza. Perniciter cur. 
rere, No tener , no llevar pizs ni cabeza una cosa. Rem in- 
ordin.itam , confusam , preposteram esse. Perder pie. No 
encontrar fondo en el agua. Nihil esse quo pes nitatur; 
alceum, vadum pedibus non paste contingere, Poner pies en 
pared. Mantenerse con tenacidad eb su opinion. Sententie 
fenaciter adherére, Sacar los pies de las alforjas. Empezar 
á ser atrevido y descomedido. 7/miditatem abjicere, au? 
dentiorem evadere, fieri. Ser uno de otrosus pies y sus ma- 
nos. Omni. per illum agere. Tener pies. Andar ligero , ser 
muy veloz, Perniciter gradiri, currere. Tomar ple, ocasion 
6 pretesto. Ánsam arripere. Volver pic atrás, retroceder, 
Pedem referre, gradum revocare. —— at 
Piedad. f. Devocion , amor de Dios, virtud que incli- 
na á estas cosas. Pietas ,relizio, devotio, pius Dri eultus. 
J| Misericordia, conmiseracion, lástima. Ciementia, mise- 
ricordia ; charitas , miseratio. E 
Piedra. f. Peña, peñasco. Petra; saxum; lapis, is. || 
Mil de piedra. Calculus ; lithiasis , is ; calculatio, y La ma- 
teria dura que se engendra-en el cuerpo humano , especial. 
mente en los riñones. Calcuíur.|Granizo crecido. Grands, 
ini, || El lugar destinado para poner los niños espúsitos. 
Celluia ; expotitorum puerorum receptaculum. || El tanto que 
se gana en el juego cada mano, Calculus. alumbre y ázaü- 
fre. v. En sus lugares. —berroqueña, Nigrir maculis va- 
riatus lapis. — bezar. v. En su lugar. — ciega. La piedra 
preciosa que no tiene trasparencia. Upacis lapis. — crista 
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lina , que se suele hallar en. el ventrículo ó hígado del ga- 
llo. Alectoria; e. — de molino de aceite. Trapetum, i; 
brapes, etis. — de molino. Malaris lapis, .. de amolar. 
Cor, otís ; imensus lapi; ; pacernices, cum. __ de afeitar 
de la ista de Chipre, propia para pulir los mármoles y 
otras piedras preciosas. Naxiur, ii, de espera, que so- 
bresalen de las fabricas. Cepidines , um prominens 2 parie- 
te lapis. del fzuila , que al menearla suena otra dentro. 
AEtites, e , 0 itir. del anillo. Gemma; e. — de espu- 
ma , blanca, lustrosa. Especie-de azogue que se halla en 
las minas de plata. Chrystis, idii. de lumbre, de esco pe- 
ta. Silex, ¡cis ; viour lapis. — de seis. ángulos. Faou; , i; 
—de sapo , que se suele hallar en la cabeza de algunos sa» 
pos. Bufonites, e ; bufonitis , idis. de toque para ensayar 
los metales. Coticula ,obrutsa , e ;obryzum, 4 ; index , icir. 
her acliut , lydius lapis. — dura. Nombre que sc da 4 todas 
las piedras de naturaleza de pedernal. Silicews lapis... de 
moca. Variedad de la calcedonis, de color blanco com 
manchas pardas ó negras. Calcedonius lapis. — en bruto, 
Aper lapis. — filosofal , con que los alquimistas pretene 
den hacer el oro, Metalla in aurum mutandi ars. -- ftan- 
ca, facil de labrarse. Docilis, tractabilis lapis. —. fundas 
mental. La primera que se pone en los edificios. Primus 
fundamenti lapi;.|met. Todo a quello que es origen y'prin- 
cipio de donde dimana otra cosa. Principium, fundamen» 
fum ; origo , inis. — imán. v. Iman. .— infernal. Compucs: 
to de plata fundida con ácido nítrico, que sirve en la ci- 
rugía para quemar las carnes sobrantes. Infernalis lupii.-— 
jaspe, judáica, v. En sus lugares. ..—. labrada para colocar: 
la en cierto lugar. Ordinarius lapis... lipiz. Compuesto 
de cobrey ácido sulfírico. Lipi; lapis..mérmol.w. M st. 
mol._mollar que resiste mucho al fuego. Pyrites ne. 
frítica, de color verde oscuro que tira 4 azul, que, de. 
cian tenia virtud contra el mal de riñones. Ta/cum: mes 
frites, negra, que herida suena como metal. Chalcefito- 
nos, calcophtengos , i. — para jugar. Serupus , i. as pe- 
queña. v. China. — pomez , esponjosa, porosa y tan hgera 
que sc mantiene sobre el agua. Pumex , icís; bivulus la. 
Pis. Lo que le pertenece. Pumiceus, a, um. Lá que de 
semejante á ella. Pumicosus, a; um. Lugar donde: hay 
muchas de estas piedras. Pumicosus lacus. — preciosa. La 
que es dura, trasparente y brillante. Gemma.,bacca , gim- 
meus, gemmarius lapis, lapillus: — preciosa, que tiene 
figurado como radios del rayo, Astrapias, e Perterecien- 
te á la piedra preciosa. Gemmeus, a , um. Lo que produce 
piedras preciosas. Gemmijer, a, um. Guarnecido de ellas, 
Gemmatus , gemmis ornatus , illuminatus, distinctus; us 
rolliza para igualar la era. Ciliridrus, i. — que afilà con 
agua. Aguaría cos. — que afila con aceite. Olrariá . 
«0:. __ que imita , que «es: de la naturaleza de: lag 
preciosas, Giemm artis nature lapis. — que se deshace.co- 
mo en escamas, Putri; lapis. Que quitada de un edifil 
cio deshecho se colóca en otro nuevo; Reaivivus lapin. 
cuadrada. Quadratus, angulariu) lapis. El que padece 
mal de piedra. Cakulosus , a, um. Perteneciente á la pie- 
dra. Petreur, a, um. Abundante;de. piedrás. Lapidosus, 
4 , um. Lo que es de piedra , de peñasco. Sarens , petri. 
mus, a , um. Lo que nace en ó entre piedras. Petreus, wr, 
sm. Loque tiene dos piedras preciosas como el-anillo, Bi 
gemmis , me, is. Lo que produce piedras ó peñas. .Saxxi/zh, 
a, um. Nacido de las piedras. Sarigemus, a, um. A pie- 
dra y lodo. mod, ado. met. Se dice de lo.que está cerrado 
de modo que sea difi;il de abric. Firmiter, stabilirers as 
piedrás que se ponen por limites sirven de regla en las medi- 
«das delos campos, Lapis certés finibus arva regit, Las pie 
dras enternece. Lapides flent. Las piedras se levantan, contta 
él. Virum improbum vel mus mordyat. Aun las piedras lo 
dicen. Etiam: saxa loquuntur, Ablandar las piédras' més, 
Dolorem , miserationem. movére, Echar la primerá. piedra, 
Rei Jundamentum jacere, Estar picada la piedra, met. fur, 
Comer de priesa y mucho. Vorare,, dez lutire. Levantarse, 
volverse las piedrascontra uno; M.cxime infortunabum esse, 
illum vel murem mordére.. No dejar piedra sobre piedía, 
Funditus evertere , solo «quare. N^ dejar piedra por mo- 
wer. Nullum nas movére lapidem Picar la piedra para que 
muela. Molam scisuris asperar:; Picar, labrar piedra. La- 
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pidem Levigare , polire. Señalar con piedra blanca ó ne- 
gra. Celebrar el dia feliz y lamentarse del desdichado: los 
antiguos señalaban con una piedra blanca los dias afortu- 
nados y con una negra los desgraciados. Candido seu nigro 
calculo signare , notare. Ser la piedra del escándalo. Ser el 
blanco donde todos tropiezan. Offeznsionis lapidem , scan» 
dali petram esse. Tapar á piedra y lodo, Omnino , firmiter 
claudere. Tirar la piedra y esconder la mano. Furtim no- 
cre, altera manu lapidem ferre, altera panem ostentare, 
La primera en piedra. Ajanua aberrasti, in portu , in lus 
mine defecisti , impegisti. Cantherius in. porta cedit. Pie- 
dra movediza nunca moho la acobija. Contra los que no se 
mantienen constantes en lo que emprenden. Saxum volu- 
fum non obducitur musco. Maritimus cum sis ne fieri ter- 
restris velís, No hay peña berroqueña que dende un año no 
ande lisa al pasamanos. zd;pera continud mitescit petra la» 
bore. Si la piedra da en el cántaro, mal para el cántaro, y 
si el cántaro da en la piedra tambien quiebra en ella. Ne- 
mo potentes aggredi tutus potest. Contendere durum est cum 
victore. Contra stimulum cakitrare. 

Piel. f. Cuero , pellejo. 5polium , ii; pellis, cutis , is; 
Fergus , oris. cruda, que $ veces servía de morrion, Cudo, 
cudon , onis. — delgada y sutil de la vejiga. Verica, «.—de 
la cabra Amaltea, en que Júpiter describia los destinos hu- 
manos. Diphtera , e. — estirada, tirante. Stricta pellis. 
— compuesta , adobada. Concinnata pellis. — pequeña. 
Pelicula, pellula, e. — sutil. Aluta, «. Lo que es de 
piel sutil. Alutartur, alutatius ,a, um. Pieles de los ani- 
males. Spolia , orum. Comercio de pieles para curtir. Alw- 
tamentum , 1; alutamen , mis. Dar la piel, v. Morir, Ser 
de la piel del diablo. Pravo esse ingenio ; irreguietum esse. 

Piélago. m. La alta mar. Prelagur , i ; vorago , inis ; gur- 
ges, iti. || met. Lo:que por su abundancia es dificultoso de 
numerar: Innumerabilis res. || v. Tarquin. 

Pielgo. m. v. rep e ! 

Pienso. »m, Pastó de las caballerías dado & horas deter- 
minadas.' Pabulum , capitum , capetum , i. 

Piérides. f. pl. Las nueve hijas de Piero, que habiendo 
desafiado:4 las musas á cantar y vencidas por dictamen de 
las ninfas fueron convertidas en picazas. Pierides , dum. || 
Las musas hijas de Júpiter y de Mnemosine. 74. 

Pierio , ria.:adj. Perteneciente á las Piérides, 4 las mu- 
sas, á las letras y al monte Pierio de Tesalia.Pierius, a, um. 

Pierna. f. La. parte del cuerpo entre el pie y la rodilla. 

Perna , tibia , € ; eros, urit. | En los cuadrápedos y aves 
lo mismo que muslo. Coxa, e. || met. Alguna cosa que 
junta con otra compone un todo, como pierna de sába. 
na, de nuez. Pars. || La desigualdad ó falta de rectitud en 
las orillas de los tejidos. Prominens telarum pars. | En el 
arte de escribir el palito-que va hícia abajo en algunas le- 
tras, como en la M. Oblonga littere pars, || Cantarilla 
larga y angosta que desde.la parte interior va ensanchando 
hasta la boca, donde vuelve 4 estrechar algo al modo de 
la pierna del hombre. Oblonga mulctra. || En la imprenta 
cada uno de los dos «pies derechos que aseguran la prensa. 
Fulcrum. — del hombre. Perna, e. pequeña. Cruscu= 
Jum, i, Perteneciente 4 las piernas. Cruralit , tibialis , cru- 
rulis , le , is, El que tiene las piernas cortas y tuertas. Scam- 
bus, a, um; vcamba crura habens, A pierna suelta Ó ten- 
dida. mod. adv. Con quietud y sosiego. Placidé, quiet?. 
En piernas. med. adv. rca las piernas. Nudis cruri» 
bus: Dormir 4 pierna suelta ó-tendida. n utramque aurem 
dormire ; somno se explére ; se somho exsatiare. Echarle Á 
alguno la pierna encima. Sobrepujarle. Precellere. Estirar 
la.pierna: v. Morir. Echar piernas. Preciarse de galan, ó 
«de otra cosa. Fortunam aliamve rem jactari. || fam. Ade- 
lantar en bienes de fortuna: Bona adjuirere.Estirar, esten- 
der las piernas. fam. Pasearse. Drambulare, Hacer pier- 
nas, Afirmarse en ellas y jugarlas bien los caballos. Cruri- 
bus equum iniistere, Meter Ó poner piernas al caballo, 
Equum concitare , gremtte , urgére; calcaria equo subdere. 
Tender la pierna. Holgar. Orio diffluere, languére, Ponerse 
el caballo sobre las piernas Eguum in posterioribus tan- 
tum cruribus stare , sistere, No tender la pierna mas de lo 
que alcanza la manta. Sumptum pro facultatum modulo 
Jacere ; sueo se ptde metiri. - 
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Piernitendido, da. adj. Estendido de piernas. Cruribu: 
expansus. 

Piero. m. Macedon Tesalo, padre de las Piérides, que se 
confunden con las musas. Pierus,¿, || Monte de Tesalia 
consagrado á las musas. Pierus, i. 

Pieza. f. Pedazo , porcion de que se compone alguna 
cosa mayor. Membrum, i; pars, tis, portio. || Retazo, 
pedazo cortado. Segmen, inis. | Division, parte de 
una casa. Cubiculum , i; domu: membrum. || Sala, cá. 
mara como aquellas en que estaban espuestas las rameras. 
Fornix, icis, || Cualquier especie y corte de moneda, co- 
mo pieza de á ocho, de 4 dos cuartos. Nummus, ¿5 as, 
assis. || La porcion de un tejido que se fabrica de una vez 
en el telar. Tela, «. || Cualquier alhaja Ó mueble de 
casa hecha artificialmente, como pieza de oro , de plata. 
Supellez , liectilis, | El truhan ó bufon. Scurra, e; me 
rio, oni; || Entre cazadores cualquiera ave Ó animal de 
caza. Venatoria preda. || Cualquiera obra perteneciente í 
algan arte ú oficio. Artefactum opus. || Cualquiera cosa 
sobresaliente por su magnitud ó hermosura. E ximi,e forme 
aut magnitudinis rei.||blas. Cada una de las partes ó pedi- 
x ve que se divide el escudo Ó cuartel cuando no se dis- 
cferne el campo. Gentilitii stemmatis pars. — de auios, 
Ei conjunto de papeles pertenecientes á una causa. Acta, 
orum; litis instrumentum , instructe litis memíirum. 


* de examen. Cualquier obra perfecta y diestramente acaba. 


da. Affabró factum opus. — de artillería. Belii.um tor 
mentum. — del juego de damas ó chaquete. Lafruncuiss, 
calculus , laterunculus , serupus, abaculus, raudusculum, 
ij latro , onis, calx , alis. Perteneciente á estas piezas. 
Latrunculariut, a, um. — de leva. La que se dispara ea 
un navío pronto á hacerse á la vela para que todos se rc» 
cojan á bordo. In navem accurrendi iigmum. — de more- 
da de cobre de muy corto precio. Nummus , i. de pa 
so entre dos divisiones de una casa. Mesaula, e. — de 
recibo. La que está destinada en una casa para recibir visi 
tas. Ad salutatum. venientes excipiendos cubiculum. . de 
teatro. Drama, comedia, tragedia. Pretexta, fabella, e, 
[ La parte ó sitio en que se representa. Serna, ee. de 
poesia. Peeticum opus; carmen, inis. Vestido hecho de 
una pieza. Unius infegrique contextus vestir ; comissure 
ex pers toga ; inconsuta, inconsutilis vestis. Una pieza de 
paño. Lannei panni textum, solidum. Pieza por pieza. 
Parte por parte. Sigillatim , divisim. ; Buena, gentil pie- 
za! Dícese del que tiene malas propiedades Ó es astuto. 
Preclarum caput. Hacer piezas. Despedazar. Tn frusta 
secare. Jugaruna pieza. Ejecutar alguna accion que ofenda 
$ otro, Aliguem deludere, ludificari. Quedarse hecho 
una pieza. Admirarse, espantarse. Stupére, herére, Ter 
ciar una pieza, art. Examinar su calidad. Bellicum tor- 
mentum accurat? examinare , perpendére. 

_Piezgo. m. La parte del pellejo adobado que cubria el 
pic Ó mano del animal, que puede servir de boca para 
echar algun licor. Amicinum, i. 

Pifano ó pífaro. m. Instrumento militar bien conocido. 
Bellica , militaris fistula, tibia. | El que toca este ins- 
trumento. Fistulator ; bellicur fistularius. 

Pifia. f. El golpe falso que se da en el villar 6. trucos, 
que al resbalarse forma un sonido semejante á esta voz. 
Inscita globuli percussio. 

Pifiar. ». m. En los trucos y villar herir 4 la bola erran- 
do el golpe, con lo que se escurre el taco, y forma un so- 
nido semejinte 4 esta voz. Ínscitd lurorium elobulum fe- 
rire. | Hacer que se oiga demasiado el soplo del que toca 
la flauta travesera. In inflatione tibie nimium flatu sonum 
edere, 

Pigargo. m. Especie de águila mayor que un gallo, Asui- 
la Prgargus, i. | Especie de halcon de color de paloma 


torcaz. Pygargus accipiter, 


Pigmeo, mea. adj. Pequeño, de poca estatura , con ala- 
sion á los pigmeos , cuya estatura aseguran no pasa de un 
codo. Us. com. sust. Pigmens, a , um. 

Pigmeos, m. pl. Pueblos de la India cuyos habitantes 
aseguran tener un codo de estatura , ó 4 lo mas dos pics 
y medio; tienen batallas con las grullas. Piemmej, orsamz. 

Pignerol. f. Ciudad del Piamonte. Pinarolium , i;. 


PIL 

Pihua. f. v. Coriza. . 

Pihuela. f. cetr. La correa con que se aseguran los pies 
de las aves. Pedica, «. || met. Embarazo, estorbo. Zmpe- 
dimentum ; obex , icis. || pl. v. Grillos. 

Pijota. f. v. Merluza. "T 

Pijote. m. v. Esmeril por la pieza de artillería, 

Pila. f. Pieza cóncava y profunda para recibir agua. Pi- 
la; labrum ; crater, eris; lacus, us. || Parroquia, feli- 
gresía, Paracia. || El monton, rima ó cámulo de alguna 
cosa, como de lana, de tocino &c. Cumulus, acer- 
vus, i. || Pilastra. Pila, «. || blas. Figura en triángulo, 
cuya base empieza en el gefe, de dos tercios de su anchu- 
ra, y corre todo el escudo hasta fenecer su punta en la de 
este. In gentilitiis sremmatibus triangulus.— de una fuen. 
te. Labrum, i. — del agua bendita. Amula, «. —— del 
bautismo. Baptismalis fons ; lustrale, lustricum var. — 
donde se macera y mezcla la cal con la “arena. Morta- 
rium , ij. — en que los artífices templan los metales. La- 
(ui, 5. pequeña Ó fregador de la cocina. Aguario- 
lum , ii Sacar á uno de pila. LE sacro fonte aliquem 1ui- 
cipere, levare , excipere. 

Pilada. f. La porcion de cal y arena que se amasa de 
una vez. Extincte rubacteque calcis acervus , cumulus. || 
v. Pila por el monton &c. M» 

Pilar. m. v. Pilon. | Pilastra, columna. Pila, columna, 
e; falere, es. || Padron, columna en que se graba alguna 
cosa para memoria de las gentes. Sela, «e ; stele, es. || 
Hito, mojon para señalar los caminos. Meta. || met. El 
sugeto que defiende alguna cosa sosteniéndola y sirviéndo- 
le de apoyo. Patronus, presidium. . 

Pilastra. f. Columna cuadrada. Parastatica , e. | Con- 
trafuerte, barbacana que se pone esteriormente á las pa- 
redes para sostenerlas. Anteridion, ii; anteris ,idis. ly. 
Contrapilastra. Pilastras que se hacen de piedras, y no tie» 
nen adornos como las columnas. Coluria, orum. Pertene- 
ciente á las pilastras. Parastaticus, a , um. Por pilastras 
ó columnas de fibricas. Pilatim. 

Pilatero. m. El batanero que asiste las pilas del batan 
para deslabazar y enfurtir los pafibs. Tunsor, fartor. 

Píldora. f. Bolilla confeccionada de varios medicamen- 
tos. Pilula ; catapotium , ii. || met. fam. Pesadumbre, ma- 
la nueva. Infaustus , molestus nuntius. Dorar la pildora. 
met. Suavizar alguna mala noticia. Infaustum nuntium 
verbis lenire. Tomar pildoras. Catapotia deg lutire. 

Píleo, m. Especie de sombrero Ó gorra que entre los 
romanos traian los hombres libres. Piiews, i. || El capelo 
de los cardenales. Cardinalitiws pileu:. 

Pilon. m. aum. de pila. j| Pila de una fuente. Labrum, 
P; crater, eris, fontis concha. || El azucar congelado en 
molde que va subiendo en diminucion hasta el remate. 
Sachareus comus, sacchari meta. || Pesa que corre por el 
brazo mayor de la romana para señalar el peso de las co- 
sas. ¿Equipondium, ii.||La piedra que pende del husillo en 
los lagares y molinos de accite para que apricte la viga. 
JEquipondium, ii | El monton ó pila de mezcla de cal y 
arena ansasada con agua. Macerate calci cumulus , actr- 
vus. Beber del pilon. Con que se moteja al que toma no- 
ticias del vulgo. Vulgi rumoribus facil? credere. 

Pilonero, ra. adj. Se aplica á las noticias vulgares. .$u- 
posititiws. || El que publica noticias vulgares. Falsus, 
a, um. ] 

Pilongo, ga. adj. Flaco, estenuado, macilento. Macer, 
extenuatas, a, um, gracilis, le, is. || Pelado. Depilis, le, 
is. || Se aplica à las personas qne estan bautizadas en cierta 
y determinada pila. Cujuslibet ecclesie baptizata persona. 
|| Usado en la terminacion femenina la castaña seca y curas 
da. Exiccata, sicca castanea. 

Piloro. m. El orificio interior del ventrículo. Pile- 
rus, d. 

Pilos. f. Ciudad de Elide en el Peloponeso. Py- 
Ju: , i. 

Piloso , sa. adj. v. Peludo. : 

Pilotage. m. Ciencia, arte de gobernar Jos navíos en la 
navegacion. Navarchi ars, navigandi scientia. | Derecho 
que pagan las embarcaciones en algunos puertos y entradas 
de los rios, donde necesitan pilotos del pais para su scgu- 
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ridad. Portorii genus. || El conjunto de estacas clavadas 
debajo del agua para formar casillas, que llenas de piedra 
sirven de cimiento álos puentes y otras obras hidráulicas. 
E vacerris subtus aquam infixis fundamentum. 

Piloto. m. El que gobierna y dirige una embarcacion, 
"Auriga, e; nauclerus, navarchus, navicularias , H, mavi- 
culator ; avis magister, rector, moderator, || mes. fam. 
El que bebe mucho vino, y tiene práctico conocimiento de 
su calidad. Potator. ._ de altura. El que sabe dirigir la 
embarcacion en alta mar por los astros. Astrorum observa» 
tione navem gubernandi. peritus naucierui, — de puerto. 
El marinero inteligente que está destinado para introducir 
con felicidad los navíos en el puerto. Portus peritus na- 
varchus, — práctico. El que gobierna la embarcacion cerca 
de las costas por el conocimiento que tiene de ellas. Ma- 
ritimarum orarum peritus. Primer piloto de un navío, 
Archinauta, €; archigubernus, di ori i i. Per- 
teneciente al piloto ó patron de navío. Naucleríacus, nau» 
clericur , nauclerius, a, um. 

Piltraca y Piltrafa. f. Carne flaca, que casi no tiene mas 
que el pellejo. Carnea pellicula. 

Pilumno. m. Hijo di Júpiter , dios de los panaderos y 
de los niños. Pilumnus, i. 

. Pillada. f. fam. Accion vil, propia de un pillo. Negui- 
tía ; vilis actio , vile factum. 

Pillador, ra. m. f. Ladron. Fur, predator, rap- 
tor. 

Pillage. m. mil. Robo, saqueo, la accion de pillar algu- 

na cosa. ek ne , pr pp depopulatio, predatio. - ad 
tregar una ciudad al pillage. Capti oppidi predam militi da- 
re, concedere , tradere, permitteret. Urbem militi diripien- 
dam dare; urbem directioni relinguere, 
. Pillar. v. a. Hurtar, robar. Predo, as, furor, aris. || 
mil. Saquear. Pile, predo, as, diripio, is. || Coger, agar- 
rar alguna cosa. Arripio, is. dinero. Argentum ad se 
retrahere. Pillado en la huida. Ex fuga retractus, No pi- 
lar fastidio. De nihilo commoveri. 

Pillería. f. Gavilla de pillos. Improborum copia. || He- 
cho de pícaro. Improbum , absonum factum. 

Pillo, illa. adj. Picaro, bribon. Vafer, a, um, vilís, 
le, is. || m. Galopin de cocina. E culina nidor. 

Pimental. m. Tierra sembrada de pimientos, Siliguas. 
tris sata terra. 

Pimentero. m. La planta ó arbusto que da la pimienta; 
se abraza y trepa por los árboles vecinos. Nigrum piper. 
li La vasija en que se sirve la pimienta en la mesa. Hiperis 
vasculum, 

Pimenton. m. aum. de pimiento. || El pimiento colora- 
do molido. Silizuastri pulvis. 

Pimienta. f. Especia fina muy conocida. Piper, erís. ... 
blanca. La que puesta á remojo en el agua del mar ha per- 
dido su corteza Alvum, decortitatum piper. larga. El 
fruto de una especie de pimentero, que se distingue del co. 
mun en tener las hojas mas largas. Longum piper. _ loca 
Ó silvestre; arbusto. v. Agnocasto ó sauzgatillo. ... de 
Tabasco. v. Malagueta. Condimento , guiso con pimienta. 
Piperatum , i. Condimentado , guisado con pimienta. Pj- 
peratus, a , um. Es vivo como una pimienta. Acer, svivi- 
du: est. Micat in eo acutus. vigor. Tener mucha pimien- 
ta, estar un género algo caro. Mercem magni. esse, di- 
vendi, 

Pimiento, m. Planta anua indígena de América que se 
cultiva en Europa y produce el fruto del mismo nombre. 
Ánnuum capricum ; siliquastrum , ¡[El fruto de esta plan- 
ta bien conocido. Silizuastrum, i. || Arbusto. v. Pimen- 
tero. || Arbusto. v. Sauzgatillo. || Roya, enfermedad de 
las plantas. Rubigo, inir. __ de cerecilla, ó cornatilla ó 
cornicabra. Especie de pimiento muy picante en forma de 
cucurucho. Siliguastri varistas, — de las Indias. Redon- 
do y muy picante. Silizuastrum mordax. loco ó mon. 
tano, silvestre. v. Sauzgatillo. 

Pimpido. m. Pescado parecido 4 la mielga. Marini felis 
species. 

. Pimpin m. Juego de muchachos pellizcíndose lag 
manos. Puerorum ludus, in que manu: ibi mutuo vel- 
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Pimpinela. f. Planta de España; se usa en la farmacia, y 
se come en ensaladas; su raiz produce unos globulillos 
conocidos por cochinilla silvestre , y sirven para teñir de 
rojo. Pimpinela , bipennella, e. 

Pimpla. m. f. Monte y fuente de Macedonia consagra- 
dos 4 las musas. Pimpla, «. 

Pimpollar, m. Sitio abundante de pimpollos. Pullulit 
abundan: locus. 

Pimpollecer, ». s. Brotar, echar pimpollos las plantas 
Pullulo, germino , as. 

Pimpollo. m. Vástago, tallo , renuevo. Pullulut , co. 
liculus, surculus, pullus, i; germen, inir|| La rosa por 
abrir. Calyx , icis. — de las vides, de las parras. Palmes, 
ftis ; vitium crines. — que nace al pie de los árboles. Ar« 
Boris pullus ; nepos , otis , stolo , onis , suffrage , inis. Echar 
pimpollos. Pullulo, germino , as. 

Pimpollon. m. aum. de pimpollo. Lo que tiene muchos 
pimpollos. Stolonibas plenws, abundans. 

Pina. m. Pececillo de concha que va acompañado de 
otro llamado esquila; tiene las conchas anchas y chatas, y 
cuando se han entrado algunos pececillos dentro le avisa 
mordiéndole su corhpañero para que apriete las conchas, 
y luego parten la presa. Pinna, «. | f. Mojon redondo 
que remata en punta. Conica meta ; conicus terminus. ||La 
almena de la muralla. Pinna, «. || El madero curvo don- 
de encajan los rayos de la rueda por la pafte interior, el 
cual por la parte esterior se guarnece con llantas de hier- 
1o. Absis , apsís , idis. 

Pinabete. m. Arbol. v. Abeto. 

Pináculo. m. La parte superior 6 mas alta de un templo 
ü otro edificio magnífico. Pinnaculum , i; becti vertex, 
fastigium , culmen. 

Pinal y Pinar. m. Sitio poblado de pinos. Pinetum, i, 

Pinariego, ga. adj. Perteneciente al pino. Pineus, 
Ay Um. 

Pinastro. m. Pino silvestre. Piceaster, tri. 

Pinaza. f. Embarcacion pequeña de remo y vela que se 
usó en la marina mercante. Liburnica, «. 

Pincarrascal. m, Sitio poblado de pincarrascos. Pini; 
£oniitus locut. 

Pincarrasco , ca. sm. f. Variedad del pino negral, del 
que se diférencia en ser mas pequeño, tener el tronco 
torcido y las piñas chicas. Si/pe:zfris pinus. 

Pincel. m. Instrumento con que el pintor asienta los co- 
lores. Peniculus , penicillur , penicillum , peniculum, i; | 
met. La mano Ó sugeto que pinta. Pictor. || Cualquiera de 
las plumas que tienen los vencejos debajo de la segunda 
del ala. Apodum plume quedam. || náwt. Palo largo con 
una escobilla para dar alquitran 4 los costados y palos de 
la nave Nauticus penicillus. — hecho de cerda. Seta, e. 

Pincelada. f. golpe que el pintor da con el 
, pincel. Penicilli ductus, Dar la última pincelada. Perfec- 
cionar alguna obra. Perficere. 

Pincerna. rm. f. El qué sirve y ministra la copa probín- 
dola primero. Pincerna , e. 

Pincio. m. Monte, una de las colinas de Roma. Pincius 
mons. 

Pinchadura. f. fam. Punzadura, la accion de pinchar 6 
punzar. Punctio. 

Pinchar. v. a. Punzar, picar, herir con instru- 
mento punzante. Pungo, compungo, is, aculeo figere, 
configere. 

Pinchauvas. f. Apodo del hombre despreciable. Homun- 
cio, onis ; abjectus , vilis homo. 

Pinche. m. El galopin de cocina. Culinariu: fs 
mulus. 

Pincho. m. Aguijon. Aculess , stimulus , i. 

Pindírico, ca. adj. Perteneciente 4 Píndaroó & su estilo 
Ad Pindarum pertinens. 

Píndaro. m. Famoso poeta tebano, príncipe de los nue- 
ve líricos griegos , que floreció en tiempo de Esquilo y de 
la espedicion de los persas 4 Grecia: escribió en dialecto 
dórico las poesias olímpias , pitias , nemeas é istmias que 
tenemos. Por respeto ásu crédito, entrando los lacede- 
monios en Beocia $ sangre y fuego, perdonaron á Tebas; 
y destruyendo esta ciudad Alejandro Magno, mandó 4 sus 
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tropas que no tocasen a la casa y familia de Píndaro. Pin- 
daru: , i. 

Pindo. m. Monte de Tesalia. Pisdu:, i. 

Pineda. f. Cinta de bilo y estambre de varios colores 
que sirve generalmente para [€ Lanea versicolorgue fas- 
ciola, ligula. || m. v. Pinal. 

Pingajo. m. Arrapiezo que cuelga de alguna parte. La- 
cinia, e ; cento , onit. 

Pinganello. m. v. Calamaco. 

Pinganitos. m. Voz que solo se usa en la frase estar en 
pinganitos , esto es, en fortuna próspera. Felici, prospera 
Jortuna uti. 

Pingorotudo , da. adj. Empinado, alto, eleyado. Erec- 
tus, altus, a, um. 

Pingüe. adj. Mantecoso, grasiento, craso, gordo, oleo- 
so. Pinguedineur, a, um; pinguis, gue, is. || Abundaa- 
te, copioso , fértil. Pínguis ; abundans. || m. Embarcacion 
de carga que ensancha hácia la bodega para que quepan 
mas géneros. Onerarius lembus. 

Pingüedinoso, sa. adj. Mantecoso, craso, oleoso, gra- 
siento. Pinguedineus , crassus ; pinguir, gue, rs. 

Pinguosidad. f. Crasitad , grasa. Pinguedo, inis. 

Pinico. m. d. de Pino. || v. Pino por el paso &c. Hacer 
pinicos. Empezar á andar el niño ó los convalecientes. 
Ancedere, incipere ; nutanter incedere. 

Pinillo, m. Planta. v. Mirabel. || Planta de tallo tendi- 
do, hojas divididas en tres gajos y flores pequeñas y ama. 
rillas; es resinosa y despide un olor parecido al del pino. 
Teucrum chamepitis. . 

Pino, na. adj. Muy pendiente. Preruptus, a, um, 
preceps, cipitis. 

Pino. m. Arbol muy conocido. Picea, e; pinus, i, ur] 
El lárice, arbol. Pewce, es. || met. El navío ú otra embar- 
cacion. Navigium ; mavis, is. || El primer paso Ó modo 
de andar de los niños cuando empiezan á soltarse , ó de 
los convalecientes cuando empiezan á andar. Primi, muy= 
tantes gressut, — albar, Especie de pino que crece hasta 
la altura de treinta Ó cuarenta pies. Pinea, e; pinu. 
albar. Casta de pino negral, del que se distingue en tener 
las piñas erguidas. Silvestris pinus. — alarce. v. Lórice.._ 
doncel, Variedad de pino negral, del que se distingue en 
ser mas pequeño y del tronco muy recto. Junior, abnedü 
pinus. — de oro. met. El hombre muy pulcro. Pulcbra, 
eleganti , egregia forma homo. —— de que se saca la pez y 
resina. Picea, e. .— negral. Especie de pino que se dife» 
rencia de los otros en que sus hojas no tienen pelo por el 
margen; crece 4 la altura detreinta Ó cuarenta pies, y de 
su tronco especialmente se saca la trementina, Silvestris pi 
nus, ... rodeno, El que produce las piñas grandes, fuertes 
y puntiagudas, y tiene la corteza rayada. Piní varietas 
silvestre. Piceaster, pinaster , tri. Lo que es de pino. P? 
neus, a, um. Lo que da 6 produce pinos. Piniger, a, um. 
A. bundante de pinos , que los produce en abundancia. Pi- 
nifer, a, um. A pino. mod. adv. Con que se esplica el mo- 
do de tocar las campanas volteándolas. Arrectis, rotatir- 
que campanis. En pino. mod. ado. En pie derecho, sin 
caerse. Rect?. Arrancapinos. Apodo de los pequeños. 
Homulus ; homuncio. Como un pino de oro. Pulcherrimus, 
elegans. 

Phods. f. La hoja del pino. Pini folium. 

Pinocho. m. La piña del pino rodeno. Silvestris pini mur. 

Pinole. m. Ciertos polvos que vienen de Indias com- 
puestos de especias aromáticas, que echados en el choco- 
late le dan buen sabor y olor. Aromaticus pulvis. 

Pinoso, sa. adj. Lo que tiene ó lleva pinos. Pinenr, 
pinifer, a, um. 

Pinta, f. Señal, mancha en el rostro ú otra parte del 
cuerpo. Macula , «. || La señal que tienen los naipes en sus 
estremos por donde se conocen antes de descubrirlos; y 
consiste en tener el de oros una raya, el de copas dos, el 
de espadas tres y el de bastos cuatro, DPicte charte sigo 
num, primulum vestigium, Medida de liquidos equivalente 
á media azumbre. Semicongins, ii. || n. La señal Ó mues- 
tra esterior por donde se, conoce la calidad de las cosas. 
Signum ; species. | Gota. Gutta. || pl. La enfermedad lia- 
mada tabardillo. Tabificus morbws. | Manchas de algunos 
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animales y piedras. Gutta , «e; macularum eculi. || Juego 
de naipes semejante al del parar. Aleatorius chartarum lue 
dur. _de la tierra en el parage que hay mina de algun me- 
tal. Suguilum , i. — en el dado. Lusorii cubi punctus; tes- 
seraria sors. No quitar pinta. Parecerse $ otro en todo. 
Simillimum esse. Sacar por la pinta. E signo dignoscere. 

Pintacilgo. m. v. Gilguero. ; 

Pintado, da. g.. p. de Pintar. Figurado con el pincel, 
retratado. Pictus, depictus, picturatus, coloribus expressus 
f| Escrito. Seriptus. ad). Manchado, sembrado de pintas ó 
manchas. Maculosus , intertinctus , litus. —Á lo vivo, Ex- 

ictus, iconicus. — con pintas O manchas resplandecientes. 
Steliatus, stellans. — de bermellon, de rojo. Rubricatus. 
— de varios colores. Versicolorus, a, um ; versicolor, oris, 
— «on variedad. Impictus. Myy pintado. Perpictus. Al 
mas pintado. Al mejor en cualquiera clase. Excellentiori, 
prestantiori. Le viene pintado. Aptissime in illum quadrat, 
percommode ¡:!¡ congruit. Lo que va de lo vivo á lo pinta- 
do. Quantum inter se vera et ficta differunt ; quamtum vive 
res à pictis differunt. No poder ver 4 uno ni pintado. Odio 
aliguem prosequi. 

Pintar. v. a. Representar, figurar, retratar con líneas y 
colores las cosas. Simulo, as; pingo, depingo, i1 ; coloribus 
adumbrare , illustrare, effingere , exprimere. | Sembrar de 
varios colores. Intertingo , is. || Escribir. Scribo, ir.||Fingir, 
engrandecer, exagerar, ponderar. Amplifico, as j verbis au- 
gére. |I maginar 4 su arbitrio, fingir en la imaginacion 4 me- 
dida de su deseo, Pro suo arbitrio imaginari, fingere.|met, 
Describir alguna cosa. Describo, depingo, ir. || Dat , ven- 
der, pagar, y asi se dice, pintar 4 dos duros. Vendo, is. || 
t. Empezar 4 tomar color, 4 madurar los frutos. Matures- 
co, is, Empezar 4 mostrarse la calidad de alguna cosa. .Sig- 
num , specimen dare. 4 fuego. Inuro, ir. — al fresco con 
sola agua y los colores con la virtud del estuco fresco. Co- 
lores udo illinire ; opere recentis. albarii parietem pinges 
re. —al incausto con ceras de varios colores, uniéndolas con 
fuego. Encausticé pingere. al oleo, al olio, con aceites 
desecantes. Uleario pigmento , subactu, oleariis coloribus 
pingere. — al temple con colotes líquidos con cola, goma 
ú cosas semejantes. Glutinata fictura pingere. al na- 
tural una cosa. Aliquid ad naturam p ns — á lo vivo. 
Retratar. Expingo, is.—À dos visos. Duplici aspectu ima- 
ginem representare..— manchas. Maculo, as. —con minio, 
con bermellon. Minio, ar. —cerca de ó junto á alguna cosa. 
Appingo, is. — las paredes al fresco. Tectorio udo colores 
induere. Aunque lo pintaran, Vihil potest esse pictiur. Es- 
taba pintada en su rostro la crueldad. Crudelitas ex ore 
eminebat. Pintar como querer. Ad placitum depingere , ex 
volo, ex animi sententia aliquid effingere, 

Pintarse. v. r. Darse colores y ateites en el rostro. Fu: 
cari ; malas cerussa oblinere. 

Pinta monas. m. fam. Apodo del pintor de poca habili. 
dad. Ridieulus pictor. 

Pintarrajar. 9. a. fam. v. Pintorrear. 

Pintarra jo rn. fam. Pintura mal formada y de colores im- 
propios. Imepta, ridicula pictura. 

Pintarroja. m. v. Lija. . . 

Pintiparado, da. adj Muy parecido, muy semejante í 
otro , que en nada se diferencia. Similiimus.||Lo que viene 
justo á otra cosa, ó es 4 propósito de lo que se trata, Ap- 
tus; conveniens. Es El por él, pintiparado. Vera ejus efi- 
gie est; aut ipie est, aut tilius formam gerit. || p. p. de 

Pintiparar. v. a. fam. Comparar. Compare, as ; conft- 


FO, er. A E 
Pintojo , ja. adj. Lo que tiene pintas Ó manchas. Maru 


losus , litus, a, um. . 

Pintor. m. El que profesa el arte de la pintura. Pictor, 
inumbrator. —de figuras humanas. Anthrepografus , i. — que 
da de color. Colorator. Buen pintor. Élerans pictor. 

Pintora f. La muger del pintor. Pictoris uxor. || La que 
se ejercita en la pintura, Picture cultriz, 

Pintoresco, ca. adj. Se aplica 4 las cosas que presentan 
una imagen bizarra y digna de ser pintada. Pictoricus, 
a, um. ' 

Pintorrear. v. a. Manchar de varios colores una cosa sit 
arte. Variis coloribus sine arte tingere. 
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Pintura. f. Arte liberal que imita las proporciones de la 
naturaleza, Pictura, || Lienzo, cuadro, tabla, ú otra cosa 
pintada. Pictura, tabula.|Grabado ú otra obra en que vuel. 
ven y revuelven las lineas. Meander, meandrus, mean- 
dros, i. || La formacion de las letras. Litterarum descriptio. 
met. La descripcion ó narracion de alguna cosa, Descripe 
tio. — á dos visos, que mirada de un modo representa 
una figura y de otro otra distinta. Duplici conspectu gau- 
dens tabula, —al fresco, hecha con solo agua y los colores 
con la virtud atractiva del estuco fresco. Super recens ale 
barium pictura, — al incausto, hecha con ceras de colores 
unidas al fuego. Encaustica pictura. —al oleo ó al olio. He» 
cha con aceites desecantes. Olearia pictura. — al temple, 
hecha con colores líquidos con cola, goma ó cosa semejan- 
te. Glutinis ope peracta pictura. bordada, hecha con se- 
das de varios colores. Phrygionio opere pictura. ceríficas 
v. Al incausto. .... de aguazo, hecha: sobre lienzo blancó 
humedecido por el reverso con agua natural. .Aguatilis 
fictura, — de porcelana. La que está hecha esmaltando de 
blanco sobre oro ó cobre, uniendo y endureciendo los colo: 
res con el fuego. Vitrea pictura. — deshonesta. Petulans 
fictura. ——embutida, La que se hace embutiendo fragmen- 
tos de varias materias con la debida union : se divide, segun 
los fragmentos que se embuten , en metálica, marmórea, 
lapídea , lignaria y plástica. Emblematis descripta pictura. 
«fea, ridicula. Gryllus , i. — férrea. La que con aguas pre» 
paradas y aplicadas al fuego hace que el higrro imite al oro 
6 la plata. Ferrea. pictura. — figulina, hecha con colórds 
metálicos sobre vasijas de barro, perfecioníndolo con el fue- 
go. Figlina pictura. tejida. Textilis Sestri doe La 
que se hace con colores preparados endurecióndolos al fue. 
go. Vitrea pictura. que representa objetos grandiosoá, 
como los simulacros de los dioses. Mágalographia, «. Con- 
cerniente á la pintora. Pictoriws, a , um. 
Pinola. f. Pieza elevada sobre la dioptra con. un agüjeris 
to para dirigir la vista. Pinnula, «. po 
- Pinzas. f. pl. Instrumento de hierro como unas tenázas 
suaves. Vulsella, «e. : 
Pinzon m. Pájaro pequeño de varios colores ; se alimen. 
ta de insectos y semillas. Celeps fringilla. — : 
Pinzote. m. náut. Madero cuyo estremo está enganchas 
do en la cabeza de la caña del timon, y cal» desde esta 
á la cubierta , con dos palanquines en el otro estremo para 
gobernar el navío, con su timon cuando no e$ dc rueda 
guardines. Navis gubernaculo affixus palus, j 
Piña. f. El fruto del pino bien conocido Zamia, pi- 
nea, es itrobilur, i; pityis, idet; pinea mux; piotus 
conus. || Fruto. v. Anana, | En las minas la porcion de plata 
virgen amasada con el azogue, que se pone al fuego: pdra 
que saliendo el azogue quede incorporada la pl.ta. Argema 
ti et hydrargyri massa. — que si no se coge en tiempo sq 
abre y se seca en el pino. Azanía nux. p 
Piñata. f. v. Olla ó puchero. ' 
Piñon. m. La simiente del pino, bien conocida. Pineae 
rum nucleus ; pineus nucleus. | En los relojes la pieza es. 
triada que hiere en los dientes de otra rueda y la hace mo- 
ver. Strista pinula. || La pieza en que estriba la patilla de 
la llave de la escopeta dispuesta para disparar. Ferreus dens. 
[| cetr. El huesecillo último de las.alas del ave. Extremum 
in avium alis ossiculum. | Cualquiera de las plumas'en for= . 
ma de segunda ala, que los halcones tienen debajo de :lag 
alas. Quedam falconis plumule. Especie de piñon que se 
cria en el roble, plátano, pinabete y otros árboles; Cackryz, 
ros. Piñones cocidos con miel. Aquicels, + Comer los 
piñones. Hacer noche buena. Domini natale celebrare.: 
* Piñonata. f. Conserva de almendra sacada como en ho- 
jas. Ex amyedalis friatis salgama. wm, 
Piñonate. m. Pasta de piñones y azucar. Ex pineis nu- 
eleis saccharoque massa, 
Piñuela. f. rela de seda con labores 4 modo de piñon, 
Serica nuclei pini figuris variata tela. | La nuez del ciprés 
i saco nux , cupresinus conus ; galgulus, l. : 
ia madre Ó mater, anat. Membrana sutil que cubre el 
cerebro. Pia mater. : 
Pio, ia. adj. Devoto, religioso, piadoso. Pius, reli 
giorus , pirtati addictus, || Piadoso, respetuoso, venerador 
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pe los padres, parientes, amigos y mayores. Pius, a, tim. 
|| Misericordioso , compasivo , benigno. Pins; clemens, 
Bis, misericors, ordis, —se dice de la caballería manchada 
de colores. Maculosus, à , um. . 

Pio. m. La voz del pollo. Piatus, us. | Deseo vivo y 
vehemente. Anxia, « ; vehemens libido. ] 

Piocha. f. Joya de varias figuras que sirve 4 las muge- 
res para adorno de la cabeza. Muliebris ornatus gemmeus, 

Piojento, ta. adj. Lo que tiene piojos ó lo que les per= 
tenece. Pediculosus, pedicosus , a, um; pediculis obsitus. 

Piojería. f. Abundancia de piojos. Pediculorum copia, 
scaturigo. | mes. fam. Miseria, escasez, poquedad, menus 
dencia. Paucitas, exiguitas, egestas, mendicitas. — 

Piojo. m. Insecto muy conocido. Pedicinus, pediculus, 

i; pes, edis. | Enfermedad de las aves de caza ocasionada 
de los gusanillos llamados piojos. Pedicularis avium mor- 
bus, — pegadizo. met. La persona importuna y molesta 
que uno no puede apartar de sí. Importunus, molestus homo. 
«pequeño. Pedicelims , i. Enfermedad de piojos ó pedicu- 
lar. Pedicularis morbus. Enfermedad en que nacen piojos 
en las pestañas, Páthiriasis, is. Como piojo en costura; 
dícese del que se entromete á donde no le llaman. Ardelio, 
eni; ; omnibus se immiscems. Como piojos en costura. Muy 
apretados. Loci angustiis compressi. 
E Mino, sa. ad]. Lieco, plegado de piojos. Pediculosus, 
a, um; pediculis seatens. || met. Miscrable, mezquino, 
apocado. Mir , sordibus ; sordid? parcus. Es un piojoso. 
Mitra egestate laborat, | 

Piojuelo. m. d. de piojo; dícese de los de las plantas, 
Pedicellus, i. ] 

Piola. f. náut. Cabito formado de dos 6 tres filásticas. 
Nauticus funiculus. 

Piomba. m. Rio de Italia. Helvinum, i. 

Piombino. f. Ciudad y fortaleza sobre el mar de Tosca- 
na. Populonia, « ; populonium , ii , plumbinum, i. Lo que 
le pertenece. Plumbinensis, se, is. : 
Pon. m. Arbol pequefio, especie de retama montés; 
se llama en Castilla genista , hiniesta y retama. Genisfa , «e. 

Pipa. f. Instrumento que sirve para fumar. Siphon, enis, 
ayrinz, ingis; fabacci fumo excipiendo siphunculus. |La 
lengüeta por donde se echa el aire en los instrumentos 
músicos. Tibiarum lingula. | v. Pipitaña. | Pepita, semilla 
de algunas frutas. Fructuwm nucleus. || El canuto de mate= 
ria inflamable que entra en las bombas y granadas para 
darlas fuego. Incendiarius tubulus. | Cuba para vino. Ma- 
jus vini dolium. : bo 

Pipar. v. n. Tomar tabaco de hoja, Tabacci fumum ex- 
cipere. . 

Fripería. f. El conjunto de pipas. Doliorum copia, con- 
geries. Abatir la pipería. máut. Deshacer, desbaratar las 
pipas. ia dolia dirolvere. . 

Piperno. f. Ciudad del Lacio en los Bolscos. Privernum, 
i. El natural de Piperno. Privermus, a, tm; privernas, 
atis. 

Pipi. m. Ave. v. Pitpit. . 

Pipian. m. Guisado de carnero, gallina, pavo, tocino 
gordo y. almendras machacadas; se sazona con pimiento 
machacado y especias finas; se usa cm Indias Índicum ex 
eamyedalis pinsis carnibus et lardo condimentum. 

Pipiar. ». s. Piar los pollos de las aves. Pipilo, as, pi- 

io * in Á 
a Pipirigallo. m. Planta de mucho alimento para el gana» 
do mular ; sus flores encarnadas en espiga, y el fruto eri- 
zado de puas. Hedysarum MAN 

Pipiripao. m. Convite espléndido ; dícese de los que se 
van haciendo un dia en una casa y otro en otra. Opiparum 
convivium per vices celebratum. — 

Pipiritana y Pipitaña. f. Flautilla que hacen los mucha- 
chos con la caña del alcacer. Ex hordei viridis calamis 

fistula. 

Pipo. m. Ave de unas cuatro pulgadas de largo, man- 
chada de blanco y negro; se alimenta de insectos que vi- 
ven en los árboles. Picus minor. 

Piporro. m. fam. v. Bajon. 

Pipote. m. Pipa pequeña para trasportar licores y otras 
cosas. Dolielum, i. 
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Pique. m. Desazon, discordia , disgusto. Riza ; jurgium; 
altercatio, contentio , exacerbatio, effeniie. jv. Chichisveo ó 
cortejo. || En el juego de los cientos el lance en que el mano 
cuenta sesenta puntos antes que el otro uno , que es cuando 
llega $ tener treinta que cuenta sesenta, Jexaginta puncto- 
rum numeratio facta à primo collusore ante aíterius collu- 
soris numerationem. Fondo. del agua. Profundum. || naut. 
Cualquiera de los maderos que cargan sobre la quilla en 
forma de una U vocal. Furcatus in navi palus. Á pique. 
mod. adv, Cerca, 4 riesgo Ó contingencia. Pen?, parum 
abet, || Muy cerca, á punto de, De pilo pendet. Á pique 
de padecer muchísimo riesgo. Jaíts summum in. periculum 
ac discrimen probatur. Estuvo $ pique de que lc matasen. 
Parum abfuit quin occideretur. Estuvo á pique de que vi- 
niesen á las manos. Prop? erat ut manus consererent. Un mal 
6 trabajo que está á pique de suceder. Impendens , immi- 
neni , instans malum. Echar un navio á pique. ZVavem de- 
grimere , demergere , immergere. 

Piquera. f. El agujero por donde entran y salen las abe- 
jas 4 la colmena. Tis alvearit foramen. || El agujero que 
tienen en una de sus dos frentes los toneles para que abzica- 
dole pueda salir el vino. Dolii foramen. 

Piquería. f. El agregado de soldados armados de picas. 
Hastata militia. 

Piquero. m. Soldado armado con pica ó lanza. Dorypás- 
rus, hastatus , lancearius , ii, contari , orum. 

Piqueta. f. Especie de azadon que consta de un pico de 
hierro por un lado y una pala puntiaguda y cortante por 
otro. Ligonis genus. 

Piquete. m. Golpe, herida de poca importancia dada 
con instrumento punzante. Punctiuncula ; punctio. | Aga- 
jero pequeño que se hace en la ropa. Parva scissura. (¡Es 
taca hincada en tierra que sirve de mira para tomar medi. 
das desde lejos. Specularia stipes. || mil. Cierto número de 
soldados que estan prevenidos para cualquiera operacion. 
Militum manipulus , manus, 

Piquetero. m. En las minas el muchacho que lleva las 
piquetos á los trabajadores de una parte á otra. /nitrum:n- 
ta operariis in fodinis ministrans puer. 

Piquetiila. f. Piqueta pequeña de que usan los albañiles. 
Parvi ligonis genus. 

Pira. f. Hoguera para quemar los cadáveres. Pyra , «. 

, Piragon. m. v. Pirausta. 

Piragua. f. Embarcacion de que usan los indios, toda de 
una pieza, cuadrada por los estremos como artesa ; se di- 
ferencia de la canoa en ser mas grande y tener quilla. Cym- 
ba, scapha , «. 

Piral. m. v. Pirausta. 

Piramidal. adj. Cualquiera cosa hecha en figura de pi- 
rímide. Pyramidatus, a, um; pyramidalis , le, is. | ar. 
Uno de los huesos que hay en la muñeca asi dicho por su 
figura. Pyramidalis os. 

Piramidalmente. ado. mod. En forma de pirámide. Py- 
ramidis instar. 

Pirámide. f. geom. Figura sólida terminada de diversos 
triángulos, ancha por la base, la que se levanta en dismi- 
cion hasta rematar en punta. Pyramidis , idis. — cónica. 
El cono por la semejanza que tiene con la pirámide. Co- 
nica piramis, óptica. La comprendida de los rayos ópti- 
cos ¡pair que tiene por base al objeto y por cúspi- 
de al centro de cualquiera de los ojos. Optica piramis. 

Pirata, m. Corsario, ladron de mar. Pirata ; maritimus 
predo; nauticus latro; grassator. || met. El sugeto cruel 
y desapiadado. Sevi ingenii homo. Perteneciente al pirata 
y í su oficio. Piraticus, predatorius. Navío de pirata. Pi- 
ratica , predatoria navis. 

Piratear. v. n. Andar á corso. Predor , arit , piraticam 
exercére, factitare, agere , facere ; in navigantes grassari, 

Piratería. f. El oficio de pirata ó el robo que hace, Pi- 
fatica, e; maritimum latrocinium. | met. Robo, destruc- 
cion de los bienes de otro. Dilapidatio. 

Pirático, ca. adj. Perteneciente al pirata. Piraticus, 

edatoríus, a, um. 

Pirausta. f. Insecto algo mayor que una mosca, con als 
y cuatro pies, que nace y vive en el fuego, y si sc aparta 
de 6l muere. Pyrausta, 4. 


PIS 

Pirenáico , ca. adj. De los montes Pirineos. Pyrenaicus, 
Aa, um. 

Pirene. f. Fuente al pie de la fortaleza de Corinto de- 
dicada $ las Musas. Pirene, es.[] Hija de Aquelao, conver- 
tida en la fuente del mismo nombre por lo mucho que 
lloraba á su hijo Cencrias, muerto por Diana. Pirene , es. 

Pireo. m. Puerto de Atenas. Pireeur, Pireur, i. Lo 
que le pertenece ó es de él. Pireus, a, um. 

Pirineos. m. pl. Montes que separan á España de Fran- 
cia. Pyrenxi, orum. La última parte del Pirineo. Pyreneur 
desinens. Perteneciente 4 los cados, Pyreneus, a , um. 

Pirite. f. Piedra preciosa negra, que frotada entre las 
manos quema. Pyrites, e, pyritis, is, idis. 

Piritoo. m. Hijo de Ixion, grande amigo de Teseo, en 
compañía de quien fue al infierno 4 robar á Proserpina, y 
le mató'el Cancerbero. Pirithous, i. 

Pirofilacio. m. Caverna dilatada en las entrañas de la 
tierra y llena de fuego, de la cual resultan los volcanes. 
Subterraneum ignis i ipn ip 

Piromancia. f. Atte de adivinar por el fuego. Pyroman- 
tia; iemispi ium, ii. 

Piromántico. m. El que profesa la adivinacion por el 
fuego 6 su llama. Pyromanticus, i. : 

Piropo. m. Especie de granate globoso. Pyropum, i.|| 
met. El relumbron de voces demasiadamente cultas. 7Vi- 
mium fucata oralio. 

Pirotecnia.f. El arte que trata de todo género de inven- 
ciones de fuego. Pyrotecnia, «e. 

Pirra. f. Hija de Epimeteo, muger de Deucalion, 4 quien 
ayudó 4 restaurar el género humano despues del diluvio, 
tirando hácia atrás piedras que se conve:tian en mugeres, 
como en hombres las que tiraba su marido. Pyrráa, «. 
Epimetheis, idis. Lo que le pertenece. Pyrrheus, a, um, 

Pirriquio. m. Pic de verso compuesto de dos sílabas bre- 
ves. Pyrrhichius , ii. 

Pirro, m. Hijo de Aquiles, nieto de Eaco. Achilleides, 
tide; ZEacdes, ide. 

Pirron. m. Filósofo elidense, cuyo sistema era no afir- 
mar nada. Pirrho , onis. 

Pirrónicos. m. pl. Escépticos, discípulos de Pirron. Pyr- 
rhoni , orum. 

Pirronismo. sm. La secta de Pirron. Pirronis secta , doc- 
trina. 

Pirueta. f. Vuelta sobre un pie ; se usa en el baile y en 
el manejo. Super pedem gyrus. 

Piruétano. m. y. Peru£tano. 

Pisa. f. Ciudad del Peloponeso en la Elide junto al rio 
Alfeo. Pisa, e. Loque le pertenece. Piseus, a, um. || Ciu- 
dad de Toscana junto al rio Arno. Pise, arum. Lo que le 
pertenece. Pisanus, a, um, 

Pisa. f. Zurra, vuelta de patadas Ó coces. Concu/catio, 
talcatio.||La accion de pisar. Calcatura, «; calcatio j con- 
culeatio. || La porcion de aceituna Ó, uva que se pisa de 
una vez. Olearum, uvarum sigillatim tundendus , torquen- 
dur aceros. 

Pisada. f. Huella, señal que deja el pie. Peda, e; ves- 
tigium , ii ; impresi vestigii, vel pedis nota, figura, sig- 
num, || v. Patada. Seguir las pisadas de alguno. mef. Imi- 
tarle. Alicujus vestigiis insistere. 

Pisador. m. El que pisa , especialmente uvas, Calcafor. 
[| mer. El caballo que levanta mucho los brazos y pisa con 
violencia y estrépito. Somipes equus. 

Pisadura. f. El acto y efecto de pisar. Calcafio , concul- 
«atio. 

Pisafalto. m. Betun fosil. v. Asfalto. 

Pisano, na. adj. El natural de y lo perteciente 4 la ciu- 
dad de Pisa. Pisanus, a, um. 

Pisar. v. a. Hollar , acalcar, apretar con los pies, Calco, 
deculco, conculco , as; protero , opprimo , is || Menospres 
ciar, hollar. Conculco, as; deprimo, abjicio, is. || Apretar 
á golpe de pison ó maza Tundo , patio , is, || Tovar, estar 
cerca, Áttingo, i5. || Pisotear, atropellar O:cuke, "m ob- 
fero, ij. || n. En las aves cubrir el macho à la hembra. 
Mas feminam fecundare. — á uno la ropa para detenerlo. 
-Laciniam prahendere, — encima , recalcar, Supercalee , as. 

— las uvas. Unas pede ferire. La accion de pisar. Cafca- 
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tura, calegtio, proculcatio , conculcatio. El que pisa 6 es- 
truja, Procilcator. El que pisa solo de puntas por enfer- 
medad de los pies Ó las piernas. Atta, «. Aquello sobre 
que se puede pisar ó andar. Calcabilis, le, ir. Pisar bue- 
na Ó mala yerba, J'ucundum , gratum esse. Pisar de valen- 
lía, Jactans virtutem incedere. Pisar el sapo , el que se le- 
vanta tarde, Ne bufonem conculces cave. " 

Pisa uvas. m. Pisador de uvas. Uvarum calcator, — 

, Pisaverde. m. El mozo presumido de galan que todo el 
dia se anda paseando. Lascivibundus, gressus lascíviens, 
otio nimioque corporis cultui deditus juvenis. 

Piscaria. f. Ciudad sobre el Tiber. Pircarium forum. 

Piscator. m. Pronóstico general que suele salir cada año. 
Calendarium quoddam singulis annis edi solitum. 

Piscatoria. f. Egloga cuyos interlocutores son pescado- 
res. Piscatoria ecloga. . 

Piscatorio , ria. adj. Perteneciente í la pesca ó al pesca- 
dor. Piscatorius, a, um. 

Piscina, f. Estanque pequeño. Piscinella, piscinula , pisa 
eina , «. || El lugar en que se echan en la iglesia algunas 
materias sacramentales, como las cenizas de los lienzos que 
han servido para los oleos&c. Piscina, e. Perteneciente 4 
la piscina ó estanque de peces. Piscinensis, se , is. El que 
tiene gusto en estanques ó piscinas. Piscinariws, ij. 

Piscis. m. Duodécimo signo del zodiaco y sesto de los 
australes en que entra el sol cerca de los diez y ocho de 
febrero y se nota con este signo yc. Pisces , ium , celestis 
nodus. 

Pisidia. f. Provincia del Asia menor. Pisidia, «e. Pue- 
blos de Pisidia. Piridie, arum. 

_Piso. m. El acto y efecto de pisar. Caleatio.Suelo , pa- 
vimento. Pavimentum, solum , j. || Cualquiera de los al. 
tos de las casas. Contignatio.|| Lo que se paga por habitar 
un edificio. Domicilii merces. — de tablas. Tabulatum, i. 
— llano. Planum solum. 

Pison. m. Instrumento con que se aprietan y allanan 4 
golpes los suelos. Pavicula, fistuca , e ; paviculum , i, A 
pis on. mod. ado. A golpe de pison. Fistuce ictu. 

Pisonear. v. a. A pretar la tierra con el pison. Solum com- 
planare, equare, pavire. 

Pisotear. v. a. Pisar maltratando, ajando. Culco, con- 
culco , ar. 

Pista. f. La huella ó rastro que dejan los animales. Peda, 
«€ ; vestigium , ii. 

Pistacho. m. v. Alfónsigo por el fruto. 

Pistadero. m. Instrumento con que se pista. Pinsendo 
aptum initrumentum. 

Pistar. v. a. Machacar , moler, majar. Pisto, as; pin- 
40, i5. 

Pistero. m. V asija con un cañoncito que le sirve de pi- 
co para dar líquidos á los enfermos. Scuphium, ii; rostro, 
instructum vas. 

Pistilo. m. La parte femenina de la flur de figura de 
puntero que ocupa su centro, y contiene el rudimento de 
la semilla. Pistillum, :. 

Pisto. m. El jugo Ó sustancia que se saca del ave macha- 
cándola ó apretándola para alimento del enfermó, Avis 
pulpa pista. | La fritada de tomates y pimientos. Ef sili. 
quastris frixis cibus. Á pistos. mod. ado. Con escasez y 
miseria, poco á poco. Minutatim, paulatim. — 

Pistola. f, Arma de fuego corta. Brevis catapulta. 

Pistoletazo. m. Fl tiro de la pistola ó herida que de él 
resulta. Brevis scloppeti expiosio, ictus. y 

Pistolete, m. Pistola de faltriquera. Brevissima cata- 

ulta, 

Pistoresa. f. Pufial , daga. Sica, ae. 

Pisirage 6 Pistraque. m. Licor , condimento, bodrio, 
Injucundum , insuave jusculum. 

P istura. f. El acto y efecto de pistar. Pistura. * 

Pita. f. Planta de América de hojas de tres 4 cuatro 
pies de largo: á los diez ó doce años echa un vástago de 
ocho á diez pies de largo , en cuya estremidad produce unas 
flores blancas y en aquel año muere; se propaga por las 
hojas que tambien sirven de alimento para el ganado y pa- 
ra estracr de ellas un zumo que fermentado es un licor 
agradable. Americana arbuscula. |] Las bcbras de las hojas 
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de esta planta, que son como hilo fino. Tannissimum ex 
americana arbuscula filum. || Voz con que se llama á las 
gallinas. Ad gallinas congregandas deserviens vos. 

Pitaco. m. La caña que arroja la pita. Ámericane ar- 
buscule surculus, 

Pitágoras. m. Natural de Samos, el primero que se lla- 
mó filósofo. Pythagora: , «e. 

Pitagórico, ca. adj. Perteneciente 4 Pitágoras. Pythago- 
reus, pythagoreul , prthagoricus, a , um. 

Pitagóricos. m. pl. Discipulos de Pitígoras. Pythagorai, 
pythogorici, orum. 

Pitancería, f. El sitio donde se apuntan ó distribuyen 
las pitanzas. Locus ubi diaria stipendia distribuuntur. || 
La distribucion por pitanzas. Stipendiorum distributio. || 
El empleo de pitancero. Sripendia diaria distribuendi 
munt, 

Pitancero. m. El que reparte las pitanzas. Stipendii dia- 
rii distributor. | En las catedrales el que apunta las faltas 
al coro. Absentium in choro annotator, || El clérigo ó 
fraile que solo vive de la limosna que pide Ó gana. Quot;- 
diani stipendii largitione victitans clericus , frater.||En los 
conventos de las órdenes militares el mayordomo ó refito- 
lero. OEconomus, architriclinus , i. 

Pitanza. f. Distribucion diaria, ya sea cosa comestible ó 
pecuniaria, Diarium ob;onium , stipendium. 

Pitaña. f. v. Legaña. 

Pitañoso, sa. adj. v. Legañoso. 

Pitar. o. 1. Tocar, sonar el pito. Fistula canert. |] a. 
Pagar. Solveo, is ; stipem conferre. |] Distribuir las pitanzas. 
Diaria obsonia, stipendia distribuere. 

Pitarra. f. v. Legaña. 

Pitarroso , sa. adj. v. Legañoso. 

Pitecusa. f. Isla del mar Tirseno. Pithecusa, e. 

Pitezna. f. El pestillo de los cepos que al mas leve con+ 
tacto se dispara y queda preso el animal, Pessuli genus, > 

Pitipie. m. Línea dividida en ciego número de partes 
iguales para delinear en el papel la planta de un edificio, 
Seala, es modulus, i. . 

Pito. m. Silbato, flauta pequeña de sonido agudo. Fistue 
la. || Vaso que echándole agua y soplando por el pico 
imita el gorgeo de las aves. Hydrulicum avium sonos edens 
vas. | Insecto de América que se agarra á los pies del hom- 
bre y se alimenta de su sangre. Senguisugus acarus. || La 
tala con que juegan los muchachos. Lusorium tigillum. || 
El capullo de seda que está abierto por una punta. Bom. 
bycinus cacumine perforato folliculus. | Ave. v. Pico verde. 
No dírsele á uno un pito una cosa. Fiocci facere. No to- 
car pito. No tener parte en alguna cosa. Nullam in aliua 
re partem habére. No valer un pito. Nihili estimandum 
esse. Cuando pitos flautos, cuando flautos pitos; dícese 
cuando suceden las cosas al contrario de como se espera- 
ban. Res prepostere accidere , evenire. 

Piton. m. Serpiente ó dragon muy grande engendrado 
de la podredumbre de la tierra despues del diluvio de Deu- 
calion , al cual mató Apolo. Python, onis. Juegos ó 
certámenes pitios en honor de Apolo por haber muerto 4 
este dragon. Pythia , orum. 

Piton. m. El cuerno que empieza 4 salir & los animales, 
Novum cornu. || El renuevo corto del árbol, Arboris gem. 
ma , pullus. || La caña de la pita. Surculus. || nef. El buito 
pequeño que sobresale en punta cn cualquier superficie, 
Acutum tuberculum. 

Pitonisa. f, Sacerdotisa de Apolo pitio. Pythonissa, «.|] 
Sacerdotisa de Apolo en Delfos. Pythia , «.|Encantadora, 
hechicera: se usa en la Sagrada Escritura, Pythonissa , e. 

Pitorra. f. v. Chochaperdiz. 

Pitpit. m. Ave pequeña de América, azul y negra. Mo- 
tacilla, «e. 

Pituita. /. Humor flemático como los mocos. Pituita, 
4. — QUE causa ronquera. Ratis , is. 

Pitoitoso , sa. adj. Aquel en quien domina la pituita, 
que es de humor flemático. Pituitosus, a, um. | Pertene- 
ciente á la pituita. Pituitosus. 

Pixide, f. Caja pequeña. Theca, e ; pyxis, idis. |] El 
copou ó caja pequeñaen que se guarda el Santísimo Sacra- 
mento. Sacra pixis. 
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Pizarra. f. Piedra muy conocida que se emplea en hojas 
en lugar de tejas. Ardusia, «. — para hacer figuras d: 
geometría. Abaías, i. 

Pizarral. m. Sitio en que se hallan las pizarras. Arda- 
siarum lapidicinh. 

Pizarrero. m. El que labra, pule y asienta las pizarras 
en los edificios. Ardusiarum opifex , locator. 

Pizca. f. Porción pequeñísima de cualquier cosa. Mi- 
€8 , «. 

Pizpereta. f. La muger viva, aguda y pronta. Ácer, vivas 
mulier. 

Pizpirigafía. f. Juego de muchachos pellizcíndose suave- 
mente las manos. Puerorum ludus , in quo manus sibi mu. 
fub vellicant, 

Pizpita y Pizpitilla. f. Ave. v. Aguzanieve. 
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Placa. f. Venera , insignia real que se lleva bordada al 
pecho . Regium insigne. || Moneda de valor de diez ma- 
ravedis que corrió antiguamente en España. Veteris mone- 
te hispanica genus. 

Placabilidad. f. Disposicion, facilidad de aplacarse. Pa- 
cabilitas. 

Placable. adj. v. Aplacable. 

Placativo, va. adj. Lo que tiene virtud para aplacar. 
Placatorius ; placandi virtute pollens. 

Placear. v. a. Publicar, hacer manifiesta alguna cosa. In 
forum proferre , in vulgus edere, : 

Placel. m. Banco de arena ó piedra en el mar de bastan 
te estension y de poca desigualdad. Vadum , i. 

Pláceme.m. Enhorabuena, congratulacion.Conzratu!atio. 

Placencia. f. Ciudad de Italia. Placentia, e. 

Placenta. f. anat. Masa carnosa que se forma en el vien- 
tre de la preñada atada al feto por el cordon umbilical; se 
divide en dos partes iguales y por esto se llaman las pares, 
Placenta, e ; secunde , secundine , arum. 

Placenteramente. adv. mod. Alegre , festivamente, con 


. regocijo y agrado. Festivo , jucund? , facet?. 


Placentero , ra. adj. Alegre, regocijado, gustoso, lleno 
de placer. Festivus , facetus , jucundus , venustus , lepidas, 
a, um. || El que afecta ser placentero. Festivitatis afec 
tator.Se te muestra placentera la prosperidad, la fortunz. 
Alludit tibi vite prosperitas. 

Placentin , na y Placentino , na. adj. El natural de y lo 
pertenecienta 4 Placencia en Italia. Placentinus , a , um. 

Placer. m. Gusto , deleite, contento , regocijo, alegria. 
Letitia ; delectamentum , gaudium, prolubium , ebiecta- 
mentum, i ; oblectatio , exultatio, delectatio, jucunditas, 
festivitas, hilaritas , voluptas, prolubido, imis; prolubies, 
£i. || Diversion y juego. Lascivia, «. || Consentimiento, 
beneplácito , voluntad. Venía ; conz*n1u£, 45... Puto y sin 
alteracion. Lizuida voluptas. Casa de placer. Ruralis de- 
mus voluptaria, ad amunitatem structa. A placer, mod. 
ado. Con todo gusto, á toda satisfaccion, sin impedimen- 
to ni embarazo. Placid?, commode , aptirrim?. Gran pla- 
cer me hareis, Gratirsimum mihi feceris ; pergratum , per- 
que jucundum mihi erit. Por un placer mil dolores. Quod 
Juvat exiguum est , plus est m ledit. 

Placer. v. imp. Agradar, dar gusto 4 alguno. Alícui gra- 
fum esse, placere , arridére , voluptatem. afferre, Pláceme. 
Placet , placitum est mihi. No me place. Non placet , non 
libet , nolo. Eso me place. 1d mihi placet , complacet , ar= 
ridet, eratum. est, gratissimum accidit , me delectat. Que 
me place, que me agrada. Velup , volupe mihi eit. 

Placero, ra. adj. Perteneciente á la plaza; dícese de la 
persona que vende en ella. Publicus, foraneust, a, um. || 
Ocioso. Otiorus ; negotiis vacuus. 

Plícidamente, adv. mod. Quieta, sosegada, tranquila 
mente. P/acid?. 

Plácido , da. adj. Quietó , sosegado, tranquilo. Placi- 
dur, a, um. 

Placiente. adj. Agradable, gustoso , bien visto. Placi- 
dus ; placent , tis. 

Plafon. m. arg. El plano inferior del resultado de la co- 
rona de la cornisa. Lacunar , laguear, arir. 

Plaga. f. Calamidad grande; dícese de la que Dios sue- 
le enviar, como peste , hambre &c. Plaga , e ; calami- 
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tai, clades, ir. || Daño grave ó enfermedad corporal que 
sobreviene á alguno. Nora , e; pernicies , ei. || met. In- 
fortunio , contratiempo, trabajo. Molestia; imfortunium, 
damnum. || met. Abundancia de alguna cosa nociva. Innu- 
merabilis nocentis rei copia. | geog. Clima , region , zona, 
espacio dilatado de tierra. Plaga, e. || geor. Cada uno de 
los cuatro puntos cardinales en que se divide el horizonte. 
Plaga, e. || náut. La división del plano del horizonte en 
diferentes partes iguales, como en la rosa nántica. Hori» 
zontalis circuli equales plage , partes. Toe 
Plagar. v. a. Llenar á alguno de una cosa perjudicial. 


Us. como r. Aliqua malo aliquem implere , obluere, fadare, 
inficere. —— . 
V olegiario , tia. adj. Entre los romanos el que compraba 
un hombre libre sabiendo que lo era, y le tenia en servi= 
dumbre, Plagiarius , a, um. | m. El que hurta los concep 

tos de otro. Pinar. Il Ladron. Laverna, «. 

Plagio. m. Hurto, apropiacion de conceptos , de libros 
ó tratados agenos. Literarium furtum. > 
Plagoso , sa. adj. Lo que haccó causa llagas. Plagas in- 
ferens, 

Plan. m. Modelo , diseño. Subjectio , delineatio. | Es- 
tracto , escrito en que por menor se apunta alguna cosa. 
Breviarium, di; symopsis, is. | Descripcion, lista de 
nombres ó partidas que se hace de algun egercicio , renta 
ó cosa semejante. Descriptio. || La delineacion ó descrip- 
cion de la postura horizontal de alguna casa ú otra cosa. 
Icnographia , e ; delineatio. | náut. El madero que asien- 
ta x de la quilla y forma el primer asiento de la nave. Ca- 

rine insistens trabi , navis fundamentum. — levantado da 

un edificio. Sciographia , «e. Perteneciente al plan, al dise- 
ño y demarcacion del terreno, Metatoríus, a, um. 

Pies. f. La llana con que blanquea el albañil. Trulla, 

£. | La cara de una hoja de papel. Pagina, «. || gcoz. 
Porcion de pais llano y fértil. Campus; planities , ei. — 
mayor. mil. El agregado de los primeros oficiales de un 
regimiento Ó egército. Prefecti, orum. A plana renglon. 
mod. ado. Modo de trasladar un escrito empezando y con- 
cluyendo cada plana como el original. ¿Aque literarum 
erdine per paginas transcriptio. || met. Se dice cuando una 
cosa viene totalmente ajustada 4 lo que se necesita. Ada» 
mussim exacté. Cerrar la plana. Concluir alguna cosa. Ali- 
cui rei finem imponere. Enmendar la plana. Rem prestan- 
fir exequi. 

Planada. f. v. Llanada. 

Plancha. f. Lámina de metal. Lamina, crusfa , charta. 
[Instrumento de hierro con que se plancha la ropa. rea 
ad lintea perpolienda lamina. || Bola de plomo de que usa- 
ban los atletas en los gimnasios. Alter , eris. | Tabla de 
bronce que se fijaba en un sitio público, en que estaba 
grabada la figura del cielo , el oriente y ocaso de los as- 
tros , y señaladas las estaciones del año. Parapegma ,atis. 
— de agua. náut. La union de varios maderos y tablas que 
se mantienen con pipas vacías, y sirve para trabajar los ofi- 
ciales cuando cl navío da de quilla. Ratis, i. — de vien- 
to. náwt, Armazon de maderos y tablas en que los oficia. 
les trabajan en los costados suspendidos de cabos. Tabu- 
latum, i ; pegma , atii. de plomo. Plumbea charta. 
Planchas de bierro ú otro metal ardiendo con que atormen- 
taban 4 algunos reos. Ardentes lamine. 

Planchada. f. náut. Entarimado para igualar la cubierta 
y sentar la artillería. Contabulatio. 

Planchear. v. a. Cubrir de planchas de metal. Laminis 
egere , vestire. 2 

Plancheta. f. Instrumento geométrico compuesto de un 
llano y una alidada con dos dioptras en los estremos para 
nedir distancias y otros usos. Instrumentum quoddam ge0- 
netríctum. ] 

Planchon. m. aum. de Plancha. || Clavo de hilas que se 
i:troduce en la herida. Turunda , «. 

Planeta. mm. Cuerpo celeste opaco que gita al rededor 
el sol, y recibe su luz. Planeta , planetes, e; erratica, 
aga, errans stella.| Casulla que tiene mas corta la boja de 
jelante. Planeta. . primario. El que describe su Órbita 

rededor del sol. Primarius planeta, — secundario. El 
i6 describe su órbita al rededor del primario, y se llama 
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satélite. Satelles, iij. Recepcion mutua de los planetas, 
que se verifica cuando el uno está en la casa del otro. Mie 
tua planetarum receptio, Perteneciente á los planetas. P/a- 
neticus , planetarius, a, um. 

Planetario, ria. udj. Perteneciente 4 los planetas ó 1o 
que trata de ellos. Planetarius , planeticus , a, um. 

Planga. f. Aguila que vive cerédde las lagunas. Plan- 

55 €. ñ i . 

Planitie, f. Llanura. Planities , ei. 

Planimetria. f. v. Planometria. . 
* Planisferio. m. Descripcion geográfica de los dos hemisfe- 
rios, mapa universàl eñ dos círculos que los representan, 
Planispherium , ii. 

+ «Plano, na. adj. Llano, igual, liso. Planus , planidas, 
a, um. t, 

Plano. m. Diseño, planta, descripcion de algun edificio, 
campamento ó cosa semejante. Ichnographia , « ; delinea- 
Tío. || Suelo, superficie plana. Exequatio. —— del relox. 
"Aquel en que se describe y siempre es paralelo á algun cir» 
£ulo máximo de la esfera. Horarum planum.—geométrico. 
Superficie plana paralela al horizonte, en que se pintan los 
objetos reducidos 4 menor magnitud, Geometricum plamum, 
— horizontal, Superficie plana, que pasando por la vis. 
la es perpendicular al plano óptico, y paralela al horizom- 
te. Horizontale planum..— inclinado. El que forma ín- 
gulos oblicuos con la superficie de la tierra. Inclinatum 
planum. . óptico. Superficie trasparente que se coloca en- 
tre la vista y el objeto. Opricum planum... vertical. Super= 
ficie plana perpendicular al horizonte y al plano geométri- 
co. Verticale planum. .— paralelo. El que comparado con 
otro siempre distan igualmente, y nunca pueden concur- 
rir. Paralelum planum. El plano de cualquier cosa. Pla» 
narei superficies, facies, equa frons. De plano. mod. adv. 
Entera, clara, manifiestamente. Apert?, manifest? , liqui- 
do. || for. Escusando muchas formalidades judiciales. De 
plano. Lo dió unos golpes de plano con la espada. Zilum 
ense, quà planus est, percussit. Cantar de plano. Ingenué, 
candid? , liber? aliquid declarare, profiteri. Caer de pla- 
no, caer $ la larga. Plené, prorsus. cadere, Dar , herir de 
plano con lo ancho de alguna cosa. Plana instrumenti 
parte ferire. 

Planometría. f. Parte de la geometría que trata de la 
medida de los planos. Planemetria, «. 

Plano plano. m. arit. La cuarta potencia que resulta de 
la multiplicacion del cubo por su raiz ó del cuadrado por 
sí mismo. Planumplanum, quadratumquadratum, i. 

Planosólido. m. arit. La quinta potestad que retulta de 
la multiplicación continua de un número tomado cinco ve- 
ces, Planumiolidum , i. 

Planta. f. Nombre genérico que comprende toda clase de 
árboles, asbustos, yerbas y legumbres. Planta, «.|| 
Plantío, lugar donde se han puesto nuevamente árboles, 
Plantarium, surcularium , seminarium , ii, || El diseño 6 
idea para la formacion , ó fábrica de algun edificio, Temo» 
graphia , e; delineatio. || La artificiosa postura de los pies 
para danzar, andar ú otro ejercicio. Pedum dispositio.|| 
La rama tierna del árbol que se planta ó ingiere. Planta, 
«. || mer. El proyecto ó disposicion que se da para asegu- 
rar el acierto Ü logro de algun negocio. Previa disposi- 
tio. || Persp. El punto del plano geométrico en que cae 
la perpendicular de cualquier objeto puesto sobre dicho 
plano. In plano geometrico punctum. || arg. La figura que 
forman sobre el terreno los cimientos de un edificio. Ldin 
ficii vestigium. || Bravata , baladronada, Jactantia ; jacta- 
tio, blateratio. — del pie. Planta, e; solum, vertigium. 
Planta ó concavidad del pie. Vela , «. Sarmiento que se 
planta. Planta ; surculus, malleolus, 2armentum ; propa: 
go , inis ; stirps, pis. Lo que cria ó produce plantas. Pian- 
tiger, a, um. Lo que pertenece 4 las plantas de los pics y 
4 las que se plantan. Plantaris, re, is. De planta. mod. adv. 
De nuevo, desde los cimientos. A fundamentis. 

Plantacion. f. El acto y efecto de plantar Ó sembrar, 
Plantatio, consitio, satio, positio; satus, ut. de la vid, 
Vitis procreatio, 

Plantado, da. p. p. de Plantar. Hincado, clavado , me- 
tido en la tierra , sembrado. Depactus, consitus, defixus» 
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defossus, satus. | Erigido, puesto derecho. Statutus, a, 
um. — de árboles, Arbustus, arbustivas , a, um. , 
Plantador, m. El que planta. P/anzator , sator, consitor, 
Instrumento de hierro que sirve para plantar. Sarculum, i. 
Plantage. m. El conjunto de plantas. Plantariwm , sur- 
cularium , ii. ,> 
«Plantaina. f. v. Llanggn. - . 

Plantanal. m. Sitio poblado de plantas. Plantarium, 
Jurcularium , ii. TN 

Plantano. m. Arbol. v. Plátano por el fruto comestible, 

. Plantar. v. a. Fijar, hincar en tierra alguna cosa, poner- 
la derecha, Pango, depango, defivo, is. || Meter , introdo- 
cir en la tierra algún vástago de árbol ú otra. planta, sem- 
brar, Planto, as; defodio, depono, sera, obsero, repango, it; 
semen demergere ; semina sulco deponere, i| Colocar una co” 
sa en el lugar que debe estar, Statuo, ir. Cascar , sacudir 
algun golpe. Impingo ,-4s. | Poner á uno en alguna parte, 
como plantaile ea la calle. Colloco, ar. [| Fundar., establos 
ser, regir. Statuo , is. || Poner en ejecucion la idea forma- 
da para algun fin, Perficio, is; exequor , eris. || met. fam, 
Dejar 4 uno burlado. Alicujus spem fallere —árboles. Ar. 
busto, as; virgulta per agros. premere; altiñús arbores di- 
mittere, con Ú juntamente. Consero, is, — entre ó en- 
medio de. Intersero y i5.  renuevos. Surculum serere, má 
una tierra de álamos. Agros populo arbustare, .— una viña, 
Vitem ponere, sulco. committere. — una viña por calles 
iguales. Paribus intervallis vineam ordinare, un majuelo, 
una viña nueva, ¿Vovello, as. —— una tierra de viñedos, 
"grum. vineis obserere. Lo que se acostumbra 4 plantar ó 
sembrar. Sativus, satorius, plantarius y à, um. , 

Plantarse v. r. Ponerse de pie firme ocupando algun 
Jugar ó sitio. £m aliguo loco herére, sese statuere, coniti- 
fuere. || Llegar con brevedad 4 algun lugar, Aduepto, as 
Paratse. Sisto, i5, sto, as, | En algunos juegos de cartas 
mo querer mas que las que se tienen, Satis chartarum, pa» 
grllarum habére. Mandó al lugar teniente que destacase sus 
tropas, y sc plantase con ellas al pie de la montaña, Misit 
ad legatum suum ut cohortes ex castris educeret, et sub 
infimo colle constitueret. 

Plantario. m. Semillero de donde se pasan las plantas 4 
otro lugar. Plantarium , surcularium, ii. 

Plantear. ». «. Tantear, trazar alguna cosa para asegu- 
rar Su acierto. Excogito, as, premeditor, aris, primas 
lineas ducere. 

Plantel. m. Almáciga, criadero de plantas para tras- 
| plantar. Plantarium, fructetum, frutetum, frutizetum, És 
semen, inis.— de vides. Vitianium, ii. 

Plantificacion. f. El acto y efecto de plantificar, de po» 
ner en ejecucion alguna idea. Executio. : 

Plantificar. v. 4. Poner en ejecucion la idea formada 
para algun fin. Perficio, is, exequor , eris. |/am. Cascar, 
dar bofetadas, azotes Ó cosa semejante, Impingo, is. 

Plantilla. f. 4. de Planta. [| La primera suela sobre que 
se forma el zapato. Calcei solum, prima solea. |] met. Soleta 
de los pies de medias, Lintea caliza solea. || La plancha ó 
pieza principal donde se fijan las demas de la llave de las 
armas de fuego. Seloppeti fulerum, fulcimen. || Tabla ó plan- 
cha que sirve en los oficios de regla para cortar y labrar 
las piezas á su medida y figura. Nds ; archetypum , i || 
atr. La figura Ó tema celeste. Brevis. figure calestis den 
lineatio. 

Plantillar. v, a. Echar plantillas 4 los zapatos 6 soletas 
á las medias. Calceis, caligis soleas assuere, 

Plantío , tía. adj. Se aplica al sitio que está plantado ó 
se puede plantar. Consitus, plantiger, a, um.|m. El lugar 
ó sitio donde se han puesto nuevamente árboles. Consitu- 
ra, pagina, e; seminarium, surcularium, || La accion de 
plantar, sembrar. Plantatio, satio. || El conjunto de árbo- 
les nuevos. Saforum arborum copia. — dc los bienes enfi- 
téuticos. Su mejora. Emphyteuma, atis. 

Plantista. m. El que echa plantas ó bravatas. Blatera- 
tor, blatero, balatro, enis. | El que en los jardines cuida 
del plantío de árboles. Hortorum surcularia curans. 

Planton. m. El pimpollo ó arbolito nuevo que sirve 
para plantar. Stolo, onis, arboris pullus, germen. || mil. Fl 
soldado que está de guardia por castigo. Stationarius mi 
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les. | El soldado que sirve de portero. Ostiarius miles. Es- 
tar de planton. far. Estar parado y fijo en alguna parte 
mucho tiempo. Diu in alique loco stare, permanére, 

Planudo, da. adj. náut. Se aplica al navío que es muy 
plano, y por lo mismo se sumerge poco. Plans. 

Plañidera. f.- La muger pagada para llorar en los entier- 
ros. Prefica , e. 

, Plañido. m, Llanto, lamento, queja. Lamentum ; lamen. 
fatio; planctus , 11. 

Plañir. v. n. Llorar gimiendo y sollozando. Plango, i. 

Plaquin. m. Especie de cota compuesta de unas marza 
anchas y redondas y del cuerpo; se diferenciaba de la cola de 
armas en ser mas lurga, y de la tinicla en ser mas estrecha 
por la ciptura. Armature genus. 

Plasencia. f. Ciudad de España en Estremadura. Pis 
centia, ett 

Plasenciano, na. adj. El natural de y lo perteneciente 
Á Plasencia. Placentinus, a, um. 

Plasma. f. Piedra. v. Prasio. : 

Plasmador , ra. m. f. El que plasma. Plasmator , creator, 

Plasmante. p. a. de Plasmar. El que plasma. P/asmas;, 
plam mator, 

.. Plasmar. v. a. Formar alguna cosa de barro. Plasm, 
as. La accion de plasmar. Plasmatura ; plasmatio. 

Plasta, f. Cualquier cosa blanda como masa. Plasma, 
atis, | Ficcion poética. Z4. | La obra hecha de barro. /4] 
met. fam. Lo que está hecho sin regla ni método; mal hecho 
Rudis; indigesta rer. 

Plaste. m. Masa de yeso mate y agua cola para llenar los 
agujeros y grietas de lo que se ha de pintar. Plastics 
mafia, 

Plastecer. v. a Llenar con masa de yeso mate y agua co 
la las hendeduras de lo que sc ha de pintar. Plastica mass 
Icissuras obturare, 

Plastecido, m. El acto y efecto de plastecer. Plastics 
massa obturatio. — 

Plástica. f. El arte de formar cosas de barro. Plastica, e; 
plastice, es. || Alfarería, escultura, Z4. 

Plástico, ca. adj. Perteneciente á la alfarería, á la e 
cultura, al arte de hacer cosas de barro. Plastics; 4, UA. 

Plata. f. Metal precioso bien conocido. Argentum, i| 

fam. El dinero. Pecunia ; argentum. acuñada. Signatus 
argentum. — acendrada, apurada, pura, de cópela. Pur 
tulatum, obryzum, purum, putum, pusulatum argentum... 
bruñida. Rasile, politum argentum.._de fundicion. Fu- 
sum, fusile argentum. — en barras, en bruto, en mas. 
Rude, infectum , informe , operis expers argentum. _labre 
da, Factum, elaboratum argentum , supellex , Mectilis, 
argentea va1a.— para pintar y platear. Molitum , dilutum, 
pigmentarium. argentum. quebrada. Utile, fructuum 
argentum. | met. Lo que sin ser gravoso es útil y de valot 
en cualquier tiempo. Res quecumque tempore utilis. re 
ducida 4 hilos, hilada. Tractum, tenwatum , fetum , is 
sfamina , in fila ductum argentum, sin. bruñir. Rail 
argentum. seca. La que no se junta con el azogue. Hy- 
drargiro non ad herens iion El dios de la plata. 4». 
Sentinus, i, Queja plateada, acompañada con dinero. 4r- 
gentata querimonia, Perteneciente 4 la plata, al dinero. 
Argentarius, a, um. Cosa de plata, hecha de este metal 
Argenteus, a, um. De color de plata ó parecido $ ella. 
Árgenteus, a, um. En plata. mod. ado. Sin rodeos. Aper- 
fo sermone, palam. Como una plata. mod. adv. Limpia, 
hermosamerte. Nitid?, venustó, 

Plataforma. f. fort. Especie de fortificacion sobre el ter- 
raplen, la muralla ó cortina, á diferencia del caballero que 
sc pone en los baluartes, Propugnaculum, machinarisos 
castellum, maquinarius agger. | El diseño de un edificio. 
Jchnographia » «€. || Máquina para construir las piezas de los 
relojes y otros artefactos, Machina, «e. 

- Platanal ó Platanar. m. Sitio poblado de plátanos. Pla- 
tanis consitus locus ; denies i; platanen, otis. 

Piítano. m. Arbol de Asia y América, cultivado en 
varias partes de Europa, de doce á quince pies de altera, 
Platanu: y i. || El fruto de este árbol, que es longitudioal 
de tres pulgadas á un pie de largo , oloroso y agradable al 
gusto. Platani fructui.|| Arbol del Asia de cuarenta pe 
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de altará, fratidoso y. de madera blanca, fibrosa y ligera. 
Orientalis platamus.._bajo, que crece poco. Chamaep lata- 
sus, i, — en el que :no se enredan las vides. Caleb; arbor. 


Lo qué.cs.de plátano. Plataninus, a, um. 0 un: 
. .Platazo: m. aum. de Plato.|| Golpe dado con el. plato. 
Catino.impactus ictus... : 


Platea. fa Ciudad de Beocia, cólebre. por, la rota que 
Aristides, ptetor. de Atenas, y. sam ns de Es- 
parta, dieron 4 Mardonio, capitan de Jerjes, Plates , arum, 


- Perteneciente 4 esta ciudad. Platecus, a , um, platerne . 
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. Plateado; da. adj.:Lo que tiene color de plata. Argen- 
teusc a cara. || p. p. de Platear, T 
-Plateadura. f. El acto. y. efecto de platear. Argentatio, 
, Platear. 9 a. Dar, cubrir do plata, Deargento, inar- 
gentó, as ; argebteis foliis obducere , illinire. y > 
Plateresco, c3. adj. Se aplica 4 Jos adornos que por 
pura fantasía sé ponen en lás obras de arquitectura. Lnor- 
dinatus , ostetus in abéhitectura ernafu.. 
Platería. f. Tienda; obrador.de platero, ¡Argentaria , «.| 
El arte y. oficio de platero, Aurificis. edis calle ó si- 
tio donde estan las tiendas de plateros Argentaria via. +. 
Platero. su. El artífice que trabaja en plata y oro. Aura» 
rius, annalariut , varcularitu, ii; argentifex , icis , cala- 
tor ; auráriur faber y; ammulariut aurifer ; vaiculariug ceo 
lator. que limpia e| oso: al. fuego. Auricocgor , oris. La 
obra de platero. Aurificium ii, wMA SI à 
: Plástica. f. Coloquio , conferencia, conversacion, Dialaz 
gus, i; colloquium , ¡is sermo, sermocinatio; afflatus , us, 
f| El discurso, Ó razonamiento-de los predicadores. Sermo,. 
concio... dicho al oido, en secreto , en tono bajo. Susure 
rum, susurrus , i. Pláticas altaneras. Tumidi sermones. 
Echar la plítica $ otra parte. Mudar la conversacion. Alió 
sermonem vertere. Hacer una plática. Concionem ad populum 
babére. à; e 
Platicar. ». a. Hablar, conversar, conferenciar. Colloquer, 
eris ; dermones cum aliquo conferre. rs 
Plático. astrol. Se dice de cualquier aspecto cuando. la 
distancia de los planetas no es tan precisa como se requiere 
para el tal aspecto, sino que faltan 6 sobran algunos grados, 
Astrongmicus aspectus imperfectus. . 
.. Platifiar. y. .4.. Volver, convertiren plata. Argentum 
efficere- 
Platija. /. Pez. v. Acedia. à 
Platilla. f. Lienzo, v. Bocadillo. 
Platillo, m. d. de Plato. Catillut, catillum, catinullus, 
¡.]Guisado de carne y. verduras. Ex carne e£ herbis cibus, 
ebsonítm. || El estraordinario que tienen los religiosos los 
dias festivos. Extra ordinem ferculum.|| met, Murmuracion. 
Detractio, obtrectatio, Hacer platillo, met. v. Murmurar. 
Platina. f. y Platino. m. Metal de color blanco que tira 4 
gris de hierro y bruñido al negro ;. es el mas pesado de los 
metales. Platinum, i. I ' 
Plato. m. Vasija de diversos tamaños bien conocida. Pa- 
tena , patella, patina; catinus, catinum, triblium; parop- 
sis, is ; lane, cis || La vianda que se sirve en los platos, 
Fercslum ; dap: , apis. | Ornato que se pone en el (riso de 
la arquitectura corintia entre los triglifos. Metgpa, e. — 
ancho y no muy hondo. Gabata, trua, trulla, «. —com- 
puesto de diferente género de dulces, coma la vizcocha- 
da &c. Diversis dulciorum generibus instructa platina.._.cn 
que se sirve la comida. Calix, icis. Jen quese sirven las se- 
tas. Boletaria , «e ; boletarium , ij ; boletar, boletare , is. — 
en que sc servia la entrada de la comida. Promulsidarium, 
ii ; promulsidare, is. grande ó fuente para setvir la vian- 
da. Mazonomum, m uii... grande Ó cuenco para 
comer. Magida , 4f magi: , idis... hondo ó cóncavo, Ab- 
is, idis. para comer. Patina, e; discs, i; paropsis 
idir.. Tal plato era el mas regalado de la comida. Pul= 
nentium illud cane caput trat. Recibió cien escudos al mes 
»ara:sm plato. Centenos menstruos aureos accepit in cibaria 
el in anmnonam escariam. Doce platos se sirvieron en este 
onvite.. Hoc convívio duodenis ministratum est ferculis, 
lacer plato. Distribuir la comida. Fercula distribuerg. 
lacer el plato á uno. met, Mantenerle. Alere, ; 
Platon. m. Célebre filósofo ateniense. Plato, Platon, 
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enis: Dice Platon ; sé lee en Platos. Apud Platonem scrip" 
tum est. 

Platónicamente, adv. mod. Honesta, decentemente, con 
respeto , sin malicia ni mal fim, Honesté, decenter. 

Platónico , ca. adj. Perteneciente á Platon y á su escuela 
Platonicus, a , um. 

Platuja. f. Pez. v. Acedia, 

Plausibilidad. f. Cualidad que constituye alguna cosa 
plausible. Ad plausum jus. . : 

Plausible. adj, Agradable, que merece aplauso. Plawsi- 
bilis , lt , is; res plausa digna. .. 
^ Plausiblemente. ado. mod. Alegremente, con aplauso. 
Plausibiliter, cum plautu. , . 

Plaustro, poe*. v. Carro. 

Plauto, m. (Marco Accio) poeta cómico de la Umbría 

muy célebre. Plautus, 1, Lo que le pertenece. Plautinus, 
a, um. 
« Playa. f Ribera del mar ó rios grandes , formada en su- 
perficie cuasi plana, que por lo regular es mal surgidero para 
las naves. Ora, acta , ripa, «; litus , oris; importuojd, 
ab vadis inaccessa ora. 

Playado ó Playade. v. Cabrillas. 

-Playado , da. adj. Se aplica al rio ó mar que tiene playas 
Litoreus, a, um: , ; 
Playazo, m. La playa grande y estendida. Apertum litus. 

. Playero. m. El que conduce el pescado de la playa para 
venderlo. Piscium venditor. ] , 
- Plaza, f. Lugar espacioso dentro del poblado donde se 
vende .y.compra y se hacen fiestas públicas. Platea, e ; fo- 
rum, macellum , i. | Lugar forüficado para defenderse del 
enemigo; fortaleza. Arz, cis ; munitum oppidum ; munita 
urbi. | El sitio determinado y preciso para que pueda es- 
tar alguna cosa; y asi se dice quela caballeriza tiene sieto 
plazas. Loculus , pluteus, i.|| Empleo, cargo, oficio, mi- 
nisterio. Officium, i; munus, eris; vicis genit, vici dat.|Fa- 
ma, opinor. Opinio, momen. || El asiento que se hace en 
Jos libros del rey al que voluntariamente se presenta para 
abrvir de soldado. Dantis militie nomen subscriptio. — al- 
ta. Fortificacion superior al terraplen. Bellicorum tormento- 
vum vallata sedes superior. baja. Batería que se pone de- 
tras del orejon. Vallata bellicorum tormentorum sedes infe- 
rior. — de armas, donde se conservan los pertrechos mili. 
tares. Militaris sedes ; belli sedes. _de armas de un campo. 
Principia, erum. — donde se vendian las cosas de comer 
«cocidas. Coguinarium forum. — dc alcalde. Magistratus, 
«xs. — de oidor Ó consejero. Senatoria sedes. _donde acu- 
den muchas calles. Compitum , compitus, trivium, ii.— for- 
tificada. Oppidum, i. — muerta. mil, La que esta sin sol- 
dido, cayo sueldo percibe el capitan. Nomine £antum mi- 
des pro que dux:stipendium accipit. Plazas públicas Ó mer- 
cados. Jani, orum;: area, «e. Perteneciente á la plaza 
donde se venden carnes y otras cosas. Macellarius, a, 
um. En la plaza. mod. adv. Apud forum, En pública plaza. 
mod. ado. Páblicamente, en publico. Publicd, palam, ceram 
amnibus, Atacar bien la plaza, Comer vi n Helluari. 
Hacer plaza. Hacer lugar. jn expedire, turbam. 1ubmo- 
vére. Pasar plaza. Ser una persona Ó cosa reputada por lo 
que no es en realidad. Haberi, opinionem. ferri. Sacar á la 
plaza alguna cosa. Publicarla. Aliguid vulgare, in vulgus 
wdere, prodere, iu medium proferre, palam facere, Séntar 
plaza. Entrar á servir de soldado. Militie nomen. adscri- 
bere. Socorrer la plaza que esta sitiada. Obsesse oppido eppi- 
Sulari TD 

Plaza, plaza. interj. Lugar, lugar , apartarse. Date [o- 
cum, . 

Plazo. m. f. Término , tiempo prefijo. Prefinita , pres- 

tituta dies ; prefinitum , prestitutum tempus, || El térmi- 
no ó distrito que se señalaba para los duelos públicos. Are- 
Da, €, circus ,4. — de la usura. Feneralia , ium. — de la 
paga. Pecunie dies» — de un año, de dos, de tres Sec, 
Dies annua , bima , trima &c. El plazo ya se acaba. .4p- 
petit, exit, cedit, ingruit. dies. Ya espiró el plazo de Ja 
paga. Pecunic diés exit, egcestit , laptus est. Hoy se cum- 
ple el plazo de la paga. In hanc diem incidit , indicta est 
debiti solutio, Alargar el plazo. Terminum:- prorogare, diem 
diferre. Poner , — plazo, Diem. definire, prefinire, 
Lili a 
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prestituere, statuere , dicere. Pagar el plazo. Ad diem dic- 
tam soloere; ad tempus creditori grefinitum , statutum sar 
bisfacere. 

Plazuela. f. d. de plaza. Parvum forum. —— de- 
lante de una casa. Prothyrum, i, prothyris, idis. 

Ple. m. Juego de pelota en que esta se tira á la pared. 
Pile ludus sic dictus. . : 

Pleamar. f. náuf. La mayor altura de la creciente del 
mar. Altior maris «estus; tumidum, tumens, txundant 
mare. . A He 

Plébano. m. El párroco. Parochus, i. dT 

Plebe. f. La gente baja del pueblo. Plebecula, e, vul- 
gui, iz plebes, is, lebs , ebis, 

Plebeyo , ya. adj. Lo que es del pueblo ó le pertene- 
ce. Plebeius, a , um. Un hombre plebeyo. Unus de plebe, 
de multis ; infimi ordinis , ultime sortis homo. Condicion, 
estado de plebeyo. Plebitas, atir. ' ; 

Plebiscito. m. Ley , ordenamiento del pueblo romano, 
«que primero obligó solo à la plebe, y luego 4 todoel 
pueblo, Plebiscitum y i. a 

Pleca. f. impr. Raya pequeña que junta con otras forma 
una línea, Linearis typus. Z "EG 

Plectro. m. Arco para tocar instrumentos. músicos : de 
cuerda, Plectrum, i; pecten, inis. || met. La poesía. Plec- 
drum. [e 

Plegable. adj. Lo que. se puede plegar ó doblar. P/i. 
catilit , plicabilis, le, is. .d 

Plegadamente. ado. mod. Confusamente, por ma- 
yor, sin la: calidad necesaria. Comfus?, intricaté.. 

Plegadera. f. lustrumento con que los libreros plie. 
gan los libros y papeles; es una tablita delgada con 
corte por ambos lados. Bibliopole ad plicandum instru» 
mentum. t Cu 

Plegadizo, za. adj. Lo que es facil de plegar ó doblar. 
Plicatilis, plicabilis , le, ir. d 

Plegador. m. El instrumento con que se plega. Ad pii- 
-candum instrumentum. || En el arte de la seda cl madero 
grueso y redondo donde se revuelve la tela que se hare 

tejer. Convolvende tele cylindrur. m 

Plegadura.:f. Doblez, vuelta. Imverfura. || El acto y 
efecto de plegar. Plicatura ; plicatio, AL 

Plegar. v. a. Hacer dobleces ó pliegues, coger , doblar 
repetidas veces. Plico, complico, as, flecto , is, || Entre li- 
breros doblar «con igualdad las hojas de.los libros. Libro- 

. vum folia apt? plicare. || En el arte de la.eeda revolverla 
en el plegador para ponerla en el telar. Telam «ylindro iru 
volvere, convolvere. Lo que se ha de plegar ó doblar. Pi- 
candus, lentandus, i Ca ' 

Plegar. v. imper. def. Placer, agradar. Placet, ebat, Ple- 
gue 4 Dios que. Espresion con que se manifiesta el desco 
de que suceda alguna cosa, y el rezelo de: que no.su- 

ceda como se desca. Utinam; Dii faciant, faxit 

Deus tit... : 

Plegaria. f. Sáplica, ruego , deprecacion, rogativa. Sup. 
plicatio ; rupplex petitio; supplicia vota; publice preces. 
|| La señal 6 toque de oraciones al mediodia. Meridianum 
precandi signum. Hacer plegarias: Rogar con estremo y 
demostraciones. Enix? precari , maximopere preces fun- 
dere , adhibére, 

Pleita. f. Faja, tira de esparto tejido. Plecta, &; storea 

| fascia. 

. Pleitear. v, a. Litigar, contender judicialmente. Litigo, 
as; judicio , lite cum aliquo agere, certare, contendere; 
apud judicem ambigere. — con un contrario muy pode- 
roso, que tiene mucho favor. Cum gratissimo adversario 
contendere. — sobre la division de términos. De finibus 
ambigere. 

Pleiteante. p. a. de pleitear. v. Pleitista. 

Pieitista. adj. Amante de pleitos. Us. com. sust. Liti- 

-gator, vitiligator ; controverius , litigiorus, a, um. || Re- 
voltoso, que con facilidad mueve contiendas. Litigiosus, 

-4, um, . ' 

Pleito. m, Contienda, diferencia, dispota, demanda, 
querella, litigio, causa judicial Controversia, causa, di- 
ca, 4; jurgium, ii; lir, itis, [Comtienda, lid , batalla que 
se determina 'por las armas, Certamen, inis. contentio... || 
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Riña, disputa, cuestion casera. Rixur; jurgiam, discepta- 
tio. || El. proceso 6 cuerpo «de autos -de uña causa. Cause 
acta. .. civil, Aquel en que se litiga sobre cosa que no 
es criminal, Recmperatoria , civilis. lis. —— claro» ¿Absolus 
£a caufa. — criminal sobre averiguacion: y- castigo de cul- 
pa ó delito. Criminalir, capitalis causa. — de. poca: mon: 
ta, Causula , ie. ._ de acreedores. En el que ante-el juez 
se hace renuncia delos bienes;*pata-que de ellos se satis 
fagan los acreedores. Bonorum ante judicem cersio ic. bo- 


- menage. v. Homenages.... orditiario. El que ve:sigue por 


los trámites comunes del derecho. Ex fori comsuetudine 
instractá lis. || Aquello que: dilatándose cede del vigor 
con que empezó, Rex extra morer producta. || Sc. dice de 
aquello que sucede frecuentemente. Vulgaris res. ven- 
cido, Judicata er. El plelta está en poder del juez. Li; 
sub judice est. Guna tiene de: pleitos. Ansam jurgiór az 
tontrbver ril ministrat, prebes, offert. Arderse en pleitos. 
Lisibustabundare.: Armar pleito, pendencia , ruido. Lj. 
tem movire y vixas excitáre, "Volver denuevo al pleito, 
Litem intepture , vedintegrare , repetere , de integro geri. 
qui. Conoctrids un pleito. Ser juez de él» Causam , decas- 
sa cognoscere disce ptare, Ganar p criar "Causam , litem 
vincere , obtitóre.; litis superiorem "dlactdese, abire. lf mes. 
Lograr aquello en. que habia dificultad. Optats adipisci; 
voti compotem fisPi. Sentenciar on pleito definitivamente. 
De eausa petiti rcernere, decidere j judicio statuere. Ver 
el pleito, Litis instrumenta inrpierre y causami cog nbstere, 
Verel pleitó mal: parado, Rei periculum aut detrimentum 
denoseere. Un pleito despierta á otto. Litem lis parit m. 
xam nora. Quien ruin pleito tieneá barato lo mete. Mae 
rause intecutor acta conturbat; Veritatis simplex. oratis. 
Plenamar. fo v. Pleamar. pos : ; 
o: Pletiamente:- adv. mod. Entera, cumplida , llenamente, 
Plen?, cumutat. . pom d x . 
Plenariamente. ado. mod. for. Con todas las formalida- 
«des.del detecho. Solemnibus judiciorum servatís. 

, Plenario, ria. adj. Lleno, entero, cumplido. -Esactar, 
perfectas; omnibus mumeris- absolutus, || for. Se aplica al 
juició posesorio en quese tratacon mas "especulacion del 
derecho de las partes para declaracion de la posesion í fi 
vor de una de ellas , ó recoriociendo &l buen derecho 
tiene en la propiedad. Plenarium jendicium. || En 14 pric- 
iw —— aplica al -— de la causa en que se ra- 
cibe 4 prue ra la- ratificación de testi descargo 
del reo, Us. cs sust. Plenarium deti, d 
. Plenilunio. m. Luna llena, oposicion diametral de la 
jr Ara Plenilunium, ii; Igne plenitudo. 

enipotencia, f. Poder pleno, sin limitacion algunz. 
Plena potestas): d i 

- Plenipotenciario. m. El ministro, embajador Ó "persona 
que los soberanos envian 4 lás cortes de otros con ple- 
nos poderes. Pleña, omnimoda facultate, potestate inrtruc- 
tus legatus. ] z zE 

Plenitud. f. Amplitud, groeuta.^ Plenitas, plenitudo. |] 
Rl lleno 6 complemento de alguna cosa. Plenitudo. Aban- 
danciz, escéso de algun humor en el! cuerpo, Superabun- 
datitia ; plenitudo. — de bienes. Cumulata bonorum. com- 
Ll o a Hartazgo, abito. Stomachi redun- 
datio. — de potestad. Summum jus , summa potestas, po- 
testatis plenibiido. —- e ida a "n 

Pleno, na: 'adfi-Lleno. Plemwr, refertus, confertur, 
aliqua re, alicujur rfiv. Lleno. En consejo pleno. Fre- 
quenti foro, 1enatu. En concurso pleno. In oculis totias 
contentus. Potestad plena. fmplisiima, summa, imteera 
potestas. Le dió su poder pletiot; Plenum summiirn que ei 
jut conicésrit ; omnia ei integra esse jussit, . 

Pleonasmo. m. Superfluidad de- palabras en la oracion. 
"Pleonasmus, 7. . ^s 

Plétora. f.'med. Plenitud «de sanete: PlothAspa, 

Pletórico, €s. adj. met,^El que abunda de "wanere. 
'dícese también del que abunda de etros-humores, 74745. 
TUS, d,tmo  o- . - vo, 

Plétoris. f. Plenitud: de los cuatfo humores. ' Pletkoris 
e; | itii it. * o RE zs 

eura, f. anat. Membrana doble PA 
.anentio le Vased del posbái Plriro, 2. o aateriot 
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Pleuresía, f. Dolor de costado, inlamation dela pleüra. 
Plawritis, pleutisis idis... e movies 
,Pleurítico, ca, «dj».El que tiene. pleuresía. 4 dolor. de 
costado, Plewriticus ,.4 y um. - bó timer, W 
: Pleyadas 6 Pleyades, f. pl. Sietehjjds: do Atlante y de la 
ninfa Pleyone, trasladadas -al ciclo y “lag cuales formtan.la 
constelagion- dé este nombre, llamada. tambien; Gabrillas. 
Plejades, dum, || Siete estrellas delante ide la rodilla. del 
signo Tauro, Vergilie, arum. ^ ALS 

. Pleyoae. f. Niafa, hija del Océano y 3de:Tetis, snu- 

ger ¿de . Atlante, de;iquien. tuvo. las Pleyades. Jio 
nt. . «X. Wu. ut . 

. Plica,.f. Pliego. .sellado en: que--se, conticos algu» 
na cosa que ha de publicarse su ticorpo, Obsiznatum scrip 
tum. — , Mo — (IY qn am men 9 

Pliego. m. v; Pliegue. || La pieza de.papel que se (abri, 
ca de una vez enel molde. Cherts , philyro ,-philura., e; 
papyraces bractes, plagula, || El panel ó memorial «h 
que los arrendadores: à. 4sentistiis espresad las condicione 
, del trato $ lo que ofrecen. pagar. Pactorum dibelius; pase 
ta «onsenta, || met» Envoltario, cémylo de cartas cerradas 
debajo de una; cubierta» Litterarum. faiciculu£." — blanco 
y demas clases: v. ¡Papelo. 0 sion zn 6 q ob 
. Pliegue« m..Doblez,, plegadura, ¡arruga que-sc hacienda 
ropa. para tenogerla Ó ceüirla, Plica, ruga , plitatura, ex 
sins y UB ero pi^ dp, 21009 Y A oes adu 
..,Plinto. m. arg. El cuadro sobre que sienta. ql tores de 
la columna. Plnthus, i. o O IMALÍCIOM e e UV có 2 
., Plomada. f. Nivel con que los artífices: reapnoten: la 
igualdad de una pared á otra obra; consiste. en una.. pesa 
de plomo. Plumbeum per pendiculum., dibramenteira. Sant 
da, con que los pescadores miden el :agua,Balis ú n; dft, 
| ¡Azote hecho. de correas, en cuyo. rematbyhay una bola:de 
plomo; le usaban los tiranos, Plumbata; arum i piumba- 
tum Pagellum. || El conjunto de plomos que: se ponce en 
las redes de, pescar. Plumborum in- piseatorum welibus-te 
ries.. Echar la/plomada. Examinar con “ella la igualdad dé 
alguna cosa, Perpendiculo uti; ad: perpendiculum aliquid 
apíart. P3 . 7 
ome, v. a, Poner un sello de plómo pendiente de: al- 
gun instrumento, privilegio ó diploma. Plumbro' sigmg 
munire , instruere. | Soldar cor plomo: Z'/umbe :applum- 
bo, a5, , a A Sul TA 
Plomazon. f. Almohadilla pequeña en que los doradores 
cortan los panes de oro ó plata. /nauratorum pulvinulus, 
. Plomero. m. El que trabaja ó fabrica cosas de 
Plumbarivs, ii; plumbarius aptifege. ooo 
Plomizo, za. adj. Lo que ticos plomo ó participa de 
sus calidades. P/umbeus , a, um. Pp 
Plomo, m. Metal de color gris. que tira ligeramente 4 
azul: es bien conocido. PJumbum , molybdus, i.|| v. Plo- 
mada por nivel Sc, || La igualdad con que una cosa «ae 
sobre otra perpendicularmente. Ad perpendiculum equa 


s Pero MS 


2 
"Monti . 


litas. || met. Se toma por las balas. Plumbeus glo 
bulus. || fam. La persona pesada y molesta, Modestus ^ 


ravis homo... derretido. Liguidum plumbum. —— plata, 

| que en las minas tiene mucha mezcla de plata. Plum- 
bago, inis. — pobre. El que en las minas tiene poca meze 
clade plata. Parum argenti continens plumbego, Lo: que 
es de plomo ó le pertenece. Plumbeus,- plumbarius,.: a 
wm. Abundante, lleno. de plomo. Plambosws, a, «m. Cue 
bierto,, hecho de plomo. Plumbatus , a , um. De.color de 
plomo. Plumbeus, a, um. Á plomo, mod, ado. Derecha, 
perpendicularmente, 4d perpendiculum. (Caec á- plomei 
Dar con todo el peso del cuerpo en el suelo sin torcerse 
ó ladearse. Prorsus ruere , procumbere. Cubrir , revestir -de 
plomo, P/umbare. ir 4 plomo la pared. Paxictem ad pete 

ndiculum , addmuisim duel , strui. . "a 
.. Plomoso, sa. adj. Plomizo, lo que tiene mezcla.de mu» 
cho plomo. Plumbe;us., a, um. 


. 


Pluma. f. Cada pna de las piezas que cubren el (cuerpo - 


de las aves. Pluma, «. || El cañon con que.se escribe, 


Penna ; calamus; chartarius , acriptorius , librarius, for 


sipes calamus, || met. Cualquier instrumento. con -que..sa 
escribe en forma de pluma, Stilus , i. || met. El escritor, 
Scriptor, Memes. La habilidad y destroza em eyaribit,. Siri- 
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bendi. dexteritas, | met, fam... Riquezá] bienes, Divitiz, 
grum; | Jam; Ek pedo ó ventosidad. Peditus, ur y: ventris 
ere fitus; || máut. A parejo que seshace firme. al ¡palo de la 
cham. cuando-la nave cae de quilla ; el cual se engañcha en 
unal argolla del.costado inferior, y sirve á la par de las 
barloas para sujetar, y que'no-cajga más de:lo.mecesario la 
nave. Quoddam navis fulcrum. ..... larga y fuerte de las 
alas: y cola, .Pznma, pinna, ye de uña flecha. Ala , e. 
— en sangre. La que no tiene el. cañon seco. "Sanguine 
rubens gluma.; —cpequefiz. Plumula , pintiula ie , mallis, 
tenuior pluma. Las plumas del pescuezo de los gallos. Gal- 
linaceorúin jubes¡ Ave queno tine plumas. Implumis, plu- 
marum experi avis. Lo que tiene plumas en los pies. Plw- 
mipes , edis. El que trabaja en pluma. PD lumarius , ii Ves - 
tido hechb de plumas. . P/imaters jj, Perteneciente 4 las 
plumas;o Plumatias, a, um. plumatilis y le, ir.-Lleno de 
plumas , que está cubierto de ellas, P/umosas ¿ plumatus, 
y umi ; gium; coestifng , oblwefury óbsitus. «Armado. de 
pludpas. en: lapdlas. y en.]a. cola,-& que: fionc plumas. para 
volar. Pemuatus s. pennis insiractus: Cosa hechande plu- 
mas. Plumeur ;. plumatilis, des is. Perteneciente 4. la plu- 
ma para escribir. Calamarimo,,a., sm. Las: avecillas que 
echan :phimas;: ¡Plumantes quplumñescentes ,- pluinam ' in 
duerites adirule. Empezár 4. echar pluma. P/umo , a, plis- 
merce,” is. Ek que empieza. ó echar pluma. . Plumans; plu- 
mesceus,, Fir; Jüena pluma. -Ek que escribe bien; el que 
hace buena letra Lit terás.oemiste dezcribens, venustarum 


litterarum: or. || -El:que. escribe con elegancia. y 
buen-estilo: Mlegantes discursus edema ; elegans, facundis 
Jeripten disti: pla está muy gorda.: Obtusioris est mu- 


wnenis ; obturier eM hicoratamñus: Esti muy delgada. Acu- 
tioris est mucronis , gracilior est calamus. Ni está muy 
da. ni muy delgada. Grarilisatis rst temperate. Cortar 
plumía para. escribir, Seriptartum calamum. temperare, 
aptare. Dejas «otéer-la: pluma. «Dilatarse en el. discurso, 
€n la que se. waitratando. - Lonéius ordtionem- protrahere. 
Echar buena pluma. met. fam. Empezar 4 salir de: miseria. 
Enriquecerse.. Ditescire.; difem fieri. Hacer'á pluma y á 
pelo. Nihil. respuere. Llevar.la pluma á alguno. Ser: su 
amanuense. Alterius. dicta transeribere , loco amanuensis 
MY, aa cl SE zi: vup 2196 ip 6." 
-; Plumada. f; Galpe de-pluma; 1a. accion de escribir. Ca» 
lami ductus. || cetr. Las plumas que han comido los hal» 
sones, ó as-qué-ée preparanopara:qu: las coman. A falco- 
nibus vorate plume. FIM UU. TE 
Plumado , da. adj. Cubietto de pluma. Plumatus, 
a, uk. : QUARO C! en : a. 
Plumage, es. Penacho, adorno artificioso de plumas para 
los morriones, sombreros y cáscos, Plumatilis crista. || El 
conjunto ó agregado de plumas del ave, Pluma, arum.|| 
cetr, El linage de aves de caza, el color con que se dis- 
tinguen, Avíum species. ex colore distincta. Sombrero con 
plumage. Plumatili crista: evornatus., venuste. instructus, 
Pülchre rutilans galeras, El qiue ley a plumage. Cristatus, 
a, un. 
Plumagear..s.. 4. Mover una cosà de un lado 4 
ptro como.si fuera un . plumage. Quatio, ir; huc illuc 
membre. iy 5b Odia vois L1 3. 
Plumageria. f. Cámulo, conjunto, agregado de plu» 
mas ó plumages. Plumarum , cristarum copia , eumulus, 
Plumagero. m. El que háce plumages. Cristarum ? plumis 
artifez, . :' t: en d 
Plumazo. m. Colchon, almbbadon de pluma. Piumeum 
* J 
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Plumazon. m. El conjunto. de plumas. Plumarum co» 
fé^scumulpse 0s " 

Plumbeo, bea. adj. Lo que es de plomo ó tiene sus cua 
lidades.. P Inmbeiis., a , 101. . 
«Plumeado., wm. pint. El conjunto.de rayas semejante. 4 
las.que se hacen.con la pluma. Litterarum series Sabulis 
adumbrandis. *! , Los. . 

i Plumear..». a, Sombrear un: dibujo: con líneas Ó. rayas 
de lapiz, óhechas con la pluma. Lineas adumbrandis ima- 
ginibus duzere,— TETTE ; 

Plumeo,: mea. adj. Lo que es de plumas ó que las tiene; 
Plumeur, a, sm. ti Aou 
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,. Plumería. f. v. Plumagería. A ete 
Plumero. ms. El atado-ó mazo de plumas que sirve para 
dimipiar el polvo. .Píiumaria — ; plumatile everricus 
lum. || Vaso Ó' caja de la escribanía en que de ponen:las 
plumas, Calamaria theca , calamorum capsa, vas. || Pla» 
mage, penacho. Crista , «+». El que de; lleva. Cristatur, 
Aa, um. c - . motsibvt.c TUM 
Plumica , ila, ita. f. d, de:pluma, Plumula , pintula ¿ez 
«mollis , tenuior. pluma. : : 
Plumifero, ra. adj. Lo 
mifer a yum ob o2 
Plumígero, ra. adj: 
a, tunm. 
- Plumion. m.v. Plumon. ^: E 
Plumista. m.:El que tiene el egercicio de escribir; dícese 
de los escribanos y ministros: quc. entienden eñ! pleitos y 
ait IA IX 


d 


qué lleva ó ptoduce plumas. Plu- 
El que lleva /plurhas, -iumiger, 


4 
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negocios; Íeriba ye.» nails coy doo hdd up. 1 
./ Plumon. m. La pluma en forma de seda con que lasavos 
cubren el hueco.que dejan-las. plumas. Pluma ,.e. Y El. 
colchon relleno de plumas. Plumis farta culcitrd.. 1.01 
Plumoso, 52. adj. Lo que tiene pluma» 6 macha pluma 
- Plumatos , plumosus , a.m. o2 unio 
- Plural. adj. gram, Lo que: es::de..Ó habla: ddmuchos 
Plurativas , a , um; pluralis, de, is: || Se :aptica al: má» 
mero que habla de mas de uno..Pluralis mumérus: En pluv 
ral. mod. adv. Comprendiendo 4 muchos: >Pluraditer. >." 
^. Pluralidad. f. Número: demuchos: :Puralitas: ]| Marti- 
tud , número grande de cosas ó cl mayor-nfinero de ellas. 
Pluralitas ; major. numeros: a de votos. Major :sufrayio 
vum vel sufragantium part: A pluralidad:de votos? smod. 
ado. Por el mayor número:de votos. Majeri suffr agiorum 
numero. t. A, 
Plus ultra: Espresion que solo'se «isa. e& esta frase, ser 
el non plus ultra. Ser el mansobresaliente en su clase Ca 
teros pracellere ; inter ceteros, pre omnibu» amkrei ^ s 
^ Pluteo. m. Cada uno-de los cajones: de los estantes de 
libros. Pluteut vi. 18. RAT 
| Pluto. m. Dios:de las. riquezas. Plutus , i; Dis, ditih, 
' + Pluton. m. Hijo de Saturno y:de Ope; rey de los ipfiet- 
nos, Orcus, i; Pluto ,onir; Disyrditis. 2... v-6 
Pluvial, adj. Se aplica al agua que cae de las nubes. Pfv- 
vialis, lr, is. || m. La capa: de coro, Pluviale palium sa- 
erum, iss. Daiases jp (Ar Tuas CR 
Pluvioso , sa. adj. Lluviogo;'se dice del tiempo en que 
llueve mucho. P/uvio:ut , a , um. em m ist rm : 
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Po. m. Gran rio de Italia. Padus, Eridanu: , i. Lo que 
le pertenece. Padanus, a , um. El Po dd Argenta, canal 
desde el Po hasta Ravena. Padusa, «. . ea 
Po. interj. v. Pu. - Lo adi Loa 
- Poa. f. náut. Cabo que se porie y fija en una y otra bán- 
da de las velas en las relingas y en el que se: hacen firmes 
Jas bolinas. Nauticus quidam rudens. 00. * "7 
Pobeda. f. El sitio poblado de 
di srta T 
+ Poblacion. f. Ciudad, villa, lugar.-Colenia , e; oppi- 
dum ,vicus, i. || El número de vecinos que componen ut 
pueblo. Incole , arum. || El acto y efecto de poblar. Ineo» 
larum deductio , inductió2> mud oto: 
. Poblacho. m. v. Populacho, ^: 0X io... 3 oom 
+ Poblachon, m. aum. de Poblacho, 0.5 0 C 
Poblado , da. p. p. de poblar. Ciudad poblada. Frequems 
eppidum ; frequentissimd habitata urbs. ^ 7 E 
Poblado. m. Poblacion, ciudad , villa, lugar. Oppidum, 
vicus, i j incolis. frequens locus , oppidum: ME 
Poblador., ra. m. f. El que puebla. Urbium, coloniarum 
conditor ; qui coloniam deducit, 
Poblar. v. a. Erigir , fundar alguna- poblacion , reunir en 
ella habitantes. Urbem; coloniam constituere , condere; civi- 
bur frequentare , propaga re; in urbem incolas inducere. || 
Llenar, hacer numeroso, Freguento, as.]] Procrear mucho. 
Abund? procreare. Esta parte Ó cuartel está muy poblado 
Ea parr freguenticiimo habitatur. Poblarse los árboled de 
hoja por la primevera. Arbores germinare , foliis virescerr, 
Irá poblar otra tierra. I6 colonías exire, proficisci. «| 
Poblezuclo. m, d. de pueblo, da Q8 aes 


pobos ó álamos blanc Pobtetería. f. Multitud de pobres. Mendicorum 
" + , Y emultitudo. 
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."Pobo, mn; v ¡Alamo blanco.  - ^^ ios 

Pobre. adj. Necesitado , falto, menesteroso. Pauperti. 
ins” paupirus ,- indigur,-egónus nados, a, um; egénr, 
indigens , tis; inops, opi: ; paper ierir; tenuis, e, is. Y 
iMezquino , miseralsle , digno de compasión. Misellus, mi- 
wertlus , a , um. || Escaso, que cárece de algo para su' en- 
ter0 complemento. Bgens , inopi, | Humilde, modesto, 
ide poco valor. -Hamilis., tenuis, e , is. || De baja condi: 
cion. Proletarius , a, um. | Mendigo, que pide de pucr. 
tren puertas Ejecfur, méndicur, a une; pauper , eris; 
panpercalls jmendiculu: y. || Wialia' dde y triste, 
Miser, a, um; infeliz, icis. | Pacífico , quieto , de buen 
genio, de corto ávimo. 'Pacificr | facatué , a, um; pusi- 
animis , me, i de amigos Ó abandunado de ellos; 
"Amicorum , ab amicis inops. — de agua, que lleva poca 
egua. Aque pauper. —— de éspírita, que no sabe que rc- 
sol vor: od nimi intprc e Que y bg deseo de riquezas. 
Spiriéa: | LZ de depresiones y fraves para esplicarse, 
- vt s the sclemnidad, rere n Pe ne. 
vessitate laborams. — en medio de 1a riqueza. Miserable, 
avaro. Iniaresub pauper , in auro congejto pauper. — vera 
gonzante.. El que por . su calidad ho: pedir limosny 
de puerta en puerta y lo hace en sebróto? Mendicus 2ucm 
medical puder. voluntario: Et que voluntariamente se 
rnagená:de lo que ' posee: como al velígtoso:-Vslentáriüs 
pauper. Muy pobre , sumamente pobre. Perpauper, eris; 
Tonórüm -pauperrimu. Pobre hombre. Homultr , komullus, 
homunculus , i ; homuncio , onis. Casa pobre. Hitimilir de 
svi. Lugar dendé acudisn los pobres á récogerla limosa. 
Proseurha, «Las gentes pobres de Roma que ho contri: 
buisa 618 república. vas que con sus hijos para la. 
Prolerarió y:esümiiPobre y hoberblo/ Elntcesitado que so 
xjuicre admitieieliascorto. Superbiene páuper. Un pobre 
vestidon Vilfe ¡Sabjeóts amictus ; mistlla vestis. Al 
no es provechosa hi verglienza. Viro egenti inutilis sére- 
vundía. Mas pobre Aver, n Codre pauperior, Hombre po: 
bre todo es trazas. Znanium inanía condilia. INunguam pav 
peri ex animi rententia ruccedit, Necessitas magistra. 

Pobre de mi. interj. Triste, infeliz, miserable de mí. 
Ebr me mirtrum? || ; Infeliz de mí, soy perdido! Dis. 

SAL LS ' Ha T ., ; 6 
^» Pobremente, - ado. mod. Escasamente con necesidad, 
con estrechez. Angust? , miserd, parco , tenuiter. Pobre- 
anente vestido Mala vestihir, AS. 
^ Pobrería.'f, Multitud de pobres. Pauperum multitude, 
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copia... - à 
Pobrero. m. El distribuidor de las limosnas en las comu- 
nidades' Eleemoryne distributor. 
Pobreta.f fam. La raméra. Meretrix , icis. 
- Pobrete. adj: Desdichado ; infeliz. Pauperenlus, misel- 
Jui, a , um. | El sugeto de buen natural, pero de poco es- 
pe y corta Habilidad. Probus, sed inutilis homo. Po. 
e , pero alegrete. Paupertatém leto animo tolerans. * 
4, 
[Escasez ,'miseria en las cosas. Miretía ; par. 
ditas. er Jide ula "^ i . : - pa 
- Pobréton; ná. adj. El que es muy pobre. Pauperrimus; 
5, tim. DUE - 
*:: Pobreza. f. Necesidad , escasez, indigencia , miseria. Zn 
fia, indigentia; far, irj tenuitas, egestas, paupertas, 
mendititar ; pauperies, «PE domestica difficultas, rei fami- 
liáris angustia. |) Falta, escasez , carestía de alguna cosa. 
Imopia ; egestas. || Dejacion voluntaria de los bienes, como 
la:que: hacen" los religiosos. Voluntaria paupertas. |] El 
conjunto de alhajas pobres y humildes. "Tenui; rupellex. | 
met. Escasez ¡ tortedad de ánimo, ó de otras prendas del 
alma. Pusillanimitas. ... de elocuencia. Nuditas. que 
obliga 4 mendigar. Mendiritas. — cuando hay pocos bie- 
nes; Rei familiavi nngustia: Diosa de la pobreza. Pay» 


e pertas, atii, Ha venido 4- mucha pobreza. [n summas reí 


familiaris inguitias devenit , adductus ; deductus ext. Po- 
breza ño es vileza. Nunquam dilà: milita: ingenium in- 
Jirinat bon, Pobreza nunca alza cabeza. In horrida vifa 
són" gienitür maleficiam. Quo minus cofie minus inie- 
lntie. 1 1 , ' tn 
":Pobrísimanterite. dv; mod: sup. de pobtemente. 


^ 
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Pobrísimo. m. +. Pobretería. $ 

Pocero. m. El que fabrica pozos, los limpia ó trabaja en 
ellos. Putrariws, ii. || El que cierra, ciega Ó cubre pozos. 

Cecator, 

Pocilga, f. Zahurda , establo de cerdos. Hara, « ; sua- 
rium, diz suile, is. || met. Lugar hediondo , asqueroso. 
Fatidus locus. || Reboicadero de cerdos. Volutabrum , i. || 
-Lugar oscuro, estrecho , subterráneo. Gurgustium , ij. 

Pocillo. m. d. de pozo. || p. And. La jicara para tomar 
chocolate. Poculum , i. | La tinaja 6 vasija empotrada en la 
tierra. Fictilis cadus in terra immissus. 

Pócima. f. Confeccion, bebida medicinal. Medica po- 
tio, medicata pocula. || met. Cualquiera bebida desabrida 
y mal hecha. Ingrata potio. 

Pocion. f. Bebida ; dicese de la medicinal. Potio. 

Poco, ca. adj. Escaso, corto, limitado en cantidad 6 
cualidad. Paucu: , paulus, parus , rarus , modicus , a um. 
|| Corto , pequeño. Exiguus ; temwis, e, is. Pocos hom- 
bres. Pauci. Pocos , taros. Pauci, Pocas palabras, escasez 
de ellas. Paucileguium , ¡5 pauca , erum. En pocas, en 
breves palabras. Circunscriptis sententiis. Pocas, raras vo» 
ces. Paucies, paucienss. Muy pocos, poquisimos. Quam 
pauci; eppidó pauci. Muy poco , poquísimo. Perpauculur, 
perpaucus, aum; perhillum ; minimum. Muy poco ea 
número. Pauxillus, a, um. . 

Poco. m. Lo poco ó corto de cualquier cosa. Exriguum, 
i. Poco pan. Exigua Ceres. Un pedazo, un poco. Quadra, 
«. Un poco, muy poco, un poquito. Tantulum. adv. Un 
poco, una cosa corta. Momentum , i ; momen , inis. Un 
poco mas. Paulo amplius ; plusculum; paulo plus ; plut- 
culus, a, um. Un poco menos, Paulo minus. Es hombre 
para poco. Paucis est aptus, habilis; ad multa 'ineptur 
est. Poco dice, pero bueno. Pawciloquus est, non multa 
sed opportuna loquitur. 

Poco. ado. mod. Cortamente, con miseria y escasez. Par- 
e?. | Un poco. Parum , paulo, parvé , exigué , modicum, 
parvi. genit.| ado. de t. Brevemente , en poco tiempo. Bre- 
vi. Por poco tiempo, un poco, un rato, un momento, 
Paulisper. Poco hí, Mod). Un poco, poco despues. Pau- 
lo post. De aquí á un poco , despues. Paulo mox. 

oco á poco, mod. ado. Pausada , lentamente. Pauzi- 
latim , paulatim, minutatim , lent? , ductim. | Insensible- 
mente. Sensim. | Usado como interjecion sirve para con- 
tener Ó amenazar al que se va precipitando en obras ó pa- 
labras. Heu, Poco 4 poco hila la vieja el copo. Festina len- 
£2. Qui vadit plané , vadit sané. 

Poco mas ó menos. mod. adv. Con corta diferencia. 
Fere , preter, propter, quasi, circiter. Cosa de poco mas ó 
menos. Parvi pretii res. 

Poco menos. ad». mod. Casi, casi. Ferz. 

A poco. mod. adv. A breve tiempo. Brevi. 

En poco y por poco, mod. ads. A. pique de ó faltando 
muy poco. hu. parum, pené , propé abfuit ut. Por 
poco no cayó. Propé abfuit ut laberetur. Por poco no le 
cogieron. Parum abfuit quin caperetur ; pene captus est. 
Por poco que. Quan:ulumcumque. 

Pocho, cha. m. f. nom. prop. Alfonso, sa. 

Pocho , cha. adj. Descolorido, quebrado de color. De- 
color , oris. 

Poda. f. El acto y efecto de podar, de escamondar los 
árboles. Tonsura , « ; putatio, frondatio, amputatio , op. 

putatio, oculatio; tonsus, ws El tiempo de la poda. Pu- 
tatio. 

Podadera. f. Instrumento acerado para podar. Scirpula, 
«e; aduncum scalgrum ; arborea , arboraria, putatoria 

Iv. 
T Podador , ra. m. f. El que poda. Putator , frondator. 

Podagra. f. Enfermedad de gota que da en los pies, Po- 

ra, dt. 

S odar. 9. a. Limpiar, escamondar los árboles. Puto, 
exputo , opputo, colluco , interluco, surculo, exsurculo, as; 
arbores castrare. — bien. Perputo, as. — de una y otra 
parte ó por una y otra parte. Supputo , interputo , as. —la 
viña. Vitem castrare , desecare , falce premere, rescindere, 
— los olmos, Ulmos attendere. La accion de podar. v. 


Poda. 
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Podazon. f. El tiempo y sazon de podar. Putationis 


fempus. 
odenco , ca. adj. Se aplica 4 cierta casta de perros de 
caza menor que el galgo. Us. como sust. Venaticus canis. 
Poder. ». a. Tener potestad, facultad para hacer alguna 
cosa, ser capaz de hacerla, Possum, potes , valeo , polleo, 
ei; queo it; em facultatem habére. | Tener do» 
minio , autoridad, manejo. Dignitate, auctoritate valére, 
Tener fuerza y actividad para obrar, resistir ó sufrir. Va- 
o, es. || Tener facilidad, tiempo ó lugar para hacer algu- 
na cosa. Possum, potes.llimpers. Ser posible ó contingente 
que suceda alguna cosa. Fieri. posse. || geom. Valer ó pro- 
ducir. Valeo, es. — mas. Prevalecer , vencer, Preporium, 
potes. — mucho. Tener mucho poder, valimiento, facul» 
tades. Prepolleo , es. El que puede, Potior , iur , oris ; 
fii , fe, is. El que puede mas Ó es superior en poder. Pd 
tepotens, tij. El que puede mucho, que tiene mucho, po» 
der. Multigotens , tir. El que puede para con Cristo, 
Christipotens, tis. El que ba podido. Quitws , a, um. Por 
donde se puede ir facilmente á caballo, llano. Equitabi- 
dis, le , is. A mas no poder. mod. ado, Forzadaments, 
sin poderlo resistir. Inwitó, coact?. Hasta mas no poder, 
todo lo que sea posible. Quantum fieri possit. Es cosa que 
no puede dudarse , en que no se puede poner duda. /n du- 
bium res non venit. En el primer dia que se pueda. Primo 
quoque die. En cuanto se pueda, sea posible. Ur poteit, Es- 
to no se puede hacer por medio de otro. Res ista delega- 
fionem uon suscipit. Esto no se puede, no puede ser, es 
imposible. Non potest. ¿Cómo puede ser? Quipoté ? 
adv. ; Cómo podia suceder ó era posible? Qui fieri pote- 
rat ? Desde luego que se pudo , quc bubo libertad 
6 facultad. Simul ac potesta: data est. Hoz un po- 
der. Fac ut possis. Ni la naturaleza. ha podido tanto 
con esto que. ... . Ve quidem natura in hoc ita evaluit 
uf. ... No puedo menos de, no puedo dejar de. Non 
perium non , non possm quin. No puedo menos de llorar, 
no puedo detener las lágrimas. Neguro quin fleam. No pue- 
do menos, ó dejar de enviar adonde tú estás, Facere non 
porrum quin ad te mittam. No puedo persuadirme otra 
cosa. Ex animo exui non potest. No se puede, no hay an- 
bitrio , es imposible. Neguitur, impers. No pudo sufrir tal 
vista. Speciem hanc non tulit. No puedo menos de decir- 
lo todo. Non audeam quin emnia promam. No se puede 
detener la sangre. Samguis potis mon est consistere. No se la 
pudo conocer en la oscuridad. Non quita est in tenebris 
mosci. Mientras que yo pueda. Pro virili, pro facultate, 
pro virili parte; pro meis opibus ; quantum in me erit , quoad 
valeo ; quantum consegus viribus licet. ¿Puedo yo saber 
esto de ti? ; Querrás informarme ó decirme la verdad de, 
6 en esto? Jd mihi discere de te licet? Puedes adquirir este 
honor , puedes llegar á este empleo, tienes abierto el ca- 
mino , la puerta para él. Hic honor tibi patet. Puedo hacer, 
tengo disposicion , facultad para. Est mihi copia , copiam 
habeo. Puede arder en un candil. Egregius , excellens , il- 
dustris es.. Puede pasar por las picas de Flandes. E. quovis 
periculo incolumis evadet. Si yo pudiera como quiero. Ji, 
quantum cuperem, porem vl api Se puede esperar bien. 
Bené sperare est. Se puede ver. Cernere est, Tú puedes. 
Poti; es. Veo que puede mas Ó escede mi piedad 4 tu 
amor. Video pietatem amori tuo prevertere. Póder leer cá- 
tedra, Inre aligua versatum, peritum esse. Poder resistir, 
Sufficere. Poder resistir, contrarestar , hacer frente á algu- 
no. Zlicui par esse. Poder vender á otros en un mercado. 
Aliis sagacitate precellere, antecellere, No poder, ballarse, 
estar imposibilitado, Negueo, is. No poder dar un paso. Zn - 
cedere non posse. No poder digerir 4 uno ó á una cosa, 
Anversari, No poder esperar, no sufrir la tardanza. Moram 
mon facere. No poder hacer carrera con alguno, Frustra 
aliquem in bonam frugem persuadére, No poder mas, estar 
precisado á la ejecucion de alguna cosa. Necessitate com- 
gli , cogi. [| No tener tiempo para concluir lo quo se está 
haciendo. No licére, lorum aut tempus tion dari.No poder 
menos. Ser necesario y preciso. Non posse quin. No poder 
parar. Nusquam quiescere posse, No poder sacar à uno 
una palabra. Verbum ex aliquo elicere tion posse, No poder 
ser entendido. Senium suffugere. No poder ser tocada una 
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cosa. Tacfum suffugere. No poderse rodear. Multis simul 
hegotiis intentum esse, No poderse tener en pic. Summa 
debilitate laborare , egrà se sustinére, No poder ver á al- 
guno. Etiam conspectum alicujus horrére. No poder ver á 
uno pintado, ó ni pintado. Neque imaginem. aut umbram 
alicujus ferre , sustinére posse. Cada uno puede hacer de su 
capa un sayo. Quisque suis utatur ,uti volet, In re propria 
quilibet est moderator et arbiter. Quien mas no puede mo- 
rir se deja. Pedibws ingredior, natare enim non didici. Quien 
no puede andar, que corra. Destitutis ventis remos adhi- 
bere. Si no puedes lo que quieres, haz lo que puedes. 57 
evem non ponit, asinum agas. Tu que no puedes llévame 4 
cuestas. Cecur cacum ducit. Capram portare non possum- 
et imponitis bovem. us 
- Poder, m. Facultad , potestad, fuerza , vigor, posébili« 
dad, capacidad para hacer algo. Pollentia, potentia ; potes- 
tas, facultas, virtus, vis, opos, opi; manus, us. || Domi- 
nio , imperio. Imperium ; ditio, jurisdictio, potestas, fa- 
cultas. || El instrumento en que alguno da facultad 4 otro 
para que represente su persona. Juridica facultatis trans- 
missio , attributa scripto HO cta ; facta per 1ym- 
graphum procurandi potestas. || Disposicion, arbitrio. Po» 
testas , facultas, || La posesion actual de alguna cosa. Pos- 
sessio. — de un soberano , sus fuerzas militares. Potentia; 
vires. A poder de. mod. ado. A fuerza de Ó con repeticion 
de actos. Vi. ¡A fuerza de, con abundancia de alguna cosa. 
Vi. A todo poder, con todo vigor y esfuerzo posible, 
Totis viribus. De poder $ poder, med. ad. Con toda efica- 
cia y fuerza de parte á parte. Summis utrinque viribus, En 
poder, al arbitrio , en la potestad, 4 discrecion de. Penes. 
En tu poder , en tu mano, en tu arbitrio está.Penes fe est; 
tibi integrum est; in tua potestate est; tue facultatis, 
tuarum virium est. Tiene mucho poder. Plurimum pollet. 
“Tiene poco poder, puede muy poco. Minimum poteit. Te 
defenderé con todo mi poder. Te pre meis opibus, pro viri- 
li parte , omni contentione. defendam ; omni opera tuebor, 
Cada uno segun su poder. Pro sua quisque parte. 

Poder de Dios. interj. De exageracion. Proh Deus ! 

Poder habiente. adj. El que tiene el poder de otro. Us, 
como sust. Mandatarius, ij. 

Poderío. m. Facultad de hacer cosas ; mucho poder. 
Potentia , potestas. || Señorío , imperio, dominio, Poten- 
tía; imperium ; jurisdictio, ditio ; potestas, auctoritas, 
dignitas. || Facultad, potestad, jurisdiccion. Jurisdictio, 
auctoritas , potestas, || Hacienda, riquezas. Bona , orum; 
epet , um. 

Poderosamente. adv. mod. Fuerte , vigorosamente. Vali- 
dé , potenter , pollenter , enixé , prevalid?. 

Poderoso , sa. adj. El que tiene poder. Potens, ti;. | Ri- 
co, pudiente , acomodado. Opulentus , copiosus, a, um; 
potens , pollens , tis ; dives , itis ; locuples, etis. || Grande, 
escelente , magnífico en su línea. Prevalidu: , a, um; pre- 

ens , tir. || EGcaz, que tiene virtud para alguna cosa, 

alidus ; efficax , acis. || Favorecido. Valens. — con otro. 
Compotens , tij. — en lo alto , en el cielo. Altipotens, ca- 
lipotens , tis. — en la guerra. Epíteto de Marte. - Bellipa- 
tens, tis. en fuerzas, robusto. Roburtu: , validus, a, um. 

— que tiene gran poder. Opulentur , a, um. Prepotens, 
tii. Todopoderoso. Omnipotens , fis; omnium potens. Muy 
poderoso, fuerte, pujante. Prevalens, prepollens , tir. Los 
fenicios que eran muy poderosos en el mar. Phanices qui 
mari prepollebant. 

Podio. m. arg. Pedestal largo en que estriban varias co- 
lumnas. Podium, ii. 

Podon. m. Instrumento corvo acerado para podar. Scirpi-. 
cula, e; falx, akir. 

Podre. f. Pus, podredumbre, sangre, humor corrompi- 
do, postema. T'abum , i; taber, is; putredo , inis , putror, 
oris; pus, uris ; subluvies, sanies, ei. 

Podrecer. v. a. v. Pudrir. Us. como neuf. y r. 

Podrecimiento, m. El acto y efecto de podrecerse, de 
coromperse una cosa. Putrefactio, corruptio. 

, Podredumbre. f. Corrupcion, Putredo , inis. || met. Sen- 
timiento interior que no se esplica. Amimi angor.|La mate- 
ria podrida. Putredo, inis; pur, uris ; putris materia. Con 
podredumbre ó corrupcion. Fracid?. . 
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Podricion y otros. v. Pudricion &c.. * 

Podrido , da. p. p. de Podrir. | adj. Corrompido. T'a- 
bidus, putridus, putrefactus, sagrot, a, um; gpntris, 
fre , is. 

Poema. m. Composicion poética, obra de poesía. Poé- 
ma, atís; poesis, is; carmen, ¡mis ; pobticum rriptum. 
conforme á las leyes y reglas del arte. Legitimum porma. 
— de un solo género de versos. Monostichium, monosti- 
chum, i. — corto, breve. Poématium, i. 

Poesía. f. El arte, ciencia ó facultad de hacer composi- 
ciones en versos. Poésis, ir; poétice, es; poética ars. 
Composicion en verso, cancion. Poésis, ir; versus, us.| 
El fuego y viveza de las imágenes de la poesía. OE strum, ;. 
J| Cualquier obra que abunda de figuras, imágenes y ficcio- 
nes; en este sentido se aplica tambien á la prosa escrita en 
estilo poético. Poésis, is. || pl. Las obras de los poetas. 

Posmata, orum. lírica, Lyra, e ; lirica, orum. Fuerza, 
virtud, belleza de la poesía. Carminis arma. Componer un 
ma. Poéma condere, componere, facere, scribere, pangere. 

Pocta. m. El que imita á la naturaleza en verso. Poéta, 
e ; vates, is; mussarum, Phebi sacerdos. cómico. Escri- 
tor de comedias. Comediographus , i. — lirico. Compositor 
de canciones. Lyricus, i. moderno, Novus posta. — que 
leia sus obras en público ó entre sus amigos. Recitator. ... 
trágico. Escritor de tragedias. Traeicu: , i, cothurnatus va. 
tes. Poetas historiadores de los antiguos galos. Bardi, orum, 
Lo que es del poeta ó le pertenece. Poéticus, a , um. Ha. 
blar como los poetas. Pogticd, poético more loqui. 

Poetastro. m. Mal poeta. Peétilla , e. 

Poética. f. El arte poética ó de la pocsía. Po?tica, e; pi 
fice, es; carminis ars. Artes poéticas. Poésis, is. 

Poéticamente, adv. mod. Al modo de los poctas. Pr. 
ticé. 

Poético, ca. adj. Perteneciente á la poesía, ó al poeta. 
Poéticus, a, um. 

Poetisa. f. La que. hace versos. Po?tria , peétrida, e; 
poétis, idis. 

Poetizar. v. tt. Hacer, componer versos. Pozter , aris. 

Poino. m. El codal que sirve de encaje 4 las cubas de las 
bodegas y las sustenta. Fulciendis doliis ancon. 

Poisi. f. Ciudad de la isla de Francia. Pisciacum, i, 

Poitou. m. Provincia de Francia. Pictavia, « ; pita 
viensis provincia. 

Pola. f. Ciudad de Istria. Pietas Julia. 

Polaca. f. El copete ó vuelta del zapato que cae sobre el 
empeine del pie. Cake! lunula. 

Polaco, ca. adj. El natural de y lo perteneciente á Po» 
lonia, Polonicu:, polenus, a, um. 

Polacra, f. Embarcacion de vela latina. Onerarie navi: 
genus. 

Polaina. f. Botín, calza que tiene un guarda polvo, ó co- 
pete que cubre el zapato. Lanea tibialia. 

Polar. adj. Lo que toca al polo. Polaris, re , is. 

Polea. f. Garrucha. Trochlea ; orbiculu: , rechamur, i. 

Poleadas. f. pl. v. Gachas 6 puches. | Puches medicina- 
les hechas de espelta, Alica, «e. 

Poleame. m. El conjunto de poleas para las embarcacio- 
nes. Trochlearum copia. 

Polémica. f. El arte que enseña á ofender. y defender 
cualquiera plaza. Poliorcetica , e. | La teología dogmática. 

Polemica theologia. 
. Polémico, ca. adj. Lo perteneciente $ la disputa. Pole- 
micus, a, um. 

Polemonio. m. Planta perenne que se cultiva en los pr- 
dines y sirve en la medicina. Cerwleum polemonium. 

Polenta. f. Género de puches algo trabadas. Polenta , «e. 

Poleo. m. Yerba muy conocida de que bay macho y 
hembra. Pulegium , puleium , i; glechon, onis, l| Jactancia, 
vanidad en el hablar Ó andar. Jactantia; elatio. fam. 
Viento recio y frio. Vehemens et frigidus ventus. Date ¿ de- 
seo y olerís 4 poleo. Contra la demasiada familiaridad. Né- 
mia familiaritas fastidium. parit, Esto rarus si vis esse 
charus. 

Polevi. m. v. Ponlevi. | 

Poliantea. f. Kecoleccion , agregado de noticias de todas 
clases y materias. Polyanthea , «. 
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Poliarquía. f. Gobierno de machos. Polyarchia, e. 

Poliarquico, ca. adj. Pertenzciente ila Poliarquía, Ad 
polyarchiam pertinens. 

Policastro. f. Ciudad de Calabria. Petelia, e. Lo que le 
pertenece, Petelinus, a , um. 

Policía. f. El modo de regir bien una república, ciu- 
dad &c. Recta reipublica administratio; politica, civilis dis 
ciplina.|¡Cortesía, urbanidad, buena crianza. Urbanitas, s0- 
mitas, morum ellegantia. Ciudad de buena policía, Bene 
morata civitas. 

Policitacion. f. Oferta, promesa. Pollicitatio, promissio. 

Polifemo. m. Gigante, hijo de Neptuno y de Toa, hija 
de Forco. Ulises le taladró con un tizon un solo ojo que 
tenia en la frente, habiéndole antes adormecido con vino 
generoso. Polyphemus , ds + A 

Poligala. f. Yerba medicinal cuyo cocimiento aprove- 
cha en el dolor de costado y otras enfermedades del pecho. 
Polygala, «. 

Poligamia. f. El estado de estar casado con muchas mu» 
geres á un tiempo. Poligamia, «. || El estado de las plan- 
tas cuyas flores masculinas , femeninas y hermafroditas se fe- 
cundan promiscuamente por estar en un mismo caliz. Plan- 
tarum polygamía. . 

Polígamo. m. El que tiene muchas mugeres í un tiempo, 
Ó sucesivamente. ped M ] 

Poligloto, ta. adj. Lo que está escrito en varias lenguas. 
Diversis idiomatibus scriptus. 

Poliglota. f. La sagrada biblia impresa en: varias lenguas. 
Diversis idiomatibus scripta biblia. 

Polígono. m. Yerba muy eficaz contra la mordedura del 
escorpion. Proserpinaca, scorpinaca, «.]| pon Cualquier 
figura que consta de mas de cuatro lados. Polygonu: , i. 

Polígono, na. adj. Lo que tiene muchos ángulos. Poli= 
gonius , multangulus, a, um. 

Poligrafia. f. Arte de escribir por modos ocultos que 
encubren las escrituras. Poligraphia, «e. || La ciencia que 
enseña 4 descifrar lo escrito por este modo. Polygra- 
phia. «. ] ] 

Polihedro. m. geom. Cualquier figura sólida que consta de 
muchas superficies planas. Poly hedrum , i. 

Polilla. /. Gusano que agujerea la ropa. Tinea, blattea, 
e; teredo , inis, || La mariposa que se alimenta de lana, y 
de su pelo hace un cafiuto en que vive en estado de larva. 
Phalena , e. || met. Lo que menoscaba ó destruye insensi- 
blemente alguna cosa. Quod sensim nocet, corrumpit. Co- 
merse de polilla. mef. Consumirse interiormente. Fodica- 
ri, intus rodi. No tener polilla en la lengua. Hablar con 
libertad. Liber?  audacter loqui. 

Polímito, ta. adj. Se aplica al tejido ó ropa tejida, ó 
bordada de varios colores. Polymitus, a, um. 

Polimnia. f. Una de las musas. Polykymnia , Polymneia, 
Polymnia , «. M 

Polin. m. Rodillo para llevar arrastrando con facilidad 
cosas de peso. Cilindrus , i. 

Polio. rm. Yerba. v. Zamarrilla. 

Polipo. m. med. Escrecencia carnosa que sucle salir en 
las narices, y se reproduce cortada sino se estirpa la raiz. 
Polypus , i 5; carcinodes, is. El que tiene polipo. Polyposus, 
a, um. [Nombre que se da 4 un género de animales suma- 
mente pequeños; constan de un cuerpo gelatinoso hueco, 
cónico y terminado por la punta en una cola, y por la par- 
te opuesta en seis ú ocho tientos, sin que se descubra nada , 
que indique ser un animal; se multiplican por vemas, que se 
transforman en polipos perfectos, que ó se desprenden del 
que las dió origen, 6 viven asidos á él, reproduciéndose de 
nuevo formando asi un grupo de animales parecido á una 
planta: todos viven en el agua; se alimentan de animaliilos 
que cogen con los tientos , los digieren al momento, y en 
seguida arrojan el escremento por donde entraron; y tienen 
la propiedad de que divididos en porciones se forme de cada 
una otro polipo perfecto. Hydra, «. [| v. Pulpo. — 

Polipodio. m. Planta medicinal que abunda de raices, y 
es parecida en las hojas al helecho: se llama tambien serpol. 
Filicula , «5 polypodium , ii. s ds "- 
Poliptoton. f. ref. Traduccion ,. variacion de casos ó nú- 


meros en la oracion. Polypteson , i. 
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Polisilabo, bz. adj. De ¡muchas sílabas. ada, 
a, tum. 

Polisindeton, m. ret. Figura que se comete cuando abun» 
dan las conjunciones en la oracion. Polysyndeton , poly:yn- 
bheton, id 

Polispastos. f. Garruchas de muches rodajas, Polys- 

pastos, i. 
* Política. f. Gobierno, administracion de la republica, 
del estado, Policia, « ; politice, ex ; civitas.[El arte de go- 
bernar el estado. Civilita: ; civilis scientia, doctrina , pru- 
dentia. || Cortesia, urbanidad. Urbanitar, comitas ; morum 
poe Leyes de la política. Publici status instituta, 
ege. 

, Políticamente. adv. mod. Conforme á la política. Peliti- 
ct; civiliter ; pro instituti ac moris politici ratione , norma. 
[| Acomodándose á las ocasiones. Comparato in temporum 
oralitonem animo. 

Político , ca. adj. Perteneciente á la política, al gobier- 
no del estado. Politicus, a, um ; civilis, le, is. || Cortés, 
urbano. Urbanus, a, um; comis , me , ij. Hombre político, 
versado en el gobierno del estado. Reipublice peritus , pos 
litice rationis , civilis discipline inteligens. Hombre polí- 
tico, que sabe acomodarse al tiempo. Omnium temporum 
homo ; cuivis tempori serviens, in quamlibet. partem versa» 
bilis komo. i; 

Polivalvo, va. adj. Se aplica 4 los testáceos que tienen 
mas de dos conchas. Plus quam duabus conchis instructus 
piscis. 

Poliza, f. Libranza, instrumento para cobrar algun di- 
nero. Nummaria tessera. Guia, instrumento que acredita 
ser legítimos los géneros y no de contrabando. Vectarum 
murcium indices littere. |Junta de algunos á parlar. Collo- 
quinm , i. 

Polizon. m. El sugeto ocioso y sin destino. Otierur, ma- 
leferiatus homo. (| El que se embarca sin pasaporte. Qui 
clam in navem irrepit, 

Polo. m. Cualquiera de los dos estremos del eje de la es- 
fera. Polus, i; axir , 1r; vertrez, icis ; cardo, inis. || Cual- 
quiera de los dos puntos del iman qne corresponden á los 


, dos polos del mundo. Magnetis polus. || met. Aquello en 


e estriba alguna cosa, y le sirve como de fundamento, 

undamentum ; bassis, i1. austral, Ó antártico, al me 
diodia. Austronotus, i; austrinus, meridiamus, antarti- 
ems, australis, polus. — ártico , al septentrion. Arcticus, 
borealis, aquilenaris , septentrionalis polus. — gnomónico, 
ó del relox solar. Aquel punto en el plano del relox en que 
la linea paralela al eje del mundo tirada por la estremidad 
del gnomon toca al dicho plano. Horariiguadrantis polus., 
magnético Ó del iman. Los puntos por los cuales el iman 
atracó repele el acero. Magnetis polus. De polo á polo. 
mod. adv. Con que se pondera la distancia de una parte í 
otra, Ab austro ad aquilonem. Por los polos. med. adv. 
Polos. " 

Polonia, f. Reino de Europa. Polonia , e. 

Polonés , sa, adj. El natural de Polonia. Polonus, a, um. 

Polono , na. adj. El natural de y lo perteneciente 4 Po- 
lonia. Polonus, pollonicu: , a, um. 

Poltron, na. adj. Perezoso, flojó, holgazan. Desidio:- 
$us ,ighavuf, a, um ; Jtgnit, e , ds; iners, tis; deser, idis.|| 
Lo que sirve para la demasiada comodidad y descanso. De- 
sidiam fovens. Vivir una vida poltrona, Desidios? etatem 
agere. 

Pollas f. Pereza, flojedad , holgazanería , aversion 
al trabajo. Desidia, ignavia, inertia , e ; seenities, ei. 

Poltronizarse. v, r. Hacerse perezoso , entregarse 4 la ocio- 
sidad. Inertia, desidia, ignavia, segnitie ccupari , teneri. 

Polucion. f. Mancha corporal que atea. Corperalis macu- 
la. || Efusion del semen voluntaria ó en sueño. Pollutio, 
inquinatio , coinquinatio. 

Poluto, ta. adj. Sucio, inmundo, contaminado. Pol= 
lutus. 

Polvareda. f. Nube de polvo. Nimbus, i ; pulverea nu- 
bes, pulveris turbo, Levantar polvareda. Promover disen- 
siones. Rixas movére, turbas excitare. 

Polvificar. v. a. fam. Moler ; reducir $ polvo. Pu/sero 
as j in pulverem reducere 
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Polvillo, ito. m. d. de Polvo. Polvo menudo. Pulviscu- 
lur, i. — á que la carcoma reduce la madera. Caries , ei. 
Gente del polvillo. Los oficiales de obras Ó que manejan 
los materiales para ellas. diles, cementarii operarii. 

Polvo.m. Parte menudísima de las cosas muy secas y 
deshechas que con cualquier movimiento se levanta en el 
aite. Pulvrs, is , eris ; puloer, eris.¡Lo que queda de cual- 
quier cosa sólida muy molida. Pulvis, pulver. || La porcion 
de cualquier cosa molida que se toma de una vez con la 
yema de los dedos pulgar € índice. Quantum pulveris polli- 
ce indiceque digitis semel capi potest. — de batata Ó batata 
en polvo. Conserva de batata zarandeada. Trita battata..— 
de olor. Odorariu: , odoratus pulvis. menudo. Pulviscu- 
lus, i. Polvos de cartas. Arenilla negra que enjuga lo escri- 
to. Litteris exsiccandis pulvis. — de Juanes. El mercurio 
precipitado rojo, inventado por Juan de Vigo. Mercurius, 
ruber, para peinar. Comis fucandis pulvis. a para lim- 
piat la dentadura. Pulvisculws detergendis dentibus, Un pol. 
vo, una tomadura de polvo. Pulveris tantillum. Lo que 
esde polvo. Pulvereus , a, um. Levantar del polvo de la 
tierra , de la infelicidad y abatimiento á algun empleo 6 dig- 
nidad. Erigere, é humili loco evehere. Sacar del polvo $ al- 
' gano. 14. Reducir á polvo. Jm pulverem redigere, resolvere. 
Sacar polvo debajo del agua. Dicese del que es muy vivo 

sagaz. Sagacissimum , solertissimum, expertem esit, Sacu- 
dir el polvo. Dar golpes. Verberare; fustibus cedere, tunde- 
re.|| met. fam. Impugnar, rebatir las razones de otros. Va- 
lidà refutare. Matar el polvo. Regar. Pulverem sedare. No 
verse de polvo. met. Dícese para denotar las injurias con 
que alguno se halla ofendido. Probris seu maledictis ruffun- 
di. Estar limpio de polvo y paja. Omni /abe purgatum es- 
se. De aquellos polvos vinieron estos lodos. Denota que 
los males presentes provienen de desórdenes pasados. 
Hinc belli initium. Ex intemperantia cruditas, ex lusu 

estas. 

Pólvora. f. Compuesto bien conocido de azufre , salitre 
y carbon. Pyrius, ¡gniariós, sulfuratus, nitratus, cata- 
pultarius pulvis. || El conjunto de fuegos artificiales. Mis- 
siles ignes, || met. El mal genio de alguno que se enfada fa- 
cilmente. Immite, ad iram proclive ingenium. || met. Vive- 
za, actividad y vehemencia de alguna cosa. AÁrdor. _S0t= 
da, La que sin dar estallido hace el mismo efecto que la 
ordinaria. Nitratus pulvis surdus , facri. [| mer. El sugeto 
que hace daño á otro con disimulo, Cavillus, «, um. Gas- 
tar la pólvora en salvas. Vana segui ; acrem verberare. Ser 
una pólvora. Ser muy vivo, pronto y eficaz. Solertissimum, 
valde efficacem eise. 

Polvoreamiento. m+ El acto y efecto de polvorear. Pul- 
veratio. 

Polvorear. v. a. Echar, esparcir polvos sobre alguna 
cosa. Pulvero, as 5 n" pulverare, aspergere ; alicui rei 
pulverem aspergere. — la vianda de pimienta. Cibum trito 
pipere pulverare, inspergere, superspergere. 

Polvoriento , ta. adj. v. Polvoroso. 

Polvorin. m. La pólvora reducida $ polvo. Pyrius pul- 
vis tritus, tusus. || El frasco en que se lleva pólvora fina 
para cebar las armas de fuego. Minute pulveris theca. 

Polvorista. m. Fabricante de pólvora. Sulfurati pulveris 
artifex , opifez. || Cohetero. Missilis ignis opifes, ar- 


tifex. 

Polvorizable. adj. Lo que se puede reducir 4 polvo. In 
pulverem redigi valens. 

Polvorizacion, f. Reduccion 4 polvo. In pulverem re- 
ductio, redactio. 

Polvorizar. 9. a. Reducir á polvo. Pulvero, as; in pul- 
serem redigere. || v. Polvorear. 

Polvoroso , sa. adj. Lieno, cubierto de polvo. Pulve- 
reus , pulverulentus , a, um. 

Polla. f. La gallina nueva. Pullastra, gallinula, «.!| 
En los juegos lo que se pone y apuesta. Ludi sP0Msi0.u 
de agua, que vuela con los pies colgando. Aguaticus 
vallus. — de agua. v. Gallina de agua. 

Pollada. f. El conjunto de poilos. Pullorum turba. 

Pollastro , tra. m. f. El pollo ó polla algo crecidos. Pul- 
laster, tri, pullastra, «. | fam. El hombre astuto y sagaz. 
Astutus , versutus, callidus ; sagaz, acit, 


POM 


Pollazon. /. El nacimiento ó crianza de los pollos. Pul- 
latio. 

Pollera. f. El lugar donde se crian los pollos. Pulli 
alendis locus. || Cesto de mimbres angosto arriba y ancho 
de abajo para criar y guardar los pollos. Pro pullis custo- 
diendis cista. || Cierto artificio de mimbres en figura de 
campana, en que se sueltan á andar los niños con facilidad, 
Ad puerorum. gressus firmandos cista. | El brial Ó guarda- 
pies que las mugeres se ponian sobre el guardainfante. Mu- 
diebris tunica interior. 

Pollería. f. El sitio ó lugar donde se venden pollos. 
Pullorum caupona , taberna, 

Pollero. m. El que cuida y guarda las aves. Aviarius, x 
El lugar ó sitio en que se crian pollos. Pullarium , ii.] 
que ceba, engorda y vende pollos. Pullorum fartor , ven- 
ditor, 

. Pollez. f. cetr. El tiempo en que las aves de rapiña se 
mantienen sin mudar las plumas. Tempus antequam acie 
pitres se plumis exuant. 

Pollina. f. Asna. Ásina, «. 

Pollinalmente, ado. mod. A caballo en pollino. Asins 
insidendo. 

Pollino. m. El asno nuevo, aunque tambien se entiende 
cualquier burro. Asinus.|jmet. El ignorante, simple, Rusti- 
«us, stolidus, stultus, plumbens, bardus, a, um , hebei, etis. 

Pollito , ita. m. f. d. de Pollo, lla. || mez. El muchacho 
Ó muchacha de poca edad. Pupus, vto i , puella, e. 

Pollo, m. La; cria de las aves. Pullus. || La cria de las 
abejas. Apum pulli. || met. fam. El hombre astuto y sagaz. 
Astutus, versutus , callidus, sagax homo. || cetr. El ave 
que aun no ha mudado la pluma. Pullus. Estar hecho un 
pollo de agua. Sudar mucho. Plurimo sudore madére, sufun- 
dí. Sacar pollos. Ova incubare. 

Poma. f. Manzana. Pomum, i.|| Vasija con cubierta lle- 
na de agujeros, dentro de la que se ponen confecciones 
olorosas para perfumar los aposentos. Odoraria pyri] 
Bellota de olor. Olfatorialum, i.| Especie de bola com- 
puesta de varios simples odoríferos. Odoriferus globus. 

Pomada. /. Composicion de ingredientes odoríficos para 
ablandar el cutis y refrescar las partes encendidas del cuer- 
po. Myromelinum, i; mélinum unguentum, medicamen- 
tum, — para el cabello. Capillare unguentum. 

Pomar. m. Jardin, huerto de árboles frutales. Pomariam, 
ii. | Lugar donde se guarda la fruta. Pomarium , ii. 

omerania. f. Provincia de Alemania. Pomerania, «. 

Pomez. f. La piedra esponja. Pumex, icis. De la piedra 
pomez, ó parecido á ella. Pumiceus, a, um. Pulidura con la 
piedra pomez. Pumicatio, Pulido, alisado con ella, Pumi- 
catu: , pumice equatus, expolitus. Pulir, alisar con la pic- 
dra pomez. Pumico, as. 

Pomiers. m. Ciudad de Lenguadoc. Pamise, arum, 

Pomífero, ra. adj. poét. Fructífero, que lleva ó produce 
frutas. Pomifer, a, um. 

Pomo. m. El fruto ó fruta de pipa. Pomum , i.||Bola con- 
feccionada de simples odoríferos. Odorariws globws, | Vaso 
de vidrio para tener y conservar licores y confecciones 
olorosas. Odorarium vas. || El estremo de la guarnicion de 
la espada que está encima del puño, Ensis caput. Gladii 
pila, globus , glan:. 

Pomona. f. Diosa de las frutas. Pomona , «. Lo que le 
pertenece. Pomonalis, le, is, 

Pompa. f. Ostentacion, magnificencia, aparato de fies- 
tas y solemnidades públicas. Pompa, e; splendor , oris, 
luculentior apparatus. | Procesion solemne. Solemnis pom- 

a. || Vanidad, fausto, grandeza. Pompa; faurtur, wj 

a ampolla que se levanta sobre el agua.| Bulla, «e. El fue- 
lle 6 ahuecamiento que forma la ropa tomando aire. Bula. 
[La rueda que forma el pavo con la cola. Pavonie caude 
disteniio. — de los grandes. Su fausto y sequito. Strepitus, 
us. fúnebre. Funebris pompa, paratus. real. Regius 
paratus. Hacer pompa los árboles. Estenderse hácia todas 
partes con follaje. Lene? lategue arbores foliis diffundi. 
Hacer pompa con los guardapicses las mugeres y sentar- 
se de repente. Vestem inflare. Hacer pompa ú ostentacioo. 
Inaniter jactare , ostentare. 

Pompearse, v. r. Tratarse con desvanecimienta y vani- 
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dad, it con grande pompa y acompañamiento. Pompam 
agere j elat? se gerere. > 

Pompeyano , na. adj. Perteneciente 4 Pompeyo. Pom- 
pijanus (48, um. , 

Pompeyo. m. Cónsul romano , que despues de muchas 
hazañas , empleos y triunfos fue vencido y derrotado por 
Cesar en Farsalia en la guerra civil , y muerto en Egipto 
í traicion por los capitanes del rey Tolemeo. Pompejus, i. 

Pomponearse. v. r. v. Pompearse. 

Pomposamente. ado. mod. Magnificamente , con grande 
aparato. Speciosé , pompos? , magnificó , 1plendid? , magni- 
fico ins&ructu , apparatu. || Con ostentacion. Magnifico. .. 
. Pomposo, sa. adj. Grave, magestuoso , ostentoso , mag- 
nífico. Pomposws , magnificus , splendidus , a, um. | Cam- 
panudo , hablando del estilo. Turgidus, a , um. | Hueco, 
hinchado , estendido circularmente, InfTatur , rotundo tu- 


mens. 

Poncí, Poncindre y Poncil. adj. Se aplica 4 una espe- 
cie de limon ó cidra agria. Us. com. sust. m. Medici mali 
species. 

Ponche. m. Bebida de aguardiente templado, agua, li- 
mon y azucar. Ex aqua, saccharo e£ vine igne evaporato 

tio. 

Poncho , cha. adj. v. Perezoso. 

Poncho, cha. m. f. nom. prop. de var. Alfonso, sa. 11- 
defonsus , i. 

Ponderable. adj. Lo que se puede ponderar. Pendrra- 
bilis, le, is. || Lo que merece ponderacion. Exageratione 
dignus. 

Ponderacion. f. Exageracion, engrandecimiento. Ampli- 
ficatio, exageratio. || La atencion, peso y cuidado con 
que se hace alguna cosa. Cura, diligentia , €. 

Ponderador, ra. adj. El que pondera 6 exagera. Exa- 

erator. mu del mérito de otro. Buccinator. 

Ponderal. adj. Lo que pertenece 4 peso. Ad pondu: 
pertinens.. ] 

Ponderar. v. a. v. Pesar. || Examinar, considerar con 
atencion. Pondqo , as, perpendo , is. || v. Exagerar. 

Ponderitivo, va. adj. Exagerativo, el que pondera. 
Amplificator , amplificans , exzagerans. 

onderosamente. ado. mod. Atenta, cuidadosamente, 
con gran consideracion. Áttentó , accurate , perpensi. 

Ponderosidad. f. v. Pesadez por gravedad &c. 

Ponderoso , sa. adj. v. Pesado. || met. Grave , circuns- 
pecto , bien considerado. Circunspectus, a, um; perpene 
dens , bis: 

Ponedera. adj. Aplícase al ave que ya pone huevos. Ova 
pariens avis. 

Ponedero, ra. adj. Lo que se puede poner ó está para 
ponerse. Ponendur, a, um. 

Ponedero. m. El lugar donde las gallinas ponen. Nidus, 
A 1 Nidal , huevo sobre que pone la gallina en parage se- 
fialado. Requietum ovum. | La parte por donde la gallina 

ne el huevo. Galline anus. 

Ponedor , ra. m. f. El que pone. Ponens, tir. 

Ponedor. adj. Se aplica al caballo enseñado 4 levantar- 
se de manos y sostenerse sobre las piernas. In posteriores 

pedes se erigens equus. 

Ponedora. adj. v. Ponedera. ) 

Ponente. adj. Se aplica en la curia romana y en el tribu- 
nal de la rota al prelado ó juez 4 quien toca hacer relacion 

de algun espediente. Litis explanator. : 
Ponentino, na y Ponentisco, ca. adj. Lo que toca, mi- 
ra Ó pertenece al poniente. Occidentalis , le, is. ! 

Poner. v. a. Colocar, situar. Loco, colloco, as. || Colo. 
car, establecer, plantar. Destituo, impone, is. || Disponer, 
prevenir alguna cosa que sea menester , como poner la me- 
sa. Paro, as, dispono, ij. | Establecer y determinar , y asi 


se dice, que de tal 4 tal parte ponen doce leguas. Numero, ' 


as, statuo, is. || Suponer. Do, as, suppono, i:. || Apostar. 
Spondeo , es. | Imponer , obligar á alguna cosa, como im- 
poner tributos. Impono, induco, is. || Escribir en el papel 
lo que otro dice. Scribo , is. | En el juego, señalar lo que 
se espone al lance, Spondeo , es, || Junto con la partícula 4 

el infinitivo de algunos verbos , vale empezar á egecu- 


tar lo que significa el infinitivo, como poner á asar. Cep» - 
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te, as, incipio, is. | Junto con la partícula 4 y algunas 
nombres significa aplicar ó disponer alguna cosa de lo que 
los nombres significan. Appone , expono , is. | Junto con 
la ! acreage en y algunos nombres vale hacer lo que sig- 
nifican los verbos á que los nombres corresponden , como 
poner en duda, vale. dudar. Revoco, as, adduce, is. || 
Junto con la preposicion per y algunos nombres vale usar 
para algun fin de lo que dumis significa , como poner 
por medianero. Eligo, ís. || Junto con algunos nombres 
vale causar lo que los nombres significan , como ponet 
cuidado. Incutio , induco, i1. — 4 uno sobre las estrellas. 
Ad , super astra vel sidera extollere , laudibus ad calum 
extollere. — á uno en peligro, acarreársele. Alicui negotium 
factuere ; periculum alicui grocreare, — á uno en mal con 
otro por sus palabras. Dictis infenium aliquem alteri da- 
re. — Í uno sobre un borrico. Per omnium ora asino ali- 
quem circumducere. — 4 uno en esclavitud. Servitutem ali- 
eui injungere. — á uno en prision. Catenas alicui nmectero. . 
— á uno en la carcel, arrestarle. In custodiam aliquem 
dare , tradere , includere , condere... 4 uno en estrecho, 
Aliguem premere , in anqustias adducere... á uno como 
un trapo. Conviciis , maledictis aliquem abruere. — $ uno 
tomo nuevo. Reprenderle ísperamente. Castigare. — á 
uno como un Cristo. Crudeliter verberare. Lá uno en can» 
delero. Ad summo: honores evehere, — á uno sordo. Audi- 
fum obtundere. —á uno á la puerta. Echarle fuera de ella, 
Aliguem foras ablegare. — í uno la paletilla en su lugar, 
Aliquem acriter castigare. — $ uno la ceniza en la frente. 
Dictis aliquem pudore suffundere, probris impetere , onera- 
re. $ uno 4 parir. Estrecharle. Urgére, vehementer cons- 
tringere, — á uno cinco dedos en la cara. Digitos in faciem 
impingere. — á uno colorado. Verecundia afficere. — á 
uno grillos, Compedes impingere. — & uno en estado. Cer- 
tam cuivis vite rationem instituere. — $ uno asechanzas. 
Insidias alicui locare , collocare , comparare, facere , ini- 
truere , ponere , tendere , e, disponere , struere , mo» 
liri ; casses alicui tendrre ; obsidior , ari, El que pone 6 
arma asechanzas. Imsidiator, — $ uno buena cara, Alicii 
ridére. — 4 uno el dogal al cuello. Aliguem sub furca re- 
mittere. — 4 uno por testaferro. Gratificarle para que ha» 
ga postura en nombre de otro. Licitatorem opponere, — á 
uno á la sombra. mef. En la carcel, In carcerem conjicere. 
— á uno en cuidado, Aliguem in solicitudinem adducere, ma 
á uno un pleito, Litem alicui intendere. — $ uno $ un em- 
pleo ú oficio, Devoneo, es , dedo , addico , ij. ua $ uno á 
un peligro, $ un desaire &c. Esponerle 4 estas.cosas. Ex- 
poro, is, in discrimen addicere, .... 4 cubierto de la envi- 
dia: Invidia liberare. — 4 la vergüenza, á la irrision del 
pueblo, Contamidio., contomidio, as. — 4 nivel, igualar. 
Libro, as. —& su cargo, gasto Ó cuenta. Sum inferre. 
— í pleito. Controversiam inducere. — alrededor. Circum 
fono , is. — acento circunflejo en una vocal, Circunflecta, 
ir. al sol para secar, Imioío , as. Esta accion, Imola. 
tic. — $ parte, separar. Secludo, seduco, sepono, i5. ame 
tes Ó delante. Prepona, is. — al arbitrio, $ la disposicion 
de otro. Alicujus arbitrio committere. — $spero. Exaspre 
FO , Af. al público. Expone , is. — bajo su potestad y 
obediencia. In suam potestatem redigere. — bien los dedos 
en un instrumento. Scit? pulsare. — brillante, lucida, res. 
plandeciente una cosa. Wisefacio, it, — boca arriba. Supi- 
na, as, — cuarto 4 alguno. Domicilium alicui statuere; 
alicujus domum instruere , ornare. — casa. Domicilium , 34» 
dem suam collocare. ... calvo. Pelar., arrancar el pelo & al. 
guno, Decaloo, as. — carteles. Avisar al público. Proscró- 
be, it. _ celosia , reja Ge. Cancello , as. — centinelas, 
A postarlas, Vigiles locare.—cerca. Ástituo, apgono is; adi. 
quid ad aliquod astituere. .— cerco, sitio-á una plaza. Ob» 
sido , i5 ; obiidiane cingere; — cuero y correas. Operam et 
emolumenta adhibóre, — debajo. Subjecto , ar, subjicia, 
sdppono , submitto, substerno, abstruo , is. Esta accion; 
Subjectio, supporitio ; subjectus , us. — delante, Reprosen» 
tar en el ánimo. Aliquid animo substituere ;- menti objice- 
re. — delante. Oponer por defensa Ó barrera. Obmolior, 
iris. — delante de los ojos. Ob oculos ponere , sub oculor, 
oculis, sub aculit subjicere. .... detras, despues. Substisua, 
fostpono, i1, — dineto en el erario público. Pecuniam ía 
Mmmmm 2 
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publicum referre. — de vuelta y media. Acriter castigare, 
reprehendere, — el dinero 4 ganancias. Ponerle donde re- 
dite, Argentum locare ; pecuniam nominibus, in. nomina 
collecare, — en Claro. Ad liguidum explorare, — en cruz. 
Crucificar , ahorcar. ln crucem agere , toliere ; cruce affice- 
re; cruci sujfigere , affigere, dare; in cruce suffigere. — en 
la clase de los aliados. In socierum formulam referre. — en 
la carcel. Im carcerem , Ó carcere includere. — el dedo en 
la frente en señal de amenazar. Digito fronti admoto mina- 
Yi. c] dedo en la boca para mandar callar. Digito eri 
admoto rilentium indicare. espuelas, Jtimulor addere. —. 
«el pie sobre el pescuezo. Pessunido , a1, — el vientre cor- 
riente, Álvum ducere, — encima. Superpono, superimpono, 
impeno, ir. — cn cabeza de mayorazgo. Caput rei fami» 
liaris constituere. en cuentos, en chismes. Discordias 
serert. en cuenta. Computo , imputo, as; ad summar 
adjicere ; rationibus inferre ; in acceptum referre. El que 
. pone en cuenta. Imputator. — en depósito, en secuestro, 
en manos de tercero, Sequestro ponere ; alicui. sequestro 
dare, — en contra Ó contra otro. Oppona , objicio , ir. — 
en duda. In dubium aliquid vocare. — cn escrúpulo, Re- 
digionem offerre. — en equilibrio. Contrapesar. Libro, az. 
— tn.el número, colocar entre. Contri£uo , ir. en el 
nümero de sus amigos. In suis reponere. en el número 
de las ganancias. In lucro deputare , ponere , apponere. ma, 
en el número de los dioses del pais. Indigito , as ; in deor 
describere. Esta accion. Indigitatio, — en el cofre, en el 
vientre , en la bolsa &c. Aliquid arca, in alvo, in crume- 
nam condere, — en esclavitud. ln servitutem asserere. —, 
en egecucion el designio. Consilium implére, — en libertad, 
dn libertatem asserere. en. limpio á los niños. Mun- 
da lintea infantibus apponere. — en limpio lo escrito. 
Transcribere. — en orden sus cosas. Rationibus suis provi 
dére. — en ocasion. Im discrimen adducere. — en público, 
In medium , in medio afferre , ponere , proferre. — en pre» 
cio la cabeza de alguno. Alicujus caput auro rependere, mu 
en prision. In vincula petere, — en razon , en paz. Seda- 
ré. — en razon por medio del castigo. Castigare..— en 
riesgo sus bienes, ln dubium fortunas suas devocare. — en 
tela de juicio. In judicium adducere. — en venta. Vendito, 
as; aliquid venale. pro €. — en venta por carfeles, 
ph is, — en ms d uno. Extollo, ij, — en un 
palo. In crucem tollere, .._ entre medias. Interpono , inter- 
jicio , ís. — en precio. Licitor, aris, liceor , eris ; licita» 
tionem facere, El que en precio, hace una postura Ó 
puja. Liciens, tis. — fin , término $ los desórdenes. Ne- 
quitie modum figere. — freno. Cotreeo , es. — freno á los 
vicios. Vitiis modum apponere. — gesto. Frontem contta- 
hero, — guardias á uno. Alicui custodes Pa guare 
nicion en un lugar. Presidium in Joco collocare. _ huevos, 
Ova ponere , parere , edere. — impedimento $ alguno para 
que no se case, Impedimentum ad nuptiar denuntiare, de- 
ferre. — leyes. Leges ponere, stabilire, L—. las cosas pies 
con cabeza, Res perturbare , rerum ordinem perturbare, 
lengua en alguno. De aliquo detrahere, — la infantería mas 
cerca del monte. Pedites propiüs montem collocare... la 
mesa. Mensam apparare , sternere, paráre , ponere, — la 
mira en un retiro para la vejez. Sedem senectuti prospices 
rt. mu límites, términos, confines. Limifo, as, limitor, 
aris, — límites alrededor. Circamfinio , is. El que pone lí» 
mites. Limitator, La accion de ponerlos. Límitatio. Aque: 
lio á que se han puesto. Limitatus , a, um. —= los bienes 
en la compañía comun, Zn commiuniones bona referre. las 
manos delante. Manus periculo obtendere. las mános pa- 
ra orar. Supplices manus tendere, — las manos en el fue« 
go. Quedque discrimen pro alicujus fide subire. — la maro 
en una cosa, Tomarla à su cargo. Alicui rei manus admo= 
liri. — los navíos sobre el áncora. Anchoris navigia infre- 
nare. — las orejas coloradas. Pudore , rubore suffundere, — 
los primeros cimientos. Statumino , as. — los ojos en al- 
guna cosa, Animum ad aliquid intendere, aliquid adama- 
re. los puntos muy altos. Nimis alta petere. —las pes 
ras á cuarto, Ad angustias redigere, lag manos en otro. 
Manus alicui afferre ; alicui in capillum involare ; imvolo, 
as. — la vida por otro. In periculum capiti, in vite dis- 
erimen pro aliquo se inferre, la wista-- Intweri, — luz. 
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Lumen appetere, — magro, flaco. Macio , macro, ar. — 
miedo. 7errorem, timorem alicui incutere , injicere. — ma- 
nos violentas en alguno, Manus im aliquem | injicere. — 
márgenes , bordes. ARS , 41. . mucho cuidado 
diligencia. Accuro, as... nombres nuevos á las cosas. No 
vis nominibus res notare. — nombre $ una cosa. ZVomm 
imponere, El que pone nombre. Impositor. — obstáculos, 
estorbos, dificultades. Oppono, is. — objeciones, argu- 
mentos, Oppono , objicio, 11. — pies en pared. O£stinan 
animo insister?. —. pies en polvorosa. Evadere , effugere, 
fugam capesstre. — pleito á alguno. Litem de re alizua 
alicui instituere, intendere, Aliquem in judicium advocarr, 
édducere, — pleito ó demanda por el pago de un vale ó 
papel de obligacion. Ex zyngrapha agere. — por debajo, 
Subdo , is. — por escrito, dejar á la memoria de la poste- 
ridad. Litteris , litterarum monumentis commendare. — pot 
escrito un interrogatorio, las declaraciones, Questionem 
conicribere. — por obra. Exequi. — por orden , por serie 
6 continuacion, Serior , aris. — por remedio. Uppone, is, 
e por testigo, Obtestor , contestor , arit, festes. facer, 
aliquem attestari. — precio á la cosa el que la vende. Li 
ceo, es , pretium statuere... precio á una cosa, valuarla, 
tasarla. Pretium alicui reí arrogare , facere , statuere , cong 
fiturre , imponere. _ precio levantando el dedo. Costum. 
bre de los romanos en las almonedas, Digito iicrri. —. ra- 
bio ó rojo. Rubefacio, is. — resbaladizo , liso. Luérice, 
as. — Sobrenombre.: Cognamino , as. Aquel á quien se po- 
nc. Cognominatus, a, um. — sus intereses en manos de 
alguno. Ad aliquem de suis rebus referre, — su salud en la 
fuga. Se fure commendare. — término á sus deseos, í «as 
pasiones. Modum cupiditatibus statuere. — tierra en me- 
dio. Effugere. — todo su conato, su aplicacion en una co- 
sa. ÁAlicui rei , in aliquam rem iniistere , incumbere. _10- 
dos sus cuidados en la salud pública. Curas in reipubize 
salute confizere. — una tienda. Officinam instituere. .. una 
cosa en el arbitrio, en manos de otro. Aliguid alicujus 
arbitrio committere, — una demanda Ó accion en tela de 
juicio. ctionem , judicium , controversiám y que tionem 
constituere, — uns demanda, un pleito. Rem facessere, 
actionem initituere , intendere , inferre , formulam intendr- 
re. — una pica en Flandes. Árdua superare. — una cos 
sobre la cabeza, Revereri, __ una cosa en opiniones. Rem 
es io in opinionem adducere, — una cosa en noticia de 
todos. Aliguid in seenam afferre, — una niebla de'ante de 
los ojos , oscurecer la vista. Caliginem oculi effundere. a 
una inscripcion en la base de una estatua, Im statua inr» 
eribere. — una escuadra en fuga, Classem in fugam averte. 
ré. — un nombre propio. Pronemine , a. — un memorial 
al juez, J'udicem postulare. una cosa por otra. Suppons, 
is. Esta accion. Suppositio. ventanas á la casa. Fenestras 
domui indere. — varetas con liga. Virgas visco oblimere. 
verde, dar de verde. Virido, as. La accion de poner el 
yugo. Subjugatio, El que ponemacho cuidado en una co- 
sa Recurator. El que pone mucho cuidado en saber las 
cosas agenas. Curiosur , a, um. El que ha puesto conato y 
esfuerzo, Molitus , a , um. El que pone cuidado, el que 
piensa con Cuidado en alguná cosa, Procurans , tis. Lo que 
pone mucho miedo con su ruido, Perterricregus , a , um, 
En poniendo Él postura, nadiese atreve á pujar contra eila. 
Flo licente, nemo contra liceri audet. Pongo en vuestras 
manos ; confio 4 vosotros. Vestrii in gremiis gono. Pongo 
á los dioses por testigos. Deos testor. Ponte en mi lugar. 
Fac qui ego sum te esse, Puse la cosa en estado que , la re- 
duge 4 tales términos que.... Rem huc deduxi ut.... Ponga- 
mos caso que esto sea asi. Demur, faciamas, finy amus, fo 
namus rem sic se habére. Habiéndome puesto la fortuna en 
tal coyuntura que.... Cum in eum casim me fortuna demi- 
sisses ut... Habiéndose puesto delante. Corpore opposito. Po- 
niendo á los hombres y 4 los dioses por testigos. Deos et 
homines contestans. Me he puesto en cobro. /n portu na- 
vigo , dormio; É terra specto naufragium, Me pongo una 
piel de leon. Pelle leonis insternor. ¡Tú te quieres poner 
conmigo! Tu mihi te comparas? tu mecum contendere su- 
des , certare non dubitas ? Me has puesto en honduras. fa 
casses induxisti me, Que se ponga de luto y quebranto. Za 
malam rem; in dierectum , ad cervos habeat, No poner las 
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manos, ni aun los ojos, en los bienes agenos. Maur (f 
eculos ab Aliena cohibéte. Estar puesto: alrededor, Objacea, 
es. Poner mucho cuidado en que se haga bien cl pan, Ut 
panis diligenter curare. Poner , colocar una coss; 
situarla. Aliguid sistere. Sobre un huevo pone la gallina, 
Non negligenda sunt minora , sine quibut magna constare 
haud possunt. Principium omne sequitur, La gente pone y 
Dios dispone, Anchore jactum prevertit Deus. A todo se 
pondrá á trueque de comer. E amma illum petere cibum 
pose arbitror. 
Ponerse. v, r. Dedicarse 4 hacer alguna cosa, trabajar 
en ella con eficacia y esfuerzo. Alicmi rei operam dare, — 
á cubierto con la autoridad de alguno, Alicujus auctorita- 
te delitescere. — 4 pensar, Animum ad cogitandum initi- 
fuere, — al lado de uno cuando sale. E gressibus adherer- 
ere, —— á razones. Verbis contendere. —. alrededor Ó cerca; 
acompañar. Circumsto, as... algo rubio ó rojo. Subrubro, 
es, — al sol, al abrigo. Apricor, aris. Esta accion. Apri- 
catio, ambien. met. Adelantarse en conveniencias, Rem fa» 
miliarem augére. — bien en algun negocio. Enterarse. Cer. 
tiorem fieri ; bene, apte. instrui, — bien en los ajustes y 
conciertos, Kegularse 4 un precio moderado, Modum pre- 
tio figere , ex equo prescribere. — colorado. Rubore su/fun- 
di. — cárdeno , amoratado, Líse:co , is. — ético Ó tisico, 
Tabefio, is. — caliente. Concalesco, i7. — bien con alguno, 
concediéndole alguna cosa. Concessione aliqua aliquem ren 
dimer. — bajo la direccion de alguno. Se ad alicujus duc- 
tum applicare... bajo la proteccion de alguno. Se in clien- 
telam alicui dicare. — blando , glutinoso , pegajoso. Len- 
teo, es , lentesco , ij. — de asas. Brachia concavarr. — de 
pies en la dificultad. Difficultatem perspectam habére, —. 
de por medio 6 en medio, Se interponere, — en veinte uñas, 
en cuatro pies, Solo manibus , pedibusque insistere, -— cn 
veinte uñas. met. Resistir abiertamente. Acriter resistere. 
— en las manos de alguno. Se alicujus arbitrio , poteitati 
tradere , permittere , committere; in ejut potestatem se com- 
miftere. — en ocasion, Pericula querere , periculum adire, 
subire ; se in discrimen dare. — en seco. Vestem madidam 
mutare. — cn.&eco. Desembarcar. la arido consistere. —, 
en posesion. Zn possessionem ive. — en defensa, Se ad de- 
fetnisioném parare. — en camino, Viam , iter inire ; se vie, 
in viam dare, committere. — cn camino á pic ó 4 caballo. 
Jter pedibus , vel equo. ingredi, — en caza una nave. Vela, 
apparatum in fugam instruere. — encendido , inflamado, 
ardiendo. Candesco, is... los calzones la muger. Uxorem to- 
tam in domum imperare. — los astros, las estrellas. Syde- 
ra obire, — las cosas en estado de que, reducirse á.... Eo 
rem devolvi ut... — lánguido, débil, flaco. Perder las 
fuerzas. Languesco, is. luto, Hacer demostraciones de 
sentimiento, Lugeo, es. — mas claro, menos espeso. Ra- 
F£SCO + 6f, — Oscuro , tenebroso , negro, JVigresco, it; mi 
pálido, descolorido. Exalbesco, expallesco, is, expalleo, 
tt. — sucio, puerco. Sordesto, is: — verde. Viresco; is. 
Estrellas que van á ponerse. Cadentia sydera,.Lo.que se 
pone en el ocaso. Occiduus, a, üm. Al ponerse el sol. Sub 
solis occasum, Ya se pone el sol. Sol occidit, conditur. Se 
le ha puesto ó metido en la cabeza. ¿Ad animum accidit. 
No se le pone nada por delante, Nihil genii kabet ; omnia 
posthabet, postponis. Ponerse de parte de uno. In alterius 
sententiam ire. Ponerse 4 hacer aiguna cosa. Animum , men. 
sem ad aliquid faciendum appsllere , adjungere , conferre, 
Sransferre, se ad aliquid faciendum conferre. Ponerse algu- 
no tan alto, met. Otenderse, Intumescere , offensione. com- 
moveri. MK . 
Poniente. m. La parte del horizonte por donde se pone 
el sol. Occiden: , tis; occasus , us, y Ed viento que viene 
derechamente del póniente. Occidens vetitus. 
Ponleví. m. El tacon alto de madera que gastabañ las 
mugeres. Calcei fulcrum ] 


ont Beauvoisin, f. Ciudad del Delfinado. Pons Bello. 
vicinus. IT Po. 
“Pont de l'Arche, f, Ciudad de Normandía. Pons dr. 
hur. C E 
j Pont de-Ce. f. Ciudad de Anjou: Pons Sai. 
Pont sur Yonne. f. Ciudad del Jatinés. Pons ad Icaunam, 
Pont á Mousont. f. Ciudad de Lorena. Montionis pont, 
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" Pontage y Rostazgei, m. Derecho por el paso deem puen. 
te, Pontaticum, ij pro pontis tranimeatione veli s ^ 

Pontear. v.a, Fabricar-un puemte, ó echarle eta gun rio 
6 brazo de mar. Penteii inifruere injicere, 000 

Pontemole, m. Puente sobre el Tíber en la campafía de 
Roma. Pons Milsiur, *. t 

Ponthieu, m. Pais de Picardía. Ponticum , f. : 

Póntico , ca. adj. Lo que es del Ponto ó le pertenece. 
Ponticus, a, um. « C. 1 

Pontificado m. Empleo , dignidad del pontífice. Pone. 
Jficatus , ur; pontificia dignitas, pentificium munur. y El 
tiempo en que cada pontifite obtienc esta dignidad , Ó-n 
que cualquier obispo rige su iglesia. Pontificatus ur. - 

Pootiblcal n, El libro de lo ceremonias pontificiós y 
episcopales. Pontificia , orum , ritualis liber gontificiur)l 
Los ornamentos que sirven al obispo efi la celebracion. 
Pontificalia ornamenta. || La renta de diezmos eclesiásticos 
en cada parroquia. Parochiales decime. || adj. Pertenecien- 
te al pontifice, 4 su empleo y dignidad. Pontificiws, pon- 
tificus , a, um ; pontificialis y le , is. Vestido de poeti 

entificia veste, pontificali amictu ornatur , insignis. > 

Spe cag adv. mad: Segun los estilos de los obis- 
pos ó pontifiges. Pontificio mado, pontificali more - 

5. Pontificar. v. m. Ser pontífico NN esta dignidad. 
Pontificam dignitatem obtinére. — 7 "M 
- Pontífice. m. El obispo 6 arzobispo. Pontifex ; iris. |j 
Magistrado sagrado que presidia 4 los ritos religiosos y-á 
los sacrificios : eran ocho y tenian su superior que se intitu- 
laba pontífice máximo, Pontifex. — sumo Ó romano por 
antonomasia el supremo prelado de la iglesia católica. Suin- 
mus pontifex. Autoridad , derecho, facultad de los ponti. 
TURA Pontificium , ii«Perteneciente al pontífico. v. Pon- 
E: ie c- i vb tuy Ifn. e 
Pontificio, cia. adj. Perteneciente” al pontífice y 4 su 
dignidad.  Pentificiur , . pontifirur,. a, € i pontificalis, 
de, is, cn : 

Ponto. m. Reino, la Bitinis. Pontas, i, — Escitio ó 
-Euxino, el mar mayor ó mar negro, que toma su princi- 
«pio del estrecho de Constantinopla. Scyther pontus, Ema 
xinus, Axenus pontus, Euxinum mare. uh 

Pontoesa. f. Ciudad de la isla de Francia. Briva Irare. 

Ponton, m. Puente pequeño , regularmente de madera. 
Ponto , onis. || Barco pequeño sia quilla para los rios. Pon- 
fo, onis. | Maderó de diez y nueve. y mas pies de largo. 
Tignum , trabs decem et novem pedibus oblonga. 

Pontoise, f. Ciudad de l4 isla de Francia. Ponterium , fi, 

Pontremoli, f. Ciudad en los confines de Toscana. 
Apua, «e. Sus. naturales. Apuani , orum. * 

Ponzoria. f. Veneno, confeccion nociva, Medicina, e; 
penenum:, toxicum , i ; cantharis, idir ; pestis , ir; virus, 
indecl, ius . E 

Ponzoñosamento, adv, mod; Con ponzoña. Virulinte, 
pestiferé, , 432. s Fo, feed " A 
; Ponzofioso, ss. adj. Venenoso , nocivo. Virulentás , ve- 
'menatus , pestifer a, um. || met. Perjudicial , nocivo 4 la 
'salud espiritual. Perníciosur , a, um. 

Popa. f, La parte principal del navío donde está el ti. 
mon. Puppis y it ; postica., posterior navis pari, De popa 
4 proa. med. adv. met. Totalmente, Omnino , emnmodo, 
- Viento en popa. Viento favorable. Secundus ventu; à pup- 
¿pa flans, ab tergo subsequens ventus. Navegar viento en 
popa. Jrcundv vento navizare, uti , currui obitcundantibur 
upentis mavigaress. e 

Popamiento. m. El acto y efecto de popar. Blandimen- 
Sum ; contentio. T ^ e 

Popar, v. 4. Menospreciar , despreciar, Contemno. des- 
icio , is. || Acariciar ,halagar. Biandior , iris, || met. Cui- 
"dar mucha, tratar con regalo. Blandior, iris ; molliter cu- 
-rare. Quien ásu enemigo popa á sus manos muere, Qui inj= 
micum palam despicit , in suam perniciem accendit, 

Popes. ni..máut. Cualquiera: de los dos cabos muy grue- 
.sos. que se fijan en la cabeza: del trifiquete para sostenerle, 
Rudentes, funesautici ad malum ad proram ereptum sus» 
Sinendum, . c ^ xs 

Popote.m Especie de paja de que en Nueva España ha. 
cen escobas. Indica palea. 
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. Populacho. m. La gente baja del pueblo, Plebecula ; pe- 
pulus vgopellus, i; plebs y ebis. MEL 
o;- Popular. adj. Lo que esdel puebloó le pertenece. Popu- 
laris , re, is. || El que ama y proteje al pueblo , que sigue 
su partido, Plebicola, «. | Amado del pueblo. Civilis, 
popularis , re , is. Enfermedad popular. Epidemia, « ; pu- 
blicó grasans morbus. — $3 T 
Popularidad. f. La aceptacion que uno tiene en el pue. 
blo y el conjunto de prendas con que se grangea. Popu- 
Jaritas, * 
Popularmente. ado. mod. Al modo del pueblo, de una 
manera agradable al pueblo, Populariter. 
Populeon. m. Ungiiento compuesto de yemas de álamo 
«¿blanco , manteca de cerdo, adormideras , mandrágoras y 
otros simples. Populeum unguentum. 
.. Populoso,sa. adj. Muy poblado, abundante de gente. 
Populosos , a , um ; incolarum frequens ; populo plenus; 
.eivibus mumerosus. 
Poquedad. f. Escasez , cortedad , miseria, corta cantidad. 
,Paucitat , parbitas, exigultas. || Escasez, corto número, 
Raritas, paucitas. || Cosa de poca entidad. Parvitas; 
-mihili ves. — de ánimo, de espíritu. Pusillanimitas. 
Poquillo, adv. mod. y t. Paululum , pawgiylum. 
+. Poquísimo, ma. adj. sup. de poco. Muy poco. Paulu- 
us, pauxilulur, a, um. : ; 
Poquísimo: adv. mod. y t. Muy poco. Perparum, perpar- 
vulum , perpusillum , perpaullulum, perpauxillum. 
- + Poquisimos , mas, adj. Muy pocos. Perpauci , e, d. * 
Poquito, tas adj. d. de poco. Tantillus, a , um. || Pe- 
.queño , Cuan poquito. ose retoma s ' lacum4ue, 
Áuncumque. || Dcbil , de pocas fuerzas. Valde exiguus. A 
uitos. med. adv. En pequeñas partes. Exiguis partibus. 
uchos poquitos hacen un mucho. Et que non prossunt 
singula , multa juvant. ^ 
. - Poquito. ado, mad. Poqnísimo, muy poco. Pauxillum, 
petes ¡pauxillo, pauxillisper , parvulum , tantillum. 
n poquito, Tantillum , parvulum , qose Un poqui- 
to de detencion. Tantulum more. poquito de carne, 
- Paululum , pausillum carnis. De poquito. mod. adv. fam. 
Se dice del que es pusilínime. Pusili animi homo. 
Poquitos, tas. adj. Muy pocos. Pauuli;e, a. Muy 
itos. Pauxilluli , e, a. 
or, prep. Causal ó final para significar la razon Ó mo- 
«tivo de haceralguna cosa, Propter , ob.||Se usa para espresar 
la pagaó recompensa; v. gr. por sus servicios; por su trá- 
¿bajo lo adquirido, Pro. [Se antepone 4 la persona que hace 
cuando se habla en pasiva, A, ab , per. || Sirve con lcs 
nombres de tiempo para determinarle. Ad , imr, per. || De- 
. ofa la- propiedad , posesion , ó ejercicio actual de alguna 
COSA» COMO recibir por. esposa, estar por corregidor. fm] 
Se usa para nota de permision ó estorbo,como por míque- 
dó, por míse hizo: Per, ex. || Se usa para: denotar el me- 
dio de ejecutar alguna cosa, como por fulano, por amor 
de Dios &c. Per. ||: Denota el módo de ejecutar alguna 
cosa , como por fuerza. Per, ex. || Se usa para denótar el 
trueque Ó venta. Pro. || A favor, en-defensa, v. gr. porél 
perderé mi hacienda. Pro. || En vez, en lugar de. Pro. | En 
orden, acerca de. Pro, in , quod. || Sin: y asi se dice , estí 
.&in acabar ó por acabar. Nondum perfectum ést. | Se pone 
á veces en lugar de la preposicion 4 , y el verbo traer, co- 
mo ir por pan. Ad. || Junto con el infinitivo de algunos 
verbos equivale á para. Ut , me. || Junto con el infinitivo 
de algunos verbos , indica la accion futura de ellos, como 
.estar por saber. Futurum est ut. || Por causa Ó respeto de. 
Per , propter. || Como, v. gr. como hiciese, Ó por hacer 
aquello no hice lootro. Pro. Por egemplo.: Ut puta. Por 
esto, por eso, por esta causa, razon ó motivo. Propterea, 
id propterea, Por el presente, por ahora. Im. presens, in 
presenti, in presentia. Por lo mas, ú á lo mas. Ut maxi- 
me , onmino , ad summum. Por lo.menos. Minimum, ad 
minimum , raltem, Por entonces. Tum, tunc , id tem. 
ur» vel temporis, Por algun lugar. Aligua. Por donde. 
Qua. Por la mayor parte. Plerumque ; «ut. plurimum. Por 
algun poco tiempo. Aliquamtisper , aliquamdiu , parum, 
p Por aqui , por acá. Hace. Por allí, por allá, 11. 
» tà. 


Por acá y por acullá, He et illàc. Por ahí, de- . 
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motando lugar. Zstde. Por ahí, denotandd al vulgo , como 
por ahí lo dicen. Vulgà dicitur, Por cierto. Profectü. Por 
de dentro. Intas, intrinsecus. Por de fuera, Fori: , extrin- 
secus. Por delante, A fronte , ex adverso. Por detrás. A 
tergo, Por demas es, Supervacaneum est, Por dicha. Forte, 
Forsitan , fortasis. Por encima, Superne, super. Por debajo. 
JInferne , subter. Por donde quiera que. Quame e. Por 
eso. Ídeo, idcirco, propterea. Por estenso. Fui? , late. Por 
el contrario. Contra , à contrario. Por lo cual. Quare , que 


— circa, quamobrem. Por muchoque. Quantumtumgue, quan 


furis, Por entre semana. Per hebdomadam. Por algo cs. 
Non temere est, Por algo lo dicen. Non temere fama nar- 
€i solet. Por ahí, por ahí. Poco mas ó menos. Plus minus. 
ve. Por mas prudente, por mas docto. Quàmsi;, quam- 
Sumvis prudens , doctus, Por Polux , por el templo de Po- 
lux. Fórmula de jurar. Perpol, edepol. Por poco. Pene, 
prope, ftre , parum, Por poco que. Quantuluscumque , la 
cumque, lumcumque, Con la humedad , por poca que sca se 
pudre: Quantulocumque humore corrumpitur. Por un poco de 
tiempo, por un momento. Parumper , aliquanfisper. Por 
cuánto tiempo, hasta cuándo. Quamdiu. Por cuanto. Que- 
niam , cum. ¡Por cuánto no! Quam pene! quantulum abfuit 
quin. Por tanto, Pro inde, ideo, quamobrem, . 
. Por mas que, por mucho que. mod. adv. Para exagerar 
la dificultad de conseguir algo. Quamtumvis, quantumli- 
Det, quamlibet, 

Por si acaso. med. adv. Para prevenir lo que puede suce. 
der. Si forte. 

De por sí. mod. adv. Con separacion. Sejunctim, segre 
gatim, 

] , Porcari y Bruca. m. Rio de Sicilia. Pantagias, Panta 
ges sc 

Porc. f. Mullida de tierra que hay entre dos surcos. 
Pulvinus, i, : 

Porcal. adj. Se aplica í cierta clase de ciruela gorda y 
basta. Crassius et nigrum prumum, 

Porcelana. f. Loza fina, trasparente y lustrosa inventada 
en la China, Fictile vas pretiosus. || Taza ancha profun- 
da de barro fino, Fictile labrum pretiosum. || Él esmalte 
blanco con mezcla de azul con que los plateros adornan las 

joyas. Enchaustica in aurcis ornatibus pictura. El color 
blanco mezclado de azul. Albus color caruleo mixtus. 

Porcia ley; La que libertó de azotes 4 los romanos. 

Portia lex, 
Porcino , na. adj. Perteneciente al puerco. Porcinas, 
suillus , porcariut, a um. —. ' 
+.* Porcino. m. El puerco pequeño, Porculus , porcinu: m 
. | Chichon en la cabeza de resultas de golpe. Tusberculas, 
tuberculum, i. 
, Porcion. f. Parte , cantidad pequeña. Porti , pars. | Ra- 
«cion diaria, pitanza. Diaria portio , rata cuilibet par 
uefia, Portiuncula , e. — de tierra asignada á una co- 
Aonia. Pertica , «e. dida por suerte , por asignacion. Ác- 
4G, e, ' i; 

Porcionero , ra. adj. Partícipe. Us. como sust. Partis 

eps, cipitis, 
.. Porcionista, m. f. El que tiene derecho 4 alguna porcion. 
Qui. jus adrei partem habet. || En los colegios y comuni- 
dades el que no tiene plaza de número y paga por sus ali- 
mentos. Zlumnut , i." 

Porcipelo. m. fam. La cerda fuerte del pelo. Porci seta, 

Porciúncula. f. La indulgencia que se gana en los con- 
ventos de san Francisco el dos de agosto; llámase asi por- 
que su primera concesion fue en el convento de nuestra 
«Señora de los Angeles en Porciúncula. Jubilews ita dictus. 
.>.Porcuno, na. adj. v. Porcino. 

ius m. Cobertizo, soportal. Porticus, us, 

» , Potdiosear. v. n. Mendigar , pedir de puerta 
pará, at. ye j ute 
-=+ Pordiosería. f. Costumbre y profesion de pedir de puer- 
ta en puerta, patear e mendicitas, $3 dus 

^ Pordiosero ,.ra; adj. El que pide de puerta en puerta. 
Mendicus , a, um. : 

Porfia, f. Contienda ¿disputa obstinada. Puena ; certa 
Bio, obitinatio, luctatia, contentio, altercatio, | Tema, 


-terquedad. Pervicacia, pertinacia , contumacia. || Conti. 
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puacion, repeticion de una cosa muchas veces. Pertina- 


cia, nimia frequentia, || Instancia, importunacion para el - 


logro de una cosa, Molestia ; importunatio. A porfia. mod. 
ado. Con emulacion y competencia, Certatim , emulatio- 
ne , certanter. Porfia mata venado, que no ballestero osa- 
do. Assidua stila saxum excaval. 

Porfiadámente. ado. mod. Tenaz, obstinadamente , con 
calor, con ardimiento. Per/ract? , constanter , contuma- 
citer, pugnaciter, obitinat? , contentios?. || Neciamente, 
Mordicitás , mordiciis. 

Porfiado , da. adj. Terco , pertinaz ,-obstinado. Obfir- 
matus , refractarius ,obstinatus , prefractus, contentiosus, 
a, um; pertinax , pervicax, pugnax , acis. Algo porfiado, 
Refractariolus, a, um. Muy porfiado. Perpugnaz , acis, 

Porfiador, ra. m. f. El que porfia mucho. Altercator. 

Porfiar. v. n. Disputar , altercar obstinadamente. Certo, 

fugno , as; luctor , aris ; contendo , confligo , is. || Impor- 
tunar, hacer instancia. Imsto , as; niter , eris. Continuar 
repetidamente alguna accion. Insisto, iz. en valde. Frus- 
fra contendere , litigare. Si porfias lo dejaré. $7 pertimaciós 
contendis, si pervicacia obfirmas animum, non contendam 
amplius. 
. Pórfido. m. Especie de mármol compuesto de una masa 
de naturaleza de pedernal y de cristales de otros fósiles: 
es de diferentes variedades ; pero el más conocido es rojo 
oscuro con manchas blancas redondas. Porphyrites, 5; 
gorphyreum , porphyriticum marmor. Lo que es de pórfi- 
do. Perphyreus , porphyreticus , a , um. 

Porfirion. m. Ave. v. Calamon. 

Pormenor. m. Reunion de circunstancias menudas y 
particulares. Minutarum qualitatum copia. 

Poro. m. Agujerito imperceptible del cuerpo por donde 
se exhalan y absorven humores y vapores. Porus, i ; mea» 
tus, us. Poros ó conductos del cuerpo. Corporis caule. 

Porosidad. f. Rareza, liviandad de las cosas esponjosas 
y parecidas á los hongos. Fungositas. | Los poros del cuer- 
po, el conjunto de ellos. Porositas. 

Poroso , sa. ad,. Lo que tiene poros. Porosus, a , um; 
poris preditus. || Esponjoso, raro como el hongo. Funge- 
fuf, A, um, 

Porque. conj. Que denota la. causa, motivo Ó razon de 
alguna cosa. Quia, queniam, nam, namque , quianam, 
enim ; etenim , quod , quippe, propterea. quid. ¿Por quél 
Quid ita ? cur , quare , quid, est quod? ¿Por qué no? Quin? 
Quidni ? quippini ? cur non ? No por qué, si no por qué. 

jon quod , sed quod, non quia , sed quia. No por qué no, 
sino por qué. Non quid, sed quod, vel quias. Por qué , pues 
que, ya que, puesto, supuesto que, Siguidem. 

Porque. m. causa, razon Ó motivo. Causa. || fam, 
Cantidad 6 porcion que sirve para manutencion ú otro fin. 
Ratio, pars. . 

Porquera. f. El lugar ó sitio en que se encaman los java- 
lies. Subulca , porcaria , e ; aprorum hara. 

Porquería. f. Suciedad , inmundicia. Spurcicia , impuri- 
tia,e; squaliditas, squalitas, impuritas, 3qualor ; spur- 
«icies , ei, || Basura. Sordes , ium , squalor. || Obscenidad, im. 
pureza, Obscenitas , faditas, impuritas. || Groseria , fil- 
la de crianza ó respeto , accion sucia é indecente. Rusti- 
cum , indecorum factum ; sordida, immunda actio. || Gor- 
tedad , cosa de poco valor. Parum rei; parvitas, parcitas, 
|| Cualquier cosa de poca entidad y dañosa á la saiud. 
Quelibet saluti perniciosa res. || pl. fam. Las menudencias 
que se hacen de la carne del puerco. Suille minutis. 

Porqueriza.f. Pocilga, habitacion para cerdos. Hara, €; 
suille, ir. 

Porquerizo y Porquero. m. Guarda de puercos. Subul 
€ , suarius, scrofipastus, porcarius , 1; porculator. 

Orqueron. m. El corchete Ó ministro de justicia. Sa- 
telles , igi, ; apparitor, 
Orqueta, f. v. Cucaracha. 

Porra. f. Palo que en uno de sus estrenos tiene un re- 

ndo í modo de cabeza. Capitatus fuistis. || Maza que 
servía de arma ofensiva. Clava , e; ramus , i. El último 
enel juego. Postremus in lude. || met. fam. “Vanidad, pre» 
Buncion , jactancia. Superbia ; elatio. || fam. El sugeto pe- 
sado , molesto y porfiado. Molestus , gravis homo. 
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Porráceo, cea. adj. Lo que es verde oscuro semejante al 
puerro. Porraceus, a , um. 

Porrada. f. v. Porrazo. || met. fam. Necedad , dispara- 
te. Stultitia, £; ineptie , arum ; stoliditas, 

. Porrazo.m. El golpe que se da con la parra ó con cual- 
quiera otra cosa. Clave ictus; vehemens. percusio. || Caida, 
Prolapsio ¡laprus, ur. à . 

Porrería.f. Necedad , tontería. Stultitia ; stolidita: , fa» 
tuitas. || Tardanza , pesadez. Molertia , e; gravitas. 

Porreta. f. Las hojas que brotan de la raiz del puerro y 
cebolla especialmente, aunque tambien se aplica á las de 
cualquiera otra yerba. Porracea folia. En portcta. mod. adv. 
En cueros. Omnino nude. 

Porrilla. f. d. de Porra. [| El martillo del herrador , que 
es de dos brazos arqueados. Bracchatus malleus. || ai£eit, 
Tumor duro quese forma 4 las caballerías en los menudi- 
llos privándolos de movimiento. Im bestiarum artubus 
tumor. . 

Porrillo. Voz que solo se usa en el mod. adv. A porri 
llo , que vale en abundaficia. Ajffatim , abund?. ; 

Porrina. f. La mies en estado verde y pequeño, Vires- 
ceni messis. || v. Porreta. 

Porrino. m. El puerro en proporcion para trasplantarse, 
Porrina, £, . 

Porro, ra. adj. fam. Torpe , rudo, necio. Rudu: , rus- 
ficus , stolidur, plumbeus ; hebes , etis. $3 

Porron. m. Vasija con un tubo para beber. Fidelis , «. 
|| adj. v. Pesado, porfiado. : 

Porta. f. El tribunal supremo de la corte del gran turco 
y la misma corte; se dice tambien la Puerta. Turcica 
aula. || náut. La tronera ó ventana del navío por: donde 
se dispara la artillería, Navis fenestella. 5 

Porta-bandera. f. Cinturon con una bolsa en que se apo: 
ya el regaton de la bandera. Vexillo gestando balteum. - : 

Porta-cartas. m. Bolsa , balija para conducir cartas; Seró- 
tium , chartophorum , i. EN 

Porta-carabina, f. Bolsa de baqueta pendiente de la silla 
donde se afirma la boca de la carabina. Coriacea, seloppe- 
to gestando ex ephippio pendens capsula. 

Portada. f. Ornato de arquitectura en la fachada princi- 

| de un edificio. Antepagmentum , i; edium facies, frons: 

met. Frontispicio , cara principal de cualquier cosa. Frons, 
ontis. | La primera plana de los libros que comprende el 
título, el nombre del autor y el año de la impresion. Li. 
bri frons, | En el arte de la seda la division de cierto ná- 
mero de hilos de que se forma la urdimbre. Sefunta filo. 
rum series, La buena portada honra la casa. Honesta fa» 
cies hominem commendat. En la portada no hay que pedir, 
In ostio formosus , ex specie minime. improbus. 

Portaderas. f. pl. Arcas para conducir comestibles ó 
trastos en las caballerías. Vectatérise arce. 

Portador , ra. m. f. El que lleva Ó trae.Gerulus, i; gesta. 
tor , lator. || Instrumento de.madera redondo con un man- 
go en medio para conducir las viandas. Gestatoria tabula, 
— de bagatelas. El que seocupa en traerlas y Mevarlas. Vi 
gigerulus, a, um. —. de cartas 6 cartero. Tabellaríus , ii. 
— de malas nuevas. Tristis nuntius. 

Porta-estandarte. m. El oficial destinado en la caballe: 
ría para llevar el estandarte. Sipnifer, eri. - 

Porta-fusil. m. Correa asegurada en dos anillos del fusil 
para colgarle á la espalda. Scloppeto pone tergum portando 
lorum. . ^ 

Portage. m. v. Portazgo. 

Porta-guioh. m. El oficial que lleva el guion. Signifer, eri, 

Portal. m. Atrio , zaguan. Vestibulum, atfium , gropy- 
leum , i. || Lugar cubierto y construido regularmente sobre 
pilares que se forma en las plazas y calles. Exedra, e; 
proprleum , ambulacrum,i, || Pórtico. Porticus , us. en 
que trabaja el tejedor. Atrilicium , ii. — pequeño. Atrio» 
lum, r. 

Portalegre. f. Ciudad de Portugal. Portalegra, e; Por- 
tus alacris. : 

Porta-leña. f. Tronera, cañonera, abertura en el mu- 

ro para colocar las piezas deartillería. In menibus cavum. 
|| La tabla que sirve para hacer puertas. Construendis val- 
ví; apta tabula, 
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Portalero. m. El guarda que está en la puerta de una po- 
blacion para registrar los géneros que pagan derechos. Vec- 
tigalium in urbis portis exactor. ' 

Portalon. m. náut. El sitio por donde se entra al navío, 
que es por en medio del costado. Lateralis mavis aditus, 
ingreztut, 

"Porta-manteo. m. Especie de maleta manual cuyos cos- 
tados se cierran con cordones. Manuali: bulga. 

Portanario. m. v. Piloto. 

. Portante. m. Marcha, paso apresurado; aplícaseal de la 
caballerías. Tolutaris, gradarius , prepes gressus, gradus 
incei sut. 

Portantillo. m. d. de portante.El paso menudo y apresu- 
sado del animal ; dícese del del pollino. Prepes minutus- 
que gradus. 

Portañola. f. náuf. Tronera, abertura por donde se dis- 
para en las naves y murallas la artillería. Navis, muri £él- 
licis instrumentis aptandis fenertella. 

Portañuela. f. La tira de tela con que se tapa la brague- 
ta de los calzones. Femoralium whivula. 

Portapaz. m. La lámina que sirve para dar la paz en las 
iglesias. Lamella qua pax in ecclesia datur. 

. Portarse. s. r. Grobernarse, manejarse, conducirse bien 
6 mal en cualquier cosa. Bené vel mal? se gerere , se ad- 
hibére. || Tratarse con decencia y lucimiento en el ornato 
de su persona y casa. Laut? se gerere. muy bien. Optim? 
se ostentare. con constancia, con valor y firmeza. Con;tan- 
ter se gerere. El que se porta, se conduce ó dirige mal. Ma- 
degerenis, tii. El que sé porta, se aviene bien con sus ami- 
gos. Amicis concinmur. Cuanto mas mal se ha portado 6 ha 
obrado uno. Quam quisque pessime fecit. Se portaron to- 
dos como valientes en la batalla. Sineularem animi forti- 
tudinem in pugna adhibuere universi ; egregiam omnes na- 
vavére operam ; fortiter rem gesserunt. 
-..Portatil. adj. Facil de llevar, de trasportar. Bajula- 
torius, gestaterius, a, um, movilis , le, is. — al rededor. 
Circulatítiur , a, um. 

- Portaventanero, m. El carpintero que hace puertas y 
ventanas. Lignarius fenestrarum et portarum faber. 

Portazgo, m. El derecho que se paga por el paso de 
cualquier parage. Vectura, e; portorium, ii. || Porte, pea- 
ge, flete. Portorium, ii, — que se paga por el paso de un 
puente. Pontaticum, i. 

Portazguero. m. El que cobra el portazgo. Portitor; 
portorii exactor. 

Portazo. m. El golpe recio de la puerta. Vehemens por- 
te ictus, crepitus, || La accion de cerrar la puerta en des- 
precio de alguno. Alicujus despectio porte ictu significata, 

Porte. m. Acarreo, conduccion, trasporte, Vectura , e; 
vectio , deportatio , comportatio ; portatus, us. || La canti- 
dad que se paga por la conduccion de cualquier cosa. Vec- 
tigal, alis ; pro vectura merces. || La grandeza, buque ó 
capacidad de cualquier cosa. Amplitudo, capacitas. || Tren, 
aparato. Apparatus, us. || Gonducta, modo de gobernar- 
se. Vite modu: , ratio. || La buena 6 mala disposicion de 
una persona, y la mayor 6 menor decencia con que se tra- 
ta. Elegantia ; elegans , vel inelegans cultui. | Calidad, no- 
bleza, lustre de sangre. Nobilitas. —— de cargas de una 
parte á otra. Bastaga, bastagia, e. El que cuida de es- 
te trasporte. Bastagarius, bastagiarius, ii, — mediano 
de una persona. Modicus cultus. — superior á las rentas. 
Censu major cultus, El buen porte y conveniencia de vi- 
da. Vite cultus. Hombre de buen porte. Ornatus , splen 
didus vir. 

Portear. 9. a. Trasportar, conducir 4 porte. Porto, 
supporto, as, || n. Dar golpes álas puertas y ventanas, ó 
darlos con ellas. Fores, fenestras quatere , foribus erepi- 
tum facere. 

Portearse. v. r. Pasarse de una parte á otra: dícese de 
las aves. Tranrmeo , as, transfero , eri. 

Portento. m. Prodigio, milagro, loque causa admira- 
cion 6 terror sin esceder los límites de la naturaleza. Por- 
tentum , miraculum. || Prodigio, lo que escontra el orden 
de la naturaleza. Pertentum. 

Portentosamente, adv. mod. Prodigiosamente. Prodigia- 
liter , port entoid. 
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Portentoso , sa. adj. Singular, estraño, prodigi ol 
tentifer, portentificus , po cor (4, e —Ó 
Porteria, f. La puerta principal para el uso y servicio y 
los conventos, y en los palacios y casas principales mm. | 
lla por donde se mandan separadamente las mugeres, (s. 
nobii , aule janue veitibulum. || El empleo, oficio pas 
go de portero. J'anitorir officium , munur. | La habitacion 
del portero. ,Janitoris habitaculum , cubiculum. náut, El 
conjunto de las portas de un bajel. Portularum in gg; 

erdo , series, 

Portero , ra. m. f. Guarda dela puerta. Ostiarias, 5; | 
eitiaría , e; janitor, janitrit ; porte, ad limina servo, 
custos. — de damas. El que en palacio guarda la entrada | 
de la portería por donde se mandan las mugeres. Ale 
janitor. de estrados. El que cuida de los estrados de lo; 
tribunales. Accensus ,¡; accenior. — que está $ la puerta 
6 en la antesala. Cancellarius, ii. — que cuida dela per. 
ta de una habitacion interior. Admissionalis, ii. de 
vara. El alguacil. Apparitor. 

Portezuela. f. 4. de puerta. La cubierta de h iet 
de las faltriqueras. Loculorum valvula in oeste, 

Pórtico. m. Lonja, atrio, plazuela delante de un edi 
ficio. Stoa, e; xystus, xystum, propileum , i; particu, 
us... de una granja ó casa de campo, donde se guardan 
las mieses para trillarlas cuando el cielo estí nublado y 
amenaza agua. Nubilarium, ii ;mubilar , arii. A. so, 
Pseudoporticus , i. — pequeño. Porticula , e. 

Portillo. m. Abertura, mella en una pared ó muro. Ms. 
ri, parietis ruina, labes, strages , aditus. | Mella, be 
eo que queda en cualquier cosa quebrada. Diminutin, de 
curtatio. || Entrada , puerta menos principal en las code 
des y pueblos. Oppidi portula , minor parta. met, Se xl: 
ca $ cualquier cosa que facilita la entrada ó pasó. Aátu, 
11, Abrir portillo en una muralla. Mania bellicis termes 
tis labefactare , deturbare , prosternere , dejicere. Diezmar 
á portillo. Cuando el «ganado sale uno por uno por pio 
estrecho, Pecudes arcto loco sigillatim incedentes decumare. 

Porton. m. La segunda puerta que divide el ngan de 
lo demas de la casa. Interior edium porta. 

Pontorson. f. Ciudad de Bretaña. Pons Ursonis. 

Portshmouth. f. Ciudad de Inglaterra. Portu; Magna. 

Portugal. m. Reino de Europa. Portugallia, Lusitania, 
« ; Gallorum portus. ! 

Portugues, sa. adj. El natural de y lo perteneciente 
Portugal. Lusitanus, a, um. 

Portugues. m. El idioma portugues. Lusitana linu.. 

: la portuguesa. mod. adv. Al uso de Portugal. Lu: 
fané, 

Portumno, m. Palemon, Melicerta, á quien venenbn 
los romanos como presidente de los puertos. Portumss;, 
i. Lo que le pertenece. Portumnalis, le, ir. 

Porvenir, m. fam. Suceso futuro. Futurus eventu, 

Porvida. m. Juramento por la vida de alguno, Meier 
culo. Por vida mia. Vivo ego. Por vida de Dios. Vi 
Dominus. i] 

Pos. Voz que solo se usa en el mod. ado. en pos, qi 
equivale á detras Ó en seguida de alguno. Post, font» 

Posa. f. El clamor de las campanas por los difuntos 
Campanarum nenie. || La parada que se hace para canal 
el responso al cadaver. Ad piaculares preces pro difosi 

, canendis statio. 

Posas. f. v. Posaderas. 

Posada. f. Meson, casa para huéspedes. Disernwims, 
diverticulum, tectum , hospitium , i; mansio, onis ; div 
soria taberna.||La casa ó fabitacion de cada uno. Doni 
lium ; habitatio ; domus , us. El estuche de camino, com 
puesto de cuchara, tenedor y cuchillo. Cultelie , et furit 
la instructa theca. || En palacio y casa de los señores la 
habitacion destinada para las mugeres sirvientes. Famula: 
rum conclave. .... franca. Liberale, gratuitum hotpitium.— 
de soldados ó estudiantes. Contubernium , ii. Pertenecient: 

$ la posada ú hospedage. Diversorius, a, um. El salir de 
la posada es la mayor jornada. Dimidium facti qui kn 
capit haber, 

Posaderas. f. pl. Asentaderas, nalgas. Clunes, mates, dun. 

Posadería. f. v. Posada por meson &c. 
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Posadero , ra. sm. f. El que. tiene casa de posadas. Hos- 
pes, fitis, hospita, «. || Cierta especie de asiento de es» 
padaña ó soga. Sedile, is. || v. Posaderas. 

Posanie. p. a. de posar. Aplícase en la marina al bu- 
que cuyos movimientos y balances no son violentos. Se» 
dens, Sis. : 

Posar. v. m. Alojarse, hospedarse. Diversor, hospiter, 
aris. || Parar, pararse. Sedeo, es, || Descansar, asentarse, 
reposar. Sedeo , es. || a. Soltar la carga para descansar. Onus 
ponere , deponere. 4 

Posarse. ». r. Hundirse, irse al fondo. Subsido, is. 

Posaverga. f. náut. Palo largo de pino de Flandes que en 
lo antiguo llevaban los navíos, formando en una cabeza 
el penol de verga, y en la otra el de mastelero. JVaufi- 
eui palus quidam. . 

Posdata. Lo que se añade $la carta ya escrita. Subscriprio. 

Poscedor, ra. m. f. El que posee. Possesor , regnator; 
possestrixz, icis. ansioso y demasiado solícito de alguna 
cosa. Incubator. — con legitimo derecho. Manceps, ci» 
pis. — de buena fe. El que posce alguna cosa con firme 
creencia de que es suya. Bone fidei posessor. — injusto, 
de mala fe. redo , onis. Tercer poscedor. En los juicios 
ejecutivos se entiende el que posee alguna cosa habida 
de aquel «contra quien se litiga. Tertius possesor. 

Poseer. v. a. Cast, tener la propiedad, estar en po- 
sesion. Possideo , teneo, obtineo , es , porsido, is. — alguna 
lengua ó facultad; saberla con perfeccion. Calleo, es, mu 
con ansia,con avaricia. Incubo, as. —— de mala fe, injus- 
tamente. [mcubo, as, precario ín possessionsm venire. — 
los bienes por decreto. Bona ex edicto possidére..... muchos 
fondos. Lat? possidére. El que posee, ha conseguido ó 
tiene en su poder alguna cosa. Possidems, tij; compos, 
stis. El que posee las artes, que tiene mucho conocimien- 
to de ellas. Artatus, a, um. El que despues de nosotros 
poseerá nuestros bienes. Postpartor , oris. El que no po- 
ice, no es dueño. Impor, etis. Lo que se posce, las pose- 
siones de cada uno. Kegnum, i. 

Poscido, da. f. p. de posecr. || adj. Furioso, frenéti- 
zo. Furiosus, a , um. 

Poseido. m. En algunas partes el terreno comprado ó 
heredado. Hereditate aut pretio partus ager. 

Posesion. f. Goce, propiedad, el acto de poseer. Pos- 
161470 , usurpatio; possessus, us.]] Bienes, tierras, hacien- 
da. Regnum, predium, fundas, i 7 porsestio; porsestus , 15, 
| El estado de la persona poscida de los espíritus malig- 
nos. Demonis possessio, vexatio, | met. Reputacion , con- 
zepto bueno ó malo que se tiene de una persona. Concep- 
ta opinio. —— civil. La que alguno tiene con justa causa y 
buena fe. Civilis, justa possesrio. — clandestina. La que 
ie toma Ó tiene ocultamente. Clandestina possessio, —cor- 
a Ó pequeña. Possessiuncula ; prediolum , agellus, i. — 
de buena fe. Bone fidei possessio. — de mala fe. La re- 
encion de cosa agena con conocimiento ó duda de ser- 
o. Male fidei possessio. natural. La real aprehension 
; tenencia de alguna cosa corporal, ó la poscsion des- 
ituida de los efectos del derecho. Naturalis, vel cor. 
oralis possessio. — pretoria. La que se da á alguno en la 
nca agena redituable para que se haga pago de sus fru- 
»s, Pretoria porsessio. La posesion de una herencia. Ha- 
editatis aditio. La posesion de una herencia y las solem» 
idades al tiempo de tomarla. Crefie, onis, Posesion, 
eredad, hacienda de campo de grande estension. Lati» 
indium, ii. Poscsion, heredad en que hay muchos pastos. 
altus , us. Amparar en la posesion. [n possessionem ali- 
sem conservare, tueri, Dar posesion. Possessionem con- 
rre. Pedir la posesion mientras se averigua el dominio. 
ossessionem per interdictum repetere, Tomar posesion. In 
issessionem venire, adire. Volver á entrar en posesion. 
ossessionem aminam recuperare. 

Posesional. adj. Perteneciente 4 la posesion. Ad pos- 
rsionem pertinens; 0J/641i008J , a, um. 

Posesionero. m, El ganadero que ha adquirido la pose. 
n de los pastos arrendados. Qui pascua possidet. 
Posesivo. adj. gram. Lo que significa posesion; dícese 
los nombres adjetivos y pronombres, como mio, tuyo, 
»ariol, frances, gregoriano. Possessivus, a, um. 
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Poseso , sa. p. p. irr. de poseer. || adj. Se aplica al sue 
geto que tiene los espíritus, malignos dentro del cuerpo. 
4 diabolo possessus. — 

Posesor, ra. m. f. v. Poseedor. 

Posesorio , ria, adj. Perteneciente 4 la posesion. Posses 
sorius, a, um. 

Poseyente. p. 4. de poseer. El que posce, Possir 
deni , tis. 

Posibilidad. f. Facultad, capacidad que tienen las cosas 
para poder existir. Possibilitas. || Los medios, caudal ó 
hacienda de alguno. Facultates, ope? , um. 

Posibilitar. v. a. Facilitar, hacer posible alguna cosa di- 
ficultosa. Possibile aliquid reddere. 

Posible. adj. Factible, lo que se puede hacer. Possibir 
lis, le, is, quod fieri poteit. ; Es posible? Itane vero? ¿Es 
posible que esté tan pobre? tane vero inopia laboret? Po- 
sible c& que venga. Fieri potest ut veniat. Haré todo lo 
posible. Quantum potero apnabor; quoad potero conten- 
dam ; nihil non tentabo ut rem perficiam ; omnem operam, 
studium, curam , industriam et diligentiam adhibebo , im. 


pendam. No ser posible. Fieri non pose, 


. Posiblemente. adv. med. Con posibilidad. Possibiliter, 
quoad fieri poteit. ? 

Posicion. f. Asiento, situacion, postura. Possitio; po- 
situs , us. | Suposicion. Positio. || El acto y efecto de po, 
ner. Positio. | Peticion , interrogatorio de una de las par- 
tes, á que bajo de juramento debe responder la parte con- 
traria, Interrogatio, petitio, positio. Falsa posicion, arif. 
La suposicion de uno 6. mas números para resolver alguna 
cuestion. Fictitia positio. 

Positivamente. ado. mod. Efectivamente, sin duda al- 
guna. Re ipia, re veras per positionem, absque dubio. || Es- 
presamente , en términos formales. Definit?. 

Positivo, va. adj. Cierto, efectivo, que no tiene duda. 
Certus , verus , dubitationis expers, || Se aplica á la ley di- 
vina ó humana en contraposicion de la natural. Positiva 
lez. || log. Afirmativo. Affirmans. || gram. Se aplica al 
nombre que llanamente significa las cualidades de las co- 
sas sin aumento ni diminucion- Positivum nomen. De po- 
sitivo. mod. adv. v. Positivamentc. 

. Pósito. m. La casa en que se guarda el grano que se tie- 
ne en las poblaciones de prevencion y repuesto. Publi- 
eum horreum. .... pio. El que por su fundacion y gobierno 
tiene algunas circunstancias caritativas, como prestar á los 
pobres, ó prestar sin interes. Publicum horreum. pium, 

Positura. f. Postura, posicion, situacion, disposicion, 
Positura ; positio ; positus, us, 

Posnania. f. Ciudad de Polonia. Posnania, «e. 

Poso. m. Heces, asientos que dejan los licores. Crasra- 
mentum, limus, sedimentum, i; crassitudo, inis, fex, 
ecis, stymma, atis. || Reposo, quietud, descanso. Quies, 
etis. 

Poson. m. v. Posadero. 

Posparto. m. v. Postparto. 

Pospelo. Voz que solo se usa en el mod. adv. Í pos. 
pelo, que vale á contrapelo. Preposterd, adversis pis 
lit. || Contra la propension natural, con repugnancia. Í - 
vita Minerva. 

Pospierna. f. El muslo, la parte que va desde la corva 
al cuadril. Postica cruris pars. 

Posponer. v. a. Poner una cosa despues de otra. Past- 
fono, is. || met. A preciar , estimar en menos , hacer menos 
caso, cuenta, aprecio Ó estimacion. Posfputo , as, post- 
habto, es, postpono, subjicio, is, portfero , ers. — las cosas 
serias á las diversiones y fruslerias. Seria ludo posthabére, 
Lo que se ha de posponer ó estimar en menos. Postferen- 
dus, a , um, Todo lo pospuso 4 mis intereses. Omnia sibi 
pre meo commodo post esse putavit. 

Pospuesto , ta. p. p. irr. de posponer. 

Posta. f. Los caballos preparados de trecho en trecho 
en los caminos para viajar ligeramente, Veredorum statio; 
publicus vehicularis cursus. || La casa Ó lugar donde estan 
preparados los caballos y sillas de posta. Veredis locandis 
domus ; veredarium diversorium ; veredaria statio. || La 
distancia que bay de una posta $ otra. Veredi decursio. || 
Tajada, pedazo de es ú otra cosa. Frurtum , i; segmen 
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inis. | Municion menor que la bala y mayor "P el perdi- 
gon. Plumbes pilula ; plumbews- globulus. || El dinero que 
se envida en el juego. In ludo sponsio. || m. La persona que 
corre la posta. Veredarius , ij. Caballo de posta. Veredus, 
i, publici curius equis. Maestro de posta. Hei veredaria 
magister ; veredariorum magister, curator. Perteneciente Á 
las postas. Veredarius, a, um. Perteneciente 4 da obliga- 
cion y servidumbre de postas y carruages. Angarialis, le, 
is, Á posta. mod. adv. De propósito, de intento, con es- 
tudio, de industria. Sedule, seduló, industria, ob indur- 
fria n, de 6 exindustria, consulto, data opera. Por la pos» 
ta. mod. ado. Con ligereza. Citissime. Correr la posta. Ca- 
minar con celeridad en caballos preparados para el fin. 
Veredis ad viam percurrendam , ad ¡ter faciendum uti. 

Postar. v. 4. v. Apostar. 

Poste. ms Pilar, columna. Stela, pila ; jublicium , ii ; tie 
bicen, inis. || met. La mortificacion que se hace sufrir á los 
nuevos colegiales poniéndoleg*de planton. Statio tironibus 
in penam indicta, Dar poste. Detener á uno por mucho 
tiempo. Aliguem morari. Llevar Ó hacer llevar poste. 
Moram pati, aut inferre. Oler el poste, met. Prever al- 
gun daño que puede suceder. Discrimen, periculum pre- 
sentire, ' 

Postear. v. m. Correr la posta. Cifafo cursu ¡ter fa- 
etre. 

Postelero. m. riáut. Cualquiera de los pedazos corvos de 
palo que se afirman desde la superficie dela mesa de guar- 
nicion del costado del navío para mayor sujecion de ella, 
y para que no padezca con el balance. Navis lateri affixum 
tignum curvum. 

Postema. f. Tumor, absceso que contiene materia. Vo 
mica, e, abiceiius , us. || Llaga de que sale materia crasa ó 
roja, Meliceris, idis.||met.La persona pesada Ó molesta. Mo- 
lestus, gravis homo. No hacérsele $uno postema alguna cosa. 
met. fam. Descubrir con facilidad lo que se sabe. j 
illà: «fui; plenum rimarum esse. | Manifestar sin dilaciori 
á otro los sentimientos que se tienen de Él. -Apert? cum 
aliguo expostulare. ! 

Dominar. m. Instrumento de cirujía, lanceta para 
abrir las postemas. Major sealpeliws, 

Postemoso, sa. adj. Lleno de postemas. Vomicus, 
a, um. 

Postergacion. f, El acto y efecto de postergar. Dilatio; 
in posterum missio, . 

ostérgar. v. a. Dejar atrasada alguna cosa. Diffro, 
ers. 

Posteridad. f. Descendencia , generacion venidera. Pos» 
teritas. 

Posterior. adj. Lo que viene despues, segundo, el últi- 
mg de dos. Posterius, ius, oris. || Trasero, lo que es de 
atrás. Porticus , a, um. La parte posterior de una cosa, 
Postica edium pars. 5 X 

Posterioridad. f, El estado de una cosa en cuanfo es pos. 
terior á otra. Posterioris rei ordo. 

Posteriormente. Ade. mod. de ord. y t. Despues , última- 
mente. Posterius. 

Posteta. f. impr. El agregado 6 conjunto de pliegos me- 
tidos unos en otros. Intertextee charte, philure. 

Postigo. m. Puerta pequefia en la parte posterior de 
una casa. Porticula , «. || Puerta que solo tiene una hoja. 
Ostium , i. j Puertecilla colocada en las puertas y venta- 
nas. Foricula , e ; ostiolum, i. || Cualquiera de las puertas 
menos principales de una ciudad ó villa. Oppidi por- 
tula, 

Postila. f. Nota, adicion que se pone al margen de los 
libros para ilustracion del testo, Annotatio. 

Postilacion, f. El acto y efecto de postilar. Anne» 
fatio, 

Postilador, m. El que postila. Annotator. 

Postilar. ». a. Poner notas al margen de un escrito. An- 
noto, as; notis illustrare. 

Postilla, f. Costra. Pustula , purula, e. || Empeine. Pa- 
pula, «. Postilla, especie de salpullido que sale al cutis. 
Exanthemata um. 

à Postilacion. m. La erupcion de las postillas. Pu;tu- 
atio. 


rior, iut , oris. || Trasero, lo que se queda ó viene 
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ostillon. m. El mozo que guia la 
re. Veredarius, ii; dM sean dmi. 
El rocin flaco y troton. Cantherius , ii. "dn. 
A Postilloso, ta. adj. Lleno de postillas ó costras, Par, 
sus, pustulatus, pusulatus, a, um. 

Postiza. f. náut. La obra muerta ó esterior que se 
á las galeras y galeotás desde su cubierta principal hiis 
afuera en ambos costados para aumentar là manga, y 
locar los remos en la posicion mas ventajosa, Opus de 
dam triremium lateribns exterius adfizum i ei ca. 
tanter collocandor.|| v. Castafuela, $ 

Postizo, za. adj. Sobrepuesto , agregado. Adria. 
sübditit ius , adoentitius , a , um. | Imitido, fingdo, F. 
catus, adicititius , a, um. Cabello postizo. Aiii, 
coma. 

Postlimánio, m. Restitucion al mismo estado de don. 
de uno ó una cosa había sido sacada violentamente, Pos. 
liminium., ii, | Derecho de repetir una cosa perdida, y de 
restablecerla en su antiguo estado. Jd. || Vuelta al ua: 
de donde uno había sido echado por sus enemigos; de 
donde se dijo postliminio ó junta de límites. /4. 

Postmeridiano, na. adj. Lo que es ó se hace dopis 
de medio dia. Postmeridianus, a, um. 

Postor. m. El que hace postura en las rentas, obliga» 
nes y almonedas. Licitator, 

- Postparto. m. “El parto que sigue á otro. Pote 
partus. . 

Postracion. f. Humillacion , abatimiento. Petri | 
El acto y efecto de postrar y postrarse, Humi aj, 
dejectio, i Abatimiento por enfermedad ó aficcion. D. 
bilitatio, 

Postrador, ra. m. f. El que postre. Prosternater, nem. 
flLa tarima baja de madera sobre que se postra el religion 
en el coro, Reclinatorium , ii. > 

Postrar. v. a. Derribar, abatir, echar por tera D» 
cio, abjicio, prosterno, is ; humi fundere. [Debilitr, 
quecer, quitar las fuerzas. Us. como r. Debilito, as. 

Postrarse, v. r. Hincarse de rodillas echarse ílor piné 
alguno. Adoro, as ; allabor, erís ; procumbo, ii; it P 
fernere ; se ad. genua, ad alicujus. pedes provolomt; 5i 
pedes volvi; ad alicujus pedet volutari. 

Postre. adj. v. Postrero. || m. La fruta y todo lo es 
'sirve al fin de la comida. Impomenta , bellaria, eran, h^ 

gemata, uin ; summus cibus ; posterior, secunda, eiim, 
ultima menia. ll El fin, Fimis, jr. A la postre. msi in 
Al fin, á lo último. Postremo. 

Postremo , ma. adj. v. Postrero. ! 

Postrer. adj. v. Postrero, de quien es contraccion. 

Postreramgnte, adv, de ord. y f. Ultimamente, L 
postre. Postremo. v 

7Postrero, ra. adj. Lo último en orden. Petram 
Egapus, ultimur, extimus, fmoviriimul, d, umi D 
Postremus. Puto sea el postrero. Occupet extremum iai 

Postrimeramente. adv. mod, v. Postreramente. 

- Postrifieria. f. v. Novísimo. J| El iíitimo período, i 
últimos años de la vida. Extremum vite tempu 

Postrimero, ra. adj. v. Postrero. : 

Postulacion. f. En el dere-ho canónico el nombrzme? 
de alguna iglesia hecho por el cabildo en sugeto quc P* 
impedimento canónico necesita alguna dispensa para 99* 
ner la dignidad. Postulatio, » 

Postulado. m. Principio evidente que no neces & 
prueba ni demostracion, Petitio ; postulatum, i. 

Postulador. m. El capitular que da su voto para 
Í sugeto que no puede ser nombrado por eleccion. Puts 
lator. || El que por comision legítima de parte intere? 
solicita en la curia romana la beatificacion ó canos 
de alguna persona venerable, Postulator. : 

Postular. v. a, Pedir para prelado de alguna iglesia sut 
^4 que no puede ser elegido segun el derecho. Pi? 
o, ar. 

Póstumo, ma. adj. Lo que sale $ luz despues de la 7 
te de su autor. Posthumus, a, um. Hijo póstumo, el 040 

[e de la muerte de su padre. Poithunui, pulir 
dud. 


prelado 
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Postura. f. Positura, situacion, el modo en que está 
esta alguna Ó cosa. Positura; positío, statio; 
us, us. |) D precio en que la justicia pone las cosas 
mestibles. Pretii dictio, prescriptio , designatio , edictio, 
Gnitio. | El precio que el comprador pone & lo que se 
ade ó arrienda públicamente. Pretii prescriptio. || Pac- 


, concierto, ajuste, convenio. Pactum; conventio. | La . 


tidad que se apuesta. Prcumie sponzio.]| El huevo del 
:. Ovum. [El acto y efecto de plantar árboles Ó plantas. 
'antatio. || La planta ó arbolito tierno que se trasplanta. 
rculus, de a del que está acostado. Cubitus , 168... del 
: pelea. Preliantis status. —recta , derecha. Rectus ita- 
. um supina, ó boca arriba. Supinitas. Á postura de re- 
or. mod. ado. Con que se esplica en los abastos que el 
cio de los géneros no ha de ser fijo, sino segun le determi- 
e la justicia. Pretio ab edili senatore adiignato. Mira 
: postura aquella. Stafum vide hominis. 
Potable, adj. Lo que se puede beber, bueno para beber. 
tabilis, porilis ,sorbilis, le, ir. Oro potable. Nombre 
lo á varias preparaciones del oro para que pueda beber- 
Potabile aurum. 
Potador. m. El que pota. Potator, : NM 
Potage, m. El caldo de la olla ú otro guisado líquido. 
seulum. || Menestra de yerbas ó legumbres. Pulmentums, 
mentarium, ii.|| Brebage, bebida en que entran machos 
redientes. Ex pluribus rebur mixta perio] met. El con- 
to de varias cosas mezcladas y confusas, Inufilium miz- 
a. Perteneciente al ce” uei dial » reu dí. 
Potagería. f. El conjunto de legumbres secas para potage. 
rtmina , > || La oficina en as se guardan y dtrida: 
1 las legumbres. Leguminum «ella. 
Potagier. m. El gefe de las potagerías en las casas reales. 
tuminum in regio domo prafectus. : 
Potala. f. Piedra que atada í la estremidad de un cabo sit- 
para hacer fondear las embarcaciones menores en lugar de 
:ora. Lapis ad extremum funi navigiis cont inendis alli- 
*ur ; ad navem. firmandam , fundandam , continendam 
"£f. 
Potamogeton. m. Yerba que nace en lugar s acuosos. 
tamogeton, got itofi , onis. 
Dota ?. i reed marcar los pesos y medidas. Pon- 
'a mensurasque ad trutinam revocare , comparare. 
Potasa. f. quim. El álcali vegetal que se saca de las rasu- 
del vino con nombre de sal de tártaro, y tambien de 
cenizas de la mayor parte de los vegetales. Vegetabile 
ali, Fixum tartari sal; potasa, £. 
Pote. m." Vasija, vaso de barro alto para beber ó guardar 
ores. Fictile vas. || La medida Ó pesa por la cual se ar- 
¿lan otras. Norma, trutina, «.| P. Gal. y Ast. Comida 
uivalente 4 la olla de Castilla. Esca, olla, «e. Á pote. 
d. ado. fam. Abundantemente. Abund?, affatim. 
Potencia. f. La facultad para egecutar alguna cosa, para 
oducir algun efecto. Potentia ; facultas , potestas ; ad 
endum vis. || Poder, poderío, Potentia, «. || Imperio, 
minacion. Potestas, auctoritas. || La virtud generativa. 
merandi gotentia , virtus. || Cualquiera de las tres facul- 
des del dn de conocer, querer y acordarse, que son 
emoria, entendimiento y voluntad. Anime potentie, do- 
1. || Gobierno, reino, república. — « ; regnum, 
iperium. || El poder y fuerza de algun reino ú estado 
rano. Pefentia, e. de dos líneas unidamente. El 
walelógramo rectángulo que se puede formar con ellas. 
aralelogramum, i ; duarum linearum potentia. de una 
1a. El cuadrado que se puede formar sobre ella. Linee 
wMentia. — de uma pieza de artillería. El trecho 4 que 
sede arrojar la bala. Spatium quod tormenti bellici jactu 
issus globulus percurrit. motriz, El cuerpo que puede 
over $ otro. Movens potentia , vis. En potencia. mod. 
dw. v. Potencialmente. Lo último de potencia. Todo el 
fuerzo de que uno es capaz. Summus conatus; summa vis. 
Potencial. adj. Perteneciente á la potencia, ó lo que 
| sí laincluye. Ad potentiam pertinens, potentiam ha- 
"ms. | Se aplica á las cosas que tienen la virtud de otras y 
quivalen 4 ellas; y asi se dice de las cosas calientes que 
enen fuego potencial. Alteriss rei virtutem includens , eb 
1 «quivalm;. 
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Potencialidad. f. La mera capacidad de la potencia. 
Potentia. | Equivalencia de una cosa $ otra en la virtud ó 
eficacia, Aquivalentia. 

Potencialmente. ado. mod. Equivalente, virtualmente. 
¿Equivalenter. || fil. En actitud , en disposicion para una. 
cosa. Potenter. 

Potentado. m. Príncipe, poderoso que toma investi- 
dura de otro príncipe superiot. Dymasta, «; potentator, 


. eris ; princeps , cipis. 


Potente. adj. Poderoso, que tiene poder, fuerza, auto- 
ridad. Potens, prepotens , tir. | Lo que tiene poder, vir- 
tud, eficacia. Potens. | Se aplica al hombre capaz de en- 
gendrar. Femine potens. || fam. Abultado, grande, des- 
mesurado. Immanis, ne , 15, grandior , iur , oris. 

Potentemente, adv. mod. Poderosamente, con eficacia y 
vigor. Potenter. 

Potentísimamente. adv. mod, sup. de Potentemento. Pre- 
potenter, 

Potentísimo, ma. adj. sup. de Potente. Prepotens, tis. 

Potenza. f. blas. Palo que puesto horizontalmente sobre . 
otro forma con élla figura de una T. Lignum horizontale 
alteri verticali innixum hujus littere T formam referens, 

Potenzado, da. adj. blas. Se aplica á las piezas termi- 
nadas en una T. ln T figuram desinens 1cuti pars. 

Poterna. f. fert. En las plazas la puerta menor que la 
principal y mayor que el portillo. Pseudothyrum, i. 

Potero. m. v. Potador. 

Potestad. f. Dominio, poder, jurisdiccion , imperio, 
dominacion, soberanía. Auspicium, ii; potestas. || Facul- 
tad para hacer algo. Potestas , facultas. | Derecho de vida 
y muerte sobre uno. Vite ac necis in aliquem potestas.|| 
v. Potentado. | En algunos pueblos de Italia el gobernador, 
corregidor ó juez. Pretor. [ mat. Cualquier producto de la 
multiplicacion continua de un número por sí mismo, el. 
cual se llama raiz. Potestas. || pl. Los supremos magistra- 
dos. Potestate: , um. ||Los espiritus celestes del sesto coro, . 
y tercero de la getarquía media. Potestates, um. .... racio- 
nal. mat, La que tiene raiz justa-que puede espresarse por . 
número entero ó quebrado. Rationalis potestas. — sorda Ó 
irracional. Aquella cuya raiz no puede espresarse con ná- - 
mero ni entero ni quebrado. Irrationalis potestas, — tri- 

unicia. Tribunitius mucro. — 

Potestativo, va, adj. fer. Lo que está en la facultad ó 
potestad de alguno. Quod in alicujus potestate est. "T 

Potiers. f. Ciudad capital del Poitou en Francia. Picta- 
vé , arum ; Augustoritum, i. 

Potina. f. Diosa que presidia á las bebidas de los niños. . 
Potina, «e. 

Potísimo, ma. adj, Principalísimo, especialisimo. Po- 
fisimur, a, um. i^ 

Potista. com. El bebedor de vino. Potator. 

Potonclo. m. Pececillo de concha. Pectunculus , i. 

Potosí. f. Ciudad del Perú. Potosium , ij. 

Potra. f. Hernia, tumor en el escroto, rotura interior 
por la que se bajan las tripas á la bolsa de los testículos. 
Hernia, e ; enterocele , es, abductio ; ilium. grocidentia.[| 
mil. v, Potro. Cantarle á uno la potra. Sentir los quebrados 
algun dolor en la parte lastimada cuando se muda cl tiempo. 
Atris mutationem partis lese. dolore presentire. 

Potranca. f. La yegua desde la edad de tres años hasta 
que deja de ser potra. Trima, quadrima equa. 

Potrera. adj. Se aplica 4 la cabezada de cífiamo que se 
pone á los potros. Cannabinum capistrum, frontale. 

Potrero. m. El cirujano que cura potras, Herniarum 
medicus, | El que cuida de los potros en la, debesa. Equi- 
morum pullorum custos, 

Potril. adj. Se aplica 1 la dehesa en que se crian los po- 
tros separados de las madres. Ad equulos mutriendos desti- 
natus agtr. 

Potrilla. f. Apodo que se da á los viéjos que ostentan 
mocedad y verdor. Viridis lasciviensque senex. 

Potro, tra. m. f. El caballo ó yegua desde que nacen 
hasta que mudan los dientes mamones , que suele ser á los 
cuatro años y medio. Eguinus pullus. || Máquina de made- 
ra para dar tormento, Equuleuws, tormentarium, i. met. 
Todo lo que molesta y mon Angustia; angor. | El 
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orinal de barro. Fictilis matella. — de primer bocado. El 
caballo desde que muda los cuatro dientes llamados palas, 
que suele ser á los dos años y medio, hasta que muda los 
cuatro dientes incisivos, que suele suceder al cumplir tres 
años y medio. Trimus equus. — de segundo bocado. El ca- 
ballo desde que muda los cuatro dientes incisivos inmedia- 
tos á las palas, que suele ser 4 los tres años y medio, hasta 
que muda los otros cuatro dientes incisivos inmediatos á 
los colmillos, que suele ser 4 los cuatro años y medio, Qua- 
drimus equus pequeño, de poca edad. Eculens, equuleur, 
equulus, i; equula, e... que aun no tiene todos los dien- 
tes. Abolus, 7. Lo que pertenece al potro ó, potra. Pulla- 
rius, a, um. Lo que es del potro ó potra. Pullinus, a, 
um. Aun es potro. Ádhuc messis in herba est. Manda 
potros y da pocos. Áureos montes polliceri. 

Potroso, sa. adj. Dicese del que tiene potra. Enteroce- 
lies, herniosus, a, urn. || met. fam. Dichoso , afortunado. 
Fortunatur, a, um, felix , icis. 

Poya. f. El derecho que se paga en pan en el horno co- 
mun. Furnacea merces. 

Poyal. m. El paño alistado con que en los pueblos core 
tos cubren los poyos. Podiis tegendis stragulum. || v. Poyo, 

Poyata, f. Vasar, anaquel. Abaculus, vasarium , ii. 

Poyo. m, El banco de piedra, yeso ú otra materia que se 
fabrica arrimado 4 las paredes para sentarse. Podium, aba» 
eur, 1; sedile, is. || El derecho que se da á los jueces cuan= 
do estan despachando. Judicis stipendium , merces. 

Poza. f. Charca, foso de agua detenida. Agua plenus sero- 
biculus, defossus , us. Lamer la poza. met. fam, Chuparle 
á uno el dinero con arte, Sensim pecuniam exhaurire. 

Pozal. m. El brocal del pozo. Puteal, alis. Putealis 
lorice margo, || El cubo con que se saca el agua del pozo. 
Puteale vas. || La 'tinaja 6. vasija empotrada en tierra. Ore 
fenus terre immissus cadus. 


- Pozanco. m. La poza que queda en las orillas de los rios: 


al retirarse las aguas. Lacus, us. 

Pozo. m. Hoyo redondo abierto en la tierra hasta en- 
contrar agua. Puteus, i.||El sitio 6 parage de los rios 
donde tienen mayor profundidad. Altior fluminis locws.|| 
En algunos juegos el número de pollas que se va separando 
para que no exceda de ello lo que se juega en una mano. 
Sponsionum cumulws. || En la oca la casa dé la cual no sale 
el jugador hasta que otro cae en ella. In anserino ludo sors 
quedam. || met. Cualquiera cosa completa en su línea; y asi 
se dice pozo de ciencia al sugeto muy sabio. Plenitudo, 
frofunditas..... de nieve, donde se conserva para el vera- 
no. Reservande mivi puteus. Perteneciente á los pozos ó 
lo que es propio de ellos. Puteanus, a, um ; fen le, 
is. Agua de pozo. Puteana, pultalit aqua. Refuerzo de 
la pared del pozo. Putei lorica , corona. El brocal. Putea- 
lis lorice margo. 

Pozuelo. m. d. de Pozo. [| La tinaja ó vasija empotrada 
en la tierra para recoger el accite Ó algun licor. Vinarius, 
olearius lacus, * 
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Práctica. f. Uso , costumbre. Praxis, is, consuetudo, inis. 
[El egercicio y egecucion continua conforme 4 las reglas 
de algun arte Ó facultad. Practica, « , practice, er, pra- 
mir, is. | El acto y modo de hacer. Effzctio. | El modo ó 
método que observa alguno en sus operaciones. Methodus, 
i ; ratio. | El egercicio de los principiantes bajo la direccion 
de un maestro, Tirocinitm, ii. 

Practicable. adj. Lo que se puede practicar Ó poner en 
práctica. Quod fieri potest. 

Practicador, ra. m. f. El que practica. Patrator, exer- 
eno 

Prácticamente. ado. mod. Esperimentadamente, con uso 
y ejercicio de alguna cosa. Practicé, in praxi. 

Practicante. p. a. de practicar. El que practica. Exer- 
ceni. || m. El que ejerce alguna profesion al lado de un 
maestro. Magistri, professoris assecla, alicujus. facultatis 
candidatus. [El que asiste 4 los enfermos en los hospitales. 
Infirmorum curator. 

Practicar. ». a. Poner en práctica alguna cosa. Pafro, 
as; ad praxim reducere, || Usar, ejercitar continuamente 
alguna cosa. Tracto, as; exerceo, es; facio, colo, is. 
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Ejercer los principiantes en alguna facultad bajo la direc- 
cion de un maestro. Ártis praxim sub magistro edicere. 

Práctico , ca. adj. Perito, inteligente, esperimentado, 
diestro en alguna cosa. Peritus, im re aliqua versatus, 
exercitatus , spectatus Perteneciente á la práctica. Prac- 
ticus, ad praxim pertinens, || Lo que pertenece 4 la accion; 
activo. Practicus, a, um. — en la enseñanza. Ad discipli. 
mam peritus. — en la tierra. Locorum prudens. en las 
costumbres antiguas. Majorum institutis hesitans. en 
materia de tierras Ó heredades. Prediator. en negocios, 
Rerum prudenr. Hombre práctico, de mundo; conocedor, 
Pragmaticus, i. Prácticos de la tierra. Regionum periti, 
Muy práctico, muy inteligente en la agricultura. De arri. 
cultura peritissimus. Estar muy práctico, tener mucha 
práctica Z esperiencia de cosas. Rerum usum percallére. 

Práctico. m. v. Piloto práctico. 

Practicon, na. adj. aum. de práctico. Se aplica al que 
está diestro en una facultad mas por práctica que por cico- 
cia, Per praxim peritus, 

Pradal. m. v. Prado. ; 

Pradelas. f. Ciudad del Vivarés. Patelle , arm. 

Pradeño, ña. adj. Perteneciente al prado. Prafemii;, 
4e , is. . 

Pradera y Pradería. f. El pedazo de prado muy fz:til, 
Pratum, i.| El campo ó tierra en que hay muchos prados, 
Pascua, orum. 

Praderoso, sa. adj. Lo perteneciente al prado. Pratrs- 
Jis , se , is. 

Prado. m. Pedazo de tierra llana é inculta en que se deja 
crecer la yerba, Prafum, i, comans humus. || Debesa en 
que pastan los bueyes, Bucetum, bucitum, i. || Sitio ameno 
cerca de las ciudades que sirve de diversion y paseo, Amr- 
num ambulacrum. de guadaña, El que se siega anualmen- 
te. Pratum quod singulis amnis metitur. Lo que es del pra» 
do, que nace Ó se cria en él. Pratensís, se, is, 

Praga. f. Capital de Bohemia. Praga, e. 

" Pragmática. m. Constitucion, sancion, ley , estatuto. 
Pragmatica, e, pragmatica sanctio, 

- Pracmático. adj. for, Se aplica al autor jurista que inter- 
preta las leyes nacionales. Us. como sust. Pragmaticur, i. 

Pramnio. m. Piedra preciosa de la India, negra y respli- 
deciente. Pramniíum , ii. 

Prasio , sia. m. f. Piedra preciosa de color verde mas su- 
bido que el de la esmeralda. Prasins, i. 

Pravedad. f. Malignidad, perversidad, corrupcion de 
costumbres. Malitia , nequitia ; fravitas, malignita: , im- 
probitas. 

Pravo, va. adj. Perverso, malvado , de dañadas costum- 
bres. Pravus, improbus, malignus. 

Praxis. f. v. Práctica. 

Pre. m. El socorro diario, el sueldo de los soldados. 
Diarium militum stipendium. 

Preámbulo. m. Proemio, exordio, prefacio. Proamium, 
proloquium; prafatio. fam. Rodeo, digresion. Circumh- 
cutio; ambages, ambagibus. Hacer un preímbulo. Prefa- 
ri; prefationem adhibére, proemio uti. Dejarse de preám- 
bulos. Ambayes mittere. 

Prebenda. f. Cualquier beneficio eclesiástico, como cz- 
nonicato &c. Prebenda, e; sacra annona.|| El derecho de 
percibir los, frutos temporales en razon de algun beneficio 
espiritual. Prebenda , «e. El dote que por alguna fundacion 
Pla se da á las mugeres pobres para tomar estado ó á los 
estudiantes para seguir los estudios. ofi; vel studiorum 
nomine prebenda. || met. fam. El oficio 6 empleo en que 
se gana la vida, Ministerium; munus, eris. de. oficio. 
Cualquiera de las cuatro canongías doctoral, magistral, lec- 
toral y penitenciaria. Ministerialis prebenda. Canónigo que 
goza dos prebendas. Duplicarius canonicu: ; duplicis amno- 
ne canonicur, 

Prebendado. m. El dignidad , canónigo ó racionero de 
las iglesias catedrales. Beneficio primario in ecclesia catke- 
drali fungens, atmone jus nactus ,' annonario jure preditu:, 

Prebendar. v. a. Conferir prebenda á alguno. Ecclesie 
cathedralis sacerdotium conferre. 

Prebestad. f. y Prebestádgo. m. El oficio de preboste. 
Prefectura, grepoiitura , «. 
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4. Preboste. m. Cabeza, presidente de alguna comunidad. 
Prepositus, prefectur. Capitan preboste. El que durante 
la campaña cuida de perseguir á los malhechores, de su 
castigo , de la observancia de los bandos y órdenes del ge- 
neral, y de todo lo perteneciente $ la buena policía de los 
víveres. Lictorum militarium prefectus im castris. 

- Precariamente, adv. mod. De un modo precario. Pres 
carid. . : : 
Precario, ria. adj. for. Lo que se posee durante la vo- 
luntad de su dueño y como de prestado. Precarius, à, um. 

Precaucion. f. Cautela de antemano, prevencion, Cautio, 
precautio, provisio. Tomar todas las precauciones posibles. 
Omnia precavére , atque circumspicere ; omnem in preca- 
vendo solertiam, diligentiam adhibére. > 

“ Precaucionarse. 7. r. Guardarse, cautelarse. Sidi cavére. 

Precautelar. v. a. Prevenir, poner los medios para evi- 
tar é impedir algun riesgo ó peligro. Precaveo, provideo, es. 

- Precaver. 9. a. Prevenir anticipadamente algun riesgo, 
poner los medios para cvitarle. Us. como r. Vito, as, vi- 
deo, capto, precaveo, provideo , es. | Prever, estar alerta, 
tener precaucion. Video, prevideo, precaveo, es; cautionem 
adhibére, adjungere. El que precave, previene los acciden- 
tes de antemano. Precautor, El que se precave ; cauto. Pre- 
cavens , tii. Lo que se debe precaver ó huir. Cavendas, a, 
ur. Es menester precaverse , tener precaucion , guardatse; 
Precauto opus est. 

Precavido, da, p. p. de precaver, Previsto. Precautus, 
a, um. 

Precedencia. f. Primacía, superioridad, mayoría. Prima- 
rus us. || Anterioridad, prioridad de tiempo, antelacion, 
anteposicion. Prerogativa , & ; antecessio. LE acto y 
efecto de preceder ó anteceder, Antecessio. || Preeminen- 
cia, preferencia en el asiento y actos honoríficos. Primus 
eradus, locus. Derecho de precedencia, Anterioris, potióris, 
honoratioris ordinis jus. "os 

Precedente. adj. Anterior, delantero, que va delante, 
que precede. Precedens, antecedens , tis; prior, superior, 
iur, orij. Yo te habia advertido por mis cartas preceden- 
tes. Superioribus meis litteris te monueram. || p. a. dc 

Preceder. v. a. Ir delante, tomar, coger la delantera. An- 
tevio, as, antegredior, pregredior, prelabor, erit, prece- 
do, antecedo, preto, is.¡¡Ir delante , anteceder en tiempo, 
orden ó lugar. Precedo, is.|| met. Preferir, tener prefecen- 
cia una cosa sobre otra. Presto, as, antecello , precello, 
ir, corriendo, Precurro, ir, con el tono ó canto, con 
la música. Precino, it. volando. Antevolo, as. El que 
precede Ó va delante. Pregrediens, tis. El que precede 4 
otro corriendo. Precurrens, tir. Lo que precede ó va de- 
lante. Precursorius , precidancus, precidarius, a, um. La 
accion de preceder. Precursio, pregressio; precuriu! , us. 

Preceptista. adj. El que da 6 enseña preceptos y reglas. 
Us, como sust. Precepta , regulas docens. , 

Preceptivamente. adv. mod. De un modo preceptivo, 
Preceptive. 

Preceptivo, va. adj. Ld que incluye Ó encierra en sí pre- 
ceptos. Preceptivus, a, um. A 

Precepto. m. Mandato, orden. Preceptum , mandatum, 
jussum , is prescript io. || Documento, instruccion , regla 
de algun arte ó facultad. Preceptum, institutum, docu= 
mentum , ¡Por antonomasia cada uno de los diez manda» 
mientos de la ley de Dios. Decalogi preceptum. — nega- 
tivo. El que contiene prohibicion y obliga siempre y en 
todo tiempo , como no hurtar. Negativum preceptum... 
positivo. El que obliga siempre , pero no en todo tiempo, 
como honrar padre y madre. Positivum preceptum. 

Preceptor, ra. m. f. Maestro, tra , el que enseña , el que 
da reglas y preceptos. Preceptor, educator , trix; magister, 
tri. ' 

Preces. f. pl. Los versiculos y oraciones destinadas en la 
iglesia para pedir á Dios socorro en las necesidades. Pre- 
ees , cum. 

Precesion. f. ret. v. Reticencia. 

Preciado, da. adj. Jactancioso , vano. SuperPus , elatus, 
a um. || Escelente , precioso, de mucha estimacion. Pre- 
tiosus y magni habitu! , factus. || p. p. de preciar y preciar- 
sc. — de sabio, Sciolus, a , um. 
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Preciador, ra. mt. f. v. Apreciador. ! 

Prectir. v. a. v. A preciar. | 

Preciarse. v. r. Gloriarse, jactarse de alguna cosa. J'acte, 
as ; glorise , aris. Precióse de eso. Id sibi glorie ducitur; 
id maxime jactat ; in eo se vald? amat. 

Precinta, f. Pequeña tira de cuero con que se aseguran 
las esquinas de los cajones. Coriacea fasciola. 

Precintar. v.a. Asegurar”, fortificar las esquinas y jun- 
turas de los cajones con listas de cuero. Coriaceis fasciolis 
arcas munire. || Cruzar con cintas de hiladillo los cajones 
de mercaderías, para que con esta marca sean solo regis. 
trados en la aduana del pueblo adonde se dirijen, y no en 
las intermedias." Arcas mercibus onusta: teniis cingere. 

Precio. m. Valor , tasa, estimacion de las cosas. Indica» 
tura; pretium ; indicatio, aucforitar. || Paga, salario , suel- 
do. Prentium , ij. | El premio ó prez que se ganaba en las 
justas, Bravium, ii. || met. Estimacion , importancia , cré: 
dito, Mstimatio. — de la obra de manos. Manupretium, 
ii. — del rescate 6 libertad. Lytrum, j. — de una piedra 
preciosa Gemme dignitas, Buen precio 6 bajo de los víve- 
Tes. Ánñone vilitas, A bajo precio. Viliter. A muy ba- 
jo precio. Vilissimé. A tan bajo precio , tan barato. Tan- 
tulo. ablat. ábs!. De tanto precio, Tanti, genit. abs. A un 
precio razonable. Optima «stimatione. Eso no tiene pre- 
cio. Ea res extra pretium est. Al que vende le toca decir 
el precio”, y al que compra ofrecer y regatear. Vendentis 
est indicafio , ementis vero licitatio. ; Cuál es su menor pre- 
cio? Quanti minimo emi poteit? Las tierras estan $ un pre- 
cio muy bajo. Prediorum pretia jacent, Subieron de pre- 
cio las tierras , cobraron mas estimacion, Accessit pretium 
agris. Abrir precio, Mercis pretium indicare. Alzar el pre- 
cto de las tosas. Pretium rebus accedere , rerum. pretium 
augére. Poner en precio, Aliguid licitari ,licerí. Vender 
en bajo precio, Parvo , minimi, vili vendere, Vender 4 mas 
alto precio: Pluris vendere. Vender $ mas bajo precio. Mi- 
noris vendere. 

Preciosa, f.La distribucion que en las catedrales se da 
á los prebendados por: asistir 4 la conmemoracion por el 
alma de algun bienhechor. Cathedralium ecclesiarum cano- 
nicis pro bertefactoris commemoratione erogatum stipendium. 
Po oa ado. mod. Rica, esquisitamente. Pre- 

josé, 

Preciosidad. f. Precio , valor de una cosa. Pretiositas. || 
Cosa de estimacion. Lstimabilis res. ó 

, Precioso, sa. adj. Escelente , esquisito , digno de estima- 
cion y aprecio. ,Pretiosus , aureolus , a , um. || Muy guar- 
dado. Catachirticur , a, um. || Agudo, festivo, decidor, 
chistoso. Festivus , facetus , lepidus , salsus, a, um. 

Precipicio. m. Despeñadero, derrumbadero , lugar pre- 
cipitado. Precipitium , abruptum, i ; preceps locus. Caer 
en un precipicio. ln precipitium delabi ; im preruptum, 
precipitemque locum devolvi. Estar 4 pique de un precipi- 
cio, en un peligro inminente. Zn extremo versari. discri- 
mine. ; 

Precipitacion. f. A presuramiento ,anticipacion. Zmma- 
turitas ; preceps festinatio ; prepropera, intemprstiva ce- 
leritas. |] Caida Ó carrera precipitada , el acto de rodar ó 
caer con impetu. Precipitantia ; precipitatio, | guím. La 
caida de las partículas de algun metal al fondo ts la va 
sija. Precipitatio. 

Precipitadamente. ado. mod. Con precipitacion , sin 
consideracion. Precipitanter, freproper? 
^ Precipitadero, m. v. Precipicio. 

Precipitado , da. p. p. de precipitar. Arrojado , tiradó 
caido con ímpetu. Precipitatus. || adj. Atolondtado , ar- 
rebatado, que obra sin prudencia. Prefestínus, prepro- 
perus, a, um; preceps, cipitir. que va cayendo de 
cabeza. Preceps, cipitis.. en sus consejos y fuera de sen- 
tido. Consiliis preceps et devias. 

Precipitado. m. Calquie cosa que cae al fondo de una 
vasija por medio de operacion quimica. Quod. artis ckymi. 
ee ope precipitatur. blanco. El mercurio que disuelto 
por el ácido nítrico se combina con el mariítico por una 
disolucion acuosa de sal , que separa al nítrico, y se preci- 
pita asi combinado. Albus mercurius precipitatus. — ro- 
jo. El mercurio que disuelto “en el ácido nítrico se combi: 
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na con su oxido , y evaporada la disolucion y calcinada has- 
ta cierto punto, adquiere color anaranjado. Mercurius 
ruber 


Precipitante. p. a. de ge nas Lo que precipita. Pre- 
cipitans. || adj. Cadente , inclinado , lo que está para caer 
con ímpetu. Precipitan: , tis. 

Precipitante. m. quím. Cualquiera de los agentes que 
obran en la precipitacion, Quod precipitat. 

Precipitar. v. 4. Arrojar , tirar de lo alto, echar de un 
precipicio á uno. Precipito, as ; precipitem , in preceps 
dare ; ex alto aliquem precipitem agere , dejicere, dare, 
adigere , deturbare , mittere , projicere , ruere , jacere , per- 
turbare. || quím. Separar el misto disuelto y hacerle caer 
en polvos debajo de su disolvente. Precipito, as. || met, 
Esponer 4 alguno $ una ruina, 4 un precipicio. Im discri- 
men adducere. Lo que se precipita, que va muy ligero. 
Preceps, cipitis. Lo que se ha do precipitar. Precipi- 
tandus. 


Precipitarse, v. r. Caer de lo alto. $: precipitare, pre- 
cipitem dare , agere.|Obrar muy de prisa, arrojarse incon- 
sideradamente á alguna cosa. Temeré, incomsult? agere, 
greproperà rem gerere. — de tropel unos sobre otros. Ácer- 
vatim se po El sol cuando está ya para precipi- 
tarse. Sol jam precipitans. República que se precipita $ su 
ruina, Precipitans respublica. La fortuna precipita, abate 
frecuentemente al que ha ensalzado. Demergit sepe fortuna 
quem extulit, Rios de agua se precipitan de los montes, 
"mnes de montibus ruunt, 

Precípite. adj. Lo que está puesto en peligro ó riesgo de 
caer. Preceps, cipitis. 

Precipitosamente. ado. mod. v. Precipitadamente. 

Precipitoso , sa. adj. Pendiente , resbaladizo , $ propó- 

' sito para precipitarse. Preruptus, lubricus , a , um; pre- 
cipitio obnoxius. met. Atrojado , inconsiderado , que obra 
sin reflexion, Preproperus , prefestinut, a, um; Praceps, 
cipitis, 

"Tricosin. ado. mod. Principalmente. Precipué. 

Precipuo, ua, adj. Principal, señalado. Precipuus, 
a, um. 

Precisamente. ado. mod. Clara , distintamente. Destinca 
£2 , personaliter. || Necesariamente, sin remedio. Omnino, 
genitus, prorsus , plane. | Breve , concisamente, Preci;2.| 
Josta y determinadamente, con precision, J'u;f?, certo, 
precise. En ocho dias precisamente. Octavo prorsus die; in- 
tra octavum plane diem. Aqui has de estar á las seis pre- 
cisamente. Sexta hora omnino fac adsis. 

Precisar. v. a, Obligar, forzar sin escusa. Cago, com- 
plo, is. . 

Precision. f. Obligacion, necesidad , fuerza que precisa 4 
egecutar algo. Precisio, coactio, necessitas, || Determina- 
cion , señalamiento fijo y puntual, Accurata diligentia. || 
Exactitud concisa en el discurso por la que se ciñe el ora- 
dor al asunto de que trata , de modo que nada dice de su- 
pérfluo. Sermonis* pressio. || Determinacion. Abscissio. || log. 
Abstraccion , separacion mental de dos cosas realmente 
identificadas, en virtud de la cual se concibe la una como 
distinta de la otra. Abstractio , segregatio mentis ope fac- 
£a. Hacer precision, ó prescindir entre una y otra cosa. 
Unum ab alio segregare, secernere , abitrahere , seorsim 
agectare , separatim. considerare. 

Precisivo , va. adj. Lo que prescinde, Omittens. 

Preciso, sa. adj. Necesario , indispensable, lo que es 
menester, Necessarius, a, um. |] Distinto, claro, formal. 
Certus, definitur , a, um. | Puntual, cierto y determina- 
do. Definitus, prefixus, a , um.||Distinto , separado, apar- 
tado. Precinis , sejunctus, a, um. || log. Abstraido, sepa- 
rado por el entendimiento. Mentis ope abstractus, segre- 

atus, Es preciso, es necesario, es menester, Opus est. 
es preciso escribir. Necesse habeo seribere. 

Precito , ta. adj. Réprobo, condenado al infierno. Re- 
probus, prescitus, predestinatos, a, um. 

Preclaramente. adv. mod. Esclarecidamente. Preclar?. 

Preclaro, ra. adj. Famoso , escelente , ilustre, esclareci- 
do. Preclarus, à , um. 

Precocidad. f. Anticipacion, adelantamiento de los fru- 
tos, y pot estension de otras cosas. Prematuritas, 
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Precognicion. f. Conocimiento anterior, Precegnitio. 

Preconizacion. f. Alabanza , encomio , elogio. Preco- 
fium , ii. 

Preconizador. m. Panegirista. Preco , onis, 

Preconizar. v. a. Alabar , elogiar, publicar los méritos 
de alguno. Alicujus merita publicare, preconio extollere. 

- Hacer relacion en el consistorio romano de los méritos 
e un sugeto electo para alguna prelacía. Candidati doses 
eb merita. receniére. 

Preconocedor. m. El que conjetura y conoce anticipa- 
damente el fin que ha de tener alguna cosa. Precegnitor, 
precognoscens. 

Preconocer. v. a. Conjeturar, conocer anticipadamente. 
Precognosco, is. . 

Precoz. adj. Prematuro, maduro antes de tiempo. Pre- 
coqui , a , um; precoquis , e, iz, precoz, ocis. 

Precursor , Ep Lo que Decide 6 va delante de 
otro, batidor. Us. com. sust. Prodromus, i, precurser, 
antecursor. Flores precursoras de los frutos. Frugum at- 
Becursores. 

Predecesor, ra. m. f. Antecesor. Predecessor , antecei- 
sor. || El magistrado que se retira , á quien sucede otro. De» 
cessor. Predecesores, antepasados. Majores , tum. 

Predecir, v. a. Pronosticar , profetizar , adivinar, anun= 
ciar. Prenuntio , premonstro, presignifico, as, profaris, 
atu: sum, dico, predico, cano, is. El que predice ó pronos- 
tica, Vaticinams, premonstrans, predicens , tis. Lo que 
predice, pronostica. Prenuntius, a , um. 

icion. f. feol. Decreto, determinacion de Dios 
para que existan las cosas en el tiempo á que las destina. 
Predefinitio. 

Predefinir, v. a. Determinar las cosas al tiempo en que 
han de existir. Predefinio , is. 

Predestinacianos. m. pl. Hereges que han negado la pre- 
destinacion. Predestinatiani, orum. 

Predestinacion. f. Destinacion anterior. Predestinatio. 
|| Ordenacion de la voluntad divina con que ab eterno tie- 
ne elegidos los que mediante su gracia han de gozar de la 
gloria. Predestinatio. 

Predestinado. m, Elegido por Dios ab eterno para la 
gloria. Predestinatus, a, um. 

Predestinar, ». a. Destinar anticipadamente. Pret 
so, preordino, as. || Destinar, elegir Dios ab eterno á los 
que por medio de su gracia han de lograr la gloria. Ad 
«ternam beatitudinen predestinare. 

Predeterminacion. f. La determinacion anterior. Pre- 
conceptum coniilium. 

Predeterminar. o. 4. Determinar, resolver con abtici- 
pacion alguna cosa. Predestino, preordino , a1, preiti- 
fuo , is. 

Predial. adj. Perteneciente al predio. Prediatorius, 
a, um. 

Prédica, f. La plática ó sermon que hacen los sectarios 
á sus pueblos. Concio. 

Predicable. adj. Laudable, lo que se puede predicar, 
que es digno de alabanza. Predicabilis, le, i; || log. Una 
de las clases á que se reducen todas las cosas qne se pue- 
den predicar del sugeto, que son cinco: género, especie, 
diferencia , individuo y propio. Predicabile, is. || Lo que 
puede deciree de una cosa de un modo universal. Predi- 
cabilis , le, is, 

Predicacion. f. El acto y efecto de predicar. Centiona- 
tio. | La doctrina que se predica, Ó la enseñanza que 
se da con ella. Concionatoris doctrina , monita. 

Predicaderas. /. pl. El estilo, modo, ó habilidad da 
predicar. Orandi facundia , facilitas. 

Predicado. m. loz. Lo que se afirma 6. niega del suge- 
to en la proposicion. Predicatum. 

Predicador, ra. m.f. El que públicamente reprende 
6 anuncia alguna verdad. Concionator. [| El que elogia ó 
alaba á alguno públicamente. Predicator. | El orador 
evangélico. Ecclesiastes, e; predicator, concionator, evan- 

gelizator ; evangelicus orator, divini verbi preco. 

Predicamental. adj. fil. Perteneciente al predicamen- 
ix » 6 4 alguna cosa que cs raiz de otra. Predicamentalis, 

sde. 
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Predicamento; m. Cada una de las clades Ó categórías 
[ que se reducen todas las cosas y entidades fisicas ; regu- 
larmente las dividen en diez , que son: sustancia , cuanti- 
lad, cualidad, relacion, accion, pasion , lugar , tiempo, 
ituacion y hábito. Predicamentum, i. | La opinion , lu- 
sar, estimacion y dignidad en que se halla alguno. Fuma; 
estimatio, opinio, Estar en buen predicamento, Fame, 
estimatione valére , clarére. ta ed 

Predicante. m. El ministro que enseña alguna secta ó 
ieregía. Haereticorum minister. || poa. de ] 

Predicar. ». a. Declarar , predicar la palabra de Dios. 
Dedica, as, concionor , arii ;. divini verbi concionem age- 
es de rebus divinis ad populum dicere. || Alabar, elogiar. 
"redice , as. || Publicar, em patente alguna cosa. Pa- 
am ostendere, predicare. | met. Reprender á uno de al- 
un vicio. Objurge, a1. — en desierto. Surdo canere. Su- 
irse el vino á predicar. Caput vino gravari. 

Predicarse. v. r. log. Afirmarse Ó negarse una cosa de 
tra en la proposicion.. Predicari , dici wnum de alio. 

Predicatorio, m. v. Pülpito. 


Prediccion. f. Pronóstico , adivinacion , profecía, anun» - 


io. Prodigium, predictum; predictio, vaticinatio; pre- 
sonitus , us. — astrológica. Pronóstico por los aspectos 
le los astros. Syderum interpretatio. 

Predicho, cha. p. p. irr. de predecir. : 

Predileccion. f. Preferencia de una persona á otra por 
mor. Predilectio. 

Predilecto, ta. adj. Preferido por amor especial. Pre- 
ilectus, a, um. 

Predio. m. Posesion, heredad. Predium. —— rústico. La 
arte de tierra que se cultiva. Rusticum predium. _ ur- 
ano. Sitio en que hay edificio para habitar. Urbanum pre- 
ium. 

Predominacion. f. v. Predominio. 

Predominante. p. a. de 

Predominar. ». a. Dominar, tener mayor fuerza, po- 
er y dominio. Pervaleo, es. || met. Esceder mucho en la 
ltura una cosa respecto de otra, como una casa á olra 
jas baja. Preemineo, es... un humor en el cuerpo del ani- 
val; tener mas fuerza que otro. Prevalro, es; humorem 
3 corpore emicare , dominari. 

Predominio.: m. Imperio, poder, fuerza dominante. 
Jominium, imperium. || med. La fuerza ó calidad superior 
e un humor sobre los otros. Superior humoris vis. 

Preeminencia, f. Privilegio, exencion, ventaja, prefe- 
encia. Privilegium. |Escelencia. Prestantia , excellentia; 
mtistatus, ur, Tener la precminencia, Ceteris omnibus 
re stare , inter ceteros eminere. 

Preeminente. adj. Sublime , honorífico, superior. Pres- 
ans , excellens , tis. 

Preescelso, sa. adj. Grande, muy ilustre. Vaid? es- 
sus. 

Preexistencia, f. fil. Existencia anterior. Preexisten 
a, 

Preexistir. v. n. fi]. Existir antes, Ó realmente, Ó con 
1telacion de existencia ú origen, Preezxisto, is. 

Prefacio. m. La parte de la misa que antecede inmedia- 
mente al cínon. Prefatio. v. Prefacion. 

Prefacion. f. Preámbulo, prólogo, proemio , introduc» 
on. Proemium, prologus ; praefatio ; dicendi preludium, 
Prefecto. m. Director, gobernador, presidente. Pre- 
ctus , prepositus , i. || El sugeto que cuida de algun mi- 
sterio Ó cargo. Prefectus, prepositus. — de la palestra. 
ymnasii prefectus. — de las costumbres; censor. Morum 
agister. — de una escuela ó colegio. Primiceriur, ii. — 
-etorio Ó del pretorio. El magist ado que gobernaba cual- 
iera de las cuatro provincias del imperio romano, con 
itoridad para administrar justicia y juzgar en la última 
stancia. Provincie prefectus. — pretorio ó del pretor. 
| capitan de la guardia pretoriana. Pretoriws prefectus. 
'rteneciente al prefecto. Prefectorius, a, um. 
Prefectura. f. Empleo, cargo, dignidad del prefecto. 
efectura; prefecti munus. || Presidencia, intendencia, 
bierno militar de provincia. Prefectura, strategia , e; 
miss, nomo: , i. Perteneciente $ la prefectura. Prefecto- 
A, a r] um. 
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: Preferencia. f. Primacía, mayoría, ventaja de una cosa 
sobre otra. Prime partes ; pluris estimatio, Dar la prefe- 
rencia. Prima: ( partes ) dare, concedere , tribuere ; pi 
ris estimare, facere , ducere. 

Preferente. p. a. de preterir. | adj. Preeminente. Pre- 
eminens y ftis, 

- Preferible. adj. Digno de preferirse , de anteponerse. 
Anteponi dignus, — primero que otro. Prior, ins. oris. 
Nada es preferible 4 la buena fe. Nihil fide prius. 

Preferir.. v. a. Anteponer, dar la preferencia 4 una 
cosa entre otras, apreciarla mas. Prepondero, as, prefe» 
ro, antefero , ers, antegono, prepono, i; principatum 
alicui rei dare, — la amistad à todas las cosas. Amicitiam 
rebus omnibus anteferre. la libertad del pueblo &. sus 
bienes. Opes suas plebis. libertati postferre. Preferirse á 
otro , creerse mas digno de honra y estimacion que él. Se 
alicui honore anteferre. : 

Prefiguracion f. Representacion anticipada de alguna 
cosa. Prefiguratio ; animo preconcepta imago, opinio. — 

Prefigurar, v. a. Representar anticipadamente la forma 
6 figura de alguna cosa. Prefiguro, as ; rei imaginem men- 
te rai 

refijar. ». a. Determinar, señalar, fijar anticipada- 
mente. Designo, as, prefigo, prestituo , constitua, prafi- 
mio, ls. 

Prefijo, ja. p. p. irr. de prefijar. Al dia prefijo. Dicta, 
Lab ouem y prestituta, stata die, 

refinicion. f. El acto y efecto de prefinir, de señalar 
término. Prefinitio. ] 

Prefinir. v. a. Arreglar, señalar, determinar el tiempo 
6 término para ejecutar alguna cosa. Prefinio, i:; diem 
dicere, constituere. TD 

Prefulgente. adj. Lucido, muy resplandeciente, Pre- 
Juloens , premicans, tis. . 

Pregon. m. Promulgacion, publicacion de alguna cosa 
en voz alta y en lugares 6 parages públicos. Preconíum, 
ii ; predicatio; per preconem vel preconis voce denuntia- 
fio , indictio. | El oficio, la voz del pregonero. Precom 
fiium , ii. PEL 

Pregonar. v. a. Publicar , bacer notoria una cosa en voz 
alta y en parages públicos Cito, predico, a1; preconium 
facere; preconis voce aliquid denuntiare, promulgare, edi- 
eere , significare. || Publicar 4 voces las mercaderías Ó gé- 
-neros comestibles. Merees publicare. || met. Publicar , des- 
cubrir lo que debia callarse. Palam facere ; ocultum reve- 
lare, patefacere: — los bienes. Confiscarlos, venderlos 
-en pública almoneda. Bona publicare ; preconis voci bona 
subjicere. — los bienes de una almoneda. Auctionem ven- 
dere. — una cosa por célebre. Celebro, as. Pregonar vino 
y vender vinagre. Altera manu fert. lapidem, altera. pa- 
nem. Aliud specie simulationis ostentare , aliud obicur? 
moliri, ] 

Pregonería. f. El oficio 6 ejercicio de pregonero, 
Preconis officium, muns. || Cierto derecho ó tributo. Vee- 
tigalit genus. : 

Pregonero, ra. adj. Lo que publica ó divulga alguna 
cosa. Us. com. sust. Predicams , laudans ; predicator, law- 
dator. 

Pregonero, m. El oficial público que en alta voz hace 
notorio lo que se quiere hacer saber. Preco, curio, onis, 
cerix , icis, predicator, preclamitator. de rentas. El 
que en las catedrales publica en alta voz las posturas y: pu- 
jas en las rentas y diezmos. Ecclesiasticorum. redditum de- 
nuntiator, preco. — mayor. Dignidad, empleo muy hono- 
rifico , que tiene el privilegio de que se contribuya por 
los arrendadores con medio maravedi al millar de todas 
Jas rentas reales del reino que se dan en arrendamiento. 
Vectigalium licitationi prepositus. — sagrado. El queim- 
ponia silencio en los sacrificios. Hirroceryx, icis. Pregono- 
ros que convocaban el pueblo en el lugar Calabracuria.Ca- 
labarriunculi, erum, calaburriones , um. Ser pregonero. 
Vocem venalem habére. Ser pregonero de las alabanzas de 
otro. Alicujus laudum buccinatorem esse. 2 

Pregunta. f. Demanda, interrogacion. Interrogatio, || 
Cuestion, interrogacion Questio , interrogatio. || Averi- 
guacion , investigacion, informacion. Percunctatio, percon- 


tatio , 1cifatio. — que se hace en derecho. Ragatum, que- 
situm , i. Absolver las preguntas de un “interrogatorio, 
Responder á ellas. Judicialem questionem absologres An- 
dar ó quedar á la cuarta pregunta. met. No tener dinero, 
Rei familiaris angustiis laborare, to 
Preguntador, ra. m. f. El que pregunta, dicese regu» 
larmente del que es molesto en preguntar. Moiestus per- 
contator, scitator. SEM 
Preguntar. v. a. Demandar, hacer preguntas , inquirir, 
averiguar, informarse. Eregite, rogo, ferrogo , perconto, 
interrogo , vestigo , indage , as, percontor , aciscitor, contor, 
pereunctor, serutor , scitor, aris, quero, Itiquiro , require, 
i. — Í uno alguna cosa. Informarse de él acerca de ella, 
Ab, ex , de aliquo de aliqua te exigere , querere , require. 
re, contari. Lá uno su parecer. Sententiam ex aliquo scis- 
citari. .. antes, primero, Prerogo, as. — alguna cosa 4 
alguno. Aliquid ab aliquo , ex alique scitari, o con cu- 
riosidad. Expeto, is. — frecuentemente, con instancia. 
Rogito, a1. — los pareceres. Pedir votos. Sententias per- 
rogare. — parasaber. Seiscito, as , seiscitor, acitar, arir. 
— por alguno desde la puerta. A janua-aliquem querere, 
— sobre alguna cosa. De re n sciscitari, El que pre- 
nta, inquiere, se informa. Percontans, jcifanr. El que 
E preguntado ó examinado. Seiscitatus. Aquello sobre 
que se ha preguntado 6 informado, Percontatus, a, um. 
Gomo si yo te preguntara cuanto tiempo ha. Quasi «go 
quandudum rogem. Se pregunta, In questione est. Se pre- 
;gunta si hay dioses Ó no. Queritur sintne dii, mecne. Le 
preguntó que de donde era. De, ab, ex illo exquisivit, seis 
- citatur est, cujatis estet ; quo loco esset oriundus ; illum, 
ex illo de patria quesivit. í 
Pregunton , na. adj. El que pregunta mucho , pregun- 
tador molesto. Molestus, gravis percontator. 
Preinserto, ta. adj. Lo que antes está insertado. Antea 


allatus. 

Prelacía. f. Dignidad, superioridad de un prelado. Pre- 
latura ; antistitium, ii ; pontificatus, us, presulis munus, 
-gradus; sacer primatus, principatus. 

Prelacion. f. Antelacion, preferencia, Prelatio, ampo- 
sitio. . " 

Prelada. f. La superiora de un convento de religiosas. 
Ántistita, e. 

Prelado. m. El superior eclesiástico, como abad, obis- 
po &c. Antistes , itis, presul , ulis. || El superior de cual- 
quier convento. 1d. ._. consistorial, El superior que se 
provee por el consistorio del Papa, y en España á pre- 
sentacion del rey. Asenatu pontificio electus presul. ma 
doméstico, El que es de la familia del Papa. E pontificia 
domo prelatus. 

Prelatura. f. v. Prelacía. 

Preliminar. adj. Lo que sirve de preámbulo ó proemio. 
Prormium, greludium ; grolurio. || m. Cada uno de los 
artículos generales que sirven de fundamento para los tra- 
tados de paz. Pacis preludium, previum pactum. Discur- 
so preliminar. Proemium ; praefatio. 

Prelucir. v. s. Lucir con anticipacion. Preluceo, es. 

Preludio. m. Prólogo, proemio ó cualquier cosa que 
sirve de principio $ otra, Preludium , proemium. || Ensa- 
yo, principio, introduccion, Preludium, proludium ; proas- 
ma, atit, prelusio, prolusio. — que antecedia á la pompa 
del sacrificio. Anteludium, ij. 

Prelusion, f. Accion, discurso que da muestras de lo 
que ha de ser la funcion principal. Preludium; prolusio. 

Prematuramente. adv. mod. Antes de tiempo, sin sa- 
zon. Prematurd. 

Prematuro , ra. adj. Temprano, maduro antes de tiem- 
po. Prematurus, a , um.|Lo que no está en sazon. Pre- 
maturus, || for. Se aplica á la muger que no ha llegado 4 
la edad de admitir varon. Prematura mulier. 

Premeditacion, f. Reflexion de antemano, la accion 
de pensar, de meditar antes. Premeditatio. 

Premeditadamente. ad». mod, Con reflexion, con ma- 
durez. Premeditat?. 

Premeditar. v. a, Reflexionar, meditar antes, pensar 
de antemano, prever. Precogito, as, premeditor , aris, 
El que ha premeditado. Premeditatus » 
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"Premiador , ta. mf. El que premiaó recompensa. Pre- 
miator. . > A 
., Premiar, v. 4. Galardonar, remunetar. Homoro, as, 
premiis aliquem donare , decorare , afficere. 

; Premio, m. Merced, recompensa , remuneracion. Lau- 
rus , triumphus, premium ; honor. || La alhaja que se da 
en los juegos de habilidad y destreza y en los certáme- 
nes literarios. Bravium, ii; merces, edis ; ludrica premia. 
1 La.cantidad. que se sabreañade en ¿los pagos para igua- 
ar la estimacion de las cosas. Ultra sortem merces. _ de 
la delacjon-ó indicacion. Indicium, ii, — que se da á los 
soldados ademas del estipendio. Cemmodurn , i...._ que se 
daba 4 los soldados cumplido el tiempo de su milicia, 
Emeritum, i. Juegos. ó luchas sobre ganar algun premio, 
Agon, enis, certamen, inis. — de palma, de laurea, 
Certamen. Dia del combate por los premios. Agonium, ij; 
agonius, agonalis dies, El juez de estos juegos. Aronethr- 
ba, «5 certaminis disceptator. El que merece el premio. 
Palmarius, palmaris vir. El que ha ganado el premio, 
Palmarius, palmaris homo. : 

- Premiosamente. adv. mod. Apretada, justamente, con 
dificultad. Arcté, compressà. || Por fuerza," con apremio, 
Vi, coact?. 

Premioso , sa. adj. Apretado , muy ajustado. Cemstric- 
Bus, compressas, a, ur. 

, Premisa, log. Cualquiera de las dos proposiciones del 
silogismo , de donde se saca la consecuencia Premissa, 
«e. || met. Señal , indicio por donde se viene en conoci- 
miento de alguna cosa. Argumentum, indicium. 
premisas de que $e nombre un dictador. Oder dictatwz 
fiotinults est, 

Premiso, sa. adj. Enviado con anticipacion. Premi 
sus, a, um, 

Premocion. f. Mocion anterior que inclina 4algun efac- 
to. Premotio, a 

Premostratense. adj. Se aplica 4 lareligion de canóni- 
gos reglares que fundó S. Norberto. Premostratenss, 
se, is, 

, Premorir. v. m. for. Morir antes que otro. Premo 
fi0F , Irif. 

Premuerto, ta. p. irr. de premorir. 

Premura. f. fam. Apuro, estrechez, opresion. Pre» 
Jura, . 

Prenda. f. Hipoteca, seguridad que se da por al 
cosa ien se CE hada Fiducia ; obses , idis , 5n 
sio, rabo, arrhabo , onis , pignus, orir. || Cualquier alhaj 
de las que sirven en las Haa Sapere, Local Epa 
se da en señal, prueba ó demostracion de alguna cosa. Jis 
num , testimonium ; pignus. || Cada una de las buenas cua- 
lidades Ó perfecciones naturales , asi del cuerpo como del 


alma. Dor, otis, ingenitum bonum. || Lo que se ama inten- 


samente. Adamatum pignus, — del amor, de la amistad. 
Amoris monumentum , pignu:. Prendas, adornos de la per- 
sona. Exuvix, arum. — pretoria. La que se da al acrec- 
dor para la seguridad y pago de su crédito. Pretorium 
fignur. Perteneciente í]a prenda. Pigneratitius, a, um. 

ar en prendas. Aliguid oppignerare, pignori dare, ob- 
stringere, Hacer prenda. Retener alguna alhaja para la se- 
guridad de algun crédito. Rem pignoris lo:o retinére.Kmet. 
Valerse de algun dicho ó hecho para reconvenir y obligar 
con él á la ejecucion de lo ofrecido. Dictum vel factum 
Pignoris loco accipere. 

Prendado, da. adj. Inclinado á alguno que ha ganado 
la voluntad. Jllectus, obstrictus, a, um. || p. p. de 
prendar, 

Prendador. m. El que prenda ó saca alguna prenda. Pig- 
Prendas El fecto d 

rendamiento, m. El acto y efecto de prendar. Pisms- 
Mo y prendar. Pigms 

Prendar. ». a. Tomar alguna alhaja ó prenda par 
guridad de la satisfaccion de alguna ds ó bus Pie " 
exigere. || Ganar la voluntad de alguno. Allicio, iilicie, 
is; aliquem amore, benevolentia, beneficio obligare, eb- 
stringere , aficere , sibi devincire, Estoy prendado de su 
hermosura, Ejus pulchritudine illectus , obitrictus, devinc= 
tus sum, 
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Prendedero, m. Instrumento que sirve para asir Ó pren- 
der. Fibula, «. || Instrumento de alambre ú otro metal, 
especie de corchete con dos ó tres ganchos con que las al- 
deanas se prenden las faldas cuando se enfaldan. Fibula, 
|| Cinta con que se aseguraba el pelo. Capillaris fascia. 

Prendedor. m. El que prende. Apprehensor. 

Prender. v. a. Asir, coger, agarrar, atrapar. Compre- 
hendo, apprehendo, prehendo, capio, is. || Asegurar 4 ala 
guna persona, ponerla presa. In carcerem detrudere , im- 
mittere ; vincio, is. | m. Arraigar el arbol ó planta. Com- 

prehendo, is ; radicem agere, || Ejercer los brutos el acto 
de la generacion. Feminam occupare. || Empezar 4 comu- 
nicar su virtud Ó ejercitar su cualidad una cosa sobre otra, 
como el fuego cuando se empieza à cebar. Corripio , inva- 
do, ir. — con alfileres, Aciculis prehendere, figere. con 
prendedero. Infibulo, as; fibulam injicere. Aguja para 
prender el pelo, el rodete. Crimalis acus. El fuego se pren- 
dió en mi casa. Jenis edes meas invarit , corripust ; do» 
mus mea concepit ignem. : 

Prenderse. w. r. Engalanarse, ataviarse, adornarse las 
mugeres. Concintio , orno , a1. e 

Prendería. f. Tienda de trapos y ropas viejas. Scruta= 
rium, ii, 

Prendero, ra. m. f. Ropavejero, el que vende trastos 
y ropas viejas. Serutarius , ii. ] 

Prendido. m. El adorno de la muger , especialmente el 
de la cabeza. Muliebris ornatus. || El dibujo picado que 
sirve para hacer encajes y la parte de encaje hecha sobre lo 
que ocupa el dibujo. Punctis adumbratum exemplar phry- 
gionio operi deserviens; opus exemplaris adumbrati ope 
factum. 

Prendimiento. m. Prision, el acto y efecto de prender. 
Captura ; captio, prehensio; captus, ui. Mandar hacer 
el prendimiento de un reo. Rei prehensionem edicere; pre- 
hendendum reum edicere. n 

Prenocion. f. Conocimiento anterior, anticipado. Pre- 
fiot io , onis. 

Prenotar. v. a. Notar con anticipacion, Prenoto, 45. 

Prensa. f. Instrumento para apretar, esprimir, alisar, 
dar lustre y otros usos. Prelum, pressorium, ii. || imp. La 
máquina sobre que se pone el molde, y se mueve hasta en- 
trar debajo del husillo. Typographicum prelum. | La im. 
prenta. Typographia, e. | Viga para esprimir la accituna. 
Tudicula, e. — de lagar. Torcularium , ii; torculare, is, 
torcular , aris. Perteneciente á la prensa. Pressorius, tor- 
culus, a, um. Dar á la prensa una obra, un libro, publi» 
carle , imprimir!e. Librum edere, typis mandare. Meter en 
prensa una cosa. Prelo aliquid inferre, supponere. Meter en 
prensa á uno, Estrecharle , obligarle. In angustias redu- 
cere. 

Prensado. m. El lustre , lisura ó labor en las telas Ó te- 
jidos prensados. Pannorum preli epe expolitio. 

Prensador, ra. m. f. El que prensa. Prelo premens, 
urgens. , 

Prensadura. f. El acto y efecto de prensar. Pressura; 

ession 
Perecer. v. a. Apretar en la prensa. Prelo aliquid urgé- 
re, premere, excudere. 

Prensista. m. El oficial de imprenta que trabaja en la 
prensa. Im typographico prelo artifex. | e 

Prenunciar. v. a. Pronosticar, anunciar, adivinar, Pre- 
nuncio , a4 , vaticinor , arise y 

Prenuncio. m. Anuncio, pronóstico, señal de alguna 
cosa futurs. Prenuncium , tignum , indicium, ii. 

Prefiado , da. adj. Se usa solo en la terminacion feme- 
nina por la-hembra que ha concebido, Pregnans, gravi- 
da, feta femina. || Se aplica 4 la pared Ó muro que forma 
barriga y amenaza ruina. Extuberans, tumescens paries.] 
met. Lleno, cargado. Gravidus, plenus, a, um. || met. 
Lo que incluye en sf alguna cosa que no se descubre. Gra- 
vidus, minans, Muger preñada. Plena mulier. Hembra 

preñada y vecina al parto. Inciens, tis. Hembra preñada, 

tiene el vientre lleno de hijuelos. Comfatus, a, um. 
Palabras preñadas. Pregnans vox. Hacerse preñada. Gra- 
vidari , /atum concipere. 


Preñado. m. estado de. la hembra preñada y 
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E tiempo que está preñada. Fetura; pregnatio, gravi- 
far. 

Prefiez. f. Embarazo, preñado. Fafura; pregnatio, 
graviditas. | La concepcion ó el acto de hacerse la muger 
embarazada. Pregnafio. || met. Confusion, dificultad, os- 
curidad incluida en alguna cosa que la da á conocer de al- 
gun modo. Rei pluribus dijficultatibus impedite status. || 
met. El estado ó disposicion de una cosa de que sc espera 
un suceso adverso. Ánceps rerum status. 

Preocupacion. f. Opinion comun. Presumpta opinio. || 
Anticipacion , prevencion en la adquisicion de alguna co- 
sa. Preoccupatio, anteoccupatio. || El juicio ó la primera 
impresion que hace en el ánimo alguna cosa, de modo que 
no permita asentir á otras especies. Prejudicium ; preju- 
dicata opinio. 

Preocupadamente, adv. mod. Con preocupacion. Preoc- 
cupata epinione. 

Preocupado, da. p. p. de preocupar. Tomado, ocupa- 
do antes, Preoceupatis. Animo preocupado, prevenido 
de otra opinion. Alia jam opinione imbutus animur, 

Preocupar. v. a. Ocupar antes, prevenir á otro en la 
adquisicion de alguna cosa. Oceupo, preoccupo, anteoccu- 
po, as. || met. Prevenir, tener dispuesto con anticipacion 
el ánimo de alguno. Alicujus animum preoccupare , pre- 
venire , pravertere. : 

Preórdinacion. f. teol. Prevencion, disposicion de la 
«voluntad de Dios con que ab eterno determinó todas lag 
cosas para que tuviesen efecto á su tiempo. Preordinatio. 

Preordinadamente, ado, mod. Con preordinacion, Pre» 
erdinate. . 

Preordinar. v. a. Determinar Dios y disponer todas las 
cosas desde ab eterno para que tengan efecto á'su tiempo. 
Preordino | as. : : 

Preparacion. f. Disposicion, prevencion. Preparatio, 
paratio. || Provision , apresto. Pargtio, praparatio; pre- 
paratus, us. || Prevepcion muy cuidadosa. Premunitio. 
Con preparación, con prevencion. Prefarato. ablat. absol, 
Ex preparato ; parate. 

Preparado, da. adj. Dispuesto, compuestó de antema- 
no. Precompesitus , preitructus , d, um, || Estudiado, 
compuesto , adornado con mucho cuidado. Precultus, a; 
um. || p. p. de preparar. 

Preparador, ra. m. f. El que prepara, dispone. Pre- 
parator. 

Preparamento y Preparamiento. m, v. Preparacion. 

Preparar. v. a. Prevenir, aprestar, aparejar, disponer. 
Preparo, paro, as; constituo, expedio, ir; molior, kp 
Poner pronto, listo. Eirpedio, is. || Prevenir, disponer 
un sugeto para alguna accion. Preparo, 41..— CON gran 
cuidado. Premunio, is. — el camino, abrirle. Presterno, 
ds, — suavemente , de antemano. Prestruo, is; premolipr, 
irir. —. las medicinas, templar su fuerza. Tempero , aj. — 
un festin Ó un convite. Dapes instituere; convivium. exor- 
ftiare. — una emboscada. Inridias disponere, El que prepa- 
ra, dispone, previene. Paran: , prepararft. El que prepara 
los medicamentos. Pharmacopews, i. El que prepara, con- 
fecciona los venenos, Venenarius, ii. Lo que se ha de pre- 
parar, disponer de antemano. Premoliendus , a, um. Es- 
toy mucho tiempo há preparado á todo lo que me pueda 
pal Sr Meditata sunt mihi omnia. mea incommoda. 
Tener el ánimo preparado á todo. Animo esse ad omnia pr 
rato, prompto. JE. 

Prepararse. v, r. Disponerse, prevenirse, aparejarse, en- 
sayarse $ hacer qualquier cosa. Prelude, ir ; meditor , arii; 
ad aliguid se preparare, comparare, accingere ; in aliqua 
re abt qd git pa e T DIS cran id Público e. 

dicendum comparare, para la pelea. Ad peo pre- 
ludere, Se preparó á la marcha y á la batalla. [timeri et,pre- 
lio incessit. . 

Preparativo, va. adj. Lo que prepara y dispone para 
alguna cosa. Preparans, comparans. 

Preparativo. m. A parejo, prevencion, la cosa preparada, 
Apparatio, comparatio , hs eparatio,; apparatus , ur. 

Preparatoriamente. adv. mod. Con previa preparacion. 
Preparatà. 

Preparatorio, ria. adj. Lo que prepara y dispone. Pra- 
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paratorius, a, um,| Lo que es propio para preparar. Pre» 
paratoriu, a, um. 

Prepon.lerancia. f. El mayor peso de una cosa respecto de 
otra. Majus gondus. |El csceso de peso. Ponderis excessus. 

Preponderar. v. n. Pesar una cosa mas respecto de otra, 
Prepondero, a1. || met. Prevalecer, hacer mas fuerza una 
opinion que otra. Prepondero, as, prevaleo, es. 

Preponer. v. a. Anteponer, preferir, estimar mas. Am- 
beponño, prepono, is ; prefero, antefero, ers. 

Preposicion. f. gram, Parte indeclinable de la oracion, 
que precede á otras en composicion y fuera de ella. Pre- 
vrbium ; prapositio. ] 

Prepósito. m. Gobernador, presidente, el primero y 
principal en alguna junta, comunidad ó comision. Pre- 
fositus, i. || El prelado en algunas órdenes religiosas, Pre- 
positus, || Cierta dignidad en las iglesias catedrales y cole- 
giales. Prepositus. 

Prepositura. f. Dignidad, cargo y empleo del prepó- 
sito. Prapositura ; prepositi dignitas, munur. 

Preposteracion. f. Trastorno, inversion, perturbacion 
del orden. Preposteritas. 

Preposteramente, ado. mod. y t. Fuera de tiempo ú or- 
den. Preposterd, 

Preposterar, v. a. Trastrocar, invertir, trastornar el or- 
den. Prepostero as. 

Prepóstero , ra. adj. Trastornado , perturbado, hecho al 
revés, fuera de tiempo, contra el orden, Preposterus, 
4, um. 

Prepotencia. f. Poder muy grande, escesivo, superior, 
Prepotentia , e. a 

Prepotente. adj. Muy poderoso, Prepotens , ti;.|El qc 
abusa de su poder con los inferiores. Prepotens. 

Prepucio. m. El pellejo que cubre la cabeza del miem- 
bro viril. Preputium, ii. Conservacion del prepucio. Pre- 
putiatio, 

Prepuesto, ta. p. p. irr. de Preponer. 

, Prerogativa. f. Privilegio, gracia, exencion, singulari- 
dad. Prerogativa, e; privilegium, ¡is prarogativum, 
precipuum jus, de un acreedor que es pretcrible 4 otros, 
Protoprazia , e, . 

, Presa. f. Pillage, botin, robo que se hace al enemigo. 
Preda, e ; premium, ii; predatia; gredatgui, us. || El 
acto y efecto de prender Ó tomar. Apprehensio, preda- 
tio. | Zanja, conducto descubierto por donde se toman las 
aguas de los rios para regar. Incile, is. || ba pared Ó mu- 
ralla con que se» detigne el agua para sacarla de la madre 
del rio, y encaminarla adonde se quiere. Cataracta, e; 
aquarum obez. || Tajada, pedazo de cualquier cosa comes- 
tible, Off. , ««.||Coimillo, diente agudo. Canini dentes ma- 
Jores. || vol. La uña del ave de. rapiña. Aduncus accipitris 
unguis. || El ave 4 quien prende el halcon. Preda. Lo que 
es de la presa ó proviene de ella. Predatitius, a, um. Di- 
nero hecho de la presa vendida, Manubie , arum; manu- 
bi aris pecunia. La presa que se hace en la cetreria. Aucs- 
pium , ii. Hacer presa. met. Asir, prender alguna cosa de 
modo que no se escape, Aliguid mordicus tenére, 

Presa y Pinta. Juego de naipes. v. Parar. 

Presada. f. Color verde entre oscuro y claro. Prasinws 
color. : 

Presagiar. v. a. Presentir, adivinar, predecir, pronos- 
ticar. Prenuncio, as; vaticinor, ominor, arit; presagio, 
prescio, is; presagior, iris. 

Presagio. m. Pronómico, presentimiento, agiero, anun» 
cio. Prescitum, preragium, fignum, ostentum, i; omen, 
init. Presagios falsos. E mentita auspicia. Aquello de que 
se saca algun presagio. Ominatus, a, um. Con ó por feliz 
presagio, Omine candido, dextro, fausto, optimo, secundo. 
Con ú por fital presagio. Detertabili, diro, infawsto, si 
mistro, tristi omine. 

Presagioso, sa. adj. Lo que presagia Ó contiene presa- 
gio. Ominosus, presazus, ominatus, a, um. 

Présago , ga. adj, El que adivina, anuncia lo futuro por 
presagios. Presagus, a, um. . 

Presbitera. f. La muger del presbítero; üsase en la his- 
toria eclesiástica. Presbytera, e. 

Presbiterado. m. El sacerdocio, la dignidad, oficio 6 
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cargo del presbítero. Presbyterium , i; presbrteratus, us, 

Presbiteral. adj. Lo que tocaó pertenece al presbitero, 
Sacerdotalis, le, is, 

Presbiterato, m. v. Presbiterado. 

Presbiteriano, na. adj. Se aplica á la secta y hereges que 
no admiten Ja inferioridad de los presbíteros á los obispos 
por derecho divino; llámanse tambien puritanos. Preshbyto 
ríanui , a, um. 

Presbiterio. m. El lugar en que habitan los sacerdote. 
Presbyterium. || El plano ó área del alvar desde el pie de 
las gradas por donde se sube 4él. Presbyterium. 

Presbítero. m. Sacerdote, clérigo de misa. Presbyter, eri. 

Presbourg. f. Ciudad cap tal de la alta Hungria. Peso 
ni um, ii. 

Presciencia. f. Noticia, conocimiento anticipado de lo 
futuro. Prescientia ; prescitio. 

Prescindible. adj. Lo que se puede prescindir mental ó 
intencionalmente. Quod pretermitti potest. 

Prescindir, s. a. Separar, apartar una cosa de otra. Sis 
de, sejungo, ij. || fil. Separar mentalmente una cosa de 
otra que realmente está identificada con ella. Premit- 
£o, ir. 

Prescito, ta. adj. v. Precito. 

Prescribir. v. a. Ordenar , mandar, dar ley. Prescrits, 
prafinio, is; modum aliui rei designare, conititueri, 
preitituere. || Señalar , arreglar, asignar, prefinir, estable- 

cer. Describe, statuo, definio , is. || n. for. Adquirir el do- 
minio de una cosa por prescripcion. Us. como a. Prewri- 
bo, usucapio, is; urucapione rem vindicare , querere ; añu 
foritatem ipio rei usu. adquirere; usucapionis jure demi- 
nium sibi parare, — antes. Determinar, prefijar , señalar. 
Prestituo , is. —Í alguno las formulas de las palabras que 
ha de decir. Verba vel verbis alicui preire. El que : 
la formula de hablar. Prefans, tir. — la fórmula, los 1ér- 
minos precisos de un juramento. Juramenti verba cmi 
pere. El que prescribe la fórmula de un juramento, de un 
voto. Carmen prefams._los límites Darlos , señalarlos. 
Fines prescribere. 

Prescrito, ta. p. p. irr. de Prescribir. 

Prescripcion. f. ti acto y efecto de prescribir. Preserig 
tio, || Epigrama. Epigramma, atis; prercriptio.|Epigrii, 
introduccion , proemio de algun escrito. Preescriprio. | jn. 
Modo de adquirir una cosa por la pacifica posesion y go 
de ella durante cierto tiempo prefijado por las leyes. 
Prescriptio, usucapio, onis ; uius auctoritas. A legar pres- 
eripcion. Usucapionem excipere , prescriptione se tueri. 

Prescriptible. adj. Lo que se puede prescribir. Pres 
triptioni obnoxius, 

Presea. f. Alhaja, joya de mucho valor, Cimel/ium , ii. 

Presencia. f. La asistencia personal. Presentia, e. | Tra 
za, figura, disposicion del cuerpo; talle. Os, eris; corpo 
ris habitus. || fil. La correspondencia ó coexistencia de un 
cuerpo á lugar Ó espacio. Presentia. || met. La actual me- 
moria Ó representacion de una especie. Representatio, recor- 
datio. — de ánimo. La serenidad y tranquilidad en los 
sucesos. Ánimi presentia ; presens animus, de Dios, 
que modera Ó rige las acciones. Dei presentia. Hombre 
de buena presencia, hermoso. Cerpore , forma prestan, 
eleganr, De mala presencia, feo. Feda oris specie, deformi 
oris habitu, horridi aspectus homo. En presencia, delante 
de. Coram , in conspectu, its ore, in oculis, En presencia del 
rey. In. regis ore , conspectu, oculis; coram rege ; presente 
rege. : 
Presencial. adj. Perteneciente la presencia. 244 presi 
tiam pertinen. 

Presencialmente. adv. mod. Personalmente, com actual 
presencia, Personaliter , presens et coram. 

Presentacion. f, El acto y efecto de presentar. Oblatio.] 
Proposicion de un sugeto apto para una dignidad, bencf 
cio, empleo &c. Candidati designatio. || La fiesta que ce- 
lebra la iglesia el 21 de Noviembre, en que la WVireen 
N.S. fue presentada í Dios en el templo por sus padres. 
Beate Virginis in templo presentationis festum. de cau- 
cion , seguridad ó fianza. Satisdatio. 

Presentado, da. p. p. de Presentar. [| a4j. En lag religiones 
se aplica al teólogo que concluida su carrera espera ci 
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o de maestro. Us. como sust. Magisterii candidatus, 
rado de presentado. Presentatus, ur ; presentature 
egativa, munus. 
'esentador , ra. s. f. El que presenta, patrono. Oblator, 
nator. 
'esentalla, f. Ofrenda, don que por voto hacen los fie- 
Dios ó á los santos, como las figuras de cera; lláma- 
mbien asi el doa que ofrecen los gentiles 4 sus dioses. 
voto donaria. 
'esentar. v. a. Hacer presentacion de alguna cosa, po- 
delante, manifestar, exhibir, poner á la vista. Pra- 
. as; exhibeo, t1; produce, sito , is; ofero, defero, 
re, profera , ers; ob oculos. ponere. |Proponer , nombrar 
trono algun: sugeto para la dignidad, empleo, capella- 
c. Nomino, as; eligo, is; candidatum presentare, de 
ire. || Dar graciosa y voluntariamente à uno alguna co- 
Ufero, ers, dono, as. — 4 alguno. Ponerle delante, 
che presente. Aliguem perhibére. — la batalla. Aciem 
»9 eredere, — las cuentas. Ratiomes deferre. —las llaves, 
idi claves ad victorem. deferre. — testigos. Testiculer, 
¡ testes proferre, producere. — una peticion por alguno. 
alicua postulare. El que presenta un testigo. Mandator. 
a presentado la ocasion, ha venido á las manos. Accidit 
ltas. 
resentarse. v. r. Parecer, comparecer, ponerse en pre- 
ia, salit al público. Obversor, aris; procedo, asisto , pro- 
ir. — 4 la vista. Sub aspectum. cadere, ... 4 la puerta. 
portam subire. —á alguno por si tiene álgo , si tiene que 
dar. Ali adire , 1i quid velit. Alicui se offerre. —á 
10; venir, ponerse delante de él, llegar á su presencia. 
iieujus conspectum venire , se dare , prodire. — á alguno 
alguna carta Ó escrito. Aliguem scripto adire. — como 
ado. Advocatus astare. — con un vestido de púrpura. 
purpurea veste procedere, en juicio. Judicio se sistere, 
idicium venire, 
'esente. adj. Lo que está 4.la vista. Prerens, tis. | Asis- 
=, el que sc halla en persona. Presens, astans, bis; qui 
t, interest , qui presens, coram adert, ¡Se aplica al tiem 
:n que actualmente está uno cuando refiere alguna cosa, 
sens. || gram. Uno de los tres tiempos del verbo con que 
gnifica lo que existe Ó se está haciendo actualmente. 
ien; tempus. Al presente Ó de presente. mod. aa». 
wa, á la hora de esta, en este tiempo, por el presente, 
| tiempo presente. Hodié , cuum maxim? , modo, in pra- 
, in praesenti ,in presentia, in praesentiarum, presta 
impore. Estar, hallarse presente. Adsum, ades, adeste, 
d, arto, cireunsto, as. La accion de estar presente, 
ente Ó circunstante. Circumitantia , 4; ci tatio, 
Hacer presente. v. Manifzstar. Hacerse nte. Cons. 
uj se oferre, Tener presente, conservar algo en la me- 
ia. [n memoria habére. 
resente, m. Don, regalo. Donum ; munus eris. .... de 
cosa preciosa. Cimellium, ii. — pequefio. Munurculum, 
jue se da al maestro. Minerval, alis ; minervale , is, 
er un presente á uno, Álicwi munus donare, largiri, 
iere, impertire , conferre. 
resentemente, ado. t. Al presente, de presente, ahora, 
ld; cuam maxim? , in presenti ,in presentia , in prenn- 
im , modo. 
resentero, sn. v, Presentador. 
resentimiento. »m. Conjetura, presagio, prevision, co» 
miento de Jo venidero. Odar , oris, predivinatio, prasa- 
y presensio. ; 
resentir. v. a. Prever, oler, presumir, conocer por 
¡eturas, de antemano. Odoror, auguror, aris; presen 
presentisco, entio, olfacio, sagio, presagio y 18m 
Itimo día de la vida. Ultima cernere. 
resera, f. Yerba. v. Amor de hortelano, 
resero, m. El que cuida las presas de agua. Cafaracte 
Hor, 
reservacion. f. El acto y efecto de preservar. Tutela, e; 
nsio, 
reservador, ra. m. f. El que preserva. Tutor, defemsor, 
erbator, 
reservar. v. a Conservar una cosa, evitar que caiga en 
gro Ó daño. Aliguid à damno sesvare , liberare , vindi- 
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cave , defendere , fueri; A qualibet re damnum propulsare, 


artére , avertere , repellere. -— una cosa de corrupcion, Alí- 
quid à putrescendo vindicare. - ^ . 

Preservativamente, adv. mod. Con preservacion. Cum 
tutela, cum defensione. 

Preservativo, va. adj, Lo que tiene virtud para preser- 
var. Us. como sust. m. Tuendi, vindicandi vim habens, Re- 
medio preservativo. Ántidotum, alexipharmacum , amule» 
fum , antidotus, i. 

Presidiario. m. El condenado 4 presidio. Urbis presidio 
loco pene addictus. ' 

Presidencia. f. Dignidad, empleo, cargo del presidente, 
Prefectura ; presidis dignitas, munzus. J| Gobierno.. Pr.esi- 
datus, us. | El acto y efecto de presidir, Presidendi munus, 

Presidenta f. La que manda y preside en alguna. comu- 


midad. Antistita, «e. ¡La muger del presidente.  Presi- 


dis uxor. : 
Presidente. m. Gefe , director, el primero en algun cuer. 
po ó comunidad, el que preside, manda ó gobierna. Pre; 
bes, antister , itis, praeses, idis, praesidens, tis; societatis 
magister, Entre los romanos el juez ó administrador de una 
provincia. Prefectus, i, preses, ¡dis En las religiones el 
que sustituye al prelado. Presulis vices gerens, || El maestro 


. que asiste al que sustenta algun acto literario. Asertioñum 


Propugnatoris patronus. — de certámenes, de j públi. 
cos. Ayonista, e; certaminum hs mischen. convite. 


-Symposiarcha, « ; symposiarchus, i; convivii rex. de un 


tribunal. Questionis judex. en las fiestas públicas. De- 
signator. Presidentes, gobernadores de los exámenes de 
los atletas. Epistate, arum. 

Presidiar. v. a. Guarnecer un puesto cop soldados. Pre- 
 sidiariis militibus arcem munire. : 

Presidiario, m. v. Presidario. 

Presidio. m. Plaza, lugar destinado para castigo de de. 
lincuentes. Locus ad quem scelerati. damnantur. | El caga 
.tigo que se impone á | ir dai de servir en algun 
presidio. Urbis presidio ob crimen addictio. || La guarni- 
cion de soldados que custodia un puesto. Presidium, ;i.| 
El puesto, ciudad ó fortaleza que puede guarnecerse con 
soldados. Arz, arcis, urbr, urbis. || met. Auxilio, ayuda, 
socorro, amparo. Auxilium , preridium. Rematado á presi- 
dio, á galeras, Ad presidium, ad triremes damnatus, 

Presidir. o, a. Ser gefe Ó cabeza en alguna junta ó comu- 
nidad , tener su direccion y gobierno. Presum, «es, est, 

fui, esse; presideo, es; preporitum, prafectum esse; in 
aliquo ordime moderari. — á los nacimientos. IVarcentium 
ortus moderare. — al momento del nacimiento á hacer el 
horóscopo. Horoscopo, as. Lo que preside á1a hora del na- 
cimiento. Hororcopan: , tis... en unas fiestas públicas. Lu» 
dis presidére. — un tribunal. Quertioni preesst. — un ac- 
to literario, E superiore laco propugnatorem defendere ,tue- 
ri, protegere. El que preside el matrimonio. Pronubus, a, 
um. El que presidia en la mesa. Conwisij magister, El que 
presidia los juegos públicos y distribuia los premios. Bra- 
beuta, brabrutes, e. El juez que presidía á las ventas públi- 
cas de bienes. Auctionis magister. 

Presilla. f. Cordon pequeño en que se prende y asegura 
alguna cosa. Ansula. || Cierta especie de lienzo. Quedam 
tela lintea. || Costurilla de puntos unidos que se pone á las 
cabezas de los ojales y otras partes para que la tcla no se ras- 
gue. Fibula, e. 

Presion. f. fis. La accion de apretar, estrujar Ó espri- 
mir. Presio; pressus, us. 

Preso, sa. p. p. irr. de Prender. | m. f. El que está encar- 
celado. Captus, vinctus, a, um. Está preso. Im custodia 
habetur. Está preso con grillos. Im vinculis est ; compeditus, 
a , um. Presos detenidos en la carcel. Nexi, e, a. 

Prest. m. v. Pre. 

Prestacion. f. for. El acto y efecto de prestar. Prestatio, 
solutio, 

Prestadizo , za. adj. Lo que se puede prestar. Mutuati- 
tius, a, um. à 

Prestado, da. p. p. de Prestar. Fiado, dado'por algun 
tiempo. Mutuatur, commodatus , a, um. Lo prestado. Mu- 
tuum, commodatum, i, De prestado. mod. adv. Por poco 
tiempo, sin propiedad. y send Pedir dinero prestado. Cre- 
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ditum , vel mutuum , vel mutuam pecuniam postulare , rogas 
re, pesere. Tomar dinero prestado. Pecuniam ab aliquo 
mutuari, mutuam accipere , mutuo sumere. 

Prestador , fa. m. f. El que presta. Mutuan:, commodan ;. 

Prestamente. ado. mod. Pronta, ligeramente , con breve- 
dad. Prestó, festinanter, celeriter, prompt?. 

Prestamera. f. Beneficio simple , género de préstamo con 
diferente distribucion segun la costumbre de los obispados. 
Praestimonium , ii. 

Prestamería. f. La dignidad y goce de prestamero. Pres- 
timonialis dignitas, 

Prestamero. m. El que goza ó tiene algun préstamo. 
Prestimonio fruems. — mayor, El señor que tiene algunos 
beneficios secularizados para él y sus sucesores. Qui presti- 
monio ad usus seculares fruitur. 

Prestamista. m. f. El que toma ó da $ préstamo. Mutua- 
for , commodator. 

Préstamo. m. Empréstito. Mutuum , commodatum , pre:- 
£timonium, ii. | La porcion ó parte desmembrada de un bene- 
ficio curado para dar estudios. Adolescemtibus, studiosis 
alendis prestimonium. A modo de prestamo. Precari?. 


Prestancia. f. Escelencia, preeminencia. Prestantía, ex-- 


ctllentia , e, 

Prestante. adj. Escelente , sobresaliente. Prestabilis, le, 

dt; prestan , tis. 

restar. v. a. Fiar, dar alguna cosa por tiempo, con 
obligacion de volverla. Commodo , accommodo , as, credo, ii; 
tendum dare. || Ayudar , asistir, contribuir al logro de una 
cosa. Prorum ,. prodes. || Dar, comunicar. Presto, do, ai.| 
for. Contribuir, pagar algun interes, rédito 6 derecho á que 
hay obligacion. Presto, as, selvo , is. |n. Aprovechar, ser 
util para la consecucion de algun intento. Prosum, godes] 
Junto con los nombres atencion , paciencia y otros , equiva- 
le 4 tener lo que los nombres significan , como tener aten- 
cion vale á atender Ó estar atento. Attentionem adhibere. 
—$ alguno. Mutuum dare, mutuum cum aliquo facere. —. 
á alguno con vale, recibo ó papel de obligacion. Per syn= 
graphum, vel syngrapham aliquid alicui credere. — jura- 
mento en manos del cónsul. Ia consulis verba jurare. —ju^ 
ramento de fidelidad 4 alguno. Alicui jurare. — juramento 
de calumnia. Justificar el actor con juramento su recta ine 
tencion en poner 6 seguir el pléito, Calumniam jurar... 
el oido. Tenerle atento, dar oidos. Aurem prebére , adhi- 
bére ; curam. auribur accommodare. — silencio, Silentium 
prestare. — silencio á la oracion de algunó. Alicujus ora-- 
ioni silentium tributre. —8in. interes. Fenero, as, fertror, 
aris. — con interes, .con usura. Fenero, as, feneror , aris; 
pecuniam pactis ururis credere ; pecuniam usuris, questo, 
fenore occupare. El que presta. Commodator. El que ha pres- 
tado. Commodatus, mutuatur, a, um. Lo que se presta, 
Mutuatitiur, a, um. Lo que se presta ó la cosa prestada, 
Commodatum , mutuum, i. Quien presta no cobra, si cobra 
no todo, si todo no tal, si tal enemigo mortal. Semprr 
inhumanos habet officiosus amicos. Mutuum quod dederam, 
talento inimicum mihi emi, amicum vendidi. Algunos hay 
í quienes nada se puede prestar. Junf quibus mal? credas. 
Préstame tu cuchillo. Tuum mihi cultellum commoda , uten- 
dum prebe, 

Prestarse. 9. r. Ofrecerse, allanarse, convenirse, Sese 
efferre. 

Preste. m. El sacerdote que celebra la misa cantada con 
diáconos, ó el que preside con capa pluvial. Presse sacer; 
sacra faciens sacerdos. 

Preste Juan. m. Título del emperador de los abisinos, 
que en su lengua es lo-mismo que rey, porque antiguamen- 
tc eran sacerdotes estos príncipes. Abisinorum pontifex. 

Prester. m. v. Huracan. 

Presteza. f. Prontitud , brevedad , diligencia.«Celeritas, 

, 9tlocitas. Con presteza, con diligencia. Strenu?. ¡Es menes- 
ter presteza, Celeritate opus est. 

Prestigiador , ra. m. f. Emibustero ,embaucador, que en- 
gaña con juegos de manos, falsas predicciones y cosas de 
encantamiento, Veraculur, i; prestigiator, triz. 

Prestigiar. v. a. Embaucar, hacer prestigios. Prestigias 


rcére. 
Beccigio. m. Engaño, ilusion , apariencia. Prestigia, £. 
L4 
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Prestigioso , sa. adj. v. Prestigiador. 

Prestimonio. m. v. Préstamo por la porcion lec, 

Prestiño. m. v. Pestiño. 

Prestito. ado, mod. Muy presto. Celerrim?, citissim). 

Presto, ta. adj. Pronto, diligente, ligero, Celer, nj 
acer, acris, acre, is. |] Aparejado , preparado, pronto, d;. 
puesto. Premtus, paratus, expeditur, accintui, a, um, Ma; 
presto, mas ligero. Ocier , iui , oris. 

Presto. adv. de t. Pronto, prontamente, luego al i. 
tante. Presto, cito, ubito , celerrim?, sine mora, sine com. 
fatione. De presto. mod. ado. Id. Mas presto. Temprris;, 
eciin, Muyppresto. Celerrimes Lic Un poco mii pres 
to. Celerjusculé. Mas presto de lo que se pensaba. (pisi 
celerius. Ven presto. Celeriter veni; sine mera resto. 
Presto se hace lo que bien hecho sale. Sat cito, si sat je). 

Presumible. adj. Lo quese puede presumir. Quad jsp 
«ari potest ; conjecturabilis, le , is. , 

Presumido, da. adj. Vano, jactancioso. Elatus, xa 
a, um ; arrogant , tij. || El que hace demasiado aprecio: 
sí mismo. Zmmodicus sui «stimator....con demasiada v. 
.rogancia. Presumptor. || p. p. de 

Presumir. v. a. Sospechar , juzgar, conjeturar. fuis, 
arit , conjicio, is ;.conjecturam facere, ex aliqua re capo) 
Esperar algo. Aliquid spe presumere. | n. Vanaglorione, 
hacer damasiado aprecio de sí mismo. De te arogantia 
sentire; nimium ribi sumere , tribuere, _ mal de otro, Sas 
fectum quempiam. habére. Yo presumo que eso 00 es a% 
s med rem non ita se habére. 

resuncion, f. Greencia, opinion, sospecha, conjetura. 
Conjectura ; suspicio, presumptio. || Orgullo, arrogancia 
Confidentia, presumptio. | for. La sospecha que ortmá 
ade los autos coadyuva al juez en la formacion del pin 
Presumptio...de derecho y de hecho. La sospecha fan- 
da en tales conjeturas, que sobre ellas establece la lr d 
derecho que se debe observar, y de ella no se admite p» 
banza. Juri et facti prejuditia , presumptis dc boat 
6 de juez. Conjetura ó sospecha que por sí no bie plen 
probanza. Hominis , vel judicis prerumptio. —de ley 6 4 
solo derecho. La sospecha fundada en conjetoras lenis. 
Mera juris presumptio. violenta, La sospecha fusis 
en conjeturas tan vehementes, que no dejan razon de dz. 
Vehemens praesumptio. 

Presunta. f. v. Presuncion. 

Presuntamente. ado. mod. Por presuncion. Conjectare fr. 

Presuntivamente. adv. mod. v. Presuntamente. 

- Presuntivo, va. adj. Lo que se puede presumir. (it 
Auralis, le, is, — 

Presunto, ta. p. p. irr. de Presumir. 

Presuntuosamente. adv. mod. Vanamente, con ramo 
ria. Van?, elat?, arroganter, arroganti animo. Jus 
dent ius, 

Presuntuosidad. f. v. Presuncion. 

Presuntuoso , sa. adj. Vano , presumido, arrogants. Pre 
suntuosus, vanus, elatus, superbus, a, um; aretati 5% 

_ Presuponer. v. a. Dar por supuesta uma cosa, teneri p 
«Cierta para pasar Í tratar de otra. Pono, suppeno, V 

Presuposicion. f. El acto y efecto de presuponer. Jr" 
sitio, | v. Presupuesto. m. 

.. Presupuesto, ta. p. p. irr. de Presuponet. 

Presupuesto. m, Mora causa, pretesto para haser d 
«guna cosa. Supposita causa. | Supuesto, suposición. Jwff* 
situm ; ruppotitio. || El cálculo anticipado del coste de alz" 
,ma.cosa, Presumta computatio, , 

IPrespra. f. Prisa, prontitud, ligereza. Celeritar, fut 
$10, preproperatio. , 

Presurosamente. ado. mod. Prontamente , con veloci! 
y apresuracion. Celeriter, festinanter, pre proranter, feitisa 

Presuroso, sa. adj. Pronto, ligero, veloz. Feitins/, f^ 
ferus, preproperur, a, um ; celer , erii. 

Ponit ak La correa de la silla que ciñe el pecho de ls 
caballería. Antilena , e. 

Pretender. v. a. Procurar, solicitar alguna cos? Pro 
tendo, peto, ambio, is; in aliquam rem animum intendrt, 
defigere, ad aliquam rem aspirare , animum adjicere] lo 
tentar, procurar alguna cosa. Conor, aris._con este! 
lo prohibido. ln vetitum niti, — con instancia captando * 
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oluntad. Ambie, i5. — con algun color ó pretesto. Pre- 
'ndo , pretexo , ij. —con hipocresía alguna dignidad. Ad 
'agistratum obrepere, — con escesiva ambicion. Ambitio- 
issimé petere.—el pago de sus deudas, Debita consectari, 
-tl amor de otros con dádivas, Benevolentiam largitione 
wmsectarí. en justicia. Peto, is...gloria ó fama. Gloria 
"udére,. una persona para casarse. Alicujus conjugium pe- 
re. ¿Qué pretendes? ¿Cuáles son tus pretensiones? Quid 
bi vis? Quo intendis, spectas, fertur animus tuus ? Quid 
bi propositum est? No pretendo tanto que... Sed mihi 
m sumo ut... Veo que pretendes eso. Te illud pugnare 
dro. ¿Qué pretenden esos miserables? Quid sibi volunt hi 
iseri? Pretender sacar jugo de-una piedra, Trabajar en 
ino. guam ex pumice postulare , aérem verberare. 

Pretendienta. f. La que pretende. Petitrix, icis. : , 

Pretendiente. m. El que pretende, Candidatus, i; pe 
r. [| Amante de una dama. AMnester , eris.)| p. a. de 
nder. 

Pretension. f. Solicitud para lograr algo. Petitio, pres 
tio ; ambitus, ds. | Demanda , peticion. Desiderium, 
titum, postulatum ,i; postulatur , prtitus , us. || De- 
gnio. Cenicilium A ; mens , tis. || El derecho que se juz- 
i tener á alguna cosa. J'ur , uris, actio, || Competencia, 
"corso, oposicion en que varios pretenden un mismo 
npleo. Petitio ; concursus, us. — desproporcionada. /m- 
tens poitulatum, — dificil, Arcta petitio. Pretensiones 
uy regulares , muy puestas en razon. Lenissima postulata. 
arajarle á uno la pretension. Ser causa de que se le malo- 
e. Petitionem perturbare , frustrari , evertere, 

Pretericion. f. ret. Figura , cuando el orador finje que 
» dice ó no quiere decir aquello mismo que está diciendo, 
reteritio. || fil. La forma Ó cuasi forma que se constitue 
: y denomina pasada ; pero que existió en algun tiempos 
rateritio. || for. Omision del que teniendo hijos herede- 
ws ho hace mencion de ellos en el testamento. Prete- 
tio, 

Preterir. o. a. for. Omitir en el testamento la institucion 
* herederos, Ó la desheredacion formal de los hijos. Pre- 
"reo , is. 

Pretérito, ta. adj. Lo que ya ha pasado ó sucedido. Pre- 
vifus, a, tim. || m. gram. El tiempo del verbo que de» 
ota lo pasado ; es de diversas maneras , perfecto , imper- 
:clo y plusquamperfecto. Praeteritum, i. 

Pretermitir. v. a. v. Omitir. 

Preternatural. adj. Lo que no es natural ó se halla fuera 
el estado que naturalmente le corresponde. Preternatu- 
alis , le, is. 

Preternaturalizar. v. a. Sacar una cosa de su estado na- 
iral , alterarla, Rei naturam immutare , pervertere. 

Preternaturalmente. adv. mod. De un modo preterna- 
wal, Extra naturalem rerum ordinem, 

Pretesta. f. Vestidura talar guarnecida por abajo con una 
ra de púrpura, que llevaban en Roma los jóvenes nobles 
e ambos sexos hasta la edad de diez y siete años , de la 
uc usaban tambien los sacerdotes, magisirados y senado- 
'$ en las funciones públicas. Pretezta, e. 

Pretestar. v a, Alegar, fingir un pretesto , un motivo, 
Ya escusa para hacer algo. Pretendo, pratexo, is 35 alicui 
1 equitatis causam obtendere , rationem pretendere , 1pe- 
em obducere. 

Pretesto. m. Color, socolor, título, motivo, escusa, 
iZon aparente. Pretextum, i; color , color, oris, momen, 
1t ; obtentus , pretextu, us ; species , tí. — para hablar. 
dicendi color. Pretestos especiosos. Speciosa nomina, Con 
retesto de una embajada. Per legationis causam. Con el 
retesto de filosofia. PAilorophie obtentu. Con , bajo el 
retesto de cazar. Per speciem venandi. 

Pretil. m. Antepecho, vallado que se pone en algunos 
lificios. Lorica , « ; peribolus , i. 


1e- 


Pretina. f. La parte de los calzones, basquiñas y otras ' 


>pas que se ajusta 4 la cintura. Cintura, «. || Correa con 
¿dlála para acortarla ó alargarla ajustándola 4 la cintura. 
ibulata zana, || La cintura Ó parte del cuerpo donde se 
asta la pretina. Corporis pars renibus proxima. || Lo que 
ciñe Ó rodea á alguna cosa. Cinctura ; cinctorium, ii, Me- 
* , poner 4 uno en pretina. Esurecharle , precisarle 4 que 
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,eumpla con sa obligacion. . Aliguein if officio continére , ad 
efficit metas adieere. SE 


Pretinazo. m. Golpe dado con la pretina. Fibulate £o. 
ne verberatio , ictus, - Sd eee N 

Pretinero. m. El que hace pretinas: Zonarum, cinctura- 
rum artifex. ds 

Pretinilla, f. d. de pretina.[] Adorno que ceñian las mu- 
geresá la cintura asegurado por delante con una hebilla, 
Cingulum , i. al * 

retor. m. Magistrado romano que ejercia jurisdiccion 
en Roma y en las provincias. Praetor. || En la pesca de 
Atunes la negrura de sus espaldas cando vienen muchos 
juntos. Im maris «quere atra macula. El que ha sido-ya 
pretor. Pretorius vir. : ! 

Pretorial y Pretoriano, na. adj. v. Pretorio. — « 

Pretoriense. adj. Perteneciente al pretorio. Preforíu;, 
4, um, En" : qee 
-. Pretorio, ria. adj. Perteneciente al pretor Ó $ su tri. 
bunal. Pretorianus, pretoritiws , pretorins , a, um.Cuar- 
tel de la guardia pretoria, campo de los soldados pretoria- 
nos. Preteriana castra. La puerta Pretoria que salia del 
campamento al frente del enemigo, opuesta á la Decumana 
-que era la trasera. Pretoria porta. — ' el 
. Pretorio, m, El palacio y audiencia del pretor. Pretó- 
rium, ii, | La tienda del general. Sfrategeum ; strati- 

ium , i. "a 
2 Pretucianos. m. p!. Pueblos de la Marca de Ancona. Pra- 
tutiani , orum. Perteneciente á estos pueblos y territorio 
pretuciano. Pretutianur, pretutiur , a, um. 

Pretura. f. El empleo y dignidad de pretor. Pretura , e. 

Prevalecer. v.n. Valer , poder.mas , sobresalir, aventa- 
jarse, ser superior. Supero, as; prevaleo, er; vinco , ex- 
cello, is. | Crecer, aumentarse alguna cosa. Invaleo, coalro, 
es; venio, is. — las plantas y semillas , arraigar. Coales- 
«o, is. Prevaleció la costumbre, Invaluit , inolevit consue- 
tudo. 

. Prevalerse. v. r. Valerse, servirse de alguna cosa. Ufor, 
emis. 

Prevaricacion. f. Colusion , inteligencia con el enemigo 
traicion á la confianza y obligacion. Prevaricatio. || El ace 
to y efecto de prevaricar. Prevaricatio. 

Prevaricador , ra..m. f. El que falta $ la confianza, 4 la 
fe; el que engaña al que se ha fiado de él, y se entiende 
con su contrario; el acusador sobornado por el reo. Pre- 
varicator, trix ; cause proditor, | El que incita á otro á 
faltar 4 sus obligaciones. Prevaricator, 

Prevaricar. v. n. Faltar 4 la fe, 4 la palabra, al juramen- 
to, á la confianza. Prevaricer , arit ; fidem fallere, prode- 
re. || Flaquear en el juicio ú orden de las acciones. Preva- 
ricor , aris ; preposter? agere. 4 a. Confundir, trastrocar, 
invertir el orden y disposicion de alguna cosa. Preverto, is. 
— tlabogado, Usar de colusion con la parte contraria. Ad- 
vocatum causam prodere, in causa cum adversario collu- 
dere. 

Prevaricato. m. for. Falta del abogado 6 procurador á1la 
fidelidad de su parte haciendo por la contraria. Prevari- 
catio ; cause proditio. 

Prevencion. f. Preparacion de lo que se ha de hacer ó 
decir. Preparatio, preventio, || Provision de manteni- 
mientos, Proeconomia ; apparatus, comparatur , us. Pee 
sus, orit, us. || Conocimiento anticipado de lo que puede 
suceder, Providentia. || El conocimiento anticipado del 
juez en una causa que pudiera pertenecer $ varios. Pre- 
ventip. || Aviso , advertencia, Animadoersio , anticipatio, 
anteoccupatio , occupatio. || ret. Preocupacion, anticipacion. 
Occupatio,|| mil. La guardia del cuartel que zela el orden y 
policía de la tropa. Provisa ad castrorum ordinem custodia, 
—— de dinero, ó de lo necesario para un viage. AÁrgenta- 


tíus commeatus , vie auxilium. A prevencion ó de pre- 


vencion. mod. ado. Por si acaso. Ád cautelam. 

Prevenidamente. adv. mod. Anticipadamente , de ante» 
mano. Provide, caut?. 

Prevenido , da, p. p. de prevenir. Provisto, equipado, 
pertrechado, Instructus , a, um. Ocupado antes. AÁntecap= 
tus, a, um. || Previsto. Anticipatus, a, um. Dispuesto, 
aparejado. Comparatus , a, um. || Anticipado. Preventus, 


* 
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a , um. || adj. Lleno, abundante. Plenús, a , um. Pronto, 

presto. Expeditus, a, um.|El que sc previene. Providus, 
.£aufu:, a , um. Los males prevenidos se sienten menos. 

Fortune malaimminentia premeditatione leniuntur. Hom- 

bre prevenido vale por dos, Tela minus feriunt que pravi- 

dentur. 

Previniente. p. a. de . 

. .Prevenir. v. a. Aparejar, preparar, disponer. Exormo, 
preparo, apparo , concepto, as. || Anticiparse, adclantar- 
se , tomar, coger la tera, ganar por la mano, coger- 
Ae 4 uno desprevenido. Occupo, anteoccupo, preoccupos 
as; preverto, anteverto, prevenio , antenenio, 11] Preocu- 
«par, anticiparse 4 ocupar el ánimo Ú voluntad de alguno. 
Preoccupo, a1 ; exverto, preripio , prevenio , is. Preveer, 
conocer de antemano. Prevideo, es ; precognosco, is. |] 
Estorbár , impedir, precaver, remediar de antemano al- 
gun daño. Obvio, a: ; anteverto , impedio s ad ao pee 
venio, is. || Preparar, hacer provisiones. Provideo, es ; in- 
itr uo y ir. || Sobrevenir , sorprender. Supervenio, prevenio, 
is. || Venir, llegar antes. Prevenio , is. [| Advertir, avi- 
!sar, Moneo, admoneo , es ; animadverto , u. — á la fortu- 
; nz,. Anticiparse $ sus accidentes. Fortune occurrere. ..... con 
un veneno la condenacion. Damnationem veneno anfever- 
«Etre. — el tiempo, el plazo ó término de sus promesas, 
-Promissorum diem representare. — cl fastidio de los oi- 
dos de los oyentes. Aurium societati occurrere, — el áni- 
mo á todo acontecimiento. Animum ad omnes cajus com- 
eponere. — cl hambre, tomar precauciones contra ella. Fa- 
mem antecapere, — el suceso. Adivinarle. De exitu divi- 
fiare. — la guerra contra alguno. Bellum alicui parare. — 
los designios. Cortarlos. Obviam conatibus ire. — una des- 
gracia. Alicui malo prorpicere. — el juez el conocimiento 
de una causa. Anticiparse en él cuando puede tocar 4 va- 
rios. Litis cognitionem preocupare... las asechanzas de los 
contrarios. Hostium insidias antevenire. El que previene ó 
se provee de lo necesario. Provisor. Previene las objecio- 
nes que le pueden hacer. Anteoccupat quod. opponi putat. 
Yo prevendré vuestros intentos. Vestris consiliis occurram, 
vestra consilia preoccupabo , greripiam , preveniam. 

Prevenirse. v. r. Disponerse con anticipacion. Provideo, 
es; prospicio, ij. — de muchas cosas. Multa antecapere. a 
de un compañero. Aligue homine se accingere, .. para la 
ocasion. Se ad tempus munire. Prevenírsele à uno alguna 
cosa, ocurrirle, venirle al Pensamiento, Aliguid menti oc- 
currere , mente previdére. 

Preventivamente. adv. mod. for. Con prevencion, Pre- 
eccupate litis jure. 

Preventivo, va. adj. Lo que previene 4 otra cosa, lo que 
se hace á prevencion. Preveniens, preoccupans, tir. 

Preveer, v. a. Conocer, entender de antemano. Odoro, 
4 ; odoror , aris; provideo, prevideo ,es ; prespicio , pros- 

icio , cognosco , i2 ; animo presentire, intelligere ; cernere, 
Pau. prevenir lo futuro. Providro, prevideo, es; 
gri. » prospicio , is ; animo futurum ducere. — de muy 
lejos. Mirar adelante. Longé animo prospicere ; in longitu- 
dinem consulere. — los accidentes futuros. Futuros ca- 
sus prospicere. El que prevee, adivina Ó presume lo que 
ha La suceder. Predivinator. He previsto todos los incon- 
venientes. Omnia incommoda mihi sunt meditata. Proveer 
Ó saber para sí. Sibi conspicere. 

Previo , via. adj. Lo que precede , va delante ó se anti- 
cipa. Previus, a, um. 

Prevision. f. Conocimiento anticipado , juicio de lo fu- 
turo y la precaucion de ello. Futurorum prescientia, no- 
fitia , pravisio. 

Previsor , ra. m. f. El que prevee. Previdens. 

Previsto, ta. p. p. irr. de preveer. 

Prez. m. Honor , estima que se adquiere con alguna 
accion gloriosa. Hornos , ori: ; momen, inir. 

Priamo, m. Hijo de Laomedonte, rey de Troya. Pria- 
mur, i. Lo que le pertenece. Priamejus, a , um. 

_Priapeya. f. Poema obsceno que trataba de las cosas del 
Priapo, Priapeia , orum, 

Priapismo, m. Enfermedad en que se alarga el miem- 
bro viril, y al mismo tiempo se dobla sin apetito del de- 
leite sensual. Priapismus, i. 
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Priapo. m. Hijo de Baco y Venus, $ quien venerabin 
por dios que presidia í'los huertos. Priapus, Mutinus, 
Mutunu:, i. Lo que le pertenece. Priapejus, a , um. 

Priene. f. Ciudad marítima de la Joniz. Prieme, es. Lo 
que le pertenece. Priemeus ; prieneus, aum ;. prienen- 
dis y AE, UG ! ) 

Priesa. f. v. Prisa. || Escaramuza, pelea muy encendida 
y confusa. Pugne ; conflictus , us. 
^. Prietamente. ado, mod. v. Apretadamente, 

Prieto, ta. adj. Casi negro, muy obscuro: Subniger. | 
v. A pretado. || En algunas partes mísero, codicioso. Ser. 
didus , miser , a yum. 

Prima. f. Una de las partes en que los romanos dividiaa 
el dia artificial, que comprendia las tres horas primeras 
de la mañana. Prima diei pars tribus horis 'constans, | 
Una de las siete horas canónicas , la que quedia entre las 
laudes y la tercia. Prima hora post laudes , vel oriente 59- 
le recitari solita, || En los instrumentos de cuerda la mas 
delgada de todas , que forma un sonido agudo. Nete, es; 
Jfidium tenuissima ; acutissimi soni nervus.||v. Primo.) mi, 
La parte de la noche desde las ocho f las once , que es el 
pue de los.cuartos en que la dividen para las centine- 

Prima vigilia. | v. Tonsura. 

Primacía. f. Primado, preeminencia, primer lugar. Pri- 
matia, e; primatus, us. || La dignidad Ó empleo del 
primado. Primatu: , principatus, us. | Superioridad , ven- 
taja que una cosa tiene sobre otra en su especie. Prestan 
tia , excellentia. 

Primacial. adj. Perteneciente al primado Ó $ su primi- 
cía. Ád primatum pertinens. 

Primado. m. Primacía, preeminencia, preferencia. Pri- 
matia, prestantia ; prioratus, primatus , wur. || El pri- 
mer lugar, grado, superioridad ó ventaja que una com 
tiene sobre otra. Primatus ,1s. | El primero y mas pree- 
minente de todos los arzobispos y obispos de algun reino. 
Primas, atis ; supremus et maximus totiur regni antistes. 

Primal, la. adj. Se aplica 4 la res ovejuna Ó cabria des» 
de San Miguel de setiembre próximo al dia de su nac 
miento hasta el mismo dia del año siguiente. Us. coma 
sust. Anniculus, annatius, a, um; annalis, le, im 
El cordon 6 trenza de seda. Serica tenia. 

Primariamente. ado. mod. Principalmente , en primer 
lugar. Primarid , precipu?. 

Primario, ria. adj. Primero, principal. Primarias, a um; 
primas , atis. || m. El catedrático de prima , el que espli- 
ca en las tres primeras horas de la mañana, Primaria 
prece tor, 

Primavera. f. Estación del año que empieza el veinte y 
uno de marzo y concluye en veinte y uno de junio. Ver, 
eris ; verna tempestas, vernum tempus. || Yerba perenne 
que se cultiva en los jardines por el buen olor de sa for 
amarilla en la primavera, Veri; primula. || Tejido ó tela de 
seda matizada de flores de varios colores. Versicoloribus fo- 
ribus distincta. tela serica. || met. Cualquier cosa vistosa y 
variada de colores. Colorumvarietatibus pulchra res.) met. 
El tiempo en que una cosa está en su mayor vigor y fuerza. 
Ver, eris ; flos , oris. Lo que es de Ó pertenece 4 la prima- 
vera. Vernur, a, um. Al principio de la primavera. Vere 
novo, vel peu En la primavera. Verno. ablat. abi. Va 
entrando la primavera. Adolescit ver. 

Primaz. m. v. Primado. 

Primazgo. m. El parentesco entre los primos. Inter 
consobrinos aut patrueles consanguinitas, 

Primearse. o. r. Darse el tratamiento de primos. Com- 
sanguinitatem urban? affectare, 

Primer. adj. v. Primero, de quien es contraccion. 

Primera. f. Juego de naipes en que se reparten cuatro 
cartas í cada uno; en él gana el que hace flux, que consis- 
te en juntar cuatro cartas de un palo. Chartarum ludus quí 
dam, 

Primeramente. ado. mod. t. y ord. En primer lugar, pri- 
mero , lo primero , al principio, á lo primero. Pripum, 
primulum, primitus , primo, grimodum. | La primera vez. 
ANeotericà, 

Primerizo , za. adj. Lo que es primero , lo que se anti- 
cipa ó prefiere á otro. Primus, i. um. | Usado en la 1er - 
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minacion femenina se aplica á la hembra que pare la pri- 
mera vez. Tiruncula, primipara , «.| Muger que está de 
parto la primera vez. Utero laboran; pueila. | El hijo pri- 
merizo, de primer parto. Primogenitus filius, ortu. prin- 
cepi. 
ceo , ra. adj. Lo que precede á otra cosa en orden, 
¡iempo ó lugar. Primus , primigenus, a , um. || El prin- 
:ipal en dignidad. Primus, proximus, primulws, primi- 
ur; prior, ius, oris; princeps, cipis, primas, atís; pri- 
moris y primorem , à primori. || Escelente, grande , que so- 
wesale. Princeps, cipis. || Antiguo, lo que antes se ba po- 
cido ; y asi se dice que uno se restituyó á su primera sa- 
tidad, á su primer estado. Prior, anterior ,ius , oris. El 
”imero sin oposicion, sin dificultad, el mas escelente. 
long? princeps. El primero á quien se pide ó ha pedido 
oto. Prerozativus, prerogatus, a, um. à dar. Ad 
landum prior.— 4 empezar la batalla , á entrar el prime- 
o en ella. Princeps prelium inire. de los ancianos. 
4: higeron , entis. de una raza. Proactor , oris. — de una 
milia. El tronco de ella. Sanguinis auctor. — en poder; 
l mas poderoso. Primipotens , tis. — en. origen Ó naci- 
niento, Primigenius, primitius , primitivus , origine pri- 
154 , ortu princeps. — entre los jóvenes cabeza de ellos. 
drchineaniscur , i. — entre los sacerdotes. Archisacerdos, 
tis. Primer capitan de piqueros de una legion. Primipilus, 
. Los primeros soldados de ona legion. Primani, orum. 
.o primero de todo. Long? antiguissimum, En primer 
ugar,lo primero, primeramente. Jm primis; principio, 
blat. abs. De buenas á primeras, al principio de la vis- 
aó entrada , sin reparo ni atencion. Prima quaque. occa- 
ione. Cónsul la primera vez. Primam consul. Ser el pri- 
nero. Principatum tenére, obtinére. No ser el primero. 
[ener costumbre de ejecutar alguna cosa Ó dar 4 entender 
ue hay otros egemplares. Haud primum fieri. 

Primero. adv, t. v. Primeramente, || Se usa para con- 
raposicion adversativa, y asi se dize primero morir que 
eder. Prius , citius, potiur. 

Primicerio, ria. adj. Primero, superior á los demas en 
u linea. Primicerius , a, um. || m. v, Chantre 6 capiscol.[ 
in Salamanca el que ejerce ciertas funciones económicas y 
ubernativas respectivas á la capilla y se coloca al lado del 
ector. Primicerius , i, El oficio y dignidad del primicerio. 
Drimiceriatus , tj. 

Primicia, f. El fruto primero de cualquier cosa. Primi- 
ie, aum ; premissa, orum|| La oblacion que en especie 
le frutos se hace 4 Dios de los primeros que se cogen. 
Drimiti., arum,_de la mies que se ofrecia á Cercs. Pre- 
nessium , pramessum, premetium, i 

Primicial. adj, Perteneciente á las primicias. Ad primi- 
¡as pertinens, 

Primiclerio. m. v. Primicerio. 

Primichon. m. Madejuela muy retorcida de seda floja 
le que se hacen muchas surtidas de varios colores. 1 emuis 
netaxa serica, 

Primigenio, nia. adj. Lo que es primero engendrado ó 
echo. Primigenius , a, um. 

Primilla. f. El perdon de la primera culpa que se come» 
e. Prime noxe venia, remissio. 

Primísimo, ma. adj. sup. de primo. Muy primoroso. 
Speciosissimus , elegantissimus. . 

Primitivo, va. adj. Lo que es primero en su línea, que 
10 tiene origen ni se deriva de otro. Primigenius , primi- 
tipus , primitius , a, um. . 

Primo, ma. adj. v. Primero, ra, | Primoroso , escelen- 
te, Concinnus ; elegans. || m. f. El hijo del tio carnal., y se 
llama primo hermano y los que descienden de este como 
siguen en grado : segundo , tercero Sic. Patruelis, is; con- 
sobrinus, 5 | Tratamiento que da el rey á los grandes en 
los papeles de etiqueta. Cognatus, a , um. || fam. El negro 
ó etiope. Atiops, opis. — carnal. El hijo del tio, herma- 
no de los padres. Consobrinu: , Jobrinus , i; patruelis, is. 
Primo hermano. Hijo del hermano ó hermana del padre. 
Patruelis, is. Del hermano ó hermana de la madre So- 
brinus , na, consobrinus, na, Prima tonsura, Preparacion, 
disposicion para recibir órdenes, Ecclesiastica tonsura, 

Primogénito, ta. adj. El que ha nacido primero. Prime- 
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genitus , premigentus, a,um ; pragenitalis, le, ir. 

Primogenitura. f. El derecho y prerogativa del primo- 
génito. Primogeniti filii dignitas, major etas, diei nata- 
lis antecessio. 

Primoprimus. m. Voz latina que espresa el primer mo- 
vimiento del ánimo que obliga 4 egecutar algo sin libertad. 
Primoprimus motu. 

Primar. m. Destreza, babilidad, esmero en hacer ó de- 
cir alguna cosa y el mismo artificio y hermosura de la obra 
ejecutada con él. Operis artificium , elegantia, structura, 
«oncinnitas, 

Primordial. adj. Se aplica al principio fundamental ó 
primero de cualquier cosa. Primordialis, le, is. 

Primorear. v. n. Hacer primores. Perit? operari. | To- 
car perfectamente algun instrumento, Perité fides pulsare, 

Primorosamente. ado. mod. Perfecta, diestramente, 
con primor. Ajfabre, concinn? , perito, eleganter. 

Primoroso, ss. adj. Perfecto, escelente, bien conclui- 
do. Perpolitus , perfectus ; elegans , affabre factus, indus - 
tria elaboratus. || Diestro, que hace Ó dice alguna cosa 
con perfeccion. Peritus, a, um. 

Princesa. f. La muger del príncipe ó la que posee algun 
principado. Principis uxor , princeps femina. 

Principada. f. fam. Accion de superioridad ejecutada por 
quien no debe. Principatus jactantia. 

Principado. m. Dignidad del príncipe , autoridad del 
que gobierna. Principatus , us. || El territorio y jurisdic- 
cion del príncipe. Principis ditio, | Dominacion, mando, 
poder. Potentatus , us. || Primacía, ventaja, superioridad, 
escelencia de una cosa sobre otra. Principalitas, principa- 
tus, ut. 

Principados. m. pl. El tercer coro de entre los espíritus 
celestes. Principatus, us. 

Principal, adj. Primario, primero. Principalis, le, is.|| 
Lo que tiene el primer lugar, lo mas considerable, lo me- 
jor, lo mas aparente y $ propósito. Primus , potiisimus, 
primarius, precipuus, a, um ; principalis, le, is, prin- 
ceps , cipis. || lustre, esclarecido en nobleza. Primariws; 
in primis nobilis, || El primero en algun negocio en cuya ca- 
beza está Precipuus. Lo principal, lo esencial de una 
cosa. Rei cardo. El punto principal de un negocio. Rei 
caput. Lo principal y lo accesorio. Caput et accessio. Los 
principales , los magnates, los grandes, los mas condeco- 
rados del estado. Optimates , magnates, proceres , primo- 
res, um; civitatis lumina, luminaria, Pero lo mas prin- 
cipal ó esencial que hay en el asunto es.... Quod vero ma- 
xim? rem, causamque continet... 

Principal, m. Ei cuerpo de guardia que hay ordinaria- 
mente en el centro de la plaza de armas. Militum in me- 
dia urbe statio, || El capital 6 caudal principal de- una 
obligacion , contrato Ó censo. Rei caput , summa , sers. 
Perder el principal y réditos. Caput et usuras amittere; 
Jortis eb accessionis , vel fanoris jacturam facere. 

Principalidad. f. La calidad de principal ó de primero 
en su línea. Nobilitas. 1 

Principalmente. ado. mod. Primera, especial, particu- 
lar, singular, señaladamente, en especial, sobre todo. 
Praecipue , maxim?, presertim , potissimum, principaliter, 
apprime, summ, potius, in primis. ts 

ríncipe. m. Cabo , cabeza, gefe de algun orden y sec- 
ta. Corypheur , i, princeps ,clpir. | El primero , el: mas es. 
celente , superior Ó aventajado en alguna cosa, Princeps, 
cipis. | El hijo primogénito del rey, el heredero de la.co- 
rona. Princept ; regis filius natu maximus. |; El soberano, 
Princeps. || Dignidad, dictado, título de honor que dan 
los reyes. Princeps. || Cualquiera de los grandes de un es- 
tado ó reino. Primas, eptimas., atis, procer , eri. || En- 
tre colmeneros el pollo de Ja abeja, de la especie de sus 
reyes, que no está en sazon. Avicula princepr.— de Astá- 
rias. Titulo del primogénito del rey de España. Asturum 
dada a — de la sangre. El que es de la familia real de 
"rancia, y puede suceder en el reino. Regio sanguine geni- 
tus princeps: — de los levitas. Archilevita , «. Pertenc- 
ciente al principe. Principalis, le, is. A. modo de prín- 
cipe. Principaliter. Portarse como un principe. Principis 
magnificentiam ostentare, ' a 
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Principela. f. Tejido de lana mas fino que la lamparilla. 
Lanex tele genus. o 

Principiador , ra. m. f. El que principia ó da principio. 
Inceptor. 

Principiante. m. El que empieza í aprender, el que es 
nuevo en alguna cosa, JVovitius , i; tiro, onis. lp- p. de 

Principiar. v. a. Empezar, comenzar, dar principio 4 
alguna cosa. Inchoo , as, incipio , is, ordior , iris, cuipiam 
rei initium facere , afferre, confferre , dare, aliquid initi- 
tuere. : 

Principio. m. Entrada, exordio, aquello por donde 
principia alguna cosa. Principium , exordium, initium, or- 
dium, primordium , if, potestas , atis , ingrestio ; ingressus, 
orditus , orsús, introitus , us. || Orígen, tundamento, cau- 
sa de alguna coss, Causa ; principium , primordium, exor- 
dium , ii ; incunabula , orsa , orum; arche, es; forms, tis, 
origo , inis ; exorsus , ui. || La razon fundamental sobre la 
cual se procede discurriendo en cualquier materia. Funda- 
mentum , principium. || Ensayo. Tirocinium , ii. || Entrada 
de la comida , plato que se sirve ademas del cocido y pos- 
tres. Promulsis, idir, promulsidaria esca, promulsida- 
rium ferculum, ineuntis mensa leviora esculenta ; gustus, 
us. || Cualquiera de los tres actos que tienen los teólogos en 
las universidades despues de la tentativa. Exercitationis 
litterarie genus. || met. Cada una de las máximas particu- 
lares por donde cada uno se rige para sus Operaciones. 
Principium Cualquiera cosa de las que entran en la com: 

icion de un cuerpo. Principium, elementam. || plur. 
praeci primeros elementos. Principia, primerdia, 
incunabula , initia , orum. —— de las cosas inanimadas. In- 
fantia, e. — de una mesa abundante , en que se gustaban 
manjares propios para escitar el apetito. Gustatio. muy 
feliz. Auspicatissimum exordium. . del año. Exoriens 
annus. — de una fiesta. Ludorum commissio. —— de una 
obra. Operis inceptio ; exorsus , us. — del mundo. Mun- 
di origo, ertur, Principio y fin de la página entre los an- 
tiguos. Prima, secunda, ima, ultima, extrema cera. Prin- 
cipios, exordios de las cosas. Exorsa, erum. Principios, 
primeros elementos de la religion, Jnitiamenta , orum. Lo 
que es del principio, lo primero. Primordialis , de, is. 
Perteneciente al principio. Principialis, le, is. Desde el 
principio. 44 capite, à primo, à primo statu , jam inde à 
principio, ab initio, ab exordio. Desde el principio de 
nuestra edad. /neunte etate. Desde el principio al fin. 46 
initio ad finem, à vertice utque. ad calcem, ab ovo ad ma- 
la, à capite ad calcem, à carcere ad calcem, Desde el prin- 
cipio al fin de la comida. Ab ove usque ad mala. Al 
principio. Initid', principio. Al principio del afio, del 
mes &c. Ineunte anno, mense &c. Tener, tomar, traer princi- 
pio una coga de otra. Originem ducere , trahere. Buen prin- 
cipio la mitad es hecho. Principium dimidio totiur. Dimi- 
dium facti qui ben? cepit habet. Principio quieren las co- 
sas. Incepto opts est ; cetera res ipia se expediet. 

Principote. m. fam. El que hace ostentacion de una cla- 
se superior á la suya. Fastosus homo. 

Pringada. /. Rebanada de pan empapada de pringue. 
Pinguedine imbutum panis fristrum. 

Pringar: v. a. Untar con pringue. Pinguedine illinire. 
Manchar'con pringue. Us. com. r. Pinguedine fadare. ' 
fam. Herir haciendo sangre. Pungo , ferio , is. || met. fam. 
Tener parte en algun negocio. Intersum , interes, partem 
habére. || met. fam. Inducit alguna nota en la fama ó san- 
gre. Famam maculare , obscurare. — al esclavo. Castigar- 
le echándole pringue hirviendo. Nequissimum seroum fer- 
venti pinguédine urere, eruciare, 

Pringarse. v. r. Interesarse ibdebidamente , tomar inte- 
reses no devengados. Questa, lucro fedari. 

Pringon, na. adj. Sucio, puerco, lleno de priñgue, 
Spureus ; pinguedine fadatui. || m. La mancha de pringue 
y la accion de mancharse con ella. Pinguedinis macula, 

Pringoso , sa. adj. Lo que tiene pringue. Pinguis, gue, 
is. || Lo que pringa. Pinguedine fedans. 

Pringue. m. f. La grasa, manteca, jugo, sustancia del 
tocino. ú otra. cosa crasa.. Pinguitia, «; pinguedo, pin- 
guitudo , mi , pingue , is; pinguities, ei ; líiguata ade; 
met. Suciedad, grasa, porquería que se pega á Jas cosas. 
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x per en immunditia ; sordes , ium. || El acto de pringir 
al esclavo. Pinguedine ferventi ustio , cruciatio. 

Prior. m. El superior ó prelado principal en algunas re- 
ligiones, y el segundo en las que tiene título de abad 
el primero. Cenobiarcha, e; prior, oris, || El prior de 
cualquier convento de canónigos reglares y de las órdenes 
militares. Prior, eris. | Dignidad eclesiástica en algunas 
catedrales. Prior. || El párroco en algunos obispados. Pa- 
rochus , i; prior. || El que es cabeza de cualquier consula- 
do con autoridad legítima para entender en cosas de co- 
mercio. Mercatorum collegio prefectus. || adj, En lo esco- 
lástico lo que precede 4 otra cosa. Prior, ius , orís. [Gran 
prior. Dignidad superior 4 las demas de cada lengua en la 
religion de S. Juan. Magnus prior. 

Priora. f. La superiora en algunos conventos de mon- 
jas. Priorissa, antistita, «. 

Priorato y priorazgo. m. El oficio, dignidad ó empleo 
de prior ó priora. Prioratus, us. || El distrito en que tie- 
ne jurisdiccion el prior. Prioratus, us ; prioris ditío.|] En 
la religion de S. Benito el monasterio dependiente de otro 
principal, cuyo abad le pone prior. Minus cenobium, 

Prioridad. f. Anterioridad de una cosa á otra en tiem- 
po ú orden. Prestantia; antecessio, || fil. La anterioridad 
Ó preterencia de una cosa que depende ó procede de ella, 
y no al contrario. Prioritas. — de naturaleza. La prece- 
dencia y anterioridad de una cosa á otra en cuanto es cau- 
8a suya, aunque existan en un mismo instante de tiempo, 
como el sol respecto de su luz. Nature prioritas. __ de 
origen, feol. La que se considera en las personas divinas en 
cuanto una procede de otra que tiene esta prioridad, y no 
al contrario. Originis prioritas. 

Prioste. m. El mayordomo de alguna hermandad ó co- 
fradía. Sodalitii e«conomus. 

Prisa. f. Prontitud , aceleracion, solicitud , presteza, la 
accion de apresurarse. Properantia , e , maturatio, festi 
natío, properatio, acceleratio; properatus , 1:5, || El coa- 
curso grande al despacho de alguna cosa. Com//uentia; con- 
currus , us. Entre los menestrales la concurrencia de mu- 
chas obras. Confluentia ; concursus, us. Obra hecha de 
prisa. Tumultuarium, approperatum, preceps opus. A to- 
da prisa. mod. ade. Con mucha prontitud. Citissimé. De 
prisa. mod. ado. Con prontitud, sin la debida reflexion. 
Properatim , properanter , preproperd, festinanter. | Con 
precipitacion, Raptim, properanter , festine, festinatà, 
festinató. Con demasiada prisa. Preproperanter, prapro- 
per?. No hay prisa. Nihil urget. Andar de prisa en los ne- 
gocios. Festinanter agere, Darse prisa. Festinari. Estar 
de prisa, estar muy ocupado. Magmoperé eccupatum esse. 
Meter prisa. Urgére, instare. Vivir de prisa Ó aprisa. 
Trabajar mucho ó gastar la salud sin reparo. Laborí aut 
voluptatibus nimium studére. À mas prisa mas vagar. 
Festinare ad eventum, sed lente. Qui nimium | properat, 
feris abiolvit, 

Priscilianismo. m. La heregía de Prisciliano. Prirciliani 
secta, heresis. 

Priscilianista. adj. El que sigue la secta de Prisciliano. 
Prisciliani sectator. 

Prisciliano. m. Herege del siglo tercero de la iglesia. 
Priscilianus, i. 

Prisco. m. Especie de durazno que suelta el hueso con 
facilidad. Persicum malum quoddam. 

Prision. f. Encarcelamiento ; el acto y efecto de pren- 
der. Captura, e; incarceratio , apprehensio , catenatio. | 
La carcel. Custodia, «e ; carcer, eris. —de por vida. Sem- 
piterna vincula. — de los delincuentes. Sontium com- 
frehensio. — en que no se detiene al reo en la carcel, 
sino que se le da la casa Ó la ciudad por carcel. Libera 
eustodia. El que tiene la casa por carcel ó prision. Sue custe- 
die permissus, Pristones. Los grillos y cadenas. Vincula, orum, 
compedes, dum. Darse 4 prision. Se in custodiam darr, 
tradere. Condenarle 4 prisiones eternas. Aternis temebris 
aliquem mandare, addicere. Sacar á uno de prision. Al;¡= 
quem de custodia eripere , educere , emittere , vinculis exi- 


«Mere , lepare.- 


Prisionero. m. El soldado tomado 4 los enemigos. Cus- 
todia, « ; bello captus ,captivas. || met. El que está como 


: PRI 

cautivo de alguna pasion ó afecto. I/lecebris irretitur..— deo 
guerra, El quese entrega por capitulacion al enemigo. Man- 
cipium, 1i; bello, im bello captus, captivur ; belli jure 
captuf.^ 

rismá. m. geom. Cuerpo terminado por dos bases pla: 
nas, paralelas, iguales y semejantes, y por tantos paraleló: 
gramos cuantos lados tenga cada base ;si estas son triín- 
gulos, el prisma se llama triangular; si pentágonos, penta- 
gonal. Prisma, atis. || diopt. Pieza de cristal en forma de 
prisma triangular para los esperimentos concernientes $ la 
naturaleza de la luz y de los colores. Vitreum prisma 
triangulare. * » : 

Prismático, ca. adj. Lo que tiene figura de prisma 
Prisma referens. 

Priste. m. Pescado semejante 4 la ballena, aunque me- 
nor; tiene un hocico largo y durísimo, guarnecido de fuer- 
tés puntas en forma de sierra, con que corta el agua y 
cuanto encuentra. Pristis, is. 

: Prístino, na. adj. Antiguo, primero, primitivo, original, 
Pristimus, a, um. 

- Prisuelo. m. El frenillo 6 bozo que se echa á los huro- 
nes para que no hagan presa á los conejos. Viberris impo- 
filum frenum, 

Privacion. f. Carencia, falta de alguna cosa. Privatio. 
Falta, pérdida. Viduitas , diminutio, orbatio, adem x 
Separacion, el acto de privar ó separar £alguno de alguna 
cosa Ó puesto. Amotio, privatio. || El acto y efecto de 
privar ó prohibir alguna cosa. Privatio.¡¡ met. La ausen- 
cia del bien que se apetece. Orbatio, privatio, — de bie- 
nes. Bonorum multatio , spoliatio. — de suerte ó heren- 
cia. Exsortium, ii. de la vista. Luminis erbitar, La pri- 
vacion es causa del apetito, Nitimur in vetitum semper, 
cupimusque negata. : 

Privada. f. ia plasta grande de escremento. Oletum, i.|) 
La letrina, el lugar comun. Lafrina, cloaca, forica, «; 
foricaría cella ; foricarius secessus. « 

Privadamente. a4v. mod. Particularmente, como per- 
sona privada. Private, privatà , privatim. Discurir , ha- 
blar privadamente, en particular. In angulo diserere, 

Privado, da. p. p. de privar. Despojado. Viduu:, vi- 
Tu atus , orbatus , privatur, a , um. || adj. Particular , pro- 
pio, lo que pertenece 4 los particulares. Privatu;.|| Par- 
ticular , el que está sin empleo público. Privatus vir, pri- 
vaté vivens, privatam vitam agens. | Lo que se hace en 
asa, á vista de pocos, lejos del público. Privatus; um- 
bratilis , le. ii. — del derecho de ciudadano. ZErariu: , ii, 
eium jure abalienatus. — del empleo. Magistratus 
abactus de hojas, sin hoja. Infrons, dis. — de la razon. 
Alogus, a, um. — de lo que sc amaba. Orbus, a, um. 
— de sus hijos. Progemie orbatus. de todo socorro, 
Auxilii orbus ; omnium egenus. Animo privado de todo 
placer. Delitiarumi egets animus. Lugar privado, secreto, 
etirado. Privatus, secretus, seductus locus, El consejo 
»rivado. Sanctius consilium. 

Privado m, Valído , favorito de algun príncipe. Prin- 
ipis grafía valen: , florens, pollens, clarus. 

Privanza. f. Favor, valimiento, especialmente con el 
principe. Apud principem gratia, favor. Cayó de la pri- 
ranza. Principis gratiam amissit; principis gratia excidit; 
aule fastigio defectus est. 

Privar. v. a. Despojar, quitar. Orbo, denudo , viduo, 
mulcto, expolio, despolio, nudo, as, exzuo, adimo, is, au- 
fero , ers. || Prohibir , vedar. Veto, as, prohibeo, es. || n. 
Tener privanza , ser favorecido de un principe ó soperior. 
Gratia apud aliquem valére ; gratiosum illi esse; in inti- 
mis ejus esse. — á uno de auxilios en un peligro. Alicujus 
pericula presidio nudare. —á uno de su paga. Stipendium 
mulctare. — á uno de la vida. Aliquem vita devolver. — 
í uno de la vista. Aiiquem oculis privare. — Í uno de un 
empleo ó dignidad. Aliquem munere, vel dignitate exue- 
re , privare. — de la magistratura. Cingulo spoliare. — del 
sentido con aigun golpe ú otra cosa. Jem;uum forgorem 
inferre. El que priva à otro de hijos. Orbator. Lo que tic- 
ne fuerza de privar. Privativus, a , um. 1 

Privarse. v. r. Abstenerse, dejar voluntariamente algu- 
na cosa dc gusto ó interes, Abdico was , abitineo , t1. Ali» 
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quid sponte dimittere , abjicere. — del fruto de su victo- 
ria. Se fructu victoria sue defraudare.__«de la luz. Se luce 
orbart wm. de los placeres. Genium fuum. defraudare. Yo 


me privaré de ese gusto. Veluptate , Avoluptate me abs 


tinebo, '. a 

Privativamente. ado. mod. Propia y sideWlarmentes £on 
esclusion de todos los demas. Propri?, peculiaritims ra e lu 
soria auctoritate. , 

Privativo, va. adj. Lo que causa privacion , la ¡signifi- 
ca Ótiene virtud de privar. Pripativur ; privans. ij Sin- 
gular, propio y particular. Proprius, a, um ; peculiaris, re, 
i1. Privativos. Una de las especies de contrarios que ense- 
ña la dialéctica.: Privantia, «. Partícula privativa. Pri- 
van; particula. Privantis facultatis vocula. Derecho pri- 
vativo. El que compete $ uno solo con esclusion de todos 
los demas. Jus uni concessum , ceteris omnibus excluiir. 

Privilegiadamente. ad». mod. De un modo privilegiado. 
Prerogativo jure. 

Privilegiado, da. adj. El que goza de algun privilegio. 
eir ia a, um; legibus solutus , immunis, ne, is.|| 
P: p. de MSS 

Privilegiar, v. a. Esceptuar, librar de algun gravamen 
6 carga, conceder privilegio. Alicui immunitatem dare, 
prerogative jus tribuere , impertire , conferre ; frerogati- 
De Jure donare , augére , afficere ; privilegio donare. 

Privilegiativo, va. adj. Lo que incluye algun privilegio 
6 exencion. Privilegium continens , conferens. 

Privilegio. m. Prerogativa, exencion , inmunidad. Pre. 
regativa , e; privilegium , ij; immunitas ; prerogatioum, 
precipuum jus. — convencion.l El que se da con algun 
pacto ó convenio. Conventionale privilegium... del cánon, 
El que gozan los eclesiásticos. Ecclesiastica immunitas. — 
del fuero. El que tienen los eclesiásticos para ser juzga- 
dos en sus tribunales. Fori privilegium. . de la immorta- 
lidad. Immort ale carine fas. — tavorable. El que favorece 
al privilegiado, sin perjuicio de ninguno. Álicui concessum 
privilegium , sine alterius detrimento. — gracioso, El que, 
se concede .sin atencion á los méritos. Gratiorum privile- 
4ium. local. El que se concede 4 un lugar determinado, 
fuera de cuyos límites no tiene valor. Lecaie privilegium... 
odioso. El que perjudica 4 terce:o, Odiosum, a!teri officiens 
frivilegium. — personal. El que se concede á uno, y no 
pasa á sus sucesores. Personale privilegium. — real. El que 
pertenece à las personas que gozan un cargo Ó estado, 
que aunque cese el que lo obtiene , se continúa en el que 
le sucede. Regale, regium privilegium. .... temuneratorio, 
El que se concede en vista de méritos. Remuneratorium 
pagos: — rodado. Aquel que despues de la data 

evaba una rueda, en cuyo centro se ponia el sello real, y 
al rededor las firmas de los gefes de la casa del rey, 
y despues las de los prelados y ricos hombres. Sigillo ro. 
tundo munitum privilegium , confirmatumque à regni pri- 
moribus. i 

Pro. m. f. v. Provecho. || Preposicion latina, que en 
castellano solo sirve para la composicion de algunos nom- 
bres y verbos como procomsul, promover. De Buena 
pro. Modo de bablar que equivale 4 buen provecho. Pro. 
sit. Hombre de pro. Homo frugi. En pro. med. ado, En 
favor. Commode, pro. Hablar en pra ó en contra de algu- 
no. Pro alizue , vel in aliquem diggre..— * 

Proa. /. parte anterior de un navío. Prora, e , na- 
vis pars antica, anterior, Poner la proa. met. Fijar la mira 
en alguna cosa. Ig alíguid animun intendere, 

Probabilidad. f. Verisimilitud. Probabilitas ; verisimi- 
litudo. : 

Probabilismo. m. La sentencia de los que en materias 
morales llevan que se puede seguir la opinion probable 
en contraposicion de la mas probable.. Probabilismus, 7; 
probabilitatis secta, 

Probabilista. adj. El que esde parecer que se puede se. 
guir la opinion probable en contraposicion de la mas pro- 
bable, Probabilismi sectator. » 

Probable. adj. Verosimil. Lo quese puede probar. Pro. 
babilis , verisimilis, le, is. |] Verisimil, lo que se funda en 
razon prudente. Verisimilis, le, is ; vero similis, Probable 

es que suceda eso, Comentaneum, verisimile est jd futurum, 
Peppp 
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Probablemente. 'ado. mod. V erisimil , creiblemente , de 
un modo.que sea persuadible. Probabiliter , persuadibilà, 

"iuadibiliter. 

A Probacion, f. El acto y efecto de probar , prueba. Pro. 
bacio, comprobatio. || En las religiones el examen y. prue» 
ba^*derja vzclícion de los novicios. Probatio. 

Probado, da. adj. Experimentado, acreditado por expe- 
riencia. Probatus, experimento cognitus , periclitatus , a, 
um.||p. p. de probar. Estado, gustado. Delibatus, a , um. 
No dd bien probado. Non liquet. (Fórmula del derecho 
romano, cuando un hecho no parecia claro 4 los jueces; 
ahora se dice que se reciba á prueba. ) 

' Probador, ra. m. f. El que prueba. Probator, gustator. 

Probadura. f. Catadura de alguna cosa. Delibatio, gus» 
Patio ; gustatus, ur. a : 

Probanzs. f. Prueba, averiguacion judicial. Ex testibus 
probatio, inquisitio ; per testes comprobatio. 

Probar. v. a. Examinar, experimentar , hacer examen de 
la calidad de alguna cosa. Probo, tento, as, periclitor, aris. 
|| Examinar si una cosa está ajustada á la medida y pro- 
porcion de otra. Ad examen revocare, || Justificar, mani- 
festar , hacer ver, confirmar: con pruebas, razones ó ins» 
tramentos una cosa. Probo, approbo , firmo, as, coarguo, 

ervinco , is ; rationibus confirmare ; argumentis 1tabilire, 
aliquid planum, perspicuum facere , reddere ; argumentis 
estendere ; rationibus persuadére, tueri; fidem. facere.] 
Gustar, catar, tocar con los labios. Libo, delibo, gusto, 
as. || Junto con la preposicion a y el infinitivo de otros 
verbos significa intentar, como probó 4 levantarse. 
Tento, as, periclitor, arit , experior , iris. || n. Junto con 
los adverbios bien 6 mal significa ser ó no á propósito 
bacer ó no una cosa el efecto que se necesita. Comvenire, 
vel not convenire, — antes Ó primero, catar, gustar an- 
tes que otro. Prelibo , as. Esta accion. Prelibatio. _ con 
testigos la causa. Causam Sestibus premere. — la fideli- 
dad de alguno , sondearla. Alicujus fidem librare,.. for- 


tuna. Fortunam tentare. —. los cuernos en un arbol , ensa- 


arlos en él. Cornua ad arborem experiri. — los reveses de 
fortuna. Resistirlos. Superbe fortune responsare. — lo 
contrario por testigos, Testibus refutare. — la mano. Rem 
tentare , experiri. — sus fuerzas y destreza con otro. Ro- 
boris cum alio experimentum capere ; virium periculum fa- 
cere ; viret suas ptriclitari, El que prueba, cata 6 gusta 
alguna cosa. Delibator. Probó su derecho. Juri suo satis- 
fecit ; causam suam probavit. 
- Probarse. v. r. Examinar sus fuerzas, ensayarse , ejer- 
citarse de antemano. Proludo , is, 

Probática. adj. Se aplica £la piscina que habia junto al 
templo de Salomon, en que se lavaban y purificaban las 
reses para los sacrificios. Probatica piscina. . 

Probatorio, ria, adj. Lo que pertenece Ó es propio 

ra probar. Probatoriss, a, um. ; 

Probidad. f. Bondad, honradez, rectitud. Probitas, in- 
tegritas, ingenuitas. ; 

Problema, m. Proposicion , cuestion , duda que se pue- 
de defender negativa y afirmativamente. Thesis, i1 5 pro- 
blema, atis; in utramque partem. probabilis propositio. || 
mat. La propuesta que se hace de investigar alguna ver- 
dad desconocida. Problema, atis. — determinado. alg. El 
que no admite masque una resolucion, Determinatam pro- 
blema, — indeterminado. El que admite muchas resolu- 
ciones. IndetermifBtun; problema. — * 

Problemáticamente. adv. mod. Cón razones por una y 
otra parte. Problematic£. . . 

Problemátito , ca. 4dj. Dudoso, disputable. Problema- 
ticas, a, um, 

Procacidad. f. Desvergiienza , insolencia, atrevitniento. 
Petulantia 5 procacitas, E. 

Procaz. adj. Desvergonzado , atrevido, insolente, Pro» 
cax, acis. C 

Procedente. adj. Dícese de la embarcacion que sale de 
algun parage. E portu adoeniens navis.|p. f. de proceder. 
Lo que procede. Procedens. 

Proceder. m, Conducta, modo de vida. Agendi , viven- 
di madur , ratio. 

- Proceder. v. n. Ir, seguir unas cosas tras de otras. Pra- 


^ 
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et do , is. ||Originarse, seguirse, macer unas cosas despues de 
otras. Grigmo , is ; orior , iris. || Portarse, obrar bien ó mal. 
Ago, is ; bend , vel malé se gereres[Pasar $ poner en ejeca- 
cion alguna cosa. Prosequor , eris ; ductum facere. || Conti- 
nuar en la ejecucion de alguna cosa. Persequor , erit.|j Vc- 
nir por generacion. Originem ducere. || Entenderse alguna 
cosa como perteneciente á la persona Ó cosa que se trata; 
úsase en lo forense; y asi se dice esto no procede con fu- 
lano. Ad aliquem pertinére ; alicujus: interesse. | Hablaa- 
do del misterio de la Santísima Trinidad producir el Pa. 
dre al Hijo , engendrarle con su entendimiento, del cual 
procede; y amándose el Padre y el Hijo producir el Espia 
ritu Santo, que procede de los dos. Procedo, is. || for. Ha- 
cer causa á alguno, formarle proceso. Judicio aliquem 
persequi. — criminalmente contra alguno. Capite anguire- 
re. — en infinito, In infinitum procedere. Rem inextrica- 
bilem esse, frustra de illa disputare. — por via de justicia, 
Jure grassari. ; De dónde proceden estos males? Unde- 
tiammala hec oriuntur , existunt, manant , emanant , nas. 
cuntur , proficiscuntur , «fluunt ? 

Procedimiento. m, Bl acto y efecto de proceder. Procei- 
sie. || Accion, operacion , modo de portarse. Opera, acta, 
orum, 

Proceleusmático. m. Pie de verso que consta de cuatro 
sílabas breves. Proceleurmaticus , i. 

Proceloso, sa. adj. Tempestuoso , borrascoso , agitado 
de borrascas , que hace padecer naufragios. Procellosus, 
fempestuosur , naufragul , a , um p proceliis infestus , ob- 
noxius ; tempestatibus jactatus, commotus. Mar proceloso, 
alborotado. Curvalequora. Viento proceloso , tempestuoso 
que escita muchas tempestades, Procellis creber ventus. 

Procer. adj. Alto , eminente , elevado. Proceru: , a, uma 
|| m. Magnate, grande, señor. Procer, eris ; optimas, pri- 
mat, atir. 

Proceridad. f. Altura, eminencia, elevacion. Procr- 
filas. 

Procero. adj. v. Procer. - 

Procesado, da. p. p. de procesar. [| adj. Sc aplica al es- 
crito y letra de proceso. Characterum forma in acti; ju- 
dicialibus usurpari solita. 

Procesal, adj. Perteneciente al proceso. Ad acta judio 
cialia pertinens. 

Procesar. ». a. Formar autos Ó procesos. AÁctionem ja- 
dicialem intendere , instruere. 

Procesion. f. El acto y efecio de proceder 4 alguna co- 
sa. Derivatio ; ortus, ur. || La accion con que el Padee 
Eterno produce al Verbo Divino, y la accion con que 
estas dos personas divinas producen al Espíritu Santo, Pre- 
cessio. || Acto religioso que consiste en ir ordenadamente 
de una parte $ otra muchas personas seculares y eclesiis- 
ticas , llevando alguna imagen ó reliquia. Publica, solem- 
nu pompa ; suplicantium agmen initructoordine procedens. * 
lmet. fam. El agregado de algunas personas que van por la 
calle siguiendo unas $ otras. Continuata personarum series. 
Procesion general en accion de gracias, Pubiica ad sacras 
«des gratulatio. Ordenar, poner en orden la procesion. 
Procedentium agmen rit? disponere , ordinare. 

Procesional. adj. Perteneciente á la procesion , lo que 
se ordena en forma de procesion. Ad solemnem pompam 
pertinens ; solemnem pompam referens. 

." Procesionalmente. adv. mod. En forma de procesion. 5- 
lemnis pompe instar. . 

. Procesionario. m.El libro que contiene las preces y ora- 
ciones que se cantan en la procesion, Cantui precibusque in 
pompis publicis ordinandis liber. 

Proceso. m. Demanda , instancia , el agregado de autos 
y demas escritos de vna causa. J'udicialia acta, litis ims- 
£tumenta, || v. Progreso. | Pleito, demanda en justicia. 
Dica, e. — por razon de injurias. Znjuriarum actis. Pro» 
cesos de delitos públicos. Pergetuse questiones. Proceso en 
infinito. In infinitum processus. Fulminar el proceso. Po- 
nerle en estado de sentencia. Causam instruere. 

Prócida. f. Isla del mar Tirreno en la costa de Campa- 
nia. Prochyta , e. 

Procinto. m, El estado inmediato y próximo de ejecu- 
tarse alguna cosa. Procinctus, ur. 
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Procion. m. Estrella, constelacion en el pecho del Can 
menor, Procyon, i. || El Can menor, constelacion. Ánte- 
Cams , 1. 

Proclama. f. Notificacion pública; úsase hablando de 
las amonestaciones previas al casamiento. Edictum ; pro- 
clamatio. SE 

Proclamacion, f. Publicacion en alta voz, promulga» 
cion de algun bando ó decreto. Promulgatio , preclamatio, 
denunciatio, edictio ; per preconem , vel preconis voce de- 
nunciatio. || Aclamacion, alabanza pública y comun. Pre- 
clamitatio, acclamatio, plausus , us. 

Proclamador, ra. m. f. El que clama 6 vocea, publica 
en alta voz. Preco, onis, proclamator. 

Proclamar. v. a. Publicar, anunciar al público en alta 
voz. Proclamo, promulgo, as; Aliquid per greconem in- 
dicere , edicere. || v. Aclamar. 

Proclive. adj. Declive, pendiente, inclinado. Proclivus, 
a, um ; proclivis, ve, is. || Propenso, especialmente á lo 
malo. Proclivis, e, is. 

Proclividad. f. Inclinacion, pendiente. Proclivitas. || 
Propension , especialmente 4 lo malo. ln maium procii- 
vitas. : 
Procónsul. m. Magistrado romano gobernador de pro- 
vincia ó general estraordinario de un egército. Proconsul, 
wlis. || Prefecto de Egipto. Augustalis prafectus. Su dig- 
nidad y la de los veinte y cinco sacerdotes instituidos por 
Tiberio para celebrar las fiestas en honor de Augusto. 
Augustalitas, atis. 

Proconsulado. m. Dignidad y cargo del procónsul. Pro- 
coniulatus , us. || El tiempo que alguno gozaba esta digni- 
dad. Proconsulatus , ui. 

Proconsular. adj. Perteneciente al procónsul. Proconst- 
larit , re , if. 

Procreacion. f. Generacion, produccion. Procreatio, 
ercatio. Conducente á la procreacion de los animales. Fa- 
tificus, a , um. 

Procreador, ra. m. f. El que procpea, engendra. Pro- 
ereator, trix, || Padre, criador. Procrdutor. 

Procrear, 9. a. Engendrar, criar, multiplicar alguna es- 
pecie, cuidar de su conservacion. Patro, procreo , as ; gig- 
mo , procudo , is. 

Procura. f. v. Procuracion por la comision , poder &c.[ 
v. Procuraduría. 

Procuracion. f. Cuidado , diligencia en algun negocio. 
Procuratio. | Comision, poder que uno da 4 otro para 
que en su nombre egecute alguna cosa, Delegatio; manda - 
tus, us; gerendi negotía auctoritas. || Administracion, 
comision , cuidado, manejo especial en negocios agénos. 
Procuratio, || Oficio, empleo, dignidad del procurador. 
Procuratoris officium , munus. || v. Procuraduría por la ofi- 
cina &c. | Contribucion, dere:hos que los prelados exi- 
gen de las iglesias que visitan. Episcopis parachias invisen= 
tibus solutum vectigal. 

Procurador, ra. m. f. El que procura. Procurator, || rn. 
Comisionado, administrador, agente, encargado de nego- 
cios. Mandatarius, iij procurator, cognitor , inventor, dia- 
cetes a ¡El que por oficio solicita en justicia los negocios 
de otro, Portulator, pta ¡ista , causarum cognitor, 
negotii, negotiorum actor.|El que se pone en lugar del cu- 
rador. Procurator. || m. /. La persona que en las comuni. 
dades tiene á su cargo las dependencias económicas. Procu- 
tator , trix. — de Cortes. Cualquiera de los que con sus 
poderes respectivos componen el cuerpo representativo de 
una nacion ó reino. Comitíalis procurator. .—. de pobres. 
fam. El que se mezcla en negocios en que no tiene interes 
alguno. Alienis negotiis se immiscens. — del Rey. Fiscal. 
Fisci procurator , regius cognitor. síndico general. El que 
nombran los pueblos para que en los ayuntamientos ó con- 
cejos defienda sus intereses. 5yndicus procurator , munici- 
pii tribunus. Procuradores del fisco, administradores de las 
rentas de los catolicos; dignidad y magistratura de Africa. 
Catholiciani , orum, Perteneciente al procurador. Procu- 
ratorius, a, um. No es cosa esto de hacerse por procura- 
dor. Delegationem res ista non recipit, ; 

Procuraduría. f. El oficio y cargo de procurador. Procu- 
"atio, administratio, procuratoris munus , negotiorum cu- 
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ratio. || Oficina, despacho del procurador. Procuratoris 


officina. * 


Procurar. v. a. Cuidar , empeñarse, tentar , intentar es- 
forzarse , solicitar, hacer diligencias para conseguir lo que 
se desea. Curo y Procuro, presto , 45 ¡ conor , aris; conten- 
do , defendo , quaro , is ; operam dare. || Apetecer , desear. 
Sequor, eris. || Ejercer el oficio de procarador. Procura- 
torem. agere. Adelantarse , avanzar á los cargos, á los em- 
pleos, á los honores. Ad imperia , ad honores niti... ad - 
quirir para sí alguna cosa. Aliguid sibi persequi. — apro- 


,vecharse de la ocasion. Occasione m urgére. — contodo es- 


fuerzo. Omni opere anniti. — encontrar á alguno, salirle 
al encuentro, Obviam alicui conari. — hacer reir. Rixum, 
captare. esforzarse, poner conato, esfuerzo. Molior, 
irís. — informarse. Doceri querere. los negocios de otro. 
Aliena negotia curare , frocurare , gerere. servir, hacer 
favor á alguno. Alicui studére. Procuro tu salud. Tue sa= 
Iuti consulo, Procura con todo tu esfuerzo corregirme este 
hijo. Corrigere mihi gnatum porrd enitere. Procura estar 
bueno. Cura ut valeas. El procu:a tu bien. Zuir commo- 
dis utilitatique servit, consulit. Se procuró complacer la 
plebe por todos los medios con el mayor empeño. Plebi 
summa ope inservitum est. 

Procurrente. geog.m. Un gran pedazo de tierra avanza- 
da dentro del mar, como lo es toda la Italia. Procur- 
rens , fu. o 

Prodicion. f. v. Traicion. , 

Prodigalidad.f. Profusion , gasto escesivo. Arotía , pro- 
digentia , e ; proluvium ; prodigitas, prodigalitas, largi- 
tio, effusio, profusiio.| Abundancia , copia de alguna co- 
sa. Abundantia , copia. 

Pródigamente. adv. mod. Con gusto inmoderado , con 
profusion. Prodig? , prodigaliter. 

Prodigar. v. a. Gastar con profusion y esceso. Effui? 
expendere, 

Prodigiador. m. El que por los prodigios ó cosas estraor- 
dinarias que suceden, adivina y pronostica lo que ha de 
suceder. Prestigiator. 

Prodigio. m. Portento , milagro, suceso estraordinario 
que admira , que es fuera del orden natural. Signum, pro- 
digium , miraculum , ostentum. || Cosa especial , rara , pri- 
morosa en su línea, Miraculum ; mira, speciosa res. que 
anuncia alguna cosa. Portentum, i. Intérprete de un pro- 
digio, Prodigiator ; prodigiorum interpres. 

Prodigiosamente. ad». mod. Estraordinariamente , como 
cosa de prodigio y portento. Predigial? , prodigiose, 
grodigialiter.|Primorosamente. Apprimé , valde eleganter. 

Prodigiosidad. f. Maravilla , calidad que hace prodigiosa 
alguna cosa. Miraculum , prodigium. 

Prodigioso , sa. adj. Estraordinario , portentoso , mila- 
groso, que sorprende y admira. Prodigiosus, mirus, a, 
um ; prodigialis, le, is, || Que hace prodigios. Monstrifi- 
cus, a, um. || Monstruoso, portentoso, pasmoso, fuera 
del orden natural. Prodigiosus, monstrificus, a, um.|Pri- 
moroso , escelente , esquisito, Mirws ; elegan; , tis. 

Pródigo , ga. adj. Gastador , maniroto, desperdiciador, 
malbaratador , el que gasta temerariamente. Largus, aso. 
tus, prodigus , profusus, damnosus , a, um; gurges , itis. 
[| Profuso , inmoderado. Nepotinus, a, um. uy libe- 
ral. Benignus , munificus. — de su tiempo. Im fempore 
profusissimus, de su vida. El hombre de grande ánimo, 
que la espone sin miedo. Anime prodigus. — en comilo- 
nas. Comedo , onis..__en vios y borracheras. Nepos, otis; 
gerditus , lururiosus , dissolutus, immoderatus , immodes- 
tus, a, um. Pródigo de lo suyo y apetecedor de lo ageno. 
Profusus sui, alieni appetens. Ser pródigo de su vida. 
Vitam prodere. 

Produccion. f. El acto y efecto de producir. Productio, 
creatio, — de muchas varas ó ramas en los arbustos. Fruc- 
tificatio. —-dellos animales. Animalium fatura ; partur, ni- 
xus, 165. del ingenio. Ingenii fatus , opus. — de testi. 
gos. Testium editio , prolatio. 

Producente. p.a. de producir, El que produce ó engen- 
dra. Producens , gigneni. 

Producibilidad. f. fil. La capacidad de una cosa para ser 
producida, Producendi posibilitas. 
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Producible. adj. fil. Lo que se puede producir ó engen- 
drar.Quod gigni. potest. 

Producido , da. p..p. de producir. || a4j. El que produ- 
ce. Productor , creator, 

Producir, », a. Engendrar, procrear, criar. Creo, pro- 
creo, progenero, imsemino , as; gigho, progigno, gero, eda, 
is. || Criar, brotar, llevar. Fundo, gero, is ; effero, affero, 
ers, ¡Sacar fuera, hacer salir. Prosero , is. | Sacar de sí con 
actividad ó accion vital alguna cosa. Produco , is. || Procu- 
rar , ocasionar , acarrear. Procreo , as, || Manifestar , pre- 
sentar, mostrar, hacer parecer, exhibir. Profero, defero, 
ers. || for. Alegar en justicia lo que apoya el derecho ó 
pretension , presentar los instrumentos convenientes. Pro- 
fero, ers, exhibeo , es; tabulas, testes. proferre , edere ad- 
ducere , proponere. || met. Se dice de la patria ó pueblo 
donde nacen algunas personas. Gigno, is. mu. elefantes. 
Elephantes ferre. —. autores por su opinion , citarlos. ln 
uam sententiam auctores citare , laudare , edere , proferre. 
El que produce , engendra, hace nacer , da á luz. Editor, 
eris. Que cria , produce perlas, Margaritifer, a, um, Que 
produce todas las cosas. Umnifer, a, um ; omniparens , bis. 
Que produce mucho, muy fériil. Mulrifer, a, um. Lo que 
produce ó cria miel, Mellifer, a , um: Que produce ó echa 
renuevos. Surcularis, re , is. Producir yerbas. Herbesco, 
is. Producir hojas. Frondesco, is ; frondes induere. ] 

Productivo , va. adj. Lo que tiene virtud de producir. 
Producendi virtute polleni. 

Producto , ta. p. p. irr. de producir. 

Producto. m. É caudal ó ganancia que se saca de algu- 
na cosa. Reditus , us. || mat. La cantidad que resulta de la 
multiplicacion de dos números, Productus , us. 

Proejar. v. m. Remar contra las corrientes ó contra la 
fuerza de los vientos. Aque currentis vi remis obmiti, re- 
luctari, 

Proel. m. Marinero que trabaja en la proa. Prere ads» 
fan: nauta. 

Proemial. adj. Perteneciente al proemio. Us. como sust, 
m. Ad proemium pertinens. , 

Proemio. m. Exordio, principio, prólogo, prefacion. 
Proemium , exordium , ii ; prefamen , inis , P abrio 

Proeza. f. Hazaña , valentía, accion valerosa. Egregium, 
preclarum facinus ; heroica fortitudinis facinur. 

Profanacion, f. V iolacion , el acto y efecto de profanar. 
Violatio, profanatio. —. con ciertas ceremonias, como la 
que se hace en la iglesia con autoridad y que no supone 
crimen. Exauguratio. 

Profanado, da. p. p. de profanar. Violado. Profanatus, 
violatus.,... con autoridad y ciertas ceremonias. Exaugu- 
ratur, con alguna muerte. Funestus. 

Profanador , ra. m. f. El que profana. Profanator , vio- 
lator, exaugurator. 

Profanamente, ado. mod. Con profanacion, Prefan?. || 
Con esceso grave y fausto en lo páblico, con profanidad. 
Luxurios?. 

Profanamiento, m. v. Profanacion. 

Profanar. v. a. Violar , hacer profano lo sagrado. Pro- 
fano, exauguro, as. || Convertir en uso comun un lugar 
sagrado. Profano, as. || Deslucir, desdorar , deshonrar al- 
guna cosa. Fado , as. — sin delito. Exauguro, aj. — con 
delito ó por delito. Viele, as; polluo, is. — con malda- 
des. Conscelero, as. — con alguna muerte. Funesto , as. 

Profanidad. f. El abuso de las cosas sagradas. Sacrarum 
rerum despicientia, violatio , pollutio; contemptus , 1s.||Es- 
ceso en el fausto. Luxus, ur. 

Profano , na. adj. Lo que no es sagrado Ó consagrado, 
Profanus, a , um, || Libertino, muy dado á las cosas del 
mundo, Profanus, irreligiosus , parcus Dei culter. 

Profecía. f. Prediccion , anuncio de lo futuro. Prophe- 
tia, e ; divinum eraculum , saticinium. || Don sobrenatu- 
ral con que por inspiracion divina se conocen las cosas fu- 
turas. Pr ia, « ; propheticum donum. 

Profecticio, v. Bienes profecticios. 

Proferir. v. a. Decir, pronunciar: Pronuntío, as; dico, 
edo, is; effero, profero, ers; verba emittere. 

Profesar. v. a. Ejercer, enseñar có público alguna fa- 
cultad , arte ó doctrina. Exerceo, es; profiteor ,eris.||Ejer- 
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cer alguna cosa con inclinacion voluntaria y continuacion 
á ella, como profesar amistad, Exerceo, es, profiteor , eris, 
pow para toda la vida en alguna religion haciendo 
os tres votos solemnemente, Monachorum votis sese obs» 
tringere, — el derecho civil. Hacer profesion de esta fa. 
cultad. Juri civili. pratsst. — a religion cristiana. Ser 
cristiano, portarse como"tal, Christianizo, as. Que no ha 
profesado ó declarado su condicion y estado, [mprofessus, 
a, um, 

Profesion. f. Arte , oficio, facultad , condicion , modo 
de vida de cada uno. Professio , vite institutum , conditio, 
ratio , genus , status. |] El acto y efecto de profesar en al- 
guna religion obligándose con los tres votos. Monacáica 
professio. || Protestacion, confesion pública de alguna cosa, 
como de la fe. Fidei profesrio. || Costumbre, continuacion 
voluntaria de alguna cosa. Exercitium. —— del comedian- 
te. Histrionale studium. .... de religioso. Novitii religiosí 
rhe votiva professio; solemnis votorum. nuncupatis. 

acer profesion en una orden religiosa. Solemnia religiosi 
vota nuncupare ; solemnem votorum formulam relizios? con- 
cipere; solemnibus votis se obligart , obstringere; 10dalitium 
inire. Hacer profesion de la virtud. Virtutem colere ; vitam 
cum virtute traducere , agere , ducere. 

Profeso , sa, adj. Se aplica al sugeto que ha hecho su pro- 
fesion. Professus religiosus, 

Profesor. m. Maestro, doctor que enseña públicamente, 
Doctor, professor, — de elocuencia. Sophista, sophistes, 
«. — que esplica anticipadamente las lecciones. Prelec. 
tor , oris. Perteneciente al profesor Ó maestro, Proferso. 
riu, d.um. 

Profeta, m. Adivino, el que posee el don de profecía. 
Propheta , prophetes, «e ; divinus, i; vates , is. || met. El 
que por algunas señales conjetura y anuncia el fia que ten 
drá alguna cosa. Vaticinator , conjectator. 

Protetal. adj. v. Profético. 

Profetar. v. a. v. Profetizar. k 

Proféticamente. adv. mod. Con espíritu profético, Í 
modo de profeta. Prophetice, 

Profético, ca. adj. Perteneciente al profeta y 4 la pro- 
fecía. Propheticus, a, um ; prophetalis, prophetilis,le, ix. 

Profetisa. f. Adivina, la que tiene espíritu de profecía, 
Prophetissa, fatidica , e; vates , is; prophetis , idis. 

Profetizar. v. a. Predecir , anunciar, adivinar las coss 
futuras. Propheto, prenuntio, prophetizo, as; vaticiner, 
aru ; predico , ir; de aliqua re oracula fundere , paticinis 
edere, || met. Conjeturar , hacer juicio del éxito de alguna 
cosa por algunas señales. Conjecto , as ; paticinor , arii. 
inspirado de una deidad. Ex ore divino canere. 

Proficiente. adj. El que va aprovechando en alguna co- 
sa. Proficin: , tis. 

Proficuo, cua. adj. v. Provechoso, 

Profligar. v. a. Desbaratar , destruir, vencer. Proflire, 
A1 ; »ifico , is 

Prófugo, ga. adj. Fugitivo , vagabundo. Profugus , a, 
sm, || Desterrado, echado de su pais. Profugws. 

Profundamente. ad». mod. Con profundidad. Profund?, 
alt?. || met. Aguda, alta, elevadamente, de lo íntimo y 
mas interior del ánimo. Alt?, profund?, depress?. 

Profundidad. f. Altura, estension de cualquier cosa des 
de su superficie hasta su fondo , y es una de las tres di- 
mensiones que considera la matemática en cualquier cuer= 
po. Profunditas, altitudo ; alta dejectio ; in altum depres- 
sio, in profundum demissio. | met, Escelencia, grandeza, 
impenetrabilidad por la capa<idad , inzenio y agudeza. Pro- 
funditas.|Concavidad , altura. Altitudo , imis, La grande 
profundidad de un pozo. Dejecta fosse altitudo; forte 
fastigium, — del infierno. Erebus, i, — del mar. Maris 
altitudo. 

Profundizar. v. a, Ahondar, cavar alguna cosa para 
hacerla mas honda. Altiús cavare , fodere. || met. Discurrie 
con la mayor atencion sobre alguna cosa para penetrarla, 
Altà penetrare, cognoscere, || n. Poner, penetrar muy in- 
teriormente alguna cosa. Penetro , as; ait? radices emitte- 
rr. — los Surcos tres pies. Sulcos im tres pedes exaltari. 
No profundizó mucho la herida. Ferrum haud ait? des- 
eenidit. 
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Profundo, da. adj. Alto, hondo. Altus, profundus, 
nui ; in altitudinem dejectus , depressus, immissus. || Es- 
indido á lo largo; y asi se dice, selva profunda. Latus, 
, um. | met. Intenso , denso en su especie. Áltus , sum- 
us intensos. || Alto, grande, particular; y asi se dice, 
*ofunda erudiccion, Profundus, vastus, altus; singula- 
1, re , ir. [| Humilde en su grado, Humillimus. Profun- 
1 ignorancia. Prealta, singularis, profunda ignorantia, 
iencia profunda. Abstrusa literatura, exquisita doctrina, 
condite littere. Profunda oscuridad. Alta egcitas, ima 
enia caligo, altissime tenebre. Profundo silen.io. Altum, 
ofundum silentium. Lo profunda del corazon, los mas 
cretos pensamientos, dTuieu animur, imum pectus; 
simi intima; pectoris penetralia , ima, Delo profundo 
¿ll corazon. Ex intimo pectore. Al profundo, al fondo, 
ajo, debajo, Pessum. L llaga es muy profunda. Mag- 
hiatu descendit vulnus. Estar en una ignorancia profun- 
. In summa rerum omnium ignoratione versari. 
Profundo, m. El mar. Pro/undum, i| port. El infierno 
fundum , orcus , erebus , f, . 
Profusamente. ado. mod. Abundante, copiosamente, 
*ofus1à,|| Con prodigalidad ¿con lujo, Nequiter. [Con es 
50, sin moderacion. Effussé. 
Profusion. f. Dispendio, gasto escesivo. Profussio. Pro» 
galidad , lujo. Nequitia, « ; nequities , ei, 
Profuso , sa. adj, Abundante , copioso. Profussus, a , um. 
Escesivo, lujoso, Profussur. 
Progenie. f. Generacion, casta, familia, estirpe, raza, 
scendencia, prole , prosapia. Sectabulum ; progenies , ei. 
Progenitor. m. Padre, procreador. Progenitor ; pater, 
aerator. Progenitores , mayores, antepasados , abuclos, as- 
adientes. Majores , patres, genitores , um, 
Progenitura, f. v. Progenic.| La calidad de primogénito. 
lii natu maximi jus, dignitas. 
Progimnasma. m. Principio, ensayo de algun ejercicio ó 
ion. Progymnasma, atis. 
Progne, f. Hija de Pandion, rey de Atenas, muger de 
'reo, rey de Tracia, trasformada en golondrina, Progte, 
; Bistonis ales. 
Programa. m. La diccion ó dicciones que se destinan pa- 
que trastrocando las letras se forme otra ú otras. Pre- 
»mmna , atis. El tema que se da para un discurso, diseño, 
aro &c, Programma, atis. 
Progresion. f. Progreso , adelantamiento. Progressio; 
ogressus , processus, us, ||Gradacion, figura de palabras. 
'ad ato , progressio, mat. Serie de números ó cantidades 
proporcion continua. Progressio... ascendente. Aque- 
cuyos números van ascendiendo, como 2, 4, 6. Áscen- 
15 progressio. — descendente, cuyos números van men- 
ando, como 6, 4, a. Descendens progressio. 
Progresivamente, ado. mod, Con progresion. Gradatim. 
Progresi yo, va, adj. Lo que se va adelantando, Progres= 
us, a, tem; progrediens, tis, 
Progreso. m. Adelantamiento, incremento. Progressio; 
cursus, prrocessus, profectus, us. Progresos, adelantamien- 
, Princigría , orum.._c0 la virtud. Virtutis grocursui. 
las letras. n litteris processus. Hacer grandes progresos, 
ultum proficere, procedere » freseredh ; 
Prohibicion. f. Veda, entredicho, mandato que prohibe 
'eda. Vetitum, interdictum ; vetatio, prohibitio, inhibi- 
— de luz. astr. La que padece un planeta mas tardo, 
lándose entre dos mas veloces, Lucis prohibitio. 
Prohibir. v. a. Impedir, vedar, estorbar. Veto, obito, as; 
hibeo , inhibeo, summoveo , arceo, cohibeo, es ; interdico, 
ludo, poe intercludo, reprilo , impedio , officio , is. 
i uno la entrada. Aditum ali-ui prohibére ; aliquem adi- 
prohibére ; arena arcére ; arena hospitio prohibére.—por. 
edicto que nadic,... Edicto sancire ne quis... El que 
'hibe, Prohibirer, impediens, Las aves prohibidas que no 
isa comerlas. Aves im cibis damnate La conciencia me 
hibe esto, Est mihi religio. Me es prohibido por los ha- 
. Fatis vetor. Prohibió que ninguno... Edixit ne quis... 
í prohibido, prevenido, mandado por la ley. Cautum 
lege. , 
'rohibitivo , va, y Probibitorio, ria. adj. Lo que prohi- 
veda, impide. Prohibitorius, a, um. 
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Prohijacior..f. v. Probijamiento, ir iced 

P rokijador, m. El que prohija. Adoptator, arrogator, 

Prohijamiento, m. Adopcion. Adoptio, — 

Probijar, v. a. Adoptar, declarar por hijo al que lo es de 
otro naturalmente, Auofto, arrogo, as. || Achacar, atribuir 
4 alguno cualquier cosa. Imputo , as; aliquid alicui assig- 
nare , tribuere ,atribuere, adicribere, “E: . 

Prohombre. m. Hombre de importancia, Honestus, gra- 
pis, constans, locuples homo. 

Prohiza. f. náuf. Cable que se pone á proa para anclar el 
navío. Rudens, tir. 

Prójimo. s. Cualquiera criatura capaz de gozar la bien- 
aventuranza. Proximus, a, um. || fest. El asno. Asinus. No 
tener prójimo. Aliís non consulere. , 

Prolacion. f. El acto y efecto de proferir ó pronunciar. 
Prolatio. 

_Prole, f. Familia, descendencia, raza, generacion, los 
hijos. Puerperium, ii ; soboles, proles , is; sors ytis 5. propa- 
80, germen , inis. y 

Prolegómeno. m. Discurso, tratado preliminar , en que se 
establecen los fundamentos generales de lo que se va á tratar. 
Prolegomenon , i ; prefatio, 

Prolepsis. f. Figura retórica cuando previene el orador [a 
di ues del contrario. Prolepsis, is ; praesumptio, 

roletario, ria. adj. El que no estaba incluido en la capi- 
facion Ó censo sino por su persona únicamente. Capitecen» 
JUI, d, tum, 

Prolijamente. adv. mod. Dilatada , difusamente, Longids, 

productiiis , diffusé, 
. Prolijidad. f. Dilacion, demasiada tardanza. Mora; tar- 
dita: , prolixita; , cunctatio, prolixitudo, || Vicio de la ora- 
cion cuando se habla mas de lo necesario Macrología, «.|| 
Demasiada impertinencia Ó pesadez. Morositas. | Esmero, 
escesivo cuidado. Prolixitas; intensa cura. 

Prolijo , ja. adj. Largo, estendido con esceso, Prolixu:, 
productus, longus, a, um. ||Molesto, impertinente , pesado. 
Molestus, morosus ; gravis, | Demasiadamente cuidadoso. 
Nimius, prolixus , studiosus, diligens, No scas prolijo. N4 
sis infinitus. 

Prólogo. »p. Exordio , preludio, introduccion, proemio, 
prefacion. Prologus, prolegomenon, antelogium, anteloguium, 
froloquium, proemium , exordium, i ; preiocutio, prefatio,)]| 
met. Todo aquello que sirve como de exordio y priacipio en 
la ejecucion de alguna cosa. Exordium, prolusio. — de una 
pieza de teatro, y el actor que la representa. Prolegus, f. 
Prologuista. m. El escritor de prólogos. Pro/egerum 
d ne 

rolonga. s. art. La cuerda que une el avantren con la 
curcña para vencer algun mal paso. Funis quidam in bellico. 
rum tormentorum plaustris. 

Prolongacion, f. Dilacion, tardanza en la ejecucion de 
alguna cosa. Mora; dilatio, procrastinatio. || Estension, 
Productio , protractio, ) 

Prolongadamente. adv. mod. y t. Dilatadamente, con es 
tension , con larga duracion. Diutiús, nimis long?. 

Prolongado, da. adj. Lo que es mas largo que ancho. Ma- 

is longus quam amplus. || p. p. de Prolongar. Diferido, di 
oido. Productus , protractus. 
Prolongador, ra. m. f. El que prolonga ó dilata. Dj- 
Jater, 

Prolongamiento. m. v. Prolongacion, 

Prolongar, v. a. Alargar, diterir, dilatar, hacer que ung 
cosa dure mas tiempo, Prelongo, prolongo, prorogo, pro" 
erastino, as; produco, protraho, is ; profero , difero, ers; mo- 
ram interponere , afforre ; tempus. dirimere.| Retardar con 
pausas Ó paradas. Cáronisso, as. || Estender una cosa mas á 
lo largo que á lo ancho, Produco, protraho, distendo, ex- 
tendo, is. la guerra. Bellum alere, prorogare, producere, 

Proloquio. m. Proposicion completa, máxima, sentencia, 
axioma, principio. Prooquium , ij. 

Prolusion. f. Prelusion, preludio de un discurso 6 tratado, 
Prolussio, 

Promediar. »..4, Repartir en dos partes iguales. Ig me- 
dias partes dividere. || n. Mediar, interponerse cole dos ó 
mas personas para ajustar alguna dependencia. Znterpo- 


no, is. TE 
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procedo m. Aquella parte en que se divide por mitad 
alguna cosa. Dimidium , ii. 

Promesa. f. Oferta, ofrecimiento, prometimiento, em- 
peño, palabra dada. Sponsum, pollicitum , receptum, dic. 
fum, promissum; promissio, repromissio, pollicitatio, 4poniio, 
pactio, restipulatio ; sponsus, gromistus , 455 fides, er. ¡Vo 
to, ofrecimiento á Dios ó 4 sus santos. Votum, i; voti pros 
missio. simple. La que no se confirma con juramento. 
Simplex promissio.. por escrito. 5yngrapha , € , iyngraphur, 
i; cautio ; prescripta cautio. — verbal ó de palabra. .$pon- 
sio; sponsus, us. Me hizo mil promesas. Me promissis one- 
favit. Cumplir su promesa. Promissa facta servare, presta. 
re, patrare, solvere, complere ; fidern suam. servare , prei- 
fare , probare, tueri, solvere, non failere, non deserere; 
promissis stare, fidei satisfacere ; pollicita efficere. No cum- 
plir, faltar 4 la promesa. Fidem suam fallere , deserere. 

Prometedor, ra. m. f. El que promete. Promissor. Gran 
“prometedor, liberal de palabras, de promesas. Oratione. be- 
neficus ; promissorum largus; in promittendo multus. 

Prometéo. m. Hijo de Japeto, 4 quien se encargó formar 
el hombre; y despues de hecho de barro, habiéndole anima- 
do con fuego celestial, que tomó con auxilio de Minerva del 
carro del sol, fué condenado á que atado en el monte Cáu- 
caso un buitre le royese eternamente las entrañas; pero al 
"cabo de treinta años de esta pena mató Hércules el buitre, 
y Prometéo quedó libre. Promethews , i, Lo que le pertenc- 
ce, Prometheus , a, tim. 

Promceter. v. a. Ofrecer, dar, empeñar su palabra. .$pon- 
deo, polliceo, es; promitto , propono, constituo, i1 ; profiteor, 
polliceor , erit j minor, aris ; animo despondére. Asegurar al. 
guna cosa; úsase amenazando. Minor , aris. || Ofrecer, en- 
cargarse, Recipio, is. | Asignar. Dico, is. —— $ uno premio. 
Premium alicui proponere. — íla hija por esposa. Natam 
uxorem alicui sgondére , dispondére ;. filiam oppignerare; fi- 
liam alicui pacisci; filie nuptias cum alique pacisci. ma á 
uno ir á comer Ó á cenar á su casa. Alicui cenam condicere, 
— algo de parte de alguno. Aliguid de aliquo. polliceri, ma 
bajo su palabra. Fide sua spondére. — con liberalidad. Be- 
n? polliceri, — con suma liberalidad, Benignissimó promitte- 
ré, — comparecer al señalamiento. Vadimonium promittere. 
— de plano, facil, prontamente. De plano promittere. _en 
dote. Doti dicere ; in dotem, dotem desponsare, — forgal- 
mente. Obligarse 4 dar un dinero por otro. Pecuniam pro 
aliquo pronuntiare... hacerlo todo. Omnia se facturum reci- 
pere. — la delacion Ó declaracion. Indicium profiteri. — la 
eviccion de lo que se ha vendido á otro. De evictione casé- 
re. — lo que nunca se ha de cumplir. Nunguam solvenda 
vota nuncupare, —. montes de oro. Maria montesque. polli- 
etri. mucho ú 4 menudo. Pollicitor, aris. — premios á 
la tropa. Premia militibus pronuntiare. — que uno perdo- 
nará á otro. Añcui prestare aliquem. parciturum. El que 
promete, el que ofrece. Pollicens, spondens, tir. El que 
promete por otro, como el fiador. eif apre El que ha 
prometido. Pol/icitur , a, um. Mas de lo que promete la 
edad. Preter etatem. Promete muchas y grandes cosas. 
Multa et preclara minatur. Prometiendo poco menos que 
montes de oro. Modo non montes auri poliicens. Quien pro- 
mete en deuda se mete, Omne promissum de jure debitum est, 
Pacta et promisa sunt servanda, factis dicta sunt exe- 
quenda. 

Prometerse. v. r. Esperar, tener gran confianza en el lo- 
gro de alguna cosa. Spero, as; confido, is.||Ofrecerse à otro. 
Animo, animis spondére. || Darse mutua palabra, obligarse 
reciprocamente, Condico, repromitto , is; vicissim spondére; 
conspondeo, e1. || Ofrecerse por devocion al servicio de Dios 
6 de sus santos. Devoveo, es. Mucho te prometes de ese 
hombre. Eo de homine nimis multa tibi persuades, polliceris. 

Prometido, da. p. p. de Prometer. Ofrecido, pactado. 
Pollicitus, dictus , promissus, _ en casamiento. Sponsus, a, 
um. El prometido esposo: Ó esposa. Speratus, 1; sperata, 
«. Me está prometida por esposa. Mihi sponsa est. 

Prometido. m. v. Promesa. (| En las posturas ó pujas lo 
que se pone de premio f los pujadores desde" la primera pos- 
tura hasta el primer remate, y que paga el que hace la me- 
jora. Licitate pecunie premium , merces. 

Prometiente. p. a. de Prometer. Promittens. 
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Prometimiento, m. v. Prcmesa. 

Prominencia. f. Elevacion de una cosa sobre lo que está 
á su alrededor. Prominentia , «e. 

Prominente. adj. Lo que sobresale. Prominens, tis. 

Promiscuamente. adv. mod, Con uso igual de una cosa ú 
otra equivalente. Promiscud, 

Promiscuar. v. 1. Mezclar comida de carne y viernes. 
Carne et piscibus promiscue uti , vesci. 

Promiscuo, cua. adj. Mezclado. Promircuus, a, um.) 
Lo que tiene dos sentidos, Ó se puede usar de un modo ó de 
otro. Promiscuus, a, um. 

Promision. f. Elacto:y efecto de prometer. Promis] 
v. Promesa. 

Prornisorio, riz. adj. Lo que en sí encierra promesa. Pr». 
missorius, Promissidus, 4, um. 

Promocion. f. Ascenso, el acto y efecto de promover, 
Promotio , provectio ; provectus , ur. en la milicia, Be 
neficium, ii. 

Promontorio, m. Altura considerable de tierra. Promonto. 
rium , ii. || Cabo, lengua, punta de tierra que se entra en d 
mar. Lingua; promontorium. || met. Cualquiera cosa que 
hace demasiado bulto, y causa demasiado estorbo. Cuma/as, 
— de Cadiz. ,Junonis ora. ._ de Italia. Necate, es. de 
Lucania en Nápoles. Palinurus , i. — del Peloponeso. Js. 
noni; promontorium. de Sicilia, hoy cabo de Coco. Li5- 
beum, i. Perteneciente á este promontorio. Lilybetamus, 5. 
lybeius, a, um. 

Promotor. m, El que promueve y adelanta algum coa, 
Promotor , oris, || En los tribunales el fiscal. Accusater. 

Promoredor , ra. m. f. El que promueve y adelanta al. 
guna cosa. Promotor , promovens, tís. 

Promovendo. m. El que está para ser promovido. Cas- 

didatus, i. 
; Promover. v. a. Ascender, ensalzar á alguno en dignidad 
ú empleo. Promoveo, es ; extollo , is; quempiam ad alium 
dignitatem producere , evehere.| Adelantar alguna cosa, pro 
curar que llegue á su perfeccion, Promoveo, es. .—. el cuitiro 
de un árbol. Arborem incitare. 

Promovido, da. p. p. de Promover. Ascendido. Prom» 
fur, a, um. _4los empleos públicos. Ad publica musa 
admotus. ._ 3 otro grado en la milicia. Beneficiarios, i.— 
por favor de alguno. Alicujus gratia provectus. 

Promulgacion. f. Publicacion, el acto y efecto de publicar. 
Promulgatio. 

Promulgador, ra. m. f. El que promulga ó publica, 
Promulgator. — de una ley. Lerislator. 

Promulgar. s. a. Publicar solemnemente, hacer saber í 
todos. Promulgo, as ; propono , is. Dar al público. Premu- 
80, as. —una ley. Legem perferre. una ley muy severa 
Atrociter ferre, una ley que se admite. dn prs 
—una ley para el censo. Censui censendo legem ferre. 

Prono, na. adj. Demasiadamente inclinado. Preru: 
a, um, 

Pronombre. m. gram. Una de las partes de la oracit 
que se pone en lugar del nombre. Provocabulum, i; 
men, inis. — personal, El que se pone en lugar de los no 


, bres de las personas, y son estos: yo, tu, el. Persenst 


fronomen. — demostrativo, El que demuestra y señala ¿h 
persona 6 cosa, y son, aquel, aquellos, el que, los que, esr 
esta, esto, Demonstrativum pronomen . reciproco, cuya fse 


.Zà pasa í]as mismas personas de que se trata ó á lo pec» 


por ellas. Reciprocum pronomen. relativo, El que hace v 
lacicn , se refiere al antecedente y le acuerda, ReZatisum pro 
nomen... posesivo. El que significa posesion, como mio, t 
yo, suyo, nuestro, vuestro. Possessipum pronomen, Per» 
neciente al pronombre. Pronominalis. le , iy. 

Pronosticacion. f. Anuncio, predicción de lo futs. 
Prognosticum, vaticinium , augurium, ii; Progmostis, 
orum ; prornosis, is ; divinatio, predictio. 

Pronosticador , ra. m. f. El que pronostica. Promostes, £. 
vaticinator. 

Pronosticar v. 4, Anunciar lo futuro, Prermonstro. $ 
nuntio , prenuntio, predico, significo, as ; frecino, poto 
do, presentio, predico, prodico, is. á álguno wur plz 
Periculum alicui sutenbos — lo futuro por Ciertas ob 
vaciones del canto, vuelo y pasto-de las aves. Auspicor, o. 
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E! que pronostica lo futuro por los relámpagos y rayos. 
Fulgufator. ^ 

Pronóstico. m. v. Pronosticacion. || La señal por donde se 
zonjetufa 6 adivina lo futuro. Prognosticum. || El calendario 
*n el que se conjetaran los sucesos naturales por las lunacio- 
res. Calendarium, ij. Atte, profesion de los pronósticos 
sobre el nacimiento de alguno por la inspeccion del estado 
Jel cielo en aquel punto. Genethliologia, e ; genethliace , es. 

Prontamente. ado. t. Con prontitud, ligereza, diligencia 
' presteza. Citatim , maturat?, prompt? ,'actuesé , properd, 
vroperiter , alacr?, alacriter.| Ligeramente, .con espedicion. 
detuos?, parat?.||De repente, Extempor?, illico , extemplo, 
lesubito , derepente. Presto. Número, mumer?. 

Prontitud. f. Celeridad, presteza , velocidad. Prontitu- 
lo; celeritas , velocitas Viveza de ingenio, de imaginacion, 
ngenii acumen,—en el hablar; facilidad en el decir. Promp- 
4, parata , expedita in dicendo celeritas ; verborum celeri- 
as ; lingue movilitas , velocitar, Se necesita prontitud y di- 
igencia. Acurato et properato opus est. 

Pronto, ta. adj. Ligero, acelerado, veloz. Citatus, festi- 
us, incitus , maturus, d, um; velox , ocis. || Dispuesto, 
reparado , listo. Premptu:, paratus, accintus, procintus, 
rpeditus, a, um; alacer, alacris, cre , is. || Agil, dili- 
ente, activo , vivo. Strenus, d , um... en el acometer. Zm- 
vfu strenus. ... para obsequiar. ln obsequium. pronus. — 
n herir, Non segnis vulnera dare. — para cualquier nego- 
io, Ó trabajo. Pransus ef. paratur. — para encolerizarse, 
rasei celer. que está pronto, á la mano. Obviu;, a, um. 

Pronto. m. Movimiento repentino. Animi impulsus. Pri- 
aer pronto, primer movimiento, Primeprimus mofus. 

Pronto. ado. med. v. Prontamente. De pronto. mod. adv. 
i presuradamente , sin reflexion. Festinanter, inconsulto, te- 
seré. Por el pronto. mod. adv. Provisional , interinamente, 
ntre tanto. Ad tempus, interim. 

.Prontuario. m, Resumen, apuntamiento. Commenfarium, ii. 

Prónuba. f. port. La madrina de las bodas. Prenuba , «. 

Pronuncia.ion. f. La espresion de las palabras hecha con 
1 voz. Prolatio , pronunciatio, enunciatio. || Parte de la re- 
rica, que prescribe la accion y el modo de hablar. Acrio, 
ronunciatio. « for. v. Publicacion. || La pronunciacion ó ac- 
> de nombrar las letras cuando se aprenden. Litterarum 
ppellatio. | Acento. Sonus, i. — Clara, distinta, bien ar- 
iculada. Explanata vocum impressio. .... desagradable cuan- 
o concurren muchas vocales juntas , para la cual es menester 
brir mucho la boca. Ex vocalium concursu hiatus. _ mala. 
njucunda dictio ; invenusta, insuavis pronuntiatio. — de 
ty. Su establecimiento. Sanctio. 

Pronunciador, ra. m. f. El que pronuncia. Pronunciator, 

Pronunciamiento. m. for. v. Publicacion. .... de una ley. 
Legis sanctio, 

Pronunciar. v. a. Anunciar, proferir con anticipacion al. 
un suceso. Prenuntio, as. | Decir, enunciar , espresar las 
etras Ó palabras con la voz. Verba pronuntiare , enuntiare, 
xprimere, efferre. — bien. Verba. disserté , venust?, enu- 
leat?, eleganter. pronuntiare , efferre. — de memoria. Re- 
ito, as... confiscación de la persona y bienes de alguno. 
"aput cum bonis alicujus sacrare. — con. medida, con ar- 
nonía, con cadencia natural y grata al oido. Orationem mo- 
lulari, __ mal. Putidiús verba exprimere. — muchos versos 
:on un aliento. Uno spiritu multos versus pronuntiare. — 
entencia interlocutoria. Interloquor, rris. — sentencia 4 fa- 
tor de algo no. Secundum aliquem decernere. — larga una 
álaba. Syliabam producere. Esta accion. Productio. Lo que 
it puede pronunciar. Pronuntiabilis, le, is. Se pronuncia 
argo. Productà dicitur. Ser pronunciado con un solo alien- 
lo. Uno spiritu voivi. 

Propagacion. f. Procreacion, multiplicacion por genera- 
ion. Propagatio. || Dilatacion , estension de una cosa, como 
la propagacion de la fe. Propagatio. 

Propagador, ra. m. f El que propaga. Propagator. | El 
que ensancha, extiende los limites, Propagator. 

Propagar. v. a. Estender , dilatar, ensanchar, prolongar. 
Propago, as; produco, is; profero, ers. | Procrear, multi- 
alicar por gemeracion. Propago, as. 

Propagstiveo, va. adj. Lo que tiene virtud de propagas. 
Propagans. TM 
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ropalat. », a, Divulgar, publicar. ; Pa- 
Tien omg " E "gk dit E 
Propao. m: náut. Barandilla que divide el castillo y 4l- 
«azar del conves y la toldilla del alcazar ; tiene diferentes 
motones para el laboreo de los cabos ó cuerdas. Zn návi 
foros ab arce dividens clathrus. >. : 
-Propasar. 9. a. Pasar mas adelante. de lo que se debia, 
Us. cómo r. Metam excedere, tranieredi, lo, 
Propensamente. ado. mod. Con propension ó incliña- 


- clon. -Propeni? ; proné, procliv?. - 


,Propension. f. Inclinavion. Propetsio , proclivitas. v. In- 
€linacion, ^ "M3 
Propenso, sa. adj. Inclinado, afecto 4 alguna cosa. Pro- 
Pensus, pronui, Ser propenso, inclinado. Propendes , es; 
propendo, is. : 
ropéntico. sm. Poema en honor del que se ausentá, en 
que se le desea buen viage y felices sucesos. Propempti- 
cum , E; propempticum carmen. — : . 
Propétides. f. pl. Mugeres de Amatunta en la isla de 
Chipre, que por. haber despreciado 4 Venw y megado su 
deidad fueron prostituidas en las calles y al fin convertidas 
en piedras. Propetides, um. X ON 
ropiamente. adv. mod. Elegante, pulidamente. Concón- 
fi? , concinnit er.|Peculiar , privada , particularmente, Pro- 
ri? , proprictim ¡Con propiedad. Propriz. 
Propiciacion. f. La accion agradable á Dios con que'se 
le mueve á piedad y misericordia. Propitiatio, plachtio.|Sa- 


 €tificio ofrecido para hacerse propicio al cielo. Propitiatio, 


Propiciado , da. p. p. de Propiciar. Ablandado , hecho 
favorable. Propitiatus. Dios propiciado, hecho faborable, 
Prosperatus Deus. 0. 

Propiciador , ra. m. f. El que propicia. Propitiator. - 

Propiciamente, adv. mod. Benigna , favorablemente. Be- 
mient, benevolé. 

Propiciar. v. a. Aplacar, ablandar la ira de alguno; ha- 
cerle propicio, benigno y favorable. Prepicio, plac, ms; 
precibus conciliare ; propitium reddere. ^ 

Propiciatorio, ria, adj. Lo que es util para propiciar. 
i dem ,4,um 

ropiciatorio, m. Tabla ó lámina que cubria el arca del 
testamento. Propitiatorium, ii. 

Propicio, cia. adj. Favorable, benigno, indulgenfe. 
Propitiws ; presens , clemens. || Próspero, blando, iocii- 
nado á hacer bien. Bonus, secundus, propitius, benevo- 
las, a, um; clemens , tis. El que hace ó vuelve á otro pro. 
picio. Propitians, tir. Hecho , vuelto propicio. Prepitia- 
tus, a um. Facil de hacerse propicio. Propitiabilisipla- 
eabilis, le, is; propitiando facilis ; ad propitiandum pro» 
mus; ad clementiam. proclivis. Dios propicio. Prestms 
Deus. Dioses mas propicios. Propitiatores dii. 

Propiedad. f. Naturaleza , calidad , fuerza, virtud pro- 
pia y peculiar. Natura; ingenium; indoles, is, proprietas, 
|| Dominio. Proprietas. acienda, bienes raices. Pre- 
dia , orum. v. Hacienda bienes. || La debida proporcion, 
naturalidad ó perfeccion con que se usa de alguna cosa ó 
se habla de ella. Convenientia, congruentia. || Inclioacion 
de costumbre que uno tiene 4 cualquiera cosa. Conturtudi- 
ne firmata proclivitas. met. Semejanza , perfecta imitacion. 
pp congruentia, similitudo. || met. El vicio contrario 
íla pobreza religiosa, en que incurre el tiene becho 
este voto, y usa de una cosa como propia. reprieta || fil. 
v. Propio, || mús. Cada una de las tres especies de hexa- 
cordos, que son: becuadrado, natural y bemol. Musite 
proprietates. — de lenguaje. Dictionis munditia , concinni- 
tas, proprietas. entera. Plena proprietas. La propiedad 
6 fuerza de palabras de Salustio. "rli tis Salustii facun- 
dia. Esta es propiedad de su familia. Gentilitium hoc Ílli 
est. Con propiedad, con buen gusto. Facét?. 

Propienda. f. La tira de lienzo fuerte en que se asegura 
la tela que se ha de bordar en bastidor. Lintea fascia ful 
ciem. i 

Propietariamente. ado, mod, Con derecho de propiedad. 
Proprietatis jure. 

Propietario , ria. adj. El que tiene derecho de ptopie- 
dad ; dueño, poseedor. Us. com. sust. Proprietarius , ij 
proprietatis dominus. || Todo aquello en que cada uno tie- 


. me derecho de propiedad. Propríüs, a, uns. || El religioso 
que incurre en el vicio de propiedad, usando de una cósa 

¡como propia. Paupertatis violator monachus. 

. - Propina. f. Estipendio , cantidad que se da por algun 

. trebejo ademas de su precio justo. Emolumentum .extra 
sortem dari solitum. || Agasajo, colación que. se repartia 

entre los. concurrentes de alguna junta, que despues se ha 

reducido á dinero. Honorarium., ii... del que tercia ó 
media en los contratos. Proxeneticum , i. .. 

Propinacion. f. La accion de alargar á otro el vaso des- 
pues, de haber gustado el licor, la accion de brindar, «de 
convidar á beber; la accion de convidar 4 la salud de al- 
guno. Prepinatio.. — 
... , Propinar. v. 4. Dar 4 beber convidando con la bebi- 
da. Propino , as. eo. 
Propincuo, cua: adj. Cefcano, allegado, inmediato, pró- 
-, ximo. Propinquus, 4, um. - : 
Propincuidad, f. Cercanía, inmediacion, vecindad. Pro- 
JC pinquitar. ; A 
3 ropio, pia. adj. Peculiar, privativo. Proprius, privus, 
a, um, feculiaris, re , is.| Ajustado , adaptado, convenien- 
te, útil. Compoiitur, aptus, bonus 5 conveniens. || Conse- 
-cuente; y asi se dice , el valor es propio: de la nobleza. 
-Propriws ; consecuens. || Lo que. es natural en contraposi- 
cion 4 lo postizo. Proprius; naturalis. || Muy semejante. 
o Comimilis , le, ¿1. || Equivale á lo mismo. Proprius ; idem. 
- [fil Aquel accidente que se sigue necesariamente, y es in- 
,Separable de la esencia y naturaleza de las cosas. Proprium. 
gram. Se aplica al nombre que da conocer á un indi- 
viduo de cualquiera especie. Proprium nomen. || Peculiar, 
adquirido con la industria y trabajo. Peculaforius , a, tm. 
— para persuadir. 4d persuadendum concinmus. Lo propio 
- y peculiar de uno. Proprium, ii, Tiempo propio, $ pro- 
pósito para la obra. Tempus operi conveniens. Muy pro» 
pio, apto , 4 propósito. Perappositus, predexter, a , um, 
. Nadie mas propio, mas á propósito para... Nemo composi= 
fier ad... Todo lo que era propio nuestro. Omnia que 
yn nostra auk D Go mia propia, de mis bienes. 
re inmeo est. 
' », Propio. m. El correo de á pie. Pedes tabellarius. | La 
heredad ó cualquier propiedad que tienen los pueblos para 
dos nee públicos. Propria populi bona, vectigalia. 
ropóleos. m. El betun con que las abejas bañan las 
colmenas antes de empezar 4 obrar. Propolis , is. 
;"Proponedor , ra. m. f. El que propone, Proponens, tir. 
. Proponente. f. a. de proponer. El que propone. Pre- 
ponens, tis. 

Proponer. v. 4. Esponer, declarar, decir. Peno, pro- 
pono, is, profero , ers; verba facere. || Deliberar , resolver. 
Prescribo, initituo , ir. || Hacer propósito. Delibero , as; 
gropono , constituo , statuo, decerno , is. || Consultar, pre- 
sentar á alguno para algun empleo. Muneri conferendo pro- 
. potere. — Í uno una cuestion larg Questiunculam alicui 
ponerte. — el nombre Ó autoridad de alguno de quien se 

de hablar. Aliguem prefari. — para deliberar. Fero, 

. ert. ... una duda ó cuestion. Questionem afferre. una 
- ley. Legem rogare. — una ley al público. Legem in publi- 
«um proponere. El que propone algo sobre lo que se ha de 
deliberar. Relator. Propongo firmemente de nunca mas 
pecar. De cetero nunquam. peccandi firmiter delibero, de- 
, €erna , statuo, 

Proponerse. v. r. Discurrir, resolver alguna cosa en 
el pensamiento. Aliguid animo , in animum proponere. — 
á sí mismo por ejemplo , por modelo. Je in exemplis. an- 

| numerare. 


Propóntide. f. El mar de Mármora. Propontis, idis. 


Lo que le pertenece. Propontiacus, a , um. 

Proporcion. f. Relacion de una cosa con otra. Propor= 
tio. || Disposicion, correspondencia debida de las partes de 
algona cosa. Armonia ; proportio, coaptatio. || La aptitud. 
6 capacidad para cualquier cosa. Aptitudo. || Disposicion, 
facultad. Occario. || Simetría, conformidad de una cosa 
con otra. Competentia, symmetria, «es habitudo, inis, 
fropertio, ratio; habitus, respectus, ur. || Conveniencia, 
exactitud. en las obras de arquitectura, Commodulatio. || 
maf, La semejanza Ó igualdad de dos razones , como la 
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que hay en estal como 4 &a ,asi 6.4 g, Proportio, | La 


razon que hay entre dos cantidades. Proportio., rati». .— 


-aritmética, Aquella en qué los espesos de los números que 
«la componen son los mismos, como: 2 á 5, asi 7 & 1o; 
. €uyas$ diferencias son siempre el número 9g. Arithmetica 


gropertie, —. avmópica. En la serie de tres números, en la 


e el máximo al mínimo tiene la misma razon que la di- 
e 


rencia entre el máximo y medio, es la diferencia entre 


. el medio y mínimo; llámase asi porque las mas veces se 
hallan en tales números las consonancias músicas. Ármoni- 


ca proportio. — compuesta. La que se compone de mas de 


. Cuatro términos principales, y por consiguiente de mas de 


dos razones. Composisa. proportio. — continua, Aquella 


-en que él primer término tiene al segundo la. misma ra. 


zon que el segundo al tercero ,'el tercero al cuarto &c. 
Continua proportio. directa, Aquella en que los términos 
se comparan directamente, Directa proportio. — dupli. 
Aquella en que una de las cantidades es dos veces mayot 
que la otra, como el 2 con el 4 y el 4 con el 8. Duplex, 

la proportia — de las cosas. Rerum portio. .— geo- 


, métrica, Aquella cuyos antecedentes y consecuentes pro» 
ceden en la misma razon, como estos: 3 es á 9 como 
-.6 4 18. Geometrica proportio, ... mayor. Uno de los tiem 
. pos de que usa la música, y se espresa despues de la cla. 


ve y signo de compas mayor asi +, que significa que de 


- las semibreves que eo. el compasillo entra una al compas, 
. en el ternario ó proporcion mayor entran tres. Ternarium 


majur; major proportio mujica- — menor. Tiempo de la 
música que se nota despues de: la clave y compasillo asi 
-L, que significa que de las figuras que en el compe 
sillo entran dos, en este género de tiempo entran tres. Mi- 
nor p je musica —reciproca Ó inversa. Aquella en que 


. los términos se tomparan indirectamente, como el segun» 


do al tercero, asi el primo al cuarto. Recíproca, inversa 


.proportio. — sesquiáltera. Aquella en que una de las can- 


tidades es vez y media mayor que la otra, como el 4y 
el 6. Sexquialtera proportio. — simple. La que solo tiene 


- cuatro términos, y por consiguiente dos razones. Simple 


proportio. A proporcion. mod. adv. Con conformidad ó 

medida. Propertione servata. v. Proporcionadamente. 
Proporcionable. adj. v. Proporcionado. 
Proporcionadamente. adv. mod. Con proporcion. Pre 


- portione servata; inita, habita ratione- [Segun sus fuerzas. 


Potenter , pro virium gropertione , ratione, 
Proporcionado, da. p. p. de proporcionar. || adj. Reg» 


, lar, competente , apto para lo que se necesita, .Aptus, ces- 


grum: , idoneus, a , um. 
- Proporcional. adj. Lo que toca á la proporcion ó la ia» 


«Cluye en sí, Proportionalis , le, ir. 


Proporcionalidad. f. v. Proporcion. 

Proporcionalmente. adv. mod. v. Proporcionadamente. 

Proporcionar. v. a. Disponer, ordenar , preparar , aco- 
modar una cosa para el fin á que se la destina. Apto, coap- 


fo, as, compono, is. || Conformar una cosa con otra. Pre- 


tionem inire , ex proportionis legibus res inter se compa- 
rare , committere. || Poner en actitud para el logro de una 
cosa. Aptum reddere. — el premio con el mérito. Mer- 
cedem alicui pro laboris ratione tribuere, — los gastos con 
la renta. Ad aunuas mercedes sumptus accommodare, El 
vestido debe ser proporcionado al cuerpo. Corporis men» 
sure respondere debet vestis modus. 

Proporcionarse. v. r. Medirse en lo quese intenta ó pre- 
tende con su capacidad 6 mérito. Aptum reddi, 

Proposicion. f. El acto y efecto de proponer. Proposi- 
tío] Máxima, sentencia, principio, axioma. Promuntiatio, 
|| Oracion breve en que se dice alguna cosa verdadera ó 
falsa. Enunciatio.] mat. Nombre general que se da á cual- 
quiera conclusion de la ciencia que se propone, para probar 
la por sus principios. Prepositio. || Asunto de un discurso. 
Propositio, Tesis, máxima, conclusion. Caput , ¡tis._dis- 
yuntiva. Disjunctio , onis. . irrefragable. Pronunciatum, 
i. — lógica afirmativa. Acceptio, — primera de un silogis- 
mo. Protasis, ir. Barajar una proposicion, desecharla, no 
hacerla caso. Reprobare , repellere , reficere. Recoger una 


proposicion, Darla por no dicha , 6 enmendarla, Dictum 


emmendare. 
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Propósito. m. Designio, intencion, blanco, fin. Pro- 
ritum, i. | La materia de que se trata Ó en que se está 
entendiendo. Argumentum. | Resoluciom , ánimo firme de 
hacer alguna cosa. Propositum , consilium , aimi decretum. 
A propósito. mod. adv. Con que se espresa que alguna co- 
sa es proporcionada y oportuna para lo que se desea. E re 
nata; ad rem; opportund. De propósito. mod. adv. Es- 
presamente, con todo cuidado , de intento. Consulto; da- 
ta, dedita opera; ex consulto, sciens ; sciens prudens; 
sciens videns. Fuera de propósito, fuera de tiempo y opor- 
tunidad, sin venir al caso. [nopportund, extra rem. A pro- 
pósito para cualquier arte. Cuilibet arti idoneus. ¡A qué 
propósito tantos gritos? Quorsum tam multi clamores? 
que spectant fof wociferariones? Mas ¿á qué propósito 
viene eso? Sed quorsum hec pertinent ? Creo que no será 
fuera de propósito. Non alienum esse mihi videtur. No se 
puede decir cosa mas $ propósito, Ad rem nihil potuit af- 
ferri accommadatiüs , agporitiàr, congruentiüs, conve- 
nient is. Hablas fuera de propósito. Praeter rem p: ¡pa 
ab' instituto aliena loqueris. Hablar £ propósito, al caso. 
"d rem, ad ar, um apporità, accommodaté dicere. 
Propretor. m. Magistrado romano enviado á un gobier- 
no con facultades de pretór. Propretor. — 

Proprio, pria. adj. v. Propio. Al propio. mod. adv. v. 
Propiamente. ] 

Proprio. m. v. Propiedad. ' 

Propuesta. f. Proposicion, especie que se propone í 
uno. Propositio. | Consulta hecha al superior para algun 
empleo. Candidatorum album. 

Propuesto, ta. f. p. irr. de proponer. 

Propugnáculo. m. Fuerte, defensa, re ro, fortaleza, 
sitio fuerte. Prspqpsectóm l| met. C iera cosa que 
defiende á otra. Propugnaculum. 

Propulsa y Propulsion. f. El acto y efecto de apartar 
lo que ofende , defendiéndose. Prepuliatio. 

Prorata. f. La cuota parte que toca á alguno de lo que 
se reparte entre varios, hecha la cuenta proporcionalmente. 
Rata pars, pertio, Á prorata, por partes iguales. Prora- 
fa portione, parte. 

roratear. v. a. Repartir proporcionalmente alguna co- 
sa entre muchos. Prorata parte distribuere, partiri. 


Prorateo. m. Separacion , reparticion de un todo entre ; 


varias personas, segun lo que á cada uno toque. Prorata 
arte distributio. - . 
Próroga. f. v. Prorogacion. 
Prorogbie. adj. Lo que se puede prorogar. Qued pro- 
ari poteit ; prorogativus, 4, um. 
ui S ant hg Dilacion, continuacion , dilatacion de 
una cosa por algun tiempo. JDiffirsio, proregatio, pro- 
ductio, prolatio , direptio; direptur , ur. — de tres dias. 
Comperendinatio ; comperendinatus, us. Perteneciente 4 la 
próroga de tres dias. Comperendinatus, a, um. 
Prorogar. v. a. Prolongar , alargar, dilatar , diferir, es- 
tender , continuar. Prorogo, propago, a1, protraho, pro- 
duca , is, difero, profero, ers. — á uno el gobierno, el 
tiempo de su duracion. Provinciam alicui prorogare. — el 
manglo $ alguno por yn año. Imperium alicui in annum 
gropagare. — por tres dias alguna cosa. Comperendino,, as. 
rorumpir. v. t. Salir con ímpetu, con fuerza. Advolo, 
ar , erumpo, prorumpo , is. | Proferir, arrojar repentinas 
mente y con fuerza alguna voz, suspiro Ó cosa que mues- 
tre el dolor ó algun afecto del ánimo. Prorumpo, erum-. 
o, ís. Prorumpió en injurias. In maledicta provectus est. 
Prosa. f. Oracion corriente y sue ta, sin aligacion 4 
pies mi consonantes. Prosa, e , soluta, prosa oratio , dic- 
fio; numeri: , metro soluta oratio; prorsus sermo. | fam. 
Conversacion, plática impertinente y pesada, abundante 
Je palabras y ponderaciones en cosa de poco momento, 
Multiloguium, ii, longus termo, prolixa verba.||La secuen- 
ja que en algunas solemnidades se dice despues de la epís- 
ola. Prosa , «. Perteneciente á la prosa. v. Prosaico, ca. 
'| uno escribe mejor en prosa, el otro en verso. Hi oran 
ria facultate, ille pojtica prestat ; oratori? hic , poéti- 
> ¿lle seribüt venustiür. 
Prosador. m. fam. Hablador malicioso. Multi maligni 
se sermonis homo. 


Prosaico, ca. adj. Perteneciente á la prosa ó 4 lo que 
está en prosa. Prosaicus , prosarius, a, utn. 

Prosapia. f. Raza, línea, familia , estirpe, progenie ,cas- 
ta, generacion. Prosapia, e ; gens, tir , genus , eris ; pro- 
sapies, ei. 

Prosapodosis. f. Figura retórica cuando se ponen varias 
proposiciones seguidas, y á cada una se añade su razon. 
Prosapódosis , is. 

Proscenio. m. Sitio del teatro delante de la escena, entre 
esta y la orquesta , donde estaban los representantes. Pro;- 
cenium , ii, 

Proscribir. ». a. Condenar 4 muerte. Devoveo , es, prosa 
eribo, is. || Desterrar, condenar con la pérdida y sd be 
cion de bienes. Proscribo, is. El que proscribe, condena 
con pérdida de bienes y con talla sobre la vida del dester. 
rado. Proscriptor. ' 

Proscripcion. f. for. Bando con que se declara 4 uno 
proscripto. Proscriptio. || El acto y efecto de proscribir. 
Proscriptio. || Destierro con talla y confiscacion de bie» 
nes. Proscriptio. Pensar, meditar una proscripcion, tener 
deseo de publicarla. Proscripturio, is. 

Proscripto , ta. p. p. irr. de proscribir. Desterrado con 
pena da muerte, talla y confiscacion de bienes. Proscrip. 
sus, a, um.||Condenado á muerte. Devotus, pros= 
ise a, um. 

rosecucion. f. Continuacion , el acto y efecto de pro- 
seguir. Prosecutio; incepti operis prosecutio. || v. Scgui- 
miento Ó persecucion. 
- Proseguible. adj. Lo que se puede proseguir. Quod con- 
tinuari potest. 

Proseguimiento. m. v. Prosecucion. 

sins up 9. a. Seguir, continuar, llevar adelante lo 
empezado. Proseguor, persequor , eris ; institutum, cur- 
sum persequi , £enére, — cl trabajo empezado, Inceptum 
laborem decurrere, El que prosigue, continúa en ir. Per. 
gens. El que prosigue sin cesar en su obra, Operi ims- 
fam. Prosigue pues. Perge porrd. Prosigue, cuenta lo 
que resta. Redde que restant. Pasemos $ otra cosa, prosi= 
gue lo demas. Ad religua pergamus, religua perge. Prosi- 
go mi camino á casa. Domum ire pergam. Prosigue el can 
mino, el viage. Viam insta. Proseguir un pleito. Litem 
curare , procurare, persequi; iiti periequende operam dare. 

Prosélito , ta. m. f. Recien convertido. Proselitus, 5. 
Proselita, e. 

Proserpina. /. Muger de Pluton , diosa que presidia 4 
los funerales, y en cuyo templo se vendian y alquilaban 
las cosas necesarias pura ello. Libitina , e. Hija de Júpiter 
y Ceres, diosa de los infiernos, muger de Pluton. Libe- 
ra, Proserpina, Cora, e ; Proséphone, es. Deois, idi; Din 
bis domina ; inferna , profunda Ceres. 

Prosimna. f. Ciudad y region del pais argólico. Pro= 
symna, e, Prosymne, ei. 

Prosista, m. El que escribe en prosa. Solutam orationem 
seribems. | Hablador , que gasta mucha prosa. Multiloquaz, 
acit. 

Prosit. Voz latina, que significa buen provecho, y 
sirve para dar el parabien. Prosit, bene sit, vel vertat. 

Prosodia. f. Arte de la pronunciacion, que señala los 
acentos y la pronunciacion de las sílabas. Prosodia , e. || 
El acento y tono de cada palabra. Prosodia, e ; accentus, 
us. | La locuacidad y afluencia de voces afectadas. Lo- 

itar; vana afluentia. || La misma poesía. Pozzi; , is. 
erteneciente la prosodia. Presodiacus, a , um. 

Prosopografia. f. ret. Figura que describe el semblante, 
traza, figura y gesto de una persona. Posopographia, e, 

- Prosopopeya. f. ret. Figura por la cual el orador intro- 
duce en el discurso hablando í los ausentes ó difuntos, 
las ciudades y otras cosas inanimadas. Proropopeia, «e; 
persone fictio. — recta. Cuando la persona fingida dice 
por sí lo que se finge que dice. Recta prosopopeia.... obli. 
cua. Cuando el autor que refiere el suceso dice aquello que 
pudiera decir la persona fingida. Obligua prosopopeia. || 
fam. La accion de resplandor, lucimiento y gala. Jac- 
fantia. || El modo de hablar grave. ln dicendo gravitas. 

Prospecto. m. Anuncio ,esposicion breve que se hace 
sobre alguna obra ó escrito. Brevis seripti explanatio, 
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- Prósperameote. adv. mod. Feliz, favorable,. dichosa- 
mente. Recté, secundo, prospere , prosperiter , feliciter; 
favinte numine ; adjuvantibus superis ; felici exitu; pros» 
pero event. uL $E ha 

Prosperar. », a. Dar buen suceso, favorecer , hacer fe. 
liz y favorable. Prospero , aj. || i. Gozar, tener prosperi- 
dad. Prosperitate frui. Lo que ha prospegado , salido con 
prosperidad. Presperatus, a, um. 

Prosperidad. /. Felicidad, fortuna, buen suceso. Fortu- 
na; prosperitas, dexteritas, serenitas, felicitas, commo- 
ditas ; feliz, prosper, iecundus , letus rerum exitus y dco. 
cestos, eventus , secunda, prospera ves. Prosperidados , fe- 
licidades. Prospera ; rerum prospera. La prosperidad mu- 
da las costumbres. Mores rebus secundis cedunt. 

Próspero, ra. adj. Feliz , favorable “dichoso, afortuna- 
do. Prosper, prosperus , letus, serenus , candidut , com- 
modus, secundus, a, um; felie, icis, sospes , itis. Muy 
próspero. Perprosper, a , um. 

Prostaféresi. f. astr. La diferencia entre el lugar ó 
movimiento medio y el verdadero ó aparente de un astro. 
AE quatio. 

Prostilo, adj. arg. Se aplica al templo de la segunda 
especie entre los antiguos, y es el que ademas de las dos 
columnas conjuntas tenia otras dos enfrente de las pilas- 
tras angulares. Prostylos, i. c 

Prostitucion, f. El acto Y efecto de prostituir, de espo- 
ner públicamente 4 la torpeza. Prostitutio. || El estado, 
condicion y modo de vivir de las rameras. Meritricium, 
di; questus, us. 

Frostisum. v. a. Esponer públicamente á toda torpeza 
y sensualidad. Prostituo, is. || Profanar. Pollucto, er. — 
su cuerpo. Corpus vulgare. -07 

Prostituirse. s. r. Abandonarse , ponerse en venta, en- 
tregarse , darse á todo el mundo. Prosto, as ; sese vendi-. 
fare; se omnibus pervulgare. || Abandonarse el pudor. 
Puaicitiam publicare. El que se prostituye. Pathicus , i. 

- Prostituta. f, Ramera, muger pública. Lupa , prostibu- 
la, e ; prostibulum , scortum , 1; meretrix , icit. 

Prostítuto, ta. p. p. irr. de prostituir y prostituirse, 

- Prótasis, f. Primera parte de un poema dramático, que 
espone los antecedentes y el asunto de la pieza, y da á co- 
nocer los caracteres de los personages. Protasis , is. - 

- Proteccion. f. Patrocinio, favor , defensa. Tutela, clien- 
tela, e; tutamentum , presidium, ii ; protectio ; receptus, 
us. Ponerse debajo de la proteccion de alguno. Se alicujus 
Fidei, in fidem commendare , committere , tradere , conferre. 
Tomar uno bajo su proteccion. ln fidem suam aliquem 
accipere, recipere. . 

Protector, ra. m. f. Patrono , padrino, defensor, fa- 
vorecedor , el que toma á otro bajo de su amparo. Patro-« 
nus, i; patrona e; presos ,idis; defensor, propugnator, 
prospectator, manstutor. | El que da auxilio, protege, 
pone en salvo. Preses, ídis. | El que por oficio cuida. de 
los intereses de alguna comunidad ó religion. Protector: 
— de la maldad. Flagitii fautor. 

Protectoría. f. El empleo 6 ministerio de protector, 
Protectoria dignitas , protectoris munus. 

- Protectorio, ria. adj. Petteneciente 4 la proteccion. 
Protectorius, a, um, ad protectionem. pertintns. 

Protectriz. f. Protectora. Patrona, «. à 

Proteger, v. a. Amparar , defender, favorecer, patro« 
cinar. Tutor, aris , protego, defendo, tego , is, tueor , eris; 
|| Llevar 4 uno en palmitas. Aliguem in manibus habére, 
Estar protegido del favor del pucblo. Popularium studio 
accingi, zm 

Proteo, m. Dios marino, hijo del Océano y Tetis, Pro- 
theus , i. ' 

Protervamente. adv. mod. Desvergonzada , insolente; 
mente, con tenacidad. Proterve. : 

Protervia. f. Tenacidad , insolencia, desvergüenza , per- 
tinacis. Pervicatia , protervia, e ; protervitas. 

Protervo, va. adj. Tenaz , insolente , 'desvergonzado, 
arrogante. Proterous, a, um ; superbd arrogans , pta 
lans; procax , acit. 

Protesta. f. for. Prevencion que se hace para no perju- 
dicar en el derecho que uno tiene. Protessatio. || Oposicion 
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á una ley ó resolucion pública. Obnunciatio. || Promesa 
con aseveración de ejecutar alguna cosa, Asseveratío, at. 
testatio. — con juramento, Adjuramentum ; adjuratia, 

Protestacion, f. Declaracion del ánimo que uno tiene 
en orden á ejecutar algo. Protestatio , animi deciaratie, | 
Amenaza. Mali denuntiatio. || v. Protesta en lo forense... 
de lafe, E] acto que alguno hace públicamente para con- 
fesar la religion verdadera. Fidei protestatio.._de la fe. La 
fórmula para confesar y enseñar en público las verdades de 
la fe católica. Protestationis fidei formula. 

Protestante. adj. El que sigue la falsa religion reforma- 
da Ó cualquiera de sus sectas, y lo perteneciente á estos 
sectarios. Protestans, tis. || p. a. de 

Protestar. s. a. Confesar, declarar el ánimo que uro 
tiene. Denuntio, as; protestor, aris. || Asegurar con ahin. 
co y eficacia. Ássevero , as; atteitor , aris. || A menazir. 
Minas v«l malum denuntiare. | Confesar püblicamente la 
fe y creencia que alguno profesa y, en que desca vivir. Pu. 
blico fidem profitcri. | for. Declarar violencia , miedo ú otra 
accion para que no le pare perjuicio $ uno en lo que se 
ejecuta. Contestato denuntiare, ... con juramento, Sant? 
jurare , adjurare. — contra io que se hace. Came , recla- 
mito, repugno , as; ailversor , aris ; obsisto, resisto, is. 
Yote protesto que esto es asi. Omni asseverationo tihi con- 
Jirmo rem sic habére. Protestó que no habia hecho tal cosa. 
Sanctissimo juravit se non fecisse. 

, Protestativo, va. adj. Lo que protesta, declara, da tes 
timonio de alguna cosa. Palam testans, contestans. 

Protesto. m. y. Protesta. | Requerimiento que se hace 
ante escribano al que no quiere aceptar Ó pagar una letra 
protestando recobrar su importe del dador de ella , con mas 
los gastos , cambios y cualesquiera daños. Syngraphi re 
clamatio, 

. Proto, Voz griega que vale primero en sn línea, y sirve 
en composicion de otras voces de aquella lengua y de 
española. Primus, a , um, . 

.. Protoalbeitar. -5m. El primero entre los albéitares. Pri- 
mius veterinariuf. : 

Protoalbzitarato. m. Tribunal que entiende en los exi- 
menes de los albéitares. Veterinariorum tribunal. 

Protocolar. s, a, Colocar, poner en el protocolo. /s 
protocollum collocare , includere , referre. 

Protocolizar. v. a. v. Protocolar. 

Protocolo. m. Libro en que los escribanos guardan las 
registros de los instrumentos que $e han hecho ante ellos. 
Protocollum , i. Protocolos, instrumentos que se archivan, 
Acta, orum. 

Protomártir. m. Primer mártir. Protomartir, iris. 

Protomedicato. m. Tribunal que entiende en los exí- 
menes de los médicos. Protomedicatus, sus. (| El en. 
pleo, cargo y dignidad de protomédico. Archiatris, £; 
protomedici munus , dignitas. 

. Protomédico, m. Primer médico, Protomedicus, prius 
medicus. Medicorum superpositus ; archiater , archtros a 
archiatrus , i. n 
- Protonotario. m. El primero de los notarios, el que 
despacha con el principe , y refrenda sus cédules y des- 
pachos. Protonotaris, ii ; motariorum comes. — 15s 
tólico. Dignidad eclesiástica con honores de prelacia que 
el papa concede í algun clérigo, y le habilita para que 
pueda conocer en las causas que le delega. Profonotariur 
apostalicus , pontificii consilió notarius. 

Prototipo. m. Original , modelo , primer egemplar. Ár- 
chietypus , archietypum , prot ypum , prototypum , i. 

- Protréptico. m. Poema monitorio ó exhortatorio en que 
secontienen avisos, preceptos y consejos, Protrepticum , i. 

Provecto , ta. adj. Antiguo, que ha aprovechado en l- 
guna cosa. Provectus, a, um. 

Provecho. m. Utilidad , beneficio, ganancia. Usura, «. 
commodum , compendium emolumentum, lucrum ; commo- 
dita: , utilita:, opportunitas ; profectus ,grozvessus , ques 
tus, us. || Aprovechamiento, adelantamiento en las cien: 
cias , artes Ó virtudes, Progressus, profectus, us. Prove- 
chos, emolumentos , utilidades ademas del salario. Emp 
lumenta , orum. Buen provecho. Prost , bend sit ve! ver, 
fat. No hay tonto para su provecho. Quisgue sibi sapi? 
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tontulit, Todo lo dirige á su provecho. Omnia in rem suam 
vertit , convertit , refert , in sua commoda derivat. El no 
busca sino tu provecho. Tus utilitati servit. Esto será para 
el provecho de entrambos. Hoc in rem utrique erit. Si las 
letras nos fueran de algun provecho. Si litteris adjuvare- 
mur. Ser de provecho. Benum , utilem esse ; utilitatem af- 
ferre ,conferre, 

Provechosamente. ado. mod. Con utilidad y provecho. 
Utiliter, commode , fructuos? ; cum compendio. 

Provechoso, sa. adj. Util, que causa provecho, que es 
de provecho. Fructuosus , compendiosus, commodus , pan- 
christus, a, um; utilif, salutaris, re, is; quod habet uti- 
litatem ; quod multas habet opportunitates; quod. expedit, 
conducit, maxim? interest, Es provechoso. Praestat, condu- 
cit, expedit , convenit , prodest , mazim interest. 

Proveedor , ra. m, f. El que provee, abastece. ÁAnnone 
prejectus, || Comisario. Parochus. || El que prevee lo futu- 
10, Propisor. — general de un egército. Commeatum et an- 
nonam exercitui apparani, subministrans. .... que sumi- 
nistraba lo necesario 4 los reyes y embajadores estrangeros. 
Copiarius , ii. : 

Proveeduría f.El cargo de proveedor. Provisoris munus. 
— la casa y oficina donde se guardan y distribuyen las pro- 
visiones. Ánnone officina. 

Proveer. v. a. Prevenir , juntar, tener prontos Jos man- 
tenimientos abastecer. Provideo, es ; rei frumentaris cen- 
sulere. || Tener preparado lo necesario para algun fin. /ms- 
fruo, munio, i1 ; nectitaria suppeditare ; necessariis orna- 
re. || Mirar , velar , cuidar. Consulto, as. || Resolver, dar 

disposicion. Provideo , es ; decerno , sancio, is. | Pertrechar. 

Suborno , as. | Dar, conferir algun empleo ó dignidad. 

Tribuo, is ; confero , ers. | Suministrar, dar á alguno lo pe- 

cesario para mantenerse. Victui necessaria pem suppe- 

ditare. || for- Despachar , dar algun auto. Decerno, sancio, 
is. — la ciudad de bastimentos. Commeatu urbem reficere, 
recreare ; annonam in urbem invehere , inferre, importare. 

El rey ha provisto en él un oficio honorifico, Honorifiei 

muneris jus ei rex atribuit , contulit, Proveer un auto el 

juez. Decretum edere , facere , decernere, 

Provegrse. v. r. Exonerar el vientre, Ventrem exonerart, 
|| Prevenirse, armarse, disponerse. Se instruere. — de 
agua. Adaquo , as. : 

Proveido, da. adj. Prevenido de lo necesario. Instruc- 
tus. Hombre proveido no morirá mezquino. Quemcumque 
fortem videris , miserum neges. 

Provcido. m. Auto , decreto del juez. Decretum , man- 
datum. 

Proveimiento. m. El acto y efecto de proveer. Provisia, 
electio. 

Provena. f. Mugron de la vid. Prepago, inis ; traduz, 
ucit. | 

Proveniente. p. a. de provenir. Lo que procede ó se 
origina de otra cosa. Proveniens, fis. — de botin. Pre- 
daceus , a, um. 

Provenir. 9. n. Nacer , tomar principio, originarse, Pro- 
cedo, is; mascor, eris ; orior , iris. || Venir de fuera. Pro- 
penio , ds. : à 

Provento. m. Producto, renta. Proventus, reditus, ur. 

Provenza. f. Provincia de Francia. Provincia, e ; San 
'yorum , Saltviorum terra. 

Provénzal. adj. El natural de y lo perteneciente 4 Pro- 
E t 
ialis , de, is. 

Proverbiador. m. Cuaderno donde -se apuntan algunas 
«mtencias Ó cosas dignas de traerlas en la memoria. Com- 
wntarius y dl, ; 

Proverbial. adj, Perteneciente al proverbio 6 lo que le 
cluye. Proverbialis,. le , is. 

Proverbialmente. adv. mod. A modo de proverbio, Pre- 
rbialiter. Sog dag i 
Proverbiar. v.n. fam. Usar mucho de proverbios. Pro- 
biis frequenter uti, , 

Proverbio. +». Refran, adagio, sentencia. Paramia, e; 
tum, veróurmx, proverbium, adagium , i ; adagio, enis. 
»verbios. Libro de Ja sagrada Escritura que contiene va- 
¡sentencias dle Salomon. Sacer proverbiorum liber, Pro- 
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s. como sust. Salyus, saluvius, a, tom; provin- 
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verbio muy antiguo y usado. Vetustate contriturs prover- 
bium. Es ya proverbio , ba venido á ser , ha pasado á pro- 
verbio. n proverbium cessit, abiit ; in proverbio est, in 
proverbii consuetudinem venit ; proverbii loco dici solet. 

Proverbista. m. fam. El aficionado á decir ó escribir pro- 
verbios. Proverbiorum studiosus. 

Próvidamente. adv. mod. Diligente, cuidadosamente. 
Provide. || Cautamente. Providenter. 

* Providencia. f. Disposicion anticipada , prevencion. 

Providentia ; provisio. | Disposicion que se toma en algun 
lance sucedido para remediar el daño que puede suceder. 
Providentia. | Por antonomasia se entiende la de Dios. 
Divina providentia. | Estado, orden, disposicion actual 
de las cosas. Rerum status, : 

Providencial. adj. Perteneciente á la providencia ó lo 
que la incluye. 444 providentiam gertinen;. 

Providencialmente, ado. mod. Provisionalmente, entre 
tanto, por pronta providencia. Interim, ad tempus, 

Providenciar. ». à. Dar , tomar providencia. Decerno, 
statuo, is. 

Providente. adj. Avisado , prudente, Providens , tis. 

Próvido, da. adj. Prudente, cauto, cuidadoso. Provi= 
dur; providens, tis. || Diligente, atento. Vigilabilis , le, 
is ; vigilans, tij. 

Provincia. f. Parte de un reino ó estado. Provincia, 
plaga, e; regio, enit, || En las religiones el número de 
conventos que compone el distrito del provincial. Pzovin- 
cia, e ; provincie prepositi ditio. || El juzgado que cono- 
ce de los pleitos civiles, 4 distincion de la sala criminal, 
Comitiale , provinciale forum. |) Pais de conquista. Provin- 
cia, e. — abandonada al pillage. Vastitati addicta pro- 
vincia, Los naturales y habitantes de una provincia. Pro- 
.vinciales, um. Por provincias. Provinciatim. Ser gober- 
nador de una provincia. Alicui provincie praesst, presip 
dére , praefectum. esse. 

Provincial. adj. Lo que toca ó pertenece á la provincia, 

6 es de ella. Promincialis, le, is. || mm. El religioso que 
tiene el gobierno y superioridad sobre los conventos de 
una provincia, Provincie prepositus monachus, || El pas- 
quin ó mote breve con que se nota ó censura el gobierno 
ú otra accion pública. Libellus , i. . 

Provincialato. m. Empleo, oficio, dignidad del provin- 
cial. Monachalis- provincia prefectura. || El tiempo que 
«dura esta dignidad ú cargo. Monschalis efecture tempus. 

Provins. /. Ciudad de Francia en E. 

Anatilorum , i, oda . 

Provision. f. La prevencion de mantenimientos ú otras 
£osas. Ánnone Provisio, commeatus , wi. || Equipage , apa- 
rejo. Instructus, apparatus, us. || Los mantepimientos 
6 cosas que se previenen. Penas, provisus, us ; res in fu- 
furum apparata , in posterum congesta. |) Prudencia, pre- 
caucion. Provisio. || Colacion de oficio ó beneficio. Officii, 
dignitatis attributio. | Despacho, mandamiento que en 
nombre del rey espiden algunos tribunales. Regium edic- 
tum, diploma, || El despacho de títula ó colacion de algun 

oficio Ó beneficio. Collati juris rescriptum , diploma. —, 
«ara. Darior annotia , annone. difficultas, gravitar.. bas 
.Tata. Ánnone vilitas. .— de boca de una casa. Prevencion 
de comestibles. Penum , penus , 2 ; penas, oris, 3055 fru- 
galitas. — de comestibles para un año. Znnona , e. 
.de comestibles para un mes. Menstrua cibaria. — dc vi- 
, veres para un viage, Sitarchia, e ; viaticum , i.— de tri» 
go. Frumentaria atnona , frumentarius commeatus. .—. de 
: dinero, Argentaritis commeatus. Perteneciente 4 las provi- 
siones de unacasa. Penaríu: , a , um. Magistrado que cui- 
. da de la prevencion de los viveres, Annone prefectus; 

Provisional. adj. Interino , lo que se manda Ó hace in- 
. terinamente, Ad fempus constitutis, : 

Provisionalmente. adv. mod. Interinamente. Ad tempus, 
gro tempore, : 2 

Al proviso, mod. ado, Al instante, Statim, illicü. 

Provisor. m. Proveedor , el que proves, Provisor, - an- 
none prefectus, || El juez eclesiástico, vicario de un obis- 
po. Episeopi vicarius. 

.. Provisora. f. La que cuida de la provision de víveres en 
tre las religiosas. Penui apud. moniales preposita. 
Qqqqd 2 


Bria. Provinum, 
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Provisorato, m. El empleo ó dignidad de provisor y 
vicario de un obispo. Episcopalis vicarii dignitas , munus. 

Provisoría. f. v. Provisorato. || El lugar Ó parage donde 
se guardan Ó distribuyen las provisiones. Penuaria cella. 

Provisto, ta. f. p. irr. de proveer. Prevenido, acopia- 
do. Provisus , a ,um. || Precavido. Provisus. | Pertrecha- 
do. Subornatus.— para el camino. Viaticus , à , um. 

"Provocacion. f. Irritacion , incitacion, Provocatio, con- 
citatio, incitatio , lacessitudo. |j Desafio. Provocatio. || El 
motivo Ó causa de la provocacion. Provocafionis causa, 

Provocado , da. p. p. de provocar. Irritado , insultado. 
Lacessitus, concitatus, incitatus. || Desafiado. Provoca- 
tus. No provocado , no acometido. 1/acesistus. 

Provocador, ra. m.f. El que provoca, el.que da moti- 
vo á riñas y quimeras , pc , irrita. Provocator, trix. 

Provocar. ». a. Irritar, tentar, insultar, Provoco, irri- 
fo , fodico , tento as; lacesso, 0; 1tomachum movére , vo 
care, adigere ad... || Desafiar, retar. Provoco , as. || Esci- 
tar, incitar , inducir 4... Proveco, inito, excito, as; 
quempiam ad aliquid movére, [| fam. Vomitar. Vomo , evo- 
mo, ir; temitu stomachum movére. — $ alguno. Hacer 
burla de él con chistes picantes. Aliguem aceto perfundere. 
—— (uno 4 beber. Aliquem poculis invitare. .... 4 uno con 
injurias. Aliquem jurgiis lacessere, — á los coléricos. Tirar 
coces contra el aguijon. Crabrones irritare. — á risa. Ri- 
sum evocare , mozére. — á vómito. Vomitum , vomitiones 
£vocare , provocare ; naujtam , stomachum movére. Lo que 
provoca 4 vomito. Vomificus, a , um. — com guerra. Bel- 
lo incessere. — la orina. Urinam ciere. Que provoca Ó es- 
cita la lascivia. Salar, acis. 

Provocativo , va. adj. Lo que provoca, lo que tiene 
virtud para provocar, escitar Ó precisar 4 algo. Provocans, 
excitans, || Obsceno. Perulans , tís. || El sugeto provoca- 
dor. Contentiosur , rixosus, a , turn. 

Próximamente. adv. mod. y t. Muy cerca, cercana , rc. 
cientemente, Proxime, proximo. . 

Proximidad. f. Cercanía, inmediacion, vecindad. Pro- 
ximitas. || Parentesco cercano. Propinguitas. 

Próximo, ma. adj. Inmediato. Proximus, a , um. || 
Allegado. Propinguws , proximus. | Cercano, que está en- 
cima. Imminens, tis. Está próximo á enfermar. Prop? ab 
infirmitate abest. 

Proyectar. v. a. Disponer, proponer proyectos. Deiti- 
no, as ; animo cogitare , consipere, meditari , de aliqua re 
facienda consilium inire, : 

Proyectista. m. El que facilita proyectos. Comsiliorum 
inventor. 07 

Proyecto, ta. adj. persp. Estendido , dilatado. Projec- 
fur, 4, Um. Er 4 C 

Proyecto. m. Empresa , designio, intento. Consilium, ins. 
titutum, i. || La planta y disposicion que se forma para 
.algun tratado Ó para la ejecucion de alguna cosa. Rej 
faciende imago , dispositio. — de guerra. Ánimo destina- 
tum belli consilium. — de una obra trazada sobre un plan, 
Lineare , lineis exaratum futuri operis exemplum. 

Proyectura. f. arg. v. Vuelo. 

Prudencia. f. Madurez, circunspeccion , reflexion. Prer- 
gicientia , prudentia, & ; consilium , ij. || Cordura, tem- 
planza , moderacion. Prudentia. | Una de las cuatro vir- 
tudes cardinales que enseña 4 distinguir lo bueno y lo ma- 
lo. Prudentia , bonarum et malarum rerum. scientia , de- 
"lectus ; vivendi ars. || Precaucion. Provisus , us. || Sabidu- 
ría. Prudentia , sapientia , intelligentia. Con igual pruden- 
cia y valor. Prudenter juxta ac fortiter ; prudenter «qué 
ac fortiter. ] 1 

Prudencial. adj. Perteneciente á la prudencia, 44 pru- 
dentiam pertinens, 

Prudencialmente. ado. mod. Segun la prudencia. Pru- 
denter. 

Prudente. adj. Sabio, juicioso, cuerdo , avisado , sensa- 
to. Providus, rectus , corculus , consideratur, a , um ; pru- 
dens , tir, sagax, acis ; solers, tir. || Cauto. Cantus, pro- 
vídu:. Hombre prudente. Ben? sanus. 

Prudentemente, adv. mod. Con prudencia, reflexion y 
madurez. Prudenter , prorpicue ,prospicienter , providenter, 
provide. | Con precaucion. Consult? , consideraté, provide: 
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J| Con moderacion y cordura. Prudenter. || Sabiamente. 
Consulté , sapienter, prudenter, 
Prueba. f. El acto y efecto de probar. Probatio , com- 


probatio. || Razon , argumento, instrumento con que se 


ace patente alguna cosa. Argumentum ; ratio , comproba- 
tio, probatio.|]ndicio , señal , muestra, esperiencia. E xpee- 
famen ,inis ; indicium , signum , i. | Ensayo, tentativa, es- 
periencia , examen que se hace de alguna cosa. Sperimen- 
tum, periculum ;. grobatio. | Testimonio, indicio , argu- 
mento. Documentum, testimonium ; testificatio, | Justifi- 
cacion, probanza hecha por declaracion y testigos. Prota- 
tio, per festes comprobatio.|| La cahtidad pequeña con que 
se examina si es bueno 6 malo algun género. Exemplar, 
aris ; specimen , inis. || Comprobacion de una cuenta. Ra- 
ionis comprobatio, approbatio, || impr. La primera plani 


gum fira, y en que sc apuntan y corrigen las erratas. 


rimum folii typis mandati specimen, periculum. — del 
acusador contra la razon del defensor. Firmamentum.. de 
nobleza. De alicujus generis nobilitate idonea testimonia, 
auctoritates , probationes, — instrumental sim testigos. 
Instrumentorum probatio, sine testibus. probatio, — del 
oro al fuego. Obrussa , «e ; obryzum, i. A prueba de bom 
ba. A satisfaccion , á ley. Absolute , perfecté. || Dicese de 
los edificios que pueden resistir la esplosion de las bom- 


bas. Firmiter structum, A prueba y estése; dicese metafori- 


camente en lo jurídico por el que se tiene detenido sin des- 
pacharlo. Non liquet ; probatio sequatur , detento reo, De 
prueba. mod. adv. Consistente , firme. Experimento para- 
tus. Bastante prueba es. Argumenti satis est. Esto será proc- 
ba bastante de su désinteres. Hoc abitinentise fesfimonism, 
Esto es prueba de un esclavo honrado. 14 bono servo rpec- 


-tamen est. Recibir 4 prueba. Mandar el juez hacer las pro- 


banzas que á cada parte convengan para sentenciar despas 


.con pleno conocimiento. Rei probationem judicem posta» 
dare, statuere , decernere, 


Prurito. m. med. Comezon, picazon , vivo deseo d 
rascarse. Sealturigo, scalpurigo , inis ; pruritus , ur. || De- 


.seo demasiado escesivo. Pruritus, tes ; immoderata cupi- 


ditas. || Estímulo de torpeza. Urtica, «. Tener prurito. 


Prurio , i, El que tiene prurito, Prurigirosus. Lo que cu- 
-8a prurito. Pruritivus. Tener prurito por pelear. /s pug- 


nam prurire. 

Prusa. f. Ciudad de Bitinia. Prusa, «. Lo que la perie- 
nece. Prusensis, 16 , is. 

Prusia. f. Reino de Europa. Prusia, Borusia, e. $us 
habitantes, Prutheni , borurii , orum. 

Prusiano , na. adj. El natural de y lo perteneciente í 
Prusia, Borusus, a, um. - 

PU 

Pu. inter; Con que se esplica.que alguna cosa huele mal. 
Fatet. || fm. El escremento de los niños. Infantium ex- 
erementum. VE ET s 

Pua. f. Cualquier cosa aguda que remata en punta. Spí- 
na, e; aculeus, i; cuspis , idis ; acumen , iuís ; muri, 
enis, || El vástago de un árbol que $e ingiere en otro. Ta: 
lea, clabula , clavola , taleola, e ; surculur, calamur, i5 
furio, oni;. || Cada una de las cañitas del peine del tejedor. 
Testorii pectinis canna. || fam. El escremento de los n 
ños. Infautium excrementum. | met. Cualquier cosa qe 
aflige el ánimo. Animi aculeus , angor. || met. La persom 
sutil y astuta en mala parte. Callidus, vafer, a, um. || C 


. da uno de los dientes del peine. Pectimis dens. Sacar ll 


pua al trompo. met. fam. Averiguar la causa ó verdad: 
ra inteligencia de alguna cosa intrincada. Rem /nextricai 


- lem > delo , explanare, illius originem ducere, 


.. Pubertad. f. La edad de catorce años en el hombre y 
de doce en la muger, en que se hallan con actitud para 
reproducirse. Pubertas. El que no llegó á la edad de 


pubertad. Impuber, eris ; impubis, be, is ; impubescens, 


sis. El que ha llegado á esta edad. Ephebatus, a, s 
Perteneciente á la pubertad. Ephebiws, ephebicus , a, un 
Estar en la edad de la pubertad. Pubeo , es; pubesco, i 
El que está en la edad de la pubertad. Pubens, ti». 

- Pubés. m. anáf. La parte superior de la vulva, ef ez 


peine que se cubre de vello desdé la edad d 
Pubes, i, is 
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Pabescencia. f. v. Pubertad. « 

Pubescer. v. ». Llegar á la pubertad. Pubeo , pubesco, ir. 

Pública. f. El acto o egercicio público que se tiene en 
las universidades para recibir el grado mayor. Publica pro 
doctoris laurea obtinenda exercitatio. 

Publicacion. f. El acto y efecto de publicar. Promulga- 
tio. [|Divulgacion , promulgacion , intimacion. Preconium; 
pronuntiatio, promulgatio, significatio ; im vulgus. jacta- 
fio ; in heminum aures dissipatio ; editur , us. || Amonesta- 
cion, proclama que hace la iglesia antes de ordenar y de 
casar. Publica monitio. 

Publicado, da. p. p. de publicar. Publicado, proclama- 
do, divulgado, hecho público que se ha voceado. Clama- 
tus, conclamatus, publicatur. || Dado 4 luz. Editus, a, 
um. No publicado, no hecho célebre. Incelebratus. — 
delante del pueblo , pregonado. Proguiritatus, — 

: Publicador, ra. m. f. El que publica. Promulgator , pu- 
blicator, trix. 

. Püblicamente. adv, mod. En público, 4 vista, delante de 
todos, á las claras. Palam, propalam, aperte, publicó, pu- 
blicitis , vulgo, populariter , vulzariter, im publico, in pro- 
patulo, in aperto, in omnium oculis, in luce, | Con orden, 
con autoridad, á nombre y representacion del público, 
Publica, 

Publicano. m. Alcabalero, cobrador, arrendador de los 
derechos públicos entre los romanos. Ps&licanu: , i , vecti- 
galium exactor , collector. 

Publicar. v. «. Divulgar, esparcir, hacer patente, mani- 
festar al público alguna cosa. Evulgo, pervuleo, divulgo, 
promulgo, dissipo, dirtemino , predico, as, effari, atus, sum; 
expono, expargo, jacio, edo, edico, emitto, is, || Recitar, 
contar. Pango, is. || Hacer saber , hacer notoria alguna cosa. 
Publico, promulgo, 41, edico, is, palam facere. | Divalgar, 
descubrir, propalar. Promuigo, a: ; sub dium rapere. || Sa- 
car, dar 4 luz. Extraño, edo, is. || Intimar, convocar para 
cierto dia la asamblea, el congreso. Conventum clamare, 
indicere. || Revelar, decir lo que se debia callar. Publico, 
as, aperio, is. | Promulgar, pregonar, hacer saber al públi- 
co. Pronuntio, as. || Correr las amonestaciones para el ma- 
trimonio ú órdenes. Futuras nuptiar vel ordines. edicere, 
-— á todo el mundo la victoria por cartas. Vi: feriam in 
litteris celebrare. las alabanzas de alguno. Alicujus lau- 
des celebrare ; laude aliquem celebrare , percelebrare, predi- 
care. por carteles. Proscribo, is, proscriptis libellis denun- 
fiare.—— su maldad. Hacer que se divulgue. Improbitatem 
suam representare. SUS pe Darlas al público, Episto* 
las publicare. las vacaciones. Dar punto los tribunales. 
Justitium edicere , indicere. un mercado Ó feria. Merca. 
tum injicere. — un libro, darle á luz. Librum pervulgare, 
apus excudere. — una almoneda. Auctionem proponere. ma, 
una cosa que se ha de vender. Prescribo, ir. — una cosa por 
pregon. Publico, as; preconi publico alisuid subjicere ; aii- 
qui praeconis voce edicere, enunciare, denunciare. Lo que 
se promulga, divulga 6 exhibe. Edititiws, a, um. 

Publicarse. v. r. Divulgarse, correr la voz, la noticia, 
Mano , emano , as. || Salir á luz. Exeo , edo, is. 

Publicata. f. El despacho que se da para que se publique 
alguno que se ha de ordenar ó casar, Monitionum dipiema, 
[| La certificacion de haberse publicado. Edictarum moni- 
tionum rescriptum, testimonium. 

- Pubiicidad. /. El estado ó calidad de las cosas públicas, 
Rei notitia apud vulgus. | El sitio Ó parage donde concur. 
re mucha gente. Hominibus frequens locus. En publicidad, 
mod. ado. v. Páblicamente. ; 

Publicista. m. El que escribe de derecho público. Pr. 
blici juris scriptor.| Muy versado en derecho público, J'u- 
riy publici: peritus, " 

. Páblico, ca. adj. Notorio, patente, conocido, manifies- 
to. Publicas, copnitus , manifestus, notus , apertus, clarus, 
a, um. || Vulgar, comun. Públicas , a , um. [| Lo pertene- 
ciente á todo cl pueblo, al comun. Publicus ' a , um. || Se 
aplica 4 la potestad y autoridad para haceralguna cosa, como 
-ontrapuesto 4 privado. Publicus. Pública voz y fama. 
Publica fama. La cosa es pública, todo el mundo lo sabe. 
Palam ves est, prroulgata, pervagata manifesta res est; 
»mnibus patet , liquet, claret ; res illa crebuit, increbuit , in 
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gublicum exiit , emanavit. Un lugar público, patente á todos. 


Publicum, propatulum, i. 

Púb lico, m. Fl comun del pueblo 6 ciudad, Populus, La 
Juz pública. Medium, i Ponerse á hablar en público, Ad di- 
cendum descendere. No presentarse, no darse al público, Pu- 
blico carére, abstinére. Hablar en público. Ad opulum dice- 
re. Salir en público. ln publicum , in pa ac , Ínaper- 
tam iucem prodire. Entrar en público. Solemniter ingredi. 

Publícola, f, Sobrenombre de P. Valerio, uno de los pri- 
meros cónsules. Pubiicola , e. 

Pucelana, f. Betun, barro muy pegajoso. Cretacee terra 
species. 

Pucia. f. Vaso farmacéutico ancho por el suelo, que se 
va angostando hasta rematar en un cono truncado, y se tapa 
con otro mas chico de la misma forma. Pharmacis elato. 
randis olla, 

Pucela, f. v. Doncella, 

Puchada. f, Emplasto á modo de puches. Emplastri 
emus. 

- Pucheciila. f. La puche clara, Pulticula, e; soluta puli. 

Puchera, f. fam. v. Olla, 

Puchero, m. Vasija mas chica que la olla. O/lula , e ; ca- 
cabulus, cacabulum , i. || fam. El cocido que se encierra en 
el puchero. Meridianus cacabulo decoctus cibus, || met. Ges- 
to, movimiento que precede al llanto. Oriz ploraturi gesti- 
culatio, conformatio, | fam. El alimento diario y regular. 
Diarium, ii ; áiariut victus , cibus, Hacer pucheros. For- 
mar los gesjos que preceden al llanto. Os in ploraturi modum 
confermare ; vagitus edere, Oler 4 puchero de enfermo. 
Ser una cosa muy sabida. Rem despicabilem esse et. nimis 
— 

uches. f. pl. Masa clara de harina, Puls, wltis, Lo que 
sirve para hacer puches. Pultificus, a , um. 

Pudendo, da. a4j. Lo que es digno de vergiienza y em- 
pacho. Pudendus, a, um. || Vergonzoso, inhonesto, lo que 
da ó causa vergüenza. Pudendus, a, um. 

Pudendo. m. El miembro de la generacion. Veretrum, i. 

Pudicicia. f. Virtud que enseña á guardar honestidad en 
las acciones y palabras. Pudicitia. || Honestidad , castidad, 
Castimonia ; castitas , honestas. || Diosa del pudor. Pudi- 
citia, e. 

Púdico, ca. adj. Honesto, casto, vergonzoso. Pudicus, 
castus; pudoris observans. 

Pudiente. adj, Poderoso, rico, hacendado. Opulentur, 
a, um; locuples, etis , dives, itis. 

Pudor. m. Vergiienza, honestidad, modestia. Verecun= 
dia; pudor, o1, oris, front, tit, castitas. —virginal. Vire 
¿ineus rubor. Del color del pudor, sonrosado como la au- 
sora. Pudicolor, oris. Lo que causa pudor y vergüenza. 
Pudendus , pudibundus. 

Pudricion. f. El acto de pudrirse alguna cosa, Putredo, 
imis, putrer , crit, corruptio. 

Pudridero. m, El sitio ó lugar en que se pone alguna 
cosa para que se pudra, Sterguilinium , ii.|La bóveda des. 
tinada para depositar los cuerpos embalsamados, Crypta, e; 
eementerium, ii, 

Pudridor. m. La pila en que se moja el trapo desguinza- 
do para formar el papel. Vas in quo lintei panni detriti phy- 
lure elaborande aqua immerguntar, 

Pudrigorio. m. fam. El sugeto muy enfermo y achacoso, 
Valetudimarius, morborus , a, um; morbis affectus , ob- 
fiox ius, | 

Pudrimiento. m. Pudricion. El acto y efecto de pudrir y 
pudrirse. Putredo , inis, putror, oris, putrefactio, corruptio, 

Pudrir. v. a. Corromper , alterar, hacer adquirir $ una 
«sustancia mal sabor y fetor. Corrumpo, putrefacio, i, cuí- 
piam rei putredinem afferre , inferre , ingenerare. 

- Pudtirse, v. r. Corromperse, Putreo, es, putresco, ex- 
putreso, putrefacio , d. por dentro. Imputresco , it Lo 
que se pudre, R-putridus, a, um. 

Puebla. /. La siembra que hace el hortelano de cada gé- 
nero de legumbres ó verduras. Olerum seminatio. 

Pueblo. m. Lugar, villa, ciudad. Oppidum , pepulus, i || 
La gente que habita un lugar. Populu;, i , gens, tis.| Gente, 
los hombres. Puber , eris, pubes , is, || La gente comun y 
ordinaria á distincion de los nobles. Vulgu: , i, plebs, ebis. 
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—«orto. Oppidulum , vicus, i. -eanfimo. La plebe. Plebe- 
eula, e; plebs, ebis, plebes, is; populi vulgus, fex ; infima 
multitudo, Pueblos nacidos en la misma tierra que habi- 
tan. ÁAutochthones, um. Ordenanza, decreto del pueblo, 
Plebiscitum, i. Cosa del pueblo. Pepularis, re, is. Por 
pueblos, de puebloren pueblo. Populatim, 
Puente. m. f. Fábrica que se construye para pasar de un 
lado á otro los rios, fosos y otros lugares. Pons, tis] 
,fiaut. Cualquiera de las estancias de un navío, en donde 
se colocan las baterías, Navis tabulatum, contabulatum, 
contignatio. | alb. El madero que se atraviesa entre dos 
pies derechos. Transoersum lignum. con ojos Ó arcos, 
Fornicatus pons...cerril. El que es estrecho, y sirve solo 
para pasar ganado suelto, Arctus, angustus pons. — de 
barcas. Supra cymbas jactatus pons. de cuerdas. Fu-. 
malis pons; medipontus, melipontus, —de la guitarra y, 
otros instrumentos. Varula, «e, canterislur, i. — de los 
carros y galeras. Los palos que por la parte superior ase» 
guran la estacadura, In plaustris transversa ligna. —de 
maderos. Sublicius, robereus. pons..—de Beauvuosin, ciu» 
dad del Delfinado. Labisco, onis. — del Espíritu Santo. 
Ciudad del Lenguadoc. Pons Sancti Spiritus. — de Sant 
Angel en Roma. Pons Allius. _.de los asnos. Aquella 
dificultad que se encuentra en alguna facultad ó ciencia; 
dícese regularmente del quis vel qui en la gramática, Diffi- 
cultas que egré superatur, — levadiza, La que puede le- 
vantarse , como la de los fosos de los castillos. Sambuca, 
«; ductariús, subductarius, arrectarius, versatilis pons, 
— mole. Puente sobre el Tiber fuera de la puerta Flu» 
mentana, á media legua de Roma. Mulvius potis. pe- 
queño. Ponticulus, i....quirinal, por donde se iba al 
monte Quirinal, Agonus, i. — sobre el Sena, Ciudad de 
Champaña. Pons ad Sequanam. Calar el puente, Bajarle 
ps que se pueda pasar. Pontem versatilem demittere. 
acer un puente sobre un rio. F/uvium "n jungere. Al 
enemigo que huye la puente de plata. Hosti fugienti viam 
me precluseris. 
Puerca. f. La hembra del puerco. Porca, «e, sus femi- 
na. | Insecto pequeño de color pardo, cubierto de vello y 
. con muchos pies. Millepedsr, e. | Tumor à modo de lan» 
paron. Struma, « — de seis meses, cuyas cerdas se divi: 
den en dos partes desde la cerviz. Biseta, «e, montés, 
v, Jabalina.__ paridera, Scrofa, «.—— que solo ha parido 
una vez. Porcetra, «e. 
Puercamente. ad». mod. Sucia , asquerosamente. Lotio- 
. Jentà, spurcd. || met. Descortés, groseramente, Rustico, 
Jinurbanà, — 
Puerco, ca. adj. Sucio, inmundo. Impuru: , sordidus, 
apurcus, fedatus,. lutulentus, inguinatus. || Desaliñado, 
annosus. || met. Grosero, sin politica ni cortesía, Znur- 
banus ; incivilis, le, is. 
Puerco. m. Animal doméstico bien conocido. Percus, 
E, sus, sis. asado Ó cocido, relleno de otros animales. 
Trojanus porcus. castrado. Majalis, is. — no castrado. 
Verres, is. — de simiente. Verres, is. en canal, Evisce- 
ratus 545. _espin. Animal cuadrúpedo como de dos 
pies de largo y uno de alta, cubierto de puas de dos á 
tres pulgadas, de la calidad del asta, con vetas negras y 
blancas. Hystrix, icis. espin, Madero grueso guarnecido 
de puss de hierro que se pone en las brechas y otros pues- 
tos de fortificación. Ferreis cuspidibus circummunita tra- 
bei. — espino. v. Espin en sus dos acepciones. — marino. 
Pez muy grande parecido al puerco. Ortkragoriscus, por- 
culus, i, marinus. porcus. — montés y salvage, v. Jabalí. 
Perteneciente al puerco ó lo que es del puerco. Porcarius, 
porcinus, suillus, A. cada puerco le llega su San Martin, 
Nemo doloris expeks ; omnium rerum vicissitudo est. Vi- 
nieron puercos del monte, y echáronnos de la corte, ó de 
fuera vendrá quien de casa nos echará. Sepe notius legi- 
timo preponitur. Puercos con frio y hombres con vino 
hacen gran ruido, Vina viros agitant , strepitantes frigora 
porcos. e 
Puericia. f. La edad del hombre que media entre Ja in- 
funcia y la adolescencia, Pueritia, «e; puerities , ei. || Ea 
edad pueril. Puerilitas. : 
Pueril. adj. Perteneciente á la puericia, al niño. Pueri- 
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lis, infantilis, le, is. |] Se aplica 4 las acciones de poca 
madurez. Puerilis, le, is. | astr. Epiteto del primer cua- 
drante del tema celeste. Puerilis, le, is. 

Pueriidad. f. Muchachada, cosa propia de niños. Pue. 
rilitas ; puerilis jocws. ¡Cosa de poca entidad, desprecia- 
ble. Nuge, arum ; despicabilis res. 

Puerilmente. ado. mod. A modo de niño. Pueriliter. 

Puerro. m. Especie de cebolla que no forma cabeza, 
ni pica, Porrus, porrum , i. —que nace entre las vides. 
Ampeloprason, i. Plantio, multitud de puerros. Prorina, 
«*. Cosa de puerro. Porraceur, a, um. 

Puerta. f. Entrada, abertura por donde se entra y sale. 
Janua, porta; ostium, diathyrum, ij thyroma, ati, 
foris, is. || La máquina de madera ú otra materia, que ea- 
goznada en el quicio sirve para impedir la entrada y sali- 
da por ella. Foris, is. || met. Lugar por donde se entra ca 
la roateria ó principio de alguna cosa. Janua ; aditus, us. 
|| E! tributo de entrada en las ciudades y otros lugares. Js 
urbiym ingressu vectigal. — accesoria. v, Falsa. | abierta, 
Laxa janua. cerrada. Claustrum, i. cochera, Per fram. 
dis janua... colina y Quirinal de Roma. Agonensis, se, 
i. — de Roma, en que se sacrificaban perros á la canicu- 
la como enemiga de los frutos de la tierra. Camicula, e. 
—enrasada, lisa, sin entrepaños. Plana ta.—de lu- 
gar. Porta, «. — de ciudad. El rastrillo Ó puente levadizo. 
Cataracta , e. — falsa. Pseudotyrum, i. franca. La en- 
trada ó salida libre, Liber, patens, facilis aditws. graude 
de un edificio. Decumanum otium, . principal ó delan- 
tera. Antica porta. — pequeña. Foricula, portula ; ostia 
Ium. que va & salir al mar. Ad mare ferens porta. —se- 
creta Ó trasera, Furtivum, latens ostium ; subdititia, adu» 
ferina. porta. Ceca flores. — trasera. fam, y Joc. El ano, 
Anus, i. vidriera. La que tiene vidrios ó cristales. Vini 
chrystallive laminis instructa foris. Puertas cerradas. Oper- 
te fores. — muradas, Inedificate porte, El hueco de li 
puerta, J'anue lumen, vacuum, hiatus. La fachada de la 
puerta. Porte fastigium. Las guarniciones y moldura, 
Ánte, arum ; antepagmenta , erum. El umbral, Limen, 
inis. Los postes de cada lado. Postis, is; cardinalis sq» 
pus. Perteneciente á la puerta, Ostiarius, a , um. Lo 
tiene muchas puertas. Mudltiforis, re, is. De dos puertas ú 
dos hojas. Biforis, re, is; biforus, a, um. De cuatro ho- 
jas. Quadriforis, re, is. A puerta cerrada, mod. ads. Es 
secreto. Secreto, clam. A las puertas de la muerte. Moti 
proximé, De puerta en puerta. mod. adv. Mendigando. 
Ostiatim, Detras de la puerta. Con que se pondera la &- 
cilidad de hacer alguna cosa. Facile, panim. Por puertas. 
mod. adv. A pedir limosna, Usque ad mendicitatem. Abier. 
ta está la puerta. Patent fores. ¿Quien llama tan recio í 
la puerta? Quir tanto strepitu puliat. fores ? Quis tam 
acriter fores cencrepat? Abrir la puerta. Aditum prabér. 
Cerrar la puerta. p ed claudere, met. Negarse del todo. 
Recusare, annuere. Cetrarse todas laspuertas. Om; spe de» 
titui. Coger á uno entre puértas. mf. fam. Sor prenderle. 
Aliquem inopinantem cogere. Coger la puerta. Irse, Evade 
re, effusere ; fugam capere. Condenar una puerta. ditum 
abstrudere, intercludere. Dar con la puerta en los bocicos. 
Desairar á uno cerrándole la puerta. Portam aiicui eljire 
te. Echar las puertas abajo. Llamar muy recio. Acriter ad 
fores. concrepare ; fores. acriter quatere, fores infringere. 
Enseñar $ alguno la puerta de la calle. met, Echar]e , des- 
pedirle de casa. Domo abigere. Estar 6 esperar á la puerta, 
Ad januam stare, spectare , subsistere. Estar á la puerta 
una cosa. Estar próxima á suceder. Rem Imminére, prexi- 
mam esse. Llamar á las puertas de alguno. me£. fam. lm- 
plorar su fivor. Alicujus opem implorare, auxilium que- 
rere, Salir por la puerta de los perros. met, Huir. por mie- 
do del castigo. Metu exagitatum abire. Tomar la puerta. 
Abire. Dejar á uno por puertas, á pedir limosna. Omnidus 
Jortunis ali.,uem 1paliare , exuere, ad mendicitatem Tti. 
&tre..A otra puerta que esta no se abre. diam excute 
guerguum. Puerta abierta al santo tienta. Occassio furem 
Jacit. Omnes licetitia sumus deteriores. A puerta cerrada el 
diablo se vuelve. Tol/enda mali occassio. Cuando:una puer- 
là se cierra ciento se abren, ¿Ligua Venus teucris , Palías 
uigua fuit. — : HAE 
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Puerta otomana. f. El imperio del gran turco. Turci 
imperium, «Litio. 
Puertaventana. f. La puerta con ventana. 4e eor rin 
Ms . — vu 
rn m. Lugar defendido de los vientos donde hallan 
asilo las naves contra las tempestades. Navale, is, nava» 
lía, ium; portus, us, salutís subsidium. | En algunas 
partes la presa Ó muralla que ataja un rio. Ajuarum obex. 
|| Paso, camino Ó garganta que hay entre dos montañas. 
Pyle, arum, Montium angustic, /aucei.|| La boca de la 
vulva, Vulve os. met. Amparo, asilo, retugio, Perfu- 
gium, refogium, auxilium, subiidium. ... de arrebata ca- 
pis. Cualquier puesto por donde corren vientos impetuo- 
sos. Concitatissimis ventis obnoxius, agitatus locus. — de 
Santa María. Villa y puerto en Andalucia. Portus Mues- 
thei. — franco. Aquel en que entran los navíos sin pagar 
derechos. Liber, patens portus. — favonio en la ¡sia de 
Córcega. Navonius portus..... no natural, sino hecho con 
arte en el mar. Cothonum, i; cothon , onif. — raguseo. 
Ciudad de la Macedonia ilírica. Amantia, «, Sus habi- 
tantes. Amantiani, amantini , orum. Puertos, Los pastos 
de verano. Montana pascua. La entrada ó embocadura 
del puerto. Portus ostium , o1, aditus. Los dos lados que 
guardan su entrada. Lateralia portus cornua ; portus ostium 
eingentia , munientia cornua. Costa del mar donde hay 
muchos puertos. Portuesa, portubus commoda maris ora, 
Costa destituida de puertos. Importuosa ripa, era; im- 
portuosum littus, Arribar, tomar puerto. Porfum tenére, 
obtinére , appellere, in portum invehi, provehi, portum ini- 
re, subire, assequi. Salir á puerto de claridad. met, Salir á 
salvo, Difficultatibus expediri. Tomar puerto, met. Refa- 
giarse en parte segura. Ln fufum ac munitum locum cone 
fugere. 

Pues. conj. Que sirve en la oracion de nota de quien se 
resuelve á alguna cosa Ó se afirma sobre lo que discurre;. 
regularmente se pospone 4 la primer palabra. Ergo, itaque, 
igitur, mempe, y con interrogación An, num. || Luego; 
nota de ilacion. Ergo, igitur. | Ya que, supuesto que. Si, 

uoniam, quando, quandoquidern, siquidem, cum , cum vero. 
[Pues no, usado como particula adversativa. Eguidem vr» 
rum , sed. || Se usa para unir las cláusulas del discurso com- 
parando las oraciones unas con otras. Quid ergo. | Usado 
solo y como separado de la oracion sirve para preguntar 
lo que se duda. Jta quidem, cur. | Se usa para certificar 
algana cosa anteponiéndola en la oracion. Af. || Sirve para 
pasar en la oracion de una cosa Í otra, Jam, jam vero. ¿Pues 
no? De quien corresponde preguntando, Quidni? ¿Pues 
qué? Quid quid enim? Quid ergo? Pues sí que. As. ¿Pues 
y qué? Quid ergo? Pues qué. Quippe. ; Y pues? Se usa pre- 
guntando, y equivale al pues solo. Ergo, igitur. 

Puesta. f. En los juegos de naipes carteados la pérdida 
de la polla que se pone en el fondo. Sponsienis am::sio 
exsolutio, — de sol. El ocaso de este. Solis occasus. A pues» 
ta Ó puestas del sol. mod. ado. Sub solis occasum. 

Puesto, ta. p. p. irr. de Poner. Plantado, colocado, 
situado. Destitutus, porifus, jacent, tii. — al rededor. 
Circumjectus, circumlitus. —áspero. Exasperatus. . al 
yugo. Subjugus, a, um ; subjugis, ge, is. — boca arriba. 
Supinats... debajo. Subjectus, suppositoriws y suppositus. 
— debajo del sol. Subsolamus. — encima. Superpositus, 
ínjectus. — encima de. Obductur. — en. boca de todos. In 
omnium auribus superpositus, _.en lo alto ó encima de 
una piedra. Acrolytus, a, um. — en libertad. Assertus. +» 
en su lugar. Sue loco assignatus... en venta, en almo- 
neda pública. Subhastarius, subhastatus. — en lugar del 
padre. Patri suffectus. — en lugar de otro, In alterius lo- 
"um suffectus, — en un rincon. Ald incitar redactus... por 
lebajo. Subditus, a, um. sobre el vestido, Superindutus. 
— uno sobre otro, Superinstructus. La. cosa está ya puesta 
n tales términos. In eum locum jam res rediit, Esto está 
mesto en costumbre. I4 in more positum est. Estar puesto, 
ituado debajo. Subjaceo, es. Estar puesto , situado en las 
ercanías. Subjaceo, es. Ser puesto en venta. Venum ire. 
er puesto en libertad ; para esto se llevaba al esclavo de- 
inte del pretor, y este le hacia dar una vuelta en señal de 
star libre gara ir donde quisiera. Circumagí. 
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TR TE e upa cualquier cosa. Locus, ;; Ed 
para alguna cosa. LA. Po, gie T Parage determinado 
"nalipde por menor. 74/75. + 3 tienda ó parage donde 
nabfür t 5077 IIIA , y rébus verdendis desp; 
ri: locus, 1e dee mpleo dignidad, oficio, Dignitas da 
zador. Venatori obtrgrn+Pi£parado donde se oculta d d: 
ge donde pare la muger. Mulizriscgs. Silla, cama 6 Sci 
casa donde se tienen garañones ú cabaliéuut i; sedit! La 
las burras y yeguas. Eder in quibus admis rari..,] : 
asini mercede locantur. | mil. El lugar destinado para dir 
guna tropa ó soldado. Militi cepiiree destinatus, adsigna- 
sus locus. — destinado en el teatro para los cónsules'6 em. 
peradores; tribuna, palco. Podium, ii... de la centinela, 
El lugar en que se hace. Vigilarium, ii. 

Puesto que. conf: Ya que, supuesto que. Quia, quoniam, 
quando, quandoquidem , siquidem , cum. || Aunque. Quo- 
niam , quamquam , etii, tametii , etiamii, quamois, 

Puf. inter. Con que se espresa el mal olor, Pf. 

Pugil. m. El gladiador que combatia 4 puñadas ó con el 
ceston. Pugil, ilit, pugilator, 

Pugilado. m. v. Pugilato. 

Pugilar. m. Volumen manual en que los hebreos tenian 
los pasages de la sagrada escritura que se leian con mas 
frecuencia en la sinagoga. Purillare , is. 

Pugilato, m. Pelea, combate á puñadas. Pugilatio, pu- 
gilatus , us. 

Pugna. f. Batalla 6 posicion de los humores y elementos, 
res, contradictio. || Batalla, refriega, choque, pelea, 

Ugna, e. 

Pugnacidad. f. Animo, ardimiento, tenacidad en el 
pelear. Puenacitas. 

Pugnar, v. n. Batallar, contender, pelear. Pugno, mico, 
as. Solicitar con ahinco, procurar con eficacia. Summa ope 
miti. | Porfiar con teson, instar por el logro de alguna 
cosa. Pugno, as, contendo , i5. 

Pugnaz. adj. Belicoso. Bellicosus, pugnax, acit, 

Pui, f. Ciudad del Lenguadoc en Francia. Anicium, 
Avicium, ij. | Otra en Vela, ciudad del Lenguadoc. Ver 
launi, orum. 

: Puicerdá. f. Ciudad de España. Ceretanorum jugum. 

Puja. f. Aumento de precio 4 las cosas que se venden ó 
arriendan, Pretii in licitationibus auctio, ad pretium ad- 
Jectio. a 

Pujadero, ra, adj. Lo que se puede pujar. Qued pretio 
in licitatione augeri potest. 

Pujador, ra. m. f. El que hace puja en las ventas ó ar: 
rendamientos. Licitator, pretii in licitationibur auctor, 

Pujame y Pujamen. m. náut. El tercio bajo de las velas, 
Inferior veli pars. 

Pujamiento, m. Abundancia de humores, especialmen- 
te de la sangre. Humerum, sanguinis precipu? afuentia, 

Pujante. adj. Poderoso, robusto, que tiene fuerzas, 
Robuitus , vegetus, a, um ; potens , tir; robore preditus, 
viribur prestans. || p. a. de pujar. . 

Pujanza. f. Fuerza grande, robustez. Potentia; vigor, 
robur , virium prestantia. 

Pujar. v. a. Aumentar el precio de una cosa que se 
vende Ó arrienda. Liceor, contraliceor , erit; pretium in 
licitationibus augére, digitum tollere, || Hacer fuerza para 
pasar adelante 6 proseguir alguna accion, procurando ven- 
cer el estorbo Ó, embarazo. Comor , aris ; enitor , eris.|| Te- 
ner dificultad en esplicarse. ZEeré , hesitanter logui, 

Pujavante. m. Instrumento especie de pala con que los 
herradores cortan el casco de la caballería, Scaber, bri; 
deterinarium scalprum. 

Pujo. m. Gana continua de evacuar el vientre con difi. 
cultad de lograrlo. Tenasmus, tenesmus, ij. || met. Gana 
violenta, deseo vehemente de prorumpir en algun afec» 
to, como risa, llanto. Pruritus, us. || met. Ansia, deseo 
eficaz. Anxictas. ert 

Pulcritud. f. Hermosura, belleza, buen parecer, aseo, 
donaire. Pulcritudo, inis. 

Pulcro, cra. adj. Hermoso, bello, aseado, bien pare- 
cido, Pulcher , concinnus, venustus ; elegans. 

Pulga. f. Insecto, bien conocido. Pulez, icis. Lleno 


864 i ad de una pulga un ca- 
g. Pulicorur, a, um. 
»d lo. Elephantem ex musca facete. Tener malas em 
Enfadarse pronto, ser poco sufrido. Injuria Impe mE 
i odo de matar pulgas. 
esse. Cada uno tiene su m 
T . usé parte de un pie. Un- 
;. Lo que tiene el largo de una 
cia, e; duodesivos se, is. De dos pu mo Sextantarius, a, 
ulgade- dis, tis, Tres pulgadas. Cuarta parte de doce. 
duadrantarin: , a, um; ¿uadrantalis, le , ir. De cuatro, 
tercera parte de doce. Triems , tis. — de cinco, Quincuns, 
uncis, De seis. Semis, issis. De siete, Septunz , uncis, De 
ocho, Bes, bessis. De nueve. Dodrans, tis. De diez. De- 
cuns, uncir, dextans ,tis. De once. Deunzx, wncis. De do- 
ce ó pie. Pes, edis. 
Pulgar. m. El dedo gordo. Pollex , icis; summus , su 
digitur. | La parte de sarmiento con yema que se 
deja en la vid en la poda. Vitis surculus. Perteneciente al 
ulgar. Pollicaris, re, is. Por sus pulgares. mod. adv. 
or su mano, sin ayuda de otros. Proprio Marte. Mencar 
los pulgares. Darse prisa á ejecutar alguna cosa que se hace 
con los dedos. Manus laborando celeriter movére. || En el 
juego brujulear las cartas. Chartas pictas accuratim explo- 
rare, auipicari. ] 
Pulgarada. f. Golpe que se da apretando con el dedo 
pulgar. Pollicis ictus. | Polvo, porcion de cualquier cosa 
menuda que se puede tomar de una vez con la yema de 
los dedos índice y pulgar. Quantum pulveris pollice indi- 
ceque digitis semel capi potest. || vePulgada. 
ulgon. m. Insecto , oruga que roe las plantas. Bruchu:, 


ingenium. 
f pulgada. f. Medida, 


i; reed » leis. 
ulgoso, sz. adj Lo que tiene pulgas. Pulicerus, 
a, um, 

Pulguera. f. Lugar donde hay muchas pulgas. Pulico- 
sus locus. || Yerba. v. Zaragatona. || v. Empulguera. 

Pulguillas. f. pl. La persona bulliciosa que se' resiente 
de todo. Irreguietus, morosus 

Pulican.m. Instrumento de sacar muelas, Evellendis den- 
fibus instrumentum. 

Pulicaria, f. Yerba. v. Zaragatona. 

Pulidamente. adv. mod. Elegante, curiosamente, con 
pulidez y perfeccion. Polité, limaté. 

_Palidero. m. v. Pulidor por el trapo. 

Pulidez. f. Puloritud , aseo, delicadeza. Politura. |] 
Compostura. Concinnitas. || Pulimento. Polimentum, i; 
folitio, expolitio, polimen , inis, 

Pulido , da. adj. Alisado , acepillado, pulido , lustro- 
so. Elevigatus, levatur, expolitus, depolitus, politus, 
limatus, excultus. || Adornado, Pectitur, concinmus. || 
Enmendado , correcto , bien trabajado 6 acabado. Lima= 
tus, perfectus, || Trabajado con mucho cuidado. Recura- 
fur. — con la piedra pomez. Pumice levis. Muy pa» 
acabado , perfeccionado. Perpolitws, Algo pulido. Polits- 
Ius, a, um. 

Pulidor. m. Bruñidor. El que compone, adorna, pule. 
Politor , triter || Instrumento con que se pule. Levigando 
aptum instrumentum. ¡El trapito para pulir y alisar el hilo 
cuando se devana. Filo Levigando panniculur. 

Pulimento. m. El acto y efecto de pulir, alisar, acepi- 
Mar, limar, dar lustre. Levigatío, elevigatio , politio; po= 
lities, ei. || Perfeccion, última mano. Perpolitio , expolitio. 
Lustre, perfeccion de lustre. Politura; depolitio, po- 
litio. % 

Pulimentar y Pulir, v. a. Brufiir , alisar, allanar, acepi- 
Mar, lustrar. igo, elevigo, as ; polio, expolio, is. | En- 
mendar, corregir, perfeccionar. Limo, elimo, as, absolvo, 

je, ii. | Trabajar con mucho cuidado, Recuro, a».|] 
Adornar, aderezar , componer. Orno, exorto, 41, polio, 
expolio, is. El que pule , acepilla, alisa. Politor, eleviga- 
tor. Lo que pule, perfecciona. Elevigatus, a, um. Lo 
que se puede pulir, limar raspando. Rasilis, le, is. 
. Pulirse. v. r. Irse instruyendo en el trato civil. Rusti. 
citatem exuere ; urbanos mores induere, 

Pulmon. m. Bofes, livianos, Pulmo, pneumon, onit.— 
marino. Especie de esponja segun unos, y Segun otros 
pescado de concha, semejante en su figura al pulmon de 
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los animales. Marinus pulmo. Pulmones , las venas mas 
gruesas de ellos y del pecho que se estienden $ modo de 
ramas. Aamez , cii. Semejante y perteneciente al pulmon, 
Pulmoneus, a, um. Lo que es propio del pulmon. Pulmo- 
nactus , a , um. ? 

Pulmonaria. f. Yerba, especie de liquen medicinal para 
la pulmonía, Pulmenaria , « ; consiligo, inis. 

Pulmonía. f. Enfermedad del pulmon, que consiste en 
sú inflamacion ó la del tubérculo contenido en él. Peri 
meumonia, pneumonia, «. Enfermo de pulmonía. Pw 
monarius , peripneumonicul, a, um. 

Pulmoniaco, ca. adj. Perteneciente á los pulmones. Pul- 
monariur , a , um. 

Pulpa. f. Carne momia sin huesos, ternillas ni nervios, 
Pulpa, «; iw ges inis ; plenior , purior carnis pars. 
La parte mollar de las frutas. Pulpa , «. | El tuétano de 
las plantas leñosas. Medulla, e. 

Pulpejo. m. La parte carnosa y mollar de algun miem- 

; tómase la yema del dedo. Carnea parvi membri 
pers. — del brazo. Brachii torus. 

Pulpería. f. Tienda en las Indias, donde se venden gé- 
neros para el abasto, como lícores, los de droguería , mer. 
cería , buhonería y otros. Taberna, caupona , «e. 

Pulpero. m. El que tiene tienda de pulpería. Taberna- 
rius, 1i ; caupo, onis. 

Pulpeta. f. La tajada que se saca de la pulpa de la 
EN , Especialmente cuando está rellena. Carmeum frustu- 


Púlpito. m. Tribuna colocada en alto en las iglesias pa- 
ra predicar y cantar la epístola ó evangelio. Pulpitum, 
suggestum, i, ambo, onis ; sugestus, us. || El empleo 
de predicador entre los frailes. Concionatoris munus. 

ulpo. m. Pescado de mar que tiene ocho piernas grue- 
sas con bocas en sus puntas, y una canal en el lomo, poc 
donde arroja el agua; su carne es muy dura, y ha de e 
tar muy manida ó golpeada para poderse comer. Pelypu, 
Poner como un pulpo. met. fam. Maltratar á si pc 
beribus contundere. 

Pulposo, sa. adj. Lo que solo tiene carne sin hueso, 
Pulposus, a, um. 

fue m. El jugo que destila el maguei por incisurz 
que se le hace en el tronco; es bebida muy estimada ca 
Nueva-Espafía, mezclada con otros ingredientes. Quedan 

ie indica. 

Pulquería. f. La tienda donde se vende el pulque. Ps 
tieni; pu dicte taberna. — - 

Pulsacion y Pulsada. f. Tocamiento, la accion de tocar. 
Puliatio.|| El golpe que da la arteria. Pulsatio; pulsu: , us, 

Pulsador, ra. m. f. El que pulsa. Pulsans, ti; ; pulum 
tactu explorans. 

Pulsante. p. a. de pulsar. El que pulsa ó toca. Pulran:, 
fir. | Lo que pulsa. Micans, saliens, pulsans. 

Pulsar, v. a. Tocar, herir. Pulso, pulto, as. || Tomar 
el pulso. Venarum pulsum attingere; arteriam. pulsare; 
pulsum tactu explorare, || met. Tantear , examinar alguns 
cosa. Exploro, as. || n. Latir la arteria ú otra cosa. Pul- 
10, mico, as, salio, is. Las venas pulsan, laten. Vene 
saliunt, 

Pulsatil y Pulsativo, va. adj. Lo que pulsa y golpea. 
Pulsans. o 

Pulsera. f. El adorno que las mugeres se rodean á la 
muñeca. Muliebris armilla. | La venda que se pone en 
el pulso al enfermo con algun confortativo. 4d car, 
cingendum fascia. || La parte de la barba que cubre el 
arranque de las quijadas. Cincinni, eirrhi , orum. 

Pulsista. adj. Se aplica al médico que sobresale en el 
conocimiento del pulso. Us. com, sust. Zm pulsus cegmi- 
tione pe , txcellens medicus. 

Pulso, m. El latido de la arteria. Pulrur , us ; saliens 
arteria ; micans vena; micantis arterie motus. |] Parte 
del brazo que la une.con la mano; la muñeca. Carpas, 1. 
|| La parte de la muñeca donde se siente el latido de la 
arteria, Carpus , i. || met. Tiento, cuidado en alguna cos», 
Cura, diligentia. || Seguridad , firmeza en la mano. Ma- 
mus vigor. — sentado, sosegado, Quietus, placidus gul- 
Jui. —— debil y formicante. Formicams pulsus. — muy 
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acelerado, Agitatur, concitatus, celer. pulsas. — in- 
tercadente, Intereuptus , iIntercisus , intermittens pulius, 
— siempre alterado como el de la cabra. Caprizans pul- 
sus. El pulso que late. Saliens vena. A pulso. mod. adv. 
Haciendo fuerza con solo el pulso, sin apoyar el brazo en 
parte ninguna, Manu suspensa. Estar sin pulsos. Arteriam 
son micare, non salire, Quedarse sin pulsos. Exanimari. 
Tonar el pulso. Arteriam, venam tentare; arterie motum, 
pulsam explorare. Tomar á pulso. Examinar el peso de 
alguna cosa suspendiéndola con la mano. Rei pondus ex- 
lare, tentare, Tomar el pulso. mef. Examinar el 
estado de alguna cosa. Rei statum explorare. 

Pulular. v. a. Brotar, arrojar renuevos, pimpollos, vás- 
tagos las plantas. Effructico, pullulo, pullulasco, as , pul- 
lulesco , is. | Brotar , echar yemas ó botones las plantas y 
flores. Gemmo, as, gemm co, ús. || mer. Originarse, na- 
cer alguna cosa de otra. Orier, iris. — otra vez huevas 
hojas , nuevos botones, vástagos Ó pimpollos. Repulliulo, 
as, repuliulesco, is. 


Pulverizacion. f. El acto y efecto de pulverizar. Inpul= 


verem reductio, 

Pulverizar, v. a. Reducir 4 polvo. Pulvero, as, inspub 
vere(m reducere, vertere. 

Pulla. f. Dicho osceno y sucio. Sewrrile cenvitium. || 
Espresion aguda y picante. Mordens facetia. || Especie de 
águila que habita siempre en los troncos de los árboles. 
Truncalis aquila. 

Pulla. f. Euh de Nápoles, Apulia, «. 

Pullés, sa. adj. El natural de y lo perteneciente & la 
Pulla. Apulicus , apulus, a, um. 

Pullista. m. El que dice pullas. Mordentibus face- 
liis utens, 

Pundonor. m, Estimacion, honra, crédito. Honos, oris, 
eitimatio. 

Pundonorosamente. ado. mod. Con pundonor. Honesta- 
ir ratione habita, 

Pundonoroso , sa. adj. El que tiene pundonor y lo que 
e incluye. Proprie dignitatis , proprii. honoris «estimator, 
vidus, sollicitus, studiosus, tenax. 

Pungimiento. m. El acto y efecto de pungir. Pune- 
fo. 

Pungir. v. a. v. Punzar. || mef. Estimular , herir las 
siones el ánimo Ó el corazon. Stimulo, as, pun» 
^ d. 

Pungitivo , va. adj. Lo que punge ó puede pungir. Pun- 
ns, pungendi sirtute pollens. 

'Punible. adj. Digno de castigo. Puniendus. 

Punicion. f. Castigo, el acto y efecto de castigar. Pu- 
tío. 

Púnico, ca. adj. Perteneciente á los cartagineses y fe- 
ios. Punicus, a, um. , 
Punta. f. Estremo, cabo, remate, estremidad aguda de 
ailquier cosa. Fibra, e; punctum, i, cuspis, idiz, mu- 
, umbo , onis , acumen, inis, apex , icis j acies , ei. | Pe- 
«Ga porcion de ganado que se separa del hato. Pecorís A 
ge separata pars. || El asta del toro. Tauri cornv. || Ca- 
,el pedazo de tierra que se entra en el mar. Lingua, 

romontorium, ij.|Hierro de las armas. 5piculum, acu - 
f, de || met. El sabor que va tirando á agrio en alguna 
1 que empieza á malearse. Acor, oris, || La parte del 
lero opuesta al raigal, y lo que queda del arbol des- 
s de cortados los maderos que han de servir de vigas. 
'remium arbori: lignum. || impr. Lesna para sacar las le- 

de la caja sin descomponerla. Typographica subula, 
»caje que por un lado va formando porciones de cír- 
s. Phrygionio opere contezta fimbria. — de diamante 
cortar el vidrio, Adamantina cuspis ; cuspide inis 
tum manubrium. — de diamante. Figura con varios 
los y puntas que se suele dar á las piedras y otras 
rias. Angularis, cuspidata forma... del ingerto. Fas- 
jo. fastigiatio, — del pico. Rostri acies. — de la na- 
Urdpiorir nasi acumen. —— de la flecha. Sagitte acu- 

c145g 1s. — de la ribera, borde elevado de ella. 

is ¡prominens, — de una torre, de una pirámide ú 
,eniejante. Turris, pyramidis conus , apex , veterz. s 


a barra ó palanca, Lingula. o. de las uñas, Lo ne- 
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gro de ellas. Unguium acies. La parte anterior de cualquie- 


ra cosa que remata en punta. Rostrum, i. Las puntas de 
los dedos. Digiti primores, Lo que tiene dos puntas ó dos 


+ cabos. Bicornis, ne, is. Lo que tiene ocho puntas, picos 


6 cumbres. Octojugis , ge, ij. Cosa con punta. Caspidatus, 
acuminatus. Sin punta, Ó despuntada. Refurus , obtusus, 
a, um; hebes, etis. De punta. mod, ado. Punctim. En 
punta, en figura de punta. Cuspidatim. A punta de lane 
73. Con todo esfuerzo. Totis viribus, viribus et armis. 
Mas de punta que de corte. Punctim magis quam cesim. 
Andar en puntas, en diferencias. Rixari, altercari; Ar- 
mar á uno de punta en blanco, de todas armas de pies á 
cabeza. Undique munire, Doblar la punta 6 cabo la nave. 
Navem promontorium pretervehere. Estar de punta con 
otro, estar reñido, encontrado con él, Sibi mutud repug- 
nari, adversari. Sacar á unbierro la punta. Ferreum cus- 
pidare. Hacer punta, dirigirse, encaminarse 4 alguna par- 
te. Aligud divertere. || Oponerse $ otro, pretendiendo 
adclantarle en lo que solicita. Alicui emulari ; emulatio - 
ne et invidia illi adverrari , obsistere. || Sobresalir entre 
muchos. liis prestare , praceliere, 

Puntacion, f. La accion de poner puntos sobre las le 
tras, Notarum super litteras apporitio. 

Puntada. f. El paso de la aguja con el bilo por la te- 
la. Acus punctum , trajectus, ur. |pnet. Razon, palabra que 
se dice al descuido para acordar alguna especie, Obiter 
dictum verburá. No dar puntada en un negocio, Rem, ne- 
gotium omittere, No dar puntada en alguna cosa. No tener 
conocimiento de ella. Ignarum , imperitum esse. Dar una 
puntada en un negocio. Dere alizua tractare; alicui 
negotio operam dare , animum adjicere. Dar puntadas co- 
siendo. Acu filum trajicere , traducere. 

Puntador, m. v. Apuntador. 

Puntal. m. Madero que sirve de apoyo $ un edificio 
que se arruina. F'ulkrum, ruffulcrum , fulcimentum , ante- 
ridion, 1; anteris, idir.|| Apoyo, lo que sostiene. Fultu- 
ra , «. || Pic derecho que sostiene un edificio rústico. Ti- 
bicen, inis. | La prominencia de un terreno que forma 
como punta. Collis, is. |] náut. La altura de la nave des- 
de su primer suelo hasta la cubierta superior Ó princi- 
pal. Navis ab ¡mo usque ad. superius tabulatum altitu- 
do. || met. Fundamento, apoyo. y cievaltinas » fulcrum , i. 
Puntales, columnas, potencias para sostener. Interpensiva, 


| erum. Poner puntales. Aliquid fulcire , suffulciro ¡fultura 


sustentare. : 

Puntapie. m. Golpe dado con la punta del pie. Pe= 
dis acumine impactus ictus. Mandar. $ alguno á punta- 
pics. mef. fam. Tener ascendiente sobre él. Alterius fac- 
ta pro libitu. regere. Dar $ uno de puntapies. Multis pr= 
dis ictibus aliquem compungere , commitigare. 

Puntar. v. a. v. Apuntar por anotar las faltas de los ecle- 
siásticos. || Poner puntos sobre las letras en las lenguas 
que no tienen vocales para suplirlas. Puncta litteris 1u- 

erponere. | Poner los puntos del canto del órgano so- 
5 las letras, Musicas notas punctis signare. 

Puntear. v. a. Tocar la vihuela hiriendo las cuerdas con 
separacion , cada una con su dedo. Cithare fides carptim 
summis unguibus pungere. || Dar puntadas, coser. Suo, 
is; filum traducere, trajicere. || máut. lr orzando cuan- 
to se puede para aprovechar el viento cuando se escasea. 
Us. com. n. Sins in ventum obliguare. || Señalar puntos 
en alguna cosa para formar con ellos lo que se quiere, co- 
mo en las pinturas de miniatura, Punctis notare, pin- 

ere. 

Puntel. m. En las fíbricas de vidrio el cañon de hier- 
ro como el de una escopeta con que se saca cl vidrio 
del horno y se pone sobre el marmol ó losa de hierro 
para formar en él las piezas. Ferreus ad vitrum ¿ fornace 
educendum tubus. 

Puntera. f. v. Yerba puntera. 

Puntería. f. La accion de dirigir algun arma para que 
dé el tiro en el punto determinado. Collimatio, colíinea- | 
tio, in 1copum intentio. Hacer la puntería. Collimo , col- 
lineo, as ; infentis oculis in scopum , ad metam jaculum 
dirigere , intendere. 

Puntero, m. El palito ó otra cosa con que los niños 

Rrrse 
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señalan las letras cuando van leyendo. Stilus , radius, 
raphium , ii; celte, is. | Punzon, vara para señalar. Jd.|| 
iP cañita unida á las tapas de las crismeras con que 86 
unta 4 los que se confirman ú olcan. Stilus sacre unc- 
tioni deserviens. || Instrumento redondo de hierro con 
que los herradores señalan y forman los agujeros de la 
herradura. Ferreus stilus. [| Cincel de canlero. AÁcumi- 
alper. ' 
dos da. adj. Agudo de punta. Cuspidatus, 
acuminatus, a, um ; acutalis , le, is. || Lo que remata 
en punta. Cacuminatus , Mucronabis. Muy puntiagudo. 
Preacutus. : 
Puntilla. f. d. de punta. |] Encaje muy angosto. Pla- 
gula. || Instrumento , cuchillito sin aga de punta re- 
— "donda para trazar en lugar de lapiz. Lerress stilus. De 
puntillas. mod. adv. Extremis, summis pedibus. Andar 
de ó en puntillas. In digitos erigi , summi; pedibus am- 
hulare, iaistere, Ponerse de puntillas. mes. fam. Per. 
sistir tercamente .en su dictamen. Adversari, contra ob- 
gütert. E 

Puntillazo. m. v. Puntapie. : 

— Puntillo, sn. d. de punto. || Cualquiera cosa leve y des- 
preciable en que una persona pundonorosa piensa consis- 
te su honor. € momenti res. 

untillon. m. v. Puntapie. 

o m. mat. El principio ó elemento .de la mag- 
nitud, el término Ó estremo de la línea, que solo tiena 
posicion y no dimension alguna. Punctum ; punctus, "1 
Asunto , materia de que se trata. Scopu! , puncium , i. 
Una de las partes en. que se divide un discurso. Árgu= 
mentum , membrum , i; caput , itis|Fin principal de al» 
gun asunto. Meta, & 5 5c0pus , de || Lo sustancial en al- 

un asunto. Summa ,«; rei caput , cardo. || Momento, 
instante. Punctum , mementum , i. || El.estado actual de 
cualquier especie 6 cosa. Locus; stafus, ui. || El estado 
perfectio y debido que llega á tomar cualquier .cosa, como 
el almibar, el pan Ec. Perfectus status. [| Pundonor, [ 
timacian, punto de honra. Homerir preregafiva., 1um- 
ma. | Parte, cuestion de alguna ciencia. Argumentum; 
guestio. | Oportunidad, ocasion oportuna. Ansa; tempus, 
occasio  opportunitas. || Cada uno de los agujeros que hay 
en varias cosas para acortar Ó alargar su tico. Foramen, 
fnis, punctio, compunct io ; punctus , 145. || En algunos jue- 
gos de naipes cl as. Pictarum chartarum monas. || Cosa 
muy .corta , parte mínima. Punctulum. || met. El estro. 
mo.ó grado 4 que pueden llegar las calidades morales. 
Extremum , summum punctum. || náut. El lugar seña- 
lado en la carta de marear, que indica donde se halla la 
nave, Designatus in charta. nautica locus. || orf. La no- 
ta que se pone al fin de la cláusula, figurada asi (.) Punc- 
tum, punctus , 1; apes , ¿cis || La mira que se pone en 
lo alto del cañon de las armas de fuego para dirigir 
la puntería. Pinnula , «. || v. Disparador por el piñon 
de Ja llave de la escopeta. || Entre costureras la puntada, 
Acus punctum , trajectus, ui, || La rotura en cualquier co- 
$a hecha de puntos, y consiste en soltarse 45105, como en 
la calceta. Scissura. | El tono determinado de conso- 
nancia en los instrumentos músicos. Consonantie tonu:.| 
El principio de las vacaciones y cesacion del trabajo en 
las universidades. Vacatio; ab litterarum academiis ces- 
satio. | El tiempo en que cesa el despacho de los nego- 
cios en los tribunales. Justitium, ii. || La puntada que 
con otras cierra una herida. Fibula. | Cada una de las 
partes de que se va formando la media y cosas semejan- 
tes. Caligarum fexture ductus. || La medida rayada en el 
marco de los zapateros. Calerorum mensura nota , sig= 
num. || Cada una de las partes en que se divide el corte 
de la pluma. Calami apicis altera pari. || El número 
que señala el valor 4 cada naipe Ó superficie del dado, 
Pictarum chartarum aut talorum puncta. || Cada tanto 
que se gana en el juego. Caleulorum numerus, punctus.|] 

Cada uno de los errores que cometen los muchachos 
' al dar la leccion. Erratum, i. || Cada una de las cues- 
tiones para leer de oposicion. Jorte deductum. thema... 
céntrico, El centro. Centrum, i. — Céntrico. me£. El fin 
ó intento á que se dirige alguna accion, Scepus. — cru- 
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do. El momento preciso en que sucede algo. Prefini- 
tum, constitubum tempus, ... de consistencia. El de mayor 
elevacion de un cuerpo, que arrojado al ayre describe una 
linea parabólica. Superius corporis in altum projecti punc- 
fum. .— de interrogacion ó interrogante. Interrogationis 
nota , index. — de la causa entre los retóricos. ,Judica- 
sio. — de la romana , donde juega el astil Ó barra. Hy- 
gomochlium , ii. — de la vista Ó punto principal. persp. 
El punto en que el rayo principal corta el plano ópi- 
co, y se halla en la línea horizontal. Visionis punctum. 
equinocial. Cada uno de aquellos en que la eclíptica cor- 
ta la línea equinocial Ó el ecuador, Equinoctiale pum 
£um, — equipolado. blas, Cada uno de los nueve cua» 
drillcs en la forma de tablero de ajedrez. In stegnmati- 
bus diverso alternatim colore cuadrata. en que estriba 
la defensa. Defensionis mucro, _. principal de una caua 
entre los retóricos. Questio, _. principal de una .caus, 
de un pleito. Cause arx. _ principal de un asuntoó 
negocio. Caput , ¡tís. — superior. La cima de cualquier 
cosa. Vertex , icis, Un punto, un instante. Punctum , pun 
£ulum. Puntos de una disputa. Disputationis cornus. 
A punto, mod. adv, A propósito, á tiempo, Zum", 
numer? , tempori, Sempore, tempeitio? , opportun? , ms 
fur). | Con la prevencion necesaria. Parat?. Á putto 
fijo, cabalmente, con certidumbre. Certe , abs dubio, Al 
punto. mod. ado. Al instante, al momento. Statim, gri 
finam, protinis, jllicd, continud. A punto crudo. ma. 
ado, En mala ocasion. Imopportun? , intempestied. A 
tal punto ,á tal estado, á tal grado, $ tanto. mod, ais. 
Eo, eousque. En punto. mod. ado. Cabalmente, sin sobrar 
ni faltar. Omnino, prorsus. De todo punto. Omsin, 
funditús, plan? , genitis. Por punto general. mo«. ads. 
Por regla general. Generatim. Por puntos. mod. ads. De 
un instante á otro, Jam jam. || Separadamente, cada co 
de por sí. Singulatim, sigillatim, per singula capis. 
Punto en boca. Espresion con que se previene el s- 
lencio. Se, sile, tace. | Sirve para encargar secreto, Ps 
vete linguis, Punto menos. Casi. Feré. ¿Cuántos puz- 
tos calza aquel? Quir calceorum , quibus utitur , esto» 
dui? Ya estaba 4 punto de morirse. Jar jam exha 
turus trat animam; jam jam ¡psi moriendum erat. Mos 
imminebat , initabat ; à morte prop? aberat. El ze 
cio está reducido Í este punto que... Eo loci, es |, 
£o statu res eit , ut... eo loci, ia Junc locum adducta, de 
ducta , perducta. res est, ut... in eum. locum. res veni, 
J£... No tocas cl punto. Rem non attingi. Aquicu 
el punto. Hec esf. rei summa , vel totius vei summa; 
in hor vis suma consistit. No estáel punto decidido. 
Adhuc sub judice lir est. En este punto consiste la di- 
ficultad. Ín co difficultatis cardo vertitur. Aqui esti el 
punto. Hoc opus, hic labor est. Que esté todo 4 punto. 
Prompta, parata sint omnia. Bajar de punto. Decxt 
del mejor estado. A pristino statu decidere. || más. 
Descender de un signo í otro, trasportar un tono « 
uno Ó mas puntos bajos. Vocis tonum remittere. Du 
punto. met. Cesar en el estudio ó trabajo. Vacationes ir 
dicere, Estar en punto Ó 4 punto de. Parum ab 
ap Hacer punto. Clausulam, orationem finire, Pove 
$ cosas en su punto,-en el estado de perfeccion cx 
las corresponde. Res perficere , absolvere. fons los pu: 
tos en alguna cosa, met. Dirigir la mira al fin que se ¿> 
sea. Collimare , intendere. Poner los puntos muy altes 
"ita petere, optare. Tomar puntos para leer de opo 
Sicion. Thema sorte ductum publicó explicandum elige. 

Puntoso, sa. adj. Lo que tiene muchas puntas. zi» 
minatur: , cacuminatus , pluribus acuminibus distinct: 
Pundonoroso, que procura conservar su opinion. H- 
norit studiosus, avidur, tenax. || Muy delicado sob 
punto de etiqueta, Im. decore tuendo morosus, 

Puntuacion. f. La colocacion de las notes de ort» 
grafía en la escritura. Interpunctum, i; interpuncti 
distinctio ; interductus , ur. 

Puntual. adj. Pronto , exacto. Exactus, accuratus, 6» 
um ; diligen: , sis. || Ajustado , cierto. Certus , indutits 
tus, a, nm, 


Puntualidad, f. Cuidado , exactitud , diligencia en hace 
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las cosas. Accuratio, exactio, accurata diligentia. | Con- 
veniencia de las cosas para el fin á que se las destina. Conve- 
nientia ; aptitudo. 

Puntualizar. 9. a. Dar la última mano í la colocacion 
de las especies, asegurarlas en la memoria. Ordine dispo- 
nere , memoriter dicere, 

Puntualmente. adv. mod. Con puntualidad, con exacti- 
tud. Arccurat? , exact? , fideliter, ad prestitutum temporis 
articulum. Puntualmente lo ejecutó. Aceuratd , fideliter, 
ad prestitutum tempus id prestitit, Puntualmente son diez. 
Decem sunt omnino. 

Puntuar. v. a. Colocar las notas de ortografia en la 
escritura. Scripturam dispungere, interpungere ; apici- 
bui interpunctis scripta notare, signare , dividere. 

Puntuoso, sa. adj. v. Pundonoroso. 

Puntura. f. Herida con instrumento punzante. Puncfu- 
ra; punctio. || impr. Cualquiera de las dos puntas que es- 
tan á los lados del tímpano para clavar el pliego. Dra 
phice tabule cuspides. — que se hace en la túnica del ojo 
para batir las cataratas , Ó en el vientre de un hidrópico 
para estraerle el agua. Paracentesis, is. 

Punzada. f. Herida, picada de punta. Puncta, e; punc- 
tio, compunctio ; punctus , ws. || met. Latido , dolor que 
sc siente agudamente de cuando en cuando. Quandoque 
mordens dolor. || met. Sentimiento interior. Maror , angor; 
animi egritudo. ... pequeña, Punctiuncula, «. Argumen- 
tos breves y agudos como punzadas. Árgumentorum puncta, 

-Punzador, ra. m.f. El que punza. Pungens. 

Punzadura. f. v. Punzada por la herida. 

Punzante. p. a. de punzar. El, ó lo que punza. Pungens, 
[| adj. Puntiagudo. Acuminatus. || Lo que molesta, Mor- 
dax , acis. 

Punzar. v. a. Herir de punta. Stimulo, as; pungo, is; 
mucrone ferire. || Molestar algun dolor de en cuan- 
do. Stimulo, fodico, as; pungo, compunzo, ir. || met. 
Afligir alguna cosa el ánimo , tener sentimiento interior. 
Ango, is ; maerore M» — Con palabras. Criticar, cen-, 
surar, murmurar. Vellico , as. con palabras. Picar, esti- 
smular , mover , inquietar. Vello , is. Un dolor agudo me 
punza este lado. Fodicat mihi latus , lacinat meum latus 

peracuta punctio, permolesti doloris senius, 

Punzon..». Instrumento de hierro que remata en pun- 
ta. Pungiunculus , vtruculum ,i ; acuminatus stilus, | Ins- 
trumento de acero, algo romo, que tiene en su boca gra- 
bada alguna figura, y sirve: para grabar en cualquier ma-. 
teria la figura que él tiene. Graphium, ii. || —— que 
llevan los-ayudas de cámara del rey en la cartera 
saca. Stilus , veruculum. || Cada uno de los pitones que 4. 
los doce ó trece meses echan los cervatillos, Recems cer- 
vuli cornu. || v. Buil. 

Punzonería. f. La coleccion de punzones necesaria pa- 
ra una fundicion de letras. Pungiunculorum collectio, 

Puñada. f. Golpe que se da con el puño cerrado. Cola». 
phus, i; pugni ictus. A puñadas. mod. ado. Pugnitüs. .- 

Pufrado. m. La porcion de cualquier cosa que se puede 
tomar de una vez en la mano, Pugnu: pusillus, 1; quan» 
tum pugnus capit. || met. Cortedad de alguna cosa de que 
suelé haber cantidad. Exiguitas. Un puñado de dinero. 
MEris pugnus. A puñados. mod ado. Larga y abundante- 


mente , cuindo debe ser con escasez y cortedad, _Abundé; «- 


plenis manibus.|Escasa y cortamente, cuando debe ser con. 
abundancia. Strict? , pugno clauso. ¡ Gran puñado! ¡ qué 
puñado ! Con quese desprecia lo que se da ú ofrece en cor- 
ta cantidad. Magnum id quidem. 7 
Puñal. m. Arma ofensiva de acero que solo hiere de 
punta. Sica, «; pugio , onis. — pequeño. Sicula , e ; pu- 
iuncultut ,i. S ch ; 
Puñalada. f. Herida que se hace con el puñal, Pugiomís 
vulmus , ictus. || met. Pesadumbre dada de repente. Impro = 
virum animi vulnus. ¿Es puñalada de pícaro? Espresion con 


que se escusa aquel á quien se mete prisa. Jlíicó fieri non. 


potest. Dar í uno de puñaladas. Pugione aliqu. m vulnera 
re , traniverbtrare , confodere, Coser á puñaladas. 1d. 

Puñalero. m. El que hace Ó vende puñales. Culfra- 
rins y Hi. ^ 


Pufietazo, m. v. Puñada. .. 


ela ca-- 
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- Pufiete. m. v. Pufiada. || Cualquier adorno de 1 ños; 
pulsera. Armilla , e. A ane 


Puño. m. El mango de cualquier cosa. Capulu: , capu 


, lum. || La mano cerrada. Pugnur. || Cortedad , estrechez; 


y asi se dice, un puño de casa. Exiguitas, | El pedazo 
de lienzo unido á la boca de la manga de la camisa que 
ajusta à la muñeca. Brachialis, astrictior subucule facia, 
|. Adorno de lienzo 6 encajes que se rodean á la muñeca, 
unidos Ó separados de la camisa. Superporita manica; 
extreme manice fimbria carbasina. |] La parte superior del 
baston guarnecida de una pieza de materia diferente. Bas 
culi pugnus , superior baculi pars. || náut. Cada uno de los 
estremos bajos de la vela donde se afirman las amuras, es- 
cotas Ó escotines. Inferior veli pars. Hombre de puños. 
Robustus , fortis homo. Lo que es de puños. Pugneus , a, 
um. A puño cerrado. mod. ado. Con fuerza, con eficacia. 
Enix?. De propio puño. mod. adv. De propia mano. Pro» 
prio marte. Por sus propios puños. mod. adv. Por su pro- 
po trabajo. Propr ii: viribus. Como un puño. Dícese de 
as cosas que son muy grandes entre las pequeñas , ó muy 
pequeñas entro las grandes. Pugni instar. Meter en un pu. 
ño Ó enun zapato, met. Confüudir, estrechar. Ad angus- 
tias redigere. Jugarla de puño. Engañar. Fallere ; omnino 
circumvenire, Ser alguno como un puño. Ser miserable. Par - 
- , diem rdi dnd 
upa. f. La postilla que qu 0 , especialmen- 
te en la boca. Porno, zl Voz S rra dan á 
entender algun mal que no saben esplicar. Puerorum pupu= 
lam demonstrans vox. . 
Pupila. f. La niña del ojo. Pupilla , «e. || La huérfana 
que está al cuidado de un tutor, Pupilla 
Pupilage. m. El estado del pupilo. Pupillaris conditio. 
PEI estado del que está ajustado por un tanto diario, pa- 
ra que le cuiden.y den de comer. Alumni conditio , status, 
comvictus , tif. ma la casa donde se reciben pupilos. .Alum-. 
torum hospitium. 3 
Pupilar. adj. Perteneciente al pupilo 6 huérfano. Pg. 
pillaris, re, is. . 
Pupilero, ra. m. f. El que recibe pupilos en su casa. 
Alumnorum hospes. 
Pupilo. m. Huérfino, el jóven qué está fuera de la. pa- 
tria potestad. Pupiliws , i. | El que está ajustado por un * 
tanto para que le cuiden y den de comer. Alumnus, i. || 
El muchacho que está puesto en alguna casa en donde 1e 
dan estudios. Alumnas , i ; convictor , oris. : 
Puposo, $a. adj. El que tiene pupas. Pusfulorur , a um. 
. Puramente. adv. mod. Con pureza y sin mezcla de otra 
cosa. Pur? , mer?. | Limpiamente. Pur? ; mundé , puriter.. 
1 Castamente. Puré, carté , pudice; || Absolutamente, sin 
condicion ó escepcion. Pur?, nulla exceptione adhibita. || 
Integramente , sin corrupcion. Incorrupté. "0n 
Pureza. f. Limpieza. Munditia ; puritas ; mundities , ei. 
|| Castidad, . integridad virginal. Pudicitia , castímonia, 
castitas, virginitas, || Simpleza. Sinceritas. |] met. Caren- 
cia de pecados, inocencia de costumbres. Innocentia ; pro 
bitas. || met. La exactitud en la eleccion de voces y pala- 
bras. Sermonis puritas. — de estilo. El buen gusto en el 
lenguage: Sabtilitas ; sermonis integritas; sanitas dictionis 
salubritas, Con pureza de estilo. Subtiliter. : 
- Purga. f. Medicina para mover el vientre, Anacelias» 
mus ,i; purgatio; catharticum medicamentum. « 
+ Purgable. adj. Loquese debe purgar. Purgandus, a , um. 
: "Purgacion. f. Limpiadura , la accion de limpiar. E/ima- 
fio , repurgatio. || La accion de espeler los malos humores 
por la medicina. Purgatio ; humerum expuliio. || La mes- 
truacion de las mugeres., y la sangre que «baja despues de 
haber parido. Menstrua purgatio. | for. Justificación, el 
acto de desvanecer los indicios que resultan contra un de- 
lincuente. Purgatio , expurgatio, criminis depulsio ; A cri- 
mine purgatio ; intotentie purgatio. — canónica. La prue« 
ba que los cánones establecen para el caso en que alguno 
fuere notado de delito que no se pueda enteramente pro. 
bar, se purgue la nota ó infamia que resulte contra el acusa- 
db por su juramento y el de los compurgadores. Canonica 
purgatio. — .de una casa de donde se ha de sacar un 
muerto. Everre , arum. .. por medio de medicamentos. 
Farrr a 


868 PUR 
Pharmacia , €. — total. Perpurgatio. — vulgar. La dis- 
quisicion ó examen judicial, en que por defecto de otra 
prueba se sujetaba al reo 4 las esperiencias del agua hir- 
viendo , del hierro encendido 6 del agua fria, en que se le 
arrojaba atado de pies y manos, declarándole reo si se 
hundia ó le quemaba el fuego, é inocente si sucedía lo con- 
trario : prohibieron los cánones este uso supersticioso é ilí- 
cito, porque era tentar á Dios para que hiciese milagros. 
Ferri candentis , vel aque ferentis purgatio. 

Purgador, ra. m. f. El que purga. Purgator , trix. 

Purgante. adj. v. Purgativo. || p. a. de 

Purgar. v. a. Limpiar, purificar. Purgo , as. || Limpiar, 
quitar las heces. Defeco , as. || Espiar, borrar las culpas. 
Expio , as. || Satisfacer con alguna pena lo que se merece 
por alguna culpa ó delito, Crimen expiare, eluere. | Purifi - 
car , acrisolar. Purgo, purifico, as. || Padecer las penas del 
purgatorio para purificarse de las reliquias del pecado. 
Purgo, as.[¡Evacuar algun humor naturalmente ó por me» 
dio de medicina. Humorem expellere , ejicere. || for. Des- 
vanecer los indicios ó notas que hay contra alguna perso- 
na. Objectum crimen purgare. .... antes Ó mucho. Prepur- 
80, 41. — bien Ó enteramente. Depurgo , perpurgo , a. 
de malas yerbas ó ramos inútiles. Ínterpurgo, 41. — por 
salivacion. Medicamine salivare. Lo que se ha de purgar 

r salivacion. Salivandus. Mucho purgarín , limpiarán, 

imarán los años. Multum anni decoquent. ¡Toma si pur- 
ga! Especie de interjeccion con que se prueba el enfado de 
que alguna cosa se repita muchas veces y continuamente. 

Proh ! iterum atque iterum, 

Purgarse. ». r. Justificarse de un delito. Se crimine , de 
crimine expedire, Purgarse el enfermo. Cathartico pharma- 
co noxios humores ejicere , corpus eluere. 

Purgativo, va. adj. Purgante, lo que tiene virtud ó, 
fuerza para purgar. Purgativu: , purgatoriws , catharticus,- 
a, um; purgan: , tis. 

Purgatorio. m. Lugar donde las almas de los que mue-: 
zen en gracia se purifican de las reliquias del pecado. Pur. 

atorium, ii ; piacularis animarum carcer , statio , sedes, 
| met. Cualquier lugar donde se pasa la vida con trabajo. 
Locus ubi egr? vita degitur. 

- Purificacion. f. Espiacion, lustracion por alguna ceremo- 
mia de religion. Purificatio. | El acto y efecto de purificar: 
de limpiar. Purgatio, expurgatio. || A fiesta que celebra 
la Iglesia en dos de febrero en memoria de cuando la Vir- 
gen fue con su Hijo Santísimo á presentarle en el: templo, 
pasados los cuarenta dias despues de su parto. Beate Ma- 
ria purificationis festum. | El acto de ir en la ley antigua 
la muger al templo despues de pasados los dias de la pur» 
gacion del parto. Muliebris purgatio , purificatio. || En la: 
misa el lavatorio y abluciones con que se purifica el caliz. 
despues de consumido cl sanguis. Calicis purificatio , abs» 
Serio, . 

Purificadero, ra. adj. Lo que limpia y purifica. Puri; 
ficans. : 
- Purificador, ra. m. f. El que purifica. Purgator. || m. 
Lienzo con que se cubre y limpia el caliz. Linosfoma , atis; 
purificatorium, ii. . . 

Purificar. v. a. Limpiar. Purifico, mundo, purgo, expurgo, 
as. || met. Quitar $algunacosa no material toda imperfeccion, 
Purifico, as. || m«t. Acrisolar Dios las almas por medio de 


las aflicciones. Purifico, purgo , as. —al fuego. Suffoco , asi 


Purificarse. v. r. Presentarse la muger en el templo pa- 
sados los dias de la purgación del parto. Purifico , as. El 
dia en que se purificaba á los niños, y se les ponia el 


nombre; esta ceremonia se hacia con los varones al nove.” 


no dia de su nacimiento y con las hembras al octavo. Lus» 
tricus dies. 
«Purificatorio, ris. adj. Lo que sirve para purificar. Pur- 
gan, purificans. i i 
Purismo. m. El vicio del que afecta mucbo la pureza 
del lenguage. Nimia puri sermonis affectatio. — 
Purista, adj. El que afecta mucho la pureza del lengua- 
ge. Nimius puri sermonis affectator. 
. Puritano, na. adj. Se aplica al herege presbiteriano de 
Inglaterra, que se precia de observar una religion mas pue 
ra. Us. como sust. Puritanus , à , um. 
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Puritanismo. m. La doctrina y secta de los puritanos. 
Puritanorum doctrina , secta, 

Puro, ra, adj. Limpio , claro, cristalino. Purus , ligui- 
dus, putus, enucleatus, a , um. || Libre, exento de toda 
mezcla. Purus , meracur, merus, a , um. || Claro, sin cie- 
no , loque no está turbio. J//imis , me , is. || Desinteresa- 
do, el que procede con desinteres en el cumplimiento de 
su empleo. Infeger.|| Casto , honesto. Castus purus. pudi- 
cas, a, um. || Absoluto, que no incluye condicion ni 
restriccion alguna. Purws, integer , nulla conditione restric - 

tus, affectus. | No contaminado, no manchado, no da- 
honrado, Intaminatus, incontaminatus , integer. || met. 
Libre, exento de imperfecciones. Purus, mundus. |] met. 
Mero, solo, no acompañado. AMerur , purus. De puro. 
mod. ad», Suma , escesivamente. Nimium, Aire puro y muy 
sutil. Putus et tenuis aér. De pura tristeza no puedo ha- 
blar. Pre maerore loqui non possum. 
Púrpura.f. Pescado de concha como la del caracol, en 
cuya garganta se halla el licor rojo del mismo nomixe. 
Purpura, blattea, pelagia, e; conchylium , it; mures, 
icit ; conchyle , es. || Grana, escarlata, color de púrpura. 
Ostrum , fucus, i. || La ropa teñida de color de púrpura 
Purpura, « ; purpurea vestis. | met. La dignidad real y 
la de los cardenales. Purpura ,« ; purpurea dignitas.||met. 
port. La sangre. Sanguis, is.  calculosa. La que se 
cria en mar pedregoso. Calculemsis, se, is. —algense, La 
que se sustenta de ovas. Algensis, se , 75. —  lutense. La 
que se sustenta de cieno. Lutensis , se, is. —teniense. La 
que se pesca en el mar Tenaro. Tenjensis , se , i5. a tef 
da dos veces. Dibaphum, i. ||La concha del pez púrpura, 
Blatta, e ; ostratium, ii. Color de púrpura. Purpura, 
« ; eitrum, i. Tintoiero de púrpura, el que tiñe de color 
de púrpura y el que comercia en ella, Purpurarius, ii. Va 
tido cubierto de púrpura. Purpurews, purpuratis , conchy- 
latus , muricatus vestis. Lo que esde púrpura. Porpkyris 
£3 , purpureus ,ostrinust , purpuratur,muricatus , concáylia- 
£us. Lo que es de Ó pertenece á la púrpura. Purpurariw, 
a, um, Perteneciente 4 la púrpura teñida dos veces. Dila- 
hus, a, um. Dado de púrpura. Purpurisatus, a, um.Du 
alguna cosa color y lustre de púrpura, Purpuro, as. Traet, 
gastar vestido de púrpura. Purpura fulgére. Teñir de pút: 
pura alguna cosa. Aliguid purpura inficere , imbuere, tin- 
ere. 
: Purpurar. v. 4. Teñir de color de púrpura. Purpwa 
inficere , imbuere , tingere.| Vestir de púrpura. Purpura fal: 
gére ; purpurea veste indui, — 5 : 

Purpurcar. v. n. Tomar, mostrar el color de pürpan. 
Purpuro, as purpuraso, ir; purpureo colore micare, 
Jfulgére. 

Purpúreo , rea. adj. Lo que tiene color de púrpura. 
Purpurews, purpuratus ,conchyliatus, muricatus, a, um. 
| Lo perteneciente ála púrpura. Purpuratus , purpureas, 
estrinus, a , um. || Perteneciente á la dignidad cardena- 
licia. Purpuratus , cardenalitiur , a, um. Ponerse purpú- 
reo , de color de pürpura. Purpuro ; 4j; purpurasco , is. 

* Purrela. f. El inferior y. último vino de los que se lla- 
man aguapie. Lora, e ; infima note vinum. 

- Purriela. f. fam. Cualquiera cosa de mala calidad, de 
poco valor. Nihili res ; despicabilis res. 


*  Purulencia, f. Copia de materia, de pus. Purulentia, 


* siprulntatio. 
urulento , ta. adj. Lleno de materia, de pus. Puralen- 
fúus, a, um. ] 

Pus. m. med. y cir. Materia, sangre corrompida , po- 
drida. Tabum, 1; pus, uris ; 1anies , ei. C ó . 
teria. Purulimt?. " : A 

Pusilánime. adj. Falto de ánimo , de valor , de espíritu, 
Meticulosus , timidus , pavidus ¿a , um ; pusillanisais , me, 
is 5 pusilli, demissi, abjecti animi homo. : 

: Ara f. Falta de ánimo. Puiillanimitas , fimi- 
tas, imbecillitas, animi egestas. imi j 
Pústula. f. v. Postilla. T dejos STA 
Puta. f. Ramera, muger pública. Lupa, e ; rcortum, 

prostibulum, 1; meretriz y deis. despreciable. Meretri 

cula » *. Habitacion de esta clase de mugeres Zupasiaricem, 
ji; lupanar , arii; meretricium dustrum, Quien una vez 


i 
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puta; fiel nunca, Redire , cum periit, nescit pudor. —". 
Pütaismo y Putánismo. m. El. conjunto ó profesion de 
las putas. Merefríciurh , ii. $.l 
Putañear. v. fi. v. Putear. ^ 3 
Putafiero. adj. v. Putero. ons 
Putativo, va. adj.-Reputado , tenido pór tal. Pursati- 
vui , existimatus , eveditus, habitur. Padre putativos 
Existimatione pater ; opinione parens. E 
Puteal. m. Cobertura del pozo fitídicó con un ars-en- 
cima, donde se ponian los jueces para que la diosa Temis 
les inspirase las sentencias. Pufeal , alís. . 
Putear. v. n. fam. Tener trato con putas, darse 4 la 
deshonestidad. Scortor, meretricor , luxurior, aris. 
Putería. f. El egercicio y vida de las mugeres públicas: 
Meretricium, ii ; meretricius mos, procax libido. | La casa 
de las mugeres públicas. Lupanarium , ii; lupanar , aris; 
meretricium lustrum. || fam. Ademan de gracejo y embus- 
te que usan las mugeres. Lenocinium , ti. Putería y hurto 
no se encubren mucho. Magna non latitant mala. 
Putero. adj. El hombre que se da al trato de las muge- 
res públicas. Scortüm, i; scortator, oris; meretricius homo. 
Putesco, ca. adj. Perteneciente 4 las putas. Meretricius, 
a, um. ey an 
Puto. m. Deshonesto , el que comete el pecado nefan- 
do. Catamitus, 1; cinedus, a, um. Puto el postre. Da- 4 
entender que al último le vengan las desgracias. Occupe£ 
extremum scabies. A puto el postre. Con esfuerzo por no 
ser el último. Certatim adeo ut postremus accedere ven 
lit memo. : . 
Putredinal. adj. Lo que pudre ó corrompe 6 tiene vir- 
tud para corromper. Putrefaciens, corrumpens. 
Putrefaccion, /. Podredumb:e, corrupcion. Marcor, orís; 
putredo, inis ; putrefactio , corruptio, Jine 
Putrefactivo, va. adj. Lo que puede causar putfefac- 
cion. Puerefaciendi vi pollens, tabificur , a, tum. MS 
Pútrido , da. adj. Podrido, corrompido. Putridus , ta- 
bidus, a, um. . Adi: 
Puzol. f. Ciudad en el reino de Nípoles. Dicearchia, 
e ; Dicarchis, idir, Puteoli , orum. Los naturales y habi- 
tantes de esta ciudad. Dicearchi , puteolani, erum. Pro- 
pio de Ó perteneciente á esta ciudad. Dicarcheus, puteo- 
lanus .,0, Un. 
' Puzolana. f. Especie de arena de Puzol y sus cercanías, 
quc sirve para hacer la mezcla con cal, Puteolana arena. 


Q : , 
-Q. Décimaoctava letra del alfabeto castellano y déci- 
macuarta de las consonantes paladiales. Q littera. 


Que. Pronombre relativo que se refiere indcfinidamene 
te á los tres géneros, masculino, femenino y neutro, Qui, 
que, quod. || Pronombre interrogativo. Quis, quid. [Usado 
despues de verbo rige y determina'otro verbo, como cred 
que tú fuiste. Credo- fe fuisse. En este caso se varía seguir 
exige el verbo que le antecede.|| Muchas veces se usa en 
lugar de 6, como tarde que temprano. Sive , ve/', aut. [Se 
usa como partícula que da á enterder diferentes atectos 
que sc espresan como sigue _de quien se adn.ira, exagera 
y pondera , como ¡qué tonto cres! Ur, quam! de quien 
se indigna. Ergo, ergone, ftane sero. — despues de espre- 


siones que señalan tiempo es cum. Como vendrá. tiempo e 


en que... Veniet tempus cum.... Pocos dias despues que... 
Paucis post diebus cum... del que compara, que regular- 
mente sigue al adverbio mas ó tanto: Quam. — de quien: 
esplica la cauga, motivo Ó razon, en cuyo caso equivale & 
porque. Quia, quoniam, —cuando se refiere á cosas que se- 
cuentan por orden, como ; qué hora: es? Quotus, a, Uu 
cuando distribuye los estremos contrarios de una oracion es' 
Necne, sive, vel, aut, como que' llueva que no-Hueva.: 
Pluat, necne: pluat, Ó sive -pluaty rive non pluat, 7 
despues de lo mismo, diferente, al revés, al contrario es 
Ac, atque, «omo lo mismo es rendirse que darse por ven-" 
cido. Jdem. eit manus dare, atjue herbam porrigere. AI 
reves sucedió de lo que todos pensaban. Contra accidif af- 
ue omnium «rat opinio. Diterentemente te portas de lo que- 
yo pensaba. Aliter agis , atque 1pes mea erat. ¿Qué, qué ' 
cosa? Quid. | Y qué? Quid tum?-Que no, Quin.-Sin: que 
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ar para que, sir motivo, tin-causa. Sar cabra; ; Qué eg 
del libra? Ubi «st. tibr 1Qué:use yo! Quid rro. sciam! 
Que yo sepa ^6. haya “visto, Qued uriam , guod viderim, 
No ha entrado 'pérsona qué yo sepa. Nullus qued rciam 


- Ímprersas eit. : 


- Que dirán, mm. El respeto 4 la opinion ' pública. 
' Quebec. f. Ciudad de la. nueva Francia en América, 
Quebecum., i. ds j j 
Quebrada. f. Tierra-desigual que -forma algunos valles 
cercados de montes. Terre 'prevuptüm. | Tierra abierta, 


, Mena de hendiduras. Terre hiatus. 


Quebradero, m. El que quiebra. Infringeni ,- 4i, .. - 
de cabeza. Lo que lá molesta. Animum-obturbans. lfner. 
El objeto amoroso. Amoris objectum , amata Persena, 

Quebradillo, m. El taconciilo de madera sobre que se 
formaba el ponleví del zapato. Calcei fulerum, | Movi» 
miento de la danza-que se hace con el cuerpo como que- 
brándole. Corpus contorgueñs tripudium. 

Quebradizo, za adj. Facil de quebrarse, Frapilis 
de, ls ; fractura obnoxius, || met. v. Fragil.__ de salud y 
disposicion corporal ; enfermizo. Valetudinarius, a (gn; 
debilir, le , is. Voz quebradiza , flexible, la que hace mu. 
chos quiebros y gorgeos. Flexibilis vox. 

Quebrado, da. p. p. de Quebrar. Quebrantado, roto 
hecho pedazos. Fractus, infractus, grefractur, defractus, 
conguassatus, oblitus , a , um. || adj. Desigual, escarpado, 
precipitado. Abscissus, a, um. || Desigual, lleno de cer- 
10s. Tuberatus, a, wn. || v. Potroso. || Quebrantado, de- 
bilitado, Emérsatur, a, um; elanguescens, tir. — con 
estrépito, Displesss, a, um. La parte mas quebrada de 
la ciudad. Preruptissima urbis pars. 

Quebrado. m. arit. Una'ó alguna de las partes en que 
se considéra dividido un- entero; ye espresa con dos nús 
meros, uno encima de otro y una raya en medio. Frac. 
tus numerus. || pors. El verso de cuatro silabss. Quatuor 
pedibus constans verius. ma compuesto 6 quebrado de 
quebrado; sé llama cuando un número quebrado se divi. 
de ks arse partes. Numeri fracti fractio, 

uebrador , ra. m. f. El que quiebra ó rom 
cosa. Fractor. > E ina 

Quebradura. f. Hendedura, abertura, rotura, Firsura, 
« ; fissio, diruptio, fractio. || v. Herniá ó potra. 

uebrajar. y, a. v. Resquebrajer, 

Quebrajoso, sa. adj. Fragil, lo que se quicbra ficil- 
mente. Fragilis, le, is. 2d L 

Quebrámiento. m.v. Quebrantamiento. : 

Quebrantable. adj. Lo que se puede quebrantar ó rom- 
per. Quod frangi poteit. 

Quebirantador, ra. m. f. El que quebranta, rompe 6 
despedaza alguna cosa. Fractor. | El que debilita 6 que- 
branta las. fuerzas. Debititator. — de una ley. Violator, 
ruptor."— de cerraduras, puertas &c. Efractarius, ij, 

Quebféntado, da. p.'p. de Quebrantar. Debilitado. 
Maceratur|| Quebrado, roto: Confractus, elitus , curtus, 
al, um. met; Abatido, homiilado, Comminutus. Qucbran- 
tados todos sus huesos. Omnibus. membris extortus. 

Quebrantadura. Rotura, Fractio, disruptio, 

Quebrantahuesos-m. Ave de rapiña especie de águila, 
Ossifruga ue ; ossifragus, 5. || met. fam. El sugeto pesado 
y molestos Molestus, gravis homo. [| Juego de muchachos, 
que consiste en ponerse dos pies con cabeza agarrados 


| por lascinturas, y vóltearse por encima de otros dos pues- 


tos á gatas al “intento. Puerorum ludus ex contorsione , vel 
conversione corporis sic dictus. 
Quebrantámiento, m. Fractura, rompimiento, quebra. 
dura. Fractura ; fractio, disruptio, || Cansancio, desabri= 
miento, molestia. Lassitudo', corporis attritio. || Rompi- 
miento; fuerza hecha para librarse de alguna opresion, co.. 
mo carcel Kc. Fractio, violatio. | Trasgresion, violacion 
de una ley &c. Violatio, transgressio. || for. El acto de 
romper el testamento hecho conforme á derecho. Ruptio, 
Quebrantvr: v. a. Romper, quebrar , estrellar, cascar 
hender algüna cosa. Quasso, contribulo, as; franro, per 
fringo, confringo , defringo, rumpo, oblido, comminuo, of- 
rro, Funde, óbbundó, contundo, is. | M-ler, machacar 
no del todo. Quasso, as ; comminuo, ir.|| Violar, profanar 
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algun sagrado, seguro 6 coto, Violo, a1 y rsinpo vis s:traris: 
gredior , eris. || Abatir, humillar. Comminue , is. || Debili- 
tar, enflaquecer. Macero, a5 || Anular , violar. Rumpo, 
is. || Romper venciendo alguna dificultad. ó estorbo que 
embaraza rd. como la carcel. Frango, rumpo , 14) 
Suavizar, templar el esceso de alguna cosa. Debilito , as; 
imminuo, comminuo, frango , is. || Inutilizar, invalidar el 
testamento hecho segun derecho. Rumpo, is. ||Causar lás 
tima, compásion. Ád pietatem movére , inducere. || Moles- 
tar, fatigat , causar pesadumbre. Áttero , ango ,. if, — del 
todo las leyes, el derecho de la ciudad. Civitatir jus mac- 
fare. ._ el ánimo, Desalentar, hacer perder el brio, Ani- 
mum infringere.—el rigor, la ira. Ablandarle. Iram seda- 
re mitescere , mollire. el derecho civil. Traspasar la ley. 
Jus civile migrare. — juramento; faltará su fe. Pejero, 
as ; sacramentum detrectart , exuere. — la fe , la palabra; 
faltar 4 ellas. Fidem prodere , frangere. — la fiesta, Traba- 
jar en dia de fiesta. Profestum facere. — las leyes. Leger 
vislare, rumpere , perrumpere, transgredi. mus las órdenes, 
Ir contra ellas. Imperium rumpere. la cabeza, el orgullo, 
Audaciam frangere. — los terrones con el mazo ó rastrillo, 
Occo , as. El que quebranta la alianza. Fedifragus. El que 
quebranta las olas. Ondifragus. Las piedras. Saxifragus. La 
tos continua me ha quebrantado. Frequens tussis me quas- 
savit. Antes quebrantar que doblar. Melior est mers, 
quam vita amara. Morte mori melius, quam vita ducere 
mortís. Dádivas quebrantan peñas. Muneribus vel dii ca» 
piuntur, SOC RR 
Quebranto. m. Descaecimiento , desaliento, debilidad, 
falta de fuerzas. Lassitudo, debiligatio. || Consideracion, 
piedad, lástima. Miseratio, commiseratio. || Pérdida, da- 
ño. Damnum, detrimentum. El acto y efecto de quebran- 
tar. Fractio, contritio. . de corazon. Aficcion. mimi 
angor , cordis contritio, consternatio, aflictatio. El objeto 
infeliz y lastimoso que causa quebranto, que mueve á 
compasion. Miserendum. | ia 
Quebrar, v. «. Romper, hacer pedazos. Abstergro, es; 
frange , infringo , vefringo , defringo, confringo , is. || Estre- 
llar, cascar, Quasso, conjvasso, as ; comminue ,..ad/ringo, 
is. | Doblar, torcer. v. gr. quebrar el cuerpo.. Terqueo, 
eontorqueo, detorgueo, ey; fltcto, is. | Dobiitar, tem- 
plar, moderar las fuerzas. Debilito, modero, tempero, as. 
dl Ajar , afear, deslustrar la tez 6 color natural. Detur 
fado, as, || Vencer alguna dificultad material ú opresion. 
Rumpo, dirrumpo, is. || n. Hacer bancarrota , hácer con- 
curso de acreedores, perder su caudal, no alcanzar 4 pagar 
las deudas. Argentariam dissolvere , rationes turbare, con- 
Furbare ; foro cedere ; debitores solutione fraudare ; caput 
et ururas renuntiare, ||met. Interrumpir, estorbar la con- 
tinuacion de alguna cosa no material. Rumpo , dissolvo, is. 
Algun precepto, ley ú obligacion. Viole, as ;. franigree 
dior, erir. .— con alguno. Perder su amistad. Alicujus 
amicitiam dimitere , dissoloere , rumpere. — con. ruido, 
JDisplodo , is. — 4 uno la cabeza con porfias y voces, 
Contentionibur caput. alicui obturbare, obtundere, ... el 
corazon. Ad misericordiam mosért. los ojos la luz muy 
activa, Oculos lucem. perstringere, por delante. : Hacer 
pedazos por delante. Perstringo, is. por varias partes. 
Interfringo , ís. — un ojo al diablo. Malum facinus im- 
pedire, Lo que se puede quebrar... Fragilis, le, is. Lo que 
no se puede quebrar. Infrangilis,. infrangikilis, Siempre 
quiebra por lo mas delgado. Periculora cum potente so 
cietas. Quebreme el pie quizás por mi bicn, None bend na- 
vigavi, posteaquam naufragium frei, - vo 
brarse, v, r. Relajarse, caérsele á uno las tripas, 
Hernia laborare. || Discontiguarse , interrumpirse la'conti- 
nuidad de un terreno por cordilleras, cuestas ó cosas seme- 
jantes. Adrumpi, intercidi. — la cabeza, met. Nimia cu- 
ra angi. . AN E 
Queda. f. El tiempo de la noche señalado en algunos 
pueblos para que todos se recojan , á que se avisa con la 
campana y en la miticia con el tambor. Quietis tempus; 
requies. Tocar á la queda. Silentium cymbalo., vel tympa-: 
mo indicere, 3 
Quedada. f. Mansion en algun lugar , la accion de que-. 


darse en Él. Manssio, commpratio, i 
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Quedar, v. s. Detenerse, hacer, mansion en algun parz- 
ge. Us. como r, Manco, resideo, ef. || Restar. Supersum, 
es, esse, supero, as. || Faltar alguna cosa por hacer. Sis- 
persum, es, supero, as; deficio, is. || Permanecer, durar, 
subsistir una cosa como efecto de otra, como quedar he- 
redero. Subsisto, ij. mm. Í favor de uno. las rentas ú otra 
cosa. Pro aliquo vectigalia stare. — armado, aturdido y 
otros nombres semejantes , vale lo mismo que estar. E;s. 
— bien ó mal. Portarse bien ó mal en un negocio, salir 
bien ó mal de él. Ben? aut mal? se gerere. — debiendo, 
Quedar con atrasos, Reliqua contrahere. — el brazo sano, 
Adhuc opes , facultates superesse, — por valiente, por ca- 
tendido y otros, í quien precede la preposicion por. Ser 
tenido por tal, Reputari , haberi. — cl campo por uno. 
Victorem evadere. — ea el campo. ln acie. occumbert.— 
en duda. In incerto 655€. am en la calle. Ad summam qa 
tatem devenire, — en la estacada. In arena cadere, jare. 
— en limpio ó líquido en las cuentas. Liguido restart... 
libre de un dolor. Dolore relevari. — limpio, sin dinero. 
Pecunia vacuum omnino evadere , remanére. — por algu- 
no. Salir por su fiador. Fidejubro , es. —por alguno. Des- 
componerse, no verificarse alguna cosa por faltar uno. 
Aliguem impedimento esse, per aliquem stare. vencido. 
Llevar lo peor de la batalla. Malé pugnare. Lo que que- 
da restando, lo que resta. Restans, fis. Lo que debe que- 
dar, restar. Restandus, a, um. Lo que ha de quedar. Si- 
0d , 4, um. Queda, resta, hay ademas. Superest. 
o le ha quedado gota de sangre en el cuerpo, .Ánimus im 
pedes decidit. No ha quedado blanca. Ne obolus ¿uidem 
relictus. No me ha quedado otro refugio. Elec me una 
ex hoc naufragio fabula delectat. Quedamos, estamos coa- 
venidos en esto, Mihi hoc tecum. constaf. Hemos queda» 
do muy pobres. Re familiari comminuti sumus. Abi ts 
quedan las llaves. Totam tibi rem committo. Que no s 
quede sin casjigo. Ut ne impune sit. Me quedo descana- 
de en caso. DIesticus otior.WQueda alguna esperanza. Ju 
best spes. Hoc maneat. Los ánimos muchas veces se que- 
dan perplejos, irresolutos, inciertos. Animi sepe distra 
huntur. Por mí no ha de quedár. Per me non stabit , que 
minus id fiat. Partes mee non. desiderabuntur. De toda 
las tropas nosnoquedado ni un soldado. Ex iili; copiis n 
unu quidem est superstes, reliquus, residuus miles. Quedo 
esto-sentado. Hoc maneat , hoc fixum. stabilit "a- 
meat. Quedar airoso. Salir con honor de alguna €usa. Feli. 
citer exire. Ser, quedar superior. Vincere. No quedar ¿uno 
cera en el oido. Nihil omnino superesse.. No quedar í de- 
ber nada. Par pari referre. No quedar títere con cabeza. 
Omnia subvertere. No quedarle á uno otra cosa. fam. Ser 
cierto, no fingido lo que se asegura. Ánimi sensa, ut ex 
gromuntur , ita re vera esse. No quedar gota de sangre en 
el cuerpo. Exanimari. No ha de quedar para simiente de 
ríbanos. Nemo filiis suis, ut eterni esient , optavit. Na 
quedar por corta -ni-por mal echada. ZVihil intentatum 
relinquere. Nulla vis, nullus deerit. conatus. 
; Quedarse. sv. r, Suspenderse, pararse, perderse; dicese 
de-los predicadores, Inter dicendum. herére. Junto con la 
preposicion con signifi.a retener en su poder alguna co- 
sa agena. Retineo, es. 6 buenas noches ó al son de bue- 
nas ooches. Spe deludi. .. 4 oscuras, á buenas noches. Rem 
emnino perdere....atónito 6 pasmado. Constitere; ationi- 
tum herére. —, atras, ser inferior. Supera ri, vinci. cal- 
vo, pelado, G/abreo , es ; glabresco, is, corrido. Pudo 
re sufJundi.,, como un pajarito. Placida morte occumbere. 
con alguna cosa en el cuerpo. Silentio aliquid premere. 
«en ayunas. No entender nada. Rem omnino non intelizt- 
re, £n casa pera estudiar, Domi studiis attineri. Len pie 
la dificultad. Integram, intactam difficultatem restare, ma- 
nére, — en el tintero, Oblivisciu. en el establo durante el 
invierno. Constabulo, a1. en blanco. pe destitui, frur- 
tratum, delusum esse. frio. 1d. helado. Stuporr cor- 
figi. mu Írio, tieso, inmovil de frio, de miedo. Diriseo, 
es 5 frigore , metu obtorpére. — fresco. Spe deludií. — fue- 
ra, Emaneo , e. mo. hecho una pieza. Stupefieri. — im al- 
bis. v. en blanco. —. muerto. Morte corripi. muerto, 
helado. Stupore corrigi, — pasmado, lelo. Obstupeo, es; 
bitupesco, i6; ma sin sepultura, ZVudum jacéro. — sn 
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pulsos. Ex animari ; exanimem. agere. soplando las 
uñas. Burlado. Spe frustrari, deludi , spe omnino decidere, 
deludí. una cosa entre renglones. Pretermitto, is. Que 
date Í comer conmigo. Subsiste mecum ad prandium. 
Quédate con Dios. Vale , valeas. 

Quedito. adv. mod, v. Quedo, adv. 

Quedo, da. adj. v. Quicto. Quedo que quedo. Obstina- 
tus, pertinas , acis. : 

Quedo. ado. mod. Con voz muy baja. Silentio, summis- 
s?, summissa voce. ||Con tiento. Sensim, pedetentim , par» 
latim, 

Quehacer, m. Ocupacion, negocio. Us. en plur. JVego- 
tium , ii; gerenda. ves. Cada uno tiene sus quehaceres. 
Cuilibet negotia circundant. 

Queja. /. Lamento, voz lastimosa que espresa algun do- 
lor ó pena. Querela, querimonia; lamentatio , conguestio; 
questus , us. || Sentimiento procedido de agravio, injuria 
ó menosprecio. Querimonia ; expostulatio, incusatio. || v. 
Querella. — sin fundamento. Zemeraria querela. — for- 
mada en justicia. In jure apud judicem. expostulatio. 

Quejarse. v. r. Dolerse, lamentarse, esplicar el dolor 
6 pena. Lamentor , aris ; queror , cenqueror , eris. |Querc- 
llarse. Expostulo, as; queror , eris. || Gemir. Gemo, ¡no 
gemisco , if. — alguno , darle quejas. Cum alique causari. 
— Í alguno de alguna cosa. A/iguid , de re alicua alicui 
queri. — antes, de antemano, Pregueror, eris. — conti- 
nuamente. Queritor, aris. — de vicio, De nihilo questus 
eitre. — Criminalmente. Impingo, is. —en medio de. Án- 
tequerer , eris, — injustamente. Injustis querelis asrürgee 
re. — mucho. Dequeror , eris. El que se ha quejado. Ques- 
tus, «a, sum. El quese ha quejado antes. frequestus, a, 
um. El que se queja frecuentemente. Querifans, fis, 

Quejicoso, sa. adj. El que se queja sincausa, Facil? ques 
rulu:s , queribundus. 

Quejido. m. Lamento. Gemitus, questus , us. 

Quejigal. m. Sitio poblado de quejigos. Quercetum , i. 

Quejigo. m. Arbol especie de encina. Ormus , i; quer- 
«uj , us. Lo que es de madera de quejigo. Orneus, a, um. 

Quejosamente. adv. mod. Con queja. Querula , querimo- 
nia. 

Quejoso, sa. adj. El que tiene queja de otro. Querulur, 
queribundus. || Lamentable. Querulus, a , um. 

Quelidro. m. Serpiente anfibia muy venenosa, Chelidrus, 

Quelone, f. Doncella, que burlándose de las bodas de 
Jápiter y Juno, á que la convidó Mercurio, este la echó 
su casa encima, y la convirtió en tortuga. Chelone , es. 

Quema. f. Incendio. Incendium, ii ; deflagratio , confia» 
gratio , crematio, ustio, exustio, incenrio.E! acto y efec- 
to de quemar. Ustio, Huir de la quema. mes. A partarse de 
algun peligro. Periculum vitare , deviare , fugere, 

Quemadero. m. El sitio destinado para quemar 4 los con- 
denados al fuego. Ustrina, «e. | Lugar donde se queman y 
sepultan los cudáveres. Bustum, bustilum, i, Lo pertene- 
ciente á esto lugar. Bustuarius,a, um; busturalis, le, is. 

Quemador, ra. m, f. El que quema, el que pone fuego. 
Ustor, trix, cremator, 

Quemadura. f. Llaga, ampolla que levanta el ry ^ 
Ambustum, i; uitio, adustio, ambustio, combustio. | En- 
ferrmedad de las yerbas, plantas y árboles. Uredo , rubigo, 
inis, sideratio, 

Quemar. v. a. Abrasar, consumir al fuego. Cremo, con- 
ersmo, ssstulo, urito, incremo, conflagro, inflamo, flagro, 

deflagro , asuro, aduro, exuro, comburo, inuro, incende , ignes 
facio, is. | Calentar demasiado, como el sol en el ve- 
rano, .Aduro, is. || Incendiar. Concremo, a;.||Desecar mu- 
cho , hacer perder el verdor y lozanía , como sucede á las 
plantsis con los hielos, Aduro, ¡s. || Causar una sensacion 
picante en la boca. Ácri prurigine os afficere. || met. v. 
Malb; 1ratar. || m. Estar una cosa demasiado«caliente. Ali- 
quid s simis calére. antes. Preuro , ij. —al rededor. Tostar 
E fux:go. Oburo, is. — con vehemencia Ó enteramen- 
e. A duro, is. — en alguna cosa. Imuro, is. el frio, 
ro, 15. — por sahumerio. Suffio, is. — perfumes en hon- 
a de los dioses. Deos acerra venerari. — un poco. Su- 
tro, is... verbena en abundancia. Verbenas adolére am 
ues. 11 que quema con hierro ardiente. Inyrens , tis. 
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dio quemado, chamuscado. Ambustulatws, A quema ro- 
pa. mod. adv. Desde muy cerca. Proximé, juxtd , immedia- 
$2. || Sin pensarlo. /nzperat?. No sc quemará mucho las ce- 
jas. Summis naribus eif acere. Quemadas sean tus palabras. 
Sic alear, ut verba tua fide valent. Cuando vieres tu 
casa quemar llégate á calentar. Que mutare non queo «que 
animo fero. . 

Quemarsc. v. r. Sentir mucho calor. Conflagro, defla- 
gro, as; ardeo, es; nimio calore. affici. || met, Impa- 
cientarse , desazonarse , estar molestado. Nimia sollicitu- 
dine , ardenti desiderio affici. mes. Padecer la fuerza de al- 
guna pasion ó afecto. Flagro, «tuo, as. || fam, Estar cer. 
ca de alguna cosa, acertarla , hallarla. Fere attingere. Que- 
marse las cejas. Estudiar mucho. Summo conatu in studia 
incumbere. Quemarse la sangre, Exardescere , tabescere, 
Quémese la casa y no salga el humo, Privata; contentiones 
in vulgus edere dementia est, 

Quemazon. f. v. Comezon. ||Calor escesivo, Ardor ; «;- 
tus , us, ||Dicho, palabra picante. Convitium , jj ; scomma, 
atis ; amarum verbum. | . 

Quenalopes 6 V ulpansar, Especie de gamo semejante á 
la zorra, Chenelops., opis ; alopes , ecis. 

Querci. f, Provincia de Francia cuya capital es Cahors. 
Cadurca terra , cadurcensis regio, Pueblos de Querci, Ca- 
durci , erum. Tela de lino que se hacia en Querci para velos 
de las mugeres. Cadurcum, i. 

Querella. f. Sentimiento, queja , lamento. Querela, que- 
rimonia ; questus , 15.|| for. Acusacion, queja apte el juez, 
Criminatio, delatio , accusatio , expostulatio.|| Disension, 
riña, debate, contienda. ,Jurgium, convitium , ii. —de.log 
hijos pidiendo anulacioa de testamento. Inofficiosi testa- 
menti querela. 

Querellante. p..a. de Querellarse. El que se querella, 
Querens , tis; delator, 

Querellarse, v.- 1. Lamentarse, dolerse , esplicar el sen” 
timiento propio contra otro. Querer, conqueror , eris.|| for, 
Poner acusacion ante el juez. De aliquo apud j udicem pos» 
Bulare ; aliquem ad judicem deferre , accusare. 

Quereliosamente. adv. mod. Con queja y sentimiento, 
Querul? , delenter. 

Querelloso, sa, adj. Quejoso, que con facilidad se queja, 
Querulu: , queribundus , a , um. |, Contencioso , que tiene 
genio de armar riñas y disputas. Jurgio;u , a, um. || v. 
Querellante. 

Querencia. f. El parage apetecido del animal. Adama- 
fum, assuetum receptaculum; animantium. domicilium, 
latibulum, cubile. || met. El lugar Ó casa donde acude con 
inclinacion alguna persona. Assuetum receptaculum. Bien- 
querencia, amor, Benevolentia , e. 

Querencioso , sa. adj. Se aplica al sitio 4 que tienen 
querencia los animales. Animantia alliciens locus. 

Querer. ». a. Desear, apetecer con ansia. Volo, vis, 
velle, volui , desidero , opto, as; aliquid expetere. || Amar, 
tener inclinacion, voluntad, cariño á alguna persona. Di- 
ligo, is ; amore prosequi. || Resolver, mandar. Volo, vis. 
Procurar, pretender, intentar. Intendo, is; volo, vi] 
Ser una cosa correspondiente á otra, requerirla , pedirla. 
Expeto, exigo, is. || Conformarse, convenir con otro ea 
algun intento. Volo, vis ; as1entio, . ij.|En el juegoes acep. 
tar el envite. Sponsionem aceptare , admittere. || Tener 
gana de alguna cosa. Dessidero, as ; appeto , expeto, ir,|] 
Dar uno ocasion con lo que hace ó dice para que se eje- 
cute algo contra él, Moneo, es ; quero, is. || Estar próxima 
á seró verificarse alguna cosa. Proximum aliguid esse, 
imminére. — apostar, provocar con apuesta, .Sponsione 
gro»ocare , lacessere. — atribuirse las alabanzas que otros 
merecen. Alienam sibi laudem appetere. — bien. Desear 
bienes á alguno. A/icui cupere ; alicujus. causa cupere. — 
con ardor, con ansia. Pervelo, vis. — dar muerte 4 algu- 
no. Alicujus vitam appetere. . hacer tomar por fuerza, 
sin voluntad. Obtrudo, is. — mal 4 alguno. Alicui male 
selle. — mas, Anteponer, preferir, querer con preferen- 
cia. Preopto, as; malo, premalo, vis, antepóno, pre 
pono, is; praefero, antefero , er1,—morir de hambre. Mor- 
fem inedia prosequi. — parecer mas de lo que es. Penna; 
mido majores extendere. — ser celebrado, famoso, Vami- 
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nari velle. El que quiere bien á alguno. Alicujas, alicui 
benevolens. El que todo lo quiere. Omnisolus , a; um. El que 
quiere Ó desea mas. Praoptans, El que quicre, que hace al- 
go de buena voluntad. Polen: , tis. El que quiere pasar 
ptesto 4 otras cosas. Ad alia properans. El que quiere , de. 
sea muchas cosas. Multivolus, a, um. El que no.quiere, 
Nolens, tis. El que no quiere oir, inflexible. Surdus, a, 
um. El no querer. Oposición ¡ repugnancia. Nolentía ; mo- 
luntas, atis. Sin querer. mod. adv. Sia intencion. Preter 
animum vel intentionem. Á que quieres boca , á pedir de 
boca. Pro voluntate, Quiere decir. Scilicet. ¿Qué quiere de- 
cir , que significa esto? Quid istud ribi vult ? Quiero decirte 
una palabra, dos palabras. Tribus verbis te volo. ; Quieres, 
mandas, pides algo? Nunguid vis? Queria que se abriese 
camino por los Alpes. Iter per Alpes patefieri volebat. Qui- 
siera que mirases. Videas velim. Quisiera, desearia que esto 
fuese asi. Id velim sit hujus modi. Lo be querido asi, me 
ba dado el gusto. Libuit, Loque Dios no quiera. Quod Deus 
prohibeat. Quod Dii omm obruant , avertant. Quiera Dios. 
Fazit Deus, Quiere Dios, vale Dios, si Dios quiere. Deo 
volente. Si quisiera Dios Ó no quisiera Dios. Utinam sineret, 
pateretur Deus. Si Diis. placet. Si hubiera querido Dios, 
Si Dews abmuisset, No quiera, no permita Dios. Absir, 
Quiérele tanto que le adora. In capite, in oculis , àn sinu 
eum. fert, In deliciis eum habet. Sj túlo quieres; si gus- 
tais de ello, si lo permitis. Si per vos licet, Si lo quereis, 
sí os agrada, si es vuestra voluntad. Sí voluntas vestra 
fert. Si quereis que se diga la verdad, 5i verum queris. Que 
quiera que no quiera. Invità, vel invitis ; velit molit. Que 
querais que no, Vocatus atque non vocatur Deut. aderit, 
Quieran. ó no quieran. Velint nolint, ; Eh! mo quiero de 
ningun modo. Aha! minim?. Como asi me lo quiero, 4 
pedir de boca. Desiderii , voluptatis instar, pro volunta- 
£e. Como usted quisiere. Ut velis. ¿Qué mas quiere? Quid 
inde, vel ultra .sibi vult ? No me quiero alargar. Nolo 
ene longus , non faciam longius, No quiero ser criado de 
otro criado. Vicarius esse tolo, No quiero, no pretendo 
enojarte. JVole te offensum. No queria ser yo autor de una 
mala costumbre. Malum morem ex me pregigni nolebam. 
Nada quiero de tí. Nihil te utor. Querer y no querer, 
medio querer. Non nole , non penitus molle, quodam modo 
velle. Querérselos tragar con los ojos. Oculis devorare. No 
querer, repugnar, contradecir. Nolo , monvis.. No querer 
reconocer por su principe. Principem detrectare. No que- 
rerse mezclar en los negocios del público, Civilibus offiwiis 
renuntiare, No querer cuentas con otro. Alteríus comer» 
cium annuere. No querer pasar por la sentencia dada. J'u- 
dicatum negare. Quien quisiere mula sin tacha: ándese á 
pic. Omnibus numeris absolutum nihil invenias. Nihil es 
omni parte beatum. Quien bien quiere bien obedece. Amo- 
re citius , quam imperio subditos agas. Mal me quieren mis 
comadres porque les digo las verdades. Obseguium amicos, 
veritas odium parit. No quiero perro con cencerro. Á mu- 
neribus quibu: damna latent cavendum. Quien quiere te- 
me. Qui non zelat non amat. No lo quiero, no lo quiero, 
mas echídmelo en el capelo. Volens nollente animo. Lo que 
no quieres para tí no quieras para mí, Aliis ne feceris que 
tibi fieri non vit, Quien todo lo quiere todo lo pierde. Duo: 
insequens lepores neutrum capit. Quien bien tequiere llorar 
te hace, Meliora sunt vulnera diligentis, quam fraudu- 
lenta oscula odientis, 

Querer. m. Voluntad, deseo. Studium; voluntas. 

: Querido. Espresion cariñosa de que se usa para llamar 
á alguno , y muchas veces con ironía. Dilecte mihi. 

Querilo, y. Poeta de Samos, que escribió la historia de 
los atenienses contra Gerges, los hechos de Lisandro lace- 
rad y de Alejandro el Grande, Cherilus, Cheri- 
dui , i. ! . 

Quermes. m. v, Grana quermes. .. mineral. quim. Pre- 
paracion del antimonio, que se hace cociendo sus polvos 
en agua con sal de tártaro, que por medio de colar el licor 
hirviendo pasa por el filtro, y se precipita segun se va en- 
friando. Minerale kermes. || v. Carmes. 

-Quernites. f. Piedra semejante al marfil, dentro de la 


cual dicen que no se consumen los cadáveres. Cher- 
Ho, A, a 
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Querocha. f. v. Cresa. 

Querochar. v. ». Poner algunos insectos la cresa ó si- 
miente. Semen insecta emittere. 

. Queronés. f. Ciudad de Beocia. Cheren«a,«. El nz 
tural de y lo perteneciente $ ella. Cheroneus, cheronicus, 
cheronius, a, um, cheronis , idis. 

' Quersoneso. m. Península de Grecia. Cherzonesus , í. | 
La Morea, el Peloponeso. £4. _de Tracia. Thracia Cher- 
sonesus. — de Oro. Península de Malaca. Aurea Cherso- 
nesus. — cimbrico. Jutland, provincia de Dinamarca. Cim 
brica Chersonesus. — táurico. La pequeña Tartaria, Taz- 
rica Chersonesus. : s 

Querubin. m. Espíritu angélico del segundo coro de la 
primera gerarquía. Cherubim. indecl. 

Quesadilla. f. Pastel compuesto de queso y masa. Carro 
conditum artecreas. || Dulce 4 modo de pastelillo relleno 
de conserva, Maza , «e; tragemata, um. 

.. Quescar. v. n. Hacer quesos. Cascos conformare , efficere. 

Quesera. f. El lugar donde se fabrican los quesos. Casrg- 
pi is. || La tabla ó mesa para hacerlos. Cascaria ta- 
bula. 

Quesería, f. El tiempo 4 propósito para hacer quesos. 
Efformandi casei tempus. 

Quesero, ra. adj. v. Caseoso. || m. f. El que hace ó 
vende quesos. Casearíus , ii, casearia, e. 

Queso. m. Masa cuajada de leche y preparada con sal 
para que se conserve. Cases, el; pressum lac ; coacti lac- 
tii massa. — con gusanos. Vermiculorus caseut. _ de va- 
cas, de ovejas, de cabras. Bubulur , ovinus, caprinus ca- 
seus, — fresco. Recens. — con ojos. Oculatus, spongiesus, 
pumicoms, fisulorut. —— sin ojos. Bené pressus. Cosa 
perteneciente al queso. Casearivs, a, um. Mezclado coo 
queso. Caseatus , à , um. 

QUI 


Quibei. e. Yerba de Puerto Rico espinosa y de for 
blanca en figura de violeta, que dicen mata al animal que 
la come. Indica herba venenifera. 

; Quicial. m. El madero en que se clavan los pernios y 
visagras sobre que se mueven las puertas y ventanas. Car. 
do, init, axis, is, versatilis cardo, | v. Quicio. 

Quicialera. f. v. Quicial. 

Quicio. m. Aquella parte de las puertas ó ventanas en 
que entra cl espigon del quicial, y en que se vuelve y re 
vuelve. Cardo, ímis, axis, is. || Cosa en que se afianza, 
mantiene, asegura ó de que depende otra. Cardo, asis. 
Perteneciente al quicio. Cardinews, a, um, cardinalis , le, 
is. Fuera de quicio. mod. ade. Con violencia , contra el ot- 
den y estado que á alguna cosa conviene. Inverso ordivr, 
preposteré. Sacar las cosas de quicio, de su natural curso 
6 estado, Rerum. statum. innovare. Res de pristino statu 
evellere , ejicere. 

Quidam. m. fam. Cualquier sugeto indeterminadamen- 
te. Quidam. 

Quid pro quo. Espresion latina, que quiere decir uno 
por otro; úsase entre boticarios. Quid pro quo. 

Quididad. f, Esencia, predicado esencial de alguna co- 
sa. Quiddita:. 

Quiditativo , va. adj. Perteneciente 4 la esencia óscs- 
tancia de alguna cosa. Quiditativus, a , um. 

Quiebra. f. Rotura, abertura. Fissura, scissura ; fi 
sum, i ; fractio, || Grieta, hendedura de la tierra, Tirrre 
hiatus. || Pérdida, menoscabo. Jactura ; detrimentum.) 
El acto de quebrar un comerciante perdiendo su crédito. 
Decoctio; solutionis fraudatio, 

'Quiebro. m, La pausa breve y armoniosa que se hacs 
con la voz en un gorgeo. Vocis flexie , modulationis varia- 
tio. || Ademan que se hace con el cuerpo como quebráz- 
dole por la cintura. Corporis flexus. 

Quien. adj Pronombre relativo que equivale $ cual. 
Qui: , vel qui, que , quod , vel quid. Sin interrogación, pe- 
ro con ella es Quis, que, quod, vel quid; ecquis , qua, 
vel que, quod , vel quid, ecquisnam, quenam, quod'p arm, 
vel quidnam.|| Equivaleal que relativo ó el que. Qui, me, 
qued. || Uno entre muchos con distribucion, como <uiza 
se fue á la plaza, quien 4 su casa. Alter, vel alte » qUi- 
dam, quedam, quoddam. || Cual de los dos. Ure; A Porta 
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QUI 
frum. ; A quién importa? Cuja interest ? ¿De quién? 
Cujus, a , um ? ! Quién de nosotros dos? Uter nastrum? 
¿Quién de los dos lo hizo? Uter jecit 2. Ya mr es el 
que era. Qui erat jam non est. Sea quien fuere. Quito 
que ille sit. aM 

Quienquiera. adj. Cualquiera. Quivir y quilibet , quisque, 
quicumque. Quienquiera que sea. Quis4uis unus. 

Quiers. f. Ciudad del Piamonte. Cáerium, ii. 

Quietacion. /. El acto y efecto de aquietarse. Sedatio, 
placatio; quiet, etis. 

Quietador , ra. m. f. El que aquieta. Qui sedat. 

Quietamente. «do. mod. Tranquila, pacificamente. Tran- 
quillé, sedaté, placid?, quiete. 

Quietar. v. 4. v. Aquietar. 

Quiete. f. Quietud , reposo, descanso. Quies, etis. || La 
hora que en las comunidades se da para el sosiego. Tran- 
quiila recreatio , confabulatio ; quiet , etis. 

Quietismo. m. Doctrina , secta de. alganos falsos mis- 
ticos, que yerran en varios puntos de la vida espiritual. 
Quietimmu: , i. , 

Quietista. adj. El que enseña ó abraza los errores del 
quictismo. Us. com. sust. m. Quietista, «. 

Quieto , ta. adj. Falto de movimiento, Quietus , a , um. 
JPacífico , tranquilo, sosegado. Quietus , tranquillur , otio= 
sus, a, um. || Sosegado, donde no hay ruido. Taciturnus, 
a, um, .— tranquilo alegre. Serenus, a, um. || Se aplica 
al que no es dado í los vicios, especialmente al de la des- 
honestidad. Modestus, quietus. Lo que está quieto, pa- 
rado , detenido. Stat/vur, a , um. ; Está todo quieto , hay 
alguna novedad? ¿ Rectene omnia ? ] 

Quietud. f. Falta de movimiento. Quies, etis. || Sosie- 
go, reposo , descanso. Otium, ii ; tranquillitas , securitas; 
quies , requies , ei. || Ociosidad. Otium , rentium , ii. 

Quijada, f. Hueso en que estan encajadas las muelas y 
dientes. Mala, mazilla , mandibula , «, Perteneciente 
á la quijada. Maxillaris, re, ij. 

Quijal ó quijar. m. La muela ó diente molar. Mazilla- 
ri: deni, || v. Quijada. : . 

- Quijarudo, da. adj. El que tiene las quijadas grandes 

y abultadas. Ingentibus mazillis preditus. 

Quijera. f. La guarnicion.de hierro del tablero ó palo 
de la ballesta. Ferreum balliste munimen. ; 

Quijero. m. p. Mur. El lado en declive de la acequia 
ó brazal. Ripa, e; labrum, i. 

Quijo. m. Especie de piedra muy sólida y dura en 
que se suele criar el metal en las minas. In fodinis ma- 
trix lapis. . 

Quijones. m. Yerba anua de flor aparasolada y semi- 
lla de figura de lengua; toda ella tiene olor y sabor 
de anís , y es apetecida del ganado. Australis scandiz; 
gallicrts , urit. . m ] A 

Quijotada. f. Accion ridiculamente seria, ó empeño 
fuera de propósito. Ridiculum quid ; insanum consilium. 

Quijote. m. El hombre ridiculamente serio, ó el que 
toma empeño en lo que no le toca. Ridiculws, insanus 
homo. || La armadura que cubre el muslo. Crurum, co- 
xarumgue tegmen, à La nalga de los caballos, mulas y 
burros. ,Jumentorum nates. o 

Quijotería. f. El modo 6 porte ridículo de alguna per- 
sona , 6 el empeño en lo que no le toca. Ridicula actio; 
ridicula gesta. : "DM 

Quijotesco, ca. adj. Lo que se ejecuta con quijotería. 
Ridicule factum. || Aplícase 4 la persona que obra con 
quijotería. Ridiculus , insanus . ! 

Quilatador. m. El que quilata, el que conoce los qui- 
lates del oro, piedras Sc. Auri, unienum Ce. ponderator, 
dimensor , explorator. 

Quilatar. 9. a. Aquilatar. ] 

Quilate. m. Grado de perfeccion y pureza del oro, 
piedras &c. Auri, uniomum qualitas , gradus , pretium.]| 
En el oro €s la vigésimacuarta parte de su valor ó peso. 
Vigesima quarta auri ponderis par. |[En las piedras precio- 
sas es una parte de las 140 en que se divide la onza. Cen- 
gerima quadragesima uncie pari. || Moneda antigua de 
valor de medio dinero. Nummus quidam. || Pesa pe- 
queña que tene de peso 4 granos, y es la tercera par- 
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te del tomin, y la r44 de la onza. Pondus quedaam.|| 
met. El grado de perfeccion en cualquier coca: Prestantia; 
virtus. Por quilates. mod. ado. met, fam. Menudamente, 
en pequeñas porciones. Minutatim, 

Quilatéra. f. Instrumento lleno de agujeros redondos 
de diferentes magnitudes , por donde pasan los granos 
de perlas para conocer sus quilates. Dimensorium unionum 
instrumentum. 

Quilificacion. m. med. La accion de formar 6 formar- 
se el quilo. Alimenterum im-ehyium mutatio. 

Quilificar. 9. a. med. Hacer quilo del alimento, 7s 
chylum alimenta mutare , vertere. : 

Quilo. m. Sustancia blanca en que se convierte el ali- 
mento en su primera trasformacion en el estómago. Chy- 
lut , i. 

Quilon. m. Uno delos siete sabios de Grecia. Chile , omis, 

Quiloso, sa. adj. Lo que tiene quiloó participa de él. 
Chilum habens. 

Quilla. f. náut, Madero largo que pasa de popa á proa 
en la parte ínfima de la embarcacion, sobre el cual'se fun- 
da toda su fábrica. Carina, e; es, eris. 

Quimera. f. Pendencis , riña, contienda. Risa; juro 
gium , convitium , ii; contentio, altercatio. || Lo que se 
propone á la imaginacion como posible verdadero no 
siéndolo. Comentum, i; fictio; comentitia, imaginaria 
res. — vergonzosa. Siordalia, e. .— de palabras é inju- 
rias de una y otra parte. Velitatio. ; 

Quimera. f. Montaña de Licia que arroja fuego; en la 
cima dicen que se hallan leones, en el medio cabras y en 
el pie serpientes , de donde nació la fibula de que qui- 
mera era un monstruo que vomitaba llamas, teni» la ca- 
beza de leon, el vientre de cabra y la cola de dragon. 
Chimera, e. Perteneciente 4 esta montaña. Chimereus, 
a, um. Lo que produce. Chimerifer , a, um. 

Quimérico , ca y Quimerino , na. adj. Fabuloso, fingido 
sin fundamento. Fictitius, imaginarius , commentitius, 

chimericus , fictus , a, um. 

Quimerista. adj. El que mueve riñas v pendencias. Ri- 
xator; jurgiosus, turbulentus, a , um. || m. El amigo 
de ficciones y cosas quiméricas. Commentitia , fictitia sec= 
tani. ! 

Quimerizar. » *. Fingir cosas imposibles. Commentitia, 
chimeras effingere. 

Química. f. Arte de preparar, purificar, fundir. fijar y 
coagular los metales, minerales y plantas. Chimia, e, chi- 
mica ars. 

Químicamente, adv. mod. Segun las reglas de la quími- 
ca. Chimice, 

Químico, ca. adj. Perteneciente 4 la química Chimi - 
eus, a, um. 

Químico. m. El que profesa el arte de la química. Chi- 
mix professor. 

Quimista. m. v. Alquimista. 

Quimon. m. Tela de algodon muy fina , estampada y 
pintada. Tenuissima ex gorsypio tela variegata, 

Quimper. f. Ciudad de la Bretaña baja. Corisopi- 
fum, i. 

Quina ó Quinaquina. f. La corteza del quino antifebril 
por escelencia, de que hay varias especies , llamadas cas- 
carilla, loja, peruana y calisaya. Peruvianus febrilis 
cortex, 

Quinas. f. pl. Las armas de Portugal, que son cinco es- 
cudos azules, y en cada uno cinco dineros de plata. Gen- 
tilitia lusitania tessera ; quina luritanica stemma. || En el 
juego de tablas reales y en el de dados es la suerte en 
que salen dos cincos cn una tirada. Quina in taxillis 
puncta. 

Quinario. adj. Se aplica al número que consta de cinco 
unidades. Us. com. sust. m. Quinariws, a, um. || m. Moneda 
romana de plata que valia la mitad de un denario. Qui- 
fiariur , ij. 

Quincalla. f. Mercadería de géneros de poco valor, co- 
mo dedales , navajas &c. Parvi momenti merz. 

Quince. m, Número cardinal que se produce de la mul» 
tiplicacion de g por 3. Quindecim. indecl. quindeni, e, a.|| 
El caracter ó cifra que representa este número. Numeralis 
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quindecim referens nota. || Juego de naipes, cuyo fin es ha- 
cer quince puntos con las cartas que se reparten una por 
una. Chartarum ad quindecim preficienda puncta. ludus. || 
En el juego de la pelota á lo largo es cada uno de los pri» 
meros lances y tantos que se ganan. Quindecim in pile lu- 
do. || adj. Lo mismo que decimoquinto. Decimus quintuz. 
De quince en quince. Quindeni , « , a. Quince veces. Quin- 
decies. Quince mil. Quindecim millia, Quince mil veces, 
Quindecies millies. De quince años ícsta parte Ó quince 
años hace. Abhinc annis quindecim. Quince años de matri 
monio. Anni quindecim jugales. Dat quince y falta. Aven- 
tajar á otro en el juego, serle superior. Long? ante- 
«ellere. 

Quincena. f. Uno de los registros del órgano. Tubarum 
organi genus, 

Quinceno, na. adj. Lo que acabala el número de quin- 
ce Ó una de las partes de un entero dividido en quince. 
Quindenus , a , um. . 

Quincuagenario , ria, adj. Lo que consta del número 
cincuenta ó le incluye. Quinquagenarius , a, um. 

Quincuagésima. f. La dominica que precede á la prime- 
ra de cuaresma. Quinguagesime dominica, 

Quincuagésimo, ma. adj. Lo que cumple, llena ó inclu- 
ye el número cincuenta. Quinguagesimas, a, um. Quin- 
cuagésimo octavo. Duederexagerimus, a, um. Quincuagé- 
simo nono. Ünderexagesimus, a, um. Alcabala de la 
quincuagésima parte. Quinguagesima , e. 

Quincurion. m, El cabo ó gefe de cincosoldados. Quincu- 
tio , onis. 

Quindécima. f. Cada una de las partes de un todo di- 
vidido en quince. Decima quinta pari. 

Quindecimviros. m. Magistrado de quince varones ins- 
tituido para repartir las tierras, para leer 6 interpretar 
los versos de las Sibilas y disponer las fiestas seculares. 
Quindecimoiri , orum. Perteneciente 4 los quindecimviros. 
Quindecimviralis , le, is. 

Quindecimvirato. m. El cargo y dignidad de los quin- 
decimviros. Quindecimviratus , us. 

Quindenio, m. El espacio de quince años. Quinde- 
nium , ii. 

Quinete. m. Estameña ordinaria. ftaminee tele genus, 

Quingentésimo , ma. adj. Numeral ordinal, lo que cum- 
ple ó incluye el número quinientos. Quingentesimus , a, 
um. 
Quinientos, tas. adj. numer. Cinco cientos. Quingenti, 

ingeni , e, a. | Lo que cierra el número quinientos. 

uingentesimus , a, um. Lo que pesa quinientas libras. 
Quingenarius, a, um. Quinientas veces. Quingenties. 
Quinientas mil veces. Quingenties millies, Quinientos mil 
soldados. Quingenta millia militum. 

Quínolas. f. pl. Juego de naipes, cuyo lance principal 
consiste en juntar cuatro cartas cada una de su palo, y 
si las hacen dos ganan las que tienen mas puntos. Ex char- 
farum varietate sic dictus. ludus. 

Quinolear. v. a. Disponer la baraja para el juego de las 
quínolas. Charta: ad ludum sic dictum ordinare, disponere, 

Quinquefolio. m. Yerba. Cinco en rama. Quínguefolium 
pseudosilinum, pentadactylum, pentadactylos, penta- 
phylam ,i; pentapetes y is. 

Quinquenervia. f. Planta. v. Lanceola, 

Quinquenal. m. Magistrado en las colonias y munici- 
pios romanos, compuesto de dos ó cuatro varones, cu- 
ya potestad duraba cinco años. Quinguennalis , is. Cargo, 
dignidad de estos magistrados. Quin¿uennaiitas. Lo que les 
pertenece. Quinguennalitius, quinquennalicius, a, um. 
Fiestas quinquenales que se celebraban cada cinco años. 
Quinguennalia, ium. 

Quinquenio, m. Espacio, trascurso de cinco años. Quin- 
quennium , úl. 

Quinquevirato. m. Magistrado estraordinario de cinco 
varones para cualquier ramo del gobierno de la república 
Quingueviratur , ui. 

Quinqueviros. m. pl. Los que componian el quinquevi- 
rato. Quinqueviri , orum. 

Quinquillería. f, v, Buhonería. 

Quinquillero. m. v. Buhonero, 


QUI 

Quinta. f. Casería , sitio de recreo eh el campo. Villa, 
e; rusticum radium. | El acto de entresacar de cada 
tinco tno. Quinque cujusque delectio. || En el juego de los 
cientos cinco 'cartas de un palo seguidas en órden. Quin- 
que lusorie charte ordine. subsecutee.|| mr. Intervalo que 
£onsta de tres tonos y un semitono mayor. Quimarius to. 
nus. | El acto y efecto de sacar por suerte los soldados 
para la milicia, Militum sorte. electio, delectio. .. temisa. 
mús. Intervalo que consta de dos tonos y dos semitonos 
mayores. Intervallum musicum remissum. Perteneciente 4 
la quinta ó casería. Villicus, a , um. 

Quintal, m. El peso de cien libras ó cuatro arrobas. Cen. 
tumpodium, centupondium , ii, centumpondum. indecl. La 
quinta parte de ciento. Ex centum quintum. || La pesa de 
cien libras ó cuatro arrobas. Centumpondium, centenarium, 
ii; centenarius lapis, Un quintal de miel. Mellis ponds 
centum , mellis. centupondium. Diez quintales de pimien- 
ta. Dena piperis centenaria; decem piperis centupondia; pi 
peris mille pondo, 

Quintalada. f. La cantidad de dos y medio por ciento 
del producto de los fletes, separado el daño de las avc- 
rías , el cual se repartia 4 la gente de mar que habia tra- 
bajado y servido en el viage. Nautarum gratificatio. 

Quintaleño, ña. «dí. Lo que contiene Ó puede contener 
un quintal. Centupondium «quan, 

Quintalero , ra, adj. Lo que pesa un quintal. Centupon- 
dium equans. 

Quintafion , na. adj. La persona sumamente vieja que 
tiene Ó se acerca á cien años. Centenarius, a, um. 

Quintar. ». a. Sacar uno de cada cinco. Quintum ¿uem- 
que sejungere, deligere , capere. || Sacar por suerte la gen- 
te para la milicia. Milites sertiri , sorte deligere. |] Dar la 
quinta y última vuelta de arado á la tierra. Terram ¿uínti 
iterare. || Llegar al número de cinco , completarle. Quis- 
tum, quiharium numerum attingere, complere. || Pagar al 
rey el derecho que llaman quinto. Quinti vectigal soísere. 

Quinteria. f. Cortijo , casa de campo para la labor. Vil. 
la, e ; rusticum predium, suburbana villa. 

Quinterno. m. El cuaderno de cinco pliegos. Quinzur 
Phylurarum manipulus; quinternio, onis. | La suerte ó 
acierto de cinco números en la lotería. Quin¿ue numero 
rum sors. 

Quintero. m. Mozo; criado de labor. Coloni mercena» 
riws. | El que tiene arrendada alguna quinta, labra y cul 
tiva sua heredades, Villicus , colonus , 1. 

Quintil, m. El quinto mes del año romano que ahora se 
llama julio. Quintilis , is, 

Quintilla. f. Composicion métrica de cinco versos, de 
los cuales dos tienen un mismo consonante , y los tres otro; 
y se alternan de varios modos. Pentastichus, i. Ponerse 
Ó andar en quintillas. Reñir, contender con otro, opo- 
nérsele. Cam aliquo contendere , alicui sese oppanere. 

Quintillo, m. El juego del hombre cuando se egecuta 
entre cinco. Quinariur ludus quidam, | El quinto cuarto 
Ó piso de una casa. Quinta domi contignatio, 

Quintin. m, Especie de lienzo asi llamado por el lugar 
donde se fabrica. Lintei genus. 

Quintin (San ). f. Ciudad de Picardía. Augusta Vero= 
manduorum. 

Quinto, ta. adj. Lo que llena 6 cumple el número cia- 
co. Quintus, a, um. | Lo que se hace en quinto lugar, 
día &c. Quintus, a , um, Quinta vez. Quinto, guintim. 
Quinta esencia. El espíritu, lo mas acrisolado de las cosas. 
Elementariur Jos, cremor. En quinto lugar. Quintà. 

Quinto. m. Una parte del todo dividido en cinco. Quia- 
ta pars, || El soldado sacado por suerte. Sorte militie ad- 
scriptus. | La quinta parte del caudal del testador. Bano- 
rum quintum, || El derecho de veinte por ciento que se pa- 
ga al rey de las presas, tesoros y cosas semejantes, Quin- 
fum , i ; quinta part. | náut. Una de las cinco partes en 
que dividen los marineros la hora para sus cómputos. Quin - 
fa hore pari. | Parte de dehesa Ó tierra, aunque no sea 
la quinta. Terre quinta , vel altera pars. 

Quintuplo , pla. adj. arit. La «cantidad que incluye 4 
otra cinco veces , como diez quintaplo dc dos. Quinzu- 

plus, a, um. 


QUI 


Quiñon. m. La parte que uno tiene con otro para la ga- 
nancia de alguna cosa; dicese regularmente en el reparti - 


miento de tierras para sembrar. jJorte , vel distributione ' 


adguisita pars. 
Quiñonero. m. El que tiene y es dueño de alguna parte 
con otro. Particeps, cipis ; consors, tis. . 
Quio. f. Isla del Asia en el Archipiélago. Chios, 
Chius , i, 


Quio, ia. adj. El natural de y lo perteneciente 4 Quio. ' 


Chiur, a, um. 

Quione. f. Ninfa que dió nombre á la isla de Quio. 
Chione, es. 

Quipos. m. pl. Ciertos ramales de cuer das con varios 


nudos y colores con que los indios del Perú suplian la: 
falta de escritura. Variis nodis discoloribus distincti funes. 


Quiragra. f. Gota en las manos. Chiragra , «. 
Quirie. m. Deprecacion que se hace al Señor al princi- 


pio de la misa. Us. en pl. Deprecatio. Jugar los quiries. 


Misse stipendium sorti commitere. 


Quiricleison. m. fam. El entierro Ó responso , el oficio” 


de difuntos. Funus, erit; pro mortuo preces. 

Quiries. m. p!. La parte de la misa en que se repite va- 
rias veces la voz quiricleison. Precum initio misse repeti- 
sio, | Repeticion, continuacion , abundancia de alguna co- 
sa. Repetitio. 

Quirinal. adj. Perteneciente Í Rómulo 6 Quirino, y 4 
uno de los siete montes de Roma de este nombre. Quiri- 
nalis , le, is. Fiestas quiribales que se hacian en honor de 
Quirino á doce de tubrero. Quirinalia , ium. 

Quirino. m. Nombre que se dió $ Rómulo despues de 
muerto porque usaba de la lanza llamada curis. Quiri- 
mus, /. ; 

Quirisonda. f. Ciudad de Capadocia. Cerasts , untis, 

Quirites. m. pl. Nombre que se dió á los romanos y 
sabinos despues de la alianza entre Rómulo y Tacio, por 
lo cual los dos pueblos se juntaron en uno. Quirites , um. 

Quirografario, ria. adj. Perteneciente á. papel , vale ó: 
escritura de obligacion. Chirographariur , a, um. 


Quirógrafo. m. Escrito de mano propia. Quirographum, 


quirographu: EA 
Quiromancis. f. Adivinacion supersticiosa por las rayas 
de las manos, llamada buenaventura. Chiromantia , e. 
- Quiromántico, ca. adj. Perteneciente á la quiromancia. 
Chiromanticus , a, um. 
Quiromántico, m. El que adivina por quiromancia. Chi» 
romanticus , 1 ; chiromancie deditus. 
Quirón. m. Centauro medio hombre y medio caballo, 
hijo de Saturno y Filira. Chire, Chiron , onis. Lo que le 
pertenece. Chironicus , chironius, a, um. ; 
* Quirárgico, ca. adj. Perteneciente 4 la cirugía. Chirur- 
gicus, a, um. "i4 
Quisicosa. f, Enigma, cosa dudosa ó dificultosa de ave- 
siguar. Aínigma, atis. ] 
-. Quisquilla.f. Reparo, dificultad de poco momento. 
Quisquiliee , arum ; parvi momenti res, 
Quisquilloso, sa. adj. Demasiadamente delicado, que 
se enfada con facilidad. Morosus, a , um ; difficilis , le, is. 
Quisto , Ea. adj. Querido, apreciado, estimado bien ó 
mal. Bené, vel male acceptus , auditus. 
Quita. f. for. Remision de la deuda ó parte de ella. Li- 
beratio , absolutio. || Se usa como interjecion para signis 
ficar la repugnancia que se tiene en admitir Ó hacer algu- 
na cosa. Apage ; abiit. Quita allá. Apage. 
Quitacion. f. Renta, sueldo, salario. Salarium , ii; 
mereü,td. 0 
« Quitado, da. p. p. de quitar. Arrebatado, hurtado; 
Ereptus, sublectus , ademptus , ablatus. || Arrancado, 
Hevado por fuerza. Abstractus, abrectus, demptus, dem- 
tus , detractus. | Borrado. Extrictus, pracisus. | Sacada 
por fuerza. Extortus. || Atrancado y comio.tirado hácia aba- 
jo. Dereptus. — anticipadamenre, Prereptus. — en tela 
de juicio. Adjudicatus.... rayendo; borrando, barriendo. 
Corrasus, cotarasus. Lo que tiene quitadas las fibras, los 
hilos. Exfibratus, Quitado , rompido el sello de una car- 
ta. Resienatess. Quitada la blancura. Exalburatus. 
Quitador, ra. m. f. El que quita alguna cosa. Qué mbr iz 


QUE 975. 
pit. || El perro que está enseñado 4 quitar la caza 4 los 
otros. Aliis predam eripiens canis. 

Quitaguas. f. v. Quitasol. 
Quitaipon. m. v. Quitapon. 
Quitapelillos. m. f. Lisonjero, adulador, como que 
anda quitando las motas de la ropa. Assentator, adulator; 
atomorum exeuror, . : 
Quita pesares, m. f. Consuelo , alivio en la pena. .$2/a- , 
tium , animi relaxatio. . 
Quitar. o. a. Coger , pillar, robar, agarrar, llevar qui- 
tando. Furor , avis ; tango demo, exuo , adimo , perima, , 
eripío, subitraho, ir; aufero, ers. || Arrancar, detraer. 
Amoveo, removto , es ; avella, detraho , eximo ,follo , iuba- 
follo, verro , ir. | Tomar alguna cosa apartándola de otras 
ó del lugar en que estaba. Keseco, as; eripio, adimo, tol- 
lo , is. || Desvanecer. Minuo, is. || Desempeñar , como 
quitar un censo. Redimo, is. | Impedir, estorbar. Zn£erdi- 
«o , impedio , is. || Prohibir, vedar, privar. Deconcilio, as, 
prohibeo, es ; interdico , is. || Derogar, abrogar alguna ley, 
sentencia, tributo &c. Deroro, as. || Apartar, disipar.. 
Resolvo , is. || Suprimir algun empleo ú oficio. Fundites: 
toilere. |] met. Despojar , privar de alguna cosa. Privo, ar; 
tollo, is. || esgr. Defenderse de algun tajo apartando la es-. 
pada del contrario. Ensem deviare, devitare. — 4 alguno 
la fama con versos satíricos. Aliguem mordaci carmine dis- 
tringtre..— á uno la comida. Cibum alicui subducere a cibo 
aliquem abigere. — $ uno el temor. Alicui timorem eripe- 
re. — Íuno los grillos. Alicui compedes adimere. á uno 
la ocasion ó conveniencia de la mano. Manubrium alicui 
? manu eximere. Lá uno la vida. Aliguem vita expolia- 
re ; vitam alicui amittere ; animam alicui auferre , adime- 
re, eripere , extinguere. — 4 uno la vista. Ponerse delan- 
te. ÁAlicujus luminibus officere, obstrudere.... 4 uno el cui- 
dado , el miedo, ignominia y pesadumbre; sacarle de es- 
tas cosas. Sollicitudinem, metum, ignominiam, molestiam 
alicui demere. — ¿uno un empleo. Magistratum alicui. 
abrogare. — á un santo para dar d otro. Alteri detrahere, 
quod in alterum conferas. — algo $ escondidas. Cavaso, ar; 
fubduco , subripio , preripio, is. —— con presteza. Deripio, 
is. — del peculio propio. Quitarle 4 uno el peculio, Pecu- 
lío, as. — del medio. v. Quitar la vida. —— del capital. De. 
capite demere. — de la cabeza. Dissuadeo , er. — dispu- 
tas. Controversias minuere. — de una parte y llevar á otra. 
Aufero, ers. — enteramente ó de raiz. Extirpo ,ar. ..m el 
alpechin, las heces del accite. Ex amurco , ai. .— el disgus- 
to Ó fastidio. Fastidia detergere. — el crédito 4 alguno, 
Injuriarle. Comscindo, is; fidem alicui, de alicujus fide de- 
rog are. — el culo $ azotes. Verberibus disrumpere. — el es. 
crüpulo á uno. e/igione aliquem exsoleere j alicui religios, 
tem eximere. cl miedo á la ciudad. Cisitatem metu exo» 
nerare. — el musco ó musgo de los árboles. Emusco, as, 
— el pellejo. Pellem detrahere. — cl pellejo á azotes. Ver- 
beribus excoriare.  £l sol. Ponerse delante del que le está 
tomando. Alicui apricanti officere. — el sombrero á algu- 
no. Jn alterius honorem caput nudare , aperire. m el velo, 
descubrir, manifestar, Develo, ar. —— las incomodidades, 
echarlas á un lado. Molestiam amovére. — la máscara , des. 
cubrir el rostro, Vultum retrgere. —— la arena. Exareno, 
4. — la crisma. Morte mulctare. — la. gloria adquirida, 
Partam gloriam expungere, — la esperanza. Spem reseca- 
re. — las espinas. Leia , 45, mu las fibras ó hilos, E x/i- 
bro , as. — los dientes. Dentes alicui confringere. .—. las 
yerbas. Exherbo, as. _ lavando. Diiuo, is... la llave, 
Clavem abducere. la medula ó meollo. Emedullo , As... 
las manchas, Emaculo, as ; maculas eluere , abitergere, de- 
Ére. los nudos. Enodo, as. los nudos de los árboles 
y plantas; limpiarlos. Abnodo, as, — las tinieblas, la os- 
curidad de hos ojos. Caliginem ab oculis dispellere. — las 
tiendas. Z'abernacula detendere. _ la tapa de los sesos. 
Cerebrum dispergere, las uñas, arrancarlas. Eaungulo, 
4$. — la vista, Impedirla, estorbarla. Conzpectum interci. 
pere. — la voluntad. Voluntatem impedire. — ocultamen- 
te. Subterduco, is. — por fuerza. Éxtorqueo , es ; decer- 
p^ abitraho ; eripio , adimo , is; aufero, ers. Esta accion. 
Ereptio. El que quita, roba , toma por fuetzr. Extortor, 
ereptor. secretamente o por being JSubduco , subripio, 
$58 2 
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subtraho , 15. — toda autoridad á las escrituras. Omnem 
tabularum fidem resignare, — todas las cosas hasta el pol- 
vo, limpiarlo todo bien. Res cum pulvisculo auferre. mu, 
una cosa de un lugar , mudarla. Aliguid loco, de, ex loco 
movére. ..—. un poco de tiempo. Aliguid spatii subripere. 
— un dolor. Dolorem tollere. La accion de quitar, Ablatio, 
La de quitar por fuerza. Detractio, exentio ; exemptus, 
31. — la de quitar las arrugas. Erugatio. El que quita. Abla- 


tor, ademptor. El que quita, saca afuera Exemptor. El. 


P ha sido tan mal tratado que le han quitado los dientes 


se los han hecho escupir ó dos anda buscando. Dentile-. 
gus, dentiloquus,, i. Fácil de quitar. Exentilis, le, is. Lo. 


que se puede quitar del número ó cantidad. Exkeresimus, 
a, um.Lo que se quita ó corta, lo que resta ó sobra, Sub- 
secivus , a um, No le quita pinta. Símillimus est. Ni quita 
ni pone. Nihil addit , vel ad rem facit, Quitate de ahí. Te 
hinc aufer , amove , remove, abjice; apage te; abi ; discedeg 
ex hos loco excede. Les quitaré losdientes Ó les haré escu- 
pir los dientes. Dentilegos eos faciam. Lo he quitado todo, 
me he deshecho de todo. Omnia corrasi. Muchas cosas 
me apartan, me quitan la voluntad de defenderos. Multa 
me à vobis dehortantur. Quitaos de esas vanidades. Ne 
magna loquaris. Quitaos no.os atropellen. Procul à pedibus. 
equinis. Si no te quitas presto de aqui. Vi fe ocids hinc. 
rapis. .. No bay quien me quite de la cabeza, no se me 
puede desimpresionar. Mihi ex animo exuri non poteit, 
No me quites.el sol. A meo sole facesse, decede. | Quién 
quita que se haga? Quir prohibet fieri, vel ne fiat? quis ve- 
tat quin fiat ? ¿Quién.te quita que vengas? Quis te impedit 
aut obitat quominus venias ? Por quítame allí esas pajas. 
Levissima de cauta. Quitar la paja al vino. Primum g1s- 
tare , potare. Quitar los tributos. Zributorum finem afferre, 
Quitar los mocos 4 bofatadas. .Pugnos minari. No quitar 
los ojos. Fixos oculos habére.. Quien quita la ocasion quita 
el peligro. Cessante causa ceat. effectus; flamma fumo 
est proxima. : Ñ . 

Alquitar. mod, adv. Con poca permanencia y duracion. 
Ad nutum amovile. 

Quitarse. v. r. Dejar alguna cosa, apartarse totalmente 
de ella. Rem deponere. — á5i propio la libertad. Liberta- 
tem iibi abjudicare. — de los insultos Ó afrentas, Se con- 
tumeliis abripere. — de cuentos, de historias. Rem serid 
agere, — de j* boca el sustento. Se victui suo defraudare. 
— el embozo. met. Hablar con claridad. Palam, apert? 
loqui. el luto. Elugeo, es. — el sombrero en señal de 
cortesía. Caput honoris causa tiudare , aperire, —— la lóri- 
ga. Dilorico , as. — la mascarilla, perder la vergiienza. 
Faciem perfricare. — la ropa. Laciniam humeris detra- 
here, — la capa, los zapatos, Pallium, calccos deponere; 
pallio , calceis se expedire. — la vida. Vita sibi exhaurire, 
à vita se abjudicare. Se quita toda deliberacion. Omnis de. 
liberatio inciditur, i; 

Quitapon. m. Adorno de las caballerías compuesto de 
borlas de varios colores. .Amoviles jumentorum phalere. 

Quitasol. m. Instrumento para hacer sombra. Umbella; 
umbraculum , i. . 

" Quite. m. La accion de quitar óestorbar. Deviatio , im- 
prditio. No tiene quite. Inevitabile est. 

Quizá ó quizás. Acaso, Por ventura. Forsam, fórsitam, 


R. Décimacuarta letra del alfabeto castellano y décima 
quinta de las consonantes; es lingual y semivocal ; tiene 
dos sonidos, uno suave y otro fuerte; en este último se du- 
plíca en medio de diccion ; pero no en el principio. R /if- 
fera. || Abreviatura de real. || Abreviatura de Reverendo y 
Reverencia, 

RA 


Raab ó Rab. m, Rio de Hungria. Arabo , onis. 

Rabadan. m. El pastor que sigue en orden al mayoral, 
Pastorum subprafectus. 

Rabadilla. f. La punta Ó estremidad del espinazo. Uro- 
Pyz im, ii; o1 sacrum, 

abanal. m, Sitio sembrado de rábanos. Rapina, e; ra- 

phanetum, i, 

Rabanero , ra. adj. Se aplica al vestido corto, especial. 
mente de las mugeres. Decurtata, brevis. vestis. || m. f. 


RAB 


El que vende ríbanos. Rapanorum venditer , tris. 

Rabanillo. m. La punta de agrio del vino, que se va 
volviendo vinagre. Acrimonia, «e; acerbitas. |] met, fam, 
Desden, esquivez , aspereza de genio. Acrimonia ; asperi- 
Fai , difficultas. || mes. fam. Desco vehemente de hacer al- 
guna cosa. Pruritu: , us ; vehemens studium, 

Kabaniza, f. Simiente de rábano. Rapina, e. 

Rábano. f, Planta muy conocida, Rapa , «e; rapum, 
raphanus , i. pequeño, Rapulum , i. — silvestre. Ra- 
phanoragria, armoracta , armoracia , e; armoracium , ii, 
Las hojas del rábano, Rapicium , ii. Lo que es de rábano 
6 le pertenece. Raphaninus , a, um. Tomar el rábano por 
las hojas, Tomar las cosas al reves de como deben ser, Hys 
£eron , proberon agere, 

Rabazuz.m. El zumo de la regaliza reducido 4 arrope, 
Glycyrrhizee succus decoctus, . 

Rabear. ». ». Menear el rabo hácia una y otra parte 
Caudam agitare, jactare. 

Rabel. m. Instrumento músico pastoril especie de vio. 
lin. Rustica lyra ; rusticum. barbiton. || fest. y fam. El 
trasero. Postica pars. 

Rabera. f. La parte posterior de cualquier cosa , especial» 
mente de los carros. Posticum , i; postica , posterior pari] 
En la ballesta el tablero de la nuez abajo. Plana bali 
1« pari, || Lo que queda sin apurar en las semillas , des- 
pues de acribadas, Religuie, arum; purgamenta, orum, 

Rabí. m, Entre los judíos lo mismo que maestro. Raf 
bi. indecl, s 

Rabia. f. Ira, furia , locura. Pestis , is ; rabies , ei ¡rán 
bidus, rabiosus furor, animi acerbitas, || Enfermedad, con- 
tagiosa que priva del sentido; da horror al agua y Causa 
furor. Hydrophobia , «. ] mer. Ira, enojo, enfado, Foros 
ira, || Usase como espresion de admiracion para exagerar 
alguna cosa. Furor. Perteneciente al mal de rabia, í la pa- 
sion de huir del agua que acontece 4 los que padecen este 
mal. Hydrephobicus, a, um. Los que padecen este mal, 
mordidos de perros rabiosos. Hydrophobi , orum. 

Rabiar, s..5.. Padecer mal de rabia. Rabo, rabio, i5 
rabie furere , insanire, || met. Padecer algun vehemente do- 
lor. Dolore agitari, || Apetecer, desear con ansia. Deride- 
rio inhiare , incendi ; ardentissim? cupere. || met. Enojarse, 
impacientarse. Ira corripi ; irazcor , eris, || met. Tener es- 
ceso en alguna de las calidades ó en la aceleracion del mo- 
vimiento ; y asi se dice quema que rabia, Ó va rabiando, 
Vehementer excedere. Hacer rabiar 4 uno. Aliquem in ra- 
biem agere , impellere. 

Rabiatar, », a. Atar por el rabo. Cauda ligare. 

Rabiazorras, m. El viento solano entre pastores. Ey. 
rus, d 
. Rabican 6 rabicano. adj. Se aplica al caballo que tiene 
algunas cerdas blancas en la cola, Cauda pilis albis inter- 
mixta equus. 

Rabicorto , ta. adj. Se aplica al animal de rabo corto. 
Cauda brevis. | Se aplica á la muger que gasta las faldas 
cortas. Veste brevis mulier. 

«Rabido, da. adj. poét. v. Rabioso, 

. Rabieta. f. 4. de rabia, || met. Impaciencia, enojo gran- 
de por breve motivo. Ex levi causa iracundia »furer, 

Rabilargo, ga. adj. Se aplica al animal de rabo larzo 
Cauda longus. || met. Se aplica la persona que arrastra las 
vestiduras. Longa veste indutus. 

Rabilargo. m. Pájaro cuya cola es mas larga que lo que 
le corresponde á su cuerpo ; su color es cenizoso que tira 
á azul. Caudatu: paser, 

Rabillo. m, La pintita negra que se advierte en las es. 
tremidades de los granos, por haber tocado otros grancs 
atizonados. tra in frumenti grani; macula. 

- Rabínico, ca, adj. Perteneciente $ los rabinos y ásu doc» 
trina. Ratbiniur, a, um, . 

Rabinismo. m, La doctrina de los rabinos. Rabbimorum 
secta, 

Rabinista, adj. El que sigue la doctrina de los rabinos. 
Rabbinorum sectator. 

Rabino. m. Doctor judío, Rabbinur, i. 

Rabiosamente, adv. mod. Con rabia, con furor. Radi- 
d? , rabioi? , furiosé , furenter. 
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Rabioso. sa, adj. El que padece mal de rabia. Rabidus, 
rabiosus, | met. Enojado , enfurecido, airado , iracundo, 
Rabidus, rabiosus , iracundus , fremebundus , furibundus, 
rabie percitus , furore accensus , inflamatur. || met. V ebe- 
mente , escesivo, violento, Vehemens, tir. Muy rabioso, 
muy eofurecido, Prerabidus , a, um. Algo rabioso. Ra- 
biosulus, à , um. 

Rabisalsera. adj. f. fam. Se aplica 4 la muger que tiene 

viveza y demasiada libertad, Vivaz, effronr mulier. 

Rabiza.f. La punta de la caña de pescar en que se po» 
ne el sedal. Piscatoriz arundinis cuspis, || náut. En gene- 
sal el estremo de alguna cosa; pero en particular se dice 
de la trenza que se hace al estremo de un cabo para que 
no se deshile, de la punta saliente en que terminan los 
bajos y de otras cosas. Extremum. 

Rabo, m. Cola, Cauda, «. || met. Cualquier cosa que 
cuelga por la parte posterior, Vestis 2yrma , tractus, || pl, 
met. Las partes desfilachadas de las estremidades de la ro- 
pa que van arrastrando, Vestis tractus terram. radens, || 
v. Rabera por lo que queda &c. ... de puerco. Planta, 
Peucedanum , peucedanus , i. — de las frutas y de las ho- 
jas, Pediculus, ji. Aun le ha de sudar el rabo , aun le ha 
de costar mucha dificultad. Adhuc longus sudor laborque 
restat. Duro es de desollar el rabo. Extremum in quavis 
re arduum, Cógele por el'rabo, Lepore fugiente caudam ar- 
ripe. Ir al rabo de otro. Andar siempre 4su lado. Aliguem 
instanter insequi, 1t , salir rabo entre piernas. Demissis au- 
ribus abire. Mirar de rabo ú de rabillo de ojo. Limis ocu- 
lis aspectare. Aun le falta el rabo por desollar, Adhuc dif. 

ficiliora illum manent, 
Rabon, na. adj. Sin cola. Colurur , a , um; cauda mi. 
nubus. 
Raboseada. f. El encuentro de alguna cosa de que resul- 
ta mancharse ligeramente. Levis maculatio, contingens as- 
ersio. 
T Raboseadura, f. v. Raboscada. 
Rabosear. ». a, Manchar, ensuciar ligeramente, Contin- 
genter , leviter maculare, MIT. 
Raboso, sa. adj, A plicase $ la ropa desfilachada por la 
estremidad, Pendulis ¿yrmis mstructa vestis. 
Rabotear. ». a, Cortar los rabos á los corderos. Caudam 
agni; amputare. 
Raboteo. m. La accion de cortar el rabo á los corderos, 
Caude- amputatio, 
Rabudo, da. adj. Lo que tiene el rabo largo. Oblonga 
sauda instructus. || Lo que tiene rabo. Penitus, a, um, 
R.acamenta. f. y Racamento. m. náut. El compuesto de 
vertellos, liebres y bastardo que pasa por ellos, con que 
se une y atraca la verga con el palo, Vauticorum globulo- 
"um series, : 
Racel. sm. náut, Cada uno -de los delgados que la nave 
lleva á popa y à proa para que las aguas vayan con fuer- 
ta al timon y gobierne bien. xtime navis canales, incilia, 
Racimado, da. adj. v. Arracimado. || p. p. de 
Racimar, v. a. Kebuscar , buscar los racimos que han 
lejado los vendimiadores, Racimor , aris. 
Racimo, m. El conjunto ó porcion de granos de una 
isma fruta unidos á un tallo, Racemus, i. || met, El con- 


into de varias cosas menudas. Racemus, glomudus , de fl 


vn, El ahorcado, Patibulo suspensus. — de abejas. Uva, 
, — de datiles, Spatalinm, ii ; spadiz, icis, — de ye- 
a, Corymbust, i. — deuvas.Usa, « ; botrus, i; botryon, 
is. — de uvas de teta de vaca. Bumamma , bumammia, 
; bumastus , i. Perteneciente al racimo, Racemarius, 
, um. Lleno de racimos. Recemosus, a, um. Lo que lle- 
racimos. Aacemifer., a , um, Hecho ó adornado á modo 
racimos de yedra, Corymbjatut , 4, um... ; 
Racimoso , sa. adj. Lo que echa Ó tiene racimos, Ra» 
MPSI65 ,tr4acmmifer, a, um... p TE 
R.aciocinacion. m. El acto y efecto de raciocinar. Ratio- 
afios 7 -.- ] 
Raciocinar. v. tt, Razonar , argüiir , haceg discursos , in. 
r por raciocinio. Raticcinor , aris, 
Zaciocinio. m. Argumento, discurso. Rafiecinium , ii; 
¡pcinatio. Perteneciente al raciocinio, Ratiocinativus, 
unm. - 
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Racion, f. Pitanza, provision diaria, Diaria portio, 
diurna annona. || La porcion que se da 4 los criados para 
su alimento diario. Diarium , ti; canon , onis. || Prebenda 
inmediata al canonicato, Portionaria prebenda. ... diaria 
de un siervo, Diurnum , i, — doble, Duplarit annona. — 
de cada uno. Rata cujusque pars , rata cuique portio. — 
doble de un soldado, Doble paga de un año. Dupla anno- 
na, Soldados que tienen doble racion 6 paga doble, Du- 
plarii,orum. — de hambre, El sueldo Ó renta que no es 
suficiente para mantenerse, Parcissimum diarium. Racion 
y media. Pertio et dimidia portio. Media racion, La preben- 
da que tiene la mitad de la racion. Dimidia portio eccle- 
siastica. ] 

Racionabilidad, f. Facultad intelectiva que juzga de las 
cosas con discernimiento. Ra£ionalitas. — 

Racional. adj. Perteneciente 4 la razon óque es arreglado 
$ ella, Rationalis , le, is] Dotado de razon , que puede usar 
de ella. Rationali; , rationabilis , le, is. || geom. y arit, 
Sc dice de las cantidades que tienen entre sí alguna razon 
ó proporcion. Rationalis quantitas, Arte racional que si- 
gue la razon y no la esperiencia. Rationalis ars. Causa ra- 
cional 6 raciocinativa entre los retóricos, aquella en que de 
lo escrito ó de la ley se deduce lo no escrito 6 aquello 
para lo que no hay ley. Rationalis causa. Ciencia racio- 
nal, La que sigue la razon y no la esperiencia. Rationalis 
disciplina, 

Racional. m. Una de las vestiduras del sumo sacerdote 
de los judíos ; especie de pectoral de paño, tejido de oro, 
y adornado de piedras, con el nombre de una de las doce 
tribus en medio. Ratienale , i;.|| Oficial de la casa real de 
Aragon, lo mismo que contador mayor. Ratienalis, is. 

Racionalidad. f, El uso de la razon y la misma razon, 
Rationalitas, rationabilitas. || fil. La facultad de racioci- 
nar, Rationalita:. || Conveniencia, conformidad de las co- 
sas con la razon, Ratienalita) , rationi conformitas., 

Racionalmente. ado, mod. Por medio de la razon, Ra- 
tionaliter, || Conforme , arreglado á razon. Rationgliter, 
rationabiliter, 

Racionero. m. Prebendado inmediato al canónigo. Por. 
fienariu: , ii, || El que distribuye las raciones en las comu- 
nidades, Portionum distributor. Medio racionero. El pre- 
bendado inmediato al racionero. Secundus pel medius por- 
f ionariur. 

, Racionista, adj. El que goza racion ó sueldo, Porfiona- 
riu: , ii. 

Rada, f. Bahía, ensenada. Statio , marit sinus. 

Radamanto. m. Hijo de Júpiter y de Europa, legisla 
dor de Creta y rey de Licia , que por su justicia fue teni- 
do por juez del infierno. Rhadamantus, i. 

Radiacion. f. El acto y electo de despedir rayos el cuer. 
po luminoso, Radiatio. 

- Radiante. adj, Radioso, lo que despide rayos de luz, 
Radiatus , radians , tit ; radiorum emissio, vibrans , mi- 
sans, emicans fulgor, | 

Radiar. o. n. poét. Despedir rayos de luz, Radio, as, 

Radica.ion, f. El acto y efecto de echar raices. Radica. 
fio. || met, Larga permanencia y duracion de un uso Ó cos- 
tumbrse. Radicatio. 

Radical, adj. Perteneciente á la raiz ó lo que es propio 
de ella, Radicalis , le , is. || met. Principal , fundamental 
en su línea. Radicalis, le, is, Húmido radical. v. Húmedo 
radical, : 

Radicalmente. adv, mod. De raiz , fundamentalmente, 
Radicitis. Curar radicalmente una enfermedad. Morbum 
rad citis curare , eruere ,evellere, 

Radicar.v. f, Arraigar , echar raices, Radicor, ari; ; raw 
dicesco, is ; radiees agere , mittere, 

_Radicarse, v. r, Alirmarse , afianzarse en.alguna virtud 
6 vicio. In virtute firmari, radices agere. ^ Cn 

Radicoso , sa. adj. Lo que participa de la naturaleza de 
la raiz. Radicosus, a , um ; radicis naturam referens. 

Radio, m. geom. La línea recta tirada desde el centro del 
círculo á la circunferencia, Radíus , ii. || Una pua ó punta 
que tiene en la cola el pez pastinaca, cuya picadura es ve- 
nenosa y de notable actividad. Radius, ij. ¡| anat, La ca- 
nilla menor del antebrazo. Radiu: , HÀ, 
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Kádioso , sa. adj. v. Radiante. 

Racdera. f, Instrumento para raer. Radula, «e. 

Raedizo, za, adj. Lo que se puede racr. Quod radi po- 
test. 

Kaedor , ra. m. f. El que race. Raden: , tis. || v. Ra- 
sero. . 

Raedura. f. Ralladura, raspadura, lo que se quita ras» 
pando ó rayendo. Ramenta, rasura , e ; ramentum ,de- 
trimentum , strigmentum , rasamentum ,i ; rasamen:, inis, 
|| La accion de raer, de raspar. Rasura , e; abrasio, de- 
rasio. — alrededor. Cireumrasio. del oro. Pseema , atis, 
— del bronce. Palea, «. Lo que abunda de racduras. Ra- 
mentosus, a, um. ] 

Raer. v, a. Raspar, rallar, quitar rayendo ó raspando. 
Rado , erado, derado, abrado , irrado, is. || v. Rasar. — 
alrededor. Circumrado , is. — à menudo. Kasito, ar. — 
de paso. Preterrado, is. — fuertemente. Prerado, i5. — 
por delante. Prerado, is. — por debajo. Subrado , is. — 
por encima. Superrado, is. — suavemente ó por encima. 
Scabo, is. Lo que rae ó raspa. Raden: , tis. Lo que sirve pa- 
ra raer. Rasorius, a , um. Lo que se rae cou la raedera. 
Radulanus, a, um. 

Rafa. f. La fuerza de cal y ladrillo 6 la piedra que se po- 
ne entre tapia y tapia para la seguridad de la pared. Lapi- 
dea, lateritia commissura. | Cortadura en el quijero de la 
acequia para sacar agua para el riego. Scissura, e; incile, is. 

Ráfaga. f. Cualquier nubecilla qne aparece cuando quiere 
haber mutacion de tiempo. Longa nubecula. || Aire violen- 
to que hiere repentinamente y dura poco. Repentinus ven- 
ti flatus. 

Rafanitis, f. Yerba. Rhaphanitis , idis. 

Rafz. m. El alero del tejado. Subzrunda, e. || anat. La 
suturaó costura natural, que en el cuerpo humano se estien- 
de de arriba abajo entre las dos vias. Ab año ad scrotum 
excurreni sutura, 

.- Rafear. v. a. Hacer rafas en los edificios, asegurarlos 
con ellas. Lateritiis , lapideis commissuris edificia firmare. 

Ragusa. f. Ciudad de Dalmacia, Rauzium, Ragusiam, 
Epidaurum, Epidaurus, i. 

Raguseo, sea. adj. El natural de y lo perteneciente í 
Ragusa. Ragusews, epidaureus, epidauritanus, epidau- 
rius , a, um. 

Raible. adj. Fácil de raer. Quod radi potest, 

Raido, da. p. p. de raer. || adj. Desvergonzado. Zmpu- 
dens , petulans , ejfrons , tis ; perfricata fronte homo. | Muy 
gastado, muy usado, como vestido raido. Defritur, a ,um. 

Raigal. adj. Perteneciente 4 la raiz. Ad radicem perti- 
nens. || m. El estremo del madero que corresponde 4 la par- 
te de la raiz del árbol. Radicalis £runci pars. 

Raigambre. f. El conjunto de raices de uno ó muchos 
árboles esparcidos por la tierra. Radices , jum. 

- Raigon. m. aum, de raiz. | La raiz de la muela y dien- 
te, Dentis radix. 

Reimiento. m. El acto y efecto de raer. Rarura ; abra- 
sio, derasio. || Descaro, desvergiienza, Impudentia, e; 
procacitas; perfricta frons. ; 

Raiz. f. La parte ínfima de la planta introducida en la: 
tierra, Radix, icis. || met. Principio, origen, fundamento 
de alguna cosa. Fundamentum, i; radiz , icis; erige , init; 
átirps, pis.| met. La parte inferior ó pie de alguna cosa. 
Radix, icis ; basis , is. |] met. La parte oculta de cualquier 
cosa de que procede la que está manifiesta. Radix ,.orizo.]| 
v. Epoca. || La hacienda ó bienes que no pueden llevarse de 
una parte 4 otra. Predium, ii; soli res, stabilia, immobí= 
lia bona. || gram. El tiempo y parte del verbo de quien na- 
cen y se forman: ótros. Radix. || arit. El námero que mul- 
tiplicado por sí mismo una ó mas veces produce una can- 
tidad que se llama potencia de aquel número. Radix. ... 
del árbol. Stirps., pis ; arboris crines. — de angélica. 5y-; 
riaca radix. — irracional ó sorda. arit. La que no se pue- 
de espresar con números algunos. [rrationalis, surda ra» 
dix... rodia. Raiz parecida al costo. Rhedia radix. Su- 
geto de tantas raices , de tanta riqueza, de tanto poder en: 
la república. Zis radicibus vir. Las barbillas de la raiz. Fi- 

a, i plante capillamentum . Lo que tiene raices, Radi= 
catus. Lo que no ticne mas que una raiz, Unistirpis, ij. 
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Lo que tiene Ó echa muchas raices. Radicosus , polyrris- 
zus, a, um. Cosa á raiz de la carne. Pellem carnem pertin- 
gens, carni adherens res. A raiz. mod. adv. Jumto4al- 
guna cosa. Ád radicem, || Por la raiz ó junto & ella, Juz- 
ta radicem. De raiz. mod. ado, Enteramente. Eradicitir, 
radicitüs, penitis, funditür. De cuajo. Stirpitüs, A raiz 
de la tierra. Summa humo , summo solo, summa humi 5 
perficie. Arrancar de raiz, de cuajo. Extirpare, radicitis 
eruere , evellere , convellere. Cortar la raiz 4 algun mal. At- 
jarle , prevenirlo desde sus principios. Vitium eradicare, 
Echar raices las plantas. Plantas radices agere, emitter, 
missis stirpitibus firmari , radicor, aris.|| met. Fijarse , es. 
tablecerse en algun lugar. Radicare , firmare. Tener raices 
alguna cosa, met. Hacer resistencia 4 que se la saque de doz- 
de está. Radicatum esse. 

Raja. f. Incision , hendedura , cortadura. Firsura, seis 
sura , crena , e ; fissum, is finus , ur. || Especie de paño 
grueso y de baja estofa. Sublustris pannus. || met. Pant, 
porcion de alguna cosa que se distribuye. Parva alicuju 
rei portio, pari. — que se hace en el árbol para injertarle. 
Plaga, e. Hacer rajas alguna cosa. Dividirla, repartir 
entre varios. Minutatim distribuere , dividere. Hacerse ni 
jas. Hacerse añicos. Procurar con eficacia la ejecucion de 
alguna cosa. Omne: mervos intendere , contendere. Sacar n 
ja. Lograr algo de lo que se queria, Petiti partem salten 
extorquére, 

Rajadillo. m. Confitura de almendras rajadas y nio 
das de azúcar. Ex scissis amygdalis tragemata , dulciaris. 

Rajadizo , za. adj. Fácil de rajar. Pissilis, le, ir. 

Rajar. v. a. Partir, cortar, dividir en partes. Lamb, 
dilamino , as; findo, scindo, franso, is. || met. fam. De 
cir, contar muchas mentiras jactándose de hazañoso. Virr: 
jactare, venditare, 

Rajeta. f. El paño que llaman raja variado de colars. 
Sublustris pannus variegatus , versicolor, 

Ralamente. adv. mod. Con raleza, Rar2. 

Ralea. f. Raza , naturaleza, calidad de alguna cosa, G+- 
mus , eris, qualitas. || met. Especie, género, calidad. Gr- 
mus, eris j species, ei, || cetr: El ave á que es mas inclintdo 
el balcon, gavilán ó azor. Prede species. Es hombre ó 
baja rales. Extreme clasis, infime note , imi rubielii, mul: 
lo numero homo ; ollaris Deus. Picifer est. Ser de mh 
lea. Ex vili stirpe , progenie ense. 

Ralear, v». n, Hacerse rala una cosa, perder la densidad. 
Raresco , i5. || Manifestar, descubrir:uno su mala inclina- 
cion y ralea. Suam indolem aperire , ostendere. 

Raleon, na. adj. Aplicase al ave que prende nleas 
Ad certam prede speciem inclinatus accipiter. 

Raleza. f. Calidad de las cosas que estan ralas. Raris- 
do, inis ; raritas. 

' Ralo, la. adj. Lo que carece de densidad. Rarur, 4, 
am. [| Trasparente. Rallus , a, um. Paño ralo, poco tupi- 
do. Raru: , pellacidus , levidensis pannus. 

Ralladura: f.'El surco que deja el rallo por donde prs. 
Ramertum, i; radule vestigium. || Lo que queda rallado. 
Ramentum, d 07 

Rallar. v. a. Desmenozar alguna cosa con el rallo. Rs- 
dula aliquid. deterere , abradere. |met. Molestar , fastidio, 
ser importuno'y pesado. Molestiam alicui inferre ; malestis 
"p afficire.-.—— los oidos , ofenderlos, Aures rade 

allo. Instrumento, plancha convexa con diferents 
agujeros ácperos. Rulla ,radula; e... con que se limpa 
la reja del arado, Rallum 4“. . 
- Rallón. m. Atma-arrojadiza que tiene en la cabeza ut 
hierro cómo un escoplo ; y se-dispara con la ballesta ¿4 
caza mayor. Venatorium instrumentum. ^ 

Rama. f. El vástago ó véra-de la-planta, Ramus, i] 
impr. Cerco de yerro con que pe ciñe el molde apretándo 
le con tornillos, Typorraphicus circulus ferreus. || emet. La 
persona que trae su descendencia ú origen comun con ots 
del mismo tronco. Soboles, is ; progenies , ei. dcl árbcl. 
Palme: , itii. i. del árbol con hojas y fruto. Termes , Hit 
— de un árbol cortado." Brochus, i, — funesta de cipr3» 
que se ponia 3 la puerta del difunto. Funerea frota... 
la palina. Palma, e. — larga y gruesa del árbol. Pert:s, 
«. — para plantar. Clava, talta , «.— seca. Palo de león 
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Ramale , is. Ramas supéríluas que nacen al pie de los ír- 

boles. Aborigines, um. Abundante de ramas y arbustos, 

Frutionus , a, um. Planta ó árbol de muchas ramas. Ra- 

mosus, a, um, De rama en rama. mod. adv. Variando 

continuamente, Inconstanter. En rama. mod. adv. Se usa 
: hablando de los géneros y primeras materias sin labrar. Ru- 
di materia. Andarse por las ramas. Detenerse en cosas 
inútiles dejando lo sustancial. Ab instituto aliena proferre, 
po persequi Asirse á las ramas. Buscar escusas frívolas, nane; 
excusationes adhibére. 

Rama. f. Ciudad de Palestina. Lydda , «e. 

Ramadan. m. El ayuno de treinta dias que observan 
los mahometanos desde el principio de la luna hasta la otra, 
con tanto rigor que durante el día no tragan ni aun la sali- 
va; pero por la noche comen cuanto quieren y la gastan 

. toda en bailes y regocijos. Mahometanorum jejunium. 

Ramage. m. El conjunto de ramos. Ramorum muititu- 
do. Ramages de las venas. Tori, orum. 

Ramal. m. Cabo, punta que queda de una cuerda. Fu- 
niculus. | Cabestro, ronzal. Capistrum , funiculus, i.|| Par- 

, te, trozo de una escalera. Scale divisio. || En las minas y 
cuevas la parte que se dirige 4 izquierda ó derecha dejando 
, la calle principal. Minus principalis via. || met. La parte 6 
+ division que resulta de una cosa con dependencia de ella. 
Alicujus rei divisio , pars. 
.  Ramalazo, m. Golpe dado con el ramal. Funiculi ic- 
. tus. || La señal que hace el golpe del ramal y cualquiera 
' otra cosa semejante. Oblonga et livida macula. | met. El 
dolor agudo que acomete de cuando en cuando. Mordens 
- dolor. met. Las resultas que provienen de otra causa ó daño, 
Consequens malum. || El pesar que sobrecoge y sorprende 
' por no esperado. Improvisus dolor , improvisa pana. 
Rambla. f. v. Arenal. || La quebrada de los montes y 
* valles por donde corren las aguas. Cavatus forrentium ca- 
nalir, cursus. 

Ramblazo. m. El canal 6 quebradura por donde cor- 
ren las aguas de las avenidas. Torrentium , seu alluvionum 
canalis. 4 

Ramblizo. m. v. Ramblazo. 

Ramera. f. Puta, prostituta, meretriz, moger pública, 
dama cortesana. Lupa, cadusa, prostituta, proseda, e; 
seortum , i, meretrix , icis, — despreciable, Meretricula, 
to feísima, portento de fealdad. Miracula, «. Al mo- 
do de las rameras. Meretrició. . 

Ramería. f. El vicio de las rameras y el burdel ó casa 
en donde viven. Popina, «€; lustrum, prostibulum , i; 
lupanar, arit. . 

Ramero. adj. El halcon pequeño que salta de rama en 
rama. Accipitris pullus per ramos saliens. ' AS 

Ramificacion. f. Esparcimiento, estension , division de 

alguna cosa. Derivatio. || anat. La division y estension de 
las venas y arterias. Ramificatio. 
Ramificarse. v. r. Dividirse en ramas. Ramifior , aris; 
in ramos extendi. . ] 
Ramilla, ita. f. d. de rama. || mef. Cualquier cosa ligera 
que sirve $ uno para su intento, Quisquilie, arum. Lo que 
tiene muchas ramillas. Ramulosus, a, um. 
Ram'llete. m. Ramo de flores olorosas. Olfatorium, 
sertum, i5; florum fasciculos || met. Coleccion de especies 
esquisitas v útiles en algun: materia. Collecti, selecti doctri. 
ne vel eloquentie flores. | El conjunto de dulces que sir- 


ven de postres en las mesas Tragemata , um ¡concinnd disen. 


posita bellaria , dulciaria. — de Constantinopla. v. Mi- 
2utisa. : 

Ramiiletero, ra. m. f. El que hace y vende ramilletes. 
Florum, sertorum textor, veniitor. || Maceta en que se 
flores. Fiorigerum vasculum. 


sonen las : 
ito. m. d. de ramo, Ramusculum , ramu- 


Ramiilo, 
"Ramirez. m. patr. Elbijo de Ramiro, hoy apellido de 
TUM: f. Fl conjunto de ramas cortadas. Ramorum cu- 
ulus. 
rt ificium. 


Ramnenses. m. Una de las tres primeras centurias de la 


¿ballería romana. Ramnenses, ramnes, jum. 


V Cualquier cosa que se hace de ramas. Ramorum 
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Ramnus, m, Pago de la Atica, insigne por el templo 
de Anfiarao y Nemesis. RAamnur, i. Lo que le pertenece 
Rhamnusius, a, um. Habitantes, naturales de Ramnus. 
Rhamnusi , orum. T E . 

Ramo. m. v. Rama. | Pértiga ; varal, palo largo. Ra- 
mex, icis. |] v. Ristra.[]| Entre pasamaneros el “conjunto de 
hilos con que se hacen las flores y figuras en las cintas. Fi. 
lorum cumuiur. || met. La enfermedad imperfecta ó el prin- 
cipio de ella; asise dice ramo de locura, de perlesía &c. 
Principium. i Cortado del tronco, Truncus , i. wm. de pal- 
ma con su fruto. Spadicum,i; 1padiz , icis. . tierno pa- 
ra plantar. Palea , clava, clavola , «e ; surculus, i. Ramos 
gruesos que sirven como de asiento. Scamna , orum. que 
se enlazan como si riñeran entre sí. Inter sesixantes va- 
mi. — que no llevan fruto , estériles. Surculi spadones, Lo 
que es de ramos ó ramas. Rameus, a, um. Vender el vi» 
no al ramo. Venderle por menor los cosecheros. Ramo 
ante portam pendente , vinum venundare, 

Ramojo. m. La rama pequeña cortada del árbol, Ab ar- 
bore abscirut ramusculus. ns i; 

Ramon. m. Las ramas que se cortan pata que coma el 
ganado en tiempo de nieves. Rami , orum ; ramalia , ium. 

Ramonear. v. 5. Cortar las ramas de los árboles; Ra- 
mos decerpere. | Pastir los animales en los ramos de los ár- 
boles. Ramalia , ramos pascere, 

Ramoneo. m. El acto y efecto de ramonear. Ramorum 
abscisio, depastio. . . 

Ramoso , sa. adj. Lo que tiene muchas ramas. Ramo- 
JWI, d, um. ' 

Rampa, f. p. Murc. v. Calambre. || Declive suave para 
subir sin escalones. Levis declivitas , inclinatio. 

Rampante. adj. blas. Se aplica al leon que está en el 
campo del escudo con las garras abiertas en ademan de'asir, 
Rapaz, acis. 

Rapificio m. Aguja de punta torcida para reconocer 
por el fogon el metal de las piezas de artillería. Zncurve 
acumine instrumentum, acus, 

Ramplon, na. ad . Se aplica al zapato t^sco y bañado 
de suela. Amplus , rudis calceus. | met. Tosco , grosero, 
inculto ,desaliñado. Impoiitus )rudus , incultus; Esuio tam- 
plon. Incuita oratio, 

Ramplon, m. Taconcillo que se forma en la cara inferior 
de las herraduras á la punta de los callos para suplir algu- 
nos defectos de los cascos. Ansa, «e; solee talus. || Pieza 
especie de pincho que se pone en las herraduras para que 
las caballerías no se resbalen en el hielo. Ansa, « ; soles 
talus. A ramplon. mod. adv. Con herraduras de ramplon 
6 con ramplones. Talis additis, 

Rampojo. m. El escobajo despues de quitadas las uvas. 
M ped , Hj uvarum pedunculi. 

ampollo. m. La rama que se corta del árbol para plane 
taria. Clava, clavola, talea, e; surculus , à. 

Rana. f. Animal reptil hien conocido. Rana, «e; Patra- 
tho: , i. || Sapo que dicen cae del cielo cuando lluere Drye- 
phite, arum ; diopetes , is. || T Enfermedad. v. Alevosa. 
— marina ó pescadora, pescado de los cartilaginosos. Ra- 
na, e. — que se cria entre las zarzas. Rubeta, e. que 
se cria entre las cañas. Calamita, «. La voz de la rana. 
Coax. indecl. Su canto. Coaxatio, Cantar las ranas Ó cantar 
como ellas. Coato , ar. Cuando la rara crie pelos. Ad ca» 
lmdas grecas; cum mula pepererit. No ser rana. met. fam. 
Ser hábil y apto en alguna materia, Optime? callére, operari, 

Ranacuajo. m. v. Renacuajo. 

Rancajada. f. El corte ó mal tratamiento de las plantas, 
sembrados Ó cosas semejantes Extirpatio, dizuliio. 

Rancajado, da. adj. Herido de algun rancajo. Cuspide 
laniatus. 

Rancajo.m Astilla, punta de cualquier cosa que se cla- 
va en la carne. Carni infixus etuspis. . 

Ranciarse. v. r, v. Enranciarse, . 

Rancio, cia y Rancicso , sa, adf. Lo que huele y «be 
mal porque se pudre. Us come sust. m. Rancidus , mare 
cidus ; rancens, tir ; rancore vitiatus ; marcore corruptus, 
J| Añejo. antiguo , conservado per mucho tiempo. Ron 

elut, antigutis, a, um Algo ron. se, un poco rancio, 
Rancidulus , subranciaus, a, um. Muy rancio. Praran- 
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cidus, a, um. El rancio, el sabor ú olor de las cosas ran- 


cias , corrompidas. Rancor , marcor, oris. 

Rancheadero. m. Lugar , sitio adonde se ranchea. Mili- 
fare contubernium. 

Ranchear. v. n. Formar ranchos en alguna parte. Us. co- 
mo r. Contubernia stabilire, 

Ranchería. f. El sitio ó casa de campo donde se recoge 
la gente de un rancho. Tuguríum, ii. "^ 

Ranchero. m. El que compra para el rancho y le guisa. 
Contubernii provisor ,ef coquus. 

Rancho. m. La junta de varias personas para comer en 
rueda, Contubernium, i, || Lugar, sitio desembarazado. 
Loci expeditio. || met. La union de algunas personas sepa- 
radas de otras. Conventu: , catu; , us. || náut. Parage de- 
terminado en las embarcaciones para alojarse los individuos 
de su dotacion, Nantarum cubile. || náut. La provision de 
comida que se embarca por los que forman ranchos, Na- 
valis commeatus. Alborotar el rancho ó el cortijo. Tur» 
bar la paz. Rixas ciere, Asentar el rancho. Pararse 4 co- 
mer. Stationem stabilire, 

¡-Randa. f. Adorno, especie de encaje. Reticulum , i. 

Randado, da. adj. Adornado con randas. Reticulatus, 
A, um ; rebiculis ornatur. 

«¡Raodal. m. Tela en forma de randa. Reticuli formam 
referens tela. || La pieza de randas. Reticulatum con- 
textum, 

Randera. f. La que hace randas. Reticulerum opifex. 

. Rangífero. m. Cuadrípedo. v. Tarando. 

Rangua. f. Pieza de hierro ú otro metal en que juega 
el gorron de las máquinas. Cardinis receptaculum. in quo 
vertitur. 

Ranilla, f. d. de rana. Ranula, e, ratunculut , i.]] 
Tumor que se forma en la lengua de los bueyes. Rana, 
ranula , «. | Cuarto casco de pie ó mano de las caballe- 
rías. Quarta equine ungule part. || albeit. Enfermedad 
que padecen las bestias en la parte trasera del casco. Ra. 
nula, e. || Enfermedad del ganado vacuno, que consiste 
en cuajársele en los intestinos cierta porcion de sangre, y 
proviene de los reznos que se introducen por el orificio. 
Ranula , £. 

Raninas.f. pl. anat. Las venas de la lengua. Lingua- 

| rüm vens, 

Ránula. f. albeif. Tumor que se forma debajo de la 
lengua de las caballerías, Ranula, x. 

podr m. Planta llamada tambien francesilla , bo- 
ton de oro y celedonia menor. Ranunculus , i. || Yerba 
de jardinería tan cáustica, que machacada y aplicada al cu- 
tis escita inflamaciones. Ranunculus , batrachion , batra- 
chium , ii. 

Ranura. f. Canalito que se hace en una pieza para in- 
troducir parte de otra, y juntarlas con mas firmeza. Ca- 
nali: , iz, E 

Raño. m. Pez del Mediterráneo de un pie de largo; 
tiene dos aguijones muy fuertes en la cabeza. Marina 
perca. 

Rapa. f. La flor del olivo. Olive fos. 

Rapabolsas. s. El que las roba, el que las espurga- 
Crumeniseca, e; tonarius sectator. 

Rapacejo. m. El fleco liso y sin labor. Pendens focus; 

Jimbrie cruralis periscelis, 

Rapacería. f. Accion propia de los niños ó rapaces. 
Puerilitas, 

Rapacidad. f. Inclinación $ robar. Rapacitas. 

Rapador, ra. m. f. El que rapa. Radens, rapiens.|| 
fam. El barbero. Tonser. 

Rapadura. f. El acto y efecto de rapar y el efecto de 
quedar rapado. Rasura, e. 

. Rapagon. m. El mozo á quien aun no le ha salido la 
barba. Imberbis adolescens, juvenis. 

Rapamiento. m. v. Rapadura. 

Rapante. p. a. de rapar. El que rapa. Radens ,rapiens.]| 
v. Rampante. 

Rapapies. m. El cohete rastrero, Prop? terram excur- 
rens pyrobolum. 

. Rapar ». a. Cortar el pelo á raiz. Rado, abrado, is; 
ad cutem tondére, ad vivum. attondére. || Arrcbatar , bur- 
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tar. Rapio, ir, quidpiam alicui, vel ab aliquo furari, 
rapere, || fam. y. Afeitar. 

Rapaz. adj. Inclinado á la rapiña, al robo. Rapar, 
acis. 

Rapaz, aza. adj. Se aplica al muchacho y muchacha, 
Us. com. sust. Puer , puerulus, iy puella, puellula, e. 

Rapazada. f. Niñeria, accion propia de niños. Pueri. 
lisas. 

Rape. m. fam. Rasura , corte de la barba sin mucho 
cuidado, Rassura, £. 

Rapé. m. Tabaco bien conocido; se llama asi porel 
instrumento y modo con que se muele. Tabac genus. 

Rápidamente. adv. mod. Con rapidez , con velocidad, 
Rapid? , celeriter , vehementi rapiditate , incitato impetu. 

apidez. f. Velocidad , movimiento impetuoso. fagi 
ditas. — de una corriente. Preceps aque cursus. 

Rápido, da. adj. Violento, precipitado, impetuoso, 
Torrens , tis. || Veloz. Rapidus ,a, um. || Vehemente. 
Fulmineus , a, um. 

Rapiego, ga. adj. Se aplica á las aves de rapiña. Ra 
paz, acis. . 

Rapiña. f. Robo, latrocinio, pillage. Rapina , e; cm» 
pilatio, direptio. Perteneciente 4 la rapiña. Milvinas, s 
wm. Cosa de rapiña. Predatitius , predatorius , a, un. 
Vivir de rapiñas. Rapinis degere, ali. 

Rapiñador, ra. m. f. El que rapiña. Rapaz, xi, 
ds tel , direptor , rapinarum patrator. 

piñar. v. a. fam. Quitar, hurtar alguna cosa como 
arrebatándola. Rapio, is; rapinas agere , patrare, 

Rapista. m. fam. El barbero. Tonsor. 

Rapo. m. El nabo redondo. Rapa , «. 

Rapónchigo. m. Planta perenne cuya raiz 4 modo de 
rábano se come en ensalada. Rapunculus , í. 

Rapóntico. m. Yerba medicinal. Ráapeion, ii, 

Raposa. f. La zorra. Vulpecula , e; vulpis , is. ifam. La 
persona astuta y solapada. Ástutts, versufus, callión, 
vafer, a, um. Perteneciente á la raposa. Vulpinus, a, um. 

Raposcar. ». m. Usar de ardides. Vulpinos mores is- 
duere. 

Raposera. f. La cueva de la raposa. Mulpinum culi: 

Raposería. f. Astucia, cariño para engañar ó bath. 
Vulpina blanditia , arsentatio. 

aposino,, na. adj. Perteneciente á la raposa. Vilg- 
fiij, 4, nm. 

Raposo. m. El zorro. Vulpes mas. — ferrero, El que 
tiene la piel de color de hierro. Ferrei coloris vulpe. 

Raposuno, na. adj. v. Raposino, 

Rapsodia. f. Pedazo, cuaderno de un poema. Ráag- 
Jodia , e 
.. Rapta. adj. Se aplica á la muger robada llevada por 
algun hombre por fuerza ó con engaños. Rapta mulie. 

Rapto. m. Robo de una muger. Raptus , us. j| Esií- 
sis. Ecstasis, is. Animi à sensibus alienatio , abiceiris, 
excessus. | Robo, la accion de robar $ alguna persona. 
Raptio ; raptus , us. || med. La elevacion 4 la cabeza de 
algun humor ó accidente que quita el sentido. Hiomeris 
raptus. || astr. El movimiento diario de los astros de Le- 
vante ¿Poniente. Rapidus, violentus astrorum ab Orient 
ad Occassum raptus. 

Raptor. m. Él que lleva por fuerza alguna muge:. 


"M 
s» Raqueta. f. Pala del juego del volante. Pa/mula , «.! 
v. Volante por el juego. 

Raquítico , ca. adj. El que va perdiendo poco á pac 
la figura regular de su cuerpo. Rhachiticus , a, um. 

Raquitis. f. Enfermedad que consiste en ir perdiendo 
poco á poco la figura regular de alguna parte del cuerpo. 
Rhachitis , is. 

Raramente. ado. mod. Rara vez, por maravilla. Ra, 
rarenter, inzolenter , perrar) , raririim?. || De un mods 
extraordinario 6 ridiculo, Rard, ridicul2. || Raras veces. 
Minim? sep?. Muy raramente. Perrarà. 

Rarefaccion. f. fil. La accion por la cual un cuerpo ss 
dilata y estiende ocupando mas lugar, y haciéndose me- 
nos denso. Rarefactio. 


Rarefacer. ». a. v. Rarificar. 
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Rarefaciente y Rarefactivo, va. adj. v. Rarificativo. * 

Rarefacto , ta. p. p. irr. de rarcfacer. 

Rareza. f. Singularidad , particularidad de una cosa po. 
co comun Ó que acontece pocas veces. /nfrequentia. || Cas 
lidad de ser rara alguna cosa. Raritas. || pol, meo de 
genio, propension á cosas que no hacen otros. Irregula- 
ritas. 

Raridad. f. Cualidad de lo raro 6 poco denso. Raritas, 
“aritudo. | Estrañeza, singularidad de algun acontecimien- 
to. Raritas. 

Rarificar. v. 4. Hacer que un cuerpo ocupe mas espa- 
o que antes, volverle menos denso. Us. com. r. Raresco, 
arefio, is. , 

Rarificativo, va. adj. Lo que tiene virtud de rarificar. 
Rarefaciendi virtute preditus, pollens. 

Raro, ra. adj. Ralo , claro , Jo que no es denso ó es- 
eso. Rarus, a, wm. || Estraordinario, poco comun. Ra- 
us y unicus, a, um ; infrequens , tir. || Escelente , sobre- 
aliente , precioso. Rarus , exquisitus, pretiosus , eximius 
erfectus , prestantissimus, a, um, || Curioso, digno de 
erse. Preclarus, eximius , a, um. j, De corto número. 
larus, a , um.|Estravagante, de genio propenso á singu- 
irizarse. Ab recepto usu alienus; ab communi more disstu- 
aneur ; in agendo. extraneus. Muy raro , poco frecuen- 
s. Perrarus , admodum rarus. Rarisima vez. Rarissimé; 
dmodum rard; perquam rard ; rar unquam. Pocas, ra» 
is veces. Rar?, pa hombres de bien son muy raros. Mi- 
+ est proborum penuria , paucitas. . 

Raro. ado. t. Raras veces. Rard, minim? 1epé. 

Ras. m. La igualdad de las cosas en la superficie, Pla« 
a , «qua superficies. Ras con ras Ó ras en ras. mod, ado, 
: dice de las cosas que estan en igualdad con otras. Aqua» 
ter. Ras con ras. mod. adv. Tocando cis un cuer- 
> con otro. Lesi tractu, contactu, Viene ras con ras. 
lensuram equens, nec superfluit , nec deficit. 
Rasadura. f. El acto y efecto de rasar. Hostorio ad» 
juandi actio. ; 
Rasamente. ady. mod. Clara, abiertamente, sin rebo- 
. Plane, aperté , palam, candide, 

Rasante. p. a. de rasar Lo que rasa. Adeguans , hos- 
"i 


Rasar. v. a. Igualar.con el rasero. Hostio, is , radio ad- 
mans. || Pasar rozando ligeramente un cuerpo con otro. 
viter Fangere. 
Rascadera. f. v. Rascador.||v. Almohaza. A 
Rascador. m. Instrumento para rascar ó limpiar. Ra- 
la, «e; sealptorium, ii, | Especie de clavo guarnecido 
perlas, adorno de la cabeza de la muger. Scalptoriu: 
lamister. : i 
Rascadura. f. Elacto y efecto de rascar Ó rascarse. 
wuis perstrictio , cutis vellicatio. || La señal que queda 
rascarse Ó de rascar. Scaiptura ;.scalptui , ui. || Des- 
'nadura. Jcarificatio. - - T" 
Rascalino. m. v. Tiñuela. 
Rascamiento. m. El acto y efecto de rascar. Sealptu- 
¿scalptus, us. 
Rascamoño. m. v. Rascador por el «lavo &c. 
Rascar. v. a. Estregar la piel levemente , por lo regu- 
con las uñas. Scabo , is; unguibus scaipere j unguibut 
em exarart , vellicare , perstringere. — la piel love» 
ite con algun instrumento hasta que salga sangre ú otro 
nor. Scarifico, as. Gana de rascarse. Scabendi cupi» 
as, pruritus, ui. Llevar, tener que rascar Recibit ál- 
i daño. Plagam aut. ictum. accipere. Los asnos se ras- 
contra los matorrales. Asini se spiuetis atterunf. 
Lascazon. f. Picazon que incita 4,rascarso. Scabendi cu» 
itas, pruritur Da : BENT 
Lascon. m. Ave; v. Rey de codornices. ad 
Lascon , na. adj. Aspcro, raspante al. paladar. Acer» 
, A, um. *. Lr E 
Lascuñar. v; a. v. Rasguñar. 
tascufio. m, v. Rasguño. . IE 
.asel. m. máut. El delgado del navío desde las aletas 
opa hasta la quilla. Subtilior navis pars. . 
asero. m. lostrumento para rasar y.raer las medidas 
anos. Flostorium , rutrum, rutellum , radiut, 3i; Lle- 
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var á todos por un rasero. Eodem jure omnes demiére ; no 
pede , aqua mensura metiri ; infona summis paria facire. 
. Rasgado, da. p. p. de rasgar. || adj. Se dice del balcon 
erg que tiene mucha luz. Prepatulu: ; pateny, tii 
aplica 4 los ojos grandes, y que se descubren bien pot 
lo abiertode los párpados. Patuli , pregrandes eiuli, V et 
tido rásgado. Lacera, discissa vestis. : 
Rasgador , ra. m. f. El que rasga. Scisior. 
Rasgar. 9. a. Dividir, romper , hacer pedazos. Seindo, 
discindo, is. || v. Rasguear. ... por varias partes. Dirum- 
, HH » : 
o. m. Línea formada con garbo y aire en la escri- 
tura. Calami ductus elegans. || La accion de garbo , aire 
y generosidad. Clara, perspicua actio. || met. Aquella es- 
pecie que esplica con propiedad y hermosura algun con- 
cepto. Elegans sententia, speciosus sermo. 
Rasgon. m. Giron , pedazo desgarrado de la ropa. Sciz4u- 
ra ; scissio. 
Rasgueado. m. El modo de tocar la guitarra arrastrando 
la mano por las cuerdas. Cithare plena manu pulsatio. 
Rasguear, v. a. Tocar la guitarra arrastrando la mano 
por las cuerdas. Citharam manu pulsare. || t. Foro 
mar rasgos con la pluma. Eleganter, liberiñs calami duc- 
tus effingere. 
Rasgueo. m. El acto y efecto de rasguear. Elegans ca- 
lami ductus. à 2 
fiar. v. a. Arañar con las uñas ú otro iostrumen- 
to, Stabo , scalpo, is, unguibus perstringere. || pint, De- 
linear , dibujar en apuntamiento Ó tanteo. Ruditer adum- 
brare. 
Rasguño. m. Arafio. Unguis perstritio. || pint. El di. 
bujo en apuntamiento. Inchoatum lineamentum. 
Rasilla, f. Tela de lana parecida á la lamparilla. Lanea 
rasa, sub lustris tela. || Ladrilio fino. Pollitior laterculu. 
Rasino. m. Rio de Arcadia. Erasinus, i. . 
Raso, sa. adj. Plano, sin estorbos. Planur ; equur; a, 
sm. || Aplícase al asiento ó silla sin respaldo. Planum se= 
dile. | Lo que no tiene algun título ó cosa que le distinga 
como caballero , soldado raso Sic. Nudus, a, um. || Se 
aplica al cielo desembarazado de nubes. Apertum liberum 
serenum , sudum calum. j 
^ Raso. m. Tela lustrosa de seda de mas cuerpo que el 
tafetan. Tersum, demium , ranim sericum; rasa, densa 
dombyx. Al rasó. mod. adv. En el campo, al descubierto, 
Sub diu. |. E : 
R.soliso. f. Cierta tela de seda. Serica tele genus. 
Raspa. A Arista. Arista ,.«; || Espina del pescado. .5pi- 


- na, «€. || Pelo que suele tener la pluma de escribir. Cala- 


mi pilus, ' || El rampojo ó escobajo :de la uva.-feapur, 7. 
Tender ho raspa. fam. Echarse. Im lengum. cubare, se 
prorternere.. 2. es 
^ Raspadillo. e.-Una flor de que usan los fulleros en los 

ipes. Iu eltartarum ludo fraus. Ci 
apaño m. Instrumento para raspar. Radula, «; 
Strigilis, dg. 7 

Raspadura.:f. El acto y- efecto de-raspar. Rasura ; ra- 
mentum,i; ramen, init... : E T 

Rasparnies to. m. v. Radpadora.:. C EU 

Raspante: adj; 5c aplica al vino que-hiere ó pica al par 
ladar. Us..com. sust. m. Grafa »im austeritas:; grat? 
pungens , 1adent vinum. || p.. aude. A O 
- Raspar..9. a. Bortar; raer ligeramente. Rado, elina, 
is. || Raer , quitar rayendo. Rado , abrado , ¡sv || Kascar, 
;escarpat. -Rado, is. | Hostar,: quitar alguna cosa. Fu- 
vor , aris , rapio, ir. || Picar el vine á otro licor :im poco 
el paladar. Grato sapore pungere» La lengua del gato raspa 
el cútis; Helis lingua cube dftenual.. ; 

Raspear. v. m. Despedir.chispillas de tinta 1a plumá, 
correr con dificultad y aspereza. Calamum «lifficultrr due- 
tus efformare. ^ . : | 
' Raspinegro, gra. adj, v. Arisnegro: 

uiis FRA f. pl. Los hierros con. dos filos con que se. 
raen y limpian la cubierta y costado de los navíos, dne 
eepi ferrum. 0 , 

Rastel. m. Baranda, reja de bierro 6 madera, Ferrems, 
stu ligneus clabhrus. o sd a 

Ttttt 
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-Rastillado, Rastillidor y Rastillo, v. Rastrillado &c. 

Rastra; f; Instrumento para llevar alguna cosa arras" 
trando. Traha, «. || Cualquier cosa que arrastra, Raptans, 
repens, tís.*|] El acto y efecto de arrastrar, Tractus, sw. | 
Rastro , huella. Vestighum. || Cualquier persona que va con 
otra por la que puede ser conocido el que la acompaña, 
Continud insequens. ||La sarta de cualquier frnta seca. Res- 
tis, 1. || met. La resulta de alguna accion, Reatus, tui, 
Traer á uno á la rastra. Aligquem vexare, Andar á la rastra. 
Difficilem vitam vivere. 

Lastrallar. 9. s. Chasquear la honda ó látigo, Stri» 
do, is. . 

Rastreador, ra. m, f. El que rastrea. Vestigia se. 
cuens, 

Rastrear, v.a. Buscar por el rastro ó huella. Vestigo, 
as ; vestigia insequi. | Vender la carne en el rastro por 
mayor. Carnes in macello vendere, || Hacer cualquier labor 
en la tierra con el rastro. Terram rastro vertere. || met, In- 
quitir , indagar, averiguar alguna cosa. Aliquid investiga- 
re, indagare , explorare , inquirere , perquirere. || m. Ir vo- 
lando , casi tocando al suelo. Prep? ferram volare, — cl 
perro la caza, Predam canem odorari, sagire. 

Rastrero , ra. adj. Lo que arrastra. Raptans, repens, 
ti;.||Bajo, humilde, ratero. Abjectus, a, um, humilis , le, 
ir, repens, tir, |] Se aplica al perro que busca la caza por el 
rastro. Odorus canis. || Se aplica las cosas que van por el 
aire como tocando al suelo. Prop? terram volans. 

Rastrero. m. El que lleva ganado al rastro. Armenta in 
macellum trahens. 

Rastrillador , ra. sm. f. El que rastrilla. Carminans, pec: 
tens. 

Rastrillar. v. a. Limpiar, quitar la arista y estopa al 
ciñamo ó lino. Linum , cannabum carminare, pectere, di. 
gerere. || Recoger las parvas.en las eras con el rastrillo, 
Tritam messem rastro colligere. || Limpiar el grano en las 
eras con el rastrillo. Cratio, i7. ^ 

Rastrillo. m. Instrumento compuesto de puas para lim- 
piar el lino 6 cáñamo. Prenum , i; pecten, inis. || v. Ras- 
tro de labrador. || Compuerta, puente levadiza. Catarac- 
ta, e; cataractes, is; ductarius , arrectarius ,. versatilis 
pons. || En las piezas ó bocas de fuego la lámina rayada 
en que hiere el pedernal. Rastellum. || Entre cerrajeros la 
guarda de la live, cuando se abre desde el principio del 
paleton bacia la tiza sin pasar de la mitad la abertura , y 
se llama lo mismo la plancha de hierro que se pone en la 
cerradura para impedir el uso á otra llave. Clavis divisio, 
scissio. Llevantar el rastrillo, Cataractam molliri, attol- 
lere. (t 


Rastro... Señal, huella : vestigio, surco. .Vzstigium, 


ii , limes , itis ; impressa vestigii nota. || Instrumento con 
que los labradores y hortelanos recogen la yerba y broza; 
se compone de un mango largo con un palo atravesado 
en el un estremo con dientes. Rastrum, rastellum , ruta- 
brum, i; pecten , inis, ircipes, edis. || v« Mugron. || El 
lugar destinado en Jas poblaciones para vender carnes 
por mayor. Macellum, i. — de la corte, El. territorio has. 
ta donde alcanza la jurisdiccion de sus. jueces, Curie ferri- 
torium , ditio. —. con dientes de hierro para labrar el cam- 
po. Urges , icis, — para cavar y mullir la tierra por enci- 
may deshacet terrones. Oeca , «5 raifrum, ij eccatoria 
traha, crates, No hay en tí rastro de crianza. ZNe vestigium 
idem urbanitatis in te apparet. Le sacó pot el rastro, 
estigiis in illum incidit ^ - j 
. Rastrojera, f. El distrito de tierras .que quedan de ras- 
trojo, Restilis, demesms ager. Y El tiempo que dura en la 
tierra él rastrojo. Restilium , demessorum agrorum tempus, 
Rastrojo. m, El residuo de la mies que queda en la tierra 
despues de segada, Restilis ager. :on 
- Rasura. f, El acto y efecto de rasurar, de afeitar ó afei, 
tarse. Tonsura, rasura, barbatoría, «. || v. Raedura, 
Ü Las heces del vino que sirven en cocimiento para 
anquear la plata y otros usos. Vini fartarus. - 
Rasuracion. f. quím. v, Rasion, LS bod 
Rasurar, p. a. Afeitar la barba Ó el cabello, Barbam, 
eaput radere. ! 
Rata. f. La hembra del rato ó raton. Mus femina.||Cua* 
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drúpedo de América y connaturalizado en varias partes 
del continente antiguo; es especie de raton grande que se 
cria en las casas y partes inmundas. Americamus mus. La 
porcion, parte Ó cantidad que toca á cada uno en las 
distribuciones ; se usa como adjetivo juntándole con el 
sustantivo parte, Rata portio. || fam. La coleta pequeña 
y muy delgada. Crinalís cauda gracilis, Rata por canti- 
dad. mod. adp. Con proporcion en la distribucion, Pre rs 
La portione, — 

Ratafia. f. Rosoli delicado, Delicatum rosolium. 

Ratear. v. a, Disminuir, rebajar á proporcion y pro 
pata. Pro rata parte dimimuere, | Distribuir, repartir pro- 
porcionadamente. Pro rata portione dividere , distribuere, 
J| Hurtar cosas pequeñas con sutileza. Sukfuror , aris. |o. 
Andar arrastrando pegado á la tierra. Repo, i7. 

Rateo, m. v. Prorateo, 

Rateramente. adv. mod, Bajamente , con ratería. Abjer- 
Se, viliter. 

Ratería. f. Rapiña, hurto de poco valor. Subfuratio; 
pile furtum. || Vileza, bajeza, ruindad en cosa de poco 
interes. Vile lucrum. 

Ratero , rs. adj. Lo que arrastra por Ja tierra. Reti 
lis, le, ir. || Se aplica á las aves que van volando cerca de 
la tierra. Prop? terram volams. || Se dice dcl ladron que 
hurta cosas de poco valor 6 de las faltriqueras. Furunculw, 
f. || met, Bajo, vil en sus pensamientos y acciones. Vil; 
abjectus , despicabilis , sordidus homo. Grusto ratero. Ai 
sordida et abjecta studium, proclivitas» 

+ Ratificacion.f. Aprobacion, confirmacion, Apprebatís, 
comprobat io, 

atificar. v. a. Confirmar, aprobar, dar por bien be 
cho algo. Firmo, ratifico, approbo, obo , Ar, rifum 
habére , facere. — una ley, shut Lair ag recibirla, (El 
pueblo decia jubemus cuando le agradaba una ley que el 
senado le proponia. ) Legem jubére. Ratificarse en ss di 
cho el testigo. Testimonium confirmare , ratum [a 
eere. 

Ratigar.v. a. En algunas partesatar lo que se coloca 
un carro, Fune firmare , ligare , nectere, 

Ratigo. m. El conjunto de las cosas que ]leva el carro 
que acarrea vino , como son botas, pellejos , costales &c. 
Ad exportandum vinum necessaria. 

- Ratihabicion. f. for. Ratificación, aprobacion de le 
que uno hizo por otro, Ratihabitie , approbatio, cmfr- 
"mat io, ' . 

Ratina.f. Tela de lana parecida á la grana; pero menos 
fina. Exilior purpura. 

Ratisbona. f. Ciudad de Alemania en el círculo de Be- 
viera. Ratisbona, e ; Augusta Tiberii. 

Rato. adj. v. Matrimonio rato. : 

Rato. m. Espacio corto de tiempo, Breve temperis 1pa- 
tium. Al cabo de rato, mod, ad. Post £ot Lemporis, A tà- 
tos. mod, adv. De rato en rato, con algunas intermisione: 
de tiempo. Interdum ; per temporis intervalla. De tato 2 
rato, mod. ado. Id. A ratos perdidos. med. adp. En las ho- 
ras que no hay que hacer. Vacuis horis.. Ya ha gran rito. 
Jam dudum. Rato ha que vino. Dudum venit. A ratos 
oro y áratos estudio. Interdum orationi , interdum Uter: 
paco ; nunc precibus , munc litteris do operam. Bucn rato 
Mucha cantidad de alguna cosa. Plurimum, 

Raton, m. Animal cuadrúpedo muy conocido, Ma, 
tinis. | náut. La piedra puntiaguda y cortante que esti c 
*€l fondo del mar y roza los cables. Peracutus lapis. 
agua. Aquatilis musculus; — del campo, que roe las mis 
scs. Nisela, e. — de Indias ó de Egipto. Raton de Fw 
rao. enemigo del aspid y cocodrilo, $ quien persigue f 
mata. Jchneuta , e; ichneumon, onis. — marino. Mv, 
ei. — pequeño, Musculus , i. — silvestre. El topo, So, 
iris. Perteneciente al raton. Soricinms, murimus, a, v 
Perteneciente al raton campesino. Nitelinas, a, um. El 
raton que no tiene mas que un horado presto es cazado» 
Mus non uno fidit antro, 

KRatonb. f. La hembra del raton. Mus famina, 

Ratonar, v. as Roer el raton alguna cosa. edo, is. 

. Ratonarse. ». r, Enfermar el gato porcomer ratones. F*- 
lem muribus adessis in morbum incidere, 
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Ratonera, f. Trampa para coger ratones. Muscipula , e; 
murcipulum , i, || El agujero donde se cria el raton. Mu- 
rium cul ile.—de agua. Aquatilis muscipula. Caer en la ra. 
tonera. Captum , deprehensum esse. 

Raudal. m. La copia de agua que corre arrebatadamen- 
te. Torrens, tis; profluens, rapida aque copia, || met. 
Abundancia de cosas que impetuosamente corren. Torrens, 
profluens rerum copia , cumulus. — de elocuencia, Rapi- 
da, profluens oratio. 2 

Raudamente. adv. mod. Con rapidez. Rapidd. : 

Raudo, da. adj, Rápido, violento , precipitado. Rapi- 
dur, a,um. 

Rauta. f. Voz que solo se usa en la frase tomar Ó coger 
la rauta, que vale tomar el camino, Via, e; vie arreptio. 

.Ravena. f. Ciudad de Italia en la Galia Togada. Kave- 
na, «. Perteneciente á esta ciudad. Ravenna: , atís, Sus 
naturales ó habitantes. Ravennates, um. 

Ravenés, sa. adj. El natural de y lo perteneciente í 
Ravena. Ravennas , atit ; ravennensís , 16, 55. 

Raya. f. Linea, señal delgada que se hace con la pluma 

ú otro instrumento. Linea, stria, «. | Término, confin, 
limite. Terminus , confinium , ii; limes , itis. | El término 
que se pone á alguna cosa. Meta, «. || Pescado cartilagino- 
so sin escamas; tiene las agallas en la parte inferior y su- 
perior de la cabeza. Raja, «e. || Nombre dado á diferentes 
peces de mar de cuerpo orbicular ó triangular sumamente 
plano. Raia, e... gruesa, que se echa sobre lo escrito pa- 
ra borrarlo , cancelacion. Litura, «. — pequeña. Lineola, 
Es mm A raya. mod, adv. Dentro de los justos limites. Zn- 
tra debitos limites, intra debitor fines. Hacer raya. Aven- 
tajarse, sobresalir. Eminére, precellere. Hacer una raya en 
el agua. Trabajar en vano. In aqua scribere , aerem verbe- 
rare. Pasar de raya. Metam excedere , tranigredi, Pasar 
de raya en las palabras. Verborum immoderatione efferri, 
"ationis modum Sransire, extra modum prodire. Tenerse á 
aya. Se infra metam aus limitem continére. 

Rayado, da. p. p. de rayar. | adj. Listado, labrado con 
ayas Ó listas de colores. Virgatus , a, wm. || Lo que tic- 
16 rayas. Lineis exaratus. 

Rayano, na. adj. Confinante , que linda con otro; dí- 
esc de los pueblos y provincias. Conterminus , finitimus, 
1, um; confinis , ne , ir. Pueblos rayanos, vecinos. Fini- 
imi , cünfines , finibus vicini, limitibus propinzui populi. 

Rayar. v. a. Borrar, cancelar. Lino, delino jinduco, is. 
Hacer rayas. Lineas delineare , ducere.||Notar, señalar al- 
una voz Ó cláusula con rayas. Linei signare, notare, || n. 
ef. A ventajarse , sobresalir entre otros. Presto, as ; emi- 
eo, 4uperemineo, es ; precello, is. || met. Tocar, acercarse 
na cosa á otra. Proximé accedere. 

Rayo. m. La línea recta por donde se considera que va 

se dirige alguna cosa. Radíus, ii. | Resplandor, luz que 
rocede de algun cuerpo luminoso. Radius, ij. | Fuego 
éctrico que se desprende de las nubes. Fulmen , inis. || 
I palo que va desde el cubo á la circunferencia de la rue- 
i. Rote radius. || met. El arma de fuego. Fulmen , íni;.| 
et. El que es muy vivo y pronto de ingenio. cri, pers= 
raci ingenio homo, || El que tiene prontitud y lígereza en 
sacciones, /nstar fulminis agens. || met. Cualquier cosa que 
:ne eficacia en su accion. Fulmen , inis, || met. El sentimien- 
intenso y pronto dealgun dolor. Peracer, paracutus dolor. 
1er, Estrago , infortunio , castigo improviso. Jmprovisum 
fortunium , strages , is.[[Se usa como interjecion para de- 
tar la estrañeza que causa alguna cosa, ó cl dolor ó mal 
e sc empieza á sentir. Heu.|[p/. pint. y escule. Triángulos 
gostos de líneas rectas con que se representan los rayos 
[ sol y Jos de luz ó resplandor en las imágenes. Radii, 
wm. —4 la parte de oriente de buen agüiero entre los ro- 
nos. Levum, sinistrum fulmen... de leche. El caño que 
oju el pezon. Saliens ? mamma lac._de fuego. Radius, 
_directo. El que proviene derechamente del objeto lu- 
noso. Directus radius. incidente de la incideneja. 
que va desde la luz hasta el punto en que se quiebra, 
-idens radius. — óptico. Aquel por medio del cual se 
el objeto. Opticus radius, ..... principal en la perspecti- 
La línea recta tirada perpendicularmente desde la vista 
tabla. Primus radiui. — que cae serpeando. Crispisul- 
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cans fulmen, —, reflejo. Ei que doblándose por haber en- 
contrado algun cuerpo opaco, retrocede. Reflexss radius. 
— refracto. El que quebrándose pasa adelante. Refractus 
xadiur. — téstorio. v. Lanzadera. —.. visual. opt. La línea 
recta qua va desde la vista al objeto ó del objeto á la vis. 
ta. Visualis radiur. Rayos de Júpiter. Manuvie , arum. — 
que denotan haberse despreciado los sacrificios ó ceremo- 
nias religiosas que piden que se renueyen estos actos. Pos» 
tularia fulmina, .— de que nose podia sacar ningun pre- 
sagio , como los que caían en los montes y selvas apartadas. 
Bruta fulmina. Lugar enque ha caido un raya, el cual pu- 
rificaban los Arúspices con el sacrificio de una oveja de 
dos años. Bidental, alir. Herido de rayo. Fulguritus , ful» 
minatus, a, um ; fulmine ictur , percussus , tactus. Echar 
rayos. Manifestar enojo. Furére. Arrojar rayos. Fulmina- 
re, fulmina vibrare , jacere , emittere, Allá des rayo en ca- 
sa de Pelayo. De la inditerencia con que se mira el mal 
ageno. Hostibus id. malum eveniat. 

Rayoso , sa. adj. Lo que tiene rayos, Lineis distinctus, 
fiot atus. 

Rayuela. f. d. de raya. Lineola. || Juego en que tirando 
á una raya con tejos, gana el que mas se acerca. Ad lineam 
Segulis attingendam ludus. 

Rayuelo. m. Ave que anda en las lagunas y orillas de los 
p. , como de unas ocho pulgadas de largo. Scolapra gal- 

inula, 

Raza.f. Casta, linage, línea, familia, parentela. Genus, 
eris; semen, sanguis , inis, || met. La calidad que contraen 
las cosas en su formacion, como la del paño. Genus , eris; 
qualita. || Abertura und rura que se hace á las caballe- 
rias en la parte anterior del casco. Ín equerum ungula ulcus, 
|| El rayo del sol ó de luz. Fulgur, Mala raza. Generis 
macula , nota , ignominia. 

Razado, da. adj. Se aplica 4 los tejidos de hilaza des- 
igual que manifiestan algunas listas que desdicen de lo do» 
mas. Discoleri fascia notatum textum. 

Razáígo. m. Lienzo. v. Malacuenda. 

Razon, f. Mente, facultad de discurrir. Ratio. | El acto 
del entendimiento ó discurso. Ratio, ratiocimatio. || El 
uso de la razon que distingue al hombre de los brutos, 
Ratio. || Cómputo , cuenta ó número de alguna cosa. Cal» 
enlatio , supputatio. || Equidad en las compras y ventas, 
Equitas. || Orden , método de alguna cosa. lus ; ardo, 
inis, || Motivo en defensa del derecho. Exceptio, || Causa, 
motivo, fundamento. Causa; fundamentum.|| Libro , cuen- 
ta, asiento de cargo y data. Littere , arum ; accepti et ex. 
pensi codex. || La espresion, voz Ó palabra con que se es- 
plica el concepto. Verbum. || Relacion, cuenta. Ratio. |] 
mat. El respeto ó relacion mutua que tienen entre si dos 
cantidadas de un mismo género ,como número con náme- 
ro, línea con linea &c, Ratío. — armónica. La relacion 
que hay entre dos intervalos músicos. Harmonica ratio. 
breve, flaca, de poca fuerza. Ratiuncula , «.— de carta- 
pacio, la que se da estudiada y sin venir al caso, Futilis, 
ineptaque ratio, — de Mis Ap La que tienen entre sí 
dos cantidades desiguales. Inequalitatis ratio. — de esta: 
do, Causa pública. Politica ratio. || Miramiento que nos 
mueve á portarnos de cierto modo en la sociedad , por lo 
que podrán decir, Privatorum commodorum ratio, — de 
igualdad. La que tienen dos cantidades iguales entre si, 
aunque sean desiguales. Equalitatis ratio. — de la defen- 
sa entre los retóricos , que constituye la causa, Ratio. 
de mayor desigualdad. La que tiene una cantidad mayor á 
otra menor , como una hora 4 un minuto. Majoris propor- 
tionis inequalir ratio. — de menor desigualdad. La que 
tiene una cantidad menor á otra mayor , como la de un 
minuto $ una hora. Minoris proportionis itiequalir ratio. 
de pie debanco. La que no satisface. Futilis, inepta , ina» 
mis ratio, —, frivala. [d. ._ irracional, La que no se puede 
espresar con números algunos. Irrationalis ratio... natural. 
La potencia discursiva del hombre , desnuda de toda espe- 
cie que la puede ilustrar. Animus, i. Naturalis ratio. — 
principal , con que se afianza y asegura alguna cosa. Fun- 
damentum, ._ racional. La que puede espresarse con ná- 
meros. Rationalis ratio. Razones mas estudiadas. Cenqui- 
sitiores rationes, — muy sutiles e Ad tenue 
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elimate rationes. — de mucho peso. Consolidate rationes. 
Accion , estado de un hombre 4 quien falta la razon. Alo- 
gia, «. A razon. mod, adv. Al respecto. Ratione habita 
ad... Con razon. Rationabiliter, ratiocinaliter. Con ra- 
zon , justamente. Recté, Con razon, con justicia, digna- 
mente. Merito, Con razon ó sin ella. mod. adv. Jure, vel 
injuria. En razon. mod. adv. Por lo que pertenece Ó- toca 
í alguna cosa. Prout , quoad. Por razon. mod, adv. Causa, 
ergo, Y con razon y no sin razon. Nec injuria. Sin razon, 
sin causa, sin mérito. Immeritd, immeritissimd, Por muchas 
razones óÓ títulos. Multis tiominibur. Por justas razones. 
Justis de causis. Es contra toda razon. Violentum est, No 
es sin razon, sin fundamento. Non femer? est. Por esto, 
por esta razon, causa Ó motivo, con esta mira, ánimo ó 
designio. Ejus reigratia, ea gratia. Esto es puesto en ra- 
zon. Suadet hac ratio ; hoc est rationi conszetifaneum , cum 
ratione conjunctum, Desde que tuvo uso de razon. Ab 1s- 
que prima orientis intelligentie luce. Yo no me enfado sin 
razon. Non hoc de nihilo est quod irascor. Ya te he dicho la 
razon por que lo hago.Consilii mei rationem haber. Asistir 
la razon í alguno. Ab aliquo rationem stare, Cargarsé de 
razon. Tener mucha espera y sufrimiento. Jure muniri, 
fulciri. Dar razon , informar. Certiorem facere. Dar la ra- 
zon á alguno, Concederlelo que dice, aprobarle lo que ha- 
ce. Rationem reddere. Dar razon de si ó de su persona. 
Corresponder alguno 4 lo que se le ha encargado, ejecu- 
tarlo exactamente. Sui rationem prebére, munus suum ad- 
implére. Envolver 4 uno en razones. Confundirle , conven- 
cerle. Convincere, confundere, Hacer la razon. Correspon- 
der en los banquetes al brindis que otro hace con uno 
igual. Propinanti annuere , morem. gerere , in ejus gratiam 
es obsequium bibere, Hablar en razon, Aqui bonique par- 
tem dicere. Ofuscarse la razon. Mentem, ingenium obca- 
cari , obtundi, Poner en razon. Apaciguar, sosegar á los 
que altercan. Pacare , adjus atque equum aliquem redige- 
gere. Ponersc á razones con otro, altercar. Verbis cum ali- 
quo contendere. Privarse de razon. Mente orbari. Tomar la 
razon.Copiar, notar en resumen alguna cosa. Scripti an- 
notart. 

Razonable. adj. Conforme $ razon. Equus justus, ra» 
tionabilis , le, ir. || met. Mediano , regular. Mediocris , cre, 
is. Esta es una cosa razonable. quum, rectum, honestum, 
juitum , decorum , jus, fas, conveniens , rationi consenta- 
neum est , decet , convenit, par est, 

Razonablemente, adv. mod. Conforme $ razon. Jure. || 
Mas que medianamente. Mediocriter. 

Razonado , da. p. p. de razonar, | adj. El que es juicios 
8o H prudente. Prudens. 

azonador, ra. m. f. El que arenga Ó razona. Sermoci- 
nator. 

Razonamiento, m, 'Oracion , discurso , el acto de razo- 
nar, Oratio , concio, ratiocinatio. — hecho de repente. Ex- 
temporalis ratio. —de un general ásus soldados. Allocutio. 

azonar. v. 1. Discurrir , disputar con alguno $ razones, 
Cum aliquo argumento disputare , verbis contendere.||Persua- 
dir alguna especie con razones, probarla, Ratiecinor , aris; 
rationibus sermonem probare, confirmare , illustrare. 
RE 


Re. Preposicion que solo se usa en composicion, y por 
lo regular indica repeticion de lo que significa la palabra 
con quien se junta. [| más. m. La segunda voz de las scis 
de la música. Secunda musicalis vox, 

Hen f. Cibeles, muger de Saturno , madre de los dioses. 

ea, £. 

Rea. f. La que ha cometido un delito. Nocens, sons , cri- 
minalis mulier. 

Reaccion. f. fil. La accion de un cuerpo impelido ó 
comprimido contra el que le impeleó comprime. Reactio. 

Reactivo, va. adj. Lo que tiene virtud de rehacer. Rz- 
JFiciendi virtute pollens, 

Reagradecer. v. a. Estimar, apreciar mucho alguna co- 
a. Marni , plurimi estimare , facere , habére. 

Reagradecimiento. m. Mayor agradecimiento. Magna 
estimatio, 


Reagravacion. f. El acto y electo de reagravar. Tteratum 
gravamen, 
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Reagravar. v. a. Agravar mas. Pregravo , as. 

Reagudo. adj. Muy agudo de ingenio. Peracuto inge- 
mio utens. : 

Real. adj. Verdadero, fisico, que tiene verdadera exis- 
tencia. Realis, le , is ; re vera existens, || Magnífico, sun- 
tuoso , grande. Barilicur, magnificus, regius , a , um. || 
Lo que es de 6 pertenece al rey. Regificus , regius ; rega- 
lis, le, ix; || Veridico, cierto. Certus , versus. || Generoso, 
noble, de pensamientos reales. Regius, a, um. | Ingenuo, 
franco en el trato. Candidu: , ingenuus ; simplex , icis. Ca 
sa , palacio real. Regia, aula, «. Aparato real. Regificas, 
regalis apparatus. Grandeza real. Regia magnificentia, 

+ Real. m. Campo del ejército. Castra , orum, || El cuer- 
po del ejército. Exercitus, us. | Moneda que vale treinta 
y cuatro maravedis. Ex tringita et quator marabotinisz mo. 
neta. || La principal galera de testas coronadas y reiaos 
independientes, Regia triremis. — de á dos. Moneda de 
plata que vale la cuarta parte del real de 4 ocho. Didraci- 
mum, i, — de agua. La porcion que corre por un caño que 
tiene la boca del tamaño de un real de plata. Aque porti? 
drachme diametro meiurata. —. de 4 ocho. Moneda de 
plata que vale ocho reales de plata: el que contenia ocho 
reales de plata corriente, ó del valor de real y medio de 
vellon , valia doce reales de vellon; el que contenía ocho 
reales de plata doble, valia quince reales y dos maravedis 
de vellon, que luego subió á diez y ocho reales y veinte y 
ocho maravedis de la misma moneda, Uncialis argemew. 
—de áocho de María, Moneda de plata de menor peso que 
el real de á ocho comun y de valor de doce reales de vellos, 
Regalis argenteus duodenarius. .—. de minas , en cuyodi- 
trito se encuentran minas. Oppidum intra cujus ditionem 
Jodine inveniuntur. ._ de á cuatro. Moneda que vale la 
mitad que el real de á ocho. Semiuncia, e; stater , eri; 
argenteus siclus, — de plata. Moneda que en lo antiguo 
valia lo mismo que el real de vellon; pero cuando í la 
pe se la dió el premio de veinte y cioco por ciento, va 
ió real y cuartillo de vellon; despues que se la dió á 
la plata el premio de cincuenta por ciento , subió al valor 
de real y inedio de vellon ; luego valió diez y seis cuartos 
y últimamente vale diez y siete. Argentea drackma. Un 
real sobre otro, espr. Numerata pecunia, Alzar , levantar 
el real. Mover el ejército. Castra movére. Asentar los ra- 
les , el campo. Acampar el ejército. Castra locare , meta- 
ri, facere , figere, ponere , stabilire. Sentar el real. met, 
Establecerse en alguna poblacion. Jedem locare, domicilium 
Figere, t , constituere. 

, Realce, m. Adorno , labor que sobresale en la superf- 
cie de cualquiera cosa. Supereminens expolitio , exornatis. 
|| met. Lustre , estimacion , grandeza , esplendor. Ascititivs 
splendor , fulgor, ornatur. || pint. La parte del objeto ila- 
minado donde mas activa y directamente tocan los rayos 
luminosos. Lucis eminentia , luminis ictus. Tela bordada 
de realce. Acu phrygia distincta , picta tela. Bordar de 
realce, Prominenti figura acupingere. 

Realejo. m. d. de real. || El órgano manual. Manuals, 
parvum organum, 

Realengo, ga. adj. Lo que pertenece y toca al rey. Aj 
regem pertinens , regias, a um ; regalis, le, is. 

Realera. f. v. Maestril. 

Realete. m. Moneda. v, Diez y ocheno, 

Realeza. f. Dignidad , soberanía real. Regalis dignitas, 
regius i rn || Grandiosidad, magnificencia propa 
de un rey, Regia magnificentia, 

Realidad. f. Existencia fisica y moral. Realitas ; realis, 
physica existentia. | Ingenuidad , verdad. Ingenuitar , rza- 
litas , rei veritas. En realidad Ó en realidad de verdad. med. 
adv. Efectivamente, sin duda alguna. Reipsa, revera. 

Realillo, m. Moneda de plata que vale ocho cuartos y 
medio de vellon, Moneta triginta et quatuor marabotini 
constans. - 

Realista. adj. El que sigue el partido del rey. Regiarurs 
partium sectator. || El que defiende los derechos y  prero- 
gativas de los reyes. Regie potestatis defensor. 

Realizar. v. a, Hacer efectiva alguna cosa , verificaris. 
Rem adimplére. 

Realmente. ado. mod. Efectiva , verdaderamente. Rzag- 


REB. 
12, revera. || Magníficamente, Basilic?, | En calidad de 
tey, como rey. Regid, regaliter. 

Realzar. v. a. Poner alguna cosa mas elevada de lo que 
antes estaba, 441i quid auzére , extoliere. || Labrar de realce, 
Supereninentibus laboribus expolire, || pint. Tocar de luz 
alguna cosa. Fliumino, as, || Engrandecer, ilustrar. Am- 
plifico, as ; splendore augére , extollere, * 

Reamar. 9, a. Volver á amar ó amar mas. Adamo , as; 
iterum amare ; amorem iteráre , ad amorem redire. 

Reanimar, ». a. Hacer revivir. Us. como. r. Iterum vi- 
vificare. * 


Reapretar. v, a. A pretar mucho ú volver á apretar. Val» 


de, seu iterum premere. 
Rearar, v, a. Volver 4 arar. Jt^rum arare. . 
Reasumir. v. a. Voiver á tomar. Reajsumo , ir. 
Reasuncion. f. El acto y efecto de reasumir.. Reasa 
sumptio. a ; 
eata. f. La cuerda que ata y une una caballería á otra, 

Religaculum , i, || Recua de caballerías reatadas. Religa- 
torum jumentorum mandra. || La mula tercera que tira de- 
lante en los carruages, Previa , anterior mula. || met. La 
condescendencia de unos á otros en el dictamen del prime 
ro. Subseguens conniventia, , 

Reatadura, f. El acto y efecto de reatar. Religatio. 

- Rentar. 9. a, Volver à atar, atar apretadamente. Re/i^ 
go, ar; iterum , seu arctiis ligare. || Atar las caballerías 
unas detras de otras. JJ'umenta religare, adalterius caudam 
unumquodque jumentum cogere, || met. Condescender mu- 
chos con el dictamen del primero. Per subsecutam conni- 
ventiam sententiam dicere, 

Reatino , na, adj. El natural de y lo perteneciente á la 
ciudad de Rieti ó. Riati en Italia. Reatinus, a um. : 

Reato. m. Obligacion que queda á la pena, aun despues 
de perdonado el pecado. Reatus, ur. 

Reaventar. o. a. Volver íaventar. Jterum ventilare. 

Rebaja. f. Descuento , diminucion, Remissio, — de una 
partida. De summa decessio. 

Rebajar, v. a. Minorar la altura de alguna cosa. Fasti- 
gium diminuere, | Hacer segunda baja en las posturas. Mi- 
noris pretii licitare, || Disminuir alguna cantidad , quitar. 
algo Pag ella. De summa aliquid demere ; summam dimi- 

muere. || pint. Declinar el claro hacia el oscuro, Lucem sup- 
primere. — de su severidad. Tomar aire menos severo, po- 
ner mejor cara. Frontem , vultum de severitate remittere, 
— las alabanzas de alguno. Alicujus laudes, laudibus ob- 
ftrectare. . 

Rebajo. m. Canal, muesca que desmiente de la superfi- 
cic. Crena, «£; canilis, is. 

Rebalage. m. Direccion tortuosa de las corrientes de 
las aguas. Undarum vortex. . 

R ebalsa. f. Detencion de agua en su curso ó de humo- 
res en el cuerpo. Stagnatio. 

Rebalsar. v a. Recoger, detener el agua ó algun líqui- 
do tormando balss. Us. com, r. Stagno, as. || met. Deto- 
ner , represar cualquier cosa aunque no sea material. rag 
no, as, resido, is. Agua rebalsada. Stagnans, reses 
"quad. 

Kebanada. f. Porcion delgada y larga que se corta de 
¡guna cosa de comer. Plagula , offella , offulla , e. — de 
yan. Crustusn, i. . 

Rebanar. v. a. Partir en rebanadas. In plagulas, in of» 
ellas secare, scindere. || Cortar , dividir una cosa de par- 
e á parte. In longum discindere. — á uno la cabeza, Ali. 
ul caput amputare , ecidere, > 

Rebanco. m. arg. El segundo zócalo sobrepuesto al pri- 
nero. Alteri —— 1tilobates, 

Rebañadera. f, Instrumento de un aro de hierrocon di- 
ersos garabatos para sacar lo que se cae en los pozos, 
Terres harpaginibur instructus circulus. 

Kebaño. m. Hato de ganado. Grex, regir. || Manada, 
uchedumbre de bestias. Mundra , e. El conjunto de 
uchas cosas diferentes, Copia; multitudo. || met. La con- 
egacion de los fieles respecto desus pastores. Grez, egis. 


Grey , la gente, Vislgus , i. — de ovejas. Oviaria , €. —. 


anado mayor, Stabulum, i. Lo perteneciente al reba- 
. Gregaritós, a, um. 
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Rebasadero: m. El lugar ó parage por donde se rebasa, 
Locus que navis pratergreditur, “e 3 
Rebasar. », a. náut, Pasar navegando mas allá de algun:, 
buque ú otro punto, Mavigando prefzrgrédio + 2 :. 
"ebastar. », 1, Ser mas que: bastante, Plurguam satis 
ent. SN 
"Rebate, m. Pendencia , desazob, reenéuentro, Riga, le; 
ripentina comtentio. 09 v 1l sa 
Rebatidor y Rebatiente; sm; El qué rebate 6 desecha, Re-- 
pulsator, E a tn 
- Rebatimiento, m. El acto'y efecto «de rebatir. Propul» 
sabio, repulsio ; repulsas , uno 00 ous ! (n 
* Rebatiüa. f. v, Arrebatiña, .. ^c PO : 
Rebatir. v. a. Rechazar, contrarestrar 4 otro. Propul-, 
$0, as, repercutio , repello, depello, propello ,-3silBstit ma» 
cho, eris á batir. aldo ye pb || Entre contas 
dores sacar lo que queda líquido de. una partida quitados 
los gastos, Pro rata parte summam diminuendo extrahet?.. 
l| esgr. Desviar la espada del-contrario. Hostis emsem pro- 
pulsare, depellere] viet. Resistir ; rechazar las pasiones del 
ánimo. Reprime , repello, is. — los testigos, . Testes deso 
ruere, El que rebate, rechaza. Propulsator, repulsans. 
Rebato, m. Acontecimiento engañoso y repentino que 
se hace al enemigo. Repentinus hóstis incursus, improvisa 
irruptio. jj Cualquier cosa que sobreviene repentinamente, 
pentina occupatio , repentinum eventum. || La alteracion 
pronta é inesperada de los humores, Humorum raptus, im- 
petus. | Convocacion popular pot acaecimiento repenti- 
no. Ád inepinatum carum conclamatio, comclamitatío, tur 
multuatio, tumultu: ; ad arma conclamatio: || met, Aco- 
metimiento impensádo de alguna pasion que conmueve y: 
altera. Repentinus passionis matus, impetus. De rebato, 
mod. adv. De improviso , de repente. Regent? , -subisd, 
improviso. Juntar gente de rebato. Milites ragtim vocare; 
convocare, cogere. Tocar árebato. Ad improvisum hos- 
tium incurium conclamare , convocare , ad arma conclqa 
mare. 

- Rebautizar. v. a. Volver 4 bautizár «reiterar el bau- 
tismo. Rebaptizo, as ; baptismum iterare , iterum bags 
tizarr. 

Rebeber. v, a, Beber muchas veces. Sepius bibere, ||v. 
Embeber. . . 

Rebelarse. v. r. Levantarse, sublevarse, amotinarse; 
faltar á la fc. Rebello, as, dissentio, deficio, descisco”, ir, À, 

Jide deficere. | Resistirse 4 la fuerza Ó violencia de las co- 
sas inanimadas. Resistere, mon obedire, || Retirarse , estra- 
Barse de la amistad ó correspondencia. Ab amicitia defi- 
eere , desciscere. || Renovar la guerra los vencidos y paci- 
ficados. Rebello , as. || met. Resistir las pasiones O afec» 
10s al buen orden de la razon, Rebello, as. — al princi»! 
pe. Principis imperium. detrectare , recusare, rejietre ; ve- 
bellionem facere, instituere. 

Rebelde. adj. El que se rebela y falta á la fe y. obe« 
diencia prometida, Rebellis, le, it , rebeliator , trix, || Du- 
ro, indocil , fuerte, tenaz. Contumax, acit, inobediens, 
tí. | for. El que no responde 6 no comparece en juicio 
en el término de la citacion. Contumax , acis. || met. Se 
aplica $ las pasiones Ó afectos qne se resisten 4 la razon, 
Rebellis, le, is, 

Rebeldía, f. Contumacia, falta de obediencia. Contuma. 
cia, inobedientia, e. || Tenacidad , resistencia, repugnan- 
cia. Resistentia, contumacia. || for. La emision y tardan- 
za en comparecer en juicio el reo ó actor en el término de 
la citacion, Contumacia, e, — Contra la magestad, Per- 
duellio, defectio, alignatio. En rebeldía, mod, adv. for. Da 
á entender que no compareciendo el reo se le considera 
como presente para la prosecucion y sentencia de la cau- 
sa. Pro contumacia. Acusar la rebeldía. Contumacia et de- 
serti padimonii aliquem incusare. 

Rebelion. f. Levantamiento, conspiracion. Rebellium, 
ñi ; rebellio, defectio. || El acto y efecto de rebelarse. Rev 
beilatio, 

Rebelon, na. adj. Se aplica á los caballos que rehusan 
volver ¿alguno ó á ambos lados, sacudiendo la cabeza y 
huyendo asi el tiento de la rienda. Difficilis ad revolutie- 
nem, ad reversionem equus. 


» 
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- Rebellín. /. fort. Obra separada de la fortificaciot con 
su íngulo flanqueado y dos caras, situada siempre delanté. 
de las cortiñas para defenderlas, y tambien 4 los baluar- 
tes y medias lunas: Parvum propugnaculum. 

«Kebencazo: 1. Golpe dado con el rebenque.. Tauree 
ictus. 

Rebenque. m. Látigo de cuero ó cáñamo embreado pa- 
ra castigar á los galeotes. Taurea , «e; remigum seutica. l 
náut. ki cabo Ó cuerda corta que sirve para varios usos. 
Nautici funis. frustulum. 


Rebeza. f. náut. La mudanza 6 alteracion en el giro de. 


las mareas Ó corrientes, causada por la desigualdad del. 
fondo ó configuracion de las costas, :Aguarum diversa di- 
reetio, "e . ) 

- Rebien. ado. mod. Muy bien. Perguam optim?, multum: 


bino , admodum benz. ; 


Rebinadura. f, agric. El acto y efecto de terciar. Ter- 


tia agrí aratio. 

' Rebinar. v. a. agric. v. Terciar.. . 

: "Rebisabuelo, la. m. f. Tercer abuelo 6 abuela. Abavus, 
?, abavia, «e. ' . SU eui 

Rebiznieto; ta, m. f. Tercer nicto 6 nieta. Abnepos,: 
eti, , apneptir , is. Dg 

Reblandecer. v. a. Poner blando. Us. com. r. Emol. 
lío, is. . * : 

- Rebociño. m. p. And. Mantilla ó toca corta. Muliebre 
amicülum. ; tst 
- Rebollar. m. Matorral, monte espeso poblado de reto-. 
fios. Virgultis interclusus locus, mons. 

-t. Rebolliduras m. art. Defecto que se suele hallar den- 
tto" del alma del cañon por estar mal fundido.. Interior 
beillicorum | tormentorum. extuberantia. 

.« Rebollo, m. El retoño 6 rama pequeña que sale de la 
raiz del roble. Roboris surculus, genus. 

Rebollado, da. adj. Rehecho, doble. Torosus, lacer- 
tosus. || Se aplica al: diamante informe que es malo para 
labrarse. Durior quam ut polliri possit adamas. 

: Rebosadero. m. El parage por donde rebosa alguna co- 
sa, Locus quo yp refluit. ss 

Rebosadura. f. El acto y efecto de rebosar. Exgur= 
gitatio, 

* Rebosar. v. n. Redundar, salirse alguna cosa líquida 
por los bordes de lo que.la contiene. Exgurgito, redun- 
do , as , refluo, effluo, diffluo, is. Us. com. r. | Inundar, 
cubrir de agua. Superstagno, inundo , exundo , as. || met. 
Abundar cualquier cosa. Abundo, redundo , as. || Mani- 
festar , dar $. entender con el semblante lo que se siente 
6 hay en el interior. Redundo, exestuo, as. — hirvien- 

" do ó por hervir mucho. Adestuo, as. Lo que rebosa. 
Refluus , superfluus. 

Rebotadera, f. Plancha de hierro delgada con diente- 
cillos por una estremidad para levantar el pelo del paño 
que se va á tundir. . Ferrea lamina dentata. 

- Rebotador, ra. m. f. El que rebota. Repellens. 

Rebotar. v. a. Botar segunda vez la pelota. Resulto, 
as, resilio, is. Pilam iterum repercutere, || Inmutarse, al- 
terarse el color y calidad de à aia cosa. Immutor, arís, 
languesco , evanesco , is. | Redoblar , volver la punta de lo 
agudo. Retorgueo, es, obtundo , retundo, is ; mucronem re» 
tunderel| Levantar con la rebotadera el paño que se va á tun- 
dir. Ferrea lamina dentata pannum tundendum capere, Re. 
Chazar. Expulso , as, repello , repercutio, is. || Embotar, 
entorpecer alguna cosa cortante. Hebeto, as, obtundo, re 
fundo, ij. A 
. Rebotarse. v». r. Mudar de parecer, volverse atrás. 
Sententiam mutare, — el vino. Vinum languescere , heber- 
«tre. Vino rebotado. Vappa , e. 

Rebote. m. Segundo bote de la pelota. Pile repercus- 
sio. De rebote. mod. ado. met. Cuando uno va á una parte, 
habiendo estado antes en otra y como de rechazo. Ex rem 
percussione , vel aliena missione. 

Rebotica. f. Pieza interior que sirve de ensanche 4 la 
botica. Secundum , posterius pharmacopolium. || Trastien- 
da, pieza. cuarto mas adentro de la tienda. Interior, pos- 
tica taberna, officina. 

Rebotin, m. La segunda hoja que echa la morera qui- 
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tada la primers. Secundo pullulantia morum folia, 

Rebozar. v. a. v, Arrebozar. || Cubrir, bañar con hue 
vo, harina ú otra cosa alguna vianda para freirla despues. 
Cibos frigendos .¡n aliquam pultem intingere, immergere. || 
v. Embozar, 

. Rebozo. m, v. Embozo. || v. Rebociño.” De rebozo, 
mod. adv. De oculio. Clam, secretó. Andar de rebozo. 
Palljo obwolutum progredi. — - 

Rebramar. v... Responder al bramido, volver í bn. 
mar. Fremitui respondére 5 fremitum iterare. || met. Cot- 
responder 4 un gran ruido con otro igual. Alicui strepio 
Bai res e; 

Rebramo, m. El bramido que responde á otro. 1tera» 
tus fremitus, : 

KRebudiar. v. t, Roncar el jabalí Aprum stertere, 

-Rebueno , na..adj. Muy bueno, escelente. Optimus, 4, 
um; prestans , excellens, tis. 

Rebufar. v. n. Bufar repetidas veces. Jterum, sepiss fre» 
mere. 

. Rebufo. m. El acto y efecto de rebufar. Jteratu: fremi- 
tus. | La espansion del aire al rededor de la boca del 
arma de fuego al salir el tiro. Aeris circum bellici termenti 
os explanatio , expansio, 

Rebujal. m. Espacio de tierra que no llega á media f- 
nega. Breve terre spatium prop? stmimedimnum compre» 
hendenrz, includens. || El número de cabezas de un rebaño 
que no llega $ cincuenta: como en cuatrocientas treinta, las 
treinta son rebujal. Pecudum numerus quinquaginta wa 
egquani. c 

Rebujo. m. Envoltorio de cosas sin orden. /hvolw- 
erum, integumentum , i. || Embozo de las mugeres para 
no ser conocidas. Oris obductio. 

- Rebullicio. m. Bullicio grande. Vehemens murmur. 

Rebullir. v. s, Empezarse á mover lo que estaba ea 

vietud. Parum se movére. || Volver $ empezar 4 herri, 

. bullir. Referveo, es, referoesco,. is. Ni aun se rebulle. 
Ne tantillum. quidem. se movet. Algo se rebulle. Aij- 
quamtulum ebullit, 

Reburujar. v. a. fam. Revolver alguna cosa haciéndo- 
la un burujon: Cenvelvo , circumvolvo , 1s. 

Reburujon. m. v. Rebujo por el envoltorio. 
| Rebusca. f. v. Rebusco, 

MEM. ra, m. f. El que rebusca. Qui reliquis; 
it. 

bak: v. a. Recoger lo que queda en la viñs des- 
pues de vendimiada, Racemor , aris; derelictas uvas lett 
re. || Escudriñar, buscar con cuidado. Imgmiro, exqui- 
ro , is. 

Rebusco, m. El fruto que queda en la viña despuesde 
vendimiada. Vindemie residuum. || El acto y efecto dere- 
buscar, de recoger las uvas que dejan los vendimiadoress. 
Racematio. | El desecho y desperdicio de cualquier coa. 
Residuum , i; rejectanea , orum. 

E Rebuznar, v. s. Despedir, formar el asno su voz. Rs- 

s dt. 

Rebuzno. m. El sonido bronco y desapacible que Éor- 
ma el burro con diferentes altos y bajos. Rudor , ori; ¿ra 
ditus, us ; asini vox. 

Recabar. v. a. Alcanzar, conseguir con instancias y € 
plicas lo que se desea. Impetro ,as; precibus extorguir. 

Recado. m. Memoria , recuerdo de la estimacion y cz 
riño. Missa salus. || Mensaje, razon de palabra. Afanda- 
tum, i. || Regalo, presente que se envia á otro. Missos 
donum. || Prevencion, provision diaria para comer. Dis 
rium penum. || Prevencion de lo necesario para algun fa. 
Ád aliguid parata rer, necesaria instrumenta. | Abos 
dancia de alguna cosa. Copia ; alicujus rei plurimum. j El 
instrumento 6 documento que justifica alguna cosa. Jx^ 
frumentum, documentum, authentica ratio. Buen Ó mal re- 
cado. La accion buena ó mala. Bona vel improba ats. 
El que lleva recados de una parte á otra. Intermuntios, 
H. Dar recado. Suministrar lo necesario, Necessaria ad 
aliquid. suministrare. Dar recados $ uno para otro. Al 
cui per alium salutare, salutem dare ; mandata alicui, ad 
aliguem dare, Encargarse de ellos. Mandata accipere ,tt- 
cipere, Llevarlos. Mandata ferre, perferre. Poner algo í 


REC 


buen recado. Aliguid in tuto collocare. ^— 7 ' 
- Recaer, v. m. Vater á caer ; especialmente en lo moral. 
Relangueo , oblangueo , es, recido , is, relabor , eris.[V ol. 
ver á adolecer de la misma enfermedad, Remorbesco , is, ea- 
dem morbo iterum laborare ; in morbum recidere , labi. || 
Dar en el dominio Ó poder de otto. Submitto, is; in 
alicujus potestatem. redigi, — en alguno el mayorazgo, 
renta &c. Ad aliquem pertinére. en alguno la sospecha 
de un delito. Male ii suspicionem ad aliquem. pertinére, 
= Sobre. Recido, ir. — sobre la cabeza de alguno. In 
alicujut caput redundare. El delito ordinariamente recae 
sobre la ca del que le ha cometido. Seelus solet auc- 
torem. repetere, Hacer que recaiga la envidia sobre algu- 
no. Ínvidiam in aliquem regerere. 

Recaida, f. Segunda caida. Recidiva, e: iterata pro- 
lapsio. | Caida en la misma enfermedad. Recidiva, e; 
iterata prolapiio ex morbo offensio. ||Reincidencia en una 
misma culpa. Ejusdem criminis iteratio. Peor es la recai- 
da que la enfermedad. Remorbescere deterius est egritu- 
dine ipia ; periculosior est recidiva quam prima in morbum 
prolupsio, 

Rsecalar, 9. a. Introdacirse alguns cosa líquida poco 4 
poco enua cuerpo seco. Us, com, r. Madeo, es, transfun- 
do , humesco, is, | náut. Aportar una nave á otra. Adoe- 
nio, it, [naut. Llevar una nave á la vista de un cabo ó pa- 
rage conocido para rectificar su derrota Ó terminar su n4- 
vegacion. Advenio, i1. 

Kecalcadamente. ado. mod. A pretadamente, Confertim. || 
met. fam. Repetidamente, con intension. Vehementer, 
$epiut, 

Recalcar. v. a, Ajustar, apretar mucho pisando. Re- 
calco, imculco, constipo , as, |, Llenar mucho alguna cosa 
apretándola. Infarcio, is, 

Recalcarse. », r. Repetir una cosa muchas veces co- 
mo saborcándose con las palabras. Inculco , as. || Arre- 
llanarse , repantigarse en el asiento. Pandiculor , avis. 

Recalcitrar, ». m. Volver pies atrás, retroceder. Recal= 
eitro, as, || met. Resistir, no obedecer $ quien se debe. Re- 
calcitro, as. ! 

Recalentamiento, m. El acto y efecto de recalentarse, 
Iterata calefactio ; libidinir excitatio , motas, 

Recalentar, 9. a. Volver $ calentar, calentar demasiado, 
Rursus nimiumve calef icere.||Hacer poner en zelo á losani- 
males y escitar Ó avivar la pasion del amor en los racio- 
males. Us, com. r. Amorem, libidinem excitare. || Fomentar, 
volver á dat calor. Refovea , es. 

R.ccalzar. e. a. Componer , reparar los cimientos 6 otra 
cosa. Fulcio, refulcio, ís || pint. Pasar los perfiles del di: 
bujo con una aguja para que se impriman en otra parte. 
Premo , imprimo , iy. — los árboles y plantas. Arrimarlog 
tierra. Accumulo, 41 , adobruo , if. TEE 

Recalzo. m. El reparo que se pone á las piedras des- 
carnadas de los edificios Falcimentum , i; fuleimen , init, 
fiv. Recalzon, LS E 

Retalzon. m. La segunda pina de la rueda de los caro 
ros, que suple por la llanta de hierro. Lleneus vote can- 
thus. — de los árboles y pluntas arrimándoles tierra. Ac= 
cumulat io. PX 

Recamador , ra. m. f. El bordador , rà. Prygii operit 
acupictor, 3ementarius, ii; pórygio onis. 7 0 - 

ecamar. v. a, Bordar de reaice. Eminenti labore phry: 
gionia acu pingere ; eminens, prominens opus phrygionium 
facere , fingere , pingere. 

RB,ccámata, f. [ges detras de la cámara, donde se guar- 
da la ropa, Vertiarium , armarium ; conclaor, iy j Vestia= 
rie vei. reparitorium , colla. || Los mucbles Ó alhajas que 
sirven para cl uso interior y doméstico. Domestica uren- 
tilia , suppellez. || El sitio en que se pone la polvora y de- 
mas carga en las armas de fuego y minas. Extrema bellici 
'ormenti ars, in quam pyrius pulvis ad explosionem 
mmittitum, Pa ts la br 

Recambiar. v. a. Retrocar, mudar de nuevo, trocar 
tra é otras veces, hacer segundo camvio; Remuto, as, 
vermutationem iterare, repetere, || Añadir nuevos intereses 
:n los cambios, .Anatocismum facere ; iteratam -usuram 
arriptre y inire. || mes. v. Recompensar , retribuir, 
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Recambio, m. Usura de usura, retárgoi dé nuevo pre- 
mic. Znatocimus , 1; iterata usura. || cniin cambio, 
trueque Ó permuta. Secunda, iterata permutatio.]| Recom- 
pensa, agradecimiento , retribucion, Remuneratio. : 
* Recamo. m. Bordadura de realce. Supereminens, pro- 
minens opus pati || Alamar de galon cerrado con 
una bolita al estremo, Jupertextum patagium. 

Recanacion. f. Remedicion por canas. Mensura circi- 
ter duabus ulnis adequante remctiendi actus. 

Recancanilla. f. El modo de andar cojeando como los 
muchachos. Ciaudicationis fictio. || met. El tonillo afec- 
tado en hablar con tergiversacion Ó vuelta en lo que se 
habla, Verborum inversio, tergiversatio. 

Recantacion. f Retractacion pública, Refractatio. 

Recanton. m. Piedra arrimada á las puertas ó esquinas 
para su resguardo, Ad janue latera ,et ad exteriora. do- 
mui angula 1axum. 

Recapacitar, ». a. Recorrer la memoria, reflexionar 
con cuidado lo que se sabia, Us. com, r Recolo, i; aliquid 
in memoriam revocare , mente revolvere, 

Recapitulacion. f. Resumen, epilogo. Sumaritm , ii; 
epitome , es; anacephaleosis , ir, enumeratio , coacerbatio, 

Recapitular. v. a. Rosumir, compendiar, Epilegum te- 
xere, facere; orationem summatim repetere, ad epilozum re- 
digere ; ante dicta summis conclusa. capitibus iterare. 

Recargar, v. a. Volver á cargar, cargar de nuevo. No- 
vum onu: imponere , superaddere. || Hacer nuevo cargo, 
reconvenir de nuevo. Novum crimen objicere, || for. Rete- 
her al reo en la prision por diferente juez Ó nueva causa, 
Reum v n tum noviter vincire. 

- Recargo. m, Nuevo cargo que se bace $ alguno. Nova 
eriminis objectio || for. Laaccion de recargar al reo, Vine» 
fi rei noviter retinendi mandatum. _. de calentura. Nue» 
va accesion Ó aumento, Febris incrementum, accetiio, 

- Recata. f. La accion de cátar segunda vez, Irerata gus» 
fatio , delibatio, 

Recatadamente, ado. mod. Con recato. Caur?.|| Maño- 
samente , con arte, Cauté, sollerter, 

: Recatado , da, adj. Advertido, prudente, mirado. Cau- 
fur, circunspectus. | Honesto, modesto. Pudicus, cir- 
cuntpectus , honestus. || p: p. de 
. Recatar. v. a. Encubrir, ocultar lo que no se quiere 
ka se vea Ó sepa. Catro , es ; cauté agere, || Catar segun. 
da vez. Reguito , as ; iterum guitare, delibare, Esta ac- 
cion, Regustatio, . 

- Recatarse, v. r. Temer , rezelar en la resolucion de al- 
guna cosa, Timeo , es, vrreor , erit. - 

Recatear, v. a. Rchusar, escasear, Renuo, is; parcà 
largiri. || v. Regatear. — . 

ecatería, f. v. Ivegatonería, —- 

Recato. m. Honestidad, modestia, Pudicitia; honer 
far. || Cautela , reserva. Callíditas , cautio.|| Secreto, Ar. 
tanum , i. TL ju n 

Recaton. m. El casquillo ó contera de la lanza , bas- 
ton &c. Contur i. * ; 

Recaton, na. adj. v. Regaton, 

* Recatonazo. m. Golpe dado con el recaton, Conti ictus, 

Recatonería y Recatonía. v. Regatoncría, » 
^ Récaudacion. f. Cobranza de tributos ó rentas, Tri/u- 
forum exactio.|La oficina destinada para la entrega de cay- 
dales. E xactorum officina. ; 

Recaudador. m, Cobrador de tributos 6 rentas. Publi. 
tanus , i, vectigalium exactor , coactor. ma de los tributos; 
y contador que asistia al gobernador, Provincie procu. 
rator, : 

Recaudamiento, m. Cobranza de tributos ó rentas. Tri. 
butorum exactio. El cargo-ó empleo de recaudador. E xac 
fori; munus. || El territorio 4 que se.estionde el cargo de 
recaudador, Constitutum sub exactorir jure territorium, 

Recaudar, v, a. Cobrar las rentas , tributos (i otra co- 

mi. Pecinias vectigdlia cogere, exigrre.| met. Lograr, con- 
seguir. Oftineo, es ,adipiseor y erit, — 
. Recaudo, mm, Cobránza , el acto y efecto de cobrar. 
Exactio || for, Fianza, seguridad , caucione Sponsio, fides 
Jussio , cautio, . 

Recavar, v.a. Volver á cavar, Iterum, secundo cavare . 
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- Recazar. 9. a, cetr. Rematar el ave y prenderla en el 
aire ó en el suelo. Prehendo, capio , is. I 

Recazo. m. La parte intermedia entre la hoja y empu- 
fiadura de las armas. Media inter capulum et ensem pari || 
La parte opuesta al filo del cuchillo. Postica «ultri pars. 

. Recel. m. Cobertor , cubierta de tela delgada y listada. 
Textile tenue tegmen fasciolis distinctum. ——— 

Recelador. m. El caballo destinado para incitar las yo- 
guas. Emissarius equus, 

Recelamiento. m. v. Recelo. 

Recelar. v. a. Temer, sospechar, desconfiar. Tímeo, 
es suspicor , aris , vereor , eris. || Conservar, guardar , de- 
fender. Conservo, as , oculo , i5, tueor, eris. || Incitar cl 
caballo á la yegua para que admita al burro. Admissarium 
(quum p ferae oci ferre. El que ha recelado. Veritur, 
A, um. elar decir. Vereri dicere. 

Recelarse. v. r. Tener recelo, sospechar, temer. 77meo, 
es, suspicor, arit , vereor , suboerear , eris. 

Recelo, m, Sospecha, cuidado, temor. Formido, inis, 
suspicio, enis , timor. 

eceloso, sa. adj. Desconfiado, que sospecha y teme. 
Suspiciosus ,timidws,a, um; diffidens, timens , tir, sus- 
picax , acis. ! 

Recentadura, f. La porcion de levadura que se guarda 
para fermentar otra masa, Ad aliam mariam fermentan- 
dam fermentum. 

Recental. adj. Se aplica al cordero de leche. Lactams 
agnus, hedus. 

Recentar. v. a. Poner, mezclar la recentadura con la 
masa para fermentarla. Fermentum in farinam inducere; 
fermento f arinam imbuere ; farinactam massam fermentare, 

Recentarse. v. r. v. Renovarse. 

Receñir. v. a, Ceñir mucho, volver á ceñir. Zterum, 
mimis cingere, ; 

Recepcian, f, El acto de recibir. Receptio. | La admi- 
sion en algun empleo , comunidad Ó cosa semejante. Coop- 
tatio. — de testigos. for. El examen judicial de ellos. Tez- 
timoniorum admissio, discussio. 

Recepta. f. Libro en que se anotan las multas pecunia- 
rias. Pecunjariarum multarum commentarims. , 

Receptacion. f. El acto y efecto de receptar , de encue 
brir. Occultatio. 

Receptáculo, m. Lugar donde se recoge alguna cosa. Col- 
lectaculum , i.|| Toda cavidad que recibe en sí alguna co: 
sa. Conceptela, e ; conceptaculum, receptaculum, || Reser; 
vatorio. Conceptus , ur. | met. Amparo, acogida, refugio. 
Tutela , & ; receptorium, i; tutamen, inis, protectio, re 
ceptus , ut, — de los pensamientos. Cogitarium , ij. — de 
agua, Immissarium , ii. 

Receptador, ra. m. f. Encubridor , el que encubre de- 
litos , reos ú otra cosa. Receptator, receptriz. 

Receptar, v. e. Ocultar , eocubrir delitos, reos ú. otra 
cosa Recepto, as, || Recibir , acoger. Us. com. r. Exci- 

io , is. 
é Receptivo , va. adj. Lo que recibe Ó es capaz de reci: 
bir. Quod recipere poteit. : 

Recepto. m. Refügio , lugar para refugiarse. Recepta- 

-eulum, refugium, receptorium ; receptus , 445. 

Receptor, ra. m. f. v. Receptador. || El que recibe. 
Receptor , recipiéns. | m. La persona comisionada para resis 
dencias y diligencias judiciales. Delegatus scriba , receptor, 
recuperator, | Tesorero. Theraurarius , i) , thesauri cus» 
tos. — general. El colector de todas las multas impuestas 
por los tribunales superiores. Pecuniarias multas recio 

iens, 
r Receptoría. f. v. Recetoría. || El oficio de receptor. 
Questoris delegati scribe munus. || La comision y des- 
pacho quelleva el receptor. Questoris delegati scribe mans 
datum , rescriptum. > e +1 

Recesit, m. v. Recle, "TE 

Receso. m. Retirada, apartamiento, desvío. Secessio, 
féctitio 5 recetius , receptus, 5... y 
- Receta, f. Escrito del médico ó cirujano 4 los boticarios, 
para la compolicion y despacho de alguna medicina, Me- 
dicamenti I pes agad: concepta medicine formula. || fam. 
Memoria de cosas que se piden, Petitarum rerum pras- 
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cripta mola , ordo. || Entre contadores la nota de parti- 
das que se pasa de una contaduría á otra para tomar 
porella la cuenta 4 los asentistas Ó arrendadores. Pre- 
scriptus supputationum ordo, preicripta relatio. | met. 
la memoria de que se debe componer alguna cosa, y 
el modo de hacerla. Alicujus rei faciende norma , ma- 
dus, prescriptio, 

Recetar. v. a. Ordenar por escrito el médico ó ciruja- 
mo lo que ha de despachar el boticario. Remedia, medi- 
camina prescribere. || met. Pedir alguna cosa de palabra 
Ó por escrito. Aliquid prescribere, petere. 

Recetario. m, Apunte, asiento de lo que manda el mé: 
dico se suministre al enfermo. Prescripta medicaminum 
series. || El libro ó cuaderno en que en los hospitales se 
apunta Jo que dispone el médico para cada enfermo. Pre- 
¿criptorum medicamentorum. commentarius. | El conjunto 
de recetas por pagar, puestas por lo regular en un alam- 
bre por el boticario. Medicaminum prescriptorun cv 
dlectio, 

Recetor. m. v. Receptor por tesorero &c. 

Recetoría. f. Tesorería, ela: il. 

Recia. f. Region de Europa. Ráetia, «. Lo que le per. 
tenece. Rhetiu: ,a , um. 

Reciarios. m, pl. Gladiadores armados de una espada 
y un tridente. Ense et tridente instructi gladiatores. 

Recial. m. La corriente impetuosa de los rios. Preceps 

fluminis. decursus. : 

Reciamente. ado. mod. Fuertemente con vigor. Vai- 
dà , fortiter, vehementer. 

Recibidero, ra. adj. Lo que es de recibo, lo que se put» 
de recibir, Recipiendus ; receptibilis. 

Recibido, da. p. f. de recibir. Tomado, aceptado, 
admitido, Receptus, exceptus, acceptus. || Admitido cot- 
xiente. Communis , tie , iJ. — CON un convite espléndido. 
Polluctus, a, um. — con aplauso. Plamsibilis, le, is.Lo 


recibido, deceptum, i. Bien recibido. Acceptus , gratu, 
charus , faverabilis , le, is ; quod ab omnibus rt 
batur. 


sa recibida, $e cree comunmente. Racegtsm 
utitalum est. Es cosa recibida de todos. .ancifu. met. May 
recibido está esto. Invaluit hec consuetudo , celebre hoc eit 
et frequens apud bomines, us et consuetudine rectplum. 
Recibidor, ra. m. f. El que recibe. Receptor, nó 
gini 
Recibimiento, m. El acto y efecto de recibir ó tomar. 
pep y acceptio , exceptio. [ La piezaó cuarto para rec- 
bir. Procetonon , i , onir. || Aplauso, festejo para obsequio 
de los huéspedes, Hospitis leta acceptio, exceptio. | La 
visita general en,que se recibe $ todos por razon de enbo- 
rabuena, pésame &c.":felemmi; invisentium urbamitatis 
causa exceptio. | Altar que se pone en las calles donde 
hace estacion la procesion. Parafum , preparatum alts- 
t4. — de un príacipe en.una ciudad. Principis solemsi 
epparatu urbem .ineuntis exceptio, 
Recibir. v. a. Tomar , aceptar , admitir. Accipio , rt 
cipio , 4oncipie sacipia, suscipio , capio , is. l| Sustentar, 
sostener.un cuetpo .á otro. Sustento, ar , sustineo, es. | 
A dmitir dentro de sí alguna cosa, como la esponja al agua. 
Suscipio, i1. || Xdmitir , aprobar alguna cosa. Apprebe, at, 
edmitto , ii; || Asegurar con yeso ó cal algun Cuerpo que 
se introduce en la fábrica, Gypso se] calce aliquid affirma- 
re, fulcire. Lá uno en su casa, Aliguem domo sociare, te:- 
£o, lecto , mensaque excipere. — íuno en su compañia. 
Aliquem in societatem asciscere , adjungere. ... $ los solda- 
dos el juramento de fidelidad. Milites sacramento rega- 
re. — á capitulacion, In deditionem accipere. _ al que ac 
mete ; disponerse 4 resistirle. Presto vel paratum esse ad 
venientem repellendum , ad ejus impetum sustinendum. — 
alguna cosa con dolor y diaguitas Quiignem Eraniter ac 
cipere. mw $ alguno con esplendidez. Tratarle con mara 
ficencia. Aliguem prelisiis accipere, — biep. Perbibo, is. 
— Con aplauso. Plaudo, is. ._. con los brazos abiertos 
Supinis manibus txciprre, con los brazos abiertos , cot 
un abrazo. Amplexu excipere. El que recibe con los ber 
zos abiertos. [m complexu effusus. — con palio. Sub se 
bella aliguem excipere. — daño. Detrimentum accipe. 
ferre. El que ha recibido unnuevo daño. Damno auctu:— 
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dinero de alguno. Argentum ab aliguo; ferre. — la ley. 
Conditionem subire ; rogationem, imperium accipere. — la 
caucion , seguridad Ó fianza. Aceptarla. Satisaccipio, 14. 
prenda de alguno para seguridad. Sibi obsidibus ab aliquo 
tasíre, El que recibe prenda por deuda, el que presta so- 
bre prenda. Pigmerator. —— repulsa, Ser reprobado , lle- 
var calabazas. ulsam ferre. —— su salario, su paga, 
su prest. Justa percipere. — sobre su palabra 4 al- 
guno. Áliguem in fidem suam recipere. — una cosa con 
obligacion de volverla, Fiduciam accipere. —— una co- 
sa de muy mala voluntad; llevarla muy 4 mal. Du- 
riis aliquid accipere. m una escusa. Cauram accipere. — 
un golpe á la vuelta. Im redendo offendi. — vida de 
nuevo. Animam receptare. —— visitas. Invisentes admit- 
tere. La accion de recibir. Acceptio , receptio , receptatio, 
Muger que recibe. Acceptrica, e; acctptrix , icis. El Ó la 
que recibe. Acceptorius, a, um. El que ha recibido nue- 
vo. socorro. Auxilio auctus. Lo que se recibe como pro- 


pio. Receptitius, a, um. Lo que recibe viento por todas, 


partes. Perflatilis , le , is. La que recibe con amor y be- 

nevolencia á los huéspedes. Perhospita, «. Cada maní- 
pulo recibirá su parte, su porcion de tierra. Manipulus 
singulas acceptas accipiet. Le salió 4 recibir á la puerta 
de su casa. Venienti obviam processit ad fores, —— 

Recibirse. v. r. Ser aprobado en alguna facultad. Exa- 
minis subire discrimen ; in medicorum Óc. oumerum coop- 
fari. . 

Recibo, m. El escrito Ó resguardo que declara haber 
recibido alguna cosa. Ápocha, « ; acceptilatio , cautio; 
accepte rei syngrapha , ryngraphus. | El acto y efecto de 
recibir. Receptio, acceptio, cooptatio. || v. Recibimiento 
por la pieza &c. Hazme un recibo de este dinero. Acw 
cepta. pecunie cautionem mihi prescribe, Acusar el reci- 
bo. Avisarle. Rescribere. Estar Ó ser de regibo alguna co- 
sa. Recipi posse. 

Recien. adv. t. Nuevamente, pocos ; se usa 
siempre antepuesto á los participios. v. g. casada. 
Nova nupta. Recien casado. Novus nuptus Mens ma» 
ritus. Perteneciente á la recien casada. Celibaris, re, ir. 

Reciente. adj. Nuevo , fresco , acabado de hacer. No- 
pus, a, um ; rectis , Ep viridis y de,ir. 

Recientemente, ado. t. Nuevamente, pocos dias há, po- 
:9 hace. Nuper , recenter, recens. || Ultimamente, Re- 
cens. . 

Recinchar. v. a. Fajar, ceñir al rededor apretadamen- 
te. Compressisis circumcingere, 

Recinto. m. Espacio que secomprende dentro de deter- 
minados límites. Certis limitibus circunicriptum , clau- 
um spastium.._del coro de una iglesia. Absis, apris, idis. 

Recio. f. Ciudad de Lombardia, Forum Lepidi. 

Recio, cia. adj. Robusto, fuerte. Robustus, validus, 
Grmus, a ,um ; valens,tis, | Grueso, gordo, abultado. 
Torosus , lacertosws, robustus. || Aspero, duro de genio. 
Durus , natura acerbus, asper , difficilis , vehemens, || Ve- 
oz , impetuoso , acelerado. Imperuosus, rapidus, pre- 
eps. || met. Grave, duro, dificil de soportar. Durus, 
werbus, arduas, a, um , gravis, ve, is; egrà ferendum.|| 
liguroso , rígido ; dícese del tiempo. Rigidus, acerbuj.]| 
ustancioso , grueso, de mucha miga; dícese de las tier- 
as. Opimus, fertilis, feraz ager. En lo recio del com- 
ate. Media in pugna; dum acerrim? Pte En lo 
ecio del mal. Ingravescente malo. En lo mas recio del 
olor. Inter acerbissimos doloris morsws. Recia cosa es que 
e obliguen á esto. Durum, acerbum est et non ferendum 
e ad hac adigi, cogi , compelli. Estar recio , robusto. 
"iribus prestare, valére , polltre. 

Recio. adv. mod. Recia, fuertemente. Vehementer, 
criter. || Con rapidez , ímpetu ó precipitacion. Celeriter, 
pide. Dale mas recio. Vehementizis ilium percute , acritis 
ede. Hablar recio. Contenta , eleva ta voce loqui , dicere. 

De recio. mod. adv. Fuertemente, con fuerza. Vehe- 
enter , Palid?. 

Récipe. m. v. Receta, 

Recipiente, adj. Lo que recibe. Recipiens, fis, excep- 
risas , eXcpulur, a, um.|| m. El vaso que pegado al alam- 
que recibe lo que destila. Exceprorium, exeipulum, 
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recipiems Das; exceptor urceur ; vitreus excipulur. || La 
campana de cristal que sirve en las máquinas para ciertos 
esperimentos. Vitrea machinarum campanula, 
Reciprocacion. f. Mutua correspondencia de dos cosas 
entre sí, Reciprocatio, mutuus consensus. || La accion de 
retroceder la significacion del verbo á la persona Ó cosa 
que es el móvil de la accion. Sigmificationis verbi reflexio, 


i pers 
ecíprocamente. adv. mod. Mutuamente. Reciprocd, 
mutud , invicem, vicissim. 

Reciprozar. v. a. Hacer que dos cosas se correspondan 
mutuamente. pur dla , 45, || Mover recíprocamente ade- 
lante y atrás, arriba y abajo, de una á otra parte. Reci- 
proco, as. 

Reciprocarse. ». r. Corresponderse mutuamente dos co- 
sas. Reciproco, as; mutud, vicissim inter se comvrnire, 
respondére. 

eciprocidad.f. Caracter, cualidad de lo recíproco. 
Reciproci natura , qualita: , ratio. 

Recíproco, ca. adj. Igual en la correspondencia de 
uno á otro. Mutuus, reci, , 8,um. | Lo que vay 
viene, que vuelve'al parage de donde ba salido, Recio 
procus, a , um. || gram. Se aplica 4 los pronombres cuya 
significacion se refunde en el mismo sugeto Ó cosa de que 
se habla, como el se y el suyo. Reciprocum n 
gram. Se aplica al verbo cuya significacion retrocede á la 
persona Ó cosa que es el movil de su accion. Reciprecum 
Verbum, 

Recision. f. fer. Anulacion de cláusula Ó decreto. 
Rescissio. . 

Recitacion. f. Leccion en voz alta , en público, Reg- - 
fatis. _ de una lista de nombres, de una nomenclatu- 
ra. Nomenclatura, «e. 

Recitado , da. p. p. de recitar. Leido en público, en 
Alta voz. Recitatus. || Kepresentado bailando. Saltatus, 
a, um. 

Recitado. m mús. Composicion en que se imitan las 
inflexiones y sonidos de la narracion y diálogo de pro- 
sa. Monophonia , e , recitativa comporitio musica, 

Recitador , ra. m. f. Lector, el que lee en público, en 
alta voz. Recitafor , tris. — impertinente y eterno de sus 
escritos. Acerbus recitator. 

Recitar. v. a. Referir , contar , decir , leer en público, 
en alta voz. Recito, as. — leyendo. Seripto, de scripte 
dicere, — de memoria, Aliguid memoriter renuntiare , gro- 
nuntiare, proferre. Recitado bailando. Saltatus, 

Recizalla. f. La segunda cizalla. Iterum abrasum ra- 
mentum. 

Reclamacion. f. El acto y efecto de reclamar, Recla- 
matio. || for. La oposicion Ó contradiccion que se hace 
contra una cosa como injusta, Reclamatio , epporitio , pe- 

titio. 

Reclamar. v. a. Llamar con el reclamo. 7/lici fistula 
enimantia allicere , eorum voces imitari, || Clamar, lla- 
mar con repeticion, con instancia. Jferatà, enix? clama- 
re. |] n. Contradecir , oponerse , quejarse de palabra ó por 
escrito. Im jure petere,  reclamare , refragari, opponi. || 
náut. Llegar la verga junto al reclamo. Junge, is. 

Reclararse, v. r. Llamarse los animales unos á otros 
en su especie. Voce allici. 

Reclame. m. nut. La cajeta con sus roldanas que está 
en los cuellos de los masteleros por donde pasan las os- 
tagas de las gavias. Nautica fasciola perforata. 

Reclamo. m. El aveenseñada para atraer $ otras con su 
canto. J/lex avis. || El instrumento para llamar á los ani- 
males imitando su voz. Illex fistula ; illes , aucuparius 

calamus. | La voz con que un ave llama 4 otra. Avium 
inclamitatio. || met. Cualquier cosa que atrae, lama 6 con- 
vida, Illecebra , e; illicium , ii. || for. v. Reclamacion.| 
impr. La palabra ó sílaba que se pone al pie de cada pla- 
na, que es la misma con que ha de empezar la giguieno 
te; y en lo escrito la señal que se pone en el renglon 
para llamar al margen. Typografica freveniens, dirigens 
mota ; sequentis pagine index. Acudir al reclamo. mer. 
fam. Adonde hay cosa á propósito, al gusto. A4 illicium 
accurrert, ' 
Vvvev 
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- Recle. m. Tiempo de vacacion que se permite $ los 
prebendados. Reguies, €i. 

Reclinacion. f. El acto y efecto de reclinar y reclinar- 
$c, Reclinatio, inclinatio. 

Reclinado, da. p. p. de reclinar. Recostado. Reclina- 
tus, reclinus, a, um,reclinis , ne , ij. 

y Reclinar. v. a. Inclinar, descansar , reposar la cabeza. 
Us. com. r. y n. Recline , recubo , as, caput potere. ma á 
otro. Aliguem reclinare ; ad. jacendum , vel. quitscendum 
inclinare, 

Reclinarse. v. r. Recostarse para descansar. Reclino, 
recubo , as, se ad jacendum componere , inclinare, 

Reclinatorio. m. Cualquier cosa 4 propósito para recli- 
narse. Toras, reclinatorium, ii, 

Recluir. 9, a, Encerrar, poner en reclusion. Occludo, 
concludo , 11. 

Reclusion. f. Encierro, prision voluntaria ó forzada. 
Custodia, e, occlusio. || El sitio en que alguno está en- 
cerrado. Carcer, eris. 

Recluso, sa. p. p. de recluir. Encerrado. Cella , carce. 
re claurut. 

- Reclusorio. m. v. Reclusion por el sitio. 

Recluta. m. Reemplazo que se hace con gente volun- 
taria. Legionis suplementum. || El soldado que se recluta. 
Suplemento additur miles. || Soldado visoño, Tirocinium, 
fi ; tiro, onis. 

Reclutar. v. 4. Enganchar soldados voluntarios, Mili- 
tes voluntarios conquirere, || Reemplazar, llenar el ejército. 
Legiones, exercitum supplére ; milites in suplemento seri- 
bere. 

Recobrable. adj. Recuperable, que se puede recobrar. 
Recuperabilis, le, is. 

Recobrado, da. p. p. de recobrar. Recuperado , resca- 
tado. Recuperatus, restauratus. — á fuerza de armas, 
Per arma repetitus. 

Recobrador, ra. m. f. El que recupera Ó recobra. Re» 
euperator. || m. Juez señalado por: los emperadores ó por 
los pretores para apreciar los daños y recobrar las co- 
sas entre los particulares y soldados. Recuperator. Lo per- 
teneciente 4 este juez. Recuperatorius, 4, um. 

Recobrar. v, a. Recuperar lo perdido; dícese tambien 
de las cosas inmatcriales, Reparo, reconcilio, recupero, at, re 
dipiscor, eris recipio, redimo, it, —el juicio. Resanesco, i7. — 
el ánimo. Animo assurgere. —— la estimacion perdida. 
Existimationem amissam reconciliare, la libertad. Li- 
bertatem vindicare, recipere, la salud, Revaleo, es ,re- 
valesco, is; ex morbo convalescere; sanitatem amissam re- 
euperare ; pristinam valetudinem. consegui; sanitati reddi, 
restitui. — las fuerzas. Vires recolligere , corpus confirma- 
re. — sus derechos. Jus suum recuperare, — una ciu- 
dad, rendirla , tomarla. Urbem recipere. 

Recobrarse. v.r. Volver en si. Animum ad se ipium 
advocare ; se, mentem , animum recipere, || Repararse de 
algun daño recibido. Damnum resarcire. — del miedo, 
Zinimo: ex pavore recipere. Lo que se puede recobrar ó 
voler 4 hacer. Rreparabilis , le, is. 

Recobro. m. Reintegro, recuperacion de lo perdido, 
Recuperatio, restauratio , receptio. — de bienes vendi- 
dos en almoneda. Auctione distracte supellectilis. redempo 
tio. Pérdida sin recobro. factura ¿ue resarciri nequit. 
Vamos al recobro de nuestra gente. Impetu ad recipiern 
dos ex nostris captivos in hostem invthamur. 

Recocer. 9. a. Volver 4 cocer Ó cocer demasiado. 
Us. com. r. Recoguo, i5. 

Recocerse. ». r. met. Consumirse de rabia ú otra pa. 
sion. Ira, egritudine tabescere, exuri. 

Recocido , da. p. p. de recocer. || adj. met. Muy es- 
perimentado y práctico en cualquier materia. Exper- 
Bissimus, versatissimus, 

Recocho, cha, adj. Pasado de cocido. Nimis coctus, 
recoctus, 

Recodadero. m. Sitio para recodarse Ó recostarse. Res 
elinatorium, ii. 

Recodar. v. s, Recostarse, descansar sobre el codo, 


Us. com. r, Reclino , recubo , ar, recumbo, is; incubi- 
tum incumbere, inniti. 
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Recodo. m. Angulo, revuelta. Angulus, 75 sinus, 
anfractui , tr. ' 

Recogedero. m. El instrumento con que se 7 
algunas cosas, Instrumentum. ad res colligendas. || El lu- 
gar en que sé recogen Ó 4 que se llegan algunas cosas. Lo. 
eus im quo. dispersa colliguntur. * 

Recogedor, ra. m. f. El que da acogida; el que reco 
ge. Colligens , recipiens: — de granos para cl egército. 
Frumentator. o 

Recoger, v. a. Volver á coger, recobrar, tomar se- 
gunda vez. Recupero, as, recolligo; recipio , convolvo, Ya | 
Amontonar, agregar , juntar, Comgrego, aduno, a5 , rele 
20, recolligo , is. || Encoger , éstrechar, ceñir. Coarcto, as, 
contraho, ij. | Guardar, poner en cobro alguna cosa. fe 
eustodiam recipere, revocare. | Encerrar, detener á alguno 
por loco. Insanum im custodiam adigere. || Ir. juntando 
poco á poco y guardando, especialmente el dinero. Sen» 
sim recolligere , in futurum. reponere. || Amparar , recoger, 
refugiar 4 alguno. Recipio, ís. | Suspender el curso 6 uso 
de alguna cosa. Usum interdicere, ad tempus defendere] 
Notar , apuntar las especies ó noticias que se hallan re- 
partidas en los autores. Colligo, ir, 9 scriptorum ogrri- 
bus optima queque excerpere, seligere. — el dinero. P» 
cuniam relegere. . El que recoge el dinero y por un tin 
to lo trueca. Cóllectarius , ii. ... el ganado. Pecus congre- 
gare, cogere, in caulas compellere. El que le recoge. Cosc- 
tor. .— “el cabello. Capillos in nodum colligere. — . el baza» 
ge. Vara coliigere. — en sí la sabiduría de otros. Szpiem- 
tiam ab aliis compilare. — la sangre en una copa, «a 
un vaso. Sanguinem patéra excipere. — las razones con 
sumo cuidado. Rationes exquisitis colligere. — las velas, 
Vela complicare legere. limosna. Stipem colligere. los 
frutos. Fructus decerpere. El que los recoge. Fragile, 
4, um. su hatillo. Sarcinas coliigere. — trigo, hacet 
provision, Frumentor , arij. Ministro del príncipe que 
iba á recoger los diezmos. Designator. Lugar adondew 
recogen los pobres. Proseucha, «. El que recoge lo 
que da la muerte, como venenos. Fatilegus, a , um. La 
que recoje el escote. Collectrix. Lo que se recoge ó s£ 
junta. Collectum , í. Lo que recibe 6 recoge el agua lio- 
vediza. Compluviur , a , um. Facil de recoger. Colectivas, 
a, um. Lo que tiene virtud de recoger. Ce/lectivur , a, 
um. Tú has recogido el fruto de tn ocio , de tu retiso, 
Tibi fructus otii tui conititit, 

Recogerse, ». r. Retirarse á dormir 6 descansar. Is 
lectum se recipere. || Cefiirse, moderarse en los gastos, 
Sumptus diminuere , corrigere ; rumptibus parcere, | Re- 
fügiarse , acogerse $ alguna parte. Se ín aliguam parten 
recipere , recessum. querere. || Separarse de la demasiada 
comunicacion. Abstraho, is, se A seculo abducere. | Reti- 
rarse á su propia habitacion. Demum repetere, im d 
mum se recipere, || met. Apartarse , abstracrse el espírito 
de todo lo terreno, darse á la contemplacion. Dee rf 
fibi vacare, — 4 buen vivir, í hacer. vida quieta y so- 
segada, Ad, in bonam frugem se recipere sarcinas collize- 
re. —— dentro de sí mismo. Sese colligere ; aberrantes 
Jeniut , vagantes cogitationes , abalienatum animum coli» 
gere. , recolligere , reducere; ad se redire ; secum esie. 

Recogida. adj. Se aplica íla muger Ó mugeres que 
viven retiradas en determinada casa con clausura. Tn cus- 
fadiam recepta, adducta. 

Recogidamente. adv. mod. Con recogimiento, Anime 
ab negotiorum estu remoto, 

Recogido, da. p. p. de recoger. Cogido, junto. Lec. 
tus, collectus , coactus , recollectur, — de diversas partes. 
Collections. — de muchas partes. Collectaneur , s, tr. 
en monton. Coaegeratus. Animal recogido, que tiene cl 
cuarto trasero artimado al delantero, Corpore 2 capite 
ad caudam contracto animal, Es hombre recogido. Pas- 
corum hominum homo; ab hominum freguentia recessus. Es- 
tar, vivir recogido, hacer vida contemplativa. Deo sibi- 
que vacare ; calestia meditari ; divinarum rerum medita 
tioni incumbere. 

Recogimiento, m. Retiro, abstraccion en el trato F 
comercio de las gentes. Animi collectio, vacatio; 3 1 
cularibus negotiis abstractio. || Reclusion, prision volun- 
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taria 6 forzada, Occlusio. || Junta, union, agregado de ma- 
chas cosas, Comgregatio, recollectio, || v. Acogimiento. [] 
El lugaró casa en que viven retiradas en clausura algu- 
nas mugeres. Mulieruin ad bonam. frugem: sese recipien- 
tium veceptaculum. || Acogida , retirada, seguridad de al- 
guna cosa. Receptaculum ; recess , 15. || met. Separacion, 
abstraccion de todo lo terreno para dedicarse. á la con- 
templácion. Im se ipium receptio ; animi. recessws, 
Recolar. 9. 4. Volver á colar. Rursus colare, 
Recoleccion." f. Cosecha. Coactura ; collectus , us. |] v. 


Recopilacion por el compendio. [| La observancia de la - 


regla en algunas religiones mas estrecha que la que co- 
munmente se guarda. Severioris instituti observantia, cul- 
tus. || El convento ó casa en que se guarda mas estrechez 
que la:comun de la regla. Domus in qua severíns dirci- 
plina colitur. || teol. El recogimiento y atencion á Dios 


y cosas divinas con abstraccion de lo terreno. Deo sibi- - 


que vacatio, . de frutos Ó dinero. Exactío, collectio. ma 
de granos y forrages. Frumentatio. .... de pastos Ó for- 
rages. La accion de ir 4 buscarlos. Pabulatío, ; 

R ecoleto, ta. adj. El que guarda y observa recoleccion; 
dícese de los religiosos y del convento ó casa de la mis. 
ma recoleccion. Primevi severiorisque discipline inititu- 
ei custos,, cultor. || met. El que vive con algun retiro y 
abstraccion , ó viste modestamente, Victu ef cultu mode. 


ratur; d seculi pompa segregatus. . : 
Recombinar. v. a. Volver 4 combinar. Iterum. combi- 


are. 
: Recomendable. adj. Apreciable. Commendabilis, lau- 
dabilis, le, is ; commendandus , laudandus , predicandur, 
acceptus, Es recomendable. por su moderación y constan» 
cia. Pellet , greitat , eminet , excellit moderatione. atque 
-onstantía. Hacerse recomendable por alguna hazaña. Ex 
sliquo eximio facinore honorem adquirere , adipisci ;. sibi 
omen colligere ; laudem , gloriam consegui , comparare; no- 
nen rutam illustrare, 

Recomendablemente. ado. mod. De ua modo recomen- 
dable. Commendabiliter. 

Recomendacion. f. El acto y efecto de recomendar, 
"ommendatio, suffragatio.)| Aprobacion, estimacion. Com- 
nondatío. | Encargo, encomienda. Commendat io. Favor. 
Suffragium, ii. Elogio, alabanza de un sugeto para intro- 
iucirle con otro. Elogium, preconium , His predicatio | lat- 
fatio. || La autoridad de representacion Ó calidad por que 
e hace mas apreciable y digna de respeto alguna ,cose, 
Dignitas, auctoritat , aceptio. — del alme. La sáplica de 
a iglesia por el que está en la agonía. Anime commenda- 
vio. — poderosa, fuerte, eficaz. Áccurata commendatio. 
^arta de recomendacion. Commendatitie littere. Pertene- 
iente 4 la recomendacion. Commendatitius , commendato- 
Tus, A, Um. 

Recomendado, da. p. f. de recomendar. Encargado, 
ometido al cuidado de otro. Commendatus , a, um. Re. 
cmendados del príncipe. Cesaris candidati, 

Recomendar. ». a. Favorecer, ayudar. Sufjrager , ari, 
Encargar algo al cuidado de otro, Aliguid cuiguam com- 
iendare. || Hablar , empeñarse por uno. Commendo , a1; 
logio commendare. — del modo mas eficaz; fuertemente. 
remando, 45 ; de meliore nota commnesdare. : 

Recomendatorio, ria. adj. Lo que recomienda. Com- 
iendatitius, commendatorius, a, um. : 

Recompensa. f. Provecho, gratificacion , premio del 
'abajo. Operegretium, ii; merces, edis , remuneratio , com- 
emsatio. || Remuneracion ,. tetribucion por algun benefi- 
io. Retributio, remuneratio. | Compensacion , satisface 
ion, especie de trueque de una cosa por otra. Compenia- 
o. — pequeña. Mercedula. — superior al set vicio. Mera 
's officio plenior. Esto lo hice sin esperar , sin recibir re- 
ympensa. Gratis, gratuito. id feci. 

R.ecompensador , ra, m. f. El que recompensa. Mune- 
Mor, remtunerater , pensitator , repensatriz. 

Recompensar. v. a. Satisfacer, compensar, remunerar, 
ir recompensa. Repenso, compenso, remunero, represento, 
c; rependo, retribuo, is; beneficium. reddere; aliquem 
«emio orfiare , donare , honestare, decorare. || Compensar, 
ar de represalias. Hostio , is. — á alguno con algun pre- 
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mio. Ali premio "munere remunerare. — £ alguno su 
diligencia. Pagárscla. Alicui dilirentie fructum referre. 
con las prendas del alma los detectos del cuerpo. Fortune 
damna ingenio rependere... los delitos con buenas obras. 
Mateficia benefactis pensare. — cl amor, Redamo , ar. 
¿Con qué servicios recompensarás los bencficios que te ten- 
go hechos ? Quibus officit mea erga te beneficia remunera- 
bis, peniabis , compensabis, rependes , repones , remetiris? 

Recomponer. v. a. Componer de nuevo. Iterum compo- 
fiere , reficere. 

^ Recompuesto, ta. p. p. de recomponer. 

Reconcentramiento. m. El acto y efecto de reconcen- 
Arar Ó reconceutrarse. In centrum directio , recollectio: 

!— Reconcentrado , da. g. p. de reconcentrar. Cosa recon- 
centrada. Abditur , abstrusus , intimis adhere. : 

. Reconcentrar. v. a. Penetrar , internar , introducir una 
cosa en otra. Us. como r. Intima penetrare , geteve ; in 
ima ferri , in centrum deduci. || Oceltar , callar , disimu- 
har profundamente: algun sentimiento. Zn intima abdere, 
obtegere, reponere. 

Reconcentrarse, ». r. Fijarse en lo interior del ánimo 
algun afecto , 6 en lo interior del cuerpo algun humor ó 
mal. Íntim? herére , morbum ima petere , in visceribus peni- 
tus herére. 
c Reconciliacion. f. Conciliacion , restitucion 4 la amistad, 
reunion de personas desunidas. Reconciliatio; in gratiam 
rtditío , in pristinum. amorem restitutio. || El acto y efecto 
de reconciliar. Reconciliatio. | Confesion breve de culpas 
loves. Reconciliatio. . - 

Reconciliado, da. p. p. de reconciliar. Reconc iliatu:s. — 
con:alguno. Cum aliguo pacificatus. ' 

Reconciliador, ra. m. f. El que reconcilia. Conciliator. 
]| Pacificador. Reconciliator, pacificator. 

Reconciliar. v. a. Restablecer la concordia, paz óamis- 
tad segunda vez. Reconcilio, placo , as. Dissidentes mutud 
conciliare , in veterem gratiam-constituere. || Bendecir al- 
gon lugar sagrado que ha sido violado, Ecclesiasticis viti- 
bus sacrum locum expiare. || Oir una breve confesion. Cul- 
pas leves per. confessionem audire. — Í uno con otro. Ali. 

alteri exorare, in gratiam redigere. — á uno con la 
tepüblica. Aliguem reipublice placare. — los amigos enc- 
Tristados. Ámicos aversos componere. : 
Reconciliarse, v. r. Confesarse por lo comun de culpas 


(leves. Lever tioxa: per confessionem expiare....con alguno, 


In gratiam revertere , cum aliquo in gratiam redire ; alizuem 
in amicitiam recipere. . 
Reconcomerse. v. r. Concomerse con frecuencia. Pru- 
riginem motu sedare. 
R.econcomio. m. fam. El movimiento que se hace á un 


tiempo con hombros y espaldas por picazon ú otra cosa, 


Pruriginis motu. sedatio. || fam. Movimiento interior del 
ánimo que inclina 4 algun afecto. Animi prerigo. || Sospe- 
cha , recelo que mueve interiormente Suspicio , onis. 

Recóndito, ta. adj. Abstruso, muy escondido, reserva» 
do, oculto, Reconditus , abstruius , infimus, a, um. Muy 
recóndito. Perreconditus. 

Reconduccion. f. for. El contrato de segundo arrenda. 
miento que se celebra cumplido el tiempo del primero. 
Reconductio. 

Reconducir. v. a. Repetir el contrato de conduccion ó 
arrendamiento. Kursus locare. 

. Reconfesar. s. a. Volver í confesar lo confesado. Con- 
Jfersionem factam iterare , repetere, 

Reconocedor , ra. m. f. El que reconoce. Recognoscens, 

Reconocer. v. a. Considerar , rever, examinar con cui- 
dado, con reflexion y reparo. Cognosco , recognosco , agnor- 
eo, is. || Confesar la obligacion que se debe á otro. Agmos- 
co, reeognosco , i5 ; fateor, eris ; gratiam agnoscere, accep- 
te gratie memorem esse. || Sujetarse , subordinarse, some- 
terse al dominio de otro, Recognosco , is. || Considerar, ad» 
vertir , contemplar. Animadverto , intelligo , agnosco, is, 
Pasar revista ó muestra, hacer la reseña. Recenseo, er. 
Comprender, hacer juicio. Intelligo, percipio , is. || Regis- 
trar, mirar con cuidado algunas cosas para buscar lo que 
se desea. Exploro, as ; speculor , aris. — 4 caballo los 
puestos de los enemigos. Hostium stationibus obeguitare 
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. cuentas. Examinarlas. Dispungo , ¡s....el campo de los 
enemigos. Hostilia cartra explorare, — lo mas oculto de 
los montes. Saltuum occulta serutari. — por suya una co- 
sa. Recognoscere. — su falta, Confesarla, Cuipam agnoscere, 
adcognotcere...— una plaza. Loci naturam , situm , muni- 
tiones explorare , indagare ,observare , exquirere. Sin haber 
enviado $ reconocer el país. [nexplorató. Lo que se puede 
reconocer. Aguoscibilis, le, ir. 
Reconocerse. v.r. Reducirse á la razon, Se ¡prum recol- 
ligere, || Artepentirse. Panitet , ebat; penitentia duci. 
Reconocidamente. adv. mod. Con reconocimiento y 
gratitud. Grate animo. - : 
Reconocido , da. p. p. de reconocer. Revisto , revisa- 
do. Recognitut, recensus, recensitus , agnitus. || adj. El 
que reconoce el beneficio. Gratus ; beneficiorum memo". 
á sus bienhechores, Erga beneficos gratus, Es cosa reco- 
nacida de todo el mundo, Confessa res est ; confestum ve- 
mit, in conf:sso est. No reconocido. v. Ingrato. 
Reconocimiento. m. Agradecimiento. Beneficii memoria; 
afus animu ; grati animi significatio; gratia , « ; grae 
tes, ( Solo se usa en nominativo y acusativo de plural.) i| 
Re:uerdo , conmemoracion. Rerognitio. || El acto y efecto 
de reconocer, Ágnitio, recognitio.|Sumision ,sujecion. Sub» 
jectio, submissio. (| Registro, averiguacion. Scrutatio, itte 
pectio, recensio. || for. La declaracion que sé hace judicial- 
mente. Judicialis recognitio. ] oq 
Reconquista. v. a. Volver á conquistar. Zferum expug- 
are. ; 
à Recontar. v. 4. Volver 4 contar. Iterum numerare. | 
Volver 4 referir. Iterum nuntiare , recensére. : 
Recontento , ta. adj. Muy contento. Letissimus , mag» 
so gaudio affectus. 2 
econtepto. m. Gran contento, Eximia letitia ; per- 
magnum gaudium. 
convalecer. v. n. Volver 4 convalecer, Iterum conva- 
lescere ; revaleo , es; revalesco y i1. 

Reconvencion. f. Kequerimiento, cargo que se hace á 
alguno. Admonitio, redargutio. | for. La accion de pedir 
contra la persona que pedia. Reconventio ; mutua pesitio, 
actionis retorsio. 

Reconvenir.. 9. a. Hacer cargo, convencer $ uno con 
su propio hecho ó palabra. Redarguo, reconvenio, is ; ac- 
tionem retorquére. || for. Pedir contra el que demandó fun - 


dándose en las mismas razones. Petitorem ipsius actione. - 


convenire ; mutua petitione agere , actionem reborqubre. muaa 
á uno con su firma. Ex syngrapha cum aliquo agere. 

Recopilacion. f. Epilogo, compendio, resumen, Epilo- 

us, breviarium, compendium, sumarium , ij epitome , es, 

Coleccion de varias cosas. Colle: io. 

Recopilador. m. El que recopila. Collector. 

Recopilar. v, a. Compendiar. Brevio, as; in compen- 
dium redigere. || Juntar , unir , recoger diversas cosas. Sum, 
matim congregare, : 

Recoquin. m. El hombre muy pequeño y gordo. Cras- 
sus , brevisque homo. : y 

Recordable. adj. Lo que es digno de recordacion. Me- 
morandu: ; memorabilis , le, ij. 

Recordacion. f. Memoria, recuerdo, Memoria, «e; re- 
eordatio. 

Recordador , ra. m. f. El que recuerda. Recordans ; in 
memoriam revocant , redigens. 

Recordar. ». s. Traer á la memoria, hacer recuerdo. Us. 
como r. Recordo , as; recordor , arii ; commoneo , er 5 re- 
miniscor , eris ; memini, iiti; memoriam facere , in memo- 
riam redigere, El que recuerda, hace mencion, Memorans, 
recordans. 

Recordativo , va. adj. Lo que recuerda Ó puede recor- 
dar. Recordans , recordare valens. 

Recorrer. v, a. Registrar, mirar con cuidado. Perlustro, 
as ; percurro , prospicio, is. || Visitar, andar , pasear , dis- 
currir andando 6 de viage. Peragro, pererro , as. || Repa- 
sar leyendo alguna cosa. Perlego, is; legendo. percurrere, 
evoloere. || Rodear , visitar, andar, correr al rededor, 
Obro , is. | Componer lo que necesita reparo. Resarcia 
compono, i; ; jaturam reficere. — Á caballo alrededor. 
Perequito, as, — & pie diversos paises. Regiones pedi- 
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Aus obire. con el pensamiento, Mente peragere. ... con 

la memoria. Acordarse. Recolo, is ; memoria aiiquid repe- 
tere. — con la vista todo el ejército. Exercitum ocuiis ebi- 
ft. — enteramente, Perlustro, as. — la memoria. Hacer 
memoria, examinar lo pasado, Memoria aliquid percurre- 
re, examinare , ad trutinam revecart. — navegando, Per. 
MAVIZO , a7. au por todas partes. Andar buscando, regis 
trando. Lustro, as, —una infinidad de cosas en la imagi- 
nacion. Omnem infinitatem peregrinari.._ un territorio, 
Regionem geragere , lustrare, La accion de recorrer, de- 
andar un espacio. Lustratio, El que recorre. Lustrater, 
periustrator. 

Recortar. ». a. Cercenar , cortar lo que sobra. Recido, 
is. || pint, Señalar los perfiles de alguna figura, Lineamen- 
La definire. — con arte cualquier cosa en varias figuras. Ár- 
t ificiosé aliquid incidere. 

Recorvar. ». a. v. Encorvar. 

Recorvo , va. adj. v. Corvo, 

Recoser. ». a. Volver á coser. Resuo, ir. 

Recostadero.: m. Reclinatorio, parage propio para re. 
costarse. Reclinatorium , li; aptatus ad recubandum 
locus. . 

Recostado , da. adj. Apoyado sobre alguna cosa, [nni 
xus, a, um; aclinir , ne, i2 ; tecubans , tis. | p. p. de ve 
costarse y 

Recostar. v. a. Reclinar, poner de lado alguna con. 
Us, como r. Reclino , as. 

Recostarse. v. r. Reclinarse , apoyarse. Ácclino , acca- 
bo, incubo, recubo, as ; recumbo , ir, | Echarse. Frism 
latus deponere. || Recogersc á dormir. Accubo, recubo, a5 
recumbo , is. || Sentarse á la mesa á modo de los antiguos. 
Cubo, ar, ui, avi, itum, atum, art. — junto á wt 
árbol ó debajo de él. Ad arborem procumbere. La accion 
de recostarse Ó apoyarse. Accubitus , ur. El que se recua- 
-ta, se acuesta ó tiende á la larga. Recubans , tis. El que 
está recostado con otro. Conrecumbens, correctumbeni , tà. 
Lo que sirve para recostarse. Accubitorius, a , um. 

Recova. f. Cuadrilla de perros de caza. Cansum manis. 
|| Compra de huevos, gallinas y otras cosas para revender- 
las. Ovorum aiiarumve rerum collectio , comparatio rev: 
dendi causa. || p. And. Cubierta, fíbrica de picdra paa 
defender alguna cosa del temporal. Fubrile operimentum, 
Fegumentum. 

Recoveco. m. Vuelta, revuelta de algun sitio ó para- 
ge. Gyrus, i ; circuitus, sinos , ur. || met. Artificio, ro- 
dco para conseguir algun fin. Circumlocutio , circumeentis. 

Recovero. m. El que compra para revender , especial» 
mente huevos y gallinas por los lugares. JE m£or , compa- 
rator. 

Recre. m, v. Recle. : 

Recreacion.f. Alivio de unenfermo. Resumtio. | Diver- 
sion , divertimiento, refocilacion, Recreatio, animi remis- 
sio, relaxatio. 

Recrear. ». a. Reforzar, dar fuerza. Us. como. r. Vz- 
geto,as. || Alegrar, divertir, deleitar. Us. como r. Rr- 
ereo, a1 ; animum relaxare, exhilarare , eblectare , Lros- 
re, allevar icui oblectamentum parare , jucunditatem 
afferre , um reficere, — la vista. Oculos pasci. Quiero 
salir al campo á recrearme. Rus cogito uf animum re 
laxem. 

Recreativo, va. adj. Lo que recrea Ó puede recrear. 
Quod recreat , jucunditatem affert , vel afferre potest. 

Recrecer. 9. a, Aumentar, acrecentar alguna cosa. Us. 
como n. Amplificor, arit ; augeo, adaugeo , es; augesco, 
ere1c0, Accresco, is. 

Recrecimiento. m. Aumento , crecimiento que se hace 
de alguna cosa. Recrementum, incrementum. 

Recreido , da. adj. cetrer, Se aplica al ave de caza que 
perdiendo su docilidad se vuelve 4 su natural libertad. Li- 
bertate gaudens, . 

Recremento. m. La reliquia ó residuo de cualquier cosa. 
Residuum, i ; ramenta , orum. 

Recreo. m. Diversion , pasatiempo, Oblectamentum , de- 
lectamentum ; oblectatio , recreatio, animi relaxatio, re 
missio ; liberale oblectamentum. |] Lugar , sitio ameno, ap- 
to para diversion, Amaenus, jucundus locus. 
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Rectamente. adv. mod. Derechamente, Prorrum , ptor- 
sus. || Con rectitud. Rec? —— 

Rectangular. adj. Lo que tiene los ángulos rectos. Rec- 
tir anguli; constani, Orthogonius , rectangulus, a , um. 

Rectángulo , la.-adj. v. Rectangular. Y 

^^ Rectángulo. s. geom. El paralelógramo que tiene los 
cuatro ángulos rectos. Rectangulum , 1. . 

Rectificacion. f. El acto y efecto de rectificar. Rectifi- 
tatio. , 1 
Rectificar. s. a. Dar 4 alguna cosa la perfeccion que. 
debe tener. Rectifico, as; quidpiam rectum efficere; ad. 
regulas. adamussim. exigere. || Gomprobar alguna cosa,. 
asegurarse de su certeza. Corrigo, is, || quím. Purificar dos 
licores, Rectifico, depuro , as. . 

Rectilineo , nea. adj. Compuesto de líneas rectas Ó que 
se dirige en linea recta. Rectilineur , 4 , um. E 

Rectitud. f. Exactitad , justificacion en las operaciones.: 
Rectum , i; «quitar ; exacta justitia. || La calidad de la. 
recto. Rectitudo; vecti ratio, | Derechura, Ja distancia mas 
corta entre dos términos. Rectitudo. | met. La recta razom 
ó conocimiento práctico de lo que debemos obrar. Jurti- 
tia»; rectitudo , «quitar, De una rectitud inviolable, Rec; 
ti pertinax. 

Recto, ta. adj. Lo que está mas derecho entre dos pun« 
tos. Rectus. || Derecho , tieso, no. torcido, Rigidus , rectus, 
irretortus, || Severo, rigido. Directus. | Derecho , que va 
via recta. Proversus, a ,um.|| Se aplica al ángulo que forma, 
una línea recta cayendo sobre otra: perpendicularmente. 
Rectus. || Lo que no se inclina, nose auvla. Zudeflexus, 
a, um; inclinis, me, is. | met. Justo , conveniente. ZE- 
ques, justus, rectus. Recta razon, Rectum, i, El caso: 
recto. El nominativo. Rectus, i. Lo recto y lo justo. Rec 
tum, i. Caminar via recta. Rectá tendere, 

Rector, ra. m. f. El que rige ó gobierna. Rector, trix.: 
lim. El superior de una comunidad , hospital ó colegio. 
Rector , orit ; preses , idir.j| v. Párroco. |] La persona que 
gobierna una. comunidad. Gymnasiarcha » £. || f. La su- 
periora de alguna comunidad ó establecimiento. Reca 
trix , icit. 

" Rectorado, m. El cargo de rector y el tiempo que dura. 
Gumnasiarche, rectoris munus ; rectoris muneris tempus. 
Durante tu rectorado. Te rectore , vel rectoris. munus 
ebeunte. . 

Rectoral. adj. Perteneciente al rector Ó rectora. Ad rec- 
forem , rectricemoe pertinens. 

Rectorar. v. f. Llegar á ser rector. Rectoris munus 
obire, 

Rectoría. f. Empleo y jurisdiccion del rector ó párro- 
co. Parochi munus , ditio. || v. Rectorado. 

Recua. f. El conjunto de animales de carga con que 
se tragina. Mandra , e ; jmmentorum agmen , series. || met. 
Jam. Muchedumbre de cosas que siguen unas á otras. Re». 
Tum series. ; 

Recuadrar. v.a. pint, v. Cuadricular. — — 

Recuadro. m. arg. Compartimiento , division en forma, 
de cuadro ó cuadrilongo. Diets ; quadratio. : 

Recuarta. f. La segunda cuerda del cuarto orden de la 
vihuela cuando se pone doble. Secunda ex cithare fidibus . 
quarto loco sitis. . 

Recuesta, f. v. Requerimiento. y 

Recuaje. m. El tributo por el tránsito de las recuas. 
Pro jumentorum transitu vectigal. . 

Recudimento y Recudimiento. m. El despacho que se 
da al fiel ó arrendador para cobrar las rentas que estan á 
su cargo. Ad reditus exigendos impetita facultas , rescrip- 
tum. | Acudimiento , asistencia de aquello que uno debe: 
percibir. Proventuum repensio, persolutio. 

Recudir. o, a. Pagar, asistir 4 alguno con lo que debe: 
percibir. Rependo , periolvo , is. || m. Resaltar, reflejar, 
Volver una cosa al parage de donde salió. Reflecto, is; 

Fegredior, evir. ind 

Recuento. m, Segunda enumeracion. 6 cuenta. Recensio; 
recensus, us, || Cuenta, enumeracion. Numeratio. 

Recuerdo, m. Recordacion , memoria. Memoria, & ; rt- 
cordatio , commemoratio! Hacer recuerdo dé algo á alguno. 


Quidvis alicui in memorias revocare , in mentem reducere, « 
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ecuero. m. Arriero. Agaso, mulie, onis, 

Recuesto. m. Cuesta, parage declive. Clivus, i; decli- 
De, proclive, ir; uned , declivitas, i 

Reculada. f. El acto y efecto de recular, Regressios 
TéZTCLIMS », rebrogressus » FOÍrocessus, us. : 

Recular. s. ». Retroceder, volver atrás. Retrocedo IS 
regredior , retrogredior , erit ; retro incedere ; gradum , pe- 
dem referre; retorsum ferri, | met. fam. Ceder de su opi- 
nion. Retrocedo, is. : 

A reculas , á reculones. mod. ado. Hácia atrás. Us. con 
los verbos ír, andar. Aversum ingredi ; averso incessu gra- 
di, averso gradu incedere ; vetrogressu. incedere. 

A reculones. mod. adv. v. A reculas. ñ 

_Recuperable. adj. Lo que se puede recobrar. Recupera» 
bilis, reparabilis y le, in. i 

Recuperacion. f. El acto y electo de recuperar. Recu- 
peratio. || Restauracion. Recuperatio, instauratio. 

, Recuperador , ra. m. f. El que recupera ó recobra. Re- 
cuperator, : ] 

Recuperar. y. a. Recobrar. Recupero , as; amissum ree 
p dais — por medio del juez Ja cosa adquirida con dere- 
cho por otro. E»inco , is. T ] 

Recuperarse.».r. Restaurarse, reforzarse, repararse, 
Se recuperare y, recuperari. | Convalecer , ponerse mejor. 
Convalesco, is ; sanitati reddi , restitui j Janitatem. amis- 
sam recuperare, i, EN" . 

Recuperativo, va. adj. Lo que recupera Ó tiene virtud 
de recuperar. Recuperandi virtute gaudent, ,— 

Recura. /. Instrumento con que los peineros forman y 
aclaran las puas de los peines; es un hierro dentado con 
cortes $ ambos Jados y mango en forma de cuchillo. U zrim- 
que dentatumat aculeatum instrumentum ferreum. 

Recurar, 9, 4. Formar, aclarar las puas del peine con la. 
recuta. Pectiniq dentes efformare , aperire. eh 

Recurso. m. El acto y efecto-de recurrir. Recursus , ur, 
|| Refugio. Re/ugium , confugium., perfugium, presidium, 
li. || Vuelta, retorno de una cosa al lugar de donde salió. 
Recursus us] for, La accion que.queda á la persona con= 
denada en juicio para poder recurrir á otro juez ó tribu- 
nal. Subsidiaría. actio. No bay recurso. Conclamatum est. 
Reservar al condenado su recurso ó.derecho para recurrir, 
Subiidiarie actionis jus damnato excipere ; causam amit- 
fent i subsidiario actionis benefitio cavére. ^ 1 

Recurrir. 9; a Acudir $ alguno Ó 4 alguna parte, Re- 
curro , confugio , is. | Tener recurso. Decurro , is. || n. 
Volver una cosa al lugar de donde salió. Recurro , is. |]: 
Valerse de alguna escusa, medio ó salida. Con/ugio , is. 
al senado. Ad senatum devenire, — á las súplicas. Ad 


. preces descendere, — á los últimos remedios, Ad ultima, 


ad extrema dercendere, 

Rezusacion. f. El acto y efecto de recusar ó rehusar. 
Rejectio , recusatio. mu. vaga. La que no determina sugeto. 
Vara recusatio. 

ecusat. v, a. Rebusar , no admitir. Recuso, as; rejicio, 
is. — un juez: Ponerle escepcion para que no conozca en 
la causa. Judicem ejurare, recusare , rejicere, refugere ; com, 
silio arcére , prohibére , ubmovendum postulare, 

Rechazador, ra. m. f, El que rechaza, Repellen: , retru- 
den: , propulsans. 

Rechazamiento. m. El acto y efecto de rechazar. Repul- 
sio, rejectio ; etjectus , ui. 

Rechazar. v. a. Resistir, rebatir, apartar de sí un cuer- 
po í otro forzándole á retroceder, Propulso, as; redigo, 
rejecio, pregello , is. || Desechar , arrojar, apartar, remo- 
ver. Excludo , repello , propello y rejicio, is. || Echar de si 
con ímpetu. Recetio, i£ 5 amoljor, iris. || Arrojar hacia 
atrás. Retrudo, is. || Desaprobar. Exagito, as. || Repri- 
mir. Refuta ,47. al enemigo. Hostem refutare, propu/sa- 
re, propellere, repellere, rejicere. — al enemigo hasta su , 
campo. Hostem in castra redigere, .. á pedradas. Saxis 
pulsare, eA encantamiento, Precano , ij. — el golpe del. 
hacha. Securem respuere. —. la fuerza con la fuerza. Vim 
vi repellere: us la fuerza del enemigo de una plaza. He;- 
tiym tím ab oppido prohibire. — la calumnia. Calumniamn 
contundere. .... Lys testigos, Recusar su testimonio. estes 
refut arz. — las palabras de alguno. Contradecirle,, impug- 
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nar lo que dice. Alicnjus dicta repercutere, —— una injuria, 
Volver injuria por injuria. Znjurtam regerere. — una pro- 
puestacon razon de igual Ó mayor eficacia que la que se 
da para obligar á ello, Verba reciprocare , rejicere. 

Rechazo. m. La vuelta Ó retroceso de un cuerpo que 
encuentra con otro de mayor resistencia. Retractio, repul- 
sío ; repulsus, uf. 

Rechifl, f. Mofa , burla. Exibilatio, 

Rechinador , ra. m. f. El que rechina ó la cosa que re- 
Chino. Stridulus , a, um ; stridens , tij. 

Rechinamiento. m. El acto y efecto de rechinar. Stri- 
dor. | Ruido agudo y desapacible. Stridor. —— de los dicen" 
tes. Stridor ; crepitus , ts 


Rechinante. adj. Lo que hace ruido penetrante y des- 


agradable. Stridens, tis. || p. a. de 
Rechinar. o. s. Hacer un ruido ingrato ludiendo una 
cosa con otra. Crepo, conicrepo, ai; strideo, es; strido, 


is. || met, Entrar mal ó con disgusto en alguna cosa, ha-, 
cerla con repugnancia. Acerbe , eer? ferre. los dientes. 


Infrendeo , es ; dentibus stridére , initrepere. El que rechi- 


na lós dientes, Infrendens, tir, — por todas partes, al re-> 


dedor. Circumstrideo , es ; cireumstrido , is, — sumamen- 
te ó mucho. Perfremo, is. 

Rechino. m. Sonido desapacible de la colision de una 
cosa con otra. Stridor, 

Rechoncho, cha. adj. fam. Grueso y de pequeña esta- 
tura. Purillo , crassiorique corpore homo 


Red. f. Tejido de hilo Ó cuerdas en mallas. Tendicula, 


e; rete, is; retis, is, | Cualquier tejido hecho en forma 


de red, Reticulum , £7; rete, is; reticulatum textum. [> 
El sitio donde se venden las cosas por entre rejas. Foren. 
sis clathrum, || Prision que suele haber donde la carcel no. 


tiene suficiente seguridad. Clathrum, i. | Ardid , engaño 


para atraer y conquistar. Stratagema, atís ; laquetós , i 


barredera. Verriculum ,' everriculum , 5, de alambre. 
LErea transenna. del aire. La que se cuelga Ó arma en' 
alto. Pendulum rete. de pescar. Sagena, e; retejacu- 
lum , everriculum, i ; símas, ui, — para cazar aves. Tran- 
16nná , e. — para cazar fieras. Plaga, e ; plage , arum; 
cáriis, is. pequeña. Cassienlum , carticulut , de -—tum- 
badera para coger todo género de animales. Panther, eris. 
A red barredera. mod. ado. Llevando cuanto se encuen- 
tra al paso. Omnia omnino everrendo, Hecho en forma de 
red ó de malla. Reticulatur, a , um. Echar las redes. Re- 
tía mittere , tendere, Tender las redes. met. Usar de indus- 
tria para el logro de algun fin. Lagueum disponere. 


Redactar. ». a. Poner por orden y por escrito autos, 


noticias, avisos &c. Redigo, i7. 


Redaccion. f. El acto y efecto de redactar y la oficina 


donde se redacta, Redactio. — 

Redactor. m. El que redacta. Redisens, 

Redada. f. El conjunto de animales que se cogen de 
una vez en la red. Animalium uno retis jactu captura, 
captus. || met. El conjunto de personas ó cosas que se co- 
gen de una vez. Plurium captura. || El lance de: echar la: 
red para pescar. Bolur , i, 

Redaño. m. anat. Tela que cubre las tripas. Omentum, 

Redar. v. a. Echar, tender la red. Retia tendere, mit- 


tere. 


convertido contra el que le pone. Redargutio, argumenti 
retorquendi actio. 

Redargítir. ». a. Convertir el argumento contra el que 
lo hace. Redarguo, is. || Cónvencer al contrario con sus 
mismas proposiciones. Resinco, coargto, redarguo , ij. 

Redecilla f. Cofia. Retiéulum , reticulus, i. || Labor de 
punto de malla. Retículum , i; reticulatum textum. 

Rededor. m. Contorño. Rotunditas, tractus, ur. Al 
rededor. mod. ade. En contorno, en la circunferencia. Cir- 
cum. Lugares del rededor de una ciudad. Cireumjectanea 
civitati loca. Los soldados al rededor de si. Milites quor 
circa se habebat. Andar al rededor. Circumeo, is. Los que 
llevan 6 conducen al rededor. Ambaxioqui, erum. 

'Redel. m. náut, Cuaderna que se pone al remate de la 
ligazon de cuenta , asi á proa como á popa. Nautica tra- 
bes quedam. 


R edargucion, f. La accion de redargtiir, Ó el argumento 
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- Redencion. f. Rescate, el acto y efecto de redimir. Re. 
demptio. | Rescate, recuperacion de la libertad perdida. 
Res — liberatio. || El alivio ó socorro que uno da í 
otro. Redemptio. || Por antonomasia se dice de la que Jo. 
sucristo hizo del género humano con su pasion y muerte. 
Redemptio. — de un censo, Census redemptio, tx- 
tinctio. . : 

Redentor, ra. m. /. El que redime ó rescata. Redemp- 
tor, trix , liberator. || Dicese por escelencia de N. S. Jesu- 
cristo. Redemptor, Liberator. || El religioso de la Trinidad 
6 de la Merced nombrado para hacer .el rescate de los 
cristianos que estan: en poder de los sarracenos. Re- 
demptor, 

Redero. m. El que hace ó arma las redes de caza ó pes 
ca. Retiarius opifex. > 

Redero, ra. adj. Lo perteneciente á las redes. Ad re- 
tes pertinens. || cesr. Se aplica al halcon cogido con red. 
Reti captus falco. 

Redicion. f. Repeticion de lo que se ha dicho. Veris 
rom se atte A 

Rediezmar. v. a. Volver á diezmar, cobrar el segundo 
diezmo. Rursus decimarr. 

Rediezmo. m. La novena parte de los frutos ya diez- 
mados , 6 cualquiera porcion que se exija ademas del diez- 
mo. Nona fructuum pars supra decimam. : 

Redil. m. Aprisco, lugar para recoger el ganado. Cas- 
la,«4; conseptum, i, contepfur , ui. 

Redimible. adj. Lo que se puede redimir. Redimi po- 
tens, valens. Censo redimible. Extinguibilis cenrus. 

Redimir. v. a. Rescatar , dar libertad, sacar de esclario 
tud al cautivo por el precio. Redimo, ir, pretio capti- 
vom redimere , liberare. || Socorrer , sacar de algun riesgo 
6 peligro. Libero, as, redimo , is. | Comprar lo que se 
habia vendido 6 poseido por cualquier título. Redimo, i. 
|| Librarse de una obligacion por cierta cantidad. Redimo, 
is ; numerato munus redimere. — un censo. Volver el di- 
nero que se tomó dejando libre la hipoteca. Cen:um redi- 
mert ; census caput solvere. su vejacion. Injuriam , me 
lestiam pecunia vel alio modo propulsare , redimere. 

- Redingote. m. Especie de capote que ajusta al cuerpo al 
gun tanto. Pauld contracta lacerna. 

Rédito. m. Renta, utilidad que rinde algun dinero, 
Reditus, us. — de censo. Consus reditus , anua Mc 
de un año. Mercer , edis; census, us. Rédito de réditos. 
Anatocismuas, i. 

Redituable. adj. Lo que rinde utilidad ó beneficio, Ut; 
litatem prestans, dans, reddens. 

Reditual. adj. v. Redituable. 

Redituar, v. a. Fructificar, rendir, producir utilidad. 
Utilitatem reddere. 

Redoblado, da. adj. El hombre pequeño y fornido. T» 
rorur , lacertosur ; corpore. pusillo crassiorique, quadrata 
statura homo. |] Taimado, sagaz. Callidus , a , um; vetera- 
tor, oris , versipellis, le, is. Es hombre redoblado. Tydrw; 
corpore , animo Hercules; ingentes animos angusto in cor- 
gore versat. || p. p. de Redoblar. 

Redoblamiento, m. Reduplicacion, repeticion. Dap'- 
catio , conduplicatio, reduplicatio , congeminatio. _. de la 
calentura. Febris incrementum, accessio, accessus. 

Redoblar. ». a. Doblar, duplicar. Duplico , congemino, 
as. || Aumentar una cosa otro tanto de lo que ya se habia 
aumentado. Reduplico, conduplico , congemino, as. |j Vol- 
ver la punta del clavo ó cosa semejante. Inflecto , retun- 
do, is. || Reiterar, repetir , volver 4 hacer alguna cosa. Jte 
ro, as. el paso. Gressus glomerare. las guardias. Cus 
todias conduplicare, congeminare. El que redobla. Reda- 
plicans, congeminans. Se redobla la contienda. Gliscit cer- 
famen, Se redobla la calentura, Accrescit, recrudescit , im- 
gravescit, invalescit febrir, 

Redoble. m. La repeticion continua y acelerada de mu- 
chos golpes en el tambor. Zctur in Iympano continua re- 
petitio, reiteratio || Repeticion , reiteración de alguna cosa. 
Reriteratío, repetitio, 

Redoblegar. v. a. v. Redoblar. 

Redoma. f. Vasija de vidrio ancha de abajo y qiie se «x 
angostando hácia la boca. Vitrra ampulla , lagena, phia 
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la , e. || Oferta que se hace á los novios el dia que se ca- 
san, Nuptiale donum, munus. m 4 

Redomado, da. adj. Cauteloso, astuto, taimado; díce- 
se de los hombres y de los brutos. -Versutus, vafer, 
a, un. artes ) 

Redomazo. s. El golpe que ee da con la redoma. Am- 
fille ictus. - «Ji Lore 

Redon. f. Ciudad de Bretaña. Rothonum , í. 

Redonda. adj. "Se aplica 4 lá seda del capullo ocal, Se 
rici geri. || f. Dehesa, coto de pastos. Pascuus ager.|]Co- 
marca. Confinium, ij. A la redonda. mod. adv. Al rede- 
dor. Cireum, ciréñ +. E: 

Redondamente. ado. mod. Al rededor, en circunferen- 
cia. Rotund? , éircum.]| fm. Claramente, sin rebozo, Pre» 
cisd, ingenud , tandid? ; liber?, * PM 

Redondeado, da. adj. Hecho á modo de globo: G/oba- 
fur, a, um. || Hecho en círculo. Cfrcimatur. || p; p. de 

Redondear. v. a, Poner redondaunzcoss. Rotundo, cór- 
rotundo, termo , círcitio, glomero ; at. —— un cuerpo sóli- 
do. Globo, conglobo, as. La accion de redondear. Rotun- 
datío, ! 

R.edondearse. v. r. Ponerse, quedarse redondo. Corrotun- 
der , aris. || Exonerarse “descargarse de todo cuidado, deu- 
da ó dependencia. A curis , vel. negotiis se omnino. libera- 
ré, expedire, 007000 

Redondel, m. fam. Círculo. Cireulur, i. ] Especie de 
capa redonda por la parte inferior y sin capilla. Rotundi 
pglüii genus. e 

Redondez. f. La calidad que constituye una cosa re- 
donda. Rotunditas. || La figura redonda. Rotunditas, y lo- 
bositas, || La estremidad de una figura circular. Cireulur, 
efrcus , 3 , orbit, ds ; circuitus , ambitus, wr. —de la tierra, 
Orbir, is ; mundi mentia, ambitur, circuitus, de una 
pelota. Pile orbis. ; ) 
: eon. illa. adj. v. Redondo aplicado al caracter 

etra. 

Redondilla. f. pors. Estancia de cuatro versos, de los 
cuales conciertan en consonante el primero y cuarto, se- 
gundo y tercero. Mefríca quatuor versibus dimetris conso» 
nantibus constans compositio ; hispanicum carmen. 

Redondo, da. adj. Lo que tiene figura redonda. Rotun- 
dus , orbiculatus , globosus, sphericus, a, um ; orbicularis, 
re, is. [| Sc aplica al caracter Ó letra comun, á distincion 
de la bastarda ó cursiva. Us. com. sust. Rotundus , a, um. 
[3e aplica al terreno adehesado. Parcuis destinatus, septus. 
Desembarazado, libre de deudas. Rofundus ; d curir, ne- 
got iis liberatus , expeditus. || El que va indelenso y sin ar- 
mas, Inermis , me, ij. | El que vive tan ajustado que no 
tienen que notarle. Undrguaque perfectus , omnibus nume- 
ris absolutus. || met. Se aplica á la persona igual en su na- 
cimiento por todos cuatro costados , como hidalgo redon- 
do. Undequazue nobilis. || Claro, sin rodco, sin rebozo. 
Manifestus, expresusa — Í lo largo. Rollizo. Teres, etii, 
in rotutgdum productus..... en punta. Turbinatus, ifi conum 
rotundus, in turbinem acuminatus. .... en círculo. Orbicu- 
latus, eyclicus, sphericus, a, um; orbicularis, re, is, 
in orbera figuratus , in circulum rotundu;. Cualquiera cosa 
redonda como la pelota. Pila, e. En redondo. mod. ado, 
Orbicularmente, á la redonda, en círculo, Orbiculatim, 
circuen, circa. A la redonda. med. adv. Al rededor, en 
contorno. Circum, circa, De redondo. mod. ado, Con le- 
tra redonda. Rotundis litterir. 

Redondo. m. Cualquier cosa de figura redonda, 
Globus, circulur.|Se suele tomar por la moneda. Nummus, 

Redondon. m. Figura orbicular muy grande. Magnus 
eirculus , orbis. 

Redopelo. m. Contrapelo. Adversus pilus. | Riña entre 
muchachos. Ríza; disceptatio. Al redopelo. mod. adv. 
Violentamente. Prepostere, violent? , adverso modo. Traer 
al redopelo. Tratarle 4 uno con desprecio, traerle $ mal 
traer. Aliquem vexare , vexatione agitare. 

Redor. m. Estérilla en forma redonda. Rotunda 
1forea. 

Redro, m. El anillo de color mas oscuro que echa en 
los cuernos el ganado cabrio cada año, menos el primero. 
Annulus y i. 
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Redro. ade. 1. fam. Atras, detras. Retro. A redro va» 
yas demonio. Redi retro Satan; apage sis Satan, abi re. 
tro in malam crucem. 

Redrojo. m. El racimo pequeño que dejan atras los 
vendimiadores. Exigutus botrus reliquur. | El fruto ó flor 
tardía que echan segunda vez las plantas. Reserminario:' 
met. El muchacho poco medrado. Marcidus, languidus 

uer. ; : 
E Redruejo. m. v. Redrojo. TOS. 

Reduccion. f. Diminucion de alguna cosa. Contractio, 
imminutio, redactio. || Mutacion de una cosa en otra equis 
valente. Commutatio, conversio. | Cambio, trueque de una 
moneda por otra. Permusatio, || Conversion de un cuerpo 
$ sus primeros principios ó á partes menudas. Resolutio. || 
Resolucion de un cuerpo duro y seco en sustancia liqui- 
da. Resolutio, liguatio. || Persuasion para atraer á alguno 
í un dictamen. Adductio, inductio. || En las cuentas la 
equivalencia de una cantidad en una especie á la de otra 
distinta, como de ducados 4 reales. Alicujas quantitati; in 
aliam conversio. || Sujecion, rendicion de algun reino 6 
lugar por medio de las armas. Ju&jugatie. | Conquista, 
conversion de los infieles 4 la verdadera religion , ó de los 
pecadores á la enmienda. Revocatio, comversio. || En las 
escuelas la disposicion Ó tránsito de un silogismo imperfec- 
to á otro perfecto. Conversio. || El pueblo de indios con- 
vertidos á la verdadera religion. Conversorum oppidum. || 
quim. Restitucion de los mistos 4 su estado natural por 
medio de la resolucion. Restitutio, revocatio , resolutio. || 
alg. La operacion de reducir la igualacion 4 un estado que 
facilite su resolucion. Reduztio. 

Reducible. adj. Lo que se puede reducir. Quod reduci 

test. || Lo que se se puede mudar en otra cosa equiva- 

te. Quod in aliam rem mutari, verti, reduci poteit. 

Reducidamente. ado, mod Moderada, parcamente, Par» 
cd, strictó , anguste. 

Reducido, da. p. p. de reducir. Mudado, vuelto al 
estado que antes tenia. Mutatus, reductus. —. $ cenizas. 
Cinefactus, a, um.  á pobreza. Ad paupertatem. pro- 
tractus, — á su antigua forma ó lugar. Apocatarticus, a, 
um. — al último estremo. Ad incitas redactus. 

Reducimiento, m. v, Reduccion, 

Reducir. v. a. Mudar una cosa en otra equivalente. 
Commuto , ar, converto, reduco , ir. || Volver una cosa 
al estado que tenia, Ó al lugar donde estaba. Quid- 
piam in. pristinum 1tatum revocare , reducere ,vestituere, 
redigere, || Disminuir, minorar. Minuo, diminue, is. | Re- 
sumir, compendiar un discurso. Contraho, reduco , is, in 
compendium redigere , rem in pauca conferre, paucis pers- 
tringere. || Guiar, llevar muchas veces. Reducto, as. || 
Resolver, convertir una cosa en partes menudas Ó en otra 
sustancia. Muso, as, solvo, verto, is. || Comprender, in- 
cluir bajo de cierto número Ó cantidad. Us. com. r. Com. 
prehendo, includo , redigo, ij. || Vencer, sujetar á su obe- 
diencia. Expugno, as, subjicio , i; ón ditionem iuam re 
digere. || Atraer, persuadir á uno & su dictamen ó reli. 
gion. Retoco, as, adduco , conterto , convinco, ij. |] Obli- 
gar. Redigo, is. || arit. Convertir un número en otro, Con- 
verto, is. || pnt. Hacer una figura Ó diseño menor con las 
mismas proporciones que tiene otro mayor. Im breve co- 
gere , redigere, 4 alguno con razones á su deber. Ali- 
quem oratione recoficiliare, — á uno 4 su partido, ganarle, 
Aliquem ad se attrahere, .. á cenizas. Cimefacio, is, pe- 
nitus evertere. — 4 ciertos capitulos. Ad certa capita re- 
ferre. — á la razon, á la obligacion, 4 su deber. Saro, 
as. la razon. Hacer volver en sí, entrar en sí mismo, 
In rationis. gyrum ducere ; ad equitatem revocare. dá 
paz , 4 concordia. Ad concordiam adducere. — 4 pobreza, 
miseria Ó necesidad. Ad inopiam, ad miseriam , vel meces- 
sitatem redigere,  d visa. Im. rius traniferre. — $ una 
estrema pobreza. Ad assem redigere. — $ on estreino, Í un 
estrecho, In angustias compellere ; ad incitas redigere. a 
á verso. [n versum redigere. — una cosa á pocas palabras, 
tocarla ligeramente. Breviter. aliquid perstringere, _ el 
grano í polvo 6 harina. Grana ad minutiam redigere. To. 
do lo que se reduce $ polvo. Farina, «e. A este punto 
se reduce todo su discurso. Ejus orationis hac rumma eif. 
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Y á esto venimos 4 estar reducidos, Huccine omnia reci. 
derunt, No me reduciré, no puedo reducirme á, creer. 
Non adducar , ut credam. He reducido el negocio 4 tal 
punto, 4 tal estado, á tales. términos. Hue rem reduxi. 

Reducirse. ». r. Hallarse obligado 4alguna cosa; asi se 
dice : me he reducido 4 no salir de casa. Cogo , compello, 
adigo, is. | Moderarse en el modo de vida ó porte. Jump: 
tibus parcere, modum adhibére; ponere. — Í nada. Aniquie 
larse. Ad nihilum venire , in mihilum occidere. — Í buen 
modo de vivir. In iam redire , in bonam frugem se reci- 

ferte má pocos. Ad paucos recidere, Se reducia poco 4 
poco á una llanura. Paulatim ad planitiem redibat. Ser re- 
ducido 4 harina. /n farinam moli. T 

Reducto. m. fort. Fuerte de varios lados,. llano y sin 
baluarte , pero con foso, parapeto, banqueta y terra- 
plen. Parvum mupimentum. Hacer reductos. Parva mu- 
nimentain defensionem formare , efformare , constituere. 

Redundancia. f. Esceso, superfluidad. Redundantia; 
redundatio. || Demasiada abundancia. Redundantia. .... de 
palabras. Vicio del discurso , que consiste en la superflui- 
dad de espresiones. Redundantia. Con redundancia , con 
esceso, Redundanter. 

Redundante. p. a. de redundar. Lo que. redunda. Su- 
perfiuens, redundans. : 

Redundantemente. adv. mod, Con redundancia, con su- 
perfluidad. Redundanter, nimis , copios?, superflué. 

Redundar. v. n. Superabundar. Abundo, as. || Rebo- 
sar, estar demasiado lleno , salirse algun liquido. Redun- 
do , abundo , as. || Resultar, venir $ parar alguna cosa en 
beneficio 6 daño de otro. In alicujus beneficium, vel dam- 
num aliquid redundare , resilire, recidere , transferre. Lo 
que redunda 6 rebosa. Redundans , tir. 

Reduplicacion. f. Repeticion. Duplicatio, reduplicatio, 
conduplicatio. || Figura retórica cuando se repite una pala= 
bra sobre otra. Conduplicatio, 

Reduplicar. v. a. lar, duplicar, repetir una misma 
cosa. Duplico, reduplico , conduplico, gemino , as. 

Reedificacion. f. El acto y efecto de reedificar. Re- 
€ , instauratio, 

cedificador , ra. m. f. El que reedifica. Inmstaurator, 
reedificani. 

Reedificar. ». a. Edificar de nuevo, volver 4 edificar. 
Rexdi fico, initauro , as, collapsum «dificium reparare, 
restituere. 

, Reeleccion, f. El acto y efecto de reelegir, nueva elec- 
cion. Secunda electio. 

Reelegir. ». a. Volver 4 elegir. Rursus eligere, — los 
mismos tribunos. Tribuno: reficere. 

Reembolsar. v. 4. Volver las espensas. Refundo, i». 
[| Cobrar lo que se habia dado ó prestado. Recupe- 
fO, as. 

Reembolso, m. Recobro, reintegro de lo que se habia 
dado. Recuperatio, 

Reemplazar. v. a. Reintegrar, poner una cosa de la 
misma especie en el lugar de donde se sacó otra igual. Sup- 
pleo, expleo , e. 4 alguno, poner uno en lugar de otro. 
Alium alio reponere. — las pérdidas de su hacienda, 
repirarlas. Lacunam rei familiaris explére. 

Reemplazo, m. Reintegro que se hace de alguna cosa. 
Suppietio , expletio, || En la milicia el que entra 4 servir 
en lugar de otro. Viri im alterius locum militie ad- 
scriptio. 

| qe v. 4. Volver 4 emplear. Rursus ex- 

ere, 

Reencargar. v. a. Volver á encargar. Rursus commen- 
dare, injungere. 

. Reencomendar. y. «4. Volver 4 encomendar. Rursus 
commendare, | Encomendar con mucha instancia. Enixe 
commendare. 

Reencuentro. m. Golpe de dos cosas que se encuentran 
haciéndose resistencia. Collisio ; conflictus, occursus , us. || 
Choque, combate de dos cuerpos de tropa. Pugna ; cer- 
famen, inis ; conflictus , us. || Pendencia, quimera, riña, 
desazon. Riza; jurgium , convicium; contentio. 


Reenganchar, 9. a. mil. Volver áenganchar, Rursur in 
militiam allicere. 


¿REF 

Reengancharse. v. s. mil. Volver í sentar plaza de sol. 

dado el que ha cumplido su tiempo, Rursws, denuo mi- 
litiz adscribi, Aro . 
. Reengancbamiento y Reenganche. wi mil. El acto y 
efecto de reenganchar y reengancharse. Jterata im mi- 
litiam ailectio,| El dinero que .se da al que se reengan- 
cha. Jterate militis allectionis prelium, merces. 

Reengendrador. m,: Regenerador, el que da nuevo 
ser, como sucede en el bautismo, Regonerator. 

Reengendramiento, m. El acto y. efecto de reengen- 
drar. Regeneratio. CA 

Reengendrante, p. a. de reengendrar, El que reen- 
gendra. Regemeram. ¿0h 
. Reengendrar. v. a. Dar nuevo ser, como sucede en 
el bautismo, en quese de el ser de gracia. Regenero, 
as. |] Reproducir. Resigno , is. 

Reengendrarse. v. r. Producirse, originarse una cosa 
de otra. Genero, proereo a5. 0. 

Reensayar. v. a. Volver $ ensayar. Denuo examinari, 
fent are , probare, periclitari experiri, 

Reensaye. m. El acto y efecto de reensayar. Iterata 
probatio. : 

Reesperar. v, a. Tener mucha esperanza. Magmp:- 
rd sperare. EA 

Reexaminacion. f. Segundo examen. Iterafum «za- 
men ; iterata. probatio. 

Reexaminar, ». a. Volver 4 examinar. Denuo pro» 
bare, tentare. Iteratum alicujus. rei periculum. fa- 
eere. De 

Refaccion. f. Alimento, comida moderada. .Jentaru- 
lum; refectio ; vefectus , esus , cibatus , us. || El actoy 
efecto de comer, de tomar alimento. Refectio. | Rest 
tucion que se hace al estado eclesiástico de lo que h 
contribuido á los derechos reales, de que está exento, 
Accepti vectigalis pro immunitate restitutio. || Repara» 
cion , compostura. Reparatio, instauratio, refectio. 

Refalsado, da. adj. Falso, engañoso. Falsus, dolo 
sus, a, um, falax, acit. 

Refajo. m, Saya que se solapa. Muliebris tunica que. 
dam interior. 

Refeccion. f. Compostura, reparacion. Reparatio , ini- 
tauratio , refectio. || Alimento , comida. Cibws ; refecti; 
refectus, ur. 

Refectorio. m. Lugar donde se come en comunidad. 
Triclinium , refectorium, canaculum , i ; cenatio, 

Referencia. f. Narracion, relacion de alguna cou. 
Narratio. | Respeto, relacion que dice una cosa á otra. 
Relatio. 

Referente, p. a. de referir, El que refiere y lo que dice 
relacion á otra cosa. Referens, tis. 

Referible. adj. Lo que se puede referir. Referendus. 

Refefir. v. a. Contar, relatar, decir. Narro, gesto, 
renuntio, as, refero, ers, || Hacer relacion á. Kora 
ers.|| Dirigir, encaminar, ordenar alguna cosa á deter. 
minado fin. Dirigo, is, refero, ers. 

Referirse. v. r. Remitirse Á lo que se ha dicho. Ai 
dicta mittere, referre. || Tener respeto, hacer relacion 
una cosa í otra. Refero, ers, — á lo escrito. Ad serip- 
fa referre. — G alguno , poner sus intereses en sus mi- 
nos, querer con gusto pasar por su juicio. Causam is 
aliguo reponere. Me refiero 4 los autores, vaya sobre ia 
fe. Fides penes auctores sit. A lo dicho me refiero. 
Quod nuper dixi confirmo, ratum habeo ; qued dizi 
maneat. 

Refigurar. v.a. Volver $ figurar en la imaginacios 
la especie que se habia visto. Im mentem revocare , mi 
moria repetere, 

Refinacion. m. El acto y efecto de refinar. Purg atio, 
defecatio, 

Refinadera. f. Piedra larga y redonda para labrar d 
chocolate; es mas delgada que la que se llama mano. 
Cylindrata et oblonga lapis. 

Refinado, da. adj. met. Sobresaliente en cualquier 
especie. Eminens, pracellens , tir. || Muy malicioso y 
astuto. Callidus, safer, a, um ; versipellis , le, is. 

Refinador. m. El que refina, especialmente metales 
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y licores. Purificator , defecator. Metallorum excoctor, 
expurgator. 

Refinadura, f. El acto y efecto de refinar. Purifi- 
£atio , defacatio. 

Refinar. v. a. Purificar, separar las heces de los li- 
cores y .escoria de los metales. Purifico, defeco , as, 
metallum ad purum. ¿xcoquere. || met. Reducir una co- 
sa á la pesteccion, Purifico, as , perficio, ix. 

Refino, na. adj. Acendrado, muy fino. Valde pur- 
gatus, admodum defecatus, | 

Refino. m. v. Refinacion. | p. And. Lonja de cacao, 
azucar y cosas semejantes. Cibariorum taberna, 

Refirmar, v. a. Confirmar, rectificar, Confirmo, as. 

Refitolera. f. La religiosa que cuida del refectorio, 
Cenaculi apparatrix, . 

Refitolero. m. El que cuida del refictorio. Archi tri- 
Jinus , architricliniarchus, i5; triclinio prefectus. 

Reflectacion. f. v. Reflexion. 

Rellectar. v. a. Remitir , volver. Replico , as, rege- 
a. is. m. v. Reflejar. El rayo reflecta contra el sol. 
Radius in solem refringitur. 

Reflectir. v. m. v. Reflectar. : 

Refleja. f. Cautela, segunda intencion. Cautela , 9er« 
rutia. | met. v. Reflexion. 

Reflejar. ». m. Retroceder los rayos de luz encon- 
irando algun obstáculo. Replico, as, regero , reflecto, 
y. ! v. Reflexionar. . 

eflejo, ja. adj. Lo que reflecta , vuelve Ó tuerce, 
Reflectens, tis. || Se aplica £ la consideracion ó cono- 
imiento que se forma de alguna cosa para penetrarla 
nejor. Reflexus , recogitatus, a, um. 

Reflejo. m. La luz que retrocede encontrando en 
dgun obstáculo. Lucis reflexio , repercusus , us. 

Reflexion. f. La inflexion, retroceso del rayo de luz 
ue se hace en la superficie de un cuerpo opaco. Lu» 
is reflexio, repercusus , us. | pint. La claridad ó luz 
ecundaria que resulta de la primaria en los cuerpos 
luminados. Lucis refiexio.|| met. Consideracion , cuidadoso 
eparo que se hace sobre alguna cosa, AReflemio , re- 
ogitatio ; respectus, ut. — diaria. Quotidiana rumina- 
i», —— precedente. Conocimiento anterior. Precursio; 
recursus, ui. sobre nosotros mismos. Respectus nos- 
ri. Hombre de ninguna reflexion, que en nada pien- 
a. Cogitatione mulla homo, Jamas se apruzba sin al- 
una reflexion precedente sobre las cosas. Sine precur- 
¡one visorum assensiones non fiunt. 

Reflexionar. 9. «. Pensar con madurez una y mu- 
has veces. Recosito, as; secum reputare ; animo ver» 
ere , volvere, atente considerare, —. sobre su comple- 
jon. Sue nature rationem. habére, Cuando reflexiono 
obre tus prendas. Cum te penitus recognovi, Relle- 
jonar sobre sí mismo. Je cireunspicere; in sese re- 
ire; dm se ipsum descendere; mentem in se revocare, 

Reflexivamente. ado. mod. Con reflexion. Considerat?. 

Reflexivo, va.adj. Lo que refleja ó reflecta. Reflectens, 
El que reflexionas Attent? considerans , meditans , reco 
itan,s, 

Reflorecer. v. n. Volver Í florecer las plantas. Refforeo, 
t 5 refloresco, is. || mes. Volver alguna cosa no material 
| lustre y estimacion que tenia. Refloreo, refloresco, is. 
so que reflorece. Reflorescens, tir. 

Refluir. ». n. Volver hácia atras, retroceder algun lí- 
uido. Refluo, ir. : 

. Reflujo. m. El movimiento regular de las aguas despues 
le la pleamar. Maris repercussus.. 

Refocilacion. m. El acto y efecto de refocilar. Refocilla- 
io , refectio. 

Refocilar, v. a. Recrear, alegrar, restablecer, restau- 
ir ; dícese de las cosas que calientan y dan vigor. Recreo, 
yfocillo , as. io Sei 

Refocilarse, v. r. Complacerse , recrearse , recibir gusto. 
e oblectare , reficere , vehementer letari, 

Refocilo. m. La accion de refocilarse y el gusto que se 
icibe en alguna cosa. Refocillatio , recreatio. 

Reforjar. ». a. Volver á forjar. Recoque , i2; iferum con- 
are , €Xcudere. 
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Reforma. f. Arreglo, correccion. Reformatio , correctio. 
l| Privacion del ejercicio de algun empleo. Depositio, ex- 
sura , dimissis. || La reduccion ó restablecimiento de 
os institutos religiosos á su primera observancia. Severio- 
ris discipline restitutio , restauratio, 

. Reformable, adj. Lo que se puede reformar ó es digno 
de reforma. Reformandus , reformatione dignus. 

Reformacion. f. Reforma, correccion arreglo, Discipli- 
na, «e ; institutio, reformatio, emendatio , correctio, réstin 
tutio. || Restablecimiento , reduccion de los institutos re- 
ligiosos 4su primera observancia. Ad severiorem disciplinam 
restitutio. 

Reformado , da. p. p. de reformar. | Usado como sus- 
tantivo , se toma por el oficial militar que no está en ejer- 
cicio de su empleo, que ha alcanzado su licencia. Emeritus 
miles, 

Reformador, ra. m. f. Restaurador , que restaura ó re- 
forma. Instaurator, reformator , morum censor , reformas 
trix , icis, 

Reformar, v. a. Enmendar, arreglar , corregir, poner en 
orden. Emendo, reformo , as; ordinem restituere. || Res- 
taurar, reponer, reparar, restablecer. Reparo, reformo, 
instauro, as, || Reducir, restituir alguna cosa 4 su primer 
instituto. Emendo, as; corrigo, is; ad priorem formam 
revocare ; priori forme restituere , reddere. || Aclarar , es- 
plicar el sentido de alguna proposicion para suavizarla. 
Corrigo, corripio, is. || Privar del ejercicio de algun empleo. 
Spolio, as ; depone , is. || Estinguir , deshacer algun esta- 
blecimiento. Extinguo, ir. || Cercenar, minorar, rebajar 
el número ó cantidad. Dirinue , is. — los abusos de los 
tribunales. Forensem corruptelam purgare, corrigere. — las 
costumbres al uso de los antiguos. Presentia ad ruperie- 
rum normam exigere ; colapsos mores in pristinum splendo- 
rem vindicare , reitituere. una compañía , un regimien- 
to. Cohortem exauctorare , missam facere, auctoramento sol- 
vere, sacramento abioloere ; militia 10loere ; à militia di- 
mittere. 

Reformarse. v. r. Arreglarse, corregirse, enmendarse. 
Mores corrigere , modum instituere ; in bonam frugem seve- 
cipere. || Moderarse , contenerse , repararse en lo que se 
dice Ó ejecuta. Moderari , temperari. 

Reformativo, va. adj. Lo que reforma 6 es 4 propósito 

pira reformar. Ad instaurandum accommodatus , aptus. 
Genio reformativo. El que es inclinado á reformar. Ad 
instaurandum.natus, factus. e 
-- Reformatorio , ria. adj. Lo que reforma, arregla, cor- 
rige. Correctivus, a, um ; corrigens , instaurans. 
. Reforzada. f. Liston , cinta como de un dedo de ancha. 
Serica fasciola angusta. || /am. Morcilla muy delgada. Exi. 
lis botellus, || Bordoncillo , cuerda doble para arpa ó vio- 
lin. Duplicata chorda. 

Reforzado , da. adj. La pieza de artillería que tiene mas 
metal que las sencillas. Bellicum tormentum. ebfirma- 
fum. || p. p. de reforzar. Animos reforzados. Initaurati 
amimt. 

Reforzado. m. v. Refotzada por el liston &c. 

Reforzar. v. a. Añadir nuevas fuerzas Ó fomento í al. 
guna cosa. Firmo , obfirmo, a: ; reficio , is. | Reparar lo que 
padece ruina Ó detrimento. Munio, reficio, fulcio, is. | 
Animar, alentar, dar espíritu. Us. como r. Excito, as; 
vires addere, — una trinchera. Aggerem firmare. ._ un 
cuerpo de guardia. Scubiterum manum , stationem subsidio 
corroborart , firmare ; 1cubitorum stationi subsidia adjun. 
gere. s 
7 Reforzarse, v. r. Fortalecerse , recuperarse, convalecer, 
restablecerse, Invaleo, es ; invalesco, dani , 15; im pris 
tinas vires restitui. Se reforzó , se volvió à empezar la ba- 
talla. Pugna recruduit. . 

Refoseto. m. fort. v. Cuneta. 

Reftaccion. f. diop. La inflexion de un rayo de luz que 
pasa de un medio 4 otro de mas Ó menos resistencia. Re- 
fractio. || Rebote. Refractio. — astronómica, La que pa- 
decen los astros en la comun superficie de la atmósfera y 
del aire superior mas puro y menos denso, la cual refrac. 
cion aumenta la altura del astro en el mismo vertical, 
Astrorum refractio. . 

Xxxxx 
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Refractatio , ria. adj. El que falta 4-la promesa Ó pac- 
to á que se obligó. Refractarius , a , um. 

Refracto , ta. adj. Lo que tuerce Ó retrocede ;. dícese 
del rayo de luz.Refractus, à , um. 

Retran. m. Proverbio, adagio, dicho agudo y senten- 
cioso que moraliza lo que se dice y escribe. Paremia , «; 
adagium , proverbium, ij vebus verbum, Tener refranes. 

" fam. Saber de todo género de picaresca. Cavillir agere. 

Refregadura. f. v. Kefregon. 

Refregamiento. m. El acto y efecto de refregar. Frica- 
tío , frictio, perfrictio, attritus , us. 

Refregar. v. a. Frotar de nuevo. Refrico, retracto, re- 
novo , perfrico, defrico , a1 ; asttero, is. || met. fam. Dar 
en cara alguno con cosa que le ofenda. Objicio, redar- 
guo , is. — las llagas. Cicatrices refricare , ulcera tangere, 

Refregarse. v. r. Manchurse. Attritu maculari. 

Refregon, m. Estregon, ludimiento de una cosa con otra. 
Fricatio , perfricatio , frictio ; attritu: , us. || La señal que 
queda del ludimiento de una cosa con otra. Lx attritu ma- 
cula. || met. fam. El gusto ó disgusto que de paso sc tiene 
con otro, Perfunctorium celloquium , perfunctoria collisio. 
Darse un refregon. Hablar ligeramente y como de paso con 
otro, Perfunctori? colloqui, 

Refreir. o. a. Freir demasiado. Nimis frigere. 

Refrenacion. f. y Refrenamiento. m. Retencion, repre. 
sion, sujecion. Cohibentia, « ; refrenatio , refrenatio , corr. 
citic. 

Refrenar. v. a. Contener , reprimir, sujetar al caballo 
con el freno, dirigirle adonde se quiere. Refreno, refre- 
no, infreno, as. || met. Contener , reprimir, moderar. Fre- 
no , infreno , edomo ,tempero , as ; coerceo , cohibeo, conti 
neo , es; comprimo , reprimo, restinguo, frange, comprico, 
is. La accion de refrenar, de contener. Cohibentia ; corrci- 
tio. El que refrena , contiene como con freno. Frenator. 
El que refrena ó modera. Cohibetis , corrcens. 

Refrendacion. f. Legalizacion de un despacho. Sub- 
scriptio, : 

efrendar. v. a. Legalizar un despacho ó cédula real 
firmado despues del superior. Sigmo, as; subscribo , ad« 
scribo , is. met. fam. Repetir, volver á egecutar lo que se 
habia hecho. Aliguid iterare. 

Refrendario. m. El que firma despues del superior. Can- 
eellarius , ii; subscriptor. . 

Refrendata. f. La firma del que suscribe despues del 
superior por autoridad pública. Subscriptio. 

Refrescado, da. p. p. de refrescar, Enfriado. Perfrigera- 
fur. — con nieve, Nivatus. 

Refrescador. m. El que refresca 6 refrigera. Refrigerator, 
refrigerant. 

Refrescar. v. a. Templar , corregir, moderar el calor, 
enfriar. Frigero, refrigero, regelo , as. || Beber frio ó he- 
lado. Algidum potum bibere. || met. Renovar algun senti- 
miento ó dolor. Refrico , renovo, as. || Volver de nuevo 
á lo que Pn se habia ejecutado. Revivisco , reviresco , is. || 
Tomar fuerzas, aliento, vigor. Reviresco, reficio, is; 
vires recuperare. || n. Templarse, moderarse el calor del 
aire. Astum remittere, || Tomar el fresco, descansar de 
algun trabajo. Us. como r. Refrigero, as; vires reficere. —, 
la memoria. Memoriam reficere , renovare ; expergifico, as; 
expergisco , expergefacio, is; in memoriam adducere, — 
un egército. Hacer que tome nuevas fuerzas. Exercitum, 
reficere. La accion de refrescar. Frigeratio. Lo que refresca. 
Frigerans. Propio para refrescar. Frigidarius, a, um. 
Relresca el tiempo. Refrigeratur estiva tempestas; remit. 
tit, vel remittitur calor, Refrescar las llagas , los senti- 
mientos. Sopitas lacrimas excitare. 

Refrescativo, va, adj. Lo que refresca Ó sirve para re- 
frescar. Refrigerans , frigidarius, a, um. 

Refresco. m. La bebida fria y atemperante. Refrigera- 
tio ; frigidus potu. || Reparo, alimento moderado para 
fortalecerse y continuar en el trabajo, Prandiculum; refec- 
tio. || La bebida que se toma por las tardes. Promeridiana 
fotio. De refresco. mod. ado. De nuevo. Denuo , recenter, 
novo subsidio, Venir, entrar gente de refresco 4 la batalla, 
Integros fessis succedere , subsidio venire; recentibus copiis 
pugnam accendere, Dar un refresco al enfermo. ZEgri. sin 
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tim mitigare , vefribirare 5 «grum idoneo. frigore recreare, 
demulcére , reficere. 

Refriega. f. Contienda, choque. Risa; contentio. ... de 
unas tropas con otras, Zrmatorum pugna, congressus, cons 
Jflictur, concertatio. 

Refrigeracion. f. Fresco, refresco. Refrigeratio. | El 
fresco que:se toma. Refrigeratio. || El acto y efecto de ex 
friar. Caloris absumptio, | El acto y efecto de refrigerarse, 
Refrigeratio. 

Refrigerador, ra. m. f. El que refrigera ó refresca. Re. 
frigerater , trix. 

Refrigerante. adj. v. Refrigeratorio. || m. qufrn. V aso en 
que se pone agua para templar el calor en las evapora: 
ciones. Refrigeratorium vas. || p. a. de. . 

Refrigerar. v. a. Refrescar , templar el calor. Refrigere, 
as. | Fortalecer, reparar las fuerzas , confortar. Vire: reco- 
gerare , reficere. 

Refrigerativo , va. adj. Lo que refrigera Ó tiene virtud 
para refrigerar. Refrigeratorius ; vefrigerans. 

Refrigeratorio. m. quím, v. Rofrigerante. vr. 

Refrigerio. m. Refresco, corto alimento. Refrigerivn; 
refectio. || El beneficio 6 alivio que se siente con lo fresco. 
Refrigerium , ¡¡.] Alivio, consuelo. Fomentum , solatioa, 
refectio. 

Refringir.*. a. Hacer perder al rayo de luz sa dire. 
cion. Us. como. r. Refringo, is. 

Refrito, ta. f. p. irr. de refreir. Vuelto 4 freir, my 
frito. Jterato frixus , frictus. 

Refuerzo. m. Auxilio, ayuda , socorro. Subsidiam, es. 
silium; ep: ,opis. | Reparo , apoyo , lo que mantiene ó 
sostiene alguna cosa que amenaza ruina. Fislcimentum, ;; 
fulcimen, init , afirmatio, confirmatio. — de gente de 
guerra. Auxilia, subsidia, erum ; auziliarie , auxili, 
subiidiarie copie. _ de una colonia. Colonie su 
bum. — de un arma de fuego. El grueso del cañon. Fa. 
cimentum, Hizo que viniese mayor refuerzo. Majorem ms- 
— rd aqq x n 

efugiar. v, a, Amparar, dar asilo y resguardo £ ikz- 
no. Refugium alicui pc eid Mp T 

Refugiarse. v. r. Acudir á alguna parte. Se alique verte. 
re. || Acogerse, guarecerse, huir, retirarse al refuge ó 
asilo , ponerse en salvo. Concedo , confugio, perfugio, is. 
á alguno. Ponerse bajo su amparo y proteccion. Ad ali: 
quem refugere , profugere. — á alguno huyendo de h fes. 
Ad aliquem aufugere ; se ad. aliquem fura, ex fuga rei 
pere. — en algun lugar Ó parte. In asylum confustre ; in 
futum locum perfugere, se recipere. El que se refoga, x 
resguarda, Refugus, a, um. ! 

Kefugio. m. Asilo , acogida, amparo, abrigo, recurso, 
Auxilium , subsidium , refugium, ruffugium, prefurium, 
perfugium ; portu: , ws. || Asilo, retirada. Respectus, «:. 

Hermandad dedicada al socorro de los pobres. Refugism. 

Lugar adonde se acoge uno. Latebra, «e ; refurion, 
asylum. Roma refugio de todas las naciones. Arx omnizos 
gentium Roma. Este hombre es nuestro único refugio. FH 
homo portum nobis paratum «t profue?h rn prebet. 

Refulgencia. f. Resplandor, brillo , brillantez. Refs 


gentia, e. 


Refulgente. adj. Lo que despide resplandor. Rz- 


enr, 

R efundicion. f.Segunda, nueva fundicion, Zterata furi, 
liquefactio. 

Refundir, v, a. Volverá fundir. Refundo, i5.|| Inclox. 
comprender. Refundo, inciudo , is. || n. Ceder , convertz- 
se una cosa en provecho 6 daño de alguno. Zn alic 
beneficium, vel damnum vertere. Lo que se ha de refuniz 
Ó fundar de nuevo, Recoguendus. 

Refunfuñadura. f. El acto de refonfuñar y quejarse e- 
tre dientes en demostracion de disgusto ó repugnanci 
Murmuratio , remurmuratio, gannitio , mussitatio. 

, Refünfufar. s. m. Rezongar, gruñir, quejarse entre 
dientes en señal de enojo, disgusto Ó violencia. Marr. 
remurmuro, obmurmuro , a1; gantio, i1 5 apud se muss 
Fe, tecum murmturare, 

Refunfuño, m. v. Refunfuñadura. 

Refutacion. f. Argumento que destruye las razones d: 
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contrario; impugnacion. Refutatio , repulsio, revictio. | El 
acto y efzcto de refutar, Refutatio 

Refutador, m. El que reluta. Refutator, impugnator. 

Refutar. ». a. Contradecir, impugnar. Refuto, confis- 
to, impugno, 45 ; repello, refello, redarguo, is; objecta 
diluere. — una opinion, destruirla. Opinionem labefactare, 
refutare, frangere , diluere. — las palabras de alguno. Ali= 
cujus dicta repercutere. — lo que se ha dicho, Dicta re- 
16! vere. — el delito que se nos ha impuesto. Objectum cri- 
men infirmare , refutare , diluere. - 

Refutatorio, ria. adj. Lo que refuta. Refutans , infir- 
mans, diluens. 

Regadera. f. Vasija con un cañon rematado por una 
roseta llena de agujeritos para regar. Rorarium vas ; irri- 
gua hydria. || v. Reguera. 

Regadero. m. v. Reguera, 

Regadio, día. ad;. 5c aplica al terreno que acostumbra 
á regarse, Irriguws, a , um ; irrigationi aptus. 

Kegadio. m. El terreno que se acostumbra regar. Zrri- 
guus ager , irrigationibus fecunda terra. 

Regadizo, za. adj. Lo que se ricga. Irrieuus, a, um. 

Regado, da. p. p. de regar. Humedecido. Rigatus , ir- 
rigatas. — alrededor. Circumriguur, a , um. Un poco re= 
gado. Subriguus, a, um. Bien regados estan los prados. 
Sat prata biberunt. 

Kegador , ra. m. f. El que riega. Rigator , irrigator. |] 
Instrumento à modo de pierna de compas con punta cor- 
va que sirve 4 los peineros para señalar las puas del peine, 
Ferreum ad pectinis puas exarandas initrumentum curvum. 
ll p. Murc. El que tiene derecho de regar ó agua compra- 
da. ¿rrigue aque dominas. 

Regadura. f. El riego que se hace por una vez. [rri- 

ario. 

: Regajal y Regajo. m. Charco y arroyuelo que le forma, 

cuña, x; rivulus, id. 

Kegaia. /. naut. El tablon que cubre todas las cabezas 
de las ligazunes en su estremo superior , y forma el bor- 
de de la embarcacion. Ligamentorum capita operiens, 
et navium oras constituens tignum , contabulat um. 

Regalada. f. La caballeriza real. Delectorum equorum 
stabuium. || Los caballos de regalo. Delecti equi. 

Kegaladamente, ado. mod. Delicadamente , con regalo: 
Laute , opiparé, delicat?. . 

Kegalado , da. p. p. de regalar. Recompensado. Mune- 
ratus, datus. || adj. Acomodado , delicado. Delicatur, 
tener, a, um; molis, le, ij, Hombre regalado, amigo de 
buenos bocados. Lautus homo , cupediarum appetens. 

Regalador , ra. m. /. El que es amigo de regalar. Domo- 
rum facundus , munificus. || m. El palo grueso como una 
muñeca y ensogado con que los boteros alisan y limpian 
las corambres por afuera. Coriaria radula. 

Regalar. v. a. Agasajar , hacer presentes , regalos. Con- 
dono , mutero , munifiro , as; muneror, arís; laut? ali- 
quem accipere , donis prosequi; indulgentiam alicui tribue- 
re. || Acariciar, albagar, hacer espresiones de afecto y be* 
nevolencia. Indulgeo , er; grat? , benevolà aliquem excipe- 
re. || Recrear , deleitar. Recreo, relaxo , as. || Derretir, li- 
quidar. Us. como r, Ligue , as. .— en dia del nacimiento. 
ANatalitia dare. El que ha regalado, hecho algun presente. 
Muneratus, a, um. 

Regalarse. v. r. Tratarse bien. Laut? vivere, mimis sibi 
conswiere. El se regala bien. Lautévivit , etatem suam be- 
ne habet , se molliter curat. Bené , libenter victitat. 

K egalero. m. El que cuida de la conduccion de los rega- 
los del rey y otras personas, Donorum conductor, 

] Regalia, f. Preeminencia, prerogativa , escepcion. par- 
ticular, Regia preeminentia; regium, peculiare jus. || Gas 
ges, provechos, utilidades ademas del sueldo. Emoli= 
Mmentum, premium ; utilitas, 

Regalillo. m. v. Manguito. 

Regaliz. m. y Regaliza. f. Orozuz, palo dulce. Necta- 
rea glycyrrhiza, e ; glycyrrhizon , adypsus, i; dulcis 
radix, ! 

Regalo, m. Donativo, presente , dádiva. iecebra , e; 
aucupium , charisticon, donum, i ; munur, eris. | Com- 
placencia, gusto. Delitia , « ; delectamentum ; delectat io, 
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voluptas , 3uavitas. || Comida, bebida esquisita, delicada, 
Lautitia, e; delicatus , opiparus , lautus cibus, potus. fl 
Conveniencia, comodidad en el modo de vida. Delitie, 
arum,luxas, us ; molsities, ei. | met. Alliccion, penali- 
dad , trabajo con que Dios mortifica 4 los hombres. Cruz, 
wcis ; missa à Deo afflictio. —. de la boda. Nuptiale do- 
fium. de un candidato Ó pretendiente. Candidatorium 
munus, pequeño. Munusculum , i. que se da á los 
huéspedes. Xenium, ii. — que los pleiteantes hacian 4 los 
abogados, Xenium, ij. Regalos que se hacian en los con= 
vites los primeros dias del año, ó los de fiestas por postres 
y los que enviaban $ sus amigos los que daban fiestas pá. 
blicas. Apepñoreta, orum, —.. que se hacian los antiguos á 
cada luna nueva. Epimenia , erum. Criado con regalo. 
Molliter educatus , indulgenter à parentibus habitus, Tie- 
nen por gran regalo el comer carne. Carne vesci luxuriam 
putant. Llenar $ uno de regalos. Dona alicui accongerere, 

Regalon, na. adj. El que se cria ó se trata con mucho 
regalo. Admodum delicatus , tener, lautissimo vivens. 

Regamiento. m. Riego , el acto y efecto de regar. Irri- 
gatio , rigatio. 

Reganar. v. a. Ganar segunda vez. Iterum lucrum pera 
cipere , capere, 

Regantío, ía. adj. Se aplica al terreno que se acostombra 
á regar, y 4 las plantas y frutos que produce, rriguus 
ager. . . 

Regañado, da. p. p. de regañar. || adj. Se aplica á lo que 
se da con disgusto Ó repugnancia. Coactus, invitus. || m. 
v. Regañon. | Se aplica á una casta de ciruela que se abre 
hasta descubrir el hueso y al árbol que la produce , y por 
estension al pan que se abre. Ridens prunum ; resectus, rá 
dens , hiams panis. 

- Regañada. f. p. And. Torta muy delgada y recocida, 
Exilis placenta concocta. . 

Regañamiento. m. El acto y efecto de regañar. Anim i 
indignatio. . 

Regañar. ». m. Reñir reprendiendo. Ringo, is; acer- 
biorem vultum ac sermonem adhibére ; indienabundo oultu 
ac sermone. uti, || Formar el perro cierto sonido sin ladrar 
en demostracion de enfado. Ringo , is ; dentibus frendére, 
minari. || Abrirse el hollejo y cáscaras de algunas frutas 
cuando maduran. Hie, as ; aperiri, findi. | Mostrar enfa- 
do con gestos y acciones, y.con palabras desabridas. Fren- 
deo, es; ringo, is. Regañando. Gravat? et cum indignatio- 
me ; invito eb indignanti animo. A regaña dientes. mod. 
ado. Con disgusto y por fuerza. Rigens ac frendens. 

Regaño. m. Gesto, descomposicion del rostro para de. 
mostrar enfado ó disgusto. Vultur gravitas , asperitas. || 
La parte del pan que se ha abierto al cocersc. Resecti pan 
mis part. 

egañon, na. adj. El que tiene costumbre de regañar 
por todo. Árper, a, um ; minax , acis. || El viento no- 
rueste por lo molesto y desabrido que es. Borea: , ee; 
aquilo , onis. 

Regar. v. a. Bañar , humedecer , esparcir agua. Rizo, 
irrigo , as; aspergo , respergo , coalluo , abluo , i. || Con- 
ducir, llevar el agua á las tierras para su beneficio y el 
de las plantas. Adaquo, vigo, irrigo , as; irriguas aguas 
conducere , deducere , immittere. || Bafiar los rios los lu- 
gares. por donde pasan. Rigo, irrigo, as. || Se dice de las 
nubes cuando llueve. Pluo, i. | Humedecer las abejas el 
vaso en que está el pollo. Cellas apes rigare. | Mojar, em. 
papar en humedad. /mbuo , is. — un poco. Subrigo , as. 
Lo que ricga ó baña ó sirve para regar. Riguus, irriguus, 
A, un. 

Regata. f. Surco, reguera pequeña por donde se con- 
duce el agua 4 las eras de los jardines y huertas. Zrrizuur 
canalis, aquarius sulcus. 

Regatar. v. n. náut. v. Regatear. 

Regate. m. Movimiento pronto hurtando el cuerpo, 
Corporis diperticulum , subdola evasio, || met. Escape, cfu- 
gio buscado con maña para librarse de algun apuro. Ef. 
fugium , tergiversatio, subiola evasio. . 

Regatear. ». a. Porfiar sobre el precio de alguna cosa. 
Concionor , aris ; de pretio licitari , disceptare , licitationem 
facere. || Vender por menor los comestibles que ec haa 
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comprado por mayor, Á mercatoribus empta minutatim 
divendere. || Escasear , rehusar la ejecucion de alguna cosa. 
Renuere aliquid facere ; gravat? , difficulter aliquid conce- 
dere, facere. || n. Hacer regates, buscar escapes ú efugios. 
Tergiversor , arit ; tubdolà divertere. || náut. Porfiar dos 
embarcaciones, procurar caminar mas la una que la otra. 
Enitor , eris ; precellere eniti, 

Regatco. m. El acto y efecto de regatear. Minuta ven- 
ditio , de pretio disceptatio. 

Regatería. f. v. Regatonería por la venta &c. 

Regatero, ra y regaton, na. adj. El que vende por me- 
nor , revendedor. Us. como sust. Propola , «; manceps, 
cipis. || El que regatea mucho para comprar y vender. Co- 
cio, coccio, onis ; de pretio disceptator , pretii. altercator. 

Regaton. m.Casquillo, contera , virola de los bastones, 
lanzas &c. Contu: , i. 

Regatonear. v. 2. Comprar por mayor para revender por 
menor. Cauponor , promercor , aris. 

Regatonería. f. Venta por menor de los géneros com- 
prados por mayor. Minuta venditio, || La tienda del re- 
gaton. Propole taberna. || El oficio y ocupacion del rega- 
ton. Propole versutia, ars. 

Regazado, da, p. p. de regazar. Arremangado. Succime- 
tus, a, um. || adj. Pronto, listo para hacer alguna cosa. 
Accintus , precinctus. La que tiene la ropa regazada , en- 
faldada. Veste succinta. 

Regazar. v. a. Enfaldarse, arremangarse la ropa para 
estar propios y espeditos. Succingo , i1; vestem colligere. — 
los brazos. Brachia nudare , detegere. 


Regazo. m. El enfaldo de la saya desde la cintura á la 


rodilla. Gremium, ii ; sinus, us. || La parte del cuerpo en 
que se forma el regazo. Gremium, ii; sinus , ur. || Cual- 
quier cosa que recibe en sí 4 otra con piedad y cariño. 
Gremium , ii. m» 

Regencia. f. El gobierno de un reino por ausencia ó 
incapacidad del príncipe. Regni procuratio, administra- 
tio. || El empleo del regente. Regentis dignita: , auctori- 
tas, munus. | El acto y efecto de regir. Rectio. 

Regeneracion. f. Reproduccion. Regeneratio. Segunda, 
nueva generacion , como la que se hace en el bautismo. 
Regeneratio ; nova , iterata generatio, 

egenerar. v. a. Volver á engendrar, dar nuevo ser, 
Regenero, as, denuo generare. . 

Regenerativo , va. adj. Lo que tiene virtud para reen- 

gendrar. Regenerandi virtute pollen: , gaudens. ] 

Regentar. 9. a. Gobernar, ejercer algun empleo de dig- 
nidad. Guberno, as, presideo, es; rectorem agere ; pre- 
sidem esse. || Ejercer algun empleo afectando superioridad 
6 magisterio en él. Fastu, liberó munus exercére. — una 
cítedra. Enseñar desde ella. Doctorem agere , professorem 
publicó agere. ] 

Regenta. f. La muger del regente ó la que gobierna en 
ausencia del príncipe. Regentis uxor , regni procuratrix, 
adminütratrix , ici. "P 

Regente, m. Presidente, prefecto. Magister, tri. || El 
que gobierna un reino. por ausencia Ó impedimento del 
príncipe. Regni procurator , administrator, trix. || El que 
preside en las audiencias. Regiam cancellariam regens.]| 
El que gobierna y rige los estudios en las religiones. Gym- 
nasiarcha, «e ; scholarum rector. || En las universidades el 
catedrático trienal. Trienalis professor , moderator. | El que 
rige una imprenta. Typographicus moderator. || En algunos 
tribunales y consejos cualquiera de los ministros togados 
que los componian. Regii senatores. 

Regiamente. ado. mod. Con autoridad y grandeza. Mu- 
nific? , magnificà , reci? 

Regiano, na. adj. El natural de y lo perteneciente á la 
ciudad de Regio. Rheginus, a , um. 

Regibado, da. adj. Muy jorobado , que tiene mucha 
joroba. Admodum gibbosus. 

Regible. adj. Facil de regir, de gobernar. Regibilis, 
le, is. 

Regidor, ra. m. f. El que rigs Ó gobierna. Rector, mo- 
derator, trix.|| m. La persona que cuida en los ayuntamien- 
tos del gobierno económico. Decurio, onis. |f. La muger 
del regidor. Decurionis uxor. 


. mil hombres. Chiliarchia , « ; miliaria regio. 
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Regiduría. f. El empleo ó cargo del regidor. Decurio- 


nis munus. - 

Régimen. m. Regimiento, gobierno, administracion. 
Regimen, inis , rectio. | El modo de gobernarse con mo- 
deracion. Regimen, inis. || gram. La construccion de un 
verbo ú preposicion con lo que les pertenece. Regimen, 
inis. — de vida. El arreglo y modo de vivir. Certa viven- 


* di formula, ratio ; victus ratio. ordenado por ci médi- 


co. Dieta, €; dietetica victus, ratio, 

Regimiento. m. El conjunto ó cuerpo de personas que 
componen un consejo Ó ayuntamiento. Congressus , sena- 
tus, ur. || El conjunto ó cuerpo de regidores de una ciu- 
dad. Decurionum consessus. || La casa de ayuntamiento en 
algunos pueblos. Curionatus, decurionatus, us. || v. Regi- 
duría. | Cuerpo de soldados de varias compañias, de que 
es cabeza un coronel, Legio, enis, phalanx , amgis. Los 
soldados de un regimiento. PAalangite , arum ; legiona- 
rii , orum. El que manda un regimiento de mil soldados, 
Chiliarcha, chiliarches , e; chiliarchus, i. Regimiento de 
egimicpto 
de guardias. Pretoria, pretoriana legio. Soldado de c» 
te regimimiento. Pretorianus, i; pretorianus miles, 

Regio. f. Ciudad de la Galia Togata. Regium , ij.|Ciu- 
dad de Calabria en Italia. Rhegium, ii. || Otra en la Ga- 
lia cisalpina. .Julii RAegium. Ducado de Regio en Itali 
Rhegiensis ducatur, Los habitantes y naturales de Regio 
en Italia, Ráegini, orum; Rhegenses, um; Rhegen» 
ses , ium, 

Regio, ia. adj. Lo que es propio de Ó pertenece al 
rey. Regius, a, um.|| met. Magnifico, suntuoso , grande. 
Munificus , magnificus , regius, a , um. 

Region. f. Comarca, pais, tierra. Plaga , e; populas, 
i; regio, onis ; tractus, ur. || El espacio que ocupa cual- 
quier elemento. Elementorum plaga. — del aire. Celum, 
i ; aérea plaga , regio. — elemental. Lo que se contiea: 
desde la luna basta el centro de la tierra. E/ementaris 
regio. — etérea. Lo que bay en la esfera celeste desde la 
luna arriba. ZEtherea , calestis regio. 

Regional. adj. El natural de y lo perteneciente í alga» 
na region. Ad regionem pertinens, 

Regir. v. a. Gobernar , dirigir , mandar. Guberno, ad: 
ministro, as; rego, ij. || Conducir, llevar , guiar. Dirizs, 
duco , is. || gram. Pedir un verbo ú otra parte de la ora- 
cion tal ó cual caso, modo &c. Rego, is. gram. Colocar 
las palabras en su orden gramatical y dar razon de lo que 
cada una pide. Rego, is; in ordinem ducere.|jra. Servir de di- 
reccion y gobierno como sucede con el calendario , re- 
lox &c. Servio, inservio, is ; gubernaculo esse. || náut. Obe- 
decer la nave al timon. Gubernaculo parére , obedire || met. 
Traer el vientre bien gobernado. Ventrem naturaliter exo 
nerare, — un navío. Gubernaculum tractare. 

Registrador. m. El que registra, Speculator , scrutater, 
|| El que está ¿la puerta de algun lugar para registrar lo 
que entra. Mercium recognitor, recensor. || El que registra, 
copia , nota y pone en el registro las órdenes, cédulas &c. 
Perscriptor ; in publicis tabulis vel libris notator. 

Registrar. v. a. Mirar con mucha atencion y cuidado. 


- Serutor, apeculor , aris ; recenseo, es 5 inspicio , recogmosco, 


is ; oculis lustrare , perlegere. || Examinar. Specilor , scru- 
for , aris ; recognotco , ir. || Hacer saber, publicar, hacer pá- 
blico y notorio. Perseribo, is ; im tabulas perscribere. | 
Notar, apuntar alguna cosa en los registros de un archivo 
Ó secretaría, Aliquid in actareferre , mittere ; actis, ü- 
cis litteris mandare. || Poner las mercancías de manifiesto 
para el registro. Zitimandas merces. patefacere. || Poner 
alguna señal ó registro entre las hojas del libro para gober- 
narse. Signis tiotare ; fasciolis , vel aliis notis librum signa- 
ré , notare, — áalguno. Aliquem serutari. las arcas de 
las mugeres ; escudriñarias, Muliebres arculas perscrutari. 
— las mercaderías al pasagero. Merces portitoribus esti- 
mandas patefacere. .. las mercaderías al portazguero. Sar- 
eimas portitorem evolvere , scrutari. _ todos los lugares, 
todos los rincones. Loca rimari. Sierro que registra los 
conductos del agua por si necesitan componerse. Circiter, 


oris. Registrarlo, verlo todo muy bien. Omnia oculis por 
lustrare. 
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Registrarse. v. r. Matricularse. In sy lLabo recenteri ; cen- 
sui adscribi. 

Registro. m. El lugar desde donde se puede registrar, 
Specula , e. || La pieza del relox que modera los movi- 
micntos de la péndola. Moderatoria horologii rotula. || El 
que tiene á su cargo el registro de las órdenes, priviic- 
¿los &c. Perseriptor, in publicis libris notator. | La pcr- 
¡ona curiosa que se entretiene en averiguar lo que pasa. 
uriosus argos, inspe.tor. || Padron, matrícula de las per- 
onas de un reino, estado ó pueblo.Census, 15, | Abertu- 
4 con su tapa para examinar las alcantarillas y conductos 
ubterráneos. Subterranearum viarum fissura. || Manitesta- 
ion de los géneros para su registro. Mercium patefactio, 
ecognitio, | Protocolo. Archetipus , protocollum, i ; acta, 
"um ; actorum werd Archivo publico. Publice litte- 
e. || El lugar y oficina 
us ubi merces recognitioni exponuntur. || El asiento que 
seda de lo que se registra. Librarium , tabularium, di; 
ublice tabule. | El libro en que se nota lo que se regis- 
2. Codex, mel La cédula en que consta haberse registra= 
> alguna cosa. Pre mercium fide schedula. || Cada género 
: voz de un órgano. Ürganicerum vocum ordo , series. | El 
¡ton con que se tapan y destapan los secretos del órgano 
ira que entre el viento y suenen los cañones. Pleritides, 
im ; organicorum ordinum regule, canones, pleuritides, 
im. || El cordon , cinta ú otra señal que se pone entre 
$ hojas de los libros para gobierno. Pen;ilir in libris 
iciola , tenia; libraria discernicula. | Reglita de madera 
ie al. movimiento de meterla ó sacarla hace que suenen 
as Ó menos las voces del clavicordio. Clavicymbali mo- 
ratoria regula. || En la imprenta la correspondencia de 
linea de una plana á la de su espalda. Linearum in ty- 
graphicis paginis qualitas. || La nota que se pone al 
t de un libro, en que se refieren las asignaturas de todo 
, advirtiendo si los cuadernos son de dos, tres plic- 
s Sec. para gobierno del encuadernador, Ty pographorum 
te ad philyrarum ordinem, vel ductum. | quim. El agu- 
o del hornillo por donde se le da fuego Ó se le intro- 
ce el aire para las operaciones químicas. Furniculi os, 
amen. Registros públicos, libros de registro. Littera- 
m libri. El secretario que tiene el registro. Actorum re 
iptor , custos , scriba , tabularius. Asentar algo en el ree 
tro. Quidpiam in acta, in commentarium , in tabulas, 
actorum codicem referre , perscribere. Formar el registro 
los actos Ó escrituras públicas. Actorum tabulas confi- 
e. Guardarle. Actorum custodem agere. Echar todos los 
istros. met. Hacer uno todo lo que sabe y puede en una 
teria. Omnia tentare. 

Regitar. v. a. cetr. v. Vomitar. 
Regitivo, va. adj..Lo que rige ó gobierna, Regens, tis. 


Regla. f. Norma, modelo. Regula ; amussis, is 5 lez,” 


;.|| Vara para medir figuras y echar líneas. Regula, 
ma, ejzradiós, 5; canon, oni ; amussis, is. ¡ Ley uni- 
sal que comprende lo principal que debe observar un 
rpo religioso. Regula ¿ constitutio. || Ley, ordenanza, 
¡tuto. Deerttum , prescriptum , i; prescriptio, lex. || 
dida, proporcion. Ratio. | Constitucion, modo de 
:utar alguna cosa. Constitutio, alicujus rei faciende re- 
a. || Principio, precepto, axioma en las ciencias Ó ar- 

Regula; axioma, atis. | v. Pauta. | Modera. 
n, templanza, tasa. Modus, i. || v. Menstruacion. [ 
orden invariable que guardan las cosas naturales. Inva- 
bilis nature ordo. || arit. El modo de formar cada gé- 
o de cuentas, Numerandi regula, modus. || Aquella 
on á que se han de ajustar las acciones para que salgan 
tas. Regula, norma; canon, onir. — con que los ar- 
iectos tiran sus líneas. Euthygrammus, i, — de com. 
iía , de tres ó áurea. Aquella cuenta en la cual de dos 
aeros conocidos se saca un tercero proporcional. Aurea 
¿la. de tres compuesta. La que tiene mas de tres tér- 
os. Composita proportionis regula. — de las proporcio- 
y medidas. Modulatio , canonica ratio. de veinte 
. Instrumento para nivelar las aguas. Chorobates , toa 
ia. La queestá formada de modo quese puede doblar 
ustar al cuerpo que se ha de medir. Lesbia regula. — 
nética. Instrumento de geometria que se reduce á una 


onde se registran los géneros. Lo. - 
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regla de laton con dos pinulas, 4 quien se ajusta una pixide 
con su brájula y el círculo dividido en 365 grados. Mag- 
nitica. de aligacion, arif. Aquella por la que se averigua 
el precio comun de la mezcla de diferentes especies y valo» 
res. Alligationis regula. A regla. mod. adv. Dicese de las 
obras bien hechas. 4d normam.|¡Con arreglo y sujecion á la 
razon, Prudenter , ad rationis regulam. Sin regla. mod. adv. 
Sin razon. Immoderat?. || Sin medida , con esceso, Sine me- 
re. Hecho con cierta regla. Modificus, a , um. No tiene 
mas regla que su interes. Omnia suis commodi; metitur. 
Echar la regla. Examinar con ella si están rectas las líneas. 
Libellam ducere. Virar líneas por la regla. Lineas ad regu- 
lam dirigere , ex regula ducere, Regla y compas cuanto 
mas mas. Modus et ordo in rebus nunquam nimius. 

Regladamente. adv. mod. Con regla, con medida. 44 
tiormam , sobrie , parcé » frugaliter. 

Reglado , da. adj. Templado, parco en el comer y be- 
ber. Parcus, sobrius , a, um; frugalis, le, is. ll Cierto, 
constante. Certus, a, um; constans, tij. Movimiento rc- 
glado. Status , certus, constans motus. 

, Reglamento. m. O.denanza, instruccion para la direc» 
cion ó gobierno de alguna cosa. Ordo , dispositio ; prefini- 
tus agendi modus. 

Reglar. adj. Perteneciente 4 la regla. Ad regulam per= 
tinens. || Se aplica al que vive debajo de regla y fn comu- 
nidad. Regularis , re , is. 

Reglar. v. a. Pautar, tirar, echar líneas por la regla, 
Regule , as. Ad normas lineas ducere, | met. Medir , com- 
poner las acciones conforme á la regla. Ad normam agere, 
ad regulam modum ponere. el papel. Chartam ex regu- 
la exarare, ad regulam lineare, — un libro. Poner en Él 
las notas que debe tener. Codicem lineare , lineis describes 
re. los gastos. Arreglarlos. Sumptibus moderari , parcere, 
modum ponere , adhibére ; sumptuum modum temperare , ad 
mediocritatem femperart. 

Reglarse. v. r. Templarse , reducirse , reformarse. Tem- 

ero , modero , as. 

Regleta. f. imp. Lista de metal que se suele poner en- 
tre los renglones para darlos mas distancia. Typica bracteo= 
la, tenia «rea. 

. Region. m. Regla grande como la de los soladores. 
Grandior regula. 

Regnícola. adj. El natural de algun reino. Us. como 
sust. Regni incola, in regno natur. 

Regocijadamente. «dv. mod. Con regocijo , alegremen- 
te. Let? , jucunde , hilariter, 

Regocijado, da. adj. Lo que causa alegría y regocijo, 
Letificans, exhilarans , letitia gestiens exultans,|| p. p. 
de regocijar y regocijarse, 

Regocijador, ra. rn. f. El que causa regocijo. Hilarans, 
exhilarans, letificant. 

Regocijar. v. r. Alegrar, causar placer, gusto , regoci- 
jo. Hilaro , exhilaro , letifico, as. 

Regocijarse. ». r. Recrearse, recibir gusto interior. Le- 
fo, exulte , as; gaudeo yes; letitia exultare ; gaudio per» 
fundi, 

Regocijo. m. Contento, gusto, placer. Letitia, e; 
gaudium , ii ; exultatio. || Demostracion, espresion del 
gusto ú alegría. Gaudium , ii; exultatio. || En algunas par- 
tes la fiesta de toros de por la mañana. Matutinu: tauro- 
rum ludus. 

Regodearse. v. r. fam. Deleitarse , complacerse, dete- 
nerse en lo que gusta. Delector , eblecter , aris. || Estar de 
chacota, divertirse. J'ocor , ludor, aris. 

, Regodeo. m. Delectacion , gusto , placer detenido. De- 
lectatio , oblectatio, hilaritas. || Diversion, fiesta. .Jocus, 
i; festivitas ; festivus lepos. || Desden , indiferencia que 
se muestra en alguna cosa que se desea. Afectata recu- 
Jat io. 

Regojo. m. Pedazo de pan que sobra de la comida. Pani; 
frustum , buccea , buccella, || El muchacho de pequeño cuer- 
po- Corpore brevis puer. 

Regoldano , na. adj. Se aplica al castaño no injerto, sil. 
vestre, y á su fruto por ser muy flatulento. Silvestris casta- 


nta. 
Regoldar. o. m. Espeler por la bocael aire del cuerpo, 
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Eructo, ructo, as. || Jactarse vanamente, ÁAliguid eructa- 
re ,jactart. mm frecuentemente, Ructito , as. 

Regolfar. v. n. Retroceder el agua contra su corriente 
haciendo un remanso. Us. como r. Aquam stagnare , re= 
luere. 

Regolfo, m. Vuelta , retroceso del agua contra su cor- 
riente, Exundantis aque refluxus , retrocessus. ¡El pedazo 
de mar comprendido entre dos puntas Ó cabos de tierra. 
Sinus, us. 

Regona. f. La reguera grande que ha hecho el agua. 
Aquis excavata terra. 

anios ta. adj. Se aplica 4 la persona pequeña y 
gorda. Bresis , crassusque homo. 

Regostarse. v.r. Aficionarse $ alguna cosa, continuar su 
ejecucion por el gusto y complacencia que se tiene en ella. 
Remregustare, repetere. 

Regosto. m. El apetito Ó deseo de repetir lo que se 
empezó á gustar ú gozar con delectacion. Regustatio. 

Regraciacion. f. Agradecimiento , accion de gracias. 
Gratiarum actío , grati animi significatio. 

Regraciar. v. 4. Mostrar agradecimiento de palabra ó 
haciendo alguna espresion. Gratia: agere , reddere. 

Regresar. ». a. Ceder , resignar el beneficio á favor de 
otro, Beneficium in alterius gratiam , vel favorem renun- 
tiare.|| met. Entregar la propia voluntad 6 libertad al ar- 
bitrio ageno. Alicujus voluntati , nutui, potestati se to- 
tum submittere, || n. Volver al lugar de donde se salió. 
Redeo, is. || Volver $ entrar en posesion del beneficio que 
se habia permutado ó resignado. Beneficium ad aliquem 
devoloi , regredi. 

Regresion. f. Retroceso. Regressio j regressús, us. |] 
Figura retórica, lo mismo que repeticion. Epanodos , i. 

Regreso. m. Vuelta al sitio de donde se salió , retorno, 
retrocesion. Regressio , regressus , us. |] for. El derecho de 
volver ¿obtener y poder repetir lo que se habia enagena- 
do 6 cedido. Regressio ; regressus , us. || Cesion de un be- 
neficio á favor de otro. Beneficii in alterius gratiam , vel 
favoremcessio, renuntiatio. 

Regruñir. v. v. Refunfuñar, gruñir mucho. Multum 
grunnire. . MEL 

Regüeldo. m. Aite del cuerpo que se despide por la bo» 
ca con un ruido desapacible. Rutamen , ínis ; eructatio; 
ructús, ur ; eruditatis exhala tio. 

Reguera. f. Canal , atajea para conducir las aguas de ric- 
go. Cellicie , colliquie , arum ; aquedúctus, us. . 

Reguero. m. Arroyo pequeño de cualquier cosa líquida. 
Rivulu: , i. || La señal ó mancha que queda de alguna cosa 
que se va vertiendo. Effusse rei macula, irrigua linea, 
nota, | v. Reguera. 

Reguilete. m. v. Rebilete. 

Regulacion. m. Cómputo, cotejo de una cosa con otra; 
Computatio, collatio , comparatio. 

Regulado, da. p. p. de regular. || 447. v. Regular. 

Regulador, ra. m. f. El que regula. Moderator, 

Regular. adj. Conforme , ajustado á regla. Regularis, 
re, is. ¿ Medido, ajustado, arreglado en sus acciones y 
inodo de vivir. Regularis, re, is. | Ordinario, comun, 
natural. Certus ; constans , frequens , tis 5 solemnis, com= 
muniy , ne, 5. || Se aplica á las personas que viven bajo al- 
guna regla Ó instituto religioso. Reliriosi inrtituti secta- 
tor ; reigiore vite lege adstrictus. || Lo perteneciente al 
que vive bajo alguna regla Ó instituto religioso y al mismo 
jostituto. Ad religiosum institutum et illius sectatorem per= 
tínens. Es regular, es natural , correspondiente, consi. 
guiente. Consequens est. Por lo regular. mod. ado. v. Re- 
gularmente. 

Regular. 9, a. Medir, ajustar. Regulo, as. || Computar, 
comparar, cotejar una cosa con otra. Comparo, à 5 confe- 
ro, ers. los gastos, moderarlos. Sumptibus parcere , mo- 
dum potere ; sumplus moderare, 

Regularidad, f. Regia, policía, arreglo. Ordo, inis. | 
Conformidad , proporcion que guardan las partes para 
constituir un todo regular, Eusvifmia, e ; regularis par» 
fium modus , ordo , confarmitar, || Observancia de 
las reglas. Lerum observantia. || La exacta observancia de 
algun estatuto religioso, Religionis custodia ; optima , 1e 
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verissima ordinis disciplina. | El modo comun y ordin ario 
de obrar. Freguens , constan; , communis, solemnis , regu 
laris actionum modus , ordo. Con regularidad , por regla. 
Regulatim, 

Regularmente. adv. mod. Comun, ordinaria, natural. 
mente , de ordinario. Fer? , fermé , plerumque , regulariter, 
constanter, solemniter , frequenter, certa ratione , certit 
temporibu:. || Con regla, por regla, segun regla. Rerulari- 
ter, ex norma, ex norm,eraticte. Se levanta regularmente 
á las cuatro. Solemne hoc illi est, in constanti more positum 
habet , ut 2 lecto quarta hora surgat. 

Régulo. m. Reyezuelo, rey de un estado pequeño. Reta 
gulus , i, || v. Basilisco, animal fabuloso. | Ave. v. Aba» 
dejo. |] El corazon del leon; estrella de primera magnitud 
llamada asi por estar colocada en aquella parte. Regulus, 
i. || guím. La parte mas pura de los minerales despues de 
separada de las impuras. Regulus, i. 

Regurgitar, v. n. med. Redundar , salirse , rebosarse al. 
gun licor, humor &c. del continente Ó vaso. Redundo, 
as ;refluo, is, 

Rehabilitacion. f. Reparacion, restitacion de una coa 
á su antiguo estado.In pristinum statum restitutio. 

Rehabilitar. v. a. Habilitar de nuevo, restituir , vol» 
ver una cosa á su antiguo estado. In pristinum statum re 
tituere, 

Rehacer. s. a. Volver 4 hacer lo que se habia hecho, 
Reparo , initauro , as; reficio, refacio , 17.||Corroborar , rz 
forzar. Firmo, as. Reparar, restablecer lo disminuido 0 
deteriorado, Us. como r. Reparo , as ; reficio , s.la cen 
en las colmenas. Cerea regna refigere. su testamento. Ter 
tamentum reficere. — las tropas. Dispersas copias contre 
gare , colligere , cogere j. aciem reitituere. El que rebace, 
restablece, compone de nuevo. Refector , reficiens. 

Rehacerse. v. r. Fortalecerse, reforzarse, tomar nuera 
fuerzas, convalecer de una enfermedad. Vires adquiri; 
ex morbo se reficere; ab morbo vires recreare , reficere , at 
ligere. || mil. Volver Á unirse las tropas que se habian de- 
unido. terum militer in aciem ordinari. || V olverse el sol- 
dado á dar el frente despues de hecha la media vuelta. /s 
Jaciem iterum. reverti. _ del trabajo por el descanso. 
Laborem requie levare. La vanguardia rota vuelve 4 rehs- 
eerse, Dissipata prima acies iterum coit , denuo cogitw; 
agmen repetit , in ordinibus redit. 

Rehacimiento. m. El acto y efectoderehacer y rebacer- 
se. v ce nde , instauratio, refectio , restitutio. 

Rehacio , cia. adj. Pertinaz, terco. Capitosus , obit 
natus, a , um j pervicax , contumax , acis. 

Rehartar. v. a. Hartar mucho. Us. como tr. Nimium sa 
turare, 

Reharto, to. p. p. irr. de rehartar. 

Rehecho, cha. p. p. irr. de rehacer. || adj. Fornico, 
grueso y de pequeña estatura. Toros:us, lacertosus , a um; 
gusillo, crassoque corpore homo. 

Rehen. m. El que queda en poder del contrario com 
prenda, seguridad y fianza; dícese tambien de cualquier 
otra cosa que se da en fianza. Us, en pl. Obses, idis; piernas, 
eris. Dar rehenes. Obsides dare, tradere ; hosti obsidiu: 
cavére, Recibir en rehenes. Obsides accipere. 

Rehenchir. v. a, Rellenar. Repleo es; aliquid iterat: 
implére. — una albarda. Tomento clitellam rursum instru 
re, infercire. 

Rehendija y rehendrija. f. v. Rendija. 

Reherimiento, m. El acto y efecto de reherir. Re» 
pulsio. 
| Reherir, v. 4, Rebatir, rechazar. Repello , rejicio, ir. 

Reherrar. v. a. Volver 4 poner la misma herradura cos 
clavos nuevos, Ferreas soleas iterum. affieere , easdem i 
leas aptare. 

Rehervir. o, n. Hervir lo que antes habia ya hervido 
Referveo , es ; vefervesco, és. || mot. Encenderse , cnard^ 
cerse , cegarse de alguna pasion, Excanderco , is. 

Rehervirse, v. r. Fermentarse, agriarse las conservas! 
cosas semejantes, Fermento, as; fermentesco , i5. j 

Rehit» liic. m. v. Hiladilio. 

R.*hilanders. f. Varilla con dos veletillas de papel es 
contradus en los estremos , que puesta co un palo sobre «1 
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ege da vueltas movida del aire agitado corriendo. Compori- 
ta ad venti ludibrium virgula, ; 

Rehilar. 0. 2. Hilar demasiado, retorcer el hilo. Retor- 
queo , es. || n. Moverse alguna cosa como temblando. Nu- 
to, vacillo, titubo, as. 

Rehilera. f. v. Rehilandera. 

Rehilete.m. Palito de unos cuatro dedos de largo con 
unas plumas en uno de los estremos , especie de volante 
con que juegan los muchachos, Ezígus; paxillus pluma- 
tilis es missilis. || Flechilla con plumas ó papel. Fania 
sagitta, pinnatum spiculum. ' 

Rehilo. m. Temblor, movimiento acelerado, Vacilla= 
fio , nutatio. 

Rehogar. ». a. Sazonar alguna vianda Í fuego lento sin 
agua con aceite Ó manteca y otros ingredientes. Lento igne 
oleo aut pinguedine et sine aqua obsenia condire. 

R«ehollar. v. a. Volver á hollar, á pisar. Coneulco , a».]| 
Pisotear. Culco , conculco, as. 

Rehoya. v. Rehoyo. . 

R«ehoyar. ». ». Renovar el hoyo ya hecho, Fortam ex- 
tdvare. — 

Rehoyo. m. Hoyo , barranco muy hondo. F»:a , ca- 
vea , e. 

Rehuida. f. Huida con temor y sospecha. Fuga; recer- 
sio, || Retroceso. Fuga ; recessio ; receirur , us. 

Rehuir. o, 1. Retirar alguna cosa con temor, sospecha 
6 recelo de algun riesgo, Us, como a. y r- Refugio , rece- 
do , is. | Retirarse , huir con violencia alguna cosa del lu- 
gar que naturalmente ocupaba. Recedo, is. || Entre cazado- 
res volver $ huir el ciervo ú otro animal por las mismas 
huellas. Eadem via fuzere, recedere. || net, Llevar mal, 
repugnar algana cosa. Kenuo, rejicio, is. || a. Escusar, re- 
husar la admision de alguna cosa. Recurso, as ; rejicio , rer- 
puo, is, — la pena 6 el trabajo. Laborem declinare , defu- 
gere ; ab labore refugere. 

Rehundir. e. a. Sumergir 4 lo mas hondo y profundo. 
Us, como r. Ín fundum sumergere , deprimere. || Grastat 
sin saber en que , irse las cosas de entre las manos. Dirri- 
po, as ¡ caco modo refundere. | m. fam. Cundir , manifes- 
tarse el aumento de cualquier cosa. Cresco, refundo , fj. 

Rehurtarse. v. si, mont. Mudar de camino la caza aco- 
sada, echar por otro diferente del que llevaba. Alía via 
recedere. 

Rehusar. v. a. Escusar , no querer recibir 6 admitir al- 
guna cosa. Recuso, refufo , repudio, as ; respuo, rejiciá, 
refugio, is; aspernor , aris. || Evitar, huir. Deipicio , i. || 
Repugnar , no querer hacer ú obedecer. Detrecto , as. — 
el titulo de padre de la patria. Nomen patri; patri. repu- 
diare, con fastidio, desdeñar , despreciar. Fastídio , ir. 
— hacer gastos 6 pagar las deudas con juramento de no te- 
ner facultades. Bonam copiam ejurare. — la batalla. Pre- 
lium diffugere. — la herencia. Hereditate abitinére. —obe- 
decer $ alguno. Alicujus auctoritatem. defugere. — pagar 
los tributos. Tributa exuere, — por alguna señal dando á 
entender que se desprecia, que no agrada la cosa. Renuto, 
as y rento, ij. El acto de rehusar , dificultad de hacer ó de 
obedecer. Detrectatio. El que rehusa, repugna. Detrecta- 
for , recusans. El que rehusa, el que denota lo que rehu- 
sa por alguna señal. Renuens, fis. Rehusó decir, dar su 
parecer. Sententiam ne diceret recusavit, 

Rey. m. Soberano, monarca. Tyrannus , i ; rez, egis.] 
En el juego del ajedrez la pieza mas principal de todas, 
que se distingue de las demas por tener una corona. La- 
trunculorum rex. | La abeja maestra. Apium regina. || El 
mas generoso en las especies de los animales de todas 
clases, como el delfin, el leon, el águila. Rex. || En los 
naipes la figura que representa un rey. Chartarum rex. | 
Uno de los bailes de la danza española. Quedam saltatio 
hispanica. | fam. El que guarda el ganado de cerda. Subul- 
ems , i ; porculator y oris. || El que en algun juego ó fiesta 
manda á los demas, Prepositus, i; rex. || Cabeza, presi- 
dente del convite que arreglaba el modo de beber. Mo» 
dimperator. || met. El que es magnánimo y liberal en sus 
acciones, Rex , munificus , a, um ; liberalis , le , 55. _chi- 
co. Regulus , i. —de armas. Titulo de dignidad y honor que 
daban los reyes á los esforzados en las armas , á cuyo car- 
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go estaba decidir en causas dudosas de atmas, denunciar 
las guerras , asentar las paces y otras cosas pertenecientes 
á la guerra y á las armas : en el dia es de su obligacion asis- 
tit con cotas á ciertos actos públicos y solemnes; publicar 
algunos mandatos y órdenes del rey , y esplicar los blaso- 
nes. Caduceator , facialis, is. — de banda. El perdigon 
que guia á los demas ; se distingue por unas pintas blan- 
cas en la punta de la cola. Ductor , regens. — de codorni. 
ces, Ave mayor que la codorniz, que solo se conoce en que 
las guia cuando estan de paso. Ortygometra, «; ductor, 
regens, — del convite, Ei que pone coto y ordena cuando 
se ha de beber. Bibendi arbiter. — de los mendigos. Pe- 
nulatorum alpha... clectivo, Suffragatorie lectionir , non 
sui juris rex. — hereditario. Hereditarius rex ; hereditario 
fure sceptrum nanciscens. Los reyes. v. Epitania, Aqui del 
rey Ó favor al rey. Armis favete , in Mo convolate; 
auxilio currite, Ni rey m Roque. Nullus , memo. No 
temer ni rey ni Roque. No temer 4 ninguno ó nada. Ni- 
hil omnino timére ; nemini obedire. Llevar, tener , traer 
al rey en el cuerpo. Potentiam insolenter jactare. Ser rey 
de la mesa. Vini regna sortiri. Allá van leyes do quieren 
reyes. Á magnis proprio vivitur arbitrio. Mientras en mij 
casa me estoy rcy me soy. Demi mee dum maneo, me re- 
gem «estimo, 

Reimpresion. f. Segunda impresion , segunda ediccion 
Tterata , secunda editio. || El conjunto de ejemplares re- 
impresos. E ditio. 

Reimprimir, v. a. Volver 4 imprimir, hacer nueva, 
impresion de alguna obra. Typis iterum mandare, edere. 

Reims. f. Ciudad de Champaña. KAemi , orum. El na. 
tural de y lo perteneciente á Reims. Rkemensis, se, is. 
Sus naturales y vecinos, Remi , orum. . 

Reina. f. La esposa del rey ó la que posee con derecho 
de propiedad un reino. Regina ; regnatriz, icis. || fam. 
Cualquier muger. Domina. | En las colmenas la abeja 
maestra. Examinis regina. || La pieza principal despues del 
rey en el ajedrez. Regina. , 

Reinado. m. El espacio de tiempo que gobierna un rey. 
Regius dominatus ; regium imperium. Durante su reinado 
no hubo guerras. Eo rege , eo regnante , dum regni clavum 
fenuit , bellum non fuit, , 

Rcinante. p. a. de reinar. El que actualmente reina. 
Resnans, 

Reinar. v. s. Poseer, gobernar un reino. Regno, as; 
regem agere ; sceptrum , regium principatum obtinére ; reg- 
mi clavum tenére ; regni sceptra, 1ceptris potiri. | Dominar, 
tener predominio uma cosa sobre otra, Jmpero , (|| Pre- 
valecer , continuarse , estenderse una cosa. Regno , as. El 
que reina. Regnator, triv. Loque es gobernado por un rey. 
Regnatus. — descansado. In otio regnare. — como de 
prestado, Precario quasi regnare, — sin. turbaciones, Zw 
otio regnare. — sobre los pueblos. In populos regnare. 

Reincidencia. f. Reiteracion, repeticion de una misma 
culpa Ó defecto, Lrerata in crimen prolapsio, sceleris rei. 
teratio, 

Reincidente. p. a. de reincidir. Reiterans , ¡terum in- 
cidem, 

Keincidir. v. t, Tocurrir , volverá caer en la misma cul- 
pa ó defecto. Recido, is; in eamdem culpam prolabi, relabi, 

Reincorporacion. f. Nueva agregacion á un cuerpo. Re- 
dintegratio. 

Reincorporar. 9. 4, Volver $ incorporar, $ agregar á 
un cuerpo político 6 moral lo que se habia separado de él, 
Redintegro , instauro, as ; iterum. cooptare. o. 

Reino. m, El territorio y estados sujetos á un rey. Reg- 
num, rceptrum , solium, i; tyrannis , idis; regis ditio , ju- 
rirdictio. | Los diputados que representan un reino. Rer: 
mi legati. || Cada una de las tres clases en que Jos 
naturalistas dividen los cuespos naturales ; és á sa- 
ber , reino animal , el conjunto de todos los ani- 
males ; vegetal , el de todas los plantas y mineral el de to- 
dos los metales y minerales. Regnum , i. || El cielo ; pose- 
sion de los bienaventurados. Celum , i ; beatorum regu, 
—asolado. Stratum regnum. Estrañor de los reinos 4. uno, 
Desterrarle , hacerle salir fuera de ellos. Relegare' , regno 
expellere. : 2i 
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Reintegracion. f. Satisfaccion , recobro total de alguna 
cosa. Redintegratio; || Renovacion, renovamiento. Redino 
tegratio. — de la linea, for. El tránsito de los mayorazgos 
á la línea que quedó escluida. Linee redintegratio. 

Reintegrar. v. a. Restituir, satisfacer enteramente al- 

na cosa. Íntegro, as; ex integro restituere ,. solvere. || 
perm Redintigro , as. : 

Reintegrarse. v. r. Recobrarse enteramente de lo perdi- 
do. In integrum restitui , redintegrari. — : 

Reintegro. m. El acto y efecto de reintegrar y reinte- 
grarse. Redintegratio. 1 

Reir. ». n. Manifestar con los movimientos de boca y 
otras partes del rostro la alegría y regocijo interior. Us. 
como r. Rideo, es; risum edere. || Hacer movimientos pa- 
recidos á los de la risa natural; pero por enfermedad. 
Sardonic? ridére. | Hacer burla ó zumba. £rrideo , es. U met. 
poét. Manifestar, tener lozanía las cosas materiales, y asi 
se dice que se rien las aguas. Rideo, es. Reir y llorar 4 ua 
tiempo. Fletu miste riaére. Es el hazme reir. Facetus, 
salsus , jocularis homo est ; captat risum, j 

Reirse, ».r. Empezar 4 romperse la tela del vestido y ro- 
pas. Vetustate, usu disrumpi. Reirse de algo ú de alguno. 
met fam. Despreciarle. Irridere, contemnere , delicias facere; 
aliquem , aliquid ridere , irridere , deridere , illudere , ludi" 
ficare, ludificari. —á carcajadas. Cachinno , aii cachinnor, 
aris ; in pisum effundi. El que se rie á carcajadas. Cachin- 
no, eis, — dentro de sí mismo, para consigo. /n stoma- 
cho ridére. — con gran boca abierta. Rictum diducere. — 
con otros. Corrideo , es ; ridentibue arridére. El que se 
rie. Ridens. El que se rie mucho y amenudo. Riaibundus, 
a, um. El que se rie alabando Ó adulando. AÁrrisor , orís. 
El que nunca se ric. Agelastus , i. 

Reiteracion. f. Repeticion. Jteratio , reiteratio, 

. Reiteradamente, adv, mod. Repetidamente, con reitera, 
cion. Iteratà. 

Reiterar. v. a: Repetir, renovar, volver á empezar, 
volver á egecutar alguna cosa. Jtero, reitero, crebro, reno- 
Do, as; repeto, retexoy ij. El que reitera, vuclve á comen. 
zar. Reiterator , iterator. 

Reivindicacion. f. for. La accion que compete á alguno 

r razon de dominio ó cuasi dominio para pretender se 
E restituya lo que le pertenece. Reivindicatio, 

Reivindicar. v. a. for. Recuperar, restituir en aquella 
alhaja que por razon de dominio 6 cuasi dominio lc per- 
tenece á alguno. Rervindico , as. 

Reja. f. Enrejado. Reticulum , reticulus , clathrur , cla 
thrum, i. || La laboró vuelta que se da $ la tierra con el 
arado, Aratio. .—. del arado. Vomer, vomis, erir. — de 
hierro Ó de madera que se pone á las ventanas y Í ciertas 
mercaderías; berja , celosía. Transenna, «e ; cancelli orum. 
m de hierro. Clathrum , clathrus, i, — de madera en un 
parage de la plaza adonde estaban los esclavos de venta, 
Machina, «. que se pone á la entrada de las puertas 
para que no entren caballerías. Diathyrum , i. 

Rejacar. v. a. v. Arrejacar. 

. Rejada. f. v. Arrejada. 

Rejado. m. Enrejado , celosía, berja. Tranzenna , e ; 
elathru:s , clathrum, i. 

Rejalgar. m. v. Arsénico, 

Rejazo. m, El golpe dado con la reja. Vomeris percussio, 
ictus. 

Rejería. f. El arte de fabricar las rejas de puertas , ven= 
tanas &c. Clathrorum fabrica. 

Rejero. m. El que fabrica rejas de ventanas , puertas &c. 
Clathrorum faber. 

Rejo. m. Punta , aguijon de hierro. Apiculum , i; acu- 
men , inis, || El aguijon de la abeja. Apiculum , 7. || El cla- 
vo ó hierro redondo con que sc juega al herron. Ferrews 
discus. || El hierro que se pone en el cerco de las puertas. 
Ferreus arcus. || botán. En las semillas el Órgano de que 
se forma la raiz, Embryonis plante radicula, || met. Ro- 
bustez , fortaleza, Robur, orís. 

. Rejon, m. Lanza como de vara y media de largo. Mu- 
cronat um, hast ile, | Especie de puñal. Pilum, spiculum , i; 
fis , onis, | Barra Ó barron de hierro que remata co pun- 
ta. ÁAcuminata vectis. 
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Rejonazo. m, El golpe dado con el rejon. Pugionis 
punciio, ictus, 

Rejoneador. m. El que rejonea á los toros. Taurerum 
mucronato hastili apjtator. 

Rejonear. v. a. Herir los toros con el rejon desde el 
caballo. Tauros mucronato hastili agitare , lacessere. 

R ejoneo. m. El acto y efecto de rejonear los toros. Tau- 
rerum mucronatis hastilibus agitatio. 

R ejuela. f. d. de reja, || Braserito de madera forrado de 
hoja de lata en forma de arquilla, con su tapa de enreje- 
do para calentar los pies. Foci arcula. 

Rejurar. v. s, Reiterar el juramento, volver $ jurar. 
Jusjurandum iterare , juramentum repetere. 

Rejuvenecer. v, n. Remozarse , volverse jóven , reco» 
brar la juventud, Repubero, as ; regubesco , jubenesco , pue 
raico , puellasco , reviresco, i5; annos removare, primu 
annoi recolligere, 

Rejuvenecido, da. p. p. de rejuvenecer. || adj. El que 
remoza , el que rejuvenece, Redivipu: , a, um. 

Relacion. f. Narracion , relato, informe de lo sucedido. 
Relatío , narratio , enarratio , relatus , us. || Publicacion, 
Ja accion de hacer saber, Renuntiatio. || Correspondenci, 
comunicacion deuna persona con otra. Commercitm , ii ; fa 
miliarita: , consuetudo. | Enlace, conexion de una cosa coa 
otra. Relatio ; respectus, us. || Parentesco remoto de vui 
persona con otra. Relatio, respectus , us. |] lóg. El respec 
to, enlace, orden que tiene una cosa con otra. Relatic. | 
Romanceó bistoria de algun suceso que cantan los ciegos, 
Métrica recitatio, | En las comedias la narracion que hace 
un autor de ciertos hechos anteriores. Comica marratis. .. 
de un pleito. El informe que en alta voz Ó por escrito « 
hace al juez sobre algun proceso. Cognitura ; litis expos 
tio. — de ciego. met. fam. Se aplica al discurso, razom- 
miento ú otra cosa que se dice sin mudar de tono. Usi» 
na narratio. .—. desnuda. La que con sencillez refiere i 
gun hecho. Pura, sincera , nuda, simples expositio. ma 
jurada. La que se da de una cuenta antes de presentar los 
documentos de justificacion. Jurata relatio. Hacer rea- 
cion. Aludir una cosa á otra , tener conexion. Aliguid re- 
ferre. Hacer relacion de un pleito ante el juez. De üte ad 
Judicem referre , causam exponere , deferre. 

Relacionar. v. a. Contar, hacer relacion de alguna com. 
Narro, renuntio , at ; refero , ers. 

Relacionero. m. El que hace 6 vende relaciones ó co 
plas. Metrice relationis compositor, venditor. , 

Relajacion. f. Laxacion , dilatacion de 'alguna parte del 
cuerpo del animal que pierde su natural firmeza. Relaza- 
fio, laxatio , solutio, remissio, | Estension, dilatacion de 
un cuerpo mole. Lazamentum ; lazxatio, relazatio. | v. 
Quebradura, | Disminucion. Relaxatio. | Descanso, inter- 
mision del trabajo ó tarea. Otium ; vacatio. || La entrega 
que el juez eclesiástico hace del reo al juez secular para à 
pena en caso de sangre. Seculari judici rei capiti; traditis. 

met. La decadencia de la debida observancia de la regla 

Conducta que exigen las buenas costumbres ó de la da- 
ciplina y buen orden que debe observarse en cualquier pro 
fesion ó instituto. Discipline , seu morum dissolutio... de 
un voto ó juramento, su conmutacion ó relevacion. Vati, 
juramenti relaxatio , solutio. 

. Relajadamente, adv. mod. Con relajacion , con disola- 
cion. Dirolut? , liernter. 
^ Relajador, ra. adj. El ó lo que relaja. Relaxans, remi- 

ems. 

Relajamiento. m. v. Relajacion, 

. Relajar, o. a. Lexar, ablandar, aflojar. Lao, relazs, 
as; soloo , remitto , ís.¡Dispensar, anular, relevar de alguz 
voto, juramento ú obligacion. Á voto, juramento 4olger:.] 
Entregar el juez eclesiástico al secular el reo de pena capi- 
tal. Jeculari judici reum capitis tradere. || Divertir, espot 
cir el ánimo, darle descanso. Animum relavare, lazxar, 
levare , otior, ari;, | for. Aliviar, disminuir 4 alguno h 
pena. Penam relaxare, levare. || Ensanchar, estender. 
Relaxo , aj. || met. Ocasionar ó permitir la decadencia de 
la observancia de la ley , regla ó estatuto. Discipline diim 
lut ionem , inobservantiam permittere. 


Relajarse, v. r. v. Quebrarse. || Dilatarse alguna pate 
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del cuerpo del animal, perder su fuerza natural. Laxe, re- 
laxo, as. | Volverse blando, débil, afeminado, cobarde, 
perder el ánimo, el valor. Animum remittere, || met. Vi- 
ciarse, estragarse en Jas costumbres. Solutids , licentiüs , li- 
center agere, viotre , se gerere. de su antigua virtud. Ex 
pristina virtute remittere, 

Relamer. ». a. Volver 4 lamer , lamer una y mas ve- 
ces. Relambo, is ; iterum lambere , elingere. 

Relamerse, v. r. Lamerse los labios con la lengua. Li- 
gurio, is ; aliquid regustare, || met. Afcitarse , componer- 
se demasiado el rostro. Faciem nimis fucare , levigare, po- 
lire, | met. Gloriarse, jactarse de lo que se ha ejecutado, 
mostrando el gusto de haberlo hecho. ln deliciis ha- 
bére. 

Relamido , da. p. p. de relamer y relamerse. || adj. 
Alfectado , demasiadamente pulcro. Nimium excultus , fu- 
catus , politulus , a, um. 

Relímpago. m. Meteoro ígneo que regularmente pre- 
cede al trueno. Fulgetrum , i; fulgor , oris ; fulgur , uris; 
coruscatio. || met. Cualquier fuego ó resplandor muy pron- 
to. Coruscatio , fulgor, fulgur. || Cualquier cosa que pasa 
muy ligeramente ó que es pronta en sus operaciones. /n;- 
tan'anea , velut fulgur , res.||La especie viva, pronta, in- 
geniosa ó aguda. Fulgidum acumen, | Especie de nube 
que da á las caballerías en los ojos. lugo. En lo antiguo 
e llamaban las mugeresasi à la abertura del brial por delan- 
e y á la accion de abrir y cerrar el manto con prontitud, 
dperta palla; palle apertura , fissura; instantanea faciei 
stentatio. Diosa de los relímpagos. Fulgura , e. Perte- 
*neciente á los relámpagos y rayos. Fulguralis , le , is. 

RKelampaguear. v. n. Dar relímpagos. Fulguro, as; ful- 
to, es; fuigo, fulgurio , is ; fulgurat , abat. || met. Ar- 
ajar luz, brillar mucho con algunas intermisiones ; dícese 
e los ojos muy vivos ó iracundos. Mico, as; fulgeo, es, 
a accion de relampaguear. Fulguratio. Relampaguea. Ce. 
on fulgurat,, fulget , fulgurit, fulgura vibrat , fulguris 
deat ; e calo micant , vibrant fulgura. 

Relance. m. Segundo lance, redada Ó suerte. Jteratus 
tis jactus. | En los juegos de embite el azar ó suerte que 
cede á otros. Secunda , vel adversa in alea sors iterata, 
Suceso casual y dudoso, Casus , eventus , us, || El acto de 
ver 4 entrar en el cántaro las cédulas en las elecciones 
»r insaculacion. Jferata sortim in cistellam conjectio, De 
lance. mod. ado. Casualmente, cuando no se esperaba, 
orfuito , eventu. It 
Relanzar. v. a. Volverá entrar en el cántaro la cédula 

las elecciones por insaculacion. Sortes. im cistellam ite- 
n immittere , conjicere. 
Relapso, sa. «dj. El que reincide en el mismo delito. 
lapsus, a ,um. 
Reiatador , ra. m. f. El que relata. Relator. 
Relatar. v. a. Contar, referir. Narro, enarro, recito, 
j recenseo, es ; expono, is.|| Hacer relacion de un proce- 
5 pleito. Causam, litigium in Judicio recitare, 
Relativamente. adv. mod. Con relacion ó respecto à al- 
wa cosa. Relative. 
Relativo, va. adj. Lo que tiene ó hace relacion ó respec- 
á persona 6 cosa, Relativus, a, um. || gram. El nom- 
6. pronombre que hace relacion á su antecedente ó 4 
cosas que estan antes de él. Relativum nomen , pro- 
nen. 
Zelator. m. El que refiere Ó relata, Narrator , relator, 
nciator. de los instrumentos de los procesos en los 
unales. Recitator. —de peticiones. Libellisius , ii. 
X elatora. f. La muger del relator. Relatoris uxor. 
lelatoría. f. El empleo de relator. Cognitura, « ; re- 
mis munus. 
lelavar. ». a, Volver álavar. Relavo , as. 
Lelave. m. En las minas el segundo lave de los meta- 
Altera mitalii elotio , purgatio. | pl. En las minas las 
ículas delos metales que en el segundo lave se van con 
arro Ó lama. Metallorum particule secunda elotion 
pre. efluentes. . 
.cleer. v. a, Volver á leer. Relego, is ; iterum legere. 
in. libro. Librum retractart. 
-eleg. m. El escarpe ó diminucion de la pared y otras 
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cosas hícia arriba. Crassamenti diminutio. || El sarro que 
se cria en los labios ó en la boca. Serdium in labrir con- 
eretio. 

Relegacion. f. Destierro, apartamiento, alejamiento, 
Relegatio. || Entre Jos romanos la pena de destierro con- 
servando el desterrado sus bienes. Relegatio, 

Relegar. v. a. Desterrar , enviar, echar á destierro 4 
uno conservándole sus bienes. Relego, as. 

Relege. m. art. El resilte interior de la recámara en 
algunas piezas de artillería, que la estrecha para que sca 
mas angosta que lo restante del cañon. In extrema tormen- 
forum bellicorum parte cavitatis diminutio. 

Relejar. 9. 1. Formar releg la pared ó declinar en él, 
Parietis crassamentum minui , diminui. ; 

Relente, m. La blandura que causa el rocío. Lentor, 
eris. 

Relentecer. v. n. Ponerse blanda alguna cosa. Lenteo, 
€; dentesco , ij. M 

Relevacion. f. Alivio de la carga ú obligacion. Oneris, 
muneris remissio, liberatio. || Exoneracion, perdon deal» 
gun gravamen. Oneris remissio. 

Relevante. adj. Sobresaliente, escelente. Eximinus, a, 
um , excellens, prestans , tij. 

Relevar. v. a. Librar , libertar , exonerar , quitar la car- 
ga, el peso, el gravamen. Relevo, lero, exonero, as ; re- 
mitto, is. || Absolver , perdonar, escusar. Relevo, leva, 
as; absolvo , remitto, is. || Remediar , socorrer. Sublevo, 
as; 1ubvenio , i5; calamitatibus subvenire. || Fabricar algu- 
na cosa de relieve 6 de resalte. Anaglypha fermare ; celo, 
as ; culpe , is. || pint. Pintar una cosa de modo que parez- 
ca que sale fiera, que tiene bulta, Rei formam ita graphi- 
ce depingere , ut prominére, 1eu exstare videatur, J| mi. 
Sustituir un soldado $ otro, reemplazarle. Subrego, as ; in^ 
alterius. loco collocare. || met. Engrandecer , exaltar alguna 
cosa, Relevo, elevo, as; extollo , is. | n. pint. Salir una 
figura afuera, Ó parecer que tiene bulto. Seperemineo , emi- 
fieo , ej. 

Relevo. m. mil. La sustitucion de unsoldado $ otro. .$u2- 
rogatio. 

Relicario. m. El lugar donde se guardan las reliquias, 
Reliquiarum: theca , repositorium. || El adorno con que se 
guarnece una reliquia. Relizuie capsa. || met. El convento 
Ó casa en que sus individuos hacen vida ejemplar. Vene- 
randorum hominum domus , claustrum. , 

Relief. m. mil. Habilitacion en grado ( sueldo que se 
da al oficial por los dias de su ausencia. Testimonium quo 
abiens miles pro presenti habetur. , 

Relieve, m. Figura, labor que se levanta sobre el plano, 
Eminentia ,exstantia, e ; anaglyphum, anaglyptum, i; 
eminentia , exstantia , «. || El residuo de lo que se come, 
Ciborum religuic. || pint. La salida ó bulto que al parecer 
tienen algunas pinturas. Apparens depicte figure promi- 
nentia. Alto relieve. Aquel en que las figuras sobresalen 
del plano mas de la mitad de su grueso. Ectypa, integra 
erassitudinis celatura. Bajo relieve. Aquel en que la in 
1a sobresale del plano menos de la mitad de su grueso, 
Ectypa dimidie eminentie celatura , exstantia. Medio 
relieve. Lo mismo que bajo relieve, Entero relieve. Lo mis- 
mo que alto relieve. : 

Religa. f. Segunda liga, pequeña porcion de un metal 
que se echa á otro ya mezclado. Jterata metalli mixtio, 

Religar. 9. a. Cefiir mas estrechamente, volver á atar, 
Religo, as. Echar nueva porcion de un metal á otro ya 
mezclado. Metalla iterum miscére. 

Religion. f. Virtud moral por la que adoramos á Dios 
dándole el debido culto, Sacrum, i ; religio. | El culto. que 
se tributa ¿la divinidad. Religio, sanctitas , pietas ; cul» 
tus, us. || La actual observancia de las buenas costumbres 

y obras de devocion. Religio, pietas. || El estado ó modo 
de vivir mas estrecho y ligado con votos , que se llama or- 
den religioso. R. ligiosus ordo , catus , conventus ; religiosa 
sodalitas ; religiosum colegium , corpus. católica. Ortha. 
doxa , catholica , romana religio. —— falsa. La que algunas 
naciones tributan á sus falsos dioses. Superstitio , vana re- 
ligio. — del juramento, Testimoniorum religio. La religion 
me obliga á decir , la conciencia no me permite callar, Ke- 
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ligio est mihi dicere, Sin religion. Impi?. Entrar en religion. 
Ordini, sacre sodalitati adscribi , nomen dare, Salirse de 
la religion. A sacra sodalitate , vel sacro ordine. deficere, 
desciscere. 

Religionario y Religionista. m. f. El sectario de la reli- 
gion s siad Religionarius, ii; false religionis seco 
Sator, 

Religiosamente. ado. mod. Piadosa, devotamente. Re- 
ligiosé, pi? , eximia pietate. || Con exactitud , con puntua- 
lidad. Accurate , exactó. || Moderadamente , con parsimo- 
nia religiosa. Moderat? , religios?. 

Religiosidad. f. Piedad , exactitud en los actos de reli- 
gion. Religiositas , pirtas. || La observancia de las accio- 
nes devotas. Sanctitas , pietas. || fam. Puntualidad , exac- 
titud en la observancia Ó cumplimiento de alguna cosa. 
Accuratio , accurata diligentia. 

Religioso, sa. adj. Piadoso , devoto , ajustado, arregla- 
do. Religiorus , pius, a, um; religens , tis ; multa religio- 
ne, eximia pietate homo. || Observante de la religion ó ley 
que profesa Religiosus. || El que profesa alguna religion y 
trae su hábito. Us. como sust. Frater, tris ; religiosi ins- 
tituti sectator , religiosi ordinis sodalis. || Perteneciente á 
la religion y 4 los que la profesan. Religierur, a, um. || 
fam. Moderado , parco. Moderatu: , parcus , religiorus.— 
hasta la supersticion. Religiosus , superstifiorus , a, um. 
Religioso que vive en una celda. Cellulanus , i. Las reli- 
giosas. Sacre virgines; Deo, Christo sacrate, 1acre , ad- 
dicte, dicate virgines. 

Relimar. 9. a. Volver 4 limar. Jterum elimare , vel lima 
expolire, 

Relimpiar. v- a. Limpiar mucho 6 volver 4 limpiar. Us. 
como r. fterum purgare. 

Relimpio, pia. adj. fam. Muy limpio. Nitidissimus, 
feriisrimur. . 

Relinchador , ra. m. f. El caballo 6 yegua que relincha 
mucho. Hinnibundus equus. . 

Relinchar. v. n. Prorumpir ó formar el caballo ó ye- 
gua el sonido de su voz propia. Hinnilito , a: ; hinnio , fre- 
mo, is; hinnitum edere. — cerca. Adhinnio , ix. Caballo 
que relincha. Hinniens, fremens equus. 

Relincho. m. La voz del caballo ó yegua. Hinnitus , us; 
equorum fremitus. 

Relindo, da. adj. Muy lindo. Perpolitus, a , um. 

Relinga. f. náut. El cabo con que se guarnecen las cua- 
dras ó caidas y pujamen de las velas. Nauticus funis quo 
vela muniuntur. 

Relingar. v. a. Coser , pegar las relingas en los estremos 
de las velas, Nautico fune vela munire, | n. náut. Mover- 
se la relinga conel viento, empezar á flamear los primeros 
paños de las velas. Nauticum funem vela munientem ven- 
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eliquia, f. Residuo, sobra. Religuie , arum; residua, 
lipsana , orum, || La parte pequeña de alguna cosa sagrada, 
Sacra reliquia. || met. Vestigio , rastro que queda de algu- 
na cosa. Keliquia , e. || met, El dolor Ó achaque habitual 
que queda al que padeció algun accidente ó mal. Morbi 
religuie , admonitio, 

eloco , ca. adj. fam. Muy loco , loco rematado. Vehe- 
menter insanus , furens. 

Relog. m. Máquina de distintas hechuras y tamaños, que 
señala las horas , Ó las señala y juntamente las da. Hore, 
arum , horologium, ii. — de agua. Clepsidra y e. — de 
arena. Máquina compuesta de dos ampollas unidas por 
la boca, en una de las cuales se contiene una porcion de 
arena que tarda en caer en la otra un determinado espacio 
de tiempo. Clegsammidium , ii ; arene descensu horas de- 
metiens horologium. —. de campana. El que ademas de se- 
fialar las horas las da con la campana. Campane sonitu ho- 
ras indicans horologium. — de faltriquera. El manual que 
se lleva en el bolsillo. Exíeuum horologium marsupio por- 
tari valent. — de música. Simul cum hore sonitu sympho- 
niam eden; — de péndola. Oscillatorium horologium. — 
de reflexion, Ei relog de sol, en el que señala las horas el 
rayo reflejo de sol. Solarium per reflexos radios horas in- 
dicans horologium. —_ de refraccion. En el que señala las 
horas el rayo refracto del sol. Per refractos radios 10la- 
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rium. — de repeticion. El que da la hora siempre que se 
quiere. Senitum horas indicantem iterans horologium. 
de sol ó solar. Cuadrante que se dibuja en cualquier super- 
ficie por medio de líneas que representan las horas, hs 
cuales señala la sombra que hace un estilo Ó gnomon pues. 
to en su centro, tocando en cada una de ellas. Solarium, 
sciothericum, umbilicus, i ; solarium horologítwm ; gnomos, 
onis. — de sol , en que las horas estan representadas ea 
figura de patas de araña. Aranea, «..equinoccial. El que 
se describe en un plano paralelo al ecuador. Equimectia: 
horologium. ..... horizontal. El que se describe en un plam 
paralelo al horizonte. Horizontale horologium. .— lunar. 
Aquel en que la sombra de la luna formada por el esti» 
6 gnomon señala la hora. Lunare horologium. .— meridiano. 
El que se hace en el plano del círculo meridiano ; si se for- 
ma en la línea que mira í oriente se llama meridiso 
oriental, y si en la opuesta occidental. Meridianum s 
rium. — polar, El que se describe en un plano panico 
al círculo que pasa por los polos del mundo y por lus 
puntos del verdadero oriente y ocaso. Polare solarium... 
portatil. El de sol que se mueve y se puede fijar en cual» 
quier parte. Gestatorium solarium. ._ vertical con dec 
nacion , cuyo plano no mira derechamente al mediodia, 
sino que está inclinado 4 oriente Ó poniente. Declimans a- 
larium verticale. — vertical sin inclinacion. El que exi 
en un plano que mira perfectamente al mediodia. Vert 
cale solarium rectum. Arte de hacer reloges de sol. Gas 
monica, e, gnomonice, er. La mano de! relog. Horaris 
index virgula. El estilo Ó gnomon del relog. Gi nomen, asi, 
horariws stylus. El círculo Ó muestra. Horarius umbiia. 
La caja del relog. Horaria pyxis. El que cuida del relog y 
le da cuerda. Horologii moderator , rector, temperata. 
Atrasar el relog. Retardo, as. Adelantarle. Horologii ow. 
sum accelerare. Dar la hora. Horam sonitu indicare, Eat 
como un relog. mef. Estar bien dispuestos y arreglado;los 
humores. Congruenter, recté se habére. lr adelantado el 
relog. Solis cursum prevertere: lr arrasado. Solem. tardas 
subsequi. Componerle , concertarle. Ad solis currum ag- 
tare, Darle cuerda. Funiculo seu catenula ad motum ap- 
fare. Soltar el relog. Levantar el muelle para que cs 
dando hasta que se acabe la cuerda. Horologium suo per 
deri. committere ; horologii currum solvere , relaxare. 

Relogera. f. Caja para guardar los relojes. Horalegis 
custodiendis deserviens capsa. 

Relogería. f. El arte h hacer reloges. Florslsria fairi> 
candi ars. || La tienda donde se hacen, venden ú compo- 
nen reloges, Officina in qua horologia fabricantur, zel re 

Jiciuntur. 

Relogero. m. El que hace, compone ó vende reloces 
Horologiorum artifex , opifex , structor , concinnator, zen 
ditor. ._ de reloges de agua. Cleprydrarius , ii. 

Reluciente. adj. Brillante, resplandeciente, lo que re- 
luce, Reiucens, renitens , renidens , fulgens , radians, vi- 
brani , tit. || Bruñido. Nitidus , nitens, emitens, splendes 
tir. || p. a. de 

Relucir. v. s. Resplandecer, brillar , relumbrar, Mz» 
emico , vibro, radio, as, resplendeo , luceo, eluceo, ri 
ceo, renideo, fulgeo, effulgeo, splendeo , colluceo, es , rs 
deseo, is. || met. Mostrarse escelente en alguna virtai» 
en sus acciones. Emineo, es, excello, is. || Clarearse, s 
trasparente, Pelluceo, es. mucho. Perniteo, es. Lo qs 
reluce ó resplandece. Enitens, tis, 

Reluchar. v. s. Luchar continuamente. 
arir. 

Relumbrar. v. s. Brillar mucho como los relámpas 
Refulguro, as. | Dar mucha luz. Renideo, es, splendesa, 
renidesco , is. 

Relumbre. m. El sabor que toman las cosas guisadas o 
guardadas en vasijas de cobre ó hierro. Cupreus , ferrot- 
neus 4apor, 

Relumbrera. f, v. Lumbrera. 

Relumbron. m. El gran golpe de luz que despide 2155 
tosa reluciente ó cuerpo luminoso. Futgetrum , Piags*e 
dor , fulgor, vibrantis luminis eruptio. || met. Idea, 6 
ó espresion que choca al pronto y es de poca solidez. Á-- 
quid fulgurans. 
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Rellanar. 9. a. Volver á allanar. Iterum complanare. 

Rellanarse, v. r. Aplanarse, echarse sobre alguna cosa. 
Subsideo, et. h 

Rellano, m. Descanso , meseta de la escalera. Sealarum 
artola. 

Rellenar, v. a. Colmar, llenar mucho. Refercio, i». |] 
Embutir, llenar una tripa ú otra cosa. Farcio, is, farto 
imstruere. | fam. Dar de comer. Ingluviem refercire. 

Relleno, na. p. p. irr. de Rellenar. 

Relleno, m. Guisado de carne picada, huevos y otros 
ngredientes metidos en una tripa, calabaza , huevos dec, 
Farcimen, inis.[JEl acto y efecto de rellenar. Repletio, far- 
ura, «. | Albóndiga, salchicha , morcilla. Liicium, ii. 
telleno de puerco. Faliscus venter. Puerco relleno. Tro- 
anu: porcus. Huevos rellenos. Farta ova. Todo lo que 
irve para rellenar. Fartum , i; fartus, us. ; 

Rellente y Rellentecer. v. Rzlente y Relentecer. 

Remachar. ». a. Machucar, quebrantar, aplastar. Re- 
unde , ij. | met. Afianzar , asegurar algun negocio, Fir- 
19, 45, defigo, is. — un clavo. Clav; mucronem retun- 
ere, transmissum clavum à cuspide. obtunder:, retun- 
lere, : 

Remache. m. El acto y electo de remachar. Retunden- 
i, hebetandi actus ; retuiio. : 

Remaldecir. ». a. Maldecir al que maldice. Maledicen- 
'! maledicere, 

Remallar. v. a. Componer las mallas. Loricam reficere, 
uarcire. 

Remamiento. m. El acto y efecto de remar. Remi. 
stio. 

Remandar, v. a. Mandar muchas veces una cosa. Jte. 
m , sepius mandare , precipere; mandatum. iterare, 
Remanecer. v. s. Aparecer, presentarse de nuevo á la 
sta, Noviter apparere , in. conspectum venire, || Perma- 
cer, durar, subsistir. Permaneo, remaneo , £s. : 
Remanente. m. Residuo, parte que sobra. Re/iguum, 
iduum, i; remanens , Lis, 

Remangadura. f. El acto y efecto de remangar y rema 
rse, Laciniam levandi actus, 
Remangar. 9. a. v. Arremangar. 
Remango. m. El doblez de la ropa cuando se remanga. 
efluentis vestis convolutio , collectio. 
Remansarse. v. r. Detenerse, estancarse alguna cosa 
uida , suspenderse su corriente. Stagno, as. 
Remanso. m. Detencion, suspension de la corriente de 
un líquido. Stagmans, reses liquor. || Pachorra, lenti- 
Ll, lema. Lentitudo, tarditas. 
Remante, m. El que rema, cl remero. Remez , jgir.. 
Remar. ». m. Bogar, llevar la embarcacion á remo, 
bajar con el remo. Remigo, as; remit navem propeliee 
remigem , remum agere ; mare ferire ; remigium exercé- 
|| met. Trabajar mucho, con grande afan y fatiga. In- 
? laborare ; improbo labore agitari, vexari, — hicia al- 
a parte. Adremigo, as. —. con esfuerzo. Remos lenta- 
— con la corriente. Secundo flumine remigare... contra 
orriente, Adverso flumine remig are. oa Mediam: Suba 
igo , as. La accion de remar, la agitacion:de los remos, 
novimiento, Remigium, ii; remigatio. 

Lemarcar. 9. a. Volver Í marcar. Signum, notam ite- 
|; apponere , inurere. 

Lematadamente. ado. med, Total, absolutamente, en 
clusion. Absaluté, omnino, penitus, 

Lematado , da. adj. Se aplica al que se halla en tan mal 
do que no tiene remedio para salir de él, Desperatus; 
nabilis , inemendabilis, le, is. 
Lematamiento, m. Elacto y efecto de rematar. Abse- 
9. 

.ematar. v. 4. Terminar, acabar, concluir, finalizar. 
"eio, absolop, finio , 11. || Hacer remate en Ja venta ó 
adamiento, quedar por el último postor lo que se re- 
. Fern plus licitanti mancipare, addicere. || En la ca- 
jar enteramente muerta la picza del tiro. Vita omni- 
tare. || n. Terminar, fenecer, acabar. Deficio, deii- 
s. Fewmnatar una cosa en punta. Aliguid in acumen de- 
e, exire, in mucronem deficere. Lo que remata en for- 
le boton, Prepilatus, a, um. 
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Rematarse. 9. r. Perderse, destruirse alguna cosa. Pe» 
ffo, 11). > 

Remate. m. Fin, cabo, estremidad , conclusion de al- 
guna cosa. Extremum , i ; finis, is; calz , alcís ;. perfunc- 
fie, peractio , extremitas ; exitus , us. || Lo que se sobre. 
pone pora hermosura y adorno en las estremidades de las 
fábricas ú otras cosas. Acrotería, orum ; fastigiorum an- 
gularia airotería ; e ib Lc extremum pro ornatu. 
|] En las ventas Ó arrendamientos el último término de 
ellos, despues de pasados los pregones prevenidos por la 
ley. Postrema. rei pluris licitanti additio. || Ramo gran- 
de de flores de mano para adorno de los altares. Forum 
conús, fasciculus. in altarium fastigiis collocandus. || for. 
La adjudicacion que se hace de los bienes que se venden 
en almoneda al mejor postor. Pluris licitanti bonorum ad- 
ditio. De remate. mod. adv. Sin remedio absolutamente, 
Absolut? , penitus, absque ulla remedii spe. Por remate, 
mod. adv. for fin, por último. Postremó, tandem. Perdi- 
do de remate. Perditissimus , profligatissimus. Está pera 
dido de remate, Ad incitas redactus est. 

Remecedor. m. El que varea y. menca los olivos para 
que caiga la aceituna. Olea; agitans, concutens, ut fruc- 
tus decidant. , 

Remecer. v. a. Mover de un lado á otro con conti» 
nuacion alguna cosa. Us. com. r. Hinc, inde Mhopére, reo 
movére. : . 

Remedable. adj. Lo que se puede remedar. Zmitalili;, 
lei, simulari, effinei potest. 

rr , fà. Ay M buds ZEmulu: ; emulator, 
imitator , imitans. — inepto y fastidioso. Simia, «; mi- 
mus, ¡5 gesticulator. . "e 

Remedar. ». a. Contrahacer , retratar, imitar , hacer una 
cosa semejante á otra. Adumbro, as, affingo, effingois; imi- 
tatione consegui , exprimere ; aliquid imitando effingere. || 
Seguir las mismas huellas de otro ; llevar el mismo mé- 
todo. Jmitor , arís. .— los modales y costumbres, Mores 
adumbrare. — la voz humana, Humanam vocem reddere, 
— las acciones y ademanes de otro por burla. ZEmulor, 
ari; ; mimum agere , aliquem. imitando effingere; alicujus 
facta, gestum, habitum ridicule referre. El acto y efecto 
de remedar, de retratar. Effigiatus , us. El que con el ges- 
to y la voz remeda las costumbres de los otros, Etholo- 

ur, 

Remediable. adj. Lo que se puede remediar. Remedia- - 
bilis, tanabilis , medicabilis , le, is. : 

Remediador, ra. m. f, El que remedia, desvía ó ataja 
algun daño. Remedium afferens ; curator. ' 

Remediar. ». a. Curar, ganar, poner remedio al daño, 
Occurro , succtirro, is, medeor , erit ; remedium. adhibére; 
incommodo mederi ; alicui malo consulere , providére , occur- 
rere, | Reparar, corregir, enmendar, alguna cose, Alicui 
rei remedium afferre , adhibére. || Sccorrer , subvenir & al- 
guna necesidad ó urgencia. Necessitati consulere, providé- 
re, occurrere ,. remediis subvenire , opem ferre, || Apartar, 
librar, separar del riesgo. Libero, as. || Evitar, estorbar 
alguna cosa de que se sigue daño, Vito, as. — la falta de 
viveres, Rei frumentarie inopie mederi, .—. los dafics, 
Damna piare. — los defectos. Enmendarlos, corregirlos. 
Medror , tris, Lo que remedia, cura, sang. Remedia- 
lis ¿de 14 : 

Remedicion. f. El acto y efecto de remedir. Rems- 
tiendi actus. . 

. Remedio. w. Medicina, medicamento. Medicina , «e 
remedium , pharmacum, fomentum , medicamentum, i, 
medicamen, inis 5 adverse valetudinis auxilium, | En- 
mienda , correccion, Remedium , ii ; emendatio, correcte 
tio. || El medio. que se toma para reparar algun daño 
6 para evitarle. Remedium. || Lenitivo, alivio, Fomen» 
tum ; relevatio. || Recurso, refugio. Remedium, refugium, 
con/ugium , ii. l for. Accion, derecho para pedir en jui- 
cio alguna cosa. Perseguendi in judicio, quod sibi debetur 
jus. — casero. Domesticum , simplex medicamentum... 
eficaz, que al instante cura. Alezipharmacum, i; pre- 
sens, potens, c[ficax medicina, remedium... .escelente, como 
si fuera aplicado por cl mismo Esculapio, inventor y dios 
de la medicina. Arclepiodoton, i ; efficacissimum, proba- 
Yyyyy 2 


998 REM 


Sissimum, admodum salutare remedium. — para todo 
énero de males. Panchrestum medicamentum. Reme. 
ios preservativos que uno lleva consigo. Previa, orum. 

— demasiado lentos. Pigriora remedia... mas fuerte. 
Tristiora remedia. No hay remedio. Conclamatum cit, 
Enfermedad sin remedio. Immedicabilis, insenabilis, 
desperate sanationis, curationem. vincens morbus, Mor. 
bus cui cedunt, concedunt remedia. No jicne. reme- 
dio. Aspidis morsus ; chyronium vulnus. No tener reme- 
dio, Haber precision de hacer alguna cosa. Aliter fieri 
non posse j necessitate compelli. No tener un remedio. Can 
recer de todo. Omnibus carére; in extrema necessitate ver- 
sari. Aplicar un remedio. Medicinam,. medicamentum 
morbo afferre , adhibére. Para todo hay remedio menos 
para la muerte. Contra vim mortis non «st medicamen 
in hortis. 

Remedir. Y. a. Medir segunda vez, volver 4 medir. 
Remetior, iris. 

Remedo. m. Imitacion, semejanza de una cosa con 
otra. Imitatio , effictio, assimilatio. || El acto y efecto de 
remedar, ¿Emulatio. La virtud es un remedo de la bien- 
aventuranza. Virtu, beate vite instar est. 

Rememorar. v. a. Acordarse, recordar, traer á la me- 
moria, Recordor , rememoror, aris. > 

Remendorativo , va. adj. Lo que recuerda Ó hace re- 
cord»r, Rememorativus, a, um. 

Remendado, da. adj. Andrajoso. Pannosus, patinu- 
ctatus panmuceus, pannunciur, a, um, || Lo que tiene 
manchas de otro color que el fondo. Maculis distinctur. 

Remendar. s. a. Reforzar, rehacer, componer, co- 
ser lo que está roto. Reparo, reconcinno , as ; reficio, cir» 
€um.to , assuo, sarcio, resarcio, is ; detritas vestes inter- 
polare , resarcire. || Aplicar, apropiar, acomodar una co- 
sa á otra. Suppleo, es, aliquid alicui rei accommodare, 
assuere.Jjmet. Corregir, enmendar. Emmendo, as; é mendis 

are. El que ha de remendar. Resarturus, a, um. 

emendon. m. El que remienda ó compone los ves- 
tidos por oficio. Veteramentarius, ii ; cerdo, onis, sarci- 
nator , interpolator , serutariws sartor. — de zapatos, Ve- 
ftramentariur sutor ; cerdo, onis. 

Rementir. v. s, Mentir mucho. Sepius mentiri. 

Remera. f. Cada una de las plumas grandes del ala de 
las aves. Remex, igis. ; 

Remero. m. Remador, el que rema. Remex , gis. Los 
remeros. Navales pedes. Hilera de remeros en cada remo, 
Uniu: remi opere, arum ; remigum in quolibet remo ordo. 

Remesa. f. Remision de una cosa de una parte 4 otra, 
especialmente de dinero. Cujurvis rei, pecunie presertim, 
missio, remissio , transmissio, 

Remesar, v. a. Arrancar los cabellos con las manos. 
gi ae manibus revellere. 

emeson. m. Repelon de la barba ó cabello. Capillorum 
revulsio. | El tiron que se da al caballo en lo mas fuerte 
de la carrera para que pare de repente, Repentina cursus 
equi cunctatio. | esgr. Treta que se forma corriendo la 
espada del contrario desde los últimos tercios hasta el 
recazo para echarle fuera del ángulo recto, y herirle libre. 
mente. Emir adversarii usque ad capulum repercussio, 

Remeter. 9. a. Meter hácia dentro. /n£romitto , iso] 
Poner 4 los niños un metedor limpio sin desenvol- 
verlos. Mundum panniculum infanti supponere. 

Remiche, m. El espacio que hay en las galeras en- 
tre banco y banco. Inter transtrum ef franitrum in na- 
vibus intercedens spatium. 

Ramiel. f. La segunda miel que se saca de la caña, 
Secundum. 2 mellita canna extractum. mel. 

Remiendo. m. El pedazo que se cose á lo que está 
roto ó viejo. Assumentum, pannut , i ; sarcimen, inis l 
Compostura. Sarcimen , imis. || Enmienda, añadidura. Su- 
peradditum , superpositum quid. || La obra de corta en- 
tidad que se hace en alguna cosa que está maltratada, 
Paroum opus süperadditum. || La mancha de distinto 
color que el fondo de alguna cosa. Macula ; coloris và- 
rietas, | impr. La ohrà breve de que se tiran pocos ejem= 
plares, Breve typorum opus. A. remiendos. mod. ado. A 
retazos , Con iatermision. Paulatim, per partes. Ser re. 
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miendo de otro paño. Ser alguna cosa de otra mate- 
ria, origen Ó asunto. Diversa manu, vel eadem. sed 
2 contra aliquid superadditum, superpositum esse. 

Remilgadamente. ado mod. Con remilgo, con des. 
den. Inepta et affectata orit conformatione. 

Remilgado, da. adj. El que afecta pulidez , compos- 
tura, delicadeza y gracia en el porte, gesto y acciones. 
Qui inept? atque affectatd os, vultumque conformat. 

Remilgarse. 9. r. Repulirse, hacer ademanes y gesta 
«on el rostro. Pulchritudinem jactare. 

Remilgo. m. La accion y ademan de remilgarse. Pul- 
ehritudinis jactantia, 

Reminiscencia. f. Recuerdo, memoria. Reminircentia, 
|| La facultad del alma con que traemos á la memoria ls 
especies que no tenemos presentes. Reminiscemdi , recr- 
mandi vis , facultas. 

Remirado, da. adj. El que reflexiona escrupulossmea- 
te sobre sus acciones. Circunspectus , a, sm. || El que 
pone mucho cuidado en sus ademanes y palabras. Appa» 
ratus, a, um. 

Remirar. s. a. Volver 4 mirar lo que se ha visto, 
mirarlo con reflexion. Aliquid attentiós <ircumspicere, 
acutiüs inspicere, rtcognoscere. 

Remirarse. v. r. Esmerarse , poner mucho cuidado «a 
alguna cosa. Summa ope miti; perquam accurat? 
dere, || Mirar, considerar alguna cosa complaciéndoe 
en ella, Grato alicujus rei aspectu ablectari, 

Remisamente. ado. mod. Flojamente, con remise 
y tardanza. Remissé. 

Remisible. adj. Perdanable, lo que se puede permi- 
tir ó perdonar. Condonatione, venia dignus, 

, Remision, f. Perdon, gracia absolucion de algun de- 
lito, deuda, culpa 6 pena. Venia; absolutio , abolita, 
«ondonatio, remissio, || Flojedad , descuido , omisicn. 
Negligentia, incuria ; remissio. | Diminucion de activi 
dad y fuerza. Laxatio , remis1io , intensionis imminuts] 
Tardanza. Remissio, cunctatio. Sin remision será cas 
gado. Precisa omni spe venie penas dabit, 

Remisivamente. adv. mod. Con remision á otra pg 
sona, lugar ó tiempo. Remissive, 

Remisivo, va. adj. Lo que remite ó sirve pan te 

mitir. Remissipus, a, um. 
. Remiso, sa. adj. Flojo , negligente , descuidado , de 
jado. Omissus, remissus, non litigiosus, mer acerbus, a, 
um. || Flojo, dejado, receloso, detenido en la resolu" 
«ion, Remissus, a , um, tenaz, acis, 2 Línguido, Fis- 
Gu), a, sm. || Se aplica 4 las cosas fisicas que tienen 
poco grado de actividad. Remissus, mon intensus. 

Remisoria, f. El despacho del juez con que remite la 
causa del preso 4 otro tribunal. Us. en plur. Remissrie 
littere. 

Remisorio, ria. adj. Lo que tiene virtud de remitir 
6 perdonar. Remissorias, a, um. 

Remitir, v. a. Enviar una cosa de una parte $ otra 
Mitto, is, | Perdonar , conceder. Condono , as, remito, 
abiolve, is, |: Alar la pena, eximir, libertar de algu» 
na obligacion. “Libero, as, absolvo , remitto "E Dejar, 
diferir, suspender. Difero, ers. [| Ceder, perder alguns 
cosa de la intension de su calidad. Us. com. n. y como 
r. Remitti , diminui.| Dejar al juicio 6 dictamen de otro. 
Us, com, r. Mando, a1, remitto, committo , is. | Re 
ferirse 4 algun instrumento citándole para su compro- 
bacion. In probationem rem aliquam vocare , adducert._ 
$ los autores. Ad auctores relegare. —— parte del pre- 
cio. Pretii partem concedere. un reo Ó causa bas: 
mas plena informacion. Reum, causam ampliare, lo 
que se puede remitir, quitar, Remiisarius, a, um. Re- 
mítome á la esperiencia. Ad experientiam frovoce , ipi 
de re et controversia judicet. A lo que tú juzgares me 
remito. Te judicem appello, judicio tuo stabo ; 4 oam 
tentia tua non appellabo. 

Remo. m. Hermano de Rómulo , primer rey de 1x 
romanos. Remus, i. 

Remo. m. Instrumento de madera de tres varas de 
largo en forma de pala de horno, que sirve para le 
var la embarcacion haciendo fuerza en el agua. Temas. 
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« ;remus, remigium, ii. || met. Cualquier trabajo peno. 
so y continuado. Improbus labor. | Los brazos y pier- 
nas en el hombre y demas anima'es. Us, en plur. Re: 
mi, orum, brachia , orum, pedes , ium.| En las aves 
cada una de las alas, Ala, «e. Los remos. Navis pes. La 
empuñadura del remo. Remi manubrium. La pala del 
remo, Remi palmula , palma, tonsa, e. El sitio del 
remo sobre el navio Scalmus , i. El espacio entre re. 
mo y remo. Interscalmium ii. La cuerda que le ata al 
navio. Sropha , e; struppus, i. La hilera de remos. Re- 
merum erdo, versus, series, À remo y sin sueldo. mod, 
adv. Con trabajo y sin utilidad, Improbo, inutilique 
labore, Navegar $ vela y remo. Remigio velozue fuzere.|| 
Obrar con presteza y prontitud. Omnibus fervi; in- 
:umbere, 

Remocion. f. Alejamiento , apartamiento. Remotio. || 
El acto y efecto de remover. Amotio, 

Remojadero. m. El lugar en que se echa el pescado 
n remojo, Locus ubi salitus assellus aqua madefit, len- 
escit, maceratur. 

Remojar. ». a. Humedecer , volver $ mojar, poner en 
emojo. Macero, as ; madefacio, lentesco , ir. — la pa- 
ibra. Fauces vino humectare. 

Remojo. m. La accion de remojar, de empapar en agua 
lguna cosa. Maceratio, madefactio, in aqua mollitia. 
char en remojo alguna cosa ó algun negocio. met. Di- 
'rir el tratar de él a que esté en mejor disposicion. 
1d aliud tempus parare , differre. 

Remolacha. f, Especie de acelga, cuya raiz es de fi. 
1ra de ríbano de color encarnado; es hortaliza comes- 
ble. Rubra beta. 

Remolar. m. El carpintero que hace remos, Remo- 
on artifex , fabricator. || El taller en que se hacen los 
mos. Remorum opificina. 

Remolcar, s. a. náut. Conducir una embarcacion ú 
ra cosa sobre el agua tirando de ella con una cuerda, 
emulco , as ; remulco trahere ; remulcando ducere. La 
cion de remolcar. Remulcus, i. 

Remoler. v. a. Moler mucho alguna cosa. Subtilissim? 
iguid terere. 

emolimiento, m. El acto y efecto de remoler, Suba 
issime terendi actus. 

Remolin. m. Cualquiera de unos piquillos largos y 
udos que se crian en las muelas de las caballerías. Cuse 
dis genus equinis molaribus inmascentis. 

Remolinante. p. a4. de remolinar, Lo que remolina. 
rcumagens , in ambitum ferens. 

Remolinar, v. t. Hacer, formar remolinos alguna co- 

Us. com. r. Cireumago, circumvoloo , eircumeo, is ; in 
em, im gyrum , in vorticem , in ambitum ferri, ari.]l 
t. Amontonarse , apiñarse desordenadamente las gen- 
. Cong lobor , aris, 

R.emolinear. v. a Mover alguna cosa al rededor en 
ma de remolino, Circumroto, as, circumago , is. ||n. v. 
molipar. - : 

Remolino, m. La figura $ modo de círculo que se for- 
del tope de dos vientos contrarios, y traen al rededor 
nto cogeo en medio.: Turbo, inis , vortex , icis. || El 
vimiento.circular del agua. Vortex, icit , gurges , iti. 
'etorcirniento del pelo en redondo. Crimalis s] 
. El amontonsmiento de gente con desorden. Ciíretim- 
wa- turba. | met. Disturbio, alteracion, inquietud. 
gium y di turbatio ; tumulfur, ur. 

Lemolon, na. adj. Flojo, pesado, que huye del traba- 
Seenis, ne, is; renuens, fis. || m. El diente superior 
jabalí, que hace tijera con la navaja Ó diente de abajo. 
mgus apri deni superior. 

Lemolonearse, v. r. Rehusar moverse, detenerse en 
:r Ó. admitir alguna cosa. Tardo, 453 pigró se mo- 


,emolque. m. El acto y efecto de remolcar. Remui- 
promssleus, gromulcum , i. | El cabo ó cable con que 
ra una embarcacion á remolque. Remulews , i; nate 
funis ad navem remulco trahendam deserviens. A re- 
jue. mod. ado. nàut. Remolcando. Remuico. Dar 
dque. v. Remolcar. 
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Remondar. v. a. Limpiar, quitar segunda vez lo inutil 
- alguna cosa; dícese de los árboles y viñas. Kmun- 

, as. 

Remonta. f. mil. La accion de dar nuevo caballo al sol- 
dido. Equorum supplementum, suppeditatio , suppletio ] 
La compra de caballos para remontar la caballería. Equo- 
rum pro militie suppletione emptio. | El conjunto de caba- 
llos que se traen de una vez para remontar un cuerpo de 
caballería. Subsidiariorum equorum congeries. 

|" Remontamiento. m. El acto y efecto de remontarse. In 
lta petitio, tranilatio. 

Remontar. v. a. Espantar, ahuyentar, hacer retirar al- 
guna cosa; dícese de la caza. Fugo, as, abigo, is. || met. 
Obligar $ que otro se ausente. Fugo, as. || mi. Dar nuevo 
caballo al soldado. Equitem novo equo instruere. | Proveer 
de caballos á un regimiento 6 á la real caballeriza. Egui- 
fibus equos suppeditare, sufficere. | Componer una silla de 
caballo, volverla á henchir, ó echar nuevos zapatos á las 
cañas de las botas, Refercio, ij. — $ su origen. Relabor, 
erit. contra su curso, contra su corriente, retroceder, 
Refluo , is, retro fluere. Lo que se remonta muy alto. Pre- 
pct. : 

Remontarse, v. r. Volar muy altas las aves. Zn sublime 
aves ferri.|| met. Encumbrarse, clevarse. Assurgo, is; altá 
petere , in sublime ferri , altius insurgere. 

Remonte. m. met. La accion de encumbrarse ó elevar- 
se. Elevatio, rublimitar. 

Remontista. m. El que compra los caballos para algun 
regimiento ó para la caballeriza real. Subsidiariorum equos 
rum emptor. 

Remoque. m. Palabra picante. Mordas verbum. : 

Remoquete. m. Moquete, puñada. Alapa; colaphur, 
i. || fam. Cuidado, galanteo. Ámatorie dicacitatis objec- 
sum || met. Dicho agudo y salado. Dicterium , iij. 

Rémora, m. Pez pequeño de mar. Remora, « ; remi- 
ligo, inis, echeneis , idís, odinolyon, entis. | Ketardamien- 
to, demora, detencion, tardanza. Remora , mera, «.| 
Retardacion , impedimento, Sufamen , inis. 

Remordedor, ra, adj. Lo que remuerde, altera, ín- 
quieta interiormente. Remordens, tis. tont 

Remorder. ». a. Volver 4 morder ó morder al que 
muerde. Remor.deo, es. || met. Alterar , inquistar, desasose- 
gar interiormente alguna cosa, punzar algun escrúpuio; 
Anzore, sollicitudine cruciare, stimulare, pungere , remor- 
dére. No me remuerde la conciencia. [Nullius rei conscien- 
tía me angit, pungit , cruciat, stimulat, vexat, fodit; 
ego mihi nulliur culpe conseius sum. 

Remorderse. v. r. Manifestar con alguna accion esteriot 
el sentimiento interior. Znferiorem anzerem exteriori sig= 
no fu E : 

emordimiento. m. Escrápulo, inquietud interior. Cons- 
cientie angor, labes, aculeur, stimulus, anxietas , remor- 
sus, us. Remordimientos de conciencia. Intemperie, 
arum. Remordimentos de la conciencia rea. Stimuli 
Jotife s. 

Remos, m. pl. Habitantes y naturales de la ciudad de 
Reims. Rhemi , orum, rhemenses y ium. 

Remostar. v. a. Echar mosto en el vino añejo. Múus- 
bum veteri vino miscére, admiscére, 

Remostarse y Remostecerse. v. r. Rebentarse las uvas 
y las frutas unas con otras y llenarse de mosto. Mustesco, 
15. || Saber el vino á mosto, estar dulce. Vinum mustum 
Sapere. "Y : 

Remosto. m. El acto y efecto de remostar y remostar- 
se. Musti mixtio. ; 

Remotamente. adv. mod. A partada , distantemente, de 
lejos Remote. || met. Sin proximidad, sin verosimilidad, 
Remote. met. En confuso. Confui?. 

Remoto, ta. adj. Lejano, distante, apartado. Sepositul, 
remorus , l»npinquur, separatus, disjunctus , dissitus, ay 
sm. || met. Inverosimil , distante de suceder, Remofus, lomo 
ginquus ; distans. Estar remoto, met, Estar casi olvidado 
de alguna cosa que se supo. Pene oblitum, immemo- 
rem esse. $ : Ñ 

Remover. v. a. Mudar una cosa de un lugar £ otro, 
AMoveo , removeo, amoveo , es; loco mutare, eranimut are, y 
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Apartar, Obviar, quitar algun inconveniente. Propello, 
rejicio, anteverto, 15. —Guno de su empleo ó destino, 
Munere, vel officio aliquem. privare, removére, los hu- 
mores; alterarlos. Humores depravare, agitare , commo- 
vére. 

Removimiento. s. El acto y efecto de remover, Re= 
motio, commotio. || Conmocion, alteracion interior de los 
humores. Humorum alteratio, commotio. 

- Remozar, v. a, v. Rejuvenecer. Us. mas como r. . 

: Rempujar. o. a. Dar empellones. /mpelio , repello, pro- 

llo, is. v. Empujar. || mont. Acercarse á la caza para que 

uya á cierto y determinado parage. Fera: agere, abige- 
re; ante se pellere , impellere. || met. Llevar adelante su 
pensamiento, Constanter exsegui, persegui. 

Rempujo. m. Fuerza, resistencia que se hace con cual- 
quier cosa. Impulsio ; impulsu: , us. 

Rempujon. m. Empelion , empujon que.se da para apar. 
tar cualquier cosa con la fuerza. Repulsio, propulsio, de- 
pulsio, impulsio; impulsus , us. 

Rems. f. Ciudad de Champaña, Durecortorum , i. 

Remudamiento. m. El acto y efecto de remudar. Mu- 
tandi actus. 

Remudar, v. a. Poner una persona Ó cosa en lugar de 
otra. Us. como r. hablando de personas. Aliyuid mutare, 
emutare , remutare; in alterius loco sufficere. 

Remullir..v. a. Mullir mucho. Valde moliir2. 

Remuneracion. m. v. Recompensa. 

, Remunerador, ra. m. f. El que remunera. Remunerator. 
. Remunerar. v. a. Reconocer un beneficio, recompen« 
sar un servicio. Remunero, as, remuneror , arij, | v. Re- 
compensar, 

Remuneratorio, ria. adj. Lo que se hace Ó da en pre» 
mio de algun beneficio. Remuneratorius, a , um. 

Remusgar. », m. Barruntar , sospechar. Suspicor , aris, 
redoleo, es. 

, Remusgo. m. El ambiente algo frio y penetrante. Ni- 
mis frigida aura. 

Remusguillo, m. v, Remusgo. 

Renacer, v. s. Nacer de'nuevo, volver 4 nacer. Renas- 
cor , erit , rubolesco , is. || Renovarse. Rebello , as. || Adqui- 
rir por el bautismo la vida de la gracia. Regenero , as, El 
que renace. Renascens, tis. Lo que renace. Subolescens,, 
sis. Lo que renace, se renueva, restaura Ó restablece, Re-. 
cidivus, a, um. 

Renacimiento. m. Segundo nacimiento que se adquiere 
por el bautismo, Novus ortus in ecclesia ; baptirma, atis, 
' Renacuajo. m. El embrion de la rana Ó su cria cuando 
sale del huevo; carece de aletas, de piernas y de brazos, 
hasta pasados unos quince dias que le nacen los posterio- 
res, y de alli 4 poco los anteriores Ó al contrario: en es- 
te estado vive unos cuarenta dias, hasta que por fin pier- 
de la cola y queda taansformado en rana perfecta. Ranu- 
la, e; ranunculus, gyrinus , i.|| met. El hombre pequeño. 
y de mala figura. Ranunculus, i. 

Rencilla. f. Cuestion, riña de que queda algun encono, 
Rixa; jurgium , dissidium ; contentio. 

Rencilloso, sa. adj. Inclinado 4 rencillas. Rixosws, 
contentiosus, litigiosus, a , um ; vitiligator, orís. 

' Renco, ca. adj. Cojo por lesion de las caderas. De» 
lumbir, bey ds... 

Rencor. m. Enemistad antigua, odio. Odium, ii; ran- 
cor, ori ; intestinum, tacitum , compressum odium. 
. Rencorosamente. adv. mod. Con rencor. Inimico , ad- 
verso animo. 

Rencoroso, sa. adj. El que tiene Ó guarda rencor, 
Rancorem animo fovens. 

. Rencoso, adj. Se dice del carnero que tiene una criadi: 
la fuera y otra dentro. Altero testiculo extante , altero 
oculto agnus. M 

Renda. f. Segunda cava de las viñas. Repastinatio. 

, Rendage. m. El conjunto de riendas, guarniciones. y 
jaeces. Habenarum , stragulorum congeries, 
. Rendajo. m. v. Arrendajo, i 

Rendar. », a. Cavar , labrar segunda vez las viñas. Re. 
pastino, ar. ; 

Rendicion./. El acto y efecto de rendir ó entregarse í 
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si 6 & otra cosa. Deditio, traditio. || Rédito, producto, 
utilidad, Reditws , proventus , ús. — de una plaza. Urbis 
expugnatio. 

Rendidamente. ado. mod. Sumisamente. Submis?. 

Rendido, da. p. g. de Rendir. Entregado, sugeto al 
poder de otro. Deditus, dedititius, dediticius , a , um] 
Sumiso. Submissus, subjectus, a, um. — à sus pasíbnes, 
Vitiis, Pagitiisque deditus, addictus, mancipatur ; mob 
lis homo. — en la guerra. Dedititius, deditus , a, um, 
, Rendija. f. Abertura, hendedura, hendidura, raja. Ri 
ma, firsura , e; lumen, inij, Lleno de rendijas. Rimo- 
sus, rimarum plenus. 

Rendimiento. m. El acto y efecto de rendir 6 rendir- 
se. Reditio, traditio. ||Cansancio, fatiga, descacciriento. 
Futigatio, lasziitudo.|Sumision, subordinacion , sugecion, 
Subjectio, summisiio.||Obsequiosa espresion de la sujecion 
á la voluntad y servicio de otro. Obseguism ; «ubmiji, 
sutjectio. | Rédito, producto, utilidad que rinde alguns 
cosa. Reditus, proventus, us. — de una plaza. Urbis es. 
puenatio. 

Rendir. v, a. Batir, deponer, dejar las armas. Arms 
ponere; arcum , herbam porrigere ; se victum fateri ; in de 
ditionem concedere; adversario cedere ; manus dare; is 
adoersarii potestatem se dart.||Vencez , sujetar , obligar í 
las tropas , plazas ó embarcaciones enemigas á entregarse, 
Jubjugo, cxpugno, as , vinco, is; in deditionem compel- 
re. || Sujetar, someter una cosa al dominio de otro. Us. 
como r. Dedo, subdo, subjicio, submitto , ús, im alteri 
potestatem se dedere, || Cansar , fatigar, vencer. Us. como 
r. Defatigo, laii, as; lassitudine procumbere. j| Ceder á 
los trabajos, súplicas, amenazas &c. Us. como r. Sucrum» 
bo, cedo, is. || Dar fruto y utilidad alguna cosa. Prode, 
is ; fructus reddere, || Reintegrar, dar á uno lo que le toa. 
Aliquid in alicujus ditionem , potertatem redigere. | Justo 
con algunos nombres toma la significacion del nombre 
que se le añade, como rendir gracias , agradecer; rendir 
obsequios , obsequiar. Presto, as. || mil. Entregar, past 
al cuidado de otro la guardia , el puesto &c. Trado, com 


| mitto, is, || náwt. Romperse , hendirse algun palo maste- 


lero ó verga. Malum , antennam rumpi , scindi el ala», 
v. Morir. ._ 4. uno. Aliguem debilitare , JUperare , vina, 
aibi subdere , summittere. : 

Rendirse. v. r. Entregarse, confesarse vencido. Mass: 
dare, dedere ; se victum fateri, adversario cedere ; herbas 
porrigere.—á composicion. Deditionem subire. 4 la ne- 
cesidad. Necessitati paréresal mal , al trabajo, 4 la des- 
gracia, Succumbo, is... 4 los enemigos. Ponerse en ss 
manos. Se hostibus dedere, se in hostium. ditionem deder:, 

Renegado, da. adj. El que renuncia la ley de Jesu- 
cristo. Christi fidei. desertor, à Christi religione deficiens; 
apostata , tranifuga , perfuga, «| El hombre maídicien- 
tc y de desesperada condicion. Impius dejerator. 

Renegado. m. Juego del hombre entre tres. Chartaram 
Pictarum ludus sic dictus. 

Renegador, ra. m. f. El que reniega, blasfema ó jon 
frecuentemente. Ejurator , blasphemator. 

Renegar. v. a. Negar con instancia alguna cosa, Dene- 
89, pernego, as. || Detestar, abominar una cosa. Añem- 
mor, detestor, exsecror, aris.||n. Apostatar, pasarse de 
una religion á otra; dícese regularmente del que deja la 
fe de Jesucristo y abraza la de Mahoma. Ab orthodxa 
religione deficere ; Christi fidem abjurare. l| Blasfemar , pro- 
rumpir en injurias, en blasfemias. Ejuro, blasphemo, as; 
sacrilego ore, impiis verbis Deum abjurare. — de su pa- 
tria, Cogmatis, ac patrie amicitiam et societatem renun- 
tiare, — de Dios y de la fc. A Deo et fide desciscere , dii- 
cedere , deficere. ] 

.Renglon. m. La serie de letras en línea recta. Verie- 
rum linea. || met. Parte de renta, utilidad 6 beneficio que 
alguno tiene. Utilitatis fer, proventus. corto, peque- 
ño, Versiculus , i. Renglones, Los escritos ó lo espresado 
por ellos, Scripta , orum. Palabra entre renglones. Znt;r- 
seriptum, interpositum verbum. Dejar entre renglones, 
quedarse entre renglones. Olvidarse lo que debia tenerss 
presente. Pretermitto, pretereo , is, 


Renglonadura. f. Las líneas estampadas con las pautas 


REN 

y el plomo ó lapiz en el papel. Linearum fidiculis ob- 

signatio, ! 

Rengo, ga. adj. Lastimado, lisiado de las caderas, de 
los riñones. Elumbis, delumbis, be, is. Dar con la de ren- 
go. fam. Engañar í alguno despues de haberle entretenido 
con esperanzas. Tandem spe deludere, decipere. Hacer la 
de rengo. Fingir enfermedad para escusarse del trabajo. 
Debilitatem simulare , fingere. 

Reniego. m. Especie de execracion, desesperacion ó 
blasfemia. Blasphemia ; exsecratio. ! 

Renitencia. f. Resistencia, repugnancia, esfuerzo con- 
tra. Reluctatia, oppositio. [Señal , gesto que demuestra re- 
sistencia. Renutus, t. 

Renitente. adj. Terco, que resiste, que hace esfuerzo 
con'ra. Reluctans, rebrectans., 

Renombrado, da. adj. Famoso, célebre. Laudatus, 
predicatus, a, um; insignis , ne , is. 

Renombre. m. Sobrenombre , apellido. Agnornen , nij. 
| Epíteto de gloria y fama adquirida, Fama ; existimatio, 
nomen , init. 

Renovacion. f. Compostura, la accion de componer, 
de remendar. Interpolatio. | El acto y «fecto de renovar. 
Renovamen, inis , renovatio , initauratio. | Reintegracion. 
Integratio, redintegratio.|| met. Mudanza, trasformacion 
de un estado á otro mas perfecto. Renovatio. || La accion 
de consumir el sacerdote las formas antiguas y apr m 
otras nuevas. Renevafio, — de la boda y tornaboda. Fics- 
¡a que se celebraba todos los años en el mismo día en que 
¡e verificaron las bodas. Repotia, orum. 

Renovado, da. p. p. de Renovar. Compuesto. /nter- 
rolatus, a, um, interpolis, le, is. | Reiotegrado, restau- 
ado. Redinterratus, integratus, a, sum. | Vuelto 4 po- 
yer en uso. Novatus, renovatur , à , um. 

Renovador, ra. m. f. Restaurador, el que renueva, 
»one en uso lo desusado. Novator, retovator , initaus 
ator, 

Kenovar. ». a. Restaurar, rehacer, hacer como de nues 
"0. Novo, renovo, renovello, integro , refrico, as , reco- 
iuo , reficio, is.|[nstaurar , volver á ejercer de nuevo. Re» 
alo , is. || Empezar de nuevo lo que por algun tiempo se 
rabia interrumpido. Renovo , instauro, as. | Remudar al- 
l'una cosa, rcemplazar!a, ponerla de nuevo. Subrogo , as. 
| Mejorar, pulir, dar lustre 4 alguna cosa que sc habia 
'nvejecido, Conemmo , reconcinno , as, reficio , ir. | Trocar 
ina cosa nueva por otra vieja. Vetus pro novo permutare. || 
Reiterar, publi.ar de nuevo. Reitero, as, rursus Publi. 
ar^. || Consumir el sacerdote las formas antiguas y con- 
agris otras, Renovo, as. —la paz, la alianza. Dextras 
eno2 are. la guerra. Belium reparare.—la llaga, la me- 
noria de una desgracia, Uleus tangere, cicatricem refri- 
are. — las armas usadas, Componerlas. Zncude ferrum re- 
ws dejfingere. El ó la que renueva. Novator, triz, 
100.4055, tir. El mal se renueva. Recrudescit , integras: ¡0 
nalum. Renovar la amistad. Vetus hoipitium renovare. — 
ina enemistad. Veteres simultates excitare , suscitare, ex- 
uscitare , renovare , refricare. No renovar llagas. Vulnera 
son refricare. 

Renovarse. v, r. Restablecerse. Revivisco, integras» 
0, df. 

Renovero, ra. adj. Usurero , logrero. Fenerator. || m. 
Xemendon, ropavejero. Mango, onis. 

R.enquear. v. n. Andar meneándose 4 un lado y 4 otro. 
"Claudico , as. 

Renta. f. Pension, sueldo de un año. Ánmuum, 1; mer- 
es , edis. || Beneficio , utilidad que rinde alguna cosa. Án- 
ius reditus, proventus.(|Lo que paga un arrendatario. Jo- 
utum à conductore pretium. — creciente Ó menguante, La 
¡ue admite aumento ó diminucion. Ánnuwws reditus incre- 
nentum ac decrementum suscipiens. — de la aldea. Lo que 
editua, su producto. Paganicum, i. — de la dehesa y ga- 
ados. Seriptura ; seriptus, us. de sacas. Impuesto à los 
;éneros que se trasportan de un lugir 4 otro. Extractioo 
1m , exportatienum vectigal, —bija. Status reditus. ge- 
reral. La que se paga en todo un reino. Generale vecti- 
al. — provincial. La que comprende los tributos con que 
ontrribuye una provincia. Provinciale vectigal, tributum, 
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—— Pública y particular. Vectigal, alit, — que produce el 
aceite. Olivina, «, olivitas, atis. vitalicia ó viajera. 
La rom se-percibe por razon de impuestos en los fondos 
públicos, y dura toda la vida, Ad vite tempus duraturi 
reditus. — rentada, v. Fija. Rentas de un estado, Publica, 
erum. Las rentas son tales, tan pocas, Vectigalis tanta 
sunt. Su patrimonio le renta mil doblones, Ex patria 
hereditate. aureos mille quotannis colligit, percipit; sua 
predia in singulos annos millenos aureos. ilii freitant, 
tribuunt , pendunt. Á renta. mod. ado. En arrendamiento. 
Locatione. Poner renta á una iglesia à á otra cosa, Sacris 
edibus annua vectigalia assignare, attriburre. Componer 
tanto de renta. Quamdam ex reditibus auri copiam cape- 
re, colligere. Constituir renta vitalicia. Reditus ad vite 
tempus duraturos initituere. Mejorar las rentas. Pujarlas. 
Vectigalia pluris licitari. Meterse en la renta del escusa» 
do, en lo que á vno no le importa. Jis aliquem immisceri, 
que se non attingunt. 

Rentar. v. a. Producir, rendir beneficio anual alguna 
cosa. Redeo, is; reditum , proventum parere; 

Rentera. f. La muger Ha rentero. Conductoris uxor, 

Rentería. f. La tierra ó pago tomado á renta. Conduc- 
tum predium, fundus. 

Rentero, ra. m. f. El que toma $ renta alguna hacien- 
da. Conductor, locator.| El colono que tiene en arrenda- 
miento alguna posesion. Villicws , colomus, i; conductor, 
docator. || El que pone la renta. Publicanu: , i; conductor, 
lecator. 

Rentilla. f. 4. de Renta. [| Juego de naipes en que se 
reparte una carta 4 cada jugador, y sobre el punto que 
pinta ha de pedir hasta trienta y uno; si hace este punto, 
gana la polla, y si le escede, pone un tanto por cada pun: 
to de esceso, y le es arbitrario quedarse antes de llegar 4 
treinta y uno por si los demas sc pasan. Charsarum pic» 
farum ludus sic dictus. | Juego con seis dados, los cuales 
tienen cada uno por sola una cara su cifra Ó señal de uno, 
dos, tres, cuatro, cinco y seis, con que hacen todos juri 
tos el número de veinte y cinco; se arrojan sobre la rfiesa, 
y segun el número que pintan se ganan tantos; sí salen 
todos blancos, se pone un tanto (esta suerte se llatba ca- 
misa), y si pintan veinte y un puntos, se gana todo, ad= 
virtiendo que cuando sean mas los puntos que los tantos 
que ban quedado, el esceso es en favor de la polla. Alra 
ludus sic dictus. Sizte rentillas. Ciertas rentas de poca en- 
tidad, que por lo regular se arriendan juntas. Septem vere 
tigalia minorá. 

Rento. m. Cortijo, casa de labranza. Villa, «.|| La ren- 
ta pa paga el colono, A villico solutum pretium, 

entot, m. Juego de naipes que se juega de compañe- 
ros entre dos, cuatro, seis y $ veces ocho personas; se 
dan tres cartas 4 cada uno, y se descubre por muestra la 
que le sigue, de cuyo palo son los triunfos; la malilla es 
el dos de todos los palos, y gana á todas las demas, es- 
cepto cuando se pone de superior al cuatro, al cual llaman 
borrego, que queda la malilla en segundo lugar, despues 
el rey, caballo, sota, as, siete, y asi hasta el tres: se jue- 
gan bazas como al hombre, y se envida como al trugue. 
Chartarum pictarum ludus sic dictus. : 

Renuencia. f. Contradiccion, repugnancia que se tiene 
á hacer 6 4 asentir 4 alguna cosa. Renutus, us. 

Renuevo. m. Pimpollo, vástago del árbol ó planta. 
Palmula ; coliculus , cauliculus , surculus, i; palmes, 
itis, soboles, ir, stolo, onis, germen, inis.| El arbolito 
nuevo recien plantado Ó para plantar. Surculus, i. | El 
plantel de arbolitos nuevos. Plantarium, ij. | v. Renue- 
vo y remuda, corto y grueso de un árbol. Pollex, icis. 
—de la palma. Elate, es. de la vid ó de otro árbol. 
Malleolus, i. Renaevos, mugrones, vístagos que echan 
las cepas. Nepotes, um, vitis flagella; vinee incrementa 
inutil que nace al pie del Írbol. Stolo, onis, sufirago, 
inis ; arboris pullus , nepos. Plantado de renucvos. .Surcu- 
larius, a, um. Lleno de renuevos. Surculosus, a, um, 
Por renuevos. mod. adv. Surculose. 

Renuncia, f, Dimision, abdicacion, dejacion volunta- 
ria. Voluntaria renuntiatio, dimissio, abdicatio. | El ins» 
trumento que contiene la renuncia. Renuntiationis initru- 
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mentum, — con protesta de no poder mas. Ejeratio , eju- 
ratio. — del derecho de ciudadano. Civitatis refectio. — 
del convenio Ó pacto hecho. Renuntiatio. — plenaria, 
simple, sin reserva de frutos ni títulos. Simplex renun- 
tiatio. 

Renunciable. adj. Lo que se puede renunciar. Renun- 
tiabilis, le, is. |] Aplicase al oficio que se adquiere con 
facultad de trasferirle 4 otro por renuncia, la que si no se 
hace á tiempo recae en el rey. Ad alium transmissibile 
per renuntiationem officium. 

Renunciacion. f. v. Renuncia. 

Renunciamiento, m, v. Renuncia. 

Renunciar. v. a. Abdicar, hacer dejacion , dimision 
voluntaria de alguna cosa. Abdico, a1, dimitto , is, ali- 
cui rei renuntiare ; muncium mittere , remittere, || No ad- 
mitir, no aceptar alguna cosa que se propone 6 dice. Re- 
fuo, rtjicio, is. || Despreciar, abandonar. Despicio, res- 
pue, valedico , is. | En el juego de naipes no servir al palo 
que se juega teniendo carta para ello. Faliá pagellá colu- 
aerem fallere ; expetitam chartam in ludo reservare.—4 la 
virtud; abandonarla. Nuncium virtuti remittere. — á los 
honores. No pretenderlos. Honores missos facere. — con 
protesta y juramento. juro, a;. — el empleo como ju- 
rando no ser para ello. Imperium, militiam ejurare, — el 
cargo de la república. Abdicare, deponere magistratum; 
magistratu. abire. el mundo. Terrenis rebus valedicere, 
tiuncium mittere. — el. gobierno, Provinciam deponere. — 
el matrimonio. Repudiar á la muger. Repudium renun - 
tiare. la herencia. Hereditati renuntiare... la pretura 
6 dictadura. Abdicare se pretura, dictatura. sus ali- 
mentos. Alimenta sua abdicare. Renunciado el magistra- 
do. Abdicato magiitratu. Renunciarse 4 sí mismo, Pri- 
varse de su gusto. Sue ipiius voluptati refraz ari. 

Renunciatario. m. Aquel 4 cuyo favor se ha hecho al- 
guna renuncia. Cui quidquam abdicatum est. 

Renuncio, m. Reserva maliciosa de la carta que se pide 
en el juego. Subiola false pagelle lussio, eb expetite re. 
servatio. | met. fam. El hecho ó dicho contrario 4 lo que 
de alguno se esperaba. Alicujus dictum vel factum opi- 
mieni de ipso concept adverium. 

. Renánculo. m. Flor. Eriphia, «. 

Reñido, da. adj. Encjado con otro, negado f su co- 
mercio, Alversarius, oppositus, a, um. 

Reñidor, ra. m. f. El que riñe ó es amigo de riñas. Ri- 
Zator, 

Reñir. v. n. Disputar, contender , altercar de obra 6 
de palabra. J'urgo , litigo, as ; rixor, digladior, velitor, 
arit ; conten i^, is ; subringor , cris; jurgio contendere. || 
Repiende: ásperam ate. Objurgo, increpo, incilo, as; cum 
Alizuo de aliqua re vehementer agere. |) Disputar, ventilar, 
controvertir alguna especie. Disputo, discepto, as ; contro- 
verto , i4. à puñadas. Puenis contendere , certare. — ás- 
po , con vehemencia. Delitigo , as. — con pala» 

ras ásperas. Concerpo, is. El que ha reñido, altercado de 
alabras. Velit itus, a , um. Riñen las comadres, descú- 
ire las verdades. Furibus pugnantibur, furta fiunt 
aiam. 
al Reo. m. Delincuente, culpado, digno de castigo. Reus, 
i; soms, ontis , nocens , peccans, tis ; conscius, a , um. || 
for. El demandado en juicio. Reus, 1; rea, e. || La seric 
ú orden de las cosas que se continúan. Ordo; series. || Pez 
de unos cinco pies de largo £:lo mas ; su carne es tan es- 
timada como la del salmon. Exilis salmo. — de estado. 
El que ha cometido algun delito contra el rey ó la patria. 
Lese majestati reus. Este se haze reo de hurto. Hic fur= 
ti se alligat. Diferir el juicio de un reo. Reum comperen= 
dinare ; illius judicium im actionem perendió habendam 
diff-rre, Hacerse reo de un delito..e scelere alligare. 

Reoctava, f. v. Octavilla. 

Reoctavar. v. a. Sacar la octava parte de otra octava. 
Octavam partem. ex alia octava deducere. 

Keojo. m. Mirada con disimulo como por encima del 
hombro. Oslizuus intuitus. Mitar de reojo. Obliguis ocu- 
lis vel dissimulanter aspicere. |] met. Mirar con desprecio 
ó enfado. Despicere. 

Repacer. v, a. Apurar el ganado el pasto. Herbam pas- 
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tendo. consumere , exhaurire , penitus abradere. 
Repadecer. v. a. Padecer mucho. Us. como n. Val 
ati. ; 
: Repagar. 9.4. Pagar mucho Ó con esceso alguna com, 
Vaidé , plus nimio pretium solvere, 

Repajo. m. Sitio cerrado con arbustos ó plantas. Rega 
gulum "m e E 

Repantigarse. v, r. Arrellanarse en el asiento , esten 
derse para mayor cómodidad. Repando ac resupino corpo 
re sedére, 

Repapilarse. v. r. Llenarse de comida, saboreándose y re 
lamiéndose con ella. 5e cido ingurgitare. El que está 1» 
papilado. Cibo onustus , repletus ; epulis distentus. 

Reparable. adj. Lo que se puede reparar Ó remedizr, 
Reparabilis , le , is.|| Lo que se puede enmendar. Reroca- 
bilis, le, ás. | Digno de nota. Insignis, illustris, e, io; 
notatione , notatu dignus. Son mas reparables por sus de- 
litos que por su nobleza. Neguajuam sunt Lam genere in 
dignes , quamoitiis mobiles. 

Reparacion. f. Restablecimiento , la accion de rehacer, 
Reparatio, refectio , instauratio. || Resarcimiento. Sart» 
ra, £. || El ejercicio que hacen en la escuela los estudian- 
tes diciendo ^ leccion Ó arguyéndose unos á otros. Schs- 
lastica lectionum repetitio , relectio. 

Reparada. f. Huida del cuerpo que da el caballo cuan 
do se espanta. Repentina equi fuga, separatio. 

Reparador, ra. m. f. El que repara Ó mejora alguna co 
sa, restaurador. Reparator , instaurator , restitutor. 

Reparamiento. m. v. Reparo. 

Reparar. v. a. Reponer, restablecer, restaurar, poner 
en su primer estado. Reparo, reconflo , instauro , reitaun, 
as; reficio , is. || Componer , reedificar, remediar el mo 
noscabo padecido. Instauro , as; sarcio , reficio, is. [Coro 
regir, gobernar , enmendar. Emendo , as ; corrigo, reficis, 
is, | Mirar con cuidado alguna cosa , echarla de ver. Oi- 
servo, noto, adnoto , as; advtrto , animadverto , i7. | Re 
flexionar, considerar , atender. Considero, observo, ai, at» 
tendo , is.¡Detenerse, suspenderse por algun inconveniez- 
te Ó embarazo. Observo, as, attendo , is. || Precaver algo 
daño ó perjuicio , resguardarse , defenderse de él. Defon. 
do, is; tutamen adhibére. || Entre vaciadores , dar la d 
tima mano á sus obras. Opus retractare , perpolire. | n. De- 
tenerse, hacer alto en alguna parte. Gradum sistere. coa 
la muerte la injuria de su pudor. Pudorem mece perio. 
— en pelillos. Zn minimis offendere. — lo perdido. Rx 
cio , is. — la honra quitada. Restituirla. Violat.am aiteriu 
existimationem, leium honorem sarcire , vesarcire. o los 
caminos. Vias munire , sternere. los rodrigones. Peda 
menta rebractare. los daños. Rei familiaris lacunam ex- 
plére. — las fuerzas. Coniisto , is ; vires recreare , rificerc; 
se reficere. un defecto pasado. Preteritam culpam ri 
dimere, No repara en nada como salga con la suya. . Viii! 
pensi habet, dum vincat ; nulla illi turpis est vincendi re 
tio. No reparára en decirlo, Non dicere gravarer , non die 
bitarem illum. admonére. No repara en lo que dice. Zncss- 
fult? loquitur ; temeré verba fundit ; quidjuid in mentem 
venit effutit, No hay que reparar en eso. Momenti nihil est 
in eo ; mon est in hoc magnopere requirendum. ¿Por qué no 
he de reparar en estas cosas? Quidni his commovear? quini 
hec requiram? No repara en el gasto. Non gravatur sump- 
tum facere ; non sumptu deterretur, Reparan en menuden- 
cias. De lana caprina litigant ; de fumo disceptant ; de 
animi umbra litigant ; in pulicis morsu Deum invocant. 

Reparatse. v. r. Contenersc, reportarse. Se temperare, 
cont inére, 

Reparativo , va. adj. Lo que repara Ó tiene virtud para 
reparar. Reficiens , reficiendi virtute pollens, 

Reparo. m. Restauracion, recuperacion, remedio. Re. 
paratio, instauratio. || La obra que se hace en las (bri- 
cas ú otras cosas que padecen ruina. Renovatio, repa- 
ratio. || Duda , dificultad , inconveniente. Obex, ¿cis ; dif- 

Jicultas, || Observacion , advertencia. Anima versio , obser» 
vatio , perceptio. || Confortante para dar fuerza y vizor al 
estómago. Reficiens, recreans , confortans medicamentum.] 
Barda. Concedes , ium. || Parapeto , estribo que se pose 
contra el ímpetu de las aguas. Crepido, inii. || Cualquier 
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cosa que se pone por defensa Ó reparo. Tutamen, fulci- 
men, ínis, Reparos de una casa. Adium sartatecta , orum, 
Hacer los reparos de una casa. Mdes sarcire , edium sar- 
fatecta curare, curare. 

Repartible. adj. Lo que se puede repartir. Quod distri- 
bui potuit. 

eparticion. f. Distribucion , el acto y efecto de repar- 
tir. Dütributio , gartitio , divisis , descriptio, digestio , di- 
ribitio. — de tributos. Capitale vectigal. 

Repartidamente. ado. mod. Por partes , en diversas por» 
ciones. Partiatim , partim , partite. 

Repartidero, ra. adj. Lo que se ha de repartir. Distri- 
buendus, partiendus, 

Repartidor, ra. m. f. El que reparte, el que distribuye, 
Dütributer , partitor.i Distribuidor que en los comicios y 
tribunales repartia las tablas á los que habian de votar. 
Diribiter, 

Repartimiento. m. v. Reparticion. 

Repartir. ». a. Distribuir, dividir, dar 4 cada uno. Di- 
ribeo , es; distribuo , dispartio » divide , is; elargior ; di- 
largior , iris. | Cargar alguna contribucion ó gravamen por 
partes. Vectigal distribuere. || Dar, franquear gracias ó fa- 
vores, Dilargior , elargior , ampertior , iris. — con medi- 
da. Admetior, iris. —el dia, las ocupaciones del dia. Diem 
disponere. ... la presa al que mas dé por ella. Predam ad 
lizitationem dividere... las legiones por la Pulla. Legiones 
in Apulia disponere. .. las tablas 4 los que habian de vo- 
tar. Tabellas diribére.__los empleos á los caballeros. Mi- 
nistería in equites disponere. orejas. Falsos testes produ- 
cere, — vestidos á los soldados. Militibus vestes dilargiri. 
Mientras reparte los empleos. Dum munia didit. 

Repasadera. f. Herramienta, especie de cepillo para sa- 
ar en grueso los perfiles en la madera. Longus scalper. 

Repasadora. f. La que repasa ó escarmena la lana. La- 
'am carminans , repurgans mulier. 

Repasar, 7. a. Recorrer á uno con la vista. Aliguem e 
vinibus gererrare. || Revcer, volver á mirar, registrar, 
xaminar , retocar alguna cosa, Quidpiam retractare, rocog- 
oscere , recensére , percensére, recolere. | Volver á pasar 
or el mismo parage. Viam repetere. || Limpiar , esponjar 
. lana despues de teñida para cardarla. Lanam repurgare, 
arefacere. || Volver á esplicar la leccion. Lectionem rele- 
"re, recolere, | Repetir en la memoria. Replico, as.[[Vol- 
*r á recorrer lo que se ha estudiado. Recolo, relego , is. || 
oner á calentar la ropa para que evapore la humedad que 

haya quedado. Leviter igne siecare.[|Recoser , dar pasos 
la ropa raida y clara. Lintea resuere, || Entre mineros 
volver, menear la mezcla del azogue y metal para bene- 
¡iarle. Hydrargyrum metallumque mixtum convoloere.— 
teriormente. Aliguid secum vel animo reputare ; secum 
volere , cogitare ; animo volvere, agitare ; in animo vol- 
"e. — los discursos. Orationes percensére, — sus adver- 
lades. .Adversa renertere. La accion de repasar la piedra 
mez para pulir. Repumicatio. Repasa,, trae conmigo á 
memoria aquella noche pasada. Superiorem illam moctem 
cum recognosce, 

R.epasata. f. Correccion , reprension. Correctio , animad- 
sio, : 

Repaso. m. Estudio ligero de lo que se ha estudiado ó 

e visto. Recensio, relectio. || Reconocimiento , examen 

alguna cosa para reparar sus faltas. Rzcopnitio, recensio. 

.eprension , castigo. Animadver:io, | 

Xepastar. 9. 4. Volver á pastar Ó dar pasto. terum 

erre, pabula grabére, "- 

lepasto. m, El pasto añadido al ordinatio y regular. 

pa pascua, iteratus pastus. — d M" 

Lepatriar. v. n. Volver á restituirse 4 su patria. Patriam 
tere, redire. 

tepechar. v. a. Tr, subir cuesta arriba. Us. como n. Jur- 
, vel per declivem locum gradi. 

.epecho. m. Cuesta bastante pendiente, pero corta, De- 
tas, declivis locus, collis, is. Repechos de poca ele- 
30. Moritium articuli. 
epedir. y. a. Volver 4 pedir, suplicar con mucha ins- 

la. Repato, is; iterum petere, postulare, 

epelada . adj. v. Ensalada. . ; 
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Repelar. v. a. Arrancar el pelo. Carptim capillos velte- 
re, avellere , evellere ,revellere. || Cortar la parte superior 
de la yerba. Carptim herbam. revellere. || Hacer dar al ca- 
ballo una carrera corta. Ad brevem currum equo calcaria ad. 
movére. || met. Tomar de una cosa poco á poco ó por par- 
tes. Partim carpere , discerpere. 

Repeler. v. a, Lanzar , arrojar, echar de sí una cosa con 
impulso, Repello , rejicie , ir. || Rechazar , contradecir al- 
guna idea, proposicion Ó aserto. Repello, rejicio, ir. Pro- 
pio para repeler. Repulsorivs, a, um. 

Repelo, m. Parte pequeña de cualquier cosa que se le: 
vanta contra el natural y sirve de embarazo. Aversus, 
reversus pilus, | Lo que no vaal pelo ó lo que va contra 
pelo. Aversus, reversus. pilus. || Espira, línea torcida que 
forman las fibras de alguna madera. Arboris 1pira , vena; 
in orbem convolutus modus. | met. Repugaancia , desabri- 
miento que se muestra al ejecutar alguna cosa. Apersus, 
repugnans animus. || met. Ria, encuentro ligero. Levis 
rixa. —— de las uñas. v. Padrastro. 

Repclon. m. Tiron del pelo. Capillerum evuliio , revul- 
sio, avulsio, vellicatio; vellicatur, ur. J| mer. La carrera 
pronta y fuerte que da un caballo. Brevi; et violentus equi 
cursus ; violenta et brevis equi agitatio. || met. Tropezon, 
golpe ligero. Levis offensio , ictus, || met. La porcion 6 par- 
te pequeña que se toma como arrancándoja ó arrebatíndo- 
la. Carptim divulsa pars. [En las medias la hebra que salien- 
do encoge los puntos inmediatos. Reversum in tibialibur 
ilum. A repelones. mod. adv. Poco á poco. Vellicatim, 
carptim. De repelon. med. adv. Sin detenerse, ligeramen- 
te. Leviter , perfunctorió, Batir de repelon. Herir al caba. 
llo corriendo la espuela de abajo á arriba 4 distincion de lo 
que se llama rodeo y medio rodeo que se ejecuta movien- 
do el talon de fuera 4 dentro. Calcaria equo sursum ver- 
sum adhibére , admovére. Darse un repelon. met, Tener una 
conversacion ligera. Per tranzennam , vel levi tractu confa- 
bulari. 

Repcloso , sa. adj. Se aplica 4 la madera que levanta pe- 
los al labrarla. As » filamentis rigens lignum. || met. 
Quisquilloso , rencilloso, delicado de genio. Rixosus, lin 
tigiosus, concitus, morosus, a um; difficilis, le, ir. || met. 
El que es muy mirado y delicado de genio. Rigidus , as» 
pr. a, um. 

Repellar. ». a. Tirar las pelladas de yeso 1a pared que 
se fabrica Ó repara. Murum gypro trullissare. 

Repensar, v. a. Volver á pensar , discurrir ó reflexio= 
mat. Perpendo, is ; iterum perpendere. || Pensar mucho so- 
bre alguna cosa. Recozito , as ; perpendo, is. 

Repente. em. Movimiento , suceso súbito, no previsto, 
Subitus motus. De repente. mod. ado. v. Repentinamente, 

Repentinamente. mod.adv. Prontamente. Repent?, subia 
$9, proper?, protinus Inmediatamente. Ex tempore. Murió 
de repente, Subitd periit ; subitanea et improvisa morte op: 
press , correptus e1t.Vino de repente. Inexpectatis , ini- 
peratus venit; ex insperato, prettr opinionem adfuit. De: 
cir ó echar de repente versos. Ex tempore carmina fundere. 
+ Repentino , na: adj. Sábito , inesperado. Inexpectatus, 
insperatus; repens, tis. || Pronto, no premeditado, Impros 
visus , repentinas, subitus , tumultuarius , festinus , citur, 
& , um. Partida repentina. Subita, prafestinata profectis. 
Resolucion repentina. Preproperum conrilium. - ] 

Repentista. m. El que dice versos de repente, Exfem- 
poralis versificator ; extempore carmina fundens. * 

Repenton. m. Lance , acaso grave que sucede sin pensar; 
Repentinus , imptovisur casus. || El movimiento impensa- 
do y pronto que le ocurre 4-alguño para ejecutar alguna 
cosa. Repentinum , extemporaneum auxilium. e 

Repcor. adj. Mucho peor. Multo pejor. ed 

Reperendida. f. Retrocesion que hace alguna cosa. R2: 
percussio, - . E 23 ro 
^ Repercudir. v. n. y a, v. Repercutir. - ++ 0000 
*-Repercusion. f. Reflexion , reflectation», revérberacion; 
roverbero, Repercustio , vejectio , repulito ; repercatius , ve: 
jectus , us. || La vuelta ó retrocesion de un cuerpo que 
choca eri otro, Repercussio , repulsio so o s 

Kepercusivo , va. adj. Lo que tiene virtud 5 eficácia 
de repercutir. Repercutiens ; repereusivus ,.a , tim. || med, 
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y cir, Aplicase $ los medicamentos que tienen virtud de 
repercutir. Repercutiendi vim habens pharmacum ; repera 
cutientia, retundentia , noxios humores alió avertentia 
medicamenta, 

Repercuso , sa. p. p. irr. de 

Repercutir. v. s. Reverberar, resaltar. Reverbero, as.|| 
Retroceder con violencia un cuerpo por el choque que ha 
dado en otro, Repercutio, is. || a. Volver á herir al que 
hiere. Repercutio, is. || med. y cir. Repeler, rechazar , ha- 
cer que un humor retroceda , refluya hácia atrás. Nosios 
humores alió avertere. 

Repertorio. m. v. Reportorio. 

Repesar. ». a. Volverá pesar. Iterum ponderare. 

Repeso, m. El encargo de repesar. Iterum ponderandi 
munus. || El lugar destinado para repesar. Ponderationis 
iterationi destinatus locus, 

Repeticion. f. Reiteracion de cualquier acto. Repetitio, 
reiteratio , iteratio. || Discurso , disertacion sobre materia 
determinada que componian los catedráticos en las univer- 
sidades. Prelectio , dissertatio, || Figura retórica en que 
una palabra se repite muchas veces en un periodo. Reegres- 
sio, repetitio, || El acto literario que se tiene en las univer- 
sidades antes del ejercicio secreto para tomar el grado. 
Disputationis preludium, questionis prefatio. || for. La 
accion que compete á alguno para demandar lo indebida- 
mente pagado. Repetendi jus. |] pint. y escult. La obra re- 
petida por el mismo autor. Archetypum ab ipiius. auctore 
iterum depictum, sculptum. ¡En el relog el instrumento con 
muelle que repite la hora que dió últimamente. Horologii 
ho: arum repetitio, ! El relog que repite. .fonitu horas ite- 
rant horologium. — hecha cuatro veces de alguna cosa. Qua. 
druplicatio. — superflua de lo mismo. Tautologia, e; vi» 
tiosa ejusdem rei repetitio. 

_Repetidamente, adv. mod. Con repeticion , muchas ve- 
ces. Jepius, iterum E iterum. 

Repetidor, ra. m. f. El que repite. Repetens. || m. Maes- 
tro ó pasante del maestro. Hypodidascalus, i ; repetitor, 
oris. 

Repetir. v. a. Pedir otra vez , volver 4 pedir, pedir 
muchas veces ó con instancia. Repeto , is. || Volver 4 hacer 
lo que se habia hecho. Reitero, as. || Volver á decir lo que 
se habia dicho. Inculco , as. || for. Demandar lo indebida- 
mente pagado ó lo que se ha pagado por otro. Perseguor, 
tris; imjustd, vel pro alio soluta in judicio postulare. Ml 
Recitar cosas sabidas. Decanto , as. || n. Venir à la boca 
el sabor de lo que se ha comido y aun no se ba digerido. 
Cibi nondum digesti gustum in palatum revenire. || En las 
universidades tener el acto llamado repeticion, que prece- 
de al ejercicio secreto en la toma de un grado mayor. Dir 
putationis preludium candidatum habére, facere. — can- 
tando. Recanto, as. — la misma cancion, la misma cosa. 
KE amdem cantilenam canere, — la calentura. Febrim repe- 
tere, redire , recidere , reverti, sus desgracias. Volver- 
las á contar. Casus suos revolvere. El que repite su derecho 
en justicia. Persecutor, El eco repite lo mismo que ha oido. 
Quod tales ege eisdem. werbis responsat , reddit , remittit, 
reponit echo ; audita echo redintegrat , iterat , ie 

Repetirse. v. r. pint. y escult. Usar el artífice por su 
pobreza de ideas de unas mismas actitudes, grupos &c, 
en todas sus obras. Eandem fere viam ingenii inopia pin- 
ggndo sie ex seulpendo dy spo 

Repetitivo , va. adj. Lo que incluye repeticion. Repe- 
titionzm continens , complectens. 

Repicado, da. adj. El que anda muy pulido , muy com. 
puesto , presumido de ello. Crebris gressibus brevibusque 
prozrediens. T 

epicapunto, Voz que solo tiene uso en el modo ad- 
Yerbial de repicapunto que equivale á con curiosidad y 
asco. Perpolitd , perpulchr? , ajfabre, apprime. : 

Repicar. v. a. Picàr mucho una cosa , reducirla á partes 
muy menudas, Iterum, minutatim concidere, || Tocar las 
campanas con cierta medida y compas alegres hiriéndolas 
con el badajo; dicese tambien de otros instrumentos se- 
mejantes. Festivo crebroque sonitu cymbala puliare , qua, 
tere ; tintinnabulis argul? concitis modulatà conerepare. j| 
Volver à picar, 4 puuzar, Repungo , is. || En el juego de 
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los cientos contar uno noventa puntos antes que el con- 
Arário uno. Nonaginta pena centinna in lude numerare 
propter numerationis adversarii defectum. Repicar y andar 
en la procesion no puede scr. Nemo in duobus locis sim] 
£446 poteit, 

Roepicarse. v. r. Preciarse, presumirse de alguna cosa, 
Jacto, ostento , as ; glorior, aris. 

Repilogar. v, a. Epilogar , volver á decir en resumen, 
Epitomo, as; in compendium redigere, renuntiare. 

. Repinarse. v.r. Remontarse. ln subiime ferri. 

Repintar. ». a. Pintar sobre lo pintado para perfeccio 
nar las pinturas concluidas Ó para, restaurar las mal trate 
das. Repingo , ij. 

Repintarse, v. r. Pintarse , usar de afeites con esmero y 
cuidado, Pigmentis ac fuco se illinire.|impr. Señalarse otra 
vez la letra fuera de su lugar. Impressas litterarum notas 
rursus extra ordinem depingi. 

Repique. m. El sonido armonioso y alegre de las cam. 
panas. Crebrus, festibusque cymbalorum sonitws , crepitui; 
argutus, numerosus cymbalorum crepitus. || El acto y elec- 
10 de repicar. Crebra eymbalorum 'percussio. || En el juego 
de los cientos el lance de contar uno noventa puntos a2- 
tes que el contrario uno. Nonaginta punctorum continua 
numeratio. || met. Cuestion, quimera , altercacion ligera. 
Levis contentio , rixa, 

Repiquete. m. Toque ligero y festivo que se hace en la; 
campanas con otro instrumento de hierro diverso del ba- 
dajo. Levis festivaque cymbalorum pulsatio instrumento a) 
eorum clava dirtincto peracta, |] v. Reencuentro, 

Repiquetear. v. a. Tocar con viveza la campana ú otro 
instrumento sonoro. Cymbala acut? , arguté crebregue pul: 
sart. 

Repiquetearse. v. r. Reñir diciéndose mutuamente pt- 
labras sensibles. Mutua contentione rixari. 

Repisa. f. Especie de mensula que sirve para sostener 
algun busto , adorno &c. Architectonice mensule genus. 

Repisar. v. a. Volver 4 pisar, pisar repetidas veces. Vr 
hement iiis iteratoque calcare , pessundare. 

Repiso. m. Vino de inferior calidad que se saca de la 
uva repisada, Vapidum , tenue vinum. 

Repitiente. p. a. de repetir. El que repite y sustenta ez 
las escuclas el acto de repeticion, Thesium prepuenater. 

Repiscar. v, a. v. Pellizcar. . 

Repisco. m. v. Pellizco. 

Replantar. v. a. Volver á plantar en el sitio ó suelo que 
ha estado plantado. Resero, is ; rursur plantare. 

Replantear. v, a. Volver á señalar la planta de un edi- 
ficio sobre los cimientos sacados $ flor de tierra. 4£difcii 
ichnozraphiam super jacta fundamenta rursus designar, 
delineare, , 

Replanteo. m. La accion de replantear y la planta que 
por segunda vez se señala sobre los cimientos del edificio 
para empezar á levantar las paredes. Jehnographi, edificii 
super fundamenta jacta designatio ; rursus adumbrata i 
nographia. 

Represion. f. Plenitud, copia, abundancia , esceso de 
humores en el cuerpo del animal. Plethora , «e ; humorum 
copia. || Complemento. Repletio. || Hartura, esceso en la 
comida y bebida. Saturitas , cibi plenitas. 

Replegar. v. a. Plegar, doblar muchas veces. Repii- 
€9 , aj. 

Repleto , ta. adj. Grueso, gordo. Obesus, plemus, a, 
wr. || Lleno , harto. Repletus, effertus. 

Réplica. f. Argumento , instancia que se hace á lo que 
se responde; Objectum , i ; objectio, onis ; defemsiomis inf" 
matio, refutatio. || Esclusion de alguna cosa ;escepcion. Re- 
plicatio, || Respuesta que se da repugnando lo que se dice 
6 manda. Repugnans responsio, iterata defensio. | for. El 
segundo escrito Ó alegación que presenta cada una de las 
partes respondiendo á las escepciones que se han hecho 
mutuamente. Contra seriptum ; replicatio. Sin réplica, mad. 
ado. Sin escusa. Preclusa omni exceptione. Haz lo que te 
mando sin réplica. Fac quod justus es , nulla adhibita:s- 
captione, ; 

Replicacion, f. v. Réplica. 

Replicador, ra. m. f. El que replica. Replicans. 
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Replicar. 9. m. Responder contradiciendo, Repono, 


conbradico, is ; aliena dicta contrario responso excipere.|| 
Refutar, argüir contra la respuesta Ó argumento. Refu= 
to, confuto, as, regono, is ; objecta retorquére , refellere, 
Jj for. Responder, alegar cada parte contra las escepcio- 
nes puestas por la contraria. Replico, as; contrascrip- 
tum in judicio exhibére. . 

' Replicon, na. adj. fam. El que replica mucho 6 fre- 
cuentemente. Molestus reclamator , disputator. 

Repoblacion. f. El acto y efecto de repoblar. Iterata 
incolarum frequentatio. NE 

Repoblar. 9. 4. Volver 4 poblar. Rursus incolis fren 
urntare, . 

Repodrir, v. a. Podrir mucho. Us. com. r. Valde 
7ufrescere. : 

Repodrirse. v. r. met. Consumirse mucho de callar y 
lisimular algun sentimiento. Silentio cont abescere, 

Repollar. s. m. Formar repollo las plantas. Us. co- 
no r. Condensum cong lobatumque meditullium olera effor- 
nare, d 

Repollo. m. Especie de berza recogida y apretada. 
pitata brassica ; capitatus caulis, | El grumo ó ca- 
za que forman las plantas, apiñándose sus hojas unas 
obre otras. Condensum conglebatumque olerum medi- 
ullium. . : 

Repolludo , d». adj. Se aplica $ las plantas que for- 
nan repollo. Conglebata wel, globi figuram. referens 
Manta. | Lo que tiene figura de repollo; dícese del 
¡ombre grueso y pequeño, Torosws, rotundus hemo. — 

Reponer. ». 24. Restablecer, poner de nuevo , colo- 
aruna cosa en el estado Ó puesto que tenia, Repone, 
educo , is 5 iterum e. || Oponer , replicar. Replico, 
4 , objicio , i5. | Reemplazar lo que falta ó lo que se ha 
acado de alguna parte. Jubrogo, as, resarcio, reficio, 
ufficio, is | En los juegos poner en la polla tanta 
antidad cuanta habia Ó se habia de sacar. Sponsionem 
eponere. || for. Volver la causa ó pleito á su primer 
stado. Repono, is. || for. Subrogar el juez en los dere- 
hos, acciones ganadas Ó que se litigaban por uno que 
nurió 4 otro que le representa. Repono, i7. ] 

Reponerse. v. r. Recobrarse, aliviarse, volver en sí, 
ecobrar la salud. Respiro , as; valetudinem amirtam 
ecuperare. — la fortuna, los bienes. Novis opibus se 
enovare. : : 

Reportacion. f. Serenidad , sosiego, tiento , modera- 
ion de ánimo. Ánimi moderatio, temperatio , refretna- 
io, cohibitio. ] 

Reportado , da. adj. Moderado, templado, conteni- 
lo, mirado. Mansuetus» pacificus , a, um. 

Reportamiento. m. v. Reportacion. 

Reportar. ». a. Reprimir , moderar, reftenar, tem- 
dar alguna pasion del ánimo Ó al que la tiene. Tem- 
tro, refreno , as, cohibeo , contineo, es, moderor , aris.| 
.onseeguir, alcanzar, lograr, obtener. Reporto, as , obti- 
eo, es, adipiscor , eris. | Tracer, llevar. Reporto, as, 
rveh o, ir. || for. Volver á traer algun instrumento con 
*stirmonio de su ejecucion. Reporto, as. 

Reportarse. v. r. 1rse á la mano, contenerse. Se con= 
inére; ribi temperare ; ad se redire , Repórtate. Te ip- 
um contine, animo impera, : 

Keportorio. m. Prontuario, compendio de cosas no- 
ables. Repertorium, commentarium, ii; rerum nota- 
ilium index. || Calendario en que se predicen los tiem- 
os. Predictio in qua anni tempestate; e£ res memo- 
ande traduntur, ] ; 

R.eposadamente.- adv. mod. Con quietud, con sosie- 
10, con reposo. Quiet? , pacifica. ] 

Reposado , da. adj. Quieto . tranquilo, sosegado, pa- 
ífico, Quietus, tranquillus , pacificus , paccatus , man- 
uetus. : : 

Reposar. ». n. Descansar, dormir un breve rato. Quies- 
0, requiesco, is; somnum capere ; somno refici. || Des- 
ansar, dar intermision á la fatiga. Varo, as, consideo, 
f , quiesco, requiesco, interquiesco , is. || Permanecer en 
uietud y paz y sin alteracion alguna cosa. Vace , as, 
tior , aris , quiesco, is, || Estar enterrado, yacer , descan- 
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sar. Reguiesco is; sepultum esse. || Sentarse, posarse al» 
gun líquido. Turtidum liguorem subsidére. || Estar quieta 
alguna cosa compuesta de varios ingredientes para que 
se impregne de ellos. Quiesco, ir. . 

Reposicion. f. fer. El acto de reponer. Reporitio.|| 
pe La custodia y conservacion de los géneros en los 

ugares y vasos aptos para ello, Repositio. || El acto 
efecto de reponer, Repositío , compositio. || v. Rehabi- 
litacion. 

Reposo. m, Sosiego, descanso, tranquilidad del cuer- 
po ó del ánimo. Pax, acis, quies, etis, tranquilitas; 
requies, ei. || Descanso , intermision de la fatiga. Vacatio, 
refectio ; quies , requies, ei. — agradable, mica quier. 

Repostería. f. El conjunto de instrumentos pertene- 
cientes al oficio de repostero, y las provisiones y gen= 
te que se emplea en este ministerio. Penuariorum , sets 
rei penuariz collectis. || El lugar donde se guardan las 
provisiones y servicio de una mesa, y donde se hacen 
dulces y bebidas. Penaria, penuaria cella. || La dig- 
nidad y empleo de repostero mayor en la casa real. 
Magni penuarii dignitas. 

Repostero. m. El que en las casas de los poderosos 
pone la mesa y hace las bebidas y dulces. Abaci ef po- 
fiomum prefectus. || El paño cuadrado con las armas del 
príncipe 6 señor , el cual sirve para tapar las cargas 
de las acémilas y para colgar en las antecímaras. 5rra- 
gulum, i ; tapes, etis, stemmatibus distinctum stragu- 
ium. — de camas. Aquel á cuyo cuidado está la puerta 
de la antecámara de la reina y mullir los colchones. Lec- 
ti regii administer. .... de estrados. El que tiene cuidado 
de poner, recoger y guardar el estrado del rey. Regio- 
rum subselliorum, vel regii strati. serous. — mayor. Án- 
tiguamente en la casa real de Castilla el gefe dela re- 
postería y de los empleados en ella, que era una persona de 
las primeras familias de la monarquía. Procer rei penua- 
ria in domo regía prefectus. 

Repregunta. f. Réplica, segunda pregunta sobre el 
mismo asunto que la primera. lterata postulatio, inter» 
rogatio. 

Repreguntar. v. 4. Volver 4 preguntar sobre el mis. 
mo ssunto Ó materia. Quidpiam ab alio iterum inter- 
ros are. 

Reprender. v. a. Criticar, vituperar, censurar. Re- 
faxo, accuso, as, moneo ,es. || Acusar. Accuso, as ,re- 
frehendo, is. || Advertir, amonestar. Corrigo, is. || Des- 
aprobar , condenar. Obfrecto , exprobro, as. || Reñir, cor- 
regir, condenar , desaprobar. Exprobro, compello, ebjur. 
£0, 4f, arguo, coarguo, carpo, reprehendo , adprehen- 
do, is, | Dar á uno en rostro, echarle en cara sus fal- 
tas, Ó los beneficios que ha recibido. Esprobro, impro: 
bro, as. || Objetar. Profero, ers. — á alguno alguna cosa 
6 de alguna cosa. Aliguem re aliqua notare. — á gritos, 
en alta voz. Ínclamo, as. — con aspereza. Ásperiori- 
bus verbis perstringere , castigare, accipere. —. con fre- 
cuencia , frecuentemente, Accmsito, objurgito, ar. ma 
encubiertamente. Submoto, as. .. la tardanza. Moras 
castigare. — severamente. Vehementer. accipere. — sua- 
vemente á alguno sobre alguna cosa. Aliguem molli bra- 
chio de aliqua re objurgare. — una falta ó de una culpa. 
Culpam defigere; nove arguere, El que reprende 6 ri- 
fie. Objurgator. El que reprende ó increpa con viveza, 
Increpitans , tis, El que reprende los vicios. Vitiorum 
animadoversor. Lo que sirve Ó es propio para reprender. 
Objurgatorius. Reprendió al censor el vivir en una casa 
tan cara. Censorem increpuit. tanti. habitari. 

Reprensible. a4j. Lo que merece ser reprendido , cen- 
surado. Reprehensibilis , notabili, acewsabilis , le ,i1 5 re 
grehensione dignus ; reprehensionem commeritus. 

Reprension. f. Correccion, amonestacion , censura, 
acusacion, Nota; correctio, reprehentio , castigatio, cul- 
patio, compellatio ,. monitio, vituperatis, animadver io, 
offensios offensus us. || La accion de reprimir , de con- 
tener, de detener. R+pressio. || Censura de yerrosó de- 
fectos. Correctio, castigatio. Reprensiones, invectivas, 
espresiones satíricas, picantes. Lingue verbera. Accion 
digna de reprension, de castigo. Cemsorium opus. La 

Zzzzz a 


916 REP 


reprension no se ha de dar envuelta en afrentas, Animad- 
versio contumelia vacare debet, 
-. Reprensor, ra. m. f. El que reprende, corrige , en- 
mienda. Reprehensor, corrector, castig tor. || El que repren- 
de 6 rite. Ubjurgator , reprehenior. — de los vicios, Vio 
fiorum animaaverior, 
Reprenda. f. La prenda que toma alguno de la per- 
sona que le habia antes prendado. Dignus, oris. 
Represa. f. Detencion, estanque de alguna cosa, es- 
peciaimente del agua que se detiene. Compressa, stag- 
nan) aqua ; aque stagnatio, compressio. || met. La de- 
tencion y reunion de algunas cosas no materiales, como 
de los afectos del ¿nimo. Restrictio, compressio. 
Represalia. f. Recompensa, derecho que tienen los 
principes de retener y tomar las cosas y géneros del ene- 
migo, que se hallan en su reino al tiempo del rompi- 
miento de la guerra, Hostimentum, i; clarigatio , pig- 
meratio, ob res non redditas inflicta direptio. || La de- 
tencion Ó embargo que. se hace en la persona, bienes 
Ó hacienda. Clarigatie, Usar de represalias. Clarigo, as, 
Represar. v. a. Detener, estancar el agua corriente, 
Stagno, as; aque cursum retardare, remorari, coercé- 
re ; aquam. comprimere , detinére. || Recobrar del enemi- 
go la embarcacion que habia apresado. Navem predo- 
ne ablatam à predatore recuperare. || mer. Contener, 
detener, reprimir. Us. com. r. Retineo, es, reprimo, is, 
remoror , aris. Agua represada, Stagnans , remorata, corr- 
“ita aqua. 
Representable. adj. Lo que se puede representar ó 
hacer visible, Representabilis , visibilis , le, is. 
Representacion. f. Remedo , copia del caracter de al» 
guno. Effictio. || El. acto y efecto de hacer alguna co» 
sa presente. Representatio. || La accion de representar 
en cl teatro. Comadie, fabule actio. | El poema drama: 
tico. Drama , «. || Dignidad, autoridad, caracter de 
una persona, Dignitas, auctoritas ; magna existimatio.|| 
La accion de poner 4 la vista, Representatio. || Figura, 
imagen, idea, remedo, semejanza que sustituye las ve- 
ces de la realidad. Simulacrum, i; imago, inis ; effigies, 
4pécier , ei. || La súplica ó proposicion apoyada en docu- 
mentos Ó razones que se hace í los príncipes ó supe- 
riores, Ad superiorem relatio, representatio. || for. El 
derecho de suceder en la herencia ó mayorazgo por la 
persona de otro representándola. Representatio. — de 
teatro. Theatri, scene spectaculum ; fabule actio, — de 
una comedia. Fabule actio. — de la tragedia. Cothur- 
natio. Hombre de representacion. Honesta, liberali 4pt- 
cie, auctoritate pollens , magne existimationis homo. 
Representado, da. p. p. de representar. Puesto í la 
vista. Representatus. || Remedado. £E/fictus. Imagen 
representada en sueños, Obversata in somniis species. Ke» 
presentado el deshonor. Dedecore opposito. 
Representador, ra, m. f. El que representa, Repre- 
sentans. ||v. Representante, ta. 
Representante, ta. m. f. v. Cómico, ca. 
Representar. ». a. Poner delante, 4la vista. Repre- 
sento, as. || Hacer presente con palabras Ó figuras que 
se fijan en la imaginacion. Represento , as. || Declarar, 
referir , informar, proponer algo al superior. 4d supt- 
riorem aliquid de re aliqua repre sentare , referre, | Ro 
citar en público alguna historia Ó tragedia, fingiendo sus 
verdaderas personas. Fabulam , comediam agere, || Pare» 
cerse, asemejarse, ser imagen Ó simbolo de alguna cosa, 
Presento, as, vefero , ers. | Formar, dar imigenes ó 
ideas. Imagino, as. || Subrogarse en los derechos, au- 
toridad Ó bienes ds otro, bacer sus veces. Repre ento, 
41, personam gerere, alicujus vices. gerere. _ con fre. 
cuencia pantomimas. Mimos actitare. el rostro de su 
padre, ser su retrato, parecérsele. Parenti; faciom ex- 
hibére. — las misinas comedias, dar segunda represen» 
tacion, Fabulas reponer. _ una comedia. Fabulam 
referre. — un personage. Personam aliguam. tractare... 
un pastor danzando. Pastorem saltare. una ciudad. 
Ser su diputado. Civitatis personam gerere. Lo que se 
ve Ó representa en sueños. Somnorinus, SOMNUTMUS, a, 
um. Se me representa delante de los ojos la diguidad 
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de la república. Mihi ante oculos reipublice dignitas d. 
versatur. El magistrado representa la persona del prin. 
cipe. Principis vicem, auctoritatem reprasentat, oltia 
feb, sustinet , exhibet, gerit, refert , tuetur mazistra» 
tus. Quiero representarle mis tiabajos. Meam iili cala 
mitatem demonstrare , indicare y tx hibére, ostendere es 
ponere , disertà significare volo. : 

Representarse. v. r. Ofrecerse , ocurrirse alguna coa. 
In mentem aliquid subire , venire, repraentari. 

Representativo, va. adj. Lo que representa otra coa 
Ó puede representarla. A/iud representans , referens ; alial 
representandi vim habens, 

Represion y Reprimenda. f. El acto y efecto de re. 
presar Ó represarse, Reprimendi actio, 

, Reprimido, da. p. f. de reprimir. Detenido, cont: 
nido. Compressus, repressus, coercitus. || Abatido. Cos. 
fuus. — por el rigor de las leyes. Legum catenis et; 
Erictus, 

Reprimir. ». 4. Contener, moderar, refrenar , com» 
primir , detener, contener » Sosegar. Freno, confuto, riu 
to, domo, edomo, refreno , as , contineo, coerceo, cokila, 
es, reprimo , supprimo, comprime , infringo, frange, subs 
fringo , constringo, restringo , ij, a al pueblo. Pim 
refutare, — el furioso ímpetu del pueblo. Ca + 
li consilium exsuperare, — el furor, la audaci? - 
fuerzos de alguno. Alicujus furorem , audaciam imp uit 
Dam, nefarios conatus frenare » €otrcére , frangere ; aii 
cujus cupiditati obviam ire, occurrere , se epponert, st 
objicere. — el orgullo de los enemigos, contener su fe. 
Iocidad. Hostium ferociam hostire. — la cólera, la ira, 
dram tenére, fremere. — la ira, los ínimos fieros , Amin 
sarlos. Tras, feros. animos contundere. _ la licencia, re- 
frenar los abusos, establecer policía, Ordinem rectum li 
centie injicere. las lágrimas , contenerlas. Lacrymai rt 
Joloere ; à lacrymis se femprrare. _ las pasiones. Appeti- 
bus sedare, continére, contrahere j regere , remittere, El 
que reprime » detiene, contiene. Repressor. 

Reprimirse. ». r. Contenerse , hacerse fuerza. Se ¡grs 
frangere, 

Reprobable. adj, Lo que es digno de reprobacion, lo 
que puede reprobarse. Reprobandus , reprobatione dit 
nus. 

Reprobacion. f. El acto y efecto de reprobar, de da 
echar. Reprobatio , rejectio. || Repulsa. Repulsa, £; re 
probatio, rejectio. || El decreto con que Dios determia 
la pena eterna á los que mueren en pecado mortal. Re 
probatio, condemnatio, 

Reprobador , ra. m. f. El que reprueba. Reprolan:, 

Reprobar. v. a. Desechar. Reprobo , as. || Condenar, 
decretar Dios la pena eterna al que muere en pecado mor- 
tal. Reprobo , dámno, condemno » 41. Ser reprobado, des 
echado, escluido, no adinitido. Repulsam ferre, accio 
pere. 

Reprobatorio, ria. adj. Lo que reprueba ó sirve para 
cidad r. Reprobans ; reprobandi virtute pollens , vim ka- 

eni. 

, Réprobo, ba. adj. Destinado 4 la pena eterna por li 
divina justicia. Us. com. sust. Reprobus , damnatus, pres 
citus, || Malo , perverso. Pravus, Perversus, a um. 

Reprochar. v. a. Dar en rostro »€char en cara. Ex- 
probro ,incuso, as, repello, rejicio, ir. | Reprobar , des- 
echar, desdeñar, despedir. Reprobo, as ; rejicio , repelio, 
15. —á uno su ingratitud. Alicui ingrati animi vitiam 
exprobrare , opprobrare , objicere y rimini dare. 

Reproduccion. f. Segunda produccion de una cosa, ó la 
restauracion de la ya deshecha ó destruida. Reproductis. i 
La accion de volver 4 hacer presente lo que anteceden- 
temente se dijo y alegó. Reproductio. _ de una yema, de 
un boton vegetal. Regerminatio. 

Reprodu.ir. ». a. Volver á producir, producir de nue- 
vo. Reproduco , is. || Rehacer , renovar. instaurar de nuc- 
vo. Recreo, as. || for. Volver 4 hacer presente lo antece- 
dentemente dicho ya ó alegado. Reproduco , is, 

Repromision. f. Promesa repetida. Repromissio, 

Reprueba. /. Segunda prueba, ó nueva sobre la dada. 
Altera probat io. 
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Reptil. m. Todo animal que anda arrastrando , aunque 
enga pies, como la lagartija. Reptile, is 5 repens , serpens 
mimal. 

República. f. Estado en que gobierna el pueblo en par- 
e por sí y en parte por algunos ciudadanos escogidos. Res- 
wblica, reipublice ; democratia , «e. || Cualquier estado ó 
specie de gobierno politico. Respublica ; reipublice ad- 
vinistratio. || El gobierno de muchos, Plurium imperium, 

La causa pública, el comun ó su utilidad. Res publica, 
ommunitas , communis res. — consumida, que ha perdido 
1 lustre y esplendor, Castrata respublica, — decaida. [n- 
linata. —— literaria, La coleccion de los hombres sabios. 
atteraria. 

Republicano, na. adj. Perteneciente á la república. Ad 
mpublicam pertinens. | El que es amante y zeloso del 
ien público. Publica felicitatis amans, avidus, cupidus, 
'udiosus , amicut. | Se aplica al ciudadano de una repú- 
lica, y al que es afecto á este género de gobierno. Us. co- 
o sust. Reipublice obediens; reipublice studiosus, amicus. 

Repúbiico. m. El hombre zeloso y amigo del bien pú- 
lico, Reipublice amicus , studiosus. | El hombre de re- 
resentacion capaz de los oficios públicos, Primas, atis. 

Repudiacion. f. v. Repudio. || El acto y efecto de re- 
udiar. Repudiatio. : 

Repudiar, s. s. Recusar, repeler la muger propia, ha- 
ur divorcio con ella. Repudio, abdico, as ; uxorem dimit- 
ve , expellere , missam facere ; uxorem mairimonio exige- 
repudium, nuntium uxori remittere ; uxorem jubére, res 
¿as sibi habére ; uxori. repudium nunciare , renunciare. || 
lesechar, arrojar, echar de sí. Repudio, recuso , as.]] v. Re- 
unciar. Lo que merece repudiarse, Repudiosus , a , um, 

Repudio. m. Recusacion , dimision de la muger propia; 
| acto y efecto de repudiar, Repudium , ii ; repudiatio. 

Repuesto, ta. f. p. irr. de reponer. 

Repuesto. m. Prevencion de alguna cosa para cuando 
a necesaria. In futurum paratum, repositum. || Aparador, 
esa donde se pone lo necesario para el servicio de la 
omida , y la pieza ó cuarto donde se pone. Menta y del 
us in quo ad cibum. parata deponuntur. [| La obliga. 
ion que tiene en el juego del hombre el que entra de 
oner tanta cantidad cuanta habia en la polla, por no 
aber hecho las bazas precisas para ganarla, ln ludo mulo- 
e repositio. De repuesto. mod. ado. De prevencion. Re- 
ositione. Tener algo de repuesto, AÁliquid repositum 
abére, i D^ 

Repugnancia. /: Contrariedad , contradiccion, oposicion 
ue dice una cosa 4 otra. Repugnantia; repugnatio. || 
iversion, horror á alguna cosa. Aversio, horror. || Des- 
ana, dificultad de hacer ó admitir alguna cosa. Repug- 
antía ; repugnatio. | Jil. La imposibilidad que tienen 
les cosas Ó des términos para verificarse un mismo 
iempo en un sugeto. Kepuenantia ; contradictio. — al 
abajo. Latoris inertia. Con repugnancia, con disgusto, 

pesar suyo. Ínvit?. repugnanter. Bic. veiamos que lo 
lecias con repugnancia. Ex te invitum dicere videbamur, 
“ener repugnancia 4 cualquier cosa. Aliquid aversa- 
i, horrére, respuere, refugere ; ab aliqua rt alictium | esse, 
lierum habére animum. 

Repugnante. adj. Lo que repugna. Repugnan: , tis.|| 
)puesto , contrario, contradictorio, pugnante. Pugnans, 
pugnan, , tir; eppositus , contrarius , contradictorims.|| 
ontrariante, contradiciente, Repuenax, acis, —— 

Repugnantemente. ado, mod. Con repugnancia. Re- 
ugnanter, invité. ] . y 

Repugnar. v. a. Tener aversion 6 repugnancia. Re- 
ueno, as, aversor,refragor, aris, refugio, is. || Resistir. 
alcitro, repueno, as, resistó, i£ , adgersor , aris. || Con- 
adecir, negar una cosa, Repugno, reclamo, ai. [| Ha- 
er de mala gana , admitir con dificultad alguna cosa. 
Eger, difficulter , gravat? facere ; repelio, rejicio , refu- 
o, is, horreo, es. || fil. Implicar, no poderse verificar 
1a cosa de otra ó dos términos en un mismosugeto. R+pug- 
>, as, contradico , is. || n. Ser opuesto, ser contrario, re- 
stir, oponerse. Repugno , ar. Repugnando la naturale= 
. Adoersante natura. Lo repugna el ánimo, lo rehusa 

espiritu. Animus refugit. 
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Repulgado , da. adj. v. Afectado. i d 

Repulgar. v. a. Retorcer la orilla de la tela con el de- 
do pulgar y coserla, Rep ico, complico, ar; tele eram re» 
plicatione insuere. | Hacer repulgos y labores en las em- 
panadas y otras pastas, Placenta oram convolvere. 

Repulgo. m. Torcedura que se hace en la tela con el de- 
do pulgar para coserla cn esta forma. Plicatura; repli- 
ratio; ad fele oram. acu ducta sutura, || La gracia y ador- 
no esterior del al rededor de las empanadas y otras pas- 
tas. Masse plicatura. Reparar en repulgos de empa- 
nada. Entadirse por poco, reparar en cosas de poca im- 
portancia. ln re levissima offendi. 

Repulido, da. adj. Peripuesto , adornado con toda 
afectacion. Cincinmus , nimis concinnatus homo. || p. p. de 

Repulir. v, a. Pulir de nuevo. Perpolio , repoiio, is; 
iterum polire, || mz. Acicalar, componer, asear con afec- 
tacion. Nimis ornare , exornare. 

Repulsa. f. Desprecio , denegacion , negativa. Repulsa, 
«e; rejectio, Sufrir repulsa en una pretension, Regulam 
pati, ferre , accipere. 

Repulsar. ». a. Rebatir, rechazar , repeler, Repul- 
so, ar, repello, rejicio , is. || Negar lo que se pide ó pre- 
tende, Repulsam dare. . 

Repulsion. f. v. Repulsa. | fís. La accion 6 virtud de 
repeler, Repulsio. . E 

Repullo. m. Movimiento violento del cuerpo; corcobo, 
encogida: para arrojar de si alguna cosa. Subvaltafio.|| 
Sactiila con plumas ó papel. Pennatum spiculum. || met. 
La demostracion esterior y violenta de algun sentimien- 
to ó dolor. Motu: exacerbationis sienum. 

Repunta. f. v. Cabo de tierra. | Cosa muy-corta', por- 
cion pequeña de alguna cosa. Particula , «. || mes. De. 
sazon, quimera. Kixa; jurgium; contentió, 

Repuntar. ». n. náuf. Empezar la mar $ moverse pa- 
ra la creciente, Mauris estum incipere. — , 

Repuntarse, v, r. Desazonarse, indisponerse , resen- 
tirse ligeramente una persona de otra. Leviter e sacer- 
bari, || Empezarse á volver el vino, tener punta de vi- - 
nagre. Vine acescere , rubaceicere. 

Repurga. f. Segunda purga, repeticion de la purga. 
Jterata purgatio. 

Repurgar. v. a. Volver á limpiar , 6 purificar alguna 
cosa. Repurgo, as, iterum purgare. || Dar segunda pur- 
ga al entermo. Jterató purgare ; purgantem | potionem 
iterare, 

Reputacion, f. Crédito, fama, estimacion con el pú- 
blico. In publicum; in vulgus fama, commendatio, existi- 
matio, opinio , nomen. — universal de alguno. Fama de 
alique. consentiens. Un hombre sin ninguna reputacion, 
Img lorius sine existimatione, sine gloria, sine honore ho. 
mo. Muger de mala reputacion. Honoris ac pudoris ex- 
pers mulier; projecte, imminute fame, infamia labo. 
rati, ighominie labe notata , mal? audiens mulier. Man» 
tener la reputacion adquirida. Sui spretationem ,vel de se 
spectationem concitatam sustinére, tueri. Estar en gran re- 
putacion. Celebrationem habére. No tener muy buena re- 
putacion, Minus cemmodé audire. Tener grande reputa- 
cion. Fama valére, existimatione clarére, nomine. cele» 
brem esse. Perder la reputacion. Famam, existimationem 
amittere , perdere, 

Reputar. ». a. Considerar , pensar atentamente. Repu- 
to, cogito, recogitos as, recolo, ir. || Estimar, juzgar, ha- 
cer concepto del estado ó calidad de alguna cosa. 4Esti- 
mo, existimo , as. || Apreciar. Habeo es. Estar reputado 
por docto. Doctum haberi, existimari, credi ; in doctis nu- 
merari, haberi , duci. 

Requebrado , da adj. El que enamora 6 dice requiebros. 
Us. com. sust. Blandiloguus amasius. 

Requebrador. m. El que requiebra. Blandiloguur, a, 
um ; amoris allector. 

R«quebrar. 9. a. met. Cortejar , galantcar , decir requie: 
bros à una dama. ZJ/Hlecebrosis verborum blanditiis feminam 
delinire ; libidinosis lenociniis muliebris animum  emolire; 
blanditiis , lenociniis femine amorem excitare , accendere. 

Requemado, da. adj. Denegrido , especialmente por 
haber estado al sol. Adustus, a, um. . 
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Requemado. m. Género de tejido de algodon muy ne- 
gro y con cordoncillo sin lustre. Subtilis tela atra. 

Requemamiento. m. v. Resquemo. 

Requemar. v. a. Volver 4 quemar Ó tostar ; quemar, 
tostar con esceso alguna cosa. Torreo, es, aduro , is. |] v. 
Resquemar. || Sacar el jugo de las plantas haciéndolas per- 
der su verdor. Calcio , 45, exuro, is. | Encender, enar. 
decer la sangre ó los humores del cuerpo, Inflammo, as, 
acceude , is. 

Requemarse. v. r. Sentir interiormente y sin esplicarse. 
Aduro, ir. 

Requemazon, f. v. Resquemo, 

Requeridor. m. El que requiere. Qui requirit. 

Requerimiento. m. for. Acto judicial amonestando que 
se haya ó se deje de hacer alguna cosa. Juridica monitio, 
denuntiatio. || Aviso, intimacion, noticia para hacer sa- 
ber alguna cosa con autoridad pública. Denuntiatio, pos» 
tulatio ; juridica, canonica monitio , denuntiatio. 

Requerir. ». a. Avisar, intimar, hacer saber alguna co- 
sa con autoridad pública. Denuntío, as, moneo, es. || Re- 
conocer, examinar el estado en que se halla alguna cosa. 
Sollicito, as , requiro , is. || Necesitar, ser necesario. Re- 
quiro is, mecessarium esse, || Buscar con mucha diligen- 
«ia. Requiro, exquiro, is. || Solicitar, pretender , esplicar 
su pasion amorosa. Sollicito , as , allicio , is. || Inducir, per- 
suadir. Hertor , cohortor , arís, suadeo,. es. — Í uno por 
justicia, J'uridic? aliquem ut morem gerat monére, El tiem- 
po lo requiere. Id tempus exigit. 

Requeson, m. Coagulacion de las partes mantecosas y 
caseosas de la leche, que se hace cociéndola y separando 
despues el suero. Pinguior «f caseosa lactis pars. coctione 
«vagulata. 

equesonarss. v. r. Hacerse la leche requeson. Decoc- 
tum lac coagulari. 

Requibe. m. v. Arrequibe, 


Requiebro. m. Dicho, palabra dulce, amorosa, atrac- 


tiva con que se espresa el amor. Blanditie , arum, ama- 


Soria allectio. || El quiebro 6 trinado de la voz. Vocis so- * 


nus inflexus ; modulationis inflexio. 

Requintador, ra. m. f. El que requinta, el que puja en 
los arrendamientos la quinta parte. Quintam licitationis 
partem augens licitator, 

Requiptar. s. a. Pujar la quinta parte en los arrenda- 
mientos rematados y quintados. Guintam conductionis 

artem rursum in licitationibus augére. || met. Sobrepu- 
jar, esceder, aventajar mucho. Long? superare, prestare, 
antecellere. || más. Subir Ó bajar cinco puntos una cuerda 
6 tono. Tonum ad quinque puncta acuere, vel remit- 
tere, 

Requinto. m, Segundo quinto que se saca de una can- 
tidad de que ya se habia sacado el quinto, Quinta par; 
rursus post aliam quintam deducta. | La puja de quinta 
parte en los arrendamientos despues de haberse quintado. 
Quinta in licitationibus pars rursus aucta. || Servicio es- 
traordinario que se impuso á los indios del Perú y en 
algunas otras provincias en el reinado de Felipe lI, que 
era una quinta parte de la suma de sus contribuciones or- 
dinarias. Tributi genus extra ordinem aliquibus. imperati, 

Requisa. / Reconocimiento, visita de los presos y pri- 
siones, que por el dia y por la noche hace el carcelero va- 
rias veces. Jterata compeditorum reguisitio. 

Requisito , ta. p. irr. de requerir, 

Requisito. m. Condicion, circunstancia, cosa necesaria 
para complemento 4 perfeccion. Reguisitum, i; necessas 
ria res. 

Requisitorio, ria. adj, Se aplica al despacho de un juez 
á otro para que ejecute algun mandato suyo. Us. com, sust, 
£ Reguisitoria littere ; unius judicis ad alterum. poitu- 
latio. 

Res. f. Cualquiera animal cuadrúpedo de algunas espe- 
cies domésticas y salvages. Pecus , udis, oris. — de vien- 
tre Ó paridera. Fecundum pecus. 

Resaber. v. a. Saber muy bien una cosa. Plan? scire. || 
mn. Ser demasiadamente bachiller. Sapientem , sciolum se 
jactare. 

Resabiar. v. a. Hacer tomar algun resabio , vicio Ó ma- 
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la costumbre. Us. com. r. Vitium parere , contra, 
Resabiarse. 9. r. Disgustarse ; desazonarse. Somaio 
jg pid , aris. || v. Saborearse, ; 
esabido , da. adj. Muy sabido, el que se preci 
er sabio y entendido. Doctus, peritws ero 
esabio. m. El sabor estraordinario que deja alguna c» 
sa. Ingratus sapor. || Vicio, mala costumbre. Vitium, ;. 
Esto tiene resabios de heregía, Hoc heresim sapit. Ei 
manjar tiene resabio de melon. Hic cibu: Pepenem igi, 

Resaca, f. El movimiento de la ola cuando se vuelieó 
retirá de la playa. Refluentís maris motus. 

Resalado, da. adj. Se aplica á la persona que biene my. 
cha sal, chiste, gracia y menco ; dicese mas comummeus 
de la muger. Facetws, jocosus, festivas, a, um. 

Resalir. s. m. Salir afuera Ó al aire en las fibris i 
Pra cosas. Exito, as, emineo , prominto, es, pis 

e, is. 

Resaltar, v. s. Rechazar, dar segundo bote. Rosi, 
44 , resilio, is. || Saltar, despegarse ó disminuirse un cur 
po que estaba pegado á otros. Resilio, is.] met. Venir pres 
tamente alguna cosa á los ojos. Resilio, ferio, is, vay 
Lin , : 

Resalte. m. Aquella salida que tiene en parte ile: 
cosa en otra. Prominentia. || arg. v. Resalto. [ ma. Lio 
pecialidad de alguna cosa que sc hace sentir prontzat. 
Maxime conspicuum decur. 

Rosalto. m. Rechazo, repercusion. Resultatio; ri 
fus , repercussus, us. || arg. La parte que sobresale de à 


' línea principal. Prominentia. | Elevacion, eminesci a 


una superficie que debia ser plana. Prominentia, e. 

+ Resaludar. v. a. Saludar al que ha saludado, volvere 
saludo , saludar segunda vez. Resaluto, as. Aquelá qua 
se ha resaludado. Resalutatus, a , um. 

Resalutacion. f. Saludo reiterado, ó el que se vudr. 
Resalutatio, 

Resangría. f. Repeticion de la sangría, seguoda ur 
gría. Iterata sanguinis missio. 

Resarcidor. m, Enmendador. Sartor , oris. 

Resarcimiento. m. Recompensa, satisfaccion. Ree 
pensatio, compensatio. 

Resarcir. v. a. Recompensar, reintegrar, miii. 
Compenio, as, resarcio, satisfacio, ir, || Enmendi Jo 
uS. is. — los daños á alguno. Damna alicui suplért, 13 
flére , peniare , compensare , rependere , resarcirt. 

Resbaladero. $ Pus. Mcg Jer espoert t 
resbalarse. Lubricum , i ; lubricus, trajectus, ws; 4l 
bricum vestigium fallentis , fugientis, fluentis ; laBli, in 
tabilis locus. || Lo que es causa ó motivo de algue ài 
espiritual, Lubrica res. 

Resbaladero, ra. adj. v. Resbaladizo. || met. Lo q* 
espone á incurrir en alguna falta. Lubricus, a, um. 

Resbaladizo, za. adj. Lo que se resbala y escurre ix 
mente. Quod facilé labitur. || Se aplica al parags e & 
uno está espuesto á resbalarse. Lubricus locus. 

Resbalador , ra. m. f. El que resbala. Qui labitw. 

Resbaladura, f. y Resbalamiento. m. La seal ó bot 
que queda de haber resbalado. Lapsus vestigium. | El i? 
y efecto de resbalar. Lapsus, us. 

Resbalar. y. m. Escurrirse , deslizarse una cost. Us i 
mo r, Labor , eris. || met. Cacr en alguna falta, comio 
algun desliz. Labor, eris. los pies. Irse, m lubrico fo 
dibus non consistere , pedibus fuere, gradu delabi, eutit? 

falli, Lugares escarpados donde no se puede dar pao ? 
resbalar. Prerupta vestigium fallentia loca. ie 

Resbalon. m. El acto y efecto de resbularse, el pro 
pio de la caida. Prolapsio ; lapsus, us; fugas , atitti, 
in lubrico gradus , gressus, ur. || met. Desliz y Caida ea à 
gun delito. Lapsus, us. ._ de las culebras; su modo % 
andar. Serpentum lapsus. Caer resbalando ó de algun 1% 
balon. /n lubrico labi ; fallente vestigio cadere ; fint! P 
de prolabi. Dar resbalones. Lubrico ac fallente sutipt* 
dere; fluente pede prolabi. 

Resbaloso, sa. adj. v. Resbzladizo y Resbaladero. 

Rescaldar. v. a. v. Escaldar. : 

Rescatador, ra, m, f. El que rescata, redime. de 
demptor. 
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Rescatar. ». a. Recobrar por precio lo que ha pasado 
»tra mano, Redimo, fs ||] Cambiar, trocar una cosa 
r otra. Permuto, commuto, as, ¡| Redimir la vejacion 
ertar del trabajo ó contratiempo. Redimo , is. — la vi- 
con dineros. Pro capite pecuniam dependere, sum los cau- 
OS. Pretio captivo: liberare y vedimere, 

Rescate. m. Desempeño de una prenda, Luitio, || El 
:obro Ó redencion por precio de lo que robó el enemi- 

» y el que se hace de cualquier cosa que está en poder 
otro. Redemptio, | El dinero con que se redime 6 res- 
ta. Redemptionis umma , pretium. || Permuta, cambio. 
'rmutatio. Poner á rescate ó en renta los esclavos. Cap= 
»os subhastare, Concertar el rescate de los esclavos, Ke- 
mptionis pretiopacisci. Pagar el rescate. Redemptionis 
'etitum. numerare, pendere. 

Rescaza. f. Pescado. v. Escorpina, 

Rescindir. y. a. Anular, invalidar, Rescindo, is, ali» 
Vd irritum facere , irritum esse decernere, 

Rescision. f. Anulacion, invalidacion. Rescissio. 

R.escisorio, ria. adj. Lo que rescinde ó puede rescindir. 
wscitgoriti, a, um; rescindens, bis, 

Rescoldo, m. Ceniza caliente que conserva alguna brasa 
my menuda, Mizti prunarum reliquiis cineres; prunarum 
'siduien, i; reliqua, orum.|| met. Recelo, escrápulo, esco- 
or. S$erupului , 1; animi anxietas , uredo. 

Rescontrar. y. a. Compensar en las cuentas una partida 
on otra, Compenso, a1 , repetido , ij. 

Rescribir. v. 4. Contestar, dar respuesta, responder á 
na carta por escrito. Kespendeo , es, rescribo, is. || Vol- 
er á escribir. Rereribo , is. 

Rescripto. m, Respuesta del príncipe 4 los que les con- 
altan Ó suplican, Rescriptum, i. 

Rescriptorio , ria. adj. Perteneciente 4 los rescriptos, 
dd rescripta pertinens. 

Rescuentro, m. Compensacion de una partida con otra. 
"'empenzatio, . 

Resecacion. f. El acto y efecto de resecar. Exsiccatio, 

Resecar. v. 4. Secar mucho. Us. com. r. Exsicco, as. 

Reseco, ca. adj. Muy seco. Nimis aridus , exiiccatus.|| 
ie aplica 4 las personas de pocas carnes, muy flacas. Ni- 
mir mater. 

Reseco, m. La parte de cera que queda en las colmenas 
in melar. Arefacta cera. || La seca del arbol ó arbusto, 
Exticcatio, 

Resegar. 9. a. Volver $ segar, segar segunda vez. Ife- 
rum metere. 

Resellar. v, 4. Volver á sellar. Iterum sigillum appo- 
nere ; iterum sigilio mure. 

Resello, m. El segundo sello que se echa 4 cualquier co- 
sa. Íterata obsignatio. 

Resembrar. v. 4. Volver Í sembrar una tierra sin dejar» 
la descansar. [terum seminare. 

Resentimiento. m. La muestra Ó seña de resentirse 6 
quebrarse alguna coss, Kima, fissura , e. ] met. Desabri- 
miento , desazon , queja que queda de alguna accion ofcn- 
siva. Offeniie , animi exacerbatio, — * 

Resentirse. v. r. Empezar á flaquear , 4 quebrarse, á 
sentirse alguna cosa, Fissuris, rimis aliquid laborare , findi. 
J| mer. Dar muestras de sentimiento, de pesar. Exacerbo, 
as, subirascor , eris. de algun mal. Daloris sensu affi- 
ci, tangi, Aun está resentido de aquella afrenta. /nfizum 
illius animo heret probrum. No resentirse del hierro. Se- 
(cures respuere. 

Reseña. /. La muestra Ó revista que se hace de la gente 
de guerra. Copiarum recensio. | La nota que se toma de las 
señales mas distintivas del hombre ú de los animales para 
venir en conocimiento de ellos. Cerporit notata signa. La 
señal que anuncia ó da a entender algo. Sigmum, i. Hacer 
la reseña 6 revista del ejército. Exercitum recensére. 

Reseñar. 9. a. Tomar, sentar las señas de alguno pas 
ra conocerle. Alicujus notas, signa capere, 

Resequido , da. adj. v. Reseco, 

Reserva, f. Guarda, custodia que se hace de alguna 
cosa, Ú prevencion de clla para que sirva á su tiempo. 
Conditio , reservatio , repositio ; sepositus, us. || El se.re- 
to que se guarda Ó encarga sobre alguna cosa. Arcanum, 
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secretum,i. || met. Arte , cautela para no dan 2 
interior. Cautela ; calliditas. | Escepcion, reservacion, 
Exceptio; interposita conditio. || for. La declaracion que 
hace el,juez de que la sententia no impida á las partes 
el usar i su derecho en distinto juicio. Juris reservatio. 
Il v. Reservado por el sacramento &c, 1. en el hablar, 
Miramiento. Parcimonia , «e, parcileguium , ii, De reser- 
va de refuerzo. Subsidiarius, a , um. A reserva, mod, ado. 
A escondidas, con secreto Clam , clanculum , oculté. Sin 
reserva, mod. ado. Sin escepcion. Sine ulla exceptione; 
mulia ¡uterposita conditione, Con reserva, mod, adv, Con 
retencion, Modicé, parc , restrict, Cuerpo de reserva 
en la guerra. Subsidiarius manipulus ; supplemento , sub 
sigjo future capis , ubi res poposcerit. Dar sin reserva. 

iberaliter, abundanter, large, effusé donare. Andar con 
reserva , con cautela. Caufé procedere , reserere. Tener 
alguna cosa de reserva, de prevencion, Aliguid ad aliud 
tempus conditum , sepositum habére. 

Reservacion. f, E acto y electo de reservar, Re- 
servatio, 

Reservadamente. ado. mod, Con secreto, bajo de sigi- 
lo. Secreto. 

Reservado , da, adj. Cauteloso , mirado, detenido.en 
manifestar su interior. Cautus, a, um. || p. p. de reser= 
var. Conservado, guardado, retenido. Reservatus, re- 
erptitius, a, um, Caso reservado de que solo el su- 
perior puede absolver. Superiori reservatur cajus. à que 
ipie et. non alius sine ejus facultate absolvere poteit, 

Reservado, m. En algunas partes el Sacramento de la 
Eucaristíaque se reserva en el sagrario. Lucharistie S4- 
cramentum. 

Reseryar, v. a. Guardar para en adelante, Reservo, 
servo, conservo, as, condo, recondo , repone, eS (4g 
aliquid ad aliud tempus revocare. || Dilatar , diferir pa- 
ra otro tiempo lo que se habia de ejecutar al presente. 
Reservo , as, differo,ers. || Retener, no comunicar algu- 
ma cosa. Reservo, as. || Esceptuar, privilegiar, Excipio, 
eximo, is. || Separar, apartar alguna cosa de loque se dis- 
tribuye. Reservo, as, | Encubrir, ocultar, cautelar algu- 
na cosa, Reservo, as. || Encubrir, ocultar el Santísimo 
Sacramento que estaba patente, Eucharistie Sacramen- 
fum reservare. || En algunos juegos de naipes guardar cier- 
tas cartas que pueden jugarse cuando acomode al que 
las tiene. Lusoriss charta! reservare eisque pro opportuni- - 
fate uti, || v. Jubilar. — de obligacion 4 uno; librarle 
de ella. Officii onere. aliquem. eximere, immunem face- 
re, reddere. — provisiones para todo el año, Commeatur 
ad familie sustentationem in totum annum nectisarior se- 
ponere , condere , conditos asservare, — para sí las causas 
criminales. Reorum nomina iii cin Arimosque nada re- 
servan , incapaces de secreto, Forabi animi, : : 

Reservarse. v. r, Conservarse , irse deteniendo para 
mejor o:asion. Fest reservare , servart sm de alguno, pre- 
caverse, cautelarse de El, Aliguem csnére. — alguna co- 
sa en una venta, Aliquid in venaitionibus recipert. — su 
ciencia, su sabiduria, Jcientiam sibi reservare, 

Reservatorio. m. El lugar donde se guarda algo. Re- 
positorium, ii. — de agua para el ganado. Piscina, e. . 

Resfriado, m. Destemple, indisposicion causada del 
cerramiento de los poros, constipacion, romadizo. Cory 
poris ex frigore. constipatio, Cocer Ó cocerse el resfriado, 
Restituirse à su estado natural los liquidos alterados por 
la constipacion, Ex frigoris obstructione ad sanitatem 
restitui. too. Pa 

Rensfriador, ra. m. f. El que resfria. Refrigerator. — ^ 

Resfriadura. f. v. Resíriado ; úsase solo hablando de 
las caballerías, : : . 

Resfrismiento, m. v. Enfriamiento, 

Resfiar 9 a. Refrescar, templar el calor, Refrigero, 
as. || met, Entibiar , templar el ardor, el calor,. Remis» 
sionem ardorem reddere, los ánimos. Animos tardare. | 
ti. Emp-zar à hacer frio. Refrigespo y ds. M 

Restriarse, v. r. Destemplarse el cuerpo cerrándose los 

ros é umpidiénidose lá traspiracion. rigore obstrui.|| 

nfriarse, ponerse trio. Confrigera, as, infrigeo , algeo, es, 
rejrigesco, is, calorem ponere , exuert, |j Perder el antigug 


920 RES 


ardor. Referoro, es, vrefernesco , relentesco, elanguesco, 
is — en la virtud, Conceptum in virtute ardorem abjice- 
re, exuere, potere , deponere, remittere, El negocio se rese 
frió, se perdió por la dilacion. Res diferendo elanguit. 

Resfriescer. v.n. v. Resfriar. m. 

Resfric, m. v. Restriado. 

Resguardado, da. p. p.de Resguardar. Rodeado, acom- 
pañado. Vallatus , a, um. : 

Resguardar. ». a. Reparar , defender. Valle , as, de= 
fendo, munio , premunio , is. 

Resguardarse. v. r. Cautelarse, precaverse , prevenirse 
contra algun daño. Cavro, es. 

Resguardo. m. Guarda , seguridad que se pone en al- 
guna cosa. Cautio, premunitio. | Reparo, defensa. C. 
dia ; presidium; tuitio. || La seguridad que por escrito se 
da en las deudas y contratos. Cautio ; cautienis 1yngra- 
pha. || El cuidado de zelar y perseguir el contrabando. 
Prohibitas merces impediendi cura. | El conjunto de em- 
pleados en el cuidado de impedir el contrabando. Ad im. 
prdiendas prohibitas merces destinati, parati homines. Es- 
taban tres de resguardo por sí hubiese peligro. Tres para- 
ti erant, si forté res. in discrimen adduceretur, 

Residencia. f. Domicilio, morada , asistencia continua 
en algun lugar. Residentia ; commoratio ; assidua in ali- 
d loco presentia. | La mansion ó permanencia en un 

ugar por razon de destino Ó ministerio. Residentia , «.|| 
La cuenta y razon que un juez toma á otro. AÁssisia, assi- 
sa, e; asizia, orum, inquisitio, ratio. El cargo que se hace 
4 cualquier persona de lo que está á su cuidado. /nquiritio, 
ratio. | El cargo 6 ministerio del residente por su príncipe 
en alguna corte estrangera. Regii precuratoris assidui mu- 
mus. |] La casa de los jesuitas que no está erigida en cole- 
gio, ni en profesa, ni es granja, ni casa de campo. Residen- 
tia, «. | El proceso Ó causa formada al residenciado. 
De ratione reddenda instrumenta. Juez de residen- 
cia. Quesitor judex. Tener su residencia en algun lu- 
gar. In aliquo loco commorari, vesidere , consistere. Tomar 
residencia $ uno. Rationem. sui muneris ab aliquo exige- 
re, reposcere, 

Residencial. adj. Se aplicaal empleo ó ministerio que 
pide residencia personal. Presentiam desiderans mu- 
nu;. 

Residenciar, v. a. Tomar cuenta $ alguno de lo que 
tiene á su cargo. Rationem. sui muneris ab aliquo exige» 
ft , petere, reposcere, 

Residente, adj. El que reside 6 mora en algun lugar. 
Tucola, & ; commorans , residens , tis. || m. El ministro 
que reside en alguna corte estrangera sin caracter de em- 
bajador. Regius procurator asiiduus. || p. a. de residir. 

esidentemente. ado. mod. Con residencia, con con» 
tinua asistencia. Constanter, assidud. 

Residir. ». m. Permanecer, quedar, morar, estar de 
asiento en algun lugar. Commoror, arit, resideo, assi» 
deo , consideo, es, incolo, is. || Estar cualquier cosa inma- 
terial en una persona. Eie. || Permanecer, asistir uno 
personalmente por tiempo determinado en un lugar por 
razon de empleo 6 ministerio. Commoror , aris , resideo, 
es, incolo, is. 

Residuo. m. Resto , parte, .porcion que queda de al. 
gun todo. Ressiduum, reliquum , 1; reliqua , residua, 
erum.||Lo que resta, lo restante, Residuum , reliquum , ii. 

Residuo , dua. adj. Restante, lo que resta. Kesiduws, 
a , um. 

Resiembro. m. La siembra de un terreno sin dejarle 
descansar. Contínua seminatio. 

Resigna. f. v. Resignacion por la renuncia, 

Resignacion. f. Tranquilidad de ánimo. ALquitar.]] La 
entrega voluntaria que uno hace de sí, poniéndose en las 
manos y voluntad de otro. Alterius voluntati traditio. || 
Renuncia del beneficio eclesiástico & favor de sugeto de- 
terminado. Abdicatio, fraditio , tramscriptio. ... en la 
voluntad de Dios. Human» voluntati; cum divina con” 
sensio. 

Resignadamente. ado. mod. Con resignacion. 

Resignante. p. a. de resignar. El que resigna, Abdi. 
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Resignar. v. a. Renunciar , hacer dimision de algun be. 
neficio eclesiástico favor de un sugeto determinado, A£- 
dico, as, in amici. gratiam et commodum se munere aba 
dicare. 

Resignarse. v. r. Rendirse , entregarse , ponerse en 
manos de otro, humillarse á su voluntad. Alterits volun- 
tati se totum. tradere, committere, permittere. en la 
voluntad de Dios. In Dei veluntate acquiescere; ad Dei 
mutum se totum accommodare, fingere. 

Resina. f. Zumo gomoso que destilan los árboles ni- 
turalmente. Resina , «e. — del pino. Pituina, e. — de 
la tea. Spagas, adis. —— líquida, mas clara que la tere- 
bintina. Laricina, e. 

Resinoso, sa. adj. Lleno, abundante de resina. Resins. 
sus, 8, um. || Semejante á la resina ó que la produce. Re- 
sinaceus, a, um ; resinabilis, le , is. || Mezclado con resi- 
na. Resinatus, a, um. 

Resisa. f. La octava parte que se saca de la otra octava 
que en el vino, vinagre y aceite se habia cobrado por el 
derecho de la sisa para la real hacienda. Ex secunda libre 
feu mensura diminutione collatum vectigal. 

Resisar, v. a. Achicar las medidas ya sisadas del vino, 
vinagre j4 aceite, rebajando de ellas lo correspondiente ¿la 
resisa. Diminutas mensuras iterum diminuere. 

Resistencia. f. El acto y efecto de resistir. Repuenan- 
tia, resistentia, e; remizus ,obnixur, remutus, us; ade 
vertus , contrarius, repugnans conatus. Sin resistencia. No. 
mine repugnante , obsistente, reluctante, refragante, i 
oponente, Hacer resistencia, Repugnare, obsistere , roit 
bere, obniti , obmoliri. 

Resistente. p. a. de resistir. El ó lo que resiste, Rei 
feni , restans, tir. || adj. Lo que resiste , aguanta, tiene 
resistencia. Pervicax, acis. |] Lo que resiste , tiene resis» 
tencia , fuerza contraria. Renitens , tir. 

Resistero. m. El tiempo de medio dia hasta las dos ea 
el verano. Solis estus. || Resol, calor causado de la rever- 
beracion «del sol. Radierum solis reverberatio , repercuss, 
repercusiul , us. 

Resistidero. f. v. R esistero. 

Resistidor , ra. m. f. El que resiste, Resistens. 

Resistir.». n, Oponerse , hacer frente , hacer resistencia 
6 esfuerzo contra, Us. como r. Obvio, resto, relucto, re- 
pugno, as; relucter , arit ; interdico, resisto, subsiste, 0b- 
sisto, is; renitor , obnitor , erit ; obmolior , iris ; sese eppe- 
nere. | Repugnar , contradecir. Repugno, as, resisto, u] 
Estar , mantenerse firme, Subito, as. | No ceder. Sustines, 
es. ja. Rehusar alguna cosa. Revello, as.[Repugnar, cor 
tradecir. Repugno, as; resisto, is. || Tolerar , sufrir, 
aguantar. Tolero , as; sustineo, es; suffero, ers. | Repe- 
ler, rechazar, contrarestar. Reficio, repello, obsisto, ii; 
impetum reprimere. L— al amor. Amori puenare. . ílos 
audaces, Audacibus restare. 4 las desgracias. Adversis 
ebniti. — peleando. Repugno, «:. — temerariamente. Con- 
Jidentissimé resistere, — una enfermedad. Morbum sustrm 
fare. Lo que sirve para resistir , para hacer resistencia; con 
lo cual se rechaza. Repugratorius, a , um. Lo que resiste 
á los males. Malis sufficiens. — fuertemente 4 los vientos 
Contra flatus pervicax. .... mucho 4 las aguas. Sub plusia- 
rum injuria diuturnus. Palabras se resisten á la pro- 
— dificiles de pronunciar. Labiis elluctantis 
verba. 

. Resma. f. El mazo de veinte manos de papel. Charta- 
rum viceni scapi ; charte strues viginti 1caporum ; char- 
farum quingentarium. : 

Resobrar. v. 5. Sobrar mucho. Mul fuperesse. 

Resobrino, na. m. f. El hijo del sobrino carnal. Consr- 
brini filiu:. 

Resol. m. v. Resistero. 

_Resolana f. y Kesolano. m. El sitio resguardado del 
viento y á propósito para tomar el sol. Solarium, ii. 

Resolar. v. a. Volver á solar. Iterum paviment are. 

Resolucion. f. Determinacion que se toma sobre algun 
negocio. Decretum, consilium, ¡5 resolutio, deliberatio. | 
Propósito. Censilium , ii. || Animo, valor, arresto , atre» 
vimiento , osadía, Audacia, fidentia; fertitudo , marna- 
nimitas , animositas. || Decision de alguna duda. Solutio. 
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»lutio, explanatio , exporitio. || Relajacion de los ner- 
iS. Nervorum solutio , resolutio ,laxatio, | La disolucion 
un todo , desunion , separacion de sus partes. Solwtio, 
solutio. || med. y cir. Disipacion , evaporacion del hu- 
'r por la traspiracion , por los poros ó por otra via. Hu- 
ris exhalatio, extirpatia, resolutio, || Libertad, des- 
jo, erede en hazer ó decir alguna cosa. Expedi- 
» libertas, || Prontitud, actividad, viveza. Celeritas im 
endo. || Analisis, division fisica ú mental de un com- 
esto en sus partes. Dissolutio. —— precipitada, ligera. 
ere consilium. Con resolucion. med. ado. Con valor. 
rtiter , magno animo. En resolucion. mod. ado. En sus- 
cia, en suma , en conclusion, en pocas palabras, en resu- 
das cuentas. Uno verbo. En resolucion esto es. Her dni- 
' rumma rei est. La resolucion está ya hecha, iré, allá voy. 
>, fizum , statutum, conttitutum , decretum , delibera 
n est. No sé que resolucion tomar. Quo me zrifam n:r- 
; dubia cogitatione distrahor ; in ancipiti cura versor; 
uilium capere nequeo, animus nutat , non coniistit ; dis- 
dunt me diversa comsilia. Mi resolucion es de irá verte, 
ihi consilium , animus est , in. animo habeo te adire, 
adar de resolucion Ó de parecer. De sententia discedere, 
edere, desistere ; sententiam, coniilium ,mentem mutare; 
ceptam opinionem abjicere , deponere. Perseverar en la 
olucion tomada. /n proposito susceptoque coniilio coms- 
e , perseverare, pe , coniistere , persistere. 
Resoluble, adj. Lo que se puede resolver con facilidad. 
iod facild solo potest. 
Resolutivamente. adv. mod. Con decision. Rerelut?. 
Resolutivo, va. adj. med. Aplícase 4 los medicamentos 
: tienen virtud para disolver, disipar, dividir y atenuar 
. humores. Us, como sust. m. Solvendi, laxandi virtute 
lens, vim habens. || Aplicase al orden 6 método en que 
procede analiticamente Ó por resolucion. Analiticus, 
um. 
Resoluto, ta. adj. Resuelto , audaz, arrojado.' Ánimo» 
:¿audasx, acis. || Abreviado, resumido , compendioso. 
compendium redactus. || Versado, diestro, espedito. 
rsatus , assuefactus , d, Um. 
Resolutoriamente. ado. mod. Con resolucion. Absoluté, 
Resolutorio, ria. adj. Lo que tiene resolucion, Celer, 


um. 
Resolvente, adj. fis. med. Lo que disuelve , disipa, ate- 
1. Solvens, 
Resolver. o. a. Determinar , formar ínimo , resolucion. 
bibo , ir. || Decidir, determinar sobre alguna. materia. 
dibero, as ; decerno, resolvo , consulo , is; aliquid. sta- 
re, constituere. || Consumir , gastar un humor, hacer 
y se disipe. Humorem dissipare; digerere.| Resumir , epi- 
ar. In compendium redigere, [| Disolver, desatar algu= 
dificultad, dar solucion á alguna duda. Explico, enu- 
y, enodo, extrico, explano, as j solvo, resoloo, absolvo, 
edio, is. || Disolvet , dividir un todo en sus partes des- 
iendo su union, Selwo, rerolvo , liguefacio, is. || Derre- 
fundir, hacer correr. Resolvo ,liguefacio , is. || fis. med. 
zer que se disipe Ó evapore alguna cosa. Us. como r. 
sipo, exhalo , as. || Analizar, dividir fisica Ó mental- 
ite un compuesto en sus partes para reconocerlas. Sim» 
tim dividere. | Deshacer alguna cosa separando sus par- 
destruyendo su union. Us. como r. Distoloo , i. — 
cuestion. Questionem solvere, dissolvere. Se habian 
elto firimemente á vencer Ó morir. Obstinaverant ani- 
mut vincere , aut mori. Se ha resuelto, se ha determi- 
» hacerlo asi. Consilium est ita facere. Tengo resuelto 
zharle de casa. Stat sententia illum pellere. He resuel- 
o salir de aqui. Hin non exire decrevi , statui, delibe- 
Lesolverse. ». r. Arrestarse á alguna cosa. Apud se de- 
are, 4tatuerr. || Reducirse, venir á parar una cosa en 
Se vertere, má huir. Sibi fugam conicicere. Lá 
rsus dias en el celibato. Annos su0s vitae calibi dicare, 
:n nada. Ad irritum revolyi, 
,esollar. v. m, Respirar. Spire, respiro, as; halitum 
», [| Hablar. Us. con negacion, Loguor , eris ; ne muti- 
idem. || Desembarazarse , estar libre de ocupaciones 
idos. Animum laxare, à mgotiii pacart. +, 
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'" Resonacion. f. El sonido causado por repercusion. Re- 
gereutiens sonus. 
. Resonancia. f. Prolongacion del sonido que se va dis- 
minuyendo por grados. Joni centinuatio gradatim desi- 
mens. [| poét. v. Consonancia. 

Resonante. p. a. de resonar, Lo que resuena. Resonams; 
resonabilis , le , ir, | Retumbante , sonoro. Argutus, rero: 
mus , a , um.|Lo que suena mucho , muy alto, que hace 
mucho ruido. Personas, a, um.|| Lo que suena alrededor 
6 por todas partes. Circumsonus, a, um; circumso» 
fian: , tis. 

Resonar. v. 1. Retumbar, rimbombar, producir un 
sonido por repercusion, Tone , seno , reromo, comsonoj 
tX30no , comerepo , rechepo , as ; ono, immugio , strepo,, 
is, || Responder con el canto y la voz, como sucede en el 
eco. Resono, reclamo , as ; eccino , recino , is. — con gran 
ruido. Percrepo, as ; remugio , ir. — el metal cóncavo 6 
cosa semejante. Circumtinnio, ij. gimiendo 6 con gemi- 
dos. Regemo , ir. — la voz. Assono, as. Lo que resuena 
guerras, armas. Bellironus , armisonus, a , um. Lo que res 
suena con las olas. Fluentisonus, a, um. Lo que resuena 
mucho ó por la parte opuesta. Reclangens , tis. Lo que ba 
resonado con el ladrido. Latratus, a, um. Resucnan los 
campos con lamentos. rea plangoribus reclamant, El 
bosque resuena .con el ruido de los vientos, la selva bra- 
ma con los vientos, Nemus ventis remugit. 

Resoplar, v. m. Soplar con continuacion, resollar con 
fuerza. Reflo, as; crebro respirare. 

Resoplido. m. Resuello fuerte ó con continuacion, Re- 

Patus, respiratus , us ; frequens anhelitus. . 
soplo. m. v, Resoplido, 

Resorber. v. a. Volver á sorber. Iterum sorvéres 

Resorte. m. v, Muelle. | La fuerza elástica de cualquier 
cosa. E iaterium , ii; elastica vis. || mc. El medio de que 
alguno se vale para hacer ó lograr alguna cosa. Via; 
ratio, 

- Respaldar. m. v. Respaldo de la silla &c. 

Respaldar. v. a. Escribir, sentar, notar, apuntar alguna 

cosa ila espalda de un escrito. Tergo notare. : 

Idarse. v. r. Inclinarse de espaldas, arrimarse al 
respaldo de la silla ó banco. Asrido, is. || albeit. Descon- 
certarse el hueso de la espalda 4 la caballería. Dorsi ju- 
mentorum os luxari. 

Respaldo. m. La vuelta del papel ó escrito y lo que se 
apunta en ella. Charte tergum, à tergo notatio. || La parte 
de la silla 6 banco en que descansap las espaldas, Dossua» 
ria icamni aut selle crepido. rj 

Respectar. ». impers. v. Regi tar. impers. E 

Respectivamente. adv. mod. Comparativamente , con re- 
lacion á otra cosa. Respectivó , respectu. € 

Respective. ado. mod. tomado del latin. v. Respectiva- 
mente, 

Respectivo , va. adj. Lo que conviene particularmente 
f alguno. Respectivus, a , um. , 

Respecto. m. Relacion, proporcion , razon de una cosa 
á otra. Ratio; respectus , wi. Al respecto. mod. adv. A 
proporcion, á correspondencia , respectivamente. Res- 
fictio? , respectu, Respecto $, Ó respecto de. mod. adv. En 
comparacion ,en atencion, en consideracion. Respectu, pre, 
Feliz en comparacion.Ó respecto de. nosotros. Pre mo- 
bis beatus. Respecto de lo que. Pre ut. Poco le alaban, 
respecto de lo que merece, Parum laudatur pre ut , pro 
uf dignus est. 

Respetable. adj. Venerable, digno de respeto. Veneran- 
dui , reverendus , honorandus, colendus , horrendus, a, um; 
venerabilis , le , is. — por sus méritos. Meritis gravis. El 
mas respetable de su clase. Sui ordinis spertatissimus, Esto 
es para mí muy respetable. 1d mihi sanctius est. 

Kespetador, ra. m. f. El que respeta. Qui veneratur, 
Teoeretur. 

Respetar. v. a. Reverenciar, honrar, venerar, tener 
respeto á alguno. Observo, horro , as ; celo , is; veneror, 
aris ; vereor , revtreor , eris ; honorem alicui prestare, habé- 
re, adhibére , venerationem exhibére. || imper. Tocar, per- 
tenecer , decir relacion Ó respeto. Pertinet , ebat.— á uno 

.por ser rico. Ex comu aliquem emend — las cosas sa- 
aaa 
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radas. Res sacras revereri, colere; sacris rebus cultum ef 

torem tribuere. , ! . 

, Respeto. s. Miramiento, veneracion, acatamiento, 
honra que se hace 4 alguno. Observantia , reverentia ; ve- 
neratio, honor. || Consideracion, atencion, tmiramiento. 
Obsernantia ; contemplatio ; respectus, us. || Miramiento, 
motivo, causa particular que mueve $ algo. Respectus, usa 
Cualquier cosa que se tiene de prevencion ó repuesto. Ap- 
paratus , reporitus , ui. — piadoso; reverencia. Religio, 
ovis. El respeto, reverencia, consideracion de las prendas 
ó circunstancias de alguno. Alicujus verecundia, De res» 
peto. mod. ado. De prevencion, de repuesto. Ápparafu, 
reposito. | De cumplimiento , de ceremonia. 4d ritur 
formulam. Por ese respeto. Propterea , eo nomine , ea gra- 
tia, ea de causa, idcirco, Por su respeto. Propter eum, 
in ilius respectum , ejus causa, hanore. Por respeto, por 
consideracion. Honoris gratia , causa. Yo no me juzgo en 
nada respecto de tí. Pre te quidem nihil me esse sentio, 
Respeto te tengo. Ubservans tui sum. Estar de respeto, de 
cumplimiento , de ceremonia. Ad ritur formulam .esse. 

Respetosamente. adv. mod. v, Respetuosamente, 

Respetoso, sa. adj. v. Respetuoso. 

Respetuosamente. adz. mod. Con reverencia , con ve« 
neracion, con respeto. Reverenter, venerabund? , cum ve- 
neratione. || Con temor , con sujecion, Obmoxié, ebno- 
xio12. 

Respetuoso , 82, adj. Lo que causa ó mueve 4 venera= 
cion , á respeto. Venerabundus, reverendus. [| El que ob» 
serva veneracion , cortesía y respeto. Reverens , observans, 
ti: ; aliorum, aduersus alios reverens. — para con 8us pa- 
dres. In parentes pius. asi con superiores como con sus 
iguales, Berinde aduersus equales atque. majores in adhi- 
benda reverentia. ojficiosus; equalium «qué ac majorum 
reverens. 

Réspice. m. fam. Reprension corta, pero fuerte. Vehe= 
mens objurgatio. 

Respigadera. f. La muger que va á respigar. Spici- 
dega, «. 

Respigador. m. El que respiga. Spicilegus , i. 
i^ Respigar. v. a. Recoger las espigas que dejan los sega- 
dores. Spicilegium facere ; messis reliquias legere, 

Respigon. m. v. Padrastro. [|albeit. Solucion horizontal 
de continuidad que se hace 4 las caballerías en los pulpe- 
jos con dolor y algo de materia. Ulews , eris. 

Respingar. v. m. Sacudirse la bestia gruñendo porque 

la molesta ó hace cosquillas alguna cosa. Cum gemitu. cal- 
citrare. || met. fam. Resistir, repugnar , hacer gruñendo lo 
que se manda. Calcitro, as; fremo, is. 
. Respingo. m. El movimiento de la bestia al tirar coces, 
cosquillándose y gruñendo. Calcitratio, || met. fam, Des- 
pego, enfado, repugnancia en ejecutar algo con movimien- 
to que lo demuestre. Calcitratio; indignationis signum, || 
met, La palabra Ó respuesta con insolencia y despego. 
Mordicans verbum. 

Respiracion. f. Aliento, hálito, el acto y efecto de 
respirar, Anima , e ; suspirium , ii ; respiratío ; respiratus, 
s afud , halitus, anhelitus , ws, || La accion de respirar, 

e tomar ó echar el aliento. Interspiratio. || El aire que se 
respira, Aura, «. || Entrada y salida libre del aire en las 
habitaciones. Aéris, venti aditus. —— fuerte , anhelante, 
anhelosa. Sublimis anhelitus. Conductos de la respiracion. 
Anime spiramenta. La que tiene respiracion Ó respira- 
dero. Animatorius, a, um. No tiene la respiracion libre. 
El halitu: intercluditur , prohibetur , supprimitur. 

Respiradero. s. Canal de la respiracion, conducto por 
donde sale el aire. Spiraculum, spiramentum, respira- 
mentum , 1; spiramen, respiramen , inis. || La abertura 
por donde sale y entra el aire. Colluviaria , erum, spira- 
culum ; apiramentum , i ; lumrn, inis. || met, Alivio, dese 
canso. Levamen , inis, alrededor. Circum spiraculum , i. 
— por donde exhalan los vapores. AE stuarium , 3. 

Respirar. ». m. Tomar y despedir el aliento, el aire, 
«alentar; tomar y echar el aliento, resollar. Respiro , «fio, 
inhalo , interspiro, suspiro. spiro, anhelo, as 5 animam 
reciprocare ¡ animam, spiritus ducere; anhelitum reddere; 
apiritum haurire , veddere ; auras ore trahere. || Vivir. Ay- 
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ras vitales enrpere. || Exhalar. Exhalo, as. | Tener ui 
da ó comunicacion:con el aire esterno algun fiaido encery,. 
do. Exhalo, as ; ejfiuo , is. || met. Animarse , cobrar ilia 
lo. Vires capere , supere. || Descansar, aliviatie del ij. 
bajo, salir de la opresion. Leve, as, || Salir, brotar, toss. 
per hícia fuera algun humor. Prospiro , as. ] Hablar, ia. 
se frecuentemente con negacion. Taceo ,ej ne mutiro ay. 
dem. El que respira Ó exbala, Respirator, oris. El cas 
respira con dificultad, que padece asma. Ankelator, dif 
cild. tpitats ,-orthopnoicus, a, um. El que respira con ar» 
fuerzo y prisa como asiático, Anhelus, a, um. D'ici. 
«tad de respirar. Spirandi difficultas ; anime interduisst 
angustie spiritus, El aire que respiramos, Adr quem spiri 
tu ducimus; anima quam spiritu ducimus ; gpirirt, ar, 
Sin respirar. mod. adv. Sin descanso, sin intermivon de 
tiempo. Continuo labore , mulio interposito temporis inter. 
valle. Ahora respiro yo uh poco. Nune ego paulum ie 
rior. Respirar apenas. Vis anhelitum sufferre. No respi 
rar sino maldades. Scelus anhelare. No tener por donde 
respirar. met. No tener que responder al cargo que se ti 
cc. Redargutionem non kabére. 
, Resplandecencia. f. La luz 6 claridad que algun c 
tiene en sí. Splendor, fulgor. || met. Fama, opinion, dora 
Fama, e; tomen , inis , opinio, nitor , splendor. 

Resplandecer, 9. m. Brillar , relucir, lucir con bz 
trémula, Mico, fulgure , defulguro , corusco, rutile, ai; 
fulgurat , abat , colluceo, splendeo , resplendes, mitos, j- 
luce » eniteo , refulgeo, es j mitesco, salio, clus, is, |l 
cir, despedir rayos de luz. Luceo , resplendes, i| we. 
Sobresalir , aventajarse. Presto, as; 1plendeo effusi 
excello, ir. mucho. Effuleeo, prefulgeo, grevith 15 
plendeo, es; ex plendesco , is. La magestad resplandos: a 
semblante. Decus ore enitet. 

Resplandeciente. p. a. de resplandecer. Loquere 
dece. Mican: , splendens fulgens. || adj. Reluciente, i» 
lante, hermoso, qué tiene luz trémula. Splendidas, r7 
gureus , coruscifer, coruicur, nitidus , vibratas, 4,5% 
fulgens , coruscans , tir. al modo de lo que eti 
brado de piedras preciosas. Gemmens, a, um. Ojs 1 
plandecientes, F/ammantia lumina. Puesto resphodca: 
te. Nitefactus, rutilatus, a , um. Mas resplindecenttot 
la púrpura. Ostro nitentior. 

Resplandecimiento y Resplandor. m. Luz qu & 
pide cualquier cuerpo luminoso. Splendor, fulgor. [ F5. 
brillantez, el acto de brillar. Nitela; coruscamen, 5 
scintillatio, coruscatio, fulgor , splendor , niter, ani i 
Composicion de albayalde y otras cosas con que se 10% 
las mugeres. Nitens fucur. || Esplendor , lucimiento Noe, 
candor , splendor. del rayo. Cuadro en que Apis? 
tó los rayos y los truenos. Astrape, ei. — del reis 
Fulguratio. .... de los rayos de luz. Radiatío. . q* * 
dea la cabeza de los dioses. Nube resplandeciente. Ns 
i. Con resplandor , con brillantez. Fuigentrr 

Respondedor , ra, m. f. El que responde. Rep”, 
responden, 

espoáder.v. a. Volver respuesta, contestar. Rust 
$0, 44; dy tapes yes; responsum dare, reddrre, 30% 
reddere, || Corresponder , rendir , fructificar. Reis, | 
Replicar. Refero, ers. || n. Seguir hablando. Resegur, i" 
|| Tener proporcion, relacion y conformidad. Keren 
1. || Resonar el eco. Assoro, as. || Corresponder. 1 
trarse agradecido, Rerpondeo , es; se gratum pin 
Mirar, caer, estar situado un edificio hácia alguns (9* 
Versus hanc , vel illam plagam vergere, || Ser ú hue 
responsable de alguno. b. aliquo respondért. — ¿el qe 
llama £da puerta. Respondeo , es. — al billete 6 a 
Respondeo , es ; rescribo, is; epistole persolvtrt —* 1 
voz. Ástono , aj. — adefesios. Alienum à quest "n 
pensum dare. — con dulzura. Benign? rerpondir. i E 
gumento, duda , dificultad 6 demanda, Solutienen 17? 
mento prebére ; argumento respondére ; argument, 
Jectionem solvere ; dubium enucleare, enodart. — deret 
mente , contestar sín rodeos. Sine ambaribur rci 
— €n 6 por boca de otro. Alicujus ore respondir!. — 7 
chas veces. Resgoniito , as. — por otro. Dar seguridaó! 
capcion, Spondeo, es. Yo debo responder de lo 005! 
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de las palabras de este. Hujus hominis facta et dicta mihi 
prestanda sunt. Responder, poner los oficios correspon- 
dientes ú órdenes en los memoriales. Libellos signare, sub- 
notare, No responder, dar el callar por respuesta. Tacitum 
os alicui prabére. Responder de los defectos de alguna co- 
sa. Alicujus rei vitium prestare. 

Respondidamente. adv. mod. Con correspondencia. 
«Aqua ratione, proportione. 

Kespondon , na. adj. Se aplica al que responde mucho 
cuando se le manda algo, contradiciéndolo. Ublocutor, ob- 
Srectator ¡responsans, bis j que crebro et indignanter respon- 
dendo contradicit. 

Responsable, adj. Obligado $ responder, Á satisfacer. 
Sponsor , responsor ; py sare , 155 qui tenetur. ad... 

Responsabilidad. f. La obligacion de reparar y satisfa- 
cer por sí ó por otro cualquier pérdida Ó daño. De re= 

parando damno ¡ponsio. 

Responsar y Kesponsear, ». s, Decir, rezar responsos. 
Preces pro mortuis fundere , effundere. 

Responso, m. El responsorio que separado del rezo se 
dice por los difuntos. Responsorium , ii; piaculares pro 
defunctis preces. 

Responsorio. m. Ciertas preces y versículos que se dicen 
en el rezo despues de las lecciones en maitines y do las ca- 
pítulas en otras horas. Responsorium , ii. 

Respuesta. f. Satisfaccion á la pregunta, duda ó dificul- 
tad. Responsum , i 5 responsio , onis. | Réplica. Responsio, 
ebjectio. || fam. El trueno de las armas de fuego. Respon- 
sum, i. || met. El eco, la voz repetida de los montes y 
parages cóncavos. Assonatio ¿echo , ws, — del oráculo. 
Dictum ,i.  á una carta. Rescriptio, Dar su respuesta, 
Ad interrogata. respondére. Volver el criado con la res» 
puesta. Responsionem referre. ] ] 

Resquebradura y Resquebrajadura f. Hendidura, grieta. 
Rima, fissura, e. 

Resquebrajado, da. adj. Lleno de grietas , de hendidu- 
ras. Rimosus, a, um. | p. p. de ; 

Resquebrajar. *. a. Abrir , hender, rajar. Us, como n. 
y r. Hio, as; findo, ús ; rimas agere , ductre. : 

Resquebrajo. m. v. Resquebradura. 

Resquebrajoso, sa. adj. Lo que se resquebraja ó puede 
sesquebrajarse. Quod facil? finditur ; rimis, fissuris obno- 
Tui. 

Resquebrar. v. n. Empezar á quebrarse, hendirse ó sal- 
tarse alguna cosa. Finde, i7. 

Resquemar. v. a. Causar algunos alimentos ó bebidas en 
la lengua y paladar un calor picante y mordaz. Us. como 
n. Acerbitatem, acorem parere. 

Resquemazon.f. y Resquemo.m. El calor y sensacion mor. 
dicante que producen algunos manjares y bebidas. Acerbi- 
tas, acor. || El sabor y olor desagradables que adquieren 
los alimentos resquemándose con el demasiado fuego. /n- 
gratus , insuavis, gravis odor ,sapor. 

Resquicio. m. Abertura, hendedura ; dicese especial- 
mente de la que hay entre puerta y quicio. Rima, rimu/a, 
e. met. Entrada, ocasion que se previene para algun fin. 
Ansa; occasio ; aditus , Us. 

Resta. f v. Resto. ; 

Restablecer, v. a. Restaurar. volver á establecer una 
cosa, renovar, volverla 4 poner en su primer estado. Re- 
voro, restauro, reconcilio, as; restituo, i5; in integrum 
restituere ; in pristinum 1tatum restituere, revocare, redi- 
gere. || Eceponer, rehacer. Restituo, is. || Voler á poner 
en pie, en planta, en vigor, en calor. Refoveo, es. la 
gloria de sus antepasados. Ávitum decus recolere. —. los 
negocios de la república. Rempublicam erigere. El ó la 
que restablece Ó pone en su primer estado. Resfitu- 
tor , trix. 

Restablecerse. 9. r. Recuperarse, repararse de alguna 
enfermedad , restaurar, reponer la salud. Refacilo , as; ex 
morbo recreari. 

Restablecimiento. m. El acto y efecto de restablecer 
6 restablecerse. Restitutia , restauratio, instauratio ; in 
inteerum , in priorem statum restitutio. 

Restador. m. arit, El número que se resta Ó sustrae 
de otro. Substrahens numerus. 
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Restallar. v. 1. Dar chasquido; dícese de la honda, 
látigo ú.otras cosas que rebientan con estruendo, Crepito 
as, strideo, es. . 

Restante, p. a. de Restar. Lo que resta, falta 6 
queda. Restans, qued superest, En lo restante, por cuan- 
to resta, por lo demas. De reliquo, En lo restante, para 
lo venidero, en adelante, Im religuum. En cuanto 4 lo 
restante, por lo que toca 4 lo restante. Ceterum, cetera 
de cetero , de reliquo, in reliquum (quoad. cetera, vel P- 
liqua. En lo restante de la Grecia. Religua in Grecia, 

Restañar, v. a. Parar, detener el curso de algun liqui- 
do ó humor; dicese especialmente de la sangre. Us. como 
r. y n. Sanguinu fluxum reprimere ; vulneris cruorem sis- 
tere. lv. Restallar. 

Restañasangre. f. Piedra. v. Alaqueca. 

Restaño. m. Tela de oro ó plata parecida al glasé, Se 
vica tella auro, vel argento contexta, in glaciei similitu- 
dinem. || v. Estanco. ; 

Restart. o, 8, Quedar, sobrar, faltar. Resto, supero, 
as, supersom, est, consubsido , super fio, is; residuum, 
reliquum esse. | a. Deducir, sacar, rebajar una cantidad 
de otra. Deduco, subduco , detraho, is; partem de sum- 
ma substrahere, deducere. | Volver la pelota al que saca. 
Jactatam pilam devolvere. El tiempo que resta de las 
ocupaciones ordinarias; lugar, ocio, tiempo desocupado. 
Succesioum tempus. Lo que resta, lo restante, lo sobran» 
te. Reliquur, a, um. Resta, falta que, no falta sino que. 
Relinquitur. Lo que resta es que. Religuum est ut. Si es 
que nos resta alguna esperanza. Sigua spes reliqua eit. 

Restauracion. f. Recuperacion, renovacion, reparacion 
de alguna cosa. Restitutio, renovatio, instauratio. i 

Restaurador, ra. m. f. El que restaura. Restitutor , ins- 
taurator. | El que restablece. Restaurator. de la disci- 
plina militar. Militaris disciplina conditor. 

Restaurante. p. a. de Restaurar. Lo que restaura. 
Us. como sust. Initaurator , instaurans. 

Restaurar. 9. a. Restablecer, reponer sobre su pie, 
renovar, volver á poner una cosa en su primer estado, 
Renoto ,rtitauro, as, restituo , ds; aliquid in pristinum 
statum reddere, || Recuperar, restaurar. Recupero, restau- 
FO, instauro, As, 

Restaurativo, va. adj. Lo que restaura Ó tiene virtud 
para restaurar. Restaurandi virtutem , vim haben: ; reso 
Faurans , tij. 

Restinga. f, Bajío de piedras cubierto de agua. .5cepu- 
lus, i. || náut. Paraje estrecho de poca agua, cuyo fondo 
de arena Ó piedra se introduce en la mar. Maris sinus 
arenam aut lapides in ipsum effundens. 

Restingar. m. Sitio, parage lleno de bajíos de piedras. 
Seopulosus , a , um. 

Restitucion. f. El acto y efecto de restituir, Restitu- 
tio, redditio.| Regreso á la primera forma ó estado ; dí- 
cese de los planctas cuando despues de cierto ticmpo vuel- 
ven al mismo signo. Apocatastasis, ir. — del destierro, 
Su perdon, Exilii venia. — del precio de una cosa ven- 
dida que el vendedor está obligado á tomar por defecto 
judicial en la venta, Redhibitio. io integrum. for. La 
reintegración de un menor Ó de otra persona privilegiada 
en todas sus acciones y derechos. In integrum restitutio, 

Restituible. adj. Lo que se puede restituir. Quod resti- 
fui poteit. 

estituidor , ra. m. f. Restaurador, reparador. Resti- 
tutor, trix, redux , ucis , reporitor. 

Restituir, v. a. Restablecer, volver, poner en planta 
alguna cosa, Restauro, initauro , as ; restituo, is, refero, 
ers. | Volver lo recibido ó quitado. Reddo, restituo , is; - 
alienam rem reponere. || Fortalecer de nuevo, dar vigor al 
que lo hibia perdido. Restituo, is. Hacer que el vendedor 
vuelva á tener lo que tenia. Redhibeo, es. — á la libertad, 
sacar de la esclavitud. In libertatem vindicare, reconci- 
liare. Lá su nobleza, Natalibus restituere: Lá la con- 
dicion de buenos ministros. Zn proborum ministrorum con- 
ditionem retrahere. _ el valor. Animum reddere las co- 
sas á la paz, á la tranquilidad. Res ad otium deducere. 
sus posesiones á los que por la guerra las habian perdido. 
Possessiones bello vacuefactas restituere, 

Aàaaaaa a 


924 RES 

Restituirse. v. r. Volver al - de donde se salió, 
Redeo , is. 3l estudio. Tomarle de nuevo. Je ad studia 
referre. —Á la salud, ó de un desfallecimiento. Resipis- 
co, is. 

Restitutorio , ria. adj. Lo que incluye ó dispone la res- 
titucion. Restitutorivs, a, um, 

Resto, m. Residuo, remanente, sobrante, lo que resta. 
Religuum, residuum , i. Quod. superes, quod restat. |] Lo 
que queda, las sobras. Subcisinum, i; reliquie , arum.|| 
En los juegos de embite la cantidad que separa el jugador 
de lo restante del dinero para envidarla. Alee exposita 
pecunia. || El embite de los tantos que faltan. Alee expo- 
siti calculi residui, Resisiduos, Lo que resta ó falta. Re- 
liqua , erum. Los restos del naufragio, lo poco que de él 
se salva, auxilio, socorro del naufragio. Ex naufragio ta- 
bula. abierto. El que no tiene cantidad determinada 
en el juego. Absoluta , tota in ludo sponsio. A resto abier- 
to. mod. ado. met. fam. Sin limitacion. Nullis limitibus. 
Envido mi resto. Quidquid mihi reliquum est depono ; ul- 
tima experior. Ha echado todo su resto. Ultima experi- 
tur; ad extrema descendit ; in omnem discrimen se immis- 
sit. Echar el resto. met. Hacer todo el esfuerzo posible, 
Totis viribus niti; omnem lapidem non dimovére. Hacer 
resto, Entre jugadores señalar una porcion de dinero, la 
cual sola puede ganarse Ó perderse. Securam pecuniam 
ludo 1pondére. 

Restriccion. f. Precision, limitacion , modificacion, ri- 
gurosidad. Restrictio, coarctatio, eotrcitio, adstrictio.|| 


En los contratos, testamentos y otros negocios la cláusu- - 


la que los determina, Tazatio.....mental. La coartacion 
que solo interiormente y sin espresarse se pone á lo que 
se dice. Mentalis restrictio. 

Restrictivamente. adv. mod. En rigor. Stricté, res- 
trictim. 

Restrictivo, va. adj. Lo que restringe 6 tiene virtud 
para restringir. Restringendi vim habens , restringen: , tis. 
l| Lo que restringe, ciñe, limita, coarta. Restringens , corr- 
cens , tis. 

Restringa. f. v. Restinga. A 

Restringente. p. a. de Restringir. Restringens, tis.!| 
Lo que restriñe. Restringens. 

Restringir, v. a. Cortar, contener. Restringo, is. |] Li- 
mitar, ceñir, coarlar. Coangusto, coarcto, as, restringo, 
is. v. Restriñir. 

Restriñidor, ra. m. f. El que restriñe. Restringen;. 

Restriñimiento. m. El acto y efecto de restriñir. Res- 
trictic. 

Restriñir. v. a. Detener , apretar fuertemente. Corr- 
ceo, ex ; extringo , exstringo , restringo, is. . 

Restrojera. f. La criada que se toma para el servicio de 
los segadores y trilladores. Messorum curatrix famula. 

Restrojo. m. v. Rastrojo. 

Resucitado. m. Ave. v. Pájaro. 

Resucitado, da. p. p. de Resucitar. Vuelto Í la vida. 
Suscitatus, redivivus, a, um. 

Resucitador, ra. m. f. El que restituye 4 la vida á otro. 
Resuscitator. || El que restituye una cosa 4 su antiguo es- 
tado. Reparator, instaurator. 

Resucitar. », 1. Renacer, volver á la vida despues de 
muerto. Suscito, resuscito, as, revivisco, resurgo, is; in 
vitam , in. lucem redire. || Dar nueva vida, hacer revivie 
f un muerto, Convivifico , as; ad vitam revocare , à mor- 
tuis excitare , suscitare. || Dispertar , escitar, promover 
alguna cosa. Suscito, excito, as. || met, Escapar de una 
enfermedad peligrosa, Ó aparecer despues de larga ausen- 
cia. Preter opinionem convalére , apparére. 

Resucha. f. Res de poco valor , despreciable. Nullits 
pretii pecus. 

Resudacion. f. Traspiracion hámeda de los humores á 
manera de sudor. Resudatio. 

Resudar. v. m. Traspirar, humedecerse el cuerpo co- 
mo con el sudor. Us. como a. Resudo , as ;madeo, es. 

Resudor. m. Sudor en poca cantidad. Levis sudor, 
mador. 

Resueltamente. adv. mod. Constantemente, con firme- 
2a. Obfirmat? , constanter , Jirmiter, firmo atque eoni- 
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fanti animo. || Con resolucion, con atrevimiento, Fs. 
miter , audacter , intrepide. 

Resuelto, ta. f. p. irr. de Resolver. ] ad. Detergi. 
nado, arrojado, audaz, atrevido. Fidens, prefides;, co. 
fidens, tis. | Libre, descocado. Procax, aris. | El que 
despacha con resolucion y despejo. Expeditus, ¡Date 
minado, decretado. Statutus, fixus , deliberatus, 13 
me, constante en sus resoluciones. Firmus, constan; 
fortis, consilii certus, propositi tenaz, in sententia pa 
mui. || Desatado, esplicado. Enodatus , enuclratos, qx. 
plicatus, Está resuelto ó determinado. Stabile est. Egi 
resuelto, determinado á esto. Hoc animo sedet, Esti 1. 
suelto 4 partir. Enundi certus. 

Resuello. m. Aliento, respiracion, especialmente h 
violenta, Spiritus, halitus , anhelitus, ui; crebra p 
ratio, 

Resulta. f. El acto y efecto de resultar. Resultati, 
| El efecto que como secundariamente se sigue de ilz 
na Cosa, Secundario oriens effectus. || Lo que últimamas 
se resuelve ó sale de una conferencia ó junta. Conrabo 
tionis , disputationis summa, || La vacante que queda à 
un empleo por ascenso del que le tenia. Vacan; mamo, 
vel officium ex promotione illo fungentis, 

Resultado, m. Resultancia, el efecto y consecuencia de 
algun hecho, operacion Ó deliberacion. Deliberatisa 
facti summa , consectarium. 

Resultante. p.a. de Resultar. Lo que resulta. (i 
ex aliquo conficitur , consequitur. 

Resultar. v. t. atender, ceder, venir d parar ei 
cosa en provecho ó daño. Redundo , as ; resido, i] 
€er, originarse, venir una cosa de otra. Prov, cel 
30, concludo, is; infero, ers ; orior , irit, sequor, pi 
cor, eris, || Quedar alguna cosa que proveer. Ruti i 
erior, iris; aliquid providendum restare, || v. Reus. 
De todas estas razones resulta que... Ex his ratimiv 
eo res redigitur, id unum colligitur, efficitur, ati, 
eum in locum ac statum redit res ut... 

Resumbruno. adj. cetr. El plumage del halcon a: 
rubio y negro. Subrufur, murinu: accipitris cr. 

Resumen. m. Compendio, recopilacion, epílogo. Ce 
Pendium, summarium, epilogus, i. En resume. 

ado. En compendio , brevemente. Uno verbo. | En à 
en conclusion. Denique ; paucis verbis. 

Resumidamente. ado, mod Brevemente, en pocs y: 
labras. Summatim. || Determinadamente, cn reme 
Compendios?, uno verbo. 

Resumir. v. a. Recopilar, epilogar, hacer reso 
Refero, ers ; paucis rem comprehendere , peritrintrri 1 
; puis conferre ¡ón summarium redigere ; 1ummam [at "| 

epetir lo que otro ha dicho; dicese especialmente 8 
actuante que repite el silogismo ó argumento, £x s 4 

ferius. sermonem. excipere, totidemque verbis rient i* 
Reasumir. || Resolver, determinar, Decermo, 48% 
conitituo, if. 

Resumirse, v. r, Tacluirse, comprenderse, esc 
una cosa en otra. Complecter , eris. |Convertirse, roti 
se una cosa en otra. Muto, transmuto , ar. 

Resuncion. f. ret. Figura cuando despues de mas 
palabras se repiten las primeras para mayor claridad. A” 
sumptio. 

Resuntivo, va. adj. Lo que restaura 6 tiene vid 
para restaurar. Instanrandi virtute pollens. 

Resurreccion. f. Reunion del alma con el cuerpo ? 
que estaba separada; la accion de volver á la vida. Aes» 
fair, ip; resurrectio, vesuscitatio , suscitatio; ad tim 
reditio , ad vivos reditus. || El misterio de la resurrecod 
de nuestro Señor Jesucristo. Christi Domini redisiti ¿al 
vitam redruntis misterium.||met. La restitucion á la g* 
cia perdida. Resubrectio ; in gratiam reditus. 

Resurtida, f. Rechazo, rebote de alguna cosa. Results 
fio , repercuitio. 

Resurtir. v. s. Rebotar, reflectar, saltar hícis at? 
Resulto, as; vesilio, is. || Venir uno á dar ó $ parar des 
de otra parte 4 donde salió primero. Resuite, 45. 

Retablo. m. El retrato en tabla ó el conjunto y 18 
gado de figuras pintadas ó corpóreas, representativas Y 
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algun suceso. Variiz imaginibus depicta tabula. | Ador- 
no de arquitectura de que se forman los altares. Toresti- 
cus sacra are ornatus. — de duelos. met. El cómulo de 
trabajos y pesares de un sugeto representados y à la vis. 
ta, Mastissima scena. 

Retacar. ». a. Herir dos veces la bola con el taco. Tu- 
diculario bacillo globum bis ferire. 

Retaceria. f. El conjunto de retazos. Pannorum mul- 
titudo , congeries. ] 

Retaco. m. Escopeta algo mas pequeña y ligera que 
lo regular. Breviws scloppetum. | En los trucos y villar el 
taco algo mas corto, grueso y ancho de boca que los re. 
gulares. Tudicularius bacillus brevior et craitior.||El hom- 
bre rechoncho, bajo, pero fornido. Brevis, robustus , to- 
rosus, rotundus homo. 

Retador. m. El que reta ó desafia. 4d duellum pro- 
vocan. ; 

Retaguardia. f. El cuerpo que cobre las marchas de un 
ejército, que cierra el ejército, que va el último. Extre- 
ma, postrema, ultima aciei ; novisiman agmen. Picar 
la retaguardia. Seguir al enemigo. Hostem imsegui, per- 
segui. 

Retahila. f. El conjunto de muchas cosas que se van 
sucediendo por su orden. Longa ef interrupta rerum 

erties. 
Retajar. ». a. Cortar en redondo alguna cosa. Reseco, 
preseco, as, circumcido, is. Volver á cortar ó sobre- 
cortar los puntos de la pluma. Calamum secundó tem- 
perare || v. Circuncidar. y 
Retal. m. Desperdicio que queda de alguna tela ú otra 
. Segmen, presegmen, inis ; panni segmentum. 
"Reullar. v. ^ Volver í "- el buril por las rayas 
de una lámina ya gastada. Retusa in laminis iterum scal- 
vello instaurare. | v. Retallecer. 

Retallecer. v. t. Volver á echar tallos las plantas. Re- 
vullulo, as ; caulem iterum crescere. 

Retal lo. m. v. Renuevo. ! 

Retama. f. Planta muy conocida de que hay varias es- 
»ecies. Genista, «. Estar mascando ó mascar retama. 
Estar violento y desabrido por no conseguir lo que está 
'n mano de otro. Amaritudine angi. 

Retamal ó Retamar. m. Sitio poblado de retamas. G- 

istis consitus locus. 
Retessts f. El sitio donde se cria retama 6 donde se 
suarda. Genista comsitus, vel ubi conservatur , locus. 

Retamero, ra. adj. Perteneciente á la retama. Ad ge- 

ttam pertinens. : . 
a ^re is v. a. Tapar mucho, volver á tapar, Multum, 
el iterum opperire, tegere. 
iiie i Pw llamar al desafio. Ad duellum 
»rovocare. | Acusar de alevoso un noble $ otro delante del 
ei con obligacion de mantenerlo en el campo que el rei 
e concediere para este efecto. De proditione apud regem 
diguem appellare. l| fam. Reprender , echar en cara algu- 
¡a falta. Vitium alicui objicere. . 

Retardacion. f. Demora, detencion , tardanza, Mora; 
noramentum ; retardatio, ecrastinatio, : 

Retardador, ra. m. f. El que detiene, retarda, dilata. 

v. 
a hen m v. a, Detener, dilatar , diferir, alargar, cat 
ar tardanza ó detencion. Tarde, retardo, As, moror , ré= 
woror, arís, produco, irj moram creare, inferre ; impe- 
limentum injicere. —de un dia para otro. Procrastino, 
4. Lo que retarda, detiene. Remorans , tís. Ser retarda- 

o , diferido para otro dia. In diem abire. p 

Retardamiento, m, Retencion; lo que retarda ó detie- 
e alguna cosa en el camino. Remoramentum , i, remora- 

imi. 
“Ristardo. m. Detencion, demora, dilacion , Alraso. Mo- 
2, es remoramentum, 1$ femoramen , inis. 

Retasa y Retasacion. f. Segunda tasa. [terata, secun- 
'a reí eitimatio. 

Retasar. v.a. Tasar segunda vez. Iterum estinare. 

Retazar. v. a. Hacer piezas Ó pedazos alguna cosa. Ín 
usta dividere. ' 

Retazo, m. Retal, pedazo de alguna tela. Presegmen, 
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ini: ; panni Jegmentum. || met. Trozo, fragmento à al- 
gun escrito. Seripti fragmentum, 

Retejar. ». a. Recorrer, componer los tejados, poner 
las tejas que les faltan. Tecta reparare, tegulis reficere, inj- 
£rutre. El que reteja. Scandularius , ij. 

Retejo. m. Composicion, reparo del tejado maltratado. 
Teculitii tecti reparatio , refectio. 

Retel. f. Ciudad de Champaña, capital de Retelois, 
Retelium, ii, 

Retemblar. ». s. Temblar con movimiento repetido, 
Tremo , ¡s. | Vibrar, moverse con movimiento trémulo. 
Tremulo motu moneri, 

Retén. m. Repuesto, prevencion. Preparatum , repo. 
situm quid. Tener algo de reten. Alguid im subsidiwm pa- 
ratum habére. Tener tropas de reten. Copias in subsi- 
dium paratas habére. 

Retencion. f. Detencion , cohibicion. Retentio , cohi- 
bitis. || El acto y efecto de detener, Retentio. | med. De- 
tencion, depósito de algun humor. $£agnatíe.... de un - 
empleo. Su conservacion cuando se pasa á otro, Retentio, 
—de orina. Stranguria, e; substillum , i; urine di fi. 
cultas, 

Retenedor , Ta. m. f, El que retiene. Refentor , tenaz, 
acd, 

Retener. v. a. Detener, retardar, reprimir, contener, 
Retento, as, retineo, teneo , es. || Conservar, guardar. 
Ásservo, conservo, as; obtineo, retineo, es. ¡Detener en sí 
lo ageno. Alienam rem usurpare , retinére. Mantener, go- 
zar, conservar el empleo que se tenia cuando se asciende 
á otro. Retentio. Suspender el rei el uso de una bula pa- 
ra suplicar al Papa. Retineo, es. || Quedarse un tribunal 
superior con los autos del juez interior llevados 4 él 
por apelacion ú otro recurso. Retíneo, es la paga de 
los soldados. Militum stipendium fraudar.. — lo que se 
aprende de memoria. Aliguid memoria teníre , retinere; 
alicu,zis rei memoriam conservare , cuitodire. El que re- 
tiene. Retinens , tis. El que retiene mucho tiempo la ira. 
Ira pervicax, Lo que sirve para retener ó detener. Reti- 
naculum , i. 

Retenidamente. adv. mod. Con retencion. Caut?, 

Retentar, v. a. Volverá amenazar la enfermedad ó 
accidente. Jterum morbi initiis tentari, corripi. 

Retentiva, f. Se aplica á la virtud que retiene ó 4 la 
facultad de retener. Us. como sust. Retentionis pollens, 
qo facultas ; retentione. predita vis. | La memoria. 

etinentia , e; tenax memorie vis. ) 

Retentriz. adj. Se aplica á la virtud que retiene ó 
es apta psra retener. Retinére valens. 

Reteñir. ». a. Volver $ dar tinta, teñir segunda vez, 
Retingo, is; iterum tingere , altera tinctura imburre.||v. 
Reteñir. 

Retesamiento, es. Dureza, coagulacion de alguna cosa; 
dícese de la leche en el estómago del niño, ó en los pe- 
chos de la madre. Distensio. 

Retesarse. v. r. Endutecerse las tetas por estar muy 
cargadas de leche. Mammas pre lacte distendi. 

Aeteso. m, Endurecimiento de las tetas muy cargadas 
de leche. Mammarum distensio. || v. Teso. 

Reteger. ». a. Teger unida y apretadamente. Arc£iñs 
bextre, retexere. . 

Reticencia. f. ret, Figura en que el orador calla, á 
omite alguna cosa de que pudiera hablar estersamente, 
como: no-diré nada de Alejandro , callaré sus triunfos, 
Reticentia, «e. 

— Reticular. adj. Semejante 4 la red. Reticulatus, a, um; 
reticularis , re , i1. 

Retina. f. Membrana en forma de red que envuelve la 
mayor parte del globo del ojo situada entre la cornea y 
la vitrea. Retina, e. . 

Retinte. m. Segundo tinte. Zterata tinctura. || v. Re- 
tintin. 

Retintin. m. Sonido que deja en los oidos cualquier 
cuerpo sonoro. Tinnimentum , i ; tinnitus, us. || El modo 
y tonillo afectado de hablar. ^Jfffectatur vocis tonus. j El 
modo y tono de hablar con que se zahiere. Voris tonur 
feriens , mordizan;. 
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Retinto, ta. p. p. irr. de Reteñir. || adj. Lo que es de 
color muy oscuro , que tira á negro. Fuscws , subniger. 

Retiüir. v. n. Sonar el metal ó resonar herido ó tocado 
Tinnio, is. 

Retiracion. f. impr. La segunda forma que se ponc en 
la prensa para retirar el pliego. Secunde pagine typis 
subjectio. 

Retirada. f. La accion de retirarse. Recessio ; recessus, 
receptus , ur. || El sitio que sirve de acojida segura. Refu- 
gium, ii; receptus y rectiiur, us. || v. Retreta.[La hacien- 
da, empleo ó caudal de reserva. Refugium ; recessu: , re- 
ceptus, us. | En la danza española cierto movimiento 
que se hace sacando la punta del pie. derecho, y retirán- 
dole hácia atras al instante. Quidám hispanice saltationis 
motus. || mil, La accion de apartarse, de escusar el en. 
cuentro con el enemigo. Recessus, receptus , 145. a del 
combate. E prelio recesmas, receptus. Hicimos nuestra 
retirada con buen orden. E prelio salvos , incolumesque, 
nec sie laude nos recepimus. Hacer la retirada. Militem 
ex acie, ex prelio recipere , educere, reducere. Tocar 4 re- 
tirada. Receptui , receptum, ad receptum canere ; receptui, 
receptus signum dare, canere. 

Ketiradamente. ado, mod. Oculta , escondidamente: 
Clam , occult? , secreto, 

Retirado. adj. m. El empleado que ha sido jubilado ó 
separado de su destino. Emeritus, a, um. Se aplica al 
lugar ó sitio solitario, que está apartado del bullicio y co- 
mercio. Solus, desertus, infrequens locur.|| Distante , aparta- 
do, desviado. Semotus, secretus , a, um. || p. p. de re- 
tirar. Apartado, Semotur , additur. || Vuelto hácia atras. 
Semotur, a , um. .—. de lo público á algun lugar secreto. 
Retrusus. — de los negocios. Otiosus, a , um. Parage re- 
tirado donde está uno sin ser visto, sin registro, sin tes- 
tigos. Ab arbitriis remota, libera, vel site. arbitriis loca. 
Hombres retirados. Sedwcti homines. Retirados á su casa. 
Domum dilapsi. 

Retiramiento. m. v. Retiro. 

Retirar. v. a. A partar, retraer , separar, alejar alguna co- 
sa de otra ó de algun sitio. Revoco, as, moveo , removeo, de- 
moveo , 1emoveo , es. || Resacar. Reflecto, is. || Apartar de 
la vista , esconder, ocultar alguna cosa. Abstraho , rubdu- 
co, retrado , is. || Apartar , divertir del camino derecho, 
Interverto, i. || Negar ó dejar voluntariamente alguna 
cosa que era necesaria. Revoco , as, semoneo , es , subduco, 
retraho, is. || Libertar, hurtar el cuerpo de un golpe. Cor- 
pus ab ictu subducere. || impr. Estampar por la espalda 
el pliego que ya lo está por la cara. Secundam paginam 
typis mandare, subjicere... uno á alganaciudad para te- 
nerle en salvo. Aliguem in civitatem aliquam demanda- 
re, — hícia atras. Recello, ij. — el dineto puesto 4 ganan- 
cias. Pecuniam 2 mensario recipere. — del peligro alguna 
cosa. Aliquid revacare , recipere , à periculo retrahere , sub- 
ducere... su prenda. Desempeñarla. Pignus liberare. Reti- 
raos , idos de aqui allá dentro. Amovemini hinc intro vos, 
Retírate detras de nosotros, Pone nos recede. 

Retirarse. v. r, Apartarse, retirarse. Recepto, as, se- 
cedo , recedo, i1; se retrahere.| Dejar de proseguiralgun em- 
peño. Retrocedo, is, gradum revocare, pedem referre. || Par- 
tir , salir, irse. Recedo, decedo, eo , is. || Recogerse uno á 
su casa. Domum confugere, se domum capessere, se recio 
pere. || mil. Desamparar, abandonar algun sitio. Recedo, 
is, vegredior , eris. || Resguardarse, guarecerse, refugiarse, 
huir, ponerse en salvo Ó seguro. Receptui se committere; 
se recipere; in tutum se recipere, — atrás. Gradum, pedem 
revocare. — í aprender la jurisprudencia. Ad discendum 

jus declinare, — adentro, Intro se recipere. — á algun lu. 
gar. Ín aliquem locum se recipere. — al ocio de los negocios, 
dn otia recedere. — 5 escribir. Ad stilum secedere. — á la 
ciudad. Ad urbem discedere, — á las fortalezas. Ad presi- 
dia diffugere, — á otra parte. Digredior, eris. — 5 sagra- 
do. In aram «confugere. — á Roma, Romam recedere , se 
Romam recipere. — $ un jardín, á una hnerta, á una ca- 
sa de campo. In hortos secedere. —— á una manera de vivir 
honesta, virtuosa. Ad bonam frugem se reciptre. — con el 
mayor decoro posible. Quam honestissime 16 recipere. 
con mucho sosiego, Quieti; sim se recipere, — de alguno. 


RET 


Se ab alique avellere. — dentro de la mugalla, Se in mp. 
nia colligere. — dentro de sí mismo, In se ipium secedors, 
del bullicio, Se megotiis civilibus. tübducere , expedir, 
de la batalla, del ejército por herida ú otro secidene. 
Acie, ex acie recedere, — de un lugar. Abscedo, is. es. 
teramente de los negocios. animum ab omni Mepstis se. 
vocare. . para que pase alguno. Álicui de via deceder, 
Legion que se retira, que está para huir. [nc/naui igi, 
El que se retira, se aparta, se va, Recedens. Se retira, 
se va. Se receptat. El ejércitose va retirando. Íncinss 
acie, Se retiraron sin véntaja, con igual suceso. ¿Eyui 
manibus abscersum est. . 

Retiro. m. Soledad, desierto, lugar secreto, solitario, ne 
tirado, apartado del concurso. Secretum, abditum, i; v 
cessus , secessus , 4eductus , us. || Apartamienio , separa» 
cion. Abitio. || Recogimiento , apartamiento, abstraccior, 
A negotiis subductio, abstractio. || Lugar para ocultan, 
Absconsio , enis. || Asilo, refugio. Receptorium, reet» 
culum, perfugium, refugium , diz receptus , ui. Separicios 
de la amistad. A familiaritate recessus. 

-Retirona, f. fam. v. Retirada. 

Reto. m. Acusacion de alevoso que un noble hace de 

otro ante el rei con obligacion de mantenerlo en el az 


| po. De proditione apud vegem appellatio. | Provocacio 


citacion al duelo ó desafio. .Ad duellum prowcatis | 

Amenaza. Mise , arum. 

Retocar. v. a. Volver 4 tocar ó pintar lo que atízi 
bado , perfeccionarlo. Perficio, expolio, perpolia, 1; de 
muo reficere ; opus retractare. || Volver á tocar, tocar 1 
petidamente, Sepius jactare, pulsare. met. Recorre, du 
la última mano á una obra. Opus rebractare; summam me 
tium el imponere, —los versos. Enmeudarlos, cores 
Versus incudi reddere ; versus elimare, perpolire. lisa 
de retocar, de rever una obra. Refractatio. 

Retoñar. v.m. Volver á echar nuevo vástago la piri 
cortada, brotar la tiefra de nuevo. Regermino, repulsa 
as. || Volver 4 presentarse las enfermedades. Regamss, 
as, reproduco , is, renascor y eris, 

Retoñecer, v. m. v. Retoñar. 

Retoño, m. Vístago que echa de nuevo la pusti J^ 
germinatio ; novum germen ; regerminans coliculus dh 
yerba. Chordum , 7. 

Retoque. m. La última mano de perfeccion qu «à 
á cualquier obra. Perfectio, perpolitio , expolitia, cin] 
El. principio ó amago de las enfermedades ó acida 
Retentatio. 

- Retorcedura. f. v. Retorcimiento. 

Retorcer. v. a. Torcer mucho alguna cosa. Reteiv* 
contorgueo, es. || Redargüir , argüir con la misma ins 
ó argumento del contrario. Argumenta retorguére; 46 
sarii probationes im ipsum retorquére, deferre i idt 
rium suis telis conficere. || met. Interpretar sinistris 
alguna cosa. Perperam interpretari. ] 

Retorcido , da. p. p. de retorcer. || Muy torcido. À* 
tortus. Torcido, corvo. || Resimws, a , um. — i mod 
de caracol, Cockleatus , a, um. Pico retorcido. Aris 
rostrum., 

Retorcido. m. Especie de dulce. Tortilia trap 

Retorcimiento, m. Vuelta que se da á lo que se ue 
ce. Retorsio, contorsio. e 

Retórica. f. El arte de bien hablar, de la clocuev? 
Rhetorica, e ; rhetorice, es; dicendi ars, vis ; erst? 
vis. Las reglas y preceptos dela retórica, Rácteriza, 07 

Retóricas. f. pl. fam. Abundancia de palabras y e 
terías de que alguno usa para engañar ú evadirse c2 
Multileguium , vaniloquium , ii. 

Retóricamente. ado. mod. Segun las reglas y prt? 
de la retórica. Rhetoric?. ] 

, Retórico , ca. adj. Perteneciente 4 la retórica. RM 
Ficus, a, un. 

, Retórico. m. Maestro, profesor de retórica ó decelocet 
cia, el que laenseña. Rhetor. || El que habla con elocus 
cia , exornando lo que dice. Rástoricus, i. 

Retornamiento. m. El acto y efecto de retorpar , Y 
ta. Reditus, us. 

Retornar. v. a. Volver satisfaciendo ó recompezie* 
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temunero ,as, rerpond«o , es, reddo , if; gratiam referre, 
ddere, remittere. | Volver á torcer á un lado alguna co- 
,. Contor queo , es, contelzo', ij. |; Hacer que una cosa re- 
roceda, vuclva atrás, Us. com. r. y n. Kefroróum. compe- 
lere , vetrocedere. || n. Volver al parage de donde se sar 
Ó. Remeo, as , redet, veverto , revenio , 41 , regredior, 
ris. — hicia alguno. Ad aliquem se reportare. Aquel á 
uieu.se ha hecho rotornar, iz y volver. K«zrocitus, a., um. 

Retornelo, m. mús. Repeticion de la primera parte de 
na composicion música. Repetitio. E 

Retorno, m. Vuelta, regreso. Remeaculum, i j reversio, 
editio ; reditus, recursus, us. || Satisfacción, recompensa, 
temuneratio, relata gratia. || Cambio, trueque de unas 
wercaderías por otras. Perntu£atio , commutatio. || El via» 
e de vacío.que hace la caballería Ó carruage de alquiler 
ara volverse. Vacuur vectarii jumenti , vel currus reditus, 
;zaballerías, carruages de retorno. Merisorii -jumenti , vel 
urrts reduces (t acubl. 8 

KR etorsion. f. El actoy efecto de convencer con las mise 
nas razones y argumentos. Aduersarii probationum im ip- 
um relatio ; adoersarii tela in ipsum retorguendi actus. 

Retorsivo, va. adj. Lo que incluye en si alguna retor- 
ion. Quod intorgueri valet. 

Retorta. f. farm. Vaso cerrado en forma de una bola 
iueca que remata en un cañon retorcido hácia abajo. Cur- 
à retorti colli ampulla. DE. 

Retortero, m. Vuelta al rededor. In gyram versasio, 
»nvolufie, Al retortero. mod. adv. A vueltas, de un 
ado á otro. In gyrum, Andar al retortero. Zn. gyrum se 
ersare ,-cottvolvi. Traer al retortero á uno, de aqui para 
li, Aliquem circumagere , in omnem partem versare , hue 
£ illud trahere. || fam, No dejarle parar, darle mucho que 
acer. Aliguem agitare , nimis occupare. 

AK etortijar. v. a. Retorcer mucho und cosa. 
s. fiv. Ensortijar. i 

Retortijon. m. Ensortijamiento , demasiado torcimien- 
o de una cosa. Contorsio, — de tripas. Dolor de vientres 
Tormen, init, vermina , um. E i à; 

Retostado , da. adj. Lo que tiene el color oscuro , su- 
ido , como sucede á lo que se tuesta mucho. Fuseus, o, 
m. || p. p- de. : 

Retostar. v. 4. Volver $ tostar, tostar demasiado. Re= 
lorreo , 45. 

Retozador, ra. m. f. El que retoza. Lasciviens. 

Retozadura. f. v. Retozo. 

Retozar. v. n. Saltar, brincar, juguetear de alegría y 
contento, Lascivio, is. || a. Jugar, tocar, pellizcar ligera- 
mente los hombres á las mugeres con descompostura. Per 
tulanter aliquem attrectare ; invicem inter se petulanter 
colludere. Ei que juega Ó retoza con otro, Alludems,, colltw- 
dens , tis. Ketoza con el verde. Dice se del que está ale» 
gre y contento con la prosperidad. Janum Aabet in coro 
nu ; satietas ex opulentia nascitur, eb ex opulentia fero 
cia ; argenti fontes loquuntur. 

Retozo. m. Salto, brinco, movimiento descompuesto 
en demostracion de alegría y gusto. Lascivia , petulantia 
« ; exultatio. — de la risa. Ei impetu de risa que se con» 
tiene. Risus excitatio , metus. z 

Retozon , nà. adj. Juguetop , el que se alegra con des- 
compostura. Petuleus , lascioms , , um ; lasciviens , pe- 
tulans , tis. 

Retrabar. v. a, Hacer volver 4 refiit Ó poner en dis- 
cordia, Us, com. r. Ad novum dissidium excitare, 

Retraccion, f. El acto y efecto de retraer. Refrac- 
tio, 

Retractacion. f. El acto y efecto de retractarse , de des- 
decirse, Palinodia, « ; retractatio, dictorum. ejuratio. 

Retractar, v, a. Desdecir lo que se ha dicho, desa” 
probarlo, Us, com. r. Retracto , improbo , as ¿ dicta dam- 
fare , ejurare, revocare ; palinodiam canere. 

Retracto. m. for. El derccho de retracr ó quedarse por 
el tanto con la cosa vendida. Ketractus , uj. 

Retraer, v, a. Retirar, tirar bácia atrás. Retraho, i1. 
Traer hácia sí Ó de una parte á otra alguna cosa. Retraho, 
it, || Dar €n cara con aiguna cosa ya olvidada. Denuo ob- 
jicere, arg uére, || Llamar bácia atrás , hacer volver al qué 


Reterqueo, 
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se va. Rruocé, ar.:[:Patecerse , ser semejahte una' osa $ 


otra, Assimilo, as y refero, ers. || Apartar, disuadir de ala, 


gun intento. Á conatu "revocare , retraheres || for. Adqui- 
rir, sacar por el tanto da cosa vendida 4 otro, acudiendo 
en eltérmino de ja lei. Rrtraño , is. || v. Escarnecer, 
4 alguno de la empresa de lo empezado. Aliquem ab ima 
ceptorevocare 2 0 2. 
-CKetraerse. v.i Refigiarse, acogerse , ponerse en sal. 
vo. Receprui 36 committere , se in. futum recipere. [ Re- 
tirarse, ponerse em lurida. Fueio , vetrocedo, is. Sl d 

Retraido. m. Retugiadoá lugar sagrado-6 inmune. Cos» 
figa, e. Intutum rerptas. 7 / 

Retraido , da. p. p. de retraer y retraerse, Retiradoi 
FEetractur , a, tm. retraido , tefugiado en lugar 'sa- 
grado. Intra sacre «dis limina se Fengre, continere; templi 
ds seen se tueri, e ns Vend 

etrainiento.? w. Sitio de acogida-, refugio, guarida de 
—- Confug hum ,* refugio, Wy vett y rri 
, us. AMT da tel 47 y ' 40 

Retranca. f. Correa ancha que se pone $ las bestias en 
lugar de gurupera 6 de ataharre; Posileha; e. 

Retrasar, 9: a: Atrasar, dejer para: mas tarde, pará 
mas adelante, diferir. Retardo, as, difero, ers. || M. Te 
atrás. ó 4 menos alguna cosa, Us. com.-T. y a. Dissiz 
Po, at. . Tr - > 
' -Retratable. adj, Lo que se puede 6 debe retratar. Quod 
emendari poteit, : EN IM 

Retratacion, f. v. Retractacion. 

1 CRetratador , ra. m. f. v. Retratista) 5-5 

-- Retratar. v. a;Figurar, copiar, idear, pintar, format 
la imagen de algun sugcto en pintura ó escultura, Ó gravári- 
dola. Effigio, informo, ás, effingo, irj alicujus vultüm ima- 
gine signare ; alicujus imaginem delineare, figurare , ¿fin 
gere, exprimere. | Imitar alguna cosa, hacerla semejante. 
Assimilo, ar, imitor , aris, refero , evi. || Pintar , describit, 
Describo:, is. || Kevocar , reformar el dictamen , desdecir- 
se. Us; com. r. Retracto, ar; dictum revocare , emendare, 
palinodiam canere , dicta ejurare , damnare. 
. Retratista. m. Pintor de retratos, Alicujus imáginis for 
mam e«mulans pictor. | La pintura ó efigie que represen- 
ta una persona. Ímago, ínis, icon, onis ; effigies, ei; spe- 
ciem imitans pictura , imago. || Descripcion de una per- 
sona en verso. Alicujus vultus et corporis partium metrica 


deteriptio. || met. Lo que se asemeja á alguna cosa. Imagó * 


inis. || for. v. Retracto. || Representacion, caracter de la 
costumbres y afectos de alguno. Eshologia,'« ; icomismus 
$ cum en Cera. Cere , arum. Ser un retrato de su padré 
parecerse $ él. Patrem -simillitudine exscribere. 

Retrechería, f. fam. Espresion afectada, zalamería. 
Blanditia; affertata suavitas. 

Retrechero , ra. adj. fam. Zalamero, que usa de pala- 
bras afectadas Blandiloquus, a , um. 

Retreta. f. Toque militar que se usa- para marchar eñ 
retirada, y para &visar à la tropa. por la noche que se 
recoja al cuertel. Militaris receptum canens sonus. 

Retrete. m. Habitacion, cuarto pequeño para retirarse. 
Receptaculum , i; secretum cubiculum ; secretius conclaves 
interius. conclavium, | El cuarto retirado donde se tienen 
los vasos para exonerar el vientre. Excretoriis vasis: se- 
enis. "a. 
^ Retribucion, f. Recompensa, remuneracion. Retribu- 
tio, satisfactio, , jd 

Retribuir. v. a, Recompensat , corresponder al benefi. 
cio recibido. Retribuo, is. "sd 

Retroaccion, f. Efecto de lo que es retroactivo, Retro 
agentis actio. , 

Retroactivo , va. adj. Lo que tiene fuerza para obrat 
sobre lo pasado, Retro agendi virtute pollens. : 

* Retroceder. v. n. Volver -hícla strís , recalar, -desan- 
dar lo que se habia andado. Refrocedo, is; regredior, vé 
frogredior , erit ; vam relegere ; gradum, pedem referre ; re. 
fro ire; per eamdeyn viam reverti, || Reflectar. Reflecto, 
fr. || met. Desistir apartarse del dictamen ó-de la palabra 
dada. Tergiversor, aris ; retrocedo, is , opinionem, dictum 
rrvocare. El que retrocede, recula, camina hácia atrás. Re. 
trecedens , tis, Lo que retrocode,- vaelye atrás. Retrogra- 
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dus, a yum. Lo.que reirocede cofitta su corriente. Rr» 
Jiuus , a, um. . TILES IU tuna 

Retrocedimiento. m. v. Retroceso. ; 
, Retrocesion. f. Retroceso , el acto y efecto -de retroce- 
der. Retrocessío, reciprocatio ; retrügtestus , rebrocessus, us 
lfer-. El acto y nto de ceder á-uno.el derecho 6 
cosa que Él habia cedido antes. [fterata cessi juris. cesajo, 
.* Retroceso. m, La accion de volveratras, de retroceder. 
Retrocessio , reciprocotio; retrocesaus , vetrogresius , an 
med. Retirada de los humores de una parte á otra, Hiuma- 
rum retrocetiufe «o. E 

Retrogradacion. f. astr. Retrocesion de un planeta. Re» 
feogradatio.. ooo : 

. Retrogradar. p, f. v. Retroceder por volyer hícia atrás. 
il astr. Moverse los planetas contra el orden de los signos, 
Retrogredior , eris. E : 2. 
Retrógrado, de, adj. Lo que vuelve Ó camina hácia 
rás. Retrogradus, a, um. | Se aplica al movimiento de 
los planetas contra el orden de los signos. Retrogradus 
plantsarum motus. parta 54 

Retronar. ». e. Comunicarse $ alguna «distancia el so- 
pido de los truenos. Resono, as, fonitruum senum long? 
audiri. peru Curt 
-:Retropilastra. f. La pilastra que se pone detras de la 
columna. Postcolumna , «. 

1: Retrotraccion, f. fora. Bl acto de fingirse que una cosa 
comenzó en tiempo anterior á aquel en que se hizo para 
ciertos efcztos del derecho. Retrotractio. 

Retrotraer, v. a. Traer al tiempo presente lo qpe.su- 
cedió antes , como si entonces sucediera en orden al efec- 
to, Retrotrahere. ; 

Retrovendendo. m. El contrato Ó pacto de compra y 
venta, que incluye la obligacion de volver el comprador 
al vendedor la cosa vendida, devolviendo este el precio 
gue tomó por ella. De retrovendendo pactum. . 

. Retrovender.:». a. for. Volver el comprador una alha- 
ja al. que la vendió por el mismo precio. Ketroven- 
do, is, M , 
» Retrovendicion. f. for. El acto y efecto de retrovender. 
Retrovenditio. i. ; « 

. Retrucar. ». s, Volver la bola impelida de la baranda; 
y herir 4 la que le causó el movimiento. Globum :in alter 
rum repercutere. || En los naipes y juego del truque en- 
vidar sobre el primer envite. ferum contra invitare, pror 
gocart. > : Es 
+ -Retruco. m. En los trucos y villar el golpe que da la 
bola rechazada de la baranda 4 la que le causó el movi- 
miento. Globji ín globum repercussio. ! 

Retruécano, m. Modo de jugar las palabras en diversos 
sentidos ó alusiones. Verborum ludus, inversio. 


B 
- 


Retruque.: m. El segundo envite en contra del que se * 


hizo primero en el juego del truque. Zterata e contra pro: 
vocatio, invitatio, . 
.. Retuerto , ta. p. p. irr, de retorcer, . . 
Retumbante. p. a. de retumbar, Lo que causa mucho 
ruido, que hace gran eco. Resonans, reboams, tir; reson 
mus, a, um. | Sonoro, dícese de las voces Ó instrumentos, 
Canorus, sonorus, a, um ; resonans, bis. 
, Retumbar. v. n. Rimbombar, resonar, hacer ruido 
por repercusion, formar gran eco. Dissono , resulto , re» 
mirmuro , retorno, reboo, periono , as. El ciclo ha retum- 
bado, ha tronado. Confremuit celum. 
Retumbo. m. Rimbombo, eco , repercusion del soni- 
do. Resonatio, remurmuratio ; soni repercussio, ) 
Retundir. », a. Igualar la piedra de sillería despues de 
sentada. Lapidem edificio impositum «quare. || med. Re- 
peler , repercutir. Repello , repercutio , ij, 
Retz. m, Pais en Bretaña Redesia, 2, 
. Réuma. f. Fluxion. Rheuma, atís, rheumatismus, i, 
humoris flusus, — 
Reumítico, ca. adj. El que padece reuma y lo perte. 
neciente á este mal, RAeumaficur, a, um. à 
Reumatismo. e. Enfermedad causada de la fluxion que 
cae en alguna parte del. cuerpo y produce intensos dolo» 
16s. Rheuma , atis , rheumatismus , i. t 
Reunion. f. Congregación , junta, congreso. Comsessus, 
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conventus , us. || Agregacion, union de varias cos, ^. 
glomeratio. || Segunda union , el acto y efecto de unir ys 
gunda vez. /ferata , nova unio, 57- 

- Reunir v, a. Volver  anir, juntar, amontonir, /», 
rum copulare , unire. 

Reunirse, v. r. Formar juntas. Catu: , conventur compre 
gare. || Apretarse , unirse mucho. Coro , is, 

.  Revalidacion. f. El acto y efecto de revalidar y ren. 
darse. Revalidatio , confirmatio , approbatio. 

Revalidar. v. a. Confirmar , ratificar , dar nuevo vi 

y firmeza: Confirmo, revalido, as ; ratum facer, imn 
Jirmare, stabilire, , : 
| Revalidarse. v. v. Aprobarse, recibirse en algun fc. 
tad. Denud approbari ; candidati lauream consegui 
Revecero, ra. adj. Lo que alterna ó se remudi. Mg; 
bilis, le , is. . 

Reveedor. m. v. Revisor. - 

Revejido, da. adj. Lo que ha envejecido antes de i 
po: Quod prematuró senescit. ' 

Revejecer. v, ti. Ponerse una cosa vieja antes de ie 
po. Us. com. r. ¡Prematurd senescere, veteran, 
- Revelación. f. Manifestacion de alguna verdad cab 

Arcani revelatio, patefactio , proditio, | Orkulo, ex 
fcstacion , divina inspiracion.-Oraculum , i; ditiis: i 
ta dictio ; divinitus patefactum arcanum. — dcm ues 
lo. Secreti patefactio, evulgatio, preditie. 

- Revelador, ra. m.f. El que revela, descobrido:. j- 
velator.- o 
' Revelamiento. et, v. Revelacion, 

+ Revelar, e, a. Descubrir, manifestar , publicar, di» 
rar, Revelo , enuntio, indico , as; protraho, dete. t2 
facio , aperio, is, profero , ers. || Manifestar Dios loc 
to,lo venidero. Revelo, as, ostendo, detego, i 5 
secretos que se habia prometido guardar. Sacrata join 
solvere , arcanum prodere , retegere, aperire, Dios le Lu» 
velado muchas cosas. Ei multa sunt divinitul estress p> 
tefacta, significata, detecta ; multa divino afista dá, 
cognovit , intellexit. "T 

Reveler. . a. med. Hacer que huyan los hunes 
direccion opuesta $ la que llevaban: Im adoersum rin, 
immittere. 

* Revendedera. f. v. Revendedora. 

Revendedor, ra. m. f. Recaton, el que compr si 
volver á vender, Propola, « ; mango, oni ; serdidos: 
mute mercir propola , mercater. 

. Revender. v. a. Volver á vender, vender por se» 
los géneros que se compran por junto. Manreiz, & 
revendo, is ; iterum ef minutatim vendere. 

Revenirse. v. r. Acedarse , avinagrarse alguna coz. 47 

co , fermentesco , is. || Encogerse , consumirse una 008%" 
co á poco. Arcto, as; contraho, ij. || Escupir ui 2 
hácia afuera la humedad. Expuo , is. || Ceder en prs? 
lo que se afirmaba con teson. Dictum , factum cris" 
mutare. 

Reventa, f. Segunda venta. Tterata venditis. 

Reventadero. m, El trabajo grande como el del her 
zo y otros Improbus labor. || v. Reventon por lioe 
ta c. 

- Reventar. v. m. Abrirse una cosa que tiene deti i 
guna materia que empuja, Crepo , a; ; rump» , dines 
|| Deshacerse en espuma las olas del mar por el c^ 
contra alguna cosa. Rumpo , dírumpo, is. [ Nacer, dea 
salir con ímpetu. Erumpo, is. | Trabajar con abi! 
teson. Enix? laborare, contendere. [ met, Tener ansa dde 
seo eficaz de alguna cosa. Anxié appritrt, inbiat. $4 
Violentar , hacer fuerza alguna pasion ó afecto. Aet 
dirumpo , is. || Molestar, cansar , enfadar. Molte, 4 
vo'vexo,as.._de cólera, de rabia, de envidia. Pre? 
rumpi ; ilia invidia rumpi. — de risa. Rim wir A 
do reventar , lo mas, cuando mas, Ád nummum 
ventarse $ correr. $e currendo rumpere. y 

Reventazo. m. v, Reventon. || El acto de deshace” 
espuma las olas del mar. Ruptis. 

. Reventon. m. El acto de reventar, de abrirse an 
Ruptio, diruptio. | Cuesta muy pendiente y dificil de” 
bir. Arduws , molestos clivus, || La parte mas sper ] . 
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pinada de alguna cosa. Arduus clious. | Aprieto grave, 
dificultad grande. Arduitas. | Trabajo , fatiga que se to- 
ma ó da por algun caso urgente. ln labore nixur. 

Rever. v. a. Volver á ver, registrar, examinar con cui 
dado. Revidro, es; recognosco , respicio, is ; iterum, de- 
mud vidére , recognoscere , recolere, || Corregir, retocar. 
Retracto, castigo, emendo, as. || Criticar, censurar. 
Percensto , es. || for. Ver segunda vez un pleito ya senten« 
ciado. Rem judicatam recognoscere , referre , sub alteram: 
cognitionem revocare. || Las cuentas. Rationes inspicere. 

Reverberacion. f. Retlexion de la luz. Refulgentia , e; 
lucis reflexio ; radiorum repercussio, repercussus. | quím. La 
calcinacion hecha con el fuego actual en el horno de rever- 
bero, Reverberatio. 

Reverberar, v. 5. Reflectar -la luz. Reverbero , revibro, 
as 5 referio , repercutio, is ; lucem rcflectere , contrariam 
in partem vibrare , resilire. 

everbero. m. Reverberacion, repercusion de la luz; 
Revibratio , repercussio ; repercussus , revibratus , 45. 

Reverdecer. ». 1. Volver á su antiguo verdor. Kevires» 
eo , is. |) Cobrar nuevo verdor los campos ó plantas. Rex 
viresco, is ; ad virorem redire, || met. Ronovarso, tomar 
nuevo vigor. Reficio, reviresce, is. , 

Reverencia. f. Respeto , veneracion. Reverentia, obrera 
vantia ; veneratio , admiratio. | Inclinacion del cuerpo ó 
parte de él en señal de respeto, Corporis, in honoris signum: 
demissio. | El título honorífico que se da á las personas re- 
ligiosas. Reverentia , e. Con reverencia. mod. ado, Reve- 
renter ; adhibitia veneratione ; cum veneratione. Sin reve= 
rencia. mod. ado. Sin respeto. Írreverenter ; greter reves 
rentiam. Hacer la reverencia. Prono genu , summirso , de- 
misso «orpore alicui honorem habére , vinerationem adhibé- 
re ; aliquem salutare , salutatione accipere , venerari, 

Reverenciable. adj. Digoo de reverencia y respeto, Re- 
verendus , veneratione dignus, 

Reverenciador,.ra. s, f. El que reverencia ó respeta. 
Honor ator , cultor , trix. ; 

Reverencial. adj. Lo que influye reverencia Ó respeto. 
Reverentialis , le, is. 

Reverenciar. 9. a. Respetar, venerar, tener respeto, 
veneración. Adoro, observo, as ; veneror , admiror , aris, 
vereor , revereor, eris , metuo , is. — con piedad , con de- 
vocion. Pio, a. El que ha reverenciado , respztado , temi- 
do. Veritus, a , um. Ser reverenciado como un Dios. Nu» 
minis vice coli. 

Reverendo , da. adj. Venerable, digno de respeto y . 
vcneracion. Reverendus, a , um; venerabilis, le, is. | fam. 
Demasiadamente circunspecto. Reverendus. || Título que 
se da las personas religiosas, Us. como sust. Reverentia, 
e; reverendus, a , um. 

Reverendas. f. p/. Letras dimisorias en que un prelado 
da facultad á su súbdito para recibir órdenes de otro. Di- 
missorise littere. || La calidad, prendas 6 titulo de un su- 
geto que le hacen digno de respeto y reverencia. Titulus, i; 
nomen , inis ; decus , oris , dignitas, Sugeto de muchas re- 


verendas. Multis nominibus reverendus , veneratione dig . 


nui vir. 

Reverente. adj. Respetuoso. Venerabundas. || Circuns- 
pecto, lo que muestra reverencia Ó respeto. Modestus , a, 
um; reverens, ts. 


Reverentemente. ado. mod. Con reverencia, con res». 


to. Reterenter , cum veneratione. 

Reversion. f. Restitucion, vuelta de una cosa al es- 
tado que tenía ,ó la devolucion de ella á la persona que la 
tenia, Aeveriio , restitutio , in pristinum 1tafum revocatio. 

Reverso. m. v. Revcs. 

Reverter. v. m. Rebosar, salir alguna cosa de sus lími- 
tes ó término. Us, como. tr. Exundo, as; refluo, is. v. 
R«cbosar. 

Reves. m. La espalda Ó parte opuesta á la delantera de 
una cosa. Dorsum, i ; aversa jroni , facies, pars. || El gol- 
pe que se da con la mano vuelta. Aversa manu colaphum, 
percussio. || En el juego de pelota el golpe dado con la ma- 
no vuelta. Pile aversa manu repercussio. |] esgr. El golpe 
diagonal de izquierda $ derecha. Jraniversus ictus ; trans» 
persa cassio. || met. Infortunio, desgracia , contratiempo. 
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Adoersitas, infausta sors; adversus carus. || met. La 
vuelta Ó mudanza en el trato ó genio. Inconstantía, Re- 
weses de la fortuna, Fortune fuimina, reflatus. Al revos. 
mod. adv, Al contrario, del reves. Retro, retrorsum, res 
trorsus, ? contra , averse, preporteró. Do revés, mod. ado, 
cer. Diagonalmente, partiendo de izquierda á derecha. 
ransuerso ictu, || Con la mano vuelta. fransoersa reper- 
eui ione. El que todo lo hace al teves. In agendo prepos- 
terus. Al reves me la vestí y ánilese asi. Contra los descui- 
dados. Quocumgue modo fiat bene esp. >: 

Revesado , da. adj, Travieso, revoltoso , indocil,- [rre 
quietus ; indocilis j le is; pravum. ingenium ; perversa in- 
doles. || Intrincado , dificil, oscuro, Intricatu: , difficilit, 
le, i5; captu perdifficilis, Revesada cosá es, Beotica ienig- 
mata. Ne Apollo quidem. intelligeret. Numeris platenicis 
obicurior, Archimedesm problema. 

Kevesar. 9, a. Vomitar , volver la comida. Vomo, evo- 
mo, ij. . y 
-: Revesino, 1. Juego de naipes por lo comun entre cua- 
tro ; á cada uno de los tres de mano se reparten once cartád 
yal que las du doce, y del monte pueden los tres robar 6 
ver una : consiste en hacer uno todas las bazas; el que tie: 
ne cuatro ases Ó tres y el caballo de copas , que es napo- 
litana , no tiene obligacion de servit ; pero sí de cortar el 
revesino al que le intente so pena de pagar por todos. 
Chartarum ludus Quidam sic dictur, Cortar el revesino. 
Impedir que haga todas las bazas el que lo intenta. Col- 
lusori ne. victoriam asseguatur obstare. || met. Impedir 4 
alguno el lance Ó designio. Interrumpo, impedio , ir. 

- Revestir, v, a. Guarnecer, adornar, poner una ropa 
sobre otra. Us. como r. Iavestio , superinduo, ¡s.] Cubrir, 
fortalecer la muralla Ó pared con cal, piedra &c. Superves- 
bio, is. — las vigas con tierra. Trabes aggere vestire. 

- Kevestirse. 9.1. Imbuirse , dejarse llevar con fuerza de: 
alguna especie. Abripio, corripio, imbuo, is. || met. En- 
greirse, envanecerse. Superbio, extollo , ir; effero , err. — 
de un personage , hacer tal ó tal figura. Subeo , is. Parece 
que se le reviste el enemigo en el cuerpo. Adeo vehementer 
irascitur , ut furiis agitari, corripi videatur., , 

Revezar. v. n, Remudar, entrar de nuevo , de refresco, 
Us. como r. Per vices mutare. || Alternar , remudarse en 
el trabajo. Per vices mutari. 

- Revezo. m, Remudá , el acto y efecto de revezar y la 
cosa que reveza. Per vices mutatio, Yunta de bueyes de 
revezo. Mutatoria boum juga. 

Revidar. v. a. Envidar al que habia envidado. Provo- 
catori provocare. 

Reviejo. m. El ramo seco 6 inútil de cualquier árbol, 
Inutilis , exsiccatus , sine humore ramus. 

Reviejo, ja. adj. Muy viejo. Vetuitirsimus ; vald?, ad- 
modum vetustus, 

Reviernes. m. Cada uno de los siete viernes despues de 
la pascua de Resarreccion, Feria sexta post Resurrectio- 
nm septies repetita. ! 

Revirar. o. n. Virar en redondo, hacer dar vueltas $ la: 
nave. Napem circumagere. 

Revisar. v. a. v. Rever, 

, Revision. f. Reconocimiento , repaso, correccion. Re 
cognitio, recensio ; revisio. | Inspeccion. Recognitio. 

Revisita. f. Segunda visita , segundo reconocimiento ó 
registro. Recogn:tio , receniie. 

Revisor, m. El que revce , examina. Recegnitor , recen- 
dor , revisor, 

Revisoría. f. El oficio de revisor. Cemsoris officium, 
munus. 

Revista. f. Segunda vista Ó exímen detenido. Recog»: 
mitio , recensio. || for. El acto de revistar los pleitos. Re- 
cognitio. | Muestra , reseña, reconocimiento de una mul- 
titud, Recensio, recensitio ; recensus , ur. — de las tropas, 
Exercitus. lustratio, inspectio , recensio. — de la caballe- 
ría. Transvectio , equitum recognitio. .— de comisario. La' 
que pasa el comisario de guerra al principio del mes de 
los individuos de cada clase para abonarles el sueldo. Men- 
suális militum ad eorum stipendia solvenda recensio. —de 
armas. Ármórum recognitio. — de ropa. La que se pasa un 
dia cada semana para ver si cada uno tiene en las mochi- 
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las las prendas completas. Vestium recensio, — de inspec-. 
cion. La que pasa el inspector ú otro gefe graduada para: 
examinar y reconocer la disciplina instruccion de. cada: 
cuerpo. De disciplina et militari initructione investigatio. 
— de cuentas, su reconocimiento. Dispynctio , rationum: 
inspestio , altera putatio. Pasar revista á las tropas. Reco- 
nocer los gefes el vestuario, armas y prendas que debe te- 
ner el soldado. Militares copias lustrare , eecensére , inso. 
picere y recognoscere. Saplicar en revista. Recurrir , apeler: 
al supremo consejo de la sentencia dada por-él. Ad sena- 
tumsupplicare, 1. 

Revistar. ». a. for. Ver segunda vez un pleito los mis. 
mos ministros que le sentenciaron por haberse agraviado. 
las partes de la sentencia. Revideo, es 5 judicatam causam 
im novam disceptationem renocare. || Examinar defectos, 
Noxas retexere, || Pasar revista 4 las tropas. Exercitum 
lustrare , tecogriosctr es: ; "ug ! 

Revisto , ta. p. p. irr. de rever. 

Revite. m. Envite que se hace al queshvidó. Prosocan- 
tem provocandi actus.. , TT ! 
., Revividero. m. La estancia ósitio donde se aviva la si. 
miente de los gusanos de seda. Statio, ubi .bombyces ni» 
tam capiunt , reviviscunt, : E 

| Reyivificar, ». a, Avivar , vivificar. Vivifico, as. 1 

Revivir. ». e. Volver en sí el que parecia muerto, Ree 
vivisco , is. || Volver á tomar ser .Ó vida una cosa que la 
habia perdido. Revivisco , is. Ad vitam. redire , revocari. || 
met. Renacer, renovarse. Reviresco , 55. mu despues de la 
muerte. Vitam morte iterare, Lo que revive , resucita. Re- 
vivicens, tis; redivivus, a. um. Lo que no puede revivir. 
Irredivivus, a, um. Aquel trago de vino le hizo revivir. 
Vini potio ei vitam restituit , ad vitam illum revocavit; ea 
vini potione revixit , vitam recepit , vite est redditus , reto 
titutur, Hacer revivir $ su padre en su persona, parecér- 
sele en todo. Patrem regenerare. . 0... >. 

Revocable. adj. Lo que se puede revocar mudar en. 
contrario. Revocabilis, le, 14. Sentencia revocable. Rescis 
sioni obnoxia sententia ; que rescindi poteit. Oficio revo» 
cable, amovible á voluntad del colador. Precarium , fidu- 
ciarium mutui. ) E | 

Revocablemente. adv. med. De un modo revocable. 
Revocabilem in modum. : “os ' 

Revocacion, f. Anulacion ó casacion de algun acto, sen- 
tencia Ó decreto. Abrogatio , anulatio , revocatio , rescission 
[| Retrahimiento , llamamiento hácia sí. Revocatio. — de 
testamento. Testamenti improbatio , mutatio. 

Revocador , ra. m. f. El que revoca. Abrogator , anula- 
tor. || m. El oficial que revoca las casas y paredes. Dealba- 
tor faber. 

"Kevocadura. f. v. Revoque. [| pint. La estremidad ú 
orilla del lienzo que se sujeta con tachuclas en los marcos. 
Lintea ora. 

Revocar, v, a. Anular, recoger lo que se habia conse- 
guido ú otorgado. Abrogo, revoco, as; rescindo, refigo, 
tollo , is. || Apartar , retraer, disuadir á uno de una cosa. 
Revoco, as, retraho , is. | Llamar hácia sí Ó de una parte 
4 otra alguna cosa. Revoco, as. || Tender sobre las pare- 
des una capa de cal Ó yeso. Parietes dealbare , polire, 
depingere,| Volver hácia atrás Ó retroceder el impulso. Re» 
poco, as ; retrocedo, i1. — el testamento. Testamentum mu- 
fare , rumpere ; testamenti tabulas rescindere , irritas fan 
etre, — cl poder. Potestatem alicui abrogare. — una ley, 
anularla, Legem abrogare , refiere , rescindere , tollere. — 
una Sentencia. Judicium rescindere. 

Revocatorio , ria. adj. Lo que revoca ó anula. Rescisso- 
rius, , um. 

Revoco. m. v. Revoque. || La defensa de retama que se 
pone en las seras de carbon entre las dos piezas que la com- 
ponen. Geniste fasciculus carbonis fiscine superpositus. 

Revolar. ». n. Dar segundo vuelo el ave. Revolo, as. || 
v. Revolotear. . 

Revolcadero. m. Sitio ó lugar donde se revuelca , espe- 
cialmente el cerdo. Volutabrum, i. 

Revolcar. v. a. Echar, estregar sobre alguna cosa í al- 
guno, Pervolvo, it. — $ uno enel lodo. Lutulo , as ; ali» 
quem in luto pervoloere, s^ 
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Ruevolcarse/ v, r. Echarse sobre alguna cosa , estregín- 
dose y refregándose en ella. Voluto, as. || mer. Inculcarss 
en una especie, Inculio, as — en cl lodo. In luto veluta- 
ri. La accion de revolcarse, Volutatio ; volutatus , us. 

Kevolear. v. n. Volar con aceleracion haciendo 10rnos 

en poco espacios Penna: volatu in gyrum agitare, 
.." Kevolotear. »; n. Volar haciendo tornos ó giros alrede- 
dor. Revolo , rubvolifo , circumvolo , as; in orbem, in gyrum 
velare. || Venir alguna cosa por el aire dando vueltas. Ur. 
como a- , y entonces significa arrojar alguna cosa á lo alto 
con violencia, de suerte que parece da vueltas. Devolvs, is 
+— á menudo , sobre 6 encima de, Involito, as. — por «n 
cima. Supervolito , as. E 

Revoioteo. m. Movimiento acelerado , vuelo agitado 
del ave en corta distancia y en tornos. Pennarum in orbem 
agitatio. -. os : 

Revoltillo, m. El conjunto de muchas cosas juntas sin 
orden ni método, Confusis verüm acerous , confusa mixtis, 
ya trenza de tripas de carnero que se forma revolviéndo- 
as. Contordus ex arietis intestinis funiculus, || met. Com 
fusion , enredo: Commentum , 1 ; confusio, turbatio, 

* Revolton. adj. Se aplica al gusano que roe los pámpw 
nos de la vid y se envuelve en sus hojas. Volucra , e ; is 
voloulus, convolvulus , i ; volvox, ocis. 

Revoltoso , sa. adj. Travieso, alborotador, sedicioso, 
enredador. Tumultuosus , turbulentas , facinerosur, flari 
Horus, sceletus, d, um; exagitater, turbator. || Ingix- 
to, enredador. Inquietus , a , um ¿ ifquies, etit. Hombre 
revoltosos, amigos de andar en negocios, de maquinar e- 
redos. Natinatores , um. 

Revolucion. f. El acto y efecto de revolver ó revolrer- 
se. Revolutio. | La accion de dar vueltas Ó giros, de mo- 
verse alrededor, Obvolutio , replicatio. ] La carrera que is 
ce algun planeta volviendo al punto de donde salió. Ro» 
volutio , conversio, circuitio. | El movimiento de los cielos 
Pervolitantia mundi. || Rotacion en el giro de cualqiz 
cosa. Turbo, inis. | Alboroto, sedicion, altercacion, ía. 
quietud. Turbatio, perturbatio , confusio , seditio; tumul. 
tus, us. || Alteracion, conmocion de los humores entre i. 
Cemmotio , turbatio, | Mudanza , nueva forma de gobier. 
Publice rei commutatio , mutatio , conversio , vicissitude] 
astr. El juicio particular que hacen de un sugeto cada so 
ro el dia de su nacimiento hasta otro tal dia, Rz 
ut io, : 

Revolvedero, m. El sitio ó parage donde se reruetr, 
Velutabulum, i. — - 

Revolvedor , ra. m. f. El que revuelve 6 inquieta Tz- 
bator , perturbator. 

Revolver. s. a. Menear una cosa de un lado 4 otra 
Verso, as ; volvo, revolvo » is.) Envolver una cosa en otr, 
6 envolverse rebujíndose en ella. Comvelvo , imvolgo, ij 
Trastornar, Verro , is. | Mirar , registrar moviendo y epe 
rando las cosas. Evelwo, is. || Volver, mover con fuerza. 
Pervolvo, is. |Enredar , inquietar, mover sediciones 6 d» 
turbios. Turbo, perturbo , inturbo , as ; tumultuor . Ati; 
tumultus concitare , movére, ciére. || Llevar alguna cou 
dándola vueltas ó rodando. Subvoloo , is. | Discurrir , imr 
ginar ó vacilar en varias cosas reflexionándolas. Mackias, 
aris. || Volver hácia atrás, desandar lo andado. Retol», 
it ; revertor , eris. | Confundir, perturbar, alborotarlo t 
do. Omnia permiscére. || Hablando de caballos hacer qa 
se vuelvan agil y prontamente en poco terreno. E ¿ues. :l 
faciliter in orbem vertantur , edocére. || Dar una cosa vue- 
ta entera hasta llegar al punto de donde salió. Us. como». 
Converti, convolvi , in circulum agi.[ Repasar los cuidados 
Curas revolvere. — en el ánimo; pensar, meditar, rumix. 
Volvo , is ; secum, cum animo, anime , Pectore volorre. 
los libros, los autores ; leerlos, hojearlos , manejarlos m:- 
cho. Libros, auctores revolvere , pervolvere , volvere , gc 
volutare. — los cadáveres , registrarlos. Prona corpora et 
clinare. — mezclando. Aliguid miscére , permiscére. 9 
bre uno. Zlliguem repetere , puenam redintegrare. Esto ir? 
revuelve el estómago. .Stemackum hoc mihi movet , mes 
seam excitat, Revolveré el cielo y la tierra. María omnis 
miscebo ; omnia miscebo ac turbabo ; omnem adhibebo rc 
chinam ; celo terram , sel terre calum miscebo, 
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Revolverse. v. r. Moverse de un lado 4 otro; úsase con 
negación para ponderar lo estrecho del lugar en que una 
cosa se halla. Commoveo , es; se commovére , conerti. || fam. 
Juntarsc carnalmente. Copulam inire. — el tiempo. Tem- 
pus mutari, gerturbari. — con alguno. Regañar, enemis- 
tarse. Simultates cum aliquo suscipere. — un planeta sa- 
liendo de un punto y volviendo 4él. Astrum cursum cir- 
cumagere , conficere , in eundem locum revertere. Revuélve- 
seme el estómago. Date pelvim. 

Revolvimiento. m. El acto y efecto de revolver y re- 
volverse. Turbatio , perturbatio, commotio; motus , ut. 

Revoque. m. Blanqueo que se da á las paredes. Dealba- 
tio. || La capa de mezcla con que se enlucen las paredes. 
Ciementum , i. 

Revuelco. m. El acto y efecto de revolcarse. Volu= 
tatio. ' 

Revuelo. m. El segundo vuelo que dan las aves. Revo- 
latio. De revuelo. mod. ado. Pronta, ligeramente, como 
de paso. Perniciter , celeriter. 

Revuelta. f. Segunda vuelta. Jterata reditio. | Revolu- 
cion, alboroto , alteracion. Turbatio, perturbatio, confusio; 
tumultus , us. || Dilacion, tardanza. Mora; dilatio. | El 
punto en que alguna cosa empieza $ torcer , á tomar di- 
reccion oblicua. Anfractus, us. || La vuelta ó mudanza de 
un estado ó gobierno. Publice rei commutatio , conversio, 
vicissitudo. |El acto de discurrir , de meditar. Meditatio.]| 
La mudanza de un parecerá otro. Inconstantia, «e ; opi- 
nionis mutatio. || Riña, pendencia, disension. Rixa; 
contentio. 

Revueltamante. mod. adv. Sin orden ni concierto, con 
trastorno. Preposteré , inordinat?. 

Revuelto, ta. p. p. irr, de revolver, || adj. Se aplica al 
caballo que se vuelve con facilidad en poco terreno. 4d 
reversionem, ad revolutionem facilis equus. |[ntrincado, re- 
vesado, dificil de entender. Intrícatus , captu difficilis. || 
v. Revoltoso, . 

Revulsion. f. El curso que se hace tomar á los humo- 
res en di reccion opuesta, Humorum reviulsio ; in adorrium 
comversio. 

Revulsivo, va. adj, med. Aplicase 4 los medicamentos 
que tienen virtud de reveler, de hacer volver álos humores 
en direccion opuesta. Us. como sust. m. la adversum hu- 
Mores convertens, 

Revulsorio, ria. adj. v. Revulsivo. 

Reyerta. f. Altercacion, riña, disputa, contienda. Ri- 
xa; altercatio , contentio. 

Reyezuclo. m. Ave. v. Abadejo. || Ave muy pequeña. 
Regulus , regaliolus , regaviolus, i.||4. de rey. El soberano 
de un estado pequeño. Regulus, i. 

Rezadero, ra. m. f. v. Rezador , ra. 

Rezado. m. El rezo, el oficio divino. Divinum offi= 
cium. 

Rezador , ra. m. f. La persona que reza mucho. Assi- 
duus precator. 

Rezagar. ». a. Dejar atrás alguna cosa. Us. como r. Re- 
tro linguere , retro agere. [| Atrasar , suspender la egecucion 
de alguna cosa. Morer, aris ; differo , ers. 

Rezago. m, Atraso. Dilatio. || Residuo. Residuum , re= 


liguum, i. Rezagos de alguna cosa. Derelicta , pretermir- > 


34, orune ; paralipomena , on. 


Rezar. v. a. Orar, pedir vocalmente 4 Dios con las ora» | 


ciones dispuestas por la iglesia. Recito, as ; precor , aris.|| 
Leer , decir con atencion el oficio divino. Aftent?, devote 
recitare.|] Recitar , decir. Recifo , as. || Estar escrito, de» 
cirse en «un escrito alguna cosa, como cl calendario reza 
nieve. Imdico, as. | v. Refunfuñar. Bien reza, pero mal 
ofrece. Facta cum dictis non conveniunt ; magna minarit, 
extricas nihil. Como rezas medres. Quod rogas hoc tibi ver- 
tat. Neoptolemi vindicta sis tibi. yA 

Rezno. m. Especie de garrapata muy gruesa y grande. 
Magnus riciows. | Planta v. Higuera infernal. 

, Rezo. m. El acto de rezar. Recitatio. || El oficio ecle- 

siástico, Divinum officium ; preces , ium. 

Rezongador , ra. m. f. El que rezonga. Obmurmurator, 
remurmurafor ; quí ad. jussa murmurillat. 

Rezongar. ». n. Gruñir , refunfuñar , ejecutar con re- 
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pugnancia lo que se manda. Obmurnturo , remurmuro , mur- 
murillo, a1. 

Rezonglon, na. y Rezongon, na. adj. v. Rezonga- 

t. ; 

Rezumadero. m. El lugar por donde se rezuma algu- 
na cosa, y lo que se rezuma ólo que se ha rezumado, y el 
sitio donde se junta lo que se rezuma. Effluvium, ij. 

Rezumarse. v. r. Recalarse algun líquido por los poros 
6 venas. E ffiuo , refno, diffluo ,i1; vasa liguores guttatim 
transmittere, pérplucre. | met. Traslucirse, susurrarse algo. 
Dictito, indico as. — un secreto. Arcanum aliquod ema- 
nare y aliquibus dubolére. us 


Ris. f. La parte del rio 4 la entrada del mar. Conflurr. 
tes in marcintrantis fluminis aque; fluminis mare intran- 
His ostium. i 

Riachuelo. m. Arroyuelo, rio pequeño. Rivulus i; exi 
guus fuvius, torrens. 

Ribadoquin. m. Culebrina de poco calibre. Bellicum 
tormentum sic dictum. , 

Ribaldería. f. Proceder , costumbre del ribaldo. Nr= 

uitia. 
: Ribaldo. adj. Picaro., bellaco. Us. com. sust. Nebulo, 
enis , nequam. indecl. || v. Rufian, 

Ribazo. m. Declive , porcion de tierra con alguna ele- 
vacion. Clivws, i. 

Ribera. f. La margen y orilla de mar ó rio, y por es- 
tension la tierra cercana á los rios. Ripa, «e. || Borde del 
agua que está seco. dridum, i. — del mar. Ácta, e ; li- 
tus, orit ; maritima ora. — del rio. Preripia, orum. Ser 
de monte y ribera. Ser para todo. ptum ad omnia esse. 
Costear la ribera. Secundam, propter ripam navigare ; ri- 
pam legere , radere. i 

Riberefo , ña. adj. Perteneciente á la ribera , lo que le 
es propio. Riparius, a, sum. 

Riberiego, ga. adj. Se aplica 4 los ganados que no son 
trashumantes , y al ganadero de este ganado. Riparum 
grex. Riparius pecuarits, i. 

Ribero. m. El vallado quese hace í la orilla de las pre- 
sas para que no se derrame el agua. Vallum, i ; se- 

£d. 

Ribete. m. Guarnicion que se echa $ la estremidad de 
la ropa. Fimbria, e; limbur , i; vesti assuta instita,|| 
Afüadidura, adeala , gage. Premium, ii; merces, edis.|| 
Entre jugadores el interes que pacta el que presta á otros. 
Pro mutuo in lude usura , merces. || met. El adorno que sc 
añade en la conversacion. Superaddita circunstantia, 

Ribeteado, da. adj. Adornado de ribete. Fimbriatus.|| 


. p. de 

Roe. v. a. Echar ribetes. Limbis, fimbriis ornare, 
munire, 

Ricacho, cha. adj. Muy rico. Potems , tij, valde locu- 
ples, dive. 

. Ricadueña. f. La señora, hija ó muger de grande ó de 
ricohombre. Ilustris matrona. 

Ricahombría. f. Dignidad, título de grandeza que go- 
zaban los ricoshombres. Ricihominis, vel dinaste dig. 
mitas. ' . 

Ricamente, ado. mod. Abundante, opulentamente, 
Opim?, capici? , larg?, abund? , abundanter. || Esplendi- 
damente. .$plendidà, magnificà, sumptuos? , apparat?. |j 
Preciosamente. Bell? , pretiosé. Mas ricamente. Ditiús, . 
^ Ricial. adj. Se aplica á la tierra en que despues de se- 
gado el pan retoña algun otro. Repullulans ager. — 

Rico, ca. adj. Noble, de alto linage. Nobilis Ju i», potens, 
tis.| Adinerado, hacendado, opulento, acaudalado. Bra- 
tus, fortunatus, dotatus y copiosis , opulentus, pecuniosus, 
a, um; felix, icis, dives, itis, locuples , ebis; dis. m. f, 
dite. n. is; divitiis affuens , refertus, || Abundante , opu- 
lento, piagüe. Opulentws, bonis affiuens ¡Sabroso , gustoso, 
agradable. Pretiosus , egregius. || Muy bueno en sa. línea. 

gregius , optimus. — en. dinero, en oro. Pecunie » auro 
opulentus. — en ganados. Pecoris , pecore dives. .. en ga- 
«mado lanar. Polymelus , A, tim. — en posesiones, tierras 
-b heredades. Prediatur, a , um, Rico avariento. Ávarus, 
dives, itis, El mas rico en rele "Agri ditissimus. El mas 
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fico entre todos. Lenz? ditissimus. Muy rico. Zaplutus, 
i, saplutus, prevalidus , polyplusius, a, um, predives, 
perdives , itis ; opibus prepotens , pollens. Hombre muy ri- 
co , de los mas ricos. Homo cum primis locuples. Es múy 
rico en ganados. Pecuaria res ampla. illi est. Está muy 
rico. Divitiis abundat , affluit , bea een i — t 
copiosas opes. possidet ; opibus prestat , pollet, valet. No 
Sn i Ei pica copie sunt. Ser rico. Abundo, 
as. Hacerle $ uno rico. Aliquem locupletare, divitiis au- 

ére. 
E Ricohombre ó Ricohome. v. Grande de España. 

Ridículamente. adv. mod. Con ridiculez. Ridicul2. Muy 
ridículamente. Perridicul2. . 

Ridiculez. f. Dicho ó hecho estravagante y gracioso. Rí- 
diculum , i. || Impertinencia, delicadeza de genio. Morosi- 
tas ; ridiculus genius, ridicula indoles. Ridiculeces, cosas 
ridículas. Ridicula , orum. 

Ridiculizar. v. a. Burlarse de alguno , provocar á risa 
con la pintura de sus estravagancias. Aliguem irridendum 
traducere. ] 

Ridículo, la y ridiculoso, sa. adj. Lo que mueve ó 
puede mover á risa. Ridiculus, a , um. || Risible, digno 
de risa; hecho ó dicho en chanza. Ridiculus, joculariut, 
a um , jecularis , re , is. || Estraño, irregular. Ridiculus.| 
Escaso, corto, de poca estimacion, Ridiculu: 5 despicabi- 
lis, le is. || Delicado de genio, irregular , impertinente, 
que en todo choca. Morosus , tetricus , ridicuius , moles» 
tus, a, um. 

Riego.m. Regadío, regadura , el acto y efecto de regar. 
Rizatio , irrigatio , aquatic. 

Kiel. m. Hus und pequeña de oro en bruto. Stri- 

ilis , is. 
: Rielera. f. Pieza de hierro prolongada y cóncava en 
que se echan los metales derretidos para reducirlos 4 ria- 
les. Strigilis typus , forma. . . 

Rienda. f. Las correas con que el ginete sujeta y ma- 
neja las caballerías. Habena , «. || met. Sujecion , modera- 
cion en acciones ú palabras. Habena ; frenum, i.| pl. Go- 
bierno, direccion de alguna cosa. Habene , arum ; guber- 
macula , orum. A media rienda. mod. adv. A media carre- 
ra. Leniter adductis habenis. A rienda suelta. mod. adv. A 
todo correr. Citato equo.|| met. Con violencia. Perquam ce- 
leviter. || met. Sia. sujecion , con toda libertad. Ejfrena te, 
laxatis habenis. Falsa rienda. Correa que pasa desde el fre- 
no á asegurarse en la silla para que el caballo levante la 
cabeza. Selle adstricta equorum — levando corrigia, 
Correr árienda suelta, á toda carrera. Laxatis habenis equum 
agitari. | met. Entregarse sin reserva al egercicio de una 
cosa ; se aplicaal uso de las pasiones. Soltarlas las riendas, 
Effrenatà libidinibus obsequi , servire; cupiditatibus sese 
mancipare ; liberis libidini indulgére. Escapar $ rienda 
suelta. Abeguito, as. Ganar las riendas, Apoderarse de 
ellas para detener al ginete. er uim freno equitem deti- 
nére. Soltar la rienda al caballo. Equo habenas laxare , re- 
mittere, permittere, Soltar las riendas á las pasiones. v. 
Correr á rienda suelta. mef. Tener, tirar las riendas. Ti- 
zar de ellas para sujetar el paso & las caballerías. Frena 
temperari , moderari, || met, Sujetar contener reducir. Co- 
hibére , cotrcére, contimére , comprimere. 

Riesgo. m. Peligro , contingencia, proximidad de algun 
daño. Alea, e ; periculum , i ; discrimen, inis , dimicatio, 
aversio. No hay riesgo en descubrirlo. Periculi nihil ex ine 
dicio est. Correr riesgo Ó peligro una cosa: Estar espuesta 
á perderse ó no bier. ja y In discrimine versari , in peri» 
culo esse. Estar fuera de riesgo. Metum excessere. Estar una 
cosa á cuenta y riesgo de alguno. Aliguem rem in se reci- 
gere suo periculo suscipere; damnum , quod extiterit , pres 
tare. 

Riati. f. Ciudad de los sabinos. Reate , is. Lo que es de 
ó pertenece $ esta ciudad. Keatinu;, a, um. 

Rieto. m. v, Reto. 

Rieux, f. Ciudad de Lenguadoc. Riverme , arum, Ri- 
Di, orum. 

Riez. f. Ciudad de Provenza. Regium , if, Reii , orum, 

Rifa. f. Sorteo de alguna alhaja. Sortitio. || Riña, pen- 
dencia, contienda. Rixa ; jurgium, convicium, ii. 


RIM 


Rifador, ra. m. f. El que rifa Ó sortea alguna albaja. 
Sortium conjector. 

Rifadura. f. náut. El acto y efecto de rifar , de rom. 

perse.una vela. Veli. dissolutio , ruptio. 
5 Rifar, v. m. Refiir , contender unos con otros. Rise, 
as, rizor , arit , ringo is. || a. Sortear alguna alhaja entre 
muchos. Aliguid collatis. symbolis sortiri. || náut. Rom. 
perse , abrirse alguna vela. Velum di;cisi , dirumpi. 

Rifeo , ea. adj. Se dice de los montes altísimos de Es- 
citia cubiertos siempre de nieve. Rhiphei montes. 

Rifirrafe. m. Pequeña contienda. Levis riva. 

Rigidamente. ad». mod. Con rigidez. Striet?. 

. Rigidez. f. Dureza, aspereza. Rigiditas y: severitar, 
rigor. 

Rígido, da. adj. Riguroso, severo , áspero , duro, am- 
tero. Rigidus , aurterus, severus , acerbus , durus, abscis 
sus ,a um, tristir , e, is, Muy rígido. Prerigidu:. 

Rigor. m. Aspereza del frio. Rigor ; frigoris vis.|| Cruel 
dad. Sevitia, « ; severitas , asperitas. || Aspereza , don 
za de genio. Rigor, severitas , asperitas ; indolis acer. 
tas. || Eficacia, como el rigor del verano. Riger, vis] 
El último término á que pueden llegar las cosas. Ref sum 
mum, summitas. || med. Rigidez, tesura preternatural de 
los nervios, Rigor. || med. El frio intenso y estraordiraro 
de las calenturas intermitentes, Rigor.— del estio, Adults 
«stas. — del derecho. Jurisrigor ; jus summum ; summs 
injuria. — del invierno. Hyemis sevitia , accentus, a 
peritas, acerbitas, gravitas , inclementia, vir. En rigor, i 
todo rigor. mod. ado. A lo mas. Ad summum. Tratar á 
uno con rigor. Cum aliquo summo jure agere. Llevario t» 
do por el rigor. Summo juris jure agere ; rigidiorem ages 
di rationem adhi] gl 

Rigorismo:*n. El esceso de severidad en las opinions 
morales. Jimma , austera severitas , duritas ; rigor. 

Rigorista. adj. Severo con esceso en materias morila. 
In severitatem et rigorem pronus , proclivis. 

Rigorosamente y Rigoroso , sa. v. Rigurosamentede 

Rigurosamente. adv. mod. Con rigor. Sever? , gravis, 
aspere , acerbd, dur? , inclementer. 

Riguroso, sa. adj. Rígido , severo , áspero, acre, de 
ro. Rigidus , severws, rigorosus, districtus, asper, acerba 
4 , um, acer, cris, cre, is. || Cruel , escesivo en castigo. & 
verus, rigidus, austerus, inhumanus, & , um. || Estrecho 
ceñido, ajustado en el modo de la vida. Austerms, a un, 

Rija. f. Hendedura que se hace en el ángulo del cp, 
por donde corre el humor pituitoso. Egylops , egi; le 
erymalis fistula, || Pendencia, alboroto. Rixa. 

Rijador , ra. m. f. v. Rijoso. 

Rijo. m. Conato, propension á lo sensual. Lisidinir 
pruritus. 

Rijoso , sa. adj. Inclinado 4 riñas, pronto, dispuesto í 
reñir. Rixosus. | Inclinado, propenso á la sensualidad. 
Lascivur , a, um ; saiat ,acis, veneris impatienr ; mu 
nerem propenius, 

Rima. f. Composicion de versos que se corresponden unos 
á otros en consonantes; aplícase especialmente á las oc- 
tavas. RÁythmus, i; ocfonarii versus similiter. desinentes. l 
Monton, conjunto de cosas unas sobre otras. Acervus, c 
mulus , i; struer, 15 ; struiz, icir; congeries , ei. 

Rimado , da, adj. Dícese delas obras compuestas en 5 
ma. RÁythmicis versibus compositus. 

Rimar. v. a, Inquirir , escudrifiar, buscar con cuidado 
Dow recorriendo todas las rendijas. Rimor , aris. | s. 

oner, hacer composiciones en rima. Rhythmis versificar. 

Rimbombante. p.a. de rimbombar. Lo que rimbombi 
6 retumba. Reboans , personans, 

Rimbombe y Rimbombo. m. v. Retumbo. 

Rimbombar. v... Retumbar, resonar, hacer eco. Re 
sono , persono, percrepo, reboo , as; ampliorem onum 
edere , referre. 

Rimero, m. Monton. Aceros , cumulus , i ; strues i5 
struix , icis ; congeries , ei. 

Riminense. adj. El natural de y lo perteneciente ¿ Ri 
mini. Ariminensis , se , is. 

Rímini. f. Ciudad de Italia sufragínea de Rávena. Ari 
minum , i. 
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Rin. m, Famoso flo de Alemania. Ráenus, i. Lo que 
le pertenece. Rhemanus, a um. El Rin se divide en dos 
brazos. Ricornis Rhenuki 

Rincon. f. Lugar escondido, retirado, oculto. Latebra; 
abditum , i. || El ángulo que se forma de la junta de dos 
paredes. Angulas, i ; ancon, omis. || fam. Domicilio, ha- 
bitacion de cada uno con abstraccion del comercio de las 
gentes, Dpmi latebra; secesrus , 11, || Pais pequeño respec- 
to de otro mayor. Angulus, i. . de la tierra. Parage re» 
tirado. Terrarum angulus....pegueño, rinconcillo. Angel- 
lus, i.d. de Angulus. 

Rinconada. f. El rincon que se forma de dos casas, 
calles, caminos &c. Viarum angulus ; angulatus locus; 
m angulare spatium. 

inconera. f. Mesa pequeña triangular para colocarla 
en el rincon de la habitacion, Ad cubiculi anculum ap- 
tata mensula, ! 

Rinconero, ra. adj. Se aplica á las colmenas que tienen 
la obra atravesada y al sesgo. Transoersus (4, um. 

Ringla. f. Ringle. m. y Ringlera. f. Fila, linea , orden 
de cosas unas á continuacion de otras. Ordo, inis; series, ei. 
v. Fila, ! 

Ringlero. m. Pauta, linea por donde escriben los mu- 
chachos. Charte plumbo obsignata linea. 

Ringorango. m. fam Rasgo snpérfluo en el modo de 
escribir. Superfiuus calami ductus. | Adorno superfluo y 
sobresaliente de cualquier cosa. Superfiuws ornatus. 

Rinoceronte.m. Cuadrúpedo de unos diez pies de al- 
tura sobre doce de largo, de color negruzco, piel dura 
sin pelo ni flexibilidad ; tiene un cuerno en la frente so- 
bre la nariz. Ráinoceros , ontis. 

Riña f. Pendencia, quimera, cuestión , debate. Contro- 
versia, rixa, €; jurgium, convicium, ii ; contentio , sedi- 
tio, rixatio , «oncertatio, Riña por San Juan y paz por 
todo el año. Que modo pugnarunt, jungunt sua rostra co- 
lumbre. 


Riñon. m. Cuerpo glanduloso, de que hay dos en la: 


parte interior del cuerpo del animal para filtrar la orina. 
Ren, enis, || ect. Lo interior, el centro de un terreno ó 
sitio. Umbilicus, medium , meditulium , ii. — pequeño. 
Reniculus, i. Los riñones. Renes, nifrundines, um. Ri- 
fiones de abad. Nombre de una piedra preciosa. Adadis. 
nephros. ind. Perteneciente 4 los riñones. Renalis , le , ir. 
Hasta los riñones. Lumborum tenus. Tener cubierto el ri- 
fion. Estar rico. Divitiis auctum esse. ] 

Riñonada. f. Tela de sebo que cubre los riñones. Re- 
mum adeps. || El sitio en que estan colocados los riñones 
en el cuerpo. Renum situs. || El guisado de riñones, Con- 
diti renes , renum guimentum , puimenf artum. y 

Rio. m. Corriente caudalosa de muchas juntas. Fluvits, 
diz amnis , is, flumen , inis ; prefluens, torrens , tij [| mes, 
La gran abundancia de alguna cosa líquida. Fitmen, ¡Mito 
del pais. Populare flumen, — decorriente mansa. Quietws 
amnis. mu llevado por otra parte, al que se hace tomar 
otro curso, Abactus amnis. — pasado , atravesado, Tra- 
jectus amnis, — que lleva navíos. Navium patiens fu- 
dius, — que nace en pais estrangero. Peregrinus amis. —. 
que se pierde, que corre por bajo de tierra. Subterras labens 
flumen. _ que toma largos rodeos. Ambitiosus amis... 
vadeable, Pervius amnis. Rios navegables con seguridad, 
Hospita flumin., La corriente del rio. Fluentum , i. La 
madre. Fluvii alveus. Rio dividido en muchos brazos. 
Amnis in fluvios, in varios amnes distractus , diductus; in 
plures divisus alveor, El parage donde comienzan Í sepa- 
rarse. 4douarum divortium. Donde se juntan. Conmfluens, 
tii. Un rio, un arroyo de lágrimas. Lacrymarum fluviuz. 
Lo que es de ó pertenece al rio. Amnicus , a , um. Situado 
junto á un rio. /Amneniiz, se, 17. Lo que está sobre el mis- 
mo rio. Conflumeu: , conflumineur , a, um. Rio arriba. 
Contra la corriente. Adverso flumine ; contra torrentem; 
contra fluvii ictum. Rio abajo. Secundo fumine. A pear el 
sio, vadearle á pie. Flumen pedibus trajicere. Salir el rio 
de madre. Exundare, inundare, redundare, ex alveo erum. 
pere. A rio revuelto ganancia de pescadores. ftra in me- 
bula venatur lupus ; perturbatione temporum vel rerum ad 
proprium commodum plurimi abutuntur. 
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Rioja. f. Provincia de España. Ruconiz , Rivogia , e. 

Riojano, na. adj. El natural de y lo perteneciente 4 la 
Rioja. Us. com. sust. Rucones yum, ad Ruconiam perti- 
nens, 

Rion. f. Ciudad de Auvernia, Ricomagas ,i, 
- Riostra. f. Madero que puesto oblicuamente asegura el 
pic derecho. Obligué apposita fultura. 

Ripia. f. Tabla delgada. Exilis tabula , seandula, e. 

Ripio. m. Cascote, escombro, despojo de una obra. Ru- 
dui , eris ; collapsi adificii retrimentum. | La palabra que se 
pone solo para llenar el verso. Rudur, eris; erum complens 
verbum. ¡La palabra ó palabras superfluas, que solo se po= 
nen para llenar lugar cn un discurso Ó conversacion. meg» 
fus , superfiuas verborum. cumulus. Meter ripio. met, In- 
troducir cosas inútiles entre las importantes. Verba in/ar- 
cire. No perder ripio. met, fam, No perder, no malograr 


- ocasion, Occasionis pilum arripere ; ansam arripere. 


Ripiar.v. a. Rellenar de ripio las fábricas. Rudus ina 
ducere , ihtroducere , infarcires rudere compiére. 

Riponce. m. v. Rapónchigo. 

Riqueza. f. Bienes, facultades ,- haberes, abundancia 
de comodidades de la vida; bienes de fortuna ; posibles. 
Copie , divitie , arum ; gaza, habentia , e; lucrum, i; 
epet , um; ample facultates , ingentes fortune. | Ganan- 
ca. Mammona , e, lucrum, i; mammon. indcl, | Opu- 
lencia. Adorea, «. — cn dinero, Copiose pecunie ; pecu- 
tilarie divitie ; nummarise copie , facultates. en joyas 
y en vajilla. Ingen; auri argentique facti gaza. — en 
tierras y ganados. Agrarir ac pecuarie maxima vis, infi- 
nitur numerss, El que posee todo género de riquezas. Ab 
omnibus copiis luculenter instructus, ben? paratus ; omni 
copiarum genere abundans. Riquezas amontonadas. Ex- 
bructe divitie,  disipadas, Victe opes. — mal adquiri- 
das, Ó que hacen al hombre malo. Improbe divitie, mere- 
bricie, fadis artibus parate opes, Perteneciente á las ri- 
quezas, Mammoneus , a, um. ! 

Risa. f. Indicio esterior en 1a boca y otras partes del 
rostro que denota alegría. Rísio; risus, us, | El acto y 
efecto de reir ó reirse. Risio, arrísio; risas, us. Il Lo que 
motiva 6 mueve £ reir, lo que es digno de risa. Ridendws; 
risibilis, le, ix. | met. El movimiento suave de las cosas 
que causan placer. Risus, us. ... escesiva , estraordinaria, 
Effusus , sardonicus riru«. falsa. Simalatus , ardoni- 
€ut risu1. — inmoderada. Jolutus risus. — descompuesta, 
Cachinnatio. — que no se puede contener. Vehementior: 
risus, — sardónica Ó sardonia. Enfermedad que da de co. 
mer la yerba sardonia, Sardonicus risus. Lo perteneciente 
á la risa descompuesta. Cachinnabilis, le, is. Por motivo 
de risa, por diversion, por gracia. Ridiculi causa. Ser la 
risa de todos , ser el objeto de la mofa; servir de burla, 
Risum omnibus esse, deridiculo erre, Caerse de risa. Reir 
desordenadamente, Cachinno, as. Descoyuntarse de risa, 
reir haciendo movimientos violentos. Cachinno, as ; ima 
moderate , effus? ridére. Retozar la risa en el cuerpo. Re- 
bentarla risa, violentarse, hacer fuerza para no reirsé el 
que está tentado á la risa. Erumpentem risum vix. conti. 
mére. Rebentar de risa. Reirse mucho. ln cachinnos tol- 
vi. La risa del conejo, Por estension se dice de! que se rie 
cuando tiene motivo de dolor ó sentimiento. Sardonters 
ritus. - 

Risada. f. Risotada, risa desmesurada , descómpuesta, 
Cachinnatio; jonicus risus, Ajacis risus. 

Risco. m. Peñasco escarpado, dificil y arriergado pas 
ra andar por él. Rupes, cautes, ir. . a 

Riscoso , sa. adj. Lo que tiene muchos riscos. Rupibus 
preruptus. || Perteneciente al risco. Ad rupem pertinens, 
. Risibilidad. f. La facultad risiva, que solamente convic- 
ne al hombre. Risibilitas. : | Er. 

“Risible, adj. Lo que caosa risa 6 es digno de ella, R;- 
diculus, a,um ; rinbilit, le, is,rism dignus. — ". 

Risica, ita. f. d. de Risa. Risa falsa. Simuldtus, sardo- 
ficut risus. zs RE 

Risotada. f. v. Risada. EU E: 

Ríspido , da. adj. v. Aspero. : o 

Ristra. f. Tronza hecha con los tallos de ajos y cebo. 
llas, con algun húmero de ellos ó ellas pendientes, .4/t:0. 
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rum , ceparum reitis , is. || met. La colocacion de las cosas 
que van unas tras otras, Ordo, inis ; seriei. 

Ristre. m. El hierro puesto. á la parte derecha del pe- 
to para afirmar en él la manija de la lanza. Haste, lan- 
cea mora , retinaculum. Poner la lanza en ristre. Prepa 
rarla para acometer. Hastam more , in moram inducere, 
insertre. H . 

Risueño, ña. adj. El que con facilidad se rie, el que 
muestra risa en el semblante. 4Ad risum pronus , facilis, 

facil? videns, || met. Se aplica 4 aquellas cosas que se mue- 
ven suavemente causando gusto y placer. Ridens, arri- 
dens, ti, Muy risueño , que siempre está riendo. Perri- 
sor, óris. Muy risueño , facil en reir á carcajadas. Cachin- 
nosus, a, um. Con semblante risueño. Arridens ,tis ,pla- 
«ido atque hilari vultu ; leta fronte. 

Rita, f. Voz entre los pastores con que llaman al gana- 
do, especialmente hablando con una res sola, Ad pecudes 
alliciendas vox. . 

Rutmice , ca adj. Perteneciente al ritmo. Ráythmicus, 
a, um. . 

Ritmo, m. Armonía , medida, número, metro, rima. 
Ràythmu: , i. | La armonía ó número oratorio. Rhyth- 

mus, i. 

Rito, m. Ceremonia, costumbre. Ritus, us. | Regla y 
ceremonia, modo de rezar el oficio divino, Ritu: LI in 
rebus sacris recitandis mos. Conforme á los ritos. Ritua- 
liter. . : ! 

Ritual. adj. Perteneciente al rito ó ceremonial, Ritua- 
lis, ceremonialis , le, is. || Se aplica al libro que contiene 
el orden de las ceremonias sagradas. Ritwalis liber, ritua- 
de, is 

Rival. m. Competidor, concurrente con otro á una 
misma cosa , especialmente en amores. Rivalis , corribalis, 

le, is. 
Rivalidad. f. Competencia, especialmente en amores, 

Rivalitás, corrivalitas. 

Rivera. f. p. Estr. Arroyo. Rivulus, i. . 

Riza. f. Destrozo, estrago. Strages, is. [| El residao 
que queda del alcacer en la tierra despues de cortado; y 
por estension, lo que dejan las caballerías en el pesebre 
por estar daro. Virentis forraginis residuum ; palee resi- 
dua. Hacer riza. met. Hacer gran destrozo en una batalla. 
Stragem dart , edere , facere. ] ; 

Rizado, da. adj. Ensortijado ; dícese especialmente del 
pelo. Calamistratus, cincinnatus , a, um; cincinnalis , le, 
ir. Algo rizado, Cincinnatulus , a , um. Cabellos rizados. 
Flexi crines. || p. p. de rizar. 

. Rizal. adj. v. Ricial . 

. Rizar. v. a. Adornar el cabello, peinarle en bucles, 
ensortijarle. Calamistro, as; crines, capillos obliguare, 
torquére, ornare. , crispare, ferro torquére , frangere; legem 
rudibus capillis dare ; capilli cirrhos excitare. || Adornar 
la ropa con dobleces y labores de varias figuras. Subtilibus 
plicaturis artificiosà ornare, — con cuidado el cabello. 
Repecto, is. Lo que sirve para rizar Ó componer el cabe- 
llo. Comatorius, a, um. 

Rizo, za. adj. Ensortijado naturalmente. Crispatus, 
erispus, a, um. 

. Rizo. m. El ensortijamiento del cabello. Bostrychus, 
cincinmus , i ; erirpatio. || Los dobleces que se hacen en 
algunas ropas. Plitatura. || Especie de terciopelo: que por 
no cortarle en el telar queda áspero al tacto. Villosum  Ao- 
losericum. .—. pequeño. Cincinnulu:, i. Rizos, cabellos 
crespos, ensortijados. Cirrhi , orum. 

Rizos. m. pl. Entre marineros los cabos que sirven para 
acortar velas. Nauticus ad I plicanda funis, 


Ro. Especie de interjecion que sirve para arrullar 4 
los niños. Puerulum lallantis sive somnum conciliantís 
vor. . 

Roa. f. náut. v. Roda. 

Roan. f. Ciudad capital de Normandía, Rofomagus, Rho- 

fomagus, i. tati 
Roanés, sa. adj. El natural de y lo perteneciente á 
, Roan. Rotomagi ortus ; ad Rotomagum pertinens. 
_Roano, na. adj. v. Rodado , aplicado al caballo. . 
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- Rob. m. quím. Arrope , jarabe de cualquier zumo de 
frutos maduros. Syrupus rob dictus. 

Robada. f. p. Nav. Espacio de tierra de 'cuatrocientas 
varas cuadradas de Navarra, en que cabe un robo de sem» 
bt adura. Quoddam definitum agri spatium. 

Robado, da. p. p. de robar. Hurtado. Raptus, depe- 
culatus, expilatus, furtivus , compilatus. || A presado, pi- 
lado. Predatus. | Despojado. Pilatus , exutus. || Tomado 
por fuerza. Abactus. 

Robador , ra. m. f. Ladron, el que roba. Latre, rap, 
otis , raptor , predator, fur, uris. Con espíritu , con ansia 
de ladron. Furacirrim?. 

Robaliza. f. Pez de un pie de largo; tiene el cuerpo 
comprimido y cola redonda. Nilotica perca. 

Róbalo. m. Pez comun en los mares de España , de dos 
pies de longitud , cuerpo comprimido, boca grande, con 
la mandíbula inferior mas larga que la superior, y cola a- 
pada. Labraz perca. 

Robamiento, m. v. Arrobamiento. 

Robar. v. a. Hurtar , quitar, pillar, desplumar, de 
nudar. Spolio, concipilo, compilo, expilo, as , rapi, i, 
predor, furor, aris, || Sáltear los caminos. Latrocinsr, 

furor , predor , aris. || Tomar para sí, hurtar de cualquier 
modo que sea. Rapia, subripio, ir. || Asolar, llevar vio- 
lentamente. Divexo, as. || Cobrar escesivamente por des 
rechos ó tributos. Summa vectigalia exigere. || Llevar u- 
mamente escesivo precio en las ventas Ó contratos. Saprs 
summum pretium vendere. || Entre colmeneros sacar del 
peon partido todas las avejas, y ponerlas en otro desoce 
pado, y quitar de aquel todos los panales. .Alveare, agi- 
bus in vacuum aliud trasmissis, favis spoliare. | met. 
Atraer con eficacia el afecto ó ánimo. Jilicio, corr ipis, ir; 
omnium animos Jibi conciliare, pellicere. |] En los napa 
tomar cartas de las que han quedado por repartir , descar 
tándose de algunas de las que se han dado. Chartis aligui- 
bus dimissis, alias accipere. — bolsas ó maletas. Mant- 


» eulor , arit. Aquel á quien se ha robado la bolsa ó ma.cu. 


Manticulatus , a, um. dinero. Pecunias corripmri 
el dinero público. Peculor, aris. — el ganado. Depr> 
lor , aris. — los cuadernos , papeles Ó escritos de alguno. 
Alicujus scrinia compilare. — los rios y corrientes parte 
de la tierra contigua. Alluvione terram flumen subdacer:, 
subtrahere. — ocultamente. Suffuror , aris. __ um 
violentamente. Sacarla con engaño de la potestad de as 
padres. Rapio, is. Inclinación, propension 4 robar. Furs- 
citas. El 6 la que roba. Predator, trix. El que ha ro- 
bado. Grassatus, furatus , a, um. Lo que se ha robado, 
Furtum , i. Robando. Raptim, Robar, abrasar, asolarlo 
todo. Omnia nudare. 

Robela, f. Especie de tributo antiguo. WVetur tributi 

genus. 

Robezo. sm. v. Bicerra. 

Robigo. m. Dios 4 quien veneraban los romanos para 
ue apartase el añublo de las mieses. Robígus, i. Las 
estas que le hacian, Robigalia, rubigalia, ium. 

Rubin. m. Orin, herrumbre , roña que crian los me 

tales, Robigo , rubigo , inis. 

Robla. f. v. Robra por la escritura &c. 

Robladero, ra. adj. Se aplica al clavo que puede reu 

charse. Recurvari , retundi potens clavus. 

Robladura. f. | Jaeiuned aum de alguna pieza de hierro. 

Retusio , recurbatio. 
Roblar..». a. Doblar, remachar, Recurvo » 44, rebor 
queo, es y retundo, is. || v. Robrar. 
. Roble. m. Especie de encina cuya bellota es amarga, y 
solo sirve para los cerdos. Robur, robor, orij.] met. Cual 
quiera cosa fuerte, de gran consistencia, Robur, oris. | 
Hecho de roble. Roburnews, robereus , robustews 4, um 
ao de roble. Roborea materies. m 
obledal y Robledo. m. Sitio poblad 
boribus prat locus. ia 
. Roblon. m. Clavo cuya punta se remacha sobre uns 
plancha de hierro que se pone en la parte opuesta. Supe 
eppositam bracteam ferream ritum clazur. 
. Roblizo , za. adj. Fuerte, recio, duro. Robertus , 19- 
bustus , a, um. x ' 
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Robo, m. Hurto, latrecinio , la accion de robar. Fura- 
trina ; furtum , latrocinium ; grassatio , predatio, expila- 
tío, compilatio; raptus ,.u:; || Rapiña. Rapina, «; 
raptus us. || Hurto, saqueo. Expilatio. | Lo que se ro- 
ba, la cosa robada. Preda, «; furtum, raptum, i. 
Cierta medida de granos de Navarra igual á media fanega 
de Castilla con muy poco esceso. Semimedimnus, i. — 
sacrilego, de cosa sagrada Ó en lugar sagrado. Sacrileg ium, 
ii. — de una muger, sacíndola con violencia y engaño 
de la patria potestad. Raptus, us. 

Roboracion. f. Fortificacion , el acto y efecto de dar 6 
tomar fuerzas. Roboratio. 

Roborante. p. a; de roborar. Lo que da fuerza y vigor. 
Roborans. | adj. Confortante, que tiene virtud de con- 
fortar; dícese de los medicamentos. Conforsans, robo- 
rund. 

Roborar. v. a. Fortificar , robustecer, Roboro , corrobo- 
ro, 41, - * E : 

Roborativo, va. adj. Lo que da fuerza y vigor, con- 
ortativo. Roberamentum , i; roborativus ; roborani. 
- Robra. f. Escritura, papel autorizado para la seguridad 
de las compras y ventas y pasage de-las aduanas. Syngra- 
phum publicum , publice littere.| Alboroque, gratificación 
que se da en las ventas. Hilaris pro venditione et emptione 
rompot atio, 

obramiento. m. La accion de robrar. Syngraphi pu: 
Hici asignatio. | v. Roborar. : 

'" Robre y Robredo. m. v. Roble. QUI 
, Robustamente. adv. mod. Con robustez, con vigor. Va- 
ido, prevalid? , multo cum robore , robusto. 

Robustecerse. v; r, Hacerse fuerte. Masculesco , ir. 

Robustez. f: Fuerza, vigor, resistencia, Robur , vigor, 
wisa || Buena salud. Aletudo , inis , firma valetudo. La ro- 
»ustez,, las fuerzas del cuerpo, Corporis firmitas. 

Robusto,ta. adj. Fuerte, vigoroso, de gran fuerza, 
lobustus, firmus, validus, a, um, fortis, te, ir; firma 
iribus horno. || De cuerpo grueso y fuertes miembros. 
wrosuf, dacertosus, nervosus. Muy robusto, que goza 
erfecta salud. Valetudine prestans. Muy robusto, fuerte, 
igoroso. Predurús, a. um. 

Roca. f. Peñasco, peña tajada. Rupe: , cautes, is. || 
diedra 6 vena de ella. Ruper, cautes, i. | El peñasco, 
scollo Ó monte de piedra que sobresale en punta en 
a tierra Ó en el mar. Petra, e; seopulus, 1; crepi- 
lo, inis. || met. Lo que es muy duro, firme y conse 
ante. Saxum, i; rupes, is. Rocas, pedazos de peña ta- 
ada que forman un precipicio, y regularmente se hallan 
n las cumbres de los montes. Prerupte rupes. Rocas, 
scollos debajo del agua entre Cerdeña y Africa. Are, 
rim. — del Papa. v. Algido. — escarpada. Rupina, e. 
— en el mar, peligrosa á los pilotos. Seylla, «. Lugar 
le muchas rocas. Petrosus , cautibus frequent , rupibus as: 
wr, praruptus, petrarum jugis infestus. locus. Un mar 
leno de rocas, de escollos. Scopulorum , scopulis infame 
'are. 

Rocadero. m. La coroza ó cucurucho, Cucullu: , í, || El 
astillejo de la rueca en que se pone el copo. Colus , rhom» 
us. | El cucurucho con que se asegura el copo en la rueca, 
oli ctsculdut. 

Rocador. m. v, Rocadero por el cucurucho de la rueca, 

Rocalla. f. El conjunto de piedrecillas desprendidas de 
i rocas, Ó de las que saltan al labrar las piedras. G/a- 
ra , «e. || Especie de avalorio de vidrio fuerte en figura de 
jentas para rosarios y adornos. Vitrei globuli. 

Roce. sm. El acto y efecto de rozar y rozarse. PFricatio, 

met. El trato ó comunicacion frecuente. Consuetudo; 
us , familiaritas. 

Rociada. f. El acto y efecto de rociar. Aspersio, rora- 
o, irroratio. || El rocío congelado en el campo. Ros, 
is. |] Yerba con el rocío que se da por medicina 4 las 
ballerías. Rore conspersa, madefacta herba. || met. La 
urmuracion contra muchos. Plures comprehendens: de- 
actío. La reprension áspera con que se despide á alguno. 
hemens animadversio. || met. El esparcimiento de algunas 
sas que se dividen al arrojarlas. Imber , bris. 
Rociado, da. adj. Húmedo, humedecido con el rogío. 
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Roridus, rerulentus, a , um. || p. p. de rociar. 

Rociador. m. Instrumento compuesto de un astil con 
cabeza de madera rizada con que se rocía la ropa. Arper- 
sorium, ii. 

Rociadura. f. y Rociamiento. m. Aspersion, el acto 
y electo de rociar. Aspersio , comspersio , respersio. 

Rociar. v. s. Caer sobre la tierra el rocío, Roro, irro- 
ro, as, || a. Espolvorcar, esparcir. Perspergo, ir. | Bañar, 
humedecer, esparcir delicadamente el licor ó agua sobre 
alguna cosa, regar ligeramente. Roro, irroro, as, tango, 
Jpargo ' alpergo , conspergo " respergo, prospergo " exprrgo, 
infundo , pee profundo, is. || met. Murmurar contra 
muchos á un tiempo. Multis detrahere. || met. Arrojar 
algunas cosas de modo que caigan separadas. Aspergo, dis- 
perzo, ir. Lo que rocía Ó cae como el rocío. Roranr, tir. 
Lo que rocía 6 humedece á modo de rocío. Rerali; , le, 
ir. Lo que rocía al rededor. Circumroranr , tir. 

Rocin. m. "Caballo ruin, de mala traza, Burieur, can- 
therius , mulús, caballus, i. | El caballo de trabajo, 4 dis- 
tincion del que llaman de regalo. Cantherius , ii. | met. 
fam, El hombre tonto, necio, ignorante. Stolidus , plum- 
beus, stultus, a, um ; insciens, tis, hebes , etit, ie 
trar Sancho con su rocin, met fam. Hallar uno $ otro se- 
«mejante í&l. Fabullas in Fanicum incidit. De rocin á ruin, 
db equis ad asimor ; de tora ad pallium, Dionisius Corin. 
tÀi. Hermoso atar de rocin, y atábale por la cola. Contra 
los que hacen Ó dicen algo fuera de propósito. Tnopgortu- 
ne, preposter? operatur , loquitur. 

Rocinal. adj. Perteneciente al rocin ó lo que le es pro- 
pio. Asininus, a, um. 

Rocinante. m. El rocin muy flaco. Macer canthz- 
riui. | 

Rocío. m. Vapor sutil que con la frialdad de la noche 
se condensa y cae sobre la tierra en menudas gotas. Ros, 
wrir. || La lluvia corta y poco durable. Temuis pluvia. || 
met, Las gotas menudas que'se esparcen sobre alguna cosá 
para rociarla. Rorantes gutte. || met. La inspiracion divi- 
na ó santos pensamientos escitados para apagar el incendio 
de las pasiones. Divinus ros. — que alimenta. Vitalis ror. 
Lo que trae ó causa rocío, Rorificus, rorifer , a , um. Lle- 
no de rocío. Roseus, a, um. 

* Roclo. m. Capote ajustado al cuerpo y con poco vuelo. 
Manicata pala strictior. : 

Rochela, f. Ciudad de Francia. Portu: Sanctorum. 

Rochester. f. Ciudad de Inglaterra. Roffa, e, Breme- 
nium , Durobrevum , i. 

* Roda, f. Derecho, imposicion que pagaban los ganados 
lanares. Lanari pecudi impositum tributum. || mnáut. El 
madero grueso y corvo que forma el remate de la proa 
del navio. Nauticus palus curvus. 

Rodaballo. m. Pez de los mares de España, de unos 
dos pies de largo, casi redondo y sumamente chato. P;er- 
ta, «;5citharus, rhombus, i ; pleuronectes maximus. 

Rodada. f. Señal, surco que deja la rueda. Orbita, e; 
rote vestigium, 

Rodadero, ra. adj. Lo que rueda facilmente 6 está en 
disposicion ó figura para rodar. Rotatili , rotabitis, le, is. 

Rodadizo, za. adj. Lo que rueda con facilidad. Rota- 
bilis, le, ir. , . 

Rodado, da. adj. Caido rodando. Volutws, a, um. |] 
Se aplica al caballo blanco cón'manchas negras como listas 
en rueda. Maculatus equus. || Se aplica al período, espre- 
sion Ó cláusula corriente, fluida y sin dureza. Rotundur, 
concinnus dicendi modus. 

Rodado, m. min. v. Suelto. m. || v. Privilegio. 

Rodador. m. Lo que rueda ó cac rodando. Rofans. | 
El que hace rodar, Kotator. 

Rodadura. f. El acto y efecto de rodar, y el movimien- 
to que se hace rodando. Rotatío. * 

Rodaja. f. Rueda pequeña sin radios. Rotula; órbicu- 
lus, i. — pequeña. Rotula, «£. ' 

Rodage. m. El conjunto de varias ruedas. Rofarum con- 

Cris, 

Ródano. m. Rio muy profundo y rípido de la Galia 
Narbonense. Rhodanu:, i, Perteneciente á este rio. Rho- 
danicus, à , um. vs 
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diodepela. m. v. Redopelo. 

Rodapie. m. El paño con que se cubren los pies de las 
camas, mesas Sc. Mense, lecti circumductum tegumentum 
inferius. || Friso de distinto color que lo demas de l3 pa- 
red. Parietis fimbria. || La tabla ó celosía baja que sé pone 
al pie de los balcones. Canceli, orum ; angustior tabula 
meniana infernà circumvalani. || La tabla de poca altura 
con que suelen rodearse las papeleras y otros muebles para 
que no padezcan. Angustior tabula mensas, armaria alia- 
que id genus infernà ciicumvalans , circummuniens. 

Rodaplancha. f. La guarda de la llave cuando el pale- 
ton está dividido en dos. Planam clavis partem divie 
deni repagulum. 
. Rodar. v. n. Moverse alguna cosa con ruedas. Roto, as, 
[| Moverse por la tierra dando vueltas al rededor. Roto, 
circumroto , as. || Andar, discurrir de uña parte 4 otra. 
Perrepto, as, circumago, i$; huc, illuc agi , ferri , volvi. 
[| Andar, estar una cosa tirada en el suelo como por des- 
precio. Im perditum aliquid ire ; humum verrere. || Traer 
alguna cosa por algun declive. Roto, as, in preceps der 
volvi. || Haber grande abundancia de alguna cosa; y as! se 
dice que en una casa anda rodando el dinero. Nimis abun- 
dare. || Andar en pretensiones sin conseguir. nada. Negor 


tii: trahi, || met, Suceder las cosas como casualmente y. 


por el curso del tiempo. Advenio, contingo , is. || Caer de 
la dignidad , puesto Ó estimacion, Decio, 55 à munere, 
ab auctoritate decidere, privari, de alto á bajo. Pree- 
cipitem ferri , in preceps devolvi. — por alguno. met. Es- 
tar pronto á servirle. Facil in alicujus obsequium ferri. 
Rodando. Volutatim. Rodó las escaleras. Scaiis delapsus, 
prolapsws , devolutus est, Ruede la bola. Nihil ad mos; 
quidquid eveniat non curo. Echarlo todo á rodar. Omnia 
precipitare, diruere. ] 

Rodas. f. Isla y ciudad famosa del Asia menor. Rhor 
dui , Rhodor ,i. El natural de y lo perteneciente á esta 
isla. Rhodíus , rhodiacus, a, um. 


A rodeabrazo. mod. adv. Dando una vuelta con el bra» 


zo para arrojar algo. Brachium ambiendo. . 
Rodeado , da. p. p. de rodear. Ceñido. Cinctus. — de 
rayos de luz. Radiatus, a , um. — al rededor , fortalo- 
cido, asegurado con trinchera. Ubvalatus. 
, Rodeador, ra. m. f. El que rodea ó anda al rededor. 
Ambitor. i 
Rodear. v, *. Tr , andar al rededor. Ambio , circumeo, 
da, ger circuitum iter factre.| Ir por camino mas largo que lo 
ordinario. Circumeo, is ; per circumitum iter facere, || met, 
Usar de circunlocuciones , de rodeos en lo que se dice. 
Circumloquiis uti. || a. Ceñir , poner una cosa al rededor 
de otra. Circumdo, as, ciugo , circumcingo , precingo, is. 
Revolver, hacer dar vueltas á alguna cosa. Us. com. r, 
Circumduco , is. || mes. Proporcionar, disponer, preparar 
desde lejos las cosas para algun fin. Us. com. r. Jta res 
comparare, eo res adducere ut. con trinchera, Fortalecer, 
asegurar , cerrar al rededor, O/va/lo , as, — la cabeza con 
una diadema. Caput diademate redimire, cingere , precin- 
gere ; capiti diadema circumdare , circumducere, ma la to- 
ga al brazo. Cohibére brachium ter. Lo que rodea y abras 
Za al rededor. Ambitiosus, a , um. Lo que se puede rodear 
Ó dar vueltas. Kotabilis, le, ij. No poderse rodear. met, 
Estar muy cargado de ocupaciones. Negotiis distringi. [| 
Estar estrechado de la gente Ó del sitio. Angustiis te- 


neri, 
. Rodela. f. Escudo redondo y delgado. Parma, «; cly- 
peus, scutum, i. 

Rodelero. rm. El soldado que peleaba con rodela. Par. 
matur; clypeo munitus miles. || El mozo inquieto que ron. 
da de noche con espada y rodela. Pugnandi cupidus pare 
matus homo. TRE 

Rodco. m. Camino mas largo , desvío del camino de» 
recho. Meandrus , i; aufractus , circuitus , ambitus , flu- 
xus , us. || Camino dificil por las vueltas y revueltas. ;4m- 
bagio, onis, ambago, inis; ambage. ablat. sing. Amba- 
&ti. nom. y acus. pl. Ambagibus, dat. y abl. pl. || Vuelta, 
regate para librarse de quien persigue, Gyrus, diverticu- 
lum , i. || En las ferias y mercados el sitio en que se pone 
el ganado mayor. Armentorum in nundinis circus. ||met. 
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Escusa, pretesto , escape. JSuffusiumi, di; recursus, us. | 
Dificultad, oscuridad de cosa dy hi Ambago, inis, am- 
bagio , circuitio , onis, || Cerco, circuito. Ambitudo, iuis; 
circuitus , us. || met. El medio largo y remoto que se em- 
plea para venir á hacer ó decir alguna cosa. Ambages, am- 
bagibus ; verborum circuitus. Camino con muchos rodeos. 
Tortuosum , anjractibus crebrum iter. Por rodeos, oscu- 
ramente, Sínuosé, Lo que tiene muchos rodeos ú oscarida- 
des. Multinodus, a, um. Lo que tiene rodeos , vueltas, 
recodos. Ánfractus, a, um. Lleno de rodeos. Anfrac- 
fuosas, à , um, Andar en, ó con rodeos. Ambages agere. 
Buscar rodeos. Diverticula querere; moras nectere ; rem 
procastinare , distrahere, Hablar con. rodeos. Circuitime 
utt. E. siis 

. Rodeon, m. Vuelta en redondo. Circumductio, 
Rodero, ra. adj. Perteneciente 4 las ruedas ó que sirve 


- para ellas. 44d rotam pertinens. 


Rodero. m. El que cobra el tributo de la roda. P; 
&uarii tributi exacforo= 

Rodete. m. Rueda con un cilindro en medio con cierta 
huecos , donde hiere violentamente el agua y la mueve coo 
gran impulso; úsase en los molinos de agua. Mo/etrina i 
equis rota. || La rosca que de las trenzas del pelo formam 
las mugeres en lo alto de la cabeza por adorno. Cemarun 
aggeste spira, orbis. || Rosca de lienzo Ó cosa semejante 
que se ponen en la cabeza los que llevan cántaros ú otra 
cosas. Árculus, cesticillus, certiculus, cestillus, j.  Ador- 
no que ponen las mugeres en las mangas por encima de h 
sangría. Juperapperitu in manicis ornatus. || Especie de 
guarda en las llaves cuando se abren por el lado del pale- 
ton. Repagulum rotule dispositum, aptatum. [| En ix 
carruages de cuatro ruedas cs una pieza en forma de rueh 
compuesta de cuatro pinas, sobre la. cual se muere d 
juego delantero. Versatilis in rhedis rotula. || blas. la 
krenza ó cordon que está sobre el yelmo del caballero a2- 
tiguo. In stemmatibus tenia, 

.. Rodez. f. Ciudad de Roberge en Francia. Rhuter, 
erum. . 

. Kodezno. m. Rueda formada de varias paletas llamadas 
alabes , algo curvas , fijas y encajadas en un cilindro , e: 
Jas cuales hiere el agua y las impele para el movimiento; 
úsase en los molinos de cubo. Molucrum , i ; moletriss 
trochlea, e. 

Rodilla, f. La parte de la pierna que la une con el me 
lo. Genu. indecl, en sing.; y en pl. genua , sm. |] El puño 
que sirve en las cocinas para limpiar. Abstersorius p 
culus. Peniculum , penicillus , penicillum , peniculamentes, 
j. | En los cuadrúpedos el codillo. 4b Aumero ad cit 
curvaturam in quadrupedis pars.[|v. Rodete por la rosca... 
pequeña. Geniculum , geniculus, i. Elque tiene may juntis 
las rodillas, Compernis , ne, is. La parte por donde se do- 
bla la rodilla. Poples , itis. De rodillas. mod. adv. Fieris 
genibus. Las rodillas estan firmes. Virent genua. Flaquéin 
me las rodillas. Deserunt. me genua. Doblar la rocilla í 
alguno, sujetarse, homillarse á él. Alicui subjicere, rumvit: 
tere. Ponerse de rodillas. Genua ponere, flectere ; gemibus, 
in genua provolvi , advelvi ; in genua ruccidere. comsidirt, 


grocumbere , procidtre, Estar de rodillas 6 arrodillado. Gr 


nibus niti, incumbere ; in genua nixum esse. Estar coo ii 
(mg en tierta, Áltero genu niti , in alterum genu incus 
re. 
Rodillada. f. El golpe que se da con la rodilla. Gea 
percussio. || La postura de la rodilla en tierra. Gsz- 
ex. ' 
Rodillazo, m. Golpe dado con la rodilla. Gens p 
(ui , Icf nns. 
Rodillera, f. Cubierta para defensa, adorno 6 comodi- 
dad de la rodilla: Us. en plur. Genualia, Pria 
Rodillero , ra. adj. Perteneciente á las rodillas. Ad 
"/Redillo.m. Palo sobre 
cdillo, m. Palo redondo y fuerte para 11 ü 
con facilidad las cosss de mucho puo. Palanga se; lig- 
neus cilindrus. || Cilindro de piedra para allanar el sucio 
Valgium, ii. — cn que envuelven la tela los tejedores. 
Jugum , insubulum , i. — en que se envuelve el cable de 
alguna máquina. Sucula , «. — al que se arrollan las m4 


zo 


ROG: 
omas para subir cosas de peso. /Amphirrheurit , ís. De ro- 
lillo á rodillo. med. ade. En el juego ,de bochas el lance 
n que se despide una bola arrasirando , para que cogiendo 
tra Ó el bolin los mude de sitjo. Globwlo facto, 

Rodilludo, da. adj. El que tiene grandes rodillas, Mag- 
js genibus preditus. >. 

. odio, dia. adj. El natural de y lo perteneciente á la 
sla de Rodas. Rhodius , rhodiacus , a, um; rhodiensis, 
e, is. . 

Radios. m. p Los naturales ó habitantes de Rodas. Ro- 
Ui. órum ; rhodienses , ium. A 
. Rodomel, m. El zumo de las rosas mezclado con miel; 
niel rosada. Ráodomel, elis. 

Rodrigacion.f. El acto de poner rodrigones á las vides. 
Dedatio , jugatio. — 

R.odrigar. v. a. Poner rodrigones á las vides ó árboles, 
ostenerlos , apoyarlos en estacas ú hosquil'as. P' alo, pedo, 
mpedo , as ; vites statuminare. Lo que se ha de rodrigar. 
Pedandus , impedandus, Ta . 

Rodrigazon.m. El tiempo de rodrigar. Pedationis , pe- 
landi tempus , tempestaj.. - 

Rodrigon. m. Palo, estaca, horquilla para sostener los 
irboles y vides. Ridica ,« ; palus adminiculum , pedamen- 
um,i; Jtatumen , pedamen, inis ; scipio, onis. || fam. El 
:riado que sirve para acompañar á algunas mugeres. Pedi- 
jun, d, 


Rodriguez.m. patr. El hijo de Rodrigo, hoy apellido. 


Je familia. Roderici filius. "n 
Roedero. m. El parage donde se roe frecuentemente, ó 
lo que es á propósito para roer. Rodendo aptus. . 
R.ocdor , ra. m. f. Bl que roc. Rodens, tij ; arrosor , oris. 
| met. v. Murmurador,, . 
Roedura. f. Corrosion. Resio, enis. | El acto y efecto de 
'oer y la porcion que se corta royendo. Rosie, corrosio. 
Roel. sn. blas. Pieza redonda en los cuarteles de los .es- 
cudos de armas. Jemtarius nummus ; in stemmasibus orbi- 
"ulus. un 
Roela. f. Pedazo de oro ó plata en bruto dela hechura 
de una, cazucla. Aurea, argenteae rotula , capsula, 
Roer, 7. a. Corroer, quitar, comer royendo, Rodo , de- 
rodo, abrodo, erodo, is. |, Comerse las abejas las realeras 
despues de haberlas cerrado. Apes largam assumere , edere. 
[Morder al rededor. Rodo , corrodo , arrodo ,.is.||Ir poco 4 
poco descarnando los huesos de la poca carne que les quedó 
pegada. Rodo , arrodo, corrodo, exedo , is.||Murmurar. Cira 
cumrodo , is. || mes..Gastar, quitar superficialmente y por 
partes menudas. Rodo, corrodo, exedo, is.|| met. Intro» 
ducirse poco 4 poco una cosa en otra haciéndola daño. Ro- 
do, corrodo, is. || met. Molestar, afligir , atormentar inte- 
riormente y con continuacion. Rodo, corrodo , ij. — à uno 
los huésos. Genus, vitam , mores carpere , rodere , vellicare. 
— á uno los zancajos. Alicujus famam rodere , obtrecta» 
tiotiibus diffamare. alrededor. Circumrodo, obrodo , is. 
mo. el hueso. Ardua c£ graviter molesta tractare. — €l las 
zo. Laqueum rodere ; periculo se eximere, enteramente, 
penetrar, pasar royendo. Perrodo, js..—las uñas con lcs 
dientes. Ungues dentibus corrumpere. — por delante , roer 
todo alrededor. Prerodo, circumrodo, is. El que roc... Ra- 
dens, sis. La avaricia le roe las entrañas. Pectus. auro car. 
gitur, Y a hace tiempo que estoi royendo lo que es precisó 
lraghr. Circumrodo dudum , quod devorandum est. 
Rocte. m. El zumo de las granadas hecho vino para 
medicina, Ex granali sueco vinum. — 
Rogacion. f. Ruego, súplica, la accion de rogar. Ro- 
atio. 
. Rogaciones. f. pl. Las letanías que se hacen en proce- 
sion. Rogationes , um; publice preces. — 
Rogador, ra, m. f. El que ruega 6 suplica, Rogator, 
Rogante. p. a. de rogar. El que ruega. Rogans. 
Rogar. v. a. Pedir, suplicar por gracia. Rogo, as; peto, 
is. | Invocar, instar, pedir con instancias,. con sumision 
y súplicas. Rogo , cfflagito , obsecro., as j.adprecor , aris. ll 
Orar, pedir á Dios. Oro, as ; precor, aris. — Con mus 
chos ruegas é instancias. Corrogo, derogito , 41; apprecor, 
arit, Con instancia , conjurar. Adjuro , a1. — con de- 
vocion. Adoro , 41. — cn comun ó.con mucha instancia, 
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Comprecor , arit. — humildemente $ Dios. Des precibu 
devenerari. — que no lesobrevenga alguna.desventura.Ca- 
lamitatem ab se deprecari. — por 10deos , indirectamente, 
Preces abliguare. Rogar por. Imprecor |. aris. Bl que rutga- 
á Dios. Dei supplez. El que ruega, suplica, .Rogans y Lise! 
El ó la que pide con súplicas. Orator , trix, El que ha roga-- 
dosuplicando. Precatus, apprecatus. El que ha rogado 6%, 
imprecado. Adprecatws. No, aunque me ruegue.. Non , ai; 
me obsecret. Te ruego que le saludes de ¿mi parte, Velim. 
tum jubeas salvére, To ruego que envies. Mittas velim., 
Te ruego ahora con el mayor encarecimiento posible. Per . 
precem nunc te oro. Te rogaba con las mayores ¡ostanciós. 
Maxim» opere terogabam, Ruego á los dioses. Deor quejo. 
Hacerse de rogar. Exoratu difficilem se prabére. A Dios; 
rogando y con el mazo dando. .Dii fatientes; adjuvant. ;' 
Rogativa. f. Oracion pública 4 Dios. Ad Deum. suppli, 
catio, : ss 2.” d LE. e 4529 5 
Rogativo, va.adj. Lo que ruega ó incluye en sí ruego.a 
ani , rogationes complectems., * 
oido, da. p p. de roer, || adj. Corto , despreciable, 
dado con miseria. Parcus , a , wm j.despicabilis , le, is... 
Rojeante. p. a. de rojcar.Lo que rojea;, lo que sobresa- 
le en el color rojo. Rubens. -— ) Sob 
-; Kojear. v. m. Tirar alguna cosa á rojo. Rubeo , es. || Ber- 
mejear , ponerse rojo. Punico , as. ez 
Rojete. m. El color rojo con que se pintan las mugeres. 
Fuecus , purpurissum , i. . 
: Rojez y Rojeza. f. El color rojo de alguna coss. Rube-: 
, inis. > 
, Rojillo, lla. adj. Coloradillo ,: algo encendido. Rubi- 
cundulus, a, um. | Rubito. Rufulus, a, um. VEM 
« Rojizo,, za, adj. Lo que tira á rojo. Subrubicundus, as. 
um ; rubens , punicans, tis. . á 
Rojo, ja. adj. Bermejo, rubio, sanguíneo. Cruentus, 
TUAM, EUIUI Durus , ruber, a, um; flavens , tii. || Amar: 
rillo. dorado. Luteus , flavus , a , um..de color de leon;: 
rojo oscuro, Ravu: , fulvus , a , um. ,— de escarlata. Croc- 
«tut , a , um. De color rojo oscuro. Ravidus , a , um. Da 
color rojo purpúreo bajo. Helveolus , helvolws, helows y; a, . 
um. De color rojo de púrpura brillante. Malvaceur, 
molachinus , lividus , a , um. De color de fuego. Zgneus, 
Jlammeus , sandaracinus, puniceus, pheniceus, a, um; 
Algo rojo. Suflavus , a, um. El que tiene el cabello. rojo, 
Flavicomus, a ,um ; favicomans , tis. Teñido de rojo os: 
curo. Molochinatus, pallid? purpureus, Color rojo , rubia, 
bermejo. Rubor, oris. Color rojo fino , encarnado. Misium; 
purpurissum, i. Color rojo de escarlata. Corcus, caccum,. 
&0ccinum ,eoccineum , i ; coccintms , a, um. Color rojo de 
púrpura brillante. Otro infectus ; tyrio tinctus ; murice im» 
butus ; ostrinus, tyrius , muricatus, a, um, Color 
rojo de púrpura morena y oscura. Livida , malvacea ¿mo- 
lochina purpura. Color rojo sanguíneo. Sanguiness color, 
sanguinenm rubrum. Color rojo de fuego. Igneus , flame 
meus, puniceus color, Pelo rojo de azafran. Croceum rubrum; 
crocc rubens. Tierra roja. Rubrica, «. Rojo alambrada, v. 
Rojo de color de fuego. Poner rojo. Rufo, as. Ponerse 
rojo. Rutilesce, is. Ponerse rojo encendido. Rubeo, is. 
Ser rojo ó rubio. Flaveo , es. - 
Rojura.|f, La calidad que constituye roja. una coe; 
Rubedo , inis , rubor , oris. Ana . 94 
, Rol m. Catálogo, nómina, lista. Catalogus., 4yl- 
uj,i. T — n 
+ Maki, f. sáut. Rodaja,. gurrucha. Rotula ., £ro- 
«hlea , e. ho sr 
.; Rolde. m. Rueda de personas ó de otras cosas, .Cormna, 
& ; circulus , i. , 2. b 
. Roleo. m. v. Voluta. jr. qa . 
Rolla. f. Especie de rollo de espadaña trenzada que sir- 
ve para las colleras de las caballerías, yugos de los carros 
y de los arados forrado en pellejo á otra cosa, Circumvalu- 
fa tenia. 
Rollar. v. a. v- Arrollar. . : 
Rollizo , za. adj. Largo y redondo. In longum rotun- 
dui ; iu rotundum productus. | El hombre robusta, y. fuer- 
te de miembros. Torosws , robustus ,teres , feretibus oum- 
bris homo, 
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- Rollo. mm. Cualquier cosa redonda y larga. Oblongum 
volumén rótutidum, || Cualquier cosa que está arrollada, 6 
envuelta. Circiómvolutum quid. || La picota ú horca de pie- 
dra en forma! de columna que denota jurisdiccion de vi- 


lia. Sazeum patibulum in columne formam ; infamis rea- - 


rum cippus, | v. Rolla. | La pieza de autos que se forma 
de un pleito; dijose asi porque en lo antiguo se escribia en 
tiras largas de pergamino que se arrollaban para llevarlas: 
de àna parte 4 otra.Volumen, inis. Condenado al. rollo. > 


Capitali: cippi damnatus, Váyase al rollo. Abear in in-. 


famem cippúm, in malam trucem. 
*"Rollon. m. v. Acemite. "is 


-"Rollona. adj. fam. La muger rolliza. y fuerte. Torosa, 


lacertota , ttres rulier. 

Ront m. Agúardiente de caña dulce, Ex dulciariis 

arúndinibus aqua vinaria, "p 

Roma. f. Ciudad de Italia, capital de la república ro- 
mina. Rema, « ; urbr , urbis. Perteneciente 4 Roma, 

Romaniensis , se, is. La parte de la ciudad de Roms que- 
está del otro: lado del rio. Antipolis, is. Lo que pertenece 
á esta parte de Roma, Antipolitanus , a , um. ' 

: Komadizado, du: adj, Resfriado, que tiene la cabeza 
destemplada. Gravedinosus , a, um. 

"T Romadizarse. v.r. Destemplarse la cabeza, padecer flu 
xion, especialmente por las narices. Capitis gravedine; 
pituita laborare , affici. 5s 

Romadizo. m. Destemplanza de la cabeza que ocasiona: 
fluxion , especialmente á las narices. Coryza, «; capitis 
gravedo. 

. Romena. f. Balanza bien conocida. Trutina, statera, 
«. v. Peso. Hacer romana. Pesar una cosa 4 proporcion de 
otra, deteniéndola con su peso al lado'opuesto para que no 
se caiga. E quiponderare. || mes. Tener eficacia y fuerza 
para inclinar $ algun partido. Pondus adhibére. V enir 4 la 
romana, Ajustar»e alguna cosa al peso que se pretendia exa: 
minar en ella. /n equum venire. , : 

- Romanador.m: Fiel de romana. Ponderum examini pre- 
fectu E 
«> Romanar. v. a. Pesar en romana. Ad stateram pon 
derare. E " 

- Romance. m. El idioma castellano vulgar. Hispanica 
Imgua verñacul». | Novela, cuento alegre. Acroama , atii, 
[| Composicion de la poesía española en que se alternan los 
consonantes. Pó«tíca compositio hispanica altermis versibus 
datona , distincta. Romances, bachillerias , sofisterías , ag. 
tucias , escusas. Árguta, simulata verba. En buen roman- 
ce. mód. adv. Claramente y de modo que todos lo entiená 
dan. Liguidó , plan?. Hablar ep romance, Esplicarse cor 
claridad, Plane loguí. * 

1. Romancear. v. a. Poner en romance lo que está escrito 
en otra lengua. Ln vernaculam linguam vertere, explica. 
re , interpretari. | gram. Esplicar de distintos modos la 
oracion castellana para facilitar el ponerla en latín. Per 
periphrasim explicare. . 

Romincero, ra. adj. El que canta, sabe ócompone mu- 
thos romances. Metri rie dicti peritus cantor , compositor. 

Romancero. m. El libro que contiene varios romances. 
Plures metri sic dicti compositiones continens liber. || El que 
tiene romances, sofisterías, escusas , Ó se vale de tergi- 
versaciones. Arguté, callid? verbosus. | 

Romancistz, m. El que escribe ó compone en romance, 
en lengua castellana. Qui vernaculo sermone scribit.||El que 
no sabe otra lengua que la castellana. Qui vernaculo tana 
tum sermone loquitur. E 
- "Romandiola. f: Pais de Ttalia, Romandiola , e. || Parte 
de la Galia cisalpina. Romula, «. . 
Romanear. v. a. Pesar con la romana Statera ponderare, 
fm. Hacer alguná'cosá ' mas contrapeso al lado que está 
colocada; Prapondero , as ; propendeo, e. 

Romanero. m. Fiel de romana: Ponderum examini pre. 

ritus, : 

Romanía. f. Territorio de Ravena en Italia y sus na- 
turales, Boii , orum. || Pais de la Grecia. Rómania , «e. El 
natural de Romanía, ZEmilianus , a, um. 

Romano, tas adj. El natural «de y lo perteneciente á 
Roma. Romanus , a, um. | Se aplica al gato que tiene la 
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piel manchada de color pardo y &egro en ruedas. Tras. 
versis nigris ef cinereis fasciit varius catur. Lo que está 
hecho en Róma , lo que es de Roma. Romanicus, a , ux. 
de aplica al tmelocoton muy grande y de hueso colorado, 
omanum cotoneum. Á la romana. mod. ado. Al vio de 
Roma, yl modo de los romanos. Roman? remano mu. 
' Romanos. m. pl. Los naturales y habitantes de Rom, 
Romani, órumm. > is 
Romanzar, v. a, v. Romancear, 
| Romanzori. m. El romance en la poesía muy largo y po 
sado. Molesta hujus generis compositio metrica, 
Romirino. m. Planta. Chamedoimor, i ; libamtir iii, 
Romaza. f. Yerba perenne de cuatro Ó mas pies de il. 
to. Hipolapatum, i ; rumez , ¡cis 
Rombo, m. geon. Rectilíneo de cuatro lados iguales y 
de ángulos desiguales. Rhembar, í. || v. Rodaballo. 
Romboide. m. grom. Cuadrilongo cuyos ángulos y lida 


“ron desiguales; Rhomboides , is. 


Romaraje. m, v. Romería. 

Romelia. f. Parte de Grecia. Romelia, e. 

Romeral. m. Campo poblado de romeros, Remus: 
plenus ager. ! 

Romería. f. Viage, peregrinacion por devocion. Dar 
fa, sacra peregrinatio. De tales romerías se traen eus ro 
neras. Post folia cadunt arbores, 

Romero, ra, adj, Se aplica al peregrino que ne » 
mería á algun santuario. Ad loca sacra peregrinos. 

Romero. m. Planta olorosa muy conocida. Romain, 
rosmarinum , aposplenos, 15 rosmaris, is; libanotis, ii] 
Pez comun en los mares de España de unas cinco 4 ss 
pulgadas de largo. Minutur gadus. Echar un romero Es 
suerte para hacer alguna romería aquel 4 quien le vos, 
úsase entre marineros cuando se ven cn algun navfnpo. dl 
Jacram peregrinationem sortiri, 

Romi 6 Romir. v. Azafran romin. 

Romillo, illa: f. 4. de Romo. Algo romo. fmi 
a, um. 

' Romo, ma. adj. Chato , de marices pequeán y 
aplanadas. Silemus, simus, simatus , silus, remi, t 
sm ; silo, onis. || Obtuso , sin punta. Obtusus, a, wn) 
El macho ó mula hijo de caballo y burra. Hinns,i M 
romo 6 chato. Subsimus, simulus, a, um, Muget 1025 
Silena, e. : ; 

Rompecoches. mi. Tejido fuerte, que se llama tinba 
perdurable. Cilicini texti genus. 

* Rompedera, f. Hierro con mango semejante al meri, 
que ticae en el un brazo una punta fuerte, ya redorái 
€uadrada, y en el otró una cabeza de hierro; sine pt 
abrir agujeros en el hierro caliente, Ad fabrilia fmi f^ 
foranda ferramentum. * 

Rompedero, ra. adj. Lo que es ficil de romperse, (i 
fatild rumpitur , vel rumpi potest. : 
" Rompedor, ra. m. f. El que rompe; dícese eipeci* 
mente del que gasta mucho los vestidos. Detereos. [Vi* 
lador , quebrantador. Ruptor, viclater. 

' Rompedura. f. v, Rotura. 

Romper. v. a. Quebrar, hacer pedazos alguna c^ 
Rumpo , obrumpo, dirumpo, suffringo, difringo , Uit ^ 
pone con violencia las partes de un todo. Sind, i| 

sgarrar. Con;cindo, i;.||Quebrar , abrir por medio hie 

rumpo, is, || Gastar, destrozar mucho y con brevedad ol 
guna cosa especialmente los vestidos, Detera, diet ^ 
vestem usu consumere , conficere. || Quebrar, estrellot 0% 
tra otra cosa. Ajfrañgo, 11. || Penetrar, entrar con 77 
tu , con furia, con violencia. Irrumpo, intrerumft. E 
Violentar, forzar. Vible.. as. || Interrumpir, cortarlas"? 
seguida de un cuerpo. Interscindo, interrumpo, it. [59 
brantar , quebrar con ímpetu. Effringo, ir. | met. s 
rar, dividir la union de algun cuerpo fluido, cor” 
aire , el agua &c. Divido, is. ] n. Empezar, como ma 
el día , romper & hablar. Inchoo , as; incipio, it. " 
cazadores partir ls caza hácia alguna parte: Drvis, : 
Bor , eris. || Resolverse $ la ejecucion de alguna 69 % 
tenia dificultad. Delibero, as ; decerno, ¡is [Brotar. En 
f?» prorumpo , is. — 4 uno la cabeza. Caput ati ya 
muere. 2.4 uno los oídos ; la cabeza, Alicijas auribi! 
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ti; alicui aures , vel caput obtundere. — con los dientes, 
Frendo, is. con fuerza. Abrumpo, is. — cinchas. E ¿uo 
citato vehi. el número , la armonía de la oracion. Ver- 
borum ambitum infringere. — el verde vicioso de las ce- 
pas. Ámputo, as; excerpo, is. — el coto , límite Ó térmi- 
no. Transeo, is ; transgredior, eris, del todo. Perfrin- 
go, ir. — la cabeza con una piedra, Caput saxo elidere, 
la tierra. Ararla la primera vez. Aratro terram proscinde- 
re ; incultum agrum arare. — la amistad. Necessitudinem 
scindere ; amicitiam dissociar? , disrumpere , aivellere , dis- 
Juere , dissolvere. — los cascos. Molestar. Molestiam infer - 
re. — los oidos. Machacar repitiendo una cosa. "dures tun- 
dere. — la valla. Primum rem aggredi. — la esclavitud. 
Servitutem perrumpere, — la paz, perturbarla. Pacem sol- 
licitare. — los remos. Remo: detergere. — los diques. Rup- 
tis aggeribus rui, 10lvi. — los escuadrones, las tropas, un 
cuerpo de gente armada. Ágmina rumpere ; copias diji- 
eere ; hostium aciem profligare , perrumpere, delére; hos- 
tium cuneor penetrare, — la niebla , las nubes el sol. Re- 
sero, as; erumpo, is. — haciendo agujeros al rededor. Cir- 
cumforo, a1. — poco á poco. Rasgar, Dissuo, ij. — pun- 
zando. Penetrar , pasar. Percudo, is. — por medio. Pasar 
por fuerza. Perrumpo , ij. —— por medio de los enemigos. 
Per medios hostes perrumpere. — por delante. Prerumpo, 
ir. — un tratado, un convenio , las condiciones de él, 
Pactionem rescindere , pactum. exuere, un escuadron, 
desbaratarle. Agmen , aciem perrumpere , grofligare , delé- 
re. — sacudiendo. Di;percutia , is. —— una ciudad. Desba- 
ratarla. Urbem diruere, El que rompe , quebranta, descer- 
raja puerta , ventana Ó arca violentamente. Effractarius, 
ii; effractor, El que rompe ó quiebra los dientes. Den- 
tifrangibulus, i. El que rompe , penetra, entra dentro con 
ímpetu. /rrumpen: , tis. El que rompe, quebranta las olas. 
Fiuctifragus, a, um. Te romperé á palos la cabeza. Cere- 
brum tibi dispercutiam. Me rompen la cabeza. Cerebrum 
mihi excutiunt. Rompió, salió rompiendo , se derramó 
toda la multitud. Omni; multitudo se profudit. Te rompe- 
ré la cabeza. Caput tuum diminuam. Rompiste la amistad, 
Tesseram confregisti. Se rompió la union, la amistad de los 
hermanos. Fratrum gratia dissiluit. Rompió con todo per 
vengarse. Omnia divina et humana jura perfregit ut injá- 
riam acceptam vindicaret, ulcisceretur ; nihil eum ab ul- 
tione continuit , retardavit. Romper con alguno. Perder 
la amistad, dejar su comunicacion. Ab a/jo se abalienare, 
sejungere, abjungere, dissociari; nuncium alicui remittere; 
alicujus amicitiam dimittere, ab amicitia discedere. De rom- 
pe y rasga. Dicese del que es demasiado resuelto y abierto 
de genio. Liber, rolutus , audax. La codicia rompe el saco, 
Omnia que superfluunt nocent; excessum in vitium verit, 

Rom perse. v. r. Despejatse , adquirir desembarazo, Ex- 
pedio, is. un diente contra alguna cosa. Dentem alicui 
rei illidere. Rompióse la cabeza de una caida. Ab prolap- 
sione caput. fregit, caput sibi comminuit. Romperse los 
cascos. Molestarse, cansarse. Defatigo as. 

Rompido, da. adj. blas. v. Fallido. En la danza es- 
pañoia el movimiento del pie hácia adelante con que se 
empieza mudanza. Directus pedis in tripudio matur. || p. p. 
de romper. 

Rompiente. mm. Cualquier escollo ó costa donde corta- 
do el curso de las olas rompe y se levanta el mar. Quid- 
quid unda: frangit. 

Rompimiento. m. El acto y efecto de romper. Abrup- 
tio, disruptio. met. Desavenencia , riña. Dissidium, ie. || 

bertura, quiebra, el espago abierto en cualquier cuer= 
Po sólido. Rima, fisura, scissura, «e. || En las parro- 
quias el derecho que paga el que tiene sepultura propia al 
tiempo de usar de ella. Parochiale, parechiale pro sepul. 
fure apertura tributum. || pint. Aquella profundidad que 
se finje de modo que desmiente O parece que rompe la 
superficie , y tambien se llama asi cuando se finje rasgarse 
el cielo descubriendo algun pedazo de gloria ór resplan- 
dor. Disrupta profunditas, — de la tierra. El acto y efec 
to de arar la primera vez la que nunca se habia arado, 
Terra proscissio , inculti agri aratio,_de cabeza. Ruido. 
Interpellans tumultus , obturbans animum strepitus. Lie- 
8Ó la cosa á rompimiento. Res in distidium abiit , ad ini- 
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micitias redacta est, amicitie vincula disrupit, animo- 
rum abalienationem adduxit , peperit , creavit. 

Rómulo. m. Primer rey y fundador de Roma. Ro. 
mulus, ji. Rómulo, hijo de un dios, Deo prognatus Ro» 
mulus. De Rómulo 6 de Roma. Romulus, romuliur , ro- 
muleus, a, um; romuleniit , se, is. 

Ron. m. Aguardiente de cañas dulces. Ex raecharifere 
arundinis sueco vi destilatus ipiritus, 

Ronca. f. Bravata , amenaza con jactancia del valor pro- 
pio en competencia de otro. Ferocius in aliquem dictum 
cum despicatu. || El grito ronco que da el gamo cuando 
está en zelo. Rhoncus, i. || Arma semejante 4 la partesana. 
Bipenni haste simile armerum. genui. Echar roncas. fam, 
Estar ronco. Raucesco , is. || met. fam. Echar bravatas. Mi- 
nas jactare, alicui insultare. 

Roncador, ra. m. f. El que ronca. Stertens, tir. | El 
que ronca durmiendo. Stertera, sterteia, «e. || En las mi- 
nas del Almaden el sobrestante. Operis curator. 

Roncalés, sa. adj. El natural de y lo perteneciente al 
valle del Roncal. Rencalensis, se, is. 

Roncamente. adv. mod. Tosca, groseramente. Rauc?. 

Roncar. ». n. Hacer un ruido bronco el resuello cuan- 
do se duerme, resoplar fuertemente cuando se duerme. 
Sterto, it, rhonchisso, as, 10mnum pectore proflare ; rhon 
chos stertendo , dormiendo edere , mittere ; naribus stridére. 
|| Sonar algunos instrumentos con un sonido ronco. Rau- 
cum sontum edere. ||fam. Echar roncas Ó bravatas. Minar 
jactare. || Llamar el gamo á la hembra cuando está en ze- 
py dando el grito que le es natural. Damam rhoncher 
edere. 

Ronce. m. v. Roncería por espresion de halago. 

Roncear. o, n. Entrener, dilatar, retardar alguna cosa 
P hacerla de mala gana. Retardo, as, differo , ers. || náuf. 

r tarde y perezosa la embarcacion. Lent? navigare. || Ha» 
lagar para lograr algun fin. Blanditiis allicere. 

Roncería. f. Tardanza , lentitud en hacer lo que se man- 
da mostrando desgana, Mora ; tarditas, lentitudo. |Espre- 
sion de halago para conseguir algun fin. Cal/ide biandi- 
tie. |El movimiento tardo de la embarcacion. Tardi= 
fas , lentitudo, 

Roncero, ra. adj. Tardo, perezoso en hacer lo que se 
le manda. Tardu: , lentus. Regañon, mal acondicionado, 
Ásper, durus, a, um. | Se aplica al que usa cspresiones 
cariñosas para conseguir su intento. Callidus adulator. || 
náut. Se aplica la embarcacion tarda en su movimiento. 
Lentus, tardus , a, um. 

Ronco, ca. adj. El que padece ronquera. Raucur , rae 
pus, a, um, ravi affzctur.||Se aplica á lo que tiene voz ó 
sonido bronco, tosco. Raucus , raucisonus, a, um.Jjastrol. 
Se aplica 4 los signos Aries, Tauro, Leon y Capricornio. 
Rauca signa. Alo ronco. Subraucus, a, um. Con soni- 
do ronco. Raucim. Ponerse ronco. Irraucesco, i£ , ravim 
contrahere ; raucitate affici, raucum fieri. 

Ronco. m. fam. v. Konquido. 

Roncon. m. El cañon de la gaita gallega que hace el 
bajo. Rauca fistula, t 

Roncha, f. Grano, bultillo que se eleva en la parte 
esterior del cuerpo del animal. Stisma, ati. || met. El 
daño recibido en materia de dinero. sacado con engaño, 
Fraudulenta nummorum extorsio. Roncha ó cardenal del 
azote, Vibex, vibiz , icis. ; 

Ronchar. v. a. v. Ronzar. || s. Hacer, causar ronchas. 
Stigmata facere. 

onchon, m. agr. de roncha. A 

Ronda. f. El acto y efecto de rondar. Nocturna lus- 
tratio, circuitio. || El conjunto de los que rondan. Expla- 
ratores, excubitores, circitores, circuitares , um. || El espa- 
cio que hay entre la parte interior del muro y les:casis 
del pueblo ó fortaleza, Pomerium , ii. Coger la ronda á 
alguno. Sorprenderle en algun delito que queria ejecutar 
ocultamente, Aliguem intercipere. edi 

Rondador. m. El que ronda. Circuitor , ezplorator. 

Rondalla, f. Fábula, cuento, conseja. Fabula, « ; com- 
mentum, i, 

Rondar. y, n. Andar de noche registrando y recorrien- 
do la ciudad para estorbar los desórdenes. Urbem lustra- 
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re , circulre ; vigilias obire ; excubias agere, || Andar de no- 
che paseando las calles, especialmente los mozos en ob- 
sequio de las mugeres que galantcan. Ámasic vias, do- 
mum, vel fores periustrare, circuire. [| Amagar, retentar á 
uno alguna cosa como el sueño. Impendo, immineo , es, cir- 
etmeo, if.||Dar vueltas al rededor de alguna cosa, como la 
mariposa al rededor de la luz. Circuro, is. [| Seguir conti- 
nuamente ¿ alguno para conseguir de él algo. Alíguem con- 
tinud persegui. — á las centinelas. Reconocerlas, Vigilias 
explorare , excubias lustrare. El soldado que hace la ron- 
da á las centinelas de noche, Circitor, eris. La dignidad 
de rondar á las centinelas de noche. Circitoria dignitas. 
El reconocimiento ó ronda de las centinelas. Excubiarum 
recognitio , vigilum exploratio. 

Kondel, m. Cierto género de metro ó composicion poé- 
tica. Metri genus. 

Rondin. m. La ronda que hace un cabo de escuadra en 
la muralla para zelar la vigilancia de las centinelas. Viri- 
lias lustrantes excubie ; excubiarum, vigilum recognitio.|| 
El sugeto destinado en los arsenales para impedir los ro- 
bos. Navalium custos. — 

Rondis ó Rondiz. m. La base mayor en las piedras 
preciosas. Major gemmarum bassis. 

Rondó. m. mi. Composicion cuyo tema se repite ó in- 
sinúa muchas veces. Musica genus. 

Rondón. m. Voz que solo se usa en el mod. ado. de 
Rondón. Sin reparo. Intrepid? , inconsultó, inconsiderate. 

Ronfea. f. Espada larga. Romphea , machera, «. 

Ronquear. v. s. Hablar ronco. Raucee , irrauceo , es; 
raucitate laborare. 

Ronquedad. y Ronquera. f. El sonido bronco de la 
voz. Branchos, 1; raucedo, inis; ravis, is; raucitas. 

Ronquido. m. El ruido que se hace roncando. Roncuz, 
i| Ruido , sonido ronco. Raucedo ,raucitas. 

Ronzal. m. Cuerda con que se ata la caballería. Ca- 
pistri funis. || náut. v. Palanca, 

Ronzar, v. a. Mascar las cosas duras con algun ruido. 
Dentibus atterere. |náut. Mover alguna cosa pesada con 
palancas. Vectibus aliquid movére. 

Roña. f. Sarna que da al ganado ovejuno. Pecoris pse- 
ra, «y scabirs, ei, || Porquería, suciedad. Spurcitia, «; 
sordes , ium.|| met. Sagacidad , astucia. Fraudulentia ; cal- 
liditas; astus, ur. || met. Daño moral que se comunica 
de unos en otros. Scabies, ei. — que sale del cuerpo ras- 
.cándole ó frotándole. Strigmentum , i. Tiene muchas ro- 
ñas. Pluribus abundat tecnis ; plurimis vaframentis tec- 
bus est. 

Roñería. f. Astucia, sagacidad atractiva, Calliditas; 
astus, us. Miseria, mezquindad. Avaritra , il/iberalitas, 
parcitas. 

Roñoso, sa. adj, Lleno de orin ó herrumbre. Robigi- 
:mossws , rubiginosui , a, um. || Puerco, sucio, asqueroso. 
Sordidas, spurcus. || Lo que tiene ó padece roña, Scabio- 
sus. || Miserable, mezquino. Avarius, sordidus, a, um; 
illiberalis, le, is; nimis parcus. 

Ropa. f. Todo género de tela que sirve para adorno de 
las casas. Omne telarum genus. || Vestido, bibito. Laci- 
nia, e; vestis, ir || Cualquier cosa que sirve de espe- 
cial abrigo. qa str vestis. || Cualquier cosa que se pone 
debajo para abultar 6 hacer asiento. Tomentum , 1. 
blanca. Lintea , gossypina vestis , tela. —de la cama. Stra. 
gulum, i. — de muger con falda. Cyclas , adis. —de se- 
da bordada de oro 4 manera de manto real. Trabea , re- 
gilla , e. _esterior de cualquier especie. Ámictus, sif. 
esterior, como toga, palio &c. Amicimen, inis. — fina. 
Panniculus , i. interior. Camisa. Subucula , sucula, e. 
— larga. Toga , e; promissa vestis, larga hasta los pies. 
Talaris toga ad tales demissa , promirsas ad pedes defluens 
vestir. — larga hasta la media pierna de que usaban los 
sacrificadores. Lena, « ; sacrificialis lena. — larga con 
mangas, propia de las mugeres. Palla, stola, e. Vestido 
de esta ropa. Stolatus. .... peluda por una parte y lisa por 
otra. Psila, e.  talar. v. Larga. — trasparente, por la 
cual se trasluce todo el cuerpo. Coa vestis. Ropa, vestido 
nuevo que no se le ha caido el pelo. Pexa vestir. Ropa 
especie de túnica sin coser que se ataban los antiguos ro- 
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manos á las espaldas. Aclasis, is Ropa, vestido de ya 
caballero romano. Angustus clavus. Ropa ó vestido hor. 
dado de un tejido. Circumtextum, i. Ropas, vestidos 
bordados de oro. Auro rigentes vestes, Ropa de cómo. 
ra para levantarse y estar dentro de casa. Cubicularis mes. 
fi. A quema ropa. mod. ad». Desdemuy cerca. Justi, 
froximé, immeniate. || met. Se usa para esplicar que u0 
hace ó dice contra otro alguna cosa que le coge desprenzo 
nido, Ó que no tiene respuesta Ó quite por lo pronto del; 
accion Ó dicho. Inesperaté. Buena ropa. Dicese de la 
persona de calidad. Optimas, atis. Poca ropa ; dice de 
sugeto de poca importancia. Lacerata veste indutur Ac 
rar la ropa. Quitarla la legía Ó jabon. Ad purum lines 
detergere. Acomodar á uno de ropa limpia. Jror, Eeu. 
ciarle ó mancharle. Vestem alicui jedare. || Pegarle algu: 
mal. Damnum alicui inferre. Apuntar la ropa, unita 
piezas con otras para lavarlas. Sordiola limtea filo imu. 
tere. Coger la ropa. Doblarla con curiosidad. Vestes sp. 
fare, acommodare. Colar la ropa. Lintea lxisia por 
gare , mundare. Estirar la ropa. Líntea explicare, rti 
re. Guardar la ropa. met, Reservar el cuerpo de ila 
peligro. Sibi à periculis cavére. No tocar à la ropa 04 
pelo de la ropa de alguno. Nec leviter tangere. Pape, 
tentar la ropa el enfermo. Estar cercano á la macto 
"Animam agere.|| met. Andar variando razones y mos 
¿para escusar alguna cosa. Palpare, tergiversari, | wt. 
Hallarse confuso probando varios medios para salir i 
guna dificultad. [rrezolut? diversas tentare vias. 

Ropage. m. El vestido ú ornato esterior , especilna 
te el talar y de autoridad. Paludamentum , vestimentas, 
7; talaris vestis. El conjunto de ropas. annua, > 
bium copia, congeries, 

Ropálico, ca. adj. Se aplica al verso cuya primer pr- 
labra es monosilaba, y las demas van creciendo en sita 
progresivamente. A monoryllaba voce incipienset in pov 
labas ordine progrediens versus. 

Ropavejería. f. Tienda de ropas viejas. Serstarss, 
ii; vestium scrutarium forum; promercalium wis 
efficina. 

Ropavejero, ra. m. f, El tendero de ropas viejas Jo» 
tarius, ii; interpole vestis mango; vestium int ergo. 
trix. El oficio de ropavejero. Serutaria , e. Tere uv 
das de ropavejero. Promercalium vestium 0jia2 
exercére. 

Ropería. f. La tienda donde se vende ropa e 
Vestiarium , ii; vestiaria taberna. || El oficio óan à 
los roperos. Vestiaria ars. || La pieza donde se gurú? 
distribuye la ropa en las comunidades. Vestiariva, 7 
vestiaria apotheca. || El empleo de guardar la ropiT 7 
dar de ella. Vestes ac pannos curandi, cuiteditito 
nus. —- de viejo, v, Ropavejería. t. 

Ropero , ra: m. f. El que vende ropa hecha. Vot 
rius , ii. El que cuida en las comunidades de disponit ! 
ropa para los demas. Vestiarii custos, || El muchado $4 
guarda la ropa 4 los pastores. Pastorum vestium cult 
. Ropeta. y Ropilla. /.d. de Ropa. || Vestidun % 
fa con mangas y'sobremangas sueltas; se viste iP 
damente sobre el jubon. Mamicatus thorax strict. 

Ropo. f. Ciudad de Beocia cerca de la Aia al 
Acaya. Oropus , i. ; 

Ropon. m. Ropa talar, especie de túnica suclti. 4 
plior et promissa vestis. ; 

Roque. m. Pieza del ajedrez que se coloca en lisi? 
mas del tablero. Turis, is; agcitenens , tir. 

Roqueda. f. Lugar que abunda en rocas. Sepult/si 1? 
xis preruptus locus. + 

oquedo, m. v, Peñasco Ó roca. 

Roqueño, ña. adj, Se aplica:al parage lleno de 10% 
Seopulosus, a um. , . , 

Roquero, rs. adj. Lo perteneciente 4 las rocas, 6 loq 
está formado de ellas. Rupeus, a, um. Castillo rog 
formado sobre rocas. Supra petram. structa ars 

Roqués. adj. v. Halcon roqués. . 

R oqueta. f. fort. Especie de caballero y atalaya qut ^ 
paba una parte del recinto interior de la plaza J^» 
ac propugnacili genus. 
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. Roquete. m. Especie de sobrepelliz con mangas ajus- 
tadas Ó anchas en punta, Suparum, supparas , 2; hume: 
rale amiculum. lineum, || art. v. Atacador. || blas. Pieza 
-en forma de triángulo en el escudo. Triangularis in stem- 
matibus figura. 

Rorro. m. El niño pequeñito. Pupus, i; pusio onis. 

Rosa, f. Flor bien conocida. Rosa, «.[[El lazo de cin» 
tas ú otra cosa que se forma en figura de rosa. Rosa offen- 
dix. || El rostro hermoso, fresco y de buen color. Ks- 
seum oz. || met. La mancha redonda de color de rosa que 
suele salir en el cuerpo. Rosea macula ; roseus. tetur. 
J| Cualquier cosa fabricada en forma de rosa. Artificialis 
rosa. | Diamante llamado asi por su figura de pabellon con 
jaqueles, Adamas rosa. || El color encarnado parecido al 
de la rosa. Roseu: color. || pl. met. Lo que es apacible, gus- 
toso y deleitable. Flores, um. _del azafran. Croci 105... 
de cien hojas. Centifolia rosa... de Jericó. Yerba origina- 
ria de la Palestina, Anastica hierochuntica. — de Alejan- 
dría. Alexandrina , damascena, spincola rosa.—montés, 
v. Peonía. _. náutica Ó de los vientos. Aquella division 
que se hace en un círculo para señalar los vientos, de que 
se valen los navegantes para conocer el rumbo que llevan 
mediante la aguja de iman colocada encima de ella. Nav: 
tica rosa. seca Ó color de rosa seca. El encarnado bajo. 
Rosews color languidus , tenuis, — silvestre, Petilium, t 
silius , ii. El boton de la rosa. Rose calyx , ici; Las he- 
britas del medio. Crocea rore fila. Agua de rosas Ó rosada. 
Rosacea aqua. Accite rosado. Rhodinum , 1; rosaceum 
oleum. Lugar plantado de rosas, ó en que nacen rosales na- 
turalmente. Rosetum, i. Perteneciente $ la rosa. Rerea- 
sus, rosarius, a, um. Lo que es de rosa ó de su color. 
Roseus , rhodinus , à , um. 

Rosada. f. v. Escarcha. 

Rosado, da. adj. Lo que es de rosa. Rosaceus , a um. 
|| Lo que es de color de rosa. Rostus, a, um. Aceite ro- 
sado. Rhodinum , i ; rosaceum oleum, Agua rosada. Rosa» 
cea aqua. ». 

Rosal. adj. Planta que lleva la rosa. Rosa, e. —. sil- 
westre. v, Escaramujo. Lugar donde hay muchos rosales. 
Rosalium, rosetum, i. D 

Rosariero. m. El que hace ó vende rosarios. Sacrorum 
globulorum serta, seu coronas nectens , vendens. 

Rosario. m. Sarta de determinado número de cuentas 
por donde se reza. Precatoria, precaria corolla, corona.|| 
El conjunto de Ave Marías y Padre nuestros rezados y 
contados por el orden de las cuentas del rosario. Recitas 
ta corolla precaria. || La junta de personas que le cantan 
á coros. Alternatim recitata sacrorum globulorum corolia:|] 
Nombre con que se distingue una casta de palomas do- 
mésticas de color ceniciento con manchas negras. Cinerea 
columba nigris maculir variata. ¡Máquina hidráulica, que 
se compone de un cañon, por el cual pasa una cadena 
«con utías medias bolas 4 trechos , con que se hace subir el 
agua. Hidraulica à globulis sic dicta machina. | fam. El 
espinazo, Spina, «e; dorsi spina y erates. Rezar el rosario, 
Corelle precatorie globulos percurrere, rité pieque pe 
cando decurrere ; precariam coronam recitare, El rosario 
al cuello y el diablo en el cuerpo. Intus Nero, foris Cato, 
Sanctimonia in vultu , intus latet petulantia, " 

Rosarse. ». r. v. Sonrosatse. - 

Rosas. f. Ciudad de España en Cataluña, Roda", e. 

Rosca. f. Cualquier cosa redonda que cerrandose tor- 
ma un círculo , dejando un espacio vacio. en medio. Spira, 
« ; volumen , ini;.] E! rollo circular que gastan los colegia» 
les por distintivo en la beca. P'anneus intrabea circulus.|| 
La vuelta que hace una cosa moviéndose en círculo. Spiras 
convolutio.|| Una de las máquinas fundamentales de la 
maquinaria que consiste en un cilindro de una ó muchas 
espiras en su contorno, ajustado à otro cuyas espiras son 
cóncavas ; su uso es para mover grandes pesos. Cocálea , «. 
— de masa, de pan. Spirale litum ; orbiculatus, in spt- 
ram form atus panif? aL. de la culebra. Anguis spira, orbis, 
Hacer la rosca del galgo. Echarse á. dormir en cualquier 
parte. Ubrivis cubare. Hacerse rosca. 4n. ;piram verti , com- 
trahi, T 

Rosellon. m, Pais de Francia cerca de los Pirineos con 
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título de condado. Ruscino, onis, Ruscimenensis ager, Co- 
mitats. : 

Roseo, sea. adj. Lo que tiene color de rosa. Roseus, 
a, um. 

Rosero, ra. m. f. El que coge las flores del azafran. Cro- 
ci fiorum collector, 

, Roses. f. Ciudad de Francia. Roda , «e. 

Roseta. f. d. de Rosa || v. Chapeta. 

Roseton. m. aum. de Rosa. || Adorno en forma de ro- 
sa grande usado en la arquitectura y retablos. Magna ar- 
tificialis rosa. 

Rosicler. m. Color de rosa muy encendido. Rosews co- 
lor vjvidus. | Entre mineros el metal rico de plata macizo 
y vidrioso; por de fuera entre morado y rojo, y por de 
dentro del color del bermellon. Coccinei coloris vitreeque 
duritiei metallum. 

Rosillo, illa. adj. Rojo claro. Subrufus, rubflavus. 

Rosmaro. m. Animal de los mares del norte de unos 
veinte pies de largo , con dos colmillos en la mandibala su- 
perior que se descubren mas de un pie, los brazos en for» 
ma de aleta, y los pies reunidos en un cuerpo tambien en 
forma de aleta: la hembra es vivípara y tiene tetas. Ros- 
maru ,1. 

Roso,sa. adj. v. Rojo. A roso y velloso. mod. aiv. 
Totalmente, sin escepcion, sin consideracion ninguna. 
Omnino, penitus, «qualiter, indiscriminatim. No dejó roso 
ni velloso, Nemini pepercit , omnia internecione delevit. 

' Rosoli, m, Licor compuesto de aguardiente rectificado y 
mezclado con azúcar y algun otro ingrediente oloroso. 54. 
lis ros. , i 

Rosones. m. Enfermedad de lombrices ó gusanos en los 
animales; son del tamaño de las habas y de color rojo. 
Verminorus in animantibus morbus. » 
- Rosquete. m. Rosquilla algo mayor que las regulares, 
Parvus artolog anus orbiculatus. 

Rosquilla. f. Confite, ojaldre pequeño en forma de 
círculo. Crustulum , i ; exilis dulciaris panis ¿pira, || In- 
secto que daña á las plantas. Plantis infensus vermis. No 
saber alguna cosa 4 rosquillas, Acerb? aliquid ab aliguo 
fern. à 

Rostok. f. Ciudad de Alemania. Rostochium, ii, 

Rostow. f. Ciudad de lg gran Rusia. Rortonium , ii. 

Rostrado, da. adj. Lo-que remata en punta ó pico. 
Roitratus , a; um. : 

Rostrillo. m. Adorno que se pone al rededor de la ca- 
ra de algunas imágenes; le usaron tambien las mugeres. * 
Faciei circumductus ornafus. || Especie de aljofar cuyos 
granos son mas Ó menos grandes, y asi entran mias Ó menos 
en la onza. Parve margarita sic diste. ; ut 

Rostrituerto, ta. adj. El que muestra enojo en el sem- 
blante. Torvus, a, um. Estar rostrituerto con alguno. 
Torvo vultu aliquem. aspicere ; alicui aversum e55e. 

Rostro, m. El pico del ave, y por estension todo lo que 
remata en punta. Rostrum , i, | La punta de la proa ó es- 
polon del navio, Rostrum , embolum, i.|| La cara, el sem- 
blante del hombre, Or, oris; froms, tis; vultur , aspec= 
tus, us; facies, species, ei. — afeitado, dado con ateite. 

Artifex vultur. — del hombre ciego. Inanis vultur. 
descarnado; esqueleto. Ossea ferma. |... hermoso, bueno. 
Egregia, potens forma ; wenustus vultur. — feo. Noctur- 
tium os. Rostros bañados de lügrimas. Laerymis rorantia 
era, Rostro con dos haces, Alrer Junur. Duabur sedet 1el- 
lij, El que es de dos rostros ó frentes como Jano. Bi- 
froni, tis. Rostro 4 rostro, mod. ado. Cara á cara. Coram, 
in conspectu. A rostro firme. mod. ado. Cara á cara y con 
resolucion. Im faciem et sine metu, Dar en rostro alguna 
cosa. Enojar, enfadar, causar pesadumbre. Siomachum 
movére , animum offendere. Dar en rostro 4 uno con algu- 
na cosa, Aliguid alicui exprobrare. Cubrir el rostro, met. 
Procurar con artificio ocultar alguna accion. Orcw/tare , te- 
lare, Encapotar el rostro. Ponerle ceñudo. Frontem cape 
rare ; torvis oculis aspicere. Hacer rostro al enemigo, Re- 
sistirle.- Aciem in hostem oborrtere.||met. Contormarse , es- 
tar dispuesto d sufrir con constancia las adversidades. 
4Eus animo labores sufferre , tolerare. | met. Admitir, 
aceptar alguna cosa, Libenter aliquid admittite. Volver el 
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rostro. Huir. Fugere , terga dare. Volver el rostro á uno. 
Mirarle con cariño. Oculos ad, vel in aliquem NR 
A partar la vista de alguno en señal de desprecio, Oculos a 
aliguo avertere. 

ostros. m. pl. La tribuna desde donde se arengaba al 
pueblo en Roma, que estaba adornada de los espolones 
de los navíos Ó galeras tomadas á los anciates. Rostra, 
erum. 

Rota. f. Desolacion , destruccion, carniceríaen la guer= 
ra. Clades ,is. || Rompirmiento del ejército contrario, Pro- 
Jligatio , clades, is , dissipatus exercitus. |] v. Derrota por 
el rumbo ó camino. || v. Soico de Indias. || Tribunal de la 
corte romana en que se deciden en apelacion todas las cau- 
sas del orbe católico. Sacra rota, supremum rerum eccle» 
siasticarum consilium. || v. Nunciatura por tribunal, De 
rota ó de rota batida. mod. adv. Con toda pérdida ó des- 
truccion, Ultima pernicie , dissipatione. 

Rotacion. f. Giro al rededor , movimiento circular , la 
accion de rodar. Versatio, versio , rotatio ; rotatus , ut. — 
de una piedra. Saxi turbo. 

Rotamente. ado. mod. Desbaratadamente, con desen- 
voltura, Flagitios? , perdite, 

Rotar. v. n. v. Rodar. 

Rotembourg. f. Ciudad de Franconia. Rofemburgum , i. 

Rotefio , ña. adj. El natural de y lo perteneciente í 
Rota. Rote ortus, ad Rotam pertinens. 

Roterdam. f. Ciudad de Holanda, Roterodamum , i. 

Roto, ta. f. f. irr. de romper. [| adj. El sugeto de vida 
licenciosa y estragada. Flagitiosws , liber, a., um; effronss 
tis. | Andrajoso. Us. como sust. Parmosus, discissis vesti- 
bus indutus. || Quebrado, partido, quebrantado, dividi- 
do. Ruptus; disruptus, abruptus , diruptus , diffractus, 
sufiractus, perfractus. || Rasgado, cortado. Conzcissus. — 
al rededor. Circumfractus. — con violencia. Effractus. 
por medio, abierto, pasado, penetrado. Perruptws. No 
roto, no cortado. Irraptu:. Enemigo roto, desbaratado, 
deshecho. Perruptus hostis. Vida rota y estragada. Fedis» 
sima, flagitiosa , vitiosa, licentior vita. Roto el silencio. 
Rupta taciturnitate. /— . . 

ótula. f. anat. Hueso redondo que forma la rodilla del 
animal. Patella , rotula, «. || quím. v. Trocisco. 

Rotular. v. a, Titular, poner un título ó inscripcion, 
Praescribo, inscribo, is ; titulo notare. 

Rótulo. m. Inscripcion, epígrafe, título. T7tu/us ; epi» 
graphe , es ; inscriptio. || Cartel. Publica littere parietibus 
affize.| En la curia romana el despacho que se libra en 
virtud: de las informaciones hechas por el ordinario de las 
virtudes de algun sugeto para que se haga la misma in- 
formacion en nombre.del papa y proceder á la beatifica- 
cion. Rotulus, i. || En la universidad de Alcalá la lista de 
los bachilleres que han de graduarse de maestros en artes 6 
de doctores en teología Ó medicina. Rofulu: , 7. 

Rotundidad. f. v. Redondez. 

Rotundo , da. adj. v. Redondo. 

Rotura. f. Agujero, abertura. Pertusura, fisura, rima, 
«. || El rompimiento de la tierra nunca arada. Prima ter- 
re aratio , aratro proscissio, || Fractura. Contusio. || Rom- 
pimiento , el acto y efecto de romper. Abruptio , disruptio. 
|| v. Contrarotura. [| Desorden, libertinage, libertad de 
costumbres, E ffrenatio , dissolutio ; nimia licentia. — de 
un hueso. Abductiío. — por entero. Perfractio. 

Roya.f. Añublo, tizon , enfermedad de algunas plan- 
tas. Rubigo , erugo, in... 

Royal. m. Especie de lienzo frances. Linee tele galli- 
ca genus. , 

oye. f. Ciudad de Picardia. Rodium , ii. . 

Roza. f. El acto y efecto de rozar. Fricatio, radio. || 
Escarda de las malas yerbas. Runeatio. - . 

Rozado, da, adj. Se aplica 4 la bebida medio. helada, 
Subrelidus potus. 

f ossdor, ra. m. f. Escardador de las malas yerbas, 
Runcator. || El que roza. Fricator. 

Rozadura. f. El acto de ludir una cosa con otra. Frica- 
tio. || Desolladura de una parte que lude con otra. Znter- 
trigo , inis. 

zagante. adj. Se aplica á la vestidura vistosa y larga. 
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Splendida vestig talaris. | met. Arrogante, ufano. plene 
dus ; arrogans. 

Rozar. v. a. Limpiar, escardar las tierras, Rune , es. 
purgo , sarcule , as; segetes sarrire , sarculo maxi; hop. 
bis liberare, || Cortar los animales con los dientes la yerba 
para comerla. Dentibus herbas carpere. | Quitar el pan. 
dco 6 comba de una pared, igualarla. Parietem pur; 
radere, | Raer, quitar alguna parte de alguna superficie 
Rado , erado , is. j| ti, Tocar, tropezar ligeramente una co. 
sa con otra. Frico, refrico, as ; leviter tangere. 

Rozarse. v. r. Tropezarse , herirse un pie con otro, Pp 
dem pede colludere.|| Tener familiaridad, tratarse. Como. 
cium , consuetudinem habére, || met. Tartamoudear, embar. 
zarse en las palabras. Baibutio, is ; lingua hasitare, To 
ner una cosa semejanza Ó conexion con otra. Assimi, 
arit ; refero, ers. 

Roznar. v. n. Hacer ruido con los dientes los animales 
cuando comen. Stridorem ac strepitum mandendo (m. | 
Rebuznar. Rudo, ij. 

Roznido. m. Rebuzno. Ruditus, us. 

Rozno. m. El burro pequeño. Assellus , i. 

Rozo. m. El acto y efecto de rozar. Runcatio, | La le 
ña menuda de una corta de ella. Ligrorum scissorum ni 
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Ru. mr. v. Zumaque. 

Rua. f. La calle, Via ; callis , ir. v. Calle. | El anm 
carretero, Publica via. Iter , itinerir. 

Ruan. m, Lienzo que se fabrica en Ruan de Fun. 
Rhotomagi contexta tela. || v. Ruano. 

Ruan. f. Ciudad capital de Normandía. Rhotomaros,i 

Ruanés, sa. adj. El natural de y lo perteneciente i 
Ruan. Rhotomagensis , 16, i1. 

Ruano, na. adj. Lo que está en rueda ó la hue; ah 
case í la manta raida de los pobres. /m orbem disperiva, 
attritum stragulum, || v. Rodado por el color del axis. 

Ruante. p. a. de ruar. El que rua ó se pasea por la cr 
Iles ; dícese del caballo. Vias ambulans. || adj. ka. 
dice del pavo real que tiene estendida la cola. Csudan à 
orbem explicans pavo, 

Ruar. v. n. dade por las calles en algun aru 
Rheda , curru per oppidi vias vehi. || Pasear la calle eno 
sequio de alguna dama, maie obsequii cauia viuis 
bulare, percurrere. 

Rubeo, bea. adj. Lo que tira á rojo. Rubellus, 5, v 
rubens , tis. 

Rubeta. f, Rana venenosa que se cria entre las 24% 
Rubeta , e, 

Rubí. f. Ciudad de la Pulla, Rubi, orum. | m. Peón 
preciosa de color rojo de. rosa ó de carmin. Se encatitii 
en Asia y América. Carbunculus , i. || met. Lo que uk 
color de brasa como los labios. Carbunculu: , l. 

Rubia. f. Planta de cuya raiz bermeja usan los litore 
ros, Rubia, e ; erythrodanus, i. || Yerba del amor, 9 
por pegarse á los vestidos parece que ama á los 
Philanthropus , syntrophium, i. || Pez de rio de difereris 
«olores y como de unas tres pulgadas de largo. Gp 
piscis, 

Rubial. m. Campo sembrado de rubia. Rubia civ 
ager, || El terreno de color rubio. Rubens ag:T. 

Rubican. adj. Se aplica al caballo de pelo axzclsóe él 
«blanco y rojo. Ex albo fuleur equus. 

Rubicon. m. Rio de la Galia cisalpina, Rubia Rabi» 
enit. 

Rubicundo , da. adj. Rubio, rojo. Rubicundas , rait 
A, um. 

Rubificar. ». a. Teñir una cosa de color rojo. Rubia 
as; rubeo colore tingere, 

Rubin. m. v. Rubí, piedra preciosa. ; 

Rubio, bia, adj. Lo que es de color rojo claro ¿4 
color de oro. Rubeus , ruber, rutilur, rubidui, fan 
a, um; e rufo candidus ; ex rütila albus, ex albo a 
Algo rubio. Rubellus , sufflaout, subrubicundur mbr”. 
a , um, Ser, estar, ponerse rubio, Rubeo, es ; 190097 

Rubio. m. Pez comun en los mares de España co^" 
un pic de lárgo; tiene al arranque de la cabeza por la P 
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erior tres hilos de uma pulgada de largo. Trigla ruculus, 
Rubion. adj. Se aplica al trigo rojo. .Rubins triticum. 


Rubor, m. Pudor , vergüenza, Rubor, || Bi colof qué 


ala vergiienza al rostro, Y erecundus color 5 gris Vérecün-. 

». | El color encarnado 6, rojo muy. enc o, Rubedo - 
£1 j rubor, rubeus color vividus. id 
Ruborosamente. adv. mod. Con nior, converge 


recutd? , pudenter, Mr 
Ruboroso , $a. adj. y, Veergonzasa;,.. ;.. 

Rúbrica. f. La señal encarnada. y roja, Mivinica,, «dis. 
ma. Tesseraria nota, chirozraghi &cwera-, chirographo. 
scripta nota, ciregopieriim: .symbolum. || Epigrate ; 
cripcion en los titulos del derecho. Rubrica , e. || La; 
lenanza y regla que enseña los ritos y ceremonias en.los 
cios divinos. Rubrica , «. — fabril, El almagre. Rubri- 
, €. — lemnia. La tierra llamada sigilata de la isla de 
mnos, de que se fabricaban vasos encarnados. Rubrica, 
mia. — sinópica, El minio 6 bermellon. Rubrica , «i 


is, idis. 
Kubricado » da. adj, Firmado. Chiregrapharia tessera 
tatus , adscriptus. 
Rubricar. ». a. Dir, poner de color rubio, Radrica; 
; rubrica signare , notare. || Suscribir, firmar, sellar 
mua escrito. mihl chirographo apponere ; testera. no* 
re, signare. || met. Sellar, dar testimonio de alguna co- 
, Signo, as 5 testor Aris. 
Rubriquista. m. Príctico en las súbricas de la iglesia. 
ubricarum peritus. 
Rubro, bra. adj. v. Rubio. 
Ruc. m. Ave fabulosa de los orientales, de la que di» 
n ser muy grande y de tanta fuerza, que coge un elefan: 
y le eleva, y dejándole caer le mata y se le come. Rue, 
ús febninta. : 
Rucio, cia. adj. Lo que es de color pardo , blanquetá- 
> ó canoso ; dícese de las caballerías, Cinereur , cineraceus, 
scopheus . a, um ; albicans, tis. || fam. El hombre en- 
:cano. Canis aspersus. Rucio rodado. El caballo parde 
ito , Ó tordo en ondas 6 ruedas. Leucopheus equis. 
Ruda. f. Planta medicinal muy conocida. Ruta, € ; 4s- 
ron , i. —— Capraria Ó cabruna. Yerba medicinal de flores 
: color blanco ó violado blanquecino. Polemonia , « ; ca» 
ariaruta. — hortense. Yerba contra la mordedura de 
vibora. Peganon, i ; viperalis herba. Hecho, mezcla» 
¿con ruda. Rutaceus, rutatus, a , um. Es mas conoci- 
» que la ruda. Res est vulgo notissima. 
Kudamente, adv. mod. Con rudeza , con torpeza. Sto. 
ij, stupid? , stupidum in morem. || Toscamcote, sin ar- 
. Ine tà , incondità , inconcinn? , ruditer , impelit?. 
Ru era, f. Cascote, ripio , despojo de lae fibricas, Rue 
Ta, um. 
Rudeza. f. Torpeza, tardanza de ingenio, Stupiditas, 
upor , ingenii tarditas , hebetis animi stupar. || Tosque- 
dee rusticidad. Hebetudo, inis ; ruditas. 
Rudimento. m. Principio, qr cualquier cosa. E lementum, 
incipium. 
Kudimentos. m. pl. Los primeros principios de la en- 
lanza. R udimenta , orum. || Los primeros principios de 
cosas, Elementa, orum. 
Rudo, da. adj. Tosco, basto, sin pulir. Inconcinnus, 
mditur , a, um; rudis , de, is. | Duro, áspero , bron- 
Rudi; " de , 15. || Lo que está poco conforme 4 las re« 
15 del arte, Rudi; ; abnormis , me, is. || Tardo, torpe 
'a entender. Tardus , vastus, stupidus , plumbeus , a, 
isrudis, de, ds; hebes , (tii ; obtuse mentis, sine acue 
V homo , durum ingenium. Ser rudo. Hebco , ei. Hacer- 
tudo, tardo. Hebesco , ii. 
Rueca. f. Instrumento muy conocido, Colu: , i, us. || La 
*lta ó torcimiento de alguna cosa. Spira; fexus, us. Una 
Xa con su copo. uo manipulo vel peniculo instructa 
us. Ponerse la rueca, Colum lateri , in latus inducere, 
trere. Hilar á la rueca, Stamina e colu. trahere , penso 
Mo ducere, 
Xueda. f. Máquina orbicular. Rota, orbita , e. || Cír- 
> Ó corro. Corona ,. « ; circulus , i. || Pez del Océano 
fediterráneo de cuerpo comprimido y semejante á Ja mi- 
de un ovalo ; ; suele pesar de cuatro á cinco quintales. 
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Mujhus piscis. rofa dictus. | La estension de la cola del 
pavo en semicirculo, Pavonis caude ambitus. || En las 
Cames y pescados mollares la tajada cortada en redondo. 
Rotundum carnis segmentum , aeculus , cestillus, y La ma- 
nifestacion de muchos presos para el reconocimiento de 
yno.. Reorum. circulus..|| Turno ; vez, orden sucesivo. Vi 
cisitudo, alternatio , vicis,vici, len à vice. ... calient- 
á. fuerza de rodar: Feruens rota. — de la fortuna. met, Lae 
incenstancia y poca estabilidad de los sucesos. Rerum vicis- 
situdo, — de tormento, Capitalis, noxalis, penaria. rota, 

a formada comzayos, Radiata rota: — para sacar agua. 
uaria. rota. pequeña. Rotula, «. Los rayos de la 
rueda. Rote radii. El hierro que ciñe el ámbito de la rue- 
da. Ferrea rote apsis; ferreus rote canthus. El cubo. Ro- 
te modiolus. El eje. Rote apsis.. El clavo que se. pone al 
estremo del eje. Emmboluws , i; rote mora , retinaculum, Cal- 
zar las ruedas. .Rotas .sufflaminare , suffiamine :retinére; 
rot « o ffendiculum supponere, subjicere. Traer en rueda. Te- 
ner uno 4:muchos ocupados al rededor de si. Circum ze alios 
ducere , agere. La rueda de la fortuna nunca es una. ¿Von 
semper est witar j nulli e£ homini perpetuum bonum ; nul^ 
la sors long,s.est. 

Ruedo. m. El acto y efecto de rodar. Rotatio. || La pare 
te colocada al rededor de alguna cosa. Ora, e ; limbus, i. 

|| La orla interior que tienen los vestidos talares al rededor 
de su. estremidad.- Vestis ora , fimbria, initita , limbus. || 
La estera. pequeña y redonda, y la esterilla afelpada y de 
plcita lisa , aunque sea larga Ó cuadrada. In spiras ducta, 
fexta storea. Anado ruedo. mod. adv. En todo lance prós- 
pero Ó adverso: Quolibet discrimine. 

. Ruego, m. Peticion, súplica. Rogatio, precatio, suppli. 
catio ; rogatus , ut ; su — petitio. || Oracion. Ragutio, 
precatio.| Rogativa pública. Comprecatio. ... hecha con ins- 
tancia. Obsestatio. — para alcanzar perdon. Culpe, pete 
deprecatio. Ruegos inútiles. Caduce preces. — muy efica- 

ces, Impensissime preces. A ruego , á-su ruego. mod: ado, 
A peticion de alguno. Rogatuw, ipiius rogatu. Á ruegos 
mios, por mi ruego. E ffiagitatu , regatu , oratu meo, ro- 
gatione mea, El que alcanza por ruegos durante el tiempo 
que quiere el que concede. Precarius ;:a, um. Lo que se 
alcanza con ruegos. Precarid concessus , imprtratus. Ruc- 
go de rey mandato es. Ármate preces. Caro — lo que 
Con ruegos se merca. Maximo .vendit qui cipit, 
Mas vale salto.de mata que ruego de buenos. Puestas fuga 
sibi consulere , quam precatores adhibére, 

: Rufarandaiva. f. fam. Bulla, zambra , chacota. Jocs, 5 
vociferatio , jocatio.. 

« Rufin. m. Alcabuete. Lenus , i; leno, eni; lemacinium 

faciens , exercens ; lenonem agens; || El que por causas tor- 
pss tiene pendencias, Lenus , i; lema, oní;. Perteneciente 
al rufian. Lenónivs , a, um. ; 6 

| Rufianar. v. a. v, Alcahuetear. - 

Rufianería. f. v, Alcahueteria. 

Rufianesco, ca. adj. Perteneciente al rufian ó rutane- 
ría. Meretricius , lenonius, a , um. 

Rufo, fa. edj. Rubio, rojo, bermejo. Rufus, e , uim. 
EZ Rojo. Algo rufo. Subrufus, a, wm. | El que tiene el 
pelo M a encrespado. Crispus , a, um. 

Ruga. /. Arruga de la cara, Ruga, «. v. AK [| mes. 
-Culpa , defecto leve. Levis culpa, 

Kugar. 9. 4. V. Arrugar. ^ 

Rugible. adj. Lo que puede rugir ó imitar el rugido. 
Quod rugire , rugitumoe referre poteit. 

Rugido y Rugimiento. m. El bramido del leon. Ruri- 
bus, us; leonis fremitus. || El ruido que hacen las tripas 
con el aire. Ab aére intestinis occluso editis rugifus,. 

Ruginoso , sa. adj. Mohoso , lo que tiene berrumbre. ú 
orin. Rubigindrus , a, um. 

Rugir. v. n. Bramar el leon. Rugio, rene sdnfremo da; 
fremitu sevire: || Crugir pirechinar, Strido, 1t; stridorem 
edere) — el aire. Susurrare senti flatum. laa tripas. In- 
teitina crepitare, 

Rugirse. v. r. Sonarse unt cosa; ) empezarse Í decir. y E 
"saberse lo que «estaba oculto. Susurro,. a4, rumorem và- 
gari. Esto se ruge. Hujus vei'susurra clam et toccule? dd 
eures feruntur. o no zo v 
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R.ugosidad. f. Contraccion del cuero. Ragoritas. | Mal- 
titud de arrugas. Rugositas. ) MT 
Rugoso, sa. adj. Arrugado, lleno de arrugas. R ugafus, 
rugoful, ruginosus , a y um. . waa : 
Ruibarbo. m. Planta perenne de que hay varias especies;: 
su raiz es medicinal purgante. Rhadarbarum , ¡5 rhacomay, 
atis. ; uiu 
Ruido. m. Estrépito , estruendo , bulla. Murmur ; urit. 
|| Estruendo, sonido que desazona el oido. Fragor ; sbre=' 
pitus, sonitus , ut. || Sonido, aunque sea apacible y no: 
molesto. Susurrus , i; murmur , uris. || Sonido ; zumbido.. 
Crepitus, ur. || Estrépito , estruendo sordo y “espantoso. 
Fremor , oris ; fremitus, us. || Estrépito de golpes. Plan» 
gor, ori. || Litigio, pendencia , pleito , desazon , alboro- : 
to, discordia. Dissensio ; tumultus , 143, || met. Aparien= 
cia grande en las cosas de poca sustancia. Inanis pompa: 
Novedad , estrañeza que inmuta el ánimo. Fama , « j ru- 
mor, oris. m de las armas Ó de golpes: Crepitus, us. — de 
la sierraú de la lima. Stridor. — de una cosa que cae y 
se quiebra. Fragor ; eris. —ide un arroyo, de una dulce 
voz. Jujurrur , 1; murmur , utis. — de gente alborotada. 
Tumultus, us. — de pies y manos. Srrepitus, uf. — de 
artillería Ó de truenos. Prager y oris. ma del batir las.aves 
sus alas. Clangor oris..__de los dientes. Sfridor., aris. del 
mar. Murmur , uris ; fremitus, mugitus , uf. — de la abe- 
ja. ururrus , i. 22 que hace el golpe que se da en los car- 
rillos hinchados. Stloppus, i. —que hace el .zurriago. Cof- 
tabus, i. — semejante al mugido. Mugitas , us. Lo que 
es ó se hace sin ruido, donde no se oye ruido. -Intempesa 
tus a, um. Cosa que hace ruido. Obstregerur, sonorus, di 
um, Y o.te guiaré allá sin ruido. Per silentium ed te ducam, 
Esta puerta hace ruido. Strides ostium, Hacer ruido como 
el de una sierra. Ó lima. Strideo , es ; strido, i5 ; stridorem 
edere, Como el de los que murmuran y regañan. Fremo, 
infremo , is. Como el de un arroyo. Murmuro, immurmu- 
ro, as, Hacer ruido con los pies y las manos. Strepo, per 
strepo , is. Hacer ruido una cosa. Causar admiracion, nove» 
dad ó estrañeza. Sonum, plausum, famam , admirationem 
excitare , movére. Querer ruido. met. Ser amigo de disputas, 
Rixas appetere , movére. Mas es el ruido que las nueces. 
Fama major ritui. Parturiunt montes eb exiit. ridiculus 
hus c Tr 
Ruidosamente. ado. mod. Con estruendo, publicidad ú 
ostentacion. Magno cum strepitu, magna cum pompa. ' 
Ruidoso, sa. adj. Lo que causa ruido, estrépito. 5o: 
ans, fremens , stridens. || Lo que causa ruido, noveda 
admiracion. Famosus , a , um ; celebris, bre , is. . 
Ruin. adj. Mezquino, miserable, escaso , avariento. 
arcus, 10rdidur, avarus, a, um; tenaz, acis. J Vil, 
bajo , despriciable. Abjectus , contemptui , a, um; despi- 
cabilis homo. | Lo que es pequeño , vil y de poco: precio. 
Contempta , despicabilis, vilis, nullius preti res. | El hom- 
bre vil , de pocas obligacionesy malas costumbres. Malus, 
a, um ; vilis, le, is ; nequam. indecl. || Sc aplica á los ani- 
males falsos y de malas mañas. Falsus , insidiorus , a , um, 
Lo ruin y malo de balde es caro. Qued pravum es imutile 
ves card emitur. Quien es ruin en su villa, tambien lo será 
en Sevilla. Celum non animum mutat , qui trans mare cur- 
rit. En mentando al ruin de Roma, luego asoma. Lupus 
est in fabula. Al mas ruin puerco la mejor bellota. Mop- 
so Nisa datur. A un ruin ruin y medio. Contra vulpem 
sulpinandum est. Vulpinare cum vulpe, cretizare cum Cre- 
tense. Malo nodo malus querendus est cuneus. Martin cada 
dia mas ruin. Posterior dies acerbior priore, De ruin á ruin 
.quien acomete vence. Inter cecos regnat. strabo, En ruin 
ganado poco hay que escoger Simiarum pulcherrima de- 
farmis est. De roin $ ruin. Ab equis ad asinos. 
Ruina. f. Destruccion , demolicion , asolacion. Lefew, 
ex itiam , di sorzcisio.J Caida. Ruina ; e labes, 195 rui- 
mosus casan] El acto y efecto: de aaer:ó arruinnarse alguna 
cosa. Ruina, «. met. Destrozo, pérdida , perdicion. 
Excidium, excitium , ii; clades, strages, is; interitus, 
uz; pernicies, si pestis ac pernicies; labes et tuina j la- 
bes atquesperuicies. ]r Trastorno de:cosas. Strages , 154] 
La causa de la ruina ó caida de alguno. Ruina ; pernicies, 
ei. — de una ciudad. Su destruccion. Urbis casus , oce 
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qus; — total, Mderte , perdicion 4bsolüta. Occidium , ii; 
funus , eris, : Ruinas. Los restos de algun edificio arruina- 
do, Parietitke , arum; rudera , um j diruti edificii reli- 
quie. Cosa que amenaza roina. Ruinesós , caducus, a , wm; 
ruine propiguur bn riínam pronus. Ellos conspiraban Í 
fni ruina. Consilia pestis mea tociabant; mihi pestem ac 
perniciem mólichañtur machinabantur, conflabant. Edifi- 
car.su fortuna sobre las ruinas de otro. Ex alieno casu 
sese excitare ; alienif augeri incommodis ; aliorum ruinis 
inedificave fortünam > ex alienis angustiós fortuuas am. 

ifizare. Batir en ruina. mil. Disparar contra una fortale- 
za hasta echarla'en tierra. Usque ad casum vel rüinamter- 
mentis quatere. ^ 

; Ruinar. 9. a. v. Arruinar. die 

Ruindad. f. Accion vil ¿infame , indecorosa. Nequitia, 
dedecus , oris, pravitar, vilitas. | Miseria , escasez , corte- 
ded. Parcitas, sordiditas ; sórdes , ium ; sordida parcimo. 
nia, tenacitas. || Pequeñez, humildad de. alguna cos. 
Humilitas. 

:. Ruinmente. -ado. mod. Con rüindád , con vileza. XN: 
quiter , pervers?, improb? , turpiter. || Con miseria. Illibe 
xaliter , rofdid? , tenaciter. , [.. 

:. Ruinoso , sa. adj. Lo que está para caer Ó derribue 
Ruinosus ; lapsans , tis. | Lo que empieza 4 arruinarse, lo 
que amenaza ruina, Ruinosus, caducus, a, um,rax 
propinquus , in ruinam pronus. | Lo que arruina y dcitz- 
ye. Esitiorur , a', um ; exitialis, le , is. 

Ruiponce. m. v. Rapónchigo. 

Ruiseñor. m. Pájaro que canta muy bien. credis 
philomela, luscinia, lutciola, e, lnscinius , ii; att, 
idis; adden, onis. — pequeño. Lusciniola, «e. Pertenecen 
al ruiseñor. Aédonius , a, tum. 

_ Ruiz. m. nom. patr. Hijo de Rui , hoi apellido dc 
milia. Ruy filius. 

. Rular.v. n. v. Ruar. 

-. Rulo, m. La bola áotra cosa redonda que rueda ha» 
mente. Globus, i. 

Runbadas. f. pl. v. Arrumbadas. 

Rumbo. m. La division del plano del horizonte er& 
ferentes partes iguales , delineadas en la rueda náutica pia 
gobernar los viages en el mar. Linea venti index. | C» 
mino, senda que se propone llevar en lo que se emp 
de. Via; cursus, us. | Aparato, pompa, ostentación 
Pompa , e ; oitentatio ; magnificus apparatus. || Has. £ 
figura cuadrada con dos ángulos agudos y un agujero '* 
dondo en medio. Rhombus, i. Echó por otro rumbo 
"Aliam viam tenuit. Tomar otro rumbo. Alió cursun à 
vigere. 

Rumbosamente. ado. mod. Con rumbo , con pompa 
ostentacion. Muni/ic? , magnific? , pomposé. 

Rumboso, sa. adj. Magnifico, pomposo , adornad 
"Munificus , pomporus , magnificus , a, um. 

Rumia. f. El acto y efecto de rumiar. Ruminatio. 

'" Rumiador; ra. m. f. El que rumia. Rurninater, tr 

Rumiar. v. a. Masticar segunda vez , mascar de nue 
lo que ya estuvo en el depósito que á este efecto tis 
“algunos animales, atrayéndolo desde Él ála boca. Raw 
mo, rumino , as, ruminor , aris, remando, ir, mansa" 
-mandere. Revocatum 2 stomacho. cibum: denuo. confer] 
met. Meditar, pensar , reflexionar. Voluto , rumins, ^ 
-ruminor , aris , remando, is. Rumiarlo bien. Pensarlo be 
:Jdem ruminare negotium. El animal que rumia. Ror** 
lis, le, is, 

Rumion, na. adj. El que rumia mucho, Multum, + 
dé ruminans. M ] 

Rumo. m. El primer arco de los cuatro con que * 
aprietán las cabezas de los toneles. Primus in doli <sf- 
"e arcus. 

, Rumor. s, Ruido, voz , fama, runrun esparcido s 
cierto autor, y estendido entre pocos. Fama ; vents, 
rumor, sermo , auditio; auditus ,ur.|| port. Ruido blanó 
suave, de poco sonido. Susurrus , 1 , murmur uris. — * 
we, ligero. Auditiuncula, « , rumusculus , i; termo! 7 
me aura. —— que cesa. Rauca fama ; raucus rumor. Re 
inores falsos, vanos. Ficte auditiones , fama inania. E^ 
rumor corre por el pueblo. Tota urbe dissipatas, disp” 
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sus, disseminatus Me sermoest ; hujus rei fama omnia ur- 
bis loca peragravit , arit. : 

Runfla. f. Multitud de un mismo género de cosas unas 
en pos de otras. Copia ; rerum ordo , series. 

Runrun. m. fam. v. Rumor. 

Rufi. v. s. Labrar por dentro la cavidad ó muesca 
en que se encajan las tiestas de los toneles. Ligmorum do-. 
liorum crenas efformare. ; ook 

Rupicapra. f. Gamuza, cabra montés. Rupicapra , «e. 

Ruqueta. f. Planta. v. Jaramago. 

Rural. adj. Rústico, del campo. Rausticanus , rusticus, 
a ,um,ruraiir, le, is, 

Rus. m. v. Zumaque. 

Rusco. m. Brusco , especie de mirto silvestre. Ruscum, 
ruscts , 7. 

Rusia. f. Gran imperio de Europa, Russia. Roxolania, 
«. Lo que es de Rasia Ó le pertenece. Rufenus, a, um. 

Rusiente. adj. Rojo, lo que se pone de este color con 
el fuego. Rubens, tir. : 

Ruso, sa. adj. El natural de y lo perteneciente 4 


Rusia, Rufenus, a, um, ad Russiam pertinens; in Russia 


orf. 

Rustical. adj. Rural , rústico, del campo. Rusticus, rus» 
ticanus, rusticarius, a, um; ruralis, le , ij. 

Rústicamente. ado. mod. Sin cultura, toscamente. Ru;- 
ficé, impolité, inurban?. — " 

Rusticano, na. adj. Se aplica al rábano ó jaramago. Ar- 
moracea , armoracia , € ; armoracióm ,.5i. 

Rusticidad. f. Naturalidad , sencillez de las cosas rús- 
ticas. Rusticitas. || Grosería , impolítica, mala crianza, : 
incivilidad. Rusticitas, sinisteritas , inurbanitas , rus, 
uris; inurbana morum ratio. || La tosquedad, aspereza y: 
rudeza de las cosas rústicas. Rusticitas. ds 

Rústico , ca. adj. Sencillo , simple. Candidus, a , um;. 
simplex, icis. || Tosco, grosero. Impolitus, inurbanu: , a, 
um; rudir, incivilis , incomis, e, is. | Campestre , silves- 
tre, agreste. Rusficanus , rusticarius, a, um , rurestrisa 
silvestris , tre, is. || Lo que pertenece al campo. Rustica- 
mus, rusticus , rusticarios , a ,um ; agrestis, te, is, || Ba- 
jo, vulgar. Tabernarius, a um. Algo rústico. Subrusti- 
cus, a, um. Hacerse rústico Ó silvestre. Ruresco, i1. 

Rústico. m. Labrador, aldeano. Rusticuws ,¡; petro, 
enis. 

Rustiquez ó Rustiqueza. f. v. Rusticidad, 

Rustro. m. v. Rumbo, : 

Ruta, f. Rota, derrota de un viage. Curius, us, | El 
itinerario. tinerarrum , ii. 

Rutilar. v. s. port. Resplandecer, echar rayos de luz. 
Rutilo, radio, as. ] ] 

Rutilo, la. adj. Brillante, resplandeciente. Rutilus, 
a, um. || Se aplica al color rubio dorado. Rubeus, fa=: 
vus color. o. 

Rutina. f. Costumbre, hábito. Assiduus , longus sus, 
diuturna exercitatio. . : 

Rátulo , la. adj. Lo que es del Lacio. Rufulu: , a, um;. 
rutilis , le, is. : , ja 
Rútulos. m. pl. Pueblos del antiguo Lacio. Rutuli, 
orum. 


S. 

S. Vigésima letra del alfabeto castellano, y décimases- 
ta entre las consonantes; se combina uniformemente con. 
todas las vocales. $ /itfera, || Abreviatura de señor, de 
santidad hablando del Paps y de su en los tratamientos, 
como S. M. || En la rosa náutica significa el Sur. || Pues- 
ta despues de esta letra V es abreviatura de señoria. 

S. S. S. Abreviatura que espresa su seguro servidor. 


Sabí. f. Ciudad de Etiopia. Saba indecl, || Otra de 
Arabia. Jd, it E 

Sábado. m. El séptimo y último dia de la semana. Sab- 
bathum, i ; saturni , sabbathi dies. Lo perteneciente al 
sábado. .fabbathicus , a , um. Observador del sábado. v, 
Sabatario, * 

Sabalera. f. Enrejado en los hornos de reverbero para 
colocar el combustible. ZErarie fornacis ligmis supergo- 
nendis craticula, . 
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. Sábalo. m. Pez de los nares de España de unos tres 
pies de largo, Clupea alosa , alusa , e. ; 

Sabalero. m. Pescador de sábalos, Alasarim piscator, 

Síbana. f. Lienzo que sirve en la cama inmediato al 
cuerpo. Sindon, onis. || Paño para enjugar, frotar ó lim- 
plar. Sabanum, i. || v. Sabanilla por la cubierta del al- 
tar... Santa, Aquella en que fue envuelto Jesucristo. Sane- 
£a sindon. Pegársele $ uno las sábanas. Levantarse tarde. 
Ob pigritiam lecto. teneri , detineri. 

bandija. f. Cualquier insecto, como salamanquesa, 
escarabajo y otros. Serpens, tis. || met. La persona peque- . 
fia y de mala figura. Viliz, despicabilis homo ; homuncio, 
eni. 

Sabanilla, f. d. de síbana.| La cubierta de lienzo en 
el altar, sobre la cual se ponen los corporales. Altaris lin- 
feum , tegmen. [| p. Nav, Pedazo de beatilla con que las 
mugeres adornan el tocado. Capitis velum , linteolum. 

Sabañon. m. Porcion de sangre requemada, que se 
congela por lo comun en las estremidades del cuerpo. Per- 
niunculus, i; pernio , onir. Comer como un sabañon , mu- 
cho y con ansia. Verarz , devorare , deg lutire, 

_Sabatario. adj. El que guarda el sábado. Sabbatha- 
TIU, n. 

Sabático, ca, adj. Lo perteneciente al sábado. Sabba- 
thicus, a, um. 

Sabatina. f. El oficio divino que se reza el síbado cuan- 
do no hay Santo señalado. Sabbarhi officium. | La confe- 
rencia ó acto público que se tiene en los estudios el sába= 
do por la tarde. Scholastica in sabbathi vespere collatio, 
disputatio. 

Sabatino, na. adj. Lo perteneciente al sábado. Sabha- 
thinus, a, um. . 

Sabedor , ra. m. f. El que está instruido ó noticioso de 
alguna cosa. Conscius, £narus, a, um ; sciens , lis, ctro 
fior factus. 

- Sabeismo. m. La antigua religion de los adoradores del 
| Sabeismus , i. 
. Sabelianismo, m. La secta de Sabelio. .fabellianir- 
mta , f. n 

Sabeliano, na. adj. Lo perteneciente í Sabelio, 4 su doc- 
trina y sectarios, Sabelianus, a, um. 

Sabelio. m. Herege del siglo tercero de la iglesia, que 
no conocia distincion entre las personas divinas, Sabel= 
lius , i. ' 

Sabeo, bea. adj. Lo que es de Sabá. Sabeur, a , um. 

Sabeos. m. pl. Pueblos de la Arabia teliz. Sabei, orum. 

- Saber. v». a. Conocer, entender, tener noticia o conoci. 
miento de algo. cie , sentio , is. || Ser docto ó noticioso, 
Sapio, scio, is. || Esperimentar. Experior, iris. || Com- 
prender. Calleo, es. || Tener habilidad para alguna cosa, 
estar diestro en algun arte Ó facultad. Calleo, es, nesco, 
is. || met. Sujetarse , acomodarse á alguna cosa. Permit- 
to, is, patior, eris. || Aprender, descubrir, Rescio, res 
cisco, if. | Se dice de las cosas que dan gusto y com- 
placencia al alma. Sapio, is. || Tener mucha letra. Versu= 
tum, callidum esse. || Ser muy ry y advertido. Optima 
callére; versutum, callidum esse. || Practicar , acostumbrar, 
en el cual sentido , aunque se usa afirmativamente, es mas 
comun usarle con negacion : v. g. No sabe mentir. Nes. - 
cio, ir, ignoro, as, vel scio , cogmosco, is. || met. Tener 
una Cosa semejanza Ó apariencia deotra. Similem est, Sim. 
militudinem , speciem referre, || Se aplica tambien 4 las co- 
sas inanimadas que tienen proporcion, actitud ó eficacia 
para lograr algun fin. Facilé valére posse. || n. Tener sa- 
bor y olor. Resipio, sapio, is. — antes , con anticipacion. 
Prescio, prescisto, is. — á todo. Ser para todo; dícese 
del dinero. Ad omnia esse aptum. —. aprovecharse de 
todas las ocasiones favorables. Artículos omnes commodi- 
fati; scive. . bien el griego. Luculenter grecé seire.— 
cuantas son cinco. Entender lo que conviene. Solertem, 
gnarüm esse... de alguno. Ex, de alique. seire. de 
buen original. Certo auctore scire. — de memoria. Memo- 
ria tenére. — de cidas, por fuerza, por relacion de otros, 
Audit iene et fama accipere. — de qué pie cojea alguno, 
Prasain alicujus censuetudirem noscere. — de toda cos. 
tura. Conocer á todos. Hominam mores noscere; solertem, 
Dddddd 
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expertum este. — entrar y salir. Rei notitiam habére; 
aditum atque. exitum, noscert, — hacer la particion de 
una' herencia con los términos propios , formales. Erc- 
tum cieri quibus verbis oporteat. scire. — hablar en latin, 
Lati? scire. — la música 4 fondo, Musice arcem possidé- 
re» — lo que se debe hablar y lo que se debe callar. Di- 
cenda, tacendaque callére. — mucho. Adsipio , is. — um 
cartas, Ex litteris cognoscere, — tocar instrumentos, Fidi- 
bus scire. El que sabe por sí solo alguna cosa. Comscius, 
a, um. El que sabe, conoce, entiende, Sciens, sis. El 
que sabe anticipadamente lo futuro, Prescñús, a, um.— 
la lengua latina. Latine, latinis litteris , latinarum litte- 
rarum doctus. —— cualquiera lengua, Lingue sciemz.— 
mejor el derecho. Juris coctar. — las fórmulas de la. ju- 
risprudencia y práctica de los tribunales. Pormularins, 
ii. —. bien lo que se hace Ó dice. Operis sapiens, — el 
derecho civil. Jaris civilis, jure civili prudens. El que no 
sabe, no está hecho á llevar repulsa. Repulse fie Ici, s. 
ser vencido. Vinci nescius.—jugar á la pelota, Pile indoc- 
fur. — qué partido seguir. Sententie dubiu;. — lo que 
sabe 4 dulce, 4 miel. Mulieus, a , um. Bien lo sé, Saf 
scio , teneo. Con todo sabia lo que hablaban. Vec tamen 
sermonis fallebatur. Como si tú no lo supieras. Quasi ve- 
ro nescias. Como si. nolo supieras. Encareciendo el mo- 
do de guardar silencio. Ac si nescires. Esto es saber. 
lllud est. sapere: Es & saber, conviene á saber. Nemp? 


4cilicet , id est. El que las sabe las tañe. Tractent fabri=> 


lia fabri. Habenas ignarus non tractet. Es hombre que 
sabe vivir. Tempori_servire: scit. Omnium. horarum. homo 
est. Ya sabes mis designios. Nostra consilia habes. Lo 
sé de cierto. Cer/ü scio. Lo sabeis tambien como yo. Me- 
cum juxta scitis, Lo hice sin saberlo. Insciens feci. Mu» 
chos, la mayor parte no saben qué hacerse. Par; mul- 
ta natat. No sé cómo , de qué modo. Nescio que pac- 
fo, quomode, No sé que. Vescio quid. No sé lo que ha- 
ga. Incertum est quid agam. No se sabe, se ignora. Nes= 
citur. No sabe cuál es su mano derecha. 
tram suam. No sabe 4 quien llamar. Quem vocet mussaf, 


No sabe el a b c Nihil seit. Neque nabare , neque. lite: 


teras icit. No sabes lo que dices. Ceci prescriptis. No 
sabré decir. Non facil? dixerim. No sabe si es vivo, Ej 
site nescius ipie sue. No sabiendo uno de otro. Alter 
DA ignarus, No lo sé sino de oidas, por haberlo oi 
Audifum prater mhil habeo. Nadie hay que no, se« 

pa esto, todo el mundo lo sabe, Hoc memo nescif. Nin- 
guno sabe lo que será. Vescitur quid serus vesper vehat; 
nescia mens hominum fati, sortisque future. Ninguno ha 


sabido aprovecharse mejor de la fortuna. Nemo dexferiur 


fortuna estusus. Ninguno sabe la medicina mejor que 
él, Nullus eo melius medicinam facit. Que yo sepa, 4 lo; 
que sé. Quod sciam, vel scio. Cuando ; que el cas- 
tillo era cercado. Jpse audito castellum obsideri. Sabién- 
dolo todo el mundo. Scientibus omnibus. Sábete por cier- 
to, ten entendido. Sic habeto, Sabe toda la escuela. Cunc- 
ta artis documenta callet, Sabe de todo, de bueno y de 
malo. Album et nigrum movit. Sabe mucho latin, mu- 
chas picardías, Multas habet iniquitates. Sabe mas que 
hs culebras. Serpentium sagacitatem superat. Sabe mas: 
que el diablo. as alter. Sábelo en confesion. Terra 
defossum habet. Sépase quien es Calleja. Vis et potentia 
mea apparebit. Sé lo que digo. Intelligo quid. lequar. Sé 
lo que me debo hacer. Consilium mihi suppetit; Sé muy 
bien. Non sum mihi ¡gmarus, inscius: Sé que voy á mo. 
rir. Prudens ad interitum ruo. Sélo de buena. parte. 74 
certis auctoribus comperui. Sin saber como ni cuando. Nec 
quid, ne quare. Sin saberlo yo, sin darme parte. Me in;- 
ciente, Se hizo sin saberlo él. llo imprudent.; factum est. 
No saber, ignorar. ZVereio, is. — 4 rosquillas. Dolorem 
incutere, — decir no. Nihil scire denegare petenti. — la? 
tin, la lengua latina. Darin? scire. la cartilla. Etiam 
prima elementa ignorace. — ponerse en cólera. frasci 
nescire. — que decir. No saber hablar. Obmatesco , i5. 
su patria. Patriam ambigere. — lo quese pesca. Vel 
apertoria nescire. Sabe que rabia. Optim? , nimium sapit. 
Macer saber. Quidpiam alicui renuntiare ; quempiam cera 
tiorem facere, Sabérselo todo. Omniscium esse. Quien nó 


ec icit. dex- 
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sabe de mal no sabe de bien. Dulce bellum inexper- 
tir. Síbelo gastar , pero no ganar. Proms. i, quam 
condws. Sabe mas que Merlin. Seít quamodo Jupiter du- 
xerit Junonem.. Mas valo saber que habez.: Divitiós. 1a- 
pientia prestat , prevales. Artem quevis alit. terra. $a - 
piens non eget. Mas sabe el:nocio en $u.casa que el cuer- 
do en la agena. Plus scit stlltus domus isuac.irebus: pros- 
pictre quam sapiens aliene, Aquel sabe. que:se. salva, 
que el otro no' sabe nada. Nibil inanius quam multa sci- 
re sibigue non sapere. 

Saber. m, v. Sabiduría. 

Sabia. f. El jugo que alimenta á las plantas. Plantarum 
succus nutritivas , alimentitiui. 

Sabiamente. adv. mod. Doctamente, con pericia.. P;- 
rit? , scit? , sapienter , 1cienter , doct? , erudit?. || Grande 
mente. Sophos. || Prudente , juiciossmentez Cordaf2 , cau- 
f? , prudenter, considerat?) Vade immente. Optima ut; 
Judicio; ducem sequi. rationem ; , prudenter e. 

Sabido, da. ad, La persona que sabe mucho. oni 
callidus: , a; um fapiens , tis. || Cosa. cierta, conocida. 
INoftus , certus, manifestus, compertus , exploratus , gua- 
rus. No sabido, no conocido. Inscifus, a, um. Bien a- 
bido. Perscitus. Es:cosa muy sabida, notoria. Celeber- 
rima res est ; adnotum est. Ser sabido. 6 conocido per- 
fectamente. Pernotesco, is. 

Sabiduría. f. Ciencia, doctrina , arte, conocimiento n-. 
telectual. Mineros:, sapientia, sophia , «. || Pericia, pru- 
dencia. Sapientia, « ; sal, alis; |, El conocumienta esten= 
dido de muchas cosas Ó de diversas: facultades. Seirmtis; 
eruditio , rerum coghitio. || Noticia”, conocimiento. Rerum 
iari , cognitio: (|: Título de. — los libros del. an- 
tiguo testamento, quese atribuye á Salomon. | Sapientis 
liber. — os M vima sapientias .—. aa. 
Adumbrata intelligentis. La sabidaría , la. prudencia de 
un viejo. avum cor. 

A sabiendas, mod. adv. A. ciencia segura Ó cierta. Ss. 
ter, comwulto, 

Sabina. f. Provincia de Itali. Sabina , «e. 

Sabine, f. Arbusto medicinal, especie: de:enabro oon bo 
jes- de cipres. Sabina , e; erebica e - 

Sabinar. m. Terreno poblado de sabinzs, Sabimis com 
situs locus. 

Sabino, na. adj. El natural de y lo perteneciente al 

is de los Sabinos, Sabinas, a, um. || Aplicase 4 lasci 

llerías entrepeladas de blanco y castaño. Niger adbican:, 
albineus niger. 

Sabinos. m. pl. Antiguos pueblos de Italia. Sabin, 
orum. 

Sabio. m. Rio de Romanía. Ísapis, is. 

. Sabio, m. El que posee la sabiduría. Sophus, i; sa- 
piens, tis, || Por antonomásia se dice de Salomon. 5a- 
lomon , onis. 

Sabio, bia, adj. Docto, perito, instruido, hábil , diestro, 
prudente, práctico, Consultus , sophus , sophos , seis, sio 
tus, achamonthianas, A, um ; sapiens , sciens , , 
intelligens. El mas sabio despues de Varrón. Justa 
Varronem. doctissimus. Muy sabio. Multiscius, a, um; 
persapiens, tis ; doctrina prestans. Sabio segun la norma 
ó regla de alguno. Ad normam alicujur sapiens. Es hom- 
bre sabio, prudente. Cor illi sapit. Era hombre sabio en 
el derecho civil. ¿Apud illum fuit usur. juris. Hombre 
muy sabio , lleno de ciencia. Scientia -divitis simus. Hom- 
bre verdaderamente sabio. Absolut? doctus. Tambien los 
sabios yerran. Etiam prudentissimi peccant, multa de 


pers E / 
iondez. f. Mucha inteligencia maliciosa. Solértis; 
sagacitas, ^ 

Sabiondo , da. adj. fam. Muy sabio; dícese irónicamen- 
te por el que quiere dar solucion á alguna dificultad coa 
poco conocimiento: Sciolus ,- , wm; sagax, acis. 

Sablazo. m. Golpe de sable. Acinacis ictus, 
. Sable. m. Arma bien conocida, Acimaces , is. || Blas. 
El color negro. Niger color. || En algunas partes la are- 
na. Arena, e, 

Sahjon. m; Arena gruesas Crassa arena. 

Saboga. f. Pez. v. Sábalo. 
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Sabogal. adj. La red con que se pescan las sabogas. 
Us. com. sust. m. Alesis capiendis retis. 

Sabor. m, Grusto, sazon apacible ó desapacible de las 
cosas. Succus , 1; saper; gustus , ui. | met. Gusto, de- 
seo del ánimo ó de algun sentido que no sea el del gus- 
to. Sapor ; gustus , appetitus us. || Cualquiera de las 
cuentas que sc ponen junto al bocado del íreno para re- 
frescar la boca del caballo. Us. en plur. (Globiwlorum Ju- 
gatis frenis adnexa striga linea. — del hierro que suelen 
contraer las aguas. Ferrews sapor. — del pan. Cerealis 
sapor. —— ingrato, malo. Virus ,ñ .— picante. Vegetus 
guitus. — salado. Salsilago, inis. Cosa que no tiene sa- 
bor. Insipidus , insultus , a, um. À sabor. mod. adv. Al 
gusto ó deseo. Ad placitum, Esto tiene sabor de espe- 
cias, Aromata sapit. Tiene buen sabor. Jucundum ac 
suave sapit, suavi jucundoque sapore est. Tiene un sa- 
bor áspero. Austerum, durum, asperum sapit. 

Saboreador , ra. m. f. Lo que causa sabor. Saporem 
itiducens , infundens. 

Saborear, ». a. Dar sabor y gusto. Saporem conciliare, 
conferre. || met. Asegurar en otro lo que se pretende con 
acciones ó palabras persuasivas. Voluptate adducere, 

Saborearse. 9, r. Delcitarse con el buen sabor de al- 
gun manjar. Ubsonii gustu  deiitiot? affici , oblectari , te«. 
neri ; obsonium regustare ; obsonii saporem. jucund? cape- 
re. || met. Recrearse, complacerse , deleitarse en alguna 
cosa. Alicujus rei voluptate teneri, duci , in aliqua re 
jucundisiimà immorari. 

Saborete. m. d. desabor. 


Saboya. f. Provincia de la Galia antigua. Sabaudia, «e. 


Saboyana. f. Especie de basquiña abierta por delante. 
Muliebris tunica. || Pastel de especial hechura. Sic dictum 


artocreas. 


Saboyano, ns. adj. El natural de y lo pertenecien=, 


te 5 Saboya. Sabaudus , allobrogicus , a, um; allobrox,. 
egü. 


Saboyardo, da. adj. v. Saboyano. 


Sabrosamente, adv. mod. Con sabor grato y bueno. de 


pide , concinnd, fa. eto , lepido, jucundo , suaviter, 

Sabroso , sa. adj. Gustoso , agradable al gusto, de buen 
sabor. Sapidus , gratus ,salius, concimmus , temperatus, 
a, um; gustu jucundus ; ad gustum suavis. || Delicioso, 
gustoso , delcitable. Sapidus , jucundus , facetus, vemss- 
tus, a , um; suavis, dulcis , e, ¿s.| Lo que tiene mas sal 
que lo que se necesita. Persalsus, 8, um ; sale supe- 
rani. 

Sabuesa. f. La hembra del sabueso. Plaudus femina, 
plauda canis. 

Sabueso, m. Perro corredor algo mayor que el podenco. 
Plautus , i. 

Sabulo. m. Arena gruesa y pesada. Sabulum, i ; sabu- 
lo, enis. 

Sisbuloso , sa. adj. Abundante de arena gruesa y pesa- 
da. Sabaulosus , a, um. 

Sabu lio, m. v. Escardillo, 

Saca. f. Costal , saco muy grande. Peramplus saccus.||, 
El acto y electo de sacar. Extractio. || El acto y efecto de 
sacar géneros de un pais á otro. Exportatio, franivectio, 
evectio, || Entre los escribanos el primer traslado autoriza. 
do que se saca del instrumento que queda en el protocolo, 
Prima syngraphe scriptio authentica. Derechos de la saca 
de géneros. Transoectionis portorium. Estar de saca, Estar 
de venta. Venale expositum esse. || fam. Estar alguna mu- 
ger en actitud de cagarse. Nuptiis aptam, paratam esie, 


No parecer á uno saca de paja algun sugeto. No desagra-, 


darle, parecerle bien. Aliguem alicui non displicuisse, 
See porn de cirujano para sacar balas de 
las heridas. Chirurgicum ad plumbea globula ex corpere ex- 


trahenda instrumentum. || Instrumento que consta de un 
asta y un hierro á su estremidad , con el cual se sacan las 


balas de los cañones de artillería. Ad plumbros globulos 


ex bellicis tormentis extrahendor instrumentum hastatum 
Jferreum. à: 

"Secab6cado ó Sacabocados. m. Instrumento de artesa- 
nos para romper con arte lo que se necesita en los ador- 
nos. Ad aliquid mordicis perforandum 1calpelium, || met. 
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Cualquier cosa que saca de otra alguna parte redonda. 
Quidquid perforat , pertundis. 

Sacabuche. m. Instrumento músico de metal, dividido 
por medio en dos partes, de las cuales la de arriba entra 
enla de abajo , de modo que esta, pueda subir y bajar para 
formar distintas voces. Sambuca , « ; ductilis tuba. | El que 
por oficio toca este instrumento, Sambuce ulrator.|náut, 
Instrumento especie debomba para sacar d pes de la em. 
barcacion. Duetilis fistula. — : 

Sacacorchos. m. v. Tirabuzon. —— 

Sacada. f. El partido ú territorio que se ha separado de 
una provincia, merindad Ó reino. Segregata provincia 

Ar. -—- : 

Sacadinero.ó Sacadineros. m. Alhaja de poco valor, pe- 
ro de mucha apariencia, que por ella atrae 4 comprarla 6 
los muchachos y gente incauta. Quidguid eculos fallit., et 
ad illud emendum provocat , alicit. à 

Sacadilla. f. Batida en que se coge poco terreno. Brevier 
ex trcitatio venatoria. 

Sacado, da. p. p. de sacar, —al público. Ceram produc - 
tus, 4 vender. Proscriptui. — arando. Exaratus.- ma 
cavando. Effossws..... 4 golpes Ó con fuerza. Escursur. — 
de alto abajo traido. Deductus. — de las llamas. . F/am- 
mis explicitus. — del mismo origen. Conjug atws. — de las 
historias. Ez historiis prolatws. — fuera. Depromptus, 
expromptus, promptu: , exertus exsertus, exhanstus has - 
tas. — fuera taladrando. Exterebratus. — hácia fuera. 
Emissicius , emissitius. Sacado, echado fuera. Exemp= 
tus ,exembus. Sacado, llevado fuera. Egestus. Dine- 
ro sacado de los cautivos. Ex captivi; redactum. «es. 
Rio sacado de su curso ordinario, .Ámnis solito alveo de- 

Sacador , ra. m. f. El que saca. Extrahens. 

Sacadura. f. Corte en sesgo que hacen los sastres para 
que siente la ropa. Transorría nd vertem aptandam sectio. 

Sacafilásticas. f. Una de las seis especies de agujas de fo« 
gon de que usan los artilleros á bordo, que sirve para 
sacar la clavellina cuando se bunde: en el fogon ; es un 
hierro largo com un arponcillo 4 la punta y otro mas arri- 
ba. Ferrea virgula hamata ad igniariam restim ? foco 
eruendam. ; : 

. Sacaliña, f. Especie de dardo con una lengüeta en la 
punta, Aclis, idis. || met. v. Socaliña. 

Se m. El que tiene por oficio el quitar man- 
chas 4 la ropa. Emaculator ; emaculandi artem exercens.. 

Sacamiento, m. El acto y efecto de sacar una cosa del 

lugar donde estaba. Extractio, eductio. 
- Sacamolero y Sacamuelas. m. El que por oficio saca las 
muelas. Dentium extortor , avulsor, evulsor. || met. Cual- 
quier cosa que es causa de que se caigan las muelas. Den 
bes esellens. 

Sacanabo. m. Vara de hierro de braza y media que tiene 
un gancho en un estremo y un ojo en el otro y sirve para 
sacar el mortero de la bomba. Ad mortarium ? nitrato 
globo separandum initrumentum.. 

Sacanete. m, Juego de naipes en que e] que los da se que- 
da con una carta y reparte las demas; pierde cuando sale 
igual á la suya y gana cuando salen las de los otros. Char- 
tarum ludus sic ditur. (o 

Sacapelotas. m. v. Sacabalas ep su. segunda acepcion. || 
sme que se da á la gente ordinaria. Vilis, despicabilis 

mo. 


Sacasillas y mete muertos. fam, El que sirve solo para 
entrar y sacar trastos. Famulus: , minister. 1; 
Sacapotras. m. Apodo de los malos cirujanos. Ieeptu; 
chirurg ur. 
- Sacar. v. a. Estraer , levar fuera. Egero, is. || Estrser, 
poner una cosa fuera de otra en que estaba metida. Extra- 
ho , educo , deduco , promo , depromo, is. || ApaYfar á uno. 
de su puesto. Deduco, is. || Hacer salir , traer por fuerza, 
Protraho , is. || Estraec hablando de licores. Hawrio , ¡s,. 
|| Fabricar, fraguar, hacer alguna cosa, como una csta- 
tua Sc. Formo, as; cffingo, is. || Agotar. Haurio, de- 
haurie , ir, || Aprender, averiguar , resolver alguna cosa, 
á fuerza de estudio. Deprehendo, invenio, comperio, di. || 
Arrancar, quitar una cosa del sitio donde estaba, como 
Dddidd a 
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una muela, Eradico, as; eruo , excludo, is. || Conocer, 
descubrir, hallar por señales , por el rastro, por el olor, 
Oderor, subodoror , arit ; sagio y 3entio, preseritio y it. 
Ganar, obtener , conseguir alguna providencia, orden ó 
rovision. Impetro, as ; obtineo, es; adipiscor , eris, || 
Lo con maña que uno dé-alguna cosa. Extor¿ueo, es; 
exigo, it. || Sonsacar, bacercon astucia que alguno diga 
lo que tenia callado. Vi, astu occulta exprimere , elicere, 
|| Colegir , deducir, inferir. Deduco, colligo , is ; infero, 
ers. || Conseguir , lograr alguna cosa como consecuencia ó 
efecto de otra. Derivo, as ; educo , ij. | Volver 4 lavar 
la ropa , aclararla, quitarla la colada. Relano, as. || Alar- 
gar , adelantar alguna cosa , y asi se dice fulano saca el pe- 
cho cuando anda. Distendo, diduco, is. || Esceptuar, es- 
cluir. Excipio , eximo, ir. || Mostrar, manifestar alguna 
cosa. Manifesto, as ; ostendo, ij. || En el juego es ganar, 
Lucror , aris; sortem consequi. || Producir, criar, inventar. 
Creo, as ; produco , invenio, is. Conducir las gavillas 4 la 
era. Messis manipulos exportare , in.aream comportare. || 
Con la preposicion de y los pronombres personales vale á 
hacer perder el conocimiento ó el juicio; y asi decimos, 
la pesadumbre le sacó de sí. Mente movére. || En el juego 
de pelota y raqueta es arrojarla hácia los contrarios. Dato- 
rem pilam ad factorem dare , mittere. . bailar. Ad sal- 
A es , ad tripudium provocare. — Í danzar en la con. 
versacion, In medium adducere , proferre. — al público. 
Hacer pública alguna cosa. Aliguam rem publicare, in vul- 
gum producere, — 4 uno un ojo. Álicui oculum excludere, 
effodere , eximere, .... 4 uno alguna cosa cómo por fuerza, 
á puros ruegos. Quidpiam ab aliquo provocare, — á uno el 
dinero, Pecuniam ab aliquo exprimere. — á uno el dinero 
con maña. Estafarle. Auro aliquem doctis delis attondere. 
Aliguem argento circumvertere , circumducere, El que saca 
á otro el dinero con maña, con caricias y alhagos. Vum- 
morum expalponides. —— í uno de un lance ó empeño. 
Ayudarle á salir de él. Juve, as ; E periculo educere. — á 
uno desu error , desengañarle. Aliguem errore liberare. — 
$ uno de cuidado. Aliguem sollicitudine abstrahere. — á 
uno de trabajo. Alicújus molestiam. dolére. .... 4 uno de 
juicio. Alicujus mentem alienare , abalienare. —. á uno de 
sus deudas. Libertarle de ellas. Quempiam «ere alieno le 
vare. — á uno de la puja. Pujar mas que Él. Supero, AS. 
á uno de la carcel, de la prision. Ex custodia aliguem edu- 
etre , eripere , emittere, eximere, extrahere. o á uno de 
sus casillas. Jrrifo, as. — í uno las lígrimas. Lacrymas 
Alicui excire. — 5 uno la lengua. Cortársela. Elinguo , as; 
linguam alicui excidere, exedere. — á. uno los colores. 
Rubore aliquem sujfundere. — ¿una muger arrastrando por 
los cabellos á la calle. Miulierem capillo in viam protrahe- 
re... 4 un enfermo de un grande peligro. ZE grum ex pre- 
eipiti levare. — algo de los escritores. Aliguid ex seripto- 
ribus libare. — á danzar á la dama. Ad saltationem in. 
vitare. afuera, Educo, is. — afuera, Ó echar afuera. 
Edo, is, — $ golpes. Hacer salir Ó echar. Excudo, ij. — 
á la conversacion. Cito, as ; profero, ers. — á la calle al- 
guna cosa. In publicum arcana edere. ..... ú luz. Edo, i5; 
in lucem emittere , in medium promere. . menudo. Prom. 
to, ar. — & plaza. In vulgus edere , in lucem, in aper- 
tum proferre , in populi o producere , in medio po- 
tiere. — 4 pública subasta. Vender públicamente. Subhas- 
to, af. — í la vista ; adonde se puede ver. Ad prospec- 
tum producere, — á vender una casa. des protcribére. 
4 vender , esponer en venta. Produco is. ...bien limpio el 
caballo , sin herir. Intactum, incolumen equum servare... 
con maña alguna cosa á otro. Alizuid ab alique pellicere, 
cavando . Effodio, is. —— dinero del erario para distri- 
buirle á su arbitrio, Pecunia: ex erario suis legibus eroga- 
re. — dinero $ uno por fuerza para otro. Ab aliguo au- 
rum alicui expugnare, — dinero de todas partes, por cual- 
quier medio, Nummor unde unde extricare. — dinero del: 
cofre, Pecuniam ex arca proferre, .... dinero para alguno. 
Buscárselo de alguna parte. Argentum alicui alicunde evol: 
vere. — de alguna parte. Eruo, is... de alguna cosa al- 
guna luz de esperanza, algun fundamento de esperar. Alí- 
quid ad sgem retrahere. —. dinero de alguna cosa. Hacer 
dinero de ella. Ex re aliqua pecuniam conficere, — de 
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debajo de tierra. Arrancar. Aliquid eruere , effodere, — de 
escrúpulo — Religione exolvere, del cuerpo. Á corpore 
avellere. ... del estado 6 condicion de plebeyo. Ex popu- 
lo liberare.—de la duda. Certum facere , reddere. _ de la 
prision. De custodia efferre , corporis custodiis liberare... 
de las tinicblas á la luz. Extenebro, as ; e tenebris eruere, 
— de lo hondo. Traho, is. _ de abajo arriba. Subduco, 
is de pila. 1n.sacro lavacro quemquam suscipere, à 
sacro fonte levare. — de su cabeza alguna cosa. Commentum 
Jingere, — de tino con algun golpe. Obtundo, is. de 
tino con razones, Stupefacio, is. — entre muchas cosas, 
Elegir. Excerpo, is. entre los brazos, Inter manus ay» 
Ferre, — en claro. Deduco, ij. — el jugo de alguna cosa. 
Exsucco, as; extraho, ij. el vientre de mal año. Cito 
satiari, famem multo cibo repellere. el pie del lodo, E 
terre limo pedem suscitare. — fuera. Elicio , expromo, de. 
Promo, suppromo, promo, eximo , exhaurio , i1; effero es, 
«uera O descubrir. Esero , exsero, is. LL. fuera arando. 
Exaro , a1. — fuera taladrando. E xterebro , as. fuera, 
hacer salir, Profero, ers. — fuera, arrancando de presto, 
6 con esfuerzo. Proripio, ir. — fuera de la ciudad las ar 
mas. Árma ex oppido proferre. La accion de sacar fuera 
Eductio. — flechas de la aljaba. Spicula de pharetra pro 
mere. fuego de un pedernal, Zenem ex silice elidere 55. 
cía sí. Traer hácia sí. Intertraño, ij. — levantando en ¿l- 
to. Ánclo, as. — largo en la pelota. Pilam long? mister, 
=— largo. Ponderar las cosas. Res supra modum augére, ... 
la lengua. Linguam proferre. — la espada. Ensem stri 
ere , explicare , deitringere ; gladium 2 vagina educere,_ 
a espada por alguno. Defenderle. Alicujus causam in y 
sascipere, la cabeza ensoberbecerse. Caput exerere, _ la 
almendra, la carne quitando la corteza. Enucleo T 
suerte Ó por suerte. Jortem trahere , legere , ducere. — la 
cosas de quicio. Rerum ordine m invertere..— las tropas al 
campo de batalla, Copías in aciem educere ,— producere... 
las tripas. Exentero, as... los ojos. Oculis privare. _ pa 
fuerza. Exculpo, exsculpo, is. — por conjetura. Conjectura 
cinicqui ; aliquid conjictre, — por puja. Licitatiene eki- 
nére, superare. pollos, Pullos excudere. SOCOff9, 
auxilio de su inocencia. Presidium ab innocentia mutua. 
«— una cuarta de lengua. Canis sitientis linguam imitari. 
— Un provecho mayor. Majorem questum referre, — us 
suspiro de lo áltimo del corazon. Suspirium alt? pun 
una cosa de alguna parte. A, ab, de, 2, ex aliquo ai;uid 
haurire. — vino de una tinaja. Vina dolio promere. La x- 
cion de sacar ó llevar fuera. Egestio ; egestus , us. de 
sacar , de levantar. Subductio. _de sacar licor. Haustus, 
us. — de sacar las tripas, Exenteratio. El que saca las ti 
pas. Exenterator. El que saca en el juego de la pelota. Ds. 
ter. Oficina que saca mucho lucro de vales falsos. Ques- 
tuosissima falrorum chirographorum officina. Lo que sirve 
para sacar los dientes. Dentiducus, a , um. Lo que se saca 
Ó proviene de los tributos ó rentas. Vectigalis , le, ii. 
Aquello de que se ha sacado la medula. Medul/atar. La 
maldad saca de juicio á cualquiera. Scelus guemzue ment: 
deturbat. Estas cosas se han sacado de la historia antigua, 
de las memorias antiguas. Elec ex veteri memoria petita. 
No sacando la cara, no empefiíndose ningun tribuno. JVai- 
lo tribunorum. nitente. Saca tanto de las posesiones , per- 
Cibe tanto de renta, Tantum ei ex possessionibus reficitur, 
No se le pudo sacar una palabra. lmmemorabilis ijl; fuit. 
i Qué saco yo con engañarte? Quid mihi lucri est fallera 
fe? No se le puede sacar palabra de la boca. E [img uis ho- 
mo; magis mutus quam piscis; statua faciturnior ; Har- 
pocratem fingit, Sacarse los ojos. Acriter rixare. Sacar mer- 
tiroso Í otro. Aliquem falsa de se locutum ostendere. Ca- 
misa y toca negra no sacan ánima de pena. Mens immota 
manet , lacrymae volountur inanes. Donde hay saca y nua- 
ca pon, pronto se acaba el bolson. Largitio non habrt 
fundum. 

Sacatrapos. m. Instrumento de hierro con roscas que re. 
matan en punta. Tortilis uncus, || met. fam. El sugeto que 
con arte y maña saca de otro lo que intenta. Ca//idus , ver- 
sutus extortor. . 

Sacerdocio. m. Dignidad y cargo del sacerdote. Sicerdo 
tium , faminium, ii ; flaminatus us. 
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Sacerdotal. adj. Perteneciente a] sacerdote, 5acerdotali:, 
flaminalis de, is. 

Sacerdote. m. Hombre consagrado y dedicado para ce- 
lebrar y ofrecer los sacrificios, Sacerdos , oti. || En la ley 
de gracia el hombre consagrado á Dios y ordenado para 
ofrecer el sacrificio de la misa, Sazerde;, || Sabio en los 
misterios , sacrificios y cultos de alguna divinidad. My;- 
La, myites , «. — con otro. Consacerdos , otis, — de Jú- 
piter. Dialis flamen, — de Marte, Martialis lamen. — 
dei dios Pan y de Fauno. Zuprreur , i; Luperci , orum. 
de Romulo. Quirinalis flamen, —— que: sacrifica bueyes, 
Buthyta, «e. — vil y de.vana supersticion. Sacrificulus , i. 
Gran sacerdote, El principe y primero de los sacerdotes, 
Sacrerum magister. Archiercus , i, El gran sacerdote de 
Cibeles, eunuco como todos los demas de su orden. AÁr- 

uigalius , i. Primer sacerdote del templo donde se daban 
ls oráculos , intérprete de ellos, adivino, pronosticador, 
Propheta , prophrtes , «. Supremo sacerdote 0 sacrifica- 
dor. Sacrorum rex. Sacerdote entre los romanos. Flamen, 
inir. La digoidad de primer sacerdote. Archierosyna , «e. 
Simple sacerdote. El que no tiene dignidad , grado, bene» 
ficio ó jurisdiccion eclesiástica. Simplex sacerdos. Sumo sa- 
cerdote. Cristo y por participacion su vicario en la tierra. 
Jummus Sacerdos, . eo ass id : 

Sacerdotisa, f. Entre los gentiles la muger dedicada 4 
los sacrificios de las diosas y al cuidado de sus templos. 
Saceráotissa, antistita, lamina, laminica., e; sacerdos, 
etis. || La muger del sacerdote. Sacerdotissa, e. —— de 
A poio. Amparysia vate. —. de Júpiter. Fiaminica dialis, 

Saciable. ad,.. Lo que se puede satistacer Ó hartar. Sa- 
siabitis , explebilis, le, is. Lo que no se puede saciar. In- 
satiabilis, inexplebilis , inzaturabilis, le, in. o 

Saciado , da. p. p. de Saciar. Satisfecho, harto:, lleno. 
Saturatus, exiaturatut , 4atiatur, exsatiatus, satulla- 
tus, 1atulius y explebas , à , um. No saciado. Insatiatur. 

Saciar. v, a. Hartar, satisfacer , llenar, cebar. Safuro, 
exsaturo, satio, exatio, satullo, as. || met. Satisfacer el 
ánimo o alguna pasion. Animum, cupiditatem , libidinem 
satiare , expiére, — el odio. Odium saburare. Hambre que 
no se sacia sino à mucha costa. Pretiosa fames. Sin poder 
saciarse, Inratiabiliter , insaturabiliter. 

Saciedad. f. Hartura, replecion. Saturitas , satictas, 
satias atia , saturatío ; saties , el. 

Saco. m, Costal, talego. Saccus, i.|| Vestidura vil y 
ordinaria, Sagum , 4agu4 , saccus , i. || Vestido talar bur- 
do que se viste por penitencia. Saceus. || Entre los roma- 
nos el vestido talar corto que usaban en tiempo de guerra. 
Sugus. || met. Cualquier cosa que en sí incluye otras en la 
realidad Ó en la apariencia. Cumulus , 1; congeries, ei. || v. 
Saqueo. || v. Saque de pelota. — de cuero. Perones , um. 
A saco. mod. adv. Saqueando. Direptione , dilapidatione, 
Entrar á saco Ó saqueo. Vi dilapidare , depredari , expila- 
re rapere , diripere. Meter, poner á saco. Id. No echar 
una cosa en saco roto. Saberse aprovechar de las especies 
que seoyen. Ex rebus auditis utilitatem capere, Siete al 
saco y el saco en tierra. Operantram multitudine rem per- 
dere. No le fiara un saco de alacranes. De seorpionum sacco 
furabitur. ] 

Sacra, f. La lámina 6 tabla que contiene las palabras de 
la consagración ; tambien se llaman asi las dos láminas que 
se ponen á los lados del altar. Sacre tabelle altari super 
porite. : 

Sacramental. adj. Lo perteneciente 4 los sacramentos. 
Sacramentalis, le, i4; sacramentorum proprius , preulia- 
ris. |, Cualquiera de los remedios por que sz perdonan los 
pecados veniales. Sacramentalia , ium. Especies sacramen= 
tales de la Eucaristía. Accidentia, ium; exteriora KE ucharit- 
fie igna, sensibiles species. 

Sacramental. m. Cualquiera de los hermanos de una cow 
fradía dedicada al culto del Santísimo Sacramento. Same= 
tissimo Sacramento dicate confraternitatis frater. Pf. La 
cofradía dedicada al Sacramento del altar. Sacratissimo al- 
taris Sacramento dicata confraternit as. 

Sacramentalmente. adv. mod. Con modo y realidad de 
sacramento, Sacramentaliter. | En confesion sacramental, 
Sacrament aliter. 
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-- Sacramentar. v, a, Administrar los sacramentos. Sacra- 
menta ministrare , administrare. || 2. v. Juramentar. 

Sacramentarse. 9. r. Convertirse el pan y vino en cuer- 
po y sangre de Cristo. Panem et vinum in corpus et ran- 
guinem Jesuchristi concerti. . 

Sacramentario. adj. Se aplica al herege que niega la pre 
sencia real de Cristo en el Sacramento, Sacramentarins, 
a, um. 

*- Sacramente. ado. mod. v, Sagradamente. 

Sacramento. m,Señal sensible de una cosa sagrada oculta, 
Sacramentum , i. | Medicina espiritual que sana cl alma, 
Sacramentum , i. || Cristo sacramentado en la hostia. En- 
charittie 2acramentum, || Misterio, cosa oculta. Miste- 
rium, sacramentum, i. dcl altar, La Eucaristía. Eucha- 
risticum Sacramentum. Incapaz de sacramentos. Se aplica 
al que es muy tonto. fultus, plumbeus y a, um ; hebes, 
etis, Administrar los sacramentos. Sacramenta ministra» 
re, administrare , conferre. Recibir los sacramentos. facra - 
mentis se munire. Morir con los sacramentos. Omnibus sa: 
cramentis munitum decedere, Morir sin sacramentos. Sa= 
cramintorum presidio destitutum obire , decedere, 

Sacratísimo, ma. adj. Lo que es muy sagrado. Sacra- 
tissimus, a, um. . 

Sacre. m. Especie de halcon; sus plumas son casi ru- 
bias y algunas tiran á blancas; tiene los dedos, las alas 
el pico azules. Circus, i ; sacer falco. || Arma de fuego. 
v. Falconete. || met. El que roba Ó usurpa con facilidad, 
Subdolur , agilis predator. 

Sacrificadero. m. El sitio ó puesto destinado para los 
sacrificios, Sacrifició locus. 

Sacrificador , ra. mr. f. El que sacrifica. Sacrifieur , i; 
sacrificator. ¡| Sacerdote, el que hace los sacrificios ó sir- 
ve de ministro en ellos. Sacricola, e ; sacrificus, i. | Adi. 
vino, el que miraba las entrañas para sacar los agüeros, 
Extispicus, 1; extispez , icis. 

Sacrificar. ». a. Ofrecer, hacer sacrificios, inmolar , ofre» 
cer víctimas. Sacrifico, macto, lito, libo', immolo, as ; ope- 
for , arit ; cedo, is ; sacrum , rem sacram facere, || Obse- 
quiar , servir $ alguna persona que no es deidad. Obsequium 
roig o || met. Poner á.uno en grave riesgo, peligroó tra: 

jo. n victimam devosére , in damnum inducere. — á al- 
guno á su venganza y á su gloria, Aliguem witioni et gloria 
mactare... Dios un cordero. Agnum Deo ferire—á Plu - 
ton. Orco mactare. — en el comicio. Comitio, as. — sus 
resentimientos al bien del estado. /nimicitiar suas reipu- 
blice donare. El acto y rito de sacrificar. Sacrificatio. El 
que ba sacrificado , ha ofrecido en sacrificio. Operatu;. — 
su vida y hacienda por la patria. Se suaque omnia pro pa» 
frie salute devovére. ; 

Sacrificarse. v. r. Dedicarse , ofrecerse particularmente 4 
Dios. Se Deo devevére. || Sujetarse, conformarse con a!gu- 
na cosa. Se submittere, manus dare. — á la patria. Dedi- 
carse todo á ella. Se totum patri. consecrare, — por la re- 
pública, por el bien público. $e pro republica devovére. 

Sacrificio, m. La accion de sacrificar. Operatio. || Obla- 
cion, víctima , hostia. Hostia , victima , « ; holocaustum, 
sacrum, 1acrificium , i; immolatio, sacrificatio. || La obla- 
cion cruenta que hizo Cristo de sí mismo en la cruz. 
Cruentum sacrificium. | El que hace el sacerdote en la mi- 
sa ofreciendo, consugrando y consumiendo á Cristo bajo 
las especies de pan y vino. [neruentum sacrificium. || met. 
Humillacion de la voluntad que se hace 4 Dios en agra- 
decimiento. Voluntatis oblatio , devotis. || Cualquier obse- 
quio ó rendimiento por cortesanía. Obsequium ; derotio. || 
Oracion 4 Dios. Res divina. || La sujecion al dictamen ó 
arbitrio de otro. Sacrificium. || Espiacion , purgacion que 
se hacia despues de la matrícula del pueblo, 0 la revista de 
un ejército. Lustrum, i. | Convite ofrecido 4 algun dios. 
Polluctum, i. || La operacion quirúrgica violenta ó peligro» 
sa. Chirurgica opsratio, — anual, que se hacia en Roma 
para lustrar y espiar la ciudad. Amburbium, ii.—cn que se 
aplaca 4 los dioses. Litamen , inis, — de vacas preñadas, 
que se hacia á la diosa Telus $ 20 de abril. Fordicium, 


fi. — nocturno en que se vela toda la noche, Pervieilium, 


i, — por los frutos de la tierra y por causa de la canícula; 
Canarium , ii. — que se hacia al noveno dia despues de la 
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muerte. Novendiale sacrum. — solemne. Solemne sacrum. 
— solemne de bueyes, especie de Hecatombe. Buthysia, 
e. Sacrificios , fiestas anuales. Anmipersaria sacra. Sacrifi- 
cios corvinos, en que los egipciosadoraban á los cuervos y 
otros animales hediondos. Coracina sacra. — de Ceres ó 
Baco. Initia, orum. — espiatorios. Februa , orum, — en 
accion de gracias por las buenas noticias, y los presentes 
que se hacian 4 los que las traían. Evangelia, orum. — 
ofrecidos por la multitud ó por toda una familia , llama- 
dos tambien gentiles. Consentia sacra. — que se hacian en 
secreto para que no los manchasen los ojos de los profa- 
nos. Opertanea sacra. El que hace sacrificios. Sacrificus, 
a, um. El que mataba la víctima. Popa, e ; victimarius, 
ii. Lo que es del sacrificio , perteneciente 4 él, ó ásus mi- 
nistros. Sacrificalis, le, is; sacrificus, a , um. Lo que to- 
ca á los sacrificios comunes $ todos los dioses, Pandicula- 
rij, re, ij. 

Sacrílegamente. adv. mod. Irreligiosamente, Sacrilegd, 
per sacrilegium, 

Sacrilegio. m. Violacion de la religion, de cosa sagra- 
da. Sacrilegium, ii ; sacrilegum facinus ; sacra rei profa- 
natio , vielatio.| La pena pecuniaria impuesta por sacrile- 

io. Pecunie summa in sacrilegii penam imposita, || met. 
E violencia 6 desprecio de alguna cosa venerable, aunque 
no sea sagrada. Sacrilegium. et 

Sacrílego, ga. adj. El que comete el sacrilegio. Sacrile- 

us, a, um; sacrilegii reus. | Se aplica á las acciones é 
instrumentos con que se comete el sacrilegio. Sacrilegus, 
4, um. 

" Sacrismoche, cho. m. Voz con que se moteja á los que 
estan vestidos de negro y sin aseo. Ridicula atraque veste 
indutus homo. 

Sacristan. m. Custodio, sirviente del templo, el que 
cuida de su aseo y adorno. Sacrista, e; neocorus, editi- 
mus, edituus, sacrarius, mystagogus , 1; sacrarii custos, 
curator. | Dignidad eclesiástica á cuyo cargo está lo per- 
teneciente $ la iglesia. Sacrista, « ; sacrarum rerum cus- 
tos. Ropa interior de las mugeres, especie de tontillo con 
aros de hierro para ahuecar la ropa. Arcuata, tumidaque 
eyclas. — mayor, Primus editus, edituorum magister mm 
de amen. El que ciegamente sigue á otro. Alieno judicio 
caco animo adherens. Es un bravo sacristan. Jibi cautus, 
providus, astu pollens. 

Sacristana. f. La muger del sacristan. Editui uxor.|En 
los conventos de monjas la que cuida de lo necesario para 
el servicio de la iglesia. Lditua , «; monialis sacrista. 

Sacristanía. f. El empleo de sacristan. Lditui munu:.|| 
La dignidad de sacristan. Sacriste dignitas. 

Sacristía. f. Lugar donde se guardan las cosas sagradas y 
administran los ornamentos. Sacristia, «; secretarium, 
sacrarium, ii; sacrarum rerum repositorium. || v. Sacris- 
tanía. 

Sacro, cra. adj. Sagrado, santo. Sacer, sacratus , a, 
sm; Deo dicatus , dedicatus, consecratus, 

Sacro lumbar. m. anat. El müsculo que nace del hueso 
sacro y los lomos. Lumbare sacrum musculum, 

Sacrosanto, ta. adj. Sagrado, santo, inviolable. Sacro- 
sancius, a, um. 

Sacudida. f. v. Sacudimiento. De sacudida. mod. adv. 
De resultas. Per consequentiam, ex consequenti. 

Sacudidamente. adv. mod. Con sacudimiento. Ásper- 
nanter. 

Sacudido, da. adj. Aspero, indocil, intratable. Asper, 
a, um , difficilis, le, is. || p. p. de Sacudir. Hombre sacu- 
dido, quisquilloso, que nada aguanta. Scommatum impa- 
tiens; qui dicta statim repercutit. 

Sacudido. m. Movimiento de la danza española que se 
hace levantando un pie y dando sobre la cinta del otro. 
Pelis in saltatione succusio. 

Sacudidor. m. El que sacude. Excutiens, quatiens. || El 
instrumento con que se sacude y limpia. Excussorium , ii. 

Sacudidura. f. y Sacudimiento. m. Agitacion, movi. 
miento. Agitatio, jactatio; jactatus, uj.|| Golpeo, cho- 
que reiterado, Suecusio; recursus , us. El acto y efecto de 
sacudir. Exeussio, rejectio, asgernatio. || Golpeo del ca: 
ballo troton. Succussus , us. 
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Sacudir. v. a. Agitar, mover violentamente 4 una par- 
te y á otra, Succutio, exscutio, concutio , excutio , is.||Des- 
pedir, arrojar de sí. Excutio, discutio, projicie , iz. || 
Golpear al aire alguna cosa para limpiarla. Quatio , tunde, 
ls ; pulverem. ab veste excutere , concussu depellere, abji- 
cere, || Golpear, dar golpes, azotar, castigar. Comverbero, 
as; quatio , excutio , is; quempiam mal? multare. || Apar 
tar, separar. Excutio, ejicio, ij. — $ uno el polvo. Fus- 
te verberare. — el yugo de la servidumbre. Ponerse en li- 
bertad. Jugum exscutere , dejicere , jactare , excutere, ab= 
Jicere , ab se depellere , repellere ; coila jugo eripere. — los 
cuidados. Curas secludere. Lo que se puede sacudir. Concus- 
ibilis, le, is. Lo que se sacude ó bate á puñadas. Puril. 
latorius, a , um. El que sacude el polvo ó le limpia. De- 
pulverans, tis. Un caballo que sacude al gincte. Succuser, 
cuccussator equus, 

Sacudirse. v. r. Apartar de sí con aspereza $ alguno. 
Áspernor, aris; respuo, rejicio, is. [Rechazar alguna pro- 
posicion Ó dicho, defenderse respondiendo á los dichos 
de otros. Verba verbis reponere ; criminationes ab se 
pulsare, rejicere, excutere, propellere. || Las moscas. v. 
Mosquearse. 

, Sacha, y Sachadura. f. La escarda de las tierras y d 
tiempo de hacerla. Sarritura; sarritio, sarculatio. 

Sachar. o. a. v. Escardar. 

Sacho. m. v. Escardillo, 

Saduceismo. m. Doctrina de los saduceos. Sadduce 
doctrina, 

Saduceo, ea. adj. Lo perteneciente 4 los saduceos , ¿su 
"— á los que la siguen. Sadduceus, a, um. 

uceos. m. pl. Hereges entre los judíos negaban 
la inmortalidad das xv la os de nli an y 
que hubiese ángeles y otros espíritus. Sadducai , orum. 

Saeta, f. Flecha. Sagitta ; sparum, sparus , i. || La ma- 
no del relog de sol. Dacia: enij|La aguja de marear. 
Nautica acus. || La punta del sarmiento podado que 
da en la cepa. Sarmenti cuspis. || met. El objeto que hace 
impresion en el ánimo, Spiculum, i; animi cura, angor. | 
met. Coplilla sentenciosa y moral. Sententiosus M. a. 
|| astr. Constelacion compuesta de cinco estrellas que s: 
ven al fin de capricornio. Sagitta. El que lleva saetas. 5a- 
&iftifer, a, um. Echar sactas. met. fam. Mostrar uno cca 
palabras, gestos ó acciones que se halla sentido. $zsma- 
chum, iram aculeatis dictis factirve ostendere. 

Sactada. f. y Saetazo. m. El golpe de la sacta y la beri- 
da que hace. Sagitte ictus, percussio, 

Saetear. v. a. v. Asaetear. 

Saetera, f. Ventanilla, tronera en las fortalezas anti- 
A] a tirar sactas. e eg ecie sagittis apta feneitd- 
4. || Tronera, ventanilla estrecha, tragaluz. ; 
longiuscula fenestella. dd M uis 

Saetero. m. Flechero, soldado armado de arco y flecha. 
Sagitarius, ii; sagitator. 

Saeteto, ra. adj. Lo que pertenece Í las saetas. Sagitta- 
rius, a, um. | Sc aplica al panal labrado en línea recta de 
un témpano 4 otro. Recta linea elaboratus favus. 

Saetía. f. Embarcacion latina de tres palos y una sola 
cubierta, menor que el jabeque y mayor que la galeota ; sir- 
ve para corso y mercancía. Vectoria, predatoria navis. i 
Nave ligera para correr. los mares. Liburnica, e ; lembus, 
i; dromo , dromon , onis ; celox , ocis. | v. Sactera. 

Sactilla. f. d. de Sacta. || v. Saeta por la aguja, la mano 
del relog y la coplilla sentenciosa. 

Saetin. m. La canal por donde sale el agua en los mo- 
linos 4 herir al rodezno. Incile, is, angustus mole caxa- 
lis. || Clavo largo, delgado y sin cabeza. Decapitatus cla- 
vus. || Especie de rasoliso, Tele sericar gemas. 

Saeton. m. Lance de la ballesta muy largo con un cas- 
quillo de hierro puntiagudo, con otro hierro atravesado í 
una tercia de la punta, para que herido el conejo, ni él se 
pase ni el conejo se meta en la vivera. Balliste Jjaculum 
spiculo munitum. 

Sáfico. m. Verso endecasílabo inventado por la poeti- 
sa Safo; consta de cinco pies: coréo, espondeo, dáctilo 
y dos coreos: á cada tres versos se añade otro que se lla- 
ma adónico. Sapphicum carmen. 
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Sáfico, ca. adj. Lo gertenccicnte, al verso .sáfico, Sap» 
phicus, a, um. 

. Safío. mr. v. Congrio. 

Safo. f. Insigne poetisa lírica de. Efeso en la isla de 
Lesbos, inventora del verso sáfico. Sapphe, us; «olia 
puella. 

Saga. f. v. Hechicera, encantadora. 

Sagacidad. f. Destreza, sutileza, finura, penetracion, 
trascendencia. Prudentia, astutia, solertia; sagacitas, 
calliditas.| Lu viveza del sentido en los animales para 
prevenir y presentir, las cosas, Sagacitas. 

Sagapeno. m. Goma, tesina, jugo espeso del arbusto 
llamado ferula. Sagapenum, i. || Licor de.una especie de 
ferula 6 cañaeja de la Media y Apulia. Sacopeniam, ii. 

Sagaris. m. de Frigia. Sagaris, is. 

Sagati. m. Especie de estameña tejida como sarga. Sta» 
mines tele genus. — 

Sagaz. adj. Diestro, sutil, astuto, prudente, ladino. 
Astutus, callidus, verrutur, a, um;sagaz, acir , multi. 
ples , icis ; emuncta naris homo. || Sc aplica á los animales 
que presienten las cosas, Sagaz. 

Sagazmente. ado. mod. Astuta, prudentemente. Ásti. 
t?, versutà, caut? , callid? , sagaciter. . 

Sagita. f. geom. El segmento del diámetro contenido 
entre el vértice y la aplicada. Sagitta, e. 

Sagital. adj. Perteneciente 4 la saeta, Ó lo parecido y 
semejante á ella. Sagittalis, le, is. 

Sagitario. m. Flechero, soldado armado de arco y fle= 
cha. Sagittarius, ii ; sagittipotens, tis. ¡El signo nono del. 
zodiaco en figura de centauro y en accion de disparar una 
sacta. Sagittarius , ii, erotos, 15 arguitenens, atcipotenz, 
arcitenens , tis. 

Sagma. f. arg. Medida que se torha en una regla, donde 
se anotan de una vez muchos miembros, como todos los 
de una cornisa. Sagma , atis. 

Sago. m. v. Sayo. 

Sagradamente. ado. mod. Venerablemente con respec- 
to á lo divino. Saeré , religior?: 

Sagrado, da. adj. Venerable, lo que dice respecto 4 Io 
divino. Sacer , venerandus, a, um. || Lo que está dedicado 
á Dios y al culto divino. Sacer, religiosus. || Eo que por 
su destino Ó uso es digno de veneracion. Lacer, veneran- 
dus a, um ; venerabilis, le, is. Maldito, execrable. .$a- 
cer, a , um. | Entre los antiguos todo aquello que con «i- 
ficultad se podia alcanzar por medios humanos; y asi lla- 
maban sagradas las enfermedades incurables. Sacer. Luga- 
res sagrados, consagrados. Divina loca, Yerba sagrada. 
v. Verbena. 

Sagrado. m. Lugar que sirve de auxilio 4 los delincuen= 
tes en los delitos que no esceptúa el derecho. Asylum, 
refueium, perfugium , 1j receptus, us. met. Cualquier 
sitio Ó recurso que pone í cubierto de peligro ó daño. 
Asylum, refugium. Acogerse, meterse en sagrado, Ad 
aram confugere, ad atylum se recipere. ] 

Sagrariero, m. El que en las iglesias cuida del. sagrario. 
Sacrarii custos , curator, 

Sagrario. m. Parte interior del. templo donde se guar- 
dan las reliquias y cosas sagradas. Cella, «e; sacrarium, 
adytum , ¡ ¡El tabernáculo ó lugar donde se deposita 4 
Cristo Sacramentado. aerarium, ii ; Eucharistie reposi= 
torium, tabernaculum.,|¡En las iglesias catedrales la capilla 
que sirve de parroquia. Cathedralis ecclesie. paracia, ba- 
silica, | met. La parte interior en que deposita el hombre 
los afectos Ó pensamientos buenos Ó alguna cosa santa, 
como el pecho, el corazon ó alma. Sacrarium , sacrum 
repositorium, 

Sagula. f. v. Sayuelo. 

Saguntino, na. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
Sagunto. Saguntinas, a, um. 

Saguntinos. m. pl. Ciudadanos de Sagunto. Sagunti- 
fit, orum. 

Sagunto. f. Ciudad de España en el reino de Valencia, 
hoy Murviedro. Saguntus, Saguntum , Saguntos , i. 

Sahornarse. o. r. v. Escoriarse. 

Sahorno. m. v. Escoriacion. 

Sahumado, da. p. f. de dahumar. || adj. met. Se aplica 
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4 cualquier cosa que mejora á otra. Selectas, appositus, 
B, um, prestans, fir ; 

Sahumador. m. Perfumador, el: que sahuma. Suffitor.]) 
El instrumento con que se sahuma. .Suflitorium , ii. - 

Sahumadura, f. El acto y efécto de sahumar. Suffítio, 
enis, suffitus, us. MUN 

Sahumar. v. a. Perfumar , dar humo á alguna cosa pira 
que huela. Suffio, is. —: por debajo. Suffumigo, as. 

* Sahumerio. m. Pertume, el humo que produce alguna 
materia aromática. Suffimentum, i; suffimen, inis. | La 
materia aromática que se quema para sahumar. Suffimen» 
fum , i, ruffimen, inis. | El acto y efecto de sabumar. Su. 
ffitio, onis ; suffitus , us. La accion de sabumar por debajo: 
Sujfumig atio. | ' 

Saide. f. Ciudad de Siria en Fenicia. Sidon , omis. 

Sain. m. La grosura de cualquier animal. Sagina, «e; 
adeps, dipis.| La grasa que descubren los paños, sotn- 
breros y otras cosas. Serder, ium. "a e 

Saina. f. Alcandia 6 trigo candial. Si!igo , inir, —-^ 

Sainar. v. a. Engordar, cebar los aríimales. Sagiño; rz 

Sainete. m. d. de Sain. | E! pedacito de gordura que los 
eazadocés de volatería dan al halcon 6 pájaro cuando le 
cobran. Sagine frürtum. | met. Cualquict bocádó gusto- 
so al paladar y cualquier sabor delicado, Suatis, jucun- 
dur sapor ; gule irritamentum. | La. salsa que dé buen si 
bor á las viandas, Sapídum condimentum. Donaire, ' gra- 
cia ó cualquier cosa que mueve 4 complacencia. Sales, 
ium ; ingenii , animi oblectamentum, delectatio. | Especial 
adorno en los vestidos muy grato 4 la vista. Vesthem ele- 
gantia ; veritas. || Composicion dramática breve y joto- 
sa. Jocosa compositio dramatica. 

Saino. m. Especie de puerco de Indias. Isdieur sur. 

Saja. y Sajadura. f. Cortadura hecha en la carne. Sa- 
rificatio ; levis incisio. . 

Sajar. ». a. Hacer Ó dar cortaduras en la carne... Scavi: 
fico, as, cue m frequentibus inciruris forare , leviter 1eAl- 
pire, incidere, ) à; 

Sajon, na. adj. El natural dé y lo perteneciente 4 Sas 
jonia. Sarónicus, a, um; se Saxoniam pertinens ; Sa- 
xo, onis, E 

Sajonia, f. Pais de Europa en Alemania. Saronía, e. 

Sal. f. Sustancia sabrosa que comunica el sabor á las 
demas, Sal, alis. || Agudeza , chiste, gracia, jocosidad: 
Sal, alis; urbanitas. — Ammontaca.ó ammoñiaco ; sal 
neutra que se saca de todas las sustancias animales, y sé 
compone de sal marina y álcali volatil. Neuter sal ric dic- 
tusi=de la higuera. Sal amarga y purgante que consta de éci- 
do sulfürico y magnesia; llámase asi por hallarse en Fuente 
la Higuera, Ex acido sulfurico et maeneria campositus sal; 
«de plomo. v. Azucar de plomo. — gema de compas. 
Ea sal comun; llámase tambien sal pedres y sal piedra; 
Gemme, gemmeus sal. — prunela, Composicion del nis 
tro liquido con flor de azufre. Ex nitro et sulfuris flore 
compositus sal. _ tártaro, v. Cristal tártaro. Tributo de la 
sal. Salarium tributum, vectigal, Alfoli de la sal. Sala: 
rium horreum. La parte mas ligera y blanca Je la sal. Sa- 
lis favilla. Lo que es de sal 6 le pertenece. Sa/arius, a, 
um. Con su sal y pimienta. mod. adv. A mucha costa, con 
trabajo, con dificultad. Card, magnà. Echar en sal alguna 
cosa. Sale condire, Haberle echado á uno poca sal en el 
bautismo, Ser insulso Ó poco gracioso. Insulsum, in face- 
tum esse. No alcanzar $ uno la sal al agua. Omnibus rebuy 
indigére. Irse las cosas como la sal en el agua; dícese espe- 
cialmente del dinero y bienes. Bona dissipari, perdi. Sem- 
brar de sal algun edificio por castigo. 4E difficium à funda- 
mentir evertere, diruere. 

Sala. f. La pieza principal de una casa. Aula, «. || La 
pieza en que se juntan los ministros 4 oir las causas y 
Otras cosas. Curia, e; publici consilii sedes. | La junta 
de cierto número de ministros diputados para algunos 
negocios. Aliquorum senatorum tribunal. — de apelacion. 
La junta de ministros que conocen en causas yd sen- 
tenciadas. Judicum consessus ad judicatas causal judi- 
candas, — de mil y quinientas, El tribunal en dónde la 
la parte que apela deposita mil y quinientas dóblàs ,-l»8 
que se le devuelven si gana, y si no se reparten pof terce: 
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ras partes, una para el rei, otra para la chaocillería que le 
"sentenció antes, y la otra para la parte contraria. Judicum 
consessus, tribunal, in quo mille e£ quingentis nummis au- 
reis de ur im pignur. — de millones. Tribunal que 
entiende en todo lo tocante al servicio de millones. Judi- 
cum consessus pro vectigali cibariis speciebus. imposito.— 
del crimen. Camsarum crimina lium tribunal. .... de alcal- 
des, oidores ó consejeros. Curia , exedra , «e ; exedrium , iij 
conclave, is. — del contrabando. /n£erdicfarum mercium 
tribunal. — de la audiencia. Causidica , e. — de audien- 
cia, corte ó cortejo. Exedra, « ; salutatorium cubile. — 
del contador mayor, Queitoríum, ii. —. de armas. Árma- 
mentarium , ii. — de esgrima. Gladiatorius ludus. — de 
pages , de criados que estan bajo de un pedagogo. Peda- 
gogium, ii. — donde se pone una sillería. Sellaria , «. — 
donde tenian los hombres sus festines entre los griegos , y 
en que no se hallaban las mugeres. Ándron, onis. — para 
comer ó cenar. Cenatiuncula ; cenaculum , triclinium ; ca- 
fiato... para hacer labor las mugeres y para celebrar con- 
vites. (icu: , i. — que se puede cerrar con llave, Concla- 
vium, i; conclave , is... trasera. Posticulum, i. Jueces de 
la sala ó tribunal. Collegium, ii ; consilii collegium , consi- 
liariorum decuria. Hacer sala. Juntarse el suficiente número 
de ministros para constituir tribunal. Jenatores in suffi- 
cienti numero adesse, ut tribunal constituatur. 

Salacia. f. Diosa del mar. Salacia, e. 

- Saladamente. adv. mod. fam. Chistosa, graciosamente, 
Salió, facet?, festive , lepid?. Muy saladamente, Con mu- 
cho chiste y gracia. Persalse. 

Saladar. m. Tierra salada con el agua del mar ó manan- 
tial. Salaria terra. 

Saladero. m. El lugar ó casa destinada para salar carnes. 
Saliendis carnibus destinatus locus, 

Salado, da. p. p. de Salar. Echado en sal. Salitus, a, 
um. || adj. Aquello en que sobresale la sal. Salus , a, 
um. || Gracioso, chistoso , agudo. Facetus , salsus, festi- 
vu, lepidus, a, um. | Por antonomasia se aplica al mar. 


Salsum, i, || Se aplica al terreno esteril por demasiado sa= 


litroso. Nitrosa terra. Algo salado. Subsalsws, a , um. 
Muy salado. Presalsus, presulsus, a, um. Muy sala- 
do, chistoso. Persalsus , perlepidas. Salado antes, Presal- 
sus. Carne salada, espolvoreada con sal. Sale consper- 
sa caro, , 

Salador, ra. m. f. El que sala. Sale condiens, saliens, 
fis. || v. Saladero. 

Saladura, f. Salazon, el tiempo y modo de salar. Sal- 
fura , «. 

Salamanca. f. Ciudad y universidad en España, Salman- 
tica, «e. Lo que le pertenece. Salmanticeniis, se , is. 

Salamandra y Salamandria. f. v. Salamanquesa. (| met. 
Lo que se ¡mantiene en el fuego del amor ó afecto. Sala- 
manára , e. acuática. Aguatilis salamandra. 

- Salámanques, sa. adj. v. Salmaticense. 

Salamanquesa. f. Animal parecido al lagarto, pero 
muy venenoso, y que echado en el — por el pronto 
le apaga. Salamandra, «. — de agua. Reptil que solo se 
diferencia del anterior en tener la cola mas recia y plana. 
El macho se distingue en tener $ la larga del lomo una 
membrana en forma de cresta. Aguatilis salamandra. 

Salamanquino, na. adj. v. Salmaticense. 

Salamina. f. Isla y ciudad en el golfo Salónico, y otra 
en la costa oriental de Chipre. Salamina, «; salamis, 
inis ; salamine, er. Lo que le pertenece. Salaminiacus, 
salaminins, a, um. 

Salaminios. m. pl. Los de Salamina. Salaminii, orum. 

Salapia. f. Ciudad de la Pulla. Salspia , «. Lo que le 
pertenece. Salapianus, salapimus, salapitanus, a , um. 

Salar. v. a. Echar en sal alguna cosa para conservarla. 
Sale, sallo, sallio, salio, is; sale indurare. || Esceder la 
sal en los guisados, saber mucho à la sal la comida. Com- 
dimenta multo sale condire. 

Salariar. v. a. v. Asalariar. 

Salario. m. Sueldo, paga, recompensa, jornal del tra- 
bajo. Salarium, pretium, auctoramentum , i; merces, 
edis ; opera pretium, jj El estipendio que se da á los que 
ejecutan alguna comision. Stipendium, ij; merces , edis. —. 
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de un oficio mecánico. Captura, e. Correr el salario. v, 
Paga. 
alazon. f. Saladura, el acto y efecto de echar en sal, 
Salitura, salsura, el : 

Salce. m, El sauce, árbol de ribera bien conocido. $4. 
lix , icir. : 

Salceda. f. Sitio poblado de sauces. Salictmm , salcr- 
fum, i, 

Salcochar. v. a. v. Sancochar. 

Salchicha. f. Tripa angosta rellena de carne. Isicia, ino 
sicia , lucanica, « ; botellus, botulws , i. || mil. La fpi 
mas larga quelo regular para abrazar y cruzar las otra 
faginas. Oblengus, perlongus fascis. Perteneciente $ la sal. 
chicha 6 tripa rellena. Lucanicus, a, um. 

Salchichería. f. Tienda donde se vende salchicha. Bo 
tulorum taberna. 

Salchichero , ra. m. f. Mondonguero, el que hace , ven. 
de ó trafica en salchichas ó morcillas. Botuwlarisws , úl. 

Salchichon. m. aum. de Salchicha. || Especie de embuti- 
do que se come en crudo. Tomacelía, tomacina , e ; to 
maclum, tomaculum, botellus, botulus, i.fjreil. Haz de 
gruesas ramas atadas por su centro y gstremos que sirveca 
las obras de fortificacion. In fasces colligata ramalis. 

Saldar. v. a. Liquidar la cuenta satisfaciendo el alcance, 
Subductarum rationum apocham facere, 

Saldo. m. Finiquito , remate de cuentas. .Apocha, e, 
Jubductarum rationum con;elidatio. 

Salebrosidad. f. La calidad de lo salado. Salis amar, 
amaritin. 

Saledizo. m. La parte que sobresale de la pared de u 
edificio. Subgrunda , sugerunda, « ; antefixa , orum; e 
tra parietem projectura , prominens pars. 

slds 9. al El natural rias lo perteneciente i 
Salé, ciudad de Africa en el reino de Fez. Salentinus, | 
El natural de y lo perteneciente á los pueblos salentios 
de la Apulia. Aletinus, a, um. 

Salentinos, sm. pl. Pueblos de Italia en la Mesapia, hos 
Hidruntina, Salentini, orum.|Pucblos de la Apulia. 4i 
tini , erum. 

Salera. f. Parage Ó piedra para dar sal al ganado en d 
campo. Locus in quo salem gecoribus edendum datur. 

Salerno, f. Ciudad del reino de Nápoles, Salermam, . 

Salernitano , na. adj. El natural de y lo pertenecient: 
á Salerno. Salernitanus, a, um. 

Salero. m. Vaso en que se sirve la sal. Salimum, i.i 
lariwn acetabulum ; salarius catillus. || El cuarto óa- 
macen donde se guarda la sal. Salis repositorium. || fon. 
Gracia, donaire , chiste. Facetia, e; festivitas, 18%, 
jum , lepor , eris. — pequeño, Salilium , í. 

Saleroso, sa. adj. Salado, gracioso, chistoso, Salm, 
facetus , lepidus, festivus. 

Silica. f. Se aplica $ la ley que escluia del trono de 
Francia á las hembras y sus descendientes. Salica lex gal- 
lica à regni hereditate feminas excludens. 

Salicor. m. Planta ramosa, que quemada deja unas ceni- 
zas cuajadas de la dureza de la piedra; abunda de sosa y 
barrilla, y se emplea en las fábricas de vidrio y jabos. 
Salicornia, «e. 

Salida.f. Partida, ida, el acto y efecto desalir. Exodus, i; 
egressio; egressus, exitus , excestus, us. La parte por don- 
de se sale. Exitus, egressus, us. || Pasco, campo inme- 
diato 4 las puertas de la poblacion. Suburbantm ambula- 
«rüm.|El punto 6 linea que sobresale una cosa de otra. 
Prominentia , projectura, e. || El despacho Ó venta de al- 
gunos géneros. Venditio. || met. Escapatoria , pretesto, re- 
curso. Perfugium , ii. || met. El medio Ó razones con que 
se vence algun argumento, dificultad ó peligro. E ffugium, 
ii ; exitus , us. |] El finó término de algun negocio. Eee. 
tus, exitus , ui, || Surtida , erupcion, irrupcion de enemi- 
gos. Prerruptie. || La erupcion que hace un número de 
tropas de la plaza sitiada para su defensa. Militum eruptio, 
egressio. .— de mercancías, Mercium evectio , exportatis. 

— de una corriente ó manantial y el lugar de danda sa- 
le. Effluvium , ii. — en ángulo. Angulosus procursus — 
impetuosa. Eruptio. _— pronta. Promptu: , us. Mercancis 
de buena salida. Vendibilis merx ; expedite ac felicis ven 
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litionis merz.; merces que cupidum et frequentem nancisa 
unbur emptorem; que facile venduntur. 

Salidizo. m. v. Saledizo. 

Salido, da. p. p. de salir. || adj. Se aplica á lo que so- 
»resale de algun cuerpo. Projectus, a, um; prominen:, 
tis. || f. Se aplica 4 las hembras de algunos animales cuan- 
lo tienen propension al macho. Catuliens, tis; in libidi- 
sem pruriens. Andar salidas las hembras de algunos ani- 
nales , especialmente las perras. Cafulio , is. 

Saliente. adj. Lo que sale. Exiens. || fort. Se aplica á 
:ualquiera de los ángulos que salen hácia la campaña. Pro 
ninens angulus. 

Salin. m. Alfolí, almacen de sal. Salarium horreum. 

Salina. f. Lugar donde se beneficia y cria la sal. Salina, 
r. || Mina de sal. Salina , salifodina , 4. Perteneciente 4 
as salinas. Salinarius, a, um. : 

Salinero. m. El que trafica en sal Ó la trasporta. Sali- 
narius, di, salinator. 

Salino , na. adj. Lo que tiene sal 6 está salado. Salimus, 
alius y a, um. 

Salio. m. Sacerdote que iba danzando y saltando. Sali- 
wbsulus , i. 

Salios. m. pl. Sacerdotes de Marte instituidos por Nu» 
na. Salii, erum. El primero de los Salios que conducia á 
os otros danzando ó saltando. Presul, ulir. Pertenccien- 
tes á los Salios. Saíiur , a, um; saliaris, re, is. 

Salir. ». m. Pasar de la parte de adentro á la de afuera, 
Exeo, ir, egredior , eris; ex alicuo loco emigrare , exce- 
dere, prodire, pedem ferre.|Ir , venir á parar. Evenio, ir. 
| Partir, ir, marchar de un lugar 4 otro, ponerse en 
marcha, en camino, Emigro , as, exeo, abeo, excedo, is, 
«gredior, progredior , eris. || Manifestarse, descubrirse , apa- 
'ecer, como salir el sol. Appareo, es, orior , iris. || Rom- 
»er, brotar, nacer. Germine , as , erumpo , emergo , is. 
sobresalir una cosa de otra. Supereminea , promineo , es, 
Adquirir instruccion Ó contraer algun mal habito ó cos- 


¡umbre ;.v. g. Salió buen matemático, salió travieso, Eva- 
do, fio, is. || Proceder, traer su origen una cosa de otra. 


Provenio, is, proficiscor, eris. || Acabar, concluir, despa- 
shar alguna cosa: v. g. Salí de mi comision. Absolwo, is, 
ad exitum aliquid perducere. || Deshacerse de alguna cosa 
vendiéndola. Alieno, as, vendo , dimitto , is. || Darse al 
público. Edi, evulgari. || Decir 6 hacer alguna cosa ines- 
perada é intempestiva; y asi se dice, ahora sale con eso. Im. 
tempestive , inesperatd aliquid dicere, producere ; inania 
rffutire.|mportar, costar alguna cosa que se compra; y 
isi se dice, me sale á peseta, Tanti vel tanto stare, constare, 
| Ocurrir, sobrevenir , ofrecerse de nuevo alguna cosa. 
Áccido, evenio , is. || nut. Adelantarse una embarcacion 
Í otra, aventajarse en andar, Navem navi are, pre- 
cellere, excellere, | Con la preposicion com equivale á lograr 
6 conseguir lo que significa el nombre que viene despues de 
la preposicion, como salió con su intento, pretension &c. 
Us. com, r. Adipiscor, conseguor , eris. | Junto con 
la preposicion de y los pronombres personales equivale 4 
perder el juicio Ó conocimiento: y. g. Salió de sí. Mentem 
alienari. || Con la preposicion de y algunos nombres, co- 
no juicio , sentido y otros semejantes equivale 4 perder 
0 que Jos nombesr significan , y entonces se usa tambien 
:on el adverbio fuera antes de la preposicion. Senmsum 
amittere. | Tocar, corresponder, importar , quedar líquido 
lespues de hecho algun cálculo, Per supputationem cujus- 
jue partem inquirere. || Sobresalir , aventajar. Superemi- 
wo, es, antecello, precello, is. || Apartarse, separarse 
de alguna cosa, faltar 4 lo regular y debido. A regula de- 
rlinare , defiectere, discedere.||Cesar en algun oficio 6 car- 
P. Certo, as, desisto, is. || Ser elegido Ó sacado por suerte 

votacion. Sortitione vel suffragiis eligi. | Hablando de 
valles y edificios equivale á caer, mirar, llegar Ó estar 
situado háícia alguna “parte. Ad hanc vel illam plagam 
dergere ; in hac, vel illa parte terminare, .. $ alguna co- 
Vi. met, Tomarla £ su cargo, cooperar á ella. ln se recio 
Pere, operam et laborem conferre. — 4 campo raso. Sui po- 
testatem in campo facere. — á cencerros tapados. Se sub= 
ducere, 4 gatas de las madrigueras. E cavi; ini pé 
— al campo al desafio. In certamen descendere. — al ca- 
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mino por obsequio. Obviam fieri. El que sale al camino 
de este modo. Obviur, a, um. — al camino tá robar, 
Latrocinor , aris, al camino. met, Prevenir f uno en 
los pensamientos. Alicujus mentem. antevertere. al en- 
cuentro. Ponerse delante. Oceurso , as; obviam progredi, 
procedere, —al encuentro á uno, á recibirle. Obviam alicui 
procedere, fee Esta accion. Obviam itio. _ al en- 
cuentro $ alguno. met. Atajarle las palabras. Dictis occur- 
rere , antevertere, — al enemigo, presentarse á su frente, 
In hestern prodire. — á luz. Effero, ers, edo, ir. — $ na- 
do. Enato, eno, ar. — 3 paseo. Prodeambulo, as, — 
arrastrando. Erepo, prorepo , ij. — $ todo. Omnia subire, 
paratum esse, — á un tiempo. Brotar de una vez. Cen- 
&ermino , a1. —— á uno los colores. Erubesco, ¡s, — bien, 
grandemente las cosas 4 uno. Res alicui pulcherrim? pra- 
cedere. con felicidad, prosperamente. Succedo, is. muaa 
bien 6 mal alguna cosa, tener buen ó mal éxito. Ben?, 
vel nequiter procedere , provenire. — con dificultad de al= 
guna cosa. Enato, as... con trabajo y esfuerzo de al- 
guna cosa. Eluctor, aris , enitor , eris. — con honra. Ho- 
mesté abire. — con ímpetu contra los enemigos. 7m hostes 
Prorumpere. . corriendo , manando, destilando. Effuo, 
i1. — corriendo í la pelea contra los enemigos. In aciem, in 
hostes , in pugnam procurrere... con su media espada. mef. 
Interrumpir la conversacion. Sermonem interpellare, con 
su intento. Cogitata perficere , obtinére. _ con una cosa 
á su gusto. Sub manu: succedere, — de uno alguna cosa. 
Rem ex proprio ingenio oriri. — de algun negocio. Ex 
alicuo negotio emergere. — de adentro. Intus exire. _ de 
casa. Se ab edibus ducere , pedem à limine offerre , proferre, 
movére. — de casa, de la patria. Domo egredi. .... de casa 
de alguno. Ab alicuo egredi. — de capa de raja. Vilem ves- 
tem deponere. —. de compas, de orden ó modo. Modum 
preterire. L. de laciudad. Ex urbe facessere. —. de deu- 
das, de trampas. Lre alieno exire. — dela duda. Dubium 
e. —— de la ciudad en tropel. Echarse fuera. Ex 
urbe ruere. — de tropel por las puertas, Portis ruere. 
del riesgo. Estar fuera de él. Discrimen evadere. ._ del 
puerto. E portu iolvere , ex portu prodire. — del propó- 
sito. A proposito egredi , ab scopo deviare. — del tropel, 
del enredo. Se turba, ex turba evolvere, — del dia. Ex 
anguitiir utcumque. evadere. — del cuidado. Cura defun- 
gi. — del camino para albergarse en alguna parte. Devero 
to, is... del apuro, de la dificultad. E vado emergere. — 
de los principios, del noviciado. Rudimentum deponere. 
de E cuarteles de invierno. Ex hibernis movére. de 
los límites de la razon, no ser ya dueño de sí. De potesta- 
te exire. delos límites ó términos. Extra fines egredi. 
— de la tutela , de la pubertad. ln tutelam suam venire, 
pervenire ; tutele sue fieri... de la niñez, de la puericia. 
Ex pueris, ex ephabis excedere, — de la escuela de los 
sofistas al foro. A sophistarum fontibus in forum difluere, 
— de los reales. E castris, castris procedere. de madre 
el rio. Inundar, rebosar. Obundo, as; flumen extra ripas 
exundare , diffluere , superfluere. — de madre , de lo acos- 
tumbrado. Extra morem rapi. — de pobreza. Ex mendi- 
citate Dew. sa de ocupaciones. Se occupationibus exol- 
vere, expedire. — de la formacion, de las líneas. Acíe ex- 
cedere, — de su costumbre, E consuetudine recedere. 
de su empleo. Magistratu decedere. — de la tierra, de las 
peñas. Brotar. Scateo, es. — de repente, Dejarse ver, 
presentarse de un golpe. Emico, as. El que sale ó apa- 
rece de repente. Emicans , tii. Esta accion, Emicatio. ... 
de su gobierno, de su comision. De, ex provincia decedere. 
— de su pais, de su patria. Domo exire. — de un peli- 
gro, de un lugar trabajoso. Enavigo, as, discrimen eva- 
dere. — de un terron de tierra. Exgrumino, exgrumo, 
41. — escurriéndose poco $ poco y sin sentir. Prorepo, is, 
— en la frente. Sobresalir en ella, Ante frontem prominé- 
re—en público. Debita pompa, magnifico apparatuegredi, 
— en blanco la suerte. Spem frustrari. — faeta , salir fue- 
ra saltando. Salio, prosilia, it. — fuera con ímpetu, de 
to. Erumpo, prorumpo, ir. —. fuera del agua , de de- 
bajo de ella lo que estaba sumergido, Emergo, is, Esta ac- 
cion. Emersus, us. El que ha salido arriba. Emersus, a, 
sm. — hácia afuera, hácia detal sobresalir. Prosto , as, 
ecce à: 
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promineó, es. Lo que sale ó sobresale hícia afuera. Prosa 

fani, tii... hondeando y bullendo como cuando hierve, 

Excestuo, a1. — wal las cosas, Offendo, ij , male cedere, 

evendre, e por garante. Tomar sobre si el daño , pena ó 

peligro. Damnum , noxam, periculum alicui preitart. 

por tiador de la voluntad de otro, De alicujus voluntate, 

promittere, LL por fiador, dar fianza por otro, Safisdo, 

as. El que sale por fiador de otro. Consponsor, satis dan- 
di, satisfaciendi reus. — saltando. Echarse fuera con ím- 

petu. Silio, exilio, prosilio, Vir mam subiendo lo que estaba 
sumergido. Emergo , is. — volando, corriendo de repen- 
te. Evolo , pervolo, as, El salir el sol. Exoriens sol. La ac- 
cion de salir al encuentro , 4 recibir, Obujam jte. Nego- 
cios que salen á medida de nuestro deseo, Res ad volun- 
fatem nostram fluentes. El que sale. Exiens, euntis. El 
que ba salido Ó partido. Profectus, a, um. Saliendo de 

Mapa Plenis portis effusi. Todo saldrá á la colada. Finis 
euncta pandet. No sc saldrá con ello. Non perficict, non 

obtinebit. Se sale con cuanto quiere, Quidlibet impune fa- 

cit ; emnia illi impune cedunt, De cuya boca salian pala: 
bras mas duices que una miel, Cujus ex ore melle dulcior 
jermo profluebat. salió por la puerta traseta. Posto re= 
cessis. Sal, vete , quítate de aqui. Te hinc eripe, apagesis, 
Nadie puede hacer ó salir por fiador de esto. Nemo i4 
restare potest. Ha salido el sol. Obortus est sol. Salió el 
espero , el lucero de la tarde, Vesper processit. Ha salido 
de aqui con disfraz de esclavo. Huc cum servili schema 
processit, No salgas de tu caracter natural, Ne te extra 
quasiveris. T..do saldrá del cubeto. Sustine e perge, cun- 
cta dolium dabit. Apenas habias salido , ú acababas de sa- 
lir. Commodüm discesseras. Antonio no sale hoy de casa, 
Hodià Antonius non descendit, Desde que salimos. Ut se- 

mel emigravimus. Salen con impetu, hacen una salida los 
siti: do: po: todas las puertas. Ol sers omnibus portis proruma 
punt. Habia salido ó nacido poco trigo. Frumentum prop- 
ter siccitates angust. ds provencrat. La comecia ha salido 
bien, ha gustado. Stetit fabula, Las demas cosas espero 

que salgan bien, Cetera prolixa este spero. Ya que esto ha 
salido bien. Quando hoc bene sucessit. Le sale bien, con 
felicidad. Hoc illi bene habet. Si saliere cumo pensamos, 
Si ex senentia successerit. No saliste con ello, salió al re- 
ves de lo que pensaste, Añena jecisti, frustra fuit ; cone 
silio eventus non respondit. No podemos s«lir de mise- 
rias. Canem excoriatum excoriamus ; cum plurimum, labo= 
raverimus eodem. in statu sumus. Saliste con ello, saliste 
con tu intento. Ter sex jecisti. Omnia ex sententia. fibi 
cediderunt , ex voto tibi fluxerunt, Nunca salimos de guer- 
ra. Post Marathonem pugnam. Ha salido de sus casillas, 
Religuit nueces, Salí con ello. Decidit in cartes greda 
frtita meos No sale de su paso. Placid? vos ( incedit. ) 
Ambos salieron con las manos en la cabeza. Flet víctus, 
victor interiit. Nos salimos del intento, del asunto princi. 
pal por el delcite de decir, de hablar. Dicendi voluptate 
evagamur. Haber salido del embarazo de los negocios. A 
rerum turba requiercere, Salir uno calabaza, Sui opinionem 

fallere, Salir, llegar al cabo de la obligacion, trabajo Ó pe- 
ligro, Defungor, eris. No salir bien , salir fallido. Frustra 
esse. No salir del foro, del tribunal, de la audiencia. ln 
foro habitare. Salirle caro á uno una cosa, fam. Resultarle 
algun daño. Card stare, 

Salirse. v. r. Derramarse una cosa contenida en otra, 
Effiuo , difiuo, «ffundo , dispergo , is. — con la suya. Re- 
motis omnibus , rejectis obitaculis quidvis ad exitum per. 
ducere; superiorem discedere; victoriam referre ebtinére as- 
sequi. — de la multitud. 5 multitudine educere. .. de la 
parva, del corro, del surco. Extra chorum canere, psa 
llere ; deliro, as. — de casa. Se ex edibus prorripere. ma 
por la puerta trasera, Postico fallere. Salirse una vasija. 
Vasculum aquam per rimas tranimiftere , emittere, 

Salisburi. /. Ciudad de Inglaterra. Severia, «e. 

Salitrado , da. adj. Lo que tiene salitre Ó está compuesto 
con el. Nitrosus, nitratus, a , um. 

Salitral, adj. v. Salitroso. || m. El sitio donde se cria y 
balla salitre. Nitraria , e. 

Salitre, m. Nitro, especialmente el que no está porifi- 
cado. Nitrum, i ; sal nitrarium , nitrorum, 
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Salitrería. f, La casa 6 lugar donde se fabrica el salitre 
Nitraria, «e. 

Salitrero , ra, m. f. La persona que comercia en salitre. 
Nitrarius, di. 

* Salitroso, sa. adj. Lo que tiene salitre. Salifrors, 
A, um. 
_ Saliáncula. f. Yerba. Saliuncula , e. 

Saliva. f. Humor acueo que se forma en la boca. Sa- 
liva, « ; salivum, i ; oris excrementum. Escupidero don- 
de se echa la saliva. Saliparium, ii. Perteneciente 4 la sa- 
liva ó semejante á ella. Salivarims, a, um. Cosa lena da 
saliva, Salivosus, a, um. Gastar saliva, Hablar inutilmeo 
te. Multa effutire. Tragar saliva. No poder hablar ni opo- 
herse á lo que ofende por respero 6. política. Hensitarr, 
epe difficultate se expedire, animo fluctuare. 

Salivacion, f. El acto y efecto de escupir , de arrojar la 
saliva, Salivatio , rejectio. 

Salival. adj. Perteneciente Ó parecido 4 la saliva. Sal 
Darius , 4, um, 

Salivar. », n. Escupir, Salivo, as. 

Salivera, f. v, Sabor por la cuenta del freno &. 

Salivoso , sa. adj» Lo que espele mucha saliba ó se pr 
rece á ella, Salívosus, a um. 

.. Salma. f. v. Tonelada. 
Salmacis. f. La ninfa Nais, hija del cielo y de la terra, 
ue abrazó tan estrechamente 4 Hermafrodito , que quedó 
Il de los dos un solo cuerpo con dos sexos. Salmaci, 
idis. 

Salmanticense , Salmantino , na y Salmaticense. ad; El 
natural de, y lo perteneciente 4 Salamanca. Jalmanticer- 
Sis, se, is. : 

Salmear, v. ti. Cantar los salmos, Psalmos canere ,c8- 
cinnere, psallere, 

Salmear. m. arg. El plano inclinado de la imposta, ms 
chon ó muro de donde arranca el arco Ó bóbeda escarzo 
na, Columns pari plana qua arcus as1urgif. 

Salmista, m. El que compone salmos: epiteto de Diii 
Psalmista, e; salmoraphus , praiterius 5 55 praltes, is, 
psaímicen, inis. | El 6 la que canta salmos. Praimists, 
«i piaites, ls, pialmicen, inis; me Psaltria, grabo 
tia. «. f. 

Salmo. m. Himno ó cántico que se canta á la cíta:ó 

harpa. Psairnu: , i, | La composicion ó cántico que cca- 
tiene alabanzas de Dios. Psalmus, i. 
;, Salmodia. f. El conjunto dé los ciento y cincuenta salmos 
de David, Psaimodia , e; psalterium, 15. || El canto usado 
en la Iglesia para los salmos, Psalmodia , e; pialmorsn 
cantio, canfut, 

Salmodiar, v. n, v. Salmear. 

Salmografo. m. v. Salmista por el que compone salmos. 

Salmon. m. Pescado muy conocido y estimado, aims, 
enis. Lo que le pertenece. Salmonius, à , um. 

Salmonado , da, adj Aplicase á los pescados que se pa- 
recen en la carne al salmon. Salmonern referens gua 

Salmonete. m. Pez de mas de dicz ó doce pulgadas de 
largo, de color encarnado, con algunas manchas ó «iss 
amarillos ; su carne pasa por una de las mas delicadas. Re- 
belio, onis, 

Salmorejo. m. Salsa compuesta de agua, vinagre, acc- 
te, sal y pimienta. Muria e zi dus 
, Salmuera. f, Agua cargada de sal, Muria, ee ; salints, 
inis; muries ,ei. | El licor que destila lo salado. Murs, 
«; salsugo, inis, —— de pescado, Misto de agua y sil. 
Álex , ecis. Lo que ha estado en salmuera, Ó se ha com- 
puesto y aderezado con ella. Murjaticus, a, um. 

Salmuerarse. v, r. Enfermar los ganados de comer mucha 
sal. Pecus nimio salis esu morbo afi. 

Salobral, ad;. v. Salobreño, 

Salobre. adj, Lo que por naturaleza tiene sabor de sal. 
Salsus, amarus ,a , um. 

Salobrefio , ña. adj, Se aplica $ la tierra que es salobre, 
que tiene mezcla de alguna sal. Salaria terra. 

Saloma. f. La accion de salomar. Nuutica opera cano 
do acta. 

Salcmar. v. n. náut. Gritar el contramaestre diciendo 
varias retailas, para que al responder 4 ellas tiren todos i 
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un tiempo del cabo que tienen en la mano. Operam ca- 

nendo facere. 

Salon. m. aum. de Sala. Amplissima , spatiosa , vasta 
aula. | La'carhe Ó pescado salado para que se conserve. 
Salramentum , ? ; salramen, init. : i 

Salpa. f. Pez de unas diez pu!gadas de largo, verdoso 
por el lomo y blanco por el vientre y costados, con unas 
rayas encarnadas á lo largo: Salpa, «e. 

Salpicadura. f. Rociadura, el acto y efecto de salpicar. 
Aspersura ; aspergo, inis, aspersio. || Mancha. Macu- 
la, e. 

Salpicar. v, a. Rociar, esparcir en gotas alguna cosa lí- 
quida. Aspergo , respergo, is. | Manchar. Maculo, as, || 
Pasar de unas cosas $ otras dejando algunas en medio. Hinc 
inde libare , carpere ; nunc hre, nunc iila tangere, — de 
barro. Luto, as ; luto aspergere. 

Salpicon. m. Carne picada fiambre , aderezada con vi- 
nagre , aceite, cebolla, sal y pimienta. Minutatim conciita 
caro eb cepe, pipere, oleo , acetoque composita , condita. || 
met. Cualquier cosa hecha menudos pedazos. Minutal, 
alis. || v. Salpicadura. 

Salpimentar, v. a. Adobar alguna vianda con sal y pi- 
mienta, Sale ac pipere cibum inipevgere , ospergere , super» 
spergere. || met. Decir $ alguno palabras picantes. Mordicus, 
acritér aliquem increpare , conviciis pungere. 

Salpimienta. f. Mezcla de sal y pimienta. Piperatum 
sal; salis ac piperis admisti pulorres. 

Salpresar. v. a. Aderezar con sal alguna cosa apretíndo- 
la para que se conserve. Sale aliquid condire et pre 

ere. : 

Salpreso, sa. p. irr. de Salpresar. ; 

Salpuga. f. Especie de hormiga venenosa. So/puga , sal- 
pulsa , Solifuga, tolipuza, solipunsa, £. 

Salpullido. m. Erupcion de granitos en el cutis. Pustu- 
latio. 

Salpullir. v. a. Levantar en el cutis multitud de grani- 
tos ó ronchas. Us. com. r. Pustulesco, is. 

Salsa. f. Guiso, adobo para sazonar la comida. Condi- 
mentum , intrimentum , 1; embamma , atís, conditio; in- 
tinctus , wr. || met. Cualquier cosa que mueve ó escita el 
gusto. Sapor. || met. Los adornos, donaires y gracias que 
mueven el gusto del que los mira. Ornamentum, 1; splen= 
dor , eris , sales, ium, _. compuesta con vinagre. Áceta- 
rium , ji ; embamma ,'atir. El hambre, el apetito me sirve 
de salsa. Fames mlhi pulpgamentum. 

Salsedumbre. f. La calidad de salado ó'salitroso. Salsi= 
lago , inis , salis amaror. 

Salsera. f. Escudilla, vasija pequeña en que se echa la 
salsa. Salsamentarium, ii ; pro embammate scutulla. || v. 
Salsereta. à 

Salsereta y Salserilla. f. La taza pequeña y baja en que 
se ponen licores ó colores que se necesitan tener á la ma- 
no. Pigmentaria concha, testula. 

Salsero. adj. Tomillo oloroso que sirve para las salsas. 
Condimentarium thymum. 

Saltabancos ó Saltabanco. m. El charlatan que junta el 
pueblo y relata algunas cosas que vende. Loguax circu- 
lator. 

Saltabardales y Saltabarrancos. m. Apodo de los mu- 
chachos traviesos. Lascivur, inquietus, irrequietus , intre- 
idus , turbulentus , solutís , pravis moribus adolescens. 

Saltacion. f. El acto y efecto de saltar. Saltatic. || Dan= 
gà , baile. Tripudium , ii; saltatio. 

Saltacharquillos. m. Apodo del mozo ^a vá saltando 

pisando de. puntas. Pendulo pede incedens, 

. Saltadero. m. Sitio á propósito para saltar. Ad raliendum 
aptus locus. || La fuente que arroja el agua hácia arriba, 
Saliens , ti. « 

Saltado , da. p. p. de Saltar. [| adj. Lo que sale fuera 
de la superficie Ó lugar que debe tener. Dicese de los ojos. 
Promiínens, emineni , exstans , big. ] o 

Saltador, ra m. f. El que-salta ó tiene oficio en que ne- 
cesita saltar como el volatín. Saltator, — ! 

¿ Saltadura, f. bl hoyo que se hace en un sillar al tiempo- 


de labrarle. Lapidis superficiei inter expoliendum diz 
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Saltambarca. f. Vestidura rústica abierta por l1 BU 
"perta per tergum chlamyr. . 

Saltar. v. n. Levantar el cuerpo de! suelo con violencia y 
ligereza. Sulto, insulto, ar; salio, pretio, is || Bular, 
danzar. Desalto, tripudio, as; arguter , aris. || Moverse 
una cosa levantándose con violencia, como la centella , la 
chispa de la lumbre, Exilio, insilio, is.|komperse violen- 
tamente alguna cosa oprimida ó tirante, como la cuerda del 
instrumento. Crepo , as ; disrumpo, discindo, 15.1 Sobresalir 
mucho a'guna cosa, hacerse reparable. Supereminto , es; 
excello , is ¡ oculos ferire ar 4 entender el resentimiento 
esteriarmente. fra insilire, irrumpere , insurgere, commo- 
veri, | met. Responder intempestivamente al que babla 6 
decir cosa que no viene al intento. Extra chorum canere, 
saltare. | a En los animales cubrir el macho 4 la hembra. 
Salio, is. || Pasar de una cosa 4 otra, dejando algo en me- 
dio. Hine inde carpere , libare ; ab uno in aliud transilire, 
aliquibus omissis , traniilire. || En las damas, ajedrez y 
tablas pasar una pieza de una casa á otra por encima de 
las demas que estan sentadas. Supra scrupum transilire. 
—á,ó en la ribera, In littus emicare. — al rededor. 
Amburbo, as ; circumsilio , is. — á la otra parte, Transi- 
lio, is ; saltu trajicere. — 4 los ojos, Ocuios ferire.  á 
los ojos. Llevárselos tras sí , serles agradable alguna cosa. 
Oculos rapere, — algo, leyendo ú escribiendo. Aliguid 
drgendo aut scribendo praterire, pretermittere , omittere, 
fretervolare, antes Ó delante. Presulto, ar. — de ale- 
gría, de contento. Persulto, as ; assilio, gestio, i6, pre- 
gaudio subsilire, letitia exultare. El que salta de alegría. 
Gestiens , tii. — de la cama. Lecto, strato desilire, pro- 
silire. — de nuevo. Resilio, is. — de alto abajo Ex alía 
quo /o«o in alium desilire. — de una parte 4 otra. Desuito, 
as. El acto de saltar de una parte á otra. Deiultura , e. 
— de un golpe , de un salto £... . Assilire statim ad... 
— contra alguno. In aliquem insilire , prosilire. — como 
granizo en albarda. Verba in se jactata superb? retorguére, 
— en sobre ó dentro. Iniilio , is. _. en pedazos. Que- 
brarse saltando. Dessilio, is. — en los pastos. Retozar, 
brincar. Pabula persultare. — en ó al fuego. Igni dessi- 
lire. — frecuentemente. Dar pequeños saltos de alegria, 
Subsulto, as. — hácia arriba ó bácia afuera. Subsilio, ir. 
— hácia atras. Kessilio, is ; retrorsum salire. — hácia ade- 
lante. Prosilio, is; prorsum , in porrectum salire, — por 
una y otra parte. Dissulto , as; dissilio , is. — por enci- 
ma. Superjacto , as; supersilio, is. — sin moderacion, 
Exsulto, exulto, as. sobre Ó encima. Insulto, as,._50* 
bre el caballo. £n e2uum insilire, saltu inire , subire, scan 
dere , conscendere. El que salta de un caballo 4 otro. Derul- 
tor. Destreza de saltar de un caballo 4 otro. Desultura, «. 
El que salta ó se abalanza de un salto. Assultans, Lo que es 
á propósito para saltar. Desultorius , a , um. Saltando. mod, 
ado. A saltos. Assultim, exsultim, subsultim , saltuatim, 
Las lágrimas se me saltan de alegría. Lacryme mihi pre 
letitia presiliunt. Tú saltas de contento, yo triste de mí 
apenas puedo tenerme en pie. Tu subsultas, ego mirer vix 
sto, Saltírsele 4 uno los ojos. Tener ansia por alguna cosa. 
Anxi? affectare, Saltársele 4 uno las lágrimas. Lacrymis 
suffundi. Caminar saltando, á saltos, Saltuatim ingredi, 
De donde no pensamos salta la liebre, Semper tibi pendeat 
hamus. Por do salta la cabra salta la que mama. Á dove 
majori discit ardre minor. 

Saltaregla. f. Instrumento matemático compuesto de dos 
reglas engoznadas, que se cierra doblando una sobre otra, 
con un semicírculo graduado hácia la parte del eje para 
conocer los grados de los ángulos que va formando. 44 
quadrantis modos norma. 

^ Saltaren. m. Sonó tañido que se tocaba á la guitarra para 
bailar. Quidam cythare sonus. | v. Salton , insecto. pM 

Saltarin, na. m. f. El que danza ó baila. Saltator, cor- 
bitor. | met. El mozo inquieto y de poco juicio. Irreguie- 
fur , turbulentus adolescens. : T 

- Saltaterandate. m. Bordado de puntas largas asegurada 
cón otras muy menudas que atraviesan. Párygionium lon- 
gii punctir distinctum opus. ; 

* Saltatriz. f. La muger que danza en la maroma ó la 
que: en el baile salta con desenfado. Saltatrixz ; 
Eeccee 2 
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Salteador. m. Ladron de caminos. Grassator, incessor, 
ireptor , predator; predo, onis. 
- al sim m. El acto y efecto de saltear. Expolia- 
tio , insidiatio , circumventio, . 

Saltear. ». 4. Robar en los caminos y despoblados, Ex. 
pi^. expolio , 41; gredor , depredor, grassor , aris. | Aco- 
meter, asaltar destruir. Vasto, degopulo , as; invádo, i; 
aggredior , erit j adorior, iris. [¡Salpicar, pasar de unas cosas 
á otras dejando algunas por medio. Ab una im aliud, ali- 
quil ws pratermissis , transilire; intervallis agere; hinc in- 
de libare , capere. || Sobrecoger , sorprender. Improvisó ec- 

cupart, inopinanti obrepere. I met, Sorprender los senti- 
dcs y potencias. I n.ulto, as; insidior, arit y circumvenio, 
is. || Anticiparse maliciosamente á otro en la compra de 
alguna cosa. Cailide preoccupare. Em 

Salteo. m. El acto y efecto de saltear. poliatio, circum- 
oentic. : 

Salterio, m. Instrumento músico bien conocido. Psalte- 
rium, nablium, ii. || El libro de las salmos de David. 
Psalterium, ii. | El libro de coro que contiene solo los 
salmos. Psalterium. || El rosario de Nuestra Señora por 
componerse de ciento y cincuenta avemarias. Beatae Vir= 
ginis Marie psalterium. Cancion que se acompaña con el 
salterio. Psalterium. 

Saltero, ra. adj. v. Montaraz. 

Saltico , illo, ito. m. d. de salto. Subsultus , us. Á salti- 
llos, mod. adv. Subsultim , assiltim, saltuatim. 

Saltimbanco. m, v. Saltabanco. 

Salto. m. Brinco, el acto y efecto de saltar. Znsu/tura; 
insultatio , cxsultatío, exultatio, salitio; saltus , us. |; El 
espacio que se salta. Saltws, tes. || El espacio que mide un 
salto. Saltus. | El lugar alto que no se puede pasar sin sal- 
tar. Saltu transgrediendus locus. || iron. El despeñad<ro de 
mucha altura imposible de saltar. Preruptus, preceps lo- 
cus. || v. Tacon. | met. Tránsito de una cosa 4 otra sin to- 
car los medios. Saltus, ws. || Pillaje, robo, botin. Larro- 
cinium, ii ; predatio, raptus, ui. — del corazon. Pal- 
pitacion violenta, aiteracion, Cordis agitatio, pa'pitatia, 
celer motus. — de mata. La huida Ó escape por temor del 
castigo. Pre pene timore fuga. — de trucha. Suerte de los 
volteadores, que se ejecuta dando una vucita en el aire, 
afirmando el cuerpo tendido en el suelo sobre las manos. 
Corporis ex solo in aérem convolutio. — de trucha. El mo- 
do de andar á saltos los reos por llevar dos pares de gri- 
llos cruzados. Gressus per saltus decussatis compedibus, 
— mortal. El que dan los volatines dejándose caer de ca- 
beza y tomando vuelta en el aire. E summo in agrem in- 
versa corporis convolutio. por encima. Superjectus, ur. 
Salto y encaje. Mudanza en el baile, que se egecuta ponien- 
do el pie derecho detras del izquierdo al tiempo de dar el 
salto. Tripudii saltus. A saltos. mod. adv. Saltando. Sal- 
tuatim , assu'tim. Por salto. mod. ado, Fuera del orden re- 
gular. Per saltum. Dar saltos de alegría, de contento, Pre 
gaudio et letitia exiultare , saltare. Salir, escapar á salto 
dc mata. Fuga se preripere, eripere. Mas vale salto de 
mata que ruego de buenos. Cum liceat fugere, ne queras 
litem. A gran salto gran quebranto, Magnus ex alto cul- 
mine lapsus; ex sumno retro volvi fortuna consuevit. 

Salton. m. Insccto especie de langosta. Locuste spe» 
ciet. 

—Salton, na. adj. Lo que anda saltos ó salta mucho, 
Saltuatim ambulans, vald? saltitans. || v. Ojo. 

Saltz. m. Rio de Baviera. Juvavius , ti. 

Saltzbourgs. f. Ciudad de Baviera. Juvasia , «. [| Otra 
en Alemania. Jov/acum, i. || Otra en Austria. Gesodu- 
num, i. 

Saluberrimo , ma; adj. sup, de salubre. Saluberrimus, 
Am, um. ; 

.. Salubre, adj. v. Saludable. 

Salubridad. f. Sanidad , buen temple. Salubritas. 

Salud. f. Sanidad, Conservacion, buen estado. Valetudo, 
inis ; salus, utis ; incolumitas. || El bien público 6 patti- 
cular de alguno. Salus. | Ei estado de gracia y justificacion.. 
Gratia ; salús. — buena. Valetudo , prospera, integra 
valetudo. mala. Valetudo , invaletudo ; gravis, advrrsa 
valetudo. — vigorosa, fortificada. Confirmata waretudoo 
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Poca salud. Tenuis, infirma valetudo. Con malaó quebrar. 
tada salud, Valetudine infensa, En sana salud. med, as, 
En estado perfecto de sanidad. [n sanitatis stato ; ind) 
se habens, Perdida tengo la salud. Adoersa valetudine uto; 
affiicta valetudine laboro; perdita, affiicta, profigata; 
conclamata , nulla est valetudo mea; valetudinem amis, 
pct didi, ¿Cómo te va de salud, cómo estas? Ut , qumás 
vales ? ut te habes ? satin eales ? Tengo buena salud, es 
toy bueno. Integra sum valetudine ; bona, prospera, om 
moda utor valetudine ; belle , bené , commodi, optimi su. 
leo, habeo ; mihi bené , optimé est ; valeo. Todavía tole 
podido recobrar la salud, Nondum satis firmo sum cop 
re; confirmatus à morbo nondum omnino sum, nonim 
pln? convalui ; ad sanitatem redire, sanitatem recupera» 
re nondum potui. Cuida de tu salud. Cura ut valraj, Í4 
luti tue consule ; valetudini parce, indulge, servi, inim 
vi. Dios te dé salud, Dios te guarde. Salve; iai sí; 
1ai9um et incolumem Deus te prestet. Con salud le rong. 
Espresion para felicitar al que estrena un vestido. Votos 
salous deterat. Beber 4 la salud de alguno. Propim, as 
Gastar salud. Gozarla. Valeo, es. Vender salud. Pro 
errima valetudine uti. 

Saludable. adj. Salutifero , sano, que da salud ó contr 
buye á ella. Salutiger, a, um; salutaris , re, is; ise 
ber, bris , bre, is. || met. Lo provechoso para algor'is,r 


en especial para bien del alma. /d. Nosaludable,mal a, 


perjudicial 4la salud. Imsalubris, bre, ir. Ser saludaba 
provechoso. Saluti esse. 

Saludablemente, adv, mod. Sanamente, con salud, Ji 
vé , salubriter, salutariter. || Util, provechosament qu 
la salud. Salutariter. 

Saludador, ra. m. f. El que saluda. Salutator, | 
El que aparenta tener virtud para curar y precares à 


bia con el aliento. Hydrophobiam insuflatu depelicas, 05 


nant, 

Saludar. ». a. Decir 4 Dios, despedirse. Valdia,| 
Disparar algunos cañonazos en obsequio del que lle fo 
£ivis tormentorum tonitruis aliquem salutart, f^ 
Espresar con voces ó aclamaciones la alegría cuando ie 
ga á algun término deseado. Aliquid conclamart puer 
mar $ alguno por rey Ó emperador, Acclamo, fr 
as. || Curar la rabia con el aliento los que Jamas sl 
dorcs. Hydrophobiam | iniuflatu depellere , sanar |» 
los buenos dias á alguno. S.e/uto, consalute, as; 159? 
alicui dicere , dare, impertiri ; ali juem saluti imet 
munificare ; sermone alicui salutem impr«cari. — ur 
escrito Ó por recado. Salutem alicui adscribere, 0% 
annuntiare. — 4 uno muy afectuosamente. Plarimis?" 
lutem alicui dicere ; plurima salute aliquem impri? 
$ un tiempo 6 recíprocamente. Consaluto, a1. — NG" 
temente , con mucha exactitud y diligencia. Pr 
as. El que saluda ó bace reverencia. Salutans. Te 
os saludo. Salvo, salvete. Saluda, da memorias demi (f 
te Ó en mi nombre 4 mi amigo. .Jubro amicum año 
Luego que se saludaron. Sa/nte mutud inter ipis 4 
reddita. Tesaluda en su carta. Suis litgeris tibi ra'ufet E 
ciat , adscribit , dicit , mistit, imprrtit. Saludaris E > 
parte á Antonio. Antonium velim salvére jubtat; um 
salutem Antonio ; salutem illi meis verbis mntia- — 

Saludo. m. El disparo de las armas de fuego pit *^ 
dar. Militaris salutatio. || El acto y efecto de sii 
Salus, salutatio. k 

Salumbre. f. Orin rojo como moho que se era sob 
sal , y llaman flor de.la sal. Salis rubigo. 

Salusa. f. Ciudad de Saboya. Augusta Vagienne9mm. 

Salutacion. f. Saludo, el acto y efecto de saluda. yi 
tatio, persalutatio, talus, || El exordio del sermo E 
cionis prozmium , exordium, —angélica. La que biro pe 
cángel san Gabriel 4 la Virgen co la embajada % » 
para-la encarnación del Verbo divino, llamida. A” 
ría. Angelica salutatio. — recíproca. Conialutatit 
neciente á la salutacion, Salutatorius, a , um. TN 

Salute. m. Moneda antigua de oro usada en — 
que valia lo mismo que el escudo y las coronas. Hip 
arzo-nummo equivalens moneta. 

Salutiteramente. adv. mod. v. Saludablemente. 
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Salutifero , ra. adj. v. Saludable. 

Salva, f. Prueba, cata de la comida y bebida de los re- 
yes para asegurarles de no haber peligro en ella. Cibi po- 
tusque prelibatio , pregustatio. || La prueba temeraria que 
alguno hace de su inocencia metiendo la mano en agua 
hirviendo, 6 andando descalzo sobre una barra ardiendo, 
confiando en que Dios le salvaria milagrosamente. Supers- 
titiosa e& temeraria impacti eriminis purg atio.)| Juramento, 
promesa solemne. Solemnis promissio jurata. || met. El 
canto de les aves al amanecer. Canora avium salutatio.., 
de artillería en honor de alguno ó por festividad. Cuta- 
pultaria consalutatio , gratulatio ; salutatorius, gratula- 
torius catapultarum plausus. Hacer esta salva. Festa ca- 
tapultarum plaus concrepare , personare , perstrepere, Ke- 
cibir 4 uno con salva de artillería. Quempiam catapuita- 
ria gratulatione accipere ; leto cataputarum strepitu 1a- 
lutare ; cuipiam advenienti festo catapultarum plausu gra- 
tulari. Hacer la salva. Brindar , mover la alegría. Invito, 
as. || Pedir la venia para hablar. Veniam petere. 

Salvacion. f. El acto y efecto de salvar y salvarse. $al= 
vatio. | La consecucion de la gloria. Saívatio , «terna 
Jalusa 

Salvadera. f. Vaso cerrado con diversos agujeritos para 
echar polvos á loescrito. Pulviscularia theca, pyxidula, 

xis. 

Salvado. m. La cáscara del trigo que queda en la harina. 
Cantabrum , 1; fur(ur, uris; farine purgamentum, retri- 
mentum , recrementum., Libro de lo salvado en que se sien- 
tan y registran las concesiones de los reyes. Kegestum in 
quo regis concessiones ordine rediguntur. Lo que es de sal- 
vado Ó le pertenece. Furfurarius , furfurews, a , um. Lle- 
no, mezclado de salvado, Furfurosus, a, um. 

Salvador. m. Conservador , que libra y preserva de da- 
fio. Soter, eris ; salsator. —de«l| mundo. Jesucristo. Mun- 
di Salvator, redemptor ; salutis humana videx , auctor; 
hominum libertatis assertor ; salutis restitutor, 

Salvage. adj. Silvestre , sin cultivo; dicese de las plan- 
tas. Silvester, tre, ii.||No domesticado, no amansado. Fe- 
rus, solivagus, immaniurtur , a, um ; lilociter , bre, 5. || 
Zifio, tonto, sumamente necio. Belluatus, inmaniurtus, 
fliumbeur ,a , um; agrestis , immitis, te, is 5 comitatir 
exors , expers ; moribus natura durus homo. | Se aplica al 
terreno montuoso. Montuesus, asper, a ,um.||»c aplica al 
hombre que vive ó se ha criado en los bosques entre las 
fieras. Horridur, ferinus , silvestris komo; homo beliua. || 
El natural de aquellos paises donde no tienen sistema de go- 
bierno, Incultus, a, um; agrestis, te, ij. Vida salvage. 
Horrida , inculta, fera , agrestis vita. 

Salvagemente. adv. mod. Como los salvages. Silvestri, 
silvatico more. 

Salvagería. f. Dicho. ó hecho rústico ó necio. Rustici- 
tai ; siivaticum, ferinum dictum , factum. 

Salvagez. /. La calidad de salvage, modo rústico. Silva. 
tica rusticitas. . 

Salvagina. f. El conjunto de pieles de arimales monte- 
ses. Coriorum coliectio, : . 

Salvagino, na. adj. Perteneciente 4 los salvages. Silva- 
Üicut , montanus, à , dm. 

Salvaguardia. m. Proteccion, Clientela, tutéla, e; 
protectio. || Guarda que se pome para custodia de alguna 
cosa, Pro incolumitate , et defensione custodia. || El escu- 
do de armas que se pone á la entrada de algunos pueblos 
para su seguridad. /ncolumizatis custodia, signum. || Pa- 
saporte , papel de seguridad. Tutelares tabule, littere: 

-Salvamente. adv. mod..Sin riesgo , con seguridad. Tutd, 
decure, : 

Salvamento y Salvamiento. m. El acto y efecto de sal- 
Var y salvarse, Saíoatio , s4/us. Lugar de salvamento. Aquel 
tn que uno se libra de algua peligro, especialmente de 
los riesgos del mar. Refugium, perfugium; portus, ricepturi 
Us; tuta sedes, A J E 

Salvar. y, a. Libertar , sacar, preservar de daño ó peli- 
gro, poner en seguro. Salvo , sospito, serbo, as; Aliquem 
taloum prestare, ex periculo eripere , liberare, integrum 
incolumemque- servare ; alicui salutem afferre , dare, ima 
Pertiro ;. alicud: opem et. salutem ferre $ ab aliquo ab ali 
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cujus capite perniciem depellere , calamitatem rej'cere exi. 
tium propuliare. | Dar la gloria. Saloo, ar. || No tocar, 

no llegar á alguna cosa pasando muy cerca Ó por encima, 

Rem superare , ips intacta relicta, || Poner los escriba- 
nos al fin de la escritura lo que está entre renglones. Litu- 
ram ad calcem adnotare. || Probar la comida ó la bebida 
de los principes para asegurarles de su bondad. Delibo, 
prelibo, pregusto, as. — á uno de la muerte, Aliguem Ip. 
fo adimere. .— de la muerte ó peligro. A morte, ex peri- 
«ilo eripere, El que salva ó preserva de daño ó peligro. Ses- 
pitor, trix ; sospitalis ,le, is. El que se ha salvado del 
naufragio. Fiuctibus erectus. Yo he salvado mi patria. 
Patriam servavi , ab exitio vindicavi, cadentem sustinui, 
labantem confirmavi , labentem excepi , ab interitu eripui, 
a peste liberavi, à pernicie vindicavi; laboranti patrie opem 
tuli, patrie incolumitatem peperi ; 1tat- patria beneficio 
meo. Pocos hallaron modo de salvarse. Paucis effus ium pa 
tuit, Salvar la vida, escapar. Vit periculo se eximere , eri- 

vt. expedire ; e periculo. etolare , evadere ; salutem tzpen 

ire, 

Salvarse. v. r. Librarse , escapar de algun riesgo. Salrum 
fieri , incolumem evadere. || Conseguir la gloria. Salutem 
eternam consegui, adipisci, assegui. Lá nado. Adna- 
fo, as. 

Salvatela, f. anaf. La vena que está entre los dos hue- 
$05 en que se sostienen el dedo meñique y el anular. DI- 
2 itos inter anularem et minimum interjacens vena. 

Salvatierra, f. Ciudad de España en Vizcaya. Alba, «e. 

Salve, f. Una de las oraciones con que se saluda y ruega 
á la Virgen. Jalutatoria ad Virginem Mariam depre» 
catio, 

Salve. v. def. Que vale Dios te guarde. Salve. 

Salvia.f. Mata medicinal muy conocida. Salvia, «e ; 1pha- 
€05 , i, — transmarina. Horminum , i. 

Salviado, da. adj. Lo que tiene salvia ó está compuesto 


. €on ella. Salviatus, a , tum. 


Saivilla. f. Pieza de plata 6 otra matería de figura re- 
donda para servir la bebida. Plana et circularis ad 1usti- 
menda poruia patelía, 

Salvo, va. p. p. irr. de Salvar. Libre, sino, buéno. 5a/- 
9HI, a, um; Daltni , tis ; incolumis , me , is. 

Salvo. ad». Escepto, menos, con esclusion ; $ escepcion 
de. Prater , preterquam , excepto, Salvo el derecho. Sal= 
€» jure. Salva lá ley, sin perjuicio 6 menoscabo de ella. Sal. 
va lege. Salvo el guante. Sin que sirva de obstáculo el 
guante. Saíva chirotheca. Salvo vuestro respeto , salvo el 
bonor de los presentes. Salva vestra venia mihi liceat di- 
cere ; audientium pace liceat dicere. Fue condenado $ pa- 
gar, salvo su derecho de repeti: contra quien convenga. 
Detite pecunie damnatus fuit , prius tamen salvo et in- 
fegro repetindi jure, unde jus fuerit. A salvo. mod. ado, 
Sin detrimento, sin diminucion. Citra lesionem aüt^ des 
trimentum. Sacar á uno 4 paz y ásalvo: Tutum indemnem- 
que quempiam prestare , ex perienlo eripere, X. sul salvo. 
mod. adv. A su satisfaccion , sin peligro, sin estorbo. T'u- 
t? , secure, impune. Esto lo harás 4 tu'salvo: Jd tuo com- 
modo ages , corimod? preitabis , per otium. facies. Vivir 4 
su salvo. Voluptatibús animo , genio indulgére ; voluptates 
segui. En salvo; mod. ado: Exento de peligro. Absgue dir. 
crimine, tuté>Estár en salvo. Loro tuto esse. Ponerse eh 
salvo. In locum tutum se recipere. “En salvo está el que ve 
pica. /n tranquillo, in vado sum. Extra télorih jáztum, 
im portum navigo. Salva res est. Pel Madii 
- Salvocondücto y Salvoconduto. m. Pasaporte, despacho 
de seguridad , salvaguardia, Commtedtiis, tr ; publica filer; 
tutelares tabule, scripte fact libér? commeanili potestá?, 
J| met. Cualquier cosa que da seguridad , licenciá Ó petini2 
so. Venia ¡fidés eic "uo of2ggt o ws 

Salvohonor. m.Eltrasero'6 :parté posterior del hombre. 
Zini, 1; podés: ri o 9577 V di 

Samaria. f. Region y ciudad de Palestina en da tribu dé 
Efrain, Samirid; e; Jabatte Jem 77 000 000007 7 
" 'Sarnarita y Sarmaritano , na. 4j. El náfúral de y lo per- 
teneciente 4 Samaria. Jamnaritanuf; samariticur, à , tim. 
* Sanbenito,-m. El capottllo 6 éscipalarfo que se ponta Á 
los penitentes reconciliados por el tribunal des inquid: 
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cion. Infame sagum. || met, El letrero y lista de los peni- 
tenciados que se ponia en las iglesias. Sententie à fide de- 
ficientium inscriptio.. || met. La mala nota que queda de 
alguna accion. Znfamis nota. 

Samblaje. m1. v. Ensamblaje 6 ensambladura. 

Sambre. m. Rio del Pais Bajo. Sabis, is. 

Sambuca. f. Instrumento músico triangular de cuerdas 
desiguales asi en lo largo como en lo grueso. Sambuca, «. 
[Pertrecho de guerra antiguo para el asalto de las plazas; 
consistia en una viga con unas cuerdas en lo alto, con la 
que dejaban caer sobre los muros una puente, Machina 
bellica sambuca dicta. 

Same. f. Isla del mar Jonio. Same, es. || Ciudad de Ce- 

"falonia. Same, es. 

Samio, mia, adj. El natural de y lo perteneciente 4 
Samos. Samius, a , um. 

Samios. m. pl. Los naturales y habitantes de Samos. 
Samii , erum. 

Samiolo. m. Pulsatilla, yerba eficaz contra las enferme- 
dades de los cerdos y bueyes. Samolus, i. ; 

Samnio. m. Pais de Italia, hoy el Abruzo citerior. Sam- 
nium , ii. 

Samnita ó Samnite, adj. El natural de Samnio. Sam- 
mis, itis. Perteneciente á los samnitas. Samniticus, a , um, 

Samnitas. m. pl. Los pueblos de Samnio. Aufidenates, 
fum ; samnites, tum, tium, 

Samnítico, ca. adj. Lo perteneciente 4 los samnites. 
Samniticus, a, um. 

Samos. f. Isla en el mar Egeo y otra en el mar Icario. 
Dryusa, e , Samos , Samus , i. 

Samosata. f. Ciudad de Siria. Samosata, «e. 

Samosateno, na. adj. El natural de y lo perteneciente 
á Samosata. Us. corno sust. Samosatenus, a, um. 

Samotracia. f. Isla del mar Egeo. Samothracia , Darda- 
nia, e; Samsthrace , es. El natural de y lo perteneciente 
á Samotracia. Samothracenus, samothracius, a , um. 

Sampsuco. m. v. Almoradux. 

Sampsuquino. m. Ungüento que se hace del serpol, de 
la casia y otros ingredientes, y especialmente de la mayo- 
rana. Sampsuchinus , i. 

Samuga. f. v. Jamuga. 

San. adj. Santo. Usase antes del nombre del santo. 
Sanctus, a, um. à 

Sanable. adj. Curable, lo que se puede curar ó sanar. 
Sanabilis, le, is, quod sanari potest , quod curationem 
Admittit. No sanable , insanable. /nzanabilir, le, ir; «w- 
rationem nom admitent, 

Sanador, ra. m, f. El que sana á otro. Qui alium sanat, 
. Sanalotodo, m. Emplasto que se aplica á todas las co» 
sas. Benedictum. emplastrum, || met. El medio que se in- 
tenta aplicar á todo lo que ocurre. Panchrestum medi- 
.«amentum. t 
. Sanamente. adv. mod. Con salud. Sand, saniter. || Na- 
turalmente , con lisura , sin cavilaciones, Prudenter , cor- 
dat? ; satio , bono animo ; sana mente. || Con buena inten- 
cion. Bono, sano animo, : i 

- Sanar. v. n. Curar, convalecer. Sano, comsano , as; 54- 
nesco, consanesco, is. || a. Curar, restablecer, restituir 4 
otro la salud. Sano, curo, as, medeor , erii ; «grum sani- 
Lati restituere , reddere , ad salutem reducere , morbo levare, 
ad pristinam valetudinem revocare ,egro sanitatem affer- 
re , conferre , reddere, restituere , morbum depellere. || met, 
Restablecer á otro la integridad de las buenas costumbres 
y virtudes. Ánimam sanare ; anime salutem restituere. 
antes Q primero, Presano, as, presanasca, presanesco , if. 
—los dolores de cabeza. Capitis dolores emendare. per» 
ectamente: Perrano, as, El que sana, cura perfectamente, 
Persanator. El que sana sin ningun remedio. Aniatrentus, 
a, um. Esta es la mas sana.parte. Hec potior. 

Sanativo, va. adj. Lo que sana ó tiene virtud para sa« 
mar. Savans, sanandi virtute pollens. [1 

Sancion. f. Decreto ,, constitucion , estatuto , lei. Les; 
gi sanctio. || Acto solemne por el-que se autoriza Ó con- 

a alguna lei. Sanctio,.. " t E 
. Sancionar. 9. 4. Autorizar, dar fuerza de lei á alguna 

cosa. Junio, i, o. > ais 


- 
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Sancochar. v. a. Cocer, freir algun manjar dejíndole 
algo crudo. Mal? , leviter aliquid coquere, frigere, 

Sancta sanctorum. m. La mas interior y mas 
parte del templo de Jerusalen ó de Salomon , en que est 
colocó el arca del Testamento, encerrando en ella la 
tablas de la ley, el maná y la vara de Aaron, Santa 
sanctorum. 

Sanctus. m. Voz puramente latina que significa la pir 
de la misa antes del canon, en que el sacerdote dice tra 
veces esta palabra. Misse pars in qua sacerdos ter san 
tus dicit. 

Sanchete. m. Moneda de plata de valor de un sueldo 
que mandó acuñar el rei Don Sancho el Sabio de Narara 
en el año de 1253: equivalia 4 un noveno de maraved; i. 
fonsi. Argenteus nummus. 

Sanchez. m. patr. El bijo de Sancho, hoi apellido de 
familia, Familie cognomen, 

Sancho. m. Nombre propio de varon. Cón lo que $a. 
cho sana Domingo adolece. Non omnibus omnia po 
sunt. 

Saudalia. f. Chinela que cubre solo la planta del pi 
Solea, «. || Chapin, calzado de muger. Sandaliwn, i. 

Sandalino, na. adj. Mezclado, confeccionado cci ie 
dalo. Amaraco mixtus. 

Síndalo. m. Yerba olorosa muy comocida. Ama, 
i; gentilis menta. || Arbol de las Indias orientales dela 
altura y grueso de un nogal : su fruto es parecido 4 hc» 
reza, al principio verde y despues negro, insipido (à 
util , hojas como las del lentisco y flores azules oscura 
unos, y en otros blancas. Album, citrinum santaln 
rubio, árbol del Asia, cuya madera es de color ropzq 
encendido. Rubrum santalum. 

Sandaraca. f. v. Grasilla, || Especie de rejalgar ó iei 
co de color rojo que se haila en las minas. Sandarxs 
sandaracha, e. ||Cierto zumo del rocío de la primar 
y jugo de los árboles, que recogen para aliment ls 
abejas mientras trabajan. Erythace , es. Mezclado cons 
daraca. Sandaracinus, sandarachinus, a , um. 

Sandez. f. Despropósito , simpleza , tontería. tuli, 
insania ; stoliditas ; insita fatuitas. 

Sandia. f. Melon de agua. Rotundus pepo, indie 
lopepo. 

Sandio, ia. adj. Necio, simple, tonto, loco. Jii 
dtultus, plumbews, inranut, a, um. 

Saneamiento, m. El acto y efecto de sanear. Jatiriés 
cautio; incommodorum prestatio. ] 

Sanear. p. a. Afianzar, asegurar la satisfaccion del à 
que puede sobrevenir. Satisdo, as; cautionem fron 
alicujus rei periculum prestare, alicujus damna 157^ 
resarcire, compensare , reponere , solvere, ex roleeri. | de 
parar, remediar alguna cosa. Reparo , compenso, as, rio 
cio, is; periculum ab aliquo amosére. 

Sanedrin. m. El consejo supremo de los judíos, tt i* 
se decidian los asuntos de estado y religion. 5ynebim. * 

Sanglei. adj. El indio chino que pasa 4 comercia i '* 
lipinas. In Philippinas mercature faciende caua 554 
commigrans Sina. . 

Sangradera. f. v. Lanceta.|| El lebrillo de barro p 
bañar.el pie y recoger la sangre. Fietilit labri gemit 
Abertura que se;hace 4 un caz para sacar agua. £^ 
rium , aquelicium, ii ; incile, is. 

Sangrador, m. El que sangra, Phlebotomus, ¡Je 
tura que da salida á dos. líquidos contenidos en algun ^ 
como en las calderas .de jabon. Fissura; canalicula + 
Canal, abertura que se hace á un caz para tomar 352^ 
él. Incile , is. | 

Sangradura. f. La cisura de la vena. Vene sciri, * 
tistura, || La parte interior del brazo por dende se d00 
y. Se sangra. Anterior brachii pars qua vena inciditut. |^ 
pangradera por la abertura &c. " 

Sangrar. v. a. Abrir la vena para sacar sangre. pie 
fómo, as ; venam ferire , incidere , aperite , alicui 199 
mem detrahere , deducere , haurire. | Sidon , mandar o 
se haga alguna sangría, tomando por metonimia el cic 
por la causa. Venee. incissionem  previpere. | Sacar á m 


de sangría-de las vasijas algun licor agujereándolas. 
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em ex perforato vase extrahere. met. Sacar parte de lo que: 


« contiene en alguna cosa , como dinero del bolsillo, Par- 
'em accipere , extrahere. || impr. Empezar una linea mas 
dentro que las demas. Verborum lineam plus intro aliarum 
'nitio ES Echar, arrojar sangre. Sanguino , a1.— 
3n los brazos. Brachia ferro exsolvere. Lo que sangraó echa 
angre. Sanginant, tij. Sangrar un rio. Aguam e flumine 
lerivare , in rivos diducere, distrahere, dividere, ' 
- Sangraza. f, Sangre coriompida. Impurur, saniosus 
ruor ,corruptur sanguis; sanies, ei, 


"Sangre. f. Humor roja que circula de continuo por el 


uerpo del animal. Hema , atis ; 1anguen , sanguis , inis. || 
wf. Linage, parentesco, familia. Sanguis, inis; genus, 
rit ; stirps, pis; ortur, satur, us. |] Herida; en los de: 
iios se contaba primera, segunda, tercera sangre, que se 
imitaba el fin de la batalla. fanguis , is. | Cualquier cosa 
til que haya costado trabajo, sudor y sangre, Substantia, 


'; sanguit, ir.|| met. Sustancia , hacienda. Substantia, e; 


ona, erum, ., corrompida, que aun no ha llegado 4 ser 
Vateria. Sanies , ei; corruptus sanguis. — de drago. Sus« 
inc'a medicinal resinosa algo dulce, astringente y de un 
olor rojo muy subido, que se recoge de varios árboles en 
mbas Indias, Draronus sanguis. — de espaldas. Enfermes 
ad que depende del despeño de la p por la parte 
osterior ó por las venas hemorroidales. Per anum defluens 
anguis. — de inocentes y de culpados, Fandus, et nefan- 
ur sanguis, mm de las victimas. Sacer fanguis... .derrama- 
la Ó que corre de la herida Ó vena, Cruer , oris.—infame, 
dala raza. Sceleratus sanguis. — pura, sin vicio. /ncor- 
uptus, integer sanguis. — que sale á borbotones. Un- 
lans cruor. Sangre lluvia, Enfermedad en las mugeres qué 
ende. del despeño uterino de la sangre. Muliebre san- 
winir proflusium , muliebrir sanguinis fluxus. Lo que es 
le sangre Ó pertenece á ella. Singuineas, sanguinarimws, 
1, um; sanguinalis, le , is, Lo que es de color de san- 
re. Hematinus, sanguineus , a, um, Los que son de una 
nisma sangre, los parientes. Consanguínei, orum ; sano 
'uine conjuncti propinqui. A, sangre fria. mod. adv. Sin có- 
era. Defervente ira; sedat?, placidd; consult et cogitato. 
V sangre y fuego. mod. adv, mil. Sin perdonar vidas ni 
acienda. Flammis ferroque. || met. Con violencia, atro- 
ellándolo todo. Violent?, omnibur susque deque latis. Ya 
stá cogida la sangre. Comquiescit samguis. No correrá san- 
re. Citra sanguinem pugnabitur. Corriendo sangre, an 
ine perpluens. Le mató 4 sangre fria. Nulla. lacessitus 
ujuría, mulla contumelia provocatus , irritatus, exaspez 
atut , impulrus ¡llum interfecit. Aun está esto corriendo 
ingre. Adhuc hoc recens est, adhuc in hominum memoria vi- 


et. Es de sangre real. Regio 2 do , regali satu natur, > 


"tur est, d regibus ducit genus. La victoria ha costado mu. 
ha sangre. Non incruenta fuit victoria, multo stetit san- 
uime; saraguinolmta, cruenta palma fuit, Se derramó 
ucha sangre de ambas partes. Multum sanguinis invicem 
ausimus. Beber lasangre á otro. Tener gran deseo de 
engarse de él. Imiímico sanguine pre ira expleri velle, 
lullir la sangre. Tener lozanía d vigor. Sunguinem ipiri- 
u et vigore pollére, valere. Chupar la sangre á uno. 
vef. fam. Irle consumiendo su hacienda con maña. Alició- 
wr bonis astu o frui, Circular la sangre por. el cuerpo. 
'unguinem circulare, im gyrum volvi. Estar chorreando 
ingre una cosa, Estar muy reciente, acabar de suce- 
er. Aliquid recens, calidum. esse ; adhwc calére Haber 
wcha sangre. Ser mui reñida la batalla. Acriter pucnare. 
lacer sangre. Maltratar, lastimar, dar que sentir, Acrirer 
icrepare, corrcére. [| Hacer fuerza alguna cosa. Pungere, 
gualar la sangre. Ex ufroque latere equaliter. sanguinem 
mittere, || Dar segundo golpe á quien se le ha dado an- 
es otro. Íctum ictui parem impingere. Lavar con sangre la 
fensa. Sanguine offensam vindicare. Quemarse, pudrirse 
| sangre, Exardescere, tabescere. Ser de la sangre azul, 
"resumir de noble. Genus ef proavos inept? jactare. Res- 
añar la sangre, detenerla. Sanguinem. sistere , obsistere, 
uprimere , cohibére, Tomar la sangre. círe Curar la prime- 
1 vez alguna herida. Prim im vulneris curationem facere. 
Perter sangre. fam. Estar muy colorada una persona. Vul- 
u vald? rubicundo t110. i 
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Sangrecilla. f. La sangre cuajada de algunos ZA 
para comer. Sanguiculus, i. 

Sangría. f. Incision de la vena para que salga sangro. 
Phlebotum , phlebotomur, i; vene ad sanguinis emission 
nem incissio ; yanguinis missio. [El regalo que se da al que 
sangra, Ob sanguinis emissionem donum, munusculum.||met. 
Alguna herida de que sale sangre. Sanguinem mittens vul- 
mus, incitiio.|| met. La estraccion de aiguna cosa por pe- 
queñas partes, especialmente del caudal. Per partes ex- 
tractio, detractio. || La parte interior del brazo opuesta 
al codo. Interior bracchii pars curvature aptata.||v. San- 
gradera por la abertura &c. || Bebida de limon y vino 
tinto con azucar, Citrea vina et saccharo confecta potio.]) 
impr. La accion y efecto de sangrar una línea, de meterla 
mas que las otras de la plana, Verborum línea plus inttà 
aliarum initia incipere, — derivatoria. La que se hace en 
la parte vecina 4 la ofendida para desahogarla, Deri* 
vatoria ranguimir emissio, Lo "mismo son sangrías que 
ventosas. Supervácanenm consilium; aliud quere. Desos 
llar á sangrías. Nimia sanguinis missione aliquem debilitare, 
etieroàre. : : des 

ioc ERES ado, mod. De un modo sangrienfoi 

te, 

Sangriento, ta. adj. Ensingrentado, teñido en saryre, 
Sanguineus, sanginolentus. [Lo que ha: hecho sangre. San» 
guinans, tis. Cruel, inclinado 4 la crueldad, al rigor; 
Cruentus, saevus, ferur, a, um ; immanis , ne, is. ¡Lo que 
causa cfusion de sangre. Cruentus ,' sanguinolentus. || mef, 
Lo que tiene color de sangre. Sansuiness, hematinus, a, 
um; sanguinis colore tinctus. || Ensangrentado, tiene 
sangre. Sanguine, cede madidus ; cruentatut , imbutur, 
madent. No sangriento, donde no hay efusion de sam- 
gre: Incruentar. Combate sangriento, Cruentum prelium; 
multi cruris conflictu: ; atrox ac plena sanguinis et caedis 
pugna, n ON dile: 
'- Sangual, m. Especie de águila. Sañgualio, is. E 

:" Sanguaza. f, Sangre clara ó serosa. Sanies , ei. 

"Sanguífero, ra. adj. Lo que contiene y lleva en sí la 

sangre, Sanguifer, a , um. . 

anguificar. v. a. Hacer que se crie. sangre. Sanguinem 
producere , creare, o 0) 
- 'Sanguificativo, va. adj. Lo que tiene virtud de hacer 
criar sangre. Sanguinem producendi virtute poliens. * 

Sanguijuela, f. Insecto“que se ¿ria en agua dulce, y es 
bien conocido, Sangisuga, e; hirude , imis. || mes. La 
persona que con liabilidad saca 4 otro lo que tiene, San- 
quisuga , e. e 

Sanguinara. m. Rio de Toscana, Alesus , f. 

Sanguínaria. f. Yerba medicinal:de que hay dos espe 
cies , mayor llamada nevadilla, y menor lámada centinodia 
y corregiiela. Sanguinaria, e; polycarpos , polrzonium, 

ligonus, polygonos, ¡; teuthalis , idís. | Piedra -seme- 
jante al 4gata de color de sangre que tiene virtud pata res- 
tañarla. Sanguinariur lapis, ; 

Sanguinariamente. ado, mod, De un modo sanguinario, 
Sanguinario more: ' 

Sanguinario , ria. adj. Sangriento, cruel , que se delel- 
ta en ver derrátnar sangre, Sanguinarius, zevur, feruty 


, eruentus, a, um ; cedis amani; fundendi sanguinit cie 


pidus ; crudelltatem anhelans, — à 
Sanguineo, nea. adj. Lo que es. de sangre Ó la contie- 
ne. Janguineur , a, um. || El que abunda en sangre. .5an- 


, guinews. || Aplícase & la complexion et que predomina 


este humor. Sanguinea complexio: || Lo que es de color de 
sangre. Hematinus, sanguíneus, a tem. Lo que pertene- 


* *ce 4lasangre. Sanguinsus, a, ur; sanuinalis , le, ip. 


Sanguino, na, adj. Lo que abunda de sangre ó la aú- 
menta y ctia. Janguineur, sanguinosal, a , um; Janeui- 
nem producens, creans, || v, Sanguíneo, 
. Sanguinolento, ta. adj. v. Sangriento, 

Sanguinoso ,' sa, ailj. Lo que es de sangre, la contiene 

“6 abunda en ella, Sanguinens, sanguinolentas, || v. San- 
griento por cruel &c. MEL. 

|o Sanguis. m. Voz latina por la que entendemos la san- 
gre de Christo contenida bajo la accidente de vino, Chrirej 
Domini sanguis sub vini specie, os Y 


sorba, 4. 
Sanícula. f. Yerba vulneraria. Sanicula, «. 


. Sanidad. f. Salud, robustez. Sanitas, salu; , integritas. 
] met. Sencillez, sinceridad. Animi bonitas , menti: sani- 
sas, bonus animus. — de juicio. Mentis status. En sani- 


-dad. mod. adv. En sana salud. Íngegra, prospera valt- 


tudine. 
Sanie y Sanies. f. v. Icor. 
. Sanioso , sa. adj. v. Icoroso, 


Sanguisorba. f. Yerba semejante 4 la pinpinela. Sangui- 


Sanjacado y Sanjacato. m. Gobierno de algun partido 
entre los turcos, Pretoris inter turcas ditio, jurisdictio, 


pre ura. : 


Sanjaco. m. El gobernador de algun reino Ó provincia 


entre los turcos. Inter turcas pretor. 


. Sanjuanero, ra. adj. Se aplica á las frutas que maduran 


por san Juan. Alstatis initio maturescens fructus. 


+ Sanjuanista. adj. Se aplica al caballero, capellan, sir- 
viente y religioso de la orden de san Juan de Jerusalen. 


Us. como gust. Ordini; sancti Joanni: frater. 


Sanlucar de Barrameda. f. Ciudad de Andalucía. Ebu- 


ra, e ; Luciferi fanum. . 


Sanluqueño, ña. adj. El natural de y lo perteneciente 


á Sanlucar. Ad Eburam pertinens. 


. Sanmiguelada. f. La temporada inmediata $ san Miguel, 


Sancto Michaeli proximum tempus, spatium. 


Sanmiguelefio , ña. adj. Se aplica 4 las frutas que madu- 
ran por san Miguel. 444 sancti Michaelis festum matures- 


centes fructur. 


Sano, na. adj. Lo que está en estado perfecto de salud, 
Samus, a , um.||Robusto, vigoroso, fuerte. Vallidus , fir- 
mos, rectus , integer, a, um; valens , tir; saluber, bris, 
bre, is. || Salvo, libre, incólume, ileso. Sincerus a, um; 
sospes, itis ; incolumis, me, is. Lo que es á propósito pa- 
ra conservar la salud. Salubris , bre, is.|Sincero, de bue- 
na intencion. fame mentis, bone indolis homo; mitis, te, 
ij. || Caerdo , que tiene el juicio cabal. Rationi; compos.|| 
met. Lo que está bueno, concertado y sin defecto alguno. 
Sanus, rectus, integer, a , um. || Lo que está entero, sin 


separacion ni lesion, Sanus, integer. || El 


ue ha curado 


de algun mal. Sanatus, sanitati restitutus. Perfectamente 
sano. Persanus, a, um. Sono y salvo. med. adv. Sin lesion, 
sin peligro ni enfermedad. Samus ; incolumis , e, is. Aquel 


ibir. 


culo &c. | La muger canonizada. Diva, «. 


Santabárbara. f. máut. El parage destinado en las em- Y 


va mas sano que anda por el llano. Medio tutissimus 


Santa. m. v. Santuario por la parte primera del taberná- 


barcaciones para custodiar la pólvora. Pyrii pulveri; inna- 


vibus conditorium. . 


* 


Santamente. adv. mod. Piadosa, religiosamente. Sanct?, . 


religios?, pi?. || Francamente, sin ceremonia. Bono animo. 
Mui santamente, Persancté. Vivir santamente. Sanct? vi- 
vere, sanctam ageret vitam; ex accuratissima religionis mor- 


ma mort; dirigere. 


Santander. f. Ciudad y puerto de mar en las montañas | 


de Burgos en España. Fanum sancti Andree. 


Santaren. f. Ciudad de Portugal. Julium presidium; fa- 


num sancte Irenes. 


& Santelmo, m. Fuego errante que aparece en lo alto de los " 
palos del navío despues de una tempestad. Erratici, fa-. 


-£ui igner. 


Santero , ra, m. f. El que pide limosna para el santo de 
alguna ermita y cuida de ella, Sacra edicule custo: et ele-* 


mosynarum collector. 


Santiago. m. El grito con que los españoles invocaban $ - 


Santiago en las batallas contra los moros. Sancti Jacobi 


nominis in prelio adversus mauros invocatic. 


SAN 


va t n |] fam. Humilde, pacato, quieto, de poco &. 
mo. Janctulur, a, um ; parvi animi homo. 

Santidad. f. Pesfeccion , integridad de costumbre c. 
forme í la lei y religion. Sanctimonia, e; sanctitud, 
ini: ; recalar f'onedeno honorífico que se da al Pon, 
tífice. Sanctitas. 

Santificacion. f. El acto y efecto de samtificar, Sanz. 
tificatio. 

dmm m. El que da la gracia y justifica. ascti. 
ater, 

Santificante. E a. de santificar. El que santifia, Sam. 
tificans. || adj. Lo que santifica. Sanctificus, a , um. 

Santificar. v. a. Hacer á uno santo. Sanctifico, a) 
Dedicar alguna cosa al culto de Dios. Aliquid sacro culo 
fui destinare, Deo sacrare, comsecrare; sanctifico, u] 
Celebrar, bendecir, alabar. Laudo , as, sanctum dico] 
met. Abonar, justificar , disculpar á uno. Aliguem jun 

ficare ; à labe , à culpa immunem. predicar. 

Santificarse. v. r. Emplearse en obras santas, Su 4 
pietatis operibus exercére. || Justificarse , disculpi 4 

culpa immunem se fateri. 
ntiguador , ra. m. f. El que cura con ensalmos & 
ciendo cruces y ceremonias. Crucis signo precihus aj 
tit signans. 

Santiguamiento, m. El acto y efecto de santiguar. 5j 
fio crucis signatio. — . 

Santiguar. v. a. Hacer la señal de la cruz sobre im 
enfermo , acompafiándola de oraciones ó algun erangós 
abusan de esto supersticiosamente los ensalmadors. 4 

uem signo crucis, adjunctis precibus, signare, | mt. jan 
Castigar. Fustibus castigare , increpare, ceder. 

Santiguarse. v. r. v. Persignarse. 

Santiguo. m. La accion y modo de, santiguarse. Ci 
signo signandi actio , modus. 

Santimonia. f. v. Santidad. . 

Santísimo, adj. m. El tratamiento de reverencia y 6» 
nor que se da al Pontífice, Sanctissimus, El Santis: 
Cristo en el Sacramento de la Eucaristía. Ewcharistios 
Sacramentum, Descubrir, manifestar el Santísimo. 5» 
eram Eucharistiam patefacere, publico manijutar, pe 
blice adorationi exponere. 

Santo , ta. adj. Sagrado, inviolable. Sanctus, rige 
sus, sacer, a, um. || Perfecto, exento, libre de "s 
culpa, que posee la santidad. Sanctus. | Lo que eti 
pus dedicado ó consagrado 4 Dios Ó pets 

la santidad. Sancius , sacer , Deo sacratus. || Jal 
conforme íla ley y buenas costumbres. Juitw, 4% 
Sus, rectus. || Se aplica 4 la iglesia católica, apotii 
romana como nota caracterísca. Sancta apostolica n 
na ecclesia. || Se. aplica á las cosas que traen algun pt 
cho 6 utilidad al hombre, y en especial 4 las que 0% 


, algunas enfermedades. Sanctus. | Lo que preserra deje 


Santiago de Galicia. f. Ciudad de España, capital del 4 


reino de Galicia, Flavium brigantium; Compostela, e. 
Santiaguista. adj. Se aplica á los que son de la orden de 
Santiago. Us. como sust. Qui militarem Sancti Jacobi ordi- 


mem professus est. 


t 


Santiamen. m. fam. Momento, instante. Temporir. 


ncfum. 


Santico, ica. adj. d. de Santo. La imagen pequeña. Par- 


ligros y riesgos. Sanctus. || Título de reverencia que «à 
á los padres y doctores que ilustraron la iglesia,co! * 
doctrina. Sanctus. || fam. Sencillo , poco avisado, 00% 
para sí. Bonus , sincerus, a, um, simplex, ici, | lo 
es útil, deleitable ó gustoso. Probus, aptus, 1813: 
Reservado , que está prohibido llegar 4 ello. Santo; * 
violabilis, le, ir. | La persona virtuosa. Sanctus, f 
La persona que consta por declaracion de la iglesia 0%! 
en la gloria. San:tur, divur, i ; diva, calicola ,4. $e 
y bueno. Espresion con que se aprueba algo. Jul? 
dem ac rect?. Es un hombre santo. Vir est insigol P^ 
fate preditus. 

Santo, ta, m, f. El bienaventurado, Divas 55% 
«.|| La efigie de algun santo. Alicujus sanchi imet? d 
g des, | mil, Nombre , señal de la milicia para reco 
de noche í los amigos, haciéndosela decir. Fesser; 4 
castrense verbum. — de pajares. fam. El hipócrita 
p virtutis simulator. .— semidoble y simple " 

n sus lugares. Los santos. Sancti, beati, divi, ^ 
calites , tum ; celestes, sancti. ciper, Con mil santos. ^ 

resion de enojo y enfado ; y asi se dice anda c 7 
santos. Ápage, apagesis. Alzarse con el santo Y ps 
mosna. Álicujus opes aut favorem. captart , allicet, 
pl santo á las centinelas, Milit arem teiieram , 288" 
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prolerbe. Encomendatse $ buen santo. Optimum  fufela- 

rem advocare. A A , 

Senton. m. aum. de santo. || Entre los moros el que 
prolesa vida austera y penitente. Inter mauro: penitens.|| 
fam. El hipócrita, el que afecta santidad. Hyporrita ; vir- 
(utis dimulator. * 

Santoral. m. El libro que contiene: memorias ó vidas 
desmmtos. Sanctorum acta, vitas continens liber, || Libro 
de coro que contiene los intróitos y antífonas á cantó 
llano, Liber. quo samitorürh- officia cantu. simplici canen- 
da continentur. — 

Santuario. m. Lugar sagrado, el templo, la iglesia, 
Sanctuarium, ii.|La parte primera Ó anterior del taberná- 
culo portatil erigido por orden de Dios en el desierto 
del templo de Jerusalen, en la cual estaba en medio a 
altár del incienso , al lado meridional el candelero de sie- 
te luces, y al-aquilonar la mesa de los. panes de: propo- 
sicion; le separaba solo un velo?de la partc interior ó 
sancta sanctorum, Sanctuarium, ii, || La parte del tem- 
plo:adonde solo tenian facultad para llegar los sacer- 
dotes de la ley antigua. Adytum, 1. || La capilla ó iglez 
sia donde se venera alguna imagen ó reliquia de especial 
devocion. Sanctuarium , ii. - . . 

: Santucho, cha y Santurron , na. adj. v. Hipócrita. : 

: Santurronería. f. Hipocresía , falsa Ó escesiva devocion, 
Hypocriris , is, ¡seos. : 

Saña. f. Enojo, rabia, cólera. Ira, «, furor, oris, fu- 
riosus. ire motus. || met. El efecto , estrago , detrimento 
que causa. Crudelitas , furor. 

Sañosamente, adv. mod. v. Sañudamente. 

Sañoso, sa. adj. v. Sañudo. 

: Satudamente, adv. mad. Con saña, con ira. Zracun- 
d? , indignanter. || Cruel, furiosamente. Jracund? , fu= 
renter, 

Sañudo, da. adj. Furioso, airado, colérico , propen- 
so 4 Ja ira, Iracundus, indignabundus, rabidus, Juriosus, 
a, ur. 

Saon. m. Rio de Campania. avo, onis. 

Saona. m. Rio de Francia. Arar, aris, Araris , ús. 

Sapiencia. f. v. Sabiduría. 

- Sapiencial. adj. Perteneciente 4 la sabiduría, Sapien- 
tialis, le, is. | Se aplica usado en plural á las libros mo- 
rales de la sagrada escritura. Sapientialis, moralisque 1a- 
era acripture liber. . 

Sapillo. m. d. de sapo. || Tumor que sale debajo de la 
lengua á los lados de la boca, que tambien se llama rá- 
nula, y en los irracionales barbas. Ranula, e, aphthe, 
arum. C 

Sapino. m. Especie de pino. Sapinus, i. 

Sapo. m. v. Escuerzo, [| La persona abotagada. Tumi- 
dur. || Tardo, pesado en sus operaciones, que se cm- 
baraza fácilmente en lo que se ejecuta. Turdus, a , um, 
herens, tir. Echar sapos y culebras. Decir desatinos y 
disparates. Ineptias effutire. 

Saponaceo, cca. adj. Perteneciente al jabon, óque par- 
ticipa de sus propiedades. Ad saponem pertinens. 

Saponaria. f. Yerba que refregada con agua levanta 
espuma. Saponaria, e. 

Saporífero, ra. adj. Lo que trae Ó da sabor. Saporem 
inducen. 

Saque. m.-El acto y efecto de sacar en el juego de 
pelota, Pile missio, jactio.| La raya desde la cual ha de 
jugar la pelota el que saca. Meta ex qua mittitur , ja- 
citur pila. | El que saca. Pilam mittens , jactans, 

' Saqueado , da. p. p. de saquear. Robado, entregado 
al pillage. Direptus. No saqueado. Indireptus, 

Saqueador , ra, m. f. El que saquca. Depopulator , di- 
Teptor. , , 

- Saqueamientó. m. v. Saqueo. 151 

Saquear. v. a. Robar, talurr Varte, espilo, aà , diripio, is; 
direptione exhaurire. || met. Quitar , robar cualquier cosa. 
Predor , deprador, aris. 

Saqueo. m, Pillage, robo, la accion de saquear. De- 

ulatio , vastatio, direptio. ; 

Saquería. f. El conjunto de sacos y la obra de ha- 
cerlos, Satcorui copia ; faccorum! conficiendorum ¿pus. 


SAR 961 

Saquilada. f. La cantidad de trigo que se va 3 moler 
en algun saco que no está lleno. Sacci capture pars; 

Saquito, m. 4. de saco. Taleguito. Sacculus , saccel- 
lus, i. || Bolsa en forma de red. Resiculum , reticu- 
hus, DA : 

Sarabat. m. Rio de Asia. Hermu: , i. 

Saraguete. m. v. Sarao. ' 

Sarampion. m. Enfermedad muy conocida. Boa, s , rij- 
bentiam pustularum morbus. s 

Sarao. m. Festejo, baile para festejarse. Festieum fri- 
Pudium dome ticum. 

Sarcasmo. m. lronía mordaz. Sarcasmus ,i, trucultne 
Jum ironie genus. 

Sarcia. f, v. Carga Ó fardage. cd 

Sarcócola. f. Arbol de Persia , llamado tambien aza- 
fote, cuya lágrima cura las llagas. Sarcocolla , «. à 

Sarcófago. m. v. Sepulcro. i; 
' Sarcótico , ca. adj. cir. Se aplica 4 los remedios que 
curan las llagas y úlceras y reponen la carne perdida. Sar- 
coticus , a, um. j 
^ Sarda. f. Pez parecido á la caballa. Sarda, e. 

“> Sardes. f. Ciudad de la gran Frigia. Gordirum , i. 

* Sardesco, ca. adj. Se aplica á la persona áspera, sacu- 
dida y de genió fuerte. Asper, a , um ; calcitrans , his. 
Se aplica al caballo ó asno pzqueño. Buricus , i ; sardo- 
niur assellas. - 

Sardos, f. Ciudad de Tracia. Sardica, e. 

' Sardicense. adj. El natural de y lo perteneciente 4 Sarda. 
Sardicensis, se, is. z 
* Sardina, f. Pez muy conocido y abundante en el Océa- 
no de España. Sardina, sardinia, «. La última sardiná 
de la banasta. Espresion con que se esplica haber llegas 
do ílo último de las cosas. Nihil ultra residuur esto 
Estar como sardina en banasta, muy apretados.  Niímia 
angustia premi, comprimi. : 

"Sardinel. m. arg. Obra de ladrillos puestos de cañto; 
Limen , inis. ; 

* Sardinero, ra. m. f. El que vénde sardinas 6 trata en 
ellas. Sardinarum venditor, negotiator. || adj. Pertenecien: 
te d la sardina. Ad-sardinam pertinens. . 

" Sardineta. f. d. de sardina. || La parte del queso que 
sobresale del molde, que la cortan pata que quede perfec- 
to. Casei formam excedentis resegmen. 

Sardio. m. Cornerina que no brilla ni es muy tras- 
parente, de color blanquízco , con puntos , manchas y 
cintas. Sarda , e. : 
* Sardis. f. Capital de Lidia. Sardis, is, Sardes, ium, 
Lo que es de ó pertenece á está ciudad. Jardianu: , sar- 
dius, a, um. 

Sardo , da. adj. El natural de y lo perteneciente 4 Cer- 
deña. Sardous ,sardus, rardonicus , sardonias, 1ardiniae 
mus, a, um; sardiniensis ,5€ , is. ; d 

Sardo. m. v. Sardio. i 

Sardos. m. pl. Pueblos de Cerdeña. Sardi, orum. « 

Sardónica. f. Yerba que comida ó bebida obliga á ha- 
cer gestos como de risa, y causa la muerte con tales ade- 
manes. Surdoa herba.|| Variedad de:la calcedonía, de que 
$c distingue en ser de color gris cón pintas rojas. Sar- 
donia , «e. ) ' 

Sardónico , ca. ad]. Perteneciente $ la yerba sardónica « 
Sardous, a, um, ad sardoam herbam pertinens, e 

Sardonio. m. y Sardonix. f. Piedra preciosa, especie de 
gata con manchas parecidas ílas de la onique. Sardony- 
chus, i; sardonyx, s«hir. . 
* Sdrepta. f. Ciudad de Fenicia, Sarepta , «. 

* Sareptano, na. adj, El natural de y lo perteneciente 
á4 Sarepta, Sareptamis, a , um. n | 

Sarga. m. Rio de la magna Grecia. Sagra , e. 
> Sarga. f. Tela de sedi que hace cordoncillo, y es de 
nias cuerpo que el twfetan doble, Jeríea tela resticula- 
ta. || Especie de mimbre. Vimen , inis. 

Sargal. m. Sitio poblado 'de sargas. Viminibus abun- 
dans locus. : . 
Sargado , da. v. - Asargado. tos . , 

- Sargenta. f. La monja lega de la orden de Santiago. In 
4ancti Jacobi ordine serviens monialis. | La alabarda que 
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levaba el sargento. Hasta, e, militaris instructoris, 
campiductoris insigne. || La muger del sargento. Campi- 
ductoris uxor. 

Sargentear. v. m. Ejercer el empleo de sargento. Cam- 
piductoris munus exercére , obire. || fam. Mandar , dispo; 
ner con imperio en algun concurso Ó funcion. Impero, 
as, initruo, i1.|| met. Animar con denuedo 4 los otros. Alios 
excitare , adigere. 

Sargenteria. f. El ejercicio de sargento. Legionis instrueti- 
de munu: , aput. 

Sargentía. /. El empleo de sargento. Legionis instrueme 
de munus. 

Sargento. m. Oficial inferior en la milicia, superior 
en orden al cabo de escuadra. Misitum praefectus inferior.] 
El alcalde de corte immediato en antigüedad 4 los cinco 
que tenian salcta , el cual debia servir por los ausentes - y. 
enfermos. Curie pretor cujusois absentis vices gerens. 
«— general de batalla. Empleo de la milicia antigua, in- 
mediato subalterno del maestro de campo general. Sus, 
premus exercitus. instructor. — mayor. El oficial encar: 
gado de la disciplina é instruccion de un regimiento; 
este empleo está suprimido en la milicia española y ejer- 
ce sus funciones el teniente coronel. Campidoctor , cam- 
piductor, ori, legionis. initructor. — mayor de brigadas 
anteriormente lo era el mas antiguo de los cuerpos que 
la componian ; en el dia lo es el oficial del estado ma- 
yor de cada cuerpo. Manus, manipuli, turme primus 
instructor. — mayor de la plaza. Oficial, gefe de ella 
encargado del detalle del servicio, vigilar de la exactitud 
en él, y distribuir las órdenes del gobernador, A milita. 
ri cipitatis gubernatore secundus. — mayor de provin» 
cia. Empleo en las Indias despues del teniente rey, A 
gubernatore secundus. 

Sargo. m. Pescado del Mediterríneo de España, de 
unas diez pulgadas de largo, de figura oval y color pla», 
teado con rayas longitudinales amarillas. Sargus , i; ca- 
pito , onis. . 

Sarguero. m. El pintor de sargas. Resticulate tele 

ictor. . 

Sariga. f. Cuadrüpedo. v. Sarigueya. 

Sarmacia. f. Provincia vastísima de. la Escitia, divi- 
dida en europea y asiática. Sarmatia, «. 

Sármata. adj. El natural de Sarmacia. Sarmata, e, 
Cercel e , arum. 

Sarmático, ca. adj. Lo que pertenece á Sarmacia. Sar= 
maticur, a, um. y ; 

Sarmentador , ra, m. f. El que coge los sarmientos po- 
dados. Putatorum sarmentorum collecta, 

Sarmentar. v. 1. Recoger los sarmientos podados. Pu- 
tata sarmenta colligere. 

Sarmentera. f. El lugar donde se guardan y acinan 
los sarmientos. Locus im que sarmentorum congeries ser» 
vatur. | La accion de sarmentar. Sarmentorum col» 
lectio. « 

. Sarmenticio , cia. adj, Se aplica por ultraje 4 los cris- 
tianos por que se dejaban quemar á fuego lento con sar- 
mientos. Sarmentitius, a, um. 

Sarmentoso , sa. adj. Lo que tiene semejanza con los 

sarmientos Ó pímpanos. Pampinaceus , a, um. || Abun= 
dante de sarmientos. Sarmentosus, a, um. 
* Sarmiento. m. El vástago largo. de la vid. Sarmentum, 
pampinus, malleoiur, i, palmes, itis, parilema, atis. 
Sarmientos largos que pasan de una í otra vid, y se 
enlazan entre sí. Rumpi, orum, — que no echan renuc- 
vos, Orbi palmites. Hecho, formado de sarmientos. Sur- 
mentitiur, sarngenticiur , a, um. Abundante de sarmien» 
tos. Sarmentosus, Parecido al sarmiento ó. pámpano. Pam- 
pinaceus, a, um, P 

Sarma. f. Enfermedad contagiosa que arroja una mul- 
titud de granos que causan gran picazon. Scabritia ; 1ca- 
brities , 1cabies , ei. — blanca , especie de lepra. Alphns,, 
i. — perruna. La que es mas dañosa. que ninguna. Pefi- 
go, impetigo, inis, No le falta sino sarna que rascar, 
ANihil emnino illi. deest , omnibus commodis fruitur. 

Sarno. m. Rio de Italia en la Marca de Ancona Sar- 
MAS , do 
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' Sarnoso, sa. adj, Lleno de sarná, el que la padece 
Se abiosus , seabidus, a , um ; alphicus , i. 

Sarpullido. m. Erupcion cuiánea. Vitiligo, inis. || met. 
Las señales que hacen las picaduras de las pulgas. Ra- 
bentes e pulicum morsibus maculae. 

Sarpullir. v. m. Picar la pulga dejando manchas en el 
cuerpo. Pulicem morsibus corpus maculare. 

Sar pullirge. v..r. Llenarse de saspullido. Vitiligine cor 
pus feadari, eupleri, , 

Sarracénico , ca, adj. Pertenciente á los sarracenos, 
Sarracinicus, a, sm. 

Sarraceno , na. adj. Moro, mora; aplícase propiamen- 
te á los habitantes de la Arabia teliz. Siracenus , a, um, 

Sarracenos. m. pl. Pueblos de la Arabia feliz, Sa 
raceni , ovum. 

Sarracina, f. Pelea entre muchos con confusion y des- 
orden, Pugna ; conflictum ; conflictus , us. 

Sarria: f. Red «para trasporiar paja. 5parfeum  reticu- 
lum. || Espuerta grande. Magna . sporta. 

Sarrillo. m. El ruido que suena en la garganta del mo 
ribundo. Morientis faucium senus. 

Sarrio. m. v. Cabra montés. . 

Sarro. m. Betun duro que de las reliquias | salitrosas se 
va juntando, en las vasijas, los dientes y Otras cosas, 
Rubigo, inis ; squalor, oris ; situs, us. || met. El humor. 
«illo colérico que de las calenturas ardientes se cris en 
la lengua. Lingue sgualor. — del orinal. Matule exa: 
tum, retrimentum , purgamentum, recrementum. Tener 
sarro. Sgualére, :9ualore obsitum esse. 

Sarroso, sa- adj. bo que tiene sarro. Sgwalidus, ilis- 
viosus, a , um ; squalena, bis. 

Sarsina,. f. Ciudad de la Umbría. Sarsina , c. Elta 
tural de esta ciudad. Sarsimas, atis, sarsimatis, ii. 

Sarta. m. Rio que separa el pais de Maine de la Nor- 
mandía. Jartha, «. 

Sarta, f. Ristra, multitud de cosas metidas por ordes 
en una cuerda ó cosa semejante. Linea striga, resticula, 
«; rerum in filo ducta series, || La porcion de cosas cz- 
sartadas. ln ordinem ducta res. 

Sartal. m. v. Sarta. 

- Sarten. f. Vaso de hierro bien conocido. .f'arfare , isis, 
frixorium , frictorium , ii ; frixeria capula, patina, co 
tra capedo, — pequefia, Sartaguncula, e. Dice la sarica 
á la caldera, quitaos allá negra. Loripedem rectus dei 
deat. /Ethiopem albus derideat, 

Sartenada. f. Lo que de una vez se puede freir en li 
sarten. Frizura , frictura , e. 

Sartenazo. m. Golpe dado con la sarten. Sartagisit 
pen || met. El golpe que se'da con cualquier coi. 

ctus. 

Sartorio. m. anat. El músculo que sirve para poner 
una pierna encima de otra. Sartorium musculum. 

Sasafrás. m. Arbol especie de laurel de varias pro- 
vincias de América; es aromático y medicinal. Sasafra: 
laurus. 

Saseno. f. Isla en el mar Jonio. Sason , omis. 

Sastra. m. La que ejerce el oficio de sastre. Sartriz, 
sarcinatrix , icis. || La muger del sastre. Sartoris ur” 

Sastre. m, El que por oficio hace vestidos. .fartz, 
sarcinator, vestitor. — que hace bragas Ó calzones. Bra- 
carius, ii, El oficio de sastre, Sarsura , «. Corto sastre. 
met. fam. El que tiene poca inteligencia en lo que tra- 
ta. Exigui ingenii homo. Ser buen sastre. mef. fam. Te- 
ner habilidad. Apprimé industrium, solertem , ing eme” 
sum esse. Entre sastres no se pagan bechuras, Ejusdem 
muneris fumus , munera , vel merces absint. El sastre del 
Campillo que cosia de balde y ponia aguja y hilo. Ez 
cubias agere in maupacto. 

Sastrería. f. Ropería, obrador de sastres 6 roperos. 
Promércallium vestium oficina. | El oficio de sastre. Sar- 
sura, & ; sartoris opificium. 

Sastresa. f. v. Sastra. 

Satanás. m. El demonio, el diablo, enemigo del hom- 
bre. Satanas, «e ; satan. indecl. 

Satánicamente. ado. mod. v. Diabólicamente. 

Satánico, ca. 4dj, Lo. que es propio de Satanás. ja- 
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fanicur , diabolicus, a, um. "M 

Satélite. m. Alguacil, corchete, ministril. Accensus, 
i; apparitor , oris , satelies , itis. || astr. Cada uno de los 
planetas secundarios que se mueven al rededor de los 
primarios. Satelies ,¡tis. 

Saterion. m. v. Satirion. 

Sátira. f. El escrito en que se motejan y censuran las 
costumbres; escríbese regularmente en verso. Satyra e 
famosum , probrosum, mordax carmen. || Acrimonia del 
estilo. Styli masus. || La muger viva, aguda y áspera. 
Dicax , petulans , acris mulier. | Cualquier dicho agudo, 
picante y mordaz. Satyra; nigrum sal. Sátiras, libelos in- 
famatorios. Insectiones, um , famosi libelii, famosa epi- 
grammata..— mordaces. Carinates charte. —— 

Satíricamente. ado, med. De un modo satírico. .$a- 
tyrico modo , satiricd. y . 

Satírico, ca. adj. Picante. Mordax , acis. || Pertene- 
ciente la sátira. Satyricus , a, um. || Maldiciente. Cri- 
minosus, maledicus , a, um. || Perteneciente á los sátiros. 
Satyricus, a, um. . 

Satirio. m. Rata de Indias Ó de agua parecida 4 la 
nutria. Lutram. referens animal. X ' 

Satirion. m. Yerba dulce y medicinal de raiz bulbo- 
sa, tallo lampiño y flor de figura de abeja con las alas 
estendidas. Jatyrion, arrhenogoten , priapiicus , 1. 

Satirizante. p. 4. de satirizar. El que satiriza. Safy- 
ficus, i. Js Ñ 

Satirizar. v. a. Criticar, censurar , escribir sátiras, za= 
herir, motejar con ellas. Satyra: scribtre , satyris sug- 
gillare , carpere , defricare. mm. COD agudeza. Salsé dice. 
re. —— Con mucha sal y gracia los defectos, las. costum- 
bres de una ciudad. Urbem sale multo defricare. Ser sa- 
tirizado. Dictis morderi. 

Sátiro. mr. Semidios entre los gentiles, monstruo me- 
dio hombre y medio cabra. Satyrus, Lityrus, Faunus, 
Syibanus, i, — pequeño. Satyriseus , paniscul , 1. 

Satisdacion. /. v. Fianza. . : : 

Satisfaccion. f. Paga al acreedor. Satisfactio, debite 
pecuniz solutio. || Espiacion de la culpa por medio de las 

obras de penitencia. Satisfactio, pusatiod Confianza, sc- 
guridad. Esa ia, confidentia.|| La razon, accion ó modo 
con que se responde í alguma queja. Satisfactio, excu- 
satio, responsio. || Presuncion. Presumptio. K Cumpli- 
miento del deseo ó del gusto. Satisfactio , adimpletio, A 
satisfaccion. med. ado. A gusto, cumplidamente. Ad 
placitum, satis pleni. Satisfaccion que se da de su modo 
de obrar. Sue rationi: , sui ipiius probatio. El me da 
gran satisfaccion en cuanto hace. Es suos morer, ef. se 
ipse mihi probat. maximopere, El da satisfaccion 4 todo 
el mundo. Omnibus probatur. He tenido gran satisface 
cion en saber que. .. i sum afftctus letitia, mag- 
nope? letatus sum , singularem cepi letitiam , cum in- 
tellexí.. No habia para qué darle tantas satisfacciones. 
Nihil erat quod te illi tantopere purgares. Hobla con 
mucha satistaccion de sí mismo. Nimis confidenter lo 
quitur ; multa sui ipiius confidentia verba facit Tomar 
satisfaccion, volver por su propio honor. Honorem vin- 
dicare. 

Satisfacer. v. a. Pagar lo que se debe. Satisfacio , sol- 
9o , exsolvo, is, creditori satisfacere ,facere satis 5 per- 
solvere ; debitam pecuniam. pernumerare , «s alienum dis. 
solvere , exsolvere. y Hacer su deber, cumplir con su obli- 
gacion. Jati;facio, is , efficium explére , munus iuum 
prestare , explére , obire , exequi. || Hacer alguna obra 
que merezca el perdon de la pena. Espio, purgo, as, 
satisfacio, is. || Saciar cualquier apetito. Jatio, saturo, 
ar , expleo, es. || Aquietar, sosegar las pasiones del áni- 
mo. Sedo, place, as. || Dar solucion á alguna duda ó di- 
ficultad. Respondeo, es, satisfacio , is. || Sosegar ,aquie= 
tar alguna queja Ó resentimiento. Respondeo, es, sabís- 
facio, is. || Contentar á alguno. Alicui animum explére.|| 
Premiar enteramente y con equidad los méritos, Ketri- 
buo , persoloo , i1. — con el llanto. Luctu satiare. — es- 
cusándose. Purgo, excuso , as. El que satisface. Satis. 
faciens, tis. No podemos satisfacer á todos. Negue Jupi- 
ter quidem omnibus placas. 
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Satisfacerse. v. r. Vengarse de algun agravio. Znjuriam 
vindicare , ulcisci. | Pagarse , entregarse de alguna cosa por 
su propia mano. Sibi ¡psi per se «s alienum solzere. || Vol» 
ver por su honor el que estaba ofendido vengándoseó pre- 
cisando al ofensor 4 que deshaga el agravio. Honorem vin- 
dicare. || Saciar el hambre, sed ó sueño. Satiari ; cibo, po- 
fü, somno saturari, expleri. | Aquietarse , Sosegarse , con- 
vencerse de la duda ó queja. Acguiesco, is. El cuerdo nun. 
ca se satisface de lo que hace. Homini diligenti aliquid sue 
perest. 

Satisfaciente. p. a. de Satisfacer. El que satisface. Safis- 
faciens , tis, 

Satisfactoriamente. adv. mod. De un modo satisfactorio. 
Satisfactori?. 

Satisfactorio, ria. adj. Lo que puede satisfacer Ó pagar 
alguna cosa debida. Sutisfactorius. || Lo que satisface por 
los pecados. Satisfactorins. 

Satisfecho, cha. p. p. irr. de Satisfacer. || adj. Presumi- 
do, pagado de sí mismo. Arrogams, tis ; sibi fidens, con- 
fidens. Satisfecho , desfogado el dolor, el sentimiento. Do- 
lere expiato. Aun no satisfecha Juno de su resentimiento. 
Necdum Juno dolorem saturata. No estoy satisfecho. Meo, 
animo non est factum satis. El se va poco satisfecho. Haud 
satis equo discedit animo. Aun no está satisfecho. Adhuc 
aliquid requirit. Yo me doy por satisfecho. Nihil amplius 
desidero ; cumulaté mihi satisfactum esse fateor. Muy sa- 
tisfecho de sí. Sibi ¡psi confidens , nimium sibi. placens ; se 
uno contento, Estar, quedar satisfecho, Recibir la escusa ó 
satisfaccion. Satisfio, is. 

Sativo, va. adj. Lo que se siembra, planta ó cultiva. 
Sativur , a , um. 

Sátrapa. m. Gobernador de provincia entre los persas. 
Satrapa, satrapes, e ; satrapes, is. || met. fam. El ladi- 
no, astuto y sagaz. Callidus, vafer , astutus, a , um ; ver-. 
sipellis, le, is. Es gran sátrapa. Magnus est vafer , panur- 
Sus, astutus ; versipellis, le, is. : 

Satrapía. f. La Ei parra del sátrapa. Satrapia, satra: 
pea. || Gobierno del sátrapa ó de provincia entre los per- 
sas. Satrapia, satrapra, «e. 

Satrico. f. Ciudad del antiguo Lacio. Satricum, í. Lo 
que le pertenece. Satricamus , a , um. 

Saturacion. f. med. El acto y efecto de saturar. Safu- 
ralio. 

Saturar. v. a. Echar en un líquido toda la cantidad que 
puede disolverse de algun sólido. Saturo, as. || Hartar, 
llenar de comida. Saturo, as. 

Satureyo. f. Ciudad de la Apulia. Saturejum , í. Perte- 
neciente á esta ciudad. Saturejanus, a, um. . 

. Saturnal. adj. Perteneciente á Saturno. .Saturmilitins, 
a, um; Jaturnalis, le, is. Fiestas saturnales que se cele- 
braban en Roma en honor de Saturno en el mes de diciem- 
bre por espacio de cinco dias, en que los señores servian 
á la mesa à los esclavos. Cromia , orum, saturnalia, ium, 
erum. , 

Saturpia. /. Ciudad antigua del Lacio, Saturnia, «.|| 
Otra en la Etruria. 1d. Perteneciente áSaturnia en la Etru- 
ria. Saturninus , a, um. || La Italia. Saturnia , «. | Juno 
hija de Saturno. ld, 

Saturnino , na. adj. Melancólico, triste, silencioso, 
poco sociable. Saturninus , taciturnus , a. um, 

Saturno. m. Dios de la gentilidad. Saturnus, i. || Uno 
de los siete planetas. Saturnia , e ; saturnus, i. | quím. El 
plomo. Saturnus, i. || El tiempo. Cronos , 5. Perteneciente 
á Saturno. Jaturmur, saturninus, a, um; saturnalis, 
le, is. 

Sauce. m. Arbol de ribera bien conocido, de que es es- 
pecie la mimbrera. Salix, icis. El que cuida de los sauces, 
Salictarius, íí. Lo que es de sauce ó le pertenece. Saligio 
neus , jaligneus, salignus , a, um. 

Saucedal. m. y Saucera. f. Lugar plantado de saucos, 
Sambucctum , i. || Lugar plantado de sauces. Sambucetum, 
salicetum , salictum ,salictetum , i. 

Saucillo. m. v. Sanguinaria. 

Sauco. m. Arbol muy conocido, Áctea, e; sambucus, 
sabucus, sarabucus , i. || La segunda tapa de que se com- 
ponen los cascos de los e de las caballerías. Secunda 
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bestiarum ungule crusta. Hecho de sauco Ó perteneciente 
4 él. Sambuceur, a, um. 
Sauquillo. m. Arbol pequeño, especie de viburno, algo 
parecido al. sauco. Opulus, i. 
Sausería. f. Oficina en palacio cuyos dependientes sirven 
y reparten la vianda, y su gefe tiene á su cargo la plata y 
demas servicio de la mesa. Regii cibi officina , taberna. 
Sausier. m. El gefe de la sausería. Cibi regii officine pre- 
fectus. 
Sautor. m. blas. v. Aspa. 
- Sauz. m. v. Sauce. 
Sauzal. m. v. Saucedal. 
Sauzgatillo, m. Arbusto. v. Agnocasto. 
Saverna. f. Ciudad de la baja Alsacia. Alsatice Ta- 
Berna. 
Savio. m. Rio de Italia. Sapis, is. 
Savo. m. Rio de Hungría, que desemboca en el Danu- 
bio. Saus, Savus, i. 
Savona. f. Ciudad de Liguria, ave , enis. 
Saxafrax. f. v. Saxifraga. 
Saxatil. adj. Se aplica al pescado que se cria entre peñas 
Ó pegado á ellas. Saxatilis, le , is. 
Saxeo, ea. adj. Lo que es de piedra. Sazeur, a, um. 
Saxifraga. f. Planta medicinal 4 quien se atribuye la vir- 
tud de romper las piedras de los riñones. Saxifraga, cal- 
cifraga, e, saxifragum, i ; seselis, is. : 
Saya. f. Ropa esterior de las mugeres, guardapies. Stola, 
e ; muliebris tunica. || Vestidura talar antigua que usaban 


los hombres. Palla, «. — entera; La que tiene falda lar- 


ga. Syrmate ornata 1tola , tunica, 

Sayago. f. Pueblo de Castilla la vieja cerca de Salaman- 
ca. Sajagus , i. ] 

Sayagues , sa. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
Sayago. A Sajago oppidanus, ad Sajagum pertinens, 

Sayal. m. Tela muy basta de lana burda. Crassus, 
vilis, villerus, cilicinus pannus. || El vestido hecho de 
esta tela. Cilicina, villera vestis , sagum , i. Debajo del 
sayal hay al. Sepe sub sordido palliole habitat sapien- 
tia 


- Sayalería.f. El oficio de sayalero. Sagarii epificium. 

Sayalero. m. El que teje sayales. Sagariu: , ii. 

Sayalesco , ca. adj. Lo que es de sayal ó le pertenece. 
Cilicius , villorus , cilicinus , a , um. 

Sayalete. m. d. de Sayal. El sayal delgado para túnicas 
interiores. Ciliciu: a. subtilior, 

Sayo. m. Casaca hueca , larga y sin botones. Tunica, «e; 
saccus, sagum, ¡[Cualquier vestido. Tunica ; vestir ; tho- 
rat, acis. — bobo: vestido estrecho basta los pies y todo 
abotonado. Strictus et ad talos demissus raccur.— vaquero. 
Vestido esterior que se ataca por atrás en lo quc sirve 
de jubon, Sfricta tunica talaris. Vestido de sayo. Saga- 
tus. A su sayo. mod. adv. Para sí mismo, sin comunicarlo 
á otro. Sibi ipsi , proprio animo. Decirlo uno à su sayo. In» 
fui sibigue loqui. 

Sayon. m. aum. de Sayo.|| met. Hombre corpulento, 
feo de rostro ó cruel. Ingens homo, fedus, sive crudelis. || 
El verdugo en loantiguo. Carnifex , ¡cis , tortor , oris, 

Sayucla. f. Camisa de estameña. Stamineum indurium.|| 
adj. Se aplica á cierto género de higuera. Cujusdam fici 

enus. 
a Sayuelo. f. d. de Sayo. || Especie de jubon de muger de 
varias telas. Muliebris thorax. 

Sazon. m. El punto ó madurez de las cosas, el estado 
de su perfeccion. Maturitas, perfectus rerum status, ll 
Oportunidad , ocasion, tiempo oportuno. Opportunitas, 
tempestivitas , tempus. || El gusto y sabor que se percibe 
en las cosas, Sapor, gustus , us. — de lasementera, Satin 
vum tempus. .— de coger la aceituna. Olritar. de la co- 
mida, Cibi condimentum ; congruens cibi sapor. Lo que es- 
tá en sazon. Tempestivus, sue tempestati consentanens, 
duo tempori congruens. Lo que está tuera de sazon. Íntem- 
pestivus, à tempestate alienus. Á sazon. mod. ado. A 
tiempo oportuno, Tempestivé ,apportun?, opportuno tem- 
pore. A la sazon. mod. ad». Entonces. Tunc , tunc tempo- 
ris. En sazon. mod. ade. A tiempo, 4 ocasion, oportu- 
namente. Opporsun?. Sin sazon , fuera de sazon, antes 
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de tiempo , demasiado presto ó temprano. Intempestivi, 
immature, 

Sazonadamente. adv. mod. Con sazon. Condit? , maturc, 

Sizonado, da. adj. Chistoso, agudo ; dicese de las pa- 
labras y dichos. Salsus , sapidus, jucundus , facetus. || Con- 
dimentado , guisado. Coctus, conditus, salsus ; gratissimi 
Japoris res. 

Sazonador , ra. m. f. El que ó lo que sazona. Con- 
diter. ' 

Sazonar. v. a. Poner los manjares en el punto de gusto 
que corresponde. Condio , i ; saporem inducere , sapide con- 
dire, sapidum, jucundum cibum efficere. ¡ Poner las cosas 
en el estado de madurez que deben tener. Mature, as; 
matur? disponere. 

Sazonarse. v. r. Madurarse , ponerse en sazon alguna co- 
82. Maturesco, i£; diia” statum attingere. 


Se. Pronombre que se usa antepuesto y pospuesto al ver 
bo para significar la misma persona, cuando rige el verbo 
y recae en ella la accion ó reflexion de él. Sui, sibi, se, 1 
Junto y antepuesto á los pronombres me , fe, le, dete 
mina y singulariza la accion del verbo á la persona que si;- 
nifican los otros pronombres , como componérsele. Usase 
tambien como preposicion en la composicion de algunos 
nombres y verbos , como separar, seduccion ; correspoa- 
de 4 composicion latina. 

Sebaste. f. Ciudad de Armenia. Sebaste , es. || Ciudad de 
Sicilia. Augusta , e. 

Sebasteno, na. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
Sebaste de Armenia. Sebastenur , a , um. | El natural de 
lo perteneciente 4 Sebaste de Sicilia. .4d ug ustam prrti- 
Stich. 

Sebastiano. m. v. Sebesten. 

Sebenas. f. pl. Montañas de Francia entre el Ródano y 
el Garona. Gebenna , e. Lo perteneciente á estas mozu- 
fias. Gebennicus , a, um; gebennensis, se, is. 

Sebesten, m. far. Arbol al modo de endrino que se cria 
en Egipto y Asia; lleva un fruto negruzco de figura de 
ciruela muy dulce. Serdia sebestena, 

Sebillo, m. d. de Sebo. El sebo suave y delicado com» 
el del cabrito. Delicatum , molle sebum., 1epum. || Especs 
de jabon para suavizar las manos. Saponis genus. 

bo. m. Grasa de los animales. Sebum , sepum, ¡3 
Cualquier género de gordura. Sebum , 7; pingueda, inis. | 
met, fam. Caudal, hacienda en abundancia. .Substanta, 
pinguedo. Lo que es de sebo ó está hecho con él. Sebacras, 
sebarius , a, um; sebalis, le, ij, Vela de sebo. Sebacra, 
sebaria candela. Hacerlas. Sebo, sevo, as; sebo canárias 
illimire, Mostrar el sebo. náut. Burlarse una embarcacion 
de otra que la seguia mostrándole lo ensebado y espalma- 
do que va debajo del agua. Navis partem sebo perünitam 
despiciendo ostendere. 

boso , sa. adj. Lleno, abundante de sebo. Seberas, a, 
sm. | Untado de sebo, grasa Ó cosa mantecosa. Sebo, pin- 
guedine sordidus, illinitur. 

Sebusianos. m. pl. Pueblos de la Galia céltica; hog del 
Leonés, de Forez, de Bresa. Sebusiani, erum. 

Seca. f. El temporal en que no llueve. Aritudo, siccitas 
[| Enfermedad causada de la hinchazon de las glíndula, 
procedida regularmente de humor frio. Adeps, ipis. ¿el 
cuello ó en el cuello. Tonsille, arum. 

Secadal. m. v. Sequeral. v, Secano, 

Secadero. m. Parage destinado para poner 4 secar algu- 
na cosa. Locus ad aliquid siccandum aptus. 

Secadero , ra. adj. Se aplica á las frutas que pueden cca- 
servarse secas. Quod siccatum asservatur. 

Secadillo. m. Composicion de almendras machacadas, 
corteza de limon y azúcar, género de dulze. Ex amyeds- 
lis maza , torta. 7 

Secado, da. p. p. de Secar. Desecado. Siceatus , exii- 
catus. al humo, Fumosus, a, um. 

Secamente. ad». mod. Con suma aridez y sequedad. 5i-- 
e? , retorrid?, | Con pocas palabras, sin adorno ni pulimen- 
to. Frigid? , sicco modo. || Con aspereza, sin atencion, mo- 
do ni urbanidad. Dur? , duriter , atper? , inclementer, ¡n- 
urbane, austero, impolit? , horrida , inciviliter, parum a 


SEC 

sniter, Discutrir secamente. Jejund, exiliter, siecd dispu 
bart. - " 
Secano. m. Tierra de labor que no tiene riego. Sicca: 
neus, siecanus ager, || Banco de arena que no Je cubre el 
agua. Aguam superans zyrtis, || met. Cualquier cosa que está 
muy seca. Siecaneus , a , um. Ee 

Secansa. f. Juego de naipes que consiste en tener, tres 
cartas seguidas en órden, como tres, cuatro y cinco. Char- 
tarum pictarum ludus quidam. || En el juego de los cien» 
tos se llaman asi tres cartas por lo menos de un mismo par. 
lo seguidas en orden ; si fuere de mas cartas sc llama cuar - 
ta , quinta hasta octava. Jn pagellarum ludo tres ejusdem. 
clastis et ordiné secutae charte. en 

Secante. f. a. de Secar. Lo que seca, Siceams , exsiccans. 
|| m. pint. Composicion de aceite de linaza cocido coa 


ajos, vidrio molido y litargirio, ó almartaga de dorar pa- 


ra que los colores se sequen presto. Siccans, desiccans, 651, 
II/. geom. Cualquier línea que corta $ una superficie Ó cual- 
quier plano que corta algun cuerpo. Secans , fis. mm de 
un arco. Zrigon. La recta que saliendo del centro del cír- 
culo pasa por la estremidad del dicho arco hasta encontrar 
con la tangente. Secans lea. — primera de un arco. La 
que se termina cn su primera tangente, á distincion de la 
segunda que se termina en la segunda tangente, Prima 44 
canis. à y 

Secar. v. a. Desecar, enjugar , poner seco, estraer la hu- 
medad. Sicco, exsicco, desicco, insicco, adiicco , as 5 tor- 
reo, extoreo, es ; arefacio, uro, coquo, ¡s,J| Gastar, ir con- 
sumiendo el humor de algun cuerpo. /4. —— algun tanto 6 
poco á poco. Subsicca , as. — antes ó enteramente. Pre- 
sicco, as. las lagunas haciéndolas transitables, Paludes 
emunire. La accion de secar, Exsiccatia, Lo que tiene vir- 
tud de secar. Siccativus. ; n 

Secarsc. v. r. Desecarse , evaporarse la humedad de al- 
guna cosa. Áreo, adareo , es; adaresco , areico, inaresco, 
interaresco . exaresco , arefío , exarcfio , siccesco , exiccesco, 
is. || Perder su vigor y lozanía las plantas, Áresco , exares: 
co, interco, is. || v. Aburrirse Ó, fastidiarse. || Consamirse, 
corromperse, aniquilarse, Tabeo, es ; tabesco, tabefio , in- 
tabesco, is. Enmagrecerse, enflaquecerse el animal. Áreo, 
es, macresco, extabesco, is. — de envidia. Invidia fla« 
grare. —. del todo, enteramente. Peraresco , interarescos 
is. — de sed. Siti arére; sicco ore sitire. — juntamente, 
Coaresco , ij. — los rios, fuentes , lagunas Sc. Arco, es; 
deficio , is. Secársele a uno el cráneo Ó tenerle seco. Men- 
te captum esse. Lo que se puede secar, desccat. Siccabilis, 
le , is. Lo que se seca, se consume. Tabens, fis. Lo que 
se ha secado y puesto árido. Arefactus, inarefactus , a, 
um. Secarse por no someterse á otro á soliciuar sus socor= 
ros. Desicco, a1; arco, es ; pereo, ij. 

Secaral, m. v. Sequeral. 

Seccion. f. Cortadura. Sectio. || Division de puntos ó es- 
pecies en los libros por párrafos Ó capítulos. Sec£io. || 
Parte de un volumen. Tomus , i. || arg. La delineacion de 
la altura y profundidad de una fibrica, como si estuviera 
partida por en medio para reconocer la parte interior de 
ella. Sec£io. || Corta de los árboles ú otras cosas. Sectio, 
ventectig. || La capacidad del álveo de un rio ó canal, de- 
terminada por un plano perpendicular á la corriente del 
agua, que la corta desde la superficie hasta el fondo; hay 
secciones igualmente veloces, por quien Huye el agua con 
igual velocidad, y otras desigualmente veloces al contrario. 
Alvri sectio. || La superficie interpuesta que corta los ra 
yos visuales que pasan desde los objetos posteriores á la 
Superficie hasta la vista; y lo mismo es cuando se imagina 
trasparente el cuerpo sólido. Virum secans superficies. — 
comun. La línea que está enteramente en dos superficics 
que se cortan. Communis sectio. 

Secchia. m. Rio de Lombardía. Gabellus , 7. 

Secesion. f. Apartamiento , separacion. Secession 

Seceso. m. Cámara, deposicion del vientre. Secessus, 
Us ; ventri; purgamenta , ejectamenta. 

o, ca. adj. Arido, enjuto, sin humedad, desecado. 
ridus | siecus, arefactus , tabe[actus, jejunus , torridus, 
Postus, extorridus. || Falto de verdor à lozanía; dicese de 
las plantas, Siccus, aridus.|[Se aplica à las tratas de cásca- 
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ra dura, come.nueces &c., y á las que se quita parte de 

umedad para congervarlas, Siccaneus , sicamus. || Flaco, 
de muy pocas carnes. Flaccidus , extenuatus , macer, a, 
um. || Frio, árido; dicese del estilo. Jejunur , a , um. i 
Se aplica al temporal en que no llueve. 5iccus, impluvinsy 
4 , um. || Poco abundante , falto de aquellas cosas necesan 
rus para, pasar la vida. Infecundus , a , um ; sterilis , le, 
145 penuria laberami ; annona carens. || El asunto ó ma. 
teria de que han escrito pocos , Ó que tiene poco que de- 
Qr. Jiceug Fe uns, aridus , aum; exilis, le , is. | Aspe- 
ro, desabrido, poco cariñoso. Austerus, asper, || Poco 
fervoroso en la virtud, falto de devocion. Sicems, frigidus, 
de sed. El que tiene mucha sed, Sitiens ; siecis faucibus. 
— n la conversacion. Austeri ac durioris congressus vir... 
por naturaleza, Siecaneus , siccanus, a , um..— antes. Pre- 
1iccus, Muy séco. Persigcatus , persiccus, presiccatus, as- 
siccats, à, um. Estilo seco, Exanguis sermo. Bosque de 
leña seca. Aren: silva. Pais seco. Árems plaga. A secas. 
mod. adv. Solamente, sin otra cosa. Tantum, siue alia re. 
lv. Secamente. A secas y sin llover. mod. adv. fam, Sin pre- 
paracion , sin aviso, Hospite insalutato. En seco. mod. ads. 
Fuera del agua ó de la humedad. /n sicco. || Sin motivo, 
gin causa. Síne cauia. Estar seco , árido, sin humedad. 5i- 
ie , it. 

Secrecion. f. Separacion , apartamiento, Secretio. 

Secreta. f. El acto literario que hace el que quiere gra= 
duarse ante solo los doctores de la facultad. Secreta, e. || 
v. Necesaria ó letrina, || La sumaria Ó pesquisa secreta que 
se hace 4 los residenciados. Secreta inquisitio. || Cada una 
de las oraciones de la misa que se dicen entre el ofertorio 
y prefacio. Secreta oratio. 

Secretamente. adv. mod. En secreto. Secreté, secretim, 
secreto, || Oculta, misteriosamente. Árcane , arcano. || De 
oculto. Abdità. 

Secretaría. f. La muger del secretario, Lijrarii, notarii 
xor. || La muger que sirve de escribir los papeles de al= 
guna señora 6 comunidad donde hay este oficio, A secre- 
tis femina, 

Secretaría, f. El oficio del secretario. Tabellionis , nota- 
tii , scribe mutus, || La oficina del secretario. A secretis 
tabularium. 

Secretario, m, Escribano, notario. Scriba , « ; notarins, 
«ancellariu: , ii. || El que corre con la escritura de cartas, 
correspondencia y direccion principal de los negocios, Se- 
eretarius, ii; à secretis vir serinii magister, | Amanuense, 
el que escribe con alguno privadameote. Librarius, nota- 
riui , ii; amanuensis , i1. — del despacho ó del despacho 
universal, Aquel con quien el rey despacha. Regis à secre- 
bis secretarius , pragmaticarius. — del consejo. Supreme 
curie scriba , tiotarius , tabellio j commentariensis , ij. — 
de ayuntamiento. Civilis gretorii scriba , civilis conventus 
dibellio.__ de estado. Secretioris consilii commentarietait. — 
de un magistrado. l'abulariu: , ii. 


Secretar. v. n. fam. Hablar en secreto. Clam , clanculum 


loqui. 
Secreto, ta. adj. Oculto, ignorado, escondido , separa» 
do de la vista , apartado. Tacitus, abditus, secretus , ar- 
canus , occultur, reconditus, abstrusus. || El que guarda 
secreto. In tegendo arcano religiorus, El lugar mas secreto 
de una casa. Domus penetralia , edium abditissima, re- 
conditissima. Un hombre secreto, reservado. Tectus homo, 
animi tecti homo , in agendo obscurus. 
Secreto. m. Arcano, la cosa que debe tenerse oculta. Se- 
eretum, arcanum , i. || Silencio cuidadoso , cuidado de no 
revelar y descubrir lo que conviene que esté oculto, Secre= 
fum , i. || met. Cautela , silencioso cuidado y disimulacion 
para ocultar alguna cosa importante. Secretum, silentium, 
i. | En el tribunal de la inquisicion el despacho de las cau- 
sas de fe, $ distincion de los que versan acerca de otras 
materias ; llámase tambien asi la secretaría en que sc des» 
pachan y custodian estas causas. In inquisitionis tribunali 
secreta causarum. expeditio || Lugar secreto, retirado, 
interior. Secretarium , ii. || Silencio. Tacitum, í, || Noticia 
particular, ignorada de todos , que alguno tiene de la es- 
celencia, virtud Ó propiedad de alguna cosa perteneciente 
á una facultad ú arte. Ártis arcana, abdite disciplina 
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scientia , abstrusa facultatis misteria, nature claustra, 
ebicuritas, || El bolsillo ó faltriquera pequeña para llevar 
alguna cosa con mayor seguridad. Secrefum , abdita cru- 
mena. || El parage que sirve en los escritorios y muebles 
semejantes para teneralguna cosa oculta. Secretum, abdita 
serinió pars. de naturaleza. Natura arcana , abstrusa 
obscuritas. — natural. Aquel que dicta la misma naturale- 
za que se calle y oculte. Naturale secretum. — profundo, 
Mysserium. — que con gran dificultad descubrimos, Ani- 
mi recessus. Secreto $ voces. Publicum secretum. Un secre- 
to paru quitar algun mal. Mali repellendi non vulgare re- 
medium. De secreto. mod. adv. De modo que no se sepa. 
Clam secreto, abdité, per occultum. || Sin formalidad ó 
ceremonia pública. Absque ritu , abique publica cerimonia, 
Ea secreto. mod, ado. v. Secretamente. Él que procura es- 
cuchar y saber los secretos agenos ; espía Ó escucha. Cory= 
C4 , ai; aljenorum arcanorum coryceu. Confiar un secre- 
to á uno. Cuipiam secretum enunciare , conevedere , eredere, 
committere , aperire, secretó cum aliquo commüfiicare. Esto 
te lo-digo en secreto, nadie lo sepa sino es tú. Secreto hoc 
audi, tecum habeto. Nemini dixeris, Esto va debajo de 
secreto , es menester callarlo. Cave ne id emanet , quod di- 
co; fac tt moriatur inter mos secretum, quod tibi committo. 
Decir una cosa en secreto. Arcanum vel aliquid reticendum 
enuntiare, aperire ; alicujus fidei ac silentio arcanum com- 
mittere. Echar algun secreto en la calle. Publicarlo, Ozcu/- 
ta secreta revelare , publicare , in publicum edere. Oir una 
cosa en secreto, debajo de secreto. Arcanum accipere ; uti 
arcanum. aliquid accipere , dicere, No hay secreto que tar- 
de ó temprano no sea descubierto. ZViAi] est occultum, 
quod non reveletur. 

Secretista. m. El que trata ó escribe secretos de la na- 
turaleza. Nature arcanorym scriptor. 

Secta. f. Escuela , doctrina, máxima, opinion particu. 
lar ensefiada por algun maestro célebre , y seguida por sus 
discípulos. Secta, disciplina. | Partido. Heresis, is, fac- 
tio, || Profesion. Natio. || El error ó falsa religion separada 
de la católica. Secta, e. —. de filósofos. Familia, decu- 
ria, secta; cohors, tit , factio , natio , cohors. Diferentes 
sectas de filósofos. Doctrinarum divertia. El autor de una 
secta, Factionis, secta auctor , duz , princeps. . 

Sectador , ra. m. f. Sectario , ria. adj. Secuaz , el que si- 
gue y profesa alguna secta. Assecla, e ; sectarius, di; 1ec- 
tator , assictator; 104uax , acis, gregalis deis, secta 
addictus ; alterius vestigiis inherens. 

Sector, m. geom. La parte del círculo cortada y termi- 
nada por dos radios que no esten en línea recta, y una 
parte de la circunferencia. Sector. — de esfera. La parte 
de ella ó un sólido Ó cono que tiene por base la superficie 
de un segmento de la esfera , y termina en punta el centro 
de ella, Sector, oris. 

Secuaz. adj. v. Sectador. 

Secuela, f. Consecuencia, Seguela , e. 

Secuencia. f. v. Gradual. 

Secuestracion. f. El acto y efecto de secuestrar. Seeues. 
tratio, || v. Secuestro por el depósito. 

Secuestrado, da. p. p. de secuestrar, Puesto en secues- 
tro. Seguestratus, sequester, fra , trum. 

Secuestrador. m. El que secuestra. Qui seguestro dat. 

Secuestrar. », a. Poner en secuestro, en depósito judi- 
cial. Seguestro, as; quidpiam sequestro mandare , commen= 
dare , ponere , deponere , asservandum committere, seques- 
tri fidei et custodia dare , committere. 

Secuestro. m. Depósito judicial de una alhaja litigiosa 
en un tercero hasta que se decida á quién pertenece. Se- 
questrum , i. || La persona en quien se hace depósito judi- 
cial, Sequester , tri ó tris. || Juez árbitro ó mediador. Se- 
queiter, tri. La cosa que está en secuestro, secuestrada. 
Sequester, tra, trum ; sequestrarium depositum; 10ques- 
tro mandata, T Sea sequestri commissa, apud seguestrem 
deposita res, Perteneciente al secuestro, Seguestrarius , a, 
um. Lugar del secuessro Ó depósito en que se guarda ..5e- 
questratorium , ii. Poner en secuestro, en depósito. .$z- 
questro ponere , alicui dare ; apud scquestrem deponeres 56= 
gquestri committere, 


Secular. adj. Seglar, del siglo, como contrapuesto á 


| SED 
regular 6 religioso. Profanus, a, um, secularis, re, i. 
que se hace de cien en cien años. Secularit , re, ij 
Bl sacerdote que vive en el siglo á distincion del religioso, 
Serularis, re, ir. Cancion cantada por los niños ca ly 
fiestas seculares. Secculare carmen. 

Secularidad. f. La forma ó calidad que constituye seco 
lar. Secularitas, 

Secularizacion. f. El acto y efecto de secularizar ó «x. 
iar: Ad seculares rescriptio , ad profanos uni tra 

At io, 

Secularizar. v. a. Sacar del estado regular 4 alguva per. 
sona. Ad seculares aliquem rescribere, tranicribere ; iiu 
culares referre ; religiosis 10]vere legibur. || Hacer secular ho 
que era eclesiístico. —M/iguid ad profanos uui trar. 
Jerre. : 

Secularizarse, v. r. Pasar un religioso del estado regar 
al secular. Religiosum in seculares tranicribi, rescribi 

Secundario , ria. adj. De segunda clase ó suerte, de 
segundo orden. Secundarius, a, um. | Lo que es seguri 
en orden. Secundarins. ^ ; 

Secundariamente. adv. mod. En segundo lugar. Secuná, 
secundari?. 

Secundina. f. anat. La placenta Ó parias, membres 
que cubre el feto en el vientre de la madre, Secunde, i 
cundine, arum, placenta, «e. 

Secura. f. Falta dé humsdad , aridez. Siccitas, arido, 
aritudo. 

Sed. f. Apetito natural del agua. Sitis, is; primi, 
"me appetitio , cupiditas ; bibendi desiderium, copió! 

o ardiente, anhelo, gana de alguna cos. 51i, 
cupido , inis ; vehemens: desiderium. — ardiente. Aris 
fij. — insaciable. Jnsatiabilis , imsaturabilis, inexpliis 
sitis, _ que ahoga , que no deja respirar. Audela rix. 
El que tiene sed. Sitiens, tir , sitibundus , a, um. deci 
la sed. Siticulosus, a, um. Lo que da Ó causa sed. it» 
losws, a , um. Con sed. Sitienter. Apagar ó malar la sel 
Sitim sedare, levare, satiare, explére , extingue, vi 
tinguere , potione depellere, Aumentar la sed. Sitim soe 
dere , incendere , exaugére, A pelambrarse , morirse de sá 
Siti ardére , exardescere , coriflictari ; vehementi iii v 
rare. Hacer, causar la sed, tomar cosas que la mueran. 7 
tim accendere , inferre, inflamare, movére , captar ¡2 
ardorem provocare , ciere. 

Seda. f. El pelo 6 hebra de que forman los capullos i5 
gusanos que llaman de seda. Sericum bombycinym, i, bo 
byx, icis. || La hebra compuesta de varios pelos. Jm 
filum. || La cerda en algunos animales, especialmente et 
jabalí. Sera, e, rigidus pilus... aparejada, compuesta. X> 
eeratum , pexum, carminatum, elaboratum , folitus i" 
cum. . ahogada. La que se hila despues de ahogó d 
gusano. Ex foliculo , mortuo bombyce , ductum ¡Tita 
de candongo ó candogos, La mas fina y delgada. (7 
le , exile , purum sericum. — de coser. [n fila ductos ih 
ricum. — de todo capillo, 6 basta y gruesa. Rude 503%. 
— floja. Laxum sericum, .- joyante. La que es moy i1 
de mucho lustre. Pellucidum sericum. sio hilaró ea^ 
ro. Planum sericum, .. en crudo. Crudum , infrdum i 
pexum sericum... verde. La que se hila estando v* 
gusano dentro del capullo. Ex folicule, vizo adkuc bt 
byce , deductum sericum. Fábrica de sedas. Bomiycis: it 
ris officina. Obra de seda. Sericum , bombycinsm ops: he 
bricante de sedas. Serici textor. Mercader de sedas. 37 
ci texti mercator. Tela de seda. Bombycinum , i; bei" 
cinum textum ; textile sericum. Lo que es de seda. 
bycinus , sericus , sericeus , a, um, Vestido, ropa de 
Sericatus, a, um. De toda seda. mod. ado. De sola st 
sin mezcla de otra cosa. Ez puro serico. Ser uni seda. mul 
Ser docil, de suave condicion. Blanda, suavigut 85^ 

pollére. 

_Sedadera. f. Instrumento para asedar el cáñamo. Sur 
rium , ii. . 

Sedal. m. El hilo 6 cuerda de que penden los anzue* 

Piscatoria seta. || cir. y albeit. Cinta, cordon que p 
de una parte á otra de la piel del animal para promo" 
la supuracion, ó dar vertiente 4 la materia alli contend 
Filum sericum transversum. 
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Sedativo , va. adj. med. Calmumte , Lo que tiene virtud 
para sosegar los dolores. Sedare valen; ta "CE 

Sede. f. La: silla; tómase por la dignidad de obispo, ar- 
zobispo patriarca, y sumo pontifice; y por antonomasia ss 
entiende laapostólica ; católica, romana; Episcopalis, penti- 
Jicia sedes. —. plena.. La actual ocupacion de:la diguidad 
<piscopal ó pontificia. Actualis ayrtoritas epircopalia-sen 
pontificia. — vacante; La vacante que:causa dq muerte ó fa 
del prelado en alguna iglesia. Vacans sedes. : 0 oos 
^ Sedear, 9. a. Limplar las piedras ' peckiosas y alhajas" de 
oto ú otro metal comuna escobilla de cerdas blancas: Mar 
garitas sew supellectilem metalliram sótacia scopula deteni 

FEE. iT fms olo: oc, Obm. ca 4 uv 
I Sedentario, ria. adj. Se aplica alvoficio ó vida de poca 
agitacion. Sedempariómi munus. "Lo que se hace ó trabaja 
estando sentado. Sedentarins, a ; um. Oficial sedentario. 
Sellularius, ii; sellularius, redentarius , in sellula opui 
faciens artifex. Vida sedemtariás Aquella en quese hacq 
poco ejercicio: Sedentaria vita. . wes 
- Sedefía. f La. estopilla: segunda: que sc saca del lino, 
Subtilior lini Mtapa: | «La telw que sc hace de esta hiláza. 
Ex subtili vtupatola. + E ag f 

t.Sedefío., fla; uud). Lo que se parece & Ó tiene propiedad 

Je seda. Boñbycinas, a, um ; serico similis. || Lo que tic- 
1e. sedas. Óscesdas.Setorus, a ¡humo >?) Jd 
v, Sedera, ef. Escobilla Ó brocha de cerdas. Sefarum pe- 
theilÓgr. 00 mes gaps, 
: Sedería, fis Mercadería de sedas eric tele merces. || La 
ienda .donde:tse: vende da. seda. ^ Sericaria officina , ta» 
»Sederoc em; El que vende, labra seda 6 trata en ella. Se- 
fcariur , ii. " 

Sedicion.-f. Albaroto, motin, tumalto , rebelion. Pro- 
ella; furor, seditio , secessio; tumultus , uj, || Riña, dis 
ordia. Dissensio jl ditsensus, ur. || met. La inobediencia, 
uerra y levantamiento:de la parte sensitiva en cl hombre 
ontra la razon. editio. Sediciones tramadas ocultamente: 
'eci fumudtus; Autor de una sedition. Seditionis stimula- 
or, coticitatar. Las sediciones arruinan las repúblicas. Saz 
itiones , tumultus, civiles discardie , intestina bella, sedi- 
¡ose factiones, seditionum tumultus, dirsensionum. &urbi- 
es, tumultuum procelle respublicas evertunt. 

Sediciosamente. av. mod. Tumultuosamente. Seditiosé, 
umu!ltuor? , populariter. 

Sedicioso, sz. adj. El que causa alboroto y sediciones, 
:dicioso , tarbalento, Seditiosus ; turbidus , tumultuorur, 
irbulentus ; in. seditionem propensus , seditioni deditus, 

met. El que siembra discordias. Seditiosus , -furbu- 
ntur. 

Sediento, ta adj. El que tiene sed. Sitibundus, jejunur, 
yum; sitiens, fis , rititor, oris, || met. Lo que carece de 
amedad. Siticulosus,'a, um.||El que con ansia deseaalgo. 
'vidus , cnipidui; sitiens. 

Sedimen to. m. Poso, hez, asiento de los jugos y. líqui- 
s. Sidimentumñ, crassamentum, i, fax , ecis. 
Seduccion. f. El acto y efecto de seducir , de engañar 
n maña. Siductio, cireumscriptio , circumbentio. 
Seducir. v. a. Engañar con arte y maña, persuadir soa- 
mente al mal. Seduco, fallo, circumuenio, is, aliquem 
tu capere. Mis enemigos habian seducido 4 Pompeyo. 
mpejus cab hostibus meis diductus erat. 

Seductor , ra. m. f. El que seduce con arte y maña, 
ductor, trix. || Corrompedor de la juventud. Mango, 


1. , . 
Segable. adj. Lo que se puede segar. Quod. meti po- 
e. 

Segadera. f. v. Hoz. 

Segadero, ra. adj, Lo que está en sazon para segarse. 
d messem aptus. 

Segador , ra. m. f. El que siega. Falcator , messor, fru- 
ntarias sector. — de beno. Feniseca, e. Perteneciente 
segador. Messorius , a , um. 

Segado , da. f. p. de segar. Cortado con la hoz. Mes- 
c, demessus. || Raso , pacido, Attonsus. — anticipada» 
nte ó Io primero, Premeisus., a , um. 0 
Segar. v. a. Coger cortando, cortar con la hoz las mie» 
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ses Ó yerbas. Tondeo , es, meto, emeto, demeto , ij. l| mes. 
Cortar de cualquier modo , especialmente lo que sobresale. 
Seco, as. — la yerba de los prados. Prata: demetere, fu» 
num secare, desecare, succidere. Segarla segunda vez. Si. 
cilio, is. — antes Ó lo primero. Premeto, is. 

Segazor. f. La obra del segar y el tiempo de la siega, 
Messis , ir. T 
Segesta; f. Diosa que presidia $ las mieses. Segesta , e, se- 

estia dea. | Ciudad de la Sicilia occidental. Segesta, e. 

erteneciente á esta ciudad. Segestanus, a , um. 

* Seglar. adj. Secular, perteneciente al siglo. Secularis, 
se, ie, || No regular, Secularis , ve, is. Un seglar. Laicus, 
5, ali de populo, e " ; 
^ Seglarmente. ado. mod. De un modo seglar. Laic2, se- 
cularí modo. 

- Segniento. m. El pedazo Ó-parte cortada de alguna co» 
sa. Segmentam, i. Los segmentos de la esfera de oriente 
á poniénte, Paralleli, erum ; paralleli circuli. , 

Segovia. f. Ciudad de España, Segovia, e; 

Segoviano, na. adj. El natural de y lo perteneciente á 
Segovia, Segoviensis, se, 54.  * 

re. m. Rio de Cataluña. Sicoris, is. 

Segregacion. f. Separacion, apartamiento.. Segregatio, 
disjunctto , divisio. 

Segregar. v. a. Separar, apartar una cosa de entre otras, 
Segrego, dispiico, separo, dissocio , as, sejungo, disjungo, 
sepono , ij. 

Segregativo , va. adj. Lo que segrega ó tiene virtud de 
segregar. Segregans , tis, segreganai virtute pollenj, . - 

Segrí. m. Tela de seda ti el tafetan Loto Serica 
tela. : 

Seguida. f. El acto y efecto deseguir Ó seguirse. Jero 
fatio , persecutio, consecutio. De seguida. mod. adv. Con. 
secutiva, continuamente, sin interrupcion. Continuat?, 
sine interruptione. . 

Seguidamente. ade. mod. Unidamente, con enlace. Com 
bext?, contextim, : ; 1 

Segvidilla. f. Composicion métrica de cuatro versos, de 
los cuales el primero y tercero constan de siete sílabas, y 
el segundo y cuarto de cinco , y concuerdan en asonancia. 
Metrica compositio quedam. |) pl. fam. Las cámaras ó flu- 
jo de vientre. Ventris fluxu: , proluvies. ¿ 

Seguidillera. f. La persona aficionada 4 bailar 6 cantar 
seguidillas, Femina tali modo cantatriz , saltatrix. 

Seguido, da. p. p. de seguir. || Continuo , sucesivo. Como 
tinuus , immediatus , insecutur , non interruptus. En dos 
dias seguidos. Biduo continenti. 

Seguido, m. Entre calceteras cada uno de los puntos que 
se van menguando para cerrar el pie. Tibialium decremen- 
fum. 1 
Seguidor, ra. m. f. El que sigue 4 otro ó 4 alguna cosa. 
Sectator , insecutor, persecutor. : 

Seguimiento, m. El acto y efecto de seguir 4 otro. Aso 
sectatio, insecutio, secutio, sectatio, persecutio, . de 
un negocio. Persecutio. — del que huye. Persecutio, con- 
sectatio. 

Seguir. v. a. Ir detras, despues de otro ó de otra cosa, 
Seguer, conseguor , inseguor, subseguor y eris. || Acompa- 
fiar, cortejar, ir en la comitiva, Sector, aris, exequor, 
ers, || Proseguir, continuar en lo empezado. Precedo, ir, 
gerosequar , erir. | Profesar , ejercer alguna ciencia , arte ó 
estado. Sector , aris, seguor, profiteor , eris. || Venir de- 
tras Ó despues , seguire, Succedo, is, insequor, eris. | 
Tratar, manejar alguna dependencia Ó pleito. Perses 
quer, eris. || Perseguir, ir en busca ó alcance de al. 
guno Ó de alguna cosa. Jmuector , aris , periequor , eris. || 
Imitar. /[mitor , arit , sequor , eris. — á otro inmediata: 
mente. Alicui continuari. — á uno con la vista. Alicujus 
arpectum exequi. — á uno al campo, Aliguem rus prosequi, 
i uno haciéndole burla. Sector, POE al ih Yu 
Fugientem insequi , imsectari, consectari, persequi; fue 
gienti d tergo instare. — con rigor las leyes. Leges intem 
dere. —. cl hilo. Oratienis , operis filum connectere. — el 
alcance. Tergis, in tergis harére , hostes trudere ; fugien» 
tos prosequi. — el mismo partido. Hallarse en el mismo 
caso. Eadem causa e154, — el parecer de otro. In alte= 
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rius sententiam franrire , ire ; in alicujus auctoritate esse. 
El que sigue el parecer de otro. Consentaneus, a , um. — 
el partido del Cesar. Cesaris partes tenére. .— la fortuna. 
Se ad modum fortune movére. — las huellas de alguno. 
Alicujus vestigia. lustrare, legere, tenéres alicujus. vesti- 
giis insistóre ; vestigiis sequi ; vestigo, invesbigo , indago, 
as. — las huellas de otro. Imitarle. Zmitor , aris. — às 
huellas del padre y del tio. Patris, patruigue vestigia 
premere. — la sectaó doctrina, Comsector, aris...... las letras. 
Litteris aperam dare. — los modos y costumbres. an- 
tiguas. Antiguitatem prosegui. — exactamente. Cumplir 
las órdenes Ó encargos dados. Mandatum curare. — Mk 
derecho. Ju; suum exequi. — su empresa , su designios 
Propositum premere, — su inclinacion, su gusto, su vo. 
luntad. Morem añimo gerere; genio obsegui ; sibi abtempes 
rare. — un navío 4 fuerza: de remos. Vavem remigio se - 
qui. El que sigue Ó ha seguido. Comsecutus , secutus , rese 
cutus y exiecutus, El que sigue Ó va detras. Seguutor. El 
que sigue, va detras. Sequens, tij. El que sigue , acompa - 
Ba. Sectanr , periecutor. El que sigue continuamente ó 
acompaña. Seguar, acis. El que sigue por todas. partes, 
al rededor. Circumseguens , ti, El que sigue 6 acompaña 
por cortejo, el que es de la comitiva. Sectator. El > ha 
seguido ó acompañado á otro. Seguutus , secutis, El que 
sigue el olor, que va detras del olor que siente. Odorise- 


qu a, um. El que sigue inmediatamente al primero, ,: 


roximus, a, um. Lo que se sigue. Conseguus, a, um. Lo 
qüe'se sigue como apéndice. Conseguia , « ; éonsequium, 
ii. Siguiendo el curso del rio. Amni, fluvio secundo. Se 
seguitá, se haráesta guerra. Bellum hoc milita£itur. La no- 
che sigue inmediatamente al dia. Nox diem excipit. He 
seguido puntualmente tus Órdenes, Precepta tua tecta, 
sarta habui: De lo que se sigue, resulta naturalmente, 
por una consecuencia natural. Ex que illud natura conse» 

uitur. ¿Quién es el que se sigue, el que viene detras? 
Duero quis. est ? ¿Qué se sigue de ahi? Quid postea? De 
aqui se sigue. Inde sequitur. De donde se sigue, Ex que 
efficitur. Se sigue, es consiguiente. Comsentaneúm est. 
¿Qué partido es el que sigues? Quarum partlum est cuj 
studes? À quo facis ? cujut partis sectator es ? Seguir los 
demas pareceres menos el que uno ha dado. /n alias omnia 
discedere , discessionem facere. 

Seguirse. v. r. Inferirse, ser.consiguiente una cosa de 
otra que la antecede. S-quor, eris. | Sucederse, continuarse 
uná cosa á otra por orden, curso Ó turno. Subseguor, eris, 
succedo , is. || met. Originarse, causarse una cosa de otra. 
Subsequor , eris, orior , irit. 

Segun. Preposicion relativa y condicional de ' otra cosa 
"á que se refiere la que es conforme ó como ella. Pro , ex, 
st. | Conforme , í proporcion. Pro. Segun y como. mod, 
ado. Con que se pondera la conformidad de una cosa á 
otra , Ó al estado que tenia antes; y asi decimos te lo vuel- 
vo segun y como lo recibí. Prout , quemadmodum , sicuti, 
Segun , á proporcion de las fuerzas. Ad virium portionem. 
Segun , conforme al tiempo y $ los negocios. Ex re ef ex 
tempore, Segun Ó conforme al precepto. Juxta preceptum, 
Segun, conforme á la regla. 4d regulám. Segun Dios y la 
razon. Ex «que et bono. Segun el estado presente de las 
cosas. Pro re nata, ut nunc est. Segun la costumbre. De 
more. Segun la ocasion. Ut se dabit occasio, ex occasione 
et re nata. Segun fuere necesario. Uteumgue opus fuerit, 
Segun el negocio lo requiere. Perinde ut causa postulat. 
Segun sus medios. Pro ejus fortunarum statu; prout est 
ipsius facultatum modus. Segun mi juicio , segun lo que 
entiendo, Meo judicio ; opinione mea; ut arbitror. Segun 
razon y justicia. Secundum jus fasque. Segun eso. Ergo, 
igitur. Segun eso no tienes que temer. Nihil igitur est 
quod timeas. Segun y como se ha dicho. Prout supra dic- 
tum est. Segun es , 4 proporcion que, Proquam. Segun 
que, como, conforme. Prowf. Segun lo que. Pro eo quan- 
fum. Segun es tu prudencia. Que tua prudentia est. Se= 
gun comprendes tú que yo deseo. Perinde ut me velle in- 
telligis, Segun el estado de nuestra fortuna. Ut sese res 
dant, Segun las costumbres de boy dia , segun van las co» 
sas. Ut nunc sunt morer, uf nunc: fit, est, Segun, confor- 
me se piensa. Perinde ut opinio est, : 
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Ségundar. ». a. ir. Asegundar. || m. Ser segundo, E 


al primero, Secundo.deto , agere , dierre. 
Segundariamenite; adv. mod. v. Secundariameate, 
Segundario , ria, adj. v. Secundario. 
zt Segundilla. f«fam. El agua que se enfria en el rein 
de nieve que queda de.haber enfiiado otra. Esúm sin 
secundarie frigefacta aqua. || En las«comunidades la can. 
psa pequeña para.convocat á algunos-actos. Campanis 
parvum cymbalam. . : CO , 
st Segundillo. m. En ¡las Comunidades llaman asi 4 cer 
poiciones dé pari que: he: dan: em las. comidas despues de 
la .pércion principal , las.cuales son. rnaá pequeñas; un- 
bien llaman asi al segundo principio. Secunda panis pur 
fio , secundum fercsbario 120032 0 
7 Segundo, «da: sagfj..IN'umL,.ordil Lo: que sigoe ime 
diatamebte 4 loOpcimero. | Secumduis a , um. | Fano: 
ble: Secundus ; a yum. La segunda pétsona del reis E 
primero despues del roy. Secumdiss à-regé, ad region p 
cipatum secundus. El segundo año de la guerra. Alto ll 
litannus, El segundo despues. de ¡Él ó muy semejante dé. 
Altér.. ab iilo. ¡Segundo lugar... Secundae partes. El pra 
ro, el segundo, el tercero. Primus, alter: tertii. Ee 
futdo en dignidad. Dignitatis arditie freundus. Sepuoh 
intencion. v. Intencion. Lo segundo, fecundi, sanán, 
Segunda vez, otra vezyde nuevo, decundim, simá 
Werüm- ¡iteratd, Cosa-de. segundo orden. Secandaris, a, 
sm. En segundo lugar. Sreundd, secundari?. Lo send 
por que... Deindeqiia, tum quia. Es sin dipüdor dn 
lor. Virtute bellica milli ais 1ecumáus y nemini cuit. 
Segundo. m. astr. y geom. Una de las segundas prts 
eli qué se: divide el minuto de círculo:ó detiempo. Ms 
tum 1ecundum, | 
Segundogénito , ta, adj. Se aplicacal bijó iegundo. 
cundogenitus, a , um. T "+. asi 
Segundon. mi. El hijo segundo de:.la «cas; imis e 
llama asi 4 los demas:escepto el primogénito: Jeu 
fifui, a UM o : 
- Seguntino , na. adj. Él natural de y.16 pertaeccti 
Sigiienza y su provincia. Seguntinás, a , um. 
Segur. f. Hacha para partir 6 cortar. Securis, i| 1: 
signia que. llevaban. los :lictores en Roma delante à 
supremos ministros, qué era- una: cuchilla con su su + 
bierta.con.unas varas atadas, con las cuales aros i 
los que habian de degollar con la segur. Seewris, ¡1 
Hoz. — de los sacerdotes para los sacrificios. Aci. * 
El que lleva una segur Ó hacha.  Securifer, 1077 
a, um. : 
Segura. m. Río de España. Teder, is. 
Segurador. m. Fiador por otro, Fidejussor, 20%. 
Seguramente. adv. 'mod.. Con seguridad , sin 9^ 
con confianza. Tur? , secur? , tutd , rect?, certi | 
da. Certó, quidem , nemp?. . 
Segurar. v. a. v. Asegurar. 
Segureja. f. d. de Segur. > 
Seguridad. f. Estado de las cosas que las hace $25 
ciertas , seguras y libres de todo riesgo. Securitas, F*" 
tas. || Salvoconducto, fe pública. Fides, ci. | $87 
tranquilidad de ánimo. Securitas , animi tranguiliia,? 
rarum requies. || Certeza, infalibilidad. Confidertis;”” 
titudo, securitas. || Fianza, obligacion de satis 
otro. Fidei cautio , satirdatio, onis, Aqui no terna? 
guridad , no estamos seguros. Non ;umu; hic in il^ 
me seguridad de ty palabra. Promissi tui cedo miki 1 
Tomar seguridad de alguno, Fidem ab alique cor 
Seguro , ra. adj. Tranquilo , lleno de seguridad 197 
fianza. Securus. || Exeoto, libre de peligro ó riesto * 
curus , futur , a, um; periculi exsors , d. dirimit - 
tutus. || Defendido , amparado, protegido. Tuta, 1% 
ap » sartus, tectus, a, um, || Cierto, indubitable. + 
falible en cierto modo. Securus, certus, firmas] Fe* 
buena fe. Locuplex, etis. || Firme, constante, qu 9^ 
tá á peligro de faltar, de caer. Securu;, firma, i» 
Estar seguro de su modo de proceder, Non laboral, 
cura eit. Estoy seguro del perdon. De venia sum 12” 
"y laboro , sine cura sum.: Es cosa segura, cierto 
est. T ; 
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Seguro. m. Salvoconducto, licencia, permiso. Fides, 
ri, fidei cautio, | El contrato ó escritura con que se ase- 
;uran los caudales que corren riesgo. Sasisdatio, fides, 
'autio. A buen seguro. mod. adv. Ciertamente, sin duda. 
certó quidem , indubitanter , tutó, securà , certà. Al eegu- 
'o. mod. adv. v. Seguramente. De seguro. adv. mod. Cier- 
amente, sin duda. Cert?, certó. En seguro. med. adv. En 
"arte donde no hay que temer riesgo, Futd. Sobre seguro. 
nod. adv. Sin aventurarse al riesgo que pudiera suceder. 
"enfidenter , ex tuto. Poner 4 uno en seguro. Asegurarle. 
4liquem fidei, custodie committere. 

Seis. adj. num. car. ord. Se aplica al número que se 
ompone de una y cinco unidades. Sex, indecl. senarius nu- 
nerus, seni, «€, a. Seis onzas. Sexuns, uncis. Seis caba- 
los puestos en un tiro. Sejuges, um. Lo que tiene seis 
fios Ó es de seis años. Sexennis, ne, is. El espacio de seis 
ños. Sexennium, ii, Seis mil. Sex millia ; senimilleni, «e, 
. Seis veces. Sexies, De seis en scis. Seni, e, a. 

Seis. m. La cifra Ó caracter que representa este número, 
enarius numerus, || La carta que tiene seis señales. Sena- 
tem mumerum referens. pagella, charta. | El dado que 
inta el número de seis. Senarius , ii , senio, onis. || En las 
atedrales cada uno de los niños que asisten al coro. Chero 
2 ecclesiis destinati pueri. || Cada uno de los regidores de 
n lugar ó villa. Populi decurio. 

Seis por ocho, mus. Compas de dos partes iguales en 
uc entran seis notas , de las que en el compasillo entran 
cho. S:x pre octo. i 

Seisavado, da. adj. Lo que tiene seis lados y seis íngu- 
5. Sevangulur, a, um. ] 

Seisavo. m, geom. Figura terminada por seis lados. .$e. 
agonus, a, um, || La sesta parte de un número. Sexta 
umerr paris. 

Seiscientos, tas. adj. num. Número producido de la 
iultiplicacion de ciento por seis. Sewceni, zexcenti , e, 
. El último de seiscientos. Jexcentessimus , a, um. Seis- 
entas veces. Sexcentics. 

Seisen. m. Moneda de plata que valia medio real. 5ex- 
rnits, sexternium , ij. ; 

Seiseno, na. adj. num. ord. v. Sesto. Una seisena ó dos 
1238. Sextans, fij, Cinco seisenas Ó diez onzas. Dex. 
ms, bis. 

Seisillo, m. mus. Union de seis notas iguales. Temporis 
ensura in musica sex notas pares continent, 

Seleccion. f. Eleccion de una cosa entre otras. Selectio. 

Selecto, ta. adj. Escogido, apartado, elegido por me- 
r. Selectus, a , um. | Singular, escogido. Lectus, a, um. 
Selenites. f. Piedra trasparente y de poco peso, llama- 
| tambien lunar. Selenitis, idir. 

Seleucia, f. Ciudad de Mesopotamia , de Cilicia , de Si- 
2 Seleucia, «. Lo perteneciente á esta ciudad. Seleucia- 
ur, seleucenos, a, um; seleucensis, se, is. 

Seleucides. f. gl. Aves del monte Casio queridas de los 
bradores porque apuraban las langostas. Selewcides , um. 

Selinunte. f. Ciudad y rio de Sicilia, de Acaya y de 
ilicia. Selinuns, untis. Lo perteneciente á esta ciudad y 
o. Selinuntius, selinusius, a , um. 

Sclo. m. Rio de la Basilicata, que convierte en piedra 
s hojas y ramas sumergidas en él. Silars, i. 

Selva. f. Bosque, lugar lleno de yerbas, malezas y ma- 
s, Silva, et; nemus, vier Finden de muchos trata- 
s sobre varias especies. Hyle, ex. — espesa , frondosa. 
mata silva. Perteneciente 4 la selva ó lo que es de ella. 
lvaticus, a,um, silvester, tre, is. Lugar lleno de sel- 
s. Saltuosus, silvosus locus. 

Selvático , ca. adj. Silvestre, perteneciente al bosque, 
la selva. Silvaticus, a, um ; rilvestris , tres 15» 
Sclvatiquez.' f£, Tosquedad, rusticidad , faita de urbani- 
d y policía! Rusticitas , incivilitas , inurbanitas. 
Selvoso , Ni adj. Lleno de árboles, de matas. Silvosus, 
ltuosus, a, tum. || Lo que pertenece á y es propio de la 
iva. Silvosus. | Que cria muchas matas Ó maleza. Sili- 
r, 4, um. 

Sella. m. Rio de Lorena. Salia, «. 

Sellador. m. El que sella. Signator, obsignator, re- 
nator. 
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Selladura. f. El acto y efecto de sellar. Síerratura ; ob- 
signatio. 

Sellar. v. a. Poner , imprimir una marca ó sello. Sigo; 
obiigno, persigno, subsigno, as. l| Poner el sello sobre al- 
guna cosa para su seguridad. Signo, as; signo munire. |] 
Estampar, imprimir, dejar estampada una. cosa en otra. 
Sigillo, obsigno, as. [Cerrar con sello. Sigillo, obsigillo, - 
obsigmo, coniigno, as, annulo obsigrtare, sigilia imprimen 
re. || met. Concluir, poner fin á: una cosa. Rem perficere, 
coronidem imponere. | Cerrar, tapar, cubrir. Sigilio, ar.l] 
met. Obligar á uno con beneficios. Aliguem benefició 1 ob1- 
tringere. || Imprimir una letra en la frente con un hierro 
albando, castigo de los acusadores falsos Litteram ad 
caput affigere. — el testamento. Supremas tabulas signare, 

Sello. m. La señal que imprime. Signum, sieilium , i.| 
da lámina ó instrumento que contiene grabadas las armas 

divisas de algun principe, estado &c. para estamparlás 
en papeles y otras cosas. Sigillum, i. || La marca de la. mo- 
neda. Moneta, « | La casa donde se pone el sello á al- 

unos escritos para autorizarlos. Domus in qua littere si- 
illo muniuntur. || La accion de sellar ó firmar. Censigna- 
tío. | Firma. Consignatio. | Lo que queda impreso y seña- 
lado con el sello. Signatura; sigilli impressio. || met. La 
última perfeccion de una cosa. Coronis, idis, rei absolutio, 
perfectio. — de plomo de los papas P'lumbibullium, bio 
rimpreso con el anillo à otra cosa. Sphragis, idis. — para 
'lellar ó. cerrar cartas ó pliegos. Aposphragisma , atis. — 
&uc no se ha quitado, que se mantiene. Sa/sum signum... 
íwolante. El que se pone en las cartas Ó pliegos sin apre- 
¡tarle de suerte que queden abiertos. Nor constrictum. si- 
gillum, Perteneciente al sello, lo que sirve para sellar. 
Signatorius, a , um. Echar el sello 4 una cosa. met. Con- 
cluirla, Rem perficere , conficere, coronidem imponere. 

Semana. f. El espacio de siete dias naturales consecuti- 
vos. Jrptimana , hebdomada , «e; 1abbathum, i, hebdomar, 
adi;.| Algunos períodos scptenarios de tiempo, sea de 
meses, años ó siglos. Ide b.lomada, «.— mayor Ó santa. 
La última de la cuar Major hebdomada, — santa. El 
libro en que está el de la semana mayor. Majoris 
hebdomade officium coMnens liber. Entre semana. mod. 
ado. Cualquier dia d: Ja semana. Inter, vel per hebdoma- 
dam. Perteneciente á la semana. Hebdomadariss, hebdoma- 
dicus, a, um. Para la semana que no tenga viernes. 4d 
calendas grecar. 

Semanal. adj. Perteneciente 4 la semana. Hebdomada. 
riu: , hebdomadicus, a, um; hebdomadalis, le, is. 

Semanalmente. adv. t. Por semanas , cada semaná, en 
todas las semanas. Per hebdomadas, singulis hebdomatibus. 

Semanario. m. Papel, obra, periódico que sale todas 
las semanas. Singulis quibusque hebdomadibus editum serip- 
tum. 

Semanería. f. El cargo ú oficio de semanero. Hebdoma- 
darii munus. || El cargo del juez que inspecciona los des- 
pachos del consejo, y cuida de que vayan arreglados , lo 
que se ejecuta por semanas y turno.entre los que com. 

, ponen el tribunal. Ministri, senatoris hebdemadarii munus, 

Semanero, ra. adj. Se aplica al que ejerce algun empleo 
6 cargo par semanas. Us. como sust. Hebdomadarius , ii. 
- Semblante. m. Cara, rostro. Os, oris, frons , tir ; vul- 
fu; , us. | La representacion esterior en el rostro de algun 
afecto interior del ánimo. Aspectus, us; facies, ei. || met. 
La apariencia y representacion del estado de las cosas, 
por el cual formamos el concepto de cilas. Aspects, us; 
facies, ei. — ceñado, arrugado. Obductus vultus, ohduc - 
ta fron. — malvado. Consceleratus vultus. — severo. Sube ' 
ductus vultus._tosco, agreste. Acris vultur, Compo- 
ner el semblante. Mostrar seriedad , modestia. Vultum 
pacatum, modestum praferre. Mudar de semblante, de 
color. Vultum mutare. . 

Sembradio, dia, adj. Se aplica 4 la tierra destinada 6 
á propósito para semhrarse. Sativus ager. 

Sembrado. m. La tierra sembrada. Sata terra. Los sem- 
brados, las mieses. Sata , erum ; segetes, um. 

Sembrado, da. p. p. de sembrar. Plantado, estendido, 
derramado, donde se ha metido alguna simiente. Satus, 
prosatus, persatus, consatus, stratus, seminatus y Prose- 
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minatur, inseminatus, desitur, consitus. al rededor. 

Obsitus. — antes, Presatus. — debajo 6. despues. Subra- 

fur, —cerca. Adsitus. — de diferentes cosas. Consemi- 

meus, a, um; conseminalis, le, is. por todas partes, 

esparcido. Disseminatus. No sembrado, inculto, Íncomsi- 

tus. Sembradas , plantadas las semillas. Seminibus desisis, 
. Estar sembrado ^ plantado cerca. Adseror, eris. 

Sembtador. m. El que siembra. Consitor, seminator, sator, 

Sembradura. f. Siembra, el acto y efecto de sembrar, 
Consitura; 1atio, teminatio, sementis , ij. 

Sembrar, v. a. Derramar, estender la semilla. Semino, 
prosemino, planto, as, sero, prosero, persero, insero , ob- 
sero, desero, obruo, i5; sementem facere; semen serere, 
spargere , terre mandare , credere.||met. Desparramar, es- 
parcir alguna cosa. Spargo , is. || Colocar sin orden alguna 
cosa para adorno de otra. Sparsim collocare. | Publicar, 
divulgar, esparcir alguna especie. Dissemino, as, spargo, 
diffundo, is. || Hacer y egecutar algunas cosas de que, 
se ha de recoger la paga. Semino, as, sero, i5, — al rede- 
dor, Circumsero, ir. antes Ó primero. Presero, is. El 
que siembra antes. Preseminans, tij. — con Ó juntamen- 
te. Consero, 15. __ de nuevo. Resemino, as. La accion de - 
sembrar de nuevo, Reseminatio, — de estrellas Ó cosa que 
se les parezca para adornar alguna cosa, Stello, as, _des- 
pues ó en lugar de la pianta. perdida ó muerta. Subsero, 
is. — discordias.6 cizaña. Discordia: , lites jurgia serere; 
odium et. invidiam rumusculir concitare , excitare , confla- 
rt. — discordias', divisiones, motivos de guerra. Belli 
crimina serere. El que siembra discordias, que es causa ó 
instrumento de ellas. Discordiosus, a, um; discordialis, 
le , ir. entre la plebe rumores contra el senado. Crimi- 
na in senatum apud plebem serere, en la arena. Traba» 
jar inutilmente. In atre piscari , arene semina mandare. — 
en varias partes. Dissero, ij. _enemistades, introducir 
discordias con alguno. Simultates cum aliquo conserere. — 
junto á otra cosa. Assero, is, los campos de trigo. Árva 
frumento conserere, — la tierra de flores, Humum floribus 
Jpargere..— por varias partos. Esparcir, JDirremino, ar. 
Esta accion. Dissminatio. El que siembra por va- 
rias partes. Desseminator. Bueno, propio para sembrar, 
JSementicur, a, um. Lo que se siembra, se planta, se cul- 
tiva. Sativus, a, um. Esta tierra sc siembra un año y 
otro descansa, Alternat hic. ager. Como sembrares co» 
gerás. Ut sementem feceris, ita metes. Siembra beneficios 
para coger el fruto de buenos oficios. Beneficium sere, ut 
fructum metere possis. Por miedo de gorriones no se de- 
jan de sembrar cañamones. Utilia propter leves caius non 
relinguenda, Quien bien siembra bien coge, Sementi reso 
pondent segetes. 

Semejable. adj. Lo que es capaz ó tiene aptitud para 
semejarse Ó compararse con otra cosa por parecerse á ella, 
Assimilandus. 

Semejado, da. adj. Semejante, parecido, Similis, le, is. 

Semejante. adj. Parecido, semejante, igual, conforme 
con otra cosa. Germanus, geminis, cognafuj , vicinut, a, 
um ; similis, contimilis , equalis , pariiis , confini, assimi- 
lis, e, i1. — á alguno. Álicui simulatus ; alicujus , alicui 
Zermanus. Algo semejante. Subsimilis , le, is. Muy seme- 
jante. Simillimus, proximus, confinitimus; persimilis, abun- 
de similis. Muy semejante á la costumbre de los romanos, 
Proximé romanorem morem, No bay piedra mas semejante 
á lo quebradizo del vidrio. Non alia gemma vitri menda- 
cio imitabilior, "NW" 

Semejantemente. ado. mod. Con semejanza. zrsimili- 
ter, consimiliter, similiter, | Del mismo modo. Pariter; 
itidem , simile, similiter , assimiliter. Muy semejantemen- 
te. Simillime, coniimillime. 

Semejanza. f. Conveniencia , proporcion , conformidad, 
Indifferentia, e; similitudo, init, similitas, «qualitas, 
proximitas , germanita: , cognatio. ll Afinidad. Vicinia, «e; 
Vicinitas, ajfinitas. || Egemplar, modelo. Instar. indecl. 
l| Uniformidad de las partes. Homaomeria , «e. Con alguna 
semejanza. Subsimiliter. La semejanza y conformidad de 
costumbres estrecha la amistad. ¿Morum similitudo amicio 


fia n conjugat. No tener semejanza , no parecerse. Ab sj» 
militudine arripi. 
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Semejar. v. s. Parecerse una cosa á otra, Animi), 4 
v. Asemejar. B 

Semele. f. Hija de Cadmo. Cadmeia, e ; Cadmi: it; 

Semen. m. La materia de que sc engendra el aisi 
Seminium , ii ; semen, inis, 

Semencera. f, v. Sementera, 

Semental. adj. Perteneciente la sementera 6 sieniy, 
Jementinus, a, um ; sationalis , le, is. 

Sementar. s. a, Arrojar la simiente, Smento 
Sembrar. . 

Sementera, f. Siembra, la obra de sembrar. Sow; 
ir; satio; disseminatio. || El tiempo de sembrar. fon. 
fis, i1 j satio, sationis, serendi tempus. | La ter es. 
brada. atus ager. | La cosa sembrada. Semen, inij, 1. 
bada la sementera. Semente, sementi peracta. Dona y 
sementera, Per sementem, dum seritur. Perteneciente; 
semceutera. Sementinus, a, um. 

Sementero, m. El saco ó costal en que se Lleva el gas 
cuando se siembra. Sementifer sacems, 

Sementilla, f. 4. de simiente. 

Sementino, na. adj. Perteneciente £ la Simiente y is 
sementera. Jementinus , a, um; sationalis, le, is. 

Semestre. m. Espacio de scis meses. Semnestrig,, ¿| 
adj. Lo que dura scis meses. Semestris, tre, ir. 

Semi. La mitad de cualquier cosa: se usa solo caca 
posición. Semi. indecl, | Casi. v. gr. Semiabogado, ex 
dormido. Semisopitus , semiextinctus. 

Semibreve. f. mir. La figura Ó nota que vale ua 
pas menor. Semibrevis nota. 

Semicabron y Semicapro. m. Medio hombre y ano 
cabra ó cabron: epíteto que daban los gentiles í 1s 
de sus dioses que habitaban en los bosques ó seira + 
micaper , pri. | 

Scmicircular. adj. Hecho en forma de semicrais * 
micirculatus , a, um ; semicircularii , re, is. | Lo que 
tenece al semicírculo. Semicircularis, re, it. 

Semicírculo, m. Medio círculo. Semicirculos, bns 
celui, hemicyclium , ii. Lo que está en semicirculo, a2 
dio círculo. Hemicyclius, a, um. Lo que ticae Água 
semicírculo. Semicirculatas. 

Semicopado. m. más. Nota que nne la última pat:2 
un compas con la primera del que sigue. Mañce s! 
ultimam alicujus demporis mensura partim cun pn 
subseguentis connectens. 

Semicorchea, f. mis, Una de las siete notas 6 ha 
musicales, cuyo valor es la mitad de la corches Ma 
nota duplici linea inferius signata. 

Semicromático, ca. adj. Se aplica 4 la míisc 
puesta del diatónico y cromático. emis: 


(LT 


. 4, unm, 


Semidea. f. port. Semidiosa, Semidea, £. 

Semideo. m. v. Semidios. 

Semidiámetro. m. Radio, la mitad del dimer 1 
dius, semidiameter, tri. 

Semidiapason. m. má. El intervalo disonante de 5 
voces , cuatro tonos y tres semitonos mayores. Je» 
son. indecl, 

Semidiapente, m, más, Intervalo que consta de 65!" 
nos y dos semitonos mayores. Szmidiapente. indtc. i 

Semidiatesarón, m. mús. El intervalo disocatt: * 
cuatro voces, un tono y dos semitonos. Semidiatue” 
indecl, 

Semidifunto, ta, adj. Medio, casi difunto. Jmis** 
me, in, 

Semidios, m, Nombre que la gentilidad daba ils 
roes, á quienes colocaba entre sus fabulosas deidades. 7" 
yendo que alguna de ellas habria sido su padre ó 
Semidens, i. L 

, Semidiosa. f. La que era reputada por dios, 6009 * 
sirenas. Semidea, e. 

Semiditono. m, más. Intervalo que consta de un 19" 
un semitono, como del re al fa ó del mi al sol: 5? 
siste en la razon de 6 á s. Semiditonium, ii. 

Semidoble. adj. Se aplica 4 las fiestas de menor 97 
nidad que las dobles, y mayor que las simples. 59^ 
plex festum, 
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Semidormido, da. adj. Medio 6 casi dormido. Semiso-' 
"Wf. d, umo oco IRL "up. 
Semidragon. m. Epíteto - dieron los poetas í los que: 
gian medio hombre y medio dragon. Semidraco , onis. . 
Semifusa. f. mus: Nota cuyo valor es la mitad de utia (u- 
y entran 64 en un compasillo, Semifusa , «e. * 
Semigola. f. fort. Línea recta que va desde al ángulo del 
fico en un baluarte 4 la-cepilal, y e$ parte del polígono 
erior. Propugnaculi faucis dimidie linea. ev os 
Semihotnbre. m. Medio hombre. Semihomo, Ínis. 
Semilunio, m. El medio tiempo de dias enque la luna: 
te su curso , que es-4 ¿los catorce-Ó algo mas. Jemilu- 
ym, 1d. " 
Semilla: f, La párte del vegétal -que contiene el rudi. 
'nto-de una. nueva' planta de la. misma! especie. Semen, 
s. || met. Cualquier cosa que es causa. 4 origen de 
»cedan muchas de su especie. Semen, iniz.|| pl. Entre dos 
»radores se llaman asi los' géneros de semillas que no 
n trigo ni cebada.-Semina , um. || La cantidad de trigo 
cebada quese siembra. Sementis, is. Primera semilla. 
» primero que se:siembra. Preseminatio. 
Semillana. f. v. Manzanilla. > +" 
Semillero, m. Sitio donde se crian plantas y arbolillos 
ra: trasplantarlos. Serminarium , ¡ide males. Malorum. 
nentis, e * 
Semimetopas. La mitad de la distancia en que se co- 
cán los triglifos sobre los arcos. Semimetopia , orum. 
Seminal. adj. Perteneciente al semen ó lo que -le contie-: 
. Seminalis, le, ir. || Perteneciente:4 la semilla y 4 la: 
mbra. Seminariur, a , um ;seminaldisyde, $a... 7 0 
Setniparto. m. Semillero, plantel donde se tienen 1 
antas quese han de trasplantar. Seminarium, 55. La: 
sa destinada para buena crianza de niños y jovenes. Se- 
narium, ii; || met. El principio 6 raiz de que nacen ó 
propagan algunas cosas. Principium , seminarium, ii; 
igo, inis. 2 47 e "ceo A ^ 
Seminarista. m. El individuo de un seminario. Semina» 
| collega, alumnus, - ace jt 
Semitima, /. mur. Una de las.siete notas ó figuras , cu» 
» valor es la mitad de la "mínima. Seminima , «e. |] met. 
osa pequeña y menuda. _Adminiculo apice. Minutes, ei;- 
inuta, diminuta, exitis ves. v 


Sc mioctava. /. port, Composicion de cuatro versos. v.i. 


¡edondilla. ' «x 
Semipedal. adj. Lo perteneciente Ó parecido al medio: 
ic. Semipedalis, le, is. 7 
Semipelagianismo. m. La secta y doctrina de los semipe- 
igianos. Semipelagionorum doctrina , secta. kt 
Semipelagiano, na. adj. El que sigue parte de los erro- 
*s de Pelagio. Us. como sust. Semipelagianu: , i. 
Semiplena. adj. Se aplica 4 la prueba imperfecta ó me- 
ía prueba, como la que resulta de la deposicion de solo. 
n testigo de toda escepcion. Semiplena probatio. 
Semip!emamente. ads. mod. Con semiplena probanza.: 
emiplena probatione. . eis 
Semipoeta, m. Poetastro, mal poeta. Poetasfer , tri. 
Semipátsido, da. adj. Medio, casi podrido. Semiputridur. 
Semiracional. adj. Necio, tonto, que tiene propieda- 
es semejamtes 4 las de los brutos. Semihomo , inis ; se- 
drationale animal. 
Semíramis. f. Famosa reina de los Asirios. Semiramis, 
,» idis. 
Semirecto. adj. Se aplica al ángulo de cuarenta y cin- 
o grados, mitad del ángulo recto. Semirectus angulus. 
Semis. mt. Medio as; libra romana: seis onzas. Semis, 
nis, semissis, ds. sc , T B 
Semitono. m. mus. Medio tono, como del mi al fa, 
Temitonium, semitonus , 5 — mavor, que consiste en la 
'toporcion sesquidécimaquinta, como 16 con 15. Semito-: 
ws major. — menor, que consiste en 'la proporcion. ses- 
juivigésimacuarta, como 25 con 24. Semitonus minor. 
Semivibracion. f. estat. El movimiento con que el fune«. 
»éndulo desciende ó sube, ó al contrario, Semivibratio. ., 
Semivivo, va. adj. Medio muerto. Semivisur , semiani-i 
MUS, 4, Um; senianimis, me, (5. p " 
Semivocal, adj. Se aplica 4 la .letra que tiene un sonido 


imperfecto sin el auxilio de las vocales, y son aquellas cuya 
ES empieza con vocal, comó +; 1. Semidoca ls, 
y? le - . 241 . LI 
"Semivulpa. v. Zarigueya. . bg 
Semois. m, Rio del ducado de Luxemburgo. > 
h 4 be hk la Funes Smart , entís. E Lists 
émola f. El trigo candeal desnudo de la corteza, 
Similago, inir. || El trigo quebrantado al modo del- ioi 
y - guisa como él. Simila, «. ed U^ 
* Semoviente. 44j. Lo que 'sí mismo: se mueve; cof 
los ganados. Jana M. Y ow : ES Pe 
Sempiternamente, ado. mod. Perpetua, eternimente. 
, ptrpétuum , in perpelu&m , in evum, in-éter- 
nim, jn omnes «tates, ' i5 7. $t. 
Sempiterno, ne. adj. Perpétuo, eterno. Sempiterñts, 
purpeuas, elernur VIS ars she GC 
Sempiterna. f. Tejido de lana 'apretado'y de bastante 
cuerpó. -Lanea tela e ribia. ^ " oH E L rr 

«Semur. f. Ciudad de Borgofsá. Semurfum, ij "Otra 
cerca de Autum. Jrmurium , Fi «3/1 “Lp 

| Senmi. bot. Yerba medicinal purgante. Senna , e. — 

- Sena. f. Ciudad de la Umbria. Send, e ,' Sene ¡traia 
Perteneciente & esta ciudad. Senenrii; se, iri Jjm.-Rio de 
Flandes. Senna, «. [Rio de Francis: Sequana, «e. x 

. Sena. f. En los dados las seis señales ó puntos que 
Gene cada. uno de ellos en uno de sus cuadros. Sene, arum.: 

Senado. m. Consejo, congreso , cohsistorio , junta dese- 
nadores. Synedrium 35 senatus , ur. || El lugar donde se 
juntan los senadorés; Senatus , ui. || met; Cualquier junta 
6 concurrencia de personas respetables. Conventus?, eón- 
grisus, senatus, «i. — pleno, Freguens senatus. Dias 
ordinarios en que hay senado. Legitimi sehatus habendi 
dier, Jumtar el -éenado. Senatum, consilium vocare , conve: 
CASE, cogere. 0 0: x 2 t£. ZEE 

- Senadoconsulto. -m. Decision, decreto del senado. .$4- 

p siti itum En 5 M uj. S6 

r. m. Consejero, magistrado que asiste-al sénado, 
Syhnedrus ¡3 ¡ ¡o senator, El primer pl ra la Mira de 
los censores, y el que votaha el "primero despues: de los 
magistrados. Princeps senatu, Senadoreside Atenas en ne- 
gocios criminales. Arcopugite., arum. Cuerpo de los sena 
dores. Senatórium collegium, corpus; senatorins ordo. : 

. Senara. f. La porcion de tierra en que siembra el Jabra. 
dor de cortas facultades. Breve preaium. 

: Senarero. m. El que siembra una:corta porcion de tierra 
Breve predium seminans. € ea s sg t 

Senario , ria. adj. mum. Se aplica al número com- 
puesto de seis unidades. Semariur numerus. || Se aplica al: 
verso que consta de seis pies, Trimetrius, trimeter , sena- 
rias; a, um. Versos senarios, de seis pies, Semarioli, 
er tm.. Versos senarios y jíinbicos. Mimijambi; mimiam- 
bi, erum. 

Senatorio, ria. adj. Lo que pertenece al senado ó sena-- 
dores, Senatorins, a, um. El orden senatorio. Amplissi. 
mus ordo. f e ' . 

. Senciente. p. a. de Shot. Lo que siente ó tiene sensa-. 
cion. Seutiens, bis, - e Md on 

«Sencillamente..ado. mod. Simple , sinceramente, sin ar=- 
tificio. Rect? , caudid? , sincerd, simpliciter, aperta , sine 
fuco ac fallacia. || Con estilo tenue. Atfertuatà.: . 

. Sencillez. f. Sinceridad , candor, ingenuidad, llaneza en 
el trato. Simplicitas, sinceritas, animi candor. | Simplezx; . 
ignorancia, facilidad de ser engañado. Fafuitas,.]j La cali- 
dad que constituye las cosas delgadas y con. posó cuerpo, 
implicita: + . AMT (e 

Sencillo , lla. adj. Lo que no tiene mezcla ni composi- 
cion de otra cosa. Simples , icis. || Lo que tiene menos 
cuerpo 6 tomo que lo comun y regular ; dícese de las telas 
de seda. Simplex. jj La moneda de menos valor que otra 
de su mismo nombre, como doblon sencillo; Simplex mo- 
neta, || La pieza de artillería que tiene la precisa cantidad 
de metal y crasicie con el debido. repartimiento. Bellicum 
tormentum simplex. || met. Cándido. ingenuo , llano en el. 
trato. Simplezr, icis; sincerus ; candidus, a, um; candido 
ac simplici animo homo. || met. Simple, fácil de engañar. - 
Candidus , simplex , cito credens, 2 o 
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. Senda;f. Vereda, camino estrecho que se aparta del real: 
Semita, e; diverticulum , iz callis, is 5 limes, ifis , come, 
pendiaria, brevior via. || met. El medio que se elige para, 
lograr algun fin. .Semita , via. que atraviesa dé una par- 
te á otra. Lime , trames, itis. — que corta una tierra. Lí- 
mite. Cardo, inis. Hacer sendas al traves: de una tierra, 
grum semitare, semitis distinguere. 

Senderar. v. a. Hacer sendas, Semito, as; semitam ape-. 
rire , rumpere. T "of 
,.. Senderear. v.a. Guiar , encaminar por la senda, Per se- 
mitam ducere, || v. Senderar.— A 
. Sendero. m, v. Senda; |... e 
. Sendos , das. adj. pl. Uno 6 mas de cada uno, ó por ca-. 
da uno el suyo , ó los suyos. Singuli, «e , a. Sendas, man- 
z2anas.  cada.uno, Singulis singula poema... 


Senés , sa. adj. El natural de y lo perteneciente á la ciu 


dad de Sena. Jegimoís, se Lii: uere Wt 
Senescal. m. Mayordomo mayor de la casa real. Semes- 
callas, i| El gefe.ó cabeza de: la nobleza de un pueblo, 
que la gobierna especialmente cuando es llamada á la guer-. 
ra. Senescallms. || El. juez. supremo, ¡6 gobernador de una 
república 6 reino, Ó de alguna, parte de Él. Srnercailus, i. 
- Senescalía. f. Dignidad., cargo, empleo del senescal, Se. 
mescalli munus , dignitas. J 2. : i 
.. Seni. adj. Lo perteneciente $ los viejos. Senilis, le, is. 
||; Uno de los epítetos que los astrólogos dan al cuadrante. 
cuarto del tema celeste. Senilis, de, 65. * . 
- Senlis. f. Ciudád de la isla de Francia. Silpanectum , 5... 
¡¡Seno. m. Rio del reino de Nápoles. Siris, is. « 
. Seno. m. Pecho, parte del cuerpo que está entre las corvas 


de los brazos. Pectus , otii ; simus ,u;.||v. Begazo. [El vien 


tre materno, Maternus enter. || Seguridad , amparo , de- 
fensa. Refugium , patrocinium; protectio, || Cualquier cavi- 
dad ó hueco que puede encerrar en sí alguna cosa. inu, 
«us. || La parte de mar que se recoge entre dos puntas ó 
cabos de tierra. Augulas, is sinus , us.|| geog. v. Golfo.. 
l| «fr. La cavidad en que se contiene la materia de una lla- 
ga Ó apostema. Vulneris sinus, || El infierno, el purgato 
zio y limbo por estar en las concavidades de la tierra. Si» 
nus ui. || náut. La carvidad que hace cualquier vela ó 
cuerda que no está tirante. Sinus , uj. de Abraham. El lu- 
gar en, que estaban detenidas las almas de los fieles que ha- 
bian muerto en la fe, y con la esperanza del redentor, 
Abrahe sinus. de la patria. Patrie gremium. —— rec- 
to ó primero de un arco ó ángulo. frigon. La línea recta 
perpendicular que cae de la estremidad del arco ó ánguló 
sobre el diámetro que pasa por la otra estremidad , y por 
este se entiende cuando absolutamente se dice seno. Sims 
rectus. Seno segundo de un arco. El seno primero del com». 
plemento de dicho arco hasta el cuadrante. Secundus com» 
plementi simus. — todo.ó total. El seno recto ó arco.de 
noventa grados, el cual es el mismo radio ó semidiámetro 
del círculo. Radius, ii; totalis sinus. — verso Ó sagita. 
La porcion del diámetro comprendida entre el seno recto 
de un arco y el mismo arco. Sinus versus. Meter la mano 
en el seno. insinuare, in sinum manum inserere, 
Senones. m. pl. Pueblos de la Galia lugdunense, hoy la. 
diócesis de Sens y de Auxerre. Senones , um. Lo que les 
pertenece. Senonicur , a , um. i ; 
Senogil. m. v. Cenogil. 

Sens. f. Ciudad arzobispal de Francia en la Champaña.. 
Agendicum, i; Senones , um. 
- Sensacion. f. La impresion que los objetos hacen en los 

sentidos. Sensts, us. ' 

Sensato , ta. adj. Prudente , cordato , de buen juicio, 
Cordatus ; pruden: ; intelligentia et judicio preditus. > 

Sensibilidad. f. Disposicion, facultad en: los sentidos 
para percibir la impresion de los objetos. Semsibilitas, 
sensus vun. || fil. La razon'ó formaque constituye lo sen: : 
sible y le diferencia de lo no sensible. Sensibilitas. 

Sensible; adj. Perceptible por los sentidos. Sensilis, zen- 
sibilis, le, is; sub senium cadens. || fil. La diferencia que 
constituye al animal. Sensibile , is. || Molesto, desagrada-- 
ble. Molestus, acerbus; gravis, sensum feriens. || o que 
causa ó mueve á sentimiento, dolor, angustia Ó pena. Áni- 
mum movens , dolore afficiens. | El que se deja: llevar facil- 
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mente del sentimiento. Tener , a, um ; facili , moli, , 
is. Dolor muy sensible. Acerbus dolori; seni; dni 
citans Aensum-, aeriter gungens dolor. 

Sensiblemente. adv. mod. De un modo. perceptible pe 
los sentidos, ..Senzibiliter. | Palpablemente, Contrecadi;. 
ter, evidenter, manifest?, apertà, mamifesto, | Con delo, 
pesar ó pena. Dolenter. ol 

-Sensitiva. f. Planta que 
nt , €. . 

Sensitivo , va. adj. Lo que tiene disposicion y Gals! 
en los órganos para sentir. Sensitivas ; tentiens. | v. Ses. 
sual..( Lo perteneciente á los sentidos corporales, So. 
bilis, le , ir. ! 

Sensorio, im. La facultad de sentir, Sensoriom , y, |F 
lugar donde reside Ja:facultad de sentit Ó cl sentido o. 
mun. ensorium , ioo - o. 09. 

Sensoria, ria. adj. Lo perteneciente á la facultad dcos. 
tir Ó al sentido comun, Senzoriui , a , um. 

.. Sensual. adj. Perteneciente 4 los sentidos. Senium p». 
pe ad semius spectans y seniuum-ratisnem peta | 

oluptuoso ; el que se deja llevar de los delcites y ¿a 
tos, y satisface con ellos el apetito de los sentidos. vip 
tuosus, voluptarims, a, um ; voluptatum cosgerrarn y 
tecla, captor , venator ,auceps ; voluptati addictus. Da. 
eco al apetito carnal. Impudicus, a, um; miis; 

e, is, Lor Scr hu. 

Sensualidad. f. Placer, deleite sepsual. Corporra mo 
far; sensum. movens voluptas, || Propension, inclina 
natur al á los deleites del cuerpo , especialmente aus. 
Volu ptas ; in delectamenta., in libidinem prodititas. 

Sensualmente. adv. mod. Con sensualidad. Lis. 
voluptua;? , voluptuaric. — . dd 

- Sentada. f. v. Asentada. 

-Sentadilles. Voz que solo tiene uso en el modo ide 
bial 4 sentadillas , que equivale á ir sentado con 15s 
piernas hícia un lado cuando se va 4 caballo. Non dise» 
catis cruribus, > i; ML. 

Sentado , da. adj. Juicioso , sesudo, quieto, Mats. 
guietus , a , um. r f. f. de sentar. .. con otro. Aux. 
a”, um. El queestá-sentado con otro .ó junto 4oto. Ur 
4e410r, — en el sillico. Adsellatus, a, sum. El que atur 
tado. Sessor, oris ; sedens , insidens , bis. El que ctii 
tado encima. Supertedems , tir. El que sentido es hp0: 
avisa al que gobierna la nave de los escollos y delá 1 
taciones de los vientos. Prorefa, « ; prorcus, ¡Esto 
tado en las fiestas con nosotros. Noster ludos spedarró. 
Sentado , supuesto esto. Hoc perito. Estar sentado ^ 

cerca de Ó junto 4 otro. Assideo, es ; consido, ls P7 
mus alicui. sedére. — en una silla junto 4 otro. Jr? 
apud aliquem assidére. ... ce rca Ó al rededor. Cre 
es. — sobre. Insideo , es. — sobre las ancas, la in 
sidére. Estar bien sentado, mer. Estar bien asegurado 64 
empleo ó conveniencia que disfruta. Firmifer , 
tenére. 

Sentamiento, m. arg. v. Asiento. : 

Sentar. ». a. Asentar. | Plantar. Pene, is. | Matias 
tomar el nombre. [n numeros momen referre. | Entre 97 
y costureras allanar, aplanar las costuras. Jutaras (ti^ 
nare , adequare. — bien una cosa. met, Agradar, r7 
forme al gusto. Bené accipere , arridere, — slgum 957 
el libro. Quidpiam in acta , in commentarium fent. 
mentariis adscribere , in actis perscribere, — 609 à 
dem , domicilium collocare. —. su real, su campo dela 
las murallas. Castra ad murum ponere, — la mano im 
no. Severé tractare. El vestido le sienta bien. Viti ^ 
sedet. Sentemos primero, supongamos , demos pot 
do. Primum sit positum. jn 

Sentarse. 9, r. v. Asentarse. || Poner el cuerpo p 
na disposicion Ó de algun modo particular, como de ! 
Mas ó en cuclillas. Sedeo , consedeo , assideo , ceci 
Parar, morar, hacer asiento ¿reposar. Obsideo, t ja 
insido , is. || Tomar el lugar y asiento; con Fr 
da posesion dé algun empleo. Sedem acciptrt. i 3 
hundirse, irse á-fondo el poso de los liquidos Side, ^ 
do , is. Lo que se sienta Ó posa en el fondo. julien 
wm. || Estar sentado, Sedeo; es. El acto de estat + 


tocada se encoge. ZEilyun. 
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de sentarse. Sessit, s 6 la mesi. Recumbeo, ir; mensis 
discumbere. — á la mesa al. modo de los antiguos que se 
recostaban. Discumnbo, is. El acto de sentarse 4 la mesas 
Discubitur , uj. — Con Ó cerca de otro ó junto á otro. 
Accubo, as, consedeo, consideo, es. El que está sentado jun - 
to $ otro, Consedo, onis. — con frecuencia, muchas veces. 
Sessito, as. El que sc sienta muchas veces. Sessitator.. mm 
de rodillas. Genua Aectere... cn cuclillas. Coxim insidere — 
encima. Supersedeo , es. — «n el primer lugar de la mesa. 
Summus, supra, superior, im summo accumbere. — en la 
mesa á la derecha. Accumbere infra... en tierra, Humo res 
1 dére. en el trono. In rolioresidére. — frecuentemente 4 
la mesa, Accubito, a1. —8in distincion , sin orden. Mixtim 
assidére. Lugar para sentarse Ó donde se sienta. Sessorium, 
ii, consessus , u1. Propio para sentarse. Sessilis , le, is. Sem» 
témonos , sí os place. Resideamus, si placet, Sentarse la 
carga á la bestis. Jumentum onere sauciari. || Serle una co- 
sa molesta á uno. Rem molestam , gravem alicui esse. 

Sentencia. f. Declaracion del juicio , decision, decreto, 
auto del juez. Sententia ; judicium..|| Documento, moral. 
Moralitas. || met. La decision de cualquier controversia 
ó disputa estrajudicial. Sententia ; judicium. | Dictamen, 
juicio, parecer, opinion. Sententia ; opinia.]] Palabra me- 
morable , dicho que encierra doctrina ó moralidad.- em 
tentia , gnoma, « ; dictum , effatum, i. || Axioma. Gra- 
ve, argutum dictum ; subtile emunciatum.| Arbitrio. Cen- 
sio, onis. comprobada por muchos. Frequens sententia, 
—Aábsolutoria. Absolutorium judicium salutarir sententias 
— definitiva, Decretoria de litis summa judicium. .— de 
muerte. L-thalis formula. de condenacion. Damnato- 
rium vel damnationis judicium. — interlocutoria, anterior 
í la definitiva. Interlocutio , interfantis judicis sententia, 
pasada en cosa juzgada, Aquella de que nose puede apelar 
por. haber pasado e! término de la apelacion. Judicata cau - 
1a absque provacationis sententia, .... pronunciada por juez 
árbitro, Arbitriuwm, ii. — que ha prevalecido, que se ba 
seguido. Palmaris sententia, Sentencias agudas , penetran- 
tes. Vibrantes seutetitie. Sentencias dadas por favor. Am- 
bitiose sententie. Sentencias, palabras notables de los 
hombres graves. Oraculum, i. Sentencias de poco peso. 
Commentitie , futiles sententie. Decir sentencias á alguno. 
Decirle palabras injuriosas. Conviciós, | ensis injurii: Des 
zare, ajficere. Fulminar la sentencia. Pronuncirla, Senten - 
tiam pronuntiare. Anular una sentencia, ,Judicium, judica- 
tum, sententiam obiiterare, rescindere , tollere, Egecutarla, 
J'udicatum exequi , facere; effectum prestare judicium. Pro- 
nunciar sentencia en favor de alguno. Sententiam secundum 
aliquem pronuntiare , dicere. 

Sentenciado , da. p. p. de sentenciar. Decretado pábli- 
camente. Pronuntiatu:. Dar fianza de pagar lo que sea juz- 
gado ó sentenciado. J'udicatum so/vi, satisdare. 

Sentenciar.v. a. Dar, pronunciar sentencia , decidir plei- 
tos. Sententiam pronuntiare; jus dicere ; Judicium | ferre, 
facere; lites distinguere ; judico, as.|met. Espresar el pare» 
cer, juicio ó dictamen á favor dela una parte en lo que se 
controvierte. Judico , as; sententiam dare. alguna cosa 
6 sobre alguna cosa. De aliqua re pronuntiare. 

Sentenciario. m. El libro ó tratado en que estan recopi- 
ladas algunas sentencias. Sen£entiarium, ii. 

Sentencion. m. aum. de sentencia. La sentencia riguro- 
sa Ó escesiva. Gravis, summa sententia. 

Sentenciosamente. ad». mod. Dc un modo sentencioso, 
ratemionó , graviter.et argute , gravi sententiarum pon- 

ere. 

Sentencioso , sa. adj. Lleno de sentencias, de máximas, 
de moralidades, Sententiosus, a, um ; sententiis. eveber, 
ornatus , frequimi , illustris. 

Sentidamente. adv. mod. Con sentimiento. Sensu. 

- Sentido, da. p. p. de sentir. Percibido. Semsus, a, um, 
|| Gozado , gustado, esperimentado. Perceptus, a, um. || 
adj. El que RA siente. Querulas, a, um ; qui facil? 
commovetur, offenditur. | Lo que incluye 'Ó esplica algun 


sentimiento, Dolore plenus; dolorem explicans, exprimens. 


|| Hendido , rajado, relajado. Fissus. || Lo que empieza á 
corromperse, Quod tabescit. : 
Sentido, m. La potencia ó facultad de sentir y percibir 
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por los sentidos. 59m;u;, us. || El apetito 6 parte interior 
del hombre. Srmru: , us. | Inteligencia del animal. Anima- 
lis intelligentia. | El entendimiento ó razon en cuanto dis 
ciernelas cosas. Animus, i; mens, tij ; concepts, tus ; in- 
tellizendi vir, faculta: | El modo particular de entender 
alguna cosa ó el juicio que se hace de ella. Intelligentia ; 
mens, opinio ; sensus, us. | El significado Ó acepcion de 
las voces ó palabras. Sensus, us. || La inteligencia con que 
se egecutan algunas cosas , como leer con sentido, Sensus, 
ws. | La significación perfecta de alguna proposicion 6 
cláusula. Somrus, ws. | Lacapacidad de alguna proposicion, 
cláusula ó escrito para admitir alguna Ó muchas interpre- 
taciones. Sensus, us. | En la pintura y escultura son aque- 
llos senos que hay entre los murecillos del rostro en los 
ancianos, fmur , 845... acomodaticio, Accomodatitims: sen» 
sus. comun. La facultad interior en que se reciben é 
imprimen todas las especies de los ubjetos que envian los 
sentidos esteriores ; llámase tambien imaginativa ó sentido 
interior. Communis sensus , intellectus. — del gusto. Sapor, 
— del oido. Auditus. — de la vista. Visur. — del olfato, 
Odor ; odoratus , us. — del tacto. Tactus, us. Ha perdido 
el uso de los sentidos. Omni sensu est destitutus , orbatus, 
defectus , omni sensu caret. Esta palabra puede tener dos 
sentidos. Huic verbo g eminus potest subesse sensus ; dupleg 
est. hujus. verbi potestas. La. palabra que se puede tomar 
en diversos sentidos. Ambiguum verbum, vox cujui anceps 
eit. multiplezque setius. Esto lo he tomado en este scnti- 
do. ld in eam partem accepi. Tú das un sentido contra» 
rio $ mis palabras. Verba mea in contrariam partem. de- 
torques, accipis , rapis , interpretaris. Con todos sus cinco 
sentidos. Áttento anima, summa cura. Abundar en su sen- 
tido. Estar uno adicto á su opinion ó dictamen, Unum= 
quemque in suo sensu abundare. out 

Sentimiento. m. Sensacion , el acto y efecto de sentir, 
Sensatio ; sensur, ur. || La percepcion del alma-en las co- 
sas espirituales. Inteilectus , us; interior sensatio , notus. 
Dolor , pena , disgusto. Afflictio, deler, animi acerbitas; 
commotio , motus, || El dictamen, juicio á opinion-que se 
forma de las cosas. Judicium; opinio ; conceptus , ur. || La 
quiebra que hace alguna fábrica ó cosa semejante con que 
amenaza ruina. Vitium, ii. | Queja se tiene con al» 
gun sugeto que ha dado que sentir. imenia, querela. 
— tstendido por toda uns ciudad. Municipalis dolor. S - 
minorado , suavizado. Carfig atur animi dolor. es de 
obligacion el tomarle. Oficiosus dolor. Tan hecho estoy á 
sufrir que ya he perdido el sentimiento. Maiorum coniue- 
tudine ! senium. amisi; malorum consuetudo senium 
mhi ferà ademit. Tener sentimiento de cualquier cosa. 
Qua'ibet re moveri , commoveri , affici , tangi. 

Sentina. f. La cavidad, el fondo interno de la nave. Sem- 
fina , a; tropit , is i rejectur , us. || met. Cualquier lugar 
lleno de inmundicia, de mal olor. Sentina, «. || met. El 
sitio Ó parage donde se cometen muchos pecados. Srme 
tina, £. 

Sentir. v. a. Percibir, conocer por los sentidos las im- 
presiones de los objetos. Sentio, sentisco , is; aliquid 1en- 
su percipere. | Oir, percibir con el sentido del oido. Ay- 
dio , it; auditu percipere. | Conocer, entender , llegar á 
saber. Presentio, is. || Padecer fisicamente algun dolor ó 
daño, hambre, sed &c. Dolro, er, sentio, is, patior, 
eris, || Tener disgusto, repugnancia , fastidio. Nawseo, ar. 
[| Tener pena, dolor , pesalumbre ó padecer los otros de- 
fectos del ánimo. Doleo , condoleo , es; condolesco , ir, «gr 
ferre. | Padecer , esperimentar. Perfero, ers. |] Juzgar , opi- 
nar, formar parecer ó dictamen. Judico , existimo , a1; aro 
bitror , aris. | Tomar sabor. Sapio , i. — algun tanto, te- 
ner presentimiento. Subsentio, is. —— con mas dolor. Do» 
lentiüs deplorare. ._ dolores agudos, comezon, picazon 
como de gusanos. Vermino , as. — el dolor cón poco:áni» 
mo. Sufrirle, llevarle con flaqueza y pusilanimidad. /mbs- 
cillius dolorem horrére. la falta que hace una cosa. Quid» 
píam desiderare, requirere, mas vivamente la mudanza 
de las cosas del estado. Gravids ex rerum commutatione de - 
lére. — mucho. Persentio , i1 ; perdoleo, 1. — mucho frio, 
padecerle. A frigore laborare. — mucho gozo de antema» 
no. Pregestio, i5; que otro se enfade. Quod. aliu: 180» 
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machatur dolíre, — remordimientos. Remordeo , es. — un 
olcr. Olore tangi, — un gran prurito , deseo Ó comezon, 
Perprurisco, is. unas veces de un modo y otras de otro, 
Alias aliud sentire. Lo quese debe sentir. Dalendus , a, 
um. El placer que se ha sentido. Percepta voluptas, Sin 
sentir. mod. adv. Sin conocimiento, sin cuidado. [mscid, 
sine attentione. Se sienten las heridas cuando se imagina 
que las tocan, que las van á tocar. Ad suspicionem factus 
ulcera condolescunt. Sin sentirlo la tierra. Summo silentio, 
No'lo sienta la tierra. Nemini id suboleat. Siento la falta 
que me hace en todas partes. Tue opere opportunitatem om- 
nibus locis desidero. Siento , conozco que se acerca mi fin. 
KLineam admoveri sentio. Un espiritu culpado siente remor- 
dimientós. Animus conscius remordet. Es de mi dictamen, 
siente-conmigo. Mecum facit , sentit. No porque yo no 
Sietita de otro modo. Non quin ipse dissentiam, Siento un 
temblor en todo mi cuerpo. Artubus omnibus contremisco. 
Sientomacer la yerba; Auribus acutissimus. Siento un do- 
lor:gfande en el costado. Acrem lateris dolorem 1entio , ex- 
perior , gatior ; intolerabili lateris dolore afficior , crucior, 
laboro. Cada uno puede y debe decir lo que siente, Ea de 
re culque lieet- et expedit. quid sentiat , censeat, judicet, 
existimet dicere. Estar sentido , ofendido. Cujusvis rei ad» 
verse dolore affici , moveri , commoveri , fangi. Estar senti- 
do, sentir haber hecho.una falta. Delicto dolére. Darse 
por sentido. Dolorem , injuriam pre se ferre. No darse por 
sentido. Injuriam dissimulare ; dolorem premere ; in sim 
dolér?. Sentir; tener sentimiento de ó por alguno. Ex ali- 
ico dolére. Sentir, conocer uno que hablan de él por el 
zumbido de los oidos. Sermonem de se aurium tinnitu pre» 
sentire. — 0s : 
-» Sentir. m. Dictamen, parecer, juicio, opinion. Sentena 
tía ; judicium ; opinio ; 1ensus. ¡Sentimiento , pena, pesar. 
Senratio, sensus, “us. Todos son de este sentir. ln hanc 
sententiam omne) conveniunt, unu; omnium sensus est. Yo 
boy del contrario sentir. Miki recur. videtur. Este es mi 
. sentir. Sic sentio. Segun mi sentir. Ut mihi videtur, ut au- 
fumo ¡ existimo , puto , censeo, opinor., arbitror ; mea qui» 
dem sententia, meo quidem judicio, animo. 
- Sentirse, v. r. Formar queja , darse por sentido, Egre, 
molest? ferre, dolorem, injuriam pre se ferre. || Padecer 
quiebra dando señas de amenazar ruina ú otro daño. Vj. 
tium pati. || Esplicar el estado de una. persona en cierta 
constitucion, como sentirse preñada, enferma. JSentire, 
mosse, este. || Reconocerse precisado á alguna accion. 44 
aliquid obstrictum esse , teneri, || Empezar 4abrirse sutil» 
mente alguna cosa, Vitior , aris ; scindo, dehisco, is. 
- Seña. f. v. Señal. |] Nota, indicio de alguna cosa por la 
cual se viene en conocimiento de ella. Signum , indicium, 
ñ, [| Cualquier cosa determinada entre dos Ó mas personas 
para entenderse. Sigmum ; nutus, ur. | Movimiento de la 
cibeza. Nutus, us. || mil. El santo ó contraseña para co- 
nocerse de noche. Tessera, e; in signum nomen. Por sen. 
ñas. mod. ado. Nutibus, per nutus. Por señas Ó por mas 
señas. His indiciis positis ad facilius aliquid testandum. 
Habian tomado esta seña. Id convenerat. signum inter eos. 
A la primera seña estaré pronto. Ad nutum vestrum pres 
£) ero, Hacer señas de no con la cabeza. Abmuo, is. Hacer 
. señas de sí con la:cabeza. Adnuo, annuo, is. Hacerlas fre- 
cuentemente. Adnuto ¿as. Dar señas, hacer constar con no- 
ticias individuales que se sabe una cosa, que se ha visto, 
Rem argumento comprobare ; edito signo indicare , dato in- 
disjo significare. Hablar por señas. ZVutibus et signis logui. 
-¡ «Señal. f. Marca, nota que hace distinguir las cosas unas 
de otras. Nota; linea; signum , indicium; adnotatio, |] 
Indicio, nota. Nota; macula ; sienum , insigne, is. ¡La nota 
que se pone para señalar algun término, Meta, e; limes, 
deis. || Cualquier cosa que se pone para acordarse de algu- 
na especie. Signum ; memoria monimentum , aliquid memo- 
ran; nota. | Vestigio , apaziencia. Umbra, «. || Indicio, 
muestra de alguna cosa. "Argumentum , signum , indicium, 
lj Nota, distintivo. Nota, s; insigne, i». q Semejanza. 
Simulachrum , simulacrum. || El signo que induce al cono- 
cimiento de otra cosa distinta de el. Sigmum. || Vestigio, 
estampa, impresion que queda de alguna cosa. Signum, 
oritigium. || Mancha, pinta de otro color. Macula. || La 
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cicatriz 6 nota que queda en el cuerpo de al d i 
otro daño: Macula cicatriz ,vibex o |] andes 
sentacion de alguna cosa, Sisnum , imago, ini; "- 
ei. || Seña, contraseña. Symbolum , i. | Prodigio, presi 
cosa estraordinaria que pronostica algun suceso especial 
Presngium-, sigmum , i.|| Prueba, testimonio, seguridad 
parte de precio que se anticipa en fianzas .de un contis 
Arrha, e ; arrhabo, onis ; pignur , eriz. || El aviso qu se 
da para concurrir f algun lugar determinado, ó egecuti 


. Otra cosa. Jigmum. || Vestigio, impresion que hace el pl. 


pe. Typus , i. — comun á toda una familia. Gentilitis e 
fa. .— de victoria, Tropheum, i. — de nobleza. Ni. 
fatis signum, stemma. _ de infamia: Infamie rota, _ 
de herida hechacon fuego. Stigma , atit... dida ca 
clarin ó con trompeta: Claisicam , signum, i... impr 
en las cartas á otra cosa con el anillo ó sello Sigillum, i- 
negra, como el vigote de las habas. Hilum , i. .. mer. 
Certidumbre, indicio infalible de lo que se teme ó des 
Certissimum,evidens signum. que deja una kie. 
Orbita y 4. —— qué cl:sello imprime. Signatura, eL 
se. da $'los. marineros de voz Ó'silbido: para que lin 
ans maniobras. Crieüsma , crlruma , atii. quese dico 
un lienzo. Mappa , «. En señal. mod. ado. En pratis. n 
muestra. Is signum. Ni señal de tal cosa. Nec rima, 
aut vestigium quidem. Yo os daré la señal evidente de h 
que busco. Ejus-rei quam quero clara vobi edam on: 
menta, documenta , siga. Es señal de muerte. [mms 
£s mortis presagium, indicium , argumentum est. 

: Señaladamente. ado. mod. Espresamente. Duirud, 
signat? , signanter. || Particularmente, Consigmer?. | Ca 
valor. Egregie , preclard, iniieniter. 

- Señalado, da. p. p. de señalar,  Notwdo. Siguatu i 
signatus, insignatus, a, um. || Famoso, insgoe, ix 
Clarus, eximius ; egregius , preclarus, gloriosus, a, m 
mobilis , singularis , illustris , tre y 59... con peas 
otras manchas de la figura de una lenteja. Lentiiata, 
a, um... entre todos. Omnium prastantinimu. — pl 
infame. Ignominia notatur. .. por la mitunlen. No 
fure vitio signatur. Esclavo señalado. Srigmaticas 7 
vus. 

Señalamiento, m. El acto y efecto :de señalas da, le 
Ta ú otra cosa semejante. Ássignatio , designatio. —* 
dia para presentarse en juicio. Vadimoniwm, ii. — 5 
certamen , de los juegos públicos.: Agonotáriia , 4. 
términos. Division. Finitio. 

Señalar. v, a. Poner, estampar señal en algun cx 
Signo, as, rem signo motare , tessera. insignire. | N* 
con alguna señal, Signo, designo, as ; peculiari mia ^ 
tinguere. || Rubricar algun despacho ó decreto. 4% 
as. | Nombrar , determinar á un sugeto para 1152 
Ó alguna cosa. igno, designo, destino , 41, eire, 2: 
Hacer alguna herida ó señal en el cuerpo. Vulnet t 
nare, || met. Hacer el amago y señal de alguna c9? 
ejecutarla , como sucede en la esgrima. Dexter? v 
dere; ense ictum. indicare , ostendere, || Hacer señal p 
ra dar noticia de alguna cosa, Signum dare —- 117 
el tiempo que ha de emplear en hablar. Temps! 442 
quam diu dicat prertitere, 4 alguno por seías. A 
quem annuere, al rededor, trazar. Circumitt, 4 
antes. Presieno, as. _ con carbon um cos, Desp 
barla. Carbone notare. — com fuego. Ferro canini 
urere ; candentis ferri stigmate quidpiam imprimert.% 
la mano. Mostrar. Manu notare. — con la vía. Af? 
tar. Ungue notare. — con piedra blanca ó negi ^ 
bo vel atro calculo notare. dia para parecer ante dpt 
Vadimonium constituere... midiendo. Dimeto, $— 
dia. Diem dicere, diem alicui. dicere, o di Í los a 
sadores. Diem aceusatoribus predicere. — lis. pitt ^ 
la ciudad 4 que se ha de poner fuego, Urbis part ^ 
incendia describere. — talla Ó premio por las cabeza ^ 
los enemigos. Hostium capita licitari. — una peta? 
contraventor, Panam sceleri adscribere. Arboles pt! 
dos para: señalar los términos ó límites de las U^ 
Antemissa arborei. Señalar, tratar del consulado p/ 
los años siguientes. Consulatum im annos defini. 
:Señalarse, v. r. Distinguirse, sipgularizarse. Ena, 
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es, excello, precello, ir; primas ferre. || En los jue- 
gos tantearse, Puncta notare. en una betalla, Kzi- 
mie fortitudinis. illustre specimen in pugna «dere... por 
alguna hazaña. Illustri quodam facinore sese nobilitare, 
magnum sibi nomen colligere , facere , singularem gioriam 
comparare, 

. Señalero. s. Empleo de palacio en lo antiguo, que 
se llamaba tambien alferez del rey ó alterez mayor, el 
cual llevaba la insignia real. Regíus rignifer. 

Señera. f. En lo antiguo el pendon militar, Signum, 
vexillum , i. ; 

Señero, ra. m. f. El que hace señas ó las da de algu- 
na cosa. Signidator , sign:ficator, oris. 

Señolear. ». s. Cazar con señuelo y ponérsele al ave 
de rapiña. Jllicio venari. 

Señor , ra. m. f. Dueño, amo. Dominus, domina, he- 
rus, hera, caius, caia. | Por antonomasia Dios como 
dueño de todas las cosas, Dominos J| El Sacramento de 
la Eucaristía por estar en él el Señor del mundo. Eu- 
charistia Sacramentum. || Grande , sugeto de la primera 
distincion, que posec estados con jurisdic-ion y dominios, 
Dynssta, e; dominus, procer, eri ; optimas, primas, atis, 
]| Titulo que se suele dar en especial á algun santo, Domi 
mus, || Término de cortesía que se usa en la conversa- 
cion, Doninus. | fam. El suegro. So.erus, i. || El que 
tiene dominio sobre sus acciones, Dominus, dominator.._, 


de horca y cuchillo. Meri mixti imperii dominti. 


del pleito. Cuaiquiera de las partes principales que le 
constituyen, Litigator. — de sí mismo. Sui potens , com- 

os ; sus, Jibi imperiosus. El que no es señor de sí mismo, 
incapaz de moderar sus pasiones. Ímpotens, tis... de 
una silla Ó lugar. Comarcus, i. de su casa. Herus, 
i, paterfamilias , patrisfamilias. de la cuarta parte del 
reino. Tetrarcha , e. legitimo. Justus dominus. —_ mae 
yor. El hombre de edad. ZErate provectus, Gran se- 
fior, Malistus, i, El antiguo señor de un siervo á quien 
se ha dado libertad , de un libertino. Patronus , i. Per. 
teneciente al señor. Herilis, le, is. Donde tú serás el 


señor, yo la señora. Fórmula de un contrato matrimo- 


nial por el que los dos consortes se instituian herederos 
reciprocamente. Ubi tu caíus , et ego caia. Descansar ,dor- 
mir enel señor. Morir. Dicese de la muerte de los jus- 
tos. ln Domino obdormire , mori. Quedar señor del cam- 
po. Vincere , victorem se g'reres ) 

Señora, f. Dueña, ama. Domina , hera. || Por antono- 
masia la Virgen María, Beata Maria Virgo. || fam. La 
suegra. Socera, «e ; socer , eri ; socrus y Us. — mayor. La 
muger de edad. Atate provecta de su casa, Matro- 
na ,« , materfamilias , matrisfamilias. de honor. Ho- 
noraria femina. .. de la primera distincion, Princeps 
femina. —— ilustre, Heroina, e. que da libertad á una 
sierva. Patrona , «e. Perteneciente á la señora, Herilis, 
le d. 

'Señorage. y Sefioreage. m. El derecho que pertenece 
al príncipe en las casas de moneda por la fábrica de ella. 
Pro dominatu vectigal. 

Señoreante. p. a. de señorear. El queseñorea. Do= 
Minatium exercens. 

S:norear. v. a. Dominar, mandar como dueño, Do. 
minor, arit, impero, as, dominum agere. || met. Mandar 
alguno inmperiosamente. Deminor , arit , deminatum in 
alium exumrcére ; dominii jure ef. auctoritate imper are. | 
Apoderarme de alguna cosa, sujetarla á su dominio y 
mando. Ul,. com. r. Subjugo , u1, subjiio , is, suo im- 

trio summittere. | Estar una cosa en mayor aitura del 
ies que O.upa otra. Superito, as, superemineo , es, 
subjicio , is. || Dar 4 otro repetidas veces el tratamiento 
de señor, Dominum ¡terató aliguem appellare. || Sujetar 
las pasiones á la razon. Dominor, aris, impero , as, sub» 
jicio, is. : 

Señorearse, v. r. Usar de gravedad en el porte, vesti- 
do ú trato. Magnificd, superb? agere, se gerere 
de un pais. Rerum in aliqua regione. patiri, u- 

Señoría. f. Tratamiento de algunas personas de digni- 
dad. Vestra dominatio. || El dominio de alguna cosa, 
Dominatio, jurisdictio ; dominatus » us. || mer. La per- 
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sona 4 quien seda este tratamiento. Deminu:, || El EU 
que gobierna algun estado particular. Reipublica seng- 
tus. y El dominio de algun estado particular qne se go- 
bierna como república. Reipublice aominatus. 

Señorico, ica , ito, ita, m. /. d. de señor. |] El hijo de los 
señores o grandes. Procerum Jicius. 

Senoril. ad;. Perteneciente al señor. 
um ; herilis le, is ; dominatum sapiens, 

Señorio. m. Dominio, mando. Juirdictio $ dominatur, 
us. || El territorio del señor. Ditio ; deminatus (ur. || El 
dominio y libertad en obrar con sujecion de las pasio- 
Des á la razon. Dominium , imperium, 

Señuelo. m, Añagaza para atraer las aves. Ilicium, 
Hj allector, inlez , icis. || met. Cualquier cosa que sirve 
para atraer 4 otra, llecebra ,oe ; iliicium , ii. 

Sepancuantos. m. Castigo, reprension. ÜPjurg atio , cat» 
figatio, : . 

Separable. adj, Lo que se puede separar. Sepermbilis, 
le, is. 

Separacion, /, Desunion, division » Segregacion , dis- 
tincion. Sejunctio, disseparatio, disparatio, separatio, dise 
eretio , disclusio, diduptio, diremptio, diremtio ; diremptus, 
diremtus , us.| Apartamiento, la accion de poner aparte. 
Seductio. — del alma y del cuerpo, Anime dissidium, 
y e£. corporis dissociatio, — del camino ó senda. 

'ctropa , e.  €n el matrimonio. Divortium , ii ; como 
nubii diremptio. — de una parie, porcion de una pose= 
sion legada que no esceda la novena parte del total. De- 
libatio. — de las aguas. Aquarum. divortia, . forzada, 
violenta. Distractio, Con separacion , con distincion, 
Viritim. 

Separadamente, ado. mod. En particular , aparte , es. 
pecial , espressamente, Separat?, separatim , viritim , pri. 
vat? , pritati, privatim. || En secreto, aparte, Semat?.|| 
Distintamente, Descript?, sejunctim, discret » discre 
tim. 

Separado , da. f. p de separar. A partado, distante, 
segregado , dividido, puesto aparte. Separatus, dispara- 
fus , sequestratus , interruptus , diviti , sepositus , seclua 
Sus, fecrebut , disiretus , absitus, seductus : diremptus, 
diremtus ; separ, aris, Estar separado del trato y comu- 
nica.ion. Abalienato animo esse. 

Separador, ra. m. f. El que separa, Separator, divisor. 

Separar. v. 4. Apartar, alejar. Sevoco, as, || Dividir, 
segregar, apartar, desunir. Separo, disparo, a1, disti. 
meo, jemovto , es, discerno, eXcerpo , se » disjungo, 
ercisco, distraho, is, | Dividir, distribuir, Diduco, idi 
Poner aparte, teservar , guardar. Sequestro, as; suecerno, 
sepono , ¡s. á uno del número de los ciudadanos, Pri. 
varle de este derecho. Aliquem à civium numero segre 
gare. — cama. Dormir aparte. Secubo, as. _. el bien 
del mal. Bonum et malum dimovére. __ las palabras con 
puntos y comas. Verba distinguere. _ un matrimonio, 
Matrimonium diducere. Lo que separa, divide. aparta, 
como los tabiques en las piezas de una casa. Dire tum 
is disseptio, onis, Lo Que separa. Dissociabilis , le, 15. Si 
la muerte no me separa de tí Nisi mors abr te meum 
animum abalienavit. Tengo mucho pesar de verme sé- 
parada de un hombre como este, Crucior à vire me tali aba. 
lienarier, 

Separarse. v. r. Apartarse , dividirse una cosa de otra, 
Separo, as, disjungo , diveilo , is, | Abstraerse , negarse 
alguno de las cosas en que antes se ocupaba, Ó dejar la co- 
muricacion que antes tenia, Abstraho, sejungo, is. | 
Jor. Desistir. Desisto, is._de alguno. Ab aliguo secedere, 
discedere, discere , sejungere. — dc la faccion. Seguir otro 
partido. Causam dissociare. 

Separativo , va. y Separatorio , ria. adj. Lo que sepia 
13 O tiene virtud de separar. Separare valeni , Jtparat- 
di virtute poliens , srparani , tii. 

Scpedor.. m, v. Sipedon. 

Sepia. m Libia, pez que cuando le persiguen vomi- 
là una sangre como tinta con que enturbia el agua y se 
esconde. Sepia , e. 

Septeno , Septentrion, Septentrional. v. Seteno y de- 
mas sin p. 


Dominicus, a, 
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* ” Septiembre, séptima , séptimo. v. Setiembre y demas 
sin p. 

Septemvirato. m. La dignidad de septemviro. Septem- 


viratus, us. 
Septemviro. m. Uno de los magistrados de Roma que 


conducian las colonias y distribuian las tierras. Septem 
vir, iri. Perteneciente á los septemviros. Septembiralis, 


le, is. 
. Septenario, Septenio , Septentrion , Septentrional. v. 
Setenerario y demas sin p. 


Séptico, ca. adj. Lo que hace pudrir las carnes sin 


dolor. Septicus, a, um. 

"Septiembre , séptima , séptimo , septifolia, septuagési- 
ma, v. Setiembre y demas sio p. 

Sepulcral. adj. Perteneciente al sepulcro. Sepuleralis, 
sepulchralis , de, 55 ' 

Sepulcro. m. Sepultura, obra levantada del suelo pa- 
rá poner en ella algun cadaver. Sepultura ; tumulus , tym- 
bus , orceius , conditorium , sepulcrum , bustum, hypogeum, 
monumenium, i, cinis , eris; domus , us ; morticina ur. 
ma. || La bóveda donde se depositan los cadáveres, Com= 


ditivum , i. | Exequias. Honor , oris. || La caja Ó arquita: 
en que se coloca la hostia consagrada el jueves santo y. 


las andas en que está el cuerpo de Jesucristo difunto. - 
Sepulcrum. — de dos nichos. Bisomus locus. — de los 
abuelos , de los padres. AÁvitw monumenta. — en un hucr- 
to Ó huerto hecho religioso por contener algun sepulcro. 
Cenotaphium, ii. — clevado en honor de alguno aunque 
no este alli el cuerpo. Cenotaphium, ii; honorarius bue 
mulur ; inane monumentum. — suntuoso , magnífico , TC- 
gio. Mausoleum , i ; caricum sepulcrum. — magnífico, 
de escelente arquitectura. Operosum sepulerim, Lugar 
donde hay muchos sepulcros. Sepulcretum , i. Pertenecien- 
te al sepulcro. Orcius, orcivui, a, um ; sepuleralis, le, ir. 

'Sepultado , da. p. p: de sepultar. Enterrado , soterra- 
do. Sepultus , compositus , imfossus. ma antes. Presepul- 
tus. — en sueño, en vino. Somno, vino sepultus, mer- 
181.60 la desgracia de los aliados. Sociorum incendio am- 
bustus. — juntamente. Conszegultur. Lugar donde estan 
sepultados los cuerpos de los mártires. Martyrium , ii. 

Sepultador. m. v. Sepulturero. 

Sepultar. v, a. Enterrar , soterrár , dar sepultura, Con- 
fünero, humo, as, sepelio , itj mortuum in sepulcro con- 
dere , in sepulcro inferre , terre. mandare, terra obruere, 
oprrire , integere, || met. Esconder, encubrir. Abscondo, 
sepelio , ij. — antes. Presepelio, is. — conotro ójun- 
tamente. ... Consepelio , is. 

Sepultura. f. El acto y efecto de sepultar. Sepultura, 
«e. || El hoyo que se hace en la tierra para poner el ca- 
daver. Sepultura. || Exequias, entierro , funeral. Sepul- 
tura. Dar sepultura. v. Sepultar, 

Sepulturero. m. El que entierra los muertos. Libitina- 
rius , ii ; vespillo, onis. , « 

Sequedad. f. Aridez , falta de humedad. Sitis, is, ari- 
tudo, init, siccitas, ariditas. || Calidad que denomina al 
sugeto seco y se opone ála humedad. Siccitas.: — falta, 
escasez de algun género. Inopia, penuria, «; infecun- 
ditas, || Dicho, espresion áspera y dura. Us. en plur. 
Gravia et aspera. verba. || met. Frialdad, aridez en el 
estilo, falta de dulzura y elocuencia. Inopia; siccitas, 
Jjejunitas , ariditas, || met. Aspereza en el trato, falta 
de cariño, Siccitas , duritas , asperitas. — de las plan- 
tas por mala influencia de los astros. Sideratio. —— es. 
cesiva. Adustio. 


Sequedal y Sequeral. m, El terreno muy seco y por. 


lo: mismo infecundo. Siccaneus ager. 

Sequero. m. v. Secano y Secadero. 

Sequeroso , sa. adj. Seco, falto de humedad y jugo. 
Siccus aridus , a, um. ' 

Sequete. m. El pedazo de pan ó otra masa seco y 
duro. Panis frustrum siccum et durius. || El golpe ó im- 
pulso que se da 4 alguna cosa de firme para contener ó 
cortar el impulso de otra, como cl voleo en la pelota. 
Firmus impulsus. 

Sequía. f. v. Sequedad, 

Sequilla. f. d. de seca. 
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Séquillo, m. El dulce de masa y azucar, como rosqui 
Ila, bollitos &c. Ex marsa sacchareque bellarium , dul 
ciarium, 

Sequío. m. v. Secano. : 

Séquito. m, Acompañamiento de una persona pode 
rosa y de autoridad. Assecle, arum ; cohors, orfii ; comi 
fatur y us; satellites, stipatores, tectalores, um, pi 
aplauso ó benevolericia comua en aprobacion de las x: 
ciones Ó prendas de alguno. Popularis aura, gratis. Te 
ner mucho séquito. Multos habére asseclas, uctate 
multos sui studiosos habére. 

"Sequizo, za. adj. v. Seco. || Lo que tiene la calida 
de seco, Siccaneus, a, am. 

Ser. v. sustantivo, anómalo y auxiliar que sirre par 
la conjugacion de todos los demas en su pasiva. Sum, c; 
ete, || Existir, subsistir; Sum, es, esse, comto , as. [Se 
vir , aprovechar , conducir para alguna cosa. Sum, es, i 
se. || Existir , tener existencia, Sum , es, eise, conite,rrr- 
fo, as, existo, ís. | Suceder, acontecer, y asi se día 
¿cómo fue eso ? Sum, est, contingo, accido , is, | Este 
en algun lugar Ó situacion. Sum, adsum est. | Vas, 
». f. ¿4 cómo es esta? Multi, parvi este, | Pertenece, 
tocar, v.g, Es del rey el premiar. Est regis. | Portero. 
cer á la posesion ó dominio de alguno una cosa, cono 
esta capa es de Pedro. Sum; pertinet ad. [Tener pri 
cápió, origen ó naturaleza de algun pais ó lugar, com 
Juan:es de Midrid. Sum; oriundum esse. || Sirre pa 
afirmar ó negar, como esto es asi Ó no es asi. Hu de 
est, vel non est. || En las proposiciones significa lir 
lacion del predicado con el sugeto, Sum, es. | Jonto os 
nombres que significan empleos vale ejercitarlos, ca- 
parse en ellos, como -es capitan. Ducis munas (r3 
fur. || Junto con nombres Ó participios vale tere ix 
propiedades ó calidades de lo que los nombres sigador, 
como soy blanco. Sum, es. — agradecido, Mostrare ui 
Je gratum prebére.—á propósito, útil. Conzenir. — bu 
no para comer y beber, Esui, potuique est. — boc. 
útil para los ojos. Oculos jusart. — castigido. Pau 
defungí. — claro y manifiesto. Luceo, e. — consist. 
Maneo , es. — confinante, continuo , vecino. Center: 
fis, as, contingo , is. convencido de una. violac. 
De vi teneri. — culpado , delincuente. Crimine ei? 
£i — dealgun provecho. Ré alicui ert. — x 
fio ó perjuicio. Fraudi esse. — de alguno, Seguir s 0t 
tido. Ab alique ers, pro aliquo stare. — del ns? 
dictamen , concurrir en un mismo voto. Cer. 5 
aditipulor, aris... .dela opinion, del parecer de alpes | 
bre una cosa. Cum, ab alizuo, de re aliqua sentirte 
trario parecer.. Jn aliam partem ,vel alia parte crt | 
ft. — de mucho uso. Lat? patére. de peor con 
Hallarse en mas mal estado. Jure , conditiene eit E 
riorem. .— despreciado. Comtemptu laborares 0*7 | 
fui esse; sordeo, es. dificil de quitar , 6 esureio 
de quitar. Exemptionem difficilem prebére. — 0/7 7 
ro en todos los peligros. * Princeps ad omnia pros - 
esse. — el señor de todo. Rerum potiri. — HE i 
tener fluxion 6 mal de ojos. Lippi y ii. — la imet 
de todos. Derisui omnibus esse. — las delicias de * 
guno. Alicui in delitiis esse. . manifiesto. n 0" 
sum venire. .— mas sincero que sagaz. Plur fidei, 7 
artis possidére. — mirado uno con desprecio de la * 
yos. Quemquam suis sordére. muy cato, comi Pi 
cho, Magno pretio stare. — muy acomodado. p | 
modatum perfore. muy estimado de alguno. p 
apud aliquem esie. muy sabio. Tener mach et | 
Scientia pollére. sórdido, sucio. Serdee, 11 nr : 
norante. Dissipio, ij. .— pariente de alguno. ne 
familiam contingere. __ poco sensible, Sufrir co" e 
siada paciencia. Molliter, mimis pati. — preciado, 7 
gado, ó estar precisado, obligado. Necesse luii 
bio en alguna cosa. De aliqua re sit 9775. 
dente , juicioso. Tener buen juicio. Optimo | 
se judicio. — semejante , parecido, Imitor y 4^7 
de si. Sue mentis esse. — superfluo. Redundt, 77 
superior 4 la humana inteligencia. Henricum qmm P 
tervolare. — til para la quietud, para la P4 7 
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dia. Ad concordiam prodesse, — Útil al bien comun, 7s 
rem communem erit. til, provechoso. Servir. Proficio, 
is. — útil 4 la república. £ republica esse. Lo que ha 
Ó tiene de ser. Confore. Lo que será, vendrá ó sucederá 
despues , lo que se seguirá. Postfuturus, a, tum. Asi. es, 
Sic seves habet ; sic habet. Es 4 saber. Scilicet , 'vide- 
licet. Es 4 propósito, es útil, es bueno, provechoso. 
Juvat. Es claro, es manifiesto. Scilicrt. Es nada en 
comparacion de él. Nihil ad.illum. Es , está mucho mas 
caro. Multi pluris est. Es mucho, será mucho ,será ma- 
ravilla que no esté en casa. Mirum ni domi est. Es pro- 
pio, es obligacion de un buen juez. Ben judicis est, 
Eso es. Scilices. Era de ver, Erat cernere, Asi , eso es, 
ni mas, ni menos. Tantum est. Asi soy yo, si te aco- 
moda usa de mí. Sic sum, si placeo, wtere. Deseamos 
ser tenidos por buenos. Dici nos bonos stude mui. Mi 
hermano es del mismo parecer que yo, hemos conveni- 
do los dos en un mismo dictamen. Hoc fratri mecum, 
6 mihi eum fratre convenit. ¿Qué hombre eres i? 
Quid tu hominis est? Sea asi, sea enhorabuena. Esto, Sea 
esto una ley. Ju: esto. Sea lo que fuere, venga lo que 
viniere. Ut, ut sit. Sea , vaya por los dioses. Fórmula 
de ironía é indignacion. Si diis placet. Si no fueras una 
necia. Ni stulta sis. Soy el hombre mas perdido, Oc- 
cisissimus omnium. sum ¿ui vivunt. Soy muy tuyo, Ad- 
dictum me tenes. Soy señor de mi mismo, Meu; sum. 
Soy con usted. Tecum adsum, quamprimo adsto. Soy 
siempre el mismo , no mudo de dictamen. Mens mihi 
prestat. Soy todo vuestro. Totus vester sum. Sois muy 
semejantes. Parissimi eitis. Son muy semejantes las co- 
sas falsas 4 las verdaderas. Falsa finitima vtris sunt. 
Todo esto es 4 mi favor. Hoc totum ad me est. Tal 
soy yo pará con él, cual tu quieres que sea. Li im illum 
sum, quem tu me vis esse. Tu eres hombre para ello, 
lo desempeñarás. Nervcram (uorum. est. Y los que se- 
rán nombrados ó famosos en otro tiempo, en lo suce 
cesivo. Et qui olim nominabuntur. Ya estaba para set 
desbaratada el ala izquierda. Jam prop? erat ut sinistrum 
cormu pelleretur. Ya no somos para nada, Fabule jam 
mos sumus. Yo soy el amo, quieran Ó no quieran me 
han de obedecer. Meo remigio rem gero. ¡Yo no soy 
nadie? Nihili rum ne ego? No seas soberbio, Audax cave 
sis. No es esto cosa de nada. De mihilo hoc non est. 
No soy menos suyo que antes. JVihile sum illi aliter 
ac fui. No soy tan tonto que diga Ó para decir tales 
cosas. Non sum ita hebes, ut ista dicam, No, no sea 
que no, para que no. Ve. Conjuncion que sirve para 
' disuadir Ó prohibir. Nunca he sido famoso, conocido, 
considerado por ellos. Nunquam iir nobilis fui. Ser, caer 
muerto, morir. Procumbo , is. Ser, estar, existir ocul- 
- tamente. Substo, as. No ser hombre de letras. Litte- 
ras nescire, No ser bueno, no servir para sí ni para 
otro, Nec sibi, nec alteri. prodesse. No ser decente, 
honesto, decoroso , conveniente, Dedecet , dedecuit, 
cero, 

Ser. m, Esencia, naturaleza. Natura, essentia. | Ente. 
Ens, entis, | Valor, precio, estimacion de las cosas, 
y asi decimos; en esa palabra está todo el ser de la 
proposicion. Pretium; vís. | Modo de existir. Natu» 
ra. En ser, mod. adv. Sin haberse gastado Ó consumi» 
do. Integra, immutata re. d 

Sera. /. Espuerta grande, regularmente sin asas. Ma- 
jorió modi fiscina, sporta. 

Serado, m. v. Serage. 

Seráfico, ca. adj. Perteneciente 6 parecido al Serafin. 
Seraphicus , a, um. 

Serafin. m. Angel del primer coro de los nueve ce- 
lestes de la superior gerarquía. Seraphim. indecl.| El su- 
geto de especial hermosura ú otras prendas. Seraphim. || 
met. El sugeto singular en el amor divino ; epíteto de 
san Francisco de Asís. Seraphim. | Especie de moneda dc 
ns que se usa en la India. Argentea moneta in- 

ur 

Serafina. f. Tela de lana de un tejido mas abatana- 
do y tupido que el de la bayeta, y adornado de varios 
dibujos. Tela lanea discolor. 
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Serage. m. El conjunto de seras. Amplierum sporta- 
rum cumulus, 

Serapino. m. v. Sagapeno. 1 

Serapis. m. Dios de los egipcios, llamado tambien 
Apis y Osiris. Serapis , Sarrapis , ir. 

Serasquier. m. El general del ejército entre los turcos. 
Exercitus duz apud turcas. 

Serba. f. Fruta del serbal de figura de pera pequeña 
de color encarnado que tira 4 amarillo y madura entre 
paja. Sorbum , i. 

Serbal y Serbo. m. Sorbo, serbo, árbol especie de 
peral. Serbus , sorbus , i. 

Serenamente, ado. mod. Con serenidad , sin turbacion, 
Placidé. 

Serenar, v. a. Restituir la claridad , poner claro y sereno. 
Us. como n. y r. Sereno, as. || Poner al sereno algun licor. 
Vespertino vapori liquorem exponere. || Scntarse , posarse, 
aclararse los licores. Serenor , aris ,quiesco, is. met. Apa- 
ciguar , sosegar disturbios. Sedo, placco , as; tranquillita- 
tem, pacem reddere, restituere. | Templar, moderar el 
enojo, ira ú otra pasion, manifestándolo especialmente en 
el ceño del semblante. Us. como r. Frontem , vultum sere- 
mare, explicare, exporrigere ; vultum serenum, placidum, 
tranquillum reddere, Serenarse el cielo. Calum serenare, 
conserenare, disserenare, serenum. fieri, in serenum ver 
ti, Serena, aclara, hace buen tiempo. Disserenat, abat. 

Serenata. f. Funcion de música, concierto de instru. 
mentos. Festi conventus symphonia, musicorum instru 
mentorum harmonia , concentus, . 

Serenero. m. La cubierta de la cabeza que sirve á las 
mugeres para defensa del sereno. Capitis velamen. 

Serení. m. Bote pequeño que se lleva en el navío para 


mas pronto servicio. Parva ratis. 


Serenidad. f. Cielo sereno, buen tiempo. Serenum , 41 - 
dum , i; serenitas ; serenum. tempus, serena tempestas.l 
Buen temple del dia. Apricitas.| Desvergüenza. Petulan- 
tid”, impudentia, «; procacitas. || Título de honor que se 
da á los soberanos, Jerenitas. pe Sosiego , apacibilidad 
del ánimo que resiste 4 la turbacion que ocasionan las pa- 
siones ú otros accidentes. Animi tranquillitas, quies. 
de conciencia. La seguridad que ocasiona el obrar bien. 
Conscientie securitas , quits, — de los vientos. Ventorum 

er. 

Serenísimo , ma. adj. sup. de Sereno] Se usa como tí. 
tulo de honor que se da en el tratamiento á los príncipes, 
hijos de reyes y algunas repúblicas. Serenissimus, a, um. 

Sereno, na. adj. Claro, sin nubes ni nieblas. Serenus, 
inmubilus, sudus , a , um; innubis , be, is. | mef. Apaci- 
ble, sosegado, tranquilo, quieto. Serenus , tranquillus, 
quietus , pacatut , candidus. | m. La humedad de que du- 
rante la noche está impregnada la atmósfera. Seretium , i; 
verpertinus aer; vespertini, mocturmi vapores. || El que 
está destinado para rondar de noche las calles, evitar ro- 
bos, y decir en voz alta la hora que es y el tiempo que ba- 
ce. Nocturnus wrbis circuitor, lustrator. Al sereno. mod. 
ado, Al descubierto. Sub dio, sub dium, No salgas al se- 
reno. Ne prodeas sub dio. Ne te estes al sereno. ZVe hercas 
sub dic. 

Sergas. f. rt Hazafías , proezas. Geste res. 

Sería. m. Lugar fuerte del reino de Navarra. Julia 
Sería. ] 
Seriamente. adv. mod. Con gravedad y seriedad, de ve- 

ras. Serid, extra jecum, semoto joco , graviter. 

Sérico , ca. adj. Lo que es de seda Ó le pertenece, Seri- 
eui, a, um. 

Serie. f. Continuacion, orden seguido de cosas, enlace, 
encadenamiento, union, Ordo , inis; tractus, us; series, ei; 
continens rerum. ordo. Una larga serie de años. Longa an- 
tiorum series, infinitus gen? tractus. 

Seriedad. /. Autoridad , gravedad, circunspeccion. Ma- 
jeitas, gravitas, serietas. | Aspereza en el trato. Austera 
gravitas , austera agendi ratio. || Realidad , sinceridad en 
el trato. Sinceritas , ingenuitas, bona fides , candor, 

Serijo ó Serillo. m. Sera pequeña. Fiscus, fiscellus , i. 

Serio, ria. adj. Grave, severo, austero. Serius, tristis, 
gravis, e, is. || Aspero en el modo de mirar Ó hablar. 
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Severus ; gravis. || Magestuoso. Gravis, || Sincero, verda: 
dero , real, sin engaño. Sincerus ; simplex , icis.|Importan- 
te , de consideracion. Magnus gravis, magni momenti, 
vel ponderis res. Cosas serias. Seria , orum. 

Sermocinal. adj. Perteneciente á la oracion y al modo 
de decir en público. Concionatorius , oratorins ; sermocina- 
dis, le , is. 

Sermon, m. Oracion cristiana, discurso que se hace á 
los ficles. Sermo pia; sacra concio. || met. Reprension. 
Animadoersio, increpatio , reprehensio. 

Sermonario, ria. adj. Perteneciente al sermon ó que 
tiene semejanza con el. Concionatorius, a, um. 

. Sermonario. m. Libro de sermones. Concionum liber. 

Sermonear. v. a, fam. Reprender frecuentemente, 
Frequenter, atiidu?. pradicare , reprehendere. 

Sermonizacion..f. El colcquio, el acto de hablar ó de 
decir en público, Sermocinatio, 

" Seroja. f. La hoja seca que cae de los árboles. Deci- 
duum folium. || El residuo ó desperdicio de la leña, Ra- 
morum residua. 

Serojo. m. v. Seroja. 

Seron, m, Sera mas larga que ancha. -Amplior sperta.| 
Sera con dos senos, que puesta en la caballería queda uno 
% un lado y otro á otro. Amplior sporta duplici sinu 
constans. 

. Seronero, m. El que por oficio hace serones, Sportarim 
artifex. 

. Serosidad, f. Humor acuoso y salinoso que se separa 
de la parte roja de la sangre. Serositas. 

Seroso, sa. adj. Lo que es de suero Ó consta de él. Sto 

' rositatem habens. . 

. Serpa. f. El sarmiento largo de la vid que suele enter- 
rarse para criar otra. Draco, onis. 

Serpear. v. m. Andar haciendo vueltas ó tornos. Jer- 

d. : 

e A f. v. Dragontéa. _ virginiana. far. Raiz 
alexifirmaca indígena de Virginia y otras partes de Amé- 
rica. Serpentaria, virginiana radix. 

Serpentario. m. Constelacion celeste setentrional de 37 
estrellas; la figuran los astrónomos con un hombre abra- 
zado de una serpiente. Serpenfarius, ophiuchur , anguifer, 
i; anguitenen: , tir. 

Serpentear. v. m. v. Serpear. : 

Serpenticida. adj. Matador de alguna serpiente. Qui 
serpentem occidit, 

rpentífero, ra. adj. port. Lo que lleva serpientes. 
Serpentiger, serpentifer, a , um. 

Serpentin. m. v.Serpentina.|Pieza de artillería antigua. 
Bellicus serpens. | Instrumento de hicrro en que se ponia 
la mecha asegurada con un pequeño tornillo, y con otro 
mayor se afianzaba al mosquete, y servia para darle fuego. 
Ienaria scloppeti para. || Pieza de acero con que se forma 
4 movimiento y muelle de la llave de las armas de fue- 
go. Serpentina clavis, || quim. Cañon que sube culebrean- 
do desde el suelo del alambique hasta la cabeza del re- 
frigerante. Serpentinus tubus. 

Serpentina. f. Piedra preciosa de color verde oscuro, 
con manchas, puntos, venas ú listas del mismo color mas 
Ó menos oscuro. Serpentinum talcum. || Piedra especie de 
marmol manchada como las serpientes. Ophites, ee. 

Serpentinamente, a.d0. mod. À modo de las serpientes. 
Serpentino more , modo. ; 

Serpentino, na. adj. Perteneciente 4 la serpiente. .Ser- 
pentinus, a, um. || Se aplica al aceite de las lombrices, 
Serpentinum oleum. || Se dice del marmol verde abigarra- 
do del mismo color. Maculis distinctum ac varium 
marmor. 

Serpenton. m. aum, de Serpiente. Ingens, immanis 
serpens. || Instrumento músico de viento, contrabajo del 
fagot, Serpentina tuba. 

Serpía. f. p. And. La horrura y vicio del tronco de la 
cepa. Vitis vitium. 

Serpiente. f. Culebra; dicese de las que son muy gran- 
des y de las fabulosas, á quienes se atribuian distintas fi- 
guras. Colubra, echidna , e; coluber, bri, echidne, es; 
anguis , i£ 5 serpens , $11. met. El demonio por su astucia 
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y por haber hablado 4 Adan en esta figura. Demon, vt; 


— ciega. Cecilia, e. — con cuernos. Corasta, anato, 
«. — con cresta. Cristatus anguis, — con dos che 
Amphisbena, e. — cuya mordedura causa una ted mor. 
tal. Dipsas , adis ; prester, eris. .. de agua. Hidw, ;, 
natrig, icis. patuda como ánade. Palmatus aw; 
pequeña. Anguiewlus, i. — que en mordiendo 4 uno y 
desangra todo. Hemorrhois, idis, .... que se lanza dcs 
árboles sobre los pasageros. Jaculus, i. Monton de s. 
pientes Ó culebras enredadas unas con otras, Ánguinar, 
i. Nacido de serpiente Ó culebra, como se decia dci 
tebanos. Anguigena, «€; anguigenus, a, um. Pete 
ciente.á la serpiente Ó culebra. Anguinens, anguins, a, us. 

Serpigo. m, Apostema á modo de empeine que cunde 
á la larga, Serpigo, inir. 

Serpol. m. bot. Planta especie de tomillo mur cl, 


so de flores purpureas. Ó blancas. Sergyllum, agis, 


serpullum , i. — silvestre. Zigiz , is. 

Serradizo, za. adj. Cepaz de serratse Ó ya scmis Jo 
«alis , sectilis, serrabilis, de, is. 

* Serrado, da. adj. Dentado, que tiene dientes semeja 
tes á los de la sierra. Dentatus, serratus.] p. p. de dez 

Serrador. m. v, Ascrrador. 

Serraduras. f. v. Aserraduras. 

Serrallo. m. Palacio real del gran turco, la casi ds: 
tiene las concubinas. T'urci imperatoris regia, ava]: 
El sitio ó lugar donde se cometen desórdenes obo: 
deshonestos. Lupanar , aris ; obscenitatis doniitos 

Serranía. f. Espacio de tierra compuesta de mauí:! 
sierras. Montana, orum; montes, ium , montibu po 
rupta terra. 

Serraniego, ga. adj. v. Serrano. 

Serranil st. Especie de puñal ó cuchillo. ia, e fe 
gie, onis. E . 

Serrano, na. adj. El natural de ó el que habin «i: 
sierra. Móntanus, a, um ; montanorum incola, in mudo 
nii degens. 

Serrar. p, a, v. Áserrar. || 

Serrato, ta. adj. anat. Se aplica al misculo que 12 
dientes al modo de sierra. Denticulatis, serrat E 
culur. 

Serrijon. m. Sierra, cordillera de montes de po * 
tension. Montium juga parum extensa, — 

Serrín. m. Seiraduras , aserraduras que despide h 5 
ra cuando corta, Jerrago, inii; scobs, ebi; 7 
tecture pulvis. 

Serrino, na. adj. Perteneciente á la sierra, loque? 
rece á ella. Serratus denticulatis, || Se aplica al palo!” 
cuente y desigual. Frecuens ef inegualis pulsas —— 

Serrucho. m. Hoja ancha de sierra con una 6%, 
sin la demas armadura, Serrula, «e. y 

Sertoriano, na. adj. Perteneciente 4 Sertorio. J^ 
nus, a, um. "We 

Sertorio. m. Famoso capitan romano refogado ?' 
pafia en la guerra civil de Mario y Sila, que xaxd 
do í los españoles deshizo. muchas veces las topi" 
manas, y al fin murió por traicion de su compaác** 
pena. Sertorius , ii. d 

- Servador. m. El que guarda 6 defiende, «p^ 
Júpiter. Servator, custos. T 

Servato ó Ervato. m. fam. Yerba perenne de 12? 
dicinal, de tallo hueco, sulcado y ramoso, Y foros 7 
rillas aparasoladas, rayadas y.de sabor acre yr 
Peucedanum, i. ' " 

Serventesio. m. poes, Cuarteto semejante í los cu 
primeros versos de la octava. Serventesiól , H^, 

Servible. adj. Lo que puede servir Ó Serm * 
adhue uti possumus. "T >. 

Serviciador. m. El que cobra el servicio y 10%” 
Vectiggalis pro gregum tranimeatione exacto —— 

Servicial. adj. Oficioso, obsequioso. y ana T 
quiorus , benemerendi studiosus. || m. fam. Las 
vativa. Clister , eri. 

Servicialmente. ado. mod: Obsequiosamenic, * she 
cha oficiosidad. Oficios? , obseguiosé. Muy scie» 
Perobsequios?. 
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Serviciar. v. a. Pagar, cobrar ó. percibir el servicio y 
montazgo. Pre gregum transmeatione vectigal exigere, 

Servicio. m. Él acto y efecto de servir. Opera ; ministe- 
rium, ii, F'amulatur, us. El estado de criado ó sirviente, 
Ministerium; famulatus, us |Favor, obsequio en benefi- 
cio de alguno. Officium , obsequium y ii.Gusto, gracia que 
se hace á otro. Gratia ; officium , beneficium. [¡Cuito , ren- 
dimiento que se hace 4 Dios. Servitium , officium , minis- 
terium; cultui, uf. | Ofizio que se hace por otro. Ope- 
ra, e. || El mérito que se hace sirviendo. Meritum, i. 
| La porcion de dinero ofrecido voluntariamente para 
las urgencias del estado 6 bien público, Pecunisrum do- 
natio. | Vaso inmundo. Jcaphium, scaphum, i; seaphe, 
»s.]| La utilidad 6 provecho que resulta á alguno de lo que 
otro hace por él. Beneficium ; utilitas. , El conjunto de va- 
jilla y otras cosas en que se sirve la comida y bebida. 
Fercula, orum; mente vasarium ; meniaria vasa, | El 
conjunto de viandas que se ponen á un tiempo en la me- 
sa. Ferculum, i. |j La residencia y asistencia personal en 
un beneficio ó prebenda. Assidua presentia. — agrada- 
ble. Obsequium, servitium, ii.— concluido. Emeritum Shi. 

endium. — divino, Sacrificio. Divina res, divins cultus, 
officiosa erga Deum veneratio, — de lanzas. Tributo que 
pagan en dinero al rey los grandes y títulos en lugar de los 
soldados con que deben asistirle en campaña. Tributum lo- 
co militum regi ab optimatibus pensum.—de criado ó de 
esclavo. Famularis opera ; famulare ministerium, Lo que 
pertenece al oficio de servir ó al criado que sirve. Minis- 
fratorius, a, um. A los veinte años de servicio. Ánno 
militie vigesimo. Los servicios que tengo hechos 4 la re- 
pública son muy grandes. Mea in rempublicam merita 
maxima sunt. Estoy todo á tu servicio, Tibi sum addic- 
tus , deditus ; habes me tibi devotum addictumque ; omni in 
re uti mea potes opera. Alegar servicios. Merita proferre. 
Estar al servicio de alguno. Álicujus obsequio se offerre , pa- 
ratum esse. Hacer el servicio en la milicia. Officium in mi- 
litia implére. Hacer algun servicio á alguno. De alique bene, 
optim? mereri, promereri ; apud aliquem beneficium colloca- 
re, ponere ; alicui , vel in aliquem beneficium conferre ; ali- 
cui gratificart , benefacere. : 

Sirvidero, ra. adj. Apto, $ propósito para aprove=w 
charse Ó servirse de ello. Aptus, idoneur; habilis, uti- 
lis|Lo que requiere asisten.la personal para ejecutarse Ó 
cumplirse, como beneficio servidero. Qued personaliter 
serviri debetur ; cui personale debetur minisferium, 

Servido, da. p. p. de Scrvir.[adj. A medio gastar. De- 
tritus. Si sois servido. Si dignaris, 5! placet. ¿Es usted 
servido? ¿Quiere, gusta usted? Dignaris? placetne: Si 
Dios fuere servido iremos. Deo duce , annuente , volente, 
si De placuerit , ibimus. Sali comido por servido, I re- 
ter victus rationem nihil emaiumenti ex eo labore deduxi. 
Es servido y respetado de muchos. A multis curatur. 

Servidor, ra. m. f. Sirviente, criado. Famuius , seras, 
minister , administer , i. El que coteja, festeja, obsequia á 
alguna dama. Alicujus femina voluntati obsequens. El que 
se ofrece 4 la disposicion de otro. Alterius voluntati obit- 

uens. || v. Servicio por el vaso inmundo. Soy tu servidor, 
Voten: ac lubens. tibi studiosissime seroiam ; meum tibi ex 
animo famulatum defero. » . 

Servidumbre. f. El acto Ó ejercicio de servir, Servi 
tium,ministerium, famulitium ; seroibus, utir ; ministra» 
tio; famulatus , us. i] Esclavitud , condici ny estado del 
esclavo. Servitudo, inis ; servitus, tutis ; ancillatus , uj. 
El conjunto de criados de una cass. Familia, e; famuli 
fium , servitium, ministerium , i| for. El derecho ó uso que 
una cosa ó heredad tiene sobre otra, Ó alguno sobre cosa 
agena para provecho suyo. Servitus, utis. | Cualquier su- 
jecion grave ú obligacion inescusable. Servitus . utis. || met. 
La sujecion de las pasiones ^ afectos que impiden la liber- 
tad. Servitus. || La letrina. Latrina , «. — à la que uno no 
está acostumbrado. Ádáuc crudum servitium. comun á 
muchos. Conservitium, di — del siervo, de un esclavo. 
Cuculatus, ancillats, wi. — de una casa U otra cosa. 

Mancipium, ii. — ligera , Mevadera, soportable. Lenis 
servitus. sin vacacion, Sine commeotu servitus, 


Servil. adj. Bajo, humilde, de poca estimacion. Servi- 
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lís , le , is. | Perteneciente Ó propio dé los siervos 979 
dos. Famulus, a, um; servilis, ancillaris, e, is. : 

Servilmente. ado. mod. Segun la costumbre ó modo de 
los siervos, de los esclavos. Wernaliter, verniliter , servil 
liter, dulicó, famularé, famulanter, ¡| Baja, indecente, 
indecorosamente. Serviliter, adduct? , servilem in modum, 
famular?. 

Servilla. f. Calzado de cordoban con una suela delgada. 
Servile caleeamentum. 

Servir. v. n: Obsequiar, complacer. Obtempero, admi- 
místro, as, servio, is ; alicui obrequi , morem gerere , mo- 
rigerari, obedire , obrequentem esse. || Estar en servicio de 
otro, ser criado suyo. Famulor, aris, servio , is, fam 
lum , ministrum esse, agere : famulatum exercére , adhibé- 
re, prebére, impendere, prestare. || v. Corresponder ó 
agradecer. || Estar empleado en la egecucion de alguna cosa 
por mandato de otro, aunque sea en pena ó castigo. Servio, 
ij. || Egercer algun empleo ó cargo propio ó en lugar de 
otro, Munus exercére, implére. || Obligar, hacer servicio 
con mucha diligencia. Deservio, inservio, i1. || Aprovechar, 
ser útil, provechosa alguna cosa. Prosum, des , conduco, 
is , confero, ers. | Militar, servir en la milicia. Militie in 
servire; militie munur exercére ; militia mereri : stipen- 
dior, aris, stipendia mereri. | Hacer buenos oficios. Juve, 
as. || Favorecer, asistir, obligar, hacer un gusto á uno, 
Commode , as. || a. Dar culto ó adoracion 4 Dios. Servío, 
is; cultum. Deo offerre. ||Obsequiar 4 uno, hacer alguna 
cosa en su favor, beneficio Ó utilidad. Obseguor, eris, 
obsequium, officium, beneficium alicui prestare. | Cortejar 
á alguna dama solicitando su favor. [inh obsequi, ejus 
gratiam captandi causa. || Ofrecer ó dar voluntariamente 
al rey ó república alguna porcion de dinero para las ur- 
gencias del estado 6 del público. Pecuniarium servitium 
efferre. — en los naipes jugar la carta del palo que se pide. 
Petitam chartam mittere.| Entre panaderos y alfsreros 
calentar el horno. Furnum parare.__4 alguno. inorcai 
le. Alicui valére. Lá alguno. Trabajar para él, hacer por 
él. Operam alicui dare —4 alguno aun con peligro de la 
vida. Aliguem vile periculis complecti. —á pie , en la in- 
fantería. Stipendia pedibus facere , merére. al rey en pa- 
lacio. Regi apparére. 4 uno en todo. Je alicui omnibus 
in rebus commodare, — bajo las banderas de alguno. Sub 
aliquo mereri. con fianqueza, con libertad. Benigni 
operam dare. _ en el lugar de otro Ó por otro. Aiteriur 
vicem reddere , alicujur vicem represintare, gerere. en 6 
á la mesa. Mense, ad menram ministrare : escas. inferre, 
cibos apponere , ministrare ; meniam ornare , apponere, 
cibis operire, ornare , instruere. en la milicia. Mereo, 
es, mereor , etii, el. primer ó como el primer criado, 
Preministro, as. —en auxilio de otro con diligencia, 
Navo, as. — de trinchera, de reparo. Munimenta pre- 
bére _ de subsidio. Ir al socorro. Subsidior, aris, de 
prueba. Indicio esse. de pasto. Pasco, is, pascor, eris. 
— de ornamento á la ciudad. Civitati ornamento ense. 
de mucho à la república, Multum reipubiice addere. — de 
mucho á alguno. Serle muy servicial. Alicui prerervire, — 
de juguete, de irrision á alguno. Ludibrio alicui esse. _ de 
gusto. Dar placer. Delectationi esse, delectationem afferre, 
habére. de espectáculo. Ostentui esse. — de esclavo, 
Ancilior, aris. — de egemplo. In exemplum cedere. — de 
egemplo á los demas. Discipline aliis esse. de defensa 
á alguno. Alicui propugnaculo esse. de daño á alguno. 
Alicui malo esse. — de carga. Oneri esse... de carga á al» 
guno. Alizuem onerare. — debajo de otro. Servio, ij. — de 
asesor á un juez. Judici adesse, — de apariencia. Ostentui 
esse. de todas veras, de corazon á alguno. Áliguem 
omnibus studiis complecti. la copa al rey. Ad regis cya- 
thos stare. _ la cena. Cenam apponere. — por su autori- 
dad. Auctoritate proficere. _rendidamente. Preservio, 
is. El que sirve. Famulans, tis. El que sirve, ayuda , mi 
nistra alguna cosa á otro. Ministrator, eris, El que sirve, 
obliga, hace favor, Promerens, tis. El que sirve en algun 
empleo, Munis, ne, is; munifez, kis. La que sirve en 
los ministerios públicos. Ministra, «. El que ha servido 
de burla, de irrision. Ludibrio habitus: Lo que no sirve 
de nada. Inutilis , le, is, ad nullam rem utilis. ¿De quién 
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eres? ¿Á quién sirves? Cujus es? ¿De quién es eso? ¿A 
quién toca Ó pertenece? Cuja res est? ¿De qué sirve? Quid 
prodest ? ¿De qué ha servido? Quid retulit ? El paseo sit- 
ve á la digestion. Ambulatio cibi decoctionem juvat , ad- 
juvat , promovet, ad cibum coquendum valet, conducit, 
pertimet, confert, uiui est, utilis, commoda est, commo- 
dum affert , multum confert. Esto sirve de sal. Id pro sale 
adhibetur, salis vicem, locum obtinet. De nada me ha de 
servir tomar este trabajo. Nullum ex hoc labore fructum 
referam, colligam, commodum capiam, summam perci- 
fiam; nullam mihi utilitatem is Labor afferet, creabit, 
importabit. Me sirve de mucha pesadumbre. Magne mo- 
lestie mihi est. Ni sirve Dios ni al diablo. ZVec sibi nec 
alteri, ¿Puedes tú servirme en esto? Potesme me ad iliud 
adjuvare ? Para servir á usted. Tuo obsequio prestó sun. Si 
las palabras sirven de algo, si las promesas tienen su efec- 
to. Verba si ad rem conferuntur, Si hay algo en que yo os 
pueda servir. Si quid est quod mea opera vobis opus sit. 
¿Qué le servirás ó pondrás para desayuno? Quid antepones 
illi jentaculo ? Que sirva como de sal con que se sazone 
el discurso. Que tanquam sale omnis eratio perspergatur. 
Te serviré de la misma manera que si hubieras venido 4 
. verme. Mea in te officia non secus ac si te vidissem 
constabunt. Quien no sabe servir no sabe regir. Von ben? 
imperat niii qui imperio paruerit. No sirvas Á quien sirvió 
ni pidas á quien pidió, Que semel ancilla , nunquam hera, 
ANihil est insolentius novitio divite, Neque quidquam in- 
sipiente fortunato intolerabiliws. A. mas servir menos valer, 
Silices tenuantur ab usu. 

Servirse, v. r. Agradarse de alguna cosa, quererla, ad- 
mitirla con gusto; y asi se dice en el estilo cortesano: sír- 
vase usted de hacer esto Ó aquello. Acceptare, grat? ad- 
mittere, dignari.|| Valerse de alguna cosa para el uso de 
ella. Utor, erii. — de alguno. Alicujus opera uti. —. de los 
bienes de otro. Gozarlos. Alicujus bona, bonis uti. Se 
sirve la cena. Apponitur cana. 

Sesada. f. Fritada de sesos. Cerebri medulla friza. 

Sescuncia. f. Moneda de peso de onza y media. Sex- 
ctincia , e; sexcuns , uncis. 

Sesear. v. n. Pronunciar las ce como ss. Lifferam s pro 
€ pronuntiare. 

Sesen. m. Moneda de Aragon que valia seis maravedís, 
Aragonie nummus senarius. 

Sesenta. adj. num. card. Se aplica al número que resul- 
ta de la multiplicacion de diez por seis. Us. como sust. 
Sexageni, e, a. Sexaginta. indecl.[]v. Sexagésimo. Lo que 
contiene sesenta. Sexagenarius, a, tum. Sesenta en orden, 
ó el último de sesenta. Sexagesímos , a, um. Sesenta me- 
nos uno ó cincuenta y nueve. Undesexaginta. indecl. Un- 
desexageni , «, a. Sesenta menos dos Ó cincuenta y 
ocho. Duodesezaginta. indecl. Duodesexageni, e, a. Se- 
senta mil. 5exaginta millia. De edad de sesenta años. Se- 
xaginta annor tiatur, Sesenta veces. Sexagesies, sexagies, 

Sesenta. m. La cifra que representa el número sesenta, 
Sexagenarius numerus, character. 

. Sesenton , na, adj. El que tiene sesenta años. Sexagena- 
riui , a, um ;4exaginta annos natus, 

Sesera. f. La parte de la cabeza en que estan los sesos; 
tómase tambien por toda la porcion de ellos. Cerebrum , i. 

Sesga. m. v. Nesga. 

Sesgadamente. ad». mod. v. Sesgamente. 

Sesgadura. f. El acto y efecto de sesgar. Transversa, obli- 
qua sectio. 

Sesgamente. ado. mod. Oblicuamente, de través , hácia 
un lado. Obligue , transversé. || Tranquila, suavemente. 
Tranquil? , placide. 

Sesgar. y. a. Cortar en sesgo 6 al sesgo. In transoersum 
acindere ; transoersé, obligue secare , scindere. || Torcer 4 
un lado, atravesar alguna cosa. Obligué vertere , traniver- 
sé inclinare, 

Sesgo , ga. adj. Torcido, cortado , situado oblicuamen- 
te. Traniverius , obliquus , a, um. || Sereno, sosegado, 
tranquilo. Quietus , tranguilus, placidus, immotus. || met. 
Grave, serio. Severus , Serius; gravis, e, 55. 

Sesgo. m. La oblicuidad ó torcimiento de una cosa hácia 
un lado, en el corte, situacion ó movimiento. Obliguitas; 
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transoersa , obversa curvatio, || met. Corte, medio térmi. 
no que se toma en las dependencias ó cortes dudosos. Via; 
modus, medium, Al sesgo. mod. adv. Al través, oblicua. 
mente. Oblique, traniversé. Puesto al sesgo. Transseriu:, 
transversarius, a, um ; in transocrsum potitus, 

Sesia. m. Rio de Lombardía. Sicida, e. 

Sesion. f. Plática , conferencia , consulta entre varios, 
Sessio, collatio , assessio. || Cada una de las juntas de coa- 
cilio Ó congreso. Sessio ; consessus , ur. El negocio se ha 
controvertido en varias sesiones. ZVegotium varii: disp" 
tantium consessibus agitatum est. 

Sesma. f. La sesta parte de cualquier cosa. Sixta pn. 
l| Division de territorio. Terre pars. 

Sesmero, m. El sugeto destinado para cuidar de los ne- 
gocios y derechos de cada sesmo. Curator , procurator. 

Scsmo. m. El distrito ó partido compuesto de varios la- 
ares que se gobierna por scsmeros, Provincia trata | 

n algunas partes linde ó division. Limes, itis ; fini, i. 

Seso. m. El meollo, la medula de la cabeza. Us. en pL. 
Cerebrum , i 5 cerebri medulla. || met. Entendimiento, jui- 
cio, madurez, cordura, prudencia. Judicium ; mens, rats, 
rationis usus. | La piedra, ladrillo, hierro con que se ci- 
za la olla, Oller offendiculum, retinaculum , fulcrum. De 
poco seso ó juicio. Lascibundus , a tum. Devanarse los 
sesos. met. Fatigarse la cabeza en alguna cosa. Intensa m- 
ditatione defatigari, Dar á uno sesos de mosquito. Ati; 
le á todo lo que se quiere. Aliguem faciliter ad pregrisa 
nutum trahere , pro alterius voluntate aliquem ducere, Te. 
ner el seso en los calcañares. Tener poco juicio. Inns 
mentis esse. Tras los dias viene el seso. ZZZ£ate prudenti 
res sumus. le anam est prioris posterior dies. 

Sesqui. Voz latina que vale el entero de una cantidad y 
una mitad mas, Sesqui. indecl. 

. Sesquiíltero, ra. adj. Se aplica á la razon de tres í des 
que tiene una cosa con otra, Sesguialter, bra, trum. 

Sesquimodio. m. Modio y medio , celemin y medio. 5 
quimodiu: , ii. 

Sesquipedal, adj, Lo que consta de pie y medio. Sg 
gedaneus, a, um; sesquipedalis, le, is. 

Sesquitercio, cia. adj. Se aplica al dinero que contien: 
en sí otro , y ademas una tercia parte de él , y lo mismo 
se entiende en la geometría en las proporciones de las i 
neas , superficies Ó cuerpos. Sesquitertius, a, um, 

Sesta. f. Una de las horas en que los romanos y hebreos 
dividian el dia artificial, é incluia tres de las nuestras en- 
pezando desde las doce. Sexta, e. || En el rezo divino un 
de las horas menores que se dice despues de tercia. Srta, 
«. || Cada una parte de las seis en que se divide un tod. 
Sextercius , di; sextani , tis. || En el juego de los cientos 
la combinacion de seis cartas seguidas. Sexta, e. 1 Toro 
de la música. Sexta , e; hexachordon, i. ' 

Sestante. m. Moneda de cobre de peso de dos onzas, la 
sesta parte del as romano, Sextans, tis. || Instrumeato as- 
tronómico. Astronomicum instrumentum, 

Sestario. m. Medida para líquidos y cosas secas, que 
contenia la sesta parte del congio Ó veinte onzas de peso, 
Sextarias , il 

Sesteadero, m. El lugar donde sestea el ganado. Ad m- 
ridianam gregum quietem aptus locus, 

Sestear. ». n. Dormir la siesta. Meridio, ar ; meri, 
ari: ; in meridie cubare, 

Sestercio. m. Pequeña moneda de plata que valia dos 
ases y medio, 6 la cuarta parte del denario; los hubo 
alguna vez de cobre. Sextertius , ii... menor. Pequeña mc- 
neda romana. Sextertiolum, sextertiolus , i. 

Sestero. m. v. Sesteadero. 

Sestil, adj. astron. Se aplica al aspecto de dos astros cuan. 
do distan uno de otro sesenta grados ó la sesta parte dcl 
zodiaco. Sextilis, le, is. || v. Sesteadero. 

Sestilla. f. Composicion métrica de seis versos de coo 
sonancia forzosa alternada ú seguida, Metrica sex versió; 
constans compositio. 

Sestina. f. poes, Composicion métrica, especie de rimi 
de seis en seis versos. Metrica sex versibus constans com- 
positio. 

Sesto, ta. adj. Lo que constituye ó llena el nómero de 
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seis. Sextut, a, um.|| El último de seis. Sextus , a, um. 
La sesta parte de cualquier cosa. Sextarius, ii; sextans, 
tis. Sesta vez. Sexto, sextum. , 

Sestercio, m. Moneda de plata entre los romanos qu 
valia dos ases y medio, ó la cuarta parte del denario. Sex» 
fertius , ii. 

Sestos. f. Ciudad de Tracia en el estrecho de los Darda- 
nelos. Sestos , i. Perteneciente á esta ciudad. Sestia- 
£HJ y A, tim. 


Sestula. /. Moneda del peso de un real y cinco marave- . 


dises, Sextula , e ; jextussis, is. 

Sesudo, da. adj. Juicioso, prudente, cuerdo. Cordatus, 
sensatus, maturus, à , um; judicio pollens; insigni intelli- 
gentile facultate preditus. 

Seta, f. La cerda del puerco. Seta , «. | Especie comes- 
tible de hongo. Betelus , i. || v. Greta. || La pavesa ó moco 
de la luz. Lucis fungus, igniarius lucerna fomes, 

Setalia ó Zina. f. Region del Asia menor, Pamphylia, 
«. Lo que le pertenece, Pamphiliur, a, um. 4 

Sete. m. La pieza en que está el cepo en las casas de 
moneda para acuñarla 4 martillo. Locus ub; pecunia cue 
ditur , percuditur. 

Setecientos, tas. adj. Lo que resulta de la multiplica- 
cion de ciento por siete y lo que comprende este número. 
Septingesimus, a, um ; septingeni, septingenti, se, a. [| 
Lo que comprende el número de setecientos. Septingena- 
rius , a, um, El año de setecientos. Septingentesimus an- 
mus. Rebaño de setecientas cabezas. Septingenarius grex. 

Setecientos mil. Septingenta millia. Setecientas veces. 
Septingenties. 

Setena. f. El agregado de.siete cosas por orden. Septi- 
ma , e ; septuplum , i. 

Setenas. f. pl. Pena del siete tanto. Septupli pana. Lo 
pagará con las setenas. Septuplum punietur. 

Setenario, ria. adj. Compuesto de siete unidades , el nú- 
mero que contiene siete. Sepfenarius , a, um. || El espa- 
cio de siete dias ; aplicase á aquel en que se ejercita algu- 
na devocion por este tiempo. Sacrum septenarium. 

Setenio. m. Espacio de siete años. Septennium , ij. 

Seteno , na. adj. Se aplica al sétimo en orden. Septimus, 
4, um. 

Setenta. adj. núm. card. Se aplica al número que resulta 
de la multiplicacion de diez por siete. Septuagenus , a, um; 
septuageni,a, a; septuaginta. ind, Setenta veces. Septua- 
gies. Setenta mil. Septuaginta millia, Setenta mil veces. Sep" 
tuagies millier, 

etentrion. m. Constelacion celeste de siete estrellas, que 
los astrónomos llaman Ursa mayor, y vulgarmente se lia- 
ma el Carro. Septentrio, onis. || Norte. Seprentrio. | El 
viento llamado tramontana Ó norte, que viene de la par- 
te del setentrion. Septentrio, || La parte setentrional. Pos. 
tica, e. || La parte de la esfera desde el ecuador hasta el 
polo ártico. Septentrionalis pars. 

Setentrional. adj. Perteneciente al setentrion , del se-. 
tentrion, del norte. Septentrionarius, arcticus, a, um; 
septentrionalis, aquilenaris, borealis, le, is. || Lo que 
está puesto al setentrion. Huwperborews, a , um, Pais seten- 
trional. Septentrio , onis. La parte setentrional del mundo. 
Postica mundi pars. Paises, lugares setentrionales , que 
miran ó caen al sctentrion. Septentrionalia , ium. 

Setero. adj. v. Cardo setero. 

Setiembre. m. El noveno mes del año segun el calenda- 
rio comun. September , bris. Lo que le pertenece. Septem- 
ber, bris. m. f. bre m. ds. 

Setifolio. m. Yerba que tiene siete hojas. Septifolium , ii. 

Sétima. f. En el juego de los cientos la combinacion de 
siete cartas seguidas, que si se cuenta desde el as es sétima 
mayor , desde el rey, real. Septima, «..— mayor. mús. El 
intervalo que consta de cinco tonos y un semitono, Sep= 
tima major. — menor. mús. El intervalo que consta de 
cuatro tonos y dos semitonos mayores. Septima minor. 

Sétimo , ma. adj. num: Lo que constituye. O cumple el 
Número siete. Septimus, septenas. — en orden. Septima= 
fiui , septimus, a , um. Sétima vez. Septimo y septimüm. - 

Sétimo. m. Cada una de las siete partes que componen 
un todo. Septima pars. : 1 
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Seto. m. Cercado de varas entretejidas. Septum , sepi- 
mentum, 1; sepes, is. || Cerca. Sepimentum, i ; sepimen, 
inis. — para resguardar y fortalecer un sitio. Septum, i. — 
donde se encierran animales. Caprus , i. 

Setuagenario , ria, a./j. El que tiene setenta años de edad. 
Septuagenarias , a, um. « 

Setuagésima. /. La dominica que celebra la iglesia tres 
semanas antes de la primera de cuaresma. Septuagesima 
dominica. 

Sctuagésimo, ma. adj. num. El último de setenta, Sep- 
fuagesimus, a. um. 

Setunx. m. Moteda de peso de siete onzas equivalente 
á catorce cornados. Seprunx , unci;.||Medida de nueve pul- 
gadas y un tercio. Septunz, uncis. 

Setuplicar. », a. Repetir siete veces. Septem repetere. 

Setuplo, pla. adj. Siete veces doblado, ó lo que es sie- 
te veces mayor que lo sencillo, ó lo que contiene en sí sic- 
te veces una cosa. Septuplur, a , um. 

Seudo. m. Voz que solo se usa en composicion con otras 
como seudoprofeta, y equivale $ falso. Preudopropheta , e. 

Severamente. adv. mod. Gravemente. Severé. || Con ri. 
gor , con severidad y crueldad, Sever? , severiter ,. acriter, 
esperà , acerbó , duré, duriter. Tratar á uno. severamente. 
Severitatem in aliquo, vel in aliquem adhibére , quempiam 
acerbd accipere. 

Severiano , na, adj. Lo perteneciente 4 Severo empera- 
dor. Severianus , a, um. 

Severidad. f. Acerbidad , rigor, asflgreza ; gravedad, 
rigidez. Duritia, e ; severitudo, inis ; severitas , acerbi- 
tas, torvitas ; duritier, ei, || Seriedad , gravedad. Grasi- 
tas, severitas, | Rigidez de costumbres. Ruga , «. || Exac- 
titud , puntualidad , rígida. observancia de alguna ley ó 
instituto, Severitas. Con mas severidad, Adductids. : 

Severizarse. ». r. Ponerse 'serio y grave el que se agra- 
yia por alguna chanza, Je ad gravitatem componer e , se 
Deritateminduere. — . 

Severo , ra. adj. Aspero , riguroso, rígido, austero. Se- 
peru: , dirus, patruus, durur , acerbus, a, um ; parum 
alicui , vel in aliquem humanus. | Grave, serio , mesurado. 
Severus, a, um ; gravis, ve, ir. || Arrogante , que arruga 
la frente. Superciliosus , a, um. || Exacto, puntual. Sepe- 
ras. Muy severo. Riguroso. Perseverus. 

Sevilla. f, Ciudad de España , capital del reino del mis- 
mo nombre. Sibilia, « ; Hispalis,¿s.. -- : y 

Sevillano, na. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
Sevilla. Hispalensis, hispaliensis, € , ús. , 

Sexagenario , ria. adj. El que tiene sesenta años. Sexage» 
fiarius , a um. Los sexagenarios que perdian el derecha de 
votar, y á quienes se negaba el paso del puente por don- 
de se iba á la asamblea del pueblo romano. Depontani 
seres. 

Sexagésima. f.- La dominica segunda de las tres que se 
cuentan antes de la primera de cuaresma. Sexagesima do- 
minica, 2 

Sexagésimo, ma. adj. Lo que constituye el número se- 
senta. Sexagesimus , a, um. || Lo que cierra el número se- 
senta. Sexagesimus, a, um. 

Sexagonal. adj. Perteneciente al sexigono. Ad sexago- 
num pertinens. > d 
. "Sexágono; m. v. Exágono; 

Sexíngulo , la. aj. geom. Se aplica 4 la figura de seis 
ángulos. Us. como sust. m. .$«zaneulus , a, um. 

Sexenio. m. Espacio de seis años. Sexennium , ij. 

. Sexo. m. Género , especie, Seclum , is exu: , us. || Dis- 
tincion en la naturaleza del macho y hembra. ¡Sexus, us; 
sexu, u. Del sexo ó pertenecienté al sexo. Sexualis, le, fr. 
El que tiene uno y otro sexo. v. Hermaírodita. 

Seza f. Ciudad de Campania. Setia , «. Lo que le per- 
tenoce. Setinus , a , um. : 

SI 


Sí. adv. mod. De que se usa. para responder afirmando 
6 concediendo á quien pregunta à pide. la, etiam, equi- 
dem. || Se usa para afirmar ó asegurar ser cierta alguna co- 
sá, aun cuando nó intervenga pregunto; Verd, certo, qui- 
dem. || Se usa para ponderar alguna cosa , como esto sí que 
es bueno. Demum. Se usa fiecuentemente en sentido itó- 
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nico y vale negacion Ó falta de asenso 4 lo que se dice. 
Ver? quidem , certo quidem. || Significa muchas veces duda, 
rezelo ó sospecha, y entonces suele juntársele la partícula 
mas antepuesta, como si, Ó mas si juzga que yo lo he di- 
cho. An, num , utrum, ne, ecquid, numquid , sí. Si bien. 
mod. ado Aunque. Tametsi. Sí por cierto, sí cierto. mad. 
ads, Ciertamente. Verum, ita plane, haud. dubie, dubio 
procul. Si acaso. Utrum , numquid , numquidnam. Sí por 
cierto. Admodum, sane quidem. 

Si. Conjuncion condicional, como: si lo descubro soy 
perdido. Si indicium facio pereo. || Despues de los verbos 
que significan duda es am , num, utrum , ne con sujunti- 
vo, como no sé si estudias. Nescio an studeas. | Se usa 
tambien como disyuncion contraponiendo una proposicion 
á otra y repitiendo el sí, como si callamos nos tienen por 
ignorantes; si respondemos por atrevidos, en cuyo caso 
el primero es si y el segundo sin autem , sin vero. || Se 
usa tambien como partícula ó conjuncion condicional. Sí, 
[| Se usa tambien para dar por supuesta 6 sabida alguna co- 
sa y pasar desde ella á argiiir, inferir Ó sentar otra, como: 
si le conoces ¿por qué te fias de el? Sí. || Se usa tambien para 
encarecer alguna cosa contraponiéndola á otra y entonces 
equivale á aunque , como: si me mataran no lo haria. Etiam 
si, | Se usa tambien como conjuncion disyuntiva interro- 
gativa. An. || Seguido de una negacion esmisi, tí , si non, 
como: si no me engaño. Nisi, si non , ni fallor. Si no es 
de » si es que, á no ser que. Sí famen, niii ftamin, nisi. 

as si, pero si.Sin, sin vero, sin autem , sin aliter , sín 
mimus ; pero con duda ó sospecha es ecquid , numquid. Si 
que con ironía es videlicet , scilicet ; y à veces es enim y 
quippe. V. gr. si- que no me lo permiten los hados. Quippe 
vetor fatis. Como si, Quasi , perinde quasi, perinde ac si. 

Si, Pron. pos. que se usa en todos los casos de tercera 

persona de ambos números. Sui, sibi, se. Si alguno. Si 
quis , si quispiam. Si en algun lugar. Sicubi. Si alguna vez. 
Si quando ; pero preguntando es numguando. De sí por sí 
mismo, de su propio motivo. Suspté, sua pente. Un bom- 
bre que está muy en si. Presenti animo vir. El no estaba 
muy en sí. Satis compos mon erat. Estar en si, no turbado, 
Sui esse compotem. De por sí. mod. adv. Separadamente. 
Sejunctim, divisim, separatim, sigillatim. De sí. mod. ado. 
De suyo. Suapte, à se. 
+ Sí, m. El consentimiento en alguna cosa. Assensio; con- 
sensus , ut, || más. Una de las siete voces musicales que si- 
gue despues-de la, Septima musicalis vox. Un si es no es. 
Espresion con que se esplica la pequeñez, poquedad ó 
cortedad de alguna cosa. Parüm, nihil, Por si ó por no, 
por si acaso. Forté, fortarsé, in omni eventu. Si por si ó 
no por no. Espresion con que se da 4 entender el modo 
veridico é ingenioso de decir las cosas. Sine tergiversatione, 
Sin faltar un sí ni un no. Puntualmente, sin dejar circuns- 
tancia ninguna. Ad unguem, omnino. Dar el sí. Concedere, 
consensum proferre. No decir, no responder un sí ni un no, 
Ne mutire quidem. No haber entre algunos , Ó no tenor 
un sí ó un no. Summa pace feui. — 

Siampan. ». Droga para tintes , que viene de la pro- 
vincia de este nombre. Tincterium medicamen. siampa= 
nense. 

Sibari. f. Ciudad de Sicilia. Sybaris, is. . 

Sibarita. adj. El natural Ó habitante de Sibaris, Sybari= 
ta, €. 

Sibarítico , ca, adj. Perteneciente 4 Sibaris y 4 sus natu» 
rales. Sybaritanus, a, tum. —— 

 Sibil. m. Despensa: en las cuevas para conservar frescas 
las carnes y otras cosas. Penus ,orir , us; penuaria cella. 

Sibila. f. Protetisa, adivina segun los antiguos. Sibylla, 
e. || fam. La mugera!ta y robusta. Procera mulier, Los li. 
bros de las sibilas.. Sibyllimi libri, «Nx 

Sibilante. adj. port. Lo que silva. Sibilus, a , um ; sibia 
lan: , tis. 

Sibilino , ns; adj. Perteneciente á las Sibilas. Siby!limes, 
a ,um, 

Sicamor. m. v. Ciclamor ó árbol del amor. 

Sicigia. f. atr. El tiempo que hay desde la conjuncion da 
la tuna á la oposicion, y de ésta aquella y la misma oposi- 
cion y conjuncion, Inser June conjunctionem et oppositia» 
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nem medians tempus , luna conjunctio et oppoiitis. 
-4 Sicilia. /. Jsla del mar Mediterráneo. Sicilia, Simia, q, 
Siciliano”, na. adj. El natural de y lo perteneciente i 
icilia. Sicaniur, sícanus, siculus , ciliciur, eilicut ,a tem; 
cilicensis, ciliciensis, siciliensis, se, is. Los sicilunos 5. 
culi , orum, 
= Sition. f Ciudad del Peloponeso en la Acaya. Sigo, 
enis. Sus naturales. Sicyonii ,orum, Lo perteneciente ¿6. 
fa ciudad. Sicyonius, à , um. 


—  Sicite. f. Piedra preciosa de color de higo. Sycitis, i; 
—! Siclo. m. Moneda de plata de los hebreos, de peso de 


uatro dracmas Éticas. Sielus , i. 
— Sicofanta. m. Engañador , embustero. Sycophanta, ;. 
— Sicomoro. m. Especie de higuera con hojas de moli 
inario de Egipto. Sycomorus, i. || Lágrima del moral ¿e 
gipto. Sycomorus, i. 


E f. Yerba que sana todas las heridas hechs; 
1 


erro. Siderion , ii. 


“a Sidereo , rea. adi, Perteneciente £ las estrellas 6 lo qu 


tiene alguna de sus propiedades. Sideratus, stellatus 
3 Sideritis. f. Piedra salpicada de unas pequeñas mancha 
como de hierro. Sideritis , is , 6 idir. || Voz grien que 
aplica á varias yerbas parecidas al marubio , que xata 
las heridas de instrumentos de hierro. Sideritis, is, ió, 
Xx. Sidon, f. Ciudad de Fenicia, Sidonia, «; Sim, e: 

Sidonio , nia. adj. El natural de y lo perteneciente is 
don. Sidonius , sidonicus , a, um. Pueblos de Sidon Sib 
nii , orum. 

Sidra. f. Bebida fermentada y acre hecha del zumo ¿: 
manzanas. Jicera, e ; melinum vinum. 

Siega. f. El acto y efecto de segar. Messis, ir; meri ani 
segetum sectura , defectio. || El tiempo de la siega. Mus, 
is. Las mieses segadas. Messis , ir. 

Siembra. f. El acto y efecto de sembrar. Seminatis, i 
tio ,sementis, is ; satis, us. || Sementera, el tiempo a 
que se siembra. Sementis, is ; sationis tempu. | Sembra 
la tierra sembrada. Sata, orum. 

Siempre. adv. t. En todo ó en cualquier tiempo. Ui 
quaque, semper, perpetud , omni tempore. | Continune: 
te. Perpetud, semper, assidué, continenter , nunjum tii, 
nulla interjecta requie, nulla intermissione. Siempre oras 
Semper , omni. tempore, Siempre , para siempre, por sc» 
pre. Im. perpetuum, in eternum, in omne exum, inm 
tempus. Siempre que, Quotiescumque , quobiesgue , quitó 
utcumque, os 

Siempreviva. f. Yerba perpetua siempre verde. Jm 
visa , « ; sempervivum , semperflorium , st etron , t5 
j. — mayor. Zoopthalmos , i. — menor. Trithalu  - 
silvestre. Telephium , ii. ' 

Sien. f. Parte de la cabeza 4 los estremos de las aj 
frente, Crotaphus , i; tempus, oris. 

Siena. f. Ciudad de Toscana, Sena, e ; Jene, am 

Siene. f. Ciudad de Egipto. Syene , es. El natural de 
ne. Syenites , e. 

Sierpe. f. v. Serpiente, || m^t. La muger muy fea, D 
co , onis ; serpens , tis. || Cualquier cosa que se marti 
rodeos, como el arroyo, Serpens , fis. || La person $ 
está muy colérica. Serpens. —. pequeña. Anganculss ,1 

Sierra. f. Hoja de acero con dientes para cortar más 
y metales. Serra, e. || Hoja de acero sin dientes m 
tar piedra, Serra , e. || Pez. v. Espada. || La cordilkn 
montes Ó' peñascos cortados. Mons , tis ; perpehl, P^ 

| rupti montes , rupes. — abrazadera. La que tiene el pe 
en medio, Presrandis serra. de mano. La qu am 
manejar un hombre solo. Mamiaalis serra. Hecho 87 
de sierra, con dientes. Serratoriur, serratus y 4« V^ 
modo de sierra. Serratim: Correr las sierras Ó los mois: 
Dilatarse. Extendi, protendi. ? 

Sierrecilla. f. de de Sierra. Serrula, e. — con qu e 

rujanos cortan los huesos pequeños. Chenitium. 1 

Siervo, va. m. f. Esclavo, esclava. Servi! , !; 

[| Criado, criada. Famulus, i; famulo , amcilla y €. 

urbanidad se da este nombre al que muestra apt 

rendimiento á otro. Serpus, |... con otro, rn 
otro. Compaldagagita, «e. ... de Dios. El que 9! 
preceptos. Dei servus. .. de á pie, como entre ? 
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él volante. Cursor, oris. _ de un soldado. Cacula, e; 
baro, onis. — distinguido , como mayordomo. Atriensis, 
se, is. fugitivo. Drapeta, e. — infimo, al que se em. 
plea en los oficios mas bajos de una casa, como barrer. 
Mediastinus. — literato que entresacaba con brevedad 
pasages escogidos del libro que se leia. Eclogarius, ij. a 
marcado con hierro. Srigmatias , «. marcado en la fren- 
te por ladron ó fugitivo. Litteratus servus. .— que barre 
las migajas que caen de la mesa. Analecta, e. — que cui 
da del atrio ó zaguan. Atriarius, ii, — que está preso y 
trabaja con las prisiones. Ergastulns, i. —. que sirve de 
pedagogo y lleva cl vade al muchacho á quien acompaña 
á la escuela. Capsarius, ii. que lleva la«muger juntamen- 
te con su dote. Dotalis servus. — que se emplea en los 
ejercicios del campo. Calo, onír. _ que servia para azotar 
á otros, Lorarius , ii. vil. Agpaso, oni. El hombre sier- 
vo de algun deseo ú ocupacion. Ancilla , e. Siervos ma» 
yores de una familia, Columelle, arum. A modo de 
siervos. Servorum modo , ad modum servilem, servilem in 
modum. 

Sieso. m. El ano ú orificio por donde el animal arroja 
el escremento. Anus,¡; podes , icis. 

Siesta. f. El tiempo despues del medio dia. Post meridia- 
num temps. || El sueño Ó descanso despues del medio dia. 
Meridiatio ; meridiana , post meridiana dormitio, Do:mir 
la siesta. Meridio , as ; meridior, arit ; somnim meridia- 
num capere. 

Siete. adj. num. card. Se aplica al número compuesto de 
seis y una unidades. Septem. indecl. || adj. ord. El sétimo 
en orden. Szpfeni ,« , a ; septimus, a, um. Medida ó pe- 
sa de siete onzas. Jeptunz, uncis. De siete en siete. Sep- 
teni, « , a. Lo que es de siete onzas Ó que las contiene, 
Septuncialis , le, ir. De sicte en siete. Septeni, e, a. De 
siete años de edad. Septenis, septuennis, ne, is. El espa- 
cio de siete años. Septennium, ii. De siete formas ó modos. 
Septiformis , me , ij. De siete dobleces. Septemgeminus , a, 
um ; septemplez, ici;. Tribunal compuesto de siete perso- 
nas. Septemviratus , us. Cada individuo de este tribunal, 
Septemvir, iri. Cosa de siete pies de largo. Septempedalis, 
le , ir. Siete mil. «ptem millia. Siete veces. Septies. De 
sicte modos. Septifariam? 

Siete. m. La cifra que representa este número, Septena- 
rii numeri nota. || El dado ó naipe que tiene siete señales. 
Septem notis distincta pagella , tessera. Siete al saco y el 
saco en tierra. Non semper multitudo prodest, nonnumquam 
officit. 
iras m. pl. Sugetos de quienes se dice no ha- 
ber dispertado en muchos años : se usa esta voz para pon- 
derar lo mucho que uno duerme. ln plurimos anno: dor» 
mientes. 

Sieteenrama. f. Planta. v. Tormentilla. 

Sietelebar. m. La tercera suerte en el juego de la banca, 
en que se va á ganar siete tantos. Tertia in chartarum ludo 
sors septem puncta e pad : : 

Sietemesino, na. adj. Se aplica 4 la criatura que nace $ 
los siete meses de enjendrada. Septimestris, tre , is. 

Sicteñal. adj. Lo que tiene siete años Ó es de siete años, 
Septennis , ne , is. 

Sifano. m. Una de las islas Cícladas en el Archipiélago, 
Siphros, Siphnus , i. Lo que le pertenece. Siphniur , a , um. 

Sifon. m. Tubo encorvado para sacar los líquidos de las 
vasijas. Sipho, siphom , onis ; incurvus tubws. — pequeño, 
Siphunculus , d. ' : 

Sigeo. m. Promontorio 6 cabo de la Troade. Sigeum , i. 
Lo que le pertenece. Sigeus, sigeius , a, um. 

Sigilacion. f. med. v. Marca. 

Sigilado, da. adj. med. El que está notado de algun de- 
fecto , 6 tocado de alguna enfermedad ó contagio. Sigilla- 
tus, notatus, a , um. j| p. p. de, : 

Sigilar. 9. a. Callar, ocultar alguna cosa, Celo RS 
lentio tanquam sigillo aliquid celare. || Sellar , imprimir con 
el seilo. 5i2i/lo signare. 

. Sigilo. m. v. Sello. || El secreto. Sigillum, i. — sacra- 

mental. El secreto inviolable de lo que se oye en confesion. 
Saerament ale sigillum , inviolabile confessionis arcanum. 
Sigilosamente. adv. mod. Con sigilo. Jilentio. 
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Sigiloso, sa. adj. El que observa con rectitud el secreto. 
Cauté aliquid celans. 

-- Siglo. m. Espacio de cien años, Sezulum , seclam, secu» 
lum (bj centum annorum curriculum, spatium. || La edad, 
tiempo y duracion de cada cosa. Aitas, || Largo é indeter- 
minado tiempo. Seculum. || El comercio y trato de los hom- 
bres; y asi decimos que deja el siglo el que se entra religio- 
80. Seculum, mundi res. || El mundo. Mundus. || El espa- 
cio de cien años, al cabo de los cuales se celebraban las 
fiestas seculares. Íngens lustrum. — de cobre. Entre los 
poetas el tiempo en que se adelantó la malicia de los hom- 
bres 4 los engaños y guerras. Mneum seculum. de hier- 
ro. El tiempo en que fingen los poetas huyeron de la tier. 
ra las virtudes y reinaron todos los vicios; aplicase por es- 
tension al tiempo desgraciado. Ferreum seculum. ._ de 
oro. El tiempo en que fingieron los poetas haber reinado 
el dios Saturno, en que vivieron los hombres justificada- 
mente. Aureum seculum, — de oro, met. Los tiempos tlo- 
ridos y felices en que habia paz y quietud. Aureum seculum; 
aurea etat. — de plata. El tiempo en que fingieron los 
poetas haber empezado á reinar Júpiter, y en que los hom- 
bres menos sencillos comenzaron á fabricar casas de cuevas 
y ramos, domar lostoros, labrar las tierras y sembrarlas, 
Argenteum seculum. — dorado. v. De oro. Buen siglo, 
La bienaventuranza. Aterna beatitudo. Los pasados si- 
glos. Revoluta secula. Lo que es de un siglo, y lo que se 
hace de siglo en siglo. Secularis, re, is. ia al 
siglo. Secularis, re , is. Las gentes del siglo. Laíci, orum; 
prof sni homines, Por, ó en los siglos de los siglos. Eterna- 
mente, para siempre. £m secula seculorum ; ptr omnia sect» 
la seculorum. Por el siglo de mi madre ó de todos mis 
pasados, Espresion con que se jura por la vida de alguno. 
Per majorum meorum vitam , etatem. 

Sigmatoides, m. amat. Cavidad que hay en el rema- 
te de la canilla mayor del brazo. Jn majoris radii brachia- 
lis extremo cavitas. 

Signáculo. m. El sello ó la señal impresa. Signaculum, i. 

Signar. ». a. Poner, imprimir el signo. Signo, as. || 
Firmar. Adsigno, a: ; cuivis rei chirographum suum ads- 
cribere , apponere , adhibére, appingere; rem chirogragha 
suo firmare , instruere , munire. || Hacer la señal de la cruz... 
Us. como r. Cruce sieñare. á 

Signatura. f. v. Señal, signo Ó caracter. | El tribunal de 
la corte romana en que se terminan negocios de gracia y 
justicia. Signature tribunal. | impr. La señal que se pone 
al pie de las primeras planas de los pliegos o cuadernos 
pora gobierno del librero al tiempo de encuadernar. Nota; 
signum. 

Signifero, ra. adj. Lo que lleva ó incluye alguna señal 
Ó insignia. Signifer, a, um. 

Significacion. f. Sentido de una palabra, Intellectus , us; 
vocis sententia, virtus , potestas, nutut, notio , notatio, 
sensus, — ; nomini ; significantia , voluntas. ll 
El acto y efecto de significar Ó demostrar. Significatio. || 
Espresion enérgica. Significantia, e. || Significado propio. 
Signatio. || v. Significado. m. —.. de una sentencia dada. Rei 

judicate , late sententie denunciatio , renunciatio, Estas 
dos palabras tienen una misma significacion. Duo hec vrr« 
ba idem sonant , significant , declarant , sibi vo'unf. 

Significado. m. Sentido de las palabras ó espresiones. Sig- 
mificatus, senius , intellectus , us.|| Sentido, fuerza. Signi- 

Jficatio. | El objeto que signifi:a. Sienificatum |i. — fimo- 
so. El que se aplica para calificar á alguna persona con voz 
que conviene á muchos , como el Apostol , que se entiende 
por San Pablo. Cognomen, inis ; famosius significatum. 

Significador , ra. m. f. Lo que significa. Senificans. 

Significante. adj. El que signilica. Significans. || v. Sig- 
nificativo, 

Significantemente. adv. mod. v. Significativamente. 

Significar. v, a. Querer decir, tener fuerza de. Sono , as; 
valeo , es ; sono, ij. | Representar alguna cosa distinta de 
si, Significo, a1. || Manilestar, denotar, espresar. Sigmifi- 
co, moto, declaro, indico, demonitro , designo , as ; estendo, 
describo , is. || Querer decir , tener significacion Ó sentido. 
Significo, as. || Dará entender, mostrar. Adsignifico, as, 
— como con señas. Designo, ar. — como presagio. Pre- 
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significo, as ; presagio y is ; aliquid portendere. Esta pa- 
labra significa muchas cosas, Hiec vox multiplicem habet 
notionem , huic verbo multiplex subjecta est sententia, sig- 
mificatio, notio. Que signifique lo mismo. Quod ¡dem va- 
leat. Qué significaba esta respuesta. Id responsum quo va- 
leret. 

Significativamente. adv. mod. Con significacion y espre- 
sion. Sienificanter. 

Significativo, va. adj. Lo que significa con propiedad: 
Significans, significativus ,significabilis , le, is. Nombre 
significativo por sí. Absolutum nemen. 

Signo. m, Nota, indicio, señal. Signum. || La señal que 
se hace por modo de bendicion en el rito de la iglesia. .Sig- 
mum. || Ciertas rayas y señales con una croz encima con 
que los escribanos y notarios signan las escrituras. Chiro- 
grapharium tabellionis symbolum. || Destino, suerte, ha= 
do segun el vulgo. Signum , fatum. || fil. Lo que represen» 
ta alguna cosa distinta de sí. Signum. || mús, Cada una de las 
cuerdas de que consta el sistema de Guido Aretino, y se 
forman de las primeras letras del abecedario y de las vo- 
ces musicales que les corresponden, asi: gesolreut , ala- 
mirre, befabemi, cesolfaut , delasolre , elami y fefaut. 
Musice signa. || astron. Cada una de las doce partes en 
que se considera dividido el zodiaco y eclíptica, las cua- 
les recibieron sus nombres de las constelaciones á que cor- 
respondian cuando se imaginó aquella division, y son 
Aries, Tauro, Capricornio Sc, Signum, i. ... ad placi- 
tum. El que por la voluntad de los hombres significa cosa 
distinta de sí, como los términos y palabras. Ad placitum 
signum. .— natural. El que por su naturaleza representa 
cosa diferente de sí, como el humo al fuego. Naturale. 
estrellado. El asterismo visible del signo. Stelliferum signum. 

Sigüenza. f. Ciudad de España, Segontia, «. 

Siguiente. adj. Lo que viene 6 sigue despues. Posterus, 
a, um, insequens, fis. || Lo que sigue. Sequenz, consequens, 
El dia siguiente , el dia despues, al otro dia, Posteró; die 
portero. 

Sila. m. Monte de Lucania. Sila, e. 

Sílaba, f. La junta de una vocal con una Ó mas conso- 
nantes, aunque tatnbien se llama sílaba á una vocal sola. 
Syllaba, e. — indiferente, que á veces es breve y á veces 
larga. Indiferens , ancegs syllaba, — larga. Producta, 
prorrecta syllaba. —— breve, Curta:, brevis syllaba, De 
dos, tres, cuatro Ó muchas sílabas. Disyllabus , trysi- 
labus , quadrysillabus , polysyllabus , a, um. Por sílabas, 
sílaba por sílaba, mod. adv. Syllabatim, 

Silabar. v, n.. Formar sílabas de las letras ó pronunciar- 
las con separacion. 5y/labas formare , pronuntiare. 

* Silabario, m. Lista de las sílabas que forman las diversas 
combinaciones de las letras. Syllabarum catalogus. 

Silábico , ca. adj. Perteneciente á las silabas. Syllabicus, 
a, um. 

Silaro. m. Rio de Salerno. Siler, eris. 

Silbador, ra. m. f. Lo que silba. Sibilans. | El que sil- 
ba. Sibilator; sibilus, a, um. 

Silbar. v. ue el silbido. Síbilo, as , sibilum ede- 
re. || Chiflar, dar silbidos. Sibilo, assibilo , exsibilo , obsi- 
bilo, as. || Agitar el aire con alguna cosa de modo que 
silbe. Sibilo, as. || a. met. Reprobar alguna cosa que no 
da gusto. Sibilo, as, sibilo irridére. || Hacer burla y mofa 
á alguno, insultarle silbando. Aliquem sibilare, exsibilare, 
explodere, sibilis conscindere , accipere , insectari , persequi, 
—— cerca , ó responder con el silbo. Adribilo, as. Cosa 
que silba. Sibilus , a, um. Ser silbado por las culebras. A 
serpentibus afflari. 

ilbato. m. Instrumento de diferentes hechuras y mate- 
rias que soplado con fuerza silba. Fistula, melina, e, sy- 
ringx , gis; fistulatorius calamus, || fam. La rotura peque- 
fia por donde se rezuma alguna cosa líquida Ó respira el 
aire. Fi;tula , fissura, e. 

Silbido y Silbo. m. El ruido sutil y agudo que forma 
el aire violentado. Sibilus , sibilum , i. || La accion de sil. 
bar. Sibilatus, ws. || met. La voz aguda y penetrante de 
algunos animales, comó la serpiente. Sibilus, i. 

Silboso, sa. adj. poet. Lo que silba. Sibilus, a , um, si- 
bilans, tis. 
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Silenciario, ria. adj. El que guarda mucho ó continub 
silencio. Silentiosws , taciturmus, a , um. || El que cuida 
del silencio ó de la quietud de la casa Ó templo. Silen- 
tiarius , ii; silentii prefectur. || El sitio donde hay silcz- 


«cio. Tacitus, silems locus. 


Silenciero , ra. adj. El que cuida de que se observe s- 
lencio. Silentiarius, ii. 

Silencio. m. Privacion de hablar. Silentíum , ii. || Cal- 
ma, reposo. Pax, acís. || met. Quietud , sosiego de los 
lugares donde no hay ruido. Silentium. — profundo. Acre, 
intensum, altum. silentium, — que se guarda sobre una 
cosa que se deberia decir. Reticentia , er. Inclinacion í 
guardar silencio. Taciturnitas. En silencio. Silentió, ta» 
cite , nulla edita voce. Por el silencio de la noche, Per is- 
tempeste noctis silentium ; per noctis concubium , comticio 
nium. Tu mucho silencio me da que sospechar. Suspicio 
nem mibi afert; suspecta mihi est taciturnitas tua. En 
tregar alguna cosa al silencio. met. Callarla. Rem obi 
ni dare, silentio premere, Guardar silencio. Silére , tact, 
cont icére , conticescere. Guardar silencio al que está hablas. 
do. Linguis vel ore favére. Imponer silencio. Silentium jv- 
vére , indicere. Imponer perpetuo silencio. for. Prohibir al 
actor que vuelva á deducir la accion. Js; actori denega- 
re, prohibére. Pasar una cosa en silencio. No hacer me 
cion de ella. Aliguid tacére, silére , reticóre, preti, 
mittere, pratermittere, silentio involvere , premere , i 

ere. E 
E Silenciosamente. adv. mod. Secretamente , en silencio, 
con silencio, Silentgr, silentio , tacit?, silentios?. 

Silencioso , sa. As; El que calla mucho. Silentiosus, t» 
cifurnus ; alti silentii homo. || Se aplica al lugar dond: s: 
guarda silencio. Silentiosus locus. 

Sileno. m. Ayo y maestro de Baco. Silenus, i. | Sem 
dios que inventó la gentilidad, y lo era de los campos. 5i- 
lenus y i. 

Silepsis. f. us ntn y retórica cuando uno 5 
mas nombres en plural se juntan con un verbo en singu. 
Syllepsis , is. 

Silerimontano. m. v. Ligustino. 

Silería, m. El lugar donde estan los silos. Seran 
locus, e 

Silero. m. v. Silo. 

Silesia. f. Provincia de Bohemia. Silesia, e. 

Silicio. m. Saco, vestidura áspera de penitencia. Só 
cium, ii. Traer silicio. Setoso horrére sacco ; hirsuta et e 
rida [asia adstringi; corpus silicio macerare, cam 

art. 

Silibo. m. Planta espinosa y ancha. Silyburmn, i. 

Silicua. f. Peso de cuatro granos entre los antiguos 5 
liqua , e. || La vaina de cualquier fruto. .$7//2ua , «. Lo 
que echa ú se cubre de silicuas Ó vainas. Siliquesí, 4, 
um. Echar la silicua Ó vaina. Siliguor , aris. 

Silis. m. Rio de Venecia. Silis, is, 

Silo. m. Granero subterráneo. Sirus, syrtes , i; subter 
ranea fossa. || Lugar sbterráneo , profundo y oscuro. Ca 
vea, e; specus , us. — met, El que bebe mucha agua. Les- 
gl, alt? aque bibax homo. 

, Silogismo. m. Raciocinio, argumento de dos propos- 
ciones y una conclusion. Syllogismus , i 5; ratiecinatio; 
tripartita raciocinatio ; triplicis membri argument ati... 
acerbal, en que se amontonan muchas razones, Acervals 
tyllogismus. — cornuto.v. Dilema. 

, Silogístico, ca. adj. Perteneciente al silogismo ó que con 
tiene silogismos, 5ylloisticus , a , um. 

Silogizar. v. n. Hacer silogismos, usarlos en la disputa 
Syllogizo , as , ratiociner , aris. 

Siluro. m. Pez muy grande y bravo. Silurur , ;. 

Silva. f. El conjunto de varias materias ó especies escri- 
tas sin método ni orden, Rerum, sentiarumoue silva. | 
Poema corto, vario y libre, tanto en la clase de versos 
como en ¿a colocacion de los consonantes. Silva , e. 

Silvano. m. Dios de las selvas , de los ganados y de los 
campos. Silvanus, 7. 

en ca. adj. v. Selvático. 

ilvestre. adj. De la selva, del monte 6 » lo 
se ha criado en ellos. Silvester , tris, m. T Pa 
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et. La persona inculta y rústica. Siloester agrestis, e, 

, incultus , rusticus, a, um ; baro , onis. 

Silvoso , sa. adj. v. Selvoso. 

Silla. f. Asiento. Sella, cathedra , « ; subselium, ii, 4e 
ile , sedes , is. || El ano. Anws, i, podex, icis. || Asiento 
»n estribos adaptado al lomo de la caballería. Ephippium, 
; equinum stragulum , instratum. || Litera ú otra cosa en 
1e se lleva á alguno. Lectica, e ; gestatorium, ii. net. 
a dignidad del pontifice ó de los prelados Ó principes 
-lesiásticos. Sedes, is. um capaz de dos asientos , conce- 
ida por singular honra entre los romanos á algunos suge- 
"s insignes en los parages públicos. Bissellium, ii. Los 
ue gozan de esta honra. Bisselliarii, orum, — curul 
arnecida de marfil que los magistrados romanos lleva= 
an en sus carros para sentarse cuando se presentaban en 
úblico. Curulis sella, curule ebur. — de gineta. La que 
ene los fustes mas altos que las reguiares, y estribos mas 
ortos. Levioris armature, brevioribus stapetibus ephipium. 
— de la reina. El asiento que se forma entre dos con las 
uatro manos. Implexis duorum manibus sella, — de ma- 
os, litera. Lectica, 4; gestatorium, sessorium, ii, Sgestato= 
¡a sella. Los que llevan esta silla. Lecticarió, orum. — 
e posta. Carpentum, i; cursualis, cursoria rheda. — de 
n obispo. Absis, apsis yidis. — equina. amaf. Cavidad 
ue se halla en un hueso comun del cráneo y mandíbula 
uperior, llamada asi por parecerse en algo á la silla del 
aballo. Ephondilus equine selle formam referens, — pa- 
a las necesidades corporales. Familiarica sella. — pol- 
rona armada de hierros con remuescas para dejar caer el 
espaldo. Cathedra , accubita, e; supina cathedra, — 
»oltrona para estudiar. Lucubratorius lectulus. — volan- 
e. v. De posta. De silla 4 silla. mod. adv. En confe- 
'encia privada entre dos. Duorum peculiari Sg 0 Cal. 
zar las sillas. Firmare , fulcire, No ser para silla ni para 
barda Omnino ineptum , ad nullam rem aptum esse. Es 
para siila y albarda, Es para todo, Dextrum pedem in cal- 
ceo, sinistrum in peloim. Ts 

Sillar. m. Piedra labrada en cuadro. Quadrus lapi: , in 
quadrum expolitus lapis, | La parte del lomo de la caba- 
llería donde sienta la villa. Dorsum, i. 

Sillarejo. m. v. Adoquin. . 

Sillera. f. Apartado para poner las sillas de manos. Lec- 
ticarum capsa. . 

Siliería. f. Conjunto de sillas. Sel/arum congeries. || La 
tienda donde se venden sillas. Sellarum officina , taberna. 
|| Conjunto de sillas puestas en orden , como las de los co- 

gos. Sellarum series. || El oficio de sillero. Sellarum opi- 
ficium. || Pared, fabrica. de sillares. Ex quadratis lapidibus 
¡fabrica pares. ] 

Sillero. m. El que hace 6 compone sillas. Sellarum are 
tifex , opifex. — que hace sillas de caballos. Ephippiarius, 
ii , ephippiarius 1ufor , structor. z 

Silleta. f. d. de silla. Sedecula , sellula. || Vaso pequeño 
y plano para escrementar los enfermos, Trulla, e; par- 
vum planumque scaphum. || La piedra sobre que sc labra ó 
muele el chocclate. Lapis in qua cocolute fabricatur. 

Silletero. m. v. Sillero. || El criado destinado para llevar 
la silla de manos. Lecticarius, ii. 

Sillico. m. Bacin. Scaphium, scaphum , i. 

Sillon. m. aum. de silia. Magna sella, || Silla de mon- 

, tar construida de modo que una muger pueda ir sentada 
en ella, Muliebre ephippium. À 
Sirna. f. Profundidad, abismo, inu: , 13 5 profundus 
, specias ; dejecta forie altitudo. 
^ Simado , da. aaj. Profundo, hondo. Profundus. | 
J— Simbólicamente. adv. mod. Por simbolos ó semejanzas. 
— Simbolicà , hieroglifice. NM 
Simbólico, ca. adj. Alegórico, figurado. Symbolicus, 
tesserarius, hieroglyphicus , a , um. || fi!. Lo que tiene una 
, Baturaleza tan análoga á otra que pueden convertirse la 
' unacn la otra , como el fuego en el aire y el aire en el 
fuego. Facilé in aliud mutabilis. 
Simbolizacion. f. Semejanza , simpatía , conformidad de 
una cosa con otra, Convenientia ; consensio, similitudo, 
conformitas , mutuus habitus. 
Simbolizar. v. s. Parecerse una cosa otra, represen- 
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tarla con semejanza. Quadro, as, cengruo , convenio , is. 

Simbolo, la. adj. v. Simbóiico. 

Simbolo. m. Nota, señal, divisa, Tessera, nota, e; 
symbolum , i. || El santo Ó seña que se da por la noche 4 
la tropa. Nomen , inis , militaris tessera. || La nota ó señal 
que se da entre algunos para convocarse secretamente. Sym. 
bolum , i. || Cualquier cosa que da á conocer otra por se- 
mejanza O representacion, y asi decimos que cl perro es 
simbolo de la tealtad. Symbolim , i. || La sentencia oscura 
6 enigma que sigorfica alguna cosa oculta, Symbolum; 
«nigma, atii. — de la fe. El credo ó sumario de los prin- 
cipales artículos de ella. Fidei symbolum. 

Simbourg. f. Ciudad cerca de Paderborn. Alise, onis, 

Simeto. m. Rio y ciudad de Sicilia. Symetum, Syme- 
thum, Symethus , i. . 

Simetría. f. Proporcion de medidas y partes entre sí y 
con el todo. Symetria, concinentia, & ; colligatio, || Dis- 
tribucion , perspectiva en la pintura. Mensura, «. || Pro. 
porcion , exactitud , medida. Commensus, us. Una cosa 
hecha con simetría. Ex mensure ratione, ex dimensionis 
legibus structa, conformata res. 

Simétricamente. ado. mod. Con simetría. Symetrico, 

Simétrico, ca. adj. Perteneciente á la simetría ó lo que 
la tiene. Symmetrus, a, um; ad simmetriam pertinens. 

Simia. f. v. Mona. 

Simiente. f. Semilla, grana de las plantas. Germen, inis, 
satus, ur. || Semen. Semen, inis. || met. Cualquier cosa 
que es origen de otra. Principium ; origo , semen. || Todo 
lo que se siembra. Semen , imis ; sementis, ij. — de papa- 
gos v. Alazor. No quedará para simiente de ribanos- 

equaquam immortalitatem induet. 

Simicpza. f. v. Sementera. 

Simil. adj. Parecido, semejante £ otro, Similis, le, i 
l| m. Scmejanza , ejemplo. Exemplum ; similitudo, inis, 
similitas, comparatio. | 

Similar. adj. Se dice de un todo cuyas partes son de la 
misma naturaleza que él, y de las partes cuya naturaleza 
es la misma que la del todo. Jimiligenus , a, um. 

Similicadencia. f. v. Simulcadencia. 

Sunilidesinencia. f. port. Figura tomada por semejanza 
cuando los versos hacen consonancia solo en asonantes. /n 
tasdem vocales desinens versus, 

Similitud. f. Semejanza. Similitudo ; similitas. 

Similitudinariamente. ad. mod. Con similitud. Similiter, 

Similitudinario , ria. adj. Algo semejante Ó parecido. 
Similitudinem preferens. 

Similor. m. Composicion de cobre y zinc. Compositio 
ex cupro et zinko. 

Simio. m. v. Mono. 

Simois. m. Rio de la Troade. Simois, entis. 

Simon , na. adj. Se dice en Madrid de los coches de 
alquiler y cocheros que los gobiernan. Conductitia rheda; 
conductitium petoritum. 

Simonia. f. Crimen eclesiástico , voluntad determinada 
de vender Ó comprar alguna cosa espiritual Ó aneja à ella. 
Simonia , «. — convencional. El pacto de dar lo tempo- 
ral por lo espiritual Conventionalis simonia, _ intencio- 
nal. La intencion de dar lo temporal por lo espiritual. /n- 
tentionalis simonia. — rcal. La entrega efectiva de la cosa 
temporal por lo espiritual. Realis rei sacre pro temporali 
fraditio. Cometer simonia, Rem sacram emere , vendere. 

Simoniaco , ca. adj. Perteneciente í la simonia. Simo= 
níacur, a, um. || Convencido de simonía. Simoniacus, a, 
um ; simoniz reus, simoniaca labe inguinatus. 

Simoniacos ó Simonianos. m. pi. Hereges discípulos de 
Simon Mago. Simoniani , orum. 

Simoniático , ca. adj. v. Simoniaco. 

Simpar. adj. Lo que no tiene igual. ZEquale non ha- 
beni. 

Simpatía. f. Conveniencia, inclinacion natural. $ympa- 
thia , e ; naturalis consensus. || met. Semejanza , contor- 
midad. Similitude , proportio , con<orditas. Tengo contigo 
mucha simpatía, Mihi magna est tecum natura convenien- 
tia , conjunctio , mottium consensio. 

Simpiticamente. ado. mod. Con simpatía, conformemen- 
te. Sympat hice. 
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Simpático, ca. adj. Naturalmente conforme ó análogo 
á otra cosa. Sympathicus , a, um. 

Simple. adj. Puro, único, solo, que no admite compo- 
sicion. Dicese de Dios. Simpius , a, um ; simples , icis .|| 
Puro, neto, sin mezcla, /4. || Sencillo , no doble. 7d. || 
Sencillo, natural, ingenuo. Rectus, purus, nudus ; sim- 
plez. || Dessbrido, talto de sazon y de sabor. Inzulsus, 
insipidus, || Manso , apacible, incauto. Candidus, simplex. 
[| Se aplica al traslado ó copia de un instrumento público 
que se saca sin autorizarle, sin firmarle. Non authenticus.| 
Sin adorno. Simplex. || Fiívolo , futil , de ningun valor ni 
sustancia. Nugalis, le, i5. || Sencillo, $la antigua. .4r- 
chaicus, a, um. || met, Necio , mentecato , fatuo, estúpi- 
do , que no discurre. Grerra, onis , ovis, is; incallidws , fa- 
tuus , 1tolidus , bardus , a, um; hebes , etis excors , dis, 
[| Necio con quien se pasa el tiempo inutilmente. Congerra, 
« j congerro , onis. || Gram. El nombre ó verbo que no 
tiene composicion , pero suele entrar en ella. Simplex, 
icir. | Necio, hablador sin sustancia. Nugator, ori; , nue 
gaz , acis. || Se aplica al ínfimo rito con que se celebra el 
oficio divino. Simplex officium divinum. Hombres sim- 
ples, frívolos, mentecatos. Nuge, arum. Muy simple, 
muy sencillo, Persimplez, icis. 

Simple. m. Planta, yerba ó mineral que sirve por sí so- 
la 4 la medicina, 6 entra 4 componer las drogas. Simpli- 
cia, fum. 

Simplegades. f. pl. Dos islas ó escollos del Ponto Eu- 
xino. Simplegades, dum. 

Simplemente. ado. mod. Absolutamente. Simpliciter, 
[| Sin adorno. Nud?, simpliciter, citra apparatum et cul- 
fum , sine cura et ornatu. || Sencillamente, sin reserva. 
Pur? , candid? , apert?. || Neciamente. Stolido, fatud, 

[| Vanamente. Nugatorid; 

Simpleza. f. Tontería , bobería, necedad. Stultitia, 1o- 
cordia , inscitia , inscientia ; fatuitas , stoliditur. || Gro- 
sería , rusticidad. Incultura ; inurbanitar , incomita: , inci- 
vilitas, || Sinceridad, sencillez. Simplicitas. Simplezas, 
niñerías, bagatelas , frivoleras sin sustancia. ZVugve, arum. 
Simplezas , tonterías , cuentos de viejas. Logi , orum. 

Simplicidad. f. La cualidad que constituye $ una cosa 
simple. Simplicitas. || Candor , ingenuidad. Simplicitas, 
ingenuitas , sinceritas. || Bobería, necedad. Stultitia ; 50. 
cordia; fatuitas. || En Dios la suma perfeccion, porque 
por ella se constituye única su esencia sin partes que la 
compongan. Divina simplicitas, 

Simplicista. m. v. Simplista, 

Simplificacion. f. El acto y efecto de simplificar. .im- 
i uet 

implificar, v. a. Hacer mas sencilla 6 menos compli- 
cada una cosa. Simplifico, as, simplum reddere. 

Simplista. m. El que escribe Ó trata de los simples, co- 
mo de las calidades Ó virtudes de las yerbas, metales &c. 
Simplicium scriptor. 

Simplon, na. adj. aum. de simple. Muy simple , muy 
tonto. Stultissimus. : 

Simulacion. f. Ficcion, el acto y efecto de fingir, fin» 
gimiento. Simulamentum ; simulatio. 

Simulacro. m. Imagen, efigie, retrato. Simulackrum, 
simulacrum , i. || La especie que forma la fantasía. Phan- 
tama, atíi. — de alguna deidad que se venera en una es. 
tancia interior. Penetral , alis, penetrale , iy. 

Simuladamente. adv. mod. Fingidamente imulat? , sí 
mulanter. 

Simulador , ra. m. f. El que finge ó representa fingida 
mente. Simulator , trix. 

Simular. v. a. Fingir, representar lo que no es, Símulo, as. 

Simulcadencia. f. Figura que consiste en la repeticion 
de algun consonante, Simulcadentia, similicadentia, e, 

Simulcadente. adj. Se aplica 4 las cláusulas Ó voces que 
tienen una misma cadencia Ó sonido. Us. com. sust. Si= 
mulcadeni , tir. 

Simultad. f. v. Simultaneidad. 

Simultáncamente. ado, mod. Juntamente , $ un tiempo, 
de conformidad. Simultane?, 

Simultancidad. f. Union , junta, concurso de una cosa 
con otra, Símuitas. 


SIN 


Simultíneo, nea. adj. Lo que se hace 6 conce; a 
tamente con otra cosa, como concurso simultireo, Sm 
faneus , a , um. : 

Sin. Preposicion separativa y negativa. Con fila à. 
Sine, absque, citra, haud. || Fuera de ó ademas de Pre 
fer , super, supra. || Antes que. v. g. El nose ir sn se, 
pedirse. Antequam , priusquam. || Cuando le precede 
guna negacion es quin. v. g» Nunca se acordaba d: de 
ágrimas. Nunguam illiur recordabatur, quim rtatim Pa 
Pero cuando no le precede negacion ne Lame, 12. 
vis non , tametsi mon. v. g. Pasó por su tetra sip ves í 
sus parientes. Iter habuit per suam patriam , nr tom: 
invirit propinquos ; muchas veces en este caso ie usa de la 
participios y adjetivos acomodados al infinitivo qu ves 
despues del sin. v. g. Mírame sin decir palabra. Mi 1 
tus induetur. Paso las noches de ordinario sin dotmi, X. 
tes fer? insomnes ago. Otras veces se usa del ablatiro y; 
soluto para esplicar el sin. v. g. Corre sin tropezar, (o. 
rit inoffenso pede. Sin atender à su obligacion. Mut 
Sin quebrantar las leyes. Salvis legibus. || Cuando ew 
como preposición negativa se esplica elegantemente yo 
los ablativos y adverbios compuestos de in, v. g Ho 
bre sin letras. Indoctus, illiteratus. Habla sin elegir 
y Cultura. Inconcinné, ineleganter -loguitur. Sin raus 
lo. Inexplorat? , inexplorato. || A veces el infioiin e 
está despues del sin, sc esplica muy bien por la re» 
sicion sine, y un ablativo sacado del infinitivo, +: 
? Quién podrá oirle sin reir? Quir eum audit iis 
|| Antes de nombres es sine, absque , citra , pretrr, 0 
fra. v. g. Estoy sin amigos. Sine amicir sum, Si ti 4» 
que te, Sin controversia. Citra controversiam. Sin metió 
Preter, extra modum. Sin causa, sin fundamento, s: 
nada, sin por que ni para que. Demihilo, sine conta. No 
causa. Von immeried. Sin embargo , no obstante, cor t 
do. Nihilosecius. Y sin embargo. Nec eo minas. Sa es 
s0. Moderat?, temperanter. Por que, por esto , siis 
ra esto Ó por esto. Nam absque eo esstt, 

Sinabafa. f. Tela sin otro color que el suyo natural /- 
la sic dicta. 

Sinada. f. Ciudad mediterránea de Frigia. Spmads, « 
Synnas , adit, Synnada , orum. 

Sinadense. adj. Perteneciente 4 la ciudad de Simá. 5 
nadicu: , a , um; synnadensis, se, ir. 

Sinagoga. f. Congregacion religiosa de los judiory 9 
gar de ella. Synagoga , proseucha, e. 

Sinalefa, f. gram. Cesura, clision de la última voz $ 
una palabra cuando la siguiente empieza con otra i 
Synalepha , e ; synalephe, er. 

Sinapismo. s. Cataplasma hecha con polros de at 
za. Synapismus, i. , 

Sincategorema. f. Voz que significa con otra diz" 
nando su significacion. .$ymeafegorema , ati. ——, 

Sincategoremático , ca. adj. Se aplica al término qu % 
nifica junto con otro , determinando su significación. J* 
«ategorematicur, a, um. 

Sincerador, ra. m. f. El que sincera ó disculpa. És 
3ator, purgator, mM 

Sinceramente. ado. mod. Sencillamente, con since, 
de todas veras. Síncer?, sincrriter, germani , ingeast, 7 
did? , pur?, integró, ex animi sententia. xs 

Sincerar. v. a. Escusar, disculpar Us. como. 1. 
pa purgare, culpa se excusare. 

Sinceridad. f. Sencillez, ingenuidad, candor, f91% 
integridad. Sinceritas, ingenuitas , candor. 

Sincero, ra. adj. Puro, sencillo, sin doblez. Ja: 


rus, ingenuus, candidus. || Verdadero. German) * 


um. || Abierto, que dice con libertad y sin respeto bo 
siente. Liber, a, um. dl 

Sincondrosis. f. anat, Union de los huesos pormedo : 
cartílago. Ossium, cartilagine interposita, amie compl 

Síncopa. f. gram. Figura por la cual se quita 91 
laba 6 letra de en medio de una diccion. ysuft ^ 
1vneope , es , concisio, || mir. Suspension de voz e d 
del cómpas, $yneopa , «. 

Sincopadamente. adv. mod. Con síncope» 9*7 
adhibita. 
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ncopal, adj. med, Se aplica í la calentura que se 
t con el sincope. Jymcopalir, le, is. || m. v. Sin- 


pcopar, v. a. Usar de síncopas en las dicciones. .fyn- 
uti, verba contrahere, || met. Abreviar. Brevio, as. 
ncope. m, med. Desfallecimiento y abatimiento repen- 
de fuerzas que suele ser mortal. Syncope , es, subi. 
rium ac sensuum defectio; praceps roboris e& animi 
itutio. | gram. v. Sincapa. 
incopizado , da. adj. Tocado de síncope. Symeopticur, 
um ; syncope affectus , oppressus, correptus, conso- 
s sensu ac viribus de subite captus. || p. f: de 
incopizar. v. 4. Causar síncope Ó padecerle. .$ynco- 
, as. Lo que causa síncope. Jymcoptiku ,a , um; 
spem inducens. 
incopizarse, v. r. Ser acometido de síncope. .$gnce- 
rerripi , opprimi, 
indéresis. f. La razon y capacidad natural del alma 
ila noticia é inteligencia de los principios morales, 
deresis, is 
indicado. m. El tribunal y juzgado establecido de- 
ninadamente para algunos delitos que se delatan, y la 
encia que se da sobre ellos. Judicium ; judicialis 
rura , sententia. || La junta de procuradores ó dipu- 
os de las ciudades y villas que tenian voto en cor- 
Syndicorum catur. 
indicador, ra. m. f. El que sindica, acusa, delata. 
imaduersor , accusator, 
indicar. v. a. Acusar , delatar. Síndico, acenso, as.|] 
surar, reprender, Aliena facta carpere , vellicare ; no- 
e, reprehendere , peritringere , criminari. 
Xndico, m. Agente, procurador, defensor, represen- 
te de una ciudad , gremio Ó comunidad. J$yndicur, 
icur , i. || El que tiene el dinero de las limosnas de 
religiosos mendicantes. Syndicus. — general. v. Pro- 
ador síndico, 
Sinécdoque ó Sinedoque. f. Figura gramatical, por la 
dl suprimida una palabra se entiende por las demas. 
necdoche , es, || Figura retórica en que se toma el to- 
por la parte, la parte por el todo, el número cierto 
r el incierto, Ó al contrario, lo general por lo par: 
ular Ó al reves, uno por muchos Ó muchos por uno, 
materia de la cosa. por la cosa misma. Jynecdeche, 
, intellectio, 
Sinedra. f. Asiento para los oyentes. Subsellium, ii. 
Sinedrio. m. v. Sanedrin. 
Sinéresis. f. gram. Contraccion de dos sílabas en una. 
weresis, syneresis, is. 
Sineurosis, /. anaf. Union de buesos por medio de 
wnentos, Syneurosis , is ; ossium per ligamenta unio. 
Sinfisis. f. anat. Union de los s. Ossium com- 
es, 
Sinfito. m. v. Consuelda. 
Sintonía. f. Consonancia, union de voces concordes 
mphonia, «. | Concierto de instrumentos músicos. 
mphonia. || Composicion música instrumental. Sympho 
. || Instrumento de cuerdas con teclas que se tocan 
la mamo izquierda, moviendo una rueda interior con» 
lerecha. Symphonia. : 
jingladwra. f. náut, El camino que hace un navío eu 
Me y cuatro horas. Unius diel navigatio. 
ünglar. s. s. náut. Navegar con. rumbo determina» 
Adnavigo, as ; aliquó navigando contendere. — 
vinglon. e» náuf. Cada uno de los maderos que estan 
re la quilla, que bacen un cuerpo con las astas. Supra 
"am traber. 
jingular. adj. Unico, solo. Unicus , uttus , solus, sin» 
arius, a, um ; singularis , re, is. || met. Escelente, 
raordinario, raro. Electus, eximius , privus, rarus, 
misitus, a, um, singularis, re, is 5 excellens, pras- 
u, tir. || gram. Se aplica al número que habla de 
» Singulari, re, i1. —— en la elocuencia. In elo» 
ntia precipuur. En número singular. Singulariter. 
Singularidad. f. La calidad de ser solo. Singularitas.|| 
particularidad , distincion Ó separacion del comun: 
igularitas, separatio. —— | 
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Singularizar. v. a. Particularizar , distinguir una cosa 
de otra. Rem singularem facere. ja 

Singularizarse. v. r. Particularizarse , distinguirse , apar. 
tarse del comun. A communi agendi aut dicendi consutti- 
dine recedere , discedere. . 

Singularmente. ado. med, Particular, separadamente; 
Propri?, singulariter, peculiariter , sigillatim. : 

Singulto. m, v. Hipo. 

Siniestra, f. La mano izquierda. Sinistra, leva, e. 

Siniestramente. ado. med. Mala, indebida, malicio- 
samente, Simistro, grave. 

Siniestro, tra. adj. Izquierdo, de la mano ó hácia la ma- 
no izquierda. Levus , sinister. || Funesto, infeliz, aciago, 
de mal azüero. Scevus , infortunalur , sinister. || Vicia- 
do, avieso, mal intencionado. Vitiesur, pravas, simis. 
fer, a, um. . 

Siniestro. m. Resabio , vicio, mala costumbre. Vitium; 
pe consuetudo. A diestro y siniestro, À' tontas y. $ 
ocas. Dextra levague; nullo respectu ; jure , vel injuria; 
fe mer? et inconsulto. " 

Sinigalia. f. Ciudad de Italia en el ducado de Ur: 
bino. Sena, e, Sene , arum, || Ciudad de la Umbría. 
Senogalia, e. 

Sinnúmero. m. Cantidad que no puede reducirse á cuen- 
ta. Inmumera, innumerabilis quantitas. 

Sino. conj. advers, Con que comparando una cosa con 
otra se contrapone Í ella en proposiciones negativas, co- 
mo no es claro, sino muy oscuro. 7mo , quinimo, quin 
potius. | En las proposiciones que se pone alguna con- 
dicion es, Nisi, sí mon, sin autem, sin minus. || Se usa 
para contraponer los estremos de una oracion como con» 
trarios entre sí, determinando el que se ha de elegir. 
Quinnimo , ime potius. || Se usa concediendo ó suponien- 
do alguna cosa , y equivale á ya que to 6 aunque mo, Co- 
mo si no es bueno, no es perjudicial. Etiam si, quam. 
vis , si mom. || Se usa para esceptuar una cosa de otra 
Ó entre otras, como nadie entiende de esto sino fula- 
no. Pretrr , niji. || Con interrogacion se usa para argüir 
á otro por el estremo contrario si fuere cierto, ó!supo- 
niendole , como algun delito has hecho, sino ¿por qué 
huyes ? Alioquin. || Equivale 4 ademas ó fuera de , y siem- 
pre es precedido del modo adverbial mo sele, como, 
no solo por rico , sino por prudente. Sed: etiam ¡"mec 
non. ! Equivale á los adverbios solo Ó solamente, prece- - 
diéndole proposicion negativa , y siguiéndole la párticula 
que , CONO, no espero sino que te vayas, JVikil, nisi, 
preter. || Equivale 4 los modos' adverbiales de otra ma- 
nera, de otra suerte, usado: con interrogación y contra 
poniendo los 'esttemos asi: sinó cómo: coniegnirias el 
empleo? Alioguin , alioqui, aliter. || A ao ser -que. Ni, 
miii, Como si no te guardas Ó precawes, MNisi caves. Si 
no pones atención, nó aprenderás, Nisiiattendas, mi- 
hil addisces. || Pero. Vero , ted Sino , pero sino. Sin mi- 
mus , sin. Sino es que, á no ser que. 2Visi vero, miii 
fort?. Sino es que quieras decir. Nisi fort? dicere velis: 
Sino es que alguno me haya escrito. Nisi A quis ad 
me seripsit. Simo que. Nisi quod, niii quia. Sino que, 
salvo que. Preter quam. No sino, cuando se respon. 
de. Imo. Como. '; quieres matarme? No sino darte la'vi- 
da. Perdis me? Imo servo , et. servatum: volo, No sino, 
cuando es esceptiva le corresponde. Nihil niri, mon ni- 
si. No cuido sino de' salvarme. NiAil laboro nisi ut sim 
salvus. No sino, irónicamente es. Mirum ni, mirum 
quia. No sino dejarlos perecer. Arum. quim eos perire 
sineris, eod ; As. 

Síno. m. fam. v. Signo porel destino &c. 

Sínoco , ca. adj. Se aplica 4 cierta especie de calenta. 
ra continua y sin aumento, Us, como. sust. f. Simoca 
febris. | 
Sinocal. adj. med. Se aplica 4 las calenturas inflamas 
torias simples. Simocalis , le', is. s 

Sinodal. adj. Perteneciente al sínodo. .$ynedicu: , a, 
um; synodalís, le, is. || Se aplica 4 las . decisiones de 
los sínodos. Us. como, sust. Spnodalis, Je, ¡o Jm. El 
examinador en los concursos á curatos y de ordenados 


y confesores. Synodalis censor. : E 
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.. Sinodático. m. Tributo que pagaban al obispo los ecle- 
siásticos seculares cuando iban al sinodo. Episcopo in or- 
dinatione- pensum. tribut um, 

, Sinódico, ca. adj. Perteneciente al sínodo. Synodicus, 
ai, um ; synodalis, le, is] Perteneciente la conjuncion; 
y asi sé llama mes sinódico el tiempo que pasa de una 
conjuncion de. luna con el sol hasta la otra. Synodicus, 

Sinodo. m. Concilio , Congreso, asamblea de eclesiás- 
ticos. Synodur; concilinm ,- ii. || astr. La conjuncion de 
dos planetas. co el mismo grado de la eclíptica ó en 
el mismo círculo de posicion. Synodus |I diocesas 


po. Congregacion del clero de una diócesi, Diecesana 


pynodus, / — naciona!.. El congreso del clero de una na- 
ción , como provincial. el de una provincia. Nationalis, 
provincialis synodus. . 

Sinonimia. f. ret. Espresion de una cosa por varias 
palabras de. un mismo ó equivalente significado. Syno- 
honymia , & ; interpretatio. , 
: Sinónimo, ma , ó Sinónomo, ma, adj. Se.aplica á las 
voces y espresiones que significan una misma cosa, Sy» 
MORYMUS , A, um. Ls . 

: Siñónimos, m. plur. Palabras que casi significan una 
misma cosa, Synonyma, orum. ^ oí 

' Sinópe. : f."Ciudad del Asia menor en Paflagonia. Sy- 
nope, es. Lo que es de Ó pertenece á esta ciudad, Sy- 
nópeur , sinoplcus , a, um; sinopensis, 1e y is. 

Sinopsis. f. Compendio, suma , sumaria. Summa, «e; 
summarium , compendium, cabalogus , i ; epitome , es, 59» 
mopsis y da. : E 
 "Sirrazon. f. Accion contra justicia. Injuria; ini- 
quitas, - . 

Sinsabór. mm. Pesar, desazon, pesadumbre, disgusto, 
Displicentia ,'molestia ;- acerbitas , dolor. 

Sintaxis. f. gram. Composicion , construccion, modo de 
ordenar: las partes de la oracion. Syntaris, is. ll La par: 
te de la gramática que enseña el régimen de las partes 
de la oracion. Syntaxis, is. || La ordenacion que arti- 
ficiosamente tienen las cosas entre sí. Sintaxis, is, 

Sintesis. f. Composicion, Synthesis, is, 

. Sintético ;: ca. adj. Lo' que procede componiendo ó lo 
que pasa «de das partes al todo. Synthetycus, a, um, - 
Bimtoma. fe med. Señal preternatural Ó accidente que 
sobreviene á la enfermedad, por la cual se .puede tor. 
mar juicio de su. naturaleza ó. calidad. Symptoma, atis, 

Siotomático , ca. adj. Perteneciente al síntoma. Symp- 
fomaticus a, um; o oki: TM 

Sinuesa.. f. Ciudad antigua de Campania. Sinuesta,. e, 

quo k pertenece, Sinuessanus, a, um, 

Sinwosidad. f..Calidad-de lo sinuoso. Sinuos; natura, 
|| Cavidad, seno, Cavitas ; sinus, us. 

:' Sinuoso ,.&à. adj. Lleno de senos. Sinuosus, a , um.|| 

Lo que está torcido y hace vueltas y tevueltas. Sinuo- 

$us , 8 ,um y nc sinys inflexus. , à 

w Sio 6 Sion.^m. Planta de hojas anchas muy olorosas 

semejantes las del hiposelino. ium , ; 1 Sion, onis, 
Sion. f. Ciudad de la.Galia narbonense en el Was 

leis. en la Suiza, Sedunum , i. | ^. Monte junto 4 Je. 

rusalen. Som, omis, — tt j 

—Sipedon, ó Sipidon. sm. Culebra de un pie de largo, 

indígena del norte de América, Coluber sipedon, 

Sipilo. m. Monte y ciudad de Meonia ó de Lidia, Sy= 
pylus , i. Lo-que le pertenece, Bigyleius , a, um. - 

Siponto. f: Ciudad de la "Apulia dáunica,.-$/pont am, 
i... Lo que le pertenece. Sipontinur , a, um. 

Siquiera. conj. A lo menos. Saltem, vel, | Ni aun, ni ape- 
nas. Ni quidem , vit , ac vis quidem. || Ya; y asi se di- 
ce: siquiera vénga , siquiera no venga. Vel, aut. Prestamé 
el libro siquiera por usa bora, Commoda miki librum 
vel in horam. Déjanos esto siquiera. Hoc saltem nobis 


gue, Tr 1 v 
Siracusa. f. Ciudad de Sicilia, SByraeusa Arethusa; 
e, Syrácute) arum. i be 
-^Siracusano., na. adj. E] natural de y lo perteneciente 
á Siracusa. Syfacusanus , Jyracuiur, siracosius, a, um. 
-. Sirascosis,: m. anat. Union de huesos mediante los más- 
culos. Ossium per musculos COMPASES. 
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Sircan. f. Provincia de Persia. Gedrosia , 

Sire. m. Tratamiento del soberano; " mao) 
cia é Inglaterra. Domine ; mi rex. : 

Sirena. f. Monstruo marino fabuloso , oper Cos i 
de la parte superior, Y de la interior Wes y 
y Pies de gallina; otros dicen que la parte inferjo 
de pescado; los poetas fingieron que con la id 
$u canto adormecia 4 los navegantes, y los precip 
6 los comia. Sirena, e; tiren, enis, || mat, Di 
que canta dulcemente. Sirena, e. Siena big, del; 
Aqueloó. Achelviades , acheloides , um, Pertenecen; 
Birenas, Sireneus, sirenius » 4, um, 

Sirga. f. Maroma para tirar las redes, ler in 
barcaciones desde tierra y Otros usos, Rudens, ii 4 
sirga. mod. adv. Se usa hablando de la embarcacion y 
navega tirada de uha cuerda por la orilla, Remab; 
vigio funibus 2 litore ducto. 

Sirgar. v. a, Llevar un navío 4 la siega, Non y 
dente trahere, 

Sirgo. m. La seda torcida. Tortum, contortn eat 
Tela de seda. Serica tela, 

Siria, f. Provincia del Asia, Syria, e, Celi, c 

Siciaco , ca. adj. El natural de y lo perteneciente iia 
Syrus , syriacus, tyriaticur , ryricur , 5, um, 

Siringa. f. Niofa de Arcadia que no pudiendo tr; 
la violencia del dios Pan , por compasioa de bx 5 
ses fue trasformada en caña, de la cual him ec & 
la flauta 4 que dió el nombre de la mint. Sirins, ei 
" Sirio, ria. adj. v. Siriaco, 

Sirio. m. Estrella llamada comunmente la Cuni $ 
riu: ii. Lo que le pertenece. Siriacus, a, wm 

Sirte. m. El escremento del ganado lanar y cra lr 
le , caprinum stercus, ! 

Sirmio. f. Ciudad de Panonia, Sirmium, ii La 
le pertenece, Sirmiensis, se , is, 

Siro, ra. adj. v. Siriaco. 

Sirocilianos. m. pl. Pueblos del Asa en los cubos! 
de la Asiria y Cilicia, Syrocilices , um. 

Siroco. m. v. Euro. 

Sirofénices. m. pl. Pueblos de la Fenicia maim ^ 
rophenices, um. 

Sirofenicia. f. La Fenicia marítima. Syreplanica, (| 
La muger natural: de la Fenicia marítima. mie 
JA, £, 

Sirofenicio. ». El natural de la Fenicia maim. 
ropheniv, iir. 

Siros. m. pl. Pueblos de la Siria. Syri, riri em 

Sirria, f. v. Sirte, ' 

Site. /. Golfo dél mar de Libia, peligroso pr i5 
bancos de arena; los bancos de Berbería gon d3,0+ 
yO! y menor. Syrtis, is. || Banco de arena morada à 
el mar, Syrtis, 1, || Cualquier peligro ó riesgo de a à 
bumana. $yr£it , ir, dircrimen , inis, Pertenece i 9 
sites. Syrficug , d, um: 
. Sirvienta. f. Criada. Famula , ancilla , « ; arii. 
Iu. : "^ 
| Sirviente. adj. El ó la que sirve. Serviens , tin | Cr 

, Criada. Famulus , i, famula , «. v. 

Sisa. f. La pequeña parte que se hurta. Substrada, 7 
tiva reservatío, || Los pequeños retazos que * e 
de alguna tela; dicese de lo que quitan los sastre. +" 

tive reservata' pari. | El corte que se ha" 
vestidos quitíridoles alguna parte pequeña pan $7 
mácion. Tele ad aptandam vestem decurtatio. | Vo 
té de linaza recocida con ocre y otros simples pri & 
pegue el pan de oro sobre él. Crusta, 4; ire ! 
5..|| Imposicion sobre géneros comestibles rebuje ^ 
medida, 'Ponderis , vel mensure diminutione trii 
Dectigal, : 

Sisador, ra. m. f. El que sisi. jubtrachr, fut” 
reservator. .€ 

Sisapona. f. Ciudad de España en Andalucia. J^ 
onis. Lo que le pertenece. Siraponentis, se, 8 - 

Sisar. v. a. Tomar, quitar de lo que se compri 2d 
ta alguna pequeña parte. Aliquid. detrabere, nh : 
Te; furtivo reservare, || Cortar en los vestido la P 
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cesaria para darles la formacion debida. 4d vestem adap- 
edam aliquid decurtare.]] Preparar con el aceite de linaza 
:zclado de otros ingredientes lo que se ha de dorar. 
'ucophoro incrustare , limire. || Acortar, rebajar las me- 
das á proporcion de lo que corresponde al impuesto 
bre comestibles. Mensuram decurtare. 

Sisca. f. p. Mur. v. Cisca, . 
Sisero, m. El ministro que cobra las sisas. Tributi ? 
nderís ac mensura diminutione coalescentis collector. 
Sisifo. m. Hijo de Eolo, famoso por sus latrocinios 
el istmo de Corinto, muerto por Tesco y condena- 
yen el infierno á subir un gran peñasco por una mon- 
ña, que en llegando $ la cima se cae y vuelve 4 los 
ntarle, Sisyphus , i. Lo que le pertenece. Sisypheñus, 
wphius, a, um. 

Sisimbrio, m. Planta herbacea de flor cruciforme. .5;- 
mbrium , ii, stephanos aphrodites, & , austeralis herba. 
Sison. m. El que sisa frecuentemente. Freguems subs- 
actor.|| Ave muy comun en España; es de un pie y medio 
: largo, de varios colores y pico negro. Otis fetrax. 
Sistema. m. Conjunto y enlace de principios, máximas 


conclusiones relativas á una materia. Systema, atir.] - 


¡posicion , hipótesis de cierto estado de una cosa. Sys- 
ma. || astr. La colocacion y orden que tienen entre 

el globo de la tierra y los cuerpos celestes. Mundi 
tema. || El galon de oro ú de plata de una sola ca- 

. Aurea argenteave fasciola unam tantum faciem pre- 
reni. —— músico. La recta ordenacion ú disposicion de 
s cuerdas Ó voces usadas en la música. Musicum syi- 
ma. 

Sistematicamente. adv. mod. De un modo sistemáti- 
» Systimaticd. 

Sistemático , ca. adj. El que sigue algun sistema. Sys- 
maticus , a, um. || El que procede por principios y 

constante en su tenor de vida ó en algunas obras de 
la. Systematicus. : 

Sistilo. m. arg. Uno de los cinco géneros de edificios 
1 que las columnas distan dos diámetros. Spstyios , i. 

Sistino , na. adj. Perteneciente á Sisto , nombre de va- 
on. 4d Sixtum pertinen. ; 

Sistole.f. poet. Figura por la cual se abrevia la sílaba lar- 
1 Systole, es. || Movimiento del corazon con que se 
antrae y encoge en la respiracion, como con el dias- 
ole se ensancha. Systole, es. 

Sistro. m. Instrumento músico de metal que consistía 
n un aro atravesado de muchas varillas tambien de me- 
al, que sonaba al impulso de la mano; usibanle los 
icerdotes egipcios en los sacrificios de Lis. Sistrum, 7. 

Sitiador. m. El que sitia alguna plaza ó fortaleza para 
anarla. Obsidiator; obsidione urbem. cingeni. 

Sitial, m. Asiento, silia, taburcte de distintas hechu- 
as cubierto y rehenchido de pelote ú otra cosa. Sede- 
ula, e ; redile, is; dorsi et. cubitalis expers. sedecula.. — 
on un almohadon encima y. otro á los pies de que 
san los reyes. Magnifico apparatum pulvinar. . 

Sitiar. v. a. Cercar alguna fortaleza ó ciudad para 
anarla. Obsidro , circumiideo , es ,obsido , circumzsiao , cir- 
umiepio , irj obsidione urbem. circumdare , oppugnare, 
abefactare , cingere ; septam, interciusam, obvalíatam te- 
ére, copiis sepire; castra ad oppidum. habere. || Cer- 
ar á alguno cerríndole todas las salidas para cogerle, 
Indequaque aliquem. cingere, || met. Quitar, impedir to- 
los los medios para conseguir alguna cosa, para librar- 
e de algun peligro. Vias omnino claudere. 

Sitibundo , da. adj. v. Sediento. 

Sitio, m. Lugar , puesto que ocupa cualquier cosa. Lo- 
us y d, fedes y is. |j Parage , terreno determinado y apto- 
ósito por su calidad para alguna cosa. Jifur, us. [| Si- 
sacion, asisnto, positura. Positio ;.posisus , situs , us. |] 
Asedio, cerco. Valium, i; obsidio, obsessio , circumsessio, 
mis. | El parage de. diversion propio de algun. señor. 
imenum praedium. || Suclo para fabricar. Área, e; se- 
um; nuda solis superficies ; 94rua area, inane jolum..— 
errado. Clausura, clusura, €; clauum, i. o. muy 
iendiente, derecho y escarpado. Directus" locus. — pá- 
lico, frecuentado. Trivium, ij. — que de particular 
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ha venido $ ser público. Proedificatur , Wi, um, que: 
tiene una hermosa vista. Ad aspectumi” preclarüs . lo» 
«ui. — señalado para sacrificar en él. Coprur, us. Bic- 
nes sitiós. v. Bienes raices. . ^ > .. 

Sito , ta. adj. v. Situado. ' : 
- Sitonia. f. Parte de la Tracia. Sithenia, £. 

Sitonio, nia; adj. El matural de y lo perteneciente 
á Sitonia. Sithen , onir; iihonius, a , um. bs , 

Situacion. f. La colocacion Ó disposicion de una to- 
sien cl lugar que le corresponde, Positío, regio; peri- 
dus ,situs, us. | El estado de las cosas. Rerum Ratio, 
status, || Naturaleza, cualidad de un sitio, de un lugar. 
Loci conditio, || met. El señalamiento Ó asignacion de al» 
gun efecto para que uno cobre lo que le pertenece. Re- 
dituum institutio; constitutio. || Constitucion , estado, 
condicion. Natura, «. —baja. Inclinacion. Humilitas... 
del que está recostado. Acrubatio. .— de una provin- 
cia. Provincie regio. fatal, terrible. Gravissimos car 
sus, ventajosa de lugar. Loci opportunitas. . 

Situado , da. p. p. de situar. Colocado, puesto. .Sifur, 


positus, a, um; prejacent , tir. Ciudad situada 4la fal- 


da de un collado. Applicata urbs. colli. Tierras situadas, 
que caen, que miran al oriente. Ad hesperum jacentes 
terre, Estar situado, puesto. Jaceo, insideo, 61. — de- 
lante. Prejaceo , €£. — puesto Ó vuelto hácia. Specto, 
as, entre Capua y... Capue, Capuam interjacére, — 
Situado. m. Salario, sueldo, renta. Reditus , us 1 
Situar. v. a. Colocar, poner alguna cosa en algun lugar 
6 sitio, Celloco , loco, as ; in aliquo loco. quidpiam consti= 
Buere, statuere, locare , ponere. || Asignar , determinar fon- 
do para que alyuno cobre alguna cosa. Reditus statuere. 
' Situarse. v. r. Ponerse, colocarse en algun lugar, estado 
6 puesto. Colloco, loco, as. 
so 
So. Prep. Bajo, debajo de : solo tiene uso con los.sus- 
tantivos capa, color , pena. Sub. |Sc usa en composicion, 
y unas veces retiene su significación , como en socavar; 
otras disminuye la del verbo 6 nombre que compone ,.co- 
mo en soasar ; otras la aumenta como en sojuzgar. (Lacor- 
respondencia latina véase en sus respectivos lugares, ) So 
pena de muerte. Sub mortis pena; capitis , capitalis pa- 
ne sanctione ; necis in reos denuntiatione. — . : 
Soasar. ». a. Medio asar. Leviter assare , torrére. 50. * 
Soba. f. El acto y efecto de sobar. Sobatio. || met. Zur- 
ra, aporreamiento. Fustuarium ; verberatio , contusió. 
»Sobaco. m. La parte que está debajo del hombro. Ala, 
axilla, «. Los pelos del sobaco. Subaculares pili. El que 
cortaba el pelo de los sobacos en los baños. Alipilas, i,. 
Sobadero , ra. adj, Lo que se puede sobar. Qued subigi, 
vel. agitari potest. 4 po u.c : "Uu 
." Sobado. m. y Sobadura. f. El acto y efecto de sobar. 
Subactio, maceratio. ; 
- Sobajadura. f. y Sobajamiento. m. El acto y efecto de 
sobajar. Subactio , attrectatío ; attrectatus , ui. 
Sobajanero. m. p.. And. v. Mochil.. (o qs 
Sobajar. v. a. Maltratar, ajar una cosa manoseándola. 
HAÁttiecto , as; attrectatione fadare, 274. 9 NS 
Sobanda. f. El remate del tonel mas distante respecta. 
del qae lo labra Ó mira. Dolii visui: opposita pars. ts 
Sobaquera, f. La abertura que se deja en el vestido á la 
parte del sobaco. Vestis sub avillintcissura. 
Sobaquina. f. Olor del sudor de los sobacos. Olida ca- 
gra, hircus, 15 alacum fetor. q e 
Sobar. v. a. Oprimir alguna cosa repetidamente -y .con 
violencia para que se ablande ó suavice. Macero , as; 5u- 
bigo, depso , i£ 3 aliquid. macerando sabigere, | Castigas 
con golp:s. Verbere , ds ; ictibur cedere , attetore. || met, 
Manosear mucho, con frecuencia. Áttrecto, contrecto , as, 
Sobarbada. f. La correa del freno que abraza la barba de 
la caballería. J'umenti mentum cingens corricia, || El golpe 
que se da á la caballería tirando de la riendas con violen- 
cia. Violenta equi refrenatio , cohibitio. || met. Reprension 
áspera. Aspera , contumeliosa reprehensio, cohibitio. Decir 
sobarbadas Í alguno. Aliguem indignà ac contumelios? ac« 
cipere, superbis vocibur allogui.” > . 
Sobarcar. v. a. Poner , llevar alguna cosa debajo del so- 
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baco. Sujfarcino ¿ as: || Levantar ó subir los vestidos hácia 
los sobacos. Vestem sub -axillas sublevare. 


Sobeo. m. Coyunda de cuero. Lorum , i. 
Soberanamente. adv. mod. Con soberanía. Summo jure. || 


Escelentemente. E xcellenter. . 
Soberanía. f. Pader , derecho del soberano. Summum im- 


perium, suprema jurisdictio, potestas. | fam. Orgullo, so- 


berbia , altivez. ZArrogamtia , superbia , imiolentia, petus. 


lantia , «e. : 

Soberano, na. adj. Supremo , alto , estremado y sipgu- 
lar. Excelsus, supremus , summus, à, um ; sublimis, 
me , is. M 

Soberano. m. Rey, príncipe. Dinasta , e; rector, rez, 
princeps, cipis. y . 

Soberbia. f. Orgullo, altanería , arrogancia , vanidad, 
insolencia. Superbia , contumatia , arrogantia , inzolentia; 
£yphus , i ; tumor, exsulta£io , exultatio , animi elatio, || 

| esceso en la magnificencia , suntuosidad ó pompa. Jis- 
perbia ; fastus, us. | Cólera, ira espresada con acciones, 
Jre excesus. que no se puede sutrir. Intolerantia , «. 
Deja la soberbia, la ostentacion. _Ambitum relinque. 

- Soberbiamente. ado. mod. Orgullosa, arrogante , altiva- 
mente, Superbé , elat?, arroganter , superbo animo. || Con 
magnificencia. Cum fastu, 

Soberbio, bia. adj. Orgulloso, arrogante, altanero, al- 
tivo. Tumidus, resupinus, suffiatus, superbus, elatus, 
inflatus, a, um ; incwilis, le, is; exsultans, exultans, 
dis ; ferox , ocis. |] El que tiene soberbia ó se deja llevar de 
ella. Superbus. || Fogoso, violento; dicese de los caballos. 
Superbus, violentas , animosus , impatient equus. || Alto, 
escesivo, fuerte en las cosas inanimadas, Excelsus ; sublimis; 
eminens, — con los inferiores. Minoribus arrogans. Hacer 
soberbio, fiero ó insolente á alguno. Alicui cornua addere. 

Soberbiosamente. adv. mod. v. Soberbiamente. 

Soberbioso , sa. adj. v. Soberbio, 

Sobina. f. Clavo de madera. Subscus, udir. 

Sobon , na. adj. Importuno con balagos y caricias ; di- 
cese de los animales. Importunus , molestus. 

. Sobon ó Sobonazo. m. El hombre taimado que se escu- 
sa del trabajo. Desidiosus , a , um ; nequam. indecl. 

Sobornacion. f. v. Soborno. 

Sobornado , da. adj. Se aplica al pan que por haber es» 
tado tendido entre dos bileras tiene diferente hechura. /n- 
ter alios duos superpositus panis. || p. f. de Sobornar. Sc- 
ducido , corrompido, cohechado. Jobornatus, corruptus 
delapide emptus.— por Ciceron, echadizo, A Cicerone im- 
missus. Está. sobornado, cohechado. Bovem habet in lina 
qua ; oleum in ore gestat. : 

Sobornador , ra. m. f. El que soborna. Muneribus cor- 
ruptor , sollicitator , illaqueans , subornans. || El que sedu- 
ce para alguna maldad. Ad facinus instructor , subornator, 
impulsor. 

. Sobornal. adj. Sobrecarga que se echa 4 la bestia. Ac= 
tuarium , ü. . : , 

Sobornar, v. a. Seducir, corromper. Soborno, ¡llagueo, 
as. | Cobechar á alguno con dinero ó dádivas. Largior, 
iris; aliquem pecunia, largitione , premiis corrumpere , ad 
facinus sollicitare. —— un testigo. Falsum testem suborna- 
re, instruere, instituere ; subornatum testem ad facinus 
impellere , inducere. 

Soborno. m. El acto y efecto de sobornar, Corruptis, 
eubornatio , ad facinus instructio, institutio , impulsio. || 
Dídiva con que se cohecha ó corrompe á alguno. .Sel/ici- 
tan: munus: 

- Sobra. f. La demasía y esceso en cualquier cosa. Re- 
dundantia ; suprrfluitas. || Abundancia de cosas. Redun- 
dantia , affluentia. || Demasía , injuria, agravio. Injurias 

ensio ; excessus, as; Sobras. Lo que queda de la comida 

de cualquier otra cosa, Reliquum , residuum ; religuie, 
arum; reliqua , residua, lipsatia orum, De sobra. mod. adv. 
Abundantemente , con esceso. Superflud , redundanter. || 
Por demas, sin necesidad. Superfiué , non necessario. 

, Sobradamente. ad». mod. sobra, con abundancia de 
bienes. Copioré. || Demasiadamente. Nimis. || Superabun» 
po con esceso, Sebis superque, immodicé, supra 

m. 
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Sobradar. v. a. Hacer los edificios con sobrados. p? 


tabulati , contignationibus instruere. 

Sobradillo. m. 4. de Sobrado. || Tejadillo que y pm 
sobre las puertas ó ventanas para defenderlas del jj. 
Parvum tabulatum.; parva contignatio, ; 

Sobrado , da. a4j. fico » abundante de biens, 5. 
tiis ajfluens. || Lo que hay de sobra. Quod superat, Soy, 
da libertad. /Vimia , immodica , immoderata libera, 

Sobrado. m. Desvan. Tabulatum, i ; contabulatis, cy, 
tignatio, Hacer un sobrado, Coasso, contigne, tah, 

Sobrado. adv. mod. v. Sobradamente, 

Sobrancero. adj. El que está de sobra sin trabajar, ya 
vacaneus, a, um. | p. Murc. Mozo de labor que est ja 
suplir. Supervacanews operarivs ut alterivs vict toa. 

Sobrante. adj. Lo que sobra, Us. como sust. Saprta 
reliquus , a, um, || Abundante, rico de bienes, Dis. 
affiuens. | p. a. de 

Sobrar. v. n. Superabundar , esceder de lo necesario ;, 
persum, es ; abundo , exubero, redundo, rpm ai; y, 
perfiuo , is. || Estar demas; úsase hablando de los sys 
que se introducen adonde no es menester. 5; nm, 
Quedar, restar, Supersum, es ; reli. ense. Lodo log 
Sobró. Qued superfluit. Ni sobró ni faltó, ui bubo b 
te. J'ustà adequavit. El dinero que sobró. Quad nva; 
pecunie. No está tan sobrado que pueda dar tania la 
adeo divitiit affluit , bonis abundat , ut Lam multa ley 

sit. ^ 

Sobrasar. v. 4. Poner brasas al pie de la olla ¿ctas 
para que cuezca antes. Prunas supponere, aplican, al 
Jicere, 

Sobre, prep. Encima de. Insuper, supra, super] ho 
ca de. D4| abia de, fuera "e. Pia Mate 
[ Eo, v. gr. Se afirma sobre estas razones. Hir ritixis 
nititur. || Por, significando motivo Ó causa. Es: «x 
me condenas sobre una ligera sospecha. Ex leni su: 
ne me condemnas. || Significando movimiento es Je. - 
todos se arrojaron sobre él. Universi in cum incurraná: 
]¡Se usa para significar el esceso corto de alguna cou: 
tendré sobre cien reales. Supra. || Cerca de otn com, 
mas altura que ella y como dominándola. Supra. | : 
hácia, Ad, adversus. || Se usa en composicion de am 
y verbos , aumentándo su significacion Ó añadiéadols i 
suya, como sobrecoger , sobrecargar, sobrecarga. jr 
Se usa para denotar la finca Ó fondo que tiene iier 
guna carga Ó gravamen; y asi se dice censo impuelos 
tal cosa. Super. || Despues de; y asi se dice sobre uei,» 
bre comida. Post. Sobre la marcha , de paso. Er ha" 
Sobre la ribera. Juxta ripam. Sobremanera. ado. mó 
cesivamente. Supra modum , vald? admodum. Sobre ii^. 
mod. Con atencion, cautela ó cuidado. Jnt«r', ieu 
fo animo. || Consentida , soberbia, libremente, Li, + 
center. Sobre todo. mod. adv. Principalmente. Prey 
mazimé , presertim , in primis. Sobre todas las ag. Iu 
ceteris. Y sobre todo esto. Es super huc omnis br 
bre sí. v. Estar. Ir sobre alguno, Ir cerca de sias 
Aliquem insequi, jam, jam assequi. 

Sobre. m. v. Sobrescrito. 

Sobreabundancia. f. Abundancia escesiva. Redundat 
nimia affluentia. 

Sobreabundante. p. a. de Sobreabundar. Lo pedo 
da con esceso. Superabundans. : 

- Sobreabundantemente. ado. mod, Escesivimentt, % 
gran abundancia. Superabundanter, nimis aflaeni”. 

MN v. n. Redundar, sobrar, y ie 

abundante. Supero, ruperabundo , as; supere 

ao, Pur sut ús. como 1. Suprnal 

- Sobreaguda. f. Cada una de las siete letras de h 0% 

pequeñas y duplicadas. Superacuta litteras m 

Sobreagudo. m. Cada uno de los signos ma alos 
música. Superacutum signum, mu": 

Sobrealiento. m. Respiracion dificil y farigost. 
tus, ur. Ln. 

Sobrealzar. v. a. Elevar, levantar alguna cos. ^^" 
extolla, is. . , 

Sobreañadir. ». a. Añadir con esceso 6 wbrs bee 
tes había, Superaddo , is. 
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Sobreañal. adj. Se aplica al animal que tiene algo mas 
de un año. Anniculco majus , bimoque inferius animal. 

Sobressado , da. adj. Se aplica en Mallorca á un salchi- 
chon que se guisa al tiempo de formarle , y para comerle 
se asa. [gne condiendum tomaculum. || p. p. de 

Sobreasar. v. a. Volver 4 poner á la lumbre lo que está 
asado para que se tueste. [terum assare. 

Sobrebeber. v. a. fam Beber una vez sobre otra, beber 
mucho. Jterum bibere , multum potare. 

Sobrecama. f. La cubierta de la cama. Superum lecti teg- 
men. 

Sobrecaña. f. albeit. Tumor duro en la caña de la ma» 
no del caballo. In qui tibia tumor. 

Sobrecarga. f. Lo que se añade y pone sobre la carga, 
Superpondium , H; gravior sarcina, novum onuf , onerís 
accessio || La soga ó lazo que asegura la carga. .Surcinam 
supercingens restis. || met. Nueva molestia, nuevo senti- 
miento Ó pena. Nova pena, pava additamentum , acces 
sio. — de tributos. Tributorum accessio, octeribus acceden- 
tia tributa, 

Sobrecargado , da. p. p. de Sobrecargar. Color sobre» 
cargado. Austerus color. 

Sobrecargar. v. a. Cargar con esceso. Onus addere ; no- 
vam sarcinam superimponere ; graviore sarcina oterart, 
premere, opprimere. || Entre costureras y sastres coser con- 
tra otra costura lo que quedó desmentido de la tela. /Vo- 
va sutura assutre. 

Sobrecargo. m. El sugeto que en los buques de comer- 
cio es responsable de los efectos que forman su cargamen- 
to. Mercium in navibus curator. 

Sobrecarta. f. v. Sobrescrito. || La segunda provision ó 
despacho sobre una misma cosa á que no se ha dado cum- 
plimiento. Iteratum diploma , senatusconiultum. 

Sobrecartar. *. a. Dar segunda provision ó despacho. 
Senatusconsultum , diploma iterare, 

Sobrecebadera. f. náut. V cla cuadrada que se pone sobre 
la cebadera. Quadratum velum supra velum declive. 

Sobrecédula. /. Véase sobrecarta por la segunda provi 
sion &c. 

Sobreceja. f. La parte de la frente que cstá sobre las 
cejas. Supercilium , ii. 

Sobrecejo. m. Cefio, Supercilium , ii. | La accion de ar- 
-rugar la frente. Frontis contractio. arrugado. Conjuncta 
supercilia. . : 

Sobrecelestial. adj. Lo que se considera superior al cie- 
lo. Supercalestis, te, is. 

Sobreceño. m. v. Sobrecejo. 

Sobrecerco. m. Gruarnicion Ó cerco que se pone para 
fortificar otro. Alteri superimpositus circulws. 

Sobrecincha. f. Cada una de las dos cinchas de la silla 
que acompañan á la macstra, que es la de en medio. Unaqua- 
que fascia lateralis. 

Sobrecincho. m. Cincho mas ancho y largo que los re- 
ulares , que sirve para echarle sobre los cinchos de la si- 
la para que esté mas firme. Amplior cincews. 

Sobreclaustro. m. La pieza Ó vivienda que está sobre el 
claustro. Super claustrum habitaculum , contignatio. 

Sobrecoger. v. a. Coger Íuno desprevenido, de repen- 
te. Improvisum aliquem occupare , deprehendere. 

Sobrecogerse. . n. Quedarse suspenso, atónito , asus- 
tado de horror , temor ó miedo. Cohorreo, es ; cohorresco, 
is ; metu, timore , horrore corripi , opprimi. 

Sobrecomida. f. v. Postre. 

Sobrecopa. f. La tapadera de la copa. Calicis eperculum. 

Sobrecrecer. v. n. Crecer una cosa sobre otra. Super- 
eresco , is. 

Sobrecruces, m. pl. Cada uno de los cuatro palos gran- 
des de los azudas, que estan sobre otros cuatro para la 
formacion ó seguridad de la rueda. Antliee pali ¿uatuor aliis 
decusiatis superappositi. 

Sobrecubierta. f. La segunda cubierta de cualquier cosa. 
Secundum tegmen. 

Sobrecuello. m. v. Collarin. 

Sobredezmero. m. El que interviene al que cobra los 
diezmos. Decimarum receptori adjectus. 

Sobredicho , cha. adj. Susodicho , dicho antes , arriba, 
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ya dicho. Prefatus, predictur , supradictus , supraposi. 
Sus, a, um. fà 

Sobrediente. m. El diente que nace encima de otro, So 
fra alium prominens den, 

Sobredorar. v. a. Poner , estender oro sobre alguna cosa. 
Deauro, inauro , 41 || met. Disculpar , abonar alguna accion, 
Deauro , as. 

Sobreedificar. v. a. Edificar sobre otra cosa. Superedi- 

£0 , As. . A 

Sobreempeine. m. La parte de la polaina que cae sobre 
el empeine del pie. Tibialis par: pedis supremam eperienr. 

Sobreentender. s. n. Suponer , entender una palabra ó 
condicion que no se espresa. Juppono, is ; aliquid tion ex- 
greirum intelligere, T 

Sobreescribir. v. a. v. Sobrescribir. 

Sobreescrito. m. v. Sobrescrito. 

Subreesencial. adj. Lo que es mas que esencial. Super- 
estntialis, le, is, T 
' Sobreescelente. adj. Muy escelente. Excellentisiiinur, 

Sobrefaz. f. La cara esterior de las cosas, Superficies, ei. 
Hi fort. La distancia entre el ángulo esterior del baluarte y 
el flanco prolongado. Ab propugna culi angulo in ejus latas 
porrectum distantia, y 

Sobreguarda. m. El segundo guarda. Custedi adjectus. 

Sobrehaz. f. v. Sobrefaz. || La cubierta de cualquier co- 
sa.Tegmen , inis. ; (s 

Sobrehueso. m. Tumor duro sobre algun hueso Super 


1 tumor. || met. Trabajo , molestia. Molestía ; incommo- 


dum. || met. Cualquier cosa que sirve de embarazo ó car. 
ga. Superpondium, ii. Es un sobrehueso. Velut umbra s8- 
uitur. TE 
: Sobrehumano, na. adj. Lo que escede 4 lo humano. 
Humanum excedens , plusquam humanas. : 

Sobrejalma. f. Cubierta de la jalma. Clitelle mperpositum 
atragulum, tegmen. 

Sobrejuez. m. El juez superior ó de apelacion. Superior 
judex, provocatorie cause judex. 

Sobrelecho. m. arg. La superficie inferior de un sillar 
que descansa sobre el lecho del que está debajo. Quadra- 
ti lapidis inferior superficies. 

Sobrellave. f. Llave doble que da dos vueltas porque 
tiene dos órdenes de dientes. Duplici dentium ordine ins- 
tructa clavis. || En palacio el oficio del que tiene segunda 
llave para la seguridad ó intervencion de lo que se guarda. 
Secumdam clavem servantis munus. 

Sobrelleno , na. adj. Lo que se rebosa por estar muy 
lleno. Redundans , nimis plenus. 

Sobrellevar, s. a. Llevar encima Ó acuestas alguna co- 
$3. Jublevo , a1 ; superveho, is. || Dar poco á poco el tra- 
bajo para que se pueda aguantar. Onus , sarcinam moderari, 
Disimular, suplir el superior algunos defectos ó descuidos 
de sus súbditos. Tolero , dissimulo, as ; suffero, ers. || met. 
Ayudar 4 llevar ó sufrir los trabajos de la vida. Sublevo, 
recreo, as; erizo, i55 alicui in perferendis erumnis opem 
ferre. — el genio del amigo, acomodarse & cl. Amici na- 
"furam ferre. 

Sobremano. m. albeit. Tumor huesoso que se hace á las 


caballerías en la parte delantera de la mano sobre la co- 


rona del casco. Osseus jumentorum wngule innascens 
tumor. 

Sobremesa. f. Cubierta de la mesa. Mense fegumentum, 
tegmen. || v. Postre. De sobremesa. mod. adv. Inmediata- 
mente, despues de cómer. Immediat? post prandium , ad- 
huc ad mensas. 

Sobremesana. f. Vela cuadrada sobre el palo de mesana, 
Quadratum velum supra epidromum. 

Sobremuñonera. f. Medio círculo de hierro que se pone 
sobre las muñoneras de los cañones para que no se desca- 
balguen al dispararlos. Ferreus arcus. adstrictorius, 

Sobrenadar. v». t. Andar Ó estar sobre la superficie de 
algun fundo. Supernato , as. 

Sobrenatural. adj. Lo que escede los términos de la na- 
turaleza. Supernaturalis ; preternaturalis, le , is ; natu- 
ra vires excedens. 

Sobrenaturalmente. adv. mod. De un modo sobrenatu- 
ral, Supernaturaliter , preternaturaliter , preter naturam. 
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Sobrenombre. m. Renombre, apellido. 44r nomentum, 
cognomentum , i ; agnomen, cognomen, inis ; cognomina- 
-£io. || met. Apodo. Scomma , atis. 

Sobrepaga. f. Lo que se da ademas de la paga. Merce- 
dis aceretio. 

Sobrepaño. m. El paño que se pone sobre otro. Ali 
superappositus pannus. . . 

.. Sobreparto. m. El tiempo que inmediatamente sigue al 
parto. Post partum. tempus. Murio de sobreparto. Ex 
puerperio obiit. ] 

Sobrepelliz. f. Vestidura blanca con mangss perdidas 
que usan los que sirven en las funciones de iglesia. Super- 
gelliceum , i. 

Sobrepeso. m. v. Sobrecarga. 

Sobreprecio. m. Aumento de precio. Pretii accretio. 

Sobrepie. m. aíbeit. Tumor huesoso sobre la corona del 
casco en la parte delantera de las patas de las bestias. Os- 
seus jumenti ungule innascens tumor, 

Sobreplan. m. náut. Barenga ó ligazon de madera grue- 
sa y atcha que se pone sobre el forro de la bodega del ba- 
jel, abrazando todo el buque y rematando en la altura de 
l primera cubierta ó entre esta y la segunda. Ligneum na- 
vim circumcingens ligamen. ; 

Sobreponer. v. a. Poner encima, añadir una cosa á 
otra. Superpono, superimpono y is. . 

Sobreponerse. ». r. Exaltarse , ponerse encima de otra 
«cosa. Supersto, as; superpono, ir. — Á otros. Aliis se 
praeferre ; grimum sibi locum vindicare; principatum sibi 
- arrogare. p : 

Sobrepuesto. m. Vasija Ó cesto que se pone boca abajo 
sobre la colmena en el cual trabajan las abejas y despues 
de lleno se separa cortándole con un alambre. Aloeario 
super appositum vas. ' . 

Sobrepuesto , ta. p. irr. de Sobreponer. || adj. Se aplica 
al panal que fabrican las abejas encima de los demas des- 
pues de "xd la colmena. Superappositus favus. Bordar 
de sobrepuesto. Formar las figuras sobre lienzo Ó cosa se- 
mejante , y cortándolas sin que se descubra el fondo, coser- 
las sobre el campo de la tela. Telam floribus figurisque va 
riare , pingere, 

Sobrepujanza. f. Pujanza escesiva. Summus vigor. 

Sabrepujar. v. a. Esceder. Supero, exsupero, presto, 
prepondero, as ; emineo, superemineo , es 5 antecedo, an- 
tecello, excello, vinco, is; cuipiam aliqua re prestare, an- 
testare , gracellere , antecellere , excellere, anteire, supe- 
riorem , priorem esse. 

Sobrequilla. f.máut. Madero grueso de una ó mas piezas, 
colocado de popa á proa por dentro de la nave encima de 
la quilla. Crassius infra navim à proa ad puppim con- 
tingens lignum. 

rado f. v. Contraronda. 

Sobreropa. f. La ropa talar que cubre los demas vesti- 
dos. Toga , «. 

Sobresaliente. p. a. de Sobresalir. El ó lo que sobresale. 
Superans , prestans, eminent, excellent , supereminens, 
tis. || m. mil. Cualquier oficial, gefe Ó tropa prevenida 
ademas de la destinada segun la faccion. Paratus dur, 
garata cohors, || met. La persona destinada para suplir la 
ausencia Ó falta de otro, Ad alterius vices gerenda: desig- 
natus, destinatus. — en valor. Zdnimi virtute prestans, 
Algo sobresaliente. Eminulus, prominulus , a , um. ¡Qué 
sobresaliente en la elocuencia ! Quantus in dicendo! 

Sobresalientemente. ado. mod. De un modo sobresa- 
liente. Prominenter. 

Sobresalir. 9. a. Aventajar , esceder, singularizarse entre 
otras cosas, Supero, exsupero y prepondero , presto, emico, 
as; emineo , superemineo, es 5 excello, antecello, vinco, 
preco, anteo, is ; supergredior , eris. || Esceder en altura, 
magnitud ó sitio, Exsto, as; emineo , es. — entre los de- 
mas. Explendeo , ex 1plendro , es ; explendesco , ixsplendes- 
co, ir; preter ceterot extollere. — por encima de alguno, 
Super aliquem exire, El que sobresale entre todos. Omni. 
bus prior. 

Sobresaltar. v. a. Saltar, venir, acometer de repente. Ex 
improviso in aliquem irruere , incautum , improvisum exci- 
pere. || Asustar , alterar á alguno repentinamente, Us, como 
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r. Subitd , desubitd aliquem terrére. | n. Vcoise ena a. 
sa á los ojos ; dícese de las pinturas cuando Iss fier p 
rece que salen del lienzo. A/i¿uid oculos ferire, 

Sobresalto. m. Temor, susto repentino. Repentina fo. 
mido, irruptio, trepidatio ; subitus timor, metas cons. 
timiento repentino é imprevisto. /rcurzu, 15. De iis 
salto. mod. adv. De improviso, impensadamente, Rega. 
t? , insperat? , ex improviso. 

Sobresanar. v. a. Cerrar alguna herida por la super. 
quedando dañada interiormente, Fict?, simulat?, npo. 
cialiter, mal? plagam sanare ; plugam non fetanan, ] 
met. Disimular con alguna cosa superficial un defecto, ];. 
simulo, as. 

Sobresano. ado. mod. Superficial, malamente curada, 
Ficta , simulata, apparente curatione. || met, Alcctada 
fingida , disimuladamente, Fic, simulat?. 

Sobrescribir. v. a. Escribir , poner el sobre en labia. 
ta de alguna cosa. Superscribo , is, 

Sobrescrito , ta. p. p. de Sobrescribir. 

Sobrescrito. m. La cubierta de la carta y el letrero qu 
se pone en ella. Epistole inpolderum, supersriptun, 

Sobrescer. ». n. Cesar, alzar la mano, desistir. Us. v 
a. Ces10 , a5 ; supersedeo, es, 

Sobreseguro. adv. mod. Sin contingencia ni riesgo, cs 
seguridad. Ex tuto, vald? recur? , sine contingentia, 

Sobrescido, da. p. p. de sobrescer. 

Sobrescimiento, m. Cesacion , el acto y efecto de sobre 
seer. Supersedendi actio , actui. 

Sobresello. m. El segundo sello , que para mayor se» 
ridad Ó autoridad se pone 4 una cosa. Sigillo rupepuia 
sigillum. 

Sobresembrar. y. a. Sembrar sobre lo ya sembrado. 5; 
pPirsemino, as. 

Sobreseñal. f. Divisa, distintivo que arbitrariamente 
maban los caballeros armados. Insigne , is. 

Sobresolar. v. a. Coser una suela nueva sobre la yi 23» 
tada en los zapatos. Novam solam calceis operam. | 
Echar un suelo sobre otro. Pavimentum pavimento supo 
imponere. 

Sobrestante. adj. Lo que está muy cerca ú encima, f» 
perstans, tis. || m. El que cuida y vela sobre el trabip & 
los operarios. Operi prepositus, operariorum. grafts, 
operis curator , exactor. || Mayoral de los trabajos del a 
po. Monitor. . 

Sobresueldo. m. Salario, consignacion sobre el ges: 
sucldo. Superadditum stipendium. ; 

Sobresuelo. m. El segundo suelo que se pone xit? 
principal, Pavimento superpositum pavimentum. 

Sobretarde, f. Lo último de la tarde , al anxie 
Vesper , eris ; sub vesperum, 

Sobretercero. m. El sugeto nombrado mas del te: 
para llevar cuenta de los diezmos y tener una llave de 
ter.ia ó cilla, Decimarum sequestro adjectus. 

Sobretodo. m. Vestidura ancha y larga que se px? 
cima de las otras, gaban. Birrum, birrus, i. 

Sobreveedor. m. El superior de los vecdores. Jug" 
rum prefectus. 

Sobrevenida. f. Venida improvista y repentina. Sop"- 
ventur, ur. : 

Sobrevenir. v. n. Acaecer, acontecer. Interseni. in] 
Suceder, acaecer una cosa despues de otra. Superan, 
Llegar de improviso , sorprender. Superamio, ir.| V^ 
Venio, is.Sobrevino la noche durante el combate. V^ 
lie intervenit. 

Sobreverterse. v. r. Verterse con abundancia alpici 
sa. Redundo , as ; refluo , superfluo, is. 

Sobrevesta. f. y Sobreveste. m. v. Sobretodo. 

Sobrevestir. ». a. Ponerse un vestido sobre otro re 
fem super veitem induere. : 

, Sobrevidriera. f. El enrejado de alambre que st (^ 
para resguardo de los vidrios. Vitris conservandi 
reticulum, i 

Sobrevista. f. Plancha de acero que se une al borde : 
los morriones en el hueco que está hácia la cant. pe 
cassidis tegmen, 


Sobrevivido, da. p. p. de Sobrevivit. 
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Sobreviviente. p. a. de Sobrevivir. El que sobrevive. Su. 
pervivens , tis ; superstes, titis. 

Sobrevivir. v. s. Vivir mas que otro, quedar con vida 
despues de otro. Supero, ar; supersum, es; supervivo, 
is ; alicui superesse , superstitem esse. El que sobrevive 4 
su gloria. Gloria sue superstes. 

briamente. adv. med. Moderada, templadamente. 
Moderat? , parcà , sobrid , continenter , abstinenter. 

Sobriedad. f. Templanza , moderacion en la bebida y 
comida. Temp«rantia ; moderatio , frugalitas ; sobrietas.|| 
Parsimonia , sobriedad. Abstinentia. 

Sobrino, na. m. f. El hijo ó hija de hermano ó herma- 
na, el cual se llama sobrino carnal, á distincion de los hie 
jos de primos hermanos que se llaman sobrinos segundos. 
Sobrinus, i; sobrina, « ; fratris aut sororis filius. Sobrinos 
hijos de hermanos. AÁmitini, orum ; amitine , arum. 

Sobrio , bria. adj. Moderado , templado en el comer y 
beber. Sobrius, a, um ; abstinens , continens , temperans. 
Muy sobrio. Pulchré sobriws. 

Socaire. m. náur. El parage de la nave por donde la ve- 
la espele el viento. Navis pars, per quam velum ventum 
expellit. || La accion de hacerse remolon el marincro para 
salir á la guardia. Navite tarditas, segnities. 

Socaliña. f. Ardid , artificio con que se saca $ alguno lo 
que está obligado á dar. Sagax, subdola exactio. 

Socaliñar. v. a. Sacar á uno con artificio y maña algu- 
na cosa. Sagaciter, solerter aliquid extorquére , expetere. 

Socaliñero, ra. m. f. El que usa de socaliñas. Subdelus, 
veriufus , 104TJ exactor. ] 

Socapa. f. Pretesto fingido y aparente. Pretextus , us; 
species, ei. A socapa. mod. adv. Disimuladamente , con 
cautela, Caut?, simulate. 

Socapiscol. m. v. Sochantre. 

Socarra. f. El acto y efecto de socarrar. Ambustio. || v. 
Socarroneria. : 

» Socarrar. *. a. Pasar alguna cosa por el fuego de modo 
que ni quede asada ni cruda. Semiustulo, as; ambu- 
FO, Hf. 

Socarren.m. El ala del tejado que sobresale de la pared. 
Suggrunda , e. j 

Socarrena. f. Hueco, concavidad, espacio, intervalo, 
Subcavum interstitium. i; 

Socarrina, f. v. Chamusquina, ] 

Socarron , na. adj. Bellaco, astuto , disimulado. Disii- 
mulatus , versutus callidus, aitutus, fucatus, fecfus, 4, 
um ; mendacii assuetiss, simuiatienis artificio eruditus. 

Socarronamente. adv. med. Con disimulo y afectacion, 
bellacamente. Callidé , versute , tect? , dissimulat. 

Socarronería, f. Astucia , bellaquería , disimulo, Versu- 
tia ; calliditas, astus, us 5 tectus animus. 

Socava. f. El acto y efecto de socavar. Suffossio , abla- 
que atio, || El hoyo que sc hace al rededor de la planta. Fos- 
JA, fovra, £. . 

Socavar. v. a. Cavar debajo 6 por debajo , quedando al- 
gun hueco de.superficie. Ablaqueo, as; suffodio, sub- 
ruo, ij. Pn 

Socavon. m. Cueva al traves debajo de algun cerro ó 
monte. Caverna, cavea, fona, «e. "A 

Sociabil idad. f. Afabilidad, facilidad en el trato. Socia» 
litas.|| E! trato y correspondencia de unas personas con 
Aras. Soci.abilitas. , 

Sociable. adj: Naturalmente inclinado 4 la sociedad. So- 
dabilis, le , is; societatis amans.¡ El que fácilmente se une 
y acompaña con-otro. Sociabilis , le, is, Hombre sociable, 
que fácilmente amigos. Vir amicitia facilis. 

. Social. adj. Perteneciente á la sociedad. Socialis , le, 
is. | Propio de los aliados ó confederados. Socialis , le, is. 

Sociedad. f. Compañía de racionales, comunidad, union, 
consociacion, Communia , consociatio , consortio, societas. || 
Colegio, compañía. Heteria, e. | Comercio. Ratio, onis. 
ll Junta, compañía de varios para el adelantamiento de las 
facultades y ciencias. Societas. Lo perteneciente 4 la socie- 
dad. Soda?itius. Estar en sociedad Ó compañía con alguno. 
Cum Aliquo societatem inire , conflare , contrahere , coire. 
| . Sociniano, na, adj. Perteneciente al herege Fausto So- 
CIDO , su secta y sectarios, Jocitapgwi, 8, WM. suo) 
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Socio. m. Compañero , partícipe. Socius , ii. 993 
Socolor. m. Pretesto , apariencia, disimulo. Pretestur, 
us; species, ei. || Con ó bajo de título ó pretesto. Colara« 
£2 , rpecie y ptr speciem , sub specie. — de una determina» 
cion. pública, Consilii publici facit. — de amistad. Per ami- 
citie simulationem. — de piedad. Pietatis obtentu, pre 
Sextu, nomine , specie. 
Socollada. f. náut. Estiron ó sacudida que dan las velas 
cuando hay poco viento; las jarcias cuando estan fojas 
"y el bajel, levantando y sumergiendo con violencia el ta» 
jamar. Veli expansi concussio ; navigii fluctuatio. 
Socorredor, ra. m. f. El que socorre. Auxiliator, sub- 
sidiator. 
. Socorrer. v. a. Ayudar, favorecer, asistir, ir, venir al 
socorro de alguno, remediar alguna necesidad. Succurro, 
subuenio, auxilier , suppetior y arit; adrum, ade: ; alicui 
opem ferre ; 1ubsidium , auxilium, suppetias , opem ferre, 
afferre ; paupertatem. alicui raión á cuenta algo 
de lo que se debe. Debiti partem pro subsidio ¡olvere. —4 * 
la patria. Patrie suboenire. — al que está oprimido ó se 
ve en trabajo. Laboranti opem ferre. — í uno en su es- 
trechez, en sus necesidades. Arctis in rebus opem alicui 
ferre. Se socorrió, se remedió con una bebida. Petu sue» 
cursum es. 
.. Socorrido, da. p. p. de Socorrer. || adj. El que con fa- 
cilidad socorre á otro. Ad opem vel subsidium facilis.)] 


. Se aplica á todo aquello en que se halla con abundan- 


cia lo que es menester; y asi se dice un puerto de mar 
es muy socorrido. Abundans. 

Socorro. m. Ayuda, auxilio, amparo. Suppetie , arum; 
subsidium , solatium, profugum, auxilium, adjumentum, 
adminiculum ; ops , opis ; opes , opum ; 1ubventus , us. || El 
acto y efecto de socorrer. Subsidium , auxilium.|| La parte 
de dinero que se da ácuenta de lo que se debe. Subsidium, 
ji. || mil. El aumento de tropa que auxilia la que padece 
riesgo, Auxilia , subiidia , erum ; auxiliares copie ; cohor- 
tes ; auxiliari , subridiarió milites. || mil. La provision de 
víveres Ó municiones de que se carece. Ánnone subsidium. 

Sócrates. m. Filósofo ateniense , maestro de Platon, que 
fue tenido por el mas sabio de los hombres. Socrates, ir. 

Socríático, ca. adj. El que sigue la doctrina de Sócrates 
y lo que le pertenece. Socraticus, a, um. + — 

.' Socrosio. m. Emplasto de color de azafran. Croceum 
medicamentum. ] 

Sochantre. m. El director del coro en lo que se canta 
por canto llano. Mesochoras, i ; chori preceptor. 

Soda. f. v. Sosa. || med. Dolor de cabeza. Capitis dolor, 

Sodoma. f. Ciudad de Palestina, una de las cuatro su- 
mergidas en el mar muerto. Jodema , « ; Sodomum, i; 
Sodomi , Sodoma , erum. o» 

. Sodomia. f. Concúbito entre personas de un mismo sexo 
6 en vaso indebido. Sodomia, e ; prepoitera libido. 

Sodomita. adj. La persona que comete sodomia. Sodo- 
mita, e ; sodomise vitio deditus. jm. Hombre torpe, obs- 
ceno. Draucus , i. 

Sodomitas. m. pl. Habitantes de Sodoma. Sodomite, 
Arum. 1 

Sodomítico , ca. adj. Perteneciente á la sodomía. Sodo- 
miticur , a, um. ; , 

Soez. adj. Vil, indigno, bajo, de poco valor. Abjeco 
tus, contemptus, a, um ; aspernabilis, vilis, le, is.[Puer- 
co, asqueroso, desaseado. Sordidus, feculentus, a, um. 

Soezmento. adv. mod. Puerca, cochina, asquerosamen- 
te, Sordidé. , . $ ' 

Sofaldar. v. 4. Alzar las faldas, Us. como r. Vestem, 
laciniam. allevare, extollere, succingere. || met. Levan- 
tar una:cosa para descubrir otra. Tegumentum, tegmen 
sublevare. ; 

Sofión. m. Respuesta desabrida y de mal modo. 4» 
pernatio, adorrsatio, 34 s 

Sofisma. m, Falacia , argumento capcioso y falaz; para» 
logismo. Captemiula, amtilogia, « ; antilogium , antilo- 
quium  pseudomenos , i; sophisma, atis; dialectica cape 
tio; fallas argumentatio j captiosus syllogismus , cerabin 

ne, crocodiline questiones. 


++ Sofista, En lo antiguo el ¡profesor de filosofia. Sofis: 
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ía, «. | Contencioso. Sutelocapciotrica , e. || Filósofo apa» 
rente. Sophizfa, sephistes, e. || El que usa de sofismas. 
dofisticus , i. El arte y profesion de los sofistas. Sophisti- 
er, E. 

Sofistería. f. La apariencia Ó ficcion sutil de algunas ra» 
zones. Saphisma, atis, fallax argumentatio. 

Sofisticacion. f. Falsificacion», adulteracion de alguna 
cosa, Falsatio, confictio, 

Sofisticamente. ado. mod. Engañosa, aparentemente. 
Soplisticd. 

Sofisticar. v. 4. Adulterar, falsificar, contrahacer. 
Adultero, falso, as; confingo , is. 

Sofistico , ca. adj. Aparente, p: con sutileza. So- 
phisticus, a, um. |j Perteneciente al sofisma. Sophismati- 
£us, sophisticus, a, um. 

Sofito. m. arg. La parte interior del resalto de la co- 
rona de la cornisa, Lacunar, ari: ; lagueare , ij. 

Soflama. m. Llama tenue 6 reberveracion del fuego. 
Tenuis flamma, ignis reberveratio. | Bochorno, ardor que 
sube al rostro. Ardor. || met. Ficcion de palabras con que 
se solicita engañar. Captiosa , sophistica suasio. 

Soflamar. v. a. Fingir , usar de palabras afectadas para 
engañar. Captiosé, sophisticó suadére. || met. Avergonzar, 
abochornar 4 alguno. Alizuem rubore suffundere. 


Soflamero. m. met, El que usa de soflamas. Captiosus,. 


sophisticus , i. 


Sofocacion, f. A hogsmiepto. Suffscatio, prefecatio, effo- : 


catio. — que viene del uso escesivo del vino. Vimaria 
angina. 

Sofocar. v. a. Apagar, ahogar, quitar la respiracion, 
impedirla, Suffoco , preforo , effoco, as; oblido, restingo, 
is. — apretando. Interprimo, is... 4 uno , aturdirle, rome 
, perle la cabeza, matarle con palabras. Aliguem verbís di- 
cendo enecare. ' 

Sófocles. m. Ateniense, príncipe de los poetas trági- 
cos griegos. Sophocles, is. 

Sofocleo , ca. adj. Perteneciente 4 Sófocles. Sophoclews, 
a, um. 

Sofreido, da. p. p de 

Sofreit. 9. a. Freir un poco ó ligeramente. Leviter 
fritere. | 

Sofrenada. f. Golpe, tiron violento que se da con el 
freno & la caballería. Refrenatio, suffrenatio. || met. Re- 

premion áspera. Cohibitio, refrenatio. ¡| Enfermedad, iofor- 
tunio, caso temeroso que hace contenerse en los vicios. 
Animadoersio, eitiorum retardatio. Dar 4 uno una softe= 
nada. Quempiam refrenare , cohibére , reprimere ; illius im- 
um retardar. 

Sofrenar. v. a. Detener í la caballería con el golpe del 
freno. Suffreno, as. || met. Reprender con aspereza. Ob- 
Jjurgo, as. || Refrenar alguna pasion del ánimo. Refreno, 
as ; cohibeo , es; reprimo, is. 

Sofrito, ta. p. p. irreg. de Sofreir. 

Soga. f. Cuerda, maroma, cable , cordel. Offla, e ; res 
fij, is. || Medida de tierra diferente en su longitud. Ter- 
re mensura, dimensio. || met. Jam. El socarron que su- 
fre mucho $ trueque de hacer su negocio. Subdo/? patiens, 
sustinens homo. ! Interj. Con que se esplica la estrafieza 
de alguna novedad ó la aversion de aquello que no nos 
conviene, Admiratienis, aversionis vox, hui! Dar soga. 
Dar cuerda. Funem porrigere. Dar soga á uno. Burlarse 
de él, darle chasco. ln quempiam ridicula jacére, mittere; 
aliquem ludificare , per jocum ixridére. Echar la soga tras 
el caldero. met. Dejar perder lo accesorio, perdido lo prin- 
cipal, Etiam minima evertere, everto principali. Hacer so- 

a. met. Irse quedando atrás. Retro, A tergo insequi. Hacer, 
abricar segss. Rertes sontorguere, conficere. Llevar 6 
traer la cuerda arrastrando. Haber cometido delito por el 
cual siempre se está espuesto al castigo. Alicui Jethalem 
arundinem lateri herére ; nefarium hominem ultorem cons- 
cientiam semper insegui. Quebrar da soga por alguno. Pal- 
tar á lo prometido. Datam fider mutare, fallera. Verse 
Ó estar con la: soga á la garganta. Estar amenazado de al- 
gun riesgo. £n summo discrimina versari , hevóre ; inter san 
erum eb saxum esse ; de fio pendere ; ab tramienna cibum 


petere En casa del ahorcado no se miente ja soga. Znera- 
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fa est commemoratio, que videtur. exprobratio. La n 
quiebra por lo mas delgado. Daf veniam corvir, wr; 
censura columbas. 

Sogdiana. f. Pais del Asia. Sogdiana, e. 

Soguería. f. El oficio y trato de soguero, Ratis y 
ficium. || La tienda en que se venden sogas. Ratios 
taberna. 

Soguero. m. El que hace Ó vende sogas. Restiaris, 
íi ; restio , enit. 

Soguilla, ita, f. d. de Soga. Resticula, e. | Tres 
delgada de pelo. Capillorum resticula, Cuando te ea 
la vaquilla acude con la soguilla. Arripienda que sf 
fur, nec diferenda. 

Soisons. f. Ciudad de Francia, capital de la prora 
del mismo nombre. Augusta Suesonum. 

Sojuzgador. m. El que sojuzga 6 sujeta. Subjugate, 

Sojuzgar. v. a. Sujetar, dominar con violenciaá oss 
Subjugo, ai ; subjicio, it; imperio suo subjicere, 

Sol. m. El planeta de quien reciben su luz todos ls 
demas. Phebus, 1; phaéton, ontis; sol, elit; mir: 
lus; astrorum dux. || Epíteto que se da 4 las pres 
que sobresalen en alguna cosa. Sol, olís.| El du. Su. | G: 
nero de encajes de labor antigua. In solis speciem rtis 
¡Cualquier cosa que da luz fisica ó moral. Sol [mu 
La quinta voz musical, cuatro puntos mas alts que d £i 
do. Quinta musicali vox.||;yuim. El oro. Aurum.jp. p^. 
Los ojos hermosos. Radiantes oculi. — con ufus. 5ie- 
bilus, refugus sol... demasiado fuerte y picante > 
miss, acutus sol, — en su mayor altura. Adultus i .. 
que nace. Oriens sol... que se va á poner. Precipta, 
eter, in occasum vergens sol, in noctem. gracpi i 

erteneciente al sol. Solaris, re, ir. Al salir el sol Fr 
riente sole ; ad solis ortum, Al ponerse, Occidente ni; d 
solis eccarum; imminente. jam mocte; precipiti jon i 
Al sol. Sub sole. Al sol puesto, al anochecer. [numira: 
vespera, imminente nocte. De sol ísol. A solis ortu vz 
ad occasum. Aun hay sol -en bardas. Aun no está la es: 
ranza perdida. Adhuc affulget salutis gei. El sol má 
ra las frutas. Fructus à sole mitescunt. No hace sol. Sis 
lucet. No me dejan ni á sol ni sombra. Nullur al p> 
tem mihi locus permittitur. Bañar el sol algun espacio. » 
lem locum illuminare , luce replére, Coger el sol. Prec 
sol. Ad solem apricari ; apricum solem captart; niii 
catione affici, se reficere. Dejarse caer el sol óc o7 
LEstum, calorem increscere, augeri. Meter d uto de 
no vea el sol. Im tetrum carcerem oceludere. Mort +. * 
6 los planetas. Occidere. No dejar 4 uno f sol rise 
Aliguem indesinenter urgére. Partir el sol los 
tes en el desafio. Colocarse de modo que la luz des! 
sirva igualmente y sin ventaja. Pugmatores in «que * 
lumine collocari. Picar el sol. Calentar demas: sis 
urere , acutum este. Ponetse al sol. Ad selem apris?" 
cum solem captare; solis apricatione se rfr 0% 
el sol. Herir de modo que haga mudar el color. [^^ 
Tomar el sol. v. Ponerse al sol. Sol que mucho 20 
poco dura. Celeriter occidit. festinata maturita; 9? 
violentum durabile, 

D v. a. v. Solazar. PIT 
ada. f. v. Suelo por el asiento Ó pos», 

Solado. m. Ensolado, suelo vestido de lides i 
cosa, Lorica, e ; pavimentum, i. nis. Pu 

Solador. m. El que suela con baldosa 6 ladrilo 
mentator, ' ; . | 

Soladura, f. El acte y efecto de solar, Prime 
Suelo, piso de un edificio. Pavimentum, 2L " 
tial que sirve para solar. Pavimentando apa ean 

Solamente. adv. mad. Solo , tan solamente Ls 4 
modo, Modo, demum, tantum, | dumtasal , a 
solum, solummodo , tantummodo, Una palabra o" 
Unum duntazat verbum. Tú solamente. Tu. 1*9 
solum , tu solus, fu uns, bu solus duntatf. - sé 
mente es provechoso para la cabeza, $1n0 tambien » 
éstómago. Preterguam capiti , etiam soma de den 

Solana. f. El sitio-ó parage donde el sol au 
Solarium, ii; apricut locus, || Azotea, wu 
toma el sol, Ss/arium, ij. 
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Solana. m. Rio del Lemosin. Solana, «. 

Solanazo. m. awm. de solano. El viento solano muy 
caliente y molesto. Molestus subsolamus. P 

Solano. m. El viento que sopla del oriente. Subsolanus, 
eurus, ¡Yerba mora, Bellonaria, e; solanum, alicaca- 

»um, i. | Viento de levante. Solanur, ij. 

Solapa. f. La parte del vestido que cruza y se pone en- 
cima de otra; dicese de la que cruza sobre el pecho. Ves- 
tit part alteri superposita, Valbeie, La cavidad , caverna ó 
seno que hay en una herida que presenta pequeña boca, 
Subcava ulceris caverna. net, Ficcion, colorido , disimu- 
lo. Dissimulantia, «; dissimulatio; animi integu- 
mentum, | 

Solapadamente. ado, mod. Con cautela ó ficcion, disi- 
muladamente. Subdoló, tecté, dissimulanter, dissimula- 
tim, per dissimulationem. " 

Solapado, da. p. p. de solapar. adj. Doblado. Tertue- 
sus, |Disimulado, thgido, fraudulento , picaro. Bispelio, 
onis ; subdolus , tectus , occultus homo. 

Sol;pamiento. m. albeit. v. Solapa. 

Solapar. ». 4. Caer una parte del vestido sobre otra. 
Vestis partem alteri superappositam esie.|yn«t. Encobrir una 
cosa socolor de otra, Dissimulo, as ; aliquid dirsimulatione 
occultare , velare, oceulere, premere. 

Solape y Solapo. m. v. Solapa. 

Solapo. m. fam, v. Sopapo. 

Solar. ». a. Entarimar. Contabulo, as. || Allanar con 
escombros, Rudero, as. || Hacer pavimentos Ó suelos con 
artificio y simetría. Pavimento, as. || Echar suelas 4 los 
zapatos. Solgas calceis. assuere, caleros soleís munire. — 
enteramente. Prosterño, ij. 

Solar. m. El suelo ó sitio donde se fabrica un edificio, 
Arca, e; tolum, i. |El suelo de la casa antigua de don- 
de descienden los hombres nobles. Ultima stirps. 

Solar. adj. Perteneciente al sol. Solarius, a, um; sold 
ris, solstitialis, e, is. Casa solar ó solariega. Gentiliria , an- 
tigua, nobilis, stemmate insignis domui, Año solar. Solaris, 
dostitialis annus. 

Solariego , ga. adj. Perteneciente al solar de antigüedad 
.y nobleza, Antiquus, gentilitius, a, um. || Se aplica á 
Jos fondos que pertenecen á sus dueños con pleno dere- 
cho. Ex feudo fundus. | Antiguo y noble, Antiguus, a, 
um ; nobilit, le, ís. 

Solaz. m. Consuelo, placer, alivio de los trabajos, 
huclga. Solatium , oblectamentum ; oblectatio; recreatio, 
vacatio, A sclaz. mod. adv. Con gusto y placer. P'iacia?. 

Solazar. 9. a. Alegrar, divertir, consoiar. Us. como 
r. Delecto, oblecto, as; oblector, delector, soior, arii; 
hilarem redi. 


Solazo. m, fam. aum. de sol. El sol. fuerte y ardiente. 


Nimias, acutui 101, ! 
Solazoso, s«. adj. Lo que causa consuelo, alivio, De- 
lectabilis , le, is. 

Soldada. f. Salario. Stipendium, ii; merces , edis j ope- 
se pretium. 

Soldadado. m. Desposeido del sueldo. Stipendio 
privatus. 

Soldadero, ra. adj. El que gana soldada, Stipenaiarius, 
stipendiatus, a, um. 

Soldadesca, f. Ejercicio y profesion de soldado. Militia. 
|| El conjunto de soldados. Milicia; militum caterva, || 
mes. La fiesta que suele hacerse entre personas que no 
son soldados, imitando á los soldados. Festiva militie 
imitatio, species. A la sol dadesca. mod. ado. Al uso de los 
soldados, à lo militar. Militariter. 

Soldadesco , ca. adj. Perteneciente á los soldados. Mi- 
litaris, re, is. 

Soldado. m. El que milita. Miles, itis. || met. Esforza- 
do, diestro en la milicia. Egregius , strenuus miles, ||Se di- 
ce del cristiano, porque por el bautismo entra en la iglesia 
militante. Christi miles, listado por cierto tiempo y que 
ha hecho juramento de fideiidad. Auctoratusmilrs _ ar- 
mado 4 la ligera. Levis armature miles... á quien se qui- 
taba la paga por ignominia. Aire dirutus , multatus miles. 
a bisoño, nuevo. Tiro , enis ; stratilax, acis. — bisoño 
con otro. Cortiro , onis. — de agua dulce. Orio e£ luxurie 
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deditus , laborum experi miles, —— de á pie, de infantería. 
Pedes, itis. de á caballo. Eque; , itis... de armas dobles, 
Gravis armature miles. _ de la guardia de un príncipe, 
Satelies, itis; pretorianus miles. — de marina. Epibata, 
«. — de paga. Mercenarius, mercede conductus , stipen- 
dio ornatus miles, — de recluta, de nueva leva. Accensus, 
fa — de una cohorte. Cohorta/inui, a, um. _ despedido, 
Exauctoratus miles. — inválido. Causarius miles. que 


“acompaña ó guarda la bandera militar, Zintezígnanur, 


i. — que ha cumplido su tiempo y alcanzado su licencia, 
Emeritus, a, um. — quc sc detiene fuera de su cuerpo mag 
de lo que le permite su licencia. Emansor, oris,— que va 
en la primera fila, que entra en la batalla de los primeros, 
Preventor, oris, que sirve á su Costa, De suo merens 
miles, sui stipendii miles... simple, raso. Manipularius, 
gregarius, gregalis, manipularis miles, — tardo, desidio- 
50. Hebes miles. viejo. Veteranos miles. — voluntario. 
Accensus, i5 voluntariut , voluntariam militiam profes- 
sus miles. Ser soldado. Merére, mereri , stipendia mereri, 
— de á caballo. E4ue, vel in. equitibus, in equitatu mes 
reri ; equestria merére stipendia, —de infantería. Pedibus, 
im peditatu mereri, stipendia facere. A modo de solda- 
.dos. v. Militarmente. ; 

Soldados. m. pl. Tropa, milicia. Facramenta , orum.—. 
armados á la ligera. Velites, um; levis armature milites. 
«armados á la ligera de hondas, arco y flechas, Feren- 
tarii, orum. cogidos por fuerza y de rebato. Tumultua- 
sii, subitarii milites, _de 4 pie y de í caballo. Homines 
equitesque.— de la armada, Classiarii, orum.._de la guar- 
dia del príncipe, Latrenes, um. Pretoriani milites... de 
marina, Epibate, arum ; classiarii, orum. —de presidio. 
Presidiarii, limitanei milites. de recluta. Adicripti 
milites. — de una falange. Falangarii , orum. — escogidos, 
mas fuertes y robustos. Principia, orum. .— levantados de 
pronto. Subitarii milites. mas sobresalientes , que pe- 
-leaban cerca del emperador. Principis, Cesaris candida- 
ti, pucstos en celadi. Ceca arma. —— que combatian 
¿desde los carros. Hamaxici, orum. — que hacen hostili- 
dades y correrías sin cabo ni ley justa. Latrones, um 
que estan de guardia. Stationarii, orum. — que llevan es- 
cudos grabados de oro. Chrysoaspide , arum. — QUE pe- 
.leaban con lanzas cortas Ó chuzos. Pilani, orum. .... que 
van en el egército despues de las banderas. Postsignani, 
terum, —. veteranos y retirados que acudian llamados en la 
necesidad. Evocati milites. ' ; 

Soldador. m. El que suelda. Ferruminater , glutinator, 
consolidator. | El instrumento.con que.se suelda. 4d con- 
solidandum, ad ferruminandum instrumentum. 

Soldadura. f. Union natural ó artilicial de dos.cosas 
divididas. Commisura, «.|| met. La eomienda ó correc- 
«cion de alguna cosa. Compositío, emendatio. — de los me- 
tales, Plumbatura , applumbatura ; ferrumen , inis ; «olle- 
ma,atis, plumbatio, ferruminatio.u_de llaga. Ó hueso 
roto. Vuineris glutinatio , coitio; fracti. ossis coagmenta- 
Aio. del oro. Santerna , chrysocola, «. La accion de sol- 
ar metales. Ferruminatio, plumbatio, |... " 

Soldan. m. Titulo de algunos príncipes mahomctanos. 
Inter turcas imperator sic dictus, AMT 

Soldar. ». a. Pegar, unir una cosa con otra natural ó 
artificialmente. .$o.1do, comsolido, ferrumino , as. | Emplo- 
mar, unir los metales. Plumbo, agplumbo, implumbp, 
Jerrumino, glutino, agelutino, illigo , «oiligo , as; ferru- 
mine copulare , devincire. || met. Componer, enmendar, 
disimular , eacubrir alguna falta. Oblitero, emendo, as; 
deleo , ei. 

Soldarse. v. r. Unirse de suyo alguna cosa. Ceajro , ej, 
coalesco, solidesco , coto, is. ' A 

So!car, t. a. v. Asolear, 2 

Solecismo. m. Falta contra la construccion gramatical, 
defecto en la estructura de la oracion. Solecismus , sole: 
cum , i; 1tribilieo , stribligo, inis , imparilitas ,jmmutatie. 
. Solecito. m. fam. d. de sol en la tezminacion, y aumen- 
tativo en la significacion, El sol ardiente y que calienta 


mucho. AÁcutus, nimius , ardens sol. 


Soledad. f. Yermo, desierto, lugar solitario. Solitudo, 


FInis , atiachoresis, is, eor, abductio; secessus, us; desertus, 
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ab incolis destitutus locus. | Privaciom, falta de compa- 
fia. Solitude, inis. || Orfandad, falta de alguna persona 
de cariño. Solitudo ,inis, orbitas, El que ama la sole- 
dad. Vitam solitariam -agens, ab hominum consortio se- 
junctus, V 

Solegar.*m. v. Solana. 

Solemne. adj. Lo que se hace de año 4 año. Solemnis, 
me, ir. || Festivo, célebre 4 cierto y determinado tiempo. 
Solemnis , me, is. Célebre, famoso, aplaüdido, que se 
hace en público con aparato y ceremonia. Solemnis , me, 
exis, extraordinarii apparatus res. || Grande, escesivo en 
o Wu línea. Ingens, tis, insignis, me, is. | Alegre, festivo, 
chistoso. Facetus, lepidus , festivus. Muy solemne. Person 
demnis, ne , i. 

Solemnemente. ado. mod. Con solemnidad y pompa. 
Solemniter , solemnitús, cum apparatu , cum pompa. ¡Con 
las formalidades solemnes. Ex solemani formula, ex uiu 
Jolemnique ritu, ' 

Solemnidad. f. La ceremonia pública y festiva, 6 la for- 
ma y modo queconstituye 4 una cosa solemne. Selemne, it 
4olemnitas. || Pompa, magnificencia de alguna funcion. 
Festum ; solemnitas. || Ceremonia formal, aparato estraor- 
dinario. Solemnis ceremonia, ritus, Fiesta, dia que sc ce- 
lebra solemnemente. Solemne, is, solemnia, ium, orum, 
solemnitas. del matrimonio. Sacra socialia ; legitimus 
connubendi ritus.— de un entierro. Supremi diei celebri- 
sas. Las solemnidades del triunfo. Triumphi solemnia, 

Solemnizador , ra. m. f. El que solemniza , festeja. Ce- 
lebrator. 

Solemnizar. v. a. Festejar, celebrar solemnemente al= 
guna cosa. Celebro, as ; celebri pompa , solemni ceremonia 
aliguid celebrare. | Engrandecer, aplaudir, encarecer , au- 
torizar alguna cosa. Celebro, as; plaui accipere. — uua 
fiesta, Extraordinario apparatu, solemni ceremonia, au- 
gustiori pompa festum celebrare , colere. 

Sóleo. m. anat. Músculo que estira el pie y forma la 
pantorrilla con los gemelos. Pedis musculus sic dictus. 

Soler. v. n. y determinante de' otro, Acostumbrar , usar, 
tener de costumbre. Soleo, es, suesco, consueto , 155 ifl 
more habére. Suele suceder. Assoler. El que suele Ó acos- 
tumbra. Solers, tir. 

Soler. m. naut. Entablado que tienen las embarcacio- 
nes debajo dcl plan. Inferiur tiavigii tabulatum. 

Solers, f. La viga colocada en lo superior de la pared 
que recibe las cabezas de los maderos del tejado. Solea, 
«.|| La piedra plana que se coloca en el suelo para soste- 
ner los pies derechos. Lapidea solea. || La piedra del mo- 
lino que está debajo y sobre que se muele el grano, Infe- 
tior mela, meta. 

Solería. f. El material que sirve para solar alguna pie- 
za. Sternendo pavimento materies. | v. Solado. m. || El con. 
junto de cueros para hacer suelas, Solearum congeries. 

Solero. m. p. And. v. Solera por la piedra del mo- 
lino &c. ; 

Soleta. f. Pieza de tela que se cose en el pie de las me- 
dias. Calige selea. Caligaria solea. Apretar, picar de so- 
leta. Andar aprisa ó correr huyendo. Acrcelerare. 

Soleiar ú Soletear. v. a. Echar soletas en las medias, 
Soleis caligas munire ; solea: caligis assuere. 

- Soletero, ra. m. f. La persona que por oficio echa sole» 
tas. Solearum assutor , caligarum refertor. 

Solevantado , da. adj. Votedádo, solícito, inquieto. 
-Concitatus, inguietus , sollicitus, a, um. || p. p. de 


Solevantar. ». a. Levantar alguna cosa metiendo otra | 


debajo de ella que la mueva con violencia. Sublevo, as.|| 
Alterar, conmover. Us. como r. Concito, as, commoveo, 
es..] Inducic 4 alguno 4 que mude de habitacion, asiento 
6 oficio, Subverto, is; aliquem persuarsione movére. 

Solevar. v. a. v. Sublevar. 

Solfa. f. Arte que enseña 4 reducir 4 conforme unidad 
"y consonancia las voces de la música. Musica, e ; musi- 
cum alphabetum , musices elementa, Recté canendi scien- 
Sia. || mer. La armonía 6. música natural. Melos, i; can- 
bus, us. [| fest. Zurra de golpes. Castigatio, verbrratio. 
Estar ó poner en solía. 4d modum componere. Tocar la 
solía $ alguno. Caxtigarle. Aliquem verberare , castigare, 
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Solfatara, m. Lugar cerca de Nápoles. Forum Vita: 

Soifeador. m. El que solfea. Musicus.¡; ad mus 
modos canens, || fam. El que zurra Ó castiga á otto, Cai. 
Sans, verbirans. 

Solfear, v. a. Cantar observando los puntos y reglas à 
la música. Musicé, syllabatim canere. || met. fam, Casio 
gar á alguno. Castigo, verbero, as, tundo, is, 

Solfeo. m. El acto de cantar por los puntosy roces de y 
música. Per musica syllabas contus.| fam. Zarra, casi 
Castigatio, verberatio. 

Solfista. adj. El que es diestro en la música. Mui, 
musicis modi: doctus. 

Solicitacion. f. El acto y efecto de solicitar, instigacion, 
Sollicitatio, 

Solicitador, ra. m. f. Instigador, el que solicita. Sal; 
citator. || Agente, el que anda en solicitud de aqui pun 
alli hablando y buscando á las gentes. Occursator, tris, 
que incita al mal. Sollicitator, subsessor , ad flatitium s 
tigater , instructor, — de una muger. Mulier; nli» 
for , interpellator , subsessor. 

Solícitamente. ad». mod. Con gran cuidado y diis 
cia. Sollicité , accurate, attentà, studiosé, 

Solicitante. p. a. de solicitar. El que solicita ó ¡asia 
Sollicitans. 

Solicitar. ». a. Instar, instigar. Sollicito , imstigo, &- 
fo, as, urgeo, ei. || Pretender, buscar coa diligi y 
cuidado. Jollicito, as. || Hacer diligencias, procurar la 
negocios de otros. Sollicitudinem, diligentiam aliua 
rerum curam adhibére, gerere, || met. Procurar traer io 
res con instancia á alguna persona. Sollicito, as; slav 
pudicitiam tentare. Lá uno para hacer alguna cou. Jue 
piam ad aliquid faciendum stimulare , incitare, aia, 
invitare, appellare, hortari, commovére, impellere, nie 
re, adducere , allicere , pellicere, — con halagos, Ais 
blanditiis , illecebris, lemociniis ad aliquid facimim 4 
lectare, allicere, pertrahere , impellere. — $ um mes 
Mulierem de flagitio, ad flagitium appellant, — it» 
cion Ó á otra maldad, Quempiam de proditime appelos 
ad proditionem instigare , invitare ; aliquem ad fori» 
cietatem sollicitare, — con muchos ruegos la vidi á 
alguno. Pro alicujus reditu deprecari. — ed asi! 
muerte de alguno. Aliguem ad supplicium, i im^ 
morti, ad mortem deposcere.._ en mala parte. Subagio, * 

Solícito , ta. adj. Diligente, activo. Trepidass dil 
Diligente, cuidadoso. Anxiws, sollicitus, labrnn.|i* 
meroso de sus cosas. erum suarum trepidas. 4% 
suerte Ó éxito de alguno. Alicujus vicem ansist. À* 
solícito , cuidadoso por alguna cosa. Alicujus rei tala, 
sollicitum esse. 2x 

Solicitud. f. Prontitud , diligencia. Srupulu, i; * 
licitudo, impigritas. || Inquietud, cuidado congos.i" 
na, Cura ; negotium ; sollicitudo ; diurnos e miss 
metus , timor ; cum cogitatione «gritudo. | Instance 
fantia, «e. A solicitud taya. Tus inductu et peres 

Sólidamente. ado. mod. Firmemente , con so 
lide, firmiter. || met. Con razones verdaderas pis 
Solide. 

Solidar. v. +. Consolidar, afirmar alguna cou 0% * 
zones verdaderas. Solido, firmo, as. |] Fortalectt,0% 
recer, hacer firme y sólida una cosa. Firme, 4/. 

Solidarse. ». r. Consolidarse. Solidesco, if. 

Solidez. f. Firmeza , fortaleza. Soliditas, firmita! jus 
Integridad, firmeza en las cosas del ánimo. Sida, P 
mitas, dn 
Solideo. m. Especie de gorro pequeño que sol 
la mitad de la cabeza. Birretum , pileus , i. 7 

Sólido, da. adj. Firme , macizo. Jolidus, frs P 
table, firme. Consolidus, firmur , fixur; 12H89, e 
Muy sólido, muy fijo ó constante. Preselidal, ^ ^. 
Razones sólidas. Solide , certe , plena, firme, 6 ye > 
eximie rationes. Doctrina sólida. Solida, pl: 
fa , exaggerata doctrina , eruditio. sd 

Sólido. m. Cuerpo que consta de las tres e 
nes, longitud, latitud y profundidad. Jolidum, ''' 
pus, orit. 


Soliloquiar. ». n. fam. Hablar 4 solas. Jim ^t 
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Soliloquio. m. Conversacion consigo solo. Monoles ia, ee; 
soliloguium , ii. 

Fs tia m. Sustancia salina cristalizada y sumamente 
venenosa, compuesta del mercurio combinado con el acido 
muriítico y sublimado en vasijas cerradas por la accion 
del fuego, Sublimatum,i ; sublimatus mercurius corrosivus. 

Solio. m. Trono, siila real con dosel. Thronus, solium, ii. 

Solitariamente. ado. mod. En soledad. Solitari?, extra 
hominum comercium. 

Solitaria, f. La lombriz ó gusano que se cria en el es- 
tómago. Solitarius vermis stomacho nocens. 

Solitario , ria. adj. Desierto, sin compañía , desampara- 
do. Solitarius, solus, a, um. || Retirado, solo, que ama 
la soledad ó vive en ella. Solitarius, solivagas, a, um; 
solitudinis amicus ; in solitudinis quietem pensus ;; 10li- 
tudinis silentio ac pace gaudens. || Retirado , apartado de 
los demas. Segrex , egis. Lugares solitarios. Silentes , ium, 

Solitario. m. Género de juego que puede jugarle uno 
solo. Es una tablilla con su mango y treinta y sicte aguje- 
ros en siete líneas, tres de á siete, dos de á cinco y dos 

, de á tres; todos los agujeros menos cl tercero de la línea 
del centro, que es la que está sobre el mango, tienen 
, €lavijas , que son las que hacen el juego; se reduce 4 ir 
comiendo como á las damas : se empieza por la clavija de 
la línea de en medio junto al mango: el empeño es irlas 
, comiendo todas. Sie dictus ludus À ludendi modo, || Ave, 
, v. Pájaro. || Ermitaño. Anschoreta, anachoretes , ertmi- 
, 4a, «. || La berlina de un solo asiento que sirve de posta 
,para un viage corto, Cursualis rheda qua unu: tantum 
, vehitur, 
. Solitaurilia. m. pl. Inmolaciones de toro , carnero y 
, verraco que se hacian en las lustraciones de los campos, 
, del pueblo, del ejército. Solitaurilia, ium. 

Soliviadura, f. El acto y efecto de soliviar. Sublevatio, 

Soliviar. », a. Ayudar 4 levantar alguna cosa por debá» 

je Sublevo, as. || met. Hurtar. Subripio, ij. 

Soliviarse. v. r. Levantarse un poco sin hacerlo del to» 

do. Parum se allevare. 
—— Solivio, m. El acto y efecto de soliviar. Sublevatio. 

Solo, la. adj. Unico en su especie, Solus, unus. [| Soli- 

tario, sin compañía. Solus, solitariur. | No acompañado, 
“sin compañía , sin séquito, Incomitatus, nudus, J| El 
no tiene quien le ampare, Ab omnibus deretictus. || Unico 
entre muchos. Multorum , de multis unus. Lugar solo. So- 
Jus , desertus, remotus locus. Solos., solas , solitarios, Sin- 
guli,«, a, Solo como el espárrago. Solus; nulla cogha= 
dione munitus, Yo entonces me estaba solo en mi casa, 
Tunc in edibus meis agebam solitarius, solus eram. Solo 
4 este temo. Hunz unum metuo. Mas quiero estar solo que 
mal acompañado. Solitudini potius , quam nebulonum gre. 
di ome commiserim, 
Solo, m. mús. La composicion en que canta uno solo, 
| Musica ad unius cantum aptata compositio. || En el jue» 
go del hombre el lance en que se hacen todas las bazas. 
Chartarum sors sic dicta, 
Solo. adv. mod. Solamente. Solúm, solummodà , tantum, 
' dumtaxat, modi. Solo de voz, de palabra. Verbo, nomine 
fenus. Di esto solo, tan solo ó solamente. Jd modo dic, 
Solo entonces es cuando lo conocemos, Tun denigue in- 
telligimas, E 

A solas. med. ado. Sin testigos, Solité. || Sin la ayuda 
de otros. Citra alterius opem. A sus solas, mod, adv. En 
soledad , fuera del comercio. Seorsim, sine arbitris, 

Solomillo y Solomo. m, La parte carnosa y sin hueso que 
está contigua al lomo del animal. Zergum, armui, i. 
de puerco. Porci succidia inter costas. 

Soloña. m. Pais de Francia. Sicalonia, «e. 

Solsticial. adj. Perteneciente al solsticio. Solstitialis, le, is, 

Solsticio. m. La entrada del sol en el principio de can» 
cer y de capricornio. Solstitium , ii. _ estival, que da 
principio al estio. Estivum solstitium. _— del invierno, 
cuando son los diss mas cortos. Bruma, «. Dia del sols; 
ticio. Solstirialis dies. 

Soltadizo, za. adj. Lo que se suelta con arte y maña, 
con disimulo y sccrcto para algun fin; .4pt?, subielé solu 
tus, demissus. in Ñ 
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* Saltador, ra. m. f. El que suelta ó echa de si alguna 
cosa que tenia asida. Solutor, emisor , conjectator, . 
* Soltar. s, a. Desatar, desceñir. Conlaxo, as. || Liber- 
tar, dejar ir, dar libertad. Us. com. r. Solwo , dissolvo , dí» 
mitto, absolyo, ij. | Desentedar, desatar lo que está co» 
mo atado de los pies. Expedio, is. | Esplicar, descifrar, 
dar solucion á la dificultad ó argumento. Explano, as, 
diruo , solos , is. el agua represada. Stagnantem aquam 
emittere, stugnantis aque exitum expedire. los mucha. 
chos de la escuela. Pueros dimittere. ... la maldita. Libera, 
procaciter loqui, _ la palabra dada, A Jide data solvere, 
liberare. — la presa de la mano. Predam 2 manibus amit- 
tere ; dimittere quod manu comprehenium est. — las rien. 
das. Dar entera libertad. Habenas laxare , immittere , re- 
mittere , permittere... la rienda sus pasiones. Libidinibus 
obsegui, cupiditatibus sese mancipare. .... las lágrimas. La- 
erymas solvere, _ la risa, la carcajada. Risum tollere in 
cachinnos dissoivi. — un prisionero, Captivum solvere, lim 
berum dimittere , vinculis eximere » libertate donare, La ac- 
cion de soltar las fieras en el circo y la de salir. los+gla- 
diadores á lidiarlas. Misrus , ur. OS 

Soltarse. v. r. Adquirir espedicion y agilidad en la eje- 
cucion de las cosas. É xpeditiis agere, || mes. Abandonar 
el recogimiento y modestia , darse 4 la libertad y desen- 
voltuta, Licentiu: agere ; habrnas laxare , solvere, Jamas 
se le soltó una palabra fuera de propósito. Nullum unquam 
temer? verbum emisit. 

Soltería. f. El estado del celibato. Celibatus y Us. o. 

Soltero, ra. adj. El que no se casa Ó nose ha casado. 
Celebs, libis ; inmubus , innuptur , solutus, a, um. J| Suel- 


"o Ó libre. Solutus, liber, a, um. La soltera. Vi 


dua, e. 

Soltura, f. El acto y efecto de soltar. Solutia, exolutio, 
dimissio. || Libertad de un preso acordada por el juez, Sa- 
lutio ; de carcere dimissio. _ de lengua , de costumbres. 
Libertad , desgarro, Petulantia ; procacitat , dissolurio. 

Soluble. adj, Lo que facilmente se desata ó disuelve, 
lo que es facil de desleir. Solubilis , le, ds. 

Solucion. f. El acto y efecto de desatar, .5olu/io. | Sa 
tisfaccion , respuesta 4 alguna duda, dificultad ó argumen- 
to. Solutio ; modi dissolutio; difficili laci explicatio; impli- 
cite questionis dissolutio, | Paga, satisfaccion. Dessolutio. 
|| Desenlace, desenredo de un drama y ma épico, 
Anagnorisis, is. za de continuidad. La division que hace 
en un cuerpo una herida, Divisio , separatio. Dar solucion 
á alguna dificultad ó argumento. Nodam dissolvere; dif- 
Jicultatem enodare , solvere, 6a 

Solutivo, va. adj. med, Lo que tiene virtud para laxorz 
laxante, Laxativus, a, um. || Lo.que tiene virtud para 
desatar -Ó disolver, Solubilis, le, is, Pos 

Solvente, adj. Desempeñado de sus deudas. rr alie» 
no solutus, . 

Sollado, m. náut. Union de tablas á manera de tarima 
que se hace sobre el plan de los pañoles para el resguardo 
del vizcocho. Tabulatum, contabulatum, i. 

Sollamar, v. a. Socarrar alguna cosa con la llama, -Amñ- 
buro, is; superficialiter torrére. LLL : 

Sollastre. m. Galopin de cocina. Mediastinus, i. ||mzt. 
El pícaro redomado. Versutus, vafer, a, um ; vereipetlis , 
le * is. N ái : 

Sollastría, f. El ministerio y cargo del sollastre. Cutie 
servitium ; mediastini munus, — 7 E b ew. Sa 

Sollastron. sm. aum. de sollastre. Muy pícaro, muy bri- 
bon. Vaferrimus. '» e i iv 

Sollo. m. Esturion ó asturion , pescado de.mar. Acipen- 
ser, erit, acipensis 15, ' s : zs 

Sollozar..s. m. Llorar suspirando Ó con gemido inter- 
rumpido. Singulfo ,.a5, rngultio, is; ploratus et singultus 
edere. El que solloza. Singulgans y wsingultiens, tir. Sallo» 
zando Ó. con sollozos. Singmitims ^ ^ ^ — o, “1 

: Sollozo. m. Gemido, llanto. interrampido é intercaden» 
te. Singultus , ur; || Suspiro. Singuli, uto o o cl 

Soma. m. Rio de Picardía. Samara; Sorgona ¿ veo] La 
harina de segunda clase. Secundaria fatiga. 003% 

- Somanta. f. fam. Zurra, tunda. . Verberatio , casbigatio, 

Somaten. m. Compañía de gente/armada mantenida por 
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aigua pueblo ó provincia, Oppidanorum militia. || E] que 
sirve en esta compañia. Oppidanus miles, 19 
- Sombra. f. La oscuridad que causa un cuerpo que impi- 
de la luz. Umbra ; opacitas. | El lugar, sitio ó cubierto 
en que hay sombra. Adumbramentum , umbraculum, opa 
cum,i1;opacus, umbrorus lozus.| Espectro, fantasma, vi- 
sion, cosa que hace miedo. Larva; spectrum, simula- 
chrum, simulacrum, i; formidamen , inis, || La apariencia ó 
semejanza de alguna cosa. Umbra.|| met. Auxilio, favor, des 
fensa. Umbra ; auxilium, presidium. || pint. El color oscu- 
ro ó bajo que se pone entre los que sobresalen, Umbra.|| 
Pez marino. Sciadens, i... de hueso. El color oscuro que se 
hace de hueso de tocino quemado para las sombras en la 
«pintura. Ossea umbra, — de mucha arboleda, Sena, fo 
de Venecia. Especie de carbon de piedra de color pardo 
negruzco con que representan las sombras en la pintura. 
Subnigrum bitumen, — de viejo. Tierra de color pardo 
Oscuro de que usan los pintores, Subebscurus color. — im- 
«pura. La privacion de alguna parte de luz primaria y direc» 
42. Impura umbra. .. pura y total. Eclipse total de algun 
astro. Totalis umbra... que guarda del sol. Tegumentum 
ji; tegimeñ, tegumen , tegmen, inis. Arbol que hace som- 
bra opaca. Umbrosa, umbrifera , opacitatem prestans ar- 
bor. Las sombras de los muertos. Manes , ium; mortuorum 
mbr. Sombras invisibles, Baile que se hace poniendo una 
«cortina y luces detras á cierta distancia, y colocando los 
que bailan entre la cortina y las luces. Tripudium ; gesti» 
culatio, umbra tantum. conipicabilis, Perteneciente 4 la 
sámbra. Umbraticus, a, um, umbratilis, le, ij. A la som- 
bra. In opaco. A sombra de tejado. mod ado. A escondi» 
das. Hominum conspectum vitando ; clam, clamculüm. An- 
dar sin sombra, muy cuidadoso y diligente por falta de 
alguna cosá que se apetece, Nímia cura , nimio desiderio 
angi, Hacer sombra. Impedir la luz. Aliguid obumbrare, 
epacare, inumbrare. || met. Impedir á otro el sobresalir 
por tener mas mérito y habilidad que él, Obumbrare, ob; 
surare..[] met. Favorecer, amparar à alguno. Alicui subii- 
dio esse , auxilium prestare. Poner á la sombra á alguno. 
fam. Meterle en la carcel. In carcerem conjicere , occludere, 

Sombraje y Sombrajo. m. Cubierto de ramas para li- 
brarse del sol. Umbraculum. || La sombra que hace alguno 
moviéndose de modo que estorbe la luz al que la necesita, 

Vaga umbra lucem tepere , impedire, || Reparo, resguar- 
do de ramas ú otras cosas para hacer sombra. Umbra- 
eulum , 7. i 

Sombrear. ». a. Hacer sombra , cubrir con ella. Opaco, 
inumbro , ar. || Adornar con sombras la pintura. Adum- 
bro, as, piituram umbris frequentare , obscurare, opacare, 
. *Sombrerazo. m. aum. de sombrero, Imgen: galerus, 
petasus. || El golpe que se da con cl. sombrero. Ga/eri 
pereussio, ictus. 

Sombrerera. f. Funda para guardar el sombrero. Galeri 
wapsa, theca, || Yerba perenne, especie de tusilago. Tusi- 
daginis species. 

Sombrereria. f. Tienda de sombreros. Pilearía officina, 
-báberna. 5c . . 

Sombrerero. m. Fabricante y compositor de sombreros, 
Coactiliarius, ii ; pileo , onis. 

.«. Sombrerillo. wr Planta, v. Ombligo de Venus. 

Sombrero. m. Adorno que cubre la cabeza; es de di- 
ferentes: hechuras y materiales. Galerus , petasus, pileur, 

ileum , i. || met. El varon de una casa, el principal de 
ella. Famille rector, de castor. Fibrinus galerus. 
de cardenal, Cardenalitiss, purpureur galeras. de cortas 
alas, Petarús, pálerus ;¡. o de grandes alas. Causía , e. 
p del púlpito. El techo que se pode sobre él para reca- 
aerel eco, Suegestus, us, pulpiti tectum. a de teja: El 
acanalado de alas levantadas. Canaliculatus galerus. — de 
paja. Stramineu) galerus. — de tres picos. Zrianzularis 
. galerus. — gacho, de grande ala , usado de los. griegos y 
romanos. Cansia ¿we ; expamiis alis galertis. mu pequeño, 
Pileolus, galericulury i. — que Mevaban los ilímines, sae 
cérdotes de Júpiter. afiboralerut, í. La copa del sombre- 
ro. Pilei cavum, tubus, tertudo. Las alas. Pilei ale, ore, 
Cubierto. con bonete ó sombrero. Galeritus, a, um. 
con sombrero: de grandes alas. Perasatus. El sombrero 
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alado de Mercurio. Arcadius gal:ris. Calar el somo 
Metérsele hasta las cejas. Galerum fretti aditringere, i. 
mitere. Quitarse el sombrero por cortesía y respeto. Capa 
nudare. No lo quiero, no lo quiero, pero echármelo « 4 
sombrero. Nola, nolo, sed nolende dico velo. 

Sombría, f. Sitio donde frecuentemente lay gai 
Umbratus , opacus locus. 

Sombrío , brís. adj. Opaco, tenebroso, cubierta à 
sombra. Nubilus, inumbratus, niger, a , wm. | Lo qué 
sombra. Umbrans, tis. || Se aplica á la parte donde g a 
locan las sombras en la pintura. Adumbratus. 

Sombrilla. /. d. de sombra. | Quitasol pequeño. Us. 
bella, e. 

Sombroso, sa. adj. Lo que hace mucha sombra ó si 
sombrio. Umbrans, tit , umbrosus, a, um. 

Someramente. ado. mdd. Superticialmente. Saprfiió 
ter , superficie tenus, 

Somero , ra. adj. Lo que tiene poco fondo, supr: 
Summus, à, um ; super fizialis «he, is. | Lo que está p 
co arraigado en el ánimo. Superficialis, le, is. 

Someter. v. a. Sujetar, subyugar. Subjicio, is. | Poo 
una cosa debajo de otra. Subjicio, submitto, ii. | jv 
Sujetar 4 uno á agena jurisdiccion. Us. com. r. [n ama 
potestatem sem ditionem redigere, 

Someterse, v. r. Sujetarse 4 otro. Ares , ls 0 
castigo. Panam subire. — al poder de alguno. Sí añas 
potestati permittere , subdere, se im alicujus Juin pi 
tatemzue dare, permittere. — al capricho de alguva 4» 
cujus studio asservire, — á las Órdenes de alguno, Ais 
jus jussis obtemperare , obedire, obiequi , morem joe. 
en todas las cosas al juicio de otro. Alterius judica vns 
permittere, El se somete 4 todo. Paratus est ad en 
descendere ; quedcumgue obsequium defert. 

. Sometimiento. m, Sumision, sujecion, humixc: 
Submissio , subjectio. 

Somieres. f. Capital del bajo Lenguadoc. Jmmrs 
Sumeria , arum. 

Somnifero, ra. adj. Lo que da ó causa sueño. Js, 
somnificus, a um. 

Somnolencia. f. Pesadez , torpeza de los sentidos e» 
tivada del sueño. Somnolentia, «. || Gana de dorms. 58 
nolentia. 

Somonte. m. Lo basto, burdo y ¿spero que etii» 
turab:y sin pulimento. Naturalis, le, is. Sim atf 

Somergujador. m. Buzo, cl que nada por deu? 
agua. Urinator. ] 

Somorgujar. v. a. Sumerjir , chapuzar. Us. com. t. 
mergo , immerco , is. || Bucear , nadar por debajo del 14 
Urino, as, urimor , aris. 

Somorgujo y -Somorgujon. m. Nombre que se 4113 
aves acuáticas que se zabullen en el agua. Aguabis &* 
aqua sese immergentes. A lo somorgujo, mad. 4ó% da 
debajo del agua. Sub aquis. || met. Ocultamente y 002% 
tela, Clanculum, furtim. 

Somorgujon. m. v. Somorgujo. 

Somormujar. v. a. v. Somorgujar. 

- Somormujo. m. v. Somorgujo. 

Sompesar. ». a. Levantar una cosa como piri 109% 
el peso que tiene. Alicujus rei pondus tentare , T7 

Son. m. Ruido concertado, agradable al oido, 0% 
el de la música. Sonus , i , cantur ,ui.| Sonido. 1:9. 
sonitus uj. || Tenor , modo Ó manera ; y asi se dti? 
te som, por este son. Modus ; ratio. | met. Notis. 
ma , divulzacion de alguna cosa. Fama; mw. -—^ 
tambor. Z'ympani strepitus y somás. —. de los instr" 
tos de cuerda. Vervorum sonus. _. de las trompe Ir 
barum clangor. A son. med. ado, Tocándosc algun imr 
meñto. Sonante instrumento. En son. mod. adr. 
de. Ad modum , specie. || Con la apariencia , dando 0% 
tras: ó señales de alguna cosa. Instar, velut, in En - 
son , Ó sin ton ni son. mod. adv. Sin razon, sio luna” 
to. Jemere , inconsultü, abs re. A qué son, ó $ $97 

ué? Con quémotivo ? Ut quid, qua de cauia? Bit? 
son.que se toca, Datum onum segui, ad nummi 4 
saltare. Bailar 4 cualquier son. met. Moverse de cuir 
afecto Ó pasion. Quocumque affectu. commenti, $ 
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Quedarse al son de buenas noches. Quedar barlado en 
ilgun intento. [nami spe deludi, decipi. Danzar al son de 
a flauta. Ad tibiam , ad tibie cantum, modos saltare, To- 
¡ar diversos sones. Varii; modi; canere , concrepare, va- 
ios modos edere. Hablar sin son y sin ton. Abs re loqui. 
AI son de parientes busca que meriendes. Mendico ne pan 
entes quidem amici sunt. n 

Sonable. adj. v, Ruidoso y famoso. 

Sonáda. f. v. Sonata. 

Sonadera, f. La accion de sonarse las narices. Narium 
munctio. 

Sonadero. m. v. Pañuelo. , 

Sonado , da. adj. v. Famoso. || Divulgado. Peroulyatus, 
lecantatui ; fama celebris, Es cosa sonada. Manifesta res 
st ; inferis et superís notum. Ha sido esto cosa muy so- 
iada pot toda la ciudad. Hujus rei sermo tota urbe. dissí- 
atus , dispersus, diuseminatus est ; hujus rei fama omnia 
rbis loca peragravit, aif. 

Sonador , ra, m. f. El que suena Ó hace ruido. Senans, 
is. || v. Pañuelo para las narices. y 

Sonaja. f. Instrumento rástico bien conocido , de que se 
sa en las danzas de las aldeas. Crepitaculum , crotalum , i. 

Sonajero. m. Instrütnento con rodajas para divertir 4 lós 
iftos. Crepitaculum , crotalum , i. 

Sonímbulo, la, adj. El que sé levanta durmiendo y 
ace 4.guaos oficios como si estuviera despierto. Jonami- 
uif, a, um, 

Sonante. p. a. de sonar. Lo que suena. Sonans , tís. |] 
idj. Resonante, sonoro , que hace ruido. Jonans, eregant, 
ir, fonat , acír , s0nabilis , le, it. Mal sonante , indeco- 
oso, poco honesto para decirse. Prefandus, absomus, 
ibrurdus , a, um. 

Sonar. 9. n. Resonar, hacer ruido Ó sonido. Somo, re- 
ono , persona, insano, increpo, as, sono is. || Bramar las 
osas inanimadas, como el viento, el mar, Gemo, i». [| 
lablando de las letras espresar todo su valor al prosun- 
iarlas. Litteras apt? pronuntiare , proferre. | Hacer cl son, 
onum effitere , reddere. a Tocar, tañer. Sono as, tango, 
r. f| Limpiar los mocos. Us, com. r. Emungo, is. |] impr. 
usurrarse , esparcirso rumores. Us, com. r. Susurro, 
f. [] met. Hacer lo que se dice alusion 4 otra cosa. Sono, 
s, alludo, is. || Gustar, tener complacencia, disgusto ó 
isplicencia en alguna cosa; segun se jonta con los adverbios 
ien 6 mal, Bene, male sonare. LL antes. Presono, a1. ma 
erca. Arsono, as. — con el mismo sonido. Conseno, ds, 
el clarin ú trompeta. Ciango, is. —— la trompetá en se- 
al de acometer. Bellicum canere. — mucho, hacer mu- 
ho ruido Persono, as. Lo que suena mucho. Multiso- 
us, a, um, Marnisonanr, tir. al caer, Sonivias, a, 
— como ei bronce. ZKrionur, a, um. Lo que suená Ó 
anta con suavidad y dulzura. Melotus, a , um. Lo que 
wena 6 toa con el pic. Jeniprr, edir. Lo que no suena, 
'nsonus, a , urn. Cosa que suena mal, Absonus, absurdas, 
t, um. Lo que fuere sonara, Quidquid fuerit videbimus. 
-d puerta suena, á la puerta llaman con grande estrépi- 
o. Fores graviter creguerunt, Una cosa suena y otra es. 
dliud fama nuntiat atque res est. Aliter se ves hahet ac 
ama fert. Es muy mas de lo que suena, Plura sunt ne- 
otia guam vocabula ; majora omnia re quam fama. So- 
iarse los mocos. Mungo, emungo, ij. Esta accion. Mure- 
io. emunctio. — — e $c a s 

Sonata. f. Concierto de música. Symphenia, « ; concen» 
US, us. | 

Sonda, f. Cuerda con una plomada para esplorar la pro- 
undidad del agua. Molorthur, i; bolis, idis ; nauticum 
rerpendiculum. | El acto y efecto de sondear, Agua boli- 
lis ope explaratio. || naut. El sitio ó parsge de mar cuyo 
ondo es sabido. Cophita maris aititudo. | v. Tienta. Ic 
:on la sonda en la mano. met. Proceder con madurez. R?m 
sccuratà ac matur? perpendere. 

Sondable. adj. Lo que se puede sondar. Bolide mensu- 
rabilir.  - 7 c7 
Sondalesa, f. La cuerda de la sondá. Bolidis «horda, 
funis. a char RU we UMS : : 
'"Sondit y Sender. v. a. Echar la sonda para averiguar 
la prolundidad del agua: Contor, ar; aquam Herarr, 
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aque imum , altitudinem boiide explorare , indagare , m. 
vestigare, probare. || met. Esplorar, examinar, inquirir, 
rastrear con cautela y disimulo. Tento, as; experior, iris, 
— á un sugeto. Proba:le. Aciguem degustare... el áni- 
mo de alguno. Alicujus tentamenta pangere; alicujus ani- 
mum serutari; aliquem odorari. — cl vado Vadum tenta- 
re , pertentare , periclitari. _, la clemencia del juez. Ju- 
dicis misericordiam. pertentare. los designios de su con» 
trario. Adversarii mentem, conii.iumque accurat? expitca- 
ri, indagare , odorari , solerter pericrutari. 

Sonecillo. m. d. de Son El son que se percibe poco. 
Levis sonus. || fam. El son alegre, vivo y ligeto. Letus, 
hilaris JonuJ, 

Soneto. m. Composicion poética que consta de dos cuar- 
tetos HT dos tercetos , combinados los consonantes í$ vo. 
luntad del autor. Metrica compositio quatuordecim versibus 
Comtat 0c 

Sonido. m. Ruido, estrépito. fonus , 1; senor, oris; 1o 
^iifu; , us. || Cualquiera impresion ó conmocion del aire 
agitado que se percibe por el oido. Sonus, i; sonitus, ur, 

El valor y pronunciacion de las letras. Pronuntiatio, | 

ruendo de lo que se quiebra. Fragor.__ agradable. Stre- 
fitus , i, us ; levis sonus. animado Animalis 1085. ma 
agudo. Aquel en que los movimientos del aire 8e repiten 
con mas $elocidad. Acutus ront. — de la flauta. Flatur, 
us. — de la flauta que imita la queja. Querela , «e. _ de 
un instrumento músico. Sonus , phthonrus , 1; cantus , ur. 
— de una cuerda de un instrumento. Lichanu:, i. .. del 
«clarin ó trompeta. Clasrieum , bellicum , i5. clanger , orit, 
— de las cuerdas de instrumentos másices. JVersortim sa» 
nur. .— de las palabras. Su valor literal. Litteralis signi- 
ficatio. a de la artillería, de truenos. Fragor. _ de los 
metales que se tocan. Tinnitas, us. — desagradable. Stre- 
fitus, us. Lo que tienc-sonido claro, agudo , penetrante, 
Clarisomus, à , um. Lo que tiene dos sonidos, Bisonus , a, 
wm. Con mal sonido. Absóne.  : 

Sonlocado , da. adj. v. Alocado, 

Sonoramente. ad». mod. Con sonido armonioso, .fenor£, 

Sonoridad, f. La calidad que constituye alguna cosa so- 
mora. Señoritas, || Fuerza, armonía del sonido. Sonoritas. 
4| Armonía, dulzura , gustosá cadencia de la música Ó de 
los versos. Sonoritas. ' 

Sonoro, adj. Sonante, resonante , de gran voz. Song- 
rus, querulur , a, um; vocalir, le, ii. || Lo que suena bien 
6 mucho; pero suavemente. Senoris, canorur, a, um; 
resonans , tír. || met. Recto, concorde , perfecto en las 
acciones. Sonorás ¡ harmonicus ,w, um, c 

Sonoroso, sa. adj. v. Sonoro. - ' 

Sonreirse. p.r. Reirse blanda, dulce , levemente. Reni- 
den, jubrideo, es ¡venidesco, i2; dulce? [miter , leviter, 
modicó arridére y vidére, El que se sonrie. Renidens , subri- 
dens y bigoooo > X 

Sonrisa. f. Leve risa. Renidentía , e; blandus , levís rin 
sus | Lanceion de sonreirse; Renidentía , e. - 

Sonrodarse. s. r. Atascarse algun carruage en el lodo, 
Rhedam into hérére, Es: ied 

Soniójsrw Sonrojear. và. Avergonzar , hacer salir Icy 
colores al rostro. Aliguem rubore. 1uffundere , afficere. v. 
"Avergonzár, dip d. E Est 

Sonrojo. m. El'actó y efecto-de sóntojit. Erubescentia; 
rubor. || Improperio; voz ofensiva que sonroja. Quidgufdl 
'erubescentiam mover. Exprobratio, — 

Sonresar. 9: a. Dar, ponct Ó causar color como de rosa. 
Purpuro, a1. : ail ANS. fs 

Sontosearse. 9. r. Ponerse colorado ó de color de roda : 
por vergiienza. Purpurasco, erubesco, is. AI 

Sónroseo. m. El color rosado que sobreviene er el ros- 
tro, Rúbor ; purpurers color. A Met 

Sónsacd: f. El acto y efecto de' sonsacar. Callida: peri 
tio, verinta extersioi + 5 . ^ 

Sonsacador , ra. m. f. Solicitidor , el que: sonsaca.Calli- 
dui expetitor. — de cáclavos agenos: Pfariarias, ii. 

Sonsicartiiento. sm. vi Sonsaca. ^ — Mrs ABE 

Sonsacar, 9. a. Hurtar del saco sim quelo comozcr su 
dueño. Calif? eripere ; rubripere, Solicitar cautelosamen- 
te que uno deje el servicia f ocupacion. que tiene em ünu 
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porte y pase Í otra á ejercer el mismo 6 diferente empleo. 
Subdold aliquem allicere. || met. Procurar con maña que 
alguno diga ó descubra lo que sabe y reserva. Subdole ar- 
canum ab aliquo extorquére. 

Sonsaque. m. v. Sonsaca. . 

Sonsonete. m. El son de golpes pequeños repetidos. Tte- 
ratus sonus, crepitus. || met, Tonillo, modo especial de 
risa Ó palabras que denota desprecio. Loguendi modus, 
Sont. ——. 

Soñador, ra. m. f. El que sueña mucho, .Somniator ; som- 
miosus , insomniosus , asiidud. somnians, || El que cuenta 
patrañas. Somniator. 

Soñar. », a. Revolver en la fantasía algunas especies 
durmiendo. Somnio , consomnio , as; imagitor , aris. som 
nium facere , habére, vidére , cernere; in quiete vidére. || 

“Discurrir fantásticamente y dar por cierto: lo que no es. 
Somnio , a1. — con alguno. Aliguem somniare. — despiere 
to. Vigilans somniare. — cosas horribles, Horrifica. som- 
niare , in somno vidére. El que sueña. Somnians , tis. El 
que sueña mucho. Somniosus, insomniosus , ajsidud, som- 
nians, Lo que uno sueña durmiendo. Quod alicui secundum 
quietem visum est ; que dormienti objecta sunt. Tú sueñas. 
Somnias , deliras. He soñado que caminaba sobre Jas aguas. 
Visus sum in quiete super ,aquas ambulare. Ni soñarlo. Dí- 
cese de las cosas que ni por sueño se ofrecen al pensamien- 
to. Nec per somnum ; nec. imago mihi occurrit. Soñaba el 
ciego que veía y soñaba lo que quería. Que volumus , liben: 
ter credimus. Qui amant ¡psi sibi somnia fingunt. . 

Soñarrera. f. Sueño pesado. Altum , profundum somnum. 
|| La accion de soñar mucho. Multiplex per quietem visio. 

Soñolencia. f. v. Somnolencia. 

Soñolientamente. ad». mod, Con sueño. Sompolenter. || 
Con pereza ó descuido. Somniculosé. 

Soñoliento, ta. «dj. Acometido del sueño , lleno de 
sueño. Somniculosus , sommiosus, somnolentus ; somno op- 
presus, impeditus. || Lo que causa sueño. Somnificus , some 
mifer. | met. Tardo, perezoso. Somniculosws , somnolentus, 
piger. > | 

Sopa. f. Pedazo de pan empapado en alguna cosa líqui- 
da. Off, «. | El pan cortado que se,echa en el caldo. Us. 
en pl. Jurulentus panis ; ex jure panis. || Toda la vianda 
que $a.c 4 la mesa. E sca ; cibus. || La comida sobrante que 
seda á los pobres. Mendicantibus elargitum obtonium, jus. 
— borracha. Vino madida offs. — de vino. Vinaria offa. 
— dorada. La que se hace de pan tostado, caldo , azúcar 
y chochos de granada. Dulcis offa ex pane tosta, Sopas de 
gato. Ex oleo et aqua offa. Andar 4 la sopa. Cibum:ostia= 
fim mendicare , queritare. Calar la sopa. Offam jure satu- 
rare. Caerse la sopa en la miel. Suceder alguna cosa mas 
felizmente que se esperaba. Prater spem aliquid feliciós 
evenire, Echar sopas. Panem. jurulentum faccre, ex pane 
offas conficere, Estar hecho una sopa de agua. Estar muy mo- 

.j.do. Aqua summé madidum esse. Vs 
Sopaipa. f. Especie de hojuela gruesa. Melle confecta, 
frixaque massa. et qd 

Sopalancar. v. a. Meter debajo de alguna cosa la. palan- 
ca para levantarla. Vectom ad aliquid levandum subji- 
eere. V uma GE did 

Sopalanda. f. Falda grande y pomposa; dícese comun- 
mente de la:que traen lus. estudiantes arrastrando en las 
universidades. Caudate palle genui... 1 "o. 

Sopanda. f. Madero grueso. que se pone.en los edificios 
.horizontalmente apoyado por solo sus estremos. Crassior 
in «edificiis obliqu? transversa trabs. || Cada uno de los cor- 
. ¡reones que sostienen la caja del coche. RAedam suspenden- 
tes lore. 

¿ Sopapo. m. Bofeton. Alapa ; colaphus. || El tapon mo- 
vible que se pone en las máquinas hidráulicas para impe- 
¿dir la salida del agua-que van recibiendo. Valbula, e, 

Sopar y Sopear. ». a. v, Ensopar.. . beet 
.. Sopear. v. a. v. Sopetear. * : TM 

Sopena. adv. Bajo la pena, Sub pena, . 

Sopeña. f. La concavidad que forma una peña por su 
¡pie. Subcavum rupis interstitium, s 

Sopera. f. Plato para servir la vianda. atella. || Espe- 
«cie de cazuela para servir la sopa, Seutule genus. 
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Sopero. m. Plato hondo en que se sirve la sopa ah 
uno. Áltus catinus. 

Sopesar. v. a. v. Sompesar. 

-- Sopetear. v. a. Mojar repetidas veces el pan en el caja 
de un guisado. Pani; frustum in jus identidem madefacer, 
intingere , immittere, || met. Maltratar, ultric digas 
Pessundo,'as; obtero, subigo , ¡5 5. quempiam verbis a 
factis mal? accipere , durfiüs habére , auperitit tractar, 

Sopeton. m. Golpe fuerte y repentino dado con lix. 
no. Cólaphus, i, | El pan tostado que se moja en aceite a 
los molinos. Ingens offa oleo intincta. De sopeton, mai zs. 
De improviso, pronta, impensadamente. Juliano, m 
Proviso, ex inopinato, improvis?, inopinat?, 

Sopilla, ita. f. 4. de Sopa. Offella, e. 

Sopista. m. La persona que vive de la limosna; que zx 
á la sopa; dícese de los estudiantes que van ála proi 
cia á las universidades. Mendicans; sorbilium victitars 

Sopla! interj. Para esplicar la admiracion. Pape ! 

, Sopladero. m. El respiradero de los conductos subt: 
ráneos. Subterreum spiraculum. 

Soplado , da. p. p. de Soplar. Despedido, echado ls 
soplando. Proflatus. || adj. Demasiadamente pulido, ce 
puesto y limpio. Nimis comptus, politus , elegans. 

eb Lo ra. m. f. Ea e big Flan: , tis. | et 
Lo que escita, altera , mueve ó enciende alguna cos jj 
rani , accendens , tij. 

Soplamocos. m. fam. v. Bofeton. 

Soplar. ». n. Echar viento por la boca. Us. coma 5 
ro , flo, affio , suffio , reffio , as. || Correr el viento ie 
dose sentir. Flo, afflo, sufflo , aspiro, spire. as. | laz 
Que los fuelles arrojen el aire que han recibido. Fi». 
|| Echar el aliento. Adñalo, as. || met. Beber mucio f» 
poto, as; alt? bibere, || Inspirar , introducir viento. Ju 
ro, ai, || a. Despedir , echar fuera, apartar alguna co 
el viento. Proflo, as; flatu aliquid expellere, mes 
Atizar el fuego. Conflubello, as. | met. Hurtar, quis 
guna cosa í escondidas. Subripio , is ; furtim toler:.| 1% 
Jospirar, sugerir especies. Inspiro , as. || met, Aasz,? 
latar á alguno, Crimina deferre. || Sugerir 4 otro isi 
que ha de decir. nsufflo , insusurro , ar. — viveret 
6 al contrario. Reflo, as. _.con ó juntamente, Cie? 
— contra; echar, apartar soplando. Deflo, a1. — 00" 
lencia, por todas partes, con gran ruido. Perfws, 4.-* 
dama en el juego de este nombre. Gemmato serapa, 407 
culo collusorem privare , frustrare, por todu i 
Circumflo , as, El que sopla. Afator. — en la cea * 
nifío, onis. Lo que sopla ó respira. Flans, ipii. 
animoius , a , um. Lo que fácilmente sopla. Rifa 
le , is. Lo que sopla por todas partes. Circumfsas.L $ 
«sopla de todas partes. Per/Tan: , fis. Se ha quedó 
«plando las manos. Lupus hiat. Alguno le ha gps t 
oido este buen pensamiento. Preclarum ilium 06 
quispiam ei in aurem insusurravit , inculcasit , q^ 
Soplar y apagar la luz. Lucernam difiare, fir D 
litu extinguere. Soplar y encender la Jumbee. [pem 
suffiare, halitu, flatu excitare , accendere. m 
.. Soplarse. s. r. Componerse con cuidado y estt» 
Aima cura se comere. . id 

Soplillo, m. Cualquier cosa feble, sumamente deb 
Ó leve. Levissima , subtilisima , motu facili rti. 

Soplo. m. Aire, viento. Flabrum , ventu, 1 E 
inis; flatus , affiatus., inflatus , halitus, ut. ! Ew Á 
efecto de soplar. Flatio ; flatus , uz. | El aire imp" 
Acto de soplar. Spiritus, halitus , ur. | Ario s 
cauteloso. Imsusurratio. || met. Delacion , acusico? ^ 
latio, || met. Instante , brevísimo tiempo. Vest 
poris punctus. — del aliento, de la respiracioD. P — 
atis ; inhaiatio ; inhalatus , halitui, ur. hue gas 
recio. Perflamen , inis ; perflatus, us. De un M di 
den derribar. Levissimo impulsw ruet. Dar soploin 
cia, Rem ad judicem differre. " 

Soplon , na. adj. El que acusa en secreto f 9! 
a. Susurro , amis ; delator. 

pon. m. aum. de Sopa. || v. Sopists. | 
.. .Soponcio. m. celos pa it afliccion. Ayo»? 
,Nietaa , solicitudo ; anzxium deideriutm 
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Sopor. m Adormecimiento , inclinacion al sueño. 
Sopor. ] ! 

Soporífero , ra y Soporoso, 83. adj. Narcótico , que 
causa sueño. femmifer, jomnificus , soporatus , soporifer, 
soporus, a, um. . 

Soportable. adj. Lo que se puede sufrir ó tolerar. To. 
lerabilis , patibilis , le, is; tolerandus, ferendus. ] 

Soportador , ra. m.f. El que soporta. Toleranz , patient, 
ferens , tis. 

Soportal. m. Pórtico, zaguan. Porticus, us. ] 

Soportar. v. a. met. Sutrir, tolerar. Zolero , ar, susti- 
meo, es; fero; suffero, ers, patior, eris, — los gastos. 
Sumptus sufferre. ] 

Soporte. m. blas. Cada una de las figuras de animales 
que sostienen el escudo. Animalium figure gentilitiam 
tesseram gustinentium, 

Sopuntar. v. a. Poner puntos debajo de algunas pala- 
bras erradas Ó que estan de sobra. Notas, apices verbis 
subjicere ; notis , apicibus verba notare. 

Sor. m. Rio de Portugal. Subur , i1. 

Sor. f. Hermana; úsase entre las religiosas. Soror , oris.]] 
fam. Abreviatura de señor. Dominus. 

Sora. f. Bebida de maiz puesto en remojo hasta que bro- 
te; y molido despues se cuece en agua, y se deja en infu- 
sion; se usa en el Perú. Peruana indico tritico aqua decoc= 
fo confecta potio. 

Sorba. f. Fruta. v. Serba. 

Sorbedor , ra. m. f. El que sorbe. Potator. Sorbens. 

Sorber. y. a. Atraer alguna cosa líquida con el aliento, 
especialmente el caldo. Sorbeo, exorbeo , es. || Consumir, 
acabar, traer ísí alguna cosa con estrago. Absorbeo, es. || 
met. Recibir, esconder una cosa hueca Ó esponjosa al. 
guna otra dentro de sí Ó en su cavidad. Absorbeo, exorbro, 
es. poco á poco. Beber 4 pequeños sorbos. Sorbillo ,as. 
El que sorbe poco á poco. Sorbillams, tis. Lo que es para 
sorber, y lo que es fácil de sorber. Serbilis , le, is. Lo que 
se sorbe. Sorbitiuncula , «; sorbillum, i; sorbitio. Sor- 
berlo todo. Persorbeo , es. 

Sorbete. m. Confeccion del zumo de alguna fruta y azúcar 
en punto muy alto para su duracion, de que se hace be- 
bida gustosa. Alicujus fructus saccharo condita substantia, 
ex grata potio conficitur. 

rbeton, m. aum. de Sorbo, 

Sorbible. adj. Lo que se puede sorber. Sorbilis , le, is. 

Sorbicion. f. med. El acto de sorber. Sorbitio. 

Sorbido , da. p. p. de Sorber. Serptus , a , um. 

Sorbo. m. La porcion de líquido que se toma de una vez 
en la boca. Sorbitiuncula, « ; serbillum , i. | Trago. Haws- 
tus , us. || La accion de sorber. Sorbitio, || La VN as 
ña respecto de otra mayor. Sorbillum. | Arbol. v. Serbal, 


Un sorbo de vino. Vini gustus. A sorbos, Exiguís haus= 


tibus. 

Sorce. m. El raton pequeño. Serez , icis. . 

Sórdamente. adv. mod. A la sordina, secretamente, sin 
ruido, jurdà, facito, occult?, clam, clamculü , clamcu- 
lúm , silenter , latenter. . 

Sordera. f. Privacion del sentido del oido. Surditas; 
aurium , auditus, audiendi gravitas. . 

Sórdidamente. ad». mod. Con sordidez y avaricia. I/- 
brraliter , avare. 

Sordidez. f. Avaricia, miseria, mezquindad. Sordes, i5; 
illibera itas. | Suciedad , fealdad de alguna cosa. Feditas. 

Só:dido, da. adj. v. Sucio || met. Escandaloso , impuro, 
indecente, vergonzoso. Sordidws , impurus , obscenus, d, 
um, illiberalis , le, is. 

Sordina. f. Instrumento músico de forma de violin con 
una sola tabla y sin concavidad para que haga las voces 
menos sonoras. Rauca, jurda tuba, chelyr. || Hierro que 
se pone sobre la puente de los instrumentos de cuerda para 
hacer mas remisas sus voces , y el tapon de madera con un 
agujero pequeño, que se coloca al fin de la trompeta para 
el mismo efecto. Jd quod apponitur ut musica instrumenta 
rauca , surda fiant. A la sordina, mod. adv. met. Silencio- 
Samente. v. Sórdamente. 

Sordo, da. adj. El que está privado del sentidó del oi- 
do. Surdus , a , um ; auribu: , aurium us captus, || Con- 
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fuso, que no resuena, que suena poco, con voz oscura, 
Surdus; dissonans , remissa sonans. || met. Se aplica 4 las 
cosas incapaces de oir. Surdus. || El que se desentiende de 
los consejos , avisos y persuasiones. Surdws. Un poco sor- 
do. Surdaster, rubrurdus ,a, um ; aures hebetiores, graves 
habens. Sordos á la verdad, Los que no quieren escucbar- 
la. Veritatis surdi. A lo sordo. mod. adv. A sordas. mod. 
ado. Y í la sorda. mod. adv. Sin ruido, sin sentir. Tacit?, 
clam , sensim, silenter. Nos oirán los sordos. Factum uf 
vel surdi audiant. Este ruido ha puesto sordos los hom= 
bres. Hoc ronitu opplete hominum aures obsurduerunt. 
Estar un poco sordo. Graviter, graviür audire. Hacerse 
sordo. Surdum se simulare ; surdas alicui. aures. prebére. 
Ponerse sordo, ensordecer. Jurdescere , exsurdescere , obiur- 
descere. Poner sordo ¿ otro, Aliguem exurdare , surditate 
afficere , alicui rurditatem afferre , inducere, auditum au- 
ferre, No hay peor sordo que el que no quiere oir, Audiens 
tion audit. 
Sorge. m. Rio del condado de Aviñon. Sulga , e. 
Sori, m. Cuerpo metálico semejante 4 la melantería,' 
aunque mas sólido. .fery , yos. " 
Sorites. m. Especie de argomentacion compuesta de pro- 
posiciones encadenadas , de modo que el predicado del 
antecedente es sugeto de la siguiente hasta que en la últi- 
ma se junta el sugeto de la segunda con el predicado de la 
segunda. Sorites, e; acerous, i; sorites, ftis. 
Sorlingas. f. pl. Islas en la costa occidental de Inglafer- 
ra. Silurum insule. » 
Sorna. f. Tatdanza , flema. Mora; lentitudo, cuncta- 
tio, tarditas. || met. El disimulo y beilaquería con que se 
hace ó dice alguna cosa con tardanza voluntaria. Simu/ata 
cunctatio , lentitudo. SO 
Sornaviron. m, Golpe fuerte dado con la mano vuelta. 
Aversa manu alapa , colaphus. a € 
Sorprender. v. a. Coger de sorpresa, de improviso, des. 
prevenido á uno. Excipio ,' opprimo , is ; alicui obregerez: 
imparatum offendere, || Venir de improviso, Imtervenio, 
is, || Interceptar, quitar, robar, coger. Intercipio, ir. fp 


Ejecutar alguna accion con cautela. Improvisi invadere , re» 


pente occupare. || Coger de repente alguna especie el áni-: 
mo, asustándole con la novedad. Improviso occupare, ¡tt 
vadere. El que sorprende, toma por sorpresa ó intercep. 
ta. Interceptor. Le sorprendió, le cogió la noche. Nox cum 
eppressit. Ser sorprendido de una enfermedad. Morbo in- 
tercipi, , 
. Sorprendido, da. p. p. de Sorprender. Cogido de sor- 
presa. Oppressus. — de una pregunta impensada. Improvisa 
interrogatione perculsus. Sorprendidos , abatidos de áni- 
mo los cónsules con la novedad. Nova re consules icti. 

Sorpresa. f La accion de coger, quitar Ó atrapar. /n- 
derceptio, || La toma ó presa repentina y sin que la espe- 
rase el contrario, Dicese regularmente de las plazas de ar- 
mas. Repentina invasio, improvisa occupatio. — cn algu= 
ma accion tala. Deprehensio, 

Sorta, f. La arena gruesa que sirve de lastre en las em-- 
barcaciones. Saburra, «. || La hijada del atun. ZAyni- 
illia, 

Sorrento. f. Ciudad arzobispal en el reino de Nípoles. 
Surremptum , i. : 

Sorteado , da. p. p. de Sortear. Sacado por suerte. Sor= 
titur. No sorteado, no caido por suerte. Znsortitur.' 

Sorteador. m. El que dispone , echa 6 saca las suertes,' 
Sortitor. || El que lidia los toros á pie. Taurerum pedibur 
agitater. «> 

. Sorteamiento. m. v. Sorteo. bea 
- Sortear, . a. Echar suertes, sacar una cosa por suerte, 

Sortio, is ; sortior, iris ; sortem educere, sortes mittere, 
conjicere. || Averiguar por la suerte de quien sea alguna co- 

sa. Aliguid sortiri , sorti mandare , committere , permitte 
re, || Lidiar 4 pie los toros. Tauro: pedibus agitare. — las 
provincias, los gobiernos y lograrlos por suerte. Prozini-- 
cias sortiti, — los jueces de un pleito. Dicam, vel dicas 
sortiri. La accion de sortear Ó sacar una suerte com otro, 
Consortitio. El que sortea Ó echa suertes con otro. Conror- 
itor. El que ha sorteado ú echado suertes. Sortítws, 
a, um, Soitear, combinar tres E Conterno , as, Sor- 
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tear cuál delos dos ha de dedicar el templo. Sertiri uter 
templum dedicet, 

Sorteo. m. Suerte, el acto y efecto de sortear , de echar 
suertes. Sortitio; Jortitus , up. 

Sortero. m. v. Agoiero, 

Sortija. f. Anillo para adorno de los dedos, Anulus, 
annulus , i. || met. El bucle ó rizo del cabello, Capilli an- 
nulus ; cirfhi , orum; cincinnus , i. — que sirve para las 
cortinas y otros usos. Annulus. Correr sortija. Cojerla de 
donde se halla corriendo á caballo. Citato e¿00 annulum 
hasta praripere. Llevar la sortija. Hastam per annulum 
immittere , inserere , trajicere, A 

Sortilegio. m. Adivinacion por suertes supersticiosas. 
Sotilegium, ii ; magica per sortes divinatio. Pertenecien- 
te al. sortilegio. Sortilegus , a, um. 

. Sortilego , ga» adj. A divinador , pronosticador por suer- 
tes supersticiosas. Jortilegus , i. ; 

Sosa, f. Yerba silvestre que solo se cría en los saladares; 
sus ramas sc siegan 4 su tiempo , despues se queman y lo 
que queda sirve para hacer el jabon y el vidrio lo mismo 
que la barrilla, Vitrearia , saponaria herba silvestris. || La 
piedra hecha de esta yerba ya quemada , que sirve para 
fabricar el vidrio y el jabon. Lapideum ad vitrum et sapo- 
tiem fabricandum, eficiendum ferrumen, 

Sosamente. adv. mod. Insulsa , insensatamente, sin gra» 
cia. Imsulsé , infaceté. 

. Sosegadamento. ado, mad, Con quietud, con sosiego, 
Trangu:d?, placidé , sedate, quieté , leniter. 

Sosegado , da. adj. Pacifico, quicto , tranquilo. Quietus, 
tranquillus , a , um. || p. e de Sosegar. 

Sosegador, ra. m. f. El que sosiega. Mitigator , pa- 
cator. 

Sosegar. w, a. Pacificar, aplacar, apaciguar, mitigar, 
calmar. Sedo, consedo, placo , tranquillo , mítigo, as; le- 
nio, minuo, ir; placatum aliquem efficere , illius animum 
tranquillare, || met. Aquietar las alteraciones del ánimo, 
mitigar las turbaciones y movimientos de la ira y cólera, 
dras permukcére, iracundiam omittere.|| m. Descansar, re- 
posar, aquietarse , cesar la turbacion ó movimiento. Quiz;- 
etre, sedari, placari.| Reposar, descansar , dormir. Quies- 
eo , requiesco y it. — el mar. Fluctus mulcére ,Jedare, pos 
tiere , componere ; maria pacare. Hombre fácil de sosegar. 
Placabilis , exorabilis homo, 

Sosegarse, v. r. A placarse , apagarse , apaciguarse , mo- 
derarse. Deflagro, as ; deferveo, es; defervesco , coniido, 
desavio, i1. Se sosegó la cólera, la ira, el furor. Ardor, 
animi ira, furor consedit. El mar se ha sosegado , ha cal. 
mado. Mare defervuit. Se ha sosegado el viento. Ventus 
remissit , posuit , cecidit, Sosegándose , apaciguándose la 
sedicion. Seditione deflagrante. 

Sosería. f. Insulsez , falta de gracia y de viveza. Imsula 
sitas ,injueunditas. | El dicho ó accion insulsa y sin gra- 
cia. Insulia , infaceta , illepida res. 

Sosiego. m. Quietud, tranquilidad, serenidad, paz. Ortum, 
di; quies , etis ; pax, acis ; sedamen, inis ; placatio, se- 
datio , mitigatio , tranquillitas. — despues del trabajo, 
Otium, ii ; ab opere cessatio, quies , requies. s del ánimo. 
Animi «quitas, tranquillitas , securitas, El que no tiene 
sosiego y siempre está inquieto. Znquiez, etis ; turbulentus, 
inquietus, a , um. 

Soslayar. v. a. Hacer alguna cosa al soslayo, oblicua- 
mente, Ob/íquo , as ; oblique aliquid facere. 

Soslayo. Voz quc solo tiene uso en los modos advervia- 
les al soslayo, de soslayo, que valen oblicuamente , al tra» 
vés. Oblique , transuersé, in transpersum. Mirar al soslayo, 
Qbligu aspicere ; obliquis , limis esse oculis; aspectu esse 
obliquo , limo. 

Soso, sa. adj. Desabrido , sin sal, insípido. Isjucum- 
dui  insulsus, imipidus , a yum. || met. Insensato,, sin gra- 
cia en el hablar. Infacetus , iliepidus, intzulsus. Algo soso, 
Subiniulis , a , um. 

Sospecha. f. Desconfianza, Serupulus, 1; suspectio stgo 
ficio , opinio ; opinatus, metus , ui. — Muy vehemente. 
Atrocissima suspicio, Le quitaré todo motivo de sospecha, 
Suapicionem omnem ab illo toilam , removebo. En cuanto $ 
eso nunca he tenido la menor sospecha. Ne fenuissima 
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quidem ejus rei suspicio mihi injecta est ; id me levisrim 
quidem sum suspicatur. Hay muchas sospechas premisas, 
Opinions multe occurrunt, 

. Sospechar. d. a. Tener, formar sospecha , recelar. Sius- 
pecto, puto, as ; suspicor , opinor , aris ; auspicio , is; sus- 
picionem habére, in suspicionem cadere , suspicione mover, 
commoveri , duci... de alguno. De alique suspicari , suspi- 
cionem in aliquem conferre , conjicere ; quempiam suspectum 
habére, Un sugeto de quien no se puede sospechar alguna 
fa.ta. A suspicione vel levissime culpe remotissimus, mulla 
suspicione aspersus, conspersus homo. Esto se empieza á «os 
pechar de ti. Nascitur, oritur , exoritur hec de te suspi- 
vio, No sospechando nada todavia. Nikildum suspican:, 
Dar que sospechar, Suspicioni locum, ansam , occasion 
dare, prebére, aperire ; alicujus rei suspicionem concitare, 
movére , facere , inferre. 

Sospechosamente. adv. mod. Dudosa , recelosamen:e, 
«on sospecha, Suspicios? , credibiliter. 

Sospechoso, sa. adj. El que sospecha ; desconfiado, ls 
no de sospecha, inclinado á sospechar. Suspectus , suipi- 
eloss, opiniosus, a, um ; suspicabilis, le, is ; suspicars, 
bis; suspicaz, acit ; in mspicionem prontas , proclivis, su: 
picandi facilis 5 qui suspicione. facile ducitur , moretur, 
commovetur. || Aquel de quien se tiene sospecha. Suspr:- 
Bus , fuspiciotul , criminosus , de aligua re suspectus Re 
celoso. Suspicacis ingenii homo. La edad de entrambos la 
hace sospechosos. In suspicionem ab etate veniunt. Ese 
sospechoso de hurto. In furti juspicienem venire , incide, 
cadere , adduci. In suspicionem de furto venire. 

Sospesar. v. a. Levantar una cosa haciéndola perder tie 
ra. Sublevo, as ; suspendo , is. 

Sosten. m. El acto y efecto de sostener. Sustentati.| 
Aquello con que se sostiene alguna cosa. Fulcrum. | La 

rmeza ó rectitud de la nave cuando va á la vela. Nas: 
rectitudo. 

Sostenedor , ra. m. f. El ó lo que mantiene ó sostiene i- 
guna cosa. Sustentaculum ; sustentator. 

Sostener. v. a. Sustentar, mantener alguna cosi Sun 
tento, as ; sustineo, es 5 fulcio is; fero, ers. |] Proto, 
apoyar. Stabilio , is. || Resistir , sufrir, tolerar los traba 
jos. T'olero , as ; sustineo, es ; fero , suffero, ers. | Apa- 
talar. Suspendo, fulcio, is. || Defender una cosa contr: 
guno. Álicui , cum aliquo , contra aliquem contendo: | 
Sustentar, dar 4 alguno lo necesario para su manutenir. 
Necessaria victui tribuere. — al que cae. Labentem sust; 
tiére , excipere, — con grandisimo valor. Paratissimo ani- 
mo sustinére. .—. con horcas ú horquillas. Furcillo, foril- 
le , as. — el ciclo. Calum terguére, — el cuerpo en las is 
Corpus in alas librare. — el choque de los enemigs 
Aciem ferre 5. hostium. impressionem sustinére , excipe; 
hostis impetum. propulsare, . el ímpetu de los que etn 
emboscados. Insidiarum impetus sustinére. 5. el sitio de 
una plaza. Obsestum eppidum defendere , turri. .. el pea. 
Laborem tolerare , sustinére. el asalto desde la mía 
basta la noche. Solidum diem in propulsanda op pugnatio 
Perseverare, perdurare , persistere. — por debajo; apun- 
talar. Suffulcio, is, El me ha sostenido. Per ilium set. 
A penas me puedo sostener. Vix me ipse sustento, sustines. 
Se sostuvo el choque con valor, Sustentum est. Sostuvo el 
sitio por dos años. Bienmium obsidionem tulit , susto, 
toleravit, 

Sostenerse. v. r. Mantenerse firme sin caer cuando s 
está en riesgo. Sustento, sto, as; consisto, is. 

Sostenido, da. p. p. de Sostener. Apoyado. Fultus. 
con cañas, Characatus , a, um. . con perchas ó made- 
ros. Canteriatus , cantheriatus , sublitivs, a , um. c 
la inocencia. Innocentia subnixurs, 

Sostenido, m. mús. Accidente de la música que sirve 
para aumentar un semitono al punto á cuyo lado ¡izquierdo 
se señala, Musicale sequens punctum semitonim augen ac 
cideni , signum. 

Sostenimiento. sm. El acto y efecto de sostener. Fultura; 

Jfulcimentum, por. T 

Sostituir. 9. a, v. Sustituir. 

Sostituto. m. v. Sustituto. 

- Sota. f. La tercera figura que tienen los nai pes la cui 
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spresenta un infante ó soldado. Luseria pagella: peditem 
imulans. || Se usa en composicion para significar el subal- 
:rno inmediato en algunos oficios, como sotacaballeri- 
o, sotacochero; Usase sola esta voz. Secundus eguiso , se- 
undus auriga. 

Sotabanco. m. arg. Pieza que se fabrica sobre la cornisa 
on su moldura y resalte para que reciba los arcos de las 
ióvedas. Fabrice pars arcubus substans. 

Sotacaballerizo. m. El inmediato subalterno al caballo» 
izo. Secundus equiso, ab equorum prefecto secundus. 

Sotacochero. m. El cochero de las mulas delanteras. Se- 
undus rhedariss, auriga. || El que suple por el cochero 
nayor. Rhedarii vicariut. 

Sotacola. f. v. Ataharre ó gurupera. 

Sotacómitre. m. El segundo cómitre, el que suple las 
'eces del cómitre principal. Trierarchus secundus , trierar- 
hi vicarius , vices gerens, 

Sotacoro. m, La pieza que está debajo del coro. Sub 
"hora locus. 

Sotalugo. m. El segundo aro con que se aprictan los es- 
remos ó tiestas de los toncles. Secundus dolii arcus stric= 
torius. 

Sotaministro. m. Entre los religiosos dela compañía de 
Jesus el coadjutor ó superior de los que cuidan de la coci- 
2a y oficinas de ella. Subminister frater. 

? Aaa m. El que suple las veces del montero ma- 
yor. Venatorum prefecti vicarius. 

Sotana, f. Vestidura talar que gastan los eclesiásticos 
debajo del manteo. Talaris tunica. | met. fam. Zurra. Cas 
tigatio , verberatio. Dar una sotana à uno, Aliguem verbe- 
rare , verberibus accip ere. 

Sotanado , da. adj. v. Asotanado. 

Sotanear. v. a. fam. Dar una sotana 6 zurra á alguno. 
Aliquem verberare , castigare, tundere , verberibus accipere. 

Sotaní. m. Basquiña redonda sin vuclo ni falda. Mulie- 
bris stola sine syrmat e. , 

Sotanilla. f. 4, de sotana. || Capa al modo de las de go- 
lilla que usan los colegiales como traje privativo suyo. Pri- 
vata colleg arum vestis. 

Sótano. m. Cueva, lugar subterríneo. Hypogeum , ei; 
concameratus specus , Jubterranea cella. 

Sotaventarse. v. r. náut. Perder la embarcacion el bar- 
lorento respecto de un punto cualquiera. Plaga unde ven- 
tus flat navim aberrare. 

Sotavento. m. sáut. El costado del navío opuesto á la 
parte por donde da el viento que se llama barlovento. Na- 
vis vento oppotitum franiversum latur, 

: Sotechado. m. Lugar cubierto con techo. Tzctu: locus. 

Soteño, ña. adj. Lo que se cria en el soto. In irrigua 
syloa productus. 

Soterráneo, nea y Soterraño, ña. adj. v. Subterráneo. 

Soterraño. m. v, Subterráneo. 

Soterrar. v. a. Enterrar, sepultar, cubrir con tierra 
alguna cosa, Aliguid sub terram condere , defodio, infodio; 
obruo, is. || met. Esconder, guardar una cosa de modo 
que no parezca. Abdo, condo , is. 

Sato. m. Sitio poblado de malezas, matas y árboles, 
Nemus, oris ; saltus, ur. de licbres ó conejos. Lagotra- 
phium, ii. Batic el soto. Ir á caza mayor. Feras vena- 
tum ire. 

Sotoministro. m. v. Sotaministro. 

Sotrozo. m. El hierro ó cabo de eje que detiene las rue- 
das de las curefias. Bellicorum carrorum axibus infizum 
ferrum. 

Sotuer. m. blas. Pieza honorable que ocupa el tercio 
del escudo, y su forma es como si se compusicra de la ban- 
da y de la barra cruzadas; se llama comunmente aspa ó 
cruz de san Andres. [n stemmatibus tertiam gentiütie ter- 
sera partem occupani ps 


Su. pron. pos. de la tercera persona. Lo que es propio 
6 pertenece á alguno. Suss, a, um. Tambien se le cor- 
responde con Ejus, illius , ipiius. 

Suasorio, ria. adj. Exhortatorio , propio para persuadir. 
Sussorius, a, um, || Perteneciente 4la persuasion. Sua- 
Joriudt, 
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Suave. adj. Delicado, apacible, blando , dulce, gustoso 
á los sentidos. Jucumduit, a, um; iuavir,lewiz, e, is; 
sensibus gratus. |[Tranquilo , quieto, manso, docil , mane- 
jable; aplicase al genio Ó natural. Benigmus , humanus, 
a, um; suavis, docilis, facilis, mitis, e, is. Hombre sua- 
ve, modesto. Demissus homo. — en el decir ó hablar. 
Suavidicus, a, um. Algo suave. Leniuscilus, a ,um. Muy 
Suave , tierno. Permollis, e, is. 

Suavemente. ado. mod. Blanda, delicadamente, con 
dulzura Ó suavidad. Suaviter, fucund?, lenà, leniter. | 
Agradablemente. Suavé. | Con sosiego, con quictud. 
Composite. [Por encima. Summatim. 

Suavidad. f. Dulzura, melodía, delicadeza, blandura, 
delicia , agrado , afabilidad , buen gusto. Commoditas, sua- 
vitat , jucunditas, dulcedo , ruavitudo, delectatio. | A paci- 
bilidad, tranquilidad , mansedumbre, docilidad. Facili- 
tas, comitas, suavitas, benignitas , humanitas. || Delica- 
deza, blandura al tacto, Lenitas , lenitudo. — de estilo. 
Decocta orationis suavitas. — en el hablar. Suaviloquen- 
tia. Suavidad, benignidad del invierno. Hiemis clemen- 
tía. Con suavidad y armonía. Modulaté. Con mas suavi 
dad. Mitiús. 

Suavizador. m. Pedazo de cuero en que se suavizan las 
navajas de afcitar. Tonsoriis cultris acuendis corium. 

Suavizar. v. a. Ablandar alguna cosa, quitarla algo de 
su dureza. Mitigo , a1 ; lenio , is ; mollior, iris ; quidpiam 
molle, flexibile , suave reddere , ejficere. || Templar el rin 
E del trato. Lenio , i1 ; mitem, benignum effici , reddi.|| 

itigar, calmar, sosegar, aplacar, endulzar. Commul- 
ceo , mulceo, es; mansuefacio , oblenio, is. | Minorar, Le« 
vo, as. || Civilizar las costumbres, Mores emollire. |Re- 
conciliar el ánimo ofendido de alguno. Alicujus animum 
offensiorem recolligere. el genio. Animes mollire. — las 
amenazas. Minas flectere. —la voz. Vocem mollire, lenire, 
La accion de suavizar, de ablandar. Mitificatio. El que 
suaviza, endulza. Oblenitor. 

Suavizarse. v. r. Ablandarse, amansarse, aplacarse, 
Mitesco, mansuefo , is] Ablandarse, hacerse mas trata- 
ble. Marsuesco, is. || Apaciguarse, dejarse doblar , apla- 
car. Remollesco , is. Que se suaviza , se aplaca. Mitescens, 
sis. Se suaviza el invierno con la aproximacion de la pri- 
mavera. Hiems vere se remittit. : 

Subalcaide. m. El teniente del alcaide. Subeustos , odis; 
ab arcis prefecto secundus. . 

Subalternante. p. a. de subalternar. || adj. Lo que tieno 
sujeto debajo de sí 4 otra cosa. Subalternans, tis. 

Subalternar. v. a, v. Sujetar Ó poner debajo. Swbji. 
cie , is. 

Subalterno, na. adj. Inferior, lo que está debajo de 
otra cosa Ó se incluye en ella. Subalternus, submissus, 
a, um; inferior, ius, oris ; alteri. subjectus , subditus. || 
Inferior con dependencia del saperior. Subditus, substi- 
futut, à , um. 

Subarrendador, ra. m. f. El que subarrienda. Ab locato- 
rt locator, 

Subarrendamiento. m, v. Subarriendo. : 

Subarrendar. v. a. Dar ó tomar en arriendo de aquel 
que dió 6 tomó en arriendo al propictario. Ab locabore 
locare. 

. Subarriendo. m. El arriendo que hace el arrendatario 
de la cosa arrendada. A locatore locatio. 

Subasta y Subastacion. f. Venta púbiica en el ma- 
yor postor con intervencion de la justicia. Hasta, e. 
Sacar $ pública subasta alguna cosa, venderla en pública 
almoneda. Sub hasta aliquid subire, sub hasta , licitatie- 
ne aliquid ponere , vendere. 

Subastacion. f. v. Subasta. 

Subastar. v. a. Vender las cosas en pública subasta. Sub 
hasta, licitatione aliquid ponere , vendere , subire. 

Subcinericio, cia. adj, Se aplica al pan cocido en el 
rescoldo ó debajo de la ceniza. Subcinericius, a, um. ] 

Subclavero. m. El teniente del clavero Ó segundo clave- 
ro. Clavarii vicarius , à clavario rtcundus, 

Subclavio , via. adj. anat. Lo que está debajo de la cla- 
vícula, Subclavius, a , um. 

' Subcolector. m. El que hace las veces del colector y sir- 
Lilli a 
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ve $ sus Órdenes. Subcollector ; collechorit vicarius, 

Subcomendador. m. Teniente comendador. Canebi sub» 

ejectus, 

Subconservador. m. El juez delegado por el conserva- 
dor. A provocationum judice legatur. 

Subdelegable, adj. Lo que se puede subdelegar. Quod 
delegari potest. 

Subdelegacion. f. El territorio, oficina y empleo del 
subdelegado. Delegati munus , ditio ; storia delegati 
oficina. || for. Comision de jurisdiccion hecha por el dele» 
gado. Subdelegatio, subititutio , in delegati locum 1f - 
fectio. 

Subdelegado , da. p. t de Subdelegar. || adj. La perso- 
na $ quien el duds dado sus veces. Us. como sust. 
m. Sublelegatus, substitutus. Subdelegados, ministros, 
subalternos de los magistrados. Magistratuum comites. 

Subdelegar. v, a. for. Cometer, dar su jurisdiccion el 
delegado á otro. Subdelego, as; substituo, sufficio , ir; 
munus sibi delegatum alteri delegare. 

Subdiaconado ó Subdiaconato. m. El orden del subdiá- 
cono ó de epístola. Subdiaconatus, us; subdiaconi ordo. 

Subdiácono. m, El clérigo ordenado de epístola. Sub- 
diaconus y hypodiaconos , i. 

Subdistincion. f. La distincion de otra distincion. Di;- 
fintionis distinctio. 

Subdistinguir. o, a. Hacer una distincion de otra. Sub- 
dirtinguoe , is. ] 

Sábdito , ta. adj. Inferior con dependencia del superior. 
Us. como. sust. Subditus, subjectus, a, um. || Sujeto al 
imperio ó dominio de otro. Subditus, a, um; pa. 
rens V tir. 

Subdividir. o, a. Dividir algunas partes de las que ya 
estan divididas. Subdivido, ir; divisam rem iterum di- 
videre, 

Subdivision, f. Segunda division de alguna cosa ó divi- 
sion de alguna de las partes que la componem. Judivi- 
sio ; iterata divise rei divisio. 

Subduplo , pla. adj. La cantidad que tiene la razon de 
mitad con el todo y por eso es duplo de ella. Subduplus, 
a, um. 

Subejecutor. m. El que por delegacion de otro ejecuta 
alguna cosa. Delegatus alterius mandata exequens. 

Subida. f. El acto y efecto de subir, ascenso, paso de 
un sitio 4 otro superior. Arcensio, inscensio, conscensio, 
scansio; ascensus, us. [El sitio 6 lugar declive, pendiente 
de una cuesta. Clieus , i, acclivitas. | El aumento que toma 
algun mal ó enfermedad. Incrementum ; accessio, || met. La 
mejoría ó elevacion de las cosas en cuanto $ su estado ó pre» 
cio. Augmentum ; accretio, áspera. Arduus, rigidus, due 
rus, difficilis ascensus.||Facil, suave. Leniter aclivir aditus; 
mollis , lenis, facilis , clemens ascensus. — del precio de 
las cosas. Caritas ; gravius, iniquium pretium.__violenta 
de las aguas por encañados. Expressus, us. Perteneciente 
$ la subida Ó bueno para subir. Scanserius, a, um. Lo que 
€s de suave pendiente , de facil subida. Subvexws, a , um; 
4caniilit, le, iz, 

Subidero , ra. adj. A plícase 4 los instrumentos que sir- 
ven para subir en alto. .Ad ascendendum deserviens ini 
frumentum. 

Subidero. m. El lugar ó parage por donde se sube. Lo= 
eus per quem ascenditur. 

Subido, da. p. p. de Subir. || adj. Lo último, mas fino 
pese en su especie. Supremus , summus, ea 

aplica al olor y color fuerte. Splendidus, vividus , il- 
lustris, fulgens color. Cosa muy subida. Summus, altus, 
celsus , excelsus. 

Subidor. m. El que por oficio sube alguna cosa de un lugar 
bajo 4 otro alto. Qui sursum aliquid asportat, conducit, 

Subiente. m. pint. Cada uno de los follages que suben 
adornando algun vacio de pilastra Ó cosa semejante, As- 
cendens ornatur, 

Subilla, f. v. Alesna. 

Subintracion. f. med. y cir. La entrada de una cosa su- 
cesivamente despues de otra ; dícese del acceso de calentu- 
ra que sobreviene antes de quitarse la anterior. Subintra= 
bio; subintroitus, us. 
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Subintrante; p. a. de subintrar. Lo que vi entrando y. 
cesivamente despues de otro: dicese de las calenturas cn 
accesion sobreviene antes de quitarse la antecedente, $. 
bintrans. 

Subintrar v. s. Entrar sucesivamente uno despues 6 e 
lugar de otro. Subintro, as. 

Subir, v. n. Ascender, pasar de un sitio bajo 4 otto my 
alto. Us, como a. Ascendo, scando, comscendo, i1; in loa 
cum aliquem ascendere.||Ir creciendo las cosas con d igi. 
gado de otras , como subir los rios. Cresce, acria , iy. 
gravesco , ij. || Penetrar , pasar. Evado, ii. | Vencer ua 
cuesta. Exsupero, as ; egredior , eris. | más. lr elevando la 
voz por grados y puntos. Scando, ascendo, is. | Most í 
caballo. Equum, in equum conscendere. | met, Crecer ez 
dignidad, lograr mayor empleo, aumentar el caudil í 
hacienda. Augeo, es; cresco, accresco, ascendi, is. , 
Levantar, pasar de abajo á arriba alguna cosa. Elem, s. 
porto, as; conduco, is. || Hacer mas alta alguna cos, ir 
aumentando hácia arriba, como subir una pared. Els, 
as ; accresco , ¡s.]Enderezar, poner derecha alguna con qe 
estaba inclinada hácia abajo, y asi se dice , sube esos braza 
Elevo, ar ; erigo, is. [Montar hablando de números, rai 
se dice la cuenta sube $ tanto. Ad rummam venir, IN 
mas precio ó estimacion $ las cosas, encarecerlas, 
pretia augére , accrescere , premere , comprimere , icio, 
— á lo alto de la muralla. Murum superare. Subir í 
mayores. Supra alios imsolentidis se extollere, auscun 
efferre. — al cabo de una cuesta. Exsupero, at. al ji 
pito, 4 la tribuna. In concionem, im rostra akin, 
prodire. — con trabajo y esfuerzo. Enitor, eris.— pt 
encima. Superscando, is.._de punto. In immensn ao, 
El acto de subir, Ascensio, conscensio. Subirse el ham í 
las narices. Stomachari, facil? irasci, im iram puis 
esst. — el vino $ predicar. Vinum caput gravar... a 
zancos. Fortunas superbire. Los víveres se ponen zu a 
ros. Ingravescit annona, v. Encarecer. 

Súbitamente y Subitaneamente. adv. mod. Repentsuss 
te, de improviso. Subitd, repenf? , ex imprevis, atm 

Subitaneo, nea y Súbito, ta. adj. Improviso, reet 
Subitus, subitaneur , festinur , citus y repentinas, lap 
viru, ihexpectatur, inopinatus , fortuitur, mira, 
a4, um, 

Súbito, ado. t. y de Súbito. mod. adv. v. ye 
namente. 

Sujuntivo. m. gram. Modo del verbo que scs: 
otro verbo antecedente , espreso ó suplido, para tener c2 
pleta su significacion, Subjunctivus, adjunctivur más. 

Sublevacion. f. y Sublevamiento, m. El acto y dtr 
sublevar ó sublevarse. Sublevatio, commotio, sedit, 
juratio, || Motin, tumulto. .$editíe, conjuratio; has 
tus, us, 

Sublevar. v. 4. Levantar, escitar algun motín. fim 
as ; seditionem, tumultum movére, 

Sublimacion. f. El acto y efecio de sublimar; e* 
decimiento, exaltacion. Sublimatio, exaltatis. | ** 
Separacicn de las partes mas sutiles y volátiles & !* 
mistos elevadas por medio del fuego. Jublimati, ü 
purum decoctio. 

Sublimado ó Sublimado corrosivo. v. Soliman. 

Sublimar. v. a. Exaltar, ensalzar, engrandecer. 46 
mo, as ; extollo, ij. || quim. Estraer de los mistos las pr 
tes mas sutiles y volátiles, elevarlas y separarlas 6 2 
crasas por medio del fuego. Sublimo, as; prag 
ad purum excoquere. — 4 uno á grandes puestos Á” 

em ad honores evehere ; in honorum. fastigium pr^ 

noribus decorare. — los metales, Metalla ignc poi” 
gare, ad purum percoquere , ad obrusam excoquer.— 

Sublimatorio , ria, adj. Lo que pertenece ó sirveili * 
blimacion. Sublimatoriut , a, um. 

Sublime. adj. Excelso , grande , eminente, alto, d^? 
do. Celsus, excelsus , elatus , sublatus, a, um; ni 
me , ir. Ingenio sublime. E xcellens , prestantissinon ^ 
fiium. __ enel estilo. Magniloquus , a, um. 

Sublimémente. adv. mod. Alta, elevadamente. 5564 
excelid , sublat?, sublimiter. |'Escelentemeate. Esa 
Ber, prestantissimo , preclariiimé. 
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Sublimidad. f. Grandeza; exaltacion, éscelencia de 
de uta cona. Prestantia ; magnitudo , amplitudo, excel- 
situdo, inis; excelsitas, sublimitas. | Altura de alguna 
cosa, Sublimitas. || Magestad. Elatio. — de estilo. Estilo 
elevado, cele: ipo, Con mas sublimidad. Sublimiis, 

Sublunat, adj. Lo que está debajo de la luna. Subíu- 
Maris, re, 14. 

Subordinacion. f. Sujecion al orden, mando 6 dominio 
de otro, dependencia del inferior al superior. Subordina= 
tío, subjectio, rubmizsio, 

Subordinadamente. adv. mod. Con subordinacion. Sis» 
berdinatà, sub alteriur ordinatione, "o£ 

Subordinar. v. a. Sujetar otro ,. ponerle á sus Órden 
y disposicion. Subjicio, submitto, is, | Estar unas cosas 
sujetas $ otras. Subordino, as. * 

Subpolar. adj. Lo que está debajo del polo. Subpola- 
ris, re, ir. 

Subrepcion. f. La accion oculta y $ escondidas, Subrep- 
tío. || Ocultacion de algun hecho ó circunstancia para lo» 
grar alguna pretension. Subreptio. 

Sebrepticio, cia. adj. Lo que se hace ó toma oculta- 
mente y $ escondidas. Subreptitiur, a, um. | Lo que se 
pretende con subrepcion. Subreptitiur , a, mm. 

Subrigadier. m. El oficial que sirve 4 las órdenes del 
brigadier ó suple sus veces. Legionis prefecti vicarius. 

Subrogacion. f. El acto y efecto de subrogar, de sus- 
tituir. Subrogatio, substitutio, ruffectio. 

Subrogár, v. a. Sustituir, poner una cosa en logar de 
otra. Subrogo, as; substituo, sufficio, is. — 4 uno en 
lugar de otro, Quempiam' alter: succesorem. subrogare, 
rufficere , substivuero, subdere ; aliquem im alterius iocum 
rufficere, sobrogare, | subitituere , subdere , iuppanere, 
reponere. " x 

Subsacristan. m. El sacristan segundo, Secundas adituus 

Subsacristanía. f. El ejercicio ó empleo de subsacristan. 
Secundi editui munus, d. 


Subsanar. o. a. Reparar, componer algun daño. Excu- * 


ro , emendo, as. || Disculpat, désmentir algun desacierto ó 
delito. Excuso, emendo, as... a tus 

Subscapular. adj. Se aplica al músculo que está debajo 
le la escápula, y apricta el brazo contra las tostillas.: .$uó- 
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ubscribir. ». a. y sus derivados. v. Suscribir. 
Subsecuente, adj. v. Subsiguiente. iil 
Subsecuentemente. adv. mod. v..Subsiguientemente, 
Subseguirse. v. r. Seguirse una cosa! inthediatamente á 
tra. Sequor , eris. EET y LIA 
Subsidiariamiente: ado: mod. Por.via de:subsidio. In 
ubsidium. as fh " : 
Subsidiarid, ría. adj. Lo que se da Ó manda en socor- 
o de otro. Jubsidiarius, a, um ; subsidialis, de , ds .. 
Subsidios. Socbrro, ayuda, auxilio . est raordinario, 
wbsidiurk , aixilium , grofugium4| Tributo:sohre las ren- 
is eclesiásticas de España. Subsidium , subáidiarium trí- 
ufus. || Cuerpo, tropa dc;reséxya. Suliidium, presi- 
lum , 33. NEL PIN E NR Ptos RI 
Subsiguiente. t: a. de Subseguirse. Lo-qué se sigue 
mediatamente 4. otrá cosa Subsequena , Filo is 
Subsiguientemente. adv. mod. Seguidemonta,. amo: tras 
otro. Subseguenter. — 5 A. a ri 
Subsistencia. f. Estabilidad, permanencia. Subristentia. 
4. El complemento último de;ta sustancia ,.ó el acto por 
cual una sustancia se hace incomunicable :4. otra: mbh- 
tentia. | El acto de subsistir, Subsistentia. |) Lo. que 
necesario para subsistir , para pasar la vida. Que ad vite 
rtentatíonem, vel ad aliéujús victum hecessaria; sunt. 
Subsistir, ». m Permanecer, durar, cónservatse alguna 
sa. Basto, exto, as ; existo, tubrirto, consisto, is, ]] fil. 
tar por sí en su propia naturáleza y ser, y no en.el age- 
le Subsisto » it. e E t . eS a4 
Subsistente. p. a. de subsistir. Lo que subsiste. Siluis- 
ir, Lis. ' "Nr uw ns AT 
Subsolano. m. Viento del oriente equinoccial. Subsela- 
E. T. e ' A 1 
Substancia, substanciar y derivados. v. Sustancia &c.. 
Substantivar y derivados. v. Sustantivar &c, 6: 


E] 
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Substitacion, substituir y derivados. v. Sustitucion &c. 

- Substraccion , substraer y derivados. v. Sustrac cion &c. 

Subtender. v. a. geom. Oponerse una línea á un ángu- 
lo tocando los estremos del arco de circulo que es su 
medida. Subtendo, is. : 

Subteniente. m. v. Alferez. 

Subtensa. f. mat. v, Cuerda. 

- Subtenso, sa. p. irr. de Subtender. 
' Subterfugio. m, Escapatoria. Subterfugium, diverticu- 
lum ; tergiversatio ; effugiendi via, ratio. 

Subterráneamente. adv. mod. Por debajo de tierra. 
Sub terra. 

Subterráneo, nea. adj. Lo que está debajo de tierra. 
Subterraneus, rubterrenus, erypticus, a, um. ' 

Subterráneo. m. Lugar debajo de tierra. Hypogeum,. 
vi, rübferraneus locus. 

Subtilar. adj. v. Sustilar. 

Suburbano, na. adj. Terreno vecino, cercano á la ciu- 
dad. Suburbanus, suburbicarius, a, um. 

Suburvicatio, ria. adj. Aplicase 4 las provincias de 
Italia que componian la diócesis de Roma. Subwrbicariws 
Ss, um, 

' Suburbio m. Arrabal, barrio inmediato á la ciudad. 
Suburbium, ii. 

- Subvenir. v. 4. Amparar, socorrer. Subvenio, is ; au- 
&ilium prestare, auxilio ei. 

Subversivo , va. adj. Lo que es propio para trastornar 
6 subvertir. Subvertendi virtute pollens, 
^ Subwersor, ra. m. f. Destruidor, el que arruina , que- 
branta, trastorna. Subvrzor. 

Subvertir. v. a. Destruir , arruinar, trastornat , demoler. 
Subverto , i1. — frecuentemente Ó del todo. Subverso, as. 

Subyugar. v. a. Someter, avasallar , sojuzgar, dominar 
wiolentamente. Subjugo, as, subjungo, is. || Sujetar, do- 
mar, poner debajo del yugo. Swbjugo, as, sub jugum 
mittere ; jugo adigere. 

-. Succino. m. v, Ambar ó Electro. 

^ Sucion. f..med. El acto de atraer con el aliento ó chu- 
par alguna cosa. Sugendi actio, actus. 

- vSuceder. v. ti. Acaecer , acontecer, ir, salir bien ó mal 
las cosas. Cede,  decedo, io, fio, tuccedo, accido, 
«ado, evenio , continga, is; felicitar, tel infeliciter , bend, 
vel mal? res cadere , venire , vertere. | Entrar en lugar de 
otros Succedo, is. || Seguir inmediatamente. Excipio, is, 
rubiequor , eris. — $ medida del desco, bien. Ex senten- 
bia! euenire. contra la esperanza, mal. Preter senten- 
Tiam. evenioe; mliter. ves cadere. atque opinabatur; rem 
mal? vertere. en el puesto vacante. la vacuum venire. 
— «n los bienes de otro por su muerte. Zn bona suecedo= 
re. El que sucede en lugar de otro; sucesor, Succesor; 
-suctedanews, ay um, El que ha sucedido á otro. Subsecu- 
tus. Lo que se ve Ó sucede pocas veces. Rarws, a, un. 
-Lo que ha! órtiéne de suceder. Íncasurus, proventurss. 
-Confieso que esto me.ha sucedido con justicia. Hoc mii 
jure obtigisse confiteor. De cualquier modo que sucedan 
«das cosas. Quo ri; cumqué cada. Esto sucede muchas 
' véces ,. ordinariamente. ¿ud sepe, plerumque fit. Me ha 
sucedido. Mihi contigit. Si me hubiese sucedido alguna 
desgracia, algun accidente humano. 5j quid mihi humani- 
fàs accidisset. Sucede, ocurre muchas veces. J«pe occurrit, 
est. Sucede, acontece muchas veces que... Sape incidi? 


-wf.«.. Sucede , ocurre, dtacce. U ss venis. Sucedió, ocur- 


rió , acontenció que... Evenit ut... à 
Sucedido, da. p. de Suceder, Acaecido, Inzecutus, — 


-próspiramente. Successus, a , um. ! 


Sucesible. adj. Aquello en que se puede suceder. Sue» 
-€ttione obtineri potens. C^ 
. Sucesion. f. La accion de suceder, de entrar despues 
6 seguirse, Successio. || La procreacion Ó sucesion de los 
hijos. Saboles , proles, is, propago, inis ; progenies , eiu. 
en el empleo. Suecessio. ordenada de las estaciones, 
Temporum maturitates. Perteneciente 4 la sucesion. Suce 

cessorius, a, um. La sucesion , la herencia tocó 4 la hija, 
Hereditas ad filiam pervenit. Murió sin sucesion. Abse 
que liberis decessit. No tiene sucesion. Prole, liberis caret. 
- Sucesivamente. ado. mod. Consiguientemente , por orden 
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sucesivo, Perpetua serie ; continenti suecessione ; successivd. 
Sucesivo, va. adj. Lo que sigue Ó va. despues. Successi- 
vus, a, um; serie continuatus, continenti ductus ordinet. 
Suceso. m. Acontecimiento, cosa que sucede. Suecesi 
Jum, i; SUCCOSSUS, CASUS, eventus, EXIPUS, ut. — favora« 
ble, feliz. Proventus, procestus, suecessus; us; proper 
exitus, eventus. — memorable, de que se ha hecho men- 
cion en los anales. Litteris publicis consignata memoria... 
malo, adverso. Adversus , infelix carus , eventus. mum vario 
en la batalla, Varium, anceps. certamen. No sé qué suce- 
-s0 tendrá este negocio. Quem exitum res habitura , sorti- 
tura sit, nescio: incertus alee jactus nobis est: quod nos 
factum maneat , ignoramus. : 
Sucesor, ra. m. f. El que sucede $ otro. Succertor.— 
en algun oficio. Vicarius, ii. E 
Suciamente. adv. mod. Puerca, asquerosamente. .fordi- 
dé, inquinat? , 14ualide , obscen?, spurce. 
Suciedad. f. Porquería , inmundicia , asquerosidad. Spur- 
citía , immunditia ; inquinamentum ; sordibudo, inis, ror» 
des, is, squalor, feditas , obicenitas ; illuvies , ei. — del 
cuerpo por descuido ó pobreza. Pedor, oris ; ritur, ur. 
Sucino. m. Ambar, electro, Succinum, sacrium, eltc- 
trum, glessum, i, gris. Langurium, ij. Lo que es de 
sucino. Juccinus, Succineus, a, um. 
Sucintamente. ado, mod. Breve, abreviada, compen- 
diosa, concisamente, en pocas palabras. Comprehense, 
Juccint? , ruccintim. : 
Sucintarse. y. r. v, Ceñirse. : 
Sucinto, ta. adj. Breve, compendioso. Succintws, con- 
cisur, brevis. ; 
Sucio, cia. adj. Asqueroso, puerco, inmundo. Pedi- 
dus, opicus , lutulentus, sordidus , immundus , spurcus , fae 
dur, a, um, squalens, tis, || Manchado, ensuciado,-em- 
porcado. Sordidatus, conspurcatus, inguinatus. || Asque- 
roso , vestido con ropas puercas. Imquinatu: , sordidatus. 
ll Deshonesto, obsceno en acciones. Obscanur , imprrws. 
Manchado con pecados Ó imperfecciones: Immundas.|]| 
Descortés, desatento. Inurbanus ; agrestis , incomis y €, is. 
[No lavado. 1llautus. || Dícese del color puerco y entra» 
pado. Remissus, dilutus color. — que huele mal, Pemi- 
ríoss, a, um. Hombre sucio y gloton, Porcws, i. á 
Suco. m. med. Jugo, zumo de los cuerpos y: plantas, 
Sucut 3 JUCCUJ, i. ; - . di d 
Sucotrino. adj. Se aplica á cierto género de linaloe 6 
acibar que viene de Socotra. Sacotrinus., a, um... s 
'- Sácubo. adj. Se aplica al demonio que.en el trato ilíci- 
'to:con los hombres toma forma de muger ó del paciente 
en el acto sodomítico, Sucubus, a, tum. li 
Sucula. f. v. Cabria por el cilindro. : E lt 
Suculento, ta. adj; v. Jugosos i 
Sucumbir. ». n. Rendirse al peso, al mal, 4 la desgra- 
cia. Succumbo, i1. Po. box 
“Sud. m. La parte del cielo que está al:mediodia. Meri- 
dies, ei. || El viento de mediodia. Auster, -notus , 4 y merí- 
dianus ventus. O AA NC 
Sudadero. m. Lugar destinado.en el baño para sudar, 
Asseum, sudatorium, hypocauttum , vaporarium , ii. | El 
«pañuelo con quese limpia el sudor. Sudarium, 5. || El lu- 
gar por donde se rezuma el agua 4 gotas. Ejfluens locus, 
p P. Bache por el sitio donde se encierra el ganado 
ar &c. Ps * sabe 
Sadado, da. p. p. de sudar. Humedecido con el sudor, 
Sudatus. || Cubierto de sudor. Sudorws , a, um... : 
- Sudar. v, a. Espeler, exhalar el sudor. Sudo, resudo, 
exudo, as; sudorem mittere , emittere , fundere, || Dar al- 
guna cosa con repugnancia. Sudo, as; minutim e£ strittim 
aliquid dare. || Trabajar mucho con fatiga ó desvelo. Labore, 
sudo, as, desudasco, is. ]| met. Destilar las plantás el jugo. 
Sudo, as. || Trasudar de miedo. Metu madére. _.el:bopo. 
dIniudo, as. — juntamente. Comsudasco, is. — mucho, pa- 
sar, penetrar de sudor. Desudo, insudo, persudo ; ai; co» 
piosiús sudare ; largis exudare. .. mucho, estar bañado, 
cubierto de sudor, Consudo, as. Multum sudorem. funde» 
re. — por todas partes, Circumsudo, as. La accion de $u- 
dar. Sudatio. El que es facil en sudar, Sudator. El que 
está sudando. Sudans, sudore madens , difluens. -Lo que 
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suda por todas partes. Circumsudams, tir. Lo que im 
para hacer sudar. Sudatoriws , a, um. Hacer sudar, Sa, 
rem elicere , movére, Sudar agua y sangre, Cruento jp, 
manare, Sudarle 4 uno el copete. Jn re obrunda nis, 
. Sudario. m. El lienzo con que se limpia el sudor, 5. 
darium. El santo sudario. El lienzo con que fue cien, 
el cuerpo de Cristo muerto. Sacra Christi sindy ¡El 
lienzo con que se cubre la cara del difunto. Mortuarign, 
funereum 1udarium. 

Sudatorio, ria. adj. Lo que hace sudar, sudorífico, 5 
datorius, a, um. 

Sudest. m. Viento que en la rosa náutica medu ex 
el est Ó austro y el sur Ó solano. Subauster, nibulas; 
ventus , euronotu: , i, 

Sudoeste. m. Viento entreel sud y el oeste. [nie mo; 
dianum et favonium ventus. 

Sudor. m. Serosidad que sale por los poros del ae 
del animal, Sudor. | Trabajo, fatiga. Sudor. | pl. El ree. 
dio y curacion, especialmente de los enfermos de gi, 
aplicándoles medicinas que les obliguen 4 sudar miis 
Curatio que hypocaustris sudoribus perficitur, Cubemà 
sudor, sudado. Sudorus, a, um; sudore madils. (+ 
brirse de sudor, sudar mucho. Copiosids sudart; mia 
sudorem fandere ; sudore madére,' 

Sudoriento, ta. adj. Sudado, humedecido con d » 
dor. Sudore madens. 

Sudorífero, ra , y Sudorífico, ca. adj. Lo qu au 
6 motiva sudor ; dícese de los medicamentos. Saló» 
riut, sudorifer, sudorificus, a , um. 

Sudoso , sa. adj. Lo que tiene sudor. Judwr fes 

Sudoste. ó. Sudouest. m. Viento de la rosa sitas 
tre el sud 6. mediodia y el ouest Ó poniente. Lin 
tus, subuesperis, euronotts , f. 

Sudsudest..6 Sudsuduoest. m. Viento de la rx 
tica que corre del mediodia entre el sud y ds, 


_ y corresponde al vulturno de los antiguos. Lies: 


. Sudsuduoest. m, Viento de la rosa naótica qu 
del mediodia, entre el sud y el sudouest , y era d lo 
noto entre los antiguos. Libiconotas, i. 

- Suduest. m::w. Africo Ó Abrego. 

- Suecia. f.-Reino de Europa. Suecia, Suedia, 4. 

Sueco, ca. adj. El natural de y lo perteneciente: 52 
cia. Suecus, a , tum. Hácerse el sueco. Hace? 
entendido. Audientem non audire. :- 

.. Suecos. im. pl. Los.naturales de Suecia. fuii, 1 

«Suegra. :f... Madre del marido 6. de la muger. Se 
€; socrus, us. || Los estremos por donde se 13% 3 
roscas del: pan. Spiraliíi libi.extrema. || fam. Ei 
rio entre los clérigos. Breviarium, ii. 

Suegro. m. El padre del marido 4 de lim: 
cer, eri, docertas y deco : 

Suela. f. El cuero de buey curtido. - falta, «p 
cado ssi llamado por ser: muy plano. Sales. [1.2% 
lo. || met. El madero cot-que se levanta algu uet 
Solaris.trabs. || pl. Todoce! «calzado. en alguns 55 
nes, Soler, arum. —. del zapato. Soles, fulmenta, £i 
luni, i. Bañado de'suela ; dicese del zapato am 5? 
es mas ancha que-lo qué-fide la planta del pic 057 
"eujtis volen: pedis plant ami excedit. De tres 6 dt 26? 
suelas. mod. ado. met. Sólido, fuerte y con firme! 
asi decimos tonto de cuatro! suelas. Torque quati" 
*Megar 4 la suela. del zapato. Ser muy inferior íom 
QU inferiorem alteri etse, 

- /Suelds, v." Consuelda. +!» / 

" Sueldo. m. | Moneda: de oro entre los romo, Y 
Aatmarom con el nombre de Solidus, que signifia 69^ 
-4 distincion de los que despues se hicieron de li sti 
y tercera parte para los cambios y mas facil cone“ 
Eo. España ha tenido diferente valoren cada 167^ 
que hoy se usa en Aragon vale medio real de ps 
Solidim , solidas, i. | Estipendio, paga, salario dc 
empleados. Stipendium, ij. __ bueno ó burgalés d 
nedé de España que "valia doce dineros de 4 cuatro *^ 
jas. Burgalense solidum. El que recibe sueldo debi» 
Duplicarias, i. El que recibe el sueldo simple. $%” 
larius quisque. Estár al sueldo de alguno. Sub ali *^^ 
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Suelo. m. La superficie de la tierra Solum , i. | La 
tierra. Solum, i; pulvis, eris. || met. La superficie in- 
erior de algunas cosas, como el pan y otras. Fundus, 
telum , i. || El asiento Ó poso de los líquidos. Sedimene 
'um , d; fex , ecis. || El sitio ó solar que queda de un edi- 
d.io, Area; tolum. || La superficie artificial que se hace 
rara que el piso esté sólido y llano. Stratum. solum.|) 
Pavimento, piso de las casas. Pavimentum , i. | El dis- 
rito ó espacio de tierra que comprende alguna provin- 
ia Ó jurisdiccion. Regio. || El casco de las caballerías. 
Ingula, « ; corneus calceus. || met. El mundo ó la tier- 
a. Terra ; mundus , i. || met. Término, fin. Terminus, 
inis, || met. La clase ó condicion baja de alguna perso- 
13. Jgnobilir erige. || pl. El grano que queda despues 
le limpio el trigo, que está mezclado cón tierra. Seminum 
eliguie , residua. —— desocupado, Área, £. de un 
oso, su fondo. Fose solum. — de baldosas de piedra. 
luadratis lapidibus structum solum. .... empedrado, Si- 
icatumn , siliceum pavimentum, —. enladriliado. Late» 
¡bus ¿tructum pavimentum. ... enlosado de mármol, 
Marmoreum. pazimentum, — entarimado. Constratum e 
abulatio, — fertil. Mite, ferax solum. Sin suelo. med. 
dv. Con sumo esceso, sin término, Sine fundo, Dar con- 
igo en el suelo. Caer en tierra, Collabj , sucumbere. Dar 
n el suelo con alguna cosa. Perderla Ó malpararla. Di- 
uere , evertóre, perdere. Echarse por los suelos, met. Hu- 
nillarse , rendirse con esceso, Se degrimere , objicere. Falo 
ar el suelo. Tropezar Ó caer. Offende , jj. No salir del 
uelo. Ser muy pequeño. Pusilia statura esse. Andar. 
sor el suelo ó por los suelos alguna cosa. Tratarla con 
lesprecio. In abjitionem aliquid mittere, perditum. relin- 
were. Tener sucio alguna vasija. mef. Sc usa para dar á 
ntender que no se pide lo que cave la vasija. Multo. 
rinus, quam quod capit, continebit. Venirse al suelo. 
n edificio ó máquina. Ruere, corruere. 

Suelta. f. La accion de soltar. Solwtio. || Traba, maneo-. 
a de las caballerías. Pedica , «e. || El número de bueyes 
we van sueltos para remudar en las carreterías, Liberi 
ever. || El parage á propósito para soltar y dar pasto á 
os bueyes de las carreteiías, Ad boves à jugo solvendos, 
t pascendos aptus locus. Dar suelta. met. Permitir la 
ibertad 4 algun súbdito, para que se divierta. Liberta- 
em concedere, liberum. emittere. 

Sueltamente. ad». mo.f. Libremente. Soluté. || Con des- 
mbarazo, libertad, facilidad, espedicion. xpedite, || 
Abre , licenciosamente. Immoderat? , nimis liberó, 

Suelto, ta. p. p. irr. de soltar.|| adj. Desatado. Laxa» 
ws. || Libre, desembarazado. Exolutus, exsolutus, 10- 
utus , liber. | Ligero , veloz. Ceier, eris , velox, ocis || 
.ibre, licencioso, atrevido. Liber; petulans , tis, procax, 
wir || Espedito, habil, agil en lo que ejecuta. Expe- 
litus , liber ; agilis. | Sin union ni enlace. Asynthetus, 
1, sm. [| Lo que está separado y no hace juego con otra 
osa. Singulus , separatus. || Se aplica 4 la composicion 
nétrica que no está sujeta 4 consonante ni asonante. .fo- 


utus rhythmus. — de lengua, Atrevido , desvergonzado.. 


Dissolutus ; procax, audax , acit ; ad jurgia pee fa 
iis —en el hablar, de lengua espedita. Lingua ex- 
editus , facilis. 

iei ena min. El pedazo de metal que arrancado de 
as minas por el agua Ó vientos se encuentra en las que- 
radas ú otros parages. Abscisa metalli portio. . 

Sueño. m. La gana Ó inclinacion á dormir, .ommu; , i, 
opor , orit , nox, tis ,. quies, etis. || El acto de dormir. 
'emnus , Jemnium, is quies, etis ; laborum et sallicitudi- 
um perfugium; mortis simulacrum, |met. La brevedad y li- 
ereza con que una cosa pasa. Somnus , i. || Vision ,iHma- 
inacion, Comsemniatio, | El suceso Ó especies que en 
aefio se representan 4 la imaginacion. Lo que soñamos, la 
ue se ve en sueños Somnium , insemnium , visum, d; Di 
ie — dela muerte. Ferreus , frigidus, inexcitabilis somo 
us. — de la noche anterior. Pristinie noctis somnium... 
oterrumpido por un grito. Clamere sofutus sopor. — 
"quieto. Inguietus, tumudtuofus , turbulent tomar 
ntefrüfn pido. Suspensus somni —— ligero. El que se abu 
«nta con facilidad. Lese somnium. »— no. patural , pro- 
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curado con remedios. Arcesitus, medicatus LOMAS 0 
parco , ligero, Parcus somnus. _ pesado , prefundo..Gra- 
De, altum, profundum, arctum Jomtum; veltrhul, i 
profundo que causa la embriaguez. Caros , i. semejan- 
te á la muerte. Leti consanguin-us 1J0per. — tranquilo, 
profundo. Pinguis , altus. somnus, Sueños ó visiones del 
sueño. Soemmurne, arum. Sueños infaustos » de mal agüe - 
ro. Nigra. somnia. Lleno de sucüo, que se cae de 
sucño. Somno marcidus, A sueño suelto. mod. ado. Sin 
cuidado alguno. ln utramque aurem dormire. En sueños. 
Ó entre sueños. mod. ado. Estando durmiendo. Per som. 
nium , per quietem, Entre sueños. mod. ado, Dormitando, 
Dormitando. Ni por sucños. Neque per somnum. Atraer 
el sueño. Somaum capere , conciliare, allicere, Caerse 
de sueño. Somno obrui , epprimi, gravari, devinci, Des- 
cabezar el sueño. Dormir un breve rato. Dormitare , dor- 
miscere , somno coninivére. Dormir ísuefio suelto, á pier- 
na suelta. /m utramque aurem. dormire. Espantar el sue- 
fio. fam. Estorbarle, impedirle. Somnum excutere. Guar- 
dar el sueño 4 uno. Dormienti consulere. No dormir sue- 
fio. Desvelarse. Pervigilio laborare. 

Suero, m, La parte acuosa de la sangre ó leche. Sy 
rum , i, : 

Suerte, f. Accidente, acaso , fortuna, suceso fortuito, 
Sors, sis. | Destino, condicion, situacion. Vicis, genit, 
vici dat. || Manera, modo , género, nota. Modus ; ra- 
tie. | Fortuna , riesgo $ que uno está espuesto. Farfu- 
na, alra, «; casus, us, || El acto de lidiar 4 pie los to- 
TOS. Taurorum pedibus agitatio. || La parte de tierra se- 
parada de otras con sus lindes. Sorte habitus agellus. || La 
cédula en que se escribe el nombre del que entra en rifa 
alguna albaja. Sortis schedula , sor; , tis. || Estado , linage. 
Genus , eris, stirps , pis. || Cuando á esta voz preceden 
los números 1, 2,3 significa la calidad respectiva de los 
géneros de que se trata. Sors, qualitas. ... de tres ases en 
los dados ; lance infeliz entre los antiguos. Camicula, e; 
«anis , is. Lo que está fuera de suerte. Exsors, tis, De 
suerte. mod. adv. De manera, de modo, de forma. 7ta- 
que , adeo , uique adeo. De otra suerte. mod. adv. De 
otro modo , de otra forma. Alioqui , alioquin , aliter, 
secus , alio modo. De tal suerte que. ta, adeo , usque 
adeo, ed urque.. De la misma suerte. Similiter , eodem mo» 
do. De cualquier suerte. Quoguo modo ; quomodolibet, De 
ninguna suerte. Nullo prorsws modo ; nulla Plane ratione; 
nullatenus , neutiquam. Por suerte. mod. adv. Echando 
suerte. Sorte , sortito. La suerte está echada. Facta, jacta 
est alea. Esto me cupo en suerte. Hoc mihi sorte obtigit, 
obvenit ; hanc rem sortitur sum , sorte tuli. No tengo suer- 
te. Sorte fortuna utor adversa. Sin entrar en suerte, fuera 
de toda suerte. Extra sortem. Echar suertes. Sortes mit- 
bere, sorti exponere, Entrar en suerte. Ín sortem vocari, 
conjici , ad1cisci, Tocarle por suerte. Aliguid sortiri ; sora 
titione cernere ; sortitu decertiere ; sortitu adipisci, 

Suevia. f. Pais de Germania. Suevia , «. Lo que es de 
Suevia, Suevicus; suevus, a, um. 

Suevos. m. pl. Pueblos de Germania. Suevi , orum. 

Sufete. m. Supremo magistrado de Cartago. Sufes, 
etis. 

Suficiencia. f. Capacidad , ciencia, inteligencia para 
cualquier cosa, Aptitudo, capacitas , habilitas ; ingeni 
facultas , vis, | Lo que basta. Sufficientia, e. A suficien- 
cia. mod. adv. v. Suficientemente. 

Suficiente. adj. Bastante, lo que basta. Sufficiens, tis, 

quod sufhicie, vel sat est. 
. Suficientemente. adv. mod. Bastantemente, con suficien- 
cia. Sufficienter , satianter , sat, satis, quantum est opus, 
quantum par est. Mas que suficientemente, Abundé , cu- 
mulaté , satis superque. . 

Sufocacion. f. Ahogo , impedimento de la ps 
Suffocatio , prefocatio. La muerte que causa la sutocacion, 
Ex halitus oppressione , ex pracluso spiritu violentus in- 
beritus, " 

Sulocador, ra. m, f. El que sufoca. Sufocams , tir. 

Sufocante. p. a. de sufocar. El ó lo que sufoca. Juffa- 
c£añns, (un. 

Sufocar. v. a. Ahogar , impedir la respiracion. 5uffoco, 
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prefoco, as. || Apagar, impedir del todo el fuego 6 al 


gun efecto suyo Úotra cosa semejante. Suffoce, as. |] met, 
Oprimir, embarazar , impedir el ejercicio Ó el efecto de al- 
na cosa ó facultad inmaterial. Suffoco, as ; opprimo , is. 

Sufragáneo, nea. adj. Dependiente de otro, pertene- 
ciente 4 su jurisdiccion. Suffraganeus, a , um ; alteri sub- 
ditur, subjectus. 

Sufragáneo. m. El obispo de una diócesis, que con otros 
compone la provincia del metropolitano. Metropolite 
archiepiscopo obnoxius episcopur. 

Sufragar. v. a. Ayudar, favorecer. Suffrager, ari;.| 
Votar , ayudar con su voto. Suffragor , arit. 

Sufragio. m. Voto en eleccion. Suffragium, ii. | Ayu- 
da, favor socorro. Suffr agium. || Cualquier obra buena 
que se aplica por las almas del purgatorio. Suffragium , ii, 
vota , sacrificia , orum , preces , um. Lo perteneciente al 
sufragio ó voto. Suffragatorius, a , um. 

Sutrible. adj. Aguantable, tolerable, que se puede su- 
frir , tolerar. Ferendus , tolerandus ; patibilis, tolerabi- 
dis, le , is. 

Sufridera. f. Pieza de hierro que los herreros ponen 
debajo de lo que quieren penetrar con el punzon para 
que este no se embote y pueda separarse lo que se saca 
con él, Perforatum ferrum. 

Sufridero, ra. adj. v. Sufrible. 

Sufrido, da. adj. Paciente. Durus, a, um. Ip. p. de 
sufrir. Padecido. Oppetitus , a, um. Hombre sufrido. El 
que sufre con conformidad y paciencia, Patiens , tole= 
fani, patienter ferens ,. toleranter sustinens, Sufrido en 
las adversidades. Im adoersis patiens ; adoersarum rerum 
patirns, tolerant ; equo animo adversos casus ferens, sut- 
binens. 

Sufrido. m. El marido consentidor. Patiens, tij. 


Sufridor , ra. m. f. El que sufre, tolera con paciencia. 


Patiens, tolerans. 
Sufriente, p. a. de Sufrir. El que sufre. Tolerans, sus- 
. fineni. 

Sufrimiento. m. Paciencia, conformidad , tolerancia, 
Tolerantia, sustinentia, patientia ; equanimitas, per- 
geri , toleratio. o 

Sufrir. v. a. Padecer, estar afligido , oprimido. Laboro, 
as, oppeto, is. || Aguantar, soportar, tolerar , llevar algun 
mal ccn paciencia. Exantlo, tolero, as, fero, suffero, 
ers, 1ubeo , is, patior, eris. || Sostener , resistir , llevar 
algun peso. Sustineo, es, || Permitir, tolerar. Permitto , is, 
patior, eris, || Entre carpinteros recibir el golpe por la 
parte opuesta á aquella en que se clava. ctum sustinére, 
accipere, || met. v. Sostener. — alguna cosa sin hablar pa- 
labra. Aliquid tacitur, tacitum ferre, — el tedio de unos 
pocos dias. Paucorum dierum molestiam devorare. — a'go 
de mala gana. Aliquid egr? pati ; indisne , molest? , acera 
bé, immodic? , iniquo animo, graviter ferre. — alguna co- 
sa con paciencia. Obduro, as; aliquid patienter, toleran. 
ter, facil?, placidé, moderatd, tranquilà , equo animo 
ferre. — crueles azotes. Dura flagra pati. — la pena de 
los delitos agenos. Alterius delicta luere, — las injurias 
de alguno. Alicujus odia solvere, — trabajos. Alrumnam 
exigere. La accion de sufrir y penar. Perpessio. El que 
tulre , aguanta, tolera. Fegens. El que sufre que se le 
diga la verdad. Veri patiens. Estoy creyendo que antes 
debo sufrirlo todo. Omnia mihi potius perpetienda esse 
duco, Es hombre que no sufre cosquillas. Nemo ¡llum 
impunà contemnit ; cornuta est bestia. No sufre ancas. 
Ne nostrum onus bor clytelle. No sufre ancas este ca. 
ba lo. Sessorem coxis non sustinet, non patitur equus ; co. 
xis insidentem excutit, No es cosa que se puede sufrir, 
Suspendio eligenda arbor. No sc puede sufrir este dolor. 
Ferendo dolori non sum; impar sum huic dolori ; vires 
mee dolore franguntur , vim doloris non sustinent. Sufrir 
cochura por hermosura. Pax redimenda. Cur. non sus- 
prudis te, ut apud Thebanor heros fias? Quien sufrió 
venció. Qui instat, extundit. Sufra quien penas tiene, que 
tiempo tras tiempo viene. Hiemem ver sequitur , noctem 
dies. Nubilo serena succedunt. 

Sufumigacion. f. med. El sahumerio que se hace reci- 
biendo el humo, Suffumigatio. 
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Sufusion. f. Enfermedad de los ojos, especie de aiti. 
tas, Sufusio. 

Sugerir. ». a. Acordar, avisar, advertit, hacer 5h 
memoria. Suegero , subjicio, ir. || Soplar $ alguno lo que 
ha de ó debe decir. Verba , verbis alicui. preire ; alii 

idpiam in aurem insusurrare, suegerere, | loli, 
instigar para alguna accion. Instigo , as, induce , sugprn, 
is versos á alguno. Carmina alicui subjicere. Yo le y. 
gerí este designio. Ei hujus consilii auctor fui ; id cm. 
lii ei dedi ; hoc ei suasi. 

Sugestion. f. Consejo, acuerdo. Suggestio ; nprats; 
monitu: ,ui. || La accion de sugerir y la cosa sugerida. fu. 
gestio; suegestus us. || Instigacion , tentacion del de 
monio. Suggestio, instigatio ; inductus, us, 

Suicidio, m. El acto de quitarse á sí mismo la vió, 
Suicidium , ii. 

Suiza. f. Pais de Alemania, antiguamente de la Gila 
lugdunense. Helvetia , e. 

Suizo, za. adj. El natural de y lo perteneciente i 
Suiza. Helvetius, a, um. 

Suizos. m. pl. Pueblos de la Suiza. Heletii, eim. 

Sujecion. f. El acto y efecto de sujetar. Subjectio, subo 
miriio , summissio. || Union, ligadura con que alguna c 
sa está sujeta. Constrictum vinculum , ligamen. | ret. ba 
ra que se comete cuando uno se arguye à sí mismo +» 
ponde í las objeciones que él mismo tiene puestas S 
jectio, responsio, 

Sujetar. v. a. Dominar , someter , reducir al ài» 
Ó poder de otro. Us. com. r. Emancipo , at , ior 
alteri , sub alterius potestate subdere , subiere, sd 
mittere, y. Someter. [| Obligar. Addico, ir. | Ao, 
sostener alguna cosa con la fuerza. Vi continere, in 
fringere. || Domar, rendir. Subdo, is. | Subyaur , ve. 
Subigo, is. — los pactos í las condiciones, Pata i» 
re. — con las leyes $ alguno. A'iguem legibos ligar b 
que no se puede sujetar, contener. Inmcohibiis, it, 0 
Es hombre que no quiere suj-tarse $ razon. Mv 5 
neque bonum , neque «quum scit. El sujetó la fortara ct 
sus virtudes. lle fortunam virtutibus domuit. Soyuxi 
yugo. Jugum subire. 

Sujeto, ta, adj Espuesto, propenso $ alguna c'e. f 
jectus , a um. || Sumiso; adicto. Obnexieiur , cut 
a, wm. | Dependiente. Servus, a um — ácisow 
dumbre. Mancipatur , a , um. — 4 las inclemenos * 
tempo. /Estui ac frigori obnoxius. — 6 las lero l^ 
bus adactus. Glas órdenes de otro, Alieni poi? 
riui, — G otro, A iul sublditus, subjectus, mant 
in alicujus potestatem redactus, — 4 wn derecho, 14 
servidumbre. Serous, a, um. Estar sujeto $ las lor 
Legibus teneri , astringí, No estarlo. Solutum erii 
No estar sujeto á nadie. Sui juris et arbitrii est; 8 
lius ditione acpotestate esse. || p. p. irreg. de sort. 

Sujeto. m. Cualquier persona indeterminada. $4+0% 
P, vir, iri, homo. || La persona de calidad, £r? 
imsignis homo. || La materia de que se trata. Matri 
jectum. || fil. Aquello en que se recibe y cops 10 
cosa, Subjectum. || Aquello de que se enuncia y pri? 
guna cosa. Subjectum. ¿Qué sujeto es este? Cur! * 
ditionis hic homo est? Es un sujeto noble, ilustre. $ 
dido loco , illustri! conditione homo est. . 

Sulfato. m. quim. Sal que resulta de la combiracior & 
ácido sulfürico con diferentes bases. .Sul/uricum 435^ 

Sulfúreo, rea. adj. Lo que es de azufre ó tix: 
turaleza , olor ó color. Sulphurews, sulphureni 2: % 

Sulmona, f. Ciudad del Abruzo. Sumo, emi. — 

Sulmonense. adj. El natural de y lo pertenezest? 
Sulmona. Sulmonensis, se , is. 

' Sultan. m. Nombre de los emperadores turcos. Ir 
carum imperatori; tiomen ; sultanur , 1; turciont prt 

Sultana. f. La primera de las mugeres del emp : 
turco, Sultana, «e. || Embarcacion de guerra, la p 
que usan los turcos. Bellica turcarum navit. 

Suma. f. arit. Agregado ó total de varios númerosy %” 
tidades. Summa. || Coleccion , agregado de muchos 2 
Summa ; consummatio. | La conclusion de todo. Sens 
rum summa. | La accion de sumar. Summa , % 
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redactio, | Lo mas sustancial é importante de alguna: co; 
sa. Summa ; caput. || Recopilacion , compendio , epilogo. 
Summa ; epilogus , compendium. Gran suma de dincro, 
Grandis, ingens, magna pecunia , ingentes. nummi , mag- 
ma pecunie vir, ingeni pecunie numerus. Una suma de 
dinero. Quantitar, Una suma muy corta de dinero. Kame 
dusculum, i. Suma total de una cuenta. Rationum collecta 
summa. Las sumas, los cabos, los puntos principales. 
Summa rerum fastigia, En suma, en una ó dos. palabras, 
en fin. Demum, denique, ad summam , ad summum , in 
summa. Sea la suma , la conclusion. Summa illa sit. Jun- 
tar gran suma de dinero. Permagnam pecuniz summam 
conflare , colligere , congerere. "P Ñ 
Sumador , ra, m. f. El que suma, In summam redigent. 
Sumamente. ad». mod. Grandemente ,. mucho. Summ? 
mae noper? , maxime , mazimoper?. || Segun lo, sumo 4 que 
una cosa puede llegar. Summe. || Muchísimo. Permaximé. 
Sumar. 9. 4. arif. Reducir á suma , juntar dos Ó mas 
¡cantidades para saber cuánto componen. Consummo , 44, 
iummam conficere , subducere ,in summam redigere.| Abre 
siar, recopilar. Ad summam , ad epilogum reducere. || m 
Restltar una suma Ó partida de otras. Summam ex alii; 
eonflav. — las partidas de cada plana de un libro. "Era 
in fummam cogere ad inam codicis. pagellam. 
Sumiriamente, ado. mod. Abreviadamente en compen. 
lio, en suma. Jummatim. || for. De plano, sin guardar 
=nteramente el orden judicial. Planz, absque juris solem- 
":bus. Conocer sumariamente de un pleito, Tumultuaria 
»pera, preterita solemni formula , de lite cognoscere, 
Sunario, ria. adj. Reducido $ compendio Summarius, 
1 , um ad epilogum redactus. || for. Se aplica á los juicios 
5 cavas en que se procede de plano y simplemente, y á 
ks probanzas é informaciones que se hacen en estos juicios 
avi se dice, le han hecho la sumaria, la causa está en 
sumario. Summarius , a, um. Sumaria abierta. for. La que 
no se ha concluido. Nondum finita summaria. 

Sumario. m. Sama, compendio, resumen , epílogo, 
Summa ; compendium , epilogus , i; epitome, es, synopsis, 
is. || Reduccion en compendio de una causa , de un plei- 
to. Cause conjectios — en el cual se llevaban escritos. los 
principales capitulos de una acusacionó defensa. Commen- 
tarium , commentarius , ii. E 

Sumergimiento. m. v. Sumersion. 

Sumergir.». a. Meter, hundir debajo del agua alguna co- 
so. Immergo, demergo, submergo , ir. || Hundir , echar 4 
fondo. Pessumdo , pessundo, as. || Hundir , sepultar, abis- 
mar. Drmergo, is. || met. Meter 4 alguno, implicarle en 
alguna cosa. Sumergo, i5. — las rocas. Rupes absorvere. El 
que sumerge. Submersor. 

Sumergirse. v. r. Bajar, hundirse. Insido, is. — deba- 
jo del agua, hacer el buzo. /nurino , 45. 

Sumersion. f. El acto y efecto de sumergir ó sumergirse, 
Submersio. demersio ; demersus, Us. 

Sumidad. f. Lo último, el ápice , el estremo de alguna 
cosa. Aper, icis , summitas. 

Sumidero. m. Cueva , coficavidad en que se reciben las 

aguas. Cloaca, latrina , « ; vorago, ínis, 
Sumido , da. p. p. de Sumir. || adj. met. Anegado, en- 
cenagado en cosas aunque no sean materiales. Submissus, 
a, um. 

Sumiller. m. Gefe de varias oficinas y ministerios de 
palacio; distínguense por los nombres de las oficinas y 
ministerios. A. icujus muneri; in domo regia prefectus, 
minister. e de corps. E! que cuida de todo lo pertene- 
-iente 4 la cama del rey, y de asistirle cuando se viste y 
lesnuda. Summus regii cubiculi prefectus. — de cortina, 
El que corre la cortina del camon cuando salen y entran 
los reyes , Se bace alguna ceremonia ó van á alguna iglesia, 
Regi velum pandens aut reducens, — de la cava. Oficial 
de boca de palacio que cuida de la plata perteneciente al 
oficio, y del agua y vino. Summus regii potus prefectui. — 
de panetería. Empleado de palacio 4 cuyo cargo está la 
ropa de la mesay todo lo perteneciente á su servicio. Men» 


fre regia prefectus. I 
Sumillería. f. La oficina de sumiller. Reeie mensa , re- 


rii ports » cubiculi grefecti. officina, || El ejercicio y cargo 
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de sumiller. Regie mense , regii. potur , cubiculi prafecti 
munut. . SE 

Suministracion. f. Socorro, asistencia. Subministratio | 
Provision. S$u5ministratus , ur. | El acto, y efecto de su» 
ministrar. Subministratio. o O 

Suministrádor, ra. m. f. El que suministra, socotre, 
asiste. Suéministrator. Sl 
... Suministrar. v. a, Dár , prestar, contribuir , servir, pro» 
veer á otro de lo necesario. Subministro, ministro, suppedito, 
ai j suppeditor, aris j submitto, sufficio:, tuggero , 55% — 
materia á los delitos. Materiam criminibus suegerere,. El 
que sutninistraba á los: cómicos los vestidos tomíndolos 
de los ediles , $ cuyo cargo estaba la: direccion de los tea- 
tros en Roma. Choragus , i. » 1 e 

Sumir. ». a. Tomar, solo tiene uso cuando se diga sa» 
mir el sanguis por tomarle Ó consumirle, Sumo, absus 
mo, 15» e T se" ceo ud 
-. Sumirse, por, Hundirse , sumergirse. Im fundum mensi, 
demerg i. alguna faccion de la cara. Deprimi , subsidéres 
.' a adv. mod. Humildemente. Summissé , (ub- 
jecte. Ao. a C 
Sumisa voce. Voces latinas que valen con voz baja, Sum- 
missa voce... . MA 

Sumision. f. Humillacion , humildad. Subjectip,, submis 
sio, summissio. || Abatimiento de sí mismo. Himilitaz, Y 
Rendimiento obsequioso , urbanidad. Summissio. ll fet... A c- 
to solemne por el cual uno se somete á otra jurisdiccion, 
Submirsio, subjectio. de Ja vozi El acto-de bajarla, Sub- 
missio. ¿. de los soldados. Su obediencia. Militwm conti» 
sentia. Con toda sumision. Subjectissimé, --- us 

Sumiso sa. adj. Rendido, sujeto, humillado 4.01to pas 
reverencia Ó atencion. Submissusl, d MM: suo sn 

Sumista. m. El que escribe sumas de alguna ó algunas 
facultades. Facultates in compendia redigens. ||, El que so- 
lo ha aprendido por sumas el moral ; moralista principian; 
te Ó poco estudioso, Summista, «. || El que es práctico y 
diestro en contar Ó en hacer sumas. Computater, ur 
. Sumo, tha. adj. Lo mas alto y elevado. Summus , a , um. 
] Lo mayor 6 mas sobresaliente en su línea. Summus, pres 
stans , excellens. A lo sumo. mod. adv. A lo mas. 44 
Jummtim, 

Sumoscapo. m. arg. La parte curva superior en que re« 
mata la columpe, Summus Scapus. 

Sumulas. f. pl. Sumario, compendio de los principios 
elementales de la lógica. Summule, arum. E" 
1 Sumulista. m.. El que estudia súmulas. Summulas sfu= 

ens, 

Sumulístico , ca. adj. Perteneciente 4 las súmulas. 5um- 
mulisticas y a , um. 

Sun m.geog. Estrecho que junta el mar de Alemania con 
el Biltico. Germanum et Balticum mare copulans, uniens 
fretum. 

Suncion. f. Manducacion , comunion del sacerdote en la 
misa. unctio. 

Suncho de la bomba. m. El fierro que abraza la boca de 
la bomba donde entra la picota; llaman tambien sunchos 
í los fierros redondos que se ponen en las vergas mayores 
por donde salen los botalones de las alas. Ferreum anthlia 
orificium ; pali apicem complectens ferrum. 

. "Sund. m. Gulfo del O.éano setentrional entre la parte 


. meridional de Escandinavia y Címbrica Quersoneso. Coda» 


mus sins. 
Suntuario , ria. adj. Se aplica 4 las leyes que ponen mo 
do y tasa en los gastos. Sumptus moderantes leger. 
Suntuosamente. ado. mod. Espléndida , magníficamente, 
con gran gasto y dispendio. Pollucté, pollucibiliter , sum- 
ptuos? , impense magnificó , magnis sumptibus. 
Suntuosidad. / Gasto , dispendio grande, lujo , costosa, 
— Magnificentia ; pa (duc iq ; luxus, us. 
ntuoso, sa. adj. Magnífico, espléndido, grande , cos- 
toso , de mucho gasto. Sumptuosus, lautus, magnificus, 
aplendidus , a, um ; pollucibilis, adjicialis , aditialis, le, 
is. || El hombre magnífico en su gasto y porte. Magnifi- 
cui , sumptuosus , in sumptus efJusus homo. 
- Supe. m. Rio de Campaña. Supia, «. 
Supedánco. m. Pcana. (Ó—— vh 
mmmmm 
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. Supeditacion, f. Elacto y efecto de supeditar. Suppedi- 


tatio. ) 
+ -Supeditar. e; a. Poner debajo.de los pies. Suppredito, 
41. || Sujetar, oprimir alguna cosa cón violencia, Juppe= 
dite , as. à 
(57 8uperable: adj. Lo que se puede superar Ó vencer. Su- 
perabilis , exuperabilir , le , is. : ; 
- ^Superabundancia. f. Abundancia escesiva. Superabun- 
18, ta 07 : "2 
-—. Superabundante, adj. Redundante, escesivo, Superabun- 
dana "tis. on j s 
: «¡Shperábundantemente, adv. mod. Con abundancia esce- 
Siva. Superabundanter , ex abundante. ] 
Superabundar. v. n. Abundar con esceso', rebosar. Ju- 
perabunde, ai; prescateo , es; repluo id. — FPE 
Superano. m. más. v, Tiple. 2 
Superar. v. a. Vencer, esceder, sobrepujar, Supero, ext 
pero at y precurro, ls. || Subir, Vinco, is. Lo que no ha si - 
do superado, Inexsuperatus. ' 2 M 
iSuperavitm. Voz látina que vale residuo 6: sobra de 
alguna cosa. Relliguie, arum ; residua , orum , superavit, 
Supercheria. f. Engaño, dolo , fraude. Dels, i ; fraus, 
udi. || Descortesía , desacato, desatencion. Impudentía, 
irreverentia ; inurbanitas. Con superchería. Dolosé, subdo- 
l2. Usar de superchería. Fraudem facere , fraudulentas ar- 


tes adhibére , iniguiis rationibus agere, technis ac fallación — 


gti. "c : 
- Superchero , ra. adj. El que usa de supercherías. Dolo- 
ner , fraudulentas, a, um ; impudens , pebulans , bis. 

Supereminencia. f. La elevacion, alteza Ó eminente gra- 
do:en' que utra persona se halla, Supereminentia , «. 

Supereminente. adj. Lo que está muy elevado. Super- 
tminens , 154: ; j 

Supererogacion. f. Accion ejecutada ademas de los tér- 
rüinos de la obligacion. Supererogatio. Obras de supere- 

cion. Gratuita, voluntaria, ultro tributa , gratis col- 
lata, ultro ndvata opera. ; 

Supererogatorio, ria. adj. Lo que se hace ademas de la 
obligacion. Gratuitus , voluntariur ; sponte, nitro col- 
Tatut., er 

Superfetacion. f. med. Segunda preñez durante la pri- 
mera. Superfatatio. Es 

Superficial. adj. Lo que toca, pertenece, está Ó ee que- 
da en la superficie. Superficiarius , a , um; superficialis, 
le , is. | Ligero, que no penetra 6 profundiza, Perfusorius, 
[ met. Lo aparente, sin solidez ni sustancia. Perfunctorius; 
superficialis. Doctrina superficial y sin fondo. Nuda, je» 
juna, tenuis, levis, exilis eruditiv. 

Superficialmente. adv. mod. Ligeramente, por encima, 
Perfunctori? ; superficialiter , leviter , exiliter, tenuiter. 

Superficiario , ria. adj. for. v. Superficionario, 

Superficie. f. mat. Cantidad que solo consta de dos di- 
fnensioncs latitud y longitud. Superficies, ei. | La parte de 
encima de cualquier cosa. Superficies, ei. || La parte este- 
rior de cualquier cuerpo. Extima pars. — de una heredad 
y la calidad de ella. Fundi fastigium. — del agua. Aqua 
summa. — plana del agua. Ayue solum. Perteneciente á 
la superficie. Superficiarius , a , um; superficialis, le, ir. 

Superficionario, ria. adj. for. Se aplica al que tiene el 
üso de la superficie Ó usa de los frutos del fundo ageno 
pagando al dueño. Superficie utens. " 

Superfino , na. adj. Muy fino. Eximiur , prestantis sin 
fnti, Ay um. + M 

Supérfluamente. adv. mod. Escesivamente, con demasía 

y superfluidad. Superfluó , jupervacu? , superflue. 
- Superlluidad. f. Redundancia, demasía, esceso, Redun- 
dantia ; superfluitas ; immodica ubertar; nimia abundan» 
tía. | Escremento. Saturitas. || Aquello que es supérfluo, 
inutil. Superflua, supervacanea ves. 

Supérfluo, va adj. Sobrante, lo que sobra, rebosa. Su- 
porfluus ; redundans, superfluens, exuperant , tii. | Esce- 
sivo. Immodicus , immoderatui, | Inútil, vano, por de- 
mas. Supervacaneus , otiosus ; inutilis , le, is. No hay na» 
da supértluo. Nihil redundat vel superest. 

Superhumeral. m. Ornamento del sumo sacerdote de la 

ey antigua, especie de escapulario compuesto de oro y 
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tejido de varios y preciosisimos colores. Sopertum na), 
ise | La banda que se pone el sacerdote para tener ); 
custodia ó patena. Superhumerale , is. 
";' Superintendencia. f. Suprema administracion ea ilie; 
Tinea. Supreme jurisdictionis prefectura. | El empleo cx. 
go y jurisdiccion de superintendente. Prefectura, z ; is. 
prema jurisdictionis munus, , 
- Supetintendente. adj. La persona cuyo cargo esti l; 
direccion de alguna cosa con superioridad á los que sirve: 
*en ella. Alieui rei preporitus , prefectui | m. La perso 
ma á cuyo cargo'está la recaudacion y distribacion à js 
trentás reales. Vectigalium curator y exactor, 
Superior. adj. Lo que está mas alto , mas elevado y ex 
Jugar preéminente 4 otra cosa. Superior , celsior, exctico, 
Jublimier , ius oris ; eminens , tis. || Lo que escedeá o 
"cosa, Excellent , prestams, tis ; supere. | Pooici ha 
parte de arriba. Supernús, a , tmm. || met. Lo mas exces 
y digno respecto de otras cosas. Eximius, prestantisn, 
de, um. || geog. Se aplica 4 los qnie Ó ierra mas das 
fespecto de otras. Süperior. |J astr. Dícese de los plareto $ 
türno, Júpiter y Marte. Superiores plante. |] m.Trak 
Praefectus , 15 preses vidis; — €n dignidad. Ordine, de 
fate superior. ; 
Superiora. f. La muger que tiene súbditos; úsae ce 
las religiosas Prefecta, antistita, e ; prem. ¡ds 
Superiorato. m. El empleo-y dignidad de supeix, Pra 
salis, ruperiorit mutus. || El tiempo que dara el ais: 
un superior. Superioris muneris tempus, 
Superioridad. f. Preeminencia , escelencia , esed 
cosa respecto de otra. Prestantia ; superioritas. |t o 
go de superior. Superioris munur. 
Superiormente. ado. mod. Escesivamente , de um 
Mp ew E gregi? , eximio , prestantisimo, subir. 
aperlativamente. adv. mod. En grado superlatin. És 
cellenter , sublimiter , superlativo modo. 
Superlativo , va. adj. que denota escelencia y 27 
rioridad; grado superlativo. Superlativus, a, wn. [b 
muy grande y escelente en su línea. Superlativus,4,% 
|| gram. Se aplica al nombre cuyo significado pon: 2: 
sa en grado y estima, ó muy alta 6 muy baja, ccm 
simo , buenísimo. Superlativum nomen. En grado sic 
lativo. mod, adv. met. fam. En sumo grado, cos 0% 
ys nimiis gradu. 
uperno , na. adj. Superior , supremo, lo mail. 
peur, a, um. 
Supernumerario, ria. adj. Añadido al número i 
Pirnumerarius, a ,um ; justum numerum exceden 
- Superpaciente, adj. arit. Se dice de uno de los 25 
de la proporcion, y es cuando el número mayor (8% 
en sí al menor una vez y mas algunas partes del 005% 
como una vez y dos tercios, ó dos quintos. 5/7 
tiens, tis. : : 
Superparticular. adj. arit. Se dice de uno de ls?" 
ros de proporcion , y es cuando el número mayor c%* 
ne al menor una vez y mas una parte del mimo 2:27 
como una vez y un tercio, E un cuarto. Superpais 
rir re, it. 
Supersólido. adj. v. Planosólido. 
Supersticion. f. Falsa devocion , culto que se ài? 
no se debe ó de un modo indebido. Superitif i0 
nimia , inanis religio, indnir timor. Supersticiones. P 
trañas de viejas. Aniles superstitiones. 
- Supersticiosamente. ado. mod. Con supersticion. Sap" 
titiosé. E 
Supersticioso , sa. adj. Perteneciente 6 la sup 
6 lo que la incluye. Superstitiosus, a , um. | El qu” 
de supersticion. Superstitiosus. Los mas supersticist 
bradores. Religiosiores agricole, Mogeres opti? 
que se juntaban para ciertos actos de religion. 41/7 
Él que obra en compañía de otros supersticiosos. 45% 
eu, a, um, TE 
* Supersustancial. ;sdj. Se aplica al pan eacarsti? 
perrubstantialis , le Lii 
Supervacaneo , nea. adj. v. Superfluo. . 
Supervencion. f. El acto y efecto de supervenir , 6 , 
brovenir nuevo derecho, Sugerpentie ; coperta! di 
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La agcian de sóbrévcnir ó llegar de improviso. Superven- 
tur, us. | Se usa hablando de la venida del Espiritu Sans 
to sobre: la Virgen. Superventio ; tuperventus, 165; 
Supesveniencia. f. El acto y:efecto de supervenir. Su- 
peras us, , 2 MP 
Superveniente. p. a. de Supervenir. Lo que llega de im- 
proviso. Supervenicns , tis. || for. Lo que llega despues de 
otra cosa, Superteniens. « 
Supervenir.v. fi. v. Sobrevenir. 
Supervivencia. f. El acto y efecto de sobrevivir. Supera 

vivendi actus. [El tiempo que se considera á uno como vi- 
ro. Superviventia , «. | El derecho que tiene el heredero 
|. percibir por cierto tiempo los sueldos del difunto. .5u- 
vtroientia , «e. 

Supino , na, adj. Echado, puesto boca arriba. Supinur, 
esupinus, a , um. || Se aplica á la ignorancia que procede 
le negligencia. Crassa ; supina ignorantia. 

Supino. m. Parte del verbo que sirve de raiz para formar 
tros tiempos. Supimum , i. 

Suplantacion. f. Introduccion de algunas voces falsas en 
l escrito ó en el lugar en que otras se borran. Jupplanta= 
io. || El acto y efecto. de suplantar. Supplantatio. 

Suplantador , ra. m. f. El que suplanta. Qui supplantat, 

Suplantar. v.a. Hacer caer, echar la zancadilla. Sup- 
lante , as. || Introducir en el. escrito algunas voces falsas, 

en el lugar en que otras se borran. Supplanto , as. 

Suplefaltas.-m, fam. El que suple las taltas de otro. Vi- 
irfus , di; alterius partes suscipiens. 

Suplemento. m. La parte que se añade para perfeccio- 
ir ó completar alguna cosa. Cemplementum , supplemen- 
m ; «ompictie. || El acto y efecto de suplir. Supplemen- 
m , complementum ; completio, || Figura retórica de di- 
inucion , cuando en una cláusula se suple un verbo ó 
unbre de otra. Supplementum. || gram: kl modo de su- 
ir con el auxiliar sum , es, fui la falta de alguna parte de 
ro verbo; y asi se dice oracion de suplemento ó por su« 
emento. Supplementum, i. 

Suplente. adj. El que suple ó sustituye 4 otro, Vica- 
uU, dH. 
Súplica. f. Ruego , peticion. Postulatio; rupplex peti- 

j precatus us, || Rogativa pública ó privada á los dio» 
. Supplicium , ii. | El memorial ó escrito en que se su- 
ca. Suplex libelius.|| pl. Ruegos. Preces , um. (En sin» 
ar se hallan tres casos dativo, acusativo y ablativo.) 
ogantes. Contumaces preces.— atendidas, oidas. Recrp- 
preces. — con que uno se vence. Exorabula, erum, 
r súplicas. Precarió. A súplica, $ ruego, á instancia. Ro- 
tu. 

Suplicacion. f. Sáplica, peticion , ruego. Supplicatio 
tulatio ; supplex , humilis petitio. || for. La apelacion de 
sentencia de vista de los tribunales superiores interpues- 
ante ellos mismos. Appelatio, provocatio. || Cada uno 
los cañutos delgados que se hacen de la masa de los 
quillos , diferenciándose de ellos en ser mas estrechos, 
elias , «e 5 convolut? melliti panis bractex. A suplica- 
n. mod. ado. A súplita, à ruego, f instancia, Rogatu. 
juplicacionero. m. El que vende suplicaciones Ó barqui- 
- Mellité panis, bractrarum venditor. , 
uplicante. p. a. de Suplicar. El que suplica. Supplicans, 
ans y bis ; deprecabundur, a, um ; supplez , icis. 
aplicar. 9. a. Pedir, rogar, hacer súplicas, pedir con 
ildad. Supplico, ora , rogo , obsecro, as; precor, depre- 
aris X preces admosére , expetere. || for. Apelar 
in tribu nal superior ante él mismo. Apello, provoco, at. 
alguno. $uppiicem alicui esse ; manu: alicui vel ad ali- 
n tendere; 16 ad alicujus pedes supplicem adjicere ; 1up- 
¡ter cum alique agere. — á alguno acerca de alguna co- 
Aliquem de re aliqua rogare. — con muchas instancias, 
obsecro , exoro , 45. — humildemente. Venerer ,. aris. 
ue tal cosa no nos suceda. Detestor, arii. — que uno 
¡ca castigado. AÁlicui ne vapulet deprecari, El que ha 
licado. Deprecatus. Lo que pertenece y es propio pa- 
aplicar y rogar. Deprecatorivs. Lo que se ha de supli- 

Aog andus. El que suplica ó ruega mucho. Precabun- 
Os su plica á vosotros. Vester supplex est. Yo te supli- 
ae hagas ceste favor. Hoc impertias mihi gratie oro, Yo 
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te suplico de todo mi corazon. Ate maxim? postulo ; sín 
pue studio à te contendo, Me hü suplicado esta gracia. 

oravit me hanc gratiam, quam ruppücifer potuit ; up 
fliciter à me petiit, M. , 

Suplicatoria. f. Carta ,-oficio de un tribunal ó juez á 
otro de igual clase. Inter judices eadem auctoritate gau- 
dentes littere. D q 
“Suplicatorio, ria. adj, Propio para suplicar., y rogar. Sa^ 
plicatoriús, a, um. MEL QW 

Suplicio. m. Pena, castigo de muerte. Supplicium, cru 
ciamentum, tormentum , 1 ; manes , Iun ; crüciatus , wi. 
El lugar donde el.reo padece el castigo. Supplicium. 'Ule! 
timo suplicio, El de pena capital. Mortis pana, ruppli- 
cium. Llevar un reo al suplicio. Rewn ad Jüpplicium tras 
here , rapere, ; uu 
Suplidor , ra. m, f. El que suple. Supplens , tis ; vices 
gerens. .n : 
" Suplir. s. a. Reemplazar , completar, integrar lo que 
falta. Suppleo, es; quod deest implére, explére , supplére, 
sufjicere. || Ponerse en lugar de otro. Alicujms vices impié- 
re, vicarium agere , alterius partes suppiére, sustinére, 
suscipere. || Disimular algun defecto 4 otto. Dirimuio , fo- 
lere, ar; suffero y, eri. . . 

Suponedor , ra. m. f. El que supone alguna cosa, Suppe: 
titor, suppostor , trix, » .. 

Suponer. v. a. Fingir. Suepono , fingo , is. || Presuponer; 
dar por sentada , por supuesta una cosa. Pono, suppono, 
fumo, if ; rerh fion. coticezxsam 4umerr , aijumere. LS Te- 
ner representacion ó autoridad. Valeo, es ; auctoritate el 
existimatione pollére. un hijo. Puerum subdere. un 
testamento, fingirle. Testamentum subjicere. El que supo- 
ne una cosa por otra. Suppostor, rix, Supon que sea asi; 
Sie sine habére. Supongamos que asi sea. Demus , fonamus, 
faciamus , rem habére us aís; fac esse, ita esse. Suponén 
lo que no es para probar lo que dicen. Ad probanda , que 
dicunt, ea que minim? sunt, ponunt, pro confessis statuunt, 
Supone mucho , es hombre de mucha suposicion. Vir est 
magne exsistimationis, et auctoritatir. Esto supuesto, Heec 
posito, his prafactis, positis, premissis. Pon el caso, sue 


| pon que sea de alguna consecuencia. Referre fac, 


Suposicion, f. El acto y efecto de suponer y la cosa su- 
puesta. Suppositio. | Autoridad , distincion. Existimatió, 
valor , auctoritas. | Falsedad , impostura, ficcion. Fictio, 
falsa suppositio. || log. La acepcion de un término en lugar 
de otro. Suppositio. — en el argumento. Thema, atis, 

Supositar. ». a. teo!. Sc dice solo del Verbo Divino , y 
vale hacer que la naturaleza humana que unió á sí susistie- 
se por la susistencia divina , quedando las dos naturale- 
zas un solo supuesto y una sola persona. Ex duabus nal 
turis verbum unam personam faceret, . 

Supositicio , cia. adj. Fingido , supuesto. Supposititins, 
8, um. 

Supositorio. m. med. v. Cala. 

Supraspina. f. anat. Hoya alta de la escápula. Supremum 
seapule cavum. . 

Supraspinato. m. anat. Músculo que levanta el brazo» 
Brachium elevans musculus. 

Suprema. f. El tribunal y consejo supremo de la inqui - 
sicion. Supreme inquisitionis tribúnal. , 

Supremamente. ado. mod. Ultimamente , hasta el fin, 
Usque ad finem, in ultimum. . 

upremo, ma. adj. Sumo , lo mas alto, elevado ó álti- 
mo. Supremas , rummus , a, um. .— cn dignidad. Supre- 
mus, a, um. 

Supresion. f. El acto y efecto de suprimir. Supressio. || 
Detencion, retencion , obstrucción de las vias por donde 
corre algun líquido ; dícese de la orina. Suppressio , obs. 
Bructio. 

Supreso , sa, p. p. irreg. de Suprimir, 

Suprimir. v. a. Callar, ocultar, disimular. Supprimo, 
comprime , is. || Abolir, quitar, aniquilar, estinguir. .4ba» 
leo, es; supprimo , perimo, is. || Detener, impedir, estor- 
bar el curso de alguna cosa. Supprimo , comprimo , it. — 
unedicto, Anularle. E dictum abolére, rescindere, supprime- 
mere, tollere. Letras que se suprimen, quc no $e pronun- 
cian, Oppresse littere. 
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..Suprior, m.Segundo prelaJo que hace las veces del prior, 
A cenobi antiste secundos, ey. x 4 
- Supriora. f. La segunda prelada entre las religiosas. 4 
«afobi antistita secunda. MIU M 
. Supriorato.. m. El empleo de suprior ó,supriora. Se- 
«uftidi antistis mun.  . > X »i , 
Supuesto, ta. p. p. irr. de Suponer. || adj. Puesto en 
lugar de lo eh ro y oativa. Suppositiws. Hijo supuesto. 


Subdititiur , supposituiui , adulterinus , Jubditivus, sup po ^ 


litus puer. EXT nile 
¡ Supuesto. m. fil. La individualidad de la sustancia. com - 
pleta é incomunicable. Suppositum, j.. || El objeto y mas 
teria que no sc espresa en la proposicion ; pero es aquella 
de qu: depende ó en que sz funda la verdad de ella, Sup: 
positum , i. | La persona agente en la oracion. Supposis 
Sum ,), ; B 

Supuesto que. Joc. Puesto que, ó bien que. Cum, quoniam, 
quando , quandoquidem. Supuesto que se sabe, ¿para qué 
escusas el decirlo? Cum res palars fit, guasdoquidim in 
»ulegu: emananit , cur eam dicere rexuis i 
*- Supuracion. f, Coleccion y estraccion de la. materia en 
los humores. Suppuratum ; suppuratio, s ea 

Supurado, da. p. p. de Supurar. | adj. Lleno de mata. 
ria. Suppuratur. TM 

Supurar. ». a. Hacer venir á supuracion; sacar el pus, 
gastarle, consumitle. Suppuro , as ; exanio,, ir. || Gastar, 
consumir el licor ó líquidos de alguna materia por el calor 
ó por el fuego. Suppure, as. || met, Disipar , consumir en 
cualquier linea. Suppuro , as. ; 

Supurarse. v. r. Venir, llegar 4 supuracion, resolverse 
en materia. Suppuro, as; in pus solvi , resolvi. La úlcera se 
supura. Ulcus pus mitsib, fluit , manat ; pus ex ulcere fer 
fur, fluit , effluit, manat. Las partesque se han supurado. 

Suppurata , orum. 
: ió, v3. adj. Lo que tiene virtud de supurar, 
JAupurativut, a , um. 
puratorio, ria. adj. Lo que supura ó tiene virtud para 

supurar. Juppuratorius. 
- Suputacion. f. Cuenta, cómputo , cálculo. Reputatio, 
1upputatio, 

. Suputar, ». e. Calcular, contar, computar, echar cuen- 
tas. Supputo , ar. M 

Sur. m. La parte del medio dia opuesta al setentrion. 
Austrina, australis, meridiana plaga, regio. | El viento 
que viene de la parte del medio dia; es uno de los cuatro 
principales. Auster, tri; notus , i ; meridianus ventur, El 
mar del Sur. Magnus sinus. 

- Sura. f. Uno de los huesos que componen la pierna por 
la parte alta. Sura, e. 

Surales. adj. pl. anát. Los vasos de la pantorrilla. Sura» 
dr,idum. C ; 

Surata, f. Ciudad de Indias. Surata, «. 

Surcador , ra. m. f. El qué surca. Sufcator. 

* Surcar. ». a. Arar, hacer surcos. Sulco, liro , imporco, 

As, terram liris describere , in. porcas distinguere. || met, 

Hacer rayas en alguna cosa. Surco , as. || Caminar por al- 

gun líquido rompiéndole ó cortándole. Sulco, as ; findo, is. 

Una tierra surcada. Lirata , imporcata terra, in. porcas 
' digesta. 

Surco. m. El rastro del arado. Striga, e; sulcus , i; 
aulax, acis. || mes. La señal que deja una cosa que pasa 
por encima de otra. Sulcus. || La arruga en el rostro. Ru- 
Za; sulcus. — profundizado. Altis impresews sulcus. El 
labrador, ó trabajador que hace surcos Ó cubre la simiente 
con el arado. Imporcitor, La tierra levantada entre surco 
y surco. Lira , porca , «. Surcos mayores, desaguaderos, 
Coliicie, colliquie , arum. A surcos ó por surcos, De ele. 
vación en elevacion. Sulcatim, liratim. Echarse en el sur» 
co. Abandonarse. Oneri succumbere, 

Surculado, da. adj. Se aplica 4 las plantas que no echan 
mas que un tallo. Surculosus , a , um. 

Surculo, m. La rama del árbol ó planta sin divisiones. 
Sulculus , i. 

Surculoso , sa. adj. v. Surculado. 

Surgidero.m. El sitio Ó parage donde dan fondo las na- 
ves. Statio ; portus, us 5 navium appulsss , ur. 
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.. Surgidor, ra. m. f. El que surge. Qui ad team y 
gps 

Surgir. »..5. náut. Dar fondo la nave, Nasm ai pp, 
tum appellere, ad litus applicare , litori appulism c, | 
Surtir hablando del agua que sale hícia arriba coa nic 
cia. Aguar ministrare. ^ 0 
: .. Surquillo. m. 4. de Surco, 

Surri. m. Condado de Inglaterra. Surria, e. 

Surtida. f. Paso Ó puerta pequeña que se haceen ta fe. 
tificaciones por debajo del terraplen al foso para cogi. 
carse con la plaza sin perjuicio del fuego enemigo, 0. 
tus exitus. || La salida oculta que hacen los sitiados cont; 
los sitiadores, Zn hostes eruptis.||met La puerta als 0. 
cultus exitus. 

Surtidera, m. Buzon ,.canal por donde desizun los s. 
tanques, Emissarium , ii j canalis, it ' 

Surtido, m. La prevencion de alguna cosa disposa 
para surtir. Apparatus , us.|| Adorno de peáreri. Den. 
liotecha , «e. || El acto y efecto de surtir. Copia; prosa 
De surtido. mod. ado, De uso, de gásto comua. £xos. 
-. Surtidor, ra. m. f. Provisor,-el que surie ó prores. ln. 
visor, ministrator , suppeditator, ||. m. La: boca por doek 
sale con fuerza el agua hícia arriba. Saliens, fis 

Surtimiento, m. El acto y efecto de. surtir, prors:o 
Copia ; provisio. || La prevención de algutu coa pas sé 
tir de ella. Apparatus, ur. 

. Surtir, v. a. Proveer, dar alguna cosa que se necesita, 
Us. como r. Necessaria suppeditare , ministrare, subes 
nistrare , prebére, suggerere, | Salar hácia arribio Rosas, 
45 ; retilio , ds, || m. Tener buen ó mal efecto algues sn- 
presa. Exitus prosperos aut adversos habére, entem lo 
do esto conseguirá buenos efectos, Hac omnia mins de 
bebunt exitus, : 

Surto , ta. f. ja irr. de Surgir. WI 

Sus. Género de aspiracion, especie de interjecion,lo ms 
mo que ea, vamos, Eja , heus, agite... de guita E - 
mo aire que arroja la geringa, Extrema cipiteri ipn 
ultimus flatus. || met fam. Cualquier cosa aerea y su 9» 
tancia, Ventus , floceus , i 5 nihilum. inde]. — 

Susa. f. Ciudad «del Asia capital de la Persa. $us 
erum. Lo que es de Susa. Susianus , a, 

Susceptible, adj. Lo que es capaz de recibir. Ad susp 
tionem aptus , idoneis , habilis. 

- Susceptivo , va, adj, v. Susceptible. 

Suscitar, v. a. Mover, escitarla primera vez yat T 
sa. Suscito, as. || Acarrear. Facesso, ir. | mt Recta, 
dar movimiento al que no lo tenia. Suscito, ^ LX 
guerra , una pendencia. Bellum , rizas suscitar 7^ 
re , movére , commovére. ... un pleito á alguno. Li pos 
cui intentare, intendere , in aliquem infert. El que - : 
quimeras. Jurgiorum architectus , artifex , ples, 07^ 
seminator, autor, a So des 

Suscribir. », a. Firmar al pie de un escrito, a e 
bajo. Subnoto , subsigno, as ; subrcribo , iii unt EFE 
rographo consignare , instruere ; seripto chiretiaptm e 
Jicere, adjicere , apponere , adscribere, subscribe. gir 
venir en el dictamen «de otro, acceder Í él. Aro 
nionem accipere. | Obligarse á «contribuir con un re 
determinada , Ó anticipar su pago para tentr der e 
ganancias de alguna empresa ó recoger 4 meno , " 
obra para que se hace la suscripcion. Pignert 4 
El que suscribe 6 firma. Subscribens, tis. m 

Suscripcion, f, El acto y efecto de suscribir » ei 
Subicriptio. | Escritura puesta debajo de cule 
ud 5 subseriptio. " 

uscripto , ta. p. p. de Suscribir. ] - 

Suscriptor, ag El que suscribe. a 
se ofrece para compañero y ayudador , €n espe 
sador. Subscriptor, , nd, t 

Susiana. f. El pais de Susan Persia. Sun 

Suso, ad». 1. v. Arriba ó ve^ " 

Susodicho, cha, adj. y, Sobredicho. ¿tó 

Suspendedor, ra. n El que suspende. Sup 

Suspender, v. a. Colgar, detener en alto al à 
Suspendo, is. || Interrumpir, hacer p10?- yo 2 
Causar admiracion. Admirationem minit « * 
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uno de su cargo por algun tiempo. Aliguem in crrtum tema 

poris spatium officio aut munere multare , spoliare , dejicen 

re minuere , exuere ; ab administratione sui muneris re- 
motére ; alicui sui muneris administrationem interdicert 

á los oyentes, Suspensam concionem loquentem tenére , den 

tinóre, .. $u juicio, su consentimiento. Judicium, assen= 

sum sustinbre , Inhibére , suspendere, — la cólera, Animum 
differre. La accion de suspender 6 colgar. Suspensio, : 
Suspendido, da. p. p. de Suspender. Colgado en alto, 
Suspensus, a, um. ¡Colgado entre, Inferpeniious, a, um. 
Suspension, f. Detencion , parada. Suspensio. || Interrup- 
cion. Intercapedo , inis. | Duda , incertidumbre. Suspensioz 
animi , mentis hesitatio; dubius , incertus , suspensus, hes 
sitans, herens animus. | Admiracion. Admiratio; animi 
suspensio, stupor, || Interdiccion , censura eclesiástica que 
priva en todo ó en parte del uso del oficio ó beneficio , á 
de sus goces y emolumentos. Suspensio, cireumieriptio; 
sacri muneris administrandi interdictio. || mir. La deten- 
cion de la voz de un punto á otro mas de lo que le cor- 
responde por su intervalo, Canfus detentio, de armas; 
treguas, Índucia , arum ; belli ferie ; hostilium armorum 
inhibitio, suspensio. — de oficio. Muneris multatio , spo- 
liatio ; temporaria muneris abdicatio, 
Suspensivo, va. adj. Lo que tiene virtud 6 fuerza de 
suspender. Suspensivas, a , um; sus, ndi vim habens. 

Suspenso, sa. p. p. irr. de Suspender. | Dudoso, incier- 
to, irresoluro. Suspensus, pendulus , incertus , dubius, a, 
um ; pendens, tir; animi dubius ; consilii incertus , atii- 
mo herens. de su oficio, Abdicatus; munere , multatus 
munere abitinére jussus, pro munere agere vetitus, Estan sus- 
pensos, Ánimi pendent. Por no teneros mas tiempo suspen» 
yos, Ne vestros animos longiori expectatione. suspendam, 
Tener suspensos los ánimos, ÁAnjmos suspensos de aliqua re 
tenére, 

- Suspensorio , ria. adj. Lo que sirve para suspender. 4d 
mspendendum aptus , idoneus, 

Sasplcacia f. El hábito ó propension 4 sospechar:ó des» 
sonfiar. Ad suspicandum proclivitas. 

Suspicaz. adj. Es que con facilidad sospecha Ó tiene 
desconfianza. S5u:picax , acis. 

Suspicazmente. adv. mad. Sospechosamente , con ó por 
iospecha 6 desconfianza. Suspiciose, 

Suspirar. 9. n. Sollozar , dar suspiros. Suspiro , as ; sus- 
diria ducere , 1uspirils vexari, affüctari , angi. | Desear 
:on ansia alguna cosa. Rem vehementids appetere , expete- 
e, ardentis desiderare , alicujus rei empiditate impoten 
¡ús affici. — cerca de otro, Adsuspiro, as. El que suspi- 
a. Suspirans, tís, Lo que se ha de suspirar , llorar Ó echar 
le menos. Suspirandus , a., um. 

Suspiro. m. Sollozo , gemido interrumpido, Suspirium, 
¡y suspiratio; suspiratus , us | Especie de dulce de azó- 
ar alteñicado. Ex saccharo edulium. | El pito pequeño de 
ridrio que produce un sonido muy agudo. Exilis peracu- 
um edens 10num fistula. || p. And. Flor. v. Trinitaria. El 
iltimo suspiro. fam. El fin y remate de cualquier cosa. Rei 
dtimum , extremum, 

Suspiroso , sa. adj. Anheloso , que suspira con dificul- 
ad. Anñelus, a, um ; anhelat, tit. 

Sustancia. f. Ser, esencia, naturaleza de las cosas, Subs- 
antia. || Cualquier cosa con que otra se aumenta y nutre. 
ubstantia; alimentum, nutrimentum. || Meollo, la par- 
e esencial y mas apreciable de una cosa, Medulla , « || El 
igo vigoroso de los alimentos que nutre y satisface. Subs= 
antia ; vigor, || El jugo que«se estrae de las cosas sustan» 
iosas. Ex rebus subitantia , expressus succus. || Materia, 
5lido. Corpus, oris, || Hacienda , caudal , bienes. Jubstam- 
la , bona, orum. | El valor y estimacion de las cosas por 
| cual deben ser graduadas, $ubstantia. || fil. La entidad 
esencia que subsiste por sí, y en que existen los accidentes, 
ubstantia. — dcl agua, Ague corpus de ave. Contussa, 
ista avis pulpa, — de un discurso. Urationis summa , ca- 
ut. Comida sin sustancia. Vanus, inanis , succi experi tí» 
415. Cosa sin sustancia, Levis, inanis, futilit res, Cosa de 
istancia. Magni ponderis et. momenti res. En sustancia. 
od. adv, med. Dícese de los simples que se dan en su ser 
¡tural, á diferencia de los que se suministran en infusion, 
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estracto Ó cocimiento, Jps1 re. | Sumariamente, en com 
pendio 6 estracto. Summ.tim. Todo lo convierteen sustan- 
cia nada le hace fuerza. Nihil stomachum movet. Es home 
bre sin sustancia. Furili; judicii homa, Esto es en sustan» 
cia, Hoc caput eb summa rei est ; hoc est totius rei argu 
mentum. No es esto cosa de sustancia, Levis nec sunt, fri- 
vola et inania , nullius rondlerit ac momenti. 

Sustancial. adj. Perteneciente 4 la sustancia, Jubrtan- 
tialis, le, ir. El punto sustancial de un negocio, Summum 
rti caput , momentum. 

Sustancialmente, ado. mod, En sustancia, Per summa 
capita, 

Sustanciar. v. a. Compendiar alguna cosa, hacer estrac- 
to 6 epilogo de ella. Alizuid summatim referre, per suma 
ma capita compilare, [| Comprobar, averiguar enteramen- 
te la verdad ó realidad de una cosa, R«! summam come 
probare, explorare , convincere. || for. Formar un proceso ó 
causa hasta ponerla en estado. Litem, «auram uique ad 
summium agere, testimoniis roborare , munire ; acta 
Jormare, 

Sustancioso , s2. adj. Lo que tiene sustancia, Substan- 
fialis, le, is; plurimum alimenti contimens, Comida suse 
tanciosa. Solidus, succosus, succi plenas, succo refertus cibus, 

Sustantivadamente y Sustantivamente. ado. mod. De un 
modo sustantivo, como sustantivo, á modo de sustantivo, 
JSubrtantivé , substantivi more. 

Sustantivar. v. a. Usar como nombre sustantivo lo que 
en realidad no lo es, Pro momine substantivo aliquid 
accipert. 

Sustantivo, va. adj. Lo que subsiste por sí. Substantí- 
TUI, a, um. 

Sustantivo, m. El nombre que por sí solo puede esta 
en la oracion, á diferencia del adjetivo, Substantivum 
fiomen. 

Sustenido, m. mus. v, Sostenido, ¡Movimiento de la dan- 
za española, que se hace levantando el cuerpo sobre las 
puntas de los pies, Extremis pedibus in hispanica saltas 
tione nitus. 

Sustentable. adj. Lo que se puede sustentar ó defen- 
der con razones. Quod defendi. potest , rationibus sustim 
nendus. 

- Sustentacion. f. El acto y efecto de sostener. Sustenta: 
fur, us. | Manutencion , mantenimiento. Vutricatio ; nu- 
tritus , ur. 

Sustentáculo. m. Apoyo, estribo, lo que sirve para 
sostener, Sustentaculum , i. 

Sustentado, da. p. p. de Sustentar. Sostenido. Susten- 
fatus. _ de columnas, Columnatus, 

Sustentador , ra, m. f. El que sustenta Ó sostiene, Jut 
fentator , suifentans. 

Sustentamiento. m. v. Sustento, 

Sustentante. p. a. de Sustentar. El que sustenta. Susa 
fentans. || m. E que defiende conclusiones Ó algun acto 
público literario. Propugnator , defensor, 

Sustentar. v. a. Sostener , mantener algun peso, Susti» 
meo , es. || Alimentar, mantener, Sustento, tolero, as; 1uf- 
fineo , es; alo, inutrio, pasco, i; cibo. sustentare ; cibos 
y eme tuppeditare , Jub ministrare ; cibaria rufficere.!] 

efender lo que se dice. Prepugno, as; sustineo, es; de- 
fendo , is ; tueor, erii, Tierra que fácilmente sustenta al 

ganado. Pecori facilis. terra. No se sustenta sino con 
yeibas. Herbis dumtaxat victitat , vescitur, se sustentar, 

vitam sustentat. Se mantienen solo con peces. Pisce vi. 
fam tolerant, 

Sustento. m. Comida, manterimiento, alimento, Cibus 
alimentum, i ; cibaria, crum. | Lo que sirve para tnan- 
tenimiento. Esca; alimentum ; victus, us. || La accion de 
sustentar. Sustentatio, nufricatio ; nutritus , uf. — de las 
bestias. Pabulum. .— de las almas. Studii et dectrine pa- 
bulum. Perteneciente al sustento. Victualis, le is, 

Sustilar, adj. geom. v. Meridiana. 

- Sustitucion. f. Subrogación, el acto y efecto de susti- 
tuir. Substitutio, suffectio.]] for. La institucion de heredero 
en caso de que falte el primer nombrado. Substitutio. 
vulgar. Cuando el primer heredero es persona estraña. 
Vulgarir substitutio. — pupilar, La que hace un padre al 
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morir en caso de que sus hijos mueran en la metior edad. 
Pupillaris substitutio. 

dastituido , da. p. p. de Sustituir. Subrogado , puesto 
por otro ó-en su lugar. Sujfectus, 1ubititutus , subditus, 
suppositus. : 

Sustituidor, ra. m. f. El que sustituye. Substitutor, 

sustituens. l 
.- Sostitoir. 7. e. Subrogar , poner en lugar de otro. Sub- 
sogo, as; sublego, sustituo, sufficio, suggero, subdo, 
suppono, repono, is, || Poner una cosa por otra. Substitue, 
sufficio , is. | Poser en lugar de una cosa verdadera otra 
falsa Ó fingida. Subjicio, is. || Enviar en lugar de otro. 
Summitto, ir. — por suerte en lugar de otro ya clegido 
y recusado. Subsortior, iris. ] 
- Sustituto, ta. p. p. irr. de Sustituir. || m. f. Lugarte- 
niente, subdelegado, el que hace las veces de otro; Vica- 
rius; alterius. partes suscipiens, vices. gerens. — de un 
macstro. Promagister, tri. —dc un procurador. Procurato-. 
ris vicarius, accenius. — en la milicia, Optio, onis. 

Susto. m. Inquietud , alteracion del ánimo, motivada 
de cosa que causa miedo, Horror, Serror, pavor , conster- 
fiatio , formido. Tener susto. v. Asustarse. 

Sustraccion. f. La accion de quitar, de sustraer y sus- 
traerse. Substractio, sublatio. 

. Sustraer. ». a. Apartar, quitar , retirar, estraer oculta- 
mente, Substraho, is. 

Sustraerse. v. r. Apartarse, separarse de alguna cosa. 
Se susbtrahere. — de lo que se tenia proyectado. Á pro- 
osito deviare, deflectere. 

Sustraido, da. p. p. de Sustraer. 

Susurracion. f. Murmuracion secreta y oculta. Susur- 
ratio, insusurratio. 

y Susurrador, ra. m. f. El que susurra. Susurrator, sue 
furro, onis. 

Susurrante, p. a. de Susurrar. El 6 lo que susurra. 
Sururrans , tij. || El que habla bajo al oido. Insusurrans. 
|| Lo que hace un ruido sordo, blando. Jururrus, a , um. 

Susurrar. », a, Murmurar , hablar quedo ó al oido, bajo, 
entre dientes. Susurro , Insusurro, murmuro, 455 murmu- 
rer , aris. Empezarse á decir, á divulgar alguna cosa que. 
no se sabia. Susurro, insusurro, as, || met. Moverse con. 
ruido suave y remiso el arroyo, cluire &c. Susurro, iniu- 
surro, as. — continuamente al oido. Obgannio, ¡s....las 
abejas. Bombum apes excitare, edere, facere, ciere. 

+ Susutro. m. Mücmullo, ruido confuso y sumiso. .fu. 
surrum, susurras, i. |] Conversacion baja. Susurratio. || 
Ruido remiso de los que hablan quedo. Susurrur , i j 1u- 
surramen, inis. || met. El ruido suave que naturalmente 
hacen algunas cosas. Suzurrus, i. —de las abejas. Bombus, i. 

Susurron, na. adj. El que acostumbra á murmurar á es. 
condidas de otro. Us. como sust. Jwrurrafor. 

Sutil. adj. Delgado, delicado, tenue. Deductus, a, 
um; subtilis, tenuabilis , le, is. | Perspicaz, ingenioso, 
agudo. Acutus, argutur , ingeniosus , a, um; ubtilit, le, 
is; solers , tis; perspicax y acis. || Se aplica en la marina 
de la edad media á la tercera y última clase de las galeras: 
la primera era la gruesa, la segunda la bastarda y la ter- 
cera la sutil, por ser menor y mas ligera. Longa navis 
velocior. Un discurso sutil. Acuta, arguta, ingeniosa, 
subtilis disputatio. Vista sutil. Acuta, subtilis oculerum 
acies , rubtile oculorum acumen, Un poco sutil. Acutwlws 
argutulus , subargutur. Muy sutil. Persutilis, le, is. 

Sutileza. f. Delgadeza , tenuidad. Subrilitas, tenuitas.)| 
Pensamiento 6 dicho mas agudo que sólido. Acutum dies 
tum; acuta, subtilis cogitatio. | Uno de los cuatro do- 
tes del cuerpo glorioso, que consiste en poderse penetrar 
“por cualquier cuerpo. Subtilitas. || met, Agudeza, perspi« 
cacia de ingenio: aplíéase tambien al instinto de los ani» 
males. Acumen, inis ; subtilitas. de manos. Habilidad, 
agilidad , espedicion para hacer alguna cosa con ellas. Ha. 
bilitas, agilitas. || La ligereza y habilidad del ladron ra- 
tero. Agilitas. Sutilezas de los dialécticos. Dialecticorum, 
acumina. Sutilezas , sofisterías de las disputas. Disputatio» 
num laquei. 

Sutilizacion. f. quim. El acto de sutilizar por medio 
del fuego. Per focum , vi feci attenuatio. ; 
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- Sutilizador, ra. m. f. El que sutiliza. Aftenuans, ac 
tit. d La x , ] 

Sutilizar. v. a. Adelgazar, atenuar. Attenuo, as, cu, 

ir; tenue, :subtile aliquid reddere, || Discurtir ingesisu- 
mente, con profundidad. .4euf? cogitare, excitar: 
met. Limar, pulir, perfeccionar algunas cosas no mites. 
les. Acto, exacuo, is. Sutilizar una materia, tratath so 
tilmente, Rem argutiñis expendere , acutius. exclu; à 
aligua re subtilis disputare. . 
- Sutilmente. adv. mod. Delicadamente, con deliaden, 
Tenuiter , graciliter, tenuatim. | Delgada, menudamene, 
Subtiliter.|| met. Aguda, perspicazmente. Ácull, are 
té, ingeniosé, subtiliter. — 

Sutiro. m. p. And. El ruido del oido cuando ye t 
aprieta con la palma de la mano. Auris susurras, 

Sutorio ,-ria. adj. Se aplica al arte de hacer zapatos 14 
lo que pertenece 4 este oficio. Sutoriws, a, um. 

Sutri. f. Ciudad de Toscana. Sutriwm, ii. Lo que sd 
6 pertenece á esta ciudad. Sutrinus, sufriur, 4 , un 

Sutrinos. m. pl. Los naturales y habitantes de Sat. do 
trini, orum. 

Sutura. f. Costura. Sutura, «+ ]]anat. La conenaó 
union de dos huesos como si estuviesen cosidos: diri 
en verdadera y falsa; la verdadera es cuando se usas pr 
medio de dientes entrando unos en otros, y hid 
aquella en que se unen 4 modo de escamas. Sutura, ^. 

Suversion. /. Ruina, estrago , trastorno. Subrris. 

"Suversivo , va, adj. Lo que es capaz de suverti Ji 
vertendi capax. 

Suvertir. ». a. Destruir, demoler, arruinar. Juitrro, 
pad is. || Trastornar alguna cosa. Subverto, > 

. Suyo, ya. pron. pos. de la tercera persona. Propio, P 
culiar de i: wei rei propriui , a , um. | Undo como 
sustantivo en la terminacion femenina vale lo mismo pt 
intencion, voluntad; y asi se dice: salirse con hi sn 
Sententia; animus, votum, i, Lo suyo, sas cous p 
pias. Suum. Los suyos, sus amigos, parientes, 

Sui, «, a; consanguinei , propinquis cognati, wan. De 
suyo. med..adv. De su buena voluntad , de sí propo, ti 
turalmente. Sponte. ablat. abil. Sponte sua, faoptà. 
uno cuida de lo suyo. Quilibet de suo eit nlictu, jM 
rei curam gerit. Por fin se salió con la su. Tandem " 
contentione victor evasit ; vicit ; cauiam friuil wii ane 
pos evasit. ; 

Suzaca. f. Ciudad de la Circasia en el Posto Eso, 
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. T. Vigésimaprima letra del alfabeto castellaco ] 
cimaséptima de las consonantes: corre uni - 
todas las vocales. T littera. 

TA 

. Ta. interj. Para avisar de algun riesgo que 997 
prontamente , Ó que uno no prosiga lo que ha emp 
Heus tu, siste, cave, : 

Tata. interj. Para denotar se viene repeotiname!:" 
conocimiento de alguna cosa. Ole! bene! jon) 
attate! ; 

Taautes. m. Dios entre los fenicios, como Saturno?" 
los latinos. T'aautes , ir. 

Taba. f. Hueso de la rodilla. Rotula, «; tala, 2% 
galus, i, || El lado convexo de la taba. Convesun ui 
fur. || Juego tirando la taba por lo alto, hasta qu qu 
en pic en el suelo por los lados estrechos; pol 
cóncava que forma una S, y se llama carne, gn A 
lira, y por la opuesta, que se llama culo, pierdo, 
dus, Menear las tabas. Andar muy de prisa. Gru 41 
merare ; talos. agitare. ido ! 

Tabaco. m. Planta de Indias de olor muy $9 if 
fuerte, Nicotiana, tabacea, £; pum. iet ; 
Enfermedad de las plantas. v. Roya. — de barro d 
está aderezado con cascos de barros finos olotos* no 
ris testis preparatum tabacum, — de hoja. El qe ^ 
rezado en hoja se toma por la boca chupando € 


Tabaci folium ad fumum excipiendum a ; 
planta reducidas 4 polvo. Ex scapit taba 
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polvo. Pulerata micotiane folia. — de somonte ó su- 
monte 6 havano. El que no tiene aderezo alguno. JVata- 
vale tabacum. groso. Masilla hecha del tabaco con aguas 
de olores, reduciéndolo $ granos como de mostaza. Gra- 
norum tabacum. _rapé. v. En su lugar. Tomar tabaco, Ta- 
baci pulverem naribus txsorbére, excipere, vel illius fu- 
mum ore afflare. A mal dar tomar tabaco. Curas vel mala 
aliquo levumine temperare, divertere. 

Tabacoso, sa. adj. fam. El que toma mucho tabaco de 
polvo. Tabaci pulvere nimir utens, — lo que esta mancha- 
do con tabaco de polvo. Tabaci pulvere comspersus. : 

Tabalada. f. v. Tabanazo. || El golpe fuerte que se da 
cayendo ó sentíndose fuertemente en el suclo. Clunium in 
terram preceps lapsus. 

Tabalario. m. fam. Las nalgas. Nates, ium. 

Tabalear.-v. a. Menear, mecer. Hine, inde movére. || n. 
Hacer son con los dedos en alguna tabla ó mesa. Digiti 
erepitare. 

Tabanazo. m. Bofeton. Alapa; colaphus. 

Tabanco, m. Puesto, tienda donde se vende de comer 
para gente pobre, de servicio y tráfago. Vulgaris caupo- 
na, popina. : 

Tíbano. m. Moscarda, especie de moscon de color 
pardo y aguijon' muy agudo. Tabanus, arius, estrum, 
estrus, i; crabro , onis. 

Tabaola. f. v. Bataola. 

Tabaque. m. Cestillo, canastillo pequeño de mimbres 
para la labor de las mugeres. Fiscella. || Clavo mayor que 
tachuela y menor que el de media chilla. Parvulu: 
clavas. . 

Tabaquera. f. Caja de hechura de un pomito con un 
cuello bacia arriba con agujeritos en su estremidad por 
donde se sorbe el tabaco. Tabaci capsula, pyxis. || La 
cajilla de la pipa en que se quema el tabaco. 4d tabaci 
fumum. excipiendum capsula. — de humo. La pipa para 
fumarlo. Pro tabaci fumo excipiendo siphunculas. 

Tabaquería. f. v. — por el sitio &c. 

Tabaqnero. m. v. Estanquero. 

Tabequista. m, f. El que entiendo la calidad y bondad 
del tabaco 6 toma mucho. Tabaci avidus, vel illius qua- 
litatis sagaz. 

Tabardillo. s, Enfermedad peligrosa con ficbre ma- 
ligna. Tabificus morbus ; tabifica febris. 

Tabardo. m. Casacon ancho y largo con mangas bobas 
de paño tosco. Tabardum, i. 

Taberna. f. Tienda de vino por menor. Caupona , popi- 
na, « ; enopollium , gurguitium, ii. Lo que es de taberna, 
Cauponarius , cauponius, a um ; popinalis, le, is. 

Tabernáculo. m. El lugar donde estaba colocada el ar- 
ca del Testamento. Tabernaculum. || El sagrario del altar. 
Tabernaculum. | Habitacion , vivienda , tienda. Taberna- 
culum ; 1£enoma , atis. Fiesta de los tabernáculos.. Solem- 
nidad entre los judíos en memoria de los que tenian. en 
el desierto cuando Dios los sacó .de la esclavitud. de 
Egipto. .fceriopegia, « ; orum. « 
mera + P que vende vino Ó la muger del taber- 
nero. Cauponaria , copa, e. 

Tabernería. f. El oficio ó trato de tabernero. Canpotie 
munus. 

Tabernero. m. El que vende vino en las tabernas. Ta- 
Bernarius, vinarius , ii | El que vende ó comercia en vinos. 
Vinariu: , ii.|Hostelero , mesonero , abacero. Caupo, enis; 
cauponans , tis.[El que frecuenta las tabernas. Popíno, 
enis; popinator ; cauponarum assecla. La concurrencia á 
las tabernas. Popinatio. 

Tabí. m. Tela como tafetan grueso, cuyas labores so- 
bre<alian haciendo aguas y ondas. Undulata tela serica. 

Tabica. f. arg. Tablilla con que se cubre por defuera 

el hueco que queda entre viga y viga de las que se ponen 
sobre el arquitrabe. Metopa; «e. || El hueco que queda en- 
tre madero y madero de los! que forman el techo. Meto- 
pa y n . E ; 
" Tabicar. v. a. Cerrar con tabique alguna cosa, Inter- 
gerino pariete aliquid claudere. mer. Cerrar, tavar algu: 
na cosa que debia tener curso; como las narices. Us. como 
1. Obturo, as. Ege 
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- - Tabicoa. m. Tabique grueso. Infergerinus paries cras- 
tus; diplinthius paries. 

Tábido, da. adj. med. Podrido, corrompido. Tabidas.|| 
-Estenuado, seco por consuncion, Tabidus, a, um, 

Tabique. m. Pared delgada que forma la division de 
aposentos. Intergerinus paries. — doble. v. Tabicon. — 
de palos trabados entre sí. Cratitiur paries. 

Tabla. f. Pieza delgada de madera. Tabulla ; pinax, 
acis. | Mesa para comer, escribir y otros usos, Mensa; 
-batus, i. || La caja Ó asiento del banquero. Abacus, ten 
lonium. | En la sastreria el espacio que queda sin plegar. 
Area. || v. Arancel. || El mapa ú descripcion geográfica. 
Mapa , e; geografica tabula. || El índice de las materias 
Ó puntos que contiene un libro. Syllabus, elenchus, 7; 
index , icis. | Lista de cosas puestas por orden, Tubila; 
syllabus. || La parte mas ancha y carnosa de un miembro 
del cuerpo. Tabula. | La casa donde se registran las mer- 
caderías en los puertos secos. Telomium. || La parte en que 
está la carne para venderla al peso. Macellum. [Cualquier 
parte pequeña de una embarcacion derrotada. Naufraga 
fabula. || Pintura hecha en tabla Ó piedra, Picta tabu- 
la. || persp. Superficie transparente colocada entre la vis- 
ta y cl objeto. Optica tabula, opticum planum. _ de 
bronce. Plancha en que se escribian las leyes para poner- 
las en público. Parapegma, atis. — de chilla. La mas 
delgada. Rudior et tenuis tabula. de juego. La casa don» 
de se juntan á jugar algunos.: Aleatoria menza. de man- 
teles. Mappa, «e. — dec rio. La parte donde corre plano 
y estendido, Fluminis «quer. dada de cera, Cera, e. 
del carnicero. Macellum, i; lanionia mensa. de Cebes. 
Libro en que este filósofo tebano escribió como en un in- 
dice sus reglas de moral. Cebetis pinax.._. del pretor. Da- 
da de blanco, en que escribian los pretores sus edictos, ac- 
ciones ,i las fórmulas de ellas, y otrascosas pertenecientes al 
foro. Pretoris album. ._embarnizada para escribir y po- 
der borrar. Palimpsestus, i ; deletilis tabella. en que 
descansan los pies. Tarima. Astraba, €. — para serrarse. 
Axis, is. . para hacer memoria de cosas. Album, i, —, 
para votar. Tabula, —. pitegórica. arit. Composicion, 
combinacion de los números digitos entre sí para la mas 
facil ejecucion .de las reglas de multiplicar y partir. Py. 
thagorica tabula. — numularia. Déposito público donde 
aseguran los particulares su dinero por un corto premio. 
Nummularia tabula. — rasa, sin color alguno. Rasa tá- 
bula. || met. El que nada sabe. Igrarus, inrciur,  cua- 
«drada sobre que se traza un relog horizontal. Plinthus, i. 
Tablas. El tablado donde representan los comediantes. Ta- 
bulatum proscenium.|| Ea el juego de damas el estado de Él 
£n que ninguno puede ganar, f» scruporum ludo. inde finita 
utriusque victoria. Las piedras en que se escribió la ley del 
decálogo. Lezis tabule. | Los cómputos dispuestos para 
saber el movimiento de los planetas. Calculatoriz tabule, 
ephemerides , dum. — alfonsinas. Cómputos, cálculos as- 
tronómicos hechos de orden del rey don Alfonso. Alphon- 
sine tabule. __enceradas, en que los censores escribian 
los nombres de los notados de infamia. Cerites tabule. — 
en que estaban gíabadas las leyes de Solon, Axones, um... 
en que estaban grabadas las leyes romanas ; eran de brónce. 
Legum ra. — reales, Juego. v. Chaquete. A la tabla del 
mundo. mod. ado. met. Al público. Apertd, in lucem, A ra- 
ja tabla. mod. ado. Con fuerza y vigor. Totis siribus. Dine- 
ro en tabla. Numerata pecunia. Esto es de tabla, Hoe jam 
pridem statutum, consuetum est, pro conititutione fent- 
tur , immutabile sedet, Escapar del naufragio en una tabla. 
Tabula naufragium evadere, || met. Librarse como por-mi- 
lagro de algun riesgo. Discrimen fortunaté evadere, Hacer» 
ae tablas un negocio. Rem indefinitam relinquere. + 

Tablachina. f. Arma defensiva, especie de broquel ó 
escudo de madera. Lignea parma ; ligneum scutum. * 

- Tablacho. m. Compuerta para detener el agua. Cata- 
facta, «c. s 

Tablado. m. Trabazon, union de tablas por-el cato, 
Tabulatum ; contabulatio. | El pavimento del teatró:don. 
de se representa, Scena , e, theatrum , d. || El armazon-de 
palos y tablas mas largo que ancho donde se pone la*carga 
en los carros. Zabulatum ; contabulatio. || GraderisiGebrió- 
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bathrum, i, || Las tablas de la cama. Lecti tabulatum, — 
en la plaza pública en que se vendian los esclavos. Cataz- 
ta, «. — donde se sientan los que ven la comedia y otros 
espectáculos. Spectantium forus. — para ejecutar algu- 
na sentencia. v. Cadalso, Sacar al tablado. mef. Publicar 
alguna cosa oculta. Occultam rem publicare , in publi- 
cum edere. 

Tabiage. m. El agregado de tablas. Tabularum copia, 
congeries. D de juego Ó garito. Aleatorium, ii ; ales 
fabula, | El emolumento y provecho del garitero. Alea 
torii stipendium. 

Tablagería, f. El vicio de jugar en los garitos, Aleato- 
rium vitium.|| La casa de juego. Aleatorium, ii; aleatorium 
forum ; aleatoria oficina. | v. Tablage, emolumento &c. 

Tablagero. m. kl carpintero que corre con formar los 
tablados para alguna funcion de toros. Tabulati artifex.] 
v. Cortador. |] v. Alcabalero. | El dueño de la casa de 
juego que suministra naipes, dados &c. Aleatoria domu; 
dominus ; aleatoriimagister; aleatoribus arma ministrans. 
|| El que acostumbra á jugar en garito. Aleatorie domu: 
asseclas . 
Tablar, m. Division que se hace en las huertas. Area, «. 
Tablazo. m. Golpe et con una tabla. Tabule percur- 
sio, ictus. || Llanura de mar ó tio. Lquor. : 

Tablazon. f. Agregado de tablas unidas. Tabulatum, 
contabulatum ; contabulatio ; tabularum compago , congo» 
ries. | El conjunto de tablas que forman las cubiertas y 
lados de las embarcaciones. Navism contabulatum ;. con- 
tignatio , cont akulatio. 

Tablear. v. a, Dividir las tierras en tablas ó tablares 
In arcas terram. distribuere, dividere. || Igualar la tierra 
despues de arada Ó cavada con alguna tabla Ó madero, 
Terram tabula complanare. | Reducir las barras de hierro 
4 figura plana. ln lamina: , in bracteas ferrum confingere, 
redigere, 

Tablero. m. Tabla alisada y dispuesta en la forma que 
se necesita para algun fin. Ad aliquid disposita, secta ta» 
bula. || Madero $ propósito para hacer tablas. Ad tabu- 
Jas dissecandas aptum. lignum. || Clavo á propósito para 
«lavar tablas. 4d viva irem) aptus clavus. || El palo 
6 cureña de la ballesta. Ba.liste canaliulus , librator. || 
Mostrador de tienda, Abacus, || La casa de juego. Alea» 
torium , ii. || arg. Plano resaltado para adorno de algunas 
partes del edificio. Plamum, i. || v. Abaco.| Entre sastres 
la hoja de cada cuarto delantero de la casaca desde la tapa 
del bolsillo abajo. Area.]¡La mesa grande en que cortan los 
sastres. Sartoris menta , abacus, — de damas ó chaquete. 
Lateruncularia, latruncularia mandra , fabula ¿e ; al- 
Pur, alocus, albeolus, abacur, 15 lutoriur alveus. — 
pequeño. Abaculus y i. Poner Ó traer al tablero algana 
cosa. mef. Aventurarla, Im alce jactum aliquid. com- 
mittere. 

Tableta. f. d, de tabla. Assula, e, assiculus , i. | Gé- 
nero de masa de harina, huevos y azúcar estendida y bar- 
nizada. Massa saccharo condite lamella. | Vitela, per- 
gamino dispuesto para apuntar y escribir en él , borrar y 
volver á escribir. Palimpsestus, ¡meo que los jueces y el 
pueblo escribian sus votos. Tubella , e. —de abeto barniza- 
da de cera, en que escribian los antiguos con el punzon lla- 
mado estilo. Obsignata abies. Tabletas para escribir. Pugil- 
laria,orum; pugillares, ium. Quedarse tocando tabletas, met, 
fam, Perder lo que se tenia, Ó no conseguir lo que se de- 
scaba. Spe frustrari, dejici. 

Tableteado. m. El ruido que se forma en las tablas 
moviéndolas de cualquier modo. Tabularum crepitus, 
strepitus. 

abletear. v. t. Mover las tablas haciendo ruido con 
ellas. Tabula: movére , motu agitare. 

Tablilla, f. v. Tableta por el género de masa. || La lista 
de los escomulgados. Excemunicaterum tabula , syllabus, 
|| Lista de madera donde se sientan los nombres de algu- 
nas personas Ó se notan algunas cosas. Tabula ; album, 
— El trecho de barandilla que hay entre tronera y trone- 
ra en las mesas de trucos y villar vestido de ropa. Mensa 
trudicularis inter portulas spatium tomento fartum. _de 
meson. Diversorii tabella. — de santero, con que pide li- 
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mosna, Depirta ad elemosynam queritaridam tails, Ta. 
blillas de San Lázaro. Tres tablillas unidas con un coria 
por dos agujeros , y la de en medio tiene una miri pos 
donde se coge y menca , haciendo ruido con lis ctra; 
úsase en los hospitales de San Lázaro para pedir lim 
Plicate tabelie ad crepitum disporite.  oeperaas, 
inventadas por Juan Nepero sobre la tabla pitagórica pu. 
ra facilitar la operacion de multiplicar y partir. Nea 
tabelle. Por tablilla. mod. adv. Dícese del modo de i; 
las bolas en los trucos y villar, Per tabellam. | met, Pa 
rodeos , indirectamente. Indirectó. 

Tablon. m. aum. de tabla. 

Tabloza. f. pint. v. Paleta. | 

Tabuco. m. A posento pequeño. Gurgustium ,fonrás 
gurguitiolum , i. 

Taburete. m. Especie de asiento como silla gumeció 
de baqueta, tafetan ú otras telas clavadas en la miden 
Sedecula , e , sedile , is, || pl. En los teatros la media lios 
que habia en el patio con asientos de respaldos. Dun. 
ta in semicirculum sedilia. — pequeño. Sedecula , e. 

Taburno. m. Monte de Campania en los confines de 
Samio. Taburnus , i. 

Taca. f. v. Mancha. 

Tacada. f. El acto de herir la bola en los trucos y vila. 
Trudicularis globuli percussio. 

Tacamaca. f. far. EE resinosa , sólida, algo rubi, 
que tira 4 negruzca, de olor fragante, producida po iu 
especie de álamo del reino de México. Tacamaca, £. 

Tacañamente. adv. mod, Con tacañería, Jordidi ii» 
beraliter, | Maliciosamente , con picardía, Nefari, ue 
lest? , scelerat?, 

Tacañear. v. m Obrar con ruindad , malicia ó piarda 
Scelest? , nefarié , seeleratd se gerere. 

Tacañería. f. Miseria, ruindad. JIliberalis garimsi, 
sordida parcitas. || Picardía, desenvoltura. Versutia, e 
fricia, e; calliditas ; fraus , udis. 

Tacafio, ña. adj. Ruin, miserable. Sordidas, 4, 0%; 
tenaz, aci; ; sordide parcus. || Astuto, picaro, bellas 
Veritus , callidus , scelestus , sceleratus , sitim, n 
fariut , impius ,wfastus , vafer, a, um 

Tacape. f. Ciudad de Africa junto 4 la Sirte menor. Ta 
capt, es. Lo que es de Ó pertenece 4 esta ciudad. Tacaper- 
sis, se, is. , 

Tacar. v. a. Señalar haciendo hoyo, mihi ode 
fio. Macula notare , afficere, : " 

Taceta. f. Vaso de cobre como de un pie de disnxt 
en los molinos de aceite para sacarle de la Campa] 
pasarle á un timajon. Ofearium vas. à 

Tácitamente. ado. mod. Callada , secretamente Tai 
facito, silenter. || Disimulada , indirectamente. Obie 
Sin espresion ó declaracion formal. Tai. — 

Tácito, ta. adj. Callado, silencioso. Tacitus. : vi 
silens , tis. || Lo que no se entiende, oy 6 dice 0» 
mente, sino que se supone 6 infiere. Tacibus, mesos 
sus. Odio tácito. Tacitum, suprestum , dm 
odium. : rdarle lo 
Taciturnidad. f. Silencio y el hábito de gui Tacto» 
citurnitas, || met. Melancolía , tristeza sum 
nita, > 
Taciturno , na. adj. Callado , silencioso, de poe ja 
labras. Taciturnus, a , um , silentii observan p vds 
tium pronus. || Melancólico, apesadumbrado, 
citurnus , mestus, a, um; frirtin, ti 1 cost. Jal» 

Taco. m. Tarugo con que se apricta alguna pt 
cur, udir. || El cáñamo, esparto ú otra cos p ran tr 
sobre la carga de las armas de fuego. Caf 
mentum. || Canuto de madera de que Usan pa yes ya pt 
metiéndole unos tacos de estopa + que apretados la yr 
lito salen haciendo algun ruido. Luxoria fut sida, YO 
ad globulos explodendos. || fam. 3 mena " Ja ana 
to. Dejeramentum. || En la fiesta del estate í abile 
de punta roma con que se le hiere corrió? en y 
Ad versatilem hyppodromum impellendum urn e; Im 
ra jugar 4 los trucos y villar. Trudicula, ^" p^ Junt 
dicularis clava, bacillus, Echar tacos e 
votar. J'urare , execrart. 
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Tacon. m. Zoquete de madera Ó pedazo de suela en 
medio círculo.que se pone en la parte del zapato que cor- 
responde al carcañal. Pestiza calcei eminentior pars. 

X Iaconear. z.. s. fam. Pisar haciendo ruido y estriban- 
do en el tacon. Caleris eregitare, || met. «Pisar haciendo 
gala y planta. Van? calcare. 

Táctica. f. Arte de ordenar las tropas en batalla. Tac: 
fica , e y orum, || El arte de ordenar algunas cosas. /4. - 

.. Táctico. m. Práctico en el arte de la que, T. atti. 
€u, i 

Tacto. m. Uno de los. cinco endo) inedia con 
que se distingue la aspereza , suavidad, dureza 6 blandu- 
ra de las cosas. Tactus ,.uz. || La accion de: tocar. Tactus, 
ws; attatu (solo en ablat. ) 

: Tochs. f. Mancha, nota, defecto. Nota , v , vitium; ij. 
|| Señal, lunar. Novas ,.¡. | Clavo pequeño mayor que ta- 
chuela. Clavulus , i. Solo esta tacha tiene. Hoc uno vitis 
laborat.: Miren que tacha, Espresion con que se pondera 
la especial bondad de una cosa que conduce para su estima- 
cion.. Et ideo quidem despicienda res. 

. Tachar. s». a. Reprender, censurar, poner en alguna 
cosa falta ó tacha. Taxo, as, nota afficere , aliquid notas 
re , reprehendere. || Cancelar , borrar. Jollo, ir, scriptum 
abliterare, delére. || met. Culpar, reprender, notar. Culpo, 
As, arguo, is; vitium objicere. — los testigos. Tertium fi- 
dem enerzare , infirmare , eiidere, 

Tachon, m. Línea con que se borra algun escrito. De- 
letilis linea , ducta ad lituram linea. | Golpe de galon, 
cinta Sic. que se sobrepone para adorno de los vestidos. 
Vestibus ad ornatum. superassute fasciole. || Tacbucla 
grande dorada ó plateada para adornar los cofies, co- 
ches &c. Umbellatus clavus, 

. Tachonar. 9. a. Adornar con tachones 6 cintas, Fas- 
ciolas ad ornatum superassuere. || Clavetcar con tachones, 
Umbellatis clabis ornare, munire, instruerg. 

Tachoneado, da. adj. Taraceado de chapas ó piedras 
relucientes. Stellatus, a , um. 

Tachonería, f. Obra, "labor de tachones. Ex Jasciolis, 
vel clavis ornatus. ' 

Tachoso, sa. adj. Lo que tiene falta ó tacha. rica 
maculosus , a , um. ' 

. Tachpela. f. Clavo pequeño. Umbellatus, elavulus. - 
P oic m. fam. Las asentaderas Ó nalgas. Nates, 


A Tafetan. m. Tela delgada de seda. eria tela subtilior, 
Im. pl. Las banderas. Serica vexilia. — doble. Duplicis 
texti tela serica. — ondeado. Undulata tela serica. No 
está la Magdalena para. tafctanes, Parum comem et ajjabi- 
dem esse. 

Tafilete. m. Cuero delgado , bruñido y lustroso; llamó- 
se asi por traerse de la ciudad de Tafilete en Alrica. Alu- 
ta species, 

Tafileteas. v. a. Adornar, componer contalijete. Alu- 
fa ornart. 

Tafilctería. f. El arte de adobar el tafilete. Alutas con» 
diendi ars, || La tienda ú oficina donde se adoba y vende 
tafilete, Taberna , oficina ubi ate condiuntur , vete 
duntur. 

Tafio. m. Monte junto á Leucade. Taphiu: , ii, 

Tofurea. f. Embarcacion chata y sin E: Hippago; 
inis. 

Tagarino. m. Moro que vivia y se criaba entro los cris» 
tianos, que por hablar bien las dos lenguas no se distine 
guia. Tagarinus mauris. 

Tagarvina. f. v. Cardillo. 

Tagarote. m. Halcon del color del neblí tan. animoso 
que acomete á todas las aves. Perne , es ; africangs acci- 
piter tabracensis. || v. Amanuense. || El hidalgo pobre que 
se arrima á comer donde no le cueste nada. Fumelicus sí- 


ne symbolo conviva. y El que en alto de cuerpo. Corpore 


longus. 
Tagarotear. ». n. Escribir con gabo, aire y velocidad. 

Velociter dexterdque seribtre , calami ductus formare. 
Tagaste. f. Ciudad de Altica. Tagasta, e, ad e. 
que.es de esta ciadad.- Tagastensis, se, ij. , 
Tagaza. m. Rio del 1eino de Fez. Thaluda , «... 


à 
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Taha. f. v. Comarca. : 

' Tabali, m. Cinturon , talabarte para ponerse la espada. 
dione: balteum, f. pequeño, Baltestor , i. El que 
hace: tahalies, Báltearivs, ri.-El que le. lleva ceñido. Bah 
beats, a, um. c tout 

T ubaPil, v m. Sitio-que produce Ó tiene muchos ii 
Tamarilcis abenddn: locus. 

Taheño. adj. Se'aplica al que tiene la barda: roja. AEn» 
barbur; a, um. 

:'Táhona. f. Molino de lrarina que-mueve una caballería: 
Jumentaria mola, moletrina ; gümentarium Pistrinum, Il 
La casa donde se cuece y vende pan. Domus ad couendum 
e£ vendetidum panem destinata: 

Tahonero. m. Molinero de tehoma. Pistrimarins, ii. ^ 

' Táhilla. f. p. Mur, Espacio de tierra de sembradura de 
cuarenta: varas en cuadro , que corresponde con corta di- 
ferencia 4 la sesta parte de una fancga. Terra 1patium sex- 
Jam medimni partem ford ieguani. 

Tahur. m. Diestro en el jucgo , el que le frecuenta mu- 
cho. Sigaz assidus altater. 

(o Tahureria. f. Garito, casa de juego. Alleatorium, ii; 
aleatoria officina ; aleatorium forum. || El vicio de tahures 

y el modo de jugar con trampas y engaños. Aleatorís as» 
futia , vitium. 

| Tai. m. Rio de Escocia. Tava, e; Taur, i. 

Taiget«. f. ig de Atlante y Pleyone, una de las Plé- 
*yadas. 7. ayerta, 

Taigeto. m. Monte de Laconia. Taygetus, i , Taygeta 
erum. 

* Taimado, da, adj. Astuto , disimulado, bellaco. Vete- 
rator , erit ; veriufus , calíidus , astutus, malitiosus y 48, 
um; multiple , icis, versipellis, le, is. Es hombre taima- 
do. lanus alter. In occipitio oculer gerit. 

Taimonía. f. Picardía, malicia. Versutia , vafricia, ar- 
fut ia. 

Taíta. m. Voz con que los niños llaman á su padre. Ta- 

ta, e. Ajotaita , espretion. v. Ajo. 
+ Taja. f. p. Rioj. Fuste de palos convados que puesto 
sobre las albardas sirve para amarrar las cargas. Armarius 
elitellarum fustis. || Cortadura , repartimiento. Sectio. v. 
Tarja. »?- 
y Tajadadf. iRorcion , parte separada de alguna cosa. Seg 
mentum, i; segmengánis. || fam. Ronquera , tos del res- 
friado. Reucitas, gufturis obstruetio: — del melon. Pe- 
ponis plagula. Hacer tajadas á uno. mf, Amenazarle con 
algun castigo. In frustra secare , concidere. > 

: Tajadera. f. Cuchilla 4 modo. de media luna. Dimidiam 
Metam referens culter. || El tajito pequeño que suelen tener 
las orteras de madera. Lienca ad secandum quadra. | 
Compuerta para detener el agua, Cataracta, «. || o. Cor- 

io. . 

Tajadero, m. v. Tajo para picar carne. 

i Tajadilla. f. d. de tajada. || Trozo de livianos guisado 
en los bodegones. lium frustulum. || p. And. La raja de 
limon ó naranja que se- vende para. beber aguardiente. e 
feeci mali frustum , segmentum, 

Tajado, da. p. p. de tajar. || blas. Dícese del escudo di- 
vidido diagonalmente de izquierda 4 derecha. ln pete 
dquales diayonaliter:divirum stemma. +. 

Tajador , ra.:s. f; El que taja Ó corta. Sector, secans. | 

y Tajadura.-f.: Cortadura. Scissura, i , sectio. || El ny 
efecto de cortar 6 tajar. Sectio. -— - - 

Tajamar. m. náut. Tablon algo curvo que nace de la 
quilla y xa endentado en la parte esterior de la roda, en 
cuyo estremo se pone el leon. Crassa dentataque in mi 
bus tabula curva. |; Obra de cantería en figura angulat 
para que corte el we. Angularis ad aq divideimdios 
Jabrica. 

Tajante. p. a. de tajar. El ólo que taja ó corta, Swan, 
tis. || v. Cortador. 

¿+ Tajaplumas. m. vi Cortapllmás. Mia, * 

v Tajar. ». a. Cortar, partir, dividir en pedazos. Se, 
as, scindo, is; in frusta alizuid concidere , incidere. —. 
la pluma, disponerla para. escribir. ¡Cálámian temperare, 
ad usum cultello parare, accommodate. 0e 14,4 
-eTajca. fo v. Tarje. 0o s 
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Tajero, m. v. Tarjero. mio 

Tajo. m. Rio-de -España, Tagu: , i. || Cortadura, corte 
que se hace con algun instrumento. Sectio; casim infli.ta 
plaga. || El corte que sc da 4 las plumas para escribir..Ca. 
lami temperatura.||La escarpadura Ó corte que queda en el 
monte despues de haber arruinado alguna parte, de él, 
Montis preruptio , sectio. || El corte que llevan los sega- 
dores ó cavadores cuando van trabajando. Operariorum in 
labore series, || v. Filo 6 corte. || esgr. El golpe que.se da 
con el arma cortanie, llevando el brazo desde la mano 
derecha á la izquierda 4 diferencia del que se da de la iz- 
quierda 4 la derecha, que se llama reves, Diagonalis emis 
ictus , casio. || Pieza de madera para partir carne. 3ipes, 
itis , ad secandum truncus, 

Tajon. m. aum. de tajo. | p. And. Vena de tierra ó 
picdia muy blanda de que sc hace la cal. Dissecta terre, 
vel petre vena. 

Fujucla. f. y Tajuelo. m. Asiento , banquillo de cuatro 
pies. Sedecula , e. ] : 

Tal. adj. rel, Que se aplica 4 las cosas indefinidas para 
verificar y determinar en ellas lo que por su correlativo 
se denota ú la calidad especial que tienen, por la cual 'se 
diferencian de otras. Talis, le, is; is , ea, id. || Igual , se 
mejante, de la misma forma ó figura. Talis , ley is, ejus- 
demmodi, ejusmodi , hujusmodi, ejus generis, id genus. 
y. g. Tal es aquello del poeta. Ejusdem generis , rationi 
est illud poete. || Se usa para determinar y contraer lo que 
no está especificado Ó distinguido ; asi,se dice hacer tales 
y tales cosas. Talis , le, is; hic, hac, hoc; it, ea, ido fl 
Se usa para dar 4 entender el estado de una cosa, $u ca- 
lidad, condicion ó circunstancias. Taiis , le, is. || Se usa 
para demostrar un sugeto no conocido, ó que no se quie» 
re nombrar ; y asi se dice el tal, la tal. Quidam, talis. 


Tal cual , mediano, pasagero. Medius , a, um; mediocris, , 


tolerabilis , e, 1 ; talis qualis, || Se usa para denotar que 
son muy pocas las personas Ó cosas de que se habla; y asi 
se dice tal cual carga de pan habia en la plaza. Rarus, a, 
wm; aliquid. Tal por cual. Espresion de desprecio que 
equivale á ser una cosa de poco mas ó menos ó indigna, 
Indignus , talis quelis. A tal. mod, ado. Can condicion, 
Ita ut. Con tal. mod. ads. Con condicion de que. Dum- 
modo , adeo, ita ut. Con tal que, como. “Modo. No hay 
tal. [Nego ; non ita eit ; minimà ; neutiquam. No digo tal. 
Jd minim? assero. Otro que tal, parecido Ó semejante; 
úsase para comparar cosas malas ó despreciables. Similis, 
tali: , idem. Tal para cual Pedro con Juan ó Pascuala cón 
Pascual, Cascus Cascam ducit. Pares cum paribus facillim? 
«ongregantur. Dignum patella operculum. ¿Qué tal te ha 
parecido esto? Ecquid tibi hac de re virum est ? quale de 
ea fers judicium? / 
Tala. f. Asolacion , pillage, destruccion, ruina. Popu- 
latio, depopulatio , vastatio, vaititàs ; populatus, ui. || 
Corta de árboles desde el tronco para dejar rasa la tierra, 
Arborum materiatio, casio. con que juegan los mucha- 
&hos, que es un palo de un geme de largo con dos puri» 
tas, para que al caer en el suelo quede en hueco. Utris- 
que cuspidata virga ; utrinque cuspidatus palus. 
Talabarte. ss, v. Tahalí. dr 
Talaverano, na y Talabricense. adj. El natural de y lo 
perteneciente 4 Talavera. Talabricensis, se, is. ] 
+ Talador, ra. m. f. Asolador, el que tala, Populator, 
depopulator , trix , vastator. T i: 
. Taladrador , ra. m. f. El que taladra. Terrbrator. 
Taladrar. ». a. Agujerear de parte á parte, oradar, 
barrenar, Efforo, conterebro, terebro , perterebro, as. || In- 
troducirse , sentirse con eficacia en el oido algunas voces 
egudas. Auditum acute ferire. || met. Penetrar , percibir, 
alcanzar con el discurso alguna materia oscura Ó dudosa. 
Penetro, as , callea, ei. NE 
Taladro. m. Instrumento con que se taladra, Terebra; 
terebrum, || El agujero, hecho con el taladro. Foramen, 
jwit. _ que sirve para oradar el casco de la cabeza. v. 
Trépano. 
Talamera. f. Arbol donde se coloca el señuelo para 
matar las palomas. Autupio parata arbor, . 
Talámo. m. Lecho nupcial , cama de desposados. Tha- 


TAL 
lamus, i; genialis torur.|Misticamente el vientre virginal 
de María Santísima donde Cristo se desposó con la nitu- 
raleza humana. Virginalis thalamur. | Lugar preeminente 
donde los novios celebran sus bodas y reciben los pará- 
bienes. Thaldmas , i 

Talanquera. f. Defensa, barrera de tablas Tabulati ca- 
vta, vallum, repagulum , obex, icir. || Sitio, parage que 
defiende de algun riesgo y la misma defensa. Tut amentun, 
i, tutamen , inis. Hablar de talanquera Ó desde puesto se. 
guro. Extra periculum garrire. 

Talante. m. Modo , manera de ejecutar alguna cosa. Ro 
faciendi modus, ratio. | Voluntad, desco , gusto, Volume 
pas. | Semblante , disposicion personal. Animts, i; af 
fectus , vultus , us. Estar de buen ó mal talante, de buera 
6. mala disposicion para hacer ó conceder algo. Placido «t 
leto animo esse. No sé de que talante está. Quemadmidum 
affectus sit ignoro , nescio. 

Talantoso , sa. adj. El que está de buen humor 6 sem- 
blante. Placidus , lets. ; 

Talar. adj. Se aplica í las ropas que llegan hasta lost 
Jones. Talaris, re, 15. || m. Cada una de las alas que atri- 
buyeron los poetas á Mercurio en los talones. Zalaria, 
jum. 

Talar. v. a, Hacer tala y corta de árboles. Arborrs am- 
putare, maberiari, cedere, || Asolar, robar, abrasar los 
campos y poblados. Populo, depoptslo , vasto, dro, 
as , depopulor , aris; agros fedare; hostiii agro vastatis- 
nem, pags , vastitatem. inferre... á sangre y 
fuego. Ferro et incendio vastare , ferro et igni popular, 
«— con guerra la Armenia. Armeniam bello infeniarr 
el Africa, Africam raptare. — enteramente. Pergopuler, 
aris, El que tala. Populans, tis. El que anda talando, u- 
queando, pillando lo que encuentra. Populabundu:, 4, 
um. El que va 4 talar los campos. Depopulabundus, e, 
um. El que ha talado los campos ó poblados. Pogulatus, 
depopulatus ya, um. Lo que se ha de talar. Populanéss. 
Lo que se puede talar , abrasar , pillar , saquear. Popula- 
bilis, le, is, 

Talasio. m. Dios que presidia á las bodas. Thsl/assios | 
ji, Thallassio, onis. « 

Talavera de la Reyna. f. Ciudad de España en Castilh 
la nueva sobre-el rio Tajo. Libera , Albura , Tals- 
brica , e. . 

Talavera. f. Loza fabricada en la ciudad de este nom- 
bre. Fictiliá vasa talabricensia ; talabricense fictile. 

Talco. m.' Mineral blanco verdoso de un lustre pare- 
cido al de los metales; se encuentra en hojas sobrepuesta 
unas á otras que se separan facilmente, y en este esudo 
son trasparentes y flexibles. Talcum, i ; translucidus, pel: 
ducidus lapis. 

Talega. f. Saco, bolsa. Mantica , e ; saceus , i. |Lo que 
se guarda ó lleva en ella. Mantice repositum. || fam. Los 
pecados que uno tiene que confesar. Peceatorum sarcins. | 
La cantidad de mil pesos duros en plata. Millia arrenta- 
uncialia continens quantitas. [La parte que alguno haesta- 
diado antes de ir al estudio, Reposita studii materia] Bol- 
sa del peinado en que se metian las trenzas del pelo. 44 
capillos revinciendos saceulus. 

, Talegazo. m. Golpe que se da con el talego. 5a:i 
itur. 

Talego. m, Bolsa grande, saco. accus , sacciperium, i 
l| fam. La persona que no tiene arte ni disposicion en el 
cuerpo, y es tan ancho de cintura como de pecho. Corfs- 
re inelegans, impolitus. — de dinero. Pecunie saccus. Te 
ner talego. fam. Tener dinero. Pecunia abundare. 

Talento. m. Capacidad , don natural ó sobrenatural. a. 
genium » H ; dos, otis, facultas. || Peso de sesenta libris 
si es menor, ó de ochenta si es mayor, ó seis mil dracmas. 
Talentum, i..— grosero, tardo, torpe. Pineue ingenium. — 
mediano ,no del todo inepto. Haud absurdum ingenium. 
Talentos de gran fondo. Animi dites. Con poco talento. 
Adversis murir, No tiene talento para eso. Ad hoc ms- 
nus facultatem: non habet; inhábilis, ineptus , minin? 
donet est huic rei vel ad hanc rem. 

Talentoso, sa, adj. El que tiene talento. ptus ; hs 
bilis, le, is. : 
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Talía. f. Una de las nueve musas. Thalia, e. | Una de 
las tres gracias. Thalia, «. : 

Talion. m. Castigo igual al delito; los hebreos lo usa- 
ban rigurosamente dando ojo por ojo. Ta/ie, eni; ; illa- 
te injurie pari damno pensatio. . u 

Talionar. v. a. Castigar con la pena del talion. Talionis 
pena multare. . 

Talisman. m. Caracter , figura , imagen grabada ó for- 
mada de algun metal con correspondencia 4 los signos ce- 
lestes que dicen dominan en ellos, por lo que supersticio- 
samente les atribuian alguna virtud , y usaban de ellos los 
magos y hechiceros. Astralis imago superstitiosa. || Doc- 
tor de la ley mahometana. Mahometane legis doctor. 

Talmente. adv. mod. De tal modo, suerte Ó manera, 
Taliter. . 

Talmud. m. Libro de los judíos que contiene la tra- 
dicion, doctrina, ceremonias y policía que observaban. 
Judeorum talmud. 

Talmudista. m. El que sigue los dogmas del talmud, 
6 estudia en entenderlos y esplicarlos. Talmud professor, 
interpres. ] E A 

Talon. m. La parte posterior del pie, el carcañal, Ta- 
lus , calcaneus, calcaneum, i; calx , cis. || La parte del 
zapato que cubre el talon del pic. Calceamenti talus.|| arg. 
Gola; pero de ordinario se le da este nombre cuando es 
chica como la del cimacio. Canaliculus, i, El hueso del 
talon. Talus, i, El que tiene grandes talones. Serupeda, 
« ,seatirus, a, um. Cosa perteneciente al talon, T; alaris, 
re, is. Apretar los talones. Empezar á correr con diligen- 
cia. Subitó aut velociter currere. Ir á talon. fam. Ir á pie. 

Pedibus ire, iter facere. . 

Talonear. v. n. Menudear los pasos , andar muy apri- 

sa. Gressus agglomerare ; calcei agitare, 
Talonesco, ca. adj. fam. Perteneciente á los talones. 
Talaris, re, is. . 4 
Talparia. f. cir. Absceso, tumor en el pericráneo, Pe- 
ricranei tumor. o 
Talque. m. Tierra blanca semejante á la arcilla, de que 
se hacen los crisoles. Tasconium , ii. ! : 
. Talvina. f. Puches de harina y leche de semillas, Puls, 
ulti. : 
Talla. f. Marca ó medida de una cosa. Mensura , «.|| 
Obra de escultura. Seulptura, celatwra, « ; seulpt ile 
epus: || Tributo para socorrer al señor en alguna necesidad. 
dributum ¡ vectigal , alij. || Premio que se ofrece por el 
rescate de una persona Ó prision de algun delincuenrc. De- 
signatum premium, designata merces, || Estatura , altu- 
ra del hombre, Statura, «e. | En el juego de banca cada 
mano en que salen todos los naipes. ln ludojactus, ma- 
nus. | p. And. v. Alcarraza, Media talla; La obra en que 
no sobresalen enteras las figuras. Hermae , arum. Cosa de 
talla Ó relieve, Anaglyphum opus, anagiyphum toreuma; 
atis, Obra de media talla, Dimidi. eminentia opus. Hom: 
bre de mucha talla, muy alto. Prelongus homo, A media 
talla. mod. ado. met. Con poco cuidado y miramiento, 
Perfuractori?. Poner talla ó premio. Publicarla contra algua 
delincuente, Premium consignare, proponere , prescribere. 

Tal lada. adj. blas. Se aplica á las palmas y flores por 
el tallo, ramitas ó, cabos que sostienen la flor.. Caules 

tren ' ] a 
Tal lado ,da. p. p. de- tallar. Bien ó mal tallado, el que 
tiene buen ó mal talle, Corpore prestans, elegans , vel im 
eegares. M T 

Tallador. s. Grabador, escultor. Seulptor , celator. 

Talladura. f. v. Entalladura. * o 

Tallar. v. a. Cortar, tajar. Seco , 25 ,seindo, is. ]| 
bar , esculpir. Celo, as, sculpo is. || Catgar de tallas, 
impuestos Ó tributos. Tributis onerare. || En- el juego. de 
la banca descubrir todos los naipes uno à uno echando uno 
á la derecha y otro á la izquierda. Lusorias pagellas sega: 
tatim jactare. >: : AE UM 

Tallar. m. Monte en sazon para cortarse. Md rectioners 
aptus mens. om rte tu tits 

Tallarin. m. Masa cortada.en tiras de varias figuras que 
se usa para sopa. Vari? secta tragemmata; in fasciolat 
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_. Tallarola. /. En el telar de sedas es una plancha peque- 
ña de acero á modo de cortaplumas , con una division ó 
abertura en medio, en que se asegura una lancetilla muy 
sutil que sobresale muy poco del perfil de la plancha, con 
que se corta el cordoncillo al terciopelo para que formé 
el pelo. Scissoría lamina. i 
Talle. m. La disposicion 6 proporcion del.cuerpo hu. 
mano. Corporis forma , figura , habitus. | Laciotura. To» 
rax, adi; medium corpus, || La forma que se da á los 
vestidos ; se llama asi particularmente la parte que cora 
responde $ la: cintura. Vestium forma , figura. || Traza, 
modo de ejecutar alguna cosa, Forma ; modus ; ratio ; ipee 
cies, | Modo, disposicion, manera. Actus, us. || Clase, 
especie, género, Genus , eris , species, ei. || met. Figura, 
forma, hechura, disposicion fisica Ó moral. Forma ; mo= 
dus. Un hombre de buen talle. Eleganti corporis statúra 


, homo, concinne stature vir. 


Tallecer. v. ti. v. Entallecer. “y : 

Tallecillo. m. d. de talle. Usase irónicamente por el 
talle desproporcionado. Incencinna medii corporis pars. 

Taller. m. Obrador, oficina , tienda de artífice. Fabri- 
«a, artificina, «; ergastrium, d; mechanica efficina. 
met. Escuela , seminario de ciencias. Schola, «. ll Pieza, 
especie de salvilla con un salero: en medio » y Í los lados 
dos vasijas para aceite y vinagre, y dos cubillos para 
pimienta y azúcar. Pro mensa patella, || Moneda anti. 
gua cuyo valor se ignora. Antiguus nummus. — de car- 
retero, de carpintero, de maestro de coches. Carpentaria, 
lignaria officina. Banco del taller, Cantherims, ñi. 

Tallista. m. Escultor, el que trabaja de talla. Scu/ptor, 
celator., uot ore XT 

Tallo. m. Troncho de las Jegumbres. Thallus , scapus, 
i; caulis, colis , is, frutex ¿ icir» i La vara de las plantas. 
Scapus, 1; frutez , icis, — de árbol. Fruncus, 1Capus; 
j ; caudez , icit , stipes y itis. — de yerba. Herbe ACADUI, 
stylus, caulis. — de mijo Ó panizo. Phoba, e. _ hecho 
rama. Thyrsus, i, surculatus stylus. — de la férula, con 
cido y aderezado con miel. Corymbia , «.._ bueco. Thal= 
lus, i. =. pequeño , delgado, Celiculus, caniiculus , s. 
Yerba de un solo tallo. Unicaulis, le, is. De muchos ta. 
llos, Multicaulis, le, ir. De tallos con nudos, G-niculas 
ta herba. Lo que. tiene el tallo derecho. Recticaulis , les 
ir. Yerba sia tallo. Acaulis, le, ir. ts 

Talludo , da. adj. Lo que tiene mucho tallo. Canlodes, 


. 31. | Lo que tiene tallo, Cawlicatus , a, um. | met. Cre» 


cido, alto. Adultus ; corpore auctus, || met. Se aplica á 
los que por estar acostuinbrados Ó .enviciados en upa.co- 
sa mucho ticmpo tienen dificultad en dejarla. Invetera- 
fur, a, um. || Se aplica 4 las cosas que se les ba pasado ya 
el tiempo 4 propósito para lo que habian de secyir. Exo- 
letus , adultus, a, um. et. X 
^ Tamándoa. sm. Animal del Perú del tamaño de un puer- 
co, cuya cola larguísima y pelosa le cubre todo el suerpo; 
tiene las uñas muy largas , y. con:ellas abre Jos hormigue- 
ros y saca con la lengua las hormigas para su, alimento..P ra 
ruviani suis species. " alicia 
- Tamañamente. ado. mod. Tan grandemente .como otra 
cosa con quien se compara. Tantúm. QU; nV. 
."Tamafíico , ¡ica , illo, illa, itoa/ it4. adj. d. detamaño.!] 
Temeroso, amedrentado de algun suceso; y adi se dice; 
quedarse tamañito. Pusillas, pavidus , a, um. oda. Y 
Tamaño, ña. adj. Que demuestra el. volumen y medida 
$ proporcion de un objeto. Tantas, a, um. |] Chito y pe- 
queño. Tantillus, exiguus, ar s o eoo tns 
- «Tamaño. m. La. magnitud, corpulenciz'ó estatura de ala 
guna cosa. Magnitudo, amplitudo y inis, quantit a1 , ids 
les , is, Tamaño como un garbanzo. 7ndtr. ciceris exi» 
quus ; eictris magnitudine ; quantum ciere oon 
Tamañuelo, la. adj. d. de tamaño,- Pexexieuus ,. per: 
paros, perpurillus , tantulas,. tantillue, a , uma 7 
+ Támaras. f. pl. Los dátiles en racimo, Spadia ,icisz.| 
La leña delgada 6 el despojo de la gruess. Minute quis- 
quilie lignes. tet pte an T n 
Tamarindo. m. Arbol de Indias, cuyo fruto. es medici- 
nal, agrio y agradable al gusto. Tamarindur , i, — 
Tamarisco y Tamariz. m. Atliol,w. Taray. 0.2 
Nnnnnn 2 
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- Tamarrisquito 6 Tamarrusquito. adj. fam. Muy peque» 


fito. Zantillur , tantullus, a, um. 

Támaro. m. Rio de Nápoles. Thamaru: , i. . 

Tamaso. m. Ciudad de Chipre. Tamasum, 7. Lo que 
lo pertenece. Tamaseus, a, um. 

Tambalear. v. n. Menearse una cosa 4 un lado y á otro, 
como quese va $ caer por falta de fuerza para sostener- 
et. Us, como. r. Vuto , vacillo, titubo, as. 

-. Tambaleo. sr. El acio y efecto de tambalearse. Nuta- 
tio, titubatio. 

Tambanillo. m. Resalto sobrepuesto de arquitectura 
con su»mocheta y cortes en ángulo. Angularis ornatus in 
fabricis superappositus , prominens, 

Tambarillo, m. Arquilla ó caja con tapa. redonda y tum- 
bada. Rotunda arcula. e 
+ Tambien. conj. Que 'cne el contesto de la oracion. en 
que hay dos estremos que se parecen entre sí en lo que se 
afirma ó se niega de ellos. Etiam, quoque, item , itidem, 
pariter , necnon. || ado. mod. Que afirma la igualdad , se- 
mejanza, conformidad ó relacion de una.cosa 4 otra de que 
se habló antecedentemente. Etiam, itidem. 

" Tambo. m. Meson , venta. Diversorium, ii. 

Tambor. m. Caja redonda cubierta de pieles estiradas. 
Tymparum ,1.|| Cedazo delgado para sacar la flor del azá- 
car. Suberrniculum , i. || fort. Pequeña plaza cerrada de 
estacas Ó de una pared sencilla atronerada con su rastri- 
llo, que forma una especie de cancel delante de las puer- 
tas. Parva pariete circumclusa ante arcis portas area.|| 
arg» Aposentillo formado de tabiques dentro de otro apo- 
sento, Cubiculum.;||En la maquinaria cualquier pieza cilín- 
drica. Rotunda muri pars , facies. || El casco de una cá- 
pula que estriba en los arcos -torales. Summa tholi pars.|] 
Cilindro de hierro hueco y lleno de agujeros con su cigiie- 
fia para rodarle: sobre dos puntos T apoyo; sirve para 
asar castañas. Ferreus foraminibus distinctus cylindrus.]] 
El que toca el tambor en la milicia. Tympanista , tym- 
ganotriba, tympaniites , Lo mm mayor. | gefe de los 
tambores. Tympanotribarum in militia prefectui, magis- 
ter. La que toca el tambor. Tympanistria , «. El son del 
tambor. Zympani cantus, crepitus. Modo de tocar el 
tambor propio de cada señal. Tesserarius tympani modus, 
modulus, cantur; tessiraria tympani modulatio. Toque 
del tambor para hacer marchar , para hacer alargar Ó acor» 
tarel paso, para hacer parat. Tympani ad indicendum in- 
cerium , ad pleniorem , vel remissiorem gradum, ad sup- 
grimendum gressum tessera. A tambor 6 coñ tambor ba- 
tiente. mod, adv. Tocando el tambor. Tympani sonu. To- 
ear el tambor. Tympanum pulsare, quatere, fundere; 
tympano catiere, concrepare , concinere. locarle 4 marcha. 
Agmlinis profectionem timpano canere. Tocarle 4 retirada. 
Tapas receptui , vel receptum catre. 

Tambotete. m. d. de Tambor. Tympanium, ii. || nur. 
Cada uno'de los tablones gruesos hechos en figura redon= 
da que se ponen al remate del árbol del navío. Crasse ta- 
büle náutice convexa. . 

Tamboril. m. El tambor pequeño que sirve para las dan- 
215 Purvum tympanam.: ||: El trasero, las asentaderas. 
Nates, ium. docs : : 
'.dTamborilada. f. Caida de culo. Natium catur , lap- 
184.2] v. "Tamborilazo. ^ .. 

Tamborilazo, m. Bofeton, manoton en la cabeza ó es- 
palda; Manu pererissio Tetis. 0o .. 
-*Tamborilear. +... Tocar el tamboril. Tympanizo, as; 
tympanum tundere , palsare, quatere. || Celebrar mucho 
£'uno ponderando sus prendas. Ali admodum plau- 
Me Igualar lassletras del molde dando golpeci- 
tos con el -tamborilete. Zypor ictibus «guaro, — . 


Tamborilero;: m^ El que por oficio toca el tambor, 


Tympanista, tympanotriba , tympañistes, e. 
Tamborilete. rm. impr.: Tablita cuadrada de cuatro dex. 
dos de ancho y uno de grueso con que se igualan las letras 
del molde dando en elias unos golpecitos. Typographirá 
tabula equatoria, Tr 
^ Tamboritillo: m. d. de tamboril. Tympanium , dí 
Tamboritear. v. s. v. Tamborilear. : 
Tamboritero. m. v. Tamborilero.  : tat 
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- Támesis. m. Rio de Inglaterra que baña à 

a (€i Thamesis, Taide, a in 
amiz.' n. Cedszo por donde se pasan los 

liquidos. Cribrum , incerniculum , pt ab a * 

Tamo. m. Pelusa que sale en :el telar. Telarum tms. 
tum , purgamenta, sordes , situs. | El polvillo à pium 
menuda de las semillas trilladas. Messium situs. | La pe. 
luca que se cria debajo de la cama y puestos defendidos del 
piso. Sordes , ium ; ritus , us. 

Tamorlan. m. Nombre del emperador de los tí, 
tomado de uno celebérrimo, que tuvieron llamado Tiny, 
y por ser cojo le añadieron la voz lenc, que significa la 
mismo , y de aqui dijeron Timurlenc, y corrompida iv: 
quedó Tamorlam. Tartarorum imperatoris nomen. 

Tampoco. ado, mod. Con que negada una cosa w rien 
otra. Nec, neque , etiam non. 

- Tamujo, m. Mata espinosa con hojas como la debo ó 
murta, Buxifolius rhannur. 

. Tan. adv. mod. Con que se denota una cosa com iol 
respecto de otra. Tam. || Tanto. Se usa para aciccemr à 
significacion al nombre con quien se junta. Tantos, a, 
um, adro , ita, || m. El'sonido ó eco del tamboró dca» 
instrumento semejante que se toca á golpe. Jemu, s] 
Cuando se le. sigue que es ita, tam, adeo, qui. | Como 
do se le sigue como es tam, quam, equé ac. Tan de 
to como el que mas. Tam doctus quam qui marini, Ta 
lejos está de. Adeo non, tantum abest ut, tam lont ales 
ut. Tan grande. Tantus, a, um, ita maguss ac, Tan quo 
de como su padre. Tantus , ita magnus ac pate. In 
pequeño. Tantulus , a , um, ita parvus ac. Tao pegicío 
como una pulga. Tantulus, ita parsur ac puli. Ta 
grandes cosas. Tof tanteque res ; tan multe rei atit 
te. Tan gran general. Tantus imperator. Tan grandeg:es 
ra. Belli tantum. Tan grande que. Tantas, quais. [a 
viejo. Tantus natu. Tan solamente. Solum, dumiatul, 
fantum , tantummodo. 

Tanaceto. m. v. Lombriguera, yerba. 

* Tanagra. f. Ciudad de Beocia. Tanagra, e De la cis 
dad de Tanagra. Tanagreus, tanagricus, 2, um. 

. Tánais. m. Rio que separa la Europa del Asia. Sir 
ys. || Tana , rio de la Sarmacia europea. Tanais, 3 

anda. f. Altermativa, turno que se ha de cumplir e2- 

tre muchos, Altermatio , ordo, per victi Labor, | Tata), 
bor , trabajo para un dia. Pensum. || v. Tonga ó Toe 
da. ¡Número de personas Ó bestias empleadas en ¿gu 
cosa. .Personarum multitudo aliquid exercens. | Canuós 
de azotes ó golpes. Numerus, i. 

: Tanes. f. Ciudad del bajo Egipto. Tanis, ij. 

-- Tanganillo. m. d. de tángano. || El palo ú otra ee & 
se: pone para sostener y apoyar algo. Fulerum. i. 

: Tanganillas. Voz que solo se usa en el mad. 4%. 
tangantllas, que vale con poca seguridad 6 fiemeza i peleo 
de caerse. Nutanter, vacillanter. 

1. Tángano. m. Hueso, alfiletero ú otra cosa que e PY 
en:el juego de este nombre. In ludo meta. | Jv" 
Tango. Laos 

. Tangente, adj. geom. Se aplica $ los círculos qu *> 
can sin cortarse; pero'en especial la línea que toca li c 
cunferencia de un:círculo por la parte convexa pois 
mente en un punto y sin cortarla. Tangens, fi. 
: Tánger. f. Ciudad de Berbería, Tangit, V; 44 
Traducta. Lo que es de Tánger. Tangitanas, 4. 9^. 
' Tangible. adj. Lo que se puede tocar. Tang 
ead 0. m : 

Tangidera, f. náut. Cabo grueso que se da 4h 5? 
para atesarla, Funi; nauticur crassus. ] 

. Tango. m. Juega muy conocido, especie de chito. DÀ! 
Ctfus finis est contingere. osseam, vel lagide am wis 
€ Tanquía. f:Uugiiento para hacer caer el pelo. Duo^ 
acis. ES " 
Tíntalo. m. Hijo de Júpiter y de la niofi Pletoc 
denado por haber descubierto los secretos de s be 
estar siempre sediento en los infiernos con el apa í h^ 
ca y sin poderla coker. Tantalus , i. Lo que patent 
Tantaleus, tantalicur , a, ums ^ we. A 
Tantarantan. m. El sonido del tambor cuando € P 


TAN 


ttu los golpes. Iferatus £ympani somus. li fam. Golpe da- 
do 5 otro. Percussio, ictus. : 

Tantrador. m. Él que tantea, Calculator, computator. || 
El que lleva la cuenta de los tantos en el juego. Calculos 
in ludo numerans, signans , notans. 

Tantear. ». a. Medir una cosa con otra para ver si cs- 
tá bien ajustada. Computo, 45, commetior, iris. || Apuntar, 
señalar los tantos en el juego, llevar su cuenta. Puncta 
in ludo notare , signare, calculare, numerare. || Kecono- 
cer, considerar con reflexion las cosas antes de ejecutar» 
las. Pendero , as, expendo , perpendo, is, || met. Examinar 
con cuidado una persona Ó cosa. Examino, as, pericrue 
tor , aris , experior , iris. || for. Dar por una cosa cl mismo 
precio en que se le ha rematado á otro por la preferen- 
cia que concede el derecho en algunos casos, In. licitatio- 
ne , in venditione retrahere. || pint. Comenzar el dibujo con 
ligero apuntamiento. Lineamentum inchoare, — Í alguno. 
Examinar su ánimo sobre algun asunto. A.izuem examí- 
nare. || Probar sa capacidad. Alicujus tcientiam experiri. 

Tantearse. ». r. Allanarse, convenirse 4 pagar aquella 
misma cantidad en que alguna cosa está rematada en ven- 
ta 0 puja. Retraho, is. Conductionem , licitationem tanti 
pro ie accipere, reaímere. || Se usa privativamente por con- 
seguir las villas ó lugares exencion del señorio, dando otro 
tanto precio como aquel en que fueron enagenadas. Oppi- 
da se ab jurisdictione duplici soluto pretio. eximere, 

Tanteo. m. Medida que se toma de una cosa ajustándo- 
la á otra. Computatio , commensuratio. | El número seña» 
lado de piedras ó tantos d: que se compone un juego. Cal- 
culorum numerus. | El allanamiento ó convenio que se ha- 
ce de pagar por alguna renta ó alhaja el mismo precio en 
que se ha rematado ó arrendado. In licitatione retractio.|| 
El derecho de tantear que concede la ley á ciertas per= 
sonas, lo que se habia vendido 4 otras. Prelationis jur 
post venditionem. || met. Juicio , regulacion cuerda y pru- 
dente que se hace en una materia para que salga como se 
desea. Perpensio, ponderatío || pint. El dibujo con ligero 
apuntamiento. Lineamenti incheatio. : 

Tantico, ica, illo, illa, ito, ita. adj. d. de tanto. 
Tantillus, a, um: ; 

Tantico. ado. t. Un poco de tiempo. Tuntisper, 

Tant », t», adj. Se aplica 4 la cantidad , número Ó por- 
cion indefinida de cualquier cosa. Tantus, a , um. || Tan 
grande, muy grande. Tantus, a, um. Tantos , tantas, 
tantas cosas. Tot. indecl. Cosa de tanta importancia. Tan- 
ta res. Tanto Ó tan gran trabajo. Zanmtur labor. Otro 
tanto. Tantumdem. genit. absol. Tantos á:tantos, Con que 
se demuestra la igualdad en número dentro de una espe- 
cie. E quali numero vel mensura. Algun tanto , un poco. 
Aliquantulim. Hay tanto ú otro tanto peligro Tantum- 
dem periculum. est. Tantos peligros tiene la vida. Tantum 
intidiarum vite est. Tanto es lo de mas como lo. de me- 
nos. Extrema fugienda. Tanto monta. Locucion que sig- 
pifica ser una cosa equivalente 4 otra. Tantum valet, idem 
est. Ni tanto ni tan poco. Ne quid nimis ; medium quid. 
dam est tenendum, No es tanto como dicen. Necque tin- 
fum est in re, quantus est sermo. Tantas veces. Lotis, 
Por tanto tiempo , mientras que. Tantisper. En tanto o en. 
tre tanto. mod. ado. Mientras , interin. Ínterea, dum. Por 
tanto. mod. adv. Por las razones espresadas, Propterea, 
Por tantos y cuantos. Especie de juramento con que'se 
asegura alguna cosa. Per fof, quotquot juranda veniant, 

Tanto. m. Cantidad cierta Ó número determinado de 
"alguna cosa. Corta quantitas, numeri tantum. || COpia, 
ejemplar, traslado de un original. Exemplum, apogra 
phum, i ; exemplar , arii. || Golpe; y ani se dice, de ió 
un tanto. Percussio ; ¡eras || La piedra, moneda ú otra 
apuntacion con que se señalan las rayas que se ganan ca 
el juego. Abaculus , calcultas y 1. || Cualquiera de ias rayan 
6 piedras que componen un juego. Calemass. y p. En las 
cuentas vale el número indeterminado , como veinte y 
tantos. Viginti et alius vel aiii acinceps. Tanto por tanto, 
"E qua retributio , equalis comprniatio. Al tanto, por el 
tanto. mod. adv. Por el mismo precio, oem pretio. 

Tanto. adv. mod. En tanto grado. Zantum , tuntó, tan- 
toper?. || De tal modo. Adeo, ita. || Mucho ; y asi se dios, 
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tanto há que te espero. Tam pridem.-|| Se usa compara- 
tivamente y. significa de la misma suerte, semejante, igual» 
mente. Zam, ita, equaliter, similiter. || Junto con las 
voces mas Ó menos , mejor 6 peor , constituye un modo ad- 
verbial , que esplica la especial razon que ocurré.para ha» 
cer Ódejar de hacer una cosa en comparacion de otra. Eq 
magís,eominds, imo potids. En tanto, entre tanto. Mier - 
tras, interin. Interea , dum. En su tanto. mod; adv. Pro- 
porcionalmente. Proportione servata. Tanto como , otro 
tanto. Tantidem. genit. absol. Tanto.de ello. mod. adv, Mú= 
Cho, abundante , sin tasa. Multum quidem. Tanto cuanto, 
Quantumcumque. Tanto mas cuanto. mod. ado. Plur mi- 
nus. Tanto mas. Tantum magis. Tanto mes firme. Tom 
Jirmior. Tanio mas seguro. Tum ma tim? futu: Tato peor 
tantó mas malo; tan pésimo, Tantó pessimus Tanto«por 
tanto. med. ads. Por el mismo precio 6 coste. 7Eua 
compensat ione, retributione. Tanto por tanto, por tan lar- 
go tiempo. Tamdiu , tandiu. Tanto que mod. adv, Adeo 
sf. Tanto tiempo antes. Tantd anbe , ita pridem. Tanto 
tc ama. Tam te amat. Tanto, igualmente, asi en invierno 
como en verano. Juxta hieme atque estate. Tanto há que 
estudia como tú. Tandíu est quod studet quandiu tu. En 
tanto mas Ó menos se vendió. Tantd pluris, vel minoris 
venit. 

- Tañido. m. Elson que se toca en un instrumento. .fe- 
mus ,i.|| El-sonido de la cosa tocada. Sonus , i; roni- 
fut, us. 

Tao. m. La insignia que traen en el pecho y capa los 
comendadores del orden de san Antonio abad y los fa- 
miliares del orden de san Juan. Disi Antonii ordinis com- 
mendatarierum et sancti Joannis ordinis famulorum insigne. 

Tapa. f. La parte que cierra las cajas, cofres y cosas se- 
mejantes. Operculum, || La concha esterior del casco de las 
caballerias. Exterior equi ungule pars, | La suela del ta- 
con del zapato. Calcei tala assutum corii segmentum. de 
los sesos. Superior cranei pari. — de un libro. El forro, 
Diphtera, e, — de una marmi ta Ó tartera. Aulur, arís. 
-— de quita y pon. Ambulatorium operculum. 

Tapabalazo, m. Taco, trozo redondo de madera que en- 
vuelto en estopa se introduce en el agujero que hace la ba. 
la en el navio, Tomentum , i. 

Tpaboca. m. Bofeton que se da en la boca. Alspa in 
es manu impacta. || El Er que se da con el boton de la 
espada en la esgrima, Ense impactus ictus. || met. fam. 
Razon, dicho ó accion con que 4 uno se le corta en la 
conversacion. Locutionir occlusio. Dar á uno un tapaho.a. 
Alicui alapam in os impingere , infringere , infligere. || Do- 
jarle cortado. Aliguem elinguem redaere, 

- Tapaculo, rm. v. Escaramujo por el fruto. 

Tapado. f. La muger que se tapa con el manto para no 
ser conocida. Fciem operiens mulier. 

Tapadera /. Cobeitera. Coopereulum , operculum , i. 

Tupadero. mm. Instrumento que tapa la boca ancha de 
alguna cosa. Operculum , cooperculum , i. 

Tapadillo, m. v. Cobertizo. || Registro de flautas de un 
Órgano. Organici ordinis regula, canon. De tapadiilo. mod, 
av. Sin ceremonia ni aparato, de oculto. Clam, privatim, 

eccu tà. 

Tapador , ra. m. f. El que tapa. Operiens , tegens , ob- 
turans, || m. Tapa , tapadera que encaja en la boca de lo que 
se quiere tapar. O^tur amentum , operculum , 7. 

Tapadura. f. El acto y efecto de tapar y taparse.Oper- 
culum , i, tegendi , operiendi actus. 

Tapafunda. f. Adorno que cubre las fundas en que se 
meten las pistolas. Equestrium fundarum tegumentum. 

Tapamiento. m. El acto y efecto de tapar. Operiendi 
actus, 

Tapana. f. p. Murc. v. Alcaparra. 

Ta papies. m. v. Brial. 

Tapar. » a. Cubrir, cerrar. Obturo , obstipo, at ; tego, 
obtego,  óbduco , occludo , obstruo, elawto, is. || Ocultar. 
Tego, obtego, is. || Abrigar , cubrir con ropas ú otra delen- 
-sa contra los temporales. Tego , is; apricis vestibus operi- 
re. || met. Disimular, ocultar , encubrir, callar algun de- 
fecto. Celo, as. — áuno la boca, hacerle callar. Linguam 
alicui occludere , fauces obitruere , os opprimere ; alicujus 
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orationem opprimere. —— bien un.tonel. Dolium rect? 
linere. — con cera. Cera linere. con velo Corsvelo, ar. — 
el rostro con el vestido. Vultus veste furari. .... los fosos, 
cegarlos. Fossas obcecare. — los oidos con cera. Ceram 
auribus obdere. — los poros. Spisso , a1. La accion de ta- 
par, de cubrir. Spissatio, obductio, Taparse los oidos. 
Aurel obturare, 

Tapara. f. v. Alcaparra Ó alcaparron. - 

Tapatan ó Taparapatan. Voz con que se esplica el so- 

nido del tambor. Jteratus tympani sonws. 
. Taperujarse. v. r. fam. Taparse ; dícese de las mugeres 
cuando se tapan de medio ojo, mal y sin arte. Se incon- 
cin? velare. . 
- Taperujo. m. fam, Tapon, tapador, mal echado ó mal 
puesto. Informe obturamentum. || El modo desaliñado y 
sin arte de taparse. Inconcinna obtectio , obvolutio. 

Tapetado, da. adj. Oscuro , prieto. Nigro colore ob- 
ductus. 

Tapete. m. Alfombra, tapiz pequeño y manual ó cosa 
semejante. Stragulum, stratum, taprtum, tapetium , i; 
tapes, etis ; tapete, etis, || Cubierta de una mesa. Map- 
pa, e; auleum, i. 

Tapia. f. Trecho de pared de determinada medida, Pa- 
ries, etis. |] La parte que corresponde á la medida de la 
tapia. Quod parietis mensuram «quat. — real. La que tic- 
ne mezcla de cal y tierra. Terreu: calce admixta paries. — 
de tierra, Fornaceus , terreus paries. ; 

Tapiador. mr. El oficial que hace tapias. Parietis arti- 
ftx, ductor. 

Tapial. m. El molde ú horma en que sc fabrican las 
tapias que se compone de dos tablas paralelas. Asserum ad 
garietes ducendos forma. 

- Tapiar. v. a. Cerrar con tapias. Parietibus claudere, 
circumclaudere. — una puerta ú otra cosa abierta. Obturo, 
41 ; claudo, is. 

Tapicería. f. La oficina donde se guardan en palacio los 
tapices. Anleorum repositorium. || Alfombra, agregado, 
juego de tapices de seis ocho paños que componen una 
iori. Aulea , e; auleum, i ; peripetasma, peristroma, 
atii; textilis pictura. — que representa bestias. Belluata 
tapetia. Trabajar en tapicería, Auleum texere , fingere, 
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apicero. m. El oficial que teje y compone tapices. Au- 
leorum artifex , opifex , sartor , textor. — mayor. El gefe 
de la tapicería en palacio. Auleorum prefectus, 

Tapicería. f. El conjunto ó agregado de tapias que forman 
una casa Ó cerca. Parietes, um; ex parietibus sectum. 

Tapioca. f. Sustancia trasparente, mas Ó menos blanca, 
nutritiva y pectoral que se saca del tronco de una planta 
de la India. Ex cicade circinali fecula. 

Tapirujarse. v. r. v. Taperujarse. 

Tapirujo. m. v. Taperujo. 

Tapiz. m. Paño grande tejido de lana, seda y algunas ve- 
ces de oro y plata , que sirve de adorno y abrigo cubrien- 
do las paredes. Aulea, «; auleum , stragulum, i; peri- 

tasma, peristroma , atis. Arrancado de un tapiz. Ápo- 
do del desaliñado y de figura ridícula. Pannosus, a, um; 
aulei figura. 

Tapizar. v. a. v, Entapizar. 

Tapon. m. El tarugo de corcho , madera ú otra mate» 
ria que tapa algun agujero. Obturamentum , i, .—. de cuba. 
Apodo de la persona gruesa y pequeña. Corpore crassus et 
brevis. Al primer tapon zurrapas. Zn limine offendere. In 
portu impingere. Cantherius in porta. 

Tapsia. f. Planta semejante 4 la cañaheja , de hojas como 
las del hinojo y flor amarilla; de la corteza de su raiz 
se saca un licor utilísimo en la medicina. Tapsea, «. 

Tapso. f. Peninsula de Africa, Thapras , i. 

Tapujarse. v. r. fam. Taparse de rebozo Ó embozarse. 
Faciem obtegera, obvolvere. ; 

Tapujo. m, Embozo, disfraz. Faciei ebvolutio , obtectio, 

Taque. m. El ruido 6 golpe que da una puerta al cer- 
rarse con llave 6 el sonido que hace el golpe cuando lla- 
man á ella desde fuera. Ictus sónus. 

Taquigrafía. f. El arte de escribir con tanta velocidad 
como se habla. Taquigraphya , «e. 
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Taquigrífico , ca. adj. Perteneciente f la taqigns, 4j 
aquigraphyam pertinens, 
i Taquígrafo. mr. Profesor de taquigrafia. Taquiprso 

WE, Ie 1 
T Taquin. m. Taba. Talu: , i. 

Taquinero. m. Jugador de taba. Alrator. 

« Tar. m. Rio de bardía, Taras, i. 

Tara. f. La parte de peso que se rebaja de las merca. 
cías por razon de la caja, saco &c. en que se incluyen, 
Superpondium, ii ; ponderis decessio , decessus. | El palo 
Ó tarja en que se raya el peso que tiene alguna cos. Ps. 
lus in quo pondus designatur. Menos la tara. Sutra 
superpondio. 

Taraoea. f. Embutido de varios colores, Cerostratim , i; 
vermiculatum , tessellatum opus ; vermiculatum emblens, 
cerostrotiss, a y um. Maestro de esta obra. Tessellati, so 
miculati, cerostroti operis artifex , opifex , structor, c+ 
cinnator. 

Taracear. v. a, Embutir, hacer embutidos de viris o 
lores. Vermiculatum , tesellatum , cerostrotum opui tra. 
re, facere ; vermiculatum emblema concinnare , compare, 
texere. 

Taragallo. m. Palo que ponen colgante del cuello i2 
gunos animales. Pendens palus. 

Taragontia. m. v. Dragontes. 

Taray. m. Arbusto muy conocido. Brya , myriai, «; 
myrice , tamarice , es; tamarix , icit. 

Tarambana, m. f. La persona alocada, de poco js 
Judicio preceps. 

Tarando. m. Especie de ciervo, aunque mas fos] 
grueso , que se cria en Escitia : mudael color de h pe 
gun los tiempos del año ; tiene unos cuernos altisimos é- 
vididos en dos ramos; se domestica y sirve para la libra 
za y para carga. Tarandur, ¡> 

Tarángana. f. Morcilla delgada. Temuis, esi hihi, 
dotellus. 

Tarantela. f. Tañido violento que se baila sin sucia 
y se toca álos que estan mordidos de la tarínlala. 44 ve 
le ntum tripudium ronus. 

Tarantesa. f. Ciudad y pais de Saboja. Tarantesta, 
Tarentasia, e; Forum Claudii. Los naturales de Taran- 
tesia, Centrones , um. 

Tarántula. f. Especie de araña muy venenos. Taranto 
la, e; ascalabotes, e; phalangium , phalangins, i; 
lie , onis. Picado.de la tarántula. met, El que está to 
de algun afecto fisico Ó moral; y especialmente de pi 
Phalangio morsus, tactus, — - 

Tarantulado , da. adj. v. Atarantado. 
que f. Ciudad del Leonés. T'araria, €. ; 

arará. f. El sonido de la trompeta. Taratanios* 
decl. tube tonus. , 

Tararira. f. Chanza , alegría con balla H voces, Cant! 
nuge , gaudii , jubili strepitus, || m. f. La person %" 
ciosa, alborotada , de Ham asiento y formalidad. i£? 

Preceps, à mente tantisper deductus. 

Tarasca. f. Figura de sierpe que sacaban en la pcs? 
del Corpus, que representaba místicamente el verom 
to glorioso de Jesucristo por su muerte y pasion del 9?* 
truoso Leviatan. Antropophagus serpens larzatui; fA 
eur, i. || Muger fea y altiva. Serpentina, deer pa 
serpentina indole mulier. Como echar guindas 4 iue 
Velut in manduci voraginem frusta injicere, i 

Tarascada. f. Dentellada. Morsus, us. | met. /7- : 
puesta áspera , dicho desatento. Mordicans repulsa, his 

Tarascar. ». a. Morder , herir con los dientes. Mass 
e ; dentibus ferire. 

Tarascon, m. aum. de Tarasca. ;. fr 
Tarascona, f. Ciudad de Provenza. Tarurum 
rasco, onis, ts 

Taravilla. f. La cítola del molino. Pistrini *'f ne 
lum. || Zoquetillo de madera , aldabilla para cerrar R^ 
Ó ventanas. Epiurus, i; ligneum retinaculum "T 
ligneus obex. || rhet. fam. La persona que habla par 
aprisa. Garrulus, i; blaterator; erepitars Joculo de 
la taravilla, Hablar mucho y con tropelía. Linguam 1 


re ¿multim garrire blaterare. 
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Tarazana, f. y Tarazanal. m. v. Atarazana. 

Tarezar. 9. a. v. Atarazar. || met. Molestar, inquietar, 
mortificar. Molestiam afferre ; molestia afficere ; animum 
frangere , confringere. 

Tarazon m. Trozo, pedazo de cualquier cosa , especial» 
mente de pescado. Frustum , segmentum. 

Tarbea. f. Salaó cuadra grande. Pregrandis aula , pre- 
grande cubiculum. 

' Tardador , ra. m. f. El que se tarda. Cunctator , moram 
faciens. 

Tardamente. adv. mod. Lentamente. Tarde, cunctanter, 

Tardanaos. m. v. Rémora, pez. 

Tardanza. f. Lentitud , detencion , morosidad , demora. 
Mora, e ¡cunctamen, tarditudo , inis ; tardor, oris ; mo- 
ratio, cunctatio , commoratio , dilatio , prolatio, retarda- 
tío, procrastinatio , farditar ; tardities , ei; pertractos, 
us. Sin tardanza, al instante , al punto. Abjecta cunitatio- 
ne. En la tardanza bay peligro, Cunctatio noxia , mora dam- 
noia est. 

Tardar. o. n. Detenerse , pararse. Tardo , as; moror, 
remoror, cun:tor, arit ; hereo, ei. || Diferir, dilatar, pro- 
ceder lentamente, con pereza , con flojedad. Pigre , tardo, 
cesto, 41; differo, ers ; moror , aris. À mas tardar. mod, 
ado. A todo tardar, Ad summum. Sin tardar. Sine mora, 
abjecta omni cunctatione , confestim, ¿ vestigio. Tarda mu- 
tho en venir. Diutiñs moratur; diutiiis adventum moratur, 
differt. (Y si tarda mas de un dia.) procrastinaf. No tar- 
dará mucho, no está muy lejos, Non Jong? aberit, Puede 
tardar, faltar no. Si differtur, non aufertur. Saldrá 4 mas 
tardar dentro de cuatro dias. Quatridud uf quam tardissi- 
mé proficiscetur, No tardaré un momento. Momenti moram 
non interponam , sine mora veniam. Tardar en resolver, 
Tardids consilia expedire ; cunctantiis decernere. El que 
tarda, mal recauda. Multa mittuntur tarditia et socordia, 
Bene consurgit diluculü , qui querit bona. 

Tarde, f. El tiempo desde medio dia hasta anochecer, 
Veipeva , e ; serum, i; diei serum. La caida de la tarde. 
Vesper , eris. La tarde antes, Pridid vesperi. Lo que es de 
la tarde. Vesperus, a, um. A la tarde, por la tarde, mod. 
ado. Vespera , abl. abs, vesperà , vesperi ; sub vesperum; 
ad vesperam , seró. Buenas tardes. Espresion con que se sa- 

luda nun del medio dia. Fausta sera alicui dicere. 

Tarde. ado. t. Fuera de tiempo, pasado el tiempo. Tar- 
dà , serd, post tempus, Mas tarde. Seriis , tardis , equo 
gero , justo tardius. Muy tarde. Serissimé , pervesperi. 
Hasta muy tarde, hasta muy entrado el dia. Ad multam 
diem. De tarde en tarde. mod. adv, Alguna vez. Interdum. 
Tarde y con mal, Tardé et incommode. Ya es tarde, 
la noche se acerca, Advesperascit ; prona est in noctem 
des ; seram fit diei ; aduentat , appropinquat noz ; in ves- 
peram inclinat dies. Para luego es tarde. Espresion para dar 
prisa. Per quam cititis seró erit, Longum premium audien- 
di crepido, Tarde piache. Sero sapiunt phryees. Canem ex- 
roriatum excoriare. Tarde será eso. Ad calendas grecas. 
Cum mula peperit. Mas vale tarde que nunca. Vulla est ad 
bonos mores sera vita, 

Tardecica, ita. f. d. de Tarde. La caida de la tardo. 
Vesper , eris. 

Tardecillo, adv. t. d. de Tarde. 

Tardiamente. ado, t. Fuera de tiempo, pasado cl tiem- 
po oportuno. Tarde, seró. . 

Tardio, día. adj. Lo que viene ó sucede tarde, Sern?, 
terofintus , a um. || Se aplica á los frutos y partos de los 
inimales que vienen tarde, Chordur , serotinur a; tmt. 
|.Pausado, detenido , que camina lentamente. Moro» 
wi, tardus, cunctabundur , a, um ;-tardipes, edis, — 
:n el hablar. Tardilequur , a, um. Tierras tardías. Siro» 
ina loca. " 

Tardo, da. adj. Lento, pesado , perezoso, tardío, des- 
racioso. Longinguns, spissus , improperus , tardus , somni 
ulosus, deternosus, cunctabundus ,a , um ; cunctams , rh. 
| Torpe en la comprension ó esp.icacion. Zarduz; a”, um) 
bes, etin, enel andar. Tardieradus, cunttaburidut 
|, um. — para huir. Fuge tardus. Un poco tardo; Subtar- 
lus, a, um. Ser tardo, perezoso. Hebeo , es. 


' "Tardon , na. adj. aum. de Tardo. El que tatda mucho. 
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Tardirsimur , a, um. | El que comprende tarde las cosas. 
Hebes , etis. 

, Tarea. f, Porcion de materia que se señala para traba- 
jar diariamente. Pensum, i. | El trabajo ú obra quese ha 
de concluir en determinado tiempo. Pensum, i. || met. 
El afan, cuidado ó penalidad que causa un trabajo con- 
tinuo, Cura; penrum, i. Dar tareas. Pensa imprrare. Cum- 
plir, acabar la tarea, Penium , epus susceptum absolvere 
peragere ,. conficere. 

Tarentino, na, adj. El natural de y lo perteneciente 4 
Tarento. Tarentinus, a , um. 

, Tarentinos, m. pl. Los habitantes de Tarento. Taren- 
tini , orum, 

Tarento 6 Taranto. f. Ciudad del reino de Nípoles. 
Tarentum , Tarentus , i 

Targun. m. Version, interpretacion ; nombre que die- 
ron los judíos al libro en que estaban las glosas y paráfra- 
sis caldaica de la Escritura. Targum, i. 

Tarida. f. Embarcacion cuyo principal destino era con; 
ducir caballos y miquinas militares, Antigue navi; pee 
cies, 

Tarifa. f. Ciudad de España en Andalucía, Carteia , e; 
Tartessus, i. 

Tarifa. f. Tabla, catílogo de precios 6 de los derechos 
que se deben pagar. Pretiorum syllabus, tasatio. 

Tarifar. v. a. Reducir á tarifa. Zn syllabum ducere. 

Tariteño , ña. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
Tarifa, Tartesius, tartessiós, a , um. ; 

Tarima. f. Escaño para debajo de los pies. Suppedaneunt, 
7. | Entablado para dormir en alto, Tabulatus lectus. 

Tarin, m. El realito de ocho cuartos y medio. Argem- 
teus infimi valoris nummus. 

Tarina. f. Fuente de mediano tamaño para servie la vian- 
da. Discs, i. 

Tarja. f. Moneda castellana de cobrecon un leon por una 
cara y por la otra un castillo; su valor es la cuarta parte 
de un;real de vellon. Cupreum dipondium. || Palo en que. 
se marca lo que se comfpra fiado con una muesca por cada 
cosa de un mismo género. Crennis distinctus ne propter 
debita signanda. || Especie de escudo ó rodela que cubria 
todo el cuerpo. Clypei , parmule species. || Planchuela de 
metal Ó madera que se da por señal en algunas casas de tra- 
to. Lamina , &. Beber Ó comer sobre tarja, al fiado. Pre- 
tii fide edere , bibere. f 

Tarjador, ra, m. f. El que tarja. Crenularum sig= 
nator., E 
«+ Tarjar. y. a, Señalar en la tarja lo que se va sacando fia- 
do, Crenulis palum signare , cranulis in palo debita 
Jgnare. ! 

Tarjero, m. v. Tarjador. | 

Tarjeta. f. 4, de Tarja. || La rodela que se lleva en las 
fiestas públicas , en que va pintada la divisa Ó empresa-del 
caballero, Emblema continens parma. || Plancha de made- 
ra ú otra materia con que se adorna algun cuadro sobrepo- 
niéndola á trechos, Supperappositum emblema. || Estampa 
dde aee con el nombre de alguno. Syngrapha e. > 

arquin. m. Cieno. Cenum, lutum, limus, i. 
- ^^ Tarquinada. f. Violencia totpe que se hace á una muger. 
Turpis honesta femina wiolatie j- inflicta honeste femine 
violentia. Y tu 

Tarracina. f. Ciudad del Lacio en los volscos. Tarraci- 
na, Terrátiná ye 0o e e$: 

Tarracinense. adj. El matural de y lo perteneciente & 
Tarracina, Tarracinensit, 10 555. - i i 

Tarraconense, adj. El natural de y lo perteneciente á 
Tarragona. Tafracoheniit, 16, in 0c fk 
€ Tarragona. f. Ciudad de España en Cataluña. Attacum, 
i; Tarraco, enij. | 

Tarraja. f. arg. Tabla 6 chapa de metal arreglada al per- 
fil de una ó varias molduras para formarlas de yeso. Ce- 
rena, «e. Dra ao 
— Tarrefias; f. pl. Tejuelas que se tocan al modo de las 
csstañuctas. Ex tegulis trotalum. . 

Tarro. m. Cuenco, Simum , 1 5 sinus ur. || Olla, vasija 
grande para ordefiár. Mulctra , «e ; emuletrale, is; rer 
"gerium vas ; lactarius sinus ísiltitbs — "x 
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Tarsensé. adj. El natural de y lo perteneciente í la ciu- 
dad de Tarso. far seniis , 16 , i5. 

Tarso. f. Ciudad de Cilicia en el Asia menor. Tarzu, 
i; Tharsis, is. , : 

Tarso. m. anat, El empeine del pie. Tarsus, i. 

Tarta. f. v. Tortada y Tortera. 

Tartago. m. Planta de flores aparasoladas y frutos en 
cajitas que contienen tres semillas muy purgantes del ta- 
maño de un cañamon. Ampgdalites, e. || Fatalidad , su- 
ceso infeliz con pérdida del caudal Ó menoscabo de la sa- 
lud. Jactura ; detrimentum, i. || Chasco pesado. Gravis 
jocs , ixrisio. 

Tartajear. 9. 1. v. Tartamudear. 

Tartájoso, sa. adj. v. Tartamudo. 

"Tutlur. v. n. fam. Moverse con movimientos trému- 
los. Titubo , vacille , as, || Turbarse, cortarse, no acer- 
tará hablar, Herco, es; lingua titubare , hesitare, 

Tartamudear. v. n. Tener torpeza Ó embarazo en la len- 
gua. Titubo,:as; baibutio, is ; hesisanti lingua loqui ; ble- 
40 ore verba frangere. 

Tartamudo, da. adj. Balbuciente, el que pronuncia mal. 
DBambalio , onis ; balbus , blesut, a, um. La torpeza de 
la lengua del tartamudo. Baiities , ei. 

Tartana. f. Embarcacion pequeña de un solo árbol y 
vela latina , aunque suele servirse de remos. Sapha , e; 
prasellus, i; liuter , tris. || Carruaje cubierto con asien- 
tos. á-los lados. Currus species. 

Tartáreo , rea. adj. pott. Infernal, del infierno. Tarta- 
TUS, A, Um. 

Tartaria. f. Grran pais del Asia. Tartaria, «.La peque 
fia Tartaria, Precopensis Tartaria. 

Tártaro, ra. adj. El natural de y lo perteneciente á la 
Tartaría; Tartarius, e, tim. 

Tártaro. m. poét. El infierno. Tartarus , orcus, i ; tar» 
fara , orum. || Materia terrea y salina, que Nep users 
dose de.los vinos en la fermentacion del mosto forma una 
como. costra"que se pega á los lados y fondo de las vasijas; 
«le bay blanco, que se forma del vino blanco, y.rojo que 
se forma del vino tinto. Zartarus, i ; vini fex. 

Tártaros. mi pl. Escitas. Tartari , orum. || Europeos ve. 
<inos al Nieper o Borístenes. Budini , orum. || Pucblos de 
Escitia. Cimmeria tenebre. 

-.- Tartera, f. Cazuela. Patina, e. en que se.cocia el 
pan mas delicado. Artopta , «e. ' 
- Taruga.f. Animal de las Indias semejante & la vicuña, 
aunque mas pequeño y veloz. Parva ovis indica, 

-. Tarugo. m. Clavo de madera. Subscus , udis ; ligneur, 
elapus. . ri 

Tas. m. Vigorneta en que se amartilla la hoja de plata, 
Argentarie ofhcine incus. || Voz con quese espresa el 
golpe. de las palmas de las manos entre las niñoras. 444 
pueruwlos oblectandos voz. : 
- Tasa, f. Precio determinado de las mercaderías. Tara, 
«tj tuxatio, estimatio ; pretii dictio, conititutio, desigr 
matio , editio , definitio ||Medida, regla. Modus ; taxatio.] 

El aprecio que se hace á las alhajas. Zaxatio , «estimatio. || 
La cédula en que se escribe la tasa de uaa alhaja. 43 5ti= 
mati pretii schedula, Perteneciente á la tasa. Astimato» 
rias, a, um. Accion por causa de una tasa. LEstimata- 
ria actio, : 
-'y Tasacion, f. v. Tasa. ras, 

Tasadamente. ado. mod. Limitada , escasamente. Par- 
eE , restricte. | Solamente. Z'antum , solummodo, P 

Tasador. m. Apreciador , el que pone. precio. Tawator, 
«stimator, ME MEME ' E ; 1 

Tasajo. m. Pedazo de sarne salado y. seco, Salite carni; 
frustum. || El pedazo cortado de cualquier carnc.. Carni; 
Jegmentum, "T 
+ Tásar. v. a, Estimar,;apreciar, valorar, poner precio 
fijo ó tasa. Taxo , indice , gitimo, ai Alicujus rei pre» 
tium. edicere , constituere, decernere. definiro, prefinire, 
prestituere, | A.creglarel precio del trabajo personal. Opus, 
laborem pretio estimare. || Moderar cl. esceso eu. cualquier 
materia, poner método , tegla.ó medida en ella. 7Moilum 
ponere, prescribere, || Reducir lo que hay, obligacion de 
dar , apocarlo con mezquindad. Jtestringug, i5, mm las cos- 
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tas de un pleito. Reo litem estimare. los derechos de 
Jos jueces y abogados. Disceptatorum causidicorumque fo. 
renses operas estimare, eisque honorarium decernere. 
Tascar. v. a. Quebrantar, macerar com la espadilla la 
arista del lino ó cáñamo. Cannabem, limum carminar, 
quatere, infringere.|| Quebrantar el verde Ó yerba las bes 
tias cortándola cuando comen. Herbam | dentibus frendere, 


carpere, 
Tesco. m. Arista, tamo que suelta el lino ó cáñamo al 


 espadarle. Tomentum , i; purgamenta , ortam. 


Tasconio, m. v. Talque. 

Taso. f. Isla del mar Egeo, TÀ«sur , 7. 

Tasquil. m. Fragmento, pedazo que salta de la piedn 
al labrarla. Lapideum fragmentum. 

Tastaz. m. Polvo de los crisoles viejos machacados que 
sirve para limpiar las piezas de azofar. Tascomii, vasis fa. 
sorii vetusti pulvis. 

Tasto, m. El mal sabor de las viandas pasadas ó rereni- 
das. Ingratus escarum putridarum sapor. 

Tasugo. m. v. Tejon. 

Tatarabuelo , la.m. f. Tercer abuelo ó abuela. Akzv, 
tritabus, i ; abavia , tritavia , «. || Cuarto abuelo ó aba» 
la. Atavur,i ; atavia , e. 

Tataradeudo, da. m. f. El pariente muy antiguo. Mj. 
fo tempore major progenitor, atavus, affinis. 

Tataranieto, ta. m. f. Tercer nieto ó nieta. Zriepor sti; 
trineptis , is. 

Tatas. Voz que solo tiene uso en la frase andar í ux, 
que es empezar á andar el niño con miedo; tambien suele 
tomarse por andar á gatas. Titubanter , vacillanter anis 
lare , rectare. 

Tate. interj. Para advertir £ alguno no prosiga lo em- 
pezado , ó para avisarle se libre de algun riesgo que leame- 
naza prontamente. Heu ; jam; sine ; mars abstine. 

Tato, ta. adj. El tartamudo que vuelve lac y; en*. 
Balbus, blessus, a, um. 

Tato. m. Animal que se cria en Guinea y en las Indis 
parecido al puerco, con puas como las del erizo, y cur 
tro Ó cinco uñas en los pies como conchas, que le llegan 
hasta el vientre, Tatus, i. || p. Arag. El hermano peque- 
ño. Fraterculus, í. 

Tau. m. v. Tao. || Letra del alfabeto griego que equiva- 
le á la £ castellana. T littera greca. 

Taumaturgo.. m. El sugeto admirable en sus obras, zu- 
tor de cosas admirables y prodigiosas. Mirabilia oprrs 
patrans , faciens , exequeni. 
^ Taurino, na. adj. Pertenecienteal toro. Taurinus, a, vm. 

Tauro. m. Monte del Asia, Taurus, ¡; Ceraunia, erus. 
[| El segundo signo del zodiaco. Taurus, í, 

Tauromáquia. f. El arte de lidiar y matar los toros. Tzs- 
ros agitandi ars. 

Tautologia. f. Repeticion de una cosa en diferentes ter- 
minos; figura muy usada de los poetas. Tautoloria, £. 

Tautológico , ca. adj. Perteneciente á la tautologa. 44 
fautologiam pertinens. 

Taxativamente. ado. mod. Dc un modo taxativo , lini- 
tado. Prefinite. . ; ] 

Taxativo, va. adj. for. Lo que limita , circunscribe y 
reduce algun caso 4 determinadas circunstancias. Zazai- 
Ur, A, um. : 

Taz 4 taz. mod. ado. Tanto por tanto sin añadir pre- 
eio alguno.Us. en las permutas. Egua permutatione. 
Taza. f. Vasija para beber y otros usos. Patera, cratr- 
ra, trulla, «5 saucus, i.| Copa donde vacian el rc: 
Jas fuentes. Crater, eris. || Copa, vaso para vino. Batir 
Ja , «; batiocus, Y. — pequeña para barajar los dados 
Phincus vi. i 5 

Tazaña. f. v. Tarasca. 
co Tagtmía. f..La porcion de granos que toca 4 cada uzo 
de los partícipes en diezmos ó la que cada labrador paga. 
Statuta decimarum portio , que cuique obtigit vel colligen- 
da , vel pendenda. || relaciones de los interesados en 
diezmos , que se forman en las contadurías de las catedra- 
les.. Decimgrum distributionis syllabus , ordo. 

P. , . TE 
Tem. Arbusto originario de là China y del Japon, + 


TEC 


cuyas hojas se hácé mucho uso en infusion con azúcar. The, 
indecl. | La hoja dé este arbusto. The arboris folium. | Ri 
agua en que se ha cocido el te. Foliorum arboris the de- 
«octum , infu rum. || Caso oblicuo del pronombre de la se- 
gunda persona. Fibi , fe. AE s 

Tea. f. Astilla, raja de madera resinosa y el árbol de 
que se saca, Toda, tede, e; fax, acit. — de pino para 
alumbrar. Teda; sippium, ii ; faz, acis. —. funeral con que 
el pariente mas cercano vuelto el rostro á otra parte pega- 
ba fuego 4 la boguera del difuntó. Funerea fax. — mhari- 
tales Ó nupciales que llevaban los desposados delante de 
sus esposas. Nuptialis far. Jugo de la tea. Syce, es. El 
que llevá una tea encendida. Tedifer, a, um. 

*. Teame y Teamide. f. Piedra 3 que los antiguos atribuiian 
la propiedad contraria al iman. 7/4eamedes , 15. 

Teatino. adj. Se dice de los religiosos regulares de san 
Cayetano ; tomaron esté nombre del obispo de Teati Juan 
Pedro Carrafa , despues 'sumo pontifice'con el nombre de 
Paulo IV. Zhratinus , a , um. 

Teatral. adj: Perténeciente al teatro, 4 la escena. Scena- 
rius, scenaticur, a, ums 4cenatilis , theatrualis, le ,is.|| 
Cómico. Scenicus , à , um, 2 

Teatralmente. ado. mod. Segun las reglas del teatro. Sce- 
nicà. E 

Teatro. m. Corral de comedias. Theatrum, ¡. | Sitio pi- 
blico donde se celebraban los espectáculos. Theatrum, 1pec- 
Baculum., i. || El concurso de los que asisten á ver la fun- 
cion. Theatri concursus, congressus. || Aula donde concur- 
ren los estudiantes y maestros para alguna funcion. Ácade- 
mia; gymnasium , lyceum, i. | El conjunto de dramas que 
se representan en el teatro. Dramatum collectio. . met. El 
lugar donde alguna cosa está espuesta al público. Publicum 
theatrum. literario. La universidad de los sabios, Litte- 
rarium theatrum, — pequeño. Theatridium, ii. Pieza de 
teatro. Fabula , comedia , tragedia, e. La parte del tea- 
tro en que representan los actores. Pulpitum , i. La par- 
te posterior del teatro , lo que pasa detras de la escena. 
Postcenium , ii. Teatros llenos de gente, Spisia theatra. 

Tebano, na. adj. Perteneciente 4 Tebas, 4 sus natu- 
rales ó Cadmo su fundador. TAebanu:s , cadmeus , cameius 
a, um. 

Tebanos. m. pl. Los habitantes de Tebas y su comarca 
Cadmei , orum ; cadmeiones , um. 

Tebas. f. Ciudad de Cilicia. Theba, e; Thebe , arum; 
Thebe , es. || Otra de Beocia tundada por Cadmo. Cadmea, 
Theba, e. La natural de Tebas. Cadmeia, e ; Cadmeis, 
idis. 

Tebaida. f. Region de Egipto cuya capital es Tebas. 
Thebais , idis. Lo que le pertenece, Thebaicus, a, um. 

Tebeo , ea. adj. v. Tebano. 

Tech. m. Rio del Lenguadoc. JlHliberu: , i. 

Tecla. f. Tablita de palo ó marfil eq que se afirman los 
dedos para hacer sonar el órgano, el piano y otros instru- 
mentos semejantes. Musici instrumenti assula, organica 


inna. || mer. Materia , especie que debe tratarse con cui-, 


dado. Ardua difficiiós , magni momenti materia. Dar en la 
tecla. Acertar. Kemdigito tangere, Tocar una tecla, Mover 
de intento algun asunto Ó especie. Mentienem alicujus rei 
excitare. 

Teclado. m. El conjunto de teclas del órgano ó instru- 
mento semejante. Ürganicarum pinnarum ordo , series, 

Teclear. v. n, Tocar las teclas, Organicas pinna: pulsa- 
re, premere. || Mencar los dedos como el que toca las te- 
clas , haciendo sones con ellos. Digitis crepitare, || a. met. 
Intentar varios medios para el logro de algun fin. Tento, as. 

Técnico, ca. adj. Artificioso, conforme á los precep- 


tos del arte. Technicus, a, um, || Se aplica 4las palabras - 


propias de las ciencias y artes. Technicus , a, um. . 
Técnicos. m. pl. Los que escriben preceptos de las artes. 
Technici , orum, 
"Tectónico, ca, adj. Perteneciente á los edificios , & las 
obras de arquitectura. Tectonicus , a, um. uc 
Techado. m. v. Techo. : 
Techar. v. a. Cubrir formando el techo de un edificio, 
"AE dificium tecta induere, cooperire , minire , integero.. 
Techo. m. La parte que cubre una habitacion Ó un edi- 


- 
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ficio. Tectum , lacunarium , i ; lacunam , aris. I Tejado, 


la cubierta de una casa. Tecfum, lacunarium , 5; lacú- 
mar, aris || met. Casa, habitacion, domicilio. Demis, w».|| 
La patria de cada uno. Patria ; natale solum. — above- 
dado. Camara; e. con vertiente. Devexum, faitigia- 
tum , declive tectum. — cubierto de tejas. Lateritium , tes- 
faceum tectum. de pizarra. Ardiosacum fectum... de 
dos vertientes. Displuviatum , gemine ale , utrinque d£- 
clive tectum. _de una sola vertiente. Simplicis ale , uñius 
devere frontis tectum. — de cuatro vertientes, Trtudi- 
neatum , quaterne ale ; quadruplicis frontis tectum. de 
paja, Cubmur , E; culmen , fnis. de una pieza ó estancia, 
labrado y en figura de artesa Ó arteson. Laguear , aris. ma 
en pabeilon con cuatro pendientes.Tertudineatum tectum, 
— En punta, redondo. Zurbinatnm , in metam , in connum 
tectum. La viga que forma el caballete del techo. Superum 
cuimen. Lo alto ó caballete del techo. Tecti culmen, fas» 
tigium, vertez, apex. Techo á teja vana. Simplex tectum. 
' Techumbre. f. v. Techo. 

Tedero. m. Instrumento de hierro sobre que se ponen 
las teas para alumbrar. Ferreum instrumentum cuj arden- 
tes tede superimponunt ur. Bu 

Tedeum. m. Himno, cántico para dar páblicamente gra- 
cias 4 Dios. Hymnus te Deum incipiens. 

Tediar. v. 4. Aborrecer, abominar, Tedio aliquam rem 
afficere, prosequi. j 

Tedio. m. Fástidio, hastío, enfado. T.edium , fasti- 
dium, ii; satietas. || Aborrecimiento, Tedium , odium... 
de vivir. Vivendi fastidium ; vite satietas, Causar tedio 
á uno. Alicui fastidium creare , tedium inducere, 1atie- 
tatem afferre ; aliquem tedio afficere.  — 

Tedioso, sa. adj. Fastidioso, enfadoso, Fastidiosis, 
tediosus , a, um. X 

Teflis. f. Ciudad de la Media. Tephlis, ir. 

Tegea. f. Ciudad de Arcadia en el Peloponeso. Tegea, 
et , Tegee , es. El natural de y lo perteneciente á esta ciu» 
dad. fegeeur , a, um. 

Tegual. m. v. Farda , tributo. : 

Teja. f. Pieza de barro en forma de canal. Terula, 
festa, e; tegulum, i.| Arbol. v. Tejo. — que despide 
el agua de los tejados. Imbrer, icir, collicie, arum. Te- 
jas cóncavas, acanaladas. Animate tegule. Hecho, for- 
mado en figuta de tejas y cubierto de ellas. Imbricatur, 
a, um. Cubrir de Ó con tejas. Imbrico, as. A modo de 
teja. Imbricatim, A teja vana. mod. ade. Cubierto con 
sola la teja. Sub simplici tecto, || mes. A la ligera, sin 
aparato. Jine impedimentis. A toca teja. mod. ad». En di: 
nero contante, Presente pecunia. De tejas abajo. mod. ado, 
Por un orden regular. Nature soliim spectata vi, amotis 
supra naturam viribus. Hablando de tejas abajo, segun lo 
que puede suceder por un orden regular. De rebus, que 
intra nature ordinem sunt, loquens. 

Tejadillo. m. d.: de Tejado. || La parte del coche de 

viga que cubre los estribos, Ráede portule superappoti- 
tum tectulum. | Trampa en la colocacion de los naipes, 
encubriendo una parte de la baraja con la otra. Ín pá: 
gellarum ludo dolus, fraus. . 1 s 

Tejado. m. Cubierto de tejas, techo. Imbricatum, tegt- 
laneum tectum. || Lo mas alto del edificio. Culmen, inis. — 
en forma de caballete con dos pendientes. Displuviatum, 
Pectinatum tectum, que sale sobre la calle. Suggrunda; 
e; inmviam prorectum tectum. : es ! , 

Tejar. m. Sitio donde se hace teja. Tegularium, ii, te- 
gularum figulina. > ' 

Tejar. ». a. Cubrir con teja. Tegulo, as ; fectum imbris 
care, tegulis munire , instruere. tray, s n e 

Tejaroz. m. El ala del tejado. Suggrunda; e. 

Tejazo. m. Golpe dado con una teja. Tegule ictus. 

Tejedera. f. Tejedora, Textriz, icis. | Insecto. v. Escri- 

bano ú escribanillo del agua. 5 ia 
- Tejedor, ra. m. f. El que teje , el que fabrica telas. Tez- 
tor, trix. de lienzos. Lintearius, ii; linteo, onis. El 
arte del tejedor. Textrina, e ;'textoria ars. El obrador 
6»tienda del tejedor, Textrina, e ; textrinum , i; texto- 
ria officina. Tejedores, fabricadites de telas. Histones, um. 
Lo que es del tejedor:ó de su arte. Tektorius, a^, um. 
Oooooo 
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Tejedura. f. La accion y obra de tejer. Teztwra, e; 
textus, us. : 

Tejel. f. Isla de Holanda. Texelia, e. - 

Tejer. v. a. Formar una tela en el telar, hacer un teji- 
do. Texo, detexo, contexo, ir, | Enlazar, entretejer. In- 
dexo, contexo,, is. || met. Componer, ordenar una cosa. 

exo, is. Discurrir, maquinar con variedad de ideas. 
"Texo, is. || En la danza cruzar, mezclar con orden las ca- 
'briolas y lazos, Implico, as. — al rededor. Obtexo, cir- 
cumtexo, is... con juncos ó mimbres. Sirpo y M4. a de- 
. bajo. Añadir , juntar tejiendo. Subtexo, is. — juntamente, 
"añadir tegiendo. Attexo, iy. sobre alguna cosa. Bordar, 
Pratexo, ij, Tejer y destejer. Variar, en lo que se dispo- 
ne. Hacer y deshacer. Texere atque. retexere ; Penelopes 
tela, adag. 

Tejera y Tejería. f. v. Tejar. 

Tejero. m. Fabricante de tejas ó ladrillos. Laferarius, 
tegularius, ii; laterarius figulus. M 

Tejido, da. p. p. de Tejer. Acabado de tejer. Pretrx- 
Sus, a, um. || Mecieuside. Textus , detextus, a, um; tex- 
filis, le, is. con. Contextus, a, um. 

Tejido. m. Tela, obra tejida, Textum, i ; textile , is. 
Plegadura, entrelazado, Plexus, infextus, ur. de la 
tela. Trama, «. 

Tejillo. m. Trencilla que usan las mugeres como ceñi- 
dor. Gracilis fas. iola contexta ; muliebris cingulus.||d. de 

Tejo. m. Teja ó canto redondo para jugar al tejo. Tes» 
taceut , lateritius discus ; testaceum fragmentum. || Plan- 
cha de metal redonda y de varios tamaños. Rotunda la- 
mella. |El pedazo de oro en pasta, á distincion de la plata. 
que llaman barra. Auri fragmentum. || Juego que se egecuta 
tirando al hito con tejos. Duci ludu:.|| Arbol siempre ver- 
de semejante al abeto, cuyas ramas flexibles se prestan á la 
formacion de bóvedas, estatuas y otras figuras de arqui- 
tectura. Taxus, i; smilax , acis. Lo que es de ó pertenece 
á este árbol. Taxeus, taxicus, a, um. 

Tejoleta. f. Pedazo de teja ó de cualquier barro cocido, 

Texte , tegule pars, frustum, 
. Tejon. m. Cuadrúpedo especie de gato montés de poca 
altura y bastante grueso. Mele; , meli, is. Lo que es pro- 
pio de este animal. Melinus, a, um. | v. Tejo por el pe- 
dazo de oro. 

Tejuela. f. 4. de Teja. Parva tegula. | Cualquier peda» 
zo de barro quebrado. Teste frustum, | El pedazo de ma. 
dera ó tabla, de que se forman y visten los fustes dc. las 
sillas de caballo. Ligni frustum , que ephippiorum.fulcimen- 
fa efformantur , circumvestiuntur. 

Tejuelo. m. d. de Tejo. [|El cuadro en que se fija el 
rótulo del libro en su lomo. Quadrum iu que libri titu- 
lus inscribitur. i: 

Tela. f. Paño, todo tejido de lana, lino, seda y algo- 
don. Tela, e; textum, i; textile , is, subtegmen, imis.|| 
dio que se pone de una vez en el telar, Tela, «e. || Cáscara, 
cuero sutil que cubre alguna cosa, especialmente las fru- 
tas. Cuticula , pellicula , e ; cutis , is. || Sitio cerrado y dis- 

Jesto para fiestas y espectáculos públicos, Circus, hippo- 
romus, stadium , curriculum , i. | Examen , disputa, con- 
troversia para averiguar alguna duda. Controversia ; judi- 
cium; || Plaza formada con lienzos para encerrar la caza y 
matarla, Laqueatus circus. |] La parte interior del cuer» 
po del animal formada de grosura á modo de tela, como 
tela del corazon. Tunica , membrana , e. || Flor, nata de 
los licores. Cuticula , nubecula , e ; 1pumta crusta. || met, 
Enredo , maraña, embuste. Zrica, e. || met. Asunto, ma» 
teria de que se trata. Vegotium, de quo agitur,_de ara- 
ña. v. Telaraña en su primera acepcion. —. de cebolla, 
La membrana que cubre cada uno de sus cascos. Tallia, 
talla, e ; cepe quticula, pellicula. — de juicio. La forma 
Ó modo de proceder judicialmente. Judicii , juris ordo... 
de lino. Linea tela; lineum textum. — de oro ó plata, 
Aurea, argentea tela, — del ojo, Nubecilla que empieza 
G formarse en él, Subrilis albugo..__de seda. Bombyx, 
y — pasada, en que la seda de,las labores pasa al enves 
e ellas. Tela ¡in qua elaboratum opus ad averiam wique, 
faciem permeat. Telas, vestidos bordados ó tejidos de di- 
versos qolgres y figuras; tapices. Barbarice n6stgs, fAdi- 
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_vinar, ver por tela de cedazo. fam. Juzgar con proc 


pacion. Alieno, adverso animo judicare. Echa tela, Ts. 


.Suram disponere. Haber ó sobrar tela de que coriar. My. 


teriam abundare. Llegar una cosa á las telas del corsarz, 
met. Sentirla mucho. Rem uique ad precordia feriri, Va, 
tener la tela, lid ó espectáculo. Precipuum palstritan 
«esse. Urdiz la tela. Telam vsordiri, Pasar una cosa por ea 


de juicio. Rem juris ordine examinare. 


Telamon, m. arg. v, Atlante. . 

Tolar. m. Máquina donde se. tejen las telas. Teatri 
bela, e; textrinum, i. : 4 

Telaraña, f. La tela que teje la araña. Tela, aranea, /, 
araneum , ij cassis, ip, stamen, inii ; aranee vli ; an 
mee fila. Lo que se parece á la tela de arañaó abundi à 
ella, Aranrosus, a , um. [La nube pequeña, Tenui; tai. 
la. ¡Cualquier cosa futil, de poca sustancia. Futil;, js. 
nis res, Mirar las tclarañas. Estar distraido. Aíad aye 
Tener telarañas en los ojos. met, fam, No reparar, 10 v 
alguna cosa teniéndola delante. Caligare, ceculirt. 

Tclefio. m. Planta de flores blancas, 4 quien algas 
llaman anacampseros Ó faborasa. Telephium, ii. 

Telegrífico , ca, adj. Perteneciente al telégnío, dis 
legraphum pertinens. 

Telégrafo. m. Máquina colocada en las eminencia za 
visibles para comunicar noticias por medio de siga q« 
representan los caracteres Telezraphum, i. 

Telera. f. Pjeza de hierro ú otra materia que nmm! 
afirma la reja del arado, y por semejanza sc dice de ora 
cosas. Ástrictorius in aratro clavus. || Entre carpe d 
barrote que sube y baja por los tornillos de la yeu 
Mobile preli lignum. | Valla de madera compuesta és 
pies derechos y tres tablas del uno al otro que sinc ju 
encerrar las ovejas. Vallum, i , vallatum epu. [Es la 
carruages el madero que por junto á la lanza voe la pi 
nas de las tijeras grandes. Tramsversus in curii palas, 
Cualquiera tabla de las cuatro que hay en los afustes del 
artillería que unen los tablones, y forman cos ellos el le 
cho de la pieza. Transoerse libraforiegue tementari 
rus tabule. || p. And, Especie de pan bazo de lign ir 
ga y redonda que se da á los gañanes. Subir par 
rotundus oblongusque. || adj.. Se aplica 4 la magt muy 
aficionada 4 pe iem telas. Ad conficiendas telas pura, 
avida mulier. 

Telero. m. p. Arag. Cada una de las estacas de in 
randas de los carruages. Curruum stipes, itis. 

Telesa. f. Ciudad en tierra de Labor. Teese, €. 

Telescopio. m. Instrumento óptico para ver los oe 
fos distantes por radios reflejos. Telescegium, ii. 

Teleta, f. El papel de estraza que se pone estrt es 
crito para que no se borre. Bibuli papyri igneo] 
Red de cerdas que se usa en los molinos de papel i 
que salga el agua y no el material. Reticula, £. 

Teleton. m. Tela de seda de mas cuerpo y litr?* 
£l tafetan y con cordoncillo. Serica tela. 

Telilla. f. d. de Tela. | Tejido de lana mas ddgb* 
el camclote. Subtilis tela [anea. .— de las frutas y k9? 
bres. Cuticula, pellicula ; e. 

Telina. f. v. Almeja. 

Telon. m. Cortina del teatro. Siparium, i. 

Telmeso. f. Ciudad marítima en los confines de b C 
ria y Licia. Telmessum, Telmissum, i. Lo que le pei? 
xe. Telmessicus, telmissicus, telmissius, a , un. 

Telonio. s. Aduana, banco público para la pe? 
cion de alcabalas y derechos. Telemium, ii. A no^ 
telonio. mod. ado, Sin el orden debido. Prepuin* 
dine. 

Telsiope. f. Una de las cuatro musas, hija del up 
Jove. Thelxiope , 5. AE 
Tellez. m. patr. El hijo da Tello; boy apellido d 
milia. Familie cognomen. ) 
.. Tellina. /. Marisco de dos conchas igule. D 
conchis equalibus cochlea. : de 
Telliz. m. El paño con que se cubre la silla del 
llo de respeto. Ephippii tegumentum. m 
Telliza. f. Cubierta para la decencia de lg cam 

Sip umentum , opertorium. 
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- Tema. m. Argumento, materia de un tratado ó dispu- 
ta, Poritum , 1; thema , atis, positio. | f. Porfia, obstina- 
cion. Pertinacia, pervicacia ; altercatio ; obstinati ani- 
mi sententia, || La especie que se les fija á los locos. Mis- 
nia, e ; insanum jndicium.|Oposicion caprichosa con algu. 
no. Pervicax obtrectatio , oppoiitio. celeste. str. v. Figu- 
ra celeste, A tema. mod. adv. A porfia, á competencia. 
Certatim. Tiene la tema conmigo. Mii infensus, invisus 
est ; in me iniguiore animo, abalienata voluntate est. Cada 
loco con su tema. Trahit sua quemque voluptas. 
Temático, ca. adj. Dispuesto, arreglado scgun el tema 


. dealguna materia. Secundum thema dispositum. fr. Temoso. 


Tembladal. m. v. Tremedal. 
Tembladera. f. Vaso ancho hecho de una hoja muy 


! delgada que parece tiembla. Subsrlis crater tremulus. lv. 


" w 


gis. | adj. Lo que tiembla. Tremulus, a , um. | m. 


Tembleque. || Pez. v. Torpedo. 

Tembladero. m. v. Tremedal. 

Temblador, ra. m. f. El que tiembla. Tremens, ti», 
tremori obonoxius. 

Temblante. p. a. de Temblar, El que tiembla. Tremens, 
Especie 
de manillas que usaban las mugeres. Muliebre monile. 

Temblar. ». s. Menearse con movimiento perturbado. 
Tremo, is. | Temer , tener miedo, estremecerse de miedo, 
Trepido , as, horreo, inhorreo, es ; inhorresco , tremo , con- 


. dremo, intremo , tremisco , intremisco , contremisco, 115 pa- 


wore cohorrescere»_de frio. Algore imhorrescere. —á la 


. voz de alguno. Loquenti attremere, al rededor , retem- 
^ blar. Circumtremo , iren su vista, en su contempla. 


cion. Respectu terrére. — como la hoja en el árbol. Ma- 
xim trepidare, —con frecuencia por miedo. Pavito, A 
la tierra. Terram tremere, contremere, contremiscere, quati 
concuti , moveri. lag carnes. Contremiscere ; metu. affici, 
— todo el cuerpo. Omnibus artubus contremiscere ; totum 
fremere , horrére. Aquel que se ba hecho temblar. Tremefac- 
tus, a, um. El que tiembla mucho, mu tímido. Zreme- 
bundus, a, um. Tiemblo cuando le veo. //iu: horreo cons - 
pectum. A todos tiembla la barba. Communis Mars ; omnes 
exitum pugne. perhorrescunt. Temblar, tiritar de miedo. 
Adstremo, is. "t 
alicui terrorem , horrorem incufere , timorem qnjicere, 

Tembleque. m. Adorno que usan las mugeres en la cabe- 
za. Pensile monile tremulum. || v. Lantejucla. 

Temblequear ó Tembletear. v. s. Temblar con frecuen» 
cia. Tremisco, is. | Moverse perturbadamente como los 
niños y los viejos cuando quieren andar de prisa. Áttrepi- 
do, as. Temblequeando. mod. adv. Como andan los niños 
y viejos. Attrepidate. : ' 

Temblon, na. adj. Lo que tiembla. Tremens, tis. || Me- 
droso , cobarde. Tremens , fremiscens , bis. : 

Temblor. m. Movimiento perturbado. Tremor. || Miedo. 
Frigus , horror , oris. — de frio. Horror. — de cabeza. Tre- 
mula capiti agitatio. — de tierra, terremoto. Terre sue- 
cussio, conquassalio , JuccufTul , COMCUISUS , MOLUS» 

Tembloso, sa. adj. Lo que frecuentemente tiembla, 
Frequenter tremens , tremiscens, | El que padece temblor, 
Tremulu: , a, um. 

Temer. v. a. Tener miedo 6 temor. Formido, as; ti- 
meo, es; metto, tremo, fremisco , is; revereor, eris. || Te- 
ner miedo, temblar. Horreo, perhorreo, 01; adhorresco, 
perhorresco, is. || Tener miedo, reverencia, respeto 4 algu- 
na persona. Timeo , es ; revereor, eris. || Tener miedo, re- 
celarse, sospechar. Suspicor, aris; timeo , es j vereor, eris.|| 
Recelar algun daño con fundamento. Metuo, is; vereor, 
eris. —— algun tanto. Tener un poco de miedo. Subvereor, 
erír, alguna cosa. Aliquid pavíre. — alguna cosa de algu- 
no. Ab aliquo vereri. — antes. Recelar. Preformido, af. 
— anticipadamente. Pretimeo, es; premetuo, ís El que 
teme anticipadamente. Pretrepidos, a, um ; premetuens; 
pretrepidans, tir. mucho. Tener mucho miedo 6 es- 
panto. Formido, performido, reformido, as ; extimeo, per- 
tímeo, es 5 pertimesco, extimesco , permetuo , ij. — mucho 
el mal de alguno. Alicui mal? timére. mucho la ipcons- 
tancia ó un reves de fortuna. Fortune rotam pertimére. 
— mucho la pérdida de la hacienda y de la vida, De «a- 
gite ac fortunis. perbimesceros — uno que le silben , que se 


er temblar 4.uno. Aliguem tremefacerez 
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burlen de &, Sibillum metuere. — YD poco. Subtimeo, es, 
El que teme, es tímido, temeroso. Timens, reverens ,-me- 
tuens, paveni , fis. El que teme mucho. Pertimens , tir. 
El que nada teme. A metu otiosss. El que ni teme ni de- 
be. Impavidus, à metu liber, vacuus. Nada temía tanto, 
Nihil sic metuebat. Nada tienes que temer de mi, Pericli 
nihil tibi à mz est. Ni teme ni debe. Omnia audet, coniilio 
preceps est No temo que obres temerariamente, Non ves 
reor me quid temer facias, No temer la muerte, Mortem 
megligere, ¿Qué razon hay para que tema? Quid est cur- 
wereatur? Se teme mucho. Pertimescitur. Temo que no 
pueda. Metuo ut possit, vel ne non possit, Temo que no 
me alcance este dia. Vereor ut hic dier satis sit. Yemo 
por tí no te suceda algun mal. Tibi metuo Temia que lo 
declarasen Ó no lo declarasen. Ne indicerent metuebat. 
Temo no alcanzarlo. Timeo ne non impetrem. Teme no 
la dejes 6 que la dejes. Timet ne se deseras. Temi mucho. 
Pessime timui. Temo mucho. Pessimé mihi est Temer que 
á un enfermo le haga daño el vino. Vini noxam aegro ti- 
mére. No temas mancha que sale con agua Quam a¿ua- 
cito delet maculam parvi pendas. Quien en presencia te — 
teme en ausencia te otende. Qui presentem metuunt , in 
absentia hostes. erunt. No la hagas y no la temas. Nihil 
fiment qui nihil commiserunt, 

Temerariamente, ado. mod. Inconsideradamente, sin jui- 
cio, con arrojo. Audacter, temeré, temerarié , temerario, 
inconsiderat? , inconsult? , inconsultd , «aco impetu , preci 
piti consilio. 

Temerario, ria. adj. Arrojado, inconsiderado, impru- 

dente. Temerarius, inconsideratus, inconiultur, a, um; 
amentia, El que se dice, hace Ó piensa 
sin fundamento. Temerarius, a, um. No soy tan temerario 
que piense que... Non mihi tantum sumo, arrogo, tri- 
buo , vindice, non usque adeo sum temerarius, non eo teme- 
ritatis evasi , prorrupi ut exiitimem,., 
— Temeridad. f. Audacia, Confidentia, « ; temeritas. | In- 
consideracion, indiscrecion. Inconsiderantia ; temeritas. |] 
Concepto formado sin fundamento. Temeritas, preceps 
consilium. || Ceguedad de la razon. Ablepsia, e. Ser una 
temeridad. fam. Ser una cosa escesiva. Sumum esse, 

Temeron , ta. adj. 'Valenton. Blatero, onis. 

Temerosamente. adv. mod. Con miedo. con recelo, 
Formidolosé , timid? , ignav? , pavid?, meticuloso. 

Tereroso , sa. adj. Medroso, cobarde, timido, inde- 
terminado. Formidolosus, timidus , ignavui, a, um. | Fl 
que teme por veneracion y reverencia, y por miedo del 

castigo. Verens, tis. || Loque pone ó causa miedo, temor, 
ó recelo. Metuendus, formidandus; formidabilis, ie , i1. 
— del aire. Alrophobus , i.— del agua, de nadar. Nan- 
di ps — de las leyes. Legum metuens, — de los 
golpes. Plagarum verens. — de. que le roben. Furti am. 
zx ius. — de Dios. Religiosus vir. Muy temeroso, que te- 
me mucho. Permetuens , tij. Muy temeroso , todo tem- 
blando. Pertrepidus, a, um. - 

Temible. adj. Lo que se puede y debe temer. Metuen- 
dus, formidandus ; temibilis, terribilis le, is. Guerra muy 
temible, Performidolosum bellum, Temible con la lanza 
en la mano. Hasta metuendus. 

Temis. f. Diosa de los vaticinios y de la justicia. TAe-. 
mis , idis. 

Temístocles. m. Famoso general ateniense, debelador de 
los persas en Salamina, que murió desterrado en Asia. 
Themistocles , is. 

Temor. m. Miedo, pavor, Formido , inis , paver, ti- 
mor, terror; metus , ws. || Presuncion , sospecha. Suspicio, 
enir; timor. || Recelo de algun daño futuro. Timor. — 
respetuoso. Reverentia, «. Con algun temor. Timiduié. 
Con temor , miedo y confusion. Trepid?, trepidanter. Sin 
temor, sin reparo, sin lisonja. Libere. Sin temor el amor 
parece desprecio. Res est solliciti plena timoris amor, 

Temoso, sa. adj. Porfiado , tenaz. Contentiosus, a. um; 
Pertinaz, pervicax, acis; 1ententie sue plus justo ad- 
dictior ; suscepti judicii retinentissimus ; in sententia sus 
mentem pertinaciós obfirmans. , 

Tempanador. m. Instrumento de. hierro con un esco- 
plo en el un estremo y en el otro una punta corra para - 
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abrir la colmena levantando la taps. Ferreum ad alvea- 
riorum tympana detrahenda inifrumentum. . 

Tempanar. v. a, Echar témpanos í las colmenas. Alve- 
aria tympano munire , instruere, 

Témpano. m. El pedazo de cosa estendida. Tympanum, 
j. || El tocino que está entre los perniles delantero y trase- 
ro. Suilla inter anteriorem et posteriorem petasonem pars. || 
El pandero, Tympanum , i. || El circulo de tablas que cier- 
ra las cubas por los lados. Tympanum. || El corcho que 
cierra la boca superior de la colmena. Tympanum. 

Tempe. f. Pequeña region muy amena en un valle de 
Tesalia. Tempe, indecl. Tempea, orum. > 

Temperacion. f. Mezcla, mistura. Temperatio. 

Temperadamente. ado. mod. v. Templadamente, 

Temperamento. m. Clima. Celi temperatio. || Comple- 
xion, Temperatura, e; temperies , ei; natura temperatio; 
corporis habitudo, || v. Temperacion. —del aire. Su cons- 
titucion en orden al frioó al calor. Arris temperatura, 
temperamentam, temperatio; temperies ; cali moderatio. 

Te pim. f. v. Templanza. 

Temperante. p. a- de Temperar. || adj. Lo que templa 
6 tempera; dícese de los medicamentos que moderan é 
igualan los humores corrigiendo al que domina. Temparati- 
9u1, a, um ; temperans, fij. 

Temperar. v, a. Atemperar, mitigar, suavizar. Tem- 
pero, as. 

Temperatura. f. Mistura , mezcla, temple. Temperatu= 
ra, «e; temperatio. ] 

Temperie. f. Temperamento, complexion. Tempeitivi- 
tas. || Clima templado. Temperies, ci.||La constitucion del 
aire con respecto al frio, calor, sequedad y humedad. 
Temperies, ei; cali temperatura ; temperamentum; mo- 
deratio, 

Tempero. m. Sazon. Temperamentum , i; temperies, ei; 
tempestivus ferre humor, 

empestad. f. Borrasca , tormenta. Procella , e ; turbo, 
inis ; tempestas ; tumultus, us ; cali perturbatio.|El tiem- 
determinado Ó temporada. Tempestas. || met. La pala- 
ha áspera Ó injuriosa. Dura , gravia verba. — en el mar. 

Hyems , emis ; maris sevitia, seditio; furentis maris es- 
tus... que destruye las cañas de trigo Ó cebada. Calami- 
tas. Tempestades, tormentas, torbellinos. .Aquilones, 
um. Tempestades, rayos cuyas amenazas se pueden evitar, 
Prorogativa fulmina. Hay una fiera tempestad. Degran- 
dinat. Lo que causa tempestades ó está sujeto á ellas: 
Procelosus, a, um ; grocelis infertum. Una gran tempes- 
tad viene 4 descargar sobre mi, Atrox mih! *empestas im- 
pendet , ingruit , imminet. Estar combatido de la tempes- 
tad. Tempestate jactari, agitari, vesari , affligi, Levan- 
tarse una gran tempestad. Sevientibus venti; mare exei- 
tuare, intumescere , efervescere. 

Tempestivamente, ad». mod. Oportunamente, 4 tiempo. 
Tempestiv?. 

Tempestividad. f. Ocasion, oportunidad. Ansa, e; 
tempestivitas , occasio. 

empestivo, va. adj. Oportuno, $ proposito. Tem- 
pestions, 
Tempestuosamente. ado. mod. Con tempestad. Tempes- 
£uos?. ; 

Tempestuoso, sa. adj. Espuesto $ tempestades Ó que 
las causa. Tempestuosus , procellosus, a, um; procellis in- 
festus, tempestatibus comrnotus , jactatus. || Cargado de 
nubes. Nimbosus, a, um. 

. Templa. f. pint. Un género de pegante hecho de yemas 
de huevos batidas en agua para pintar al temple. Pictorica 
temperatio. 

Templadamente. adv. mod. Moderadamente. Tempera- 
t? , témperanter , moderate, 

Templado, da. p. p. de Templar. |] adj. Moderado, 
que tiene moderacion y templanza. Temperans, tij. || No 
muy frio, Egelatus, a, um. | Lo que ha perdido algo de 
hielo. Egelidus , a, um. — cn el vino. Sobrius, a, um; 
sobrietatís retinens, vini modicus , parcus. — en la comi= 
da. Moderati , frugalis cibi homo, in victu abstinens, con- 
tinens. 

Templador » fà. m, f. El que templa. Temperator, tem- 
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perans. |] m. Llave, martillo para templar algunos inst. 
mentos músicos. Tonarium , ii. 

Templadura. f. El acto y efecto de templar, de mode. 
rar. Moderatio, temperatio. 

Templanza. f. Moderacion , continencia. Temperantia, 
continentia, e; moderatio ; temperies, ei, | La sind 
que modera los apetitos. Temperantia. || Temperamento, 
constitucion proporcionada de los humores del Cuerpo, 
Temperamentum , i ; temperies , ei. || La buena disposcica 
y constitucion del aire ó clima de algun pais. Temperont;; 
temperamentum ; temperies. — en la bebida, Ssbritar p. | 
tionis , vel in potu temperantia , mederatio. cn lio. 
mida. Moderata ciborum abitinentia. —— en los places 
Continentia , e. 

Templar. v. a. Moderar , suavizar. Tempero, attiey. 
ro, as. || mús. Poner acordes los instrumentos unc as 
otros Ó las cuerdas entre si, Instrumenta , sem inire. 
torum mervos ad justos sonorum modos intender. | pas, 
Disponer la pintura de modo que no desdiga um pate 
de otra. Tempero, as. || Mezclar una cosa con otra isi 
suavizarla. Tampa, as ; apté commiscére. || Modera, 
proporcionar Jas velas al viento. Vela ventis tempera, 
aptare, —el agua, entibiarla al fuego. Aguam ittibuie 
perart. — el enojo, el dolor , la cólera. Sibi in rats 
perare, dolori, iracundie parcere. — los metales. Duks 
temple. Tingo, tinguo, i$. — lo que estaba helado. £i 
41. — al que está enojado. Jratum placari. 

Templarse. v. r. Moderarse, contenerse. Medenr i; 
modum habére. || Entibiarse, Intepeo , es; inteptien a... 
el aire. Caelum mitescere. 

Templario. m. El individuo de la orden de aia 
cuyo instituto era esponer su vida en defensa de lile ao 
lica, y asegurar los caminos 4 los que iban á visitarloran- 
tos lugares de Jerusalén; llamáronse asi por haber sido su 
primer asiento junto al templo de Salomon. Tesgiriu,iü. 

Temple. m. El medio término ó partido que « tmi 
entré dos cosas diferentes. Medium ; temperatis. | To 
peramento , sazon del tiempo ó clima. Zempranai 
femperatio , temperies , ei ; aris temperatur. | l 
calidad del genio apacible 6 áspero. Indolis máu, s 
litas. || El punto que se da 4 los metales y armas coris 
para su mayor dureza y mejor filo. Temperatura; teng 
ratio, Ninguno está del sismo temple 4 todas horas. Now 
omnibus horis sapit. Buen temple de la tierra. Jah ct 
lum ; cali salubritas ; benigna cali temperiti. Mal tempe 
Grave, insalubre , pestilens , incommodum calm. Estar de 
buen temple. Soluto atque hilari animo eut. Estar de zi 
temple. Malé affectum esse. ; 

Al temple. mod. adv. Se dice de la pintura qu % 
hecha con agua , cola y otros ingredientes peganies 
río subactu. Pintar al temple. Aguario subactu ping 

Templete. m. d. de Temple. Dícese en la arquisió 
del ornato 4 modo de templo. Architectonicus tfi 
mam referent ornatus. ; 

- Templista. m. El que pinta al temple. Aguaris iai 
gingen; i; adi 

Templo. m. Iglesia. Ecclesia, e; templim, 5; ^" 
«dir ,ir; domus, us. || Lugar sagrado. Famm, | : 
El alma santa, porque Dios mora en ella, Temrh*. 
de los dioses. Deorum monumenta , limina. — de P 
va. Minerve arx. — dedicado á las ninfas. Mimpi 
— donde se daban los oráculos. Oraculum, i. — 
falsos dioses. Fanum , delubrum , i. — delincado, e 
grado por los agoreros con ciertas formulas pop 
Effatum templum. — del inexorable dios del ¡ni 
Ditis. sacraria diri, — donde hay religion , que nu " 
devocion. Religiosum delubrum. donde habia pris 
lubrum. _ en que se celebra la memoria de los — 
Martyrum conciliabula. .. reparado , mulli n 
ficado. Renesatum templum. El atrio ó entrada uh 
plo. Zempli propyleum. La nave del templo. 
$. Los lados 6 alas de la nave. Ale, arum; (0% 
tera. La media naranja. Concameratum [aft etii 

Témpora, f. El tiempo de ayuno cn las cud? 
nes del año. Quatuor temporum diti. , 

pin. f. El UM ó espacio de algun eo 
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Temporis spatium. A temporadas. mod. ado. Certis tempo- 

ribus , per temporis intervalla. , . ] 

Temporal. adj. Lo que dura cierto tiempo, Tempora- 
rius, a, um; temporalis, le, ir. || m. Tiempo bueno ó 
malo. Tempestas. || Tempestad de tierra Ó mar. Procellaz 
tempestas. ma. bueno. Serenum, calum tempus. —. lluvio- 
so. Pluviosum calum , tempus , pluvium tempus. — malo. 
Grave, incommodum , inimicum , importunum tempus 5 ad. 
versa cali gravitas. Jurisdiccion temporal Ó espiritual, In- 
terior , exteriorque jurisdictio. . 

Temporalidad. f. Los frutos y cualquier cosa profana 
que perciben los eclesiásticos de sus beneficios ó preben= 
das, Temporalitas; ecclesiastica utilitates , ecclesiastico- 
rum commoda. || La calidad de lo temporal. Temporalitas. 
[Cualquier cosa ó bien temporal. Us. en pl. Temporalitas. 

Temporalizar. 9. a. Hacer temporal , perecedero ó aca- 
bable lo que podia ó debia ser de mucha duracion. Tem- 
porarium conitituere. . : 

Temporalmente. ado, mod. Por cierto tiempo. Tempora- 
liter. || Por temporada, Certis temporibus. 

Temporáíneo , nea. adj. Lo que dura solo por algun 
mpo. Temporariui, a ,um ; temporalis , le, is. ] 
emporario, ria. adj. Lo que dura por determinado ó 
tiempo. Z'emporarius ; temporalis, le, is, 

rero, m. El jornalero que trabaja por cierto tiem- 
o del año. Temporarius operaríu:. 

Temporizar. v. &, v. Contemporizar. || Pasar, 
tiempo en alguna cosa. Cunctor, aris ; moras fr 
rere , fexere. 

Tempranal, adj. Se dice de la tierra que da fruto tem- 
rano, Precox terra. 

Tempranamente. ade. f. Antes de tiempo, fuera de 
azon. Prematúr?. || Anticipadamente. Ánte tempus. 
^A, Tempranero, ra y Temprano, na. adj. Lo que nace ó 
se CP primero. Primitivur, a , um. || Anticipado, ade- 
lanyído , que es antes del tiempo regular. Prematurus, 
Jeftinus, properus, a, um ; pra.oz, ocis. Muerte tempra- 
a. Acerbum funus, Fruta temprana, Precoquum , precoz 
"um. 

Temprano. ado. t. Con tiempo, presto , luego. Matu- 
rd , tempestiv?. || Con anticipacion, Premature, preprope- 
e, de tempor?. Mas temprano, muy temprano. Mafu- 
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o. Satis tempore, vel tempori. Temprano vendré. 


Cito, e, quamprimum veniam. Tarde Ó temprano. 
Seriñis augéocyns. 
Temflento , ta. adj. v. Borracho. 


Teba. f. v. Tinada por el cobertizo &c. 

"T fnacear. v. a. v. Atenacear. || m. Insistir, porfiar en 
acosa. Pertinaciter insistere. 

enacero. m. El que hace, trata ó maneja tenazas. For- 
ies eudens , tractans opifex. 


aviladeras. 
nacidad. f. Firmeza , perseverancia en apretar ó re- 
a cosa. Tenacitas. || Pertinacia, empeño eficaz y 
e hace estar firme en un propósito. Pertinacia, 
Dificultad de desasirse, de despegarse una 
citas, in coherendo firmitas. 

Tenallon. mi. Tenaza, especie de fortificacion. Forfi- 
ces, um. 

Ténaro. m. El cabo de Matapan en Laconia. Tenarue, i. 

Tenaz. adj. Lo que agarra, retiene y aprieta fuertemen= 
te. Tenax, pertinax, acis. || Duro , ostinado, pertinaz. 
Prefractus, a, um ; pertinax , pervicax , acis. || Misera- 
ble, avariento, Parcus, sordidus, a, um ; tenax , acir. 
de genio , que no admite enseñanza. Indocilis , le, iS. — 
en mantener sus fueros. Sui juris tenax. —. en su dicta- 
men. Judicii tenar, sue sententie firmissime adherens. 

Tenaza. f. Especie de fortificacion. Forfices, um; pro- 
fugnaculi genus forcipem referens. | Los dientes Ó uñas con 
que algunos animales prenden las cosas. Forceps , cipis. || 
El fin de la viga en el molino de aceite. l'ostrema prelí 
pors.] Instrumento para prender , asir Ó coger alguna co- 
sa. Forceps, cipis. Hacer tenaza. Morder cruzando las pre- 
sas. Mordicis tenere. 


(ur , fempestioiur , temperius, premature, Bastante tem- 


enacicas , illas. f. pl. d, de Tenazas. Forcicula, «.|| v. 
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Tenazada. f. El acto y cfecto de agarrar con la tenaza. 
Forcigum compressio. || La accion de morder fuertemente. 
Tenax morsus, 

Tenazmente. ado. mod. Fuerte, firmemente. Tenaciter, 

Tenazon. m. cetr. El disparo de golpe y sin hacer una 
punteria fija, Prepropera ante collimationem explosio. Pa- 
rar de tenazon al caballo. Pararle de repente en la carre- 
ra. Abruptà equi cursum tenére , sistere. 

Tenazuclas. f. pl. d. de Tenazas. || Pinzas para arrancar 
los pelos. Volsella, vulsella, e. 

Tenca. f. Pez de rio. Tinca, e. 

Tencion. f. El:acto de tener, Tentio, 

Tenconten. m. Templanza , moderacion. Modus, i; mo- 
deramen , inis. 

Ten con ten. mod. ado. Con tiento, con moderacion, 
Paulatim , pedetentim , sensim. 

Tenda. f. Ciudad del condado de Nisa. Tenda, e. 

Tendal. m. Toldo, cubierta de lienzo. Tentorium, oper- 
torium. || v. Tendedero por el sitio. 

Tendalera. f. Desorden , descompostura de las cosas es- 
parcidas por cl suelo. Inordinata dispersio, 

Tendalero y Tendedero. m. El lugar donde se tiende al- 
guna cosa. Tendicula, e. —— dela ropa. Agri ac soli ex» 

positus locus , ubi lintea exsiccantur. . 

Tendedura. f. La accion de tender. Tensio. 

Tendejon. m. Barraca, tienda mal construida. T'abernu- 
la, cassa ; tuguriolum , ;. 

Tendel. m. aibari. La cuerda que se tira de una esquina 
á otra para que suban iguales las tapias. Ad dirigendos pa- 
rires funiculus. 

Tendencia. f. Modo, disposicion con que algunas cosas 
se dirigen ó refieren 4 otras. Ad aliud tendendi pro- 

io. 
Tendente. adj. fil. Lo que se encamina, refiere ó dirige 
á buen fin. e tir. ns d 

Tender. s. a. Estender, descoger, desplegar. Explico, 

; tendo , pando , is. || Estender , alargar. Protendo , is. 
Echar por el suelo alguna cosa estendiéndola. Distendo, 
extendo, is, || n. Dirigirse , referirse á algun fin una cosa. 
Tendo, is ; in aliquid propendere. — delante Ó por delan- 
te. Pretendo, presterno , obiterno , obtendo , is... delante 
las redes. Retia pretendere. — debajo ó por el suelo. Sub. 
4tertio , ij. — cerca. Adsterno y: is. L— encima Ó para cu- 
brir. Supersterno, superinsterno , insterno ,obtendo , i1, mua 
las manos ; darse por vencido. Confessas manus tendere, 
la pierna. Echarse á dormir. Corpus in lecto sternere, accuba- 
re, recubare, — velas Ó las velas. Vela solvere. |] Esten= 
derse en el discurso. Orationis vela laxare. || Aprovechar 
la ocasion. Oportunitate uti. La accion de tender, esten- 
der ó poner delante. Obtentus, ur. 

Tenderse. v, r. Echarse 4 la larga. Accubo, recubo, as; 
corpus in lecto. sternere, || En los naipes manifestar todas 
las cartas en la inteligencia de ganar Ó perder la mano de 
cierto. Luxorias pagellas palam: exponere. 

Tenderete. m. Juego de naipes en que se ponen en medio 
algunas cartas descubiertas y cada uno se lleva $su lado la 
de igual punto á la que él presenta, y gana el que mas re- 
coge. Chartarum ludus sic dictus. || v. Tendalera. 

Tendero, ra. m. f. El que vende géneros por menor. 
Tabernarius , ii. 

Tendidamente. ado, mod. A la larga, difusamente. La- 
té , difuse. 

Tendido, da. p. p. de Tender. Estendido , descogido, 
desplegado. Furus , protensas, protentus , pansus, pasrus, 
dirpesius , extensus , a, um ; prejacens, tir. || Echado, 

trado. Profusus. || Estendido , estirado. Tentur , tentur. 
| Estendido , ancho. Patens , tii. _ delante. Pretentus, 
— la larga en el suelo. Humi toto corpore fusus. encima, 
Superstratus. — en tierra Ó por tierra. Stratus, subifra- 
tus. 4 dormir debajo de unos árboles. Sub frondibus rom- 
no porrectur. panza arriba con otros. Conresupinatus, 
corresupinatus, Tendida la noche. Obducta nocte. Tendi- 
dos, esparcidos los cabellos. Passis crinibus. Estar tendi- 
do á la larga 6 á pierna suelta. Accubo, recubo, as. 

Tendido, m. Tablado para ver las fiestas de toros. Ta- 
bulatum , contabulatum, i ; contignatio. || aibari, El ala 
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del tejado. Ala, e ; devexa , inclinata tecti.parr , frons. || 
El conjunto de ropa que se tiende á secar. Aéri ac soli ex- 
posita lintea, || La porcion de panes puestos en el tablero 
para que se vengan y entrarlos en el horno. In lectulo ad 
fermentationem collocati panes, Largo y tendido. Con pro- 
fusion. Profuse, largd.. ' 

Tendinoso , sa. adj. anat. Lo que tiene tendones ó se 
compone de ellos. Tendinosus, 2 tendonibus coalitus, 

Tendon. m. anat. Nervio que une la cabeza de los mús- 
culos con los huesos, y sirve para el movimiento tendién- 
dose y encogiéndose. Tendo, onis. 

Tenebrario. m. Caudelero triangular con quince meche- 
ros en que se ponen quince velas, de las que se apaga una 
en cada salmo de las tinieblas Ó maitines de semana santa. 
Tenebrarium, dí. +» : 

Tenebrosamente. adv. mod. Sin claridad. Tenebrose , ca - 
lig ino:?. 

- . Tenebrosidad. f. Oscuridad, total falta de luz. Tenebre, 
arum ; caligo , ini. 

- Tenebroso, sa. adj. Oscuro , cubierto de tinieblas, Te- 
mebrosus, tencbrarius , caliginosus , tenebricosus , tenebri- 
es, a, um. || Confuso, oscuro ; dícese del estilo. Obs- 
curus, A, um. 


Tenedero. m. náut, Suelo del mar donde prende la ánco-. 


ra, Equoris fundus in quo anchora inkeret. 

Tenedor. m, Poseedor de alguna cosa. Possessor ; possi- 
dens , tenens , tis. || El que tiene una cosa en nombre de 
otro. Trnen: , detinens. || Instrumento de dos, tres ó cua- 
tro dientes para prender con aseo la comida. Ad capien- 
dos cibos furcula. || El que detiene la pelota que viene ar- 
rastrada. Detentor. 

Ténedos. f. Isla del mar Egeo. Tenedos, i. Lo que es 
de esta isla ó le pertenece. Tenedius, a, um. 

Tenencia. f. Posesion de una cosa. Possessio. || Cargo 
de teniente. Legati, vicarii munus, officium ; legataria, 
vicaria potestas, functio. 

Tener. v. a. Poseer, gozar. Possideo , habeo, teneo , es.|] 
Asir, mantener asida alguna cosa. Teneo, es ; ín manu ha- 
bére, manu retinére. || Sostener , mantener. Teneo , susti- 
neo, es. || Detener, retener. Attineo, es. || Ser rico, acau- 
dalado. Divitem, pecuniosum est. || Detener, parar. Teneo, 
detinto , es. || v. aux. v. Haber. [| m. Estar en precision de 
hacer alguna cosa. Habeo , debeo , es. || Ocuparse en algu- 
na cosa ; y así se dice tener junta. Habeo , es. || Juzgar, 
reputar , entender, Puto, existimo, as ; credo, is. || Junto 
con la preposicion en y los nombres poco, mucho y otros 
semejantes significa estimar, Magni, parvi facere, «iti- 
mare. | Junto con nombres que significan tiempo sig- 
nifica pasar algun espacio de él en un lugar ó sitio ; y asi 
se dice, tener las navidades en Madrid. Celebro , as ; ha- 
beo , es; facio, is. || Junto con algunos nombres, vale ha- 
cer ó padecer lo que los nombres significan , como tener 
miedo , esperiencia &c. Habeo , es; patior, 'eris. | Junto 
con la partícula que y el infinitivo de otro verbo, significa 
la precision, determinacion ó necesidad de hacer lo que el 
infinitivo significa. Necesse esse , necesse habére, || Junto 
con los nombres aos , dias y otros semejantes, da á en- 
tender la duracion ó edad de las cosas y personas. Habeo, 
ts. — Í alguno por egemplo, por modelo, Aliguem docu- 
mento habére.... á uno por descuidado. Oscitantie aliquem 
damnare. —á alguno muy obligado, In «re nostro eiie. — 
á uno reducido á muy corto terreno. Angustissimé ali, 
continére. — á uno preso. Aliguem custodia attinére; ali- 
quem carcere, in vinculis cohibére.  Í uno por muerto, 
Mortuum aliquem habére. 4 uno abrazado. Aliguem 
amplexu occupare. — á alguno de la oreja. Subjectum ali- 
quem habére. — 4 uno 4 raya. Contineo , cohibeo , coerceo, es. 
— 16 por gloria, alabanza &c. Glorie , laudi honori du- 
core. ¿su cargo el gobierno. Gubernaculir assidére.... 
á la vista alguna cosa, Ob oculos habére. 4 la mano, ba- 
jo su mano, á su disposicion. 44 manum habére. 4 des- 

onra. Dedecus putare. — á la mano, al pronto una co- 
sa. Aliguid in promptu habére. — abundancia en su casa. 
Domi habére, acogida en el favor de alguno. Receptum ad 
alicujus gratiam habére, _ algo por bien. Aliquid proba- 
re, boni consulere, ratum habére.._ algo ó alguna cosa de 
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viejo. Senile aliquid habére. — algo $ mal. Aliguid vi. 
gerare , crimini dare. algo comun. Aliguid ig fremica 
habére, — algo en el pico de la lengua, saberlo bien, den 
cirlo pronto. /n promptu habére. || Quererse acordar y no 
poder decir alguna cosa. Meminisse velle , ne patit diem, 
— algun oficio, Artificii aliquid habére. _ algun vi, 
lique vitio calere. — alguna sospecha, algun indiis, 
Suboleo, t1, — acceso Ó ayuntamiento carnal ilicitamerte, 
Futuo , is. — ambicion. Ambitione laborare... ánimo, 1, 
lor. Cor habére. — ánimo invencible. Origanum turri, _ 
ansia por pretender empleos. Petiturio, is, — asido , aga. 


* rado por diversas partes. Distineo , es. atencion, resye 


tos, consideraciones $ Ó para. Respicio, it. — wdienia 
Judiciale forum habére. — autoridad y favor con algun, 
"Auctoritate et. gratia apud aliquem vigére. averia, 
horror. T'imeo , es. ... aversion $ ciertas cosas. Offenrins 
ad certas res habére, — Buen ánimo, Bono anim ci... 
buen ánimo para con alguno. Bono animo in alisum cs. 
«buen diente. Edacem esse... buena memoria, Mor; 
vigére. — buena Ó mala fama. Bené vel mal? auiz,, 
buena vista. Ab oculis valére, — buena Ó mala intenco: 
para con alguno. Alicwi , Ó alicujus cauia ben? vel mal 
velle, — buenos ó muchos pies, Vellocitate pollére. — bie 
nes , facultades. Habeo , e. — bula para todo. Omnis 5 
bi licére arbitrari, — buena opinion en el pueblo, [s ;; 
quo tumero esse. — casi concluido el año de sa enpa. 
Zinnuum tempus prop? emeritum habére. — cataratas mt 
No entender. Perperam res intelligere, . cercada uno 
dad. Manibus assidére. — certeza de alguna cosi Así 
Jirmum tenére. — cólica. Ex intestinis laberarr. os: 
llos. met. Ser diestro. Sagacem esse. color de vino Tx 
colorem reddere. __ compasion , conmiseracion, Came: 
resco , is ; commiseror , aris ; misereor , comuniserese, er. 
El que tiene, ó el que merece compasion, Commim, si. 
— consideracion á la edad de los jóvenes. Jusenss etati 
temperare. — consideracion de la edad. ZEtati ;em— 
consideracion , miramiento, Specto, as. — costumbre de 
hacer. Soleo, es; solemne habére , facere. El que tiene cov 
tumbre de. Solitus, a, um... crédito, autondad. Anc» 
toritate valére. _ cuenta, llevarla. Ratimem adire | 
Tener atencion. Animum | intendere, — coti um cos. 
Rem utilem esse. . cuidado. Curo, ar, culpa Ina 
f^ esse. — cuidado de la salud , de la honra. Salati, s 
ri servire. — cura una cosa, Mederi porst, — de $0 mo 
4 otro. Patronum habére. — debajo de los pies. Cutis 
as. — dinero. Divitem, pecuniosum e15t. — diea 
entre sí Ó con otros sobre alguna cosa. Jater 12 v o^ 
alicue controversari. — disposicion para. Cenatum hit 
ad, El que tiene disposicion para una ciencia. Aliayw & 
cipline , ad aliquam disciplinan docilis. un deseo arx, 
solicitar con pasion. Ardeo, calco, es. — dolora 0 4 
riñones, E renibus laborare, — domicilio ó casa 2% 
ciudades. Duabus urbibus habitare.— el viento favori. 
Secundo vento navem ferri. _, el brazo largo. Pise 
forie. — el aire, traza Ó figura. Formam, speciem ie 
tum gerere. — el atrevimiento de negar. Negar ans 
— €l congreso , la asamblea , la audiencia. Convento! £* 
re , peragere , celebrare ; concilium habéres — d inp». 
el dominio del mar. /n mari dominari. — cl julio 
talones. Mente captum esse, —— cl lazo 4 là gir? 
summo discrimine versari, __ el mando, ser el gencia, * 

gefe. Principatum ferre. — el mando y el palo. - 
imperio frui. — el nombre de otro. Aliguem nemis "^ 
dere. Tener el oido fino, delicado. Trretes avrei ui. 
Tener el primer lugar. Primario loco eiie, prima 47 
ferre , tenére 5; summam habére ; principatum aliai? 
tenére. — el consentimiento de alguno. Alicujus vist” 
tem tenére, — cn su mano. In potestate habére. — 07 
memoria. Memoria custodire, — el riñon bien aber 
Ser muy rico. Mide divitie. adag. — eleccion " 
en alguna cosa. Ad aliquem rem, in alique rts 977 
rei delectum habére. _ en dinero fisico, contante , ele : 
tivo. [n nummis habére. en el pecho, cn secreto 

habére. — en el pico, en la punta de la lengua. hr esi 
ribus. labrit halére , verrari ; labra inter (t dent! spa 
—— en la uña. /n promptu habére. — en mas, emp xil 
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Pluriñestimare, habére , [acere ,gutare. ¡en nada. No 
estimar. Pro nihilo putare.—en poco. Flosci facere, pen: 
dére ; parvi pendére , ducere., flocci nom f acere , in minima, 
tenuissimisque ponere 5 pro- nihilo, despicatui ducere. — en 
poco todo lo temporal. Qmnia humana infra st ducere. — 
en secreto, callado. Obsigillo, as. — encerrado el dinero, 
Ope: flagellarz , divitas arca strangulare. — encima. Su- 
perbabeo, es, am encubiertos , secretos, ocultos sus desig- 
nios. Claysa sua consilia habére. .— envidia. Liveo, es; 
livesco, is. envidia de alguno. Alicui invidére. .... 81 
crúpulo., remordimiento de conciencia. Religiosum habé- 
re. || Pretestar las obligaciones de la religion, Religioni ha» 
bére ; in religionem vertere. — cstimacion , fama. Clueo , ez, 
— €n buen estado, Procuro, 45, — fiio. Frigeo, algea, 
(5. — fama, opinion, buen nombre. Clueo, vigeo , ev. — 
fuerzas eficaces. Presentes vires habére. — gana Ó mucho 
deseo de alguna cosa, Prurio, is... ganada la voluotad de 
alguno. Devinctum consustudine tenére, — gana de orinar, 
Miturio. is, m de hacer del cuerpo. Cacaturio, ir. — 
gana de cenar. Canaturio, is, — gana de comer. £surio, 
is. El que: tiene gana de comer. Esurio, onis; esurtor, 
orit, — genio , talento, disposicion para. Naturam ha- 
bére ad. — gran atengion al interes. Pretio, questugue 
duci, — gran cuidado de su salud. Valetudini servire. 
grande opimon ó estimacion de sí mismo. Magnifico de 
se sentire. — grandes primores Ó pertecciones. Estar per- 
fectamente acabado. Perfectus elegantes habére. — gusto 
de sal. Salir saporem referre.. — hambre, mucha gana de 
comer. Esurio, is. — hijos de una muger. Libero: ex ali- 
qua procreare. hijos de, ó en la hija de alguno. Libe= 
ros ex alicujus filia suscipere, — horca y cuchillo, Mero 
mixto imperio gaudére ; summum imperium. exercére. ma, 
incierto y suspenso á alguno. Suspendo , is. — impcrio abe 
soluto sobre los suyos. [nter sues, in sues , suorum capi- 
te dominari. — indisposicion de ojos. Lippio, i;. — juicio. 
Consipio , is. — la autoridad suprema, ser el señor. Re- 
rum potiri. — la autoridad real sobre algun pueblo. Ali= 
cui eppido regnare. — la amistad , el favor de todos. Gra- 
tia flagrare, — la culpa, ser culpado, Culpa teneri; in 
culpa ese. — la lengua , detenerla. Labellum digito com« 
peicere. — la guarda ó custodia de alguno. Tutelam alicui 
gerere, ,— la preeminencia, aventajarse. Preemineo , £S. — 
la preferencia en las artes , esceder $ otros. Artes gravare, 
— la sarten por el mango, Clavum tenére. — la soga, el 
agua í la garganta. In extremo vite periculo versari. ... las 
letras muy gordas, Rudi ingenio esse. — las juntas, las cor- 
tes. Comitia habére , facere , gerere ; publicos habére conven- 
tuj. — la.vista fija, no levantar los ojos. Oculis herére, — 
larga vista, alcanzar á ver de lejos. Acutim , acut? cer- 
gere. — leche. Lactesco, is. — los ojos fijos Ó puestos 
continuamente en alguno. ln alicujus vultu habitare. 
— los ojos en alguna cosa. Oculos im aliquid intentos 
habére. — los mismos deseos. que otro. ln alicujus vota 
1uccedere. — lugar, sitio, puesto en cualquier parte. .$e- 
dem habére, .— los ojos dados á adobar, In sole caligare.— 
malos ojos. Infawstos habére oculo, — mala opinion. Mis 
nu: commod? audire, — mas conchas que un galápago, mu- 
cha astucia. Calliditate, versutia pen? diabolica pollére. 
mala reputacion. Malo rumore flagrare. — mal templado 
:] cerebro, trastornado Ó vuelto el juicio, Cerebro luborare, 
— malos dedos para organista. me£. No ser util para algu- 
1a cosa. [neptum ad ministerium obeundum esse. — mal de 
jos ó malos los ojos. Ab oculis dolére. .... malas cosquillas, 
Facile irasci; in iram esse proclivem... mala voluntad. Ma- 
lrvolentia ruffursum esse. — miedo de hablar en público. 
Pavére dicere. — mucha abundancia. Redundo , as... mu- 
:ha amistad con alguno Ó no tener nada con Él Esse om« 
uia alicui , vel cum aliquo , vel nihil esse. mucha alegría. 
Pregeitio , it. — ir a penetracion. Ácutilm , acut cer- 
sere. — Mucha virtud contra las mordeduras ponzoñosas, . 
Plurimum ad serpentum morsu; posse. — mucha vergüen- 
ta. Depudet , duit , ere, impers, — muchas ensanchas. Am. 
Mam suppeditare materiam. mucho amor á alguno. 
4liguem. amore prosegui. — mucho calor. Exestuo , As... 
nucho cuidado con sus cosas. Rerum suarum sat ager e 
nucho favor, mucho lugar ó crédito con alguno. P lurimum 


gratis 4 ¡guim.posge. .. mucho 6. soberbia, 
Superbia elatum e(16,. 2. muchos sales favor con 
ellos, Amicis valére. — mucho poder M Capacidad , facul4 
tad. Polleo | t1. mucho. vigor , fuerza, brio. APoersigeo, 
tf —. necesidad. Carro, indigso , es. negocio con una pers 
sona. Rem-cum aliquo. habére. — ocupado, empleado, $ 
etro. Uceupo, a. oculto, en secreto, m recondito has- 
bére. — ochenta y quatro años. Quartum annum e£ ocfos 
gerimum. agere, obligacion $.alguno.,:deberle reconocii 
miento, Meritum alicujus habére.. opinion , fama de 
ingrato , de desgraciado. Ingrati animiiopinionem habéres 
v Paciencia, aguantar, Perduro, as. sn palabras Ó.algue 
pas palabras, Probris mutuo 4e impetere. pavor, miedo, 
temor. Pageo, £v... parte, Jua intergsse, mn de su parte, 
Pro se habére, pasion por cl juego. Ludis teneri. a, 
pelos en el corazen. Ser muy valiente. Forti, impavide 
anime (15, aa para si. Pre se ferre, — pecho. Paccato ant 

rapectare, — poca salud, Perdita valetudine esse ; in 
prima valetudine (11e ; man belle habére , graviter se habé 
re. — poder , crédito, autoridad. .Possum, potes; sum poca 
confiariza de ó en alguno. Parum alicui fidere, ... por fin, 
por blanco. Tendo, is. —.. por fin, por mira, por designio, 
Jpecto , ai. — por cierto, por seguro. Certum , cegnitum, 
compertum , exploratum . prripectum » pro certo, pro com- 
perto habére ; exploratum alicui-esie. .... por norte á la ra« 
zon en la ejecucion de las cosas. Rationem ducem ad ali- 
quam rem habére , in re aliqua gerenda sequi. — por obli. 
gacion. Officii ducere. — posada , meson. Stabulum exercé- 
re. —. precision , necesidad, estar obligado indispensable. 
mente. Necesse habére. — prudencia. Salem habére. —. 
pruebas del delito de alguno. Alicujus crimen argumento 
tenére. .— prurito , cómezon , picazon., Prurip y i5. — pul- 
gas. mes. Estar inquieto. Irrequirtim este... prevenidos 
viveres. Commeatus prospectos habére, — prurito por pe- 
lear. In pugnam prurire. — plcito con alguno. Cum ali: 
quo dere aliqua litigare. ... quince años. Terquinque nata» 
libus annos ferre. — que comer. Faculfates ad necessaria 
suppetere. — que hacer, que pensar, que trabajar, estar 
ocupado , solicito , cuidadoso. Sagito, as; satago , ¡1 
que-ver una cosa Ó persona con otra, Refero, ers ; rem cum 
femina habíre, — raices. Radices agere, — rabia , iracun- 
dia. Frendeo, es ; frendo, is... remordimiento de con- 
fiencia. Conscientia morderi.... rubor Ó vergüenza, Ru: 
beo y es. — respeto. Revereor, eris, — sangre en el 
ojo. Ingenuam. indolem officiis adimplendis habére. — 
sabor.Ó gusto, Saber bien Ó mal. Sapio, is... sed. 
Sitio , is. — seguras las espaldas. ln alicujus fide re» 
guiescere. — siempre una cosa en la boca. Hablar conti- 
nuamente de ella. Aliguid crepare, — sucesion , hijos, Lia 
beros tollere. salud. Optime valére ; melius, rectó valére, 
melius , recté alicui esse. — sobre los ojos á alguno. Capite 
geitare. — talento., gusto. Anime sfare. — talento, pru- 
dencia. Acetum im. pectore habére, — telarafias enlos ojos, 
Cecutio , it; hebetes habére oculog..— toda la atencion, to- 
da la reflexion puesta en una cosa. Rem aliquam , de re 
aliqua toto animo, toto pectore cogitare. — todas las bue- 
pas cualidades. Omnium numerorum es16. — trabajos; pa- 
decerlos. Laborem potiri. — un ánimo mugeril, Amimum 
muliebrem gerere, — un corazon de piedra. Scopulos carde 
geitarr. — un convite, Convividm habére. — un dedo de 
mas. Digito redundare, — un estómago robusto. Stoma- 
cho valére. — un flujo de sangre. Sanguinem rejicere, — 
un gran dia. Diem luculent? habére, — un padre condes- 
cendiente, Patre indulgente uti. — un nombre al frente, 
en el frontispicio. Nomen prescribere. — un pie en la see 
pultura. Morti. proximum , senectute confectum esse. Pe- 
dem in cymba adag. — una habitacion espaciosa. Lus? 
habitare. — una esperanza incierta, Spe fuitare. — una 
enfermedad mortal. Mortiferó «grotare. — una cosa mu- 
letas. Rem vetustam ess €. —: una cosa muchos entresijos. 
Rem involutam, tenebr is es5st. a. uno muchos entresijos, 
Multas latebras , multosque recessus. animo alicujus inese 
st. — una cosa entrada, hallar entrada para ella. Faci- 
lem aditum habére. ._ uva cosa en gran cuidado, en el 
corazon, en mucha estimacion. Aliquid cura habére.—. 
una cosa á su disposicion. Alicujus rei jus habére. .— una 
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mala cansa. Causa labérare. — dostintara deja Tehgua 
6^ litératura- griega. Grecas litteras leviter attingere. — 
uba tienda dé perfumes, Unguentariam tabernam exerci 
re. — una pérdida,” Jácturam fácere? pati. uñas und 
cosa. Tener múcha dificultad. Valde arduum erre, vas 
taciones ¡estar ocioso. Feriór, avis: — valimiento con al« 
gutio. Apud aliquem valére  valor.Valeo, e1/ 2. valor 
értspiritu, mantenerse firme, Animis firmum tare — va- 
lor , paciencis, sufrimiento; constanct.-Durbs-a;, ver 
.glienza do hublar, Loqui erubescere,  verglienza de pre: 
sentarse delante de alguno. Alitujus ora erubescere. vis 
gor , ser robusto , fuerte. Vígeo , e 2 vista alguna cosa, 
poderse ver. Visu "digrim , pulchrum esse. a vistas al 
mar de Toscana, Mare Tustum' prospicere... vivéza, fue: 
, calor. Ardeo, es. vuelta una cosa. Restitutionem 
exigere. _vueltas alguno, ser inconstañte. "Legem, inconi- 
fantem esse: Hombre que tiene la'estimacion de todo el 
mundo, Prebatissimus homo. Muger que- no tiene ningu- 
ma pasion á los hombres. Á viris remoti; rima femina. Casa 
que tiene las vistas , que'mira.al mar de Sicilia. Villa que 
mare Siculum prorpectat, Los que han sido tenidos por 
dignos de tal honra. Qui tali honore dignati sunt. Los 
que tienen pasion por la milicia, Quibus militia studio 
est. Aquel que tiéne cerrado el paso para los empleos ho- 
notíficos.: Honsribus exemptus. Aquello en que algunos tié 
nen parte; Partiariis, a, um. Aquelló de que se ha de 
tener pesar. Pigendus, a, um. El que tiene buenas nari- 
ces , que percibe, conoce, entiende mucho, Odoruws,' a, 
sun, emuncia mares. El que tiene dientes. Dentors, 8, 
um. El que tiene el cetro, el rey. Seeptuchns, i. El que 
tiene descos de casarse. Nupturiens , tir. El que tiene do- 
lores de nervios. Neuricur , a , um. El que tiene el ánimo 
atento. Ánimo , ingenio presens. El que tiene Ó hace el 
mismo color. Concolerans, tis. El que tiene el mismo des. 
tino , suerte, hado faltal 4 muchos. Confatalis, le, is. El 
ue tiene frio. Frigens, tir. El que tiene grandes carrillos, 
Atrifur, a, um. El que tiene inclinacion: 4 hurtar. Ra- 
pacida, e. El que tiene la cabeza tirada atrás por con- 
traccion de los nervios en la cerviz. Opisthonicus , a, 
um. El que tiene la intendencia, manejo Ó cargo de al. 
guna cosa. Ad aliquam rem magister. El que tiene largos 
los pies ó las piernas. Longipes , edis. El que tiene la vis. 
ta cansada. Luciscus, a, um, El que ha tenido los empleos 
mas honoríficos. Splendidissimis ministeriis defunctus, El 
que tiene los pies y las: piernas débiles, que al andar se 
le tuercen. Loripes, edis. El que tiene mayor crédito con 
alguno. Apud alizuem primus. El que tiene miedo 4 6 de 
todo. Omnipaves, a , um. El que tiene-un movimiento 
de ida y venida. Occillator , orit. El que tiene muchas tier- 
sas. Ágrosus, a, um. El que tiene mucho talento, muchas 
fuerzas , mucha riqueza, mucha virtud Sc. Pollens, tis. 
El que tiene ojos, que ve , que tiene vista. Oculatus , a, 
wm. El que tiene arte y maña para engañar y enredar una 
cosa. Concinnator. El que tiene padre , que aun le vive; 
Patrimus, a , um. El que aun tiene madre. Matrimus, 
a, um, El que tiene padre supuesto. Falsiparens, tis, El 
que tiene parte en el botin. Manubiarius, a , um. El que 
tiene privilegio de votar primero. Prerogativus, a , um. 
El que tiene el sueño ligero. Levisomus, a, um. El que 
tiene puestas. botas Ó botines. Ocreatus, a, um. El que 
tiene respeto , veneración, Reverens , tij. El que tiene su 
trono en la altura , en lo alto. Altithromus, ;- El que tie- 
ne uh monte sobre sí. Montifer, a, um. El que tiene un 
solo ojo. Unoculus , unioculur, a, um. El que tiene ó: 
pone una renta, un asiento por mitad con otro, Partía- 
rius, Hi. El que tiene veidos Ó vértigos , que se le anda la 


cabeza. Gyrosus, a, um. El que no tiene sosiego , que es-. 


tá en un continuo movimiento. Zrreguíer, etii; irrequie- 
tus, a, um. El que no tiene casa ni bo Laris et fundi 
p El que no tiene príctica 6 conocimientodel mar, 

ris imprudens. El que-no-tiene parte, que no participa. 
Expers, ertis, El que nó tiene padres conocidos. Terre fi- 
lius. El que no tiene honra. Inglorius , a, um. El que no 
tiene hijos y por esta causa no estaba empadronado entre 


los romanos. Improler , is, imprelur, a, mm; improlis,: 


le , is. El que no tiene asiento o está escluido de los asien= 
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tos prihcipales- del teatro.  Excunzatus, a; um, Lo y, 
tiene relajación, soltura, lo que no está unido , coo... 
to Ó apretado, Relavatus , a , um: Lo que se tiec y 
mas dificil. I4 quod difficilius putatur. Lo que tics o 
Jumnas por délantez Pro;tylur yv, wm. Lo que óc i. 
versos nichos , cajofies ; divisionks , senos, Leu'sty;, ; 
um. Lo que tiene fuerza para sofocar. -Prefocali, ; 
iz. Lo que tiene hojas largas. Latifolius , a, wm. Lo q 
tiene; leva 'ó produce lana. Lanifer, lamiger, a sn 
Lo que tiche' la superficie convexa. Extuberans, tij]. 
que tiene, da 6 arroja de sí leche, Lactamrus, a, 69 
láctans, lactens fir. Lo que tiene muchas cavidado | 
agujeros. Multicavatür , a, um. Lo que tiene muchoo. 
minos, Multivites , ay: um. Lo que tiene muchas nis 
Multiradix, ii: Lo que tiene oloró sabor de suy, 
INectareur, a , um. Lo que tiene putta ó cabo de hier, 
Preferratus , prefleus-, a , um, ferro prefizus. Lo ce 
tiene un solo tronco. Uni;tirpis , pe it. Lo que lienra 
sin habla, como algunos animales. Vocalis, le, it. Lo 
no tiene puertosó abrigo para las naves, Impertuens, ; 
um. Lo que no tiene mis qué un triglifo, Menstririypi, 
4, um. Tenia hechos callos, Obdururraf, percalomos. 
Tenia hecesidad de mí." Indigens mei erat. Tenia foo 
Data ést illi potestas. Tengo grande esperanza, 5e 
magna me fenet. Tengo grande amistad con él, £it«s 
vetus cum illo. hospitium. Téogande 4 la justicia. $e 
magistratui cedite, Téngase por averigaado, Sis lahein 
est. Tiénele el pié siempre en el pescuezo. Juljuru ies. 
Tiene el timon. Ad gubernacula sedet. Apenas tesi n: 
lot para tomar las armas. Compelebas viz ad armaciio 
da animus. Tengo que hacer en cass , que dar oni ve 
á casa. Est quod demum viram. Tengo que hacer 1175 
ge al Asia. Iter mihi in Asiam est, Tengo mucha espera 
za. Magna me spes tenet. Te tengo lástima, Tiki & 
reor. Tengo mucho cuidado. Mihi cure est. Tengo t» 
po, os Mihi vacat. Tengo gran deseo de ver. Vn 
juvat. Tengo un cierto presentimiento. Ánimo freins 
animus presagit. Tengo facilidad , estoy pronlo y pre" 
nido para contar, esplicar. Mihi est comitas ad enarrar 
dum. Tengo deseo, quisiera, Mihi deriderio et. Teng 
un deseo ardiente de que se haga el templo. Avid? sun 
effectui de faro, Tengo pensado ó determinado, ves 
propuesto. Mihi propositum ert. Ahora tengo mi coto 
Nuñe sedulo numerum habui. Lo tengo en el corizos,b 
estimo mucho. Cordi mihi est ; maximum agul me po 
dur habet. Tengo con Él una estrecha amistad. Meet» 
de mili cum illo est. Le tengo calados los pensamietim 
Nosco illum intus et in cute. Tengo un grandisimodos 
de saber de t15lo que haces. Valde habro scirt ¿ud £7 
Yo tengo la culpa de mi daño, Nostrís ¡psorum paz: i 
bi sumus ; meo vitio pereo , ero mihi hoc contras áo 
Me tienes enfadado, Ut ficus in oculis incubii. Ari 
illatio, Tienes por que alegrarte. Est quod gandras. 103 
un corazon de piedra. Silex in corde tibi stat. Tios 9 
cho nombre en estos parages. Multum in his liv? 
fuum est. ¿Tienes bastante? Saf tantum haber? 19% 
hacienda y no se aprovecha de ella, Clausis teram 7 
bit, Vinum cum adsit acetum vivit. Tiene "^ 
büen pico. Agathonica cantio est illi. Tiene dos 20102 
de vista. Accubant bini custodes. Tu tienes la calpe l+ 
nes te culpa est. Tiene muy distinta mira. Lo! 4 T 
tat. Tiene mucha pimienta. Card emitur. Ttt 9^ 
determinado, ha formado constante resolucion. Inn? 
animo sedet, Tiene todas las prendas completis 0e; 
summa ín eo sunt. Los vientos tienen. gran fuer A 
multam rationem obtinent. La mar tiene flop! ^^ 
Pelagus profluit et. refluit. Lo tiene medido f p 
Tanquam digitos suos tenet. Tenia alguna esperanil * 
spts quedam obtentabat, Tovo el ánimo muy qu 
tra mí. Aversissimo à me animo fuit, Teogs vid T. 
el resuello. Siste. Expecta paulisper. (Cuándo — 
una hora de sosiego? Quando vivemus ? Tenmt Y^ 
te ruego. Retine me obsecro. Ten piedad de mi /' " 
miserescat. Te tendré á raya. In officio te combinan 
tendré siempre á mi mesa. Communicabo te tmp" 
mea. En cuanto á esto está seguro, no 1engs 
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cuidado. De fstor quietus sto, Nada tienes tú conmigo, 
Nihil mecum tibi. Nadie debe tener cortedad á la mesa. 
Nemintm apud mensam verecundari decet. No tiene aun 
cerrada la mollera, no tiene juicio. Nondum religuit nuces. 
No tiene cerraduras en la boca. Bizeris libertas, Plenus 
rimarum eif, No tengo lugar ni aun de rascarme la cabe- 


za. Ni ad aures. quidem scalpendas otium eit, No tienen 


que perder. Nihil preter. animam possident. No tienen 
efecto las esperanzas. Ín cassum promissa cadunt. No 
tiene gusto ni discernimiento, Nullus ilii nasus. est. 
No tiene lugar la verdad, en ninguna parte se halla, 
dg e veritati locus est. No las tiene todas consi- 
go. Von emnino metu. vacat, No tendré otra cosa mas 
en el corazon que.. Nulia res tam mihi. proposita erit 
quam ut... No tuve otra cosa mas en mi corazon. JVihil 
potius mihi fuit. No has tenido paciencia mientras, basta 
que.... Haud mansisti dum.. No tienes que hacer. Opera 


tibi noti est. No tiene quite, es indispensable. Necessario . 


wnnino est. No tiene solucion. Responsione caret. No 
tiene término. Zmmenium est. No tiene vuelta de hoja. 
Non dubitandum, No me tengo por tan corto. Von 
miái tantum derogo. No tengo dinero. Pecunia careo. 
No tengo que escribirte, Nihil habeo ad te scribere. Que 
¡e tenga compasion de los suplicantes. Uf supplicum mise- 
reatur, ; Qué tenemos con eso? ¿Qué se infiere Ó se saca 
de eso? Quid tum? quid tum inde ? ¿Qué enlace teneis 
zon él? Communitas que vobis est cum eo? ¿Qué , qué ne- 
jocios tienes tú con ella? Quid rei tibi cum illa est ? que 
atio tibi cum iila intercedit ? ; Qué tienes tá que ver con- 
vigo? Negotii quid tibi mecum est ? ¿Qué tienes que de- 
dr? Cause quid est ? Nada tengo que decir, Causam non 
lico. Se ha de tener por no dicho. Pro non dictum haben- 
um. Si tienes que ver con él,si tienes algun negocio 
on él. Si res tibi cum ¡llo est. Si teneis cara. Ji quid ani- 
ul haber, Si tienes lugar, si estás de vagar. Si quid cessare 
otest. Se tiene memoria, se ha dejado por escrito, se halla 


scrito. Memorie proditum est. Si no tienes otra cosa que. 


acer. Nisi quid te detinet. Tener una cosa su legua ó 
edazo de mal camino. Cuncta nonnihil difficultatis et la 
orit habére. — ansia por aprender. vere discere. — de 
umano á otro. Patronum habére. — pronto, á la mano, 
spedito. £n numerato habére. — buen estómago. Forti 
temacho frui, || No dírsele cuidado por nada. Omnibus 
' expedire. Tener que perder. Proprie existimationis me- 
unitse. Tener como en la bolsa. In tuto positum habére. 
'ener Ó llevar bien cerrada la bolsa. Abund? instructam 
ummis crumenam habére. Tener, criar, echar ganados. 
'ecuariam facere. Tener, juntar el senado. Senatum ha- 
ire. Tenérselas tiesas. Fortiter resistere. Tener Ó tenerse 
eso. Firmum, constantem esse, Ser tenido por sagrado. In 
nero esse. Tener Ó ser voto. Sapientia pollére. No tener, 
> ser voto. Jgnarum , alienum esse. No tener á quien vol- 
'r la cabeza. Quà se vertat. nescire. Tener una cosa en 
beza de mayorazgo. Caput rei familiaris ducere. No te- 
'r un cuarto. Inopia vexari, No tener tras que parar. /n 
mmam paupertatem devenisie. No tener sobre que caerse 
uerto. Summa inopia laborare. No tener, filtar tiempo. 
mporis angustia exciudi, No tener respeto 4 cosa alguna, 
liquid proj anum facere. No tener remedio, Omnia au- 
lia extincta esse. No tener un remedio. ln summa ino- 
3 esse. No tener que decir. Verba alicui deesse. No te- 
r pepita en la lengua. Liber? loqui. No tener otra cosa 
is presente Ó mas deseada. Rem antiquissimam habere, 
» tener en olvido. Memorem esse; in memoria habére, 
» tener bastantes votos, quedar escluido. Suffragiis pre- 
iri. No tener buen pleito ó derecho. Causa laborare. 
' tener casa ni hogar. Larem alicui familiarem nusquam 
um esse. No tener cosa suya. Omnia largiri. No tener 
nde volver los ojos. Omni spe , auxilio destitutum eise. 
tener un bocado ó para un bocado. Extrema — 
orare, No poder tenerse sobre los pies. Vestigio suo he- 
' tior. posse, No tener con que pagar. Solvendo non esse. 

tener hechura, Factu difficillimum. No tener hombre. 
sia gratia munitum esse. No tener jamas un pleito, 
dicium nullum in sua re habére, No tener mas que pa- 
"as. Valére tantum lingua, solis verbit valére. No tener 
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palabra, faltar 4 ella. Datam fidem fallere, No tener pa- . 
labras ó palabras hechas. Verba alicui deesse.. No tener, .. 
estar lejos de , estar sin culpa. Culpa vacarz ; à culpa 
ecul abesse; extra culpam esse. No tener vergüenza, 
aberla perdido enteramente. Depudet , duit , ere, impera, 
No poderse tener en pie. Pedibur consistere non pops. 
Cuando no tengo solomo de todo como. Temporibus .in- 
servi. El que no tiene buey ni vaca toda la noche ara. 
Inopia raro temnum suadet, Quien no tiene sentimiento 
no tiene entendimiento. Qui irasci mescit , vir non videtur. , 
Quicn tiene hacienda que atienda. Dives factus jam derit . 


Jg awdére lent?. Quien mas tiene mas quiere. Majora cupi- 


mus, qu) majora veniunt. Quam plura habemur , tam ma: . 


git ardescit dira cupidine pectus. Crescit. amor nummi 


quantum ipia pecunia crescit. Quien tiene tejado de vidrio 
no tire cantos al del vecino. Nosce teipsum. Iu tuum si- 
num inspice, Loripedem rectus derideat. Quien dineros tie- 
ne hace lo que quiere. Quisquis habrt nummos securus navi- 


¿ct aura. Pecunia eif nervus rerum omnium. Pecunie obe- 


diunt omnia. Aurum possidenti cuncta patent. Quien no 
tiene vergüenza toda la calle es suya. Jmpudenti omnia 
licent. Dea impudentia. Ten bien y seas do quieres. Dum- , 
modo sis dives , barbarus ille placet. Tiene buen caballo y 
quiere ir á pie. Cappari victitat qui potest anthlia. 
Tenería. f. Oficina donde se trabajan y curten los cue- 
ros. Coriacea officina. , 
Tenerife, f. Una de las islas Canarias. Teneriffa, e. 
Tenesmo. m. med. Pujo de sangre. Tenesmus, tenas- 
mus , i, 
_Tenez. f. Provincia del reino de Argel. Teneza , e. 
-Tenido, da. p. p. de tener. Tenido por hombre de 
grande cited. Vir magne auctoritati habitur. Set 
tenido por buen pagador, tener crédito. Bonum nomen 
existimari. Ser tenido por temerario. Temeritatis crimine 
laborare, 
Tenienta, f. La muger del teniente. Vicarii uxor. 
Tenientazgo, m. El oficio del teniente. Vicarii munus. 
Teniente. adj. Algo sordo. Surdaster, a, um. || Mise- 
rable , escaso. Sordidus, parcus, avarus, || m. El que hace 
las veces de otro. Vicarius, ii ; alterius vices gerens. || 
mil. El oficial inmediatamente inferior al capitan. Subcen- 
turio, onis. — coronel. El gefe inmediato despues del co- 
roncl. Subchiliarchus, subtribunus, i. de villa. Juez 
de primera instancia. Ordinarie cognitionis judex. — ge- 
neral. El oficial que sigue al capitan general. Pretoris le- 
gatur , pratorius legatur. — cuta Ó de cura. Vicarius , ii. 
Tenor. m. Orden, forma constante. Ordo, ini;. || Voz 
de la música entre contralto y contrabajo. Tenor ; subgra- 
vi vox, || El músico que lleva la voz entre contralto y ba- 
jo. Subgravi voce canens. | El contenido literal de un es- 
crito, Exemplum ; seripti argumentum ; litteralis textus; 
litteralis verborum ordo, || Serie, continuacion , orden se- 
guido. Tenor. || El acento de la voz, de la silaba. Temor, 
— de la vida. Vivendi cursus. — de los tratados. Fade- 
rum textus, El mismo tenor, la misma serie Ó continua» 
cion, Protelum, i. 
Tension. f. Estension, dilatacion. Tensura , e ; tensio, 
tendor. | Intension, vehemencia. Intentio, intensio. 
Tenso, sa. adj. Tirante, estirado. Tensus, distentus, 
A, um. - 
. Tentacion. f. Estímulo, instigacion que induce 4 a'guna 
cosa. Tentatio, || Movimiento del ánimo aunque no sea 4 
cosa mala. Animi motus. || El que induce, estimula, per- 
suade. Tentator, sollicitator. Consentimiento en la tenta- 
cion. Voluntatis assensio. Caer en la tentacion, dejarse ven 
cer de ella, consentir. Peccati illecebram in animum ad- 
mittere , tentationi succumbere. 
Tentador, ra. m.f. El que tienta. Zentator, sollicin 
tator. | 
Tentar. v. a. Palpar , tocar. Tento, attente, as. [| Pro. 
bar, ensayar, esperimentar. Exploro, extento , at, p - 
clitor , arit, alicujus rei periculummfacere. || Solicitar. Ten. 
tp, as. || Estimular, inducir 4 alguna cosa. Tente, as. || 
cir. Reconocer con la tienta una herida. Specillo vulnus 
explorare. — 3 uno la paciencia. Alizuem provocare, ad 
iracundiam concitare ; alicujus patientiam tentare, mu cl 
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ánimo de la muger por todos medios y artes. Mulitbrem 
animum in: omnes partes versare. mm antes. Praetento, as. 
e el mar, sorcarit. Pelagus lacere. — los ánimos de 
mil modos. Animos variis artibus subruere. — por todas 
partes. Pertento, 41. — todos los medios. Umnia tentare. 
6] Vado. Intentar con precaucion , con maña, Sensim 
explorare. La accion de tentar Ó tocar. Attentatio. El que 
tienta, hace la prueba , se aventura, se espone. Pericüta- 
bundus. El que tichta por todas partes con la mano. Zen 
tabundur, a, um, Tentado estuve 4 decirselo en su cara, 
Vix me continui , quin hoc illi ex probrarem. A 

Tentativa. f. Prucba, esperiencia , ensayo. Exprrimen- 
tum, periculum, tentamentum, i ; bentamen , inis , tenta- 
tio, periclitasio , probatio. — hecha de antemano. Pre- 
tentatus , ur. 

Tentativo, va. adj. Lo que sirve para tentar, probar, 
examinar, tantear. Ad tentandum , probandum destr- 


vient. 
: Tentebonete. Espresion usada en los modos adverbia- 


les. A tente bonete 6 hasta tente bonete , que equivalen 4 


con abundancia Ó con esceso; como comer, porfiar á ten- 
te bonete. Usque ad satictatem , usque ad extremum, — 
Tentemozo. m. Puntal que sostiene lo que amenaza rut: 
na. Sustentaculum, fulcrum , i; fulcimen, ímis. 
Tentira. f. Isla y ciudad de Egipto en la ribera izquierda 
del Nilo Tentyra , «. Lo que es de esta ciudad Ó le per- 
tenece, Tentyriticus , A, um. 


Tenuamente. adv. mod. Con tenuidad. Temuiter. || Con 


escasez, Parcé , tordid?. ] u . 
«1 «Tenue. adj. Sutil, delgado , delicado. Graeilis , tenuis, 
subtilis, e, is. || Humide, bajo; dícese del estilo. Deduc- 
fur, a, um, humilis, le, is. || Lo que es de poca sustan- 
cia 6 valor. Tenuis, futilis , e, ir; exigui momenti ref. 
Muy tenue , delgado , delicado. Tenuiculus, a , um; pre- 
fenuis , e, is. Muy tenue, corto, frívolo, ligero, leve. 
Pertenuit, €, is. ó 

Tenuidad. f. Sutileza, delgadez. Tenuitas , debilitas, 
graciiitas.] Debilidad , delicadeza. Tenuitas, debilitas. |] 
Lo que es de poca entidad. Tenuitas ; exigui momenti res. 

Tenuo, nua. adj. v. Tenue. 

Tenuta. f. Posesion de las rentas y frutos de un mayo- 
razgo hasta la decision de su pertenencia. Temuta, e. 

Tenutario, ria. adj. Perteneciente 4 la tenuta Tmu- 
fariut, 4, um. 

Teñido, da. f. p. de teñir. Dado de color. Medicatus, 
infectus , tinctus. || Manchado. Suffectus , inquinatus , in- 
fectus. — de color de púrpura. Conchyliatus , ostro perfu- 
sus. en sangre. Sanguine. suffectus. No teñido. Aba-= 
phus, a, um, ge ] 

Tintura. f. El acto y efecto de teñir. Tinctura, «e; tinc- 
fur, us. 

Teñir. v. a. Dar de color. Medico , veneno, as, tingo, 
contingo , tinguo, pingo , inficio, i5; aliquid colere imbue- 
re. || met. Dar otro color ó viso 4 las cosas desmintiéndo- 
las. Adumbro, as, fingo , pretexo , is. ¿ pint, Rebajar, 
apagar algun color con otro mas oscuro, olores adumbra- 
re, lumen coloribus supprimere. — la cara ó cabellos. 
Coloribus fucare. — la lana. Vellera mutare. — pieles de 
color de oro. Calore aurco pelles ducere, El que tiñe. Tin- 
gens, inficiens. Lo que sirve para teñir, es propio y pere 
tenece para el tinte. Tínctorius , infectivus, a, um. Lo que 
se puede teñir. Tinctilis, le, is. 

Teodosiano, na. adj. Perteneciente $ Teodosio. Thto- 
dosianus , a, um. 

Teodosio. m. Emperador romano. Throdosíus , ii. 

Teogonía, f. Genealogía de los dioses. Theogonia , e. 

Teologal. adj. Perteneciente á la teología Ó propio de 
ella. Theologalis , le, is. | f. v- Lectoral. 

Teología. f. Ciencia que trata de Dios y de sus atriba- 
tos. Theologia , &. 

Teológicamente. ado. mod. Segun los dogmas de la teo- 
logía. Theologicd. a 

Teológico , ca. adj. Perteneciente 4 la teología. Theolo- 
gicus y a, um ; theologalis, le , ir. 


Teologizar. ». n. Discurrit sobre principios 6 razones 


teológicas. Tárologizo , 41; theologicà conferre , discutere. 
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Teólogo. sm. El profesor de teología. Theologus , i ; theo- 
logie professor. « 

Tcologo, ga. adj. v. Teologal. : 

Teorema, f, Demostracion de una proposicion sujeta á 
la especulacion. 7 heorema , «. 

Teoría y Teórica. f. Arte que para en la contempla- 
clon de las cosas. Teoria, theorica, theoretica, e ; bheo- 
retice , theorict , es 

Teóricamente. ado. mod. Especulativamente. Thcoricó, 

Teórico, ca. adj. El que entiende las cosas especulati- 
vamente sin prueba práctica. Táeoricus , a , um. 

Teoso, 81, adj. Resinoso, que participa de las calida. 
des de la tea. Tedifer, a, um. 

Tepeaqués. adj. El natural de y lo perteneciente á Te. 
peaca. Tepeachensis , e, is. 

Tepeizquinte. m. Cuadrúpedo de la provincia de Ts 
basco, del tamaño de un cerdo y pintado como el gamo, 
Dame simile animal. 

Tequio. m. En Nueva España carga concejil, gravame, 
tarea. Vectical, alit ; onus, eris. 

Terapéuta. m. El médico. Therapeuta , «e. 

Terapéutica. f. Método de curar las enfermedades, Tie 
rapeutice , es. 

Tercamente. ado. mod. Porfidamente , con tenacidad, 
Obstnare, pervicacitor, contumaciter , prefractó, perti 
naciter. 

Tercena. f, El puesto donde se vende tabaco por me 
yor. l'aberna in que tabacum cumulatim divenditur. 

Tercenista. m. El que tiene á su cargo la tercem. T» 
bacum cumulatim vendens, 

Tercer. adj. v. Tercero. Se usa antes del sustaotivo 
perdiendo la o. Tertius, a, um. 

Tercera. f. mús. Consonancia de dos tonos y medio, 
Trite, es [Cuerda de la guitarra que está en tercer logar, 
Fidium tertia. | En el juego de los cientos el conjunto 
de tres cartas seguidas de un palo, que se denomina de à 
carta superior; como tercera mayor la que empieza por d 
as, y real la que empieza por el rey. Trium charsaron 
ordine se subsequentium series. — mayor. mis. v. Ditonc 
— menor. mús. v. Semitono, 

, Tercsramente. adv, mod, En tercer logar. Tertio , fert? 
oco. 

Tercería, f. Mediacion entre dos personas. Interlecurs. 
] Alcahuetería. Lemocinium; ii. | El cargo del que tie: 
y custodia los diszmos hasta entregarlos á los particips 
Dercimarum depositarii munus. || Depósito, tenencia ini» 
rina de alguna cosa. Temporaria alicujus rei , depositi ix- 
tar possessio. || for. El derecho que deduce algun tercer 
entre los litigantes por el suyo propio , ó fomentando d 
de alguno de los otros. Tertii jus. 

Tercerilla. f. Composicion métrica de tres versos, 
los cuales conciertan el segundo y tercero, siendo el pe 
niero libre, Metrica tribus versibus constans. comperi. 

Tercero, ra. adj. núm. Lo que en orden compone 4 
número tres. Tertius , tertiarius, a, um. || El quees & 
tércer orden. Tertins, tertianur, tertiarius , a, um |] mi 
El que media entre dos Ó mas personas para cosa buenti 
mala. Internuntius, ii ; interlocutor. |Alcahuete , aicihse- 
ta. Leno, onis ; lena, «. || El que profesa la regla de la + 
den tercera, Tertie regule religiosa professor. | El que reco 
ge los diezmos y los custodia hasta entregarlos á los part 
pes. Decimarum sequester. en discordia, Aquel en quies 
se comprometen las partes discordes. Tertius arbiter. — 
en depósitos. S:quester, fri, tris. — en negocios. [nter- 
nuntius, Ii ; negotiator. Una tercera parte 6 cuatro onzs 
Trini, tir. Dos terceras partes ú ocho onzas. Ber, 01*- 
Lo que contiene la tercera parte de alguna cosa. Tr: 
rius, a, um. Lo que contiene un número y la terco 
parte de él: como ocho respecto de seis. Tertiarias, 4 
um. Tercera vez. Tertio, tertium. " 

Tercerol. m. nduf. Lo que ocupa el lugar tercero. 7: 
fius, fertiarius, a , um. 

Tercerola. f. Carabina corta. Tormentaris catapa!! 
mediocris, || Barril de mediana cabida. Mediecris Lati» 
seria ; doliolum, i. 

Terceto. m. Composicion métrica de tres versos de 112 
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mayor ó endecasílabos, de los cuales concuerdan el prime- 
ro y tercero, y el segundo con el primero del siguien= 
te. Metrica tribus versibus constams compositio. | Compo: 
sicion de tres versos aunque sean de arte menor, que 
se usan sueltos. Metrica tribus versibus constans compo- 
sibio. : 
Tercia. f. La casa en que se depositan los diezmos. 
Decimarum horreum. || Una de las horas en que los row 
manos dividian el dia, que corresponde 4 las nueve de la 
mañana. Hora tertia.||La hora canónica que sigue á la pri- 
ma. Tertia , e.|Una de las tres partes en que se divide 
cualquier cosa; dicese especialmente de la tercer parte 
de la vara. Tertia pari. | pi. Los dos novenos de todos 
los diezmos eclesiásticos que se deducen por lo comun 
para el rey. Tertie, arum. . 

Terciado. m. La espada que tiene una tercera parte 
menos de la marca. Brevior enis. || Cinta mas ancha que 
el liston. Latior fasciola , tenia. 

Terciacion. f. La accion de terciar, de dar la tercera re- 
ja á la tierra. Tertiatio. ! 

Terciana. f. Calentura intermitente que repite cada ter- 
cer dia. Tertiana, «; tertiana febris, — doble. La que 
da todos los dias. Hemitriteus, i. El que padece tercia- 
na doble. Hemitriteus, i. : 

Tercianario, ria. adj. El que padece tercianas. Tertiana 
febri laborans. . 

Tercianela. f. Tela de seda semejante al tafetan, pero 
mas doble y lustrosa. Serica tela crassior et pelucida. 

Terciano, na. adj. Lo que sucede una vez sí y otra no. 
Alternis vicibus accidens. 

Terciar, v. a. Dar la tercera labor á la tierra. Tertio, 
as; agrum tertia opera recolere. || Poner una cosa atrave: 
sada diagonalmente , como la banda, la capa &c. Trans 
vers? , obligue collocare. || Dividir una cosa en tres partes. 
Tripartito aliquid dividere. || n. Interponerse, mediar en 
algun ajuste, disputa ó discordia. Je interponere , caducea- 
torem apud disiidentes agere. || Cumplir el número terce- 
ro ordinal. Tertium numerum explére , complére. —en ma- 
teria torpe. Lenocinor, aris. — la lanza. Hastam vibra- 
tioni aptare. ula capa. Pallium brachio obvolvere. 

Terciario, m. cant. Arco de piedra que se hace en las 
bóvedas formadas con cruceros, Tertiarius arcuso 

Terciazon. m. v. Terciacion. 

Tercio. m. La tercera parte de un todo. Teréium , ij; 
triens, tij.||La mitad de una carga dividida en dos fardos. 
LEqua sarcine pars. — de gente de guerra. Legio, onis; 
phalanx , gis. En tercio y quinto; se uga para espresar la 
gran ventaja que hace una cosa otra. Long?, longisimo 
distat, anteit. Hacer buen ó mal tercio. Alicujus commo- 
dis favére vel officere. 

Terciodecuplo , pla. ad;. Se aplica al producto de una 
cantidad multiplicado por trece. Terdecuplus, a , tum. 

Terciopelado. m. Tejido parecido al terciopelo. Villesi 
serici species. || Lo quese parece al terciopelo. Villero se» 
rico similis, | - TN ] iot 

Terciopelero. m. El oficial que trabaja en terciopelo, 
Villoii serici opifex. ] 

Terciopelo. m. Tela de seda vellosa. Villesum sericum. 
— liso. Kasum sericum. 

Tercios. m. pi. Los miembros fuertes y robustos del 
hombre. Torosa , robustiora membra. || Las tres partes en 
que se divide cualquier bestia para conocer su altura , que 
son desde el casco hasta la rodilla, desde esta al encuen- 
tro de la cruz, y la tercera hasta la cruz; y esta última se 
hadas componer de la mitad de las dos primeras unidas, y 
lo que falta es lo que ha de crecer la bestia, Tertia. aititu- 
dinis corporis in bestiis pars. : y 

Terco, ca. adj. Pertinaz, irreducible, ostinado. Capi- 
tosus, cerebrosus, cervicosus , obstinatus, a, um ; pervi- 
car, pugnax , contumax, pertinax, acis, 

Terebintina. f. La goma del terebinto. Terebinthina 
Fesina, 

Terebinto. m. Arbol resinoso de hojas largas siempre 
verdes, flor bermeja y madera dura parecida á la del len- 
1isco ; no da fruto. Terebinthws, i. Lo que es de este árbo 

se le parece. Terebinthinus , 8, um. — ; 


Terenciano, na. adj. Perteneciente $ Terencio. 7zren- 
tianus, a, um. 

Terencio. m. El mas elegante y culto de los cómicos 
latinos, Terentius , ii. . 

Tereniabin. m, Materia viscosa blanca y dulce que se 
pega á las hojas de ciertos árboles que se crian en la Per- 
sia; es muy purgante, y por eso se llama tambien maná 
liquido. Liguidum manna. ! 

Terento. m. Plaza en el campo de Marte, en que se ce- 
lebraban los juegos seculares. Terentus, i. : 

Tergemina. f. La triple Hécate. Luna en el cielo , Dia, 
na en la tierra, y Proserpina en el infierno, Tergemina ,... 

Tergiversacion. f. Subterfugio , rodeo, escusa. Tergiper- 
Jat ie, ; 

Tergiversador. m. El que busca rodeos, escusas. Trrei- 
versator, || El que por malicia detiene las cosas. Bobinator. 

Tergiversar. v. a. Interpretar á su modo , buscar rodeos 
ó escapatorias para no darse á la razon ni responder al pro: 
pósito. Tergiversor, arir. , 

Teriaca. f. v. T'iaca. ; UM 

Teriacal. adj. Perteneciente 4 la triaca. Teriacalis, le, is, 

' Tericia. f. v. Ictericia. ü 

Teristro, m. Velo, manto delgado que usaban las muge- 
ros de Palestina en el verano. 7 heristrum, i. 

Terliz. m. Tela de colores y tres lizos. Triliz, icis; 
dersicolor tela. 

Termal. adj. Perteneciente á las termas. Ad thermas 
pertinens, 

Termas. f. Aguas minerales calientes que sirven á los 
enfermos bebidas ó en baños. Therme , arum. 

Termático, ca. adj. Calefaciente; aplicase á los medica- 
mentos que reaniman el calor natural Thermaticus, a, um. 

Termidor. m. Undécimo mes del año republicano de 
Francia, que empezaba en 19 de Julio, y concluia en 17 
de Agosto. Thermaticus mensis. 

Termeso. m, Rio de Beocia. Termesus , i. 

. Terminacho, m. Voz, palabra poco usada ó indecente. 
Incultum , barbarum , indecorum verbum. 

Terminacion. f. Declinacion. Forma, «. || Resolucion, 
el acto y efecto de terminarse alguna cosa. Z'erminatio.| 
gram. La última Ó últimas silabas de una palabra. Figu- 
ra; figuratio, positio, || Cadencia de las palabras. Ver. 
borum exitus. _ de una enfermedad. Morbi terminatio; 
exitus. Estas voces ticnen una misma terminacion, Hee 
verba similiter desinunt , exeunt , terminantur, 

Terminado. m. La division de techos y suelos puestos 
por orden unos sobre otros en un mismo edificio. Domus 
tectis distincta parr. 

Terminador, ra. m. f. El que termina. Terminans, 

Terminal. «adj. Final, último , lo que pone término £$ 
una cosa. Terminalis , le, ir. 

Terminante. p. a. de Terminar. Lo que termina. Termi- 
tiani. | adj. Lo que esplica alguna cosa sin dejar duda, 
Definitus, indubius, a, um; rem finiens , desidens. En 
términos terminantes. mod. adv. En los mismos térmi- 
nos y voces. lisdem terminis, 

Terminar. v. a. Acabar, finalizar, concluir. Seco, fer» 
mino, ar ; transigo, absolvo, concludo, is. || Ser fin Ó tér- 
mino de una cosa, Termino, as. || Limitar, establecer, 
poner límites, términos. Termino, as ; definio , isijn- gram. 
Acabar los versos ó nombres en ciertas sílabas Ó letras. 
Termino, as; desino, exeo , is. — la enfermedad. Morbum 
terminare , exire. — los procesos por convenio. Lites re. 
dimeré. — un negocio, darle fin. Modum alicui rei pone - 
rt. —— una controversia, Controversiam decidere , dijudicar 
re, expedire , dirimere ; dissidium tollere , componere, seda- 
re, dirimere. La noche terminó el combate. Preiiym toy 
diremit. E SA T 

Terminarse. v, r. Ordenarse, dirigirse una cosa á'otra co- 
tno á su fin' y objeto. Rem ad aliquid sese ordinare y di- 
rigere, ad aliquid tendere. M i Res 

Terminativo, va. adj. Respectivo , relativo f'otra cosa. 
Terminativus, a, um. 2 à; 

. Términi. f. Ciudad del reino de Nápoles. Termule, arum. 

Término. m. Fin, límite, confin, frontera, línea. Ora, 
et ; modus , terminus, i; finis, is; limes , itii. |] Dios que 
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preside los límites. Terminus, ¡. | El mojon que se pone 
para distinguir los límites. Z4. | Dilacion judicial, Advo- 
catio. || for. Tiempo determinado. Prefinita, prestituta 
dies ; grefinitum , preititutum tempus. [Forma , modo de 
rtarse Ó hablar en el trato comun. Modus, i; ratio. || 
El parage señalado para algun fin, Meta, «.||Límite, con- 
fin de un lugar ó provincia con otra. Confinium , ii. || met. 
El objeto de cualquiera operacion, Finis, ir. || Vocablo, 
voz, palabra. Vocabulum, verbum ; ditio. || La hora, dia 
ó punto preciso de hacer algo. Articulus, terminus, i. || 
Estado, constitucion de alguna cosa, Cenditio, ratio; 1ta- 
tur, ur. ¡Fin de cualquiera cosa. Finir, i1; calx, cis.|Jarg. 
Sustentáculo ó apoyo que termina por la parte superior 
en una cabeza humana al modo que los antiguos figuraban 
al dios Término. In humanum caput superné desinens sus- 
tentaculum. || med. El dia en que en las enfermedades 
se nota alguna novedad ó síntoma. Critici dier. ||log. Aque- 
llo dentro de lo cual se contiene otra cosa. Terminu:.|| pl. 
log. Las palabras que componen un silogismo. Terminus, 
i. || arit. y geom. Las cantidades que componen una Coin. 
paracion ¿ proporcion, de los cuales uno es antecedente y 
otro consiguiente, Termini, orum, || Dilaciones concedidás 
por las leyes. Legitime hore , legitimi dies. —de gente del 
campo. Rusticanum verbum. — de marina. Nauticum ver. 
bum. — de audiencia. Cause ad litem comprobandam pro- 
rogationes. — de treinta dias, concedido por las leyes 
á los deudores. Justidium, ii. — de treinta dias, dados 
desde la publicacion de la guerra para prevenirse 4 la 
marcha, por todo el cual estaba enarbolado el estandar- 
te rojo en el capitolio. Justidium, ii. — medio. La reso- 
lucion-que se toma huyendo de los estremos, Medius 
modus. __ medio. leg. El que se compara con el mayor y 
menor del silogismo. Medius syllogismi terminus ..... Peren- 
torio. El quese concede con denegacion de otro. Perento- 
rius , decretoriut , ultimus ferminus. — probatorio, for. El 
ue señala el juez para que las partes hagan sus probanzas. 
Prefnitum ad probandum in judicio tempus. — redondo, 
El territorio exento de la jurisdiccion de los pueblos comar- 
canos. Ab aliena jurisdictione exenta regio... ultramarino. 
El que se concede para la prueba con proporcion ¿la dis- 
tancia, 4 diferencia del legal que es de ochenta dias. Ultra- 
marinus terminus. ... reciproco. El que tiene el mismo 


significado que otro Ó es convertible con él. Reciprocus - 


ferminus. repugnante. log. El que dice incompatibilidad 
con otro. Repugnans. Perteneciente á los términos ó lími- 
tes. Terminalis, le, is. Lo que está al estremo Ó término 
de un campo. Ántemissus, a, um. Términos buenos y 
propios. Preba, idonea dictio, locutio. Términos impro- 
pios, malos. Improba dictio. Términos propios de un ar- 
te. Thecnica, legitima, solemnia verba, En términos hábi- 
les. mod. adv. Sin daño de tercero, si puede ser. 57 pos. 
zibile est, si fieri gotest, En buenos términos. Da 4 en- 
tender que en lo que uno ha dicho encubiertamente quiere 
decirlo que no se atrevia 4 declarar. Expressé, luculenter, 
ambagibus remotis, uno verbo. Hablar en términos propios. 
Legitimis , solemnibus uti verbis. . 

erminote, m. aum. de Término. Voz desusada ó de- 
masiadamente culta. Insolens, quesitissimum vocabulum. 

Termodonte. m. Rio de Macedonia. Thermodon, ontir. 

Termómetro. m. Instrumento para medir los grados de 
calor 6 frio por medio de un licor encerrádo en un tubo 
de cristal, que sube cuando se enrarece con el calor, y baja 
cuando $e condensa con el frio. Thermometrum , i. 

Termópilas. f. Desfiladero del monte Octa en Tesalia 
para pasar de la Ftiótide 4 la Fócide, famoso por la resis. 
tencia de los lacedemonios bajo la conducta de Pelópidas. 
Thermopyle , arum. 

Terna. f. Comparacion, sorteo de tres números. Contera 
natio, | El agregado de tres sugetos. Ternarium , ii. 

Terriario, ria. adj. Compuesto de tres unidades, lo que 
contiene el número de tres. Ternariur , a, um. Número 
ternario, Trinitas; ternarium , ii. 

Ternario, ria. m, mur. El compas que consta de tres 
partes iguales, Musicum ternarium. || El espacio de tres 
dias para alguna devocion Triduum, ui. 

Ternejon, na. adj. v. Terncron y na. 


TER 


Ternero, ra. m. f. La cria de la vaca. Vitulu, lulu, 
vitula , bucula, « ; damalio, omis. Lo que es de tere 
Vitulinus, vitellinus , a , um. de leche. Lato vini; 
vitula. ; 

Terneron, na. adj. El que se enternece con ficii; 
Ad misericordiam proclivis , faciiis, pietati obutxiu;, 

Terni. f. Ciudad de la Umbria, Interamna, e, El ri. 
ral de esta ciudad. Interamnas , atis. Perteneciente i og; 
ciudad. Ínteramnis, ne , is. 

Terneza. f. Flexibilidad, blandura, delicadeza, Tos, 
ritudo, inii ; teneritas. | Afecto, cariño manifestado cz 
palabras Ó acciones suaves. Blandus, tener amor, ji. 
dad de lo que es tierno, de poca edad. Teneritudo, tv 
ritas. | Ternura, afecto, cariño, Intimus amoris 4005 
Facilidad de enternecerse, de compadecerse. Ad min; 
cordiam , ad pietatem proclivitas. — cn las palabras 6a. 
presiones. Dulcedo , inis, suavitas. 

Ternilla. f. Parte del cuerpo del animal mas dun qa 
la carne y mas suave que hueso. Cartiligo, ini. . dei 
narices, Naríum interseptum. 

Ternilloso, sa. adj. Compuesto de ternilla Ó que se jo 
rece á ella. Cartilaginosus , a, um. 

Terno. m. Número de tres. Trrnarium , ii| Veuióm s 
grada de los que asisten 4 alguna funcion eclaiitia f» 
era vestium ornamenta. || En la lotería la suerte de aeu 
tres números en una misma cédula. Trium nummi 
eadem schedula divinatio.| impr. La uniori de tres plex, 
metido uno dentro de otro. Tres conneze philure, pis 
rarum ternio. | fam. Voto, juramento, porrida Pr 
rium, ij. — seco, En la lotería el que se juega solos t 
4 ambo. Tribus dumtaxat numeris jacta sors.[me. Ev 
tuna muy feliz é inesperada. Secundissima el inputs 
sors, Echar ternos, votos ó porvidas. Dejerart, 

- Ternura. f. La calidad de tierno. Teneritudo, ii, tt 
neritas. || v. Terneza. 

Terovana. f. Ciudad de Picardía. Tarvanna, e, Tav 
na Morinorum, | 

Terquedad. f. Ostinacion , pertinacia. Persicacía, pr 
tinacia ; obstinatio. || Porfia obstinada. Pertisacia; aie 
catio. 

Terráceo, cea. adj, Hecho de tierra. Tmracur, a, 

Terracina. f. Ciudad de Italia. Trachina, «. [Ova él 
Estado eclesiástico. Terracina, 2. 

Terrada. f. Betun de almagre, ajos machacados, ble 
quimiento y cola cocido. Ocárea , glutine «t alit atc 
tum bitumen. 

Terradgo. m. v.. Terrazgo. 

Terrado. m. Sitio descubierto en lo mas alto à à 


_ casas. Scandulare tectum terreum. 


Terrage. m. v. Terrazgo, 

Terragero, m. v. Terrazguero. : 

Terraja. f. Instrumento de acero para bacer los 1% 
llos; en él hay formadas roscas de diferentes tim* 
Ferreum ad torculares clavos conficiendos initrumtb 

Terral. adj. El viento que sopla de tierra Tir? 
ventus, 

Terraplen. m. Fábrica de tierra apretada que kr? 
para defensa otro uso. Aggestum, aggestus, 1; 70 
agger, cumulus. 

Terraplenar. o. a. Allanar con tierra algun hueco. T^" 
vacuum locum complére. || Levantar una fábrica de um 
para defensa ú otro uso. Ággero, as ; aggrrem rat 

Terríqueo, quea. adj. Se aplica al globo 0 614? 
tierra y agua. Terraqueus globus. : 

Terrateniente. m. El dueño ó poseedor de tiet 
dia possidens, rA uiis 

ia f. Jarra vidriada de dos asas. Fietils 12 
anii instructus, urceus. T 

Terrazgo. m. Pedazo de tierra sin sembrar. A9" : 
La renta que paga al dueño de la tierra cl que a. 
Arvi cenrus. 

Terrazguero. m. El labrador que paga rent pr ^ 
tierras que labra. Prediorum tributum, cent 
agricola, colonus. i > 

Terrazo. m. pint. El terreno campestre que $ ip 
en las pinturas Depictee in tabula silos, 


ns. Pro 


TER 
Terregoso , sa. 'adj. Se aplica al campo lleno de terro- 


r 1 ager. 
MERE -9 Temblor de tierra. Palmatias, chas- 
matias, ostes, e ; terremotas , 605. fuerte, Brastie , bras- 
matie, arum. que suele arrancar las ciudades y los 
montes. Ciimatiz , arum. 
Terrenal. adj. Lo que pertenece á la tierra, Terrenus, 
; ferrestris, bre, is. 
id f La calidad ó propiedad de lo terreno, 
Terreni natura, conditio. 


Terreno, na. adj. Lo que pertenece 4 Ja tierra óquetie- . 


ne sus propiedades. Terrenus; terrestris tre, is || Lo que 
es de tierra. 1d. | Terrenal,lo que pertenece á la tierra, en 
contraposicion de lo que pertenece al cielo. /d. — 

Terreno. m. Tierra, campo. Terra ; terrenum, i. Dis» 
putar el terreno, Pugnantes loco non recedere quem obti- 
ment, pedem loco non movére, niri coactos. Ganar terreno, 
Adelantar en alguna cosa. Proficere, progredi. |p met. In- 
troducirse con arte y habilidad para lograr algun fin. Sen- 
sim alicujus gratiam vel benevolentiam sibi conciliare. Per- 
der terreno en algun negocio. Pedem referre, Reconocer 
el terreno, Locorum situm estimare. 

Téireo, rea. adj. Hecho de tierra. Terres, a, um.]| 
Lleno de tierra, mezclado con mucha tierra. Terrosiws, 
8, um. - 

Terrera. f. Pájaro semejante 4 la cogujada. Alaude si- 
milis passer. | Pedazo de tierra cortada Ó escarpada. Ter- 
reus clivut. . 

Terrero, ra. adj. Lo que pertenece á la tierra. Terrenus, 
a, um.| Lo que anda mas cerca de la tierra fuera de su 
naturaleza. Ad terram demissus. | Se aplica al caballo que 
levanta poco los brazos de la tierra. Crura parum à ter- 
ra levans equur, n 

Terrero. m. v. Terrado.|Monton de tierra. Terre agger, 
acervus. | El objeto Ó blanco 4 que se tira. Scopus , i. 

Terrestre. a4j. Terreno, terrenal, perteneciente á la 
tierra, Terrenus ; ferrester , tris bre, is, fellustris tre , is, 

Terrezuela. f. Tierra de poca sustancia. Levis, sterilis 


Serra. * .yosje 

Terribilidad. f. Calidad de lo terrible. Terribilis natu- 
ra, conditio, proprietas. Dureza, aspereza del genio, na- 
tural ó condicion. Duritas, ferocitas, atrocitas ; duri- 
ties , ti. : 

Terrible. adj. Formidable, espantoso, que pone mie- 
do y horror. Terrificus, perhorridus, tremendas, horren- 
dus ; terribilis, larsalis, le, is. | Atroz, truculento, fie- 
ro de aspecto. Truculentus, a, um; trux , weis. li Des- 
mesurado, muy grande. Immañis, me, is, ingens, tit, 
|| Aspero, duro de genio. Durus, a, um; atrox , ocis, 
natura asper, difficili. Terrible cosa es que paguen justos 
por pecadores. Acerbum parentum scelera filiorum. pa- 
mis lui. 

Terriblemente. ad». mod. Espantosamente. Terribilitera 
Horriblemente. Horride. . 

Terrícola, m. f. Habitador de la tierra. Terricola, «. 

Terrífico, ca. adj. Lo que pone terror y espanto, Ter- 
rificus, horridus, a, um. ] 

Terrígeno, na. adj. Nacido, engendrado de la tierra. 
Terrigena , e. 

TTerrito, na. adj. v. Térreo. | - 1 

Territorial. adj. Perteneciente á cierto territorio. Terri- 
toríalis , le , ir. . 

Territorio. m. Distrito cerca de la poblacion. Territo- 
fium, ii. | Estension de terreno. Ager, gri. || El termino 
que comprende la jurisdiccion de una ciudad ó pucblo, 
Jurisdictionis territorium. 

Terrizo, za. adj. Hecho de tierra. Terreur , a, um. 

Terromontero. m. Montecillo, cerro, collado. Coliis, 
ii; terrea molles. 

Terron. m. Pedazo de tierra pequeño y suelto. Glrba, 
«e; bolus, i. || Lo que queda despues de moiida y esorimi- 
da la aceituna. Terrea amurce pars indurata.|| pl. La ha- 
cienda Ó posesiones de campo. AÁrva, fundi , orum. A ra- 
pa terron. mod. ado, De raiz. Radicitüs. Destripa terrones. 
El que solo se dedica 4 la labor, y es ignorante en todo lo 
demas, Occator ; durus arator. ; 
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Terronazo. m. aum. de terron. Ingens gleba. || El gol. 
pe dado con un terron. Gleba impactus ictus. i: 

lerrcncillo m. d. de terron. Griebula, e. . 

Te:rontera. f... Gricta, quebrada, de tierra. Rima Ju 
Jura, e. "ut cue 
. Terror. m. Espanto, gran miedo, Formido , inis , ter» 
ror ; metui, us. || Tarbacion , constermacion que hace per= 
der el sentido , que perturba la razon. Lymphatio ; iyam- 
phatus, us. — apoderado de los ojos y oidos. Oculis au- 
ribusque ojfusus. terror, — pánico. Miedo que perturba la 
razon. Panicum, i; pavor; lymphaticus metui. Póner 
terror $ uno. Aliguem consternare , terrbre ,4erréfacert alí, 
cui terrorem injicere , metum movére, formidinem afferre... 

Terroso, sa. adj. Lo que tiene mezcla de tierras-Ter- 
f0JUÍ , a, um. ; TET 

Terruüo. m. v. Terreno. m. . i 

Tersar. v. a. Poner una cosa tersa. Levigo, as, per» 
polio, i1. ed és « -24 

Tersidad. f. Calidad de lo terso. Tersi, lenigati natura 
qualita: , conditio. 

Tersicore; f. Una de las nueve musas, que preside: fla 
cítara, á los coros y cánticos alegres. Ti erpricorey es. >, 

Terso , sa. adj. Pulido, bruñido , limpio. Tersus , [i m- 
gidus , politus , expolitus, levigatus, limatulus , a , um. 
met. Elegante, limado, puro ; dícese del estilo; Politus, 
€— & , tunm. 3S ala 

ersura, f. Pureza, limpieza, claridad ; dícese del estilo 
elegante. Styli puritas; limatus, limatulus, complus stylus. 

Tertil. ma Derecho de ocho maravedis que se paga 
por la seda de Granada. Pro serico vectigal. 

Tertulia, f. Concurrencia de una casa para conversacion 
y diversiones honestas. Domus celebratio; familiaris 
congressus. || El corredor mas alto en el coliseo. Suwperin; 
¿pectaculum ; superior specula. , 

Tertuliano, na. y Tertulio , lia. adj, El que concurre f 
la tertulia. Familiaris congressus 10ciuw. 

Tcruncio. m. Moneda romana de plata que valia ttes 
onzas Ó la cuarta parte de un as. Trruncius , ij. 

Terzuela, f. La distribucion que se gana en algunas igle- 
sias por asistir á la hora de tercia. Proventus distributio 
pro asistentia ad horam tertiam, — 

Tesalia. f. Provincia de Macedonia , llamada tambien 
Emonia del monte Hemo. ZF monia, Hemonia, Emathia, 
Thessalia, e. Lo que es de Tesalia. Thessalicus; thersalims, 
thessalus, emoniur, a, nm. Lago de Tesalia 4 la falda del 
monte Osa, Bebis, Bebris , idis. , y 

Tesaliense. adj. y Tesalo, la. adj. El natural de y lo 
perteneciente 4 Tesalia. Thessalicus, bhessalius, thessalus, 
«motius , a, um. , 

Tesalónica. f. Region de Macedonia. Thessalonica , «, 
Thessalonice, er. 

. Tesalonicense. adj. y Tesalónico , ca. adj. El matural 
de y lo perteneciente 4 Tesalonia. Thessalonicensis , se, ia. 

Tesar. v. a. náut. Poner tirantes los cabos. Rudentes 
distendere. 

Tesauro. m. Diccionario, vocabulario. Diccionarium, ii, 

Tesco. m. Hijo de Egéo, rey de Atenas y de Etra. 4gi- 
des, e, Thesews 5, 

Tesera. /. Seña en la milicia; era un dado de figura 
cúbica de que usaban los romanos en la guerra pintando 
en Él alguna señal. Tessera, e. || Dado para jugar. J4.] 
geom. El cubo, figura de seis lados. 14, 

Tesino. m. Rio del estado de Milan. Ticinus, i. 

Tesis. f. Cuestion universal, Thesis, i». 

Teson. m. Constancia, firmeza , inflexibilidad.- Coms- 
tantia; tenacitas , rigor , contentio ; in re ardua conatus, 
Lo tomó con tanto teson que.... Tantam contentionem ad- 
hibuit , tantoptr? contendit , ut... 

Tesorería. f. Oficina, despacho del tesorero. Questo- 
rium , erarium , ii, | El cargo ú oficio del tesorero. Ques. 
tura ; erarii prefectura. || La casa Ó sitio donde se guarda 
el tesoro público. Arca, «€, «erarium , ii. 

Tesorero, ra. m. f. El que guarda el tesoro. Logista, 
e; thesaurarius, ii; questorius procurator , vir ; erarii 
prefectus... de los gastos de la guerra. Belli dipeniator.—- 
del rey. Regie gaze custos. eclesiástico, Sacrista, cime» 
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liarchia , e. general. ZErarius pretor, erarii prefectus. 
Perteneciente al tesoro. TAesaurarit: , a, um. 

Tesoro. m. Repuesto de dinero y alhajas, Tkesaurus, 
ii. || El erario público ,:0 particular. Quiestorium erarium. 
erceius , ii, || Riquezas, bienes. Gaza, e. || met. Suma, 
compendio de noticias Ó cosas estimables.. Thesaurus. 
de una iglesia, Lugar en que se guardan las albajas Ó arce 
del dinero. Cimeliarchium , ii ; favisse, arum. , 

Tespias. f. Ciudad de Beocia , domicilio de las musas, 
donde estaba la famosa estatua de un Cupido de marmol 
hecha por Praxiteles. TAerpie , arum. Perteneciente Í esta 
ciudad y el natural de ella. Thespius, a , um, thespiena 
sis, se, 50. . 
-* Tespias. f. pl. Las cincuenta hijas de Tespio, á todas las 
cuales Hércules hizo madres. Thespias, adis. 

Testa. f. La parte de la cabeza desde el nacimiento del 
pelo basta las cejas. Testa, «e. || met. Frente, cara, parte 


anterior de algunas cosas, Froms. || met. Capacidad., enten-, 


dimiento , prudencia. Prudentia; ingenium ; mens ¿Lis 
coronada. El rey. Diademate distinctus princeps. .— de 
ferro; El que presta su nombre en negocio que en la reali- 
dad es de otro. 17 cujus nomine alterius res geritur. 

* Testáceo, cea. adj. Se aplica á los animales que tienen 
concha. Testaceus, a, um. 

Testacion, f. El acto y efecto de testar. Obliteratio, 
deletio. 

v "Testada. f. v. Testerada. 
- Testado, da. adj. El que ha muerto con testamento, 
Testatus, a, um. 

Testador, ra, m. f. El que hace testamento. Testator, trix. 

Testadura. f. Borradura en lo escrito. Obliteratio. 

Testamentaría, f. Ejecucion del testamento, Testamenti 
exsecutio, solutio. 

Testamentario, ria. adj. Perteneciente al testamento. 
Testament arius , a, um. : 

Testamentario.. m. Albacea, cabezalero, el que cum- 
ple un testamento. Testamentarius exsecutor. 

Testamento. m. Disposicion, declaracion de la última 
voluntad. Testamentum, elogium, ii ; ultima voluntas, su- 
preme tabule, diatheca, orum. abierto. El que se otor- 

a delante de tres testigos vecinos de un lugar y un escri- 
no, ó de cinco no habiendo el escribano ó siendo el otor- 
gante ciego. Nuncupatioum, nuncupatum tesamentum, 
anulado. Ruptum testamentum. — cerrado. El que se en- 
trega cerrado al escribano, firmado esteriormente por el 
testador y siete testigos vecinos del lugar en que se otor- 
ga: Secretum, obsienatum testamentum, — contra las le- 
yes de la piedad. Imofficiosum testamentum. .— defectuo- 
80, en que no se observan las formalidades necesarias. Jm- 
probum testamentum, — militar. El que hace el soldado 
en campaña, sin otra solemnidad que dos testigos Ó una 
simple escritura de su puño. Militare testamentum. 
original, Authentice testamenti tabule. — nacvo. El li- 
bro que contiene los evangelios y demas obras canónicas 
posteriores al nacimiento de Jesucristo. Novum testamen. 
fum, .— viejo. Los escritos canónicos anteriores al naci- 
miento de Jesucristo. Vetus testamentum. segun las 
fórmulas prescritas. Justum testamentum. Los testamen- 
tos. Suprema judicia. Herencia que proviene del testa- 
mento. Diatheca, orum. Abrir el testamento. Testamen= 
tum reiignare , aperire. Falsearle. Testamentum adultera- 
re, vitiare , corrumpere. Suponer un falso testamento. Tes- 
tamentum subjicere, subdere, supponere, Hacer, ordenar su 
testamento. Testamentum facere, componere. Hacer manda 
en testamento. Áliquid testamento legare , relinquere. No 
cumplir el testamento. Testamentum negligere , non solve- 
re; legata. non exequi. Revocar, anular el testamento. 
Testamentum improbare , mutare , rescindere ,. irritum fa- 
cere, Morir sin testamento. Intestato mori; intestatum 
decedere. 

Testar. v. n. Hacer testamento. Testor , aris , festamen- 
tum facere , scribere , conscribere, || a. Borrar , tachar algo 
en el escrito, Oblittero, as, deleo, es, 

Testarudo, da. adj. Porfiado, terco. Capitosur , cere- 
brorus , cervicosus , a, um; pertinax , pervicax , contu- 
max, pugnax ,acir, judicii tenax, 
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Testera. f. Frente, fechada principal de um cog, Fr, 
fit; antica, anterior pars.|[El asiento del coche en qu se 
va de frente al vidrio. Primus locus dosswarius ín rheda; 
La parte anterior dq la cabeza del animal. Frog; ti] 
Adorno de las cabezas de las bestias. Frontale, ij, 

Testerada. f. Golpe dado con la testera. Arittatis] 
met. Ostinacion , terquedad. Pertinatia, pervicacia ;di;. 
tinalio. 

Testero. m. v. Testera. 

Testículo. m. Criadilla, órgano principal de la prop. 
gacion ; son dos. Testiculus, polimentum, i; polimen , ini, 
fetis 1r, nefrundines , um. 

Testificacion. f. El acto y efecto de testificar y aen. 
rar alguna cosa, Testimonium, ii; bestificatio, testi 
auctoritas. 

Testificar. v. a. Declarar con verdad alguna cosa T. 
for; testificor , aris. || Deponer como testigo. Tester, v 
tificor , aris ; alicujus rei testimonium dare. 

Testificativo, va. adj. Lo que declara y da testimora 
verdadero de alguna cosa. Testificativas, a, um, 

Testigo, m. El que declara en juicio. Testis, ii, aur, 
oris, attestator. || El que está presente á lo que se die y 
hace por otros. Árbiter , tri; arbitra, «. || Cualquier coi 
por la cual se infiere la verdad de un hecho. Testis, io 
abonado. for. El que no tiene tacha legal. Fidedignus, is 
corruptus, religiosus , integer, idoneus, gravis, hag: 
teitir. — to abonado, de poca fe. Obscure , femi fir, 
levis auctoritatis testis. — de oidas. Auritur tesis... de 
vista. Oculatus, vivus, presens, luculentus testis, spots: 
for. de alguna cosa. /n aliquam rem, de aiiqua rt, de 
cujus rei testis. o de mucha conciencia. Religiuinme 
testis. — de toda escepcion. Assiduns tertii. — adn. 
mental, El que asiste al otorgamiento de un initrgatr 
Conficiendarum tabularum testis. — singular. fe. E que 
por discordar de los otros no hace fe, ni sirve su dido. 
Singularis testis..— juramentado. Jurater , eri, bt: 
nado , hechadizo,, falso. Subornatus, adornatus, fihus 
appositus, comparatus , ad teitimonii falsitatom edoctos 
testis. Ponme 4 mí por testigo. Me antestare. ¿Puedo 
ponerte por testigo? Licetne antestari? an te liet at 
testari, attestari, testem appellare , adhibére?. Mucho 
apricta este testigo. Nimis urget ea probatis. Yo tc tozo 
por testigo. Teipsum testor , contestor , testem te appen 
voco, sumo, facio. Pongo á Dios por testigo. Drum tute; 
mihi testir est Deus. Le acusan con testigos falsos Pii 
testes in eum dantur. Examinar testigos, Testes iniemti 
re , audire. Confrontar , carear los testigos con el reo. e 
festes componere , committere , contendere; bestes dt vos 
inter se committere , componere , contendere ,opponet. le 
cer testigos. Páner personas que declaren alguna cos. 17 
fibus comprobave , affirmare ; testes dare, edere, pri 
re , proferre. Tachar , refutar los testigos. Testes riii 
refutare ; testium auctoritatem infirmare ,rifellert 

Testimonial. adj. Lo que sirve de ó pertenece al i 
monio, Testimonialis, le , is. TM 

Testimoniales. f. pl. Carta de abono, lestimos? k 
aprobacion que se da á alguno ; dicese especialmente E 
las que dan los obispos á algun súbdito. Prebateris,% 
testimoniales littere, ] 

Testimoniar. v. a. Atestiguar , servir de testigo. 74% 

Jicor , aris ; testimonium dare. à 

Testimoniero , ra. adj. El que levanta (ilios tei" 
nios. Commentitius accusator, calumniator, ; 

Testimonio. m. Declaracion, deposicion del tt 
atestacion , aseveracion de alguna cosa. Te;fimanium 1” 
gium, ii ; testatio, tertificatio. || Presencia de algue s 
cosa que pasa delante de él. 1d. | Prueba, justia" 
comprobacion de la certeza ó verdad de alguna cos 2 
timoniurt. || Instrumento legalizado de escribano en ata 
fe de alguna cosa. Fidem faciens instrumentum. | E 
tura, falsa atribucion de alguna cosa; dicese falso 1% 
monio. Calumnia, e; commentitia crimini acid”! 
amplísimo. Plenissimum fertimenium. — de idis 
Crudelitatis monumentum. Segun el testimonio de | 
el mundo , segun la voz pública. Attestante omni Se 
moria. Dar testimonio. Pro testimonio aliguid dictt: 
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timonium ferre , perhibire , de aliqua re dicere. Levantar 
un falso testimonio á uno. Commentitio crimine aliquem 
petere , calumniit opprimere, 

Teston. m. Moneda que tiene grabada una cabeza 6 tes- 
ta. Moneta quedagpi, à capite sic dicta. 

, Testo, m. Las palabras propias de un autor. Textum, 
j ; textus , contextus , us, || Autoridad, cita de las pala- 
bras de un autor. 74. || Por antonomasia las sentencias de 
la sagrada escritura. Sacre scripture textus. || Grado de 
letra menos gruesa que parangona y mas que atanasia. Que- 
dam typographicarum litterarum forma. — de un libro, 

us, 1, loci, erum. ... del talmud entre los hebreos. 
Misma, £. 

Testorio , ria. adj. Perteneciente al arte de tejer. Tex- 
forius a, um. 

Testual. adj. Lo que conviene en el sentido con el tes- 
to. Testualis , le, is. || El que prueba sus pensamientos 
con lo literal del testo. 44. 

Testualista. m. El que usa del testo con frecuencia. Tex- 
Pualis, textui addictus horno. 

Testualmente. adv. mod. Con sujecion al testo. Juxta 
litteralem textum. 

Testudo. f. Tortuga militar que formaban los soldados 
levantando los escudos sobre las cabezas para resistir los 
Boipes de los enemigos. Testudo, inis. 

Testura. f. Disposicion y orden de los hilos en una te- 
la. Textura, e. || Colocacion, orden de una cosa que se 
sigue Ó ata con otra. Tixtura, e. 

Testuz. m. La parte de la cabeza de los animales, que 
corresponde a la frente. Frons , tij 

Tesura. f. Dureza. Durities, ei. | met. Gravedad afec» 
tada. Elata severitas, circunipectio. 

Teta. /. Parte del cuerpo del animal en que estan los va- 
sos lácteos y linfáticos; pecho de la muger, del hombre y de 
los animales hembras. Mamma , papilla, ruma, «e, mar- 
fur, i;rumm ,rumim, inis , rums, ds , uber , eris. — de 
maestra, v. Maestril. 1... de vaca. Género de uvas gruesas 
i largas. Dactilides uve. — que no tiene leche. Mina , e. 

| pezon de la teta, Papilla, e, mamme capitulum , 
tiolus. Pañuelo para cubrir las tetas. Mammillare , is. Pero 
teneciente á las tetas Ó pechos. Mammallis, le, is. Dar 
la teta. Dar de mamar. Mammam porrigere , uberibus 
admovére. 

Tétano. m. Pasmo, rigidez del cuerpo, que no puede 
meverse ni £un lado ni á otro. Tesanus , i ; corporis rie 
gor, rigiditar. Enfermo de este mal. Tetanicus , a , um. 

Tetar. v. a. v. Atetar. 

Tetera, f. Jarro para hacer té y servirle, tiene un pico 
largo y estrecho para que no salgan las hojas con el agua, 
Potioni the dicte conficiende diota, urceui. 

Tetíca, illa, ita. f. d. de teta. Mammilla , mammula, 
*. Dar por la tetilla. Tocar 4 uno en lo que mas siente. 
Precordia ferire. 

Tetis, f. Diosa, hija de Celo y Vesta, muger del Océa- 
no, madre de los rios y de las ninfas. Tetys , yos. || Nin- 
fa del mar , hija de Neréo y Doris. Thetis , is, idis. 

Tetona. adj. La muger de muchas tetas. Mammosa, 
mammata mulier. 

Tetracordio. m. La serie de cuatro sones diferentes. Tz- 
Erachordum, i. 

Tetraedro. m. Cuerpo cuya superficie es de cuatro trián- 
gulos equiláteros. Tetrahedron , i. 

Tetrágono, m. geom. Figura rectilínea de cuatro ángulos 
iguales. Tetragonon , i. 

Tetragramaton. m. Palabra de cuatro letras; se dice del 
nombre de Dios. Tetragramaton , i. ! 

Tetrarca. m. Señor de la cuarta parte de un reyno. Te- 
frarcha , «.|| El gobernador absoluto de una provincia. 74. 

Tatrarquia. f. Señorio de la cuarta parte de un reyno. 
Tretrarchia , e. 

Tetrasilabo , ba. adj, v. Cuatrisilabo. : 

Tétrico , ca. adj. Severo, triste , de mal humor. Tetri- 
cus, a, um, 

Tétricamente. ado. mod. Con ademan triste , fiero , se- 
vero. Tetricó. 

Tetuda, adj, v. Tetona. | p. And. Genero de acei- 
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tüha de figura de teta. Mamrmávh referens ola. 7. 
Teucrio, m;'Plantá parecida 4 la camedris, Teucrium, ¡ñ 
Teucro, cra. adj: Troyano: Teubrur¡ way um 
Teutones, m. pl. Pueblos de Alemania” Trutoni , orar, 
frutoner , um, ^n E SIS en obs q 
* Teutónico, ca. isdj. Lo que es de.Ó pettenece 4 los tede 
tones. Teutonicus, e, um: co 00 oo o0 e sS cows 
Teveron. m. Rio de Italia. Aniens:, emi? El que habita 
cerca de este rio. Anienicola ,' e. Lo que es de él 6 le por= 
lenece. Ánienus, a , um; animi, se y iso. o o 
Teyo, ya. adj. El natural de y lo perteneciente: 4 Teo» 
ciudad de Jonia. Tejus, a, um, E M 
Tez. f. La superficie "delicada Ó lustrosa do 'cualquiet 
cosa, Ingenitus superficiei color. — del rostro, Su color 
lustroso, Nativus , ingenitus oris color. LL M9 
Tezado, da. adj. v. Atezado.: '* wen 
Tezcucano, na. adj. El natural de y ló pertenéciento:4 
Tezcuco, Tezcucanus , a , um. e" 
Tezcuco. f. Villa de Nueva-España sobre el lago de 
México. Tezcucum, i. i . y 
1 h 


Ti. Terminacion irregular del pronombre personal + 
en los casos oblicuos de singular como de tf, d ,-ó para tí, 
d tí , por tí. Tu , tui, tibi, te, à te. || Juntándose con la 
preposicion con antepuesta se lc añade la terminacion go, 
asi: contigo. Tecum. 

Tia. f. Muger de Iperion, madre del sol. Thia, e. 

Tía. f. Hermana del padre Ó madre. del padre. Ami- 
ta, «. — de la madre. Matertera, e. Hermana del abue* 
lo 6 abuela. Magna amita, "Vp 

Tiane. f. Ciudad de Capadocia. Tyana, «. Lo que: le 
pertenece. Tyanens, tyaneiur , a , um. i^m 

Tiano. f. Ciudad en tierra de Labor, Tranum , Sidici- 
tium , i. 

Tiara. f. Ornamento de la cabeza con punta como mi- 
tra, y sin ella como turbante, de que usaban los sacerdotes 

reyes de Persia y Frigia. Tiara, tiaras, e. || Mitra, 
diadema de tres órdenes , insignia del sumo pontifice, Pon- 
tificia tiara. | Ladignidad del sumo pontífice. Pen- 
tificatus , us ; pontificis dignitas. 

Tiatira. f. Ciudad de Lidia, T'hyatira , «. Lo que le 
pertenece. Thyatirenus , a um. — * e : 

Tiber. m. Rio de Etruria que baña 4 Roma. Tiberinus, 
i; Tiberis , is, Tibris, idis. Lo que es de la parte acá del 
Tiber. Cistiberis, is. : 

Tiberiade. f. Ciudad de Palestina. Tiberias , adir. *- 

Tibia. f. v. Flauta. Y 

Tibial adj. Se aplica al músculo estensor de la pierna, 
Cruris extensor murculus, à 

Tibiamente. adv. mod. Con algun calor. Tepid?. || Fria 
mente, con alguna frialdad. Tepide [Flojamente , con des- 
cuido. Remiss?, languide, frígidà , segniter. 

Tibieza. f. Calor moderado. Teper. || Lentitud , remi- 
sion del calor ó viveza. Tepor.||Descuido , negligencia, po- 
co fervor 0 actividad. Negligentia ; remissio , tepor. de 
espiritu. Animi languor , remissio, 

Tibio , bia. adj. Templado , algo caliente. Tepidws , te- 
porus, a, um; tegens, tit; tenuiter , leviter calidui , ca- 
lens. || Remiso , lánguido. Tepidus. || mes. Flojo , descui- 
dado, negligente, poco activo. Remissus; segnis, ne, is, 
negligent, tis. Algo tibio en el decir. Nimis lentus, frigi- 

idui. Estar tibio, algo caliente. Tepeo, es. Poner tibio, 
v. Entibiar. 

Tíboli. / Ciudad del Lacio.Tibur , wris. Loque le per- 

tenece. Tiburtinus, a , um ; tiburtir te, it, tiburs, urtis. 

Tibor. m. Vaso grande de china. Simicum dolium , ini- 
«a hidria. 

Tiburon. m. Pez de mar de veinte pies de largo, espe- 
cie de perro ó lobo voracísimo de carne humana. Marinus 
canit , lupus. ! 

Ticio. m. Gigante bijo de Júpiter y de Elara, 4 quien 
mató Apolo por haber requerido de amores á su madre 
Latona, y fue condenado á que le roan los buitres las en- 
trañas perpetuamente en los infiernos. Tytiws, ii. 

Tiempo. m. Medida de la duracion de las cosas, Tee 
pus; cronos , i , «tas. || Edad. Seculum; «bas. [ Esa 
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cion. Tempestas>] La edad (6 número, de años «de uno, 
Vita , esas; || Luger , ocio, :Spetium., otium. || Espacio, 
intervaloy.T'empys, |]: Oportunidad, ocasion ,. coyuntura. 
ddmia , a, oppontunitar, tempestivitar. || Lugar -desocu- 
pado, espacio de tiempo libre de otros negocios. Locus, 
etium.j tempu, vacatis; || Largo espacio de dias. Dirs ei, 
l| más. Una de las partes de la medida, del compas. Mu- 
vice: Fempui. || Cualquiera de las partes en que se divide la 
ejecucion de alguna cosa. Spatium, ii. || gram. La dife. 
rencia del verbo en su conjugacion en orden al tiempo en 
que se ejercita lo que significa el verbo; los tiempos son 
tres : presente, pretérito y futuro, que se llaman perfec- 
tós , y- de.ellos nacen otros que se llaman imperfectos. 
Tempus. contrario. Adoersum tempus. — crudo, Atrox 
«alum. — bueno ó malo, El temperamento de los aires, 
Tempestas ; cali constitutio, .— desocupado. Laboris va- 
cusm, liberum tempus, — de la enfermedad ; son cuatro 
principales: principio, aumento, estado y declinacion. 
Meritudinis tempora. de nieve , que amenaza nieve. 
Nivale celum. — futuro. Posteritas. indeterminado. 
"Annus , i.. inconstante, Varium calum. no mui segu- 
ro Ó:sereno. Dubium celum | para deliberar. Deliberandi 
Jpatium. — que huye, que corre. Fugiens etas. que se 
interpone, [ntercalarium , ii, — revuclto , calamitoso, de 
inquietudes y desgracias. Procella, «e. sereno, buen 
tiempo. Serenum, sudum calum, tempus ; idonea. tempes- 
$as. — tranquilo. Serenidad , bonanza, Tranquillum , i. 
Tiempos calamitosos de la república. Caec reipublice nu- 
bes. Tiempos calamitosos. Aspera, tristia tempora. Lo 
que dura largo tiempo. Diuturmus, a, um, Lo que dura 
muchísimo tiempo. Perdivturnus , a , um. Cosa quc es del 
mismo tiempo. Suppar, arii, contemporageus, a, um. 
Cosa que se hace ó sucede fuera de tiempo. Preposterus, 
intempestivus , a, um. Lo que sucede antes de tiempo, 
Preproperus, immaturus, a, um. Fruto que se da ó ma- 
dura antes de tiempo. Precoquus, prematurus, a, um; 
precoquis, que, is, precoz, ocis. Tiempo perdido, rato 
de vacacion. Succisivum, subsecioum tempus. Los cuatro 
tiempos del año. Quatuor anni tempora. A mal tiempo, 
en mala coyuntura. Leve tempore, A largo tiempo. mod. 
ado, Pasado mucho tiempo. Longo post tempore, poit 
diuturnum tempus. A. tiempo, en coyuntura y oportuni- 
dad. Tempestive, epportuné. A un tiempo , juntamente, 
Una , simul, simuitane?. A este tiempo, entonces. 1d tem. 
pus, per id tempus. Con tiempo, anticipadamente. Pre» 
matur? , ante tempu. Con tiempo , con oportunidad, Op- 
fortuné. De tiempo en tiempo. Per intervalia , ex inter- 
Qallo , 1subindé , identidem. En tiempo, con oportunidad, 
Tempestivà , opportun. En aquel tiempo. Tunc ; tunc tem» 
goris ; illo tempore ; id tempori. Fuera de tiempo, intem- 
pestivamente. Preporter?, intempestivo; alieno, importund 
tempore. Por tiempo, sin determinacion , con incertidum- 
bre de tiempo. 4d tempus. Por cualquier tiempo. Alicuan- 
diu. Por este tiempo. Per id tempus , vel temporis. Por 
largo tiempo. Diu, long, longingud tempore. Por muy 
largo tiempo. Diutissimé , perdiu. Un tiempo; en otro 
tiempo. Alio tempore. Mucho tiempo há. Dudum, pridem, 
diu , jam dudum, jam diu , jam pridem , pronuper. Mucho 
tiempo antes. Multi , long? ante. Poco tiempo despues, 
Paulo post , aliquanto post. Algun tiempo despues, Pos- 
fea, vel postea aliquantü. La mayor parte del tiempo. 
Plerumque, En abriendo el tiempo. Cum celum sudum ac 
serenum erit ; cum clara tempestas adiit. No se sabe qué 
tiempo hará. Dubium esf calum. Segun hiciere el tiempo. 
Prout. erit tempus , pro temporis ratione. Mucho tiempo 
há que te estoy esperando. Diu est, pridem. est, dudum 
Fit, cum te expecto, prestolor. Mucho tiempo hí que me 
está debiendo dinero. Jam diu , jam dudum est in ere 
meo. Si tuvieres tiempo, si wacares. Si vacuus ern: , si 
tibi estet otium. Aun no es tiempo. Hujus rei maturum 
non est fempur. Yo lo haréá tiempos perdidos. Succisivis, 
subsecivis operis, temporibus. efficiam. Apenas era Ó habia 
Pasado un año de tiempo. Vs annus. intercesserat. ; En 
qué ocupas el tiempo? Cui. rei tempus tribuis, das? El 
tiempo pasa, se va. Tempus evolat , fuzit , effluit , defluit, 
abit, cedit, labitur. Abrir el tiempo , empezar Á serenat- 
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se. Sudum ac rerenum calum adesse, apparére ; claram 
tempestatem adeste, Acomodarse al tiempo. Tomarle c- 
mo viniere. Tempori parére , consulere , cedere , servire, is. 
servire ; tempore uti; tempestati obsequi ; temporis ration 
habére ; ex necessitatis ratione sua consilia componere, com. 
parare ; consilia et actiones tempore moderari. A justar los 
tiempos , fijar la cronología de los sucesos. Tempora cm. 
nme Dar tiempo al tiempo. Opportunitatem expecta, 

jarlo al tiempo. 1d. Descomponerse el tiempo , destem. 
plarse , alterarse la serenidad. Infestum, infensum, aig 
rum tempus reddi , fieri. Gastar el tiempo , perderle, «a 
plearle mal. T. empus &erere , conterere , absumere , frustra 
consumere , mai? ponere , collocare, Medir el tiempo, pro- 
porcionarle como se nccesita. ptum tempus accipere. P» 
sar el tiempo, estar ocioso. Animum relaxare, recrear, 
reficere ; sese. oblectare. Pasar el tiempo en leer. Tompas 
in legendo consumere. Perder el tiempo en el juego. 7m 
pus ludo fallere. Perder tiempo. No aprovecharse de à, ó 
dejar de ejecutar en él lo que se podia. I4omeo temp: 
tion frui , tempus pretermittere. || mes. Trabajar nuitiizez 
te. Tempus perperam consumere, mal? collec are , penc; 
oleum et. operam perdere. Tomar tiempo. Duilartale pm 
asegorar el acierto de alguna cosa. Zempor:s opportunitstes 
expectare, Tiempo tras tiempo y agua tras viento. Joni» 
trua pluvia sequitur. Cada cosa en su tiempo y los nib 
en adviento. Omne. tempestivum placet. Cual el tienpo 
tal el tiento. Opportet id quod adest boni comsulere. Pie. 
sentem fortunam. boni consulere. Quien tiempo tiene y 
tiempo atiende , tiempo viene que se arrepiente. Tempus 
erit, tibi cum tempus perisse dolebit. 

Tienda. f. Pabellon para alojamiento en el campo. 7:s- 
torium, tabernaculum , i; papilio, onis. || La casa ó pos- 
to donde se venden géneros. Taberna , «e. || En las embar- 
caciones la cubierta de lienzo ó lana para defenderse del 
temporal. Tentorium, ii ; velamen , inis. l| La cubierta del 
carro. Operculum , velum ,¿. _ de especería. Aromatopo- 
lium , ij, —— de barbero. Tonitrina, e. __ de aceite y vi- 
nagre. Utensilium, vilissimarum rerum taberna. _ de 
ollero. Figlina, e. _ de platero. Aurificina, «e. de 
Zapatero. Sutrina, e. — donde se trabaja. Oficina, e; 
operaria taberna. Perteneciente í la tienda, T abernarius, 
4 , um. Poner tienda. Mercaturam faeere, Quien tiene 
tienda que atienda. Tuum tu negotium gere, crescentem se 
quitur cura pecuniam, 

Tienta. f. Instrumento de cirujano para examinar la 
heridas. Chirurgicum specillum. || met. Sagacidad , industria, 
arte con que se averigue lo que se ignora. Solertía ; calli- 
ditas. A tientas. mod. adv. Tentando. Du£ii; , incertis ma 
nibus. || met. Dudosamente , con incertidumbre. Inezgi- 
ratd , incertü, dubi, Andar 4 tientas. Incerti; manitas 
palpare, dubiis manibus viam pertentare , explorare , inves 
Fig are , exquirere, || Proceder con incertidumbre. Cecutiro; 
Diam, modum non invenire, 

Tiento. m. Ejercicio del tacto. Tactio; tactus, attac- 
tus, contactus, us. || El palo largo con que equilibran el 
peso los volatines en la maroma. Funambulorum eguili- 
rium. || El palo que sirve á los ciegos de guia. 4d siam 
gretentandam palus. || Golpe. Ictus, us. Atencion, cui- 
dado , miramiento en lo que se hace, Attentio, considera» 
fio , circunspectio, || La vara sobre que afirma el pintor la 
mano. Pictorica manum sustinens virga. || mús. Ensaño, 
prueba para ver si está bien templado el instrumento. Ms- 
sica prolusio. A tiento. mod. adv. Dudosamente. Inexplo- 
rat0.(|v. A tientas. A tiento ó por el tiento. v. A tientas. 
ld con tiento. Intent?, Pedetentim agite. No tiene tiento 
en lo que hace. Temer?, incomsulté re; &trit. Dar un tien- 
to á alguna cosa. Reconocerla, Tznzarz » alicujus rei peri 
culum facere. 

Tiernamente. ado. mod. Con Amor, con ternura, con 
cariño. Tener? , molliter, teneriter , medullitiis. Tierna» 
mente le ama. Medullitis illum amas » intimo ameris sem- 
su diligit. 

Tierno, na. adj. Delicado , blando » Sensible. Tener. a 
um ; molli; , Hexibilis, tractabilis, le, is.|| Reciente, moder. 
no , de poco tiempo. Nugerus , 8 um; recens , tij. [| Se 
aplica á la edad de la niñez. Tener, ll Propenso al llanto. 
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Lacrimis obnoxius. || met. Cariñoso, afectuoso, amable, T2- 
ner, blandus , a , um. Algo tierno, Tenellus , molliculul, 
mollicellus. 

Tierra, f. Terra, e; humus, i; tellus, wrís. | Pais. Ter- 
ra, plaga, «e, regio, onis. | La patria de cada uno. Pa- 
fria, e; natale solum. || Señorio, distrito de algun domi- 
nio. Territorium , ii ; ditio. || Heredad , campo que' se la- 
bra. Fundus, predium, arvuh , ager, i ; sementicum so» 
Jum. || La parte enjuta del globo terráqueo y por esten - 
sion todo el globo. Terra ; globus , 1; feliur, uris ; medius 
mundi locas. — arada para sembrar. Subacto humus. ma 
bien cultivada. Egregió subactus ef purgatur ager. ——can- 
sada, desvirtuad». E ffetus ager, L— esidtil. Macrum , exo 
le, effatum, sterile , miserum ac jepmnum solum, — firme. 
El continente. Continens , tit. || Terreno sólido en que se 
puede edificar. Stabile solum. —, fértil. Fractuesus, fruc- 
tuarius, frugifer , feracissimus , letus , epimut , uberri- 
mus, fertilis, ferax ager. — exenta de todas cargas. Im- 
muni; vectigalibus liber ager. — inculta, Dereli-tus eb 

-incultus  ager. que se siembra cadá año. Restibilis 
aper. — que se deja descansar. Novale, novalís, is; an- 
norum sicibur requietum , agitatumque alternir aroum, — 
pedeegosa. Ruderatus ager. Las tierras que estan al 1e- 
dedor de una ciudad. Suburbanum, i; suburbanus ager. 
Casa á igual de la tierra. /22u4 solo demus, Cosa debajo 
de tierra. Subterraneur , a, um; Animales que viven de- 
bajo de tierra. Subterranea animalia, Por mar y por tier- 
ra. Terra marique. A raiz de la tierra. Ad summum solum, 
ad ipsam soli superficiem, Tierra, Lierrd: mod. ado. Nave- 
gando á la vista de tierra, Juxta , prop? terram , a4 litur, 
Es de mi tierra: Conterran-us meus est: Besar la tierra, 
Caer de hocicos. Pronum -drlabi ; in faciem , in os conci- 
dere, prolabi, Besar la tierra que otro pisa. Alterius vesti- 
gin revereri, oiculit signare. Dar con uno en tierra. Solo 
aliquem | prosterneré. Descubrir tierra, Hacer entrada en 
pais desconocido. [ncognit.«m regionem expiorare , adire. ]| 
met. Hacer ó decir algo para averiguar alguna cusa. Ali- 
quid explorare , indaz are. Echar tierraá algona cosa. Rem 
aliguam silentio ebliterare , oblivioni tradere. Echarse en 
tierra Ó por tierra. mef. Humillarse , rendirse, Sese su^mif- 
tere, humiliari, Esquilmar le tierra. Terram exugere. 11 
r tierra. Terra iter facere. No saberlo la tierra o sin sen. 
tirlo la tierra. Clam, clanculum, occulte, silenter aliguid f4- 
cere. Poner tierra en medio: mef. Ausentarse. Aufugere, 
discedere. Probar mal la tierra. itum valetudini officere. 
Saltar en tierra, desembarcar. E navi exicendere , exicen- 
sum, exicensionem facere, Tomar tierra. náut, Suspen- 
der la navegacion y saltar en tierra. Navem terré applica- 
re , littori appellere, dd ripam subducere. Ver tierras. Plu- 
res orbis plagas perlustrare. Esta es mi tierra la que me 
gobierna. Ubi ben? ibi patria est. En cada tierra su uso y 
en cada casa su costumbre. Sua queue civitati religio est. 
En tierra agena la vaca al buey acornea. Cervus canes tra» 
hit. En la tierra de los ciegos el tuerto es rey. Inter ce - 
cos regnat strabus, Lá primera y esa en tierra. Cantherius 
in porta cecidit. En la tierra de mala duca, quien no traba- 
ja no manduca. Bover messis tempus expecianr. 
Tiesamente. adv. mod. Firme, fuertemente, Contente, 
fortiter , vchementiü: , obfirmato animo , obstinata mente, 
Tieso ,sa. adj. Duro, sólido, firme. Durus, solidas, 
a, urn. || Robusto. Vegetus, a, um; valens, tis. || Lo 
que con dificultad se dobla. Rigidus , a , um. || Tirante. 
Lensus,rigidus, a, um. || Animoso, esforzado, valiente. 
Validus, animosus, strenuus ; fortis , be, is. |] Circunspec: 
to , grave en demasía. Rigidur , austeras, a, um. || met. 
Terco, inflexible, tenaz. Durus , propositi tenax... dé 
cogote, met. fam. Engreido, vano. Vans, tumidus, ela- 
tus, a, um; arrogant, fis. Tenérselas ticsas .on alguno: 
Fortiter, viriliter alicui repugnare , resistere. Ponerse una 
sosa tiesa. Rigeo, obrigeo, es ; obrigesco , rigesco, ls ; rigo- 
rem contrahere. 
Tieso. adv. mod. Recia, fuertemente. Firm? , firmiter, 
fortiter. Tieso que tieso. Pertina iter , obitinato animo. 
Tiesto. m. Vaso grande de tierra. Testa, e ; teitaceum 
»a5.|| Pedazo de vaso de barro, Testa, «e. 
'X iton, m. v. Torbellino. 
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Tígre. m. Fiera de figura de gato, aunque mucho ma- 
yor, garras de leon, y ojos ainariilos y centellintes , cola 


larga y piel con manchas de colores. Zigiis , i ; idis. Pet- 


tenccicote al tigre Tigrinus , a, um. 
Tira f. Instrumento de dos cuchillas bien conocido, 
Us. en pl. Forficule, arum ; forfices , cum, for'ex , igis. || 
Cualquier cosa en figura de tijera. Quidquid fo fi:em refert. 
] Zanja, cortadura para desaguar las tierras húmedas. 14- 
eie , ds, || El aspi en que se fija la viga para serrarla ( la- 
brarla. Dreussatim aptata ligna. | En los esquileos el que 
'esquila. Tomsor, || Cua'quicra de los dos correones cruza- 
dos del coche en que se sustentan los valanceos. Decus- 
sate in rhedis corrigio. | met. El murmurador. Detracter.| 
f^. Las vigas enlazadas que se atravicsan en cl rio para de- 
“tener la madera que se conduce por él. Colligater trabes im 
Jlumine transoerse. Buena tijera. El que es hábil en,cor- 
Ur, Dexter? , subticitergue ad lineam-nta intercidens Ina. 
El que come mucho. Epulo, onis ; longus edax. Echar la 
dijera, Empezar á cortar. Forfice scindere. Í 
Tijerada, f. v. Tijeretada. 
Tijereta. f. El páinpano de la vid. Clasicula , e ; capreo- 
lus, i | 4. de Tijera. Dijeretas han de ser. Moris aliquid 
fenére , pertinwiter asserere. MEA 
Tijereta la. f. Corte de un golpe con las tijeras. Forfi- 
cum scissura , incissio 10g mentum. auae 
* Tíjeretear. v. a. Dar cortes con las tijeras. Forficibus sen 
care, in idere, || met. Disponer en negocios agenos segun 
su arbitio. Al piacitum disponere , distribuere, — 
Tila. f. v. Tilo. 
Tiidar. v. a. Testar, borrar en ló escrito. Oblitero,, as; 
aloleo , deleo, es , aciquid ex seripto -expungere. | Ponge 
tilde 4 las letras que lo piden. Apicibus litteras notare. [| 
met Señalar à uno con neta denigrativa. Noto, aj... , 
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Ti de, m. Virgulilla, nota que se pone sobre una letra. 
Littere pex. || Cosa mínima. Apex , icis. i£ 
Tilo.m Arbol de tronco alto y grueso, de corteza lim 
sa y algo cenicienta, hojas de figura de corazon serradas 
por los bordes, flores blanquizcas , olorcsas y medicina 
les , madera blanca y blanda. Tilia, «. Y 

. Tila. f. La crujía de un navío, cl puente mas altq. 
Agea e ; catastroma, atit ; summum navigii tabulatum; 
summa «contignatio. oe. fos 

Timalo. m. Pescado del largo de un codo. Timus , i... 

Timbal. m. v. Atabal.||Caja de metal en forma de me- 
dia esfera cubierta por encima con pergamino tirante. 
2ympanum , i. OUT 

Timbalero. si. El que toca los timbales. Tympanotriba, 
een tympanistria, «. " 

imbrar. v, a. Poner el timbre en el escudo de armas, 
Gentilitiam tesseram apice instruere, ornare, j 
Timbre. m. La insignia que distingue los grados de np- 
bleza en el escudo de armas. Jeutarie galee apex pluma- 
tilis , in casside igi ien || met. La accion gloriosa que ca- 
salza y ennoblece. Iniigne , 0. s 

Tígmidamente. adv. mod. Con timidez, con miedo. Ti- 
mié , meticulosé, demisso fractegue animo... 

Timidez. f. Miedo, temor. Metus, ús; timiditar, ti- 
mor, [| Irresolucion. Dubitatio , hesitatio. 

Timido, da.'adj. Temeroso, medroso. Timidus , meti- 
culosus , a, um. || Irresoluto, encogido , de poco ánimo. 
Timidus, a , um ; hesitans , tís, 

Timo. m. v. Tímilo. i 

Timon. m. El palo que va desde la cama del arado al 
yugo. Temo, onis, | náw?. Tabla vertical colocada en el es- 
trémo de la popa de lá embarcacion sobre goznes en que 
gira £ derecha é izquierda pata dar la direccion á la nave. 
Navalis clavus ; navale gubernacu'um , navis gubernacu- 
lum. || El instrumento que gobierna el movimiento de cual» 
quier máquina. Gubernaculum, i; temo , onis. |] met. La 
persona en que consiste el gobierno de alguna cosa. Cla: 
tui, gubernaculum , i. Manejar, gobernar el timon. Gu- 
bernaculum tenére , regere , moderari , ad clavum sedére, 
gubernaculo praesse. : " 

Timonear. v. 5. Gobernar el timon. Gubernaculum te- 
nére , regere ; ad clavum sedére, gubernaculo praesit. 

- Timonel. m. v. Timonero. v à 
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T imonera, f. El sitio donde se sienta la vitacora, y don- 
de está el pinzote Ó manija del timon. Clavi capsa , situf. 
|| Cada una de las plumas grandes de la cola del ave con 
que dan direccion 4 su vuelo. Rectrices plume. 

Timonero. m. El que gobierna el timon. Clavi, guber- 

"tiaculi moderator , rector , administrator. 

Timorato, ta. adj. Devoto, religioso , temeroso de 
Dios. Timoratus, religiosus, a, um ; religioso timore duc- 
fh, percitus. 

Timpanillo, m. d. de tímpano, [| impr. Tímpano peque- 

 fió que se encaja detras del tímpano principal, y sobre él 
asientá el cuadro con que se aprieta el molde. Ty pographi. 
tym anum, : 
impanitis. f. Especie de hidropesía en que hinchado el 
vientre ocasiona el aire un continuo ruido interior. Tym= 
panites, e. 

Timpanítico , ca. adj. Enfermo de timpanitis y lo per- 
teneciente á esta enfermedad. Tympaniticus, tympanicis, 
a, um. 

Tímpano. m. v. Atabal. || impr. Artificio formado de 
cuatro listones de madera y cubierto de valdés con varias 
.mantillas dentro para que esté blando y suave; en el se 
pone el papel que se ha de imprimir. Typographicum tym- 

anum. || El palo redondo en las máquinas. Rotundus pa- 
ors. — del oido. La membrana formada del quinto par de 
nervios que está estendida como la de un tambor. Auris, 
"auditus tympanum. 
Tina. f. Vaso grande en forma de caldera. Tina , corti- 
na, e. || p. And. Balsa ó media bota. Doliolum , i. 

Tinaco. m. Tina grande. Amplior cadus. 

V Tinada. f. Hacina , monton de leña. Lignorum strues, | 
,*. Tinado. ds 

Tinado ó Tinador. m. Cobertizo para abrigo del ga- 
nado. Stabulum, i ; bovile , buvile, i5; rürale, rusticum 
tectum. 

Tinaja. f. Vasija bien conocida. Hydria, « ; dolium , i. 
La tinaja está guardada. Cadus accubat. 

Tinajería. f. El sitio donde se guardan las tinajas. De/ie- 
rum repositorium. : 

Tinajero. m. El que hace Ó vende tinajas. Doliorum ar- 
tifex. | El lugar donde se empotran las tinajas. Doliorum 
situs. 

Tinajon. m. Media tinaja Ó vaso en forma de ella. Doli 
dimidium equans vas. 

Tinao. m. v. Tinado, 

Tinelero , ra. m. f. La persona encargada del cuidado y 
provision del tinelo, Cenaculi famulorum curator , provisor, 
prefectus. 

Tinelo. m. Aposento en que come la familia de los se- 
Ñores. Famulorum cenaculum, 

_Tinge. m. Ave de rapiña , especie de halcon nocturno 
de color negro. Nocturnus falco , accipiter. 

Tingitano , na. adj. El natural de y lo perteneciente á 
Tanger. Tingitanus, a, um. 

Tinglado. m. v. Cobertizo. 

Tingle. f. Pieza de marfil ó hueso con que los vidrieros 
ajustan al vidrio las aberturas del plomo, Lburneum, se 
osseum ad vitrüm plumbo aptandum initrumentum. 

Tinicla. f. Cota de armas mas ancha y darga que la co- 
mun. Amplior et productior lorica. 

Tiniebla. f. Privacion total de luz. Us. en pl. Tenebre, 
arum ; caligo , inis. || pl. met. Suma ignorancia. Tenebre, 
arum ; inscitia , e. | Los maitines de los tres ültimos dias 
de semana santa. Antelucane trium dierum hebdomade ma- 
joris ante pascha. preces, El que apetece las tinieblas. Te- 
nebrio, onis ; lucifugus, a, um. Estar en tinicblas. In tene- 
bris agere , degere , versari, 

Tinillo. m. Concavidad donde sc recoge el mosto en cl 
lagar. Vinarius in torculare lacus. "i 

Tino. m. Hábito, facilidad de acertar  tiento. Ex habi- 
fu in agendo peritia. || Buen pulso para acertar al objeto 
que 'se tira. n collimando dexteritas. || met. Juicio, pru- 
dencia, acertada direccion. Solertia, prudentia, « ; judi- 
cium , ii, Pierde el tino cuando habla. Sibi inter loquendum 
noh constat ; effluere illi in dicendo mens solet, Obrar con 
tino. Jolerter agere ; in agendo solersiam adhibére. Pesdet 
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el tino, Ab scopo , à proposito, ab instituto aberrare , derr- 
rare , deflectere , discedere , desciscere. 
Tinta. f. Licor negro para escribir. Atramentum, i. | La 


accion de teñir. Timctura, e. Media tinta. pint. La tinta 


gend que se da primero para pintar al temple y fresco. 
eneralle linimentum, De buena tinta. med. adv. Con cfi- 
cacia, con acrimonía. Subtili, vehementi calamo. Correr la 
tinta. Atramentum aptum scribendo esse. Saber algo de 
buena tinta. Ex probato auctore aliquid scire. 

Tintar. v. a. v. Teñir. 

Tinte. m. Tintura, el acto y efecto de teñir. Tinctura, 
e; infectus, tinctus, wr. | El color con que se tiñe. Al 
tingendum color. || v. Tintorería. || met. Artificio con que 
se desfiguran las cosas. Fucus, pretextum , í. 

Tintero. m, Vaso en que está la tinta para escribir 
Atramentarium , ij, Dejarse alguna cosa en el tintero. Ol. 
vidarse de ella. Rem oblivioni dare , oblitam esse. 

Tintillo. m, 2. de Tinto. El vino poco cubierto, Fa 
cum , nigrescens vinum. 

Tintirintin. m. El eco 6 sonido agudo de algun inst- 
mento. Acutus sonus repetitus. 

Tinto, ta. adj. v. Teñido, 

Tinto. m. El vino de color casi negro. Nigricans vinos. 

Tintorería. f. La casa donde se tiñe. Baphia, £ ; tim 
forium , ii ; tinctura, tinctoria officina. 

Tintorero, ra, m. f. El que tiñe. Znfec£or , tincter , ts 
gendi, tinture artifex. 

Tintura. f. El acto y efecto de teñir y el color con ax 
se tiñe, Tinctura , «. | Afcite para el rostro. Fucus, i | 
met. Superficial , leve noticia de alguna facultad ó caca. 
Levis litterarum notitia. fina. Primarie , eximie nte 
tinctura. Cosa de doble tintura. Dibaphss , bis tinctas, 
iteratd infectus, a, um. El que tiene alguna tintura de 
erudicion. Leviter eruditus. Sobre negro no lur tintura. 
C alium colorem.«ombibit , admittit , accipit niger 
color. 

Tinturar. v. a. v. Teñir. || met, Instruir, informar po: 
— alguna cosa, Us. como r. Leviter instruere. 

. Tiña.f. Erupcion cutánea en la cabeza que causa pic* 
Xon. Scabus, i; porrigo , inis ; achores , ium ; scabies , ci. 
|| El gusanillo ó polilla que, daña 4 las colmenas. 4í/sca- 
ribur infensus, nocuur arancolus, ||me£. Miseria, mezquia- 
dad. Sordida parcimonia. 

_ Tiñería. f. Escasez, miseria, mezquindad. Sordida par 
cimonia, 

Tiñoso, sa. adj. El que padece tiña. Porriginosus ; por 
rigine affectus , porriginosa scabie laborans. || met. Misc 
ble, ruin. Sordidus, a , um ; tenaz , acit ; sordide 

, Tifiuela. f. Especie de orin que se cria en las plantesód 
lino. Lini rubigo. 

Tio. m. Hermano de los padres. — hermano de pi 
Patruus, i. — Hermano de madre. Avunculus , i. | Cab 
quier pariente superior en grado y linea transversal. Her- 
mano del abuelo. Propatruus, i; magnus , major paras. 
Hermano de la abuela. Major, magnus avunculus. | Tr- 
tamiento de las personas ancianas en los pueblos. Ads" 
nectutem honorandam nomen... carnal. El hermano de paire 
6 madre. Patruus , avunculus , i. 

Tiorba. f. Instrumento músico, especie de laud, per 
de mas cuerdas. Chelis, is ; cithare species. 

Tiple. m. La tercera y mas alta voz en la consomanci 
música, compuesta de bajo, tenor y tiple. Acuta vez. | 
La persona que tiene la voz alta y aguda. Gracilss seni mo 

ulator ; acute canens, acutus cantor. | Instrumento í me- 
d de guitarra pequeña de voces muy agudas. Acutisr c 
t^ara. 

. Tiplisonante. adj. Lo que tiene la voz ó tono de Up 
cd Jonant. 

Tipo, m. Ejemplar, molde, Typus, i. 

Tipografia. f. El arte de Fifa Typographica ars. 

Tipográfico, ca. adj. Perteneciente 4 la imprenia ó 2 
te de imprimir. Typographicus, a , um. 

Tipógrafo. m. El impresor. Typographus, i. 

. Tira. f. Pedazo largo y angosto de cualquier tela. Tesis 
fascia, vitta. | Lista larga y angosta de cualquier cos 
Tenia. || Derecho que pagaban las partes por tomar el pio 
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to que ha pasado en apelacion 4 tribunal superior , que se 


regula á tanto por cada hoja. Pre caurarum computatione 
stipendium. — para guarnecer los vestidos. In;tita, «e. 

irabraguero. m. Ligadura que usan los que estan que- 
brados. Subligaculum , i; rubligar, aris. 

Tirabuzon. m. Especie de sacatrapos para destapar bo- 
tellas y frascos. Ad obturamenta extrahinda uncur. 

Tiracuellos. m. Cinturon que cuelga desde el hombro de» 
recho ¿ la cadera izquierda para colgar la espada. Balteus, i. 

Tirada. /. Distancia de un lugar ó tiempo á otro. Dis- 
tantía , « ; intervallum, i. || La accion de tirar. Vibratio, 
torsio , atractio ; jactus, us. —de camino. Vie longitudo, 
longinquita:; continens, continuus ductus , tractus. De 
una tirada ó en una tirada. mod. adv. De una sola vez, de 
un golpe. Uno continentizue ductu, impetu. 

Tiradera. f. Especie de flecha que usan los indios. Ja- 
culum, i.||Cuerda ó correa para tirar ó comprimir algunos 
instrumentos. Ad contrahendum corrigea , funiculum. 

Tiradero. m. El puesto desde donde el cazador tira 4 
la caza. Ad venandum aptatus locus. 

Tirado, da. p. p. de Tirar. Andar la cosa muy tirada, 
muy escasa. Raram , inventu dijficilem rem esse. 

Tirador, ra. m. f. El que tira. J'aculator, vibrator. || El 
que tira con acierto, Dexter co limator, jactator. | El que 
estira alguna cosa. Protendens.(JEl instrumento con que al- 
go se estira. Ad protendendum instrumentim. || v. Pren- 
sista ._de oro, El que lo reduce á hilo. Aurariws ductor. 

Tiramiento. m. Estiramiento, tension , el acto de esti- 
rar. Trnsio, protensio, 

Tiramira. f. Cordillera, camino angosto y largo. Longa 
et angusta via. | Serie continuada de muchas cosas. Con- 
tinuata rerum series, 

Tirana. f. Espe.ie de romance español. Hispanica can- 
tilena, 

Tiranamente. ado. mod. v. Tirínicamente. 

Tirania. f. Gobierno violento sin sujecion 4 las leyes. 
Tyrannis, is ; crudelis dominatio; tyrannicum imperium || 
Exorbitancia de precio en los géneros, Mercium charitas; 
supremum pretium. || met. Cualquier afecto que violenta la 
libertad. Tyranni: , idis, 

Tiránicamente. ado. mod. Con tiranía , violentamente, 
Tyranni. 2 , tyrannico more, modo, ritu. 

Tiranicida. m, El que da muerte 4 un tirano. Tyrannici- 
da, «; tyrannocionus, i. 

Tiranicidio. m. La muerte dada 4 un tirano. Tyranni- 
ciaium, ii. 

Tirínico, cs. adj. v. Tirano, na. 

Tiranizacion. f. El acto y efecto de tiranizar. Tyranmica 
dominatio. 

T iranizadamente. ado. mod. v. Tirínicamente. 

Tiranizar. v. a. Gobernar sin sujecion 4 las leyes. Ty- 
rannidem exercére, || Vender los géneros á precios exorbi- 
tantes. Supremo, maximo pretio vendere. || laclinar alguna 
pasion la voluntad con poderío y violencia, Tyrannidem 
inducere, 

Tirano, na. adj. El que se apodera por fuerza del po. 
der supremo y le ejerce violentamente y sin sujecion $ las 
leyes. Us. como sust. Tyrannts, i; tyranna, e. | El mer- 
cader que vende á precios exorbitantes. Maximo pretio 
vendens, || Se aplica al afecto Ó pasion que domina la vo» 
luntad con violencia. Tyrannidem inducens paio. El va- 


sallo ó súbdito del tirano. Tyranmopolita, «. Es un tirano. - 


Siculissat. Colophonia ferocitas. Phalaridis imperium, Nep- 
funi , maris filius. 

T irante. p.a. de Tirar. El que tica. Jaculans, tis. | adj. 
Lo que tira. Contrahens, contorguens. || Lo que se mantie- 
ne fuertemente apretado. Contentus , intentus , contortus, 
a, um. Tener el arco tirante. Contentum arcum habére, 

Tirante. m. Madero mas delgado que el cuarton. Angus- 
fum, longumque lignum. || La cuerda ó correa , que asida 
$ la guarnicion sirve para tirar del coche; son dos. Aver- 
te, arum ; rhedam trahentes funes. Tirantes , vigas. Trans- 
fra , orum. . , 

T irantez, f. Longitud, espacio largo de una parte Í otra, 
Longitudo, inis. 

Tirapic. m. Correa con que los zapateros aseguran el 
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zapato sobre la rodilla para coserle. Sutoria corrigea, pe- 
dule suforis lorum, ; 

Tirar. v. a. Arrojar , despedir alguna cosa de la mano, 
Jaculor, aris , mito, emitte , jacio, is. | Atraer bácia sí. 
Adduco, attraho, ij. | Reducir 4 hilo algunos metales, 
Metalla ad fila redigere , reducere. || Estirar , estender. 
Distendo, contendo , intendo , is. || mes. Poner los medios 
para algun fin. Tendo , intendo , ii ; aliquid tentari, cona- 
ri , moliri. || met. Atraer la voluntad con cariño ó de otro 
modo. Adduco, attraho, allicie , is. || impr, v. Imprimir, 
| ». Echar hácia alguna parte, ir, caminar. Tendo, is; 
gressum dirigere. || Durar alguna cosa. Perduro, as; per- 
maneo , es ; persisto, is 5 stiti,stitum,stere.  Glacalle 
los bienes. Disiparlos. Dissipo, dilapido , a1. — á uno. Ha- 
cerle mal tercio. Alicui adversari , officere. — arrancando. 
Vello, avelío , evello, revello , is... coces. Calcitro , as... 
de un carro. Currum trahere , ducere, — hícia adelante. 
Protraho, is. — la parte Ó cantidad que 4 uno toca. Sibi 
debitam partem assumere. las armas de fuego, Dísparar- 
las. Expledo , dispiodo , is. — por un lado y por otro. Dis- 
fraho , 155 in varia trahere. — por largo. Hacer cuentas 
alegres Ó galanas, Arbitrario calculare. — una cosa á otra. 


V. Asemejaase, Ya se á lo que tiras. Consilium tuum jam 


fioví ; 1cio s:opum quem spectes et. collimes. Tirabas à en- 
gañarme. Fraudem mihi adornabas , imsidiis me petebas; 
tragulam in me injicere voluisti, No me tira eso, Nihil ista 
me movent , nec capior his illecebris. A todo tirar, á lo mas, 
á lo sumo. Ad ;ummum. Mas tiran tetas que carretas, 
Amor plus P aei quam vis. 

Tira y afloja. m. Juego que se ejecuta haciendo lo con- 
trario de lo que se manda. Tende, remitte , ludur. || Es- 
presion que da á entender que se mandan Í un tiempo co. 
sas opuestas , y que suceden alternativamente [ss que mo- 
lestan y alivian. Altermis vicibus hoc faciendum , vel tole- 
randum venit. ; " 

Tire. f. Ciudad de los mesenios. Tyre , es. 

Tirela. f. Tela listada, Varizgata tela. 

Tiricia. f. v. Ictericia. ; T 

Tirilla. f. d. de Tira. || Lista, tira de lienzo que sirve 
de cuello en las camisas. Collaris indu:ii tenia. 

Tirintia. f. Ciudad del Peloponeso. Tyrins, yntiz , yn- 
thor, Lo que le pertenece. Tyrinthius, a, um. 

Tirio, ria, adj. El natural de y lo perteneciente Tiro. 
Tyrius, a, um. . Fut: 0 

Tiritaña. f. Tela de seda endeble. Exilis tela serica. Y 
Cosa de poca sustancia ó entidad, Futilis, mihili res. 

Tiritar. v. a, Temblar de frio. Algore inhorrescere , come 
bremiscere, intremere , dentibus stridere. | 

Tiritona, f. Temblor causado por frio, Corporis a frigo- 
re tremor, . ide api 

Tiro. f. Ciudad marítima de Fenicia, Tyrus, i. 

Tiro. m. El acto y efecto de. tirar, arrojar y disparar, 
Libramen , inis ; jaculatio , explesio , cantractio , conterzio; 
missus, jactus , conjectus , ui. || La señal ó impresion que 
hace lo que se tira. [cgus vestigium signum. | La contidad 
de municion que se necesita para cargar una vez el arma 
de fuego, Pulveris ac plumbi scloppetis seu bellicis tormen- 
fit apta portio, || met. Daño grave que se hace 4 otro No- 
Xa, molestia, damnum, i; vexatio. || La pieza ó cañon 
que dispara las balas de artillería. Bellicum tormentum. 
Juego de scis ó siete mulas ó caballos. .Jugales, tum. || En 
el coche lo mismo que tirante. v. Tiros, esfuerzos, armas 
de una conjuracion. Conjurationis tela. de piedra, es- 
copeta &c. Jactur, us. A tiro de dardo, escopeta &c. 
mod. adv, A la distancia que alcanzan. Ad, intra teli, 
41cloppeti jactum. Quien menos piensas te hizo el tiro. A 
quo minim? timebas proditus es. Errar el tiro. Ab sco, 
aberrare, deerrare. Hacer tiro en el juego de la barra. Fo. 
rei vectis. acumine terram ferire. Hacer tiro, mal tercio á 
otro. Alicui adversari , officere. Ponerse á tiro, á disposi. 
cion, en estado proporcionado. Sub manu eite , prope esse 
ut. De un tiro matar dos pájaros. De eadem. fidelia duas 
parietes dealbare ; unica filia duos parare generos. 

. Tirol. m. Pais entre los Alpes, Tirolis, is. 

Tiroiés , sa, adj. El natural de y lo perteneciente al Ti- 

rol. Tirolemsis 56 y ió. " 
Qqqqq1 2 
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-- iron, m. Bisofio , nuevo en algun arte. Tiro , oni;. | El 
acto y efecto de tirar con violencia. Trahentir vis, impes 
fui. || v. Estiron. A dos 6 tres tirones, mod. adv. Con di- 
ficultad. Difficulter , haud facil?. De un tiron. med. adv. 
De uná vez. Continenter , uno impetu. 

Tiroteo. m. La repeticion de tiros de fusil. Explosionum 
iterafio , scloppeti jactuum repetitio, iteratio ; iterati sclop- 
pti jactus. 

' Tirotear. e. n. Repetir los tiros de fusil de una parte 4 
otra. Seloppeti jactus vicissim iterare. 

' Tirreno, na. adj. Toscano, de Toscana. Thyrrenu: , tyr- 
rhenicus, tyrrhenas, a, um. 

Tina f Tema, manía contra otro. Obstimata in ali- 
quem obtrectatio, iniquus in aliquem animus, tenaz op- 

iiio. sy 
Tirso. m. Vara cubierta de hojas que usaban los genti- 
les en los sacrificios de Baco. Thyrsus, i. ' 
Tisa. f. Ciudad de Sicilia. Tissa, e. 
Tisana. f. Bebida de cebada cocida sin la cascarilla y 
otros ingredientes; regularmente sirve para purgar. P£i- 
sana, a. " 
Tísica. f. v. Tisis. 
+ Tísico, ca. adj. El que padece tisis. Phthisicus, tabi- 
dui, a, um; plithisi laborans, affectus || Lo pertenecien- 
te á la tísica. Phthisicus, tabidus, a, um. El que empie- 
za á ponerse tísico. Phthisizcems, fis. 
. Tisifone. f. Hija de Pluton ó Erebo y de la Noche, 
una de las tres furias. Tis; , €t. Lo que le pertenece, 
Tisiphoneus, a, um. 

: isis f. Desecamiento de todo el cuerpo por exulcera- 
cion de dos pulmones, Páthisis, tabes, is ; tabescentium 

Imenum morbus. 

- Tis. m. Tela de seda muy doble y bordada de flores 
de oro 6 plata. Serica auro vel argento contexta tela. 

Titan. m. Hijo de Celo y Vesta , hermano de Saturno, 
padre de los Titanes. Titanus, i; Titan , anís. Lo que le 
pertenece, Titaniacis , titanius , a, um. || Hijo de Hipe- 
rion , el sol, Titan, anis. | Hermano de Japeto, padre 
de Asteric. Lu. || Prhmeteo, nieto de Titan. 1d. 

Titanes. m. pl. Hijosde Titan, que hicieron guerra 4 los 

dioses. Titani», orum ; Titanes, um. Lo que les pertene- 
ce. Titanius , titanicus , a, um ; fitanis , idis. 
- "Títere. m. Muñeco que por medio de unacuerda menea 
sus miembros. Neuropaston , i; neuropasta, orum. || met. 
Fisugeto de figura ridicula. Homuncio , oni: ; ridiculus , bre- 
visque homo. No quedar títere con cabeza. Omnia subverti, 
depravarí, * : 

Titerero, ra. adj, v. Titiritero. 

- "Titerista. vn. v. Tiuritero. 

Titi. m. Especie de mico muy pequeño, que tiene un 
lunar en lá cabeza, Paroulur cercopithecus. 

" Titilacion. f. Halago, movimiento blando y amoroso. 
Titillatio ; titillatur, us; blandior commotio. 

Titilar. v. a. Halagar, mover , hacer cosquillas, provo» 
car blanda, suave, amorosamente. Titillo, as. 

Titímalo. m. La lechetrezna. Tithymalus , i. 

Titiritaina. f. Bulla alegre ó festiva y sin orden. Festi- 
va confusio. ' 

Titiritero. m. El que gobierna 6 hace los títeres. Neu» 
rospaste , arum ; pilarii , orum ; prestigiator, circu- 
lator, m 

Tito. m. Especie de guisante casi cuadrado. Cicera, e; 
quadratum pirum, || v. Vacin. 

Titon. m. Hijo de Lac medonte , rey de Troya, espeso 
de la Aurora , padre de Memnom, que fue trasformado 
en chicharra. Tithomus , i. Lo que le pertenece. Tithonews, 
Tithonjus, a, um.” 

Titubeante. adj. Vacilante, que se menea é inclina á 
pna y «tra parte. Nutabundus, a, tm ; nutabilis, le, ds; 
titubani, tir. 

Titubear. 2. t. Vacilar, no tener susistencia ó firmeza. 
Titubo, vacilo, nuto. as. | Amenazar ruina, estar para 
car. 1.1) Belbucir, trabarse las palabras ó la lengua. 77- 
tubo, a5; ba butio , ig. || met. Dudar, estar incierto, ir» 
Tesolute, Nuto, hie iito, sacilio , as. Titubeando, vacilando, 
con inquietud o ircesolucion. Zitubanter, 


T MO 
“Titulado. m. Condecorado con título. Titulo decoratus, 
insignitus. 

Tiuhr. adj. Lo que tiene algun título por el que se de- 
nomina. Titulo insignitus. Iglesia titular. Alicuyus sancti 
titulo insignitum femplum, A 

Titular. v. a. Poner título, nombre 6 inscripcion , inti- 
tular. Titulo , as ; titulo ornare ,insignire , inscribere. | v. 
Adquirir, conseguir algun título de honor. Honoris titu 
ernari , decorari , insigniri. E 

Titulizado, da. adj. Distinguido con algun título. T;- 
tulo insignitus , decoratus. ] 

Título. m, Rótulo ,inscripcion. 77tulus, 3; epigraple, 
es j programma, atis ; index, icis, inscriptio. |] Pretesto, 
motivo, causa, razon. Titulas, i; ratio; obtentus, us; 
species , ei. || Timbre de nobleza, renombre, distintivo 
con que se conoce alguna persona. Titulus, 7; momen, ins. 
]| Escritura, documento por donde consta el derecho que 
se tiene 4 cualquier cosa. Tabule, arum, titulus, rynrra- 
phum, i; auctoritate, um ; jurit apocha. || El documea- 
to que se da para ejercer algun empleo Ó dienidad. Pre 
munere seu dignitate tabúle, syngraphurn. || Dignidad de 
conde, marques Sc. Honorificus titutus. || La person 
condecorada con alguna dignidad. Honoris , dignitatis ti 
tula insignitus, | Derecho. Jus, uris. — colorado. El que 
se funda en alguna apariencia de razon y justicia. Sprcins, 
veri speciem. referens ratio, — de propiedad. Mans, 
mancupi jus. Titulos vanos. Vacua nomina. A titulo. med. 
adv. Con pretesto , motivo ó causa. 5ub specie, colore. Con 
justo título. Merit, jure ac merito, optimo , «quissira 
jure. Con falso título. /Zmmeritó, nullo jure, sine causa 
¿Con qué título tienesel mando ? Quo fere imperium exer- 
«es ? Si esta heredad te toca, muestra los titulos. 5; he 
tuum est predium, tui juris profer auctoritates ed: ta- 
bulas. Dar título 6 nombre de estimacion. Dignitatis ti- 
tulo honorare , decorare , iniignire, 

Tizna. f. La materia preparada para'tiznar. Ad deni- 
grandum aptata res. 

Tiznar. v. a. Manchar con tizne 6 con cualquier tinte. 
Fuligine denigrare , fedare, inficere ]| r£. Oscurecer, des 
lustrar, manchar la fama ú opinion. JFamam Ledere , im 
Jfuscare ; infamiam inurere. 

Tizne. m. Hollin ó cualquier otra cosa que tizna. Fs 
ligo " imr, 

Tiznon. m. Mancha que queda donde se da con iz 
6 cualquier tinte. Feda , nigra macula. 

Tizo. m. El carbon que no está bien penetrado del f^ 
go. Semiustus carbo. 

Tizon. m. El palo $ medio quemar. Titie, onis ; ter, 
is. || Enfermedad de las semillas y granos. Robígo , rst 
inis. | El estremo y costados de la piedra que se pon: ca 
la fibrica. Petra in edificio colecate extremum et stos. 
]| met. Deshon:a , mancha en la fama. Fame deni; 
fada fame nota; dedecus , oris. LL. ardiendo. Terri , is. 
— del irfierno. Acherontis pabulum. 

Tizona. f. fam. La espada, con alusion 4 la celebridi 
del Cid. Ensis, is. 

Tizenada. f. y Tizonazo. m. Golpe dado con un 1iz00 
Titiene impactus ictus. || El castigo de fuego en la cta 
vida. ternum ignis tormentum. 

- Tizoncillo. m. 4. de tizon. || Enfermedad de los grano 
Robigo, rubigo , init. 

Tizonera. f. Carbonera , borno pequeño en que se que 

man los tizos. Carbonaria, ex 1tmiustis lignis fernas. 
L 


Tlascala. f. Capital de la provincia de los Tiascaltecs 
en México. Tlascala, e. 
_Tlascalteca. adj. El natural de Tlascala. Tiascalr” 
dir, se, is 
TM 


Tmaro. m. Monte de Epiro. Tmarus, i. Lo que le per 
tenece. Tmaríus, a, um. 

Tmesis. f. Figura que corta una palabra compuesta, 10- 
troduciendo algo entre las dos partes. Tmmesis, ij. 

Tmolo. m. Monte de la magna Frigia. Tmofus, ;. Re 
que nace del monte de este nombre. 44. Lo que c de 
monteó rio Tmolo. 2moliut , a, um. 
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To. interj. Con que se llama 4 algunos, animales, 4d 
animalia allicienda voz. || Interjecion que repetida de- 
nota haber venido en conocimiento de alguna cosa. 
Q4! 04! , 

Toa'la. f. Paño de manos. Mappa, e; mantelium , ii; 
mantele , mantile , 15, 

Toba f. Piedra muy porosa y blanda, Tofu , i. Lo que 
es de esta piedra Ó se patece á ella. Tofinur, tofosws , a, 
um. || El sarro que se cria en la dentadura y encías, ó en 
cualquier otra cosa que recibe vapores. Scabrities, ei. 
|| La caña del cardo borriquefio. Silvestris cardui caulis. 

Tobera. f. El agujero de la forja ú horniilo por donde 
entra el cañon del fuelle, Foramen , ini;. 

Tobillo. m. El hueso quesobresale 4 los lados de la gar- 
ganta del pie. Malicolus , i , tibia taíur, 

Toca. f. Adorno para cubrir la cabeza. Calantica , ca- 
liptra, e; capitis velum, tegumentum. Dos tocas á un 
hogar mal se pueden concertar. Mundus non capit duos 
soles. 

Tocado, da. p. p. de tocar. Palpado. Tactus, attac- 
fui, a, um || Manoseado , manejado. Tra.tatus, at- 
trectatus , contrectatus. ... de Dios. Divine instinctu af- 
flatu: ; divinitds impulsus. — de mal de rabia, Vehemen- 
ter commotus, — de la peste. Peste «flatus, — del soplo, 
del aliento , de la respiracion. Ajffiatus, a. um. — uno 
con otro. Contactur , a, um. Tocado, herido del cielo, 
del rayo. Obstitus , fulguritus , fulminatus, fulmine ictus, 
de calo tactus. No tocado. de infimia. Infamie intactus. 
Estar tocada una cosa, empezarse á podiir. Pufresco , ir. 

Tocado. m. Adorno, compostura del cabello de la mu- 
ger. Capitis, capillerum ornatur. || Juego de cintas de un 
color para adorno de la cabeza de la muger. Capitis e fas- 
cieli ornatui. Mis.ho tocado y pozo recado, Parturient 
montes , nascetur ridiculus mus. Nuda presidio referta co- 

pus. TVheagenis peuniam habet, Verba sine penu et pe 
«unia. 

Tocador. m. El paño con que se rodea la cabeza en 
forma de gorro, espe.ialmente en las muge es. Calantica, 
«5 sudarium , ii, | El aposento ó retrete donde se peinan 
las mugeres. Pro capit:s ornatu cubile. || Caja con divisio- 
nes en que se guardan lo» adornos del tocado de las mu- 
geres. Muliebris mundi repositorium , thec 1. | Los utensi- 
lios del tocado de la muger. Muli*brit munus. 

Tocador, ra. m. f. El que toca. Pulsans, de Éuta 
6 corneta, Ceraula, ceratauls, e ; tibicen, inii, tibici- 
fa. mua de lir» Lyricen, inis, iyristes , e, rasor , orit. 
— de un instrumento de cuerdas. Psaltes, praltria, e, 

ps. torius, d, rasor, pulsator. 

Tocamiento, m. Tacto, toque, manoseo. Tacto, con- 
trectatio, attrectatio; attrectatur , us. || met. Lilama- 
miento , inspiracion. Cordi: tartio, motio, 

Tocante. p. a. de tocar. El que toca. Tangens. || ado, 
En orden 4, en cuanto á. De, super, quoad , qued attinet. 
Tocante á la paz. De , super pace, quond pacem , quoad 
pacem spectat , attn t. 

Tocar. 9». a. Palpar, manosear, Tracto, attrecto , como 
trecto y as, tango , attingo, contingo , is. || Llegar con la 
mano à alguna cosa Ó parte. Attingo, contingo, is. || Ha- 
cer son en algun instrumento, Pulso, as || Tropezar una 
cosa con otra, Jango, perstringo, is. || Tratar, discurrir 
de alguna materia que no es el asunto principal. Leviter 
aliquid attingere , oriter tractare, || Herir alguna cosa pa- 
ra reconocerla por su sonido. Pulso, us ; tango, ij. || Pro- 
bar , examinar la ciencia o habilidad de alguno Probo, ex- 
ploro , as. y Peinar, componer el cabello, U,. com. r. 
Comam, caput orn ire , comere, Cascar , castigar. Verbrro, 
ar; fustibus tangere cedere, || mes. Inspiiar , persuadir 
en lo interior, Moveo, es, tango. ir. || m. Pertenecer, 
convenir. Áttineo, pertineo, es y attin-f , pertinet, (bat, 
gpectat , aba, | der de la obisacion 0 cargo de alguno. 
Alicujts esse. imteresse , Attinére, i importar, ser de ina 
eres. Conveniemia ó provecho. Íntersum , es. ||Caber, per- 
tenecer parte o porcion de alguna cosa que Se reparic en- 
;re muchos. R stam. portionem, quot im pertinére, ¡| Caer 
:n suerte alguna cosa. Uboenio, is; sortem cadere. | Estar 
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una cosa cercana $otra. Tango, attingo, is. || Llegar, ar- 
ribar solo de paso 4 un lugar. Obiter ad aliguem locum an 


pellere. — á uno suavemente con la mano para avisarles 


darle de codo. Latws fodere. .—. al arma , ítomar las ar- 
mas. Bellicum canere, — á laudes. Sese laudibus extollere, 
— í rebato. J'ubile , a1. — algo de paso. Percurro, trams- 
curro , is; leviter aliquid attingere, _. Í que se recoja la 
gente. Receptui canere, — como por suerte. Obringit, 
ebat. — con la mano. Experior, iris, — con las puntas 
de los dedos, esto es, ligeramente. Summi: , extremis digio 
tis attingere. _ con los labios , gustar alguna cosa. Pri- 
moribus labris aliquid guitare , attingere. — con un dedo 
en el cielo. Creerse en el lleno de la felicidad. Digito ca- 
lum attingere. — de cerca una persona. Tener parentesco 
próximo con ella. Árcta cognatione teneri. _. de cerca 
algun asunto. Íntimd tractare. de paso , breve, ligera- 
mente. Tango, percurro, transcurro, is; obiter. tractare, 
leviter attingere, .— diestramente un instrumento de cuer- 
das. Docto pollice flamina sollicitare, tentare, pretentare; 
chorda pollice movére. — en la lumbre ó en las niñas de 
los ojos. Summo dolere angi , eru.iari. en las mataduras. 
Ulcus tangere. —. en lo vedado, Non movenda morére. — 
en suerte, Obvenio, 14... en tierra, tomar puerto. Portum 
tangere. — en un cabello, Leviter offendere. — el cuerno 
el boyerizo, Bubicine, as. frecuentemente. Taxo, df... 
instrumentos de cuerdas. Pulso, as ,psalio, i4. — los mes 
tales. Sonar cuando se les toca. Tinnio, ij. — ligeramen= 
te, de paso algun asunto. Percurro, tramscurro, i5; obiter 
tractare , leviter attingere. — ligera , suavemente, A:lam- 
bo, is. — ligeramente hirizndo. Stringo, is. — la boci- 
na , el cuerno, la trompeta. Buccino , as. — la flauta, fis» 
tula 6 zampoña. Fisfulo, as; leves calamos inflare. — la 
lira. Lyram pulsare , digitis increpare, pulsare, movére, 
pellere, p 5 fidibus canere, — la trompeta Ó para 
mover el ejército contra el enemigo, Ó para citar $ un reo 


, de pena capital. Hosticum canere. la retirada, 4 reti- 


rarsc, Receptui canere ; signum receptui dare ; receptum, 
recessum canere. — por encima, brevemente, de paso. 
Percurro , tramscurro, stringo, perstringo, is, leviter at- 
tingere, obiter tractare. — suavemente con la mano, dar 
palmadas halagando. Permulceo, es. —— un instrumento 
delante de alguno. Fisibus aliquem cantare. El que toca 
el cuerno. Cernicen , init. El que toca la fistula, flauta ó 
zampoña. Fistulator. El que toca instrumento de cuerdas. 
Fidi:en, init. El que toca un instrumento de cuerdas en 
orquesta d baile. Chorfcitharista , choricytharistes, e. El 
que toca un instrumento de cuerdas sin acompañamiento 
de voz, Psilocitharista, e. La que toca instrumento de 
cuerdas. Fidicina, «e. Escelente en tocar instrumentos de 
cuerdas Fide conspicuus. Lo que ha tocado , ha cabido en 
suerte $ cada vno. Quod cuigue obtigit. Lo que se puede 
tocar. Tangibilis, le, ir. Lo que se puede tocar ó palpar. 
Tuctilis, contrectabilir, le, ir. Lo que no se puede tocar, 
que no está sujeto al tacto, Intactilis , le, is. A toca teja. 
mod. adv, A dinero contante, Numerata pecunia. A mí 
me loca hacer esto. Menm est hoc facere. À mí me toca 
negarlo, Mea, meum est negare. Á vosotros toca lo que se 
ha de hacer, Consilium vestrum est quid sit faciendum. Es 
pego. io mio, es cosa que me toca á mí. Mee partes sunt, 
mearum partium est. Este pleito toca á nosotros. Lis omnir 
nostra est. Esto toca $ un padre, Hor patrium est. Mandó 
tocar todas las trompetas. Cornua fubarque occanere jur- 
sit. Nada le toca, Nihil ad illum. Ni me toca ni me tafie- 
Nihil ad me attinet. No toca á los hombres. Non homi- 
num interest. Por lo que $ mí toca, por mí, en cuanto £ 
mí. Quod ad me attinet. Tocan un concierto de ffiutas, 
Tibicines assant. Tocar solo lcs puntos principales. Sum- 
mas attingere. Tocar á marchar. Vasa conclamare. Tom 
car Ó bailar á compas, en cadencia. ln numerum ludere, 
Tocar, arañar la puerta con el dedo. Polli.em limini incu. 
sere. Tocar, herir sensiblemente el corazon , el ánimo, 
Animum non mediocri cura peilere. Tocar, llegar hasta 
los cielos con la cabeza, á la cumbre mas alta de la ala. 
banza y gloria Sydera vertice ferire. Tocar, tomar lo qué 
no €s licito. Attamino, as. Ser tocado» de alguna mala in- 
fluencia 0 comtelacion. Secarsc , pasmarse. Sideror, aris. 


1046 . TOG 

No tocar á la ropa 6 al pelo de la ropa. Nec leviter tan. 
gere. No tocar á alguna cosa. Ab aliqua re manus absti- 
nére, Tocar á uno en lo vivo. Alte aliquem. pungere. Lo 
que te ha tocado por suerte no lo tengas por fuerte, Pro- 
prie virtutis laur non aliena querenda eit. 

Tocat. f. Ciudad de Capadocia. Neocesarea, e. 

Tocayo , ya. adj. El que tiene el mismo nombre que 
otro. Cognominis, ne, is. 

Tocinero, ra. m. f. El ó la que vende tocino. Allanto= 
pola, e; porcinarias, ii ; allantopeus , a, um. 

Tocino. m. Carne de puerco. Porcina, suilla , sut- 
na caro, 

Tocon. m. La parte del tronco cortado que queda unida 
á la raiz. Infima amputati trunci pars. || met. El muñon 
del brazo ó pierna cortados. Residua pars mutila. 

Tocho, cha, adj. Tosco, inculto, tonto , necio. Impe- 
ritus, inscius , plumbews, a, um; hebes , etis. 

Todavía. ado. mod. Sin embargo, no obstante, con 
todo eso. Verumtamen , nihilominus, tamen. || Aun ; sc usa 
para significar la duracion ó existencia de una cosa en su 
estado antecedente. Adhuc , etiam nunc, etiam num. No 
ha todavía cinco años, Minus quinquenium est. 

Todi. f. Colonia y ciudad de la Umbria. Tuder, erís. 
Lo que es de esta ciudad. Tuders, tir. 

Todo, da. adj. Total, entero. Universws , solidus, to- 
tus, cunctus, a, um omnis, ne, is. Se usa de omnis es- 
pecialmente cuando se habla de número ó multitud , y lo 
mismo de cunctus y universus ; pero no de fofur. || Se usa 
para ponderar ó exagerar la calidad ó circunstancia de al- 

cosa.v. g. Este hombre estodo fingimiento Totws omnino 
Todos, das. Cuncti, e, a; nemo non. Todos juntos. Cuncti, 
« , 4. Todos, todo el mundo. Omnes. Todos, todas las 
cosas. Omnia ; rerum rumma ; nihil non. Toda una cosa. 
Omne. Toda la tierra. Cuncta. terrarum. Este hombre es 
todo nuestro. Homo totus noster est ; nobis totus addic- 
tus, vel. deditus est. Todos le quieren bien. Ab omnibus 
amatur. Ante todas cosas. Ante omnia; pre quavis alia 
re; pre alio quolibet. En todas partes Ubigue, ubique get 
tium ; quovis loco ; quovis locorum ; ubivis gentium , loco- 
rum , terrarum. De todas partes. Undique ; ex omni par- 
te. Del todo, totalmente. Omnino , plane , penitus , pror- 
sus. Todos sin faltar uno. Omnes ad unum. Todos los que. 
Omnes quicumque , omnes quotquot. 

Todo. m. geom. El conjunto de las partes de que una 
cosa se compone, Tofum , solidum, i, El todo de un dis- 
curso. Sermonis perpetuitas ; rationis universitas. Es hom= 
bre para todo. Subjugus homo, ad quodlibet comparatur 
idonens homo. Es el todo en este negocio. Hujur rei caput 
et princeps est. Todo lo que á tí te pareciere. Quidquid 
censueris. Todo cuanto yo puedo. Quam maximé possum; 
pro virili ; pro viribus ; pro opibus. Meterse en todo, Ar- 
delionem agere. Ser el todo. Caput et principem alicujus 
rei esse. Todo lo pagará junto como el perro los palos, 
Mali fe«em improbitatis bibent ; reperit: Deus nocentem. 

A. todo. mod. adv. A lo sumo, 4 lo mas. Ad summum; 
uf maxim, || Con los verbos estar, quedar, salir y otros 
equivale á obligarse 4 la seguridad de alguna cosa. Omnia 
subire paratum esse. 

Con todo eso. med. adv. Sin embargo, no obstante. 
Verumtamen, tamen , nihilominus , attamen. 

Del todo. mod. adv. Entera, absoluta , totalmente. Om- 
nino, plane funditus , penitus , prorsus , ex toto, in totum, 

En todo y por todo. mod. adv. Con todas las circunse 
tancias , absolutamente. Per omnia. 

Sobre todo. mod. ad». Especialmente. Presertim , pre- 
cipue, maxime, inprimis. 

eroso, sa. adj, El que todo lo puede; dícese 
con propiedad de solo Dios. Us. com. sust. m. Omnipo- 
Sens, is, rerum omnium pre potens, infinita preditus pon 
tentia. 
, Toesa, f. Medida francesa de scis pies, que equivale 4 
mete castellanos Hexapeda, «e. 

Tofo. m. Tumor en el vientre de las novillas. Ventris 
bucule tumor. 

Toga. f. Ropa talar que vestian los romanos, como en 
el dia los consejeros y letrados. Toga, « ; promissa ves. 
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fij, — del vencedor con palmas bordadas. Palmata to= 
ga. || La dignidad del que gasta toga. Toga ,«. 

Togado, da. adj. Vestido de toga. Togatus, a, um. 

Togata. adj. Se aplicaba entre los romanos á las come- 
dias en que entraban los ciudadanos que no gozaban ladiz- 
nidad ecuestre, Togata comedia, 

Toison. m. Orden de caballería instituida por Felipe el 
Bueno duque de Borgoña ; su insignia es una pieza en for- 
ma de eslabon, al que va unido un pedernal echando lis. 
mas y de el pende el vellon de un carnero. Ordo quidam 
equestris, 

Tojo. m. Arbusto, especie de espino. Geniste species, 

Tolano. m. Enfermedad que da á las bestias en las es- 
cías y no las deja comer. Gingivarum tumor im bestiis | 
pl. Los pelillos cortos que nacen en el cogote. Brevisres 
eccipitir capilli. 

olba. f. Cajon en forma de embudo que suministra el 
grano á la piedra del molino. Infundibulum , i. 

Toldadura. f. Colgadura de algun lienzo para defends 
del calor ó templar la luz. Umbraculum, i ; tmbrati. 

Toldar. v. a. v. Entoldar. 

Toldero. m. p. And. El que vende la sal por menor. 
Salinarius , ii ; ralinator, 

Toldillo, m. Silla de manos cubierta. Lectica, e. | 4. 
de toldo. 

Toldo. m. Cubierta de lienzo á otra tela para hx 
sombra. Umbraculum , siparim, velamenttum , i.]| p. And. 
La tienda en que se vende sal por menor. $a ts- 

¡Be 

Toledano, na, adj, El natural de y lo perteneciente i 
Toledo. Toletanus ,a , um. 

Toledo. m. Ciudad de España. Toletum, ¡. 

Tolemaide. f. Ciudad de la Pentápolis en Libia, boy 
Tolometa. Ptolomais, idis. 

Tolentino. f. Ciudad de la Marca de Ancona. Toletam, 
i. Lo que es de esta ciudad. Tolentinensis , se, is. 

Tolerable. adj. Sufrible ,soportable , aguantable, loque 
se puede tolerar. Tolerandu: , ferendus ; tolerabilis, pi 
bilis , le , ir. 

Tolerablemente. adv. mod. De un modo tolerable. Ta- 
lerabiliter, toleranter, 

Tolerancia. f. Aguante, sufrimiento, paciencia. Tel. 
rantia ; toleratio; quieta perpessio. || Disimulo , permisos 
de lo que no debiera sufrirse sin castigo, Indwlgentia. — 
del hambre hasta acabar la vida, de la que dicen mur) 
Licurgo. Apocarteresis , is. — hasta el fin. Pertoleratis, 
Con tolerancia, con paciencia, Toleranter. 

Tolerante. adj. Paciente , sufrido. Tolerams , perfora, 
fis. —del frio, calor &c. Algorís, estus tolerans, pati. 

Tolerzntismo. m. Opinion de los que creen debe per- 
mitirse en cualquier estado el uso libre de todo culto t- 
ligioso. Cujuslibet cultus religiosi liberum exercitium pr 
mitens opinio. 

Tolerar. v. a. Sufrir, aguantar, soportar , padecer. 5s: 
bento, tolero, exantlo , as sustineo , es, perfero ers, pa- 
fior, na , tris. || Disimular, permitir una cosa 7^ 
lícita. Tolero, as , indulgeo ,es. — con resignacion. Rat 
ferre, — dificultades y trabajos. Difficultates exserkér: — 
hasta el fin. Perfolero , ai, — el hambre. Famem nuterto 
re. — la fuerza , el rigor de los frios. Frigorum sim sc 
eiptre. Lo que se puede ó debe tolerar. Tolerandu: ; te 
lerabilis, le , is. El que no puede tolerar. Intolerans , 
patiens, tis. 

Tolei. m. Monasterio en el electorado de Sajonia. Ts 
bulejum , i, ] 

Tolete. m. nánt. Palo donde se ponen los estrobos pr 
ra los remos. Scalmu; , i. 

Tolon. f. Ciudad de Provenza. Telomartius , di. Lo que 
€s de esta ciudad ó le pertenece. Telonemsis se, is. 

Tolondro y Tolondron. m. v. Chichon, 

Tolondron, na. adj. Desatinado , que no tiene tino. Us 
com. sust. Turbatus , perturbatus , inconrultus , a , tm. 

Tolosa. f. Ciudad de Lenguadoc. Tolosa , e. | Via 
España en Vizcaya. Tolosa, Íturissa, e. 

Tolosano, na. adj, El mtural de y lo perteneciente : 
Tolosa, Tolosas, atís, folosanur, a, um; tolosensis, 1,5: 
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Tolvanera. f. Remolino de polvo que se levanta en al» 
to. Pulveris turbo. 

Tolladar. m. v. Atolladero. 

Tolle tolle. Vo:es latinas que significan conspiracion en 
tumulto contra alguno. Tolle, folle ; popularis clamor. 

Tollo. m. Pez. v. Lija. || v. Atolladero. | Hoyo para 
ocultarse el cazador. Cavea , «e ; latibulum , i, 

Toma. f. El a:to y efecto de tomar. Sumptio, captati, 
capio , onis ; captus , ut. | La accion de tomar ó andar bus. 
cando en varias partes. Captura , e. || interj. De estrañeza. 
Proh ! eja! — deuna plaza. Urbis captura, captio, ex- 


pugnatio, captu , us. — de la prenda. Secuestro. Pigs, - 


rii, capio , onis. — de razon , asiento Ó anotacion en los 
libros de contaduria de los libramientos y otros documen- 
tos. Recensio, tabulis pubiicis consigmatio. Mas vale un 
toma que dos te daré. Vis dar qui cito dat, Pauca pos- 
tidére prestat quam multa 1perare. 

Tomado, da. p. p. de Tomar. Captus , sumptus. || Sub» 
yugado, Receptas. || Lievado, quitado con presteza , por 
fuerza. aptus. — antes, con anticipicion. Presumptus. 
— bajo la protezcion. Susceptus ami. ur. — del vino. Vi. 
no obrutus, madens. — de otra pirte, prestado, no na- 
tural. Accersitus, à , um. Otra vez de lejos, de muy 
alto, atrás Ó arriba. Alto, ex alto repet.tus. 

Tomado. m. v. Piicgue en las ropas. ' 

Tomador , ra. m.f. El que toma. Capienr ,tis', captor.] 
mont. El perro que coge bien la pieza. Predam facii? ca- 
piens canis: || náut, Cajeta larga con que se acaban de aíor- 
rar las velas. Ad vela religanda capsa. 

Tomadura. f. El acto y efecto de tomar y la porcion que 
pe toma de una vez. Captura, « ; captio, sumptio, ca- 
io , onis. . M 

Tomajon , na. adj. El que toma con frecuencia, facili- 
dad y descaro. Facilis, frequens acceptor. 

Tomar. v. a. Coger , asir. Sumo , inzumo, desumo, as» 
namo , accipio, suscipio, capio, prehendo, apprehendo, com- 
prehendo , is. || Recibir , aceptar. Recipio, sumo, ¡s.|| Co» 
mer , beber. Cibum , potum capere. |, Ocupar , adquirir por 
espugnacion. Éxpugno, as, capio , is. || Entender, inter- 

retar. Accipio, ir. | Quitar, hurtar. Arripio , subripio, 
is. | Comprar. Emo, is; pretio sumere , asiumere , aci. 
pere. || Junto con algunos nombres significa lo mi mo que 
los verbos de donde nacen los nombres , como tomar resu. 
lucion, resolver. Resoívo, statuo, is. | Junto con nom- 
bres que significan el instrumento con que se bace alguna 
cosa vale ejercitarse en la operacion que se hace con el tal 
instrumento, como tomar la pluma vale escribir. Scribere, 
— á buen agüero. Omen acciperz. — algo por donde que- 
ma. la malam partem accipere. — algun pie fue" 
ta de Ja comida. Gusto, as. — algun empleo ú oficio. Mu- 
su: occupare , exercére. mm alguna cosa á su cargo Ó sobre 
í, Aliquid in se recipere, sumere , capessere. — alguna re- 
lajacion , algun descanso en sus ocupaciones Se occupatio- 
se relaxare. _alguna resolucion fuerte, violenta, precipi= 
lada contra si. De se gravids, graviter uem consule- 
"e. — alguna cosa parasí. Ad se aliquid vertere. — alien» 
i0. Respirar. Respiro, as, anhelitum captare, recipere. 
— ánimo. Resipisco, is. — antes, Anticiparse á tomar, 
prevenir á otro. Presumo, ij. La accion de tomar an- 
ies, Presumptio. Lá pechos, Cruciari , angi j maximo «o- 
salu rem 1uscipere. ma à Cuestas. Humeris aliquid tollere, 
lergo suo imponere, excipere, — 4 vu cargo 6 cuidado. Ca- 
vesso, jr j in se recipere , sumeres aliquid aggredi, — á su 
argo la defensa de alguno. Pro alicujus salute propugna- 
e. — atrevimiento, descato,, Frontem distringere. — Ú 
ino bajo su proteccion, Aliguem suscipere. — à uno el 
ueño, la risa &c. Somnum Ec. incessere. — á uno las me- 
lidas. Hacer entero juicio de él. Alicujus ingenium callere. 
——á uno cuenta de su administracion. Rei administrate 
ationz m exigere, petere , reporcere. ma brio. Spiritus 51- 
nere. — caucion de alguno. Aliquem ab aliquo cavere — 
:onsejo. Consilium inire , expetere, ad aliquem de rebus 


wis referre. — costumbres estrangeras. Je moribus exter-- 


sis oblinere, — Cuentas. Rationes accipere. — cuerpo una 
:xosa. Augeri, increbescere. —— Cuidado de alguna cosa. 
diiquid pensi habére, — de antemano. Pracipio , ¡soma 
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de mano de otro. Trau;umo , ir. — de mas arriba, mas de 
su origen. Supra repetere, — de nuevo los auspicios. re- 
dauspicer, arit. — de otro para uso propio. Mutuo, a1, 
mutuor , aris, — dinero á daño. Fanori. pecuniam sume» 
re. — diversos colores. £n varios colores transire. .. cjem- 
plo de alguno. De aliquo exemplum capere. — el bagage 
de los enemigos. Hostem impedimentis exuere — el cami- 
no. [ter inten iere. — el cielo con las manos. Vehementer 
irasci , commoveri. mel cborrillo de hacer alguna cosa. 
Rei se assuejacere. — el freno con los dientes. Ostinar- 
se. Frenum mordére, equum freno insistere. — el gusto $ 
alguna cosa. Delectarí. — entre dientes á alguno. Exa» 
cerbato in aliquem animo esse. — ejemplo de alguno. Ex 
alique documentum. capere; aliquem sibí documento habé= 
re. — cl ciclo con las manos. Calum ac divos 0btestart emm 
el numbre. Sibi nomen adsciscere, — el nombre, la filia- 
cion. Alistar, Nomen accipere. — el peor partido, el peor 
medio % camino. Pessime aliquid in se comsulere. — el 
pulso. Pulsum explorare. — el pulso á alguna cosa Ó nes 
gocio. Rem explorare; attenté perpendere. — el sol. ln 
dol: deambulare. ... el sucño. Somnum capere. — en ar- 
rendamiento. Redimo, i4. —— en ó á buena parte. Equi 
bonigu* consulere , facere. — en cuenta. Pasar en cuenta. 
In acceptum referre. — en Mejor parte. Molliws accipere, - 
interpretari. — ena peor parte una cosa, interpretarla 
mal. A.jquid in deteriorem partem rapere, — estado, Cer- 
fam sibi vite rationem proponere. .. el exordio de un di- 
cho del contrario. Á dicto adversarii exordiri. . fuego. 
Montar en cólera. Concaleo , es. — la medida. Meriri. 
las armas. Armis interesse. a la culpa sobre sí, Culpam 
in se admittere, — la estrella. Poli altitudinem metiri.— 
la mano, Jnitium dicendi facere. — la mano á alguno para 
besársela. Dextram osculis appetere. ma las medidas des- 
de lejos. Pensar en lo venidero. ln Jongitudinem , long? 
consulere. — la ocasion por los cabellos. Occasionem arri- 
pere. — la pluma. Ponerse á escribir. Seilum prehendere, 
— la palabra, Fidem accipere. | Empezar á hablar. Verba 
facere. — las pajas con el cogote , ó alzarlas con la cabe- 
Za. In terga procidere. — la razon, [m tabulis scribere .— 
la semejanza del niño. Transformarse en él. Pueri vuítus 
induere, — la voz. Sermonem ab. alio inceptum prosequi. 
— lengua 0 voz. Inquirere , explorari, percontari , scisci- 
fari. —— los arriendos públicos. Vectigalia redimere. 
muger, Casarse. Nube, ir. muy de atrás, de arriba, des- 
de el principio ú origen. Usque à capite arcessere, — nue» 
yos alientos, nuevo ánimo , nuevas esperanzas. Revivisco, 
is. — ocasion. Causam sumere. — palabra, seguridad, Fi- 
duciam accipere. — para elogiar. Celebrare 1umere. — pa- 
ra sí. Assumere. — parte en los cuidados de otro, Ad ab 
terius curas descendere. — parte , interes en las conveniens , 
cias de otro. Alicujiss rationi consulere. — partido. Sentar 
plaza de soldado. Nomen militie dare. — partido. Deter- 
minarse. In alterutram. partem inclinari. — pesadumbre 
por ó á vista de alguna cosa. Re, de re aliqua, ad rem alin 
quam angi. — pie. Radices cogere, mittere, — placer. Te- 
ner gusto en una cosa. Libidinem in aliqua re habére. 
— por; estimar. Habeo , es. — por escrito. Scripto no- 
fare. por hambre una plaza. Oppidum fame ad deditio- 
nem constringere. .... por hambre á uno. Ingens telum me- 
cestitas, adg. In ventrem impingere, —. por la tasa. Ín sti 
mationem accipere. .. posesion del consulado, Conzulaf um 
inire, prenda en seguridad. Pigneror, avis. — presta» 
do. Mutuo, as, mutuor, arit ; mutuum , pecuniam sume- 
re. L. prestado para hacer un gasto. Im. sumptum mutua - 
re. El tomar prestado. Mutuatio. — pretesto de la reli- 
gion. [n religionem vertere. — rehenes. Obsidia capessere. 


remedio à prevencion, Remedia presumere, — resolu- 


cion. Ín animo instituere ; consulto, as. — satisfaccion. 
Injuriam ulcisci, — sobte si el peligro. Capite sue decera, 
nere. sobre sí la culpa, la falta, la pena. Culpam pres- 
fare, sobre su cuenta , sobre sí. n acceptum referre. 
sobre síuna pesada carga , muchas obligaciones, Onus mag- 
num suscipere. — sus medidas para hacer algo. Vias, ra- 
tiones rei agende meditari, mu erra. Litus appelle- 
re. —— un aire altanero. frontem. attollere. — un go- 
bierno, una comision. Provinciam accipere: mm UN pues: 
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to desde donde se alcance 4 ver, se registre la ciudad y 
el campo. Prospectum in urbem. agrumque capere, — un 
semblante mejor. VWuitum reficere. — una cantidad ra- 
zonáble de alimento, Justum cibi modum sumere. —— una 
cosa por soberbia, por un defecto de ella, Aliguid im. su- 
perbiam accipere. Luna obra í destajo, por asiento Ó ajus- 
te. Aversione opus locare ; opus faciendum redimere , cons 
ducere, una palabra en mal sentido. Im vitio verbum 
fonere. — una palabra en su significado propio. Verbum 
sequi. una tintura, unos leves principios, Primoribus la- 
bris gustare. un oficio. Artem sibi assumere. _una tin. 
tura, un baño de letras , de los estudios. Studiis perfundi, à 
limine disciplinas salutare. — venganza de alguno. Pa- 
nas ab aliquo petere, gravia piacula exigere. El que toma 
ó recibe caucion. Satisacceptor. El que ha tomado caucion. 
Satisaccipiendi reus, El que toma por fuerza de armas. 
.Expugnans. El que toma cuenta de la obra y trabajo. 
Operis exactor. El que toma, coge, chupa de todas partes. 
Omnicarpus, a, um. El lugxr donde se toma descanso. 
Quier, etis. Ceremonias que se observaban para tomar los 
auspicios. Peremmia, ium. Instrumento matemático para 
tomar la altura. Clepsidra , e. Lo que se puede tomar ó 
coger con tres dedos. Carptus, us. He tomado á mi cargo 
! este empleo. Provinciam eam suscepi. ¿Qué locura te to- 
mó? Que te dementia cepit ? Tomamos el tiempo como 
viene. /n diem vivimus. Toma , guírdalo para ti. Tibi tene, 
Tomamos tierra, saltamos en Cumas, aportamos í Cu- 
mas. Cumarum allsbimur eris. Toma si purga. Especie de 
interjecion de enfado de la molesta repeticion de una co- 
sa. Vah ! me contundis. Tomó vuelo, se aumentó la fama 
de su muerte, Mortis sue fama convaluit. Tomadas todas 
las medidas. Augurafd. Sin tomar aliento. Ductim. To- 
mar y echar el aliento. Respirar, Animam attrahere. at- 
que reddere, Tomar una cosa por donde quema. liquid ín 
malam partem accigere. Tomarse tiempo para alguna cosa. 
Tempus iibi ad rem aliquam seponere. Tomarse trabajo 
por alguna cosa. Operam in re aliqua sumere. Tomarse con 
alguno. Cum aliquo rixari, jurgari. No tomar, no dárselo 
cuidado, Pensi non ducere ; nihil pensi habére, Tomar las 
de villadiego. Escapar. Fugam maturare, capessere, ar- 
ripere. Mas vale un toma que dos te daré. Presentem mul- 
805 ¿quid fugientem insequeris ? Tómate esa. Hoc habe, 
Tomate. m. Fruto bien conocido. Amatorium -pomum. 
Tomatera. f. Planta que produce el tomate. Amatorium 
um ferens planta. 
Tomento y Tomiento. m. La borra del lino rastrillado 
y de la lana. Tomentum, i. 
Tomillar. m. Sitio poblado de tomillos. Tkymis abun- 
dans locus. E : 
Tomillo. m. Mata olorosa muy conocida Thimum, t^i- 
mus, i. || Salsero que se usa en los adobos de aceitunas. 
Thimi genus. Lo que es de tomillo, Thimiws, a, um. 
Tomin. m. La tercera parte de un adarme del marco 
castellano, Ó la octava parte de un castellano en el peso 
perteneciente al oro. Im argento tertia drachme pars, in 
auro octava, | En América el real sencillo. Nummus, i, 


Tominejo. m. Pajarillo del Perú del tamaño de una 


abispa. Peruanur parserculus. 


Tomista. m. Sectario de santo Tomas. Thomista, «; 


Divi Thome tectator. 

Tomiza. f. Sogilla de esparto, Tomis, icír, 

Tomo. m. Volumen grueso, cuerpo de alguna cosa. 
Tomus, i; moles, is; corpus, oris; volumen , inis. || Li- 
bro que hace parte de una obra. Tomus , /; volumen, inis. 
De tomo y lomo, mod. ado. met. De consideracion, de 
importancia. Ponderis vel momenti res. Cosa de gran tomo. 
Magne molis ac een magni momenti res. Es mozo 
de tomo y lomo. Corpore amplo vel robusto juvenis , lacer- 
forus , toro:ut, Es cosa de tomo y lomo. Sub aspectum e£ 
tactum cadit. 

- Tomo. f. Ciudad de Mesia, hoy Quiovia, en la costa 
del Ponto Euxino, célebre por el destierro de Ovidio, 
Tomos, Tomus, i. Lo que es de esta ciudad. Tomitanus, a, 
urn. Sui naturales, Tomite, arum. 

, 10n. m. Pez marino muy grande. Orcynus, i. || v. Tono. 
Sin ton ni son. mod. adv. Sin motivo. Extra chorum. 


TON 


Tonada. f. Composicion métrica para cantare, Cot? 
na, e; cantatio ; compositio metrica pro canta, 
Tonadilla. f. Composicion métrica. v. Tonada. 

, Tonante. p. a. de Tonar; los poetas kc aplican 4 J;. 
piter que dispara Ó arroja rayos. Tonams, tij. | Trono, 
que truena, que envia truenos. Tronitualis , le, is, 

Tonar. v; n. port. Tronar y arrojar rayos, Tono, as, 

Tondino. m. arg. Una moldura ó adorno del astrígio 
en la columna. Astragali modula, 

Tonel. m. Barril, cubeta. Deliolum , dolium, ij, 

Tonelada. f. Medida de la carga 6 capacidad de m 


' embarcacion, que corresponde á 166 palmos cúbicos pus 


octavos de otro, 6 4 dos pipas de veinte y siete meros 
cada una. Mensure species ad navigil capacitatem miis. 
dam, examinandam , gerpendendam.| La provision á co 
junto de toneles que sc hace en los navios. Dolisrun yy. 
paratus. | Derecho que pagaban las embarcaciones de i» 
p ciento sobre los doce de avería para la fibrica de yo 
cones, Impoiitum navigii vectigal , tributum, i 

Toneleria. m. El acto ú oficio de fabricar toocles Dis 
ria ars, | La provision de toneles que se lleva ¿bordo + 
las embarcaciones con la aguada. Cadorum im wai 
provisio, 

Tonelero. m. El que hace 6 fabrica toneles. Delia, 
ii ; doliariws faber , concinnator. 

Tonelete. m. Faldon desde la cintura hasta por exi 
de las rodillas. A renmibur ad genua circummluta pix 
vestir. || d. de Tonel. Dolíclum, i. 

Tonga y Tongada. f. Capa, porcion de algo ox 
tendidas y colocadas unas sobre otras. Stratura, 4; t2 
tere. c i 
Tonerre. f. Ciudad de Borgoña. Torsedurun, i. [Call 
del Senonés, 7. ernodurum , i. k 

Tongres. f. Ciudad de Lieja. Aduaca, e; AhutiTo 
grorum. || Ciudad de la Galia bélgica. Tunrri, v 

Tónico, ca. adj. med. Lo que entona. Rehrau, la 

Tonillo. m. Sonido monótono y desagradable de lalo 
cucion. Ingrata vocis contentio , emissio. 

Tono. m. El sonido de la voz y de los instrumento. 
Tonus, sons, i. ¡Modo particular con que se hice algun 
cosa. Modus, i. — alto y claro, Acútur, caseras ; ni 
mis tonus. —. bajo. Gravis obtususque tana), ite, ge 
bre. Ad miserabilem sonum inflexa vox. — mísco 122] 
determinada disposicion de armonía. Maii, amis 
modus. || El intervalo de una voz $ su immediata, Tes: 
El tono lidio, Género de música triste. Lytiur mis. H 
tono mas bajo de la música, Arcquisitus, us. Tonos, «63s 
discordes. Dircorder medi. Lo que es del mismo 100059 
nido. Syntonus, a, um. Medio tono ó semitono. Je 
nium , ii. Dar el tono 4 los que cantan. Canentibws 19% 
freire ; toni modum precinere, premoderari. El qu: 1 
tono, Precentor, chori magister. Mudar de tono. (xr 
nerse en el modo de hablar. Vocem demittere , mein 

' Tonsura. f. Disposicion, preparacion para los f 
clericales. Sacra, ecclesiastica tonzura. | El cotteó n 
cion de cortar el pelo ó lana. Tonsura, e. Dir ?** 
ra tonsura. v. Tonsurar. Recibirla. Primore tens" 
gurari, initiari ; in clericum eligi , legi , aliti, ap, 
cooptari. 

Tonsurar. v. a. Cortar el pelo ó lan. Tende, e] 
la primera tonsura. Primore tonrura inaugurare, 97^ 
in clericum legere, allegere. y 

Tontada. /. Dicho 6 hecho tonto, Stultitis, 4; ^ 
liditas. T 

Tontamente, adv. mod. Necia, simplemente jab 
stupide , Leve. ] 

Tontear. ». n. Decir ó hacer simplezas “friolera 
telas, tonterías; bobear. Nugor, arir ; inflit, sl 
el tonto, el bobo. Accisso, ar. : 

Tontedad , Tontera y Tontería. f. Dicho ó hecho ue 
Stultitia, vecordia, e ; stupiditas, stoliditas. | 1o 
cia, falta de entendimiento. 74. os 

Tontillo, m. Ropa interior que usan las mug? * 
aros para ahuecar los guardapieses. Turgids palle pata 

Tonto, ta. adj. Fatuo, majadero, simple , m 


* 


estúpido. Maccus , levus, abderiticus, itufidur, qid 


ras, Day 
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a, um; fruncur, 1; bare, onis; abdmitica meni... —. que. 
suelen tener en su«casa los ricos para divertirse. - Fatuur, 
i ; fatua , e. Joven tonto. Arcadicus juvenis. (Por alusioti 
á los grandes asnos que se crian'en Arcadia.) A tontas y 4 
locas. mod. adv. Sin orden ni concierto: emer? ef inconk 
Jultà ; sine senta v'par ludum et neiligrntidm.: Gàmno.tón - 
to en vísperas. Stupefactus, a y &mcEres mas tonto que 
lo que pareces: Prater speciem shúltus es... Lento Y 
Tontuna, f. v. Bobería ó'Majadería... .:. : Ling 
Topacio. m. Piedra! preciosa de diversos colotes, péro 
en especial amarillo mezclado con un:pocó de rojo, Meli +: 
bes, € ; topacitit ¿hrybopbasus , topaxius (topazium, tofa- 
zon, melichrus , melichysus , ¿5 melichros | otos, melitis, 
idis ; chrisoprabius , chrirophus. lapis." 9? 
Topada. f. v. Topetada. . i 
Topar ». a. Mochar como loscxarnetos. Confsso; as. 
Tnparca. 5n. ^Grobermidor de+imaregión. Toparcha, e. 
Topitqüfá:! /-- Et. gobierno de um "pais; este empleo y 
dignidad. — y eo ES 
Tope. m Tropiezo, estorbo, impedimento. O/vtacu- 
lum , offendiculúm, offernaculum ,¡sobex , ¡cin || El gol- 
p: que da und dosa con ótra..Collidio ; occurfus', wr. || El 
punto donde estriba la dificaltad de-alguua cosa. Reí sum- 
ma , sumimat. vest ecl. 
Toperà. /. El agujero donde vive, el topo. Talpa cavea, 
foramen. ^ ^ Au E Pid tet. 
'* Topetada: f: Golpe'con la cabeza; zfrietatie , capitis 
illisio ; colli ^ ^ oc ' A 
Topetar. vid. Dar golpes con la cabeza. Arirto, as. 
Topeton. m. El encuentro Ó golpe que da ana cosa con 
otra. Cellisio, offensio ; illirus 3 incursus , impetus , ur. 
Topetudo, da; adj. Se aplica al animal" que topa. Cornu- 
eta, e, 
Tópico, éa: adj. Perténieciente (determinado lugar. To- 
picus, a, um. E ! 
Tópicos. m. pl. Libros que tratan de la ¡nvencion de 
los argomentos. Topica , órum. ---: ! o 
Topinasia. f. v. TTalparia. 
Topinera. f. v. Toperá. - ; 
Topino. m. Rio de la Umbría. T?mia, e, "wo. 
Topo. m. Animal como el raton , negro y casi ciego que 
orada la tierra. Talpa, ee. || met. La persona que tropieza 
en cualquier cosa. Talpa, «e. 
Topografía, f. Descripcion Ó-delineacion de un lugar 
verdadero. Topographia, e. ^ . ' e. 
Topogrífico, ca. adj. Perteneciente á la topografía, Tv. 
gegraheus 4, um. dinis P 
opotesía, f. Descripción de un lugar supuesto. Topo- 
thesia, e.c 
Topógrafo. m. El que describe ó delinea algun lugar, 
Toporapkas , i. Paar 
Toque. f. El acto de tocar 6 qune Tactie, contactio; 
factus , contactus, us. |El acto de hacer sonar alguna co- 
sa. Somur, i, | El examen Ó prueba de la calidad de los 
metales y piedras preciosas. Ad lydium lapidem probatio, 
£entatio , exploratio. | La piedra en que se examina la 
calidad de los metales y piedras preciosas: Lydfus hapis. || 
El punto en que consiste la dificultad de alguna cosa. 2Ve- 
gotii difficultas ; rei, dificultatis nodus, cardo , caput ; id 
in que rei rumma sita est, consistit, continetur, — de la 
campana, Pulsatio, concrepatio; «vis campani cantus, s0= 
mus. — de la citara ó arpa. Psalmus, i. — dé las trompé- 


tas as empezar los sacrificios y las batallas. Precentio.. > 


de luz en la pintura. El realce del claro. Vividior splendo- 
ris species de oscuro en la pintura. Major umbra. Prue- 
ba de toque. Cotaria probatio. Dar un toque, un tiento 
á un negocio. Ten(are , periculum facere: 

Toquería. f. El conjunto de tocas. Velaminum mulie- 
briíum congeries || El oficio del que hace tocas. Velaminum 
enuliebrium opificium. ' 

Toquero. m. El que hace tocas. Velorum artifex. — 
de velos de color de fuego para las novias. Flammea- 
TIHMF, gn. 

Tora. f. Tributo por familia entre los judíos. Tributum 
P; vectigal, alis. | El libro de la ley de los judíos. Ju 
deorum legem complectens. liber. | La armadura: con que 
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visten los toros de fuego. 7auri simulacrum misailibus ig- 
nibas paratum. » 0 

Torada. f. El conjunto de toros. Taurinus grex ; tau= 

Forum: armentum., 4 

, Toral. adj. Lo principal ó lo que tiene mas fuerza y 
Hur en cualquier especie. Fortior, iur, oris; storalis, 
e, 1H. 

Torbellino..m. Huracan, viento que levanta remolinos 
de polvo. Turbo, inis ; typhon , onis ; vortex, fcis.| met. La 
rm bace las cosas sin orden ni concierto. Tur- 

|, inis it | ' 

-"Torcaz. adj. Se aplica 4 una clase de paloma slivestre de 
D ue gris y collar blanco. Palumbus, i;, paium- 
ef, M. 

Torce. f: El eslabon y vuelta de una cadena ó collar y 
el mismo collar. Torgues, is, 

Torcecueilo. m. Ave del tamaño de una calandria que 
tomada en la mano tuerce el cuello. Torguilla, verticella, «. 

Torcedero. m Instrumento para torcer. Ád forguen- 
dum instrumentum. | El huso con que se tuerce la hilaza. 
Torculsriws fusws. || met. Cualquier. cosa que da pena y 
tormento..Forminalis, Ir, 145. tortor , oris ; animum for= 
queni, || Inté prete malicioso. Contortor. 

Torcedor , ra. m.f. El que tuerce. Torguens, tir. 

s. Iórcedara. f. El acto y efecto de torcer, dobladura. For. 
sio, obtorsio ; obtortus , us.:|| El vino ó aguapic que se saca 
apretando el horujo. Lora, «. Con torcedura ó doblez. 
Fluxuos?. > . 
- Torcer. ». a. Doblar , retorcer, volver 4 un lado, Tor= 
eo, intorqueo, contorquto , pertorqueo , distorqueo, es; 
etto, i5 ; aliquid. in obliquum flectere. || Mudar , trocat 
el dictamen ó parecer de alguno. Aliguem in contrarium 
forquére , flectere.| Revolver una cuerda ó mucbos hilos 
para unirlos. Comforquee, és. || Inclinarse $.una parte mas 
que, á otra; dícese de. los jueces. Jur torquére. || Doblar, 
inclinar 4 otra parte. Detorgueo , es. || Desviarse , apartarse 
del camino recto. Flecto, deflecto, it, al rededor. Cir» 
eümforomeo , es. — á la izquierda. In levar detorguére..., 
el camino. Circumflécto, is; viam flectere. — fuertemente, 
«on esfuerzo. Pretorqueo, obtorquto , ei. uu la boca en se- 
ñal de disgusto. Ora, labra perterquére , os distorquére , du» 
«eres — la boca. Hacer gestos , visages. Os sibi distorqué - 
re, 01 fedum in modum distorquére ; ora torquére. — la ca- 
beza en señal deno querer. ¡Abnuo, is. || met. v. Morir. 
»— las palabras. Mudar su sentido, Verba, vel eorum sem- 
rum invertere. Lo que es facil de torcer. Tortilis, le , is, 
No dar su brazo á torceriá nadie. Nemini se submittere. 

Torcerse. ». r. Dislocarse alguna parte del cuerpo. Lu- 
«ari. || Se aplica al vino que se vuelve vinagre. Vinum 
acescere, in acetum declinare. || met. Mudar el dictamen ó 
intencion, Voluntatem in contrarium mutare , torquért..— 
el pic. Distorsione pedem luxare; fallente greisu. pedem 
dister2uére. 

Torcidamente. ado. mod. Oblicuamente. Tort? , intor= 
$29, contorté, obliquà, tortuosé , valgiter. || Malamente, 
con malicia. Pravé, depravat?, 

Torcidillo. m. Especie de seda hilada y torcida. Sericum 
filum contortum. 

Torcido. m. Especie de dulce de amacena y otras frutas. 
Contórtum velarium. Estar torcido con alguno. Estar ene- 
rhistado con él. Infensum alicui esse; inimititiar cum ali- 
quo gerere. ! 

Torcido, da. adj. Tuerto, tortuoso, doblado, encor- 
vado, no recto. Valeus, varus, sinuatus, obliguatus, 
«Horts, contortur , distortus, detorsus , detortus , intortus, 
deflezus, a , um ; tortilis, le is. |] Retorcido. 14. —fuerte- 
“Mente , con esfuerzo. Obtortus. — en su corriente. Vertico. 
sus, a, um. Torcido , tuerto poco há. Neostrophus , a, 
um. Muy torcido , retorcido. Pretortus, a , um. Muy tor- 
cido, zambo. Prevarus, a, um. El que ticne los pies 
torcidos, Varus, a, uin ; anguipes, edis. 

Torcimienta m. Torzedura, dobladura, convadura,.la 
accion de torcer. Distortio, fortio , torfu;, us.|| Desvio, 
apartamiento de la vitud Defleajo, deviatio. 

Torculado. m Instrumento con roscas como los husillos 
de -lasiprensas. Zorcuium , torcularium , úl. 

Rare 
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Tórculo, mm. Prensa. Torculum y f. 

Tordella, m. Especie de tordo mas grande que el ordi- 
nario. Grátdioris turdi gtnis. 2n 

Tordiga. f. Tira de piel vacuna para. abarcas. Oblen - 
gum bovine pellit frustum. TT 

Tordillo, 1la. adj. De color del tordo; dícese de las 
bestias. Turdo aliquantulum concolor. à 

Tordo, di. adj. Pintado de color blancey negro. Tur- 
do concolor ; turdi colorem referens, à 

Tordo. m, Ave muy conocida. Ficedula, e; turdus, 
melancoryphus , i. || Pez. Turdus, i. | Color de las caba-. 
Merías mezcládo de blanco y negro. Turdi colorem. refe- 
reni equus , jumentum, — loco, El pájaro solitario; Solita» 
riu: turdu:. “Late 

- Toreador¿m. El:que tores. Taurórum agitatór. 

Torear. v. n. Lidiar los toros. Tawros agitare. || Echar 
los toros á lad vacas. Taura femine commiscóre..|| a: met. 
Hacer burla de alguno. I/ludo , fs. — á caballo, Tauros 
apiculis irrituré , lacessere ; lancea excipere. sl 

Torco. m. El ejercicio Ó arte de torear. Tauromachia, 
£; taurorúm agitatio. . EA 
- Torero, m. El que por' oficio torea. Taurorum agita= 
tor. — de í caballo. Taurerum spiculis irritator, agitator, 
— de í pie. Taurórum pedestris agitator. - . . 

TTores. m. arg. El bocelon que asienta sobre el plinto de 
la basa de la columna. Torur, i. : 

Torete. m. Novillo, toro pequeño. Taurulu: y f. 

Torga. f. Especie de prision de madera que se pone $ 
algunos animales al pescuezo. Ligneum impedimentum col- 
lo impositum. — - d arat usi 
' Toril. m. El sitio en que se encierran y enjaulan los 
toros pata correrlos. Taurorum cavea , caula. 

Torillo. m. La espiga que se pone entre pina y. pina.de 
las ruedas para unirlas. Ligmeum spiculum. || El asunto ó 


novedad de que se trata mas frecuentemente, Fabula ,-&. . 


l| anat. Especie de canal desde el sieso hasta la bolsa de 
los testículos. Cava ab ano ad testes linea. 
- Toriüi, f. Ciudad de Normandía. Tauriniacum , Toria 
niacum, i. 

Toriondo, da. adj. Dícese del ganado vacuno cuando 
está en zelo. Catuliens taurus y vaca. , 

Torloroto. m. lostramento músico especie de flauta. 
Pastoralis fistula. 
- Tormenta. f. Tempestad, borrasca en el mar. Procel» 
la, e; tempestas. || Tempestad en tierra. Tempestas. || 
met. v. Adversidad , desgracia. 

Tormentario, ria. adj. Se aplica al arte de la artillería, 
Tormentarias, a, nm. 

Tormentilla. f. Yerba medicinal de siete hojas y raiz 
muy astringente. Tormentilla ; «e; hptaphilum , i. 

ormento, m. Tortura que se da á los reos. Rota, car- 

mificina, « ; cruciamentum, supplicium , tormentum , e 
leur, i; crux ucis; cruciatur , us. || Pena, dolor, aflic= 
cion, congoja, pesadumbre. Stimulus, stimulum , crucia- 
mentum , i ; cruciamen, inis ; crux , tucis ; forzio, onis ; cru- 
ciabilitas ; cruciatur, us; animi cruciatus , ingens doler.|| 
Pena corporal que se impone algun reo para que confiese, 
Tortura, «; tormentum, i. || El cañon de artillería. Bel- 
licum tormentum. A quien se puede poner á tormento 
para averiguar un delito. Indagabilis, le, ir. Lleno de 
tormento. Cruciabundur, a, um. Lo que causa tormento 
y pena. Tormentuosus, a, um. Confesó en el tormento. 
Extorta eit in equuleo ab ¡llo criminis confessio; cruciatu 
adactus crimen confessus est. Confesar sin tormento. Rem 
ultro aperire, detegere. Dar tormento, Ó poner 4 uno á 
cuestion de tormento. Reum in equuleo torquére; crimi 
nis confessionem cruciatu ab eo extorquére. Otrecerse al tor- 
mento. Se in quertionem , in cruciatum dare. 

Tormentoso, sa. adj. Lo que ocasiona tormentas, Pro- 
'eellotus , a, um. 

Tormes. m. Rio del reino de Leon en España. Tor- 
"mir, is . 

Tormo. m, Peñasco eminente desatado de otros, pero 
de piedra viva. Rupes, is. 

Torna. f. Restitu.ion de lo que se ha tomado. Restitu- 
tío , redditio. | Vuelta al sitio de donde se ha partido. Re- 
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ditu: , 1. | La apertura para encaminar el agua 4 las di. 
ferentes. eras de las huertas. Ague fluxus conversio. | pl. 
Recompe:ísa , pagos Retributio. . .*- : 
4 br pers f. El «dia despues de la boda y su celebri. 
s Repotia , erumi ei ) 

/Tornada. f.: Vuelta al parage de donde se. salió. Reser- 
4io ,. ons ; reditus , rhmeñtus, ute eO? 

Tornadizo, za. adj: Seaplica:al que deserta de algan 
partido ó. profesion, Profuga, transfuga, «5 desertor. 

oFernaduta; f. v. Torrada. | Medida de diez pics de 
tictra. Decempeda y £.: IE 

-"Tornaguía. f. Recibo, resguardo de la guia, por el que 
consta. haberse distribuido $ los sugetos de la consignacios 
los géneros que licenciabala:guia. Syngraphsm telonariom 
secundum pro remeatu. b: To 

Tarnajo. m. y. Dornajo. ; E, a 

Tornapunta. f. arg. Madero ensamblado en otro boi 
zontal que se pone em:direccion inclinada. para sostener 
alguna cosa, Fulcrum, i; aliquid sustentama , fulcieni lz- 
nun obligud locatim; || arg. v. Puntal, : 

Torñar. ». a. Restituje, volver lo que se ha tomado 
prestado 6 quitado, Addo, restituo , is. || Repetir lo que 
se ha becho, y. entonces: se junta con infinitivos de otra 
verbos. [tero , as, repeto , is ; iterum, rurrum facere. | n. 
Regresar, volver íla.parte de donde se salió. Kemeo, a; 
repeto , reverto , redeo, revenio, is; revertor , eris. || Junto 
con la partícula ¡por equivale 4 patrocinar. v. 4 and 
las estaciones. Ád primos mores redire.__4 ver, Reis, is. 
— 4 leer Relego, is. ¿l á andar el camino. Eamdem sion 
repetere ; iter. relegere, remetiri, — atrás, Retrocedo, is; 
pedem referre ; vevirionem facere. Al cabo de los años mil 
torna el agua por do solia ir. Multa renascentur que jam 
cecidere. i 
- Tornai'f. Ciudad de Flandes, Tormacura , e ; Tornacun, 
Baganum, i. 

Tornasol. m. v. Girasol, | Reflejo, viso cambiante que 
hace la luz en algunas telas Ó en otras cosas. Luis, o» 
loris reflexus. Si 

Tornasolado , da. adj. Lo que hace visos y tornasol. 
Colorum vel lugis reflexibus distinctus , splendens. 

Tordasolar. v. a. Reflejar , bacer visos las telas ú otra 
cosas. Colorum vel lucir reflezibus. splendescere. 

Tornatil. adj. Torneado, hecho al torno. Diatretus, f 
natus, a, um; tornátilis, 

Tornaviage. m. Vuelta al lugar de donde se salió. Re 
meatus , reditus, us. "E 

Tornaviron. m. v. Torniscon. 

Torneado , da. adj. Hecho, redondeado, trabajado ít» 
no. Tornatu: , diatretus, a, um; tornatilis, le, is.]pp. 
ii hoic LP 

orneador. m. v. Tornero. || El que j en las $e 
de torneo. Haitiludii certator. E 

Tornear. v. a. Trabajar , redondear, pulir al torno. De- 
forno, torno, circino, as; tero, is; torno fingere , efingrre; 
dolare , dedolare, fabrefacere , fabricare , polire. | n. Daz 
vueltas al rededor. Circumvolvo , circumeo , is. || Combatir, 
pelear en el torneo. Hastiludium exercére; haitinis 
certare , pugnare , decurrere ; ludicram pugnam. egactrom 
agere. 

Torneo. m. Combate £ caballlo, dando vueltas en tor- 
mo para perseguir al contrario. Hastiludium, ii; cis 
tris hastis pugna. || La fiesta pública á semejanza de cs 
combate ; se diferencia de las justas en que en estas es com- 
bate singalar, y en el torneo acuadrilllados. Hastis- 
dium, ii; ludrica pugna equestris; ludricum «certam 
equestre, | Danza á imitacion de las justas. 4d Aastiiudii 
speciem tripudium , saltatio. 

Tornera. f. La monja que sirve en el torno, Finestra: 
furricule assistens monialis. ¡La muger del tornero. Ts 
natriz , icis. 

, Tornero. m. Artífice que trabaja al torno. Diatrrts- 
rius, ii; torenter , i5 ; tornator. | El que hace tornos. Tor- 
norum artifex. 

Tornes. m. Moneda de plata antigua que equivalia 4 tres 
cuartillos de real ó veinte y cinco maravedís y medio, 4r 
¿entes nummus quidam. 
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Tornes, sa. adj. Se aplica la moneda fabricada en otro 
tiempo en la Ciudad de Tours, hoy es una moneda fran- 
cesa imaginaria. Turonensis moneta. 

Tornillero. m. El desertor. Transfuga, perfuga, «; 
desertor. : 

Tornillo. m. Clavo abierto en muescas espirales. Tor- 
etilaris clavas. 

Torniscon. m. Golpe en la cara con el revés de la ma- 
no. Aversa manus colaphus , ictus. 

Torno. m. Cualquiera máquina con rueda que se mueve 
sobre eje. Rhombuws , fornus, i. || Máquina para levantar 
cosas de gran peso. Sucula , « ; tractorius axis. La vuelta 
al rededor, movimiento 6 rodeo. Girus, i; circuitio. — 
de tornero. Cestrum, í. — para hilar. Rñombus , i, — para 
tornear. Tornus , i. —de monjas. Loculata rota; fenestra- 
lis turricula; versatile , fenestrale tympanum. Cosa hecha 
á torno. Tornatus , diatretus, a, um; tornatiin, le, is; 
foreuticum opus; foremma, atís. En torno, mod. adv, 
v. Al rededor. Hilar al torno. Versatili rhambo nere. — 

Toro. m. Animal muy conocido. Tauru: , i. — corrido. 
met. El que es dificultoso de engañar. Astutus, callidus, 
vafer, expertus; sagaz, acis. — lucio, gordo. Nitens 
taurus: — megicano. v. Bisonte. Lo que es de toro. Tau- 
reus, faurinus, a, um. Que cria ó produce toros. Tauri« 

fer, a, um. Cuero de toro. Taureum, faurinum , corium 
tergus. Vergajo de toro. Taurea, 4; taurina jcufica. 
Ciertos son lostoros. Certa, explorata , haud dubia res est. 
"V iósc en los cuernos del toro. Ex summo vite dircrimine 
ereptus est. Hubo toros y cañas , grandes dificultades. To- 
dis viribus dimicatum est. Hacer una suerte al toro, Zau- 
rum provocare , irritare, illius impetum illudere. Correr to= 
ros. Tauros agitare ; tauromachiam celebrare , agere, Ver 
los toros desde la barrera. Alieno periculo cautum esse, 

Torongima. f. y Torongil. m. Planta medicinal de olor 
de naranja; llámase tambien melisa. Melissa, melisphylum, 
meliphylon , melisophyllum , apiastrum , 1. 

Toronja f. Naranja de corteza gruesa llena de tubércu- 
los. Citreum, medicum malum. a" 

Toronjo.m El árbol que produce las toronjas. Citrea 
"es sa. adj. Fuerte, robusto. Torosus, lacertosus; 
a, um. ! ] 

Torozon. m. Dolor cólico en las bestias. Termina, 
erum; torsío, onis ; intestinorum dolor. 

Torpe. adj. Tardo, pesado, lerdo. Tardus, lentus , a, 
sm. ¡| Lascivo, deshonesto, impüdico , osceno , sin pudor 
ni vergiienza. Propudiorus, obscenus, a , um ; burpis, pe, 
is. || Infame, indecoroso. Sordidus, a, um ; turpis. | Afren- 
toso, deshonroso. Fedus. || Indecente , deshonesto, ver- 
gonzoso. Turpis, deformis, e, is. || Flagicioso. Flagitio» 
sus, teter, a, um. || met. Budo, tardo en comprender. 
Rudis, de, is. Cosa torpe, deshonesta. Ábartemum, i, 
Algo torpe, osceno. Subturpiculur , 1ubobicenus , à , um; 
subturpis, pe, ir. Muy torpe, feo, vergonzoso. Pertur= 

is , pe, is. 

Torpedo. m. Pez que entorpece á los que se acercan á 

rpedo , inii. 
Bel adv. mad, Con lentidud ó torpeza. Tard?, 
lenté. || Con de da DN , obicen? , spurc? , tur 
Her, fade, nequiter, fagitiose. . 
PE RM Kk Tarde dear. lentitud. Narce, es; 
torpor, tarditas ; tardities, ei. || Deshonestidad , impure- 


za, oscenidad. Turpitudo , inis; obscenitas, faditas , de= 


formitas. || Infamia, deshonra, ignominia. Macula, infa- 
mia. e; dedecus , oris ; labes, is 5 faditas, || Rudeza, tar 
da inteligencia. Tarditas, ingenii hebetudo. || Falta de ha- 
bilidad y destreza. Tarditas, ingenii hebetudo, || Accion 
indigna € infame. Turpitudo , inis ; turpis actio. [n 
Torquemada. f. Villa de España en Castilla la Vieja. 
rta Augusta , «&. . 
ora m, Rey y régulo de las aves. Trochilus, i. 
Torrar. ». a. v. Tostar. 
"Torre. f. Fuerte, castillo. Pyrgus, ¿5 turris, i1. Par- 
te del edificio alto en que estan las campanas de Jas igle- 
sias, y sirve de adorno 4 otros. edificios. Turris, is, —al- 
barrana. La que con otras 5c colocaba á trechos en las 


murallas Ó en parte separada de los muros de la ciudad. 
In locis campestribus. vel in manibus conitructe turres. 
de homenage, en que se hacia juramenno de fidelidad. 
Turri: in qua jusjurandum de fide prestabatur. — grande 
de madera cubierta de cueros y zarzos con que en lo an- 
tiguo se atacaban las ciudades. Fala, e; helepolis, ir. — 
de viento. Pensamiento vano, Commentum , figmentum ; ra- 
tioni; vanitas. Armado de torres. Turritus, a, um. 

Torrear. v. a. Fortalecer, guarnecer, cercar con torres, 
Turribus munire. 

Torrefaccion. f. far. Operacion de tostar á fuego lento. 
Torrefactio. : 

Torrejon. m. Torre pequeña 6 mal formada. Turri- 
cula, e. 

Torrente, m. Golpe de agua precipitada. Torrens , ti;.]] 
Inundacion de aguas. Eluvio, onis. | Abundancia , muche- 
dumbre de cosas que concurren, á un tiempo. Torrens, tij; 
confluens rerum. copia. || El metal de voz entera, gruesa, 
bronca. Plenus vocis sonus ; plena, sonora vox, || Aflucn- 
cia, flujo de palabras y espresiones. Torren: , tis ; verborum 
flumen , celeritar ; dicendi: celeritas ; profundum os. || 
Fuerza de la costumbre. Consuetudinis estus. — de gen- 
te armada. Torrens, tii. — que lleva tras de si la tierra, 
plantas y piedras. Eluvies , ei. — rápido. Fervens torrens. 
Torrentes precipitados. Abrupti torrentes. 

Torrentera. f. Quebrada , hendidura que causan las ave- 
nidas en tierra pendiente. Chasma , atis. 

Torreon. m. Torre grande para defensa de alguna pla» 
za. Propugnatrix menium turris. 

Torrero. m. Labrador, colono que cuida de las torres 
6 granjas. Villarum curam gerens agricola. 

Torreznada. f. Fritada de torreznos. Tergillarum frixa- 
rum portio. 

Torreznero, m, El holgazan y regalon que no sale de 
la cocina. In culina semper sedens, 

Torrezno. m. Pedazo pequeño de tocino frito Ó para 
freir. Offula , tergilla, e. 

Tórrido , da. adj. Muy ardiente Ó quemado, Torridus, 
adustus , exustus, a, um. 

Torrija. f. Rebanada de pan rebozada con huevo, des- 
pues frita y empapada en miel. Tosta panis plagula melle 
illita. . 

Torrontero, ra. m. f. Monton de tierra que dejan las 
avenidas de las aguas. Terreus clivus. 

Torrontes, adj. Se aplica á una clase de uva blanca que 
tiene el grano pequeño y el hollejo muy delgadó y tierno. 
Une species. | El veduño que produce esta uva. Vinetum , ¡, 

Torta. f. Masa de pan por lo regular redonda. Torta, «e, 
|| Pastel ó mazapan hecho con carne del cuello de la víc- 
tima. Catumrum, i. — de cebada tostada. Polenta, e, — 
de harina sin levadura amasada con queso y miel. Placen- 
ta, e. _de harina amasada con leche, suero ú agua. Ma- 
za, «e. — de la flor de la harina. Adorea liba. Esto es tor- 
tas y pan pintado para lo que otros sufren. Levía hec sunó 
eb velut picta, pre his que alii tolerant. Mira no sea que 
te cueste la torta un pan. Vide me fibi res mal? cedat, 
ne satis ex sententia eventus procedat. Costar la torta un 
pan. Costar una cosa mas de lo que vale. Car? , plusquam 
justo pretio emere , persolvere. || Esponerse $ un daño ó ries- 

o. Res mal? cedere ; non ex sententia. eventus procedere, 

Tortada. f. Torta grande, de masa delicada y rellena, 
Placenta , torta, «e. 

Tortera. f. La rodaja que tiene el huso en el estremo 
mas grueso. Verticulum , verticillum , verticillu: , i. || Vaso 
de cocina para hacer las tortadas. neum vas culinarium. 

Tortero. m. v. Tortera , rodaja &c. 

Tortilla. f. Fritada de huevos batidos. vorum inrita; 
ex ovis subactis intrita. Hacerse una cosa tortilla. Omni- 
nd confringi , defringi ; obtundi. V olversc la tortilla, Sor- 
tem in contrarium verti. 

Tortis. Voz que se usa solo en el modo adverbial de tor- 
tis para significar la letra que se usó al principio de la in- 
troduccion de la imprenta en España. Tortuosa littera an- 
tigua. 

"cea f. Ave, especia de paloma pequeña, Turtur, 
uris. Lo que le pertenece. Turturinus, a , um. 

Rrrerr a 
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Tortolillo.m. El pollo de la tórtola. Turturinu: pullus. 

Tortona. /. Ciudad del estado de Milán entre Pavía y 
Génova. Dertona , «. || Otra de Lombardía. Terdona, «. 

Tortor. m. El pedazo de calabrote con que se fortalecen 
los costados del navío averiado. Funium frustum navim 
circumborquens. » 

Tortosa. f. Ciudad de Cataluña en España, Dertosa, 
Dertusa , Ibera , «. Sus naturales. Dertusani , orum. 

Tortosano, na. adj. Perteneciente 4 la ciudad de Tor- 
tosa, Dertusanus, a, um. 

Tortuga. f. Animal anfibio de conchas. Domiporta, e; 
testudo, init ; chelone , es ; chelys , yir, yot ; marinus mus, 
|| v. Testudo. De tortuga ó de su concha. Testudines , a, 
um. Hecha la tortuga; esto es, cubiertos los soldados con 
los escudos por encima de las cabezas para dar un asalto. 
Acta testudine. 

Tortuosamente. adv. mod. Torcidamente , con vueltas 

rodeos. Tortuosé , obligue. 

Tortuosidad. /. Torcedura, la calidad de lo tortuoso. 
Tortuositas. 

Tortuoso , sa. adj. Tuerto, torcido. Tortuosus, a , um. 

Lo que va haciendo ó tomando vucitas. Flexuosus. || 

etorcido á manera de culebra. Colubrosus, a, um. || 
Lo que da ó tiene vueltas como el rio Meandro. Mean- 
dratus, «a, um. pe. 

Tortura. f. Torcedura, corvaduta, oblicuidad. Curpa- 
tura, e; curvamen, inis; obliguitas, curvitas , curvatío, 
Jiexio. || v. Tormento por la pena corporal Sic, — 

Torvisco. m. Mata muy conocida cuya corteza sirve para 

uterios, Tkymelea, £. 

Y Torvo, it od. Fiero , espantoso , airado , terrible 4 la 
vista. Torvus, a, um. 

Torzal. m, Cordoncillo de varias hebras torcidas. Ezi- 
lis funiculus intortus. ] 

Torzonado , da. ad;. Se aplica á las bestias que padecen 
torozon. Torminosum jumentum. 

Torzuelo. adj. Se dice del halcon y otras aves que sale 
el tercero del nido, porque los dos primeros son hembras, 
y se llaman primas. Tertiaríu: , ii ; terti natus falco. 

Tos. f. Fuerza que hace el pecho para arrojar lo que le 
molesta. Tussicula, & ; fuifedo, inis ; tussis , i1. — conti- 
nua , arraigada. Pertussis , is. El que padece tos. Tussici- 
losus , a, um. Util, bueno. para la tos. Tussicularis, 
rey is. 

"Toscamente. adv, mod. Grosera , desaseadamente, sin 
aliño ni curiosidad. Ruditer , incultó, invenuif? , incondi- 
té, impolit? , horrid? , inornat?. | Sin arte, sin delicadeza, 
á la pata llana. Crassa Minerva, crassiore musa. || Sin ar- 
tíficio , sin arte. Infabre. || Sin cultura ni pulidez. .Adum- 
bratim. || Rudamente , con poca elegancia, Duré, 

Toscana. f. Gran ducado de Italia, region de los tuscos. 
Tuscia, Thuscia, Etruria , Meonia, e. 

Toscano , na. adj. Etrusco, perteneciente 4 Etruria ó 
Toscana y sus naturales. Tuscus , lydius , lidus, etruscus, 
tuscanicus, tuicanus, meonius, &, um; buscaniensis, se, 
is. | Se aplica 4 uno de los órdenes de arquitectura, el mas 
simple y sencillo de todos. Architectonicus ordo toscamus, 

Toscanos. m. pl. Pueblos de Toscana 6 Etruria. Tusci, 
etruici , orum. 

Tosco, ca. adj. Grosero, rudo. Crudus, confragosus, 
confragus, oppidicus, a , um. || Grosero , no trabajado. Zn- 
fabricatus, | Grosero, inculto. Zmpolitus , incultus ; rudis, 
de, is. || Inculto, sin adornos, Znornatu: , inconcinnus, a, 
um. ||Mal trabajado. lllaboratus, a, um. El hombre tosco y 

necio, que no sabe guardar el decoro. Apirocallas, i ; stu= 
pidus, bardus , plumbeus, rudis , agrestis homo. Nombre, 
voz tosca de sonido áspero, grosero. Deforme nomen. Pa» 
ño tosco. Vilior ac rudior gpatinur, minorit note vestir. 

Tosegoso, sa. adj. Tosigoso, que padece tos, fatiga. 
Tussiculosus, anhelus, a, um, . 

Toser. ». m. Arrojar, arrancar del pecho lo que le fi 
tiga y molesta. Tussio , ir. || Tener, padecer tos. Tussio, 
is ; tussi laborare , affectum esse. — para despedir la sa». 
liva. Conrcreor , avis. 

Tosidura. f. El acto y efecto de toser. Tussis , i7. 

Tosigar. v. a, v. Atosigar. 
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Tósigo. m. El zumo del tejo, árbol venenoso, Tesis 
i. || Cualquier veneno. Venenum , i. i 

Tosigoso , sa. adj. Emponzoñado, envenenado, Venena- 
tus, a, tum; toxico infectus ; veneno corruptas, deprara. 
fur.|| El que padece tos, fatiga. Tussiculosas, ani; 
a, um. 

Tosquedad. f. La calidad de lo tosco. Impolitia, 2; s. 
ditas. | met, Grosería , falta de enseñanza, estupidez, E. 
betudo , ines ; inurbanitas , incivilitas , rusticitas. 

Tostada, f. Rebanada de pan que se tuesta para mis 
en vino ó pringarla en alguna grosura. Tostum pati; P: 
mentum ; tosta panis glagula. Pegar una tostada ¿wa 
Engañarle con perjuicio. Áliguem damno illudere, iii 
damnum inferre. 

Tostado, da. p. p. de Tostar. Quemado. Tostus, tor 
du: , a , um. || Secado. Torrefactus. || Curtido. Pruitu| 
Encendido. Eztorridu:. || adj. Rojo del sol. Cebrata,,;, 
um. || Dícese del color dorado muy vivo y subido. Fax; 

Jlammeus color. 

Tostador, ra.m. f. El que tuesta, Torrens, tii. | E in 
trumento cn que algo se tuesta. Ustrina, e; ad tme. 
dum vas. 

Tostar. v. a. Secar, desecar al fuego ó al sol. Termo, 
forrefacio , is. || Quemar , abrasar. Us. como r. Terres, c 
forreo , es ; torresco, is. || Calentar con demasiada acid 
y fuerza. Aduro, is. || Poner moreno, Colore, ai. — él 
todo. Centorreo, ei. 

Toston. m. Garbanzo tostado. Tostum cicer.| Cocido 
de leche ó criado con suero, Srrarits peau | 8 de 
pan tostado y aceite nuevo. Pami; tostus oleo imiss.| 
Cualquier cosa que está muy tostada. Preusta res, [Yoo 
da portuguesa de plata que vale cien reis. Argentra sa» 
mus quidam lusitanus. || Arma arrojadiza que se forma de 
una vara tostada por la punta. Missilis rudes prenda. | Ea 
Nueva España el real de 4 cuatro. Argenteus monas qd- 
dam americanus. El que compra tostones. Frieti cri 


gs. 2e . 
otal. adj. Universal , general , que lo comprende todo 
en su especie. Tofur, universus , omnimedar, 2, un. 

Total. m. El todo que resulta de la usioa de muchas 
cosas separadas, especialmente de las diversas paridas de 
las cuentas. Summa, « ; totum, i. 
. Totalidad. f. Suma, agregado de partidas ó cos spe 
radas. Summa ; totum, i, 
* Totalmente. ado. mod. Enteramente, del todo, s 
n), prorsus. 

Totovía. f. v. Cogujada. 

Tove. m. Rio de Poitou. Theda , «. 

Toza. f. El pedazo de corteza de pino y otros árbdls 
Corticis frustum. 

Tozo, za. adj. v. Enano. 

Tozolada. f. y Tozolon. m. Golpe que se da condi 
zuelo Occipitis ictus. 

Tozudo, da. adj. v. Testarudo. " 

Tozuelo. m.La cerviz gruesa de los animales. Tira, ' 
forosa cervix. 
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Traba. f. Aquello con que se une y traba um cose 
otra. Vinculum , i; ligamen, inis. | Cuerda para ligar ls 
pies á las caballerías. Manica , pedica, e; comp, - 
La diligencia de poner una ejecucion. Ad solerndin 0 
Pulsio. || En algunas religiones la tira de paño que 19 I 
dos partes del escapulario en significacion de que d 4 
religioso liga y ata al que le profesa, Manice , arm. 1" 
Ostáculo, impedimento. Obstaculum, i; obrx, fed >. 
isis. || pl. Las cuerdas que se ponen 4 los caballos y 2? 
del pie 4 la mano para que sienten el paso. Eguirim 0 
pede ; d. 
Trabacuenta..f. Error, equivocacion que enreda yi 
culta una cuenta, Calculi , computationis error. | nih ; 
sension, controversia, disputa. Controversia , 4; — 

Trabadero. m. La parte delgada de las manos ó PIS 
las caballerías por donde se traban, Gracilior bestiarun % 
nus, vel pedis pars. 

Trabado, de adj. El caballo que tiene las dos mina 
blancas. Albis manibus equus, | Aplicase al caballo $ 
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tiene el pie y mano derecha con blancos. Pede manuque al- 
bis equus. || met. El hombre robusto y fuerte. Torosus, la= 
certosus homo. || E p. de Trabar. 

Trabadura. f. El acto y efecto de trabar. Nexio, conexio, 
copulatio. 

Trabajadamente. ado. mod. v. Trabajosamente. 

Trabajado , da. adj. Hecho con fatiga, cuidado y dili- 
gencia, estudio y trabajo. Laboratus, elaboratus. [| Mo- 
lestado , atormentado del trabajo. Vexatus, affüctus , de- 
fatigatus , devexatus. || Labrado á surcos. Jcammatui , a, 
um. | Compuesto, hecho. Confectus , deductur. — con mu= 
cha diligencia , velando y con luz. Elucubratus , lucubra- 
tus, vigilatur. No trabajado , no pulido, tosco. Inelabo= 
ratur, Obra bien trabajada. Elaboratum, expolitum, ex» 
cultum , , perfectum opus. 

Trabajador, ra. m. f. El que trabaja, especialmente en 
el campo, por su jornal. Operariws, si; epifex , artifex, 
icit. || El que es muy aplicado al trabajo. Laboriosus , ope- 
rosus, a , um ; labori deditus, Perteneciente á los trabaja- 
dores. Operarius, a , um. ] 

Trabajar. 9. s. Ocuparse en cualquier ejercicio. Laboro, 
sudo, elabora , as ; opus facere , opera incumbere. || Soli- 
citar, procurar , intentar, poner fatiga y desvelo en algu- 
na cosas. Laboro, sudo, «as ; conor , aris ; mitor, eris ; cono 
tendo , is; multum opere in aliquam rem ponere , conferre. 
|| Molestar , vejar. Veze , devexo, defatigo, as. |] Aplicar- 
se con cuidado y desvelo á hacer algo. Comtendo , i; ; ad 
aliquid diiigenter incumbere, — con ahinco por el bien pá- 
blico. Publicis utilitatibus incumbere. — con fatiga y des- 
velo. Desudo , as. — con la esperanza de. Jn spem labora- 
re. con intension , con todos los cinco sentidos. Ex ani- 
mo agere.. — con gran cuidado, velando sobre los libros. 
Libros evigilare. — con mucha atencion, cuidado y 
aplicacion, con gran conato. Evigilo, elaboro , ema- 
vo, as. .— continuamente. Operi instare; opus perpe- 
fuare , perpetuum. facere. — continuamente y sin fruto. 
Saxum volvere. en Ó el hierro. Ferrum exercére. — en 
la cultura del campo. Agris ingemere. — en una cosa con 
mucha diligencia. Alicui reí vigilare. — en una cosa Ó den- 
tro de ella. Jilaboro, ar. — incesantemente, Nullam à 
labore vacationem habére. — en sedas. Serici textilir opus 
facere. — juntamente. Collaboro, as. — mucho. Judo, as. 
L— mucho en una cosa. Tomar mucho trabajo y fatiga en 
6 por ella. Allaboro, a1. — para sí. Negotium suum age- 
re. — por alguno, hacer por él, Operam , opus, studium 
alicui navare. — sin descanso. No darse un momento de 
reposo. Nullum tempus remittere. — un discurso con cui- 
dado. Orationem elaborare , limare, circumducere, polire, 
excolre. — velando de noche, á la luz. Elwubro , as; 
elucubror, aris, El que trabaja de este modo. Lucubrans, 
sis. El que trabaja 4 jornal, Conducta opera. El que ha tra- 
bajado en servicio de otro. Operatu; , a, um, Trabajar to- 
da la noche y parir hija. Ciim plurimum laboravimus , eo- 
dem in statu sumus, Trabajar en valde. Actum agere ; la- 
terem lavare ; operam ludere ¿frustra operam , laborem sus- 
cipere ; litus arare; aquam in mortario fundere , milium 
terebrare ; iitmum perforare. El que trabaja medra. Qui vi- 
tat molam zitat et farinam, 

Trabajo. m. Dificultad. Negotium, ii; pulvis, erit ; la- 
Por. || Ejercicio, ocupacion , empleo, Opera, « ; labor. Il 
Molestia, pena, afliccion. ZErumna, dividia , e ; labor. || 
Fatiga. Sudor. || Cualquier escrito ó discurso. Opus, eri; 
elucubrati. | La obra que se ejecota. Opus, eris. || pl. Es- 
trechez , miseria, pobreza con que se pasa la vida. Mise- 
ria , erumna ,«; calamitai..— continuo , de muchas ca- 
ballerías juntas puestas en un mismo yugo. Prote/um , i. .— 
impuesto por castigo, Penalis opera. — inútil. Tiempo 
perdido. Cassus labor. _ pesado , con mucho sudor. Su- 
datus labor. — util. Fecundus labor. Lo que consta de 
trabajo. Operarius , à , um. Cosa de trabajo, de labor, Pro- 

festus y a, «m. Cosa de mucho trabajo , de una ejecucion 
penosa , dificil, Molimine res gravis. Trabajos continuos, 
que se suceden unos à otros. Catenati labores Trabajos de 
la guerra. Armiferi labores. Trabajos del sitio de una pla- 
za. Castrensia opera. Tranajos de Hércules. Herculei ac- 
+11. Trabajos de jornaleros. Conductiti opere. Trabajos de 
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un parto. Puerperii dolores. Mayor trabajo. Enixior opera, 
Con trabajo , con fatiga , pena y dificu'tad. Luborios?, ope- 
rios, ipid, Sin trabajo, sin dificultad. Citra puive- 
rem, sine T att Mas trabajo y tiempo. Olei plus atque 
temporis. El trabajo continuo , porfiado todo lo vence. La- 
bor improbus omnia vincit. El trabajo, el hambre y la sed 
debilitan los cuerpos , los hacen enfermar. Labor, fames 
sitisque corpora afficiunt. Eso lo harás con mucha pena y 
trabajo. 1d multo sudore ac labore facies. He padecido gran- 
des trabajos. Summo: labores tuli, excepi , subii, obit, per- 
tuli, toleraví, exantlavi. Aunque con trabajos al fin sali. 
mos con ella. /Eer? quidem sed confecimus, Trabajos pa- 
sados consuelan, J'ucunda praeteritorum laborum recordatio, 

Trabajosamente. adv. mod. Con trabajo, penalidad ó 
dificultad. Opero;? , laborios? , «gr, dur?. Bien trabajosa- 
mente lo pasa. Miser? vivit; laboriosam vitam agit, bene 
multis erumnis premitur. 

Trabajoso , sa. adj. Penoso, cansado, dificultoso Ac- 
tuosus, durus, exercitus, laboriosus, operosus , molestus; 
arduus, durus, erumnoiut , calamitosus , à , um; gravis, 
difficilis , perdifficilis , le, is. Qué cosa mas trabajosa. Quid 
megotiosius. 

Trabal. adj. Lo que pertenece á la trabe Ó viga. Tra. 
balir , le, ir. 

Trabamiento. m. El acto y efecto de trabar, enlace, 
Junctura, conmissura, £; compages , is j colligatio , ad- 
ligatio , copulatio , junctio, conjunctio , compactio ; ne= 
xus, us. 

Trabanco. m. Palo como de media vara de largo , que 
asido al collar del perro le impide bajar la cabeza. Canum 
colle supposita trabecula. 

Trabar. s. a. Juntar, unir una cosa con otra. Copule, 
colligo , adligo, as ; jungo , conjungo , mecto, connecto , is; 
unum alteri , vel cum altero. conjungere. || Enlazar, con- 
cordar , conformar. Copulo , as; necto , connect , ij. | En- 
redar. Implecto, is. || Echar trabas. Pedes colligare , vincu- 
la , compedes inducere. || Espesar lo líquido. Condenso , inz- 

pisso, spisso, as. amistad: hacerla. Amicitiam institue- 
re, inire. 4 algunos entre sí, Ponerlos en disension. Ali. 
quor inter se committere, — batalla. Prelium inire , com- 
mittere ; manus conserere. El trabarse la batalla. Pusnae 
commissio. — escaramuzas como preludios de la batalla, 
Ad pugnam proludere. ..... las vigas y cuartones. Contigno, 
as. — pendencia. In contentionem , certamenque venire... 
plática con alguno. Sermonem cum aliquo miscére, Trabar- 
se de palabras con alguno. Verbis cum a/i;uo concertare. 
Trabarse las palabras, la lengua; balbucir. Títuto, as; 
balbutio, ir. De aqui se trabaron. Hinc orta. contentio est. 

T:abazon. f. v. Trabamiento. | Union de much:s tablas, 
Caudex , icis, — de las partes del cuerpo. Corporis com- 

aget. 

M nis f. Viga y madero largo y grueso. Trabs, bis. 

Trabea. f. Toga romana de distincion. Trabea , «. Ves- 
tido de trabea, Trabeatus, a, um. : 

Trabilla f. La lista con que se aseguran al pie las medias 
y calcetas que no le tienen entero. Fasciola, tenia, e. || 
El punto de la calceta que queda suelto. Solutus , vacuut 
caligarum texture ductus. 

Trabon. m. Argolla que se pone en el pie 41los caballos 
para que no se rocen. Ferreum pesima Cualquiera de 
los tablones que en los lagares y molinos de aceite se atra- 
viesan sobre la cabeza de la viga para impedirla que se 
mueva hácia arriba. 4d torculariam trabem supern? fir- 
mandam tignum. 

Trabucacion. f. Confusion de una cosa con otra. Per- 
turbatio , commistio. 

Trabucar. 7. a. Confundir , descomponer el orden 6 co. 
locacion de las cosas. Perturbo, disturbo, violo, permuto, 
as; commisceo , es ; perverto , inverto, is. 

Trabucarse. v. r. Equivocarse en la conversacion. Incen- 
sideraté verba commutare. 

Trabucazo. m. El tito y estruendo del trabuco y el gol. 

6 daño que causa. Catapulte strepitus , ictus.|met. Pe. 
sadumbre , susto impensado. Repentina et infausta res 
insperata. 

Trabuco. m. Máquina bélica con que se arrojaban pie- 
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dras muy gruesas. Catapulta , «. || Escopeta corta, de bo- 
ca muy ancha. Brevius scloppstum amplius. 

Trabuquete. m. v. Catapulta. 

Tracamundana. f. Confusion , trueque ridículo de cosas 
de poca importancia. Ridicula rerum parvi momenti com- 
mutatio , permutatio, confusio. 

Traccion, f. El acto y efecto de traer. Tractus , us. 

Tracia. f. Piedra que se cria en el Ponto, rio de la Es- 
citia, que tiene la misma facultad que la piedra gágate ; se 
dice que se enciende con el agua y se apaga con cl aceite, 
Thracia , €. 

Tracia. f. Region de Europa. Thraca , Thracia , «e; 
Thrace , Threce ,e5. 

Traciano , na. adj. v. Tracio. 

Tracias. m. Viento tramontana Ó nornordeste. Thras=- 
cias, e. 

Tracio, cia. adj, El natural de y lo perteneciente á 
Tracia. Thracius, threcidicur, threcius, adonius, a, um; 
thrax,acis. La muger de Tracia. Britomis , «donis , idis, 

Tracios. m. pl. Los naturales de Tracia. Bistoni , erum; 
bistones , um. 

Tracista. m. El inventor de alguna traza. Delineator, 
descriptor ; solers excogitator , inventor. || met. El que usa 
de engaños y artificios para lo que desca. Machinator, 
molitor. 

Traconite. f. Provincia de Palestina ó de Arabia, Tra- 
chonitis , idis, 

Traconítide. f. Provincia de Celesiria. Iturea, «. Lo 
que le pertenece. Jtureus , a, um. 

Tracto. m. Espacio ó parte de tiempo que pasa Ó ha pa- 
sado. Tarctus, us. || Los versículos que se hallan en la 
misa entre la epístola y el evangelio, Tractus, us. 

Tradicion.f. Noticia ú opinion antigua derivada de unos 
á otros. Traditio ; rei à majoribus ad posteros translatio; 
nudi verbi testimonio accepta res. || for. Entrega. Traditio, 

Traduccion. f. Version de un escrito de un idioma á 
otro, interpretacion, Traductio, interpretatio. || Figura 
retórica de que se usa repitiendo una palabra en diferentes 
sentidos. Traductio. 

Traducir, v. a. Interpretar, trasladar de una lengua 4 
' otra. Verto , converto, traduco, is ; transfero, ers ; inter- 
fretor, aris ; verba transferre. — en griego. Grec? redde= 
re. — cn latin. Aliguid latin? reddere ; in linguam roma- 
nam traducere. los autores. "Auctores transferre , resol- 
vere. — palabra por palabra. Verbum de verbo exprimere, 
verbum verbo, vel pro verbo reddere, — al pie de la letra. 
Ad verbum interpretari, 

Traductor , ra. m. f. El que traduce algun escrito, ¡n= 
térprete, Interpres , etis. 

Traedizo, 2a. adj. Lo que se trac Ó puede traerse. Trac- 
titius, a, um. 

Traen. m. Rio de Tréveris. Drachonus, i. 

Traer. v. a. Conducir, llevar. Gesto, importo, apporto, 
porto, comporto, as; deduco , traho, adveho , perduco, is; 
transfero, refero , affero , ers. || Atraer, mover alguna cosa 
hácia si. Voco, as; perduco, adduco, traho , ir ; affero, 
ers. || Manejar, servirse de alguna cosa. Gesto, as. ||Cau- 
sar, motivar , ocasionar. Importo , as ; indwco, is.|| Átracr 
por fuerza. Traho , ii. — á alguno del cabestro. met. Ma- 
nejarle, Ad nutum , ad arbitrium, ad voluntatem. ducere. 
— á alguno á su parecer. Áliguem in suam sententiam per- 
ducere, — 4 colacion. Causam suam probare, confirmare. 
— ácolacion y particion, Jm bonorum divisione accepti 
rationem habére. —á cuestas. Flumeris onera portare. — 
ácomer Í todos los que no estan convidados en otra par= 
te, Omne: invocatos devocare.  $ consecuencia. Im consi. 
derationem adducere. — Í la gamella, á la melena. Adigo, 
cogo, i5 ; reluctantem cogere,  Ú la memoria. Recolo , is; 
memori.e repetere , in memoriam revocare, — arrastrando ó 
por fuerza. Cogo, adigo, fraho, is; aliquem raptare, vi 
deducere. — algo entre manos. liquid pre manibus ha- 
bére. — á si todo el gobierno. Sui muneris rempublicam 
facere, — á uno á juicio, al tribunal. Aliguem in judi- 
cium detrahere. || Emplazarle. Aliquem in jus educere. —, 
á uno à mal traer. Multis es variis laboribus aliquem ex 4. 
gifare, vexare, exercére. — á uno cogañado , entreteni- 
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do. Frustra aliquem ductare , habére. — 4 uno entre da, 
tes. Áliguem et res suas fastidire.  Í uno pot fu, 
arrastrando ante el juez. Ad judicis subsellia aiu y. 
trahere. — con abundancia. Oggero, ii. — de alto ib; 
Deduco, is. — en provecho suyo. Alizuid in ii v; 
derivare, — en palabras. Verbis , promissis rem aia 
trahere. — en palmas. Blandissimó indulgére, — x 
ojos á alguno. Aliguem observare. — ejemplos. Ere 
proferre. — en rueda. Circum se ducere , agere di 
á cuestas. Omnia sua secum portare. ... escrito eo labs 
tc. Pre se ferre ; in fronte scriptum habére. — hiis 
fraho , is. — razones Ó autoridades para comprobar is. 
na cosa. Adduco, is; affero , ers. — malas carus, ba. 
mentos que de nada sirven. Inutilia ad rem instronz, 
adhibére, __ otra vez. Superduco , ij. — por fuera is 
lator á declarar. Indicem ad indicium protrakere. _ a 
ejército de Bretaña. Exercitum Britania reportar. La 
origen. Proficiscor, eris. — sobre ojo á alguno. 4:x 
gressus obiervare.| Tenerle ojeriza. Ín aliquem iritycs 
— una cosa por los cabellos. Inmtempestis? adde. : 
ad rem trahere. — una vida ociosa y regalada. Vitam las 
trahere. — una vida pobre, miserable. Vitam im > 
dere. — una noticia, Nuncio, as; nuncium aferre, El ja 
trac una noticia alegre. Paranymphus, i. El que tre, ar 
duce. Perpartans. El ó lo que trae la paz. Pacier, 1, 
Lo que trae la noche. /Voctifer , a, um. (Epíteto de he 
trclla Véspero, ) Lo que trae á ocasiona dolor, ilic, 
desgracia. Luctifer , luctificus , a , um. Lo que tritóce 
sa la borrasca. Procellosus, a, um. Lo que tre ie 
tos ó lluvias del mediodia. Austrifer, a, um. loq 
be traerse 4 la memoria. Memorandus. Lo que 9 die 
traerse á la memoria. Zmmemorabilis, le, is. Lamina à 
traer por fuerza. Tractus, us. Los enviados trajera iro 
de que todo daba señales de guerra. Omnia huciis nu 
legati retulerunt. Las cabras traen las tetas lea de lo 
Che. Ubera distenta referunt capelle. Traer í algo qa 
huye. Aliguem retrahere. Traerlc 4 uno las pajarias voie 
do. Alicujus veluptati impense studére. Tae de aquí put 
alli, Ó de acá para allá. .Alíguem in omnes partes verior. 
Traer perdido á alguno por amor. Periti in s aerem 
aliquem allicere. Quien no trae soga sc aboga Casi! pr 
cula subeunda, 
Trafagador. m. El que anda en tráfagos y tratos Mr 
tiator, negotiis implicatus. 
Trafagar. 9. a. v. Traficar. 
Tráfago. m. v. Tráfico. e 
Trafagon, na. adj. El que trafaga con mucha dita 
y ansia. Negotiosus, a , um. 
Trafalmejo, ja. adj. v.lntrépido , atrerido. —— 
, Traficacion. f. Tráfico, la accion de traficar. Ny 
tiatic. 
Traficante. adj. El que trafica ó comercia. Us. com 
Negotiator. - 
raficar. v. a, Comerciar , negociar, tratat. M^ 
ari; ; mercaturam , negotiationem exercére , [act im 
ture operam dare; mercatorem agere. || Andar, a5 
por varias partes tratando y comerciando. Perambú 5 
vagor , aris. — en ferias y mercados. Nusdse 8^ 
Tráfico. m. Compra y venta, comercio, tt^ ^' 
catura ,« ; negotium , commercium ; tiugalialia jm" 
us. — de carbon. Carbonarium neetium. — C? - 
mercados. Nundinatio. sota 
. Tragacanta. f. Raiz de que se destila por PP 
goma llamada alquitira, Zragacantáa , «. | 
quitira. £4. » 
Tragacete. m. Arma arrojadiza de moros Spas 
telum , i. - 
Tragaderas. f. pl. Usase en la frase tener ps 
deras , para dar 4 entender la facilidad que algunos 
en creer. Aliguem credulum esit, omnia eredert sal 
Tragadero. m. El esófago. Guttur, uris; pt 
La boca ó agujero que traga algo. prp git, Y 
vorago, inis. || La parte superior del tra 
ne i sica n seda la comida del buche para 9? 
la. Ruma , «e ; rumen, inis. 


Tragador , ra. m. f. v. Tragon , n» 
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Tragahombres. m. Fanfarron , perdonavidas, Táraso, ba- 
latro, enis. 
(o Tragalafo, m. v. Tragelafo. 
-  Tragaldabas. m. v. Tragon. 
^ Tragaleguas. m. El que anda siempre cón mucha prisa 
'y diligencia. Anxius negetiator, Zu 
4 Tragaluz. f. Tronera, claraboya que 
ventana. Fenestra, £. 

Tragamallas. f. v. Tragon. - ud. 
+ Tragantada. f. Trago grande. Ingens haustus. 

Traganton , na. adj. Y. Tragon. || f. v. Comilona. || La 
:wecion de tragar haciendo fuerza por susto, temor Ó pe- 
:sadumbre. Vehemens glutiendi labor , motus. 

Tragar. ». a. Pasar alguna cosa por el tragadero. Voro, 
vas ; glutio, ir. | Comer mucho y muy de prisa. Voro, 
vdevoro, as ; helluor , aris; aliquid sorbére , exorbére , glu= 
«tire, deglutire, haurire, exhaurire, | met. Persuadirse, 
creerse de una cosa con facilidad. Cito, facil? crede- 
se, credulum esse. el anzuelo. Hamum vorare. los 
«beneficios olvidados. Beneficia comedere. — saliva. No po- 
«der desahogarse ni hablar lo que se siente. Apert? loqui 
non audére, Tragarse alguna cosa. No darse por entendi- 


suple en lugar de 


do de ella. Aliquid silentio ferre, dissimulare , abrcondere. 


No poder tragar á alguno. Tenerle aversion. Aliquem val- 
de abherréve , aversari ; ab aliquo alienum habére. 
Tragavirotes. m. Baladron , fanfarron. Elatus, erectus, 
a , um; arrogans, tis ; blatero , thraso, onis. 
Tragazon. m. v. Glotonería. 
Trage. m. El modo particular de vestirse. Vestimentum, 
i; vestis , is. | El vestido completo, especialmente de una 
muger, Integra vestis. .Á la francesa. Franeicus vertitur; 
galiica vestis. — de gala. Festus, festivus amictus , ver- 
gis. — de luto. Funebris , lugubris amictus. — de losan- 
"tiguos galos. Bardiacum, bardiacus , i. Mudar de trage. 
Vestern mutare. ' 
Tragear. v. a. Vestir á una persona como corresponde 


"4 su estado. Vestio, is ; habitu ornare. 


Tragedia. f. Obra dramática de éxito infeliz. Tragadia, 
e; tragicum carmen , poema. || Entre los gentiles cancion 
"en loor de Bato. Tragedia. || met. Suceso fatal , desgracia- 
do. Infaustus, Infortunatur, infeliz carus, Las tragedias 
de Eurípides. Euripidis fabelle. Parar en tragedia una cosa. 
Traricum fintm, exitum habére. Representar una trage- 
| dia. Tragadiam representare , exhibére , edere. El que la 
representa. Tragadus, ij tragicus actor. 
Tragedioso, sa. adj. v. Trágico. 
Tragelafo. m. Animal semejante en la barba y pelo al 


* macho cabrio, y en lo demasal ciervo, que comunmente se 


^ 


dice hircocervo, Tragelaphu:s, i. . 
Trígicamente, ade. mod. Con modo 6 estilo trágico. 


Tragir?, tragico ritu, modo. || Infeliz, infaustamente. Tra- 


tus a umi infelir , icis. 


. gie , infaurt?, 


Trágico , ca. adj. Perteneciente 4 la tragedia. Tragicur, 
a ,um | Infausto, desgraciado, infeliz. Tragicus, infaus- 

Tragicomedia. f. Comedia en que se introdacen algunas 
personas propias de la tragedia. Tragicomedia, 4. 

Tracin. m. v. Tragino. || v. Tráfago. | 

Traginante. f. a. de traginar, El que tragina ó conduce 
mercaderías de un lugar á otro. Vector , convector ; vectu- 


' ram facient, meritoriu , mercenarius vector. 


Traginar. v. a. Acarrear géneros de un lugar $ otro. 
Transoeho, is; ultro, citroque merces vectare, portare, 
comportare , vehere , 1uboehere ; vecturam facere ; vecturas 
exercére , agere. || Andar de un sitio á otro. Ultro, citro= 
que perambulare. ER E 

T raginería.f. El arte y ejercicio de traginar. Transorhen- 
di munut. 

Traginero. m. v. Traginante. 

Tragino. m. Acarreo de géneros de un lugar 4 otro. 
Vertura e; vectio, suboectio, tramioectio, comport atio, 

Trago n. La porcion de cosa líquida que se h-he de un 
aliento. Liguoris haurtur , fractus, J| met. Adversidad, 
desgracia, infortunio. Ámarus calix , haustus À tragos, 
mod. ado Poco 4 naco. v. Pausado mente, Beher $ grandes 
tragos. Majoribus haustibus bibere. Beber á traguitos. Sor- 





| TRA 1055 
Willare , pititrar? , rubbibere, Pasar Í tragos la vida; csto 
es, interpolando el recreo con el trabajo. Vite income: 
moda interpositis solatiis degere, - 

Tragon, na. adj. Comedor, gloton, que nunca $e vé 
harto. Helluo, gnlo , ganeo , oni; ; vorago, init, gurger,. 
itir; faux, ucis; vorax , edax , acis ; insaturabiie abdo= 
men. || El que come coa ansia, worazmente. Lurcabun- 
dus, a, um. E 1 y . , BL. 

Tragoneria. f. «v. Glotonería. ' ! Co 

Tragopana ó Tragopanade. 'f. Awé-fabulosa mayor que. 
él águila , con cuerños en las sienes. Tragepan , amis ;tfa- 
goponas, adir, — EOS A 

- Tragorigano. n. Mata llamada tambien orégano cabru- 
ño. Tragoriganum , tragoriganus , Í. Cv. 

Traicion. f. Perfidia , falta de lealtad y fidelidad. Pródi- 
flo , traditio... descubierta. Prodita proditio. Alta traicion. 
Lacometida contra la soberanía ó lá patria. Perduelium , ij;- 
lese majestatis crimen. Á traicion. med. adv. Alevosa- 
mente. Delos? , insidios? , À tergo. Por traicion. Proditionts. 
scelere, per summam perfidiam. Alguna traicion ha hecho. 
Lidus estium clausit. adag. Armat una traicion. Prodi= 
tionem machinari, meditari, adornare , struere , molirí.: 
Hacerla, Aliquem ; officii aut amicitie simulatione prodere. 

Traida. f. La accion de tract. Veefura , « ; comportatio; 
conductio, . Rn Auer 
— Traido, da. p. p. de Traer. Condutido. Portatus , de= 
ductus. || Usado, gastado, que se vir haciendo viejo, Deo 
tritus, a, um _de fuera, de pais estrangero. Peregr? al 
latur, ._por el rio como la maderna; Fiuviatus, a, um. 
Noticias traidas por los caballos , apostados en varias par= 
tes. Nuntii per dispositos equos allati. ta 
"Traidor, ra. m. f. Pérfido , aleve, falso, que hace trai- 
cion. Traditor , proditor ; perfidiosus , dolosus, infidus, 
per , a, tim; infidelis, le, is. || Se aplica los irracio- 
nales que faltan á la obediencia. Infidur, malefidus, a) 
sm A vn traidor dos alevosos. Fallacia alia aliam tru- 
dit. Contra vulpem: vulpinandum est. Vulpinare cum outs 
pe. Cum cretense cretizare. Malo nodo malus querendus est 
cuneus. Clavum clavo pellere. y 

Traidoramente. adv. mod. A traicion, alevosa , falsa. 
mente. Dolos?, perfid? , infid? , per insidias. . 

Trailla. f. Correa, ] para atar los perros. Copula, 
2. || Cajon que va declinando y sirve para pasar de una 
parte 4 otra la tiérra del terreno que se quiere allanar. Vr: 
hiculum , plaustrum, i 
* Traillar. s. a. Allaoar, igualar la tierra con la trailla. 
Terram plaustro complanare. 

Trales. f. Ciudad de Lidia. Tralles , ium. Pertenecien- 
te 4 esta ciudad. Trallianús , à, um. | Ciudad de liiria, 
Trallia, e. >> ets 

Traite. m. La operacion de cardar el pelaire los paños 
colgados de la percha. Carminatio, 

Tralla. f. Cuerda Ó soga. Funis, restis, is. 

Trama. f. Urdimbre , el lizo de ella. Trama , «e ; licium, 
ii ; substamen, rubtegmen , subtemen , inis. || Conjuracion 
conspiracion. Conjurafio ; clam meditata fraus , clatdeiti- 
num et infestum consilium. | Artificio, astucia para per» 
judicar £ otro, Machina, « ; dolus, i; artus, us. 

Tramador, ra. m. f. El que trama las telas. Trama: in. 
serens. | El que dispone algun ardid 6 astucia. Machinator, 
molitor. 

Tramar. v. a. Atravesar los hilos de la trama por entre 
los de la urdimbre de una tela. Tramas inserere ,subtexere, 
| met, Urdic , maquinar, disponer un engaño. Fallacium 
instituere, 

Trámite. m. Sendero, senda. Tramer, itis. | El paso de 
una parte f otra ó de una cosa $ otra. 1d. 

Tramo. m, Trecho, espacio de alguna cosa separada de 
otra. Intervallum , i ; tractus, us. || La division de los es- 
calones en las escaleras entre mesa y Mesa. Scale tractus. 

Tramojo. m. La parte de la mies que aprieta el segador 
en la mano. Inferior metris , calami pari. La parte correo- 
sa de la mies que sirve para atarla. Messis vinculum , lía 

amen, 

Tramontana, f. Aire cierzo 6 norte ó el punto del hori- 
zonte que cae al setentrion. Borras, «5; équile , onis. 
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T abi: na. adj..Lo que está del otro.lado de loa 
montes. Tramontanus ,a, um, |. |... 0. "PASE 
Tramontar. v. s, Pasar del otro lado de los montes. 
Montes transzcendera.|ha. Disponer que alguno se escape del 
peligro. que le amengza. Us. como r. Fugam componere: 
preparare, maturare, ; — S ANY 
-«Lramoya. f. Máquina del teatro para-representar, trasfi», 
guraciones. Exostra , e; pegma , atis ; veríatilis macbie, 
na. || met. Enredo artificioso, treta , maula, astucia. Stro- 
pha, machina , e; strophe , es; artificigm , ii. Pertene- 
ciento 4 las tramoyas teatrales. Pegmaris, re , js. Deshízo, 
se la tramoya. Soluta est machina ; corruit artificium, ...., 


Tramoyista. s». El que. dispone las'tramoyas. Puegmaris” 


artifez.|| met. El que usa de ficciones. 6 engaños. Veterator, 
YI rampa. f. Atmadija, artificio para cazar. animales, De- 
cipula, e ; decipulum , i. || La tabla que asida con goznes 
al mastrador- delas tiendas ,se.alza y baja, para entrar y $a4 
lit. Versatile ostialum. ||. La puerta que se hace en el suelo 
para entear á parages subterráneos. Plana cavee janua. ||, 
Ardid, artificio para engañar á otro como sucede en el jue- 
go. Fallacia, versutia , « ; dolus , i..|| Deuda contraida 
con engaño. Dolorum debitum. ... legal. El ardid permüi-, 
do. que precave un daño. 444 aliquid diferendum jure. pers 
missus dolus. . para asegurar la; puerta cerrando por den- 
tro. Pessulus, 1. Trampa adelante; espresion que significa 
elmodo de pasar la' vida haciendo. trampas. Fraudibus 
procrastinetur. Caer en la trampa, ls laqueum , in insidias 
incidere. Coger.en la trampa, en algun mal hecho. In male» 
facto deprehendere, Llevárselo la trampa. Perderse algun 
negocio. Operam et impensam perdi. Hacer trampas. Frame 
dibus agere. ux - eod. uen 
-Frampil. m. Lodazal, atolladero. Limosus, canojyus 
locus: . 3m 
- Trampantojo. (t Enredo , artificio para engañar á otro. 
Prestigie, arum. * : 
- Trampazo. m. La última de las vueltas que se da en el 
tormento de cuerdas. Ultima torture. contorsio. : 
: Trampeador , ra. m. f. El que trampea. Petardista. Ma- 
chinator , veterator ; fraudulentus , doloius , planus , insi- 
diosus , a, um ; dolorum architectus, 

Trampear. v. i. Petardear , pedir prestado con ardides 
pen Dolo, fraude mutuari ; dolo aliquid petere. || 

asar la vida pidiendo en una parte para pagar en otra, y 

arbitrios para dilatar la paga. Rem dolo procras; 

tinare, distrahere; diverticula querere ; moras tectere ;crt- 

ditorem falta spe lactare. || a. Usar de algun artificio para 

defraudar á otro. Subdolé cum alique agere, eum aitu de= 
ludere , defraudare. | ] 

Trampilla. f. La ventanilla del piso alto para ver los que 
entran al piso bajo de las casas. Fenestella , e. 

- Trampista. adj, v. Trampeador. 

Tramposo, sa. adj. y. Trampeador. | El que hace 
trampas en el juego. Dolosus, fraudulentus , insidiosus 
lusor. 

: Tranca. f. Palo, tornapunta para .afianzar una puer- 
ta cerrada, Posticum janue repagulum, posticus. janue 
vectis. 

Trancada, f. v. Tranco, 
-.Trancar. v. a. Asegurar con trancas. las puertas. osti- 
cis repagulis firmare , fulcire. || Dar pasos largos. Majori 
bus, grallatoriis gressibus ire. 

Trancazo. m. Golpe de palo 6 tranca, Vectis ictus. 

"I'rance. m. Punto riguroso , ocasion peligrosa de algun 
acontecimiento. Periculum, i; discrimen , inis. || El ülii- 
mo estado ó tiempo de la vida. Ultimum vite discrimen, 
imminens vite prriculum. Trance apretado. Imminens caius; 
extremum discrimen. A. todo trance. mod. ado. Resuelta- 
mente, sin reparar en riesgos, Audacter ; audaci animo. 

Trancenil. v. Trenciilo, 1 

Tranco. m. Paso largo. Majori; medi gressus , passus.|] 
El umbral batiente de la puerta. Inferum limen. A tran- 
cos. mod. ado. met. De prisa y sin arte. Preproper? et in- 
«oncinn?. En dos trancos. med. adv. Ea poco tiempo. Bre- 
vi intervalo. 

Tranchete, m. Cuchillo corvo de zapateros. Suforium 
tcalgrum. 
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., Trangallo. m.: Palo que se.pone,£1os perros de gum; 
al pescuezo para que no corran. Trabecula , e. 

Tranquera. f. Estacada , empalizada para defensa de 
gun sitio. Vallum, i; palatio. .... — 

.. Tranquero. m. Piedra con que se forman las nis ; 
linteles de las puertas y ventanas. Trangmermu lapi; is, 

ts es fentitrips - aii 

Tranquilamente. ado. mod. Quieta , sos egadamente, 7; 
cat? , sedat? , franquillà, quiet , placide. 

Tranquilar, v.a. -Apaciguar , sosegat lo que esti tx. 
bado. Tranquillo, sedo, paco, place, a: ; tranguilitar 

erre , inducere , invehere. || En los libros de cuenta y 
ñalar con dos rayitas cada una de las partidas de arp 1 
data hasta donde iguala la cuenta. Dati et expensi ras 
nem et equalitatem lineis notare. |. 

- Tranquilidad. f. Sosiego , calma , serenidad, ques 
pe - Tranguillitas ; quies , etis. ua perfecta, ita av; 

ánimo. Zguanimita:. Con tranquilidad , con ¡gulád 
—de ánimo. 4£ quanimiter. 

. Tranquilizar. v. a. Sosegar , aquietar el ánimo dris. 
no. Tranquillo , paco, sedo, a1; alicui tramguiliitaton 7. 
Ferre , inducere, à Calmar las tempestades y perta. 
nes, Tr illo , as, 

.. Tranquilo, la, adj. Sereno, quieto, apacible, sur: 
Tranquillus , statariur , compositus , placatui , pacis, 
sedatus, quietur , a , um. || Sosegado, en calm. Ai, 
te, is. Con ánimo tranquilo, sereno, libre de temor. 4e 
mo defecato, El mar está tranquilo , en calma. Maru: 

-Tranquilla; f. Especie engañosa. Offendiculum , 

Trans. Preposicion latina que vale de la otra pes, y 
se usa en castellano solo en composicion, aunq pr t 
tar toda afectación em la pronunciación se usa dera a 
lugar de trans, 

Transacion, f. Ajustamiento , convencion entr lijgo- 
tes sobre una cosa dudosa y no definida, Trarato. Ar 
tículos de una transacion. Transactionis pacta, cest 

Transalpino , na. adj. Lo que es ó está del otro lado & 
los Alpes. T: ransalpices, fransalpinus , 4, uf. 

Transcendencia y otros. v. Trascendencia 

Transeat. Palabra latina que vale pase ó permites. 

Transeunte. adj. fil. Lo que se produ par el agente 
de modo que pasa el efecto á la materia 6 al ioter 
Transiens, tis. || v. Transitorio. | El pasegero 6 6 & 
está de paso. Transiens, entis. T 

Transferir y otros, que se usaban con la prés 
trans, véanse en sus lugares con la preposicion tras, 

Transicion. f. ref. Artificio oratorio para past! 52 
discurso de una cosa á otra, Ó para pasar la onc à 
una á otra persona. Metabasis., is, tranvitio; in à 
transitus. Transiciones de un discurso. Oratis: ^ 
ticuli. 

Transido, da, adj. Fatigado , acongojado de das 
cesidad-ó pena. Consumptus, languidus, pen? ci^ 
de frio. Gelu obrigescens ; frigore. torpes — de halo 
Fame confectus, . 
.. Transigir. v. e. Decidir por via de ajuste y car? 
cion. Decide, is. || Pactar. Contraho, decido, "7^ 
is ; cum alicuo de re aligua pacisci, contenire , dcm 
facere, || Dar salida, dar vado. Conficio, is. El qt 77 
gc Ó ajusta entre las partes un punto litigios. - 
sactor, ; 

Transilvania. f. Region de Europa. Transilvatis, k 

Transilvano , na. adj. El natural de y lo perte" 
Traosilvania, Transilvanus, a, um. 

Transitar. v. s. It , caminar haciendo tránsitos. 7 
41 , franicurro , transeo, ij. Led 

Transitivo, va. adj. fer, Lo que pasa y se 1:56" 
uno íotro. Transitivus , a, um. | gram. Se m ^. 
verbo cuya significación pasa á otra cosa y pif! 9 7 
Transitipum verbum. 

Tránsito. m, Paso , pasage , travesía de un | ! 
Transitio , transvectio ; transgressio ; frangril 
meatu, transitus, accesus , us. | El lugar dopit i 
tiene y aloja el caminante. Diversoriom, 5 | E P* 1 
donde se transita de una parte 4 otra. Án rap 
Sransibus, ws, || Lugar por el que se pass. Traduit?!" 


pario? 
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| La mudanza de un estado ó de un empleo $ otro. Mu. 
tatio ; transitur. || La muerte de las personas santas. /n 
beatam vitam transitus. — de mar ó rio. Tranimisiio; 
tranimissws , trajectus , ur. — de esta vida á la otra. Obi- 
tus, us. —. de una edad á otra. Ltatis flexus, Tránsito 
en las casas por medio de los cuartos. Mesaulus, ambula- 
crum , i. Pieza de tránsito, de paso. Mesaula , «e. 

Transitoriamente. adv. med. De paso, sin cuidado. 
Transiteri? , perfunctori?. 

Transitorio, ria. adj. Perecedero , caduco, Transitorius, 
caducus, a , um , labilis, le, is. 

Translacion y otros. v. Traslacion. 

Tranzadera. f. Lazo que se hace trenzando alguna cuer- 
da ó cinta. Implicata tenia, fascia, 

Tranzar. 9. a. v. Trenzar. || Cortar , tronchar. Trunco, 
as, precido, is. ] 

Trapa. f. Alboroto , ruido , estruendo de los pies ó vo- 
cería grande. Strepitus, sonitus, ur. . 

Trapacesr. s. sm. Engañar en las compras Ú cambios. 
Fraudibus agere , dolis uti. 

Trapacería. f. Engaño, embuste y el modo de engañar 
con mentirasen la venta de las cosas. Stropha, fallacia, e, 
in venditione dolus , frau: , ludificatio. 

Trapacero, ra. adj. Embustero, el que engaña en las 
compras, ventas 6 cambios. Fraudulentus, a, um, falaz, 
acit ; deceptor, frustrator ; fallaciarum , fraudum architec- 
tus, xia esti molitor , artifex. 

Trapacete. m. Libro de cuenta y razon entre los comer- 
ciantes. Dati et accepti codex ; collybisticus liber, 

Trapacista. adj. v. Trapacero, | 

Trapajo. m. Pedazo de paño ó lienzo viejo. Detriti 
panni aut lintei resegmen, Vestido de trapajos. Pannosus, 
panniculesut , a, um , vetustis vilibusque laciniis opertus. 

Trapajoso, sa. adj. v. Andrajoso. 

Trápala. /. Ruido de voces, 6 movimiento estrepitoso 
de los pies. Strepitus, us ; multitudinis somitus. PEL flujo 
Ó prurito de hablar mucho y sin sustancia. Garrulitas. |] 
adj. El que habla mucho y sin sustancia. Garrulus, a , um. 

Trapalear. v. m. Hablar mucho y sin sustancia. Garrio, 
ineptio , if. s 

plo , na, adj. El que habla mucho y sin sustancia, 
Us. como. sust. Garrulus, a , um; loquax , acis. 

Trapaza. adj. v. Trapacería. 

"T rapazar. v. n. v. Trapacear. 

Trape m. v. Entretela. 

Trapecio. m. geom. Figura irregular de cuatro lados 
iguales. Trapezium , ii. 

T rapería. f. Conjunto de trapos ó andrajos. Pannositas; 
pannorum congeries. || La tienda donde se venden y com- 
pran trapos. Pannorum taberna. j 

"Frapero , ra. adj. El que anda por las calles recogiendo 
trapos. Circumforaneus panniculorum legulus, collector.|| 
Ei que vende y compra trapos. Pannorum propola. 

Trapillo. m. El galan ó Ja dama de baja suerte. Vili; 
amasius, vel amasia. De trapillo. mod. ado. Con vestido 
llano y casero. Domestico vestitu. 

Trapiche, m. Ingenio pequeño de azúcar. Trapetum, i. 

Trapisonda. f. Bulla , riña, gresca. Strepitosa riga; 
contentio. 

. Trapisonda, f. Ciudad del Asia menor sobre el Ponto 
Euxino. Trapezus, untis. : 

Trapo. m. Paño. Panmus, i. | El pedazo de paño ó 
lienzo gastado y desechado. Detritus pannus. || El vela- 
men del navío. Carbasa , orum. A todo trapo. mod. ado. 
Con toda eficacia. Totis wiribur ; toto nixu; enixé. Con 
un trapo atrás y otro adelante. Espresion que da á enten- 
der la pobreza de alguno. Nudus , omnino egenus. Poner 
á uno como un trapo. Conviciis aliquem afficere. 

"Ersque. m. El estallido del cohete. Pyro£oli strepitus.|| 
La guia de pólvora fina que con prontitud conduce el fue- 
go 4 los cohetes 6 cañones de luz, Chartacea fistula pul 
pere nitrato referta ad ignem tranymittendum. 

"T raque barraque. Espresion que equivale á con cualquier 
motivo , ¿todo tiempo. Quacum4ue causa, p tempore. 

T raquea. f. anat. Aspera , arteria, caña de pulmon. Tra- 
chia , trachea, «; aspera arteria, 


TRA 1057 


Traquear. v, n. Hacer ruido, estruendo. Sirido, i; , ru- 
diter sonare. || Frecuentar , manejar mucho una cosa. Trac» 
fo , verso, as. || Bazucar , mover un líquido de una parte 
á otra. Hinc inde agitare , movére, 

Traqueo. m. Bazuqueo. Agitatio, commotio. || El ruido 
continuo de los cohetes, Strepitus, us. 

Traqueatomía. f. cir. Abertura arüficial en la traquea. 
Tracheatomia , £. : 

Traquiarteria. f. v. Traquea. 

Traquido. m. Ruido, estruendo del disparo de una ar- 
ma de fuego. Strepitus, us. 

Tras. prep. Para demostrar el orden con que una cosa 
sigue 4 otra, y equivale 4 detras. Pone, post. || Fuera de es- 
to, ademas. Preterguamguod , insuper , etiam. || Se usa en 
composicion, como trascoro , trascribir , tras de la pared. 
Pone parietem , post murum. Tras esto. Post bec , per 
tea, deinde, postmodum ; his dictis, peractis. Viene uno 
tras otro. Veniunt deinceps. simguli. Van de dos en dos 
unos tras otros. Bini deinceps , vel continenti ordine pro- 
cedunt. Anda tras matarte. Ad necem te querit. Tras eso 
anda. Hoc unum intendit. Dar tras uno. Aliguem persegui, 
insectari. Tr tras uno, Aliguem subsequi , persequi. 

Tras. m. fam. v. Trasero. (¡Golpe con ruido. Ictus , stre- 
pitur, ui 

Tras tras. m. Golpe repetido para llamar £ la puerta, 
Iterata , repetita percussio , puisatio. || El penúltimo en 
grado. Penultimur , a , um. 

Trasalcoba. f. Pieza detras de la alcoba. Tran: dormito- 
rium cubiculum, 

Trasalpino , na. adj. v. Transalpino: 

Trasanteayer. ado. f. v. Anteanteayet. 

Trasafiejo , ja. adj. v. Tresañejo. 

Trascabo. m. v. Zancadilla, 

Trascanton. m. La piedra que se pone en las esquinas 
para su defensa. Angulis appositum saxum. | Mozo de es- 
quina. Bajulu; , i. 

Trascartarse. v. r. Quedarse una carta detras de otra. 
Lusoriam chartam alteri supponi. 

Trascarton. m. Lance del juego de naipes, en que se 
queda detras la carta con que se gana, anticipándose la que 
hace perder. Charte alteri suppositio. 

Trascendencia. f. Penetracion de las cosas. Mentis pers- 
picacia, subtilitas, acumen. 

Trascendental. adj. Lo que pasa y se comunica 4 otras 
cosas del mismo conceplo. Trascendentalis, le, is. 

Trascender. v. 11. Pasar de la otra parte, atravesar su- 
biendo, Transcendo, is. | Ser trascendental una cosa , co- 
municarse $ otras. Transcendo , is. || Oler mucho, exhalar 
un olor subido y agradable. Fragro, as, redoleo, es. |En- 
tender con facilidad, Perspicio, ¡13 perspicatiam habére; 
perspicacem esse. | Penetrar, comprender congeturarido 
alguna cosa secreta. Mentis acumine- penetrare. Lo que 
trasciende y pasa á otros. Transcendens , tis. 

Trascolar, ». a. med. y cir. Pasar algun líquido ó el hu- 
mor por los poros, ó artificialmente por algun paño. Us, 
como. Y. Percolo , 41. 

Trasconejarse. v. r. Quedarse la caza detras de los pertos 
que la siguen. Abscondi. Quedarse una cosa trasconejadá. 
Quedarse oculta entre otras. Inter alias latére, 

Trascordarse. w. r. Olvidarse alguna cosa. Obliviscor, 
eris, v. Olvidarse. ; 
. Trascoro. m. El sitio que está detras del coro en las 
iglesias Post chorum in ecclesiis locus. 

Trascorral, m. El sitio cercado y descubierto que está 
despues del corral. Postica cohors. || fam. v. Trasero, 

Trascribir. v. a. Trasladar , copiar. Tramscribo, 71. | 

Trascuarto. m. La habitacion que está detras de la .casa 
principal, Posticum cubiculum. 

Trascurso, m. Tránsito, pasage. Transcursus , tir. || La 
carrera Ó continuacion sucesiva de los tiempos que pa- 
san. Temporis transcursus. 

Trascurrir. t. mn. Sucederse los tiempos unos á -otr 
Transcurro, is, 

Trasdobladura. f. Multiplicación de una cantidad por 
tres veces tanto como cs en sí, Triplicatio. 

Trasdoblar. v. a. v. Triplicar, : 1 
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Tíasdos. m. arg. La superficie posterior de las piedras 
de sillería y otras piezas, "que se coloca hácia lo interior del 
edificio. Sectorum lapidum dorsum. 

Trasdoscar. v. a. arg. Reforzar una .obra por la parte- 
posterior. Opus à dorso reficere, 

Trasegador. m. El que trasiega. Transmutator, tranifu- 
sor , elutriator.— de aceite. Capulator. 

Trasegar. 9. a. Pasar de una á otra vasija. Transmuto, 
elutrio, as , tranifundo , is. — aceite. Capulo, as. 

Traseñalador, ra.mi. f. El que trasefíala, Notarum trans 
mutator, 

Traseñalar. ». a. Mudar la marca Ó señal. Sigma , notas 
transmutare. 


Trasera, f. La parte de atrás ó posterior. Postica pars; 


posticum, i. . 

Trasero, ra. adj. Lo que está , se queda ó viene detras. 
Posticus , postremas, a, um j posterior, ius , oris. 

Trasero. m. La parte posterior del animal. Nates, clu- 
ner, im , posteriora, orum. : 

Traseros. m. pl. Los ascendientes. Superiores, majo- 
res, ium. 

Trasteridor, ra. m. f. El que trasfiere. Transferens, tis, 
traductor. ' 

T rasferir. v. a. Trasportar , llevar , trasladar de un lugar 

á& otro. Transporto af , transmoveo, ei, tranifero , eri, 
franspono , tranigero , traduco, is. || Estender, trasladar 
el sentido de una voz $ una significacion figurada. Trans- 
fero y ers. || Dilatar para otro, tiempo lo que estaba para 
ejecutarse, Differo, tranifero , eri.|| for. Ceder, renunciar 
en otro el derecho ó dominio, Cedo, is, transfero, ers. La 
accion de trasferic de -un lugar 4 otro. Traductio, 

Trasfigurable. adj. Lo que se puede trasfigurar, mudar 
de una figura & otra. Transfigurabilis, Je , is. 

Trasfiguracion. f. v. Trasformacion, || La fiesta que ce- 
lebra Ja iglesia el 6 de Agosto en memoria de la trasfi- 
guracion de Jesucristo en el monte Tabor. Domini tran: 

figurationis festum. 

Trasfigurar. v. a. Mudar de forma 6 figura, Us. como r. 
Transfizuro, transformo , a5. 

Trasfijo , ja. adj. v. Trafixo, xa. 

Trasfixion. f. v. Trasverberacion. 

Trasfixo , xa adj. v. Trasverberado. 

Trasflorar, v. a. Copiar algun dibujo al trasluz. Ad /u: 
eem traniferre , tranicribere. 

Trasorear. .». a. Dar algun color sobre plata , oro 6 
estaño, que regularmente es el verde sobre oro, Argen- 
fum, aurum seu Jtagnum viridi colore induere, 

Trasfojar. v. Trashojar. 

"Trasfollado , da. adj. albeit. Se aplica 4 las vejigas que 
pasan de parte á parte. Utringue trajicens tuberculum. 

Tras(ormacion. f. Trasfiguracion, mudanza de una fi- 
qe en otra. Transformatio, transfiguratio. —— en varias 

guras. In varias figuras transitus. 

Trasformador, ra. m. f. El que muda ó trueca la forma 
6 figura. Transformator. 

Trasformamiento. m, v. Trasformacion. 

Trastormar. v. a. Mudar una cosa en otra, trasmutarla, 
darle distinta figura. Tranmsformo, as. || Insinuarse en el 
afecto Ó cariño con tanta actividad que parece se conviere 
te Ó se muda en la cosa amada. Transformo , as. — en cu- 
lebra. In anguem animare. 

Trasformarse. v. r. Mudar de porte ó de costumbres, 
Traniformari , mutari. : 

Trasformativo, va. adj. v. Traemutativo. 

Trasfretacion. f. Pasage de maró rio. Transjectio, trans: 
fretatio. 

To Trasfretano , na. adj. Lo que está de la otra parte del 
mar. Jranifretanus , transmarinus , a um. f 

Trasfuga y Tra-fugo. m. Deserter. El que se. pasa hu- 
yendo de un partido a otro ó de una parte f otra. Trans- 
fuga, «. 

Trasfundicion. f. v. Trasfusion, 

Trastundir. » a. Trsscgar , echar, parar poco á poco 
de una vasija 4 otra, Zrasisfupdo is || met. Comunicar cual- 


quier coss entre diversos suj¿etos sucesivamente. Us. como 
r. Tranifundo , is, 
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Trasfusion. f. La accion de trasladar de una vasija á 
«Otra. Transfusio. 
Trasgo. m. v. Duende. 
Trasgresion. f. Quebrantamiento , violacion del «estatu- 


-to , ley Ó precepto. Transgressio. 


Trasgresor, ra. m. f. Quebrantador de la ley. Trans 
gressor. | 
«Trasgrear. v. n. Fingir, imitar el ruido de los duendz 


: 6 trasgos, Omnia confundere , turbare. 


. Trasguero. m. Imitador de los trasgos 6 duendes. L-- 
murum imitator , lamiam simulans. 

Trashoguero. m. El leño grueso Ó tronco seco que a 
pone arrimado á la pared del hogar para conservar Ja lum- 
bre. Transfocarium lignum. || La pláncha que se pone ca 
la pared de la chimenea para su resguardo. Tramifocaris 
lamelia. 

Trashoguero ,ra. adj. Perezoso, holgazan que se queda 
tras de los demas. Transfocarius , ignavtir , piger, a, uw 

Trashojar. v. a. Pasar las hojas de un libro sin leer, L- 


- bri folia perfunctori? evolvere. 


Tiashumante. p. a. de Trashumar, El que trashomi: 
cese de los ganados que.mudan de pastos. Pascua trac 
mutatitr pecus. 

Trashumar, 9, m. Pasar el ganado de lana desde las de- 
hesas de verano á las de invierno Ó al contrario. Pasas 


. franimttare. 


Trasiego, m. La obra de mudar las cosas de un lup i 
otro. Transmutatio, tranilatie. | La obra de muda lx 
líquidos de unas vasijas 4 otras. E lufrzatio; in alia sess 
transfusio. 

Trasijado, da. adj. Flaco en estremo. Macilentus ,it- 
gosus, a, um. || Aplícase al que tiene los ijares recogidas 
por no haber comido 6 bebido. 74. 

Traslacion y Trasladacion./. La accion de trasisdar ó Ve. 
var de un lugar 4 otro. Translatio. || Version, traduccion 
de un idioma í& otro. Versio, translatio, traduci. | rel. 
Metáfora, figura que se comete cuando una palabra pss 
de su sentido propio á otro con semejanza. Zranr/atic. 

Trasladar. v. a. Mudar una cosa de vn lugar á-otro. 
Transfero, ers, || Traducir, volver de un idicma á otro. 
Verto, traduco , is, transfero, ers. |] Copiar algun escrito. 
Codices. describere , transeribere, || Aplicar el significado 
de una voz á alguna cosa para su mejor esplicacion, 2 14% 
fero, ers. || Referir , atribuir á otro. Transfunáo , is. 

Traslado. m. Copia, escrito sacado de otro. E xem, 
apographum , 1; transcriptum exemplar. || for. La cem 
cacion de los alegatos de una parte à la otra. Al eaten 
adverse parti communicatio, traditio.) Imagen mires 
«de una cosa por Ja cual se parece à otra. Exempiar, 2% 
imago, inii. 

7] raslapar. v, a. v. Solapar. 

Traslaticiamente. ado mod. Metafórica , figurad:mct 
Metaphoricà , translatitià. 

Traslaticio, cia. aj. Prestado tomado de otra pre 
Translatitius, à , um. | Metatorico, figurado, qe r9 
de su sentido propio 4 otro con semejanza. Z ranidatzs, 
met aphoricus, a, tum, 

Traslutivamente. ado. mod, v. Traslaticiamente. 

Traslativo, va, y Traslato, ta. adj. v. Traslaticio. 

Trasloar. v. a. Encarecer alguna cosa , alabarla eno 
rándola. Laudibus nimis extollere ; indebitis encomiis m 
SEGUI, 

Traslícido, da. adj. Claro, diáfano , trasparente. Po" 
lucidus, translucidus, a, um. 

Traslucirse. t. r. Dejarse ver porentre alguna coe di» 
fana Ó rara; clarearse. Pelluceo, translucro , es. met Cor 
jeturarse , inferirse alguna cosa en virtud de algun anta: 
dente. Conjici, prospici , 1e prodere, apparére. ] 5er <> 
fano , trasparente. Jransluceo, es. 

Traslumbramiento. m. Turbacion de la vista por 1:> 
plandor repentivo. Caligatio, allucinatio. 

Traslumbrarse. v. r. Deslumbrarse la vista por resp!> 
dor repentino. Caligo, ar. || Desaparecerse algun: c* 
por la prontitud con que pasa. Evaneco , is ; ocules fr 

are. 


Trasluz. sm. La luz que pasa por algun cuerpo diifio 
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6 lo que se percibe al soslayo para reconocer el lustre de 
alguna cosa, Transversa lux. 

Trasmallo. m, Red rala que tiene detras de sí otra mas 
menuda, Verriculum, i. || La pala de hierro con que está 
calzado el mazo de jugar al mallo. Ferrea palmula. 

"I rasmano. m, El que va despues del mano en los jue- 
gos. Jn lude secundus. A trasmano. mod. adv. Con estra- 
vío, lejos. Procul hinc , extra. usum vel erdinem. Estar 
una cosa á trasmano, Rem in promptu non esse. . 

Trasmañana. f. Pasado mañana. Perendinus dies. 

Trasmarino, na. adj. Ultramarino , lo que es de ultra- 
mar , de la otra parte del mar. Tranmsmarinus, a , um. 

Trasmigracion. f. Mudanza de habitacion desde un pais 
á otro; la accion de ir á vivir 4 otra parte. Transmigratio, 
commigratio, demigratio, migratio ; migratus , tul. — pi- 
tagórica de las almas. El paso de un alma desde un cuer- 
po á otro segun Pitágoras. 1d. : 

"T rasmigrar. v. n. Mudar de habitacion, pasar á vivir de 
una parte 4 otra. Migro, emigro, demigro, semigro , trani- 
miero, as. 

T rasminar. v. tt. Caminar por debajo de tierra. Trans- 
fodio, is ; cuniculos agere. || v. Trascender. 

Trasminarse. v. r. Penetrarse, pasarse una cosa por 
entre otra. Trajicio , transfundo, is. 

Trasmisible. adj. Lo que se puede trasmitir , ceder ó 
dejar 4 otro. Transmissibilis y le, is. 

Trasmision. f. Cesion , traspaso de una cosa de una per- 
sona & otra. Transmissio. : 

Trasmitir. v. a. Ceder, entregar á otro alguna cosa. 
Transmitto, is. || Dejar $ la posteridad. Trado, 17. 

Trasmontar. v. a. v. Tramontar. 

T rasmudar. v. a. Mudar de un lugar á otro. Tranimu- 
fo, as, transfero, ers. || v. Trasmutar. , 

Trasmutable. adj. Lo que se puede trasmutar de un ser 
á otro. Transmutabilis, commutabilis, le, is. 

Trasmutacion. f. Conversion, trasformacion , mudanza 
de una cosa en otra. Transmutatio, transformatio , trans- 
figuratio, commutatio, permutatio. 

Trasmutar. v. a. Mudar de una parte á otra. Trans- 
muto, as. | Convertir, mudar una cosa en otra. Us. co- 
mo. r. Tranimuto ; aliquid in aliud transformare , convera 
fere. 

Trasmutativo, va y Trasmutatorio, ria. adj. Lo que 
tiene virtud de mudaró convertir una cosa en otra. Áli- 
guid in aliud transformandi virtute pollens. 

Trasnochada f. La noche que precede al día presente. 
Precedens noz. || Vela ó vigilancia por la noche. Vigi- 
lia. e ; pernoctatio. 

Trasnochado, da. adj. Se aplica £ lo que por haber pa- 
sado una noche por ello se hecha á perder. Anteacta noc- 
te marridus, maceratus , putrescens. 

Trasnochador , ra. m. f. El que trasnochs. Pernoctant, 
tis , pernoctator, 

Trasnochar. v. 5, Pasar la noche velando. Vigile, per- 
nocto elucubro, as ; noctem insomnem agere. — haciendo 
alguna obra. In aliqua re facienda pernoctare, noctem exi- 
gere , transigere , traducere. / 

Trasnombrar. ». a. Trocar los nombres. Nomina in- 
vertere, 

Trasnominacion. f. Trastrueque de los nombres. Vomi- 
num inversio. 

Trasoir. ». a. Oir con equivocacion lo que se dice. Aw- 
ditionis errore decipi. Ñ 

Trasojado , da adj. Caido, descaecido , macilento de 
ojos 6 con ojeras. Oculis languidus, «ger. 

Trasoñar. ». a. Concehir , comprender con error ó 
equivocacion alguna cosa. Semnio , as, aliquid perperam 
concipere. 

Traspadano, na. adj. El que habita ó está 4 la otra par= 
te del rio Pó. Transpadanus, a , um. 

Traspalar, ». a, Mover , pasar de un lado á otro con la 
pala; dícese de los granos. Pala agitare, traniferre. 

Traspapelarse. v. r. Desaparecerse, confundirse un pa- 
pel entre otros, Chartam inter alias confundi, involvi , in- 

ru , mísceri. 

Trasparencia. f. Brillantez suma. Pelluciditas, perlu- 
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ciditas, perspicuitas. | Diatanidad de un cuerpo que per- 
mité paso á la luz. ld. 

Trasparentarse. v. r. Traslucirse, permitir un cuerpo pa- 
so á la.luz por su diafanidad. T3 ransfulgeo, tran;luceo, pel» 
es perluceo, es. || Ser un cuerpo trasparente y diáfa- 

o. Jd. 

Trasparente. m. La ventana con cristales que se pone 
detras de algun altar Postica in altare fenestra vitrea ||adj. 
Diáfano, claro, que se trasluce Ó trasparenta. Transíuci- 
dui, pelucidas perlucidus , perspicuns, a, um; specula= 
Ms, re, ¡55 pellucens , tranilucens , tis. || Brillante , res- 
plandeciente. /4d. Algo trasparente. Peliucidus, a, um. 
Muy trasparente, Pertransiucidu: , a, um. Ser trasparen- 
te. Peiluceo , periuceo , transluceo , es. 

Traspasscion. f. v. Traspaso por la renuncia ó cesion, 

Traspasado, da. p. p. de Traspasar. Atravesado, cla- 
vado. Confirus, perfossus, confossus , transactus , trans- 
fassus. — con arma de parte 4 parte, Trajectus. con un 
dardo. Ferro prefixus.— de dolor. Dolore percitus. Ce- 
es traspasado. Fixum cerebrum, 

raspasamiento, m» v. Trasgresion. | v. 
silicio. a ae menie 

Traspasar. v. a. Pasar, llevar una cosa de una parte 4 
otra. Transporto, as, tranifero, ers. || Pasar de la otra 
parte. Tran.jicio, transeo, is. | Volver á pasar. || Transeo, 
Pertranseo, is || Atravesar hiriendo con algun arma. Trams- 
verbero, foro , perfora , traniforo , as ; transfodio, transfigo, 
frajicio, is; jaculo fodere , confodere , franifie ere, || Matar. 
Confodio, is. met. Causar lástima, comp»sion ó dolor, 
Animam pertransire , dolore confici.| Exceder de lo debi- 


* do. Superexcedo , is, transgredior, tris. j Quebrantar , vio- 


lar alguna ley. Violo, as, tramsgredior . eris. ||for. Renun- 
ciat , ceder el derecho ó dominio de alguna cosa. Abdico, 
as, tranifero, ers, abdico, cedo, is; jus suum aliquem 
traniigere , delegare. 4 uno con la espada. Ensem per 
hominem medium exigere; aliquem ensz fodere , confodere, 
transfigere, transuerberare. Traspado de frio, de ham- 
bre &c. Frigore aut fame pene enectus , exanimis. Tras» 
pasarse con la espada. Se mucrone initere, 

Traspaso. m. for. Renuncia, cesion del derecho ó do- 
minio de alguna cosa. Cessio, delegatio, transcriptio, 
fransactio. || Afliccion, angustia , pena. Angor , dolor , cora 
dis transfixio. _de una ley. Trasgressio, violatio. A yunar- 
al traspaso. No comer ni beber desde el jueves santo al 
mediodia hasta el sábado santo al tocar á gloria. A me- 
ridie feria quinte majoris hebdomade usque ad meridiem 
sabbati ejusdem hebdomade jejunium perpetuare. 

Traspecho. m. Huesecillo que guarnece la caja de la 
ballesta por la parte de abajo. Osseum balliste fulcimen 
inferius, 

. Traspeinar. s. a. Volver $ peinar para componer me- 
jor lo peinado. Capillum iterum comere , pectine extergere. 

Traspies. m. Resbalon, tropiezo de los pies. Pedum 
bacillatio, titubatio. | Ardid, treta, engaño para derri- 
bar $ otro poniéndole el pic para que caiga. Supplanta- 
fio. Dar traspieses. Vestigio falli; vestigio fallenti labi; pe- 
dibus bacillare. Echar traspieses, Usar de ardides Ó tretas 
para engañar. Supplantare. 

Traspilastra. f. arg. v. Contrapilastra. 

Traspillarse. v. r. Enflaquecerse , debilitarse demasiado 
por larga falta de alimento. Emaciari, tenuari, exiicca- 
ri ; pre macie languescere. 

Traspintar, v, a. Reconocer por las pintas las cartas, 
descubriendo otra distinta de la que parecia. Chartam 
signo conjectare , et tandem aliam apparere, 

Traspintarse. 9. r. met. Salir una cosa al contrario de 
como se esperaba, Rei eventum vel signa fallere. 

_Traspirable. adj. Lo que puede traspirár. Qued tran;- 
girare potest. 

Traspiracion. f. med. Espulsion insensible de los hu- 
morcs del cuerpo por sus partes porosas. Tramspiratio, 
interspiratio, 

Traspirar. v. a. Recibir aire 6 abrir por donde pueda 
entrar. Interipiro, transpiro, as. || Espeler, evaporar los 
humores por los poros del cuerpo. Us. como r. 1d, 

Trasplantar, v. a. Mudar las plantas tiernas desde el 

Sessss 2 
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semillero ó almáciga 4 otra parte adonde prevalezcan, 
Planto, as; plantas transferre. Estacion propia para tras. 
plantar. Plantatio. El castaño no quiere ser trasplantado. 
Castanca hospitari nescit. ; 

Trasplante. m. Mudanza de las plantas tiernas de una 
tierra en. otra. Plantatio, transiatio; iterata radicaba 
plante satio. 

'Trasponedor, ra. m. f. El que traspone. Transponens, 
fransmutans , fis. 

Trasponer, ». a. Mudar una cosa de un lugar á otro. 
Transmuto, as, tranifero , ers, transpono, is, || Ocultar, 
esconder alguna cosa con maña y prestcza. Aliquid astu 
eccultare , substrahere. || Volver, .ocar hácia algun cami- 
no perdiéndose de vista. E conspectu viam declinando 
aufugere. || v. Trasplantar. 

Trasponerse. v. r. Quedarse uno algo dormido. Obdor- 
misco, is, somno leviter corripi. | Ocultarse el sol y otros 
astros 4 nuestro horizonte. Oceido , ¡s. || Huirse algana cosa 
de la vista, Dilabi,ex oculis se subducere, subitrahere ; à 
—— evolare, abire. 

rasportable. adj. Lo que se puede trasportar. Vecta- 
bilis, le, is. 

Trasportacion, f. v. Trasporte. 

Trasportado, da. p. p. de Trasportar. Conducido,lleva- 
do de una parte 4 otra. Mutatus, transportatus, transuec: 
tus, transmissus, asportatus, trajectus, a, um. | Acar- 
reado. Transvectus, importatus. || Conducido , traido de 
fuera. Invectitiur , a, um. |] Llevado , sacado fuera. Ex 
tatu. || adj. Fuera de sí, como loco. znimi impoteni ; sui 
fion compos ; violentiori animi perturbatione commotti. 
de alegría, Exstultans, exultans, tis...al Africa. Im 
Africam trajectus. — de cólera. Ira percitus, accensut. —. 
de furor. Furore actus. Estar trasportado de la ira. [ra- 
eundia inflamari , incendi, ardére , efferri, effervescere. 

Trasportamiento. m. v. Trasportacion. || Perturbacion, 
enagenamiento que impide el uso libre de las acciones. 
Mentis perturbatio , abalienatio , abrtractio , excessus. 

Trasportar. v. a. Pasar, conducir, acarrear, llevar de 
una parte 4 otra. Vecto, tramsporto, asporto, as, trans= 
fero, ers. || Llevar, conducir, sacar fuera, Exporto, as.) 
Mudar la clave para cantar Ó tocar por punto mas alto ó 
mas bajo. Clavem transmutare.—el nido. Llevarle á otra 
parte. Nidum migrare. — por mar 6 rio, Tram:porto, as, 
trajicio, is. Lo que se ha de exportar Ó acarrear. Expor- 
tandus, a , um. Lo que se trasporta ó acarrea. Importati- 
fius, a, um. Ser trasportado, ponerse fuera de sí en bue- 
na y mala parte. liqua re efferri. de alguna pasion, 
Transoersum agi, Ser trasportado de furor, lleno de fu- 
ria, Perfuro, i1, — de pe: de alegría. Triumpho, as.— 
de cualquiera pasion. Transversum agi. 

Trasportarse. v. r. Enagenarse , perturbarse la razon, el 
sentido. Abalienari, abitrahi ; seniu , mente destitui ; ex- 
fra se ferri. 

Trasporte. m. Conduccion, acarreo, la accion de tras. 
portar. Vellatura, exagoga, e; exagoge, es, deductio, 
conductio , tranivectio, trajectio, asportatio, exportatio, 
deportatio , transportatio, evectus, invectus, us. | La ac- 
cion de conducir, sacar, llevar fuera. Exportatio. | m. La 
embarcacion destinada para llevar víveres á otra cosa de 
una parte 4 otra. Vectoria navis. — por acarreo. Evectio, 
transvectio ; evectus, invectis , us. — por mar 6 rio. Tra- 
jectio, trajectur , us. — que sigue con víveres á una escua- 
dra. Annotina navis. 

Trasportin. m. Colchon pequeño y de lana delicada. 
Brevis culcitra exilior. 

Trasposicion. f. gram. Hipérbaton, inversion del orden 
de las palabras. Hiperbaton, i; tranrgressio, verborum 
frajectio , transpositio. 

Traspuesta. f. Fuga, ocultacion de uno para librarse de 
un peligro. Fuga, «e; oecultatio.|| Rincon , recodo en que 
uno puede ocultarse. Tramsposita latebra. || La accion y 

, efecto de trasponer ó trasponerse. Transpositio, tranila- 
fio, ex oculis subductio , evassio. 

Trasquilador. m. El que trasquila. Tonsor. 

Trasquiradura f. La accion y efecto de trasquilar. Tomsio, 

Trasquilar. v. a. Cortar el pelo á trechos. Tondro, af- 
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tondro, detondeo , es. | Menoscabar , disminuir alguna cra, 
Reseco, as, tondeo, es... antes. Pretondeo, es. 
dedor. Intendeo, es. 4 menudo. Detonso, as 
ces. Circum comam tondére. 

Trasquilimocho, cba. adj. Trasquilado á raiz, On, 
mutilus , radicitis tonsus. 

Trasquilon. m. El corte de la tijera en que se ui y 
una vez una porcion de pelo. Resesta come gari à in. 
quilones. mod. adv. Inordinaté, inconcinnd. 

Traste. m. Cada division: del mástil de algunos ing, 
mentos de cuerdas para distinguir los puntos del di. 
son. Deffinita in cithare jugo intervalla. Dar al traste ca 
alguna cosa. Destruirla. Rem disturbare, vertere, ¡alo 
tere. Ir fuera de trastes. Obrar sin concierto. Jrixij, 
frepoiteré agere. 

Trasteado. m. El conjunto de trastes de un initrims- 
to. Deffinitorum in cithare jugo imtervallorum serio. 

Trastear. v. a. Poner , echar los trastes 4 una visi i 
otro instrumento semejante. In£ervalla ad tonos in iiu. 
re jugo discernendos notare, definire, | Revolver, o 
near, mudar los trastos. .Serufa movére , cemmrín, s. 
vere. | Pisar bien las cuerdas de los instrumentos à vs 
tes. Fides per intervalla apt? premere. met. Disi «t 
travesura sobre alguna especie. Mente , ingenia sahtión 
ludere. 

Trastejador. m. El que trasteja, Scandalariu, i; tx 
forum sartor. 

Trastejadura. m. v. Trastejo. 

Trastejar. v. a. Reparar, componer los tejados 77i 
sarcire. 

Trastejo. m. La obra de trastejar. Tectorum iiv: 
met. El movimiento continuado sin orden ni tota 
Continuus motus inordinatus. 

Trastera. f. Pieza para guardar trastos initia fo 
rum repositorium. 

Trastería. f. Muchedumbre, monton de trastos. fe» 
forum cumulus, congeries. met. Accion ridicula y poo 
juiciosa. Vesanum, insaniens factum. 

Trasterminar. v. a. Pasar de un término jurisdiccional 
á otro , ó salir del que está señalado, Terminum transgredi 

Trastesado, da. adj. Endurecido , tieso. Solido! , 4, vt 

Trastienda. f. La pieza ó habitacion que esti deris d 
la tienda. Postica taberna, apotheca ; interi, Ld 
efficina. | Cautela, sagacidad para el gobierno de las ci 
propias. Cautela ; calliditas , pruden: observatió. 

Trasto. m. Cualquiera de los utensilios que sirren $4 
adorno de las casas. Uteniilia , ium. | fam. La porem? 
útil, Homuncio , omis, inutilis homo. | pl. Las aros de 


ml te 
d Qu. 


- uso. Ad uium arma, Trastos viejos. Scruta, erum; 6^ 


ta, fracta, obsoleta utensilia. Lo perteneciente à v5? 
y ropas viejas. Serutaritus , a, um. : 
Trastornable. adj. Lo que puede trastornarsc Ól + 
facilmente se inclina. Vertibilis, le, ir. 
Trastornador, ra. m, f. El que trastorna en loft 
moral. Perversor, inversor. 
Trastornadura, f. y Trastornamiento. m. v. Tn? 
Trastornar. v. a. Volver alguna cosa lo de abap 1? 
6 de un lado 4 otro. Deturbo, as, everto, ribi 
to, ij. | Invertir el orden regular de alguna cos. eh 
as , confundo , it. el ánimo ó dictamen de algueo. Y " 
cerle con persuasiones, Alicujus animum persatet 5 
tere. el orden de la naturaleza. Nature erdinm 7 
cendere. los vapores ú otro accidente el sentido. 4 ** 
te, vel sensu deduci, perturbari. — las costumbres : 
patria. Patrie morer subvertere. Trastornarlo 1000 e 
riba, de alto $ bajo. Ab ¡mo rumma enertere. 
Trastorno. m. La accion y etecto de trasiortar, Prin 
sio, inversio, conversio. ter d 
Trastrabado, da. adj. Se dice del caballo que 0% 
pie derecho y la mano izquierda blancos, 9 al cost 
Alternis pedibus albus equus. 
Trastras. v. Tras, tras. sje de 
: Trastrocamiento. m. Mudanza del estado orden 
as cosas. Ordinis inversio , prepostera mutatio. 
Trastrocar. v. a, bd rim , estado Ú ordea de» 
cosas. Ordinem invertere , praposter? muta: 
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Trastrueco 6 Trastrueque. m. v. Trasttocamiento. 

Trastumbar. v. 4. Dejar caer Ó echar á rodar alguna 
cosa. Everto, dejicio, i1. 

Trasudadamente. ado. med. Con. trasudores y fatigas. 
Anxi?, afflicto animo. 

Trasudar. v. a. Resudar, echar de sí un sudor leve. 
Resudo, as ; corpus sudore madére. : 

Trasudor. m. Sudor tenue y leve. Levis, tenuis sudor. 

Trasuntar. ». a. Coplar, trasladar algun escrito. Trans- 
eribo , is. Compendiar, epilogar. Brevio , as, in compen- 
dium cogere , redigere. . ) 

Trasuntivamente. ado. mod. En copia, traslado Ó tra- 
sunto, en compendio. Summatim. 

Trasunto, m. Copia, traslado. Transcriptum, exemplum, 
i; exemplar , aris. || met. Figura, representacion, imagen 
de alguna cosa. Exemplar , arit , imago, inis. ] 

Trasustanciacion. f. Mudanza total de una sustancia en 
otra. Transubstantatio. 

Trasustancial. adj. Lo que se convierte de una sustan- 
cia en otra. Transubstantialis, le, is. 

Trasvenarse. v. r. Estravasarse, salir la sangre de los 
vasos cn que está, Extra venas sanguinem cffandi. 

Trasverberacion. f. La accion de herir pasando de par- 
te á parte. Transfixio, transoerberatio, pe 

Trasverberar. », a. Traspasar, atravesar, pasar hiricn- 
do de parte á parte. Tramsverbero, as, transfigo, is, 

Trasversal. adj. Atravesado, puesto al través. Trans 
versarius, traniversus , obliquus, a, um. || Se aplica al que 
no es pariente por línea recta. Zranzversa , obliqua linea 
descendens, . 

Trasverso, sa. adj. Lo que está torcido 6 al través. 
Transo+rsus, obliquus , transuersarius, a , um. 

Trasverter. v. 1. Rebosarse el licor, salirse por los bor- 
des del vaso. Exubero, exundo, a1. . 

Trasvinarse. ». r. Rezumarse, salirse el vino poco á 
poco de las vasijas. Vinum exundare , diffluere. . 

Trasvolar. v. m. Pasar volando de una parte á ot 
Tranivolo, as. 2 

Tratable. adj. Apacible , suave, humano. Tractabilis, 
affabilis, facilis, le, is. | Manejable, que se puede tocar 
ó manejar. Tractabilis, le, ii. Muy tratable. Pertracta- 
bilis, le, is. e 

Y Tratadista. adj. Se aplica al que escribe tratados sueltos 
sobre una materia particular. Us. como sust. De re qua- 
jam dissertator. 

Tratado. m. Ajuste, convenio, pacto. Pactum, conven» 
tum, i; fadus , eris , compositio, pactio. || Escrito, discur- 
so, obra literaria. Disputatio, tractatio , conscriptio ; trac 
tatur, us.—de paz. Pacificatio. Los capítulos 6 artícu- 
los de un tratado. Pacta, conventa, orum; pactionis cd- 
pita. : 
Tratádor, ra. m. f. El que trata algun negocio Ó mate- 
ria. Rem tractans , agens. 

Tratamiento, m. La accion ó modo de tratar alguna 
persona 6 cosa, Tractatio ; agendi ratio, modus. || El titu- 
lo de cortesía que se da $ las personas. Tractatio ; quema 

iam colendi, accipiendi modus , ratio; honoris titulus. 
Dar tratamiento $ alguno. Honrarle con la cortesía que 
corresponde á su empleo. Quempiam honorificd habére; 
titulir dignitati debitis eum tractare. Macer buen ó mal 
tratamiento 4 alguno. Quempiam comiter , humaniter , li- 
beraliter , aus acerbé , maid, parum kumaniter adhibére, 
accipere. ! 

Tratante. m. Comerciante, el que compra y vende. Ne« 
gotiator , mercator, — en accite. Olearius , ii. 

Tratar. 7. a. Manejar alguna cosa, traerla entre manos. 
Tracto, pertracto, as, ago, is. | Escribir, comentar, dis- 
currir, disputar. Tracto, as, de aliqua re disserere, | Co- 
municar , tener amistad y trato con otro. Conversor, arit, 
ago, ir. || Hablar, razonar, conversar. Communico , dispu- 
to. as, consulo, ir, confero , ers. || Maquinar. Incepto, as. 
|| Comerciar en géneros. Negotior, aris ; mercaturam exer. 
cre. | Manejar, dispouer algun negocio. Tracto, curo, as, 
compono, ¡5.4 alguno bien ó mal, Ben? aut mal? ali 

ue rn habére, tractare , accipere , excipere. à alguno con 
todo rigor. Jure summo cum aliquo agere. —algo ó de 
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algo con alguno. Quidpiam cum aliquo exigere , de re qua- 
piam cum asique, vel apud. aliquem agere , aliquem de re 
aliqua consulere. — á los soldad: s con menos rigor, con 
disciplina menos severa. Laxiori imperio milites habére. 
$ uno muy mal. Pessimé de aliquo consulere. . 4 solas una 
cosa. Intra parietes disceptare.._ boca á boca, cara á cara. 
Cominis agere. COMO amigo. Amicum agere... con cor- 
tesia. Liberaliter tractare. con dureza, con aspereza, 
Acerbiús tractare, LL con mas orden. Distributiñs -trac- 
fare. — cortesmente á uno. Áliguem comiter babére , hu- 
maniter accipere. — familiarmente. Conruesco, ir, alique 
intim? uti. ligeramente una cosa. Rem breviter attin- 
gere, perstringere. mal de palabra, Conviciis onerare... 
pleitos. Manejarlos. Causas versare. — seca y esterilmente 
los asuntos abundantes. Satura jejun? dicere. una mate- 
ria Ó asunto dificil. In loco difficili versari._ verdad. Ve- 
racem esse. Mc ba tratado de ladron. Me latronem appel- 
lavit. Tratan, se previenen á poner fuego á las casas. Ure. 
re-tecta comparant, Tratar $ uno 4 baqueta, tratarle mal, 
Mali aliquem accipere. 

Tratarse. ». r. Comunicarse, tener amistad. Mutua 
familiaritate agere, — bien. Cuidarse mucho, regalarse. 
Corpus, etatem suam , pelliculam , cutem curare. ... bien. 
Tener buena mesa. Rect? vivere. — con demasiada vani- 
dad y gasto. Sumptuosids se jactare. Hemos sido muy 
bien tratados. Nobiscum greclar? actum. est, Como se 
habia tratado, acordado en casa. Ut domi compositum fue- 
rat. Se trata, se piensa, se delibera. Vertitur. Se trata de 
saber si... Vertitur utrum. Se trata de tu utilidad. Tua 
res agitur. Se trata de la vida y fama. De capite ac fama 
agitur, Ser bien tratado de alguno. Ben? alicui este. 

Trato. m. Comercio, tráfico, mercado, negociacion de 
géneros. Mercatura , e; commercium , ii; nundinatio , ne- 
gotiatio, | Comercio, amistad. Conruetudo , init, familia- 


.fitat j usus, us. — de cuerda. Castigo que se egecuta atan- 


do las manos al reo por detrás, y colgíndole por ellas de 
una cuerda que pasa por una garrucha, con la cual le le» 
vantan en alto, y le dejan caer de golpe sia que ilegue al 
suelo. Suspendium, ii; suspensio.—doble, Animo de enga- 
fiar. Fallacia, e, dolus, i, — deshonesto, ilicito, torpe, 
con malas mugeres. Torws, i ; scortatus us; canina nuptis. 
Hombre de bajos tratos. Obsoletus homo. Muger de mal 
trato. Meretrix, icis, prostituta, impudica femina. Dar 6 
uno buen ó mal trato. Ben? aut malé quempiam accipere, 
excipere , tractare. 

Traversa, f. Cuerda que baja de lo alto del mástil del 
navío al pie del que tiene 4 su lado, Transversus funis. 

Través. m. Inclinación de una cosa 4 uno de los dos 
lados. Transversum, i. || met. Desgracia, suceso infeliz, 
Adversa fortuna; transoersus casus. || fort. v. Flanco. Al 
través ó de través. mod. adv. De medio lado, de travesia. 
Transoersd, transotrsé, transoersim, ex transoerso, de 
transorrso, in transversumn, per transoersum , torvà , tor- 
va, torvüm. Dar al través la nave. Tropezar por el cos- 
tado. Navigium tranrveriüm ferri. Dar al través con al- 
guna cosa. Destruirla. Dilapidare, dissipare , perdere, 
evertere, Mirar al través, torcer la vista. Obligue , limis 
eculis intueri. 

Travesaño. m. Madero que atraviesa de una parte í 
otra. Transoersum, transuersarium lignum. || Almohada 
larga que ocupa toda la cabecera de la cama. Extenium, 
longum cervical. 

Travesar, v. a. v. Atravesar. 

Travesear. v. n. Andar inquieto y revoltoso. Jrreguieté 
agere ; debacchari , nugari , ludificari. | met. Discurrir con 
variedad y viveza. Mente , vel verbis ludere. || Vivir des- 
honesta y desenvueltamente. Improb? inhonestéque vivere, 

Travesero , ra. adj. Lo que sc pone al través. Trans- 
perius, tranioersarius, a, um. 

Travesero. m. Almohada que atraviesa todo el largo de 
la cama. Transversum cervical longum. 

Travesia. f. La distancia de un parage $ otro mirado de 
través. Transversum iter. || La distancia que hay de un lu- 
gar 5 otro , aunque sea via recta. Itineris intervalli longin- 
quitas. || Lo que se halla situado y puesto al través. Tranz- 
versum, iy transoersus modus. | El viento que da 4 la em- 
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barcacion por los costados. Transversus ventur. 

Travesío, ía. adj. Se aplica 4 los vientos trasversales ú 
colaterales. Transoersus, obliquut, a, um; lateralis, le, 
is. ||Se aplica al ganado que sin ir á invernadero sale de 
los términos del pueblo donde mora. Tranimeans grex. 

Travesío. sm. El sitio por donde se atraviesa. Tranii- 
Sorius locur. 

Trasvestido, da. adj. v. Disfrazado. 

Travesura. f. Accion culpable, digna de castigo. Im. 
moderata, impudeni licentia; improbum, petulans f xci- 
sus. || met. Viveza, sutileza de ingenio. Mentis solertia, 
acumen, ludificatio. 

Traviesa. f. Lo que se juega ademas de la polla, ó ta 
apuesta que hace el que no juega. Interposita in ludo spon- 
sio. Viga de traviesa. Temo, onis, 

Travieso, sa. ad;. Atravesado, lo que está al través. 
Traniverius , traniversaríus, a, um. || v. Sagaz. |[nquieto, 


revoltoso, Jrrequietus, inquietus, turbulentus, a, um.)- 


Distraido en vicios deshonestos. Libídinosus, a, um ; 50» 
lutis pravisque moribus. 

Trayecta. f. Ciudad del reino de Nápoles. Trajec- 
tum, i. 

Trayente. p. a. de Traer. El que trae. Gerens, condu- 
ceni, bis, — 

Traza. f. Aire, fisonomía , figura, presencia. Filum , i; 
facies, species, ei. | Medio, modo, arbitrio, invencion.: 
Forma, e ; modus, consilium, ii, ratio, excogitatio; spe- 
cies, ei. || Diseño, primera planta que da el artífice para 
la fábrica de una obra. .Architresatio, arquitectio; optrir 
lineamenta , adumbratio. Adiabólica. Ulysseum commen- 
fum. Buena traza, buena presencia, fisonomía de un 
hombre de bien ó bien nacido. Liberalis forma, facies, 
species, Siervo de buena traza, bien parecido. Decens 
servus. Hallar ó dar traza para hacer alguna cosa. Viam 
aut rationem ad aliquid faciendum excogitare, invenire, 

Trazado, da. p. p. de Trazar. Bien 6 mal trazado. El 
sugeto de buena Ó mala disposicion de cuerpo. Forma 
elegans, prestans, aut inelegans, 

razador, ra. m. f. El que traza Ó idea alguna obra. 
Descriptor , delineator , designator , adumbrator. 

Trazar. 9. a. Delinear, proponer la idea Ó traza de al- 
guna obra. Delineo, as, operi speciem informare, desig- 
mare ; prima lineamenta. exarare, ducere ; diagraphicam 
operis imaginem instituere. || Delinear la materia de una 
obra. Materiam delineare. || met. Discurrir, disponer los 
medios para el logro de alguna cosa. Machinor , meditor, 
ari; , molior , iris. El que traza, dispone, ordena de ante- 
mano. Preseminan;, tis, 

Trazo. m. Rasgo de pluma. Calami tractus. | La deli- 
neacion con que se forma el diseño de cualquier coss. Dez- 
criptio , delineatio , adumbratio. || pint. El plicgue del ro- 
page. Vestium in pictura ruge.|| Linea. Ductus, us. 

razumarse. v. r. v. Rezumarse. 
TRE 

Treballa. f. Salsa blanca de almendras, ajos, pan, 
huevos, especias, agraz, azucar y canela. Aibum salsa= 
mentum. 

Trébedes. f. pl. Instrumento de cocina muy conocido, 
Chytropoda, e; chytropodium, ii; chytropus, odis; tri- 

es, edis. 

Trebejo. m. Cualquier trasto ó utensilio que sirve para 
alguna cosa. Instrumentum. | Juguete, trasto para diver- 
sion. Oblectationis, ludi instrumentum. || Cada pieza de 
las del ajedrez. Abaculus, latrunculu: , i. 

Trebeliánica, adj. v. Cuarta trebeliinica. 

Trebol. sm, Planta que hecha las ojas de tres en tres. Tri. 
folium, triphillum , i ; balaris, is; oxis, yor. 

Trebula. f. Ciudad de los sabinos. Trebula, «. Lo que 
le pertenece. Trebulanus , a, um. 

Trece. adj. n. card. El número compuesto de una dece- 
na y tres unidades, Terdeni, tredeni,  , a; tredecim, in- 
decl. | v. Décimotercio, Trece veces. Tredecies, terdecies. 
Estar en sus trece. Mantenerse con pertinacia en su modo 
de pensar. Durs cervicis esse; in sententia persistere. 

Trece. m. La cifra que representa este número. Decimum 
tertium numerum exprimens. character, | Cada uno de los 
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elegidos para cualquier cosa cuando son trece, Tridem. 
vir, iri. , 

Trecemesino , na. adj. Lo que es de trece mes T,. 
decim meniibur natus. 

Trecenario. m. El número de trece dias continoo à. 
dicados $ un mismo objeto. Tredecim continuati din; 

Trecenato” y Trecenazgo. m. El oficio Ó dignidad à 
trece. Tredecimviri dignitas, 

Trecene, f. Ciudad del Peloponeso. Trezena , e; T4. 
zen , enis, || Otra en Mesenia y otra en el Asia menor. ji 

Trecenio, nia. adj. Lo perteneciente á la ciudad de To, 
cene. Zrazeniur, a, um. 

Treceno , na. adj. num. ord. Lo que acabala el zin 
de trece. Decimustertius, tredecimus, a, um. 

Trecentésimo , ma. adj. Trescientos en orden. Tuas. 
besimus, a, um. 

Trecentésimo , ma. adj. Lo que acabala el núme à 
treinta. Trecesimus, a, um. 

Trecientos, tas. adj v. Trescientos, 

Trechel. m. Rubion, casta de trigo rubio. Ju/fuzs 
triticum, 

Trecho. m. Espacio, distancia de lugar ó tiempo. lt». 
vallum , i ; tra:tus, us. El trecho entre viga y riae el 
lagunar. Lacus, us. A trechos. mod. adv. Con intei 
de lugar ó tiempo. Per intervalla, De trecho en t 
mod, adv. De lugar 4lugar, de tiempo 4 tempo fe 
intervalla, 

Trefe. adj. Ligero, delgado, flojo, que se esc, 
dobla y encoge con facilidad. Spengierur, a, wn; hi, 
ve, is || Falso, falto de ley. Adulterinus, 4, um 

Tregua. f. Suspension de armas, cesacion de hole 
des por tiempo determinado. Inducie, arum; ¡pora 
paz; bellicum justitiumn, || met. Descanso de la ocación 
y trabajo. Inducie, arum ; vacatio. Durante las tris 
Per inducias, per induciarum dies. Dar trcgon. op 
derse por algun tiempo lo que mortifica. Íntermiter. 
Hacer treguas. Inducias facere, pacisci, Eti en tregua. 
Inducias agitare. Romper las treguas. [nduciar dirimer, 
4olvcre , tollere, -: 

Treinta. adj. mum. ord. Triceni, terdeni, «, 2, frt 
fa. indecl. Treinta y ocho, Duodequadrattsi, 4,5. 1 
dequadraginta, indecl. Treinta y nueve. Ündtpadtis 
fa. indecl, Treinta veces, Tricies, tricmtiti, brit 
Treinta y ocho veces. Duodeguadragies. Treinta y eve 
veces. Ündegquadragies. Treinta en ordenó de treinta 
treinta. Triceni, e, a. Los treinta dias que corrian de 
la publicacion de la guerra hasta la sa'ida de las 11995 
Justi dii, El número de treinta. Tricenarius nummi 

Treintanario. m. El número de treinta diis dingósi 
un mismo objeto. Triceni dies. a 

Treintanal adj. Lo que es de ó tiens treinta años I 
cesimus, a, um. . 

Treinteno, na. adj. v. Trigésimo. e 
Treja. f. En el juego de trucos el modo de t! 
bola propia por cualquiera de los recodos para bxc Y 
lance. Globuli per angulorum repercusionem dirti, 14 

tatio, 

Tremadal. m. v. Tremedal. -. 

Tremebundo , da, adj Espantable , horrible, di 
temerse. Tremebundus, a, um. ! 

Tremedal. m. Sitio cenaguso que se retiembla le 
loctit movilit , tremens. ; 

Tremendo, da. adj. Terrible, formidable, qut 9? 
miedo. Tremendus , horrendus , formidandus. IM 
y escesivo en su linea. Valde ingens, immani, v^. n 

Trementina, f. Fluido que se estrae del pino y 01% 
boles. Therebintina resina. -— 

Tremes ó Tremesino, na. adj. Lo que es de, ó tiat 
— Trimestris, tre, is. 

remielga. f. v. Torpedo. 

Trudi, a ida x oro entre los romanos q^ 
lia cl tercio de un sueldo ó de un castellano. Tremi/?/^ 

Tremó. m. Adorno 4 modo de qa T. "n ' 
espejos que estan fijos en la pared. Specuit ir4- 

M remolar. 9. 8. indidem pendones ó .. 
jante , batiéndolos en el aire; vibrar, blandear col 
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miento acelerado. Us. como r. Corusro, as , vexilla agi- 
fare, concutere, commovére. || met. Moverse , esparcirse 
por el aire alguna cos1. Vento agitari , commoveri. 

Trem-lina. /. Movimiento ruidoso del aire. Tempestas; 
aris commotio || met. Bulla, confusion de personas que 
gritan y enredan. Tumultus, us ; hominum commotio , agi- 
fatio. 

Trémulamente. ado mod. Con temblor. Cum tremore. 

Tremulante, Tremulento, ta y Trémulo, la. adj. Lo que 
tiembla. Tremu us , contremulur , a, um. || Palpitante , que 
tiene movimiento trémulo. Tremulus ; micans , tis. 

Tren m. Ostentacion, pompa de una pe:sona Ó Casa. 
Muinificentia, e ; magnifi.us apparatui , commitatus. || 
Aparato, prevencion para aiguna espedicion Ó viage. Ap- 
feratur, ut. — de artillería. Bellicus tormentorum. ini- 
£ructut. 

T rena, f. Especie de banda de la gente de guerra. Bal- 
theus , i. j| La plata quemada. Concrematum argentum. 

Trenado, da. adj. Formado en redecilla , enrejado ó 
trenza. Reticulatus, a, um. 

Trenca. f. Cada uno de los palos atravesados en la col. 
mena. Canna, « ; tignum , i. s 

Trencellin, em. v. Trencillo. 


Trencillar. v». a. Guarnecer con trencilla. Teniolis, 


ornare, 

Trencillo. m. v. Trencilla.]El cintillo de plata á oro con 
que se adornan los sombreros. Tenia, fasciola, €, cinto- 
rium , ii. 

Treno. m. Lamentacion, canto fünebre. TArenus, i. 

Trenque. m. Reparo, defensa, mural, parapeto para 
cortar y hacer mudar la co:riente de un rio, Cataracta, €, 

Jlusii obex., 

Trento. f. Ciudad de Italia. Tridentum, i. Lo que le 
pertenece. Tridentinus, à , um. 

Trenza. f. Enlace , union de ramales entretejidos. De- 
cussata tenía, fascia, vitta. — de pelo, Crinjum modus; 
decussatim inter se impleai crin-s. 

Trenzadera. f. v. Tranzadera. jj La cinta de hilo, Ex 
filo fascia , tenia, vitta. 

Trenzade. m. Ei tocado en trenza. Comarum tenis de- 
cussatim imp'exarum ornatus A! tienzado. mod, ado. Al 
descuido, al perdido , sin cuidado. Sine cura. Echar al= 
go al trenzado , al olvido. Oblivion: aiiguid mandare. 

Trenzar. t, a. Hacer trenzas. 7 «aii; ornare , componere, 
comere. Aliquid decusgatim imp li. are. 

Treo. m. náut. Vela cuadrada que se arma solamente 
en el mal temporal. Quadi atum ve hum. 

Trepa. /. El acto y efecto de trepar, de subir. Ascensio, 
seansio. | Guarni.ion que va dando vueltas por la orilla 
del vestido. Vestis ore circumpositus ornatus. j Treta, en- 

año. Versutia ; calliditas; astus , us. 

Trepado, da. adj. Fornido, robusto; dicese de los 
animales. Toroiur , robustus, à , um. 

Trepado. m. v. Trepa por la guarnición &c. 

Trepador, ra. m. f. El que trepa. Petaurista, € ; fa- 
mambulus, i; scandens , tii. || m. El sitio o lugar por 
donde se trepa. $-ansoritim , ii, 1aniie, ir. 

Trepanar. v. a. cir, Horadar con el trépano el ca.co de 
la cabeza Cranium trepano terebrare, 

Trépano. m. rir. Instrumento que sirve para boradar la 
cabeza. Trepanum, abatistum , ij trepane, es, anatressis, 
is 5 chirurgica terebra. 

Trepar. » n Subir gateando. Adrepo, repo, perrepo , is; 
reptando scandere. | Subir las plantas enredindose co algu- 
na parte $camdo, is J| a. Agujercar, horadar, taladrar. 
Terebro, as. || Gusrnecer con el adorno llamado trepa. Ves- 
tisoram sinuoso o natu cIrcumaucere. 

Trepida.ion. m. ustr, Balance aparente y casi insensible 
que los antiguos astróc: mos atcibuian al firmamento se: 
tentrional ú mediodia. Trepidation:s metu, 

Trepidante. adj poet. Palpitante. Micans, tis. 

Trépido, da. adj. v. T:émulo. 

Tres adj. num card. Número compuesto de dos y uno, 
Tres et tria, trium ; ternur, trinus, a, um. || Tercero. 
Tertius, a, um. T esen orden. T rmi trini, e. a, Por- 
teneciente á tres. Zernus , trinus , a, un. Ares mil, Tria 


TRE 1C63. 


millia. Tres veces. Ter. Tres veces tres, Ter tornos, ter 
terni. Tres mil veces. Ter miliies. Tres veces tanto. Trio 
plus, ter tantus , a, um; tria tanta, Tres veces tanto 
mas que aquello me han dado. Ejus triplum ,ter tantum 
atque ¡ilus mihi datum cit. Tres veces mayor. Triple ma- 
jor. Ter tanto amp'ior. De tres modos ó maneras. Tiipii- 
ciber, trifariam , triplici modo. De tres en tres dias, cada 
tercer dia. Tertio quoque die. A cada tres palabras. Tertio 
quoque verbo. En tres partes, trozos ó divisiones. Tripar- 
titó , trifariam. Por dos y tres veces. Iterum ac tertio, El 
espacio de tres dias. Triduum, ui. Tres dias enteros. Trio 
duum univerium. Lo que dura tres dias. Trituanus, a, 
wn. Lo que tiene tres años. Triennium , ij. La edad de tres 
años. Trimatus, tus. El espa.io de tres meses. Trimestre 
spatium. Lo que tiene tres años. Trimus, à , um. El espa- 
cio de tres años. Triennium Vii. La edad de tres años. Trio 
matu: , us. Lo que tiene tres cabezas. Triceps, cipitis. mu 
tres pies. Tripes, edis. — tres. cuernos. Tricornis, ne , is. 
e tres. Esquinas. Triongulus , trigonus, a, um, triangu- 
laris, re , is. Lo que es de tres pies de largo. Tripeda. is, 
le, is. Lo que es de tres libras, Trilibris, bre, is. Lo que 
es de tres puntas. Trifidus, trisulius , a, um. Lo que da 
tres frutos al año, Zrifer, a. um. Dividido cn tres partes. 
Trifidus á tripartitus (a, um, Las tres partes o tres cuar- 
tos de un dia. Diei dodrans. Losa de tres al cuarto. Vilis 
fri tii ves, Andar á trcs menos cuartillo. Tener escasez. Ine 
pia vexari. || Keñir. Contentiosé ugere , rixari, 

Tres, m. La citra Ó caracter que representa este número. 


| Tertium numerum exprimens nota.|| El naipe que tiene tres 


s:naies. Tribus notis distincta charta. || Cualquier moneda 
que sirve de juguete 4 los niños. Nummus. ¡| 5e llamaba en 
lo antiguo al regidor de un pueblo en donde habia tres. 
Triumvir , iri, 

Tres veces, mod. ado. Muy ; se usa para esplicar el gra- 
do superlativo. Ter. 

Ai trerbolillo, mod. ad». Se dize de la colocacion de ár- 
boles en orden triangular como cesta figura, 


de modo que cada tres formen un triángulo por todas par- 
tes en un cuadro de cinco árboles por todos sus lados y por 
el centro. /n quin.umcem. 

Trescientos, tas. a4j. num. que se produce de ciento 
por tres. lreceni , trecenteni, tr enti , tricenteni, fercen- 
ti, tercenteni, e, az tercentum. indeclo Trescientos mil. 
Trecenta millia. El año de trescientos. Drecentesimus an- 
nus Trescientas veces, T recentes, tercenties. 

Tresdobiar. v. a. v. Triplicar. 

Tresdoble. in. Tres veces tanto como es el simple. Tri- 
plz, is. 

Tresillo. m. Juego de naipes entre tres. Chartarum lu- 
dui ita dictus. 

Tresmesino, na. adj. v. Tremesino, 

Tresna!. m. Conjunto de hazes ea forma triangular para 
que despidan el agua. M, jum fasces. triangulari forma 
compositi, 

Trestanto. m.v. Tríplice. [| ado. mod. Tres veces tanto, 
Triplicató. 

Treta, /. Maula, astucia, engaño, falacia de palabras. 
Strophs, e, " ,es || NXstucia, engaño para conseguir 
algun intento. Versutia e; calliditas ; astur, us. || eser. 
La accion ó lance en que uno de los batalladores engaña 
al contrario para su detensa propia, Ó para ofenderle. Pru- 
dens callidaque in adversarium petitio, 

Tréveris. f. Ciudad arzobispal de Alemania, Augusta 
Trevirorum. Ciudid de la Gaia Bé gica Lrevor, iri, Tre» 
viri. orum. Perteneciente á Dréveris. Trevericus, a , wn, 
trevereniis y 46, 45. 
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Trevi. f. Ciudad de la Umbria. Trebia, «. Lo que le 
pertenece. Trebianus , a, um. 

Treviso. f. Ciudad de Venecia. Tarvisium, ii, Lo que le 
pertenece. Tarvisanus , cm , tarvijinus , a, um. 


Tria. f. La frecuente entrada y salida de las abejas en la 
colmena muy poblada. Frequens apum in 'alvearium ¡n= 
troitus et exitus. ” 

Triaca. f. Medicina contra todo veneno. Theriaca, e; 
theriace , es ; theriacum antidotum , echion, ii, 

Triacal. adj. Lo que es de triaca Ó tiene sus propieda- 
des. Theriacus, à , um. 

Triangular. adj, Loque forma tres ángulos. Triangulus, 
friquetrus, trigonus, frigonicus , a, um; triangularis, 
trigonalis , le, is. : 

Triangularmente. ado. mod. En figura triangular. Im 
frianguli formam , modum. 

Triángulo, la. adj. v. Triangular. . 

Triángulo. m. Figura geométrica de tres ángulos. Tri- 


quetra, a; trigonum , trigonium , triguetrum, triangulus, 


triangulum , i. — acutángulo. El que tiene los tres íngu- 
los agudos. Acutangulus triangulus. — ambligonio. v. 
Obtusángulo..._. austral, Constelacion celeste cerca del po- 
lo antártico. Australis triangulus. boreal. Una de las 22 
constelaciones celestes boreales. Borealis triangulus.— cua- 
drantal. El triángulo esférico, del cual alguno ó algunos de 
sus lados es cuadrante. Quadrantalis triangulus. — equi- 
lítero. El que tiene los tres lados iguales. Equilaterus 
triangulus. — escaleno. El que tiene los tres lados des- 
iguales. Scalenus triangulus. — esférico. El que se cuenta 
descrito en la superficie de la esfera, y compuesto de tres 
arcos de círculos máximos. Sphericus triangulus. .. isós- 
celes. El que tiene dos lados solamente iguales, Issosceles 
triangulus. — oblicuángulo. El que no tiene ángulo recto 
alguno. Obliguangulus triangulus. .— obtusíngulo. El que 
tiene un ángulo obtuso. Odtusangulus, ambligoniws frian- 
gulus. — ortogóneo. v Rectíngulo. — oxigonio. v. Acu- 
tíngulo. ._. plano, El que se compone de líneas rectas en 
una superficie plana. Planus triangulus. — rectángulo. El 
que tiene un ángulo recto. Orthogenium frigonium , ii; rec- 
sangulus, orthogoniu: triangulus. 

riaquera. f. Bote, caja para triaca ú otra cosa medici- 
nal. Theriacam continen: vas, 

Triar. v. n. Entrar y salir con frecuencia las abejas en 
la colmena muy poblada. Frequenter ex alveario apes exi- 
re, vel in illud. intrare. 

Triario. m. Soldado de la milicia romana para socorrer 
las filas desordenadas, en cuyo caso solamente peleaban. 
Triarii milites. 

Tribaquio. m. Pie métrico que consta de tres sílabas 
breves , como capere. Tribrachius, ii; tribrachis , ios ; bra- 
chysyllabus pes. > 

Tribon. m. Instrumento músico de figura triangular y 
cuerdas de alambre, que se hieren con estilos de hierro. Ims- 
trumentum musicum «neis fidibus constans. 

Tribu. f. Una de las partes en que se divide el pueblo. 
Tribus , ws. El que es de la misma tribu. Tribulis, con- 
tribulis , le, is. Lo que es de lamisma tribu ócuartel. Tri- 
bulis , contribulis, le, is. El que es de la misma tribu que 
yo. Tribulis meus. Lo que pertenece $ una tribu ó cuar- 
tel. Tribuarius, a, um. Cosa de la tribu. Tribuarius , a, 
um; tribualis, le, is. Por tribus ó en tribus. Tributim, 
per singulas tribus. ] 

Tribuir. ». a. v. Atribuir. 

Tribulacion. f. Congoja, pena, afliccion, tormento. 
ZErumna , «e ; calamitas , tribulatio, contribulatio. 

Tribuna. f. Cátedra, púlpito, lugar elevado para hablar 
en público, Pulpitum, suggestum , i ; ambo, onis; sug- 
gestus, us. || Ventana en la iglesia con balcon ó celosía. 
Tribuna , «e. 

Tribunado, m. El magistrado, dignidad de los tribu- 
nos. Tribunatus . us. 

_ Tribunal, m, El lugar en que se administra justicia. Ba- 
silica, e ; tribunal, alis. || El ministro ó ministros que 
administran justicia. Tribunal, alis. — de Dios. El juicio 
que Dios hace de los hombres despues de la muerte. Di- 
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vinum judicium. mu. de la conciencia. El recto juicio d: ly 
operaciones que forma la propia conciencia. Ceci; 
judicium. — de la penitencia. El Sacramento de la phi- 
tencia y lugar donde se administra, Panitentie iacims. 
tum. En , desde el tribunal. Pro tribunali. 

Pro tribunali. mod. adv. lat. Que significa en enis 
y audiencia pública Ó con el trage y aparato de juez, 

Tribunicio, cia. y Tribúnico, ca. adj. Pertenccieny; 
la dignidad de tribuno. Tribunitius, a, um. 

Tribuno. m. Magistrado instituido en Roma para ác 
der al pueblo de la tiranía ó agravio de los grande, 7; 
bunus , i, 

- Tributacion. f. v. Tributo. 

Tributar. v. a. Contribuir, pagar tributo. Tributa, ». 
tigalia solvere , pendere, || Hacer algun obsequio por re» 
nocimiento. Obseguium, debitum prestare. 

Tributario , ria. adj. Pechero, lo que paga tribus 7. 
butarius , tributorius , stipendiarius ; vectigalis, b, s 

Tributo. m. Alcabala, gabela, impuesto, carga, ges. 
Tributum, i; vectigal , alis , pensio ; tributus, u:|« 
Censo. ._ de uno por ciento. Centesima rerum seus 
— de capitacion ó sobre cada cabeza. Capita, ww, o 
fatio ; in capita , ex singulis capitibus tributum. .. HT 
Stipendiarium , ii. — sobre los campos y poscit. + 
dictio. —. sobre las rentas de los campos. Agratiws. . 
No se pueden sufrir tantos tributos. Imprrata d insi 
multiplici nomine tributa graviora sunt quam ul rise 
possimus. Exijir los tributos. Vectigalia , tributa 2" 
cogere. Imponer tributo al pueblo. Populo vectigals a. 
perare , imponere , injungere, edicere , indicere, presio 
re. Pagar los tributos. Tributa pendére, dependire, Lo 
se de pagar tributo. Ex erariis se eximere ; setis 
geniionem , subterfugere. 

Tricenal. adj. Lo que dura treinta años ó se gati 
treinta en treinta años. Tricenarius, a, um — — 

Tricentésimo , ma. adj. num. ord. Lo que tiene o cur: 
ple el número de trescientos. Tercentesimas, 4, 0% 

Tricésimo, ma. adj. v. Trigésimo. ! 

Tricípite. adj, Lo que tiene tres cabezas. Trieps, o 

itis. 

Triclinio. m. Lecho Ú escaño capaz de reostne te 
personas para comer. Triclinium , ii. Perteneiette al U- 
clinio. Triclinarius , a , um, triclinaris, rt U. 

Tricolor. adj. Lo que tiene tres colores. Trisir , 0%; 
"p colore distinctus. e 

ricorne. adj. Lo que tiene tres cuernos. Trier", 
8, um , tricornir , ne , ij. . 

Tridente. m. Lo que tiene tres dientes. Triiev , il 
m. Cetro de Neptuno. Tridems, tis , cupit, ¡dis |» 
trumento para pescar en el fondo. Fuscina, £- 

Tridentino , na. adj. Perteneciente 4 la ciudad dera 
to. Tridentinus , a, um. os 

Triduano, na. adj. Lo que es de tres dias, 7755 

Trienal. adj. Lo que tiene ó dura tres años. 277^ 
triennalis, le, is. || Lo que se hace ó celebra cada 11912 
Trietericus, a, um. "em 

Trienio. m. Espacio de tres años. Trienium, 1/17 
rit, idis. El sacrificio que se hace cada trienio 11% 
riz ,idis, 

Trieñal. adj. v. Trienal. ] en 
Trieste. f. Ciudad de Istria. Tergestum, 1, tegi 
Lo que le pertenece. Tergestinus, a, wn. mm 
Trifauce. adj. poet. Lo que tiene tres fauces 09 
tas. Trifaux, ucis. ] 

Trífido, da. adj. port. Hendido, habierto por 97^ 
tes. Trifidus, a, um. 

Trifolio. m. Planta. v. Trebol. B 

Triforme. adj. Lo que tiene tres formas ó figuras, <P 
teto de Diana. Triformis , me , is. menm 

Trigaza. adj. Se aplica 4 la paja de trigo. Tritt AE e 

Trigésimo , ma. adj. mum. ord. El último de !” 
Tricesimus , tricenarius , trigesimus, a, 9m; 17 
octavo. Duodeguadragesimus, a, um. Ings 
Undeguadragesimus, a, um. 

Trigla. f. v. Salmonete, " 

Triglifo. m. arg. Miembro de arquitectura de 9 a 
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les en el friso de la columna de orden dórico. Triglyphus, 
i j tergemini , guttati canaliculi. 

Triglite. f. Piedra preciosa asi llamada por su semejan- 

za con el pez trigla. Zriglites, €; p ial o di 

Trigo. m. Semilla muy conocida. Triticum ,/rumentum, 

i ; cerei , eris. || pl. Los sembrados. Sata, arum. — blan- 
co ó candeal. El de mejor calidad. Olyra, e, siligo, inis. 

— blanco del delfinado. Brace, brance , es. — de las In- 
dias. v. Maíz. —. del cual cada espiga lleva cien granos. 
Centigranium , agg, ages triticum. — de mucha raspa 
y de grano grueso. Far , arris, ador , oris. Perteneciente 
á este trigo. Adorews , farraceus , farrarius, farrearius, a, 
um. .—. guardado para hacerle mas caro. Compressa anno- 
ma.  rubion. Rubus, i. — sin raspas. Rasum, muticum 
triticum. Provision de trigo. Frumentatio. Mercader de tri- 
go. Frumentarius, ii; frumentator. Los cobradores de 
«ciertas cantidades de trigo para la provision de Roma. 
Canonicarii , orum. Dádiva de trigo que se daba á los sol- 
dados despues de una victoria. Adorea, «. Lo que es de 
«trigo Ó perteneciente al trigo. Frumentarius, triticeus, 
£riticinas , a, um. Echar por esos trigos. Hablar sin con= 
cierto. Inept? loqui ; stultiloquia cffutire. 

Trígono. m. v. Triángulo. | astr. Agregado de tres sig- 
nos celestes de la misma naturaleza y calidad. Trigomus, i. 

Trigonometría. f. La ciencia que enseña la resolucion de 
los triángulos. Trigonometria , «e. 

E, sami , €a. adj. Perteneciente á la trigonome- 
tria. Zrigonometricus , a, um. 

Trigueño, ña. adj. Se aplica al color entre moreno y ru- 
bio como el del trigo, Subfuscus , triticeus color. 

Triguera. f. Yerba. v. Alpiste. 

Triguero, ra, adj. Lo que anda Ó se cria entre el trigo. 
Inter sata nascens, means. 

Triguero.m. Mercader de trigo. Frumentarius, ii, fru- 
mentator. || Criba, harnero para trigo. Triticeum cribrum. 

Trilingüe, adj. Lo que tiene tres lenguas. Trilinguws; 
triling uis , gue, is. || El que habla tres lenguas. Tria idio- 
mata possidens. 

Trilla. f. Pez. v. Salmonete. |] El acto de trillar y el 
tiempo en que se trilla. Tritura , € ; trituratio, || v. Tri- 
llo. Diosa que presidia 4 la trilla de las mieses. Nodute- 
rensis dea. E. 

Trillado, da. adj. Comun, vulgar, muy sabido. Tritus, 

ertritus ; communis , trivialis, le , is. || p. p. de Trillar. 

T rillador , ra. m. f. El que trilla. Tritor. . 

Trilladura. f. La accion de trillar. Tritura ; trituratio. 

Triilar. v. a. Quebrantar, pisar, hacer saltar el grano 
de la espiga con el trillo. Tribulo, trituro, as, tero, at- 
fero , ip ; triticum excutere, exterere. || met. Frecuentar 
ilguna cosa, Verso, as ; tritum aliquid habére. — al rede- 
dor. Circumtero, ij. 

Trillo. m. Instrumento para trillar. Tribula, « , tribu- 
lum, i. 

Trimembre. adj. Lo que consta de tres miembros. Tri- 
olus, a, um , trimembris , bre, is. Período trimembre. 
[ricolum, i, 

Trimestre. m. El espacio de tres meses. Trimestre spa- 
ium. || adj. Lo que tiene tres meses. Trimestris , tre , ij. 

Triietro. adj. Lo que tiene tres medidas como los ver- 
os senarios. Trimeter , trimetrius, à , um. 

Trimielga. f. Pez. v. Torpedo. 

T':imodio. m. Medida de tres modios. Trimodium , ii. 

TT rinacrio , cria. adj. Perteneciente á Sicilia. Trinacriws, 
|, um. 
Frinado. m. El quiebro de la voz ó del sonido de la 
uerda del instrumento. Modulatio ; modulatus , ur. || v. 
zorgeo. 

Trinar. v. a. Hacer quiebros la voz 6 las cuerdas de un 
istrumento. Modnlor , arit ; vocem canendo inflectere. 

T rinca. f. La junta de tres cosas de una misma especie 
de tres sugetos. Ejusdem ordinis tres; trinitas. || Liga- 
¿ra qne se da á un palo para asegurarle contra los balan- 
:s de la nave. Ligamen, inis. || Él cabo ó cuerda que sir- 
: para trincar. Nauficur funis quidam. Estar $ la trinca. 
ut. Triocar, estar á la capa, navegar poco. ZVasi; cur- 
wn retinére , detinért. . 
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Trincafla. f. náut. Vuelta 4 medio nudo que se da al 
bastardo al rededor del racamento para que esié unido á 
él; llámase tambien asi la vuelta que se da á los forros de 
cabos y cables. Nexus, ur. 

Trincapiñones. m. Apodo del que tiene poco asiento 6 
juicio. Irrequietus , a, um ; levitate petulans. 

Trincar. v. a. Partir, desmenuzar en trozos. Frusto, 
as, frango , confringo , is ; in frusta 1ecare, || nánt. Asc- 
gurar , sujetar fuertemente los cabos que se amarran á algu- 
ma parte. Álligo, as. || n. náut. v. Y'airar. , 

Trincos. f. Ave, especie de cigiieña. Ciconie species, 

Trinchante. adj. El que corta la vianda, reparte, hace 
platos en la mesa. Captor , scissor ; obsonii scindendi ma» 
Sister; mensarius sector, [| m. El instrumento con que se 
afianza lo que se trincha. Furcula y creadra, e. . . 

Trinchar. v. a. Partir, dividir en trozos la vianda. Fru;- 
fo, a ; in frusta escas scité secare , acindere. 

Trinchera. f. Vallado , valladar, parapeto, reparo con- 
tra los ataques del enemigo, Lorica, loricula, e ; vallum, 
i, agger , erit. Perteneciente á la trinchera. Vallaris , re, 
is. Abrir trinchera, Empezar los ataques de una plaza. Va- 
llum in castra munire, Forzar la trinchera. Aggerem, va- 
llum excindere, perforare, perrumpere, Montar la trinche- 
ra. Entrar de guardia en ella. Vallum ascendere, su- 
bire. 

Trinchero. m. Plato para trinchar. Cibis scindendis ap- 
fatur catinur, | El plato en que se sirve la comida á ca- 
da uno. Catimus, i. || v. Trinchante. m. ! 

Trinchete. m. v. Tranchete. 

Trineo. m. v. Narria. | 

Trinidad. f. El número de tres. Trias, adis , trinitasd| 
Misterio de la fe católica, que consiste en la distincion 
«de las tres personas divinas en una sola esencia. Trinitas. |) 
Religion cuyo instituto es la redencion de cautivos. .$anc- 
Sissima Trinitatis nomine insignitus religiosorum ordo. 

Trinitaria. /, Flor pequeña que en sus hojas tiene los co- 
lores distintivos de la religion de la Santísima Trinidad. Trio 
plici colore variegata flor. 

Trinitario, ria. adj. El religioso 6 religiosa de la Trini- 
dad. Us. como. sust. Trinitarius , a, um. 

Trino, na. adj. Lo que contiene en sí tres cosas distin- 
"tas. Trinur a, um. 

Trino, m. v. Trinado. || El efecto de trinar. Modula- 
fus ul. E 

Trinomio. m. algb. Cantidad que consta de tres térmi- 
-nos. Trinonium , ii. 23 

Trinquetads. /. Navegacion que por alguna tormenta se 
hace solo con el trinquete. Sole prore velo navigatio. 

Trinquete. m. náus. El arbol de proa, Ad proram erec- 
tus malur.|| Vela menor de un navío. Delo, omis.]] El jue- 
go de pelota cerrrado y cubierto. Spheristerium, ii, 

Trio. m. Composion música de tres voces. Musicus ? 
tribus vocibus concentus. || v. Tria, . 

Triones, m. p!. v. Ursa mayor. 
. Trióbolo. m. Moneda que valia tres óbolos ó media drac- 
ma y el peso de media dracma. Triobolum , triobolus, i. 

Trioftalmo. m. Piedra preciosa que representa tres ojos. 
Trophtalmus , i. 

Trioner. m. pl. Los dos arctos ú osas mayor y menor. 
Triones, um. . : ; aL 

Tripa. f. Conducto del cuerpo del animal para recibir, 
conducir y espeler el escremento. Us. en pl. Interanea, 
dntesfina , orum;-omasum, ileom, iz ile , is, ilia, ium, 
viscus , eris, | El vientre, en especial el de la hembra pre- 
ñada. Venter, tris. | pl. Lo interior de cualquier cosa. /n- 
'feriora , orum. — de cordero. Agnina lactes, — del ca- 
galar. El intestino ciego. Cacum intestinum. — delgadas. 
Lactes, ium; gracialia interanea. — llena de carne pi- 
-cada, Farcimen , init. — mas gruesas. Pinguiora, crasiora 


imteranea. . rellenas como morcillas. Hille , arum. La 


tripa mas ancha. Colon, i. Fritada de tripas. Lliarium fric- 

tum ; intestinarium frixum, Dolor de tripas. Tormina, 

erum ; colicus dolor. Devanar las tripas. Enfadar, molestar. 

Stomachum movére. Hacer de tripas corazon. Disimular 

cualquier sentimiento interior. Animum erigere. Las tri- 

pas cstén llenas que cllas llevarán ps pane Cibo opus 
14414 
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est duraturis in labore. Prius panis pinsendus quam de 

ponte dicendum. ] 

-. Tripartir. ». a. Dividir en tres partes, Trifariam, tri- 
artità dividere, — " 

^ Tripartito; ta. adj. Dividido en tres partes. Triparti- 

fus, 4, um. : : 

Tripe, m. Tela de lana 6 esparto parecido al terciope- 
lo. Altera parte villosa tela. : . 

. Tripería. f. El parage donde se lavan tripas. Jliaría la- 
vatrina. | El puesto donde se venden tripas. Zliaría cau- 
gona , popina ; iliarium, intestinarium forum. | Conjunto 
de tripas. Inteztinarum cumulus, 

Tripero , ra. m. f. El que vende tripas. Jliaríus , íntes- 
tinarius pos || m. Paño de bayeta para abrigar el vien- 
tre. Ventrale, ij. 

- "Tripicallero, ra, m.f. v. Tripero, ra. 

Triple. adj. Triplicado , que incluye tres veces alguna 
cosa. Tergeminus, tricemus , triplur,a, um ; triplex , icis. 

Triplicacion, f. Multiplicacion por tres. Triplicatio; tri 
gi incrementum ; in triplum Aaccessio, aticE us , Us. 

- Triplicado, da. adj, v. Triple. || p. p. de 
- Triplicar. v. 4. Multiplicar por tres. Triplico , ai; ter- 
ducere ; in triplum ducere. || Hacer una cosa tres veces, 
Triplico, as. - 

T ríplice. adj. v. Triple. 

Triplicidad. f. La calidad de ser triple alguna cosa. Tri- 
plici vei status. 

Triplo , pla. adj. v. Triple. : 

Tripode. m. f. Mesa, silla de tres pies, Ó tres pies sobre 
que se sostienen. Tripus, odís. || El banquillo de tres pies 
en que la sacerdotisa de Apolo daba las respuestas á sus 
oráculos en el templo de Delfos. Cortina, « ; tripus, odis. 

Tripol. m. Piedra blanda y blanca para dar pulimento, 
-Perpoliendo , levigando lapis. 1 

rípoli. f. Ciudad y puerto de mar de Berbería, Lep- 
tismogna, £; rat ís. || Ciudad de Capadocia. Lico- 
polis , is. || Ciudad de Paflagonia. Teuthrania , «. 

Tripolino, na. adj. El natural de Trípoli. Tripolita, «.| 
Perteneciente 4 Tripoli. Tripolitanus , tripoliticus , a, um. 

Tripon, na. adj. Lo que tiene muy abultada la tripa. 
Ventrosus, a , um. 

Triptongo. m. La union de tres vocales que se pronun- 
cian á un tiempo. Tripthongus, i. 

Tripudio, m. Danza , baile, Tripudium , ii. 

Tripudo, da. adj. v. Tripon. 

Tripulacion. f. La gente de mar que lleva una embar- 
cacion para su servicio. Nautarum et navalium militum 

turba , munitio , instructus , apparatus , ur. 

Tripular, v. a. Dotar áuna embarcacion de la gente de 
mar que necesita. Nasvem nautis es militibus munire , inr- 
truere. || v. Interpolar. 

Triquitraque. m. Ruido como de pe repetidos y 
desordenados ó los mismos golpes. Freguens crepitus. | 
Especie de cohete rastrero. Repens , serpens pyrobolus. A 
cada triquitraque. mod. adv. A cada momento. Passim. || 
Con gran facilidad. Facillim?. 

Trireme, m. Nave, galera de tres Órdenes de remos. 
Triremis , is. 

Tris, m. El leve sonido que hace alguna cosa delicada al 
quebrarse. Subtilis fracture sonitus. || Nada, nonada, po- 
co ó mas poco. Parüm , tantiliüm. | Voz que significa cl 
último punto ó peligro de suceder algun fracaso. Prope 
dantum non. Estuvo en un tris el perder la vida. Prope 
adfuit ut occideretur , tantum non 0ccissus ef. 

Trisa. f. Pez. v. Sábalo. 


- Trisca, f. El ruido que se hace con los pies en alguna í 


cosa que se quebranta. Crepitus, strepitus , ur. || Cualquier 
bulla. sias ó mde i ld. i bl 
Triscar. v. a. Enredar , mezclar una cosa con otra. Im- 
plico, as , immisceo, es. [Entre carpinteros trabar. Copulo, 
as ; injungo, is. || n. Hacer ruido con los pies. Obstrepo, is. 
|| Enredar, trabesear, Znquieto , as ; irrequietum esse. 
. Trisecar. v. a. geom. Cortar, dividir en tres partes 
iguales ; dicese especialmente del ángulo. Trisece, as. 
Triseccion. f. geom. La division de una cosa, especial- 
mente de un ángulo en tres partes. Zrisechio. 
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Tiisilabo , ba. adj. Lo que consta de tres slabas Tr; 
labus, a, um. 

Triste. adj. Melancólico , afligido, descomohdo, o 
sadumbrado. Nubilus, severas, mastus , demimi fic 
eger , a, um ; ilietabilis , tritis e, i; mmu, 
Lamentable , funesto, infeliz , desgraciado, fündy:. ». 
ger , horrifer , horridus , a ; um ; tristis, funebris 1,5 | 
Corto , miserable, bajo , mezquino , despreciable, 4h. 
tus ; vilis, le , is. || Falto de alegría y viven, Mus: 
tristis, || Lo que causa ó denota tristeza, Tristis | Lin 
go, sombrio. Opacus, a, um, El que está triste, Men: 
tis. Algo triste. Tristiculus , a, um; rubtriti vs 
Muy triste. Pertristis. ¿Por qué estás tan triste! 2000 
da. Quid tan tristis es? rectà. Esta noticia me poso us pu 
triste. ile mihi nuntius non nihil aspersit malta. je 
mas se le ve con la cara triste, Idem conitat ei vus de 
pones triste, Mestitiam mihi affert , creas, prin 
egritudine afficit , angis. Estar triste , entristecss, e 
sadumbrarse, aíligitse. AMarere ; in marori , in emt 
in tristitia jacóre, esse 5 marore se conficere ; rris 
» odd affici , premi. Mas triste que la noche. Iri: 

apis. 

IT ristemente. adv. med. Con tristeza. pena ósatie 
to. Mast? , trist? , mastiter. || Funestamente, Lars. 
gubriter, 

Tristena. f. Ciudad del Peloponeso. Noms, «Li 
le pertenece. Nemaenus, nemeus , a, um. 

Tristeza. f. Afliccion , pesadumbre , peni, pst, 1 
lancolía. Tristitia, mastitia , acedia , tristimenis.£;"> 
timonium , ii ; egritudo, mestitudo, trirtitudo, 9 
bes, is; nubila , orum ; sgualiditas , Squalibas , po^ 
meror ; tristities, ei. afectada, estudiada. Vest? 
titia. — que causa la vejez. Senium , ji. Hombre tre 
do de tristeza. Marere , lacrymis ac lutu geits 29% 
Causar tristeza Alicui marorem afferre , creare, ponti? 
quem egritudine afficere. Desechar la tristeza. Tritt 
ex animo fugare , aepellere , dejicere, discutere, able: 
detergere. Dejarse levar de la tristeza. Trititie hon 
laxare , remittere ; se «gritudini , mari ac bristiliz ^ 
mittere , tradere , dedere , dare ; in tritum abun 
dejicere. 

Tristras. m. v. Trastras. || La repeticion erislon ] v 
fiada del que está sie mpre diciendo lo mismo. lino * 
importuna repetitio. 

Trisulco , ca. adj, Lo que tiene tres pantas 6 pas ^ 
sulcus , trifidus , a , um. zx: 

Triticeo , ces, adj. Lo que participa de las ai^? 
del trigo. Triticeus , a, um. 

Triton. m. Dios marino, hijode Neptuno y 8^ 
petero. Triton , onis. || Lago de Tracia; fingas le i 
guos que el que se bañaba en él nueve veces € 07 
en ave. Jd. || Kio de Africa y de Beocia 14. Pertereós 
á Triton. Tritonius , fritoniacur, a, um. 

Tritonia. f. La diosa Palas ó Minerva, que das 
reció la primera vez á los hombres junto á la li? 
ton de Africa, Tritonia, e, Tritonis , idit Loqut 
tenece. Tritonius, a , um. TEM 

Tritono, m. Intervalo de tres tonos que coast?” 
razon de 45 á ga. Trium tenerum interval 

Trituracion. f. El acto y efecto de trituir; 
car. Tritura , « ; trifuralio , contritio, ie 

Triturar. v. a. Moler , reducir 4 polvos gue? 
uateria sólida, Trituro , as; in pulverem reducti 

Triunfador, ra. m. f. El que triunfa, Trip i 

Triunfal. adj. Perteneciente al triunfo. "s 
is. Honores triuntales , del triunfo. Trip ij 

Triunfalmente. ado. mod. De un modo !! 
triunfo. Triumphali modo. , bf 

Teianikate. p. a. de Triunfar. El que trn d 
torioso. Triumphans , ovans, tir Lo que on 
Triumphum includems. Iglesia triunfante. La con! ai 
de los fieles que estan en la gloria, Triemput" 
ecclesia. 

Triunfante. adv. mod. v. Triunfalmente |... , 

Triunfar. v. n, Vencer á los enemigos Tt 
triumphum agere , hostes debellare. | Recibir 
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del triunfo. Triumpho, as ; triumphalia aeciprre.- || Os- 
tentar vanamente fausto, riqueza Ó pompa. Pompam osten. 
fare ; ambitio? incedere, | En algunos juegos de naipes 
jugar del pálo «que es triunfo para que los demas asistan. 
Victricem chartam lusoriam ludere. — con el triunfo ma- 
yor y menor ó de ovacion. Ovo , as. — de alegriz. Qvo, 
as; gaudio triwnphare, letitia exuitare. La accion.de 
triuntar. Triunphatus, us, Provincia de. da que el general. 
ha triunfado. Triumphalis provincia. Varon que ha triuna 
fado. Triumphalis vir. Aquello de que se.ha triunfado. 
Triumphatus, à , um. Se ha:triuntado. Triumphátum 
est. Triuafar galan, envejecer en» lá corte j morir eh.el 
hospital. Qui alitur in aula, morifur in palea, Qui aulicam 
vitam sectatur, in bupuriola- vita cedis. 

Triunfo. m. Victoria. Zriumphus ; virtutisinsgnia. | El 
premio que entre los romanos se daba 4l vencedor, y la 
solemnidad y aplauso con que se celebraba la victoria. 
Triumphws. | La accion de triunfar. Triumphatus , us. | El. 
vencimiento en cualquier disputa ó cóntroversia, Victorias, 
sriumphus 4. || Enclos naipes la carta del palo privilegia- 
do que vence á los otros. Vistri charta. lusoria. || Juego 
de naipes. v. Burro. — castrense, El que se concedía al 
que qued:ba dueño del campo en una accion. Castrensis 
triumphus. en que se llevaban Jos despojos opimos que 
eran los que ganaba un general cuando mataba al: general 
contrario: Opimus triumphus. ... pot haber ganado un cas- 
tillo, una fortaleza. Castellanus triumphus. El que reci- 
bia el honor del triunfo menor ó de la ovacion. Ovans, tir. 

Triunviral. adj. Perteneciente á los triunvitos. Trium- 
viralis , le, is. : 

Triumvirato. m. Entre los romanos la magistratura en 
que intervenian tres varones. Triumviratus, us. — ; 

Triumviro. m. Uno del magistrado de los tres varones. 
Triumvir, iri. Triumviros so llamaban en especial los ca 
pitales í cuyo cargo estaba la custodia de la cárcel, el cas- 
tigo de los condenados, y conocimiento de varios delitos 
menores. Presviri, orüm ; capitales triumviri. T 

Trivial. adj. Comun, vulgar, ordinario, sabido de to- 
dos. Exotericus, tritus, a', um; trivialis , vulgari, com- 
munis , e , ir. || Usado. Tritus. | Se aplica al camino tri. 
llado y llano. Trivialis , frita via. — — 

Trivialidad. f. Vulgaridad recibida . por-todos. Trita, 
vulgaris res. 

"T rivialmente. ado. mod. Comun, frecuentemente. Pas. 
sim, frequenter. || Vulgarmente. Vulgà , trivialiter. . 

Trivio. m. Lugar en que concurren tres calles 6 cami. 
nos. Trivium, ij. Perteneciente al trivio. Triziw , a, um. 

T riza. f. Pedazo pequeño de cualquier cosa. Particula, 
mica, «. | náut. Cuerda, maroma. Funis, is; rudens ,tis. 
Hacerse trizas. v. Destrizarse. A 
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Troade. f. Region del Asia menor donde estaba la cia- 

dad de Dardania ó Troya. Teucria , Dardania, «; 1roas, 
dis. 

: Trocable. adj. Lo que se puede trocar. Permutabilis, 

le, is. a 

Trocadamente. adv. mod. lb las cosas, diciendo- 

al contrario de lo que son. Labs 
rt Trocado. m. El diseto reducido monedas menudas. 
Minuta nummi. 

Trocador, ra. m. f. El que permuta 6 trueca. Perm. 
tator. " 

Trocaíco , ca. adj. Se aplica al verso latino que consta 
de siete pies en el que todos los nones son troqueos ó es- 
pondeos y los demas espondeos ó yámbos , y ademas una 
cesura 4 lo último. | Trochaicas versus. || Lo que consta de 
pies troqueos. Trochaicut , a, um. . 

Trocar. m. cir. Especie de punzon con su vaina de me- 
tal que se introduce en el cuerpo para sacar algun líquido 
dejando la vaina para que sirva de canal. Siphunculo ims- 
tructum instrumentum. 

Trocar. v. a. Cambiar, permutar, dar una cosa por otra. 
-Muto, submuto, permuto, commuto , as; aliguid re ali- 
qua mutare. | Equivocar, tomar o decir una cosa por otra. 
Dicta imprudenter commutare , falià accipere. | Vomitar. 
Vomo , evomo , ij. — los frenos. Res invertere. 
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Trocarse. v. r. Mudar de genio, de inclinaciones, de 
costumbres. Mores mutare. || Mudar con otro cl asiento. 
Sedem permutare. || Mudarse las cosas, como la suerte, el 
color. Res preter opinionem accidere. ' 

Trocatinta. f. Trueque, cambio equivocado ó confuso. 
Confusa permutatio. 

' Trocatinte. m. El color de mezcla ó tornasolado. Colo: 
rum el lucis reflexibus splendens ,distinctus color. - 
. Tsociscar. v. a. Reducir á trociscos. £m frusta dividere, 
.. Trocisco. m. Masa de varios ingredientes de que se: ha» 
cen las pildoras. Pastillur , trochiscus , 5. £4 
=> T rocla. f. v. Poles. ; tos 
- "Eroco. m. Pez. v. Rueda. . a 

Trocha. f. Vereda que sirve de atajo. Semita , e; tra- 
mies, ui. 

A trochemoche. mod. adv. Disparatada, inconsiderada» 
mente, T'emer? , inconsiderate. ! 

- "Trofeo. m. Monumento insigne de la victoria. Tropetum 

tropheum, i. | pl. Las armas que se pintaó por adórno- 

Tropea, trophea , orum. Adornado con troíco. Tropea 

tus, a; um. . É , 

" Troglodita. adj. El natural de ciertos pueblos de Etia- 

pia.que habitaban en cavernas subterráneas. Us. como sust. 
Troglodyta, «e. || met. Hombre bárbaro y cruel. Trog lody- 
fa, £«; trux, ucir. || fam. El que es muy comedor. - /4, 
Perteneciente 4 los trogloditas. Traglodyticus, a, um. 
. Trogloditas. m. pl. Pueblos del .Africa en la Etimpis. 
Troglodyte , arum. 
. Trogon. m. Ave que con el pico barrena las cortezas de 
los árboles. Tragon , onis. 
* ^ Troje. m. Granero. Horreum , i. | 
. Trojero. m. El que cuida de las trojes. Horreorum custos, 
' Trompa. f. Trompeta, instrumento marcial de bron- 
ce , formado como un clarin con la diferencia de ser retor- 
eido. Tuba, buceina, symphonia, «e; cornu, u ; cavum es, 
[La nariz del elefante. Promuscis, proboscis , idis ; elephan- 
tis manui — marina. Instrumento músico que se toca:con 
arco, y consta de una sola cuerda. Navalis tuba. A trom- 
pa tañida. mod. adv. mil.. Uniformemente, á un mismo 
tiempo. Signo tuba dato. A trompa y talega. mod. ado. Sin 
reflexion , orden y concierto. Temerd, inordinaté, incone 
sultó, prepostere. || Con abundancia. Copiosé. 

-- Trompada. f. Golpe dado con la trompa , se entiende 

por el encontron de dos personas cara á cara dándose en 

las narices. Ori ad os percussio , ictus. 

Trompar. v. n. Jugar al trompo. Turbine ludere. 

Trompazo. m. El golpe dado con el trompo ó trompa 
y por estension cualquier golpe recio. Ingens ictur.. 

. Trompear. ». n. v. Trompar. 2 2x 
Trompero. m. El que hace trompos. Trochorum artifex. 
Trompero , ra. adj. Falso , el que engaña. Dolosís , fal- 

sus, a, um; decipiens , tis. 

- Trompeta. f. v. Trompa, instrumento marcial. || m. El 
que por oficio toca la trompa. Tubicen, tibicen, inis; 
buccinator , eneator. Pobre trompeta. Se dice del hombre 
de poca utilidad. Vili; , despicabilis homo. 

Trompetear. ». n. fam. Tocar la trompeta, Tuba canere. 

Trompeteria, f. El conjunto de registros de un órgano. 
Canonum organi series. 1 

Trompetero. m. El que por oficio toca la trompeta. Ti- 
bicen , tubicen, inis ; buccinator, eneator. || El que hace 
trompetas. T'ubarius , ij ; tubarum artifex. 

Trompetiila. f. Instrumento á modo de trompeta que 
sirve á los sordos para percibir la voz. Auricularia tuba. 
|| El aguijoncillo de los mosquitos que volando hacen uñ 
ruido enfadoso. Culicis rpiculum, 

* Trompicar, v. a. Saltar, pasar uno sin el órden debido 
al oficio que $ otro pertenece. Antepono, is; prefero , ers, 
lm. Tropezar , dar tronpicones. Cezpito , offemo , as ; fre- 
quenter in aliquid incurrere. . 

Trompicon. m. v. Tropezon. 

Trompo. m. Peon, peonza, juguete de muchachos, 7ro- 
chus, i; turbo , inis. Ponerse como un trompo. Cibo , potu 
oppleri , reppleri, satiari. 

Trompon. m. aum. de Trompo. Magnus trochus. A. 
trompoa ó de trompon. — adv. fam. Sin orden , con 

ttti a 
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cierto ni regla. Inordinat?, incomposit? , sine modo. 

Tronada. f. Tempestad de truenos. Tonatio. 

Tronador , ra. adj. Lo que truena. Tonans, tis. | Se 
aplica 4 los cohetes que dan muthos truenos. 1d. 

Tronar, v. ». Dar truenos. Tono, protone, detono , in- 
fono, as; tonesco, is; detonat , abat , uit. || Hacer gran 
ruido. Tono, intono , as ; fragorem edere. — al rededor, 
Circumtono , ar. — de arriba, desde lo alto. Superinteno, 
as. El que truena desde lo alto. Altitonans, tir. — mucho. 
Contonant , abat. Por lo que pudiera tronar ó suceder. 
NE forte accidat , aut eveniat. Truena. Ather, calum to» 
nat , detonat. Truena mucho. Horrenidum tonat ; ether 
circumfremit. Tronó hácia el lado izquierdo ( este era pre- 

sagio feliz. ) Levum, vel partibus sinistris intonuit, 

Troncal. adj. Perteneciente al tronco ó lo que procede 
de él. Ad truncum pertinens , ex trunco procedens. 

Troncar. 9. a. v. Truncar. , 

Tronco. m. La parte de las plantas y árboles que su- 
biendo desde la raiz sostiene los ramos. Truncrs, | Tallo, 
troncho de las plantas. TAyr;us, seapus, i ; caulis, is. |] 
El cuerpo humano sin brazos, piernas ni cabeza. Truncus, 
i. | El principio ó padre comun de una familia. Stir- 
pis ; generis caput, | El par de mulas ó caballos que vam 
en el juego delantero del coche ó carro. Bijugi , erum. || 
Ramo grueso. Stipes, iti. || Madero. Truncus , i. || met. 
El hombre insensible. Truncus , i ; caudex, icis ; plumbeus 
homo... del árbol. Caudex, icis ; mater ,tris ; stirps , pis; 
arborit corpus. — de árbol con ramas á modo de cuerno 
de ciervo , usado en las empalizadas y parapetos. Cerviws, 
ij. — de árbol despojado de sus ramas. Codex, icis. — de 
árbol sin corteza que servia de ídolo. Delubrum, i, — de 
árbol pequeño. Codicillus , i. — en que se fija el yunque. 
Acmothetum y i. — pequeño, Trunculus , i. Lo que es del 
tronco Ó pie de árbol. Caudicalis , le, is. Hecho de plan- 
tas de troncos de árboles. Codicarius, a, um. Estar he- 
cho un tronco, privado del uso de los sentidos por acci- 
dente ó sueño. Sensuum privatione truncum referre. ' 

Tronchado. adj. blas. Se aplica al escudo dividido en 
dos partes iguales por una línea diagonal , desde el ángulo 
diestrosuperior , al siniestro inferior. Im dua: partes trans- 
veri? divisus. 

Tronchar. v. a. Partir , cortar por el troncho ó tallo las 
plantas, ó partir , dividir con fuerza cualquier cosa. Trun- 
eo, detrunco, as ; discerpo, disrumpo , is. 

Tronchazo. m. Golpe que se da con el troncho. Cau- 
dis ictus. 

Troncho. m. El tronco de las hortalizas. Thyrsus, i; 
caulis ,. 55. . 

Tronchudo, da. adj. De largo y grueso troncho. Forti, 
valido caule. 

Tronera. f. Agujero, abertura pequeña en una muralla, 
Muri apertura. || Ventana pequeña y angosta; tragaluz, 
Fenestella. | Cada uno de los agujeros de la mesa de tru- 
cos y billar. Femestella, e; arguata portula. || Cartucho 
con tres ó cuatro dobleces para que dé otros tantos true- 
nos. Papyraceus globulus nitrato pulvere oppletus. || Ju- 
guete de de muchachos doblado de modo que sacudiéndo- 
le con fuerza suelte con estruendo la parte plegada. Plica- 
fa papyrus tonitrum fortiter decussa edens. || met. Hombre 
loco , desbaratado en acciones ó palabras. Ventosum, cere- 
bro vacuum caput. — de un codo en uu muro. Cubitale 
muri cavum. 

Tronerar. v. a. v. Atronerar. 

Tronitoso, sa. adj. Lo que hace ruido semejante al de 
los truenos. Boans , resonans , tis. 

Trono. m. Solio, asiento real para losactos de ceremo- 
monia. TAronu: , solium , ii. || La dignidad de rey. Regia 
dignitas, | El sitio donde se coloca alguna efigie de algun 
santo. Thronus. || pl. Espíritus angélicos del tercer coro de 
la superior gerarquia. Throni, orum. 

Tronquista. m. Cochero que guia los caballos del timon. 
Rhedarius, ii. 

Tronto. m. Rio de la Marca de Ancona y ciudad sobre 
él, Truentum , i. Lo que le pertenece. Truentinus , a , um 

Tronzar. v. a. Romper, quebrar, hacer pedazos. Fran- 


go, confringo, rumpo, disrumpo, is. || Hacer un género 
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de pliegues muy menudos en las basquiñas y eurdijiss- 
proba nh m A 

Tronzo, za. adj.Se aplica al caballo desechado que tz. 
ne por lo mismo la una.ú las dos orejas cortadas. Aurifs, 
mutilus equess. 5 
. Tropa. f. La gente.militar. Miles, itis ; agmen , ni] 
Multitud, gran número de gentes. Turba , cate, ¿; 
Grez, egis, agmen, examen, inis ; manui, ui; homicas 
multitudo: || Escuadton , compañía de soldados. Miles; 
cohors , ortis. auxiliar. Adoentitia copia , append m, 
—— de á caballo. Turma., «e ; equitatu, wi ; frensta ais 
de 4 pie. Pedestris acirs ; pedes , itii. de aliudos 4j 
mina socia, — de bebedores. Compotrix turba, depa. 
tes en peloton Ó monton. Conglobatio.._.. de líne Li &i 
egército permanente , á dilerencia de la milicia qu ci 
sirve en tiempo de guerra. ¿Milites, tum, — det i 
las fronteras del imperio paga su defensa. Comitato 
gio. — de pícaros , de gente mala, perdida. celerem 
colluvies. — ligera. La que hace el servicio fuera deli. 
nea. Velites , tum. que marcha sin orden. Corfuse t 
inordinatum ag men, romana escogida, que formaba cl 
primera y segunda línea del egército. Antepilani mo... 
— veterana. La que ha servido mucho tiempo. Vitrau, 
plurium stipendiorum copie. — visoña Ó nuera. Rus: 
delectus copie ; recóns conscriptae copis, Las tropas. Vis, 
ium. Grandes tropas de soldados. TÉ y Mate, 
ample copie. Pequeñas tropas. Corto número de sai. 
— drum ; tenues , infrequentes copi. En tropi mi. 
adv. De tropel, sin orden ni formacion, Arminatm tu» 
matim , catervatim, gregatim. Por tropas Ó peotes, 
bandas ó compañías. Gregatim , glomeratim ormai, 
catervatim. 

Tropel. m. Multitud de gentes. Pepulu, i; tiatu 
furbarum occursus , incursus. || Prisa, aceleramiio 00- 
fuso Ó desordenado. Perturbata properatio, Join. | 
Movimiento acelerado y ruidoso de cualquier cou, peo 
en especial de los pies. Strepitus., ws. | Jutta, agregido 
de cosas mal ordenadas Ó amontonadas. Lerfura malis 
do. — de gente, muy apretado y espeso. Jt pati De tro» 
pel. mod. ado.: Aceleradamente. Pregroper!.| En vog, 
juntos muchos sin orden , de monton. Grim, cate» 
vatim, turmatim. Entrar de tropel. Caternatim, piti 
ingredi. ; 

Tropelía. f. Atropellamiento , violencia en las acoors 
Oppressio, vexatio. || Aceleracion confusa y desorderaá 
Confusa, inordinata properatio, festinatis. Hacer con e 
alguna tropelía. Injuriam alicui violenter inferrt. 

Tropezadero. m. Lugar donde hay peligro de tree 
Offensaculum , i. 

Tropezador , ra. m. f. El que tropieza con frecuen 
Offensator , cespitator, : 

Tropezadura. f. El acto y efecto de tropezal. (jr 
satio. 

Tropezar. v. s. Chocar , dar una cosa contra ot i* 
po. offenso , as; offendo , illido, is. | Dar con los 757 
algun estorbo. Ojfenso , cespito , as. | Detenerse e 
pedida unà cosa. Impediri; obstaculum habére Paiz 
en alguna culpa ó faltar poco para cometerla. Úfiná.* 
— á menudo. Offerso , ar. — en la dificultad de 15% 
cosa. No poder egecutarla. Offemdere , obstaculum, ^ 
mentum invenire, en una china, en un garbanzo. A 
culum offendere , in paleam cespitare, offendert.— 007 
guno. Oponerse á su dictamen. Contradico , «mint ^ 
— una persona con otra. Hallarse en un parage € 
no se buscaban. Álicui occurrere, effendere. El que 0? 
za , da contra alguna cosa. Offensans, tir, El qe 7 
pezado 6 dado contra alguna cosa. Offzn;ur , 4, 9m ia 
tropieza á menudo. Offensater, Aquello en que poa 
za. Offensus, a, um. Andar tropezando y cayendo. 0) " 
sionibus sepe laborare, No haber en que troperar. ^U 
effensionis rem habére. Tropezar en las erres- Estar bot 
cho. Ebrium esse; vinum abund? potavisst. - 

Tropezarse. v. r. Se dice de las bestias que 1l s 
luden una mano con otra. Offen:o , cespito, 9 

Tropezon , na. adj. Lo que tropieza mucho ; 
las caballerías. Offenzator , tris. 


dice * 
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Tropezon. m. v. Tropiezo. || El acto y efecto de trope- 
zar. Offemsatio , offensio. Á tropezones. mod. adv. Con 
varios impedimentos y tardaozas. Obstaculis, impedimen- 
tis interpositis. 

Tropezoso, sa. adj. Lo que tropieza, se detiene y em- 
baraza en la ejecucion de alguna cosa. Obifaculis moratus, 
impeditur, 

Trópico , ca, adj. Se aplica al estilo en que se usan tro- 
pos. Tropicus, a, um. 

Trópico. m. astr. Cualquiera de los dos círculos meno- 
res de la esfera, paralelos al ecuador, que tocan á la 
eclíptica en los puntos de las intersecciones de la misma 
con el coluro de los solsticios. Tropicus, 7. mu de capri- 
cornio, que está hacia el medio día, y es del invierno, 
Hiemalis circulus ; capricornii tropicus ; chimerinas, a, 
um. — de cancer ó del catio , que esta hácia el setentrion. 
Cancri tropicurs. - 

Tropiezo. m. Encuentro con algun estorbo 6 impedi- 
mento- Offenia , e ; offemium , offendiculum, i; pedis of- 

Jensio. | La accion de tropezar. Offensio , incursio ; offensus, 
us. | Estorho, impedimento, aquello en que se puede tro- 
pezar. Offensaculum , i. |] met. Dificultad, embarazo, 
impedimento, Obstaculum, impedimentum , offendiculum; 
obex , icis, || met. Falta , culpa, yerro en materia torpe y 
el sugeto con quien se comete. Periculum, lapsus, us. 
que se pone á uno para que caiga. Seandalum, 1. ¿Qué tro» 
piezo puede haber en esto? Quid obstare potest quominus 
id fiat ? Quid huic rei impedimento esse potest ? 

Tropo. met. ret. Mutacion de una palabra ú oracion de 
su propio significado $ ctro con alguna semejanza. Trepur, 
i ; translatio , commutatio. 

Tropología. f. Discurso figurado para la reforma de las 
costumbres. Tropolozía , «. 

Tropológico, ca. adj. Figurado, espresado por tropos 
Ó figuras. Tropologicus, a, um. || Doctrinal, moral, 74. 

Troque. m. Especie de boton que se forma en los paños 
que se van 4 tefiir , liándole fuertemente para que no pu- 
diendo penetrar el tinte se conozca el color que tubo el pa- 
fio. Astrictus in pannis globulus ut primus color post tinc- 
turam dignoscatur. 

Troquel. m. Pedazo de acero en que está grabada algu- 
na cosa en hueco para grabar moneda, botones y otras co. 
sas. Forma ; tipus , i. 

Troqueo. m. Pie métrico latino que consta de una síla- 
ba larga y otra breve. Trochews , i ; cordas , acis. 

Troquillo. m. Moldura cóncava. Trochilus , i. 

Trotador , ra. m. f. El que trota. Succwssator. 

Trotar. v. n. Caminar al trote. Succusso, as. || Andar 
de prisa y con celeridad. Concurso, as ; citato grestu am- 
bulare, ire , incedere. 

Trote. m. Modo de caminar acelerado, natural 4 todas 
las cabalgaduras , que consiste en mover íun tiempo pie y 
mano contrapuestos. Suecussus, us. El golpe del trote. 
Suceusatura, e. A trote. mod. ads. Aceleradamente. Cur- 
sim ; citato cursa. Poner en los trotes $ uno. Adestrarle 
en alguna cosa. Aliquem manuducere , dirigere. Tomar el 
trote. Irsc intempestivamente. Intempestivo discedere, eva- 
dere. 

Troton , na. adj. Se aplica 4 la caballería cuyo paso or- 
dinario es un trote malo. Suceussator equis. Muger troto- 
na. Concursatriz, icit. 

Trotonería. f. La accion continuada de trotar. Succus- 
sus, us. 


Trova. f. Composicion métrica formada í imitacion de 


otra. Metrica compositio aliam referens , imitans. 

Trovador, ra. m. f. El que hace versos. Versificator ; car- 
minum compositor. 

Trovar. 9. a. Hacer versos. Versifico, as ; versus edere. 
[| Imitar alguna composicion métrica aplicándola á otro 
asunto. Metricam compositionem senium invertendo imita- 
ri. || Dar á alguna cosa diverso sentido que el que lleva la 
intencion con que se ha dicho ó hecho. Verborum sensum 
invertere, 

Trovista, m. v. Trovador. 

Troya. f. Ciudad de la Troade en la Frigia menor, fun- 
dada por Dardano, y destruida por los griegos al cabo de 
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diez años de guerra. Troia, Dardania , e ; Ilion » iios, 
Him, ij, ¡Un lugar del mismo nombre en el campo Lau- 
rentino en ltalia, à donde hizo el primer asiento Eneas 
con los suyos. d rofa , «e. 7 

Troyano , na. adj. Lo que pertenece í Troya. Darda- 
nus, dardanus, troranus , froicus beucris Hiacus, Hur, 
trous, a, ums ilenis, se, is. | El natural de Troya. 
Troas , adis, tros, eis. Aqui fue Troya; espresion con que 
«Se hace relacion á alguna cosa notuble sucedida cn tal lu- 
gar ó circunstancias, Ubi Troia fuit. 

; Troyanos. m. pi. Los de Frigia menor, que padecidas 
innumerables desgracias por el robo de Helena empezaron 
á 1ratar de devolvérsela 4 su marido Menelao , despues de 
diez años de guerra, Dardani, dardanii , troiani, teucri, 
orum ; Troes , um. : 

Troza. f. Tronco asserrado por los estremos para sacar 
tablas. Serratus truncus. || náwe. Aparejo hecho firme al 
chicote del cabo que sujeta la verga de la mesana á su pa- 
lo. Nausicus funis. 

Trozo. m. Pedazo , parte de una cosa separada de otra. 
Fragmentum , frustum, i; fragmen , inis. || mil. Cada una 
de las partes en que sc divide una columna, Agmen, inis, 
|| Caterva, tropa de gentes. Turba, caterva , e; gres, 
g phalanx , gir. — de una torta ó bollo, T abelia , «e. 

lacer trozos una cosa. Áliquid truncare, frangere, def- 
fringere , in fragmenta conscindere. 

TRU 

Trucar. v. s. Hacer en el juego de naipes llamado el tru. 
que el primer envite. Prima sponsione in ludo provocare. 

Truco. m. Suerte del juego de trucos que consiste en 

echar la bola del contrario fuera de la mesa con la pro- 
pia, se llama truco alto si se echa por encima de la ba. 
randilla, y bajo si por la tronera. Globuli extra tabulam 
missio. 
. Trucos. m. pl. Juego muy conocido. Trudiculorum lu - 
dus. La mesa de trucos. Area, «; solum, i. La barra de 
este juego. Arculis, i; forniz , icis; arcuata portala. La 
tronera. Fundula, orca , e ; barathrum, i, El taco. Clava, 
clavula , tudicula, «. Jugar á los trucos. Glebulis fudicu- 
lariow: ludere. 

Truculento, ta. adj. Cruel, atroz, fiero, tremendo, 
Truculentus ; trux, cis. 

Trucha. f. Pez de rio muy conocido. Tructa , «e ; salar 
aris. || v. Cabria. jj Pescado. v. Baila. O ayunar ó comer 
trucha. Aut Cesar, aut nihil, No se pescan truchas á bra. 
gas enjutas, Difficilia, que pulchra. Qui ex nuce mucleum 
4416 vult. frangat nucem. 

Truchero. m. El que pesca y vende truchas. Zructarum 
Piscator , venditor. 

Truchiman, na. adj. Astuto, sagaz en componer nes 
gocios y pretensiones. Negotiosws ardelio, 

Truchucla. f. El abadejo mas delgado. Gracilior 45m 
sellus. 

True. m. Lienzo muy fino. Linea tela. 

Trueco. m. v. Trueque. : 

Trueno. m. El ruido y estruendo de las exhalaciones de 
las nubes cuando se inflaman. Tonitruum, i; tonitru, 
indecl. tonitrua , orum ; bronte es ; tonatio ; tonitrui ,us, 
|| El ruido ó estampido de las armas y artificios de fuego, 
Fragor; sonitus, us.[Pieza de artillería antigua de grueso 
calibre con que se arrojaban varias cosas. Catapulte ;pz- 
cies. Hijo del trueno. Sobrenombre de Santiago y de san 
Juan evangelista. Boanerges, um. Truenos que se imita» 
ban con piedras en el teatro por invencion de Claudio 
Pulero. Claudiana tonitrua. Máquina para imitar los true. 
nos en el teatro; era una vasija de cobre en que echaban y 
meneaban muchas piedras. Bronteum , i. 

Trueque. m. Cambio, permuta. Commutatio, permutas 
tio. A trueque. mod. adv, Con tal que. Dummodó, dum. 
A trueque ó en trueque. En recompensa, trocando una co- 
sa por otra. In commutationem , in compensationem. El trub- 
que del topo, la cola por el ojo. Diomedis et Glauci. pera 
mut atio. 

Truan, na. adj. Adulador, bufon, juglar, gracioso, 
Scurra, «e ; ludiur, ii ; 34nio , morio, onii. _ de comedia, 
Mimula , «e ; mimulus , mimu: , i.— que anda por las me. 
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sas agenas. Parasitus i; parasitaster, tri. Arte y oficio 
del truhan, que halaga al que pretende le dé de comer. 
Parasitatio. A modo de truhan. Scurriliter, 

Truhanada. f. v. Truhanería. 

: Truhanamente. ado. mod. A modo de truhan, Seur- 

riliter. 

Truhanear. ». &. Adular con cbanzas, burlas, bufona- 
das y chocarrerías. Scurror , aris; scurram , morionem age- 


re ; seurriliter jocari; scurriles jocos sectari, — para sacar. 


algo de comer. Parasiter, aris. 

Truhanería. /. Bufonada , chocarrería. Mimula, e ; mi- 
mus, 1; scurrilitas ; scurrilis jocut , dica itas. — para sacar 
algo de comer. Parasitatio. 

Truhanesco, ca. adj. Bufon, chocarrero. Scwerilis, le, ir. 

Truja. f. p. And. La pieza donde se guarda la aceitu- 
na antes de molerla, O/earum apotheca. 

Trujal. m. v. Lagar. || Tinaja en que se prepara la barri- 
Ma para el jabon. Frulla, e. 

Trujaman, na. adj. Intérprete. Interpres , etis. $ El cor- 
redor en las compras , ventas ó cambios. Proxeneta , «e. 

Trujamanear. v. n. v. Traducir, 

Trujamanía. f. El ejercicio del corredor en compras y 
cambios. Proxenete munus. . 

Trujillano, na, adj. El natural de y lo perteneciente 
á Trujillo. Ad Castra Julia pertinens. 


Trujillo. f. Ciudad de España en Estremadura, Castra 


Julia, Turris Julia, e. 

Trujiman, na. v. Trujaman y Truchiman, 

Trulla. f. La llana del albañil. Trulla , e. 

Trullo. m. Especie de ganso. Trulu: , i. || Especie de 
lagar, en el que despues de pisada la uva se echa el mosto y 
rampojo para que cuezca por algun tiempo. Torcular, aris. 
- Troncadamente. ado. mod. Con interrupcion. Interrup - 
té ; truncatis verbis, | v. Siniestramente. 

Truncado, da. adj Trcnchado, cortado, mutilado, 
Truncus ; truncatus , detruncatus , a, um. 

Troncamiento, m. El acto y efecto de truncar, cortar 
6 tronchar, Truncatio, detruncatio. 

Truncar. v». a. Cortar, tronchar , mutilar. Trunco, de- 
frunco, as, in frusta secare. || met. Quitar, callar con 
malicia algo en la oracion. Verba, sermonem truncare, 
mutilare. 

Trunco, ca. adj. v. Troncado. 

Truque. m. Juego de naipes entre dos, cuatro Ó mas 
personas, en que se envidan y reenvidan unas á otras 
Chartarum ludus in quo collusores provocantur. 

Truquero. m. El que cuida de la mesa de trucos. Tru» 
dicularis ludi magister. : 

Truquiflor. m. Juego de naipes compuesto de los de la 
flor y el truque. Sponsionis , ramus ludur quidam. 

U 


Tú de tí, a, ó para tí, te, á tí. Pronombre personal de 
la segunda persona del singular. Tu, tui, tili , te. [| Se usa 
en el trato comun , familiar ó de amistad , ó con superio- 
ridad al inferior. 74, || adj. v. Tuyo, ya. Tú mismo. Tu 
ipie, tute, tutemet, tumetipse, tuimetipsius, tibimetipsi, 
bumet, fuimet, A tú, por tú. mod. adv. Descompuesta- 
mente, sin modo ni respeto, sin cortesía, diciéndose pa- 
labras injuriosas. [njuriosé , nimi? familiariter. Tratarse tú 
por tú v. Tutear. 

Tuautem, m. El sugeto principal y necesario para algu- 
na cosa, Ó la misma cosa que se considera precisa. Precio 
puus, a, um, 

Tubérculo. m. Tumor pequeño que se hace en la super- 
ficie del pulmon. Pulmonis tuberculum. 

Tuberosidad. f. v. Tumor. 

Tuberoso, sa. adj. Sólido, duro. Selidus, Jurus. | Lo 
que tiene tubérculos. Tuberculis abundans, 

Tubo. m. Canal, cañon redondo. Fütula, e; tubur, 
tubulus, i. — de una fuente. Mastus, i. Tubos, caños 
de agua. Salientes, ium. 

Tuca. m. Rio de Normandía. Telea, e. 

Tuciorista. adj. Se aplica al que sigue la doctrina mas 

ura. Tutioris doctrine sectator, 

Tudel. m. La fistola de metal que se injiere en algunos 
instrumentos músicos de aire. Enea fistula, 
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Tudense. adj. El natural de y lo perteneciente $! 
ciudad de Tuy. Tudensis, se, is. . 

Tudesco, ca. -adj. El natural de y lo perteneciente ¿ la 
Sajonia inferior, pais de Alemania, Teutonicus, 4, sm 
feutoni , orum. || Aleman , el natural de Alemania. Gern; 
NUS, Ad, um. 

Tudesco. m. Capote aleman. Pallii genus. 

Tueca. f. y Tueco. m. El hueco ó cavidad que la c. 
coma hace en los árboles. Cavitas. 


Tuers. f. Calabacita, el fiuto de la planta llamada o | 


loquíntida. Celocynthidis fructus. 


Tuerca. f. El hueco con. muescas espirales en quejes | 


la espiga del tornillo. Cochlea, «e; im spiras deducto 
cavum, 

Tuero. m, Palo seco cortado 4 propósito para el faex, 
4d ignem paratum. lignum. 


Tuerto, ta. p. p. irr de Torcer. || adj. Aquel $ qoa | 


le falta un ojo. Luseus, a, um. El tuerto. Lusu, 2 
eului , unoculur |i; cocles, itis. La tuerta. Lusca, e à 
tuertas. mod. adv. Al revés. Preposter? , invers?. A tur. 
tasó $ derechas, y á tuerto 6 á derecho. Sin considers: 
ni reflexion. Temer? et. inconsulto. Justa ó in justamen:s, 
Just? vel injuità. Poner á uno tuerto. Aliguem eluscar; 
altero oculo privare. Ser uno tuerto. .Altero oculo capi. 

- Tuétano. m. La sustancia mantecosa contenida dentro de 
los huesos. Meduila , medullula, e. lel corazon de les 
árboles y plantas. Medulla, e. Lo que tiene mucho 1. 
tano. Medulla fartus. Hasta los tuétanos. mod. ado Pia 
ponderar la intencion de alguna cosa. Medullitús, ssgur ad 
intima, , 

Tutarada. m. El olor vivo y fuerte que se percibe de 
alguna cosa. Gravis vaporis exhalatio, spiratic. 

Tufo. m. El olor activo y molesto que despide de sí al. 
guna cosa. Gravis eder , vapor. || Cualquiera de las caidas 
de pelo de delante de las orejas. Penduti temporum capil- 
li. || met. Soberbia, vanidad. Arrogantía, superbia, £; 
elatio. .— del vino nuevo. Mustulentus etur, 

Tugurio. m. Choza, cabaña. Tugurium, ii. 

Tuicion. f. fer. El acto y efecto de defender. Tuitio. 

Tuitivo , va. adj. fer. Lo que defiende y ampara y 
protege. Tuitivur , a, um. 

Tule. f. La última de las islas conocidas por los roma» 
nos en la plaga boreal de Europa , que algunos dicen ser la 
Islandia. Thule , es ; Thile, es. 

Tulles. f. Ciudad del bajo Lemosin. Tutela , e. 

Tullidura. f. Entre cazadores el escremento del ave de 
rapiña, Accipitrit excrementum , fex. 

- Tullimiento. m. Encogimiento, impedimento que e 
torba el uso natural de los nervios. ZVervorum contraco 
tío , debilitatio, 

Tullir. s. s. Arrojar el. ave de rapiña el escrements. 
Excrementum accipitrem expeilere, 

Tullirse. v. r. Perder el uso de los miembros. Mmi 
rum usu privari ; membrorum forpere corripi, 

Tumba. f. Armadura de madera en medio circulo por 
la parte superior vestida de paños fúnebres para la celesai- 
cion de las honras de los difuntos. T umba, timba e; 
bustum, tymbus, monumentum, monimentum , ¡|| Se pulcro, 
Id. | La cubierta de cualquiera cosa que tiene figura de 
tumba. Camera , « ; testudo, inis. lv. Tumbo por vuel- 
co &c. 

Tumbado,da. p. p. de Tumbar. | adj. Lo que tiens 


forma de tumba. Cameratus y Feitudineur, a , um. 


Tumbacuartillos. m. Apodo del vinoso, Vinosus, a, um. 
. Tumbaga. f. Liga, mezcla de oro, plata y cobre ea 
iguales partes, de que resulta un. metal de color cobrizo 
oscuro. Ex «qualibus auri argenti et cupri. partibus com- 
mixtis metallum. || La sortija de este metal. Ex auro , ar- 
gento et cupro mixti: annulus. 

Tumbagón, m. Brazalete de tombaga. Ex auro, arg e. 
Lo e£ cupro mixtis armilla, 

Tumbar. v. a. Derribar, hacer caer, Deturbo , as; deji- 
cio, prosterno , is; solo affigere. | Privar de sentido alguna 
cosa fuerte, como el licor. Sensu privare, |n. Caer n rodar 
por tierra. Procumbo, ruo, is, 

Tumbarse. v. r. Echarse á dormir. Decumbo , is, 
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Tumbilla. f. Armazon de cuatro palos para ahuecar la 
spa de la cama y calentarla. Lignea compage: ad. lectum 
ilefaciendum syndonem sublevans, 

Tumbo. m. Vuelco, caida. Devolutio, || Libro de per- 
mino, en que en las iglesias, monasterios y otras corpo» 
iciones estaban copiados los privilegios y escrituras de 
is pertenencias. Privilegiorum commentarium. de dado, 
wet. Peligro inminente, Ález jactus , magnum discrimen, 

"Tumbon. m. El coche y cofre cuya cubierta está en for- 
1a de tumba. Camerata, testudinea rheda, arca. ¡El hom- 
re socarron, Callidus , versutus homo. 

Tumefacer. 9. a. Causar un tumor, T'umorem producere, 

Tumefaccion, f. v. Tumor. 

Túmido, da. adj. Hinchado, Tumidus, a , um.||Se apli- 
a al estilo elevado. Inflatus, tumidu:. 

Tumor, m. Hinchazon, absceso, apostema. Panus , i; 
hyma , condyloma , atis; venter, tris; tumor. — íá modo 
le vejiga. Vexica, e: — carnoso, que suele salir debajo 
le la barba. Bronchocela , & ; bronchocele , es. — contra la 
iaturaleza, que no causa dolor. (Edema, ati. — en el 
no. Marisca, £. — cn las ingles. Incordio. Paniculus, 
; inguen, inis. — pequeño. Tuberculum , furunuclus , i. 
o que hace ó forma tumor. Tuberans , tis. Lleno de tu- 

nores. Tuberatus, tuberosus, a, um. El tumor se in(lama, 
rece. Assurgit tumor, 

Túmulo. m. v. Tumba. 

Tumulto. m, Motin, sedicion, alboroto, sublevacion, 
lumultuatio , consternatio ; motus, tumulfut , secessus, ui, 
| Concurso grande de gente que causa desorden. Confusa 
hominum turba, caterva, multitude. — dcl pucblo albo- 
rotado. Irate plebis secessus. — intentado. Attentata de- 
ffctio. 

Tumultuar, v. s. Amotinar, causar tumulto. Us. como 
r. Tumultuo, as ; tumultuer , aris ; tumultum. concitare, 
commovére, ciere. . 

Tumultuariamente. ado. mod. Con alboroto, con desor- 
den, en motin Tumultuosé , tumultuari?. || Apresurada- 
mente, sin consideracion. Tumultuari?, tumultuatim. 

Tumultuario, ria. adj. Lo que causa Ó levanta tumulto. 
Tumultuarius , tumultuo:us.||Hecho de prisa, de monton, 
sin concierto. Tumultuarius, subitarius , a , um. | Lleno 
de confusion, alboroto y desorden. Tumultuosus. Muy 
tumultuariamente. Pertumultuos?. 

Tumultuosamente, adv. mod. v. Tumultuariamente. 

Tumultuoso , 82. adj. v. Tumultuario, 

Tuna. f. La vida holgazana y vagamunda. Vaga, baga- 
hunda vita. | v. Nopal. 

Tunal, m. v. Nopal. 

'Tunante. adj. Ástuto, taimado, Callidus, versutus, va- 
fer, a , um. || p. a. de Tunar. El que tuna, Us. como sust. 
Vagus, a, um; vagam vitam agens. 

Tunar. v. i. Andar vagando de lugar en lugar en vida 
holgazana. Vagam vitam agere. 

Tunda. f. La obra de tundir el paño. Panni tonio. [| 
met. Castigo riguroso, con golpes. Fustuarium , ii ; ver» 
beratio , fustigatio. 

Tundente. p. a. de Tundir. || adj. Lo que ofende algu- 
na parte del cuerpo sin bacer sangre. Tundens, contun- 
deni , tis. 

Tundicion. f. v. Tunda por la obra &c. 

Tundidor. m. El que tunde los paños. Lanariu: to» 
sor , opifex. 

Tundidura. f. El acto y efecto de tundir. Tonsío. 

Tundir. ». a. Cortar d palo de los paños, igualarle 
con la tijera. Pannum tondére, attondére. | Golpear, dar 
reiterados golpes. Tundo, is. || met. Castigar con golpes. 
Fustigo, verbero, as ; verberibus tundere. 

Tundizno, m. La borra que queda de la tundidura. Ex 
panni tonsione tomentum, 

Tunez. f. Ciudad mediterránea de Africa en el reino de 
Argel. Thinissa, e; Tuner, etis; Tunis, ii; Julia Cao 
tarea, Libo-Phenitia, e. Lo que le pertenece. Tuneteti- 
HI, 30,35. ' 

Túnica. f. Vestidura talar. Tunica, e; calasis, is. | 
La telilla que en algunas frutas está pegada á la cáscara 
por la parte interior. Pesiculla, tunica, «. | La membrana 
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sutil que cubrealgunas partes del cuerpo. Tunica , e. Ves- 
tido de túnica. Tunicatus, a , um. 
- Tunicela. f. Vestidura episcopal $ modo de dalmítica 
con mangas; úsase en los pontificales debajo de la cas 
sulla. Episcopalis tunica. | Túnica pequeña. Brevis tu- 
nica. 

Tuno. m. v. Tunante. adj. 

Tupa. f. El acto y efecto de tupir Ó tupirse, Oppletio, 
repletio, |] v. Hartazgo. 

Tupé. m. La parte de pelo que cae sobre la frente. 
Capillorum supra frontem pari. 

upir. v. a. Apretar, recalcar , estivar. Stipo , ceniti- 

» o, ' 

Tupirse, v». r. v. Hartarse. 

Turba. f. Tropel, multitud de gente desordenada. 
Turba, caterva, £. || El vulgo. Numerus. i. || Cesped de 
i de que se hace carbon. Terres cespes , ex que carbo 
efficitur, 

Turbacion. f. Desorden , confusion, alboroto. Turba- 
tio, confusio, admixtio, perturbatio. — de la vista. Con- 
turbatio. — de espíritu. Auimi perturbatio , commotio: — 
del gobierno, del estado, de la república. Reipublice 
tenebre ; turbidus. publice rei status. — Originada de es- 
panto. Trepidatio. 

Turbadamente. adv. mod. Con turbacion ó sobresalto, 
Turbid? , turbat? , turbulenter , perturbat?. i 

Turbado, da. adj. Confuso, perturbado. Nubilus, a, 
um. || Temeroso. Cenfurur , a, um. || p. p. de Turbar. * - 

Turbador, ra. m. f. Perturbador, alborotador. Turba- 
for, perturbator. 


urbal, m. El sitio lleno de turba ó céspedes. Cepitosus 


ur. 

Turbamulta. f. Concurso grande, muchedumbre numero- 
sa de gente desordenada. Magna caterva, turba. 

Turbante. p. a. de Turbar. | m. Tocado con que los 
orientales cubren la cabeza. Turcicus pileuws, capitis inter 
turcas tegmen. : 

Turbar. v. a. Perturbar , alborotar , alterar, descom- 
poner alguna cosa. Turbo, turbulento, ar; permisceo, 
es ; quatio, is. || met. Sorprender , aturdir $ uno de modo 
que no acierte en lo que hace. Us, como r. Turbo, as, con- 
fundo, is; erubescere.|| v. Enturbiar. — la vista. Oculortirt 
aciem suffundere. — |a paz de una república. Civitatis 
statum perturbare, commavére , miscére. Turbóse en vién- 
dome. Ad conspectum meum , vel ubi me aspexit. statim 
furem obitupuit. No te turbes, Moveri absiste. Tur- 

rse hablando. Dicendo titubare , hesitare, perturbari. 

Turbativo, va. adj. Lo que turba ó inquieta. Turbans. 
[| for. Se aplica 4 la posesion que alguno adquiere violen» 
tando la que otro tenia. Aliam turbans posessio. 

Turbiamente. ado. mod. Con confusion, oscuramente. 
Confus? , obicuré , turbide. 

Túrbido, da. adj. v. Turbio. 

Turbiedad. f. La calidad de lo turbio. Turbidi natura, 

litas. 
^. Turbinado , da. adj. Lo que es de figura cónica, como 
una pera. Turbinatus, turbineus, a, um. 

Turbio, bia. adj. Enturbiado, mezclado de cosa estra- 
ña que quite la claridad. Turbulentus , turbidus, turbida- 
tus, a, um. | Oscuró, confuso de esplicacion. Obscu- 
rus, confusus. || met. Desgraciado, infeliz, Adversus, con- 
trarius ; infeli , icis. A turbio correr ó 4 todo turbio cor- 
rer. Por mal que vayan las cosas. Ji maxim? fortuna 
obitet. Utus ves mald cedant. Ut omnia secus accidant, 
atque — 6 

urbion, m. Aguacero , golpe grande de agua. Nimbus, 
i; alluvio, onis ; subita et preceps pluvia. || met. Multitud 
de cosas que caen de golpe. Allumio, onis. 

Turbit. m. Planta marina. Tripolium, ii. 

Turbonada. f. v. Turbion, aguacero. t. i 

Turbulencia. f. Alteracion, confusion de las cosas cla- 
ras que se oscurecen con la mezcla de otras. Turbulentia, 
4. || met. v. Tumulto. , 

Turbulentamente, adv. mod. Con turbulencia ó sobre- 
salto. Turbulenter. 

Turbulento, ta. adj. v. Turbio. || met. Alborotado 
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confuso , desordenado. Turbulentus, perturbatus , commo - 

fur, a, um. 

, Turco, ca. adj. El natural de y lo perteneciente á Tur- 

quía. Turcicus, a, um ; ad turcas pertinens. ". 

Turcos. m. pl. Nacion del Asia. y pueblos de Escitia. 
Turca, arum ; turci , orum. e. 

Turdetania, f. Region de la España ulterior en la Béti- 
ca. Turdetanía , «e. ; 

Turdetano, na. adj. El natural de y lo perteneciente 
£ Turdetania. Turdetanus, a, um. . 

Turdetanos. m. pl. Pueblos de la España ulterior en la 
Bética. Turdetani, orum. enn 

Tárdulos, m. pl. Pueblos de la España que se cree 
ser los turdetanos. Turduli , orum. Perteneciente 4 estos 
pueblos. Turdulus , a, um. 

.. Turena, f. Ciudad de Lemosin. Torinna, «. 

.- Turgao, m. Pais de la Suiza. Tauracus, i. 

Turgencia. / v. Hinchazon. 

.' Turgente. adj. Lo que hincha 6 inflama. Turgens, fis. 
Turibulo.m. v. Incensario. — . . 
Turiferario. m. El que lleva el incensario. Turiferas 

riur , thuriferarius ii. 

Turin. f. Ciudad capital del Piamonte. Taurinum, i. 
Taurinorum Augusta. Lo que le pertenece. Taurinus , 
S, um. : " $ : 

Turingia. f. Ciudad de la alta Sajonia. Thuringia, «e. 

.. Turios. f. Ciudad de la magna Grecia fundada por Fi- 

tetes. Thuri, orum. Lo que le pertenece. Thwrinus, 

A, UM. 

Turma. f. v. Testículo 6 criadilla. 

Turnar, v. n. v. Alternar. 

Turnio, nia, adj. Se aplica al que tiene los ojos torcidos. 
Strabo, omi; ; oculis distortur. || El que mira con ceño, 
Aspectu torous tetricur. 

E ya) m. Alternativa, Vicissitudo, inis ; alterne vici; 

erdo. Cada uno por su turno. Suo quilibet ordine ; sua quis- 

que vice ; per vices ; vicibus. 

.- Turnon, f. Ciudad del Vivarés. Tauredumum , i. 
Turon. m. Animal semejante al huron, pero mas gran» 

de. Viverre simile animal. 

Turquesa. /. Molde. Forma, £; tipus, i, | Hueso de 
un cuadrúpedo que admite pulimento, y se emplea como 
las piedras preciosas para adornos ; su color es azul. Mar= 
garitam referens os. || Piedra preciosa semejante al corazon 
del buey. Bucardia, «. Parecen hechos por una misma 
turquesa. Eodem ovo prognati videntur. 

Turquesado, da. adj. v. Turquí. 

Turquesco , ca. adj. v. Turco, ca. A la turquesca. mod. 
adv. Al uso de Turquía. Turcarum instar vel more. 

Turquía. adj. Se aplica al color azul muy subido que 
tira 4 negro. Cyaneus, glaucur , glucinur, a, um. 

Turquía, f. Imperio del gran turco. Turquia, «. 

Turquino , na. adj. v. Turquí. 

Turrar. v, a. v. Tostar. .- 

Turron. m. Masa de almendras, piñones, avellanas, 
nueces , miel y terrones de azucar, tostado todo y puesto 
en punto hasta que adquiera cierta solidez. Ex melle, amyg- 
dalis et saccharo confectum. crustum. || Mazapan de di- 
versas frutas. Ex pomis vellaria. 

Turronero. m. El que vende ú hace turrones. Bellario- 
rum conditor , venditer. 

Turules. adj. Especie de uva fuerte, Une species. 

Turumbon. m. v. Tolondron. 

Tus, interj. Para llamar á los perros. Ad canes alli- 
ciendos vox. 

Tusco, ca. adj. v. Toscano , na. 

Tusilago. m. Yerva. v. Farfara. 

Tuso, sa. m. f. Voces para espantar á los perros. Ád ca 
mes abigendos voces. 

Tuson. m. El vellon del carnero 6 la piel del mismo 
con su lana.¡Vellus, eris.|| p. And. El potro menor de dos 
años. Nondum ad bimatum perveniens equus, 

Tusona. f. v. Ramera. 

Tuteamiento, m. El acto y efecto de tutear Ó. tutearse. 
Familiarissima compellatio. : 

Tutear, $. a. Hablar ó tratar de tú. Us. como r. Fami- 
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liarissimé compellari, inter se loqui ; verriaculo tu se com. 
pellare, adhibére. . 

Tutela. f. El cargo de tutor. Tutela , «. |] met. Patroci- 
nio, defensa, proteccion, amparo. Tutela, clientela, 
umbra, «e. _cesicia. La que se concede por derecho, «x 
cesa si falta este Ó el tutor legítimo. Cessitia tutela. da 
tiva. La que ejerce el nombrado por el juez á falta de 1 
tor testamentario. Dativa. — legítima. La que ejerce d 
pariente mas cercano á falta del tutor testamentario. Li 
tima tutela. El que toma 4 su cargo la custodia ó tz: 


. de alguna cosa. Tutelarius, ii. Estar en tutela. Tutrri 130. 


esse; in tutorir potestate esse, degere , agere. Estar fica 
de tutela. Suse spontis esse. 
^ Tutelar. adj; Perteneciente 4 la tutela. Tuetelaris, re, is. 
J| Aquello bajo cuya proteccion está alguna cosa. Tatris | 
rir, re, is, El angel tutelar. Tatelaris custos; preseas 
zelus, : 
* Tutelina. f. Diosa protectora de las cosechas recs 
Tutelina +. 

Tutia. f. v. Atutiz. * 7^ 

Tutor, ra. m. f. El que está encargado de la admis 
-tracion de los bienes y de la educacion del que queá 
sin padre en la menor edad. Tutelarius , di; tutor; pu 
pilaris custos, || Patrono, defensor, protector. Patrosz, 
i ; protector, tutor. — cesicio, que sale del cargo de la > 
tela que se le concedió en justicia: Cessitivs tutor. — 2; 
tituido por el testamento. Testamentariws tutor. — nos» 
brado segon la ley Atilia. Attiliamus £utor. Perteneció 
al tutor. Tutorius, a, um. Ejercer el oficio de tutor. 77 
telam administrare, exercére , gerere ; pupili bona iz 
re 7 nici 

utoría, f. v. Tutela. 

Tutriz. f. Tutora. Tutrix, icis. 

Tutuno. m. Dios. El mismo que Priapo. Tufunti, ;. 

Tuyo, ya. pron. pos. De la segunda persona. Pertenc- 
ciente 4 tí. Tuur, a, um. 

Tuyos. m. pl. Los allegados, parientes 6 del partido 
de la persona con quien se habla. Tui, orum. 


U. Vigésimasegunda letra del alfabeto castellano y £l 
tima de las vocales. U littera. || Sc usa como partícula 
disyuntiva en lugar de ó cuando empieza con esta letra 
la palabra ^, gne para evitar la cacafonía, como vag? 
ú ocioso. Vel, aut.|laterjecion que sirve para quejiu- 
Eheu ! 

. UB 

Ubérrimo, ma. adj. sup. Fértil, muy abundante. Uhr 
rimu: ; fertilis, le , ij. 

Ubicacion. f. La actual estancia de un cuerpo en det» 
nado lugar. Ubicatio. 

Ubicarse, v. r« Constituirse en determinado espais 
lugar. Ubicari. 

Ubio. m. v. Yugo. 

.. Ubiquidad. f. Presencia de Dios en todas parta. D 
ubique presentia. 

Ubre. f. La teta de las hembras. Uber, eris. d pet- 
ca. Sumen , inis. 

" Ubrera. f. Llaga en la boca del niño por el calor de ls 
"e Uri arum ; oscedo, inis. 

case. m. Edicto imperial en Rusia, /, ¡ale jui 
decretum. E TEE 

Usencia. v. V uecelencia. 

Uesnorueste. v. Oesnorueste, 

Uesudueste. v. Oessudueste. 

Ueste. m. El punto del horizonte hácia el ocaso del 2 
"Occasus, us. 

Ufanamente. adv. mod. Jactanciosa, presuntuosamet!s 
Arroganter, elat?. 

Utanarse. v. r. v. Engreirse 6 envanecerse, 

Ufaneza y Ufanía. v. Engreimiento ó vanagloris. 

Ufano, na. adj. v. Envanecido ó presuntuoso. met. Sari 
arc contento. Gaudio exsultans, 

jier. m. Criado de palacio equivalente á portero. /* 
domo regia ostiarius. de poto El que (na la sa” 
tecámara para cuidar de la puerta. Admissionalis, i:— 
de saleta, El que asiste en la pieza más afuera de la ante- 
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cámara, Atriensis ostiarius. dz sala y de vianda. El que 
acompaña al cubierto, copa y vianda, Ciborum eb potus 
ostiarins. 

Ulcera. f. Llaga. Uleus, eris , ulceratio. — corrosiva, que 
se estiende y come la carne. Noma, e... de la cabeza. 
Tiña. Achores, um. — de muy mala calidad, que nace en 
las partes prominentes del cuerpo. Epinyetis , idis. — la- 
crimal, Epinyetis, idis, anchacrosis , is. Mena de pos- 
tillas, que sale en la cabeza. Pani; , is... maligna. Cacor- 
thes, it.— parecida á un higo, que sale en las partes que 
las cubre el pelo. Ficus, i, ws... que sale 4 los niños en 
la boca. v. Ubrera, que echa materia. Suppurans , pure 
fluens , manans ulcus. El que tiene úlceras. Ükceroiu: y ul- 
ceratus, ulcere affectus, 1aucius. 

Ulceracion. f. cir. Corrosion de humor que causa úlce- 
ra. Ulceratio, 

Ulcerar. v. a. Llagar, corroer causando úlcera. Us. co- 
mo r. Ulcero, a1. — de nuevo. Renovar la llaga. Redui- 
eero , 3. 

Ulcerativo, va. adj. Lo que causa Ó puede causar álce- 
ras. Ulcerans , tis. 

Ulceroso , sa. adj. Lleno de úlceras, Ulcerosu: , wlcera- 
tus, a, um; ulcere affectus , saucius. 

Ulterior. adj. Lo que está mas allí de algun sitio, del 
otro lado , mas adelante. Ulterior, riur , oris. ||Futuro , ve- 
nidero. J4. Lo que se egecuta ó dice despues de otra co- 
sa. Posterior, ius, orit ; subsequens, tis. 

Ultimadamente y Ultimamente. ado. mod. Finalmente, 
en fin, a! fin, por último, en el último lugar. Postremd, 
postremum, ultimo , ultim? , movissimó, denique. | Recien 
temente. Denique. . 

Ultimar. v. a. v. Finalizar, concluir, 

Ultimidad f. La calidad que constituye último, Postre 
mitas, extremitat. 

Uitimo, ma. adj. Final, postrero, lo que no tiene otra 
cosa despues de sí. Ultimur, postremus, postumus, ex- 
fremui, novissimus , a, um. | El menor. Novissimus. 
Lo mas remoto y retirado. Extremus, secretus, a, tum. 

mayor , escelente y superior en su linea. Supremus. 

El que está mas afuera y apartado de todos. Exfimus, a, 
sum, || Reciente. Proximus, a, um || Se aplica al blanco, 
fio ó término á que se deben dirigir las acciones. Ultimus, 
extremus, El último lugar. Znfimus locus. El último supli- 
cio. Novissima exempla ; ultima pana. La última hora, la 
hora de la muerte. Decretoria hora. La última vez. Supre- 
mó, supremiim. La última, por la última vez. Ultimim. 
En último lugar. Postremd, ultimo, Por último, al fin. 
Ad ultimum , postremó, tandem. Estar á lo último. Haber 
comprendido totalmente. Plan? persegossé. Estar uno á 
lo áitimo ó á los últimos. Estar para morir. Zn agone esse, 
stremum vite spiritum agere. 

Ultrajador, ra. m. f. El que ultraja. Obtrectator , com- 
Bentor, conviciator. 

Ultrajamiento. ex. v. Trueque. 

Ultrajar. v. a. Maltratar, despreciar, injuriar $ alguno. 
Degrassor, arii ; aliquem dictis, maledictis, conviciós y com 
Éumeliosis verbis. lacerare , ledere, vexare, perstringere, 

proscindere , destringere , insequi , afficere ; conviciis es ali- 
cujus verberare ; convicia in aliquem fundere , ingerere, ali- 
cui facere. 

Uitraje. m. Desprecio de palabra ú obra, injuria. Con. 
fumelia, e; probrum , convicium , ii ; imsectacio. 

Ultrajosamente. ado. med. Con ultraje. Contumeliosé, 
injuriosd. . 

Ultrajoso , sa. adj. Lo que causa ó incluyé ultraje. Con - 
Pumeliosus , a, um. 

Ultramar. adj. v. Ultramarino. Us. como sust.|| p/nz. Co- 
lor azul fino y vivo. Ceruleus, defecatissimus color. 

Ultramarino, na. adj. Se aplica $ lo que está del otro 
lado ó 4 la otra parte del mar. Ultramarinus , transmari- 
nus, a, um, || Se aplica al color azul muy vivo formado 
del lapislázuli, Caruleus, defecatissimus color. 

Ultramaro, m. v. Ultramar. m. 

Ultramontano, na. adj. y Ultrapuertos, m. Lo que está 
del otro lado de los montes. Tranjmontamus , ultramon- 
Fans, 4, um 
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Ultriz. adj. V engadora. Uitriz , icis. | 

Ultroneo , nea. adj. El que se presenta sin que le bus- 
quen. Won advocatus adveniens, 

Ulula, f. Ave. v. Autillo, ' 

Umbilicado, da. adj. Lo que tiene figura de ombligo. 
Umbilicatus, a , um. 

Umbilical. adj. Perteneciente al ombligo. Umbilicaris, 
re, is, 

Umbrales. m. La parte inferior contrapuesta al lintel 
de la puerta. Limen , inis.|arg. El palo grueso que se atra- 
viesa en el hueco de la pared por la parte de arriba para 
asegurar la puerta Ó ventana. Affigendis foribus superiur 
transoersa trabs. || El paso ó entrada de la puerta. Infe= 
rum , inferius limen. Diosa de los umbrales de las puertas, 
Lima , «. Dios de los umbrales. Limentimus, i. Per- 
teneciente al umbral. Liminaris, re , is. No atravesaré sus 
umbrales. Numguam in ejus limine pedem ponam, inferam, 

Umbria. f. Kegion de ltalia. Umbria, «. Perteneciente 
á la Umbria. Ümbricur, camertinus, umber, a, um. 
Natural de la Umbría. Camers, fir ; umber, a , um. 

Umbría. f. El parage en que casi siempre hace sombra, 
Umbrosus locui, 

Umbrío, bria y Umbroso, sa. adj. v. Sombrío. 

Un. adj. Que se usa siempre antepuesto al sustantivo, 

para dar mas fuerza á la espresion,en cuyo caso se usa 
támbien con los verbos, v. Uno, na. : 

Unánime. adj. Conforme, del mismo ánimo que otro. 
Unanimus, a, um ; unanimis, me, ij; unanimans , tis. 
concors, dis. 

Unánimemente. adv. mod. De comun acuerdo. Comspi- 
rabr , concorditer, unanimiter. 

Unanimidad /. Concordia, censentimiento, eonformi- 
dad. Unanimitas ; animorum consensio. 

Uncia, f. v. Onza, 

Uncion. f. Untura, el acto y efecto, de untar. Unctura, 
e ; unctio, inunctio , exunctio ; sychrisidma , atii, ||v. Es- 
tremauncion. || p/. Las unturas que toma el enfermo de 
gílico. Venereo morbo medendo uncture , unctiones. total, 
general, Perunctio. 

Uncionario, ria. adj. El que está tomando las unciones. 
Unctiones venereo morbo medendo uteni. || Se aplica 4 la 
pieza Ó aposento donde se dan las unciones. Unctionibus 
morbo venerto medendo apparatum cubiculum. 

Uncir. v. a. Atar al yugo las bestias. Conjugo , jugo, 
hamaxo, as; jungo, subjungo, conjungo, is; jugo vin- 
cire ; sub .. mittere, aratro, rheda rc. 10ciare. ene 
tre otros. Inferjungo , is. Uncido en muchos yugos Ó tiros. 
Multijugus; multijugis, ge, ir. 

Undante. adj. port. v. Undoso. 

Undecágono, na. adj. geom. Lo que tiene once íngulos 
y lados. Hendecagonu: , a, um. 

Undécimo, ma. adj. num. erd. Onceno, que sigue en 
orden al décimo . Undecimus, a, um. Once undécimas ú 
once onzas. Deunx, uncis, 

Undecuplo , pla. adj. Se aplica á la cantidad que es once 
veces tanta como otra con quien se compara, Undecies 
fantut, 

Undísono , na. adj. poet. Se aplica á las aguas que hacen 
ruido con el movimiento de las olas. Undisonus, a , um. 

Undoso, sa. adj. Abundante de olas. Undabundus, 
underus. | Agitado, proceloso. F/uctuosus. || adj. Lo que 
mueve Ó levanta olas. Undans, tii. 

Undulacion. f. fis. El movimiento circular que adquie« 
re un fluido por el impulso de un cuerpo estraño. Undu- 
latio. 

Unduculatorio , ria. adj. Se aplica al movimiento de 
undulacion. Undulationis motus. 

Ungaro, ra. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
Ungría. P annoniacus , pannonicus, pannonius, hungarius, 
a, um. Los ángaros. Panneni, erum , pannones , um. La 
muger de Ungría. Pannonis, idis. 

Ungido. m. La persona elegida por rey y signada á este 
efecto con el olio; dícese por antonomasia de Jesucristo. 
Sacro oleo perunctus rex. 

Ungimiento. m. v, Uncion, 

Ungir. ». a. Untar. Ungo, inungo , allino, ir. || Signat 
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con olio sagrado 4 una persona de dignidad. Sacro oleo un- 
gere. antes. Perungo, is. — bien. Deungo, ir. — con 
ungiientos. Allino, is. — para la lucha y otros ejercicios. 
Ceromate oblinire. El que unge. Unctor. El que ungia 4 los 
luchadores. Aliptes , «. 

Ungría. f. Region de Europa. Hungaria , Pannonia, «e. 

Ungiientario, ria. adj. Perteneciente al ungiiento ó lo 
que le contiene. Unguentarius , a , um. || m. El que hace 
unglientos. Myropola, « ; unguentarins , ii. || El sitio 
donde se tienen con separacion los ungüentos, Lo:us ubi 
unguenta servantur. 

Unginsio. m. Confeccion medicinal y todo lo que sirve 
para untar, Unguentum , i; unguen , init. .. rosado. Rho» 
dinum unguentum. — con que los antiguos luchadores se 
frotaban el cuerpo. Cerema , atis. Bote para ungüento, 
Myrothecium , ii. 

Unible. adj. Lo que puede unirse. Quod copulari 
potest, 

Unicamente. ado. mod. Sola, precisamente. Unic2, sim 
gulariter. 

Unicaule. adj. De.un solo vástago ó tallo. Unicaulis, le, 
is. v.| Artemisia. 

Unico, ca. adj. Solo. Unicus, persolus , a , um, || Sin- 
gular, raro , especial , escelente. Unicus , prestantissimus; 
singularis , re , is. Tú eres el único á quien ama. Unum 
te ex omnibus amat. 

Unicornio. m, Animal parecido al caballo, de un solo 
cuerno en la frente. Unicornis, is , monoceros, rhinoceros, 
otís. || Piedra mineral amarilla y cenicienta que se deja 
cortar en láminas como el cuerno. Minerale unicornu, 

Unidad. f. Singularidad, el número de uno. Monas, 
adis, unitas. || Union , conformidad. Concordia , « , con- 
formitas , uniformitas , unitas , unio. 

Unidamente. ado. mod. Juntamente, en uno. Uniter, 
[| Con union ó concordia. Unanimiter , conserté, 

Unido, da. adj. Conexo, junto. Cenjugatus, collatus, 
injunctus, nexus. || Asociado. Congeminatus, || Junto en 
uno. Unitus, a , um, || p. p. de unir. ... con estrecho pa- 
rentesco. Propingua cognatione conjunctus.. Muy unidos, 
unidos con la mas estrecha amistad. Inter se conjuntissimi 
Estar unido , conexo, inherente, junto. Hereo, es, he- 
resco, is. 

Unificar. v. a. Unir, mezclar muchas cosas haciéndolas 
una. Plura adunare ut unum fiat. 

- Uniformar. v. a. Hacer una cosa conforme , semejante 4 
otra. Parem , similem rem facere. 

Uniforme. adj. Conforme, igual á otra cosa. Par, com- 
par, aris, similis, consimilis , uniformis, e, ij.|DDe una sola 
forma. Uniformis, me, ir, wnius forme. || m. El vestido 
peculiar ó distintivo de un cuerpo 6 establecimiento. Cer- 
tae forme , colorisque eitis. . 

Uniformemente. adv. mod. Con uniformidad; correspon- 
diente, concorde, igualmente. Unifermiter, pariliter , con- 
corditer. || De un mismo modo. Comstanter. 

Uniformidad. f. Conformidad , igualdad, semejanza. Uni- 
formitas , parilitas. || Simplicidad , unidad de forma. 14. 
— de voluntades. Voluntatum concordia , cotitensio. 

Unigénito, ta. adj. Unico, hijo único. Unigena , « , uni- 
genitus, a , um. 

Union. f. Juntura, junta, trabazon, encaje de una co- 
sa con otra. Junctura , «e; coaementum, i; junctio, ca- 
fenatío ; junctus, coitus, coalitus, nexus, ur. || Concor- 
dia, conformidad de ánimos. Concordia , e ; unitas , con- 
sensio. || Entre lapidarios la semejanza de una piedra con 
otra y la misma piedra. Unio , onis. || Composicion que 
resulta de la mezcla de algunas cosas. Mixtio. || Alianza, 
confederacion. Fedus , eris, societas. || La inmediacion 
de una cosa con otra. Proximitas. _ del alma con el cuer- 
po. Humana compage: ; vitalis animi nodi, — de muchas 
cosas. Coapmentatio. — de un discurso. Orationis orbis... 
hipostática. La de la naturaleza humana con el Verbo di- 
vino en una misma persona. Hypostubica unio. ... por 
medio de un emplasto. Emplastratio. La estrecha union 
y cierro de los dientes. Dentium concubitus. Romper la 
union. Concordiam, animorum conjunctionem. labefactare, 
dirimere, dissolvere, disjungere. 


UNO 

Unipersonal, adj. Lo que consta de una sola pts; 
Us. com. sust. Ex una tantum periona cenita, —— 

Unir. v». e. Juntar dos ó mas cosas, baciendo de 4j; 
un todo. Aduno, as, coaleo, es, unio, ir. |] Atar, Lo 
enlazar, trabar, Colligo, 45, jungo, injungo , fuum, > 
sero, pango, cogo, vincio, unie , ij. || Componer. Pr, 
i. || Mezclar, incorporar algunas cosas entre si, (ims. 
ero, es. ||] Acercar una cosa á otra haciéndola coma 
Continuo, as, conjungo, ij, —al mismo yugo; Conn « 
— con maderos atravesados , unos y otros derechos, 
gumento, as. .— los ánimos , las voluntades, Concord; a 
mo agere ; voluntates in. unam coms pirare, Li xin á 
unir por medio de cuñas Ó clavijas. Fibulatw.El ó hc 
une. Cenjunctor , copulator, tris. El que une ó pei cs 
glutinator. La naturaleza nos une primeramente coa]. 
con nuestros padres, con la patria. Natura mo pss 
diis, parentibus et. patris conciliat. Unios con nus 
ayudadnos, [Nobiscum conspirate. - 

Unirse. ». r. Aliarse, confederarse , asociarse. Fun, 
44 , consocior, arit , adhereo, coaleay er, conjunto, || 
Convenirse , concertarse. Conpznio, i1. . como kc | 
nos, Congermanesco , is... con alguno abrazándos:. ., 
put cum aliquo limare. — en parentesco con otro. js | 
«um aliquo affinitate devincire. ... mutuameote en bi 
parte. Conjuro , as. i; 

- Unison. m. Concepto músico por un mismo toto, s 
fonus concentus, 

Unisonancia. f. Concurrencia de des 6 mas voces 0s 
trumentos. Unisonantia , e. || La persistencia del ode 
un mismo tono. Unisonantia , 4; continen: wei bea 
tenor. . 

Unísono, na. adj. De un mismo sonido. Univ, 1. 

Unitivo , va. adj. Lo que tiene virtud psrautz Gf» 
landi virtute pollens , praeditus. 

Univalvo, va. adj. Sc aplica 4 los testáceos de ik 
concha. Unius conche testaceur. 

Universal. adj. General. Universa, e, um , usi 
lis, generalis , le , is. || Lo que comprende todo en i 
pecie de que se habla. 1d. Hombre universal ; omni 
Omnis Minerve homo. 

Universalidad. f. Generalidad. Universitat. . (2 3 
ciencias y otras materias. Erudito; multiples dycirina. 

- Universalmente. adv. mod. Generalmente, Universal! 
universé , universim. . 

Universidad. f. La coleccion de todas las coss cries 
Universitas; creatarum rerum multitude, uniri ev 
rus, || Academia, cuerpo de profesores y mast" 
la enseñanza pública. Academia, e ; magiitrirum itis 
La casa ó sitio destinado para instruccion pública. 4* 
demia, e, gymnasium , liceum, i. 

Universo , sa, adj. v. Universal. |] m." Mando. 

Univocacion. f. Conformidad, conveniencia de 299 
distintas debajo de una misma razon. Uniserati 

Univocadamente. adv. mod. Con semejanza Y 
dad. Univoc?. . 

Univocarse. s. r. Convenir en una misma 102 17 
cosas distintas. Univocari ; inter se comsenirt. " 

Unívoco, ca. adj. Lo que conviene á mucscen à 
versas. Univocus , synonymur , a, um. | Lo ce 0" : 
misma espresion ona cosas distintas quem 
una misma razon. Unjvocus. || Semejante $ ota 69» 
do con ella. Univocus, unus, a , um. ! 

Uno, na. adj. Unido, idemificado. Unw. ne 
Solo en su especie. Unus, privus, a, ur arre 
mismo, y asi se dice eso y aquello es todo uno. — 
dem, idem. || La persona que se cita indeterm?? 
Quidam. || Se usa. relativamente para distribuir hi " 
contraponiéndole á otro. Unus et alter. || Chr? 
viduo de una especie. Unus aliquis. Uno de tabios 34 
bre vulgar. Ex multis unus. Uno de los des ais 
tralibet , trumlibet , alteruter, utriur; duri. e i 
alter. Uno de los tuyos, de tus gentes. De E 2 
Uno y otro, ambos. Uterque , frague , irum v. 
el otro, uno de los dos. Uterlibet, uterbir, 917 ji 
de muchos, entre muchos, entre mil, entre millare. 
tesimus, a, um. Uno de vosotros. Vestrum, de 
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UNA 
vohis unus. Uno 6 dos. Unus aut alter, unus vel duo. 
Uno y otro. Unus et alter. Uno separado de los otros. 
Singulus , simplus, singúlarius, a , um. Uno í uno. Sin: 
guli , singulari, e, a ; unus atque tinuy ; singulatim, Uno 
4 otro, mutuamente. Mutud, invicem ; inter se. Uno tras 
otro, Unum post aliud. Una cosa, cualquier cosa indeter: 
minada. Aliquid. Una cosa es uno y otra cosa esotro, Aliud. 
A una. Juntamente. J'unctím , unà simul. Una vez. Semel 
Una ó dos veces. Semel atque iterum. Una y "muchas veces, 
Iterum atque iterum, etiam at que etiam, Una por una, cicrta- 
mente, sin duda. Certd zuidrm. De una vez. Una iex De 
uno en otro. Per vices. Unas veces, otras veces. Alis, alids; 
nunc, nunc, En una misma casa. Uniur in edibus. Una no es 
ninguna. Parum pronihilo reputatur, Semel inzünire tolerabi- 
le est, Una y no mas, Espresion de arreperttimiento. Non 
mihi simil? in posterum tontinges Td uno $ uno. Ite singu- 
li. Todo viene á parar en una misma cosa. Eodem omnia 
recidunt , redeunt. Todo es uno , lo mismo es lo uno que 
lo otro; se usa por antífrasis para dar f entender que una 
cosa es totalmente diversa y fuera de propósito. Nihil ad 
rem. Para mí todo es uno. Perinde mihi est ; alterum E 
eodem mihi est; utrumbis fiat. non laboro , non curo. lr 4 
una. Eodem tendere. Uno y ninguno todo es uno. Unu; 
vir nullur vir. ic 
Untado, da. p. p. de untar. — al rededor, por todas 
partes, enteramente. Oblitus, eblinitus, circumlitus, per» 
unctus, prrimunctus. — con algun licor. Delibutus. —- 
con urgüentos, Unctus, — con la masa de aceite y cera co- 
mo los atletas. Ceromaticus, a, um. ... con liga. Visca* 
tus. — porencima. Superlitus , superinunctus, Algo un- 
tado. Unctulus, a, um. ' 
Untador , ra. m. f. El que unta. Unctor. 
Untadura f. y Untamiento. m. EF acto y efecto de un 
tar. Unctura, litura ; unctio ; linitur, litus, illifus , us. 
—Al rededor. Circumlitio. id 
Untar. v. a. v. Ungir- Jl Embetunar , embarrar , emplas- 
tar. Lino, illino , ungo, Fs. || Dar una untura, bañar, fro- 
tar con algun unguento Ó jugo. Medico, as, lino , inungo, 
ungo, delibuo, exunge, colinio, colino, ir. al rededor, 
enteramente, por todas partes. Oblino , oblinio, perungo, 
periñungo , circumlinio, it. — el carro. met, Regalar. Mw 
neribus delínire. — por encima. Juperungo, superinungo, 
superlino, is. la mano á alguno. Sobornarle. Aliguem 
argento. emungere, muneribus capere. Pieza en los baños 
donde los atletas se untaban con una mezcla de aceite 
y cera. Eleotesium, ii; El que unta. Unctor , imunctor. El 
que tenia el oficio de untar 4 los que salian del baño y £ 
los luchadores. Alipta, aliptes, e. Propio para untar. 
Unctorius, a, um. o 
' Untarse. 9. r. Mancharse casualmente: Maculari atit fe- 
dari.|met. Quedarse con algo de lo que se maneja, espe- 
cialmente con dinero. Lucro maculari, fedari. 
Untaza. f. v. Enjundia. ; 
Unto. m. Perfume, esencia. Ungurdo, unguen , inis. || 
Cualquier gordura Ó cosa crasa que unta. Axungia, «e; 
adeps, pis. || v. Manteca. [| v. Ungiiento —— de México. El 
dinero. Pecunia, . 
Untuosidad. f. La calidad ó propiedad de las cosas un- 
tuosas. Pinguedo , inis. : : 
Untuoso, sa. adj. Pingüe, craso y pegajoso. Unguino- 
Jus, glutinosus , ; pinguts , gue, is. 
Untura, f. v. Untadura. ; : ; 
Uña. f. Casco, pezuña de los animales que no tienen 
dedos. Ungula ; unguis , is. Materia dura que nace en las 
estremidades de los dedos. Unguis, is. | El casco de las 
caballerías. Solea , e. || El garfio ó punta corva de algu- 
nos instrumentos. Uncus, i. [| Especie de costra dura que 
se les forma á las caballerías sobre las mataduras. Ulceris 
in jumentis crusta. || La escrecencia Ó tumor duro que se 
forma en los ojos en la estremidad del pirpado, Peri. 
ium , ii ; unguis, ij. — en los árboles el corte horizontal 
inclinado que queda en la parte unida á la raiz cuando se' 
corta algun pic. Unguis instar in arboribus sti sura. J| Et 
gatfio de hierro con que atormentaban 4 los mártires. Un- 
gula, — corva. La garra de algunos animales. Falrula.. 


= de caballo. Yerba. v. Fasfara. dura, endurecida- 
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Rigens uneuit, — pequeña. Unguiculus , 1, Animal de uña 
hendida. Fissipes, edis. El que no tiene uñas. Exunguis, 
gue, is. El animal que tiene uña ó casco, Ungulatus, a, 
um. Lo que es de color de las uñas, Onychinus, a, um. 
Sol con uñas, nublado. Per nubilum intermicans sol. A 
uña de caballo. A tudo escape. Effura fuga ; citato eque. 
De uñas 4 uñas. mod. adv. Toto corpore. Én la uña. mod. 
adv. En la memoria. In promptu. Tiene uñas este negocio. 
Admodum qoi y pene inextricabilis hec res est. Afilar- 
se las uñas. Hacer un esfuerzo por alguna cosa. Solertiam, 
industriam acuere. Comerse las uñas por la desazon quà 
causa alguna cosa. Ungues rodere. || Estar distraido en al- 
gun negocio. Aliguo negotio intentum esse, Enseñar las uñas, 
Manifestar aspereza Ó dificultad en dejarse persuadir, Cal- 
lid? consilia respuere. Ponerse de uñas ó en veinte uñas. 
v. Enfadarse. Quedarse soplando las uñas, frustrado. Om- 
nino spe fraudari , decipi, Ser uña y carne con alguno. Fa. 
miliarissim? alíquo uti. xS 

Uñada y uñarada. f. v. Arario. 
Uñate. m. La accion de apretar con la uña. Unguis pers 
Iriitio. ' 
- Ufiero. m. Panadizo, padrastro y la uña que creciendo 
mucho se introduce en el cuero. Redivia; reduvia , pare- 
nychia, e; ptirygium , di. ] 
, Upa. v. Aupa. : 

Upar. v. a, Hacer esfuerzos para levantarse. Ad res; len 
vandum conare. E 
'" Upispa. f. v:- Abubilla, 

UR 

Uracho. m. v. Uretra, 

Urania. f. Una de las nueve musas, 4 quien se atribuye 
la invencion de la astrología. Urania, « ; Uranie , es. 

Uranografia. f. Descripcion del cielo. Cali descriptio. 

Uranometría. f. Ciencia de medir cl cielo. Cali metien- 
di scientía, n EM 
, Uranóscopo. m. Pez que tiene un ojo en la cabeza con 


qué parece mira al cielo. Uranoscopus, i. 


'Uraño, fia: adj: Aspero, hombre retirado que huye de 
las gentes. Clancularius, asper, a, um. Es hómbre uraño, 
Orphicam, spinosam , cochlee vitam vivit, ducit, agit; 
kí os sema ed, neque sol aduritur. 2 

rbanamente. ado. mod. Culta, cortés, corteganamente, 
Ajfabiliter, humaniter , comiter , urbané. ' 

"Urbanidad, f. Civilidad , cortesania, atencion, comedi: 
miento. Urbanita: , comitas, affabilitas, humanitas. — 
afectada. Vernilitas. Con mucha urbanidad. Perurbané; 
Con urbanidad afectada. Vernaliter. 

Urbáno, na. adj. Ciudadano, perteneciente á la ciudad, 
Urbanus ¡civicus, a , um, civilis, le, is. |] Cortesano , aten» 
to, comedido, cortés, de buen modo. Urbanas ; affa- 
bilis, comis, e , is; in omnes officiosus.|| Muy urbano. Per: 
urbanus , a, um. TEL 

Urbino. f. Ciudad de Italia, Urbinum , i. El natural de 
esta ciudad. Urbina: , atis. - 

Urca. f. Barco grande de carga usado en la India. One- 
raria navis ; vectorium navisium. || Pez. v. Orca. ' 

Urce. m. Arbusto. v. Brezo. à 

Urchilla. f. Color morado bueno para las iluminaciones 
en la pintura, Violacerws , amethystinus color. : 

Urdidera. f. Armazon de palos 4 modo de devanadera 
formada en triángulos para urdir las telas. Lignea ad te= 
las ordiendas compages. || v. Urdidora. : 

Urdidor, ra. m. f. El que urde telas. Ordiems , tir, or- 
diendi opifex.|| m. v. Urdidura, armazon Sec. 

: Uididuns: f. El acto y efecto de urdir. Orsus, us. 

Urdiembre y Urdimbre. f. El estámbre ó pie despues 
de urdido ; la trama de la tela. Licium , ii ; orsus, us. 

Urdir. v. a. Hacer la trama de la tela. Ordior, iris; tex. 
turam ordínare , instruere , componere | Maquinar, proyec- 
tar algun mal hecho. Machinor , architector, arit. Las co- 
sas nrdidas. Orsa, orum, ors res. Deshacer lo urdido, 
Redordior, iris. 

*Uretera, f. v, Uretra. 

| "Urétere. m. Cada uno de los vasos Ó conductos por don- 
de desciende á la vejiga la orina desde los riñones, Urete- 
rtr, UM. E i ES : 
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Urético, ca. adj. Perteneciente á la uretra. Ad verice 
collum pertinens. 

, Uretra. f. El cuello de la vejiga de la orina. Urinalis ve- 
sica collum. 

Urgel. f. Ciudad de España en Cataluña. Urgella, e, 
Zlurcis, is. Lo que le pertenece. Urgellensis , se, is, 

Urgencia. f. Precision, instancia que obliga 4 alguna co- 
sa. Urgens necessitas. || Necesidad, falta de lo que es me- 
nester. 1d. 

Urgente. adj. Lo que insta, da prisa. Urgens , ini- 
fani , tir. 

, Urgentemente. ado, mod. Con precision, con instancia. 
Instanter. . 
. Urgir. v. m. Apretar, instar, precisar, obligar. Ur- 
geo, ei. 

Urinario , ria. adj, Perteneciente á la orina. Urinalis, 
de, is. 

Urna. f. Caja dentro del sepulcro. Urna , arca, e ; 01- 
sarium , ii. || Caja de hechura de cofre, Urna, «. || Es- 
caparate para estatuas pequeñas. Urna; conditorium, ¡i. |) 
Vasija parecida á un cántaroó cubo, sobre el cual estan apo- 
yados los rios que los escultores y pintores representan en 
figura humana. Urna. ... para echar suertes. Urna , sitel- 
la, situla, e. — pequeña. Urnula, «. Perteneciente á 
la urna. Urnariu: , à , um ; urnalis, le , is. 

Uro. m. Especie de toro silvestre muy feroz. Urus, i. 

Urogallo. m. Ave semejante al gallo, aunque mayor, de 
pluma negra pintada con manchas cenicientas. Uroga- 


sí 

Ursa. f. Constelacion, v, Osa. 

Urraca. f. v. Picaza. 

Uron. v. Huron. 

US 

Usadamente. adv. mod. Segun el uso. Usjtaté. 

Usado, da. adj. Gastado, deslucido con el uso. Dem 
fritus, attritas ; ur abrumptui , consumptus, || Ordina- 
rio, frecuente. Consuetus. || Comun, recibido. Translati- 
vus, usitatus. || Practicado, que está en uso. Usus , urur- 
fatur; um receptus. Al usado. mod. adv. Segun el uso. 
Ex consuetudine. 

Usagre. m. Especie de sarna. Psora, mentagra, «. 

Usar. v. a. Servirse de alguna cosa. Adhibeo, es, utor, 
abutor, erit ; aliquid usurpare ; aliqua re uti. || Practi- 
car frecuentemente , ejecutar por costumbre. Usurpo, as, 
ex more facere, || Poseer, gozar , disfrutar alguna cosa. Ali» 
qua re frui. de engaños. Dolum proferre. — del vino 
con moderacion. Vino moderare. de mañas , de estrata- 

mas. Consilio grassari. — de metáforas, de traslaciones. 
Wrandfero , ers ; verba transferre. — de metáforas atrevi- 
das. Verba audacis transferre. — de palabras enérgicas, 
brillantes , figuradas. Verba pingere. — de pausas al ha- 
blar. Distinctionibus in loquendo uti. — de su genio. Sese 
uti. — de todas las astucias. Machina: omnes adhibére. 
— mal. Abutor , eris. — una palabra en todas cosas, aco- 
modarla á todo. Verbum omnibus locis infulcire, El que usa, 
se sirve de. Utenms, tij. El que usa de muger agena. Jup- 
pelitor. 

Usarse. ». r. Estar una cosa en estilo y uso, ser de moda. 
In consuetudinem, in. uium cadere , venire, Este modo de 
hablar se usa en Ciceron, Apud Ciceronem id orationis ge- 
mus frequerns, usurpatum. est. Usaron conmigo estos de 
grandísima crueldad. Usu: sum iis crudelissimis. Ya eso no 
se usa. Jam id desitum est, abiolevit, in desuegudinem 
abiit. Hablar como se usa. U;itat? loqui. Lo que se ha de 
usar. Utendus. Lo que se usa no se escusa. Conso navigat. 
Juxta molam. Consuetudini parendum est. 

Usencia. adj. Voz usada entre religiosos, síncopa de 
vuestra reverencia, Zitulus , i ; appeliatio. 

Useñoría, Usía y Usiria. adj. v. V ucsasefioría, de quien 
gon sincopas. 

Uso. m. Práctica, costumbre, ejercicio. Consuetudo, inis, 
mos, orit , usurpatio; utul ,rifur , us. | El acto y efecto 
de usar alguna cosa. Usura, e ; sio, adhibitio. | El gas- 
to y consuncion de una cosa. Abusus, ws. || El goce, ma= 
neio, aprovechamiento, servicio de una cosa. Fruitio; 

"wins, 141. || Estilo, práctica gencral. Praxis, is. | v. Mo- 


UTI : 
da. || Continuacion frecuente de una cosa, Frequens 0505, 
— comun, ordinario. Profanus wur. —— de razon. Ra. 
tionis lumen, El no uso. Abiurtudo, inis. A uso, o al 
uso, mod. adv. Segun el uso, como se suele. Rit), uzitat?, 
Andar al uso. Tempori servire ; ad usum e£ consuetudinim 
sese accomodare, El uso hace maestro. Usus peritos facit; 
dicendo dicere discunt. Al mal uso quebrarle la pierna. Ma» 
le nodo malus adigendus est cuneus. 

Ustaga. f. náut. Moton por donde pasa el cabo que ra 
$ la cabeza del mastelero de gavia, Nautica £rochlea. 

Usted, adj. Sincopa de vuesamerced , tratamiento fami. 
liar. Titulus ; appellatio. 

Ustion. f. La accion de quemar. Ustio. 

Usual. adj. Comun, que se usa frecuentemente. U;s;. 
rios, a, um ; utualis , le, ir. 

Usualmente. adv. mod. Segun el uso comun. Rit? , tio 
fato, ex more, ex contuetudine. 

Usuario, ria. adj. Aquello de que se tiene el goce y m 
la propiedad. Usuarius, a , um. v. Usufructuario. 

Usucupacion. f. Modo de adquirir la posesiun de un 
cosa, pasado el tiempo prescrito por las leyes. Caps, 
usucapio, onis. . 

Usucapir. v. a. Adquirir posesion de una cosa pasado 
el tiempo prescrito por el derecho. Usucapio , ís. 

Usufructo. m. Goce de una cosa de que no se tiene la 
propiedad. Fructus, uiufructus, us ; 155 eL frucio; 
fructuum possessio. : 

. Usutructuar. v, a. Gozar el usufructo de una cosa. Fs 
fibus uti , frui. 

Usufructuario , ria. adj. El que tiene el usufructo. Us. 
fructuarius, fructuarius , a, um; fructutum jus nactus. 

Usura. f. Interes, ganancia, lucro, premio, precio 
que se saca de lo que se ha prestado. Usura , e ; impen- 
dium , tocor , 1; fenus , eris ; ex nudo mutuo merces.] Cual- 
quier ganancia Ó utilidad. Commodum , 7 , fructus, us... 
de cinco por ciento. Quincunx , uncis. = de ocho po 
ciento. Bessis usura; bessis centesima ; bessís uiurarum. 
— injusta. Iniquum fenus. — pequeña. Femurcu/wm , i, 
Con usura. Feneratd. Perteneciente á la usura. v. Usurario. 
La usura, el interés habia llegado desde cuatro 4 ocho por 
ciento cada mes. Fenus ex triente. bessibus factum. erat. 
Dar, tomar á usura. v. Usurear. 

Usurar. v. 5. v. Usurear. 

Usurariamente. adv. mod. Con usura. Fenerató , fener?, 
usura. 

Usurario , ria. adj. Perteneciente í la usura y aquello 
en que la hay. Feneraticus, feneratitius , feneratoriui ui 
rarius, a , um; fenebris , bre, is. 

Usurear. v. 1. Dar, tomar $usura. Fenero, as, fon 
ror, aris, || Ganar, adquirir con utilidad y aumento. Ls 
«rer , aris. : 

Usurero , ra. m. f. El que presta con usura, logrero. F:- 
nerator , trix , toculio, focullio, onit. que guarda, que 
sepulta el dinero. Zrariu; mergus. 

Usurpacion, f. El acto y efecto de usurpar. U sarpatis. 

Usurpador, ra. m. f. El que se apropia una cosa sia de- 
recho, Usurpator ; raptor. 

Usurpar. v. a. Apropiarse alguna cosa sin derecho. Usur- 
po, adtamino, as, interverto, i1 ; aliquem re quapiam in- 
tervertere ; alienam tem injuria vindicare , iniqué eccugarr, 
contra jus Jibi arrogare, sumere , adiciscere. || Arrogarse 
la dignidad, empleo ú oficio de otro. Usurpo, as ; inje- 
ria dignitatem Ec. sibi vindicare. 

UT 

Ut. m. La primera y mas baja voz de la música $ que 
se ha sustituido el de. Prima et gravior musicalis ves. 

Utensilios. m. pl. Las cosas necesarias para el uso, Uten- 
silia, orum. 

Uterino, na. adj. Perteneciente al útero. Uterinus, 4, 
um. | Hermano de parte de madre. Z4. 

Utero, m. La matriz de la hembra donde se engendra 
y mantiene el feto hasta el parto. Alvis, uterus |i, uter, 
ari; venter , trit , viscus, erij. 

Utica. f. Ciudad de Africa. Utica, e, 

Uticense. adj, El natural de y lo perteneciente $ Utica. 
Uticensis, i, is. 
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Util, adj. Provechoso, ventajoso, bueno para alguna co- 
sa. Saluber, bris, bre, is, uteniilis , utibilit , utilis, le, 
is; valens , conveniens , proficiens, tij. | Lo que trae uti- 
lidad , fruto ó interes, Commodus, fructuosus , frugifer, 
a, um; utili, le, is. | for. Se aplica á los dias que noson 
legítimamente impedidos ó en que se puede actuar. Utili; 
dies. || m. v. Utilidad. — para la sementera ó los sembra- 
dos. Satorius, a, um. Cosa Útil, importante , que merece 
Ja pena. Operepretium, ii. Muy útil, Perutilis, le, is. Es 
útil para mí. Ex usu meo est, Es util, es importante, es 
de consecuencia, Opere pretiumest. Para nada eres útil. 
Adnuliámirem utilis est. Ser útil, bueno para. Usuum pre 
bére, ad aliquid facere. Ser útil, provechoso. Usui habére, 

Utilidad. f. Comodidad , provecho , ventaja , fruto, in» 
teres. Premium, compendium , commodum , i, ubilitas, 
fructus , utus , us j res, ti. || v. Capacidad 6 actitud. de 
das bellas letras. Litterarum bonum... 

Utilmente. ad». mod. Con utilidad y ventaja , provecho» 
samente. Rectà , frtictuosé , utiliter, salubriter , conveniens 
Ser , ob rem. à; 

Uiiiizar..». t. Dar provecho, Utilitatem afferre. - 

Utilizarse. v. a. Sacar, adquirir utilidad ó provecho de 
alguna cosa. Ex aliqua re utilitatem percipere. — 

Utrero, ra. m. f. El novillo ó novilla desde los. dos 
años hasta los tres. Bimus juvencui , bima juvenca. 

Ut supra. Voces latinas que se ponen al fin de un es- 
crito que empieza por la fecha para referirse 4 ella.— 

Utrecht. f. Capital de una de las siete provincias de Ho, 
landa. Ultrajectum, i. ¡Ciudad de los Paises Bajos. Tra- 


jectum inferius. 
UV 


Uva. f. El fruto de la vid. Uva, vendimia, «; ract- 
mua, 1; vitis, ij. || Tumor en la campanilla de la figura 
de una uva. Une similis in palato tumor. | Berruga ó ber- 
rugas pequeñas en los párpados. Im paipebra uve. —X43graz. 
Cruda, immatura uva. —aragones. v. Aragones.—crespa ó 
espina. Planta de hojascomo el apio. Spina uva. — de ra- 

v. Yerba mora —insípida. Hebes uva. de tctade va- 
ca. Dactylides uve. — colgadas. Pensiles uve. — jaen. 
Duracina uva. — lupa. v. Aconito.— moscatel. Apia- 
na uva. — que cuelga de la vid. Pensilis usa ; pendens 
vínum,.. pasa, seca al sol. Pasta, sole durata uva..— 
silvestre. Labruscum ; i. — temprana, Precie uve; pre- 
cox, precocua uva. tinta. Nigella uva. Hecho una. 
uva. v. Borracho. Lo que es de ó pertenece á la uva. Vina- 
€(u1, à, um. 

Uvada. f. Abundancia de uvas. Usarum copia. || p. And, 
Medida de treinta y seis fanegas de tierra. Terra mensura 
8riginta et sex medimnos continens. ] 

Uval. adj. Lo que se párcce á la uva. Une speciem re- 
ferens. . 

Uvate. m. Arrope, conserva de uvas. Condita uva ; uviz 
commixtum defrutum ; ex uvis mellacium. 

Uvayema. f. Vid silvestre que se enreda 4 los árboles, 
Labruscum , i. 

Uvea. f. La tercera túnica del ojo. Acinosa , «. 

Uvero , ra. m. f. El que vende uvas. Uvarum venditor. 

Vv 


V. Vigésimatercera letra del alfabeto castellano , y dé» 
cimaoctava de las consonantes; se distingue de la 4 en que 
se pronuncia tocando con los dientes en lo interior del la- 
bio de abajo. V littera. 

Vaca. f. La hembra del toro. Vacca , «.|| La carne que 
se vende aunque sea de buey. Bovis, vacce cara. || Caja 
de cuero que se coloca encima de los coches. Coriacea 
capsa. — estéril , machorra. Taurea , taura, A. mu pre- 
fiada. Horda, forda , «. Sacrificio de vacas preñadas. For. 
dicidia, erum. Perteneciente á la vaca. Vaccimus, Fubu- 
Jus , a, um. 

Vacacion. f. Cesacion del trabajo. Otium , fi ; vacatio. 
[| Suspension de negocios. Vacatio , rerum prolatio. — de 
tribunales. Justitium , ii; forenses ferie. — de nueve 
dias, Novendiales feria. Vacaciones, dias feriados. Fe- 
ria , arum ; prolate res. Los treinta dias de vacaciones que 
ss concedian 4. los deudores despues de la sentencia do 
Pago. Justi dies. 
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- Vacada, f. Manada de ganado vacuno. Armeñtum, i. 

Vacante. adj. Vacio , que está desocupado. Vacuus , 4, 
um ; vacans , tis. | f. El puesto ó empleo sin proveer, Va- 
«an; munus. | La. renta devengada en el tiempo que per- 
manece sin proveer algun beneficio. Possessore vacuus re- 
ditus. Empleo, oficio , dignidad vacante. Vacyus muneri; 
we 5 dacua muneris sedes. 

acar, v. f& Estar vacante, vacío , desocupado 
empleo, beneficio &c. Vaco, as. || Cesar, EN 
algun tiempo el trabajo, los estudios &c. Vaco , 41.|| Dedi- 
€arse , entregarse totalmente á alguna cosa. Álicué rei, im 
aliquam rem incumbere ; alicui rei operam dare , navare; 
DACO, Al, J 

Vaciadero. m. El sitio Ó conducto. por donde algo se 
vacia. Fusorium , collusiarium , ij. ? 

Vaciadizo, za. adj. Lo que está vaciado. Fusilis, le, is. 

Vaciado. m. El rehundido ó fondo del pedestal des- 
pues de la faja y moldura que le guarnece. Cubus , i. || arg. 
v. Escavacion. || La figura ó adorno de yeso , estuco &c. 
que se forma en molde. Fusilis figura. - 

, Vaciador. m. El que vacia, ó el instrumento por donde 

Ó con que se vacia. Fusor ; fundendi instrumentum. . 

P Vaciamiento. m. El acto y efocto de vaciar. Furio , ef 
sio. 

Vaciar. 9. a. Desocupar , verter. Evacwo, as ; ef^ 
fundo, inanio, is. || Formar alguna cosa en moldes huecos, 
Fundo , is ; arte fusoria aliquid effingere , exprimere , du- 
eere, || Formar en hueco alguna cosa. Cavum aliquid face- 
re, effingere. || m. Descargar los rios sus aguas en otros ó 
en el mat, Aguas effundere , ejicere , emittere.  añad ien- 
do. Affundo, suffundo, ii. — al rededor. Circumfundo , is. 
— desde arriba. Superfundo , is. — hácia adentro. Infun- 
do, ir. — bácia fuera. E fundo, i1. — dc bronce alguna co- 
sa, Ex n aliguid fundere , arte fusoria ducere , exprime - 
Ft» — el costal. Omnia funditús explicare, expromere. — 
el vientre. Alvum evacuare. d / 

Vaciarsc, v. r. Derramarse , verterse algun líquido. Fun- 
di. | Quedar desocupado, desembarazado de gente algun 
puesto. Locum vacuum, inanem reddi, fieri ; inanio , i1. — 
por la lengua. Decir lo que se debia callar. Quidquid in 
buccam venit obloqui. , 

V aciedad. f. Necedad , simpleza , sandez. Ineptiz, arum. 

Vaciero, m. El pastor del ganado vacío, Ovium sine fa- 

fu opilio, pastor. 
. Vacilacion. f. y Vacilamiento. m. Movimiento incierto, 
inconstancia. T'ifubantia , e ; titubatio , vacillatio. || Per- 
plejidad, irresolucion. Hesitantia ; hesitatio, animi ti- 
tubatio. ' 

Vacilante. adj. Dudoso , irresoluto , incierto, incons- 
tante. Fluitan: , nutani , labans, vacillans , hasitans ,ti- 
tuban: , tir. || p. a. de 

Vacilar. v. s. Titubear , dudar, estar incierto, irreso- 
luto. Fluito, tuto , hesito, titubo , vacillo, as ; herto, er. 

Tambalearse, no tenerse firme. Vacillo, titubo, ar. [|] 

overse indeterminadamente alguna cosa. Id, 

Vacío, cía. adj. Desembarazado , desocupado , vano. 
Vanus, viduus, vacivus, inanitut , vacuur , varcuut , je 
junu: , a, um; inanis , obinanis , ne, is. || Malogrado , va- 
no, sin fruto. Vanus; inanis. [| f. Se aplica á la hembra, 
del p sin cria, Sime /atu pecus. || o, falto de la 
solidez correspondiente. Cavus, vacuus, a, um. || Ocioso. 
Vacuus , otiosus. || Se aplica 4 los carruajes ó caballerías sin 
la carga que pueden llevar. Vacuws. || Se aplica 4 la casa 
6 pueblo que está sin habitadores. Incolis vacuus , desertus 
inanis. 

Vacío. m. Cavidad , hueco. Cavum, vacuum , i ; inane, 
is ; vacuitas. | La vacante Ó hueco de — empleo. Mu - 
neris vacatio. | En el cuerpo del animal la parte desde las 
costillas á las caderas. lia, ium ; corporis cavum , vacuum. 
De vacio, mod ado. Sin carga. Absgue onere. || Sin ocupa- 
cion. Otiosé. 

Vacisco. m. En las minas de azogue los fragmentos que 
quedan al romper la piedra. Metallicorum lapidum frag- 
menta. 

Vaco , ca. adj. Se aplica al puesto Ó empleo vacante, 
Vacuws, a, um; vacan: , tis. 
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Vacuidad. f. El estado de una cosa vacía 6 desocupáda, 
Vacivitas, vacuitas, inanitar. 

Vacuna. f. Diosa de la ociosidad. Vacuna , «. || Graño, 
viruela que sale 4 las vacas en las tetas cuando las ordeñan 
sin lavarse los que han tocado el gabarro de los caballos. 
Vaccina pustula. || El pus que contiene esta viruela, Vac- 
cinum pus. t 

Vacunacion. f. Aplicacion de la vacuna. Vaccini pu- 
ris insertio, , 

". Vacunar. v. a. Aplicar, comunicar el material de la 
C acuna para preservar de la viruela natural. Vaccinum pus 
ingerere, . 

Vacuno, na. adj. Perteneciente al ganado boyar. Vacei- 
mus , bobinur, bubalinur, bubulus, a, um ; bubalis , de , is. 

Vade. m. Bolsa en que los estudiantes llevan los libros. 
uox « ; chartophorus , i. Pot 

adeable. adj. Lo que se puede vadcar. Vadosus, a, 
um, | met. Vencible , euperable. Superabilis, le, is. *> 

V adear. v. a. Pasar á vado. Vado, as; amnem vado tra» 
jictre, transilire , tranrmittere, || Tantear, inquirir el áni- 
mo de alguno, Tento, exploro , as, || Vencer alguna difi- 
cultad. Supero, as. 

Vademecum. m. v. Vade. 

Vadera. f. y Vado. m. Parage de agua baja que puede. 
pasarse 4 pie. Vadum , vadus , i. || El modo 6 medio se- 
guro para conseguir algo. Vadum. V ados insondables por 
donde nadie ha pasado. Ceca vada. Ni al vado ni 4 la 
puente. Neque intus , meque. foris. In trivio sum. Dubia 
mihi apponitur cena. Dar vado á los negocios. Negotia 
ex pedire , absolvere. No poder dar vado á tanto. Tot rebus 
distentum sufficere non posse, Tentar , tantear el bado de 
algun negocio. Alicujus rei difficultatem aut exitum exa- 
minare , explorare, tentare. E E 

V adoso , sa. adj. Lo que tiene vados ó suelos someros 
y es peligroso para la navegacion. Vadoru: , 1, um. 

Vagabundo, da. adj. Vago, holgazan. Otrosus , vagus, 
d, tim ; Falatro , onis. || Errante, que no tiene asiento ó 
domicilio fijo. Vagabundus , errabundus , vagus, errati- 
cus, a, ums erro, circumcellio , onis. 

- Vagamente. adv. mod. De aquí para allí. Vage. || Sin 
determinacion á alguna cosa. Va. 

Vagamundear. ». s. Andar vagabundo, ocioso. Vago, 
41 ; vagor , aris ; errabundum vagari ; vagam , erraticam 
vitam persequi. A 

Vagamundo, da. adj. v. Vagabundo. 

Vagancía. f. El hábito 6 costumbre de andar vago y 
ocioso. Vagatio. ; 

Vagar. v. n. Andar errante por diversas partes sin de- 
terminacion á sitio 6 lugar. Vago, as; vagor , dispalor, 
aris. || Andar ocioso sim oficio ni empleo, estar desocupa- 
do. Vaco , as ; vagor, otior, avir. || Andar libre y suelta 
alguna cosa. Vagor , aris. || Tener tiempo suficiente para 
algo. Vago, as. || met. Discurrir en variedad. de.especies 
sin pararse en ninguna. Mentem vagari. El que vaga ó ca- 
mina de noche. JVoctuabundu: , a , um. 

. Vagar..m. Tiempo libre para hacer algo. Vacuum tem- 
p || Lentitud , pausa, sosiego, espacio. Lentitudo, inis. 
o tengo un instante de vagar. Nullum mibi tempus va- 
cat ; nulla quies à negotiis datur. Ne scalpere quidem caput 
mihi per negotia licet. A mas prisa mas vagar. Festina lent?. 

Vagarosamente. adv. mod. y Vagaroso, sa. adj. v. Va- 
gamente y Vago , ga. 

Vagido. m. Gemido, llanto del niño. Vagitus, us. 

» Vaginal. adj. Perteneciente 4 la vagina. Ad vaginam 
pertinens, . 

Vagina. f. anat. El conducto desde el puvis hasta la 
vulva ó matriz. Magina, e. 

Vago, ga. adj. v. Vagabundo. || General, libre , que 
no tiene asunto Ó fin determinado. Vaeu;. || Vacilante, 
que varía en las especies sin resolverse; dicese del dis- 
curso 6 imaginacion. Vagus; vacillans. En vago. mod. aáv. 
Sin firmeza ni constancia, sin apoyo en que estribar , con 
riesgo de caerse. Infirmiter, sme furo. || met. En vano. 

In cassum , in vanum. Dar en vago. [ctu aberrare. 

Vagueacion. f. Ioconstancia, inquietud de la imaginacion. 
Mentis vagatio. 


VAL 
" Maguear. v. fi. v. Vagar. - ;t 
. Vaguedad.f. Variedad, indetermitacion. Hesitartis, 
letitatio , perplexitat. TE EA : 
Vahal. m. El brazo sinistro del Rin que se pierde ey 
el Mosa. Vahalis , is. 
Vahar. v. n. v. Vahear. 
Vaharada. f. El acto y efecto de echar el vabo, el iin. 
to. Exhalatio, halitus emissio. " 
Vaharera, f. v. Ubrera. || Melon que no está en s10 
Immaturus | pepo. . 
^ Vabarina. f. Vaho, vapor, niebla. Vapor, 
Vabear. ». n. Echar de si vaho 6 vapor. Exhals, a. 
ro, 41. 
* Vahido. m. Desvanecimiento , turbacion de la ab. | 
Vertigo, inis. tom : 
- Vaho.m. Vapor. res exhalatio, tmuis fumui. 
Vahida. f. Bóveda formada de un hemisterio condo 
por tuatro palos verticales, cada dos de ellos paralelos. 
tre sí. Fornicibur parallelis verticaliter decussata conos 
Vaina. f. La bolsa que cubre las armas y los itstruze- 
tos cortantes. Vagina. | La corteza tietna y lnpesex | 
se encierran algunas simientes. Siligua, v. 
Vainazas. f. Apodo del descuidado y flojo. Lass, 
iners homo. : . 
Vainero.m. El que hace vainas. Vaginarum artif:z, 
Vaínica, illa. f. d. de Vaina. Vaginula , «.| Enteee 
tureras el menudo y sutil deshilado que se hace junto ia 
dobladillos. Phtyplenii eperis gemas. || Fruto de liu, 
especie de algarroba sumamente olorosa , que sirve coo 
ingrediente para el chocolate. Odorifera sifigua india | 
Planta parasita de Indias, que lleva un luto largo4 aue 
ra de váina , negro, de muy subido olor y sabor arcaáli- 
€o, que sirve como de ingrediente para el chocolielé. 
de las legumbres y otras plantas. Silicula, seria; ^ 
gina, a; valvolus, valvulus, i. | 
"^ Vaiven, m. Movimiento encontrado de un cuerpo de | 
un lado al opuesto. Fluitatio, mutatio, vaciliatio. Da 
vaivenes, Labo, nuto , vacillo , as ; colabasco, 10 
Vagilla. f. Servicio de mesa. Ministeri, datarium, 
ii. — de oro. Aureum vasarium, aurea dais. —de barto 
Fictilia, figlina, figularia vasa ; fictile , fglinum voe 
rium. 
Val. m. v. Valle-de quien es síncopa ; se uia mido 
composicion. || p. Mur. v. Acequia. 
- Valar. adj. Perteneciente al vallado, muro Ó «rz 
Vallaris , re, is. 
- Vale, m. Voz latina para despedir. Dios te dé si 
Vale. | Recibo, papel de obligacion. Cautienis /y*"^ 
pha, dy he , chirographum , chirographos. JPage 
sirve en las escuelas para perdon del castigo. Delicti v 
niam pollicens chirograghum. || En algunos juegos án 
pes y envite la talla sencilla que se envida cn primera 9” 
tas. Prima in chartarum Tudo sponsio. — r& l. Pape 
neda, Pecunia locum tenens syngrapha. El pott? 
timo vale. El trance de la muerte, Extremas vita 10005 
animam agentis ultimum , supremum vale. Recogtt ttt 
le. Satisfacer lo que por él se debe. .yegraphnm mis 
facta recipere. ; 
Valedero, ra. adj. Firme, subsistente , que debe ee. 
Validus, firmus, ratus, justus , legitimus 5 saleti fr 
Valedor, ra. m. f. v. Protector. d 
Valencia, f. Ciudad de la España Tarraconense £^ 
Turia , capital del.reino del mismo nombre. Valenti” 
Augusta Valeria. || Ciudad de Lombardía. Fern Fin 
6 Fulvi, || Ciudad de Francia , de Cerdeña. del Aber 
'alentia , e. — de Alcántara, Ciuded de Espia ^ 7 
tremadura. Valentia , e. » 
Valenciano, na, adj. El natural de y loperiere ^^ 
4 la ciudad y reino de Valencia. Valentinus, 4, %": 
Valentacho, cha. v. Valiente. 





bis "m 
Valentia, f. Valor , fuerza, gallardía , esur?o ae 


to, vigor. Valentia , e ; fortitudo, inis ; animi rel m 
tui. ||El hecho 6 hazaña heróica ejecutada con valet?" 
clarum facinus, || La fantasía Ó viveza de la imaginó" 
Ingenii virtus. || La espresion arrogante ó jactancia pé d 
acciones de valor. Fortitudinis jactantia | La ani 


VAL 


forzada y vigorosa que escede á las fuerzas naturales. U7- 

tra vires: actui. || Singular habilidad, propiedad y acierto 

en la semejanza de las cosas que se pintan. Vivida natúre 

«mulatio. || El sitio público en Madrid donde se venden 

zapalos viejos compuestos. Cerdonum sitws. Con valentía, 

con energía. Valenser. 

Valentino, f. Ciudad de Liguria. Valentimum , i. 

Valenton, na. adj. Arrogante, que se jacta de guapo Ó 

valiente. Blatero, balatro , onis ; proprie virtutis jacta» 

tor, predicator. 

Valentona y Valentonada. f. Espresion arrogante, jac- 
tancia del propio valor. Proprie virtutis jactantia. 

Valeo, m. Ruedo redondo. Orbicularis storea. | v. Pe- 
ludo. 

Valer, 9, a. Amparar , patrocinar, defender. Patroci- 
mor, aris ; pretego , is; tutor , eris. || Kedituar, fructifi- 
car, rendir. Reddo, is ; reditum afferre. || v. Equivaler./| 
Montar, sumar , importar hablando de números. Valero, 
es ; summam efficere ad summam venire. || Tener precio al- 
guna cosa. Pretio estimari. || Tener poder , autoridad, fa- 
vor, fuerza, peso. Valeo , es. || Ser una cosa de aprecio, 
Valeo, es. || Ser una cosa de importancia ó utilidad, Vis» 
leo, es ; prosum, des. (| Correr , pasar las monedas. Valeo, 
es. | Prevalecer una cosa en oposicion de otra. Valeo, pre- 
valeo, es, || Tener fuerza, actividad ó eficacia. Valeo, es. 
|| Junto con la partícula por significa incluir en sí equiva- 
lentemente las calidades de otra. Instar esse ; eguivalére, || 
Tener cavida , favor con alguno. Gratia apud alizuem va- 
lére. Los premios valen poquísimo conmigo. Premia apud 
me minimum valent. Mi casa vale mas que la tuya. Domus 
mea majoris est pretii quam tua, Me valdré de la primera 
»casion que vea. Porta ea utar quam primum videro. No 
7alc un diablo, un comino, nada Sic. Nihili res, viii pre- 
Ii res, ¿Qué vale este libro ? Hunc librum quanti indicas? 
juanti estimas ? Vale lo que yo pido por él. Tantidem 
's£ quanti indico. Vale tanto. Tanti est. Pero nada vale 
n comparacion de esta. At nihil ad hanc. Válgame Dios, 
Deus me sospitem servet. Válgate Dios. Deur te amet. 
Can poco valeis el uno como el otro. Neuter vestrim al- 
'ero melior est. Válgate Dios ó válgame Dios. Espresion 
»ara manifestar disgusto y sorpresa. Proh Deui ! hoc Deut 
1vertat. Menos valer. Desestimacion, desprecio en cual- 
juier línea. Contemptus , despectus , us. Valga lo que valie- 
'e. Prosit aut non prosit, No tengo de quien valerme para 
sto. Ego ista per quem agam non habeo. No poderse va- 
er. Viribus de ficere , destitui. Valer mucho. Prevalére. 
V aler un ojo de lacara. Immensd vendi, emi. 

Valeriana, f. Yerba medicinal de raiz olorosa y flores 
:ncarnádas en panoja. Valeriana, e; rustica nárdus. 

Valerse. v. r. Usar de alguna cosa en tiempo y ocasion. 
Ztor , eris, — del favor de alguno. Ad aliquem confugere, 
yu: presidio uti. — de la ocasion. Occasione oblata uti —, 
lel consejo de un tonto. Pecudis consilio uti, — de sus 
rtes, de sus mañas. Ártes advocare. — de una escapato- 
ia. Perfugio uti. 

V alerosamente. ado. mod. Con valor y esfuerzo. AÁni- 
nosé , strenud , generosd, fortiter, acriter, viriliter, acri 
mimo. 

Valeroso, sa. adj. Fuerte, eficaz, activo. Validus , for- 
is, te, is. || Animoso, valiente , esforzado. Magnanimus, 
aartius, animosus, strenuus ; fortis te, it; ferox , oci; 
mimaequior , oris, Espíritu valeroso. Ereptus animus. 

V aletudinario , ria. adj. v. Enfermizo. 

Valia.f. Precio, estimacion de alguna cosa. Pretium, 

3 estimatio. || v. Privanza ó valimiento. ||v. Faccion. 

Validacion. f. Firmeza , seguridad ó susistencia de algu- 
a cosa. Validitas, firmitas, validatio , confirmatío. 

V álidamente. ado. mod. Legítimamente , con firmeza y 
1bsistencia. Valid? , rect? , legitimé. 

Validar. ». a. Hacer válida alguna cosa , darla fuerza 6 
rmeza. Valido, as ; ratum aliquid facere , legitimum 
edidere. 

Válido, da. adj. Firme , subsistente , que vale, ó debe 
aler. Validus, firmus , justas, legitimus , ratur. || El que 
: vale de alguna cosa. Fidens, utens , tir." Recibido , crei- 
2 , estimado generalmente, Vulgo receptum , creditum. || 
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Robusto, fuerte, esforzado. Validus, robustus, animosus, 
magnanimus ; fortis. 

Valido. m. Favorito, el que tiene el primer lugar con un 
cualquiera. Gratiosus ; gratia apud aliquem valen. 

Valiente. adj. v. Valeroso.|Escelente, primoroso. Exí- 
mius ; prestans, tis. || Fuerte, de gran fuerza. Viribus: po 
tens, valens. || Grande, escesivo. Vehemens, ingens , tir. 
|| Temible. Sevus. Valiente eres. Homo es. 

Valientemente, adv. mod. V igorosamente, con fuerza. 
Prognariter, | v. Valerosamente. || Con demasía Ó esceso, 
Nimium ; abund?.|| Con propiedad , primor ó singulari- 
dad ó con arrojo y animosidad en el discurso Ó arte. Ap- 
primà , animose, 

Valimiento. m. Privanza favor para con otro. Gratia, 
favor. || El acto de valer alguna cosa 6 de valerse de ella, 
Utilitas, fruitio ; usur , us. || Tributo por tiempo deter- 
minado. Temporanea contributio. || v. Proteccion. 

Valiza. f. náut Especie de valla Ó señal hecha de ca- 
noas, lanchas &c. 4 la entrada de un puerto para que las 
embarcaciones no toquen en los bajios. Scopui; index in 
ports, 

Valon, na. adj. El natural de varios pueblos de los 
Paises Bajos, Us. como sust. Beige Galli, Belge Gallica- 
ni , belgogalli , arum. El pais de los valones. Belgogallia, e. 
: Valonia, f. Diosa que presidia 4 los valles. V al/onia, e. 

Valona. f. Adorno de tela que cuelga sobre los hombros. 
Colle appositus supparus. 

Valones. m. pl. v. Zaragüelles. 

Valor. m. Precio de las cosas: Pretium , ii; «estimatio, 
valor. || La calidad que constituye una cosa digna de esti- 
macion ó aprecio. Pretium. || Animo, valentia, espíritu, 
fortaleza. Ferocia , fortitudo , inis ; virtus, utis ; strenui- 
tas, || Atrevimiento, resolucion, firmeza de ánimo. Fi- 
dentia , constantia. || Susistencia, firmeza de algun acto. 
Valor, validitas, firmitas. || Fuerza, actividad, eficacia, 
virtud de las cosas para producir sus efectos. Virtus, utis; 
vis, vim , dvi. || Rédito, fruto, producto de alguna cosa, 
LEstimatio ; proventus, us. ||La equivalencia de una cosa á 
otra especialmente de las monedas. Valor. — conocido; 
esperimentado en paz y en guerra. Militie domique cogni- 
ta virtur, Gran valor. Acris animu. Con valor y esfuerzo. 
Ferociter, gnavé, guaviter. Con valor, con intrepidez y 
denuedo, Fidenter , perstrenu?. Cobrar valor. v. Cobrar 
ánimo. - 
- Valorar y Valorear. v. a. Poner precio, señalar el valor 
6 estimacion de una cosa. Pretium alicui rei asignare. 

Valoría. f. Valor , precio, estimacion. Pretium, estiz 
matis, valor. 

Valtelina. f. Territorio del pais de los grisones. TeJlj- 
na vallis. 

Valuacion.f. v. Tasacion. 

Valuar. v. a. v. Tasar. 

Valvasor. m. v. Infanzon. 

Vilvula.f. Película, túnica en las bocas de los orifici 
arterias y otros vasos del cuerpo que abre y cierra el paso 
á los humores. Valvula, «. || Compuertecilla que cierra y 
abre el paso á las cosas en los instrumentos hidráulicos y 
neumáticos. Valvula , «e. 

Valla. f. y Valladar. m. Vallado, estacada, parapeto, 
Vallum , sepimentum, septum , à ; sepes y pis, seps, sepis. 

La línea de tics ú otra cosa que cierra algun sitio. 1d, 

omper la valla. Emprender el primero la ejecucion de. 
alguna cosa dificil. Primum obstacula superare , rumpere, 

magnum aliquid aggredi. 

Valladear. ». a. v. Vallar. 

Vallado, m. Valla, cerco de tierra ú otra cosa que sirve 
de defensa 4 algun sitio. Valium, sepimentum , septum, i; 
epi, pis, sepes , is. Kar Ru 

V dll. v. a. Cercar, cerrar algun sitio con vallados. 
"Valle , as ; vallo claudere , sepire. : n" 

Valladolid. f. Ciudad de España en Castilla la vieja, 
Pintia, e; Vailisoletum, i. Lo que le pertenece. Pintia: 
mus, Vallisoletanus , a, um. 

Valle. m. Llanura de tierra entre montes 6 alturas. Val. 
lis, vales, is. || El conjunto de lugares, caseríos Ó aldeas 

que estan bajo una misma jurisdiccion. In eadem convalle 


à 


108o VAN 


et sub eadem jurisdictione oppida. — cubierto de una espe- 
sura de árboles. Arboribus condensa vallis, — cubierto, 
rodeado «de colinas y montes por todas partes. Convallium, 
ii ; convallis , i1. — de lágrimas, Este mundo. Lacryma- 
rum vallis, — hondo. Cava convallis. — podados, cor- 
tados. Zonse valles. — pequeño. Vallecula, e. Hasta el 
valle de Josafat. Hasta el dia del juicio. Im diem extremi 
judicii, d 

. Valle de Trisenti en Italia , pestífero por sus aguas pú= 
tridas. Amsanctus , i. 

Valle de Noto. f. Provincia de Sicilia. Netina vallis. 

Vallico. m. Yerba. v. Joyo ó cizaña. 

Vanagloria. f. Jactancia , vanidad. J'actantia , €; va- 
nitudo , inii ; vanitas ; vanities , ei ; fucata, falsa , ven- 
tosa , inanis gloria ; compastire delitie. 

Vanagloriarse, v. r. Jactarse, alabarse. Sese jactare, 
gloriosé se ostentare , se nullius egentem ferre. 

Vanagloriosamente, adv. mod. Con jactancia ó vanaglo- 
ría, Glorio;? , jactanter. 

Vanaglorioso , sa. adj. Jactancioso, ufano, arrogante, 
desvanecido. Gloriosus, jactabundus , ventorut , 4, um; 
jactator. 

V anamente. ado. mod. En valde, en vano, inutilmente, 
Futilà, vand, van? , vanum, inaniter , inuliliter , cassé, 
incasstum , in caisum , frustra, nequidquam. || Sin funda- 
mento ó realidad. Leviter , £emer?. | Con supersticion. Su» 
perstitios?. || Arrogantemente, con presuncion. Elaté, 
gloriose , superbà.|| Sin necesidad, razon ó justicia. Temer?. 

Vandaliano, na. y Vandálico, ca. adj. Perteneciente í 
los vándalos. Vandalicus, a , um. 

Vándalos. m. pl. Pueblos de Germania. Vandali , erum. 

Vandola. f. Palo que se pone para navegar en lugar del 
palo perdido. Pre male amisso palus. 

Vanear. v. t, Hablar vanamente. Blatero , as ; mugor, 
aris ; inania , inutilia loqui, 

Vanguardia. f. La frente del ejército que hace cara al 
enemigo. Fron; , ti; ; prima acies. , 

Vanidad. f. Presuncion , satisfaccion de sí mismo. AÁr- 
rogantia ; vanitas, inanitas, levitas; animi elatio, falsa 
£loria. | Mentira, engaño. Vanitudo, imi; , vanitas ; vani- 
ties, ei. | Fausto, pompa, ostentacion. Superbia , « ; or- 
tentatio. || Palabra inutil, insustancial. Inane, inutile ver- 
bum ; nuge , arum. | Falta, carencia de sustancia, entidad 
Ó realidad en las cosas. Vanitas, inanitas. || v. Vacuidad. 
[B Iosusistencia, poca duracion de las cosas. Vanitas. — 
de palabras; jactancia. V aniloquentia y e ; verborum osten- 
fatio, jactafie, Ajar la vanidad, abatir la altivez de algu- 
no. Álicujus superbiam subigere. Hacer vanidad. Obrar 
con demasiado aparato y ostentacion. Ambitiosé jactari, 
Aloriari; ambitiosius aliquid facere. 

Vanidoso, sa. adj. El que tiene vanidad y la da 4 co- 
nocer. G/oriosus, superbus, vanus , a , um. 

Vanilocuencia. f. Verbosidad inutil y redundante, Va- 
milo ia, e; inanis verborum pompa. 

anilocuo, cua. adj. El que habla cosas inútiles 6 vanas. 
Vaniloguu: , a, um. 

Vaniloquio, m. Palabra , discurso vano é inutil. Vani- 
loquentia, e ; inanis verborum pompa. 

Vanistorio. e. Vanidad ridicula y afectada. Fucata, 
falsa, ventosa , inanis gloria, 

. Vannes. f. Ciudad de la baja Bretaña. Venetie , arum. 

Vano, na. adj. Hueco, vacío, falto de solidez. Vacuus. 
[F:rívolo , inútil, de ningun valor. Cassus, vanus; ina» 
mis, ne , is. || Liviano , leve. Evanidus ; levis, e, is. || Fal- 
to de realidad, sustancia ó entidad. Vanus , inanis. || In- 
fructuoso, inwtil, sin efecto. Inutilis , inanis , e, is. |j Fa- 
tuo , inepto. Fatuus, ineptus, matews, a , um. | Hincha- 
do, soberbio , arrogante. v. Vanaglorioso. || Insusistente, 
poco durable. Vanus , caducur. || Lo que no tiene funda- 
mento, razon ó prueba. Nullus, falrus , infirmus. Vano 
hablador. Vanileguur, a, um. Vano y jactancioso prome- 
tedor. Lingua factiosus. Muger vana, jactanciosa. Ostenta- 
trix. Cosas vanas, sin sustancia. Nuge , arum ; frugis 
Ve iint Algo vano. Subinanis , ne, ir. En vano. mod. 

7. v. Vanamente. 

Vano. m. arg. Hueco en muro Ó fibrica. Vacuum, i. 
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, Vapor. m. Exbalacion que se eleva de los cuerpos; t. 
lito. Vapor , vapos , oris ; mubes, ir; anatbymain 3: 
halitu: , us. || "afa sutil que se eleva del estómago ; 
otra parte del cuerpo á la cabeza y la desvanece. Vis 
halitus, us ; vapidi fumi in cerebrum erumpentes, | Vis 
que se despide con la respiracion. Vaporis exkalati ii 
sus, us.  fétido. Mal olor. Mephitis, is... que w dez 
de las aguas. Aquarum respiratio. — ventoso de la üen 
Terre anhelitus. 

Vaporable, adj. Lo que es capaz de evaporarse Vs 
randi capaz. 

Vaporacion y otros. v. Evaporacion, 

Vaporoso, $a. adj. Lo que arroja vapores ó los ocu 
na. Va us, a, um; vapores emittens, exhau. 

Vapulacion. f. y Vapulamiento, m. Azotina. Vapals, 
verberatio, 

Vapular.v. a. Azotar. Vupulo , verbrro, as. 

V aquear. v. a. Cubrir frecuentemente los toros ¿lam 
Cas. Zauro: vaccas. frequenter inire , salire. 

Vaquería. f. v. Vacada. 

Vaqueriza. f. Corral, estancia para vacas en isricx 
Bubile , bubilis , iz- 

Vaquerizo , za. adj. Perteneciente 4 las vacas. Amo 
falis, le, is, |] m. f. v. Vaquero, ra. 

Vaquero, ra. adj. Propio de los vaqueros, de la s 
tores de vacas. 4d bubulcum pertinems. | m. f. Gu 
pastor de ganado vacuno. Armentarius, bubulcus, 1 |* 
Especie de bata ceñida al cuerpo. Astrictior el tari 
nica, vestir, 

Vaqueta f. El cuero del buey curtido y adobada o 
rium bubulum maceratum ; bovina pellis macerata, Cab 
vaqueta. v. Cara. Mandar à la vaqueta. Subditis umm ot 
imperio prersse , jummam in ei auctoritalem imr. 

ara, f. El tallo Ó ramo de una planta, Virga, £; iP 
mentum , stilus y i. || Palo. Virga; curas, i; ftit | 

La que por insignia de jurisdiccion usan los missus à 
justicia. Virga potestatis , magistratu index. | hs 
diccion de que es insignia Ó el ministro que la ticas. X 
Sistratus, us. | Regla dividida y gradwda con "rà 
señales que notan la longitud de tres pis, cuatro cur 
tas &c. Ulna, mensoria pertica. | La tela 6 otra cone? 
tiene la longitud de esta medida. ina constan: tela 
Castigo, rigor. Ferrea virga.||Uno de losmeteoros Riz 
dos, i. || v. Alcandara. || El número de 4o 4 ¿0 pe 
que cuida un hombre en montanera, Percerum fri 
da uno de los maderos entre los cuales se coloca 116 
de los carruajes. Rhede pertice , conti, malta. Autori 
poder. Potentia , auctoritas, gotta — de algas 4 
oficio. Apparitoris officium. — de detener 6 lupi? 
guiar los toros. Contus, i; lenga hasta. de los gu 
res jubilados. Rudis, is... del censor. Cmsria some 
de alcalde , de justicia. Pretoris virga. de granado 67 
vada que llevaba en la cabeza la sacrificadora. Jv* 
lum , i. — del peso, de que penden las balanzas L^* 
ij, — flexible de cualquier planta. Juncu i — ^. 
Torosa virgula. — con que el pretor daba en q 
esclavo que hacia libre. Festuca, «e. — que yer 
mano los sacerdotes flamines cuando iban 405%] 
les servia para apartar el tropel de la gente. 09^ 
lum , i. La vara ó caduceo de Mercurio. Arcads V? 
Arbolillo que no produce sino varas. Virgufwt ^ ^. 
flexible como vara." Vitilis, le, is. Lo que es de T. 
mimbres. Virgeu: , a, um, Perteneciente ái 10 i» 
geus, a, um. Picar de vara larga al toro. Tas 
ferire. 

Varadera. f. náut. Cualquiera de los palos sobra” 

al costado del navío para resguardo de la tablazos, 17 
subir y bajar por ellos cosas pesadas. Estima iu 
superapposita. , 

Vind m. El lugar donde varan las emba 
para componerlas y limpiarlas. Mundandis a rent 
navibus idoneus locur. "e 

Varal. m. Vara muy larga y grues. Pertica 20, 

. A alta. Les 
gurius, contus , i. || met. La persona muy »" 
procerus homo. Varales, pértigas , palos largos 
polange , arum. 
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V arapalo. m. Vara, palo largo. Pertica, e ; longüriu:, 
contus, i. || El golpe dado con el palo ó vara. Fussigatio; 
virgae ictus, percussio, 

Varar. v, a. Echar al agua algun navío despues de fa- 
bricado. Navim in mare inducere, impellere. || náut. v. 
Encallar. || met. Estar parado Ó detenido algun negocio. 
Sisto, ir. 

Varasceto. m. Cierro de enrejado de varas Ó cañas, Lo- 
ricula, e, crates , ij. 

Varazo. m. Golpe dado con vara. Fustigatio, furtis 
ictus, percussio. 

Varbasco. m. v. Gordolobo. 

Varchilla, f. Medida de granos que vale la tercera parte 
de una fanega. Tertiam medimni partem «quan: men 
Juri. o 

Vardasca. f. Vara, ramo delgado. Virga, e; fustis, ir» 
vimen, inis , verber , eris. 

V ardascazo. m. Golpe dado con la vardasca. Fustigatio, 

Vareador. m. El que varea, Pertice ope excussor. 

Vareaje. m. El acto y efecto de varear los árboles, Ar= 
borum pertice ope excussio. || La accion de medir con Vaz, 
ra, Une ope mensuratio, 

Varear. v. a. Dar golpes con vara Ó palo. Virga , rude 
excutere , ferire. || Herir, picar con vara larga. Hasta fea 
rire , percutere. || Vender por varas. Ulna metiri. — los 
frutos de algunos árboles. Arborum fructus pertica. excu- 
Bere , dejicere, : 

V arcarse, v. r. v. Enflaquecerse. 

Varejon. m, Vara larga y gruesa. Longurius, contus, i. 

WVarendaje. m, El conjunto de las varengas de una em- 
barcacion, Costarum cumulus , series. 

Varenga. f. v. Percha. náut. 

Vareo. m. v. Vareaje. 

Varcta. f. d. de vara. Virgula. || La lista de diferente 
color que el tejido principal. Virgula. || Indirecta. Calli- 
da indicatis, | Espresion picante. Aculeatum verbum. 
con liga para coger pájaros. Calamur , 1; viscata virga, vi- 
mina. lrse de vareta. Ventris fluxu laborare. 

Varctear. v. a. Formar listas de colores en los tejidos, 

Virgis distinguere. 
. Variable. adj. Lo que se puede variar. Variabilis, le, 
is, || Mudable, vario, inconstante. Vamjes ; varían: , tir, 
variabilis , mutabilis, levit , e, is. Cuin get es la fora 
tuna. Quam versabilis fortuna est. b di 

Variablemente. adv. mod. Con variedad. Vari?, muta- 
biliter. JT : 

Variacion. f. Mudanza. Variatio, mutatio, mutabilita;. 
[| Diversidad. Variatio. — de la aguja. máut. Su incons- 
tarte movimiento Ó la declinacion del norte cuando no le 
mira derechamente. Nautica acus variatia, declinatio, 

Variadamente. ado. mod. v. Variamente. r 

Variado, da. adj. Lo que es de varios colores. Varius 
pariatus , variegatus, a., um. || p. p. de variar, ! 

V ariamente, ado. mod. Diversa, trocadamente, con di- 
ferencia. Vari? , commutat. | De varios modos. Vari?. 

Variante. p. à. de variar. Lo que varía, Varii , a, um, 
varians , tir. || f. Leccion diversa de un testo en varios 
ejemplares. Varia lectio. 

Variar. v. a. Mudar, diferenciar en las acciones ó dis- 
curso, à en el uso de las cosas. Vario, ar. | Hacer una 
cosa varia. Vario, conzario , as. | Mudarse á menudo. Di- 
versito, as. || Adornar , exornar, diversificar, formar una 
cosa con otras diversas para adornarla. Varietate distin- 
guere. |n. Ser una cosa diferente de otra. Variari, distin. 
gui. | nut. Declinar la aguja del norte no mirándole rec- 
tamente. Nauticam acum variare , declinare... la oracion 
Ó el estilo adornándole. Orationem mutare, distinguere. 

Varice, f. Vena de las piernas, hinchada de una san- 
gre gruesa. Varix, icis. 

Varicoso, sa. adj. El que tiene venas muy gordas hin 
chadas en las piernas. Varicosus, a, um. 

Variedad. f. Diferencia, diversidad. Variantia, e; va» 
rietas, diversitas, dissimilitudo , discriminatio. || Muta- 
bilidad , inconstancia de las cosas. Mutabilitas, varittas. 
ll Mudanza , alteracion en la sustancia sde las cosas, Varia- 
Ho, mutatio , varictas. — de colores. Varictas. — de la 
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fortuna. Fortune rota. Con variedad, de varios modos. 
Variatim. Con mucha variedad. Pervari?. La variedad es 
la que agrada. J'ucunda vicissitudo est, grata varietas. 

Varilarguero. m. El torero picador. Zaurerum equo ef 

hasta agitator. 
. Varilla. f. d. de vara. Virgula. || Varreta de hierro lar- 
ga y delgada. Ferrea virga oblonga. || La espiga delgada 
en algunas máquinas, Spiculum , i. || pl. Armazon cuadri- 
longa de madera sobre que se mueven los cedazos. Qua- 
drilongum supra quod subcernicula moventur. || Cada uno 
de los huesos que forman la quijada. Mandibularum 011 
eblonga. — de virtudes. Magica, divina virgula. — del- 
gada de un arbol. Calamu: , i. 

Varillage. m. Conjunto de varillas que forman el aba» 
nico. Virgularum series in filabello, 

Vario, ria. adj. Diverso, diferente , desemejante. Vas» 
rius, diversus, a, um ; dissimilis, le, it. || Mudable , in- 
constante, Mutabilis, levis, e, is, inconitans, tir. || In- 
determinado , indiferente, Variur , vagws. || Compuesto 
de diversas cosas. Variu: ; multiformis, me, is; multiplex, 
icis. Muy vario, diferente , diferenciado. Pervarius , a, 
um. Lo que es de varios colores, que los manifiesta me- 
neándose. Verricolorur , a, um , versicolor , oris. 

Varios. m. pl. Algunos. Varii , aliqui, 

Variz, v. Varice. 

Varna. f. Ciudad de la baja Misia. Dionysiopolis, is. 

Varon. m, El hombre. Vir, iri, —— del timon. náuf. 
Pedazos de cabos gruesos que aseguran el timon. Funir 
fragmenta ad navis clavum. fulciendum. — virgen. Virgo, 
inis. Buen varon, el hombre de juicio. Bonus vir. || iron, 
El hombre poco advertido. Stultus. Buen varon. Yerba 
asi llamada. Senecio , onis, Santo varon. El hombre bueno, 
pero de pocos alcances. Vir bonus ingenio hebes, 

. Varonía. f. Sucesion masculina. AÁgnatio, paternum 
genui. 

Varonil. adj. Perteneciente al varon. Viratus, a, um, 
virilis, le, ís. || Esforzado, valeroso, fuerte. Masculinas, 
masculus , strenuur ; virilis, fortis e, is. 

Varonilmente. adv. mod. Con espiritu , vigor y fuerza 
propia del hombre. Viriliter. || Fuerte, estorzada, valera- 
samente. Animosé, 1trenu? , fortiter, viriliter. 

Varraco y Varraquear. v. Verraco y Verraquear. 

Vasallage. m. Sujecion, dependencia de un súbdito res. 
pecto de su señor. Ciientela, «e, servitus, utis. || Depen- 
dencia de una cosa respecto de otra. 14. || El tributo que 
paga el vasallo á su señor. Pro clientela vectigal, tribu- 
tum. Rendir vasallage. Clientelare munus obire , exiolvere, 
persolorre ; clientelaria justa, munia periolotre, exequi. 

Vasallo, lla. m. f. 5ábdito , sujeto á un príncipe ó se- 
fior, Servus , i; client, tis , civis, is. || Cualquiera que re- 
conoce por su señor á otro. I4. || adj. Lo que está suje- 
to á otro como su señor. Subjectus, subditus, Mal vasa- 
Mo. Indomitus, liber subditus. 

Vasar. m. Pluteo, poyoen que se ponen los vasos. Va- 
sarium, ii, abax , acit, í , 

Vascular. adj. Lleno de vasos, venas &c. Venir , arte- 
riis ieminatur , plenus. 

Vascoa, na. adj. El natural de la antigua Vasconis. 
Vasco, onis, vascoricus , a, um. 

"Vascongado, da. adj. El natural de y lo perteneciente 
á Guipúzcoa, Alava y el se&orío de Vizcaya. Cantaber, 
cantabricur , a, um. ; : 

Vascónico , ca. adj. Perteneciente í los vascones. Vas. 
£onicul , a, um. : 

Vascuence. m. El idioma vascongado. Cantabrica lin- 
gua. || met. Confuso, oscuro , que na se puede entender, 
Confuss , obrcurus ; cantabricum idioma referens, ' 

Vascular. adj. Perteneciente $ las venas y demas vasos 
del cuerpo. Ad urnas pertinens. |] Lleno de venas y vasos, 
Venis seminatus , plenus. 

Vasera. f. v. Vasar. || La caja en que se guardan vasos, 
Vasaria capia , theca. AM 

Vasija. f. Vaso para licores. Cadus , i; vas, asis. || El 
conjunto de cubas y tinajas en las bodegas. Doliorum , ca- 
dorum , cuparum apparatus. — de barró. Lateramen, inir. 
— de barro cocido. Testa, «. — en. figura de pirámide. 
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Ambiga , €. — en forma de barco como salsera, Albeolus, 
4. — para cocer la comida, Calix , icis. — para guardar 
licores. Nimbus, i. que recibe el licor que cuela del 
lagar. Pressorium vas. — que se va. Fluxum vas. — que 
tiene grabado algun letrero. Litterata urna. 

Vasillo. m. La vaina en que está encerrado el garban- 
zo. Silicula , Desicula, e; valvolur , valbulu: , i. 

Vaso. m. Pieza cóncava de varias materias y hechuras; 
sirve para diferentes usos pero en especial para beber. Vas, 
sis. || Buque, capacidad de las embarcaciones y la misma 
embarcacion, Navis alveus; ipsa navis. | La capacidad 
y buque de cualquier cosa que puede contener otra. Alvess, 
1; vai, asis, capacitas, amplitudo. || El casco del pie y 
mano de la caballería. Ungu/a, «. || Constelacion celeste, 
una de las 16 que llaman australes. Comstelatio vas dicta. 
[| La vena, arteria y otros miembros interiores del cuer= 
po. Corporis vena, arteria , vas ,receptaculum.|| arg. Obra 
de ds a exenta y hueca que se coloca sobre un pie pa- 
ra adorno de los edificios ó jardines. Sculptile, var. — de 
eleccion, El sujeto especialmente escogido de Dios. Elee- 
Sionis vas... de barro. Fictile , figlinum vas. — de vi- 
drio. Vitreum var. — de reencuentro. quím. Vaso para 
las circulaciones, compuesto de dos matraces ó de dos 
cucúrbitas incluidas lo una en la otra. Circulatorium vas. 
—£9cretorio. v, Bacin. .... de agua Ó de vino. Ague, vini 
cyathur. . adornado de pedrería. Diatretum, i. — de 
cristal. Crystalus, i. — de oro. Ex auro poculum, — de 
cicuta que hacian beber á algunos reosen la Grecia. Anan» 
¿cum , i. — de veneno. Poculum, i. ... de vidrio para 
beber. Calena, €. — de vidrio ú otras materias de varios 
colores. Allason, ontis. — dorado. Circumlitum auro po- 
culum. — en figura cónica en que se recogian los votos, 
Camus, i, — en figura de barco. Alves , i. grande 
que era preciso apurar en las borracheras. Ánanceum, i, 
— para beber. Bris, e; poculum, fundas , i. para be- 
ber agua. Labellum, i. — para beber vino. Cratera , e; 
eyathus , sCyphur , amphitetum, i; crater , eris, — para 


poner el agua lustral entre los antiguos como entre noso: * 


tros el agua bendita. Amula, e. ... pequeño. Vasculum. 
— pequeño para beber. Pocillum , i, — para vino de que 
usaban en los sacrificios. Conturnium, ii. — que se bebe 
al empezar la comida. Antecursoria potío. — que servia 
para las libaciones. Libatorium, ij. — tallado de relieve, 
Ancesum , i. Vasos de bronce usados en los sacrificios, 
Andabria, orum. Vasos para vino que se ponian sobre las 
mesas de los dioses en los sacrificios sabinos. Depesta, 
erum, 

Vástago. m, Renuevo del arbol 6 planta. Surculus, 7, 
arboris, plante brachium , vimen. — de la vid. Sarmen- 
fum , juniculus , duramentum ; duramen , inir. — grueso 
de una viña. Draco, enis, — maestro ó principal que se 
deja cuando se poda la viña. Resex, ecis. 

Vasto , ta. adj. Dilatado, espacioso. Vastur , spacio- 
sus, amplur , a, um. — grande. Immeniu: , a, um. Muy 
vasto, muy grande, Devastus, a, um. 

Vate, m. port, Adivino, poeta. Vates, is, 

Vaticano. m. Monte y campo de este nombre. Vati- 
«anum , i, 

Vaticinador, m. Fagor lo futuro. Vates, 
ús, vaticinator. Lo que le pertenece, Vatidicus, a , um, 

Vaticinar. 9. 4. Adivinar, pronosticar. Vaticinor, au- 
guror , harielor , aris , prefaris y fatur , fatus sum fari... 

. Waticinio. m. Prediccion , adivinacion , pronóstico de 

lo futuro, Vaticinium, augurium , ji ; carmen , inis. || Orá- 

culo, respuesta de los adivinos. Fatum, i, Vaticinios, 

pt Effata, orum. Perteneciente á los vaticinios, 
aticinus , 4, um, 

Vaya. f. Burla, mofa, chasco. Cavillus, i. || Interje- 
cion para espresar varios afectos del ínimo, Ó para probar 
alguna cosa , Ó para escitar Ó contener. Eja. 

Vayura, m. Rio de Macedonia, Aous, i, 

Vazquez. m. patr. El hijo de Vasco, hoy apellido de 
familia. Vasquiu: , ii; ir familie cognomen. 

v 


Vecera, f, El hato de ganado quo va á la vez, Vicissa. 
dm prozrediens armentum , grex. 
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Vecería.f. La manada de ganado, especialmente d; 
cos perteneciente 4 un vecindario, Oppidi armate, y. 
Vecero, ra. adj. El que acude por vez 4 alguna w 
Ó le toca por turno algun ejercicio. Vicititudmar; ;! 
um. j| Se aplica $ los árboles y plantas que un aóo dany, 
cho fruto y otro poco. Alternis annis fructificans zi. 
Vecinal. adj. Perteneciente al vecindario ó 4 la v. 
nos de un pueblo. Oppidanorum communis, | 
Vecinamente. adv. mod. Con vecindad y cercar. ), | 
simé. 
Vecindad. f. Vecindario, el número de vecinos 5. 
pueblo ó barrio.Vicinia , e ; vicinitas. || Cerca de, 
ciudad. Suburbanitas. || Cercanía, proximidad. Ces. 
di; propinquitas , vicinitas, affíinitas. || La razon cer: 
no en un pueblo. Domicilium, ii, | Semejanza, oración 
cía en las cosas. Similitudo , init, ajfinitas. Mas nos 
dad, molesta á los vecinos. Molertur ; gravis, y. . 
Media vecindad, el derecho de aprovecharse de ls 
tos de otro pueblo, Ln alterius oppidi pascua jui 
vecindad, cercanía ó inmediacion. Vcinitu. Hacer miis 
cindad. Molestum, gravem vicinis esse ; proxime rims, 
Vecindado. m. v. Vecindario por el número de ves 
Vecindario. m. El número de vecinos de un pot I: 
cinia, e ; vicinitas ; incolarum numerus | v. Vecinal 
por la razon. &c. 
Vecino, na. adj. El que habita junto 4 otro en a bz 
rio, casa Ó pueblo. Incola , e ; vicinui , i; vicinas, 4,5 
|| Próximo , cercano , comarcano. Vieinur, pns, $ 
nitimus, propinquus, a , um. || Confinante, cercan, 
mediato. Ajfinis, me, is. || El que tiene casa y hoge 2 
un puebio y contribuye á sus cargas aunque no rir ere, 
Us. como s. Vicinur , i; municep: , cipis. | Semen, po 
recido, coincidente. Ajjinis , simiiis, le , i| Compañer, 
de un mismo cuerpo ó vecindad. Concorporaiis, lr, 1% 
que vive cerca. Áccola, « ; finitimas, vi.inus, intere» 
mus, a, um; confinis , is. Vecinos, moradores, liie 
res de un pueblo, Oppidani , erum. Pueblos recinos i 
fines, contermini, fititimi popu!i. Pacblos vecinos al nz. 
Maris aceole populi ; marino literi finitime gentes. | L 
que está vecino á un campo, Appendiz, iru, Medio vo 
no. El que tiene arica de pastos en un p» 
blo. Communia alterius municipii parcua fren. Mis» 
cinos ven y saben todo lo que pasa en mi casa 4i* 
jam mihi vicini sunt. Estar , ser vecino, Adiabis, 4: 
Veda. f. Prohibicion. Vetatio, interdictis. | El tas 

que dura. Interdictionis tempus, 

. Vedado. m. Campo, sitio acotado. Septus intirdis 
campus, ager. 

Vedamiento. m. v. Veda. ) 

"Vedar. s. a. Prohibir, impedir, estorbar por ler 5? 
denanza, Veto, deveto , as, prohibeo, inks ei, 8% 
«o , impedio , is. — antes. Praveto, ar, — con unte? 
Intermino ; as , interminor, arii. Lo vedado. Vidit 

Vedegambre, m. v. Eleboro. 

Vedeja. f. v. Guedeja. n 

Vedija. f. Porcion suelta y pequeña de liosimt^ 
Lance floccus. || El pelo enredado. Implesus $57 

Vedijero, ra. m. f. El que en los esquile 10% 
caidas. Fleccorum lames collector. ] 

; Vedijoso, sa y. Vedijudo , da. adj. El que t5 * 
lo enredado en vedijas. Villes: , a, wt; api 
plexus. . 

Veduño. m. v. Viñedo. et 
-- Veedor, ra. m. f. El que por oficio recono ?* 
cosa. Inspector. || El que ve, mira, registra por 977 
dad. Inspector. || En las casas de los señores de 
con el despensero á la compra de los batiment ie 
prefectus. | En palacio.el gefe principal despoes del y 
mer caballerizo ; cuida de las provisiones y de pisa 
tio para el ganado y coches, Regis stabu pi 7 
de contrabandos. Interdictarmmmerciom judts. — 

Veeduría. f. El cargo de veedor. Inspector! des 
munus. |La oficina del veedor. —GÓ oficina. us 

Vega. f. Campo bajo, llano y fértil. Camper y " 
ties ; plana campestria ; camporum piana i agni 7 
planitie, 
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V egetabilidad. f. La calidad de lo vegetable. Vegetabi= 
litas. 

Vegetable. adj. Lo que puede vegetar ó crecer. Us. co» 
mo m. Vegetabilis y le, is. 

V egetacion. f. Elacto y efecto de vegetar ó crecer. Ve» 
getatio. 

Vegetal. adj. v. Vegetable. 

V'egetar. v. t. Crecer, aumentarse, mutrirse. Us. como 
r. Vegeto, as, mutrio, reficio, is. 


V egetativo , va. adj. Lo que vegeta Ó tiene fuerza pa-. 


ra vegetar. Vegetativus, a , um , degetans, Sis, , 

V eguer. m. En Aragon el juez Ó alcalde ordinario de 
un partido 6 territorio. J'udex , icis. 

Veguería. f. y Veguerio. m. El territorio de la juris- 
diccion del veguer. dica ditie. ; 

X chemencia. f. Violencia, ímpetu, demasiada activi- 
dad y fuerza. Vehementia. || Fuerza, actividad, eficacia 
de las razones y persuasion. Vehementia , efficatia, e. 
Fuerza, eficacia de algun afecto. Vehementia , e ; impe- 
tus, us. || Celeridad, movimiento pronto. ¿ncitatio ; in- 
citatus, ut. 

Vehemente. adj. Lo que mueve Ó se mueve con vio. 
lencia, á obra con demasiada fuerza Ó eficacia. Fervidus, 
a um; vehemens, tis, acris , cre, is. || Violento, impe- 
tuoso. Vehemen: , tis. || Veloz. Contortus , a, um. 

V chementemente, ado. mod. Con vehemencia, efica- 
cia Ó fuerza. Acriter ; vehementer ; vehementiore , acriore 
impetu , vi. | Vivamente. Excitaté, concitat?. | Impe- 
tuosamente. Vehementer. | Con esfuerzo. Content?. || De 
todo corazon. Íntime, 

“Vehículo, m. Cualquier cosa que sirve para conducir 
otr» ó hacerla pasar con mas facilidad. Vehiculum , i. 

Veintavo. m. La vigésima parte de alguna cosa. Vicesi-- 

ma pars. « 
einte, adj. num. card. El número compuesto de dos 
decenas. Bisdena, « ; viginti. indecl. Viceni , vigeni, e, a. 
a: Vigésimo. Veinte y ono. Una et tricesimus, a, wm. 
einte y cinco. Quiniviceni , « , a. Veinte y ocho. Due- 
detrig inta. Veinte y nueve. Undetriginta. indecl. Undetri- 
ceni, e , a. Veinte veces. Vicies vigies , vigesies. Veinte 
y una vez. Semel et vicies. Veinte y ocho veces. Duode- 
tricies. Espacio de veinte años. Vicennium, ii, vicenni cur- 
ricu'um. Despues de veinte años. Exacto, expleto vicen- 
nio, De veinte, lo que contiene este número, Vicesimus, 
a, um. A las veinte. mod. adv. A deshoras. Intempestivé. 

V eintedoceno, na. adj. v. Veintidoceno. 

Veinten. m. Escudo de oro de valor de veinte reales, 
Nummulus aureus quidam. 

Veintena. f. Cada una de las partes de veinte, Vicena, 
vigesima pars. || El compuesto de veinte cosas de una 
misma especie. Vicesima rerum collectio. 

Veintenar. m. v. Veintena por el compuesto &c. 

"Veintenario , ria. adj. Lo que tiene veinte años. Vice» 

us, a, um. 

Veintenar y Veinteñal. adj. Lo que dura veinte años. 
Vicenalis , le, is. 
' Weinteno, Veinteocheno, Veinteseseno, V eintecuatre- 
no, Veintidoseno, na. adj. Lo que completa los números 
veinte, veinte y dos, veinte y cuatro, veinte y seis y vein- 
te y ocho. Vicesimum , vicesimum primum Úc. numerum. 
implens , complens. || Se aplica al paño cuya urdiumbre 
tiene veinte, veinte y dos &c. centenares de hilos. Ex vis 
ginti, ex viginti duo Ó.centuriarum itaminum numero 


ponnus. 
' Veinticuatría, f. El cargo de veinticuatro .en los ayun- 
tamientos Decurionis munus. 4 


Veinticuatro, m. Regidor en algunas ciudades de An 
dalucía. Decurio , onis. : 
Veintiocheno , Veintiseiseno, na. v. En veinteno, ^ - 
Veintiuna. f. Juezo de naipes ó de dados en que se ti- 
ra á hacer veinte y un punto. Ludus qlidam. , 
Vejacion. f. Mal trato, daño , perjuicio, Molestia, ez 
véxamen, init, vexatio, Redimir la vejacion. Injwriam, 
molestiam redimere. d 
Vejamen. m. Vaya, reprension satírica y festiva que se 
da á alguno por defecto personal. Satyrica objurgatio , ca- 
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villatio. || En los certámenes literarios el discurso festivo 
y satírico en que se hace cargo 4 los poetas de los defec- 
tos cometidos en los versos. [m poetarum certaminibus ca - 
villatio, festiva objurgatio. 

Vejaminista. m. El sujeto 4 quien se encarga el vejamen 
en las funciones literarias. Cavillator, festivus objurgator. 

, Vejancon, na. adj. La persona muy vieja. Senio decre- 
pitus, confectus. : 

Vejar. v. a, Maltratar, molestar , perseguir , hacer pa- 
decer á alguno. Vero , as ; molestiam, injuriam alicui af- 
ferm [| Dar vejamen. Satyrico, festivó objurgari , cavil- 

art. . 

Vejarron , na. adj. v. V ejancon. 

, Vejestorio. m. Cosa despreciable por muy vieja. OP ma- 

ximam tatem despicabilis rer. 

] V ejete. m. d. de viejo. Viejo ridículo. Vetulus, ; rene- 
cio , enis, || Personage que hace papel de viejo ridiculo en 
las comedias. Vetu!um referens histrio ; histrionicur vrtulur. 

Vejez. f. Senectud , ancianidad , la-última edad de la 
vida. Senecta, e; senium, ii; senectus , uti, longavitas 
evitas ; animi flor. | Antigüedad , el estado último de las 
cosas en su duracion. Extrema «tas. || Los años de escep- 
cion. Emeriti anni. || La edad avanza da. Ruga , e. || Im- 
pertinencia de la edad en los viejos. Srnilir conditio. || El 
estado de menoscabo ó deterioracion de las cosas con el 
tiempo. Vetustas. | El dicho ó narracion de cosa muy sa- 
bida. Senilis, antiguissima res. — activa, que no se apol- 
trona. Operosa senectus. —— clueca, muy debil. Occidua, 
viribu: effata senectus. — de la muger. Anilitas. — es- 
trema. Término de la vida. Extremus evi cardo... quo 
hace encorvar con los años. Curva ;emecta. .. que no cs 
sujeta ni esclava de nadie. /Vemini emancipata senectus. 
— verde, vigorosa, Cruda senectus. La vejez me hace 
mas impertinente. Amariorem me senectus facit. A la ve. 
jet viruelus. Jam senes juventutis maculis fadari, Seni cho- 

reas. : 

Vejezuelo, la. m. f. d. de viejo, 
la ,anicula, vetula , e.  . 

Vejiga. f. Receptáculo de la orina. Vesica , e. | Am» 
polla, bolsa Mena de humor acuoso.Vesica , vesicula , «.|| 
La bolsita ó ampolla que se hace én cualquier plano. Vesi- 
cula , bulla , e. — pequeña. Vesicula , e. Lo que perte- 
nece ¿“la vejiga. Vesicarius , a, um. Lleno de vejigas, am- 
pollas ó tubérculos. Vesiculosus , a , um. . 

V ejigatorio , ria. adj. med. Lo que levanta vejiga , caús- 
tico. Cautticut , a, nm; velicar in cute excitat. 

Vejigazo. m. Golpe dado con la vejiga llena de aire. Im. 
Pate vesica percussio , iettas. 7 

Vela. f. Vigilia, la accion de velar. Vigilia, e. | El 
tiempo que dura la vela. Vigilia, || Centinela y el acto de 
hacerla. Excubatio. | Pervigilio, el acto de velar toda la 
noche. Pervigilatio, evigilatio. | Una de las cuatro para 
tes en que dividian la noche los romanos de tres en tres 
horas desde el anochecer hasta el amanecer, Vigilia, ee. 
Asistencia por horas Ó turno delante del Santísimo Sacra» 
mento. Statio. | Cualquier trabajo que se hace de noche. 
Lucubratio , elucubratio.. || Compuesto de cera ó sebo en 
forma de.vara con "cl, para tener luz. Cerea, 
sebacea candela. || Lic puesto al aire:para dar 
movimiento á las embarcaciones. Velum , siparum , lin- 
feum , carbazut, i; carbasa, orum j sinus, uj, || La mis- 
ma embarcacion, Navis, iz. || La oreja rectade las caba. 
llerías, Erecta jumentorum auris. || met. Cuidado, vigi- 
lancia, Cura , diligentia, e. — cuadrada de la embarca- 
cion. Quadratum velum, — latina Ó triangular. Latinum, 
triangulare velum, .... mayor de un navío. Aratium , ii; 
decumanum velum. — que se pone enla proa. Mendicium, 
mendicum , i. — de mesana. Epidromon, i..— del bau- 
prés ó cebadera. Declive velum ; proclinati mali velum _, 
del trinquete. Ad proram dois ; minus velum ad froram, 
V elas hinchadas con cl viento. Sinmuosa vela. Perteneciente á 
las velas de las naves. Velaris,re, is. Que vaá toda vela, á 
velas desplegadas. Velivolus, a, um ; veiivolans, tir. A V 
las desplegadas , á toda vela, á velas estendidas, con gran 
viento. Plenis, passis velir.|| met.Con toda diligencia. Jte 
animi impera ;> enix) ; maximo conatu. A Ta vela. mod, 

Xara, 


ja. Vetulu; si, anicela 
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adv. Con la prevencion y perfeccion necesaria, Perfect?, 
amnino , exact?, A vela y remo. mod. adv. Con toda dili- 
gencia. Totis viribus; remis velisque. A vela y pregon. 
mod. ado. En pública subasta y mientras dura la vela en- 
cendida. Publica auctione. En vela. mod. adv. Sin dormir, 
Vigilanter. Acortar la vela. Vela paululum contrahere. Al- 
zar las velas. Ventis vela dare , permittere ; vela tollere, 
andere. Correrse la vela. Candelam fundi , liguefieri. Dar 
j^ vela ó darse á la vela. Salir del puerto. Vela dare , sol= 
vere ; mari se permittere. Izar la vela, Estenderla. Revo- 
lutum velum intendere , extendere. Navegar sin vela á pa- 
lo seco. Dejectis, demissis velis invehi , provehi; intermis- 
sa velificatione navigare. 
.- Velacion. f. El acto y efecto de velar. Vigilia, e; vi- 
gilatio. || pl. Las bendiciones nupciales. Noti 50. 
lemnia solemnitas. Abrirse las velaciones, Ecclesia leger 
«estare , quibus solemnes nupti. vetantur ; tempus, quo 
puptie vetantur, finire. Cerrarse las velaciones. Solemnes 
—À ritur suspendi, 
elacho m. La vela del mastelero de proa. Prere ve- 
lum. 


Velada. f. v. Velacion. 

Velador, ra. m. f. El que vela. Vigil, ili; , vigilas, 
 àcis , vigilator. | El candelero de madera , ó la mesita en 
que se coloca la luz para volar. Ligneus lychnucus ; men- 
(ula , e. ; 

Velaje y Velamen. m. El conjunto de velas de un na- 
yío. Velorum in navi apparatus. 

Velar. ». s. Abstenerse de sueño, estar sin dormir , en 
vela. Evigilo , vigilo, as; in vigilia esse. || Hacer guardia 
6 centinela. Excubo, as, || Trabajar de noche. Lucubro, 
elucubro , as. || Asistir por horas ó turnos delante del San- 
tísimo Sacramento, Stationem agere. || Cuidar de alguna 
cosa solícitamente. Invigilo, as , consulo, is. || Observar 
atentamente alguna cosa. Observo, as. | Desvelarse sobre 
alguna cosa. Advigilo, as. || a. Asistir de noche 4 los en- 
fermos , hacer centinela ó guardia de noche, Advigilo,.ex- 
cubo , as excubias agere, || Dar las bendiciones nupcia- 
les $ los desposados. JNuptiali flammeo velari. — á ratos, 
Intervigilo, as. — en los estudios. In'studie vigilari..— 
sobre ó por los intereses de alguno. Pro aliqua excubare. 
—Ttoda la noche, Pervigilo, as ; noctem-pervigilare. El que. 
vela toda la noche. Pervigilator. Lo qué ¡hace velar, que 
no deja dormir. Vigil, ¡lis. El que vela, que trabaja todo. 
el dia, Perdius, a , um, ^p 

Velarte. m. Paño de color de ala de cuervo. -Panni, 


, Veleidad. f. Deseo, voluntad ineficaz, Iners voluntas, 
cupiditas. || Inconstancia, mutabilidad en los dictámenes. 
Consilii inconstantia, mutabilitas. : 

Veleidoso, sa. adj. Inconstante , variable. Mutabilis;. 
inconstans , tis. n 

- Velejar. v. m. Valerse de las velas en la navegacion. Ve- 
lific 0, as, * - 

V elería. f. Tienda donde se venden velas de sebo. Se- 
bactarum candelarum taberna. 

-* Velero, ra. adj. Se aplica á la embarcacion muy ligera, 
Celerior, ocyssima navis. El que hace ó vende velas de se- 
bo. Sabacearum candelarum opifex , venditar, 

Veleta. f. Banderilla de metal que señalá la parte de 
donde viene el viento. Ventorum index lamella. || met. La. 
persona inconstante. Mutabilis, le, is, inconstans , tis; 
vento movilior. 

Velete. m. Velo delgado de la muger. Subtilius velum. 

Velía. f.-Ciudadde Lucania y de. Eolia. Elea, Velia, e 
Lo que le pertenece. Velinus , a, um ; veliensis , se , i1. 

Velicacion. f. med. Mordicacion de los humores que 
punzan. Vellicatio. : i 

Velicar. v. a. med. Punzar los humores. Vellico, as. 

Velichi. m. Rio de Epiro, que los poetas llaman rio 
del infierno. Acheron, ontis. (00^ 

Vélites. m. pl. Soldados armados á la ligera. Velites, um. 

Velitras. f. Ciudad de los. volscos en el Lacio. Velitre, 
arum. Lo que le pertenece. Veliterninus , veliternus, a, um. 

V elo. m. Cortina ó tela que cubre alguna cosa. Velum, 
curbasus:, 1, carbasa , orum. || Cubierta. Velamentum , i; 
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velamen , inis, || La toca con que las mugeres cubres |, 
cabeza y el rostro. Muliebre velum , mulitbre capiti telso 
mentum. | Banda blanca que se pone á los desposados ;; 
la misa de las velaciones. Album velum. | Presto, o) 
Integumentum , i; pretextus , ui. || met. Cualquier c; 
especialmente oscura que quita la vista de otra, Veis, 
velamen , inis. — amarillo de las desposadas tomara, 
Flammeum , i, luteum. velum... blanco de las vato 
sacrificantes. Subfibulum , suffibulum , i ; vestale ifs. 
lum. — de lienzo. Siparum , i. —— de muger. Nimis, 
Cubrir con un velo, ocultar. .Advelo, as. Correr el v. 
Manitestar, descubrir alguna cosa. Aliquid patefacere, T. 
mar el velo. Hacerse religiosa. Parthenio velo inauvz, 
parthenium institum inire. 

Velocidad. f. Presteza , ligereza. Celeritas, viai; 
pernicitas. || Presteza., agilidad en ejecutaró aprender iz. 
Agilitas , celeritas. — en hablar. Lingue volubilitas;:. 
pedita, profluens in dicendo celeritas. 

Velon.m. Candelero con uno ó mas mecheros. Fi 
myzxus , a, um ; yhnus, i. | 

Velonera. f. Repisa en que se coloca el velon ú otn 
Lychni sustentaculum. 

Velonefo. m. El que hace Ó vende velones. Lychsna 
opifex , artifex , venditor. 

Veloz. adj. Ligero, pronto en el movimiento, Cis; 
concitatus , calidus, a, um; volatili , le, is, velati, i 
veloz, ocis ; celer y eris , pernix , icis ; fugas adr. | Pro 
to, agil en ejecutar 6 discurrir. Celer , erii; agilis, i, 
—. €n el andar Ó correr. Gradu aut curi celer, tin, 
perniz. Mas veloz que el viento. Vente persi. 

Velozmente. ado. mod. Con velocidad , con ligereza 
Velociter , volucriter , ociter , celeriter , actutian, citó. Ma 
es posible que nadie escriba mas velozmente qu à. £u 
ad scriptionem nihil «agitur celerius, agilius , cai t 
locius. 

: Vellera, f. La muger que afeita ó quita el vello 4 otra. 
Lanuginem radens, mulierum tonstriz. 
- Vellido , da. adj. v. Velloso. 

Vello. m. Pelo delgado , sutil y corto qoc sale ea algu 
nas partes del cuerpo humano. Villus, i; velas, cris; 
lanugo, inis. | El pelo de los brutos. Villar, i.| La pe 
lusilla que cubre 4 algunas frutas. Lanugo, inii. | La re 
mera barba. Pluma, «. — que empieza á salir. Dubis i 


nugo, 

5 AR Mele. || Dícese especialmente & 
vellocino de oro de la f: bula y del de Gedeon de aspe 
da Escritura. Sacre pecudis exuvie. EN 

Vellon. m. Toda la lana de un carnero ú oveja tns 
lada Ó no trasquilada. Villus, i; vellus, erii; ve 
inis. || Vedija , guedeja de lana. Laneu siu + fac] 
La moneda de cobre. rea, cuprea montà, sigla, Hf 
— de lana por lavar. (Eyperus , ¡5 suecidum vhi ^ 
que tiene velloncs de oro. Epíteto del caraero en q P? 
xo fue 4 Colcos. Chry somallus , i. 

. Vellonero. m. El que en los esquileos recoge los reo 
nes. Vellerum collector, hd 

Vellora. f. p. And, Mota, granillo que saca d o dt 
la lana. Extat panni flocculu:. ü 

Vellorí y Vellorin. m. Paño entrefino de color pu 
ceniciento ó de la lana sin teñir. Murini coloris pur 

Vellorita. f. Especie de gordolobo que por st mi E 
ta llaman gordolobillo ó verbasculo ; se cultiva e 9^ 
dines. Veris primula. , ^ 

Vellosidad. f. Abundancia de vello. Villi ep — 

Vellosilla. f. Yerba medicinal, de tallos nstrt??/ 
vellosos como la hoja. Pilosella, e. ers 

: Velloso, sa y Velludo, da. adj. Lo quete ^. 
vello, peludo. Villosus , hirsutus , pilosus , wt- 
pr Hispidosus , his si 4, vui pem 

Velludo. m. Terciopelo , felpa. Villerum 59777 

Vellutero. m. El que trabaja en seda y epis 
en felpa, Villosi serici textor. KP 

Vena. f. Vaso en el cuerpo del animal pot donde Hi à 
la la sangre. Vena, «e ; phlebs, bis. || La fibrs Po! ji 
chupan el alimento de fa tierra las plantas. Fr^, ela 
ramo de los metales que se encuentra en lo inter" 
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tierra, y la misma tierra sacada de la mina. Mitalli vena, 
|| La diversa calidad ó color de tierra Ó de piedra. Ve. 


ma. || El conducto por donde circula el agua en las entra- 


fias de la tierra. Aque vena. || Lista de varios colores en 
algunas piedras y maderas. Vena. | El númen poético , fa- 
cilidad de hacer versos y la composicion poética. OÉstrus, 
ij. — vasílica. Una de las del brazo, Vasilica, e. — cava. 
Una de las mayores de todas; se halla en los intestinos. | 
Cava vena. — comun de plomo ó plata. Molybdena, «;. 
plumbago, inis, -... de loco. Animi, mentis inconstantia, 
furor. de ingenio abundantisima, Exundans ingenii fons, 
—— de los árboles, recta como pua de peine. Pecten, ini;. 
— de plomo, Galena , «. — feliz de ingenio, viveza de 
ingenio. Benigna ingenii vrna, — porta. Una de las mayo- 
res que nace del higado. Jecoris porta. —— ordinaria. Nó- 
men poético comun y trivial, Publica vena. Lo que tiene 
cuatro venas. Quadrifluviatur , a, um. Tiene vena. Poeti- 
«o spiritu afflatur , poetico furere corripitur. Diole la vena. 
J lium furor corripuit , invasit. Descabezarse una vena. Ve- 
mam abrumpi, solvi. Hallar $ uno de vena, en disposicion 
favorable. Aiterius animum facilem deprehendere. 

Venablo. m. Cuchillo de monte. Vadim , +] Dar- 
do, lanza corta arrojadiza. 1d. Echar venablos. Manifcstar 
con espresiones el enojo. Comitia fundere , effutire. 

- Venafro. f. Ciudad de Campania. Venafrum, i. Perte- 
neciente á esta ciudad. Venaframus, a, um. 

V enadero m. El sitio donde los venados tienen su que- 
rencia y acogida. Cervorum receptaculum. 

V enado. m. Especie de ciervo. Dama, €, cervus , à. 

Venaje. m. Manantial , caudal del rio. Fluminis 
eap t. 

Venal. adj Perteneciente $ la vena. Ad venam pertio 
mens. || Lo que está de venta, vendible, que se compr 
6 se vende. Emptitius, empticius, emptivus , venditariut, 
venalitiur, a, um.|| Dícese regularmente de los esclavos. 
Venalis , vendibiii , promercalis, le is. || met. El que se de- 
ja corromper con dadivas. Venalis , le, ir. La elocuencia 
es venal. Lingua in questu est. Es venal. Mercedo ads, 
tringitur. 

Venalidad. f. La aptitud de ser vendida alguna cosa. 
Venalitas. | El vicio del cohecho con dinero. /4. Con ve- 
nalidad , con bajezs. Venaliter. 

V enáítico, ca. adj. El que tiene vena de loco 6 ideas 
estravagantes. Qui inzanía interdum corripitur. 

V enatorio, ria. adj. Perteneciente 4 la caza ó propio de 
ella. Ven..torius, cynegeticus , a , um. 

Venceder, ra. m f. El que vence. Victor, devictor , 1u- 
perator, trix ; vincens, — de una nacion. Gentis domitor, 
debe:lator , expugnator. — en los cinco ejercicics gímnicos, 
la lucha, el salto, la carrera, el pugilato y el tiro del dis 
co. Pancratiastes , i5. — en los certámenes sagrados ne- 
meos , pitios, istmios y olimpicos. Hieronice , arum. Un 
pueblo vencedor. Vi.trix natio. h 

Vencejo. m. Ave muy conocida. Cypselus, i ; apur odis. 
|| Lazo con que se atan especialmente los haces de mies. 
Vinculum, i; ligamen , inis. ] : 

Vencer. 9. a. Debelar , rendir, batir, deshacer, sujetar 
al enemigo, ser victorioso , ganar la victoria, Supero, ex- 
fugno , impugno, as; vinco, evinio , subigo » Ís j victorem, 
abire ; superiorem discedere ;. secundis preliis nti ; victo- 
riam ab alique reportare ; aliquem. frangere, demare, || 
Superar , llevar al cabo, lograr, conseguir á viva fuerza. 
Pervinco , supervado , is. | Prevalecer una cosa contra otra, 
Presto, as; prevaleo , es; excedo, vinco, is || Atraer, re- 
ducir 4 otro á su dictamen. Persuadro, es ; convinco , ¿s..]| 
Subir , montar la altura ó aspereza de algun sitio. Supero, 
as ; conscendo , ir. || Rendir 4 alguno aquel'as cosas á cu: 
yas fuerzas se resiste dificilmente la naturaleza, como el 
sueño, el dolor &c. Vinco, i;.|| Ladear, tor:er, inclinar 
alguna cosa haciéndole perder la linea recta en que estaba, 
Declino, reclino, as. || met. Aventajarse , exceder en como 
petencia con otra, Supero, as; excello, excedo., 9inco , i£, 

[ n. Caer, cumpline el plazo de un pago. Ársignatum 
diem adventare. || Salir con el intenta ó efecto en con- 
tienda Ó pleito. Obtineo ,es. 6 puros ruegos. Exoro, as, 
— con dificultad. E uctor , aris. .— dificultades, obstácu- 
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los. Supero, as ; "/ringo , vinco , it, — el peligro. Esca- 
pat de él. Periculum perrumpere. enteramente. Devinco, 
pervinco , is. — los estorbos, dificultades de los lugares. 
Locorum difficultates eluctari, — las pasiones y afectos. 
Supero, as ; subjicio, is. Gladiador vencido, derrocado, 
abatido. Confectus gladiator. Lo que se ha de vencer , su» 
perar. Pervincendus. Lo que se ha de vencer luchando con 
mucho trabajo. Eiuctabilis , le, is. Vence el gasto al pro- 
vecho. Ex inanibus paleis tritura [it. Confesarse vencido, 
darse por vencido. $e victum fateri ; palmam adversario 
cedere ¿ herbam dare , porrigere. El vencido vencido y d 
vencedor perdido. Utrique parti luctuosa et funesta vic 
toria, 

Vencerse. ». r. Reprimirse , refrenar los ímpetus de las 
pasiones y del genio. Sui victoriam assequi , coniequi. 

Vencible. adj. Lo que es ficil de vencer, de ganar. 
Vincibilis , le , is. 

Vencimiento. m. El acto y efecto de vencer ó vencerse, 
Vitoria, «e; superatio. || La inclinacion ó torcimiento de 
alguna cosa. Inclinatio , declinatio. 

Venda. f. Tira, faja larga para atar ó ligar. Fascia, 
tenia, vitta, initita , calabrica , e. || La faja que rodea» 
ba ¿las sienes, y servia í los reyes de distintivo y co» 
mo corona. 1d. — para contener un emplasto Ó defensi. 
vo. Splenium, ii. 

Vendaje. m. Ligadura. Vinctura; vinctio; vinctus, 
uf. 
|| La paga por venta de géneros. Venditionis stipendium. 

Vendar. v. a. Fajar, atar con vendas ó ligaduras, Cala- 
brico, as [Cubrir con venda. Vitta, fascia obtegere.|| met. 
Poner algun impedimento ó estorbo al conccimiento para 
que no vea las cosas como son en sí. Ratienis lumen tene- 
bris obducere, offendere. — una llega. Vulnus colligare. 
Vendado con una venda Ó defensivo, Spleniatus. Vendar- 
se los ojos. Mentis ecules consultà eccludere. 

Vendabal. m. Viento fuerte de la banda del sur incli- 
nado á poniente. Eurus, nofus, africs , i; vehemens 
ventus. , 

Vendedero, ra. m. f. El que tiene por oficio vender. 
Caupo, onis ; caupoña, ee. 

Vendedor, ra. m. f. El que vende. Venditarius, $i; ven- 
ditor, auctor , &rix ; venundator, _ de esclavos. Mange, 
enis, venalitarius venditor, mu de tiioleras y bagatelas para 
mugerés. Nugivendus , a, um. — de ungüentos , aromas, 
perfumes. Myropola, £. de venenos. Venenarius, ii. 
Perteneciente al vendedor de esclavos. Mangonicur , ve» 
nalitarius , a, wm. ; 

Vender. 9. a Enagenar, traspasar á otro la propiedad 
de una cosa por piecio convenido. Abalieno , venundo, 
di ; vendo, addico, is; es mutare , venditionem facere. | 
Esponer al público géneros para su venta. Vendo , i;.||Dar 
á vender. Venundo , as. | Obligar, sujetar $ uno por cier. 
to precio. Auctoro, as. || Sujetar por interes la honra , la 
justicia y otras cosas no materiales. Vendo, is || Entregar, 
hacer traicion. Prode., trado, is. || Faltar 4 la fe, confianza 
6 amistad, Fidem fallere ; aliquem prodere. — á dinero con- 
tado Ó contante. liquid mumerat, mnuamerat pecunia, 
presentibus mummis vendere ; pecunia remetiri. — afiado. 
Aliquid abrente , non numerata pecunia, ementis fide ven- 
dere. —.4 voz de pregon. Prae:conium facere ; greconis 
oci subjicere. — bien, á buen precio. Luculent? , common 
dé , ntiliter vendere, .._ como se vendian los esclavos co» 
ronados de flores, Sub corona vendere ,. venundare, — en 
almoneda. Autionor , aris; auctione vendere. LL. eo. bo: 
degon. Cauponor , aris. — en mercado: Nundinor, aris, 
«en varias partes. Divendo , is. — frioleras, cosas de 
poco valor, Aginor , arír, —. gato por libre, Aduitrrina 
pro legitimis vendere. —. humo ó juncia. Sese jactare ¡fun 
mum et inania verba oenditare, la vida de alguno. Sá. 
crificarle. Alicujus sanguinem addicere. — mal , sin gonar 
6. perdiendo, Malé., pessimó , deierrimó , cum detrimento 
vendere, mas Caro. Aliquid pluris dutrahere, _ muy 
caro. Permagno, vendere. . para el uso particular. ln pri- 
vatum vendere, a por maror , por junta, Summatin dise 
trahere. _ por menor. Minutim , membratim , particu- 
latim vendert. —— por escritura. Tramscribo , ij, — pública- 
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mente los bienes de alguno. Alicujus bona prorcribere, mum 
su casa muy barata $ alguno. Ades suas alicui addicere. 
— su vida por interes. Mortem sibi auctorare. .... su vo- 
to. Sententiam suam addicere. El que vende los bienes en 
almoneda pública. Sector. El que vendia y alquilaba los 
muebles necesarios en los entierros. Libitinariu: , ij. El 
que vende en la plaza, carnicería 6 abacería. Macellarins, 
ii. Perteneciente á los que venden carne y otras cosas de 
comer. Macellarius, a, um. El que vende su favor al que 
mas da. Sui favori sector. El que vende Í su patria, trai- 
dor de ella. Patrie proditor. El que vende pescado en 
salsa. Salsaméntariuf , ii. Lo que se vende. Promercalis, 
venalis, le , is. El que nos vendió el galgo. Nobis emni- 
bus satis motus. ¿En cuánto se vende , cuánto vale , cuán» 
to cuesta, quése pide, cuanto se pide por esto? Quanti 
hoc defertur? Vendes barato. Vili vendis, Estoy aqui como 
vendido. Me hic tamquam venditum ac proditum reputo, 
Poner í vender alguna cosa. Aliquid promercale , venale, 
venum exponere. V ender al quitar. Cum pacte retrovenden- 
di vendere. 

' Vendetse. v. r. met, Fingirse, gloriarse, jactarse uno 
de lo que no tiene Ó lo que no es. Sese venditare , simis- 
lare. || Ofrecerse 4 todo riesgo y costa en favor de otro. Se 
emniaque sua in alicujus favorem vendere, — caro. Dejar- 
se ver con dificulad. Card vendi, egr? sui copiam facere. 
Ser vendido. Veneo, is. Ser vendido al pregon, en pública 
almoneda. Sub hasta subire. Set vendido muy caro. Quam 


Plurimo , magno venire, — á peso de oro. Auro venire, El 


que se vende por autor de un libro de otro. Plagiariws, 
ii. Aqui se vende ropa. Apricus valdé locus. 

V endible. adj. Lo que se puede vender Ó está puesto 
en venta. Venalitivs ; vendibilis , venalis , promercalis y le, 
is. || Lo que se vende facilmente ó 4 buen precio , de fácil 
salida ó venta, Vendibilis , le, is. 

Vendicion. f. El acto y efecto de vender. Venditio. 

Vendimia. f. La cosecha y recoleccion de la uva. Vin- 
demia, e ; vindemis collectio. | Provecho, fruto abundan- 
te de alguna cosa. Copiosus, abundan: fructus, s corta. 
Vindemiola , e. Perteneciente 4 la vendimia, propio de 
ella, Vindemiatoriu: , acinarius ; vindemialis , le, is. Du 
rante la vendimia. Per vindemia: ,vindemiis ; vindemiarum 


tempore. Al principio y al fin de las vendimias. Ineuntibus 
et exeuntibus vindemiis, Despues de vendimias cuévanos.: 


Post bellum auxilium. Peracta via viaticum queri, 
- Vendimiador , ra. m. f. El que vendimia. Legulus, i; 
vindemiator , trix ; vindemiter. ; 

Vendimiar, 9. a. Recoger la uva , hacer la vendimia. 
Vindemio as ; meto, is ; uvas cogere ; vindemiam cogere, 
colligere , legere. || fam. Matar. Neco, as. || met. Disfrutar, 
aprovecharse de alguna cosa con injusticia, Injusté frui, 

Venecia. f. Capital del pais del mismo nombre en Ita- 
lia. Venetia , Atria, Henetia, e; Venetie , arum. Los 
de Venecia. Veneti , orum. Sus pueblos. Hencti , orum; 

V eneciano , na. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
Venecia. Venetus, veneticas, venetianut , a , um. 

V eneficiar. v. a. v. Maleficiar ó hechizar. 

Veneficio, m. v. Maleficio ó hechicería. 

Venéfico, ca. adj. v. Venenoso. || v. Hechicero. 

Venenífero, ra, adj. poet. v. Venenoso. 

Veneno. rn. Ponzoña , tósigo , cualquier cosa que.toma» 
da 6 aplicada en poca cantidad causa la muerte. Virus, »e- 
menum , aconitum , texicum , i; medicamen , ini; ; potio; 
sanies , ei. || Cualquier cosa gravemente nociva £ la salud. 
Valetudini adversa res, || met. El mal gusto de las cosas. 
Acerbitas, esperitas, maxima guitus displicentia, || met. 
La ira, rencor ú otro afecto escesivo. [racundia, «e. — len- 
to. Lentum , tardum, lentiüs nocens venenum. ... poco 
activo. Parum validum venenum... que al punto mata, 
Praesens , prasentaneum venenum. Venenos muy activos, 
Strenua toxica. Muger que compone venenos. Medicamen- 
taria, «e. Inficionado de veneno. Venenatus, veneno cor- 
ruptur , imbutur, vitiatus, suffusas. 

Venenosidad. f. La propiedad mortífera 6 muy noci- 
va del veneno. Veneni vis, || Cualidad venenosa ó cfica- 
cia de ella. Venefica , venenifera qualitas. . 

Venenoso, sa. adj. Ponzofioso , mortal , virulento , que 
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tiene veneno. Venenafus , venenosus , venefius, virioras 
virulentus, venenifer, a, um ; veneno imbutas, | Epaco 
que aplican los astrólogos al signo de escorpion. Ven, 
a, um. 

Venera, f. Insignia de caballeros pendiente del packs, 
Pectorale insigne. || v. Venero mineral. || Concha de cr. 
to pescado de dos piezas iguales y de medio pic de dí, 
metro; se halla en las costas de Galicia. Concha, a ; co. 
chilium , ii. 

Venerable. adj. Respetable , reverendo, digno de x. 
neracion y respeto. Verendus , reverendus , colendu ; se» 
rabilis, le, is. || Título de algunos prelados eclesiástico 
y personas de conocida virtud. 1d, Viejo venerable. Y» 
neranda oris specie, vultu majestate pleno senex. 

Venerablemente. adv. mod. Con veneracion y resp, 
Venerabiliter. 

Veneracion. f. Respeto , reverencia. Veneratio, | Es. 
macion respetuosa: £4. |] Culto hablando de Dios y dew 
santos. Veneratio ; cultus , ur. 

Venerador , ra, m. f. El que venera. Veneralor , cuis. 

Venerando, da. adj. v. V enerable. 

V enerar. v. a. Respetar , reverenciar, honrar. Verer, 
aris; colo, excolo, is ; veneratione prosequi. | Dar cabo 
4 Dios y á sus santos. 74. 

Venereo, rea. adj. Lo perteneciente 4 Venas y al dee» 
te sensual. Venerens, a, um. 

Venéro. m. Mineral de metales ó colores. Metali i 
dina. || Manantial de agua. Aque vena. | La raya ó la 
horaria en los relojes, Horaria linea. 

"Vengador, ra. m. f. El que venga ó se verga, Visis, 
icis; ultor , trix , vindicator , punitor. — de las enema 
des. Inimicitiarum exsecutor. 

Vengable. adj. Lo que se puede 6 debe venga, Quel 
vindicari poteit , vindicatione dignus. . 

Venganza. f. Satisfaccion de agravio recibido. Visdius 
«; ultio, vindicatio. — de los dioses. suu , «. — à 
la muerte, Mortis defensio, Sin venganza, impunemente 
Inultd, impune. 

dla v. a. Tomar satisfaccion de algun com. Us. co- 
mo r. Vindico, as; ulciscor , perseguor, triv | Vinéicar, 
castigar. Uleiscor , eris. — $ alguno castigndo al que d 
ofendió. Ultienem alicui dare. — la muerte de algun. 
Alicuyus necem punire , puniri. — la muerte de sos hers 
nos. Ceo: fratres ulcisci. — los delitos. Delicta eri. 
El que ha vengado. Ultus , a , um. El que po se verga à 
la injuria. Znultus , a, tsm. Los dioses vengaron tus mi 
dades en nuestros soldados, Tua scelera dii immotalo % 
nostros milites expiaverunt. V engarse bien de alguno, A 
quem bend ulcisci, de 

Vengativamente. adv. mod. Con venganti. U dish 
animo ; ultionis aviditate. 

Venia. f. Licencia, permiso , facultad. Vrnia epe 
don de la ofensa ó culpa. Venia, «, culpe cendenals 
Humillacion que se hace con la cabeza pata saludar ac 
Vesmente. Capitis demissio. 

Venial. adj. Lo que se opone levemente í la krége 
cepto, y por eso es de facil remision. Venialis , Iri A 

Venialidad. f. La calidad de la culpa ó error ler- ^ 
pe ,erroris levitas. 

Venialmente. ado. mod. Leve, ligeramente, de 92 9" 
do Lus sea fícil el perdon. Leviter, venialiter. 

- Venida. f. Llegada, el acto y efecto de venir ó lie" 
Accessio , ventio, aditio; adoentus , accesus , alitas Y 
pulsus , us. || v. Avenida. [| esgr. El acometimieolo 
de los dos combatientes despues de presentar li eph 
Mutua argressio. — imprevista ó repentina. ja 
us... muy agradable para mí. Miki expedatimi! ^. 
ventus. A la venida. Sub adventum. Me alegro de ape 
mida. Prroptatà mihi advenis ; jucundis sion mik tt 
adoentus. . t 

Venidero , ra. adj. Futuro, lo que ha 6 tiene de vo 
6 suceder. Futuras. Las cosas venideras. Futura y 97^ 
erum. Para el tiempo venidero. ln porferum tm 

Venideros. m. pl. v. Sucesores. PICO 

Venido, da. p. p. de venir. Bien venido 0 1 2x 
"ceptus , a, um. — del ciclo. Ex cojo (mw. adix 


VEN 


Venino. m. v. Divieso. 

Venino, na. adj. v. Venenoso. 

Venir. v. 9. Llegar, acercarse. Appropinquo, as; acce- 
do , venio , evenio, 13 5 im aliquem. locum venire , contende- 
re , je conferre , pedem. efferre. || Ajustarse , acomodarse 
una cosa $ otra Ó con otra. Apto, as; convenio, is. || 
Acudir 4 alguna parte determinada. Concurro , is. || Acom- 
paüar, His se dice fulano vendrá conmigo. Cemiter , aris. 
[| arit. Resultar alguna cantidad de una operacion. Produ- 
«o ,venio , is. || Acudir á alguno, valerse de él, y asi se 
dice fulano vino con este empeño. Aceurro, is. | Acome- 
ter á otro yendo á él. redior , eris ; impetum facere. || 
Inferirse , deducirse, seguirse una cosa de otra. Segui, in- 

Ferri. Darse ó producirse alguna cosa en un terreno. Prope- 
5:0 , 15, | Proceder, traer su origen , depender una cosa de 
otra. Pendeo, es; fluo , is; orior , iris. || Escitarse algun 
afecto Ó pasion, como venir gana, deseo Sc, In deside- 
rium venire. | Suceder finalmente alguna cosa que se espe- 
raba Ó temia. Tandem evenire, accidere. — á menos. De- 
teriorarse una cosa. Decresco, diminuo , is. — á menudo, 
Ventito , ai. — í hablar de alguna cosa. In alicujus rei 
mentionem incidere. — á beber. Ad pocula venire. 4 com- 
posicion por conservar la libertad. Pro libertate decidere. 
— á encontrarse , al encuentro. Obvenio, i$; pedem con- 
ferre, — al socorro de alguno. Auxilio alicui subire. — al 
pensamiento. Jm mentem venire. — á las manos. Entrar en 
batalla, Concurro, is. Manu cum hoste confligere , confer- 
re ; ad manus, ad arma venire ; certamen contrahere , in- 
certamen descendere ; dextras , manum, certamen, prelia, 
pugnam, manus alicui vel cum hostibus conserere ; manus, 
prelia miscére. — 4 parar, concluir , terminar. Evado , is, 
— 4 parar, reducirse á. Recido, ij. — 4 parar hablando $ 
o en. Incurro, ij. — á parar en llanto, Ad luctum recide- 
re, —— 4 parar, á llegar á los términos Ó estado. Prola- 
bor , eris, — 6 la romana, Ad lancem , ad pondus defiecte- 
ré. LL ser avaro, Avarum fieri. — $ tratar de paz. Pa- 
cificatum venire. — á una disputa sobre la vida. /n dimi- 
cationem vite dercendere, — à una suma estrechez. In an- 
gustum adduci venire , cogi, —á la memoria. In memoriam 
redigere, — á vivir á nuestra vecindad. Hue vitini. com- 
migrare. — ante cl juez. Adsum, e1; accedo , adero, ij. — 
bien una cosa, ser á proposito. Aplari, convenire, pro- 
grium esse. — de Ó por enfrente. Ex adverso occurrere, 
— despues de Ó detras, suceder una cosa despues de otra. 
Postuenio , i5...el cuervo. Insperatum advenire. auxilium, 
—— en el dictamen de alguno ser de su parecer. Cum aliguo 
convenire. — en tropa. Confluito, as; confluo, is. — el 
parto derecho. Prosperé evenire. — en orden las cosas , sc- 
guirse unas á otras. Postvenio , is ; segui, subsegui. — june 
tamente Ó en tropa. Congruo , ir. — pintado. Quadro, as. 
— volando, corriendo en diligencia, .Advole, as. El que 
viene, llega, se acerca. Accesor. El que viene, llega cer- 
ca. Aduentor, El que viene, llega ó sobreviene. Adveniens, 
sis. El que viene ó se junta con otro. Conveniems , tis. El 
ue viene despues Ó detras, el que sucede. Portveniens, tir. 
que viene , proviene, se tiene del padre. Patritus, a, 
sm. Lo que es Ó viene despues del otoño. Pertautumnalis, 
le , is. A buen tiempo vienes. Per fempus advenis. ¿ A qué 
viene decir eso? Quid attinet hec dicere ? Ahora acaba de 
venir. Modó adventavit. ; A qué viene eso? Quorsum hec 
pertinent, tendunt ? ¿De dónde vienes? Unde te agis, af. 
ferr ? unde. venit , advenis? unde is ? Esto me viene mu- 
chas veces 4 la memoria. Hoc animo recursat. Estas cosas 
vienen á parar en, ó á ser lo mismo. Hec eodem recidunt. 
El va y viene. Accedit et abicedit, adit. et abit. En esto 
ha venidotodo á parar. Huecine omnia ceciderunt. Este mal 
vendrá 4 caer sobre mi. Faba isthec in me cudetur. Le vi- 
no el castigo en lugar de premio ó paga. Cedit pena in vi- 
cem fidei. Los vestidos vienen muy cortos á los niños. Ves- 
tes pueris decrescunt, Lo cual luego que vino $ noticia de 
Tiberio. Que ubi Tiberio notuere. No vienen bien las obras 
con lis paiabras. Facta cum dictis discrepant. Cuando te 
venga bien, tengas lugar, comodidad. Cum tuum erit come 
modum. Ven acá Ó aqui. Adi huc , huc ades, adesdum, 
huc concede, accede , te affert. Viene bien la cuenta del car- 
go y data. Accepti et expensi ratio convenis. Vienen á ver 
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ton ser vistas. Spectatum ef ut ¡pre 1pectentur veniunt. 
inole Dios á ver. Respexit tandem Deus. Viene bueno, 
con salud. Salous venit. Viene muy bien, grandemente. 
Commode cadit. Vendrá tiempo ú ocasion en que. Erit ubi; 
erit enim tempus cum. Venga lo que viniere. Quidguid ac- 
ciderit. Vengo de oir misa, del sermon Sc. E templo ve- 
mio, ubi sacro interfui; venio ab audienda missa. Ven- 
de hablar ó de verme con él. Ab iilo venio. Seas muy 
ien venido. Optatus, exoptatus advenis. Cupio tibi hunc 
tuum adventum faustum, felicem et fortunatum. ¡Vienes 
bueno? Salous, incolumisme venis, advenis? Ni me va ni 
me viene. Mihi istic nec seritur nec metitur. Venir, acu- 
dir presto. Prestó esse, adesse. Antes vendrá eso que una 
renta. Mala ultro veniunt. Quien primero viene primero 
muele. Qui prior in tempore , potior in jure. 

Venirse. », r. Se usa en varias acepciones del verbo ve- 
nir. Venio , is. | Perfeccionarse algunas cosas, constituirse 
en el estado que deben tener. Perfici. || Junto con los. ge- 
rundios de algunos verbos significa la pasion , proximidad 
6 riesgo de los mismos verbos como venirse cayendo. 
Prope est ut corruam.—al suelo alguna cosa. Ruo , corruo, 
is. —á los ojos. Oculos statim ferire. || Percibirse con faci- 
lidad alguna cosa. Facil? percipi — 4 la boca. Eructare. 
Se vinieron, se pasaron á vivir 4 Roma. Romam migratum 
est. Venirse á buenas. Ad conditionem accedere post disri- 
dium ; amicabiliter pacisci, Venirse á la boca algunas espe- 
cies para proferirlas. In buccam venire. 

Venoso, sa. adj. Lleno de venas. Venosus, a , um. || 
Pertenecienteá la vena. /d. 

Venta. f. Contrato por el cual se enagena una cosa. Ve- 
num, mancipium , i1; venditio, distractio, abalienatie, 
mancipatio ; mancipatus , exactus, us. || El acto y efecto 
de vender. Venditio. || Casa en despoblado para hospeda- 
je de los pasageros. Diversorium, ii; ruralis caupona. || 
met. El edificio de mal abrigo. Inapricus locus. — de la 
justicia. Juris nundinatio. — de esclavos. Venalitaria ven- 
ditio. __ en almoneda. Auctio. — que el gladiador hacia 
de su persona, Auctoratio. Perteneciente Í la venta de es: 
clavos. Venalitarius , a, um. Cosa puesta en venta. Venali- 
tius; promercalis, venalis, le, is. Estar de venta ó para ven- 
derse una cosa. Prosto, as. Estar de venta Ó en venta una 
muger. Asomarse mucho $ la ventana para ver y ser vista. 
Feminam frequenter fenestram. adire, ad sese compiciem- 
dam per fenestram prebére, Hacer buena la venta. Ásegu- 
rarla. Firmam venditionem reddere. Ser una venta, un lu- 
gar ó tienda por la carestía de los géneros. Caró aliquid ven- 
di, prout in caupona. Ser un sitio una venta , ser poco 
abrigado. Inapricum locum esse. Poner en venta. Aliguid 
promercale, venale , venum exponere. 

Ventaja. f. El esceso ali rcs que hace una cosa á 
otra. Prestantía, excellentia, e. || El partido Ó ganancia 
que se concede á otro para igualar el esceso en habilidad 
ó destreza. Exceilens conditio. | El sueldo añadido al que 
se goza. Auctoramentum. Ventaja de la hermosura. Forme 
bonum.___naturales y adquiridas. Nature et doctrine pre- 
sidia. Dar á unola ventaja. Alicui ceder, primas concede» 
re, tribuere , deferre ; priores partes tribuere. Llevar ven- 
taja á todos. Omnes superare , excellere. 

Ventajosamente. ado. mod, Con esceso apreciable. Pres- 
tanter. || Con provecho , con utilidad. Utiliter, eximid, 
exquisitó, honorificó, insigniter. Hablar ventajosamen 
de alguno. De aliquo honorific? loqui. de 

Ventajoso , sa. adj. Lo que escede 6 es superior á otro 
en su línea. Prestans, excellens] Util , provechoso. Fruc- 
fuosus ; salutaris , re, ij. Poco ventajoso Ó favorable. Se- 
quior , ius , oris. Me es tan ventajoso. Tanti mihi est. Sí 
es ventajoso $ los dos. 5i utrique in rem est. Aquel pues- 
to era muy ventajoso: Aptissimus, maxim? idonews, com» 
modissimus eras locus ille, Maxima eras illius loci oppor- 
funitas. EL à 

Ventalla. f. Válvula en los instrumentos neumáticos 
€ hidráulicos. Valva ,'s. || Pot. Las dos 6 mas partes de la 
cáscara de un fruto que encierran. las semillas. Valve, 
arum. . 

Ventana. f. Rotura , abertura para dar luz los edifi- 
cios. Fenestra, «. || La compuerta con que se cierra. Val» 
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ve, arum, fenetre valpa. || La abertura del cañon de la 
nariz. Nares, ium. ._ abierta, Cava fenestra, um. cerra- 
da. Juncta fenestra. — de vidrieras. Vitrea fenestra. —con 
celosías. Reticulata, tranzenne septo obducta fenestra, 
— con rejas. Clathrata fenestra, —— Perteneciente 4 la 
ventana. Penestralis, le, is. Lo que tiene ventanas. Fe- 
nestratus, a, um. Abrir, hacer ventanas. Fenestro, as. Ar- 
rojar, echar por la ventana, Malgastar. Dissipare , dila- 
pidare, prodigere. Condenar una ventana. Fenestran ob= 
Erudere, occludere. 

Ventanaje. m. El número ó serie de ventanas en un edi- 
ficio. Fenestrarum series. 

Ventanazo. m. El golpe que se da cerrando la ventana 
por desprecio. Fenestre in alicujus despectum occlusio. 

V entanear. 9, 1. Asomarse á la ventana con frecuencia. 
Finestram frequenter. adire. : 

Ventanera. adj. Se aplica á la muger que frecuentemen- 
te está á la ventana. Ín fenestra. frequens femina, . 

Ventar. v. 1. v, Ventear, en las dos primeras acep- 
ciones. 

Ventarron. m. Viento fuerte. Vehementior ventus. 

Venteadura, f. Raja, hendidura causada por la iniro- 
duccion del viento. Rima, «. 

Ventear. v. a. Soplar el viento, hacer aire fuerte. Ven- 
tum flare. | a. Tomar el viento con el olfato algunos ani- 
males. Ventum odorare. || Esponer al viento alguna cosa 
para enjugarla ó limpiarla. Vento exponere , ventilare.|| met. 
Andar indagando, inquiriendo alguna cosa por conjeturas. 
Subodoror, suspicor, aris. 

Ventearse. v. r. Rajarse, henderse , levantarse ampo- 
llas por introduccion del viento. Vento rescindi , inflari, 
vitiari. || Llenarse de aire ó viento por enfermedad. Ven- 
to inflari, distendi. || Espeler la ventosidad del cuerpo. 
Pedere ; ventum expellere. 

Ventero, ra, m. f. El que cuida de una venta. Caupe- 
na, « ; ¿tabularius, ii , caupo, onis. 

Ventilacion. f. La accion de dar ó comunicar aire y la 
de esponer al aire. Ventilatio, | El movimiento del aire 
que pasa, corre Ó se traspira. 14. || El acto de cont rover- 
tir, de disputar alguna cosa para aclararla, Disceptatio, 
vent ilatio. 

Ventilar. v. 1. Moverse, correr, traspirarse el aire. 
Us. como rec. Ventilo, as ; ventum fare, spirare. || a. 
Mover alguna cosa el viento ó en el viento. Ad ventum 
agitare , vento exponere, || Agitar el aire con abanicos ú 
otra cosa. Eventilo, as. || Disputar, controvertir, exa- 
minar alguna cuestion ó duda. Ventile, discepto, as , con- 
froverjor , aris, questionem agitare. 

Ventisca. f. Borrasca de viento y nieve. Nimbosus, ni- 
be commixtus ventur. 

Ventiscar. v. s. Nevar con viento fuerte ó levantar el 
viento la nieve con violencia, Vento vehementer. nin- 

ert. 
a Ventisco. m. v. Ventisca. ' 

- Ventiscoso, sa, adj. Se aplica al tiempo y lugar en que 
hay muchas ventiscas. Nimbosis nivibus obtioxius. 

Ventisquero. m. El sitio resguardado en que el viento 
recoge y amontona la nieve. Nive copiorus , mivis vortici- 
bus frequens locus. || v. Ventisca, 

, Ventolera. f. Movimiento del viento recio y poco dur 
rable. Vehemens et inconstans ventus. ||Locura , accion fe» 
ra de propósito, Immoderatum factum, || met. Vanidad, 
jactancia. Ventosa sul estimatio, . 

Ventolina. f. náuf. Viento leve y variable, Levis, vas 
riurque ventt. . 

entor. m. El perro de caza que la sigue por el olfato 
y viento. Odorws canis. e. 

Ventorrero. m, El sitio despejado y muy combatido de 
los vientos. Ventis obnoxius locus. 

Ventorrillo 6 Ventorro, m. Venta pequeña y mala. D 
werroriolum. — hdd. v 

Ventosa. f. Vaso de vidrio angosto de boca y ancho de 
barriga, que con estopas encendidasso aplica á algunas par- 
tes del cuerpo para estraer con violencia los humores á lo 
esterior. Vitrea , medica cucurbitula. || Abertura con un 
cañon que sc deja en algunas cosas para dar salida al vien» 
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to. Spirameñ, inis. | met. Artificio , engaño para uu; 
dinero ú otra cosa. Sagax dolus, fraus. Echar ventoso, 
Cucurbitas cuipiam adhibére, admevére , inium, Pez 
una ventosa 4 uno. mef. Sacarle alguna cosa cos età 
m d fraude aliquid exugere. 

entosear,?. a. Espeler el aire del cuerpo, peer, t 
como r. Ventum expellere ; alvo conceptum fats 
etre ; ventis crepitum edere... mucho al tiempo de cbr 
Aloum multo cum spiritu reddere. 

Ventosero , ra. adj. Se aplica al que es muy iin 
á usar mucho de las ventosas. Cucurbitariur, a , um, 

Ventosidad. f. El aire encerrado ó. comprimido a; 
cuerpo, Flatus , us. La espulsion de este aire. Ves 
[| La calidad de lo que causa Bato. Ventositas. 

Ventoso, 82. adj. Lleno de viento. Ventus s 
a , um. || Se aplica 4 los dias y tiempos en que bie 
fuertes. Ventosus. || Combatido del viento. Ventas; ss 
fis creber , frequeni. || Lo que ocasiona ventosidad, i. 
lento. Ventosus. || Se aplica al perro ventor. Oders: 
2gax canis. 

Ventral. adj. Perteneciente al vientre ; dícese dcl; 
ja aom rm cosa que le cubre. Ventralis, le, ir, 

entrecha. f. El vientre de los pescados. Piscisns 
Her. 

Ventregada. f. El número de animalillos que m1 : 
un parto. Multiples fetus, plures uno nizu (fur jes 
La abundancia de muchas cosas que vienen juntas. (2^ 
DA ; copia ; catervatim afflumtes res. 

Ventrera. f. Faja, cinto, ceñidor para el vientre. > 
trale , is. || La armadura que cubria el vientre, 14 

Ventrículo, m. v. Estómago. || Cualquiera de lu 07. 
dades que hay en el corazon y cerebro. Vatriaii ris 
JinuJ , uj, 

, Ventroso , sa y Ventrudo, da. adj. Panrudo b qu: 
uene mucho vientre. Ventricoss , ventris, seins, 
veníruoris , a, um. 

Ventrus. m. El vientre de los animales rumizes 
Pani depositan la comida antes de rumarl. Vontris 
15, , 

, h-ncng f. Buena suerte , caso favorable. Fortuna, 
«€ ; felicitas ; primogenia fortuna. || Contingexa, iir 
lidad. Finis. » Ey sors,tís; ii , ur, | Felicidad, $ 
cha. Felicitas. || Riesgo , peligro. Discrimen, ini. De 
na ventura. La prediccion por las rayas de las manos P 
licitatis, fortune augurium, A ventura 6 4 la verum v 
adv, A la contingencia de que suceda mal ó bien. 4L» 
bis jactum; prout fortuna dederit. Por ventura. Con ? 
terr. Acaso, An? forte , fortasse, forsam, forsitam, 102 
Por ventura acaso no? Nonne? A Dios y á ventura. Dos 

fortune hunc jactum committo. Probar ventura. Fete 
carum experiri ; fortunam tentare , periclitari. Det: 
uno la buena ventura, Futuros ipsiur cars cupiat f^ 
sagire; que alicui casura, eventura runt illi peb^ 
prenunciare. Ventura te dé Dios hijo, que el abet p? 
basta. Deo favente naviges vel vimine. 

Venturero, ra. adj. Casual , contingente. F intel, 
um. || Se aplica al sugeto que anda vagando, 00001 % 
ocupacion , pero dispuesto 4 trabajar. Varus, 540% d 
sus. || v. Venturoso. || m. v. Aventurero. Sd 

Venturina. f. Piedrade color de café tostado $101? 
pintas doradas. Pellucidus aureis maculis distinii ^ 
pillus. —- ( í 

Venturo, ra. adj. Futuro , lo que ba de soci. 12 
burus, 

Venturosamente. ado. mod. Con felicidad, dici 1 
tura. Fortunato, feliciter, -— -— 

Venturoso, si. adj. Feliz, dichoso, que € ^" 
ra ó la ocasiona. Fortunatus , beatus ; feliz, ii ES* 
hombre mas venturoso del mundo, tienes un^ 5. 
^as Optata tibi omnia contingunt ; fortuna ule? m 

na. 

Venus. f. La diosa del amor, de la” hermown pe 
gracias y deleites. Murcia, e, Venus, tri? dpt 
Á esta diosa. Murcius , venereus, a, um. | Hiit - x 
Dione , es. || Llamada citeréa de la isla de Citer; est 
se dice que arribó primero esta diosa habiendo sido 
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bida en el mar. Cytherea, e, Cythereis , idis. Pertenecien- 
te á esta diosa. Cythereiur , ythereus , cytheriacus a, um, 
«yt hereia:, adis. || Llamada Acidalia de la fuente del mis. 
mo nombre en Beocia. Acidalia, «. Perteneciente 4 la 
diosa de este nombre. Acidalius , a, um. || Uno de los 
planetas primarios. Venus , eris. | La muger hermosa. 1d. 
El deleite sensual ó el acto venéreo. Venus, eris. || quim. 
El cobre. Cuprum ,i ; venus, eris. De vaga Venus, que 
no fija su amor en un objeto determinado. Venerivagus, 
a, um. 
V enusia. f. Ciudad de Apulia. Vemusia , e. Lo que le 
pertenece. Venuculus, a, um. . 
V enusino, na. adj. El natural de y lo perteneciente á 
la ciudad de Venusia. Venusinus , a , um. : 
V enustidad. f. Belleza, gracia, bermosura agraciada, 
Venustas. 
V enusto , ta. adj. Bello , gracioso. Venustus, a, um, 
Ver. v. a. Percibir los objetos con la vista. Video , es. 
aspicio, cenipicio , specio , viso, is ; viu comprehendere. | 
Mirar. Conmspico, as, comspicor , aris, cerno, 14 || Regis- 
trar, observar, examinar por diversion ó curiosidad. Con- 
sidero , as, perspicio , is. || Visitar 4 alguno. Viso, inviso, 
is. || Hallar de cualquier modo. Invenio , is. | Conocer, 
juzgar, hallar con la razon. Cognosco, discerno , is. || Re- 
gistrar, examinar , reconocer cualquier cosa. Exploro , 44, 
video, es. || Con la partícula ya antepuesta ó usado imper- 
sonalmente sirve para espresar amenaza. Postea vidére, 
experiri.—á lo lejos. Mirar á lo lejos. Prespecto, as, pros- 
picio, is. — al rededor de sí. Circumspicio , ij. — á lo al- 
to. Siuspicio , ij. — antes. Preveer. Prevideo, es, precog- 
mosco , is. — alguna cosa con los ojos del entendimiento, 
Aliquid mentir eculis vidére. — bien, con cuidado, clara, 
distintamente Prevideo, es, perviso, ij. — delante de 
sí. Adipicio, prospicio, is, — detras de sí, Respicio , ¿Sm 
discerniendo. Dispicio, aiscerno , 1j. — el pleito. Causam 
audire. «el pleito mal parado. Periculosam aleam 
subire... frecuentemente. Visito , as... hasta el fin. Per- 
specto , as... las orejas al lobo. Expertum discrimen fuga- 
re. — hácia dentro. Inspecto, as, inspicio, introspicio , is. 
— los cielos abiertos. Inmsperata letitie voluptate frui. 
—— 6 mirar con grande atencion. Perspecto, as. —6 exa- 
minar , registrar de cerca. Oculis contrectare. — visiones, 
Spectra vidére; inania conjectare , eredere, Lugar des- 
de donde se suele ver alguna cosa. Comspicilium, conspicil- 
lum , i, El que ve. Viaens , tii. El que ve mejor de noche 
que de dia, ó que no ve bien 4 la luz artificial, viendo bien 
con la del dia. Nyctalops, opis. El que ve cumplido sus 
votos, sus deseos. Voti petens. El que ha visto ó descu- 
bierto. Conspicatus, a yum. El que todo lo ve, lo mira. 
Omnituens y tis. Lo que tiene facultad de ver. Cons ica- 
' bilis, le, is. Lo que se ve Ó sc alcanza á ver de lejos. Pros- 
picuus, a, um. Lo que se ve á medias Ó solo la mitad. 
| Semiconspicuws , a , um. Lo que se puede ver y examinar 
de cerca, atentamente. Perspicibilis, le , is. Lo que se ha 
| de ver, de ir á ver. Visendus, a, um. A lo que yo pue- 
do ver. Ut ego oculis rationem capio. Aqui no se ve nada. 
| Cacus , tenebricosus est hic locus. Es necesario ver, vere- 
' mos. Viso opus est. El espíritu no puede ser visto de los 
ojos del cuerpo. Animus oculorum obtutum ejugit. Era 
' gusto ver aquel ejército. Spectaculum prabebas speciosis- 
' simum instructa ilía acies. Habiendo visto , descubierto 
| desde una altura. Ex loco superiore conspicatus. Estuve 6 
fui £ verle. Eum invisi, ad visendum cum adii, Me veo 
! en aprieto. Popili circulo septus sum. In puteo constrictus 
sum. Nuncin arctum mex coguntur opes. Me veo el hom- 
| bre mas desesperado de cuantos hay en el mundo. Occi- 
sissimus omnium. sum quí vivunt. Nada veo ó entiendo 
Tenebre mihi sunt. No se ve el porque. Niñhil videtur. No 
vió la menor apariencia. Ne umbram quidem vidit. No es 
digno de ver mi cara. Nec dignus qui me intueatur, ; No 
ves? Nonne vides ? No le puede ver. Invisus. ilii et ; ab 
ejus aspectu. abhorret, Sc verá, se pensará. Videbitur. Si 
me vieres atascado, que no se 6 que no puedo pasar ade- 
lante. 5i me herentem videbis. Ve ahí , ves ahí, hai tie- 
nes. Ecce, ecce tibi, Ve aqui. En, ecce, Ve aqui el deli- 
to, En crimen , encausa. Ve aqui cl todo, cl punto prin- 
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cipal, Hec summa est. V eslc alli. Eccum. V eslos alli. Ec- 
cilli. Vesla alii, vela alii. Eccilla, ecce eam , ecce illa , ec- 
cillam, ecce. itam , ecciitam, Veslo ahí. Eccillud. i Ves 
ahora, no ves, no sientes? J'amne vides , jam ne sentis? 
Ve aqui , este es cl asunto, el motivo, la causa de aque- 
llas lágrimas. Hine ilie lacryme. V eré si está en casa, Vi: 
sam si 4omi est. Todo el mundo lo ve claramente. Omni- 
bus perspicuum est. Yo veia lo que clseotia , y el lo que 
yo reciprocamente, Ef ego quid iile, et contra ille videbat, 
quid sentirem. Ya se ve. Espresion que se usa para sentir 
alguna cosa, ó irónicamente para negarla. Cert) quidem pa 
tet, Ver y creer. Magis est o.ulis quam. auribus habenda 
Jides. Verlo todo de una mirada, de una ojeada. Uno in 
conspectu omnia vidére. Ver y entender la verdad de una 
cosa considerándola. Aliguid ad verum redigere. Ver pe- 
netrando adentro con la vista. Perspicere. Dar 4 ver. Os- 
tendere , conspectui permittere. Estar de ver Ó ser de ver 
una cosa, Videri dignum , spectabile aliquid esse. Estar 
por ver una cosa. Ser dificultosa de suceder. Adhue futu- 
rumesse. Hacer verunacosa. Álizuid demonstrare, patefa- 
cere. No ver. Cecutire, calligare. No ver una carta, dar mal 
el juego. Mai? sortem cedere, No ver gota. Nihil prorsus, 
aut parum vidére, No ver siete sobre un asno. Apertis 
oculis omnine cecutire. Tener que ver una persona Ó cosa 
con otra , haber entre ellas alguna relacion. Necessitudi- 
mem cum alique esse. Tener que ver una persona con otra. 
Juntarse carnalmente. Coire. Ya te veo besugo que ticnes 
el ojo claro. Mentem tuam consiliumque capio. 

A. ver. Espresion que se usa para pedir alguna cosa que 
se quiere reconocer Ó ver. Sine videam. || Interjecion pa- 
ra significar el gusto ó satisfaccion de que alguna cosa ha- 
ya sucedido como se decia. Bell? quidem; pro voluptate, 
Ah! Quidem est. Aver Ó á ver veamos. Espresion que es» 
plica la determinacion de esperar el suceso de alguna co- 
sa. Moz sciemus melius vate, Res indicabit. Exitus ac- 
ta probat. 

mas ver. Espresion que se usa para. despedirse citán- 
dose para otra vez. Vale quoad usque iterum conveniamus. 
In posterum conspectum tuum desidero. : 

Ver, m. El sentido de la vista. Visur , ur. || El parecer 
6 apariencia de las cosas materiales 6 inmateriales. Aspec- 
tus, us; species, ei. A mi ver. mod. ado. A mi entender, 
segun mi juicio. Meo judicio; mea sententia ; uf auguror; 
ut mea fert opinio, 

Verse, v. r. Estar en sitio Ó postura 4 propósito para 
ser visto. Comspici , spectari. | Hallarse constituido en al- 
gun estado, como verse pobre , abatido. Esse, constitui. 
|| Concurrir con alguno para algun efecto. Concurro , is, 
cum aliquo convenire, || Estar ó hallarse de cualquier mo- 
do. Esse, imveniri. || Representarse la imagen Ó seme. 
janza de alguna cosa. Comspici. || Darse alguna cosa 4 co- 
nocer claramente como si se estuviera viendo. Patére, 
patcfieri.| Estar, hallarse en algun sitio Ó lance. Esse 
adesse. || En el juego de naipes reconocerlos para admitir 
6 no el envite Lussorias chartas explorare. — con algu- 
no. Cum alique congredi. —— en ello. Secum | deliberare, 
considerare. — negro. Difficultatibus impediri , angi... 
6 irse viendo. Videri, conspici. — y descarse. Maxima 
cura teneri , angi, Verse obligado de la necesidad. Ne- 
cessitate constringi, Verse esclavo , oprimido con laservi- 
dumbre. Servitute premi. No verse porcausa de la distan- 
cia. Ex intervallo non apparére. Jamas se vió concurso 
de gentes mas diversas. Diversior populus munguam confuit, 

Vera. f. Orilla. Ora , e. 

Veras. m. pl. La realidad , verdad y seriedad en las co- 
sas que se hacen ó la eficacia y actividad con que se eje= 
cutan. Verum , i, seria, orum, Hombre de veras. Verita- 
tis sectator. Burlas y veras. Seria et ludrica. De veras, Se- 
rió. Dígolo de veras. Serió ac verissime loquor , guod verum 
est dico. De veras que eso pasa. Sic res plan? habet, ; De 
veras que eso pasa? ¿De veras? tane verd res habet? Ita 
omnino ? 

Veracidad. f. La propiedad 6 híbito de decir siempre 
la verdad. Veracitas. 

Veranada. f. El tiempo en que los ganados tienen el 
verano, ZE;fivum tempus. 
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Veranadero. m. El sitio donde pastan los ganados en la 
primavera. Verna pascuas. 

Veranar y Veranear. v. n. Tener Ó pasar el verano en 
alguna parte. Lstivo, as, 

Veraneo ó Veranero, m. El sitio donde algunos ani- 
males pasan $ veranar. LEstiva, orum. 

Veranico, illo, ito. m. d. de verano. El tiempo bre- 
ve en que suele hacer calor fuera del estío. Brevis estas. 

Veraniego, ga. adj. Perteneciente al verano Ó propio 
de este tiempo. Vernus, estivws , a , um. || El que en tiem- 
po de verano se pone flaco Ó enfermo. Astivo tempore 
languens. [| Lo que es defectuoso en su linea. Imperfectus. 

Verano. m. El tiempo del estío. Cicada, «; «stas, 
atis; estivum tempus. 

Veratro. m, v, Eléboro. 

Veraz. adj. El que siempre dice la verdad , verídico. 
Veraz , acir. 


Verazmente. adv. mod. Con verdad, con veracidad. 


Veraciter , verd. 

Verbal. adj. Lo que consta de palabras Ó lo que se ha- 
ce Ó contrata solamente con palabras. Verbalis, le, ir.|| 
gram. Lo que pertenece al verbo Ó se deriva de él. Ver- 
balís , le , is. ; 

Verbalmente. ado. mod. Con solas palabras, por me- 
dio de ellas. Verbis , verbo tenus. 

Verbasco. m. Yerba, v. Gordolobo. 

Verbena. f. Yerba, grama de un solo tallo de flores 
azules en panojas. Verbena, verbenaca , «e; peristereon, 
istereos , ¡; sagmen, inis , hierabotane , es. Coger la ver- 

na. met. Pasear muy de mañana. Diluculo spatiari, 
deambulare. 

Verberacion. f. La accion ó movimiento con que el agua 
6 el viento azota en alguna parte. Verberatio, 

Verberar. v. a. Azotar el viento ó el agua en alguna 
parte. Verbero , as. 

Verbigracia. Voz latina que significa por ejemplo. Ver- 
bi causa Ó gratia. 

Verbo. m. trol. La segunda persona de la Santísima 
Trinidad. Divinum Verbum. || gram. Parte de la oracion, 
por medio de la cual se espresa el juicio de las cosas; cs 
indeclinable por modos y tiempos. Verbum , i. — adjeti- 
vo cuyo sugeto hace Ó recibe alguna accion. Adjectivum 
verbum. —— activo, El que significa accion. Áctivum.... 
deponente. El que tiene terminacion pasiva y significacion 
activa. Terminatione passivum , significatione activum ver- 
bum. — determinado 6 finito. El que tiene para cada per- 
sona su particular terminacion. Propriam cuilibet persone 
terminationem habens verbum. _ frecuentativo. El que 
denota frecuencia en la accion Freguentativum. — indc- 
terminado , infinito ó infinitivo. El que tiene una sola ter- 
minacion para todas las personas. Unius tantum termina- 
tionis omnibus personis accommodate verbum. —imperso- 
nal. El que solo se usa en las terceras personas. Zmperzo- 
male verbum. — incoativo, El que denota la accion en el 
principio. Incoativum verbum. .— neutro. El que no es ac» 
tivo mi pasivo, como correr, Neutrum verbum. ... pasi- 
vo. El que significa pasion , y su sugeto recibe la accion. 
Passivum verbum. L— reciproco Ó reflexivo. Aquel cuya 
accion se refunde en el sugeto que la ejerce. Reflexioum, 
reciprocum verbum. Perteneciente al verbo ó loque se de- 
riva de él. Verbalis, le , it. A modo de verbo pasivo, Pas- 
sivé. De verbo ad verbum mod. ado. Palabra por pa- 
labra. 

Verbosidad. f. Locuacidad , afluencia de palabras. Ver- 
bositas , verborum copia. 

Verboso, sa. adj. Locuaz, afluente, copioso en pala 
bras. Verbosus, a. um , verbis abundans, affluens , tis, 

Verdacho. m. Verde bajo ; mineral de que usan en la 
pintura. Subviridis creta. 

Verdad. f. La total conformidad de lo que se dice con 
lo que se juzga ó con lo que en sí son las cosas. Verimo- 
nia, e; verum, i ; veritas. || La m»xima Ó proposicion 
en que todos convienen y que nadie puede negar racional - 
mente, Axioma, atis ; communis veritas. || Veracidad, 
virtud que consiste en el hábito de hablarla Ó en corres- 
ponder á las promesas. Veracitas, | La espresion clara con 
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que $ alguno se corrije ó reprende. Veritas. _ à. 
rogrullo. La muy clara y patente. Clara patensgae » 
fas. — desnuda, sin rebozo ni lisonja, Simplex, euis. 
verita: , ratio. Hombre de verdad , que la ama, Simp. 
apertus veritatis cultor, fraudis inimicus veritati a. 
cus y minim? fallax homo. Enemigo de la verdad. 4: 
aversus , veritatis impatiens. El que no habla palabra 4 
verdad. Veritatis expers; fallax , acis. Ala verdad - 
verdad , de verdad. med. adv. v. Verdaderamente, Ve. 
dad es que, es verdad que. Espresiones que se usan c: 
traponiendo una cosa á otra como que no impide 6 ey. 
ba al asunto. Quidem ; verum ; verum enimvero, Lin : 
verdad, Espresion que se usa para significar algun c; 
cion. Sed verum est. Es la*roisma 6 la pura verdad |^ 
verius, Sybille folium. La verdad amarga. Veritas ta « 
nibus grata. Esta es la verdad , es asi. Res ita lait m. 
mino; sic res planc habet, En realidad de verdad; ; 
verdad. Ut verum fatear , ut dicam quod res est, ut vi 
loguar. No tiene apariencia de verdad. Ne veri is 
speciem prafert, d veritate long? abkorret. Por ces: 
por verdad. Certà quidem , verissim?. La verdad ideas, 
pero no quiebra. Veritas oppugnari, non ¿xpugnar qu: 

Verdaderamente. adv. mod. A la verdad, en ved 
ciertamente. Vero, verd , revera , perhercle, sed ut tex, 
imo quidem. || Legítimamente, con propiedad. Psy: 
sti: rd 

erdadero , ra. adj. Sincero, cierto, que contiest ns 
dad. Verus , 10lidus ; veritati conszentaneus , cotumui 0% 
gruu: , conveniens , consentiens, || Genuino, legüm: L- 
gitimus. | Ingenuo , sin engaño, Verus , ingen, ries, 
4, um, 

Verdal. adj. Se aplica 4 un género de ciruela de col: 
que tira 4 verde y al arbol que las produce. Viridis cabro 
gruna. 

Verdasca. f. v. Vardasca. 

. Verde. adj. Lo que tiene el color verde, Glass, pro 
simus, hyalinus ,viridicatus, a, um, wridit, cumati, 
€, is, viridans, tir. || Lo que está verde. Virilanr, si 
cens , viridens, tir.|| De color de yerba. Hebes, a, un. 
l| Lo que aun no está maduro. £mmaturu ; viridi | met 
Vigoroso, fuerte; dicese de la primer edad. Vigtu; vr 
dir. || met. Se aplica $ las cosas que estan à los procis 
Immaturus, De color vetde claro. Galbinu , gs 
um. De color verde oscuro. Fulsu, a, um. Muy ve 
Perviridis, e, is. Muy verde, que no está maduro. Pre 
erudus, a, tim. Estar los panes todavía verdes. Jer: 
in herbis esse. Uvas verdes , agraces. Ácerbe vv. Yn 
verde. Vigens ac validis senex. Estar verde. Vra," 
Ponerse verde. Viresco, is. i; 

Verde. m.'El color natural de la yerba en $79 
Viridis color ; hyalus , prasium, praiinum , gau 
El alcacer que se da á las caballerias en la primae? " 
rens hordeum. || pint. El material para bacer el co 7 
de llamado cardenillo, Prasini gleba. — fortc ^7 
cla de azul y amarillo de que resulta este color In 
ex arte color. — gris. Scolecia, e, rasilis 4TWe "7. 
hace el color gris. Eruginator. Lo que tiene un 1077 
lido. Maligno virens. Dar verde al ganado, Virati ^ 
jumenta pascere , recreare, Darse un verde. Holgr. 
vertirse poralgun tiempo. Luxrui ac wolufíst! "- 
paulisper laxare. 

Verdea, f. Especie de vino. Jubsiride vim — 

Verdear. v. m. Mostrar el color verde ó ti Í* 
Vireo, es, viresco, 11. || Sobresalir el color verde. JÁ. 

Verdeceledon. sm. Color para el cual se da 199! 
azul muy bajo y luego el pajizo. Viridis coloris 1^ 

Verdecer. v. n. v. Reverdecer. 

Verdecillo, m. v. Verderol. se 

Verdeesmeralda. m. Verde de color de la em 
Smaragdinum viride, 

Verdegai. m. Verde claro alegre. Lruca, 4 
Prasinum viride, 

V erdeguear. v. t. v, Verdear. 

Verdeja. f. v. V erdal. 

Verdemar. adj. Lo que es de color st 
Glaucum, i; viride marinum ; € viridi carulens 
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Piedra que usan los pintores para dat este color, Glagca 
lapis. De color de verdemar, Cimatilis, e, in... 
Verdemontaña. m. Color mineral de un verde claro 
de que usan Jos piotores. Color viridis montanas. . .- 
Verderol. m. Ave muy conocida que pe enjaula por su 
canto, Vireo, onis ; subviridis pagstr. .  ., ] 
Verdete. m. v. Verdegai. > a 
Verdevejiga. m. Color verde oscuro, cuyo ingrediente. 
principal es js hiel de vaca; sirve para las ilumingciones 
en la pintura, Vesica viride ; subuiridis color. ha. 
Verdezuelo. m. Pájaro. v. Verderol. ' , 
Verdin. m. El primer color verde de las plantas y 
yerbas, el que tienen antes de haber llegado 4 su sazon, 
Plantarum viridís color. || Cardenillo, orin del hierro. 
ZEruca, «. || La lama verde que sc cria en cl agua estan- 
cada. Alga, «. 
Verdina. f. v. Verdin por el primer color, 
Verdinegro, gra. adj. De color verde muy oscuro. Ca- 
ruleus ; suboiridis, e, is. . E 
Verdino, na. adj. Lo que está muy verde ó tiene el 
color muy verde. Virens, tis. 
Verdiseco, ca. adj. Medio seco. Subsiccus , a , um. 
Verdolaga. f. Planta silvestre muy conocida. Portula- 
ca, porcilaca, illecebra, e; porcastrum,.i, andrachne 
es, agría andrachne. " 
Verdor. m. El color verde. Viriditas y viride, is. | El 
color verde vivo de las plantas. Viriditas, virer.| El vigor 
pm de los animales. Viror , vigor , robur , eris. || met. 


moecdad y juventud. Juventus, utis, etatis robur] : 


Las acciones de la juventud. ZEtati; vigor, robur y viri- 
ditas. un 

Verdoso, sa. adj. Algo verde, que tira á verde. Sub- 
viridis , e, ir. A ] 

Verdoyo. m. La lama y limo verde que cria el agua en 
las piedras ó paredes. Viridis muscus. 

Verdugado. m. Vestidura interior de muger al modo 
de los tontillos. Funiculata cyclas. 

Verdugal. m. El monte bajo que se renueva despues 
-de cortado y quemado, Repullulans dumetum. : 

Verdugo. m. Ministro de justicia, ejecutor de las penas 
de muerte y corporales, Tortor , lictor, oris ; carnifex; 
icis, | v. Verdugon. | El renuevo ó vástago de los árboles. 
Virga, « ; surculus, flagellum, ¡. ¡Estoque muy delgado, 
Angustior ensis. || arg. La hilera de ladrillos horizontales 
de una fibrica. Horizontalis laterum series, | met. El que 
es muy cruel y castiga demasiado. Carmifez, icis. | meta 
"Todo aquello que atormenta. Tortor.....que da azotes. 
Incloctor. Oficio, egercicio del verdugo. Carnificina, e. 
Propio del verdugo, perteneciente 4 él. Carnificitius , car- 
nificius, a, um. ) 

Verdugon, m. Cardenal largo, la señal del azote. V7- 
bex, icis. | El vástago grande. Grandior surculus. 

Verduguillo. m. Navaja de afeitar mas angosta y pe- 
queña que las regulares. Tonsoria movacula minor. || Esto- 
que angosto. Angusfior, ensis. || Roncha , tubérculo en las 
hojas de los árboles. Tuberculus , i. 

Verdulero, ra. ss. f. El que. vende verduras y legum- 
bres. Leguminarivs, olitorius, a, um; olitor, eris, olus- 
Pularia, 4. >: TTC i 

Verdura. f. v. Verdor. |Todo género de hortaliza, esr 
pecialmente la que sirve para la olla. Herba , e; olus, 
tris. || El follaje que se pinta.en los paises y. tapices. Peris? 
tromatum vireta. | met. Lozanía , vigor. Vigor, robur ; lu- 
muris, ei — fresca, que se usa en los guisados. Viride 
condimentum, Verduras, árboles, plantas y yerbas ver 
des. Viridia , ium, E ^ T / 

Vereda. f. Camino, senda angosta. ..Semita, « ; diver» 
ficulum, i ; trames , útis, callis, is; angusta via. Orden," 
aviso que se despacha á cierto número de lugares que estan 
en un m jsmo camino ó 4 poca distancia. 4d, plura oppi- 
da per tsuntium. missum mandatum. || El camino y predi 
cacion que hacen algunos regulares pr rad de pue- 
blos. Ecclesiastica ad plura oppida missa concio. E 

Veredario, ria. adj. Se aplica 4 las postas ó postillo- 
nes y ílos caballos de alquiler. Veredarius, veredus , 5. 

V eredero. m. El que va con órdenes á los pueblos y el 


religioso que va'á predicar. Veredariws , di. - : 
Verga. /.. Cualquiera de las varas,Ó. palos de las ente- : 
nas de la novo, Virga, « ; palus, i.|| v. Vergajo El ner- 
vio con. que se apricta y oprime la ballesta. Ballista. . 
sirvus. , dol . ' j)yLi C 
,: Vergajo. m. El miembro de la generacion de los ani- 
males. Genitalis nervus. de buey. Taurea, «. del 
b Verttrumi $e, o4 
. Vergel. m. Huerto gmeno m recreo. Viridarium, po- 
marium, viretum , ¡.[¡Cosa deliciosa, hermosa. Viridarium, 
jg apeciosa rey 0 0s 
ergeta. f. v, Vergueta. , 
Vergeteado, da. adj. blas. Se aplica al escudo y figu- 
ra de diez palos. Decem virgis distinctum stemma. 
Vergonzante. adj. El que tiene vergüenza. Pudibun- 
dui ; pudens, tis, Pobres vergonzantes. Pudibündi egeni, 
pa eres. e , . 
ergonzosamente, ado. mod. Modestamente, con pu- 
dor. Verecund? , pudic? , pudrtiter || For pemente. Twrpiter, - 
deformiter , turp , inhonest? , indecoré.] Ignominiosameote, ; 
con vileza, con villanía. Probrosé, . . : 
Vergonzoso, sa. adj. El que se avergüienza con facili- , 
dad, modesto , que tiene pudor y vergüenza. Verecundus, 
pudibundas ; pudens, verecundans , sis, | Honesto, castos; 
Pudicus y a, um. || Torpe, que no se puede pedir. Zmpe-. 
tibilis, e, is. Ignominioso, infame, lleno de vileza y. 
oprobio. Probresus, a, um.|| Lo que causa ó incluye vere 
gúenza. Pudendws ; turpis, e, is.]] Lo que debe causar em-; 
pacho decir, tratar, egecutar. Pudendus, verendus , ;a, 
sm. Partes vergonzosas, Las de la generacion. Pudenda; , 
verenda, orum, La parte vergonzosa de la muger. Femi- 
mal, alis. Muy vergonzoso, que tiene mucho pudor. Per= 
verecundus, a, um. L iado vergonzoso , neciamente 
tímido. Rusticus , a, um. Cosa vergonzosa. Fada, indig»: 
na, non ferenda, non: toleranda , turpis res; indignumo 
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, Verguear. ». a. Varear, sacudir con vara. Virga futr- 
dere , excutere, & us ik " 
Vergüenza. f. Pudor , empacho, Verecundia , e ; puder, 
rubor. | Modestia. Modestia , «. |Encogimiento , cortedad. . 
Rusticus pudor. | La pena Ó castigo que se da al reo espo- 
niéndole 4 la afrenta, Publica infamia.) El. pundonor ó - 
estimacion de la propia honra. Dignitatis, honestatis cu-: 
ra. | pl. Las partes vergonzosas. Poda , pudenda , orum. 
-—nccia, mala. Malus pudor. — perdida. Extinctus pu- 
dor. Es una mala vergiienza. Turpe est ; dedecet , ver? fp. 
dendum ert, Tener vergüenza. Pudet, ebat , erubesco, ús. 
Perdió la vergüenza. Perfricuit os; pudorem, verecundiam. 
exuit , abjecit. Depuduit. ; No hubiera sido una verguen- 
Za? Nonne puditum esset? ¡O qué vergüenza, qué des- 
honra! OA pudor! Proh r ! Me da vergüienza parecer 
en su presencia. J/lius era erubeseo. Perder la vergüenga. 
Pudorem dimittere , amitttre , deponere , exuere , verecuno: 
die fines transire , transilire. Sacar á uno 4 la vergüenza. 
Quempiam irridendum traducere , publica infamia notare, . 
publica derisioni exponere, : des 
. Vergueta. f, Vara delgada. Virgula, e. . - 
,. Veria, f. Lacosiquia, provincia de Macedonia. Pieria, 
«. Lo que le pertenece, Piericus , pierins, a, um. 
, Vericueto. en. Sitio, lugar áspero y quebrado.. Ánfrac- 
tus, us ; preruptus , deviur, salgbrorus locus. || pl. Estras. 
yagancias en el: discurso ú opinion. Invia circuitio. 
Veridicamente. ado. mod. Con. verdad. Veridicd, 
. Vetídico ,. ca. adj. Verdadero ,, que dice verdad, ve- 
raz. Verus, veridicus , veriloguus , a , um. Y» 
Verificación, f. Comprobacion, examen de alguna cosa, 
Verificatio , comprobatio, probatio , confirmatio. qum 
«. Verificar, p, a.: Comprobar, examinar la verdad de al- 
guna cosa de que se dudaba. Probo , comprobo , a1; aliquid 
pecum esse probare, rationibus confirmare-... una predic- 
cion. Prodigium impléres : — is rp Mo 
- "Verificarse. v. r. Salir cierto lo,que se dijo ó pronosti. 
có. Evrntu aliquid comprobari, confirmari. i 
... Verificativo , va, adj. Lo quesirve para verificar algu- 
na cosa. Rei comprobande deserviens , verificativus,, a, nm. 
Verisimil, adj. Probable , que tiene semejanza ó aire de 
Yyyyyry 2 
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verdad. Verisimilis, €, 1; vero” símitis. Es mas verisi-: 
mil. Vero, veritati prorimus'j propius fidem est. - —'* 
Verisimilitud.-f. Semejanza, apariencia'de verdad. Ve: 
riiimilitudo., inis ; veri similitudo; cum pero affimitas. ^ 
Verisimilmente. adv. mod. Con semejanza Ó apariencis 
de verdad. Verisimiliter, | Probablemente, Verisitiiliter, 
probabiliter , credibilitery vero similitar. e. 1300 
Verja. f. Enrejado de puerta Ó ventana. Transina, ¿7 
clathrum , i; cancelli orum, Sitio encerrado" con: verjas. 
Clatkratus locur, ba LER dena 
Vermiculado , da. adj. Trabajado de gusanillo , de trio: 
saico, de escaques , de taracea, de embutidos, de labores 
menudas. Vermiculátus,-d, um; * toe 
Vermicular y Vermínoso, sa. adj. Lo que tiene Ó cria 
gusanos. Vermiculosus, verminostus ; vermicularis ,ve , is. 
: Vernácalo.- adj. Doméstico, nativo, de la propia pa- 
tria. Vernaculus, a ,um. Y 
Vernal. adj. Perteneciente 4 la primavera. Vernu: , a, 
sum ; vernalir, le, 15.]] Lo que brota 6 pulula por la prima- 
vera. Vernanr , tir. ZR . etn 
Verona. f. Ciudad de- Venecia. Veroná , é. Lo que le 
pertenece. Veronensis, 16 , 51. . E C UR 
Verónica. f..La imagen del rostro de Jesucristo impresx 
en el lienzo con que le limpió el sudor la müger de esté 
nombre camino del calvario. J'esuchristi in sudario impre- 
sit effigies. || Yerba medicinal astringente ^ Veronica, e. * 
RN y Verosimilitud. v. Verisimil y Verisimis 
itüd. Josie : 
WVerraco. m. Puerco no castrado. Verres, is. Pertene» 
ciente al verraco. Verrinus , a, um. WA 
V erraquear. 9. 0. Gruñir , dar señas de enfado. Dent: 
bus frendére , infrendére. 0 07 qa 
Verriondez, f. El zelo del puerco y otros animales. 5u- 
batió. || La calidad de las yerbas lacias, marchitas 6 ma 
cocidas. Herbarum marcór , languiditas. : : 
Verriondo , da, adj. Se aplica al animal cuando está en 
zelo. Subans , fis. [| Se aplica á las yerbas marchitas, tnal 
cocidas ó duras. Languidus ; marcescens , tis. " 
: Vertucaria. f. Girasol mayor, yerba cuyo jugo dicen 
quita las berrugas. Verrncaria y 4. 00 
Verrugá. f. Lobanillo ,.callo redondo y:muy duro. Ver- 
rucd, € ; acne; er. que aparece de menor tamaño 30» 
bre la piel que debajo. Acretkymium , if. — que nace de- 
bajo de la piel. Acrochordon, omís. — pequeña. Verru- 
cuba, e: Werrugas , granos qne afean el róstro. Mirmi- 
ES : : 
Verrugoso, sa. adj. Lleno de verrugas. Verrucosus, 
d, um: K 
"Versado , da. adj. Príctico, perito. Verratus, peritur, 
exercitatus. | p. p. de Versar. Mas versado en el dere- 
cho: J'üre peritior. ^ 7^ ds bid 
"Versal. adj. imp. 'Létra mayúscula. Majoris modi lit- 
tera. ARES Dru 
Versalilla. f. impr. Létra mayúscula cuyo cuerpo es de 
la*fnisma altutà que el de la letra baja. Majoris modi lit- 
tera minorem non excedens. He y AUN MCN 
Versar. v. n. Militar ,' haber, hallárse en una ¿osa 
las mismas razones y tirconstanciás: que en' ótra cón quien 
se compara, Ere, ujutenire, ^^ 07000 700 1 5 0m 
Versarse. v. r.' Acostumbrarse y hacersé práctico por 
el ejercicio. Verzari , exeriério + 0770 3 
Versatil. adj. Lo que “sé vuelve 6 puede volver fícili 
mente, Flezibilir , versafilir, flexilir, le, ir. 
"Versería, f. El conjunto de' piezas de artillería Hama- 
das versos. Bellicortim tormentorum guorandam congeries; 
Versícula. f. El lugar donde $e ponen los libros de coro, 
Locus in quo cantus libri collocantur, 70000 0D 
Versiculario. m; El que cuida de los libros de coro y el 
que canta los versículos. Verziculariur, 553” ix 
' Versículo.-mr, Cada parrafillo ó subdivision pequeña 
de un capítulo, Versiculus, i. || Parte def responisorio qué 
en las horas canónicas se dice regulattnehté aütes de la ora- 
cion. 1d. ls o! 
Versificacion, f. La accion de hacer versos. Versificatios 
Versificador, ra. m. f. v. Versista, di 
: 7 Versificar. v. n. Hacer versos, Vérsifico, as. 7* 
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: Wersillo. mí, v. Versículo.- - 
Version. f.: w,> Traduccion. : 
C"V'ersista, mt El-que hate versos sueltos. Versificat, 
Verso. mm. Número determinado de sílabas diia 
en cadencia y armonía: Metrum , 1; carmen, ini i. 
ws. || Poesía. Numeris adetricta oratio. || Culebrina ce y: 
poco calibre que ya no se usa. Bellicum mirar, v. 
tormentum. Z— Scatalecto 6 cabal, Al queno [ips 
Acatalicticur , acatalectus verrus. — catalecto ó fil i 
una sílaba, Catalectus, catalecticus versus. ma deis. 
yor. El que consta de doce sílabas. Duedecim pi 
¿onstans versus. — de siete pies. Septenarios terms s 
róico 6 épico: Epos. indecl. — hipercataléctico. 4i: 
sobra una Ó mas silabas. Hypercatalrctus, hypercasis 
ens, a, Um. c. intercalar, que se& interpone y topes 
tre otros. Intercalaris versus. ma. lleno, armor], 
vium , harmonición rarmen.-—tmuy subido. Perzaratis. 
verius: que ningun: otro ba hecho. Intactem on 
—trabajoso, que cuesta mucho trabajo. Operersm io 
v pl. desiguales, elegíacos , hexámetros y pentises 
Impares numeri, clauda carmita. mu. despreciables, bs 
Pedestrir musa. — en alabanza de lcs Dios, ars 
por los sacerdotes salios, Axamenta, orum, — hc: 
prisa. Celeris: opére versus, — heróicos eximeta (+, 
Des numeri, — infamatorios. Probreya carmina. .. ox 
tosos, Fiebiles modi. — libres. ege soluti name iis 
Oscehos que $e cantaban en las bodas Funes v» 
sus, —  marávillosos, escelentes. Nova carmini ... si 
ticos. Atti verius, Versos 6 fórmulas llenas de mié» 
nes , de execraciones. Furialia carmina. Versos bomi 
señaladas para las invocaciones Ó votos. Diteteriscoms 
Medio -verso. Hemistichium, di. Perteneciente i los 10 
sos. Versificus, a, um. En verso y en pros. UIT 
tt^ soluto: Correr el versos tener fluidez, soos lier. 4; 
12 fluere. Cortar el verso. R ecitarle bien, corlormt 1: 
puntuacion y sentido. Seit? versus recitare. Hacer ve 
Versus, carmina condere , pangere , urilett, facri i 
facilidad” y afluencia. Versus fundat, prfunderr, ¿fos 
dere, copiosé&fundere. con dificultad y tig. Venom 
lire , emoliri , eniti, egr? parere. Repreutt ia verso 
Decirlos representando. Versum agere, : 
Vértebra. f. anat. Anillo, nudiilo del espinrzo. Ve? 
bra, e ; verticulas, i, Cosa con vértebras 0 hechos 
de vértebras; flexible. Vertebratus, vertibulatos, 5, % 
Vertebtal; adj. Perteneciente 4 las vértebras. Ait 
bras pertinens. ; 
- Vertedero, m-El sitio adonde ó por donde s 14% 
Colluviaria , erum ; colluvies, ei; aquarum minit 
Vertedor, ra. m. f. El que vierte. Efundeti. 
Canal, conducto para dar salida al agua y las nm? 
Colludiaria , órum ; colluvies , ei; dguarum emissisin| 
náut. Paló: cavado con su manija para achicar e1102 
Jos botes inenores. Nautica situla, : 
' Vertello; m. náuf Cada una de Jas bolsas hori? 
dónde pasa el cabo llamado bastardo. Lignews 159 I" 
foratus et veriatilir.. : id 
"Verter. 6, a. Derramar, vaciar alguna coa 9177 
Fundo, effúndo, “is. | Traducir de una lergu er ^; 
Interpretor, avit ; verto, traduco , ii. | Escedet, i E 
eti alguna £652; Reffundo , perfjunide , ir | met. Decr pa 
se tenia secteto. Diffisdo y jj. dos vasos inmundo, : 
n evacuaré, segunda stt , de nuevo M 
do, is Wie d T y :t es ; 
-— Vertibilidad. f. La facilidad de moverse algun 08% 
cia varias partes. Verlibilitas , ffemibilitar: i 
Vertible. adj. Lo que se puede mover f todas sl 
Be muda con inconstancia. Versatilit , e, 51 p" 
*."Wertical. adj. Lo que está perpendicularmentt 
fuestro vértice: Verticalis , e, ir. fatta 
""Vetticalmeite; ado, mod: Per peridicularmente 12” 
limodo; " 59:300 toos nm fent 
Vértice: "hi" EI punto superior delscbers ^7 
P M c RT ier figura. 7 
icis, || geom El punto superior de cualquier H7 
"€ N'erticrdád: ^ v. Vertibilidad. . ! : Fl des: 
Vertiente. p. a. de Verter, Fluens, sis. Jm. t ui 
"ve; por donde corre 6 puede correr el agus. Finn 
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declivitas. Vertientes de agua. Aquarum divortia. 
Vertiginoso , sa. adj. El que padece vértigos ó vahidos, 
Vertiginosus, 6, um. _. : 
Vértigo. m. v. Vahido. 
. Vertumno. m. Dios entre los romanos que se trasfor- 
maba en todas formas; presidia á la tutela de los árboles, 
á las compras y ventas y á los pensamientos humanos, 
Vertumnu: , i. : 
Vesana. f. La línea recta que forman los labradores 
arando desde un estremo á otro de la tierra. Longior sul» 
«us. || El cuadro de tierra comprendido entre dos surcos 
paralelos en una heredad grande dividida en porciones. 
Agri duobus sulcis parallelis contenta pars. 
Vescobio. f. Ciudad de los Sabinos en Italia. Forum 
JNoevum. Lo que le pertenece. Foronovanus, a , um. 


Veser. m, Rio de Alemania. Jfargui, i; Birurgis, Vi- . 


surgis, is. 
Véspero.-m. Vénus, Héspero, estrella de la tarde. Hes- 
perus, Vesperus, i; Vesperugo, hesperugo, inis; vesper, 
eris. T 
Vespertilio. m. v. Murciélago, 
Vespertino, na. adj. Lo que es de la tarde ó le per- 
tenece. Vespertinas, eesperus, a, um; vesperalis, le, is. 
Vesta. f. Diosa, madre de Saturno. Vesta, «. , 
Vestal. adj. Perteneciente a la diosa Vesta. Vestalis 
MIRA . " 
, Vestfalia. f. Pais. entre la baja Sajonia y el Pais Bajos 
Westphalia, Lo que le pertenece. Ostfalas., a, um. 
Vestíbulo. m, Pórtico, atrio, entrada antes de algua 
edificio. Vestibulum, atrium, i; porticus, us. . 
Vestido. m. La ropa de vestir. Induviz, arum. Pan- 
fus, vestidrium , vestimentum , indumentum, velamentunt, 
is velamen, imir; vestir; ir hauts , ornatus , vestitas, 
cultui, amictur. us. | El conjunto de piezas que compo- 
nen el adorno del cuerpo. Integer veitítu:s,|| Hábito. .$cAe- 
ma, €, atis. || Cualquier adorno é adicion que bermosea 
una cosa. Vestir, is; ornafui, us. — Á la persiana, 
Persicus ornatus. bordado, matizado de colores. Pic- 
furafa vertis. corto y ajustado. Amiculum, i. corto 
de los niños con mangas á modo de a:as de ángel. Alicudo 
la, «. de color de púrpura. Conchilium , i5, de corte, 
El que usan en palacio los dias de funcion las señoras. 
Pro domo regia vestii.—de comer ó de casa. Canatorium, 
lis ma de los dias de fiesta. Festivus cultus; cataclista 
vesti: de luto. Toga pulla; masta vestis, Lugubrit 
sordes, — de pieles. $cortea , e; pellis is. — de pieles de 
fieras como: el de los lapones, que.en invierno ponen el 
pelo por dentro y en verano pot fuera. Mastruca, €. 
de muger de color de oro azafranado. Abramis, abamis, 
| ddis.—— de que usiban los sacrificadores para. defenderse 
. de la lluvia. Impiuvia, we. — guarnecido de! pedrería; 
( Gemas obstricta gestis. lleno de pliegues. ó-flotante, 
: que se ahueca con el viento. S/nuora vestís. — muy 4 la 
antigua: Obsaletior westitur. — pastoril, Pastoralis cultus. 
que arrastra. Fluens vestir. — que hace aguas. Undu- 
lata, vestis. — real, Regilla, «e. sucio y viejo. Sordida 
vestis, tosco de los esclavos para trabajar en el campo. 
| Chorta, «; chorfrur, i, usado. Trita vertir..—. viejo, 
andrajoso, remendado , raido, asqueroso. Pannur, i ; ob. 
soleta, attrita testis. El vestido del magistrado: Fog. mu- 
nimenta., V estidos, ropas lisas, sin guarnicion ni bordadu- 
ras. Aseme tunica. Vestidos, ropas de color de amatis- 
ta. Zimethyitina, orum. Vestidos viejos. Pallia, orum. 
El que lleva el vestido ancho y pomposo. Vestitu afluens; 
vestifluus, a, um. Perteneciente al vestido, Vestiarius, 
a, um. Cortar un vestido á uno, Murmurar de él. De ali- 
quo maledicere. | 
Véstido, da, p. p. de Vestir. Cubierto con ropa. Ves» 
titur , indutus, velatur.- || Guarnecido, adornado. Imve;- 
tits... con mucha pulcritud. Circumspecte indutus. ma 
de blanco. Candidatus, a, um... de lienzo. Linteatus._.. 
de lino.- Linifer, líniger, a, um — de pieles de fieras. 
Mastrucatus, a, um. — de pretesta. Pretestus, pre» 
textatur, _. de púrpura; Conchiliatus; — de un silicio, 
Conciliciatus, — de verde, decolor verde. Prarinatus, 
a, um, * 
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Vestidura. f. v. Vestido. || Ropa sobrepuesta al vesti- 
do ordinario. Suprrindumentum, i. | Vestido especial ó 
parte de él que sirve de singular adorno. Znsignz brstim 
mentum. que arrastra y levanta polvo. Pulverea. palla. 
Vestigio. m. Huella ; pisada, tastroc Vertigium , sig 
num, i. || La memoria Ó moticia:de las acciones de a 
antiguos para imitacion y ejemplo. Vestigium.||El indicio 
ó seña por donde se'infiere la verdad de:alguná cosa. 
Vestigium, indicium, | La señal que queda de algun edifi- 
cio Ó de otra cualquier cosa. Vestigium.:. " 
Vestiglo. m. Monstruo horrendo, Horridum spectrum, 
Vestimenta, f. v. Vestido; || pl Las vestiduras sagrá» 
das. Sacre vertes, infale ; racerdotalia vestimenta. > 
Vestir. v. 4. Cubrir el cuerpo con el vestido; Vz/s, 
as; induo, vestio, contestio , investib, amicio, is ;amic- 
tu tegere. || Adornar con ropas; Orto, as. || Guarnecer, 
cubrir alguna cosa con otra para &u defensa. Contego, is, 
met. Adornar con palabras alguna especie. Exorno, al 
imet. Disfrazar, disimular la realidad de alguna cosa. Sima - 
do , dixiimulo , fueo, corno, at. || Hacer vestidos. Vestas 
aptare, comiuere.|arg. Cubrir de yeso ó cal. Ineruito , aj. 
| 5. Andar vestido: Indui, vestiri. alguna ropa sobre el 
vestido. Superinduo , supervestio, is, .. de algun -beton. 
dnduco , ij. — una acusación ó un pleito de lo necesario 
para su justificacion, Accusatienem, litem instruere, La ac- 
<ion de vestir ó adornar al rededor. Circumdatio. Lo-que 
«es propio para ropa de vestir. Anabolicas, a, um, Quien 
de ageno se viste en la calle le desnudan. Calvus comatür, 
Graculus superbus. pd e WT 
Vestirse; v. r. Salir de una enfermedad y dejar la cá- 
ima. ABprum:convalescere. — los campos de yerbas, los 
árboles de hojas Sic. Se herbis, foliis vestire, La accion y 
el modo de vestirse y componerse, Ámicttus , tuj. 
. Vestuario, m. Lo necesario para vestirse. Integra ver- 
tis. || El sitio destinado para vestirse. Vestiarium, ii, || La 
renta que se da: en algunas iglesias á los que tienen obii- 
gacion de vestirsé cn las funciones. Pro altari: servitio 
pensio. [El diácono y subdiácono que asisten al altar. Dia- 
conus ef subdiaconus altari asistentes. Lo que en algunos 
cuerpos eclesiásticos se da $ sus individuos para vestirse, 
Indumentis'comparandis designata summas.de los come- 
diantes. Scenicum vestrariui. . 
' Vestugo: m.. El renuevo del olivo. Olive rurculu:, 
Vesubio, m. Monte de Campania cerca de Napoles, 
que siempre está ardiendo. Vessvius , Veruvus , i. Lo que 
le pertenece. Vesuvinos , vesuvus, a, tum. 
- -Veta. f, v: Vena en las minas de los metales , canteras 
y tierras. : 
+ Vetado y Veteado, da. adj. Lo que tiene vetas. Vzni; 
distinctut, Po “ " 
-. Veterano, na. adi Viejo ,-antiguo, esperimentado en 
cualquier cosa; se aplica especialmente á los que han mi. 
litado mucha tiempo. Us. como sust, Veteranus , vetera- 
rius, peritus, a, um, Soldados veteranos , viejos. Vetera- 
ti, erum. Soldado veterano, compañero con otro. Cor 
bteteranus, 52 o... ; 
- Veterinaria. Á v, Albeiteríá. .— ^ 
Vez. f. Turno, alternativa, vaelta, sucesion de cosas, 
Vicis, genit , vici, vicem , vict Dices, vicibus, vices ; vicis- 
situdo, inis. | El tiempo ú ocasion determinada en que $e 
ejecuta algo. Hora ; fempui. |, La cantidad que se da ó re. 
cibe. de un golpe. Unus hauztus..| Juntoocon la palabra 
cada y algunos nombres da Í entender Ja. repeticion de 
las acciones. [teratio. || La manada de puercos de un pue- 
blo. Communis parcorum grex, || pl. Autoridad ,'jurisdic. 
cion comunicada á otro para obrar en $u nombre, Vícér, 
wicibus, vices ; vicariatus, t5. A la vez. mod. ado. Por vez 
Ó por veces, por orden sucesivo. Per dices, vicissim, al- 
ternat?. Alguna vez, tal vez, algunas veces. Jterduatim, 
interdim. Alguna vez , en algun tiempo ó lugar. Unguam, 
Era aliquando. A veces, ys. Modo. De una. vez. 
mod. ado. De un golpe, Uno ictu, uno verbo. En vez,'en 
lugar de otra cosa. Hujas, illius loco. Por vez. v. A la vez. 
Tal.vez. mod. adv. v. Acaso Ó por ventura, Tal vez 6 tal 
y tal vez ó tal cual vez. Aliquando , aliguoties, Una vez. 
Semel. Una vez al año. Semel anno. Una vez por todas. Se- 
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mel et in perpetuuin. Una y otra vez. Semel atque iterum. 
Una vez y media. Sesqui. Lo que tiene véz y media. Ses. 
quiplex , icis, Dos veces. Bis. Dos veces al dia. Bis die, Dos 
veces, dos tantos.mas que. Bis tanto quam. Dos veces 
vengador. Epíteto de Marte. Bisultor , oris. Segunda vez, 
otra vez. Iterum , ¡terató. Segunda y tercera vez , dos y tres 
weces, Iterum ac tertiim , ac tertió. Las mas veces. Plu- 
ries. Muchísimas veces. Presepé. Muy rara vez , poquísi- 
mas veces. Perraró, perspiss?, perspissd. Por veces, cada 
uno á su vez. Per vices, alternata vice. Por la octava vez. 
Octavó , octavüm. Dos veces tanto. Alterum tantum ; bis- 
4antum. Diez veces tanto. Decies tantum , decimum tan- 
fum. Otra vez, en otra ocasion. .Alids. Otra vez , segun- 
da vez. Bis, iterum , rursus , rursum. Tantas veces cuan- 
tas, Toties quoties. Tantas veces como. Toties quotiez, 

V ezar. v, a. v .. Avezar. EIE, 
VI 


^o Via. f. v. Camino» | Modo 6 manera de ejecutff algu» 
na cosa Ó medio «de: conseguirla. Via; modus; ratio. || 
El conducto del cuerpo del animal, especialmente aquel 
por el «qual se espelen los. escrementos. Meatus , ur. — 
;Apia. Camino de cien leguas hecho. de orden de A pio des- 
de Roma hasta Brindis en el reino de Nápoles. Appia 
via, crucis. El camino que se forma: con diversas esta- 
«ciones, que corresponden 4 los pasos de Jesucristo cami- 
«nando al calvario. Cracis vía. — ejecutiva. for. Juicio bre- 
ve en que se conceden solo diez dias-para la prueba. 
Brevior judicandi modus. —iluminativa, El segundo es- 
tado del camino de la perfecicon. J/luminatriv via. — 
láctea. Camino de Santiago. Conjunto de estrellas imper- 
ceptibles que forman una faja blanca-en el cielo. Ga/axia, 
«lactea plaga, via; lacteus circus, circulus, orbis; 
candens circus. — ordinaria. El curso-ú orden con que se 
- sigue un pleito segun las formalidades del derecho. Com. 
muni: litium via. | Fuera de lo forense el orden con que 
se hacen las cosas por términos regulares y comunes, Come 
munis rerum ordo. — purgativa. teol. El primer estado de 
los que desean la perfeccion mediante la inspiracion divina, 
Purgativa via. — reservada, Cada una de las secretarías 
de estado y del despacho universal. Reservata regis via. — 
sacra. v» Crucis, unitiva. El último estado de la perfec- 
cion en que el alma se une con Dios por la caridad. Uni. 
tiva via. Via recta, en derechura. Recta. Por via. mod. 
adv. De forma, manera y modo. Ad modum, instar. Por 
via de buen gobierno. v. Gubernativamente. Por ninguna 
via se puede remediar. Nulla ratione hoc malum depelli 
potest. Hacer de una via dos mandados. Simul due pres- 
fare ; de eadem fidelia duos parietes dealbare. 

Y iadera. f. Pieza de madera en el telar, en donde se 
cuelgan los hilos ó cuerdas con que subiendo y bajando 
guia y gobierna el tejido. Ductarium, 3i ; ligneum textu- 
ram ducens instrumentum. 0. . 

Viador. m. La criatura racional que está en esta vida y 
camina á la eterna. Viator. : QE A . 

Viajador. m. v. Viagero, : 

Viajar. v. n. Hacer viage. Viam facere, 

Viage m. Jornada, marcha de una parte 4 otra. Via, «e; 
iter , itineris , abitio, peregrinatio ; abitur, us. | El ca- 

-mino- por donde se hace. Via; iter. || La ida 4 cualquier 
parte aunque no sea jornada , especialmente cuando se lle- 
-ya.catga. Via; coniductio,:|| El modo particular de andar, 
especialmente-cuando es apresurado..Modus ; cursus, usus, 
- If La carga 6 pésorque se lleva de un lugar á otro do una 
vez. Pro unaquaque vice conductum onus. || arg. El des- 
. io de la linea recta con que se falta al ángulo recto, ó 
, al cuadrado en la figura. Declinatio , deflexio.| La porcion 
; de agua que sale dei depósito general para repartir en con 
ductos particulares. Aque conductio , conductus. — á pie, 
Pedestre iter. _ por tierra. Terrestre iter. _ por mar. Na» 
, vigatio ; navale iter ; maritima via. __ por paises estra» 
hos, Peragratio , peregrinatio. Perteneciente al viage ó ca- 
, mino. Viaticus , viatorius , itinetariu:. De viage , peregri= 
mando. Peregré. Buen viage. Incede, perge feliciter ; feliz 
gibi vía sit, contingat. Buen viage. Se usa como espresion 
de desprecio para dar 4 entender que se pierda alguna co- 
3a Ó sc-vaya alguno. Per me pereat , vel abeat. Un largo 


- da. Ciber, escas , cibaria inferre ; mensam cibis intra, 
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viage. Plurium, multorum dierumh via; divfuis y; 
longiur'iter. Emprender un largo wiage. Longinguun io 
suscipere. Tener buen viage. Auspicatd iter suscipere y. 
que conficere, Volver de un viage. E via redire, | 

Viagero. m. Pasagero , caminante. Viator, perra», 
|| El escritor de viages. Viarum , itinerum scripte. ._ ya 
paises estrangeros. Peregrinator , peragrator. Perte 
te al viagero. Viatorius , a, um. 

Vial. adj Perteneciente al camino. Vialis, v, is, 

V ianda. f. El sustento y comida de los racionales. E. 
€a ,u ; cibut , i ; cibaria , orum. || La comida que es 
vc á la mesa. Cibus, obsorium , i. — cras, llena de pa 
-Adipatum, i. —— de mucho alimento. Plenier ci, _ 
fuera de pan y vino. Obsonium , ii. Perteneciente ílo 
mida. Escarius, cibarius, a ,um. Cubrir la mesa dez. 


cibariis ornare. 
^ Viiandante. m. v. V iagero en su primera acepcion, 
Viarasa. f. Flujo de vientre en las caballerías, Jones | 
rum ventri solutio, fluxus. | 
Viático. m. La prevencion de lo necesario para un 1> | 
je. Viaticum, 1; diaria annona ; viarius commatv.] E 
sacramento.del cuerpo de Cristo que se administr iis 
enfermos. Sacrum viaticum. Dar el viático $ un aícu 
Sacre Eucharistia viatico egrotum munire , grau. 
Víbora.f. Culebra venenosa. Vipera , echidna, e ¡ii 
fit, es... que mata de sed 4 los:que muerde, Digi: 
Viborezno., na. adj. Perteneciente 4 la víbora. Viper, 
viperinus, a, um. || m. El hijo de la víbora. Vipere ¿sa 
lus ; minor vipera. 2 
Vibracion,. f. Movimiento trémulo y aceleado. Fir» 
men , init, vibratio ; eoibratio. || El movimiento ul de | 
un lado á otro de un cuerpo suspenso en el aire. Pratis 
escillatio. j e 1 
Vibrante. adj. Lo que vibrá , se muere con mera | 
to trémulo. Vibrabundus ; vibranz tid ped 
Vibrar. ». 4. Mover , agitar con morimiénto 
y acelerado , blandear. Vibro, evibro, cmt, crust 
as. || n. Moverse un cuerpo suspenso en el sre de un la: 
do á otro. Oscillo , vibro, ar, Lo que * puede vibras, 
blandear ó doblar. Vibrabilis , e, is. Wo 
. Vicaría. f. El oficio ó dignidad de vicario. Vicarii ficut 
munu: , dignitas. | Cámara, juzgado del juez eclesustca 
Secretarium , pretorium , ii. || El territorio de la ridi 
cion del vicario. Vicarii territorium, ditio, jurisditin — 
perpetua. v. Curato. *tori d 
Vicariato. m. La dignidad de vicario 6 el tetriloro 
su jurisdiccion. Vicarium munus , vicarii digsitas. 
Vicario y ria. adj. Lo.que tiene las veces, poder J 
tad de otro y sustituye. por él. Vicarius, 2, wr ! [ 
Xu al wicario eclesiástico. Vicarianu , qw 
n las órdenes religiosas el segundo superior. Fee 
l| n. El juez aclasiistico que ejerce jurisdiccion otiam 
Vicarius , ii. — de Jesucristo. v. Pontífice, .. del 003% 
Chorepiscopss y i, — de monjas. Monialibus f' efuts. 
— foraneo, El que tiene jurisdiccion en un solo | je 
Exigue jurisdictionis vicarius. — general. Bl quebio: e 
risdiccion en todo el territorio. Generali vicarid 7^ 
neral de losegétcitos, E] patriarca. de las Indias, q* ule 
delegado. apostólico ejerce la omnímoda apes 
siástica sobre los dependientes deegércitoy 2776 
cifui prefectus episcopus, — perpetuo. se Cet | 
Sacar por el vicario à una muger. Ad feminam 
judiciali vicarii. potestate uti. ton den 
Vice. Voz que-solo tiene uso en composicion: 7 
ta que la persona de quien se habla tiene em 
lla que significa la voz con quien se junta y T 
vice-almirante, vicepropósito &c. Vice, P viet f" 
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pref fed * 








se en latin de estos modos. Pretoris, f" 
sonam locum fenens , gerens ; vicarii ees - 
£egreporitus , fectus y proprepori uet 
"e Vice-Dios. m. Titulo hanoríico del umo pon? 
de los reyes. Dei vices gerens. a. Vici 
Vicenza. f. Ciudad de señorío de Venet n 
Vicetia, e. Lo que le pertenece. Vus 


4, um. . 
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Vicésima. f. Impuesto de una veintena parte sobre los 
bienes ; el cinco por ciento. Vicesima , e. Perteneciente á 
la vicésima. Vicesimarius , a , um. 

Vicesimario, ria y Vicésimo, ma. adj. num. v. Vigé- 
simo, m : 

"Vice versa. Voces latinas que significan al contrario. 
Vice versa, e contra, e contrario. 

Vicia. f. v. Arveja. 

Viciador. m. Violador. Vitiator , corruptor , depravator. 

Viciar. v. a. Corromper, depravar, echar á perder , da- 
fiar. Us. como r. Vitio, depravo, labefacto , as; labefa- 
cio, corrumpo, i1. || Anular, quitar. el valor ó validacion 
de algun acto. Nullum, irritum reddere. ü met. Torcer el 
sentido de una espresion, entenderla siniestramente. Vi= 
tío, as; sensum detorquére, — antes, Previtio, a1. ma 
algun escrito. Falsificarie. Falso, vitio , as. 

V iciarse. v. r. Entregarse á los vicios, dejar la vida ar- 
reglada. Vitiis corrumpi ; vitiis se dare, in vitia diffluere, 
dec !inare. || Enviciarse, aficionarse mucho 4 alguna cosa. 
"Aliquid aviditate prosequi ; nimio studio in aliquid in» 
cumbere ; cupiditate teneri. . 

Vicio. m. Corrupcion , daño, mala calidad de las cosas. 
Vitium ii ; corruptio ; labes ,ir.|| Defecto , falta de recti- 
tud en las acciones y de conformidad á laregla ú orden, 
Culpa, e ; vitium ; pravitas. || El gusto escesivo ó dema- 
siado apetito $ una cosa. Cupiditas , nimia libido. || Vigor, 
fortaleza. Luxuria, «e; vigor , robur ; luxuries , ei. || La 
declinacion de la línea recta. Inflexio , incurvatio. | La de- 
masiada licencia Ó libertad en la crianza. Licentia. || Mala 
costumbre. Pravus mos, prava consuetudo. — de familia, 
AÁvitum malum. — de los ojos que ven mas de noche que 
de dia. Nyctalopa, nyctalopia , «. mas parecido á la 
virtud. Vitium propius virtutem. De vicio. mod. ado. Sin 
necesidad ó como por costumbre. T'emer? , more suo. Huir 
de los vicios. Vitia fugere , declinare ; à vitiis se abitinére, 
abherrére. Quejarse de vicio. Immeritó fortunam accusare; 
de nihilo queri. M ! 

Viciosamente. ad», mod. Malamente, con vicio escesi- 
vo ó mala costumbre. Vitios£, corrupt. | Con defecto, 

erro Ó equivocacion. Mendos?. | Con vicio ó por vicio. 
Viros. men 

Viciosidad. f. Pravedad, hábito del vicio. Vitiositas. 

Vicioso , sa. adj. Lo que tiene , padece vicio, Ó le cau» 
sa. Vitiosus , depravatu: , corruptus. | Corrompido, depra- 
vado, lleno de vicios, dado 4 ellos. Vitiosus , improbus, 
consceleratus , sceleratus, pravus, Pagitiosus , facinorosus, 

erditus , iniguus, mal? moratus, a, um ; vitiis pinguis. || 
yii , fuerte. Luzuriosus , vegetus ; luxurians , bis, 
J| Demasiado frondoso. Luxuriosus. | Abundante. Lau- 
tus, || v. Mimado. — por ocio. Orii precax. — por des- 
honestidad. Scortator. Hombre vicioso , encenagado. Ca- 
num , i. Los campos estan viciosos. Luxuriant agri. 

Vicisitud. f. Alternacion, mudanza, variedad de cosas 
y tiempo. Vicissitudo , inis; varietas. —— de los sucesos, 
Ancipites rerum lusus. — de las cosas del mundo. Rerum 
humanarum vicissitudo. ' 

Vicisitudinario, ria. adj. Alternativo, sucesivo, que 
sucede por orden, Vices servans ; vicissitudinarias , a, um. 

Víctima. f. Ofrenda viva que se mata en el sacrificio, 
Hostia, victima, «. | Sacrificio. Honor || met. Lo que 
se ofrece 4 un grave riesgo en obsequio de otro. Vic- 
fima, «e. — cuyas entrañas se consultaban. Horingua, 
«. — de color oscuro. Hostia pulla. —inmolada — Pro- 
recta hostia. — que se escapaba de las aras. Fffuria, 
«e. — que se llevaba en procesion por los campos en 
las fiestas ambarbales. Ambarvalis hostia. —— que se 
Mevaba al sacrificio acompañada de corderos por ambos 
lados. Amberna, ambiegna hostia. — rara , csquisita. Ex- 
cogitatissima hostia. — sacrificada para ofrecer su vida á 
los dioses , 4 diferencia de aquella cuyas entrañas se con- 
sultaban para adivinar lo futuro. Anmmalis hostia. Sacrifi- 
cios de una victima. Agonia, e La parte de la victima que 
consumia el pueblo despues de la que se ofrecia al Dios. 
Polluctum, i. 

Victimario. m. El que vendaba las víctimas , las ataba 
al ara, las daba muerte, y servia á los sacerdotes en cosas 
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mecánicas de los sacrificios. Victimariu:, ij. 

Victor y Victorear. v. Vitor y Vitorear. 

Victoria. f. Ciudad de Epiro. Nicopolis, ir. 

Victoria. f. Superioridad, ventaja sobre el contrario, 
Victoria, palma, adorea, e; tropeum, i.|El vencimiento 
ó sujecion de los vicios. Victoria, palma , «. || Diosa de la 
victoria. Victoria, e.|interj. Para aclamar la que se ha cone 
seguido del enemigo, Victoria. Vicimus..._ completa. Uni- 
versa victoria. — famosa, insigne. Spectabilis victoria. ua 
que ha costado mucha sangre. Cruenta , multo cruore parta 
victoria. — sin verter gota de sangre, Zmcruenta victoria, 
Carta que da noticia de una victoria. Laureate littere, La 
victoria ya por una parte ya por otra. Communis belli Mars. 
Premios de una victoria. Nicetería , orum. Perteneciente 
á la victoria. Palmaris , re, is. Habia estado dudosa la 
victoria mucho tiempo. Diu anceps prelium fuerat ; diu 
ancipite Marte pugnatum fuerat. Cantar la victoria ó lo- 
grar la victoria. Triumphare , vincere ; victoriam, palmam 
de hostibus ferre , reportare , obtinére, consegui, adipisci; 
8 certamine victorem, superiorem abire , discedere. 

Victorial. adj. Propio de la victoria ó perteneciente 4 
ella. Victorialis , palmaris , re , is. 

Victoriosamente. adv. mod. Con ventaja, con victoria, 
Victoriovi?. 

Victorioso, sa. adj. Vencedor, acostumbrado £ vencer. 
Victoriosus, invictus, a, um ; victor , trix. Quedó victo- 
rioso. Prelii , prelio victor extitit ; victor, superior 2 cer 
famine discessit, abiit. Ser victorioso de sus enemigos. 
Hostium potiri. 

Vicuña. f. Cabra montés del Perú, de color casi aleo- 
nado. Peruana capra. | El paño que se hace de su lana. 
Panni genus. 

Vid. f. Planta que produce las uvas. Vitis, is || anat. 
El ligamento Ó tripa con que está asido el feto 4 las pares, 
Umbilicale intestinum... alba. Cedrostis, is. __ de un año, 
Novella , horna , hornotina vitis. — pequeña. Viticula, e. 
— que empieza £ echar yemas, Gemmans vinea. — que 
lleva la uva vitisalba. Argitis, ir. __ queno se vendimia 
hasta que biela sobre ella. Bucconiatis vitis. — que se apli- 
ca á los árboles para que esté derecha y crezca. Arbustrva 
"vitis. —. silvestre. Ampelos agria ; labrusca, e. — vicio 
$a, que echa muchos vástagos. Vehemens vitis. Lo que es 
de la vid ó le pertenece. Vitews, vitigeneur , vitigimews, 
vitineus , a, um. Lo que cria vides. Vitifer, a , um. 

Vida. /. La permanencia de la union del alma y el cuer- 
po, el acto de vivir. Vita, anima, e; lux, utis ; spirim 
tus, us; dies, ei; hujus. luci usura. || La union del cuer- 
po y el alma. /4. || El principio de la nutricion, Vita. || El 
espacio y tiempo que dura la vida. Vita; seculum.|¡El mo- 
do de pasar la vida. Vite modus , ratio.]] El estado que se 
elige para mantenerla, Vivendi modus, | El modo de vivir 
segun las acciones y porte de los racionales. Vite modus, 
institutum, ratio.||La relacion de las acciones de algun su- 
geto durante su vida, Rerum gestarum narratio. || El ali- 
mento necesario para conservarla. Victus , us. || met. Cual- 
quier cosa que contribuye á la conservacion de otra. Vitae 
subsidium. || fer. El número de diez años. Forensis vita, 
— aflijida, triste, Acherusia vita. ancha, relajada. Li- 
centiosa vita. — áspera, austera, triste, solitaria, Arida 
vita , asper victus. — cómoda. Divitiis affluent vita. mua 
cara , amada. Carum caput. — contemplativa. Contempla- 
tiva vita. —— del campo. Rustica, rusticana vita. — cs- 
piritual. El modo de vivir con aprovechamiento del espí- 
ritu. Spiritualis vita. — larga. ZEtatis longinguitas. a 
licenciosa. Ganea , «€ ; licentior vifa. ._ mas segura , me- 
nos espuesta. Munitior vita... ordenada, arreglada. Dis- 
posita._ pasada. Anteacta «tas, superior vita... priva- 
da. Privata vita, — retirada, fuera de la corte. Munici. 
palis.— trabajosa , molesta, Mrumnosa , laboriosa. — ur- 
bana. Las cosas de la ciudad. Urbanitas. Digno de vida. 
Vitalis, e, is. Con vida. Vitaliter. A vida. mod, adv. Con 
vida. Cum vita. De por vida. mod. adv. Siempre. Dum 
vivitur. Cosa de por vida, concedida durante la vida. Je 
vitam , ad vitam concessa res, En mi vida, en la vida. 
Nunca. Nunguam. Por vida. Modo de hablar que se usa 
para aseveracion y juramento. Mehercló. La vida perdu- 
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rable ; dícese de lo que por su duracion molesta y enfada. 
Diuturnitate molesta, gravis res. Hombre de vida irre- 
prensible. Castus, probur , innocent , vite integer homo. 
Vida mia , alma mia: términos de cariño. Mellilla, e; 
mea mulia; anima mea ; meum suavium, Por mi vida, 
tan segura tenga yo la vida. Jta vivam. Por tu vida. [fa 
te Deus servet. Esto me dió la vida, Hoc mihi saluti fuit, 
salutem attulit, Antes perderé la vida que. . . "Animam re- 
linquam potius ; citius occumbam pe «2 Yo venderé 
cara mi vida. Haud. inult? A nt uscar la vida, los me- 
dios para su conservacion, Victum, vite necessaria querere. 
Buscar la vida á alguno Averiguársela, Alicujus mores in- 
vestigare, inquirere. Consumir á alguno la vida. Summa 
molestia aliquem afficere. Costar la vida. Vite pretio emi, 
redimi, Dar la vida. Animar, fortalecer, vivificar, zinimum 
reddere , recreare. Dar la vida por alguno. Vitam profunde- 
re. Darse buena vida. Genio, deliciis indulgére. Escapar la 
vida. 44 mortis discrimine liberari. Ganar la vida con su 
trabajo. Labore et industria victum comparare , querere. 
Hacer vida marido y muger. Conjugalem vitam agere. Mu- 
dar de vida. Dejar las malas costumbres. 4d meliorem fru- 
gem se recipere, Tener sicte vidas. Haber salido de muchos 
peligros de muerte. Vite tenacem eiie. 

Vidriado , da. adj. v. Vidrioso. 

Vidriado. m. Barro, loza barnizada. Fictilia vitreo ope- 
rimento illita varcula ; vitreamina , orum. 

Vidriar. v. a. Dar al barro un barniz que tiene la tras- 
parencia del vidrio. Fictilia vara vitro linire. Vidriarse 
los ojos, señal de cercana muerte. Oculos vitri speciem in- 
duere. 

Vidriera. f. Union, conjunto de vidrios puestos en las 
puertas ó ventanas, Vitrea, specularis fenestra. || El vi- 
drio por donde se mira alguna cosa. Vitrum. Vidrieras. 
Specularia , ium, orum. El licenciado vidrieras. Apodo del 
nimiamente delicado y tímido. Queruls , a, um. 

Vidriería. /. La tienda del vidriero. Vitraría taberna, 

Vidriero. m. El que trabaja ó vende vidrios. Vitrariws, 
gprculariur, ii. : 

Vidrio. m. Cuerpo liso , diáfano y trasparente , forma- 
do al fuego de arena muy pura y bn Vitreum , hya- 
lus , i. || Cualquier pieza formada de vidrio. Vitreum vas. 

met. Cualquier cosa delicada y quebradiza. Fragilis res. 

! La persona de genio delicado que facilmente se desazo- 
na. Morosus homo. Cosa perteneciente al vidrio. Vitrews, 
hyalinus, a, um. 
- Vidrioso , sa. adj. Quebradizo como el vidrio. Vitreur, 
a, um; fragilis, e, is. || Se aplica al piso resbaladizo por 
haber helado. Vitreus ; labilis, e, is. Cosa muy delicada, 
que debe manejarse con cuidado. Vitrews. || El que facil- 
mente se enoja Ó desazona. Facile querulus , morosus ; qui 
de nihilo queritur. 

Vidual. adj. Perteneciente 4 la viudez. Vidualis, 
lb, is. 

Viduño ó Vidueño. m. v. Veduño. 

Vicjezuelo, la. adj. d. de Viejo. Vetulus, 1; semisenez, 
is; vetula, anicula, anucula , «e. 

Viejo , ja. m. f. La persona de mucha edad. Vetulus, 
pappus , i; senex , is; anus , ur. || adj. Antiguo , anciano, 
de larga vida ó edad. Vetulus , longevus. | Rancio, añejo. 
Vetustus , a, um ; vetus ,eris. || Lo que es contrapuesto á 
lo nuevo. Antiquus ,ydetustus , a, um. || pl. Los pelos de 
los aladares ó sienes. Temporum pili. — caduco, que está 
con un pie en la sepultura. Silicernium, ii; acheronticus, 
capularis senex. marrullero, que $ fuerza de años y ese 
periencia tiene mucha sagacidad , arte y cautela. Recoctus 
senex. muy acostumbrado á hacer discursos al pueblo, 
Concionalis renex. que no ha quedado sino para sufrir pe. 
nas, Pene sue residuos senex. verde, Juvenilibus rebur 
deditus. senex. Mas viejo que decrepito. Sesquisenexz, is, 
Muy viejo, muy anciano. Persenex, ir ; natu, pergrandi 
«vo obsitus. Muy viejo, antiguo. Pervetustus, a, um; 
pervetus , eris. Vieja borracha como recocida en vino. Vino 
recocta anus. La vejez de la muger. Aniiitas. Perteneciente 
al viejo ó vieja, Anicularir , anilis, senilis e , is. A modo 
de viejos, Seniliter, aniliter. Es un viejo arrugado. Ue pas- 
de similis. Los viejos sc aniñan. Bis pueri sees ; regueras- 
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cunt senes. Hacerse vieja la muger. Anilitor, ari; Ser c. 
jo. Seneo, es. Hacerse viejo. v. Envejecer. Mas viejo que 
a sarna. 4d Matusalenia secula, ad trestorianos anne; 5. 
cessit. Viejo es Pedro para cabrero. Panmus lacer est, Y. 
vis annosa haud navigabit per mare. 

Viena. f. Ciudad , corte de Alemania. Julien, , 
Ala Flaviana, e; Ale Flavie , arum. | Ciudad del Li) 
finado. Vienna , e. 

Vienense. adj. Perteneciente á Viena. Ad Juliobma 
Pertinens. || Perteneciente 4 Viena del Dclfinado. Vienza. 
sis ye, is. 

Vientecillo. m. d. de Viento. Airecillo , viento s 
Ventulus , zephyrus , i. 

Viento. m. Aire. Ventus, i; profiatus, apiritur 4] 
Movimiento del aire concitado. Ventus, i. [El espic 
ocupa el aire. Ventus, i; ar, cther , erit. | El clt 
deja la caza por el cual la sacan los perros. Oder, or. | 
El mismo olfato. Oder , odora vis. || Cierto hueso que lite 
los perros entre las orejas. In cani sagaci vel evi y. 
met. Cosa muy ligera. Ventus, i. || Vanidad, jactu 
Arrogantia, superbia ; ventus. || Cuerda larga para gob: 
nar una cosa suspendida en el aire. Penduli ponár; n 
bernaculum. || Medio, ayuda que contribuye 4 la coc 
cucion de alguna cosa. Aura , «; auxilium, ribi, 
ventu: , i. || art. v. Huelga de la bala. | Ventosidad. Inés 
fio. — cardinal. Cardinalis ventus. contrario, Rau, 
tj. —calmoso, Desinens ventus. — de bolina, El que vex 
de la proa. Adversus ventus. — del oriente ó lerarte.s. 
Leste, del poniente ú occidente. v. Oeste... del oci 
dia, v. Sur. de tierra. Apogeus, i. en popa, El ques» 
pla por la parte opuesta de aquella hácia donde se camina 
Secundus ventus, — favorable. Utilis, secundus ventas... 
fresco, náut, El quesopla con fuerza, Vehemen rentas. 
impetuoso. Secus ventus... galeno. v. Galeno óglemo.— 
que trae nubes impetuosas. Nimbur y dem Sosegado. Alae 
tum flamen. (Los demas vientos que tienen nombre propia, 
véanse en sus lugares.) Los vientos, Noti, srum.— de not. 
deste que suelen preceder ocho dias 4 la caoícula. Pradras 
mi, orum. — estacionales, que vienen todos los años en 
la misma estacion. Anniversarii austri. .. faronibles. Ft» 
rentes venti, — favorables á los panes. Certalts ave. — 
furiosos. Protervi venti. ._ nortes de Tracia, Thracie o5 
me. — que ocasionan frios, Frigora facientes sti. 9% 
van y vienen, que se chocan , que se encuentran. Refabr 
vetiti. ._ que vienen del mar por los estrechos. Ese, 
arum. El soplo y agitacion de los vientos. Flabra, e%s. 
Cosas de viento. Las inútiles, Levissime res ; mute , 0 
Viento en popa. Secundo flatu , prospero vento, prop 
A buen viento va la parva. Prosperé agitur. Contra vit 
to y marea. Contra el comun sentir. Violenter; imita X. 
nerva. Correr viento. Ventum perflare , spirare. Echar: 
viento, Ventum sedari. Irse con el viento, Vistrices f^ 
tes segui. Picar el viento. Correr favorable, Secundian v 
tum flare, spirare, Refrescar el viento. náuf. Aum 
fuerza. Ventum vehementiorem fieri. Tomar el viento, si 
Vela vento aptare, || mont, Kastrear por Él la caza 0 
rari, 

Vientre. m. Barriga, panza«U teru: , ventriculut, 9^ 
profundum , i; uter eri ; ab&Bpen, inis ; verter 005 
eus , eris.|| Los intestinos, Pantices , um. | El pe? 
feto. Fetus, ws. El estómogo , especialmente del qu 05 
mucho, $tomachus , i; venter, tris. || La parte miso» 
cóncava y redonda de algunos vasos. Alocus, 7; 98% 
tris. || La cavidad grande é interior de alguna cost. 43% 
cavum, i; venter. || La madre á escepcion del pide "^ 
fer. corriente, flojo. Tenera , liquida alsu; ; liguidui irt" 
fer. — estrefiido , duro, cerrado. Ceacta , contract, 
ray astricta, suppressa alour, — hambriento. Jratus cu 
ter. — insaciable. Avarus venter. — suelto, (0150 7 
quida , cita, fluens, fluxior , soluta. alvus. Pertenece? 
al vientre. Ventriculosus , a, um. Desde el vientie & 
madre. Ex utero, ab incunabulis. Descargar el “oie 
Ventrem exonerare, Sacar el vientre Ó la tripa de ml 2% 
Saciar el hambre , comer mas de lo que se acostumbra. 
tiari, ventrem incrassare, mS. 

Viernes. m. El sesto dia de la semana. Vestri di^ 
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ria sexta. || Cualquier dia en que está prohibido el uso de 
carnes. Abstinentiz à carnibus dies. — santo Ó de la cruz. 
El de la semana santa. Majoris hebdomade feria sexta. 

Viga. f. Madero largo y grueso. Tignum, decur, i; 
trabs, abis. || La porcion de aceituna molida , que se po- 
ne cada vez debajo de la viga para apretarla. Olearum pre- 
lo subjectarum acervus. — de lagar. Arbor, oris. —_ que 
sostiene un techo. Columen , inis. ._. que con otras forma 
el techo de una casa. dr, eris, — traviesa, Trans- 
trum, i. 

Vigente. adj. Se aplica á las leyes y costumbres que es- 
tan en su fuerza y valor. Vigens , tis. 

Vigésimo , ma. adj. El último de veinte. Vigesimus, vi- 
cesimus, a, um. Vigésimosegundo. Duo ef vicesimus, due 
et tricesimus , a , um. Vigésimo nono. Undetricesimus, 
undetrigesimus , a, um. Soldados de la legion veinte y dos. 
Duo et vicesimani, orum. m 

Vigía. f. v. Atalaya. || La accion de vigiar. Speculatio. | 
El que vigía. Speculator. 

V igiar. 9. m. v. Atalayar. 

Vigilancia. f. Gran cuidado , atencion exacta, diligen- 
cia. Vigilantia , advigilantia ; sollicita custodia. Con vi- 
gilancia y cuidado. v. V igilantemente. 

Vigilante. adj. Cuidadoso , atento, dispierto. Experrec- 
fur, a, um ; vigil, ilir. | El que vela. Vigilabiiis, e, i5 
vigil, ilis ; vigilans , tis. — con mucho cuidado y diiigen- 
cis. Vigilaz , acit. 

Vigilantemente, ado. mod. Atentamente, con cuidado, 
Expergitd, vigilatà , provide, vigilanter , providenter. 

Vigilar. v. n. v. Velar. 

Vigilativo, va. a4j. Lo que causa vigilia ó falta de sue- 
fio, Vigil, ili, 

Vigilia. f. Privacion , falta de sueño. Vigilia, inromnia, 
e ; insomnium, pervigilium , ii. | Vela, el acto de estar 
despierto. Vigilatio. | Tarea estudiosa , especialmente de 
noche, y la obra que se hace en ella. Vigilia ; elucubratio, 
|| Víspera. Vigilia; vesper , eris ; hesternus dies. [| El ayu- 
no que sc hace la víspera de alguna fiesta. Vigilia, vespe- 
ra, «€ ; jejunium. || Cada una de las partes en que se di- 
vide la noche para las centinelas en los ejércitos y plazas. 
Vigilia. |El oficio de difuntos. Sacra pro defunctis preces. 
|| El oficio que se reza en la víspera de alguna festividad. 
Vigilia. 

Vigor. m. Robustez , fuerza, actividad , espíritu, vi- 
da. vu lacertus , i ; sanguis , ignis , is ; vigor. || La vi- 
veza Ó eficacia de las acciones. Animi vis. — perfecto de la 
edad. Maturissimum etatis robur. — que hace el cuerpo 
agil y espedito. Habilis vigor. Con vigor. v. Vigorosa- 
mente. 

V igorar. v. a. Dar fuerza , eficacia y vigor. Roboro, cor- 
roboro , firmo , as. 

Vigorosamente. adv. med. Con vigor, fuerza y eficacia. 
Valid , nervosé , valenter , eximia vi. || Con espíritu. Vi- 
vide. 

Vigorosidad. f, Robustez, fortaleza. Vigor, robur, oris; 
valida vis. || Viveza, actividad. Vivida virtws, 

Vigoroso, sa. adj. Robusto, fuerte. Vigoratus, vividws, 
vegetus , vivatus , viridicatus, a, um ; viridis, e, i4; acer, 
eris , cre; vigens, valens , tis ; vivax , acis. Aliento, espí- 
ritu vigoroso. Firmu: , validus , fertis, eximio robore 
animus, 

V igota. f. náut. Moton chato sin roldana que tiene agu- 
jeros por en medio. Plana foraminibus distincta trochlea. 

Viguería. f. El conjunto de vigas de un edificio. Tra- 
bium series. . à 

Vigueta. f. Madero mas corto y delgado que la viga. 
Trabecuia , trabicula, e; tigillum, i. 

Vihuela. f. y Vihuelista. m. v. Guitarra y guitarrista. 

Vil. adj. Bajo, despreciable, abatido. Lutens, spur- 
cur ,sordidus, abjectus, contemptui , a, um ; vilis , illibe- 
ralir, e, is. || Prostituido , despreciable, que se pone en 
venta. Prostibisis, e, is. | Bajo, que se deja sobornar. Ve- 
nalis, e, is. || Bajo, de mala inte: $.5, de mal corazon, 
Vecors, ordis. | El que ejecuta acciones infames. Sordidus, 
4 , um ; vilis, e, is. || Se aplica 4 los oficios serviles y ba- 
Jos de la república. Mechanics , a , um , servilis , e, is. || 


VIN 1097 


El que falta $ la confianza ó correspondencia. Ingratus; 
vilis , infidelis, e , ir. || Despreciable , como en que se pue- 
de mear. Commictilis, e, is] Torpe. Degener , eris. Homo 
bre vil, bajo y despreciable. Nacca, nacta, natta, e; 
cadaver , erit, fex, ecis. Los hombres mas viles, Postremi 
homines. Lo mas vil y de menos estimacion en cualquier. 
línea. Infimus, a , um. 

Vilano. m. v. Milano. 

Vileza. f. La calidad que constituye una cosa vil. Vili: 
tas. || Accion indigna, infame, fea. Dedecus , oris. || El 
estado bajo y vil en las repúblicas y el modo de vida aba, 
tida y despreciable. Abjectio, vilitar , humilitas. ; Qué via 
leza he hecho yo? Quodnam in me dedecus admissi? . 

Vilipendiar, v. a. Menospreciar, despreciar, tratar com 
vilipendio. Contemno , vilipendo, ir. : 

Vilipendio. m.Desprecio, menosprecio. Contemptus, 
despectus , us. . 

A Vilmente. ado, mod. Bajamente. Sordid? , lutos? , vi» 
iter. . . 

Vilo. Voz que solo se usa en el modo adverbial en vi» 
lo , que quiere decir en el aire. Pendul?, || Con poca se- 
guridad , firmeza Ó consistencia. Parum tut). e. 
* Vilorta.f. Anillo:que se hace de un ramo verde. Lig- 
meus annulus, || Especie' de juego de pelota. Pile lud? 
species. ' 

Villa. f. Poblacion 4 distincion de la aldea y ciudad, 
Municipium , oppidum , i.| El cuerpo de regidores y jus- 
ticias que gobiernan la villa. Municipalis senatur ; ep pi 
damnorum concilium, || m. En el juego de villar la suerte de 
introducir la bola en cualquiera tronera. Im sglebuiorum 
ludo sors. 

Villafranca. f. Ciudad en Robergue en Francia. Fran. 
eopolis, is || Otra en el Rosellon. 1d. Lo que le perte- 
nece. Francopolitanus , a, um. ._ del Vierzo. Villa 
de España en el reino de Leon. Manliana , e. 

Ville. m. Poblacion corta y abierta. Pagus , vicus; 
viculus , 7. 

Villanaje. m. La gente del estado llano en los lugares, 
Plebs , ebis. || La calidad del estado de los villanos como 
opuesta á la nobleza. Plebis conditio. y 

Villanamente. adv. mod. Con villanía. Rustic? , inur- 
bane. a 

Villancejo , ete, ico. s, Composicion de poesía con es-. 
tribillo. Festiva cantilena ; festivum carmen. , 

Villanchon, na. adj. Villano, tosco, rudo, grosero, 
Rusticus , inurbanas, a , um; agrestis, e, is. 

Villanería. f. v. Villanía y Villanaje. : 

Villanesco , ca. adj. Perteneciente 4 Ó propio de los vi- 
Manos. Villaticus , inurbanus, a, um. 

Villanía. f. Bajeza de nacimiento , condicion ó estado, 
Vilitas , humilitas , ignobilitas. | Accion , palabra indeco» 
rosa. Dedecus , oris, rusticitas, inurbanitar, 

Villano, na. adj. El que es del estado llano ó plebeyo 
á distincion del noble. Plebejus , a, um. | El vecino de 
un villae. Paganu: , villaticus, vicatur, a, um ; pagi 
indigena. || Rústico, descortés. Rusticus, inurbanus. || 
Ruin, indigno , indecoroso, vil. Sordidus, a , um ; vilis, 
e, is. || m. Tañido de la danza española. Villicum tripu- 
dium. El villano en su rincon. El hombre retirado del 
trato de las gentes. Ab hominum commercio abhorrens homo; 
insociabilis, e , is. Villano harto de ajos; dícese del mal 
educado. Rusticus, rur? educatus. 

Villar. m. v. Villaje. || Juego $ modo de trucos. Trudi=: 
tulorum ludi genus. ] 

Villazgo. m. La calidad 6 privilegio de villa, que con- 
siste en tener jurisdiccion separada, Municipii privilegium. 
J Tributo impuesto á las villas como tales. Municipale 
vectigal. , 

V illoría. f. Casa de campo. Villa, «. 

Villorin. m. Especie de paño basto. Rudi pannu:. 

Villorio. m. Poblacion muy corta. Despicabile eppi- 
dulum. à 

Vimbre y Vimbrera. v. Mimbre y Mimbrera, 

Vinajera. f. Vaso en que se sirve el vino y el agua.en 
el altar. Ampulla, € ; aquarius, vinarius trctolus ; urceo- 
li , orum. ^ 
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Vinagre. m. El vino acedo y agrio. Acetum, i. || El 
ácido de las frutas y otras cosas que se acedan. Ácor, oris, 
a:erbitas. || met. El sujeto de genio Spe» Morosus , im- 
miti; ingenii homo ; homo sq riim uerte. Ácre acetum, 
rosado. Rosaceum acetum. Lo que es de sabor de vina- 
gre. Oxyporus , a , um. ] — 

Vinagrera. f. Ampolla, vasija en que se sirve el vinagre 
en las mesas. Acetabulum, i; acetarium. vasculum ; 0xys 
idis. 

Vinagrero. m. El que vende vinagre. Aceti venditor. 

Vinagrillo. m. Vinagre flojo. Exigue , exilir actioita- 
tis, virtutis acetum. || Afcite compuesto con vinagre. Áce- 
to paratu: fucus. || Cierta especie de vinagre rosado con 
que se adereza el tabaco, y el tabaco asi aderezado. Rosa- 
ceo aceto paratur tabaci pulvis. ; 

Vinagroso, sa. adj. Agrio, de gusto semejante al vina- 
gre. Acidus, a, uri. || Dicese del que tiene mala condi- 
cion, Morosws , asper ; difficilit y immitis , € , is. 

Vinariego. m.. El que tiene haciendas de viñas y es prác: 
tico en su cultivo y cosecha. Vinitor. 

Vinario, ria. adj. Perteneciente al vino, Vinarius, 


a, um. 
Vinatería. f. Tráfico, comercio en vino. Vinarium co- 
mercium, negolium. || v. Taberna. "e 
Vinatero. m. El que trafica y comercia en vino. Ono» 

la, « ; vinarius, ii. 

Vinaza. f. Vino que se saca de lo último de los posos 
y heces. Lora, «. 

. Vinazo. m. Vino muy fuerte. Ingentis virtutis vinum, 

Vincapervinca, f. Clematide, yerba semejante en las 
hojas al laurel. Vincapervinca , « ; lactilago, inis ; stepha- 
nos Alexandri, 

Vinculable. adj. Lo que se puede vincular. Hereditario 
jure in perpetuum consignabilis. — 

Vinculacion. f. El acto y efecto de vincular. Im perpe- 
fuum asignatio , consignatio. — ,— 

Vincular. ». a. Sujetar , gravar los bienes 4 vínculo para 
perpetuarlos en alguna familia. Rem aut fortunas heredi- 
tario jure assignare, annectere, devincire, || Asegurar, atar 
con prisiones. Vincio , is. || met. Asegurar, fundar una co- 
sa en otra. Firmo , as, fulcio, is. || met. Perpetuar, con- 
tinuar alguna cosa ó el ejercicio de ella. Us, como. r. ln 
perpetuum: statuere, firmare, Cosa vinculada. Annexus, 
4, um. 

Vínculo. m. Lazo, atadura. Vinculum , i.|| Cadena 
con que alguna cosa se ata y contiene. Destina, «e. || for. 
La union y sujecion de los bienes al perpetuo dominio en 
alguna familia. Fortunarum vinculum. || Gravamen, carga 
perpetua en alguna fundacion. Jure in perpetuum. appori- 
tum onus, vinculum. — de amor muy estrecho, muy apre- 
tado, Arctissimum amoris vinculum. — del matrimonio, 
Jugum , i, jugale vinculum. Vínculos, nudos, lazos de la 
amistad. Amicitiz nodi. —de la concordia. Cencordie vin- 
cula, —— de la vida, Vite retinacula. 

Vindemiario. m. Primer mes del año republicano de 
Francia, que comenzaba en 22 de sctiembre, y concluia 
en 31 de octubre. Vindemarius meniis. 

Vindicacion. f. Venganza, satisfaccion justa de algun 
agravio. Vindicta, « , vindicatio. || for. El acto con que se 
da á cada uno lo que es suyo. Vindicatio. —á la libertad. 
Assertio. 

Vindicar. v. a. Vengarse , tomar justa satisfaccion de 
algun agravio. Vindico , as. || Recobrar justamente lo que 
injustamente se ha quitado, ó de que se ha desposcido. 
Vindico, a1.| Defender especialmente por escrito al que se 
halla injuriado. Vindico , as. 

Vindicativo, va. adj. Se aplica al escrito Ó discurso en 
que se defiende la opinion de alguno injustamente calum- 
niado. Vindicativur, a, um. || v. Vengativo. 

Vindicta. f. Venganza. Vindicta, «e. — püblica. La sa- 
tisfaccion y castigo de los delitos para ejemplo del pábli- 
co. Publica vindicta. 

Viniebla. Yerba. v. Lengua de perro. 

Vino. m. Licor del zumo de las uvas. Uva, e, feme- 
fum, iyaus , vinum , i, liber, eri, Liberi munus, Bachi hu- 
mor. mu aderezado con palo dulce. Nectarites, e. —ade- 
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rezado con hinojo. Marathrites, £. — áspero, imm 
Austerum, torsum, arperum , durum, acerbun tino 
durus Bacchi sapor ; duri japoris vinum. — iie qu 
tiene punta , que no pica. Edentulum vinum. acu 
descubierto. Liguidum , clarum , peripicuum diui i 
ris vinum. mu. blanco. Album vinum. .... cartaspeño. ¿- 
morini , acriori morsu pungens vinum. — COmpstin y 
ce. Conditum vinum ; mulrum, i. — compuesto cm 
mas, Zromatitet, e; conditum, i. . compiss > 
ajenjos. Absinthiatum, i. — cocido, espeso. Defrat. 
Perteneciente á este vino. Defrutarius, a , um, _ bi 
orejas : el fuerte y bueno. Vetus, suave vinum, ks 
tres Ó mas hojas Ó años. Vimum, trimum be. vna. 
de un año. Hornum , anniculum vinum. ... de prz. 
que se saca $ pura fuerza de prensa. Lora , e; pas 
Préssum vinum. .— de lágrima, que se saca de la s: 
esprimirla, Guttatim stillatumoinum..... doncel. Eg: 
suave y de color claro. Suave vinum. .— de las pues ' 
uvas que se cogen. Preliganeum vinum. — dans 
evaporado. Vappa, «e. — de pasas. Parum, i... 
uvas pasas escogidas. Acinaticium, ii ; acitraticio: 
num. — dulce. Mulsum, i. — escelente. Superbvs « 
rum. — fuerte, Validum, vehement , forte, potens, i 
generoiitatis vinum. — grueso , de mucho cuerpo 7x: | 
merum, —— hecho de higos catorquites ó sicites (str 
tes vinum. —. perdido, vuelto. Mutatum , mim: 
tum. — puro. Merum, i. — que da espiritu. Jus | 
faciens vinum, —— que no embriaga. Sobria ina — $41 
vuelve, Fugiens vinum. .— suave, Molle sinum, .. 7s 
gado. Diffusum vinum. Vinos segundos, de segundas: 
te. Denterie , arum. Vinos muy cubiertos, de nitus: | 
timacion. Plumbea vina. V asijas para vino. Visas, m | 
Dia de fiesta en Roma para probar los vina, el 2:6 
abril. Vinalia, ium. Medicamentos compuestos an vit: 
Vinolenta medicamenta. Perteneciente al vino. Vir 
vineus, a, um; vinalit , e, is. Abundaote de vito, 
le da ó le cria. Vinifer , a , um. El que so bebe viso. 4- 
temius, a , um; vino abstinens. El que bebe macho " 
Vinosus , vinolentus , crapulosus , a, wn; vm deditus ,: 
vinum profusus, vini nimius. Lleno de vao, becho us 
uva. Medulsa, e; crapulatus, a, um. El vaoesó 
la cabeza y hace dar traspieses. Tentat caput, ttt po 
vinum, Aguar el vino. Vimum aqua macrart, 457. 
Juffu ndere. Tomarse del vino, v. Emborrcharse, 
Vinolencia, f. Embriaguez , borrachera. Vasnii 
e , 4, 
inolento, ta. adj. Dado al vino. Vissimtu, 04 
losuf , a, um. 
Vinosidad. f. Calidad, propiedad del rino. Vins: 
Vinoso, sa. adj, Lo que tiene la calidad ó propi 
del vino, y lo que sabe 4 él. Vinosus, a, wr] ^ 
lento. 
Viña. f. Terreno plantado de vides. Vius, £; '^ 
tum, i. — descepada. Calvata vinea. —. plantadi ci? 
den. Ordinaria vitis, — pequeña, Vineola, «. Ten? 
tada de viña. Masculetum , i. Tierra propia pin "^ 
Vinealis , vitifera terra. La cava ó escava dela vii 4^ 
queatio. Perteneciente 4 la viña. Vitews, visa)” 
neaticus ; vinealis, e, is, Estar en cierne las vit pres 
Porére. Despampanar las viñas. Vineam pampa 77 
las viñas. Vineam primore opera fodere. Escara is 
Vineam ablsqueare. Podar la viña. Vineam pus" J 
fare ; vitem. redundanti materia exonerare, Drm 
Viñadero y Viñador. m. El que cultiva y cid del 
ñas. Vinitor, Perteneciente al viñador. Viniteris, 1% 
Viñedo. m. Pago de viñas. Vinee , aran; 5*7 
masculetum , i; vineti tractus ; vinarius p" e 
pado y ahoyado para plantarle de nuero. paria 
restibile vinetum. o a 
Viñero. m. El que tiene heredades de vii Lie” 
Viñeta. f. Dibujo, estampita apaisada gue & P^. 
principio de los libros y capítulos y al rededor de la P 
nas. ap , erum ; dir lariut encarput — " 
Viola, f. Instrumento músico parecido al violin 


mía 


algo mayor; tiene por lo regular seis' cuerdas Y , 
tes. Chelys, ds, fides , fidis, is. | v. Viol: UA 
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La que tiene doce cuerdas. Chelys, ds, fide: , fidis , is. 

Violaceo, cea. adj. De color de violetas. Vielaceus, 
 amthyrtinur , janthinur , a, um, . 

Violacion. f. Profanacion. Violatio. — de una doncella. 
Stupratio. to.” ' , Ñ : " 1 

Violado, da. adj. v. Violaceo. | Compuesto , confec- 
tiotiado con violétas. Vislaceus. Aj p. p. de villar. Profa- 
"nado , ofendido, contaminado , corrompido. Vielatu?, 
'obstitus, fedátus,-delibatus , temtralur , à , um. con 


rjuicio, Perjuratus. "a à 
à Violador, ra. m. f. Trasgresor. Violator, fadator -, cor- 
ruptor, : EL ; ud 


iolar. v. a. Profanar , contaminar, manchgr.. Tenero, 
violo , profano, fado , turpo , deturpo , ax , corrtihpo, offm- 
«de, ledo , ir. || Quebrantar, traspasar la Jey. Violo / as, 
perjringo, perrumpo sis. | Ajar y. deslucir alguna cosa. Vio 
lo, vitio, fedo, as, córrumpo, ir, || Estuprar. Viole , vis 
tio, stupro, const , as 5 mulierem pudicitia apoliare, 
— del todo las leyes, el derecho de la ciudad. Ju; ¿vita 
dir mactare ¡ rümpere ; juris repagula: perfringere. — el 
derecho del pueblo romano, Populi romani majedtatem 
minuéré. — la fe, la palabra. Fidem Leder. — la josti- 
cia: Fas abrumpere. .— los derechos de una íntima amis- 
tad. Necessitatemviblare. Facil de violar, de profanar. Vio- 
labilis , le , is. 
+ "Wiolario, wm. Pensión anual que en Aragon da el pose- 
. sor de los bienes paternos la persona que entra en reli- 
gion. Annua nonachis soluta pensio. "" 

Violencia. f. Fuerza, ímpetu en el movimiento. Vio- 
|. lentia , vehementia , e; celeritas. || Prepotencia. Vis , vim, 
à vi. | Accion contra el natural y racional mmodo de 
ceder. Violentia.| La fuerza con que se obliga á uno á ha- 
cer lo que no quiere. Violentia ; vis j coactus , ws. | Elac- 
to torpe contra voluntad de alguna muger. Vislentia ; stie. 
grum; vir. || Vehemencia , demasiado rigor de las cosas en 
su actividad. Violentia ; nimia vi; , inteniio, — del fue- 
go. Vulcania acies. 

Violentamente. ado. mod. Por fuerza. Violenter; per vim, 

"Violentar. v. a. Hacer fuerza Ó violencia. Violentiam, 
vim inferre , facere, afferre , adhibére. — un testo, ley ó 
proposicion; interpretarla siniestramente. Semsum defor- 

uére. . la naturaleza ó las inclinaciones naturales. Cum 
diis bellare. — con vehemencia Ó 4 menudo. Coacto , as. 

Violento , ta. adj. Lo que es contra voluntad ó gusto. 
Violentus. || Impetuoso , vehemente. Sevus ; violen: , ti». | 
Lo que está fuera de su estado, situacion ó modo. Vialem- 
tus. || Arrebatado; dícese del genio. Violentus; ferox, 
ocis. || Lo que se ejecuta contra el modo regular y orden de 
la razon y justicia. Violentws. || Siniestro , fuera del senti- 
do natural. Violentus , sinister, a , um. Hombre de natu- 
ral violento. Violentus, vehemen: , immoderatur , natura 
ferox homo, Viento violento. Vehemen: , furens, saviens 
ventus. 

Violeta. f. Yerba medicinal de flor azul oscuro 6 casi 
morado. Viola, e ; melanien, ii ; janthis, idis, — put» 

ürea. Jon, ii. Sitio donde nacen violetas. Vielarium , ii. 

Violin. m. Instrumento músico de cuatro cuerdas que 
se toca con arco. Lira, e; barbitos, i. || v. Violinista. El 
cuerpo 6 el vientre del violin. Alows, i. El estremo don- 
de estan las clavijas. Jugum, i , cervix , icis. La puenteci- 
lla. Magadium, ij; magas, adis. Los agujeros del vien- 
tre. Echea, echia, orum. 1 . 

Violinista. m. El que con destreza Ó por oficio toca el 
violin. Tibicen, inis ; lyre pulsator. 

"Violon. m. Instrumento músico mucho mas grande que 
el violin. Grandioris modi barbiten. || El que le toca por 
oficio. Grandioris barbiti pulsator. El que toca este 1ns- 
trumento Ó otro para cuyo manejo necesita una postura po- 
co decente, Lillo, enir. : 

'V iperino , na. adj. Perteneciente á la víbora ó que tie- 
ne sus propiedades. Viperinus, vipereus, a, um. 

Viquitorte. m. Pedazo de madera con diferentes vuel- 
tas cor las cuales se forman los jardines en las naves. Tig= 


ni frustum. 


Vira. f. Saeta muy delgada y muy aguda de punta. Spi- 


eulum, jaculum.| v. Barreta por la tira. 
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> Virada. f. náuf. El acto y efecto de virar. Navi; des 
Pexio. - 5 
'- Mirador, m. El calabrote ú otro cabo grueso que se guar- 
'nece al cabrestanto para meter el cable. Nuuticus funi; 
Jdracforius. > ' 

Virar. ». a. náut. Cambiar de rumbo, dar diversos bor- 
dos, Sinus nunc dextros, nune sinistros solorre ; navem de- 
Jitctere ; alid navir eurium dirigere, || nánt. Dac vueltas 
al cabrestante para levar alguna cosa de peso. Tractoriam 
machinam involvere, - 2. 7 

Viraton. m. Vira ó saeta grande. Grande jaculum. :- 
' Virazon. f. El viento que en las costas sopla de la par- 
te del mar: E fmári flans ventus. 

Vireo. m. v. Virio. 0, tare 

' Vitei. m; El gobernadór de un -reino en nombre del 
pe Prorex, epis C . A 

- Vircina:f.:> La- muger del-virei. Proregis utor. || La 
que gobierna» como virei.' Proregina , &. E, 

Vireinato y:Viíreino, m: La dignidad 6 cargo de vi- 
rei. Proregis munus. || El tiempo que dura. Imperium, ii. 
[| El territorio que gobierna el vwirci. Proregis ditio , fa- 
risdictio, d E, 
rgen.f. Doncella que no ba tenido comercio carnal, 
Virgo, inis. | Lo que está en su primera entereza, Íntac= 
tus, invislatus. || Lo que no ha tenido artificio en su for- 
macion. Purus ; naturalir. || Por antonomasia María San- 
tísima, virgen antes y despues del parto. María Virgo.|| 
Imagen de María Santísima. Sanctisime Virginis ima el 
Uno de los títulos y grados con que distingue la iglesia e 
coro de las mugeres que conservaron su integridad y pu- 
reza. Virgo. | En los lagares y molinos de aceite cada uno 
de los pies derechos en que se ajusta la viga para que no se 
tuerza. Preli fulerum. Tierra virgen. Inaratus , intactus, 

- Virgiliano, na. adj. Perteneciente $ Virgilio. Virgilio 
nus, a, um. : 

Virginal y Virgineo , nea. adj. Lo que es propio de ó 
pertenece 4 la Virgen. Virgineus , virginariu: ; partheniur, 
a, um ; virginalis ye , is. 

Virginea. f. Especie de yerba de tabaco. Niocotiane 
species. 

Virginidad. f. Entereza corporal, pureza virginal. Vir. 
ginita: ; virginalis integritas. 

Virgo. m. v. Virginidad. || Signo boreal que correspon» 
de á Agosto, y es el sestoen el orden. Virgo, imis. . 

Virgula. f. Varita pequeña. Virgula , «. | Rayita, lí- 
nea delgada. 14. 

Virgulilla. f. Rayita que sirve para notar en la puntua- 
cion lo que se llama coma y en la escritura de mano lo que 
se llama tilde. Virgula , e; apex , icis. || Rayita, línea 
muy delgada. Lineola, «. 

Virga to. m. Arbolito pequeño. Virgultum , i, 

Viridiano. m. Dios de los Narmenses de especial vir. 
tud sobre el verdor y nacimiento de las yerbas. Vir? 
dianus , i. 

Viril. m. Vidrio que reserva y defiende algunas cosas 
dejíndolas patentes, Specwlare , is. || La custodia pequeña 
que se pone dentro de la grande. Speculare, is ; erystali- 
na pyzir. || adj. Perteneciente al varon, Virilis, e, is. 

Virilidad. f. La edad viril ó varonil. Virilitas ; firma- 
fa , confirmata, constans, integrans «tas. || Lá actividad 
ó potencia de las cosas. Virilitas, 

Virilmente. v. Varonilmente. 

- Virio. m. Ave de color de lodo del tamaño de una tór- 
tola. Clorion, ii; vireo, onis- 

Viripotente. adj. Se aplica 4 la muger que está ya en 
edad de casarse. Viripotens , tis. 

Virol. m. blas. v. Perfil. 

Virolento, ta. adj. El que tiene viruelas ó está señala- * 
do de ellas, Papulis laborans , notatus. 

Virotazo. m. El golpe dado con el virote Ó sacta. Ja- 
euli ictus. 

Virote, m, Especie de saeta guarnecida con un casquillo, 
Virutum, jaculum , spiculum, i. || El mozo soltero , ocio- 
so y preciado de guapo. Solutus «t varanr , jactabundus- 
que adolescens. || Membrete , esquela de aviso., Sehedula, 

Zi221z 2 


1100 VIS 


! e. ||Ei hombre erguido y quijote. Elatus; arrogans, || Un 
hierro largo ingerido en la-argolla que echaban al cuello á 
los esclavos que se" huyan. Lerreus cofumbari appositus 
vectis, || p. Aná. La cepa dy/tres años. Prima vitis. Traga 
virotes. Apodo del serio y erguido sin fundamento. Errc- 

bus, elatus, arrogans homo, A 

Virtual. adj. Equivalente á otra coga.en virtud. , fuerza 
6 actividad. Virtualis , de , i5 ; «quali oi praeditus, po- 
. dens, "og, 9n y P. e ' 
Virtualidad. f. Potencia , eficacia de wna cosa para obrar 
como otra. Virtualitas ; equipollens vis. 

-*- Virtualmente. ado, mod. Equivalentemente. Virtualiter. 

Virtud. f. Fuerza, calidad, propiedad. |J Vutura , «e; 
virtus , utis , vis, vim, a vi.|| Facultad , potencia, eficacia; 
'actividad de las cósas para casar sus efectos,. Poten£ia; 
virtus, vis, | Fuerza, vigor , valor. Virtas., wir, robur.|| 
Honestidad , recto modo.de: proceder. Lau: y udis. || Bon- 
dad de vida y costumbres. J'urtitia , «5 honestas, virtus, 
[| Hábito ; disposicion del alma para obrár conforme .á la 
razon y á la ley cristiana, Virtus, pietas, || pl; El quinto 
coro de los nueve en que estan distribuidos los espíritus 
celestes, y el segundo en la gerarquía media. Virtutes, 
tim. — cardinal. La que «$ principio de otras ; son cüatro, 
prudencia, justicia «fortaleza y templanza, Curdinalis vir? 
tuj. .— divina, Presencia de los dioses, Majestas. — fit» 
me; incontrastable. Pertinax virtus. .. moral. El hábi- 
to de obrar bien por sola la bohdad de la-operacion y 
conformidad con la razon natural independientemente dé 
los préceptos de la ley. Moralis virtys, .... sobrenatural; 
La facultad para obrar sobre la fuerza de la naturaleza, 
Supernaturalis virtus. — sólidamente árraigada en el co. 
razon, que ha echado profundas raices. Altissimis radici" 
bus WC virtus. .— teologal, la que tiene directamente 
por objeto 4 Dios. Theologica virtus. En virtud. mod. ado, 
Con el valor, actividad ó fuerza de otra cosa á que &e re- 
fiere la accion. Virtute, vi. Envirtud de, segun el pacto , el 
tratado, Ex pacto. En virtud de su poder. Potestatis jun 
re. En virtud de este edicto. JEx hoc edicto, hujus edictur 
vi ef auctoritate. Virtudes militares, Bellice laudes. Vir- 
tudes que tienen conéxion y enlace entre sí, JJ'ugate vir- 
tutes. La virtud no es ociosa. Immunis virtus non eif, 
Se alaba la virtud y sin embargo está abatida. Probi- 
tas laudatur , et alget, ¿En virtud de que me pides esto? 
Quo nemine id postulas? Virtudes vencen señales. Virtus 
indicia superat ; sepe fallunt indicia. Amar la virtud. Vir- 
tutem collere , exercére , segui. Darse á la virtud. Virtutem 
emni studio et observantia coliere ; ad vel in virtutem im. 
cumbere ; virtuti operam navare, No ser virtud una cosa, 
Llevar distinto fin del que manificsta. Non quod apparct, 
bonum hoc est. : 

Virtuosamente. ado. mod. Con virtud. Honest? , rec- 
12. Vivir virtuosamente. Ex virtutis prescripto vitam age- 
re, ducere ; vitam cum virtute traducere ; rectà , honest? 
laudabiliter agere. 

Virtuoso , sa. adj. Justo, bueno; dícese de las personas 
y acciones. Sanctus, justus , equus, bonus, honestus ,vir- 
tute preditus, virtutis studiosus. || Eficaz , que tiene vir- 
tud y actividad. Activus ; efficax, acis, virtute pollens. 

Viruela, f Grano pequeño y ponzoñoso que causa en- 
fermedad aguda. Variola, nar , «e. ||El granillo que so- 
bresale en cualquier superficie. Varus, tuberculum , i. Vi- 
ruelas locas. Las que dan en corto número. Paucissima 
per corpus disperse papule , variole, 

Virulencia. f. cir. La materia ó podre de una llaga ó 
herida. Virulentia, e ; virus i; pus, urir. 

Virulento, ta. adj. Maligno, ponzofioso. Virulentur, 
a, um. || Lleno de materia ó podre. Purulentus ; sanio- 
sus, a, um. 

Virus. m. Podre , mal humor. Virus, i; pus, wris, 

Viruta. f. Hoja de la madera que se arrolla con el ce- 
pillo al labrarla. Ligni runcina exsectum follicullum, 

Visage. m. Gesto desproporcionado. Gesticulatio ; ges- 
tus, us. Hacer visages. Gesticulor , aris, os fade dittor- 

e. 

Visar. », a. Reconocer , examinar algun documento. 

Examino, as, recogmosco, i. 


, los hombres algun consuelo especial ó algun 
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Viscera. f..v. Entraña, "E 

Visco; m. v, Liga, materia viscosa, 

Viscosidad. f. Humor pegajoso , glutinoso, Lentitis, 4, 
iscotitasg dentities y ei; glutinonu, humor. 

Viscoso, sa. adj. Glutinoso, pegajoso. Viu, ti. 

Litoses ; it MEUS : 
-^ Miseratff. Párte delimorrion que cubre el rostro si y 
torbar la vista, Bucula, e; casside conipiilium; gue 
dare tegmen. || La garito» desde donde el palomero ace: 
cl movimiento de las palomas. Specula , e. Calar la vs. 
TA Cassida sperulare dejicere , demittere , ori admi. 
Alzarla. Oris tegumen attollere, sustollere, 


«os Misibilgad.'f. La calidad y propiedad de ser um ax 
visible. Wiribilitas : 


Visible; dí, Lo que ee puede ver. Áspicuas, a, m, 
dlsibilis, ad:péctdbilis-, 1pectabilis., le is. | Claro, cs 
ni&iesto, Apertws , clarus, manifestus , perspicuns ji n» 
dio. positus, ||. Ilustre , insigne. Compicabilis , inrpsi,. 
da»: || Lo que se ve. Comspieuss , a , um. | Facil de ve 
notarse. Notabilis , le, $5. || Cierto, evidente, que v à 
mite duda. Visibilis; €, 51; patens, is. 

+ Wisiblemente. . ado. mod. Clara , patentemente. Cor; 
manifest? , notabiliter. paterter, || De-un modo qu pa: 
da ser visto. Visibiliter ; aspectabili «pecie j ita sapo 
tu pz possit. 

- Mision, f. Vista, la.aecion de ver. Visio ; antiu, cs 
tuitut , visas, yr, |) Especie que Dios infunde por axis 
de revelacion ; profecía, Visio. || Sombra, nm, zm 
gen espantosa y ridicula» Spectrum , vimm, i; siu, | 
A paricion. Visum, i ; visio, onis ; species ni. | La pas» 
na fea y ridícula. Spectrum, monstrum i| La ipee qu 
no teniendo realidad se aprende como cierta. Phostara, 
atit; species , ti, — beatifica. El acto de ver i Da. 
Beata visio. Ver visiones. Creer lo queno lay. Nai «e 
dulum esse. TE " 

-- Visionario , ria,.adj. El que finge revelaciones 6 viso 
nes. Falsa fingens. || El que cree con facilidad cosas que 
méricas. Falsa ut vera ¿redens. 
. Visir. m. El primer ministro del gro señor; sele lla: 
ma el gran Visir. Primus turcarum imprrataris wil, 
Visita, f. La ida 4 la casa de otro 4 verle pot cortes, 
nía, atencion ó amistad. Visitatio, salutatio ; contro 
aditus , 1.) La persona que va á ver oim. Visitas 
La ida 4 un templo por devocion. Visitatio, | El x10 
jurisdicción con que un superior se informa de los px 
deres de sus súbditos Ó del estado de cosas de su ¿airis 
Lustratio, inquisitio , recognitio, apectabio¡Regstro, e 
conocimiento de géneros ó de cualquier otra cost. Reays 
tie, inquisitio.El favor que hace Dios 4 los hombres cv 
den á su bien espiritual. Visitatio. || El conjunto de 5 
nistros que hacen la visita de cárceles. Judicum canos 
invisentium consessus, — de altares. Ad altaria col ^ 
dine facte preces. — de carcel. El reqonocimitato qu 2 
determinados dias hace el juez del estado de las cami 
los presos en orden á su mas pronto despacho. Cong? 
1a caurarum recognitio. Pagar la visita, Visitar ie? 
visitado. Resalutare. en 
Visitacion. f. El acto y efecto de visitar. Vido | 
La fiesta que hace la iglesia en conmemoración 4 1 
sita que hizo María Santísima á su prima Santa axi. T 
la misma visita, Beate Virginis visitatio , t hojas nude 
tioni; festum. LA 
- Visitador, ra, sm. f. El que visita frecuentemente. 77 
quens visitator , salutator. || m. El juez que bene *8 
go cualquier visita ó reconocimiento, Visitater, 
Judex, 
Visitar. v. a. Ir 4 ver á otro por cortesanía. Vin 
luto , as ; video, es ; tango, viso, conviso, inti/t 1, 
aliquem introire , officios? adire. || Informarse el paar 
rior del estado de sus súbditos y de las cosas del 2 
de su jurisdiccion. Visito, as; recognosco, ij, | Rexo * 
registrar las mercaderías ( cualquier otra cos. Roni 


. o. * A ; i , 
es j rtcopnosco , inspicio , inquiro , ij. | teol. vei 
udit eu 


T1 


Aun, 18 


su mayor merecimiento. Profe, tento , ai] | b 
frecuencia 4 algun paraje. Frequenter visitar, Ms 
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- tiempo en tiempo , de cuando en cuandà/ Interviso , ij.— 
las colonias , las ciudades. Colonias obireyeppida adire. — 
los enferános. Visito ar ;.vise , is. El que visita, .va á ver, 
4 visitar. Invisens, 4i«. El que.visita 4 todos , y como que 
los cerca para pretender. Ambitiosus, d um, Lo. que se 
ha de visitar Ó recorrer. Obeundus , a, umas 20 
Visivo , va: adj. Lo que tiene facultad. de.wer. Videndi 
uit ate pollens , praditus. do : 
fa ichumibrar E Ver confusamente algun. negocio. Us. 
como r. Obscur? , dubid vidére. | Conjeturar por algunos 
indicios una cosa. Obseur? , dubi? cognoscere ; per levia in- 
dicia conjéctate. -* ' md A a 
| Mislumbre. f. Reflejo de la luz ó tenue-resplandor á 
distancia de ella. Dubia-/ux.; medicum lumen. || La parte 
sobresaliente de algutia cosa que apenas sc descubre entre 
otras. Levis, dubia species) Conjetura , sospecha , indicio. 
-Suspicio, onis ; dubia, incertas cognitio. ii Apariencia, leve 
semejanza de uría cosa'á otra. Levis similitudo. 
^ Wiso. fh. La -onda de resplandor que. hacen algunas co- 
«25 heridás dela luz. Undulata lux ; mutabilis , variabi- 
lis lucis sgecier. || Aspecto, superficie de las cosas que 
mueve la vista con su color. Aspectus, us ; species, ei. || 
Pretesto, razon, motivo que aparece cn las cosas para ha- 
cer éonitupito de ellas. Aspectus ; species. || La semejanza que 
ana coda tiene con otra al parecer. Similifudo ; species. || 
Altura; sitio alto, eminencia. Prealtus, preeminens locus. 
— de altar. La tela con bastidor que cubre: los sagrarios. 
Sacrum tegmen. Lo que tiene dos visos, dos aspectos. Án- 
cepa , cipitis. A dos visos. mod. adv. Con dos intentos, 
Dupliti eeniilio , intuitu. Al viso. mod. adp. Ad lucem, 
ad aspectum. : à 
" Visogodo , da. adj. El natural de y lo perteneciente 4 
la Gocia occidental. Visogothus, a, um. : 
Visorio, ria. adj. Perteneciente $ la vista. Ad visum per- 
Víspera. f. El dia que precede inmediatamente á otro 
determinado: Vespera, 5 alium precedens , antecedens 
dies. || Cualquier cosa que antecede á otra, que de algun 
modo es consecuencia de ella..Causa ; oceasio. || La inme- 
diacion $ alguna cosa que ha de suceder. Futuri proximi- 
tas. | pl. Una de las horas del oficio divino que se dice 
despues de la nona. Verpere , arum. | Una de las horas en 
que los romanos dividian el dia, que duraba desde el aca- 
barse la hóra nona hasta ponerse el sol. Vespere, arum; 
vespertina hora. Perteneciente á la víspera. Prodianus, a, 
um. En vísperas. mod. adv. Cerca, con inmediacion de tiem- 
po. Proximé. En vísperas estamos de partida. Instat pro- 
fectionis dies. En vísperas estamos de una guerra. Nobis im- 
pendet, imminet , instat bellum. - 

Vista. f. La facultad y potencia de ver. Cernentia, e; 
oculus; visus , us; videndi potentia , potestas , vis. El acto 
y efecto de ver, Visio, aspectio. ¡Mirada , la accion de ver 
Ó mirar. Spectatio; spectatus , us. || Aspecto, disposicion 
de las cosas en orden al sentido de ver. Aspectus , us ; 1pe- 
cies, ei. | Espectáculo, el objeto de la vista. Sptctamen, 
inis ; conspectus , prospectus , us 5 Species , €i. Los ojos. 
Oculi erum ; lumen, inis ; lux, ucir. || Vision, aparicion. 
Visio. | Encuentro, concurrencia de uno con otro. Cons- 
pectus , ui. || Conocimiento claro de las cosas. Aperta rei 
cognitio. || La apariencia ó relacion de unas cosas respecto 
de otras. Comparatio, «ollatio, || Propósito , intento. In- 
tentio ; intuitur, us. | Mirada de paso, ojeada. Primus 
aspectus , oculorum conjectio. || Reconocimiento , registro 
del estado de una cosa. Probatio , periclitatio , inspectio, 
inquisitio. || m. El empleado que cuida del registro dc los 
géneros en la aduana. Mercium recogmitor. | pl. Concur+ 
rencia de dos ó mas sugetos á fin determinado. Colloquium, 
di; congressus , us. || Los vestidos y ropas que los novios 
se regalan. Sponsalía munera || La ventana Ó puerta por 
donde entra la luz en los edificios. Fenestra, fenestella, 
£; foramen, lumen , inis. — álo lejos. Prospectus , us. — 
de ojos. La diligencia judicia! de ver personalmente algu. 
na cosa. Judicis presentia ; eculata recognitio. .— clara, 
perspicaz , buena. Oculorum visus , claritas ; peripicaz, 
acuta oculorum acier. — firme. Pervicaz oculorum. acies, 


La vista de un lugar alto á otro inferior. Despectus, 


MIT 
ws. Lo que es de- hermosa vista. Ad. aipertum pul- 
cher. Corto de vista. Myop: , yctalepi ; opis ; «tión 
ciniosus, a, um; miopía affectur, laboratis. Corvedad 
ade wista. Myopia', «. A vista. mod. ado.. En presefcis, 
delante, In, vel sub oculis ; im conspectu , atit? culos: En 

«público. In propatulo j in omnium oculis. | En considera- 
cion 6 comparacion. Hoc , vel illo perspecta. | Al parecer. 
-Ád vel in speciem. || Enfrente , cerca' Ó* eno parage dónde 
se pueda ver. Coram , in conspecta. I Con observacion ó 
«cuidado de ver.& seguir 4 alyuno: Gbiersanter , ad conrpec- 
-£um. || Luego al punto ,:sinidilacion. fVirà, quam primam. 
A la vista, en presencia de los suyos. Preter. suorum ora. 
-A mi vista, í mis propiosojot: M. inspectante , presénte, 
astante ; coram ; in meo conspectu. Á primera vista. Pub 
mo asgectu , prima facie, specie. A enédia vista. mod. adv, 
Ligeramente, de paso. Levi, primo aspectu: mstlici oculo.-A. 
vistas. mod. adv. A ser vibto. In cotirgectum; ut zpicte- 
tur. En vista. mio. ado.:Con consideracibr ; en átencion * 
de lo que se ha visto ó reconocido. Hoc vel illo. viso , at- 
ento , perspecto. Si no me engáfia Ja vista. Si rati; é6cuN 
peripiciunt ; si satis aculis perspicio. Conocer de visti á 
uno. De facie aliquem noscere , cognotzere.- Dar una vista, 
una mirada. Obiter inspicere. Dar.vista áalguna coss , alcan- 
zarla í ver. In conspectum venire. Eshmrda dista 6 alguna 
cosa, Elegirla entre otras. Eligere, 1eligere. Fijar la vista, 


, mirar con cuidado.: Artent? inspiceré] óculos figere? Ha- 


cer la vista gorda. Se non vidisse simulare. Irse de la vista, 
Drulos- fugere. No perder; de vista algana cota. Rem “pre 
oculis semper habére ; cam oculis semper prosequi ; aba 
numquam ocular deborquére , sai 1 Perderse de vista, 
Se usa para esplicar el esceso que ¿ma cos; Hera, $ otrá 
iquid pre alio eximium esse, longisiüni prestáre, > 
^ Vistazo. m, Mirada, ojeada. Levis, primu; ajpectüs; 
weulorym conjectus. ' POE 
e b reus f. pl: Lugar alto deido donde se descubre 
mucho terreno. Sperula, «e; tobas y us, + t h 

Visto , ta. p. A bk de i || Deéteto, auto que de- 
nota que algun pleito Ó'pretension:no se ha: decretado al 
presente. Visum ,recognitum. Vistoeaó está. Utique patet, 
Nunca visto. Nunquam tale visum. No ser visto ni oido. 
Celerrime ; in oculi ictu. TEN 
: Vistobueno. Fórmula de aprobacion. Approbatum. 

Vistosamente. ado. mod. Hermosamente, de un modo 
agradable 4 la vista; Specios?, pulchr?. ; 

- -Mistoso, sa. adj. Hermoso, deleitable: Speciosus ; spec- 
tabilis, e, ir; oculis grata , ad aspeetum preclara , ve- 
fiuifa res. 

Vistula. m. Rio de Alemania. Visitula, Visula, e. 

Visual. adj. Perteneciente á la vista como instrumentó 
ó medio para ver. Ad virum pertiften;. i 

Visualidad. f. Vista. Visualitasi +: , A 

Vital. adj. Lo que pertenece 4 la.vida:ó es propio de 
ella, Vitalis, e , is. | Lo que da vida. 1d. Las partes vitas 
les principales, como el corazon, el cerebro. Vitalia , ium. 
Los espíritus vitales. Vitalis , vite cusfodes et opifices 
spiritus. ES 
. Vitalicio , cia. adj. Lo que dura por el tiempo, de algu» 
na vida. Vitalitius, a , um. Toto vite tempore manens, ^ 

Vitalidad. f. Fuerza , potencia vital., la vida, Vitalitas. 

Vitando , da. adj. Lo que se debe evitar; dícese de los 
escomulgados públicos. Vitandus, a, um. — : 

Vitela. f. v. Ternera. | La piel de-la vacaó ternera ado» 
bada y muy pulida, en que se balla pintada alguna cosa; 
Vitulina aluta; pergamena membranula. 

Vitelina, adj. med. Se aplica á la cólera de coloramari- 
llo oscuro. Vitulinus, a, um. — * . 

Vitemberg. f. Ciudad de Alemania. Calegia, e. 

Vitisalba. f. Yerba. Melothron , i. ! 

Vitor. interj. De alegría para aplaudir. Je triumphe; || m. 
La funcion en que alguno se le aclama y aplaude. Arcla- 
matio ; plausus , ur. || Cartel Ó cualquier otra cosa en que 
se escribe slgun breve elogio en aplauso de alguno. Trium- 
phalis tabeila. . ' 

Vitorear. v, a. Aplaudir, aclamar con vítores. Arcla. 
mo, as; plaudo, is; io , io triumphe clamare , conclae 
mart. 
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. Vitoria. f. v. Victoria. | Ciudad de Vizcaya en España. 
.Camarica, Victoria, £. 
+ Vitorioso , sa. adj. v. Victorioso. . 

Vitreo, ea. adj. Lo que está hecho de vidrio 6 tiene sus 
propiedades. Vitreus, a, um. 
-+ Vitrificable. adj. Loque es facil ó.capaz de vitrificarse, 
Vitrificandi capaz. 

Vetrificacion. f. El acto y efecto de vitrificar. Vitri- 
ficatio. | 

Vitrificar. 9. a. Hácer que alguna.cosa tenga las pro- 
piedades y apariencia del vidrio. Vitrifico, as ; vitro simi- 
lem reddere. , X 
> Vitriólico.; ca. adj. Perteneciente al vitriolo. Ad chal- 
A htum fineni. s^ 1 , nos 
.;. Vitriolo. m. v. Capatrosa. ..destilado ó la gota del jugo 
Ae que se forma, Stalag mia: , e. 
. , Vitualla.f.'v...Viveres. || La abundancia de comida, 
especialmente de menestras:Ó verdura. Oluscula, orum; 
mictus us. .- : ; « 
+ . Vituallado, da. adj. Abastecido, proveido de vituallas. 
"Annona , commeatu instructus , refertus. 
, Vituperable. adj. Digno de vituperio. Vituperandas, 
accusandus ; vitiperabilis , blasphemabilis , €, is. 
» Vituperablemente. adv. mod. Dc un modo reprensible. 
ie coman 


ratio. , , M int . >. + 
Vituperador , ra, m./. El que vitupera. Vituperator, 
friz. A ( * 4.8 à & I 
..: Vituperar. v. a. Reprender , reprobar , condenar. Vi» 
fupero , culpo , accuto , as; abloquor , eris , quempiam alie 
cujus rei.arguéres de aliqua re criminare , reprehendere, 
vibuperare ; cuipiam aliquid vitio vertere , ¿rimini dare , de- 
decori , culpe tributre ; re quapiam aliquem notare. ¿Quién 

de bien bebido vitupera, se” queja de los trabajos 
de la guerra? Qui; post vina gravem militiam crepas 2 - 

Vituperio. m. Baldon , oprobio. Vituperium , probrum, 
i. || Accion 6 especie que causa afrenta Ó deshonra, Vitue 
peranda actio. Llenar.á uno de vituperios, Probris onerare. 

Vituperiosamente. adv. med. Ignominiosamente , con 
vituperto, Turpiter , contumelios? , ignominiosé. ! 

itupetoso, sa. adj. Lo que incluye vituperio , que 
causa afrenta, Confumeliosus, ignominiosus, a, um. 

Viuda. f. La muger 4 quien sé le ha muerto el marido. 
Vidua, e; marito orbata, viduata mulier. _ que vuelve á 
casarse , que ha tenido dos maridos. Bivira, «. 

Viudal. adj. Perteneciente á1os viudos. Viduali: , e , is. 

"V iudedad. f. v. Viudez. | Los alimentos que se asignan 
á las viudas. Pro viduitate alimenta. || El usufruto que 
durante la viudez gozá el consorte que sobrevive de los 
bienes del que murió. Viduitatis tempore usufructus, 

Viudez. f. El éstado de los viudos ó viudas por la muer- 
te de uno de los.consortes. Viduitas; conjugis, ab conjuge 
erbitas. —— de la moger. Viduvium , ii. 

Viudita. f. La viuda moza. Juvenis vidua. 

Viudb. m. El hombre á quien se le ha muerto la muger. 
Viduus , i. || adj. Se aplica á las aves que estando apareadas 
para criar, se quedan sin la compañera, Consorte orbus. 

- Viva, interj. de alegría. v. Vitor. || m. v. Aplauso. Vi- 
ya quien vence. Victorem sequimur. 

Vivacidad. f. Vigor natural. Vivacita:.|]| Viveza de in- 
genio. Vivacitas , alacritas. || Resplandor , lustre, espe- 
cialmente de los colores. Nitor. 

Vivamente. ado. med. Con viveza y eficacia. Vivid?, 
acriter, || Con propiedad ó semejanza. Vaturaliter, pro- 

ri?. ] 

d Vivandero. m. El que sigue el egército con comestibles 
para vender. Lixa, e ; militaris Annone mercator, castren- 
sis ne. , macellarius. 

ivaquear. v. ti. Pasar las tropas la noche al raso. ZVoc- 
tes in vigilia degere. 

- Vivar. m. Lugar donde se guardan vivos los animales. 
Vivarium, ii. | Cueva de los conejos. Leporarium , viva- 
rium , latibulum, i. — donde se crian animales, Theriotro= 
pium , ii. — de los gansos. Hara, £. 

Vivaracho , cha. adj. Muy vivo. Summe vividu: , vivax. 


to á Dios. Proh Deum fidem, Per Deum. 


V itupetacion; f. El acto y efecto de vituperar. Vitupe- 
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Vivaz. adj. Vigoroso, eficaz. Vivas, arii | Agi 


ingenioso. Acutus, argutus ; solers, bis , ingenio acr, 
Vive. inberj. de juramento. Mehercle. Vire Disón, 


Vivera. f; v. Vivar. ; 

Víveres, m. pl. Provisiones de boca. Anna, e;5 
baria , orum ; commeatus , us ; frumentaria , cibaris v; 
esculente merces, — para un egército. Commeatu , ui... 
para un mes. Menstrua cibaria. Lo concerniente ila: 
veres y provisiones. Ánnonarius, a , um. 

Vivero. m. vw. Vivar. || v. Almáciga. 

Viveza. f. Eficacia, vigor, fuerza, actividad. Fi, 
egregia animi vis. | Propiedad, -etmejanza. Saiina | 
La acción ó dicho poco considerado. Inconsideratun, a 
prudensverbum.| Esplendor, lustre de algunas cosas. jjs. 
dor , vividitas. | Prontitud , agilidad en la ejecucion & 
cosas. Efficatia , e ; agilitas. del ingenio. Penetna, 
Acrimonia, e ; acumen, inis ; perspicacitas, velita. 
de las palabras. Su energía. Eficacia ; vis. — de lov. 
Su especial gracia y actividad. Radiws , ij ; ocular a; 
Demasiada viveza de los colores. Colorum austeritas, 

Vividero , ra. adj. Capaz de habitarse, Halitaliu, 4 

is ; domicilio aptus , aptatus. 
- Vividor, ra. m. f. De larga vida, que vive muchos 
po: Vivax , acis. || adj. Ecotréwico, laborioso, que iua 
modos de vivir. Rebws suis prospiciens , in res su pr 
vidus , diligens. 

Vivienda. f. Habitacion , morada, Demiiliun; b 
fatio ; domus ,us. 

Viviente. p. a. de vivir. || adj. El que vice. Vas, 
tis ; vita fruens ; vite compos. || Una de las difeseacis d 
la sustancia que la contrae 4 los entes animados. Une, 
tis. No quedó alma viviente. Ne umu quidem romaná. 

Viviers. f. Ciudad de Francia, Alba Auputa, e. T 
blos de Viviers ó de Nevers en Francia. Ambivardi, rst 

Vivificacion. f. La accion de vivifiar. Vajfiaió. 

Vivificador , ra. m. f. El ó lo que virilia. Viajficata, 
vivificans. v 

Vivificar. v. a. Dar vida. Vivifico, as; alicui ri sim 
indere, inducere , infundere y immittere, input; aman 
et vitam indere. || Confortar , reftigerar. Viajes , eins 
recreo, as ; reficio, is. . 

Vivificarse. v. r. Adquirir vida. Vise, V. ,, 

Vivificativo, va. adj. Lo que tiene fuerza ó pued 11 
y Vivificativur ; vivificandi virtu pila 9 pe 

itur, 

Vivífico , ca. adj. Lo que incluye vida ó nace de t 
Vivificus, vitalis, e, i1; vite gficiende pte ad 
ficans, tis. ] 

Vivíparo, ra. adj. Se aplica $ Jos animales que po” 
cria viva 4 distincion de los que ponen hueros. V1=/4% 
a, um. . 

Vivir. v. n. Tener vida. Spire, respiro , 95 -— 
vita frui. ; vitam et 1piritum ducere ; vilam, cuti 
gere ; vite participem , compotem. eut. | Respir da 
vital. Aura vesci. || Pasar la vida , los años. V^ 
vivere ; annos perficere. || Habitar , morar en ipsi, 
Habito , as; colo, incolo, is; it rp" loco — 3 

re, habére, aliquem locum colere. || Estar: e sit 
vivir descuidado. Sum, es, esse. | Sustentarse. Vat ^ 
alo, is. — 4 la griega, esto es , con lujo y liben a 
greco, as; congrecor , arit, -—. antes que om let 
etate precurrere, — 4 su antojo. Moribus 141 insit 
uti. — á su arbitrio, sin ayo. In ingenium - afi 
re. — á su libertad, segun su fantasía. Die, mj" 
suis vivere. — á su modo, seguir su genio, Imt 
— aun Ó todavía. Advivo y ij, — con MA 
veniencia, con comodidad. Facillim? att'«*^ 
ta vita fungi; «evum leniter traductrt: — e macho 5 
Parcé victitare. _ con gran reputacion , . ms 
plendor. Celebritate in maxima vivtrt. — pro, ti" 
trecha amistad. Conjunctissimd sic m * aco. P6 
cor, eris ; convivo , it. 5 simul visere. — amit 
uli, — con poco miramiento, con libertad. — an 
aris. — con trabajo. Duriger vitam AIC E ero, De 
Vitam ferino victu propagare, — Y 
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lucro vivere. — desordenadamente , en embriaguez y di- 
solucion. Bacchanalia exercére , facere , vivere. — desho- 
nestamente, Luxuriosé vivere, — en abundancia y opúlen- 
cia. Divitiis affluere, in divitiis esse. — en el campo; 
Pasar el tiempo en él. Ruror, rusticor, arii. — en cl es- 
tablo. Stabulo , as. — en esclavitud, Servio, És. ... en si» 
tio ameno y delicioso. Amenissime habitare. — cn una 
casa de campo. Villico, a1. — en-una ciudad estrangera, 
Aliena civitate peregrinari, — entregado al ocio. Orio dif. 
PHuere, otiosam vitam traducere. — eternamente en la fama, 
en là memoria despues de muerto. ZEternum nomen ad 
quirere. — largo tiempo. Diurno, as; pervivo, ij. — li- 
cenciosamente. Liberius, laxis vivere. — masque otro. 
Aliquem vita pracurrere , etate transcendere, — pródi 
y disolutamente. Nepotor, arit. — protusamente. E ffu- 
48 vivere. —, sin cuidado, sin acordarse de mañana. Ln 
diem vivere.... una vida mole y regalada. De/icat? ac mol + 
liter vivere, Aquello de que vivimos , el sustento y todo 
lo necesario para vivir. Victus , ws. El que vive de su tra- 
bajo. Cui opera vita est. El que vive en .la casa de otro. 
Alicui inquilinus, El que vive en una misma celda.com 
otro. Cencellita, «. El que vive en ó cerca de un castillo 
ó en teritorio de él. Agrestis castellanus. El que vive sia 
ley ó no la obedece. Lex, egis. Los que viven una vida 
privada sin mezclarse en el gobierno del estado. Demissi 
homines. Lo que puede vivir largo tiempo. Vitalis, e, is, 
Lo que vive en el cieno ó lodo. Lutarius, a, um; lutem 
sis, €, is. Asi se vivia, Vita sic erat. Cada uno vive á sus 
anchuras. Suus cuique vivendi modus. Ya he vivido bas» 
tante, ya soy muy viejo, MLtatis satis superque. vizi; 
satis diu vixi , satis longe vitam produxi, propagavi ; 1t= 
nium attigi ; ad canos perveni. vivido cien aros. Cen- 
fum complevit , explevit, egit annor, ¿Como vives, qué 
vida es la tuya! Quam vitam agis, vivir, ducit, traducir, 
exerces ? Quo vite genere uteris ? Quo pacto vivis ? Mien- 
tras yo viva. Semper ,dum vivam, dum vixero, quoad vivam; 
dum spiritum ducam ; quamdiu vita fruar ; me vivo; 
superstite, ¿Quién vive? Quis es? ¿Quién vive aqui? Quir 
istic habet ? Vive junto á micasa, es vecino mio. Prop? 
me habitat. Viven junto á la mar. Mare accolunt. ¿Vive 
todavia ? Superatne? Vivirá en la memoria de los siglos. 
MEvo extenso vivet, 

Vivo, va. adj. v. Viviente. || Eficaz, activo, intenso. 
Vieus ; acer, cre, is; vehement, tis. | Encendido, que 
arde ó luce. Lucens , ardens ,tis. || Desnudo. Nudus. || Su. 
til, ingenioso, agudo. Vivus , acutus, a , um ; solers , tis, 
|| Muy semejante 6 parecido, Simillimus ; persimilis, e, is. 
|| Pronto, poco considerado. Audax, acit ; preceps, cipi- 
sis, || Fuerte, intenso. Ácerbus; vehemens, tir. | Fuerte 
sangriento, encendido. Calefactus. || Diligente, pronto, 
ajil. Promptus, erectus; acer, alacrit, cre, is. || Lo que 
dura y subsiste en su fuerza Ó vigor. Constans, permanens. 
Muy vivo, muy pronto. Preproperas, a, um. Hombre 
vivo, de una imaginacion viva. Celer cogitatione animus, 
El que de dos gemelos queda vivo muerto el otro en el 
parto. Vopiscus, a, um. Al vivo; con propiedad y seme- 
janza. Naturaliter , simillim?. En vivo. mod. adv. Dícese 
en la venta de cerdos cuando se pesan vivos. Ádhuc vi- 
vente. Como de lo vivo 4 lo pintado. Toto celo distans. 
Mas muerto que vivo. Stupore correctus. Ni muerto ni 
vivo. Nullo modo invenitur. Estar vivo, tener vida. Vine- 
re ; vita frui. Tocar en lo vivo. Acriter pungere, acrem 
alicui infigere stimulum. 

Vivo. m. Lo massólido , fuerte y grueso de las cosas. 
Vivum , i. | Orilla, estremo, canto. Ora, «. || El que es- 
tá en actual ejercicio de algun empleo. Actu , re ipsa mu- 
mus exercens. || La parte de fábrica que sobresale al pla- 
no , especialmente cuando forma ángulo ó esquina. Vivum , 
j. || Entermedad , especie de usagre que da á los animales, 
especialmente á los perros , y los deja pelados. Pilorum 
defluvium. 

"Vizalva. v. Nueza, 


V izcacha. f. Especie de liebre indiana mayor que las de - 


España. Indicus lepus. 
Vizcaino, na. adj. El natural de "y lo perteneciente í 
Vizcaya. Cantaber , cantabricus, a , um. 
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Vizcondado. m. Dignidad ó título del vizconde. Vice- 
comitatus , procomitatus, ui; vicecomitis titulus , dignitas, 
; Vizconde. m. Título de honor. Vicecomes , procomes, 
Lis. 
Vizcondesa. f. La muger que por sí goza este título, 
Procomitissa, vicecomitissa, «. || La muger del vizconde, 
Vicecomitis uxor. e. 
.. Viznaga. f. Especie de dauco 6 zanahoria, cuyos pali; 
llos sirven de mondadientes. Daucus viznaga, 
Oo 


Vocablo. m. Palabra, diccion, voz. Vecabulum, vere 
bum, i; vox , ocis , dictie. - ambiguo, dudoso, Ámbi- 
guum, dubium, anceps verbum, — anticuado, desusado, 
Priscum, inuiitatum , obsoletum verbum. — culto, esqui- 
sito. E xquisitum , reconditum , obicurum verbum, — mal» 
sonante. Durum, perabsurdum verbum. No sé qué signi- 
fica este vocablo. JVon intelligo quid hec vox sonet , vel 
que res huic voci. rubjiciatur. - 

Vocabulario. m. v. Diccionario. | El conjunto de voces 
de una facultad Ó arte. Vocwn cuilibet arti aut scientia 
Peculiarium collectio. || met. El que interpreta la mente ó 
dicho de otro. Interpres , etis. 

- Vocacion. f. Inclinación á cualquier destino, carrera ó 


, estado. Vecasio. Esrar la vocacion. Vite institutum erra- 


Disse, EM 

Vocal. adj. Perteneciente á la voz. Vocalis, e, ir. || Lo 
que tiene voz ó sonido como las letras vocales. Vocalis, 
vocabiliz , e, ix.||Lo que se hace con la voz 4 distincion 
de lo que sc hace con la mente. Vocalis, €, is. || Aplica- 
se 4 las letras a e io u, que se pueden pronunciar por. sí 
solas y constituyen sílaba. Vocalis littera. || m. El que tie- 
ne voto en una junta. Juffragator , saffragii jure gaudens. 

Vocalmente. adv. mod. Con la voz. Vocaliter. à 

Vocativo. m. gram. El quinto caso de la declinacion, 
Vocativu:s , i. J 

Voceador , ra. m. f. Vocinglero, gritador, que mete 
mucha bulla. Latrator ,oblatrater , vociferator. 

Vocear.v. n. Gritar, clamar en altas voces, dar voces 
6 ¿ritos. Clamo, proclamo, vacifero , a1. — á menudo, Chis. 
mii0, as. — agreste y toscamente. Rudo, is... de con- 
tinuo. Cenclamito, as. —— hácia alguno. Allatro, a4, — 
por aplauso Ó indignacion. Succlamo, as. 

V ocecita. f. Voz delicada y poca. Vocula, «. 

V ocería. f. Gritería , gritos. Conclumatio , succlamatio, 
vociferatio , clamor; boatus, us. — para oponerse o des- 
aprobar alguna cosa. Reclamatio. . 

Vociferacion. f. v. Vocinglería. || Jactancia espresada 
con muchas voces, Garruis arrogantia , jactantia, 

V ociferador , ra. m. f. El que publica con jactancia al. 
guna cosa, Veciferator ; garruius Jactator. 

Vociferar. v. a. Publicar jactanciosamente alguna cosa. 
Vocifero, as. || Gritar, dar voces. Vocifico, vocifero, as; 
Dociferor , aris, 

Vocinglería. f. Clamor de muchas voces ; gritería, Vo- 
ciferatio ; vociferatus ,.u1. || Locuacidad , parleria. Garra- 
litas , loquacitat. MELDEN 

Vocinglero, ra. adj. El que habla muy recio, da mu- 
chas voces. Rabula , « ; clamosus, a , um. | El que habla 
mucho y vanamente. Garrulur , vaniloguu; , a um... - 

Voila. Voz con que en el juego de taba se anula la ti. 


rada. Voz qua in tali ludo sors nulla fit. 


V olada, Usase en el modo adverbial. A las voladas , que 
significa muy de prisa. Inflammato studio, citato cursu. 
- WVoladero , ta. -44j. Lo que puede volar. Volatilis , e, 
is. || met. Lo que pasa Ó se desvanece ligeramente. Lai- 
lis, e, ir; fugans, tis. || m. v. Precipicio, || f. Tablilla, 
ala, cuchara en que hiere el agua para dar movimiento á 
algun artificio. Aquariz rote ala. 

Voladizo, za. adj. Lo que vuela ó sale de lo macizo 
del edificio. Prominens, tir ; projectus, a, um. 

- Volador, ra. m./. Lo que vuela. Volatilis , le, ¿15 vo. 
lans, tis. || adj. Lo que está pendiente al aire , de modo 
que lo pueda mover. Volaticws ; movilis , pemsilis ,.le,.is.|| 
Lo que corre ó va con ligereza. Celerrimus, occyssimuft; 
volit an: , tir. || m. Pez.de un pic.de largo, manchado de 
blanclo, rojo y azul; con las alctas de los costados, que le 
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llegan hasta la cola, sé eleva sobre las aguás y vuela un 
trecho no muy largo. Volitans trigla. ' 

. Volandas. Voz que solo se usa en el.modo adverbial 
en volandas , que quiere decir en el aire, sin tocar en el 
suelo: Pendul? ; per aérea, in are. ¡En un instante. Tem- 
poris puncto. — 264. . 

Volandero, ra. adj. Lo que va suspenso al aire y que lo 
puede mover. Pensilis, e, ds ; ad agrem movilis. || Lo que 
no hace asiento, nose fija Ó para en alguna parte. Va= 
guus, a, um; errans, tis. |] Lo que sobreviene casualmen- 
te 4 los oficios ó empleos sin buscarse, Caru superveniens, 

Volandera. f. v. Arandela de carro. || La piedra que se 

mueve en los molinos. Versatilis mola. || Mentira. Men- 
dacium. || impr. Tableta delgada que pasa por entre los 
renglones de la galera. Lignea lamella. 
- Volante. adj. Lo que vuela. Volans, tis. | Lo que va ó 
anda de una parte á otra. Volaticus, vaguus, a, um; er- 
rans, tir, || m. Adorno pendiente que usan las mugeres 
para la cabeza, Tenuissimum velum. || Pantalla para impe- 
dit que la luz ofenda la vista. Lucerne movilis umbella. || 
La pieza del relog que regula su movimiento; Horolorii 
vertex , versatilis rota. || v. E.ehilete. || La pulsacion de la 
arteria. Pulsus, us; arterie motus. || Máquina de hierro 
para acuñar. Cudendo machina. || El criado de librea ves- 
tido de corto. Famulus quidam pedisequus. || Pedacito de 
corcho con plumas en corona que entre varios jugadores 
se sostiene en el aire con: raquetas. Pinnatus serupus. || 
El juego de este nombre. Pinnati serupi ludus, 

Volanton. m. El pájaro que está para salir 4 volar. Jam 
volatui aptus, proximus passer. . 

Volar. v. t. Ir por el aire sosteniéndose con las alas. 
Volo , velito , devolo, avolo, advolo, evelo, as; aéreas vias 
carpere ; pennis ara tecarc.||Elevarse en el aire, moverse 
algun tiempo por él. Volo, volito, as. [| Caminar con gran 

isa y aceleracion. Pervolo, as. || Aprovechar mucho en 
m estudios y facultades, ó sutilizar en los discursos. Jn 
litteris pratervolare.|| Desaparecerse , apartarse repentina- 
mente de la vista. E volo, as: || Salir fuera de lo macizo en 
las fübricas y edificios. Exsfo , as; emineo, promineo. , 7. 
|| Ejecutar algo con ligereza. Citiszim? aliquid agere. || 7 
tenderse , propagarse alguna especie entre muchos. Fama 
volare. || a. Hacer elevar en el aire alguna cosa con vio» 
lencia como con la pólvora. In aéra impellere. [Hacer que 
el ave se levante para tirarla. Avis volatum incitare. || met. 
Enfadar, irritar. Us, como r. Exacerbo, as... afuera. Sa- 
lir volando. Evolo , as. — al rededor. Obvolito , circiomoo- 
lo, oberro, as. Lo que se puede volar al rededor, Circum- 
volutabilis, le, is. con otros, Convolo , as. — de alguna 
parte. Evolo, as. — dentro. Involo, as, — entre Ó por 
medio. Intervolo, as. — frecuentemente. Volite, as. — 
hácia alguna parte Ó cerca. Advolo, involo, as. —— hácia 
adelante ó lejos. Provolo, as. — hácia arriba. Subvolo, as 
——hácia atras. Revolo , as.—hácia abajo. Devolo, as... p 
debajo. Subtervolo , As. — por encima. Supervolo , t 
por todas partes. Pervolo , as. El que corre ó vuela por lo» 
das partes. Pervolaticus, a, um. Lo que vuela con mucha 
velocidad. Prepes, etis. Lo que vuela en alto ó muy al- 
(fo, que se remonta á lo alto. Altivolus, a , um; altivolans, 
ti. Lo que no puede volar. Involucris , cre, is. Vuela la 
palabra y. no se la puede volver á recoger. Verbum irrevo- 
«abile volat. Como volar un buey. Prids locusta bovem 
pariet. Voló golondrino. Para denotar un lance perdidos 
Spes omnis amissa, occasio ea est. Ir volando delan- 
te. Pravolare, Echar $ volar. Dar al público alguna cosa. 
In vulgus emittere , edere. 

Volatería. f. cetr. Caza de aves con otras enseñadas al 
efecto. Aucupium, ii; aucupatio; aucuparia ars. || El 
conjunto de diversas aves. Volucres, um; volatilia, 
dum. || El discurso volúntario y sin especial fundamento. 
Inconstans discursus. 

Volátil. adj. Volante, lo que vuela ó puede volar. 
Volaticus; volucer , cris, cre , is, volatilis, e, is.|Lo que 
se mueve ligeramente y anda por el aire. Volitan: , sis.|| 
Voluble, mudable, inconstante. Volaticus ; inconstans, 
sis. || quim. Espíritu que se cxhala y desvanece, Volasi- 
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- Volatilidad. f. uim. La calidad de algunos espíritas 
para evaporarse y disiparse fácilmente. Volatilis qualitas, 

Volatin, m. El que anda y voltea en una maroma ó 
alambre al aire. Neurobates, petaurista, e 5 prtaurita- 
riu: , funambulus, funérepus, funirepus , i ; 1chamabate:, 
is. El arte del volatin. Schenobatica, £- 

Volatizar. 9. a. quim, Sutilizar los cuerpos reduciéndo- 
los á partes que fácilmente vuelen. Volatizo, ar; volati- 
lem reddere. . . 
 Volaverunt. Voz latina para significar que alguna coa 

faltó del todo Ó se perdió. Actum est; spes omnis amisi 
eccasio elapsa est. , 
.. Volcan. m. Abertura de la tierra, especialmente en la 
montañas, 
mus moni. || met. El mucho fuego ó la violencia del ardor, 
Vulcanius arder, ignis.|| met. Pasion demasiadament: ar 
diente. Ardor. 

Volcánico, ca. adj. Perteneciente al wolcan. Vs» 
nius, a, um. 2 

Volcar. v. a. Derribar , trastornar alguna cosa de mod 
que caiga. Volvo, verto, is. | Turbar la cabeza alguna con 
de olor ó fuerza eficaz. Turbo , as. : 

Volear. v. a. Herir alguna cosa en el aire, especialme» 
ta la pelota, para darle impulso. ln are £angere, ferin, 
compellere , impellere. 

Voleo. m. Golpe dado en el aire 4 la pelota é otra 
cosa antes que caiga al suelo. Pretervolantis pille, alte» 
riusoe rei percussio y in aére impactus ictus. De un voles? 
del primer voleo. mod. adv. Con presteza ó de un golpe. 
Uno ictu, motu , impetu. 

Volga. m. Rio de la Sarmacia europea. Ráa, e. 

Volicion. m. El acto de la voluntad con que se quiere 
alguna cosa. Volitio. 

Volitivo , va. adj. Se aplica al acto de la voluntad coa 
que quiere los objetos. Volitiows, a , um. 

Voltariedad. f. Mutabilidad , inconstancia. Volwbilitas, 
mutabilitas. 

Voltario, ria. adj. Mudable, inconstante. Velu£ili;, 
mutabilis, levis, e, is ; inconstans , fir ; ventorum caput. 

Volteador , ra. m. f. v. Volatin. 

Voltear. v. a. Revolver, hacer rodar, dar vueltas. Vol- 
vo, devolvo , circumvolvo , circumago , is. || Volver una cosi 
de una parte 4 otra, Ó al revés de como estaba. Ines 
transuerto, is. | Trastrocar, mudar una cosa á otro estado 
ó sitio. Transverto, inverto, is. || Dertibar violentamente 
$ alguno. Subverto, ¡s. || n. Dar alguna cosa vueltas por s 
misma, Roto, gyro, as ; celeriter se versare. — de caben, 
dar volteretas. Cernuo, as. El que da volteretas de cabe- 
za. Cernuus, cernulus, a, um. Juegos en que volteaban 
los antiguos sobre pieles untadas para resbalar en elus 
Cernualia , ium. 

Voltejear. v. a. tiáut. Volver la embarcacion para i: 


DR la fuerza de la corriente. Navim avertere. 


Voltereta y Volteta. f. Vuelta ligera en el aire [s 
agre. circumvolutio, Dar volteretas. Promo capite, subis 
tis pedibus prolabi. 

olubilidad. f. Actitud, facilidad de volverse ó ro- 
dearse. Volubilitas. || Inconstancia, variabilidad. /acens- 
tantía ; volubilitar, mutabilitas. 

Voluble. ad. Lo que fácilmente se puede mover al re 
“dedor. Volubilis, versatilis, e, is. |] Mudable, vario, in- 
constante, Ventosus; volubilis , mutabilis, levis, e, is, im 
constans , tir. 

Volublemente, adv. mod. Con facilidad, con fluidez y 
"copia de palabras. Volubiliter. 

Volumen, m. Corpulencia, bulto de alguna cosa. Am 
plitudo, inis, moles, is. | Libro. Tomus, i, liber, br 
volumen, inii. 

Voluminoso, sa. adj. Lo que tiene muc > 
bulto. Mole grandis. í : ás 

Voluntad. f. Potencia del alma, cuyos actos son querer 


apis no querer. Volentia , « ; voluntas ; volendi potentia, fa- 


culta: , potestas. || Albedío. Arbitrium ; volunta: | Gus- 
to, placer, capricho, antojo. Libifum, i; nutus, us] 
Disposicion, fuerza, potestad de los dioses. Fatum. :; 
tiume , inis, || Amor, cariño, aficion, benevolencia, afec- 
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:o. Benevolentia ; studium , ii ; amor; studiosa voluntas. 
[Intencion , ánimo, resolucion de hacer alguna cosa. Ani- 
nui; voruntas.|| Gana, desco. Vo.untas , cupiditas ; ape- 
'itur, ur. Buena voluntad, Benevolentia, «€, studium; 
amor; studiosa voluntar, Mala voluntad. Abalienata vo- 
'untas, iniquus animus. Ultima voluntad espresada en cl 
estamento. Testamentum, i; ultima voluntas. De buena 
roluntad, con buen ánimo, de buena gana. Facil, promp. 
e, sponte, libenter, ultrü, libentigue animo, De muy 
mena voluntad, con mucho gusto. Perlibenter, perluben- 
er. De mala voluntad. Bere, «gerrime. A voluntad de 
os Césares. Ad Cesarum libita. Contra la voluntad, por 
uerza, de mala gana. Invite , i n gratiis, ingratis. ablats, 
tbiti. Contra mi voluntad hablo de esto. Orario in hoc 
eco invita versatur. Granar la voluntad de alguno. Alte: 
iur gratiam sibi conciliare. Quitar la voluntad. Alteri 
¿bsistere, reluctari, 

Voluntariamente. adv. mod. Con libertad , gusto, por 
xopia determinacion. Liber? , sponte, libenter , sponta- 
sec. || De buena gana ó voluntad. Volenter. | De suyo, de 
rado, sin violencia. Voluntari? , sponte, uitrü, haud in- 
ute. 

Voluntariedad. f. La calidad que constituye las cosas 
:n el ser de voluntarias. Voluntarii qualitas; libertatis jus.|| 
Arbitrariedad , determinacion de la propia voluntad. Vo- 
untatis arbitrium. 

Voluntario, ria. «dj. Espontáneo, no'obligado, no 
orzado, que obra de su pfopio motivo. Veluntarius, se 
ancus, ultroneus , incoactus, a, um. || Lo que nace de la 
'oluntad libremente. Voluntarius. Soldado voluntario 
il que se alista libremente. ponte militie nomtn dans, 
oluntarius miles, voluntariam professus militiam. 

Voluntariosamente. ado. mod. v. Voluntariamente |]. 
Cercamente, por propio capricho. Propio arbitratu, te=, 
14ci animo, 

Voluntarioso , $2, adj. El que quiere hacer siempre su 
»opia voluntad. Proprii arbitrii tenax , voluntatis sue 
védictus , impotenter , pertinaciter adherens, 

V oluptuosamente. ad». mod. Con deleite Ó placer sena 
ual. Veluptarie , voluptuose. 

V oluptuoso , sa. adj. Delicioso, agradable , que da de- 
eite y placer. Voluptuarims, voluptuosus. l Dado á pla- 
seres y deleites sensuales, Voluptuosus, zoluptuariui , a, 
(m; pheax , acis ; in voluptate: effusus , solutus ; volup-. 
atibus difluens ; qui genio indulget. | Lleno de deleite y; 
acer, Voluptuosus.—como los de la provincia de Campa=, 
ja. Campagenus, à, um. s. 

Voluta. /. arg. Adorno de la arquitectura que forma. 
:omo rollo ó caracol. Voluta, e; helix , icis. 

Volver. v. 4. Revolver, menear de una parte Í otra, 
lar vueltas á alguna cosa. Converso, verso, as ; volvo , ree 
alvo, verto, is. |¡Corresponder, pagar, retribuir. Retri- 
"wo , 15.| Kestituir, volver lo prestado, Resigno, a7; red-. 
lo, restituo, is. |] Dirigir, enderezar, encaminar hácia 
lguna cosa. Inclino , as; dirigo, adverto, is. || Torcer, 
aclinar una cosa de un lado à otro. Torzueo , es; flecto, 
r. || Hacer que se mude Ó trueque alguna cosa. Us. como 
' Muto, as. Mudar, trocar, convertir una cosa en otra. 
onverto , inverto, is. || Contrarestar la pelota del que sa- 
a. Pilam retorguére, | agr. Dar la segunda reja á la tier- 
a Terram iterare , rescindere ; iterum. arare.|| Despedir, 
echazar, enviar por repercusion ó reflexion. Reffecto , is, 
n. Retornar, regresar. Remeo, verrunco, redambulo , as; 
tcido , redeo , venio, revenio , verto, reverto, is ; revertor, 
15; viam redire; gressum recipere, || Repetir, reiterar lo 
uc antes se ha hecho, y se usa siempre, determinando 
tro verbo con la partícula a. Itero , ingemino, as ¡[Junto 
On la partícula por, significa defender, patrocinar. Ali- 
ujus defensionem, causam. suscipere. —á Ó hácia. Ob- 
f1ko V is, LÁ abrir. Repando , ij. — á abrir las llagas. 

ulnera resolorre, retractare ; cicatricem obductam refrican 
* y recentem.cicatricem rescindere. Lá alquilar ó arrendar. 
*conduco , ij, — à andar el mismo camino. Viam retor- 
Utreé ; iter revolotre,  á calentarse. Recalesco, i4 5 á 
alentar, Recaleo , es ; recalefacio , is. — á cantar. Recano, 
ecimo, is, |. á cerrar los ojos. Oculoz recondere. — á coger. 
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Recoligo, it. — $ comenzar, empezar de nuevo. Redinte- 
gro, 41. —. Á comenzar sus gemidos. Gemitus resumere. 
—À componer, Recompono, ix. — contar, hacer relacion, 
Revolvo , is. Lá corregir. Recorrigo, if. á creat , á ele- 
gir. Recreo, as. —Àá crecer. Recresco , ii. Lá dar. Resti- 
tuir. Redono , a1.—1 doblar á plegar. Reflecto, i$. 4 dor- 
mir. Semnum repetere. 4 echar. Rejicio , ir. — Gcchar la 
nave al mar. Navem in mare referre. __ á echarse , á acos- 
tarse. Recubo, a1, —À edificar. Reedifico, as ; restruo, is. 
—À ejecutar la ira, Recandeo , cs ; recandesco, is —á em- 
blanquecer. Recandeo, es; recandesco, is. — á empes 
zar la batalla. Prelium renovare. — á empezar la guerra, 
Arma remoliri.—i emprender los estudios. Intermissa stu- 
dia revocare , recolere, —á encender el fuego. Ignem susci- 
tare.—á encender la cólera, Iram resuscitare. — á encen- 
der la luz. Lumen renovare. — á encenderse. Redardesco, 
is.—á encrudecerse. Recrudesco, ir. á envainar la espada. 
Ensem condere , recondere. Lá enviar. Relego, reciproco, 
as ; remitto , ij.—4 escribir. Rescribo, is.—á esquilar. Re- 
fondeo, es. —Á florecer. Refloreo, es ; refloresco , is.—á for- 
jar. Reconflo , as. — 4 hablar, volver à empezar á hablar, 
Reloguor , eris, — á hacer memoria ó mencion de alguna 
cosa. Aliguid in memoriam revocare, — à hacer, á dar una 
vuelta, un giro. Regyro, a1.—àÀ hervir, á cocer. Rebullio, 
is. — á honrar, 4 respetar. Kecolo, ir. —á la amistad. In 
gratiam cum aliqua redire. — á la equidad. A justitiam 
remigrare. — á la lentitud anterior, Ke/entesco , is. — ála 
memoria. Repasar. Recognosco, is—á la memoria las cos 
sas pasadas. In preteritum ; se retorguere ; animum ad pre-. 
terita retorquére, —á la niñez, Repuerarco, is. — á leer, 
Relego , is 5 libros revolvere, — à limpiar. Retero , is. —al 
mar , á navegar. ¿Equor iterare. — al mismo punto. o» 
dem revolvi. — al mundo. Resucitar. Fata retexere — al 
rededor Ó á otra parte. Circumvolvo , circumverto , converto 
is. al vómito. Recaer en la culpa. In noxam recidere; 
ad pristina vitia redire, — á llamar. Revoco , as; ali 
quem repetere, — á llevar, 4 conducir. Redigo , reduco , is, 
— í llover. Repluo, is. — ¿4 medir Remetior , irit. má 
mezclar. Remisceo, es. — nado 6 nadando. Reno, a: — 
á pasar por el mismo camino, [ter relegere, — á pedir, 4 
demandar. Reposco, repeto, is.—á pedir bienes en jus- 
licia. Bona sua lite et judicio repetere. — 4 pedir con 
instancias, Reflagito, 41. — 3 peinar. Repecto, ij.—4 pler 
gar ó doblar. Replico, as. — á poblar de nuevo, $ hacer 
mas numeroso. el pueblo. Refreguento, as. — 4 poner en 
su lugar los huesos dislocados. a suam sedem 0554 compel'e- 
rr. — á reunir el ejército. Aciem restituere, — á sembrar, 
Resero, i1, — á sorber. Resorbto , es. — $su campo. Cas- 
tra. repetere. á sucaracter, á sus.costumbres malas ó 
buenas. Ád se, ad morer iur , ad ingenium redire, 1 reci- 
pere. — á su casa. Focos repetere ; se, domum referre. — 4 
sus infortunios. Adoersa revertere. — á tejer. Retexo, is. 
— á tirar el.dasdo- que habia sido tirado. Telum mars 
reciprocare. mm G tocar. Retracto » aj. —Á tomar. Repeto, 
resumo, recipio , is. — Í tomar ánimo. Ánimum renovare. 
— í tomar el cuidado. Curam repetere, —á tomar su cm. 
pleo. Ministeria repitere, — à tomar su primer vigor. Re. 
pubero, ar; revigeo, es ; revigesco, repubesco , $1.—4 Vracr. 
Reporto, as ;.refero, ers, rebraho , is. — á traer, á llevar 
en nave, carro ó caballería. Redeo, is... Í uno su dinero. 
Nummos alicui repenere, — à. uno el dinero aquel en 


cuyo poder estaba á ganancias. Alicuj argentum, nummas 


rescribere. Lá un hijo á casa, ponerle bien con su padre. 
Filium domum reconciliare. 4 uno loco, hacerle perder 
el juicio. Cerebrum alicui excutere; aliguem ad insaniam re. 
digere. —$ uno el alma al cuerpo, Recreo, as, reficio, is. 
—á vaciar ó desocupar. Reexinanio, is, Là visitar, à ver. 
Revisito , as, reviso, ds. — atrás. Regredior, eris, pedem 
referre , gradum revocare. — boca atriba, Resupino, As 
con la respuesta. Reporto, as.— con usura. Pagar con 
ella. Fenero, as , feneror , aris. — corriendo al alcazar..lu 
arcem recurrere. corriendo. hácia atrás. Recurso, recur 
ro, is... del miedo. Hecobrarse. A metu reviviscere de 
entre los enemigos, Pedem ex hoste reportare. de fuera, 
de lejos, de viaje, de pais estrangero. Peregré redire. — 
de una lengua á otra. v. Traducir. .... de un lugar. Aeser- 
Aaaaaaa 
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to, redeo, it, vetertor , eris. del fin al principio. A cal» 
«e ad éárceres revocari. el ejército contra la ciudad, 
Asmen urbi. avertere. el rostro con agrado. Oculos con- 
vertere, el rostro con enfado. Avertere.—en sí, á su 
sáno juicio. Ad se redire, in se reverti, mentem, recipere; 
in mentem redire. en sí. Arrepentirse. Recipio , resipis- 
co, ij, — hácia alguna parte. Deflecto , is, — injuria por in» 
juria. Remaledico , is ; injuriam reponere ; par pari , vicem 
referre, — la cosa prestada. Restituo, reddo, is; refero, 
“ers. la dote á su muger. Dotem uxori renumerare. — la: 
espalda á alguno. Desero, derelinquo , is; terga alicui ob- 
vertere. la espalda Ó las espaldas, huir. Terga vertere, 
convertere , dare; iter ad fugam, vel se in fugam conver- 
tere; fugio, recedo, ij. — la salud á alguno. Salutem ali- 
cui referre, — las. riendas, trocar el camino. Viam deflec- 
tere. || Desistir del intento. Ab incepto. desistere. lo de 
dentro afuera, Ó lo de arriba abajo. Zmverto, is. lo 
mismo ; dar uno por otro, trocar una cosa por otra , favor 
pot favor. Vices rependere. — lo que se ha recibido de con- 
tado. Renumero , ar. lo que se ha tomado prestado. 
Commodatum reportare. los ojos; atravesar la vista. Ocu- 
los distorquére, intorquére.. los ojos , rodearlos, Oculos tor- 
quére. — los ojos al cielo. Divinum auxilium explorare. 
— los ojos atrás, Respicio, is. muchas veces, con fre- 
cuencia. Redito, recurso, a1. — pies atras. Repedo, as; 
retro commeare, cedere; pedem reportare , revocare , referre, 
reflectere, repetere, triunfante. Triumphum reportare. — 
un golpe por otro. Referio, is. volando. Revolo, as. La 
accion de volver 4 llamar. Revocamen, ini: ; revocatio, 
de volver 4 pedir. Repetitio. de volver de una parte á 
otra. Reflexio. Aquello de donde no se puede volver atrás. 
Irremeabilis, le, is. El que vucive, retorna, represa. Re- 
means, bis, — euntis. El que vuelve á pedir. Repe- 
tens, tis, repótitor. Lá mudar. Remutator. à. guiar. 
Reductor. à llamar. Revocator. Lá llevar. Reducens, 
fis. . á traer las novedades. Renuntiur,- ii. — en sí, 
se reconoce. Resipiscens, El que ha de volver ó tornar. Re- 
versurus, rediturus, El que ha de volver pies atras. Repe* 
dandus. El que no puede volver Ó restituirse de donde 
está. Irredux , ucis. Lo que vuelve, que hace giros. Con- 
versans, tii. Lo que vuelve Ó retorna. Reciprocans, fis. 
Lo que vuelve ó. dobla. Vertens, tís. Lo que vuelve á oler 
mal. Reputridus, a, um. Lo que vuelve muchas veces. 
Recursitans, tii. Lo que vuelve, rodea Ó rueda facilmen- 
te. Volubilis, e, ir. Lo que se vuelve ó inclina 4 alguna 
parte. Vergens, tij. Lo que se ha de volver á pedir. Re- 
pn Lo que se ha de volver 4 mudar. Remutandus, 
o que se ha de volver á comprar. Redimendus. A un 
volver de cabeza. Temporis momento. ; A dónde me vol. 
veré 6 volveré los ojos? Quo me applicem?.Asi que la 
fortuna vuelve las espaldas desaparecen todos. Simul for- 
tuna delapsa est omnes devolant. Los dioses vuelvan á 
favor mio estas cosas. Dii ea ben?ó. mihi -verruncent: 
Vuelve acá la cara. Vultus huc. adhibe. Vuelvo 4 tomar 
ánimo. Animus mihi. remigrat. Vuelve á dispertar el ars 
dor, se renueva, Árdor remascitur. Volvió 4 la muger 
aquello poco que le pareció. Mulieri reddidit quantulum 
virum est. Vuelves la hoja. Palinediam camis ; sententiam 
mutas. Volvamos al asunto. J/luc redeamus. No tengo 4 
quien volver los ojos. Quo me vertam nescio. Volver una 
cosa para igualar el esceso Ó el valor del precio de otra. 

Pretii excersum reddere, 

Volverse. v. r. Inclinar el cuerpo, el rostro para diri- 
gir la palabra, Converti. || Mudar de opinion. A proposito 
recedere, —ú casa. Se domum convertere. Lá dormir. Re- 
dormio, is. La accion de volverse 4 dormir. Redormitio, 
—á levantar. Volver á su primer estado. Resurgo, is 
á otra parte mostrando aversion y repugnancia. Áversor, 
arir..— á poner furioso. Resevio, is. _4 sentar. Resido, 
ds, — á su tarea, á su ocupacion ordinaria. Ad pensum 
sutem revocare. .á. todos lados, de un lado 4 otro. S2 
in utramque pee ver1are.. blanco como la leche. Elac- 
fetco, ij. los brazos cruzados, sin haber hecho nada. 
Infecta re reverti... contra uno, hacerle frente. Alicui 
rornua obvertere, — de un lado 4 otro. Se circumferre.—en 
nada. Im mihilum recidere; irritum revolvi.  insensible, 
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Occalleo, es; occalesco , i1.—la tortilla. In combrarion c 
verti. loco, el juicio. v, Enloquecer. Vol; íi 
cerse vil. Revilesco, is. 

Volvible. adj. Lo que se puede volver. Velkl;, yo 
satilis, e, 15. 

Volvo ó vólvulo. m. v. Miserere por el cólico, 

. V ómica. f. Postema que se forma en el pulmo ¿2 
viscera. Vomica , e. 

Vómico, ca. adj. v. Vomitivo. Nuez vómica, v. Ye 

Vomitado , da. adj. Apodo del desmedrido, às: 
do ó de mala figura. E vomitus, cadaverosas, a, se. 

Vomitador, ra. m. f. El que vomita Ó arroja des 5, 
mitor, 

Vomitar, v. a. Arrojar por la boca lo que estiba es 
estómago. Ejecto, nauseo, as; ejicio , rejicio, tom, 4 
vomo, coomo, is. Vomitu itemachum reddere. | Arz 
echar desí. Expello, rejicio, is. | Prorumpir, des 
jurias. Evomo, provomo , is. | Echar fuera. Egmo, i 
cubrir lo que estaba secreto. Patefacio, is, | Suxss 
que se resiste á dar. Solwo , ¿1..blasfemias contra e > 
lo. /mpia verba in deos solvere. — el veneno de uic 
dad, el odio, la envidia, la rabia. Acerbitatis virus om 
re. — entre ó en medio de. Intirsomo, ii. fram 
mente. Vomite, as. — la comida sin cocerla (raáin: 
digestum cibum vomere , tvomere , rtgerere, str: $1 
guinem reddere. — toda la ponzoña , todo el dz (4s 
profundere. Vascas para vomitar, Nausea, £. 

Vomitivo, va. adj. Lo que mueve, escita al vios 
Vomicus , vomificus , nauseo1us , vomitorizi, a, we. 

Vómito, m. La accion de vomitar y lo que 3 
Rejectio , vomitio j, vomitus , rejectus , ui [ Losa que 1 
lentamente otra arroja de su interior. /d._oego. bc 
medid que consiste en una calentura bilis Ate ve 
tus, Volver al vómito. Recaer en la culpa. Ja seram 7 
cidere , ad pristina vitia redire, 

Vomiton, na. adj. El que vomita Írecuenten:: 
Vomitor. 

Vomitona. f. Vómito por haber comido mucho. Ve 
mens vomitus. 

Vomitorio, ria. adj. v. Vomitiro. ) 

Voracidad. f. La propiedad y calidad de los animals 
races y hombres muy comedores. Edacitas sracta |! 
sia insaciable de comer. Z4.||met. El demasiado desiniez! 


, cualquier vioio. Voracitas ; ardens, oehemens bie | V 


tividad de algunas cosas con que consumen otns, 609 * 
"e Vehementia; voracitas. 
oragine. m. Profunda abertura de tici prix 
se hunden las aguas. Vorafrina, e ; vorago, ini. 
Voraginoso, sa, adj. Lleno de aberturas de 007” 
dades profundas. Voragimosus, a, um. : 

- Voraz. adj. Comilon , tragon , que come con 15i. 7 
nunca se harta. Edo, comedo, helluo, gulo, glolt, ^ 
manduco, phago, enis ; vorax , eda, acit. [Descr 
demasiadamente en cualquier vicio. Vorar. | m be 
ig; y violentamente consume alguna cosa c * 
go. ld. ] 

Vorazmente. ado. mod. Con voracidad. Vrai". 
Vorcester. f. Ciudad de Inglaterra. Bronts^ ^ Bn 
tiogemum , Branonium , ii, 
Vormella. f, Especie de comadreja manchada de PA 
blancas, pajizas, rubias y leonades. Mac: ung 
distincta mustela. 
Vórtice. m. Torbellino de agua. Vortes i^. 
Vortiginoso, sa. adj. Lies de vórtices ve 
Vorticosus. || Se aplica al movimiento del aqua beer 
forma circular y espiral. Vorticosas metus. » 
Vos. Pronombre personal. v. Vosotros. | Triti*' 
que dan los superiores 4 los inferiores. Vos. | nne 
de respeto que se da á las personas de dignidad. l4 
Vosotros, tras. Pronombre personal de la sj? 
sona del plural. Vos, vestrum vel vestri. | y 
- Votacion, f. El acto y efecto de votar. Vatafis, mpa , 
Votada. f. El resultado de la votacion. Ja/f4 4^ 
fectus. . li 
Votador , ra. m. f. El que vota ó juri. Dejeratr 
que promete. Vovens. 
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Votar. v. n. Ofrecer, prometer con voto. Vereo, devos 
we, es. || Echar juramentos ó blasfemias. Dejero » ptjere, 
blasphemo, as. || Dar, decir su voto. Suffragor , aris; suf. 
frazium . ferre , sententiam dicere. || a. Hacer voto. Votum 
facere ; voto se obstringere , obligare , illigare , adstringere, 
— Á favor. Suffragor, aris ; suo suffragio favére. ¡El que vo». 
t2, dasu voto. Suffragans , tii; 1uffrag ator. 

Votivo, va. adj. Ofrecido , consagrado por voto. Vo- 
tifer, votivus, a , um. 

Voto. m. Promesa 4 Dios ó 4 algun santo. Votum, punc- 
fam , i ; religiorum promissum. || El parecer ó dictamen da- 
do en alguna junta. Suffragium, ii. [Parecer , dictamen da- 
do en cualquier materia. Sententia ; judicium || Ruego , de- 
precacion de alguna gracia. Votum ; preces , um. ||La alhaja 
ofrecida 4 Dios ó los santos en > gren Ex vo- 
to dicata res. || Deseo con ruegos. Votum, i; pium opta- 
tum, desiderium. || Juramento ó execracion en demostra- 
cion de ira. Blasphemia, e; dejeratio , pejeratio, execra- 
tío. | La persona que le da ó puede darle. Suffragator. || 
Voz. Sententia, e. — activo. v. Voz activa. ... consulti- 
vo. Consultorium judicium. — cumplido. Plenum votum.. 
— de la tribu que votaba primero. Prerogativa, e... de 
amen , de reata. Suffragium in alterius sententiam ferens; 
in alterius sententiam temer? collatum suffragium. — de- 
cisivo. Decidendi , statuendi facultas, — pasivo, v. Voz 
pasiva por el poder ó actitud &c. —— simple. La promesa 
hecha 4 Dios sin solemnidad esterior de derecho. Simplez,. 
sine juris forma votum. solemne, hecho con solemnidad. 
esterior. Solemne, ex juris formula votum. Votos no escu- 
chados de los dioses. Surda vota. Lo que toca al voto. y: 
á quien le da. Suffragatorius, a, um. Lo que se pide, de- 

sea y prometé en el voto. Votum, i. À voto de todos, de: 
comun consentimiento. Omnibus sententiis ; nemine discre» 
- pante. Voto á Dios. Per Deum. Voto á tal. Proh Deüm 
fidem. Todos le dieron el voto, Omnium tulit. suffragia. 
Omnium calculis approbatum est. Algunos me negaron el 
voto. Nonnulli mihi refragati runt ; quidam mihi suffra- 


gio defuerunt , nigro calculo me petierunt. Dar su voto. Ju: - 


dicium ferre. Estar obligado por voto. Voto teneri , obliga- 
ri , obstringi. Estar obligado á cumplir el voto por haber 
obtenido lo que se pedia. Voti reum fieri ; voti, voto dam- 
nari. El que está A Og á cumplir su voto, por haber ob- 
tenido lo que pedia. Voti reus. Cumplir el voto. Votum sal» 
vere, exsoloere, persolvere ; voto defungi, se liberare, se ab= 
folvere, Tener ó ser voto en alguna junta. Suffragio fungi. 
- Voz, f. Sonido formado en la garganta. Lingua , vocula, 
e; sonus, i ; vox , ocis. || El sonido natural ó metal de ella. 
6 el.modo con que se usa de ella. Vocis fonus , modus. 
|| El sonido en general. Vox , ocís ; sonitu: , us. || Palabra, . 
vocablo. Verbum, i , vox, ocis. || Grito: Clamor, vox.|| El 
músico que canta. Vox.|| Rumor, dicho; opinion comun.: 
Rumor. || Poder, facultad, derecho para. hacer uno en su; 
nombre ó en el de otro alguna cosa. Vox, facultas. || La ca- 
pacidad 6 aptitud para elegir -Ó ser elegido en las juntas: 
Suffragii ferendi , vel suffragiis eligendt jus. | Motivo t 
pretesto público. Publica vox Voto en las juntas ú-elec» 
siones. Suffragium. || gram. El conjunto de inflexiones de; 
un verbo que significan de un mismo modo, Verbi vox. «a. 
"activa. La facultad de votar. Suffragium ferendi jus.—ac- 
tiva. gram. El conjunto de. inflexiones del verbo que és- 
Presan accion: Activa vérbi vox, — activa y pasiva. La.fa^ 
€u'tad de elegir y poder ser elegido en las juntas. Utrima, 
gue wfragii vel sui alienique suffragii jus. aguda: Acutá 
T6A.—áa'gentada, dlara,..sonora. Candida , liquida , spirmi 
dida , canora, clara, resonans vox. alta: llena, fuerte. Coma 
e E magna, plena, valida, aurem complens vez. sm 
altísida, Sublar Jtima .vox.  Íspera, bronca, «espantosa» 
T: or? 5: dida vox. baja. Inclinata ;.ima vox.—chillonaj 
Soridula w.. confina, oscura. Ceca, obtusa, fuscay 
surda » abiur, rauca vóx,__ delgada. Exilis, gracilis, 
fenis y (XIQGUA, bara vor desagradable, desentona +» 
da. Aspera, absona * unida, duro ipeonliba ve3ca 1d 
animal, como el canto +, |, ranas y elarrullo de las palob 
mas. Querula , e. — del y |o, Omnium consentiens vox; 
entera que llena los oido. t Ae icis. Dis và 
Yo. flesible ; manejal.. Fleailis, flusibili , ad. 
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inflexionem facilis vox. — infatigable. Ferrea PoX.—bpasis - 
va. Capacidad, aptitud de ser elegido, Alieni suffragii vex; 
aliquo suffragio utendi , fruendi jus. — pasiva. gram.-El 
conjunto de inflexiones. del verbo que espresan pasion, ^ai 
siva vor... ronca, rústica. v. Aspera. —. uniforme, Recta 
wor, — vaga. Rumor. _ viva. Prasens sermo. "Lugares 
que hacen la voz confusa y sorda. Catechuntes, um. El to- 
no de la voz. Vocis somus, Varios tonos de la voz. Vocum 
varietates et modi, El que no tiene voz, Abuces ,is. A 
voces. mod. ado. En voz alta Vocaliter ; pociferatu ; cla» 


"more. À una voz. Una voce , communi consensy. En voz alta, 


á grandes voces. Intervocaliter. En voz alta, perceptible. 
Elaté , contenta voce. En voz baja , á media voz. Suémis 
Jim, susurratim, submissa voce. Con gran voz y buenas 
fuerzas. Magna voce et bonis lateribus. Pública voz y 
fama ; dícese de la cosa cierta por, asegurarla casi todos, 
Vulgaris opinio. Esta es la voz pública, todo el mundo. lo 
dice. Hec una omnium vox est. Todos á una voz. le acon- 
sejaron que... Uno ere omnes auctores fuere us... Alzaré 
la voz cuanto pueda para que me entienda. Quanta po- 
ftro voce contendam, ut exaudiat. Alzar la voz Vocem , 
juteudere , attollere ; voce , vocem contendere. Bojatla. Vocem 
deprimere, submittere ,supprimere. Correr la voz. divulgar- 
se alguna cosa. Famam esse; rumorem.-increbrescere, Dar una 
voz Z uno, llamarle. Contenta voce aliquem vocare , apella- 
re. Echar la voz, divulgar alguna.cosa. Rumorem sparge- 
re, in vulgus edere. Jugar la voz, hacer quiebros con ella, 
Vocem flectere , inflectere | scienter. cantare. Meterlo todo 
á voces. Inconditis vocibus obstrepere. Tomar la voz. Con- 
tinuar lo que otros han empezado á decir. Sermonem ab 
alio inceptum contimuare, prosequi. || Defender, salir 4 la 
defensa. Deffensionem suscipere. Tomar voz , noticia ó ra- 
zon. Explorare., inquirere. Tener voz en junta. Dicendee 
Jententie jus habére. TP : 
Voznar. ». n. v. Graznar. - 
VU 
Vuecelencia; f. Síncopa de vuestra escelencia. Veitra 
excellentia, 
: Vuelco. m. El movimiento cón que elguna cosa se vucl. 
ve Ó trastorna enteramente. Eversio, -comversio, Aun. vuel- 
co.de dado. Con mucha contingencia y peligro. Maxime 
periculo ; tenui. pendens filo. Dar un vuelco ;el corazon. 
Anunciar algo. Cordis motu aliquid presagire. jc 
- Vuelo, m. La accion de .yolar. Penna , 9olatura, «; 
valatus , advolutus, involatus , ys. || Elevacion, .eminen- 
cia en el discurrir & obrar. Menitis, animi volatu;. | El 
espacio que.se vuela de una vez. Velatu:s ,u«. | El ala dol 
ave y el conjunto delas plumas de ella.: Penna , e,.]| La 
parte de. la. fibrica que: sale al aire: Fxstams, prominens 
«edifici gars. || En las vestiduras Ó «0sas semejaptes.su an- 
Clntra 6. estension en la: parte que va al. sire, Vestig ampli- 
tudo. | Adorno del brazo por la parte de Ja-muñeca. Pen. 
detis manica. || En los.teatros Ja .trambya en que alguno 
va rápidamente por. el aire? Senicus volatus, || El aye de 
caza enseñada 4 perseguir otras. Aucupatoria avis. El vue 
lo-de lás eyes. doium lapsus... A wdelo Ó al vuelo. mod, 
adv, Pronta, ligeramente. Celeritér , citissimo, ¡De paso 6 
casualmente," Cgru, fortuitu, Dóruh yuelo ó en un vuelo. 
Ponta ; ligeramente. | Celeriter y- ejtissimo. Coger al vuelo 
alguna cosa. Lograrla de paso Ó casualmente. (aru ,. fora 
tnito aliquid-capere, arripere, Coger.Ó tomar vuelo , au- 
mentarse. Crescere , augescere. Cortar loa vuelos á alguno, 
Aiicui obiistere; Echgt. 6 tocar $ vuelo las campanas. Cym- 
bala .circuemoloendo gulsare. 'u 
- Vuelta. f. El movimiento de una cosa al rededor, ó de 
un lado Í otro. Conversio ; circuitas, us. || El rodeo 6, tor» 
dimiento de la.línca Ó.camino recto. Flexio; circuitus, 
Ánmiús , ui. || Repeticion de alguna cosa. Iteratio, geminae 
tio.)| La accion de volver 4 hacer alguna cosa. Iteratio, gemi- 
natie.| Restitucion de.lo que se ha tomado ó quitado. Red» 
ditio., vestitutio. |) Regreso, retorno. Redditio , revocatio, 
reversio ; reditus , regresius , reventus , us. || Adorno del 
brazo cn la parte de la muñega, Pendens manica plicata. 
||-La mudanza de les; cosas de un estado 4 otro Ó de un pa: 
recer à otto. Mutatio , comver sio, || Revés ,la-baz posterior 
de. alguna cosa, diversa par, | ase 6 tunda de -3z0- 
Añada : 
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tes ó golpes. Verberatio, fustigatio. | La demasía Ó esceso 
que" en las compras y ventas se vuelve para igualar el vas 
ldr de las cosas. Pecunie d redditio. || La 
labor que se da ú la tierra. 4 rre vomere inversio. | emir. 
El número de versos que se repiten con la misma solfa, 
Verus, vel cantus repetitio. | 3e usa como interjeclon. 
para mandar 4 alguno que se vuelva, Ó que vuelva alguna 
cosa hácia alguna parte. Redras ; flecte. |.El paso ó repa= 
$0 que se da 4 alguna materia leyéndola. Colectio, relec- 
tio. —— 4 casa. Domuitio. . acelerada, pronta. Maturus 


reditus. — á tiempo, á ocasion oportuna. Muturus redi- * 


tus. — al rededor. Gyrus , i ; circuitio ; circuifus , us. — 
corriendo, Recursus, 145, — de la ligadura ó atadura. Stro- 
p^» €, strophe , e54 — de lo de arriba abajo ó de lo de 
adentro á fuera. Subuersio, inversio. de podenco , de gol. 
pes; Fustigatio, verberatio. de una calle. Ang!portum, i; 
angiportus, ts: Las vueltas Ó recodos de los rios. Flumi- 
num cornua. V ueltas y revueltas de un laberinto. Labyrinthi 
errores, La vuelta ó volubilidad de la-rueda, Rotarum lap- 
141. Media vueltá.Cósporis-conversio. Media vuelta, met. Bre- 
ve, cortísima diligébcia" Levis diligentia, A la vuelta. mod. 
ado. Post reditWm. ¡Al vuelta de cabeza, en un instante. 
Temporis puncto ;- dum alió respicio, A vuelta de dado, 
con sumo peligro. Temui pendens filo. A. vuelta Ó 4 vuel- 
tas. mod. ado. Casi, cerca: Prop?, fer). A vuelta Ó de vuel- 
t3. mod. ado. En volviendo. Cum redieris ; in reditu. An- 
dar 4 vueltas. v. Reñir. Andarle á uno á las vueltas. Ob- 
servarle. Aliquém inrequendo observare. Dar una vuelta, It 
poco tiempo & alguna parte. Perfunctorid revisere. || Ha- 
cer algun breve reconocimiento de alguna cosa. Aliguid 


levi diligentia curare , recognoscere, Dar vueltas. Andar al. 


rededor. Círcumire , zircumferri. || Andar de una parte á 
otra. Huc atque illuc se versare. Cruardar las vueltas á al. 
guno. Huir de él. Ab aliqu» cavíre. Poner á uno de vuel-. 
ta y media. Tratarle mal. Aliguem verbit vel factis veza- 
re, mal? habére. Tener vueltas alguno, ser inconstante, 
Mutabilem , inconstantem esse 5 levi ef inconstanti animo 
esse. 

Vuelto, ta. p. p. irr. de volver, —: 4 componer. Re- 
compositus. sm & comprar. Redemptus.— 4 enviar. Re« 
missus. — ú levas. Relatus. 4 alquilar. Reconductis.. 
á cultivar, Recultur. — 4 medir, Remensus. — $ pedir.. 
Repetitus, $ poner: Repositus. — á tomar. Rerumpe 
tus. 6 traér, Reportatus. — Í calentar. Recalefactas, 
— 4 otra parte: Versus. 4 llamar; Revorntus. ... al con- 
trario. Contraversus. — al vendedor por defecto en la ven- 
ta. Redhibitus. — al sol. Soli, ad solem pronus, — de ca- 
ra, mirando &.... Oborrsus. — hacia atrás. Retroversus, rez. 
volutus , a, um. — hácia otra parte. Áversus, 4, um. > 

Vuesa. adj. de terminacion. f. Síneopa de vuestra; se 
usa en los tratamientos de dignidad. Titulus in communi: 
sermene usitátus.o 00. ji 


Wuesaseñoría. Síncopa-de vüestra señoría. v. Señoría. 


Vuestro , tra. pronom. pos. Lo que pertenece $ aquellos 
con quienes hablamos, Vester , tra, frum. || Se usa en el 
tratamiento: de superior 4 inferior Ó al contrario, Hd, Soy: 
vuestro y muy vuestro, Vestri ex corde sum. 

"Vulcano. m. Dios del- fuego. Vulcanus , $ , Mulciber, 
bri, beris. Lo que le pertenece. Vulcaniur, à , um; vul 
canalis, e, ir. "S prog s 

"Vulgacho.: m. El pueblo ínfimo. Populi fea: ;' infimum. 
vuleus ; infima plebi, ++ > ] "* ü 

Vulgar. adj. Perteneciente al vulgo. Vulgaris, e, 758 
Comun, ordinario , trivial, Plebejur ¡ volgurius, quotidias 
nus, protritus, à ¿im vulgaris, communis, e, is. || Vas 
go. Vulgivagur , pervulgatus , geroagatus. || Lo que na 
tiene especialidad particular en su lines. Vulg avis , e , is.) 
Comun ó generalmente admitido, asado ó sabido. Vulg ds 
vir, communis ,e , ir. | El que es del vulgo. Us. como susto 
Unus ? vulgo. || Se aplica à las lenguas que se hablan ac» 
tualmente en contraposicion de las fenguas «sabías. Verna 
culus, a, tum, vulgaris e, i. +: iiis 

V ulgaridad. f. Calidad , propiedad ó modo del vulgo. 
Vulsi modus. || Aprension ó dicho del que sabe poco; 
Vulrare effitumi ] ] ; . 

V ulgarizar. v. 4; Hacer. vulgar Ó comun alguna. coss, 
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Vulgo, pereulgo , as; aliquid in vulgus edere. || Traducir 
de otra lengua á la comun y vulgar. In vernaculam lin. 
guam vertere , traducere, 

Vulgarizarse. ». r. Permitirse al trato de la gente del 
vulgo, 6 portarse y obrar como ella. Vulgo familiariter se 
committere, 

V ulgarmente. ado. mod. Comunmente Ó con vulgari. 
dad. Vulgd, vulgat? , vulgariter, passim. || Segun la cos- 
tumbre dcl vulgo, su modo. Vulgariter , pervzuigat? , ex 
vulgi more et ingenio. 

Vulgata. f. Version latina de la biblia auténticamente 
recibida en la iglesia. Vulgata sacrorum librorum traduce 
tio , vrriio. 

Vulgo. m. Pueblo, populacho, el comun de la gente, 
Vulgui, i , plebs , ebis, El bajo vulgo. Zgnobile, infimum 
valgus, El vulgo ignorante. Profanum vu/gus. 

Vulnerable. adj. Lo que puede recibir herida. Vulneri 
ebnoxiur. 

Vulneracion. f. El acto y efecto de vulnerar. VisImeratis, 

V ulnerar, ». a. v, Herir. | Ofender la fama y opinion, 
Vulnero, as; injuria afficere , prosequi. 

- Vulnerario , ria; adj. cir. Lo que cura las llagas y beri- 
das. Vulnerarius, a, um. [| for. Se aplica al ciérigo que ha 
dado una herida ó hecho alguna muerte. 1d. 

Vulpeja. f. v. Zorra. 

Vulpino, na. adj. Perteneciente 4 la vulpeja ó zorn. 
Vulpinus, a, tim. || Astuto, sagaz , engañoso. Versutu, 
callidus, vafer , a, um. 

Vulturno. m. Viento que se levanta con el sol y se ra 
volviendo con él hasta que se pone. Vislturnws , i. || v. Bo- 
chorno por el aire caliente &c. | Rio de Italia. Casilinas, 
i. || Otro de Campania. Vulturnus, i. | Un dios. Vultur- 
mus, i. 

* Vulva. f. anat. La matriz de la hembra. Vila, sal- 
va, «La parte pudenda ua muger. Femine pudenda. 


X. Vigésimacuarta letra del alfabeto castellano, y dé- 
cimanona de las consonantes ; su pronunciacion equivale 
á la C y $ como en examen ; se usa solo en medio de 
diccion. X littera, 


» 

Y. Vigésimaquinta letra del alfabeto castellano, y vigé- 
sima de las consonantes, Y /ittera. || Conjuncion copula- 
tiva que une las oraciones y su contesto, Et, ac, afque,, 
que. ( pospuesta. ) || Se usa en el principio de la oracion 
para redarguir Ó replicar preguntando , como ; y tú no tie- 
nes faltas? Quid tu vitiis cares? || Se usa para significar 
enfado, como ; y qué tenemos con eso? Quid ergo? || Se 
usa para ponderar respondiendo al que pregunta, como ; he 
cometido algun: yerro? y muy grande. Et quidem , imo, 
maxime. || Se:usa para preguntar, como ; y 1ú qué dices á 
esto? Ad autem? ( pospuesto. ) 

"Y que. Preguntando es. Af, como ¡y qué desvergüen-- 
za es poner las manos en su madre? Af cujus impudin— 
tie cit matri afferremanus? || Respondiendo vale tanta 
como no importa. Nihil ad rem. Y siafirmando ó pregan- 
tando es, Et sí, quod sí. v. g. Y si tu me hubieras dejado 
Bt si, quod si mihi permisisses. Y no. Neque. 

« YA... t 

Ya, adv, f. Pára denotar tiempo pasado. Jar, jam 
tum. || En tiempo presente haciendo «relacion »'pasado es 
Jam nunc. Ya conozco lo que hiciste ,Jam«unc. intellige 
quid feceris. || En otro tiempo, en otra «sion; y asi se 
dice: ya nos veremos, Álids, post , postra. Ultima , final- 
mente. Jam, faudem. || Luego, inmeditamente. Jam, 
jam illico. || Conjuncion que se usa repetida en dos ó. wi 
oraciones ó miembros, Modà modd., aliár aliit , secu) 
Interjeccion con que se esplica que'nos acordatm- de al: 
go. y seusa duplicada;por lo regular. Jam jaw Jm quis 
dem memini. Algunas veces se calla con, ele “Ela el Joa 
v. g. Estoy en el caso, ya entiendo, Remy 7. ar pei. 


Bé teneo. || Se usa como interjecion *' esprecio con que 
damos 4 entender que no hacemos 4$0 O que nO creemos 
loque nos dicen. Vah !|Sc usa "^ £on«eder Ó apoyar to 
Que quie 
e €erfo y9 


«vendo, ya se ve; 


que nos dicen; y asi se dice: ¡+ as t qnid 
» "m 


re decir :.c8-claro, es cierto 
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dem. Ya antes , ya de antes Ó desde antes, Jam ante. Ya 

aqui, ya alli, de aqui para alli , de aca para aculla , ya há: 

cia esta, ya hácia aquella parte. Nunc huc, nunc illuc. Ya 
ha dias que. Pridem , pridem est. cum. Ya ha rato. Jam 
dudum, Ya ha mucho tiempo que. Jam pridem , jam diu, 

Ya se ve. Videlicet , scilicet. ie 

Ya que. Puesto, supuesto que , pues que con indicativo, 
Quoniam , quando, quandoquidem , quatenus, Con sujun- 
tivo, Ut. 

Y aun, Conjuncion amplificativa. Quin , quin , ef quin 
etiam; Y aun le trató de cobarde. Quin et, quin. esiam 
timiditatis ilium. insimulavit. || Conjuncion correctiva. 
Átque adeo, imo. Algo y aun mucho ponen de su casa. 
Auguid , atque adeo multa de uo addunt ; nonnihil , imo 
plurimum de suo adjiciunt. || Precedida de interrogacion 
le corresponde en el latin. [mo vero, imo etiam. ¿Vive 
y aun viene al senado. Vivit? ime etiam in. senatum ve- 
mit, r 

Yacer. v. f, Estar hechado ó tendido. Jaceo ves. || Es- 
tar en el sepulcro. 1d. || Estar alguna cosa fija” y situada 
en un parage. J'acére , exiflpse , situm esse. 

Yacija. f. v. Lecho 6 cama. || v. Sepultura. 

Yactura. f. Quiebra , pérdida , daño. Jacfura ; dam- 
num , i, 

Yámbico , ca. adj. Perteneciente al pie yambo. Jambi= 
eus, jambeus, a , um. Versos yámbicos , trimctros , sena- 
rios, acatalécticos Ó escazontes que tienen el quinto pie 
yambo y el sesto espondeo, Cho/ismbi, erum. 

Yambo. m. Pic de verso latino de una sílaba breve y 
otra larga. Jambus , i. — usado en las fibulas cómicas. 

Mimiambus, i. ] 

Yañez. m patr. El Hijo de Juan , hoy apellido de fa» 
milia. Joanni filius. 

Yaro. m. Yerba, v. Barba de Aaron. 

YE 

Yeco, ca. v. Lleco. . 

Y edra. f. Planta que crece como arbol y como arbusto; 
consagrada á Baco. Hedera , « ; ci5505, ci554S y de — que 
esíá unos granos de color. de oro. Chrysocamthos , chryso- 

carpus , i, — terrestre. Chamaecisios, chamecissut sd Ra- 
cimo de yedra. Corymbus , i. Vaso de yedra. Cirrybium, 
il. Piedra preciosa del color de la hoja de la yedra, Cissi» 
tes, e; cissitis, is. Lo que es de yedraó parecido 4 ella, 
Hederaceus, a , um. Lo que lleva pedra Ó está cubierto 
de ella. Hederiger,., 4, um, Abundante de yedra. Hede- 
FOJUS , à, um. . 

Yegua. f. La hembra del caballo. Equa , «e. —de vien- 
tre, Pariendo apta equa. Yegua de largas crines. Comantes 
ejüc. Las yeguas. Equinum pecu, . 
^ Y eguada. f. Conjunto , manada de yeguas. E uaria, e; 
equitium, ii , equarum armentum ;. proletarius equarum 

rex. || Cria de yeguas y caballos. Eguaría pecuaria, 
Y eguar. adj. Perteneciente á las yeguas. Eguarius, a, 
añ. ^77 > on 
. Y eguería. f, v. Yegua ue 
M Yeguerizo 6 Vbi um m. Pastor de yeguas. Eguarius, ii. 
Yelmo. m. Armadurd de la cabeza con ,visera para de- 
jar la vista libre. Galera, a; cassis , idis, es, eris. 
Y ewa. f. El boton de los vejetalas del cual nace Ja flor 
y el fruto, Gemma ¡mamma y ; oculut y i£; germen, inis, 
[| nes. El medio de alguna&osa.. Medituilum , medium, 
14. ma del dedo. Interior, ungui adversa digiti extremitas, 
— Det huevo. Vitellur , viteilum., luteum , i ; ovi umbili- 
¿ts y medulla, fles ¿ciemid.— del vino ó vino de yema. El 
wirib "mas poro, Purius, jelertum vinum... 

"Vente. f. a. de ir. El que va. lens, euntis. 

* ha. f. Nombre genérico de lás plantas pequeñas que 
perecett ados los años. Herba , planta, «e. || El conjun- 
tO de y*'-, que nacen en un. terreno, Herba , e. [| La 
mnancba QU luce y afca á la esmeralda. [n smaragdo 
mácula WV? le O saytos de las dehesas. Pabaium, i, pas- 
cua , ov um. || MES y la ensalada cocida. Herbe, acum; 
lesumina , orum. | EA '"^mpo en que nacen las caballerías. 
Her barum tempus. — «0, Mata Muy. comida. Miss 
tha , 0. — "ana de | — ;. gilla, las cuales se van en fle- 
€ Os blancos en abriéndose. : «ie , enis. mi con que Piinig 
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dice resiste el ciervo á los pastos venenosos; dicen ser el 
cardo hortense. Cineris , 51. con que frotaban las puntas 
de las lanzas. Doryenium, ii. contra las heridas , que tie. 
ne virtud para curarlas, 4d vulnera herba. _ de balleste- 
ros. v. Elcboro blanco. ... de cuajo. La flor y pelusa del 
cardo de lomar con qye se cuaja la leche. Cynare cardus- 
«uli pappus, flos. — de los lazarosos. v. Angélica. .; 
doncella. v. Vinca pervinca, __ de san Juan. Chama pi= 
£y! , yoi ; odorifera herba, de mucha virtud, que hace 
grandes efectos. Operosa , potens herba. — de ninguna vir- 
tud. Surda herba, — de batan , buena para lavar las lanas, 
Lanaria, «. —— de que usan los curtidores, Nautea, e. 
— Cultivada, hortense. Nepeta, e; domita herba. _ es- 
trella, medicinal contra la flaqueza de estómago. Cereno- 
Pus, ij aculeatum germen. — mágica, á quien atribuyen 
la virtud de renovar el amor. ZAnacampieros y otis. 
mora de hojas semejantes á la de la albahaca para ensala- 
das. Acetaria, orum, Hortense solanum, — piojera ó pio- 
jenta llamada tambien pitvitaria y pásula montana; es me- 
, contra los piojos. Staphisagria, e; pedicularis 
rba. — puntera. La siempreviva mayor. Jovi; barba... 
que se siega segunda vez, que queda de la primera siega. 
Sicilimentum , i. — que se da 4 los ganados seca. Fenum, 
i. — que nace de suyo. Voluntaria herba. _ silvestre. 
Silvatica, agrestis , silvestris herba. Yerbascubiertas de un 
bello blanco. Incane herbe. Pertencciente á la yerba. 
Herbariur. Lo que produce yerba. Herbifer, a ,um , her= 
bescens tis. Lo que anda y se cria entre la yerba. Herbigra- 
dur, a, um. El que pasta, se alimenta de yerbas, Herba. 
ficus , as , um. Alimentado de yerbas. Herbilis, e , is. De 
color de yerba. Herbidus , herbaceus ,a , um, Echar, criar,. 
producir yerba. Herbasco , herbesco , is. Pisar buena ó ma- 
la yerba. met. Estar de bueno ó mal humor, Hilarem vel 
mastum esse. Sentir nacer la yerba. Ser muy agudo. Soler- 
tem vel acris ingenii esse. La mala yerba presto crece. Ma- 
lum vas non frangitur. Fecunaiós nequiora proveniunt. 
Yermar. ». a. v. Despoblar. 
Yermo, ma. adj. Desierto , inhabitado, despoblado. 
Desertus , solus, haud habitatus, a, um. | Erial , sin 


. cultivo. Incultu:s. 


ermo. m. Desierto. Eremus, i. 
.. Yerno. m. El marido de la hija. Gener, eri, — 

Yero. m. Yerba que sirve para la manutencion de log 
bueyes y otros ganados, su fruto son unas vainas que en= 
cierran semillas esquinadas y blanquecinas. Lrtilía, e; 
ervum, i, —— 

Yerro. m. Falta, defecto. Culpa, e; defectum , i, en 
ror. | Equivocacion. /4.— de cuenta. Supputationis, com- 
gutationis error, .— de imprenta. Defecto en lo que se eje- 
cuta, dice Ó escribe. Erratum , mendum , i. Deshacer un 
yerro. Enmendarle. Erratum corrigere , emmendare. 

Yerto, ta. adj. Derecho, tieso, inflexible , áspero. Ri- 
gídus, a, um, rigens , tis. || Ticso , helado, sin movimien- 
to por el mucho frio. Rigidus ; rigens , algens, tir. Estar 
yerto, aterido, pasmado de frio, Rigeo, obrigro, es, obri* 


ec , it. Quedarse yerto , sorprendido , sobrecogido. Tim 


more aliove affectu corripi ; rigescere , obtupescere. 

Yervo. m. v. Ycro. 

Y esal ó Yesar. m. Terreno donde hay piedra yeso 6 
aljez. Gypsi fodina. || El sitio en que se fabrica el yeso. 14, 

Yesca. /. Fomento materia muy seca propia para que 
se cebe en ella el fuego. Jgniarium , ii; fomes, itis; ¡ge 
nir eca.|| Lo que esta muy seco, de suerte que facilmente 
se encienda. Aridum. || Incentivo de una pasion. Fomes, 
itis.|Lo que incita á comer ó beber en especial vino. Fo. 
mei , itis. || pl. Los utensilios para echar lumbres, Utiles, 
apte ad ignem accendendum res. 

Yesera. f. v. Yesal. - 

Y escría. f. La casa ó corral donde hay hornos para fa- 
bricar yeso. Gypsi offi-ina. || La fibiica hecha de yeso. 
Gypsi fabrica. 

Yesero, ra. adj. Perteneciente al yeso. Gypsrus, a, 
um. || m. El que fabrica, vende ó trata en yeso. Gypsi fa- 
bric a£or , venditor , tniegociator. 

Ycso. m. Especie de piedra no muy dura quemada y 
dispuesta para las. fábricas, Gygsiums 4, — mate. El blan- 


a cati atit 


Parra 
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co macerado con agua hasta que pierda su fortaleza. Condi- 
dum gyprum. Capa de yeso. Tectorium , ii, Echar una ca- 
pa de yeso 4 una pared. Parietem gypsare ; gypio illinire, 
snducere , obducere. 

Yeson. m. Pedazo de tabique, ú otra fibrica de yeso. 

1i fragmentum. . 
i: anie Planta especie de sauco. Áctea, «e; ebulus, 
tbulum , i ; chameacte , chamecte , es. 
YO 

Yo. Pronombre de la primera persona de singular. Ego, 
mei. Yo mismo. Egomet , ego ipse , ego ille. ¿Yo? Ego ne? 
egon? 
^ YXona. m. Rio de Francia. Tcauna, e. 

Yorc. f. Ciudad de Inglaterra. Lrgionicephorica; Ebo- 
racum , i. El natural de y lo perteneciente 4 esta ciudad. 
Eboracensis, e , is. 

YU 


Yuca. f. Planta de América de cuya raiz se hace! pan; 
se cria espontaneamente. Jucca , e. , 

Yugada /. Espacio de tierra que puede arar un par de 
bueyes en un dia. Jugum, jugerum, i, juger, eris. Por 
yugadas. Jugeratim. 

Yugo. m. Instrumento de madera que une í los anima» 
les en el arado y carro, J'ugum , i. || La faja ó cinta con 
que se une 4 los que contraen matrimonio. Nuprialis fas- 
cia. || El matrimonio. Conjugium , ii , maritum fedus, || Ley, 
dominio , sujecion , opresion , tiranía, servidumbre. Ju- 
gum, i. || Horca entre los romanos de esta figura TI por 
debajo de la cual hacian pasar desnudos 4 los vencidos. 
Furca ; jugum, i. || Cualquier carga pesada. Jugum, 7. 
Animales que no han esperimentado el yugo. Abjuges , in. 
juger , um. Perteneciente al yugo. Jugalis, e, is. Propio, á 
propósito para el yugo. Jugatorius, a, um. Echar el yugo 
á los animales , uncirlos. J'ugare, jungere. Quitársele. Dis- 
jungere ; jugo eximere. Sacudir el yugo. Librarse de algu- 
na pesada sujecion. Servitutis jugum excutere , exuere , des 
pelleré , repellere , dejicere. Sujetarse al yugo , al dominio 
de otro. Tiida subire, accipere ; alicui se submittere, sube 
jicere; sub alicujus dominatum subjici, 

Yugo de Santa María de Vallegardano. v. Horcas cau- 
dinas. 

Yuguero, m. El que labra la tierra con un par de gana- 
do. Arator. 

Y ugular. adj. anat. Lo que pertenece 6 es de la gargan- 
ta. Jugularis, e, is. Venas yugulares, Lise , arum, — - 

Y unque. m. Instrumento en que se forjan y martillan 
los metales. .Acmon , onis ; incus, udis. || met. Constante, 
fuerte en los trabajos. Íncus , udis. Estar al yunque. Estar 
tolerando los golpes de la fortuna ó las impertinencias de 
otros. Patienter adversa ferre. 

Yunta. f. Un par de animales uncidos para labor. Ju- 

um , i ; jugatio. 

Y untería. f. El conjunto de yuntas. Jura , orum. || El 
parage donde se juntan, Bubile , is, 

Y untero. m. v. Yuguero. 

Yunto, ta. adj. v. Junto. 

Yusera, f. La piedra de abajo en el molino de aceite. 
Inferior mola. 

Yustaposicion. f. fi. El modo de aumentarse y crecer 
las cosss que no son vivientes. J'wzta positio , appositio. 

Yuyuba. f. v. Azufaifa. 


Z. Vigésimasesta y última letra del alfabeto castella- 
no , y vigésimaprima de las consonantes. Z listera. 

Zíbida ó Zábila. f. Yerba especie de siempreviva, cuyo 
zumo es el aloe ó acibar. Agallochum , i ; aloe, er. 

Zaborda. f. y Zabordamiento. m. náut. El acto y efec- 
to de varar ó quedarse la nave en seco. Hesus , i. 

Zabordar. ». n. náut. Varar, encallar la nave en tierra. 
Navem vado herére, illidere. 

Zabordo. m. v. Zaborda. 

Zabra. f. Fragata pequeña. Lembus , i ; myoparo , onis. 

Zabucar. v. a. v. Bazucar. 

Zabullida y Zabullidura. f. El acto y efecto de meter 
debajo del agua. [mmersio, submer fio. 

Zabullir. ». a. Handic, sumergir en el agua. Us. como 


ZAH 
r. Aliguid in aquam , in — » 4que merger dmm, 
immergere. — 3 menudo. Merso, as. 

Zabullirse. v. r. met. Esconderse en alguna parte curis 
dose con algo. Latenter effugere. — cn el aqui. Nadar de. 
bajo de ella. Urinor , inurinor , aris ; urinatorem aperi, 

Zacatin. m. Plazuela Ó calle donde se venden ropa 
Parva platea. 

Z afa. f. v. Aljofaina. 

Zafada. f. náut. El acto y efecto de zafar y zafarse. No 
vi; fuga , expeditio , evasio , provectio. 

Zafar. ». a. Adornar , guarnecer , hermosear. Orno, ps- 
ro, as. || Desembarazar la nave de cuanto puede impedi 
las maniobras necesarias en un combate ó en otras ocasjo- 
nes. Navem expedire. 

Zafarse. v. r. Escaparse , evitar algun encuentro 6 ris 
go. Effugio , evado, is. || Escusarse de hacer algo. Efe 
glo, is. || Librarse de alguna molestia. Liberari. 

Zafarrancho. m. náut. El acto y efecto de desembaruni 
la embarcacion para las maniobras de un combate, Nati 
ad am expeditio, preparatio. 

Ziri adj. Se rt E granada de granos cuadrada 
Mali punici species. 

Zafería. f. Aides , cortijo. Villa, e. 

Zafiedad. f. Tosquedad, ignorancia en el lenguageó tn 
to. Jdiotismus , i ; rusticitas. 

Zafio , fia. adj. Tosco ,'inculto, falto de doctrina. Ru 
ficu: , inurbanus, imperitus , impolitus ; rudis , agrut 
e, ir. 

Zafio. m. Pescado. v. Congrio. 

Zafir 6 Zafiro. m. Piedra preciosa de color cerúleo. 5. 
phirus, i. || Cosa que tiene el color azul. Sapphirus, i; : 
phirinur , a , um. ; 

Zafirino, na. adj. Lo que tiene el color de zafiro. 5 
ghirinus , a, um, 

Zafo, fa. adj. náut. Libre, desembarazado para hi: 
niobras. Vacuus, expeditus, || Libre y sin daño. L 
immunir , e, ij. 

Zafon. m. v. Zahon. 

Zafre. m. Polvo del bismuto, que se emplea prioc 
mente en las fábricas de loza. Bismuthi pulvis. 

Zaga. f. Trasera, parte de atrás de cualquier cosa. 
.erior, postica pars. || La carga que se acomoda en la 
sera de los carruages. Posteriori currus parti aptata 
cina. || m. El postrero en el juego. Postremus, a, un 
zaga Ó en -— mod. ade. Atrás. 6 detrás. Retro. N 
va en zaga. Minime illi est inferior ; nulla re illi cedit 
ir ó quedarse en zaga. Non postremum esse. 

Zagal. m. El mozo fuerte, animoso y valiente. 44 
ceni , tis. || El inferior de los dos caleseros. Aiteri sul 
tus essedarius. || v. Zagalejo por guardapies. |El pa 
mozo subordinado al rabadan. Pastor adolescens. 

Zagala. f. Moza doncella, pero en especial la ps 
joven. Puella, e ; virgo, inis, — 

Zagalejo. m. Guardapies interior, Muliebris tunics 
Berior, ez. 

Zaguan. m, Atrio, pórtico. Vestibulum, propyieur 

Zaguanete. m. d. de zaguan. || Cuerpo de guirdis 
acompaña 4 pie á la persona real. Stipatorum manip 

Zaguero, ra. adj. Lo que va, se queda Ó esta! 
Extremus , postremus, ultimus a, um. [| Dicese di c 
que lleva mas peso en la zaga. Pus ponderi '" pe 
quam in antica parte ferens currus. 

Zahareño , ña. adj. cetr.Se aplica al/ijaro bravo 
no se amansa. Ferus, a, um. || Desdeioso , esqevo 
tratable, irreducible. Ferinus , fer, , inhumanus, « 
a, um. 

Zahen y Zahena. adj. v. Dobla zahen. 

Zaheridor , ra. m. f. El que zahiere. Exprobra'”: 

Zaherimiento. m. El acto y efecto de zaher”* 
bratio. , 

Zaherir. v. a. Dat en rostro con algur “cOn 6 
ficio. Aliquid alicui exprobrare , objic. " crimini , 
Censurar 4 uno maligna y solapada” te. Expr obr: 
Reprender de cualquier modo, 7, 

Zahina. f. Especie de gram: 
algunas provincias de Espafie *- 


Andias que se culti 
sirve su grano que « 
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/*mo el cañamon , para hacer pan y de alimento 4 las aves, 
. * Ja planta toda de alimento á los animales. Sorgáum , i, 
.  Zahinas. f. v. Puches. 
2: Zahon. m. Pedazo de cuero ajustado al muslo como cal- 
¿On para reservar el vestido ; le usa la gente del campo y 
5 y azadores. Femorale, is. 
Zahonado, da. adj. El color entre cervuno y negro. 
Tuscus, a, um. 
¿. Zahondar. s. a. v. Ahondar. 
. . Zahora. f. Comilona , merienda entre amigos con bulla 
- Bresca. Comizrsatio. 
+ Zahorar. v. n. Tener zahoras ó comilonas. Comisso , as; 
x3 , "alor, aris. . 
^^ Zahorí. m. La persona que falsamente se dice ve lo que 
tá oculto , aunque sea debajo de tierra como no lo cu- 
"a paño azul. Lynceus, subterranea videns homo. 
E" Zahorra. f. náut. v. Lastre. 
i^^ Zahumador. m. v. Enjugador. 
12% Zahumar y Zahumerio. v. Sahumar y Sahumerio,* 
22% Zahurda. f. v. Pocilga. || La casa pequeña y hedionda 
ande vive gente soez. Hara, « ; suile, is. | Cuarto muy 
;$f1cio y desaliñado. 1d. 
Zaida. f. Especie de garza que anda en las lagunas, pa- 
4 Cida á la cigiieña en el tamaño del cuerpo y largura de 
201% patas, Vipio , enis. 
Zaino, na. adj. Se aplica al caballo castaño oscuro. Fiss- 
2:25 , subniger equui.|| 5e aplica 4 la caballería falsa. Inri- 
osum jumentum. || met. Traidor, falso, malvado. .5u5- 
lus, a, um ; levis, e, is; fallax, aci. Mirar 4 lo zaino, 
zatadamente, al soslayo, con segunda intencion. Znsídio- 
oot, Hmis oculís aspicere. 
U ow Zalagarda. f. v. Emboscada. || v. Escaramuza. |] met. As- 
^ cia , Ureta para engañar á otros afectando obsequio. As. 
$5 » ur. || Pendencia finjida de palos y cuchilladas en que 
7^ y mucha bulla. Rixa, pugna. | Alboroto repentino de 
 ,gnte ruin para espantar á los descuidados. Fictus tumul- 
7 ¿8 » fita conclamatio. 
UTC Zalamería. f. Adulacion escesiva. Blandiloquentia, es 
sentatio. , 
 Zalamero , ra. m. f. Adulador. Assentator , adulator, 
$7 andiloguus ! a, um. 
s Zalea. f. La piel del carnero seca con lana y sin cur- 
3% 5, Ovina pellis. 1 
¿07 Zalear. v. a, Menear de un lado 4 otro alguna cosa co» 
0 sacudiéndola. Hine inde trudere , concutere.. . 


eu 


qe 


. 5* Zalema. f. Reverencia, cortesia humilde en señal de — 


s amision. Humilis summissio. 

¿0 Zaleo. m, v. Zalea. ¡La accion de zalear. Concusus , ur. 
es La piel de la res que ha medio comido el lobo. Lacerata 
 ¿Pecoris. pellis. 
y  Zallar. v. a. Calar la pieza y ponerla en puntería. Can 
: 4 apult am aptare , parare, 

Uo Zamacuco, m. fam. Tonto, torpe , abestiado, Stupidus, 
'rtolidus, plumbeus, a, um ; hebes , etis j mentis inops. 

C^ Zamarra, f. Vestidura de pieles de carnero. RÁz- 
no, enit; pellita vestis. || La picl del carnero.- Arietina 
E pellit. 

.. Zamarrear. v. a. Sacudir á un lado y á otro. Dentibus 
LU" bine inde concutere , excutere, || Tratar mal á alguno tra- 
. ^yéndole con violencia y golpes de una parte Á otra. Ali- 
«^ quem vexare, tundrre , male acciptre. 
v^ Zamarrilla. f. Yerba. medicinal de flores amargas y de 
, i *olor subido aromático , llamada tambien poleo silvestre. 
, i Polium, ii, 

(^ — Zamarro. m. El vestido de pieles de cordero y la mis. 
¿ma piel. Agnimus rhene, || Hombre tosco , torpe, abestia- 
do, sin aseo. Bardu: , stupidus, tardus , agrestis homo. 
'r  Zambaigo , ga. adj. En Indias el hijo ó hija de indio y 
negra, Óal contrario. Ex indico patre ethiopissaque ma» 
| a?tre , vel e contra natus. : 
E Zimbarco. m. Correa ancha que cruza el pecho de las 
“ys caballerías de coche para que no las hagan daño los tiran- 
tes. Coriacea fascia pectoralis, 
Zambigo, ga y Zambo, ba. adj. Estevado, que tiene 
las piernas hácia afuera y juntas las rodillas. Vutius, palo 
^ gui , DArus, A, um; compernis, € , ii. || v. Zambaigo. ' 
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Zambo. m. Especie de mico de unos tres pies de largo 
muy feroz y lujurioso. Ferox simiur, 

Zamboa. f. Especie de membrillo injerto mayor , mas 
suave, blando y jugoso que el comun. Suavior malicido= 
nii species. || v. Toronja. 

Zamborordon, na y Zamborotudo , da. adj. Tosco, 
grueso, mal formado. Rudis, e, is. | El que hace las cosas 
con tosquedad. 74. 

- Zambomba. f. Instrumento rústico bien conocido. Rau- 
cum tympanum, 

Zambombo. m. v. Zamacuco. 

Zambra. f. Algazara, bulla, ruido. Strepitus , us; in- 
condite multitudinis vociferatio. || Especie de barco mo- 
risco. Maurica scapha. || Fiesta de los moros con bulla y 
baile. Mauricum tripudium. 

Zambucar. v, a. Meter de pronto alguna cosa entre otras 
para que no sea reconocida. Us. como r. Abdo, obduco, is. 

Zambuco. m El acto y efecto de zambucarse. Obduc» 
fio, immissio. 

Zambullida. f. esgr. Cierta treta de la espada para he- 
rir en el pecho. Ludi gladiatorii in adversarium petitio, 
J| v. Zabollida. 

Z«mbullir y Zambullirse. v. Zabullir y Zabullirse. 

Zamora. f. Ciudad de España en Castilla la Vieja. Za- 
mora , Sentica , «e. 

Zamorano, na. adj. El natural de y lo perteneciente $ 
Zamora. Us como s. Zamereniis, se, is. 

Zampabollos. m. v. Zampatortas. 

Zampar. v. a. v. Zambucar. || Comer apresuradamente 
y con ansia. Vore , devoro, as ; glutio, deglutio, ir. 

Zamparse. v. r. Meterse de golpe ú apresuradamente en 
alguna parte. Se intus, intro conjicere. 

Zampato:tas, bodigos &c. m. El comedor con esceso y 
brutalidad. Hel/uo, ganeo, edo, comedo, gíuto, mando, 
gulo, phago, manduco, oni;. El que en su traza aparenta 
torpeza. Jtupidur , bardus, stolidus, rusticus ; hebes, etit, 

Zampapalo. v; Zampatortas. 

Zampeado. m. arg. Obra de encadenados de madera y 
macizos de mampostería para fabricar en sitios falsos ó 
drin de agua. Hydraulica fundamenta. 

ampoña. f. Instrumento pastoril 4 modo de flauta ó 
compuesto de muchas flautas. Sambuca, e ; pastoritia fir- 
tula. || v. Pepitaña. 

-: Zampuzar y Zampuzo. v. Zabullir y Zabullida. 

Zanahoria. f. Raiz parecida al rábano ú nabo, muy sa- 
brosa y sana. Bismaga, pastinaca, e; daucus, staphyli- 
mus, staphylinos, i; cetas , indecl. pastinazo, inis. 

.: Zanaboriate. m. Dulce, conserva de zanahoria, ella 
misma confitada, Melle aut saccharo condita pastinaca, 

Zanca. f. Pierna delgada y larga. Gracile , oblongumque 
«rus, Por zancas ó por barrancas. De un modo ó de otro, 
de cualquier modo. Quomodocumgur. 

Zancada. f. El paso largo. Longe ductus passus. || El 

paso que se da con movimiento irregular. Grailatoriu: gra- 
dus. En dos zancadas. mod. ado. Con brevedad , de prisa, 
Celeri gradu. 
- Zancadiila. f. La accion de atravesar el pie por detras 
del de otro para derribarle. Supplantatio. || met. Engaño, 
trampa, ardid. Insidiosa versutia. Armar la zancadilla á 
uno. Áliguem supplantare ; alicui. insidias moliri, 

Zancado , da, adj. Se aplica al salmon que por rascarse 
entre las peñas pierde el buen sabor. .faxiís attritus ideo» 
que insulsús salmo. 

Zancajear. v. n. Andar por las calles llenándose de lodos 
los zancajos. Calcanea luta ambulando fedare ; calles cal» 
cibus terere. 

Zancajera. f. La parte del estribo del coche donde se 
pone el pie. Stapedis pars sustinens. E 

Zancajiento, ta. ad;. v. Zancajoso, A 
-- Zancajo. m.- El hueso del estremo del pie que forma el 
talon. Calcaneus, ei ; calz, cis. || La parte del zapato 6 
inedia que cubre el talon , especialmente cuando está roto. 
Calcei , calige pars ad calcaneum lacerata, | met. La per- 
sona de mala on. Homuncio, onis ; despicabilis homo. 
No llegar al zancajo de otro. met, Alio long? inferiorem e550, 
&Rosr los zancajos. me. v. Murmurar,.. 
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Zancajoso, sa. adj. El que tiene los pies tuertos hácia 
afuera. Loripes , edis ; varicus , a, um. || El que tiene zan- 
cajos naturalmente Ó por porquería, Calcaribus notatus; 
laceratis calceis. incedens. | El que ejecuta mal alguna co- 
sa. Imperitus; inhabilis, e, is. , 

Zancarron, m. El hueso del pie descarnado. Carne nu- 
datum crus ; cruris nudata tibia. || Cualquier hueso gran- 
de sin carne. Carne nudatum os. || Flaco, viejo, feo y des» 
aseado. Senex , is; macie confecti. || Profesor poco inte- 

.ligente. Imperitus ; inhabilis , e, is. 

Zanco. m. Palo alto y dispuesto como una horquilla en 
que se afirma y ata el pie; son dos. Gralle , arum ; gral- 
laterie furcule. ¡El danzante en ó con zancos. Gral/ator. 
|| náut. Cada uno de los palos Ó astas que se ponen en las 
cabezas de los masteleros con sus grimpolas cuando se qui- 
tan los masteleros de juanetes. Mali caput in navibus. 
Poner á uno en zancos. A yudarle para que mejore de for- 
tuna. Ex humili fortuna quempiam ad altiorem gradum 
excitare , evehere, provehere ; aliquem fovére. " 

Zancudo, da. adj. El que tiene las zancas largas. Lon- 
gipes , edis, 

Zandalia, Zándalo y Zandía. Véanse en la S. 

Zanga. f. El juego del hombre parecido al de la cascare- 
la. Pictarum chartarum ludus. 

Zangamanga. f. Embuste muy estudiado para engañar. 
Versutia , e; aitus , us. 

Zangandungo. m. El que se hace simple para escusarse 
del trabajo. Patuitatit simulator. || El hombre inesperto y 
de poca habilidad. Hebes, etis ; inhabilis, e, is. 

Zángano. m. Moscon grande semejante 4 la abeja , sirve 
de criado mientras las abejas fabrican la miel, y despues 
los matan como ociosos. Fucus, 1; fur, uris, | met. El 
holgazan que vive de trabajo ageno. Fueus , i; piger , seg- 
mis homo. Zánganos de colmena cuando empiezan á tomar 
su forma. Crphenes, um. 

Zanganear. v. n. v. Holgazanear. 

Zangarilla. f. Especie de molino de trigo que se hace 
de madera y céspedes por el verano en los rios. Lignea 
hydromila vaga. : 

Zangarilleja. f. La muchacha 6 moza puerca y mal ves. 
tida que anda vagando. Vaga pannosaque puella. 

Zangarrear. v. n. Rasguear en la guitarra sin arte y sin 
saber. [ncondit? chelym, lyram pulsare. . 

Zangarriana. f. Enfermedad, dolor de cabeza grande 


que da á las ovejas. Capitis in ovibus languor, stupor. || - 


Tristeza , melancolía , disgusto ó accidente periódico co- 
mo la calentura, Periodica accessio; morbi periodus. 
Zangarullon. m. El muchacho alto que pudiendo ya tra» 
bajar anda ocioso. Vagus , segnis juvenis. 
Zangolotear. v. 4. Mover ridícula y violentamente algu- 
na cosa. Hinc inde aliquid motare, agitare. ; 
Zangoloteo. m. Movimiento ridículo, violento é inde- 
cente. Incomposita motatio, agitatio. — 
Zangotear y Zamgoteo. v. pm wird y Zangoloteo. - 
Zanguanga. f. Ficcion de enfermedad 6 impedimento 
para trabajar. Morbi simulatio. 
Zanguango. m. Hombre flojo que busca pretesto para 
no trabajar. Deses, segnis , piger homo. 20 
Zanja. f. Hoyo largo y angosto. Fosa, v. 
Zanjar. v. a. Abrir zanjas. Fossar facere, fodere , suf: 
fodere. || met. Terminar un negocio, Finio , is. un asun- 
to. Componerle. Compono, i.  -- ow 
Zanqueador , ra. m. f. El que anda mucho. Perambula- 
tor. || El que anda zanqueando. Varicu: , a, um. 
Zanqueamiento. m. El acto y efecto de zanquear. Diva- 
ricatio , perambulatio. ! , 
Zanqucar. v; a. Torcer las piernas al andar. Crura am- 
bulando divaricare. |] Andar mucho y con prisa á pie. Per. 
ambulo, as. | 
Zanmquilargo, ga. adj. El que tiene las zancas Ó piernas 
largas. Prelongís cruribus homo. IET E 
Zanquituerto, tà. adj. El que tiene tuertas las piernas ó 
zancas. Varus, vatiux, valgus, a , um. 
Zanquivano, na. adj, El que tiene las piernas largas y 
casi sin pantorrillas. O&lengi; eracilibusque cruribus Ee 
Zante. f. Isla en el mar Jonio. Zacynthus, i, Lo que es 
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de esta isla Ólle pertenece. Zacynthiur, a, um. 
y Zapa. f. Pala herrada de la mitad hácia abajo os 


Corte acerado y una muesca en el remate del mango; 


meter la mano. Fussoria pala. || Azada, aiio | 
enis, || fort. La zanja de la trinchera. Juxta valles: 
|| La lija 6 cualquier piel preparada 4 su imitacion. 5, 
na, e; in squatine speciem pellis. || Labor que in. 
granitos de la lija. In squatime speciem opera, inc 
tío. Caminar á la zapa. mil. Ir los soldados cube, 
los trabajos Ó ataques arrimándose à las fortificacióos: 
sitian. Suffodere. 

Zapador. m. El soldado que trabaja con la zip j; 
sor, fossorius miles. 

Zapar. v, n. Trabajar con la zapa, Fodio , sufri, 

Zaparrada. f. v. Zaparrazo, 

Zaparrastrar, ». n. Llevar arrastrando los esi; 
modo que se ensucien ; se usa con los gerundios de |: 
bos auxiliares. Festis fimbria solum , (utum verter, 

Zaparrastroso , sa. adj. Sucio, puerco, casar 
que trae manchado el vestido. Sordidur, luteur 1i 
pannosus. | Lo que está malo, desaseadamente hecho ; 
conditus, inconcinnus , a, um, 

Zaparrazo. m. Golpe grande y con estruendo cnc: 
de lo alto. Lapsus, casus , us. || met. Desgracia, dà: 
la clevacion ó fortuna. 1d. 

Zapata. f. Pedazo de cuero Ó suela que se pone detos 
del quicio de las puertas para que no rechiven, Cari c 
dini suppositam segmentum. || Pedazo de madero qu: 
pone sobre el pilar para que siente da viga sobrealesr i 
los lados. Ligneus columne appendix , mutului | Giiis, 
especie de botin que llega 4 media pierna. Cuthsrsas 1: 
ferens calceus. |náut. Tablon que se afianza en la parte iz- 
ferior de la quilla para su resguardo, ó para que la embu- 
cacion barloventee mejor. Infra carimam fra tabuís. ] 
fiáut. Pedazo de madera que se ponecs la uña del ¿nco- 
ra para resguardo del costado de la embarcacion y puri 
llevar el ancla por tierra. Tigni fruutum qund ancora 
infizitur, ' l 

Zapatazo. m. Caida y ruido que resulta de ella. Crus, 


Lapsus, ts. [Golpe recio con el zapato Cali ttu. | Gol- 


pe recio que se da con cualquier cosa. Peri; iti ] 
El golpe que las caballerías dan con el pie cuando al c- 
tarle se resbalan. Unguis bestiarum ictus, lapa. 
Zapateudo. m. Baile que se ejecuta zapatcando, Jas: 
tionis genus crebris palmis percusso cales. 
- Zapateador, ra. m. f. El que zapatea. Calces geri. 
Zapatear. v. a. Golpear con el zapato.Calces gerant 
l| Traer á alguno 4 maltraer de obra ó de palabra. 1 
castigo, as; wrgeo, es; molestiam alicái efferre. | 01% 
Dar ó señalar muchos golpes 4 su contrario con el boi 
6 zapatilla sin: recibir alguno. Adversarium in ¿ladito 
Judo impune? ferire, || Acompañar el tañido dando gl 
en las manos y alternativamente con ellas en los po 
compas. Ad numerum crebris palmis perculo cali i 
fare.| Dar el conejo golpes en la tierra cuando 9? 
te al cazador ó al perro. Cuniculum rolum pode patr" 
Toparse, alcanzarse las mulas ó caballos, darse c00% | 
Pies en las manos. Pedes pedibus percubere. 
Zapatearse. v. r. Tenerse con alguno, resistile sol d 
; disputando, Adversario viriliter reister; vm P 
fre, . - 
, Zapatera. f. La que hace zapatos ó los sende e 
icis. La muger del zapatero. Sutoris wo. Jud € 19^ 
á la aceituna alterada en el adobo. Grawsini, fatids nr 
Z apatería. f. La tienda donde se hacen zipito* Pv 
€; sutrinum, j; calcearia officina. | El att 9 «t 
hacer zapatos Sutrina , consutura, 4; Inno 9^ te 
barrio ó calle donde hay muchas tiendas de 119 
frinarum vicus: — de viejo, El sitio donde ** "—- 
y venden los zapatos viejos. Cerdenum ef — 
* Zapatero: m. El que hace: zapatos. Cgil 
lariu: , calcearius , diabathrariur, 1i; iit. — 0 pi 
Veteramentarius, di; sutor; cerdo, enir. P —— 
zapatero y $ su atte. Sutrimus, ruteriut , ifto , pe 
Zapateta, f. Golpe, palmada que se di en c y pa 
pato brincando al mismo tiempo. Ca/cti manu 4 
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erum factus ictus; festiva ad numerum percussio. || In- 
rjecion de admiracion. Heu; ! 
Zapatilla. f. Pedazo de cuero Ó ante que resguarda al- 
m cosa. Corii segmentum. || Zapato de suela muy del- 
. Musliebris, simplarius calceolus.|El boton de cuero 
1e se pone en la punta de la espada para que no hiera en 
esgrima. Coriaceus globulus ; retusum rudis palestrica 
"Eremim. || El casco que cubre la uña , especialmente de 
s animales de pata bendida, Durum bestiarum unguis 
ganen, 
Za patillero. m. El que hace Ó vende zapatillas y zapa- 
20$ de niños. Calccolarius, ii. 
Zapato. m. El calzado de piel adobada por encima y 
rela por debajo Áluta, e; calceús, calceamentum, i. 
la griega. Diabathrum, i. .— botin que no pasa de la 
nedia | pierna. Cothurnus , 1; dimidiata ocrea. — de color 
“ojo Ó encarnado propio de senadores , patricios y empe- 
edores. Campagus , 1. — de corcho. Subere suffertus cal» 
tus. de cordoban. Hircinus, caprinus calceus. .— de 
wuero de becerro. Bubulus calceus. — de muger de rica 
cla. Sandalium, sycinium , ii ; sycionius calceur. — de ta- 
zon. Ponticulo, podiolo substratus, substructus calceus. 
Jano. Plane solez calceus. — papal. Es que secalza encima 
le otro. Supra calceum aptatur calceus... pequeño. Caleea- 
lus, i.— propio de los rústicos. Carbatina, e... propio 
para las representacion cómicas. Soccus , i. Calzado de estos 
zapatos. Soccatus, a, um... propio de los autores de tra- 
gedia. Cothurnus, i. Calzado de estos zapatos. Cothurna- 
£us, a, um. — ramplon. El que tiene basta y ancha sue: 
la. Rudis calceus, Zapatos que ajustan, que vicnetr bien 
al pie. Calcri habiles ¿ a. pedem apti calcei. Zapatos como 
albarcas , calzado de los filósofos. Baxes, arum. La par- 
tc de encima del zapato. Caleei obstragulum, tegmen. Como: 
tres con un zapato. Para esplicar la necesidad. Necessario- 
rum inopia laborare. Calzarse los zapatos, Calceos in pedes 
inducere; sibi inducere. Meter á uno en un zapato. Ad an- 
gustias redigere. Cada uno sabe adonde le aprieta el za- 
pato. Sua quisque probé noscit. 

Zapatudo, da. adj. El que tiene los zapatos demasiada- 
mente grandes ó de cuero fuerte. Rudibus calceis indu- 
£us. || El animal muy calzado de uña. Unguism tegmine pol- 
lens bestia. || Lo que está asegurado Ó tiene puesta alguna 
zapata. Corii segmento vel appendice munitus. 

Zape. Voz acompañada con golpe para espautar los ga- 
tos. Apage» feles. || Se usa como interjecion de estrañeza 
al daño ó perjuicio. Apage; Deus avertat.|Sc usa para des 
pedir ó no admitir en el juego de naipes que llaman á pe- 
dir rey, dándosele al que le pide para escluirse de ser su 
compañero, y en el que llaman malcontento para negar el 
trueque de la carta, Apage ; accipe tibi regem. 

.. Lapear, v. a, Espantar al gato con la voz zape. Felem 
voce fugare. || Dar zape en el juego de naipes. Apage di» 
ttt. 

Zapote. m. Arbol de veinte y cinco $ treinta pies de 
altura, de tronco redondo y nada nudoso de que bay cin- 
co especies: mamei de Santo Domingo, blanco, prieto y 
chico zapote. Indica arbor. || El fruto de este arbol que es 
de unas tres lineas de largo, redondo, chato , rojizo oscu- 
10, blando, aguanoso y dulce , que contiene dentro una 
semilla de figura de riñon negra y lisa. Páitolacee fructus. 
«  Lapuzar. v. a. v, Zampuzar ó chapuzar. 

Zaque, m. Odre pequeño para líquidos. Ascopera , e; 
asbriculus , i, || met. v. Borracho, 

Zaquear. ». a. Mover, trasegar de unos zaques en otros 
los licores Ó sacarlos con ellos. Ex uno in alium trans= 
Jundere utriculum ; utriculis eluctriare, 

Zaquizamí, m. Desvan , sobrado. Larunar, laquear, 
aris. || Casilla, cuarto pequeño , desacomodado y poco 
limpio, Gurg ustium, gurgustiolum, sordidum habitaculum, 

Zar, m. El principe soberano de Moscovia. Maschorum 
imperator. y 

Lara, f. v. Maiz. 

Zarabanda. f. Tañido y danza viva y alegre. Lasciva, pe 
tulans saltatio. || met. Cosa que causa ruido, bulla ó mo- 
lestia. Tumultws, strepitus , us. 

Zurabandista. m. f. ^E que baila Ó toca la Zarabanda, y 
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el que compone sus coplas. Saltator quidam ; ? fec. vul- 
gi porta. 

Zarabutero , ra. adj. v. Embustero, 

Zaragatona. f. Y erba medicinal llamada tambien pulgue- 
ra, porque su semilla se parece á la pulga, Pullicaria , cu 
sis, «;psyllion, ii. 

Zaragocí. adj. Se aplica á una especie de ciruela. Cetar- 
augustanum prunum. 

Zaragoza. f. Ciudad capital del reiao de Aragon. Casar: 
Augusta, Salduba, e. 

Zaragozano , na. adj. El natural de y lo perteneciente á 
Zaragoza. Cesaraugustanus, a, sem, 

Zaragüelles. m. pl. Calzones anchos y follados en plie- 
gues. Ampla folicantia femoralia. 

Zaramagullon, m. Ave acuatil de color oscuro y del 
tamaño de la codorniz. Mergus, i. 

Zarambeque. m. Tañido y danza muy alegre entre los 
negros. Festiva «ethiopum saltatio, 

Zaramullo. m. El que se introduce con astucia y sin au- 
toridad. Callidus araelio, 

Zaranda. f. v.Criba. 

Zarandador , ra. m. f. El que limpia el grano en la: zà- 
randa, Crlbrariar, il ; cribratar. 

. Zarandajas. f. pl. El conjunto de cosas menudas y de- 
pendientes de otras mas principales. Analecta , abditamen- 
ta, orum. || En el juego de trucos las zarandajes que suelca 
dare de ventaja. Alditamenta, orum; accessione, um. * 

Zarandali, adj. Palomo pintada de negro. Discolor, ni- 
gris macuiís discinctus palumbus. 

Zarandar. v. a. Limpiar el grano pasándole por la za- 
randa. Cribre , vanne, as. | Mover alguna cosa con prisa, 
ligereza y facilidad. Hine fnde movére , apt. 

Zarandero. m. v. Zarandador. 

Zarandear. v. a. v. Zarandar, E 

Zarandillo. m. Harnero, criba pequeña, Poreur tanfiui, 
|| El que con viveza y ligereza anda de una parte á otra: 
Ardelio, onis ; irrequittur homo. 

Z rapallon. m. v. Andrajoso. ve 

Zarapatel. m. Guisado, especie de alboronía. Mesi 
apecies. 

Zarapeto. m. Listo y redoinado. Callidus ardelio, 

Zarapito. sh, Ave de color algo mas pardo que el de la 
liebre, y como el alcotan ; es alta de piernas, pico muy - 
gado y algo cervo. Alicefi species nisi, 

Zaratan. m. Enfermedad que da á las mugeres en los: be. 
chos , que las va royendo y consumiendo la carne, pes 
eri ; carcinoma, ati. 

Zaraza. f. Tela de algodon de ancho casi ide dos varas, 
Gossypina tela subtilis. || pl. Masa de vidrio molido , ves 
neno O agujas para matar perros ú otros animales. Madi- 
cata offs, 

Zarcear. v. a. Limpiar los conductos y cañerías con 
zarzas. Rubeis virgis aqueductus purgare. || n. Andar de 
una parte á otra cruzando coa diligeacio algun sitio. Cur- 
sito, as ; gyro; agere. 

Zarcero , ra, adj. Perro, especie de perdiguero que en- 
tra con facilidad en las zarzas  sacat. la caza. Rubrta UN 
fielrani canis, 

Zarceta. f. Ó Zarceto. m. v. Cercets. T 

Zarcillo. m. El. pendiente ó arillo quese pone en ho 
oreja. Inauris , is. | Aquel como hilo que sirve 4 las plana 
tas para asirse-á ptras.enroscándose, Capreolus, claviculus, 
i, | El arco de la cuba. Cupo arcus, || v. Escardillo. 

Zarco, ca. adj. Color azul claro que tira á blanco. Ce= 
rultus , cius , à, um. 

. Zarebitz. im. El principe primogénito del Zar de Mos. 
covia. Moschorum imperatoris primogenitus. 

Zariano, na. adj. Perteneciente al.Zac ó lo que essgho= 
pio suyo, Ad moschorum principem pertinens, 

Zarigueña. f. Caadrápedo de América de unos dos pies 
de largo , cola prolongada, y tan luerte que puede man. 
tenerse colgado de ella; la hembra aborta siempre y des, 
posita sus embriones en una bolsa-que tiene en el bajo 
vientre y que encierra; las tetas , $ que viven asidos hasta su 
cun crecimiento. Didelphis marsupialis, — 

Zarina y. Zatitza. r^ EN: «del soberano de Mosco- 
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via. Moschorum primcipis uxor , imperatrix. 

Zarja. f. Azarja. 

Zarpa. f. El barro 6 lodo que cojen los vestidos por los 
estremos inferiores. Lutosa fimbria. || La mano dividida 
con dedos y uñas como la del leon. Adunca manus. || El 
grueso que se da por ambos lados á los cimientos mas que 
á la pared que carga sobre ellos. Fundamenti expansio, 
edificii fulciendi gratia, Echar la zarpa. Manu capere, 

uibus aprehendere. 
arpar. ». a. náut. Levar el áncora. Anchoram tollere, 
; -Zarpazo. m. Golpe grande, caida. Ruina, « ; casus, us. 

Zarposo, sa. adj. Lo que tiene zarpasó lodos. Lutostss, 
canosus. 

Zarapatin. mr. v. Regaton por el vendedor. 

; Zarrapastra. f. v. Cazcarria. 

Zarrapastron, na. adj. Desascado , andrajoso, lleno de 
xarrias. Pannosus , lutosus , a, um. 

Zarria, f. v. Cazcarria. 

Zarriento, ta. adj. Lo que tiene zarrias. Camosis , luto- 
UI, a, um. . 

Zarza, f. Mata espinosa muy conocida. Luma, e; ru- 
bus , i. — perruna. Yerba cuya hoja es semejante 4 la plan- 
ta humana, Neuropastos, i. — que cria ratones silvestres, 
Puniceus rubus. Perteneciente á la zarza. Lumarius, a, 
sim. Lo que es de zarza ó espinos, Rubeus, a, um. 

Zarzagan. m. Viento cierzo muy frio y no muy fuerte. 
Frigidus aquilo haud vehemens, 

Zarzaganillo. m. Viento cierzo que causa tempestades, 
Procellosur aquilo. 

Zarzahan. m. Tela especie de tafetan listado de colores. 
Serica tela virgata. 

Zarzaida. f. v. Frambueso. 

Zarzal. m.Sitio poblado de zarzas. Rubetum , lumectum, 
lumetum, i. 

- Zarzamora. f. El fruto de la zarza. Fragum , morum, i; 
rubi fructus ; ¡deus rubus, 

Zarzaparrilla. f. Planta de Indias 4 modo de las zarzas 
de España : tiene varios usos en la medicina. Aspera 
imilar. . . 

Zarzaparrillar, m. El sitio y campo donde hay mucha 
zarzapatrilla. Aspera smilace abundans ager. 

¡- Zarzaperruna. f. v. Escaramujo. 

-! Zarzarosa. f, La flor del escaramujo muy parecida á la 
rosa, Cynosbati flos. 

«= Zarzo, m, Tejido de varas, cañas Ó mimbres en figura pla- 
na. Ex virgis craticula , crates. Hecho á modo de zarzo. 
Cratitius, craticulus, a, um. 

Zarzoso , sa. adj. Lo que tiene zarzas. Rubis abundan:, 
implexus. 

. Zarzuela. f. Composicion dramática de solo dos actos 
parte de ella cantada. Melodrama, « ; comadie species. 

Zas. Voz con que se espresa el sonido del golpe. Per- 


. 


cussionis strepitus. || Golpe. Jetus , us. 

Zas, zas. Golpe repetido«ó voces con que se espresa la 
repeticion del golpe. Jteratus ictus, iterati ictu: strepitus, 
- Zascandil. m. El hombre astuto que anda de una parte 
í otra, por lo regular estafando. Versutus ardelio, || El 
golpe repentino, ó accion impensada y pronta Ó sin re- 
flexion. Repentinus casus. || El hombre de baja esfera que 
ofrece lo que no puede cumplir, Homuncio, onis; despi- 
«abilis homo. 

- Zata y Zatara. f. Trabazon de madera , especie de bal- 
vr. Trabium craticula , crater. ; 

Zatico, illo. v. Zato, 

Zatiquero. m. Oficio que habia en palacio, cuyo cargo 
er cüidar del pan y alzar las mesas. Panis in aula regia 
collector. 

- Zato. m. Pedazo , mendrugo de pan. Panis frustum. 
ZE 


:* Zeda. Ultima letra del alfabeto castellano. Zeta , ve. 
Zediila. f. La letra C con una virgulita unida por bajo 

msi: c. Hi;panica zeta. 

* Zedoaria. f. Raiz medicinal aromítica. Zedoaria , e. 

- Zelandés , sa. adj. El natural de y lo perteneciente á 

Zelandia. Zelandicus , zelandus, a, um. ; 
Zelandia. f. Provincia: del Pais bajo, una de las. siete 
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dia, «e. 
, Zelar, v. t, Tener zelo los animales. Zelatypis ss; 
erri. 

Zelo. m. El apetito 4 la generacion en los iris. 
Zelotypia, e; zelus , 1; libidinis ardor, citu. b vss 
cia, cuidado cficaz. Zelus , i; maxima cvs, dign, 
p!. Sospecha, recelo de que la persona amadi haya ms 
do ó mude su cariño ó aficcion. Zelotypia, e ; 2, lg. 
Dar zelos. Dar ocasion 6 motivo 4 que se entre en tes. 
de la mudanza del cariño. Zelotypiam , zelotypie noi 
incutere, Pedir zelos. Hacer cargo 4 la persona ami; 
haber mudado su cariño. -Ámantem infidelitatis sv 
Tener zelos. Zelotypia accendi, angi. ] 

Zelosamente, adv. mod. Con zelo. Vigilanter, ss, 
eura, 

Zeloso, sa. adj. El que tiene zelos. Zelotes, e ; vs 
pus, i; zelo motus, agitatus ; zelotypia laborar.) 
aplica á los animales que estan en zelo. Catulien  r- 
Cuidacoso, vigilante de lo que está 454 cargo. Aia: 
rei 1tudiosus. de su honra. Dignitatis sue itus. y 
fiax. Muger zelosa. Zelotypa, e; delen: mum iix 
amoribus implicatum virum. 

Zenit. m. v. Cenit. 

* Zenzalino , na. adj. Perteneciente al mosquito de tres. 
petilla. Ad culicem pertinens. 

Zenzalo. s. El mosquito de trompeulls, Culer, ii. 

Zequí. m. Moneda de oro entre los árabes de valer de 
unos 4o reales. Sic dicta moneta. 

Zequia. f. v. Azequia. 

Zeta. f. v. Zeda. 

ZI 

Zinc. m. Sustancia metálica blanquiza que se estre de 
la calamina y otros minerales; es inflamable y de una le 
ma que por su hermosura y brillantez lo emplean los pole 
voristas con el nitro en los fuegos artificiales. Mineral 
quoddam. 

Zipizape. m. fam. Riña ruidos. Risa, fuga, e 

Zitara. f. v. Azítara. 

Zis, zas. f. v. Zas, zae. 

Zizaña. f. v. Jogo. || met. Discordia. Dialis, 2. | 
Cualquier cosa que echa 4 perder $ oti. Pestis, u; f^ 
micies, ei, Meter, sembrar zizaña. Y. Zizadar. añ 

Zizañar. v. a. Sembrar, meter zizaña, discordia, det 
siones. Discordiam, odium , inimicitiam inter alit ane 
ge ,escitare ; dissidias terere , movére. E 

Zizañero , ra. adj. El que causa disensiones, Dive 
rum sator. | 


ZO 

Zócalo. m. Parte cuadrada del basamento que & P? 
debajo del pedestal en la fábrica para levantar lamp? 
tura, Zocalus, i. y 

Zocato , ta. adj. Se aplica í la berengeta 6 pepino 
rillo de puro maduro. Ex maturitate pali. 

. m. arg. v. Plinto. || v. Zueco. 

Zoclo. m. v. Chanclo. : um 

Zocoba. f. Planta indiana sin flor ni fto, prt 
las hojas á las del pérsigo; es muy eficaz contri we» : | 
dam malus indica. || Cierto arbol en Nue Ep e 
dam arbor indica. . forma de 

Zodiaco. m. Círculo máximo de la efti? hacen 
banda ancha que corta el equador oblicum:elt eani 
un ángulo de veinte y tres grados y n^i ** 
y espacio en que andan los planetas c? 
de poniente 4 oriente; se divide en pos. Le 
que llaman casas , en que estan colocados phe nnt 
diacus, zoophorus , zophorus, Í, siglo dui 
signifer polur , orbis; obliquus. signorum 02 
signorum limbur, * jy + 

fa, fi Tapete ! alfombra mo:isc Mauri P 
etum. 

Zoilo, m. Crítico presumido y 
tórico que censuró impertinentemente ^» 
ro , Sócrates y Platon. Zoilur, 5 ito. Solis 

Zolocho , lk adj. Aturdido , poco apdito 
tardui , plumbeus ; hebes , etii» ] 
a u -———— 
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' Zollipar, s. n. Dar: zolíipos , sollozar. Singultus edere. 
Volipéo. m. Sollozo con hipo, llanto y alliccion. Jin- 
guitus VO 
Zoma.v. Soma. 
Zompo, pa. adj. v. Zopo. - 
- Zonas. f. Banda, faja. Zona , e. || geogr. Cualquiera de 
las cinco partes ó bandas en que se divide la esfera. Zona, 
fascia , e, cingulus, i. — fria. Cualquiera de las dos ban- 
das de Ia estera formadas por los círculos pólares hácia uno 
yeotro polo. Frigida zona. — tórrida, formada de la dis- 
tárícia que hay del un círculo solsticial al otra, dividida 
por la eclíptica en dos partes, una hácia el septentrion y 
otra al mediodia. Torridw:zona. —— templada. La que está 
comprendida entre los círculos polares y los trópicos. Tem- 
erata zona. Perteneciente 4 la zona. Zonalis, e, is. Dio. 
ges que no tienen en los: cielos esferas ciertas, como Júpiter 
Venus &c. Azonii dii, . 
»* Zonicería. f. v. Insulsez 6 falta de sazon. 
Zonzamente. ado. mod. Con zonceria. Insulse, 
-"Zonzo, za. adj. Desabrido, insulso , sin sazon por falta 
de sal. Insipidar, insulsus, a, um. || met. Poco advertido, 
sin viveza ni gracia, Bardus, stupidis, ineptus, incondi- 
tus  imsulsus, a, um. 
Zonzorrion, na. adj. Muy zonzo Ó.tonto. Stultissimus. 
+ Zoofago, ga. adj, Se aplica 4 los animales. carnívoros. 
Carnivorus, a, um. 
' Zoografía, f. Descripcion de la naturaleza , figura y pro- 
piedades de los animales. Zoographia , «. . . 
Zoolatría. f. Adoración de los animales. Animantibus 
tributus cultus. ! 
Zoologia. f. Parte de la historia natural que trata de los 
nimales, Zoologia, «e. e 
ES Zopas 6 Zopitas. Voces con que se moteja al demasiado 
-teceosá. Blesus, blesulus, a, um. c ! 
- Zopenco, ca. adj. v. Tonto ó abrutado. : 
Zopisa. f. Resina mezclada con cera. Cerata resina. 
Zopo, pa. adj. Lisiado de pies ó manos. Pede vel manu 
truncus. |] p , desmañado , que en todo tropieza. Tar- 
dus, a, um , hebes, etis. à; n. 
Zoquete. m. Pedazo de madera grueso y corto. Stipes, 
itis ; ligni fragmentum. || Pedazo, mendrugo de pan. Pa- 
ni; fruitum, || mes. Tardo en aprender , rudo. Tardu:, a, 
um ; rudis, e, it, hebes, etis.|l Feo, de mala traza, es- 
pecialmente siendo grueso y pequeño. Crassús homuncio. 
Zoquetero , ra. adj. El que recoge zoquetes O. mendru- 
gos de pan para mantenerse sin. otra ocupacion. Frusto- 
rum panis mendicator , vagus collector. . 
Zoquetudo, da. adj. Basto, ordinario, mal hecho. In» 
concinnus , impolitws ; rudis , € y i7. . 
Zorita. adj. Se aplica á la paloma brava Ó campesina. 
Silvestris columba, : ] 
Zorra. f. Animal astutísimo muy conocido. Vu/per , is 
alopex , ecis. || met. v. Ramera. | v. Borrachera. || Carrc 
bajo y fuerte para trasportar pesos grandes. Magni: onrri- 
bus portandis plaustrum. || v- Sorra. [| El hombre astuto. 
Versutus, callidus , vafer homo ; vulpes , is. Perteneciente 
4 la zorra ó propio de ella. Vulpinus, a, um ; vulpinaris, 
e. dr. — marina. Alopecias , e, adis, — corrida. La per^ 
sona libre y muy astuta. Versutus, vafer , impudensque 
horno. —. pequeña. Vulpecula, e. No hay zorra con dos 
rabos. Espresion que denota la dificultad que hay en en= 
contrar dos cosas de unas mismas circunstancias. /m eo- 
dem non conveniunt plures. No es la primera zorra que ha 
desollado. Non semel hoc fecit. Desollar la zorra ó el lo- 
bo, ó dormir la zorra, la borrachera. Crapulam dormire. 
Mucho sabe la zorra pero mas el que la toma. Multa no- 
vit vulpes , verum echinus unum magnum. — 
Zortastron , na. adj. El picaro astuto y disimulado, Ver- 
sutus, callidas, vafer, a, um sagax, acis , astu pollens. 
Zorrera. f. Cueva, nido de zorras. Lucanar , aris ; vul- 
pis cavea. || Pesadez de cabeza , cargazon del sueño. Ve. 
ternus , i. | La chimenea, cocina ú otro sitio en que mo- 
lesta mucho el humo. Fumarium , ii , fumosus locus. 
Zorrería. f. Astucia y cautela de la zorra, Vulpina astu- 
tia. || Astucia, cautela, modo de obrar cauteloso. Dolws, 
¡; vafrities, el. Engañar con zorrerias. Vulpinor , ariz. 
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Zorrero , ta. adj. Se aplicaá laembarcacion pesada. Tar- 
da navis, || Se aplica á los perdigones gruesos. Plumbens 
scrupulus grandiusculus. || met. Astuto , capcioso. Vafer, 
verrutur ; cMlidus et vafer, callidus et fallax. || met. Lo 
que va despues de otro ú tarda cuando sigue á los demas, 
Tardus, a, um; segnis, e, is.|| Casta de perros grandes de 
caza, pero muy vivos e intrépidos , que entran en las cue- 
vas de las zorras y otros animales. Vulpinus canis. || m. El 
que tiene el cargo de matar los animales dañinos, como 
las zorras y otros. Nocentes feras insequens. ; 

- Zorro. m. El macho de la zorra. Vulpes masculus, || La 
cola de la zorra que se usa para sacudir el polvo. Vuipjs 
cauda. || met. El que afecta simpleza é insulsez por no tra- 
bajar. Callidus, vafer et piger.jj La piel adobada de la zor- 
ra. Vulpina pellis concinnata, Estar hecho Un zorro. Estar 4 
callado y pesado por el sueño. Veterno. laborare ; somna 
teneri, Hacerse el zorro. Afectar ignorancia. Stultum 
simulare. "Nm 
- Zorrocloco. m. Especie de nuegados en fagma de canuti. 
llos. Seriblita , e ; cilindricum tragema. || bmbre tar- 
do en sus operaciones y que parece bobo , pero que mira 
por su provecho. Tardus et vafer. || v. Arrumaco. 

Zorronglon , na. adj. El que hace lo que se le manda 
pesadamente, de mala gana y refunfuñando. Tardus ; seg - 
mis, e, is, 

. Zorruno, na. adj. Perteneciente 4 la zorra ó propio. de 
ella. Vulpinus, a , um ; vulpinaris, e, is. . 

Zorzal. m. Pájaro especie de tordo del tamaño de la ca- 
landria , de color pardo y pecho pintado ; se alimenta de 
frutas. Ficedula , e ; iliacus turdus. 

Zorzaleña. adj. Se aplica 4 una especie de aceituna muy 
pequeña y redonda á que es muy inclinado el zorzal. Olex 
species sic dicta. Baro n z 

: Zoster. f. Enfermedad especie de herpes que da al rede- 
dor de la cintura. Herpetis species. "E 

Zote, m. Torpe ,rudo , tardo en aprender. Tardu: , ¡g- 
narus, jtolidur, a, um ; hebes , etis. 

- Zozobra. f. Inquictud , afliccion , congoja. Cura, « ; sol= 
licitudo , inis , anziztas. || Una suérte adversa del dado, 
Adversus alee ictus. 

Zozobrar. v. n. Peligrar la embarcacion. Navem fluc- 
tuare , adversis ventis concuti. | Perderse , irse á pique la 
nave. Navem summergi.||Estar en peligro Ó muy cerca de 
perderse lo que se posee Ó lo que se descaalcanzar. ln mag- 
no periculo versari, in discrimine esse, || Congojarsc , ati . 
girse en la duda de loque se debe hacer. Anxior, aris; 
acri cura angi. 

ZU 

Zua 6 Zuda. f. v. Azuda. 

Zubia. f. Lugar por donde corre Ó ídonde concurre 
mucha agua. Confluens locus. 

Zueco. m. El zapato de palo. Soceus , 7. || Calzado 4mo- 
do de zapato con la suela de corcho ó de palo. 1d. 

. Zuiría, f. Provincia sobre el mar Cáspio. Albania, «, 

Zuiza. f. Soldadesca ¡compañía formada por festejo f 
imitacion de la milicia. Festiva mi/itum imitatio. | Con- 
tienda, riña , pendencia , regularmente con daño de los 
que riñen. Rixa, pugna, e. 

Zuizon. m. v. Chuso. . 

Zulacar. ». a. Untar Ó cubrir con zulaque. Bitumine li- 
mire. 

Zulaque. m. Betun de cal, aceite, estopa 6 pelos, Ex 
calce , oleoque bitumen. . 

Zulla.f. Yerba silvestre de hojas: parecidas 4 las del pe- 
ral; se usa para las caballerías en lugar de alcacer, Corona- 
rium hedysarum. i * 

Zumacal y Zumacar. m. Tierra en que se planta ó cria 
zumaque. Nautea abundan: , consitus locus. 

Zumacar. ». a. Dar y adobar las picles con zum aque 
Corium nautea macerare. 

Zumaque. m. Mata de muy mal olor, con cuyo zumo 
se adoban las pieles. Nantea , e. || fam. El vino. Vinum, i, 

Zumaya y Zumacaya. f. Ave de un pie y medio de lar» 
go; el macho tiene en la nuca tres plumas de seis pulga» 
das de largo inclinadas hácia la cola. Arcola  nycticorax. 

Zumba. /. Cencerro grande. Grandius crotalum , tin- 
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tinnabulum. || met. Chanza , chasco ligero. ,Jocus, i ; fes- 

tiva, jocularis cavillatio; nuge , arum. 

Zumbar. ». s. Murmullar , hacer ruido semejante al de 
las abejas. Bombilo , bombito , susurro, as ; bombum edere, 
facere. | Dar vaya ó chasco. Us. como r. Nugor , jocor; 
aris, ||. Estar alguna cosa tan inmediata que falte poco pa- 
ra llegar á ella. Prop? aliquid adesse, feró attingere. Zum. 
ban los oidos, T'intinniunt aures. Hacer zumba de alguno. 
Cavillis, nugis aliquem prosegui. Ir zumbando alguna co- 
sa. Ir con violencia. Violenta celeritate duci, tendere. 

Zumbel. m. La espresion esterior del semblante ceñu- 
do. Torvitas ; torous aspectus, || La cuerda con que se 
baila el trompo. Trochi, turbinis chorda. 

Zumbido. m. Ruido , sonido bronco que hacen las co- 

q sas en el aire. Bombus, i; admurmuratio ; tururrus , ur; 
graucus stridor. || El golpe Ó porrazo que se da á otro. Ic- 

1, uf. — de las abejas. Bombus , susurrs, susurrum , 1; 

ombilatio. — de los oidos. Aurium tinnitus. 

Z a. adj. met. El que frecuentemente se anda 
XU. es de genio festivo. Facetus cavillator, 
fiuraterz m. El palomo que tiene el buche pequeño y 
muy cerca del pico. Parvo ventriculo palumbus, |] v. Zum- 
ba cencerro. 

Zumiento, tz. adj. Lo que arroja zumo. Succulentus, 
JüccoJtif , a, um. 

Zumillo. f. Yerba parecida 4 la dragontea. Dragontea 
minor. , 

Zumo, m, Humor líquido de las yerbas, frutas y cosas 
semejantes. Succus , i.|| El líquido 6 humor que se contie» 
ne en cualquier cosa. Succus , i. || met. Utilidad , provecho 
que se saca de las cosas. Substantia, €; succus , i, — de 
aceituna verde ó de agraz. Omphacium , ii. Hecho de zu- 
mo de frutas por madurar. Omphacinus, a, um. 
 Zumoso, sa. adj. Lo que tiene zumo. $uccosms ; secta» 
lentur, a, um. i 

Zupia. f. El vino revuelto de mal color y gusto. Vap- 
fa,« ; vappidum , evanidum vinum. || Cualquier cosa lí. 
quida de mala vista y sabor. Vappidus liguor.|| Lo masin- 
util y despreciable de cualquier cosa, Fex , ecis , sordes, 
ium. 

Zura y Zurana. f. v. Zorita. 

Zurcidera. f. v. Zurcidora. 

Zurcido. m. La union ó costura de las cosas zurcidas, 
Sartura, e ; sarcimen , inis. 

Zurcidor , ra. m. f. El que zurce. Sarcinator , trix , sar- 
for.|| El alcahuete. Leno , oni;. 

Zurcidura. f. v. Zurcido. 

Zurcir. v. 1. Unir, juntar unos pedazos de tela con otros 
cosiéndolos curiosamente. Sarcio , is ; vestes compin ere.]| 
Unir sutilmente una cosa con otra. Compingo, is. || Men- 
tir añadiendo mentiras á mentiras. Mendacia compingere, 
— á uno. Azotarle con varas. Virgi; aliquem circumvin- 
cire. i ; 

Zurdo, da. adj. El que usa mas de la mano izquierda que 
de la derecha. Sceva , scevola ,e ; levur,i , sinister, tri; 


gui sinistra utitur pro dextra. || Se aplica 4 todo lo que 


tiene relacion con la mano izquierda. Sinister, tra, trum, 
A zurdas. mod. adv. Con la mano zurda. Sinistra man. || 
Al revés, al contrario. Simistro, preposteré. Hacer algo á 
zurdas. Leva , sinistra manu aliquid facere. || Hacer algo 
al revés. Sinistre, preporter? aliquid agere. No ser zurdo, 
Ser diestro. Dexteritate pollére; minim? inhabilem, inep- 
fum esse, 

Zurich. f. Ciudad y canton de Suiza, Tigu: , í. Lo que 
le pertenece. Tigurinur , a, um. 

Zurita. adj. v. Zorita, 

Zuriza. f. v. Zuiza. Contienda. 

Zuro, ra. adj. Se aplica 4 las palomas y palomos sil- 
vestres. Immanzsuetus ; silvestris , €, is. 

Zurra. f. Castigo de azotes ó golpes. Verberatio , flagel- 
latio , fustigatio, || El acto de zurrar las picies Ó cosa se- 
mejante, Macerasio. Contienda, riña en que queda alguno 
maltratado, Riza, pugna, «. || La continuacion del tra- 





i í 
ZUZ 


bajo leyendo 6 estudiando. Continunr , ar:idwws lato) 
El pelo. Pilu: , i. | Reprension áspera. Dura objurgat- 
id eig || interj. Para esplicar el enfado que causa ; 
porfia 6 pesada repeticion de alguna cosa. Vox per mods 
interjectionis molestiam , displicentiam significans. 

Zurrador , ra. m. f. eris de cueros. Coriariur als. 
tarius , ii ; pellio, onis. || El que zurra Ó castiga. Castiza- 
for , verberator , macerator, 

Zurrapa. f. La brizna ó pelillos que se hallan en los |; 
cores que poco á poco se van sentando, Floccus, pilses us 
dimentum , i; fex , ecis. || La cosa vil 6 despreciable. 
Floccus, i; fex, ecis. Con zurrapas. mod. adz. Puerca. 
mente. Sordid? , fad? , spurc? , spurciae. 

Zurrapiento y Zurraposo, sa. adj. Lo que tiene zur; 
pas. Feculentus, impurus , a, um. 

Zurrar. v. a. Curtir , adobar las pieles. Coria, pelles ms. 
€erare , concitare , polire, || Castigar $ alguno con az: 
6 golpes. Verbero , Bagell , as. || Tracr á mal traer en: 
e po , pendencia 6 riña. Vexo , exagito, as, urges ,- 
— la badana , la pámpana , el bálago á uno. Darle de g- 
pes. Aliquem contundere ; plagis » vel ictibus vexarr. 

Zurriaga. f v. Zurriago. || La correa para hacer 20d; 
los trompos azotándolos. Corrigea, «. | La vara delgá 
para castigar. Scutica, «. || v. Calandria. 

Zurriagar. v. a. Castigar con zurriago. Scutica verbo 
rare. 

Zurriagazo. m. Golpe dado con zurriago ó cosa Ber; 
ble, Scutice percussio , ictus. || mes. Desgracia , mal sae 
50 que no se esperaba. Infortunium , ii; infeliz, adterm; 
casus. 

Zurriago. m. Látigo , correa larga para castigar, Scu- 
fica, « ; flagrum , flagellum, i. 

' Zurriar. v. m. Hablar desentonado y con confusa pro- 
nunciacion. Susurro, as. | Sonar broncamente alguta cosa 
al romperse con violencia en el aire. Susurro, bombila, 
bombito , as. 

. Zurribanda. f. Zurra, castigo repetido ó con muchos 
golpes. Verberatio , flagelatio. || Pendeacia , riña ruidosa 
con golpes y daño de alguno. Riza , £. 

Zurriburri. m. El conjunto de sugetos de malos procede- 
res. Vilis , abjecta plebecula, 

Zurrido y Zurrío. m. El sonido bronco desapacible y 
confuso 6 sordo. Susurrur , bombilus , i. || El rumor in- 
distinto que resulta de voces desentonadas, confusas y atro- 
pelladas. Raucom , dissonum murmur. 

Zurrir. v. m. Sonar bronca , desapacible y confisamen- 
te alguna cosa ; dícese de los oidos. Siwsurro, bombils, 81, 
finnio, is. 

Zurron. m. Bolse grande de pellejo que usan los pasto- 
res. Pastoralis pera, || Cualquier bolsa de cuero. 1d. ; La 
cáscara en que estan encerrados algunos frutos. Folliculus, 
i. || v. Parias. | En el trigo y semillas semejantes la par- 


Ye alta de la caña en que se va formando la espiga. Vari- 


na, gluma, «e; folliculus, i. || Película que se forma c 
el cuerpo del animal en que se encierran materias, gusano: 
6 lombrices, Folliculus, utriculus |i. 

Zurrona. f. La muger vil y de malas costumbres. Pera: 
nie expicatriz, eruscatriz mulier. 

Zurruscarse. v. r. Ensuciarse , soltar el vientre con sui- 
do. Cacutire ; excremento expurcari , inguinari. 

Zurrusco. m. v. Churrusco. 

Zurullo, m. fam. Pedazo de cualquier cosa largo y re- 
dondo. Oblongum rotundumgue segmentum, 

E Zutano, na. m. f. hé con que se suple el nombre de 
alguno que se ignora Ó no se quiere espresar. U'nus, qui. 
dam, ali. , - Y i 

Zuzar, v. 4. v. Azuzar. 

Zuzo. m. Voz especie de interjecion que sirve para lla. 
mar al perro 6 incitárle $' que acometa; dícese mas fre. 
cuentemente chucho. Ad canem. aliciendum vel excitan. 
dum vor. 

Zuzon. f. Yerba que llaman en las i i. 
tida. Spatula fatida, S pHSL A 
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DE LAS VOCES ANTICUADAS QUE CONSERVAN ALGUN USO. 


A continuacion de cada una se pone su equivalente , el cual se hallará en el cuerpo 


AFI 

Abadiado. Abadía. 

Abalado. Fofo. E 

Abandería, Bando , faccion. . 

Abolongo y Abolorio. Abolengo. || 
Herencia por los abuelos. 

Abondo. m. Abundancia. j| ads. mod. 
Abundantemente. 

Absintio. Ajenjo. 

Abuhado. Pálido, descolorido , abo- 
tagado. 

Abuhamiento. Hirichazon. 


A.C 

Acatar, Venerar. 

Acceso. Entrada, camino. 

Accion. Acta. 

Acervar. Amontonar. 

Acezar, Jadear. 

Aciago. Azar. : 

Acidia. Pereza, flojedad. 

Acinturar. Ceñir.. 

Acontiado. Hacendado. 

Acorrer. Socorre x. || Recurrir. || Aver. 
gonzar. 

Acorrerse. Refügirese. 

Acorrimiento. Socorro. || Recurso. || 
Amparo , asilo. 

Acostamiento. Sueldo ó estipendio. 

Acostar. Arrimar. Us. como r. 

Acostarse. Adherirse, 

Acostarse. Refugiarse. 

Actuoso, Diligente. 

Acuantiar. Apreciar, poner precio. 

Acucia. Diligencia. 

Acuciamiento. Deseo, estímulo, dili- 

- gencia. 

Acuciar. Estimular, instar. || Desear, 
apetecer. || A presurarse. 

Acuitadamente. Mal, imperfecta- 
mente. 


Acuradamente. Cuidadosamente. 


AD 
Aderredor. Al rededor. 
Adeudar. v. a. Obligar. || s. Adea- 
darse. || Emparentar. 
Adiafa. Regalo 6 refresco. 
A diamiento. Señalamiento de dia. 
Adjurador. Conjurador. 
Adjurar. Rogar encarecidamente. 
Adjutor. A yudador, 
Adjutorio. Ayuda, ausilio. 
Adonado. Colmado de dones. 
Adoquier y Adoquiera, Adonde 
uiera. 
Adulzorar. Suavizar. 
A dunacion. A gregacion , junta. 
Adunar. Unir , juntar. 
Advento, V enida. 
Advocatorio. Convocatorio. 


AF 
Afinojar. Hacer arrodillar. 


h 


—— 


a AIL 

Afiuciar, Esperanzar... 

Aflamar. Encender... á. 

A flato. Soplo, inspiracion. . 

Aforar. Dar fueres. 

Aforrecho. Horro, libre, desemba- 
razado. - ; "s 

Afuera. a... " 


Giu. 
Aguciar. Descar con ansia. | Solicitar 


con eficacia, || Estimular. 
A gucioso. Ansioso, diligente. 
Agudez. Agudeza. 
Aguijonar. Aguijonear. 
Aguisado, da. Justo. 
Aguisado. adv. mad. Justamente. 
Aguisamiento.. Compostura, porte, 


aire. 

AH 
Abijamiento. Probijamiento. 
Abinojar. AUR. Us. como r. 


AI 
Aina, adv. t. Brevetnente. 
AL 


Albohera. Albufera. 
Alcándara, Hoguera , lominaria. 
Alcuña. Linage. 

Alcuño. Renombre. . 


* Al derredor. Al rededor. 


Alentada. Respiracion. 

Alfil Agüero y supersticion. 

Alforiz, Alhóndiga. 

Algazara. Tropa de moros. 

Alhaqueque. Redentor de cautivos /. 

Aliende. v. Allende. 

Alienígena. Estrangero. 

Alimania. Alimaña, animal nocivo.- 

Alindadamente. Lindamente. . 

Alindado, da. Lindo. || Presumido 
de pulcro, 

Alindar. Hermosear. || Perfeccionar. 

Aljama. Junta de moros. 

Almaden. Mina. 

Almadraba. Tejar. 

Almadrabero. Tejero. 

Almirante. Adorno para la cabeza de 
la muger. 

Almirantesa. La muger del almirante. 

Almirantia. Empleo del almirante. 

Almacarracia. Derecho sobre tejidos 
de lana. A 

Almotacen. Mayordomo del rey. 

Almotalaje. El fiel de la seda. 

Almuña. Jabonería. . 

Almutacen y Almutazaf. Almotacen. 

Alna. Ana, medida. 

Alongar. Alejar , apartar. || Desviar. 
[| Alargar, dilatar, diferir. 

Alquimia. Laton. 

Allanadura. Allanamiento. ( 

Allegamiento. Parentesco. | Cópula 
carnal. 


Allende de, Ademas. 


—— i 


del diccienario donde se encuentra con su correspondencia latina. 


APO 

Amenoso. Ameno. 
Amente. Demente. 
Amigabilidad. Amistad. 
Amigar. Unir en amistad. || Desme- 

nuzar en migas. 
Amigarse. Amancebarse. 
a jars uda 

par. for. Embargar bienes muebles. 

Amplexo. Abrazo. 


AN 
Anacorita, Anacoreta. 
Ancianamente. Antiguamente. 
Ancianía. Ancianidad. 
Andalia. Sandalia. 

Andancia y Andanza, Caso, suceso. 
y aen Corredor, sitio para pasear. 
nto. cion. 

AMA RE 

Angustioso. Triste. 

Amnhclacion. Respiración, aliento. || 
Jadeo, 

Animante. s. Viviente. 

Annado. Entenado, 

Annal. Anual. 

Annoso. Viejo, de muchos años. 

Anotomía. Anatomía. 

Anotomista. Anatomista. 

Ansi. Asi, . 

Ansiedad y Ansiosidad. Ansia. 

Antañazo. ade. Mucho tiempo há. 

Ante. adv. Antes. 

Anteantafio. Tres años antes. 

Anteantier. Anteanteayer, 

Antefaz. Antifaz. 

Antelucano. El tiempo de la madru- 
gada. 

Antemuro. Falsabraga. 

Antenado. Entenado. 

Antiyer. Anteayer. 

Antuviar. Adelantar , anticipar. 

Antuvio. Accion anticipada ó preci- 
pitada. 

AR 


A facea. Fiesta, regocijo anual. 
A fiascar. Embrollar. 

A fiasco. Embrollo. 

Añoso , sa. De muchos años, - 
Añusgar. Atragantarsé, 


AP 

Apacar. Á paciguar. 
A pafiadurs. Guarnicion, fleco. 
A pañar. Ataviar. 
Aparatoso. De mucho aparato. 
Aparcionero. Partícipe. 
A pedazar. Despedazar. 
A piadar, Causar compasion. || Tratar 

con piedad, 
Aplacer. Contentar , agradar. 
Aplacimiento. Complacencia , gusto. 
Apc. Poderoso, de mucho po- 

er. , 


. e 


[2 
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A poderarse. Hacerse poderoso, fuerte. 

Apoquecer, A pocar , aportar. 

A porreadura. A porreo. 

A posentamiento. A posento, 

Apostolical, Apostólico. || m. El sa- 
cerdote. 

A poteca. Hipoteca. 

Apotecar. Hipotecar. 

A prehension. Comprehension. 


Aprebensorio. Lo que sirve para asir. | 


Apriscar. Recoger el ganado en el 
aprisco. 

Aprisquero. Aprisco. 

Aprobativo y Aprobatorio. Lo que 

sirve para aprobar. TEC 

Apropiar. Asemejar.; ' 

Apuntar. Puntuar, || Apuntalar, 

A puntuacion. Puntuacion, - 

Apuñar. Asir con el puño. . 


AQ. 
Aqueja y Aquejamiento. Acéleras. 
cion. 

Aquejadamente. Pronta , velozmente. 
Aquejar. Estimular. | Poner en a- 
prieto. m 

Aquejarse. Apresurarse. .. 

Aquejo. Aceleracion, 
Aquejosamente. Con ansia , con vehe- 
. mencia. 


Aquileño. Aguileño. 


AR ' 
Arambel. Colgadura, adorno, 
Argentado. Plateado. 

Argentar. Platear. ón 
Argentario. Platero. || Gobernador de 
los monederos. , '1 

Argentoso. Mezclado de plata. 
Argucia. Sutileza maliciosa. 
Arminio, Armiño. . 
Armiñado. Guarnecido de armiños. 
Arquero, Soldado de arco y flecha. 
Arrás. Capitan éntre moros. T 
Arrear. Ataviar , adornár. 
Arremembrar. Recordar. . 

Arriar. Arroyar. E 

Arriaz. El gavilan de lá espada, 
Arriscar. Ponerse en riesgo. 

Arrisco, Riesgo. 1 
Arteramente. Astutamente. - 
Artería, Astucia, maña. 


Arjificiar. Hacer algo con artificio, 


AS | 
Asañarse. Encolerizarse. 
Asaz. Bastante, muy. 
Ascosidad. Podre que mueve á asco. 
Ascoso, sa. Lo que causa asco. 
Asecho. Asechanza.  ' 
Aseverancia. Áseveracion. 
Asiduamente. Frecuentemente. 
Asiduidad, Frecuencia. 
Asiduo. Frecuente, continuo. 
Asimesmo. Asimismo, 
Asin y Asina. Asi. 
Asiriano, Asirio. 
Asnuno. Asnal. 
Asociamiento. Asociacion. 
Asolazar. Consolar. || Dar placer, - 
Asoldar y Asoldadar. Asalariar. 
Asoldamiento. Sueldo , salario. 
Asolejar. Asolear. 
Asombramiento. Asombro, 
Asonadia. Hostilidad cometida por 

gente tumultuaria, 


BAQ 
Asonancia. Correspondencia, relacion 


de una cosa con otra. 
Astrologal. Astrológico. 


Astronomero, Astronomiano y As- 


tronomiático. Astrólogo. 
Astroso. Infausto. 
Astucioso. Astuto. 
Asuelo. Desolacion, 
Asueto. Acostumbrado, 
Asuso. Hácia arriba. 


AT 
Atalantar, Aturdir , atolondrar. || 

Agradar , convenir, 5," 5A e 
Atancar, Apretar.^ 
Atafier. Tocar , pertenecer, 
Atear. Encender, avivar. 
Astemoras. . Atemorizar. . NY 
Atempero. Temperamento,. . “:: 
Altendalarse. Acamparse. . 
Atenebrarse, Oscutécerse. 
Aitenies. Ateniense.. . 
Aterecerse. Aterirse, 
Atesar. Atiesar. 
Atontecer. Atontar. 
Atora. La ley de Moisés. 
Atributar. Cargar tribu to. 
Atristar, Entristecer. Us. como r. 
Atufo. Enfado , enojo.. 
Atumno. Otoño. 

AU 
Augur. Agorero. .. 
Aumentacion.- Aumento, 
Aurifabrista, Platero. 
Y 


AN 

Avante. Adelante. . 

Avantal. Devantal. : 

Ávenenar y Aveninar, Envenenar. - 

A ventadero. El sitio donde se aventa. 
|| Aventador. 

A ventura. Riesgo, peligro. 

Avilanteza. pres ioi, 

Avisadamente. Advertidamente , con 
prudencia. . 

voAY 


Ayear. Repetir ayes. 


. AZ 
Azacan. Pellejo para líquidos. 
Azacaya. Noria grende. 
Alzadonero. mil. Gastador. 
Azarnefe. Oropimente. 
Azcon y Azcona. Arma arrojadiza, 
Azogue. Plaza, puesto de comercio. 


B 

Babadero. Babador. 
Badajear. Hablar mucho y neciamente. 
Badulaque. Chanfaina. || Afeite. 
Bagasa. Meretriz. 
Bajamanero. Ladron ratero. 
Balancin. Contrapeso, 
Balanzar. Balancear. 
Balanzo. Balance. ^: ' 
Balustrería. Balaustrada, 
Balbucencia, Dificultad en pronun- 

ciar, 
Balconería. Balconage. 
Barajador- Pendenciero , litigioso. 
Barajar. Atropellar , altercar , reñir. 
Barauste, Balaustre. 
Banderado. Abanderado. 
Bandería. Bando, parcialidad. 
Banderizamente. Sediciosamente, 
Baqueriza. Boyeriza. 


- 


as 


Barjoleta. Barjuleta. 
Barragan. Compañero. ] Mozo so. 
tero. 
Barragana, Manceba. 
Bastescer, Abastecer, 
Bastida. Máquina «Ptigua para bu 
era un castillo mas alto que ls zs. 
ralla. . €. 
Batel. Bote, lancha, 
Befo. La per&one de labios abultado 
| Zambo , zancajoso. 
Bellotero. El árbol que da belotas 
Bendicho. Bendito. 
Benefactor, Bienhechor. 
Beodera y Beodez. Borrachera. 
Beodo. Borracho. 
Berrueco. Roca, peñasco. 
Betuminoso, Bitusminoso. . 
Bezo. Enbio.: :.. 
BI 


- Bienandancia. Bienandanzs. 


Bienandante, Feliz, afortunado. 
Bienaventurar. Hacer bienavesiar: 


dos. 
Bienhadado. Afortunado. 
Bienquerencia, Bienquerer. 
Birlos. Juego. Bolos. 
Birrete. Bonete. 
Bisestil. Bisiesto, 


Bonificativo, Lo que hace bueno 120. 

Borbotar. Nacer , hervir el ipa cs 
ímpetu 6 ruido. ' 

Bosar. Rebosar. [| Vonix. [ Prol 
rir palabras descomediés. 

Bovedar. Abovedar. 


-BR 

Bracil. Armadora del bar. 

Bravo. Suntuoso. | sd». mad. dara: 
mente, 

Bravosamente, Brivamente. 

Brazada. Braza. 

Brazal. Brazalete. | As. 

Breve. Membrete. 

Brial. Faldon que usaban los pz 
ros desde la cintura á la rodilla 

Bridar. Embridar, 

Bridon. Caballo ensillado y eie 

do á la brida. 

Brodio, Bodrio. 

Bronche. Broche. 
Bronquedad. Aspereza de h vo. 
Dureza de genio y condicion. 

Broquelado. Abroquelado. 


BU 
Búfano. Búfalo. : 
mesi Bufonada. | Buhoners 
ujarron. Sodomita. J 
Bular y Buldar. Marcar i iq al 
esclavo ó reo. up! 
Burgués. Lo perteneciente 
ie y al nacido a dh per 
Burgueño. El natural & y 
neciente 4 Burgos 
Burujo. Orujo. 


Ca. . Porque: 
Cab, Adelante , en adelante. 
Al cabal. Cabalmente. 


_ Por su cabal, Con mucho empe: 


ahinco. a 
Cabalgada. Correría, inset 
Cabalgar. v. s. Montar á cba e 
Cabalierilmente, Caballerosim 


"—-— d 
CAR 


Cabe. prep. Cerca, junto. 

Cabeceador. Testamentario. 

Cabecero. Cabeza de casa ó linage. || 
Albacea. || Cabezudo. 

Cabezage. Ajuste, derecho por ca- 


beza. 

Cabezal. Almobadon de cama. || Col. 
choncillo angosto. 

Cabildo. Capítulo en las religiones. 

Cabo. Sitio, lugar. || Parte, requisito, 
circunstancia. [| Caudillo, capitan. || 
Fin. || met. Estremo , perfeccion. || 
prep. Junto, cerca, 

Cabo adelante. En adelante. 

De cabo. De nuevo. 

En cabo. Al cabo, al fin. [Al principio. 

Cabrio. Cabron. 

Cadaldia, ado. Cada dia. 

Cadañal y Cadañejo. Lo que se hace ó 
sucede cada año. 

Cadañero. Anual, lo que dura un año. 

Caduceador. Rey de armas. 

Caja. Almacen, depósito de géneros 
para el comercio. 

Cala. Tienta. 

Cálamo. Especie de flauta. | Pluma. || 
Caña. 

Calamorrar. Topar los carneros unos 
con otros. 

Calecer. Calentar. 

Caientura. Calor. 

Calidad, La cualidad de cílido. 

Caloña. Calumnia, || Pena pecuniaria 
por el delito de calumnia. 

Caloñar. Calumniar, [| Castigar. 

Calvario. Osario. 

Calveza y Calvicie. Calvez. 

Cámara. Aposento donde se duerme. 

Camastro, Lecho pobre. 

Cambiador. Cambiante de monedas. || 
Cambista. 

Caminada. Jornada. 

Canaballa. Especie de embarcacion 


pequeña. 

Cancillero. Canciller. 

Cancellería. Oficina para registrar y 
sellar los despachos y provisiones 
reales. . 

Cancillería. El oficio de canciller. |] 
Chancillería. 

Canonigado, Canonicato. 

Cansamiento. Cansancio. 

Canso. Cansado. . 

Cansoso, Cansado , molesto. 

Cantaleta, Ruido de voces é instru- 
mentos para burlar 4 alguno. 

Canto. Cántico, salmo. 

Cantonada. Esquina. 

Canudo, Canoso. | Antiguo, anciano. 

Canivete. Cuchillo pequeño. 

Caño. Mina , camino subterráneo. 

Capadillo, Chilindron, juego de naipes. 

Capcionar. Prender. 

Capelo. Sombrero. 

Caponar. Capar, 

Caporal. Cabo de escuadra. 

Captivar. Cautivar. 

Capuz. Capucho.]| Vestidura talar con 
capucho. Lee de capa de gala. 

Caratulado. Enmascarado, - 

Carcaño. Calcañar. 

Carcava. Zanja, foso para defensa. 

Carcavar y Carcavear. Fortificar con 
fosos al rededor. 

Carcavo. El cóncavo del vientre del 
animal, 


CIN 


Carcerar. Encarcelar. 

Carcomecer. Carcomer. 

Carga. La accion de disparar muchas 
armas de fuego á un tiempo. 

Carioso. Lo que tiene caries. : 

Carnage. Destrozo grande , mortan- 
dad en una batalla, 

Carnecería. Carnicería, 

Carneo , nea. Lo que tiene carne. 

Carnestoliendas. Caraestolendas. 

Caro. Gravoso , dificultoso. 

Carroñoso. Se aplica á las caballerías 
flacas , viejas y con mataduras. 

Carretil.Se aplica al camino carreteró. 

Carreton. Cureña. 

Carricar. Acarrear. 

Carrillada, Quijada. |] Bofeton. 

Caso, sa. for. Nulo. 

Castellano. Alcaide, gobernador de 
un castillo. 

Castificador. El que induce $ la cas- 
tidad. 

Castificar. Hacer casto , infundir cas- 
tidad. 

Castigadamente. Correctamente. 

Castigar. Advertir, corregir , enseñat. 

Castigarse, Enmendarse , corregirse. 

Castimonia. Castidad. 

Castorio. Castoreo, 

Catalufa. Tafetan doble labrado. 

Catasta. Potro para dar tormento. 

Catequismo, Catecismo. 

Cativar y otros, Cautivar. 

Causídico. Abogado. 

Cavado y Cavador. Enterrador , sepul- 
turero. 

Cavo, va. Cóncavo , hueco. 

Cazon, Azúcar moreno. 

Cazurro. Descortes, inurbano. 

Cedo. adv. Luego, presto, al ios- 
tante. 


"Cegamiento. Ceguera , ceguedad. 
Celi t 


erizo. Cillero , cillerero, 


' Cementar. Cimentar. ] 


Cemeterio. Cimenterio. 
Cendrado. Puro , limpio. 
Cendrar. Acendrar. 


: Cenobio, Monasterio, 


Cenobita. Monge. 

Cenobítico, ca. Perteneciente al mo- 
nasterio Ó vida monástica. 

Cenoso. Cenagoso. 


: Censuar. Acensuáar. 


Centena. La caña del centeno. 
Centilacion. Brillo, 

Ceñoso, Ceñudo. , ' 
Certamen. Desafio, pelea , batalla en- 
tre dos Ó mas personas. 
Certificacion. Certeza, séguridad, * 
Certificadamente. Cierta, seguramente. 
Certificar. Fijar , señalar con certeza. 
Certificatoria. Certificacion por el ins- 
trumento en que se certifica. 

Cicalar. Acicalar. : 

Cicatrizamiento, Cicatrizacion. 

Cientanal. Cosa de cien años. 

Cienteñal. Cosa de cien años. 

Cija: Granero , cilla. 

Cillerizo Cillero, 

Cimbris. Cimbra. 

Cimental. Fundamental. 

Cimentar. Fundar. 

Cincoñal. Lo que es de cinco años. 

Cincuentañal. Lo que es de cincuenta 
años. 

Cinericio, Cenicientos 
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Cinquena. El número de cinco. 

Cintería. Conjunto de cintas , trato y 
comercio de ellas, I 

Cintura. Pretina. 

Circo. Cerco. 

Circunvenir. Estrechar. 

Circunvolucion. Vuelta, rodeo. 


CL 
Clamar. Llamar. 
Clímide. Capa corta de los romanos. 
Clamor. Voz , fama pública, 
Claro. Ilustre, insigne, famoso. 
Claudicacion. La accion y efecto de 
claudicar. 
Clauquillador. Marchamero. 
Clavario. Clavero. 
Clave. Llave. à! 
Clivano. Horno de barro, pequeño y 
portatil. 
Clisterizar. Echar ayudas. 


co . 
Coadunacion y Coadunamiento.Union, 
incorporacion. 
Coamante. Compañero en el amor. 
Coaptacion. Proporcion, convenien- 
cia. ' 
Coaptar, Ajustar , hacer que conven- 
a una cosa con otra. 
Cobegera. Encubridora , alcahueta. 
Coccion. La accion y efecto de cocer 
Ó cocerse algo. 
Cocer. Digerir , meditar algo. 
Codecillar y Codicilar. Hacer codicilo, 
Código. Códice. : 
Cogedor. Recaudador. 
Cogitacion. La accion y efecto d 
pensar. - 
Cogitar. Reflexionar , pensar. — — 
'Cognicion. Conocimiento. 
nominar. Dar el nombre 6 ape- 
| Mido. — * . 


" Cohermano. Primo. || Cofrade. 


“Coicion. Junta, conjuncion. 


Colacion. Conferencia , conversacion. 

Colactáneo y Colectáneo. Hermano 
de leche. . ; 

Colaudar. Alabar. elt 

Colecta. Junta de fieles para celebrár 
los sucrificios. 


«Colectoría. Colecturía, 


Colicuecer. Colicuar. 


' Colodro. Zapato de palo. || Medida 


para líquidos. 
Coloracion. Salida del color al rostro. 
Pretesto, motivo, : 


"Coloradamente. Con color ó pretesto. 


Colorearse. Ponerse colorado. 


- Coludir. Ludir una cosa con otra. 


Columnario. Columnata. 

Collazo. Hermano de leche. 

Combleza. La manceba del casadó. 

Comedio, El espacio intermedio, 

Comendable, Recomendable. 

Comendar. Encomendar, recomen- 
dar. LI 


Comentacion. Comento. 


*Comientador. Inventor de falsedades. 


Comorar. Vivir junto con otro. ' 
Compañía. Familia. || Alianza. 
Completivo. Lo que completa y llena. 
Compulsar, Compeler. —— 
Compungimiénto. Compuncion, » 
Compungir. Remorder la conciencia. 
Con tanto que. Con tal que, de suer- 
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te que, de manera que: 
Concaptivo, Cautivo con otro. 
Concatenamiento. Concatenacion. 
Concatenar. Encadenar, 
Concejil. Individuo de ayuntamiento 
ó concejo. 
Concentrado. Internado en el centro 
de alguna cosa. 
Concentrarse. Reconcentrarse. 
Concionador y Concionante. Orador. 
Concomitar. Acompañar una cosa í 
otra, obrar juntamente con ella, 
Concordablemente. Con arreglo y 
conformidad á otra cosa. 
Condesil, Perteneciente áconde ó con- 
desa. ' 
Condoler. Compadecer. 
Condumio. Guisado, manjar adere- 
zado. 
Confarracion, Confarreacion. 
Confirmativo, Confirmatorio. 
Conflagracion. Incendio. 
Confratil. Fundible. 
Confraternar. Hermanar. 
Confrontar. Parecerse. 
Configio. Refugio, amparo. 
Confundimiento. Perturbacion. , 
Conjuntar. Juntar. Us. com. r. 
Conjuntivo. gram. Subjuntivo. 
Conqueridor. Conquistador. 
Conquerir. Conquistar, entregar. 
Consolidar. Unir, juntar lo roto. 
Constipativo. Lo que constipa. 
Constriñir. Constreñir. 
Consuntivo. Lo que consume. 
Contestura. Contesto.|| Configuracion, 
aspecto de una persona. ) 
Contioso. Cuantioso. 
Contraditor. Contradictor, 
Contrapelear. Defenderse peleando. 
Contrapugnar. Lidiar, combatir una 
cosa con otra. . 
Contrariar. Repugnar, contradecir. 
Contratacion. Trato familiar. || Con- 
trata, escritura, capitalizacion.|R e- 
muneracion , paga. 
Contrahacedor. Falsificador. 
Contratamiento. Contrato, convenio. 
Contraventa. Retrovendicion. 
Contubernal. Compañero de aloja» 
miento. 
Convertible. Lo que puede mudarse, 
convertirse en otra cosa. 
Conviviente, El que hace vida comun 
con otro. 
Copiosidad. Abundancia escesiva. ^; 
Copular. Juntar, unir. 
Corcés. Córcego, natural de Córcega. 
Corcobar. Encorbar. 
Cormano. Hermano de padre ú madre, 
Corocha. Vestidura antigua, especie 
de casaca. 
Coronizar. Coronar. 
Corrobra. Alboroque. 
Corrompible. Corruptible, ) 
Corrompimiento. Corrupcion. . 
Cortapisa. Guarnicion sobrepuesta. 
Corvar. Encorvar. i 
Crasedad , Craseza y Crasicia.. Crasj- 
tud. ; ; 
Crear. Criar, alimentar. [] Erigir al- 
guna nueva dignidad Ó empleo, . 
Crecentar. Acrecentar. : 
Credenciero. El que cuidaba de la cre- 
«* dencia ó aparador, 2 
Criminacion. Acriminacion. 


* 
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Criminar. Acusar , acriminar. 

Criminosamente. Criminalmente. 

Crinito, ta. El que tiene el cabello 
largo. 

Crismar. Administrar el sacramento 
de la confirmacion. 

Croajar. Graznar el cuervo. 

Crocitar. Cracitar. 

Crucero. Encrucijada. 

Cruentar. om cari Us. como r. 

Cruentarse. Encruelecerse. 

Cuadernario. Lo que se compone de 
cuatro, ! 

Cuadrangulado. Cuadrangular. 

Cuantioso, Hacendado. 

Cuanto quiera que. mod. adv. Como 
quiera que, 

Cuarentenal, Perteneciente al núme- 

* ro cuarenta, 

Cuarenteno. Cuadragésimo. 

Cuatrañal. Cuadrienal. , 

Cuatropea. La bestia de cuatro pies. 

Cuatropeo. Cuartago. 

Cucar. Hacer burla , mofar. 

Cucioso. Diligente, solícito. 

Cuega. Cuezca. subj. de Cocer. 

Cuego. Cuezco. pres. ind. de Cocer. 

A cuento de. mod. adv. A trueque de. 

Cuidosamente. Cuidadosamente. 

Cuita. :Ansia, anhelo, 

Cuitamiento. Apocamiento , cortedad 
del ánimo. 

Cuitarse. Darse mucha prisa , anhelar 
por alcanzar algo. 


Cuitoso. Diligente , apresurado. 
Cultiparlar. Hablar culto, con afecta- 
cion. 


Cultiparlista. El que habla mucho, y 
se esplica con voces afectadas. 

Cultipicaño. El que habla en estilo 
culto y picaresco. 

Curia. Corte, comitiva , servidumbre 
real. 

Curial. Cortesano.] Práctico, esperto. 

Curialidad, Buena crianza. 


|. CH 

Chancillería. El oficio y dignidad de 
chanciller, , 

-Chapar.- Cubrir con chapas. y 

Chaton. Clavo,. boton chato para 
adorno, 


Chifla. Lo mismo que la espadilla en 


el juego de naipes. 
Chismar. Chismear, 
Chismero. Chismoso. 


.. CHO ; 
Chocarrería. Fullería, trampa en el 
juego. i3 
Chocarrero y chocarresco. Fullero, : 


A 


CHU 

Chubazo. Chubasco. 
Chupon. Chupeton.. : > 
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: .D emp 
Damnable. Digno de condenación. ; 
Damnacion. Condenacion. . 
Damnado. Reprobado. . 
Damnar. Condenar. TEN" 
Dañar. Condenar , dar sentencia con- 

tra alguno. 
Daza. Maiz. 
DE à 

Decaimiento. Decadencia. |... ::.> 





Decepcion. Engaño. 

Deceptorio. Engañoso. 

Deceso. Muerte natural ó civil. 

Decimar. Diezmar. 

Décimo. Diezmo. 

Dizque. Contraccion de las vx 
dicen que 

Defamar. Infamar. 

Defecado. Limpio, depurado. 

Deglucir. Tragar , devorar. 

Degustacion. Prueba. 

Deleznadizo. Resbaladizo, esca-- 
dizo. | 

Delgazar. Adelgazar. 

Delinquimiento. Delito , culpa 

Delongar. Alargar , prolongar. 

Demediar. Dividir en mitades Ka. | 
plir la mitad del tiempo, eds | 
carrera que se ha de vivir ó anis 
Usar, gastar alguna cosa hacicad.i| 
perder la mitad de su valor. 

Demonial. Diabólico, | 

Demoranza. Demora, 

Demostrar. Enseñar. 

Demulcir. Halagar , recrear. 

Denegamiento. Denegacion. 

Denodadamente. Intrépidamente, cos 
denuedo. 

Denodarse. Atreverse, esforzarse, 
mostrarse feroz y osado. 

Denostable. Vituperable. 

Densar, Coagular , espesar lo liquido. 
|| Espesar , unir. 

Dentecer. Endentecer. 

Dentrotraer. Meter, introducir al 

7 guna cosa. 

Dapartidamente, ado. moz. Distinta, 
separadamentey í cada uno en pir. 
ticular. 

Departamiento. Division, separacion. 
|| Diferencia. || Ajuste , convenio ] 
Porfia , disputa, pleito.[Demara- 


GU, 


Deprir Altercar, [| Mediar.  Divi- 
1 


r en partes, | Enseñar, esplicar1 
Diferenciar , distinguir. [Discurrz 
juzgar. || Demarcar. jj Impeár, c 
torbar. 

.Depopulacion. Despoblacion. 

Derribado. Abatido , humilde. 

Derrision. Irrision. 

Derrocadero. Despeñadero, prec 
cio. 

Derrocamiento, Destruccion, ruiz. 

Desabor. Sinsabor, pena , disgusie 

Desaborado. Desabrido , áspero : 
gusto. 

Desaborar. Quitar el buen sabor 3! 
guna cosa dejándola de mal gusta 

Desacuerdo. Olvido de algo. 

Desaguisadamente. Desproporcios 
damente, sin razon ni justicia. 


Desaguisado. Lo que s bace cori^ 


ley Ó razon. | Desproporcionad:, 
exorbitante, Intrépido , osado, is 
solente,. : 

Desamoradamente, Sin amor ni a 
fio, con esquivez. 

Desaprensar. A flojer , sacar lo ques 
tá en la prensa. 

Desaseado. Alocado. 

Desatapar. Destapar, 

SEEN Deshacer. || Disolver , i: 
ar. 


Desavezar. Desacostumbrar, 
Desayuntar. Desunir, separar. 


DES 


Desblanquinado. Blanquecino. 
Descabezadamente. Descabelladamen- 
te, sin orden ni conciefto. ' 
Descamino. Derecho impuesto sobre 
las cosas descaminadas. 
Descasamiento. Divorcio, repudio. 
Descendida. Bajada. [| Espedicion ma- 
rítima con desembarco. 
Descendiente. Bajada, falda, vertiente. 
Descervigar. Torcer la cerviz, 
Descomulgacion. Descomunion. 
Desconcorde. Desacorde. : 
Descorazonar. Desmayar,' perder el 
ínimo. , 
Descotar, Quitar los cotos. 
Desdeñado. Desdeñoso. 
Desdeño. Desden, menosprecio. 
Desembargadamente. Libremente. 
Desembargar. Quitar el impedimento 
Ó embarazo. || Evacuar el vientre. 
Desemblante. Desemejante. 
Desemblanza. Desemejanza. 


Desemejablemente. Con desemejanza, | 


Desemejado. Diferente, diverso. |]Dis- 
forme , terrible, fiero , espantoso. 
Desemejar. Disfrazar. 
Desempacho. Desahogo, desenfado. 
Desengañamiento. Desengaño. 
Desentendimiento. Desacierto , des- 
propósito , ignorancia. 
Desapropiamiento. Desprendimiento 
de cuanto se posee por amor y ca- 
riño. : 
Desfacer. Deshacer. 
Desfalcacion. Desfalco. 
Desfamar. Declarar $ alguno por in- 
fame. 
Desfrenadamente, Desenfrenadamen- 
te. 
Desfrenarse, Desenfrenarse. 
Desga!gar.. A partarse , discordar. 
Desgañirse. Desgañitarse. 
Desgrado. Desagrado. 
A desgrado. mod. adv. Con disgusto, 
contra voluntad. 
Deshabitar. Despoblar, mudar de 
domicilio. 
Desambrido. Muy hambriento. 
Deshijado. La persona á quien han fal- 
tado los hijos. . 
Deshonestar. Desfigurar , afear algu- 
na cosa. 
Desinteresamiento. Desinteres. 
Desipiencia. Insipiencia. 
Deslavamiento. Descaro. 
Deslinajar. Envilecer, menospreciar. 
Us. como r. 
Desolar. Vituperar , reprender , de- 
nostar. 
Desman parar. Desamparar. 
Desmaridar. Separar el marido de su 
muger, 
Desmayamiento. Desmayo. 
Desmembradura y Desmembramien- 
to. Desmembracion. 
Desmesurado. Descortés, insolente, 
atrevido. 
Desnatural. Lo estraño y violento. 
Desnaturamiento. Estrañacion, espa- 
triacion. 
Desnaturar. Desnaturalizar, 
Desojarado. Desojado. 
Desolador, Asolador. 
Desollamiento. Desolladura, 
Desordenar. Degradar á alguna pere 
sona eclesiástica. 
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DRO 
Desoterrar. Desenterrar, 
Despaladinar. Declarar ó esplicar. 
Desparecer. Desaparecer. 
Despechoso. Despechado, indignado, 
furioso. i 
b inm Etizamiento. de los cabe 
os. 
Desperacion. Desesperacion. 
Despiadadamente. Desapiadadamente. 
Desplacible. Desapacible.:. . 
Desplantar. Desarraigar. 
Desplegadamente. Abierta y espresa- 
Despoblada y Despoblamiento. Des- 
porros . 
pojamiento. Despoj 
Despolvorizar. parara] 
Depos. Despues. 
Desposacion y Desposamiento. Desa 
posorio. 
Desposarse. Contraer esponsales. 
Desproveimiento. Falta de lo necesa- 
rio, 
Desque. Desde que, luego que, asi 
que. 
Deste, ta , to. De este, de esta , de 
- esto. 
Desteridad. Destreza. 
Desterramiento. Destierro, 
Destinacion. Destino. 
Destronchar. Tratar de alguna materia 
sin profundizarla. . 
Al desus. mod. adv. Por encima. 
Desvariarse. Apartarse del orden re- 
gular. 
Desviar. A partarse, 
Detalle, Detal. E 
Detonacion. Estrépito, ruido. 
Detornar. Volver segunda vez. 
Dextro. Espacio de 72 4 80 pasos que 
antiguamente tenian las iglesias, cu- 
yos frutos estaban destinados úni- 
camente al culto divino. 


DI 

Dibujador. Dibujante. 

Dictatura. Dictadura. 

Dietar. Adietar. 

Dieziocheno. Décimooctavo. 

Dieziseiseno. Décimoscsto. 

Diezmo , ma. Décimo. 

Digladiar. Batallar , pelear con la es. 

da cuerpo í cuerpo. 

Diláculo. La sesta parte cn que se di» 
vide la noche, 

Dineroso , sa. Rico, adinerado, 

Disantero. Dominguero. 

Disanto. El domingo 6 cualquier otro 
dia festivo en la iglesia. 

Discipular. Perteneciente 4 los discí- 
pulos. 

Discrimen. Riesgo , peligro. | Diver- 

idad. 


$1 * 

Disparcialidad. ¡Desunion de los fni» 
Inos. 

Divinacion. Adivinacion. 

Divinal. Divino. 


DO 

Do. Donde. 
Doblado. Mellizo. 
Doblo. Duplo, 
Dolorido. ep E ! 
Doquier. uiera, Donde quiera, 
Dosañal. lei es de dos afios. 
Dropacismo. Untura depilatoria fabu- 

- losa. 
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Durez. Dureza. . 
EF . 
Efeméridas. Efemérides 
Efeminacion y otros Afeminacion. - 
Efimerial, mero. 


EL : 

Elementado. Lo que se compone ó 
consta de elementos. 

Eligir. Elegir. 

Elogista. El que elogia. 


EM 
Embargado. Abito. 
Embargamiento. Embarazo , impedi- 
mento, 
Embargo. Embarazo , impedimento 
“obstáculo. (| Daño, incomodidad.' 
Embargoso. Embarazoso. 
Emblanquimiento. Blanquimiento. 
Emboticar. Almacenar. 
Emina. Cierto tributo. 
Emision. El acto y efecto de arrojar 
de sí algo. ; "p 
Emitir. Arrojar , echar hácia afuera. - 
Empachoso. Lo que tiene ó causa em- 
pacho. —- o 
Empalmar. Herrar. 
Emperdenecer. Empedernirse. 
Empellicar. Forrar con pieles, 
Emperadora. Emperatriz. 
Empero. Pero. 
Emplumajar. Adornar con plumas. 


-Empolvorar. Empolvar. 


Emprimár, Preferir , dar el primer 
lugar. ns 

Emprisionar. A prisionar. 

Empurpurado. Vestido de púrpura. 


EN 
Enalbar. Caldear mucho el hierro eh 
fragua. 
Enarcar. Arquear. 
Enarracion. Narracion. 
Enarrar. Narrar , contar. 
Encalvar. Encalvecer. 
Encambronarse. Ponerse tieso. 
Encaramar. Alabar , encarecer con es- 
tremo. 
Encarcerar. Encarcelar. 
pe Instar , estrechar , estimu- 
ar. 
Encimero. Lo que se pone encima. 
Enclavar. Traspasar. || Clavar por en- 
gañar. 
Encomendar. Recomendar , alabar... 
Encrudelecer. Encruelecer, : 
Encubierta. Dolo, engaño, mala fe, 
Ende. Alli , de alli , de aqui, de es- 
* to, mas de, pasado de. 
Por ende. Por tanto, 
Endechoso. Triste , lamentable, 


.Endemas. Particularmente, con espe- 


cialidad. ! 
Endeudado. Obligado. 
Endulcecer y Endulzorar. 'Endulzar. 
Enemigar. Enemistar. | Aborrecer. 
Enfervorecer. Enfervorizar. 
Enfistolarse. Pasar una llaga al estado 
de fistola. 
Enflorecer. Adornar con flores. | Flo- 
recer. . 
Engabanado. Cubierto con gaban, 
Engendrador. Progenitor. 
Engendramiento. La accion Ó efecto 
de engendrar y producir, 
: Ceocccos 
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Englutir, Engullir. 

Enibir. Inhibir. A 

Enjergado. Enlutado 6 vestido de jer- 
ga, qne era el luto antiguo. E 

Enlustrecer. Poner lustroso algo. 

Eainendadura. Enmienda. 

Enorgullecido. Lleno de orgullo. 

Enrubescer. Poner ó volver rojo ó ru» 
bio. Us. como r. 

Ensañado, Valeroso. 

Ensilar, Comer , tragar mucho. 

Ensordar. Ensordecer, 

Entapecer, Tupit. 

Enterramiento. Sepulcro , sepultura, 

Entrega. Restitucion. 

Entrelubrican. El crepúsculo vesper- 
tino Ó que precede á la noche. 
Entremostrar. Mostrar, manifestar im- 

perfectamente algo, 
Entronar, Entronizar. 
Entruejo. Antruejo. 
Enviejar, Envejecerse, 


EP 

Epiglosis. Epiglotis. 
Epitomadamente. En resumen. 
porem El que come y se regala mu- 
cho, , 


EQ 
Equite. Caballero noble. 


ER 
Erario. Pechero, contribuyente. 
Eremita. Ermitaño. 
Ermar. Destruir, asolar, dejar yermo 
algun parage. : 
Erumnoso. Penoso , miserable. | 


1 rS 

Escalfar, Calentar, 

Escamudo. Escamoso. 

Escandir. Medir el verso. 

Escansion. La medida de los versos. 

Escantillon. Descantillon. 

Escarchar. Rizar, encrespar. 

Escarpelar. Abrir con el escarpelo, 

Escátima. Diminucion de algo. 

Escatimar. Rastrear , mirar con cui. 
dado. 

Esciencia. Ciencia. 

Esciente, El que sabe. 

Escomenzar. Comenzar. 

Escrutador. Escudriñador. 

Esculpidor. Escultor. 

Espaciamiento. Esparcimiento, dila- 
tacion. 

Espaladinar. Esplicar con claridad. 

Espelunca. Cueva. 

Espesamente. Frecuentemente. 

Espirital. Perteneciente á la respira= 
.C10N. 

Esplenético, ca. Perteneciente al ba. 
20. 

Espolvorar. Quitar el polvo, 

Esquimo. Esquilmo. 

Estado. Séquito , corte. 

Estambrar. Hacer estambre la lana, 

Estampador. Impresor. . 

Estancia. Campamento, 

Estatera. Peso, balanza. 

Estatuar. Adornar con estatuas. 

Estipendiar. Dar estipendio, 

Estipendiero, Pechero, tributario. 

Estomático, ca. Perteneciente al es. 
tómago. . 

Estrangueria, Estangurria. — | 


GIM . 
Estufar. Calentar con estufa. || Esto- 
far las. o 
Eñopiano; Etíope. . Cm 
Etnico. Gentil. 
Evento. Acontecimiento, suceso, 


EX 


| Exardecer. Enardecer, airarse. 


Exaudir. Oir. y conceder lo que se 
pide. q : ; 
Exceso, Enagenamiento de los senti- 


Excidio. Destruccion, ruina. 
Exicial. Mortal, mortífero. 
Exigüidad. Pequeñez. 

Exiguo. Pequeño , escaso. 
Exito. Salida. t. 
Exordiar y Exordir. Empezar. 
Exornar. Adornar, 
Expoliacion. Despojo. 


Expolicion. Exornacion de dicho 6. 


sentimiento. 
-: HA > 
Facer. Hacer. 
Fato. Hado. 
Faz. Manojo. Haz. | Hueste, es- 
cuadron. || Anverso, frente. || ado. 
Hácia. . 
FE 


Federacion. Confederacion. 
Felice. Feliz. 

Femineo. Femenino, 
Festival. Festivo. 


FI 
Fincar. Quedar. || Hincar. - 
Finible. Lo que se puede acabar. 
Finir. Acabar. ks 
Finojo. Rodilla de la pierna. 
Fiscalear. Fiscalizar. 


FL 
Flojear. Flaquear. 
Flomotomía. Flebotomía. 
Flomotomiano, Sangrador. 


F 
Follonería. Ruindad, mal proceder. 
Fondon. Hondo, profundo. 
Forero. Pechero, || Cobrador de ren- 
tas debidas por fuero ó derecho, . 
Forista. Versado en los fueros. 


FR 
Fretar. Fletar. 
Frontalero. Fronterizo. 
Frutificar. Fructificar. 


GA 
Gafar, Arrebatar con las uñas. 
Gagate. Azabache. 
Galicinio. El tiempo próximo al ama 
necer, : 
Galopeo, Galope. 
Garrir. Charlar. 
Garrulacion. Locuacidad. 
Garsonería y Garsonía. La accion de 
enamorar. 
Gasajar. Alegrar , divertir, 
Gastoso , sa. Gastador. 
Gavillada. Lo que el ladron junta con 
sus robos. 
GI 


Gimnasio. Lugar destinado para la lu» 
cha y otros cjercicios del cuerpo. 


wm 


IMP 


Gradacion. Graduacion, 
Grandura. Grandor, 
Grasor. Grosura, 
Gravedoso. Serio, circunspecto, 


GU 

Guácharo, .ra. El que exi conta» 
mente lamentíndose. — 

Guarnecer, Proveer, equipar. 
Guarnicionar. Guarnecer úes gaz 
Gruionaje. Guia, conductor. 
Gullería; Gollería. 
Gustacion. Gustadura, 


eH 
Habitacion. Costumbre, híbiz. 
Habitudinal. Habitual. 
Hadada, Adivina, 
Hala. interj. Para llamar. 
Hambrío. Hambriento. 
Haron. Lerdo, perezoso, 
Hastial.- Jastial. f| Fachada, fro 

picio. . . - 
Hastiar. Fastidiar. 
HE 


Hediento. Hediondo. 
Herbajear, Pastar. 
Herbolecer. Herbecer. ; 
Herculáneo. Herculaso y lesion 
Hercúleo. 
Heredaje. Herencia. + 
Heredanza, Hacienda de ampo. 
Hermanado, Uniforme, igal 
Hermanal. Frateroil. 
Heroista. Poeta épico. 
Hervimiento. Heros. 


Hervor. Ardor, animosidid. 


HI 
Hinchamiento. Hinchazoo. 
Hinchir. Henchir, 
Hinojar. Arrodillar, 
Hinojo. Rodilla de la piernt. 
Hiperbolizar. Usar de hipésbols. 
Hispanense. Español. 
Hispanidad. Hispanismo. 
Holgazar. Holgazanear. 
Honorar y Honorificar. Honra. 
Hospedable. Digno de wr 
Hospitalería. Hospitalidad. 
Hostalage. Precio del bospedigs 
Hostalero. Mesonero. 


HU 
Huerfanidad. Horfandad. 
Huimiento, Fuga. 
Hamectar y Humedat. Hans: 
Humildanza. Humildad. 
Humildoso. Humilde. 
Humillamiento. Hami0 


1D 
Idromiel, Confeccion de zumo dem 
zanas y miel, 


Ignavia. Pereza, cobardía 
Ignoble. Innoble. 


^ IL de 
Ilativo, va. Lo que € puede wir. 
E iento 
Imaginamiento. 1des. pensamien 
Imaginero, Pintor de imágenes. 


Importable, Iosoportable. 
1mprimidor, Imprese. 


y G 


JUV. 


Ympropriedad. [propiedad 
lmpuridad. Impureza. 


t Fr 

AN : 

Incendario. Inc-adixto. ¿ 
Incerteza é “ncertitud. Incerüdume 


bre. 
Incestan Cometer incesto, 
Incogítado- Impensado. 
Incola. Morador , habitante, 
Incortinentemente, ldcontinenti, . 
In- rporable é EN nd 
rco, 
Incultivado. Lale. x 
Incurso. Acometimiento. ' 
Indinacion. Indignacion. : 
Individuidad, Individualidad. 
Indomeñable. Indomable. 
Inebriar, Embortachar. Us. como. r 
Infamoso. Infamatorio. . 


Infantazgo. Infantado, 
Infelicemente. Intelizmerite. .: É 
Inficioso. Infecciaso. 
Intidel. Infiel. m WU a Le 


Inflamamiento, Inflimacion, 
Intormamiento, Información. - 
Ingurgitar. Engullir.. 

lo habi:itimiento, Inhabilitacion. 
Inigual. Desigual. 

Injuramiento, Inju:ia. 
Inmemorable. Inmemorial. 
Innúmero, ra. lnnumerables 
Inquietacion. Inquietud. 
Anquinado. Inficionado. 
Insepultado. Insepulto. 

Insoluble. Indisoluble. 

lostruidor, Instructor. 

Insula. Isla. 

Insulano. Isleño. - 

Intemperado. Falto de templanza. . 
Intemperatura. Intemperie, 
Interdecir. Prohibit, vedar. 
Interesable. Codicioso , interesado. 
Intervenidor. Interventor. 
Intitulacion. Título, inscripcion. 
Intitular. Dedicar, 

Invalidad. Nulidad. 

Invernal. Invernizo, 

Invitar. Convidar, incitar. 


IR. 
Irlandesco. Irlandés. 
Irracionable. Irracional. 


TT 
Tterable. Capaz de repetirse. 
Jteracion. Repeticion. 
Jterar. Repetir. 
Itericia. Iciericia. 


IV 
Tvernal. Invernizo. 
Ivernar. Invernar. 


JA 
Jaenés. El natura]. de y lo pertene 
ciente 4 Jaen. 
Jamas. Siempre. || Alguna vez. 
Jarretar. Desjarretar. 
Jocundidad. Alegría. 


Joglería. Pasatiempo , placer, 


JU 
Jura. Juramento. 
Juvenal. Juvenil. 


. ORD 
LA 


Llaceria. Leprñ 0003 >. vend 


Lacertoso, Mustilósó. “ser d 

Lodiento. Ló6d646: ^ 7 0s 

Lonjevo. Muy anciaño, 
ezilL" 17 


| QUEM ld d 
Lubrican. Ef ctepúsculo de la mañaria, 


E ml] gdl uq m. 
Llaneza. Sinceridad. ^ - Z 


Macular, Mapchar, + 2" 
Maculoso kTeno de tieoches,:: 
Magrecer. Enmagrecer. 
Mahomético. Muhometano. 
Malandanza. Desgracia "0 100 
Malhadado. Desgraciado. 
Malparanza. Menóscabo, detrimento, 
Malparar. Maltratar.— ^ 

Malsinar. Hablar mal. - - —- T 
Mancebía. Juventud. | Lupanat;-- 

M ancilla Mancha. 

Mancillar, Amancillar. 

Mancilloso. Lleno de eom pestctt: 5 
lástima. ^ Guns 
Manera. Figura. "1 Faliiquers E Me 

ña. | Costumbre.-.— 
Menos ma. Mismo. — 7 cu! 
Mesnada. Compañía, de gente dtmada. 
Mesnadero, El que. sirve en la mes- 
nada, 


Metrificar. ridad: 
'MO 

Mollentar. Ablandar.- 

Mollecer. Ablandar. 


Moutanza. Mudanza, - E cr ML 


NA. us 
Nacencii y Nascencia. Nacimiento. 
NA d 


Neapolitano, Napolitano, Ñ 
Necromancia. Nigromancis, 


NO B B * 
Notacion. Anotacion, mota, daño, ' 
- jux , P4 oJ 


Rublo. Nublo. 
Ñudo. Nudo, 


Obligativo. O'ligatorio, 
Obtemperar. Obedecer. 


OC 
Occision. Muerte violenta, 
Occiso. Muerto, violentado. 
Ochentanario. Octogenario. 
Ochentanal, Lo que tiene ochenta 


años. 
OF 
Ofensar. Ofender. 
OL 
Olimpiaco. Olimpico. 


OP 
Oprobric. Opro^io. 


OR 
Ordinacion. Orden , disposicion, 
Oidinar, Ordenar. 


& E 
^ 


SAL 


Otománico, Otomano. 
Otramente, De otra suerte. 
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PA 
Palente. Pálido, 
que Parricida,: —^ 
atricidio. Parricidio. É 


«PE 
Pertinencia. Pertenencia, : 


PI 
Pigricia. Pereza, &ciosidad, 


PL "e b 
Placar. Aplacaf. : 
Placiblemente. Apaciblemente, T Con 
Pipe. Digi 
Plagar. Z Hs 
Podatario. Poderhabietté, 
Populacicn. La accion de rd x: 


Popalar.iPoblar;::21:- 

PR: 119 Q. 
Prepasado, Antepssida. SE sz 
Prestigiar. Embatucar; i: 


Primadgo. Primado, 
Proditorio, ria. Ló? que incldye trai, 
> 


cion. 

QUE... E a 

Quienquier. Cual "E 

Quinqueñal.- Lo que sc hace de cinco 
en cinco años. . . : , 


. KA. 
Racionable y Razonable, Racional, 


Rapina. Rapiña. 

Rebatar, Arrebatar; nx 

Rebatiüz.:Arrebatifis. . pow 

Recalcadura. Recalcamiento, ^ 

Recogida. Acogidas![ Rerirada. 

Recuesta. Requisicion, investigación, 
l| Duelo, desafio. 

Recuestsr, Demandar. | Desafiar 4 
Acariciari- o 

Redistribucion. Distribucion repetida, 

Referendar. Refrendar. 

Reterendario, Rélitor , el que rcfie- 
re, || Refrendario, | ! 

Refiescadura. La: accion de tefiicn 

Regantío. Regadío, 

Regatonía. R egatonería,. Cet 

R«chinchir, Rehenchir, 

Remembranza, Recuerdo , reminis- 
cercia, 

Remembrar, Recordar , hacer me- 
moria, 

Repiso. Pesarcso, 

Reportar, Retribuir, recompensar. 

Repositorio. Lugar en que algo se 
guarda. 

Requisicion, Requerimiento, 

Resacar. Sacar. 

Resolutamente, Resueltamente, 
etirona, Retirada, 

Ronquez, Ronquera, 


RU 
Rudez. Rudeza. 
Rufalandario, Estrafalario, 


SA 
Saboroso. Sabroso. 
Saburrar. Lastrar, 
Salacidad. Inclinacion vehemente á la 
lascivia. 
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Salaz. Lascivo. 

Salsamentar. Sazonar , guisaf, 
Salsamento, Guiso. í 
Salto. Asalto. 

Saxoso. Petroso. ; 


SE 

Secuela. ea ! Sigo] 
Secta. 

Sedar, A paciguar. 
Semblanza. Semejatize 
Semblar. Semejar.. . 2." 9” 
Senescer. Envejecer. 
L SI 
Silabizar. Silabar. 
Siriano, Siriaco. i. 

SO: 
Sobreviento.B arlovento. : 
Solear. Asolear. - 
Solercia. Astucia , habilidad. 
Solerte. Sagaz , habil. 
Solitud. Soledad. :. CIT 
Solver,' Desatar....., 
Sonrugirse. Susurrarse ,: traslucirse. 
Soñolento, Sofioliento. 
Soplido. Soplo. 
Sordecer, Ensordecer, 


Suadir. Persuadir, 

Suasible. Persuasible, 

Súbito. Precipitado. . —-- 
Subiyivistrar y otros. Suministrar. 
Subordenar. Her he 

Subtil y otros. Sutil. 

Subversion. Suversiom. - 1 
Sucoso. Jugoso. á 
Superíáho. Lo Lo añadido» : . << 
Superbamente. Soberbiamente. 
Superbo, Soberbio, 

Supósito. Supuesto. +, *! 
Surgir. Levantar. Ue 

Suso, Arriba , sobre, -- 

Desuso. Dearriba. 
Suspendimiento. Suspension. 
Suspicion. Sospecha, ' 


: TA 

Tabelion. Escribano. . 

Tañer. Tocar algon instrumento. [Pal- 
par. || Pertenecer, 

Topido. Tupido. 


( "DSI 
E 


"femorizar. Atemorizar. . .* sx 
Temperado. Templada..::.- t 
Terebintina. Trementina. | 
Terrecer. Aterrar, 7 
Terzuelo. La tercer parte. 
Tesaliano, Tesaliense. 


* 


P 
e * 
"P 


sorizar. 
Testar y Testiguar. PA 
Testimonio. Testigo.” . 


/XI 
Tibiez. Tibieza. — 
Timpánico; . Timpantilco, ' 


po TO 
Torpecer. Entorpecer. 


TR ^ 
d rogue. Traidor. 
Trasabuclo. Bisabuelo. 


Traspasador. Trasgresor. 


TRE. 
Trena. La carcel... : 
Trentanario. Treintanario. 
Trentena. Treintena. 
Trentenario y Trenteno. Trienteno, 
trigésiom. 
Trichal. EIA 


TRI 
Triumvirado. Triumvirato. 


TRO 
Trocamiento. Trueque. - 


TU 
Tuertamente. Torcidamente. 
Tumultuacion. Tumulto. 
"Turbamiento, Turbacion. 
Turpitud. Torpeza. 


UL 
Ulular. Dar alaridos." 


Untoso. Untuoso. 
US 
Usaje. Uso, modo. 
Usitado.Lo que se i endi oi. 


ARS 


WVacuo. o 


Valioso. D- valor. | Adinerado. 
Vastacion. Deol, z 


Vastar. Talar. 
NU 
Veinteno. Vigésimo. 
Veintecuatría. V cinticuríg,. 
Venedizo. Advenedizo. 
Vero. Verdadero. : 
Versuto. Ástuto. . - 
Wetusto. Antiguo. 

VI 


Vidro. Vidrio. 
Vilano. Milano ave. 
Wilecer. Envilecer. 
Viltoso. Vil. 
Visorey. Virey. 


Voluntarioso. El que hace con gu: 
alguna cosa. 
Vulnerar.-Herir. 
YA 
Yantar. Comer. 


O 
Yoguar 6 Y oguir. Holgarse ,especal- 
mente en acto carnal. 


r 


ZA 
Zubullimiento. Zubullidara. 
Zafareche. Estanque. 
a Betseuardis ll ads. /. Detrás. 
Zalama. Zalamería. 
Zalmedina. Magistrado en A con 
jurisdiccion civil y 
acuco. Borrachera. 


Zambapalo. Danza y cantar antiguo 
ZE 
Zelotipia. La pasion de los zelos, 
- Zi 
Zirigaña. Adulacion , zalamera, 


ZU 
Zalla. Elescremento humano. 
Zullarse. V entosear , hacer sus nece 
sidades corporales el hombre. 
Zullenco , ca , y Zullon, na. El vix 
> - vetoeca con frecuencia. 
ullon. Follon , ventosidad, 
Zuño, Ceüo. , 
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Salaz. Lascivo. 

Salsamentar. Sazonar , gules» 
Salsamento, Guiso. i 
Salto. Asalto. 

Saxoso. Petroso. ; 


SE 
Secuela. Consecuencia. d siguio] 
Secta. 


Sedar. A paciguar. 
Semblanza, Semejitiza- 
Semblar. Semejar.. -.:.” 
Sencscer. Envejecer. 


' SI 
Silabizar. Silabar. 
Siriano, Siriaco. |. 


so 
Sobreviento.B a ovento. 
Solear. Asolear. - à 
Solercia, Astucia , habilidad. 
Solerte. Sagaz , habil. 
Solitud. Soledad. ......- 
Solver,' Desatar.... 


Sonrugirse. Susurrarse: , traslucirse. 


Soñolento. Soñoliento. 
Soplido. Soplo. 
Sordecer. Ensordecer, 


a 
Suadir. Persuadir. 
Suasible. Persuasible. 
Súbito. Precipitado. 
Subtyipistrar ' 
Subcrdenar. Subordinar, . 
Subtil y otros. Sutil. 
Subversion. Suüversion. - 
Sucoso. Jugoso. 

Superádito. Lo añadido. * . 


Superbamente. Soberbiamente. 
Superbo, Soberbio, 

Supósito. Supuesto. — <!: 
Surgir. Levantar. bs 


Suso. Arriba , sobre, - - 
Desuso. De arriba. 
Suspendimiento. Suspension. 
Saspicion. Sospecha. 


' ; TA 
Tabclion. Escribano. 


Tañer. Tocar algon instrumento.|[Pal- 


par. || Pertenecer, 


Tapido. Tupido, 


t 
un 


otros. Suministrar. 





: '"USI 
TIE 
"Cemorizar. Atemorizar. . ^ 
Temperado. Templada..::. 
Terebintina. Trementina. i 
Terrecer, Áterrar. ....0 
Terzuelo, La tercer parte. 
Tesaliano. Tesaliense. 


v4 b 


A 


Tesgurizar. Tesorar. y Tesorizar. Ate» 


sorizar, 
Testar y Testiguar.: Atestiguar, 
Testimonio, Testigo. . 


¡TL 
Tibiez. Tibieza. 
Timpánico; Timpanítico. 


2o TO 
Torpecer. Entorpecer. 


TR 
"rapto. Traidor. 
Trasabuelo. Bisabuelo. 


Traspasador. Trasgrenor. - 


TRE. 
Trena. La carcel. j 
Trentanario. Treintanario. 
Trentena. Treintena. 


Trentenario y Trenteno. Trienteno, 


trigésiom. 
Trieñal. nes 

TRI 
Triumvirado. Triumvirato. 


TRO 
Trocamiento. Trueque. 


TU 
Tuertamente. Torcidamente, 
Tumultuacion. Tumulto. 
Turbamiento, Turbacion. 
Turpitud. Torpeza. 


UL 
Ulular. Dar alaridos. 


Untoso. Untuoso. 
Usaje. Uso, modo. 


Usitado. Loque $6 usa frecuentemente. 


Vacuo. Vai 
Valioso. D« valor, | Adínerado, 
Vastacion. Duolaion, 
Vastar. Talar. >. 

mU Y 
Veinteno. Vigiine,' 
Veintecuatría. Veinticurg, 
V enedizo. Advenedizo. 
Vero. Verdadero. —— 
Versuto. Astuto. . 
Vetusto. Antigono 


Vidro. Vidrio. 
Vilano. Milano ave, 
Vilecer. Envilecer. 
Viltoso. Vil. 
Visorey. Virey. 
vo 


V oluntarioso. El que hace con pue 
alguna cosa. 
Vulnerar. Herir. 
YA 
Yantar. Comer. 
YO 


Yoguar 6 Y oguir. Holgane spei 
mente en acto catcal. 


ZA 
Zubullimiento. Zobullidus 
Zafareche. Estanque. 

R etaguardia. da, añ 4 Detrás. 
Zalama. Zalamería. 
Zalmedina. Magistradoca agn at 

jurisdiccion civil y 


ZE 

Zelotipis. La pasion delo lo. 
a 7 ' 

Zirigafia, Adulacion, nanc 


ZU 
Zulla. El escremento banuto. 
Zullarse. Ventosear , hacer sat nece 
sidades corporales el hombre. 

Zullenco , ca, y Zulloo, m. El vio 

ue ai abd con 
Zullon. Follon , ventosidd. 
Zuüo. Ceño. 
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